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Въ  риу  нашихъ    словарей    давно  уже  замЬчается   отсут- 
CTBie    достаточно    полнаго    апгло-русскаго    словаря.    Число 
лидъ,    занимающихся     у    насъ  аигл1йе1шмъ     языкомъ,    по- 
стоянно   возрастаея'ъ,.А.между   тЬмъ  удовлетворенхемъ    по- 
требпостн  въ  апглШсцом^ь, словарь  продолжаетъ  служить  все 
тотъ    же    словарь    PelU^a,    далеко    невыполия10п;гй   условш, 
которыя  требуются    отъ    хорошаго    словаря.  Главный    недо- 
статокъ    этого  словаря    состоптъ,  вонсрвыхъ,    въ  его  чрез- 
мерной краткости,    преградившее!  доступъ    въ    пего    весьма 
многпмъ  словамъ  и  прнтомъ  с.10вамъ  отнюдь  не  изъ  области 
техники,    исключен1е  которихъ  изъ   общедоступпаго  словаря 
действительно  имЬдо  бы  основан1е,    п  вовторнхъ  -въ  отсут- 
CTBin  объясненШ    различнаго    зпачен1я    словъ    посредствомъ 
примЬрныхъ  фразъ.  Та1:ая  краткость  словаря  Рейфа  им^етъ 
свою  причину:    она  обусловливается  сампмъ  плавомъ    этого 
издания.  Рейфъ  задался  цЬлью,  по  нашему  мн*пио  педостижн- 
мою-издать  параллельный  словарь  въ  2.5  нечатныхъ  листовъ 
небольшаго  формата,  предпазначивъ  его  служить  заразъ  че- 
тыремъ  языкамъ;  пеуднвительпо,   что  при  такихъ  услов1Яхъ, 
онъ    не   можетъ   надлежащимъ   образомъ    удовлетворить    пн 

одному  изъ  нихъ. 

Задача  наша  не  такъ  o6iniipna:  ц'Ьль  нашего  труда-служить 
точъко  двумъ  языкамъ,  англ1нскому  и  русскому,  но  служить 
пмъ  возможно  полно  и  всесторонне.  Обращаемъ  вниманю 
читателей  на  сл'Ьдуюш.1я  особенности  нашего  словаря. 


—      IV      — 

Въ  немъ  пом'Ьщено  значительно  большее  число  словъ,  ч-Ьмъ 
сколько  пом'Ьщалось  въ  какомъ  либо  изъ  англо-русскихъ  ело 
варей,  до  сихъ  поръ  изданныхъ.  Все  бол'Ье  и  бол'Ье  рас- 
пространяющееся у  насъ  изучен1е  англ1йскихъ  сочинен1й, 
по  разнымъ  спец1альностямъ,  д-^Ьлаетъ  настоятельно  необхо- 
димымъ  пом^щен1е  въ  словаре  такихъ  словъ  и  понят1й,  ко- 
торый относятся  къ  этимъ  спец1альностямъ,  что  мы  и  испол- 
нили; безсмертныя  же  литературныя  произведен1я  великихъ 
англ1йскихъ  поэтовъ  и  мыслителей  побудили  насъ  внести  въ 
словарь  и  слова,  уже  вышедш1я  изъ  употреблен1я,  но  нахо- 
дящ1яся  въ  этихъ  сочинен1яхъ.  Мы  ихъ  обозначили  словомъ 
уст.  (устар'Ьлое). 

Для  возможно  полнаго  разъяснен1я  значен1я  каждаго  ан- 
гл1йскаго  слова,  мы  старались  прежде  всего  установить  его 
первоначальное,  главное,  чаще  всего  встречающееся  значен1е, 
а  зат'Ьмъ  уже  переходили  постепенно  къ  отдаленнейшему  по- 
нят1ю,  выражаемому  этимъ  словомъ,  и  указывали  на  т^  обо- 
роты, при  которыхъ  совершается  это  изменен1е,  а  равно  и 
на  т-Ь  оттенки  значешя,  которые  постепенно  получаетъ  слово. 

Для  большей  наглядности  мы  привели,  гд-Ь  это  было  необ- 
ходимо, примеры  фразъ,  въ  которыхъ  выступаютъ  съ  над- 
лежащею ясностью  эти  различные  оттенки  значен1я  одного  и 
того  же  слова.  При  этомъ,  желая  сделать  нашъ  словарь  на 
сколько  возможно  удобнымъ  для  употреблен1я  и  избежать 
всего,  что  безнолезно  увеличило  бы  его  внешнюю  полноту, 
мы  выбирали  примеры  съ  крайнею  осторожностью  и  тща- 
тельно устраняли  изъ  числа  ихъ  излишн1я  повторен1я. 

Въ  виду  важнаго  значен1я  пословицъ  для  объяснен1я  от- 
т^нковъ  одного  и  того  же  слова,  мы  не  преминули  восполь- 
зоваться этимъ  матер1аломъ,  причемъ  сочли  за  лучшее  пере- 
водить англ1йск1я  пословицы  не  буквально,  а  посредствомъ 
соответствующихъ  ихъ  смыслу  русскихъ  пословицъ. 

Наконецъ,  какъ  на  существенное  отлич1е  нашего  словаря, 
укажемъ  на  избранный  нами  способъ  обозначен1я  произно- 
шешя  англ1йскихъ  словъ.  Известно,  что  въ  англ1йскомъ 
flSHBjb    н^тъ  опред'Ьленныхъ  правилъ  относительно  правопи- 


сашя  и  выговора:  одна  и  та  же  буква  произносится  четырьмя, 
пятью,  а  иногда  и  шестью  различными  способами,  и  подве- 
сти зд-Ьсь  все  подъ  общ1я  правила  р-Ьшительно  невозможно. 
Какъ  папрпм'Ьръ  догадается  учащ1йся,  что  въ  слов^  colonel 
первое  /  произносится  какъ  г,  а  въ  слов'Ь  soldier  есть  звукъ 
.9/г?  что  въ  словахъ:  bough,  rough,  cough,  dough,  soup,  буквы 
он  BC'fe  5  разъ  выговариваются  различнымъ  образомъ,  именно: 
bough  (ба'у)  —  сукъ,  rough  (роф) — шероховатый,  cough  (коф)— 
кашель,  dough  (до'у)— т^Ьсто,  soup  (суп) — супъ? 

При  отсутств1и  обш,ихъ  правплъ  выговора,  мы  р-Ьшилпсь 
объяснить  приблизительно  пропзношен1е  каждаго  слова  рус- 
скими буквами,  обозначая  ударен1е  и  придерживаясь,  по  воз- 
можности, англ1нскаго  способа  д'Ьлен1я  на  слоги.  Обозначен1е 
посредствомъ  русскихъ  буквъ  произношен1я  англ1йскихъ 
словъ  въ  первый  разъ  появляется  въ  англо-русскомъ  словар^Ь, 
между  т'Ьмъ  какъ  англо-французскими  и  англо-н'Ьмецкими 
лексикографами  уже  давно  употребляется  подобный  способъ 
объяснен1я  произношен1я  англ1йскихъ  словъ  посредствомъ 
отечественной  азбуки,  не  смотря  на  то,  что  французск1й  и 
*н'Ьмецк1й  языки  не  им'Ьютъ  столь  важныхъ  для  характери- 
стики англ1йскаго  пропзиошеп1я  звуковъ,  какъ  наши  ч,  w  и  э/г. 
Посл-^дняго  (ж)  не  достаетъ  въ  нЬмецкомъ  язык'Ь,  а  первые 
два  звука  [ч  и  ю)  отсутствуютъ  въ  нЬмецкомъ  и  французскомъ. 

Конечно  мы  не  думаемъ  научить  того,  кто  будетъ  пользо- 
ваться нашимъ  словаремъ,  всЬмъ  тонкостямъ  англ1йскаго  вы- 
говора— произношен1е  изучается  въ  совершенствЬ  только  по- 
средствомъ практики  —но  мы  считаемъ  избранный  нами  способъ 
наибол'Ье  удобнымъ  и  ц^Ь.1есообразиымъ  при  кппдиюмъ  знаком- 
ств-Ь  съ  англ1йскимъ  языкомъ,  а  потому  и  пад'Ьемся,  что  упо- 
требленный пами  значительный  трудъ  на  при1;едеп1е  въ  испол- 
Henie  этого  способа  останется  не  безъ  полезпыхъ  результа- 
товъ,  а  равно  и  будетъ  оц'Ънепъ  по  достоинству  лицами, 
которыя  пожелаютъ  обращаться  за  тЬми  или  другими  справ- 
ками къ  нашему  словарю.  Всл'Ьдств1е  же  существующаго 
разноглас1я  относительно  произношен1я  нЬкоторыхъ  словъ 
между  извЬсшыми  англ1йскпми  учеными:   Перри,  Бокеромъ, 
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Ноулсомъ,  Смартомъ,  Вустеромъ,  Кёлемъ  и  Вебстеромъ,  мы 
приняли  за  образецъ  академическ1й  дексиконъ  посл-Ьдеяго, 
какъ  издан1е  самое  новое,  просмотр'Ьнное  тремя  изв'^.стными 
филологами,  Чонсе,  Гудричемъ  и  Портеромъ,  и  признанное 
вс'Ьмп  за  лучшее  въ  настоящее  время  руководство. 

Въ  заключен1е  мы  можемъ  заявить,  что  мы  приступили  уже 
къ  сосгавлен11о  '<Полнаго  Русско-Англшскаго  Словаря>>. 


0БЪЯ0НЕН1Е 

СОКРАЩЕНХЙ  П  ЗНАКОВЪ,  УПОТРЕБЛЯЕМЫХЪ  ВЪ  ЭТОМЪ  СЮВАРФ. 


flip ВЪ  агрономш. 

алг ВЪ  алгебрЬ. 

амер ВЪ  Америк*. 

анат въ  анатом1и. 

ашл въАнгл1и. 

Qfim ВЪ  аптекахъ. 

арг19.,  аривм.     .     .  въ  ариеметик!;. 

а-рт.,  а\;тил.     •     .  въ  артиллер1и. 

арх.,щхит.     .     .  въ  архитектур*. 

астр ВЪ  астроном1и. 

библ ВЪ  библ1и. 

богосл ВЪ  богосдов1и. 

бот ВЪ  ботаник*. 

бухгалт въ  бухгалтерии. 

ввт.,  ветер.  .     .     .  в ь  ветеринара! . 

й.И 8.4*010. 

воен вь  военнолъ  иску- 

ств*. 

leotp ВЪ  географ1и. 

геом ВЪ  геометрш. 

гер.,  герал.    .     .     .  въ  геральдик*. 

гидравл въ  гидравлик*. 

грае въ  гравирован1и. 

1рам въ  грамыатил*. 


грек.  г1  рим. 

греч.  .  . 
др.  .  .  . 
др.  рим.  . 

древ.  .  . 
древ.  .  . 
древ.  рим. 

ест.  ист. 

ж.  дор.     . 


и  рим- 


у  грековъ 

лянъ. 

греческое. 

и  другихъ. 

у    древнихъ 

лянъ. 

въ  древности 

у  древнихъ. 

у    древнихъ 

лянъ. 

въ    естественной 

истор1и. 

а;ел*зодорожный 

терминъ. 

жив въ  живописи. 

зоол въ  зоолог1п. 

ирл.,  ирланд.     .     .    въ  Ирланд1н. 


рим- 


рим- 


ирон 

гют.  .... 
ка.чен.,  каменъщ. 

КО.Ч 

кузн 

лат 

лог 

манеж.  .  .  . 
мануф-  .  .  • 
мат.,  матем.  . 
матем.  инструм. 

.мед 

.vemaA.     .     . 

мех 

мин.,  .минер. 

.чиэ 

.мор.,  .морс.   . 

муз 

муз.  инстр.  .     . 


нар.,  пар.  выр. 


пат.  ист. 


напзд.      .     .     . 

опт 

орнит.     .     .     • 
охот 

перепл.,  переплет, 
плоти.      .     .     • 
повар. 


поел.  . 
поэт.  .  . 
пр.  .  . 
пр.  н.  .  . 
пр.  нар.  . 
през.  .     . 

раз.,  разг. 


иронически, 
въ  HCTopin. 
у  каменыциковъ. 
въ  коымерц1и. 
у  кузнецовъ. 
латинское. 
въ  логик*. 
въ  манеж*, 
въ  мануфактур*, 
вь  математик*. 
математическ1й  ин- 
струментъ. 
вь  медицин*, 
вь  металлургии, 
въ  механик*, 
вь  минералогш. 
въ  миоолог1и. 
вь  мореходств*. 
въ  музык*. 
музыкальный  ин- 
струментъ. 
народное    выраже- 
Hie. 

въ    натуральной 
HCTopin. 
у  на*здниковъ. 
въ  оптик*, 
въ  орнитолог1и. 
у  охотниковъ. 
у  переплетчиковъ. 
у  плотяиковъ. 
въ   поварсниомъ 
д*л*. 

пословица, 
поэтическое, 
и  прочее, 
г  простонародное 
J   выражен1е. 
въ  смысл*  презр*- 

Н1Я. 

въ  разговор*. 
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pum въ  pHTopHKi. 

рыб у  рыболововъ. 

садовн у  садовниковъ. 

сапожн у  сапожниковъ. 

екульпт въ  скульптур'Ь. 

см смотри. 

Соед.  Шт.  .    .     .  въ  Соединенныхъ 
Штатахъ. 

сокр сокращенное. 

столяр у  столяровъ. 

Спе.  Амер.  .     .     .  въ  С'Ьверноп  Аме- 
рике. 

тамож въ  таможняхъ. 

танц въ  танцахъ. 

театр театральный  тер- 

минъ. 

тех.,  техн.      .     .  въ  технолог1и. 

тип въ  типограф1яхъ. 

ткач у  ткачей. 

тор.,  торг.  .     .     .  въ  торговл'Ь. 

умен уменьшительное. 

уст устарелое. 

уст.  суд.     .    .     .  въстаромъсудопро- 

ИЗВОДСТВ'Ь. 

фарм въ  фapмaкoлoгiи. 

феод.  сист.  .    .     .     при  феодальной  си- 

стем^. 

фехт въ  фехтован1и. 

фиг фигуральное  выра- 

жеше. 

физ въ  физик'Ь. 

физюл въ  физ1олог1и. 

филол въ  филолог1и. 

форт въ  фортификации. 

френол въ  френолог1и. 

хим въ  хим1и. 

xtip въ  xnpyprin. 

%1,ер.,  церк.    .    .     .     церковное. 
шот.,  шотл.,  гиотланд.  въ  Шoтлaндiи. 
гиотл.  зак.    .     .     .    въ  шотландскихъ 

законахъ. 

энт въ  энтомолог1И. 

ювел у  ювелировъ. 


юр.,  юрид.     .    юридичесшй  терминъ. 

adj.  .    . 

adjective  ,^,имя    прилагатель- 

ное. 

adv.  .     . 

adverb /нар'Ьчхе. 

art.   .     . 

article, "членъ. 

сотр.     . 

comparative  ,     сравнительная 

степень. 

conj. 

conjunction,  союзъ. 

interj.    . 

interjection,  междомет1е. 

p.  pr.     . 

participle    present ,    причаст1е 

настоящаго  времени. 

pari.  .    . 

participle,  причаст1е. 

part.  pa. 

past  participle,  причаст1е  про- 

шедшаго  времени. 

pi.     .     . 

plural  number,  множественное 

число. 

prep. 

preposition,  предлогъ. 

pret  .     . 

preterit,  прошедшее  время. 

pron  .     . 

pronoun,  MicTOHMenie. 

s.  .    .     . 

substantive,  имя  существитель- 

ное. 

sup.  .     . 

superlative,  превосходная  сте- 

пень. 

V.  a.  .     . 

active  verb,   глаголъ  действи- 

тельный. 

V.  a.  n.  . 

verb  active  and  neuter,  глаголъ 

д^йствильный  и  средн1й. 

V .  auxU . 

auxiliary   verb,    вспомогатель- 

пый  глаголъ. 

V.  defect. 

defective  verb,  неполный,  недо- 

статочный глаголъ. 

V.  n.  .     . 

neuter  verb,  средн1й  глаголъ. 

V.  r.  .      . 

reflected  verb,  возвратный  гла- 

голъ. 

V.  imp.  . 

impersonal  verb,  безличный  гла- 

голъ. 

'  .     .     . 

знакъ  ударешя,  падагощаго  на 

гласную  того  слога,  посл^  ко- 

тораго  онъ  поставленъ. 

знакъ  ангд1йскаго  д'Ьлен1я   на 

слоги. 

—     .     . 

ставится  во  изб'Ьжан1е   повто- 

рен1я  главнаго  слова. 

Необходимыя  прпи1&чан!я  отиосптельпо  пропзношеп1я. 


1.  Долг1й  англ1йск1й  звукъ  а  и  коротк1й  е  обозначены  въ  словаре:  первый — 
русскою  буквою  э,  а  второй — буквою  е,  которая  ни  въ  какомъ  случае,  гд^Ь  бы 
она  ни  встр'Ьчалась  при  обозггачен1и  англ1йскаго  произношен1я,  не  должна  быть 
выговариваема  какъ  русское  е  (йе).  Въ  англ1йскихъ  же  словахъ,  начинающихся 
буквою  Е,  звукъ  этотъ  въ  русскомъ  произношен1и  псреданъ  также  буквою  Э, 
такъ  какъ  въ  русскомъ  язык^  принято  всЬ  ипостранныя  слова,  начинающ1яся 
со  звука  Е,  писать  чрезъ  русское  Э. 

2.  Буква  &  озпачаетъ  средн1й  звукъ  между  а  и  е  (н^мец.  о)- 

3.  Буква  о  означаетъ  средн1й  звукъ  между  one  (н4мец.  о,  франц.  ей). 
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4.  Буква  л  везд^  выговаривается  какъ  французская  или  н^ыецкая  буква  I, 

5.  Трудно  объяснимое  на  письме  11роизношен1е  твердаго  и  мягкаго  tli  пере- 
дано буквами  сз  и  зс,  причемъ  необходимыиь  услов1емъ,  при  выговариван1и 
этихъ  буквъ,  должно  быть  принято  noMtn^eHie  кончика  языка  между  зубами. 

6.  Буквы  wh  передъ  гласными  а,  е,  i  и  и  произносятся  съ  легкииь  приды- 
хашемъ  въ  род4  русскаго  х. 

7.  Окончательная  приставка  ly  въ  сложныхъ  словахъ,  въ  которыхъ  не  ука- 
зано произношен1е,  выговаривается  везд*  какъ  русское  ли. 

8.  Въ  слогахъ,  гд^Ь  встречается  совокуплен1е  н^сколькихъ  гласныхъ,  знакъ  ', 
стоящ1й  въ  конц-Ь  слога,  показываетъ,  что  ударен1е  должно  быть  сд4лано  па 
вторую  гласную  (уит',  уор',  уайт);  знакъ  ',  стоящ1й  между  двумя  гласными,  по- 
казываетъ, что  ударен1е  падаетъ  на  первую  изъ  нихъ  (ба'у,  до'у,  ло'о). 


I/ 1  ti 


.     П0.1НЫП  АНГ.10-РУССК1Й  СЛОВАРЬ. 


л.  (эй),  первая  буква  англ1йской  азбу- 
ки; not  to  know — from  b,  не  знать  аза  въ 
глаза. 

А,  какъ  сокращен1е  въ  стЬдующихъ 
сювахъ:  А.  u.ArtiwmBaccalaurexis,  бак- 
калавръ.  сювесныхъ  наукъ;  яК:*.  вШе 
С1ш»Шп1,  до  Рождества  Христова;  А.  и. 
Anno  Dumini,  отъ  Рождества  Христова; 
А.  м.  Artium  Magister,  магистръ  словес- 
ныхъ  наукъ;  А.  м.Аппо  Mundi,  отъ сотъо- 
рен1я  Jiipa;  а.  м.  ante  meridiem,  передъ 
лолуднемъ. 

А  или  An  (э,  эн',  грам.  членъ  неопре- 
деленный; употребляется  также:  вместо 
one,  every;  ttoice  а  (faj/,  дважды  въ  день;  su 
much  а  week,  столько-то  въ  неделю;  so  much 
а  man,  столько-то  на  каждаго  человека; 
||вм4сто  at  или  to:  1  am  а-  u-alking,  я  ту- 
invi;to  goa-huntinq,  a-fishing ,a-riding ,  от- 
правиться на  охоту,  рыбную  лов.тю,  по- 
ixaTb  верхомъ:  II вместо  on:  to  до  a-foot, 
идти  п4шкомъ;||вм4сто  m  the:  to  be  a-bed, 
быть  въ  постели  ;|]посл'Ь  man}j:i)i  thisbattle 
many  a  man  iost  his  Vfe,  множество  людей 
лишились  жизни  въ  этой  битв-Ь;  II передъ 
лицомъ  или  вещью,  къ  которымъ  отно- 
сится упрекъ  или  удивлеше:  what  arascal 
of  а  slevardl  что  за  каналья  дворецк1й! 
ichat  а  devil  of  а  felloic\  что  за  сорванецъ! 
he  is  so  handsome  a  fellowl  онъ  такой  кра- 
савецъ!  how  beautiful  a  prospectl  какой 
прелестный  видъ!  11  передъ  словами,  озна- 
чающими число,  в4съ  и  Mipy:  port  costs 
three  shillings  a  bottle,  портвейнъ  стоить 
три  шилинга  бутылка  ;|1предъ  именами 
существительными  посл-Ь  словъ  too,  too 
much,  such,  half:  too  tall  a  man,  слишкомъ 
BHcoKiu  челов'Ькъ;  he  is  too  much  of  a  tcit 
for  me,  онъ  слишкомъ  уменъ  для  меня;  he 
is  such  a  talker,  онъ  такой  болтунъ;  half 
an  hour,  полчаса. 

A,  s.  «2/3. нота Аили  Ла;  J.  sharp,  Аисъ, 
Ла-д1эзъ;  Л  flat,  Асъ,  Ла-бемоль. 

Aard-vark  (ард'-варк),  S.  зоол.  когте- 
копъ,  африканск1й  муравье^дъ. 


Aback  (а-бак'),  adv.  назадъ,  задомъ; 
фиг.  to  take — ,застать  врасплохъ,  смутить; 
мор.  to  lay — ,положить  парусана стеньгу. 

Abacot  (аб'-а-кот),  «.старинная шапка 
англ1йскихъ  королей,  на  подоб1е  двойной 
короны. 

Abactor  (аб  -  ак'  -  тор),  S.  похититель 
скота,  угоняющ1й  скотъ  гуртомъ. 

Abacus  (аб'-а-кос),  S.  абака,  верхняя 
часть  капители;  счеты;  столикъ  съ  шах- 
матной доской;  лотокъ  для  промывки  зо- 
лота; — Py(hagoricus ,  Пиеагорова  таб- 
лица умножен1я;  — harmonicus,  дека  у 
струнпыхъ  инструментовъ. 

Abada  (аб' -  а  -  да),  $.  зоол.  двурог1й 
или  а(|фиканск1й  носорогъ. 

Abaddon  (й-бад'-бн),  S.  ангелъ  тмы; 
преисподняя. 

Abaft  (й-бафт'),  S.  корма,  задняя  часть 
корабля;  adv.  .мор.  сзади,  съ  кормы. 

Abaisance  (а-бэ'  -  санс),  S.  см.  Obei- 
sance. 

Abaiicnation  (аб-а-ли-ен-э'-шбн),8.  см. 
Alienation. 

Abandon  (а-бан'-дон),  v.  а.  оставлять, 
покидать,  предоставлять,  отказываться; 
to  —  oae''s  self,  предаваться ;  to  —  over, 
оставить  на  произволъ;  уступить. 

Abandoned  (а-бан'-д6н-д),  adj.  остав- 
ленный, покинутый; — to  sottish  credulity, 
рабъ  нел^паго  cyeBtpifl; — to  the  wrath  of 
{/»ед10(;5,предиетъгн'Ьвабоговъ;аи— M?re(cA, 
отъявленный  негодяй. 

Abandoner  (а-бан'-дон-ер),  5.остав1я- 
ющ1Й,  покидающ1й; — of  trust,  нарушитель 
дов4р1я. 

Abandonini;  (а-бйн'-дон-инг),  в.  остав- 
лен1е,  запущен1е. 

Abandonment  (а-бан'-ДОН-мент),  S.OC- 
тавлен1е,  уступка;  одиночество. 

Abannation,  Abannltion  (аб-ан-нэ'- 
шон, — ни'-шбн),  S.  ссылка,  изгнаше  на 
одинъ  или  два  года. 

Abarnare  (а-бар-нэр'),  V.  а.  юр.  уст. 
донести  о  преступлен1и,  заговоре. 

Abartlculation  (аб-ар-  ти  -  кью  -  лэ'- 
шбн),  S.  .мед.  свободное  сочленен1е. 

Abase  (а-бэс'),  V.  а.  опускать,  пони- 
жать; смирять,  унижать,  утишать. 
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Abatement  (а-бэс'-мент),  s.  опускан1е; 
унижеше;  упадокъ  духа. 

Abash  (а-бйш'),  V.  а.  привести  въ  за- 
мешательство, въ  смущен1е;  пристыдить. 

Abashment[a-6am'-MeHT),  S.  смущен1е, 
замешательство. 

Abatable  (а-бэ'-та-бл) ,  adj.  что  можно 
разрушить,  уничтожить,  отменить. 

Abate  (а-бэт'),  V.  а.  срубить,  разру- 
шить, уничтожить;  уменьшить,  сбавить, 
умерить,  ослабить;  приводить  въ  унын1е; 
V.  п.  уменьшаться,  успокоиваться,  сти- 
хать; юр.  сделаться  недМствительнымъ;  II 
to — an  estate,  владеть  HMiHieMb  до  всту- 
плешя  законнаго  наследника  въ  свои 
права;  to  —  curvels,  делать  курбеты  (о 
лошади);  to — of  spirits,  оробеть,  упасть 
духомъ;  to — in  one''s  flesh,  спадать  съ  т^ла, 
худеть. 

Abatement  (й-бэт'-мент),  S.  уничтоже- 
в1е ;  уменьшен1е,  ослабеван1е,смягчен1е; 
уступка,  сбавка;  юр.  отмена  судебнаго 
постановлешя;  уничтожен1е  (акта);  вла- 
ден1е  HMinieMb  до  вступлешя  законнаго 
наследника  въ  свои  права;  to  make — , 
сбавить  цену;  по — made,  безъ  уступки,  по 
назначенной  цене;  герал.  знакъ  позора. 

Abater  (а-бэ'-тер),  S.  уступающ1й,сбав- 
ляющ1й  [cs  г1/гьны);  уничтожающ1й,  смяг- 
-чающ1й. 

Abating  (а-бэ'-тинг),  S.  уменьшеше; 
уступка;  отмена. 

Abatis  (аб'-а-тис),  s.  воен.  груда  сруб- 
ленныхъ  деревъ;  засЬка. 

Abator  (а-бэ'-тор),  S.  юр.  незаконный 
владелецъ. 

Abatures  (а-бэ'-ч6рз) ,  S.  охот.  следъ 
дичи;  потоптанные  оленемъ  на  бФгу  ку- 
старникъ  и  трава;  валежникъ. 

Abawed  (аб  -  о'од),  adj.  уст.  изумлен- 
ный, смущенный. 

Abb  (аб),  S.  основа  [ва  ткани]. 

Abbacy  (аб'-ба-си),  S.  звание  аббата, 
Егумена;  права,  соединенныя  съ  этимъ 
зван1емъ. 

Abbatical,  Abbatial  (аб-ба'-ти  -  кал, 
— бэ'-шал),  adj.  аббатск1й,  HryMencKifi. 

Abbe  (аб'-би),  S.  аббатъ,  игуменъ,  на- 
стоятель. 

Abbess  (аб'-бес),  S.  аббатисса,  игу- 
менья. 

Abbey,  Abby  (аб'-бе, — би),  s.  аббат- 
ство, монастырь; — lubber, s.  тунеядецъ. 

Abbot  (аб'-ббт),  S.  аббатъ,  настоятель, 
игуменъ. 

Abbotship  (аб'-бот-шип),  $.  sBaHie  млм 
санъ  аббата. 

Abbreviate  (аб-бри'-ви-эт) ,  V.  а,  со- 
вращать. 
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Abbreviation,  Abbreviature [аб-бр1 
ви-э'-шон, — чбр),  S.  сокращете,  знав 
сокращешя. 

Abbrevlator  (аб-бри-ВИ-э'-тбр),  S.  С 
кpaщaющiй; — у,    adj.   сократительны) 

А  в  с  или  АЬесс  (э-би-си'),  S.  азбук; 
букварь;  tobeatt'ne — .сидеть. за  азбукой 
только  начинать  учиться;    аЬс-Ьоок, 
азбука. 

Aiidest  (аб-дест'),  S.  абдестъ,  омовен 
[у  маюметанв). 

Abdieant  (аб'-ди-кант),  S.  отказыва! 
щшся,  отрекающ1йся. 

Abdlcate{aб'-ди-кэт),г).a.n.oтpeкaтьc 
отказываться;  слагать  съ  себя  санъ,  долг 
иость;  юр.  лишить  сына  права  насле 
ства. 

Abdlcat^on(aб-ди-кэ'-шбн),s.oтpeчeнi 
сдожен1е  съ  себя  сана,  должности;  юр.  л! 
шен1е  сына  права  наследства. 

Abditive  (аб'-ди-тив),  adj.  скрытный 

Abditory  (аб'-ди-т6р-и),  «.хранилищ 
скрытое  место;  кладовая. 

Abdomen  (аб'- до-мен  или  аб-до'-мен 
S.  брюхо,  животъ;  брюшная  полость. 

Abdominal  (аб-дом'-и-нал), adj.  брю1 
ной  ,  желудочный; — s,  s.  pi.  брюхол 
рыя  рыбы. 

Abdominous  (a6-flOM'-H-H6c),adj.  6pi 
хастый,  пузатый. 

Abduce(aб-дьюc'),  v.a.  отводить, отвл 
кать. 

Abducent  (аб-дью'-сент) ,  adj.  анат.о 
водящ1й  [о  мускулахб]. 

Abduct  (аб-докт'),  V.  а.  уводить,  пох 
щать. 

Abduction  (йб-дбк'-шон),  S.  анат.  о 
водъ,  действ1е  отводящпхъ  мышцъ;  ю 
похищен1е,  увозъ;  лог.  отводъ,  требован 
другаго  доказательства. 

Abductor  (аб-дбк'-тбр),8.  анат.  отвод 
щая  мышца. 

Abeam  (а-бим'),  adv.  мор.  поперегъ. 

Abearance  (а-бер'-Йнс),  S.  юр.  нов 
деше,  поступокъ. 

Abecedarian  (э-би-СИ-дэ'-ри-ан), 
учащ1Й, — ся  азбуке. 

Abecedary  (э-би-сэд'-а-ри) ,  adj.  азбу 
ный,  сидящш  за  азбукой. 

Abed  (а-бед'),  adv.  [вмпсто  in  bed, 
bed],  въ  постели,  лежа  въ  постели. 

Abele  (й-бил'),  S.  болотный  тополь. 

Abelino.sch,  Abelmnsk  (аб'-ел-мо: 
— моек),  S.  мускусныя  зерна. 

Abel-tree,  Abele-tree  (аб'-ел-три) , 
белый  тополь  о  большихъ  листьяхъ. 

Aber  (а-бер'),  s.  сл1яше  двухъ  рекъ 

Aberdevine  (а-бер'-ди-вайн),  S.  чече 
ка  [Нтица). 
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Aberr  (аб-Ьр'),  V.  п. -уст.  блуждать, 
уклоняться. 

Aberrance, Aberrancy  (аб-ер'-ранс, — 
ран-си),  5.  уст.  см.  Aberration. 

Aberration  (аб-ер-рэ'-шон),  $.заблужде- 
Hie;  укдонен1е,совращен1есь  пути;  астр. 
аберрац1я,  кажущееся  движен1е  непо- 
движныхъ  зв'Ьздъ;  опт.  pasctflHie  лучей 
csiia  въ  зрительныхъ  трубахъ. 

Aberrnncator  (аб-ер-р6н'-КЭ-тбр),  5. 
полольная  кирка,  бороздникъ. 

Abet  (й-6ет'),г.а.  подстрекать,  побуж- 
дать, поощрять,  возбуждать,  вовлекать; 
содействовать;  поддерживать. 

Abetment  (а-бет'-мент),  s.  подстрека- 
тельство, поощрен1е,  пoбyждeнie. 

Abettai  а-бет'-тал),  s.c.w.  Abetment. 

Abetting  (й-бет'-тинг) ,  s.  побужден1е, 
поощрен1е. 

Abettor,  Abbetter  (а-бст'-тЬр),  s.  под- 
стрекатель,coy  частникъ.соумышленникъ. 

Abevueuatlon  (дб-и-ва-кью-э'-ш6н),  s. 
мед.  выдtлeuie  мокротъ. 

Abeyance  (а-бей'-аис),  S.  wp. нахожде- 
ние [и.чптя]  безъ  владельца;  lands  in — , 
HMinie  выморочное,  безъ  владельца. 

Abhor  (аб-хор'),  г.  о.  гнушаться,  им1ть 
отвращен1е;  отвергать. 

Abhorrence,  Abborrency  (аб-хор'- 
ренс, — рен-си),  <.oтвpaщeuie,  омерз*н1е; 
удален1е. 

Abhorrent 'аб-хор'-рент),а(1;.гнусный, 
отвратительный;  нм4ющ1й  oтвpaщeнie, 
lнyшaющiйcя; — to.  противный  чему; — 1у, 
adv.  гнусно,  мерзко,  съ  отвращен1емъ. 

Abhorrer  (аб-хор'-рер),  S.  им'Ьющ1Й 
отвращенхе,  ненавнстникъ,  врагъ. 

Abhorring  (аб-хор'-ринг),  S.  предметъ 
отвращеп1я. 

Abidance  (Ё-бай'-дг1нс],  5.пребыван1е, 
жительство. 

Abide  (а-байд'),  v.  а.  [abode  и  abided, 
abiilden),  выносить,  выдерживать;  lean- 
not  abide  him  out  of  my  sight,  я  не  могу 
выносить  его  oтcyтcтвiя;|jOЖидaть;i|r.  и. 
уст.  пребывать,  жительствовать  ;|1  быть 
прочнымъ,  пеподвижнымъ;  Ц  to — loith,  по- 
кровительствовать ;  11  (о  —  by  или  in  а 
thing,  держаться  чеш;  to  —  by  the  event, 
подчиниться  тому,  какъ  сложатся  обстоя- 
тельства, быть  готовымъ  на  все. 

Abider  (а-бай'-дер)»  S.  пребывающ1й, 
жилецъ;  терпящ1й,  выносящ1й. 

Abiding  (а-бай'-динг),  $.  пребыван1е, 
жительство;  прочность, постоянство. 

Abietie  (аб-и-ет'-ик),  adj.  хвойный. 

Abigail  (аб'-и-гайл),  s.  служанка,  су- 
бретка. 

Abiuty  (а-бил'-и-ти),  $.  дароваше,  спо- 


сооность,талантъ;ловкость;матерьяльныя 
средства;  боюсл.  нравственная  сила;  юр. 
правоспособность;  to  the  best  of  one's  abili- 
ties, no  Mtpt  силъ. 

Abintestate  (аС-ии-тес'-тэт),  adj.  юр. 
yMepmifl  безъ  духовнаго  зав'Ьщан1я. 

Abject  (аб-джект') ,v.  a.  yen». отбросить, 
выбросить;  to  —  one's  self  lo,  унизиться 
до  veto. 

Abject  (аб'-джект),  s.  низк1й,  гнусный 
челов-ккъ;  adj.  низк1й,  под.шй,  презрен- 
ный;— 1у,  adv.  низко,  подло. 

Abjection,  Abjeetnees  (аб-Джек'-ШОН, 
аб'-джект-нес),5.  унижеше;  низость, гнус- 
ность; уничижен1е. 

Abjuration  (аб-джго-рэ'-шон),  S.  отре- 
чен1е. 

Abjuratory  (аб-джю'-рэ-тор-и),  odj.3a- 
ключающш  въ  ce6t  отречен1е. 

Abjure  (аб-джюр'),  V.  а.  отрекаться, 
отказываться, отступаться. 

Abjurer  (йб-джюр'-ер),  S.  отрекающ1й- 
ся,  отказывающ1йся. 

Abjuring  (аб-джюр'-инг),  S.  отречен1е, 
отказъ. 

Abiactate  (аб-дйк'-тэт),1'.  а.  отнимать 
отъ  груди  ребенка. 

Ablactation  (аб-лак-тэ'-шбн),  S.  отуче- 
Hie,  отпят1е  ребенка  отъ  груди;  бот.  при- 
вивка сближен1емъ. 

Ablaqneatlon  (аб- лэ-куй-э'-шон),  $. 
окапыван1е,  oбнaжeнie  корней. 

Ablation  (аб-лэ'-шон) ,  s.  хир.  отнятие 
[больнаго  члека^ . 

Ablative  (аб'-ла-тив),  S.  грам.  твори- 
тельный падежъ. 

Ablaso  (й-блэз'),  adv.  въ  ornt,  пылаю- 
щ1й. 

Able  Гэ'-бл),  adj.  способный,  годный, 
умеющ1й;  состоятельный,  богатый;  юр. 
правоспособный;  (о  be — ,  быть  въ  снлахъ, 
въ  состоянии,  мочь;  as  one  is — ,  по  Mtpt 
силъ,  смотря  по  состоян1ю. 

Able,  V.  а.  см.  Enable. 

Able-bodied  (э-бл-бод'-ид) ,  adj.  дюж1й, 
сильный;  мор.  ловк1й. 

Abiegation  'аб-ли-гэ'-шон),  S.  отправ- 
лен1е;  депутап;1я. 

АЫсп,  Ablet  э'-блен, — блет)  ,s.  уклей- 
ка, калинка  [мелкая  рыба] . 

Abienemi  (э'-бл-нес),  S.  см.  Ability. 

Abiepcy  (аб'-леп-си),  s.  слепота. 

Abler  (э'-блер),  adj.  сотр.  см.  Able. 

Ablest  (э'- блеет)  ,  а<1}.  sup.  см. 
Able. 

.«biocate  (йб'-ло-кэт),  V.  О.  нанимать; 
отдавать  въ  наемъ. 

Abiocation  (аб-ло-кэ'-шин),  8.  отдача 
въ  ыаеиъ,  въ  аренду. 
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A-bioom  (э-блум'),  aiv.  вгАв^ту,  pac- 
:1устпвшись. 

Abiudo  (Йб-льюд'),  v.  n.  песюдство- 
вать,  различаться;  отдаляться. 

Abluent  (аб'-лью-ент),  adj.  чиститель- 
ный, очищающ1й. 

Ablution  (аб-лью'-шон),  S.  обмыван1е, 
OMOBenie;  хим.  промывка. 

Ably  (э'-бли),  adv.  искусно,  ловко. 

Abnegation  (аб-ни-гэ'-  ш9н),  S.  отре- 
чен1е;  самоотвера;ен1е. 

АЬпе(?а1ог(аб-ни-гэ'-тор) ,  S.  отвергаю- 
щ1й,  отрпцающ1й. 

Abnodato  (аб-но-дэт') , V.  а. обрезывать 
сучья. 

Abnodation  (аб-но-дэ'-шбн),  S.  обр^Ь- 
зыван1е  сучьевъ. 

Abnormal,  АЬпоРП1оив(аб-нор'-мал, — 
мое),  adj.  нецравильиыи,  ненормальный; 
уродливый. 

Abnormity  (аб-нор'-ми-тн),  5.  непра- 
вильность, уродливость. 

Aboard  (а-борд'),  adv.  на  корабл!;,  па 
cjAui;  мор.  to  до—,1о  take — ,с4сть  на  ко- 
рабль; —1  къ  борту!  соте—\  приста- 
вай! —main  tack\  сади  гадсъ  (у  паруса]\ 
to  fall—,  сойтись,  свалиться  нечаянно 
съ  судномъ;  to  keep  the  land  —  ,  придер- 
живаться берега. 

Abodanco  (а-бо'-данс),  s.  предзпаме- 
HOBaHie. 

Abode  (а-бод'),  V.  см.  Abide. 

Abode  (а-бод'),  s.  жилище;  м^стопре- 
бывап1е;  отлагательство;  to  make — ,  жи- 
тельствовать, основать  своепребыБан1е; 
уст.  tdthout — ,  безотлагательно. 

Abode,  V.  а.  предвещать,  предзнаме- 
новать; v.n.  служить  предзиаменоиап1емъ. 

Abodemcnt,  Aboding  (а-бод'-мент,— 
инг),  S.  пред:^памеповап1е,  предчувств1е. 

AboliMh  (а-бол'-пш),  V.  а.  уничтожить, 
истребить,  упразднить;  изгладить,  смыть 
[позоре];  отменить  [законе);  to — а  crime, 
прекратить  судебное  пресл4дован1е  пре- 
CTyibienifl. 

AbollNbable  (а-бол'-иш-а-бл),  adj.  что 
можно  уипчтожить,  отм'Ьпить. 

AboiiNiicp  (а-бол'-иш-ер),  s.  разруши- 
тель, уничтожитель;  отм^питель. 

АЬоИмЫпк,  AbollMliment   (а-бол'-ИШ- 

ппг, — меит;,  S.  упичтожси1е,  отмЪпа. 

Abolition  (аб-о-ли'-шйн),  S.  уничто- 
seHie,pa3pymeHie,  отмена;  юр.прекраще- 
nie  судебнаго  просл4довап1я. 

Aboma  (а-бо'-ма),  S.  абома,  большая 
болотная  зм^я  Юж.  Америки. 

АЬошаяп.ч  (а-бом-'э-сос),  S.  сычугъ, 
четвертый  келудокъ  у  жвачныхъ  живот- 
ныхъ. 


Abominable  (й-бом'-и-на-бл),  adj.  от- 
вратительный, ужасный,  гнусный; — 1у, 
adv.  отвратительно,  мерзко. 

AbomlnableneHM  {&-бом'-и-на-бл-нес) , 
S.  гнусность,  мерзость. 

Abominate  (а-бом'-и-иэт) ,  V.  О.  гну- 
шаться, презирать. 

Abomination[g-6oM-n-n3'-moB) ,  s.oMep- 
siflie;  мерзость,  гнусность;  предметъ  от- 
вращен1я;  to  hoWtn — ,  им*тьотвращен1е, 
гнушаться. 

Aboon  (а-бун'),  odv.  с.ч.  Above. 

АЬог181па1(аб-о-ридж'-и-нал),  adj.  пер- 
вобытный; S.  первобытный  житель. 

AborlglneH  (аб'-о-ридж-и-нз),  s.  pi. 
аборигены ,  первобытные  жители,  уро- 
женцы. 

Abortion  (а-бор'-шон),  S.  преждевре- 
менные роды;  выкидышъ,  недоносокъ. 

Abortive  (а-бор'-тив),  adj.  незр4лый; 
преждевременный  [ородахв);  тщетный, 
неудачный, nycTou;s.  недоносокъ;  to  be — , 
to  prove — ,неудаваться,неим'1;ть  ycnixa; 
— ly,  adv.  преждевременно,  неудачно. 

AbortlvenetMi  (й-бор'-тив-нес),  S.  ВЫ- 
кидыван1е,  недоносъ;  неудача. 

Abortmcnt(a-6opT'-MeHT),s. ВЫКИДЫШЪ. 

Aboto  (а-бот'),  adj.  уст.  унылый,  упав- 
ш1й  духомъ;  опущенный. 

Abougbt  (а-бо'от),  0(0'.  уст.  куплен- 
ный дорогою  ц^ною. 

Abound  (а-ба'унд),  V.  п.  изобиловать; 
быть  богату;  to— ui  one's  sense,  упорство- 
вать во  MHtnin. 

Abont(a-6a'yT),  prep,  вокругъ,  около; 
the  soldiers  чгеге— him ,  солдаты  были  во- 
кругъ пего;— fen  oVJoek,  около  десяти  ча- 
совъ;11  касательно;  there  are  divers  opini- 
ons— it,  касательно  этого  предмета  не- 
сколько мнен1й;|1на,  при;  /  Лаге  по  шопе!/ 
— те,  у  меня,  при  мне  петъ  денегъ;  he 
xcas  jeered— his  comical  figure,  потеша- 
лись на;ъ  его  смешной  физ10пом1ей;||въ; 
he  is  somewhere— the  house,  онъ  где  пибудь 
въ  доме;  11  a  И—,  везде;— and— ,  тамъ  и 
сямъ,  съ  той  и  другой  стороны;  round—, 
въ  окружности;— us,  между  нами,унасъ, 
пзъзанасъ;1|1оЬе-1-апу  thing,  быть  за- 
няту  vrb.vj;  what  are  you — ?  чемъ  вы  за- 
няты? что  вы  делаете?  [помпднее  также 
ее  с.чы'^.иь  изу.м.геш.ч  и.ш  иеодобуенуя);  ta- 
ke care  what  you  are — ,  будьте  осторожны 
относительно  того,  что  вы  хотите  делать; 
to  Ье- to  do  any  thing,  быть  готовымъ 
сделать  что  пибудь;  /  am — to  до  away,  я 
памерснъ  сейчасъ  уйти:1|1оок  — you, 
берегитесь. 

About,  ado.  въ  окружности,  кругомъ; 
ten  leagues — j  десять  миль  въ  окружности; 
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a  itee  (en  feet — ,  дерево  десяти  футовъ  въ 
окружности;  to  lie — ,  быть  разбросану 
кругомъ;  а  short  way  — ,  кратчайшая  до- 
рога; а  long  way  —  ,  обходъ,  крюкъ; 
фиг.  the  world  is  cvme  — ,   м1ръ  изм^нид- 

ся;  воен.  to  jjte-JJflfet,—  r^ng^l--!--^---gJ'' 
право  кругом^;  лор,  ready — или — ship, по 
мБстамъ!  къ  повороту!  to  lake — а  ship, 
поворотить  на  другой  гадсъ. 

АЬоте  (а-б(3в'), prep. выше,  свыше, надъ; 
the  one  sat—,  and  the  other  below  me,  оаявъ 
с^дъ  выше,  a  другой  ниже  меня; — ^le,  ту 
strength,  свыше  ыеня,свышемоихъсидъ:1] 
бод-Ье;  1  was  not  in  Paris —  three  tceeks,  я 
не  пробылъ  въ  Париж*  бол'Ье  трехъ  не- 
д'Ьдь;|]1оЬе — one,  превосходить;  I shall 
easely  get — them  all,  мн*  будетъ  нетрудно 
превзойти  ихъ; II over  and — ,  сверхъ,  въ 
прибавокъ;  to  give  over  and — the  bargain, 
дать  въ  придачу;  11  as — ,  какъ  выше,  какъ 
выше  сказано;  11  (Ле  court — ,  высшее  суди- 
лиш;е. 

АЬоте,  adv.  наверху,  на  небесахъ; 
f  г  о m — ,свыше; — а  1 1,  бол4е  всего,  особен- 
но;— board,  открыто,  безхптростно;  he 
is  —  board,  онъ  ничего  не  боится,  дМст- 
вуетъ  открыто;  II — ground,  въживыхъ; — 
stairs,  въ  верхнемъ  этаж4. 

Abrade  (аб-рэд'),  v.  о.  протереть;  из- 
носить. 

Abraham  (а'-бра-хам),  S.  Авраамъ; 
to  sham — .прикидываться  несчастнымъ, 
дурачкомъ  ;  Abraham -шап,  s.  бро- 
дяга, бездомный. 

Abraid  (а-брэд'),  V.  п.  уст.  вскочить, 
мгновенно  пробудиться. 

АЬгапеЫап(а-бран'-чи-ан),5.зоол.  без- 
жаберные кольчатые  черви  [аннелиды). 

Abrasion  (аб-рэ'-жон),  S.  перетиран1е, 
трен1е:  ссадина. 

Abreast  (а-брест'),  adv.  рядомъ,  бокъ 
о  бокъ;  мор.  противъ,  на  траверсе; 
а  fleet  formed — ,  фдотъ  находился  въ  ли- 
Hin  фронта;  line — ,лин1я  на  перпендику- 
ляр*  в4тра. 

Abridge  (а-бридж'),  V.  а.  сокраш;ать, 
укорачивать,  убавлять;  to  —  one^s  self  of, 
ограничивать  себя. 

АЬгМвег{а-брид'-жер),8.  сократитедь. 

Abridgment  (а-бридж'-мент) , s.  сокра- 
щен1е,  перечень;  ограничеше;  времяпро- 
вождеше,  развлечен1е. 

Abroach  (а-броч'),  V.  а.  уст.  просвер- 
ливать, пропускать  жидкость;  распро- 
странять. 

Abroach  ,  ofJi'.  пропускающ1й  жид- 
кость; to  set  а  cask  of  wine  —  ,  откупо- 
рить бочку  съ  виномъ;  set  the  jar — ,  нак- 
лоните кружку;  every  spout  is — ,  вода  те- 


четъ  изо  всЬхъ  трубъ;  фт.  to  set — ,  рас- 
пространять, давать  ходъ. 

Abroad  (а-брод'),  adv.  вн4  дома,  сна- 
ружи; въ  чужпхъ  краяхъ,  далеко;  to  set — , 
обнародовать,  распустить  сдухъ;  there  is  а 
report — ,  it  is  all —  носится  сдухъ;  to  take 
one — ,  увести  кою;  from — ,  извн*. 

.Abrogate  (аб'-ро-гэт),  V.  a.  отменить, 
уничтожить,  вывести  изъ  употреблен1я. 

Abrogation  (аб-ро-гэ'-шон),  S.  уничто- 
жен1е,  отмена. 

Abrood  (а-бруд'],  adv.  to  sit — ,  сидеть 
на  яйцахъ. 

Abrotanum  (а-бро-та'-ном) ,  S.  бот. 
божье  деревцо,  чернобыльннкъ. 

Abrupt  (аб-ропт'),  adj.  обрывистый, 
крутой;  грубый,  р'Ьзк1й,  внезапный;  от- 
рывистый, несвязный;  бот.  отрывисто- 
перистый;  S.  бездна,  прбпасть,  обрывъ; — 
1у,  adv.  внезапно,  отрывисто,  pfcKo. 

Abruption  (аб-рбп'-шбн),  S.  разломъ, 
переломъ;  разрывъ;  потеря,  уничтоже- 
ше. 

.abruptness  (аб-ропт' -  нес),  s.  неров- 
ность ,  резкость,  шероховатость;  гру- 
бость, отрывочность;  поспешность,  вне- 
запность. 

Abscess  (аб'-сес),8.вередъ, чирей,  на- 
рывъ. 

Abscind  (аб-синд'),  V.  а.  отрезать,  от- 
нять. 

Abscissa,  Absciss  (аб-сиз'-са),8. геол. 
абсцисса  [юризонтальноеразстояте  меж- 
ду точкой  и  осью  ординате). 

Abscission  (аб-си'-жбн),8.отр'Ьзыван1е, 
отнят1е;  уничтожен1е;  прерваше. 

Abscond  (аб-сконд'),'г'.  п.  прятаться, 
укрываться  (преимущественно  oms  до.1Ж- 
никова,  oms  преслгьдоватя). 

.%bscondediy  (аб  -  скон'-дед-ли),  adv. 
тайно, украдкою. 

Absconder  (аб-скон'-дер)»  S.  скрываю- 
щ1йся,   укрывающ1йся. 

Absence  (a6'-ceHc),s.oTcyTCTBie;»op. не- 
явка; — of  mind,  разсЬянность;  leave  of — , 
отпускъ;  in  the— of,  за  отсутств1емъ,  за 
HenMinieMb  на  лицо. 

Absent  (аб'-сент),  adj.  OTCyTCTByroni,ifi; 
разсЬянный;  —  on  leave,  въ  отпус- 
ку; long  —  soon  forgotten,  съ  гдазъ  додой^, 
изъ  сердца  в  онъ;  an — look,  разс^янный 
взглядъ. 

Absent  (аб-сент'),  V.  а.  to—one''s  self, 
удалиться,  отлучиться. 

Absentation  (аб-сен-тэ'-шон),  s.  отсут- 
CTBie,  отлучка;  удален1е. 

Absentee  (аб-сен-ти'),  s.  отсутствую- 
щ1й;  неисправдяюш,1й  своей  должности; 
проживаюш;1й  вн*  своего  государства. 
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АЬнсп1е1ят(аб-сеи-ти'-изм),$.удале1пе 
отъ  своихъ  влад4н1й;  nposHBanie  своихъ 
доходовъ  But  своего  государства. 

Abeenier  (аб-сент'-ер),  S.  отсутствую- 

AbNinthUn  (аб-син'-сзи-ан),  adj.  по- 
лынный. 

Abwinthiated  (йб-син'-сзи-э-тед),  adj. 
приправленный  полынью. 

AbMiothinc  (аб-сив'-сзин},.5.агил«.  горь- 
Еое  начало  полыни. 

.%ь*1п1Ыит(аб-син'-сзи-ом),8.  полынь; 
абсентъ. 

AbMoiuto  (аб'-со-льют),а(?7.  самовласт- 
ный, неограниченный,  произвольный; 
не:  ависимый,  самостоятельный;  совер- 
шенный, отъявленный;  уверенный;  гра.и. 
безотносительный,  о6щ1й;  юр.  свободный 
огь  всякихъ  повинностей;  — 1у,  adv.  по- 
ложительно, совершенно,  вполне, совсЬмъ, 
вообще,  безусловно,  решительно,  непре- 
niHHO;  tpuM.  безотносительно. 

Abeoiutoneee  (аб'-со-льют-нес),  s.  не- 
ограниченность, безнред^льность;  само- 
BiacTie,  деспотизмъ. 

Abeoiudon  (аб-со-лью'-шбн),  S.  paspi- 
шен1е,  отпущен1е  гр^Ьхонъ;  юр.  оправ- 
дан1е,  освобожден1е  отъ  наказан1я;  gene- 
ral— .публичное  отпущец1е  гр^ховъ  (es 
като.1.  церкви). 

AbMoiudMm  (аб'-со-лью-тизм),  S.  сис- 
тема неограниченнаго  правлеи1я;  абсо- 
лютизмъ. 

AbdoiutiNt  (аб'-со-лью-тист^,  5.привер- 
женецъ  неограниченнаго  правлен1я. 

AbMoiutory  (аб-со-лью'-то-ри), adj. раз- 
р*шающ1й,отпускаюи11й  гр^хи;  an — sen- 
tence, оправдательный  приговоръ. 

AbNeivc  (аб-золв'),  V.  а.  разрешить, 
отпустить  грЬхи;  освободить  (oms  обя- 
зательства, отвптственности);  оправ- 
дать; довершить. 

AbMoiver  (aб-зoл'-вep),s.paзptшaющiй, 
отпускающ1й  rptxH. 

AbMOnant,    АЬнопоан    (аб' -  СО  -  HiiHT, 

— нос),  adj.  противор'Ьчащ1й,  несоглас- 
ный; вздорный,  безразсудный. 

АЬяогЬ  (аб-сорб'),  V.  а.  поглощать, 
всасывать;  to  be — erf  in,  углубляться  (es 
мысли,  занятья);  нейтрализировать. 

AbMorbabiiity  (аб-сор-6а-бил'-и-ти),  s. 
поглощаемость,  всасываемость;  способ- 
ность углубляться. 

АЬмогЬаЫе  (аб-сор'-бй-бл),  odj.BcacH- 
гаомый,  поглощаемый. 

Abaorbent,  (аб-сор'-бент),  adj.  всасы- 
вающ1й;  S.  .мед.  всасывающее  средство. 

AbMorbioK  (аб-сор'-бииг),5.  octAauie, 
осадка   [здания,  земли]. 


АЬяогЬШоп  (аб-сор-би'-шон),5.  всасы- 
Banie,  поглощен1е;  исчезновен1е. 

AbHorpt  (аб-сорпт'), odj.  поглощенный; 
занятой  мыслями. 

Absorption  ( аб-сорп'-шбн) , «.  сл«.  А  b  S  ог- 
bi  lion. 

Absorptive  (аб-сорп'-тив),  ad),  всасы- 
вающ{й. 

Abstain  (аб-стэн'),  V.  п.  воздержи- 
ваться. 

Abstainer  (аб-стэн'-ер),  S.  воздержп- 
вaющiйcя. 

Abstaining  (аб-стэ'-нинг),  «.воздержа- 
Hie. 

Abstemious  (аб-сти'-ми-ос),  adj.  воз- 
держный, трезвый;  скромный;  —  1у,  adi'. 
умеренно;  воздержно. 

Abstemiousness  (аб-сти'-ми-ос-нес)  ,s. 
воздержность,  трезвость. 

Abstention  ( аб-стен'-шбн)  ,$.юр.  задер- 
жан1е  опекаемаго  во  власти  опекуна. 

Absterge,  Absterse  (аб  -  стердж', — 
стере'),  V.  а.  мед.  очищать  рану. 

Abstergent,  Abstersive,  (аб-стер- 
джент,  — стер'-сив),  adj.  очищающщ,^  чи- 
стительный; S.  мед.  чистительное  сред- 
ство. 

Abstersion  (аб-стер'-шбн),  s.  сн.  De- 
tersion. 

Abstinence  ,  Abstlneney  (аб' -  стн- 
яенс, — си),  5.воздержан1е;  умеренность; 
а  day  of — ,  постный  день. 

Abstinent  (аб'-сти-нент),  adj.  воздерж- 
ный;— 1у,  adv.  воздержно. 

Abstract  (аб-стракт'),  V.  а.  извлекать, 
отделять;  разсматривать  абстрактно,  от- 
влеченно; делать  извлечен1е  изъ  сочине- 
н1я,  книги;  похищать. 

Abstract  (аб'-стракт),  adj.  отвлечен- 
ный, абстрактный,  умственный;  разсЬян- 
ный;  — 1у,  adv.  отвлеченно,  абстрактно. 
Abetract(a6-CTpaKT'),s.  кратюйобзоръ; 
извлсчен1е. 

Abstracted  (a6-CTpaK'-TeA),adj.  отвле- 
ченный, чистый;  разс'Ьянный,  —  1у,  adv. 
отвлеченно. 

Abstractedness  (аб-стравт'-ед-нес),  S. 
отвлеченность. 

Abstracter  (аб-стркат'-ер),  з.извлека- 
юпцй. 

Abstraction  (аб-страк'-шоп),  $.  отвле- 
чен1е,  отвлеченность;  разсеянность,  уда- 
лен1е  отъ  всего  матерьяльнаго;  похище- 
nie;  xtiM.  передвоен1е. 

Abstractitious  (аб-стрйк-ти'-шбс],ай;. 
хим.  извлеченный. 

Abstractive  (аб-страк'-тив),  adj.  отд-Ь- 
ляющи,  отвлекающ1й;  разсЬяниый,  из- 
влекающ1й; — 1у,  adv. отвлеченно. 
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Abstractnees  (аб-страЕт'-нес),  s.  см. 
Abstractedness. 

Abstruse  (аб-стрьюс'),  adj.  скрытный, 
сокровенный;  неясный,  непонятный; — ly, 
adv.  темно,  непонятно. 

.%ЬвСгавепея8,.%Ь81гп»1(у'аб-Стрьюс'- 
нес, — стрью'-си-ти) ,  s.  неясность,  непо- 
нятность. 

Absurd  (аб-сбрд'Ь  adj.  нелепый,  глу- 
пый; — 1у,  adv.  нелепо,  глупо. 

Absurdity ,  Absurdness  (аб  -  СОр'- 
ди-ти,  — сорд'-нес),  S.  вадоръ,  нелепость. 

Abundance  (а-бон'-данс),  S.  изобил1е, 
полнота; — of  people,  стечен1е  народа. 

Abundant  (а-бон'-дант), adj.  обильный, 
изобилующ1й;  богатый  чи>.«5;  to  be — with, 
— гп,издбиловатьчи)Л<лг; — in  goodness,  мно- 
гомилостивъ  (о  5ог»); — 1у,  adv.  обильно, 
вполне,  достаточно,  обширно. 

Aburton  (а-ббр'-тн),  adv.  мор.  попе- 
регъ  корабля   [юворя  o6s  ук.1адкп  груза]. 

Abusabie  (а-бью'-за-бл),  adj.  ч4мъ 
можно  злоупотреблять. 

.%buse  (а-бьюз'),  V.  а.  злоупотреблять, 
худо  обходиться  CS  KtbMs ;  отподчивать,  от- 
делать кого;  вводить  въ  обманъ;  оболь- 
щать; оскорблять,  бранить,  злословить; 
искажать  (смыслг,  выражение). 

.%buee  (а-бьюс') ,  S.  злоупотреблен1е;об- 
манъ;  oбoльщeнie;  ругательство,  оскорб- 
лен1е;  искажен1е  [слова;  Ю  Ьтеак  out 
into — against  one,  разразиться   бранью. 

Abuscfui  ^а-бьюз'-фул),  adj.  оскорби- 
тельный; неправый, противозаконный;  не- 
свойственный. 

Abuser  (а-бью'-зер),  s.  злоупотреби- 
тель,  обманщикъ, ругатель; обольститель. 

Abusive  (а-бью'-сив)  ,ос1).злоупотреби- 
тельный,  грубый,  ругательный,  оскорби- 
тельный; обманчивый;несвойственный; — 
1у,  adv. — но, — о. 

Abusiveness  (а-бью'-сив-нес),  S.  зло- 
употребительность;  злоупотреблен1е;гру- 
бость;  оскорблен1е,  ругательство. 

.%but  (а-бот')  upon.  V.  п.  примыкать, 
прилегать;  доходить  до  чего,  оканчи- 
ваться, граничить;  упираться  во  что. 

Abutiion,  S.  бот.  желтоцв'Ьтный  про- 
скурнякъ;  подсолнечникъ  степной. 

Abutment  (а-б6т'-мент),8.  край, коимъ 
соединяется  оконечность  одной  вещи  съ 
другою;  межа;  архит.  каменный  устой  [у 
моста];  небольшой  косякъ,  пилястръ, 
откосная  подпорка. 

Abuttal  (а-б6т'-ал),  S.  межа,  граница; 
прикосновенность. 

Abutter  (а-бот'-ер],  S.  перекрестокъ, 
распутье;  вйтвь,  побочная  лин1я  дороги. 

Abutting;[a-6oT'-HHr), adj. примыкающ1й, 


оканчиваювиися,  прикасающшся,  вы- 
ступающ1й,  вдающ1йся;  s.  ъ-ктъъ( дороги); 
.мор.  рукавъ. 

Abvoiation  (аб-во-лэ'-шбн},5.улетан1е. 
.%Ьу  (a-6afi';,j/cm.v.  «.оставаться;  v. а. 
выносить;  поплатиться. 

Abysm,  .Abyss  (а-бизм',  а-бис'),8.  прб- 
пасть, бездна, пучина;  the — of  hell,  преис- 
подняя, адъ. 

А.  с.  (Anno  Christii,  годъ,  л'Ьто  отъ 
Рождества  Христова. 

.Acacia (а-кэ'-ши-а),  S.  бот.  акац1я,  го- 
роховое дерево;  дегтап — ,  терновникъ; 
Indian — ,  тамариндъ. 

Academic >  Academical  [ак-^-дем'-ИК, 
— ал),  adj.  академическ1й;  -^  ais,  s.  pi. 
академическ1й  мундиръ; —  ally,  adv.  по 
академически. 

Academic,  Academian  (ак-а-дем'-ик; 
— ди'-ми-ан),  S.  академикъ,  членъ  ака- 
дем1и. 

Academician,  Academlst(aк-a-ДИ-MИ'- 
шан, — кад'-и-мист),  s.  академикъ. 

Academy  (а-кад'-и-ми) ,  S.  академ{я, 
учебное  заведен1е,  школа;  общество  уче- 
ныхъ;  академическая  фигура,  академи- 
чески рисунокъ. 

Acajou  (а'-ка-джб),  S.  богп. акажу,  пти- 
цесердъ;  красное  дерево. 

Acaleph,  Acalephan  (ак'-а-леф, — ли'- 
фан),  S.  зоол.  акалефы,  морская  крапива 
'  спьуденистыя  животныя  изв  отряда  .м/- 
чистыхв] . 

Acalycine,  Acalycinoue  (ак-Йл'-И- 
син, — лис'-и-нос),  adj.  бот.  неим'Ьющ1й 
цветочной  чашечки. 

Acanaceous,  Acanthaceus  (а-ка-нэ'- 
ши-ос,  а-кан-сзэ'-ши-6с),  adj.  бот.  во- 
оруженный иглами,  шипами,  колючками. 

Acantha  (а-кан'-сза),8.  бот.  колючка, 
шипъ;  зоол.  остроконечное  перо  въ  плав- 
никахъ  у  рыбъ;  аиат.  позвоночный  столбъ, 
остистый  отростокъ  позвонка. 

Acanthaboius  (а-кан-сзаб'-о-л6с),  s. 
щипчики  длявыниман1язанозъ  и  другихъ 
постороннихъ  т11лъ  изъ  раны. 

Acantbe  (а-кансз'),  S.  бот.  артишокъ. 

Acanthias  (а-кан'-сзи-ас),  s.  зоол. сиъ- 
ношипецъ  колюч1й  {род5  акулы];  кожа 
этой  рыбы  употребляется  для  полиро- 
ван1я. 

Acanthoptcryeious(a-KaH-c3on-Te-pH'- 
джос),  adj.  им'feющiй  твердые,  колюч1е 
спинные  плавники  [рыбы). 

Acanthus  (а-кан'-сз6с),  s.  бот.  мед- 
вежья лапа,  роженепъ,  борщевикъ;  арх. 
акантъ  [особыИ  pods  украшетй) . 

Acantlcone  (а-кан'-ти-кон), 5.эпидотъ, 
зеленый  базальтъ  [.Munepa.is] . 
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Асвг||1ея(а-кйр-и-дес),  s.  pi.  акариды 
(мелкье  пауки). 

Acarnar  (а-кар'-нар),  s.  астр.  Axep- 
наръ  [звпзда  первой  величины  es  созвпз- 
diu  Рпки] . 

Acarpous  (ji-Eap'-noc),   adj.   бот.  не- 

ИМ'Ьющ!!!  плодовъ. 

Acarus  (ак'-а-р(3с),  S.  зоол.  акаръ  [па- 
укообразный паразите) . 

Acataiuctic  {'Ак-а.-тА-л.ек'-тяк)  ,a(lj .  ака- 
тале1;тическ1й,  полный  [преимущ.  о  сти- 
xaxs,  вг  Komopuxs  sen  слоги) . 

Acatalepsy  (а-кат'-а-деп-си),  s.  непо- 
стижимость, непонятность. 

Acataieptie  (а-кат-а-леп'-тик),  auj.  не- 
постижимый. 

АсапИпе,  .%саа1оа.«  (а-КО'-ЛИП, — лос), 
adj.  бот.  HenMiron^iH  стебля. 

Accede  (ак-сид'),  \}.  п.  соглашаться, 
•приступать;  присоединяться. 

Accelerate  (ак-сел'-е-рэт),  v. а.  уско- 
рять. 

Acceleration  (йк  -  сел  -  е-рэ'-шбн],  s. 
ycKopenie. 

Accelcratlve,  Acceleratory  (ак-сел'- 
е-рэ-тив,  —  рэ-то-ри),  adj.  ускоряющ1й, 
ускорительный. 

Acccndibiiity  (iiK  -  сен-ди-бид'-и-ти), 
S.   горючесть,   воспламеняе'иость. 

Accendibie  (ак-сен'-ди-бл),  adj.  горю- 
ч1й,  воспламеняемый. 

Accension  (ак-сен'-шон),  s.  хим.  вос- 
пламенен1е. 

Accent  (ак'-сент),  s.  произношен1е; 
акцентъ,ударен1е;знакъударен1я;звукъ. 

Accent,  Accentuate  (ак-сент', — сен'- 
чью-эт),  V.  а.  делать  yAapenie  на  слов*, 
ставить  знаки  ударен1я;  произносить. 

Accentual  (ак-сен'-чью-ал),  a(ij.  каса- 
ющ1йся  словоударен1я. 

Accentuation  (ак-ссн-чуью-э'-шон),  S. 
с.1овоудареп1е.  % 

Accept  (ак-септ'),  м.  а.  принять,  полу- 
чить; согласиться;  понимать  [смыслб 
с.%оаг)\  оказывать  пристрасти;  mopi. 
акцептовать. 

Acceptability,     Acceptalilencse    (ак- 

сеп-та-бил'-и-ти ,   ак-септ'-а-бл-нес) ,    s. 
пр1емлемость,  допускаемость. 

Acceptable;  ак'-сеп-та-бл, — септ'-а-бл), 
adj.  что  можно  принять,  на  что  .можно  со- 
гласиться;пр1ятный,  угодный;  —  1у,  adv. 
пр1ятно,  угодно. 

Acceptance  (ак-сеп'-танс),8.принят1е, 
соглас1е  на  что;  одобрен1е;  значен1е  сло- 
ва; mopt.  акцептац1я. 

Acceptation  (ак-сеп-тэ'-шон),  s.  npi- 
емъ,  принят1е;  одобрен1е,  благорасподо- 
жен1е:  значен1е  слова. 


Accepter  (ак-сеп'-тер),  s.  *пор1.прини- 
матель,  акцептантъ;  God  ппо — of  persons, 
у  Бога  н^тъ  лицепр1ят1я. 

Accepting  (ак-сеп'-тинг],5.  принят1е; 
but  for  your — the  posl,  но  не  прими  вы  этой 
должности. 

Acccption  (ак  -  сеп'  -  шон),  s.  уст. 
значен1е,  смыслъ  слова;  принят1е,  одоб- 
penie. 

Access(aK-cec'^  ,s.ycm.  см.  Accession. 

Accessariiy  (ак-сес'-сэ-ри-ли),  см.  Ac- 
cessorily. 

Accessibility  (ак-сес-си-бил'-и-ти),  s. 
доступность. 

Accessible  (ак-сес'-си-бл) ,  adj.  доступ- 
ный, допускающ1й  къ  ce6i. 

Accession  (ак-сес'-шбя),  s.  прибавле- 
nie ,  приращен1е ,  увеличен1е ;  соглас1е , 
приступлен1е; —  to  the  crown,  восшеств1е 
на  престолъ;  мед.  припадокъ. 

Aecessionai  (ак-сес'-ш6н-ал),  adj.  до- 
бавочный. 

Acccssiess  (ак-сес'-  лес),  adj.  непри- 
ступный, недоступный. 

Accessorial  (ак  -  сес-со'-ри- ал),  adj. 
причастный;  —  guilt,  соучаст1е  въ  про- 
ступке. 

Aecessorlly  (ак'-сес-с5-ри-ли),  adv. 
побочнымъ  образомъ,  второстепенно. 

Acces.soriness(aK'-cec-co-pH-Hec),s.co- 
участность,  причастность. 

Accessory  (ак'-сес-сб-ри),  s.  соучаст- 
никъ;  побочное  обстоятельство;  аксе- 
суары;  анат.  виллизовы  нервы;  adj.  при- 
частный; добавочный,  побочный,  посто- 
роншй. 

.accidence  (ак'-си-денс),  S.  книга  съ 
начальными  правилами  грамматики. 

.accident  (ак'-си-дент),8.  случай; при- 
ключен1е;  случайность,  случайное  свой- 
ство; tjja^.HaMtHenie  слова  [породу.,чи- 
слу   и  пр.);  by — ,  случайно. 

Accidental  (ак  -  си  -  ден'  -  тал) ,  adj.  по- 
бочный ,  случайный  ;  —  1у  ,  adv.  слу- 
чайно. 

Accidentainess  (ак-си-ден'-тал-нес), 
S.  случайность. 

Accipenser  (ак»-си-пеп'-сор)»  S.  зоол. 
рыбы  семейства  осетровыхъ. 

Accipitors  (ак-сип'-и-торз),  S.  птицы 
семейства  ястребиныхъ. 

Acclaim  (ак-клэм'),  S.  радостное  вос- 
клпцан1е,  одобрен1е. 

Acclaim,  г.  а.  одобрять  воскдицан!- 
ями,  аплодировать. 

Acclamation  (ак-кла-мэ'-шбн) ,  S. 
радостный  крпкъ;  одобрен1е  восклицаш- 
ями;  единогласное  безотлагательное  из- 
opanie. 
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Aceianiatory  (ак-клаи'-а-тор-и),  adj. 
одобрительный;  loud — shouts,  взрывы  py- 
коплескан1й. 

Acclimate  ^ак  -  клай'  -  мэт),  V.  a.  npi- 
учить  къ  новому  климату,  акклиматизи- 
ровать; hard  to  be — d,  трудно  привыкаю- 
щ1Й  къ  новому  климату. 

Acclimation  йк-кли-мэ'-шон),  «.аккли- 
ыатизац1я,  npiyienie  къ  новому  климату. 

AcclimatiKation,  Accllmatemeut  >  ак- 
клай-мэ-ти-зэ'-шон,  — клай'-мэт-мент) ,  s. 
iipij4eHie  къ  новому  климату. 

Acclimatize  (ак-клай'-мэ-тайз;,  V.  а. 
npiynaTb  къ  новому  климату. 

AecllTlty  (ак-клив'-и-ти),  S.  подъемъ 
(жод.'<а),косогоръ:8<еер— .крутой  подъемъ. 

Acciivoue  (ак-клай'-вос),  adj.  покатый, 
идyщiй  въ  гору. 

Accolade  (ак'-кол-эд),  S.  объят1е,  об- 
лобызан1е;  обрядъ  принят1я  въ  рыцар- 
ское достоинство;  муз.  скобка,  черта  со- 
единен1я  го.10совъ. 

Accoient  (ак'-ко-лент),  s.  сосЬдъ,  со- 
с4дка. 

Aecomblnation  (ак-КОм'-би-НЭ-ШОН) , 
S.  соедннен1е;  соо6ражен1е,  расчетъ. 

Ассошто€1аЫе(ак-ком'-мо-да-бл) ,  adj. 
что  можно  согласовать,  приладить. 

Accommodate  (ак-ком'-МО-дэт),  V.  а. 
применять,  приспособлять,  приноравли- 
вать,согласовать. примирять, устроивать; 
to — tcith,  снабя;ать,  ссужать;  to — one's 
self,  согласоваться,  приноравливаться;  (о 
be  icell — d,  им^ть  Bct  удобства,  xojjonio 
устроиться. 

Accommodate,  adj.  П0ДХ0ДЯЩ1Й,  СООТ- 
в4тственный,  соразмерный; — 1у,  adv.  со- 
ответственно; прилично. 

Accommodating;  (ак-КОм'-МО-ДЭ-тннг ] , 
adj.  сговорчивый  ;  yMiron^iS  приноро- 
виться. 

Accommodation  (ак-ЕОН-МО-Дэ'-шбн), 
S.  приноровлен1е,  npHMinenie;  согласо- 
ван1е,  соглашен1е;  примирен1е;  ссуда, 
выдача  впередъ  денегъ,  денежная  по- 
мощь; удобства,  пом1щен1е  [вз  домп); 
приспособлен1я; — o/";od9«ng, хорошее  рас- 
положен1е  комнатъ;  friendly — ,  полюбов- 
ная сделка; — train,  дополнительный  по- 
■Ьздъ;  юр. — bill,  расписка,  даваемая  толь- 
ко для  вида  ;д(0|). — iadrfer, парадный  трапъ; 
— я,$.р1.  пом4щен1е,  квартирныя принад- 
лежности; отхожее  м4сто. 

Accommodator  ;  ак-ком-МО-Дэ'-тор),  S. 
согласователь;  примиритель. 

Accompaniment  (ак-ком'-па-ни-менТ;, 
5.сопровождеше,сопутствоваше;  принад- 
лежность, дополнен1е;  .чуз.  акомпа,ни- 
ментъ. 


Accompanist  (ЙЕ-кбм'-па-НИСТ),  S. 
акомпанпрующ1й. 

Accompany  i  ак-к6м'-па-ни),  V.  а.  со- 
путствовать, сопровождать;  ла/з.акомпа- 
нировать;  I'.  п.  уст.  водить  знакомство, 
пм4ть  д4ло  съ  KtbMS. 

Accomplice 'ак-к6м'-плис),  S.  соучаст- 
никъ, — нпда. 

Accompiicity  (ак-кбм-плис'-и-ти),  S. 
соучаст1е. 

Accompiieh  (ак-ком'-плиш),  t).  а.  со- 
вершить, исполнить,  осуществить;  совер- 
шенствовать умъ  или  тело. 

Accomplishable  ( ак-ком'-ПЛИШ-а-бл) , 
adj.  выполнимый,  осуществимый. 

Accomplished   (ак-ком'-плишд),    adj. 

совершенный, оконченный;образованный, 

благовоспитанный. 

Ассотр118Ьег(ак-к6и'-плиш-ер]^.совер- 

шите.1ъ ,  исполнитель; — о(  the  law,  палачъ. 

AccompUehment '  ак-кбм'-плиш-мент) , 
S.  Hcncraenie,  осуществ.1ен1е;  талантъ, 
познан1я, внешнее  светское  образоваше; 
совершенство. 

Accompt  (ак-каунт'),  s.  см.  Account. 

Accord  (ак-корд'),  S.  согласие,  союзъ, 
уговоръ,  услов1е,  соглашеше;  соразмер- 
ность; муз.  акордъ,  строй;  грам.  согла- 
сован1е;  of  his  own — , добровольно, по  соб- 
ственному влечен1ю;  with  one — ,едино- 
гласно,  единодушно. 

Accord,  V.  а.  согласовать,  приноравли- 
вать, прилаживать;  примирять,  прекра- 
щать разноглас1е;  муз.  настроивать;и.п. 
согласоваться. 

Accordabie  (ак-кор'-да-бл),  adj.  yctn. 
согласуемый,  согласный. 

Accordance  (ак-кор'-данс),8.  соглаше- 
ние, coглacie;  дружба;  to  be  in — with,  жить 
въ  соглас1и  csKib.vs,  соглашаться  cs  kwms; 
— with  the  гсШ  of  God,  покорность  воле 
Бож1ей. 

.accordant  (ак-кор'-дант),  adj.  соглас- 
ный, соответственный,  созвучный. 

According (ак-кор'-динг],  prep,  соглас- 
но, по; — to  his  mmd,  по  его  фантаз1и; — 
as,  смотря  по; — as  you  deserve,  смотря 
по  тому,  чего  вы  заслуживаете; — as  they 
shall  se'e  occasion,  no  Mtpe  того,  какъ  они 
найду тъ  случай. 

Accordingly  (ак-кор'-динг-ди),  adv. 
соответственно. 

Accordion  (ак-кор'-ди-он),  S.  акорде- 
онъ  [муз.  инсш'рументг!] . 

Accost  (ак-кост'),  V.  а.  подходить, при- 
ступать; первому  заговорить;  v.  п.  уст. 
прилегать. 

Ассо81аЬ1е(ак-кос'-та-бл),  adj.  доступ- 
ный. 
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Acceacbear  (ак-кЬ-шор'),$.  родовспо- 
могательный врачъ,  акушеръ. 

Aceonnt  (ак-ка'унт),  s.  счетъ;  to  pass 
или  to  carry  to — ,  внести  въ  счетъ;  (океер 
— S,  вести  счетныя  книги;  on — ,  въ  счетъ; 
for  или  on — of,  въ  счетъ  кою;  for — ,  на 
срокъ;  о»  mutual — ,пополамъ;{о  learn — s, 
изучать  счетоводство;  ||  значен1е,  цЬн- 
ность;  /  make  а  great — of  him,  я  придаю 
ему  большое  зпачен1е;  а  man  of  good — , 
значительное  лицо;||разсказъ,  изв'Ьст1о; 
he  is  а  clever  тан  by  all  —  s,  по  всЬмъ 
изв'Ьст1ямъ  онъ  умный  челов4къ;||изсл'Ь- 
доваи1е;  /  took  а  yart'cular — of  the  errors 
of  my  life,  a  сд'Ьлалъ  подробное  изсл'Ьдо- 
ван1е  о  заблужден1яхъ  моей  жизни;11при- 
чина,  поводъ,  оспован1е;  [did  it  upon  that 
— ,я  сд'Ьлалъ  это  по  такой  причине;  upon 
what — does  he  demandit'?Ba,  какомъ  основа- 
Hin  онъ  этого требуеть?  on — of,  такъкакъ, 
потому  что,  ради,  во  внимап1е;  upon  your 
— ,въ  уважен1е  къ  вамъ;  upon  all — s,  по- 
вс'1мъоснован1ямъ;  конечно;  on  the  public 
— ,въ  обществениомъ  интересЬ;  on  onotAer 
— ,къ  тому  же,  притомъ;  upon  по — ,ника- 
кимъобразомъ,никакъ;  <og»ve  an — of  one^s 
self ,  проявить  себя  ;  представить  удо- 
CTOBtpenie  о  своей  личности  ;11нам'Ьре- 
Hie;  he  makes — to  tcait  upon  you  at  your 
house,  онъ  нам'Ьрепъ  васъ  посетить;  j|  вы- 
года, прибыль;  to  have  а  thing  turn  to — , 
получить  выгоду. 

Account,  V.  a.  п.  считать ,  давать  от- 
четъ,  сводить  счеты;  думать,  почитать, 
признавать,  считать  за;  изъяснять;  to — 
for,  дать  отчетъ,  объяснить;представить 
ocHOBanie,  причину;  to  be — ed  for,  быть 
признану,  считаться  .7а  кого;  to  be — edof, 
им^ть  ntny,  значсн1е. 

Accountability  ( ак-ка'ун-тй-би-ли-ти ) , 
$.  отчетность;  OTBt.TCTBenHOCTb.         ■" 

Accountable  ;ак-ка'унт-а-бл),йй]. под- 
лежаний  отчету,  ответственный. 

Ассопп1аЬ1спсв«(ак-ка'ун-та-6л-нес), 
S.  ответственность. 

Accountant  (ак-ка'уп-тант),  s.  счето- 
водъ,  чимовмикъ  по  счетной  части,  вычи- 
слитель; top.  отв^тчинъ. 

Account  -  book  (ак-ка'унт-бук},  s. 
счетная  книга. 

Accoart  (ак-корт'),  v.  а.  см.  Court. 

Accoutre  йк-ку'-тор^,  V.  а.  нарядить; 
смЬшно  од1.ть;  воен.  обмундировать;  to  be 
fully  —  rf,  быть  въ  полномъ  мундир*,  во- 
opymeiiin. 

.%ccontromcnt  'iiK-ку'-тор-мент)  ,  s. 
старомодный,  смЬшнон  парядъ;  мишура; 
воен.  полная   обмундировка. 

Accredit  (ак-кред'-ит;,  v.  а.  дать  дове- 


ренность ,  оказать  кредитъ;  поварить; 
уполномочить. 

Accreditation  (ак  -  кред-и  -  тэ'-  шон), 
S.  довер1е;  дов-Ьренность,  акредитова- 
н!е. 

AccrcMccnt  (ак-крсс'-сент),  adj.  ра- 
стущ1й,  возрастающ1й. 

Accretion  (ак  -  кри'- шон),  S.  есте- 
ственное приращен1е,  пр1умножеше;  на- 
ростъ;  мед.  усилен1е  болезни;  мор.  прь- 
моина,  наносъ  земли  течен1емъ  реки. 

Accretive  (ак-кри'-тив),  adj.  прираста- 
юпх1й;  the — motion  of  plants,  paspacxaaie 
растен1й. 

Accrimination  (ак-крим-и-нэ'-шои),  s. 
обвинен1е. 

Accrue  (ак-кру'),  V.  п.  прирастать, 
прибавляться;  составляться;  доставаться 
на  долю;  приносить  [пользу,  выюду);  to — 
to  а  proof,  усилить,  подкрепить  доказа- 
тельство. 

Accubation  (ак-кью-бэ'-шон),  S.  см. 
Accumbency. 

Aceubitue  (ак-кью'-би-т(5с).5.зало  для 
отдохновен1я  духовенства  (es  собораовз). 

Accumbency  (ак-ком'-бен-си),  s.  воз- 
лежан1е  [за  столомв  у  древнг^зв]. 

Accumbcnt  (ак-ком'-бент),  adj.  возде- 
жащ1й. 

Accumulate  (ак-кьго'-мью-лэт),  V.  а. 
собирать  въ  кучу  ;  копить,  накоплять; 
занимать  две  или  более  должности;  Ц v.  п. 
накопляться. 

Ассити1а11оп(ак-КЬЮ-МЬЮ-ЛЭ'-шбн),  S. 

накоплен1е,  скоплен1е,  умножен1е,  уве- 
личен1е;  юр.  соединен1е  въ  одномъ  пред- 
мете несколькихъ  доказательствъ. 

Accumulative  ( ак  -  кью'-мью  -  лэ-тив ) , 
adj.  собираемый,  скопляемый;  прибавоч- 
ный;— 1у,  adv.  посредствомъ  скоплен1я, 
увеличен1я. 

Accumulator  (йк-кью'-ыью-ЛЭ-ТОр),  S. 
собиратель. 

Accuracy,    AccuratencNN    (ак'  -  КЫО- 

раси,  — рэт-нес),5.  точность,  аккурат' 
ность;  правильность. 

Accurate  (ак'-кью-рэт),  adj.  точный, 
верный,  правильный,  безошибочный;  ак- 
куратный;— 1у,  adv.  точно,  аккуратно. 

.%ссигмо  (ак-корс'),  V.  й.  проклинать, 
предавать  анаоеме. 

AccucMed,  Accurnt  (йк-к6рст'),  adj. 
прбклятый; — be  the  day,  будь  проклятъ 
TOTL  день;||ря,п.  проклятый;  that  —  1агс- 
suit,  этотъ  проклятый  процесъ;  —  юеа'- 
ther,  проклятая  погода. 

AccuNabie  (ак-кью'-за-бл), adj. обвиня- 
емый, виновный;  достойный  порицан1я. 

Accneai  (ак-кью'-зал),  s.  обвинен1е. 
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Aceueation  (ак-кьго-зэ'-ш6н),  s.  обви- 
BGHie;  self — ,  самообвинеше,  упреки 
совести. 

Accusative  ( ак-кью'-з8-тив), s.  tjp  ом.  ви- 
нительный падежъ. 

Accusatory  (ак-кью'-за-то-ри),  adj.  об- 
винительный. 

Accuse  (йк-кьюз'),  v.a.  обвинять,  до- 
носить; обличать. 

Accuser  (Зк-кью'-зор),  S.  обвинитель, 
— ница;  доносчикъ. 

Accustom  (ак-к6с'-т6м) ,  V.  а.  npi- 
учать;  привыкать. 

Aceustomable  (ак-кбс'-тбм-й-бл;,  adj. 
обычный,  обыкновеный;  —  1у,  adv.  обы- 
кновенно. 

AccustoDiancc  (ак-кбс'-тбм-Знс) ,  S. 
уст.  обычай;  привычка. 

Accustontary  (ак-кбс'-том-а-ри) ,  adj. 
обыкновенный;  —  Ну,  adv.  по  привычк!, 
по  обыкновен1ю. 

Accustomed  (ак-к6с'-тбмд),  adj.  при- 
выкш1й,  привычный;  уст.  HM-feroniiH  много- 
посЬтителей,  покупщиковъ. 

Асе  (эс),  S.  тузъ  [в8  картахв),  очкб; 
j^Mt.  самое  малое  разстоян1е,  количество; 
not  abate  an — of,  неуступать  ни  полушки; 
uiithin  an — of  his  ruin,  на  краю  погибели; 
I'll  not  icag  an — farther,  я  ни  шагу  не  сд*- 
лаю  впередъ. 

Acentric  (а-сен'-трик),  adj.  неим4ющ1й 
центра. 

Acephaiist  (а-сеф'-а-лист),  s.  непри- 
знающ1й  главенства,  власти. 

Acephaiite  а-сеф'-а-лайт),  8.юр.  неза- 
BHCflni,iM  ни  отъ  какого  владетеля,  госпо- 
дина. 

Acephalous [а-сеф'-а- лбе),  adj. безголо- 
вый, непризнающ1й  главы. 

Acer  (э'-сбр),  S.  кленъ. 

Acerb  [а-сбрб'),  adj.  терпк1й,  острый, 
кислый,  несп4лый;<^г.  горьк1й;  жестк1й, 
грубый. 

Acerbate  (й-сбр'-бэт),  v.  а.  делать 
терпкимъ. 

Acerbity  (а-сбр'-би-ти),  S.  терпкость, 
кислота;  фиг.  суровость,  грубость. 

Aceric  (а-сер'-ик),  adj.  кленовый. 

Acerina  (а-сер'-и-на),  s.  окуяъ{рыба). 

Aeerous  ,  Acerose  [ас'-ер-бс, — ОЗ), 
adj.  бот.  иглистый. 

Acervation  (а-сбр-вэ'-шбн),  S.  см.  Ac- 
cumulation. 

Acescency  (а-сес'-сен-си),$.окислен1е. 

Acescent  (d-cec'-сент),  adj.  кислова- 
тый, окисленный. 

Acetabulum 'Ё-си-табь'-ю-лбм),$. окат, 
вертлюжная   впадина. 

Aeetai  (ас'-и-тал),  S.  хим.   ацеталъ, 


жидкость,  получаемая  отъ  окис1ен1я  ал- 
коголя. 

Acetary  (ас'- и-та-ри) ,  S.  кислота, 
острота. 

Acetate  (йс'-и-тэт),  s.  а;«.м.  уксусокис- 
лая  соль. 

Acetated  (йс'-и-тэ-тед),  adj.  окислен- 
ный. 

Acetic(ac'-n-THK),odj.yKCycHHfi; — acid, 
уксусная  кислота. 

Acetify  (а-си'-ти-фай),  v.  а.  п.  оки- 
слять,— ся. 

Acetimeter,  Aeetometer  (йс-И-тии'- 
и-тбр, — том'-и-тбр),  S.  XU.M.   уксусом^ръ. 

Acetite  (ас'-и-тайт),  s.  уксусокислая 
соль. 

Acetone  (а'-си-тон),  s.  хи.ч.  ацетонъ. 

Acetous  (а-си'-тбс),  adj.  уксусный,  ки- 
слый. 

Acetum  (й-си'-тбм),  S.  хим.  уксусъ. 

АсЬе.Аке  (эк),  S. боль, страдан1е;  сель- 
дерей [растете]. 

Ache,  V.  п.  бол'Ьть,  скорбеть;  ту  head 
— S,  у  меня  гохова  болитъ. 

Acheninm  (а-ки'-ни-бм ),  S.  бот. ололо- 
плодникъ  съ  однимъ  зерномъ,  сЬмянка 
[плоде) . 

Achievable  (й-чи'-ва-бл),  adj.  чтомож- 
но  покончить,  выполнить. 

Achieve  (а-чив'),  V.  а.  совершить,  вы- 
полнить, довести  до  конца;  одержать 
[побпду];  пр1обр'Ьтать. 

Achievement  (а-чив'-мент),  S.  совер- 
menie,  выполнен1е;  произведен1е,сочине- 
Hie;  подвигъ;  призъ,  награда  за  заслугу; 
щитъ,  гербъ. 

Achiever  (й-чи'-вер),  S.  выполнитель, 
довершитель. 

Achiiieea  (й-кил'-ли-а),  s.  бот.  тысяче- 
листникъ. 

Aching  (э'-кинг),  S.  боль,  страдан1е. 

Achlaniydeous  (ак'-лй -ми-дьбс),  adj. 
бот.  голый,  обнаженный. 

АсЫув(а-клис'),  S.  мед.  пятно  на  рого- 
вой оболочке  глаза;  неясность  зр'Ьн1я. 

Aciioiiafa-ко'-ли-а), 5.леб).  недостатокъ 
желчи. 

Achor  (э'-кор),  S.  мед.  шелуди,  зоюту- 
ха,  болячки  на  голове. 

Achras  (ак'-рас),  S.  ахрасъ,  ахра,  са- 
пота,  дикая  груша  [дерево]. 

Achromatiii.  (ак-ро-мйт'-ик),  adj.  ах- 
poмaтичecкiй,  безцв'Ьтный. 

Acleulse  (g-си'-кью-ле),  s.  pi.  иглы, 
колючки,  щетинки. 

Acicuiar  (а-си'-кью-лар),  adj.  иглооб- 
разный. 

Add  (а'-сид),  adj.  кислый,  уксусный; 
S.  хим.  кис  литы. 
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Acidiferone  (а-си-диф'-е-рос),  adj.  co- 
держащ1й  въ  себ^  кислоту. 

Acidiri«bie  (_а-сид'-и-фи-а-бл),  adj. 
способный  къ  окислен1ю. 

Acidification  (а-си-диф-и-кэ'-шон) ,  S. 
окисдеше. 

Acedify  (а-сид'-и-фай) ,  v.  а.  делать 
гисловатымъ,  квасить,  окислять. 

Acidity,  Acldnees  (а-сид'-и-ти,  ас'- 
ид-нес) ,  S.  кислота,  iAROCTb. 

Acidulate  (а-сидь'-ю-лэт),  V.  а.  оки- 
слить, сд'Ьлать  кислымъ. 

Acidulous  (а-сидь'-ю-лос),  adj.  кисло- 
ватый. 

Aciform  (а'-си-форм),  adj.  иглообраз- 
ный. 

Acinaceone  (йс-и-пэ'-си-ос) ,  adj.  бот. 
нанолненный  зернышками. 

Acinose,  Acinous  (ас'-и-нос, — нос), 
adj.  анат.  гроздовидный. 

Acipeneer  (ас-и-пен'-сер),  s.c^.Acci- 
penser. 

Acknow  (ак-но'у),  v.a.  признавать, 
узнавать. 

AcVnowledse  ( йк  -  нол' -  ИД») ,  V.  а. 
признавать,  допускать,  сознавать  [ошиб- 
ки); удостоверять  (ваг  получент);  засвиде- 
тельствовать документъ  въ  подлежап;емъ 
ведомств*;     быть    признательну. 

Acknowledglng(aк-нoл'-идж-инr),ad^. 
признательный. 

Acknowledgement  (  йк  -  нол'  -  ИДЖ- 
мент),8.  признан1е,  сознаше;  lam -prepa- 
red to  make  any  kind  of— rather  than  for- 
feit his  friendship,  скорее  признаюсь  во 
всемъ,  чемъ  соглашусь  потерять  его  друж- 
бу; |признан1е,  при;шаван1е;  —  of  а  God, 
npH3HaHie  Бога;  [j  yдocтoв'Ьpeнie,  засви- 
детельствовап1е;  you  commit  your  argu- 
ment by  such  an—,  вы  подрываете  ваше 
доказательство  такимъ  удостоверен1емъ; 
/  have  а  written— of  his  debt,  я  им-Ью  пись- 
менное удостовереше  его  долга;  |  при- 
знательность, вoзнaгpaждeнie. 

Асшс  (ак'-ме),  S.  вершина,  высшая 
точка,  высшая  степень;  мед.  кризисъ  бо- 
лезни. 

Аспе  (ак'-ни),  S.  мед.  прыш^нкъ,  угорь. 
Асо11п(а-ко'-лнн),  S. водяная  перепел- 
ка, мексиканск1й  коростель  [птица]. 

Acoiogy  (а-кол'-оджи),  S.  мед.  наука  о 
тсрапевтическнхъ  средствахъ. 

Acolyte,  AcolythlHt    (Й'-КО-ЛИТ,  a-RO'- 

ли-сзист),   S.   аколитъ;  церковный  при- 

служникъ;  сотруднпкъ;   астр,  спутннкъ. 

Aconite  (ак'-о-найт),8.волч1й  корень, 

аконитъ  [растеме]. 

Acontias  (а-кон'-ти-ас),  s.  египетская 
мЬдяница,  прыткушка  [змпя]. 


Асора  (ак'-о-пэ),  S.  бот.  трилистникъ 
водяной. 

Асогп  (э'-корн), S. блюдечко (|)акови«а); 
желудь;  мор.  кдотикъ. 

АСОГП,  V.  и.  кормиться  желудями. 

Acorned  (э'-корнд),  adj.  съ  желудями; 
откормленный  желудями. 

Асогая  (ак'-о-рос),  S.  бот.  ирь,  айръ, 
косатикъ. 

Acotyiedonone  fa-KO  -  тид  -  ед'-о-н6с), 
adj.  бот.  безсеменодольный. 

Aconnieter  (а-ку'-ми-тбр),  $.  инстру- 
ментъ  для  измерешя  слуха. 

Acoustic  (а-ка'у-стик),  aij.  акустиче- 
ск1й;  анат.  слуховой;— я,  s.pl.  акустика, 
наука  о  звуке. 

Acquaint  (ак-куэ'нт),  V.  а.  знакомить; 
уведомлять,  сообщать; — one's  self,  зна- 
комиться. 

Ac44iaintance  (ак-куэ'нт-анс),  S.  зна>?. 
комство;  знакомый. 

Acquainted  (йк-куэ'н-тед),  adj.  знако- 
мый; tobe— ,быть  знакому, знать;  tobecome, 
или  to  get — .познакомиться,  узнать. 

Acquest  (ак-куэ'ст),  S.  пр1обретеше; 
прибыль;благопр1обретенное  имущество. 

Acquiesce  (ак-куи  -  ес'),  V.  п.  согла- 
шаться, снисходить;  покоряться,  усту- 
пать; the  measure  has  been  acquiesced  in, 
мера  эта  была  принята. 

Acquiescence  (ак-куи-ес'-сенс),  s.  ус- 
тупка; соглас1е,  повиновен1е,подчинен1е, 
покорность. 

Acquiescent  (ак-куп-ес'-сент),  adj.  со- 
гласный, покорный. 

Acquirabiiity  ( ак-куай-ра-бил'-и-ти) , 
S.   пр1обретаемость. 

Acquirable  (ак-куай'-ра-бл),  S.  npio6- 
ретаемый. 

Acquire  (ак-куайр'),  V  .а.  пр1обретать, 
снискивать. 

Acquirement  (ак-куайр'-мент),  s.npi- 
обретен1е;  познан1я,  таланты. 

Acquirer  (ак-куай'-рер),  s.  npio6pe- 
татель. 

Acquisition  (ак-куи-зиш'-он),  S.  прюб- 
peTenie,  стяжан1е;— о/'а  language,  нзуче- 

nie  языка. 

Acquisitiveness  (йк-куиз'-И-ТИВ-нес) , 
S.  наклонность  къ  пр1обретен1Ю,  стяжа- 
н1ю;  френол.  органъ  стяжан1я. 

Acquisitor  (ак-куйз'-и-тор)  ,s.npio6pe- 
татель. 

Acquit  (ак-куи'т),«.  а.  освободить  отъ 
нею,  оправдать;  заплатить; — one's  self  of, 
расплатиться,  исполнить  свою  обязан- 
ность. , 

.acquitment  ,  Acquittal  (UK  -  куи  Т- 
иепт,— ал),  s.  освобожден1е,  оправдан1е. 
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AcqnKtanee  (ак-куи'т-анс),  s.  уплата 
{доА%а],  освобожден1е,  оправдаше;  рас- 
писка, квитанщя. 

Aeratofs  (а-крэ'-тос),  adj.  jKcd.  ЧИСТЫЙ, 
"безъ  подмеси. 

Асге(э'-к6р),8.акръ  (л<«)разелм«),деся- 
!гина; — fight,  схватки  между  пограничны- 
ми англичанами  и  шотландцами; — {аа;или 
— shot,  подесятинная  подать  [es  Лмлт). 

Acreage  (э'-кор-эдж),  s.  количество 
акровъ,  пространство  земли. 

Aered  (э'-корд),  adj.  влад'Ьющгй  по- 
м4стьемъ;  large — man, крупный  землевла- 
д-Ьлецъ. 

Acreepirc»  Aekerepire»  s.  см.  Acro- 
spire. 

Acridity  (ак'-рид-и-ти),  s.  едкость; 
язвительность. 

Acrid  (ак'-рид),  adj.  острый,  •Ьдшй; 
колк1й,  язвительный,  р4зк1й. 

Acrldnees,  Acrltade  (ак'-рид-нес, — 
тьюд),  S.  'Ьдкость,  горечь;  язвительность. 

Acrimonious  (ак-ри-мо'-ни-Ьс),  adj. 
4дк1й,  гopькiй,  язвительный; — 1у,  adv. 
4дко,  язвительно. 

Acrlmonlousneee,  Acrimony  1ак-ри- 
мо'-ни-ос-нес,  ак'-ри-мо-ни),  s.  ■Ьдкость; 
язвительность. 

АсгИа  (ак'-ри-та),  s.  зоол.  отдЬлъ  лу- 
чнстыхъ  животныхь,  HeHMiKin,HXb  нерв- 
ной системы 

Acroaniatlcaly  Acroatlc,Acroama(lc 
(SK-po-a-мат'-и-кал, — ат'-ик, — мат'-ик), 
adj.  сокровенный,  непонятный. 

Acrobat  (ак'-ро-бэт),  S.  акробатъ. 

Acronic,  Acronlcal  (а-кро'-НИК, — 
кал),  adj. астр.  ахроническ1й  [восхожде- 
wte  звгьзды  при  солнечному  закатп,  за- 
хождете  звгьзды  при  восхпдгь  солнцо.) . 

Acropolis  (а-кроп'-о-лис),  S.  крепость 
города  [у  грековг]. 

Acrospire  (ак'-ро-спайр),  S.  бот.  пе- 
рышко, зародышъ  стебля. 

Across  (а-крос'),айг.и])гер.  поперегъ, 
накрестъ;  чрезъ  ,  сквозь;  we  found  it 
— our  palh,  мы  нашли  это  на  дороге;  fo 
до — , переходить  на  другую  сторону  ;tofo!d 
one's  arms — , скрестить  руки;  to  come — 
one's  tnt'nd,  придти  въ  голову,  на  мысль. 

Acrostic  (а-крос'-тик),  S.  акростихъ, 
краестиш1е. 

Acroter(aK'-po-Tep),s.aj)a;.  тумба, под- 
нoжie. 

Act  (акт),  s.AMcTBie,  поступокъ;  Д'Ьло; 
актъ,  документъ,  законъ,  указъ;  тезисъ; 
театр,  актъ,  Д'Ьйcтвie;  in— to,  въ  самый 
лоъ1етъ;1п  the  very — ,насамомъд'{5Л'Ь;т — 
д1йствительно; — о/' ob?ft)ton, Bcenpou^eHie, 
амнист1я, указъ  опомилован1и; — of  parlia- 


ment, постановлен1е  парламента;  acts  of 
the  Apostles,  д'Ьян1я  апостоловъ. 

Act  (акт),  V.  п.  поступать,  действо- 
вать, вести  себя;-^ир  to,  действовать  со- 
образночему, соответственно;  |t). о. играть 
[роль],  представлять; j/cm.  притворяться; 
приводить  въ  движен1е. 

Acting  (йкт'-инг),  S.  действ1е;  пред- 
ставлен1е;  thaCs  mere  — ,  все  это  просто 
комед1я. 

Actinism  (йк'-тин-исм),  S.  опт.  ак- 
тинизмъ,  сила  солнечныхъ  лучей,  произ- 
водящая химичесыя  изменешя  {es0omo- 
графги) . 

Actinold(йк'-тин-ofiд),  adj.  лучистый. 

Action  (ак'-шон),  $.действ1е,  д^ло,  по- 
ступокъ; II  телодвижен1е ,  жестъ;  ||  искъ, 
процесъ; — threatener,  сутяга,  крючкотво- 
рецъ;||акд1я;||сражен1е,  схватка. 

Actionable  (ак'-шбн-а-бд),  adj.  подле- 
жаш,1й  взыскан1ю,  суду,  обжалован1ю. 

Actlonlst,  Actlonary(gK'-m6H-HCT, — й- 
ри),  S.  акд1онеръ. 

Active  (ак'-тив),  adj.  активный,  дея- 
тельный; проворный,  живой,  растороп- 
ный; грам.  действительный  [глаголе]; — 
voice,  право  подавать  голосъ; — capital, — 
tcealth,  денежные  фонды,  легко  реализи- 
руемые; — commerce,  торговля  при  помощи 
собственныхъ  кораблей; — 1у,  adv.  дея- 
тельно, ловко,  проворно;  грам.  какъ  дей- 
ствительный глаголъ. 

ActiTcness,  Activity  (ак'-тйв-нес, — 
и-ти),  S.  деятельность;  ловкость;  feats 
of  activity,  уловки. 

Actiess  (акт'-лес) , adj. вялый;  нелепый. 

Actor,  Actress  (акт'-ор,  ак'-трес),  s. 
актеръ ,  актриса ,  действующее  лицо; 
притворщикъ ,  — щица . 

Actual  (ак'-чу-ал),  adj.  действитель- 
ный, настоящ1й;  существенный; — 1у,  adv. 
действительно,  въ  самомъ  деле. 

Actuality,  Actualness(aк'-чy-5л-и-ти, 
— нес),  S.   действительность. 

Actualization  ^ак-чу-а-ли-зэ'-шбн),  s. 
приведен1е  въ  действ1е. 

Actaaiise  (ак'-чу-а-лайз),  v. а.  приво- 
дить въ  действ1е,  осуществлять. 

Actuary  (ак'-чу-а-ри),  s.  актуар1усъ, 
регистраторъ. 

Actuate  (ак'-чу-эт),  V.  а.  побуждать, 
оживлять,  направлять;  to  be  —  d,  быть 
подъ  вл1ян1емъ  чего. 

Actuation  (ак-чу-э'-шЬн),8.  прпведен1е 
въ  действ1е,  осуществлен1е. 

Acuate  (акь'-ю-эт),  V.  а. точить, ост- 
рить; делать  едкимъ. 

Acuity  (а  -  кью'  -  и  -  ти) ,  S.  резкость, 
пронзительность  [звука);  острота  [боли]. 
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Aculeate  (а-кью'-ли-эт),  adj.  шипо- 
ватый, кoдючiй,  острый,  остроконечный. 

Acumen  (а-кью'-мен),  s.  сообрази- 
тельность, проницательность,  тонкость 
пониыап1я. 

Acuminated  (ак-кью'-ми-нэ-тед),  adj. 
остроконечный. 

Acumlnatlon  [ак-КЬЮ-МЕ-НЭ'-ШОН],    S. 

ocTpie;  см.  Acumen. 

ACUH  (а'-кбс),  S.  игла-рыба,  песко- 
рой, иглица. 

Acute  (а-ььют'),  adj.  острый,  проница- 
тельный ;  остроумный ;  бот.  остроконеч- 
ный; —  angled,  остроугольный;  грам. — 
песет,  знакъ  остраго  ударен1я; — ly,  adv. 
проницательно,  тонко,  остроумно. 

AcutencNH  (а-кьют'-нес),  s.  проница- 
тельность, острота. 

Adacted  (й-дак'-тед),  adj.  вбитый,  вко- 
лоченный, вонженный. 

Adactji  (й-дак'-тил),  adj.  зоол.  безпа- 
лый;  неим4ющ1й  клешней  (о  ракахд]. 

Adage  (ад'-эдж),  S.  изр4чен1е,  пого- 
ворка. 

Adaeiai  (а-дэ'-джи-ал),  adj.  относящей- 
ся къ  пословиц*,  поговорочный. 

Adagio  (а  -  дэ'  -  джи-о),  S.  муз.  адаж1о, 
очень  медленный  размерь. 

Adam^e-appio  ^ад'-амз-апл),  S.  анат. 
адамово  яблоко,  кадыкъ. 

Adamant  (ад'-а-мант),  S.  алмазъ. 

Adamantine,  Adnmantcan(aA-a-MaH'- 
тин, — TH'-iiu^,  adj.  алмазовидный;  твер- 
дый какъ  алмазъ;  —  ties,  в'Ьчныя,  нераз- 
рывныя  узы. 

Adamic  (й-дам'-ик) ,а([].наносный(г*лг^] . 

Adapt  (а-дапт'),  V.  а.  прилаживать, 
приспособлять,  применять,  пригонять; 
согласовать. 

Adaptable  (а-дйп'-та-бл) ,  adj.  приме- 
нимый. 

Adaptability,  AdaptabU^iess  (ад-ап- 
та-бил'-и-ти;  ад-ап'-та-бл-нес),  s.  примет 
няемость. 

Adaptation  (й-дйп-тэ'-шбн),  S.  приспо- 
соблои1е,  приноравлен1е,  прилаживан1е, 
согласован1е. 

AdaptedncM  (а-дап'-ТСД-нес),8.  прн- 

способ.1ен1е,  примкпяемость. 

Adapter  (й- дйп'-тор),  S.  приСПОСОби- 

тель;  хим.  tube — ,  наставная  труба. 

Aday»  (а-дэз'),  adv.  now  — .теперь,  ны- 
ni,  въ  настоящее  время. 

Add  (йд),  V.  а.  складывать,  прибав- 
лять, присоединять;  увеличивать. 

Addeem  (а-днм'),  i'.  а.  почитать,  пола- 
гать; с.ч.  Deem. 

Addendum  (ад-ден'-дбм),  s.{pl.  Adden- 
da), прибавлен1е,  npnjoxeuie. 


Adder  (ад'-ер),  s.  ядовитая  зм^Ья,  ехид- 
на;— fly,  стрекоза;  бот. adder's-tongu 
змеиный  языкъ;   adder's  -  wort,   зм^е- 
викъ,  горлецъ. 

Addibiuty  (ад-ди-бил'-и-ти^,  S.  слагае- 
мость,  придаточность. 

Addibie  (ад'-ди-бл),ай;.что  можно  сло- 
жить, прибавить. 

Addice  (ад'-ис),  S.  уст.  см.  Adze. 

Addict  (ад-дикт'),  V.  а.  to — one's  self, 
to  be — ed,  посвящать  себя,  предаваться. 

Addictedness,  Addiction  (ад-дик'-тед- 
нес; — шон),  s.  придежан1е,  преданность, 
привязанность;  юр.  присужден1е  иму- 
щества. 

Addltamвnt(aд-дит'-a-мeнт),s. прибав- 
ка, примись;  анат.  наростъ. 

Addition  (ад-ди'-ш6н),8.  прибавлен1е, 
yвeличeнie,  дополнен1е;  ормв.  сложен1е; 
юрид.  зван1е,  титулъ,  професс1я,  м^сто 
жительства;  муз.  точка  возл*  ноты;  in — 
(о,  въ  придачу;  to  do  an  account  in — , 
складывать  (числа). 

Additional  (ад-ди'-шбя-ал),  adj.  доба- 
вочный, придаточный;  —  ly,  adv.  вдоба- 
вокъ,  сверхъ  того. 

Additive  (ад'-ди-тив),  adj.  придаточ- 
ный. 

Additory  (ад'-ди-то-ри), adj.  прибавоч- 
ный; увеличивающш. 

Addle  (ад'-дл),  adj.  испорченный,  гни- 
лой, пустой,  безплодный;  взбалмошный, 
шальной;  an  —  egg,  болтунъ,  яйцо  безъ 
зародыша; — headed  или  —  fated,  adj.  пу- 
стоголовый, безмозглый;  ||  4.  осадокъ  въ 
винной  бочк*;  жалованье  [земледтмьца] . 

Addle,  V.  п.  расти  (о  деревьяхе). 

AddiingH  (ад'-дливгз),  S.  2)1.  плата  за 
работу. 

Addrees  (ад-рес'),  S.  слово,  р^чь,  об- 
ращен1е;||адресъ  [письменное  выраженье 
чувапв1!,уважен1я,пожеАанш,  благодарно- 
сти ,  ходатайства)  ;||ум'1;ньедержатьсебя 
въ  обществе,  манеры;  ухаживанье;  «Леге- 
jected  his  addresses,  она  отвергла  его  уха- 
живанье; II  ловкость;  II  адресъ  [обозначе- 
Hie  лица  «  мпстожительства) ;  you  must 
send  that  letter  to  my — ,  пошлите  это  пись- 
мо по  моему  адресу;  be  so  kind  as  to  give 
your  —  ,  будьте  добры,  дайте  вашъ  ад- 
ресъ. 

AddreNi*  (ад-рес'),  V.  а.  приготовить, 
принять  м'Ьры;1о — one's  self  to  battle,  при- 
готовиться къ  битв*; II обращаться  съсло- 
вомъ.  съ  рЬчью;  he  addressed  the  general, 
he  addressed  himself  to  the  general,  онъ  об- 
ратился къ  генералу;  II  адресовать,  до- 
дать надпись  на  письм'Ь,  посылке;  [|  пред- 
ставлять адресъ;||ухаживать. 
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Addresser  (ад-рес  -cep),  s.  проситель; 
представитель  адреса;  обрап;ающ1йся  съ 
р1чью. 

Adduce  (ад-дьюс'),  V.  а.  представлять, 
приводить;  доставлять. 

Adducent  (ад-дью'-сент),  adj. — muscle, 
приводящая  мышца. 

Adducer  (ад-дью'-сер),  S.  представля- 
ющ1й,  приводящ1й  [доказательства]. 

Adducibie  (ад-дью'-си-бд), adj.  приво- 
димый, представляемый. 

Adduction  (ад  -  док' -  шов),  S.  приве- 
ден1е,  представлен1е  [доказательствв]; 
ссылка  (ко  сочикемге), цитата;  анат.  при- 
водъ  [мускула]. 

Adductive  (ад-док'-тив),  adj.  приводя- 
щш,  представляющ1Й. 

Adductor  (ад-док' -тор),  з.анапг.  аддук- 
торъ,  притягательная  мышца. 

Adeiins  (ад'-е-линг),  s.  сынъ  принца; 
благородный  [у  анио-сакс]. 

Ademption  (а-демп'-ш6н),  s.  юр.  уни- 
чтожеше  дарственнаго  акта. 

Adept  (а-депт')  ,  S.  адептъ,  знатокъ; 
adj.  посвященный  во  что;  искусный, 
опытный,  св'Ьдущ1й. 

Adeptlonla-дeп'-шoн),s.ycm.пoлyчeнie; 
выгода,  ycnixb. 

Adequacy,  Adeqnatencss  (ад'-И-куэ- 
си;  — куэт-нес),  s.  соразмерность,  про- 
порц1ональность,  соответственность;  спо- 
собность. 

Adequate  (ад'-и-куэт),  adj.  соразмер- 
ный, соответствующей,  компетентный, до- 
статочный;— 1у,  adv.  соразмерно;  равно- 
сильно. 

Adriiiatcd  (ад-фил'-и-э-тед),  adj.  усы- 
новленный. 

Adhere  (ад-хир'),  V.  п.  привязываться, 
прирастать,  прилипать;  приставать  [к8 
иаршм),  держаться  мнен1я,  соглашаться; 
оставаться  вернымъ  чему. 

Adherence,  Adherency  (ад-хи'-ренс, 
рея-си),  S.  прирастан1е,  прилеплен1е; 
присоединен1е;  привязанность. 

Adherent  (ад- хи'-рент),а(?).прилеплен- 
ный,  привязанный,  прицепленный,  при- 
соединенный. 

Adherent,  Adherer  (йд-хи'-рент, — 
pop)  ,s.  единомышленникъ;  приверженецъ, 
последователь. 

Adhesion  (ад-хи'-жон),  s.  прилипан1е; 
связь,  притяжен1е;  привязанность. 

Adhesive  (ад-хи'-сив) ,  adj.  Bfl3Kifi  , 
клeйкiй,  крепко  пристающ1й,  склеиваю- 
щшся;  фиг.  упорный,  рьяный;— -1у,  ady. 
посредствомъ  прилипан1я,  приставан1я. 
Adhesiveness  (ад-хи'-зив-нес),  S.  лип- 
кость, клейкость. 


Adhibition  (ад-хи'-би-ш6н),5.  \потреб- 
лен1е.  применен1е. 

Adhortation  (ад-хор-тэ'-шон),  S.  уве- 
щан1е,  поучен1е. 

Adhortatory  (ад-хор'-та-то-ри),  (kdj. 
увещательный,  поучительный. 

Adien  (а-дью'),  interj.  прощай!;  s.  про- 
щан1е;  1о  bid — ,  to  take — ,  проститься. 

Adipic  (ад'-и-пик),  adj.  хим.  сальный, 
жирный. 

Adipoccre  (ад'-и-по-сир),  s.  хим.  ади- 
поциръ,  мыловатый  жиръ,  жировоскъ. 

Adipose,  Adipous  (ад'-и-пос, — ПОС), 
adj.  анат.  сальный,  жировой. 

Adit  (ад'-ит),  S.  подземный  проходъ;  от- 
душина. 

Adjacency  (ад-джэ'-сен-си),  s.  сосед- 
ство, смежность,  близость. 

Adjacent  (ад-джэ'-сент), adj. смежный, 
прилежащ1й;  s.  соседъ. 

Adject  (ад-джект'),  v.  а.  прибавлять, 
присоединя-ть. 

Adjection  (ад-джек'-шбн),  s.  прибавле- 
nie,  присоединен1е. 

Adjectitious  (ад-джек-тиш'-ос),  adj. 
надбавленный. 

Adjective  (ад-джек'-тив),  adj.  и  s.  при- 
лагательный; грам.  имя  прилагатель- 
иое;  —  1у,   adv.  какъ  прилагательное. 

Adjoin  (ад-джойн'),  1).  а.  присоеди- 
нять, прилагать,  придавать; Цгч  п.  при- 
легать, быть  смежнымъ,  прикосновен- 
нымъ. 

Adjourn  (ад-джорн'),  V.  а.  отсрочи- 
вать, откладывать;  ||  v.  п.  прекращать 
на  время  занятая]. 

Adjournment  (ад-дж6рн'-мент) ,  S. 
отсрочка; — without  day,  отсрочка  на  не- 
определенное время. 

Adjudge  (ад-дж6дж'),  V.  а.  присудить, 
решить,  приговорить  [KS  иаказант];  по- 
лагать, судить. 

Adjudgement  (ад-джодж'-мент) ,  $.  при» 
сужден1е,  приговоръ,  решен1е. 
"Adjudicate     (ад-джю'-ди-кэт),    V.    а. 
присуждать,   решать;    обвинять;  to  •— 
upon  а  case,  обсудить  дело. 

Adjudication  (ад-джю-ди-кэ'-шбн),  S. 
присужден1е,  решен1е;  обвинен1е;  отда- 
ча съ  торговъ. 

Adjudicator  (ад-джю'-ди-кэ-тор),  S. 
присудитель. 

Adjunct    (ад'-ДЖОНЕт),    S.     ПОМОЩНИЕЪ, 

товарищъ,  адъюнктъ;  принадлежность; 
случайность;  грам.  дополнен1е,  допол- 
нительныя  слова;а^^.  дополнительный;— 
1у,  odv. вследств1е;  въ  связи  съ;  съ. 

Adjunction  (ад-джонк'-ш6ц),5.присое- 
динен1е,  пpибaвлeнie;  принадлежность. 
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Adjunctive  (ад-дж6нк'-тнв),  adj.  при- 
соединительный;— ly,  adv.  посредствомъ 
присоединеи1я. 

Adjuration  (ад-джью-рэ'-ш6н),  s.  за- 
клииап1е, зaклятie;  присяга,  клятва;  фор- 
ма присяги. 

Adjure  (ад-джьюр'),  v.  а.  заклинать, 
умолять. 

Adjurer  (йд-джью'-рер),  s.  заклина- 
тель,— нида. 

Adjust  (ад-джост'),  V.  а.  прилаживать, 
приноравливать,  выравнивать,  выверять, 
согласовать,  сличать;  приводить  въ  по- 
рядокъ;  собирать  {части  машины). 

Adjuster  (ад-джос'-тер),  s.  прилажива- 
тель,  согласователь;  св'Ьритель. 

Adjustment,    Adjusting    (аД  -  ДЖОСт'- 

мент, — инг),8.  приноравливаше,  прила- 
живан1е;  проверка;  приведен1е  въ  поря- 
докъ;сличен1е;  установка  [машины];  при- 
мирен1е. 

Adjutancy  (аД-ДЖЬЮ'-ТЙН-СИ),  S.  ДОЛЖ- 
НОСТЬ адъютанта;  разстановка  вещей  на 
показъ,  выставка. 

Adjutant  ( а  д'-джью-тант ) ,  s .  адъютантъ . 

Adjuvant  (ад'-джью-вйнт),  adj.  и  s. 
способствующ1й,  полезный;  помощникъ. 

Adlocntlon(aд-лo-кью'-шoн;,  s.  см.  Al- 
locution. 

Admeasure  (ад-мэ'-жур),  V.  О.  разма- 
ривать; юр.  распред4лять. 

Admeasurement  (ад-мэж'-ор-мент), 
S.  отм4риван1е,  изм^ренхе ,  м^ра;  раз- 
д'Ьлъ;   юр.  уравнен1е  долей  въ  разд'Ьд'Ь. 

Admensuratlon  (ад-мен-сью-рэ'-шон) , 
S.  см.  Admeasurement. 

Adminicle  (ад-мин'-Е-кл),  S.  подпора, 
помощь. 

Adminicular  (ад-ми-никь'-ю-лар),  adj. 
вспомогательный. 

Administer  (ад-мин'-ис-тер).  г.  а.  п. 
управлять,  править;  раздавать;  ^пред- 
ставлять, подавать ,  доставлять ;  совер- 
шать [обряды);  прописывать  [лгькарство 
больному)  ;  способствовать,  помогать; 
— upon  an  estate,  быть  опекупомъ  надъ 
им^ипемъ;  to — the  sacraments,  совершать 
Таинства  ,  пр1общать  Св.  Таинъ  ;  to — 
justice,  отправлять  правосуд1е,  творить 
судъ  и  правду;  to  —  an  occasion  of  com- 
plaint,податьповодъкъжалобамъ  на  себл; 
to — ЯП  oath,  приводить  къ  присяг4. 

Administeriai  (ад-мип-ис-ти'-ри-йл) , 
adj.  административный. 

Administrablc  '  ад-мин'  -  ис  -  три  -  бл } , 
adj.  чЬмъ  можно  управлять. 

Administration  (ад-мин-ис-трэ'-шон), 
$.управлеи1е,  правите.1ьство;  отправлен1е 
{правосуд1я] ,  совершен1е  [обрядов^). 


Administrative  (ад-мин'-ис-трэ-тив), 
adj.  административный. 

Administrator,  Administratrix  (ад- 
мин-пс-трэ'-т6р; — трикс),  s.  правитель, 
попечитель ,  опекунъ ;  правительница, 
опекунша. 

Administratorship  ( а Д  -  МИН  -ис-трэ'- 
тор-шип),  S.  должность,  зван1е  прави- 
теля, опекуна. 

Admirable  (ад'-ми-ра-бл),  adj.  удиви- 
тельный, замечательный;  — 1у>  adv.  уди- 
вительно. 

Admlrableness  (ад'-МИ-ра-бл-нес) ,  S. 
диво;  свойство  вещи,  вызывающее  удив- 
лен1е. 

Admiral  [ад'-ми-рал),  S.  адмиралъ; 
lord  high — ,  генералъ- адмиралъ;  vice — , 
вице-адмиралъ  ;re«r — ,  контръ-адмиралъ . 

AdmiraisЫp(aд'-ми-paл-шип),s.звaнie, 
должность  адмирала. 

Admiralty  (ад'-ми-рйл-ти),  S.  адми- 
ралтейство; 6олЫ5  of — ,  департаменты  ад- 
миралтейства, court  of — , верховный  судъ 
изъ  адмираловъ;  lords  of  the — ,  члены 
адмиралтействъ-сов4та. 

Admiration  (ад-ми-рэ'-шбн),  S.  удивде- 
nie,  восхищеше;г2)а.и.поге  пли  point  of — , 
знакъ  воск.1ицан1я;  to — ,  на  удивден1е, 
превосходно. 

Admire  (ад-йайр'),  V.  а.  удивляться, 
любоваться  ,  восхищаться  ;  поклонять- 
ся; II 14  11. — at,  дивиться. 

Admirer  (йд-май'-рер),  S.  почитатель, 
обожатель,  поклонникъ. 

Admiringly  (ад-маи'-ринг-ли),  adv.  съ 
удивлен1емъ. 

Admissibility  ( ад- МИС -си- бил' -и- ТИ), 
S.  допускаемость,  пр1емлемость. 

Admissible  (ад-мис'-си-бл),«с1;. допус- 
каемый, доступный,  пр1емлемый. 

Admission  (ад-миш'-он),  S.  принят1е, 
допущен1е,  доступъ;  входъ,  вступлен1е; 
впускан1е;  признаше  за  достоверное; 
to  (jive — , допускать;  —  money,  плата  за 
входъ;  —  ticket,   билетъ    для  входа. 

Admit  (ад-мит'),  V.  а.  принять,  до- 
пустить, позволить;  признать  задостов^р- 
ное,  дать  право  на  входъ; — оДдозволить, 
согласиться;  to  be — ted,  быть  признаку 
за;  to  be — ted  а  doctor,  получить  степень 
доктора. 

Admittabic  (ад-мит'-та-бл),  adj.  допу- 
скаемый, принимаемый;  годный. 

Admittance  (ад-мит'-тйнс),  S.  см.  Ad- 
mission. 

Admlttatur  (ад-мит'-тэ-т6р),  S.  свиде- 
тельство о  томъ,  что  вступающ1й  въ  ду- 
ховное зваше  достоенъ  быть  лриня- 
тымъ. 
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Admitter  I  ад-мит'-тер) ,  s.  допускаю- 
щ1н  на  должность. 

Admix  (ад-микс'),  V.  а.  примешивать; 
см.  Mix. 

Admixtion  ^ад-микс'-чбн),  $.  npHMi- 
шнван1е,  си4шиван1е. 

.Admixture    (аД-МИКС'-Чбр),    S.    CMtcb, 

примись. 

Admonish  (ад-ыон'-иш',  V.  а.  увеще- 
вать, уговаривать;  уведомлять, предосте- 
регать; церк.  сделать  выговоръ,  зам^- 
чан1е. 

Admonieher  (йд-мон'-и-шер),  S.  уве- 
щатель, —  вица,  наставитель;  извести- 
те дь. 

Admonishment,  Admonition  ^ад-МОн'- 
иш-мент;  — нш'-6Н;,  S.  увещан1е,  пре- 
достережен1е;  замечан1е,  выговоръ. 

Admonitioner    (ад-МО-НИш'-бН-ер;  ,    S. 

увещатель,  советнпкъ. 

Admonltive,  Admonitory  Зд-МОН'-П- 
тпв;  — тбр-и;,  adj.  увещательный. 

.Admonitor  (ад-мон'-и-тбр,,  S.  указа- 
тель, увещатель. 

Admortization  (ЗД  -  МОр-ТН-ЗЭ'-шбн; ,  S. 

С.Ч.  Amortization. 

Adnaeeent  (ад-иас'-сент\  adj.  бот. 
npnpocniiu. 

Adnoun  ^ад-на'уп),  s.  гра.ч.  прилага- 
тельное имя,  определеп1е. 

Ado  (а-ду'),  «.хлопоты,  затрудпеп1е, 
трудъ;  шумъ,  гамъ;  mvch — about  nothing, 
много  шума  изъ ничего;  to fceep — , шуметь, 
хлопотать. 

AdoIcNrence,  Adolescency'aд-0-лec'- 
сенс, — сеп-си  ,  s.  юность,  отрочество. 

Adolescent  ад-о-лбс'-сент),  s.  юноша, 
отрокъ,  юная  девица. 

Adonicii.  (а-дон'-ик:,  adj.vLS.  адониче- 
cuiu;  стихъ,  состоящ1й  пзъ  дактиля  и 
спондея. 

Adonis  ад-о'-нис),  S.  ранункулъ  {рас- 
тете, ;  адонисъ ,  летучая  рыба  [nods 
тропика.чи  . 

Adopt  'ад-опт'),  г.  а.  усыновить;  при- 
своить; принимать,  избирать,  прсдпрц- 
нять;  an  adopted  child,  пр1емышъ;  /  never 
ггШ — such  an  opinion,  я  никогда  пе  согла- 
шусь съ  такимъ  миен1емъ. 

Adopter  (ад-ои'-тер),  s.  усыновитель, 
Зч:воитель. 

Adoption  'ад-оп'-шбп),  S.  усыповлон1е, 
ycBoenie;  принят1е,  допущен1е,   выборъ. 

Adoptive  (ад-оп'-тив),  adj.  усыновлен- 
ный, принятый. 

Adorable  ад-о'-ра-бл) ,а^?).обожаемыи; 
восхитительный;  — ly.adi". восхитительно; 
съ  благоговен1емъ. 

Adorabieneee;aA-o'-pa-6a-Hec),s. свой- 


ство предмета,  заставляющее  любить, 
обожать  его. 

Adoration  (ад-о-рэ'-шон),5.  обожанхе, 
поклонен1е. 

Adore  ({Ц-ор'),  V.  а.  обожать,  покло- 
няться. 

Adorement  (йд-ор'-мент),  S.  обожа- 
nie,  покдонен1е. 

Adorer  йд-о'-рер],  S.  поклоняющхйся; 
поклонникъ,  обожатель. 

Adorn  (ад-орн'),  1'.  а.  украшать,  наря- 
жать; отделывать. 

Adorner  (ад-орн'-ер),  S.  украшающ1й, 
паряжающ1й. 

Adornment  (ад-орн'-мент),  S.  украшб- 
н1е. 

Adosculation    (ЙД-ОС-КЬЮ-ЛЭ'-шбн),    S. 

бот.  оплодотворен1е. 

Adown^a-дa'yн),a(fl^внизy;cл«.  Down. 

Adraganth  (а-дрй-гансз'),  S.  апт.  ад- 
рагантовая  камедь. 

Adread  (а-дрэд'),  adv.  боязливо. 

Adrift  'а-дрифт'^,яЛ'.  потечен1ю воды; 
по  воле  случая,  ветра;  паугадъ;Го  turn — , 
оставпть  на  произволъ;  his  mind  i$ — ,  онъ 
завирается,  бредить;  to  send — ,  прогнать, 
отстранить  отъ  дела;  tortm — ,  идти  куда 
глаза  глядятъ;  мор.  to  до — ,  сдрейфо- 
вать. 

Adroit  'а-дройт'),  adj.  ловк1й,  провор- 
ный;— 1у,  adv.  ловко. 

Adroitness  (а-дройт'-нес),5.  ловкость, 
проворство. 

Adry  (а-драй'),  adj.  л;аждущ1й. 

Adscititioas  'ад-сп-ти'-шбс),  adj.  при- 
бавленный, вымышленный. 

Adstrlctlon,  Adstrlngent  (ад-стрик'- 
шон, — стрип'-джепт),8.  nadj.CH.  Astric- 
tion,   Astringent. 

Adnlarla;aдь-ю-лa'-pи-2),s.л<м«ep.aдy- 
ляр1й,  самый  чистый  полевой  шпатъ. 

Adulate  (адь'-ю-лэт),  г.  а.  льстить,  ла- 
скать. 

Adulation  (адь-ю-лэ'-шбн),  S.  лесть, 
ласкательство. 

Adulator,  Adulatress  (Здь-ю-лэ'-тбр; 
— лэ'-трес],  S.  льстецъ;  льстивая  жен- 
щина. 

Adulatory  (адь'-ю-ла-тор-и),  adj.  ла- 
скательный, льстивый. 

Adult  а-дблт',  adj.  и  s.  взрослый,  воз- 
мужалый; бот.  созрелый. 

Adulterant  'а-дол'-т6р-11нт),  s.  подде- 
лывающ1й,  портящ1й. 

Adulterate  (а-д(3л'-т6р-эт),  V.  а.  под- 
делывать, подмешивать^  портить; ||i'.  и. 
уст.  прелюбодействовать;  Ц  adj.  прелю- 
бодейный; поддельный,  подмешанный; — 
1у,  поддельно,  съ  подмесью. 
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AduicorateneHH  (а-дол'-тор-эт-нес],  s. 
подм1.сь,  ппдд4лка. 

Adulteration  f  5-д6л-т6р-э'-шбн),5.  ПОД- 
дЬлка,  прпм1.шиван1е,  подмесь. 

Adulterator  а-дбл'-Тор-З-ТОр),  S.  ПОД- 
д^лыпатель,  подм^.шиватсль. 

Adulterer,  Adultcrrmta-AiJJ '-тор-ер,— 
тор-ес  ,  S.  прслюбод1й, — ка. 

Adulterine  'и-дол'-тбр-айи^  adj.  неза- 
конпороя^доипый;    подд-Ьльпый,    ложный. 

AdulterouM  'ii-дбл'-тор-бс;,  flrfj.  ВИНОВ- 
пый  въ  пролн|6одЬя111и;  ложный,  поддЬль- 
ный;  библ.  идолопоклопническ1й. 

Adultery ;  а-дол'-тор-и  ,1 ,  s .  п  ре  любодей- 
ство; поклонен1е  страстяиъ;  идолопоклон- 
ство; прививка  ];асшеигя  ;  мр.штрафъ  за 
прелюбод'Ьяи1е;  происки, чтобы  овладЬть 
церковным!.  м4стомъ. 

AduitncMM  'а-д6дт'-нес),  s.  возмужа- 
лость. 

Adumbrant  'а-дом'-брапт  ,  adj.  слегка 
начертанный  ,  представляющ1й  подоб1е, 
намёкь. 

Adumbrate  (й-дби'-брэт),  V.  п.  слегка 
начертать,  очертить. 

Adumbration  (а-дом-брз'-шон),  s.04ep- 
Tanie,  эскизъ;  мало  cxoaifi  очеркъ. 

Adunatlon  (а-дью-нэ'-шон;,  S.  сборъ, 
собран1е,  coeдннeнie. 

Adnnclty  (а-д6н'-си-ти  ,  S.  кривизна, 
излучина;  крючковатость. 

AdunrouMiAUunquc  а-Дбн'-кис,адиик'', 
adj.  искривленный,  излучистый,  крючко- 
ватый. 

Aduro  (  ii  -  дьюр'  ),  г.  а.  жечь;  сго- 
рать. 

Adust,  Adu^(ted'a-дocт',ii-д6c'-тeд;, adj. 
горяч1й:  сожженный  солнцемъ. 

.%duMtibie  ii-дос'-ти-бл  ,  adj.  сгораю- 
щий, горюч1н. 

AduNtion  а-д()с'-чин),$.л<ед.прихиган1е; 
;1;аръ . 

.advance  (ад-вйнс'),  Г.  а.  подвигать, 
выдвигать,  высовывать;  протягивать  [ру- 
Kij];  повышать  [es  должности,  звати  ■, 
ускорять  paiBHTie,  улучшать,  совершон- 
ствовать;предлагать  (лии,и/е  ;  давать вие- 
рсдъ  [деньт  ,  возвышать  {wbm/]:ycm.uo;i,- 
иять,  развернуть  'зна.мя  ;  to — on  the  last 
bidder,  дойтн  до  высшей  цЬны  [на  аукцг- 
OHtb);lv.  п.  идти  впередъ,  подвигаться, 
улучшаться, увеличиваться,  повышаться; 
to — in  age,  стар'Ьться  ;  to — m  wisdom, 
умн'Ьть;  III — in  grmrth,  выростать. 

Ad«anee,  ,s.  двнж('н1е  впередъ;  усп'Ь.хъ, 
npeycnlinnie;  noBHuicnie;  первый  шап, 
К5ч«.1«1/; выгода;  задатокъ, выдача  внередв. 
платы  ; форт,  ровь,  наполненный  водою 
вокругггласиса;(у&ел1 — ,опередить;идтн 


впередъ  о  часа jrs;  to  be  in — to  any  one, 
выдать  К0Л1/ впередъ  деньги;1п — ,впередъ, 
въ  задатокъ;  to  make  advances ,  сделать 
первый  шагъ  К5  че.чу,  быть  предупреди- 
тельну; — guard,  s.  авангардъ. 

Advanced  (ад-ванст'),  adj.  выдвину- 
тый, выдаюш,1йся;  поздн1й,  преклонный, 
подходящ! й  къ  концу. 

Advancement  (ад-ванс'-мент),  S.  дви- 
л;ен1е  впередъ;  усп^хъ,  npeycniflHie;  по- 
вышeнie;  jop.  выдача  д4тямъ  части  наслед- 
ства при  жизни  отца. 

Advancer  (ад-ван'-сер),  в.содМствова- 
ватель,  покровитель. 

Advanclve  (ад-ван'-сив],  adj.  содМ- 
ствук1п;1'й  успЬху,  подвигающ1й  впередъ. 

.advantage  (ад-ван'-тэдж),  s.  выгода, 
прибыль,  польза;  преимущество;  удоб- 
ство;1о — выгодно;1о  (а/;е  an — of, воспользо- 
ваться; to  be  dressedio — ,бытьод'Ьту  къ  ли- 
Hjjtoshow  athing  tothei{,est — .представить 
что  въ  самомъ  выгодпомъ  CBtTi;  to  give 
something  by  way  of — ,  подарить  что;  to 
pay  trith — .уст.  заплатить  съ  процентомъ; 
— ground,  «.выгодная  позиц1я. 

Advantage,  г.  а.  давать  преимуще- 
ство, приносить  пользу,  выгадывать;  бла- 
гопр!ятствовать  ,  награждать  ;  what  ts 
о  man  —  ed?  какая  польза  для  чело- 
в'Ька? 

Advantaiieable  (ад-ван'-тэ-джабл), adj. 
выгодный,  прибыльный. 

.%dvantaKeoue  (ад-ван-тэ'-джос;,  adj. 
выгодный,  полезный. 

Advantageou.sncsii  (ад-ван-Тэ'-ДКОС- 
пес\  S.  выгода,  удобство,  польза. 

Advene  ;ад-вин'),  v.  «.  приступить, 
присоединиться. 

Advenlent  (ад-ви'-ни-ент),  adj.  посто- 
ponuifi,  побочный,  присоединенный. 

Advent  (ад'-веит),.ч.восшеств1е,  вступ- 
лен1е  (ия  пресн(ол^), пришеств1е(Л/етм  ; 
м'Ьсяцъ  передъ  Гождоствомъ  ,  Рожде- 
ствепск1й  постъ,  Филипповки. 

.%dventitiouN  ад-воп-тиш'-ос),  adj. 
прибавочный, побочный, случайный; — 1 j , 
adv.  случайно. 

.4dventive  ^ад-вен'-тив),  adj.  случай- 
ный, прибавочный. 

Adventual  (ад-вен'-чью-ал) ,  adj.  отно- 
сящ1йся  къ  Рождественскому  посту.       • 

Adventure  ^ад-вен'-чор],  s.  приклю- 
чен1с.  случай;  похождон1е,  отважное 
||редпр1ят1е;  on  или  at  all  adreulurea,  ил 
счаст1е,  па  удачу;  то^п.  отправка  това- 
ровъ  морсмъ  на  свой  рпскъ;  небольшое 
количество  товаровъ, перевозимое  матро- 
сами на  судахъ  безплатн,');  gross — ,  бод- 
мерея. 
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Adventare,  r.  n.  a.  Отваживаться, 
рисковать,  предпринимать  на  удачу. 

Adventurer,  Advcntaress  (ад-вен'- 
чьюр-ер. — чьюр-ес  ,  s.  искатель, -ница 
приключешй;  выходецъ;  удалецъ,  прой- 
доха, спекудяторъ ;  судно  торгующее 
безъ  дозволен1я. 

Adrentarine  ''ад-вен'-чур-ин),  S.  аван- 
туринъ,  искрякъ  [камень]. 

AdTentaron!^,  Advcntaresome  (ад- 
вен'-чьюр-ос; — чьюр-сом ;,  adj. отважный; 
an — life,  жизнь  полная  приключен1й. 

Adventaroasly     (аД-вен'-ЧЬЮр-ОС-ЛИ)  , 

adv.  см-Ьло, отважно. 

AdventaroaencMe  (ад-вен'-ЧЬЮр-ОС- 
нес),  S.  отважность,  смелость. 

Adverb   ад'-верб;,  S.  tpa.4.  нар'Ьч1е. 

Adverbial  (ад-вер'-би-зл' ,  adj.  упо- 
требляют,'.йся  какънар4ч:е,относящ1йся 
къ  нар1ч1ю;  —  \j,  adv.  какъ  Hapinie,  въ 
вид4нар'Ьч1я. 

Adversary  [ад'-вер-са-ри' ,  S.  против- 
никъ,  соперникъ,  врагъ. 

Advert^ative  ад-вер'-сй-тив!  ,0(7).  гра.ч. 
противоположительный. 

Adverse  (ад'-верс),  arfj.  противный; 
непр1язненный;  несчастный; — ly,  adv. 
враждебно,  противно;  несчастливо. 

Adver^enes«4  ад'-верс-нес),  S.  враж- 
дебность, непр1язненность. 

Adversity  (ад-вер'-си-ти^,  s.  печаль; 
невзгода.  несчаст1е,  напасть. 

.%dvert  (ад-верт'|,  v.  п.  обращать 
BHHManie;  намекать,  делать  сообрая;ен1е 
ка  счет^  чего;  обсуждать;  остерегаться. 

Advertence,  Advertency  ^ад-вер'- 
тенс. — тен-си  .  s.  BHHMaHie,  coo6paseHie 
на  счетп  чего. 

Advertent  ад-вер'-тент' ,  adj.  внима- 
тельный;— 1у,  adv.  обдуманно ,  внима- 
тельно. 

.\dvertise  (ад'-вер-тайз),  v.  а.  предо- 
стерегать, уведомлять;  объявить  печат- 
Ho;fo — uponanij  one,  выставить  на  позоръ. 
.advertisement  (  ад  -  вер'  -  тиз  -  мент. 
5д-вер-тайз'-меят  ,  s.  ув'Ьдомлен1е,предо- 
стережен1е;  объявлен1е: — to  th?  reader, 
предислов1е,  обращен1е  къ  читателю. 

Advertiser  ад-вер-тай'-зор),  s.  объя- 
витель,— ница;  листокъ   объявлен1й. 

.Advertising  |ад-вер-тай'-зинг),  s.  объ- 
явлен1е. 

Advice  [Зд-вайс'),  S.  сов4тъ,  MHtnie; 
объявлеше,  nsBicTie,  изв'Ьщен1е;  letter  of 
— ,  ув±домительное  письмо;  to  act  witli 
good—  ,  поступать  обдуманно;  as  per — of, 
no  совету. 

Advice-boat  (ад-вайс'-бот),  s.  авизо; 
разсылочное  судно. 


Advisable  (ад-вай'-зЗ-бл),  adj.  благо- 
разумный, осторожный,  приличный,  уме- 
стный; внимающ1й  совету; — ly,  adi).  бла- 
горазумно; кстати. 

Advieabieness  (ад-вай'-за-бл-нес),  S. 
благоразум1е,  прилич1е. 

Advise  (ад-вайз',1,  V.  а.  п.  советовать, 
— ся;  обсуждать;  уведомлять,  предупреж- 
дать; —  tcif/i  your  pillow,  обдумайте  за- 
ночь;  утро  вечера  мудренее. 

Advised  (ад-вайзд';,  adj.  обдуманный; 
снабженный  советами,  сведен1ями;  уве- 
домленный; бе — by  те,  последуйте  моему 
совету; — iy,arfi>.  внимательно, обдуманно. 

Advisednees  ад-вай'-зед-нес, ,  s.  об- 
думанность, благоразум1е. 

Advisement  (ад-вайз'-аент),  S.  сове- 
щан1е,  обсужден1е. 

Adviser  ад-вай'-зер],  s.  советникъ; 
дающ{й  советъ,  извещен1е;  подстрека- 
тель. 

Advisory  (ад-вай'-зо-ри),а(^|  имеющ!й 
право  советовать;  заключающ{й  въ  себе 
советъ. 

Advocacy  (ад'-Бо-ка-си),  S.  адвокату- 
ра; защита. 

Advocate  (ад'-во-кэт],  S.  адвокатъ, 
присяжный  поверенный;  защитникъ,  за- 
ступникъ. 

Advocate,  v.  а.  защищать  дело  въ  су- 
де; защищать,  заступаться,  поддержи- 
вать. 

.Advocateship  'ад'-во-кэт-шип],  s.  зва- 
Hie  повереннаго,  адвоката;  защита. 

.Advocation  (ад-во-кэ'-шон],  S.  защи- 
та, заступничество. 

Advow  (ад-во'у),  V.  а.  см.  Avow. 

Advowee  (ад-во'у-и  ,  s.  юр.  патронъ 
духовный);  покровитель,  защитникъ  ре- 
лиг10зной  общины. 

.Advovison  (ад-во'у-з6н),,?.  право  пред- 
ставлять на  духовное  место,  патронат- 
ство. 

Adynnmy  (а-дин'-а-ми',  S.  мед.  адина- 
м!я,    бе:;сил1е. 

Ad«  или  Adze  [адз;,!?.  скобель,  стругъ, 
тесло;  v.  а.  строгать,  скоблить. 

/К,  двугласный  звукъ,  въ  которомъ  А 
едва  слышно.  Относительно  словъ,  начи- 
нающихся на  -Е  и  здесь  недостающихъ, 
см.  букву  Е. 

jE:dile  (и'-дайл),  .S.  эдилъ,  начальникъ 
полиц!и,  публичныхъ  здан1й  и  зрелищъ 
[es  древне.чг  Рн.нгь] . 

yKg;a;^ropila,  .tie;axrop4»s  'и-га-гро'- 
пи-ла, — лос),  S.  клубокъ,  катышокъ,  ша- 
рикъ  [es  желудкп  жва'мыхе] . 

/Fgelcthron  (и-дже-ли'-сзрон),  s.  бот. 
куръ-зелье,  пролеска,  дубровникъ. 
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л'.^Ыя  (и'-джи-ас),  S.  б4льмо  [на 
глазу]. 

jEgnope  (и'-джи-лопс),  S.  мед.  нарывъ 
въ  углу  глаза. 

yK^ipancs  (и-джи-пэ'-низ),  8.  jA.  поле- 
Бые  д^'хи,  сатиры. 

A;gis  (и'-джис),  S.  эгида  (адмшг  Минер- 
вы); щитъ,  защита. 

.'usiosue  (и'-глог),  S.  эклога,  пасту- 
шеское стихотворен1е. 

/Egocephaius  (и-го-сеф'-а-лос) ,  S.  зоол. 
.ч^сная  куропатка,  франколинъ. 

^Kgolethron  (и-год'-и-сзрон),  S.  бот. 
кавказская  одурь,  болотный  лютпкъ,  ку- 
риная сл'Ьпота. 

.■Egophony  (и-го'-фо-ни),  S.  же^.дрожа- 
Щ1Й  голосъ. 

yC:gopodiam  (и-го-подь'-ом),  S.  гусья 
ножка,  снысть  [трава]. 

A:gopogon  (и-го-по'-гон),  S.  бот.  козо- 
бородникъ,  таволга  ильмовая, лабазникъ. 
УКоНап    (и-о'-ли-ан),     adj.    эол1Йск1й; 
— harp,  S.  эолова  арфа. 

уьо11я*(и'-о-лист),  8.  гадатель,  в^щунь, 
;Ко1пм  (и'-о-лбс),  S.  эолъ,  богъв^тровъ. 
.«га  (и'-ра),  S.  эра,  .TbTOCHHcaeHie. 
Aerial  (э-и'-ри-ал),  adj.  воздушный. 
Aerie,  Aery    (и'-ри),  s.    ГНЕЗДО   хищ- 
ной птицы. 

Aerification  (э-ор-И-фи-КЭ'-ШОн),  .S. 
см'Ьшен1е  воздуха  cs  чгьмг!,  превращен1е 
въ  газъ,  въ  воздухообразное  cocтoянie. 

Aerirorni  (э'-ор-и-форм), ar/j.  воздухо- 
образный. 

Aerify  [э'-Ьр-и-фай),  V.  а.  соединять 
съ  воздухоыъ. 

Aerotiynainics  (э-ор-О-ДИ-нам'-икс),  S. 
аеродинамика,  часть  физики  о  движеп1и 
и  давден1п  воздуха. 

Aerograpiiy  (э-ор-ог'-ра-фи), S.  аэоро- 
граф1Л,  описание  воздуха. 

Aerolite  (э'-ор-о-лит),  S.  аэролитъ, 
воздушный  камень. 

Aerology  'э-ор-ол'-о-дя;и),8.аэролог1я, 
наука  о  воздух'Ь. 

Aeroniancy  (э'-ор-о-ман-си),  S.  гада- 
nie,  прорицаше  но  воздушнымъ  явле- 
н1ямъ. 

Aerometer  (а-ор-ом'-И-тер),  S.  аэро- 
ыстръ,  воздухом'Ьръ. 

Aeronaut    (э'-бр-О- ПОТ),    S.  ВОЗДуХО- 

плаватель. 

Aeronaatic  (э-бр-о-но'-тпк),  fldj.  аэро- 
павтическ1й. 

Aeronautiee  (э'-бр-о-но-тикс) ,  S.  аэро- 
навтика; искуство  воздухоплаван1я. 

Aeropiiyto  (э'-бр-о-файт),  S.  воздушное 
растен1е  [неприкасающееся  корнями  t:s 
3e.\fAn) . 


Aeroscopy  (э-бр-ос'-копи),  s.  наблю- 
ден1е  надъ  воздухомъ. 

Aerostat  (э'-бр-ос-тат),  S.  воздушный 
шаръ,  аэростатъ. 

AeroMtatie  (э-бр-ос-тат'-ик),  odj.aapo- 
статическ1й. 

AeroetaticH,    s.   аэростатика,    наука 
о  равнов4с1и  воздуха. 

Aerostation  (э-бр-ос-тэ'-шбн),  8.возду- 

хоп1аван1е;  наука  о  paBHOBicin  воздуха. 

^sruginous    (и-рью'-джп-нбс),    adj. 

ржавый. 

/Krngo  (и-рью'-го),  S.  ржавчина,  ярь. 

Aery-iight  (э'-бр-и-лайт),  adj.  легкш 

какъ  воздухъ. 

.Ksthetlc,   i»;stlietical   (ис-тет'-ик,  — 
ал),  adj.  эстетическ1й,  изящный. 

yt.sthctics  (ис-тет'-икс), з.эстетика, на- 
ука объ  изящномъ. 
yr.stivai  (ес'-ти-вал),  adj.  л'Ьтшй. 
ii<:etivatc  (ес'-ти-вэт),  v.  а.  проводить 
л'Ьто. 

.«.stivation  (ес-ти-вэ'-шбп),  з.предцв*- 
тен1е,  л'Ьтоваше  [цвптка]. 
^Kstuary,  S.  см.  Estuary. 
yi'.tiier  (п'-сзбр),  S.  эфиръ;    воздухъ, 
небо;  огненная  стих1я. 

.'Ethiopia  (п-сзай'-о-пис),  S.  бот.  шал- 
фей. 

.icthusa  (и-сзью'-за),  S.  кокорышъ  [рас- 
тете] . 

jbtioiogy  (п-ти-ол'-о-джи),  S.  мед.  уче- 
Hie  о  причинахъ  болезней;  эт1олог1я. 

/Ktites   (п-тай'-тиз),   S.  мин.  орлиный 
камень. 

Afar  (а-фар'),  adv.  далеко;— о//,  вдали, 
издалека;  from — , издали. 

Afeard  (а-фпрд'),  odj.  2/«п.  боязливый. 
Afer  (э'-фбр),  S.  юго-западный  в4теръ. 
Affability,  Alfableness  (аф-фа-бил'-и- 
ти,аф'-фа-бл-нсс),  S.  приветливость,  лас- 
ка, учтивость. 

Affable  (аф'-фй-бл),  adj.  прив1тливый, 
ласковый;— 1у,  adv.  приветливо. 

Affabuiation  (  аф-фабь-в>лэ'-шбя  ),  S. 
нравоучси1е  въ  басн'Ь. 

Affair  (аф-эр'),  S.  д4ло;  сражен1е, 
схватка;  о  lore — ,  любовная  интрига. 
Affect  (аф-фект'),  s.  см.  Affection. 
Affect  (аф-фект'),  V.  а.  дклать  впечат- 
.liHie,  трогать,  умилять,  огорчать;  дур- 
но вл1ять,  вредить;  стремиться,  домо- 
гаться; любить;  часто  употреблять;  при- 
творяться, принимать  впдъ,  форму;  уст. 
убеждать  es  ue.vs. 

Affectation     (Йф-фек-ТЭ'-шбн),    S.  прп- 

нлт1е  па  себя  впда  veto  нибудь,  притвор- 
ство; прпц)ждениость,  жеманство,  афек- 
тац1я;  домогательство. 


AFFE 


—  21  — 


APFL 


Atfeeted  (аф-фек'-тед),  adj.  притвор- 
ный, жеманный; — creature,  жеманница; i| 
тронутый;  every  one  speaks  as  he  stands — , 
Bcaivift  говорить  подъ  BjianieMb  своихъ 
чувствъ;|1 — to,  расположенный  кг;г11 — to, 
враждебный;  well  —  to,  расположенный 
К5||;  —  with,  страдающ1н,  пораженный 
Ч1ьм8,  исполненный  чею; — 1у, adv.  при- 
творно, жеманно;  принужденно. 

Arrectedness  (аф-фек'-тед-нес),5.  при- 
нужденность, жеманство. 

Affecter,  Affector  (йф-фек'-тор),  S. 
притворщикъ. 

Afrecttni;;  (аф-фек'-тинг),  adj.  трога- 
тельный, чувствительный,  умилительный. 

Affeetiuj^iy  (а(||-фек'-тинг-ли1,а(?(;.  тро- 
гательно, чувствительно. 

Affection  (аф-фек'-шон\  s.  страсть, 
любовь,  склонность,  расположеше;  свой- 
ство; недугъ,  бол'Ьзнь. 

Affectionate  ( аф  -  фек'  -  шбн  -  эт] ,  adj . 
нужный,  любящ1Й;им'Ьющ1йрасположен1е, 
доброжелательный;  ревностный,  привер- 
женный; — 1у,  adv.  съ  любовью,  н^жно. 

.Affectioнateness'a({)-фeк'-шoн-эт-нec), 
S.  расположен1е,  нежность,  любовь. 

.Affectioned  (аф-фек'-шбн-ед),  adj.  рас- 
положенный; любящ1п;  be  ye  kindly — one 
to  another,  любите  другъ  друга. 

.Affective  (аф-фек'-тив) ,  adj.  трогатель- 
ный, чувствительный. 

.Affeer  (аф-фир'),  V.  а.  юр.  определить 
степень  вины  и  наказан1я. 

А1Гсегог.ц  (аф-фи'-рорз),8.  р1.  юр.  при- 
сяжные или  коммисары,  назначенные  для 
опред'Ьлен1я  степени  вины  и  наказа- 
н1я. 

Afferent  (аф'-фир-ент) ,  adj.  анат . 
вносящ1е  сосуды. 

Affiance  (аф-фай'-йнс),  S.  помолвка, 
подписан1е  контракта;  дов'Ьр1е. 

Affiance,  V.  а.  помолвить,  сговорить; 
дов-Ьрять. 

Affiancer  ^аф-фай'-ён-сер),.5.  состави- 
тель свадебнаго  контракта;  сватъ. 

.%ffiant(aф-фaй'-aнт],s.дaющiй  показа- 
н1е  подъ  присягой. 

.Affidavit  (аф-фи-дэ'-вит) ,  S.  юр.  показа- 
Hie  подъ  присягою. 

Affile  (аф-файл'),  V.  а.  уст.  см.  File. 

.%ffiliate  (аф-ф|ил'-и-эт),  v.  а.  усынов- 
лять; принять  въ  члены  общества,  посвя- 
тить въ  тайны,  замыслы. 

Affiliation  (аф-фи-ли-э'-шон],  S.  усыно- 
Bjenie,  принят1е  въ  члены  общества. 

.4ffinage  (аф'-фи-нэдж),  S.  очищен1е 
{.четалловб). 

Affine  (аф-файн'),  V.  а.  очищать  {ме- 
та.иы] . 


Affined  (аф-файнд'),  adj.  находящ1йся 
въ  родстве;  склонный. 

Affinity  (аф-фин'-и-ти),  S.  свойство, 
родство;  связь,  сходство;  соотношен1е; 
хгш.  стре.член1е  т-Ьлъ  къ  соединен1ю. 

Affirm  (аф-ферм'),  V.  а.  утверждать, 
подтверждать,  уверять;]]!),  п.  top.  объяв- 
лять [escydtb)  подъ  присягою;  the  ivitness 
— s  to  the  fact,  свидетель  подтверждаетъ 
фактъ. 

Affirniabie  of  (аф-фер'-ма-бл),  adj. 
что  можетъ  быть  утверждено. 

.Affirmance  (аф-фер'-манс),  S.  утвер- 
жден1е. 

Affirmant,  Affirmer  {аф-фер'-мант, — 
мор;,  S.  утверждающ1й;  дающ1йпоказашя 
[es  судть). 

.affirmation  (аф-фер-мэ'-шбн),  S.  утвер- 
жден1е,  ув4рен1е;  юр.  показан1е  предъ 
судомъ. 

.affirmative  (аф-фер'-ма-тив)  ,5.утверж- 
дeнie;fobe  for — ,tobein  (Л е  — .утверждать, 
стоять  за  угвержден1е;  adj.  утвердитель- 
ный; положительный; — 1у,  adv.  утверди- 
тельно. 

Affix  (аф-фикс'),  V.  а.  приставить, 
прикр-Ьпить,  прибить,  связать, соединить; 
приложить  упечать);  придать  [смыслг]. 

.4ffix,  S.  приставной  слогъ  къ  слову. 

Affixion,  Affixture  (аф-фик' -  шон, — 
фикс-чур;,  S.  приставка;  прикр^пдеше, 
приложен1е. 

.Affiation  (аф  -  флэ'  -  шбн),  S.  дыхаше, 
дyнoвeнie. 

Affiatne  (аф-  флэ'  -  тбс),  s.  дуновен1е; 
вдохновен1е,  восторгъ. 

AfTiict  (аф-фликт'),  I'.  а.  огорчать,  опе- 
чаливать ,  сокрушать",  приводить  въ  от- 
чаян1е;  страдать  мпме,  болеть. 

Affiictcd ( аф-ф|лик'-тед), arfj.  опечален- 
ный. 

.«ffifctednees  (аф-флик'-тед-нес),8.  пе- 
чаль, скорбь. 

Amicteг'aф-флик'-тep),  8.огорчающ1й. 

Afflicting  (аф-флик'-тинг),  adj.  при- 
скорбный;— 1у,  adv.  прискорбно. 

Affliction  (аф-флик'-шбн),  S.  печаль, 
скорбь,  пгорчен1е;несчаст1е,  переворотъ 
въ  судьбе; lobear  up  against — .переносить 
превратности  судьбы. 

Affiictive  (аф-флик'-тив),  adj.  печаль- 
ный, прискорбный; — 1у,  adr. прискорбно. 

Affincnce.Amucncy  (аф-флго'-енс, — 
ен-си),5.  стечен1е,  толпа;  обил1е. 

Affluent  (аф-флю'-ент),  adj.  обильный, 
богатый;  мед.  пpитeкaющiй;  —  1у,  adv. 
обильно. 

j      Affinx,  Affinxion  (аф'-флбкс,аф-флбк'- 
шбн],  S.  приливъ;  скоплен1е. 
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Afford  (аф-форд'),  t'.  я.  доставлять, 
производить,  давать;  ||  уступать;  |]  быть 
въ  состоян1и,  им4ть  средства;  I  cannot — 
lo  spend  so  high,  я  не  въ  состоян1и  такъ 
много  расходовать;  tre  cannot — such  а 
purchase,  ны  не  им^Ьемь  средствъ  сделать 
подобную  покупку. 

AfToreHt  (аф-(|юр'-ест),  г.  а.  уст.  за- 
ростить  лЬсомъ,  запустить. 

AfforcAtedoii  (аф-фор-ес-то-'-шон),  s. 
уст.  земля,  недавно  заросшая  л'Ьсомъ. 

AfTrancbiMe  (аф-фран'-чиз) ,  V.  а.  отпу- 
стить на  волю ,  дать  отпускную ;  освобо- 
дить отъ  ппдати. 

Affranciiined  аф-фран'-чизд),  adj.  от- 
пущенный на  волю. 

AfTrancbiNenient   (аф-фрЁн'-ЧИЗ-мент), 

$.  отпущен1е  на  волю. 

Affray  (аф-фрэй'),  V.  а.  пугать 
Affray,  Affrayment' аф-фрэй',аф-фрэй'- 

мент),  S.  схватка,  драка,  раздоръ. 

Affrayer  (аф-фрэй'-ер),  S.  буянъ,  бун- 
товщикь. 

Affreight  (аф-фрэйт'),  г.  а.  зафрахто- 
вать, нанять  судно. 

Affreii^hter  (^аф-фрэй'-тер),5.наемщикъ 
корабля. 

Affreightment  (аф-фрэйт'-мент),  S.  за- 
фрахтован1е. 

.Affret  (аф  -  фрет'),  S.  нападен1е,  при- 
ступъ. 

Affrietion  (а||1-фрик'-ш6п),  S.  Tpenie. 

Affright  'а(])-фрайт'1,.9.  страхъ,  ужасъ; 
испугъ;  V.  а.  с.ч.  Fright,  Frighten. 

Affrighter  (аф-фрайт'-ер),  s. пyгaющiй, 
ужасак.щ1й. 

AffгiRhtfoi(aф-фpaйт'-фyл),adj.cтpaш- 
пый,  ужасный. 

Affront  аф-ронт'),8.  обида,  оскорбле- 
н1е,безчсст1е;столкповен1о;5гап(?а1ог<8 — , 
кровавая  обида;  to  jivl  an — upon  one,  на- 
нести обиду;  to  put  up  with  an — ,  прогло- 
тить оскорблен1е. 

Affront ,  V.  a.  оскорбить;  см4ло  напа- 
дать, встречаться  дицомъ  къ  лицу;  про- 
тивиться. 

.Affronted  (йф-рои'-тсд),  adj.  оскорб- 
ленный. 

Affrontec  аф-рон-ти';, adj.  1ерйл. обра- 
щенный  другъ  кь  другу. 

Affronter  (аф-рбн'-тер),  S.  оскорби- 
тель. 

Affronting  ^аф-р()н'-тинг; , ad;. обидный, 
оскорбительный; — ly,adi'. оскорбительно. 

Affrontive  (аф-рон'-тив),  adj.  оскорби- 
тельный. 

.4ffrontivenen«  (Йф-р6н'-тив-нес),  S. 
оскорбительность. 

Affu.tte  (аф-фьюз'),  V.  о.  разлить,  смЪ- 


шать  одинъ  напитокъ  съ  другимъ;  окроп- 
лять. 

Affnfiion  (аф-фью'-жон]  ,  S.  вливан!е; 
окроплен1е. 

А1Гу  аф  -  фай'),  V.  а.  помолвить. 

Atield  (а-филд'},оЙ1'.  въ  пол4,  на  noii. 

Afire  (э-(|'айр'),  adv.  уст.  въ  огн*,  го- 
рящ1й. 

Afiat  (а-флат'),  adv.  уст.  въ  уровень, 
napoBHt;  плоско. 

Afloat  а-флот';,  adv.  по  течешю  воды, 
на  поверхности  воды;  на  ходу  ;  въ  дви- 
жетщ1о  bring — Jo  gel — ,вывесть  на  глу- 
бинуводы,  снять  съ  мели;  а  rumour  is — , 
ходитъ  слухъ;  his  affairs  are  still — ,  его 
д^ла  еще  идутъ. 

.Afoot  а-фут'),  adv.  п4шкомъ;  1о  be — , 
или  to  be  on — , замышлять  что,  готовиться 
KS  чему;  воен.  быть  въ  походе;  to  set  — 
an  enquiry,  велеть  произвести  разсд^Ь- 
дован1е. 

Afore  (а-фор'),  adv.  впереди,  спе- 
реди ;  —  going,  adj.  предыдущ1й;  — 
h  а  F1  (1,  «dr.  прежде;  — m  е  ii  l  i  о  n  е  d, — 
named,  — s  a  i  d,  adj.  вышеупомянутый, 
вышесказанный,  вышереченный; — t  i  m  e, 
adr.  уст.  некогда,  въбылое время,  встарь. 

.Aforethought  ( а-фор'-сзот  ,  adj.  пред- 
умышлонный. 

Afoul  (а-фа'ул),  adj.  несвободный,  за- 
путанный. 

.Afraid  (а-фрэд';,  adj.  боязливый;  /о 
be — ,  бояться;  to  make—,  напугать. 

.АГгемЬ  (а-фрэш'), adv.  снова,  съизнова, 
опять. 

Afront  (а-фр6нт'),  adv.  спереди,  впе- 
реди. 

Aft  (афт),  adv.  с:!ади,  назади. 

After  (а(|)'-т6р),  prep.  adv.  поел*,  за; 
the  first  Sun(faij — 1  aster,  въ  первое  вос- 
кресенье после  Пасхи;  who  comes — j/om? 
кто  сле^дуетъ  за  вами?  day — day,  день  за 
^рнь ;  some  while  —  ,  спустя  несколько 
времени;  the  nest  day — ,  въ  следующ1й 
день,  па  утро;  -  all,  наконецъ,  въ  концЪ 
копцовъ:1|  касательно,  о,  объ.  :тю  зна- 
чен'С  часто  H'.HtbHjieihCH  ts  3aK^icu.40cmH 
0V18  t.taiOAa];  to  gape — riches,  вздыхать  о 
богатствк;  to  look — mie,  имкть  попочен1е 
oKO.w»;  искать;||по,  согласпо;  to  callone — 
his  ow7i  name,  назвать  кого  по  имени, 
высказать  всюправду: — the  ancient  custom, 
согласпо  старому  обычак»;  to  be — one,  по- 
ходить иа  кою,  уступать  кому  es  чемв  нп- 
бцдь;  he  iras  named — his  uncle,  ему  дали 
имя  его  дяди; — this  manner,  такимъ  обра- 
зомъ;|1а'0.  пocлtдyIr•щiй,бyдyп^iй;лo^|.зэд- 
нiй;|I — ages,s.  jW.  будущ1е  в-Ька;  будущ- 
ность;— birth, — burden,  s.aKam.MtcTO, 
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въ  которомъ  лежитъ  ребенокъ,  посл^дъ; 
— clap,  нечаянность,  последовавшая  за 
ч^мъ  нибудь  случившимся ;  —  cost, 
издержки,  превышающ1я  см4ту  ,  исчис- 
ленную на  предпр1ят1е; — crop,  вторич- 
ная жатва,  подростъ;  —  dinner,  по- 
слеобеденное время; — dream,  мечта, 
воспоминаше; — game,  отыгрышъ,  от- 
плата ;  still  there  remains  an  —  game 
to  play,  остается  еще  одно  средство:  — 
growth  или — math,  подростъ;  второй 
сенокосъ; — guard,  мор.  ютовые  мат- 
росы;— hours,  S.  pi.  часы,  следующ1е  за 
какимъ  либо  денств1емъ  ;  часы  сверхъ 
положеннаго  времени; — life,  s.  будущая 
жизнь;  последу1(Щ1Й  пер1одъ  жизни; — 
livers,  S.  ])1. потомки; — love,  s.  вторая 
любовь;  —  malice,  злопамятство;  — 
noon,  пополудни;  закатъ  дней;  after- 
noon's Ivncheon,  полдникъ; — pains,  s.  pi. 
боли  после  родовъ,  колотья; — piece,  s. 
пьеса  въ  заключеше  спектакля;  —  rec- 
koning, ревиз1я,  проверка  счетовъ;  пе- 
редержка; новая  напасть,  несчаст1е; — 
reflection  или  thought,  позднее  об- 
сужден1о;  задн1й  умъ; — sail,  задн1йпа- 
русъ: — stale,  будущая  жизнь;  будущее 
состоян1е; — taste,  вкусъ  во  рту  после 
выпитаго  или  съеденнаго; — times,  s.  pi. 
будущ1я времена; — tossing,  $..чор.  зыбь, 
волнен1е  после  шторма;  —  touch  , 
ретушовка; — wise,  adj.  уменъ  заднимъ 
умомъ; — wit,  S.  позднее  благоразум1е; 
an — tcit  is  every  body's  1Г1(,всяк1й  заднимъ 
умомъ  крепокъ; — гсИ  comes  too  lale,  после 
ужина  горчица ; — wrath,  s.  злопамят- 
ство;— writers,?,  pi.  будущ1е  писатели. 

Aftermoet,  Aftnioi^t  аф' -  тбр  -  МОСТ, 
афт'-мост},  adj.  мор.  крайн1й,  последн1й 
къ  корм*. 

Afterwards  (аф'-тбр-уордз),  adv.  по- 
сле, впоследств1и. 

Again  'а-ген',  э-гэн';,  adv.  опять,  сно- 
ва, еще  разъ;  кроме  того,  съ  другой 
стороны;  въ  свою  очередь,  также;  въ  за- 
менъ;  —  and  —  или  over  — ,  много  разъ, 
часто. 

.4gainet  'а-гэнст'),  prep,  противъ;  he 
has  every  body  —  him,  все  противъ  него; 
to  knock — the  u^all,  ударить  о  стену;  over- 
against,  напротивъ,  на  противоположной 
стороне:  И  у,  на;  J  teas  sitting — the  tcall,  я 
сиделъ  у  стены:;  the  picture  hangs  —  the 
wall,  картина  виситъ  на  стене;  ||къ,  до, 
пока; — the  end  of  the  %сеек,къ  концу  неде- 
ли;— (Ле  jcnUer  comes, кънаступлен1юзимы. 

.4gaiaxy 'аг'-а-лакс-и  ,  $.мед.  исчезно- 
Benie,  недостатокъ  молока  въ  грудяхъ 
кормилицы. 


Asamist  (аг'-4-мист),  S.  безбрачный; 
холостой;  девица. 

AsamouM  (а-га'-мбс),  adj.  бот.  без- 
брачный. 

Asapee  'а-гэ'-пи),  S.  р1.  вечеря  брат- 
ства у  первыхъ  христ1анъ. 

Agape  (а-гэп'),  adv.  разиня  ротъ  и 
выпучивъ  глаза;  to  set — ,  привести  въ 
удивлен! е. 

.%garic  (аг'-а-рик;,  S.  лиственничная 
губка;  трутъ. 

Agaet  (а-гаст'),  adj.  см.  Aghast. 

Agastric  i  а-гас'-трик),  adj.  безжелудоч- 
ныя  животныя ,  неимеющ1я  кишечнаго 
канала. 

.%gate  (аг'-ат),  S.  агатъ  [драгоцптый 
камень  . 

Agave  (а-гэв'),  S.  бот.  агава,  столет- 
никъ. 

.%gaKe  (а-гэз'',  V.  а.  изумлять. 

.%se  'эдж),  S.  возрастъ,  дета,  годы; 
векъ  ,  столет1е  ;  старость ;  поколен1е; 
поп — ,  детство;  full — ,  гоношеск1й  воз- 
растъ; — of  manliood,  возрастъ  мужества; 
advanced,  great — ,  преклонныя  лёта;  to  be 
of — ,  быть  въ  должныхъ,  соответствен- 
ныхъ  летахъ;  of  grea' — ,  преклонныхъ 
летъ;  under — ,  несовершеннолетн1й;  а 
whole — ,  целый  векъ;  the  аде  of  the  moon, 
астр,  число  дней  отъ  новолун1я. 

Aged  (э'-джед),  adj.  пожилой,  старый; 
— forty,  сорока  летъ; — ly,  alv.  постари- 
ковски. 

.%gcdnees  (э'  -  джед  -  нес ) ,  s .  ста- 
рость. 

.%кепеу  (э-джен'-си\  s.  действ1е,  вл1- 
ян1е;  посредство,  вмешательство;  агент- 
ство, агентская  должность. 

Agenda  «э'-джен-да),  S.  памятная,  за- 
писная книжка;  церк.  служебникъ. 

.%gent  ;э'-джент),.9.  действующая  сила, 
деятель,  агентъ;  поверенный, прикащикъ; 
adj.  действующ1й. 

Agcratam    Э-Джер-э'-ТОм) ,  S.  бош.  прн- 

дорожннкъ. 

Agseration  (ад'-джбр-э-шон;,  s.  нагро- 
мождсн1е;  куча. 

.agglomerate  (аг-г.том'-6р-эт) ,  V.  а. 
собирать,  наматывать;  накоплять,  скоп- 
лять; V.  п. — ся. 

Agglomeration  'аг-ГЛОМ-вр-э'-Ш()н),  S. 
накоплен1е,  cкoплeнie;  наматыван1е. 

Agglatinant^Agglatinative,  аг-глью'- 
ти-нант, — нэ-тив),  adj.  мед.  заживляю- 
щ1й;  клейк1й,  липк1й. 

.Agglutinate  аг-глью'-ти-нэт),  г.  а. 
склеивать;  заживлять. 

Agglutination  аг-глью-ти-нэ'-шбн),  $. 
склеиваше,  заживден1е. 
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AsKrandize  (^г'-грйн-дайз),  v.  a.  уве- 
1ичпвать;  расширять;  v.  п. — ся. 

Аввгап«1ие1псп»(йг-гран'-дайз-мент), 
S.  увелпчен1е. 

Assravate  (аг'-гра-вэт),  г.  а.  отяго- 
щать, увеличивать;  раздражать. 

Aegravatlon  (аг-гра-вэ'-шбн),  s.  отя- 
гощен1е,  увеличен]е;  рхт.  преувеличе- 
Hie. 

Aserosate  (йг'-гри-гэт),  v.  а.  соеди- 
нять, собирать;  принять  въ  общество; 
adj.  совокупный,  соединенный;  принятый 
въ  общество. 

Aegregatc,  s.  совокупность,  co6paHie; 
птогъ;  хгш.  агрегатъ. 

_  Aggregation  [аг-гри-гэ'-шбн),  s.co6pa- 
Hie,  соедпнен1е;  принят1е  въ  общество; 
фш.  сила  сц4плен1я. 

Aggregative  (аг-гри'-гэ-тив),  adj.  со- 
вокупный, составной,  собирательный. 

Aggregator  (аг'-гри-гэ-тбр),  S.  соби- 
ратель матерьяловъ. 

Aggrees  (аг-грес'),  V.  п.  нападать,  на- 
ступать. 

Aggreesion  (йг-греш'-он),  S.  зачинъ 
(ссоры),  нападен1е.  посягательство. 

Aggressive  (аг-грес'-сив),  adj.  насту- 
пательный, враждебный. 

Aggressor  (ar-rpe'-c6p),s.  зачинщикъ, 
задирщпкъ. 

Aggrievanee  (аг-гри'-вйнс),  s.  см. 
Grievance. 

Aggrieve  (аг-грнв'],  V.  а.  огорчать; 
обижать,  прит4снять. 

Aggroup  (аг-груп'),  V.  а.  групировать. 

Aghast  (а-гйст'),  adj.  приведенный  въ 
ужасъ,  пораженный. 

Agile  (адж'-ил),  adj.  гибюй,  ловк1й, 
проворный. 

Agility,  Agllencse  (а  -  джил'  -  и  -  тп, 
адж'-ил-нес),  s.  ловкость,  проворство. 

Agio  (э'-джи-о),  S.  mopi.  аж1о,  лажъ, 
пром^пъ. 

Aglotage(э'-джи-o-тэдж),s.тopгoв'iIядe- 
нежными  бумагами,  аж1отажъ. 

Agistagc  (а-джпст'-эдж),  S.  право  па 
паству  скота,  плата  за  паству. 

Agitable  (адж'-и-та-бл),  arfj.4To  можно 
Еолебать,  волновать,  обсуждать. 

Agitate  (адж'-и-тэт),  V.  а.  колебать, 
волновать,  махать;  возмущать;  подвер- 
гать обсуждению;  обуревать. 

Agitation  (адж-н-тэ'-шоп),  s.  волнен1е, 
колебан1е;  тревога; обсужден1е;  tobein—, 
волноваться;  а  scheme  is  гн— •,проэктъ 
обсуждается. 

Agitator  (9дж-и-тэ'-тбр),  S.  возмути- 
тель, зачинщикъ;  ведущ{й  [дгьло]. 

Aglet  (аг'-лэт),  s.  тоненькая  пластинка 


металла;   наконечникъ  на  аксельбанте j 
бот.  тычинка. 

Aglow  (а-гло'),  adj.  горяч1й,  жарк1й. 

Agnail  (аг'-нэл),  S.  ногтоеда. 

Agnantiiue  (аг-нан'-сзос),  s.  коряуц1я 
[paaneuie) . 

Agnate  (аг'-нэт),  S.  сродникъ  по  отц^Ь. 

Agnation  (аг-нэ'-ш6н),  S.  родство  по 
отц^. 

Agnition  (Sr-нпш'-бн),  S.  признаван1е; 
признан1е. 

.%gnize  (аг-найз'),  V.  а.  признавать,— 
ся. 

.%gnomenatlon  (аг-но-мн-нэ'-шон) ,  S. 
прозвище;  созвуч1е  словъ. 

Agnus-castas  (аг'-нбс-кас'-тос),  S.  цй- 
ломудренникъ  [растете]. 

Agnns-dei  (аг'-н6с-ди-ай),  s.  св^ча, 
благословенная  папою  съ  изображен1емъ 
агнца;  дадонка  съ  изображешемъ  дика 
Христова. 

Ago  (а-го),  adv.  назадъ  тому;  long — , 
давно;  some  years — ,  несколько  л^тъ  тому 
назадъ;  Лого  long — ?сколько  времени  тому 
назадъ?  а  while—,  несколько  времени 
тому  назадъ. 

Agog  (а-гог'),  adv.  въ  возбужденномъ 
состоян1и;  to  be—,  воодушевиться,  стре- 
миться, желать;  to  be—on,  about,  for,  го- 
реть желан1емъ;  to  set  one — for,  возбуж- 
дать Ks  чему;  (he  humour  now—,  духъ  ва- 
стоящаго  времени. 

Agoing  (й-го'-инг),  adv.  находу,въдви- 
жен1н;  to  set— , пустить  въ  ходъ,  придать 
двпжен1е,  развязать  [язык!]  ;иа  aymioHn,: 
одинъ  разъ,  два,  три;  1  am—,  я  ухожу. 

Agonist  (аг'-о-ннст),  S.  противникъ, 
соперпикъ;  атлетъ. 

Agonistic,  Agonl8tlcal[ar-0-HHC'-THK, 

— нпст'-и-кал),  adj.  соперничествующ:й,' 
протпвоборствующ1й. 

Agonize  (аг'-о-найз),  v.  а.  п. мучить,— 
ся;  страдать. 

Agonizing  (аг'-о-найз-инг),  adj.  мучи- 
тельный, раздирающ1й;  —  ly,  adv.  мучи- 
тельно. 

Agony  (йг'-о-нп),  S.  агон1я,  предсмерг- 
ныямучен1я,душевныямлмт']5лесныястра- 
дашя;  отчаянная  борьба;— о/"  rfespair,  of 
delight,  порывъотчаян1я,  радости. 

Agooti  (а-гуд'),  adv.  серьезно;  важно. 

Agouti  (а-гу'-ти,-  а-го'-ю-ти),  s.  зоол. 
агути  [америкапскт  грызуне]. 

Agramnmtist  (а-грам'  -  мй  -  тист),  S. 
безграмотный. 

Agrarian  (а-грэ'-ри-йн),  adj.  поземель- 
ный, аграрный. 

Agree  (а-гри'),  V.  п.  а.  соглашаться, 
дать  соглас1е;  сходиться  [по  характеру. 
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во  мтнгяхв),  согласоваться;  условливать- 
ся, сговариваться;  походить,  бытьгод- 
нымъ,  соотв4тствовать;  примирять;  to — 
like  dog  and  cat,  жить  какь  кошка  съ  со- 
бакой; that  dish  does  not — irith  me,  этого 
кушанья  мой  желудокъ  не  выносить. 

Agreeable  i  а-гри'-а-бл',  adj.  соответ- 
ственный, согласный;  пр1ятный,  милый; 
— 1у,  adv.  согласно  сь,  соответствен- 
но; пр1ятно,  мило. 

Agreeablenese  (а-гри'-а-бл-нес),5.  СО- 
глас1е,  соотношен1е;  пр1ятность;  уст. 
сходство. 

Agreed  (а-грид').  adj.  согласный, при- 
миренный; уговорный:  решенный;  утверж- 
денный es  должности];  adv.  пусть  такъ! 
согласенъ! 

Agrcelngly,  Agreeinxneee  (Л-гри'- 
инг-ли, — нес),  adv.  и  s.  см.  Agreeably, 
Agre  eableness. 

Agreement  1а-гри'-мент),  s.  сходство; 
OTHomeHie,  сообразность;  соглас1е,миръ; 
соглашен1е;  уговоръ,  услов1е,контрактъ; 
to  соте  to  an — .придти  къ  coглaшeuiю;  by 
mvtual  — ,  по  взаимному  соглашен1г); 
listen  to  по — ,  не  слушать  ничего,  стоять 
на  своемъ; — maker,  s.  посредникъ. 

Agresta  (йг-рес'-тЗ),  S.  неспелый  вн- 
ноградъ. 

AgrcMtle,  AgreHtieal  (йг-рес'-ТИК,— 
ти  -  кал  ,  adj.  сельск1й;  фиг.  грубый,  то- 
порный. 

Agricaitor  (аг'-ри-к6л-т6р),  S.  земле- 
делоцъ. 

Agrlenltural  (Йг-ри-к6л'-ч6р-ад),  adj. 
земледельческ1й. 

.Agriculture  (йг-ри-к6л'-ч(3р),  S.  земле- 
дел1е,  хлебопашество. 

Agriculturist  (аг-ри-кбл'-чор-ист),  S. 
земледЬлецъ;  агрономъ, 

.4grimony  (аг'-ри-м6-ни;,  S.  бот.  ре- 
пейки, репейникъ. 

Agronomy  (а-грон'-о-ми),  S.  агроном1я, 
наука  о  земледел1и. 

AgroNtiH  (а-грос'-тис;,  s.  бот.  пырей; 
злаковыя  растен1я. 

Aground  (а-граувд'),  adv.  па  мели;  to 
run — , стать  на  мель;  фиг.  поставить  въ 
тупикъ. 

Agroupment  [а-груп'-мент;,  S.  груп- 
пировка, искуство  соединять  въ  группу. 

Ague  (э'-гью),  S.  перемежающаяся  ли- 
хорадка; burning — , горячка;  (juolidian — , 
ежедневная  лихорадка;— fit,  s.  лихора- 
дочный припадокъ;— proof, o^j.  противо- 
действующ1й  лихорадке;  —  spell,  s.  за- 
говораое  средство  противъ  лихорадки; 
— struck,  adj.  какъ  будто  въ  лихо- 
радке. 


Ague,  V.  а.  привесть  въ  лихорадочное 
состоян1е;  бросать  въ  дрожь. 

Agued  (э'-гьюд),  adj.  находящ1пся  въ 
лихорадк'В. 

Agnise  (э-гайз'),5.  платье;  мелк1я 
принадлежности  женскаго  туалета. 

.Aguish  (э'-гью-иш),  й(/;.лихорадочный. 

Aguisbnees  (э'-гью-иш-нес)  ,s.  лихора- 
дочное состояше. 

Agui  а'-гбл),  s.6om.  колюч1й  чегеранъ, 
верблюжникъ  [кустарникв] . 

Ah!  interj.   ахъ!  охъ!;— me,  беда  мне! 

Aha!  interj.  ага! 

Ahead  (й-хед'),  adv.  впереди;  передъ 
носомъ  корабля;  mnd — ,  противъ  ветра; 
to  get — ,  опередить;  to  rxm — of  one's  recko- 
ning, идти  скорее,  нежели  вычислено; 
до —  !впередъ! 

Abeight  (й-хайт'),  adv.  наверху,  въ 
воздухе. 

Ahoy  (й-хой'),  interj.  .чор.  гей!  алло! 
all  hands — ,  все  на  верхъ. 

Ahull  (й-х6л'),  adv.  мор.  безъ  napj- 
совъ. 

А1  (ай),  S.  зоол.  ай,  ленивецъ,  трех- 
палый тихоходъ. 

Aid  (эд),  V.  а.  помогать,  пособлять. 

Aid,  S.  помощь,  вспоможеи1е,  noco6ie; 
помощникъ; — »,  s.  pi.  сборы,  налоги;  вспо- 
могательныя  средства. 

Ald-de-eamp,  s.  адъютаптъ. 

Alder  (эд'-ор),  S.  поиоищикъ. 

Aidless  (г^д'-лec),  adj.  безпомощпый. 

Aigret,.4igrette(3'-rpeT),s.c.H.  Egret. 

.%iguiet  [э'-гью-лет),  s.  снурокъ;  ак- 
сельбантъ. 

.411  (эль),  I'.  а.  болеть, безпокоить, тре- 
вожить; испытывать  непр1ятиое  ощуще- 
Hie;  what  ails  /it'm?  что  у  него  болить? 
trhat  ails  your  ej/e?  что  у  васъ  на  глазу? 
lail  nothing,  у  меня  ничего  не  болитъ;«'Аа4 
ails  you  to  beat  me?  за  что  вы  меня  бьете? 

All,  Ailment  'эль,  эль'-  мент),  S.  не- 
мощь, нездоровье. 

.41т  'эм).  V.  а.  п.  прицеливаться,  ме- 
тить на  что,  направлять  противъ  кою; 
домогаться,  искать  чего,  стремиться. 

Aim.  S.  мушка,  прицелъ,  мишень;  j^Mt. 
цель,  намерен!е,  стремлен1е;  to  take — at, 
прицеливаться;  to  miss  one's  — ,  промах- 
нуться. 

Aimer  (эм'-ер)  ,s.  прицеливающ1йся, Д0- 
могающ1йся. 

Aiming  (эм'-ипг),  s.  прицеливан1е,  до- 
могательство. 

Aimless  (эм'-лес),  adj.  безцельный. 

Air  (эр;,  s.  воздухъ,  ветеръ;  to  take — , 
выйти  на  воздухъ,  прогуляться;  обна- 
ружиться   (о  тайнгь);  \\  песня,    ар1я;  Ц 
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видъ,физ1оном1я;  toghe  one'sself  atrs, важ- 
ничать; жив.  u  скулыг.  положен1е  головы; 
— balloon,  s.  воздушный  шаръ;  —  bell, 
прюывнои  колоколь,  набать; — bladder, 
плавательный  пузырь  {у  рыбы) ; — b  raving, 
йг/;.боряпийсясъв'Ьтромъ; — built,adj.xH- 
мерическ1й,  ни  на  чемъ  неоснованный; — 
с  а  S 1 1  е , S.  воздушный  замокъ: — с  best,  воз- 
душный регуляторъ; — cushion,  подуш- 
ка,наполненная  воздухомъ; — drawn,a(y. 
мечтательный; — е х h aus te г,  s. душникъ, 
вентилятор!.;  —  gun  или  —  сапе,  духо- 
вое ружье; — hole,  отдушина,  душникъ, 
форточка; — mattress,  тю4>якъ,  напол- 
ненный воздухомъ  ;  —  pump,  воздуш- 
ный насосъ; — shaft,  воздушная  шахта; 
—  space,  воздушное  пространство;  — 
stove,  пневматическая  печь; — threate- 
ning,айг.грозлщ1йнйв'Ьтеръ; — threads, 
S.  pi.  тенетникъ,  летающая  паутина; — 
light,  adj.  непроницаемый  для  воздуха; 
— trunk,  вентиляторъ;  —  valve,  воз- 
душный клапанъ; — vessel,  s.  воздушный 
сосудъ,  резервуаръ;  бот.  дыхальце. 

Air,  V.  а.  впустить  воздухъ;  проветри- 
вать; to  —  а  home,  про'Ьзжать  лошадь; 
I  нагревать;  II  сушить  у  огня. 

Airer  (эр'-ор),  S.  пров^триватель;  на- 
rpiBaroniiH,  сушаш,1й. 

Л1г11у  (эр'-и-ли),  a4v.  легко,  весело. 

Airinc.4H  (эр'-и-нес),  S.  в^тренность, 
легкость,  живость. 

Airing  (эр'-инг),  s.npoBiTpHBaHie;  про- 
гулка верхомъ  или  въ  экипаж-Ь. 

А1г1емв  (эр'-лес),  adj.  безвоздушный. 

Alriing;  (эр'-линг),  S.  в-Ьтренникъ, — 
ница. 

Airy  (эр'-и),  adj.  воздушный;  возвышен- 
ный; доступный  воздуху;  XHMepH4ecKifi, 
неосновательный;  живой,  веселый,  вет- 
реный;— light,afZj.  легюй  какъ  воздухъ; 
— shape,  .S.  гибк1й,  стройный  станъ. 

А1я1е  (айл),  S.  крыло,  боковые  придЪлы 
храма. 

Alt  (эт),  S.  островокъ   на  piJKi. 

Ajar  (а-Дггар'),  adj.  полуотворенный. 

Ajuiaffe  -а-джью'-тэдж),  «.насадка,  во- 
ронка [на  фонтанную  трубку). 

Ако,  .$.  и  V.  п.  см.  Л  с  be. 

Akimbo  (а-ким'-бо),  adv.  with  arms — 
подбоченясь. 

.4kin  fa-кин'),  adj.  родной,  единокров- 
ный; близк1й  Ks  чему,   сходный 

А-кпсо  (а-кпи'),  adv.  на  колънахъ. 

AiMbaMtcr  (ал'-а-баст-ор) ,  з.алебастръ; 
adj.  алебастровый. 

Alack  (а-лак),  »H(erj.yBHl; — а  da»/!  не- 
счастный день! 

Alacrity  (а-лак'-рп-ти),  s.  живость,  ве- 


селость:— of  mind,  стремлен1е,  pBeniej — 
of  spirit,  пылъ,  увлечеше. 

Aiamode  (ал-а-мод'),  adv.  по  модЪ. 

AlantInв(a-лaн'-тин),  s.  хим.  инулинъ 
[pods  крахмала) . 

Alar  (э-лЗр'),  adj.  крылатый. 

Alarm  (а-ларм'),  S.  тревога,  призывъ; 
смятен1е,  переполохъ,страхъ,  безпокой- 
ство,  испугъ;  to  sound — ,  бить  тревогу, 
ударить  въ  набатъ;  to  take — , испугаться, 
встревожиться; — bell,  s.  набатный,  Bi- 
стовой  колоколъ;  to  ring  the  aiarm  hell, 
бить  тревогу; — gun,s. вестовой  выстр'Ьлъ, 
сигнальная  пушка; — post,  стороже- 
вая вышка,  сборное  MtcTo; — watch  или 
— clock,    часы  съ  будильникомъ. 

Alarm,  V.  а.  делать  тревогу;  трево- 
жить, возбуждать,  пугать;  to — one's  self, 
безпокоиться,  тревожиться. 

Alarming  (а-лар'-минг),  adj.  тревож- 
ный;— 1у,  adv.  тревожно. 

Alarmist  (а-ларм'-ист),  s.  распростра- 
нитель тревожныхъ  слуховъ. 

Alary  (ал'-э-ри),  adj.  крылообразный. 

Alas  (а-лйс'),  inter j.  увы!; — the  day, — 
the  whilel  несчастный  день!  горькое  вре- 
мя! 

Aiate  (а-лэт'),  adv.  недавно. 

Aiafo,  Aiated  fa'-лэт,  а-лэ'-тед),  adj. 
бот.  перистый  (.mems). 

Aiaternus  (а-лй-тер'-нос),  s.  бот.  при- 
дорожная игла,  крушина. 

Alb  (алб),  S.  стихарь. 

Aibatroect  (ал'-ба-трос),  s.  пингвинъ, 
альбатросъ  [мор.  птица). 

Albeit  (ол-би'-ит),  conj.  уст.  хотя. 

Aiberge  (ал-бердж'),  S.  скороспелый 
персикъ. 

Albescent  (йл-бес'-сбпт) ,  adj.  белова- 
тый. 

Aibite  (Лл'-байт),  S.  минер,  альбитъ, 
белый  шпатъ. 

Aiboro  (ал  -  бо'  -  ро),  S.  красноперка 
[1ыба  CpeduseMuato  моря). 

Aibuginoa  (ал-бью-джин'-и-al ,  s.  анат. 
соединительная  белочная  плева;  белокъ. 

Aibiigincou.4  (ал-бью-джин'-и-бс),  adj. 
белый;  мед.  белбчный,  белковый. 

Albugo  (ал-бью'-го),  S.  мед.  бельмо  на 
глазу. 

Album  (ал'-бом),  S.  альбомъ;  памятная, 
записная  книга. 

Albumen  (ал-бью'-мен),  S.  белковина, 
белковое  вещество. 

Albuminous  (ал  -  бью'  -  ми  -  нбс),  adj. 
белковиипый. 

Alburn,  Alburnum  (ал'-ббрн,  ад- 
ббрн'-бм),  .S.  бот.  заболонь,  мязга;  зоол. 
уклейка,  калинка  [мелкая  рыба). 
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Aleaie    (ал-кэ'-ик;,    adj.  алкаическш, 
алкеевъ  рагм^ръ  увъ  стихосложепм] . 
Aleald,  Aleade,  Aleald,  Aleayd    (ая- 

кэд'],  s.  алькадь,  городской  судья  въ  Ис- 
naHin. 

Aicaii  '  йл'-ка-ли),  S.  см.  Alkali. 

Alcanna  Зл-Б^н'-а',  S.  бот.  красный 
корень  воробейника  красильнаго. 

Alcbymlc,  Alchymlcal    ал-КИМ'-ИК, — 

и-кад),  adj.  алхимическ1й. 

Alchyniietlc,  Alchymlstleal     ал  -  ки- 

мис'  -  тик  —  ,  ти-кал; ,  adj.  адхимиче- 
ск1й. 

Airhymist  ал'-ки-мист),  S.  алхимикъ. 

Alchymy   ал'-ки-ми  ,  S.  алхи1(1я. 

Aleohol  .  Alkool    (ал'-КО-ОЛ],    S.    XUM. 

алкоголь,  безводный  спиртъ. 

Alroholate  ал' -  ко  -  ход  -  эт),  S.  XtlM. 
алкоголатъ.  спиртная  соль. 

Alcoholic  ал-ко-хол-ик, ,  й(Г).  алкого- 
лическ1й. 

Alcoholization  'ал-ко-хо-ли-зэ'-шбн)  ,s. 
хим.  алкоголизахия;  CMimHeanie  жидко- 
сти со  спиртомъ. 

AicohoiiEe  ;ал-ко'-хо-лайз;,  V.  а.  пре- 
вращать въ  алкоголь,  спиртовать;  обра- 
щать въ  пыль. 

Aleoholmeter  ал-КО-Ол'-метр),  5.СПир- 
том^ръ. 

Alcoran  или  Koran  ал'  -  ко  -  рЙн),  s. 
алкоранъ,  коранъ. 

А1соте(ал-ков'),5.альковъ.ииша,уг.?уб- 
лен1е  въ  crtnt  для  пoм•feщeнiя  книгъ. 

Alcyon  ал'-ши-бн),  S.  алк1онъ,зиморо- 
докъ  птица  ; — days,  s.  р/. покойные  дни. 

Alcyonarla  ал-си-о-нэ'-ри-а,8.;;Г зоод. 
альц,1онар1и,  дырочники  {сем.  noAunoes]. 

Alder  (од'  -  дер),  S.  ольха  idepeeo); 
black — ,  крушина; — grove  или  plot, 
ольховннкъ. 

АМегтап(ол'-дер-мг[н),$.альдерманъ, 
членъ  городскаго  управден1я  esAmxiu): 
lo  walk  an — 'space,  важно  выступать;  — 
ly,  adj.  альдерманск1й. 

Aidern  (ол'-дорн),  adj.  ольховый. 

Ale  'эл],  8.эль,  родъ  пива: — bench,  s. 
скамья  въ  шинк-Ь  пли  передъ  нимъ; — b е  г- 
гу,  эль  съ  пряными  кореньями; — brew- 
er, пивоваръ;  —  соппег  или  taster, 
осмотрщикъ  питейныхъ  м4ръ  и  напит- 
коьъ; — cost,  пижма  [трава]; — draper, 
шинкарь;  —  hoof,  будра  'растете); — 
house,  питейный  домъ;  —  house-kee- 
per, шинкарь;  —  knight,  собратъ  по 
кружке  пива,  питухъ;  — shot,  расчетъ 
или  деньги  за  пиво;  —  silver,  подать, 
платимая  шинкарями;  —  stake,  шестъ, 
передъ  шинкомъ  вместо  вывески; — wife, 
шинкарка. 


Aleatory  (а'-ли-а-то-ри),  adj.  случай- 
ный, сомнительный,  ненадежный. 

.А-1ее  (а-  ли';,  adi\  мор.  подъ  в4тромъ 
[о  рулть);  hard — !  руль  подъ  вЬтеръ! 

.\lesar   (эл'-и-гор).  s.  эльный  уксусъ. 

Alembic  (а-лем'-бик),  s.  перегонный 
кубъ. 

Aiength  а-ленгсз'),  adv.  уст.  во  весь 
ростъ. 

.%iert  (а-лерт'),  adj.  бдительный,  осто- 
рожный, сметливый;  проворный,  скорый, 
резвый,  живой,  веселый;  to  be  on  the — , 
быть  на  сторож'Ь. 

AiertnesN  а  -  лерт'-  нес],  5.  живость, 
расторопность,  бойкость. 

.*le\v.  $.  см.  Hallow. 

Aiexandem  ал-егз-ан'-дерз  ,  S.  бот. 
кровочистъ  ,  смирна  ;  александр1йск1й 
листъ. 

Alexandrine  (ал-егз-ан'-дрин), odj. и g, 
александр1йск{й  cmuxs). 

.AK-xipharmic  а-лек-си-фар'-мик), adj. 
мед.  противоядный;  s.  противояд1е. 

.%iexitcric  (а-лек-си-тер'-ик),  s.  пре- 
дохранительное средство  противъяда. 

Al^a  (ал'-га),  S.  водоросль  'pactnenie). 

Als;arot,  Alji^arel  ал'-га-рот,  —  рел), 
.S.  рвотный  порошокъ. 

.^igrebra  ;  ал'-джп-бра;,  S.  алгебра. 

Aleebraic,  .%1кеЬга1са1  ад-ДЖИ-брэ'- 
ик, — н-кал),  adj.  алгебраическ1й. 

.41вог   ад'-гор,,х.  мед.  ознобъ,  холодъ. 

.«iKoritbni  [ал'  -  го  -  рисзм),  s.  алго- 
ри||>мъ.  совокупность  знаковъ  употреб- 
ляемыхъ  въ  исчислен1и;  практическая 
алгебра. 

Algous  (М'-тос),  adj.  изъ  водорослей, 
наполненный  водорослями. 

AieuaAii  (Зл'-гу-а-зил),  S.  алгвазилъ, 
полицейск1й   es  Испанги]. 

Aihidada  'ал-хи-дэ'-да),  S.  алидада, 
линейка  съ  д1оптрами. 

Aihoiiantido  (ол  -  хол'- лан -тайд),  s. 
день  всЬхъ  Святыхъ. 

АНая  (э'-ли-ас),  adv.  иначе;  юр.  иначе 
называемый;  s.  вымышленное  имя;  вто- 
ричный вызовъ  къ  суду. 

Alibi  (а'-ли-бай),8.  въ  другомъ  м^сгЬ; 
юр. to  prove  an — , доказать, что  подсудимый, 
во  время  совершен1я  преступлен1я,  нахо- 
дился въ  другомъ  MtCTt. 

Alible  (ал'-и-бл)  ,adj.  л«е<?. питательный. 

Alien  'эль'-ен),  adj.  чужой,  чуждый, 
иноземный; — from^ — Го,  противный  чему; 
I S.  чужестранецъ. 

Alienability  (эль-ен-а-бил'-и-ти),  s. 
отчуждаемость. 

.%iienabie  (эль'-еи-а-бд),аф'.  отчуждае- 
мый. 
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Alienate  (эдь-ен-эт)  ,  v.  a.  отчуж- 
дать ,  уступать  ,  переводить  ,  переда- 
вать; отвращать,  отдалять;  adj.  чуждый, 
враждебный; — from  tnuh,  врагъ  истины. 

Alienation  (эль-ен-э'-шон),  S.  отчуж- 
деше;  отвращен1е,  отдален1е; —  of  mind, 
умопомешательство. 

Alienator  (э1ь-ен-э'-тОр),  S.  отчужда- 
тедь,  передатчикъ. 

Alienee  (эль-ен'-и),  s.  тотъ,  въ  чью 
пользу  совершено  отчужден1е  имущества. 

Alienist  (эль'-ен-ист),  S.  врачъ  душев- 
ныхъ  болезней. 

А11Гегоп#1,  Allgeroae  (Зл-иф'-ер-бс, — 
идж'-ер-бс),  adj.  крылатый. 

Aiirorm  (йл'-и-форм),  adj.  крылооб- 
разный. 

Alight  (й-лайт'),  V.  п.  спешиваться, 
сходить,  выходить; спускаться,  садиться 
[о  nrntmaxts);  валиться,  падать. 

Aiigbt,  adj.  зажженный;  to  be — ,  го- 
реть. 

Align  (а-лайн'),  v.a.  выравнивать, про- 
водить прямую  лин1ю,  чертить. 

Alignment  (а-лайн'-мент),8.  выравни- 
Banie,  проведен1е  прямой  лин1и,  начер- 
xanie  [дороги). 

Alike  (а-лайк') ,  adj.  сходный,  одинаый; 
adv.  сходно,  одинаково;  — minded,  adj. 
одного  MH^Hia. 

Aliment  (ад'-и-мент),  s.  пища. 

Aiimentai  (ал-и-мен'-тал),  adj.  пита- 
тельный; — ly,  adv.  питательно. 

Aiimentarinese  (ал-и-мен'-та-ри-нес) , 
s.  питательность. 

Alimentary  (йл-и-мен'-та-ри),  adj.  пи- 
тательный, назначенный  для  питашя; — 
сапа!,  S.  анат.  ппщепр1емныи  кана.1ъ. 

Alimentation  (ЙЛ-И-мен-ТЭ'-ШОН),    S. 

питан1е,  кормлен1е. 

Aiimonious  (ал-и-мо'-ни-ос),  adj.  пи- 
тательный. 

Alimony  (ал'- и -мои -и),  S.  законная 
часть,  выдаваемая  на  содержан1е  му- 
жемъ  жене  при  разводе. 

Aiipede  (ал'-и-пид),  adj.  зоол.  крыло- 
ног1й. 

Aliquant  (ал'-п-куант),  adj.  мат.  али- 
квантный,  нед'Ьлящ1й  число  безъ  остатка. 

Aliquot  (ал'-и-куот),  adj.  мат.  али- 
квотный,  д'Ьлящ1й  число  безъ  остатка. 

Alieh  (эл' -  иш),  adj.  эльный,  похож1й 
на  эль. 

Alive  (а-лайв'), orfj.  живой,  въживыхъ; 
бодрый,  веселый;  чувствительный,  сочув- 
ственный; въ  движен1и;  to  be  — ,  быть  въ 
живыхъ;  идти,  действовать  (о  дплахе);  to 
keep  — ,  поддерживать  жизнь;  по  man — , 
никто;  бе — !  встрепенитесь! 


Alizarine  (а-лиз'-а-рин),  «.жиж.  али- 
заринъ  [красим/ное  начало  марепы). 

Aiiiaiescency  (йл-ка-лес'-сеп-си),  S. 
хим.  щелочное  брожеше. 

Aikaie»>cent  (ал-ка-лес'-сент)  ,  adj. 
щелочноватый. 

Alkali,  Aieaii  (^л'-ка-ли),  S.  алкали, 
щелочная  со.1ь. 

Aikaiify  (ал'-ка-ли-фай) ,  v.  а.  п.  пре- 
вращать,— ся  въ  щелочь. 

Alkaline  (ад'-ка-лин),  adj.  щелочной, 
алкаличесюй. 

Alkalization  (ал-КЙ-ЛИ-ЗЭ'-шбн) ,  S.  ВЫ- 

щелачнваше. 

Alkalize  (ал'-кй-лайз),  V.  а.  щелочить, 
выщелачивать. 

Alkaloid  (йл'-кй-доид),  S.  хи.ч.  алко- 
лоидъ. 

Aikanet  (ад'-ка-нет),  S.  бот.  ем.  Ог- 
chanet. 

Aikermes  (ал-кер'-миз),  S.  алкермесъ 
[ликер5) . 

Aikoran  (йл'-ко-ран),  S.  см.  Alcoran. 

All  (од'),  pron.adj.  весь,  вс4,  всямй;|| 
8.все,Ц'Ьлое;а/'гег — ,  после  всего,  въ  край- 
немъ  случае; — and  every  one,  все  вообще 
и  каждый  въ  частности;  his — is  at  stake, 
онъ  риску етъ  всемъ  ;1оЛеп  Iwas  busiest  of — , 
когда  я  былъвсего более  занять; — atoncc, 
— under  one,  вдругъ; — one,  все  равно;  to 
he — in — with  one,  быть  съ  кёмъ  душа  въ  ду- 
шу; reputation  is — in — ,  доброе  имя  самое 
важное;!! — abandoned,  adj.  всеми  остав- 
ленный ;  — а  ccomplished,  adj.  вполне  об- 
разованный,совершенный; — f  о  о1  s-d  а  у ,  S. 
первое  апреля; — fours,s.импepiaлъfj)0(?5 
карточной  гпры);  to  до  on — fours,  ходить 
начетверенькахъ; — good,  adj.  преблагой; 

—  hail!  inter j.  здравствуй,  благо  тебе!; — 
hallows  или — saints-day,  день  всехъ 
святыхъ;  — hallow-tide,  s.  время  около 
дня  всехъсвятыхъ;— healing,  adj.  всеце- 
лительный; —  knowing,  всезнающ1й; — 
pow  erful,  всемогущей;  —  seeing,  все- 
видящ1й; — souls-day, S.  день  всехъ  усоп- 
шихъ; — wise,  adj.  премудрый. 

АН,  adi'.  совершенно  ,  только  ;  to 
be  —  for  one's  self,  думать  только  о  се- 
бе; it  is  not  —  a  case,  это  не  все   равно; 

—  along,  постоянно,  во  все  время;  not 
at — ,  отнюдь  не;  nothing  at — ,  ничего; 
has  he  any  properly  at  aU?  есть  ли  у  него 
что  нибудь? — but,  почти,  кроме;  once  for 
— ,  разъ  навсегда;  to  read  а  book — over, 
прочитать  всю  книгу; — огег  гг11Л,весьвъ; 
по  where  а! — ,  нигде;  over — .везде; — and 
some,  все  вместе; — the  better,  темъ 
лучше. 

Allah  (йл'-ла),  S.  аллахъ. 
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Allay  (ая-лэ'),  r.  a.  укрощать, утишать; 
успокоивать,  облегчать,  смягчать:  унич- 
тожать; привести  золото  или  серебро  въ 
указную  пробу. 

Allay,  S.  см.  Alloy. 

Allayer  (ал-.тэй'-6р),  S.  облегчитель, 
смягчите.1ь. 

Allaylns?,  Allayment  (ал-ЛЭЙ'-ИНГ,  — 
мент),  S.  облегчен1е,  смягчен1е. 

Allegation  (ал- лн-гэ'-шон),  S.  указан1е, 
ссылка  [на  автора);  доводъ,  доказатель- 
ство. 

.4iiese  (йл-ледж') ,  v.  а.  доказывать,  под- 
тверждать; приводить  ссылку,  ссылаться 
па  что. 

А11е8саЫе(г[.1-ледж'-й-бл),  adj.  на  что 
можно  сослаться. 

Aiieser  (а.1-ледж'-ор),  $.ссыдающ1Йся, 
удостоверите  ль. 

Allegiance  (ал-ли'-джи-йнс),  S.  верно- 
подданство, верность;  oath  of — ,  присяга 
на  подданство. 

Aiiegiant  (ал-лн'-джйнт),  adj.  Bip- 
пый,  верноподданный. 

Allegoric,  Allegorical  (ал-ли-гор'-ик, 
— и-кал),й(0'.  аллегорически,  иносказа- 
тельный. 

.%llegoricalncss  ( а  л  -  ЛИ  -  гор'  -  и  -  кал  - 
нес),  S.  а.1легорическ1й  характеръ. 

Allegorize  [ал'-лп-го-райз),  1'.  а.  изъ- 
яснять иносказательно. 

.%llegorizer,  AllegoriNt  (ал'-ли-го- 
раиз-ер, — го-рист),  s.  нносказатель. 

.allegory  ;ал'-ли-гор-и) ,  8.ипосказан1е, 
аллегор1я. 

Allegro  (ал-.1и'-гро),  arfu.  муз.  живо, 
весело;  .s.  аллегро. 

Alleviate  (ал-ли'-ви-эт),  V.  а.  облег- 
чать, смягчать. 

Alleviating,  Alleviation  (a.l-ли-ВИ-э'- 
тинг, — шон),  S.  облегчен1е,смягчен1е. 

Alleviative     (ал-ЛИ'-ВН-Э-ТИВ) ,    S.    об- 

легчительное  средство. 

Alley  (ал'-лэ),  S.  аллея,  проходъ,  пе- 
реулокъ;  а  blind — ,  а  turn  again—,  глу- 
хой псреулокъ. 

Aiiiacious  (йл-ли-э'-шбс) ,  adj.  чесноч- 
ный. 

Alliance  (ал-лай'-анс),  s.  брачный 
союзъ,  СВОЙСТВО;  союзъ  между  государ- 
ствами, лига; — S,  s.pl.  союзники. 

Aiiiciency  (ал-лиш'-и-ен-си),  s.  при- 
тяжеп1е. 

Allied  (ал-лайд'),  adj.  союзный,  род- 
ственный, соединенный. 

Aiiigatc  'ал'-ли-гэт),  V.  а.  связывать. 

Alligation  (ал-ли-гэ'-шоп),  s.  связыва- 
н1е;«2)«9.и.  правило см4шен1я;  мин.  кара- 
тура,  CMicb  металловъ. 


Alligator 'ал-ли-г.э'-т6р),8.аллигаторъ, 
кайманъ  [а-чериканскШ  крокодилб). 

.pulsion  (ал-лиж'-он) ,  S.  ударъ,  столк- 
HOBenie. 

Alliteration  (ал-лит-ер-э'-шон) ,  s.noB- 
Topenie  одной  и  той  же  буквы  въ  начади 
несколькихъ  словъ  сряду. 

Allocation  (ал-ло-кэ'-шбн) ,  s.  принят1е 
статьи  въ  счетъ;назначен1е,  определен1е 
суммъ. 

Allocution  (ал-ло-кью'-шон) ,  s.  р^Ьчь, 
обращен1е. 

Allodial  (ал-ло'-ди-Лл),  adj.  алод1аль- 
яый,  свободный  отъ  ленныхъ  повинно- 
стей. 

Allodium  (ал-ло'-ди-ом),  S.  поместье 
свободное  отъ  ленныхъ  повинностей. 

Aionge  (ал-лопдж'),  S.  ударъ  рапирою; 
поводъ,  арканъ. 

Allopathic  (йл-ло-пат'-ик),  adj.  мед. 
аллопатическ1й. 

Aiiopathist  (а.ч-лоп'-а-тист),  S.  алло- 
патъ. 

Allopathy  (ал-лоп'-а-ти),  S.  аллопат1я. 

Alloquy    (ал'-ЛО-Куи) ,    S.    СМ.     AllOCU- 

tion. 

Allot  (ал-лот') ,  V.  а.  делить  на  части, 
жаловать,  назначать ,  определять. 

.allotment,  Allottery  (ал-лот'-мент, — 
тор  -  и),  S.  уделъ,  часть. 

Allow  (ал-ло'у),  I'.a.  жаловать,  давать, 
назначать,  определять;  допускать,  дозво- 
лять; признавать,  соглашаться;  вычитать, 
сбавлять,  скидывать  съ  ценности  матерь- 
яловъ. 

Aiio^vabie  (ал-ло'у-й-бл),  ой^.дозволи- 
тельный,  допускаемый;  законный;  при- 
личный; —  1у,  adv.  дозволительно;  при- 
лично. 

Aiiowabiene^H  (йл-ло'у-йбл-нес) ,  S.  за- 
конность, допускаемость,  приличность. 

Allowance  (ал-ло'у-анс),5.  дозволен1е, 
определеп1е,  допускап1е;  порц1я,  паекъ, 
жалованье, пенс1я;  сбавка  цены;  доброе 
имя,  репутащя;  1о  make  an — for,  при- 
нимать въ  уважен1е,  иметь  снисхожде- 
Hie;  to  make  an — ,  давать  ncHciro;  to  ptit 
upon  — ,  посадить  на  д1эту;  —  \or  waste, 
скидка  съ  цены  на  утечку,  усышку. 

Allowance  ,  v.  а.  выдавать  порщго, 
паекъ. 

Alloy  (ал-ло'й),  V.  а.  примешивать, 
легировать;  портить,  подделывать,  умень- 
шать. 

Alloy,  s.  лигатура,  примесь;  по  happi- 
ness is  without — ,  нетъ  счастья  безъ  по- 
мехи. 

Aiioyagc  (ал-  ло'й-бдж),  S.  CMemenie, 
сплавъ  'мета.1лов!\ 
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AiiApire  (ол'-спайс),  s.  ямайск1н  пе- 
ре цъ. 

Aiinde  (ал-1ьюд'),  V.  tt.  намекать,  ссы- 
латься начиго;  подра (умывать. 

Aiinminor 'ал-лью'-ми-н6р),«.  см.  Lim- 
ner. 

Aiiare  (ал-льюр'),  v.  а.  манить,  при- 
манивать, привлекать,  увлекать,  прель- 
щать; направлять  кт  чему. 

Allurement  (ал-льюр'-мент),  х.  при- 
манка, прелесть;  обольщеше. 

Aiiurer  (ад-лью'-рер) ,  s.  привлекатель, 
обольститель. 

Alluring  (йл-льго'ринг),  adj.  привле- 
кательный, обольстительный; — 1у,  adv. 
привлекательно. 

Aiiuringmeee  (ал-лью'-ринг-нес),  s.  за- 
манчивость, привлекательность. 

Allusion  (ал-лью'-я;он),  s.  намёкъ. 

Aiiaeive  (ал-лью'-сив),  adj.  намекаю- 
ni,ifi;  иносказательный; — 1у,  adv.  съ  наме- 
Еоиъ;  иносказательно. 

AiiueivenefKe  (ал-дью'-сив-нес),  s.  на- 
мекан1е. 

Alluvial,  Alluvioue  (ал-ЛЬю'-ВИ-ОЛ, — 

ви-ос),  adj.  наносный;  —  rights,   s.  pi. 
право  влад'Ьн1я  наносной  землей. 

Alluvion,   .«ilnvium  (Зл-ЛЬЮ'-ВИ-ОН, — 

ви-бм),  S.  примоина,  наносъ. 

Ally    (йл-лай'),  V.  а.  соединять. 

Ally,  S.  союзникъ,  свойственникъ. 

Almagra  (ал-мэ'-гра),  S.  минер,  темно- 
красная  охра. 

Almanac  (ол' -  ма  -  нак),  S.  м'Ьсяце- 
словъ,  календарь;  to  viake — s  for  the  last 
year,  обсуждать  заднимъ  умоиъ. 

Aimandine  (ал'-ман-дайн),  s.  минер. 
альмапдинъ,  благородный  или  восточный 
гранатъ. 

.%lmigh(incee  (ол-ааи'-ти-нес),  s.  все- 
могущество. 

Almighty  (ол-май'-ти) ,  adj.  и  s.  все- 
могущ1й. 

Almond  (а'-монд),  S.  миндалина;  — я,  S. 
//^.мнпдаль;й«ят. миндалевидная  железа. 

Almoner  (ал'-мо-п6р),  .S.  раздавателъ 
милостыни  [при  юсударяхъ];сыщеЕяжкъ 
[на  кораб.т  или  п/;«  армш]. 

.%imnnry  (iLi'-Moii-pn; , s. пом'Ьщец1е для 
раздачи  милостыни. 

AimoKt  (ол'-мост),  adv.  почти. 

А1тн  (амз;,  *.  милостыня,  подаяп1е; 
1о  live  upon  —  ,  лшгь  подаян1емъ; — bas- 
ket, —  box,  —  chest,  .s. кружка,  ящикь 
для  милостыни;  —  deed,  богоугодное 
дЬло.  милостыня  ;  —  giver,  раздающ1ц 
МИЛОС гып го;  —  house  ,  богадельня  ;  — 
man,  л;ивущ1й  подаян1еиъ  ;  —  people, 
призр'Ьваемые,  нищ1е. 


Ainage  (ал'-нэдж),  s.  11-Ьрян1е  арши- 
комъ. 

Ainight  (ол'-найт),  S.  ночникъ. 

.*1ое  (ал-о'),.<;.алой,  ca6ypbfj)acmeHte); 
— т,  алоевое  или  райское  дерево. 

Aloetie,  Aloetleal  (ал  -о-эт'-ик, — и- 
кал),  adj.  алойный,  сабуровый. 

Aloft  (а-лофт'),  adv.  наверху^  вверху, 
вверхъ;  въ  воздух-Ь. 

Aiogotrophy  (ал-о-гот'-ро-фи),  S.  мед. 
несоразмерное  питан1е  частей  т-Ьла. 

Alogy  (ал'-о-джи;,  S.  см.  Absurdity. 

Alone  (а-лон'),  adj.  одинъ,  одинок1й; 
единственный  ;arf»).  только;  to  let — ,  оста- 
вить въ  noKoi,  не  трогать. 

Along  (а-лонг'),  adv.  и  prep,  вдоль; — 
side,  бортъ  съ  бортомъ;11впередъ;  соте — , 
гее  cannot  M^aff, идемте, намъ  н4когдаждать; 
соте — ,we  have  talked  enough,  пойдемъ  же, 
мы  довольно  толковали; II BMicTi;  they  car- 
ried те  —  tcith  them,  они  увели  меня  съ 
собою;  II  по  npH4HHi;f«'s  all — on  you,  of  you, 
все  это  по  причине  васъ;1|а11 — ,  вовсю 
длину,  сначала  до  конца,  во  все  врем*. 

Aloof  (а-луф'),  adv.  въ  отдален1и;  мор. 
на  в4тре. 

А1о.«е  (ал-оз'),  S.  сельдь  алоза,  жедез- 
ница,  бешеная  рыба. 

Aloud  (а-ла'уд),  adv.  вслухъ,   громко. 

Alow  (а-до'у),  adv.  внизу. 

Alp  (алп),  S.  высокая  гора. 

Alpaca  (ал-пак'-а),  s.  алпака,  пакосъ 
{pods  ламы);  альпага,  матер1я  изъшерсти 
и  бумажной  пряди. 

Alpha  (ал'-фа),  S.  альфа,  первая  буква 
греческой  азбуки;  начало. 

Alphabet  (ал'-фа-бет;,  S.  азбука;  алфа- 
витный реестръ;  v.  а.  ставить  алфавит- 
нымъ  порядкомъ. 

Alphabetic,  Alphabetical  (ал-фа-бет'- 
ик, — и-кйл),  adj.  а'.бучный.  алфавитный. 

Alphabetically  (ал-фа-бет'-и-кал-ли), 
adv.  по  ал||1авиту.  по  азбучному  порядку. 

Alphenic,  .«iphocnix  (ал-фи'-пикс),.<;. 
белый  ячменный  сахаръ,  белый  леде- 
пецъ. 

Alpine  (ал'-пин),  adj.  альп1йск1й;  ра- 
стущей или  живущ1и  на  высокихъ  горахъ 
(о  ра'^тен'я.св  и  животных^: . 

Aipi»(t,  А1р1а(ал'-пист, — пи-а),  s.6om. 
канареечное  семя. 

Aiquirou  (ал'-ки-фу),  S.  MVHep.  трудпо- 
плавк1Й  свинцовый  блескъ. 

Already  (ол-род'-и),  adv.  уже. 

А1«о  (од'-со),  adv.  и  conj.  также,  тоже; 
притомъ. 

Altar  (ал'-тбр),  S.  престолъ,  алтарь; 
жертвенникъ  [у  dp'^enuxs);  high — ,  глав- 
ный престолъ; — cloth,  напрестольная  пе- 
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1ена;  — piece,  запрестольный  образъ;  — 
tcise,  престолообразный. 

Altarage  (ai'-тбр-эдж),  s.  приношеше, 
даръ. 

Alter  (ол'-тор),  i\  a.  п.  переменять, — 
ся;  переделывать;  to — one'  s  mind,  изме- 
нять образъ  мыслей. 

Alterable  (од'-т6р-а-бл1 ,  adj.  изменяю- 
щ1йся;  изменяемый; — 1у,  adv.  измеаимо. 

Aiterabicneee  (ол'-т6р-а-бл-нес) ,  S.  из- 
меняемость. 

Aiterage  (ол'-тбр-эдх),  8.  кормлен1е 
грудью  ребенка ;  хожден1е  за  ребен- 
комъ. 

Alterant,  Alterative  (ол'-тбр-ант, — 
&-тив),  orfj.n  S.  нзменяющ1й,  производя- 
щ1й  изменен1е. 

Alteration  (ол-тор-э'-шбн),  S.  измене- 
Hie,  перемена. 

Altercate  (ал'-тор-кэт),  I).  П.  спорить, 
ссориться. 

Altercation  (йл-тбр-кэ'-шоя;  ,8.распря; 
прение,  спорь. 

.Altered  (ол'-тбрд),  adj.  измененный. 

Altern  (ал'-тбрн,  adj.  чередующ1йся: 
геом.  противоположный,  противолежащ!» 

[ytOAS] . 

Aiternacy  (ал-тер'-нй-си) ,  S.  чередъ, 
перемена. 

Aitcrnai  ад-тер'-нал!,«сГ/.  поперемен- 
ный, очередной; — 1у,  adv.  попеременно, 
поочередно. 

Alternant  (ал-тер'-нант) ,  adj.  попере- 
менный. 

Alternate  1  ал-тер'-нэт) ,  14  о. и.  делать 
попеременно,  чередоваться,  сменяться 
одинъ  другимъ;  adj.  поочередный,  обо- 
юдный; геом.  противолежащ1й. 

.alternately  (ал-тер'-пэт-ли),  adv.  по- 
переменно. 

Aitcrnateness  (ал-тер'-нэт-нес)  ,s. сме- 
няемость, чередован1е. 

.«iternation  (ал-тер  - нэ' - шон) ,  х.чере- 
дован1е,  перемена,  превратность;  церк. 
ответное  nenie. 

Alternative  (Зл-тер'-на-тив},  adj.  по- 
переменный; — 1у,  adv.  попеременно. 

Alternative,  S.  выборъ,  любое  изъ 
двухъ. 

Alternativeness  (йд-тер'-НЙ-тив-нес) , 
S.  чередован1е. 

AiternUy  [ал-тер'-ни-ти),8.  см.  АИег- 
nat  ion. 

Aithtea  (ал-сзи'-а),  s.  проскурнякъ, 
просвирки  'jjacmeHie]. 

Altiiough  (ол-сзо'),  conj.  хотя;  еслибы 
даже,  несмотря  на. 

Аиночиепсе^ал-тил'-с-куенс),^.  высо- 
копарность. 


Altimeter  (ал-тим'-и-тбр),  s.  высото- 
меръ. 

Aitinear  (ал-тин'-кар),  s.  тинкалъ  (es 
MemoAAyptiu,  для  плавни  и  очистки  ме- 
талловб]. 

Altisonant,  AItlsonoae(iij-THc'-o-HaHT, 
—  нос),  adj.  высокопарный,  надутый, 
шумный. 

Altitude  (ал'-ти-тьюд),  S.  высота,  вы- 
шина, разстоян1е  въ  высоту;  фиг.  высшая 
степень,  вершина;  повышен1е;  he  is  ia 
his — онъ  на  верху  довольства. 

Aitivoiant  ал-ти'-во-лант),  adj.  высо- 
колетающ1й;  высокопарный. 

.^Ио  (ал'-то),  S.  муз.  альтъ. 

.Altogether  (ол-то-гесз'-бр),  adv.  со- 
всемъ,  совершенно,  окончательно;  все 
вместе;  for — .  навсегда,  постоянно. 

.%iude  (аль'-юд),  S.  выделанная  ба- 
ранья кожа. 

Aiudei  :аль'- ю  -  дел),  s.  хим.  возгон- 
ный сосудъ. 

.Alum  (ал'-бм),  S.  квасцы;  — curd,  s. 
глиноземный  белокъ;  — maker,  квас- 
цеваръ;  —  pit,  квасцовая  яма  ;  plu- 
me— ,  перистые  квасцы;  —  earth,  гли- 
ноземъ;  —  house  или  —  works,  квас- 
цовый заводь;  — slone,  кремнистые 
квасцы. 

Alum.  V.  а.  мочить  въ  квасцовой  воде. 

.%lamin,  Alumina  (Зль'-Ю-.МИН,  а-лью'- 
ми-на),  S.  мин.  глин1й,  глиноземъ. 

Aluminite  (аль'-ю-ми-найт),  s.  минер. 
алюминитъ,  квасцовнпкъ. 

Aluminium  аль'-ю-мин-и-бм),8. алюми- 
н1й  1мета.1лв). 

Aluminone  (  а-лью'-ми-нбс  ) ,  adj. 
квасцовый. 

Aiumieh  (ал'-бм-иш),  ас1;»квасцоватый. 

Aiunite  (аль'-ю-пит),  S.  римск1е  квлс- 
цы. 

Ainre  (аль'-юр),8.  арх.  галлерея;  ходъ 
вокругъ. 

Aiutation  (аль-ю-тэ'-шон),  S.  дублен1е 
кожъ. 

Alveolar,  Alveolary  (ал'-ви-О-ла-ри), 
adj.  анат.  ячейный,  луночный. 

Alveolate  (ал'-ви-о-лут),  adj.  анат. 
ячеистый. 

Аисо1е,Аиво1ич(ал'-ВН-0-ЛН,  —  >лбс), 

.$.  ячея  [пчелиная]:  луночка  [зубнал]. 

.Aiveoiite  'ал'-ви-о-лайт),8.альвеолитъ, 
ячеистый  кораллъ. 

Aividuca  (ал-вай-дью'-кй),  $.р1.мед. 
слабительное. 

Aivine  (ал'-вин),  ad],  анат  брюшной. 

Always  (ол'-уэз),  adv.  всегда. 

А1у8»>оп,$.ольховникъ,  олешниЕЪ  [о.гЬ' 
ховий  лпсв]. 
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A.  м.  ВМЕСТО  Anno  Mundi,  годъ  отъ 
coTBOpeeifl  Mipa. 

A.M.  BMicToJ.r(mmMa(/is(er, вторая  уче- 
ная степень,  даваемая  университетами. 

Am  (ам),  см.  to  Be. 

AmabiiKy  (а-мй-бил'-и-ти) ,  s.  любез- 
ность, приветливость. 

Amadow,  Aniadoa  (йм'-а-Ду),8.трутъ. 

Amain  (а-мэн'),  adv.  см^ло,  вдругъ, 
сломя  голову. 

Amalgam  (й-мйл'-гйм) ,  S.  соединен1е 
металловъ  со  ртутью,  сортучка,  амаль- 
гама; фиг.  CMicb. 

Amalgamate  (й-м^л'-гй-мэт),  V.  а.  п. 
сортучивать,  — ся;  соединять,  — ся. 

Amalgamation  (а-МЙЛ-га-мэ'-шбн),  S. 
сортучиван1е,  амальгамац1я;  CMinieHie. 

Amanitine(a-MaH'-H-THH),  s.  сейм,  ама- 
нитинъ,  ядовитое  начало,  добываемое  изъ 
грибовъ. 

Amanucneis  (а-мань-го-ен'-сис),  s. 
секретарь;  переписчикъ. 

Amaranth  (ам'-а-рансз),  S.  бот.  бар- 
хатникъ,  амарантъ. 

Amaritade  (ам-ар'-и-тьюд),  S.  горечь. 

Amaryllis  (а-ма-рил'-лис),  S. Светлана, 
амариль  {jpactneme  U3s  рода  лилш] . 

Amass  (a-M«ic'),v.  а.  копить, собирать. 

Amateur  (ам'-а-тор),  S.  любитель, 
охотникъ  до  чего. 

Amative  (ам'-а-тив),  adj.  влюбленный, 
любящхи. 

Amatoriai  (ам-а-то'-ри-ал),  adj.  лю- 
бовный, эротическ1й; — ly,  adv.  любовно. 

.%maurosis  (аи-о-ро'-сис),  s.  д«е<?.  темная 
вода  [es  иазах5) . 

Amaze  (а-мэз'),  V.  а.  изумлять,  удив- 
лять; S.  пзумлен1е. 

Amazed  (  а-мэзд'),  adj.  удивленный, 
изумленный;  —  1у,  adv.  съ  удивлен1емъ. 

Amazedncss  (а-мэ'-зед-нес),  S.  удив- 
лeнie,  изумлеше. 

Amazement  (а-мэз'-мент),  S.  удивле- 
н1е,изумлеше;£о6е8<гмс/1Или  filled  mth — , 
быть  поражену  изумлен1емъ. 

Amazing  (а-мэ'-зинг),  adj.  изумитель- 
ный;— 1у,  adv.  изумительно. 

Amazon    (ам'-а-зон),  S.  амазонка. 

Amazonian  (ам'-а-зо-ни-ан),  adj.  ама- 
зонск1й;  смелый. 

Ambages  (ЙМ-бэ'-ДЖИЗ) ,  S.  р^.обиняКИ, 

околичности;  разглагольствован1е. 

Ambassadc  (ам-бас'-сэд),  S.  см.  Em- 
bassy. 

Ambassador  (ам-бас'-са-дор),  S.  по- 
солъ,  посланникъ. 

Ambassadress    (им- бас'-са-Дрес) ,    S. 

посланница. 
Ambassy,  S.  СМ.  Embassy, 


Anibe,  Ambi  (ам'-би),  s.  анат.  выпук- 
лость на  кости;  бот.  манговое  дерево. 

Amber  (аи'-ббр),  S.  амбра;  yellow — , 
янтарь;  adj.  амбровый; — drink,  амбро- 
цв^Ьтный  напитокъ; — gr  ease  или —  g г  i s, 
сЬрая  амбра; — seed,  выхухольное  сЬмя. 

Amber,  V.  а.  окуривать  амброю 

Ambidexter  (ам-би-декс'-т6р),  s.  обое- 
ручный,  влад'Ьющ1й  одинаково  обеими 
руками;  обманщикъ,  плутъ  на  всЬ  руки. 

Ambidextrous  (ам-би-декс'-трос) , adj. 
влад'Ьющхй  одинаково  об4ими  руками. 

Ambidestrousness,  Ambidexterity 
(ам-би- деке' -трос -нес, — тер-и-ти),  s. 
двоеручность;  двуличность. 

Ambient  (ам'-би-ент) ,  adj.  физ.  окру- 
жающ1Й. 

Ambigonal  (ам-бидж'-и-нйл! ,  adj.  дву- 
родный. 

Ambigu  (аы'-би-гью) ,  S.  столъ  изъ 
однихъ  холодныхъ  блюдъ,  которая  по- 
даются всЬ  одновременно. 

Ambiguity,  Ambiguousness  (ам-би- 
гью'-и-ти,  ам-бпгь'-ю-бс-нес),  s.  двусмы:- 
сленность. 

Ambiguous  (ам-бигь'-ю-бс),  adj.  дву- 
смысленный, двояк1й ; — 1у,  adv.  двусмыс- 
ленно. 

AmbiIogy(aм-бил'-o-джи),s.  изр'Ьченге, 
имеющее  двойной  смыслъ. 

Ambiioqnous  (  аи-бил'-о-куос  ),  adj. 
употребляющ1й  двусмысленныя  слова. 

Ambit  (ам'-бит) ,  8.окружность(дбг*г2/ры) , 
контуръ. 

Ambition,  Ambitionsness  (ам-биш'- 
бн, — бс-нес),  S.  честолюб1е,  самолюб1е, 
властолюб1е;  происки,  искательство. 

Ambition,  V.  а.  домогаться. 

Ambitious  (ам-биш'-бс),  adj.  самолю- 
бивый, гордящшся  чи>жг  ;  изысканный, 
выставляющ1йся  на  показъ. 

Amble  (ам'-бл),  V.  71.  ходить  иноходью; 
фиг.  семенить  ногами,  ходить  мелкими 
шагами,  заплетать  ногами;  s.  иноходь. 

Ambler  (ам'-блбр),  S.  иноходецъ. 

Ambiotics  (ам-блот'-икс),  S.  fl.  меди- 
цинск1я  средства ,  производящ1я  выкн- 
дышъ. 

Amitiygon  (ам'-бли-гон),  S.  л<аиг.  тупо- 
угольный. 

АтЬ1уору(ам'-бли-о-пи),8.л<е(). тупость, 
слабость  spinifl. 

Ambo  (ам'  -  бо),  S.  амвонъ  [це^ков- 
ньш) . 

Anihreatc  (ам'-бри-эт),  S.  хим.  соль, 
образуемая  соединен1емъ  янтарной  кис- 
лоты съ  основап1емъ. 

Ambreie  (ам-брэ'-ик),  adj.  я!нд«.  янтар- 
ная кислота. 
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Ambreine  (ам'-бре-ин),  s.  ЖМ.М.  амбре- 

инъ,  основан1е  амбры. 

Ambrosia  (ам-бро'-жиа),  S.  амброз1я, 
(пища  oojoes) ;козыль,безсиертная  трава 
[растете] . 

Ambroelac,  Ainbroeial  (ам-бро'-жиак, 
— жиал),  adj.  похож1й  вкусоиъ.запахомъ 
на  амброз1ю5  сладостный. 

АтЬго81ап(ам-бро'-жиан),  adj.  амбро- 
siaHCKifi  ( принад.гежащт  св.  Лмвро- 
ст] . 

Ambs-ace  (эмз'-эс),  S.  ПО  очку  на  o6i- 
ихъ  костяхъ;  голи  [es  триктракгь]. 

Ambulaace  (ам'-бью-ланс),  S.  ПОХОД- 
НЫЙ госпиталь. 

Ambulant  (ам'-бью-лЗнт),  adj.  стран- 
ствующ1й,  походный. 

Ambulation  (ам-бью-лэ'-шонК  S.  пере- 
мена мЬста,  переходъ;  прогулка. 

.«mbuiativo  (ам'-бью-лэ  -тив)  ,ad^'.nepe- 
ходный;  гyляющiй. 

Ambulator  ам-бью-лэ'-тор),  S.  дрово- 
с4къ,  усачь  [наспко.чое] . 

Ambulatory  (ам'-бью-лэ-тор-и),  adj. 
переходный,  бродящ1и,  походный;  им4ю- 
niifi  способность  переменять  м4сто;  удоб- 
ный для  гулянья;  происходящ1й  или  ви- 
димый ро  время  прогулки;  прогулочный; 
S.  гульбище,  гулянье. 

Ambury  (ам'-бью-рв),  S.  чирей,  ве- 
редъ  ft/  лошади]. 

Ambuscade ;  Ambuscado  (ам-б6с-кэд', 
— ка'-до),  S.  засада. 

AnihuNcade,  v.  а.  сажать  въ  засаду. 

AnibuMli  I    AmbuNhmcnt    (ам'-буш, — 

мент).  S.  засада;  ковы,  с4ти,  козни. 

AmbuHii,  V.  а.  11.  помещать  въ  засаду; 
строить  козни,  разставлять  сЬти;  засЁсть 
въ  засаду. 

AmbuMt  (ам-бост'),  adj.  сожженный. 

AmbuMtion  (ам-бос'-чон) .  S.  ожогъ,  об- 
жогъ . 

Ameer,  Amir  (а-МИр'),  S.  ЭМИръ. 

Amei  (ам'-ел],  S.  финифть,  эмаль;  см. 
Enamel. 

Amei-com  faM'-ел-корн),  s.  бЬлая 
рожь,  и;;ъ  которой  д4;лаютъ  крахмалъ. 

Ameliorate  (а-мн'-льо-рэт),  V.  а.  улуч- 
шать, поправлять;  i).  п. — ся. 

Amelioration  а-ми-льо-рэ'-шон) ,  S. 
улучшен1е,  поправлен1е. 

Amen  (;^'-мен),  adv.  аминь. 

.Amenability  (а-ми-на-бид'-и-ти),8.  от- 
ветственность. 

Amenable  (а-ми'-на-бл),  adj.  ответ- 
ственный. 

Amend  (а-менд'),  г. а. исправлять,  по- 
правлять, улучшать,  переделывать;  и.  п. 
— caj  the  world  »s  well  amended  tcitk  him, 


C4acTie  стало  ему  блaгoпpiятcтвoвaть, 
его  дела  улучши.1ись. 

Amendable  ( а-менд'-а-бл )  ,  adj.  ис- 
правимый. 

Amendatory  (й-менд'-а-то-ри),  adj.  ис- 
правляющ1й,  исправительный. 

Amender  (а-мен'-дер),  х.поправитель. 

Amendment(a-мeнд'-мeнт),  s.  исправ- 
лен1е,  поправка,  передедка,  улучшеше, 
реформа. 

Amends  (а-мендз'),  S.  р1.  вознагражде- 
Hie;  to  make — for  one's  faults,  загладить 
ошибки. 

Amenity  (а-мен'-и-ти) ,  s.  пр1ятность, 
любезность,  вежливость. 

Amentaceous  (ам  -  ен  -  тэ'-  шос),  adj. 
серёжчатый  [о  растенЫхе] . 

Amerce  (й-мерс'),  «.  а.  налагать 
штрафъ. 

Amercoablo    (Й-Мйрс'-Й-бл),   adj.  ПОД- 

лeжaщiй  штрафу. 

.Amercement,  Amerciament  (Й-мерс'- 
мент,  а-мер'-ша-мент)  ,  s.  денежный 
штрафъ,  пеня. 

Americanism  (а-мер'-И-кйн-изм),  s. 
американск1й  патр1отизиъ;  америкап- 
ское  выражеп1е,  американпзмъ. 

Ашемя  (а'-мес),  S.  nejp.  меховое  об- 
лачен1е  у  католиковъ. 

Amethyst(aм'-и-cзиcт),s.л(м«.aмeтиcтъ. 

Amia  (а'-мп-а),  S.  ам1я  lj[m6a). 

Amiable  (э'-ми-а-бл),  adj.  любезный, 
милый,  пр1ятиый,  прекрасиый; — 1у,  adv. 
любезно,  мило. 

Ат1аЬ1епемя(э'-ми-а-бд-нес),  S.  любез- 
ность, npiflTHOCTb. 

Amian  til ,  Amianthus  (й'-МП-ансз,  —  iiu'- 

C36c),s.  ам1антъ, горный,  каменный  лс-нъ. 

Amicable  (ам'-и-ка-бл) ,  аЛ/.дружесюй, 
пр1ятельск1й,  благосклонный;  полюбов- 
ный;—1у,  adv.  полюбовно;  дружески. 

Amicabieness  (ам'-и-ка-бл-нес) ,  S. 
друя:елюб1е. 

Ат1са1(а'-ми-кал),  arfj.cj*. Amicable. 

Amice,  Amict  (ам'-ис,  ам'-икт),  s. 
церк.  нарамникъ,  омофоръ. 

Amid,  .Amidst  (а-мид',  а-мидст'),  ргер. 
среди,  между. 

Amidine  (ам'-и-дин),  S.  хим.  амидипъ, 
вещество  извлеченное  изъ  крахмала. 

Amidship  (а-.мид'-шип),  adv.  мор.  вь 
средине  корабля  ;to  board — , абордировать 
съ  боку,  врезаться  судну  въ  бокъ;  put  the 
helm—,  прямо  руль. 

Amiss  (ii-Mnc'j,  adv.  и  adj.  худо,  не 
такъ,  некстати:  дурно  сдЬлано;  /  was 
somewhat — ,  мне  нездоровилось;  nothing 
comes — to  а  hungry  stomach,  голодное  брю- 
хо не  разборчиво;  to  take — ,  принимать 
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въ  худуюсторону;  to  conatnie  all — ,  истол- 
ковывать превратно;  il  might  not  be — ,  бы- 
ло бы  недурно;  cunnseU  not — to  be  folloioed, 
coBtTH,  которымъ  надлежало  бы  следо- 
вать. 

Amity  (ам'-и-ти),  s.  дружба,  coглacie; 
xopuiniji  OTHomeaifl. 

Amma  (ам'-ма),  s.  аббатиса,  духовная 
мать;  бинтъ,  бандажъ. 

Amniodjte  'ам-мо'-дайт),  S.  пескорой 
[рыба];  особый  родъ  африканской  зм*и. 

Ammonia  (ам-мо'-ни-а),  S.  хим.  ам1- 
акъ,  летучая  щелочь. 

Ammoniuc,    Ammonlacal  (ам-мо'-ни- 

ак,  —  мо-нан'-а-кал),  adj.  xitM.  амм1а- 
ковый;  am  moiiiac  gum,  аммон1акъ  [ка- 
медь]; ammoniacal  salt,  нашатырь. 

Ammouitv  (ам'-мон-айт),  .s.  амыоннтъ, 
аммоновы  рога  [пскопаемая  'раковина). 

Ammuniaon  (ам-мью-ни'-шбн),.$.  воен. 
боевые  запасы; — bread,  солдатск1й  или 
артельный  х.1*бъ. 

AmneHty  (ам'-нис-ти),  S.  всепрощен1е, 
амнист1я. 

Amnion,  Amnios  (ам'-НИ-ОН, — НИ-ОС), 

S.  зоол.  сорочка,  оболочка  зародыша. 

Amomum  (а-мо'-мом),  8.  бот.  амомъ, 
[pods  гшбиря]. 

Amonst  Amongst  (а-монг',  а-мбнгст'), 
prep,  между,  посреди;  from — ,  изъ,  изъ 
среды . 

Amorct  (ам'-ор-ет),  s.  любовница;  лю- 
бовная интрига. 

AmoriNt  (ам'-бр-ист),  S.  в-тюбленный; 
любовникь. 

Атогоим(ам'-ор-ос)  ,adi.  влюбленный; 
любовный;  влюбчивый;  страстный;  — 1у, 
adv.  страстно. 

Атогон.чпе>1»(ам'-бр-бс-нес)  ,s.  любовь, 
н4жная  привязанность. 

AmorpiiouM  (а-мор'-фбс),  adj.  урод- 
ливый, безформенный;  минер,  некристад- 
лическ1й. 

Aniorpiiy  (а-мор'-фп),  S.  уродливость, 
безформенность. 

Amort  (а-морт'),  adj.  мертвый, унылый. 

Amortization,  Amortizement  (а-мор- 
TH-:i;)'-nioH ,  а-.мор'-тиз-мснт) ,  s.  отчуя;деи1е 
земли  обществу,  корпоращи;   погашен1е 

ДОЛГОВ!.. 

Amortize  (а-мор'-тайз),  1).  а.  отчуж- 
дать .1емли  обществу,  корпорацш. 

Amotion  (а-мо'-ш6п),  S.  перем4щен1е, 
yдaJenio. 

Amount  (ii-маунт'),  S.  итогъ,  сумма; 
счстъио  the— of,  до  суммы;  what  is  the— of 
this,  сколько  ото  сос1авляетъ? 

Amount,  г.  п.  простиратьсл,  ограни- 
чиваться,  доходить  до. 


Amour  (а-мур'},  S.  любовь;  любовная 
интрига,  любовныя  похожден1я. 

Amovai  (а-мув'-ал),  S.  удалеше. 

Ampeiite  (ам'-пи-лайт),  s.  амфолитъ, 
черный  смолистый  сланецъ. 

Amper  (Зм'-пер),  S.  мед.  воспалитель- 
ная опухоль  клетчатки. 

.%mpliibial,  Ampliibia  (ам-фиб'-И-ал, 

/—  фиб'-и-а)  ,  S.  амфиб1и ,  земноводные 
гады. 

Ampiiibioiogy  (ам-фи-би  -  ол'  -  о-джи) , 
S.  амфиб1олог1я,  OHHcanie  земноводныхъ. 

Ampiiibious  (ам-фиб'-и-6с),  adj. земно- 
водный; j;5tu.  составляющш  помесь  двухъ 
расъ. 

Ampiiibionsne.ss  (ам-фиб'-и-ос-нес),  S. 
свойство   земноводныхъ. 

Amphiitoie  (ам'-фи-бол),  S.  MUH.  амфи- 
боль,  роговая  обманка;  базлльтинъ. 

Ampbibological  {ам  -  фи  -  бо  -  лодж'  -  И  - 
кал),  adj.  двусмысленный,  темный;  — 1у, 
adv.  двусмысленно. 

Amphibology      (ЙМ-фи-бол'-О-ДЖИ)  ,    S. 

двусмысленность. 

Amphibraeii  (ам'-фи-брак),  S.  амфиб- 
рах1й,  трехсложная  стопа  въ  cthxIj. 

Amphide  (ам'-фид),  S.  XUM.  кислото- 
основныя  соли. 

.\nipbisawnous[diM-imT'-a,-M'6c),adj.6om. 
неразд^льнополый. 

Ampiiigcne  (ам'-фи-джин),  S.  MUH,  ам- 
фигенъ,  лейцитъ  [камень). 

Ampiiiiogy  (ам-фил'-о-джи),  S.  си.  Am- 
phibology. 

дтрЫшасог  (аи  -  фи'-ма-сер),  s.  ам- 
фимакръ (т^;еа;слож«ая  апопа  escmuxn). 

Amphipode  (ам'-фи-под),  S.  ЗООЛ.  се- 
мейство скорлупняковъ. 

Ampiiisbena  (ам-фис-би'-на),  S.  ам- 
фисбена,  двуходки  [семейство  пресмы- 
кающихся, стоящихъ  .между  fliUtepuuaMu 
и  змпями). 

Ampliiseii,  Amphicians     [ам  -  фиш-И- 

ай, — ши-анз),  S.  и  adj.  геогр.  амфиск1и; 
жители  тропиковъ. 

AmphlNmila  (ам-фиС'-ЫИ-ЛЭ),     S.   XUp. 

ножъ  съ  двумя  остреями. 

Apiiitheatcr  (ам -фи-сзи'-а-тер),  s. 
амфитеатръ. 

Amphitiicatral    (ам  -  фи-СЗи'-Й-трЙл), 

adj.  им1'.ющ1й  видъ  амфитеатра. 

Ampiiitbcatricai  (ам-фи-сзи-ат'-рп- 
кйл),  adj.  амфитеатральнын. 

Ample  (ам'-пл),  adj.  обширный,  широ- 
к1й,  просторный,  обильный,  простран- 
ный; полный;  неудержимый;  to  give — scope 
to  one^s  imagination,  дать  полный  про- 
сторъ  воображец1ю; — .'еа?',  крупная  слеза; 
—  provision,  обильный  заиасъ;  to  make — 
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promises,  сулить  золотыя  горы; — ly,  adv. 
широко,  обильно,  просторно. 

Ampieness  (ам'-пл-нес),  s.  полнота, 
просторъ,  обширность. 

Amplexicaul  'ам-плекс'-п-кол),  adj. 
бот.  стеблеобъемлющ1й  (  о  листьяхе), 
обвиваюш;1йся  около  стеб.1Я. 

Ampiiatins;  ^ам-пли-э'-тинг),  adj.  до- 
полнительный. 

Ampliation     (ам-ПЛИ-э'-ШОН)  ,     S.    юр. 

отсрочка. 

Ampliatlve  (ам'-плн-э-тпв',  adj.  син- 
тет11ческ1й. 

Amplinoation  ;ам-П.ТИ-фи-КЭ'-ш6н) ,    S. 

распространен1е,  преувеличеше;  много- 
слов1е. 

Ampiirier  (ам'-пли-фаи-ер),  s.  разска- 
щикъ  прибавляющ1й  свое,  pasBEBaromiifi 
мысль. 

Amplify  (ам'-пли-фай) ,  v.  а.  распро- 
странять, расширять;  преувеличивать; 
развивать  [мыс.%ь,\  разбавлять,  разжи- 
жать;  V.   п.  распространяться    о  че.мг. 

Amplitude  {ам'-пли-тьюд,|,  .9.  простран- 
ство, протяжен1е,  объемъ;  обширность, 
полнота  предмета);  блескъ,  богатство; 
гео.ч.  и  астр,  амплитуда. 

Ampulla  аи-п)л'-ла],  S.  мед.  пузырь, 
волдырь;  церк.  сосудъ  сь  муромъ. 

Amputate  ам'-пью-тэт],  г.  о.  обр4зы- 
вать  [деревья);  хир.  отнимать  членъ 
т-Ьла. 

Amputation  'ам-пью-тэ'-ш6н;,  S.  OTCi- 
4eBie;  хир.  ампутац1я. 

Amulet  (амь'-ю-лет),  S.  амулетъ,  ла- 
донЕа. 

Amusabie  (а-мьюз'-а-бл),  adj.  распо- 
ложенный къ  забаве. 

Amuse  (а-мьюз'],  г.  а.  забавлять,  уве- 
селять; держать  въ  надежд'Ь;  водить  за 
носъ,  убаюкивать  об4щан1ями. 

Amu.i^ement'a  -мьюз'-мент),  S.  увесе- 
лен1е, забава. 

Amui^er  'а-мью'-зер] ,  8.забавникъ,шут- 
инкъ;  водящ1й  за  носъ. 

Amusing,    Amusive     (а-МЬю'-ЗИНГ,  — 

сив,,  adj.  забавный;  — 1у.  adv.  забавно. 

Am>i;daiate  (Й-миг'-да-лэт),  adj.  мин- 
дальный. 

Amygdalae 'а-миг'-да-ли),8.  анат.  мин- 
далевидная жел'Ьза. 

Amygdaiine  (а-миг'-да-лин),  S.  хим. 
амигдалипъ,  одна  изъсоставныхъ  частей 
горькаго  миндаля. 

Amylaceous  (а-ми-дэ'-шбс),  fldj.  крах- 
маловидный. 

An  (ан1,  храм,  членъ  неопределенный; 
см.  А;  у  старинныхъ  писателей  употреб- 
ляется въ  значен1и  if,  если. 


Ana  (э'-яа),  adv.  мед.  столько  же, 
поровну. 

Anabaptism  (а-на-бап'-тизм),  S.  ана- 
баптизмъ,  учен1е  перекрещенцовъ, 

Anabaptist  а-на-бап'-тист) ,  s.  анабап- 
тистъ,  перекреш,енецъ. 

Anacanipticai  fa-на-камп'-ти-кал), 
adj.  фг13.  отражающ1й  лучи  пли  звуки. 

Anacoret,Anciioret  (а-нак'-о-рет,анк'- 
о-рет),  S.  отшельнпкъ. 

Anachronism  (а-нак'-ро-низм)  ,  S. 
ошибка  въ  л4тосчис.1ен1и  чрезъ  отнесен1е 
къ  данной  эпох^  явлен1й,  которыя  не  мог- 
ли им^ть  тогда  Micra;  анахронизмъ. 

Anaciastic  (а-на-класт'-ик),  adj.  см. 
Dioptric. 

Anacoiuthon  (а-на-ко'-лью-сзон),  s. 
выпущен1е  словъ. 

Anacreontic  (а-на-кри-он'-тик) ,  adj. 
анакреонтическ1й  [стихи] . 

Aniemia  (а-нэ'-мп-а),  S.  мед.  анем1я, 
малокров1е. 

Ansesthesie  f  а-нэс-сзе'-сис) ,  S.Med,  без- 
чувственное  состоян1е  отъ  хлороформа. 

Analogical  а -на-го'-джи-кал),  adj. 
мистпческ1й,  таинственный;  — 1у,  adv. 
мистически. 

Anagogy  fa-на-го'-джи) ,  s.  возвышен{е 
души  къ  небу. 

Anagram  (ан'-а-грам),  S.  анаграмма; 
перестановка  буквъ  для  состав1ен1ядру- 
гаго  слова. 

Anal  (э'-нал),  adj.  анат.  заднепроход- 
ный. 

Analclm,  Analcime  fa-пал'-СИМ),  8. 
мин.  Kptnuiu  или  кубическ1й  цеолитъ. 

Analects  (а-па-лектс';,  s.  отрывки, 
избранныя  м^ста  изъ  сочинен1й;остатки, 
крохи  отъ  об^да  [у  древнихя\ . 

Anaiemma  (а-на-лем'-ма) ,  S.  ас»»р.ана- 
лемма  [угроэкщя; . 

Anaicpsis  'а-нЗ-леп'-сис),  s.  мед.  воз- 
cтaнoвлeнie  сплъ  посл4  болезни. 

.Analeptic  (а-на-леп'-тик),  s.n  adj.  мед. 
укр4лляюп];ее  средство. 

Analogical  (а-на-лодж'-и-кал),  adj. 
аналогически,  сходный; — 1у,  adv.  ана.10- 
гически. 

Anaiogi.om  (а-нал'-о-джизм),  S.  заклю- 
чен1е  по  сходству,  аналогизмъ. 

Analogize  'а-нал'-о-джайз),   v.  а.  за- 
ключать по  сходству. 
Analogous  (ан-ал'-о-г6с),  adj.  сходный. 

Analogue  ?ан'-а-лог) ,  adj.  сходный, 
подобный,  сообразный. 

Analogy  (а-нал'-о-джи)  J  S.  аналог1я, 
сходство. 

Analysis  (а-нёл'-и-сис) ,  S.  разборъ, 
разложен1е,  анализъ. 
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Analyst  (ан'-а-лист),  s.   искусный  въ 

Analytic,  Analytical  {а-на-1Ит'-ИК, — 
п-кал),  s.  аналптпчсгк1й. 

Analytic»  а-на-лит'-икс),  s.  лат.  ана- 
литика. 

Analyse  (ап'-а-лайз^,  г.  а.  разлагать, 
анализировать;  подробно  разбирать. 

Analyzer  (ан'-а-лай-зер),  s.  разлагаю- 
щее, разлагающш. 

Апапая  (а-ш^'-нас) ,  s.  ананасъ. 

AnandrouM  (ан-йн'-дрбс),  S.  бот.  не- 
пм1;11)Ш,1й  тичииокъ. 

AnanthouM  (ан-ан'-тЬс),  adj.  бот.  без- 
цвЪтный,  пеим'Ьющ1й  цв1>тковъ. 

AnapcNt  а-на-пест'),5.аиапестъ; трех- 
сложная стопа  ВТ,  cTuxi. 

Anaphora  fa-наф'-о-ра),  s.  анафора, 
noBTopcnie  того  же  слова  въ  начале  каж- 
даго  периода. 

Anapicrotic  'а-па-пли-рот'-ик],  adj. 
мед.  зажнвляющ1й. 

Anarch  (ан'-арк),  S.  возбуждающ1Й 
анарх1ю. 

Anarchic,  Anarchiul,  Anarchical  (аи- 
ар'-кпк.  —  ки-ал,  —  ки-кал),  adj.  безна- 
чальный, anapxH4ecKiH. 

Anarchism  (au'-ap-кизм),  s.  система 
безпачал1я. 

Anarchist  (а-нар'-кист),  S.  приверже- 
нецъ  безначал1я,  анархистъ. 

Anarciiixc  (ан'-ар-кайз),  v.  а.  пропз- 
вссть  смуты,  вызвать  анарх1ю. 

Anarchy  (ан-ар-ки),5.апарх1я,  безна- 
чал1о. 

AnarthroiiN  (ан'-ар-трос),  adj.  зоол. 
пеимГ.киц!»  сочлоиеи1й. 

Апам  1э'-нас),  .S.  утка. 

Апамагса  'a-na-cai)'-Ka),.'!.  мед.отеиъ, 
подкожная  водяная  бол1.знь. 

AnaNtonioNi.4  (а-нас-то-мо'-спс),  s. 
анат.  cooAHHOHic  сосудовъ. 

AnaMtomotic  (а-нйс-том-от'-ик),  adj. 
Jиer).paзpi.пIa»lщiй,pacтвopяющiйзaвaлы. 

Ana.4trophy(a-Hac'-Tpo-(|in),s.t2)a.M.  пе- 
рестановка словт>.  ^ 

Anatht-nia  (а-нас.}'-и-ма),  .s.  анавема, 
пpoклятie;  отлучете  отъ  церкви;  отлу- 
ченный; to  fulminaie  an — ,  изрекать  ана- 
осму;  отлучить  отъ  церкви. 

Anathoniiiiicui  (а-на-сзи-мат'-и-кйл), 
adj.  отнпсяиинся  къ  анаоем^. 

Anathematization  (a-на-СЗП-мат-И-''.э'- 

шон).  S.  продап1е  аиавем!.. 

Anatheniatlxo  а  -  насз'-и-ма  -  таил), 
V.  а.  провозгласить  анаоему;  отлучить 
отъ  noiiKBn. 

Anatomical  (а-па-том'-и-кйл) ,  adj.  ана- 
TOMH^ecKifij — ly,  adv.  анатомически. 


Anatomist  (а-нат'-о-мист),  s.  аыатоыъ. 

Anatomize  (а-пат'-о-майз),!'.  я. вскры- 
вать, анатомировать;  подробно  разбирать 
[книгу]. 

Anatomy  (й-нат'-о-ми),  S.  анатом1я, 
наука  о  строен1и  т'Ьла;  разс'Ьчен1е,  рас- 
членен1е  органическихъ  т4лъ;  фиг.  раз- 
С1'1;доваи1е;  скелетъ. 

Anbury  (ан'-бор-и),  S.  си.  Ambury. 

Ancestor  (ан'-сес-тор),  s.  предокъ. 

Ancciotrai  (ан'-сес-трал),  adj.  праоте- 
necKifi; — right,  наследственное  право. 

Ancestress' ан-сес'-трес,ан'-сес-трес), 
S.  бабка,  бабушка;  прабабка. 

Ancestry  (ан'-сес-три),  s.  праотцы, 
предки. 

Anchiiops  (ан'-кил-опс),  S.  мвд.  глаз- 
ной нарывъ. 

Anchor  (анк'-ор),  S.  якорь;  sheet — 
швартъ,  большой  запасный  якорь;  фиг. 
последняя  надежда;  bower — ,  становой 
якорь;  small  Ьогсег — ,  даглистъ;  best 
bower — ,  лдехтъ;  stream — ,  стопъ  анкеръ; 
hedge — ,  верпъ;  the — comes  home  или  dri- 
ves, якорь  не  держптъ,  судно  дрейфуетъ; 
to  lie  at — ,(0  ride  at — ,  to  be  at — ,  стоять  на 
якор4;  to  cast,  drop,  let  go  the — ,  бросать 
якорь;  to  tceigh — ,  подымать  якорь;  to 
drag  the — ,  дрейфовать;  ||апс/гог-(/?'Ун«(К 
anchoring-ground,  якорное  Micro;  anchor- 
hold,  якорная  стоянка  ;|'|анкерокъ  {.Mrtpct 
oKtidKocmu] . 

.Anchor,  r.  n.  стать  на  якорь;  остано- 
виться, утвердиться;  \\v.  а.  бросить  якорь; 
останавливать,  утверждать. 

Anchorage  (анк'-бр-эдя;),  s.  якорное 
MicTo;  корабельные  якоря; — duty,  якор- 
ныя  деньги,  портовый  сборъ. 

Anchoret,  Anchorite  (йн'-ко-рет, — 
рант),  S.  с.ч.  Anachoret. 

Anchovy  (ан'-чо-ви),  S.  аичоусъ  рыб- 
ка]; adj.  анчоусный. 

Anchasine  (ан'-кью-зип),  S.  xu.v.  кра- 
сящее начало  корня  червяницы. 

Anciiyiose  (ан'-кп-лоз),  г.  а.  д4лать 
жссткимъ,  неподвижпымъ. 

%ncient(;)H'-meHTJ  ,adj.H  .s.дpeвнiй,вeт- 
xifi, старинный,  античный;  бывш1й,преж- 
н1й;  старш1й;  старецъ,  старЪйшина; 
кормовой  флагъ  военнаго  корабля;  the 
— о/  г/я//х,11редвЬчный; — 1у,  adr. издревле, 
встарнну. 

AncientnesN  (эв'-шент-нес),  S.  древ- 
ность, старина. 

.Ancientry  (эп'-шонт-ри), !?.  старшин- 
ство, древность  происхо/гдсн1я. 

Ancipitai  (ан-сип'-и-тал) ,  adj.  бит. 
обоюдоострый  (о  стеблях^] . 

Anconie  (ан'-коы],   S.  чирей,  вередъ. 
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Aneon  (ан'-кон),  s.  локтевой  утолъ. 
локтевыя  мышцы; уголъстроен1я;выступъ, 
изгибъ,  поворотъ  '^аки] ;  вершина  (горы) . 

And  'анд),  cunj.  и,  а,  съ;  he  honoured 
Ы$  father — mother,  онъ  почиталъ  отца  и 
мать;  I  shall  read — you  itill  write,  я  буду 
читать,  а  вы  будете  писать;  а  toa4t — but- 
ter, хл^бъ  съ  масломъ;  а  coach — six,  ка- 
рета запряженная  шестеркой;  better — bet- 
ter, все  лучше  и  лучше;  by — by,  сейчасъ; 
мало  по  налу;  bylittle—little ,тла,ло'по  малу, 
со  немногу;  пои- — then,  иногда:  время 
отъ  времени;  tico  —  two,  попарно; — ijet, 
однако;  II  если; — please  God,  если  Богу 
угодно;  1  а пЧ,  вмгьсто  is  not,  i{  it,  не 
ли,  если;  tchat  is  that,  an't  please  you,  не 
угодно  ли  ваиъ  сказать,  что  это  такое; 
скажите,  если  вамъ  угодно,  что  это  та- 
кое; !|ands,  S.  pi.  without  ifs  иг  ands,  безъ 
обиняковъ,  безъ  возражен1й. 

Andante  (ан-дан'-ти),  adv.  и  s.  муз. 
анданте,  медленно. 

Andarac  (ан'-да-рак;,  S.  лмн.аврипиг- 
ментъ,  оперментъ,  желтый  мышьякъ. 

Andiron  (анд'-ай-орн),  s.  таганъ. 

Andranatomy  'ан-дра  -  нйт'  -  0-ми),  S. 
pa3ct4eHie  челов'Ьческаго  т'Ьла. 

Andreoiite  (ан'-дри-о-лит),  s.  кресто- 
викъ  [кристал.шческШ  минерале) . 

Androgynal,  Androgynous 'ан-дродж'- 
и-нал,  —  и-нос) ,  adj.  гермафроднтный, 
двуполый. 

Androgynпв(aн-дpoдж'-и-нoc),s.гepмa- 
фродигъ,   двуполый. 

Androphagi  (ан  -  дроф'- а- джай),  s. 
дж^до4ды. 

Androphoro  (ан'-дро-фор),5.  боот.  под- 
порка,  подставка  для  н'Ьсколькихъ  тычи- 
нокъ. 

Androtomy  (ан-дрот'-о-ми),  S.  см.  An- 
dranatomy. 

Anear,  adv.  см.  Near. 

Anecdote  (ан'-ек-дот) ,  s.  анекдотъ, 
разсказъ. 

Aneedoticai  (й-нек-дот'-и-кал),  adj. 
анекдотическ1й. 

.Anecdotiet  (ан'-ек-до-тист),  s.  разска- 
щикъ  анекдотовъ. 

Anemography    (а-НИ-МОГ'-ра-фи),     S. 

оппсаше  в^тровъ. 

Anemoiogy  (а-ни-мол'-о-джи) ,  S.  наука 
о  в4трахъ. 

Anemometer  'а-ни-мом'-и-тер),  S.Bir- 
ром'Ьръ,  ветроуказатель. 

Anemone,  Anemony  (а-нем'-о-ни),  S. 
бот.  в^тряница,  анемонъ. 

Anemoscope 'а-нем'-о-скоп),5.инстру- 
ментъ,  noKasHBaroniin  направлен1ев'Ьтра. 


An-end  (ан-енд'),  adv.  мор.  стойкомъ, 
поднятый. 

Aneroid  (ан'-е-ройд),  S.  анероидъ,  ме- 
таллическ1й  барометръ  [безв  ртути]. 

Aneurism  (анъ'-ю-ризм),  S.  аневрнзмъ, 
расширен1е  кровоносныхъ  сосуд овъ. 

Anew  (й-нью') ,  adv.  снова, опять;  вновь, 
заново. 

Anfractuose,  Anfractuous  Ган-фрак'- 
чью-5с),  adj.  изгибистый,  извилистый. 

Anfractuoslty,  Anfractnonsness  (ан- 

фрак'-чью-ос-и-ти, — ос-нес) ,  s.  извилина, 
кривизна. 

Angel  (эн'-джел),  S.  ангелъ;  вЬстникъ; 
старинная  ангд1йская  золотая  монета; 
adj.  ангельск1й; — bed,  s.  кровать  безъ 
столбовъ; — like,  adj.  подобный  ангелу; — 
fish.s.  рашпиля  [рыба]; — shot, арт. цеп- 
ное ядро; — water,  хим.  португальская 
вода;  —  winged,  adj.  пм'Ь10Щ1Й  ангель- 
ск1я  крылья; — worship,  s.  почиташе 
ангеловъ. 

Angelic,  Angelical  (ан-джел'-ик, — и- 
кал) ,  adj.  ангельск1й. 

Angelica  (ан-джел'-и-ка),  s.  дягиль, 
коровникъ  'растете] . 

Angelically  (ан-джел'-и-кал-ли),  adv. 
по  ангельски. 

Angeiicainess  (йн-джел'-н-кал-нес) ,  S. 
ангельское  свойство,  совершенство. 

Angelot  (ан'-джи-лот),  S.  музыкальный 
инструментъ  въ  род^  лютни;  старинная 
англ1йская  монета;  родъ  сыра,  пригото- 
вляемаго  въ  Норманд1и. 

Angeius  (ан'-дя;ел-6с),  s.  молитва  къ 
Пресв.  Богородиц-Ь  [у  католиковв]. 

Anger  (анг'-гер),  s.  гн^въ,  сердце; 
жгучая  боль. 

Anger,  г. а. сердить, раздражать; — 1у, 
adv.  см.  Angrily. 

Angina  (ан'-джай-на),  s.  мед.  ангина, 
жаба  [горл,  болпзнь]. 

Angiograpiiy  (ан-джи-ог'-ра-фи),  s. 
описан1е  сосудовъ  ч^лов^ческаго  т-Ьла. 

Angiology(aн-джи-oл'-o-джи),s.aнгioлo- 
г1я,  наукаососудахъ  чсловеческагот^ла. 

Angioscope  (ан-джи-о-скоп'),  S.  анат. 
анг1оскопъ,  инструментъ  для  разсматри- 
ван1я  капилярныхъ  сосудовъ. 

Angiospermous  (ан-джи-о-спер'-мос) , 
adj.  бот.  сосудосЬменный. 

Angiotoniy  (ан-джи-от'-о-ми),  s.anam. 
pa3ct4eHie  сосудовъ. 

Angle  (анг'-гл),  S.  уголъ;  удочка; 
— of  incidence , утолъ  паден1я; — rod, трость 
удочки. 

Angle,  V.  п.  а.  удить  рыбу;  завлекать; 
to — icilh  а  golden  hook,  более  потерять,  не- 
жели выиграть. 
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Angler  (аиг'-глер) ,  s.  рыболовъ  [удоч- 
кой] . 

Anglican  (анг'-гли-кан),  adj.  англи- 
канск1й;  s.  членъ  англикаискои  церкви. 

Anglicism  (анг'-гли-сизм),  S.  англ1й- 
CKiii  оборотъ  р4чи. 

Anglicize  (анг'-гли-сайз)  ,v.a.  придать 
англ1йс1ий  характеръ. 

Angling  (анг'-глинг),  S.  ужен1е. 

Anglomania  (анг  -  ло  -  мэ'  -  ни-а),  S. 
страсть  ко  всему  англ1йскому,  ан^'лома- 
н1я. 

Angor  (анг'-гбр),  S.  бо.1Ь,  страдаше; 
мед.  тоска,  томлен1е. 

Angrily  (анг'-гри-ли),  adv.  сердито. 

Angry  (анг'-гри) ,  adj.  гневный,  серди- 
тый, яростный,  раздраженный;  воспален- 
ный (о  рашь]]  to  get— at,  to  grow—icith, 
разсердиться  на;  to  make — ,разсердить. 

Anguirer  (ан'-гуи-фер),  s.  acmp.  Зм1е- 
носецъ  [созвпзд1е). 

Angaiiiirorm  (ан'-гуил-ли-форм),  adj. 
подобный  угрю. 

Anguish  (анг'-гуиш),  s.  боль,  мучеше, 
страдан1е;  тоска,  грусть,  сокрушен1е. 

Anguished  (анг'-гуишд) ,  part,  /ж.стра- 
дающ1й,  сокрушенный. 

Angular  (анг'-гью-лар),«(1;.  угольный, 
угловой,  углообразный;  согнутый;— ly, 
adv.  углообразно,  угловато. 

Angularity,    Angularncss    (анг-ГЬЮ- 

лар'-и-ти,    анг'-гью-лар-нес),,  s.    угло- 
ватость. 

Anguiosity  (анг-гью-лос'-и-ти] ,  S.  угло- 
ватость. 

Anguious  (анг'-гью-лбс),  adj.  углова- 
тый, согнутый. 

Angustation  (ан-гбс-тэ'-шон) ,  S.  съ- 
ужеше,  ст^Ьснеше. 

Anhciation  (ан-хи-лэ'-шбн) ,  S.  мед. 
одышка,  короткое  дыхан1е. 

Anhydrite  (ан'-и-драйт) ,  s.  мин.  безвод- 
ный гипсъ. 

Anhydrons  (ан'-и-дрбс),  ad],  хим.  без- 
водный, о      ,,  J 

Anight,  Anights  (а-наитс),  adv. 
ночью,  по  ночамъ. 

Anil  (ан'-ил),  S.  индиго  [растете],  си- 
няя или  кубовая  краска. 

Anlleness,  Anility  (а-нил'-нес, — 
ния'-и-ти),  S.  женская  старость;  вранье, 
11устослов1е. 

Aniline  (ан'-и-лин),  S.  хим.  анилинъ 
[красильное  основате] . 

Aniniabic  (ац'-и-ма-бл1,  adj.  оживи- 
мый,  могуш,1й  быть  оживленнымъ. 

Animadversion  (а-ни-мад-вер'-шбн) , 
S.  порицан1е,  хула,  выговоръ,  негодова- 
Hie;  наказан1е,  штрафъ. 


Animadvert  (й-ни-мад-верт'),  V.  П.  вы- 
говаривать, критиковать,  худить,  заме- 
чать; наказывать. 

Animadvcrtcr  (а-ни-мад-вер'-тер),  s. 
порицатель;  наказывающ1й. 

Animal  (ан'-и-мал) ,  S.  животное,  ско- 
тина; adj.  животный,  скотск1й; — spiiits, 
жизнь,  пылъ,   энерг1я. 

Animalcule  (а-ни-мад'-кьюл),8.  микро- 
скопическое животное. 

Animaiity  (а-ни-мал'-и-ти) ,  S.  живот- 
ное  свойство. 

Animalization  (а-НИ-ма-ЛИ-ЗЭ'-ШОн) ,  S. 

превращен1е  въ  животное  т4ло. 

Animaiizc  (ан'-и-мал-айз),  v.  а.  прг- 
враш,ать  въ  животное  т4до. 

Animate  (ан'-и-мэт),  V.  а.  оживлять, 
одушевлять;  ободрять,  вooдyшeвlять;ad^. 
одушевленный,  живой. 

Animated  (ан'-и-мэ-тед),  adj.  одушев- 
ленный, живой. 

Animation  (а-ни-мэ'-шон) ,  з.одушевлб- 
Hie,  oживлeнie;  живость,  увлечеше. 

Aniniative  (ан'-и-мэ-тив),  adj.  ожив- 
ляюш,1й,  oдyшeвляющiй. 

Animator  (ац'-и-.мэ-тбр),  S.  одушеви- 
телъ. 

Animism  (ан'-и-мизм),  S.  учешеопре- 
имущественномъ  значен1и  души  въ  чело- 
вЬческомъ  организме. 

Animosity  ia-ни-мос'-и-ти),  S.  злоба, 
вражда,  злость. 

Anise  (ан'-ис),8.  анисъ  [растете];  adj. 
анисовый;  anise-seed,  aniseed,  анисовое 
сЬмя,  анисовая  водка. 

Ankle  (ан'-кл),  S.  лодыжка  ноги;  adj. 
лодыжечный; — bone,  s.  таранная  кость; 
— -joint,  сгибъноги. 

Annalist  (ан'  -  Hii  -  лист),  S.  л^Ьтопи- 
сецъ. 

Annaiizc  (ан'-на-лайз),  v.  а.  вносить 
въ  летопись. 

Annals  (ан'-налз),  s.  р1.  летопись. 
Annats  (ан'-натс),8.|*/.аннатъ,  доходъ 
въ  пользу  папской  казны. 

Anneal  (ан-нил'),  V.  а.  прокаливать, 
нагревать;  отжигать  (.иешал.ш,  стекло]; 
мазать  масломъ,  муромъ. 

Anneiides  (ан-нед'-и-дис),  S.  р1.  анне- 
лиды  [кольчатые  черви]. 

Annex  (ан-некс'),  v.  а.  присоединять, 
присовокуплять,  причитать; II 0).  п.— ся, 
быть  въ  связи; lis.  прибавлеше,  принад- 
лежность. 

Annexation,  Annexion,  Annexmcnt 
(ан-нек-сэ'-шон,— нек'-шон,— некс'-мент), 
S.  присоединен1е,  присовокуплен1е. 

Annihiiabic  (ан-най'-хи-да-бд) ,  adj. 
уничтожимый. 
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Annihilate  (ан-най'-хи-лэт),  V.  a.  уни- 
чтожать, истреблять. 

Annihilation  (ан-вай-хи-лэ'-шон),  s. 
уничтожен1е,  истреблен1е. 

Anniversariiy  (ан-ни-вер'-сй-ри-ли) , 
adv.  ежегодно. 

Anniversary  (ан-ни-вер'-са-ри) ,  adj. 
годовой,  годичный:  s.  годовой праздникъ, 
годовщина;  годовая  панихида  es  tcamo.t. 
церкви  ; — of  one  S  birth,  день  рождешя;  to 
keep,  observe,  celebrate  the  —  of,  праздно- 
вать годовщину. 

Annonilnatlon  (ан-но-ми-нэ'-шон;,  s. 
игра  словъ,  каламбурь:  сл<.  А 1 1  i  t  е  г  а  t  i  о  п. 

Annotate  (ан'-но-тэт),  V.  а.  п.  отме- 
чать, делать  отметки;  to — on,  толковать. 

Annotation  |ан-но-тэ'-шбн),  s.  отмет- 
ка, прим^чаше,  толкован1е. 

Annotator  ан-но-тэ'-тор) ,  S.  Д'Ьлающ1й 
отм4ткп;  толкователь. 

Annotto  (ан-нот'-то;,  S.  орлеанъ[кроска 
и  дерево]. 

Announce  (ан-на'унс),1'.  а. объявлять, 
возвещать,  давать  знать,  публиковать; 
докладывать  о  пр1*зд-Ь. 

Annonncpnient  aн-нa'yнc-мeuт),s.oбъ- 
явлeнie,  возв1щен1е;  повестка. 

Announcer  (ан-на'ун-сер) ,  s.  объяви- 
тель,— ница;  возв'Ьстптоль ;  an — of  the 
gospel,  иропов4д11икъ  Евангел1я. 

Annoy  аи-ной';,  s.  скука,  досада,  без- 
поконство;  1о  icork  one — ,досаждать  ко.чу. 

Annoy,  V.  а.  надоЬдать,  досаждать, 
наводить  скуку;  приставать  cs  4n.»s;  раз- 
дражать:?(^ — to  dea^/i,  нaдotcть  до  смерти; 
to  —  the  enemy,   тревожить   непр1ятеля. 

Annoyance  ^йн-ной'-анс;,  S.  досаж- 
ден1е,  непр1ятность;  вредъ. 

Annual  'ан'-нью-ал),  adj.  годовой,  го- 
дичный; ежегодный;  погодный;  s.  oднoлtт- 
нее  pacTenie; — iy,adi'.  ежегодно,  въ  годъ. 

Annuitant  (ан-нью'-и-тант) ,  s.  HMtio- 
щ1ц  постоянный  доходъ. 

Annuity  (ан-нью'-и-ти),  S.  ежегодный 
доходъ;  рента. 

Annul  аи-нол'),  V.  а.  уничтожать,  от- 
м1нять. 

Annular  (ан'-нью-лар),  adj.  кольце- 
образный. 

Annulate  (ан'-ньго-лэт),  adj. кольчатый, 
съ  кольцами. 

AnnuietfaH'-нью-лет),  s.  колечко;  арх. 
поя сок ь. 

Annulled  (ан-н6лд'),  adj.  уничтожен- 
ный, oтмtнeнный. 

Annniiin;;  (ан-нйл'-инг),  S.  юр.  упичто- 
жен1е  приговора;  отм4на. 

Annulment  (ан-нбл'-иент),  S.  уничто- 
жен1е.  отмена. 


Annnmerate  (ан-нью'-ме-рэт),  v.  а. 
включить  въ  число,  прибавить. 

Аппи1иега1е€|(ан-нью-ме-рэ'-тед), adj. 
включенный  въ  число. 

Annnnieratlon  (ан-нью-ме-рэ'-ш6н), 
S.  прибаБлен1е  къ  прежнему  числу. 

Annuuciatlon  (ан-нон-шп-э'-ш6н),  s. 
возв'{;щен1е,  объявлен1е;  — day,  Благов'Ь- 
щен1е. 

Anodyne  (ан'-о-дайн),  adj.  мед.  утоля- 
ющ1й  боль. 

Anoint  ;а-нойнт'  ,  V.  с.  назать;  пома- 
зывать ;  the  Lord''  s  —  ed  ,  помазанникъ 
Бож1й. 

Anointer  (ii  -  нойн' -  тер],  s.  помазу- 
ющ{й. 

.%nointinR  'а-нойн'-тинг),  S.  помаза- 
н1е; — oil,  я.  муро. 

Anointment  а-нойнт'-мент),  S.  пома- 
зан1е. 

Апл1е,Апо11м  'ап-о'-лис;,х  зобастикъ, 
антильская  сь*добная  ящерица. 

Anoniaiijtm  'а-ном'-а-лизм),8.  си.А no- 
ma 1  у. 

AnomaliHtlCt  AnomallHtical  [а-ном- 
а-лпс'-тпк, — кал,;,  adj.  астр,  аномалис- 
тпческ1й; — year,  аномалистическ1й  годъ; 
время ,  въ  которое  земля  совершаетъ 
свой  кругъ. 

Anomalous  (а-ном'-а-лос) ,  adj.  непра- 
вильный;— 1у,  adv.  неправильно. 

Anomaly  (а-ном'-а-ли),  s.  неправиль- 
ность, yклo»eнie;  астр.  аномал1я,  укло- 
нен1е  планеты  отъ  своего  апогея. 

.%поп|1а  ан-о'-миа),  s.  безъимянка ^^за- 
Koetwa  ;  теребратула,  сверл  ушка  [ко.\ъ- 
чатый  червь. 

Anon  ;а-ноп'),  а  Jr.  тотчасъ,  вдругъ; 
ever  and — ,  поминутно,  то  и  д4ло 

AnonymouM  (а-нон'-и-мЬс),  adj.  безъ- 
пменный,  анонимный; — ly,«rfi'. анонимно. 

Апогежу  (ан'-о-рек-си),  s.  .«ed.  потеря 
аппетита. 

Anoriiiai  а-нор'-мал),  adj.  анормаль- 
ный, неправильный. 

Another  (а- носз'-ер],  adj.  другой; 
one — ,  другъ  друга;  one  after — ,  сряду; 
of  one — ,  другъ  друга;  to  one — ,  другъ 
другу;  one  with — ,  net  BM-fccTt,  сплошь, 
среднимъ  числомъ;  one  year  with — ,  сред- 
нимъ  числомъ  въ  годъ;  one  misfortune  co- 
mes upon  the  neck  или  бас/с  of — ,  несчаст1е 
никогда  не  приходитъ  одно;/(е  is  another- 
(juess  sort  of  a  man,  разгов.  это  челов1къ 
другаго  закала. 

AnourouH  (ан'-у-рос),  adj.  зоол.  без- 
хвостый. 

Anwatcd  (ан'-сэ-тед),  adj.  съ  ушкомъ, 
съ  рукояткой. 
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Answer  (ан'-сер),8.  отв-Ьтъ;  юр.  возра- 
/TCHic,  отзывъ;  аргм.  ptmenie. 

Anewer,  11.  а.  п.  отвечать,  возражать; 
соответствовать, годиться, удовлетворять; 
to — а  claim,  удовлетворить  жалобу;  to — а 
debt,  уплатить  долгъ;  to  — а  fault,  оправ- 
дать вину;  to  — for,  отвечать  за  кого, 
ручаться;  дать  отчетъ  es  чемг;  to  — the 
purpose,  достигать,  соответствовать ц-Ьди; 
отвечать  кстати; money  answers  all  things, 
съ  деньгами  можно  все  сделать. 

Aneworabie  (ан'-сер-а-бл),  adj.  начто 
можно  отвечать;  ответственный;  соответ- 
ственный, удовлетворяющ1к;  равноцен- 
ный;— 1у,  adv.  соответственно. 

.\nswcrabience8  (ан'-сер-а-бл-нес),  s. 
ответственность;  соответственность,  от- 
ношен1е,  сходство. 

Answerer  (ан'-сер-ер),  s.  ответчикъ. 

Ant,An4  (йнт),  сокращен1е  and  it  или 
and  if  it;  см.  And. 

Ant  (энт),  сокращен1е  am  not,  art  not, 
is  not,  are  not. 

Ant  (ант),8.  муравей; — bear, — eater, 
s.  муравьятникъ,муравьеедъ; — eggs,My- 
равьиныл  яйца; — hill» — hillock,  ant's- 
nest,  муравенникъ,  муравейная  куча. 

Antagonism  (ан-таг'-о-низм),  s.  анта- 
гонизмъ,  противоборство;  соперниче- 
ство. 

Antagonist  (ан-таг'-о-нист),  s.  сопер- 
никъ,  противникъ; — muscle,  анат.  нро- 
тнвоборная  мышца. 

Antagonize  (ан-таг'-о-найз),  v.  ?!.  про- 
тивоборствовать. 

Antnigic  (ан-тал'-джик),  adj.  см.  Ano- 
dyne. 

.%ntanaclnNis  (ан-тан -а-клэ'-сис),  s. 
noBTopenie  слова  въ  разныхъ  смыслахъ. 

AntanagoKc  (ан-та-на-го'-джи),  s.  от- 
веть въ  виде  перекоровъ;  упрековъ. 

Antapopicctic  (ан  -  тап-о-плек'-тик), 
ad).  противоапоплексическ1й. 

.Antarctic  (ан-тарк'-тик),  adj.  leotp. 
аптарктическ{й,  южный. 

Antares  (ан-та'-риз),  S.  CKopnioHOBo 
сердце  [звпзда]. 

Anturtiiritie  (ант-ар-сзрит'-ик),  adj. 
противуломотпый,  противъ  подагры. 

Antafttiimatic  (ант-аст-мат'-ик),  adj. 
противодействукший  одышке. 

Ante  (ан'-ти),  лат  .предложи  вьприсое- 
dwieHittK?;  другому  с.юв}/:  J^^eж;!,e,^o,nY^eJi,ъ. 

.AnteactN  (ап'-ти-актс),  S.  р1.  предше- 
ствующ!я  действ1я. 

Antecciianeoun      (ан-ТИ-СИ-ДЭ'-НИ-ОС) , 

adj.  иредъидуиий. 

Ап1ссв11с(ан-ти-сид'),г.п.  предшество- 
вать. 


Antecedence,  Antecedency  (ан-ти- 
си'-денс, — ден-си),  s.  первенство,  стар- 
шинство. 

Antecedent  (ан-ти-си'-дент),  adj.  пред- 
шествуюп1,1й; — 1у,  adv.  предварительно. 

Antecedent, S.  предшествующее,  преж- 
nie  поступки, прежняя  жизнь;г^)ам.  предъ- 
идуп1,ее;  логич.  предъидущ1й  или  условный 
членъ  (в8  сгиотзмп)];  матем.  первый  и 
второй  членъ  [вг  геометр,  пропорцги). 

Anteces.«»or  (ан-ти-сес'-сор),  S.  пред- 
шественникъ. 

Anteclianjber,  Anticiiamber(3H'-TH- 
чэм-бер),  S.  передняя,  прихожая. 

Antecursor  (ан'-ти-кор-сор),  S.  пред- 
теча; разведчикъ. 

Antedate.  Antedating  (ан'-ти-ДЭТ, — 
инг),  S.  заднее  число. 

Antedate  л\а.  выставить  заднее  ЧИСЛО. 

Antediluvian  (ан-ти-ди-лью'-ви-ан) ,  S. 
допотопное  время;  adj.  допотопный. 

Antelope  (ан'-ти-лоп),  S.  зоол.  сайга, 
дикая  коза. 

Antemeridian    (ан-тИ-МИ-рид'-И-ан), 

adj.  дополуденный. 

Antemctic  (ант-и-мет'-ик),  ad},  про- 
тиворвотный. 

Antemundano  (ан-ти-мбн'-дэн), adj.  до 
создан1я  Mipa. 

Antennte  (ан-тен'-ни),  S.  зоол.  усики, 
щупальцы. 

Anteniimber(aH-TH-H0M'-6ep),  S.  пред- 
шествующ1й  номеръ. 

Antenuptial  (ан-ти-н6п'-шал),  adj.  до 
брака. 

Autepaschai  (ан-ти-пас'-кал)  ,odj. пред- 
пасхальный. 

Antepenult, Antepenultimate  (ан-ТИ- 
пи-нблт',  —  нолт'-и-мэт),  adj.  грам.  за- 
предпоследн1й,  TpcTift  отъ  конца  [слоге]. 

Antepiieptic  (ант-еп-и-леп'-тик),  adj. 
противодействующ1й  судороге,  падучей 
болезни. 

Anteposition(aH-TH-no-3H'-m5H),s.t2)a^<. 
постановка  слова  раньше  чемъ  следуетъ. 

Anterior  (ан-ти'-ри-Ьр),а^;.  передшй, 
прежн1й,  предшествовавш1й. 

Anteriority(aH-TH-pH-op'-H-TH),  s.  пер- 
венство, старшинство. 

Anteroom  (ан'-ти-рум),  S.  передняя 
[комната),  сени. 

Anthelmintic  (ан-сзел-мин'-тик),  adj. 
противоглистный. 

Anthem  (ан'-сзем),  s.  антифонъ  [попе- 
ремп,нное  ппте  па  двухе  клиросахе  или, 
es  запад,  церкви,  прежде  и  послп  псалма). 

Anther  (ан'-сзер),  S.  бот.  пыльникъ. 

Anthoiogicai  (ан-сзо-лодж'-  и  -  кал), 
adj.  антологическш. 
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Anttaolosy  (ан-сзол'-о-джи),  s.  антоло- 
пя;  собран1е  цв4товъ,  стихотворешй, 
гимновъ. 

Anthony's-rire  (ан'-то-низ-файр),  s. 
антоновъ  огонь;  рожистое  воспалеше. 

Anthracite  (ан'-сзра-сайт),  s.  антра- 
цитъ  [каменный  уголь] . 

Anthrax  /ан'-сзракс),  s.  мед.  карбун- 
кулъ.  чумный  нарывъ. 

Anthropogiot  (ан-сзроп'-о-глот),  s.  на- 
зван1е  животныхъ,  языкъ  которыхъ  похожъ 
на  языкъ  человека. 

Anthropoi^raphy  (ан-сзро-пог'-ра-фи) , 
S.  описан1е  человека. 

Anthropoiite  'ан-сзроп'-о-лайт), S. ока- 
менелые или  ископаемые  остатки  чело- 
в^ческаго  т^ла  или  костей. 

Anthropology  (ан-сзро-пол'-о-джи),  S. 
антрополог1я,  наука  о  челов-Ьк"!;;  фт. 
придаваше  [es  сочинетяхв)  божеству  вида 
или  свойстБЪ  человека. 

Anthpopomoppha(aн-cзpo-пo-мop'-фa), 
S.  р1.  отрядъ  животныхъ  человЬкообраз- 
ныхъ  (обезьяны). 

Anthroponlorpblsnl(£iн-C3p0-П0-M0pф'- 

изм)  ,  S.  представлен1е  божества  подъ 
челов'Ьческимъ  видомъ. 

Anthropumorphite    ан  -  сзро-  ПО  -  МОр'- 

файт),  S.  последователь  учен1я  о  челов^Ь- 
ческомъ  вид*  божества;  окаменелость, 
представляющая  человеческ1й  видъ. 

Anthropomorphous    (ан-СЗрО-ПО-МОр'- 

фос),  adj.  человекообразный. 

Anthropopathy  (ан  -  сзро -поп'-а-сзи1, 
S.  придаван1е  че.10веческихъ  страстей 
божеству. 

Anthropophagi  (ан-сзро-поф'-э-джай) , 
S.  р1.  людоеды. 

Anthropo.4ophy  (ан-СЗрО-ПОС'-О-фи),  S. 

SHaHie  человеческой  природы. 

Antl  (ан'-ти),  греч.  предлогв  es  присое- 
дпнети  ks  другому/  слову:  противъ,  против- 
ный, вместо. 

Antiacid  (ан-ти-йс'-ид),  adj.  противо- 
кислотный. 

AntibacchinN  (ЙН-ТИ-бЙк' -  КИ-ОС),  S. 
антибакх1й,  стопа  изъ  трехъ  слоговъ. 

Antic  (ан'-тик),  adj.  смешной,  шуточ- 
ный, забавный,  странный,  причудливый. 

Antic,  S.  шутникъ,  забавникъ,  крив- 
ляка; харя,  рожа; — я,  s.  jil.  шутовство, 
кривлянье;  to  play  antics,  кривляться,  по- 
тешать, обе:'ьянничать. 

Anticachectic  (ан-ти-ка-кек'- тик), adj. 
противодействующ1й  худосоч1ю. 

Antlcardiam    (ан-ТИ-кар'- ДИ-ОМ),  S. 

анат.  ложбинка  подъ  грудью. 

Anticatarrhai  (ан-ти-кат'-а-рал) ,  adj. 
противокатаральный . 


Anticansotic  (йн-ти-ко-сот'-ик),  adj. 
противогорячечный. 

Antichamber  (ан'-ти-чэм-бер),  S.  при- 
хожая, передняя. 

Antichresis  (ан'-ти-кри-сис),  s.  юр. 
договоръ,  по  коему  заимодавецъ  полу- 
чаетъ  доходы  съ  имен1я  вместо  процен- 
товъ. 

Antichrist  (ан'-ти -крайст),  s.  анти- 
христъ. 

Andchristian  (ан-тп-крис'-тьан),  adj. 
противохрист1анск1й. 

Anticipate  (ан-тис'-и-пэт),  г.  а.  пре- 
дупреждать, предварять,  опережать;  пре- 
даваться заранее,  предвкушать;  предчув- 
ствовать, предвидеть;  сомневаться. 

Anticipation)  Anticipating  (ан-ТИ-СИ- 

пэ'-шон, — пэ'-тинг)  ,s.  предварен1е,  преду- 
прежден1е;  предвкушен1е ;  наступлен1е 
ранее  времени;  by  —  впередъ,  заранее, 
до  срока. 

Anticipator  (ан-ти-сп-пэ'-тор), S.  пред- 
варитель. 

Anticipatory  (ан-тис'-и-пэ-то-ри),  adj. 
предупреждающ1Й;  наступающ1й  ранее 
срока. 

Anticlimax  (ан-ти-клай'-макс),8.  рит. 
обратное  прнращен1е. 

Anticiy  (ан'-тик-ли),  adv.  причудливо, 
забавно. 

Anticonstitutionai(aH-TH-KOH-CTH-Tbro'- 
шон-ал),  adj.  противоконституц1онный. 

Anticontagious  (ан-ти-кон-тэ'-джиос), 
adj.  уничтожающ1й  заразу. 

.Anticonvulsive  (ан-ти-кон-вбл'-сив), 
adj.  противосудорожный. 

Anticourtier  (ан-ти-кор'-чор),5.врагъ 
всего  придворнаго. 

.Antidotal  (ан'-ти-до-тал),  adj.  проти- 
воядный. 

Antidotary  (ан'-ти-до-та-ри),  s.  собра- 
nie  рецептовъ  противъ  яда. 

Antidote  (ан'-ти-дот),  s.  противояд1е; 
предохранительное  средство. 

Antidoticai  (ан-ти-дот'-и-ка л), adj.  см. 
Antidotal. 

.Antidropslcal  (ан'-ти-дроп-си-кал), 
adj.  противъ   водяной  болезни. 

Ап1Муяеп1ег1с(ан-ти'Дис-ен-тер'-ик), 
adj.  противодействующ1й  кровавому  по- 
носу. 

Antiemetic  (ан-ти-и-мет'-ик),  adj.  см.. 
Ante  те  tic. 

Antifebrile  (iiH  -  ти  -  феб'  -  рил) ,  adj. 
противолихорадочный. 

Antiguggier  (ан-ти-гог'-глер),  s.  ли- 
веръ;  сифонъ,  насосецъ. 

Antihectic  (ан-ти-хек'-тик),  s.  проти- 
водействующ1й  чахоточной  лихорадке. 


ANTI 


—  42  — 


ANTI 


Antlhypochondrlac(aH-TH-xn-no-KOH'- 

дри-ак),  adj. и  8.прогоняющ1йипохондр1ю. 

Antihystcric  (аи-тц-хис-тер'-ик) ,  s. 
средство  противъ  истерики. 

Antilogy  (ан-тия'-о-джи),  s.  противо- 
ptnie  въ  мысляхъ. 

Antlmctabole  (ан-ти-ми-таб'-О-ли),  S. 
рит.  аитиметабола,  ловторен1е  т4хъ  же 
сдовъ  въ  различныхъ  формахъ  [напр. 
п>шь,  чтобы  оюитъ,  не  живи  для  ntoto, 
чтобы  петь). 

Antiinonarchicui  (ан-ти-мо-нарк'-и- 
кал),  adj.  противный  монархш. 

Апип1оп1а|(ан-ти-мо'-1Ш-ал],аг?;.сурь- 
млнои. 

Antimouy  (ан'-ти-мо-ни),  S.  сурьма, 
аптнмон1я. 

Antincpiiritic  (ан-ти-неф-рит'-ик)  ,adj. 
противодМствующ1й  боли  въ  почкахъ. 

Antinomy  (ан-тин'-о-ми),  S.  pasHopi- 
ч\е  въ  законахъ. 

Antipapal,Anti|юpistlc(aн-TИ-ПЭ'-пaл, 

— пэ-пис'-тик),  adj.  враждебный  папству. 

Antiparalytic  (ан-ти-пар-Й-лит'-ик) , 
adj.  и  S.  11ротивод')(;йствующ1й  параличу. 

Antipathetic,  Antipathetical  (ан-ти- 
пй-сзет'-ик,  —  и-кал) ,  adj.  противный, 
антипатичный. 

Antipathy  (ан-тип'-а-сзи) ,  з.отвраще- 
Hie,  антипат1я. 

Antlperi6$ta»)ie  (ан-ти-пи-рис'-та-сис) , 
S.  дМств1е  двухъ  противоположныхъ  ка- 
чествъ. 

Antipestiientiai  ( ан  -  ти  -  пес-ти-лен'- 
шал),  adj.  противочумный. 

Antiphioei««tic  (ан-ти-фло-джис'-тик), 
adj.  противод'Ьйствующ1й  воспален1ю, 
жару. 

Antiphon(aH'-TU-({)OH),  з.церк.  антифо- 
в\я,  ответное  n^Hie. 

Antiphonary,  Antlphoner  (ан-тиф'-о- 
на-ри, — Hep),s.  книга антифоновъ,  осьми- 
гласникъ. 

Antiphony  (ап-тиф'-о-ни),  S.  перемен- 
ное niuie  двухъ  хоровъ;  слова  Св.  Пи- 
саи1я  въ  начале  псалма, къ  которымъ  оба 
хора  должны  применять  свое  п'Ьи1е;музы- 
кальное  произведен1е  на  текстъ  изъ  псал- 
мовъ. 

Autiphra^is  (ан-тиф'-ра-сис),  s.  pwni. 
антифразисъ,  употреблен1е  слова  такъ, 
что  подъ  нимъ  надо  разуметь  другое; 
ирои1я. 

Antipodal  (аи-тип'-о-дад),  adj.  анти- 
подный. 

Antipodes  (ап-тип'-о-диз\  s.  fl.  геогр. 
антиподы  [жители  другаго полушар'ш  зе.и- 
ли,  нот  копюрыхг  обращены  es  противо- 
положную спюрону  наши.мб]. 


Antipoieen  (ак-ти-пой'-зн), S.  противо- 
яд1е. 

Antipope   (ан'-ти-поп) ,  S.    антипапа. 

Antiprieet  (ан'-ти-прист),  S.  протиБ- 
никъ  священническаго  сана. 

Antipsoric  (ан-тип-сор'-ик),  adj.  лро- 
тивочесоточный. 

AntiptoslH  (ан-тип-то'-сис),  s.  гра.ч. 
употреблен1е  одного  падежа  вместо  дру- 
гаго. 

Antipntrc.4ceni(aH-TH-nbro-Tpec'-ceHT), 
adj.  противод'Ьйствующ,1й  гнилости. 

Antiquarian  (ан-ти-куэ'-ри-ан),  adj. 
древн1й,  археодогическш;  s.  см.  Anti- 
quary. 

Antiquarianism  (ан'  -  ти-куэ-ри  -  Й- 
низм),  S.  страсть  къдревностямъ. 

Antiquary  (ан'-ти-куй-ри),  х.антиква- 
р1й;  знатокъ,  любитель  древностей. 

Antiquate  (ан'-ти-куэт),  V.  а.  уничто- 
жить, вывести  изъ  употребдешя. 

А  п  ti<|ua  ted  ( ан'-ти-куэ-те  д) ,  adj.  устаре- 
лый, обветшалый,  вышедш1й  изъупотреб- 
лeнiя;  CMtniHou ;  an — tldng,  s.  старье, 
ветошь. 

Antiquntedncss(aн'-ти-кyэ-тeд-нec),s. 
обветшалость. 

Antiquation  (ан-ти-куэ'-шбн),  s.  обвет- 
шалость, неупотребляемость. 

Antique  (ан-тик'),  adj.  древн1Й,  ста- 
ринный, античный;  ветх1й;  смешной;  s. 
антикъ,  остатокъ  древности. 

Antiqnene«ijs  (ан-тик'-нбс),  S.  Древ- 
ность, старина. 

Antiquity  (ан-тик'-уи-ти), 8.древность, 
старина;  памятники  древнихъ  народовъ. 

Antiroom  (ан'  -  тп  -  рум),  S.  комната 
предъзаломъ. 

Anti«$cian$$  (ан-тис'-шояз),  S.  fl.  геогр. 
aHTHCKin,  жители  по  обе  стороны  эква- 
тора. 

Antiscorbutic  (ан-т9-скор-бью'-тик) , 
adj.  противоцынготный.        ^ 

Antiiscripturisnt  (ан  -  ти  -  скрип '  -  тор- 
изм), S.  отрип;ан1е  Св.  ]1нсан1я. 

Antiscrofuious  (ан-ти-скро'-фью-лос) , 
adj.  противозолотушный. 

Antiiiieptic  (ан-ти-сеп'-тик),  adj.  про- 
тиводействуюп1,1й  гнилости. 

Antisocial  (ан-тн-со'-шал),  adj.  про- 
тивообщественный. 

Antispasis  (ан-ти'-спа-сис) ,  s.  мед. 
отвлечен1е  мокротъ,  соковъ. 

Antispasmodic  (ан  -  тис-паз  -  мод'-ик) , 
adj.  противосудорожный. 

Antisplcnetic  (ан  -  ти  -  спли  -нет'-ик) , 
adj.  противодействующ1й  сплину. 

Antistocchon  (ан-тис'-ти-кон),5.  грам. 
употреблеше  одной  буквы  вм4сто  другой. 


ANTI 


—  43   — 


APH^ 


AntieCrophc,  Antistrophy  (ан-тис'- 
троф, — тро-фи),  s.  антистрофа,  второй 
стансъ;   г})ам.  перестановка  словъ. 

Antietraniatie  f ан-ти-стрью-мат'-ик) , 
adj.  протиБОЗодотуишый. 

Antisyphiiitic,  adj.  противод-Ьйствую- 
щ1й  сифилису. 

An  »1111ов1в(ан-тисз'-и-сис),$. антитеза, 
npoiHBonojoffieHie. 

An(itl«>tic.  Antithetical  ан-ти-сзет'- 
ик, — и-кал^,  adj.  антитезный. 

Antitrinftarian  аи-ти-три-ни-тэ'-ри- 
ан),  S.  отрицающ1й  существоваше  Св. 
Троицы. 

Antitype  (ан'-ти-тайп),  s.  первообразъ 
типа,  по  которому  типъ  созданъ. 

.«ntitypicai  (ан-ти-тип'-и-кал),  adj. 
объяснян1Ш,1й  типъ. 

Ant ivarioiou.s  '  au  -  тп  -  ва  -  рп  -  о'-лбс) , 
adj.  противооспенный. 

Antivencriai  (ан-ти-ви-ни'-ри-ал)  ,adj. 
вротивовенеричесшй. 

.^ntier  [ант'-лер;,  s.  отростокъ олень- 
яго  рога. 

Anticrcd  (ант'-лерд),  adj.  снабженный 
оленьими  рогами. 

Antiion  'ант'-лай-он^,  s.  муравьиный 
левъ  'насгько.мое). 

Antononiesia.Antonomawy  (ан-то-но- 
мэ'-жиа,— ном'-а-зи',  s.pum.  антояомасъ, 
употреблен1е  назвап1я  должности  или  за- 
нят1я  вместо  имени  лица. 

Antrc  ан'-тор;,  S.  вертепъ,  пе- 
щера. 

Anus   (э'-нос),  S.    анат.  задн1й  про- 
ходъ. 
АптН  ^ан'-вил),  S.  наковальня. 
Anxiety  ;aur- зай'-и-ти; ,  s.   душевное 
безпокойство,  забота;   .мед.   безпокойное 
состоян1е  больнаго. 

AnxiouN  анк'-шос),  adj.  озабоченный, 
находящ'йся  въ  страх*,  безпокойствЬ; 
стремящ1йся,  сильно  желающ1й;  —  ly, 
adv.  сострахомъ. 

Апж1оимпемя  анк'-шос-нес;  ,s. душевное 
безпокойство,забота,нетерп'Ьн1е,сильное 

желан1е. 

Any  'эн'-и^  adj.  И//ГОП.  какой  нибудь, 
кто  нибудь,  несколько,  всяк1й,  какой  бы 
то  ни  было; — body,  кто  нибудь;— thjng, 
что  нибудь,  все; — one,  всяк1й,  ктобыто 
ни  былъ;— where,  гд*  нибудь,  везд-Ь;  — 
where  else,  въ  какомъ  нибудь  другомъ 
uicTi;— whilher,  куда  нибудь;  —  wise, 
какимъ  нибудь  образомъ; above — thing, 
бол*е  всего;  — further,  дал4е;— lon- 
ger, дол11е;  —  more,  бол1е;  not— one, 
ви  одинъ  ,  никто;  not  —  more,  бол4е 
ничего. 


Aorist{9'-o-pHCT),s.  грам.греч.  аористъ, 
прошедшее  неопределенное  время. 

Aorta  (э-ор'-та),  S.  анат.  аорта,  на- 
чальственная артер1я. 

Арасо  ;а-пэс'),  adv.  скоро,  быстро;  night 
wears — ,  ночь  б^житъ;  it  rains — ,  дождь 
льетъ  какъ  изъ  ведра. 

Apasosy  (ап-а-го'-джп),  s.  лог.  дока- 
зательство предложен1я  нелепостью  про- 
тивнаго  предложен1я. 

Apaiaciiine  (ап-ал'-а-кин),  S.  бот^кас- 
сина  аптекарская,  каролинск1й  чай. 

Apantbropy  (ап-ан'-сзро-ии),  з.мизан- 
троп1я,  нелюдимство. 

.%part  (а-парт'),  adv.  особо,  отдельно; 
въ  сторону;  исключая;  to  keep — ,  держать- 
ся въсторонЬ;  to  put — 5удалить;{о  think — , 
думать  по  своему. 

Apartment  fa-парт'-мент),  S.  комната; 
— «,  S.  р1.  квартира. 

Apathetic  (а-па-сзет'-ик),ай;.  апатич- 
ный, равнодушный. 

Apathy  ^ап'-а-сзи),  S.  апат1я,  равио- 
душ1е. 

Apatite  (ап'-а-тит),  S.  апатитъ,  фос- 
форокислая  известь. 

.%рс  (anj,  S.  обезьяна;  to  lead  apes  to 
hell,  умереть  старой  дЬвой;  to  be  one's 
ape,  подражать  кому;  —bearer,  —  car- 
rier, s.  шутъ. 

Ape ,  V.  a.  обезьянничать ;  подра- 
жать. 

Apeaii,  Apeei^  (а-пик'),  adv.  MOp.  ana- 
неръ;  uiUi  f/ie^i/ards-, стоять  на  якорЬ  съ 
отопле1гаыми  реями;  to  heave — »  подтя- 
нуть канатъ  до  апанера. 

Арерчу  ,ап-еп'-си),  s.  мед.  неварен1е 
желудка. 

Арег  (э'-пер))  S.  паяцъ,  подражающ1й 
ухваткамъ  обезьяны. 
.4рег,  S.  кабанъ. 

Aperient,  Aperitive  (й-пи'-ри-ент,  а- 
пер'-и-тив;,  adj.  разбиваюш,1й  запоръ, 
слабительный. 

Apeptor  ii-nep'-Top),  s.  мускулъ,  по- 
дымающ!й  верхнее  в1;ко. 

Aperture  (а-пер'-чур),  S.  отверзт1е, 
скважина,  проходъ;  .чор.  открытая  бух- 
та. 

Apetaioue  (а-пет'-41-л6с),  adj.  бот.  без- 
депестный. 

Apex  |э'-пекс),  S.  вершина,  верхушка; 
оконечность;  бот.  пыдьникъ;  храм,  знакъ 
долгаго  слога. 

Aphanlto  (аф'-а-нит),  S.  минер,  чер- 
ный шорлъ,  матовая  роговая  обманка. 

АрЬ№гея1я,  .%phere«l»  (а-фи'-ри-спс), 
S.  грам.  отият1е  буквы  или  слога  въ  на- 
чал t  слова;  анат.   отнят1е   члена. 
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Aphelion  (а-фи'-ли-оп),  s.  rtcmj).  афс 
д1й,  самое  большое  ра:!стол111е  планеты 
отъ  солнца. 

AphilanthropT    (а-фи-лан'-СЗрО-Пи),  S. 

афилантроп1я.  недостатокъ  любви  къ 
Л|1>дямъ.  ненависть  къ  нимъ. 

Aphin '-./-([шс  ,  S.  тля,  травяная  вошь 
[HacthKOMOf^ . 

AphioBlNtic  (ii-фло-джис'-тик) ,  adj.  тл1;- 
11'щ1и,  горл1ц1н  беть  пламени. 

Aphonoiiw  (йф'-о-нос),  adj.  неиздаю- 
щ1й  :1пука,  нЬмой. 

Aphony  а'-фо-ни),  S.  мед.  потеря  го- 
лоса. 

Aphorlam  (Йф'-О-ривм),  S.  афоризмъ, 
краткое  HipeneHie. 

AphoriNi  (аф'-о-рист',  S.  составитель 
афоризмов!,. 

AphorlMtir,  Aphorlnlical  (£1-фо-рис'- 
тик, — ти-кал  ,  adj.    а(||орнстнческ1й. 

AphrodlNluc.  AphrndlMiorul  (йф-ро- 
диз'-п-ак. — дн-зай'-а-кал1,«.  мед.  возбуж- 
да«>щ1й  похоть;  ad].  относящ1йся  къ  ве- 
нернческпиь  бол1'.;и1лмъ. 

Aphrodiia  (йф-ро-дай'-та),  S.  зоол.  аф- 
родита,  морская  гусеница. 

Aphronitro  аф-ро-най'-тбр',  S.  хим. 
углекислая  сода,  смешанная  съ  углекпс- 
Л0Н1  известью;  селитренная  ntna,  сме- 
шанная съ  известью. 

Aphiie  (аф'-ти),  S.  мед.  молочница  [бо- 
лпзкь). 

Aphthone  (йф'  -  сзонг),  S.  безгласная 
б\киа. 

Aphua  (йф-ю'-а),  S.  морской  голецъ, 
барбулька  '2^ба). 

AphyiiouN  1аф'-и-л6с),  adj.  бот.  без- 
лпственный. 

ApiariMi  (э'-пи-й-рист).  s.  пчеловодъ. 

Apiary  (:<'-11и-й-ри),    S.    нчельпикъ. 

Aplere  (й-ппс'),  adv.  каждый;  за  шту- 
ку; rsa  каждаго;  so  much — ,  no  стольку  ;)а 
каждаго; six  рснгс — ,по  шести  ненсовъ  за 
штуку. 

AplorcM ,  adv.  [в.мгьспю  in  pieces,  tu 
jiieces],  въ  куски,  въ  дребезги. 

Ар1и  (э'-пис),  S.  пчела. 

AplNh  (э'-пиш),  adj.  обезьянническп'г, 
смЬшнон;  an — trick,  обезьянская  выход- 
ка. nj)OKa:ia: — ly.  adv.  uo  обезьянски. 

ApiNhnt-MM  :|"-11иш-иес),5.  обезьянство, 
пг1)одрач1Н11апье. 

Apllpal  :1-пнт'-иат),  adv.  ра.п.  тикъ- 
TiiKi.-Jiishearlivent — .у  пего  сердце  билось. 

АрЬогоия  (;.-цив'-о-рос),  adj.  пчело- 
ядныи. 

Apianatir  (а-плй-нйт'-ик),  adj.  опт. 
уничтожающ!!!  абсррац1ю  св^Ьта  въ  зри- 
тельпыхъ  трубахъ. 


Apiome  (й  -  плом'),  S.  тмер.  аплонъ 
{весь.ма  ptbdKiu  ipauams] . 

Apntra  (ап'-ни-а),  s.  мед.  потеря  ды- 
хап!я. 

Арога1уряс  |'а-пок'-а-липс),  s.  откро- 
Beuie,    апокалипсисъ. 

.%porulypllc,  Apocalyptical  (й-ПОК-й- 

лнп'-тик, — тн-кал),  adj.  апокалипсиче- 
ск!й. 

Apocope,  Аросору  (й-пок'-о-пи),  S. 
гра.ч.  yct.4enio  буквы  па  конц-Ь  слова. 

AporruMtic  (йп-о-крЬс'-тик),  adj.  мед. 
отводящ111  скопивш!еся  соки. 

.4pocrypha  (а-пок'-ри-фй),  S.  р1.  апо- 
крифическ1я,  иекаионическ!я  книги. 

Apocryphal  (а-пок'-рн-фал),  adj.  под- 
ложный, •сомнительный,  неясный;* —  1у, 
adv.  сомнительно,  подложно. 

Apocryphalnees  (а-пок'-ри-фйл-нес) , 
S.  сомнительность,  недостоверность. 

Apocynum  (ап-о-сай'-ном),  .S.  бот.  со- 
бачья смерть,  кутра  [растете]. 

Apodal  (йп'-о-дал),  adj.  безног1й  I'o 
HacthKOMhixs];  безперый  [орыбахз]. 

Apodo  (а' -под),  S.  300.1.  каменный 
стрижъ,  морская  ласточка. 

ApodcH  (й'-ио-диз),  S.  pi.  безног1л  [на- 
аько.мыя);  голобрюх! л  (рыбы). 

Apodictic  ,     Apodictical      (ЙП-О-ДИК'- 

тпк, — тн-кал),  adj.  .tot.  доказательный, 
убедительный. 

ApodoNiN  (йп-о'-до-снс),  S.  рит.  вто- 
рая часть  пер!ода. 

Apogicon,  Apogee  (ап-о-джи'-он,  йп'- 
о-джи,  S.  астр,  апогей;  фиг.  высшая 
точка. 

Apoi^on  (ап'-о-гон),  S.  голобородка 
[рыба]. 

Apograph  (ап'-о-грйф)  ,  S.  списокъ, 
коп!л  съ  подлинника;  юр.  перечень  иму- 
щества. 

Аро1срну  (а-по-лип'-си),  S.  мед.  npeci- 
4ei!ie,  11редупрежден1е. 

Apoiiyon  (й-пол'-ли-он),  S.  сатана, 
дьяволъ. 

ApoloKotic,  Apologi'dcal  (а-пол-О- 
джет'-ик,  —  и-кал)  ,  adj.  оправдатель- 
ный. 

Аро1окс11са11у(а-пол-о-джет'-и-кйл-и), 
adv.  въ  вндЬ  оправдаи1я. 

ApoiojciMt  (а-пол'-о-джист),  s.  оправ- 
дыпаи11ц!й,  защитпикъ. 

Apoiogixe  (й-пол'-о-джайз), v. п. оправ- 
дывать, ИЗВИ!1ЯТЬ, — СЯ. 

ApoioKiio  (й!1'-о-лог),  S.  нравоучитель- 
ная басня,  апологъ. 

Apology  (а-пол'-о-джи).5.  защититель- 
ное слово,  аполог!я;  оправдаи1е,  изви- 
uenie. 
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Apomccometer  (а-по-ми-ком  -и-тер), 
S.  %еом.  инструментъ,  коимь  изм^ряють 
paacTOHHie  отдаленныхъ  предметовъ. 

Apotteuposie(a-noHb-ro-po'-cHc),s.aiHarn. 
сухожильная  оболочка. 

Aponeurotic  (а-понь-го-рот'-ик),  adj. 
сухожильный. 

АрорЬа«1в(а-поф'-а-сис),$.  рмт.  умол- 
Hanie. 

Apophicgniatic  (ап-о-флег'-ма-тик), 
adj.  мед.  противомокротный. 

Apophthegm  (ап'-о-сзем),  S.  апоеегма, 
краткое  остроумное  Hspe^eHie. 

Apophygc  (а-поф'-и-джи),  S.  арх.п'аж- 
Н1Й  поясъ  колонны. 

Apophysis  (а  -  поф'-  и  -  сие),  S.  анат. 
отростокъ  на  кости. 

Apoplectic,  Apoplectical  (а-ПО-плек'- 
тик  ,  —  ти  -  кал  ) ,  adj.  апоплектиче- 
ск1й. 

Apoplectic,  S.  апоплектикъ,  склонный 
къ  удару,  пораженный  параличемъ. 

Apoplexed  (ап'-о-плекст),  adj.  пора- 
женный параличемъ. 

Apoplexy  (ап'-о-плек-си),  s.  апоплек- 
ciя,  параличъ. 

Aporrhoea  (а-пор-ри'-а),  S.  HcnapeHie 
м1азмовъ  изъ  земли. 

Aport  (й-порт'),  S.  мор.  л'Ьвая  сторона 
судна;  бакпортъ. 

Aposiopesie  (а-пос-и-о'-пи-сис),  s. 
рит.  yмoлчaнie. 

Apostasy  (а-пос'-та-си) ,  s.  вероотступ- 
ничество, отступничество;  нарывъ. 

Apostate  (а-пос'-тэт),  s.  в4роотступ- 
никъ. 

Apostaticai  (а-пос-тат'-и-кал),  adj.oT- 
ступничесый. 

Apostatize  (а-пос'-та-тайз)  ,v.n.  отсту- 
пать отъ  в^ры. 

Aposfeniate  (а-пос'-ти-мэт) ,  V.  п.  на- 
зревать, гноиться. 

Aposteniation  (а-пос-ти-мэ'-шбн) ,  s.Ha- 
рыван1е;  гноен1е. 

Apostcmatous  (а-пос-стсм'-а-т6с), adj. 
нарывной. 

Aposteme  (ап'-ос-тим),  S.  вередъ,  на- 
рывъ. 

Apostio  (а-пос'-сл),  S.  апостолъ. 

Apostleship ,  Apostolate  (а-ПОС'-СЛ- 
шип, — то-лэт),  S.  апостольство. 

Apostolic,  Apostolical(a-noc-TOfl'-HK, — 
и-кал),  adj.  апостольск1й. 

Apostuiieaiiy  ^ап-ос-тол'-п-кал-ли^, 
adv.  по  апостольски. 

Apostoiicainess!  а-пос-тол'-и-кал-нес) , 
S.  авостольсюй  характеръ,  взглядъ. 

Apostrophe,  Apostrophy    (а-ПОс'-тро- 

фи),  S.  рит.  апострофа,  обращеше  р^чи 


KS  кому;   храм,  апострофъ  [знакя  выщще- 
нгл  гласной  буквы) . 

Apostrophic  (а-пос'-тро-фик), adj. апо- 
строфическ1й. 

Apostrophize  (а-пос'-тро-файз),  V.  а. 
обратить  р^чь  KS  кому;  сократить  слово; 
пометить  апострофомъ. 

Apostume  (ап'-ос-тьюм),  S.  см.  Apos- 
teme. 

Apothecary  (g-посз'-и-ка-ри),  s.  апте- 
карь; adj.  аптекарск1й,  аптечный;  to  talk 
like  an — ,  говорить  безсвязно,  врать  упо- 
требляя ученыя  выражен1я;  — 's  shop,  s. 
аптека. 

Apothegm  (ап'-о-сзем),  s.  см.  Apoph- 
thegm. 

Apotheosis  (ап-о-сзи'-о-сис),  s.  апо- 
ееозъ;  обоготворен1е. 

Apotome  (а-пот'-о-ми),  s.  мат.  раз- 
ность между  двумя  несоразмерными  ве- 
личинами; муз.  разность  между  ц^лымъ 
тономъ  и  большимъ  полутономъ. 

Apozem  (йп'-о-зем),  S.  мед.  отваръ, 
декоктъ. 

Appall  (а-пол'),  11.  а.  устрашать,  по- 
трясать; смущать;  утолять  [жажду]. 

Appainient  (а-пол'-мент),  S.  испугъ, 
потрясен1е. 

Appanage  (ап'-пй-нэдж^,  S.  уд4лъ;  до- 
CTOflHie. 

Apparatus  (ап-па-рэ'-тос),  s.  приборъ, 
снарядъ;  аппаратъ. 

Apparel  (ап-пар'-ел),  s.  платье,  одеж- 
да, нарядъ;  yKpamenie;  мор.  судовыя 
принадлежности  вооружен1яиснабжен1я. 

Apparel,  V.  а.  одевать,  наряжать; 
украшать;  вооружать,  снаряжать  (суда). 

Apparent  (ап-пэ'-рент),  adj.  очевид- 
ный, явный;  ясный,  видимый;  пур.  без- 
спорный,  непременный  {наслгьдникд);—1г, 
adr.  очевидно;  вероятно. 

Apparition  (ап-па-ри'-шон),  S.  появле- 
Hie;  представлен1е,  мечта;  привиден1е. 

Apparitor  (ап-пар'-и-т6р),  S.  судебный 
приставъ;  педель  [es  университета). 

Apparlemcnt,Apparelnient(an-napfl'- 
мент),  S.  уст.  юр.  вероятность,  правдо- 
подоб1е. 

Аррау  (ап-пэ'),  v.a.i/cw. удовлетворять, 

Appeach  (ап-пич'),  V.  а.  уст.  см.  Im- 
peach. 

Appeal  ^ап-пил'),  S.  воззван1е,  взыва- 
Hie,  призыван1е  въ  свидетели;  обраш,ен1е 
къ  помоп1;и;  юр.  апиеляц1я,  передача 
дела  въ  высш1й  судъ;  обвинен1е;  the  court 
of — ,  аппеляц1онный  судъ;  у; ithout  further 
— ,  юр.  бeзaппeляцioннo,  окончательно. 

Appeal,  V.  11.  а.передавать  дело  въ  выс- 
шую инстанщю  суда;  призывать  въ  сви- 
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д'Ьтели,   въ   судьи;   прибегать   ks  кому; 
юр.  обвинять;  преследовать  судомъ. 

Appealable  (ап-пил-а-бл),  adj.  подле- 
жащей аппелящи,  обвпнен1ю,  ответу. 

Appealant,  Appealer  (ап-пи'-лант, — 
пи'-лер),  S.  подающгй  aппeляцiю,  обви- 
няющ1й;  npH3HBaron;iH  въ  свидетели. 

Appealing  (ап-пи'-линг),  S.  юр.  аппе- 
лирован1е,  аппеляц1я,  обвинен1е;  при- 
SBanie  въ  свидетели. 

Appear  (ап-пир'),  V.  п.  являться,  по- 
казываться; выходить,  появиться  въ  пе- 
чати;предстатьпредъсудомъ;явствовать; 
to  — aigainst  one,  подать  искъ  на  кого; 
it  %сШ  — by  what  follows,  изъ  посл4дую- 
щаго  явствуетъ;  to  make — ,  показать;  до- 
казать. 

Appearance  (ап-пи'-ранс),  s.  BHimniu 
видъ,  внешность,  наружность;  to  save, 
to  keep  up — s,  соблюдать  прилич1я;  to  go 
altogether  by  outward — s,  заботиться  толь- 
коо  вн'Ьшнемъ;а{  first — ,съперваго  взгля- 
да; he  makesgreat—a'  court,  онъ  представ- 
ляетъ  большую  особу  при  двopi;j|вipoJ 
лтность,  правдоподоб1е;  m  all — ,  по  всей 
вероятности; II стечен1е  народа,  толпа;|| 
явка  въ  судъ;||П0ЯБлеше;  to  make  one''s 
first  —  ontJiestage,  дебютировать  на  сце- 
не; Цпризракъ,  привиден1е. 

Арреагег  (ап-пп'-рер),  S.  показываю- 
in,iflcfl;  являющiйcя  иа  судъ. 

Appearing  (Sn-nn -ринг) , S.  появлен1е; 
наружный  видъ;  юр.  явка  въ  судъ. 

Appeasable  (ап-пи'-за-бл),  adj.  сго- 
ворчивый. 

Appeai^ablenees  (ап-пи'-за-бл-нес),  S. 
тих1й  нравъ,  сговорчивость. 

Арреа>«е  (ап-пиз'),  V.  а.  укрощать, 
успокоивать;  утолять. 

Appeasement  (ап-пиз'-мент),  S.  укро- 
щеше,  успокоен1е. 

Арреаяег  (ап-пи'-зер),  S.  укротитель, 
утишитель. 

Appeasive  (ап-пи'-зив),  adj.  укроти- 
тельный,  успокоительный. 

Appellant  (ап-пел'-лант),  s.  подающ1й 
аппелящю  ;  дoнocящiй,  обвинитель;  вы- 
зывающ1Й  на  поединокъ. 

Appellate  (ап-пел'-лэт),  S.  ответчикъ, 
обвиняемый;  adj.  аппеляц10нный. 

Appellation  (ап-пел-лэ'-ш6н),  S.  имя, 
назван1е;  юр.  аппеляц1я. 

Appellative  (ап-пел'-ла-тив),  adj.ipaM. 
нарицательный;  .s.  нарицательное  имя; 
— 1у,  adv.  какъ  нарицательное  имя. 

Appeiiatory  (ап-пел'-ла-тор-и) ,  adj. 
юр.  аппеллц1онный,  содержащ1й  въ  себе 
аипеляц1ю. 

Appellee  (ап-пел'-ли),8. ел.  Appellate. 


Арре11ог(ап-пел'-лЬр),  s.  юр.  преступ- 
никъ  открывающ'.й  своихъ  соучастни- 
ковъ;  см.  Appellant. 

Append  (ап-пенд'),  v.  а.  привесить: 
прилагать  печать;  прибавлять. 

Appendage  (ап-пен'-дэдж),  S.  принад- 
лежность; appendai/es  of  а  property,  ую^ъя, 
службы  имен! я. 

Appendant  (ап-пен'-дант),  adj.  приве- 
шенный, принадлежащ1й,  зависимый. 

Appendency  (ап-пен'-ден-си),  S.  при- 
надлежность. 

Appendicate  (ап-пен'-ди-кэт),  V.  а. 
уст.  прибавлять,  присоединять. 

Appendication  (ап-пен-ди-кэ'-шон),  S. 
см.  Annexion. 

Appendicie  (ап-пен'-ди-кл),  S.  мелкая 
принадлежность. 

Appendicniatc  (an  -  пен  -  дикь'- ю -  лэт) , 
adj.  бот.  имеющ1йприбавокъ,  отростокъ, 
продолжен1е,  привесокъ. 

Appendix  (ап-пен'-дикс),  s.  прибав- 
лен1е,  приложен1е,  принадлежность,  до- 
стоян1е,  уделъ. 

Аррепве(ап-пенс'],  adj.  бот. прибавоч- 
ный. 

Appcrceive  (ап-пер-сив'),  V.  а.  уст. 
понимать,  схватывать. 

Apperception  (ап-пер-сеп'-шбе),  s. 
филос.  noHflTie  души  о  самой  себе. 

Appertain  (an-nep-T3H'j,  v.n.  принад- 
лежать, касаться. 

Appertenance  (ап-пер'-ти-нанс),  S.CM. 
Appurtenance. 

Appetence,  Appetency  (ап'-пи-тенс, — 
тен-си),  s.  чувственное  влечен1е,  охота, 
склонность;  притяжеше. 

Appetent  (ап'-пи-тент),  adj.  жадный, 
алчный. 

Appetibiiity  (ап-пет-и-бил'-и-ти),  s. 
желательность,  пожелаше. 

Appetibie  (ап'-пи-ти-бл),  aij.  жела- 
тельный, желаемый. 

Appetite  (ап'-пи-тайт),  s.  аппетитъ; 
позыБъ,  охота,  наклонность;  стремлен1е; 
вожделен1е;  to  be  given  to — ,быть  обжорой;» 
good. — to  you,  хорошаго  апетита,  хлебъ 
да  соль. 

Appetitive  (ап'-пи-ти-тив),  adj.  яела- 
ющ1й,  требующ1й. 

Appeiize  (ап'-пи-тайз),  V.  а.  возбуж- 
дать апетитъ. 

Appetizer  (ап'-пи-тайз-ер)  ,8.возбужда- 
ющ1й  апетитъ. 

Applaud  (ап-пло'од) , г'. о. аплодировать, 
рукоплескать;  одобрять,  хвалить. 

Appiauder  (ап-пло'о-дер),  S.  аплодцру- 
ющ1й,  одобритель. 

Applause (ап-пло'оз),8,  апдодасменты, 
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рукопдескан1е;  одобрен1е :  round  of — , 
взрывы  рукоплескан1й. 

Applausive  (йп-пло'оз- ив],  adj.  одоб- 
ряющ1и,  одобрительный,  похвальный. 

Appio  (ап'-пл),  S.  яблоко;  анат.  глаз- 
ной зрачекъ;  in — pie  order,  тщательно 
уложенный; — core,  s.  сердцевина  въ 
яблоке ;d  war  f — пли  р  а  г  а  d  i  s  е — ,  сибир- 
ская яблонь:  —  graft,  яблонный  при- 
вивокъ.  черенокъ;  —  grove,  —  yard, 
яблочный  садъ;  — harvest,  собиран1е 
яблокъ;  —  kernel,  яблочное  зернышко; 
— loft,  подвалъ  для  овощей; — monger, 
продавецъ  яблокъ;  —  of  love,  пом- 
дамуръ  [плоде]: — paring  или  peel,  яб- 
лочная кожица;  —  roaster,  сковорода 
для  яблокъ;  —  sauce,  варенье  изъ  яб- 
локъ;— tart,  яблочный  пирогъ;  —  tree, 
яблонь; — woman,  продавщица  яблокъ; 
II V.  п.  принять  форму  яблока. 

Appiiabie  (ап-плай'-а-бл),  adj.  приме- 
нимый. 

Appliance  (ап-плай'-анс),8.сл<.  Appli- 
cation. 

Applicability,    Applicableness    (ап- 

плик-а-бил'-и-ти ,  ап'-плнк-а-бл-нес),  s. 
применимость;  соответственность. 

Applicable  (ап'-плик-й-бл),  ad),  при- 
менимый;— 1у,  adv.  применимо. 

Applicant  (ап'-пли-кант),  s.  проситель, 
истецъ;  кандидатъ,  претендентъ. 

Applicate  (ап'-пли-кэт),  ad).  %еом. 
ордината;, |г\  а.  си.  Apply. 

Application  (ап-пли-кэ'-шон),  S.  при- 
ложеше,  прикладыван1е;||пластырь,  при- 
парка, местное  лекарство;  11  домогатель- 
ство, просьба,  заискпван1е ;  ||  употреб- 
лен1е  [средства),  применен1е;||прилежа- 
н1е,вниман1е;(о  give — ?о, заниматься  чпме. 

Applicative*  Applicatory  (an'-пли- 
ка-тив, — тор-и),  adj.  приложимый,  при- 
менимый; просительный;  s.  приложимое; 
просимое. 

Appiicatoriiy  ( an  -  пли  -  кэ'-то-ри-ли) , 
adv.  приложимо,  применимо. 

Applied  (ап-плайд'),  ar/j.  приложимый; 
to  be — ,  прилагаться;  he  is  one  that  may 
be — to  on  ali  vccasions,  это  человекъ,  къ 
которому  можно  обращаться  при  всякихъ 
обстоятельствахъ;  см.  Apply. 

Appiiediy  (ап-плайд'-ди),  adv.  см.  Ap- 
piicatoriiy. 

Appiicr  (ап-плай'-ер),8.  применитель, 
прилагающ1й. 

Appiinicnt  (ап-плаи'-мент),  s.  см.  Ap- 
plication. 

Appiiqnee  (ап'-пли-ки),  S.  вышивка  на 
полотне,  вырезанная  н  нашитая  на  дру- 
гую матерш. 


Apply  (йп-плай'),  V.  а.  п.  прилагать, 
применять,  приставлять;  употреблять 
(cpedcwiea); просить;  обращаться  кг  кому; 
заниматься,  работать  нада  чгь.м«. 

Applying/ ап-плай'-инг),5.прикдадыва- 
nie;  приложен1е,  применен1е. 

Appoint  (an  -  пойнт'; ,  V.  а.  назна- 
чать, определять;  s.  торг.  добавокъ, 
добавочныя  деньги;  per — ,  въ  придачу. 

Appointabiefan-пойн'-та-бл), adj.  опре- 
деляемый, назначаемый. 

Appointed  (ап-пойн'-тед),  ad),  назна- 
ченный, определенный;  гсе\1 — ,  хорошо 
снаряженный,  въ  хорошемъ  состоян1и. 

Appointee  {ап-пойн-ти';,8.  определен- 
ный на  до.%жность)]  получивш1й  извест- 
ное Ha3Ha4eHie. 

Appointer  (ап-пойн'-тер),5.  назначаю- 
щ1й,  определяющ1й. 

Appointment  (ап-пойнт'-мент),  S.  на- 
значен1е,  определен1е  [es  доАЖность);\ 
условленное  соглашен1е  о  чемп.,  they 
made  an — to  meet  for  to-night,  они  усло- 
вились сойтись  сегодня  вечеромъ;  to  keep 
to  an — ,  явиться  въ  назначенное  время, 
место;  !приказъ,  повелеше;  снаряжен1е 
[ф.юта,  арлш);  II  жалованье  ,  пенс1я;|! 
пожертвован1о. 

Apporter  (ап-пор'-тер),  s.  см.  Impor- 
ter. 

Apportion  (ап-пор'-шбн),  V.  а.  юр.  на- 
делять, оделять,  разделять. 

Apportioncr  (ап-пор'-ш6н-ер),  s.  на- 
деляющ1й,  paздeляющiй. 

Apportionment  (ап-пор'-ш6н-мент),  S. 
наделеп1е,  наделъ. 

Appose  (ап-поз'),  V.  а.  ?/с»и.распраши- 
вать,  делать  изcлeдoвaнiя;пpиклaдывaть. 

Apposite  (ап'-по-зит),  ad),  прилич- 
ный, подходящ1й,  соответственный, удач- 
ный;— 1у,  adv.  кстати;  соответственно; 
пристало. 

Appositcncse  (ап'-по-зит-нес),  s.  со- 
ответственность. 

Apposition  (ап-по-зи'-ш6н),  S.  прило- 
жен1е,  прикладыван1е;  г^)aл«.пpилoжeнie. 

Appraise  (ап-прэз'),   V.  а.  оценивать. 

Appraisement  (an  -  прэз'- мент),  S. 
оценка. 

Appraiser  (ап-прэ'-зер),  S.  оцепщикъ, 
цевовщикъ. 

Appraising  (ап-прэ'-зинг],  S.  оценка, 
смета. 

Apprecatory  (йп'-при-ка-т()-ри),  adj. 
просительный. 

Appreciable  (ап-при'-ши-Й-бл),  adj. 
ценимый. 

Appreciate  (Зп-при'-ши-эт),  v.  а.  це- 
нить, оценивать;  возвышать  цену. 
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Appreciailoii  (ап-при-ши-э'-ш6н),  s. 
оценка;  повышен1е  ц^ны. 

Apprehend  (ап-при-хенд') , v.  a.  захва- 
тить, посадить  подь  арестъ;  постигать, 
понимать  ;  думать  ,  предполагать;  боять- 
ся, опасаться. 

Apprehcnder  (ап-при-хен'-дер),  S.  за- 
хватывающ1й;   постигаюш,1й;    боящ1йся. 

Apprehending;  (ап-при-хен'-динг),  S. 
боязнь,  onacenie;  постиженхе. 

Apprehensible  (an  -  при  -  хен'  -  СИ  -  бл) , 
adj.  постижимый,  удобопонятный;  задер- 
жимый. 

Apprehension  (ап-при-хен'-п10н),8.опа- 
сеше,  страхъ;  умъ,  пониманхе;  понят1е, 
идея;  MHtHie; юр.  заарестоваше;  dull  of^-, 
непонятливый. 

Appreliensivo  (йп-при-хен'-сив),  adj- 
догадливый,  понятливый;  боязливый,  опа- 
сающ1йся;  сомн'Ьвающ1йся;  щекотливый; 
— 1у,  adv.  съ  пониман1емъ;  со  страхомъ. 

Apprcliensiveness  (ап-при-хен'-сив- 
нсс),  S.  см.  Apprehension. 

Apprentice  (ап-прен'-тис) ,  S.  ученикъ 
въ  ремесле;  фш.  новичекъ;  «ор.  юнга; 
V.  а.  отдать  въ  ученье. 

Apprenticeship  (ап-прен'-тис-шип),  S. 
ученье,  срокъ  ученья;  he  served  out  his — 
ип(Л8иг/1а11гге,он'ьбыдъвъученьиутого-то. 

Apprise  (ап-прайз'),  V.  a.  уведомлять, 
сообщать. 

Apprise,  Apprize  {йп-прайз'),  V.  a. 
оценивать. 

ApprixaI,Apprlzement  (ап-прай'-зал, 
ап-прайз'-мент),  s.  оценка. 

Approacii  (ап-проч'),  s.  приближе- 
nie;  наступлен1е;  доступъ;  at  а  nearer — , 
приблизившись; — es,  s.  pi.  воем,  апроши. 

Approach, v.  a.  п.  приближать, -ся;  на- 
ступать, подвигать,  подходить;  мор.  де- 
латься крутымъ(ос«)Шри>);быть  близкимъ 
по  сходству;  прививать  [дересо]. 

Approachable  (an- про'  -  чй  -  бл))  adj. 
доступный,  къ  которому  можно  прибли- 
зиться. 

АрргоасЬаЫепс88(ап-проч'-абл-нес ) , 
S.  доступность. 

Approacher  (ап-про'-чер),  S.  прибли- 
жающ1йся. 

Approuchin;;  (ап-про'-чинг),  «dj. при- 
б  лизитсльпый;  s.  приблнжен1е. 

Approbate  (ап'-про-бэт) ,  adj.  уст. 
одобреипый;  v.  а.  одобрять. 

Approbation  (ап-про-бэ'-шон),  S.  одо- 
брен! с,  разре.шеи1е;  соглас1е. 

Approbative,  Approbatory  (ап-про'- 
ба-тив,  —  ба-то-ри)  ,  adj.  одобритель- 
ный. 

Apprompt  (an-npoMT'),odj.c«.P  г  omp  t . 


Appropinquate,  Appropinqae(an-npo- 

пин'-куэт, — пинк'),  t'.  a.  см.  Approach. 

Appropriable  (ап-про'-при-а-бл),  adj. 
усвоиваемый,  применимый. 

Appropriate  (ап-про'-при-эт),  v.  a. 
приноравливать,  приспособлять;  назна- 
чать; юр.  присвоивать  въ  собственность; 
adj.  соответственный; — 1у,  adv.  соответ- 
ственно, прилично. 

Appropriateness  (an  -  про'  -  при  -  ЭТ- 
нес),  S.  соответственность,  приличность; 
справедливость  (за.и»чак1я);  точность  [вы- 
ражетя] . 

Appropriation  fan-про-при-э'-шбн),  s. 
назначен1е,  применеше;  присвоеше,  за- 
владен1е;  the  annual  ap'projn'iations  made 
by  Parliament ,  суммы  назначаемыя  каж- 
дый годъ  парламентомъ. 

Appropriator,Approprietary(an-npo'- 
при-э-тор,  —  при-е-та-ри),  s.  светск1й 
владетель    церковнаго  имущества. 

Approvabie  (ап-пру'-ва-бл),  ай).заслу- 
живающ1й  одобрен!е. 

Approve  (ап-прув'),  V.  а.  одобрять, 
хвалить,  давать  соглас1е,  разрешать;  до- 
казывать,показывать;  улучшать;1/о?«№|Ш — 
of  the  book,  выбудете  довольны  книгой; — 
irrt/i,  доказать  Ч№.1/5;  to — one's  self,  выказать 
себя;  to — one''sselfto  one,  угодить,  понра- 
виться. 

Approvement  (ап-прув'-мент),  s.  одоб- 
penie;  юр.  выдача  соучастниковъ;  уст. 
распашка  земли. 

Approver  (ап-цру'-вер),  s.  одобряю- 
щ1й;  уст.  испытывающ1й;  делающ1й  улуч- 
шен1я;  юр.  выдающ1й  соучастниковъ. 

Approving  (ап-пру'-винг),  adj.  одоб- 
рительный; an  —  conscience,  покойная  со- 
весть;— 1у,  adv.  съ  одобрен1я. 

Approximate  (ап-прокс'-и-мэт),  V.  а. 
приближать,  сближать;  v.  п. — ся;  adj. 
ближайш1й. 

Approximately  (ап-прокс'-и-мэт-ли), 
adv.  приблизительно. 

Approximation  (ап-прок-си-мэ'-шбн)  ,S. 
сближен1е,  приближен1е;  приблизитель- 
ность; мед.  заражен1е,  передача  болЬзни 
отъ  соприкосновен!я. 

Approximative  (ап-прок'-СИ-ма-тив), 
adj.  приблизительный; — ly,  adv.  прибли- 
зительно. 

Appulsc,  Appulslon  (ап-пблс', — пол'- 
шон),  S.  столкновен1е,  толчокъ ;  астр. 
приближен1е  планетыкъ  солнцу  иди  звез- 
де; прибыт1е,  высадка. 

Appurtenance  (ап-пбрт'-е-нанс),  S. 
принадлежность. 

Appurtenant  (ап-порт'-е-нйнт),  adj. 
принадлежащ1й^  зависящ1й. 
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Apricot. Apricoc  (э'-при-кот),  s.  абрн- 
косъ. 

April  (э'-прил',5.  апрель;  adj.  апр'Ьль- 
ск1й;  an  April-fool,  обманутый  въ  первый 
день  апреля;  to  make  one  an — fool,  обма- 
нывать:— fool  da'/  или  all  fools  day,  первое 
апреля,  день  обмана; — shoicer,  внезап- 
ный ливень. 

Apron  (э'-прон),  S.  передникъ,  фар- 
тукъ;передняя  кожа,  фартукъ '?/ко.глск«; 
жирная  кожа  въ  желудке  у  гуся;  свинцо- 
вая покрышка  у  заиала  пушки);  порогъ 
доковыхъ  воротъ;  .иo^J.(|laльcтeмъ; — man, 
>■.  рабоч1й,  ремесленникъ. 

Aproned (э'-прбнд),  adj.  съ  фартукомъ, 
въ  фартуке. 

Аргороя  (ап'-про-по),  adv.  кстати. 

Apsis  (an'  -  сие),  S.  астр,  апсиды  [б.т- 
жайшая  U.IU  отда.хенюьпшая  oms  солнца 
гии  зе.м.т  точка  на  планетной  орбптп] : 
арх.  переходы  въ  церкви  позади  хоровъ; 
сгибъ  свода. 

Apt  (апт),  adj.  сродный,  годный,  спо- 
собный; склонный,  HMts'iuift  располо- 
seHie  кг  че.чу;  проворный,  быстрый;  по- 
нятливый;— to  break,  ломк1й: — ly,  adv. 
кстати;  прилично,  ловко,  легко,  сво- 
бодно. 

Apt,  V.  а.  прилаживать,  приготовлять. 

Aptoraii  .%ptcroue  (ап'-те-рал, — рос  , 
adj.  безкрылый. 

Aptitude,  Aptnese  (an'-ти-тьюд,  апт'- 
нес),  .S.  способность;  наклонность,  готов- 
ность; соответственность,  свойство. 

Aptotc  (ап'-тот),  S.  гра.ч.  несклоняемое 
имя. 

Арпя  (э'-пос),  S.  косатка  черная  [пти- 
ца]; апусъ  [ракообразное  . 

Аругеху  'а-пай'-рек-си),  s.  .чед.  пере- 
межка лихорадки. 

Apyrou<4  (й-пай'-рос),  adj.  xii.v.  огнеу- 
порный, несгараемый. 

Aqna  (э'-куа),  S.  вода;  —  for  lis,  s. 
кр-Ьпкая  водка; — marina,  .vuh.  аква- 
маринъ,  бериллъ;  —  regia,  царская 
водка: — tinta,  гравировка  крепкой  вод- 
кой; акватинта  >грав}(ура  ; — vita),  водка. 

AqneriHni(a-Kya'-pH-6M),  s.  аквар1умъ, 
собран1е  водяныхъ  животныхъ  и  расте- 
н1й. 

Aqnnriu.4  (г)-ку:/-ри-6с) ,  S.  аст^.  Водо- 
лей созвгьзди). 

Aquatic  (а-куат'-ик),  adj.  водяной. 

Aqueduct     (ак'-уИ-ДбКТ),    S.     ВОДОПрО- 

водъ;  анат.  протогл. 

Aqueous,  Aquosc   (э'-куИ-ОС,    а-куос'), 

adj.  водяпый,  водянистый. 

AquoousnoN.oi,     .%qnoMity      (э'-ЕуИ-UC- 

нес,  ii-куос'-и-  THj ,  s.  водяность. 


Aqnifcroue  (а-куиф'-е-рбс),  adj.  водо- 
носный. 

Aquiia  'а'-куи-ла),  s.  астр.  Орелъ  [сО' 
setbsdie]. 

Aquilae    nrbor      (э'-куи-ЛИ-ар-б6р],    S. 

смолистое   райское  дерево,  алоэвое  де- 
рево. 

Aquiiegia  (ак-уи-ледж'-и-а),  S.  бот. 
водосборъ,  го.1убки  [pacweHie]. 

.%quiiine  (ак-уи-ланн',  ак'-уи-лин) ,  adj. 
орлиный,  согнутый  на  подоб1е  клюва. 

Aquiion  |'ак'-уи-лон),  S.  аквилонъ,  бур- 
ный  сЬверный  вЬтеръ. 

А.  R.  сокр.  anno  regni,  годъ  царство- 
вашя. 

Ага  (э'-ра),  S.  астр.  Алтарь,  Жерт- 
венникъ  зозвпзд'ье) . 

Arabesque  (ар'-а-беск),  S.  арабески 
[архит.  украшенгя];  арабск1й  стиль. 

.%rabine  (ар'-а-бин  ,  S.  хгш.  растворя- 
ющаяся вь  вод*  камедь. 

Arable  (ар'-а-бл),  adj.  пахатный,  год- 
ный для  возд1;лыван{я. 

.%raciils  ар'-а-киз),  s.  бот.  земляной 
фисташковый  ор^хъ  ,  подземный  зави- 
лецъ. 

Arachneoiitcs  (ар-йк'-ни-о-ли-тиз),  S. 
ископаемыя  морск1я  ракообразныя  жн- 
вотныя. 

Arachnoid  (ар-ак'-но-ид),  .s.  зоол.  па- 
укообразные; adj.  анат.  паутинная  обо- 
лочка, плева. 

Aracii,  Arrack  (ар'-ак),  S.  аракъ,  ри- 
совая водка, 

Araneous  (а-рэ'-ни-ос),  adj.  похожей 
на  паутину. 

Aratory  (ар'-а-тор-и],  adj.  землед'Ьль- 
ческ1й. 

Arbaiist  (ар'-ба-лист) ,  s.  арбалетъ, 
лукъ,  самостр'Ьлъ. 

ArbaiiNtcr  (ар'-ба-лис-тер),  s.  cipi- 
локъ  изъ  лука. 

Arbiter  (ар'-би-тер),  S.  посредникъ, 
тpeтeйcкiй  судья;  неограниченный  вла- 
ститель. 

Arbitrable  ,'ар'-би-тра-бл),  adj.  оц-Ь- 
нимый,  определимый;  самопроизвольный. 

Arbitrage  (ар'-би-трэдж;,  S.  см.  Ar- 
bitration. 

Arbitrament  (ар-бит'-ра-мент),  s.-pi- 
fflenie,  приговоръ;  третейск1й  судъ;  сво- 
бодная воля. 

Arbitrarily  (ар'-би-трй-ри-ли),  adv. 
произвольно,  деспотически. 

Arbitrariness  (ар'-би-тра-ри-нес),  S. 
произволъ;  деспотизмъ. 

Arbitrary  (ар'-би-тра-ри',  adj  само- 
правный,  произвольный  ,  неограничен- 
ный. 
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Arbitrate  (ap'-6H-Tp3Ti,v.n.a.pimaTb 
третейскнмъ  судомъ;  решать. 

Arbitration  (ар-би-трэ'-шон),  s.  р^ше- 
Hie  третейскимъ  судомъ;  торг.  сравнен1е 
вексельныхъ  курсовъ. 

Arbitrator  (ар'-бн-трэ-т6р),  S.  см.  Ar- 
biter. 

Ariiitrcmcnt  (ар-бит'-ри-мент),  s.  pi- 
шен1е,  сделка. 

Arbor  (ар'-бор),  S.  дерево;  мех.  валъ, 
ось;  веретено. 

Arborary,  Arborcou.«,Arborous  (ар'- 

бо-ра-ри,   ар-бо'-ри-ос,  ар'-бо-рос),  adj. 
древесный. 

Arborcsccnce  (ар  -  бо  -  рес'-  сенс),  s. 
древовидный  узоръ  въ  камн-Ь. 

ArboroNcent  (ар-бо-рес'-сент),  adj. 
древовидный. 

Arboret  (ар'-бо-рет),  s.  деревцо;рощи- 
ца,  л'Ьсокъ. 

Arboriculture  (ар'-бо-ри-кол-чур),  S. 
разведен1е  деревьевъ,  лесоводство. 

ArboriNt  (ар'-бо-рист),  S.  Hsy^aroniiu 
древов4ден1е. 

Arborization  (ар-бо-ри-зэ'-шбн),  «.дре- 
вовидное изображеше  накамн^илииско- 
паемомъ. 

Arbour  ( ар'-бор) ,  S .  бесЬдка  изъ зелени, 
сводъ  изъ  деревьевъ. 

Arbuscie  (ар'  -  бос  -  сел),  s.  деревцо, 
кустъ. 

"  ArbuNcuiar  (ар  -  бос'-  кью  -  лар) ,   ad). 
кустарничный. 

Arbu.stuni  (ар-ббс'-том),  S.  плодовый 
садъ. 

Arbute  (ар-бьют'),  S.  земляничное  де- 
рево; ежовка;  1олокнянка. 

Arc  (арк),  S.  сводъ,  арка,  сгибъ;  дуга. 

Arcade  (ар-кэд'),  S.  сводъ,  аркада. 

Arcanum  (ар-кэ'-ном) ,  S.  тайна  (преим. 
изг  области  физическихд  науке  и  noAumii- 
ии] ;  ртутная  окпсь. 

Arc-boutant  (арк'-бу-тан),  S.  apxitm. 
откосная  подпорка. 

Arch  (арч),  S.  арка,  дуга,  кривизна 
свода,  сводъ;  а  triumphal — ,  тр1ум(1)аль- 
ныя  ворота;  the  starry — ,  звЬздный  небес- 
ный сводъ; — btittrcss,  откосная  подпорка; 
—  sUme ,  камень  свода ,  замковый  ка- 
мень [свода]; — wise,  adv.  на  пoдoбie  свода. 

Arch,  V.  а.  11.  строить  въ  форм'Ь  арокъ, 
сводить  своды,  гнуть  дугою;  the  (julf  t's 
arched  over  by  a  bridge,  черезъ  пропасть 
перекинуть  мостъ. 

Arch,  adj.  главный,  отборный,  перваго 
разряда,  архп  [частица,  прилагаемая  кг 
слова.\<!,  д.1я  выражешя  превосходной  сте- 
пени); tohkIh,  лукавый,  хитрый. 

Archaic,    Arcliaical    (ар'-КЭ-ИК, — П- 


кал;,  adj.  обветшалый,  вышедш1й  изъ  упо- 
треблен1я. 

Arciiaiein  (ар'-кэ-изм),  S.  архаизмъ, 
обветшалый  оборотъ  р^чи. 

Arciian$(ci  (арк'-эн-джел)  ,8.архангелъ. 

Archani^eiic  (арк-ан-джел'-ик),  adj. 
архаигельск1й. 

Archbeacon  (арч-би'-кон),  S.  Главный 
маякъ. 

Archbishop  (арч-биш'-оп),8.  apxiCHHC- 
копъ. 

Arciibishopric  (арч  -  биш'-  оп-рик),  S. 
арх1епископская  епарх1я,  apxienncKon- 
ство. 

Archbotcher  (арч-бот'-чер) ,  S.  кро- 
пальщикъ,  пачкунъ. 

Arcb-butier  (арч-ббт'-лер),  s.  оберъ- 
мундшенкъ. 

Arcli-chanibcrlain  (арЧ-ЧЭМ'-ббр-лен) , 

S.  оберъ-камергеръ. 

Arch-chantor  (арч-чан'-тер),  S.  глав- 
ный п'Ьвч1й  въ  соборе. 

Archciianceiior  (арч-чан'-сел-лбр),  S. 
велик!й  канцлеръ. 

Archdeacon  (арч-ди'-кн) ,  S.  архид1а- 
конъ. 

Archdeaconry  (арч-ди'-кн-ри)  ,s.  архи- 
д1аконская  епарх1я. 

Arclideaconship  (арч-ди'-кн-ШИп),  S. 
архид1аконство. 

Archducai  (арч-дью'-ка.1},  adj.  эрцгер- 
цогск1й. 

Archduchess  (арч-дбч'-ес),  *.  эрцгер- 
цогиня. 

Arciiduchy  (арч-доч'-и),  S.  эрцгерцог- 
ство. 

Archduke  (арч-дьюк'),  S.  эрцгерцогъ. 

Archdukedom  (арч-дьюк'-дбм),  S.  эрц- 
герцогство. 

Arched  (ар'-чд),  adj.  сделанный  въ 
вид-Ь  свода,  выгнутый  въ  дугу. 

Archenemy  (арч-ен'-и-ми),  S.  гдавный 
врагъ;  сатана. 

Archeoio^icai  (ар-ки-о-лодж'-и-кал) , 
adj.  археологическ1й. 

Arciicoiogy  (ар-ки-ол'-о-джи),  S.  архе- 
олог1я,  наука  о  древностяхъ. 

Archer  (арч'-ер).  S.  CTpijoKb  изъ 
лука. 

Archery  (арч'-ер-и),  S.  стр'Ьлян1е  изъ 
лука. 

Arches  -  court  (арч'-ез-корт),  S.  ROH- 
систор1я  [es  Анг.пи]. 

Arciietypai  (ар'-ки-тай-пал),  odj.  ори- 
гинальный, подлинный. 

Archetype  (ар'-ки-тайп),8.оригиналь, 
образецъ,  модель. 

Archeus  (ар-ки'-бс),  s.  хнм.  и  мед, 
архсй.  начало  жизни. 
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Archfcion  (арч-фе'-лбн),  s.  главный 
внновникъ,  сатана. 

Archfiend  ('арч-финд'),  s.  князь  тмы, 
врагъ. 

Archfoe  :арч-фо'),  S.  врагъ  рода  чело- 
в^ческаго. 

Archicai  (арк'-и-кал),  adj.  первона- 
чальный, главный. 

Archidiaconai  (ар-ки-дай-ак'-о-нал) , 
дг?;'.  архпд1аконск1й. 

.4rchicpiscopttcy  (ар-ки-еп-ис'-ко-пэ- 
си;,  S.  apxienncKoncTBO. 

ArcbiepLscopai  fap-ки-еп-ис'-ко-пал), 
adj.  apxienHCKOucKifi. 

.%rciili,  Arciilllu  iap'-чил),  s.  лакму- 
совый ягель  (растете). 

Archimandrite  (ар-ки-манд'-рит) ,  s. 
архимандритъ. 

Archipelago  (ар-ки-пел'-а-го),  s.  ap- 
хипелагъ. 

.%rciiitcct  (ар' -  ки  -  тект),  s.  архитек- 
торъ,  зодч1й;  виновникъ,  творецъ. 

Architectonic  (ар-ки-тек-тон'-ик) ,  adj. 
зодческ1й. 

Archltectonic.4  (ар-кн-тек-тон'-икс),8. 
зодчество,  строительное  искуство. 

.%rcliitectonographcr  :ар-ки-тек-то- 
ног'-ра-фер),  S.  оппсыЕан)щ1й  строен1я, 
здан1я. 

Architecture  (ар '-  ки  -  тек  -  чьюр) ,  s. 
зодчество,  архитектура. 

Architrave  (ар'-ки-трэв),  ad),  арх. 
архитравъ  (та  часть  es  колоннадп,  ко- 
ViopaH  соедгшяете  ко.юнны). 

Archival   арк'-и-вал;,  adj.  архивный. 

Archivault,  Arcliivolt  ар'-ки-волт),8. 
арх.  внутреннее  очертан{е  арки;  архи- 
вольтъ,  наличннкъ. 

Archives  (ар'-кайвз,  ар'-кивз),  s.  pi. 
архивъ. 

Archivist  (ар'  -  ки  -  вист),  S.  архива- 
piycb. 

Archiikc  (арч'-лайк),  adj.  дугообраз- 
ный, на  подоб1е  свода. 

Archly  (арч'-ли),  adv.  лукаво, насмеш- 
ливо. 

Archness  (арч'-нес)  ,s. насмешливость, 
острота. 

Archphilosopher  (арч-фи-лос'-о-фер) , 
S.  глава  филосовской  школы. 

Archpontirr  ^арч-пон'-тиф),  S.  верхов- 
ный первосвяш;енникъ. 

Archprciatc  (арч-при'-лат',  S.  с.ч. 
Archbishop. 

Archpresbyter,Archpriest'ap4-npec'- 
би-тер,  арч'-прист),  s.  протопопъ,  прото- 
iepeft. 

Archpriestiiood  (арч'-прист-худ),  S. 
npoToiepeficKoe  зван1е. 


Archprimato  (арч-прай'-мэт),  S.  apxi- 
епископъ,  примасъ. 

Archy  (арч'-и),  adj.  въ  форм*  арки, 
свода. 

Arctation,  Arctitude  (арк  -  тэ'  -  шбн, 
(арк'-ти-тьюд).8.л<е(?.  съужен1е  [прохода]. 

Arctic  (арк'-тик),  adj.  teotp.  арктиче- 
ск1н, северный. 

.%rctopiiyiax  (арк-то'-фи-лакс) ,  s.acmp. 
Волопасъ  [cosemdie] . 

Arctos,  Arctas  ^арк'-тос),  s.  астр. 
Большая  и  Малая  Медведицы 'со.збп..зб?(я). 

Arcturus  'арк-тью'-рос;,  s.acffijjj.ApK- 
турусъ  [звпзда  первой  величины). 

Arcuate  (ар'-кью-эт) ,  adj.  согнутый 
дугой. 

Arcuation  (ар-кью-э'-ш6н),  s.  сгибъ 
аркп. 

Arcnbaiist  (ар'-кью-ба-лист) ,  s.  дукъ, 
арбалетъ. 

Arcubalister  (ар-кью-бйл'-ис-тер) ,  s. 
стр4локъ  изъ  арбалета. 

Ardea  1  ар'-ди-а) , в.зоол.  цапля  и  друг1я 
длинноносыя  бо.чотныя  птицы. 

Ardency  (ар'-ден-си),  s.  зной,  жаръ; 
пылкость,  рвен1е. 

Ardent  ар'-дент),  а(?;.горяч1й,пылк1й; 
ревностный;  — 1у,  adv.  пылко,  усердно, 
съ  усерд1емъ. 

Ardentness  (ар'-дент-нес),  S.  жаръ, 
рвен1е. 

Ardeoia  (ар'-ди-о-ла),  в.чепура  [бгьлая 
xox.^amaя  цапля). 

.«rders  (ар'-дирз).  S.  паръ,  паровое 
поле,  зклежь,  перелогъ. 

Ard«»r  ^ар'-дор),8.  зной, жаръ;  усерд1е, 
пылъ, увлечен1е. 

Arduous  (ар'  -  дью  -  ос),  adj.  крутой; 
трудный;  — 1у,  adv.  съ  трудомъ. 

Arduou.sness  (ар'-дью-ос-нес) ,  S.  кру- 
тость,  трудность. 

Are  (ар),  pres.  отъ  to  Be. 

Area  (э'-ри-а),5.  плоская  поверхность, 
открытое  место,  дворъ,  арена;  геом.  пло- 
щадь;  мед.  плешивость. 

Aread  (а-рид'],  V.  а.  уст.  советовать, 
направлять. 

Агеса, Агес  (а-рек'-aj ,s.  арека,капуст- 
ная  пальма. 

Агеек  (э-рик'),  adv.  въ  поту. 

Arefaction  (ар-и-фак'-ш6н),5.  cyшeнie, 
высыхан1е. 

Arefy  (ар'-и-фай),  V.  а.  сушить. 

Arena  (а-рн'-на),  S.  арена, ристалище; 
место  усыпанное  пескомъ;  поприще;  .чед. 
мочевой  песокъ. 

Arenaceous,  Arenose.  Arenons  (ар- 
и-нэ'-шос,  а-рп-нос',  ар'-п-нос),  adj.  пес- 
чаный. 
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Arenation  (а-ре-нэ'-шбн) ,  s.  мед.'песоч- 

ная  ванна. 
Arvndator  (а-рен-дэ'-т6р),   s.  аренда 

торъ. 

Arenaious  (а-рень'-ю-лос),  adj.  песча- 
нистый. 

Areola  (а-ри'-о-ла) ,  s.  радужный  кругъ; 
ореолъ;  анат.  румянце. 

Areometer  (а-ри-ом'-и-тер),  S.  арео- 
метръ,  я;идком4ръ. 

Areopagiie  (э-ри-оп'-а-джаит)  ,s. арео- 
пагитъ,  судья  у  Аеинянъ. 

AreopagUic  (э-рп-ОП-а-ДЖИТ -ИВ),  йй]. 

принадлежащ1й  къ  ареопагу. 
Арео|»аки8(э-ри-оп'-а-гос),8.ареопагъ, 

высшее  судилище  въ  Аеинахъ. 

Areotie  (э-ри-от'-ик),  adj.  мед.  пото- 
гонный. 

Argai  (ар'-гал),  S.  винный  камень. 

Arsent  (ар'-джент),  s.  серебро;  adj. 
серебряный,  серебристый. 

Ari^entai  (ар'-джен-тал),  adj.  содержа- 
mift  въ  себ*  серебро;  серебристый. 

Argeniate  (ар'-джен-тэт),  S.  ХИМ.  се- 
реброкислая  соль. 

ArKentution  (ар-джен-тэ'-шон) ,  s.  по- 
серебрен1е;  посеребреная  работа. 

Argentic  (ар-джен'-тик),  adj.  сереб- 
ристый;—ac?d,  окись  серебра. 

Argentiferou-s  (ар-джен-тиф'-и-рбс) , 
adj.  среброносный,  среброродный. 

Argentine  (ар'-джен-тайн) ,  adj.  подоб- 
ный серебру;  звучащ!Й  какъ  серебро. 

Argcntry  (ар'-джен-три),  s.  ycvi.  се- 
ребро, серебряная  посуда. 

Агки  (ар'-джид),  S.  глина. 

Argillaeeous,Arsillou8  fap-ДЖИЛ-ЛЭ'- 
шбс,  ар-джил'-л6с),  adj.  глинистый. 
Аг81111Гегои»(ар-джил-лиф'-е-рбс), adj. 

глиноносный. 

Argillitc  (ар'-джил-айт),  s.  .мин.  гли- 
нистый слапецъ. 

ArglHocaleite  (ар-Джил-ло-кал  -сайт) , 
S.  известковая  земля  съ  примесью  боль- 
шаго  количества  глины.  ^ 

Аг8111оп1игие(ар-джил-ло-мы;  -раит) , 
S.  соединеше  кремнезема,  адлюмишя  и 
извести. 

Argo  (ap'-ro),s.acmp.  Корабль  Аргосъ 

{созвпзд1е) . 
Агко1  (ар'-гол),5.а:г1ле. винный  камень. 

Argonauta   fap-го-на'у-та),   S.    арго- 
павтъ,  ботикъ  бумал;ный  [моллюст]. 
Argosy  (ар'-го-си),8.  большое  торговое 

судно. 

Arguation  (ар-гью-э  -шон) ,  S.  см.  АГ gu- 
monlalion. 

Argue  (ар'-гью),  V.  п.  умствовать,  раа- 
суждать;  доказывать,  приводить  доводы, 


делать  заключен1е;  he  argued  thus,  онъ 
разсуждалъ  такъ;  to— m  favour  of  или 
against  a  measure,  приводить  доводы  за 
или  противъ  м^зры;  to— from  sound  princi- 
ples, from  false  principles,  разсуждать  на 
здравыхъ,  на  ложныхъ  основашяхъ;  | 
разсматривать, разбирать;  let  us — wilhout 
disputing,  будемте  разбирать,  а  не  спо- 
рить; ||it.  а.  защищать;  (/le  cawse  was  well 
argued,  Д'Ьло  было  хорошо  защищаемо;  j 
доказывать;  such  an  action  argues  a  bad 
heart,  такой  поступокъ  доказываетъ  дур- 
ное сердце; li убеждать,  разубеждать  до- 
водами; they  argued  htm  into  a  belief  of  his 
infallibility,  его  убедили  въ  его  непогре- 
шимости; Ле  was  argued  out  of  his  obstinaci/, 
его  убедили  оставить  его  упрямство;] 
уст.  обвинять. 

Argtier  (ар'-гью-ер),  s.  умствователь, 
спорщикъ,  гоБОрунъ. 

Argufy  (ар'-гью-фай),  v.  11. доказывать, 
выводить  сл'Ьдств1е. 

Arguing  (ар'-гью-инг),  S.  приведете 
доводовъ,  доказательствъ;  умствоваше, 
разсужден1е. 

Argument  (ар'-гью- мент\  s.  доводъ^, 
доказательство;  спорь;  предметъ,  кратый 
обзоръ,  содержаше  pi4H,co4HHeHifl;npH- 
знакъ,  примата. 

Argument  (ар-гью-мент'),  v.  а.  уст. 
сл(.  Argue. 

Argumentai  (ар-гью-мен  -тал)  ,  ай}. 
доказательный. 

Argumentation  (ар-гью-мен-тэ'-шбн) , 
S.  приведен1е  доводовъ. 

Argumentative  (ар-гью-мен'-та-тив) , 
adj.  доказательный;  доказывающ1й;  — ly, 
adv.  доказательно. 

Argumcntizc  (ар'-гью-мен-тайз),  v.  а. 
уст.  см.  Argue. 

Argu.s  (ар'-гбс),  S.  бдительный  стражъ; 
зоол.  аргусъ  [тпица  гш  семейства  фа- 
затвыхе);  аргусъ  [pods  бабочки);  ужовка 
[раковина];  сЬддянка  [рыба]. 

Argute  (ар-гьют') ,  adj.  р'Ьзк1й;  тонюй, 
острый,  хитрый. 

Argutite  (ар-гью'-чи-и) ,  S.  выражеше^ 
имеющее  заднюю  мысль. 

АПа  Сэ'-ри-а),   S.  ар1я,  музыкальная 

Ariadne  (а -ри- йд'-ни^,  S.  Ар1адна 
(звгьзда  es  созвгьзд1и  Bmmt,s). 

Ariani»<m  (э'-рп-ан-изм)  ,5.учеше  Ар1я. 

Arid  (ар'-ид),  adj.  безводный,  сухой; 
безплодный.  ^ 

Aridity  (а-рид'-и-тн),  S.  засуха,  оез 
плодность;  сухость;  худ'Ьше,  чахлость. 

Aridness  (а-рид'-нес),  s.  засуха,  без 
плодность. 
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Aridura  (а-ридь'-ю-ра),5.  мед.  сухота, 
сухотка. 

Aries  (э'-ри-ез),8.  аощ).  Овенъ  [еозвтьз- 
die] . 

Arietation  (a-pafi-и-тэ'-шон),  s.  тол- 
ч  >къ,  ударъ  тараноыъ. 

Aright  (a-panT'),adi'.  прямо; исправно, 
хорошо;  здраво;  io  make — ,  приноровить; 
to  make  а  horse  carry  himsel{ — ,  выезжать 
лошадь;  to  set — ,  выпрямлять,  исправ- 
лять; библ.  очистить  {сердце). 

Aril,  Ariiius  (ар'-ил,  а-рил'-лбс) ,  s. 
шелуха;  плева. 

Ariiiatcd,  Ariiied  (ар'-ил-лэ-тед,  ар'- 
илд) , adj.  HMirontiu  плеву;  покрытый  кожи- 
дей,  шелухой. 

Arioiation  (э-ри-о-лэ'-шбн),  S.  предв^- 
1цан1е,  гадаи1е,  ворожба. 

Arise  (а-райз'),  I'.  п.  {arose,  arisen), 
вставать,  возстать ,  подыматься,  вос- 
ходить; происходить;  воскресать;  см. 
Rise. 

Arista  (а-рпс'-та),  S.  бот.  ость  [д.тн- 
пие  усы,  выходящее  изъ  ко.госа  тъкапюрыхп 
з.гаковб  . 

Aristarchus  {iip-ис-тарк'-ос),  S.  арп- 
стархъ,  CTporiu  крптикъ. 

Aristocracy  fa-рис-ток'-ра-сн' ,  s.  арп- 
С10крат1я:  знатные  родомъ. 

Aristocrat  (ар'-ист-о-крат) ,  s.  ари- 
стократъ. 

Arlstocrt.tic,  Arlstoeratical  (а-рис- 
ток-рат'-ик, — крат'-и-кал),  aiij.  арнсто- 
кратическ1й. 

AristocraticallT  ( а  -  рпст  -  О  -  крат'  -п- 
ка.1-ли),  adv.  аристократически. 

Aristoioeby  а-рис-тол'-о-кИ;,  s-.  бот. 
зм4ииый  корень  ,  кокорнпкъ  ,  кирга- 
зонъ. 

Arithmetic  (а-рисз'-ми-тик),  s.  арие- 
метика. 

.Arithmetical  (а-рисз-мет'-и-кЗл),  adj. 
аривметическ1й;  —  1у,  adv.  ариемети- 
ч&ски. 

Arithmetician  ^а-рисз-ми-тиш'-ан) ,  S. 
ариеметикъ. 

Arithmomancy  (а-рисз-Мо'-МЙН-СИ),  S. 

гадан1е  по  числамъ. 

Ark  (арк),  S.  кивотъ;  ковчегъ; — of  the 
covenani ,  the  holy — ,  the  —  of  the  Lord, 
Еивотъ  завета  Господня. 

Arkitc  fap'-кайт;,  s.  пребывавш1и  въ 
ковчег!  Ноя. 

Arm  (арм),  S.  рука  [oms  плеча  до  ки- 
сти,; to  icalk — m — ,  идти  подъ  руку;  1о 
look  on  icith  folded  arms,  with  one's  arms 
across,  смотреть  сложа  руки,  быть  празд- 
нынъ  зрптелемъ;  to  receive  one  with  open 
arms,  принять  съ  распростертыми  объ- 


ят1ями,  радушно;  to  be  one's  right — ,  быть 
правою  рукою  у  кою,  быть  главнымъ  по- 
мощникомъ;  to  keep  al — 's  length,at — 's  end, 
держать  наразстояши;&1/  strength  of  arms, 
руками,  при  помощи  ■р\къ;\\фиг.  сила, 
власть;  the  secular — ,  св4тская  власть; |j 
an — of  the  sea,  рукавъ  моря;'Ле — of  a  tree, 
BiiTBb,  сукъ  дерева; — of  a  knee,  мор.  в^твь 
кницы; — of  an  oar,  валёкъ  весла;  arm- 
chair, кресло; — hole, — pit,  подмышка. 

Arm,  s.  оруж1е;  a  fire-arm  .огнестрель- 
ное оруж1е;  to  take  tip  arms,  взяться  за 
оруж1е;  to  lay  down  one's  arms,  положить 
оруж1е,  сдаться;  to  beat  to  arms,  бить 
тревогу;  to  advance  arms,  Д'Ьлать  на  кара- 
уль: to  get  under  arms,  взяться  за  оруяпе; 
to  crder  arms,  держать  ружье  у  ноги;  pile 
of  arnbs,  ружейная  пирамида;  to  pile  arms, 
ставить  ружья  въ  козлы;  to  present  arms, 
отдавать  честь ;  side-arms  ,  пушечная 
принадлежность,  холодное  оруж1е;  slop 
arms,  ружье  вольно,  на  правое  плечо; 
support  arms,  на  руку!  trail  arms,  нодъ 
прпкладъ!  ground  arms!  ружье  къ  nori! 
order  arms!  стоять  вольно!  recover  arms'. 
на  плечо!  stand  to  your  arms!  unpile  arms! 
разбирать  ружья!  ij — s,s.  pi.  военныя  дМ- 
ств1я;  a  cessation  of  arms,  прекращен1е 
военныхъ  д■Ьйcтвiu;|larm,  arml  to  armsl 
interj.  къ  оруж1ю! 

Arms,  s.  pi.  герскл.  гербъ;  canting  или 
vocal  arms,  гербъ,  изображающ1й  фамиль- 
ное имя. 

Arm,  V.  а.  вооружать;  v.  п.  воору- 
жаться, браться  за  оруж1е. 

Armada  (ар-мэ'-да),  S.  вооруженный 
флотъ. 

Armadillo  'ар-ма-дил'-до),  s.  броне- 
носецъ  [млекопитающееся) . 

Armament  (ар'-ма-мент),  S.  вооруже- 
Hie  (о  кораблть) . 

Armamentary  (ар-ма-мен'-та-ри),  S. 
арсеналъ. 

Arman  (ар'-ман),  S.  пойло,  придаюш,ее 
лошадямъ  аппетитъ  и  силу. 

Armature  'ар'-ма-чур),8.  военные  сна- 
ряды; BOHHCKie  доспехи;  бодецъ,  шпоры 
[у  тътуха);  железная  оправа  [магнп- 
та]. 

Armed  (ар'-мд),  adj.  вооруженный. 

Armed,  adj-  им-Ьющш  руки;  а  one — 
man,  однорук1й. 

Armentose  /ар-мен-тоз'],  adj.  уст. 
изобилующ1й  скотомъ. 

Armful  (арм'-фул),  S.  охапка. 
Armiger  (ар'-мидж-ер) ,  S.  оруженосецъ; 
носяп1,1й  оруж1е. 

Armigerous  (ар-мидж'-вр-Ьс) ,  adj.  но- 
сятй  оруж1е. 
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APiMiUar>(ap'-MH.i-.ia-pn),rt(ij. — sphere, 
армилярная  сфера,  круги  небеснаго 
свода. 

Armiiiatfed  (ар'-мил-лэ-тед) ,  adj.  вося- 
щiй  нарукавники. 

Arming  (ар'-минг)  ,8.вооружен1е,опра- 
ва  жел4зомъ,  воииск1е  доспЬхи. 

Armipotence  (ар-мип'-о-тенс),5.  воен- 
ная   сила. 

Armipotcnt  (ар-мип'-о-тент),  ав].  во- 
инственный, мощный. 

Apniisoiious(ap-MHc'-o-Hoc), adj.  гремя- 
щ1й  оруяаемъ. 

Armistice  (ар'-ми-стис),  s.  перемир1е. 

Armless (арм'-лес), adj.  безруый;  безъ 
ору ял я. 

Armlet  (арм'-лет),  S.  нарукавникъ;  за- 
пястье; геогр.  небольшой  морской  рукавъ. 

Armorer,  Armourer  (ар'-мор-ср),  S. 
оружейный  мастеръ;  оруженосецъ;  мор. 
артиллер1йск1й  унтеръ-офицеръ,  смотря- 
щ1й   за  исправностью  оружхя. 

Armorial  (ар-мо'-ри-ал),  adj'.  гербо- 
вый; герадьдическ1й. 

Armorist  (ар'-мор-ист),  S.  знатокъ  ге- 
ральдики; геродьдъ. 

Armory  (ар'-мор-и),  S.  оружейный  ма- 
газинъ,  арсеналъ;  латы, доспехи;  гербъ; 
book  of — ,  гербовая  книга,  гербовникъ. 

Armour  (ар'-мОр),  S.  оборонительное 
оруж1е,  латы,  досп'Ьхи,  броня;  мор.  top — , 
марсовыя  сЬтки; — b  е  а  г  е  г,  s.  оружено- 
сецъ 

Armour-clad  (ар'-мбр-клад),  s.  и  adj'. 
мор.  броненосецъ  [кораб.гь];  ианцырный, 
броненосный  {кораб.1ь). 

Army  (ар'-ми),  S.  войско,  арм1я,  рать; 
военныя  силы;  толпа,  стая;  а  land — ,  а 
naval  — ,  сухопутныя,  морск1я  военныя 
силы. 

Arnica  (ар'-ни-ка),  S.  баранья  трава 
[растете] . 

Arnottoi  Annotto 


ар  -нот-то,1 ,  Sv  ор- 
пахучее  начало, 


леанъ  [краска). 

Aroma  (а-ро'-ма 
благовон1е. 

Aromatic,  Aromatlcal  (ар-О-мат'-ИК,' 
и-кал),  adj.  пахуч1й,  душистый. 

Aroniatics  (ар-о-мат'-икс),  s.   благО' 
вопное  вещество. 

Aromatizution  (ар-о-мат-и-зэ'-ш6н),  S 
ирипрсапа  ароматами. 

Aroniutize  (ар-о'-ма-тайз),  v.  а.  при 
правлять  ароматами. 

Aroiiiatixer  (ар-о'-ма-тай-зер),  s.  да 
ющiй,  сообщающ1й  благовон1е. 

AromatouM  (ii-po'-Mii-TOc),   adj.  содер 
жaщiй  въ  себ'Ь  ароматъ,  благовонный. 

Aroph  (ар'-оф),  S.  ша({>раиъ  'растете) 


Arose  (а-роз'),  j»re?.  отъ  (о  Arise. 

Around  (а-ра'унд) ,  adv.  и  prep,  вокругъ, 
кругомъ. 

Arouse  (а-ра'уз),  V.  а.  возбуждать; 
разбудить. 

Arow  (а-ро'о),  adi).  на  ряду,рядомь;по 
очереди. 

Aroynt  (а-ро'йнт),  inter,  прочь!  на- 
задъ! 

Arpeggio  (ар-педж'-и-о),  s.  муз.  ар- 
педж1о. 

Arpent  (ар'-пент),  S.  десятина  [зе.ч- 
ли). 

Arpentator  (ар-пен-тэ'-тбр),  S.  земле- 
м^ръ,  межевщикъ. 

Arqucbusado  (ар'-куи-б6с-эд) ,  S.  при- 
мочка  для  ранъ,  сд'Ьланныхъ  огнестр'Ьль- 
нымъ  оруж1емъ;  пищальный  выстр'Ьлъ. 

Arquebusc  (ар'-куи-бос),  S.  пищаль, 
самопалъ;  ружье. 

Arquebu.sier  (ар-куи-б6с-пр'),  S.  во- 
оруженный пищалью;  д'1лающ1й  пищали. 

Arraciico  (ар-ра'-ши),  S.  герал.  обна- 
женный (о  корняхб  деревьев^). 

Arrack,  S.  СИ.  А  гаек. 

Arraign  (ар-рэн'),  г.  а.  представлять 
предъ  судомъ,  обвинять,  доносить;  изслЬ- 
довать  д4ло,  составить  обвинен1е;  s.  об- 
BHHenie. 

Arraigning,  Arraignment  (ар-рэ'- 
нинг, — рэн'-мент),8.  пpeдcтaвлeнie  предъ 
судомъ;  обвинен1е;  донесен1е. 

Arrange  (ар-рэндж'),  v.  а.устроивать, 
приводить  въ  порядокъ;  приготовить;  v. 
п.  уговориться;  разсчитаться. 

Arrangement  (ар  -  рэндж'- мент),  S. 
распоряжен1е;  порядокъ,  система,  клас- 
сификахця;  сделка,  соглашен1е. 

Arranger  (ар-рэн'-джер),  s.  распоря- 
дитель, приводящ1й  въ  порядокъ. 

Arrant  (ар'-рант),  adj.  настоящ1п, 
известный,  записной,  отъявленный;  an — 
fool,  набитый  дуракъ; — 1у, ado.  отъявлен- 
но; безстыдно. 

Arras  (ар'-рас),  S.  обои,  тканыя  шпа- 
леры. 

Array  (ар-рэ'),  S.  строй,  боевой  поря- 
докъ; облачен1е,  нарядъ;  составлен!е 
списка. 

Array,  V.  а.  устроивать,  строить,  ста- 
вить въ  порядокъ;  наряжать,  облачать; 
составлять   списокъ   присяжпыхъ. 

Arrayed  (ар-рэ'-ед),  adj.  облаченный, 
одетый. 

Array ers  (ар-рэ'-ерз),  S.  р1.уст.ли1хл, 
назначенныя  для  сформирован1я  и  обу- 
чен1я  ополчен1я. 

Arrear  (ар-рир'),  adv.  сзади;  tobein — , 
отставать. 
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Arrears  (ар-рирз'),  s.  p/.  недоимочныя 
деньги;  недоимка;  запоздалая  работа; 
просрочка. 

Arrentation  ;ар-рен-тэ'-ш6н),  S.  за- 
арендовате. 

Arrest  (ар -реет'),  V.  а.  задержать, 
остановить;  арестовать,  взять  подъ  ка- 
рауль. 

Arrest,  S.  арестъ,  заточен1е;  наложе- 
Hie  запрещешя,  конфнскац1я;приговоръ; 
close — ,  CTporiu  арестъ. 

Arrestation  (ар-рес-тэ'-шбн),8.  задер- 
жан1е,  арестован1е. 

Arrester,  Arrestor  iip-pec'-TOp),  S.  ПО 

просьбе  кого  налагается  арестъ,  запре- 
щете. 

Arret  (ар-рет'),  S.  noBe.TbHie,  указъ; 
V.  а.  уст.  назначать,  распределять. 

Arretted, adj. подсудимый, обвиняемый. 

Arride  'ар-райд'),  V.  а.  подсм^ивать; 
усмехаться. 

Arrierc  -  Ьап(ар-рир'-бан),5.призывъ 
дворянства  на  войну;  —  fee, — fief,  s. 
ленъ,  завпсящ1й  отъ  другаго  лена; — vas- 
sal, S.  подданный  другаго  вассала. 

Arrfghted  [ар-рай'-тед),  adj.  исправ- 
ленный. 

Arrival  (ар-рай'-вал),  s.  пр1'Ьздъ,  при- 
быт1е,  прнплыт1е;  достижен1е. 

Arrivancc  (ар-рай'-ванс),8. прибываю- 
щее общество. 

Arrive  'ар-райв'),  V.  п.  а.  приходить, 
прибывать,  приплывать;  доходить,  дости- 
гать; случаться. 

Arrodc  (ар-род'),  v.a.  грызть,  глодать. 

Arrogance,  Arrogancy  ар'-ро-ганс,— 
си),  S.  высокомЬр1е,  надменность. 

Arrosant(ap'-po-raHTi,  а([;.надменный: 
— |у,  adv.  надменно. 

Arrogate  (ар'-ро-гэт),  V.  а.  присвои- 
вать,  приписывать  себе. 

Arrogation  'ар-ро-гэ'-шон) ,  S.  при- 
cBoenie. 

Arrondisnient  (ар-рон'-двс-мент),  S. 
округь. 

Arrosion  'ар-ро'-ж6н),  ."!.обгладыван1е. 

Arrow  fap'-oj,  s.  стр-Ьла;  adj.  стре- 
лочный; as  straight  as  an — ,  прямой  какъ 
стрела;  —  head.  s.  оконечность  стре- 
лы; стр^льная  трава;  —  headed  ,  adj. 
бот.  и  анат.  клинообразный;  —  root, 
S.  арро-рутъ  {.мука/,  —  shaped,  adj.  бот. 
стреловидный;  —  wood,  s.  гордовина 
[depeew] . 

Arrowy  (ар'-о-и),  adj.  какъ  стрела; 
стрелообразный; — shoicer,  градъ  стрелъ. 

Arse  (аре  ,  S.  задница;  — foo  t,  s.  га- 
гара [птица];  — smart,  бот.  поче- 
чуйная трава. 


Arsenal  (ар'  -  се  -  нал),  s.  арсеналъ; 
оружейный  дворъ. 

Arseniate  (ар-си'-ни-эт),  S.  мышьяково- 
кислая  соль. 

Arsenic  (ар'-сен-ик),  s.  мышьякъ,  ар- 
сеникъ. 

Arsenical  (ар-сен'-и-кал),  adj.  мышь- 
яковый. 

Arsenicate  (ар-сен'-и-кэт),  V.  а.  ме- 
шать съ  мышьякомъ. 

Arsenious  (ар-си'-ни-Ьс),  adj.  заклю- 
чающ1й  въ  себе  мышьякъ,  мышьяковый. 

Arsenite  (ap(j'-HHT)  J  s.  хи.м.  мышьяково- 
киелая  соль. 

Arson  (ар'-сн),  S.  юр.  поджогъ. 

Art  (арт),  S.  искуство,  художество; 
хитрость,  коварство;  the  black — ,  черно- 
книж1е, черная  маг1я; — в,8.р1.или  fine — , 
изящныя  искуства;  liberal  или  polite — , 
евободныя  искуства. 

Art,  pres.  отъ  (о  Be. 

Artemisia  (ар-те-миз'-иа),  s.6om.  чер- 
нобыльникъ. 

Arterial  (ар-ти'-ри-ал),  adj.  артерь 
альный,  жильный. 

Arteriology  (ар-ти-рн-ол'-о-джи;,  s. 
apтepioлoгiя. 

.%rteriotomy  (ар-ти-ри-ох'-о-ми),  S. 
вскрыт1е  артер1и. 

Artery  (ар'-т6р-и  .  S.  артер1я. 

Artesian  (ар-ти'-зи-ан),  adj.  артез!- 
анск1й;  — icelL  s.  артез1анск1й  колодезь. 

Artful  (арт'-фул;,  adj.  артнстическ1й; 
искуственный;  хитрый,  коварный,  лука- 
вый;— 1у,  adv.  артистически;  искуствен- 
но;  хитро,  коварно,  лукаво. 

Artfulness  арт'-фул-нес  ,  s.  искуство, 
ловкость;  хитрость,  лукавство. 

Artliritic,  Artbritical  (ар-езрит'-ик, 
— езри'-ти-кал),  adj.  мед.  подагричесюй, 
ломотный. 

Arthritis  (ар'-сзраи-тис),  s.  ломота  въ 
суетавахъ,  подагра. 

Arthron,  Arthrosis  (ар'-сзрон,  ар- 
сзро'-спс),  S.  анат.  членосоединен1е,  со- 
членен1е. 

Artichoke  fap'-ти-шок),  S.  артишокъ; 
adj.  артишочный;  Jenisalem  — ,  земляная 
груша. 

Artie  ар'-тик),  adj.  арктическ1й,  се- 
верный, полярный. 

Article  fap'-ти-кл),  s.  статья,  ycioeie, 
уставъ;  еуставъ,  колено;  пунктъ,  пред- 
метъ,  часть;  товаръ,  матерьялъ;  грам. 
членъ. 

Article,  V.  а.  изъяснять  обстоятель- 
но, по  статьямъ  ;  определять  къ  ме- 
сту, отдавать  въ  учен1е;  приводить  обви- 
нительные пункты;  to  be — ({  against,  быть 
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обвиняему;!!^.  11.  договариваться,  услов- 
ливаться. 

Articiiittr  (ар-тикь'-ю-дар) ,  adj.  су- 
ставный. 

Ariicuiatv  (ар  -  тикь'-  ю  -  лэт),  v.  а. 
явственно  произносить ;  сочленяться 
суставами;  adj.  явственный,  внятный; 
бот.  коленчатый,  суставчатый; — 1у,  adv. 
явственно,  внятно. 

Artlculateness  (ар-тикь'-ю-лэт-нес) ,  S. 
внятность,  ясность. 

Ardcaiutlon  (ар-тиць-ю-лэ'-шон),  s. 
лроизношенге;  согласован1е;  суставъ, 
колено;  бот.  сочленен1е. 

Artirfcu  {ар'  -  ти  -  фис),  S.  искуство; 
прод4лка,  хитрость. 

Artificer  (ар-тиф'-и-сер),  s.  ремеслен- 
никъ,  мастеровой; Цвйновникъ; — ofhisoivn 
fortune,  виновникъ,  причина  своего  сча- 
ст1я; — of  fraud  или  lies,  плутъ,  лгунъ;]] 
лаборатористъ,  фейерверкеръ. 

Artiricial  (ар-тн-фиш'-ал),«с1;.  искуст- 
венный  ;  поддельный;  —  1у,  adv.  иску- 
ственно. 

Artificiality  (ар-ти-фиш-и-ал'-и-ти), 
S.  см.  Аг tificialness. 

Artiriciainuss  (ар-ти-фиш'-ал-нес],  s. 
искуственность. 

Artiricions  (ар-ти-фиш'-ос),  ad},  уст. 
см.  Artificial. 

Artillery  (ар-тил'-лбр-и),  S.  артилле- 
р1я;  пушки;  — for  coast  defences,  прибреж- 
ная артиллер1я;  foot — ,  horse — ,  п^шая, 
конная  артиллер1я;  flying — ,  легкая  ар- 
тиллер1я. 

Artisan  (ар-ти-зан'),  s.  ремесленникъ, 
мастеровой;  артистъ,  знатокъ. 

Artl»it  (ар'-тист),  S.  художникъ,  ар- 
тистъ; искусникъ,  знатокъ. 

Arti.4tical  (ар-тис'-тик-ал),  adj.  арти- 
стическ1й;  — ly, adv.  артистически. 

ArtlcsN  (арт'-лес),  «(Jj.  безъискусзгвен- 
ный,  простодушный;  — 1у,  adv.  искренно. 

Аг11ея.<>1пея!«  (арт'-лес-нес),  s.  безъ- 
искуственность,  простодуш1е;  наивность. 

Artocarpu.4  (ар-то-кар'-п6с;,  s.  бот. 
хлебное  дерево,  хлебонлодникъ. 

Arum  (ii'-poMJ.s.  клещаасцъ{растете) . 

Агнт11пасеоия(а-рон-ди-нэ'-ш(3с),  ailj, 
тростниковый,  подобный  тростнику. 

Ariinflinoou.4,    .%гип|11Гего(1Я    (ар-ОН- 

дин'-и-бс, — диф'-и-рос)  ,adj.nopocuiiH  тро- 
стникомъ,  ситникомъ. 

Аги.чр1се,Аги«4рох(а-рос'-ПИС, — ПРКС), 

S.  древ.  аруспиц1н,  гадатель  по  виутрен- 
ностямъ  животныхъ. 

As  (аз),  conj.  какъ;  I live — I  did,  я  живу 
какъ  жилъ; — I  am  an  honest  man,  какъ 
честный  челов^къ;  were  I — you,   I  wouid 


take  her  cotmsel,  будь  я  на  вашемъ  ъЛстк, 
я  прпнялъ  бы  ея  сов1;тъ;  he  lives  tcith  те 
— а  coachman,  онъ  живетъ  у  меня  въ  куче- 
рахъ; — 1  live,  ей  Богу!  действительно; Ц 
что;  the  relations  are  so  uncertain — they 
require  a  great  deal  of  examination,  доне- 
сешя  столь  неопределенны,  что  требуютъ 
внимательной  проверки;  [(если; — you  love 
те,  если  вы  меня  любите ;|| какъ  будто 
бы; — fate  sought  only  те,  какъ  будто  бы 
судьба  выбрала  именно  меня; || согласно 
тому  какъ; — the  Lofd  gave  to  every  man, 
согласно  тому  какъ  Господь  над'Ьдилъ 
каждаго; — just  before,  согласно  тому  какъ 
выше  сказано;  II когда;  —  /  гсеп1  along, 
когда  я  шелъ;||такъ  какъ,  потому  что; — 
tcithout  them  the  thing  could  not  have  been 
done,  такъ  какъ  безъ  нихъ  д^ло  не  могло 
бы  быть  улажено;  do  not  до  aivay — /  toant 
you,  не  уходите,  потомучто  вы  мн^  нужны; 
II  столько,  сколько;  the  sound  of  words — 
many  times  rebounds, — many  voices  issue, 
звукъ  словъ  повторяется  столько  разъ, 
сколько  слышится  голосовъ;  twice — five, 
вдвое  красивее;  ||  as....  as,  какъ  ни; — 
rich — he  is,  какъ  онъ  нибогатъ; — many — 
they  are,  какъ  много  ихъ  ни  есть; — well — 
/  love  you,  do  not  think  J  shall  do  that,  какъ 
я  васъ  ни  люблю,   не  думайте,    чтобы  я 

это  сд4лалъ;!|а8 as,  также какъ, — 

sure — /  see  you,  также  в^рно,  какъя  васъ 
вижу; — well — ,  также  хорошо  какъ; — cold 
— ice,  холоденъ  какъ  ледъ; — many — twelve, 
до  дв'Ьнадцати;|18исЬ as,  такой...  ка- 
кой; 1  took  such — I  pleased,  и  взялъ  так1е, 
как1е  хот^лъ;  such— Не  is,  такой  какъ 
онъ  ecTb;||as  for,  as  to,  что  касается 
до;  as  for  the  rest  of  those  who  have  icritten 
against  me,  что  касается  до  остальныхъ, 
писавшнхъ  противъ  меня;  as  for  example, 
какъ  наприм'Ьръ;|1а8  if,  какъ  будто  бы; 
as  how,  какъ;  as  it  were,  такъ  сказать; 
as  though,  какъ  будто  бы;  as  well  as, 
какъ  и,  также  какъ;  as  what? что  такое? 
as  yet,  до  сихъ  поръ,  еще,  пока. 

ANa-foctida  (ас-сй-фет'-и-да),  s.  см. 
Assa. 

A^araliacca,  Alarum  ( ас-са-ра-бак'-а, 
а-сэ'-р6м),  S.  копетонь  (pacmewie). 

А.чаг1па  (а-за-рай'-на),  s.  львиноустъ 
[растете] . 

Asbestine  (аз-бес'-тин),  adj.  несга- 
раемый. 

Asbestos,  Asbcstiis  (ас-бес'-тос,  — 
тос),  S.  асбестъ,  ам1аптъ,  горный  ленъ. 

Ascaris  (ас'-ка-рис),  s.  зоол.  аскари- 
да [круглый  г.1исты). 

Ascend  (ас-сснд').г1.71.  а.  возноситься, 
подыматься;  восходить;   взлезать;   фиг. 
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повышаться,  успевать,  доходить,  до- 
стигать. 

Ascentiabic  (йс-сен'-да-бл),  сй;.начто 
можно  взойти,  взлезть. 

Ascendant  (ас-сен'-дант),  adj.  высш1й; 
оказывающ1й  вл1ян1е,  пользующ1йся  вл1я- 
н1емъ;  S.  восхождете,  власть,  вл1яше; 
родственникъ  по  восходящей  лин1и. 

Ascendency  (ас-сен'-ден-си)  ,5.вл1ян1е, 
власть. 

Ascension  (ас-сен'-шон),  s.  восхожде- 
Hie;||Ascension  или  Ascension-day,  s. 
Вознесете   Господне. 

Asccn-sionai  ас  -  сен'  -  шон  -  ал),  adj. 
астр,  восходный. 

AsccnsiTc  ас-сен'-сив),  adj.  восходя- 
щ1й,   подымающ1йся. 

Ascent  (ас-сент'],  s.  вознесен1е,  вос- 
хожден1е;  поднят1е  воздушнаго  шара; 
подъемъ,  всходъ;  возвышенность,  холмъ. 

Ascertain  (ас-сер-тэн'),  г',  а.  п.  удо- 
стоверить,— ся;  доказать,  определить, 
подтвердить;  обезпечить  себе,  сохранить 
за  собою;  установить. 

.Ascertainable  (ас-сер-тэн'-а-бл),  adj. 
что  можно  удостоверить,  установить. 

Ascertained  (ас-сер-тэ'-нд),  adj.  удо- 
стоверенный, установленный. 

Ascertainer  ас-сер-тэ'-нер'  ,8.удосто- 
веряющ1Й, — ся,  установляющ1й. 

Ascertainins:«Ascertainment'ac-cep- 
тэ'-нннг, — тэн'-мент),  s.  удостоверен1е, 
ycтaнoвлeнie;  прави.10. 

Ascessancy,  Asccssant  (ас-сес'-сан- 
си, — сент!, s.c.K.  Acescency,  Acescent. 

Ascetic  (ас-сет'-ик),  adj.  созерцатель- 
ный,аскетическ1й;  s.  аскетъ,отшельникъ. 

Asceticism  (ас-сет'-и-сизм),  ь.  аске- 
тизмъ;  строгая  жизнь. 

Ascians  (аш'-онз),  S.  })1.  leo'p.  acKin, 
обитатели  экватора. 

Ascites  (ас-сай-тиз),  s.  мед.  брюшная 
водяная  болезнь. 

Ascititious  fac-си-тиш'-бс), adj.  добав- 
ленный, подложный. 

Asciepias  (ас-кли'-пи-ас),  s.  бот.  ла- 
стовень,  вонючка. 

Ascribahic  (аскрай'-ба-бл),  adj.  что 
можно  приписать  чему,  отнести  кв  чему. 

Ascribe  (ас-крайб'],  V.  а.  приписы- 
вать чему;  относить  кг  чему. 

Ascribini^,  Ascription  (ас-край-бинг, 
— крип'-шон),  S.  приписыван1е;  принад- 
лежность. 

Ascriptltious  (ас-крип-тиш'-ос),  adj. 
приписываемый;  добавочный. 

Aseptic  (а-сеп'-тик),  adj.  негн1юч1й. 

Ascxaai  (а-секс'-у-ал),а(/;.бо»».  тайно- 
брачный; безполый. 


Ash  (аш),  S.  ясень ((^ер^*''); mountain 
— ,s.  рябина;   adj.   ясеневый. 

Ash  (аш),  S.  зола,  пепелъ;  adj.  пепель- 
ный; хим. — fiгeилиsand-fire,  s.  малый 
огонь; — hole, — pan  или — pit,  зольникъ, 
нижняя  часть  печи;  —  tub,  лахань  для 
золы;  цврк. — Wednesday,  среда  на 
первой  неделе  великаго  поста  [у  като- 
ликовв]. 

Ashanie  (а-шэм),  v.  а.  см.  Shame. 

Ashamed  (а-шэ'-мд),  adj.  пристыжен- 
ный; lo  be — of,  стыдиться  чего. 

Ashaniediy  ( а-шэм'-ед-ли],  adv.  см. 
Bashfii  lly. 

Ashen  (ашн),  adj.  ясеневый. 

Ashes  (аш'-из),  s.  pi.  зола,  пепе.1ъ; 
прахъ;  to  reduce  ■алп  burn  to — ,превраш,ать 
въ  пепелъ. 

Ashlar  (аш'-лар),  s.  необтесанный  ка- 
мень. 

Ashiering  (аш-лер-инг),  s.  обшивка, 
работа  изъ  решетинъ  (ег  здант]. 

Ashore  (a-mop'j,  adv.  на  берегу,  на 
мели;  на  сухомъ  пути;  to  get — пристать  къ 
берегу;  to  run—,  стать  на  мель;  to  put — , 
высадить  на  берегъ. 

Ashweed  (аш'-уид),5.  бот.  дягнль,  ко- 
ровникъ. 

Ashy  (аш'-и),  adj.  зольный,  пепель- 
ный. 

Aside  (а-сайд'),  adv.  на  стороне,  на 
бокъ;  въ  сторону;  про  себя;  отдельно; 
исключая;  ?o(!<r»i — ,  свернуть  съ  дороги; 
to  lay — ,  to  put — ,  отложитъ. 

Asiins  (э-сай'-лос),5.королекъ(и«гг«иа); 
слепень  [наспкомое] 

Asinary   (ас'-и-на-ри),    adj.  см.   Asi- 


nine. 
Aslnego 
Asinine 


ас-и-ни'-го] ,  з.оселъ,  олухъ. 
(ас'-и-найн) ,    adj.   ослиный, 
глупый. 

Ask  (аск),  V.  а.  п.  спрашивать,  раз- 
спрашивать;  просить;  приглашать,  тре- 
бовать; to  —  for,  просить  о  HCMs,  спра- 
шивать о  коме;  просить  (цпну  за];1о — af' 
ter,  осведомляться  о  чемв; — in  church, — 
out  in  church,  оглашать,  оповещать. 

Askance,  Aekauncc,Askaun([a-CKaHC', 
— кант),  adv.  искоса,  косо. 

Asker(acK'-ep), s.  вопрошатель, проси- 
тель; зоол.  водяная  ящерица. 

Askew  (а-скью'), adi'.  косо,  съ  прене- 
брежен1емъ. 

А skins(acK'-HHr),s. просимое;  просьба. 

Aslant  (a-cлaнт'),adг).  покато, наклон- 
но; наискось,  косо;  косвенно. 

Asleep  (а-слип'),  adv.  въ  спячемъ  со- 
стоян1и,  спящ1й,  во  сне;  худо  действу- 
ющ1й;   библ.   усопш1й;   to  he  —  ,to  lie — , 
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спать;  to  fall — ,  заснуть;  to  lull — ,  убаю- 
кивать, усыплять;  lo  be  fast — ,  крепко 
спать. 

Aslope  (а-слоп'],  adv.  см.  Aslant. 

Aeodos  (а-со'-диз),  s.  мед.  родъ  лихо- 
радки. 

Аяр  (асп),  S.  см.  Aspen,  Aspic. 

Aspalath,  Aepalatbus,  (ас-пал'-асз, — 
а-сзбс),  s.  бот.  златолозъ,  золотарникъ; 
розовое  дерево. 

AsparaguN  (ac-nap'-a-rbc),  s.  спаржа; 
plantation  of — ,  спаржевая  гряда. 

Aspect  (ас'-пект),  s.  видъ,  взглядъ;  по- 
ложен1е;  астр,  аспектъ. 

Aspen  (ас'-пен),  S.  осина;  adj.  осино- 
вый; aspen-grove,  s.  осипникъ,  осино- 
вая роща. 

Aspcr  (ас'-пер),  S.  асперъ  [турецкая 
монета-,  грам.  твердое  придыхан1е;  adj. 
терпк1й,  грубый. 

Asperate  (ас'-пер-эт),  v.  а.  делать 
твердымъ,  грубымъ,    шероховатымъ. 

Asperation  (ас-пер-э'-шон),  5.превра- 
meHie  въ  грубое,  шероховатое. 

Asperi$eoIre,Aspersile,Aspcrgillum 
(ас-пер'-джуор,  ас-пер'-джайл  ,  ас-пер'- 
джил-лом),  S.  кропило. 

Asperirollate,  Asperlfolioiis  (ас-пер- 
и-фо'-ли-эт, — ос) ,  асО'.жестколиственный. 

Asperity  (ас-пер'-и-ти),  s.  шерохова- 
тость, жесткость;  грубость. 

Aspcrous  (ас'-пер-ос),  adj.  грубый , 
шероховатый. 

Asperse  (ас-перс'),  V.  а.  поносить, 
чернить,  клеветать,  пятнать;  кропить, 
окроплять. 

Asperser  (ас-пер'-сер),  s.  кдеветникъ, 
поноситель. 

Aspersive  (ас-перс'-ив),  adj.  ложный, 
клеветническ1й; — 1у, adv.  клеветнически, 
ложно. 

Aspersion  (ас-пер'-шбн),  s.  окропле- 
н1е;  поиошен1е,  клевета;  to  cast  an — ?yjo?i 
one,  клеветать  на  кого,  поносить. 

Aspersorium  ( ас-пер-со'-ри-бм ),  S. 
кропильница. 

Aspcrugo  (ас-перь-ю'-го),  s.6om.  ост- 
рая трава. 

Asperuia  (ас-перь'-ю-ла),  s.  бот.  ше- 
рошница,  ясменникъ. 

Asphalt,  Asphaltum  (ас-фалт', — бм) ,  S. 
асфальтъ,  черная  или  жидовская  смола; 
V.  а.  покрывать  асфальтомъ. 

Asphodel  (ас'-фо-дел),  S.  бот.  царск1я 
кудри,  золотоокъ,  златоцв4тникъ. 

Asphyxy  (ас-фик' -  си),  S.  асфикс1я, 
обморокъ. 

Aspic  (ас'-пик),  S.  зоол.  аспидъ  (ядо- 
витая змпя);   бот.  садовая  лавепда. 


Aspirant  (ас-пай'-рант),  5.стремящ1й- 
ся;  искатель,  претендентъ. 

Aspirate  (ас'-пи-рэт),  «.  а.  п.  грам. 
произносить, — ся  съ  придыхан1емъ;  adj. 
произносящ1йсясъпридыхан1е.мъ;5.знакъ 
придыхан1я. 

Aspiration  (ас-пи-рэ'-ш6н),  S.  tpa.M. 
придыхан1е;  сильное  желан1е,стремлен1е; 
siift — ,тих1й  нравъ. 

Aspirator(ac-nH-p3'-Top),s.  хгш.  венти- 
ляторъ,  душникъ. 

Aspire  (ас-пайр')  to,  after,  v.  п.  стре- 
миться, желать,  добиваться. 

Aspirer  (ас-пай'-рер),  s.  искатель,  че- 
столюбецъ. 

Aspiring' ас-пай'-ринг),  s.  стремлен1е; 
adj. честолюбивый; — 1у,  adv.  честолюбиво. 

Asple  (аспл),  S.  основный  навой,  сно- 
вальня; мотовило. 

Asportation  (ас-пор-тэ'-шбн),  S.  юр. 
похищен1е. 

Asquint  (а-скуинт'),  adv.  косо,  вкось, 
бокомъ,  кося  глазами. 

Ass  (ас),  S.  оселъ;  глупецъ,  невежда; 
а  she-ass,  ослица; — 's  colt, — 's  foal,  осле- 
нокъ; — driver,  погонш,икъ  ословъ. 

Assa,  Assa-duicis  (ас-са-дбл'-сис),  s. 
росной  ладонъ ;  assa-foetida  ( — фет'- 
ида),  S.  вонючая  камедь. 

Assail  (ас-сэл'),  V.  а.  наступать,  на- 
падать; to  be — ed,  подвергаться  нападе- 
н1ю. 

Assailable  (ас-сэ'-ла-бл),  adj.  на  кого 
можно  нападать. 

Assailant,  Assaiier  (ас-сэ'-лант,  ас' 
сэ'-лер),5.  нападающ1й,  осаждающ1й;  за- 
чинщикъ. 

Assaiinicnt  (ас-сэл'-мент),  s.  нападе- 
те; припадокъ  болезни. 

Assapanick  (ас-са-пан'-ик),  s.  зоо.г. 
векша,  летяга. 

Assarabacca  (ас-са-ра-бак'-а),  S.  см. 
Asaraliacca. 

Assart  (ac-capT'),v.  а.  расчищать подъ 
пашню  л'Ьсъ;  s.  pacчнщeнie  подъ  пашню 
л'Ьса. 

Assassin,  Assassinator  (ас-сас'-ИН, — 
и-нэ-тор),  S.  уб1йца. 

Assassin,  V.  а.  см.  Assassinate. 

Assassinate  (ас-сас'-и-йэт),  v.  а.  уби- 
вать, умерщвлять. 

Assa.«isination  (ас-сас-и-нэ'-шбн],  S. 
смертоуб1йство. 

Assassinous  (ас-сас'-сп-нбс\  adj.  см. 
Murderous. 

Assation  (ас-сэ'-шбн),  .S  мед.  варен1е 
лекарствъ  въ  собственномъ  ихъ  соку. 

Assault  (  ас  -  солт'  ),  S.  приступъ, 
штурмъ;наиаден1е;самоуправство;обида, 
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лосягательство;  v.  a.  нападать,  насту- 
пать, штурмовать,  брать  приступомъ; 
оскорблять,  посягать;  поражать  о  чув- 
ствгь  . 

Aeeauitable  ас-солт'-а-бл',  ad},  могу- 
щ1й  подвергнуться  нападен1ю. 

Assaulter  (ас-солт'-ер;,5.  нападатедь; 
зачинщикъ. 

AeeaaKing;  'ас-С0Лт'-инг',5.  приступъ, 
штурмъ. 

Assay  fac-сэ';,  S.  HcnuTaaie,  опытъ; 
проба  металловъ;  проверка;  со.Ч — ,испы- 
Tanie  металла  безъ  огня; — weight  пробир- 
ный в4съ;  —  balance,  монетные,  пробир- 
ные в4скп; — furnace,  пробирная  печь; — 
master,  пробирщикъ; — office,  пробирная 
палатка. 

Assay,  V.  а.  п.  пробовать,  испыты- 
вать. 

Assayed   (ас-сэд'),   adj.  испытанный. 

Assayer  ас-сэ'-ер),  S.  пробирщикъ, 
чиновникъ,  производящ1й  пробу  металла 
для  монеты. 

Assaying  ас-сэ'-инг \  8..ч1/з.прелюд1я; 
искуство  отделять  металлы  одинъ  отъ 
другаго;  —  piece,  slip,  пробирная  игла. 

AsHcctation  ас-сек-тэ'-шон;,  s.  см. 
Attendance. 

Assecurance  ас-СИ-кью'-ранс' ,  S.  С.Ч. 
Assurance. 

Assecution  'ас-си-кью'-шон),  s.  npi- 
обр'Ьтен1е;г;е23к.»ор.получен1е  бeнeфицiи, 
м±ста. 

Asseiiibiase  'ас-сем'-блэдж),  s.co6pa- 
Hie;  соединенхе. 

Assemble  Лс-се.м'-бл),  V.  a.  соби- 
рать, созывать; |'|Г.  п.  собираться. 

Assembler  (ас-сем'-блер  ,  S.  собира- 
тель, коноводъ. 

Awsembiins  fac-сем'-блинг},  s.  соби- 
panie,  coзывaнie;  стечен1е. 

Assembly  ас-сем'-бли  ,  S.  собран1е, 
съ'§здъ:гое«.сборъ; — rob т, «.зала  собра- 
н1я. 

Assent  (ас-сент'),  s.  соглас1е,  соизво- 
лен1е;  icith  one — ,едидогласно;г.  «.согла- 
шаться; признать;  одобрить. 

Assentation  [ас-сен-тэ'-ш6н1,5.  льсти- 
вость; соглас1е  изъ  снисхожден1я. 

Aesentator  (ас-сен-т:/-т6р  ,  S.  СМ. 
Flatterer. 

Assenter  'ас  -  сен'  -  тер;,  S.  дaющiй 
соглас1е,  одобрен1е. 

Assentient  (ас-сен'-ш6нт),  adj.  согла- 
шающ1йся. 

Assentinely  ас-сент'-инг-ли;,  adv. 
одобрительно. 

Assentment  (ас-сент'-мент  ,  S.  согла- 
cie. 


Assert  (ас-серт'),  I'.  д.  утверждать, 
уверять,  удостоверять;  поддерживать,  за- 
щищать: to  —  one's  claims,  предъявлять 
свои  права. 

Asserter  (ас-сер'-тер),  s.  защитникъ, 
покровитель,  возстановитель  правь. 

Assertion  (ас-сер'-ш6н) ,  s.  защита 
[дпла,  права);  утвержден1е. 

Assertive  (ас-сер'-тив^,  adj.  утверди- 
тельный, догматпческ1й,  непреложный; — 
1у,  adv.  утвердительно. 

Assertor  ас-сер'-тор),  S.  с.ч.  Asser- 
ter. 

Assertory  (ас-сер'-тор-и),  adj.  утверж- 
дающ1й,  подтверждающ1Й. 

.Assess  ас-сес'),  г.  а.  облагать  по- 
датью; оценивать, определять; — ed  taxes, 
прямые  налоги. 

Assessable  ас-сес'-а-бл;,  adj.  подле- 
жащ1й  подати,  оброчный. 

Assessment  ас-сес'-мент  ,  S.  обложе- 
Hie,  окладъ,  подать;  оценка. 

Assessor  ;ас-сес'-сор),  s.  распредели- 
тель податей ;  заседатель  ,  помощнпкъ 
судьи. 

Assets  'ас'-сетс),  s.  pi.  имен1е,  остав- 
ленное завещателемъ  для  очистки  дол- 
говыхъ  обязательствъ;  имен1е  несостоя- 
тельнаго  должника. 

Asscver,  Asseverate  'ас-ссв'-ер, — и- 
рэт],  г.  а.  торжественно  утверждать,  обе- 
щать. 

Asseveration  (ас-сев-и-рэ'-шон),  S. 
клятвенное  утвержден1е. 

Asshead  (ас'-хед,',  s.ycw.  тупоголовый, 
олухъ. 

Assident  (ас'-си-дент),  adj.  лес). обык- 
новенно сопутствующ1й  !о  болтьзни]. 

Assidiiate  ас-сидь'-ю-с»т;,  adj.  уст.  по- 
стоянный; прилежный. 

Assiduity  ас-сн-дью'-и-ти),  S.  при- 
лeжaнie,  рачен1е,  усерд1е;   ухаживан1е. 

Assiduous  ас-сидь'-ю-ос),  adj.  при- 
лежный, старательный;  постоянный;  — 
1у,  adv.  старательно. 

Assiduousness  ас-сид'-дью-ос-нес),  S. 
усерд1е,  прилежан1е. 

Assign  ас-сайн'  ,  S.  с.ч.  Assignee 

Assign  'ас-сайн' ,  V.  а.  определять, 
назначать,  ассигновать;  передавать; объ- 
яснять; указывать  на. 

Assignable  ас-сайн'-а-бл;,  adj.  под- 
лeжaщiй  Ha:}Ha4eHiro;  ||  передаточный; || 
определенный;  11  на  что  можно  сослаться; 
an — reason,  неопровержимый  поводъ;  an 
— error,  явное  заблуждеи{е. 

Assignation  (ас-сиг-нэ'-ш6н),  S.  сви- 
дан1е;  юр.  трансфертъ,  передача  ;1|ас- 
сигнад1я;  l|Ha3Ha4eHie,  определен{е. 
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A»«sfsnce  (ас-си-ни'),  s.  уполномочен- 
ный; агентъ. 

AsM^ncr,  Assignor  (ас-сай'-нор),  s. 
уполномочивающ1й,  назначающ1Й,  дове- 
ритель. 

AsHtgnment  (ас-сайн'-мент),8.  назна- 
чеше,  ассигноваше. 

Assimilable    (ас-г,им'-и-ла-бл },    ad). 

уподобляемый. 

Assimilate  (ас-сим'-и-лэт),1). а. уподоо- 

лять;усвоивать  ce6^;\\v.  71. уподобляться; 

делаться  одинаковымъ. 

Assimilation  (ас-сим-и-лэ'-шон)  ,  S. 
уподоблен1е,  объединеп1е. 

AssimilatU'e  (ас-сим'-и-.чэ-тив),  adj. 
уподобляющ1й,  объединяющ1й. 

Assist  (ас-сист'),  V.  а.  п.  помогать, 
пособлять;  содМствовать;  присутство- 
вать. 

Assistance  (ас-сис'-танс),  S.  помощь, 
noco6ie;  поддержка. 

Assistant  (ас-спс'-тант)  ,s.  иа(?].помощ- 
никъ;  ассистентъ;  присутству10щ1н. 

Assister  (ас-сис'-тер),  8.подающ1й  по- 
мощь, помощникъ. 

Assisting^ac-CHc'-THHr],  .S.  помощь,  по- 

co6ie.  ^     ^ 

Assistiess   (ас-сист -лес) ,   ап).   оез- 

помощный. 

Assise,  Assize  (ас-сайз'),8.  засФдаше, 
сесс1я  судей,  присяжныхъ;|м'Ьра, такса; 
|иостановден1е,  регламентъ. 

Assize,  V.  а.  утверя;дать  особымъ  по- 
становлешемъ  цЬны,  в^съ,  м'Ьру. 

Assizer,  Assiscr  (ас-сай'-зер),  s.  над- 
зиратель надъ  M^jpaMH  и  весами. 

Assiike  (ас'-лайк),  adj.  похож1й  на 
осла;  глупый,  тяжелый. 

Assobcr(ac-co'-бep),v.a.yc»i.cлf.Sobeг. 

Associability  (ас-со'-ши-а-бил-и-ти) , 
S.  общительность,  общежительиость;  впе- 
чатлительность. 

Associable  (ас-со'-ши-а-бл1,  adj.  могу- 
Щ1Й  быть  соединеннымъ.согласованнымъ; 
общительный;  мед.  передающ1й,  получа- 
ющш  впечатл'Ьн1я. 

Associate  (ас-со'-ши-эт) ,  V.  а.  сое- 
динять; принимать  въ  общество,  въ  това- 
рищи по  д'Ьлу;]]  v.  п.  соединяться,  сооб- 
щаться, знаться;  11  л(е(?.  отражать  впечат- 
л'Ьшя;  11  adj.  союзный,  соединенный;  Ц  s. 
товарищъ;  союзникъ;  соучастникъ. 

Associatcsbip  (ас-со-ши-эт-шип) ,  s. 
товарищество,  союзничество. 

Association  (ас-со'-ши-э'-ш6н),5. обще- 
ство, образованное  для  какой  либо  ц^ли: 
ассос1ац1я;  конфедеращя;  товарищество 
соединен1е,  согласоваше,  соучаст1е;  на 
слоен1е,  приращен1е  (о  минер.]. 


Associative  (ас-со'-ши-э-тив),  adj.  со- 
общительный, симпатичный. 

Assoii  (ас-соил'),  V.  а. yew. примирить 
съ  церковью,  снять  проклят1е;  разре- 
шить вопросъ,затруднен1е. 

Assonance  (ас'-со-нанс),  S.  созвуч1е; 
одинаковый  звукъ. 

Assonant  (ас'-со-нант), adj. созвучный. 

Assort  (ас-сорт'),  V.  а.  подбирать, 
сортировать;  снабжать;  Цг».  п.  согласо- 
ваться. 

Assortment(ac-copT'-MeHT),s.noA6opb; 

распределен1е,  выборъ. 

Assot  (ас-сот'),  V.  а.  уст.  влюбить  въ 
себя  до  безум1я. 

Assuage  (ас-суэдж'),  г',  а.  утолять, 
смягчать,  облегчать;  11^.  п.  утихать,  убы- 
вать. 

Assuagement,  Assuaging  (ас-суэдж'- 
мент,~суэ'-джинг), S. смягчен1е,  облегче- 

Hie. 

Assnagcr  (ас-суэ'-джер),  s.  утиши- 
тель,  успокоитель. 

Assuasive  (ас-суэ'-сив),  adj.  облегчи- 
тельный, смягчающ1й. 

Assume  (ас-сьюм'),  i'.  а.  п.  принимать 
на  себя,  присвоивать  себ*,  облекаться; 
предполагать;  to— airs,  важничать;  to— а 
character,  корчить  изъ  себя  кого;  to — to 
one's  self,  приписывать  себ*;  to  —  а  d!S- 
cowrse, держать р'Ьчь;  to—achair,  вступить 
вь  права  президента,  оратора. 

Assumed  (ас-сью'-мд),  adj.  присвоен- 
ный, нскуственный,  ложный. 

Assumer  (ас-сью'-мер),  S.  надменный 
челов^къ. 

Assuming  (ас-сью'-минг),  S.  принят1е 
на  себя;  надменность;— о/'  а  human  body, 
воплощен1е; adj.  заносчивый;Ле  is-incon- 
versation,  онъ  pfooKb  на  языкъ. 

Assumpsit  (ас-сом'-сит),  _s.  юр.  сло- 
весное  добровольное  об'Ьщан1е. 

Assumption  (ас-сом'-шоп),  S.  при- 
CBoenie  себ4,  пpинятie  на  себя;  прим^- 
нен1е;  предположен1е ;  вторая  посылка 
въ  силлогизм*;  предложен1е ,  требующее 
доказательства;  выводъ;  Ycntnie  [Пресв. 
Богородицы);  Christ's— of  our  flesh,  вопло- 
щен1е  Христа. 

Assumptive  (ас-с6м'-тив),  adj.  приня- 
тый, приписываемый;  предполагаемый;-:- 
arms,  >ерал.  гербъ,  заслуженный  слав- 
нымъ  подвигомъ. 

Assurance  (а-шью'-рйнс),  S.  уверен- 
ность; смелость;  надежность;  довер1е; 
обезпечен1е,  гараят1я,  страхован1е. 

Assure  (а-шьюр'),  V.  а.  уверять,  удо- 
стоверять; обезпечивать,  застраховать; 
засвидетельствовать;  уст.  помолвить. 
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Assured  (а-шью'-рд) ,  adj.  надежный, 
верный;  застрахованный ;  —  ly ,  adv. 
B-fepHO,  подлинно,  конечно. 

Assuredness  (а-шью'-ред-нес),  s.  уве- 
ренность, обезнеченность. 

Assurer  (а-шью'-рер),  s.  ув'Ьряющ1й; 
страховщикъ. 

Assnr^ent  (ас-сор'-джент  1 ,  adj.  бот. 
подымающ1йся. 

Astay  (а-стэй),  adv.  .морс,  лежать  въ 
дрепф^. 

Asteism  (ас'-ти-исм),  S.  рит.  тонкая 
ирон1я. 

Aster  (ас'-тер),  S.  бот.  астра,  зв^здоч- 
никъ. 

Asteria  (ас-тп'-рпа^,  s.  зоол.  морская 
зв4зда;  балабанъ  [хищ.  птица):  .мин. 
звездный  камень. 

Astcriatedfac-TH'-pH-3-TeA)j6dj.  звезд- 
чатый, лучистый. 

Asterisk  (ас'-ти-риск),  S.  знакъ  въ 
виде  звездочки,  представляющ1й  ссылку 
или  сноску  въ  книг-Ь  или  рукописи. 

.%sterlsni  (ас'-ти-ризм),  S.  созвЬ!д1е; 
знакъ  ссылки  въ  книг*  въ  вид^Ь  трехъ 
зв'Ьздочекъ. 

Astern  (а-стерн'),  adt'.. «02?.  за  кормою; 
to  бе — of  one's  ret/ionmj/,  опоздать;  lojall — , 
отставать. 

Asteroids  'ас'-ти-роидс),  s.  j,l.  астр. 
малыя  планеты  между  Марсомъ  и  Юпите- 
ромъ. 

Asthenic  (ас'-тен-ик),  adj.  слабый,  не- 
мощный. 

Astheny  (ас'-те-ни),  s.  .мед.  безсил1е, 
слабость. 

Astiinia  (аст'-ма),  S.  .мед.  одышка, 
удушье. 

Astlimatic,  Astlintatical  (аст-мат'-ИЕС, 
— и-кал;, arfj.  асматическ1й,  cтpaдaюш,iй 
удушьемъ. 

Astir  (а-стор'),  adv.  CTOff,  стоймя,  на 
ногахъ. 

Astonish  (ас-тон'-иш; ,  г.  а.  изумлять, 
удивлять. 

Astonished  (ас-тон'-ишт)  ,  adj.  удив- 
.тенный. 

%stonishlnK  iac-тон'-иш-инг;,  adj.  уди- 
вительный, изумительный;  —  1у,  adv. 
удивительно. 

AstonishinsnesM(ac-TOH'-nm-HHr-Hec), 
S.  изумительность. 

Aмtonlshment'ac-тoн'-иш-мeнт\s.yдпв- 
лен1е,  изумлен1е;  to  the — ,  къ  удивлен1ю. 

.Astound  (ас-та'унд),  v.  а.  поразить, 
удивить. 

Astraddle  (а  -  страд'  -  дл),  adv.  вер- 
хомъ,  раскарякой;  to  ride — ,  ^хать  вер- 
хомъ. 


Astragal  (ас'-тра-гал),  s.  арх.  астра- 
галъ,  ободокъ,  пом'Ьш.аемый  при  соеди- 
нен1и  колонны  съ  капителью;  анат.  та- 
ранная кость:  aptn.  астрагалъ,  фризъ 
пушки:  бот.  астрагалъ  [бобовое  рас- 
тете). 

Astral  (ас'-трал),  adj.  звездный. 

.%stray  {а-стрэ'),  adv.  непрямо,  косо; 
to  до,  to  тп — ,  сбиться  съ  дороги,  заблу- 
диться; to  lead — ,  ввести  въ  заблужде- 
н1е;  сбить  съ  пути. 

A&trict  (ас-трикт'),  V.  а.  стягивать, 
стеснять. 

Astriction  (ас-трнк'-шоп),  S.  сжат1е, 
CTicHonie;  связываи1е,  стягиван1е. 

Astrictive,   Astrictory    (ас-трик'-ТИВ, 

— тор-и',  adj.  стягпваюш,1н. 

Astride  'а-страйд'),  adv.  верхомъ;  съ 
раздвинутыми  ногами. 

Astriferousy  .^strigerous  (ас-трпф'- 
и-рбс,  ас-тридж'-и-р6с),  adj.  изукрашен- 
ный звездами. 

Astringe  (ас-триндж'),  и.  я.  стягивать, 
сжимать. 

.«stringency  (ас-трин'-джен-си),  «.вя- 
жущее свойство;  сжимаемость. 

Astringent  ;ас-трии'-джент),  adj.  вя- 
жу щiй  [о  .leKapcmm) . 

Astringer  (ас-тринг'-гер),  s.  помыт- 
чикъ,  сокольппч{й. 

Astrite  (ас'-трайт),  s.  звездчатый  кс- 
раллъ  или  камень. 

Astrography  (ас-трог'-ра-фи),  S.  опп- 
caHie  звездъ. 

Astrolabe  (ас'-тро-лэб),,?. асшр. астр о- 
ляб1я  [инструмента  для  из.м^ьрешяугловв) . 

Astrologer,  Asirologian  (ас-трол'-о- 
джер,  —  тро-ло'-джи-йп],  s.  астрологъ, 
звездочетъ. 

Astrologic,  Astrological  (ас-тро-лодж'- 
ик, — и-кал',  adj.  астрологическ1й. 

Astroiogixe  (ас-трол'-о-джайз),  г.  «.за- 
ниматься астролог1ей. 

Astrology  (ас-трол'-о-джи),  s.  астро- 
лог1я,  мнимая  наука  предсказывать  по 
звездамъ  будущее. 

Astronomer  ;ас-трон'-о-мер),8.астро- 
помъ. 

Astronomic,  Astronomical  (Зс-тро- 
ном'-ик  ,  —  и-кал)  ,  adj.  астрономиче- 
ск1й. 

Astronomize  ^ас-трон'-о-майз),  V.  п. 
изучать  acTpoHOMiro,  заниматься  астро- 
HOMiero, 

Astronomy  (ас-трон'-о-ми),  S.  астро- 
нoмiя,  паука  о  небесныхъ  телахъ. 

Astroscope  (ас'-тро-скоп),  S.  астро- 
скопъ  ,  инструментъ  для  наблюден1л 
звездъ. 
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Ая*гоясору(ас'-тро-ско-пи',  s.  наблю- 
ден1е,   созерцан1е  зв^здь. 

Aetriit  (а-строт'),  adv.  надувшись. 

Astntc  (ас-тьют'),  adj.  хитрый,  прони- 
цательный. 

AMnnder  (а-с6н'-дер),  adv.  порознь, 
отдельно;  (о  be — ,  отделяться  от»;  to 
break — ,  разломить;  to  lake  а  thing — ,  ра- 
зобрать по  частямъ. 

Aswoon  (а-свун'),  adv.  въ  безпамят- 
CTBt,  въ  обмороке. 

AMjlani  fa-сай'-лбм),  S.  убежище,  npi- 
готъ;   lunatic — ,  S.  домъ  умалишенныхь. 

ANynmietral,  A»«ynimetrical  а-сим'- 
ме-трал, — мет'  -  ри  -  кал),  ad),  несимет- 
ричесюй,  неим'Ьющ1й  симетр1и. 

A.sjninietry  (а-сим'-и-три),  s.  недо- 
статокъ  симетр!и. 

Asymptote  (а-си.м'-тот),  S. 'геол.  асимп- 
тота; лин1я,  которая  приближается  къ 
другой,  но  никогда  съ  нею  не  соприка- 
сается. 

Asyndeton  (а-син'-ди-тон),  S.  грал<.  про- 
пускъ  союзовъ  въ  р^чи. 

At  (ат),  frei).  обозначаете:  близость 
м-Ьста,  совпаден1е  времени,  пoлoжeнie; 
въ,  у,  по,  за,  при,  на;  употребляется  влл- 
сто  wilh  м  in;  (о  Uve^^oiidon,  жить  въ 
Лондоне; — sea,  въ  мор4; — hume^  дома; — 
your  house,  у  васъ; — hand,  подъ  рукой, 
близко; — leisure,  на  свободе,  на  досуге; — 
ease,  покойно,  не  торопясь;  lobe — а  stano, 
— а  loss,  быть  въ  недоум'Ьн1и,  становиться 
въ  тупикъ; — odds,  вънесоглас1и,въссор15; 
— unawares,  внезапно; — this  moment,  те- 
перь;— гЛ/s  (/«)/,  сегодня; — one  time  or  other, 
когда  нибудь; — по  time,  никогда; — last, — 
length,  наконецъ; — first, — the  very  first, 
въ  начале; — first  dash,  съ  перваго удара; 
— first  brwsA,  вдругъ; — one  {^1о?г,разомъ; — 
once,  вдругъ;. — all,  совсЬмъ;  to  be — ,  быть 
при  чемъ,  у  чего,  около  чего;  стремить- 
ся къ  чему  ;  to  be  hard  —  ,  преда- 
ваться чему;  I  will  see  what  they  would 
be — ,  посмотрю  чего  они  хотятъ;  hard  to 
come — ,  чего  трудно  добиться;  to  be — the 
charge  of  a  thing,  д-Ьлать  на  свой  счетъ; 
to  be — a  great  deal  of  charges,  тратить 
много: — my  command,  въ  моемъ  распо- 
ряжен1и,  по  моему  приказу. 

А1агажу  (ат'-а-рак-си),  s.  cnoKoncTBie 
духа. 

Ataunt  (а-то'унт) ,  adv.  мор.  съ  полнымъ 
вооружен1емъ  (о  суднгъ). 

Atavism  (ат'-а-визм),  s.  сходство  жи- 
вотныхъ  п  растен1й  съ  предъидущими  ге- 
нерац1ями. 

Ataxic   (ат-акс'-ик),   adj.  безпорядоч- 

ЕЫЙ. 


Ataxy  faT'-aKC-Hj,  s.  неправильный 
ходъ  бол4зни  или  д*лъ. 

Ate  (эт),  yret.cM.  to  Eat. 

Atciians  (а-тел'-ланс),  s.  yl.  сатири- 
чрск1е,  непристойные  фарсы,  басни  [es 
Римп,) . 

Atiiaiamons  (а-тал'-а-мбс),  adj.  бот. 
неии1>ющ1Й  листвы. 

Athanianta  ,асз'-а-ман-та),5.  бот.  про- 
р-Ьзная  трава,  пор^чникъ. 

Athanor  (асз'-а-нор),  s.  хим»1еская 
печь. 

Atheism  (а'-сзи-изм),  S.  атензмъ,  без- 
бож1е. 

Atiieist  (а'-сзи-ист),  S.  атеистъ,  без- 
божникъ. 

Atiiei.<i<tic,  Atlieistical  (а-СЗИ-Ис'-тик, 
— ти- кал),  adj.  безбожный. 

Athelstically  (|1-сзи-нс'-ти-кал-и),а(!11. 
безбожно. 

Atlielsticolness  (а-сзи-нс'-ти-кал- 
нес),  S.  безбож1е. 

Atiieize  'а'-сзи-айз),  v.  п.  говорить 
какъ  атеистъ. 

Athel,  Adcl,  .%etiiel,  Etiiel,  ad],  бла- 
городный ,  дворянскаго  происхождешя 
iexoditms  es  составе  мпотхе  собствениыхв 
имен!  саксонскаго  происхождешя] . 

Atheneuni  (асз'-и-нн-ом),  s.  атеней; 
м4сто  публичнаго  обучен1я  у  древ,  гре- 
ковъ;  ученое  общество. 

Atheous  (а'-сзи-6с),    adj.   безбожный. 

Ati)cruianou.4  (а-сзер'-ма-пос],  adj. 
хим.  непередающ1й  жара,  непроводящш 
теплоты. 

Atheroma  (асз-и-ро'-ма),  S.  мед.  родъ 
чирья. 

А  thirst  (а-сзорст'),  adj.  жаждущш. 

Athlete  (асз'-лит),  S.  атлетъ;  борецъ, 
богатырь,  силачъ. 

Atiiietic  (асз-лет'-ик),  adj.  атлети- 
ческ1й,  сильный,  могуч1й. 

Athwart  (а-сзуорт'),  frep.  поперегъ; 
перпендикулярно  курсу,  в^тру,  течрн1ю; 
на  траверсе;  чрезъ;  to  соте — one's  back, 
to  готе — one,  напасть  на  кого,  отколо- 
тить; Цаск'.  па-зло,  вопреки. 

Atiit  (а-тилт'),  adv.  съ  направленнымъ 
копьемъ;  въ  образе  борца;  to  run  — with 
one,  состязаться. 

Atiantes  (ат-лан'-тис],  s.  арх.  кар1а- 
тиды  [emavM/u  употребляемыя  в.чгьсто 
колонне) . 

Atiantides  (ат-лан'-ти-дис),  s.  астр. 
плеяды,  семизв'Ьзд1е. 

Atlas  (ат'-лас),8.1€ог|).  атласъ,  собраше 
географическихъ  картъ  въ  одной  книг^; 
арх.  атлантъ,  кар1атида;а«ат.  атлантъ, 
первый  шейный  позвонокъ;   мапуф.   ат- 
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ласъ,  шелковая  матерхя;  атласная  oj- 
ыага. 

Atnioiueter  (ат-мом'-и-тер;.  з.инстру- 
ментъ  для  измipeнiя  испарен1я. 

Atmosphere  (ат'-мо-сфир),  S.  атмо- 
сфера, воздтхъ,  окружающ1й  землю. 

AtnioNphcrIc,  Atmospherical  (ат-МО- 
сфер'-нк, — и-кйл;,  adj.  атмосферическ1й, 
зависящ1и  отъ  состоян1я  атмосферы. 

.%tom  'ат'-ом;,  S.  атомъ;  безконечно 
малая  частица  вещества. 

Atomic, Atomlcal  а-том'-ик, — и-кал|, 
adj.  атомическ1й. 

Aton;iMm  (ат'-о-мизм),  S.  атомистп- 
ческая  тeopiя. 

Atomiet  'ат'  -  о  -  мист).  S.  последова- 
тель атомистической  теор1и. 

Atomistic  ат-ом-нст'-ик;,  adj.  атоми- 
стическ1й. 

Atomize  ат'-ом-айз),  г. а. превращать 
въ  атомы. 

Atone  (а  -  тон';,  V.  а.  п.  загладить, 
удовлетворить,  искупить;  примирить,  со- 
гласовать. 

Atonement  (а-тон'-мент),  S.  заглажи- 
•ван1е,  удовлетворен1е,  искуплен1е. 

.%toner  а-тон'-ер;,  8. искупитель,  удо- 
влетворитель. 

Atonic  а-тон'-ик; ,  adj.  атоническхй, 
беззвучный,  безсильный. 

Atony  (ат'-о-ни),  S,  атошя,  разслаб- 
лен1е. 

Atop  I'a-Ton'i.  adv.  наверху. 

Atrabilarian,  Atraliiiarious  (ат-ра- 
би-лэ'-ри-ан, — ри-ос),  adj.  ипохондрикъ, 
меланхоликъ,  же.'1чный. 

AtrabilarioawnesN  (ат-ра-би-л:^'-ри- 
Ьс-нес'|,  S.  меланхол1я. 

Atrabiiis  (а-тра'-би-лис),  s.  сл.А1га- 
bilariousness. 

Atractyiie  (Ё-трак'-ти-лис) ,  S.  бот. 
стоголовникъ. 

Atrip  ^а-трип'),  adv.  мор.  поднятый  до 
м^ста  о  марселть];  to  be — .вырваться  ить 
грунта,  отделиться  отъ  земли  [о  якорп). 

AtrociouM  (а-тро'-шос,,  adj.  я;есток1Й, 
лютый,  зв^рсый,  ужасный; — 1у,  adv. 
люто,  ужасно. 

А1гое1оимпсяв«  Atrocity  'а-тро'-Ш|Зс- 
нес,  а-трос'-и-ти'; ,  s.  жестокость,  лютость. 

Atrophied  'ат'-ро-фид;,  adj.  мед.  сох- 
лый, чахлый. 

Atrophy  'ат'-ро-фи),  S.  мед.  худоба, 
сухотка,  атроф1я. 

Atropine  ат'-ро-пайн,  ,.s. жил. атропииь, 
ядовитая  щелочь  извлеченная  изъ  сон- 
ной одури. 

Attach  'ат-тач'),  V.  О.  привязывать, 
приклеивать,  связывать,  соединять;  аре- 


стовать, задерживать;  to — а  value,  прида- 
вать значен1е;1о  be — ed,  быть  привязану, 
быть  въ  связи  CS  чгьмг,  вытекать  изв  нею; 
to  be — ed  to  the  embassy,  принадлежать  къ 
посольству. 

Attachable  (ат-тач'-а-бл),  adj.  что 
можно  привязать;  задержать. 

Attache  (ат-та-шэ'],  S.  членъ  посоль- 
ства. 

Attaciiment  (ат-тач'-мент),  S.  привя- 
занность: арестъ,  заарестован1е. 

Attacii  (ат-так'],  v.a.  аттаковать,  на- 
падать, оскорблять  (честь  ;  s.  аттаСка, 
нападен1е;  мед.  припадокъ. 

Attaci&cr  ;ат-так'-ер;,  s.  нападаю- 
щ1й.  " 

Attaciiin»  'ат-так'-инг),  s.  аттака, 
приступъ,  нападен1е. 

.%ttascn  ат'-та-джен},  s.  красный  ряб- 
чикъ. 

Attain  faT-тэн'),  V.  а.  п.  достигать, 
догонять,  доставать;  получать. 

Attainable  (ат-тэн'-а-бл),  adj.  дости- 
л;имый. 

AttainablenesH  (ат-тэн'-й-бл-нес),  S. 
достижимость. 

.4ttainder  ;ат-тэн'-дер),  S.  безчест1е, 
пятно,  позоръ;'' смертный  приговоръ  за 
государственную  изм4ну,  съ  конфискац!- 
ей  им'Ьи1я  и  лишен1емъ  всехъ  правъ;11  — 
by  battle,  смертный  щ)иговоръ  посл-Ьсуда 
поединкомъ: — Ьу  verdict,  смертный  при- 
говоръ по  р1;шен1Ю  присяжныхъ;  —  by 
\)rocess.  заочный  приговоръ,  изгнан1е; 
an  act  of — ,  постановлен1е  парламента, 
объявляющее  кого  либо  виновнымъ  въ 
государственной  измене. 

Attaining  ат-тэ'-нинг),  S.  npio6p'fe- 
Tenie,  crasaHie. 

Attainment  (ат-тэн'-мент),  s.  дости- 
жен1е;  npio6ptTeHie; — и,  s.  pi.  позиан1я; 
достоинства. 

Attaint  ат-тэнт'),  s.  пятно,  позоръ; 
юр.  обвинительный  актъпротивъ  присяж- 
ныхъ, постановившихъ  неправильный 
приговоръ;  ветер.  засЬчка  у  лошади. 

Attaint,  V.  а.  изобличать  въ  преступ- 
лeнiи:  признать  виновнымъ  въ  государ- 
ственной изм4н*;  оскорблять  честь,  клей- 
мить позоромъ. 

Attaintnient  (ат-тэнт'-мент),  s.  изо- 
бличeнie. 

Attemper  (йт-тем'-пер),  V.  а.  умерять, 
смягчать,  растворять;  смешивать;  при- 
менять ;а  wellattemj)eredviind ,  приспособ- 
ленный, П0ДХ0ДЯЩ1Й  умъ;  arts  attempered 
{о(Ле{г/гг.искуства,подходящ1якъпоэз1и. 

Attemperate  (ат-тем'-пе-рэт),  adj.  со- 
ответственный. 
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Atteuipt  (ат-темт'),  s.  попытка,  опытъ; 
посягательство. 

Attempt,  V.  a.  11.  пытаться,  пробовать; 
покуситься,  посягать. 

Attemptabic  (ат-тем'-та-бл),  adj.  на 
что  можно  посягнуть. 

Attempter  (ат-тем'-тер),  S.  д'ЬлающШ 
попытку;  посягатель;  похититель. 

Attempting  (ат-тем'-тинг),  s.  пред- 
npiflTie. 

Attend  (ат-тенд'),!).  д.  ?t.  сопровождать, 
сопутствовать; — the  genlleman  out,  выпро- 
водите этого  господина;  II присутствовать, 
слушать;  to — dmne  service,  присутство- 
вать прибогослужеши;Го — acourse  oflaii\ 
слушать  курсь  права;  ||  ходить  за  боль- 
нымъ,  ухаживать,  им^ть  попечен1е;||ожи- 
дать;||г'.  п.  слушать;  внимать;  || прилагать 
старан1е  ,  заниматься;  /  shall — tu  your 
business  by  and  by,  я  скоро  займусь  ва- 
шимъ  д'Ьломъ;  that  must  be  carefully  atten- 
ded to,  къ  этому  надо  приложить  осо- 
бое вниман1е;.1| присутствовать;  you  are 
requested  to — upon  a  committee,  васъ  про- 
сятъ  присутствовать  въ  комитете;  [|  слу- 
жить; he  attends  upon  his  master,  онъ  слу- 
жить своему  господину;  II — till,  уст.  от- 
кладывать до  чего. 

Attendance  (ат-тен'-данс) .  S.  cлyжeнie; 
попечен1е;присмотръ,уходъ  за  больнымъ; 
пос'Ьщен1я,  визиты  доктора;  помощь  свя- 
щенника; to  give — at  the  aliar.  служить 
при  алтар'Ь;  to  give — on  one's  mas/er,  слу- 
жить своему  господину;  to  give  frequent — 
upon  the  prince,  ухаживать  за  принцемъ; 
to  dance  —  ,  кланяться;  долго,  напрасно 
ждать;  that  place  requires  great — ,  это  м'Ь- 
сто  требуетъ  большихъхлопотъ;||присут- 
ствован1е,  иос1;щен1е;|1  свита,  прислуга;  || 
BHHManie. 

Attendant  (ат-тен'-дант),  adj.  сопро- 
вoждaющiй,  посл'Ьдующ1й;  s.  товарищъ, 
спутнпкъ;  слуя;птель;  присутствующ1й;  — 
S,  S.  })/.  прислуга;  свита. 

Attcnder  (ат-тен'-дор),  s.  товарищъ, 
общникъ. 

Attont  (ат-тент'),  adj.  си.  Attentive. 

Attentate!^  (ат-тен'-тэтс),  s.  top.  поку- 
Menie. 

Attention  (ат-тен'-шон),  s.  вниман1е; 
попечен1е,  почтен1е;  to  pay- — ,  оказывать 
BHHManie;  te  be  all — to,  быть  чрезвычайно 
внимательпымъ. 

Attentive  (ат-тен'-тив),  adj.  внима- 
тельный;'— ly,  adv.  внимательно. 

Attentivcncs»«  (ат-теи'-тив-нес),  s.  с.ч. 
Attention. 

Attennant  (ат-тепь'-ю-ант),  adj.  мед. 
разжижающ1й;  юр.  смягчающ1й  вину. 


Attenuate  (ат-тень'-ю-эт),  v.  а.  разжи- 
жать; смягчать  вину;  изнурять,  ослаб- 
лять; arfj. изнуренный,  ослабленныи,исху- 
давш1й;  разжиженный. 

Attenuation  (ат-тень-ю-э'-ш6н),8.  раз- 
жижeнie;  yMeabmeHie  вины;  изнуреше, 
истощен1е. 

Attcrato  (ат'-те-рэт),  v.  а.  образовать 
наносъ  земли. 

Atteration  (ат-те-рэ'-ш6н),  S.  наносъ 
земли. 

Atterntining  (ат-тер'-ми-нинг),  8.юр. 
отсрочка  платежа. 

Attest  (ат-тест'),  «.«.засвидетельство- 
вать; призывать  въ  свидетели. 

.attestation  (ат-тес-тэ'-шон),  s.  засвп- 
Д'Ьтельств01!ан1е;  аттестатъ. 

Atte»«ter,  Attestor  (ат-тест'-бр),8.  сви- 
д'Ьтель. 

Attic  (ат'-тик))  adj.  аттичесшй,  изящ- 
ный, остроумный; S.  арх.  аттикъ,  верхн1й 
ярусъ  въ  здан1и,  въ  вид'Ь  полуэтажа  или 
въ  ВИД'Ь  ocнoвaнiя  для  какого-либо  зна- 
чительнаго  украшен1я. 

Atticism  (ат'-ти-сизм),  S.  TOHKifl  вкусъ 
[о  с.ют]. 

Atticize  (ат'-ти-сайз),  V.  а.  употреб-» 
лять  аттическ1н  слогъ. 

Atticurgi  (ат'-гик-ор-джай),  s.  pi.  арх. 
нижняя  часть  поднож1я  аттической  ко- 
лонны; ворота,  косяки  которыхъ  накло- 
няются другъ  къ  другу. 

Attisuous(aT-THrb'-ro-oc),«rfj. смежный; 

Attire  (aT-Tafip'),v.rt.  украшать, наря- 
жать, од-Ьвать;  s.  уборъ,  нарядъ;  одЬяше; 
— S,  S.  р1.  охот,  и  герал.  оленьи  рога. 

Attirer  (ат-тай'-рер),  s.  наряжающ1й, 
од'Ьвающ1'й. 

.«ttiring  (ат-тай'-ринг),  s.  уборъ,  на- 
рядъ; головной  уборъ,  прическа. 

Attitude  1ат'-ти-тыод),  S.  поза, осанка, 
положен1е  гЬла;  постановка. 

Attollent  (ат-тол'-лент),  s.  анат.  по- 
дымающая мышца. 

Attorn  (ат-торн'), v. п. признавать  новаго 
владельца,  выражать  ему  в1>рнопредан- 
ность. 

Attorney  (ат-тор'-нп),  S.  гор.стряпч1й, 
поверенный  для  пресл'1;дован1я  или  за- 
щиты д4ла  продъсудомъ; — general,  сг-ряп- 
ч1й  по  д'1'.ламъ  казны;  letter,  power,  war- 
rantof — , доверенность,  полномоч1е;1|г1. й. 
сдЬлать  въ  силу  дов'Ьренпости. 

Attorneysliip  (ат-тор'- нэ  -  шип),  s. 
зван1е,   должность  пов^реннаго. 

Attract  (ат-тракт'),  v.a.  притягивать, 
привлекать;  прельщать. 

Attractabiiity  (ат-трак-та-бил'-и-ти), 
S.  свойство  прнтяжешя. 
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Attractable  (ат-тракт'-а-бл),  alj.  прп- 
тягаеиый. 

Attraetiio  (ат-трак'-тил) ,  adj.  при- 
тягательный. 

Attracting  (ат-тракт'-пнг),  adj.  пре- 
лестный,привлекательный; — ly, adv. — но. 

Attraction  (ат-трак'-шон),  s.  притя- 
л;ен1е:  прелесть,  очаровательность,  при- 
влекательность. 

Attractive  (ат-трак'-тив),  adj.  при- 
тягательный ;  привлекательный  ;  —  ly, 
adv. — но. 

Attractiveness  (ат-трак'-тив-нес),  s. 
притягательная  сила шрнвлекательность. 

Attractor  (ат-трак'-тбр),  s.  притяга- 
тель. 

Attrahent  (ат-трэ'-хент1,  adj.  при- 
тягательный; S.  притягатель. 

Attrap  (ат-трап'),  V.  а.  уст.  одевать, 
наряжать. 

At  trapped  (ат-трапт'|,  adj.  покрытая 
латами,  попоною,  ъъ  сбтру'к  [о  лошади). 

Attribute  (ат-трпбь'-ют),  V.  а.  припи- 
сывать, относить  къ  чему. 

Attribute  (ат'-три-бьют),5. принадлеж- 
ность; атрибутъ;  спмволическ1й  знакъ, 
обо5начающ1й  характеръ  или  *оанят1я 
глав  наго  лица  въ  картине  или  скульп- 
турномъ  украшеши;  приписываемое  каче- 
ство: гра.ц.  сказуемое. 

Attribution  (ат-три-бью'-шбн),  s.npn- 
ппcывaнie;  приписываемое  качество, при- 
надлежность, атрибутъ. 

Attributive  (ат-три'-бью-тив),  adj. при- 
писываемый;?2зал«. относящейся  къ  сказуе- 
мому. 

Attritc  (ат-трайт'),  adj.  поношенный; 
истертый. 

Attritcness  (йт-трайт'-нес),  s.  пстер- 
тость. 

Attrition  (ат-трип1'-он),$.трен1е  двухъ 
тЬлъ  мея;ду  собою;  истертость;  богосл. 
сокрушен1е  сердца. 

Attune  (ат-  тьюн'),  V.  а.настроиьать, 
согласовать;  подлаживать. 

Atwaln  (ат-уэн'),  fldi'.  усш.пополамъ. 

Atwcen,  Atwixt  (а-туин',а-туикст'), 
adv.  уст.  мея;ду. 

Aubaine  (о-бэн'),  S.  старинное  право 
короля  на  наследство  посл^  иностранца, 
умершаго  въ  государстве  [во  Фхшнцщ . 

Aniiurn  (о'о-борн),  adj.  и  S.  каштано- 
ваго  цв^та. 

.Auction (о'ок-шон), S. аукщонъ;  прода- 
жа съ  молотка;  публичный  торгъ; — mart, 
— roora,  ayкцioннaя  камера;  v.  а.  прода- 
вать сь  публпчнаго  торга. 

Auctionary  (о'ок-шон-а-ри1,  adj.  аук- 
щонный. 
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Auctioneer  (ок-шон-ир'),  s.  произво- 
дящ1й  аукщонъ;  цйновщикь;  v.  а.  про- 
давать съ  публичнаго  торга. 

Ancnpation   (0-КЬЮ-ПЭ'-Ш0н),8.  ПТИЧЬЯ 

охота  на  приманную  дудку; охотана дичь. 

Audacious     (о-ДЭ'-ШОС),     adj.    СМЕЛЫЙ, 

дерзк1й, наглый; — ly,  adv.  см^ло,  дерзко. 

Andacionsness,  Audacity    (о-Дэ'-ШОС- 

нес,  о-дас'-и-тп),  s.  смелость,  дерзость, 
наглость. 

Audible  (о'о-ди-бл),  adj.  слышимый, 
слышный. 

Audlbleness (о'о-ди-бл-нес), S.  слыши- 
мость; понятливость. 

Audibly  ( о'о-дп-бли  ),  adv.  стышно; 
вслухъ. 

Audience  (о'о-ди-енс),  S.  ауд1енц1я;|| 
выслушиван1е;  sl^eak^  you  shall  have-^, 
говорите,  васъ  выслушаютъ;1| слушатели; 
а  nvmeroits — ,  многочисленные  слуша- 
тели; the  ichole — broke  out  tcith  a  hurst  of 
applause ,  Bci  слушатели  разразились 
взрывомъ  рукоплескан1й. 

Audit  (о'о-дит),  s  выслушиван1е;  пока- 
зан1е; — house,  комната  для  сов1;ш,ан1й 
при  co6opi,  ризница; — office,  счетная 
палата. 

Audit,  V.  а.  очистить  счеты. 

Audition  (о-дпш'-он),  S.  cлyшaнie. 

Auditive  (о'о-дп-тив),  adj.  слуховой. 

Auditor  (о'о-ди-т6р),  S.  слушатель; 
аудпторъ. 

Auditorsiiip  (о'о-дп-тор-шии),  S.  ауди- 
торство,  зван1е  аудитора. 

Auditory  (о'о-ди-тор-и1,  S.  аудитор1я; 
слушатели;  скамья,  на  которую  въ  преж- 
нее время  садился  судья  для  слушан1я 
д^Ьлъ;  adj.  слуховой. 

Auditress  (о'о-ди-трес),  S.  слушатель- 
ница. 

Auger  (о'о-гер],  S.  буравъ,  сверло,  на- 
парье; — hole,  s.  отверст1е,  сделанное 
буравомъ;  мышья  норка. 

Augiit  (о'от),  })гоп.  что  нибудь,  н^что; 
see  if — be  wanting,  посмотри,  все  ли  тамъ 
есть;  for — /  know,  на  сколько  мн^Ь  изве- 
стно. 

Augite  (  о'о-джайт  ),  S.  авгитъ  [мине- 
ралв] . 

Augment  (ог-мент') ,  v.  а.  умножать, 
увеличивать;  прибавлять,  усиливать; 
II г.  11. — ся;||8.  увелпчен1е;  грам.  прида- 
точный слогъ,  прилагаемый  къ  началу 
слова. 

.%ugniontabic  (or -мент'- а -бл),  adj. 
подлежаш,1й  yвeличeнiю,  могущ1й  быть 
увеличеннимъ. 

Augmentation  (  ОГ-мен-тэ'-ШОН  ) ,  S. 
умиожен1е,  увеличен1е,  прпбавлен1е. 
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Augmentaiivo  (ог-мен'-тй-тив) ,  adj. 
грам.  увеличительный. 

Anginentcr  (ог-мен'-тер),  s.  умножи- 
Баю1ц1й,  увеличпвающш. 

Augur  (о'о-гор),  s.  авгуръ,  предвЬща- 
тель  по  птицамъ  iy  древнихз  ргшляпз);  v. 
я.  W.  предсказывать;  предвещать,  видеть 
Бъ  чемъ  хорошее  или  дурное  предзнаме- 
нован1е. 

Augural)  Augarial  (о'о-гью-рйл,  0- 
гью'-ри-ал),  adj.  авгурск1й. 

Анеига11оп(о-гьго-рэ'-шон),8.предзна- 
менован1е,  предв4щан1е;  гадаше  по  по- 
лету птицъ. 

Angurer  (о'о-гью-рер),  S.  с.ч.  Augur. 

Angurou^;  (o'o-rbro-poc),adj.  предсказы- 
Бающ1й,  предзнаменовывающ1й. 

Augury  (o'o-rbro-pn),s.c.w.Augu  rati  on. 

August  (о-г6ст'),  adj.  август4йш1й,  ве- 
личественный, священный,  торжествен- 
ный. 

August(o'o-r6cT),  s.  августъ  м-Ьсяцъ. 

Augustan  (о-г6ст'-ан),  adj.  августов- 
ск1й;  the — аде,  в^къ  Августа;  the — confes- 
sion, аугсбургское  испов'Ьдан1е. 

Augustine  (о-гос'-тин),  adj.  августин- 
CKin. 

Augustiy  (о-гост'-ли)  ,  adv.  величе- 
ственно. 

Augustness  (о-гбст'-нес),  S.  величе- 
ственность, велич1е. 

Апк(о'ок),5.пингвинъ,чистикъ(птш<а). 

Auid  -  bang-syno  (о'олд-ланг-сайн), 
шотланд.  давно  минувшее  время,  во 
время  оно. 

Auictic  (о-лет'-ик),    adj.  флейточный. 

Aullc  (о'о-лик),  arfj.  принадлежащ1й  къ 
королевскому  двору,  къ  германской  пм- 
nepin;  —  council,  придворный  сов^тъ  [вг 
древней  Германт);\\5.  диссертац!я  на  сте- 
пень доктора  бoгocлoвiя. 

Auln  {о' он),  S.  аршинъ. 

Auncci-wcight  (ан'-сел-уэт'),  s.  без- 
м^нъ,  контарь. 

Aunt  (ант),  S.  тетка;  great — .двоюрод- 
ная бабка,  баб}шка. 

Aura  (о'о-ра),  S.  физ1ол.  в^тры,  пары, 
арома,  пахучее  начало,  испарен1е;  мед. 
токъ. 

Aural  (о'о-рал),-а(?;.  ушной. 

Aurato  (о'о-рэт),  S.  родъ  грушп;  окись 
золота. 

Aurated  (о'о-рэт-ед),  ай].златовидный. 

Aureate  (о'о-рп-эт),  adj. позлащенный. 

Aurciia  (о-ри'-ли-а),  S.  куколка  пасЬ- 

ЕОМЫХЪ. 

Aureole  (о'о-ри-ол),  S.  в'Ьпецъ,  с1я- 
Hie  [око.ю  главе  очятыхо  наиконахъ);  ве- 
лич1е,  блеск ь. 


Auric  (о'о-рик), rtdj.  пм'Ьющ1й  свойство 
золота. 

Auricle (о'о-ри-кл),5.  анат.  наружное 
ухо;  сердечное  ушко. 

Auricula  (о-рикь'-ю-ла),  s.  бот.  мед- 
вежье ушко,  мышье  ушко;  зоол.  ушкова- 
тпкъ  [раковина] . 

Auricular  (о-рикь'-ю-лар),  adj.  секрет- 
ный, сказанный  на  ухо;[|воспринимаемыц 
ухомъ;  основанный  на  слухе; — evidence, 
показан1е,  основанное  на  слухахъ. 

Auricuiariy  (о-рикь'-ю-лар-ли)  ,adv.  на 
ухо,  тайно,  тайкомъ. 

Auricuiate  (о-рикь'-ю-лэт), .  adj.  бот. 
им'Ьющ1й  форму  уха. 

Auricuiatcd  (о-рикь'-ю-лэ-тед),  adj. 
им'Ьющ1й  длинныя,  толстыя  уши. 

Auriferous  (о-риф'-и-ррс),  adj.  злато- 
носный,  золотистый. 

Auriga  (o-pit'-ra),s.  астр.  Вознич1й  (ео- 
звк>3()ге);амат.  четвертая  лопасть  печени. 

Aurigation  (о-ри-гэ'-шбн),  S.  искустБО 
управлешя  колесницею. 

Auriscaip  (о'о-рис-калп),  S.  инстру- 
ментъ  для  чистки  ушей. 

Aurist  (о'о-рист),  S.  ушной  врачъ. 

AurocllS   (о'о-рОКС),  А.  зоол.  Зубръ. 

Aurora  (о-ро'-ра),  s.aBpopa,  утренняя 
заря;  разевать; — borealis,  сЬверное  С1я- 
н1е. 

Auroral  (о-ро'-рал),  adj.  принадлежа- 
Щ1Й  къ  утренней  зар^  или  северному  cifl- 
шю. 

Аигит(о'о-рбм),8.золото;амгмт/ас{«пг, 
золото  въ  изд'Ьл1яхъ;  аигит  signatum,  зо- 
лотая монета. 

Auscultation  (ос-кол-тэ'-шон),  s.  .мед. 
ocкyльтaцiя,  выслушпван1е  Д'Ьйств1я  лег- 
кихъ  и  сердца. 

Auspicate (о'о-спп-кэт),1).  а.  предпри- 
нимать что  либо  при  счастливомъ  пред- 
зпаменовап1и;  предвещать,  предсказы- 
вать. 

Auspice  (o'o-cпиc),s.пpeдзнaмeнoвaиie; 
— S,  S.  ft.  покровительство,  благораспо- 
ложен1е;  вл1яп1е. 

Auspicious  (о-спиш'-6с),  adj.  'блгкго- 
пр1ятный,  благосклонный;  попутный(о  вп- 
трп,]; — 1у,  fld»'.  благопр1ятпо. 

Auspiciousness  (о-спиш'-бс-нес],  S. 
C4acTie,  бдагопр1ятносхь. 

Auster  (о'ос-тер),  S.  южный  в'Ьтеръ. 

Austere  (о-стир'),  adj.  суровый,  стро- 
г1й;  терпк1й;  —  1у,  adv.  сурово,  строго. 

Austereness,  Austerity  (о-стнр'-нес, 
о-стер'-п-ти) ,  S.  строгость,  суровость; 
терпкость. 

Austin-friar  (  о'ос-тип-фраи-ор  ),  .<;. 
августинск1й  монахъ. 
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ailj.  южный,  ав 


Аа.ц{гй1    (о'ос-трал 
страдьный. 
Aa(licntic,Aa(hentical(o-C3eH'-THK, — 

ти-кал  .  adj.  подлинный, действительный, 
достоверный. 

Authentteally,  Authcnticly  (о-сзен'- 
ги-кал-ли,  о-сзен'-тик-лп),  яг^'.подлинно, 
достоверно. 

AutbcnUcalness,  Anthentlcnes.««  (о- 
сзен'-ти-ка.т-нес,— тик-нес1,  s.  достовер- 
ность. 

Authenticate  (о-сзен'-ти-кэт),  г.  а. 
засвидетельствовать. 

Atithentlcatlon  о-сзен-ти-кэ'-ш6н],  S. 
засвпдетел ь  CTBOBaHie . 

Authenticity  (о-сзен-тис'-п-ти),  S. 
достоверность. 

Anthor(o'o-C36p;,s. сочинитель, авторъ, 
писатель;  виновнпкъдворецъ;  standard — , 
образцовый, классическ1й  авторъ. 

Aiithures»<  'о'о-сз6р-ес),5.  сочинитель- 
ница, писательница. 

Authoritative  (о-сзор'-и-та-тив),  adj. 
повелительный,  властительный,  важный, 
авторитетный; — 1у,  adv. — но. 

Authorltativeness     'о-СЗОр'-и-тэ-тив- 

нес),  S.  повелительность, важность, спесь. 

Authority (о-сзор'-и-ти),  S.  начальство, 

власть,  сила;  уважен1е,  вл]ян1е;  автори- 

L  тетъ ,  свидетельство. 

I     Authorization    ,'о-сзо-ри-зэ'-шон)  ,  s. 

уполномочпваше;  позволен1е. 

Autiiorizc  (о'о-сзо-райз),  V.  а.  уполно- 
мочивать; узаконить; дозволять,  установ- 
лять;  давать  веру;  давать  право,  оправ- 
дывать. 

Autiiorless  (о'о-сзбр-лес),  adj.  безъ- 
пменный,  анонимный;непмеющ1й  автори- 
тета, власти. 

А  uthorship(o'o-C36p-niHn)  ,s.  авторство, 
принад.1ежность  сочинен1я  лицу. 

Autoblosraphy  (о-то-бай-ог'-гра-фи: , 
S.  aвтoбioгpaфiя,oпиcaнie  своей  собствен- 
ной жпзнп. 

Antocarpons  (o-TO-Kap'-noc),arfj.  бот. 
— fruit,  самоплодъ. 

Autochthon  (о  -  ток'- сзон),  S.  пер- 
вобытный  житель  въ  отранЬ  ;  абори- 
генъ. 

Autocracy  (о-ток'-ра-си),  S.  самодер- 
жав1е. 

Autocrat,    Antocrater,    Autocrator 

(о'о-то-крат,— кра-тбр),  s.  самодержецъ. 

Autocratic,  Autocratical  ^0-то-крат'- 
ик,— -и-кал  ,  adj.  самодержавный. 

Anto-da-re  (о'о-то-да-фэ),  S.  аутодафэ; 
сожжен1е  еретика  на  костре. 

Autograph  (о'о-то-граф),5.  автографъ, 
собственноручное  письмо,  оригиналъ. 


Autosraphlcal,  Autographic  fo-то- 
граф'-и-кал, — ик'.яг?].собстБен!1оручный. 

Autography  (о-тог'-ра-фи),  S.  литогра- 
фирован1е  автографовъ. 

Autontath  (о'о-то-масз1,    S.  самоучка. 

Automatic,  Automatical     (о-то-мат'- 

ик,— п-кал;,  adj.  самодвижный,   автома- 
тическ1й:  машинальный. 

Automaton ;'о-том'-а-тон),  S.  автоматъ, 
самодвпж}тцаяся  фигура. 

.%n(oniatous  iO-том'-а-тос),  adj.  авто- 
матическ1й. 

Antononiic,  Autonomoujn  (о-тон'-о- 
мик,— мое),  adj.  управляемый  собствен- 
ными законами,  самостоятельный. 

Autonomy  (о-тон'-о-ми),  S.  автоном1я, 
право  управляться  собственными  зако- 
нами, самостоятельность. 

Autopsy  (о'о-топ-си;,  S.  свидетельство 
своихъ  собственныхъ  глазъ;  анат.  вскры- 
Tio  мертваго  тела. 
Autumn  (о'о-том'|,  S.  осень. 
Autumnal  (о-тбм'-нал),  adj.  осенн1й. 
Auxesii^  (ог-зи'-сис),   S.  см.  Amplifi- 
cation. 

Ausiiiar,  Auxiliary  (ог-зиль'-ар, — а- 
ри),  adj.  и  S.  вспомогательный;  помощ- 
никъ;  аиссШагу  verb,  вспомогательный 
глаголь;  auxiliaries,  auxiliary  forces,  вспо- 
могательное войско. 

Auxiiiation  /ог-зиль-»'-шбн)  ,   S    сч 
Aid. 

Avail  (а-вэд'),  S.   польза,   выгода,  по- 
мощь. 

Avail,  I'.  а.  СП  прнсоедгшете.мв  .мпсто- 
и.чптй  myself,  thijself  и  пр.:  воспользо- 
ваться; /  shall— myself  of  the  first  opjiortn- 
nity,  я  воспользуюсь  первымъ  удобиымъ 
случаемъ;  II служить,  помогать;  that  argu- 
ment will  not — you,  этотъ  доводъ  ни  къ 
чему  вамъ  не  послужить;  in  what  can. 
that — you'?  къ  чему  это  моя;етъ  служить 
вамъ?]|г.п.  быть  полезнымъ,  годнымъ,  со- 
ответствовать т.чу;  strength  without  кпогг- 
ledge  will  rarely— ,сялл  безъ  знаи1яредко 
ведетъ  къ  цели;  this  scheme  will  not—, 
этотъ  плапъ  никуда  не  годенъ.  .^  j  l,    * 

Available  (а-вэл'-а-бл),  adj.  полезный,  cU  dV^-'^'^ 
годный,  действительный,  имеющ1й   силу,     I) 
значен1е;  —  1у,  adv.   полезно,  действи- 
тельно. 

Availablene»!iH  (а-вэл'-й-бл-пес),  s. 
польза,  полезность;  действительность, 
сила,  законность. 

Avalanche,  Avalange   (ав-а-ланш', — 

S.  лавина,  снежный  обвалъ. 
Avant  (  а  -  вант' ),  S.  см.   Van, 
Avant-guard  (а-вант'-гард),  S.  C.W. Van- 
guard. 
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ATanturino  (а-ваи'-тыо-рин),  s.  минер. 
авантуринъ,  златоискръ,  искрякъ. 

Avarice,  Avarlclousness  (ав'-а-рис, — 
риш'-бс-нес),  s.  скупость,  корыстолюб1е; 
out  of  mere — ,  изъ  скупости. 

AvaricioHs(aB-a-pnui'-oc],  adj.  скупой, 
корыстолюбивый  ;  —  ly,  aAv.  'скупо, 
скряжнпчески. 

AvaroiiM  (ав'-a-pbc), afij.  ycvi.  af.Ava- 
ricious. 
Avast  (а-васт'),  adu. жор.  держи!  стопъ! 
Avaunt  (а-ва'унт),  nUerj.  прочь!  вонъ! 
пошелъ! 

Ave  пли  Ave-Mar>(9-BH-M3'-pH)  ,s. Бого- 
родица (пе^звыя  слова  молитвы]:,  четки,  по 
которымъ  молятся. 

Avciiana  (а-ве1-лэ'-на),5.  большой  дФ- 
сной  ор'Ьхъ. 

Avcnaccous  (а-ве-на'-шос),  aij.  бот. 
похож.1й  на  овесъ. 

Avonagc  (ав'-ен-эдж) ,  s.  подать  съ 
овса. 

Avener,  Avenor    (а-ви'-н6р),    S.    над- 

смотрщикъ  за  королевскими  конюшнями. 

Avenge  (а-вендж'),  V.  а.  мстить  кому, 

расправиться  cs  юъмг;  to  — one^s  self  of, 

отмстить. 

Avenseance  (а-вендж'-анс) ,  s.  отмще- 
Hie,  наказан1е.. 

Avengcment   (а-вендж'-мент),   s.   от- 

мщеи1е. 

Avenger,  Avcngeress  (а-вендж'-ер, 
— ее),  s.  мститель,  отмститель;  мститель- 
ница. 

Avenging  (а-вендж'-инг) ,  s.  отмпгеше: 
adj.  мстящ1й. 

Avens  (ав'-енз),  S.  гравилатъ,  гребникъ 
[растете]. 

Aventurc  (а-вен'-чур),  s.  несчастный 
случай. 

Aventurino  (а-венть'-ю-рин),  s.  см. 
Avanturine. 

Avcnae  (ав'-и-нью),  S.  подъ'Ьзжая  до- 
рога, аллея. 

Aver  (а-вер'),  V.  а.  утверждать; Ijs.  ра- 
бочая скотина;  тягло;— corn,  подать  зер- 
номъ;  — })сппу,  оброкъ,  платимый  вм'Ьсто 
барщины. 

Average  (ав'-ер-эдж),  S.  среднее  чис- 
ло, средн1й  выводъ;  распред'Ьлеше  на 
равныя  доли;  upon  an — ,  on  an — ,  сред- 
нимъ  числомъ,  въ  сложности;  roiujh — , 
приблизительно  среднее;  takings,  руд- 
ная проба;  l|6apm,uHa;l|mojn.  авар1я,  по- 
врсжден1о  судна,  товара; ||adj.  средн1й. 

Average,  v.  а.  делать  средшй  выводъ, 
обходиться  среднимъ  числомъ. 

Averment  (а-вер'-мент),  S.  утвержде- 
nie,  увЬреше. 


Averruncatc  (ав-еррон'-кэт),  V.  а. 
искоренять. 

Aversation  (ав-ер-сэ'-шон)  S.  отвра- 
щен1е. 

Averse  (а-верс'),  adj.  им'Ьющш  отвра- 
щен1е;  противный;  —  1у,  adv.  съ  отвра- 
ш,еп1емъ;  неохотно. 

Averseness,  Averjsion  (а-верс'-нес, 
— вер'-шон),  S.  OTBpantenie. 

Avert  (а-верт'),а).  а.  отдалять,  отвра- 
ш,ать,  отклонять;  v.  п. — ся. 

Averter   (а-вер' -  тер),  s.   отвращаю- 
ш;1йся;  служащее  поводомъкъотклонешю. 
Avertin   (ав'-ер-тин),   s.   ветер,  вер- 
ченье [болгьзнъ  у  oeeii/s). 
Aviary  (э'-ви-а-ри),  S.  птичникъ. 
Avid,  Avidious   (ав'-ид,   а-вид'-н-ос) , 
adj.  алчный,  жадный. 

Avidity  (а-вид'-и-ти),5.  жадность,  а.11ч- 
ность. 

Avitoas  (ав'-и-тос),  adj.  см.  Heredi- 
tary. 

Avocation  (ав-о-кэ'-шон),  s.  удален1е, 
отдалеше;11ауоса11оп5,8.?)1.развдечешя; 
icorldly — ,  св4тск1я  удовольств1я ;  Ц  а  v о  с  а- 
lions,  иногда  тпраои.уьно  употребляется 
въ  с.чыслп:  занят1е,  д'Ьло. 

Avocative  (ав-о'-ка-тив),  S.  см.  Avo- 
cation. 

Avocettc  (ав'-о-сет),  s.  кривоноска 
[тппца]. 

Avoid  (а-войд'),  V.  «.'«.миновать,  избе- 
гать ;i|  оставлять,  опорожнять;  II  выбрасы- 
вать; Цуничтожать, упразднять;  ||г>.  п.  уда- 
ляться; упраздняться,  опустеть. 

Avoidable  (а-войд'-а-бл),а<[].  чего  мож- 
но избежать;  что  можетъ  быть  опорожне- 
но, уничтожено,  упразднено. 

Avoidance  (ii-войд'-анс) ,  S.  изб'Ьжан1е, 
минован1е;  стокъ,  спускъ;  упразднен1е; 
OTMineHie. 

Avoider  (а-войд'-ер),  5.уносящ1й,нзб4- 
га10щ1й. 

Avoidiess  (а-войд'-лвс),  adj.  неизбеж- 
ный, неминуемый. 

Avoir-du-pois(aв-ep-дьro-пoйз'), s.jnop. 
в'Ьсъ  въ  Апгл1и,  фунтъ  котораго  заклю- 
чаетъ  16  унщй. 
Avoiation  (ав-о-лэ'-шон) ,  S.  улетан1е. 
Avoncii  (а-ва'уч),  S.  доказательство, 
свидетельство  вз  пользу  чего;  v.  а.  утвер- 
ждать, доказывать,  ручаться. 

Avonclialilo  (а-ва'уч-й-бл),  adj.  веро- 
ятный, правдоподобный. 

Avouciier  (а-ва'уч-ер),  s.  утверждаю- 
щ1й,доказывающ1й,свидетельствующ1й  въ 
пользу;  свидетель. 

Avouciimcnt  (а-ва'уч- мент),  S.  см. 
.\vouch. 
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Avo%v  (а-ва'у),  V.  a.  открыто  призна- 
вать: показывать;  s.  см.  Vow. 

Arowabio  (а-ва'у-а-бл),дгО'.  что  можетъ 
быть  показано,  въ  чежъ  можно  признать- 
ся. 

.%Towai  (а-ва'у-ал), S. открытое  призна- 
Hie,  объявлен1е,  показан1е. 

Avowed  (а-ва'уд),  adj.  открыто  при- 
знанный, гласный^  —  1у,  adv.  гласно, 
открыто. 

Avowee  (а-вау-н'),  S.  покровитель,  па- 
тронъ. 

Avower  (а-ва'у-ер),  s.  открыто  при- 
знающ1й,  показывающ1й,  защпщающ1й. 

Avowry  (а-ва'у-ри),  S.  юр.  защита, 
оправдан1е. 

Avniseti  ;а-вол-сед'),  adj.  ощипанный, 
Бырваниый. 
Avni.sion    (а-вбл'-шон) ,  S.   вырыван1е. 
.%vuncaiar  (а-вон'-кью-лар) ,    adj.  дя- 
динъ. 

Aw  art  (а-уа'фт),  adj.  .мор.  свернутый 
жгутомъ,  перевязанный  флагъ;  спшаль 
б'Ьдств1я. 

Await  (а-уэ'т),  V.  а.  ждать,  ожидать; 
предстоять. 

Awake  ;а-уэ'к),  V.  а  п.  [агсоке  и  а«'й- 
Ле((),будить;пробуждать,—ся,  просыпать- 
ся; (о  — with  а  start,  вдругъ  проснуться;  ;| 
adj.  бодрству1(1щ1й,  бдительный;  brond—. 
wjrff— ,  совершенно  проснувш1йся,  лежа- 
щ1й  съ  открытыми  глазами. 
Awaken  (а-уэ'-кн),  v.  а.  см.  Awake. 
Awakener  (  а-уэк'-е-нер  )  .  s.  воз- 
буждающ1й  ,  будящ1ц  ;  возбуждающее 
средство. 

Awakcnlng'a-y3K'-eH-HHr\  s.  пробуж- 
ден1е:  начало,  первое  движен1е. 

Awakep(a-y3K'-ep),s.  будильщикъ;  бу- 
дильникъ. 

Awaking  (а  -  уэк'  -  ИНГ),  S.  бужен1е; 
возбужден!  е. 

Awanting  а-уонт'-пнг],  ж/;. заблудш!й, 
nornoniiu;  отсутствующ1й. 

Award  а-уо'рд;,  V.  а.  присуждать: 
приговорить;  1|D.  п.  р-Ьшить,  произнести 
пригоБоръ;,5.  приговоръ,  piraeHie. 

.«warder  (а-уо'рд-ер),  S.  присуждаю- 
щ1й;    посредникъ. 

.All are  ^а-уэ'р',  adj.  знающ1й;  осто- 
рожный, осмотрительный  ,  бдительный; 
to  he—of,  знать,  им^ть  св'Ьд'Ьн!я:  /  am — 
of  him,  я  вижу  его;  he  fell  wjort  те  before  I 
teas — of  him,  онъ  напалъ  на  меня  врасп- 
лохъ;  to  make  а  person — of,  предостеречь 
voto. 

Awarn  (й-уо'рн),  V.  a.  уст.  извещать. 

Away   'а-уэй',    э-уэй';,   interj.   прочь, 

воиъ;соте—,  идемте!— м?!(Л  him!  возьмите 


его,  вонь! — icith  this!  возьмите  это  прочь! 
—with  2/0!'./ убирайтесь!— iort/;  (cars! прочь 
слезы!  II  а([1чвъотсутств1и;{ой'о—,уходить; 
to  run—,  убегать;  to  drive—,  выгонять; 
to  fa^e-, уносить;  «osco/d  оие—,  выгонять 
кotoб])шъю■,tothrow~one's  money,  бросать 
деньги  за  окно;  to  trifle  или  saunter— one's 
time,  тратить  время  на  пустяки;  to  fire—, 
to  talk—,  to  laugh—,  продолжать  стрелять, 
болтать, смеяться;  to  drink—,  пропивать; 
ii — with,  es  с.мыст  выносить,  терпеть;  / 
cannot  away  with  it,  я  немогу  выносить 
этого;  to  make—,  убивать,  разрушать;  he 
made  away  with  his  fatient,  онъ  отправплъ 
своего  пащента  на  тотъ  св^тъ;Ле  attempt- 
ed to  make  away  гcith  himself,  онъ  поку- 
сился на  свою  жизнь. 

Awe  (о'о),  S.  боязнь,  благогов'Ьн1е;  to 
keep  one  tn—,  внушать  уважен!е,  благо- 
roBinie;—  commanding,— in spiri  ng, 
adj.  внушающ1й  страхъ,  уважен1е;  — 
struck,  adj.  проникнутый  благогов*- 
HieMb. 

Awe,  V.  a.  внушать  страхъ,  благого- 
BiHie,no4Tenie;  им^ть  вл1ян1е;заставлять 
путемъ  нравственнаго  вл!яшя. 

А  weather  (а-уэ'-сзер),  adv.  мор.  къ 
Birpy!  на  в-Ьтеръ! 

Awed  (о'о-д),  adj. содержимый  въ  стра- 
xi,  уважен1и. 

А  weigh  fa-уэй'),  adr.  .мор.  отв'Ьсно. 
.%wful  (о'о-фул),  adj.  проникнутый  бла- 
гогов4шемъ,  страхомъ;  страшный,  ужас- 
ный;— 1у,  adi'.  благоговейно;   страшно, 
ужасно. 

Awfuine»)»  (о'о-фул-нес),  S.  благогов4- 
Hie,  страхъ,  уважен1е. 

.4wiiiie  fii-yafu'),  adu.  н'йсколько  вре- 
мени; stop — ,  подожди,  остановись  на  ми- 
нутку. 
Aw  hit  (о-упт'),  adv.  см.  Whit. 
.«wkward  (о'ок-уорд),  ad],  неловшй, 
неуклюж1й;  an — blow,  опасный  ударъ; — 
1у,  adv.  неловко,  неуклюже. 

Aг^kwardne.««!!i  (о'ок-уорд-нес),  S.  не- 
ловкость, неуклюжесть. 

Awl  (о'ол)  ,  S.  шило; — shaped,  adj. 
бот.  шиловидный. 

.%wie.4.>i  (о'о-лес),  adj.  безбоязненный; 
неуважающ1Д;    наглый;     не   внушающ1й 
къ  себе  уважен1я. 
Awl  wort  (о'ол-уорт),  s.  бот.  шильникъ. 
Awn  (о'он).  S.  бот.  ость  [у  колоса]. 
Awncd  ;о'онд  ,  adj.  бот.  остистый. 
Awniпgfo'o-нинг),s.л«f^2).тeнть;нaмeтъ. 
Awoke  ia-уок'),  и.  а.  п.  см.  .\wake. 
.«wry^  а  -  рай'),   adj.   кривой,  косой; 
adv.  иа  бокъ,  вкось,  поперегъ;  to  look — , 
коситься   на  кого;  to  talk—,   безразсудио 
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говорить;   пропов^Ьдывать  ложны  я    пра- 
вила. 

АХ,  Ахе  (акс),  S.  топоръ,  сЬкира;  а 
battle-axe,  бердышъ,  оскордъ;  а  pick-axe, 
кирка,  заступъ;  —  ЛеаЛ.  обухъ;— vetch , 
бот.  волчхй  бобъ. 

АхИсгои«<  (ак-си'-фе-рбс).  adj.  ии^ю- 
щш  ось. 

АхП,  Axilla  (акс'-ил],  S.  анат.  под- 
мышка; бот.  загибъ,  уголъ,  соединяющ1ц 
стебель  съ  листомъ  въ  растеши. 

Axiiiar,  Axillary  (акс-и-й'-лар,  акс- 
нл'-ла-ри),  adj.  подмышечный;  бот.  про- 
межуточный; axillary  leaves,  листья,  вы- 
ходящ1е  изъ  загиба  стебля  и  отростковъ 
въ  растен1и. 

Axinftc  (акс'-и-найт),  s.  мт.  (liio.ieTO- 
Бый  шерлъ. 

Axiom  (акс'-и-ом),  S.  акс1ома;  истина, 
нетребующая  доказательствъ. 

Axiomatic,  Axiomatical  (акс-И-0- 
мат'-ик, — и-кал),  adj.  акс1омныц. 

Axis  (акс'-ис),  S.  ось;  the  visual—, 
оптическая  ось  трубы;  —prolonged,  при- 
дельная лпн1Я  (у  оруд1я);  adj.  осевой. 

Axle  (акс'-л),  S.  ось;  —tree^  валъ;гори- 
зонтальный  воротъ; — nut,  гайка. 

Axled  (акс'-лд),  adj.  осевой. 

Ау  (ай),  interj.  ай!,  —  те!  б*да  мнЪ! 

Aye    (эй),  adv.  навсегда. 

Aye,  Ay  (ай),  adv.  да,  конечно;  морс. 
есть!  11  утвердительный  голосъ  прибалотп- 
рован1и. 

Ayegrccn    (эй'-грин),    S.    бот.   очи- 

токъ. 

Ау1©  (эл),  S.  юр.  д^Ьдъ. 

Лугу  (э'-и-ри),  S.  см.  Aerie. 

Axaiea  (а-зэ'-ли-а),  .S.  бот.  азал1я. 

Azaroie  (аз'- а -рол),  S.  азеродовал 
ягода. 

Azaroiu.s  (аз'-а-рол-бс),  s.  азероловыи 
боярышпикъ  [дерево). 

Azimutii  (аз'-и-мосз),  S. acwp.  азимутъ, 
дуга  горизонта  между  мерид1аномъи  вер- 
тикалоыъ. 

Azoic  (а-зо'-ик),  adj.  несодержащш  въ 
себ*  органическихъ  т^лъ. 

Azote  (а-зот'),  S.  азотъ,  нитрогепъ, 
селитрородт!. 

Azotic  (ii-зот'-ик),  adj.  азотный. 

Azotiie  (аз'-о-тайт;,  s.  хим.  азотпсто- 
кислая  соль. 

Azure  (:4'-жЬр,  а'-ж6р),  S.  лазурь;  adj. 
лазуревый,  свЬтло-голубой; — stone,  s. 
лаписъ-лазули  [камень). 

Azymc    (а'-зим) ,    S.    уст.   опр^снокъ. 

AzymouN  (а'-зи  -  мое),  adj.  прЬсиый, 
опр-Ьсночный. 


В. 


в  (би) ,  вторая  буква  англхиской  азбуки ; 
а  capital  В,  прописное  В;  he  donH  know  а 
В  from  а  hulVs  foot,  онъ  ничего  не  знаетъ;Г| 
какъ  сокращен1е  въ  сл^дующихъсловахъ: 
в.  А.  bachelor  of  arts,  баккалавръ  словес- 
ныхъ  наукъ;  в.  ь.  bachelor  of  laws,  бак- 
калавръ правъ;  в.  ю.  bachelor  of  divinity, 
баккалавръ  богослов1я;  .муз.  в.  base^ 
басъ;   в.    €.   Ьаеоо    coniwuo,  оргапдый 

"в,  S.  муз.  нота  Ха  или  Си:  В  sharp 
Хисъ,  Си-дгэзъ;  В  flat.  Бе,  Си-бемоль. 
ва.  Boa  (баа),  S.  б.чеяше  овцы. 
Ваа,  V.  п.  блеять. 

Baal  (бэ'-ал),5.ваалъ:господинъ.  пове- 
литель. 

ва1>Ые   (баб'-бл),  S.   болтовня,   каля- 
канье, лепетъ,  Kyp4aHie. 

Baiibic,  v.  п.  болтать,  лепетать,  бормо- 
тать. 

Babbiei-  (баб'-бдер),  S.  болтунъ,— нья, 
пустомеля. 

Babbling  (баб'-блпнг),8. болтовня, пов- 
Topenie  пустыхъ  фразъ;  журчан1е;  охат. 
особый  лай  собаки,  когда  она  напала  на 
сл^Ьдъ  зв-Ьря;  adj.  болта1ощ1й;  журчащ1Й; 
—echo,  вторящее  эхо;  фш.  пустомеля. 
Babe  (бэб),  S.  см.  Baby. 
Babel  (бэ'-бел),  s.  Вавилонъ;  вавилон- 
ское столпотворен1е;  рб(«.  неурядица, без- 
толковпщна;  сборище,  толпа. 

Bnbei-y  (бэ'-бе-  ри),  S.  игрушки,  безде- 
лушки. 
"  ваРИ.'чь  (бэ'-бпш),  adj.  ребяческш,  дът- 
CKi»;— 1у,  afh'.  ребячески,  д4тски. 
Baboon  (ба-бун'),8.  павханъ  [обезьяпа). 
Baby  (бэ'-би)^  S.  младенецъ,  малютка, 
ребепокъ;  кукла  въ  вид*  ребенка;   йопЧ 
play  the—погс,   не  ребячьтесь;  adj.  д^Ьт- 
ск1й,   ребяческ1й; — linen, — 's  clothes,  пе- 
ленки;— things,    д'Ьтск1й  и.1и   кукольный 
нарядъ;  игрушки;— /iowsf,  ящикъ  для  ку- 
колъ. 
ваЬ>,  V.  а. обращаться  какъ  съ  реОен- 

комъ. 
Babyhood  (бэ'-би-худ)  ,  S.  младенче- 

ск1й  возрастъ.  ^    .  .   U 

KabYii^h  (бэ'-би-иш),  adj.  сн.  Babish. 

Babyroiis^a   (ба-бн-рус'-са),  S.  баби- 
pvcca,  нпдМская  свинья. 
'Babyiihip  (бэ'-би-ши»),  S.  см.  Baby- 
hood. 

вас.  Back,    Bal*.   (бйк),  S.  плоскодон- 
ная лодка.  паромъ;|| перегонный  кубь. 

ваеса  (бйк'-ка),  S.  бот.  ягода. 
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Baccalaurente  (бак-ка-ло'-ри-эт),  s. 
степень  баккалавра;  adj.  баккалаврск1й. 

Baccate  (бак'-кэт),  adj.  ягодовидный. 

Baccatcd  (бак'-кэ-тед),  adj.  украшен- 
ный жемчугомъ;  наполненный  ягодами. 

Bacchanal,  Bacchanalian  (бак'-ка  - 
нал, — нэ'-ли-ан),  s.  кутила,  гуляка,  пья- 
ница; adj.  вакханальный,  разгульный, 
распутный. 

Bacchanalize  (бак'-ка-на-лайз),  V.  11. 
кутить,  предаваться  разгулу. 

Bacchanals  (бак'-ка-налз),  s.pJ.BaKxa- 
над1я,  дик1п  разгулъ;  празднества  въ 
честь  Бахуса. 

Bacchant,  Bacchante  (бак'-кант],  S. 
вакханка,  жрица  Бахуса;  распутная  жен- 
щина. 

Bacchic  (бак'-кик],  adj.  вакхическ1и. 

Bacciiius  (бак'-кьос'),  S.  стопа  стиха 
пзъ  одного  короткаго  и  двухъ  додгихъ 
слоговъ. 

Bacciferous  (бак-сиф'-е-р6с) ,  adj.  бот. 
ягодоносный. 

Baccivoron.s  'бак-сив'-о-рос] ,  adj.HHTa- 
ющ1Йся  ягодами. 

Bachelor  (бач'-и-лбр),  S.  Х0.10стякъ, 
неженатый; II баккалавръ,  первая  ученая 
степень; — of  arts,  баккалавръ  словесныхъ 
наукъ;  —  of  laws,  of  divinily,  баккалавръ 
правъ,  богослов1я;  —  of  physic,  л'Ькарь;|| 
членъ  н'Ькоторыхъ  лондонскпхъ  корпора- 
щй.  еще  невступивп11й  окончательно  во 
Bct  права  этого  зван1я;||а  knight — ,  млад- 
П11й  рыцарь. 

Bachelorhood  (бач'-И-л6р-худ),  S.  без- 
6pa4ie,  холостая  жизнь. 

BncheIor.«hip    (бач'-И  -  ЛОр  -  шип],     S. 

холостая  жизнь;  степень  баккалавра;  he 
has  not  yet  stood  for  his — ,онъ  еще  не  дер- 
жалъ  экзамена  на  степень  баккалавра. 

Bacheloг''s-balton(бaч'-и-л6pз-бbт-тн), 
S.  бот.  лютикъ. 

Back  (бак),  S.  спина;  поясница,  хре- 
бетъ,  крестецъ; — to — ,спина  о  спину;  а 
2пд — ,сутулый;  а  sarfdie- — ,выгнутаяспина; 
to  fall  on  one''s — .упасть  навзничь;  to  beat 
one — and  belli/,  избить  не  на  животъ,  а  на 
смерть,  отдуть  на  всЬ  корки;  to  turn  one^s 
back,  повернуть  спину,  обратиться  въ 
бегство;  to  turn  one^s  —  to,  on,  щюп  one, 
повернуться  къ  кому  спиною ,  отвер- 
нуться отъ  кого,  покинуть  кого;  thei/  came 
icith  а  croicd  at  their  —  ,  они  пришли 
въ  сопровожден1и  ц'Ьлой  толпы;  to  cast  be- 
hind the — .бмб.1. забыть  и  простить;  отбро- 
сить; обращаться  съ  пренебрежен1емъ;  to 
plough  щоп  the — ,  угнетать;  to  bow  the 
— ,  гнуть  спину,  подчиняться;  to  lay  all 
ttpoft  one's — , взвалить  все  на  кого;!о  carry 


а  person  upon  one's — ,  навязать  ce6i  кого 
на  шею,  сносить,  терпеть  отъ  кого:  behind 
the — ,  за  спиной,  за  глазами:  to  break 
one's — , сломать  кому  шею;  погубить,  разо- 
рить кого. 

Back,  S.  задняя  или  оборотная  сторона 
чею  либо;  спинка  [платья,  cHi^/.ta );  задокъ, 
корешокъ  (кмигг*):  обухъ,  ты.10къ  (кожа); 
the — of  the  hand,  тыльная  или  верхняя 
часть  ручной  кисти;  а — and  breast,  кираса, 
латы;  11  изнанка;  задняя  рама  у  зеркала 
МО]}. — of  the  rudder,  задняя  кромка  руля 

Back,  adv.  назадъ,  сзади;  а  fev)  years — 
несколько  л'Ьтъ  тому  назадъ;  to  return — 
возвращаться; — there,  coachman!  осади 
кучеръ, подайся  назадъ!/"а{{— .sfand — , под- 
виньтесь назадъ;  to  keep  one's  self — ,  сто- 
ять назади, въсторон^;  я  pull — пли  а  draw 
— ,  препятств1е,  помеха; || — или  —  again, 
обратно;  /  shall  be — again  by  one  о'  clock,  я 
вернусь  въ  часъ:  ||  опять,  снова;  въ  при- 
соединен1п  къ  глаголу  означаетъ  обрат- 
ное движете  или  повторен1е  д'Ьйств1я; 
to  send — ,  прислать   обратно;    to  keet) — , 
удержать;  to  come — ,  вернуться. 

Back  (бак),  V.  а.  сидеть  верхомъ;  са- 
жать на  спину;  объезжать  лошадь;  ij  ото- 
двигать назадъ:  to — horses,  осадить  лоша- 
дей; to — а  carriage,  задвинуть  карету  {as 
capau];\\to — the  field,  держать  пари  («a 
скачкахг);  \\  to — out  или  down  ,  выйти 
задомъ;  отделаться;,', (о — ,  поддерживать, 
помогать,  подкреплять,  содействовать; 
if  у  эй — те,  если  вы  mhI;  поможете;  fo — an 
argument  with  proofs,  подкрепить  извест- 
ное положен1е  доказательствами;  to — а 
warrant,  скрепить  своею  подписью  пред- 
HHcanie  объ  аресте;  success — s  his  crimes, 
успехъ  оправдываетъ  его  преступлен1я;|| 
to — with  parchmen',  сделать  пергаменто- 
вый  корешокъ(2/ки((1«);.мо2).1о — the  anchor, 
закидывать  якорь  съверномъ;го — the  sails, 
обстенпть  паруса;  to — а  stern, — oars,  да- 
вать задн1й  ходъ,  табанить. 

Back,  г.  «.пятиться. 

Backbalance  (бак'-бЙЛ-анс),  S.  проти- 
вовесъ. 

Backbaj^ket  (бак-бас'-кет),  s.  корзина, 
плетушка,  которую  носятъ  на  спине. 

Backberond  (бак'-би-ронд),  S.  воръ, 
схваченный  съ  поличнымъ. 

Backbite  (бак'-байт),  V.  а.  з.тословить 
за  глаза. 

Backbiter  (бак' -бай-тер),  S.  клевет- 
никъ,  злословящ1й. 

Backbiting  (бак'-бай-тинг),  S.  клевета, 
злослов1е, — 1у,  adv.  злословя. 

Backbiow  (бак'-б.1оу),  S.  ударъ  на  от- 
машь. 
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Backboard  (бак'-боорд),  s.  заспинпая 
доска  [на  ipedmixs  cydaxs);  ортопеди- 
ческ1п  корсеть  для  выпрямлешя  спины. 

nackbono  (бак'-боуп),  s.  спинной  хре- 
бетъ,  спинная  кость;  pan.  he  is  steel  lo  (he 
—  ,  это  см'Ьльчакъ,  забхяка. 

Baekcarry  (бак'-кйр-ри),  s.  юр.  зах- 
ватъ  вора  въ  л4су  съ  ношей  на  спин-Ь. 

васкс1ои*я(бак-'клаутс),5.  подстилки, 
подгузкп. 

Backdoor  (бак'-доор),  S.  задняя  или 
потайная  дверь;  увертка;  форт,  потерна, 
подземный  выходъ  пзъ  крепости. 

Backed  (бак'-т),  adj.  cндящiй  верхомъ; 
опира1ощ1йся;  поддерживаемый,  вспомо- 
ществуемый;  broad — ,  съ  широкой  спиной, 
спинкой;  hump — , горбатый;  high — съ  вы- 
сокой спинкой  (о  сту.ш);  а  long — coat, 
сюртукъ  съ  длинной  тал1ей. 

Backend  (бак'-енд),  s.  конецъ  года. 

Backfriend  (бак'-френд),  S.  ложный 
другъ,  тайный  непр1ятель. 

Backgammon  (бак-гам'-мон),  S.  игра, 
родъ  триктрака;  to  be  а  great,  man  at — , 
сделать  много  дЬлъ  въ  короткое  время; 
— board,  S.  триктракъ,  доска  для  игры 
въ  триктракъ. 

Backg;round  (бак'-граунд),  S.  углубле- 
ше,  задн1й  плапъ,  задн1й  рядъ,  отдале- 
Hie;  to  keep  in  the — , удаляться,  держаться 
въ  стороне. 

Backhanded  (бак'-ханд-ед) ,  adj.  запес- 
ш1й  назадъ  руку;  съ  права  на  д^во,  обра- 
тный (поче1}кг];и — blow,  ударъ  на  отмашь; 
а  —  complimeitt.  косвенный  комплпментъ; 
— 1у,  adv.  занеся  назадъ  руку;  to  strike 
—,  ударить  на  отмашъ. 

Backhou.se  (бак'-хаус),  S.  заднее  строе- 
Hie. 

Backins:  (бак'-инг),  S.  объ'Ьздка  лоша- 
ди; обдЬлыван1е  корешка  у  книги; — up, 
отбрасывап1е  назадъ  шара  [es  крикетп) ; 
— /^о«)ч/,8.обр'Ьзальнаядоска(2/пе^^енл?т.). 

Backpaintini;  (бак'-пэн-тинг),  S.  спо- 
собъ  сниман1я  на  стек.тЬ  эстамповъ. 

Backpfece  (бак'-пис),  s.  задняя  часть; 
задъ  кирасы;  черезсЬдельникъ. 

Backroom  (бак'-руи),.$. задняя  комната. 

Back.shop  (бак'-шоп),  S.  задняя  ком- 
ната въ  лавк'Ь. 

Back!«ide  (бак'-сайд),  S.  задняя  или 
обратная  сторона;  задъ. 

Back.siide  (бак'-слайд),1\ а. отступать, 
отпадать  отъ  вЬры. 

Backslider  (бак-слайд'-ер),  S.  отступ- 
никъ. 

Backstarr  (бак'-стаф),  S.  ас»?1р.инстру- 
ментъ  для  опрсд4лен1я  солнечной  высоты 
на  Mopt. 


Backstairs  (бак'-стэрз),5.  задняя  лест- 
ница; фиг.  лазейка,  подкупной  путь. 

Backstays  (бак'-стэз),5.  juq/j,  бакштаги 
и  форду ны. 

Backstitch  (бак'-стич),8.  строчка,  тач- 
ка [вз  luunibn). 

Backstream  (бЗк'  -  стрим},  S.  струя 
противнаго  течен1я. 

Backstroke  (бак'-строк),  S.  обратный 
ударъ,  отмахъ. 

Backsword  ( бйк'-соорд ) ,  S.  тесакъ, 
палашъ;  а — man,  тотъ,  кто  рубится  на 
палашахъ. 

Backtooi  (бак'-тул),  S.  штемпель  [т/ 
переплетчика). 

Backtrain  (бак'-трэн),  S.  обратный 
по15:здъ  [по  жел.дороггь). 

Backward  (бак'-уорд),  adj.  HenMirontiS 
расположеи1я,  нер1;шающ1йся;  it  makes 
them — to  engage  tcith  iis  in  alliance,  всл4д- 
CTBie  этого  они  не  р'Ьшаются  вступить  съ 
нами  въ  союзъ;  ||  медлительный,  вялый, 
л-Ьнивый;  II отсталый,  мало  развитой,  позд- 
Н1Й,  поздноразвиваюш,1йся;  it  often  falls 
out  that  the — learner  makes  amends  another 
waij,  часто  ученикъ,  трудно  понимающ1ц 
одно,  д'Ьлаетъ  успехи  въ  другомъ;  he  is^venj 
— for  а  boy  of  his  years,  онъ  очень  мало 
развитъ  для  свопхъ  л^тъ;  melons  are — this 
year,  дыни  поспали  поздно  въ  нын^шнемь 
году. 

Backward,  Backwards,  adv.  назадъ; 
he  stepped' — ,онъ  сд^лалт.  шагъ  назадъ;  !о 
throio  (he  arms — , закинуть  рукизасппну;{о 
до — and  forward,  ходитъ  взадъ  и  впередь; 
(о  farn,  to  до — .отступать;  wio.t.  впасть 
въ  грЬхъ;  11  назадъ,  къ  худшему;  affairs  до 
— ,д'Ьла  ухудшаются;  II  на  спину,  навзничь; 
to  fall — , упасть  навзничь;  |  обратно,  реф- 
лектпвно  ;  to  cast  —  а  light,  отражать 
CBiiTb;  II наоборотъ,  превратно;  I  never  yet 
saw  man  but  she  would  spell  him — ,не  было 
такого  человека,  котораго  она  не  изоб- 
разила бы  превратно;  II  задомъ,  навыво- 
ротъ,  обратно;  to  гга1к — ,идти  задомъ;  to 
read — , читать  съ  конца  къ  началу. 

Backwardiy  (бак'-у6рд-ли),  adv  нео- 
хотно, противъ  воли;  превратно;  to  think 
— of,  пм^ть  превратное,  невыгодное  мн'1;- 
nie. 

Backwardness  (бйк'-уорд -нес),  х.заме- 
длен1е,  отсталость;  нежелан1е. 

BackAvater  (бак'-уо-тер),  S.  вода,  под- 
нятая посредствомъ  шлюза  или  колесомъ 
парохода. 

Backwaves  (бак'-уэвз),  S.  мор.  бурупъ, 
отбой,  отпрядъ  волны. 

Backwoodsmau(бaк'-yyдc-мaн),  S. жи- 
тель д!;вствешщхъ  лЬсовъ[в5Соед.Шт.]. 
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васк\л'огт'бак'-убрм),8.спнннойчер- 
Бякъ  у  пптцз]. 

Backyard  (бакъ'-ярд),8.  задшй  дворъ. 

Bacon  (бэ'-кн),  S.  копченое  или  соле- 
ное свиное  мясо,  сало;  а  gammon  of — , 
свиной  окорокъ,  ветяина: — hog,  откорм- 
ленная жирная  свинья;  to  save  one's — , 
спасти  свою  шкуру,  убраться  по  добру 
по  здорову. 

Bacaie  (бакь'-юд),  S.  форт.  перев^с- 
ный  мостъ. 

Bacuiite  'бакь'-ю-лайт),  S.  бакулитъ, 
ископаемая  цилиндрическая  раковина. 

Bacuionietry  (бакь-ю-лом'-е-три),  S. 
H3MtpeHie  высотъ  и  съемка  плановъ  по- 
средствомъ  кольевъ. 

Bad,   Bade  (бад),  V.  а.  СМ.  Bid. 

Bad  (бад;,  adj.  [worse,  worst],  дур- 
ной, худой,  плохой:  it  is  so — with  him,  его 
положеше  такъ  дурно,  его  xLia  такъ  пло- 
хи; it  is  very  —  of  you,  in  you,  это  очень 
дурно  съ  вашей  стороны;  to  keep — hours, 
вести  неправильный  образъ  жизни,  не  во- 
время возвращаться  .  поздно  ложиться 
спать;  соте,  this  is  too  —  ,  это  уже  слиш- 
комъ;  it  is — striving  against  wind,  трудно 
бороться  съ  в4тромъ;  1  нездоровый,  вред- 
ный; you,  look  very  —  ,  у  васъ  нездоровый 
видъ;  he  is  su — ,  онъ  такъ  плохъ  ,  боленъ; 
take  care  of  his  —  leg,  обращайтесь  осто- 
рожнее съ  его  больной  ногой;  Ле  is  —  of 
а  fever,  онъ  боленъ  лихорадкой. 

Bad:;c  (бадж;,  S.  знакъ,  значекъ;  при- 
мата, отличительный  признакъ;  орденъ; 
печать,  характеръ,  эмблема;  мор.  укра- 
шен1я,  фигуры  у  кормы  судна;  отхоя:ее 
MtcTO  на  корабле. 

Badsc,  V.  а.  отмечать  какимъ  нибудь 
знакомъ,  приметой;  надавать  значекъ; 
оставить  следы;  badged  with  blood,  запят- 
нанный кровью. 

Badgcie.s««  (бадж'-лес), a^.'j. неимеющ1й 
значка,  приматы. 

Badser  (бад'-жер,  S.  барсукъ,  язвикъ 
:5б)брь', ;  разнощпкъ,  мелочной  торговецъ 
зерномъ,  съестными  припасами. 

Badger,  V.  а.  разг.  надоедать,  мучить, 
раздражать. 

Badgeriegi^cd  (бад'-жер-лег-д) ,  adj. 
съ  барсучьими  ногами  говорится  о  mo.vs, 
у  кою  одна  нош  короче  другой]. 

Badi^^eon  (ба  -  диж'-он),  S.  цементъ  у 

СКулЬПТОрОВЪ; 

Badinage  (бад'-и-нэдж),  S.  шутка;  за- 
бавная штука. 

Badly  ;бад'-ли  ,  adv.  дурно,  плохо; 
— tcoHndf'f,  опасно  раненный;  Ле  is  not  so — 
off,  онъ  не  въ  такомъ  дурномъ  положен1и: 
см.  Bad. 


Badness  (бад'-нес),  $.  дурное  каче- 
ство, свойство,  cocTOflHie;  зло,  худо. 

вагпс  (баф'-фл),  v.a.  провести,  обма- 
нуть, сбить  съ  толку;  разстроить  планъ 
противника;  to — pursuit,  ускользнуть,  ук- 
рыться отъ  преследовашя;го — all  descrip- 
tion, не  быть  въ  состоян1и  описать;  to  be 
baffled,  иметь  неудачу,  обмануться; Ц^/сш. 
поносить,  осмеивать; II г.  п.  обманывать. 

Вагпе,  S.  обманъ,  неудача,  поражен1е; 
to  соте  off  ivith  а — ,  дурно  разделаться  съ 

Ч1Ь.Ч5. 

Baffler  (баф'-флер);  S.  уничтожагощ1й 
замыслы,  смущающ1й;  обманщикъ. 

Baffling  |баф'-флинг),  S. обманъ, пора- 
жен1е;  adj. — winds,  переменные  ветры. 

Bag  (баг),  S.  мешокъ,  сумка,  кошелекъ; 
мошна,  кисй;  to  put  one  in  a — ,быть  силь- 
нее кого,  справиться  съ  Ktb.Ms;  to  give  one 
the — to  hold,  сыграть  съ  кть.м5  штуку,  на- 
дуть;—  and  baggage,  весь  багажъ,  все 
пожитки;  black — ,женск1й головнойуборъ; 
cloak — ,чемоданъ;//о»гАч'п5( — .дате, — охот- 
ничья сумка; — net,  сеть;  scent — ,stceet — , 
благовонная  подушечка;  hair-cloth — ,  ме- 
шокъ для  выжиман1я  оливокъ;(,вымя,  с\м- 
ка,  [у  животныхв);1 — s,  s.  pi.  нар.  выр. 
панта.тоны. 

Bag,  V.  а.  класть  въ  мешокъ;  наклады- 
вать мешки, навьючпвать;надувать, напол- 
нять воздухомъ;  загнать  шаръ  въ  лузу 
'на  бгиьярдп)  -.  [v.  11.  надуваться,  напо-т- 
няться  [о  парусгь);  his  coat  bags  about  him 
like  a  sack,  платье  сидптъ  на  немъ  какъ 
мешокъ. 

Bagatelle  (баг-а-тед'],  S.  безделица, 
пустяки. 

Bagauze  (баг-оз'),  S.  выжатый  сахар- 
ный тростникъ. 

Bagful  баг'-фул),  S.  полный  мешокъ. 

Baggage  баг'-эдж),  S.  поклажа,  по- 
житки, багажь;  обозъ  («р«  войскгь;  to 
make  off  или  to  pack  off  bag  and  —  , 
убраться,  дать  тягу;  ||  распутная  жен- 
щина. 

Bagging  ^баг'-гппг^8.мешечный  холстъ; 
укладка  въ  мешки: — 1у,  arfr. надуто,  гордо. 

Baggy  (баг'-ги),  adj.  въ  виде  мешка. 

Bugman  (баг'-ман),  S.  странствуй щ1й 
торговый  коммисс1оперъ. 

Bagnio  бань'-о,,  S.  баня;  тюрьма; — 
keeper,  содержатель  бань. 

Bagpipe  (баг'-пайп),  S.  волынка. 

Bagpipe,  14  а.  мор.  ПОЛОЖИТЬ  круто 
на  стеньгу;  to — the  mizen,  вынести  бизань 
шкотъ  на  ветеръ. 

Bagpiper  (баг'-пай-пер),  s.  волыпщпкъ. 

Bagpudding  (баг'-пуд-динг;,  S.  особый 
родъ  англ1йскаго  пуддинга. 
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Ragrc  (багр),  s.  сомъ  [рыба]. 

nagrect  (баг' -риф),  s.  мор.  четвер- 
тый, посл4ди1й  рнфъ. 

Besaette(6a'-reT),  S.  багетка,  карниз- 
ное украшен1е;  прутъ,  батожокъ. 

ваь(ба),  inter}.  восклицан1е,  выражаю- 
щее негодован1е,  удивлен1е. 

Bail  (бэл),  S.  поручительство,  порука, 
обезпечен1е;  to  give — ,  представить  обез- 
печен1е;  tobe — for  o»ie, поручиться  за  кого; 
upon — ,на  поруки;  to  admit  to — .отдать 
ua  поруки;  to  perfect  или  to  justify — , 
засвидетельствовать  состоятельность  по- 
ручителя; ||л4сной  участокъ;||})азг.  руко- 
ятка. 

Ball,  г. а.  ручаться,  представить  обез- 
печен1е,  брать  на  поруки;  bailed  огй  of 
1,rison,  выпущенный  изъ  тюрьмы  на  пору- 
ки; рручать,  дов-Ьрять  [товары]. 

Bailable  (бэл'-а-бл;,  adj.  что  можно 
взять  па  поруки,  за  что  можно  ручаться. 

Bailbond  (бэл'  -  бонд),  S.  порука  въ 
обезпсчен1е  явки  подсудимаго  въ  судъ. 

Bailee  (бэ-лп'),  S.  лицо,  которому  до- 
вЬрены  товары,  депозитар1й;  см.  to  Bail. 

Buiier,  Bailor  (бэ'-лор),  s.  довери- 
тель. 

Bailey  (бэл'-е),  s.  тюрьма;  the  old  —  , 
тюрьма  и  судъ  присяжныхъ  въ  Лон- 
доне. 

Bttiiirr  ^бэ' -  лиф),  S.  бальи,  судебный 
приставъ; — 's  follower,  сыщикъ,  полп- 
цейск1й;  11  управитель,  управляющш;и1а1ег" 
— ,инспекторъ  навигац1и. 

Baillnis;  (бэ'-линг),  S.  поручительство, 
поручительная  сумма. 

Bailiwick  (  бэл'-и-уик  ),  S.  судебный 
округъ. 

Bailment  (  бэд'-мент  ) ,  S.  дoв'Ьpeнie, 
доверенность. 

Bailpleec  (бэл'-пис),  s.  актъ  поручи- 
тельства; росписка  въ  получен1и. 

Bain  (бэн),  V.  а.  см.  Bathe. 

ваК  (бэт),  Г.  а.  надевать  на  крючокъ 
приманку,  ловить  на  удочку;  привлекать, 
приманивать  ;||  v.  а.  п.  остановиться  , 
чтобы  перекусить  въ  дороге;  to — а  horse, 
покормить  лошадь  въ  дороге;  Ц  бить  крыль- 
ями; the  hawk — s  at  a  blackbird,  соколъ 
устремляется  на  чернаго  дрозда;  Цг.  а. 
травить  собаками;  дразнить,  раздражать; 
наброситься. 

Ball,  S.  приманка,  прикормъ;  искуше- 
Hie,  завлекан1е;  закуска  въ  дороге ; /to 
jump  at  или  to  take  the — ,  попасться  на 
удочку; '1»»ежм.  затравка;  порохъ,  насы- 
паемый па  полку. 

Baitin;;  (бэ'-тинг),  S.  прикармдиваи1е; 
освежен1е;  to  до  through  without — ,  прое- 


хать мимо,  не  останавливаясь:  а — place, 
постоялый  дворъ;  место  травли;  й  bull — , 
травля,  бой  быковъ. 

Baizo,  Bays  (бэз),  S.  байка. 

Bake  (бэк),  г',  а.  печь,  запекать;  об- 
жигать {кирпичи);  сушить  въ  печке,  на 
солнце;  his  lips  гсеге  baked  with  heat,  его 
губы  запеклись,  растрескались  отъ  жара: 
11  нагревать,  прокаливать  [литейную  фор- 
му); тип.  склеивать: II и.  п.  печься,  за- 
пекаться, трескаться. 

Baked,     Baken    (бэ'-КТ,   бэ'-кн),   adj. 

печеный,  запеченый. 

Bakeiiou.>«e  (бэк'-хаус),  S.  пекарня, 
бз'л  очная. 

Bakeineat!^  (бэк'-митс),  s.  мясо,  при- 
готовленное въ  печке. 

ваксг  (бэк'-ер),  S.  хлебопекъ,  булоч- 
пйкъ;8идаг — ,переваривающ1й  сахаръ  на 
заводе; — foot,  s.  косолапый; —  's  shop, 
булочная. 

Baker-legged  (бэк'-ер-лег-д),  adj. 
кривоног1й. 

Bakery  (бэк'-ер-н),  s.  ремесло  хлеб- 
ника; пекарня,  булочная. 

Baking  (бэк'-инг),  S.  печеше;  обжига- 
Hie;— ра/(,  пирожная  сковородка;  см.  to 
Bake. 

Balance  (бал'-анс),  s.  весы;  равнове- 
cie;  romaii — ,  безменъ;  assay — ,  пробир- 
ные весы;  tn'ai  of  а — ,стороя;екъ,  шпиль  у 
весовъ;  tongue  of  а — ,  стрелка  у  коромы- 
сла весовъ;  to  hold  the — ere»,  сохранять 
равновес1е;  to  turn  the — ,  наклонить  ве- 
сы, содействовать  pemeniro  въ  чью  ли- 
бо пользу; — weight,  протпвовесъ,  гиря; 
to  put  а  thing  into  the — with,  against  ano- 
ther, взвешивать,  сравнивать  односъ  дру- 
гимъ;  upon  а  fair — ,  по  зредомъ  обсуж- 
де1ии,  взвесивъ  хорошенько;  that  makes 
out  the — ,  это  уравповешиваетъ;  to  main- 
tain the  —  of  the  mind,  сохранить  спо- 
KOHCTBie  духа;  —  beam,  коромысло,  ба- 
лапспръ; — frame,  кормовый  балансъ; — 
gates,  шлюзныя  ворота; — reef,  д1агональ- 
ный  рцфъ;  II балансъ,  разность  между  при- 
ходомъ  п  расходомъ  торговаго  дома; — 
account, — sheet,  биланъ,  учетъ  долговъ, 
балансъ  счетовъ,  додача  но  разсчету;  to 
strike  а — ,  свести  счеты,  сравнить  при- 
ходъ  съ  расходомъ;  Ij  ыаятникъ  у  часовъ; 
mamt,.  балансе  ina];  астр.  Весы  (созвгъз- 
die). 

Balance,  г.  а.  вешать  на  весахъ;  дер- 
л;ать  въ  равновес1и;  взвЬшивать,  обсуж- 
дать, сравнивать;  уравновешивать;  to— 
an  account,  свести,  сверить  счеты;  мор. 
to — а  sail,  взять  рифъ  у  паруса  снизу; 
||гч.  п.  колебаться,  не  решаться. 
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Ualance-G««b  (бал'-Лнс-фиш),  S.  MO- 
лотъ-рыба. 

Balancing  :  бал'-ан-синг),  adj.  уравно- 
в4шиваю1ц1й; — pole,  бадансирный  шесть. 

Balass,  Balas(6a.i'-ac),  s.  —  ruby,  6a- 
ласъ,  бл4дныи  рубинъ. 

Balaasttne  (ба  -  лос' -  тин),  s.  дикое 
гранатовое  дерево ;  сухой  гранатовый 
цв^тъ. 

Balconied  (бал'-ко-ни-д),  adj.  съ  бал- 
кономъ. 

Balcony  |'бйл-ко'-ни,  бал'-ко-ни) ,  S. 
балконъ;  мор.  кормовая  галлерея. 
^  Bald  (болд),  adj.  плешивый,  безъ  во- 
лосъ;  уст.  съ  непокрытой  головой;  j]  обна- 
женный, облупленный,  безъ  лпстьевъ  [о 
dej)eetb],  беъъ  остй  [око.юсп],  безъ  перь- 
евъ  о  тпиц)ь];  а  —  kite,  лунь;  кобузъ 
(п»шг«а];(] простой,  неизящный. 

Baidaciiin  бал' -  да  -  кин),  S.  балда- 
хпнъ. 

Balderdojili  (бол'-дер-даш),  S.  Ciiicb, 
подмесь;  вздоръ,  лясы. 

Balderdash,  V.  а.  подм'Ёшивать  [на- 
питокг),  подделывать. 

Baldly  болд'-ли].  adv.  голо,  просто; 
сухо,  грубо. 

BaidncMs  1'болд'-нес;,  S.  п.тЬшивость; 
безжизненность:  неизящность. 

Baldpatc,  Baldpated  болд'-пэт, — пэ- 
тед),  adj.  плешивый. 

Baldric  (бол'-дрнк;,  S.  поясъ,  пере- 
вязь; астр,  the  —  of  the  heavens,  зо- 
дгакь. 

Bale  (бэл) ,  s.  кипа,  тюкъ,  связка, 
узелъ;  ручка  у  ведра;  ycvi.  бъдств1е. 

Bale,  v.a.  укладывать  въ  тюки,  вязать 
въ  узлы;  отливать,  вычерпывать. 

Baleen  (ба-лин'],  .S.  китовый  усъ. 

Baic-flrc  (бэл'  -  файр; .  S.  см.  Beal- 
fire. 

Baleful  (бэл'-фул),  adj.  печальный, 
мрачный;  пагубный; — 1у,  adv. — но. 

Baiins-pre!!i<«  (бэл'-инг-прес),  s.  ком- 
лресъ,  жомъ. 

Baii<«ter  (ба-лис'-тер,  ба'-лис-тер) ,  s. 
самостр4дъ,  арбалетъ. 

Baiize  'ба-лайз',  ба-лиз'),  s.  .мор.  ба- 
канъ, в4ха. 

Balk  (боок),  S.  бревно,  балка:  мор. 
бимсъ;  11  невспаханная  полоса  земли;  ||  по- 
меха, разстройство,  неудача;  (о  have  а 
sad — ,  ошибиться,  обмануться  въ  раз- 
счетЬ. 

Balk,  I'.  а.  пропустить,  обойти;  death — s 
по  creature,  смерть  не  щадить  никого; 
Цобыануть,  не  сдержать  слова;  противо- 
речить; вдругъ  остановиться;  to — а  shop, 
отбить  отъ  лавки  покупателей. 
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Baiker  f6ooK'-ep;,  s.  обманывающШ, 
противор'Ьчащ1й. 

Ball  (бол),  s.  шаръ,  мячъ,  клубокъ;  а 
tennis — ,  мячъ;  to  take  the — at  the  rebound, 
подхватить  мячъ  на  лету;  воспользовать- 
ся случаемъ;  to  give  а  close — ,  поставить 
шаръ  къ  самому  борту  [на  бгиъярдп,];  сир 
afirf—,  бильбоке ;т^)а);  II держава;  булава; 
бнль;1| чашка  у  маятника,  у  в4совъ;|| яд- 
ро, пуля;  afire — ,  зажигательное  ядро; 
spent — ,  пуля  на  излети; — cartridge,  бое- 
вой патронъ; — proof,  непробиваемый  пу- 
лей; I — of  the  hand,  ладонь;  —  of  the  foot, 
ступня  у  ноги; — of  the  knee,  чашка  ко- 
ленная;— of  the  eye,  зрачекъ,  глазное  яб- 
локо;— of  a  steel  yard,  контарь,  безм^нъ; 
— valve,  сферическ1й  клапанъ;  puff — , 
дождевикъ  ipods  г2Шба];  ||балъ,  танцоваль- 
ный  вечеръ;  dress — ,  большой  балъ;  fan- 
cy — ,  костюмированный  балъ ;  —  room, 
бальная  зала. 

Ball,  V.  п.  принимать  шарообразный 
впдъ;  the  horse  balls,  подъ  копытами  у 
лошади  образовались  комки  CHira, земли. 

Ballad  (бал' -лад),  S.  баллада,  музы- 
кальная поэма. 

Ballad,  V.  п.  петь,  СОЧИНЯТЬ  баллады. 

Baiiader  (бал'-лад-ер),  S.  певедъ,  со- 
чинитель балладъ. 

Baiiarag  (бал'-ла-раг),  V.  а.  см.  Bul- 
lirag. 

Baiia<!it  (бал'-ласт),  s.  .wop.  баластъ, 
щебень  И.1И  песокъ  на  корабле;  ш — ,  съ 
баластомъ,  вместо  груза; — lighter,  суд- 
но, на  которомъ  возятъ  баластъ; — lighter, 
— dredger,  землечерпательная  машина. 

Baiia»«t,  г.  а.  нагружать  баластомъ; 
уравновешивать. 

Ballastag^e,  Balla»<(ing  (бал'-лйст-эдж, 
— ласт-инг),  .S-.  нагружен1е  баластомъ. 

Baiiated  (бал'-ла-тед),  adj.  пропетый 
въ  виде  баллады. 

Baiiatry  (бал' -ла- три),  s.  танецъ, 
песнь. 

Ballet,  Baiiette  (бал'-лет),  S.  балетъ; 
adj.  балетный; — master,  балетмейстеръ. 

Baiiini;  (бол'-инг),5. — furnace,  нагре- 
вате.1ьная  печь. 

Baiiiii«(a  (ба.1-ис'-та),  S.  А^ашина  для 
метан1я  камней  {у  dpeeuuxs). 

Baiiister  (бал-ис'-тер)  ,  S.  см.  Bali- 
ster. 

Ballistic  (  бал-лис'-тик ) ,  adj.  бали- 
С1ическ1й. 

Baiii»«tic.«i,  s.  pi.  артил.  балистика, 
наука,  определяющая  законы  полета  ар- 
тил.тер1йскихъ  снарядовъ. 

Ballon,    Balloon    (бал-Лун'],    S.   XUM. 

баллонъ,  большой  круглый  сосудъ. 
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uaiioon,  s.  шаръ;  an  air — ,  воздуш- 
ный шаръ,аэростатъ;  Л-чор.  двухмачтовое 
судно. 

Ballot  (бал'-лбт),  S.  шаръ,  употребляе- 
мый при  балотнровк'Ь  ;  балотировка ; 
vole  by — ,  балотпрован1е; — box,  s.  ящикъ 
для  шаровъ  при  балотировкЬ. 

Ballot,  V.  п.  балотировать. 

Baiiotadc  'бал'-о-тэд),  S.  манеж.  пры- 
жекъ  лошади  по  прямой  лнн1и. 

Ballotadon,    Balloting    (бал-о-тэ'- 

шон,  бал'-о-тинг),  s.  балотпрован1е. 

Bttliotcr  (бал'-о-тер),  s.  балотирую- 
щ1й. 

ва11-те1п  (бол'-вен),  s.  железная  ру-. 
да. 

Balm  (баам) ,  S.  бальзамное  дерево, 
бальзамъ  [благовонный  растительный 
соке];  успокоивающее  целебное  средство; 
бот.  пчелиный  лпстъ  {pods  мяты); — gen- 
tle,— mint,  мелисса,  пчельная  трава. 

Balm,  V.  а.  бальзамировать;  успокои- 
вать,  утолять  боль. 

Balmy  (баа'-ми) ,  adj.  бальзамный,  бла- 
говонный; отрадный,  успокоительный. 

Balneal,    Balneatory    {бал'-НИ-ал, — 

а'-то-рн),  adj.  банный. 

Balneary  (бал'-ни-а-ри),  s.  баня,  ван- 
на. 

Balneation  (бал-ни-э'-шон),  S.  ыытье 
Бъ  бан'Ь. 

Balneum  (бал'-НИ-Ом),  S.  СМ.  Bath. 

BaNam  (бол'-сом),  S.  бальзамъ,  смо- 
лянистая растительная  жидкость; — steal- 
ing, выд'Ьляюш,1й  бальзамъ. 

BaiMum,  V.  а.  смягчить,  успокоить. 

BalKamation  (бал-СЭ-мэ'-ШОн);  s.  баль- 
зампрован!е;  усппкоен1е. 

BalMttmic,    Hal!«amical,    Bal.«ainous 

(бал-сам'-ик, — ал, — са-мос),  adj.  бальза- 
мпческ1й. 

BaLsamirerotiM    бал  -  ciiM  -  иф'  -  ер  -  '6с] , 

adj.  содержащ1Й  въ  себ'Ь  бальзамъ. 

HalMamlne  (бол'-са-мин),  бот.  баль- 
замннь. 

BaiuKtcr  бал'-бс-тер;,  s.  балясина, 
балясы. 

BttiuNtcrcd  (бал'-ос-терд),  adj.  съ  пе- 
риламп. 

Balustrade  (бал'-бс-трэд),  S.  перила; 
балюстрада. 

Baixane  (бал-зэн'],  s.  .манеж.  б'Ьлое 
пятно  на  ногахъ  у  лошади. 

Ваш  бам;,  S.  пар.  выр.  грубая  шутка, 
враки,  плутовство;  см.  v.  а.  Bamboozle. 

Bambino  (бам  -  би'- но),  S.  мальчу- 
гапъ. 

Bamboo  (бам-бу'),  S.  бамбукъ,  бамбу- 
ковая трость;  adj.  бамбуковый. 


Bamboozle  (бйм-бу'-зл),  V.  а.  обманы- 
вать, плутовать. 

Bambbozier  (бйм-бу'-злер),  S.  плуть, 
обманщикъ. 

Ban  (бан),  S.  публичное  объяв.1ен1е; 
bans  of  marriage,  церковное  оглашен1е  о 
брак'Ь;|1(?оем.  призывъ  барабаннымъ  бо- 
емъ;1|проклят1е,  запрещен1е;||/;ан  of  the 
Empire,  опала,  лишен1е  изв4стпыхъ  госу- 
дарственныхъ  правъ;||штрафъ  за  наруше- 
Hie  церкоБныхъ  или  государственныхъ 
установлен1й;||  тонкая  лидийская  кисея. 

Ban,  I'.  а.  уст.  проклинать,  запре- 
щать. 

Banana  (ба-нэ'-на),  S.  бананъ,  рай- 
ское дерево,  индийская  смоква; — tree,  s. 
банановое  дерево. 

Banc  (банк),  S.  СИ.  Bench. 

Banco  (бан' -ко),  S.  банковый  (о  день- 
гах!]. 

Band  (банд),  S.  завязка,  перевязка 
лента,  тесьма;  полоса  [эюе.иьза];  связь, 
союзъ,  узы;||воротникъ,  отворотъ;|1толпа, 
банда,  рота,  хоръ  {.музыкантов^];  train- 
bands, или  trained  bands,  мплпцгя; — »ifls- 
ter,  капельмейстеръ;  —  roll,  послужной 
списокъ;||шеа;«.  валикъ;  Быступаюш,1е  на 
краю  ст^Ьны  камни;  кромка;  петли  и  крю- 
чья у  руля;  обручи,  кольца,  гайки;  select 
— ,  стержень. 

Band,  11.  rt.  связывать;  соединять, — ся, 
вступать  въ  союзъ;  уст.  изгонять. 

Bandasc  (банд'-эдж),  S.  бандажъ,  пе- 
ревязка; бпнтъ. 

Bandage,  i\  а.  перевязывать,  связы- 
вать. 

Bandasi'<t  (бан'-дэ-джист),  S.  бандаж- 
ный мастеръ. 

Band-boK  (банд'-бокс),  S.  картонъ  для 
лентъ  и  проч.  туалетныхъ  принадлежно- 
стей. 

Bandelet  (бйн'-де-лет),  S.  арх.  пере- 
вязь, лпстель. 

Bander  (банд'-ер),  S.  союзникъ. 

lEanderoie  (бан'-де-рол),  S.  бандероль; 
вымпель;  перевязь;  погонный  ремень. 

Bandit  (бан'-дит),  S.  Bandilli,  2)1. бан- 
дитъ,  разбойникъ. 

Bundle  (бан'-дл),  S.  ирландская  Mipa 
длины  въ  два  ф}та. 

Bandog  (бан'-дог),  S.  дворовая  собака, 
дворняжка. 

Bondoieer  (бйн'- до-лир),  S.  перевязь, 
ремень  черезъ  плечо;  лядунка. 

Bandstring  (банд'  -  стринг),  S.  сну- 
рокъ,  завязка. 

Bandy  (баи'-ди),  V.  а.  перебрасывать 
\Mimi;  обм'Ьнпваться  [взиядами,  с.юва- 
мм);  dare  you — icords  xoith  me?  смеете  ви 
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возражать  мн^?,  обсуждать;  t.  п.  сопер- 
ничать, спорпть. 

Bandy,  S.  кривая  палка,  костыль;  adj. 
кривой,  изогнутый; — legged,  кривоног1й. 
косолапый. 

Banc  бэн],  S.  ядъ,  отрава,  зараза; 
бо7п.  dog's  —  .  собачья  смерть,  кутра; 
wolfs — ,  волч1п  корень;  —  Ьепу,  ужов- 
нпкъ. 

Bane,  V.  а.  отравлять. 

Baneful  бэн'-фул;,  adj.  ядовитый;  па- 
губный:— 1у,  adv.  ядовито;  пагубно. 

Banefulness  'бэн'-фу.1-нес),  S.  ядови- 
тость; пагубность. 

Вапеллог(  (бэн'-убрт],  S.  бош.  пас- 
ленъ,  сонная  трава. 

Ban;?  (банг),  S.  ударъ  палкой,  тумакъ. 

Вап;^,  г.  а.  бить,  тузить;  to — the  door 
to,  хлопнуть  дверью. 

Bangle  (бан'-гл).  v.a.to — away,  расто- 
чать, проматывать. 

Bangle,  s.  запястья,  кольца,  которыя 
посятъ  индейцы; — ears,  или  bangling-ears, 
отвислыя  уши. 

Banian  (бань'-ан),  S.  халатъ;  индЪй- 
ская  смоковница;  слуга-агентъ  по  торго- 
вым! д4ламъ  въ  Пнд1и;  мор. — days,  пост- 
ные дни. 

Banish  (бан'-пш),  г.  а.  изгнать,  сос- 
лать; to — one's  self,  покинуть  отечество. 

Bani««iicr  (бан'-иш-ер  ,  s.  nsroHflroniifi. 

Bani.siinient  'бйн'-иш-мент;,  s.  изгна- 
Hie,  ссылка;  to  break  one's — ,  уйти  пзъ  Mi- 
ста  ссылки: — for  life,  пожизненная  ссыл- 
ка. 

Banister  (бан'-пс-тер),  s.  см.  Balus- 
ter. 

Bank  (банк),  s.  ва.тъ,  насыпь; 'берегъ; 
отмель,  рифъ;' скамейка,  лавка;  банкъ 
[кредитное  учреждете];  to  keep  а  thing  in 
■ — ,  приберечь  что  на  будущее  время; 
joint-stock  — ,  банкъ  на  акц1яхъ; — bill, — 
note,  банковый  бнлетъ; — stock,  банковая 
акщя; — paper,  тонкая  почтовая  бумага; 
I  банкъ  'игра);  to  keep  (he  — ,  держать 
банкъ;  брусъ,  бревно. 

Bank,  г.  а.  окружить  валомъ,  насы- 
пью; класть  въ  банкъ  деньги;  играть  въ 
банкъ;  to — with,  им^ть  кого  свопмъ  бан- 
кпромъ. 

Bankable  |банк'-а-бд),  aJ/.  что  можетъ 
быть  принято,  дисконтировано  в.ъ  бан1с4. 

Banker  (банк'  -  ер;,  s.  банкиръ;[,нью- 
фаундленское  рыбацкое  судно;  подушка 
для  сиденья. 

Banking  (банк'-ингу,  adj.  банковый;  s. 
банкъ. 

Bankrupt  'банк'-ропт],  S.  и  adj.  бан- 
крутъ,  несостоятельный  должникъ; he  is — 


to  all  intents  and  purposes,  онъ  несостоя- 
теленъ  во  Bctxb  отношен1яхъ:  he  is  a — to 
honour,  онъ  поступилъ  протпвъ  чести;  to 
be  a — to  all  manner  of  rniderstanding.  не 
пм^ть  здраваго  смысла;  а — to  love,  изм^н- 
нпкъ  въ  любви;  to  make — ,  подорвать,  ра- 
зорить. 

Bankrupt,  г.  а.  обанкрутить,  подор- 
вать, разорить. 

Bankruptcy  'банк'-ропт-сп),  S.  банк- 
рутство;  court  of — ,  судъ  по  д^ламъ  о  не- 
состоятельныхъ  должникахъ;  а  fraudulent 
— ,  злостное  банкрутство. 

Banner  (бан'-нер),  S,  знамя;  хоругвь; 
M02J.  галерный  флюгеръ. 

Bannered  бан'-нерд\  adj.  со  знаме- 
немъ,  собранные  подъ  знамена. 

Bannerol  (бан'-нер-ол),  s.  см.  Bande- 
role, 

Banning  (бан'-нинг),  S.  с.ч.  Ban. 

Bannister  (бан'-ис-тер),  S.  см.  Ba- 
luster. 

Bannock  (бан'-нок),8.  овсяная  лепеш- 
ка; а — fluke,  S.  палтусъ,  торбетъ  {рыба). 

Banquet  (бан'-кует  ,  ь.  пиръ;  угоще- 
н1е,  большой  об4дъ;  —  house,  —  room, 
д§мъ,  зала,  гдЬ  устраиваются  пиры,  да- 
ются об*ды;1|5|5ор>п.  банкетъ. 

Banquet,  г.  а.  п.  угощать,  пировать, 
давать  об'Ьдъ;  to — on,  г(роп,  лакомиться 
ч)ь.чаг,  питаться. 

Banqueter  бан'-кует-ер;,  S.  дающ1й 
пиръ,  об'Ьдъ,  любитель  пиршествъ. 

Banqueting  (бап'-кует-инг),  S.  угоще- 
nie,  пиръ;  см.  Banquet. 

Banquette  (бан-кет'),  S.  форт.  бан- 
кетъ, уступъ;  небольшое  возвышен1е  за 
брустверомъ. 

вап.ч|1ее(бан'-ши).5.  фея,  волшебница. 

Banstickie  (бан'-стик-л) ,  s.  колюшка 
[рыба. . 

Banter  (бан'-тер),  V.  о.  насмехаться, 
шутить. 

Banter,  S.  издеван1е,  насмешка,  шут- 
ка. 

Banterer  'бйн'-тер-ер),  S.  насм^ш- 
нпкъ,  шутнпкъ. 

Bantering  (бан'-тер-инг),  S.  насмЬш- 
ка;  adj.  насмешливый. 

Bantling  (бант'-линг),  S.  д4тенышъ; 
мальчишка,  д4вочка;  разг.  произведен1е 
ума,  сочпнен1е. 

Baptism  [бап'-тизм),  S.  крещен1е,  кре- 
стины. 

Baptismal  (бап-тиз'-мал),  adj.  крестин- 
ный. 

Baptist  'бап'-тист),  S.  крестяЩ1Й;  John 
the — ,  1оаннъ  Крестите.1ь;  см.  Anabap- 
tist. 
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Baptistery  (бап'-тис-тер-и),  s.  цер- 
ковный прид^лъ,  гдЪ  совершается  кре- 
menie. 

Baptize  (бап-тайз'),  г.  а.  совершать 
таинство  крещеп1я.  крестить. 

Baptizer   (бап-тай'-зер)  ,   s.    крестя- 

Baptixinff  (ба-тай'-зинг),  s.  креш,ен1е; 
— again,  вторичное  креш,еше. 

Ваг  (бар),  8.кусокъ,  полоса  жол'Ьза  пли 
дерева;  брусокъ;  прутъ, кочерга,  запоръ, 
засовъ;  рычагъ  для  поднят1я  тяжестей; 
жел'Ьзная  ось;  кука(«/  печатнаю  станка); 
поперечина  [на  днгь  бочки]; — iron,  поло- 
совое жед'Ьзо;  я — of  gold,  слитокъ  золота;  [| 
койма,  оторочка:  Цгерал.  полоса  въ  щп- 
т4,  идуп1,ая  сверху  внизъ,  поперечникъ; 
1| перегородка;  стойка,  прилавокъ;|| пери- 
ла въ  зал'Ь  суда;  м4ста  для  судебнаго  со- 
става; судъ;  адвокаты,  сослов1е  адвока- 
товъ;  to  attend  the — ,  ходить  въ  судъ,  за- 
ниматься адвокатурой;  to  be  bred  to  the — , 
предназначаться  къ  судебной  деятельно- 
сти; to  be  summoned  to  the — ,  быть  приз- 
вану  къ  суду;  the — of  the  court,  зала  суда, 
судъ;  the  —  of  the  house,  зала  заседаи1й 
нижней  палаты  [es  Атлги); — of  God,  cyffb 
Божш;  II  преграда;  помеха;  препятств1е;]| 
юр.  возражен1е,  отводъ;  а  peremptory — , 
возражен1е  отв-Ьтчика,  уничтожающее  ис- 
ковыя  требован1я;||л«2/з.  черта  между  так- 
тами; 11  мор.  баръ,  мелковод1е;|| — s,  бе- 
ганье въ  запуски,  б^Ьгъ;  ||  — cant,  s. 
языкъ,  которымъ  говорятъ  вътавернахъ; 
—  gown,  адвокатское  платье;  —  man, 
— maid,  конторш,икъ,  —  щица;  —  post, 
столбъ  у  заставы;  —  room,  питейный 
домъ,  таверна; — shot,  Ц'Ьпное  ядро. 

Ваг,  V.  а.  загораживать,  преграждать, 
запирать  засовомъ;  перегораживать;  м4- 
шать;  who  shall  —  ту  children  from  me'i 
кто  пом'Ьшаетъ  моимъ  д^тямъ  видеться 
со  мною?  7ге  are  barred  from  every  соая1, 
намъ  преграждепъ  доступъ  ко  всЬмъ  бе- 
регамъ;  to — one  from  his  money,  from  his 
share  in  the  profits,  удержать  у  кого  день- 
ги, лишить  его  доли  въ  прибыли; Цзапро- 
щать;  уничтожать:  ||  исключать;  ]  —  to 
night,  я  исключаю,  не  считаю  сегодпяш- 
н1й  вечеръ;  barring  accidents,  не  прини- 
мая въ  разсчетъ  случайностей;  \\  отбпть 
игру  у  противника,  смешать  игральный 
кости,  когда  опЬ  брошены  на  столъ;  счи- 
тать ходъ  нед+>йствительнымъ  ;  отпари- 
ровать; ||  надавать  воппск1Й  уборъ  па  ло- 
шадь; ||(« — out,  исключать;  to — up,  заго- 
раживать, запирать  входъ. 

Barat  (бар'-ат),  s.  .мор.  6apaTapifl, 
злоупотреблен1е,  обманъ. 


Barb  |'барб),  S.  борода;  усы  [у  живот- 
Huxs,  рыба);  бит.  ость,  колючка,  шипъ; 
11  воинск1й  уборъ  коней  древнихъ  рыца- 
рей; 1|бербер1йская  лошадь,  бербер1йск1Й 
голубь;  ||зубоцъ  у  стрелы,  бородка  у  ры- 
боловнаго  крючка;  ящеръ,  лошадиная  бо- 
д'Ьзнь;  см.  Barbies. 

Barb,  11.  а.  брить  бороду;  приставить 
зубецъ  къ  удочке,  къ  стр4л'Ь;  над'Ьть  во- 
HHCKiu  уборъ  на  лошадь. 

вагЬасап  (бар'-ба-кан).  S.  фпрт.  от- 
верст1е  въ  городской  CTini,  чтобы  стре- 
лять Бъ  непр1ятеля;  бойница;  отверст1е 
для  спуска  воды. 

Barbarian  (бар-бэ'-ри-ан) ,  S .  варваръ ; 
иноплеменный;  i[«(l/.  варварск1й. 

Barbaric  (бар-бар'-ик) ,  adj.  см.  Bar- 
barian. 

Barbarism.  Barbarity  (бар'-бар-ИЗМ, 

— бар'-и-ти),  S.  барбаризмъ,  несвойст- 
венные языку  обороты  р^чи;  невежество; 
варварство,  жестокость. 

Barbarize  (бар'-бй-райз),  V.  а.  делать 
варварскимъ. 

Barbarou»;  (бар'-ба-рос),  adj.  с.ч.  Bar- 
barian. 

Barbarously  (бар' -ба-р6с- ли),  adv. 
варварски. 

Barbarou.snesN  (бар'-ба-рбс-НбС),  S. 
варварство. 

Barbasun  (бар'-ба-с6н),  S.  домовой, 
нечистый  духъ. 

Barbate,  Barbated  [бар'-бэт, — тед), 
adj.  остистый. 

ВагЬе,  Barbet  (барб,  бар'-бвт),  s. 
форт,  барбетъ,  земляная  насыпь  подъ 
оруд1я;  открытая  батарея. 

Barbecue  (бар'-би-кью),  S.  жареная 
свиная  туша. 

Barbecue  ,  v.  а.  жарить  целнкомъ 
[свинью,  барана  и  пр.]. 

Barbed  (бар'-бд),  j)fl./'(.  «rfj.  обритый; 
съ  бородкой;  съ  зубцами,  зубчатый. 

Barbel  ^бар'-бл),  S.  миронъ,  усачъ 
fpw6a);i| ящеръ,  лошадиная  болезнь;  си. 
Ва  rbies. 

Barbellate  (бар'-бед-лэт),  adj.  бот. 
бородчатый. 

Barber  (бар'-бер),  з.цирюльиикъ.бра- 
добрЬй;  а — surgeon,  фельдшеръ;  —  mon- 
ger, щеголь,  фатъ. 

Barber,  V.  а.  брить,  стричь,  приче- 
сывать. 

Barberries  (бар'-бер-из),  s.  pi.  барба- 
рнсъ; — tree,  барбарисовый  кустъ. 

Barbot  (бар'-бет) ,  S.  пудель  {соба- 
ка). 

Barbies  (бар'-бдз),  S.  р1.  вет.  ящеръ 
[бо.иьзнь  во  рту  у  скота). 
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Barbiiic  (бар-оьюл',  s.  оородка,  эс- 
лаеьолка. 

Barcarolle  (бар'-ка-рол),  s.  барка- 
ролла. 

Bard  (бард),  s.  бардъ,  пфвецъ  битвъ 
и  героевъ  [у  Кельтове]]  поэтъ;||10шади- 
ныя  латы. 

Bardic,  Bardish  (бар'- ДИК, — ДИш),  adj. 
относящ1нся  къ  бардамъ,  къ  ихъ  noasin. 

Bare  (бэр),  ай].  нагой,  непокрытый; 
простой  ,  неукрашенный  ;  изношенный; 
обнаженный;  to  stand — ,  стоять  съ  непо- 
крытой головой;  —  backed,  сидящхп  вер- 
хомъ  безъ  сЬдла;  upon  your — word,  пола- 
гаясь на  одно  ваше  слово;  the — thought  of 
such  a  crime,  одна  мысль  о  такомъ  пре- 
ступлен1и;  а — reci(af  .простой  разсказъ; — 
clothes,  изношенное  платье;  thread — ,  про- 
тертый до  того,  что  видны  нитки;  II  —  of, 
неиыуш,1й,  лишенный;  —  of  money,  безъ 
денегъ; — treasury,  пустые  сундуки;  мо^). 
under — poles,  въ  одн-Ь  снасти. 

Ваге  или  Bore,  v.  см.  Bear. 

Bare,  v.  a.  обнажить,  открыть,  рас- 
крыть. 

Barcbone  (бэр'-боун),  s.  скелетъ,  че- 
лов4къ  худой  до  такой  степени,  что  вид- 
ны ВС*  кости. 

Barefaced  (бэр'-фэст),  adj.  Съ  откры- 
тымъ  лицелъ;  наглый;  —  1у,  adv.  прямо 
въ  глаза,  нагло. 

Barefacedness  (бэр'-фэст-нес),  S.  наг- 
лость, дерзость. 

Barefoot  (бэр'-фут),  adj.  и  adv.  босой, 
босикомъ. 

вагеепалчп  (бэр'-ноон), adj.  обглодан- 
ный, обгрызанный. 

Bareheaded  (бэр'-хед-ед) ,  adj.  СЪ  не- 
покрытой головой. 

Barelieadedness  (бэр'-хед-ед-нес),  S. 
непокрытая  голова. 

Barelegged  (бэр'-лег-д)  ,  adj.  босо- 
Horifi. 

Barely-  (бэр'-лп),  adv.  голо,  открыто; 
только,  просто;  Ле — told  те,опъ  мн-Ь  толь- 
ко сказалъ;  he  had — wherewith  to  live,  онъ 
едва  пм'Ьлъ  ч^мъ  л;ить;  with — strength 
enough  to  move,  едва  двигаясь;  he  lives 
rather — ,  онъ  жпветъ  очень  б4дно. 

Barenecked  (бэр'-нект),  adj.  съ  го- 
лой шеей. 

Вагепе8.ч(бэр'-нес),  S.  нагота,  худоба, 
бедность. 

Barer ibbed  (бэр'-риб-д),  adj.  худоща- 
вый, худой,  сухой. 

Baret  (бар'-ет),  S.  баретъ,  кардиналь- 
ская шапка. 

Baretaiied  (бэр'-тэл-д),  adj.  ощипан- 
ный, оборванный. 


Ваге  worn  (бэр'-уорн),  adj.  изношен- 
ный, протертый. 

Bargain  (бар'-гин, — ген)  ,8.торгъ,дого- 
воръ,  торговая  сделка,  покупка,  прода- 
жа; to  stand  to  one^s  —  ,  вести  торгъ;  to 
strike,  to  buy  a  —  ,  заключить  торговую 
сд'Ьлку;  a — .'  tis  a — .'  no  рукамъ!  идетъ! 
to  make  the  best  of  a  bad — ,  выпутаться 
no  возможности  изъ  д'Ьла,  дешево  отде- 
латься; into  the — ,  over  and  above  the — , 
въ  придачу,  сверхъ  чего;  he  had  it  a — , 
a  good — ,  ему  это  досталось  дешево;  to 
sell  one  a — ,  a  good — ,  дешево  продать; 
a  dull — ,  дорогая  покупка;  a  good  —  is  a 
pickpurse,  дешевое  наведетъ  на  дорогое, 
дешево  да  гнило;  тоге  than  one  до  to  а — , 
десять  разъ  отмерь  —  одинъ  отрежь;  а — 
is  а — ,  что  сделано,  того  не  воротишь;  |j 
уст.  возражен1е,  отпоръ,  скорый  и  ост- 
рый отв'Ьтъ. 

Bargain,  V.  п.  торговаться,  рядиться; 
вести  переговоры;  to — for  а  property,  for 
а  house,  торговать  HM'tnie,  домъ;  to — 
away,  продать,  отделаться. 

Bargained  (бар'-генд,  —  гинд),  part, 
adj.  сторгованный,  купленный;  they  may 
be — for  upon  the  ground,  ихъ  можно  стор- 
говать, купить  на  MfecTi. 

Bargainee  (бар  -  ген  -  и'),  S.  покуп- 
щикъ. 

Bargainer  (бар'-ген-ер),  S.  продаведъ, 
предлагающ1й  услов1е. 

Bargaiu-niaker  (бар-'ген-мэк-ер),  *. 
маклеръ. 

Barge  ( бардж) ,  S.  баржа ,  катеръ,  шлюп- 
ка; 1'|выступъ  у  кровли;  II  болотный  кулпкъ 
[птица) . 

Bargeman  (бардж'-ман),  S.  с.ч.  Ваг- 
ger. 

Bargemaster  (бардж'-ыас-тер),  S.  хо- 
зяинъ  баржи,  шлюпки;  мор.  командиръ 
баржи. 

Barger  (бар'-джер),  S.  гребецъ,  лодоч- 
никъ. 

Barghmaster,  Barniaeter  (бар'-мас- 
тер),  S.  смотритель  надъ  горными  заво- 
дами. 

Bargbmoto  Barmote  (бар'-МОт)  ,  S. 
горнозаводск1й  судъ,  горнозаводское  на- 
чальство. 

Barilla  (ба-рил'-лй),  S.  морской  ук- 
ропъ  [растете , доставляющее  соду]. 

Barium  (бар'-и-бм),  S.  6apiH  [ме- 
тал.1в). 

Bark  (барк),  S.  древесная  кора;  Peru- 
vian— ,  Jesuits'' — ,  хина;  one  must  not  put 
one's  finger  between  the  tree  and  the — ,  не 
сл^дуеть  постороннему  мешаться  въ  се- 
мейныя  д^ла;  j]  лай;  |барка;  ||  — b  are  d,adj. 
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облупленный,  бе?ъ  коры; — bound,  им^ю- 
щ1й  кр4пко  приросшую  кору;  — galled, 
съ  больной  корой  (о  де'ревп);  —  mill,s. 
дубильная  мельница; — tree,  хинное  де- 
рево; —  pit,  дубильный  чанъ. 

nark,  V.  а.  сдирать  кору;  покрывать, 
обертывать  корой; ||t).  п.  лаять,  тявкать, 
гавкать;  ругать. 

Barker  (барк'-ер),  S.  лупильщикъ  ко- 
ры; |1лающ1й;  крикунъ;  гаеръ,  челов'Ькъ, 
заманизающ1й  въ  магазины,  въ  балага- 
ны. 

Rarkery  (барк'-е-ри),  S.  дубильный  за- 
водь. 

Barking  (барк'-инг),  S.  сдиран1е  ко- 
ры; лай;  крикъ. 

Barkivsi$  (барк'-лес),  adj.  безъ  ко- 
ры. 

Barky  (барк'-и),  adj.  изъ  коры,  съ  ко- 
рой. 

Barley  (бар'- ли),  s.  ячмень;  feekd — , 
ячная  крупа;  adj.  ячменный;  —  bird,  s. 
дубоноска  [птица)]  —  brake,  сельская 
игра,  въ  которой  играющ]'е  ловятъ  другъ 
друга; — broth,  крепкое  ячменное  пиво; 
— corn,  ячменное  зерно; — meal,  ячмен- 
ная мука. 

Barlings  (бар'-лингз),  S.  мор.  бимсъ, 
положенный  подъ  бакомъ. 

Barm  (барм),  S.  пивныя  дрожжи. 

Barmy  (бар'-ми),  adj.  содержащ1й  въ 
себ4  дрожжи,  пенистый. 

Barn  (барн),  S.  житница,  гумно;  — 
floor,  токъ,  на  которомъ  молотятъ  хл'Ьбъ; 
куча  сноповъ  на  гумн^;  а  farsoii's — ,</лп. 
алчность. 

Barn  ,v.a.  уст.  складывать  въ  житницу . 

Barnaiico  (бар'-на-би),  S.  козявка,  бу- 
кашка. 

Barnacle  (бар'-на-кл),  s.  ш;ипцы,  упо- 
требляемые коновалами;  очки; || казарка, 
черный  турпанъ  [птица]]  уткородка  (ра- 
ковина). 

Barnfui  (барн'-фул),  S.  полная  жит- 
ница. 

Barometer  (ба-ром'-и-тер),  S.  баро- 
метръ. 

Baronietrieai  (бар-о-мет'-ри-кал),  ar/j. 
барометрпчесый; — 1у,  adv.  по  баромет- 
ру, съ  помоп1,ыо  барометра. 

Baron  (бар'-он),  S.  баронъ,  титулъ  ба- 
рона. 

Baronage  (бар'-бн-эдж),  S.  классъ,  со- 
слов1е  бароповъ;  баронсшй  титулъ;  ба- 
ронское поместье. 

вагопс.ч»<  (бар'-6п-ес),  S.  баронесса. 

Baronet  (бар'-он-ет),  S.  баронетъ 

Baronetage  (бар'-6н-ет-эдж),8.  классъ, 
сослов1е  баропетовъ. 


Baronetcy  (бар'-он-ет-си),  S.  зван1с 

баронета. 

Baronial  (ба-ро'-ни-ал),  adj.  барон- 
ск1й. 

Barony  (бар'-бн-и),  S.  баронство. 

Baroscope  (бар'-ос-коп),  S.  бароскопъ 
inp2i()oj)s  д.1я  измпретя  тяжести  атмо- 
сферы] . 

Barouciie  (бЯр'-уш),  S.  коляска,  каб- 
р1олетъ. 

Barracan  (бар'-ра-кан),  S.  бараканъ 
[толстая  шерстяная  материя) . 

Barrack  (бйр'-рак),  S.  баракъ,  времен- 
ная казарма;  рыбачья  хижина;  .тачуга; 
— master,  s.  квартирмейстеръ. 

Barrack,  v.  а.  размещать  по  казар- 
мамъ. 

Barrator  (бар' -  pa  -  тбр) ,  S.  кляуз- 
никъ,  приказный  крючекъ;  мор.  капи- 
танъ  судна,  причинивш1й  судну  умыш- 
ленный вредъ. 

Barratrous  (бар'-ра-тр6с),  adj.  винов- 
ный или  подозреваемый  въ  6apaTapiH, 
умышленномъ  вред^,  причиненномъ  суд- 
ну- 

Barratrousiy   (оар'-рат-р6с-ли),  adv. 

посредствомъ  баратархи,  умышлённаго 
вреда. 

Barratry  (бар'-ра-три),  S.  кляузниче- 
ство, приказные  крючки;  тор.  барата- 
piя,  умышленный  вредъ,  причиненный 
купеческому  судну. 

Barred  (бар'-рд),  adj.  см.  Ваг. 

Barrel  (бар'- ел),  S.  боченокъ;';|цн- 
линдръ,  валъ;  корпусъ;  ство.1ъ  [ружей- 
ный]; барабанъ,  коробка  [у  часове,;  ка- 
налъ  [у  пушки];  the — of  the  ear,  барабан- 
ная полость  въ  ух-Ь; — bellied,  adj.  тол- 
стобрюхай; — organ,  s.  шарманка. 

Barrel,  V.  а.  класть,  наливать  въ  бо- 
ченки;  делать  выпук-иымъ;  убивать  доро- 
гу на  два  ската;  to  —  up,  укладывать  въ 
бочепки;  пр.  нар.  to — щ)  sleep,  выспаться 
вдоволь. 

Barrelled  (бар'-елд),  adj.  уложенный 
въ  боченокъ;  на  два  ската  [о  дорогщ; 
double — gun,  двухствольное  ружье. 

Barren  (бар'-ен),  adj.  безп.10дный;  не- 
производительный; тупой,  безтолковый; 
— of  interest,  лишенный  интереса; — spiri- 
fef/,  агО'.огранпченнаго  ума,  слабохарак- 
терный;— 1у,  adv.  безлюдно,  сухо. 

Barren,  S. полоса  пустопорожней  зем- 
ли [вз  А.черикп,). 

Barrenness  (бар'-ен-пес),  8.безплод1е, 
пепропзводптельность;  бездуш1е,  безчув- 
ственпость. 

Barrenwort  (бар'-ен-убрт),  S.  дурачья 
шапка,  клобучекъ  [растете]. 
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Barrful,  Barfnl  (бар'-фул^,  adj.  пол- 
ный препятств1й,  затруднен1и. 

Barricade,   Barricado    (бар-11-КЭд' — , 

кэ'-до),  s.  баррикада,  загородка,  прегра- 
да; мор.  с4тки  на  шканцахъ. 

Barricade,  i'.  а.  загораживать,  стро- 
ить баррикады,  преграждать,  завали- 
вать; лор.  положить  Еоики  въ  сЬтки;  рас- 
тянуть абордажную  с^тку. 

Barrier  (бар'-н-ер),  S.  барьеръ,  за- 
става; крепость  на  границе;  ]|  препят- 
CTBie,  преграда; — s,  s.  pi.  игра  въ  запу- 
ски. 

Barring-out  (бар'-инг-аут),  s.  школь- 
ная забава  (ученики  запираютг;  двери 
oms  своего  учите.хя  и.%и  товарища] . 

Barrister  (бар'-ис-тер),  S.  адвокатъ, 
защитникъ,  присяжный  поверенный. 

Barrow  (бар'-оу),  S.  боровъ,  свинья; 
ручная  тележка;  а  hand — ,  носилки;  а 
tcheel — , тачка;  Г| — »,  s.  pi.  плетеныя  nojii- 
щен1я,  въ  которыхъ  сушатъ  соль. 

Barse  (барс),  S.  см.  Pearch  и  Perch. 

Barsiiot  (6ap'-nioTJ,  s.  см.  Bar. 

Barter, Barterins  бар'-тер, — ииг),  s. 
Mina,  оби4нъ;  м-Ьновой  торгъ;  by — ,  въ 
вром^нъ. 

Barter,  V.  а.  п.  менять,  обменивать, 
вести  торговый  обменъ;  давать  взам^нъ. 

Barterer  (бар'-тер-ер),  S.  м4новщикъ. 

Bartizan  (бар'-ти-зан),  S.  сторожевая 
Бышка,  башня. 

Barton  (бар'-тон),  S.  ленныя  влaд■Ьнiя; 
птич1й  дворъ,  курятникъ. 

Bartram  (бар'-трам),  S.  с.ч.  Pelli- 
lory. 

Baryta,  Baryte  (ба  -  рай'  -  та,  бар'- 
ит),  S.  хим.  баритъ,  тяжелый  шпатъ. 

Barytone  (бар'-и-тон] ,  s.  баритонъ 
[юлосг]. 

ваяа!  (бэ'-зал),  adj.  основной. 

Basalt  (бй'-содт),  S.  базальтъ,  столб- 
чакъ. 

Bascule  (бас'-кьюл),  S.  коромысло, 
перевесь; — bndge,  перевесный  мостъ. 

Base  (бэс),  S.  ocHOBanie,  базисъ,  под- 
кож1е;1'|барьеръ,  точка  отправлен1я  (на 
бп>гахв];\\ио^ской  волкъ  (рыба);  арх.  цо- 
коль; хим.  ocHOBanie;  артп.  полевое  ору- 
д1е  малаго  калибра;  ||  муз.  басъ;  а  tho- 
rough— ,  органный  пунктъ;  || — «,  s.pl.  уст. 
ножныя  латы. 

Base,  adj.  низк1й,  подлый;  неблаго- 
родный 'мета.1ле) ;  низк1й  [звука] ; — Ь о  г  п, 
ad],  ннзкаго  происхождсн1я,  подлый; — 
cliff,  S.  муз.  басовый  ключъ; — coin,  мо- 
нета низкаго  достоинства; — сои  г  t,  зад- 
н1й  дворъ;  низшее  присутственное  мЬ- 
сто  ;  —  estate,  земля  недворянская; — 


minded,spiriled,  adj.  подлый; — son,  s. 
побочный  сынъ; — string,  басовая  стру- 
на; фиг.  чувствительная  струпа; — viol» 
муз.  вюлончель. 

Base,  г.  а.  основывать,  класть  осно- 
Banie;  понизить  стоимость;  портить,  под- 
делывать {мета.ив). 

Baselard  (бэс'-лард),  S.  кинжалъ. 

Ba.seie.4s  (бэс'-лес),  adj.  безъ  основа- 
н1я,  пустой,  химерный,  химеричесии. 

Basely  (бэс'-ли),  adv.  низко,  подло; 
незаконно; — born,   незаконнорожденный. 

Basement  (бэс'-мент),  S.  арх.  основа- 
Hie,  базаменте.. . 

Baseness  (бэс'-нес;,  S.  НИЗОСТЬ,  под- 
лость; низкое  происхожден1е,  незаконно- 
рожденность; низкое  достоинство  {метал- 
ла]; нпзкость  [звука]. 

Basenet  (бас'-нет),  S.  шдемъ. 

Ba.sli  (баш),  V.  п.  см.  Abash. 

Bashaw  (баш-о'о),  S.  паша  турецк1н. 

Bashrui  (баш'-фул),  adj.  застенчивый, 
стыдливый; — 1у,  adv.  застенчиво,  стыд- 
ливо. 

Bashfuincss  (баш'-фул-нес),  S.  застен- 
чивость, стыдливость. 

Bashiess  (баш'-лес],  adj.  безстыдный. 

Basic  (бэ'-спк1,  adj.  основной. 

Basify  (бэ'-си-фай),  V.  а.  хи.ч.  разло- 
жить на  составныя  части. 

Basil  (баз'-пл),  S.  базиликъ  [растете]; 
выделанная  овечья  кожа ;  скошенный 
край;  грань. 

Ba.sil,  г.  а.  гранить;  точить. 

Basilar,  Basilary  (баз'  -  и  -  лар,  — 
лар'-и;,  adj.  анат.  основной. 

Basilic  (ба-зид'-ик),  S.  базилика  [древ- 
нее суди.тще];  соборъ; Цамат.  внутрен- 
няя ручная  вена. 

Basiiicon  (ба-зил'-и-коы),  s.  вытяжная 
мазь. 

Basilisk  (баз'-и-лиск),  S.  васидискъ 
[змгья];  старинная  пушка. 

Basin,  Bason  (бэ'-зн),  S.  посуда  для 
воды,  тазъ,  чаша,  миска;  sugar — ,  сахар- 
ница;, резервуаръ,  водоемъ,  прудъ,  бас- 
сейнъ,  каналъ;|1яш,икъ  для  расплавлен- 
наго  металла;  [1л(с>2;.  докъ,  бухта; — of  а 
port,  гавань. 

Basis  (бэ'-сис),  S.  основаше,  базисъ; 
хим.  ocHOBanie. 

Basisity  (ба-сис'-и-ти),  S.  хим.  свой- 
ство тела  служить  основан1емъ. 

Basist  (бэ'-сист),  S.  муз.  басъ. 

Bask  (баск),  V.  а.  п.  грЪть, — ся,  ото- 
гревать,— ся. 

Basket  (бас'-кет),  S.  корзина;  верхъ  у 
кареты;  —  full,  adj.  фиг.  обильный; — 
fish,  S.  морская  звезда;— maker,  кор- 
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;шнщикъ; — rod,  ивовый  прутъ: — worn  an, 
торговка,  разпощнца; — w  or  к,  корпитшя 
игк^^Щ  арх. — of  а  capital,  барабаичикь 
колонны. 

Basket,  V.  а.  складывать  въ  корзины. 

Ваноеио,  S.  сослов1е  судебныхъ  пис- 
цовъ  {в5  ]1ариж1ь). 

Вахоп,  S.  см.  liasin. 

vtuss  (бас), s. окунь, морской волкъ  (jjw- 
бо);]1  американская  липа;  тростпикъ;  цы- 
новка  нзъ  липовой  коры;  коврикь  для  мо- 
литвы. 

Ваяя  (бэс).  S  муз.  блсъ:  Uflj.  басовый;|| 
1'.  а.  басить,  говорить  басомъ. 

Ba»iMct  (бас'-сет),  s.  бассетъ,  фаро 
{карточная  гира);  —  horn,  s.  бассетъ- 
горнъ  [муз.  инстру.чстт). 

Basket,  v.  11.  направляться  къ  верху  {о 
каменной  жмлть). 

ваяв-iiorn  (бэс'-хорн),  S.  басъ-горнъ 
[муз.  инструменшб). 

Ba»isinc(  (бас'-си-нет),  S.  колыбель. 

ваяяоск  (бас'-сок),  S.  цыновка. 

Ba.4!4oon  (бас-сун'),  S.  фаготъ  (муз. 
инструментг) . 

Ba.sNooni.st  (бас-сун'-ист)  ,8.фаготисгь. 

BaMN-rcliPf  (бас-ри-лиф'),  S.  барель- 
ефъ,  выпуклыя  фигуры  въ  л'Ьпной  работЬ, 
пли  въ  р'Ьзьб'Ь. 

Bast  (бает),  S.  лыко;  канатъ  пзъ  липо- 
вой коры. 

Bastard  (бас'-тард),  s.  побочное  дитя; 
— eigne,  юр.  усыновленный  бракомь  ро- 
дителей; И  родъ  ликера;  патока  [на  сахар. 
завод7ь);\\ай}.  незаконнорожденный;  лож- 
ный; ненастоящ1й;  ублюдокъ; — Froic/i, ло- 
манный французск1и  языкъ; — paper,  гру- 
бая сЬрая  бумага. 

Bastard,  na.4tariiixc  (бас'-тард-айз), 
V.  а.  доказать  незаконнорожденпость, 
объявить  незаконнороя-.деннымъ. 

Ba»<tardi!4in  ,  Bastardy  (бас'  -  Tcip- 
ди!и, — дп),  S.  незаконное  рожден1еч 

Bastardly  (бас'-тард-ли),  adv.  какъ 
побочный;  ложио;  adj.  незаконнорожден- 
ный; лоя;ный. 

Baste  (бэст),  V.  а.  бить  палкой;  поли- 
вать жаркое  на  вертел-Ь;  to  — flinls  xtnth 
bMtfer,  дать  промахъ;  толочь  воду;'|1шить 
на  живую  нитку,  сметывать. 

Bastiie  (6uc-TU.'i'),s.  бастил1я  [бывшая 
государственная  7пюрьма  es  Иарнжи); 
кр'Ьпость,  '.'.амокъ. 

Bastinade  (бас-ти-нэд'),  S.  палочные 
удары,  иаказан1е  палками  по  пяткамъ  у 
турпкъ. 

Bastinade,  v  а  бить  палкамн. 

uastins  (баот'-ниг),  s.  паказан1е  пал- 
ками; иоливан1е  жаркого; — ladle,  ложка 


для  лолпвашя  жаркого;  || шитье  на  живую 
иитку,  сметыван1е. 

Bastion  (бас'-тьоп),  S.  (fopvi.  баст1онъ. 

Baston  (бас'-топ),  S.  приставь  лондон- 
ской тюрьмы;  арх.  полукруглый  фризъ. 

Bat  (бат),  S.  посохъ,  дубина,  загнутая 
на  одномъ  копц'Ь  толстая  палка,  жезлъ, 
палип,а;!|а  brick — ,  обдомокъ  кирпича, 
черепокъ;  а  xchirl — ,  кистень;  кожаная 
перчатка,  подложенная  жестью  или  свин- 
цомъ  [у  древних^  битовб] ;  \\  летучая 
мышь. 

Bat,  V.  п.  вертеть,  играть  палкой,  дер- 
ж.ать  палку;  —  f aider,  s.  ночной  птице- 
ловъ; — [oifling,  s.   ночное  птицеловство. 

Bat's-man,  Batstcr  (батс'-ман,  батс'- 
тер),  S.  сшибатель  шара  [es  xpuKevm]. 

Batabic  (бэт'-а-бл),  adj.  спорный. 

Batardcau  (ба-тар-до'),  s.  плотина, 
перемычка. 

Batch  (бач),  S.  количество  хл-Ьбовъ, 
вмещающихся  въ  печь;  полная  печь;  ку- 
ча, ц-Ьдый  рядъ  чего;  the  same — ,  одного 
закала,  одного  разбора. 

вatcllel«г(бaч'-e-лop),s.  си.  В  а  с  h  elo  г. 

Bate  (бэт),  S.  уст.  споръ,  ссора;  а 
malie — ,зачиищикъ  ссоры; — breeding,  adj. 
подстрекающ1й. 

Bate,  V.  а.  сбавлять,  уменьшать;  усту- 
пать; |;1Ч7!.  уменьшаться;  v^ith  bated  breath, 
понпшвъ  голосъ. 

Batefui  (бэт'-фул),  adj.  см.  Conten- 
tious. 

Batciess  (бэт'- лес),  adj.  неуменьши- 
мый;  ненасытный. 

Batcnient  (бэт'-мент),  S.  СМ.  Baling. 

Batfiii  (бат'-фул),  adj.  жирный,  бога- 
тый (о  зем.аь). 

Bath  (басз),  S.  ванна,  баня,  купальня; 
кавалерск1й  орденъ  бани; — house, баня, 
купальня; — keeper,  содержатель  бань; 
— melal,  s.  томпакъ; — machine,  s.  по- 
движная будка  для  морскаго  купанья: — 
room,  ванная  комната;  —  shower, 
душъ. 

Bathe  (бэсз),  V.  а.  п.  купать,  —  ся;  to 
— а  wound,  промывать  рану;  to  —  with 
tears,  обливать  слезами;  to  —  in  blood, 
плавать  въ  крови. 

Bather  (бэсз'-ер),  S.  купающ!ися. 

Bathins(69C3'-nnr),s. купанье; — apart- 
ments, ванны; — machine,  подвижная 
будка  для  морскихъ  купан1и. 

Bat-horse  (бо'-хорс),  S.  ломовая  ло- 
шадь. 

BiithoN  (бэ'-сзос),  S.  надутость,  напы- 
щенность слога. 

Bathymetry  (ба-СЗПм'-е-три),  S.  ИЗмЬ- 

pcHie  глубины  моря. 
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s.  валекъ,  колотуш- 
(ба-тун',  бат'-н),    s. 


Г: 


Bating  (бэ'-тинг),  S.  сбавка,  уменьше- 
me',iprep.  исключая,  кром^Ь,  ые  прини- 
мая въ  разсчетъ,  не  вменяя  въ  вину. 

Batist  (бат'-ист),  S.  самое  тонкое  по- 
лотно, батистъ. 

Badct  (бат'-лет 
ка. 

Batonn,    Baton 
жезлъ;  палка,  батогъ 

Batraciiitcs  (бй-тра-кайтс'),  S.  батра- 
хитъ,  я;аб1й  камень. 

Batrachoniyoniacliy  (бат  -  рй  -  КО  -  МИ- 
ом'-а-ки) ,  S.  война  мышей  съ  лягушками 
[древ,  поэма]. 

Batraeliophasou.^  (бйт-ра-КОф'-а-ГОС) , 
adj.  пптающ,1Йся  лягушками. 

Batracian  (ба-трэ'-ШИ-Йн),  S.  ЛЯГуш- 
кообразные  гады;  лягвы. 

Battailuu.s  (бат'-ТЭЛ-6с), 
инствепный. 

Battalia  (бат-тэль'-я),  S 
ДОКЪ. 

Battalion  (бат-та'-дьон) 


adj.  уст.  во- 
боевой  поря- 
S.  батадьонъ; 


войско. 

Battaiioned  (бат-та'-льбнд),  adj.  по- 
строенный въ  батальоны,  въ  боевой  по- 
ря докъ. 

Battel  (бат'-тл),  S.  уст.  юр.  единобор- 
ство, р'Ьшаюш.ее  споръ. 

Battel,  i\  а.  с.ч.  Ratten. 

Battel,  V.  п.  состоять  на  казенномъ 
кошт^,  панс1онеромъ  (о  студентах^  Окс- 
фордскаю  университета]:,  см.  Batten. 

Battcler,  Battler  (бат'-лер),  S.  сту- 
дентъ  Оксфордскаго  университета,  заби- 
раюш,1Г1  въ  долгъ  провиз1ю  изь  буфета; 
студентъ-панс1онеръ. 

Batten  (бат'-тн),  S.  дрань,  драница, 
планка,  рейка. 

Batten,  V.  а.  откармливать;  удобрять 
[зем.%ю];  д'Ьлать  что  пзъ  дранокъ,  класть 
клетками  дранки,  доски,  заколотить  до- 
сками; ||  г.  п.  откармливаться,  отъедать- 
ся, жнр'Ьть;  валяться;  to  —  in  ignoble 
slot'i,  погрязнуть  въ  безд'Ьйств1п;  to — on 
the  blood  and  siceat  of  a  nation, ьытятявать 
вс'Ь  соки  изъ  народа. 

Batter  (бат'-тер),  S.  битое  TtcTo; — pud- 
ding, пуддингъ  въ  роде  драчены;||тотъ, 
кто  сшпбаетъ  шаръ  [вг  ьрикетп>];1арх. 
обр^зъ,  уступъ  ст4ны. 

Batter,  V.  а.  бить;  to — doг(}n,  сбивать; 
to  -^  опе^  [асе,  дать  пощечину;  to — vnlh 
ordnance,  громитъ  пушками;  а  battered 
jade,  разбитая  кляча,  одсръ;  а  battered 
pavement,  выбитая  мостовая; I^d.  п.  выда- 
ваться, выгибаться. 

Batterer  (бат'-тер-ер) ,  S.  тотъ,  кто 
бьетъ,  громитъ,  разрушаетъ. 


Battering (бат'-тер-инг) , р. рг. отъ  Bat- 
ter;— pieces,  s.  pi.  тяжелая  артиллер1я; 
— гага,  S.  таранъ,  ст^ноломь;  —  train, 
осадная  артиллер1я. 

Battery  (бат'-тер-и),  S.  громлен1а,_ат- 
такардрака"  побоище;  юр7Тт~Ш1оп  for 
assault  and — ,  искъ  за  оскорблен1е  дЬй- 
с'1в\ежъ]\\физ.  я  воен.  бата,рея;^ак'ашс — , 
галваническая  батарея; Цдоводъ,  дока- 
тельство. 

Batting  (бат'-тинг),  S.  игра  въ  палки; 
листовая  вата. 

Battisli  (бат'-тиш),  adj.  мышиный  {го- 
ворится о  летучей,  .чыит]. 

Battle  (бат'-тл),  S.  битва,  сражен1е, 
бой;  to  join,  to  offer,  to  fight — ,  дать  cpa- 
/EOHie;  to  do — ,  сражаться;  to  fight  one''s — . 
зап];иш;ать  чье  д'Ьло;  a  drawn — ,  нерешен- 
ная битва;  Id  order  of — ,  in — array,  въ  бо- 
евомъ  порядке; — field,  поле  сражен1я; — 
holders,  секунданты  при  кулачномъ  боЬ;|| 
уст.  войско,  корпусъ. 

Battle,  V.  п.  сражаться,  драться;  бо- 
роться, оспаривать;  to — it  out,  отстоять, 
завоевать. 

Battledoor,  Battledore  (бат'-тл-дор), 
s.  ракета,  которую  отбиваютъ  воланомъ; 
— and  shuttle-cock,  s.  воланъ  [игра]. 

Battlement  (бат'-тл-мент) ,  S.  форт.  И 
арх.  стенной  зубецъ. 

Battlemented  (бат'-тл-мент-ед),  adj. 
съ  зубцами,  зубчатый. 

Battler,  S. си.  Batteler. 

Battoiogise  (бат-тол'-о-джайз),  v.  а. 
пустословить,  твердить  одно  и  то  же. 

Battoiogy  (бат-тол'-о-джи),§.пустосло- 
Bie,  повторен1е  т^хъ  л;е  словъ. 

Batton  (бат'-тн) ,  S.  доски  для  пар- 
кета. 

Battiiiation  (бат'-тью-лэ'-шоп),  S.  за- 
прещен1е  торговать. 

Batty  (бат'-ти),  adj.  с.ч.  Battish. 

Bauble,  s.  см.  Baw'ble. 

Baiidekin  (бод'-кин) ,s. гл<.Ва1  d ach in. 

Baufrey  (бо'о-фрей),  s.  бревно,  брусъ, 
балка. 

Baalks,  Balks  (бо'окс),  s.  pl.MOp.  COC- 
ПОВЫЯ  штуки  малыхъ  разм'Ьровъ;  балка, 
бимсъ. 

Bavaroy  (бйв'-а-рой) ,  S.  старинный 
сюртукъ. 

Bavin  (бйв'-ин),  S.  связка  хвороста; 
фашина;  dipped — ,  зажигательная  пли 
осмо.ленпая  фашина. 

ва^лЫе  (бо'о-бл),  S.  безделушка,  иг- 
рушка; о  fool''s — ,  дурацкая  шапка,  шу- 
товской л^езлъ  съ  ослиными  ушами. 

вaл«bПng  (бо'о-блинг).  adj.  уст.  нич- 
тожный, пустяшпый. 
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Ba^vcoek  (бо'о-кок),  s.  ycm.  красивый 
молодой  HCiOBtKb,  молодецъ. 

Bawd  (бо'од),  s.  сводня,  сводникъ;  sa- 
яцъ. 

Bawd,  V.  п.  сводничать;  марать. 

Bawdiiy  (бо'о-ди-ли),  adv.  неприлич- 
но, безстыдно. 

Bawdinees  (бо'о-ди-нес) ,  s.  безстыд- 
ство,  непристойность,  срамота. 

Bawdrick.  (бо'о-дрик),  5.  см.  Bald- 
rick. 

Bawdry  (бо'о-дри),  S.  сводничество, 
нравственная  грязь. 

Bawdy  (бо'о-ди),  adj.  бозстыдный;  без- 
нравственный ;  —  house  ,  непотребный 
домъ. 

Bawl  (бо'ол),  V.  п.  кричать,  горла- 
нить, орать;  to — at  the  top  of  one's  lungs. 
кричать  BO  все  горло;  to — out  for,  требо- 
вать чего  крикомъ;  to — out,  выгнать  кри- 
коиъ:  to — out  murder,  кричать:  р^жутъ, 
бьютъ!  to — one^s  self  hoarse,  охрипнуть 
отъ  крика. 

Bawier  (бо'о-лер),  s.  крикунъ. 

Bawling  (бо'о-динг),  s.  крики;  adj. 
кричащ1и;  fo /сее/) — after  any  one,  кри- 
чать всл'Ьдъ  кому;  a — fellow,  крикунъ. 

Bawrel  (бо'о-рел),  s.  родъ  сокола. 

Baw!i>fn,  Bawson  (бо'о-син, — сон),  s. 
уст.  барсукъ. 

Bay  (бэй) ,  s.  губа,  бухта,  заливъ, 
рейдъ;  шлюзъ  въ  пруд-Ь  для  спуска  воды; 
Цпромсжутокъ,  устой,  пролетъ  [у  мосупа); 
арх.  OTBepcTie,  оставленное  для  дверей, 
оконъ,  просв^тъ; — of  joists,  впадина,  про- 
межутки между  перекладппами;|'1Й  tinker's 
— ,котомка  бродячаго  м'Ьдника;1|ИЗнемо- 
жете,  самое б'Ьдственноесостоян1е,  край- 
ность; to  bring  to — , загнать  въ  безвыход- 
ное MtcTO;  to  be  brought  to — ,  быть  въ  по- 
следней крайности, быть  вынуждену  защи- 
щаться ;(о  stand  а( — , отчаянно  защпш,атъся 
всл'1;дств1е  крайности  своего  положеп1я; 
to  keep  или  to  hold  at  —  ,  не  давать  ходу, 
держать  въ  страх'Ь;  |]  лавровое  дерево; 
Лгн^дая  лошадь;Г|Ьа  ys,  s.  ];(.  лавры. 

Bay,  Of//.  гн'Ьдой;  6го№1( — ,KapiH; — ber- 
ry, s.  лавровая  ягода;  — bush,  сальное, 
восковое  дерево; — cherry,  лавровишня; 
— rum,  лавровишневая  вода;  — salt,  бу- 
зунъ, морская  соль;— St  all, м'Ьстовъуглуб- 
лен1и  окна;  —  window  ,  окно  съ  высту- 
помъ;  —  yarn,  s.  шерстяная  пряжа,  га- 
русъ. 

Bay,  V. 71. а.  окружить  со  Bcixx  сторонъ, 
загнать  куда. 

Bayard  (бэ'-ярд),  s.  гп'Ьдал  лошадь; 
/о  ride — on  ten  toes,  'Ьхать  па  своей  парЬ 
(идти  п^шкомъ);  фт.  as  blind  as — , совер- 


шенно слепой  человЪкъ,  какъ  слЬпая  ку- 
рица ;||i/c»i.  poToaiu;  —  ly,  adj.  сл4пой, 
глупый. 

Bayed  (бэй'-д),  adj.  съ  промежут- 
ками. 

Baying  (бэй'-инг),  S.  лай. 

Bayonet  (бэй'-Ьн-ет),  s.  штыкъ, — belt, 
S.  перевязь  для  штыка. 

Bayonet,  V.  а.  колоть  штыкомъ,  уда- 
рить въ  штыки;  to — into  submission,  поко- 
рить штыкомъ. 

Bays  (бэйз),  S.  см.  Baize. 

Bazaar  (бй-зар'),  S.  базаръ. 

Be  (би),1'.«.  (was, been), быть, существо- 
вать; to — at,  быть  при  чемъ  нпбудь,  гд-Ь 
нибудь,  присутствовать;  what  irould  you 
— at,  при  чемъ  бы  вы  хотели  быть,  чего 
бы  вы  хотели?  см.  At.  11  (о — for,  стоять  за 
что;  that  is  the  thing  I  am  for,  вотъ  за  это 
то  я  и  стою, этого  то  я  и  хочу,  lam  for  any 
thing,  я  согласенъ  со  всЬмъ;  см.  For;  И  (о 
— in,  быть  въ,  участвовать;  си.  In; Ц^ЛапЛз 
— го  Gorf, благодаря  Бога;  ||  to — out  tvilh  one,- 
разссорптьсясък'Ьмъ;/о — out, ошибиться; 
выдтп;||{о — ,  какъ  вспомогательный  гла- 
голъ,способствуетъ  образован1ю  страда- 
тельной формы;  there  is  goodicine  drunk  in 
France,  во  Франц1н  пьютъ  хорошее  вино;|| 
to — to  (10,  долженствовать  сделать;  /  am  to 
до  there,  мн'Ь  нужно  туда  идти;  he  is  to — 
hanged,  онъ  долженъ  быть  пов^шенъ;  that 
is  not  to — imagined,  этого  нельзя  вообра- 
зить; you  are  to  speak,  вэ.шй  очередь  гово- 
рить; to — let  отдаваться  w.»u  отдается  въ 
паймы;го — sold,  продаваться; Ц/; ого  cldare 
you7  сколько  вамъ  л'Ьтъ?  /  am  cold,  я 
озябъ;  /  am  warm,  мн'Ь  тепло;  to — hungry, 
хотеться  -Ьсть;  to — thirsty,  хотЬться  пить; 
II съ  словомъ  had:  сап  you  tell  те  where 
the  book  is  to — /larf?  не  можете  ли  вы  ска- 
зать МН'Ь,  где  можно  достать  эту  книгу? 
Ле  is  not  to — had  so  easily,  его  не  такъ  легко 
достать,  онъ  пе  такъ  легко  поддается; l|f(* 
— съ  дЪспричаст1емъ:  J  am  reading,  л  чи- 
таю; I  was  walking,  ягулялъ;||  какъ  без- 
личный глаголъ:  it  is  day,  теперь  день;  it 
was  night,  была  ночь;  it  is  over,  все  кон- 
чено; it  is  so  with  me,  и  я  также,  то  же  бы- 
ваетъ  и  со  мной;  how  is  it  with  j/o»?  каково 
вы  поживаете,  какъ  ваши  дкта?  it  is  re- 
ported, говорягъ;  what  is  the  matter?  въ 
чемъ  Д'Ьло?  so — it,  да  будетъ  такъ;  гсеге  it 
понесли  бы  не,  хотя  бы;?7  is  I,  это  я:  it  is 
а  great  pity,  очень  жаль;  it  is  fine,  погода 
нрекрасная;  as  it  were,  еслпбы.  какъ  буд- 
то; такъ  сказать;  if  J  were  to  die,  еслибы 
мп'Ь  пришлось  умирать;  here  he  is,  вотъ 
онъ;  there  she  is,  вотъ  ona;i|(o  let — ,  оста- 
вить въ  поко'Ь,  перестать,  петрогать. 
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ueach  (бич),  s.  набережная,  отлогш 
берегъ;  — tree,  s.  буковое  дерево. 

Beached  (бич'-т),  adj.  береговой,  съ 
берегомъ;  омываемый  волнами. 

Deadly  (бич'-и),  adj.  ии4ющ1Й  берегъ, 
съ  берегами. 

Beacon  (би'-кн),  S.  мор.  в4ха,  баканъ, 
предохранительный  знакъ,  буй,  голикъ; 
сигнальные  огни,  маякъ;  safety — ,  спаси- 
тельный буй;!|предостережен1е. 

Beacon,  V.  а.  осв'Ьтить  маякъ,  зажечь 
огни. 

Beaconage  (би'-кн-едж),  S.  маячный 
сборъ. 

Beaconed  (би'-кн-д),  adj.  съ  буйками, 
съ  баканами. 

Bead  (бид),  S.  шарикъ, бисерина,  буса, 
четки;  to  say  over  one^s  beads,  to  tell  one's 
beads,  to  be  at  one^s  beads,  читать  молитву 
по  четкамъ,  стоять  на  мо.1итв'Ь;||Пузырекъ 
на  поверхности  шипучихъ  напитковъ;!] 
валикъ  [es  столярной  j)a6om'>b]; — maker, 
s.  ({щбрикантъ четокъ,  бусъ;]] — s-rnan,  s. 
богомолецъ,  монахъ; — proof,  adj.  съ  кой- 
мой  изъ  пузырьковъ  (о  водюь); — roll,  s. 
поминанье;  списокь,  перечень;  —  s-wo- 
man,  s.  богомолка,  монахиня; — tree,  s. 
клокочпна,  ацедрахъ  (дерево). 

Bead, г.  а.  украшатьбусами,  бисеромъ. 

Beadle  (ба'-дл),  S.  педель  (универси- 
тетшй),  сторожъ; — ship,  s.  должность 
педеля,  сторожа. 

Beagle  (бп'-гл),  S.  коротконогая  гон- 
чая собака;  $бги. а/)  JYCi'ous — ,бездйльпикъ, 
негодяй. 

Beak  (бик),  s. клювъптич1й; — /"itli, пол- 
ный клювъ;1|носъ  [у  корабля);  "рожокъ  [у 
ла.чкы,  у  наковальни);  шипъ  [у  подкояы);^ 
острый  конецъ  чего  либо;шейка,  горлыш- 
ко, носокъ'^/ кг/(?«шиа^;  геог}).  мысъ,  носъ. 

всак,  V.  а.  схватить  клювомъ  за  гре- 
бень [в^  пптушьем5  бою). 

Beaked  (би'  -  кт)  ,  adj.  съ  клювомъ; 
остроконечный;  изогнутый. 

Beaker  (бик'-ер),  s.  чаша,  кубокъ. 

Beaking  (бик'-ннг),  S.  когда  п^тухъ 
дерл-.итъ  другаго  за  гребень  и  наносить 
удары  шпорами  [вз  пппьуш.  бою). 

Beak-iron  (Оик'-ай-6рн) ,  S.  наковальня 
съ  рожками. 

Beal  (бил),  S.  чирей;  v.  п.  гноиться. 

Bcal-rfre,  S.  сигнальный  огонь. 

Beam  бим),  S.  бревно,  брусъ,  пере- 
кладина, балка;  ось,  дышло  (у  экипажа) ; Ц 
мор.  бимсъ;  071  the — ,  на  траверсе;  great 
breadth  of — , большой  шятряиы{  говоря  осу  д- 
«»,;  ship  on  her — ends,  корабль  опрокину- 
тый на  бокъ,  «а  боку,  стойкомъ  на  бимс4; 
фиг.  he  is  on  his — ends,  онъ   при  смерти; 


-•of  an  anchor,  веретено  якоря; Ц (о  load  to 
the — s,  нагрузить  до  крайности; — of  а  ba- 
lance, коромысло  у  в4совъ;  the  sail — of  а 
wiiidmill,  крыло,  маховикъ  ветряной  мель- 
ницы;— of  а  iceaver's  loom,  ткацк1й  навой, 
челнокъ;  а  draw — .воротъ,  шпиль,  для 
поднят1я  тяжестей;  — engine,  балансир- 
ная  машина;  —  of  а  bell,  дуга,  перекла- 
дина у  колокола;  гоогктд — ,  балансиръ; 
— compass,  рычажный  циркуль. 

Beam,  S.  рогъ  оленя,  стволъ  оленьихъ 
роговъ;  лучъ  св^Ьта. 

Beam,  v.  п.  а.  бросать  лучи  св^та, 
с1ять;у  установить  [ткацкШ  станокв). 

Beamiest  (бим'-лес),  adj.  не  пспускаю- 
щ1й  лучей,  тусклый;  бледный,  мрачный. 

Beamy  (би'-ми),  adj.  лучезарный;  мас- 
сивный, огромный;  ||съ  рогами. 

Bean  (бнн),  S.  бобъ;  kidney — ,  турец- 
юй  бобъ,  фасоль; — caper,  стручковый 
каперсъ;  —  fed,  adj.  откормленный  бо- 
бами;— shot,  s.  дробина; — tree,  крас- 
ноцв-Ьтппкъ  [бобовое  растете) ; — t  г  е  f  о  i  1, 
S.  бобовникъ,  вонючка  [растете). 

Bear  (бэр),  S.  медв'Ьдь;  а  she — , медве- 
дица;—'s  cub, — whelp,  медв^женокъ;  one 
mmt  not  sell  the—s  skin,  before  he  is  cavght, 
не  убивъ  медведя,  кожи  не  продаютъ;!! 
спекулянтъ  на  понижен1е  фондовъ;1|  аце- 
драхъ Цасиг^).  (he  great,  thelitlle — ,  Боль- 
шая, Малая  Медведица  [созвпздге);  мор. 
швабра  для  мытья  палубы;  || — baiting,  s. 
травля  медведей; — berry,  s.  медв'Ьжья 
ягода,  толокнянка;  —  bind,  cjk.  Bind- 
weed;— 's-breech,  s.  медвЬжья  лапа(ра- 
cmeuie)  ; — dog,  мордашка; — 's-ear,  мед- 
вежье ухо  [растете);  — 's-foot,  см.  Hel- 
lebore; — garden,  м^сто  травли;  фиг. 
шумное  MicTo; — garden  sport,  грубая  за- 
бава;— h  е  г  d , — w  а  г  d, — d  river,  вожакъ 
медведя; — pit,  медвежья  яма. 

Bear  (бэр),  1'.й.  [boreujivi  bar е;Ьогп,  bor- 
ne) ,иосжтъ;  переносить,  выносить,  выдер- 
живать, нести  на  себе,  терпеть;  to — 
sea,  хорошо  переносить  морской  пере- 
"Ьздъ,  не  портиться  на  Mopi  (о  вить);  мор. 
быть  готовымъ  къ  выходу  въ  море;  he — s 
his  age  icell,  онъ  очень  бодръ,  моложавъ 
для  своихъ  л^тъ;  Ю — charges,  платить  за 
расходы;  this  book  will  not— another  impres- 
sion, эта  книга  не  выдержитъ  втораго 
издан1я;?о/т<  date  does  that  letter — ?какимъ 
числомъ  помечено  это  umcbwo'^to— obedien- 
ce to,  повиноваться  ко.му;\\т1:Лть;  to — one 
good-U'ill,  им^ть  расположен1е  ks  кому;  to 
— srcay  или  rule,  им^ть  власть,  господ- 
ствовать, управлять;  to — а  price,  им'Ьть 
ц^Ьну;  to — in  mind,  сохранить воспомина- 
Hie;to — aj)ar(, принимать  участ1е;  to — one 
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г/i  hand,  держать  въ  рукахъ  кою,  обманы- 
вать, водить  за  носъ;|] производить,  ро- 
дить; |j  нести  обязанности,  быть,  служить 
чтьмв;  to — tcitness,  testimony,  быть  свид'Ь- 
телемъ,  давать  свид'Ьтельск1я  показап1я; 
to — one  company, бить  собесЬдникомъ, про- 
водить время  с?  КИ..МУ;  11  допускать,  позво- 
лять; he  gives  more  than  his  estate  can — , 
онъ  тратить  бол'Ье,  нежели  позволяютъ 
его  доходы ,  онъ  живетъ  выше  своихъ 
средствъ; II (о — hard,  поступать  грубо  cs 
KibMs,  им4ть  непр1язненное  чувство;  ро — 
one's  self  as,  вести  себя,  поступать  какъ; 
to — one's  self  xqion,  чваниться,  гордиться 
чи)Л<5;  II выказывать;  (о — а  fair  face,  пока- 
зывать, принимать  веселый  видъ;  мо]^. 
to  —  а  hand,  спешить  ,  торопиться; ijv. 
71.  терп-Ьть ,  страдать;  им4ть  усп^хъ; 
быть  плодоноснымъ;  to  bring  to — ,  сод-Ьй- 
ствовать  ;  if  the  thing  can  be  brought 
to — at  all,  если  только  возможенъ  какой 
нибудь  усп'Ьхъ  въ  этомъ  xkлi•,\\мop.the 
ship — S,  судно  глубоко  сидитъ;  the  land — s 
south  of  u,s,  берегъ  лежитъ  къ  югу  отъ 
насъ;  to — towards  the  coast,  нестись,  идти 
къ  берегу. 

То  bear  away,  v.  а.  одержать  верхъ; 
to — the  prize,  получить  призъ;  to  —  the 
prerogative,  им^ть  преимущество;  v.  п. 
мор.  уходить. 

То  bear  down,  v.  а.  уничтожить,  опро- 
вергнуть, ниспровергнуть;  опустить;  that 
guinea  —  s  doicn  the  iceighl  ,  эта  гинея 
им^еть  полный  в'1;съ;|1  озадачить,  сконфу- 
зить, заставить  потупить  глаза;  j|  v.  п. 
спускаться,  углубляться;  мор.  to  —  doion 
upon  а  vessel,  upon  the  enemy,  подойти  къ 
судну  съ  нав'Ьтра,  спуститься  на  непр1я- 
теля. 

То  bear  off,  v.  а.  исторгнуть,  полу- 
чить силою;  выручить  изъ;  т.п.  мо]}.  отхо- 
дить, удаляться  отъ  берега  ;  избегать 
лрикосновсн1я. 

То  bear  on  или  и pon,v. п. упираться, 
касаться. 

То  bear  out, v.  а.  поддерживать, защи- 
щать, утверждать,  оправдывать;  nothing 
is  so  ridiculous  but  custom  may  —  it  uut, 
обычай  оправдываетъ,  дЪлаетъ  сноснымъ 
и  самое  смешное;! v.  ''•  <*Р^-  выдаваться, 
выставляться. 

ncarubiu  (бэр'-а-бл)  ,  adj.  сносный, 
выносимый. 

вемг-с1о(1|  (бэр'-клосз), «.датское пла- 
тье для  крещеи1я. 

Beard  (бпрд),5.  борода;  to  do  а  thing 
to  а  man''s — , делать  что  либо  у  кого  пе- 
редъ  глазами,  въ  его  присутств1п;  отно- 
ситься неуважительно;  to  take  off  one's — , 


обрить  бороду;  а  gray — ,  сЬдая  борода; Ц 
ость  [у  колоса] ;мочка,  жилка  (у  растекШ); 
хвостъ  (у  кометы];  зубецъ,  зазубрина /i/ 
е7пр1ълы];  nina  [у  формовых!  швовв);  мор. 
передн1й  конецъкиля;|1 — grass, з.нардъ, 
б'Ьлоусъ  [растете). 

Beard,  V.  а.  схватить  за  бороду;  не 
страшиться,  презирать,  оказывать  неу- 
важен1е;  д'Ьлать  ocкopблeнie,  дерзко  об- 
ращаться ;||  брить  бороду;  подстригать 
[овеце,  .vamepiю]•,  \\  сглая;ивать  [неровно- 
сти); очищать  (мета.1лы]. 

Bearded  (бирд'-ед),  ffrfj.  съ  бородой, 
им'Ьющ1й  бороду;  остистый;  зубчатый; — 
away,  отесанный  (о  деревп);  см.   Beard. 

Beardlei^s  (бирд'-лес),  rtdj.  безбородый. 

Bearer  (бэр'-ер),  S.  носитель,  пода- 
тель ,  предъявитель  ;  носильщпкъ  ;  — of 
netcs,  в1стникъ;  ensign —  ,  знаменщпкъ; 
swurd — , портупея;  cross — ,крестоносецъ; 
II подпорка,  подставка;  \\бот.  почка  у  де- 
рева; а  good — ,  плодовитое  дерево;  гера.г. 
фигура  держащая  гербъ. 

Bearing  (бэр'-инг),  ji.pr.  отъ  Bear;  s. 
there  is  по  —  him,  онъ  невыносимъ;  it  is 
beyond — ,  это  невыносимо; ||т'Ьлодвижен1е, 
видъ,  походка,  манеры,  поведенхе,  пос- 
тупки; |1м'Ьстоположен1е;направлен1е;л«о^?. 
— of  а  sea-coast, — of  а  town,  прибрежье, 
м'Ьстоположен1е,  высота морскаго берега, 
города; —  s  of  the  ship,  грузовая  ватерли- 
н1л;||отношен1е  ,  видъ;  in  all  its — s,  во 
всЬхъ  отношен1яхъ,  со  всЬхъ  сторонъ, 
вдоль  ц  поперегъ:|] поперечины,  подпор- 
ки;— out,  выступъ;||гербъ;|| — block,  s. 
подпорка; — clotli,  датское  платье  для 
кpeщeuiя; — neck,  s.  вертлюгъ;  — wall, 
прост'Ьпокъ,   перегородка. 

B4'ari»«li,    Bcariikc    (бэр'-ИШ, — лаЙК', 

adj.  медв'Ьж1й,  грубый,  похож1й  на  мед- 
ведя. 

Beatit  (бист)  ,  S.  зв^рь ,  животное, 
скотъ;  а — of  burden  ,  вьючное  животное; 
а — for  the  saddle,  животное  для  верховой 
'Ьзды;||дуракъ,  скотина; Цлабетъ^вг  mpib). 

вса.ч(1о  (бис'-ти),  S.  скотинка. 

Beamti.sli,  ВсамШко  (бист'-пш,  бист'- 
лаик),  rtdj.  скотск1й. 

Bca.4tiincss  (бист'-ли-нес^,8.  скотство, 
зверство. 

веамПу  (бист'-ли)  ,  adj.  звериный, 
ckotckIu;  скверный; — div'uity,  божество 
въ  вид'Ь  зв'Ьря. 

Beat  (бит;,  S.  ударъ,  ударен1е,  6ieHie, 
удары; — of  the  sea,  удары  волнъ:!1.м(/з. 
отсчптывап1е  такта  ;  бой  [барабапиый); 
перебой;  воен.  general — .тревога;  quick — , 
дробь  (барабаииая);||загонщичьл  охота; 
дозоръ. 


BEAT 


—  87  — 


BEAU 


Beat,t'.  a.  n.  [beat;  beat  и  beaten], бътъ, 
ударять,  колотить;  разбить,  побить;  обы- 
грать; выколачивать;  убивать  дорогу;  to 
— the  hoof,  странствовать  п^шкомь,  на 
своихъ  двоихъ  ;  воен.  to  —  d^jibreak^ 
бить  зорю;  to  —  to  arms,  призывать  къ 
opysiro;  to  —  а  parley,  давать  сигналь  къ 
переговора11ъ;|1{о — the  icoud,  the  plain  for 
game,  исходить  за  дичью  весь  л^съ,  все 
поле;  he — the  bush  and  another  caught  the 
hare,  одинъ  трудился,  a  другой  восполь- 
зовался ;  чужими  руками  жарь  загре- 
бать; to — one's  coat,  выколотить  платье; 
отдуть  кою;  to — one  black  and  btue, избить, 
отколотить  кого  на  об4корки;(о — the  wings, 
бить,  махать  крыльями;  ю — tu  pieces,  рас- 
колоть на  куски;  to  —  to  ^powder,  исто- 
лочь въ  порошокъ;  to — smati, истолочь;  to 
— а  icalk,  убивать  дорогу;  манеж,  to — the 
dust,  нехорошо  забирать  передними  но- 
гами; мор.  Ю — а  ship,  обогнать  корабль; 
Л  расколачивать,  толочь,  молотить;  мять, 
трепать 'пеньку/)  ;f  о — up  the  morfa;  .раство- 
рять известь  съ  пескоыъ,  для  составлен1я 
цемента;  it  is  beating  the  air,  это  значить 
толочь  воду;  (о — flat,  сплюснуть;  to — one's 
brains  with  a  thing,  сильно  наскучить 
ЧЯ.Л5;  II биться,  колотиться,  волноваться, 
трепетать;  ту  beating  mind,  мои  взволно- 
ванный духъ;/ am  aiicaj/sfteatiHgabowl  г  шн /у 
thoughts  for,  я  постоянно  забочусь,  думаю 
о;  мор.  to — at  sea,  крейсировать;  to— to 
windward  ,  гнать  къ  в^тру  ,  лавиро- 
вать. 

То  beat  about, г. а. п. биться, старать- 
ся; ходить  Бокругъ,  искать;  .чар.  лавиро- 
вать; to — one's  head  about  a  thing,  ломать 
себ^  голову  надъ  чпмв. 

То  beat  against,  v.  а.  п.  ударять, — 
ся,  разбивать, — ся  о  что  пибудь. 

То  beat  back,  г.  а.  отразить,  оттолк- 
нуть, отбить. 

То  beat  down,  v.  а. п.  сбить,  срубить; 
to — down  the  price,  сбавить,  сбить  ц-Ьну; 
to — up  and  down,  метаться;  колебаться. 

Tobealin.into,  r.</.  вбить,  вколотить. 

Те  beat  off.v. а. отбросить, оттолкнуть, 
удалить;  отбить  'Henpinme.iH,. 

То  beat  out,  г.  а.  выгнать,  выбить  изь 
чею,  раско.10тить  [мо.юткоме  ;  молотить, 
вымолачивать;  to — one  out  of,  заставить 
отказаться  отъ  чего;  to  —  one  out  of  his 
reason,  раз.  уверить,  разубедить,  убе- 
дить въпротивномъ;(о — out  of  countenance, 
вывести  изъ  Tepninia,  смутить. 

То  beat  up,  v. а. п.  напасть  вдругъ,  по- 
бить; to — up  for  soldiers,  набирать  вой- 
ско, солдатъ,  рекрутъ. 

Tobeatupon,  v.n.  бить.ударять  во  v»w. 


колотить  по  че.му  .шбо;  the  sun — «pon, сол- 
нечные лучи  ударяли  вь;!] настаивать. 

Beat,  adj.  pasi.  усталый,  измученный. 

Beaten  (бит'-н),  adj.  битый,  разбитый, 
избитый;  an  old — soldier,  старый  солдатъ, 
бывалый  въ  бояхъ;  tceather — sailor,  опыт- 
ный матросъ,  видавш1й  бури. 

Beater  (бит'-ер) , s.  колотпльщикъ; дра- 
чунъ;  колотушка,  валекъ,  долбня,  ступа, 
баба,  пестъ;  лопата  для  извести;  gold — , 
золотобитъ;  тип.  маца;  охот. — up,  загон- 
щикъ. 

Beath  (бисз),  г',  п.  а.  см.  Bathe. 

Beatitlc,  Beatifical  (би-а-тиф'-ИК-ад), 
adj.  блаженный  ,  спасительный; — cally, 
«dr.  благотворно,  свято. 

Beatlfieation  (би-ат-и-фи-кэ'-шон),  S. 
беатпфикащя,  причтен1е  къ  лику  свя- 
тыхъ. 

Beatify  (би-ат'-и-фай),  v.  а.  причис- 
лять къ  лику  святыхъ;  ублажать;  beati- 
fied souls,  блаженныя  души. 

Beating  (бит'-инг),  S.  побоп;  б1еше; 
с.н.  to  Beat. 

Beatitude  (би-ат'-и-тьюд),  s.  блажен- 
ство; the  eight — s,  восемь  заповедей  бла- 
женства. 

Веаи,|Я.  Beaux  (бо'о,бо'оз),  S.  щеголь, 
франтъ;  вертопрахъ;  дамск1й  угодникъ; 
to  set  vp  for  a — , охорашиваться;  прина- 
рядиться, ходить  гоголемъ. 

Beanfet   бо'о-фет),  s.  буфетъ. 

Beaui!4h  (бо'о-иш) ,  adj.  щегольской, 
щеголеватый,  изящный. 

Bcaa-nionde   (бо-монд') 
св'Ьтъ,  знать. 

Beauteou.s    (бью'-ти-ос) 
вый,  прекрасный; — 1у,  adv.  красиво, пре- 
красно. 

Beauteou<§nesiii  (бью'-ти-ОС-нес)  ,  S. 
красота. 

Bcautiner  (бью'-ти-фай-ер),  *.  укра- 
шающ1п. — щая. 

Beautiful  (бью'-ти-([|ул),  adj.  прекрас- 
ный; S.  прекрасное; — 1у,  adv.  прекрасно. 

Beautirnlne»$»«  (  бью'-ти-фул-нес  )  ,  S. 
красота,  прелесть. 

Beautify  (бью'-ти-фай),  v.  а.  п.  укра- 
шать,— ся. 

Beantifying     бью'-ТИ-фаЙ-ИНГ),   S.  ук- 

рашен1е;  adj.  украшающ1й. 

Beautiic«i»«  'бью'-ти-лес) ,  adj.  лишен- 
ный красоты. 

Beauty  (бью'-ти),  S.  красота;  краса- 
вецъ,  красавица; — spot,  мушка,  которую 
прежде  носили  на  лиц^Ь; — water,  косме- 
тическая вода:'|]^;аэг.  смешная  сторона; 
leant  say  I  see  the — of  it,  я  не  вия;у  зд^Ьсь 
[Ничего  см^шнаго. 


S.   большой 
adj.   краси- 
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Beaver  (би'-вер),  s.  бобръ;  касторо- 
вая шляпа: козырекъ  у  каски,  каска,  за- 
брало;— rat,  S.  мускусовый  бобрикъ. 

Beavcrcd  (би'-верд) ,  adj.  въ  касторо- 
вой шляпЪ,  въ  каск^. 

ncbiecd  {би-блид'),1'.  й.  уст.  окрова- 
вить. 

Bobiubbercd  (би-блоб'-берд),  adj. 
onyxffliu  отъ  слезъ. 

Bccabnnga  (бек-а-бон'-га),  S.  ибунка, 
водяная  вероника  [растете]. 

весаПсо  (бек-а-фи'-ко),  S.  винноягод- 
нпкъ  [птыца]. 

Becalm  (би-ка'ам) ,  V.  а.  успокоить, 
утишить;  мор.  отнять  в^терь,  зашти- 
леть. 

Became  (би-кэм'),  V.  см.  Become. 

Because  (би-коз'),  conj.  потому  что, 
чтобы,  ради  того; —  of  you,  ради  васъ; — 
theij  should  not...,  для  того,  чтобы  они 
не... 

Bechance  (би-чанс'),  V.  П.  случаться; 
adv.  случайно. 

Beciiurm  (би-чарм'),  v.a.  ем.  Charm. 

Bcchiek  (би'-кик),  S.  Я  adj.  лекарство 
отъ  кашля. 

всск  (бек),  S.  знакъ,  мановен1е,  ки- 
вокъ  головой;  to  (jive  а  —  to  one,  дать 
знакъ  кому;  to  be  at  one's — ,  быть  въ  рас- 
]1оряжен1и  кого,  совершенно  подчинять- 
ся;— iron,  маленькая  ручная  наковальня. 

Веек,  V.  а.  п.  кивать  головой  ко.му, 
давать  знакъ;  см.  Beckon. 

Bcckct»«  бек'-етс),  s.  pi.  мор.  прих- 
ватки, стропки. 

Beckon  (бек'-н),  V.  а.  п.  кивать,  по- 
давать знакъ,  манить;  to — with  the  hand, 
with  the  head,  манить  рукой  или  голо- 
вой; she  —  s  you  on  или  over,  она  даетъ 
вамъ  зпакъ,  чтобы  вы  шли  впередъ  или 
переходили. 

Beckoned  (бек'-нд),  adj.  тотъ,  кому 
датотъ  знакъ,  кого  манятъ. 

Becloud  (би-кла'уд),  V.  а.  заволаки- 
вать облаками,  затемнять. 

Become  (би-к6м'),  V.  п.  [became,  be- 
come], сд'Ьлаться,  стать;  what  irill  —  of 
?«р?  что  станетъ  со  mhoh?1|i'.  а.  годиться, 
приличествовать,  соответствовать;  быть 
достойну;  а — s  а  man  of  honour  to  speak 
t\ruth,  честному  человеку  подобаетъ, 
приличествуетъ  говорить  правду,  tliat 
suit  —  s  yon  very  гсеИ,  это  платье  вамъ 
очень  къ  лицу;  he — s  this  title,  онъ  съ  до- 
стоипствомъ  носить  этотъ  титулъ,  онъ 
соответствуотъ  этому  титулу. 

Becoming  (би-ком'-пнг),  adj.  прилич- 
ный, соотв1;тствующ1й;  that  ball-dress  is 
so —  ,   этотъ   бальный  нарядъ  такъ  хо- 


рошъ; — 1у,  adv.  прилично,  соотвествен- 
но. 

Becominsncss  (би-ком'-инг-нес),  S. 
прилич1е ,  скромность ;  благопристой- 
ность. 

Becrippie,  V.  а.  с.ч.  Cripple. 

Becurl,  V.  а.  см.  Curl. 

Bed  (бед),  S.  постель,  ложе,  одръ;  to 
до  to — ,  идти  спать;  to  keep  one's — ,  ле- 
жать въ  постели;  to  make  the — ,  стлать 
постель;  death — ,  одръ  смерти;  to  be 
brought  to — ,  лежать  въ  родахъ;а  press — , 
кровать  въ  виде  шкапа;  а  feather — ,  пери- 
на; —  head,  изголовье;  поел,  as  one  ma- 
kes his — ,  so  he  must  lie  in  it,  какъ  посте- 
лешь, такъ  и  поспишь;  И бракъ;  from — and 
board,  юр.  расторжен1е  брака;  ja  —  of 
justice,  королевск1й  тронъ  въ  старомъ 
парламенте  (во  Ф2)а/(г(г'П;;  судейское  се- 
далище; а — of  honour,  поле  чести;  а  di- 
ning — ,  ложе,  на  которомъ  возлежали 
древн1е  во  время  обеда;  •! русло  реки, 
ложбина;  гряда,  грядка;  слой,  пластъ, 
рядъ;  ложа  (у  ружья];  лафетъ;  место, 
занимаемое  плодомъ  [es  стручип);  стоя- 
ч1йжерновъ;  псподникъ,  подушка  [утстан- 
ка],  станина;  сту.1ъ  [наковалти] ;  the  riding 
— of  а  coach,  каретный  ходъ. 

Bed,  V.  а.  класть  въ  постель;  сажать, 
сеять;  to — а  stone,  закладывать  камень; 
bedded  stones,  камни  рядами;  а  fish  bedded 
in  sand,  рыба,  зарывшаяся  въ  песокъ;  bed- 
ded clay,  глиноземъ  въ  пластахъ;  bedded 
hairs,  приглаженные  волосы; Ц с.  п.  .чо- 
а;иться  въ  постель;  спать. 

Bciinbhic  (би-даб'-бл),  V.  а.  оросить, 
омочить;  bedabbled  with  dew,  покрытый 
росой. 

Beiiassie  (би-даг'-гл),11.«.  забрызгать 
грязью,  запачкать. 

Bedaivii  (би-даш'),  V.  а.  см.  Dash. 

Bedaub  ,  Bedawb  (би-доб']  ,  t'.  а. 
опачкать. 

BeaSazzic  (бп-даз'-зл) ,  V.  а.  ослепить 
блескомъ. 

Bedciiumber  (ббд'-чэм-бер) ,  S.  спаль- 
пя. 

Bedclothes  (бед'-клоз),  S.  р1.  постедь- 
пое  белье. 

Bedcurtain  (бед'-кбр-тип) ,  S.  пологъ, 
занавесъ  у  кровати. 

Bedded  ;бед'-ед),  adj.  лежащ1й  въ 
постели;  single,  double  —  room,  комната 
съ  одной  кроватью,  съ  двумя  кроватями; 
ел.  Ю  15cd. 

Bedder  (бед'-дер),  s.  исподникъ,  ниж- 
н1й  жерновъ  у  мельницы. 

Bcddins  (бед'-динг),  S.  постельное 
белье.  посте.1ьный  приборъ. 
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Kede  (бид),  14  a.  см.  Bid, 

Bedeck  (би-дек'),  v.  a.  украшать,  уби- 
рать; см.  Deck. 

Bedcgnar  |бед'-и-гар),8.  бот.  наростъ 
на  mnnoBHEKi. 

Bedchonee  (бид'-хаус), s.  богад'Ьдьня, 
лазареть. 

Bedel  (би'-дл],  S.  С.Н.  Beadle. 

Bcderepe,  Biderepe  (бид'-рип),  S. 
барщина,  отбываемая  жатвой,  уборкой 
хл*ба. 

Bedesman  (бидз'-ман),  S.  неимущ1и, 
бедный. 

Bedevil  (би-дев'-л)  ,  S.  привести  въ 
бешенство,  взбесить;  портить. 

Bedew  {би-дью';,  г.  а.  покрывать  ро- 
сой; оросить,  омочить. 

Bedreiio'iv  (бед'-фел-оу),  S.  спящ1й  съ 
к4мъ  на  одной  постели. 

Bedhangings;6eA'-xaHr-HHrc),  S.  зана- 
весь у  кровати. 

Bedigiit  (би-дайт'],  г.  а.  украшать, 
наряжать. 

Bedismni  (би-диз'-мЗд),  V.  а.  уст. 
придать  мрачный,  печальный  видъ. 

Bedizen  (бн-дай'-зн],  V.  а.  нарядить, 
разукрасить. 

Bedlam  (ббд'-лам),  S.  домъ  сумасшед- 
шихъ  въ  Лондоне;  сумасшедш1й,  ман1- 
акъ;  adj.  сумасшедш1й: — like,  adj.  какъ 
сумасшедш1й. 

Bedlamite  [бед'-лам-айт],  S.  содержа- 
щ1йся  въ  домЬ  сумасшедшихъ. 

Bedmaker  (бед'-мэк-ер^,  S.  тотъ,  кто 
стелетъ  постель;  слуга,  слуя.анка  при 
спальне. 

Bedniate  (бед'-мэт],  S.  спящ1й  съ  к4мъ 
на  одной  постели;  жена,  наложница. 

Beduiouiding  (бед'-моулд-инг],  S.  арх. 
выкружки  подъ  в4нчикомъ  карниза. 

Bedpo»it  (бед'-пост),  S.  столбъ  у  кро- 
вати. 

Bedpresser  (бед'-прес-сер),  s.  разг. 
лежебока,  тунеядецъ. 

Bedrag^gle  (би-драг'-л),  V.  я.  с.к.  Ве- 
daggle. 

Beiirench,  г.  а.  см.  Drench. 

Bedrid,  Bedridden  [бед'-рид, — ри-ДН;, 
adj.  лежаш,1й  въ  постели  отъ  бо.т4зни, 
дряхлости;  увечный,  разбитый. 

Bedritv  ^(бед'-райт),  S.  супружеское 
право. 

Bedroom  (бед'-рум),  S.  спальня. 

Bedrop  (би-дроп'],  V.  а.  окроплять;  Ье- 
drojiped  или  bedropi  with  gold,  усЬянный 
золотыми  крапинками,  мушками. 

Bed.sidc  ;бед'-сайд;,  S.  проходъ  около 
кровати;  he  sat  by  ту — ,  онъ  сид-Ьлъ  у 
моей  кровати,  у  моего  изго.10вья. 


Bedstaff  (бед'-стаф),  S.  загородка  у 
кровати. 

Bedstead  (бед'-стед),  S.  кровать,  са- 
мый станокъ  кровати. 

Bcdstra^v  бед'-стро),  S.  соломенникъ, 
соломенный  тюфякъ;  бот.  сывороточная 
трава, подмаренникъ. 

Bedswerver  (бед'-суерв-ер),  S.  изм^- 
нввш1й  супружеской  верности. 

Bedtick  [бед'-тик),$.  наводочка  на  по- 
стель. 

Bedtime  (бед'-тайм),  S.  время  сна, 
спанья;  соте,  it  is — ,  пора  спать. 

Beduck  (би-док'),  V.  а.  окунуть. 

Bcduug  (би-д6нг'),  V.  а.  см.  Dung. 

Bedu.st  (би-дост')  V.  а.  запылить;  to — 
one,  выбить  пыль  изъ  кою,  отколотить. 

Bedwarf  (би-дуо'рф),  V.  а.  препятство- 
вать росту,  развпт1ю;  укорачивать. 

Bedwork  (бед'-уорк),  S.  работа,  кото- 
рую можно  делать  .1ежа  въ  постели;  са- 
мая легкая  работа. 

Bedyc  (бн-даи')  1'.  а.  окрасить  чпми, 
запятнать. 

вее  (би),  S.  пчела;  female  или  queen — , 
матка  [у  пчелз);  toorking — ,  пчела-работ- 
ница; humble — ,  трутень,  шмель;  а  gad — , 
слепень,  оводъ;  keeping  of — s,  пчеловод- 
ство; |  складчина,  общественное  вспомо- 
ществован1е;|1 — bread, «.цветочная  пыль 
[у  пчелъ].  для  корма  личинокъ;  — eater, 
щурка  (  птица  )  ;  —  flow  ег  ,  двулпст- 
нпкъ,  подколанъ  [растете): — garden, 
— house, пчельникъ; — glue,  смазка  пче- 
линая;— hive,  улей; — line,  самая  пря- 
мая и  кратчайшая  лин1я; — master,  пче- 
ловодъ; — s'-wax,  воскъ. 

Bcecii  (бич),  S.  букъ  [дерево);  adj.  бу- 
ковый;— mast, — nut,  буковый  желудь. 

Beeclien  (би'-чн),  adj.  буковый,  изъ 
бука. 
"веег  (биф),  S.  [pi.  Beeves),  говя- 
дина, бычачье  мясо;  а  rump  of — ,  огузокъ; 
salt — ,  powdered — ,  солонина; — eater,  s. 
пнтающ1йся  говядиной,  охотникъ  до  го- 
вядины; назван1е,  даваемое  въ  насмешку 
англ1искимъ  лейбъ-гвардейцамъ;  воло- 
клюй ,  африканск1й  скворецъ  [птица); 
— steak,  S.  бифштексъ; — lea,  бульонъ, 
наваръ  изъ  говядины; — wilted,  adj.  глу- 
пый, тупой;  —  wood,  s.  австрал1йск1й 
дубъ. 

Beeflng  (биф'-инг),  S.  молодой  быкъ, 
годный  Д.1Л  убоя. 

Bceid  (билд) ,  S. 2/ст.  защита, убежище. 

Beeie  'бил),  S.  техн.  насЬчка,  моло- 
токъ  у  рудокоповъ. 

Beemol  (би'-зюл),  S.  муз.  бемодь, 
знакъ  понижен1я. 
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Been  (бин),  V.  CM.  Be. 

Beer  (бир),  s.  пиво; — barrel,  s.  пив- 
ной боченокъ; — glass,  пивной  стаканъ, 
пивная  кружка; — house, — shop,  пивной 
складъ,  портерная,  пивная  лавка; — mo- 
ney, деньги  на  водку,  на  пиво. 

Всегу  (бир'-и),  adj.  пивной. 

BeeedusH,  о.  СМ.  Biestings. 

Beet  (бит),  S.  свекла; — root,  s.  свек- 
ловица, красная  свекла. 

Beetle  (битл),  s.  жукъ;  Ыаск — ,  свер- 
чокъ;  the  stinking  Ыаск — ,  навозный  я;укъ; 
the  door — ,  шмель;  трутень; Цколотушка, 
валекъ ,  баба  ;  а  faving  —  ,  трамбов- 
ка. 

Beelle.v.n.  выдаваться,  выступать,  на- 
висать;— brow,  S.  выдающ1йся  лобъ,  на- 
вислыя  брови; — browed,  adj.  съ  навис- 
лымъ  лбомъ;  нахмуренный;  —  headed, 
глупый,  одухъ; — stock,  s.  ручка  у  валь- 
ка. 

Beet-radleli,  Beet-rave  (бит'-рад-иш, 
бит'-рэв),  S.  свекла. 

Beevef4  (бивз),  S.  jil.  быки,  рогатый 
скотъ. 

Befall (би-фо.1'),г.  а.  п.  {befellybefaUen), 
случаться,  приключаться. 

Befallen  (би-фол'-н),  V.  СЛ(.  Befall. 

Befeatiicred  (бп-фесз'-ерт),  adj.  опе- 
ривш1йся,  съ  перьями. 

Befit  (би-фит'),  11.  п.  годиться,  подхо- 
дить, приличествовать;  in  а  befitting  way, 
приличнымъ,  должнымъ  образомъ. 

Bcflatter  (би-флат'-тер),  г.  а.  очаро- 
вывать, обольщать  лестью. 

Bcflour  (би-фла'ур),  V.  а.  осыпать  му- 
кой. 

воПочл'сг  (би-фла'у-ер),  v.  а.  осыпать 
цветами. 

Bcfoatn  (би-фо'ом),  V.  а.  покрывать 
п'Ьной. 

Befool  (би-фул'),  V.  а.  одурачить.  ^ 

Before  (би-фор'),  f.rep.  предъ,  до,  пре- 
жде нелсели;  adv.  передъ,  вь  присутств1п, 
впереди;  the  day  — ,  за  день  до;  to  be — , 
находиться  впереди,  им'1;ть  преимущест- 
во; /  love  уии — myself,  я  люблю  васъ  бо- 
л1.е  самаго  себя;  long — ,  за  долго  до,  дав- 
но; an  hour — ,  часъ  тому  назадъ; — said, 
выше  сказанное. 

BeforoliaiKl  (би-фор'-хйнд),  adv.  впе- 
редь;  въ  задатокъ;  to  гоЬе — ith,  предупре- 
дить, опередить;  to  be  —  in  the  гоогШ, 
быть  на  хорошей  дороге,  хорошо  устро- 
иться. 

Beforetlme  (би-фор'-тайм),  adv.  иско- 
ни, н'Ькогда. 

Befortiine  (би-фор'-чуп),  V.  а.  случить- 
ся, выпасть  на  долю. 


Befoul  (би-фа'ул),  V.  а.  загрязнить, 
осквернить. 

Befriend  (би-френд'),  V.  а.  быть  въ 
дружескихъотношен1яхъ;  to — one  another, 
помогать  другъ  другу;  to — one's  self,  за- 
ботиться о  ce6i,  о  своихъ  собственныхъ 
интересахъ. 

Befriendnient  (би  -  френд' -  мент],  S. 
дpyжecкiй  поступокъ. 

Befrinis;o  (би-фриндж'),  V.  а.  'обшить 
бахромой. 

Befnrred  (би-форд') ,  adj.  обшитый, 
покрытый  м^хомь. 

Beg  (бег),  1'.  а.  п.  просить,  молить; 
/ — your  pardon,  извините;  to — for  а  thing, 
просить,  умолять  очемз;  I — of  you,  прошу 
васъ;  li  просить  ми.10стыню;||предполагать; 
принимать  на  в4ру;  to  —  f/ie  question, 
решать  вопросъ  по  принципу,  бездока- 
зательно. 

Beg,  S.  бей,  турецк1й  губернаторъ. 

Began  (би-ган')  г.  см.  Begin. 

Begat  (би-гйт'),  V.CM.  Beget. 

Begem  (би-джем'),  V.  Я.  украшать  дра- 
гоценными каменьями. 
вegelnnlod(би-джeм'-т),fldj.блecтяJцiи. 

Beget  (би-гет'),  V.  а.  [begot,  begat;  be- 
got, begotten),  производить,  рождать:  first 
begotten, ue^gвo^po?,iiuщonly  begotten,  е?дяо- 
родный. 

Begetter  (би-гет'-ер),  s.  родитель. 

Beggabic  (бег'-га-бл),  adj.  что  можно 
выпросить. 

Beggar  (бег'-гар),  S.  нищ1й;  прощелы- 
га;— 's  bush,  сходбище  плутовъ;  /  knoip 
him  as  well  as  the  — knows  his  dish,  я  знаю 
его  какъ  свои  пять  пальцевъ;  set  а  —  on 
horseback  and  he  will  ride  to  the  devil,  н-Ьтъ 
ничего  надмеин'Ье  разбогат^вшаго  бед- 
няка ;  il  проситель  ;  челов^къ ,  основы- 
вающ1нся  на  однихъ  предположен1яхъ; 
см.  Beg; — man,  s.  нищ1й; — woman,  s. 
нищая. 

Beggar,  V.  a.  пустить  по  м1ру,  дове- 
сти до  нищеты;  истощить,  сдЬлать  не- 
возможпымъ;  it — s  all  description,  это  вы- 
ше всякаго  оппсаи1я;  tu  —  one  out  of  his 
obstinacy,  заставить  отказаться  отъ  уп- 
рямства, переупрямить  ко7о;  to — into  sub- 
mission, заставить  покориться  необходи- 
мости. 

Beggariine.««s  (бег'-гар-ли-иес),  S.  ни- 
щенство. 

Beggarly  (бег'-гар-лп),яг!,/.пищекск1й, 
б'Ьдный;  —  doings,  пизк1е  поступки; Ца^г. 
но  нищенски,  б4дно. 

Beggary  (бег'-гар-и),  S.  нищета,  бЬд- 

IHOCTb. 
Begged  (бег'-д),  J ог(.  adj.  см.  Beg. 
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CM.  Begird. 
.  a.  оглодать,   об- 

interj.   вонъ!  убп- 


Bes^cr  (бег'-rep),  s.  см.  Beggar. 

Beggiug  (бег'-гинг),  s.  выпрашиван1е; 
to  go  a — ,  ходить  no  Mipy,  собирать  ми- 
лостыню, пожертвован1я;  that  copy  goes 
a — ,  эта  рукопись  ходить  отъ  одного  къ 
другому,  никто  о  ней  не  заботится;  И пред- 
подожен1е,принят1о  на  Bipy;|| adj.  нищен- 
ствующ1й; — fifiyme,  стихъ,  нужный  только 
для  риемы;  —  1у,  adv.  выпрашивая. 

Bogilt  (бн-гилт'),  adj.  позолоченный. 

Besiii  (би-гин'),  V.  а.  п.  [began,  Ье- 
gitn). начинать, — ся,  приступать  къ  чему; 
xDhat  shall  we — гггГЛ?  съ  чего  мы  иачнемъ? 
to — the  world,  вступать  въ  св-Ьтъ. 

Beginner  ^би-гин'-ер],  s.  начинающ1й, 
новичекъ;  виновникъ  чего,  творецъ. 

Beginning  (би-гпн'-инг),  S.  начало, 
основан1е. 

Begird  (би-г6рд') ,  V.  а.  [begirt,  begirded) , 
опоясать,  окружить. 

Begirt  (би-горт'),  V. 

Begnaw  (би-но'),   V 
грызть;  см.    Gnaw. 

Begone    (би-гон 
райся! 

Begored  (би-горд'),  adj.  запятна^ны11 
кровью. 

Begot,  Begotten  (би-гот',  —  готн),  V. 
см.  Beget 

Bcgreaso  (би-гриз'),  v.  а.  засалить, 
намазать  жпромъ. 

Begrime  (би-грайм'),  V.  а.  запачкать 
сажей, замарать. 

Begrudge  (би-гр6дж'],  V.  а.  завидо- 
вать; жалеть. 

Beguile  (би-гайл'),  V.  а.  обмануть, 
провести;  обольстить; || облегчить,  усла- 
дить. 

Beguiier  (би-гайл'-ер),  S.  обманщикъ, 
обольститель. 

Beguin.s  (бе-гинз'),5.  jil.  бёгины  [мона- 
хини вз  Hudep.iaHdaxs) . 

Begun  (би-гон'),  iiart.  adj.  си.  Be- 
gin. 

Behalf  (би-хаф'),  s.  польза,  выгода,  ми- 
лость, интересъ;  in — of,  въ  защиту,  въ 
пользу,  ради. 

BcliaTe  (би-хэв'),  v.  а.  п.  to — ,  to  — 
one's  self,  вести  себя,  поступать;  well  be- 
haved, хорошаго  поведен1я;  уст.  he  did 
— his  anger,  онъ  подавилъ  свой  гн^въ. 

Beiiaviour  (би-хэв '-нор),  S.  поведен1е, 
поступки;  разг.  to  be  upon  one's — ,  наблю- 
дать за  собой,  остерегаться;  he  is  put 
upon  his  good — ,  ему  внушили,  что  бы  онъ 
хорошо  себя  ве.1ъ;  II  наружный  видъ,  ма- 
неры. 

Behead  'би-хед'),  V-  а.  отрубить  го- 
лову, обезглавить. 


Beheading  (би-хед'-инг),  S.  отс'1чен1е 
головы;  the — of  St.  John  (he  JBaptist,  усЬк- 
HOBenie  главы  1оанна  Крестителя; — ma- 
chine, s.  гильотина. 

Beheld  (би-хелд'),  part.  adj.  CM.  Be- 
hold. 

Behemoth  (би'-ХИ-МОСЗ),  S.  30ОЛ.  беге- 
мотъ,  гипопотамъ. 

Behen,  Ben,  Bekcn  (би'-хен,  бен, 
бек'-ен),  s.  бот.  увечная  трава. 

Behest  (би-хест'),  S.  приказан1е,  запо- 
ведь. 

Behigiit  (би-хайт') , V.  а.  [behot,behight] , 
уст.  об4ш;ать,  вверять;  присуждать;  обра- 
щаться съ  р^чью. 

Behind  (би-хайнд'),  prep,  и  adv.  сзади, 
назади;  за;  посл4;  to  be — ,  отстать,  за- 
поздать; to  be — time,  отставать  (о  ча- 
caxs) . 

Behindhand  (би-хайид'-ханд),  adv. 
сзади;  въ  недоимке,  въ  остатке;  I shall  not 
be — icith  him  in,  я  у  него  не  останусь  въ 
долгу,  я  отъ  него  не  отстану  въ;  to  be — in 
the  world,  не  им^ть  ycnixa  въ  д'Ьлахъ;]| 
adj.  запоздалый. 

Behold  (бп  -  холд'),  V.  а.  п.  [beheld], 
смотреть,  разсматрпвать;  увидать,  при- 
метить; interj.  смотри!  вотъ!  бпб.г. — ,lhe 
angel  of  the  Lord...,  се  ангелъ  Господень. 

Beliolden    (би-хол'-дн),    adj.    обязан- 
ный, одолженный,  признательный;  (обе — ,  , 
быть  обязану. 

Beholder  (би-холд'-ер),  S.  зритель. 

Behoor  (би-хуф'),  S.  см.  Behalf. 

всьоотаЫо  (би-хув'-а-бл),  adj.  полез- 
ный, выгодный. 

Behoove  (би-хув'),  V.  п.  уст.  до.тжен- 
ствовать,  надлежать;  it  behooves,  нужно, 
должно,  надлежитъ. 

Behoovefui  (бп-хув'-фул),  adj.  полез- 
ный, выгодный; — 1у,  adv. — но. 

Behot  (би-хот'),  V.  см.    Behight. 

Behove,  (би-хув'),  v.  см.  Behoove. 

вeho^^I  (би-ха')л),  V.  а.  уст.  выть, 
завывать,  глядя  на  что;  см.  II owl. 

Being  (би'-ннг),  S.  существо,  сущест- 
BOBanie.  быт1е,  состоян1е;  the  Supreme — , 
Всевышн1й;  man's  first  —  ,  первый  мо- 
ментъ  существован1я,  я;изни  человека;  to 
call  into — ,  призвать  къ  жизни;  in — ,  жп- 
вущ1й,  существующ1н;  въ  сил^;  действи- 
тельный; to  be  in — ,  жить,  существовать; 
быть  въ  силЬ  [о  законгь);  future  —  буду- 
щая жизнь;  as  God  is  in—  ,  ей  Богу!||пре- 
быван1е;  /  do  по  good  with  —  here,  я  пе 
хорошо  д^лаю,  что  остаюсь  зд-Ьсь;  I  have 
по  settled — ,  у  меня  н^тъ  определеннаго 
пребыван1я;  there  is  по  —  for  me  there, 
тамъ  н^тъ  для  меня  м^ста. 


BEIN 


92  — 


BELL 


Being, j)arf. будучи, бывъ;  it— thus,  при 
такоыъ  иоложен1и  д^лъ,  такимъ  обра- 
зомъ,  такъ  какъ;  the  time — ,  настоящее 
время;  —  to  соте,  который  наступить, 
прпдетъ,  им'Ьющ1й  быть;  he  was  near — 
killed,  его  чуть  не  убили;  to  keep  а  thing 
from — done,  пом'Ьшать  что  сд'Ьлать,  удер- 
жать оть  чего;  your — attached  to  him,  ва- 
ша привязанность  кь  нему;  Being  that, 
conj.  уст.  такъ  какь,  когда. 

Bejade  (би-джэд'),  V.  а.  СМ.  Jade. 

Bejewci  (бп-джю'-ел),  V.  а.  украсить 
драгоценными  каменьями. 

Belabour  {бп-.1э'-ббр),  V.  а.  отделать, 
отколотить  кою. 

Belacc  (би-лэс'),  V.  а.  привязать; |] от- 
колотить, выпороть. 

Belaccd  (бп-лэс'т),  adj.  обшитый  га- 
лупами,  кружевами,  тесьмой. 

Belagged  (би-лаг'-д),  adj.  пр.  н. отстав- 
шей. 

Belam  (бн  -  лам'),  v.  а.  уст.  отко- 
лотить. 

Belated  (би-лэт'-ед),  adj.  застигнутый 
ночью,  запоздавш1й. 

Beiatodnc.<>M  (бп-лэт'-ед-нес),  S.  за- 
медлен1е,  запаздыван1е. 

Belay  {би-лэй'),  V.  а.  заваливать,  за- 
гораживать; занять  M^iCTo,  проходъ;  to — 
а  man's  way,   стеречь   кого  на   дорог'Ь; 
.ставить  С'1;ти,ковы;|[2/с»».  украшать;  мор. 
закрепить  снасть. 

nelch  (белч),  S.  пзрыганте,  отрыжка; 
пр.  н.  напптокъ,  тгЬющ1й  брожсн1с. 

Belch,  г',  а.  и.  рыгать,  изрыгать. 

Beldam  (бел'-дам),  S.  бабушка,  старая 
вЪдьма. 

Beleaguer  (би-лп'-гер),г).«.  осаждать, 
окружать;  beleaguered  tcith  sickness,  удру- 
ченный болезнью. 

Bcleaguerer  (би-лн'-rep-ep),  s.  OCaiK- 
дающ1й. 

Beicave  (бп-лив'),  V.  a.  см.  Leave 

Beiccture  (бп-лек'-чур),  г',  a.  читать 
чрсзъ  M'fcpy,  зачитать. 

Bcicmnite  (би-лем'-найт),  s.  белем- 
ннтъ,  чортовь  палецъ  [окаметълая  ра- 
ковина каракатицы) . 

Beiriower  (бел'-флау-ер),  s.  колоколь- 
чикъ  [цвгътокз) . 

векгу  (бел'-фри),  S.  м'Ьсто,  гд'Ьвиситъ 
колоколъ,  колокольня,  каланча. 

Bellbel  (бп-лай'-бл),  v.  а.  с.и.  Libel. 

Belle  (би-лай'),  V.  а.  изобличать,  опро- 
вергать, противоречить;  to  —  one's  self, 
противоречить  себе;  should  I  say  sol  should 
—  my  thoughts,  сказавъ  это,  я  бы  сол- 
галъ  передъ  своей  совестью;  he  is  not  а 
man  to — the  jnwerb,   оиъ  оправдываетъ 


пословицу;  |j  подражать  ,    притворяться; 
клеветать. 

Belief  (би- лиф'),  S.  в4ра,  BipoBaHie, 
noB'lipie;  символъ  в^ры;  it  is  а  wrong — , 
это  ложное  MHinie,  это  заблужден1е; /fard 
of — ,  недоверчивый;  light  of — ,  легковер- 
ный; past  all — ,  невероятный;  to  make — , 
делать  видь,  что;  to  the  best  ^my — ,  на- 
сколько я  могу  верить. 

Believable  (би-лив'-а-бл),  adj.  веро- 
ятный. 

Believe  ^би-лив'),  v.  а.  п.  верить  во 
что,  чел<1/;Беровать;  думать;/ — so,  думаю 
что  такъ;/ — Hof, не  думаю;  думаю,  что  нетъ; 
1о  make  one — ,  уверить  кою;  to  be  believed, 
пользоваться  довер1емъ;  he  must  be  belie- 
ved on  his  word,  ему  должно  верить  на 
слово;  it  was  long  believed,  долго  верили, 
думали,  что... 

Believer  (би-лив'-ер) ,  S.  Bepyrom;iu, 
веряш;1й  во  что. 

Believing  (би-лив'-инг),  S.  вера,  ве- 
рован1е; — 1у,  adv.  съ  верой;  доверчиво. 

Belike,  Belikely  (би-лайк', — ли),  adv. 
разг.  вероятно,  повидимому. 

Beiime  (би-лайм'),  i'.  а.  обмазать  кле- 
емъ,  оклеить. 

Bell  (бел),  S.  колоколъ,  колокольчикъ, 
звонокъ:  hand — ,  ручной  колокольчикъ; 
а  ring  of — s,  колокольный  звонъ;  а  chime 
of—s,  куранты,  игра  степнныхъ  или  ба- 
шенныхъчасовъ;яп  alarm — ,  набатъ;2;а5- 
sing — ,  похоронный  колоколъ;  tom — , 
большой  колоколъ;  to  bear  the — ,  первен- 
ствовать; идти  первымъ  въ  стаде;  to  bear 
аичгу  или  to  carry  аи^ау  the — ,  получить 
призъ  [»а  скачкп);  1о  curse  one  uith — , 
book  and  candle,  отлучить  отъ  церкви; 
осыпать  проклят1ямп;  а  iliving — ,  водо- 
лазный колоколъ;  Цбубенчикъ,  позвонокъ; 
to  shake  thc-^s,  полетать  (о  соколп);  тро- 
нуться съ  места;  il  колокодьчпкъ  [цвгь- 
moKs),  чашечка  у  цветка; — of  а  trumpet, 
нижнее  отверст1е  у  трубы;  арх.  колоко.1ъу 
капители;— b  i  rd,  s.  родъкаравайки(ингп- 
ца); — Ь!1,удпло; — с1аррсг,языкъу  коло- 
кола;— crank,  рукоятка  у  колокольчика; 
— fashioned, — shaped,  adj.  пмеющ1й 
впдъ,  форму  колокола; — flower,  s.  коло- 
кольчикъ;— fo  11  n  d  e  г,  лптейщикъ  коло- 
коловъ; — foundry,  заводь,  на  которомъ 
льютъ  колокола; — hanging,  прпвешива- 
и1еколоколовъ; — шап,  глашатай,  выкри- 
кпваюш,1й  объявлен1я  и  распоряжен1я  па 
улнцахъ; — mouthed,  ad].  11асширенный 
къ  OTBcpcTiroBb виде  колокола; — р  е  р  р  е  г, 
S.  красный  ппдейск1й  псрсцъ; — pull, 
снурокъ  колокольчика,  со1гетка  ; — rin- 
g  е  г, звонарь; — low  е  г,  колокольня; — w  е- 
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ther,  передовой  баранъ  съ  коюкольчи- 
комъ. 

Bell,  V.  ft.  распускаться  въ  почк4,  ра- 
сти на  подоб1е  колокольчика;  охот,  токо- 
вать, кричать  какъ  олени. 

Belladonna  (бел-ла-дон'-на),  S.  краса- 
вица, сонная  одурь  (растете]. 

Bellarmin  (бел-лар'-мин),  S.  пр.  пар. 
бутылка  кр^пкаго  напитка;  to  disimte  itilh 
— , распить,  опорожнить  бутылку. 

Belle  ^бел),  S.  красавица  ,  изящная 
дама. 

Belled  (бел'-д) ,  adj.  съ  колокольчикомъ, 
съ  бубеньчнкомъ. 

Belles-lettre.s  (бел-лет'-терз)  ,  S.  р1. 
словесныя  науки,  беллетристика. 

Bellied  (бел'-лид:,  adj.  lyiwmpeo.  es 
связи  cs  dpym.Ms  aoeoMs)  big — ,round — , 
толстобрюх1й. 

Belligerent,  Belligerous  (бел-лидж'- 
п-рент, — и-рос),  adj.  Bororoni,iH,  вeдyщiй 
войну. 

Bcillni;  (бед'-инг),  s.  особый  крикъ 
о.теня.  лани;  adj.  въ  вид'Ь  колокола. 

Bellow  [бел'-оу],  I'.  п.  мычать,  реветь, 
выть,  кричать,  бушевать;  s.  вой,  ревъ. 

Beilo\\ing  (бел'оу  -  ппг)  ,  s.  завыва- 
nie,  ревъ,  гулъ,  adj.  ревущ1й,  завываю- 
щ1й. 

Bellows  (бел'-оуз),  S.  р1.  раздуваль- 
ные iiixn; — blower,  s.  раздуБающ1й 
Mixn;  pa6o4ifi,  поддерживающ1й  жаръвъ 
кузнечномъ  горну; — head,  передъ  у  ор- 
ганныхъ  siixoBb;  wind  -  wheel — ,  вен- 
тиляторъ  {у  паровоза); — clack, — valv  е, 
S.  клапанъ  у  м-Ьховъ. 

Beiiuine  (бел'-лью-айн"!,  adj.  скотск1й, 
животный. 

Belly  (бел'-лн),5.  животъ,  брюхо,  чре- 
во, утроба,  первый  желудокъ  у  жпвот- 
ныхъ;  анат.  полость  [брюшная,  мозговвя, 
грудная);  а  punch — ,  толстобрюххй;  to  he 
given  to  one's — .поклоняться мамону, обжи- 
раться; a — full  is  a — /HtJ,4To  въ  брюхо  ни 
положи — все  смелетъ;  а  hungrtj — has  по 
ears,  соловья  баснями  не  кормятъ;  he  robs 
his  —  to  cover  his  back,  на  брюхЪ  шолкъ, 
a  въ  брюх'Ь  щелкъ;  what  is  got  over  the  de- 
vil's back  is  spent  tinder  his — ,худо  пажитое 
въ  прокъ  не  пойдетъ;(о  heat  back  and — ,см. 
Васк;[1бмб.».  he  that  believelh  on  me  out  of 
his — ,KTo  в-Ьруетъ  въ  меня  вс^мъ  серд- 
цемъ;  the — of  hell,  преисподняя,  адъ;1| вы- 
пуклость, выдающаяся  часть ;.чор. пузо  (у 
надутаго  паруса]  ;.муз.  дека  [уинструмен- 
wioes) ;— ache,  s.  боль  въ  животе; — band, 
подбрюшникъ  у  сЬдла;  хир.  бандажъ  отъ 
грыжи; — bound,  adj.  страдающ1й  запо- 
ромъ; — ch  е  а  t,  s.  пр.н.  фартукъ; —friend, 


объедало,  обжора;  —  ful,  полное  брю- 
хо; довольство  ; — god, — slave,  чрево}'- 
годникъ; — pinched,  adj.  проголодавшш- 
ся,  голодный; — timber,»,  разг.  съест- 
ные матерьялы; — worm,  s.  глиста. 

Belly,  V.  а.  надувать;  v.  п.  надуваться 
пучиться, раздуваться;  выдаваться;  хоро- 
хориться; j| — или  Boll,  V.  п.  токовать  [o6s 
о.генть] . 

Beiock  (би-лок'),  I'.  а.  см.  Lock. 

Bcioniancy  (бел'-о-ман-си),  s.  гадаше 
по  полету  стр4лъ  [у  древнихъ) . 

Belone  (бел'-он),8.  родъ  щуки. 

Belong  (би-лонг')  ,  V.  п.  принадле- 
жать, быть  присущу. 

Bciord  (би-лорд'),  t'.  а.  владычество- 
вать, обращаться  деспотически. 

Beloved  (би-л6вд'),  adj.  возлюбленный. 

Below  (бе-ло'у),  adv.  внизу;  на  земл^Ь; 
въ  аду;  as  it  shaXl  be  said — ,какъ  будетъ 
сказано  ниже;  the  heavens  above  and  the 
earth — ,и  небо  и  земля;  there  is  no  happi- 
ness here — .зд'Ьсь  на  земл'Ь  н'Ьтъ  счастья; 
the  realms — ,  царство  т^ней,  а.}1,ъ;\\ргер. 
подъ,  ниже,  мен^е;  I  lodge  — him,  я  живу 
подъ  нимъ; — thirty,  мен^е  тридцати;  it  is 
■ — criticism ,210  ниже  критики;  it  is — you  to 
do  so,  этотъ  поступокъ  недостоинъ  васъ. 

Bcisiro  (бел'-сайр),  s.  д^дъ,  прад^дъ. 

Belt  (бе.'хт),  S.  поясъ,  перевязь,  ре- 
мень, бандажъ,  портупея;  связь,  полоса 
железная;  астр,  полосы  [иа  Юпитерп); 
.чар.  кранецъ  вокругъ  борта  судна; Icross 
— ,  shoulder — ,s.  перевязь,  бандульера; — 
maker,  бандажный  мастеръ;  —  strap,  на- 
ставной ремень  у  пояса. 

Belt  ,  V.  а.  опоясывать ,  препоясы- 
вать; to — on  the  shoulders,  надеть  черезъ 
плечо. 

Beltane  (бел'-тэн),  S.  праздникъ  пер- 
ваго  мая  (es  Ирландии). 

Bclte  (белт),  S.  судно  для  вывоза  тины 
въ  море. 

Belting  (белт'-инг),  S.  матерьялъ  для 
поясовъ. 

Bciato  (би-льют'),  V.  а.  мутить,  взболо- 
мутить. 

вelvedere'бeл-ви-диp'j,  S.  бельведеръ, 
терраса  надъ  домомъ. 

Beiwcther,  S.  см.  Bell-wether. 

Beiye  (бп-лай'),  v.  а.  см.  Belie. 

Beizebub  (бед'-зи-боб),  S.  родъ  обезья- 
ны. 

вета  (би'-ма),  S.  каведра,  съ  которой 
говорили  Древн1е  греческ1е  ораторы. 

вешакк  (би-маск'],  V.  а.  замаскиро- 
вать, прикрыть. 

Bemat  (би-мат'),  V.  а.  переплетать, 
заплетать  волосы. 
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.  а.  осыпать  мукой. 
),  V.  а.  разг.   толк- 


Bomaal  (би-мо'ол),  V.  а.  дурно  обра 
щатьсл;  бить. 

Всшахс  (би-мэз'),  г',  а.  вводить  въ  за 
блужден1е. 

Bcmoal  (би-мил'),  V 

Bemfro    (би  -  майр' 
путь  въ  грязь,  загрязнить. 

Bemoan  (би-мо'ун),  V.  а.  оплакивать, 
тужить. 

Bcnioancr  (би-мо'ун-ер) ,  S.  оилаки- 
в  а  гони  и. 

Benioanins  (би  -  мо'ун-ннг),  S.  плачъ, 
CTenanie. 

Bi;moif!iten  (би-мойс'-н),  V.  а.  смачи- 
вать, покрывать  влагой. 

Bcmoi  (би'-мол),  S.  муз.  бемоль,  знакъ 
понпжеи1я. 

Ветигпс  (би-моф'-л),  V.  а.  окутывать. 

Bemused  (би-мыоз'д),  adj.  въ  усыпле- 
iiin,  въ  мечтахъ. 

Ben,  Belien  (беп,  би-'хен),  S.  беннусъ, 
бенъ  (дерево);  увечная  трава. 

Bench  (бенч),  S.  скамья,  лавка; Ц судеб- 
ная скамья, судъ,прпсутств1е;<АсА'п(й''8 — , 
the  Queeii's — ,  судъ  королевской  скамьи 
(вд  Англш];  тюрьма  королевской  скамьи; 
— warrant,  s.  повестка  о  явк'Ь  въ  судъ; 
\\mex7i.  верстакъ,  станокъ;^|  —  of  а  road, 
пешеходная,  боковая  дорога; — of  а  canal, 
боковой  обходъ  вдоль  канала. 

Bench,  V.  «.ставить  скамейки;  сал;ать 
на  скамью;  г.  п.  уст.  заседать. 

Bencher  (бенч'-ер),  s.  юрнскопсультъ; 
адвокатъ;  старшина. 

Bend  (бенд),  S.  сгпбъ,  изгибъ;  изви- 
лина, поворотъ;  наклонность; — of  а  river, 
поворотъ  рЬки;  лука;  ?е^}а.г.  полсъ;  мО]). 
узелъ,  бензель,  шпангоутъ;  поясъ  (оз  ко- 
faC.iecmpoeniu) . 

Bend,  i\  а.  [bended  и  bent),  гнуть,  сги- 
бать; to  —  а  hoir,  а  net,  натянуть  лукъ, 
растянуть  с'Ьть;  to — the  arm,  сгпбать  ру- 
ку; to — the  knee,  the  neck,  преклонить  ко- 
лено, склонить  голову;  to — the  brow,  хму- 
рить брови; fo — the  /V,s(, сжимать  кулакъ;1| 
}1аправлять;  to  —  one's  steps,  направить 
свои  шаги;  men  willnol — their  vnts,  minds, 
люди  не  хотятъ  обсудить,  направить  свой 
уыъ;  to  — ■  the  mind  to  study,  предаваться 
занят1ямъ,  пзуч1':,н!1о  чего;  to — one's  sjiiie 
against,  озлобиться  на  1:ого;  to  —  the  eyes 
xqion  ,  устремить  пзоръ  на;  И  покорять, 
подчинять;  ||ло25.  привязывать,  прикреп- 
лять. 

Bend,  V.  п.  гнуться,  сгиб'^.ться;  прс- 
плонягься;  д'Ьлать  поворотъ,  поворачи- 
вать; выдаваться,  выступать;  .мор.  кре- 
питься, гнуться  па  бокъ;  to  —  forward, 
наклоняться  напсрсдъ;  lo — over,  накло- 


нягься  надъ  чп>м«;  to — on,  склоняться  къ 
чему,  решаться  на  v»no;  to — against,  про- 
тивиться, бороться;  to — up,  иатягивать; 
см.  Uent. 

Bcndabie  (бенд'-З-бл),  adj.  что  можно 
согнуть,  натянуть;  гибк1й. 

Bender  (бенд'-ер),  s.  натягива10щ1й; 
инструментъ  для  натягиван1я;  анат.  сги- 
бающ1й  мускулъ. 

вendlng(бeпд'-инг),s.cл(.Bend; — press, 
станокъ  для  сгибаи1я  желЬзныхъ  листовъ; 
\\adj.  наклонный. 

Bcndiet  (бенд'-лет),  s.  герал.  поясъ. 

Bend%vith  (бенд'-уисз),  s.  бо1л.  ломо- 
носъ,  бородавникъ,  нищая  трава. 

Bendy  (беп'-ди)  ,adj.  ирал.  съ  полемъ, 
разделеннымъ  на  четыре,  шесть  и  бол4е 
полосъ. 

Вепс  (бен'-е),  S.  кунжутъ  [pacmenie). 

Beneath  (би-нисз'),  prep,  и  adi'.  подъ, 
внизу;  ниже;  from — the  bed,  изъ  подъ  кро- 
вати: нши  is — angels,  челов4къ  ния;е  анге- 
лоБъ;  he  is  —  your  notice,  опъ  недостоинъ 
вашего  вииман1я. 

Benedict  (бен'-и-дикт),8.новобрачний. 

Uencdictine  (бен-и-дикт'-ин),  S.  мо- 
пахъ  пли  монахиня  бенедиктинскаго  ор- 
дена, бенедиктинецъ, — THHKa;]]arfj.  бене- 

ДПКТИНСК1Й. 

Benediction  (беп-и-дпк'-шЬп),  S.  бла- 
гословлен1е;  освящен1е;  благодареше. 

Boneraction  ^бен-и-фак'-шбн),8.благо- 
деян1е,  милость;  пожертвован1е. 

Benefactor  (бен-и-фйк'-тор),  S.  благо- 
детель. 

Benefactress  (бен-и-фйк'-трес) J  S.  бла- 
годетельница. 

Benefice  (бен'-и-фис),  S.  земля,  давав- 
шаяся въ  пожизненное  влад'Ьн1е  [вп  сред. 
елка);  бенефиц1я,  недвижимость,  предо- 
ставляемая въ  пользу  римско-католиче- 
скаго  духовенства;  имущество,  доходъ 
причта;  м'Ьсто  съ  доходомъ;  а — with  cure 
of  sovh,  имущество,  пожертвованное  на 
помииъ  души. 

Beneficed  (бсн'-и-фист),  adj.  пользую- 
щик'л  6cHe(]iHuieu  ;  he  is  well  —  ,  у  него 
xopomiu  доходъ. 

Beneficence  (би-не(1|'-и-сепс),  s.  благо- 

ТВП)1ПТ0ЛЬПОСТЬ. 

Beneficent  (6n-H0(|i'-n-ceiiT),  adj.  бла- 
готворительный, благодетельный;  —  ly, 
adv.  благотворно. 

Beneficial  (бсн-и-фпш'-ал),  adj.  полез- 
ный, выгодный: — ly,  adv. — но. 

Beneliciary  (бен-и-фиш'-а-ри),8.  ЛИЦО, 
владеницее  6eHe(]inii,iou;  живущ1й  насчетъ 
цожс1)твован!н;  Г|  adj.  вассалъ  ;  ленный 
владёлсцъ. 
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Bencflcient  (бен-и-фиш'-ент),  adj.  см. 
Beneficenl. 

Benefli  (бен'  -  и  -  фит),  s.  благод4ян1е, 
милость;  доброе  Д'Ьло;  выгода,  прибыль, 
польза;  to  the — uf  those,  icho,  въ  пользу, 
рада  т4хъ,  кто;  /  stay  in  need  of  the  —  of 
your  assistance,  я  нуждаюсь  въ  вашей  по- 
лощи; he  gave  us  the — of  his  advice,  онъпо- 
могъ  намъ  сов'Ьтомъ;|| — of  clergy,  древнее 
право  духовенства  судить  угодовныя  д'Ьла 
собственнымъ  судомъ;  И  — или — п  i  g  h  t,  бе- 
нефисъ  театральный; — societies,  s.  об- 
щества взапмнаго  вспоможен1я. 

Beneflt,  V.  а.  д'Ьлать  добро,  помогать, 
приносить  пользу;  trade — s  а  nation,  тор- 
говля coAiiiCTByeTb  благосостоян1ю  на- 
рода; Ц  V.  п.  пользоваться,  извлекать  вы- 
году; he  is  not  а  man  to —  by  good  advice, 
онъ  не  таковъ,  чтобы  ум^лъ  воспользо- 
ваться хорошияъ  сов-Ьтомъ. 

Bencflted  (бен'-и-фит-ед^ ,  adj.  ода- 
ренный; а  fieni  filed  ticket,  билетъ  вы- 
игравш1н  въ  лоттереи. 

Benevolence  (бп-нев'-о-ленс),  s.  бла- 
госклонность, ыилосерд1е,  благость;  бла- 
готворительность; д!аян1е;  подать,  влимав- 
шаяся  въ  прежнее  время  въ  Англ1и,  подъ 
видомъ  добровольнаго  пpинoшeнiя. 

Benevolent  (бп-нев'-о-лент),  adj.  бла- 
госклонны!!, добрый,  милостивый,  благой; 
all— God,  всеблаг1й  Боже;  а — acf /on,  доб- 
рое Д'Ьло; — 1у  adv.  благосклонно. 

Bcni;;iit  (би-найт'),  I'.  й.  покрывать 
мракомъночп,  помрачать;  tolive  benighted, 
жить  во  ырак4. 

Benighted  (би-нант-'ед),  adj.  застиг- 
нутый ночью;  avoid  being — ,  старайтесь, 
чтобы  васъ  не  застигла  ночь;]|находящш- 
ся  во  мракЬ  {пев)ьжества] . 

Benign.  Benignant  (би-найн', — ниг'- 
нант),  adj.  кротк1й,  милосердый,  велико- 
душный; благопр1ятный,  благотворный; — 
1у,  adv.  кротко,  милостиво,  благотворно. 

Benignity  (бп-ниг'-ни-ти),  s.  кротость, 
благость,человЬколюб1е;  благотворность . 

Beni.sou  (бен'-и-зн)  ,  S.  уст.  благо- 
словен1е. 

Benjamin  (бен'  -  джа  -  мин),  S.  росной 
ладонъ,бензой;|1косметическое  умыванье. 

Bcnnct  (бен'-ет),  S.  гравилатъ,  греб- 
никъ  'jiacmeme] . 

Bcnsiiee,  Bensiii,  s.  CM.  BansMee. 

Ben't  (вместо  be  not),  см.  lie. 

Bent  (бент),  s.  сгибъ,  изгпбъ;  наклон- 
ность, покатость;  направлен1е;  to  hold  at 
a — .  держать  наклонно;  to  follow  a  subject 
Ш  all  its — sand  turns,  наследовать  пред- 
ыетъвовсЬхънаправлен1яхъ;||склонпосгь, 
распо1ожеп1е,   охота,  вдечеп{е:  to  talie  а 


wrong — ,  усвоить  дурную  привычку,  при- 
нять дурное  направлен!е;  to  hold  affec- 
tion's— ,  сдержать  сердечное  влечен1е; 
the  full — of  mind,  все  напряжен1е,вс'Ьуси- 
л1я  ума;  we  give  up  ourselves  in  the  full — 
of  mind,  ни  подчиняемся  отъ  всей  души;  to 
the  top  of  my  —  ,  всей  душой,  отъ  всего 
сердца;  to  the- — of  the  king's  look,  следуя 
взгляду  короля:  m</ reason  took  the — of  thy 
command,  мой  разумъ  подчинился  твоей 
вол'Ь;|1»»ежи.  зарубка,  рычагъ  {у  замка); 
safety — ,  предохранительный  кранъ. 

Bent-grase  (бент'-грас),  S.  ситникъ, 
злаковка  [растете]. 

Bent,  adj.  согнутый,  натянутый;  на- 
правленный;— against  one,  вооруженный, 
ожесточенный  противъ  кою; — on,  им-Ью- 
щ1й  pacпoлoжeнie  къ  чему,  жeлaroщiй  че- 
го;— on  death,  ищущ1й  смерти;  the  eyes  of 
all  men  are — on  you,  взоры  всЬхъ  устрем- 
лены на  васъ;  с.ч.  v.  Bend.     » 

Benting-time  (бент'-инг-тайм),  s.  вре- 
мя, въ  которое  голуби  кормятся  злако- 
выми растен1ями. 

Benumb  (би-н6м'),  1'.  а.  костен1ть,  ко- 
ченеть [oms  хо.юда),  наметь,  цепенеть; 
притуплять  [чувство). 

Benumbing, Bennniliingnes»(6H-H()M'- 
ипг, — нес),  S.  оцепенелость,  онемелость. 

Benzine  (бен'-зин),  S.  хи.ч.  бензинъ. 

Benzoic  (беи-зо'-пк)  ,  adj.  бензой- 
ный. 

Benzoin  (бен-зойн'),  S.  росной  ладонь, 
бензой. 

Benzuie  (бен'-зьюл),  s.  хим.  бензолъ. 

Bepovidcr  (би-па'у-дер),  V.  а.  напуд- 
рить. 

Bcpraise  (би-прэз'),  V.  а.  осыпать  по- 
хвалами. 

Bequeath  (би-куи'сз),  V.  а.  отказать 
по  завещан1ю,  завЬщать  по  наследству. 

Bcqueatiicd  (би-куи'сзт),  adj.  то,  что 
отказано;  тотъ,  кому  отказано  нас1ед- 
ство. 

Beqacatiier  (би-куи'сз-вр),  S.  завеща- 
тель. 

Bequcathmcnt  (би-куи'сз-мент),  S.  пе- 
редача по  завещан1ю,  наследство  по  за- 
Бещан1ю- 

Beque.st  (би-куе'ст),  S.  завещате;111).а, 
с.ч.  Bequeath. 

Bcquote  (би-куо'т),  V.  а.  перепо1нить 
толкован1ями,  напичкать  цитатами. 

Berate  (би-рэт'|,  V.  а.  разг.  бранить, 
распекать. 

Berattic  (би-рат'-л),  V.  а.  поднять  на 
смехъ,  поднять  шумъ,  гамъ;  осрамить. 

Berberry  (бер'-бер-ри),  s.  барбарисъ. 

веге  (бнр;,  S.  см.  Barley. 
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Bereave  (би-рив'),11.  a.  [bereaved  и  be- 
reft), лишить,  отнять. 

Bereavement  (би-рив'-мент) ,  S.  лише- 
Hie,  OTHflxie. 

Bereft  (би-рефт'),  V.  a.  см.  Bereave. 

Bergamot  (бер'-га-мот),  s.  бергамотъ 
(груша  и  померанеце);  бергамск1е  обоп. 

Berg^ander  (бер'-ган-дер),  s.  турпанъ, 
каголка,  атайка  (pods  утки). 

Bergmatitcr  (берг'  -  мае  -  тер),  s.  на- 
чальникъ  надъ  рудокопами  въ  графствЬ 
Дерби. 

Bersincai  (берг'-мид),  S.  горная  мука 
(особый  pods  земли  es  Швецш). 

Bcrgfinote  (берг'-ывт),  S.  горный  судъ, 
горное  начальство  въ  гр.  Дерби. 

Berhyme  (би-райм'),  V.  а.  ВОСПЕТЬ  въ 
стихахъ. 

Berlin  (бер-лин'),  S.  Берлинъ  [topods); 
берлинъ  ( карета);— blue ,  берлинская  ла- 
зурь. 

Borme  (берм),  S.  0opvi.  бермъ,  обходъ 
д'Ьлающ1ися  у  подошвы  кр^постнаго  вала. 

Bernacie,  s.  CM.  Barnacle. 

Bcrnard-tlie-Bcrniite,S.  300Л.  Отшель- 
никъ;  голохвостый  ракъ,  живущ1й  въ  пу- 
стыхъ  раковпнахъ. 

Bernard  -  dog  (бер'-нар-дог) ,  S.  сен- 
бернардская  собака. 

Bernardin»;  (бер'-иар-динз),  S.  р1.  бер- 
нардиицы  [монашескшордене]. 

вегое  (бср'-о),  S.  дынникъ,  ребровикъ 
[морское  студенистое  животное). 

Berried  (бер'-рид),  ай).  съ  ягодами, 
им'Ьюш,1й  ягоды. 

Berry  (бер'-ри),  S.  ягода,  зерно,  сЬ- 
мя;  black — или  bramble — ,  терновая 
ягода,  ежевика; juniper — ,  можжевело- 
вая ягода; — bearing,  adj.  ягодоносный;! 
валъ;  нора. 

Berry, V.  п.  приносить  ягоды,  плоды, 
давать  семена. 

Bertii  (берез),  S.  мор.  MicTO,  KofiitaHa 
корабл'Ь,  каюта;  якорная  стоянка;  logive 
а  wide — to,  остерегаться  подойти  къ. 

Bertii,!).  а.  бросить  якорь;  to — а  ship's 
crew,  назначить  каждому  матросу  свое 
м'Ьсто. 

Bertram  (бер'-трам),  S.  слюногонка, 
жигунецъ  [растете). 

Beryl  (бер'-ил),  S.  беридъ,  аквамаринъ 
(драгоц.  камень). 

Be^aint  (би-сэнт'),  V.  а.  произвести  въ 
святые  [говоря  es  насмгъшку). 

Bemant,  Bezant  (би'-занг),  S.  старин- 
ная впзаит1йскал  золотая  монета. 

ВемауМе  (би-c:^йл'),  S.  предокъ. 

Bemcrawi  (бп-скрол'),  V.  а.  СМ.  Вс- 
scribble. 


веясгесп  (би  -  скрин'),  V.  а.  скрыть, 
спрятать. 

BC!«criiibie  (би-скрибл'),  \}  а.  напи- 
сать каракули,  нацарапать. 

Beseech  (би-сич').  V.  а.  [besought),  мо- 
лить, умолять,  просить. 

Beeeecher  (би-сич'-ер),  S.  умоляющш, 
просящ1й. 

Beseeching;  (би-сич'-ипг),  s.  мольба; 
— 1у,  adv.  умо-чяя,  умоляющимъ  голосомъ. 

Beseem  (би-сим'),  V.  а.  соответство- 
вать, приличествовать,  быть  къ  лицу; 
it  —  S  not  те  to  speak,  не  мн^  сл^дуеть 
говорить; — 1у,  adv.  см.  Seemly. 

Bescen  ](би-син'),  adj.  уст.  приспособ- 
ленный, пригодный. 

Beset  (би-сет'),  г),  а.  (beset),  осаждать, 
окружать,  нападать,  тревожить,  сму- 
ш;ать;  hard  или  sore — ,  смуш,енный;  it  is 
his  besetting  sf/i,3T0  его  гр^шокъ,  обычная 
слабость. 

Beshrew  (би-шру'),  V.  а.  проклинать; 
— thee, — thy  heart,  горе  теб-Ь,  будь  про- 
клятъ! 

Bcshronded  (би-шра'у-дед) ,  adj.  по- 
крытый завесой. 

Beside  (би-сайд'),  ргер.  рядомъ,  под- 
л'Ь,  возл^;  помимо;  1  stood — him,  я  сто- 
ялъ  возл*  него;  yotir  book  is  nothing— his, 
ваша  книга  ничто  въ  сравнен1и  съ  его 
книгой; — nature,  не  согласно  съ  приро- 
дой; it  is  —  ту  present  purpose  to...  это  не 
входитъ  въ  мое  HaMiponie,  предположе- 
н1е;  10  put  one — his  patience,  вывести  изъ 
Tepainia;  he  tpas — himself  with  rage,  онъ 
былъ  вн^себя  отъгн'Ьва;?/ом  are — yourself, 
вы  сошли  съ  ума;  11  Besides,  сверхъ,  по- 
мимо, кром-Ь. 

Beside,  Besides,  adl\  притомъ  же,  КЪ 
тому  же,  кром'Ь  того,  съ  другой  стороны;  / 
must  tell  you  —  that,  къ  тому  же,  притомъ 
л;е,  кром'Ь  того  я  долженъ  сказать  вамъ, 
что;  to  all — ,  для  всякаго  другаго,  для 
вс'Ьхъ  кром'Ь... ;  it  is  unknoicn  to  all — , 
это  неизв'Ьстно  никому  кром'Ь  насъ,  мы 
только  знаемъ  объ  этомъ. 

Besiegfc  (би-сид;и'),  v.  а.  осаждать;  см. 
Siege. 

Ве81е(?етеп1(би-сидж'-мент),$.  осада. 

Besiej^er  (би-сидж'-ер),  S.  осаждаю- 
щ1й. 

Besiegins  (би-сидж'-инг),  adj.  осаж- 
дающ1й. 

Besiren  (би-сай'-рн),  V.  а.  прельщать, 
обворожать. 

Besit  (би-сит'),1).  а.  уст.  приличество- 
вать. 

Beslaver  (би-слав'-ер),  V.  а.  заслю- 
нявить, замуслить. 
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Bcslimc  ;бп-СЛапм'),   V.  a.  CM.  Soil. 

Besiiubber  (бп-с.тоб'-ер),  г.  а.пр.  нар. 

запачкать,  загрязнить. 

Besmear,  Bc.«ii»ircl>  (бп-смир',  бп- 
сморч'),  1'.  я.  замарать,  запачкать;  см. 
Smear. 

Besuioke  (би-смо'ок),  и.  а.  задымить, 
закоптить. 

Besmut  (би-смбт'),  v.  а.  запачкать 
сажей,  закоптить. 

BesnnfT  (бп-сноф'),  V.  а.  запачкать  та- 
бакомъ  (nmxame.tbHbCHs] . 

Besom  (on'  -  зом)  ,  s.  метла,  ni- 
нпкъ. 

Besom,  г.  а.  мести. 

Besort  (бп-сорт'),  S.  уст.  свита,  при- 
слуга; V.  а.  приличествовать,  соотв4т- 
ствовать. 

Besot  (би-сот'|,  V.  а.  сделать  глупымъ, 
грубымъ. 

Besotted  'би-сот'-ед' ,  adj.  одтр4вш1Й; 
drinking  has — the  man,  онъ  совс^мъ  оду- 
р^лъ  отъ  пьянства; — 1у,  adv.  глупо,  без- 
умно, поскотскп. 

Besottedncss  (би-сот'-ед-нес),  S.  глу- 
пость, скотство. 

Besought  (би-со'от),  I'.  й.  с.н.  Be- 
seech. 

Bespangle  ;би-спан'-гл),г'.а.  украсить 
или  усЬять  блестками;  the  heavens  bespan- 
(jled  with  stars,  небеса,  усЬянныя  звез- 
дами. 

Bespatter  (би-спат'-тер),г?.  a.  забрыз- 
гать грязью;  очернить  кою. 

Bespeak  ;бп-спик'),  v.  а.  ibespake  и 
bespoke;  bespoke  и  bespoken],  заказать,  на- 
нять, уговориться  на  счетъ  иею;  зару- 
читься чть.мб;  сделать  предложен1е;  to— а 
dinner,  заказать  об^дъ;  to  —  а  si'at  in  а 
stage-coach,  взять  м^сто  въ  дилижансЬ; 
тг/  lady  is  bespoke,  лэди  уже  сделано  пред- 
ложеше,  она  уже  дала  слово;  this  are  be- 
spoken (/гап/св.этоблагодарностьпозаказу, 
не  искренняя;  II  обращаться  съ  речью;раз- 
говаривать;  Цжор.  to — а  vessel,  опросить, 
переговорить  съ  судномъ;]| предупредить; 
расположить  къ  себ*;  to  —  one's  atten- 
tion ,  привлечь  чье  BHHManie;  II  выска- 
зать, обнаружить; II предсказать,  возве- 
стить. 

Bespcaker  (би-спик'-ер),  S.  заказыва- 
ющ1и,  нанимающ1н. 

Bespeckie  (би-спек'-л),  р.  а.  запят- 
нать, испестрить 

Bespet,  I'.  а.  с.ч.  Bespit. 

Bcspev»-,  Bespne  (би-спью'),  V.  а.  пр. 
нар.  облевать. 

Bespfee  (би-спайс'),  t).  а  принравлять 
пряными  кореньями. 


Bespit  (бп-спит'),  i'.  а.  оплевать,  об- 
харкать. 

Bespoke,  Bespoken  (би-спо'-кн),  adj. 
заказанный,  договоренный;  с.ч.  Bespeak. 

Bespot  (бп-спот'),  V.  а.  запятнать. 

Bespread  'би-спред'),  г.  а.  [bespread], 
устлать,  усыпать:  растянуть,  покрыть. 

Besprinkle  (би-спринк'-л),  V.  а.  окро- 
пить,обрызгать;  усыпать,  усеять. 

Besse.  Bcsse-flsli  (бес),  S.  морской 
волкъ     [рыба]. 

Best  ^бест:,  adj.  [sup.  отъ  Good),  луч- 
niii,  наилучш1п;  he  is  the — man  alive,  это 
лучш1и  пзъ  лв>дей;||в5  видп  существи- 
те.пнаго:  лучшее;  to  do  one's — ,  старать- 
ся изо  Bcixb  си.1ъ;  do  your—,  постарай- 
тесь, делайте  какъ  знаете;  what  —  had  I 
lo  do"?  что  мне  оставалось  делать?  at — , 
at  the — ,  наилучшимъ  образомъ,  въ  выс- 
шей степени,  въ  самомъ  выгодномъ  поло- 
з;ен1и,  случае;  life  is  at— very  short, и  са- 
мая долгая  жизнь  коротка;  for  the — ,  къ 
лучшему;  to  get  the  —  of  it,  одержать 
верхъ,  изв.течь  выгоду,  воспользоваться; 
to  make  the — of  a  thing,  сделать  изъ  чего 
все, что  то.тько  возможно;  воспользовать- 
ся какъ  можно  лучше,  извлечь  самую 
большую  выгоду;  to  make  the  —  of  one's 
way,  идти,  отправиться  какъ  можно  ско- 
рее; let  him  do  it  to  the — ofhispoicers,  пусть 
онъ  сделаетъ  это  какъ  можно  лучше,  какъ 
только  можетъ;  the — is — cheap,  самое  луч- 
шее всегда  самое  дешевое;  to  the — of  ту 
remembrance,  насколько  я  могу  вспом- 
нить; speak  to  the — of  your  knowledge,  го- 
ворите все,  что  знаете. 

Best,  adv. [sup.  отъ  Well),  лучше;  Hike 
this — ,  мне  это  нравится  больше;  one  had 
— leaving  it,  лучше  было  бы  оставить  это; 
he  thought  it  —  not  to  speak,  онъ  счелъ  за 
лучшее  не  говорить. 

Bestain  (би-стэн'),  v.  а.  запятнать, 
замарать. 

Bestead  (би-стед'),  i'.  а.  [bestead],  при- 
носить пользу,  помогать;  обращаться; 
угощать;  hardly —  ,  съ  кемъ  дурно  обра- 
щаются; с.н.  Stead. 

Bestial  (бес'-тп-ал, — ча-ал), adj.  скот- 
CKifl,  з;пвотный; — gods,  идолы  въ  виде  жп- 
вотныхъ; — 1у,  adv.  поскотски. 

Bestiality  (бес-ти-ал'-и-ти, — чи-ал'-и- 
ти),  S.  скотство;  скотоложство. 

Bestiaiize  [бес'-ти-а.ч-апз) ,  г.  а.  сде- 
лать грубымъ,  похожимъ  на  скота. 

Bestick  1би-стик'],г.а.(Ье5(мс/£],  прон- 
зить, проколоть. 

Bestir  (би-ст6р')  one's  self,  v.  г.  ше- 
велиться ,  встрепенуться  ;  проснуться; 
придти  въ  движен1е;  соте, — yourself,  ну 
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же,  шевелитесь,  принимайтесь  за  д^ло; 
you  have  bestirred  all  ijour  valour,  вы  при- 
ложили все  ваше  мужество;  см.  Stir. 

Bcstaw  (би-сто'у),  V.  а.  давать,  жало- 
вать, одарять;  to  —  kindness  on  one,  ока- 
зать любезность,  мнлость;1|употреблять, 
тратить  на  что,  удЬлять;  to — а  great  deal 
of  pains  upon  a  loork,  приложить  къ  д-Ьлу 
много  CTapaniii,  заботь;  to — cosl,  издер- 
живать,расходовать;  il  отдавать  въ  замуж- 
cTBO;ii давать  на  сохранен1е,  пом'Ьш;ать; 
where  are  we  to — all  this'^  куда  намъ  поме- 
стить, давать  все  это?ро — one's  seif,  зани- 
маться итьмд. 

Bcstnwcr  (би-сто'у-ер),  S.  даруюш;1й; 
тратящ1й. 

BcMtowlnj^,  Bc.stowment  (би-СТО'у- 
пнг, — мент),  S.  раздача,  даян1е,  даръ. 

BcNtraught  (би-стро'от),  adj.  уст,  без- 
умный, сумасбродный. 

Bestrew  (би-стру') ,  V.  а.  [bestrewed 
и  bestrown] ,  оросить  ,  окропить  ,  усы- 
пать. 

Bestrid  (би-стрид'),  adj.  на  которой 
■Ьздили  (о  лошади);  this  is  as  good  a  horse 
as  ever  was — ,  это  самая  лучшая  пзъ 
БсЬхъ  лошадей,  на  которыхъ  когда  либо 
ездили. 

Bestride  (би-страйд'),  V.  а.  (bestrode, 
bestridden),  взлезть,  сЬсть  всрхомъ  па 
что;  перешагнуть;  принять  положец1е 
защитника,  загородить  собою. 

Bestrown  (бн-стро'ун),  I'.  а.  см.  Best- 
rew. 

Bostack  (би-ст6к'),  V.  а.  см.  Bcstick. 

Be.stud  (би-стод'),  V.  а.  обить  медными 
гвоздями;  украсить,  усЬять. 

Besurc  (би-шур'),  adv.  BipHo,  да,  ко- 
нечно. 

Bet  (бет),  S.  закладъ,  пари;  to  lay  а — , 
предложить  закладъ,  пари;  to  take  up  а — , 
to  hold  a — ,  держать  пари. 

Bet,  V.  a.  биться  объ  закладъ,  держать 
пари;  what  will  you — ?  па  что  вы  хотите 
биться?  / — two,  hundred  to  one,  я  бьюсь 
на  два,  на  сто  противъ  одного;  to  — for, 
against,  держать  пари  за,  противъ. 

Beta;;;  (би-таг'),  V.  а.  обшить  галу- 
нами. 

Betukc  (би-тэк'),  t'.  а.  [betook,  beta- 
ken), to — one's  self  to,  предаваться  чему, 
прибегать  къ  ко.му,  чему;  приняться  за 
что;  he  betook  himself  to  the  icoods,  онъ  уда- 
лился въ  лЬса;  to — one's  self  to  one's  heels, 
показать  пятки,  навострить  лыжи,  обра- 
титься въ  6I;rcTBo;ll2/cw.  вручить,  пере- 
дать. 

Bctnkcn  (би-тэк'-н),  V.  а. см.  Betake. 

Betel  (ба'-тл),  S.  бетель  (joacmewie). 


Bethel  (бесз'-ел),  S.  церковь  дисснден- 
товъ  [es  Лнгл1и);  церковь  для  моряковъ 
[es  Coed.  Шт.) 

Bethink  (би-сзинк'),  V.  г.  [bethought], 
to — one's  self,  подумать,  обдумать,  вспом- 
нить; to — one's  self  better,  одуматься,  по- 
думать хорошенько. 

Bethichem  (бесз'-ли-ем),  s.  с.ч.  Bed- 
lam. 

Bethicinite  (бесз'-ли-майт) .  s.  см. 
Bedlamite. 

Bethou(s;iit  (би-со'от),  v.  a.  С.ч.  Be- 
think. 

Bethraii  (би-срод'),  V.  a.  уст.  пора- 
бощать, покорять. 

Bcthiimp  (бн-с6мп'),  V.  a.  уст.  отко- 
лотить, побить. 

Betide  (бн-тайд'),  v.  Я.  П.  [betided  и  be- 
tid), случиться,  статься,  сделаться;  гсое 
— Iheel  горе  теб4! 

Betimes  (би-таймз'),  adv.  своевремен- 
но, вовремя;  заблаговременно;  рано;  he 
tires  — that  spurs  too  fast — ,  кто  сильно  по- 
гонитъ,  тотъ  скоро  устанетъ. 

Betie  (би'-тл),  S.  см.  Betel. 

Betoken  (би-то'-кн),  v.  О.  означать; 
предвещать,  предзнаменовать. 

Boton  (бе-топ'),  S.  бетонъ,  гидравли- 
4ecKiu  цементъ. 

Bctony  (бет'-о-ни),  S.  буквица,  поповъ 
цвЬтъ  {растете) . 

Betook  (би-тук'),  V.  а.  СМ.  Betake. 

Betoss  (би-тос'),  V.  а.  волновать,  воз- 
мущать. 

Betray  (би-трэй'),  V.  а.  предать,  изме- 
нить, выдать,  донести;  his  voice  betrayed 
him,  голосъ  выдалъ  его,  изм'Ьнилъ  ему; 
11  обнаружить,  открыть,  указать;  not  а 
stone  now  betrays  the  site  irhere  the  town 
once  stood,  ни  одинъ  камень  не  свид^тель- 
ствуетъ  о  томъ  мЬст^Ь,  гд^Ь  стоялъ  прежде 
городъ;  to — one's  self,  невольно  обнару- 
жить, выдать  ссбя;1|Го  —  one  to 'алп  into 
errors,  вовлечь  кою  въ  заблужден1е;  to-^ 
one  to  destruction  and  ruin,  действовать  на 
погибель  кому,  разорить  ною. 

Betrayal  (бп-трэй'-ал),  S.  измЬпа. 

Betrayer  (би-трэй'-ер),  S.  изм4нннкъ, 
предатель. 

Betrim  (би-трим'),  V.  а.  отделать, 
украсить. 

Bctrotii  (би-тросз'),  V.  а.  помолвить, 
сговорить;  II поставить  во  епископы. 

Betrotliul,  Betrodiing,  Betrothmcnt 

(би-тросз'-ал, — ИНГ, — мент),  s.  сговоръ, 
помолвка. 

Beiriist  (би-тр1)ст'),  V.  а.  см.  Intrust. 

Bettce  (бет-и'),  S.  отмычка,  воровской 
кдючъ. 


BETT 


—   99  — 


BEYO 


Better  (бет'-тер),  s.  [ynmip.  во  мнчж. 
числ.),  jy4raie,  ciapmie,  высш1е  по  поло- 
гкеп1ю. 

Better,  V.  а.  улучшать,  ставить  въ  луч- 
шее положен1е;  пpeвocsoдить:fo — а  cause, 
а  porty,  подкрепить,  поддержать  д^ло, 
сторону: — ing  house,  исправительный 
домъ . 

Better,  adv.  [сотр.  отъ  Well  п  Good), 
лучше;  to  be — ,  находиться  въ  лучшемъ 
положен1и;  чувствовать  себя  лучше;  llie 
— to  understand,  чтобы  лучше  понять;  so 
much  the — ,  гЬмъ  лучше; ||больше:  /  love 
him  —  and  —  every  day,  я  съ  каждымъ 
дпемъ  начинаю  любить  его  больше  и  боль- 
ше; ten  feel  high  and — ,  побольше  десяти 
футовъ;  we  icalked  something — than  a  mile, 
мы  прошли  нЬсколько  больше  мили;  the 
more  I  see  her,  the — /  admire  her,  ч-киъ  бо- 
лЬе  я  на  нее  смотрю,  т^Ьмь  бол±е  вос- 
хиш,аюсь  ею;  you  must  think  —  ofil,'Bu 
должны  объ  этомъ  хорошенько  подумать. 

Better,  adj.  (сотр.  отъ  Good;,  лучш1ц; 
Ье  is — than  you,  онъ  лучше  васъ;  to  be — of]\ 
быть  въ  лучшемъ  положеп1и;  1  am — ,  я 
чувствую  себя  лучше,  мн^  лучше;  to  ma- 
ke— ,  улучшать;  to  дгогс — ,  улучшаться, 
поправляться;  she  «ras  not  the — for  it,  ей 
отъ  этого  не  лучше,  она  отъ  этого  ничего 
не  выиграла;  for — for  worse,  на  удачу, что 
ИИ  случилось  6u;to  have, to  make, to  get  the— 
of,  пмЬть  преимущество,  получить  выго- 
ду, одержать  верхъ,  превзойти;  смутить; 
to  give  one  the — of  it,  уступить,  дать  пред- 
почтен1е. 

Betterment  (бет'-тер-мент),  s.  улуч- 
menie,  исправлен1е. 

Bettermo.st  'бет'-тер-мост),  adj.  наи- 
лучш1й. 

Bettins  (бет'-тинг),  S.  пари,  закладъ 
(«а  скачкахв); — book,  книга,  въ  которой 
записываются  пари; — man,  бьющ1йся  объ 
закладъ,  охотникъ  до  пари. 

Bettor,  Better  (бет'-тор),  S.  бьющ1Йся 
объ  закладъ. 

Betty  (бет'-ти),  S.  отмычка;  грушеоб- 
разная бутылка. 

Between  (би-тун'н),  prep,  между,  въ 
промежутокъ; — whiles,  иногда,  по  време- 
намъ:  it  is  у  "Л  а  long  while — this  and  then, 
до  этого  еш,е  далеко;  между  этимъ  боль- 
шое разстоян1е; — tcind  and  water,  въ  уро- 
вень съ  поверхностью  воды. 

Betwixt  (би-туп'кст),  prep.  С.Ч.  Bet- 
\\ееп. 

Bevel,  ВетП  [бев'-ил] ,  S.  малка,  на- 
угольникъ  ,  косой  уголъ,  грань,  скосъ: 
косякъ;  adj.  косой,  вдавш1йся,  погну- 
тый; —  wheel,   косое  зубчатое  колесо; — 


way,  подъ  угюмъ,  наискось;— sftow/der, 
шпунтъ. пазъ. 

Bevel,  V.  а.  скосить,  разрезать  на- 
искось, обтесать  по  малке:  оболванить 
дерево  соответственно  форме  той  вещи, 
для  которой  оно. назначено;  v.  п.  кри- 
виться, склоняться:  коситься. 

Beveinient  (бев'-и.т-мент),  S.  раскалы- 
ван1е  минераловъ  съ  целью  обнаружить 
ихъ  основное  кристаллическое  строен1е. 

Bever,  S.  см.  Beaver. 

Bevera;;»  (бев'-ер-едж\  S.  питье,  на- 
питокъ;  выпивка,  спрыски; to  pay — ,  дать 
на  водку. 

Bevy  (бев'-и,,  S.  общество,  co6paHie, 
кругъ;  стадо,  стая;  а  lovely—,  прелест- 
ная группа: — grease,  s.  козлиный  жиръ. 

Bewail  (би-уэ'л),  V.  а.  п.  оплакивать, 
жалеть. 

Be\vailalile  (бн-уэ'л-а-бл),а(0'.  ДОСТОЙ- 
НЫЙ сожален1я,  слезъ. 

Bewailing  (би-уэ'л-инг),  $.  оплакива- 
nie,  ceTOBanie; — ly,  adv.  жалобно. 

Bcivare  (би-уэ'р),  V.  п.  остерегаться, 
беречься. 

Bcweep  'бп-уи'п),  v.  а.  оплакивать. 

Bewet   бп-уэ'т),  1".  а.  омочить. 

Bewilder  (би-уи'л-дер1,  v.  а.  сбить  съ 
дороги,  запутать;  привести  въ  забдужде- 
Hie,  поставить  въ  тупикъ;  1о — one's  self, 
to  get—ed,  заблудиться,  растеряться,  за- 
путаться. 

Be\^itcii  (би-уи'ч),  V.  а.  околдовать, 
обворожить;  love — es  the  eye,  любовь 
ослепляетъ;  to — with  an  opinion,  навязать 
кому  свое  ътЬте;  betcilched  out  of  his  wits, 
очарованный  до  6e3yMifl. 

Bewitciier  бп-)и'ч-ер),8.  волшебникъ, 
очароЕывающ1й. 

Bcwitcbery  бп-уи'ч-ер-и;,  s.  очаро- 
Banie,  волшебство,  чары. 

ncwitciifui  (бп-уи'ч-фул),  adj.  очаро- 
вательный. 

Bewitctiinj?  (бп-уп'ч-инг),  adj.  очаро- 
вательный;— ly,  adr.  очаровательно. 

Bewitchment  (би-уп'ч-мент),  S.  СМ. 
Bewitchery. 

Bewits  'би-уи'тс),5.р1.  ремешки,  кото- 
рыми привязываются  колокольчики  къ 
соколу. 

Bewray  (би-рэ'й),  г',  а.  см.  Be  1га у. 

Beyond  (б1й-онд'|,  prep,  выше,  надъ, 
вне.  по  ту  сторону;  далее;  they  are  —  the 
reach  of  all  pursuit,  ихъ  уже  нельзя  до- 
гнать;— the  Alps,  по  ту  сторону  а.тьповъ, 
за  альпами;  —  sea,  за  моремъ;  —  mea- 
sure, черезчуръ,  черезъ  меру; — all  won- 
der, крайне  удивительно; — all  praise,  вы- 
ше всякихъ  похвалъ; — his  income,   выше 
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свопхъ  средствъ,  доходовъ; — dispute,  боз- 
спорно;  а  ИШс — his  house,  за  его  домомъ, 
немного  дальше  егодома;(о  до — one's  depth 
in  the  «rater, не  доставать  дна  ногами, "aii- 
ти  сдишкомъ  глубоко  въ  воду;  to  до — one 
in  any  thing,  превзойтп  кою  въ  чемъ;  об- 
мануть, провестп  icow;  they  engaged  them- 
selves —  retreat,  онп  зашли  такъ  далеко, 
что  не  могли  уже  отступить;  you  stay — 
your  time,  вы  остаетесь  слишкомъ  долго; 
мор.  to  rail — ,  обогнать,  миновать,  обой- 
ти. 

Beyond,  adv.  вдали,  тамъ,  на  разсто- 
яши. 

Bcznnticr  (би-зант'-лер),  s.  второй  от- 
ростокъ  [у  о.'хнъяюрога]. 

Bezt^l,  Bezii  (без'-ил),  S.  ГНЕЗДО  (?/ 
перстня) . 

Bczonr  (бп'-зор),  S.  (/шрм.  бсзоардо- 
выц  камень  [es  желудкгь  жвачныхз  жи- 
comubus] . 

Bczonian  (бп-зо'-ни-ан),  S.  ниш,1й; 
прош,елыга.  безд'Ьльыикъ. 

Bin  (uau'-a],s.  одностворчатая  ракови- 
на, зам']Ьияюш;ая  монету  въ  uiKOTopbixb 
странахъ  Африкп  и  Asin. 

Biaciiiiiinatc  (бан-а-кью'-мп-нэт),  adj. 
бот.  двузаостренный. 

Biangiiinted  ( бай-ан'-гьго-лэ-тед),  adj. 
двухъугольный. 

Bfarticiiiute  (бай-ар-тикь'-ю-лэт]  ,fl(/j. 
300.1.  двусуставчатый,  двухчленный. 

Bia.s,  mans  (бай'-ас),  s.  перевесь; 
the — of  interest,  сила  интереса; Ц склон- 
ность, паправлен1е;  Ц  ц'Ьль,  предметь; 
the  —  of  this  ducowrsc  uas  to  show,  цЬль 
этой  р'Ьчи  была  показать;  to  put  one  oiil 
of  his — ,  отвлечь  кого  отъ  его  предмета, 
ц4ли;  you  force  the  natural — of  this  fable, 
вы  натягиваете,  искажаете  нравоучен1е, 
смыслъ  этой  басни;  he  has  taken  а  literary 
— ,  онъ  предался  литератур1;;|1а(/г!.  косо, 
вкось,  поперегъ,  бокомъ;(с»  ди — Jo  run — , 
уклоняться. 

Bfa.<!,  V.  а.  наклонять,  склонять;  им^ть 
BiiflHie;  to  be  biassed,  склоняться  ks  чему, 
подчиняться  влiянiю. 

Bib  (биб),8.д'Ьтск1й  пагрудникъ;1| трес- 
ка 'рыба). 

BII»,  г.  а.  прихлебывать. 

Bihbcr  (биб'-ер),  S.  пьянчуга. 

Bible  (бай'-бл),  S.  библ1я,  священное 
nncanie; — oath,  s.  присяга  па  библ1и,  па 
еваигел1п; — society,  s.  библейское  обще- 
ство. 

Biblical  (биб'-ли-кал)  ,  adj.  библей- 
CKiu; — criticism,  s.  библейское  знан1е; — 
ly,  adv.  согласно  съ  бнбл1еи,  по  биб- 
л1и. 
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Bibiiograpiicr  бпб-ли-ог'-ра-фер),  s. 

би6л1ографъ. 

Kibiioj^rapiiicai  (биб-ли-ог-раф'- ик- 
ал), adj.  бпбл1огра(1)ичесый. 

Bibiiosrapiiy  (биб-ли-ог'-ра-фи)  ,  S. 
библ1ограф1я. 

Bibiioiitc!!  (биб'-ли-о-ли-тиз),  S.  кам- 
ни съ  отпечатками  листьсвъ  растен1й. 

Bibiioinancy  (бпб'-ли-о-маи-си'|,  S.  га- 
дап1е  по  библ1и. 

Biblioniaiila  (биб-ЛН-О-мэ'-НП-а),  S. 
бпблшман1я,  страсть  къ  кяпгамъ. 

Bibliomaniac    (биб-ЛИ-О-Мэ'-НП-ак),  S. 

бпбл1оманъ,  страстный  любитель  книгъ. 

Bibliophile     .биб'-ЛИ-О-фаЙл),  S.  биб-  . 

л1офилъ,  любитель  книгъ. 

Bibliopoli«$t    (биб-ЛИ-Оп'-О-ЛИСт),    S. 

книгопродавецъ. 

Bibiiothccai  (биб-лн-о-сзд,'-кал) ,  adj. 
библ1отечный. 

Bibllst  (биб'-лпст),  S.  библпстъ;  зна- 
токъ  священнаго  писан1я. 

Bibulous  (бибь'-ю-лос),  adj.  губчатый, 
ноздреватый. 

Bicap'tuiar  (  бай-кап'-сю-лар  ) ,  adj. 
бот.  двукоробчатый. 

Bicarbonate  (бай-кар'-бо-нэт) ,  adj. 
двууг.11екпслый. 

Bice,  ntso  (байс),  S.  бл4дносиняя  или 
cijpoBaTO  голубая  краска. 

Bieepbaious  (баи-сеф'-а-лос) ,  adj.  дву- 
главый. 

Bicup.s  (бап'-сепс),  s.anam.  двуглавая 
мышца. 

BiclpUal,  BIcipitou»i  (бан-СИп'-И- 
тал, — п-хос),  adj.  двуглавый. 

Bicker  (бик'-ер),  1\  п.  спорить,  ссо- 
риться; колыхаться,  волноваться,  зыб- 
лцться:117/ст.  сражаться. 

Bickerer  (бпк'-ер-ер),  S.  спорщикъ. 

Bickern  (бпк'-ерн),  S.  наковальня. 

Bicoionrcd  (бай-кол'-орд)  ,adj.  двуцв'Ьт- 
ный. 

Bicorn,  Bicornons  (бай'-корн, — ос), 
adj.  двурог1й. 

Bicrurai  (бай-кру'-рал),  adj.  двуно- 
г1й. 

в^d(бпд),  1".  а.  [bid  или  bade;  bidden], 
приказать,  велЬть;  do  as  you  are — ,  де- 
лайте, что  вамъ  велятъ;|1  предлагать  [%п- 
«?/);  to — up,  to — over,  падбавптьц'Ьну  [на 
moinaxs];to — fair,  подавать  надежды,  су- 
лить; he — s  fair  to  do  well,  онъ  обкцаетъ 
многое;!! высказывать  въ  видЬ  поя;елан1я 
или  молитвы;  to — faretcell,  good  Це, поже- 
лать счастливаго  пути,  проститься;  to — 
welcome,  поздороваться,  привЬтствовать; 
— him  God  speed  and  let  him  begone,  про- 
ститесь съ  нимъ  и  отплетите  его;  to— 
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one's  bea'Js,  читать  лолптву  по  яеткамъ;! 
to — defiance,  вызывать  на  бой:  презирать. 
недов4рять;  to  —  defiance  to  fate,  идти  на 
переЕоръ  судьбе;  to  —  God  defiance,  бо- 
роться съ  Богомъ,  возмущаться  протпвъ 
Бога;  1о  —  battle,  вызывать  на  6оа:\\уст. 
приглашать;  возвещать,  объявлять. 

Bid,  шиасп  ;бид'-дн  ,  adj.  званный;  а 
bidden  blush,  вызванная  ч^мъ  либо  краска 

ВЬ  ЛПЦ'Ь. 

Bid,  S.  наддача,  предложеше  ц'Ьны  {на 
аукцюнп];  to  cover  а — ,  дать  высшую  ц'Ь- 
ну. 

Bidder  (бпд'-дер),  S.  покупш,пкъ  [на 
f-ai/KU/'omb] ,  набпвающ1й  ц-Ьну;  the  last  and 
best — ,  даюш,1й  самую  большую  ц'Ьну. 

Bidding  (бид'-дпнг),  S.  наддача  ц-Ьны; 
II прпказаше; II пригласительный  билетъ; Ц 
оглашен1е. 

Biddy  (бид'-ди,,  S.  цыпленокъ. 

Bide  [баид  ,  V.  а.  п.  см.  Abide. 

Biden»«  'бап-депс),  s.  коноплянка,  че- 
реда  трава  . 

Bidentai  (бай-ден'-тал)  ,а(0.  двузубый, 
двузубчатый. 

Biding   бай'-дпнг'.  S.  пребыван1е. 

Biennial  'бай-ен'-нп-ал).  adj.  двуго- 
д^валый,  ДБухл'Ьтн1й: — elections,  выборы, 
пропсходяп1,1е  каждые  два  года. 

Bier  бир,,  S.  кагафалкъ,  одръ,  гробъ; 
— balk.  S.  дорога  на  кладбище. 

Bie.<«ting!>>  |_бпст'-ингз!,8.  })1.  молоко  но- 
вотельной коровы. 

Bifariocis  ^бай-фэ'-рп-6с ] ,  adj.  двусмы- 
сленный: бот.  противополоя-.ный. 

Bireron<$  'биф'-и-р(3с;,  adj.  п,в4тущ1й 
два  раза  въ  годъ. 

Biffin  'бпф'-фпн),  S.  печеное  приплюс- 
нутое яблоко. 

Bifld,  Bifidate  (бай'-фид,  биф'-И-ДЭт), 
adj.  бот.  дБуразд4.1ьныи. 

Biflorou«$  бай-ф.то'о-рос},ясГ/.бош.дву- 
цв4тный. 

Bifoid  (бай'-фолд),  adj.  двойственный, 
двойной. 

Biforate  (бай-фо'о-рэт] ,  adj.  двудырча- 
тый. 

Biform  (баи'-форм),  adj.  двуличный, 
двоевпдный. 

Birronted  бай-фронт'-ед) , adj. двучель- 
ный,  двуличный. 

Bifurcated  (бай-фбр'-кэ-тед),  adj.  раз- 
двоенный. 

Bifurcation  (баи-фбр-кэ'-шон),  S.  раз- 
двоен1е,  развилина. 

Big  'биг  ,  adj.  толстый,  большой, обшир- 
ный; высоком±рный; — leith,  полный  чего; 
• — xcith  child,  беременная;  —  u-ith  pride, 
надменный;   а  project  —  irith  гигн,  разо- 
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рптельныппроектъ;  eyes — icith  (ears,  глаза 
полные  слезъ;^о?Г(  talk  so — ,  не  говори- 
те такъ  свысока;  have  not  J  а  heart  as — 
as  thine'^  развЬ  у  меня  не  такое  же  муже- 
ственное сердце  какъ  п  у  тебя?  to  look — , 
ин4ть  видъ  беременной  женщины;  смот- 
реть съ  высока;  he  looks  as  —  as  bnll-beef, 
это  хвастунъ,  самохБа.1ъ;||8.  особый  родъ 
ячменя;!! —bellied,  adj.  брюхастый,  пу- 
затый; —  bodied,  дородный,  ■ —  boned, 
ширококостный;  —  corned,  крупнозер- 
ный:— swoln,  распухлый.  расплывш1йся; 
— sounding,  звучный;  высокопарный;  — 
uddered,  съ  большимъ  выменемъ  ркоро- 
е)ъ  ; — wig.  s.  разг.  важный  челов^Ькъ. 

Bigamist  'бпг-'а-мист),  S.  двоеженецъ, 
двумужница;  второбрачный. 

Bigamy  (бпг'-а-мп; ,  S.  двоеженство, 
двумужство;  второбрач1е. 

Biggin  (бпг'-пп;,  S.  д'Ьтск1й  чепчикъ. 

Bight  'байт).  S.  МО]),  бухта;  канатъ. 
сложенный  въ  бухту;  пузо  [у  паруса  ■, 
сгпбъ  колена  [у  лошади);  уст.  локоть. 

Bigness  ;биг-'нес],  S.  толстота,  ве-ти- 
чипа,  густота. 

Bigot  (биг'-от;,  S.  ханжа;  слепой  прп- 
верженецъ,  изув4ръ;  фаиатикъ. 

Bigoted  |'бпг'-от-ед':,  adj.  сл^Ьпо  при- 
верженный; he  is  too— to  listen  reason,  онъ 
до  того  упорствуетъ,  упрямъ,  что  не  по- 
слушаетъ  разсудка: — ly,  adv.  какъ  хан- 
я;а,  какъ  фанатпкъ. 

Bigotry  (бпг' -  от  -  ри),  S.  ханжество; 
слепая  приверженность  къ  че.чу. 

Bijugous  (бай-джю'-гос), adj.  дот.  дву- 
парып. 

Bilabiate  (бай-лэ'-би-эт),  adj.  бот. 
двугубый. 

Biiander  (бпл'-ан-дер),  S.  мор.  бей- 
ляндерь  [судно,. 

Bilateral  {бай-лат'-ер-Зл;,  adj.  дву- 
сторонп1й. 

Bilberry  (бил'-бер-рн),  S.  черника; 
red — 5  брусника. 

Bilbo  (бпл'-бо),  S.  рапира,  длпннаа 
шпага;— S,  s.  pi.  канда.1ы,  колодки  («окя- 
зан:е  д.1я  матросовв). 

Biiboquet  {бп.1'-бо-кет),  S.  бильбоке 
[игра],  ' 

Bile  (байл),  S.  желчь;  adj.  желчный; — 
duct,  анат.  желчный  протокъ,  каналъ; — 
stone,  желчный  камень. 

Bilge  (билдж),  S.  мор.  подводная 
часть  судна. 

Bilge,  V  а.  повредиться  въ  подводной 
части,  набежать  на  скалу  (о  иор)аб.мъ]; — 
water,  трюмная,  пли  застоявшаяся  вода 
на  дн4  корабля; — tcays,  полозья  для  спу- 
ска корабля. 
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Biliary  (биль'-а-ри),  adj.  желчиый. 

Biiiution  (биль-э'-шон),  s.  отд4лен1е 
желчи. 

Biliiisnoiis  (бай  -  лии'  -  гуос;  ,  adj. 
двуязычный;  говорящ1й  на  двухъ  язы- 
кахъ. 

Biiioai)  (бидь'-бс),  adj.  желчный. 

Biliousness  (биль'-ос-нес) ,  S.  желч- 
ность. 

Bilk  (билк),  S.  плутовство  ;  пустыя 
слова. 

Bilk,  V.  а.  обмануть,  надуть. 

Bill  (бил),  S.  клювъ  [птичш];  оконеч- 
ность; the — of  an  anchor,  иосокъ  или  ко- 
нецъ  якоря;  II  косарь,  топоръ,  алебарда; 
о  hedging — ,  р'Ьзакъ  [истрц-чентъ);  а  brown 
— ,  род7>  дротика;]] всякая  бумага,  на  ко- 
торой что  нибудь  написано:  записка , 
билетъ,  счетъ,  квитанц1я ,  oбъявлeнie, 
биль,  проектъ  закона  [es  парламенпт) , 
указъ;  свидетельство;  видъ;  а  ylay — ,  афи- 
ша театральная;  а — for  debt,  долговая 
росписка;  а  —  under  one's  hand,  частная 
росписка;  to  put  in  a — ,  записать  для  па- 
мяти, въ  счетъ;  а — of  complaint,  жалоба; 
о  true — ,  правильный  искъ;  о  —  of  indict- 
ment,  обвинительный  актъ;  а — of  divorce, 
разводная; — and  answer,  судебное  предо- 
стережен1е;  а  —  in  chancery,  протоколъ; 
to  find  а  true — against,  отложить,  отме- 
нить прпговоръ; —  of  exchange,  вексель 
траспровка,  переводъ  денегъ; — of  lading, 
счетъ,  опись  груза,  коиосаментъ;  а  doc- 
tor''s — ,  докторск1й  рецептъ;  а  — of  fare, 
карта  кушаньямъ,  мэню;  а  —  of  parcels, 
фактура,  накладная  на  товары; — of  sale, 
счетъ  за  продажу;  .мор.  кр'Ьпостной  актъ, 
патептъ  на  корабль; — of  credit,  доверен- 
ность, кредптивъ;  кредитный  билетъ;  а — 
of  store,  дозволен1е  отъ  таможни  вывозить 
безпошлинно  припасы,  необходимые  для 
плаваи1я; — of  sufferance,  видъ  на  6e3tiom- 
линный  проиозъ  товаровъ;  —  о/  entry,  де- 
кларац1я,  объявлен1е  въ  тамол;н11  о  това- 
рахъ; — of  health,  свпд-Ьтельство  о  здоро- 
вомъ  состоян1и,  карантинное  свидетель- 
ство;— book,  S.  вексельная,  счетная  кип- 
га; — broker,  биржевой  маклеръ; — bro- 
kerage, вексельный  куртажъ; — case, 
бумажнпкъ  для  векселей; — headed,  adj. 
съзагиутымъ  концемъ; — hook,?.  р'Ьзакъ, 
кривой  ножъ; — man,  солдатъ  съ  алебар- 
дой; подстригают,! й  деревья; — sticker, 
прибнватель  обълвлен1й. 

Bill,  V.  а.  целоваться  носиками,  какъ 
делаютъ  голуби;  ласкать  другъ  друга; 
II объявлять,  публиковать. 

Billed  (билд),  adj.  съ  клювомъ;  long — , 
съ  длиниымъ  клювомъ. 


Billet  (бил'-ет),  S.  записка,  билетъ, 
письмецо; — for  quarters,  билетъ  для  по- 
стоя;— master,  квартирмейстеръ; — doux, 
любовная  записка;]] полено,  чурбанъ;  ге- 
pa.t.  брусочекъ. 

Billet,  V.  а.  ставить  на  постой;  the 
garnison  teas  billeted  upon  the  citizens,  rap- 
ни'.зонъ  былъ  поставленъ  на  обыватель- 
скихъ  квартирахъ;1]г.71.  стоять  на  квар- 
тпрахъ,  помещаться. 

Billiard  (биль' -ярд),  adj.  бильярд- 
ный;— ball,  S. шаръ  бильярдный; — cloth,, 
бильярдное  сукно; — table,  бильярдъ; — 
pocket,  луза;  —  stick,  к1й  бильярдный; 
— S,  S.  р1.  бильярдъ. 

Biiliussgttte  (бид'-лингз-гэт),  s.  рыб- 
ный рынокъ  въ  Лондоне;  II  площадныя  вы- 
ражешя. 

Billion  (би'-льон),  S.  бпльонъ,  мильонь 

МИЛЬОНОБЪ. 

Billon  (бил'-лон),  з.билонъ,  бплоновая 
монета;  сплавъ  золота  или  серебра  съ 
большой  долей  меди. 

Billow  (бил'-лоу),  S.  волна,  вадъ. 

Billow,  V.  п.  волноваться,  вздыматься; 
— у,  adj.  надутый,  воднующ1йся. 

Biiman  (бпл-ман) ,  s.  гл.  Bill,  В  i  1 1-m  а  п. 

BilobatC)  Bilobcd  (бай-ло'-бэт,  бай'- 
ло-бд),  adj.  бот.  двулопастный. 

Biiociiiar  (бай-локь'-ю-лар),  adj.  бот. 
двугнездый. 

Binianons  (бай-мэ'-ябс)  ,  adj.  двуру- 

К1Й. 

Bin  (бпн),  S.  ларь,  з^кромъ,  ящикъ. 

Binary  (бай'-на-рп) ,  adj.  двойной, 
двойничный;  .муз.  двучастиый;]|8.  двой- 
ственность. 

Binatcd  (бай'-нэ-тед),  adj.  бот.  пар- 
ный. 

Bind  (байнд),  г.  а.  [bound;  bounds  а 
//0((Н((е/1),связывать,  привязывать,  обвязы- 
вать; перевязывать  (рану);  переплетать 
[киту);  обшивать  ч»ь.мз;  to  —  the  belly, 
укрепить  желудокъ,  произвести  запоръ; 
when  sleep — s  up  our  senses,  когда  сонъ 
оковываетъ  наши  чувства;]] обязать,  за- 
ключить услов1е;  to — with  an  oath,  обя- 
зать 1{лятвой;  to  —  one's  self,  обязаться; 
lo  be  bound  in  honour,  обязаться  честью; 
/  consider  it  as  my  bounden  duty,  я  смотрю 
на  это  какъ  на  священный  долгъ;  /  гсШ 
be  bound  that  it  is  so,  я  отвечаю,  ручаюсь, 
чтоэтотакъ;  lo — one's  self  down,  подчи- 
няться че.чу;  to — a  bargain  with  earnest, 
сторговать  и  дать  задатокъ;/о — а  servant, 
уговориться  со  слугой,  нанять  слугу; (о — 
one  apprentice,  отдать  кого  въ  ученье;  to — 
one's  self  to,  привязаться  къ  че.му;  to — over, 
обязать  явиться  [es  cyds)  ;\\v.n.  сжиматься; 
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твердеть;  производить  запоръ;  обязывать 
KS  чему. 

Bind,  S.  хмельный  стебель;  мин.  сла- 
нецъ,  шиферъ  ;  Ц  парт1я  угрей  въ  250 
штукъ. 

Binder  (байнд'-ер1,  S.  переплетчикъ; 
тотъ,  кто  связываетъ;  вязалыцпкъ;  пере- 
вязка, оковка,  скоба. 

Bindery  (байнд'-ер-н),  S.  переплетное 
заведен1е. 

Bindlnjs;  (байнд'-инг) ,  S.  переплетъ; 
обшивка,  бордюръ;  обвязка,  связь,  оков- 
ка; герал.  птица,  держащая  добычу  въ 
когтяхъ;  11  adj.  связывающ1й  ,  скр-Ьпляю- 
щ1й;  обязательный  ;»глошк. — 2^>ce,pacifop' 
ка,  перекладина; — ly,  adv.  обязательно; 
см.  V.  Bind. 

Bindweed  (байнд'-уид) ,  S.  бот.  вью- 
нокъ. 

Binnacle  (бпн'-на-кл),  S.  .«о^'-  накто- 
узъ;  деревянный  ящикъ,  въ  которомъ  на- 
ходится компасъ. 

вinoele:'бин'-o-кл),s. бинокль,  зритель- 
ная трубка. 

Binocular  (баи-нокь'-ю-лар),  Mlj.  дву- 
глазый, служащ1ц  для  обоихъ  глазъ. 

Binomial  (бай-но'-ми-ал),  adj.  мат. 
двучленный; lis.  бнномъ, двучленная  вели- 
чина. 

Binoniinous  (бай-ном'-и-нос;,  arfj.  дву- 
иленный. 

Binot  (бп-нот'),  S.  косуля,  родъ  сохи. 

Biosrapiier  (бай-ог'-ра-фер),  S.  6io- 
графъ,  жизнеописатель. 

Bio^rapliic  ,  Biograpliical  (баЙ-0^ 
граф'-ик, — кал),  adj.  б1ографическ1й; — 
caiiy,  adv. — ски. 

Biograpiiy  (бай-ог'-ра-фи),  s.  6iorpa- 
ф1я,  жизнеописан1е. 

Bioiosry  (бай-ол'-о-джи),  s.  б1олог1я, 
наука  объ  органической  жизни. 

Biparou»;  (бип'  -  а  -  рос,  бай-пэ'  -  рос) , 
ad].  родяш,1й  одновременно  двоихъ  дете- 
нышей. 

BiparUblc,  Bipartile  (баЙ-пар'-ТИ-бл, 
байп'-ар-тил),  adj.  раздвояюп1,1йся;  боги. 
двуразд'Ьльный. 

Bipartite  (бип'-ар-тайт),  adj.  раздво- 
енный; бот.  двуразд4льный. 

Bipartition  (бай-пар-ти'-шон),  S.  раз- 
двоен1е. 

Biped  [бай'-пед],  S.  двуногое  животное. 

Bipedal  (бай-пи'-дал) ,  adj.  двуфуто- 
вый; двуног1й. 

Bipennated  (бай-пен'-а-тед) ,  adj.  дву- 
крылый. 

Biquadratic  (бай-куод-рат'-ик) ,  adj. 
.мат.  дву квадратный,  въ  четвертой  сте- 
пени; кривая  4-го  порядка. 


Birch  (борч),  S.  береза;  розга; — тпе, 
вино  изъ  березоваго  сока. 

Birciien(66p4'-H),arfj.  березовый;  ро — , 
V.  а.  с4чь  розгой. 

Bird  (борд),  S.  птица;  пташка;  the — of 
paradise,  райская  птица;  migratory — s,  пе- 
релетныяптицы;нос.г.^/1е  feathers  make  fine 
— s,  нарядъ  украшаетъ;  it  is  a  bad — that 
fouls  its  own  }и'8?,всякъ  куликъ  свое  болото 
хвалить;  there  is  по  catching  old — s  with 
chatf,  стараго  воробья  на  мякине  не  пой- 
маешь; фт.  his — of  beauty,  предметъ  его 
страсти;  а  Newgate — ,  внсЬльникъ; — s  of 
а  feather,  люди  одного  сорта;  одного  поля 
ягоды;  to  hit  the  — in  the  eye,  попасть  въ 
и,^,лъ;  an  unhicky — ,  anill-omened — ,  зло- 
вЪщая  птица;  подозрительный  челов-Ькъ; 
li — bolt,  s.  стрела  для  итицъ;  —  call, 
дудка  для  приманиван1я  птицъ; — catch- 
er, птицеловъ;  —  catching,  птице.10в- 
ство;  —  cherry,  черешня;  —  's-eye, 
бот.  адонисъ;  —  's-eye,  —  's-eye  view, 
видъ  на  что  сверху,  съ  птичьяго  полета; 
— eyed,  ailj.  быстроглазый;  —  lime,  s. 
клей,  которымъ  ловятъ  птицъ,  омела  ; 
— 's-foot-trefoil,  S.  бот.  ледвенецъ,  ло- 
тусъ  рогатый; — 's-nest,  птичье  гн4здо; 
— реррег,8.гвинейск!йперецъ; — 's-ton- 
gue,  s.  бот.  зеленый  черноцв^тникь, 
звездчатка  большая; — willed,  ветрен- 
ннкъ;|111.  /I.  ловить  птицъ. 

Birdlike  (борд'-лайк),  adj.  похожшна 
птицу. 

Birgander  (бир'-ган-дер) ,  S.  дик1п 
гусь. 

Biribi,  S.  бириби,  азартная  игра. 

Biriet  (ббр'-лет),  S.  валикъ,  подушка. 

Birt  (борт),  S.  родъ  торбета  {]]ыба]. 

Birtb  (борсз),  S.  рожден1е,  роды,  ро- 
дины; from  his  —  upivards,  съ  самаго  его 
рожден1я;  by — ,  родомъ;  а  foe  ly — ,  врагъ 
съ  самаго  рожден1я;  the — of  our  Savforir, 
Роя;дество  Спасителя;  new — ,  возрожде- 
ние,перерождеп1е,обнэвлен1е;||пропсхож- 
ден1е,  родъ;  начало;  he  is  а  man  of — ,  онъ 
знатнаго  происхожден1я;  а  man  of  по — , 
невал;ный  челов^къ;  the  —  of  the  world, 
начало  св^та;  to  give — to  any  thing,  дать 
начало  челу,  быть  причиной  чего;|1исча- 
д1е,  плодъ,  произведен1е;||жо23.  ы-Ьсто  сто- 
янки корабля  на  якоре;  койка,  ы^сто 
для  в'1;шан1я  коекъ;|| — day,  s.  день  рож- 
ден1я; — night,  ночь  рожден1я;  ночь  на 
Рождество;  —  place,  nicTO  рол;ден1я, 
родина; — right,s.  право  происхол;ден1я, 
первенства; — wort,  s.   бот.   кирказонъ, 

ПХИНОБНИКЪ. 

Bis  (бис),  приставная  частица,  озна- 
чающая дважды. 
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Biscuit  (бис'-кит),  s.  сухарь;  бисквитъ 
[сахарныЛ] ;  [[неоглазуренный  фарфоръ. 

Bisc  (биз),  S   сЬверныц  в^терь. 

Bit»ect  (бай-сект'],  v.  а.  разр-Ьзатьыа 
двое. 

Bi<«cction  (бай-сек'-шон),5.  д^леше  на 
дв4  равныя  части. 

Bi.sc^irment  (  бац-сег'-мент  ),  s  геом. 
одинъ  пзъ  отр^зковъ  прямой  лин1и,  раз- 
деленной на  дв^  равныя  части. 

Biscxou.s  6au-cexvc'-6c  ,  adj.  двуполый. 

Bisiiop  (биш'-бп),  s.  епископъ;|1слонъ 
(es  шахматной  mpw);  бишофъ [uanumoKs]; 
— 's-weed, — 's-wort,  бот.  канд1ЙС1ай 
тминъ;  фиг.  to  гсогк  for  the — ,  даромъ  ра- 
ботать. 

Bii^hop,  V.  а.  присоединить  еъ  церк- 
ви; Р  прикрашивать  лошадь  для  сбыта. 

Bishnpric  (бпш'-бп-рпк),  S.  епископ- 
ство, enapxifl. 

Bi.sk  (биск),  S.  раковый  супъ: II (?5  игрп 
мячемз:  ударъ,  за  который  считается  пят- 
надцать. 

'Bi<<ket,  S.  см.  Biscuit. 

Bi.^mu(h  ,'бпз'-м1зсз),.5.  .Miiwep. вислутъ. 

Bi«!ioii  (байз'-бн),5.бизонъ,дикш  амерп- 
канск1й  быкъ. 

Bis»>icx(iic  (бис-секс'-тнл),  adj.  из.  ви- 
сокосный itods]. 

Bi<$iil>ti!e«l  (бай-стппь'-1олД|,  adj.  бот. 
снабженный  двумя  прилистниками. 

Bistort  (бис'-торт),  S.  бот.  зм^евикь, 
горлецъ. 

Bistoury  (бис'-ту-ри'| ,  S.  хирургнче- 
ск1й  инструментъ,  бистури,  родъ  ножа. 

в^stJ•e(биc'-тep),s.бпcтpъ,тeмнoбypaя 
краска,  тушь. 

Bis<iieou.4  (бай-сод'-кос),  adj.  двуко- 
пытный. 

Bit  (бит;,  S.  кусочекъ;  1о  keep  for  the 
last  —  ,  приберечь  на  закуску;  а  Utile — » 
немножко;  Adam's — , Адамово  яблоко;^«о? 
а — , нисколько,  ни  крошечки ;я — of  thread, 
копчикъ  нитки; Цбородка  [у  ключа);  пер- 
ка [у  бурава); — of  а  bridle,  удпло,  муид- 
штукъ;  1о  draw — ,  разнуздать;  to  bite  on 
the — ,  г.акуспть  удила;  м02). — s  пли  В  i  t  ts, 
s.j)i.  битенги,  битсы,  къ  которымъ  привл- 
зываютъ  якорный  канатъ;  paicl-bitls,  стой- 
ки у  брашпиля. 

Bit,  V.  а.  взнуздать;  мор.  пололшть  на 
битенгъ. 

Bit,  Bitten  (бит,  бит'-н),  part.  см. 
Dile. 

Bitcii  (бич),  S.  сука;  самка. 

Blto(6anT),  S.  укушен1е.укусъ,уклевъ; 
кусочекъ;  at  one — ,  разомъ  отхватпвъ  зу- 
бами; gjve  те  lime  to  lake  а — ,  дайте  мнЬ 
перекусить,  перехватить кусочекъ;  Ihave 


had  two  or  three — s,  рыба  клевала  у  меня 
раза  два,  три;'|]обмакь,  плутни,  ловушка; 
обманш,икъ,  плутъ;  the  fellow  is  а — to  boot, 
это  отъявленный  плутъ. 

Bite,  V.  а.  п.  [bit;  b>t  и  bitten),  кусать, 
— ся;  клевать;  щипать,  разъедать;  ко- 
лоть, язвить  [словами];  the  frost — s,  мо- 
розъ  П1,иплетъ;  the  frost — s  the  grass,  мо- 
розь хватплъ,  попортилъ  траву;  frost  bit- 
ten ears,  отмороженныя  уши; || обмануть, 
провести;  попасться;  the  biter  bit,  дока 
на  доку  нашелъ;|1л«ор.  забирать  [оякорп). 

Biter  (байт'-ер),  S.  Kyca£oni,iu, — ся;  яз- 
вительный; ||  плутъ,  обмапщпкъ. 

Biting  (байт'-инг),  S.  Kycanie;  обманъ; 
adj.  iAKifl,  колк1й,  язвительный;  острый; 
— ij,  adv.  pij3K0,  колко,  язвительно. 

Bitlcss  (бит'-лес),  adj.  безъ  узды. 

Bitmoutii  (бит'- маусз)^  adj.  манеж. 
удила,  мундштукъ. 

Bitt  (бит),  S.  см.  Bit. 

Bittacic  (бпт'-та-кл),8.  см.  Binnacle. 

Bitten,  adj.  part.  см.  Bite. 

Bitter  (бит' -тер),  adj,  горьк1й  на 
вкусъ;  терпк1й;  р4зк1й,  грубый,  жесто- 
к1й:  печальныц;|1«.  горечь,  горькое  веще- 
ство; ij.wop.  оборотъ  каната  на  бптенгЬ; — 
end,  часть  каната  позади  битенга;  ||  — 
gourd,  S.  колоквинтъ,  горькая  тыква;  — 
sAveet,  бот.  сладко-горько,  псинка,  пе- 
ciu  гроздь;  —  vetch,  выка,  журавлиный 
горохъ,  сочевпчпикъ; — wort,  горчанка. 

Bitterisli  (бпт'-тер-иш),  adj.  горько- 
ватый. 

,  Biitcri.siiness  (бит'-тер-пш-нес),  S. 
горьковатость. 

Bitterly  (бпт'-тер-лп),  adv.  горько,  съ 
горечью. 

Bittern,  Bittour  (бпт'-ерн,  бпт'-тор), 
S.  выпь  [nvuma). 

Bitterne.«;s  (бит'-тер-нес),  S.  горечь; 
злоба,  озлоблен1е;  печаль,  горесть;  the — 
of  dialh,  ужасы  смерти. 

Bitters  (бит'-терз),8.  горькая  настойка. 

Bitts,  S.  pi.  с.ч.  Bit. 

Bitumen  (би  -  тью' -  меп),  S.  гох^ная 
смола. 

Bitnniinatc  (би-тью'-мй-нэт),  1'.  а.  ос- 
молить, засмолить. 

Bituminous  (бп-тью'-ми-нбс),  adj.  смо- 
листый. 

Bivalve  (бай'-валв),  adj.  двустворча- 
тый. 

Bivaivuiar  (бай-валвь'-ю-лар) ,  adj. 
двустворчатый,  двучерепной. 

Bivauited  (бай'-волт-ед),агО'.  двусвод- 
ный. 

Biventrai  (бай'-вен-трал) ,  adj.  дву- 
брюшный. 
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Bivioue  (бпв'-н-бс;,  fldj.  двупсходный; 
пм4ющ1й  двойное  значен1е. 

Bivouac  (бпв'-у-ак),  s.  бпвакъ,  поле- 
вая стража;!] I'.  п.  стоять  на  oHBaKi. 

Blab  (блаб;,  S.  болтунъ;  V.  а.  п.  раз- 
болтать; разгласпть,  открыть  тайну;  to 
— out,  разболтать. 

Blabber  (блаб'-бер),  S.  болтунъ; ii г.  п. 
насвистывать  во  время  чпстеп,  перевяз- 
ки лошади;  болтать. 

Black  (блак),  V.  а.  чернить,  ваксить; 
to — one's  eyes  (or  him,  подбить  глаза  кому. 

Black,  adj.  черный,  багровый,  мрач- 
ный; пасмурный,  угрюмый;  гнусный;  deep 
— ,  густой  черный  цв4тъ;  to  give  one  а — 
eye,  а  yair  of — eyes,  подбить  ко.му  глаза, 
подставить  фонари  ; — and  blue,  избитый 
до  спнякоБъ;  eijeslhatlook — and  blue,  под- 
битые глаза;  one — siteep  icill  mar  a  tcho- 
le  flock,  паршивая  овца  все  стадо  пор» 
титъ  ;  S.  черный  цв-Ёть,  черная  краска; 
черное  пятно;  негръ,  арапъ;  Ji  to  dye — , 
окрасить  въ  черную  краску;  to  put  on — , 
над4ть  трауръ;  to  have  а  thing  under — 
and  white,  им4ть  что  въ  рукописи,  пи- 
сать; а  suit  of — ,  черна#  пара  {п.гатья/, 
lamp — .копоть,  сая;а;  shoe — .чпстпльщикъ 
сапоговъ:  —  and  blue,  синяки;|| — act,  s. 
англ1йск1й  закопъ  противъ  браконье- 
ровъ; — art,  чернокниа;1е  ; — ball,  v.  а. 
класть  черный  шаръ  при  балотпровк^; 
чернить,  клеветать; — berry,  s.  ежевика; 
черная  смородина  ;  —  bindweed,  бот . 
спорышъ;вьвзнокъ; — bird,чepuыйдpoздъ; 
— book,  черная,  волшебная  книга;  ста- 
ринное англ1йское  сочинен1е  противъ 
монастырей;  воен.  штрафная  книга;  — 
b  о  а  г  d ,  S.  черная  доска  [es  шко.^гь) ; — b  г  о  w- 
ed,  adj.  чернобровый;  угрюмый;  —  cat- 
tle, s.  рогатый  скотъ; — с  hole  г,  мелан- 
хол1я; — соек,  тетеревъ; — currant,  чер- 
ная смородина; — death,  черная  немочь, 
чума; — earth,  черноземъ ; — eyed,  adj. 
черноглазый; — faced, смуглый; — friar,s. 
доминиканецъ; — jack,  бленда,  цинко- 
вая обманка;  стариинын  сосудъ; — game, 
глухарь  [птица]; — guard,  аггелъ;  сор- 
ванецъ,  головор'Ьзъ,  негодяй;  т.  а.  осы- 
пать бранью; — hole,  s.  разг.  арестант- 
ская;— lead,  S.  черный  карапдашъ,  гра- 
фитъ; — leg,  плутъ; — s,  s.  pi.  ножная  бо- 
лезнь овецъ  ;  —  letter,  готическая 
буква; — list,  списокъ  несостоятельныхъ 
должниковъ;  —  looking,  adj.  пасмур- 
ный;— mail,  s.  дань  мародерамъ,  платив- 
шаяся некогда  шотландцами  ради  сохра- 
нен1я  своихъ  стадъ;  подать  натурою;  шан- 
тажъ,  выманиван1е  денегъ  подъ  угрозой 
открыт1я  тайны   [es  Coed.  Шт.); — mon- 


day,  понед'Ьльнпкъ  на  светлой  нед'Ь.т'Ь, 
названный  такъ  въ  память  страшнаго  хо- 
лода, отъ  котораго  некогда  погибла  блпзъ 
Парижа  половина  англ1йской  кавалер1п; 
день  казни  ;  —  monk  ,  бенедиктияск1й 
монахъ;— moor,  арапъ,  негръ; — mouth- 
ed, adj.  съ  чернымъ  ртомъ,  злоязычный; 
— pudding,  S.  кровяная  колбаса; — rod, 
главный  швейцаръ  [cs  чериой  булавой)  въ 
королевскомъсуд'Ь  и  парламенте; — smith, 
кузнецъ; — thorn,  терновнпкъ,  тернъ; — 
wad,  S.  свинцовая  руда,  употребляемая 
живописцами  какъ  сушнтельное  сред- 
CTBQj — work,  кованное  железо. 

Blacken  (блак'-кн)  ,  г.  а.  чернить , 
затемнять:]] г.  п.  чернЬть,  затемняться. 

Biackener  (блак'-н-ер),  S.  черняш,ш; 
а — of  characters,  здословящ1й. 

Blacking;  (блак'-пнг) , S.  чистка  сапогъ; 
вакса. 

Blackish  (блак'-иш),  adj.  чернова- 
тый 

Biacki.siiness  (блак'-иш-нес),  S.  чер- 
нота, темнота;  гнусность;  черноватость, 
темноватость. 

Blackly  {б.шк'-ла), adj.  черно;  мрачно; 
гнусно. 

Blackness  (блак'-нес),  S.  чернота,  чер- 
ный цв'Ьтъ;  мракъ;  гнусность. 

Biad-appiu  (блад'-аил),  S.  бот.  как- 
тусъ. 

Bladder  (блад'-дер),  S.  пузырь; — senna, 
пузырное  дерево,  мошникъ. 

Biaddered  (блад'-дерд),  adj.  надутый, 
напыщенный. 

Bladdery  (блйд'-дер-и) ,  adj.  пузырный, 
пузыристый. 

Blade  (блэд),  S.  былинка,  листнкъ , 
стебель»  травка,  отпрыскъ;  к.1инокъ,  лез- 
ъее[у  оружляу,  лоий^стъ  [у  весла} ;  the  shoul- 
der —  или — bone,  плечевая  кость,  лопат- 
ка; а  notable  young — , кутила,  веселый  ма- 
лый; а  cunning — ,хитрецъ;  а  fine — ,  св4т- 
cKiu  челов1)къ;  а  sioui — ,  хватъ,  храб- 
реиъ; — smith,  s.  шпажный  мастеръ. 

Blade,  1'.  а.  приделать  дезвее. 

Bladed  (блэд'-ед),  adj.  пустивш1й  от- 
ростки; съ  лезвеемъ;  л.ми.  пластинчатый. 

Blain    (блэн),  S.  угорь,  чирей. 

Bianiabie  (блэм'-а-бл),  adj.  достойный 
пopицaнiя,  осужден1я; — Ыу,  adv.  предо- 
судительно.. 

Bianiabieness  (блэм'-а-бл-нес), S.  пре- 
досудительность. 

Blame  (блэм),  s.  хула ,  порицаше, 
вина;  to  throw  the — of  а  thing  on  another, 
свалить  вину  на  другаго. 

Blame,  v.  Я.  хулить,  порицать;  впнпть; 
to  be  to — ,заслуживать  порицан1я. 
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Blameful  (блэм'-фул),  adj.  достойный 
хулы,  порицашя. 

BianicicKs  (илэм'-лес),  ail),  безупреч- 
ный, непиповный; — ly,  «dr. — но. 

Blame  1е!«»1пев8  (блэм'-лес-нес), s.  безу- 
пречность. 

Biamcr  (блэм'-ер),  s.  хулитбль,  пере- 
судчикъ. 

Blamcwortliiness  (блэм'-у6р-С11-нес) , 
S.  предосудительность. 

Blameworthy     (блэм'-уор-си)  ,      adj. 

предосудительный. 

Biamiug  (блэ'-мпнг),  .<:.  порицан1е. 

Blanch  (бланш),  v.a.  б'Ьлить;  наводить 
мать;  лудить;  облуплять;  очищать:  пов. 
бланшировать  ,  отваривать;  to  —  fruits, 
слегка  отваривать  пло]1.щ\\(рнг.уст.  при- 
крашивать; избегать,  увертываться;  llv. п. 
идти  крнвымъ  путемъ,  лукавить,  вилять. 

Bianchcr  (бланш'-ер),  s.  бЬлильщикъ, 
закальщикъ. 

Bianehins  (бланш'-инг),  S.  б'Ьлен1е,  лу- 
y.eHie;  варен1е,  отб'Ьливан1е  монетныхъ 
кружковъ; — house,  s.  белильня. 

Bland  (бланд),  adj.  кроткай,  ласковый, 
н^лашй. 

Biandllof|ucncc  (блан-дил'-о-куенс) ,s. 
сладкор'Ьч1е. 

Biandi»ih  (блан'-дпш),  V.  а.  смягчать, 
ласкать;  обворая.ивать  сладкими  реча- 
ми. 

Biandisber  (бланд'-иш-ер),  S.  ласка- 
тель, льстецъ. 

Blandljiihnient  (блйнд' -  иш-мент)  ,  S. 
ласка,  лесть. 

вlandnoss(блaнд'-нec),  s.  ласки;  неж- 
ность. 

Blank  (бланк),  S.  бланкъ,  проб'Ьлъ, 
MtcTo  въ  рукописи,  оставленное  ненапи- 
саннымъ;  ц^'.ль,  мишень;  монетный  кру- 
жокъ;  пустой  билетъ  въ  лотерее;  карты 
безь  фпгуръ;  проб'Ьлъ,  неотпечатадный 
листъ  [es  мшт). 

,Щапк,яЙ7.б'1;лый,б.1'Ьдпый;нсписаппый 
[обу.чат);  безъ  подписи;  — Line,  пустая 
строка; — verse,  б'Ьлый  стихъ;|1  холостой 


безъ  пули  (о  7iampoHTb] ;  lo_JfTe_willtrrCor(- 
ridges,  стрЬлять  .холостымъ  зарядом1.;|| 
смуш,снный;  печальиыи7нс7)лагс>пр1лтны11; 
арх.  фальшивый  [о  двери,  окигъ) ;  to  atand — , 
смутиться;  point — ,  прямо,  паотр'Ьзъ,  ни 
съ  того  ни  съ  сего; II  — ly,  adv.  бл'Ьдпо; 
съ  смущеи1емъ,  печально. 

Blank ,  V.  а.  смущать ;  покрывать 
бледностью;  стереть,  похерить,  уничто- 
жить. 

Blanket  (бланк'-ет),  S.  шерстяное  од'Ь- 
яло;  покрывало ;  дфдплка  для  сиропа; 
тип.  декельное  сукно; |1б*лая  груша. 


Blanket,  V.  а.  покрывать  од-Ьяломъ; 
завернуть  въ  одЬяло  ;  подбрасывать 
вверхь  на  од-Ьял^. 

Bianketini;  ^бланк'-е-тинг) ,  s.  под- 
брасыван1е  на  одйял^Ь;  матер1я  для  од^- 
ялъ. 

Biankncss  (бланк'-нес),  s.  бледность; 
смущен1е.  г) 

Blare  (блэр),  г.  п.  ».и.  FIqpo.    . 

Blarney  (блар'-ни),  S.  низкая  лесть;  v. 
а.  обманывать  льстивыми  речами. 

Bla»«pbeme  (блас-фим'),  г.  а.  п.  бого- 
хульствовать. 

Bla^iipbemer  (блас-фим'-ер)  ,  S.  бого- 
хульнпкъ. 

Bla.spheming  (блаС-фим'-ИНГ),  S.  бого- 

хульствован1е. 

Bia.t^pbemous  (блас' -  фи -мос)  ,  adj. 
богохульный; — 1у,  adv. — но. 

В1а.црьету  (блас'-фи-ми),  S.  богохуль- 

ство;  х}ма. 

Biaf«t  (бласт),  S.  дуновен1е,  токъ  воз- 
духа; в'Ьтеръ,  порывь  в'Ьтра;1|звукъ  [духо- 
ваю  инструмеиша);  to  wind,  to  blow  a — , 
трубить; IJnoB'fcTpie  ,  зараза  ;  спорынья  , 
ржавчина  въхл'и5'Ь;поврежден1еотъ  возду- 
ха, холода;  порча  на  растен1яхъ;11взрывъ, 
вocuлaмeнeнie;  Ц  мех.  м^Ьхи;  Ц  —  engi- 
ne, S.  воздуходувная  машина: — furnace» 
доменная  печь; — meter,  духом^ръ; — 
ointment,  мазь  противъ  ожога; — pipe, 
выпускная  труба  [у  Mtbxa); — powder, 
порохъ  для  разрыва  камней. 

Bla»>t,  г",  а.  побить,  поразить;  уничто- 
жить; to — lOth  lightning,  убить,  поразить 
молн1ей;  the  land  wax  blaMedicith  a  plague, 
ua  землю  была  ниспослана  моровая  язва; 
it  blasted  his  designs,  это  разрушило  его 
планы  ;  jj  пожечь  ,  высушить  солнцемъ; 
повредить  вЬтромъ,  морозомъ  ;  ||  взор- 
вать. 

Blaster  (бласт'-ер),  S.  истребитель, 
разрушитель. 

Blatant  (блэ'-тапт),  adj.  мычащ1й. 

Biate  (б.1эт),  adj.  стыдливый,  застен- 
чивый. 

Blatter  (блат'-тер),  г.  п.  шуметь,  кри- 
чать. 

Blay,  Bleak  (блэй,  блик),  s.  уклейка 
[рыба] . 

Blaze  (блэз],  S.  пламя,  блескъ;  св^тъ; 
in  the — of  day,  crpem  б-Ьлаго  дпя;||б'Ьлое 
пятно  па  лбу  лошади: ||разгла111ен1е. 

Blaxe,  V.  11.  а.  пылать,  пламенеть;  с1ять, 
блест'Ьть,  сверкать;  |j  разглашать;<с1 — forth, 
abroad,  about,  разглашать  ,  распускать 
слухъ;  to — trees,  отмечать  деревья  для 
продажи  или  срубки. 

Blazer  (блэз'-ер),  S.  разгласитель. 
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Blazing  ,'блэз' -  инг),  s.  DjiaMeHiuie; 
ра"глашен1е:  adj.  пламен-Ьюш,1й,  бдестя- 
щ1и; — star,  огненная  звезда,  комета;  а — 
fire,  адсшй  огонь. 

Blazon  (блэ'-зн),  г.  а.  расписывать, 
изъяснять  гербы;  11  описывать,  украшать; 
славпть,  разглашать. 

Blazon,  S.  геральдика; ]|разглашеше;'!| 
пышность;  напыщенная  похвала;  панеги- 
рнкъ. 

Biazoner  (блэ'-зн-ер)  ,8.геральдикъ;ге- 
рольдъ;  распространитель  злыхъ  тол- 
ковъ. 

Blazonry  (блэ'-зн-ри),  S.  гербы. 

Blea  (бли),  S.  бодонь,  заболонь,  блн- 
жайш1й  къ  корЬ  слой  въ  дереве; — b  е  г  г  у, 
S.  голубика  [ягода]. 

Bleach  (блич),  V  а.  белить  на  воз- 
духе. 

Bleacher  (блич'-ер],  S.  б'Ьлп.тьш.икъ. 

Blenchery  (блич'-ер-п),  S.  б4лпльня. 

Bleaching  ;блич'-ннг!,  s.  б'Ьй'кте: — 
field, — house,  s.  белильня. 

Bleak  (блик),  s.  уклейка  [рыба]. 

Bleak,  Bleaky,  adj.  холодный,  мрач- 
ный, незаш,пщ,енный  отъ  в^тра;  откры- 
тый; бледный. 

Bieaki.<i<h  (блик'-иш),  adj.  хододнова- 
тый;  мрачный. 

Bleakness  {блик'-нес),$.холодъ,  мрач- 
ность, бледность. 

Blear  (блир),  adj.  тусклый,  неясный; 
— eyed,  съ  гнойными,  больными  глазами; Ц 
г.  а.  затемнять,  помрачать. 

Bicaredness  'блпр'-ед-нес),  S.  затем- 
Hinie  зр4н1я;  гноплпвость  глазъ. 

Bleary  (блир'-и),  S.  отваръ  изъ  муки 
и  воды. 

Bleat  ;блит),  1-.  п.  блеять;  s.  блеян1е. 

Bieater  (блит'  -  ер),  S.  блеяп1,1й  ба- 
ранъ. 

Bleb  блеб),  S.  волдырь,  пузырь; — by, 
adj.  покрытый  пузырями,  во.1дырями. 

Bled  (блед),  part.  с.ч.  Bleed. 

Ble^  .бли,|,  S.  краска,  цв4тъ  лица: 
сходство. 

Bleed  (б.тид),  v.  а.  п.  [bleeded  и  bled], 
открывать,  пускать  кровь  ;  истекать, 
обливаться  кровью;  пролить  кровь,  уме- 
реть насильственною  смертью;  it  is  а  cau- 
se I  would  tcillingly  —  in,  за  это  д4ло  я 
былъ  бы  готовь  пролить  кровь,  умереть; 
11  течь  [о  сокгь  растетй) . 

Bleeding  (блид'-инг),  S.  кровотечен1е; 
Еровопускан1е;  извлечен1е  сока;  adj.  а — 
heart,  сердце,  обливающееся  кровью. 

Blemish  (блем'-иш),  I".  а.  запятнать, 
очернить;  покрыть  безчест1емъ,  клеймить 
позоромъ. 


Blemish,  S.  физическ1й  недостатокъ, 
порокъ;  пятно,  стыдъ,  позоръ;!] — es,s.  pi. 
охот.  в'Ьтки,обломанныя  охотниками  для 
обозначен1я  зв^ринаго  логовища;  сл'Ьды, 
въ  впд4  сломанныхъ  кустовъ,  сделанные 
зв^ремъ. 

Biemishiess  (блем'-иш-дес),  adj.  без- 
порочный,  чистый. 

Blench  (бленч),  S.  испугъ;  содроган1е. 

Blench,  I'.  а. мешать,  препятствовать; 
I'.  п.  б.т'Ьдн'Ьть;  отступать;  колебаться; 
icithout  blenching,  не  моргнувъ  глазомъ, 
не  смутившись;  to — at  sufferance,  устра- 
шиться, не  выдержать  страдан1и;1| — hol- 
ding, влад4н1е  землей  за  небольшую 
плату, вносившуюся  серебряной  монетой. 

Blend  'бленд),  V.  а.  смешать,  переме- 
шать; соединять;  подбирать  [тгъни,  цвгь- 
via];  оттенять  {характеры] -jIv .  п.  согла- 
соваться ,  сочетаться  ,  гармонировать, 
соединяться,  примешиваться. 

Blende  (бленд),  Blend  ore,  s.  .HUH. 
бленда,  цинковая  обманка. 

Blender  (бленд'-ер),  S.  смешивающгй. 

Blending  (бленд'-инг),  s.  сочеташе, 
см4шен1е. 

Biendwater  (бленд'-уо-тер),  S.  назва- 
Hie  бол4зни  рогатаго  скота. 

Bienny  (блен'-ни),  S.  живородка,  слизь 
[морская  j)u6a] . 

Bless (блес),  V.  а.  {blessed  и  blest],  бла- 
гословлять; желать  счаст1я ;  осчастли- 
вить; God  be — ed,  слава  Богу; — те!  поми- 
луй! о  Боже!  разг.  do  but  —  we  tcith  the 
story  of  it ,  -ра.зска.жяте-кйъш'кдто,  to — one's 
self,  восхищаться,  гордиться;  to — %oilh, 
одарять;   to  —  the  eyes,  услаждать  взоръ. 

Blessed  (блес'-ед),  adj.  благословен- 
ный, блаженный;  —  be  God,  слава  Богу; 
the — Vn'i/m,  Пресвятая  дева;  of — memory, 
блал;енной  памяти;  to  declare — ,  причи- 
слить къ  лику  святыхъ;  to  be — with  peace, 
наслаждаться  мпромъ;  Araby  the — ,  Сча- 
стливая Арав1я;  ||  милый,  дорогой  ;|j  — 
thistle,  s.  стоголовникъ,  кудрявый  вол- 
чецъ  '/растете] ;  jj  — s.  pi .  праведники;  ||  — 
1у,  adv.  счастливо,  праведно. 

Blessedness  (блес'-ед-нсс)  ,  S.  бла- 
женство, счаст1е;  святость;  а  house  of—, 
молитвенный  домъ. 

Biesser  (блес'-ер),  s.  благословляю- 
щш. 

Blessing  fблec'-инг),  S.  благослове- 
н1е;  блаженство;  благо;  to  say  а  —  after 
meals,  прочесть  молитву  после  об4да. 

Blest  (блеет),  adj.  см.  Blessed. 

Biet  (блет),  S.  пятно  на  плод^  отъ 
перезрелости. 

Blew  (блю  ,  V.  с.ч.  Blow. 
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Bicynie  (блнм),  s.  подсЬдина,  болезнь 
у  лошадей. 

uiisiit  блант:,  S.  всяк1й  вредъ  для 
растен1й  отъ  мороза^  дождя,  в^тра  п  пр.: 
ржа  въ  хлЁб4. 

Blight,  г.  а.  приносить  вредъ  расте- 
н1ямъ;  губить,  портить;  отравлять  удо- 
вольств1е. 

Blighted  блайт'-ед,,  adj.  попорчен- 
ный, тронутый. 

Biightingiy  (блаит'-инг-лп,1,  adv.  ги- 
бельно. 

Blind  'б.таинд^,а(<). сл4пой;  to  make — . 
осл4плять; — of  one  eye,  кривой: |] темный; 
потайной.  ненз14ющ1й  выхода:  неясный, 
непонятный;  неонающ1й;  тусклый;  в — 
alley,  глухой  переулокъ:  а — И/.рИпд  house, 
грязный  каГ>акъ:  а — Ыогу.  нел±пая  сказ- 
ка, небылица;  крытая  га.тлерея  'es  nej)K- 
ви/. — wall,  глухая  стЬна,  безъ  оконъ: — 
icriting,  неразборчивое  письмо; — readers. 
почтовые  чиновники,  разбирающ1е  неяс- 
ные адресы:  а — orator,  жалк1й  ораторъ; 
when  the  devil  is  —  ,  когда  чортъ  ocitn- 
нетъ,  т.  е.  никогда;] — coal,  s.  Сл'хой  ка- 
менный уголь,  антрацитъ; — man's  bull, 
s. жмурки; — nettle,  нежгучая  крапива: — 
side, слабая  сторона; — vessel,  жн.ч. тру- 
бочка. пм-Ьющая  отверст1е  съ  одной  сто- 
роны;— worm,  чсрвяга,  п,ецил1я  'пере- 
ходная форма  между  ящертцами  и  з.юь- 
ями  . 

Blind,  s.  всякая  преграда  для  зр4н1я, 
CBtra;  штора, заслонъ.р'Ьшотка;  тайникъ: 
наглазнпкь:  маска;  пы.гь.  брошенная  въ 
глаза;  Ю  cast  а — over,  прикрыть  зав*соп, 
скрыть;  Venetian — ,  жалузи;  деревяняыя 
шторы  отъ  солнца;  отговорка,  притвор- 
ство; форт,  блпнды. 

Blind,  i;.  а.  осл±плять;  затемнять:  за- 
путывать; затм^ватъ;  воен.  блиндировать, 
покрывать  слоемъ  земли. 

Blinder  блайнд'-ер),  s.  наглазнпкъ 
[у  .wuiadeiij . 

Blindfold  (блайнд'-фолд),  v.a.  завязы- 
вать глаза,  набросить  завесу  вгпря.мо.мв 
и  nepeHOCHO.MS  смыагь  ;  adj.  съзавязанпы- 
,^  МП  глазами. 
•Ifr-^  Blink 'блинЕ;,  S.  просв4тъ  на  облач- 
нозгь  неб'Ь;мпгъ.  взглядъ;отблескъ;  ice — , 
— of  the  ice,  of  the  land,  блестящая  бtлиз- 
ua  на  ropHSOHii  отъ  CBira  полярныхъ 
льдовъ. 

Bii n к , V . n . «f  .^Iпгaть ,шурить  глаза ;  худо 
вид1ть;  мерцать  о  сви-тгь, ;  миновать,  из- 
бегать; to — the  (jue&tion,  увертываться  отъ 
вопроса. 

Biinkard  :'блппк'-ард' ,  S.  ыигающш, 
мнгунг;  мерцающая  зв4зда. 


Blinker  (блинк'-ер;,  s.  С.Ч.  Blinder. 

Blinking  блинк'-инг",  s.  Mnrauie:  бро- 
жен1е  [ушва] ;  adj.  мигающ1й,  мерцающ1й. 

Bliss  блис],  s.  блаженство,  благопо- 
.тлч1е. 

Blissful  'блпс'-фул,  ,fldj.  блаженный; — 
1у.  adv. — но. 

Biissfuincss  (блис'-фул-нес, ,  S.  бла- 
женство. 

Biissicss  1б.тис'-лес],а(?).  злосчастный. 

Biissom    блИС'-СОМ;,    СМ.  Tup. 

Blister  блис'-тер; ,  S.  пузырь,  волдырь, 
пупырь;ГЛе  skin  rises  into — s,  кожа  покры- 
вается пузырями; [нарывной  пластырь; 
пузырьки  на  жести,;  неровности,  зазуб- 
рины; плена  въ  металлахъ.  окалина; — 
steel,  S.  пузырчатая  сталь; — fly,  шпан- 
ская муха. 

Bli.<^ter,  V.  п.  покрываться  волдырями, 
пузырями;  г.  а.  прикладывать  нарывной 
пластырь,  произвесть  волдыри,  сыпь;  пе- 
режечь железо. 

Blistering  'блис'-тер-пнг.  aJj.  нарыв- 
ной; S.  прпкладыван1е  нарывнаго  плас- 
тыря, шпанскихъ  мушекъ, 

Biite  блайт;,  S.  бот.  жминда.  ама- 
рантъ  красный. 

Blithe  блайсз,,  a'j.  весе.тый,  радост- 
ный;— iy,  adv.  весело,  радостно. 

Biitiieness,  Blitltesomencss  блайсз'- 

нес,  блапсз'-сом-нес, ,  «.веселость,  ра- 
дость. 

Bloat  |бло'от],г. а.  п. вздувать, -ся, раз- 
дувать.-ся,  пухнуть;  to  —  wp  icith  praise, 
загордиться  отъ  похвалъ. 

uioatedness  бло'от-ед-нес  ,  S.  опух- 
лость; раздутость. 

Bloater  'бло'о-тер, ,  S.  копченая  се- 
ледка^^ 

Blubber   блоб'-бер  ,  S.  C.W.  Bubble. 

Bi)(bberiip  блоб'-бер-лип  ,  S.  толстая 
губа.. 

Bl^bcrlippcd,    Bloblipped        блоб'- 

бер-лппт. — липт  ,  adj.  толстогубый. 

Biobchcckcd  блоб'-чикт) ,  adj.  юлсто- 
щск1й. 

Bioek  '6.Т0К;,  S.  обрубокъ,  чурбанъ. 
глыба,  плаха  д.^я  ко.?и«  .  болванъ,  колод- 
ка; to  соте  to  the — ,  идти  на  плаху,  быть 
казнену:  to  be  а  chip  of  the  old — ,  походить 
на  родителей:  ;|Глупецъ,болванъ;1|прегра- 
да,  noMtxa:  .wop.  блоки; — and — ,  блокъ 
съблокомъ;  boring  или  cutler — ,свер.тиль- 
пый  станокъ:'! — ship.s.  блокшпвъ,  разо- 
руя;енное  судно,  служащее  складомъ  ма- 
тер1аловъ  или  жплищемъ  для  матросовъ: 
— machine,  машина  для  делан1я  б.то- 
ковъ;  —  tin,  свинка  чистое  о.хово  :  — 
wood,  торецъ,  брусокъ,  чурбанъ. 
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Block,  r.  a.  загораживать, зaдiлыБaть. 
to — «p,  блокировать;  обложить  [wpods, 
порто]. 

Blockade  блок-эд'',  s.  обложеше  го- 
рода, KpinocTH;  блокпрован1е,  блокада; 
II V. я. осаждать, обложитьгородъ.кр'Ьпость; 
блокировать. 

Biockader  '  блок-эд'-ер},  S.  осаждаю- 
щ1п. 

Blockhead  блок'-хед; ,  S.  болванъ,  глу- 
пая башка. 

Blockhended  блок'-хед-ед),  adj.  пу- 
стоголовый. дypaцкiй. 

Biuckhoa»»'e  ;иЛ0к'-хаус),8.  б^^О£ГауЗЪ, 

крепостца. 

Blockins;  (блок'-пнг),    S.  Щ'Х.  ЦОКОЛЬ. 

Blocki»»ii  блок'-пш;,  arfj.  глупый;  — 
1у.  adv.  глупо. 

Biockisiinese  (блок'-иш-яес) ,  S.  глу- 
пость, грубость. 

Blocklike  б-юк'-лайк  ,  adj.  какъчур- 
банъ.  какъ  болванъ. 

Blond  (блонд) ,  S.  блонды  [шаковыя  кру- 
жева] . 

Blood  'блбд;,  г.  а.  отворять,  пускать 
кровь;  опачкать  кровью;  пр1учать  охот- 
нпчьнхъ  собакъ,  птпцъ,  къ  крови,  къ  за- 
паху крови;  разъярять. 

Blood,  S.  кровь; -жизнь;  I covld  not  do 
it  for  my — ,  я  бы  не  могъ  сд4лать  этого, 
если  бы  д4ло  шло  даже  о  жшнп:|1гн4въ, 
страсть,  душевное  состоян1е;  his — is  up, 
онъ  въ  раздраженномъ  состоян1п;  he  has 
got  some — in  his  veins,  это  живой,  пылк!и 
челов^къ;  his — is  irarm,  hot,  онъ  вспыль- 
Ч1^ъ;  in  cold — ,  хладнокровно;  t/i«(  breeds 
ill — ,  это  раздражаетъ,  сердить,  это  пор- 
тнтъ  кровь ;||родъ,  пропсхожден1е;  а  gent- 
ieman  of — ,челов'Ькъ  благороднаго  ,  высо- 
каго  пpoиcxoждeнiя;  the  princes  of  the — , 
принцы  крови;  by  right  of —  ,  no  праву 
рожден1я,  происхожден1я:  true — wU  al- 
ways show  itself,  отъ  добраго  корня  и  доб- 
рая отрасль;  I,  живой, ретивый,  рьяный  че- 
дов'Ькъ;  а — of  the  first  ?са(?г. это  первосте- 
пенный удалецъ;  he  is  one  of  your  young — , 
это  одна  изъ  горячихъ  головъ;||СОКъ; 
the  —  of  the  grape,  виноградный  coKb;jj 
— bespot  ted,  ar(/. обагренный  кровью; — 
bought,  купленный  ц^ною  крови;  — 
brother,  s.  единокровный  братъ; — flow- 
er, бот.  KpoBOHBtTHHKb; — frozen,  adj. 
им4кщ1й  мерзлую  кровь,  холодное  серд- 
це;— guiltiness,  s.  библ.  душегубство, 
уб1йство:—  ho  г  s  е,  чистокровная  лошадь; 
— hot,  adj.  теплый  какъ  кровь;  to  гсагт 
\rater — hot,  нагр*ть  воду  до  степени  тем- 
пературы крови; — hound,  s.  ищейка, 
шцая    собака;  пpecлiдoвaтeль  бiглeцa; 


уб1ицы: — letter,  отворяющ1п,  или  любя- 
щгй  отворять  кровь  ]о  докторп] ; — letting, 
кровопускаше;  — -hand,  окровавленная 
рука:— relation,  кровный,  близк1и  род- 
ственникъ: — root,  бот.  кров^икъ,  кро- 
вянка  канадская;  —  red.  adj.  красный 
какъ  кровь;  —  shaken,  разгоряченный; 
— spavin.  S.  растяжен1е  крововозврат- 
ной  жилы  ]]1  .юшади]; — stained,  ad},  ок- 
ровавленный;— stone,s.  мин.  кровавпкъ, 
красный  жел4г;някъ: — stroke,  ударъ  ;бо- 
.мьзнь];  —  sucker,  высасывающ1й  кровь, 
KpoBoniuna; — thir  s  ty,  adj.  кроБОя;адныи; 
— vessel,  s. кровеносный  сосудъ; — wite, 
юр.  штра(1)ъ  за  пролнт1е  крови;  —  won, 
adj.  пр1обр4тенныицЬною крови: — wood, 
S.  кампешское  дерево: — wort,4ncTOTJiab, 
конный  щавель. 

Bloodily  ( блод'-п-ли] ,  adv.  жестоко, 
люто. 

Bioodinesi.s  ■блбд'-п-нес),8.  окровавле- 
Hie;  the — of  his  sicord,  кровь,  обогрявшая 
его  мечъ:!|кровожадность. 

Bioodic»<.^  блод'-лес),й(0'.  безкровныи, 
безжизненный;  —  1у,  adv.  безъ  пpoлитiя 
крови. 

Blood.shcd.  Blood!!ilieddins;  блбд'- 
шед, — шед-дпнг),  s.  кровопролит1е;  уб1й- 
ство. 

Bloodshcdder  (блбд'-швД-дер),  S.  про- 
лпвающ1й  кровь.  уб1йца. 

Biood<!iiiot  |блбд'-шот),  adj.  кровавый, 
полный  крови. 

Bloody  (блбд'-н},  adj.  кровавый,  окро- 
вавленный; жесток1й;  а — »«аи,«ровожад- 
ный  челов4къ;  —  eyed.  adj.  съ  глазами, 
налитыми  кровью;  съ  звЬрскимъ  взгля- 
домъ;  —  Г1их,5. кровавый  поносъ; — mind- 
ed, adj.  находящ1й  удовольст1е  въ  проли- 
Tin  крови: — sceptred,  пр1оир4вш1й 
скппетръ  цtнoю  крови; — sweat,  крова- 
вый потъ. 

Bloom  ;б.тум),  S.  цв-Ьтъ;  пушекъ,  на- 
летъ  на  плодахъ;  the — of  youth,  цв4тъ  мо- 
лодости; Ц  крица,  кусокъ  чугуна; — hook, 
кочерга  для  переворачиван1я  крицъ. 

Bloom,  V.  п.  цвЬсти. 

Blooming ''блум'-инг),  adj.  цв4тущ1й, 
зъ  цв4т4:  —  1у  ,  adv.  въ  ЦБtт'fe,  бле- 
стяще. 

Bloomy  (блу'-ми),  adj.  цв'Ьтущ1й,  по- 
крытый цв-Ьтами. 

Blo.s«iom  блос'-сом),  S.  цв1;тъ,  преиму- 
щественно на  плодовыхъ  деревьяхъ. 

Blossom  'блос'-сб51),  V.  п.  цвести. 

Blo.sf^omlng  (блос'-сбм-инг) ,  S.  цвЬтъ, 
цв^тен1е. 

Blot  (блот),8.  помарка,  пятно  черниль- 
ное, нравственное;   безчест1е,  стыдь,  по- 
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зорь;  II незащищенная  шашка  ; Ц недострп- 
женныя  ы^Ьста  въ  сукн4. 

Biol,  V.  а.  пятнать,  марать,  пачкать; 
безчестить;  to — out,  вычеркнуть,  выма- 
рать; to — £(  thing  ovt  of  опеЧ  remembrance, 
изгладить  изъ  памяти;  one  act  like  this — s 
out  a  thousand  faults,  одппъ  такой  посту- 
локъ  заглажнваетъ  тысячу  ошибокъ;  v.  п. 
протекать  (о  бцмагп]. 

Blotch  (блоч),  S.  прыщпкъ,  пупырь. 
Blotch  ,  V.  а,  покрывать  угрями,  пят- 
нами; чернить; — ed  andpimiiled,   угрева- 
тый;— у,  adj.  угреватый. 

Blote  (бло'ут),  V.  а.  коптить  [рыбу);  — 
ted,  adj.  копченый. 

Blotter  (блот'-тер],  S.  маратель,  пач- 
кунъ;  к.теветникъ;  тор.  мемор1алъ,  чер- 
новая счетная  книга. 

Biottins  (блот'-тпнг),8.  пачканье,  ма- 
paHbe;«dJ.  д'Ьлающ1и  плтна,  всасывающ1й; 
— case,  S.  портфель  -  бюваръ;  — paper, 
пропускная  бумага. 

Blow  (бло'у),8.  ударъ,тумакъ, толчекъ; 
he  struck  him  а — when  down,  онъ  ударилъ 
его  наповалъ;  to  miss  one''s  — ,  промах- 
нуться; to  come  to  handy — s,  вступить  въ 
рукопашную;  fortune's — ,  роковой  ударъ, 
превратность  судьбы;  at  а — ,alone — ,at  а 
single — ,  разомъ,  однимъ  ударомъ;  without 
striking  а — ,  безъ  боя;||цв'Ьтъ;  he  showed 
те  а — of  tulips,  онъ  показалъ  мнй  тюль- 
паны въ  цв^Ьту;  [|  кладка  мухой  япчекъ 
на  мяс4; — fly  ,  s.  мясная,  стервоядная 
муха; — hole,  дыхало  [у  китовп);  — off 
cock,  првдувальный  кранъ  ;  —  pipe, 
паяльная  трубка; — valve,  клапанъ  воз- 
душнаго  насоса. 

Blow,  V.  п.  а.  (ftJ(4r;  hloicn),  дуть, 
В'Ьять;  it — S,  дуетъ,  в'1;тряно:^/(С  gale  Ыего 
the  boat  ashore,  в^теръ  прибнлъ,  пригналъ 
лодку  къ  берегу;  it  Ы''го  а  terrible  storm, 
поднялась  страшная  буря;  мор.  to — •itigh, 
св'Ьж'Ьть  (о  (?№»jjj№);  II раздувать;  надувать; 
играть  на  духовомъ  ппструмепгЬ;  to — the 
/1ге,раздуватьогонь;(о—АМагМ('/', надувать 
пузырь;  to — the  trumpet,  трубить  въ  рогъ; 
to — а  flute,  играть  па  флейтЬ;  to  —  ont''.s 
nose,  сморкаться;  to  —  one's  fingers,  дуть 
въ  кулакъ;||раздувать,  распространять; 
the  event  was  soon  blown  over  all  the  town, 
в'Ьсть  объ  этомъ  событ1п  быстро  разнес- 
лась по  всему  городу;  to  —  an  alarm, 
бить  тревогу,  распространять  волнен1с; 
фт.  to — the  coals,  возбуждать  раздоръ; 
Цзадыхаться,  пыхтЬть;  переводить  духъ; 
$ее  how  the  poor  horse—s,  посмотрите,  какъ 
тяжело  дышетъ  эта  бедная  лошадь;  let 
the  horses — ,  дайте  лошадямъ  перепести 
духъ;  II распускаться,   цвести;  the  ichole 


grove— s,  вся  роща  въ  цв^ту:]! класть  яич- 
ки на  мясо  (о  мухгь);  портить. 

То  blow  away, сдуть, унести, отогнать 
в^тромъ;  the  winds  away  the  clouds,  Bi- 
теръ  разгоняетъ  облака. 

To  blow  d own, снести  в'](;тромъ,разру- 
шить;опрокинуть;г/(е  icindblew  doicn  many 
houses,  в4теръ  разрушилъ  много  домовъ. 

То  blow  oU,cnecrii;the  wind  blew  off  his 
hat,  в^теръ  снесъ  съ  него  шляпу; Ц проду- 
вать, раздувать;  to— off  the  steam,  выпус- 
кать пары. 

То  blow  о ut, задуть, погаспть;выгнать 
Б^тромъ  откуда. 

То  blow  over,  разогнать  в4тромъ, 
сдуть;{Ле8гогтЬ/^М1  over,  гроза  разсЬялась; 
the  wind  blew  him  over,  в4теръ  свалплъ  его 
съ  ногъ;  this  icind  will  soon — us  over,  этотъ 
в'Ьтеръ  скоро  пригонитъ  насъ  [говоря  о 
плаван!и]. 

То  blow  through,  продувать  («ajpo- 
выя  машины) . 

То  blow  up,  взорвать  на  воздухъ, гнать 
вверхъ  дyнoвeнieмъ,  в^тромъ;  фиг.  возбу- 
ждать, разжигать  страсти;  || вздуть,  на- 
дуть; раздуть:  to  be  blown  tip  with  pride, 
with  rage,  возгордиться,  разозлиться;?» 
—up  the  city  into  a  tumult,  пропзвесть  въ 
городе  возмущен1"е;  to — one  up,  подорвать 
кого,  о  бан  крутить  ;  намылить  голову  ; 
сорвать  {банкв);мор.  вдругъ  переменить- 
ся [говоря  о  втщш). 

То  blow  upon,  ронять  во  MHinin,  ли- 
шить дов'Ьр1я;гу  be  blown  иро»,  испортить- 
ся; сдЬлаться  изв1;стнымъ  всЬмъ  и  каждо- 
му; this  author  is  blown  vpon,  это  исписав- 
Ш1йся  сочинитель,  не  пользующшся  дов4- 
р1емъ. 

Blowball  (бло'у-бол),  S.  одуванчикъ. 

Blower  (бло'у-ер),  S.  раздуватель,  ду- 
ющ1Й;  вептпляторъ,  раздувальце;  ||  кнтъ 
[выраж.  i:ujno6oees). 

Blowing  (бло'у-инг),  S.  дуновеп1е, 
раздуван1е;  цв1;тен1е;  adj.  бурный;  цв*- 
тущ1й; — machine,  воздуходувная  машина: 
— furnace,  нагревательная  печь. 

Blown  (бло'ун),  V.  с.ч.  Blow;  — hole, 
раковина,  свищъ;  —  spaces,  золоедина, 
скважина  въ  жел4з'Ь. 

Biowpoint  (бло'у-пойнт),  S.  датская 
игра  въ  булавки,  бирюльки. 

Blowy  (бло'у-и),  adj.  в'Ьтряный. 

BiowRo  (бла'уз),  S.  загорелая,  красно- 
щекая дЬвушка. 

Blowxed  (бла'}зд),  adj.  см.  Blowzy. 

Biowxy  (бла'у-зи), adj.  загорелый,  рас- 
красп1;вш1йся;  съ  дикимъ  взглядомъ. 

Blubber  (блоб'-бер),  S.  китовый  жиръ, 
ворвань;  11  морская  крапива  [акалефы]. 
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Blubber,  V.  a.  n.  плакать  до  того,  что 
опухнетъ  лицо. 

Bludgeon  (блод'-жон),  S.  палка  съ  тя- 
желымъ  набалдашникомъ.  дубпнка. 

Blue  (блю)  ,  S.  CHiiiu  пли  голубой 
цв'Ь7ъ;||цв'Ьтъ,  пушокъ  на  плодахъ;  adj. 
син1й  ,  голубой  ;  azure  —  ,  лазурь  ; 
true — ,  чисто  голубой;  фиг.  надежный, 
иастоящ1й,  истый;  to  look — upon  one,  смо- 
треть на  кого  косо,  неприветливо;  to 
look  —  uponit,  изумиться,  смешаться;  (о 
have  а  — look  out,  видеть  впереди,  передъ 
собой  дурное;  to  have  а  fit  of  the — devils,  a 
fit  of  the — s,  предаваться  мрачнымъ  мыс- 
дямъ,  страдать  ыеланхол1ей;  а  —  apron 
statesman,  ремесленннкъ,  занимаю1ц1йся 
политикой;  нев^я-.а  въ  государственныхъ 
д^лахъ; — of  the  fore,  Бпп;е-адмиральск1й 
син1й  флагъ  [es  англ.  флотп];\\  —  bell,  s. 
бот.  колокольчикъ; — berry,  черника; — 
bird,  трясогузка; — bonnet,  василекъ; 
синица  Ытгща] ; — book,  синяя  книга, 
сборникъ  парламентскихъ  докумеитовъ; 
— bottle,  василекъ  [цвтпопб];  синевато- 
металлическая  муха; — cap,  рыба,  родъ 
лососины;  прозвище  шотландцевъ; — coal 
school,  школа  при  больницЬ  Спасителя 
въ  Лондоне; — devils,  меланхол1я, черти- 
ки, показывающ1еся  пьяницамъ; — eyed, 
adj.  голубоглазый; — jacket,  s.  прозвище 
матроса  по  его  синей  куртк4;  — peter, 
.«op.  флагъ,  поднимаемый  въ  знакъ  отплы- 
т1я;  —  ruin,  простонародное  прозвище 
джина,  водки; — spar,  лазуревый  камень; 
— stocking,  сишй  чулокъ;  ученая  жен- 
щина;— stone,  медный  купоросъ. 

Blue,  V.  а.  синить;  воронить  сталь;^ — 
1у,  adv.  сине;  фиг.  неудачно;  he  came — ly 
off.  ему  плохо  пришлось. 

Blucnes»»  (блю'-нес).  S.  син1й  цв4тъ, 
синева;  лазурь  [небесная]. 

BinfT  (блбф),  S.  мор.  высота,  отв-Ьсный 
берегъ,  мысъ,  утесъ,  утесистая  банка;  Ц 
adj.  толстый,  распухлый;  грубый;  над- 
менный; а  Ыд — feWojt?, толстый, грубый  ма- 
лый; а — tone  или  manner,  pisKie  приемы, 
манеры;  to  stand — ,  стоять  твердо;]] кру- 
той; широк1й; — coast,  крутой  берегъ;  а — 
bowed  ship,  широкоскулое  судно;  а — head- 
ed ship,  тупоносое  ,  широконосое  суд- 
но. 

Bluffer  (блоф'-фер),  S.  пр.  нар.  трак- 
тирщикъ. 

Bluing  (блю'-инг),  S.  синен1е;  вороне- 
Hi  е  [стали]. 

Blui»ih,  Biuey  (блю'-иш,  блю'-и),  adj. 
синеватый; — grey,  иззелена  син1й. 

BiuLsbnetie  (блю'-иш-нсс) ,  S.  синева- 
тость,  голубоватость. 


Blunder  (блбн'-дер),  S.  промахъ,  ошиб- 
ка, недосмотръ. 

Blunder,  V.  11.  а.  ошибаться,  делать 
ошибки;  сплоховать;  запутаться,  сбиться 
въ  рЬчи;  to — about  а  business,  запутаться, 
поступить  безразсудно  въ  д^л!;  ;  to  — 
through  а  speech,  lo — out  a  compliment,  n-po- 
бормотать  безсвязно  р'Ьчъ,  npHBiTCTBie; 
to — an  adversary,  сбить  съ  толку  против- 
ника. 

Blunderbuss  (блбн'-дер-ббс),  s.  муш- 
кетонъ  [старинное  ружье) . 

Blunderer,  Blunderhead  (блбн'-дер- 
ер. — дер-хед),  s.  д'Ьлающ1й  промахи, 
ошибки;  взбалмочный  челов-Ькъ. 

Blundering  (блон'-дер-инг) ,  S.  ошиб- 
ка; adj.  делающ1н  ошибки;  взбалмочный; 
— 1у,  adv.  съ  ошибками;  взбалмочно. 

Blunt  (блбнт),  s.  шишечка,  пуговка;|| 
короткая  и  толстая  иголка;  ad),  тупой 
[обе  оруж1и);  непонятливый;  грубый, 
pteKifi;  а— invention,  грубая  выдумка; — 
1у,  adv.  тупо,  грубо,  топорно;  на  пря- 
мпкъ. 

Blunt,  V.  а.  притупить;  ослабить, 
утолить,  смягчить. 

Bluntncss  (блбнт'- нес) ,  S.  тупость; 
грубость,  резкость. 

Biuntwitted  (блбнт'-уит-тед),  a(?J.  глу- 
пый. 

Blur  (блбр),  S.  пятно;  помарка;  недо- 
стрнженныя  MicTa  въ  сукн^. 

Blur,  V.  а.  делать  пятна,  марать;  to — 
the  reputation,  запятнать  доброе  имя. 

Blurt  (блбрт),  V.  а.  сказать  неподу- 
мавши,  взболтнуть. 

Blush  (блбш),  S.  краска  въ  лиц-Ь;  ру- 
мянецъ;  tu  put  one  to  the — ,  заставить  по- 
краснеть кого;  а  tell-tale — ,  предатель- 
ск!й  румянецъ;1|воГлядъ,  появлен1е,видъ; 
at  first — ,  при  первомъ  взгляде;  to  get  а — 
of  а  thing,  бросить  взглядъ  на  ито,  взгля- 
нуть мимоходомъ. 

Blush,  V.  п.  краснеть,  стыдиться;  v.  а. 
покрывать  румянцемъ. 

Blushful  (блбш'-фул),  adj.  красн^ю- 
щ1й,  стыдливый. 

Blushing  (блбш'-инг) ,  S.  румянецъ 
[стыд.швости];  adj.  краснеющ1й;  —  ly, 
adv.  красная. 

Biushiess  (блбш'-лес),  adj.  безстыд- 
ный. 

Binshy  (блбш'-и),  adj.  покрасн'Ьвш1й, 
румяный;  а  slight — colour,  легк1й  румя- 
нецъ. 

Bluster  (блбс'-тер),5. страшный  шумъ, 
крикъ,  бушеван1е  [бури];  сумятица;  the—- 
of  а  trumpet,  звуки  трубы;  ||  хвастовство; 
самохвальство. 
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В111я(сг,  V.  11.  шуметь,  кричать;  буше- 
вать, реветь;!] хвастать;  to — ioitn,  сор- 
вать, сралпть  в^тромъ. 

Blusterer  (блос'-тер-ер),  s.  крнкунъ, 
хвастунъ. 

Biustcrins  (блбс'-тер-инг),  S.  шумъ, 
крпкъ,  бушеван1е;  хвастовство;  йг/,/.  иу^'^Г' 
ный,  бурный,  свирепый;  стрезштельный; 
а — man,  крпкунъ;  хвастунъ;  а — style,  на- 
пыщенный слогъ. 

Blusterous,  Blustroas  (блбс'-трос) , 
adj.  шумный;  хвастливый. 

Во  (бо),  interj.  восклпцаше,  которымъ 
д'Ьтп  пугаютъ  другъ  друга;  he  cannot  say 
—  to  а  goose,  это  трусъ,  мокрая  ку- 
рпца. 

Boa  (бо'а),  S.  удавъ  [змгья];  боа,  м'Ьхо- 
вые  хвосты,  которые  дамы  над'ЬБаютъ  на 
шею. 

Boar  (бо'ор),5.боровъ;  а— pig,  молодой 
боровъ  ;  а  wild  —  ,  кабанъ,  вепрь;  — 
hunt,  травля  кабановъ; — spear,  рога- 
тина. 

Board  (бо'орд),8.  доска;  а  chess — ,  шах- 
матная доска;  а  side—of  а  tub,  бочарная 
доска;а  falling — ,  опускная  дверь;  траппъ; 
sound — of  а  harpsichord,  резонансъ,  дека 
у  фортеп1ано; — of  green  cloth,  зеленое  по- 
ле, ломберный  столъ;  to  treat  the — s,  вой- 
ти на  подмостки,  поступить  на  сцену; 
above — ,  открыто,  явно,  см'Ьло;!] столъ,  за 
которымъ  засЬдаютъ;  сов'Ьтъ,  собран1е; 
департаментъ;  а  member  of  the — ,  члеиъ 
сов-Ьта;  victualling — ,  ordnance — ,  navy — , 
коммисар1атск1й,  артнллер1йск1Й,  мор- 
ской департаментъ; — of  customs,  депар- 
таментъ таможепныхъ  сборовъ; — of  exa- 
miners, экзаменащонпая  коммис1я;  —  of 
health,  врачебное  управлен1е;|| столъ,  пи- 
ща, харчи;  v)hat  is  the  price  of  —  in  that 
house'}  сколько  берутъ  за  столъ  въ  этомъ 
дом4?  to  put  out  а  child  to — .  поместить 
ребенка  наполныйпанс1оиъ;Лр  sat  at  7?ii/ — 
for  months,  ояъ  no  ц-Ьлымъ  м^сяцамъ  б»лъ 
у  меня  на  хл'};бахъ;||л<02).  бортъ,  сторона 
{у  корабля);  галсъ;  on — ,  на  корабл-Ь; — 
and — ,  —  to — ,  бортъ  о  бортъ;  to  до  on — а 
ship,  сЬсть  на  корабль;  to  leave  the  land 
on  back — ,  оставить  землю  за  собою;  to 
fall  over — ,  упасть  за  бортъ;  to  keep  the 
shore  well  a — ,  плавать  близъ,  около  бере- 
говъ,  подъ  берегомъ;  short  —  s,  коротк1е 
галсы,  частые  повороты;  to  make  а  stern — , 
проиграть  въ  лавировк!»,  быть  снесену 
11азадъ;||пе^)еид.  папка,  картонъ;!] порт- 
няжный столъ,  катокъ. 

Board,  V.  а.  п.  устилать  досками;  Ц 
абордировать,  сцЬпиться  съ  ueпpiятeль- 
скимъ  кораблемъ;  Ц содержать  кого  на  хлЬ- 


бахъ  и  быть  самому  на  хл^бахъ  у  кою; 
we  —  in  the  same  house,  мы  об^даемь  въ 
томъ  же  дом4; — inages,  жалованье,  выда- 
ваемое на  столъ, на  харчи. 

вoвrdaЫ©(бo'opд-a-бл),aйj.  что  можно 
взять  на  абордажъ. 

Boarder  (бо'орд-ер),  S.  нахл-Ьбникъ, 
панс1онеръ;  day — ,полупанс1онеръ;  ||  абор- 
дажный, берущ1й  на  абордажъ. 

Boarding  (бо'орд-инг),  S.  устплан1е  до- 
сками; мор.  сц'Ьплен1е  кораблей;  ]1переп- 
летъ;11 — house,  s.  домъ,  гд-Ь  берутъ  на 
хлМы,  на  полный  панс1онъ  ; — netting, 
абордажная  сЬтка; — school,  школа,  въ 
которую  пом'Ьщають  д'Ьтей  на  полный 
nancioHb. 

Boari.sh  (бо'ор-пш),  adj.  кабан1н,  зве- 
риный; жестоий. 

Boast  (бо'ост),  S.  хвастовство;  спеси- 
вость; to  make — of  any  thing,  хвастаться, 
хвалиться  unMs;  he  was  the — of  his  fami- 
ly, онъ  былъ  гордостью  своего  семей- 
ства. 

Boast,  V.  а.  п.  хвастаться,  хвалить- 
ся; возгордиться,  превозноситься;  — 
not  thyself  of  to-morrow,  не  хвались  впе- 
редъ,  завтрашнпмъ  днемъ;||оболванить, 
обделать  вчерн-Ь  [у  каменыциковв) . 

Boaster  (бо'ост-ер),  S.  хвастунъ,  тще- 
славный челов^къ. 

Boastful  (бо'ост-фул),  ad),  хвастливый, 
тщеславный;  — 1у,  adv.  хвастовски. 

Boasting  (бо'ост  -  инг)  ,  S.  хвастов- 
ство; скульп.  черновая  обд4лка  статуи; 
ad),  см.  Boastful;  —  ly  ,  adv.  тщеслав- 
но. 

Boastioss  (бо'ост-лес),  adj.  безъ  хва- 
стовства, безъ  тщеслав1я. 

Boat  (бо'от),  S.  лодка,  ботъ,  шлюпка, 
всякое  гребное  судно;  drag — ,  землечер- 
пательная машина;  fly — ,  флиботъ,  гол- 
ландское судно;  ferry— , passage— ,  паромъ, 
перевозное  судно;  Jo«g' — ,  барказъ;  life — , 
спасительная  лодка;та1< — ,  paeket — .поч- 
товая шлюпка;|1 — bill,  s.  голенастая  или 
болотная  птица; — fly,  водяной  клопъ; — 
hook,  багоръ; — house,  шлюпочный  са- 
рай;— к  е  е  р  е  г,  дневальный  на  катер'Ь; — 
load,  полная  шлюпка,  шлюпочный  грузъ; 
— shaped,  adj.  ладьевидный;  мор.  —  's 
scope,  гитерсъ,  лейка. 

Boatabio  (бо'от-а-бл),  adj.  судоход- 
ный. 

Boating  (бо'от-инг) ,  S.  перевозка  въ 
лодкахъ. 

Boatswain  (бо'от-Суэ'н,бо'оСН),  S.  Мор. 

боцманъ  или  лоцманъ  на  корабдЬ;  шки- 
перъ; — h-mate,  помощникъ  боцмана,  бод- 
манматъ. 
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Bob  (боб),  s.  подв'Ьска,  серьга;  кисточ- 
ка, привеска; Пприбаутка,  прип^вь;  на- 
смешка; легк1й  ударь,  щелчокь;  to  give 
а  dry — ,  язвить,  колоть  слова1ш;1|черБя- 
чекъ,  висящ1й  для  приманки  на  удочк4; 
балансиръ,  чечевица;  маятни!:ь;|1раска- 
чиван1е,  звонъ  колоколовь:  со  ring  а — 
major,  звонить  во  Bci  колокола;  —  while, 
американская  куропатка. 

Bob,  V.  а.  ударить,  бросить  ;  || обма- 
нуть, провести;  to — one  iflu's  money,  вы- 
манить*/ /lOto деньги:;! укорачивать,  окар- 
пать;||г.  п.  вис4ть,  качаться,  болтаться; 
приманивать  на  удочку. 

Bobance  ^бо-банс', ,  s.  хвастовство, 
самохвальство,  похвальба. 

Bobbed  (боб'-д),  adj.  укороченный;  об- 
манутый. 

Bobber  (боб'-бер),  S.  поплавокъ. 

Bobbin  боб'-бин),$.  коклюшка;  вере- 
тено; шпулька;  вьюшка,  на  которую  на- 
матывается веревка; — work,  плетенье. 

Bobbinet  (боб'-би-нет),  S.  машинный 
тюль. 

Bobbing  (бoб'-бинг),.s.тoлкaнie,  кача- 
nie;  adj.  качающ1йся,  болтаюп1,1ися. 

Bobbi.чbбoб'-бишi,ar0'. веселый,  ХИВОЙ. 

Bobchcrry  боб'-чер-и),  S.  датская 
игра  лаля  вишни  губа.чи]. 

Boboiinii  боб'-о-линк;,  S.  стрепатка 
рисовая  или  американская  [ятица]. 

воЬ.ц(а}-  {боб'-стэй,  $,  мор.  ватеръ- 
штагъ. 

Bobtail  :боб'-тзл),  S.  EopoTKift  хвостъ; 
вертушка,  жнвчпкъ  о  женхи,инахъ;;  съо- 
дочь,ракал1я;  II  острее, наконечникъстре- 
лы. 

Bobtttiicd  (боб'-тэлд;,  adj.  коротко- 
хвостый, съ  обрубденнымъ  хвостомъ. 

Bobvtig  'боб'-уиг),  S.  круглый  парикъ. 

Boca,  Bosa,  Boecu,  j.  большеглазый 
спарь  !рыба:. 

Bocaxine  ;бок'-а-син),  s.  демикотонъ; 
тонкая  клеенка. 

восеа  бок'-ка),  S.  устье  плавильной 
печи  на  стек.гянныхв  заводахв]. 

Boccai,  S.  бокалъ. 

Bocl&elet,  Bockerct  (бок'  -  ке  -  лет, 
бок'-е-рет  ,  S.  родь  ястреба. 

Bockland,  Bookland  (бок'-лйнд' ,  S. 
неотчуждаемая  земля,  переходящая  къ 
ближайшему  наследнику. 

Bode  (бод;,  I'.  а.  предзнаменовать, 
предвещать. 

Bodenicnt  (бод'-мент),  S.  предзнаме- 
uoBanie,  предвест1е. 

Bodice  бод'-ис),  S.  женск1й  корсетъ, 
снуровка; — maker,  корсетный  мастеръ, — 
рица. 


Bodied  (бод'-ид)  ,  adj.  им'Ьющ1й  Ti- 
ло;  Ыд — ,  толстый,  дородный;  strong — , 
Kp-fenKiu,  здоровый;  iceak — ,  слабый. 

Bodikins,  Bodlikins,  irttetj.  КЪ  чорту! 
чортъ  возьми! 

Bodiless  (бод'-и-лес),  adj.  безт4лес- 
ный. 

Bodily  (бод'-п-ли) ,  ailj.  телесный,  плот- 
ск1й;фпзическ1й,  действительный:  iobring 
to — (7Ct, осуществить; lle'iv.  телесно,  плот- 
ски; to  set — щоп  а  tJiing,  приложить  К5 
че.иу  все  свое  crapanie;  .чор.  бокомъ, 
лагомъ;  to  drive — vvon  а  coasl,  валить 
всеиъ  лагомъ  на  берегъ. 

Bodinj^  'бо'-динг  ,  S.  предзнаменова- 
Hie,  предчувств1е. 

Bodkin  ;бод'-кин',  S.  шило,  шильце; 
шпилька;  шнуровальная  игла;  арт.  за- 
травникъ,  протравка. 

Body  (бод'-и  ,8.тело,  корпусъ,остовъ, 
плоть;вещество;а  tfaa— ,скелетъ;й  dead — , 
мертвое  тело,  труцъ;  а  icrU  to  apprehend 
the — ,  пpeдпиcaнie  о  личномъ  задержа- 
н1и;11человекъ,  особа;  а  busy — ,  деятель- 
ннй,  пронырливый  человекъ;  he  is  по — , 
онъ  ничтожный  человекъ;  а  poor — ,  бед- 
няга; some — ,  кто  нибудь;  any — ,  кто  ни- 
будь; всяк1н;  every — ,  всяк1й,  каждый; 
/to  — , никто;  to  make  an  ajOllKcary's  shop  of 
one''s— , пичкать  себя  лекарствами;  Ij  корпо- 
рац1я,  общество;  собран1е;  воен.  корпусъ, 
отрядъ;  in  а — ,  все  вместе;  the  parliament 
irent  thither  in  a — ,  парламентъ  отпра- 
вился туда  во  всемъ  составе;  ihe — of  the 
c?er jfj/, духовное  сослов1е;а  great — of  men, 
большая  арм'я;  —  of  reserve,  резервный 
корпусъ;  the  main — ,  главный  корпусъ 
войска;  the  whole  — of  mankind,  все  чело- 
вечество; a— of  civil  law,  сводъ  граждан- 
скихъ  законовъ;||  главная  часть  че1о,осно- 
ван1е,  остовъ,  центръ;  стволъ  [дерева];  — 
of  а  dress,  лифъ  у  платья;  the  —  of  coach, 
кузовъ  кареты:  the — of  а  church,  притворъ, 
средина  церкви;  the  -  of  а  letter,  главная 
черта  буквы;  the — of  case,  самая  суть  де- 
ла; |j  действительность,  плотность,  сила, 
крепость;  to  calrh  at  the  shadow  for  the — , 
принять  тень  за  действительность;  icine 
of  а  good  — ,  крепкое  вино;  to  bear  а — , 
хорошо  соединяться  съ  масломъ  [говоря 
о  K/;acKoa:s);[l— clothes,  s.  чапракъ,  по- 
пона;— guard,  телохранитель;  леиб- 
гворд1я;  конвой. 

Body,  V.  а.  облечь  въ  тело,  въ  форму; 
осуществить. 

Вое  (бог),  S.  болото,  топь;  v.  а.  вва- 
лить въ  тину,  въ  грязь; — bean,  вахта, 
трилистная  стрела  [растеше/,  —  Ь  е  ггу, 
бот.  брусника;  —  earth,  .mvh.  болотная 
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жел'Ьзная  руда;— house,  отхожее  м-Ьсто; 
— moss, бот.  болотный  мохъ; — ore,  мин. 
бурый  жел-Ьзнякъ; — spavin,  накол'Ьнный 
грибъ  у  лошади; — Irot  le  г,  житель  болот- 
ныхъ  страпъ:  6ocoHoriu  {назван>е  давав- 
шеесл  es  насмтику  ирландцам!]. 

Bn'isic  1бог-л),г!.  п.  а.  останавливать- 
ся, колебаться,  не  решаться;  затруднять- 
ся; притворяться,  лице.м'Ьрпть. 

Bossier  (бог'-лер),  S.  челов'Ькъ  рпб- 
к1й,  нeptшптeльный;  трусъ. 

Bosgiius  (бог'-линг),  S.  нерешитель- 
ность. 

uog^y  (бог'-ги),  adj.  болотистый,  топ- 
к1й. 

Bo^le  (богл),  S.  привид'Ьн1е;  пугало. 

в»]|са  (бо-хи') .  S.  дешевый  черный 
чай. 

Boil  (бойл),  S.  чирей;  болячка. 

Bull,  V.  п.  кипеть;  вариться;  пениться 
[о  во.шахз);  to — fast,  кшгЬть  сильно,  б'Ь- 
лымъ  ключемъ;  to  — away,  выкипать,  уки- 
пать; to — over,  уйти  чере;;ъ  края  при  ки- 
niHin;  to— up,  подыматься  нрп  KHiiinin; 
to — over  with  rage,  выйти  изь  себя  отъ 
гн^ва;  v-  а.  кипятить,  варить,  вывари- 
вать; fo— о/7",отваривать;  to  — to  rags,  раз- 
варить вь  тряпку. 

Boiled  (бой'-лд  ),  adj.  вареный;  over—, 
переваренный. 

Boiler  (бойл'-ер),  S.  кипятящ1Й,  варя- 
щ1й;  котелъ,  паровикъ; — maker,  s.  ко- 
тельщикъ. 

Boiicry  (бойл'-е-ри),  S.  соловарня. 

Boilinia;  (бойл'-инг),  s.  кип'Ьн1е,  кппя- 
чен1е,  варен1е;  adj.  кипяийй;  пылкiй; — 
hot,  самый  горяч1й. 

Boi.s(crou.4  (бойс'-тер-ос),  adj.  бур- 
ный, свирепый,  пылк1Й,  буйный;  тяжелый, 
гнетущ1й;  —  1у,  adv.  бурно,  пылко,  съ 
увлечен1елъ. 

Bni.4toro4.4no»4.4  (бойс-'тер-ос-пйс),  S. 
пылъ,  бурное  состолп1с. 

Bolnry  (бо'о-ла-ри  ,  alj.  глинистый; — 
earth,  печатная  земля. 

Bold  (бо'олд) ,  adj.  см'Ьлый,  дерзк1й,  бой- 
ый;  предпр1пмчпвый;  .мор.  a—^liore.  прп- 
глубый  берегъ;  берегъ,  къ  которому  лож- 
но безопасно  пристать;  1о  malie  — ,  to  be — , 
осмелиться,  см'Ьло  относиться  кь  чему, 
CM-lijo  критиковать;— face,. S.  наглость; — 
faced,  a!j.  наглый,  дерзк1п;  —  ly,  adv. 
см1,ло,  свободно. 

Boiiieii  (бо'олд-н),г\й.  см.  Em  bolden. 

Ui>i(lnes.4  (бо'олд-нес) ,  s.  см'Ьлость, от- 
важность; дерзость;  биб.г.  вГ.ра,  уверен- 
ность; ||  высота,  крутизна. 

Bole  (бо'ол),  .s.yom.CTBO.Tb,  пень;  хлеб- 
ная мера  въ  6  четверпковъ:   жирная  сп- 


нопическая  земля,  оолюсь;  головка  у 
трубки. 

Bolero,  S.  болеро,  испанск1й  танецъ. 

Boietic  (б^'-лет-ик)  ,  adj. — acid,  грп- 
бовая  кислота. 

Bolinj?  (бо'о-линг),  S.  .мор.  булинь, 
снлсть,  распускающая  парусъ,  когда  на- 
добно идти  бокомъ  или  лавировать,  имея 
противный  вЬтеръ. 

Bolis  (бо'о-дис),  S.  болпдъ,  огненный 
метеоръ. 

воП  (бо'ол),5.  коробочка:?/ расшеигл); 
шелуха;||хлебная  мера;  см.  i'.ole. 

Boll,  V.  п.  пуститься  въ  семя,  напол- 
няться зернами  [орастент),  наливать- 
ся. 

Boiiarii  (пол'-ард,  S.  мертвый  якорь. 

Boiled,  Boiicn  (бо'ол-д,  бо'ол-н),  adj. 
налитой  [О  колооь);  надутый. 

Bolling<9  [бо'о-лингз),  S.  р1.  деревья  съ 
обрубленными  верхами  и  ветвями. 

Bolsicr  'бо'ол-CTep'i,  S.  изголовье,  по- 
душка; подстилка;  компресъ. 

Boi.stcr,  V.  а.  подкладывать  подъ  го- 
лову подушку,  поддерживать  голову  на 
подушке;  приложить  компресъ  къране;]] 
поддерживать,  подкреплять;  подпирать; 
10 — out,  поддержать  до  конца; г.  м.  класть 
голову  на  подушку;  лен;ать  въ  постели. 

Boi.<«teruiJ  (бо'ол-стерд),  adj.  поддер- 
живаемый, подкрепляемый;  набитый,  на- 
дутый. 

HoiNtercr  (бо'ол-стер-ер),  S.  поддер- 
л;иБаюш,1й:  подпора. 

Bolt  (бо'олт),  S.  копье,  дротпкъ,  стре- 
ла;— v])right,  прямъ  какъ  стрела;  to  stand 
— upright,  стоять  прямо; Цболтъ,  засовъ, 
задвижка;  замычка,  языкъ  [у  замка);  »а- 
совка  (у  ружья  ■,  стержень,  шкворень;  — 
о(  а  door,  ручка  у  дверей,  которой  поды- 
маютъ  ш,еколду;1'|пукъ,  связка; || сито,  ре- 
шето; Цкусокъ  {матер!,и]; — of  canvas,  ку- 
сокъ  парусины  въ  28  локтей;||— auger, 
,s.  напарье,  буравъ; — head,  хи.м.  колба 
съ  длиннымъ  горломъ; — горе,  .мор.  ликь- 
тросъ,  штыкъ-болтъ: — sprit,  с.ч.  l^o^Y8p- 
rit; — S,  jil.  оковы;  узы. 

Bolt,  V.  а.  запирать  засовомъ;  скреп- 
лять болтами,  забивать  болтъ;  прикола- 
чивать гвоздями,  шипами;  ||  препятство- 
вать; II сеять;  Цразсматрпвать,  обсуждать; 
очищать;  с.  (f.  п.  to — out,  выскочить,  пу- 
ститься стрелой,  выбежать;  высказать, 
выболтать;  to — out  а  rabbit, посиять,  спуг- 
нуть кролика;  the  lime  n-ill — ont  the  truth, 
время  откроетъ  правду;  to — пли  to — out 
an  argument,  выставить,  высказать  все 
доводы;  to — ovt  one,  заставить  говорить 
кого;  to — in.  вбежать,  вскочить. 
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Bolter  ^бо'олт-ер),5.сито.  решето;  гро- 1 
хоть:  родъ  ctTH. 

воИегс€1(бо'ол-терд) ,  adj.  опачканный. 

Bolting  :'бо'олт-инг  ,s.  запиран1езасо- 
Бомъ,  cKpinjeHie  болтами:  силочпваше 
шппамп  ;  npociBaaie  :  разсматрпван1е, 
обс)'жден1е:  практпческ1я  занят1я,  состо- 
ящ1я  въ  pasp-femeHin  юрпдпческихъ  во- 
просовъ  'междг/  студентами] :\\ — cloth, 
у.  матер1я  для  сптъ; — house, — mill,  ci- 
вальня,  MyKoct>uufl;  —  hutch,  мельнич- 
ный корецъ;  —  mill,  мукосЬпная  мель- 
ница. 

Bolus  (бо'о-лос  ,  S.  мед.  катышекъ:  а 
ciiieting — ,  успокоительная  пилюля;  фт. 
ядъ. 

Вот  (бом),  $.  зоол.  большая  безвред- 
■  ная  американская  зм^Ья. 

Bomb  [бом),  S.  бомба;  шумъ;  ударъ 
колокола; — chesl.s.  ящнкъ  съ  бомбами; 
— kclch  пли — vessel,  S.  бомбардирское 
судно; — proof,  непробиваемый  бомбами. 

Bomb,  г.  п.  раздаваться,  трещать. 

вотЬагЛ  (ббм'  -  бард; ,  S.  бомбарда 
{пушка);  бомбарднрован1е :  уст.  боче- 
нокъ. 

Bombnrd.  г.  а.  бомбардировать. 

Bombardier  (ббм-бар-дпр';,8.  бомбар- 
диръ;  3'.o.t.  брапхинъ  шумный,  бомбар- 
дпрь  [жукя  . 

Bomburdins ,     Bombardment    (б()м'- 

бард-пнг, — бард'-мент^  ,s.  бомбардирова- 
nie. 

Bombai-do  |'ббм-бар'-до) ,  S.  муз.  басо- 
вая  труба. 

Bombasine  ббм-ба-зпя'; ,s.  бомбазинъ, 
бомбазея,  бумазея  '.мат€р1я). 

Bombast  (ббм'-баст),  S.  толстая  мяг- 
кая мaтepiя,  употреблявшаяся  для  пыш- 
ности платья; [[надутость,  иапыш,епность 
въ  словахъ;  вздоръ;  tn  vrite — .  писать 
напыщепкымъ,  высоком4рнымъ  слогомъ; 
acfj.  папыш,енный. 

Bombast  бб.м-баст'),  V.  а.  надувать, 
придавать  пышность;  высокопарность. 

Bombastic  (бом-баст'-пк] ,  o'lj.  наду- 
тый.  напыщенный; — ally,  adv. — то, — но. 

Bombaxiry,  s.  O.K.  Bouibast. 

пошЬах  'бом'-бакс],  s.  бот.  с1амск1й 
хлопчатникъ. 

Bombic  бом'-бик),  а(}}. — ас'-К  шелко- 
вичная кислота. 

Bombilation  (бом-би-лэ'-шбп] ,   5.  уСт. 

грохотъ  пушекъ,  трескъ.  шумъ. 

Bnnibyetnosi.4  ;бом-бис'-п-нбс)  ,  а'/;', 
шелковистый:  цвЬта  шелковичнаго  червя. 

Bomb>\  'бом '-бикс, ,  S.  шелковичный 
червь,  шелкопрядъ. 

воппяим  (бо-иэ'-сос),   S.   дик1й   быкъ. 


Bond  (бонд),  S.  связь,  союзъ;  узы;  to  be 
in — 8,быть  въ  оковахь;(о  cast  one  into — s, 
надеть  оковы  на  кого  ;  ||  обязательство; 
услов1е,  контрактъ;  закладная:  to  enter 
гп'о  а — ,  заключить  услов1е;]| складочное 
M-fecTo  товаровъ;  пакгаузъ;  ]j  adj.  плен- 
ный; —  maid, — woman,  невольница; — 
man, — servant, — slave,  рабъ,  певоль- 
никъ;  —  service,  рабство,  крепостное 
состояп1е;  —  stone,  камень,  кладеный 
тычкомъ. 

Bond,  г.  а.  та.УОЖ.  складывать  това- 
ры въ  пакгаузъ. 

Bondase  ^бонд'-эдж),  S.  заточеп1е.  не- 
воля, рабство;  обязательство,  необходи- 
мость. 

Bonded  (бонд'-ед),  adj. — yoofb,  това- 
ры, сданные  на  сохранен1е  въ  пакгаузъ; 
—  trarfhnvsc,  казенный  пакгау:^ъ. 

Bondwman  (бондз'-ыан),  S.  рабъ;  по- 
рука. 

Bondnc  (бон'-дбк),  S.  гвиландпна,  ко- 
Щач1й  гла:!ъ  [деревцо j. 

Воле  (бо'ун),  .S.  кость;  rt — of  s^ffj/s, кито- 
вый усъ  въ  корсете;  .чор.  to  cairy  а  —  in 
her  motilh,  иметь  ntny  подъ  скулою  [око- 
раб.т];  to  give  one  а — to  pick.  фиг.  задать 
трудную  работу;  а — of  conientto:},  яблоко 
раздора;  уоп  1а:у — s!  ахъ  ты  лентяй!  / 
tremble  every — of  те.  я  въ  страх*,  дрожу 
вс4мъ  т1;ломъ;  to  he  upon  the — .s,  напасть 
съ  бранью,  съ  кулаками; /о  mahe  по — .s  о/, 
не  ст-Ьсняться,  не  затрудняться,  быть  пи 
по  чемъ;  riij — s,  ребра;  jaw  или  cheel:—, 
челюсть; II — а,  s.  pi.  коклюшки  изъ  костей 
бараньихъ  погъ  для  плетен1я  кружева; 
играл ьння  кости; II — асе,  .ч.родъ  карточ- 
ной игры,  въ  котгфой  бубновый  тузъ  са- 
мая старшая  карта; — black,  животная 
сажа: — dust,  костяной  пепелъ;  —  lace, 
плетеное  кружево; — set,  v.  а.  вправить 
вывихнутую  кость;  s.  бот.  поскпнникъ; — 
seller,  костоправъ; — spavin,  опухоль 
у  лошадей  noBHfflf^  копыта. 

вопс,  г  а.  вынимать  кости  пзъ  мяса, 
снимать  мясо  съ  костей: вкладывать  кито- 
вый усъ  {bs  Kopcevis]. 

Boned  бо'уп-д)  ,adj. съ  костями; — meat, 
мясо,  снятое  съ  костей; — stay<i,  корсетъ 
съ  китовымъ  усо.мъ;  big — ширококостный. 

вопе1е!«я  (бо'ун-лес) ,  fl(fj.  безкостныи, 
безъ  костей. 

Bonfire  "^бон'-файр),  S.  огни,  костры, 
к(^торые  зал;пгаются  по  случаю  какого 
нпбудь  празднества. 

вопИо  (бо-ап'-тО;,  S.  бснитъ.  макрель 
'рыба] . 

Bonnet  (бон'-ет),  S.  шляпка  жгнская; 
форт,    бспиетъ.    маленькое    передовое 
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yKptnienie  безъ  рва;  мор. — of  a  sail,  ли- 
сель, маленьк1й  парусъ; — maker.s.  шля- 
лочница,  модистка;— pepper,  s.  гвинеи- 
citifi  перецъ. 

Bonnibcl,  КоппПаям  (бон'-И-ббЛ,  — 
бон'-и-лас),  S.  красивая  девушка. 

Воп1|11у[бон'-и-ли), ас/и. весело, npiaxHO. 

Boiinincsf^  (бон'-и-нес),  S.  веселость; 
дородность. 

Bonny  (бон'-ни),  adj.  красивый,  весе- 
лый;— clabber,  s.  кислое  пахтанье. 

Bonufii  (бо'-нос),  S.  прем1л. 

Bony  (бо'у-ни),  adj.  изъ  костей,  костля- 
вый. 

Bonze  (бонз),  S.  бонзъ  [Японшй  и  ки- 
тайсшй  жрецв]. 

вооЬу(бу'-би),  S.  олухъ;олуша,бакланъ 
[71тица); — hvt,  крытыя  сани. 

Boobyi!«ii  [бу'-би-иш),а(1;. какъ  олухъ, 
поид1отски. 

Book  (бук)  ,s.  книга, тетрадь;  icilhoul — , 
на  память;  to  be  in  one''s  books,  быть  запи- 
сану  у  кою  въ  книгахъ,  состоять  должнп- 
комъ  у  кого;  им^ть  открытый  кредитъ; 
фиг.  пользоваться  чьиме  расположен!- 
емъ;  to  get  out  of  one's — ,  выписаться  изъ 
книгь,  разсчитаться;  фиг.  потерять  рас- 
положен1е;  to  mind  one's  —  s,  прилежно 
заниматься;  a  day — ,дневникъ;  a  waste — , 
черновая  книга;  —  binder,  переплет- 
чикъ; — case,  «.книжный  шкапъ; — kee- 
per, бухгалтеръ;  —  keeping,  бухгалте- 
р1я;— learn  in  р,  книжная  ученость;  пе- 
дантство; букво-Ьдство; — maker,  плохой 
писака;  —  man,  книжникъ,  ученый;  — 
oalh,  присяга  надъевангел!емъ,  библ1ей; 
—  seller,  кингопродавецъ;  —  selling,— 
trade,  книжная  торговля; — shop,  книж- 
ная лавка;  — stand,  книжная  лаьченка, 
книжная  полка;  налой;  —  work,  тгт. 
полный  зяводъ; — worm,  книжный  червь; 
фиг.  букво'Ьдъ  (о  че.^овпкп]. 

Book,  V.  а.  внести,  вписать  въ  книгу; 
to  be  booked  for  svch  a  sum,  им1;ть  кре- 
дитъ на  такую-то  сумму  [es  банкп). 

ВоокГи1(бук'-фул),а(0'.иедаятъ, ученый. 

BooklnK-orricc  (бук'-инг-офЦшс),  S. 
контора  общестпепныхъ  каретъ. 

nookin«;-(ickct  (бук'-инг-ти'-кет),  s. 
торг.  накладная. 

BookiNii  (бук'-иш),  ad),  охотникъ  до 
книгъ,  ученый,  педантъ. 

BoukiNiincNM  (бук'-иш-нес),  S.  страсть 
къ  книгамъ. 

BooklcNM  (бук'-лсс),  adj.  безъ  книгъ; 
невЬжда. 

Booioy  (бу'-лп),.я.  пастухъ,  переходя- 
щiй  со  свонмъ  стадомъ  съ  одного  мЬста 
на  другое  \вг  Ирландги]. 


Boom  (бум),  S.  багоръ;  жор. всякое  вы- 
стр'Ьлпвающеесядерево, рейки  малаго  ро- 
да; бревно  или  ц'Ьпь,  заграждающая  входъ 
въ  гавань  или  въ  р^ку;  бонъ;  fore-sail — . 
выстр4лъ  для  унтеръ-лиселя; — iron,  бу- 
гели на  реяхъ. 

Boom,  V.  п.  идти  на  вс'Ьхъ  парусахъ; 
шуметь,  рев4ть,  подыматься  (oeo.waxs). 

Boon  (бун),  S.  милость;  подарокъ,  бла- 
год'Ьяше;  удовольств1е;  I  have  а  —  to  ask 
of  you,  у  меня  есть  къ  вамъ  просьба;  Ij arij. 
веселый,  любезный;  благод'Ьтельный;  — 
compawon,  веселый  малый;  to  play  the  — 
companion,  вести  веселую  жизнь. 

Boops  (бупс),  S.  спаръ  {рыба). 

Boor  (бур),  S.  мужикъ,  деревенщина; 
грубый  челов'Ькъ. 

BooriMi  (бур'-иш),  adj.  мужиковатый, 
грубый; — 1у,  adv. — то, — бо. 

воог1!ц|1пс!4я  (бур'-иш-нес),  S,  мужи- 
коватость, грубость. 

воовс  (буз),  S.  коровникъ,  хл-Ьвъ;  v.  п. 
разг.  напиваться. 

Воо.чсг  (буз'-ер),  S.  пьяница. 

Вооку  (бу'-зи),  adj.  навесе.т'Ь,  подъ 
хм'Ьлькомъ. 

Boot  (бут),  S.  выгода,  польза,  прибыль; 
to — ,  въ  придачу,  сверхъ  чего;  to  по — , 
напрасно,  по  пустому;]] добыча. 

Boot,  8.сапогъ,  ботинка;  dress — s,  тон- 
Kie  сапоги;  top — s, сапоги  съ  отворотами; 
jack — S,  бот(|»орты;1|ящикъ  подъ  козлами 
кареты;  фартукъ  у  коляски;|; — cleaner, 
чистильщикъ  сапоговъ  въ  гостинниц-Ь; — 
hook,  сапожный  крючекъ; — hose,  штиб- 
леты;— jack, машинка  для  снпман1я  сапо- 
говъ;— leg,  голенище; — maker,  сапож- 
никъ; — sir  ар, сапожное  ушко; — 1ор,отво- 
ротъ  у  сапога; — lopping  или — hose-top- 
ping, S.  мор.  кронговаи1е  судна  для  очп- 
щен1я  подводной  части; — tree,  сапожная 
колодка. 

Boot,  11.  а.  п.  надеть  сапоги. 

Booted  (бу'-тед),  adj.  обутый  въ  са- 
поги. 

Bootoo  (бу-ти'),  S.  ботинка. 

BooteH  (бо-о'-тпз),  S.  Волопасъ(созблз- 
die]. 

Booth  (бусз),  S.  хижина,  шалашъ;  а 
sho^c — ,  балаганъ. 

Bootikin  (бут'-п-кпн),  S.  ботинка;  мн- 
теня,  полуперчатка. 

BootlcMiii  |бут'-лес\  adj.  безполезный, 
пустой,  безъусп'Ьшный; — 1у,  adv.  но, — о. 

BootH  (бутс),  S.  чистильщикъ  сапоговъ 
въ  гостинницЪ. 

Booty  (бу'-ти\  S.  добыча,  отнятая  у 
нопр{ятеля;  корысть;  ||  fo  pJay — ,  нарочно 
проигрывать,  чтобы  потомъ  обыграть  со- 
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перника;  to  icrite — .  писать  съ  задней 
мыслью. 

ворсер  [бо-пнп'),  S.  датская  забава 
выглянуть  и  уб'Ьжать,  какъ  бы  испугав- 
шись, съ  ц^л1ю  напугать  кого;  |16pocaHie 
взглядовъ;;о  play  at — .делать  глазки,  лор- 
нировать. 

Boraciiio  (бо-ра'-чо),  S.  м'Ьхъ  для  вина 
[es  Испант);  пьянчуга. 

Boracic  'бо-рас'-ик),  ad),  хим. — acid, 
борная  кислота. 

Boracite  (бо'о-ра-сит),5.  минер,  бора- 
цитъ,  буровый  шпатъ. 

Borage |бор'-эдж),  S.  огуречная  трава. 

Borate  (бо'о-рэт^,  S.  бурокислая  соль. 

Borax  (бо'о-ракс),  S.  хим.  бура,  буро- 
кислая  сода. 

Borborygni  (бор'-бо-рим)^  S.  мед.  бур- 
чан1е  въ  л;елудк4. 

Bord  борд),  S.  мыза,  отдававшаяся 
съ  услов1емъ  продовольствовать  владель- 
ца л;ивностью  и  овощами  {при  феод, 
сист.); — load,  s.  оброкъ  натурой  ферме- 
ра своему  господину; — man,  мызникъ. 

Border  (бор'-дер),  s.  край,  окраина; 
копма;  бо'рдюръ;  рамка,  грядка  вокругъ 
сада,  цв*ткика ;  пограничная  земля, 
граница. 

Border,  V.  а.  окоймлять;  обшивать  во- 
кругъ 4Tb.Hs;  облагать,  опушать;  гуртить 
'монету);  to  —  щюп,  граничить;  быть 
смежнымъ,  быть  близкимъ  къ  чему. 

Borderer  (бор'-дер-ер),  S.  погранич- 
ный житель;  ближайш1й  къ...; — on  the  sea, 
помор ецъ. 

Bordhalt'penny  (бо'орд-ха'-пен-ни),  S. 
подать,  платившаяся  за  право  разложить 
товары  на  рынк^. 

liordiirc  (бор'-дьюр),  S.  гер.  койма. 

Bore  бо'ор;,  V.  а.  п.  буравить,  свер- 
лить; проколоть,  проткнутъ;  II  пробивать- 
ся, 11ронпкать;||на;го'Ьдать;1|опустить  го- 
лову (о  лошади] . 

Bore,  S.  дира,  0TBpp3Tie;  буравъ, 
сверло;  каналъ  артил.  оруд1я,  калибръ 
■пушки:;  дуло  [ружья]);  камера  [по.мпы); 
\фи1.  скучный  челов4къ ;  скука;  ||  jkoip. 
высок1й  прилпвъ  es  рпкахв] ;  || — tr  е  е,  s. 
бузина,  пусторосль  [дерево]; — cole,  куд- 
рявая капуста. 

Boreal  (бо'о-ри-ал),  adj.  сЬверный. 

Вогоа$«  (бо'о-ри-ас),5. борей,  скверный 
в'Ьтеръ. 

«огее  I'oo-pn'),  S.  буре  [танець]. 

»orerf6o'op-ep),s.  сверлильщикъ;  ^пе 
— ,5.полнровщикъ;  II  буравъ, сверло;  II  зоол. 
буравсцъ  [кольчатый  червь). 

Boring  1'60'ор-инг),  S.  сверленге,  про- 
буравливап1е;  —  bit,  s.  буравъ;  перка  [у 


ко.юворота); — в.р^.или — chips,  s.  опилки 
отъ  сверлен1я;  —  engine,  сверлильный 
станокъ. 

Born,  Borne  (бо'орн), adj.  рожденный; 
to  be — .родиться;  the  first — ,  перворожден- 
ный; still — ,  мертворожденный;  new — , 
новорожденный; — again  ,  возрожденный; 
см.  V.  Bear. 

Borne,  s.  еж.  Bourn. 

Borough  (66p'-o),  s.  городъ,  большое 
MicTe4K0  [«s  ylwum),  имеющее  право  по- 
сылать членовъ  въ  парламентъ;  корпо- 
рац1я. 

Borraehio  (бор-рач'-чьо),  S.  каучукъ, 
гумиластикъ. 

Borrow  (бор'-роу),  S.  заемъ;  залогъ; 
гapaнтiя. 

Borrow,  V.  а.  брать  взаймы:  заимство- 
вать; .чор.  заходить,  становиться  круто 
[говоря  о  вптрп). 

Borrowed  (бор'-роуд),  adj.  заимство- 
ванный, взятый  взаймы. 

вогголчсг  (бор'-роу-ер),  S.  беруш;1й 
взаймы;  заимствующ1й. 

Borrowing  (бор'-роу-инг),  S.  заемъ, 
заииствован1е;  to  до  а — ,  ходить  просить 
взаймы. 

Bort  (борт),  S.  алмазный  порошокъ. 

Во.ч  (бос),  S.  мастеръ-механикъ. 

B«<iicagc  (боск'-эдж),  S.  роща,  рощица, 
лесистое  MtcTo;i|2/cw.  собираи1е  желу- 
дей, кормъ  скота. 

во.««||  (бош),  S.  очеркъ,  абрисъ. 

Bosket,  Bo.squct,  Bucket  (ббс'-кет), 
.s.  роща. 

во.чку  (бос'-ки),  агО.л'Ьсистый, лесной. 

во»«оп1  (бу'-збм),  S.  грудь;  пазуха;  ло- 
но [церкви);  н1;дро  (земли);  глубина  [мо- 
ря]; чаща  (^«)Са);||объят1е;  сердце;  лю- 
бовь, нежность;  —  friend,  задушевный 
др5гъ; — enemy,  домашн1й  врагъ; — inte- 
rest, сердечный  интересъ;||дов'Ьр1е,  ин- 
тимность, расположен1е; — luvcr,  возлюб- 
.генный. 

вомоап,  V.  а.  спрятать  за  пазуху;  хра- 
нить въ  сердце,  беречь,  скрывать. 

Boss  (бос),  S.  горбъ,  шишка,  выпук- 
лость; скульп.  выпуклая  фигура;  —  of  а 
bridle,  украшен1е  около  удилъ;  очко,  ди- 
ра, впадина;  дискъ,  возвышен1е,  утолще- 
nie,  ступица; — work,  рельефная  работа; 
Цмастеръ,  хозяинъ,  патронъ. 

Boss,  1'.  а.  п.  делать  выпуклыя  укра- 
шешя;  управлять. 

Bossage  (бос'  -  сэдж)  ,  S.  арх.  вы- 
ступъ. 

Bossed  (босд),  adj.  выпуклый. 

Bossy  (бос'-си),  adj.  Еыдающ1йся,  вы- 
ступающтй;  украшенный  шишечками. 
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вояис!»  Bofiivci  (боз'-уед),  s.  пахуч1й 
тюльпанъ. 

Kot  (бот),  S.  кишечный  червякъ  [у  ло- 
шадей;— fly,  S.  оводъ  [муха]. 

Botanic,  Botunlcal  (бо-тЁы'-ик, — ал), 
adj.  ботаническ1й; — cally,  adv.  на  осно- 
Banin  ботаники. 

Botanist  (бот'-а-нист),  S.  ботаникъ. 

Botanize  (бот'-а-кайз),  г.  п.  занимать- 
ся ботаникой,  собирать  травы. 

Boianolosy  (бот-ан-од'-о-дл;и),  s.  раз- 
суждеи1е  о  растен1яхъ. 

Botanomancy  (бот-а-ном'-ан-сн),  S. 
гадан1е  по  растен1ямъ. 

Botany  (бот'-а-ни),  S.  ботаника,  наука 
о  растен1яхъ. 

Botarso,  х.родъ  итальянской  колбасы. 

Botcii  (боч),  S.  злокачественный  ве- 
редъ;  заплатка;  недоделанная  или  грубо 
сделанная  работа;  кропан1е;  слово,  вклю- 
ченное въ  стихъ  только  для  рифмы  или 
для  jiipu;  ошибочная  вставка. 

Botcli,  V.  а.  класть  заплаты,  кропать, 
вахлять;  искажать,  уродовать  смыслъ; 
набирать  слова  безъ  всякой  связи. 

Botclied  (боч'-т),  adj.  покрытый  боляч- 
ками; изуродованный;  искаженный;  кое- 
какъ  сделанный. 

Botcher  (боч'-ер),  S.  кропальщикъ;  по- 
чинш,нкъ  стараго  платья;  плохой  ^эемес- 
ленникъ. 

Botciiy  (боч'-и),  adj.  покрытый  боляч- 
ками, заплатками;  сшитый  изъ  лоскут- 
ков ь,  кое-какъ  сделанный. 

Bote  (бo'oт),.s.вoзнaгpaя;дeиie,yдoвлe- 
TBopenie  потребностп,  право  пользовать- 
ся; [всегда  употреб.гяется  es  соединети  cs 
другн.ив  с.ювомб];  тан — ,  вознагражден1е 
за  пролитую  кровь;  house — ,  отпускъ,  до- 
ставка лЬса  на  починку  дома;  fire — ,  от- 
пускъ необходимаго  топлива;  plow — ,cart 
— ,  матер1алъ   на  починку  сохи,  Te-jlirn. 

Both  (босз),  proii.  оба,  тотъ  и  другой; 
и...  и;  какъ...  такъ;  he  has  money  and  cre- 
dit,— of  uhich  are  at  your  service,  у  него 
есть  и  деньги  и  кредитъ,  и  то  п  другое 
къ  вашимъ  услугамъ ;  multUudes  —  of 
French  and  English,  толпа  какь  (||ранцу- 
зов'ь,  такъ  п  англичанъ;— 6j/4rrt  and  land, 
и  моремъ,  и  сухимъ  путемъ;  мор.— sheets 
off,  оба  шкота  натянуты  равно. 

Botiier  (босз'-ер),  V.  а.  затруднять, 
надоЬдать,  сбивать  съ  толку;  don't — your 
brains  about  it,  не  ломайте  ce6i  голову 
надъ  этимъ. 

Botieer,  s.  затруднение,  хлопоты,  ску- 
ка; шумъ. 

Botheration  (босз-ер-э'-шдн),  S.  ску- 
ка, тревога,  хлопоты. 


Botryoid  |'бот'-ри-оид),  adj.  им'feющiй 
видъ  виноградной  кисти. 

Bott  (бот),  S.  подушка  для  плетен1я 
круя;ева;  личинка  майскаго  жука. 

Bottle  (бот'-тл)  ,s.  бутылка;  а  sucking — , 
Д'Ьтск1й  рожокъ;  to  stand  а — ,  угостить 
кою  виномъ;  he  stands  his  couple  of — s 
very  tcell,  ему  ни  по  чеиъ  выпить  дв^Ь  бу- 
тылки;||сиопъ  [аьна,  со.1о.мы];\ — case,  s. 
погребецъ;  —flower,  василергь; — gourd, 
бот.  горлянка;  —  nose,  толстый  носъ; 
— nosetl  adj.  толстоносый;  — screw,  s. 
пробочпикъ,  штопоръ; — stand,  подставка 
подъ   бутылку; — tit,   хвостовка  [птица]. 

Bottle,  или  to — off,  V.  а.  разливать  въ 
бутылкп;1;1о  bottle,  вязать  въ  снопы,  въ 
пучки. 

Bottled  (бот'-тлд),  adj.  толстобрюх!!!; 
см.  to  в  о  111  е. 

Bottom  (бот'-том),  S.  дно,дниш,е;низъ, 
исподъ;  грунтъ;  from  Юр  to—,  сверху 
до  низу,  совершенно;  11  подводная  часть 
корабля;  судно,  корабль;  the  tchole  com- 
merce is  in  foreign — s,  вел  торговля  ведет- 
ся на  ииостранныхъ  судахъ;  to  trade  in 
neutral — .s.  торговать  подъ  нейтральнымъ 
флагомъ;  to  venture  all  in  one — ,  рискнуть 
вс^мъ  заразъ;  to  he  embarked  on  the  sa- 
me— , плыть  на  томъ  :ке  корабле;  ^(«.дЬ- 
лить  ту  же  участь; II низъ,  нижняя  часть; 
глубина;  пред^лъ,  конецъ;г/ге — of  а  gown, 
подолъ  платья;  at  the — of  the  stairs,  внизу 
л'Ьстницы;  al  the — of  a  garden,  въ  глубк- 
нЬ,  въ  концЬ  сада;  /  wish  from  the — of  ту 
heart,  я  Л1елаю  отъ  всей  глубины  души; 
Цосадокъ,  отстой, подонки; цлощина, доли- 
на; низменность;  ilocHOBaHie.  фундаыентъ; 
сущность; крЬпость,сила;?/1е  system  stands 
on  too  good  a — ,  система  эта  построена 
на  слишкомъ  прочномъ  основан!п;  to  fir 
one's  —  проп  any  one,  надеяться,  пола- 
гаться на  Koui;  let  us  examine  this  subjiCl 
to  ihi' — ,  разберемъ  этотъ  предметъ  осно- 
вательно; /  shall  be  at  the — of  the  business, 
я  узнаю  самую  суть  дЬла;  he  is  an  excel- 
lent man  at — ,  въ  сущности  онъ  пре- 
красный человЬкъ;  to  be  al  the  —  of  a 
conspiracy,  быть  душою,  главиымъ  двига- 
телсмъ  заговора;  at  the  —  of  aU  this,  въ 
ocHOBanin  всего  этого;  Ц задняя  сторона, 
задница;  ;1клубокъ  11итокъ;1]сила, крепость 
(человека,  Aomadu'i;\  — glade,  —  land, 
долина. 

Bottom,  V.  а.  п.  прид-Ьлать  дно,  низь; 
основывать, — ся  на  чемб;  наматывать  на 
что. 

Bottomed  (бот'-том-д)  adj.  fat — ,  плос- 
кодонный; wood — ,  съ  деревянаымъ  дномъ; 
iron—,  подбитый  жел4зомъ. 
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Boitoniing  бот'-том-инг),  s.  забива- 
iiie  пли  заколач;иван1е  бочекъ. 

Bottomless  'бот'-том-лес),  adj.  бездон- 
ный, безпредЪльный;  фиг.  трудно  позна- 
ваемый, непостижимый. 

Bottomry  (бот'-том-ри  ,  S.  тор.  бод- 
мерея зае.из  дешгъ  nods  запладв  судна, 
авантюръ-грось;  —  bond,  бодмерейный 
контрактъ. 

Baud  (ба'уд),  S.  см.  Weevil. 

Uuuiioii-  ;бу'-дуар),  S.  будуаръ,  дам- 
ская уборная. 

Bough  (6a'y),s.  большой  сукъ,  сучекъ; 
—  fot,  цв4точный  горшокъ. 

itoui^iit  'бо'ут],  S.  сгпбъ,  изгибъ, склад- 
ка, окружность. 

Bought  (бо'от), />ге<.  npart.  см.  Р.иу. 

Bougie  (бу-жп';,  S.  восковая  св^ча; 
хгш.  восковой  оондъ,  бужи. 

Bouillon,  5.  бульонъ,  отваръ;;  сверну- 
тая серебряная  или  золотая  проволока. 

Botilder,  S.  С.Ч.  Bowlder. 

Bouiimy  ;бу'-лп  ми;,  S.  .чед.  чрезмер- 
ный аппетптъ,  волч1и  голодъ. 

Boultin  (бо'ул-тин),  S.  a]:ix.  четвер- 
тной валъ. 

Bounce  (ба'унс',  S.  ударъ,  хлопанье, 
шумъ,  трескъ;  (о  (jirc  а — ,  стукнуть  такъ, 
чтобь  отдалось,  отскочило;  хвастовство. 

Bounce,  г.  п.  прыгнуть,  броситься; 
шум-Ьть,  стучать;  удариться  о  что;  to  со- 
те boviicing  out,  ill,  выбЬжать,  вбЬжать 
съ  шумомъ;  U)  —  the  door  open,  размах- 
нуть, выломать  дверь;  хвастать. 

Bouncer  'ба'ун-сер),  s.  хвастунъ, 
враль. 

Bouncing  'ба'ун-спнг;,  S.  прыганье; 
шумъ;  adj.  смкшй;  шумный;  дородный; 
— 1у,  adv.  сь  хвастовстБОмъ  ,  хвастов- 
ски. 

Bound  (ба'унд' ,  S.  пред^лъ,  граница; 
to  set — s,  ограничить,  положить  пред-Ьлъ; 
within  —  S,  въ  предЁлахь,  умеренно;  у 
грыжокъ,  скачекъ;  at  а—,  однимъ  прыж- 
комъ; — bailiff,  s.  чиновникъ,  назначен- 
ный шери«1)омъ.  для  наблк»д<?н1я  за  исиол- 
иен1емъ  оакона;  —  setler,  межевщнкъ, 
И'Змлемеръ. 

Bound ,  adj.  связанный ;  мор.  наз- 
наченный; whither—  ?  куда  отправляется, 
куда  идеть  корабль?  homewara — ,  возвра- 
щакщ1йся,  на  обратномъ  пути;  i<x — ,  за- 
1:ертый,  затертый  льдомъ;  icind — .  задер- 
жанный вь  nopii  противнымъ  вЬтромъ; 
oulirard — ,  назначенный  въ  отправку;  см. 
to  Hind. 

Bound,  V.  а.  ограничивать,  граничить; 
волновать  [кровь];  v.  п.  прыгать,  скакать; 
отскочить. 


Boundary  (ба'унд-а-ри)  ,  S.  рубежъ, 
граница,  предЬлъ,  мея;а. 

Bounden  (ба'унд-ен:,  adj.  обязанный, 
обязательный;  it  is  а — duty,  это  священ- 
ный долгъ. 

Bounder  (ба'унд-ер),  s.  наонача1ощ1п 
границу;  God  is  the  —  of  aU  things,  Богъ 
положплъ  пред4лъ  всему;  Цчетырехколес- 
ный  извощич1й  экнпажъ; „школьническая 
выходка. 

itaundiess  (ба'унд-лес\  adj.  безпре- 
дЬльнып,  безграничный,  неизмеримый. 

Воапа1е!«<«пе!^«.«!  (ба'унд  -  лес  -  нес),  S. 
безпредельность. 

Bouuteou«$,  Bountiful  (ба'ун-ти-ос, — 
фул;,  adj.  благотворный,  щедрый,  бла- 
г1й; — 1у,  adv.  благотворно,  щедро. 

Bounteouisncisi.<«,Bountirulnef<<.><(6a'yH- 
TH-iic-Hec, — фул-нес;,  s.  благотворитель- 
ность, щедроты. 

Bounty  (ба'ун-ти),  S.  щедрость,  благо- 
творительность, великодуш1е,  благость; 
|1денежная  сумма,  прем1я,  выдаваемая 
правптельствомъ,  въ  видахъ  поощрен1я 
промышленности,  а  также  и  вольноопре- 
деляющимся въ  военную  службу. 

Boufiuet,  S.  букетъ. 

BourKcois  (бор-джойс') ,  S.  тип.  бор- 
гесъ   utpuc/Jms). 

Bourgeon  (бор'- ДЖОН),  V.  и.  распус- 
каться, пускать  почки. 

Bourn  ;бо'орн),8.  пред^лъ,  граница;  11 
потокъ,  ручей. 

Воигп|"е.чв  (бо'орн-лес) ,  adj.  безпре- 
д^льный. 

Boui^c  (буз),  г.  п.  пить,  бражничать; 
S.  KpinKifi  напитокъ. 

вои»«у  (бу'-зи),  adj.  подвыпивш1й. 

Bout  (ба'-ут),  S.  разъ;  ударъ;  схватка; 
for  this — ,  на  этотъ  разъ;  at  от- — ,  ра- 
зоиъ;  однимъ  ударомъ;  ickni  it  comes  to 
my — ,  когда  д^ло  дойдетъ  до  меня;  to  ha- 
ve a~-w'th  any  one,  связатьсл,  схватить- 
ся съ  KibMs;  а  drinking — ,  кутежъ,  орг1я. 

Bovute  'бо'о-вот),  S.  юр.  пространство 
земли,  которое  можетъ  обработать  одинъ 
волъ. 

Uovej-cnal  бо'о-ви-кол^,  S.  лигвитъ, 
ископаемый  бурый  уголь. 

Bovine  'ио'о-вайп;,  adj.  ihe—genvs,i[>o. 
гатый  скотъ. 

Вол\  ба'у),  S.  поклонъ;  to  make  а — . 
поклониться. 

Bow,  V.  а.  п.  гнуть,  сгибать,  накло- 
нять; to — rfo*;i', преклонять  no.itiia-.bmced 
doun,  пригнутый,  согбенный,  удручен- 
ный; you  have  boired  him  to  the  grave,  вы 
свели  его  въ  могилу;  to  —  ovl,  отпус- 
тить  поклокомъ,   1!аклонен1емъ  головы; 
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гнуться,  преклоняться,  кланяться;  to  — 
down,  ишеиогать. 

Bow  |бо'у),  s.  дуга,  лукъ;  coss — ,  ар- 
балетъ,  самостр'Ьль;  to  draw  а  long — , 
преувеличивать,  хвастать;  to  have  tiro 
strings  to  one's — ,  UMliTb  много  с))едствь 
къ  осуществлен1ю  своего  naMipenia; 
га'п — , радуга;  ||  смычекь;лучекъ(у  мыяиоч- 
ника):  арчакъ  {i/  сгьдла);  бантъ,  затяжная 
петля;  яремъ,  лрмо;  сторожекъ  [у  сабель- 
наго  сфеса):  транспортпрь,  полукругъ 
(матем.  инстр'/м.):  мпр.  кораиельный 
иосъ,  скула;  он  the — ,  на  крамболй;!]  — 
chaser,  погонная  пушка: — bearer,  s. 
oxoTHiiviil;  младиий  чпнпвнпкъ  при  лес- 
ной экспедицш;  —  bell,  колокольный 
звонъ:  ротоз'Ьй;— bent,  adj.  согнутый  въ 
дугу;  —  compasses,  крумциркуль;  — 
grace,  МП}),  родъ  кранцы  пзъ  старой 
ворсы; — hand,  х.  рука.  управля?>щал  лу- 
комъ,  смычкомъ;  ручка  у  сверлпльнаго 
лучка;  манера  управлять  смычкомъ; — 
lepged,  adj.  кривоног1Й;  — man,  s.  CTpt- 
локъ;  мор.  загребной,  носовой  гребецъ; 
— net.  нерето,  верша  {у  рыболов.':-. — 
shot,  выстр'Ьлъ  изъ  лука,  разстояи1а  по- 
лета стрелы; — string,  s.  тетива  [у.п'кп): 
удавка;  to — string,  v.  а.  удавить  сиур- 
комъ; — window,  s.  окно  съ  выступомъ. 

Rowel  (ба'у-ел).  V.  а.  потрошить. 

Rowel<«  (ба'у-елз\  i.  jd.  внутренности, 
кишки,  потроха: Цсредпна;  п+.дро,  лоно 
[земли];  фт.  сердце,  сострадан1е;  уои 
Лиге  по  —  of  comjassion,  у  васъ  п'Ьт:,  со- 
страдан1я. 

вомч'г  (ба'у-рр),  S.  спальня,  будуаръ; 
хижина;  беседка;  убФ.жище.  м4стопробы- 
Banie;  ||  нижопокдонный;  |j  мор.  носовой 
якорь:  the  best— ,  плехтъ;  the  small — , 
даглпстъ. 

Bow«>r,  1'.  а.  помещать,  заключать 
какь  бы  въ  бес'Ьдку. 

Bowerj  (ба'у-ер-и;,  adj.  вь  вид^  бе- 
седки, аллеи;  съ  аллеями;  а — walk,  кры- 
тая, тенистая  аллея. 

Bo-vve.N!»,  вол\ч>|  (ба'уес, — ет),  s.  пте- 
пецъ  хищн(и1  птицы,  только  что  начпна- 
юиий  порхать. 

Bowse  (ба'у-ди;),  г.  п.  раздуваться; 
V.  я.  провертеть,  пробить. 

Bnwiimiy  (ба'у-пнг-ли),  adv.  дугооб- 
разно. 

B(»wi  'бо'ул\  S.  чаша,  кубокъ;  трубка 
[табачная-,  углублен1е  (ог  ложк»):  мп]). 
артельный  бакъ. 

Bowl  бо'ул),  S.  шаръ;  jack  in  the— , 
калька. 

вow|;бo'yл],  V. а.  п. катить  какъ  шаръ, 
играть  шарами;  бросать,  закидать  4i>Mb 


пибудь  круглыиъ;  to — off,    выдти  плъ  иг- 
ры 1!Ъ  крикет!;;  посторониться. 

BowIiler-<i«t(mo.«  (бо'ул  -  дер  -  стоу  -  нз) , 
S.  камешки,  голыши;  отд-1;льныя  глыбы 
скалъ,  округленпыя  ударами  воднъ;   ва^- 

Bowler    (uo'y-лер),    S.   играющ1й  въ 

шары. 
Bowlful   (бо'ул-фул),  S.  полная  чаша 

чего. 

Bowline  (бо'у-лин),  S.  мор.  булинь. 

Bowiins;  (бо'ул-инг),  S.  игра  въ  шары: 
— green,  S.  лужокъ,  на  которомъ  игра- 
ютъ  въ  шары. 

Bow-xe  (ба'уз),  1'.  п.  мор.  тянуть,  на- 
тягивать съ  помощью  талей. 

Bowsprit  (бо'у-сприт),  S.  мор.  буш- 
притъ. 

Bow  (ell  (бо'у-тел),  S.  арх.  полукруг- 
лый фрпзъ. 

Bow-wow  (ба'у-ау),  S.  амъ-амъ  [подра- 
жание лаю  собаки);  собачка. 

Bow>er;6o'y-uep),s.  стр^лскь;  д^лаю- 
ш,1й  луки. 

Вех  (бокс).  S.  буксъ,  самшптъ ((^ррево] ; 
— wood,  буксовое  дерево;  — I horn,  ир- 
га, кишль  [дерево]. 

Box  (бокс),  S.  сундукъ,  ящикъ,  .чар- 
чикъ,  коробка;  to  Ье  in  the  wrong — .  оши- 
биться;— and  needle, ящикъ  съ  компасомъ; 
Christmas  —  ,  подарки  къ  Рождеству; 
poor — ,  кружна. яш.икъдл  я  б'Ьдныхъ;8п?(//' — , 
табакерка;  cirtridge — ,  лядуика,  патрон- 
ташъ:|ложа  въ  театре;  малепьк1й  сель- 
ск1й  домикъ;  отдельная  комнатка  въ  ко- 
([юйн'!;:  стойло:  рама  [у  садовн.]-,  гайка  [у 
винта);  козлы  [у  кареты]:  ступица  [вз  ко- 
.le'-ib);  die — ,  стаканъ,  пзъ  котораго  бро- 
сак^тъ  нгральпыя  кости  ;||»п»??.  касса. 
яш,пкь; — JM'd.  кровать  въ  виде  niKai|ia;  — 
coal.  S.  кучерской  плаш,ъ; — crab,  калап- 
па  [pods  краба): — haul.  v.  а.  мор.  пово- 
ротить черозъ  фордевпндъ;  —  keeper. 
капольдиперъ  при  лои;ахъ; — office,  теа- 
тральная контора. 

Box,  S.  ударъ  рукою,  затрещина,  по- 
щечина; to  give  one  а — on  the  ear.  дать 
нощсчииу.  затрещину. 

Box.  г.  а.  ударить,  дать  пощечину; 
V.  п.  драться  па  кулачки,  боксировать: 
мор.  уклонить  корабль  подъ  в1.теръ,  по- 
ложеи1емъ  персдиихь  парусовъ  на  стень- 
гу. 

Boxen  (бок'-сн),  adj.  буксовый. 

Boxer  (бокс'-ер),  S.  кулачный  боецъ, 
боксеръ. 

Boxiiis  'бо;-с  '-  плг),  S.  кулачный  бой, 
боксировап1е:  —  bout,  —  ma'ck  ,  кулач- 
ный бой;  см.  to  Р. ох. 
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Boy  (бой),  s.  ыальчикъ,  мальчишка: 
мор.  юнга:  а — 's  trick,  шалость;  а  sin- 
givg  —  ,  п4вч1й;  а  school — ,  шкодьннкъ; 
л — senator.  подъяч1й,  крючекъ.  крапив- 
ное сЬмя;!!!'.  а.  уст.  ребячиться,  подра- 
жать. 

воуаа  [бой-о' ),s.  форт,  колено,  пере- 
ломъ  траншеи. 

Boyhood  бон'-худ) ,  S.  отрочество,  дет- 
ство мальчиковъ. 

Boyi-sh  (бой'-иш~,  adj.  свойственный 
мальчикамъ;  — 1у,  adv.  ребячески. 

Boyisiiii<^»»s,  Boyis>ni  (бой'-нш-нес, — 
изм),  S.  дtтcтвo.  ребячество. 

Brabble  (бра'-бл) , S. уст.  ссора,  споръ: 
II г.  п.  ссориться. 

Brace  (брэс,,  s.  чета,  пара;  связь  п 
все ,  ч4мъ  мо:^;но  связать,  скрепить; 
ремни,  на  когорыхъ  .тежитъ  каретный  ку- 
аовъ:  лента;  веревка:  помочи;  скобки: 
крюки:  поручни  въ  латахъ:  кожаный  на- 
рукавнпкъ:  .мор.  брасъ;  разныя  жeлtз- 
ныя  подпорки;  .нуз.  и  тип.  соединитель- 
ная скобка; — band,  s.  помочи,  подтяж- 
ки. 

Brace,  г.  а.  привязывать,  связывать, 
натягивать:  to — the  nerves,  укрепить  нер- 
вы; his  soul  is  braced  to  it,  его  душа  къ 
этому  приготовлена;  ||  мор.  брасопить 
■'реи). 

Bracelet  (брэс'-.1ет),  s.  браслетъ,  за- 
пястье. 

Bruecr  'брэ-'сер',  S.  бандажъ.  поясъ, 
перевлзь; наручи  (eff.ia»naa;5:.«e(). укреп- 
ляющее средство. 

Brach  (брак),  S.  ищейка,  самка. 

Brachial  (бракь'-ял),  ad),  анат.  руч- 
ной. 

Brachiate  (брак'-и-эт) ,  adj.  6ow<.  пар- 
но-в^твистый. 

Brachnmn,  S.  с.ч.  Brahman. 

Brachy^rapher  (бра-КИг'-ра-фер),  S. 
стенографъ. 

Brachy^^raphy  (бра-КИг'-ра-фи),  S. 
стенограф1я. 

Brack  (брак),  S.  пятнышко,  малень- 
к1й  недостатокъ;  проломъ,  перерывъ; 
11  ищейка,  собака. 

Bracken   брак'-н),  s.  папоротникъ. 

Bracket  (брак'-ет;,5. подставка, план- 
ка, маленьк1й  деревянный  брусокъ,  ко- 
стылекъ;  лафетная  станина;  подстилка, 
подушка  гребнаго  колеса;  тип.  скобки. 

Bracket,  v.  а.  Ставить  между  скоб- 
ками. 

Brackish  (брйк'-иш),  adj.  солонова- 
тый. 

Brackishnes>« 
солоноватость. 


Bractoa    (бракт, — 
npHn;BtTHHKb,    под- 


(орак -иш-нес),  s.  уст. 


Bract,    Braete, 

ти, — ти-а'1,   S.   бот 
цв^тный  листокъ. 

Bracteate,  Bracted  (брак'-ти  -  эт, — 
тедЧ  ctdj.  съ  прицв4тникомъ. 

Bracteole  (брак'-ти-ол),  S.  см.  Bract. 
Brad  (брад),  S.  гвоздь  безъ   шляпки, 
штифтикъ; — awl.  S.  ши.то. 

Bradypa.«  (брад'-и-п6с),  S.  зоол.  л^Ьни- 
вецъ  ,  трехпалый  тихоходъ  [четвероно- 
гое]. 

Вгае  (брэ),  S.  покатость,  склонъ,  буг- 
роватая  земля; — шап,  s.  горецъ. 

Brag  (браг),  S.  хвастовство;  to  make  а 
— of,  хвастаться. 

Brag,  г.  11.  хвалиться. 
Braggart,     Braggadocio,     Bragger 
(браг'-арт, — а-до'-чи-о, — ер),8.хвастунъ, 
челов-Ькъ  тщеславный;  трусъ. 
Braggart,  adj.  тщеславный. 
Bragget    (браг'  -  ет),  S.  напитокъ  изъ 
меда,  солода  и  пряныхъ  кореньевъ. 

вraggingly(бpaг'-инг-ли),я<il^,  съхва- 
стовствомъ. 

Braliman,  Brahmin  ^бра'-мап, — МИн), 
S.  браминъ,  жрецъ  въ  Индш. 

Braid  (брэд),  S.  плетешекъ,  шнурокъ; 
а  — of  hair,  косичка; |;вздрагиван1е;  Ц  adj. 
обманчивый. 

Braid,  г.  а.  сплетать,  шнуровать,  об- 
шивать шнуркомт,;  ю — St.  Ca'tlierine's  tres- 
ses, состариться  въ  д^вицахъ. 

Brail  (брэл1,  S.  ремень,  которымъ  свя- 
зываютъ  крылья  соколу;  мор.  общее  на- 
3BaHie  гитововъ  и  горденей;  —  up,  v.  а. 
.чор.  взять  на  гитовы. 

Brain  (брэн,!,  S.  мозгъ; — s,  s.  fl.  фиг. 
умъ,  пониман1е;  to  blow,  to  beat  one's — s 
out,  размозжить  ко.чу  голову;  to  puzzle 
one's — 5.  ломать  uads  un.vs  голову:  to  ha- 
re good  —  s,  HMtTb  много  ума,  смысла; 
to  have  cracked — ,  быть  полоумнымъ;  to 
beat  one''s  — s  by  studying,  забить  голову 
ученьемъ;  the  craftiest — ,  умнейшая  го- 
лова:— pan,  s.  черепъ; — sick,  adj.  поме- 
шанный; — sickness,  s.  умственное  раз- 
стронство. 

Brain,  г.  a.  выколотить  мозгъ  изъ  го- 
ловы: раздробить  голову. 

Brained  (брэн'-д;,  adj.  пм4ющ1й  умъ; 
тотъ,  кому  раздробили  голову ;  crack — , 
полоумный;  hare — ,  ветряный,  легкомыс- 
ленный; hot — ,  вспыльчивый,  пылк1й. 

Brainlei^s  (брэн'-лес),  adj.  безмозг- 
лый. 

Brait  (брэт),  S.  необделанный  алмазъ. 

Brake  (брэк),  S.  чаща,    кустарникъ;'|| 

мяло,   трепало  ((?лл /bwo  ;  ручка  (у  пасо- 

са):  квашня;  родъ  узды  или  повода;  боль- 
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шая  борона;  цал;имъ,  тормазь; — ictieel,  s. 
зубчатое  колесо; — shoe,  тормазъ; — s-man, 
pa6o4iu  у  тормаза. 

itruku,  jyret.  отъ  Break. 

Brake,  V.  a.  мять,  трепать  [лене,  пень- 

Braky  (брэк'-п),  adj.  тернистый,  не- 
ровный, поросш1й  кустарникомъ. 

Вгап1Ые(бра51'-бл),8.терновникъ; — s, 
— bush,  s.  терновникъ;  зябликъ  {7гти- 
ца); — berry,  s.  ея;евик,а; — net,  тенета. 

Branibling  (брам'-блинг),  S.  горный 
зябликъ. 

Braniin,  S.  СМ.  Brahman. 

BrHniineC)  Uraniinu»(!«  (брам'-И-НИ, — 

н-нес),  S.  жена  брамина. 

Braiiiiui.«m  (брам'-и-низм),  S.  религ1я 
брамиповь. 

Bran  (бран),  S.  отруби;  short — ,  отру- 
би нечисто  прос'Ьянпыя  ;  —  new  или 
brand-new,  adj.  совершенно  новый,  съ 
иголочки; — tea,  *.  вода,  настоенная  от- 
рубями. 

Branch (бранч),.9.сукъ,  сучокъ;в4твь; 
а  vine — ,  виноградная  лоза  :  ||  отрасль 
[промышлениости);  колЬно,  лин1я;  [род- 
ства) ;отростокъ  [оленьихдроювб]; прутья 
удила);  арх.  стрелки  [свода);  роа;кп  [у 
канделябра);])ук&въ  (;»к«) ;  ||  —  b  а  п  к, — о  I- 
fice,  отдЬлеп1е  главнаго  банка,  конто- 
ры;— coach,  s.  дилижансъ,  пepeдaющiй 
;1ассая1ироБъ  другому  дилижансу; — 1  i  и  е, 
■юбочная  лин1я  желЬзной  дороги  ;  — 
pilot,  лоцмань-коммисс1оиерь  es  Coed. 
Шт.]. 

Branch,  V.  а.  П.  пускать,  раскидывать 
в^тви;  фиг.  ра:!в{;твляться,  раздЬлятьси; 
to — (»ul,  ра(Л1ространяться,  разглаголь- 
ствовать; выводи  1Ь  рашоды  на  тканн. 

uranchoii  (бран-чт),  adj.  съ  новями; 
разветвленный;  см.  v.  Branch. 

Branrher  бранч'-ер)  ,  s.  молодая 
.хищная  птнпа. 

Branriicr/  |бранч'-('р-И1,  S.  с'Г.тчатая 
оболочка,  покрывающая  мясистую  часть 
плода. 

Branchiae  (бран'-ки-и),  S.  {d.  зоол. 
жабры. 

Branchlnos»  брйнч'-и-пес),  S.  вЬтвис- 
тость 

Branehine  (бранч'-нпг),  S.  пускан1е 
в'Ьтвсй,  разв11твлен1е;  adj.  ветвистый. 

BranchlvMM  (бранч'-лес)  ,  adj.  бсзь 
в-Ьтвей. 

Hraiichict  (браич'-лет),  s.  в'Ьточка. 

Brancisy  (браич'-и),  adj.  ветвистый. 

Brand  (праид),  S.  головня;  Ihc  fire — 
of  lore,  пламя  любви;  ||  мечъ,  ъюлтп; 
клей.\1.)   раскалсннымь   желЬзомъ  ;    пят- 


но на  репутац1и;  1о  cast  а  —  upon  one, 
фиг.  очернить,  опозорить  иою;' — goose, 
S. казарка (тпнна); — iron,  железо,  кото- 
рымъ  клеймятъ;  таганъ  о  трехъ  нож- 
кахъ; — new,  см.  Bian-new; — Sunday, 
s.  первое  воскресенье  великаго  поста. 

Brand,  I'.  а.  клеймить;  фиг.  позорить; 
to  -  with  foul  names,  ругать. 

Brander  (бранд'-ер),  s.  палачъ,  нала- 
гавш1й  клейма;  фиг.  клсветннкъ,  зло- 
язычный человЬкъ;  ji  рашперъ,  решетка 
для  жаре  Hi  я. 

Brandicd  (бран'-дид),  adj.  съ  при- 
месью водки,  на  водке. 

Brandi»<h  (бран'-диш;,  I'.  а.  махать, 
размахивать;  действовать. 

Brandish,  S.  размахъ,  Maxauie,  раз- 
махиван1е;  to  wound  with  а — ,  ранить 
однимъ  взмахомъ  оруж1я. 

Brandliu»;  (бранд'-линг),  S.  родъ  дож- 
деваго  червл. 

Brandy  (бран'-ди),  S.  водка;  —  wine, 
водка;— pawnee,  грогъ. 

Вгап|в;1о(бран'-гл),  v.n.  с.ч.  Wrangle. 

Bran  к  (бранк),  см.  Buckwheat. 

Braniin  (бран'-лин),  S.  лосось  съ  чер- 
ными пятнами. 

Branny  бран'-ни) ,  adj.  похож1й  на 
отруби,  отрубяный. 

urani«i«;  ^бран'-сл),  S.  старинный  та- 
нецъ. 

Brant-fox  ^брант'-фокс] ,  S.  черная 
лисица. 

Brant-KooKc,   S.  СМ.  Brand-goose. 

Вга.че,  Вгакеп,  Brasier,  c.w.  Braze, 
Brazen,  Brazier. 

urasod  (брэзд  ,  adj.  герал.  раздЬлен- 
иый  въ  впдЬ  креста  св.  Андрея. 

BraNh  'браш),  adj.  грубый,  вспыльчи- 
вый; ijxpynKiu. 

Brazil,  s.  см.  Brazil. 

BraNN  (брас),  s.  яимтая  м^дь,  латунь, 
бронза;  медная  монета;  red  — ,  томпакъ; 
(he  аде  of — , медный  вФ.къ;  фиг. влг.10стъ; 
п  face  iif — ,  мЬдныГ!  лобъ;  наглый  в!глядъ; 
he  has  rubbed  his  face  with  a—candiesticli, 
у  него  м'Ьдный  лобъ;'|  —  band,  s.  хоръ 
мЬдпыхъ  инструмснтовъ;  — ore,  s.  галь- 
мейный,  цинковый  камень;—  foil,  s.  ми- 
шура; шумиха;  —  visaged  ,  adj.  бес- 
стыдный; наглый;  —  wares,  s.  pi.  мед- 
ная посуда; — wire,  .s.  медная  проволо- 
ка;—  \N  orks,  м1>дноплавильный  заводъ. 

BraNM(>  (брас),  S.  родъ  окуня  'рыба"!. 

BraNNct  (брас'-сет),  s.  наручи  лат- 
ныя. 

itraNsincKs  (брас'-и-нес),  s.  сходство 
съ  м1;дью. 

Вгамку  ^брас'-и),  adj.  медный. 
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Brest  (браст),  adj.  уст.  см.  Burst. 

Brat  (брат I,  s.  ма^тьчугань,  мальчиш- 
ка; уст.  отродье,  исчад1е. 

Bravado  (бра-вэ'-до),  S.  хвастовство, 
чванство. 

Brave  (брэв),  adj.  честный,  храбрый, 
прекрасный;  «.хвастунъ,  самохвалъ;  Ле  h 
а — таи,  это  славный,  честный челов4къ;|1 
vh — ,  iiiterj.  браво! 

Brave,  V.  а.  презирать,  не  страшить- 
ся; тш,еславиться. 

Bravery  (брэв'-е-ри),  S.  храбрость, 
мужество;  великол'Ёп1е,  блескъ. 

Bravo  (брэ'-во;,  S.  подкупленный  уб1й- 
ца;  interj.  браво! 

Brawl  (бро'ол),8.крикъ,  ссора,  споръ; 
||Танецъ  въ  род-Ь  котильона;  JiV.  п.  горла- 
нить; журчать,  рев4ть. 

Brawler  (бро'о.1-ер) ,  S.  горланъ,  кри- 
кунъ. 

Brawn  бро'он),  S.  свинина,  кабанина; 
мясо,  плоть,  мускулы;  мышцы, сила; no^m. 
рука. 

Brawn,Brawner(6po'o-Hep),s. свинья, 
откормленная  на  убой,  туша. 

Brawninc№$>  бро'он-и-нес),  S.  сила, 
крепость. 

Brawny  (бро'о-нп),  adj.  мясистый, му- 
скулистый, KptnKin,  сильный;  a—fellow, 
дюяпй  парень. 

Bray  (брэй),  S.  крикъ  осла,  оленя; 
шумъ;  the  trumpet's — ,  pfoKiu  звукъ  тру- 
бы; форт,  ходъ  внизу  около  большаго 
главнаго  вала,  фосбрея. 

Bray,  г.  п.  pcBtTb,  кричать,  токовать 
пооленьему;  р^зко  звучать;,  г.  а.  толочь, 
тереть;  to  —  а  fool  in  а  mortar,  дурака 
учить,  что  мертЕЫхъ  лечить. 

Вгауег  'брэи'-ер),5.крпкунъ,  горланъ; 
1|пестъ,  которымъ   растираютъ  краски. 

Bray  1пв;(б1)эй'-инг)  ,s.  крпкъ  ослиный;  [| 
растиран1е   красокв). 

Brayi  (брэл),  S.  второй  желудокъ  у 
хиш,иыхь  птицъ. 

Braze  (брэз),  г.  а-  сваривать,  спаи- 
вать, обивать  м'Ьдью;  д4лать  тве11дымъ, 
наглымъ. 

Brazen  |брэ'-зи),  adj.  медный,  брон- 
зовый; фиг.  безстыдный;  —  face,  s.  мед- 
ный лобъ;  to  put  on  а -face,  вооружиться 
безстыдствомъ; — faced,  adj.  наглый. 

Brazen,  г.  я.  быть  безстыдну,  нагл}; 
he  altemyled  to — it  out,  онъ  хот'Ьлъ  отде- 
латься безстыдствомъ,  взять  дерзостью; 
1о — any  one  down,  смутить  кого  наг- 
лостью, заставить  кою  замолчать  своею 
наглостью:— 1у,  adv.  нагло,  безстыдио. 

BrazennesH  [0уэ'-зя-т2С;,  S.  наглость, 
безстыдство. 


Brazier  (брэ'-жор),  S.  м^дникь;  жа- 
ровня;— 's  ware,  м'Ьдпая  посуда,  мед- 
ный товаръ. 

Brazil  (бра-зил'),  S.  бразильское  де- 
рево, фернамбукъ. 

Brazing  (брэ'-зинг),  S.  паян1е,  при- 
пайка. 

Breach  (брпч^  S.  проломъ,  разрывъ, 
трещина;  Ц  нарушен1е;  а  —  upon  kingly 
power,  посягательство  на  власть  короля; 
the — between  two  friends,  размолвка  меж- 
ду двумя  друзьями. 

Breach,  V.  а.  сделать  проломъ. 

Bread  (бред),  S.  хл*бъ;  проиптан1е; 
shew — ,  хл^бы  пpeдлoжeнiя  les  ветх,  за- 
вгытъ  ;  sow — ,  земляной  ор^хъ,  свиной 
х.тЬбъ,  трю||:1ель  {грибб};  ginger — ,  пря- 
никъ  съ  инбпремъ;  Ю  put  out  of—,  отнять 
у  кого  кусокь  хл^ба;  out  of — ,  безъ  хл^- 
ба;  to  get— ,  добывать  хл^бъ;  to  give  а 
thing  for  а  crust  of — ,  отдать  почти  да- 
ромъ,  за  ничто;  St.  John's — ,  сладк1й  ро- 
жокъ; — basket,  s.  хл4бная  корзина; 5|5г<г. 
брюхо; — chipper,  хл^бор^зъ;  булочный 
подмастерье;—»]  и  s  t,  крошки  отъ  суха- 
рей;— fruit,  плодъ  хл^бнаго  дерева; — 
room,  бродкамера  [на  корабмь]; — corn, 
жито, рожь;  —  га  а  к  е  г ,  хлМопекъ; — t  г  е  е , 
хл'Ьбное  дерево. 

Breadio»«e  (бред'-лес),  adj.  безхл^б- 
ный,  HenMirontifi  хл^ба. 

Breaa««tnir  (бред'-стоф),  S.  рожь,  мука 
[$5  Соед.  Шт.). 

Breadth  (бредсз),  S.  ширина;  полот- 
нище; .мор.  extreme — ,  ширина  (С1/<)ка)  съ 
обшивкою  по  мпдельбимсу. 

BreadthiemM  (бредсз'-лес), adj.  HeHMi- 
ющ1й  ширины. 

Break  |брэк),  S.  отверзт1е,  пустое  Mi- 
cro, перерывъ  .между  чгь.мв  пибддь:  the — s 
of  а  wood,  просв^тъ  между  деревьями 
въ  л^су; — in  writing,  перерывъ,  точки, 
черта  въ  писъм'!;,  какъ  знакъ  выпущен1я: 
проб^лъ;  —  of  dr.y,  разсвктъ:  нндоста- 
токъ;  трещина;  перелоиъ;  углублен1е,  бо- 
розда на  пашнгь);  нажимъ,  торлазь;  мор. 
—  of  the  deck,  уступъ  Ас.'&а,;— ground, уЛс\о 
отправлен1я;  ij  четырехместная  тяжелая 
коляска  съ  отдельнымъ  сид-Ьньемъ  для 
лакея; ; — bone,  s.  рыбный  орелъ,  орлань 
[птица  ;  —  one's  back  ,  банкротство, 
шаткое  пoлoжeнie  д^лъ; — d  о  w  п,  разби- 
т1е,  паден1е; — neck,  м4сто,  гд1;  можно 
сломать  шею,  пропасть;  гибель; — stone, 
щебень;  камеколоыка  растете] ;  —  л\  а  t е г , 
.мор.  волноломъ,  брекватеръ; -water  in 
stone,  плотина,  запруда. 

Break, г.  а.  [brake,  Ьгоке,  broken] ,  бить, 
ломать;  рЬзать  на  куски,разнимать  на  ча- 
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сти;  мять  (лему,  пеньку];  to —one  upon  the 
icheel,  колесовать  [щ^етгуппика]-,  lo^^e^ 
Ijnej  прор'Ьзать  лптю,  iiej^ciqb  эква- 
то\у:^';  td~—a  line  о/  ba/tie^  прорвать  непд!^ 
тельск^^ю  лпшю;  fo — themck,  фиг  подор^ 
вать,  ооанкрутить;  to— the  heart,  надор- 
вать сердце,  огорчить, — ся;  to — ground, 
распахать  поле;  открыть  траншею,  пере- 


М 


SiT.iiirn.  стоянку!  уб'Ьжать;  id^^^^e's  head 
ipiih  noise,  cKahering,  сильно  наскучить, 
утомить  шумомъ,  болтовней;  to — iirison, 
бежать  изъ  тюрьмы;  moj).  to — bulk,  ломать 
трюмъ,  разгружать  судно;  Ц нарушить,  пре- 
ступить, прервать;  прекратить,  ослабить 
ударъ,  впечатл1;н1е;  to — а  mutch,  расторг- 
нуть бракъ;  to—  silence,  нарушить молча- 
Hie;Jo — one's  sleep,  прервать  сонъ;  1  broke 
his  hold,  я  заставилъ  его  открыть,  от- 
нять руку;  to— the  laws  oj  nature,  престу- 
пить законы  природы;  to— one's  fast,  на- 
рушить постъ,  разговеться;  to  —  а  mea- 
sure, фехт.  отступить  немного; || сломить 
кою  ,  подчинить  ;  обуздать ,  поб'Ьдить 
[страсти);  укрепить;  отучить  отъ  чего; 
to — а  horse,  BHt3a;aTb  лошадь;  /о — an  ill 
habit, отучкгъ, — ся  отъ  дурной  привычки; 
to — barbarians  into  men  ,  цивилизовать 
варваровъ:||разстроить,  разрушить,  по- 
дорвать, обанкрутить,  погубить;  to — the 
I  ank  ,  сорвать  банкъ  ;  tu^^  an  officer^ 
разжаловать  офицера;  jj  выпустить,  дать 
ходъ  ueMrj;  проложить  дорогу;  to  —  icind 
vpicard,  рыгать;  to  — а  jest,  отколоть,  от- 
пустить шутку;  to — one's  mind,  открыть 
свою  душу,  дов'Ьриться;  to  —  а  business, 
пустить  въ  ходъ  д^ло,  представить  его 
на  pa3CM0Tpi;uie;iji:.  п.  лопаться,  вскры- 
ваться; разразиться  [о  грозп);  разбивать- 
ся, надрываться:  приходить  въ  упадокъ, 
ослабевать;  обанкрутиться;  the  day — s, 
разсв'ктаетъ;  the  weather  —  s,  таетъ;  he 
will— ill  a  Utile  time,  онъ  скоро  обапкру- 
тится;  her  beauty  begins  to  — ,  ея  красо- 
та начинаетъ  увядать;  \\  изменять  цвЬтъ 
[какв  тюльпаны  и  др.  цвшпы);  to— sheer, 
мор.  лпжать  въ  удобномъ  п(>ложен1и  на 
лкор'Ь;1о— dow  п, разрушить, повалить,— 
ся;  сойти  съ  рельсовъ;  опровогнуть,  раз- 
])ушить;  S.  шумные  танцы;  веселое  собра- 
iiie;  ирланд.  свадьба;  lo — off,  прервать; 
отступить, — ся;  прекратить;  let  us  —  olJ 
here,  оставииъ  это;  мор.  уклоняться  отъ 
вЬтра;  to  —  off  или  from,  отучить, 
удержать  отъ  чего,  пом-Ьшать,  прервать; 
to  — оЦ  company,  уйти  неожиданно  изъ  об- 
ш,ества;  I  о — о  р  е  п,  открыть;  to — open  а 
I'.oor,  выломать  дверь;  I  о — f  о  г  I  h,  обна- 
ружиться, проявиться,  вырваться;  to — 
t'  г  о  ш,  оторвать. — ся  отъ  чего;  Ю  —  in, 


ворваться  куда,  вторгнуться;  to — in  upon 
one''s  meditations,  прервать  чьи  либс  раз- 
мышлен1я,  помешать  имъ;  to  —  in  upon 
one's  privacy,  нарушить  покои,  уединен1е; 
to — in  upon  the  enemy,  броситься  на  не- 
пр1ятеля;  to— in  upon  the  province  of  ano- 
ther, вмешаться  въ  чуж1я  д•fcлa;to — into, 
ворваться;  to  — into  a  trench,  ворваться 
въ  траншею;  to —  loose,  развязаться; 
1 0 — 0  u  I,  вырваться  изъ чею, разразиться ; 
the  river  broke  out,  р'Ька  выступила  изъ 
береговъ:  if  the  гсаг — s  out  again,  если 
война  возгорится  CHOBa;to — outintofiimples, 
покрыться  прыщами;  lo — out  into  laughter, 
tears,  залиться  смЬ-хомъ,  слезами;  fo — out 
ш(о;о(/,предатьсярадости;1о  — through, 
пробить, -ся  сквозь  что;  to  — through  all 
dijlicullies,  преодолеть  всЬ  препятств1я; 
to — through  a  laic,  преступить,  нарушить 
законъ;  I  о — up,  окончить  всякаго  рода 
занятая,  прекратить  [dtb.ta];  распустить 
[собрате):  разойтись; «y  broke  пр  all  good 
frirnds,  мы  разстались  друзьями:  when 
shall  we — м)>?  когда  у  насъ  начнутся  ка- 
никулы, прекратятся  занят1я?^Ле)(;еа/Лег 
— 8  up,  погода  проясняется  ;  мор.  to 
— ui,ashiji,  ломать  старое  судно;  to — 
upon,  разбиваться  о  что;  to  —  with 
one,  разорвать  Со  К1ьм5  связь,  прекра- 
тить знакомство;  переговорить,  объяс- 
ниться es  кп.иг. 

Ri-eakoiile  (брэк'-а-бл) ,  adj.  ломк1й, 
xpynKin;  что  можно  разбить,  разломать. 

lireukasc  (брэк'-эдн;)-  s.  скидка  съ 
ц^ны  за  поврежден1е  вещей  при  перевоз- 
ке; ломка,  переломъ;  перерывъ. 

Пгеаког  (брэк'-ер),  s.  ломающ1й;  на- 
рушитель; отводъ,  быкъ  у  моста;  ледо- 
резъ;  небольшая  бочка; — s,s.  р1.  мор.  бу- 
рунъ,  прибой. 

BroakruNt  (брэк'-фаст),  S.  первый  зав- 
тракъ,  утренн1й  чай;  г.  п.  завтракать. 

Ri-eakraKliug  (брэк'-фаст-инг),  S.  зва- 
ный завтракъ. 

Rreakiiie  (брэк'-инг),  S.  пероломъ; 
разбиван1е;  ударъ  [волна);  сокрушеп1е 
сердца);  порывъ;  банкрутство;  наруше- 
н1е  закона);  the — of  th  •  belly,  .мед.  надрывъ 
живота,  грыжа; — ыр  of  the  ice,  Бскрыт1е 
реки; — up  о/"  sc/iO(i(,  каникулы;  upon  the —  , 
out  of  war,  когда  вспыхнула  война.  | 

Urcam  (брпм),  .s.  лещъ [рыба);  v. a.  мор.     'л 
обжигать  дно  корабля. 

DreaMt  (бреет),  s.  грудь,  грудина;  фиг. 
сердце,  душа:  совЬсть;  мор.  скула,  бокъ, 
траверсъ  iy  судна);  back  and — ,  латы;||  — 
i)ackstay  .  .нор.  багштагъ  ;  —  l)oard, 
мех.  подставка; — bone,  анат.  грудная 
кость; — collar,  грудной  ремень,  лямка; 
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— deep,  доходящ1й  до  груди  [о  глубинп  ; 
— fa  S  t,  мор.  боковой  или  носовой  кабель- 
товъ; — high,  adj.  доходящ1й  до  груди, 
вышиною  по  грудь; — hook,  s.  мор.  бре- 
штукъ;  арт.  крюкъ  у  лa>lJeтнoй  станины; 
— pin, булавка, которую  носятъна  груди: 
—plate,  нагрудиикъ  ;  грудной  ремень 
(у  АОша()г*: ;  слово  судное  у  eepeees); — 
plou  gh,s.poдъ  плуга  для  расчистки  газо- 
на;—г  аИ.перила  у  балкона;— г  opes, .нор. 
бейфутъ; — S  и  m  m  е  г,  арх.  подпора,  под- 
ставка ;  —  wall,  CTtna  для  подпоры; 
— work,  форт,  брустверъ;  мор.  перила 
{у  юта]. 

Breai^t,  V.  а.  идти  на  что  грудью,  cMi- 
ло;  стоять  грудью  за  что;  противиться, 
бороться ;  broad  —  ed ,  широкогрудый  -.aouble 
— ed,  двубортный   п  платьгь\ 

Breath  (бресз',  S.  дыхан1е;  дуновеше; 
жизнь, существован1е;  under  one's — ,  тихо, 
шопотомъ;  in  the  same — ,  не  переводя  ду- 
ха, Бъ  одно  MTHOseHie;  to  be  out  of — ,  за- 
пыхаться; to  take — ,  переводить  духъ;  give 
me  some — ,  дайте  мнЬ  перевести  духъ;  to 
stopone^s — , задушить  кою;  not  the  least — of 
commotion.nn  малМшагоколыхан1я,не  ко- 
лыхнетъ;  no  man  has  more  contempt  then  I  of 
• — , никто  бол  te  меня  не  презираетъжизнь; 
I  одинъ  вздохъ,  одно  MrnoBenie,  одна  се- 
кунда; he  swears  at  every  —  ,  онъ  божится, 
клянется  на  каждомт.  шагу;  they  are  not  to 
be  spoken  of  in  the  same — ,ихъ  нельзя  срав- 
нивать ни  одной  секунды;  Ij духъ, слово;1/ои 
spend  your — in  vain,  вынапрасно  тратите 
слова;  to  give — lo,  промолвить  [слово]. 

Breathable  (брисз'-а-бл),а(/).  ч4мъ мож- 
но дышать. 

Breathe  'брисз^,  V.  П.  дышать;  вды- 
хать; переводить  духъ;  жить;  Ut  him  —, 
пусть  онъ  живетъ, оставьте  ему  жизнь:  ||i\ 
а.  дышать  чтьмв,  вдыхать;  дать  кому  вздох- 
нуть, перевести  духъ,  отдохнуть;  изда- 
вать запахъ;  Ij  обнаруягивать,  проявлять; 
высказывать;  he  did  not — а  icord,  онъ  не 
вымолвилъ  ни  слова:  il внушать,  шептать; 
/  had — ed  а  secret  vow  to  Heaven,  я  далъ  въ 
душ'Ь  об^тъ  небу;  to — one's  iove,  излить 
любовь;  to — а  mournjul  strain,  издавать  жа- 
лобные звуки;  II  открыть,  пустить,  дать 
ходъ;  to — а  vein,  пустить  кровь;  || упраж- 
няться :играть'«а(^2/^о(?ол<?мнстр!гул<е«т«>]; 
to — one's  self  with  running,  упражняться 
въ  б'Ьгань'Ь;  to — into,  вдохнуть  въ;  could 
I — viy^elf  into  A.,  еслибы  я  могъ  войти, 
превратиться  въ  ,4.;  Го — on,  м/;оп,  дуть  на 
что;  10— out,  выдыхать;  издавать  запахъ; 
извергать  {п.1амя];1о — out  one'slast,  испу- 
стить посл4дн1й  вздохъ, умереть ;£о — forth, 
испускать;  lo  —  ajter,  стремиться  къчему. 


Breathed  (брисз'-д),  adj.  short — съ  ко- 
роткимъ  дыхан1емъ; — up,  запыхавшись, 
уставши. 

Breather  (брисз'-ер;,  S.  Дышущ1й;  вну- 
шаюш,1н  и  пр.;  the — of  all  life,  вложивш1й 
во  все  жизнь,  творецъ  всего. 

Breathing  (брисз'-инг)  ,  S.  дыxaнie, 
духъ;  внушен1е,  вдохновен1е;  тайная  мо- 
литва, вздохъ;  there  was  по — there,  тамъ 
не  возможно  было  дышать;  гра.и. придыха- 
Hie. 

Breathing,  adj.  дышyш,iй,  живой; — 
yaint,  какъ  живой  о  портретть]; — hole  , 
S.  отдушина; — place.  Micro  отдыха, оста- 
новки;— time,  время  отдыха. 

Breatiile.s.^  'бресз'-лес),  adj.  бездыхан- 
ный, зaдыxaющiйcя,  безжизненный; — s(- 
te;(ce, мертвое  мoлчaнie; — awe,  смертель- 
ный страхъ; — еа?ресГаГгон,  тревожное  ожи- 
дaнie. 

Breatiiiesmness  (бресз'-лес-  нес)  ,  S. 
3anHxaHie,  одышка. 

Breccia  (бреч'-ча),  S.  минер,  конгло- 
мератъ. 

Bred  (бред),  adj.  порожденный,  вос- 
питанный, вскормленный;  врожденный; 
half —  ,  выродочный,  ублюдокъ; /о№ — , 
низкаго  пpoиcxoждeнiя;  thorough — ,  пре- 
красно воспитанный;  чистокровный,  по- 
родистый (о  .юшади]  ;■ — to  the  bar,  предна- 
значенный для  судебной  деятельности; 
that  whjch  is — in  the  bone  гсШ  never  come 
out  of  </1е/Че«Л,врожденныхъ наклонностей 
не  изменишь:  см.  (о  Breed. 

Brede  (брид),  S.  см.  Braid. 

Breech  (брич),  S.  задница;  затарель- 
ная  часть  у  пушки,  казенная  часть  у 
ружья;  уголъ  кницы  [es  cydocmpoeniu); — 
шлея  {у  хо.чута  ;  нашильникъ  [es  дыиС' 
ловой  упряжи]; — sight,  приц^лъ. 

Breech,  i-.  а.  надеть  мyжcкie  штаны; 
высЬчь;  арт.  завинтить  казенный  винтъ, 
приделать  затарельную  часть. 

Breeched  [брич'-т),  «dj.  Hocflni,iu  шта- 
ны; а  toy  newly — ,  мальчикъ,  только  на-, 
чинающш   носить  штаны;   to   be  well — , 
быть  въ  хорошемъ  положен1и;1|  высечен- 
ный. 

Breeches  (брич'- из), S. р1. мужск1е шта- 
ны; to  wear — ,  носить  штаны;  to  гсеаг  the 
— ,  повелевать  въ  доме,  держать  мужа 
подъ  башмакомъ. 

Breeching  (брич'-инг),  S.  пушечный 
брюкъ;  нашильникъ;  to  give  one  а — ,  вы- 
сечь кого,  отстегать  плетью;  c.M.Breech. 

Breed  брид).  S.  порода,  родъ;  выводъ, 
число  детенышей,  которыхъ  самка  прино- 
сить въ  одинъ  разъ; — bate,  зачинщикъ 
ссоръ. 
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Breed,  I",  a.  'bred),  родпть,  порождать, 
производить  ;  воспитывать  ,  вскарм.ш- 
вать;  выводить  [животных!];  intempe- 
rancs  —  s  diseases,  невоздеря;аи1е  порож- 
даетъ  бо.тЬзни;  that  jionn  —  я  jish,  въ 
этомъ  пруду  водится  рыба;  that  coundij 
— s  а  roce  of  stoat  men,  въ  этой  стране 
родятся  кр'Ьпк1е,  здоровые  люди;  to  —  to, 
воспитать,  приготовить  къ  какой  либо 
деятельности;  he  had  been  bred  a  sailor, 
онъ  воспптанъ  для  шорской  службы;  to — 
teciA,  прорезываться  о  зудахь);  to — vp, 
выростить  ,  воспитать  ;  |]  г.  п.  родить 
д^Ьтей;  рождаться,  размнои;аться;  lore  still 
— s.  любовь  все  усиливается;  to — of,  раз- 
водить. 

Biree'ier  (брид'-ер)  ,  S.  рожда1ощ1й 
много  д^Ьтей;  плодовитая  самка;  роди- 
тель; II  воспитатель. 

Urecdiiig  (брпд'-пнг),  S.  произведете, 
рождеп1е;  воспитан1е:  прор'Ьзыван1е  (з,г/- 
бовд  ■,  манеры;  adj.  а  iroman — ,  беремен- 
ная женщина;  а  disease  that  has  been  —  a 
long  u'hile,  бо.т-Ьзнь.  которая  уже  таилась, 
скрывалась  долгое  время;  r.ien  of — .  хо- 
ц  рошо  воспитанные  4юди; — cage,  птич1й 
садокъ; — mare,  племянная  кобыла. 

Kroef-card  (бриф'- лард),  S.  крапле- 
ная, фальшива.'!  карта  [выраж.  ицюкоев]. 

Urecze  (бриЗ;,  S.  зсфиръ;  мор.  мало- 
BtTpie,  в4терокъ;  strong — ,  св'];ж1й  в-Ь- 
теръ;1|  угольный  мусоръ;|| слепень,  оводъ. 

Вгеехе,  г.  И  в^ять,  продувать;  to — 
up,  усиливаться  (о  стр1ъ.гьб1ь];  the  mns- 
Uetry  was  breezing  vp  on  the  гтпй,  вы- 
терт, разносилъ,  доносплъ  грохотъ  паль- 
бы. 

Breczi'iex.4  ;брпз'-лос).  adj.  безъ  ма- 
л^йшаго  в1;терка;  тих1й,  покойный. 

вгсеку  (б1)пз'-и',  fl(/j.  освежаемый  Bi- 
теркомъ. 

Brent,  Hraiit  (брент),  adj.  выеок1й, 
крутой. 

Brent-socisc,  S.  СМ.  1?агпас1е. 

Вгемяшишсг,  ItrcMtMuniiner,  S.  С.ч. 
BreasLsiim  тег. 

Bret,  Bui't  (брет,  борт),  S.  палтусъ, 
торбот].  {jiu6a]. 

Brethren  (бресз' -  реп),  .S.  р1.  бра- 
тья. 

Breve  (брив),  У.  муз.  ц'Ьлая  ИЛИ  б'Ьлая 
пота;  грам.  коротк1Й  слогъ;  юр.  краткая 
записка;  псдулка;  см.  P»rief. 

Brevet  (брев-ет'),  S.  грамата,патентъ. 

Brevet,  г.  а.  дать  грамату  на  чинъ, 
тнтулъ. 

Brevinry  >брп'-вп-а-ри),  S.  сокраще- 
Hie;  li  католпческ1й  церковный  служеб- 
иикт.,  требпи;;ъ. 


Breviotc  (ори-ви-эт),  S.  coKpantenie. 
перечень. 

Brevier  (бри-вир')  ,  S.  тип.  малый 
текстъ  [гири  m-j. 

Breviped  (брев-'и-пед),  adj.  коротко- 
ног! й. 

Brevity  (брев'-и-ти),  S.  краткость,  со- 
кращенность,  точность. 

вгелт  (бру;,  V.  а.  варить  [пиво);  при- 
готовлять KptnKie  напитки  съ  различны- 
ми приправами;  фт.  подмешивать,  нод- 
дЬлывать;  зат'Ьвать,  замышлять;  as  you 
have  breamed,  so  yon  imist  drinlu  что  нава- 
рилъ,  то  и  пей;  что  пос^ялт.,  то  и  жни; 
jji).  и.  пивоварничать;  загЬвать;  there  is 
а  storm  6ге№т{)[,готовится гроза;— house, 
пивоварня. 

Brc^vuKe  (бру'-эдж),  S.  noMicb  раз- 
ныхъ  напитковъ. 

Brewer  \бру'-ер),  S.  ппвоваръ. 

Brewery  (бру'-ер-п),  S.  пивоварня. 

Brewing   (бру'-ннг),  S.   ппвоварен1е, 
варя: — cojiper,  .s.  пивоваренный  чань;]]* 
скоплен!ечорных'ьоблаковъ  передь  шкна- 
ломъ  или  бурей;  /(  is  а  —  ,  эта  туча  гро- 
;штъ  пролпвнымъ  дождемъ. 

Brewifi  (бру'-ис),  S.  ломтики  хл-Ьба  ВЪ 
бульоне. 

Britir  (брай-'ср),  S.  см.  Brier. 

Bribe  (брайб),  S.  взятка,  подкупъ,  по- 
дарокъ; — d  е  v  о  и  г  i  п  g, — w  о  г  t  h  у , жадный 
до  подарковь,  продажный. 

Bribe,  г.  а.  подкупать;  to  — а  child  to, 
уговорить  кг  чежу  ребенка  ласками,  o6t- 
щаи1ями. 

Bribeicsts  (брайб'-лес) ,  adj.  неподкуп- 
ный. 

Briber  (брайб'-ер),8.  подкупатель,  ли- 
ходатель. 

Bribery  ;брайб'-ер-п\  S.  подкупъ; — 
oalh.  присяга  избирателя,  что  голосъ  его 
мг  бы. п.  подкуплеиъ. 

BSribinK  ^Гlpaнб'-ппг),  .V.  подкупъ. 

Briciv  (брик),  г.  а.  класть  кирпичи, 
выстплать  кирпичемъ. 

BricLi.  [брик),  .S.  кпрппчъ;  брусъ  [о.ю- 
ва,  мы.ш);  маленьк]й  хл^бецъ,  HMiroinift 
|1)орму  кирпича;  (fut.  славный  малый: — 
bat,  .S.  кирпичный  обломокъ,  черепокъ; 
— built,  udj.  построенный  пзь  кирпича; 

—  burner,  8.  обжигатель  кирпича;  — 
earth, — clay,  кирпичная  глина; — field, 
— kiln,  кирпичный  заводъ;  —  layer, — 
mason,  каменьщнкъ;— maker,  кпрппч- 
никъ; — wall,  кирпичная  стЬпа:   tn  make 

—  iralls.  фт.  жадно  1.сть.  глотать  не  раз- 
жевавши;—  work,  кирпичная  кладка, 
работа; — vsorks,s  j^J.  —  yard,  кирпич- 
ный заводъ. 
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Brfrkcn  (брик'-н  ,  V.  a.  чваниться. 

Brickie.  Hricklenes»«]6pnii.'-Jl, — нес), 
СМ.  brittle.  Brittle  ness. 

Brlckoll,  Bricole  (бри'-ко.*),  s.  абри- 
коль,  отскокъ  [luapa  на  du.tiapdtb);  v.  п. 
играть  шарЛ  [на  ou.iiapdtb;  абриколью. 

Bricky  'брик'-и;,  aij.  гдЬ  много  кир- 
пича, сделанный  изъ  кирпича. 

BriJai  брай'-дал),  S.  свадьба;  adj. 
свадебный,  брачный.     - 

uride  (брайд).  S.  нев'Ьста;  новобрач- 
ная, молодая;  to  become  а — ,  выходить  аа- 
ыужь; — ale,  s.  сельская  свадьба; — bed, 
S.  брачное  ложе; — саке,  свадебный  пп- 
рогъ; — Cham  be  г.  спальня  для  молодыхъ; 
— maid,  s.  подружка  невЬсты; — та  п,  s. 
дружка  жениха  ,  uiai|)epb  ;  параипм(1|Ъ 
[у  древ.]: — groom,  s. женихъ:  новобрач- 
ный, молодой; — stake,  столбъ,  вокругъ 
которого  танцуютъ; — well,  «.исправи- 
тельный, смирительный  домъ  (ев  Лоидогнь] . 

Brifise  (бридж;,  .S.  мостъ;  foot — ,  пе- 
шеходный мостъ  ;  draw —  ,  подъемный 
мость;  boat — ,  плашкотный  мостъ;  — 
lieadjS.j^ojOjn.  мостовое  оборонное  укрЬп- 
лен1е;  —  master,  .s.  смотритель  моста; 
1!  переносье;  11  подставка,  кобылка  I'j/cKbU»- 
ки]  ;  11  середина  частаго  гребня  между 
зубьями;  порогъ  1упечи]. 

Britjsc,  (•.  а.  строить,  наводить  мостъ: 
to — а  river,  построить  мостъ  на  ptKi; 
to — oi'er,  плотп.  класть  подпорки. 

Bridged  'бридж' -д;,  аЛ].  пм4ющ1й 
мость,  съ  мостомъ. 

Brfdgelcs!«  (бридж'-лес),  а(Ц.  безъ  мо- 
ста. 
^  Bridle  (брай'-дл),  S.  узда,  поводъ:  he 
has  bit  of  the — ,онь  испыталъ  много  горя; 
[завязка,  лопасть  у  чепца]]  нажпмъ  [у 
ваюна  :  крючекъ, скобочка  'у  чаговв]:мор. 
канатъ.  шпрюйтъ  у  булиня;  to  be  а — on, 
upon,  бить  уздою,  удерживать  №»i5  чего; — 
hand.  5.рука,  которая  держнтъ  поводья, 
л4вая  рука; — path, — way,  дорога  для 
верховыхъ  •Ьздоковъ. 

Bridle,  i\  а.  взнуздать;  удерживать, 
укрощать;  v.  п. — , — vj),  поднимать  носъ, 
важничать. 

Bridier  (брайд'-лер;,  s.  дера:аш,1й  въ 
узд4;  управляющ1й. 

Bridon,вгldoon(бpaй'-дoн, бри-дун',, 
S.  трензе.1ь. 

Brier  (бриф),  S.  судебное предписан1е; 
выписка  пзъ  д^ла;  дупликатъ,  контра- 
марка; дппломъ,  грамата;  разр4шен1е; 
экстрактъ,  перечень;  опись,  инвентар1й; 
apostolical — ,  папская  грамата;  мт/з.  но- 
та, тактъ  въ  четыре  четверти; — s,  s,  pi. 
крапленыя  карты:  adj.  короткий,  кратк1й; 


сжатый  [слогг]:  be — ,  говорите  короче; — 
1у.  adv.  коротко,  вкратце. 

Brier,  V.  а.  д4лать  сокращен1е,  извле- 
чен1е. 

Brieriess  (бриф'-лес',  adj.  безъ  д-Ьла, 
безъ  занят1й  (o6s  адвокатп) . 

Brierman  (бриф'-ман),  s.  сочинитель 
грамать,  приказовъ;  переписчикъ  руко- 
писей. 

Brierne»i.s  (бриф'-пес),  S.  краткость, 
сл;атость. 

Brier,  Briar  (брай'-?р),  S.  терноз- 
нпкъ;  bireel — ,  дик1й  сорбаринникъ,  лес- 
ной шиповникъ; — .ч.  хворостникъ,  мелкш 
кустарннкъ;  to  he  in  the — s,  быть  въ  за- 
труднительномъ  полоя;ен1и,  какъ  на  игол- 
кахъ. 

Briery  (брай'-ер-и),  adj.  тернистый. 

BrljK  (бриг),  S.  мор.  б1)ътъ {двух.чачто- 
еое  судно]. 

Brig.  Brix,  окончан1е  н4которыхъ 
именъ.  означающее  мостъ,  городъ,  пред- 
местье. 

Brisade  (бри-гэд'),  s^  бригада]  у.  а.  ^ 
разделять  на  opniaiu; — major,  s.  бри-  */ 
гадный  командиръ.'Т  щ 

Brigadier  бриг-а-дир') ,  S.  бригадный  v 
на^[альникъ^командующ1й  бригадой.  ^ 

Brigand  ,орпг'-анд1.  S.  разбойникъ. 

Bri^anduuo  (бриг'-анд-эдж),  s.  pa;i- 
бой. 

BriKHndine  |бриг'-ан-дин),  S.  бриган- 
тина f легше  сг/^«о); II кольчуга,  панцырь. 

Brisantine  бриг'-ан-тин),  S.  бриган- 
тина •.\exKoe  судно  . 

Bri^iiote  (бриг'-бот),8.  денежный сборъ 
па  содрржан1е  мостовъ. 

Brisht  'брайт;,  adj.  ярк1й,  ясный, 
светлый,  блестящ1й;  славный,  знамени- 
тый; tliorovgh — ,  прозрачный;  it  is — ,  свет- 
ло, день  на  двор1;;  to  be — ,  блестГ.ть; — 
burninc.  «fJj.  ярко  горящей; — eyed,  съ 
блестящими  глазами; — haired,  светло- 
волосый; —  harnessed,  съ  блестящпмъ 
орулпемъ; — shining,  блестящ1й,  св^Ьтя- 
щ1йся. 

Brlsiiten  (брай'-тн),  I'.  а.  вычистить, 
сделать  св^тлымъ;  очистить;  осветить, 
озарить;  разлить  свЬтъ, жизнь; украсить; 
прославить;  наполнить  радостью;  прояс- 
нить умъ;  to — sorro№,  утолить  горе;(о — iip, 
прояснить,  осветить;  ijv.  п.  прояснить- 
ся, прочиститься;  он;ивиться;  блестеть; 
theu-  cmntcnances —  ed  into  smiles,  лица 
пхъ  озарились  улыбкой. 

Bri;;ii(i!>ih  (брайт'-иш),  adj.  б.тестя- 
щ1й.  светозарный. 

Brightly  (браит'-ли),  ail',  чисто;  съ 
блескомъ. 
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Brightnetie  (брайт'-нес),  s.  блескъ, 
c^acxie,  радость;  the — of  his  parts,  жи- 
вость, проницательность  его  ума. 

Brii^ue  (бриг),  s.  уст.  спорь,  ссора; 
заговоръ,  происки. 

Brill  (бри.!),  S.  камба.та  [рыба]. 

Brilliancy ,  Brillittntnce.4  (бриль'-ан- 

си,  —  ант-нес),  s.  блесвъ,  блистатель- 
ность. 

Brilliant  (бриль'-ант),  S.  брилл1антъ; 

to  cut  into  а — ,  гранить  алмазъ;11й(/).  бле- 
стящ1й; — 1у,  adv.  блистательно,  блестя- 
ще. 

Brills  (брилз),  S.  ресницы  у    лошади. 

Brim  (бри.м),  S.  кран,  окраина;  поля 
I у  шляпы);  to  (ill  up  to  the — ,  наполнить 
до  краевъ;  at  the — ,  у  краевъ;  при  началЬ. 

Brim,  V.  а.  п.  налить,  наложить  до 
краевъ;  наполниться  до  краевъ. 

Brimful  (бриы'-фул),  adj.  наполнен- 
ный до  краевъ;  eyes- — о/"  (ears,  глаза,  пол- 
ные слезъ. 

Вг1п11е«я(брим'-лес), adj.  безъ краевъ; 
а — hat,  шляпа  безъ  полей. 

Brimmed  (брим-д) ,  adj.  съкраями,  ДО 
краевъ;  а  brood  —  liat,  шляпа  съ  широ- 
кими полями. 

Brimmer  (брим'-мер),  S.  стаканъ,  ку- 
бокъ,  налитой  до  краевъ. 

Brimniinj;  (брим'-минг),  adj.  напол- 
ненный до  краевъ. 

Brimstone  (брим'-стон),  S.  cipa;  ^бкг. 
(|)ур1я,  злая  женщина. 

BriniMtony  (брим'-стон-и),  adj.  cip- 
ный,  с'Ьрнистый. 

Brinded,  Brindled  (брин'-дед,  брин'- 
длд),  adj.  съ  крапинками,  съ  пятнами, 
пестрый. 

Brindic  (брин'-дл),  S.  рябь,  пестрота, 
пестрина. 

Brine  (брайн),  S.  разсолъ,  соленая  во- 
да: поэт,  море,  слезы. 

Brine,  г.  а.  солить,  сохранять  въ  раз- 
сол*; — pan,  з.солончакъ; — р11,соловар- 
ня; — proven,  солом'Ьръ;  —  spring,  со- 
леный источникъ. 

Bring  (бринг),  V.  а.  [brought],  прино- 
сить; приводить;  доводить  до  чею;  вос- 
производить; доставлять,  причинять;  (о — 
to  light,  вывести  на  свЬтъ,  обнаружить; 
Ю — а  child  into  the  tcorld,  произвести  на 
св'Ьтъ  ребенка,  родить;  «о — one's  self  гп1и 
disrepute,  заставить  дурно  говорить  о  со- 
64;  to — а  thing  into  (juestion,  представить 
что  на  обсул;д(мпе,  сомневаться  «гче.м?; 
brouglitiuto  таМ/г((.7,достпгнувъзр'Ьлостп; 
to — to  reason,  образумить,  вразумить;  to — 
one  to  himself,  to  his  icits,  to  hts  seiisef, 
привести  коговъчувство,  образумить,  за- 


ставить опомниться;  to —to  subjection,  за- 
ставить покориться;  to — an  act'on  against 
one,  возбудить  искъ  противъ  кого;  to — а 
word,  дать  знать;  to — into  debts,  into  fa- 
shion, ввести  въ  долги, въ  моду;  to —  close 
(о,  придвинуть,  приложить;  to — together, 
свести  BM-fecTi,  помирить;  to — one  into  a 
fooVs  paradise,  убаюкивать  кою  несбыточ- 
ными надеждами;  водить  за  носъ;||го — to 
do,  заставить  сдЬлать  ито,  принудить  къ 
че.чу,  вызвать  на  vmo;  [cannot~him  topro- 
nouncc  this  letter,  я  не  могу  добиться,  что- 
бы онъ  произнесъ  эту  букву;  to — to  кпогс, 
научить;  to — а  woman  to  bed,  повивать, 
принимать  младенца;  to  be  brought  to  bed, 
лежать  въ  родахъ;  I  shall — him  to  Ihatpass; 
я  доведу  его  до  этого,  я  добьюсь  этого; 
to — the  guns  to  bear,  прицелить  оруд1я; 
мор.  to — by  the  lee,  выйти  изъ  вЬтра;  !o — 
to,  лечь  въ  дрейфъ;  to — to  the  cable,  под- 
тянуть канатъ;  to — a  ship  to  her  broad  side, 
кренговать;  to  —  the  toind  off,  идти  съ 
попутнымъ  в'Ьтромъ. 

То  bring  abou I, совершить, окончить; 
to — а  tiling  about  in  speech,  повернуть, на- 
править разговоръ  на  что. 

То  bring  again  или  back,  вернуть  на 
прежн1й  путь,  привести  назадъ.  обратить 
къ  чему;  to — to  life  again,  воскресить. 

To  bring  a  way, унести, увести, снести. 

To  bring  down,  снести  сверху  внизъ, 
созвать  внизъ:  фт.  унизить, убавить;осла- 
бить;?о- — down  to  а  level  irith,  поставить  на 
уровень  чего;1о — down  а  bird  on  the  wing, 
подстрелить  птицу  на  лету. 

То  bring  forth,  производить,  родить, 
давать  [7иоды) ;  порождать  [болпзнь] ;  пред-  ' 
ставить  на  лицо,  на  судъ;  выставить, обна- 
ружить. 

То  bring  forward, поставить, толкнуть 
впередъ;  представить;  сд'Ьлать  перенось 
счета  [на  апдующую  страницу). 

То  bring  in,  доводить,  вводить;  пред- 
ставлять, доставлять;  подавать; ^о — one  in 
guilty,  признать  кою  виновнымъ;  if — s  in 
handsome  profits,  это  приносить  больш1е 
барыши;  tital  will — your  hand  in,  это 
укрЬпитъ,  разовьетъ  вашу  руку. 

То  bring  low,  унижать;  усмирять. 

То  bring  off,  освобождать,  избавлять,, 
спасать,  оправдывать;  отводить,  отвра- 
щать ;  to — off  one's  word,  взять  назадъ  слово^ 

То  bring  one  on,  привести  ks  чему, 
навести  па  что,  подвинуть; вмешать,  впу- 
тать кою  въ  какое  д4ло;  причинить. 

То  bring  over, переносить, переводить 
на  другую  спюрону);  фгп.  переманить, 
привлечь  къ  другой  парт1и,  заставить 
принять  дpyгiя  уб'Ьждеи1я. 
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To  bring  out,  выносить,  вывозить:ао- 
казгать,  обнаруя'ить,  разсказать;  lo — oui 
of,  вывести  U3S  чего,  выпутать. 

То  bring  lhrougl),npoBecTHCKeo3b4njo. 

То  bring  under,  покорить,  укротить. 

То  bring  ир,принестинаверхь,вызвать 
ойставить  войти  наверхъ;  вытащить  на 
поверхность;  подвинуть  впередъ:  подать 
(об»<?г);|; ввести  въ  ynoTpeo-ienie:  выро- 
стать,  воспитать;  /о — one  up  to  good  man- 
'fien,  пр1учить  Fwb  хорошимъ  манерамъ; 
{«  —  It])  the  rear,  подвинуть,  составить 
арьеръ-гардъ;  lo — к/),нака.5ить докрасна 
(на  монет,  deoptbr,  -wo^>.  лечь  на  якорь. 

То  bring  upon,  навлечь  на  кою,  под- 
вергнуть чему. 

Brinser  ;бринг'-ер),  S.  податель,  до- 
ставитель, вручитель;  —  in,  нововводи- 
тедь; — up,  воспитатель;  воен.  b ringers 
up,  солдаты,  замыкающ{е  гаеств1е. 

Brinish 'бра11н'-нш,,  adj.  солоноваты11; 
— tears.  горьк1я  слезы. 

Brini^hues!!!  'брайн'-иш-нес),  S.  соло- 
новатость. 

Brink  брипк],  S.  край,  окраина;  ко- 
нецъ;  Он  the — of,  на  краю  чего:  on  the — of 
marriage,  передъ  самымъ  вступленхемь  въ 
бракъ. 

Briny  (брайн'-и;,  ai).  солоноватый; 
the — depths,  глубина  морская,  море. 

Briuny   брай'-о-ни,.  S.  см.  Bryony. 

вг1.че.  Brize  [брайз  ,  s.  залгжь.  долго 
непаханная  земля. 

BriNii.  ;бриск;,а(0.  живой,  проворный, 
веселый;  сильный,  KpinKiu;  CBtsiu  {в7ь- 
терб;-.  to  grow — upon,  оживляться;  — ly, 
0"г.  живо,  весело,  скоро. 

Bri!«k  upi  г.  п.  подходить  скоро  и  съ 
веселымъ  видомь:  е.  я.  ободрять,  ожив- 
лять, развеселять. 

Bri*iket  брис'-кет,.  S.  грудинка,  груд- 
ная кость,  грудь. 

Briskne.-M  бриск'-нес^,  S.  л:ивость, 
проворство. 

BrisUe(6pHc'-j) ,  S.  щетина; — i  i  к  е,  adj. 
жестк1й  какъ  щетина; — s  baped,  щетино- 
образный. 

Briatdc  ,  г.  а.  поднять  дыбомъ  ще- 
тину или  гриву;  всучивать  щетину  въ 
дратву  [у  са710жн .  ;  I  V .  п.  подыматься 
дыболъ,  ощетиниться,  разсердиться  на 
}:ого;  гордиться;  to — iqi  to  one,  гордо  об- 
ращаться сд  кп>мв;  bristling  in  armour. 
покрытый  оруя;1гмъ. 

Bristly  (брнс'-ли  ,  adj.  щетинистый; 
г:плюч1и: — charge, — care,  стадо  свиней. 

Bri««aro  бри'-жур  .  .5.  форт,  бризура. 
переломъ  [es  куртинп}. 

Brit  'брит),  3.  родъ  селедин. 


Briteh  (брич',  S.  затарельная  часть  у 
пушки;  казенникъ  [у  ружья). 

Brite,  вг1в;ь*;брайт),  V.  п.  перезреть, 
пересп'Ьть. 

Britifih.    Britannic    (брит'-ИШ,  брнт- 

ан'-нпк),  adj.  британск1й. 

Brittle  (брит'-тд;,  adi.  хрупЕ1й,  лом- 
Kiu;  фиг.  бренный. 

Brtttiene^te  брит'-тд-нес),  S.  хруп- 
кость; бренность. 

Brizc  брайз),  5.  оводъ,  сд-Ьпепь;  см. 
Drise. 

Broach  (бро'оч) ,  s.  вертелъ;  буравъ, 
сверло;  брошка;  шарманка  муз.ьнстр.); 
колокольня: — es.  s.  pi.  клыки. 

Broach,  V .  а.  воткнуть  на  вертелъ;  про- 
колоть,пробуравить;  дать  ходъ;выпускать, 
распространять,  разглашать;  почать  что; 
открыть  (  cK.iads];'^  у  каменщ.  оболванить, 
обтесать:  tu — to,  moj).  выйти  изъ  вЬтра, 
рыскать  къ  Btrpy. 

Broaeher  бро'оч  -  epj  .  s.  вертелъ; 
распространитель,  изобретатель. 

Broad  (бро'од;,  arfj.  широк'; й.  простран- 
ный; обширный;  hunilredfeel — , сто  футов ъ 
въ  ширину;  the — universe,  пространство 
вселенной;!] смелый,  свободный;  вольный; 
грубый:  /г?  IS  rather — in  his  uay  of  speaking, 
онъ  выражается  очень  бо.1ьно,  непристой- 
но;— /а«й(й/ег,громк{исм'1'.хъ; — ?)кг/Л,шум- , 
11Ляъеселостъ;1п exchange — xcords,  нагово- 
рить другъ  другу  грубостей:  !'|Явнцй,  от- 
крытый,полный;  совершенный  ;а( — П00П,В1> 
самый  полдень;  at  — daylight,  среди  б4лаго 
дня:  in — sunshine,  при  полномъ  солнеч- 
номь  CBtri;  « — '^onriction,  полное  уб4жде- 
н1е;  to  speak — scotch,  говорить  съ  настоя- 
щимъ  шотландскимъ  акцентомъ;  to  be — 
awake,  совершенно  проснуться:  with  eyes 
— open,  глядя  во  всЬ  глаза; || — as  long, 
совершенно  равный, одинаковый  въ  ширн- 
нуидлииу;  it  isas — o.s  Jcngf, это  все  одно, все 
равно;;  «.лопата  весельная: — axo,s.  пло'т- 
нич1йтопоръ; — backed,  adj.  съ  широкой 
спиной; — blown,  совершенно  распустив- 
ш1нся  ; — breasted  ,  широкогрудый;  — 
brim,s.  шляпа  съ  широкими  полями;  ква- 
керъ: — са51,с'Ьян1езеренъ  рукой; — cloth, 
тонкое  сукно; — eyed,  adj.  большеглазый; 
дально:юрк1й  :  дальновидный  ;  —  faced, 
широколицый ; — 1  caved,  широкол иствен  - 
HHfi: — piece, S.  старинная  золотаямопста; 
— seal,  государственная  печать;  — seed, 
болиголовъ,  омегъ  растете) ; — s  boulder- 
ed,  aaj.  шпрокоплеч1й  ;  — side.  s.  тип. 
плакардъ  ;  мор.  лагъ;  сторона  корабля; 
рядъпушекъвсей  стороны  1;орабля;залпъ; 
— step.  S.  площадка  па  л'1>стаиц^;—т8 to- 
ne .  :>.   слитрякъ;— sword,   s.   палашъ, 
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ганага  сгширокимъклннкомъ; — weaver, 
s.  ткать  сукон  ь. 

Вгов«11сп(брп'пд-н),  г.  п.  расширяться, 
распространяться. 

В11«ао<Н|чЬ(бро'од-иш),я<1;. широковатый 

Broadly  (бро'од-ли),а(111.  широко,  воль- 
но, открыто,  явно. 

BroadnoH»  (бро'од-иес).  s.  ширина;гру- 
бость;  вольность,  неблагопристойность. 

BroadwiNC,  Broadways  (бро'од-уаЙЗ, 
—  уэйз),  adv.  въ  ширину. 

Brocade  (бро-кэд'),  S.  парча,  гдазет7>: 
adj.  парчевой,  глазетовый. 

Brocaded  (бро-кэд'-ед) ,  adj.  парче- 
вой, одетый  въ  парчу,  затканный  какъ 
парча. 

Broca{;c,Brokasp,  Brokerase  (бро'о- 
кэдж, — кер-эдж;,  S.  куртажъ;  коммис1о- 
нерскоо  право;  маклерство;  ||  торговля 
старьемъ;  см.  Broke. 

Brocateiip,  s.  брокатель,  полупарча. 

Broccoli  [брок'-ко-ли),8.  броколи,  осо- 
бый родъ  цветной  капусты. 

Broch,  Browch,  s.  С.Ч.  Brooch. 

Brocho,  V.  a.  CM.  Broach. 

Brock  (брок),  s.  барсукъ. 

Brocket  (брок'-ет),  s.  двугодовалый 
олень. 

Brockish  (брок'-ип1),  adj.  CKOTCKifi, 
грубый. 

Brodekin,  Brodkin  (брОд'-КИн),  S. 
ботинка. 

Bros  (брог),  s.  техн.  коловоротъ. 

Bro(;un  (бро'-ган),  .s.  грубая  обувь. 

Brosglc  (брог'-гл),  V.  п.  мутить  воду 
для  ловли  угрей. 

Brogue  (брог),  .4.  ирл.  башмаки  въ 
род'Ь  котовъ  или  черевиковъ;  И  испорчен- 
ное, дурное  нарЬч1е;|1гатаны. 

Brolder,  Broidery,  см.  Embroider, 
Embroidery. 

.Broil  (бройл),,ч.  ссора,  ра.1доръ,  шр1ъ; 
иятежъ. 

Broil,  г.  а.  п.  жарить, — ся  на  рашпер*; 
печься  1на  солнщь). 

Broiler  (6ройл'-ер),  я.  рашперъ;  фиг. 
поджигатель,  подстрс!  атель,  ;!ачинщикъ. 

Broke  (бро'ок),  V.  п.  заниматься  мак- 
лерствомъ. 

Broke,  Broken,  С»,  to  Break. 

Broken  (брок'-н)  ,  adj.  изломанный  , 
разбитый;  неровный;  шероховатый;  буг- 
роватый  (о  зем.т)-,  неправильный,  лома- 
ный {языкб);  несвязный  [о  рпчи];  преры- 
■аюга,1яся  (и)лоог);прерванпый  (о.тмлн^гм); 
вОЕрушепный  [осердцп);  а — spmf, унылый 
духъ;' — meat,  рубленное  мясо,  остатки 
наса; — о7, отломанный;  | — b  ас  к  е d, adj. съ 
«ерелоилвырынъ  хрсбтоуъ,  съ  сйдлнстоЗ 


спиной; — b  el  lied,CTpaAarom,iH  грыжей, съ 
надорваннымъ  животомъ;  мор.  съ  перело- 
момъ  (о  судюь)- — footed,  съ  переломлен- 
ной ногой,  хромоног1й; — hearted,  adj. 
съ  сокрушеннымъ  сердцемъ;  Ю  die. — hear- 
ted., умереть  съ  горя; — wind,  s.  запалъ, 
одышка  (у  лошадей); — winded,  adj.  сь 
запаломъ,  съ  одышкой; — 1у,  adr.  отрыви- 
сто. 

Brokcnne»«.s  (бро'-кп-нес),  S.  неров- 
ность; отрывочность;  сокрушенность. 

Broker  (бро'о-кер),  S.  маклеръ;  stock — > 
exchange  —,bUl — , биржевой  маклеръ;  «nstt- 
rance —  ,  страховой  маклеръ  ;  jpawn — , 
дaюпI,iй  взаймы  подъ  залогъ;  Лторгующ1й 
старыми  веш;аии;  — 's  row  ,  лоскутный  , 
ветошный  рядъ;—1у,  adv.  низко,  неблаго- 
родно. 

Brokerage  (бро'о-кер-? дж) ,  .^.куртажг , 
маклерство. 

Brome  (бром),  .S.  хим.  броыъ; — grass, 
мятлица,  овесецъ  [растенге]. 

Broncliial,  Broncbic  (брон'-ки-ал, — 
кик),  adj.  анат.  бропх1альный,  относяп;1й- 
ся  къ  горловымъ  в'Ьтвямъ. 

Bronciiiti.4  (брон'-кай-тиз) ;  S.  .мед. 
бронхитт,  вocпaлeнie  горловыхъ  ветвей. 

Bronciiocele  (брон'-  ко-сил),  s.  .мед. 
опухоль  на  горлЪ  или  на  met,,  зобъ. 

Broncliotomy  (брон- кот'- о- ми)  ,  а. 
анат.  вскрыт1е  дыхатедьнаго  горла. 

Bronciiiis  (брон'-коо),  s.  6poHxifl, 
BliTBb  дыхательнаго  горла. 

Bronze  (бронз).  S.  бронза;  бронзовая 
статуя;  медная  медаль;  бронзовая  краска; 
ф^ч.  наглость. 

вгопхо,г\  а.  бронзировать,  покрывать 
бронзою;  фт.  закалить,  сделать  твер- 
дымъ,  наглымъ;  hia  (асе  teas  bronzed  over 
with  an  air  of  assurance,  лицо  его  выра- 
жало наглую  самоувЬренность. 

Bronxine  (бронз'-ин),  adj.  бронзовыи, 
бронзоваго  дв-Ьта. 

Brooch  (бро'оч),  ,s.  брошка,  булавка; 
фт.  украшен1е,  цв4тъ;  камея;  одноцвет- 
ная картина. 

Broocli,  V.  а.  украшать  драгоц'Ьнпымн 
каменьями. 

Brood  (бруд),  S.  родъ;  племя;  выводт,. 
выс'Ьдь  цыплятъ  и  вообще  птицъ;  произво- 
ден{е  (страны);  стая,  рой;  to  sit  on — ,сн- 
At.Tb  на  яицахъ;скрывать, замышлять  что. 

Brood,t).n.ff.cHA'bTb  на  яицахъ;  here  пй» 
lure- -S  upon  the  ground,  здЬсь  природа 
оплодотворяетъ  почву;  to — over,  дрожать 
надъ  ЧПМ5;  сильно  любить,  питать  вь 
себ'Ь  чувство;  to — over  one  's  sorrow,  пре- 
даваться своей  скорби;  to — over  murdtr, 
замышлять   уб1йство; — hen.s.    насЬдка; 
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— шаге  ,  племяннаа    матка  ;  —  lime, 
время  сид4н1я  на  яицахъ. 

Broody  (бруд'-и),  adj.  находящаяся  вь 
cocTOJiniH  высиживания  птепцовъ  (о  пти- 
цахд, . 

вгоои(брук;,  S.  ручей,  ключъ; — lime, 
S.  бот.  вероника  ручейная,  нбувка  водя- 
ная;— mint,  водяная  мята. 
пгоок,  V.  а.  терпеть,  сносить. 
Brooklet  ;брук'-лет),  S.  ручеекь. 
Вгооку     брук'-И;.   adj.   изобилующ1й 
ручьями. 

Broom  (брум),  S.  бот.  дрокъ.  шиль- 
ная трава;  dyer's — ,  красильный  дрокъ; 
sweet, — верескъ;  butcher's — дикая  мирта; 
thorny — ,  утесникъ,  дик1и  тернъ;||метла, 
половая  щетка,  BtHHKb;  feather — , метел- 
ка изъ  перьевъ;  Ю  pass  the  — over,  смести, 
смахнуть;,] — corn,  s.  бот.  просяникъ, 
бухарникъ  'злак»);  — land,  м-Ьсто,  заса- 
женное дрокомъ;  —  гаке,  красильный 
дрокъ; — rape,  личинковый  цвЬтъ,  зара- 
зиха;— staff — stick,  метловище,  пальа 
у  метлы.  , 

Broomy  (брум'-и),  adj.  заросш1й  шиль- 
ной травой. 

ctroee  (бро'уз;,  S.  родъ  кашицы  [иют.*. 
кушанье:. 

Broth  (бросз;,  S.  бульонъ,  наваръ;  jel- 
ly— ,кр1)Пк1й  бульонъ,  студень;  о— о/  а 
boy,  самый  лyчшiй  изъ  мальчиковъ. 

Brothel  (бросз'-ел), — hou^c,  s.  непот- 
ребный домъ. 
Brotheiry  бросз'-ед-ри) ,  S.  развратъ. 
Brother  (бросз'-ер)  ,s.  ^/)(.—s и  Brethren) , 
братъ;собратъ;  Hafwrai — , побочный  братъ; 
half — , братъ  только  по  отцу  или   по   ма- 
тери;—^erman,   двоюродный   братъ; — т 
4а№.д4верь,зять;/'08{е;— .молочный  братъ; 
twin — S,  братья  близнецы:  —  m  arms,  со- 
братъ  пооруж1ю;Иге111геп,библ.  брат1я. 
Brother,  г,  а.  обращаться  побратски; 
—  1у,  adj.  братск1й. 

Brotherhood  (брОсз'-ер-худ) ,  S.  брат- 
ство. 

BrothcrieMM  (брбсз'-ер-лес),  adj.  неи- 
м'Ьющ1й  брата. 

Brotherlike  (бр(3сз'  -ер-  лайк)  ,  adj. 
1акъ  братъ,  братск1й. 

Brougham  (бру'-ам,  брум) ,  S.  каре- 
та названная  но  имени  лорда  Брума. 
Broaght  (бро'от),  part.  adj.  см.  Bring. 
Brow(6pa'y),  s.  бровь,  лобъ;  ^м^видъ, 
(Малость;  by  the  sweat  of  one''s — ,въ  noTt 
лица;  she  broke  her — ,  она  раскроила  ce6i 
голову; II вершина,  окраина;  флигель  [у 
под8емнаюмоста);\\— anil  е  г,5.отростовъ 
оленьихъ  роговъ;— b  е  а  t,  v.  а.  смотреть 
на  «ого  съ  иахл1уреввы11в   бровями   ила 


надменно;  запугать  своимъ  надменнымъ 
или  строгимъ  вндомъ; — bound,  adj.  ув4н- 
чанный; — post,  s.  перекладина,  идущая 
понерегъ  здан1я; — sick,  adj.  унылый. 

Browed  (бра'уд),  adj.  нахмуренный; 
ограниченный;  thick — ,съ  густыми  бровя- 
ми; beetle — .нахмуренный. 

BrowivsK  Ч1ра'у-лес;,  adj.  безбровый; 
безстыдный. 

Brown  (бра'ун),  a'/j. темный,  смуглый, 
черный,  бурый,  коричневый;  —  bread. 
черный,  пеклеванный  хлЫъ;  —  Ь111е,  баг- 
ровый; dark,  — теляо  коричневыи;(о  make 
— ,  подрумянить  (о  жареном!)  ; — деогде,- 
солдатск1й  хл-Ьбъ, паекъ;  totuni — , потем- 
неть, загорЬть; II помраченный; II — bill,  s. 
родъ  пики,  алебарды  (древн.  оружпе);  — 
coal, S. древесный  уголь;лигнпгъ;— spar, 
бурый  шпатъ; — study,  мрачное  настрое- 
Hie,  задумчивость;— wort,  s.  бот.  норнч- 
никъ,  песья  голова,  зобный  коревь. 

вголуп1е  (бро'у-ни),  s.шom.  домовой, 
добрый  духъ. 

Brow  nine;  (бра'ун-инг),  S.  бронзиро- 
Bauie. 

Browiiinh  ^1ра'ун-иш),  a'j.  смуглова- 
тый, темноватый. 

Brownneest  (бра'ун-пес),5. бурый, тем- 
ный цв-Ьт!,. 

Browny  (бра'ун-и),  adj.  см.  Brown. 

BrowMe  (бра'уз)  ,  S.  отпрыскъ,  почка 
на  дереве. 

Browne  (бра'уз),  V.  а.  п.  щипать  тра- 
ву; огладывать  листья,  кормиться  ими. 

Browser  (бра'уз-ер),  .S.  кормящ1йся 
листьями. 

Brow^ilng  'бра'уз-ннг),  S.  ощипыван1е 
травы,  листьевъ;  adj.  кормящ{йся  листь- 
ями. 

Bracite  (бру'-сайт),  S.  .чин.  гидратъ 
магнез1и. 

Bruin  f6py'-HH),  $.  разг.  мишка  (о  .мед- 
втьдгь]. 

Вгп1ке  (бруз),  S.  ушибина,  синее  пят- 
но, шишка  отъ  ушиба. 

Вги1яе,  V.  а.  отколотить,  избить,  уши- 
бить; побить  [градомв];  толочь,  расти- 
рать. 

Bruiieer  (бруз'-ер),  S.  пар.  выр.  ьу- 
лачный  боецъ. 

Brui«e-wort  (бруз'-убрт),  S.  см.  Сот- 
frey. 

Bruit  (брут),  s.  уст.  слухъ,  шумъ, 
молва;  v.  а.  распускать  молву. 

Brumal  (бру'-мад),  adj.  зимн!й. 

Brume  (брум),!.  туманъ. 

Brunette  (бру-нет'),  *.  брюнетка. 

Brunton  (брбнь'-бн),  S.  гладк1й  яер- 
сикъ. 

* 


BR'JN 


—  132  — 


BUCK 


Bruni  (бронт  ,  s.  ударъ,  нападен1е; 
uec4acTie. 

Brn»4h  (брога),  s.  щетка,  кисточка, 
кисть;  лис1и  хвость: — for  clothes,  платя- 
ная щетка;  painter's — ,  кисть,  которой» 
красять;4.Лое — ,  сапожная  щетка;  Цсвячка 
хворосту,  прутьевъ:  нехватка,  ударь,  на- 
падеп1о:  (о  give  one  а — ,  напасть,  отколо- 
тить кого;  to  have  а — together,  схватиться, 
подраться; Ц— maker,  s.  щеточннкь;  — li- 
ke,adj. похож^йнащетку;— turkey, х.родъ 
рвстрал1йскаго  ястреба:  —  wood,  хво- 
ростъ,  ва.тежнпкъ. 

BriiMh,  1'.  «.чистить  щеткой;  расписы- 
вать, красить  кистью;  сглаживать;  фпг. 
дотрогиваться,  касаться;  to — off,  счи- 
щать, сметать;  уносить,  похищать;  to — 
the  sugar-loaves  off,  выколачивать  сахар- 
ныя  головы  игь  формь;  1'.  п.  мчаться, 
пробираться  сквозь  кустарникь  [гово;)я 
o6s  олсияхв  и  д^).  зв)ьряхд);  I  о — а  w  а  у, 
убежать,  убраться;  t  о — о  v  е  г,  парить, 
носиться. 

BruMht;!'  (брош'-ер),  S.  чистящш  щет- 
кой; несущ1йся   звщуь). 

Brushing  (брош'-ипг),  S.  чищенье  щет- 
кой; см.  Brush;— gallop,  скачка  во  весь 
опоръ. 

Bra.««h>  (орбш'-и)  ,  ad),  щеточный; 
a;ecTKiu. 

Bruii^tlo  (брос'-л),  v.  71.  трещать  по- 
тихоньку, хрустеть,  шслест'Ьть;  ^о~плп 
Ю — м}/  (о  one,  шип'Ьть  на  кою,  хорохо- 
риться. 

Brutui  (бру'-тал),  ai).  скотск1й,  звЬр- 
CKiu,  безчелов'Ьчний. 

Brutality  ;бру-тал'-и-ти),  S.  скотство, 
безчелов'Ьч1е. 

Brutalize  (бру'-тал-айз),  г.  а.  п.  сде- 
лать. —  ся  глупымъ,  грубымъ;  оскоти- 
нить. 

Brute  (6pyT),rtdj.  б{'3чувствснпын,5ез- 
смысленнын, грубый,  дик1й;  s.  mojj.  брут- 
то, вЬсъ  товара  съ  укупоркою; | скотина, 
животное. 

Brute.  I'.  а.  см.  Г. ruil. 

Brutify  (бру'-ти-фай),  V.  а.  оскоти- 
нить. 

BrutiKli  (бру'-тиш), ac/j.  ■.шЬрсклй.скот- 
CKiu,  грубый: — 1у,  adv.  иоскотскп. 

Bruti.4hne.4S  (бру'-ТИШ-ПСС),  .S.  СКОТ- 
СТВО, грубость. 

Brutism  (бру'-тизм),  S.  3B'IipcKin  свой- 
ства, скотское  состоян1е. 

Bryology  (брай-ол'-о-джи)  ,s.6om.  6pio- 
лог1я,  y4onie  о  мхахь. 

Bryony  (брай'-o-HUj,  s.  бот.  6pioHia, 
переступень,  бЬлая  ыатица,  hhck — ,  во- 
догонъ,  Aifliu  корень. 


Brynm  (брай'-ом),  S.  бот.  гораый  или 
дубовый  мохъ. 

Bub  (боб),  s.  nf.  нар.  крепкое  пиво. 

Bubhiect)  S.  pi.  см.  Bub  by. 

Bubble  (бйб'-бл).  s.  пузырь  [воздцш- 
пый,  мыльный];  Ю  rise  in—s.  нузыриться, 
кипеть;  11  пустяки,  обыанъ,  химера;  lam 
а  —  ,я  обмануть:  to  catch  а — .обмануться. 

Bubble,  V.  п.  а.  пузыриться,  кипеть, 
бить  ключе.мъ;  журчать;  1|обмаиуть,  оду- 
рачить; jlfo — v]i,  вскипать,  пузыриться. 

Bubbler  (боб'-блер).  S.  обманщикъ, 
плутъ. 

Bubbling  (боб'-блинг),5.  кип'Ьн1е;жур- 
чан1е;  обманъ. 

Bubhy  ;боб'-би},  S.  грудной  сосокъ. 

Bubo  'бью'-бо':,  S.  мед.  опухоль  въ  па- 
ху или  подъ  мышкой;  анат.  пахъ. 

Bubonnecle  'бью'-бон-о-сил),  S.  мед. 
кила,  грыжа  въ  наху. 

Bubulea  (бью-ббл'-ка' ,  S.  родь  пис- 
каря. 

Buccal  (бок'-кал),  adj.  анат.  рто- 
вый,  каса»зщ1йся  рта. 

Впссап'ббк'-кап) , «.коптильня,  у  оа;от- 
HUKoes  па  dunnxs  быковд) . 

Buccaneer  (бок-а-пир') ,  S.  морской 
разбой  ник  ь  {преим1/7ц.  на  американскихо 
.чоряхо);  охотник ь  на  дикихъ  быковъ. 

Buccellation  (ббк-сел-.1э'-ш6п),«.  раз- 
дЬлен1е  на  части 

Bnccinai  ;бок'-си-нал),  adj.  трубооб- 
разный. 

Buccinator  (бо1;-си-]1э'-тор; ,  s.  анат. 
ланитная  мышца. 

BaccJnlte(бbк'-cи-uaйт),s.бyкцинигъ, 
ископаемый  труборогъ  [раковина]. 

Bncentuur  (  быо-сен'-тор ) ,  S.  мне. 
Буцеитасрь:  судно,  на  которомъ  вене- 
niaHCKift  дон;ъ  обручался  съ  моремъ. 

.Bucegtiialus  (бью-ССф'-а-ЛОС;,  S.  буде- 
фалъ  [.}ошадь  A.'iCKC.  Макед.]:  upon,  кля- 
ча; 3oo.i.  родъ  газели. 

Buck  (бок),  S.  щелокъ  [д.^я  cmnpKtt], 
букъ;  бученное  б'Ьлье;  стирка:  —  ashes. 
зола,пзъ  которой  д'Ьлакпъщолокъ; II олень: 
1]въ  соедипеп1п  съ  назваи1емъ  животнаго 
означаетъ  самца: « — raltbit,  кроликъ;  а — 
goat,  козслъ;||?(2'-  ^Щ'-  хватъ,  мо.1одецъ, 
б'1'.довый  чолов-1;кь;|1  — basket,  s.  кор;шна 
для  грязнаго  бЬлья;  —  bean,  бот.  вахта, 
трилистникъ  водяной; — board,  телЬга; 
— с  у  с, американское  каштановое  дерево; 
— 's  liorn.  лобел1я  [цвтпокд]. 

Buck,  V.  а.  бучить,  стирать  въ  щоло- 
к'Ь:  варить  п^eлol;ъ;  растирать  въ  поро- 
шокъ:  г.  п.  быть  вь  1>лс\о]^гЛ{о  звпряя^  . 

Bucket  (бок'-ст),  S.  "ведро,  бадья;  ста- 
капъ  [у  воздутнагб  «ососа);  поршень  [у па- 
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coca); —  wheel,  прилнБЕое  колесо  (у  водя- 
ной мельницы]. 

««еке*ги1(бок'-ет-фул),5. полное  ведро. 

Buckie  (ббк'-и),  .<.  тот.  вслкая  мор- 
ская раковина;  rfev/r.9 — ,  пов'Ьса, негодяй. 

Виск1пе(бок'-инг),8.ш,едочен1о  б»блья!; 
— beetle,  s.  ва.текъ; — iron,  s.  мяло,  мялка. 

Buckf»«h  (бок'-иш),  u'lj.  изысканный, 
самонадеянный,  решительный. 

Buckle  бок'-л),  f-'.  пряжка;  to  heef— 
and  tongue  together,  сводить  концы  съ  кон- 
цами; роконъ,  букля. 

Buckle  'бок'-л,  г.  а.  застегивать 
пряжкой,  привязывать;  надавать;  .'о — in, 
?лткнуть,  заключить  во  что,  охватить;  to 
— «//,  завивать  |»1Л10сы);'|| приготовлять, 
приноравливать;  to  —  one's  self  for  war, 
приготовляться  къ  BOHui;  to  — one's  self  to 
study,  предаваться запят1ямь;||  14  «.гнуть- 
ся, уступать,  приноравливаться;  to— to 
one's  ivay,  приноровиться  кь  характеру; 
to — with  онг, схватиться  cs  Ktb.ns:  сцепить- 
ся; to—ivith  a  bride,  жениться. 

Kacklei-  (бок'-лср),  .s.  щить; — s.  s.  pi. 
Mop.  деревянныя  закладки  въ  клюзы:  j  — 
of  beef,  хребтовая  часть  мяса  быка. 

Riickier,  V.  а.  поддерживать,  защи- 
щать;— mustard,  S.  бот.  двущитка. 

Ваекта.ц1  (бок'-иаст\  s.  буковый  же- 
лудь. 

Внскга1>|(бок'-рам,,8. клееный  холстъ, 
к.5еенка,  бот.  дик1н  чеснокь;  adj.  накле- 
енный. 

Back««kin  'бок'-скии  ,  s.  оленья  кожа, 
лосина. 

Buckf^taii  (бок'-стоЛ;  ,  S.  тенета  на 
оленей. 

Buckthorn  (ббк'-зсорн) ,  s.6om.  придо- 
рожняя  игла,  подорожникъ  приморск1Й. 

Buckwheat  (ббк'-уит),  s.  греча,  гре- 
чиха. 

Bucolic  (бью-кол'-ик),  adj.  буколичс- 
CKiH,  пacтyшecкiй;.s.  буколическ1п  поэть; 
— «,  S.  р1.  бyкoлпчecкiя  стихотвореп1я. 

Bud  (ббд  ,  S.  00»}.  почка,  глазокь,заро- 
дышъ;  годовалый  теленок ь. 

Вп<1  ,  г.  п.  пускать  почки,  отростки, 
распускаться;  фт.  расцветать ;  о,  а. 
прививать  [деревья  . 

Buddhism  ;буд'-ДИЗИ;,  S.  буддизмъ, 
учен1е  Будды. 

BaddhiHt  буд'-дпст),  S.  буддистъ,  по- 
следователь учен1я  Будды. 

Buddin:;  (ббд'-динг),  s.  бот.  разверты- 
lianie  иочекъ;  сад.  прививка  щиткомъ; 
фиг.  зародышъ;  adj.  распускающ1йся. 

Buddie  бод'-дл1.  s.  .чв/на.г.  промываль- 
ный  снарядъ;  промиван!е;  с.  а.  ]фоиы- 
ьать  [рг/ду] . 


Bude-iight  ^бьюд'-лайт),  S.  светъ,  по- 
лучаемый отъ  ropenifl  газа  въ  кислоро- 
де. 

Budisce  (ббдж),  V.  п.  шевелиться,  воро- 
чаться; J  will  not— а  step,  я  не  тронусь  съ 
места;  adj.  надутый  ,  принужденный;  jj 
веселый. 

Bnde;e,  S.  ЯГНЯЧЬЯ  кожа,  овчина;  мо- 
шепнпкъ  .  воръ;  —  bachelors,  s.  pi. 
члены  особой  корпоращи,  присутствую- 
щ1е  при  вступлеш'и  въ  должность  лорда 
мэра  и  нaдeвaющie  на  себя  платье  подби- 
тое овчиною;  —  barrel,  s.  пороховой 
боченокъ. 

Bod;;cc  (ббдж'-вр),  S.  непоседа,  верт- 
лявый человекъ. 

Budget  бодж'-ет),8.  кожаный  мешокъ, 
сумка;запасъ;Ле  has  cmi^tied  his— of  inven- 
tion, онъ  выложиль  весь  запасъ  своего 
остроум1я:||бюджетъ,  финансовая  смета; 
to  open  или  to  discuss  the — ,  представить, 
разсматрпвать  бюджетъ. 

Budict  •ббд'-лет1,  S.  бош.  маленькая 
почка. 

Buff  (боф),  S.  буйволовая  коя;а;  полу- 
кафтанье изъ  буйволовой  кожя;1о  strip  to 
the — ,  to  be  in  one's — imp.  кулач  бойцовг], 
раздеться  до-нага; Цлес). плева  образую- 
щаяся на  свертывающейся  кровн;1|теа;н. 
гладило,  лощпло;|1а(//.  непооницаемый, 
твердын;(о«ГйП(1—,твердострять;  11  светло- 
желтый. 

Вигг,  г.  а.  см.  Г.  U  ffot. 

Buffalo,  ВиГПе,  (бб11)'-фа-Л0,-ббф'-ч{)л), 
.\\  буйволъ; — clover,  s.  бот.  трилист- 
пикъ  белый; — snake,  удавъ   змпя). 

Buffer  (^боф'-фер),  S.  буфферъ  [у  ваю- 

НОво]. 

Buffet  (боф'-фет),  S.  пощечина,  ударъ 
кулакомъ;  to  до  to—s,  дойти  до  кулаковъ, 
вступить  върукопашну1о;го  level  with  а—, 
свалить  ударомъ  кулака; Цбуфетъ,  шкапъ. 

Buffet,  V.  а.  ударить  рукой,  дать  по- 
щечину; to — the  billows,  бороться  съ  вол- 
нами; Ю—а  bell,  притупить  31;укъ  коло- 
кола, обтянуть  я:'.ычекъ  его  кожей;|1«.  п. 
драться  на  кулачки,  боксировать. 

Buffeter  ( ббф'-фот-ер) ,  S.  дающ1й  поще- 
чины; драчунъ;  кулачный  боецъ. 

Rnffeting  (бо([|'-фет-инг;,  S.  кулачный 
бой, драка;  удары,  приступъ. 

Buffiu  (6o([t' •  фин)  ,  S.  топырящаяся 
ткань. 

виГПе  (боф'-фл)  S.  СМ.  BufCalo;'>.  п. 
быть  въ  затрудпительпыхъ  обстоятель- 
ствахъ;  — /ic«fj,  s.  буйволовая  голова;  jSwi. 
глупый,  безмозглый  человекъ. 

Buffoou  (боф-фуи'1,  S.  буфонъ,  шутъ; 
балагуръ;  to   play  the — ,  смешить,    поте- 
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шать,  паясничать; lit",  a.  осмеивать,  поды- 
мать па  см-^хъ. 

Виггоопогу  (боф-ф} u'-ep-и ■ ,  S.  буфо- 
иада,  шутовство. 

ВиГГооп1п8;:б0ф-фуя'-ИНГ),$.буф0НСТВ0, 
шутовство. 

Впггоо1111к.о(боф-фун'-лайк)  .adj.  подоб- 
ный  шуту,  шутовской. 

ВиГГмк'|п  (()0|1)'-скин) ,  S.  буйволовая  ко- 
жа. 

ваГопИе  (бью'-фпп-айт),8.окамен'Ьлый 
рыб1й  аубъ,  я1абныГ1  камень. 

Bus  [йот],  S.  клопь:  а  тяу-^,найск1й 
жук-ь. 

nusi  Bugbear  (бог'-бэр;  .  S.  бука, 
пугало,  привпд'Ьн1е. 

BuKbonr.  г.  а.  иугать,  страш,ать. 

викес  бью-джи'),  S.  иидшская  обезь- 
лна. 

ВиккЕпсям  (6or'-rn-Hccl,s.  клоповникъ; 
пропасть,  множество  клоповъ. 

Bu;:gy  бог'  -ги)  ,  aiij.  съ  клопами  , 
полный  клоповъ; i;S.  родъ  кабр1олета  вь 
одну  лошадь. 

Bnsie  (бью'-гл),  S.  родъ  дикаго  быка; 
— или — h  о  г  п,охотнич1й  рогъ;  муз.  горнъ, 
труба;  а  1,еу — ,корнегь-а-пистоиъ;||бусы, 
стеклярусъ,  бисеръ;|[бот.  живучая  тра- 
ва, сальный  корень. 

Bugler  бью'-глер),  S.  горнистъ,  тру- 
бажъ. 

BugloNM  (бью'-глос',  S.  бот.  волов1н 
языкъ. 

Bucwort;6itr'-ybpT),  s.oom.  клоиогоп- 
никъ, вонючая  трава. 

Bi!ibr-.4»one;6i)p'-cToyn\.s. родъ  кварца, 
изъ  котораго  приготовллютъ  мельнич- 
ные жернова. 

Build  (Гильд),  1'.  а.  {buill),  строить, 
созидать;  внть  [тпздо];  Id — again,  псре- 
строивать;  ^^  —  up,  выстроить;  зад1'.лать, 
:<аложить  кирпичемъ  [дверь^;  to— а  сНарН, 
.402).  выйти  изь  п'};тра;||г.  п.  заниматься 
иострой.юю;  11  полагаться, разсчитыватьм'? 
ко:о. 

Build,  S.  конструк1йя,  форма. 

Buililer  ( бильд'-ер' ,  .s.  строитель;  осно- 
ватель; твпрень;  masln — ,архитектпръ, 
подрядчикъ  ;  sleatn  engine—  ,  инженсрь- 
механикъ. 

Bniidin»  (бильд'-ипг),  .S.  постройка, 
CTpoeiiie,  здан1е,  сооруж  'iiie;  the  art  of 
— , архитектура. 

Bum  бильт),  part,  отъ  IJiiild;  1аг,]г — 
man,  топорный,  необтесанный  челоп'Ькъ; 
fjs.  постройка,  конструюця. 

Во1  (бол;,  S.  см.  Flounder. 

Bulb  (бблб),  .s.  луковица  [растетй  : 
чашечка    цвптоипая):   шаръ   'у  термо- 


метра ;;.¥ед.л)коъЕй:  the — of  the  eye, глаз- 
ное яблоко. 

BulbnreoaM,  Bulbed,  BalbouN  (бол- 
б:^'-шbc,б6лбд,  бблб'-bcj,  «cfj.  луковичный, 
головчатый;  круглый,  выпук.чый. 

Buibei  'болб'-сл),  s.  маленькая  луко- 
вица. 

Buibiroron.4  б6л-биф'-е-рЬс; , ad),  луко- 
виценосный. 

Buichin  (бул'-чин),  S.  молодой  бычокъ. 

Bulge  'бЬлдж),  S.  выпуклость,  выпук- 
лая часть;  кривизна  ;  мор.  спусковыя 
полозья,  сани; — ways,  s. /Л.  полозья  у 
саней,  па  которыхъ  спускаютъ  суда. 

ВиГ;е  ,  V.  п.  выдаваться  впередъ  , 
выгибаться;  пошатнуться  [о  стгынь  ;  раз- 
бухнуть; см.  Piilfte. 

Bulging  (бол'-джипг),  S.  выпуклость, 
выгнутость. 

Bulimy  (бью'-ли-ми,1,  а.  чрезм'крный 
аипетитъ,  болч1и  голодъ. 

Bulk  (болк),  ,■?.  величина,  толщина, 
обширность;  объемъ;<о  аеЧ  /^yt/»»'—, прода- 
вать оптомъ,  гуртомъ;|| — of  the  people. 
большая  часть  народа;  the  —  о(  а  debt, 
главный  долгъ;  i|  вместимость,  грузъ. 
кладь  [корабАя];  laden  in — ,пагруж№ный 
сыпучими  товарами;  to  break  —  ,  разгру- 
жать [судно);  ||  верстакъ,  прилавокъ; — 
Acad,  перегородка,  переборка  [па  ко- 
раб.т). 

Bulk,  г.  п.  выдаваться;  см.  Bulp:e. 

вн1кег(бЬлк'-ер),  s.  мор.  ЛИЦО,  опреде- 
ляющее ммЬстимость  судна. 

Biiikine.4N  (болк'-и-нес^  ,  S.  объемъ, 
величина;  содержимость. 

Bulky  бо.1к'-и),  adj.  большой,  огром- 
ный. 

Bull  (бул).  S.  быкъ,  волъ;  астр'.  Те- 
лец ь  [Созв)ьзгЛе];  \\  спекулянтъ  на  повы- 
liienie  фондовъ;|| печать;  булла;  папская 
грамата;  Ц  противор'1>ч1е;  нелепость;  а 
Ногу  of  о  roik  a/iff— ,чспу.ха.вздоръ;||Уо/и» 
—  ,iiacM'l;in.niDOC  прозвище  апглнчанъ;  |  — 
baiting..'!,  травля  быковь; — Ьсе,  сле- 
пень [наоъкомое  : — beef,  м;ио  быка;  пр. 
wjf.^). грубая  женпипга.  бабища; — beggar, 
бука,  11угало; — dog,бyльдoгъ;  — f  easl, — 
f  i"rr  h  I ,— I  j  g  h  t  i  n  g. травля  быковъ; — f i  n  с  h . 
красношейка  ,  снпгирь;— fly  ,  слЬнепь 
[муха-,  олень  -  рогачъ  [жукв]:  —  \}оаи1. 
головачь,  плотна  [рыба);  головастикъ. 
{.ifnyrueu'ii):  глупый  челов1;къ;  — hide, 
бычачья  или  воловья  кожа  ;  —  s'- 
еуе,  бычач1й  глазъ;  круглое  окошко; 
мишень;  деревянные»  или  железный  ковшь 
па  купеч.  сулахъ;  иллн)мипаторъ;  малень- 
кое грозовое  облако,  въ  средин-Ь  красно- 
ватое;   глтхой   фонарь   [у  полисмэнов!); 
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старинные  карманные  часы  луковицей; 
— frog,  гигантская -лягушка^Си.!?.  Амср); 
— trout,  большая  форель; — weed,  бот. 
б^додистъ; — wort,  см.  Bishop's-weed. 

Bullace  (бул'-лэс),  s.  дикая  слива. 

Saiiary  (бул'-ла-ри),  S.  собраше  пап- 
скихъ  буллъ. 

Во11а1е(б6л'-дэт),Я'/;.бот.  пузырчатый. 

Bullchln  (бул'-чин  ,  S.  молодой  бычокъ. 

Bulled  (бул'-д),  adj.  напыщенный,  на- 
дутый гордостью. 

Ва11с11(буд'-ли),8. конопляная  костеря; 
— nail,  S.  гвоздь  съ широкой  шляпкой. 

Bnllenger  i  бул'-пн-джер) ,  S.  родъ 
.^одки. 

Вп11е1(бул'-лет; ,  S.  пуля,  ядро; — hole, 
5.дыра,  пробита  я  пулей, ядромъ; — proof, 
adj.  непробиваемый  пулей,  ядромъ. 

Buiiciin  (бул'-лет-ин],  S.  бюллетень, 
офиц1альное  донесен1е  о  состоян1и  здо- 
ровья, о  положен1и  д'Ьлъ. 

Bullion  (буль'-он,,  .S.  слитокъ  {.юлота, 
серебра]: — dtaler.  меняло;  —  office,  мЬ- 
илдьная  контора. 

Buiiirae;.  Bully  (бул'-ли-раг;,  г.  а.  п. 
ссориться;  стращать;  хвастать,  пускать 
пыль  въ  глаза. 

Bullish  бул'-иш) .  adj.  бычач1й;  глупый. 

Bniiist  |'б)-л'-ист  ,  .S.  сочинитель  пап- 
С1:их'ь  буллъ. 

«uilition,  s.  С.Ч.  Ebullition. 

Mullock   бул'-ок),  s.  бычокъ,  телецъ. 

Bully,    Bully-rook  (бул'-ЛИ, — рук),  S. 

буянъ,  сварливый  челов'Ькъ;  заб1яка;  хва- 
стуиъ. 

isulrush  (бул'-рош),  S.  тростникъ. 

Bulwark  (бул'-уорк),  S.  форт,  буль- 
варкъ,  крепость,  баст1онъ;  фт.  оплотъ. 

Bulwark,  V.  а.  укр-Ьп.1ять. 

Bum  {66m},.s.  задница; — brusher,  охот- 
никь  сЬчь.  любитель  розогъ. 

Bumbaiiiir  бом-бэ'-лиф),  S.  сбржантъ, 
помощникъ  пристава. 

Bumbard,  Buniba-i^t ,  см.  Bombard, 
В  о  III  b  а  S  t . 

ssiiniblc  'б6м'-бл1,  s.  выпь  {^гтгщау, 
—  bee,  s.  шмель,  ш.ршень. 

Bumboal  (бом'-бот),  S.  МОр.    груЗОВОЙ 

ботъ,  маркитантская  лодка,  ббканецъ. 

stuinkln  (бом'-кин),  S.  см.  Bumpkin. 

Bnmkin,  Boonikin,  ь.  мор.  ббкаыецъ 
для  фока-галса. 

Bump  ,'боип),  S.  ударъ;  опухоль;  шиш- 
I  а;|1крикъ  выпи. 

Bump,  11.  а.  подчивать  пинками;  ля- 
гать; ударить  о  что;\  V.  п.  кричать  какъ 
выпь; — up,  надуваться. 

Bumper  (бом'-пер).  S.  стаканъ,  нали- 
той до  краевъ. 


Bumpkin  [бом'-кин),  s.  неловки,  гру- 
бый, неотесанный  челов^къ,  деревенщи- 
на;— 1у.  adj.  грубый,  мужицк1й. 

Bumptiou»i  (бом'-шос).  adj.  вапыщвн- 
ный. 

Bun  (бон],  S.  родъ  лепешки:  конопля- 
ная кострика. 

Bunch  (ббнч,!,  S.  горбъ.  опухоль;  связ- 
ка; пучекъ;  гроздъ,  кисть  {винограда); 
прядь  (*одоС5);  узелъ,  бантъ  изъ  лентъ, 
группа  [дсревв);  —  о(  feathers,  султанъ, 
перья  (НА  гилять); — backed,  adj.  горба- 
тый, согнутый  дугою,  сводомъ 

Bunch,  V.  п.  горбиться:  пухнуть;  to  — 
one,  выдаваться,  пошатнуться  : о  з<?аиг«1; 
\\г.  а.  связывать  въ  пучки; — у,  alj.  гроз- 
довый;  въ  кистяхъ;  густой;  горбатый. 

Bunchinc.4.4  '6бнч'-п-нес  ,  S.  иахожде- 
nie  предметовъ  въ  пучкахъ,  связкахь; 
гроздовидное  состоян1е,  гроздовидность; 
густота. 

Bundle  ;бои'-дл',,  S.  связка,  узелъ,  пу- 
чокъ;  ручня  хлпба]:  дв-Ь  стопы  бумаги; 
а — of  го  '.»,  пукъ  розогъ. 

Bundle  up,  V.  а.  связывать  въ  пучекъ, 
въ  узелъ;  завернуть,  свернуть;  подобрать 
[гилейфз  у  п.гатья);  to — off,  отослать, 
спровадить. 

BungiuoHr" ,."?. втулка, затычка,  шпонка; 
шлю'.'.ъвъ  пруд'к:— hole.. S. бочечная  дира. 

Bung,  I'.  а.  заткиуть,  закупорить. 

Вип;;1е  ,,б6нг'-гл),  S.  ошибка,  промахъ, 
неловкость. 

Bungle,  V.  а.  п.  делать  кое  какъ;  пор- 
тить: кропать,  вахлять. 

Bungler (боиг'-лер),8.  плохой,  неопыт- 
ный работникъ;  кропальщикъ.  пачкунъ, 
вахлякъ. 

Bungling  (ббнг'-линг) ,  adj.  дурно 
cдiлaнный,нeиcкycный,  аляповатый;  — 1у, 
adv.  ПОИСК) сно,  аляповато. 

Bunion,  Bunyon     бонь'  он},  .S.  мозоль, 

на  суставе  большаго  пальца. 

Bunk  {бопк),8. деревянная  скамья  или 
ящикъ  въ  род'Ь  дивана,  коникъ. 

Bunker  (6oHti'-epi,  ^s•.  ларь,  закромь. 

Bunt  (ббнт),  S.  выпуклость;  .кор.  пузо 
(упаруса);  впадина;  пузырекъ  на  стекле; 
выпуклое  стекло;  бот.  наростъ  болпзнь 
7ггиеницы] . 

Bunt,  г.  п.  надуваться;  the  тН — s.oul, 
парусъ  надувается. 

Bunter  (ббнт'-ер/,  S.  ветошникъ,  под- 
бнрающ1й  на  улицахъ  всякую  дрявь,  ко- 
сти и  пр.;  потаскушка  (о  женщинп). 

Bnniine  f66n'-THu;,  s.  фдагдукъ.  ка- 
тер1я  для  фдаговъ.  ^ 

Bunting  (б6нт'-инг1,  S.  стрепатка,  по- 
дорожыикъ  [птица]; — iron,  выдувадьная 
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трубка  [для  выдплки  апекла);  см.  Bun- 
tine; — S,  S.  pi.  ветошь,  тряпки. 

Buoy  (буой),  S.  лор.  бакапъ,  томбуй, 
буй;  cable — ,  бочки,  недопускающтя  ка- 
натъ  ложиться  на  дио;  сак—,  бакаиъ  ко- 
ническ1й;  cradle—,  буй  у  саней,  на  кото- 
рыхъ  спускаютъ  корабли;  leading — ,  ба- 
каиъ для  указан1я  опаснаго  мЬста;!//** — , 
спасительный  буй;  mooring — ,  буй  мерт- 
ваго  якоря;  пик — .  двойной  баканъ;  — 
горе,  буйреиъ. 

Buoy, 1ЧЯ. лор. ставить  баканы; (о— up, 
поддерживать  на  поверхности  воды,  въ 
воздух*;  поддерживать  i,oto,  защищать, 
подкреплять;  облегчить,  поднять  на 
поверхность  [затонувшее  судно  ■,  to — «р 
а  cable,  подвязать  капать  бочками;  to — , 
ставить  баканы  для  ука;ан1я  пути;|11'.  п. 
носиться  на  поверхности  'воды\  всплыть 
на  поверхность;  фт.  пробиться. 

Buoyancy  [буой'-ан-си),  S.  легкость, 
позволяющая  дерл;аться  на  поверхности 
воды  или  въ  воздух!!;  плавучесть; — ofspi 
ri(,  энерг!я. 

Buoyant  (буои'-апт  ,  adj.  держащ1йсл 
на  поверхности,  поддерживаемый;легк1н; 
— itith  youthand  /iopc, поддерживаемый  мо- 
лодостью и  надея;дой;(Л(' №ff^f г iCflS — under 
те,  вода  меня  поддерживала;  —  ly,  adv. 
легко. 

Buoyed  {буойд),«й;. плавуч1й,  поддср- 
л^иваемый. 

BuprcetiN  (бью-прес'-тис},  s.  златка, 
короткошея     жукв). 

Ваг,  Burdock  (бор'-док),  S.  лапухъ, 
репейникъ;  железное  кольцо  у  рукоятки 
копья. 

Burbot  (бор'-бот!,  S.  налимъ  \20ыба]. 

Burdfii  (бор'-дн),  .S.  бремя;  вьюкъ;фиг. 
тягость;  а  beast  of—,  вьючное  я;ивотное; 
^мор.  вместимость  судна,  грузъ,  число 
тоннъ; — 300  tons,  въ  300  тоипъ;.<Аф  of-^, 
большое  грузовое  судно:]) припав ь;|;ус»г1. 
рожден1е. 

Borden,  (\  а.  налагать  бремя,  обре- 
менять. 

BurdcnouM,  BurdenNomc  (ббр'-ДН-бС, 

б6р'-дн-сом1,  a(/j.  обременительный,  отя- 
готительный. 

BurdcnMouicncMM  [ббр'-дн-сом-пес),  S. 
тягость,  обременительность. 

Burdock  (бор'-док),  S.  репейникъ,  ла- 
гутпикъ. 

Bureau  (бью'-ро;,  .S.  бюро,  письмен- 
ный столъ;  контора. 

Bureaucracy  (бью-ро'-крй-си),  S.  бю- 
рократии, чиновничество. 

Burj^,  Burgh  (борг),  .v.  ел.  Borough. 

Burgamot,  J.  см.  Bergamo  I. 


Burganet,  Burgonet  (бор'-го-нет;,  s. 
родъ  шлема.  • 

Вигкес  (бор'-джи),  s.  позывной  треу- 
гольный флагъ  на  катерахъ,  яхтахъ  и  др. 
мелкнхъ  судахъ. 

Burj^eols  (бор-джойс'},  s.m?jn.  боргесъ 
[1и2шфтб). 

Buri^con  (бор'-джон),  V.  п.  си.  Bad. 

виг^еяй  (ббр'-джес),  S.  депутатъ  отъ 
города,  членъ  парламента;  гражданинъ, 
м^Ьщанинъ. 

Впг«;||   f6opr\  S.  см.  Borough. 

Bursher  (б6рг'-ер),  S.  обыватель,  гра- 
жданинъ. 

Bnr^iiinai>iter,  s.  CM.  Burgomaster. 

Bur«lar  [бЬрг'-лар\  s.  ночной  воръ, 
взламывающ1Й  двери. 

BurslariouH  ббрг-лэ'-ри-бс  ,  adj.  во- 
ровской;—e»f;j/,  входъ  со  вздомомъ  две- 
рей, поврежден1емъ  окна  и  пр. — ly,  adv. 
воровски,  со  взломомъ. 

Burncinry  (борг'-ла-ри",  .S.  ночное  во- 
ровство со  взломомъ. 

Bursmoto  (борг'-мот' ,  .S.  городской 
судъ  [в5  средн.  впка  . 

Bureomafster  (бор'-ГО-мас-тер  ,  S.  бур- 
гомпстръ,  староста;  11  oj)«itm.  чайка  ct- 
рая. 

Bureouet,  .S.  см.  Burganel. 

Burgrave     ^б<>р'-грэв)   ,     S.    бурграфъ 

[старинный  mumy.ts  es  Герман'ш). 

Burial  бер'-н-ал ',  .S.  погребен1е,  похо- 
роны; выпосъ  т^ла; — field,  —  place,  — 
ground,  s.  MtcTO  погребен1я,  кладбище; 
— service, OTniBaHic, панихида; — vau  11, 
склепъ. 

Barter  (бер'-и-ер],  s.  погребальщикъ, 
могильщикъ . 

Burin  (бью'-рин}  ,  s.  р4зец,ъ,  граб- 
штихъ. 

Burke  (ббрк),  г.  я.  отправить  на  тотъ 
св'1}тъпац1ента,съц'1-,л1ю  вскрыть  его  трупъ 
[како  3vio  сдть.^а.1г  н7ькто  Бёркй:  to— а 
question,  замять  вопросъ,  д^ло. 

Burl  (ббрл),  .S.  узелъ  въ  ниткахъ,  въ 
шерсти;  i|r.  а.  выщипывать  узелки  изъ 
сукна. 

Burlesque  б()p-лecк'J,  adj.  шуточный, 
комическ1й;  S.  шуточное,  забавное  сочи- 
цен1е,  K0Mn4ecKiu  родъ. 

BuricMquc,  г.  а.  обращать  въ  смеш- 
ную сторону;  представить  въ  смешнонъ 
видЬ. 

BurlinoKK  (бор'-ли-нес),  S.  дородность, 
дюжость;  напыщенность. 

Burly  (бор'-ли),  а'О.  дородный,  дюж1й; 
напыщенный. 

Burn  (борн),  J.  обжога,  обжигание; — 
cow,   S.  златка,  короткошея  [наспкомое). 
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Kurn.  v.  a.  n.  [bnrnl  ,  жечь,  обжигать, 
выжигать;  гореть;  to  —  (о  askes,  превра- 
щать въ  пепелъ:  he  burnt  his  fiageTf  there, 
фиг.  онъ  на  ято1!ъ  оижогся,  нeпpiятнo 
обманулся;  to  —  day-light,  засветло  за- 
жечь сБ'Ьчи;  1о  —  away,  сгорать;  to — 
down,  сжечь,  cгoptтьдo  основан1я:  to — 
out,  сжечь,  выжечь,  сгорать,  догорать, 
выгорать;  the  fire  had  burnt  out,  огонь  по- 
тухъ:  to  he  burnt  out  of  houae  and  home,  по- 
горать, потерять  въ  пожаръ  все  имуще- 
ство; to — up, сжечь,  попалить,  иссушить; 
croptTb:  to — with  1о\'е.пылатьлюбовью. 

Barnf  1"'(1орп'-ер,,  .■?.  зажигатель;почь: 
рожекъ   газовый  \  горелка  [у  ла.чпы. 

Barnet  (оор'-нет  ,  S.  бедревецъ  [ш- 
cmenie  . 

Burning  борн'-инг; ,  я.  roptflie,  жже- 
Hie.  гарь:  пожаръ;  жаръ  лихорадочный  : 
it  smells  of — ,  пахнетъ  тa.])ью■,'\\adj.  горя- 
щ{й,горяч1й,жарк1й,  жгуч1й; — hot,  самый 
ropaqiii:  —  shame.  величанш1й  стыдъ: — 
/егег,  горячка;  —  bush,  s.  ирга,  ки:>.иль 
[дерево];  —  glass. — mirror, зджигатель- 
ное  стекло;. — house,  горнило,  обл;ига- 
тельная  печь; — seen  1, чутье  по  свежему, 
горячему  сл4ду;  to  have  one  in  a  —  scent. 
издали  чу ят ь  кою-.' — t horn у-р  1  а n t , блп . 
иолочайникъ. 

BurniHii  'бор'-ниш  ,  V.  а.  полировать; 
воронить  сша,1ь  :  паводитьлоскъ,  блескъ; 
V.  п. становиться  св-Ьтл'Ье, чище, блестеть; 
JlpacTH,  распускаться. 

BarniKb  ,  S.  полировка,  блескъ. 

BurniMher  ,бор'-пиш-ер  ,  s.  полиров- 
щикъ;'инструментъ.которымъ  полиру  ютъ: 
техн.  гладило,  воронило;  кусокъ  зака- 
ленной стали;  лощильный  зубъ. 

Впгпопн  'бор'-пус  ,s.  бурнусъ.  плащъ. 

Burnt  .'борнт.  adj.  сожженный;  а — 
offering, а — «ясгг//с('.всесожя:еп1е, жертва: 
sun — .  загор-Ьлыи;  noc.i.  а  —  child  dreads 
the  f're.  обожжешься  па  молокЬ,  станешь 
дуть  и  па  воду. 

Впгг  бор, ,  S.  корень  роговъ,  волосъ; 
жесткая, колючая  оболочка  узе]?снъ;  моч- 
ка'^/гамая;  11  сладкое  мясо, телячьи  молоки; 
ii  горловое  произношен1е  буи  вы  г.  картав- 
хете;  техн.  обручикъ,  наконечникъ.хо- 
мутикъ;  железный  кругъ;  долото  выпук- 
лое, трехъугольное;  плева  на  монот4,  от- 
ставш1й  листочекъ. 

Burr,  t".  rt.  грубо  выговаривать;  to — up, 
ОЕОймлять;  —  stone,  жерповый  камень; 
— oak,  дубь  съ  крупными  же.пдями;  — 
pump,  трюмная  помпа;  —  reed,  ежова 
головка  (растете  . 

Burrcl  1бор'-рел],5.дуля; — fly,  оводъ, 
шершень,  сл*иень; — sbot,  картечь. 


Rnrrock  бор'-рок),  S.  маленькая  за- 
пруда на  ptKi,  для  ловли  рыбы. 

Burroui^h,  Burrow,  v.  с.ч.  Uorough. 

Burrow  бор'-роу  ..s. нора; (о — .г. п.  за- 
рываться, прятаться  въ  нору;  v.  а.  рыть, 
нору. 

Burry  бор'-ри) ,  adj.  волокнистый,  вор- 
систый. 

Bursar,  Bnrserf66p'-cap),  S.  экономъ, 
иагаичай  монастыря, у'пиищаг.шот. б\тр- 
сакъ,  стипенд1антъ; — ship,  .s.  должность 
казначея. 

Bursary  бор'-са-ри;,  .«.  контора  ка:;- 
начея  вг  .чонастырть.  учи.шщгь  :  шот.к 
бурса,  стипенд1я. 

Burse  (боре;,  S.  биржа; ;|(}'Ондъ  на  под- 
держку бtдныxъвocпитaнникoвъ  [боФран- 
U/iti]  . 

Buret  (борет),  V.  п. а.  [burstuburslen], 
лоп  аться ,  лопнуть ,  взорвать;  разразиться ; 
to  —  а  chain,  а  door,  ра;;орвать  ntnb, 
разломать  дверь;  to  —  asunaer,  раско- 
лоться: to — w'Wh  laughing,  лопнуть  оть 
см'1;ха;<о — into  laughter, xnio  (Crtr.s, разра- 
зиться смЬхомъ,  залиться  слезами;  lu — 
into  й house,  ворваться  вь  домъ;  Ihe  water 

—  in,  upon  them,  вода  нахлынула  на 
ннхь,  захватила  ихъ;  that  river — s  from  л 
valley,  эта  ptKa  вытекаетъ  изъ  долины;  to 
— from,  а  w  а  у ,  о  u  t,  вырваться;  to — fo  г  I  h. 
прорываться,  выходить;  to — forth,  into 
a  speech,  заговорить  вдругъ;  they  came — 
infi  into  view,  они  вдругъ  представились 
глазамъ;  to  —  on,  upon,  представиться, 
броситься:  ?o — out,  прорваться,  разра- 
зиться. 

Burst,  i.-.  взрывь.  ударъ  ирома);  по- 
токъ,разлит1е;  трескъ;  .мед.  кила, грыжа; 
— cow,  S.  см.  Bupr(!stis. 

Bursting  борст'-инг;,  S.  взрывъ,  раз- 
рывъ;  —  р о  W d ег  или Ви г sler, разрывно»! 
снарядъ. 

Burst  wort  борст'-j  орт) ,  S.  кильная 
трава. 

Burt  борт  ,  S.  камбала  'рыба]. 

Burthen  (бор'-сзен),  S.  с.ч.  Burden. 

Burton  ббр'-тн;,  s.Mop.  мантель-тали 
для  натягиван1я  вантъ. 

Bury,  Berry  'бер'-и),  S.  местечко, 
пригородъ;  жилище. 

Bury,  г.  а.  зарывать,  хоронить;  to — ./t 
oblivion,  предать  забвен1ю;  to— an  injury, 
забыть  оскорблен1е. 

Burying  6ep'-H-nHr)i,.s.norpe6euie,  по- 
хороны;— beetle,  s.  могильщикъ  [жуке); 

—  ground. — place,  кладбище. 
Bu»»h(6jm,,    s.    кустъ;   lo   beat    the — , 

CM.  Beat;  to  go  about  the — .  говорить 
обиняками,  вилять:!] елка, в'Ьтвь. которую 
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втыкаютъ  вместо  вывески  на  кабакахь; 
(jood  wine  nerds  по — ,  фиг.  хорош! и  то- 
варъ  самъ  себя  хвалнтъ;|| прядка  велось; 
.iHcifi  хвостъ;||.«о/>.  м'Ьдная втулка  въшки- 
Bt:  mi'XH.  втулка  колеса;  затравочный 
винтъ  (в52)_г/жья>);11одшип11ик'ь;1| — bean,s. 
турец1ай  бобъ; — ranker, беглый  каторж- 
пикъ[вг Лвст1)алги) ; бродяга; — w  h  ас  к  ег, 
челов4к'ь,  привыкипй  бродить  въ  кустар- 
hhkIi;  грубый  простолюдинъ. 

itush,  V.  «.заростикустарникомъ,сдЬ- 
латься  густыв1ъ;  г.  а.  скр'Ьилять;  вста- 
вить втулку  [es колесо) ;  затравочный  винтъ 
[es  рут  ыь) . 

nuKbcl  (буш'-ел'.  S.  бушель,  хлебная 
Mipa,  четворикъ;  ю  put  one's  candle  or 
Ixjhl  vnder  a — ,  зарыть  свой  талантъ:  to 
measure  another  man's  corn  by  one's  огои — , 
м'Ьрять  своимъ  четвери icoM'b,  на  свой  ар- 


шинъ;  ||  ломъ  или  старое  железо; — ш  а  ке  г, 
s.  боидарь. 

BuMhelage  (буш'-ел-эдж),  s.  подать, 
платимая  съ  кая;даго  четверика. 

RuMiiineM.*!  (буш'-и-псс)  ,8.  кустистость; 
густота. 

BuNhinan  (буш'-мап! ,  S.  бушмэвъ,  жн- 
т;'ль  л'ксовъ;  [прозвище,  даваемое  голланд- 
цами жителямб  мыса  Доброй  Надежды] . 

Bui^hy  (буш'-и),  acfj.  покрытый  кустар- 
инкомъ;  густой. 

BuNiL'd  (биз'-ид',  adj.  занятой  ч/ьмй, 
работаюш,1ц  uads  чтьмг;  what  is  he  — about, 
каким'ь  дФ.ломъ  от.  занять'.-' 

ВинИ)  (би.1'-и-ли) ,  adv.  д'Ьятельно,  нрн- 
.южно,  усердно. 

BuMincMM  (бнз'-иес),  N.  занят! е.  д1;ло; 
дЬла;нромысслъ;торговля;предметъ,ц'1;ль; 
th  at  isno— of  yours, зтonesaulCJ\iiлo•.go  about 
your—  ,  убирайтесь;  the  —  iras  to  lutow, 
)1ун;но  было  узнать;  that  is  not  the — ,  д'Ьло 
ни  въ  томъ;  fvll  of — .  занятой  дЬлами;  а 
)пап  of — , дЬловой человЬкъ; о» — , под-Ьлу , 
за  д'кломъ;  1>пе  of — ,  спе1иалы10сть,  про- 
фесс1я;  to  be  in — ,  заниматься  д-Ьламп, 
торговыми  дЬлами;{о  bvy  я—, купить  тор 
говое  зaвoдoнie  или  предпр1ят1е;  to  соте 
/»/о  — .войти  въ  славу, пойти  въ  ходъ;го  do 
one's — ,  f/jut.  спровадить, погубить, раззо- 
рить  кою:  irha/  is  his — ,  чЬмъ  онъ  зани- 
мается, какая  ею  IIpol|locciяV  to  set  uji  а 
— .  начать  торговли),  загЬять  торговое 
нродпр1ят1е; — like,  adj.  д1;ловоп,серьсз- 
iifjii; — room,  «.дЬловой  кабинегь. 

nuNk  (боек),  S.  китовый  усъ,  употреб- 
ля!'мый  иъ  корсеты;  гх  .s/<;pf—,  стальная 
планшетка   въ  корсете. 

ванк,  V.  а.  снарядить,  воорухигь, 
одЬгь. 

Bu.Hkcd  (боск'-т  ,  adj.  съ  планшеткой. 


Bu.>«ki9i  lOOCK-HHJ,  .s.  полусапожокъ; 
котурнъ  [у  dpeeunxs  тратч.  актеров:]; — 
style ,  трагическ1й  стиль. 

BuMklned  (боск'-инд),  adj.  сбутый  вь 
полусапожки,  въ  котурны;  —  strain,  тра- 
гическ1й  тонъ. 

Ви«$ку,  adj.  см.  Bosky. 
Bass  (бос),  S.  поц4луй;    баусъ,  двухъ- 
мачтовое  судно  для  ловли  сельдей. 
BII.MM,  V.  а.  целовать,  прикасаться. 
Bu»it  (бост),  S.  бюстъ. 
Bustitrd  (б6с'-гард),8.драхва:  lesser — , 
стрепетъ  [ггтицы]. 

В11.<!|(с'г  (бос'-тер),  S.  кутило;  пирушка 
[es  Coed.  Illtn.  . 

Bi]»,(ie  (б6с'-сл),  s.  шумъ,  суматоха. 
суета;  to  make  а  —  in  the  world,  воз- 
будить о  ceut  много  толковъ;п  man  of — , 
суетливый  челов'Ькъ,  проныра; Цтурнюръ 
[у  платья). 

Uu«4tie,  V.  п.  хлопотать,  суетиться:  (о 
— through  the  croicd,  п1)обиваться  сквозь 
толпу; — !  interj.  жив'Ье! 

BuMdcr  (бос'-лер),  S.  челов'Ькъ  суетли- 
вый, пронырливый. 

Busy  (биз'-и).  adj.  занятой  шбля;  дея- 
тельный; to  be—about,  with,  J», занимать- 
ся чтьмя,  хлопотать  о  чем$;  а — daij,  дем., 
въ  который  пришлось  много  работать;  ра- 
боч1й  день,  будни  ;  о  —  body  ,  хлопо- 
тунъ, — нья. 

Busy,  г.  а.  занимать  кою'т.чг:  to  — 
one's  self,  заниматься. 

Bui  (бот;,  conj.  но;  однако;  a;||KpoMi. 
какъ  только;  не  иначе  какъ;  we  were  there 
all — you,  Bci  были  тамъ  кром^  вась; 
who  слп  it  be — he,  кто  бы  это  могъ  быть 
upoMt  него;  the  last—one.  предпосл'Ьдн1й; 
you  cannot— know,  вы  не  можете  не  знать ; 
to  think — поЦу  of,  быть  невысок агомн'Ьн1я 
04eMS-,shcdoes  nothing— сг>/ ,oii-<iBce  только 
кричитъ;||чтобы,  что;  но  question — he  will 
do  it,  не  можетъ  быть  и  р-Ьчи  о  томъ, 
чтобы  онь  утого  не  сд'Ьлалъ:  г^  is  not  im- 
possible— 1  will  co,ne,  очень  возможно,  что 
я  и  11]>ид)'^  not  —  /  ike  it,  не  то,  чтобы  я 
любилъ  это:  who  /.«oir.s — /  may  light  upon 
some  trac  s,  кто  зпаетъ.  можегь  быть  я  и 
нападу  на  сл'11дъ:||какъ;  he  had  по  sooner 
eommitlrd  the  crime.  —  Ac  repented,  ue  yc- 
пЬлъ  онъ  совершить  пpecтyплeuie,  какъ 
уже  и  началъ  ])аскаяваться;|| только;  не 
бол  he  Kain.;  be  —  ruled  by  те,  слЬ^уйте 
только  моему  совкту;  did — теп  consider, 
еслибы  только  люди  принимали  въсообра- 
z.eme;—jvst  now, только  что.сейчасъ;  — о 
while  since,  то.1Ько  не;1авио;{Аег<'  was;— one 
2)rf  sen/, тамъпрнсутствовалъ  только  сдинъ: 
he  is— twenty ,  ему  только  двадцать  .|'Ьтъ; 


BUT 


139 


BUTT 


1' который  OK  не:  there  is  no  one — knotcs, 
nixb  ни  одного,  ноторый  бы  не  знадъ;  not 
an  hour  of  the  day  -  .п^тъ  ни  одного  часа» 
Бъ  который  бы  не:  по  one  —  saip  it,  нтЬтъ 
никого  .  кто  бы  не  вид'Ьдъ  этого; Цбезъ 
того  чтобы,  не  иначе  какъ;  /( i^el'wm  hap- 
pens— ,рЬдко  случается  безъ  того  чтобы, 
Цтакъканъ  [ви  силлогизмп,):1 — for,  безь; 
еслибы  не; — fur  ту  friends  1  should  have 
been  reduced  to  want,  безъ  ыоихъ  друзей 
MHt  пришлось  бы  нуждаться: — fur  yoit, 
безъ  васъ.  еслибы  не  вы: — fur  the  love  1 
bear  him,  безъ  любви  моей  къ  нему,  если 
бы  я  не  любилъ  его; — fur  all  that,  безъ 
всего  этого: II  —  if, еслибы,  только  бы;||  — 
yet,  несмотря  на  это,  однако:|| — that, 
еслибы  не;  хотя  бы:  not — that, не  то  что- 
бы; ||7н(рг.  какъ!  —  she  is  hand'iomel  какъ 
она  красива! 
.  Hut,  я.  граница,  пред4лъ;  см.  Butt. 

Rni,  V.  а.  часто  употреблять  слово  но: 
—  те  V0  buts]  безъ  во1ражен1п1  у.  п.  при- 
легать, граничить;  см.  Abut. 

Butcher  (бутч'-ер).  г.  я.  убивать,  pi- 
;;ать.  колоть. 

Butcher,  .S.  мясникъ  :  to  до  to  the — s, 
идти  на  бойню; — bird,  s.  соколъ,  бала- 
банъ  ; — 's-brooiu,  бот.  иглица,  мыш1й 
тернъ.  мышиный  горошекъ; — row,  мяс- 
гой  рынокъ: — 1у,  adj.  варварск1й,жесто- 
}.ia. 

Ви1сЬег11пс»!»(бутч'-ер-ли-нес),«. вар- 
варство, жестокость. 

Bntchcry  ^бутч'-ер-и',  S.  ремесло  мяс- 
1:ика:  бойня. 

Butler  б()т'-лер  ,  .S.  клК'Чникъ,  дворец- 
к1й;  сА.>/ — ,  внночерп1й  ,  мундшенкъ;  — 
ship,  .S.  должность  ключника,  дворец- 
каго. 

Bntierage  (ббт'-лер-эдж',  S.  подать  съ 
привозпаго  вина. 

Bntment  '  б()т'-мент] ,  .s.  ajix.  заплечье, 
пята  свода;  устой  [у  моста):  плотн. 
пазъ,  шпунтъ,  фальцъ. 

Bat.«hart  ^бот'-шафт,,  S.  стр^ла. 
Bntt,  Bat  f6oTj,s.  мишень.  ц'Ьль;  пред- 
метъ  [насмгьшекв ,  внпматя  •,  ударъ  fjjami- 
рою,  рогами,  юловою]:  to  meet  one  fvll — , 
столкнуться  cs  KTbMs:  to  run  fvli — at  one. 
удариться  съ  разб4га  головами; Цпгежк. 
торецъ,  Еонецъ;  прикдадъ  [ружья^:  бочка 
корабельная,  м'Ьрою  въ  126  галлоновъ; — 
and—,  край  съ  краемъ; — end,  толстый 
край  чего  пибудь,  консцъ,  торецъ,  ко- 
мель;—  enii  of  а  iilank,  стыкъ  |^у  обшив- 
пыхъ  досокъ. 

Butt,  V.  а.  п.  ударить.— ся  головою; 
бодаться;  (о — one  away,  отогнать  ударами 
головы,  poгoвъ;llмtтить  въ  ц-Ьдь. 


Butter  [бот'- тер;,  S.  масло  [сливочное, 
сметанное, химическое]]  toast  and — хлЪбъ, 
жаренный  въ  масл-Ь;!  —and  ejigs,  бот. 
л4сной  нарцисъ;  — bu  тр,  вниь  ' птица  : 
— bur,  бот.  б4локопытникъ; — сир,  ра- 
нункулъ,  лютикъ; — fingered,  aifj.  чело- 
в4къ,  у  котораго  все  валится  изърукъ, 
неловк1й  ; — flower,  б  im.  желтоголов- 
никъ,  лютикъ:  — man,— woman,  продав- 
щикъ,  —  щица  масла: — milk,  пахтанье: 
— pear,  бёрэ  [cojims  i}>ywu]: — print. — 
stamp,  деревянная  форм  а ,  которою  выда- 
вливаютъ  фигуры  на  маслЬ;  — looth.uepe- 
дн1й  зубъ,  р^'.сцъ: — wort,  бот.  сальная 
трава. 

Butter,  V.  а.  мазать  масломъ;5бш. под- 
масливать, льстить;  to  —  а  bet,  делать 
двойныя  ставки  [es  игрп] ,  играть  на  квитъ; 
he  Inwws  on  wh  ch  si<ie  the  bread  is — ed, 
онъ  зиаетъ,  гд-Ь  раки  зимуютъ;  to— the 
parsnip,  позолотить  пилюлю. 

Butterfly  (ббт'-тер-флай;,  s.  бабочка, 
мотылекъ; — shell,  s.-свитокъ  раковгша): 
— valve,  дыхательный  или  впускной  па- 
ровой клапанъ. 

Butteris  б6т'-тер-ис; ,  ."С.  р'Ьзецъ  у 
конов a.ioes  . 

Buttery  (ббт'-ер-и),  adj.  масляный;  || 
•S.  кладовая,  чуланъ  для  кушанья;  буфетъ 
для  студентовъ;||иодвалъ. 

Battini?  ббт'-инг),  i-.  округъ;  грани- 
ца. 

Buttock  ;ббт'-ок',  S.  оздница:  прес- 
тецъ,  .задъ:  ссЬкъ  [бычгч^й]:  .ми2^ — of  а 
ship,  выпуклость  корабля  съ  кормы. 

Button  бог'-тн  ,  S.  пуговица,  кнопъ: 
почка  'урастен'я:  шишечка,  завертка, 
задвижка  [у  окна,  у  двери  ■.  зоол.  морской 
ежъ;  мор. — of  а  bonnet,  наставной  парусъ 
пришнурованный  къ  другому;  стройка: |j 
not  to  c'lre  a — for,  нисколько  не  забо- 
титься; not  worth  a — ,иичего  не  стоить; 
to  hold  ly  the  — ,  заговорить  кого  до 
утомлен1я;  бытьвъблиз;;ихъотношен1яхъ: 
— hole,  s. петля  для  пуговицы,  прорамка; 
— maker,  пуговочпый  фабрикантъ;  — 
mould,  деревяшка  внутри  пуговицы; — 
shank,  хвостикъ  у  пуговицы; — tree, 
бот.  пуговичникъ; — weed,  бот.  мареяо- 
видныя  растен1я; — wood,  америкаиск1й 
чинаръ  дерево,. 

Button,  Button  п|1,  г.  а.  п.  застеги- 
вать на  пуговицы;  застегиваться. 

Buttoned  'ббт'-нд  , — up,  «dj.  ;;астег- 
нутый  на  Bci пуговицы: f;6ut.  сдержанный. 

ButtreNs  ;б6т'-трес),  S.  подпора,  под- 
ставка, устой,  быкъ;  опора;  фиг.  защита. 

Buttress,  г.  а.  подпирать  подпорою; 
поддерживать. 
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Ruiis  (боте),. «.рг. мишенный  валъ.  куда! 
собираются  стрелять  въ  д4.1ь.  | 

Ви(угаееопк  ,    BatyrouN     (бОТ-И-рэ'- 

шос,бот'-и-рос), adj. масляный,  маслянис- 
тый. 

Busom  (бок'-сои\  adj.  покорный,  мяг- 
К1й;||веселый,  живой,  игривый; здоровый, 
отважный;  —  1у,  adv.  покорно;  сладо- 
страстно. 

Вихотпеяк  (бок'-сбм-нес)  ,  s.  покор- 
ность; веселость;  отважность. 

Buy  |бай;,  г.  а.  п.  [bought),  купить, 
покупать;  1о — «  thing  its  weight  in  gold, 
купить  на  в'Ьсъ  золота:  to — ready  inoncy, 
купить  на  чистыл  деньги;  to — in,  заку- 
пать; скупать  акц1н,  паи;  выкупать  соб- 
ственныя  вещи  «а  аукцготь];  to — off, 
скупить;  выкупить;  подкупить;  1и — out, 
выкупить;  погасить  i(?o.«5);fo- over,  под- 
купить;(о — up,  накупить; погасить'(?олг5,; 
to— one  up,  дать  отступныхъ;  to — back, 
выкупить;  fo— llie  refusal,  заторговать, 
дать  задатокъ;  lo  ■—  а  pig  in  a  poke,  ку- 
пить поросеика  въ  м^шкЬ,  купить  ua- 
глазно. 

Buyer  (бай'-ер^,  .«.  покупщикъ,  поку- 
патель. 

Buzz  (бозз),  г.  п.  а.  жужжать;  нашеп- 
тывать, наушничать,  тайно  распускать 
слухи. 

Buzz,  Bnzzina:,  .s.  жужжан1е;  .молва. 

Buzzard [боз'-зарД;,  .s.  сарычъ  {тмща  •, 
^глупецъ;  to  be  betioixt  hauk  and—  .быть 
ни  рыба,  ни  мясо;  adj.  безчувствеипын, 
глупый. 

Buzzor  б()зз'-ер  ,  л.  пашептыватель, 
паушникъ. 

By  ;бай}  ,i.iep.  посредствомъ,съ помощью 
чего,  чрезъ  что:  переводится  на  рус- 
сколъ  язык'1'.,  въ  болыпннств'Ь  случаевъ, 
творительным!)  падежеиъ  стояищго  при 
немь  существительпаго;  —  force,  с^илою; 
— hnndreda,  сотнями;  —  day,  —  night, 
дне.М'ь,  ночью; — far,  многнмъ,  далеко  боль- 
ше; —  the  way,  дорогой,  мимоходомъ: 
— the.  bulk,  гуртом'ь;  — ^A(.s  time,  ;«hmi. 
времепемъ,  пь  это  время;  —  this  time 
t mehemonth ,  иъ  этоже  время  черсзъ  годъ; 
— the  time  yon  come  again,  когда  вы  вер- 
нетесь;— giving,  даиая;— ;т?я?/,  подроб- 
но, но  -мелочамь,  въ  розницу;  -  уопг  deatf 
sire,  именемъ  вашего  покойнаго  отца;  а 
sonata— Beethoven, спия'гл  Г)етховепа;  one 
of  his  daughters  —  Isabella,  одна  и'.ъ  его 
дочерей  отъ  Изабеллы;  do — others  as  you 
xcould  he  done — .  дЬлай  для  другихъ  то, 
чего  желалъ  бы  для  себя;  1]  отъ  чет; 
he  died — the  sword,  от.  умеръ  отъ  .меча; 
||ири,  на,  по,  въ:  —  the  favour  of  night,  vf  та 


мрак^  ночи;  —  break  of  day,  на  разсвЬ- 
Tt; — my  watch,  no  моимъ  часамъ;  one — 
one,  no  одному;Поо — two,  no  два; — course. 

—  nuns,  no  очереди: — good  luck,  no  сча- 
ст1ю;  —  littk  and  little,  мало  no  малу; — 
the  pound, — weight,  no  фунтамъ,  на  в'Ьсъ; 
day  —  day.  каждый  день,  съ  каждынъ 
днемъ; — all  means,  во  что  бы  то  ни  стало; 

—  по  means,  ни  за  что;  —  one  o'clock,  въ 
часъ;  —  seven  years,  втечен1и  семи  л4тъ; 
twenty  feet  high  —  fifteen  feet  wide,  двад- 
цать футовъ  вышины  и  пятнадцать  ши- 
рины: |]возл4;  около;  tosit— one  ,сяА'ктьво> 
л'Ь  кою:  hard — ,  рядомъ  около  самаго;;|съ; 
take  example — Лш,  берите  прнмЬръ  съ  не- 
го; Ц  судя  по,  согласно  че.чу;  —  а11  accounts, 
по  всЬмъ  слухамъ;[|подъ;Ле  goes — that  пс- 
те,   онъ  извЬстенъ  подъ  этпмъ  именемъ:"] 

—  himself,  herself,  themselves  во  смысчъ: 
без5  nocmopoHHUxs  .tims];he  is—himsef.owi, 
одинъ:  set  U — itself,  отставьте  это  въ  сто- 
рону; ijarfv.  возлЬ,  при,  мимо;  to  be — , при- 
сутствовать: (о  come — ,  подойти,  прохо- 
дить, получить;— and— .скоро,  сейчасъ; 
со  временемъ: — the  —  ,  кстати;  мимохо- 
домъ, стороною;  -  bag,s.  почтовый  ящикъ 
для  писемъ,  между  селен1ями: — blow,  не- 
чаянный   случай;   незаконнорожденный; 

—  corner,  отдельный  уголокъ: — depen- 
dence,косвенная  зависимость; — design, 
побочное,  особое  нам1;рен1е;  —  dishes, 
дополнительныя,  мелк1я  блюда:  —  end, 
частный  интересъ,  задняя  мысль;— gane, 

—  gone,  adj.  прошедш1й;  —  interesi, 
s.  частный  лнтересъ;  —  lane,  побочная 
аллея,  пореулокь; — law,  особое  по- 
становлеп1е  закона; — matter,  s.  случай- 
ность, постороннее  обстоятельство; — na- 
me, прозвище;  v.  а.  давать  прозвище; — 
path, — road, — way,  s.  боковая  тропик- 
I  а,  окольная  дорога;  —  place,  глухое, 
уединенное  mLcto;  — play,  дополнитель- 
ная пьеса,  дивертисмснтъ: — profits, — 
gaitis,  nocTopoHnie  доходы,  взятки;  — 
respect,  особая  ц^кть;  —  stander,  по- 
(•торонн1й  зритель,  присутствующ1й;< — 
word,  поговорка: — works,  ,s.  pi.  прк- 
стройки,  придкгки:  —  w  est,  см.  west- 
ward. 

Bye  (бай),  good —  [e.v.  god  be  with  yo<i , 
или  good  going  ,  прощайте! 

Bye,  ,s.  жилище. 

Byro  (байр),  .s.  хл'Ьиъ  коров1й, 

Вун.ч1п  'бис'-син),  .ч.  виссонъ  .vame- 
pin). 

вуямпм  (бис'-сбс),  S.  зоол.  биссусъ 
нити,  которы-ми  мькоторыя  раковигы 
ирикргьпляются  ks  подводпы.ме  птредме- 
via.M5  :  бот.  njtcub.  жилочнипа. 
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с  >,И;, третья  буЕваангл1нсЕ0Йазбуки; 
какъ  сокращен1е  въ  сдовахъ  :  С.  р. 
Константинополь:  ».  1И.  т.  с.  5я  Majeste 
Tres  -  Chretienne  ,  его  христ1аннЬйшее 
величество; ,|?>!02).  с.  с.  слщЛ"  courant. 
текущ1й  счетъ;  со.  compte  ov.vert,  от- 
крытый счетъ;  м.  f.  /lion  compte,  мои 
счетъ;  ».  €.  son  compte,  его  счетъ;  ь.  €. 
киг  compte,  ихъ  счетъ:  л'.  г.  «ofrr  rompte, 
нашъ  счетъ;  у  римскнхъ  писателен  €. 
ем.  Cajus  кл-а  Cesar:  ».  с.  senatus  cnmil- 
tnm,  укаг.ъ  сената:  i».  с.  patres  conscripti, 
сенаторы. 

С.  музыкальная  нота  Ц  или  До,  также 
Утъ. 

Caaba  ка-э'-ба';,  s.  кааба  ,  храмъ  въ 
Мекк^. 

4'aalng  -  M'hale  (ка'-инг-уэл,,  .S.  зоол. 
черный  китъ. 

Cab  (каб;,  S.  кэбъ,  кабр1олетъ,  малень- 
кая карета  въ  одну  лошадь;; — stand,  s. 
извощичья  биржа;  —  man,  s.  иг-.вощикъ. 
Cabal,  Cabala  :ка-бал',  каб'-й-ла',    S. 
кабалистика;  тайный  заговоръ,  ковы. 

Cabal  ка-бал'),  г.  )».  составлятьпаго- 
воръ:  строить  ковы,  интриговать. 

Cabali»>ni  ''каб'-а-лизм',,  S.  учен1е  о 
кабалистике. 

cabaifMt  кйб'-а-лист,  ,8.занимающ1йся 
кабалистикой. 

Cabaii.^tieal  (к5-ба-лис'-ти-кал;,  adj. 
кабалистически;  — 1у,  adv.  кабалисти- 
чески. 

Caballer  (ка-бал'-ер;.  s.  заговорщикъ, 
интриганъ. 

cabailine  |'каб'-а.т-лайн'|,  ad],  лошади- 
ный. , 
Cabbage  (каб'-бэдж',5. капуста;  cole — , 
зеленая  капуста;Леа(/ег[  —  . кочанная  капу- 
ста; turnip — ,  брюква;  savoy — .миланская 
капуста,  сафой;-— butterfly,  s.  капуст- 
ница {бабочка,: — head,  кочаиъ  капусты: 
— lettu  се,  кочанный  салатъ; — rose,  мах- 
ровая роза;  — S  t  U  m  р,  кочерыжка; — 1  гее, 
— wood  ,  бразильская  пальма  ,  арека: 
— of  а  (leer's  head,  нижняя  часть  роговъ 
оленя,  лани  или  дикой  козы;''  образки 
матер1и,  которые  удерживаютъ  у  себя 
портные. 

cabbas;e.r. ».  кочаниться,  завиваться, 

расти  вилкомъ; v.   а.  утаивать  остатки 

матер1и,  брать  папожницн  [опортпыхв  . 

Cabbaged  ,  Cabbagy  (каб'-б?ДЖД,  — 

эдж-и).  adj.  кочанный. 


(abiD  (каб'-ин|.  V.  >'  жить  вь  кижин-Ь, 
въ  шалаше,  въ  тЬснот!;;  v.  а.  заключать 
въ  T'fecHoe  noMinteHie,  въ  темницу. 

Cabin.  S.  каюта;  хижина,  шалашь; 
коморка;  Ц  — boy,  s.  .wo2'-  каютъ-юнга, 
юнга; — mate,  s.  сотоварищъ  по  кают-Ь, 
по  пом4щен1ю. 
Cabined  каб'-янд),  adj.  т^.сный. 
Cabinet  (кйб'-ин-ет1,  г.  а.  запирать, 
прятать  вь  кабинет-!;,  въ  комнате. 

€вЬ1пе*(каб'-ин-ет),8.кабинетъ,  рабо- 
чая комната:  зала  для  соБ'1;щан';й;||  пра- 
вительство. кабинетъ;1|Собран{е  каких  ь 
либо  рЬдкостей,  музей;  комодъ;Л — coun- 
cil, s.  сов'Ьтъ  мипистровъ;  тайный  сов4тъ, 
сов^тъ  короля: — maker,  s. краснодерев- 
ш,пкъ.  р-Ьщикъ.  токарь; — work,  «.нак- 
лейная столярная  работа  .  наборная 
токарная  работа. 

Cable 'кэ'-бл),5..н'.^).  капатъ;(Ле  bestbow- 
rr — ,  плехтовой  канать;  со?/' — .травяной 
канатъ;  foul — ,крыжъ  каната: — and  half, 
длинный  буксиръ;  —  laid,  строщенный 
въ  канат  ь; — 's  lenjjth ,  кабельтовъфазгт^я- 
Hiees  100  саженд);  mnhi — ..sheet — ,  швар- 
товый канатъ;  small — ,  кабельтовъ,  пер- 
линь: small  bower — .дагликсовый  канатъ: 
stream — , кабельтовъ  для  стопъ-анкера; — 
tier,  MicTO  на  кубрике.  гд1;  лен;атъ  кана- 
ты: tow — ,букспръ,  бакштовъ. 

Cable  г.  а.  .vop.  привязывать  кана- 
томъ;  ярж.  украшать  полуштабами. 

Cabled  кэ'-блд},  adj.  мор.  связанный 
канатомъ:  арх.  полуштабный. 

Cablei  (кэ'-блет;,  S.  .мор.  кабельтовъ, 
перлинь. 

Cabling  |кэ'-блииг;  .  .S.  арх.  полу- 
штабъ,  прутпкъ. 

Cabii.«h  1каб'-лиш),  S.  валежпккъ.  хво- 
ростъ. 

Caboehe  ка-бош'),  S.  кра.\.  голова 
зв^ря,  срезанная  по  уши. 

СаЬоо.че  (ка-бус';,  S,  камбузъ.  кухня 
на  купеческомъ  судн-Ь. 

СаЬпм  каб'-ос  ,  S.  родъ  налима  {ры- 
ба . 

Cabotage  (каб'-О-тэдя;),  s.  мор.  кабо- 
та-жъ.  прибрежное  плаван1е. 

Cabriole 'к аб'-ри-ол;,  s.cm.  Caiirioio. 

Cabriolet  'каб-ри-0-ле'; ,  s.  кабр1олетъ. 

cab«itau  ,'[;аб'-стан),  s.  .мех.  !:оротъ, 
шпиль. 

Cabarnis  каб'-орнз],  s.  pi.  .мор.  кабол- 
ки I .ма.'1еньк1я  веревки  . 

Cacao,  Cocoa  (ка-кэ'-о.  ко'-ко),  s. 
какао,  какаовое  дерево; — bean. — nut, 
s.  какаовый  бобъ; — р  1  anialion,  s.  кака- 
овникъ,  MicTo  засаженное  какао;— р  о  d, 
S.  какаовая  шелуха,  какавелла. 
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«^асЬ«1вКк,аш'-а-лот),$.зоол.кашалот1.. 
CarbccUe,  Cachectlral  (ка-кск'-тик, 
~ти-кал),  adj.  мед.  худосочный. 
Cachexy  (ка'-кекс-и).5.  лес*.  худосоч1е. 
Cachlnnallon  (как-ии-нэ'-шон) ,  s.  гром- 
lin  HCTepnnecKiH  хохотъ. 

Cackle  [как,'-л),  s.  кудахтанье,  гого- 
танье; ||  болтовня,  зубоскальство;  he  is  all 
— ,онъ  только  знаетъ  болтать. 

Cackle  1).  и.  кудахтать,  гоготать;  [] 
подсмеиваться,  насмехаться  ;  зубоска- 
лить. 

саскюг   (как'-лер),  S.  птица,  которая 
клохчетъ,  гогочетъ  или  кудахтаетъ;  бол- 
тунъ,  пустомеля;  фискалъ  (es  школахб]. 
Cackllns    (как'-лннг),    s.    гоготанье  . 
кудахтанье. 

Caeochymic,  Cacocliymical  (как-о- 
ким'-ик, — и-кал),  adj.  мед.  худосочный, 
какохимичесий;Л странный,  чудный. 

Cacochymy  (как'-о-кн-ми),5..1£е(?.  худо- 
соч1е. 

Cacodemon  (как-о-ди'-мон)  ,  s.  злой 
духъ;  мед.  разстроенное  воображен1е  , 
кошмарь. 

cacoethcN  (как-о-и'-сзпз).  х.  .чед.  зло- 
качественная язва,  нарывъ,  вередъ;|| дур- 
ная привычка. 

сасокгар|1у(ка-ког'-ра-фи),.ч.какогра- 
ф1я,  ошибочное  nflcanie,  бумагомараеье. 
CacoiA^i^y  (ка-кол'-од-жи) ,s.  каколог1я, 
словоилетенье,  дурной  подборъ  словъ. 

Cacophony  (ка-коф'-о-ни),.ч.како(|юн1я, 
неблагозвуч1е. 

CactaceouM    (как-тэ'-шос)  .    adj.   бот. 
кактусовый. 
Сас(и««  (как'-тос),  S.  бот.  кактусъ. 
Cad  (кад),  S.  конду;;торъ((?млмэгомссв5); 
разсыльный;  шляющ1йся  челов'Ькъ,  любя- 
Щ1н  жить  насчетъ  другихъ. 
Cadaver  (ка-дэ'-вер),  .s.  трупъ. 
CadaverouM  (ка-дав'-ир-ос),  adj.  труп- 
ный, помертвелый. 

CaddiM  1кад'-дис),х.  шерстяпая тесьма; 
саржа. 
caddow  (кад'-доу),  fs.  галка. 
Caddy  (кад'-ди),  м.«мТеа— ,  .ч.  чайный 
ящик'ь,  чайница. 

Cade    (кэд),  X.  бочепокъ;  adj.   ручной, 
црирученнын,  домаи1п1й. 

Cade,  i\  а.  заботливо,  тщательно  выво- 
дить, выкармливать,  воспитывать. 
Cadce  (кэ-ди'],  я.  см.  Cadi. 
C^adenee,  Cedeney(Ka'-Aeuc, — деп-си), 
.V  иаден1е,  упадокъ ;  загать  [солнца]  ; 
uoHHaenie  (jo.wca);|i размерь  (стиха);\\ 
муз.  фермата,  фипадъ;  ф1оритура,  каден- 
na;|16irb  {лошади]  •,]\\йиг%  [es  танцахе];1 
«оеп.  MipuocTb  [хиаы\ 


Cadence  (кэ'-денс),  v.  а.  соблюдать 
размерь,  тактъ;  размерять;  acadeuced 
step,  мерный  шагъ. 

Cadenza,  $.  муз.  ф1оритура,  гаденца. 
Cade-oil   (ьэд'-ойл),  s.  anw.   можжеве- 
ловое масло. 

Cadet  (ка-дет)  ,  s.  младш1й  брать; 
волонтеръ,  ополченецъ;  кадетъ. 

Cadger  (кадж'-ер),«.торговецъ  курами, 
курятникъ;|)вымогатсль,  попрошайка. 
Catii  (кэ'-ди),  S.  судья  [у  mypoKs]. 
Cadillac  (ка-дил'-лак),   х.   бот.   родъ 
груши. 

Cadniia  (ьад'-ми-а),  S.  jcuM.  галмей, 
цинковый  препаратъ. 

Cadmium  (кад'-ми-6м),  5.  XUM.  [;адм1й 
[метал.гъ]. 

CadueeuH  (ка-дью'-си-6с),  S.  кадуцеи, 
меркур1евъ  жезлъ. 

cadacooN  (ка-дью'-кос),  adj.  бот.  опа- 
дающ1й,  скоро  опадающ1й  (о  лигтьяхя]. 

Cady  (кад'-и),  S.  иосильщикъ,  разсыль- 
ный  es  Эдинбурт). 

Ceecai  си'-кал),  adj.  имеющ1н  видъ 
слепой  кишки. 

саеснт(си'-к6м),5.анат.слЬпая  кишка. 
Сда«аг(си'-зар),  S.  Цезарь; II jtfn?.  отваж- 
ный, смелый  человекъ. 
CwMium  ; сн'-зи-ом) ,  s.  цез1й  [металлв] . 
C№»«ura  (си-зью'-paS  *■•  цезура  тщ)е- 
рыви,  остановка  cs  стихгь). 

Caireinc  (каф'-фи-ин)  ,  s.  хим.  кофе- 
инъ.  . 

Сак  (каг),  S.  бочелюлъ  ;— т ад ,  по- 
скребки, дурная  пища. 

Са8:е(кэдл:),  s.  клетка; j, тюрьма: IjrMOfw. 
срубъ. 

Cage  (кэдж;,  г.  а.  сажать  въ  клетку; 
упрятать,  засадить  въ  тюрьму. 

casit  (кэ'-джит),  S.  зоол.  филиппинск1й 
зеленый  попуган. 

Calc,  Caique  (кэ'-ик).5.каикъ,  плоско- 
донная турецкая  шлюпка. 

Caiman  (кэ'-ман;,  s.  зоол.  каймань, 
алигаторъ. 

Caird  (кэрд),  ,s.  страиствующ1й  ко- 
тельникъ,  медникь  [es  /Попиандш]. 

Cnirn  (кэрн),  S.  надгробные  камни,  на 
могилахъ  дрсвнихъ  вождей  северпыхъ 
народовь. 

CaiMHon,  CalMKoon  (кэс'-СОН,  кэс-сун'), 
S.  воен.  повозка  съ  боевыми  припасами. 
мупиц{онпая  фура,  зарядный  ящикъ;,, 
мор.  батопортъ ,  затворный  понтонъ ; 
||КЭСсонъ,  ящикъ  для  заложеи1я  фунда- 
мента подъ  водою. 

Caltir,  CaUlff  (кэ'-тиф),  .<(.  уст.  рабх; 
негодяй,  иоддоцъ; II ody.  рабск1Й,  iias^ifi, 
врезревный,  подлый. 
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calitve  (к;)'- тив),  adj.  см.  Caitif. 

Cajepni  (кадж'-и-пот),  s.  бот.  кае- 
путъ. 

Cajole  (кй-джол'),  v.  a.  подольщаться, 
умасливать,  соблазнять,  завлекать  лас- 
кой вочто;  he  icas  cajoled  into  it,  у  него 
выманили  на  это  cooacie;  the  fellow 
irould — the  devil,  этотъ  челов'Ькъ  обошелъ 
бы  самого  чорта. 

c^joler  (ка-джод'-ер) ,  s.  льстецъ,  иска- 
тель, соблазнитель. 

Cajolery,  Cajoling  (ка-ДЖОл'-е-ри, — 
Инг),  S.  искательство,  лесть,  ласкатель- 
ство. 

Сакс  (кэк; ,  8.  с.1адк1л  пирогъ,  пирож- 
ное, тортъ;  bride — ,  свадебный  пирогъ; 
twelfth  -  night — ,  крещенски  пирогъ:  а — 
гсотап,  торговка  пирогами,  пирожница; 
!1кусокъ,  брусокъ,  плитка  чего  .шбо;  а — 
of  blood,  кусокъ  свернувшейся  крови;  а 
— of  coals,  уголь  въ  кпрпичахъ;  mill — , 
галетъ,  сухарь;  oil — ,  CMicb  камепнаго 
угля  съ  глиною;  press — ,  пороховая  ле- 
пешка; —  of  seeds,  избоина  ,  остатоиъ 
изъ  выжатыхъ  сЬмянъ  ;  jj  розетка,  кру- 
жокъ  [  Mevia.tAU4ecKiu,  ]  ;  хим.  осадокъ, 
остающ1йся  въ  реторте  послЬ  перегон- 
ки. 

Сакс  (кэк),  t'.  а.  п.  запекать, — ся, спе- 
каться, сгущать, — ся;  твердеть,  сверты- 
ваться; оседать;  caking  coal,  жирный  ка- 
менный уголь;  С.Ч.  Cackle, 

Caked  (кэкт),  adj.  запекш1йся,  сгу- 
щенный ,  затверделый ,  сверпувш1йся; 
octBffliu, 

Calabar-.okin  (кал'-й-бар-скин),  S.  64- 
ПЯУЛ  ilixb. 

Calabash  (кал'-а-баш),  $.  бот,  горлян- 
ка; тыква;  тыквенная  бутылка; — Iree,  s. 
тыквенное  дерево,  тыковникъ. 

Calaboose  (кад-а-буз'),  S.  тюрьма  [es 
Coed.  Illmamaxs]. 

caiado  (ка-лэд'),  s.  спускъ,  покатое 
MtcTO  въ  манеже. 

Calamanco  (кал-а-мйн'-ко),  S.  КОЛО- 
мянка,  родъ  шерстяной  матер1и. 

caianiar  (кад'-й-мар),  S.  зоол.  кара- 
катица. 

Calamba,Calambae  (ка-лам'-ба,  каа'- 
ам-бак;  ,  s.  бот.  ароматическое  алоэ. 

caiambonr  (кад'-ам-бур),  S.  бош.  ор- 
линое дерево  pods  алоэ). 

Calanilferoas  (кал-;1-миф'-ер-0С),  adj. 
s^apocmiu,  покрытый  тростникомъ,  камы- 
шеиъ. 

CalamlBO  (кЗд' -  й  -  майн  )  ,  S.  ж»«. 
гальмейвый  камень. 

Caiamint  (K<ij'>i<-MBBT),  .<;.  торваа  кя- 
'та  ijpacmtme]. 


caianiKe  (кал'-а-мэпт),  s.  бот.  росной 
ладонь  ;    .чип.    магнить  ;    б'Ьлая  глина. 

Calami toue  (ка-лам'-и-тос),  adj.  не- 
счастный, злосчастный;  несчастливый: 
пагубный,  бедственный;  —  1у,  adv.  бед- 
ственно, пагубно,  губительно. 

Calami (oaf«nefs.4  (ка-лам'-и-т6с-нес)  , 
S.  бедственное,  несчастное  состоян1е. 
отчаянность  положен1я. 

Calamity  (ка-лам'-и-ти),  s.  бедств1е, 
несчаст1е,  невзгода,  пагуба. 

Calamus  {кал'-a-MOCi,  S.  бот.  ирь  бла- 
говонная; камышъ. 

Calender,  Calanrirc  (ка'-лан-дер),  S. 
СИ.  Calandre. 

Calandra  (ка-дан'-дра),5.  зоол.  горный 
жаворонокъ. 

Calandre  (ка-лан'-др),  S.  каландра, 
долгоносикъ  (жукв). 

Caiangay  (ка-лан'-гэ),  S.  ЗООЛ.  родъ 
белаго  попугая. 

caia.sh  (ка-лаш'),  s.  коляска;  колесни- 
ца {у  древних5);].вс1)хъ  {экипажа} ;]]][,&№- 
ск)й  головной  уборъ. 

Caic  (калк',  adj.  известковый. 

calraneum  (кал-кэ'-ни-ом),8.а«а»».пя- 
точная  кость. 

Calcanthuni  (кал-кансз'-6м),  S.  хим. 
красный  купоросъ. 

Caicar  (кал'-кар),.'*. обжигательная ия« 
плавильная  печь. 

Calcarate  (кал'- ка-рэт),  adj.  боп*. 
снабженный  шпорой. 

CaleareouM  (кйл-кэ'-ри-ос),  adj.  из- 
вестковый. 

Caicoated  (кал'-си-э-тед)  ,  adj.  обу- 
тый. 

Caleeolate  (к^д'-си-о-лет),  adj.  бот. 
имeющiй  видъ  башмака,  туфли. 

Caiclferoue  (кал-си({)'-ир-6с) ,  adj.  со- 
держащ1й  въ  себе  известь. 

Calcirorm  (кал'-си-форм),  adj.  имею- 
щ1й  видъ  извести. 

Caiciry  (кал'-си-фай),  v.  а.  превра- 
щать известь  въ  камень. 

Calcimine  (кал'-си-мин),  s.  растворъ 
извести;  v.  а.  белить  известью,  щело- 
чить. 

Calcinabie  (кал-сайн'-а-бл),  adj.  лег- 
ко превращаемый"^ъ  известь. 

Calcinate  (кал'-си-нэт),«.а.слг.Са1  cine. 

Calcination  (кал-си-нэ'-шон),  .s.  каль- 
цинац1я,превращен1е  въ  известь; пережи- 
гание, обжигап1е;11окислен1е. 

caieinatory  (кал-син'-а-т6-ри),  S.  со- 
судъ  для  обжиган1я. 

Calcine  (кад-сайн',  кал'-син),  t'.  о.  и. 
кальцинировать, — ся,  превращать, — ся 
вънзвесть^  перелигать, — ся,  обжигать, — 
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€я;  fo  —  the  fril  .  плавить  стеклянную 
CM'bcb;'fj окислять  [о  металлахд]. 

cuirincr  (кал-сайв'-ер) ,  s.  обжига- 
тельная печь. 

Caleinins  кал-сайн'-инг],  .s.c.v.  Cal- 
cination. 

Calcitration  (кал-си-трэ'-ш6п),  s.  тол- 
канье.  брыканье,  ляганьс. 

Caleiani  ^кал'-си-ом) .  s.  хим.  калыцй 
[металле]. 

Cnleosraphy  (кал-ко'-гра-фи;,  s.  каль- 
кограф1я. 

Calculable  (кал'-кью-лй-бл),  adj.  ыо- 
ryiuiu  быть  вычпсленнымъ,  исчисляемый. 

Calculate  (кйл'-кью-лэт),  г.  а.  v.  вы- 
числять, исчислять,  высчитывать,  делать 
Бычнсдепхя;  lo—lhe  birlh,  the  nativity  of  a 
person,  составлять  чей-либо  гороскоп'ь;1| 
взв'Ьшивать  [обстолте.гьства ,  пос.тд- 
cmein):  разсуждать;||разсчптывать  на  что 
либо;  11  приноравливать,  приспособлять. 

Calcnlated  (кал-кью-лэ'-тед),  a'ij.  вы- 
численный, ра:'.считаицый:  предназначен- 
ный, приспособленный:  годный;  the  iii<in 
s  not  —  for  such  nn  emjloy,  этоть  чело- 
в'Ькъ  не  для  такого  дЪла  созданъ. 

CalcnlaiiiiK  (кал-кью-лэ'-типг),  adj. 
разсчетлнвын,  разсудитсльный; а — miml, 
сообразительность,  смЬтливость;  —  ma- 
chine, машинй-счетчикъ,  11еханнческ1й 
счетчикъ. 

Calculation  (нЗл-кыо-лэ'-ш6н],8.счетъ, 
вычислеп1е,  псчислен1е;  разсчетъ;  that 
гн  по  part  of  ту — ,  это  не  входить  въ  мои 
})азсчеты,  мои  планы,  мои  cooбpaжcнiя. 

Calculotivo  [кал'-кыо-лэ-тив),  ad/,  от- 
иосящ1йся  къ  вычислен1ю,  счетный. 

Calculator  (кал'-кыо-л'э-тор),  s.  счет- 
чпкъ,  выкладчикь,  зaпиilaющi^JCя  вычи- 
<-леп1Ями:  a—ofnatirities,  астрологъ;  am- 
bition is  по  exact — ,  самолгоб1е  плохой 
счетчикъ;  подь  влiяпic'M'ь  самолюб1я  лег- 
ко ошибиться. 

Calculator^  (кал'-кыо-лэ-тб-рн],  adj. 
отиосящ1нс;1  кь  вичпсле1пю,  псчисляе- 
.чый,  числительный. 

Са1еи1оне,Са1сн1ои.ч{кал'-КЬЮ-Л0С, — 
лбе),  adj.  твердый  какъ  камень,  каменис- 
тый ;  хрящеватый  ;  .нед.  подверженный 
каменной  бол'Ьзпи,  страдающ1й  ею. 

Calculus  (кал'-кьк)-лос),  .S.  мед.  ка- 
мень въ  мочевомъ  пyзыp1^;llвычиcлeнie, 
счисден1е. 

Caldron  (кол'-дрбн),  S.  котелъ. 

Caldronful    (кол'-ДрОН-фул),  S.  ПОЛНЫЙ 

котелъ. 

Calcfarieiit  (кал-и-фэ'-шент),  adj.  иа- 
rptaaiouiin,  согрЬвательный;  s.  го»  что 
яагрЬваетъ;  согр'Ьвательйое. 


«alefaetion  (кйл-п-фйк'-шбн .,  S.  иа- 
rpiBawie,  согр^ванхе. 

CalefaetlTt',     Calefactory    (кал  -  и- 

фЗк'-тив,  —  фак'-т()-ри  ,  adj.  нагр^ваю- 
ш,1н,  согр'Ьвающ1й. 

Calefactor  кал-и-фак'-Т()р;,  s.  Harpt- 
ватель;  маленькая  переносная  печь. 

Calefy  (кал'-и-фай),  г.  а.  п.  нагре- 
вать,— ся,  согревать, — ся. 

calemiiour  (кйл'-ем-бур!,  S.  калан- 
буръ,  игра  словъ. 

Calendar  (кал'-ен-дар),  s.  календарь, 
м'Ьсяцесловъ;  списокъ,  перечень:  указа- 
тель;; .зоо-t.  долгоноси1:ъ  [жукд  ;  xлtб- 
ныи  червь;  горный  жаворонокъ. 

Calendar,  v.  а.  вносить,  записывать 
въ  календарь,  въ  списокъ. 

Calendared  (кал-ен'-дард).  adj.  исто- 
ченный долгоносиками. 

4'alendarial  ,  Caleiidrical  (кал-ен- 
д:^'-рн-ал,  ка-лен'-дрик-ал),  adj.  кален- 
дарный. 

4'aleiider  (кал'-ен-дер).  S.  катокъ  [для 
б1ьлья  и  .vaniepiu);  прессъ;1|ЕатальщиЕъ, 
лощильщик ь; II одна  изъ  сектъ  дервишей 
на  BOCTOKt.. 

Calender,  v.  а.  катать,  лощить. 

Calendered  (кйл'-ен-дерд),  adj.  про- 
катанный, лощеный. 

calenderer  (кйл'-ен-дрер  ,  .<!.  каталь- 
щикъ,  лощпльщикъ. 

Calendering:  ;кйл'-ен-дер-пнг, ,  S.  ка- 
Tanie,  лощен1е. 

^^alendм(кйл'-euдз\.s.p^  календы,  пер- 
вый день  м1-.сяда  [у  др.  pu.M.tHHs). 

Calendula  |'ка-лен'-дью-ла;,  s.  ноготки 
pacmenie] . 

Calenture  (кйл'-еп-чур;,  s.  морская 
горячка;  11  изступлен!е. 

<а1ексепсс  (кй-лес'-сенс, ,  .S.  возра- 
стаиший  л;аръ. 

Са1г(ка'аф),  .s.  телепокъ,  телокъ;,! те- 
лячья кожа;опоекъ;|!5бг«г.глупецъ,  трусь: 
he  f.s  hvt  а — ,  онъ  просто  дуракъ;11  моло- 
дой олень;  11  икра (кош1; II — iike,flfO'.  похо- 
jKift  на  теленка,  телкообразпый; — skin. 
s.  телячья  кожа,  опоекъ; — 's-foot,  s.  пот. 
аронпикъ,  аропова  борода,  телячья  но- 
га;!;— 's-.snout,  .S.  oom. жаПрей,  выжликь. 

«aliber  (к;1л'-н-бер, ,  S.  калибръ.  д1а- 
м(>тръ;  шаблонъ:  объемъ,  разм1;ръ,  тол- 
щина; качество;'!  — s,  s.  }il.  крумцир- 
куль. 

Calibrate  кал'-и-брэт),  v.  а.  опред4;- 
лять,  измерять  калибръ. 

Callce  (кйл'-ис),  S.  чаша,  бокалъ,  по- 
тиръ  Церк.  иаиш]. 

Calico  (кал'-и-KOj,  s.  коленкоръ,  мит- 
каль; printed — ,   ситець.   набивная  бу- 
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мажная  ткань;1| — printer,  $.набойщикъ, 
выбойщикъ. 

Caiid  (кйл'-ид),  adj.  жарк1й,  горяч1й, 
жгуч1й,  раскаленный. 

Caiidity  '^ка-лид'-и-ти),  S.  жаръ,  пек- 
ло. 

Caiidact  (кал'-и-дбкт),  S.  техн.  тепло- 
цроводъ,  теплопроводная  труба. 

Calieta,  Caliotte,  s.  бош.  можжевело- 
викъ,  желтый  грибъ. 

Calif,  Caliph  ^кэ'-лиф),  S.  калифъ,  ха- 
лифъ. 

Callfatc,  Caliphate,  Califsbip  [кал' 
и-фэт,  кэ'-лиф-шип),  S.  калпфатъ,  санъ, 
зван1е,  достоинство  калифа. 

Caligation  (кйл-н-гэ'-шон),  s.  темнота, 
помрачен1е  apiflifl;  мракъ,  пасмурность. 

Caiiginous  (ка-лпдж'-и-нбС;,  adj.  тем- 
ный, мрачный. 

Caligiaoasness  (ка-лидж'-и-нбс-нес) , 
S.  темнота,  помрачен1е,  потемкп. 

Caiigraphic  кал-и-граф'-ик  i ,  adj.  ка- 
лиграфическ1й. 

Caiigrapby  (ка-диг'-ра-фи),  S.  кади- 
граф1я,  чистописан1е. 

Caiin  ^кэ'-дин),  S.  китайское  олово. 

Caii|tatih  (кал-н-паш'),  S.  та  часть  че- 
репахи, которая  находится  подъ  верх- 
нииъ  щитомъ. 

Caliph  (кэ'-лиф),  S.  С.Ч.  Calif. 

Caiiver  (кал'-и-вер;,  S.  мушкетъ,  пи- 
щаль. 

Callx  (кэ'-ликс),  S.  бит.  чашечка 
[цвптка]. 

Calk  (ко'ок),  1".  а.  конопатить;! подко- 
вывать на  ?.имп1я  подковы;  il  переводить 
рисунокъ  на  бумагу. 

Caili.,  S.  шипъ  [вг  1юдков1ь]. 

Calked  (ко'окт),  adj.  законопаченный, 
проконопаченный. 

Calber  [ко'ок-ер),  S.  конопатчнкъ; — s 
buy  или  таГе,помощникъ.  подмастерье  ко- 
нопатчика;— 's  boxvLiMseat,  сиденье  коно- 
патчика;— 's  chisel,  зубило  конопатчика; 
— 's  Sff^flse-boi^,  жирбакъ;1]шнпъ  [у  лоша- 
диной подковы]. 

Calkin  (кад'-кин,  ко'о-кин),  s.  шипъ 
[наподковгь];\\ — pin,  s.  см.  Corking-pin. 

Calking  (ко'ок-инг),  s.  конопаченье, 
конопатная  работа;  —  iron,  конопатка, 
зубило; — mallet,  колотушка  конопатчи- 
ка; [[переводъ  рисунка  на  бумагу. 

Call  (кол),  I".  а.  п.  называть, — ся;  (о — 
narjies,  давать  ругательныя  назвашя,  бра- 
нить; he  Kas — ed  after  his  uncle,  онъ  наз- 
ванъ  по  имени  своего  дяди;  1|3вать,  взы- 
вать, призывать,  вызывать;  приглашать; 
собирать,  созывать;  he  was — ed  to  acco- 
unt, онъ  былъ  призванъ  къ  отв4ту,   отъ 


него  потребовали  отчета; — yourselves  to 
an  account  what  you  have  gained,  спроси- 
те самихъ  себя  о  томъ,  что  вы  выиграли; 
to — in  question,  вызывать  coMHiHie,  сом- 
неваться; ||  выкликать  по  именамъ,  де- 
лать перекличку;  to  —  to  mind,  вызвать 
въ  памяти,  вспомнить; — your  senses,  со- 
беритесь съ  силами,  съ  духомъ;  let  us — 
another  cause,  будемъ  говорить  о  чемъ 
либо  другомъ,оставимъ  этотъ  разговоръ;1| 
приманивать  птицъ,  подражая  нхъ  кри- 
ку; кукурекать,  вавакать  [onepenciaxs): 
1; объявлять,  открывать  игру  [es  Kaiimaxs) : 
I]  оглашать  вступлеше  es  ^^жка);]]  прихо- 
дить, заходить;  has  any  body  —  edV  при- 
шелъ  кто  нибудь?  if  they  will — ,  если  они 
намерены  зайти;  jifo — to  one,  to — into  one, 
звать  кого;  просить,  умолять,  взывать;]] 
— after,  кликать  громко  кого,  кричать 
кому  всл^Ьдъ ;  — again,  звать  назадъ; 
вернуть, — ся;  заходить  еще  разъ,  возвра- 
щаться; |, — aside,  отводить,  отзывать  въ 
сторону;;! — at  а  place,  проходить  чрезъ 
какое  либо  мйсто;  1-~  ed  at  his  house,  я 
зашелъ  къ  нему;;| — away,  вызывать;  от- 
зывать, уводить;!— back,  отзывать,  от- 
ставлять; отменять;  to — back  one's  words, 
отказываться  отъ  своихъ  словъ;  i|  —  for, 
спрашивать,  требовать;  звать;  заходить 
за  4№.w5;  such  abuses — for  a  reform,  подоб- 
ныя  злоуцотреблеи1я  требуютъ  реформы; 
ГЦ — for  it  in  the  evening,  я  за  этнмъ  зай- 
ду вечеромъ;  post-ojftce,  till  called  for, 
постъ-рестантъ,  до  востребован1я;|1  — 
forth,  вызывать,  выкликать;! — in,  при- 
глашать войдти;  заходить;  to  —  in  one's 
money,  взять  своп  деньги  обратно,  на- 
задъ; to — in  clipped  money,  изъять  изъ  об- 
ращен1я  потертую  монету;  to — in  а  law, 
отменить  законъ  ;  Ц  —  down,  созвать 
внизъ;  пригласить  спуститься;  Ю — doicu 
the  anger  upon,  обрушить  па  кого  гн^въ 
CBOU;ij — off,  отговаривать;  отрывать  ко- 
го отъ  чего,  отстранять,  отдалять;  отвле- 
кать;!—  о'^'  просить,  требовать  неот- 
ступно, настаивать;  заклинать,  взывать: 
называть  по  имени; Ц заходить  къ  кому;]'] 
— over,  объявля1Ь  публично,  открыто 
провозглашать;  звать  къ  ceoi  съ  проти- 
воположной стороны;! — out,  вызывать; 
вызывать  на  дуэль;  призывать  къ  знаме- 
намъ  'овойскп);  кричать,  драть  горло;! 
— to,  призывать  къ;  to — to  witness,  брать 
въ  свидетели; — together,  созывать,  со- 
бирать; \\  —  up,  вызывать;  возбуждать, 
пробуждать;  будить;  to — up  а  bill,  пред- 
ставить на  обсужден1е  биль; ! — upon, 
взывать;  призывать  ;  вызывать  въ  кома 
что  .тбо;  заходить  къ  ко.чу. 

10 
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Call,  s.  зовъ,  пришвъ;  he  within — ,  на- 1 
ходитесь  на  такомъ  ра'зстоя1пи,  чтобы  | 
вы  могли  меня  слышать; to  be  read;!  at  a — , 
быть  готовымъ  къ  первому  призыву,  быть 
HaroTOBi,  настороже; ]|приглашен1е;  со- 
зыван1е  (собрангя);!!  ходатайство,  прось- 
ба; |!Пос'Ьщен1е;  to  give  one  а — ,  посетить 
кого  либо,  зайти  къ  кому  либо; || пере- 
кличка, прово;5глашеп1е  именъ  {es  собра- 
М1м);|1призван1е;  назпачен1е  [кг  должно- 
сти);занят1е,пр0|1>есс1я, ремесло;  Ц коман- 
да, приказъ;  /  wish  he  were  at  my — ,  я 
хочу,  чтобы  онь  находился  въ  моемъ  рас- 
поряжен1и;11полномоч1е,  право;  he  had  по 
— to  do  it,  онъ  не  пм'Ьлъ  права  д'Ьлать 
этого;  11  голосъ;!  on — ,  по  требован1ю  [вз 
банкир.  д>ъл)ь) ;  1;  сборъ  (барабанный) ,  тре- 
вога ;  II  свистокъ  [на  кораблть)  ;  Ц  дудка 
[птицелова]; — bird,  s.  примапная  пти- 
ца;— boy,  S.  прнслужникъ  на  театраль- 
ной сцен'Ь,  созываюш,1й  актеровъ. 

Caller  (кол'-ер),  S.  зовущ1й,  созываго- 
щ1й. 

caiiigrapiiy  (ка-лиг'-ра-фи),  s.  см. 
Caligraphy. 

Calling  (кол'-инг),  S.  призывап1е;зовъ, 
кликапье;  призван1е,  назначен1е;  his — is 
not  to  the  chw'ch,  онъ  не  им^еть  призва- 
н1я  къ  духовному  сану;|1зван1е,  долж- 
ность, ремесло;  11  j/cm.  имя. 

Callipers  (кал'-и-перз),  s.  pi.  кронъ- 
циркуль,  калиберный  циркуль. 

callo$iity  (кал-лос'-н-ти),  S.  затверд'Ь- 
н1е,  затверд'Ьлость;  мозоль. 

Callou.«>  (кал'-лос),  adj.  затверделый; 
мозолистый;  11  притуплеииый,безчувствеи- 
ный;  his  conscience  is  grown — ,  совесть 
его  притупилась,  огрубела;  — 1у,  adv. 
грубо,  безчувствеппо. 

callou.snosM  (кал'-лос-пес),  s.  затвер- 
делость; огруб'Ьн1е;  безчувственность, 
грубость. 

Callow  (кал'-лоу),  adj.  безперый,  не- 
оперивш1йся,  голый. 

caiiuM  (кал'-лос),  S.  затверд'Ьн1е,  за- 
тверделость. 

Calm  (ка'ам),  S.  покой,  спокойств1с, 
тишина;  мор.  штиль,  безв'Ьтр1е. 

Calm,  adj.  спокойный,  Tnxiu; — ly,adv. 
спокойно,  тихо. 

^  {Calm,    V.  а.   успокоивать,    утишать, 
смирять. 

Ceimar  (кал-мар'),  S.  300,1.  каракати- 
ца. 

Calmed  (ка'амд) ,  adj.  успокоенный, 
утишенный. 

Calmer  (ка'а-мер),  S.  тотъ  u.iu  то,  что 
успокоиваеть;  успокоитель,  успокоиваю- 
щ1й. 


Calming  (ка'ам-инг),  adj.  успокоиваю- 
щ1й;  S.  ycnoKoenie; — remedy,  успокоитель- 
ное средство. 

Calmness  (ка'ам-нес),  S.  cnoKOHCTBie, 
покой;  тишина. 

calniy  (ка'а-ми),  adj.  спокойный,  ти- 
х1й. 

Calomel  (кал'-о  мел),  s.  форм,  кало- 
мель, сладкая  ртуть. 

Caloric  (ка-лор'-ик),  S.  фпз.  тепю- 
родъ;  adj.  теплородный. 

Caloricity  (кал-ор-ис'-п-ти),  S.  физ. 
теплотворная  сила. 

Caiorirerc  (ка-лор'-и-фнр),  S.  физ.  ка- 
лориферь,  теплопроводъ,  печь  съ  тепло- 
проводными трубами. 

caioriiir  (кал-о-риф'-ик) ,  adj.  физ. 
теплотворный,  теплородный. 

Calorifleation  |кал-0-рп-<1|И-кэ'-шбн) , 
S.  физ.  произведеи1е  теплоты. 

Calorimeter  (кал-О-рим'-е-тер),  S. 
физ.  теплоиеръ,  калориметръ. 

Calorimetry     (кал- 0-рпм'- е-три),     S. 

физ.  naMtpenie  теплоемкости. 

Calotte  (ка-лот'),  s.  скуфья,  камилав- 
ка, шапка  (у  като.1ичес1!их5  свпщенни- 
Koes];  арх.  круглый  сводъ. 

caioyer  (ка-лой'-ер),  S.  калуеръ,  гре- 
ческ1й  монахъ. 

Calp  (калп),  S.  минер,  черный,  мер- 
гельный камень. 

Caltrop  (кал'-троп),  S.  воен.  подмет- 
ныя  каракули  [приносягтя  вредг  пепргя- 
mcAbCKu.Ms  .юишдямг;);\бот.  звездочный 
чертополохъ;  water — ,  бот.  чилимъ. 

Caltimbo-root  (ка-лом'-бо-рут),5.  бот. 
ценлонск!й  корень,  калумба-корень. 

Calumet  (каль'-ю-мет),  S.  курительная 
трубка;  трубка  или  символъ  мпра  [у  аме- 
рикапсккхд  diiKapeii). 

Calumniate  (ка-лбм'-ни-ят),  V.  а.  П. 
клеветать,  оклеветать,  злословить. 

Caliimnintlon  (ка-лом-ни-э'-шон),  S. 
клевета,  оклеветан1е,  злослов1е. 

Calumniator  (кй-лом-нн-э'-тор),  S. 
клеветнпкъ, — ница. 

Calumnintury  (Kii- ЛОм'-НИ-Э-тб-рн), 
adj.  клсветпическ1й,  злословный. 

Calumnious  (kS-лом'-ни-ос),  adj.  кле- 
ветннческ1й,  злословный; — 1у,  adv.  кле- 
ветнически, злословно. 

Са1итп1ои.чпе>*я(ка-лом'-яи-6с-нес),8. 
клеветнпчество,  клевета. 

Calumny  (кйл'-ом-ни),  S.  клевета,  здо- 
слов1е. 

Calvary  (к11л'-ва-ри),  S.  гора  Голгофа; 
||подоб1е  Голгофы,  холмикъ  съ  крестомъ 
на  вершии'Ь(вгка>иолг«'(вск«ж5  странахг]] 
щшл.  изображен1е  креста  въ  гербе. 
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Calvc  (кав;,  V.  п.  телиться,  отелить- 
ся; рождаться,  происходить  на  св^тъ. 

Calves  (кавз) ,  S.  }Я.  ошгСа1Г; — snout, 
i.  бот.  жабрей,  выжлпкъ. 

Calvinize  (кал'-вин-айз),  v.  а.  ^бpa- 
здать  въ  кальвинизмъ. 

€аН1«|1[кав'-иш), arJj.  теляч1и:глупый. 

СаК'Иу  (кал'-БИ-ти),  s.  пл'Ьшивость. 

Caiviiic  'кал-вид'),  S.  бот.  кальвиль 
[coj)ms  яблоке]. 

Calvinism  (кал'-ви-нпзм),  S.  кальви- 
ьизмъ.  учен1е  Кальвина. 

Calviuist  (кал'-вп-нист),  S.  кальви- 
иисть,  последователь  Кальвина. 

Calvlnistie,  Calvinistical  (кал  -  ВИ- 
нис'-тик, — ал),  adj.  кальвиипстическ1й, 
относящ1йся  къ  учен1ю  Кальвина. 

Calx  (калкс),  S.  известь;  — viva,  нега- 
шеная известь;  metallic — ,  кальц1й. 

Caixcs  [калкс'-ес),  s.  yl.  см.  Calx. 

Calyclforin  (ка-лис'-и-форы), adj. torn. 
чашковидный. 

Calycinal,  Calicinu  (ка-ЛИС'-И-нал, 
кал'-и-снн),  a^j.  бот.  относящ1йся  къ  ча- 
шечк-!;  [цвгьтка]. 

caiycio  (кал'-и-кл),  S.  бот.  подчашеч- 
ка 

Calycalafc  ,  Calyelcil  (ка-ЛИ'-КЬГО- 
лэт,  кал-'и-клд),  adj.  бот.  снабя;енныи 
подчашечкою. 

Culyptra  (ка-лип'-тра),  s.  бот.  чах- 
ликъ  [у  мховь]. 

Calyx  (кэ'-ликс),  S.  см.  Calix. 

Cam  (кам),  S.  .мех.  кулакъ  или  палецъ 
у  вала;  lijling — ,  лопатка,  лопасть  водя- 
яаго  колеса  мельницы. 

Camaieu,  Сатауси(ка-МЭЙ'-ю),  S.  ка- 
Mefl;ii одноцветная  картина;  grey — ,  жи- 
вопись темной  краской  на  с4ромъ  фоне. 

Camaii  (ка-мэл'),  S.  епископская  ман- 
т1я. 

Camarilla,  s.  тайная  политическая 
лapтiя,  клика. 

Camber  (кам'-бер),  V.  а.  нагибать, 
выгибать,  гнуть  въ  дугу. 

Camber,  Camber-beam,  S.  выгнутое 
бревно;  ло|). согнутый  бимсъ;  camber-keel- 
ed ship,  судно  съ  переломоиъ. 

Cambered,  Camberiag  (кам'-берд, — 
бер-инг),  adj.  согнутый,  выгнутый,  дуго- 
образный; въ  виде  свода. 

Cambering  (кам'-бер-инг),  S.  выгпба- 
н1е,  погибъ,  сгибъ. 

cambiai  (кйм'-би-ал),  adj.  разменный, 
учетный;  банкирск1й. 

cambi.st  (кам'-бист),  S.  банкиръ,  ме- 
няло. 

Cambistry  (кам'-бист-ри),  S.  банковое 
д^ло. 


cambium  (кйм'-би-ом),5.  бст.камб1н. 

Camboge  (кам-бо'одж),  s.  гуммигутъ. 

Cambooso,  S.  см.  Caboose. 

Cambric  (кэм'-брик),  s.  кембрикъ, 
родъ  бумажнаго  батиста;  adj.  батисто- 
вый. 

Саше  (кэм),  S.  оконный  свинецъ. 

Came,  v.  П.  ем.  Come. 

Camel  (кам'-ел),  S.  верблюдъ;  а  he — , 
верблюдъ-самецъ;  а  she — ,  верблюдъ-сам- 
ка;  а  keeper  of — s,  а  driver  of—s,  погон- 
щикъ  верблюдовъ,  предводитель  карава- 
ал;1мор.  камель  [для  nods  М'г  судов5];1\  — 
backed,  adj.  горбатый; || — bird,  s.  стра- 
усъ. 

Cameieon,  s.  см.  Chameleon. 

Camellia  (ка-мел'-ди-а),  s.  бот.  каме- 
л1я. 

cameiopard  (кам-ел'-о-пард),  j.  зоол. 
л;прафъ. 

Camel ina,  s.  бот.  рыжикъ,  piayxa, 
коровья  трава. 

camciot  (кам'-лбт),  s.  камлотъ  {мате- 
2пя) . 

Cameo  (кам'-и-о),  S.  камей;  Цоднодв'Ьт- 
ная  картина. 

Camera  (кам'-е-ра),  S.  арх.  сводъ;  ка- 
мера;— obscnra,  камера-обскура. 

Camerade  (кам'-рэд),  s.  товарищъ. 

Cameraiistic  (кам-е-рй-лис'-тик),  adj. 
камеральный,  финансовый;— s,  s.  каме- 
ральныя  науки,  финансовыя  пауки. 

Canierale  (кам'-е-рэт)  ,  V.  а.  см. 
Cam  bor. 

Camerated  (кам'-е-рэ-тед\  adj.  см. 
Cambered. 

Cameration  (кам-е-рэ'-ш6н)  ,  S.  вы- 
гибъ;  сводъ. 

Cameriingu  (ка-мер-лны'-го),  S.  ка- 
мерлингъ,  первый  изъ  придворныхъ  пап- 
скаго  двора. 

Cameronians  (кам-е-ро'-НИ-анз),  S.  р1. 
назван1е  одной  изъ  религ1озныхъ  сектъ 
въ  111отланд1и. 

Camion  (кэ'-ми-он),  S.  фура  для  пере- 
возки пушекъ,  ломовыя  дроги. 

Camisado,  Camisade  (кам-и-сэ'-до, 
кам-и-сэд'],8.боек.2/с»г.  рубашки,  которыя 
въ  военное  время  надевали  солдаты 
сверхъ  мундира,  чтобы  узнавать  другъ 
друга  въ  потьмахъ;  ||  ночное  нападен1е, 
ночная  аттака. 

Camlet  (кйм'-лет),  S   сл(.  Camelot. 

Саттоск(кам'-мб1;),8.бо»*.игличникъ, 
бычачья  трава. 

Camomile  (кЗм'-о-майл),  S.  бот.  ро- 
машка. 

Camous,  Camoys,  Camn.scd  (кэ'-МОС, 
;;э'-мост),  adj.  приплюснутый  (о  носп]. 
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Camp  (кЗмп),  V.  a.  n.  расположить, — 
СЯ  станомъ,  лагеремъ. 

Camp,  s.  лагерь,  станъ;  to  yitch  a — , 
расположиться,  стать  лагеремъ;  to  break 
up  a — ,  снять  лагерь;11арм1я:  allying--, 
летуч1й  отряд  ь;  I  лагерное  Micro,  мЪсто 
для  лагеря;|| — beds  toad.  ,s.  походная 
кровать;  —  boy,  воен.  обозный  служи- 
тель, деньщикъ;  —  ceilinp,  чердачная 
крыша  ;  —  П?;Ы,  юр.  законный  поеди- 
воиъ,  судь  Бож1й  ;  —  gear,  лагерныя 
принадлежности  ;  —  meeting  ,  пропо- 
вЬдь,  религ1озная  сходка  подъ  откры- 
тымъ  небомь; — stool,  походный  склад- 
ной стулъ. 

Campasnoi  (кам-пЯг'-нбл),  S.  зоол.  по- 
левая мышь,  житникъ. 

Campali;!;n  (кам-пэи'),  S.  равнипа;|1 
воен.  кампан1Я,  походъ. 

Campafis;n,  г.  ?i.  участвовать  въ  кам- 
пан1и,  въ  поход'Ь,  совершать  кампан1ю. 

Campaisncr  (кам-пэн'-ер),  s.  бывглый 
въ  походахъ  солдатъ,  ветеранъ, служака. 

Сатрапа  (кам-пэ'-на),  S.  бот.  про- 
стр'Ьлъ,  в^тряница. 

Campaned  (кам-пэнд'),  adj.  бот.  съ 
колокольчиками. 

Campaniform  ,  Can:pannlato  (кам- 
пан'-и-форм, — пань'-ю-лэт),  adj.  бот.  ко- 
локольчатый. 

СатрапКе  (кам-пй-ни'-ла),  S.  КОЛОкб- 
лснка. 

Campanula  (н5м-папь'-Ю-ла),  S.  бот. 
колокольчи1;ъ. 

Campcacliy-wood    ,'кам-пиш'-И  -  ууд), 

S.  бот.  кампешевое  luti  сандальное  де- 
рево. 

CampcNtral,  Campi'strlan  (кЙМ-пес'- 
трал, — три-ап).  adj.  поленом. 

Camphcne  (кам'-фин),  S.  ХИМ.  кам- 
финъ,  терпентиновое  масло. 

Caraphlre  (кйи'-файр),  S.  СМ  Qam- 
phor. 

CaniphoKcn  (ьам'-фо-джсп),  s  хгш. 
каифогенъ,  сосдинен1е  камфары  съ  фос- 
форной кислотой. 

Camphor  (кам'-фбр),  S.  камфара;  р.  а. 
насыщать  камфарой;]! — tree,  s.  бот. 
камфарное  дерево. 

Camphoraecoue  (кам-фО-рэ'-СИ-ОС), 

adj.  камфарный. 

Camp!iora(e  (кЗм'-фор-Эт),  V.  С.  напи- 
тывать, насыщать  камфарой. 

Camphorate.  S.  XU.4.  камфарнокислая 
соль. 

Camphorate , Camphorated  [кйм'-фор- 
эт-ед),  0(0.  хи.ч.  камфарный. 

Camphoric  (кам-фор'-ик),  adj.  хим. 
каифарний. 


Campinx  (камп'-инг;,  S.  расположен1е 
войска  лагеремъ; 1  игра  въ  балонъ,  въ 
мячъ. 

Campion  (кам'-пи-6н),  S.  бот.  пузыр- 
никъ;  rose — ,  в^Ьтряница,  простр4лъ. 

Сап  ^кйн)  ,  V.  а.  п.  {could)i  мочь; 
ум'Ьть,  знать;  it  cannot  be,  этого  не  мо- 
жетъ  быть. 

Сап,  S.  кружка,  жбанъ,  манерка;  лей- 
ка;— buoy,  я.  баканъ  [копичешй); — fra- 
me, мех.  тростильная  машина;  —  hook, 
мор.  гакъ,  крюкъ. 

Canniiie  (ка-нэл'),  S.  каналья,  него- 
дяй; чернь,  сволочь. 

Canakin  (кан'-а-кип),  S.  кружечка, ча- 
рочка. 

Canal  (ка-нал'),  S.  каналъ;  проливъ, 
протокъ;  трубка,  отверзт1е,  желобъ; — 
between  two  jiood-gates,  шлюзная  камора; 
анат.  проходъ;  хир.  лубонъ; — coal,  s. 
лучш1й  сортъ  каменнаго  угля;  —  lock,  s. 
шлюзъ. 

Canaliculate,  Canaliculated  (кйн-а- 
ликь'-ю-лэт, — .тэ-тед^,  adj.  бот.  дорожча- 
тый,  желобковатый. 

Canalization  (ка-нйл-и-зэ'-шон)  ,  S. 
каналпзац1я;  устройство,  npoBeACHie  ка- 
наловъ. 

Canalize  (кан'-йл-айз),  V.  а.  прово- 
дить каналы. 

Canary  (ка-нэ'-ри),  S.  ВИНО  СЪ  Канар- 
скпхъ  острововъ;|;танецъ  у  жителей  Ка- 
нарскихъ  острововъ;;]зоаг.1;анареика;Лсн 
— ,  самка  канарейки;]! — bird, — finch, 
s.  канарейка;  —  grass,  бот.  канарееч- 
ная трава; — seed,  канареечное  сЬмя; — 
stone,  .минер,  желтый  сердоликъ. 

Cann.4ter  (ка-нас'-тер,,  s.  канастеръ, 
особый  родъ  курительнаго  табаку. 

Cancel  (кан'-сел),  1".  а.  вымарывать, 
вычеркивать,  похерить;  уничтожать;  из- 
глаживать (U3S  па.мяти];  your  condvct — .s 
all  my  debts,  ваше  поведен1е  заставляетъ 
меня  забывать  о  моемъ  долгЬ;!!  перепле- 
тать въ  папку,  делать  папку. 

Cancel,  S.  папка,  картонъ;  тип.  пере- 
печатанный лпстокъ. 

Cancellated.  Cancelled  (кап'-сел-ЛЭ- 
тед,  кан'-селд).  adj.  вымаранный,  вычерк- 
нутый, пох1зреиный;  уничтоженный; ^пе- 
реплетенный въ  папку. 

Cancellation,  Cancellinx  (кйн-сел- 
л:^'  шбн,  kSh'-сол-линг),  s.  вымарыван1е, 
вычсркпван1е:  уипчтон;ен1е. 

Сапсенопм  (кан'-сел-лбс),  adj.  ноздре- 
ватый, пористый,  скважистый. 

Cancer  (кан'-сер),  S.  мед.  ракъ  (бо- 
лпзнь);  зоол.  морской  ракъ;  астр,  созв^з- 
^^\e  Рака. 
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Cancerate  (кан'-сер-эт),  r.  n.  лег?,  пе- 
реходить, развиваться  въ  ракъ. 

Canceration  (кан-сер-э'-шон),  S.  мед. 
развит1е,  образован1е  рака. 

Cancerous  (кан'-сер-бс)  ,  arij.  мед. 
HMironiifi  признаки  рака,  раковидный. 

Cancerousness  (кан'-сер-ос-нес),  S. 
мед.  свойство,  характеръ  раьа. 

rancrfform  (кан'-кри-форм),  adj.  мед. 
ракообразный. 

ranerinc  (кан'-ьрин],  adj.  и11'Ьющ1й 
свойства  или  характеръ  рака. 

cancritc  (кан'-ьрит),  S.  окамен'Ьлый 
морской  ракъ. 

Cancroid  (кан'-кройд),  adj.  мед.  рако- 
видный. 

Candelabrnm  (кан-де-лэ'-бром)  ,  S. 
ъанделябръ,  подсв'Ьчникъ  съ  несколькими 
рожками  для  свечей. 

candent  (кан'-дент),  adj.  разгорячен- 
ный, раскаленный  д6-б4ла. 

Candesceuco  (кан-дес'-сенс),  S.  СМ. 
Incandescence. 

Candicant  (кан'-ди-кант),  adj.  cjm. Can- 
dent. 

Candid  (кан'-дид),  adj.  чистосердеч- 
ный, HCKpenniu,  откровенный;  прямой, 
беспристрастный;  блистающ1й  белизною, 
ослепительной  белизны;!  —  1у»  adv.  ис- 
кренно, откровенно;  безпристрастно. 

Candidacy  (кан'-ди-да-си),  S.  кандида- 
тура. 

Candidate  (кан'-ди-дэт),  S.  кандидатъ; 
стоящгй  на  очереди  къ  занят1ю  какой  ли- 
бо должности;  балотирующ1йся  въ  какое 
либо  зван1е:  искатель,  претендтентъ,  кон- 
кгрентъ;  стремящшся  къ  чему  либо;  j]  — 
ship,  s.  кандидатура. 

Candidness  (кан'-днд-нес),  S.  чисто- 
сердеч1е  ,  откровенность,  безпристраст- 
ность. 

Candied  (кан'-дид1,  adj.  вареный  въ 
caxapi,  обсахаренный;  а — tongue,  льсти- 
вый челов'Ькъ. 

Candle  (кан'-дл),  S.  CBi4a;  dipped — s, 
простыл  мкканныя  CBi4H;mowid — s,  литыя 
св-Ьчи;  rush  —  ,  ночникъ;  а  tallow — ,  саль- 
ная св4ча;  to  burn  the — at  both  ends,  жечь 
свЬчку  съдвухъ  концовъ, проматывать  все 
свое  состояше;  to  hold  the — , подкуривать, 
подслуживаться;  sale  by  inch  of — , продажа 
[cs  аукцюна],  при  которой  позволяется 
торговаться  только  до  т^хъ  поръ,  пока 
не  догорптъ  св4ча;  to  excommunicate  by 
inch  of — .отлучать  отъ  церкви,  давая 
время  каяться  въ  гр-Ьхахъ,  пока  не  дого- 
ритъ  свеча;  medicated — ,хир.6ужл,  воско- 
вой зонтъ:— berry-tree,  S.  бот.  воско- 
вое дерево:— end,  s.  огарокъ;  —  hold- 


er ,  5.  держащ1и  свечу  ;  прислуживаю- 
щ1й  ,  пoдcлyживaющiйcя;  by — light,  при 
свечке; — та5,«.Сретен1е  Господне (м^^аз!?- 
HUK5);  —  stuff, — grease,  «.свечное 
сало;  II — S  п  и  f  f,  s.  нагоревшая  светильня; 
i, — s  nuffers,  s.  jji.  щипцы  для  обрезыва- 
н1я  светильни;  — slick,  s.  подсвечникъ, 
шандалъ;  —  waster,  s.  тотъ,кто  изводить 
много  свечей  ;  кутила  ,  расточитель; — 
wick,  S   светильня. 

Candour,  Candor  (кан'-дор  ,  S.  ЧИСТО- 
сердеч1е,  откровенность;  прямота;  in — , 
откровенно;  i|  безпристрастность,  справед- 
ливость. 

Candy   fKaH'-ди),  V.  а.  п.  обсахарить, 

—  ся,  варить, — ся  въ  сахаре;  превра- 
щать,-^ся  въ  леденецъ;1]заледеяеть. 

Candy,  S.  леденецъ;  конфекта;]] — tuft, 
S.  бот.  разнолепёстка,  перечникъ. 

Сапе  (кэн),  V.  а.  бить,  колотить  пал- 
кой, дубасить. 

Сапе,  S.  трость,  палка;  бот.  трост- 
никъ,  камышъ;  indian — .бамбукъ,  бамбу- 
ковая трость; — bottomed  chair,  камыше- 
вый  стулъ;|| копье;  дротикъ,  пика;||агг — , 
продувной  отводъ  ;  сарбаканъ:  Ц  канна, 
древняя  мера  длины  [около  сажени); — 
brake, — field,   5.   камыши  ,  тростникъ; 

—  hole,  .S. отверст1я  въ  земле,  куда  сажа- 
ютъ  сахарный  тростникъ; — mill,  s.  мель- 
ница для  раздаБливан1я  сахарнаготрост- 
ника; — trash,  S.  выварки,  выжимки  отъ 
сахарнаго  тростника. 

Caned ;кэнд,о({).отколоченный  палкой. 

canci-bone  (кан'-ел-боун),  S.  анат. 
глоточная  кость. 

Caneii  (кан'-ел1,  У.  бот.  корица. 

canepiioria.s./jj.  иркзднества  въ  честь 
Бахуса. 

Canewcent  (ка-нес'-сент) ,  acJj.  белею- 
щ|1!,  седеющ1й. 

Canhooks  (кан'  -  хуке)  ,  S.  }Л.  мор. 
храпы,  шкентель-тали. 

Canicnia  ,    Canieule    (ка-НИ'-КЬЮ-ла  , 

кан'-и-къюл)  ,  S.  астр.  Сир1усъ,  звезда 
въ  созвезд1и  Большаго  Пса. 

Canicular  (ка-никь'-ю-лар),  adj.  кани- 
кулярный; ]|относящ1йся  къ  звезде  Сир1- 
усъ. 

Canine  (кй-найн'),  arfj.  собач1й;— warf- 
7!ess,  водобоязнь; — teeth,  клыки. 

Caning  (кэ'-нинг;,  «.колоченье  палкою, 
палочные  удары. 

canif^ter  (кан'-ис-тер),  S.  корзиночка, 
ящикъ;  чайный  ящикъ,  чайница;  кофей- 
ная жестянка; II — shot,  s.  зарядъ  съ  кар- 
течью. 

Canitade  (кэ'-ни-тьюд).  S.  СЖ.  Н  О  а  Г  i- 
ness. 
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Canker  (кан'-кер),  V.  a-  n.  разъедать, 
— СЯ,  съ'Ьдать, — ся,  оппслять, — ся;  пов- 
реждать,— ся,  заражать, — ся;  мед.  пере- 
ходить въ  ракъ,  шанкеръ. 

Canker,  s.  мед.\)лкъ,  шапкеръ;  засЬч- 
лЯ  (у  лошади);  червоточина  [на  деревь- 
ЯХ5];  5бг«1.язва,  бпчъ,  зло,  б'15дств1е;|1бо?и. 
шиповпикъ,  дикаяроза;  i|  — b  i  t,  aOj.  отрав- 
дениый  посредствомъ  укушен1я;  уязвлен- 
ный; оклеветанный;1| — bloom,  s.  цв-Ьтонъ 
шиповника,  дикая  роза;|| — like,  adj. 
разъ'Ьдаюш,1й  подобно  раку; — rash,  s. 
мед.  родъ  скарлатины;  —  rose,  s.  бот. 
дикая  роза  ,  шиповпикъ;  • —  worm,  s. 
зоо.г.  гусеница,  плодовый  червь;  фиг. 
больное  м^сто. 

Cankered  (кан'-керд),  adj.  разъеден- 
ный, изъ-Ьденнын;  зараженный; — malice, 
ядовитая, язвительная  злоба; — conscience, 
истерзанная  совесть,  душа. 

Cankerous  (кан'-кер-  бс)  ,  adj.  мед. 
разъ'Ьдаюш,1й  подобно  раку. 

Сапкегу  (кан'-кер-и),  adj.  язвенный; 
ржавый;  злобный. 

Cannabinc  (кан'-на-байн),  adj.  бот. 
конопляный. 

Cannabis  (кан'-на-бис),  S.  бот.  коно- 
пля. 

cannei-eoai,  s.  СИ.  Canal-coal. 

Cannibal  (кан'-ни-бал)  ,  s.  людо'Ьдъ; 
злод4н; — 1у,  adv.  полюдо'Ьдски;  зверски, 
злодейски. 

Cannibalism  (кан' -ни-бал  -  изи)  ,  S, 
людоедство;  варварство,  зверство. 

Cannipors  (кан'-пи-перз),  s.cm.  Calli- 
pers. 

Cannon  (кан'-пои),  s.  пушка,  opyдie; 
brass—  ,  медная  пушка;  breech  of  а—  , 
затарельная  часть  opyдiя;  chamber  of  а — , 
каналъ  apтиллepiйcкaгo  оруд1я  ; — drawn 
in  to  be  charged,  раскрепленное  оруд1е 
для  заряжен1я;  heaty — ,  тяжелое  opyAie; 
mowt/i  о/' а  — ,жерло  млг*  дуло  оруд1я;  re- 
coil of  а — ,откатъоруд1я;(о?(сЛ-/ю<с  о/ а — , 
г)еп1  of  а — ,запалъ  оруд1я;£о/ггс  я — , выпа- 
лить изъ  пушки;(о  mount  а — ,  поставить 
opyдie  на  лафетъ;  to  }wmt  а — , прицелить 
opyAie;  to  spike  а — , -заклепать  оруд!е;  to 
be  beyond  the  range  of — ,быть  вн'Ь  пушеч- 
ныхъ  выстрЬловъ;  to  be  tinder  the — of  a 
fortress,  быть  подъ  выстрелами  крЬпостн; 
II карамболь  [es  бильярдной игр7ь];\\—Ъл\\, 
S.  ядро; — f  о  U  п  (1  г  у,  S.  пушечный  литей- 
ный заводъ; — lock,  s.  пушечный  замокъ; 
— ш  е  I  а I,.s. пушечная  мФ.дь; — р  г  а  с  t  ic  е, 
5.  артиллер111ское  ученье; — proof,  s. 
непробииаемый  ядрами; — shot,  s.  пушеч- 
ный выстр^лъ;  to  be  within — shot,  быть 
лодъ  лушечныиъ  выстреломъ. 


Cannonade,  Cannunadins  (кан-нон- 
эд', — пнг),5.  канонада,  пушечная  пальба. 

Cannonade,  v.a.n.  палитьизъпушекъ; 
громить. 

Cannoneer,  Cannonier  (кан-н6н-Ир'), 
г.  канонпръ,  пушкарь. 

саппопгу(кан'-нон-ри),.?. пушки, артил- 
лер1я. 

Cannot  (кан'-нот),  ем. сап  not,  см.  Сап. 

Cannuiar  (кан'-нью-лар),  adj.  труб- 
чатый. 

Сапос  (ка-ну'),  S.  лодка,  челпокъ;  пи- 
рога [индпйская  лодка). 

Canon  (кан'-бн),  S.  канонъ церковный, 
уставъ,  правило; — of  the  scripture,  уста- 
новлен1е  святыхъ отцов ь,  апостоловъ,  все- 
ленскпхъ  соборовъ; — of  (he  mass,  литур- 
гiынaя  nicHb  въ  честь  праздника  или  свя- 
таго;  каионикъ;  перечень  святыхъ,  прп- 
знанныхъримскокатолическогоцерковью; 
.чуз.  канонъ  [родг  фуги);  мат.  формула; 
тип.  канонъ,  большой  шрифтъ  ;  родъ 
болъшихъ  литеръ;|| — bit,  s.  мундштукъ, 
удпла;||' — law,  церковное,  каноническое 
право; — lawyer,  знатокъ  каноническаго 
права. 

canone.ss  (кан'-бн-ес),  S.  капонисса. 

Canonical  (ка-нон'-пк-ал),  adj.  кано- 
ническ1и;  фга.  благопристойный;  —  1у, 
adv.  канонически. 

Canonicalne.ss,  Canonisity  (ка-нон'- 
ик-ал-нес,  кан-он-ис'-и-ти;,  s.  канони- 
ческая правильность. 

Canonicals  (ка-ноп'-ик-алз) ,  S. );/.  пол- 
ное церковное  облачен1е. 

Canonieale  (кй-нон'-ик-эт),  S.  канони- 
чество,  зван1е  каноника. 

Canonist  (кан'-бн-ист),8.  знатокъ  цер- 
ковнаго  права,  канонистъ. 

Canonistic  (кйн-бн-ист'-пк),  adj.  ка- 
нонистическ{й. 

Canonization  (  кан-бн-и-зэ'-шбн  ),  S. 
причтеп1о  къ  лику  святыхъ,  канопиза- 
ц1я. 

Canonixc  (кан'-он-айз),  V.  а.  причи- 
тать къ  лику  святыхъ,   канонизировать. 

Cunonry,  Canonship  (кЙн'-ОН-ри,  — 
шип),5.  доходъ,  которымъ  пользуется  ка- 
ионикъ. 

Canopy  {кйи'-о-пи),8.балдахинъ,  став- 
ка, навёсъ;  the  —  of  heaven,  сводъ  небес- 
ный; to  skej)  under  the — of  heaven,  wHh  the 
— for  a  blanket,  спать  подъ  открытымъ  пе- 
бомъ;||занавЬсъ  отъ  мухъ. 

Canopy,  v.  а.  покрывать  балдахиномъ; 
укрывать,  ос'Ьнять. 

Canorous  (ка-но'о-рбс),  adj.  звучный, 
гармоничный. 

саиЧ^  сокр.  cannot. 
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Cant  (кант],  s.  уклоиеше  отъ  прямой 
линiи  ;  тодчекъ  ,  ударъ  ;|| испорченный 
языкъ,  особые  обороты  языка,  употреб- 
ляемые ремесленнпкамп,  простонародь- 
емъ;  the — of  the  schools,  школьный  языкъ; 
ruffian — , языкъ  воровь;  — term,  простона- 
родное выражен1е;Лже11анство;  ханже- 
ство; жалобный  наи1;въ  ниш,ихъ;'||  прода- 
жа съ  молотка,  аукц1онъ;||й;рж.  осечен- 
ный бокъ;  см.  Canton;.Moj).  to  be  on  the — , 
следовать  косвенному  направлен1ю. 

Cant,  Canted  (кант'-ед),  (nlj.  мор.  ис- 
порченный, кривой, ос'Ьченный  (о  деревп); 
— timbers,  поворотные  шпангоуты. 

Cant, r.w.  а. говорить  испорченнымъ  или 
особымъ  нар'{;ч1емъ;  говорить  нарасп1;въ, 
ныть;  li толкнуть,  бросить,  сбросить;  ис- 
пускать [лучи],  издавать  [звуки  ;. мор.  пе- 
реворачивать брусъ;  продавать  съ  мо- 
лотка; Ц  to — over,  перебросить;  uepeny- 
тать,  перевернуть. 

Cantabriii^ian  (кан-та-бридж'-и-ан),  S. 
студентъ  кэмбриджскаго  университета. 

Cantalevcr  (кан'-та-лев-ер),  s.  aj'X. 
подставка,  прпсг4нны1'1  ст'олбъ,  поддер- 
живающ1й  балконъ,  крышу;  консоль,  мо- 
дильонъ. 

Cantankerous  (кЗн-тан'-кер-ос),  adj. 
недовольный  ,  сварливый  ,  неуслужли- 
вый. 

Cantata,  S.  муз.  кантата,  духовная 
nicHb,  положенная  на  музыку. 

Canteen  кан-тин';,  S.  воен.  манерка, 
кружка;  лагерный  шпнокъ;  —  keeper, 
шинкарь,  маркптантъ. 

Canicleup  (кйи'-тн-льюп),  S.  бот.  ре- 
бристая дыня;  канталупа. 

Canter  (кан'-тер),8.  лпцеи'Ьръ,  ханл;а, 
жеманный  челов4къ;  см.  Сап1;||легк1й  га- 
лопъ. 

Canter,  V.  а.  п.  ixaTb  малепькимъ  га- 
лопомъ;  пустить  лошадь  вълегк1йгалопъ. 

Canterbury  (к^н'-тер-бер-ри),  s.  Кан- 
терберп  городб  es  Л?плт];1|п1капчикъ  для 
нотъ. 

Cantharidin  (кан-сзар'-и-дин),  S.  кан- 
тарндинъ,  алколоидь  пзь  шпанскихъ 
мухъ. 

Cantbaris,Cantharides  (кан'-сза-рис, 
— сзар'-и-диз; ,  s.  ;Л.  кантариды,  род'^жу- 
ковъ,  употребляемыхь  какъ  нарывное 
средство;  шпанск1я  мухи. 

canthuM  (кан'-сзос),  S.  мед.  глазная 
лузга  'yiOAS  у  глаза, . 

Сап  tlcle(кaн'-ти-кл;,s.  духовная  nicHb, 
гимнъ;  nicub  [поэмы];  nicHb  песней  [es 
Библ'м). 

CantiicTcr  [кан'-ти-ди-вер),  s.cw.Can- 
talever. 


Cantillatc  (кан'-тил-лэт;,  v.  а.  п^ть; 
выражать  речитативомъ. 

Canting  (кант'-инг),  ad],  жеманный, 
говорящ1йнараси'Ьвъ,  жалобнымь  тономъ; 
а — hyjiocrite,  святоша;  а — icheel,  колесо, 
усаженное  снаружи  зубцами;  [s.  мор.  пе- 
реворачпван1е  [бруса];  [] ненатуральный, 
испорченный  языкъ;  11  ханжество; — ij-,a^i". 
нарасп^въ;  жалобнымъ  тономъ;  съ  хан- 
жествомъ. 

cantie  ;кан'-т.т),  S.  кусокъ,  отрубокъ; 
V.  а.  рЬзать  на  куски. 

Cantiet  (кант'-лет),  s.  отр'Ьзокъ,  кусо- 
чекъ. 

Canto  (кан'-то),  S.  nicHb  въ  поэм4; 
.муз.  верхн1й  голосъ. 

Canton [кан'-т6н),5. кантоны' ff?  Швей- 
uapiu  ;  округъ;||ге2)ал.  уголъ  щ,ита;||.ж!г*в. 
часть  [картины] . 

Canton,  г.  а.  делить  на  части;  воен. 
ставить  войска  по  квартирамъ^ 

Cantonal  (кан'-тон-ал1,  ad},  канто- 
нальный. 

Cantoned,  Cantonizcd  (кан'-тон-д, — 
тбн-айзд),  ad),  гера.%.  дополненный,  укра- 
шенный. 

Cantonize  (кан'-тон-айз),  1!.  а.  делить 
на  кантоны,  округа,  распредЬлять. 

Cantonment  (кан'-тон-мент),  s.  воен. 
распред'Ьлен1е,  стоян1е  войскъ  по  квар- 
тирамъ. 

Cantrap  (кан'-трап),  S.  шот.  искусный 
обмань,  чары. 

Cantrod  (кан'-терд),  S.  округъ  изъ  ста 
деревень  [es  Валлисп]. 

Canty  (кан'-ти),  adj.  шот.  веселый, 
живой, 

Canute  (кань-юл'),  s.xup.  трубка, тру- 
бочка. 

Canvas,  Canvas»^  (кан'-вас),  S.  канва; 
холстъ;  мор.  парусина,  брезендукъ;}]  — 
climber,  s.  матросъ,  управляющ1Й  пару- 
сомъ;  фт.  Ha4epTauie,  эс1.изъ;1|и;'сл'Ьдо- 
ван1е,  обсужден1е,  pa3CM0TpiHie;  а — of 
rules,  счетъ,  просмотръ  избирательныхъ 
голосовъ;  Цзаис!  пван1е,  происии. 

Сапгакн,  г.  Я.  обсуждать,  разбирать, 
переговаривать;балотироватъ,  собирать, 
считать  голоса;просить  о  подач'Ь  голоса; 
\\v.  п.  заискивать,  добиваться  чего,  про- 
сить. 

Canvaf^.ser  (кйп'-вас-ер), ."!.  собиратель 
голосовъ;  пов^рщииъ  голосовъ  [при  ба- 
лотировюь]; Цизсл^дователь,  критикъ. 

Сапу  (кэ'-пи;,  adj.  nopocmiu  тростни- 
комъ;  тростниковый. 

Canzonet  (кЗн-цо-нет'),  S.  канцонетта, 
пЬсень'.а. 

Caoatebine  'ку'-чин',  S.  xu.M.    шасла- 


слои 


152 


CAPI 


нистая  жидкость,  добываемая  изъ  кау- 
чука. 

Caoutchouc  (ку'-чук),  S.  каучукъ. 

Сар  (кап),8.  шляпа, шапка, ьолпакъ;  че- 
пецъ;  foraging — ,  полицейская  каска,  фу- 
ражка;!] а  black — ,  скуфья,  камилавка; — 
of  maintenauce,  шапка,  носимая  передъ 
англ.  королями  при  коронац1и,  а  также 
передъ  мэрами  въ  торжествепныхъ  слу- 
чаяхъ;  а  fool's — ,  —and  bells,  дурац- 
кая шапка;  she  sets  her —  at  him,  for  him, 
она  хочетъ  обратить  па  себя  его  внима- 
uie,  расположить  его  къ  себ^Ь;  to  cast  one''s 
— at  one,  признать  себя  поб4жденцымъ:|| 
поклонъ,  спиман1е  шляпы;||— а-рее,  — а- 
pie,  съ  головы  до  ногъ,'|] голова,  глава;?Л(; 
— of  all  the  fools  aju'c,  велпчайш1й  дуракъ 
въ  CBiTi;  II  остроконечная  верхушка,  око- 
нечность ,  покрышка,  зпнтъ  ,  колпакъ; 
шляпка  [у  гриба];  мор.  эзельгофтъ,  дере- 
вянный брусъ  для  скр'Ьплен1я  мачтъ  со 
стеньгами;  клапанъ  [помпы);  арт.  плат- 
лотъ  [у  пушки);  капсюля,  ппстонъ;||^?"/(?/г- 
wer's  knee  —  кожаный  передникъ  у  ба- 
рабанпцика; — of  а  handspike,  пробой  въ 
рычагБ;!! — paper,  s,  оберточная  бумага; 
бумага  въ  очень  большихъ  листахъ; — 
pockel,  лядунка  для  капсюлей; — scul- 
tle,  зонтикъ  на  люк'Ь; — square,  горбыль 
у  пушечнаго  станка  для  запиран1яцапфъ; 
— stanchion,  оковка  эзельгофта. 

Сар,  V.  а.  иад'Ьть  шляпу,  шапку;  на- 
д^ь  что  па  верхъ,  покрыть  упм&;  прид'Ь- 
лать;  ?у  —  а  ]  air  of  shoes,  прид'Ьлать  къ 
сапогамъ  новые  передки,  головки;  to  —  а 
bottle,  обвязать  бутылку; /о — aloailslone, 
оправить  магпитъ;  а  watch  capped,  часы 
съкрышкою;(Лг/)о;)Р5  are  capped  mth...,KO- 
сти  покрыты  сверху. ...;||дополпить,  дове- 
сти до  высшей  степени,  до  конца  4eto;\\ 
мор.  наложить  эзельгофтъ;  to  —  а  горе, 
обвить,  оплести  конецъ  веревки; ||Ю — 
verses,  читать  стихи  наперерывъ  другъ 
предъдругомъ,причемъ  каждый  начинаетъ 
съ  того  слова,  на  которомъ  остановился 
предыдущ1й;  to  —  (luotations,  приводить 
слишкомъ  много  цптатъ:;!!'.  п.  спять  шля- 
пу въ  знакъ  уважеи1я,  изъ  вежливо- 
сти. 

Capability  (кэ-па-бил'-и-тп),  S.  спо- 
собность. 

Capable  (кэ'-па-бл),  adj.  способный; 
понятливый;  зпаюш,1й  свое  д'Ь.'ю; — of  good 
or  bad  impressions,  могупцй  воспринимать 
хорош1я  или  дурныл  в11ечатл'Ьн1я;  —  of 
pain,  чувствительный;  II  пм'1>ющ1й  право, 
правоспособный. 

CapabiencMN  (к;)'-па-бд-иес),  s.  спо- 
собность, дарован1е. 


Capacion»  (ка-пэ'-шос),  adj.  простор- 
ный, обширный;  емк1й;вм'Ьстительный; — 
|у,  ad  г.  —  но. 

Capacionsnc»«e  (  ка  -  пэ'- шос  -  нес  ), 
S.  вм'Ьстимость,  емкость,  обширность, 
объемъ. 

Capacitate  (ка-пас'-и-тэт),  v.  а.  де- 
лать способнымъ,  дать  возможность  [по- 
нять); приготовить  къ  чему;  дать  право 
на  что. 

Capacity  (кЯ-пас'-и-ти),  S.  емкость, 
вместительность,  объемъ;  ||  способность, 
даровав1е;  пониман1е;  to  соте  down  to 
one's — ,  приноравливаться  къпопииан1ю. 
къ  способностямъ  кого  либо;  II  качество, 
состояи1е;  характеръ;  зван1е;  а  citizen 
may  be  considered  гтЛег  two  capacities,  no- 
нят1е  0  гражданине  можетъ  быть  двоякое; 
in— of,  въ  качестве  чего;  ||  право,  правоспо- 
собность; ||teo.w.  вместимость,  емкость. 

CapariNon  (ка-пар'-и-соп),  s.  попона, 
чепракъ;  v.  а.  покрывать  попоной;  на- 
деть чепракъ;  наряжать. 

Capcasc  (кап'-кэс),  S.  маленьк1й  руч- 
ной ченоданъ,  сундучекъ. 

Саре  (кэп),  S.  воротпикъ;  родъ  плаща 
съ  капюшономъ;  геогр.  мысъ. 

capeian  (кап'-е-дая),5. мелкая  треска, 
доршъ  [рыба). 

capeiict  (кап'-ел-лет),  S.  вет.  намин- 
ка [у  лошади). 

Caper  (кэ'-пер),  S.  прыжокъ,  скачокъ; 
дурачество;  to  cut — s,  дЬлать  прыжки; 
to  cut — sauce,  танцовать  на  воздухе,  т.  е. 
бнть  повешеннымъ;  cross — s,  переворотъ, 
превратность  судьбы,  несчаст1е;||каперсы, 
маленьк1я  зеленыя  ягоды; — tree, — bush, 
s.  каперсовое  дерево; — cailzie,  шот. 
глухарь,  тетеревъ; — cutting,  прыганье, 
прыжки; — cutting,  ailj.  прыгающ1н. 

Caper,  V.  п.  делать  прыжки,   скачки. 

Сарсгег  (кэ'-пер-ер),  S.  прыгунъ;  пло- 
хой танцовщикъ. 

Capias  (кэ-пи-йс),  S.  юр.  предписаше 
о  личномъ  аресте. 

capibara  (ка-пиб'-а-ра)  ,  S.  морская 
свинка. 

Capiiiaccous  (кап-ил-лэ'-шос),  adj. СМ. 
Capillary. 

capiiiaire  (кап-ил-лэр'),  8.сиропън?.ъ 
расте111я  волосатикъ. 

CapiiiamcntM  (ка-пил'-ла-ментс),  S.  р1. 
апа7п.  капиляры,  тoнчaпшiя  фибры  нер- 
ва; 6oi)t.  тычинки. 

Capillary  (кап'-и.т-ла-ри),  adj.  волос- 
пый,  капилярный;  топчайш1й;  —  vessels, 
анат.  волосные,  капплярные  сосуды. 

Capital  (кап'-и-тал),  adj.  головчой;|! 
главный,  большой;  капитальный;  столич- 
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НЫЙ  [lopods/.  уголовный  [0  преступлети); 
a — punishinent,  смертная  казнь;  a — letter 
прописная  буква;  a — ship,  линейный  ко- 
рабль;»— sfoc/.", основной  капиталъ; — irea- 
f'on,  преступлен1е  противъ  особы  короля, 
государя; [[Первостатейный,  прекрасный, 
славный,  отм'Ьнныя. 

Capital,  S.  арх.  капитель,  верхняя 
часть  колонны; "  столица;  Ц  проп исная  бук- 
ва ;  I;  капиталъ;  И  вл1ян1е. 

cepUaiist  (кап'-п-тал-ист),  s.  каппта- 
листъ. 

Capitalize  ,кап'-и-тал-айз),  1'.'й.  обра- 
тить въ  деньги,  капитализировать. 

Capitally  (кап'-и-тал-ли),  adv.  to  pro- 
ceed— against  one,  преследовать  кого  уго- 
ловнымъ  порядкомъ;  Ю  punish — , пригово- 
рить къ  смертной  казни; — convicted,  об- 
виненный въ  уголовномъ  преступлен1и;|| 
славно,  прекрасно. 

Capitate  (кап'-и-тэт' ,  ad),  бот.  голов- 
чатый. 

Capitation  (кап-п-тэ'-шбн),  S.  поголов- 
ное  исчислен1е;  подушная  подать. 

Capite  (кап'-н-тп),  S.  ленъ,  зависящ1Й 
непосредственно  оть  короля. 

Capiteilatc  'ка-пит'-ел-лэт),  adj.  бот. 
мелкоголовчатый. 

Capitol  (каи'-и-тол).  S.  капитол1й  (кр»- 
nocvib  и  хра.чг  es   др.  Римть]. 

Cnpitolian,  Capitoline  (кап-и-то'-ли- 
ан,    кап'-и-тол-айн),  adj.   капптол1йск1Й. 

Capitular  (ка-пить'-ю-лар),  s.  капиту- 
лар1н,  капитульское  учрежден1е;  членъ 
капитула. 

Capitular,  Capitulary,  adj-  капитуль- 
ный,  1;апитульск1й. 

Capitularly  ка-пить'-ю-лар-ли),  adv. 
въ  капитульскомъ  собран1и. 

Capitulary  (ка-пить'-ю-ла-ри),  s.  с.к. 
Capitular. 

Capitulate  (ка-пить'-ю-лэт),  v.  п.  до- 
говариваться; сдаться  на  капитуляц1ю. 

Capitulation  (i.a-пить-ю-лэ'-шон)  ,  S. 
капитуллп;1я,  переговоры  о  сдач^  города; 
примирительное  услов1е. 

Capivi  (ка-пп'-вп;,  S.  KonancKifl  баль- 
замъ. 

Capnomancy  (кап'-но-ман-си),  S.  гада- 
Hie  по  жертвенному  дыму. 

Сарос  (ка-пок';,  S.  индийская  вата. 

Capoch  (ка-пуч'),  S.  капюшонъ  {■>/ мо- 
uaxoes);  v.  а.  накрыть  капюшономъ;  осле- 
пить. 

Capon  (кэ'-пн),  s.  каплунъ;  v.  а.  окап- 
лунить. 

Caponiere  (ка-по-нир'],  S.  форт.  ка- 
поннръ,  вырытое  и  прикрытое  м^сто,  изъ 
котораго  стреляготъ  въ  непр1ятеля. 


Capot  (ка-пот'1,  S.  тотъ,  кто  не  берегь 
ни  одной  взятки  въ  пикете;  to  make  one 
— ,  не  дать  ни  одной  взятки;  to  be — ,  не 
взять  ни  одной  взятки;  стать  втупикъ. 

Capot,  1'.  а.  забрать  всЬ  взятки,  сде- 
лать капотъ;  поставить  втупикъ. 

Capote  1ка-по'от),  S.  солдатская,  мат- 
роская  шинель. 

Capoueh  'ка-пуш', — пуч'),  S.  С.Ч.  Ca- 
poch. л 

Cappadine  (кап-пй'-дин),  S.  шелковые 
охлопки. 

Cappanus  (кап-па'-нбс) ,  S.  шашень, 
молюскъ,  просверливающ1и  дно  кораб- 
лей. 

Capper  (ьап'-пер),,5. шапочный, картуз- 
ный мастеръ,  продавецъ. 

Capping  (кап'-пинг),  8.  поклонъ,  сня- 
Tie  шляпы;  а  man  full  о/ — and  crouching, 
разсыпающ{йся  мелкнмъ  б^Ьсомъ,  льсти- 
вый челов^къ. 

Сарга  (кэ-пра),  S.  астр.  Амальтея, 
Капелла  [cosemdie] . 

Caprcoiate  (кап'-ри-о-лэт),  adj.  бот. 
съ  прицепами,  уш1.оватый. 

Caprice  (ка-прис'),  S.  ьапризъ,  при- 
чуды; CBoenpanie;  ;.«(?/.з.  капризъ. 

capriciou.«  (ка-при'-шос),  adj.  причуд- 
ливый, капризный,  своенравный;  —  1у, 
adv.  по  капризу, своенравно. 

Сарг1е1оийпе.чя  iKa-при'-шбс-нес),  S. 
капризный  нравъ;  причудливость. 

Capricorn  (ьап'-ри-корн),  S.  астр. 
Козерогъ  \созв)ьзд1е);  —  beetle,  дрово- 
сЬкъ,  усачъ  [жукг]. 

Capriflcation  (кап-рп-фи-кэ'-шбн),  $. 
KanpH<lHKan,ifl,  искуственное  дозр'Ьван{е 
винной  ягоды,  вследств1е  д^лаемыхъ  на 
ней  уколовъ. 

Caprirole  (кап'-ри-фол),  s.  жимолость, 
кaпpифoлiй  [кустъ]. 

Capriole  (кап'-ри-ол),  S.  прыжокъ  ло- 
шади на  одномъ  MicTi;  скачёкъ. 

capriped  (кап'-ри-пед),  adj.  HM-feromin 
козлиныя  ноги. 

caprizant  (кап'-ри-зант) ,  adj.  мед. 
HMtron^iu  неправильное  движeнie,  въ  ро- 
де прыжковъ  [о  ny.ibcib]. 

Capsicum  (кап'-си-кбм),  S.  стручковый 
перецъ. 

Capsize  (ьап-сайз')  I'.  й.  п.  .мсур.  опро- 
кинуть,— ся. 

Capstan, Capst«>rn'i;an'-CTaH, — Стерн), 
S.  мор.  шпиль;  !;абестанъ,  воротъ  для  под- 
нят1я  тяжестей;  gear — ,  малый  шпиль; 
main — .большой  шппль;сгаЬ — , перенос- 
ный шпиль; — bar,  вымбовка. 

Capsular,  Capsulary  (кап'-СЬЮ-ДЙр, — 
ла-ри),  adj.  бот.  сумочный. 
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Capmulntc  ,  (^apsnlated  (кап'-сью- 
1эт, — лэ-тед),я^/.  находящ1йся  въ  сумк-Ь. 

€арки1е  (кап'-сьюл),  S.  бот.  и  анат. 
сушка; воен.  ударный  колпачекъ,  капсуля. 

Cuptain  (iiSii'-thh),  s.  полководецъ, 
началыш1;ъ;  ьапитанъ;  старшина,  уряд- 
никъ;атаыанъ;  амер.  губернаторъ  штата; 
— of  horse,  ротмистръ;  — 0//00',  капитанъ; 
мор. а  post — ,капитанъ1-го  ранга; — of  ma- 
rines, капитанъ  морс^ихъ  солдатъ;  jag 
— ,  флагъ  -  капитанъ;  —  of  the  feet  о»' 
sqitadron  ,  контръ  -  адмираль  ;  —  of  the 
forecastle,  урядникъ  на  бак'Ь,  боцманъ; 
—  of  the  forelop  ,  урядникъ  на  форъ- 
марс'Ь; — of  the  gun,  комепдоръ;  —  of  the 
hole,  трюмный;  —  of  (he  mast,  урядникъ, 
старшина  на  палуб*; — nf  а  merchantman, 
шкиперъ,  капитанъ  купеческаго  судна; 
— 's  c/er/i,  корабельный  к леркъ,  письмово- 
дитель. 

Captaincy,  Cap(ain»ihlp  (кап'-тин- 
си, — шип),  S.  капитанство,  капитанск1й 
чинъ,  должность. 

captaiiiry  (кап'-тин-ри),  S.  капитан- 
ство;  начальство  надъ  изв-Ьстнымъ  окру- 
гомъ. 

Captainship  (кап'-тин-шип),  S.  капи- 
танство, зван1е  капитана; Цвоенпое  иску- 
ство, зиан1е. 

Captai  (кап'-тал),  S.  уст.  голова,  на- 
чальникъ. 

Captation  (кап-тэ'-шбн),  S.  вкрадчи- 
вость, лесть,  домогательство. 

Caption  (кап'-шбн),  S.  юр.  нaлoжeнie 
ареста  на  лицо  или  имущество;  Цпроиски;- 
Цписьменное  удостов'Ьрен1е. 

CaptiouM  (кап'-шос),  adj.  хитрый,  об- 
манчивый; придирчивый,  вздорный;  дву- 
смысленный; —  1у,  adv.  обманчиво;  при- 
дирчиво. 

Captioii»<nc!4>i  (кап'-шос-нес),  s.  при- 
дирчивость, вздорность. 

Captivate  (каи'-ти-вэт),  i).  а.  пл'Ьнять, 
очаровывать;  to  —  one's  favour,  снискать 
pacnojoH;eHie;  11  взять  въ  пл'Ьнъ. 

Captivatins  (кйп-ти-вэ'-тинг),  adj.nxb- 
ыительный,  обворожительный. 

Captivation  (кап-ти-вэ'-шон),  S.  пл'Ь- 
HCHie. 

Captive  (кЗп'-тив)  ,  S.  пл^нникъ;  —  to 
(he  i'iclor,  пл'Ьипикъ  поб'Ьдителя;  il  adj. 
очарованный,  плененный;  she  grew — to 
his  words,  она  пл'Ьпилась  его  словами;  lo 
рте  in — chains,  томиться  въ  оковахъ  ue- 
воли. 

Captivity  (кап-тив'-и-ти),  s  пЛ'Ьнъ;  to 
bring  into — to  the  laic,  библ.  поработить, 
подчинить  закону. 

Captor  (кап'-тор^,$.берущ1й  вь  пл'Ьнъ. 


Capture  (кап  -чур),  $.  взят1е  силой^ 
захватъ;  добыча;  призъ;  арестъ. 

Capture,  V.  о.  взять  силой  ,  захва- 
тить. 

Capuchin  (капь-ю-шин'),  S.  плащъ  съ 
м'Ьшкомъ,  камаль;||  особый  родъ  голубей 
съ  хохолкомъ  на  голове; — s,  s.  j)l.  капу- 
цины {катол.  монахи). 

Capucine  (кйпь'-ю-сип),  S.  бот.  капу- 
синъ,инд'Ьйск1й  кресъ;  II  капуцппъ  (обезья- 
на J . 

Caput  (кэ'-пбт),8.  университетск1й  со- 
вЬтъ  (в5 Лшдш);  —  niorluuni,  s.  хим. 
подонки,  остатки  отъ  перегонки. 

Саг  (кар),  S.  повозка;  колесница;  ло- 
дочка \у  воздуш.  шара);  астр.  Колесни- 
ца [созвП)Зд1е); — s,  s.  pi.  вагонъ  [es  Coed. 
1Пт.];\] — borne,  везомый  на  колесниц*. 

Carabine,  Carbine  (кар'-а-байн,  кар'- 
байн;,  S.  винтовка,  карабинъ. 

Carabineer  (кар-а-би-нир'),  S.  кара- 
бинеръ. 

Сагас,  caracii.  (кар'-ак),  S.  карака 
[портцгальское  грузовое  судно]. 

Caracoie  (кар'-й-кол),  S.  манеж,  гар- 
цoвaнie,  полукругъ,  караколь;  ,,ара;.  ви- 
тая л'Ьстница. 

Caracoie,  v.  п.  гарцовать. 

Caramel  (кар'-а-мел),  s.  карамель,  ле- 
денецъ. 

Carat  (кар'-ат),  S.  каратъ;. проба  [зо- 
лот,а). 

Caravan  (кар'-а-ван),  s.  караванъ. 

cnravanecr(Kap-a-BaH-up'i,s.  вожатый 
въ  караван*. 

Caravansary  (кар-Й-ВЙн'-са-ри),  S.  ка- 
равансарай,  постоялый  дворъ  на  Восто- 
ке. 

Caravel  (кйр'-й-вел),  S.  небольшое  гру- 
зовое судно. 

Caraway  (кар'-й-уэй),  S.  бот.  полевой 
тмипъ. 

Carbon  (кар'-бон),  S.  хгш.  углсродъ; 
химически  чистый  уголь. 

Carlionaeenu.s  (кар-бо-нэ'-шос),  adj. 
углеродный. 

СагЬопа11о(кар-бо-нэ'-до),  S. г/с»»,  мясо 
я;арсиое  на  угольяхъ;|11'.  а.  жарить  на 
угольяхъ. 

Caritonato  (кар'-бо-иэт),  S.  хим.  кар- 
бопатъ,  углекислая  соль. 

Carbonic  (кар-бон'-ик),  adj.  углерод- 
ный; угольный. 

CarboniKation    (кар-бон-И-ЗЭ'-шбн),  S. 

обугливан1с,  npeBi)aui,euie  въ  уголь. 

Cariionixe  (кар'-бо-найз),  1).  а.  пре- 
враш,ать  въ  уголь. 

CttrbonouM  (кар'-бо-нос),  adj.  содер- 
жащ1ц  въ  ce6i  уголь. 
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carboy  (кар'-бой^ ,  s.  сосудъ  для  4дкихъ 
жидкостей. 

carbnncic  (кар'-бон-кл)  ,  s.  карбун- 
кулъ,  красная  вениса  [драюцпнный  ка- 
л<еяб);Лкарбункулъ,  чумный  нарывъ  [зло- 
качественный  вередв) . 

Carbuncleti  (кар-бон'-клд),  adj.  укра- 
шенный карбункул  омъ;  Ij  угреватый. 

Carbancular  (кар-ббн'-кью-лар),  adj. 
карбункудоБидный;  блестящ1й  какъ  кар- 
бункулъ. 

СагЬа11си1а*1оп(кар-бон-кью-лэ'-ш6Н1, 
S.  порча  молодыхъ  растен1й  отъ  мороза 
пли  зноя. 

Carburet  (кар'-бью-рет),  s.  хим.  уг- 
лякъ,  углеродистое  соединея1е. 

Carcanet  (кар'-ка-нет),  S.  алмазное 
ожерелье. 

Carcass  (кар'-кас;,  S.  остовъ;  трупъ; 
— butcher,  оптовый  торговецъ  мясомъ;|] 
корпусъ,  кузовъ  {ко2оа6ля'';  срубъ  \nocrn- 
ройки);  арт.  каркасъ  (сна2:»Я'??);|] разва- 
лины, обломки,  остатки. 

Careinology  (кар-си-нол'-о-д;1;и)  ,  s. 
наука  о  скорлупныхъ  животныхъ. 

Carcinoma  (кар-си-но'-iia),  S.  ракъ 
[бо.тэнъ]. 

Card  (кард),5.карта;р1а)/(?г9 — ,  играль- 
ная карта;  а  trump — ,  козырь:  court — , 
фигура  (вг  ко/^тажо,;  small — ,  простая, 
маленькая  карта,  двойка;  visiting — ,  ви- 
зитная карточка;  11  тонкая  папка;  11  билетъ, 
адресъ  лавки;!]— ffmJ, — of  а  sea-compass, 
картушка  компаса;  sea — ,  mariner's — , 
гидрографическая  или  морская  карта;! 
карда,  чесалка  [для  шерсти];  скребница; 
II — board,  S.  картонъ;  — case,  футляръ 
для  визитныхъ  карточекъ; — fine,  чёска 
шерсти  мелкою  кардою; — maker,  кар- 
точный ф|абрпкантъ; — party,  карточная 
парт1я; —  player,  карточный  игрокъ; — 
engine,  машина  для  pacчecывaнiя  шер- 
сти;— room,  комната  для  карточной  иг- 
ры;— table,  ломберный  столъ. 

Card,v. о. чесать,  расчесывать  [шерсть, 
хлоп,  бумагу). 

Cardaniine  (кар'-да-майн),  S.  бот.  лу- 
говая жеруха;  кресъ. 

Cardamom  (кар'-да-мЬм) ,  S.  бот.  кар- 
дамонъ. 

Cardass  (кар'-дас),  S.  чесалка;  к.токъ 
расчесаннаго  шелку. 

Carder  (кар'-дер),  s.  чесальщикъ, — 
щида  [гиерсти,   гиелку);  ворсильш,икъ. 

Cardiac,  Cardlacal  (кар'-ДИ-ак,  кар'- 

ди-ак-ал,  кар-дай'-ак-ал),  arfj.  awani.  сер- 
дечный. 

cardiaigy  (кар'-ди-Зл-джи) ,  S.  кард1ал 
г1я,  нервная  боль  желудка. 


Cardinal  (кар'-ди-нал),  6.  карднналъ 
{катол.  (^2/л;ой«оелиг«о);  II  кардинал ъ  [пти- 
ца и  2^ас»1е«<'е);|'|Кардипалка,  родъ  пеле- 
рины. 

Cardinal,  adj.  главный  ,  начальный; 
основной;  the — numbers,  ко.тичественныя 
числа;  the  four — points,  четыре  страны 
св^Ьта;  the — winds,  главные   в'Ьтры. 

Cardinalatc,  Cardinalsliip  [кар'-ди- 
нйл-эт, — шип),8.  зван1е  кардинала. 

Carding  (кард'-инг),8.  чесан1е шерсти; 
[карточная  играгЦ — house,  s.  чесалоч- 
ная  фабрика. 

Carditis  (кар-дай'-тиз),  S.  мед.  воспа- 
лен1е  сердца. 

Cardoon  (кар-дун'),  s.  кардонъ,  арти- 
шокъ испанск1й  [растете]. 

Саге  (кэр),  S.  забота,  попечен1е;  to 
take — of  а  thing,  to  take  it  into  one's — ,  забо- 
титься, печься  о  ue.vs;  стараться;  to  be 
under  the — of,  быть  на  попечен1и  кого;  to 
have  а — , остерегаться;  заботиться;  <о  tite 
— о/,  на  руки,  на  попечен1е  гсого;  — гсШ 
kill  а  cat,  заботы  состарЬютъ  прежде  вре- 
мени;— crazed,  af/j. снедаемый, изсушен- 
ный  заботами; — defying, беззаботный; — 
tuned,BbrpycTHOMb  настроен1и; — worn, 
cocTapiBffliftcfl  отъ  заботь. 

Саге,  г.  а.  п.  заботиться;  тревожить- 
ся; u^ial  do  I — ?  что  мн'Ь  за  д4ло?  /  don't 
— ,  MHiBce  равно!  foraught  I — ,  мн^н^тъ 
нужды. 

Careen,  Careening  (ка-рин',  —  инг), 
S.  .чор.  подводная  часть  судна;  кренгова- 
н1е,  кплеван1е,  починиван1е  судна. 

Careen,  v.  а.  п.  мор.  кренговать,  на- 
клонять судно  для  почнниван1я;  кренить- 
ся, гнуться  на  одну  сторону  (о  суднп]. 

Careening  (ка-ри'-нинг),  S.  кренгова- 
н1е;  м'Ьстокренгован1я; — wharf, х.килен- 
балка,  бухта  для  кренгован1я. 

Career  (ка-рир'),  S.  ристалиш,е,  бЬтъ; 
карьеръ;  the  horse  has  performed  its — icith 
care,  лошадь  хорошо  пробежала  все  раз- 
стоян1е;  in  full — ,  во  весь  опоръ,  во  весь 
карьеръ;  the  sun  begins,  finishes  his — , 
солнце  начинаетъ,оканчиваетъ  свое  днев- 
ное обраш.ен1е;|;  поприще,  стезя;  to  run 
the  same — ,  идти  по  одной  стез*,  дороге; 
the — of  arms,  военное  поприще. 

Career,  v.  п.  быстро  б'Ьжать;  нестись. 

Careering  (ка-рир'-инг),  adj.  быстро 
б4гущ1й,  несущ1йся;  — winds  ,  бурные 
В'Ьтры. 

СагеГн!  (кэр'-фул),  adj.  заботливый, 
рачительный;  внимательный;  you  look — , 
вы  ч-Ьмъ  то  озабочены;  be  — of,  остерегай- 
тесь, позаботьтесь; — iv.  adv.  заботливо, 
осторожно. 
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СвгсГа1пеян  (кэр'-фул-нес),  s.  забот- 
ливость; предосторожность. 

CarclesM  (кэр'-лес),  adj.  беззаботный, 
безпечный,  небрежный;  —  of  fame,  пре- 
пебрегающ1й  славой;  to  say — things,  го- 
ворить необдуманно: — ly,  adv. — но. 

Свре1е.ч»11е8в{кэр'-лес-иес),  S.  небреж- 
ность, беззаботность. 

Саго«««  (ка-рес'),  S.  ласка; |) v.  а.  лас- 
кать. 

Caressing  (ка-рес'-инг),  adj.  ласкаю- 
щ1й,  ласковый;  —  endearments,  н'Ьжныя 
ласки; — ly,  adv.  н'Ьжно,  ласково. 

Caret  (кэ'-рет),  s.mim.  знакъ  выпуска, 
выноски;  |] гигантская  морская  черепаха. 

сагГах  (кар'-факс],  S.  перекрестокъ 
[в 5  Оксфордть). 

Саг;;о,  р1.  Carsoos  (кар'-ГО,  —  гос), 
S.  грузъ,  кладь  корабля;  Ю  be  taking  in 
her — ,  нагружаться. 

cargoo.<$c  (кар'-гус),  s-  гагара,  нырокъ 
[птгща). 

Caribou  (кар'-и-бу),  S.  канадск1й  сЬ- 
верныи  олень. 

СаПеа  (кар'-и-ка1,  s.  см.  Papaw. 

Caricature  (кар'-и-ка-тьюр),  S.  кари- 
катура; i|v.a.  рисовать  карикатуры; пред- 
ставлять въ  СМ^ШНОМЬ  ВИД'Ь. 

CarieaturisI    (кЙр'-П-ка-ТЬЮр-ИСт),    S. 

карикатуристъ. 

carlcou!^  (кар'-и-кбс),  adj.  смоквооб- 
разнын. 

Carie.«,  Cario»iity  (кэ'-ри-ИЗ,  КЭ-ри-Ос' 
и-ти),  S   косто'Ьда;  rnienie. 

Carillon  (кар'-ил-лон),  S. колокола, по- 
добранные въ  три  октавы;  музыка  на 
этихъ  колоколахъ;  куранты. 

Carinatc,  Carinateii  (кар'-и-пэт, — пэ- 
тед),  adj.  бот.  ладьевидный. 

Cariole  (кар'-и-ол),  S.  родъ  коляски, 
кибитки. 

Carious  (кэ'-ри-ос),  affj. гнилой,  гшю- 
щ1й. 

сагк  (карк),  s.  забота; II г.  п.  забо- 
титься. 

Carl  (карл),  S.  грубый  человЬкъ;  11  осо- 
бый родъ  пеньки;  количество  шерсти, 
пеньки. 

Carline,  Carllne-tliifitlc  (кар'-лайн- 
сзисл),  S.  бот.  колючпикъ  Ipacnieiiie]. 

Carline  (кар'-лннг),  s.  .чор.  карлипсы, 
подпорка;  всякое  дерево,  обитое  жел!;- 
зомъ  и  служапхее  для  придан1я  большей 
силы  чему  либо. 

Cariock  (кар'-лок),  s.  рыб1й  клей,  от- 
пускаемый изъ  Архангельска,    карлукъ. 

Carman  (кар'-ыан),  S.  извощикъ,  воз- 
нич1й. 

Carmelite   (кар'-мел-айт) ,  S.  карме- 


литъ,  — литка  [.чонахв, — азммл):]] особый 
родъ  груши. 

Carminative  (кар-мин'-а-тив) ,  adj.Mcd. 
в15трогонное  средство. 

<'arniine  (кар'-майн),  S.  красильное 
вещество  кошенили,  карминъ. 

Carnasu  (кар'-н.эдж),  S.  сЬча,  р4зня; 
охот,  мясо,  отдаваемое  собакамъ. 

Carnal  (кар'-над),  adj.  плотск1й;  чув- 
ственный;— minded, fldj.  плотский;  св4т- 
ск1й;  — mindedness,  s.  чувственность, 
грубость. 

CarnaiiNt  (кар'-иал-ист),  S.  че.юв'Ькъ 
плотск1й,  чувственный. 

c'arnaiity  (кар-нал'-и-ти),  s.  чувствен- 
ность, похоть. 

Carnally  (кар'-пал-ли),  adv.  плотски; 
грубо. 

Carna»(siai  (кар-нас'-си-ал), a(/j.  мясо- 
■Ьдный; — toolh,  клыкъ. 

Carnation  (кар-нэ'-шон),  S.  гЬлесный 
цв'Ьтъ;изображен1е  нагихъ  т4лъ; — colour 
телесный, алый цв^тъ;  j{6om.  садовая  гвоз- 
дика. 

Carnationed  (кёр-нэ'-шонд),  а(/;.т'Ьле- 
снаго,  алаго  цв^та. 

Carnel  (кар'-пел),  s.  небольшое  испан- 
ское судно;— \\  ог  к,8.соединен1е  брусьевъ, 
планокъ  и  пр. 

Carneiian  (кар-ннль'-ан),  s.  сердоликъ 
['камень) . 

Carneous  (  кар' -  Hu-iic  ),  adj.  мяси- 
стый. 

Carney  (кар'-ни),  s.  вет.  болезнь  рта 
■у  лошади  ;  фиг.  лицемерный ,  вкрад- 
чивый языкъ. 

Carnification  (кар-НН-фн-КЭ'-ШОН),    S. 

.чед.  11ринят1е  вида  мяса. 

Carniry  (кар'-ни-фай),  v.  п.  превра- 
щаться въ  мясо. 

Carnival  (кар'-пи-вал),  S.  карнавалъ, 
масляиица. 

Carnivorous (кар-нив'-о-р8с),  adj.  пло- 
тоядный. 

сагпо.чНу  (кар-нос'-и-ти),  S.  хир.  мя- 
систый иаростъ. 

Carol)  (ка'-роб)  ,  S.  оладий  рожокъ 
[бобб]. 

Carol  (кар'-бл),5.  п'Ьснь,п4н1е;гимнъ; 
\\apx.  маленькое  отд1;лен1е,  углублен1е, 
гд'Ь  можно  сидеть  и  читать;  окно  съ  вы- 
ступомъ. 

Carol,  V.  а.  п'Ьть,  воспевать. 

СагоНпц  (|(ар'-о-лпнг),$.  ntuie.rHMHb, 

Caroon  (ка-рун'),  S.  родъ  вишни. 

Carotid  (ка-рот'-ид),  S.  анат.  сонная 
артор1я. 

Carousal  (кй-ра'уз-ал;,  S.  пиръ,  по- 
пойка; карусель. 
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Caronse  (ка-ра'уз),  s,  попойка,  орпя; 
V.  a.  п.  пить;  бражничать. 

caron.«iei,s.  карусель,  рыцарсияигры. 

Carousel*  (кй-ра'уз-ер)  ,  S.  питухъ, 
пьяница. 

Carp  (карп),  S.  карпъ,сазанъ  [рыба]. 

Carp,  V.  а.  п.  пересуживать,  критико- 
вать, придираться. 

Carpal  (кар'-пал),  adj.  анат.  кисте- 
вой, запястный. 

Carpenter  {кар'-пон-тер),5.  плотникъ; 
мор.  тиммерманъ; — creic,  плотники,  тиы- 
ыерманская  команда. 

Carpentry  (кар'-пен-три),  S. плотничье 
ремесло. 

с агрер  ( кар'-пер ! ,  S.  порицатель ,  хули- 
тель. 

Carpet  (кар'-петК  S.  коверъ;  а — гсау, 
— гга^А,  дорога  устланная  дерномъ;  доро- 
га по  лугу;  путь,  усЬянный  розами;  фиг. 
to  be  upon  the — .быть  предметомъ  разгово- 
ра; быть  представлену  на  pascMOTpinie, 
обсужден1е;  получить  головомойку,  выго- 
воръ;  —  bag,  дорожный  м^шокъ; — knight, 
изнеженный  челов'Ьаъ;  салонный  кава- 
деръ; — ?поп(/ег, з.торговецъ  коврами;  дам- 
CKiu  кавалерь. 

Carpet,  V.  а.  устилать  коврами;  the 
field  is  carpeted  over  with  grass,  лугъ  по- 
крыть зеленью;  to  be  carpeted,  фиг.  по- 
лучить выговоръ.- 

Carpeting  (кар'-пет-инг),8.ковры,  ков- 
ровая матер1я. 

Carping  кар'-пинг),  S.  порицап1е,  ху- 
лен1е;  adj.  сатирическ1й;  колк1й;  —  1у, 
adv.  сатирически,  колко. 

Carpology  (кар-пол'-о-джи),  S.  отд^лъ 
ботаники  о  плодахъ. 

Carpus  (кар'-пос),  S.  анат,  ручная 
кисть,  запястье. 

Сагг,  Carrat,  S.  СМ.  Car,  Carat. 

Carraway,  s.  Си.  Caraway. 

Carriage  (кар'-ридж),  s.  провозъ,  пе- 
ревогъ;  а  beast  of — ,  вьючное  животное, 
упряжной  скотъ;  land — ,  провозъ  сухимь 
путеиъ;  tvaler — ,  провозъ  водой;  ||  плата 
за  провозъ;  |] карета,  фургонъ,  телега, ва- 
гонъ;  а — and  four,  and  six,  карета  чет- 
верней, шестерней;  one  horse — ,  карета 
въ  одну  лошадь;  II дроги,  каретный  ходъ; 
пушечный  лафеть;тмп. телега  у  станка;  || 
уст.  обозъ  при  арм1и;|]видъ,  поведен1е, 
нравы,  обхожден1е;  веден1е,  ходъ  д^Ьла; 
содержан1е  [сочиненья); — b  о  о  t,  s.  м4хъ 
для  согр'Ьван1я  ногъ  въ  каретЬ; — truck, 
ж.  дор.  платформа  для  каретъ. 

Carricli-bend  (кЙр'-рИа-бенд) ,  S.  МОр. 
плоск1й  узелъ;  carrick-bitt,  s.  мор.  стой- 
ка у  брашпиля,  брашпидьвый  битенгъ. 


Carrier  (кар'-ри-ер),  s.  носилыцикъ, 
возница,  посланный;  перевозчикъ; — ptge- 
оп,  голубь-гонецъ;  the  air  is  а— of  sounds, 
воздухъ  хорошей  проводнииъ  звука;  to 
send  а  thing  by  Тот  Long  the  carrier,  за- 
ставить долго  ждать  чего  нибудь;  Цлех. 
передаточное  колесо. 

Carrion  (кар'ри-бн),5.  падаль,  мертве- 
чина; стерво;  adj.  падальный;  питающ1п- 
ся  падалью; — lean,  adj.  сухой,  худой, 
поджарый  [говоря  о  животныхг). 

Carrom  (кар'-ром),  S.  карамбодь  [на 
бильярдгь). 

Carronade  (кЗр-ро-нэд'),  S.  каронада 
[пушка]. 

Carroon  (кар-рун'),  S.  нумеръ  на  изво- 
щнчьихъ  экипажахъ  въ  Лондоне;  ||родъ 
вишни. 

Carrot  (кар'-рот),  S.  морковь. 

Carroty  (кйр'-рот-и),  adj.  морковнаго 
цв^Ьта.  рыж1й  (о  eoAOcaxs]. 

Carrows  (кар'-роуз),  S.  особый  классъ 
людей,  промышляюш,ихъ  игрой  въ  карты 
и  кости  [es  Ирландьи]. 

Carry  (кар'-ри) ,v.a. носить, возить, во- 
дить; таскать;  доводить  до  чего;  вносить; 
(о— aj[;)'('ce,CT6nTb,6HTb  въ  ц'Ьн'Ь;(о— coais, 
фш.  переносить  оскорблен1я;  1о — one's 
self,  вести  себя,  поступать;  жить;  мор.  tu 
— а  press  о/ sa/f,  нестись  на  всЬхъ  пару- 
сахъ;  to — а  good  sail,  им^ть  хорошую  па- 
русность; to — guns',  быть  вооружену;  to — 
tier  cannon  гое^^им^ть  хорошую  батарею; 
to — shot  home,  попасть  ядромъ  прямо  въ 
цЬль  ,  безъ  рикошета  ;|| поддерживать; 
а  pillar  that  carries  false, колонна,  стояш,ая 
не  прямо,  дурно  поддеря;ивающая;  II  выиг- 
рать, одержать  верхъ;  сбить  [es  кегляхз); 
to — the  cause,  выиграть  д^ло;  to — the  day, 
одержать  победу;  tu — the  bell,  превзойти, 
получить  призъ;  to — а  question,  провести 
свое  MHinie;  to  —  it,  превозмочь,  взять 
верхъ;  to — it  high,  высоко  метить,  важ- 
ничать; to — it  fair,  им'Ьть  хорош1й  видъ; 
to — itfairwUh  one,  выказывать  кому  друж- 
бу, уважен1е;  to — it  cunningly,  поступать 
ловко,  хитро;! (о  —  а  totcn,  взять  городъ 
[приступомг,);  the  count  resolves  to — her, 
графъ  хочетъ  получить  ея  руку;1|носить 
на  ce6i,  имЬть,  заключать  въ  ce6t;itcar- 
ries  а  kind  of  analogy  to  sense,  это  им4етъ 
некоторую  аналог1ю  съ  чувствомъ;  to — а 
mind  worthy  of  praise,  им-Ьть  высокую  ду- 
шу; to — а  suit,  им'Ьть  одну  масть  [es  кар- 
maxs]. 

То  carry  about,  носить  кругомъ,  во- 
кругъ;  to — about  one,  носить  па  себ^,  при 
себе. 

То  carry  away, уносить, уводить;увле- 
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кать;/1е  carried  auay  every  thing  against  hm , 
онъ  одержалъ  верхь  иадъ  оппозшией;  to 
— aicay  а  mast,  сиести,  потерять  мач- 
ту. 

То  carry  а  way  from, отдалить, отнять. 

То  carry  back. принести, привести  на- 
падъ;направить  (лемсль)  на  прошедшее;  an 
inquiry  carried  hack  to  the  engine  of, 
доискивап1е  причины,   начала. 

To  carry  before,  представить;  to — 
all  before  one.  сделаться  полнымъ  господп- 
домъ,  не  встрЬтнть  сопротивлен1я. 

То  carry  down, свести, снести  внизъ. 

То  carry  forth,  out,  вывести  впе- 
редъ,  наружу,  вълюдп;  утверждать. 

То  carry  in,  into,  вносить, вводить  въ; 
jo_one's  thoughts  into  futurity,  думать  о 
будущемъ. 

Tocarryof  f  ,выносить,уносить;разс'Ья- 
вать:у6ивать;  he  carriedii  off  cleverly, онъ 
выпутался  очень  ловко. 

То  carry  on, продолжать, не  отставать; 
выполнять;  поддерживать ;  замышлять; 
заниматься  [ремесломг,] ;  чрезмерно  шу- 
тить, веселиться;  Лого  гое  carried  on!  ка- 
кое у  насъ  было  веселье. 

То  carry  out,  выносить, выводить;— 7пе 
(mt\  радостное  восклип,ан1е  при  какомъ 
нибудь  слишкомъ  хорошемъ  H3Bi;cTiH. 

То  carry  over,  переносить  ,  перево- 
дить. 

То  carry  to  and  fro,  носить  во  всЬ 
стороны,    туда  и  сюда. 

То  carry  through, поддерживать. про- 
водить сквозьч;?»о;го — а  thing  through, ]1,оъс- 
сти  ]1о  KOiiii&Uo— one  through  all  difficulties, 
помочь  восторя-.ествовать  надъ  всЬми 
препятств1ями. 

То  carry  up,  носить,  таскать  вверхъ; 
ссылаться. 

сагру,ч). п.брать,  хватать  {o6s  opyoiciii) ; 
а  gun  carries  well,  a  good  distance,  pytae 
хватаетъ  хорошо,  далеко; Ц to — low,  ма- 
и€ж. низко  держать  голову;^о — itell,  высо- 
ко держать  голову;(/(с/)аге  rarrj'es, выраж. 
охотниковь,  когда  заядъ  бФ.житъ  по  бо- 
лотистой м'Ьстности  и  ноги  его  покрыты 
грязью;|1 — tale,  s.  уст.  перенош,икъ  ве- 
стей изьодпого  дома  въ  другой; — witcl'i- 
cd  ,  запутанный  вопросъ  ,  недопускаю- 
щ1й  удовдетворительнаго  отв'Ьта. 

Carryins  (кар'-ри-ипг'|,8.  носка, пере- 
возка;— trade,  фрахтовый  торгъ. 

*"apt  (карт],  л.телЬга,  iiOBmKSijtilted — , 
фургонъ  для  перевозки  мебели;  sling — , 
машина,  на  которой  персвозятъ  пушки; 
to  set  the — before  the  /lorsp,  ^«^.д'bлaть  дЬло 
навыворотъ  ;  —  bote,  s.  см.  bote  ;  — 
horse  ,   —  jade,    s.   ломовая  лошадь, 


кляча;  —  load,  полная  тел'Ьга  [лтра], 
возъ;  —  rut,  выбоина,  сл'Ьдъ  колеса; — 
shed,  сарай: — w right,  тел-кжный  мас- 
теръ,  колесникъ. 

Cartage  (карт'-эдж],  s.  провозъ  въ  те- 
Л'Ьг'Ь;  плата  за  провозъ. 

Cartuker  (кар'-тэ-кор),  S.  главный  на- 
чальникъ  при  обоз-Ь,  вагенмейстеръ. 

rarto-bianchp  (карт-бланш'),  S.  полно- 
моч1е,  бланкетъ; II простая  карта,  не  фи- 
гура. 

Cartel  (гар'-тел),  S.  договоръ  ме<гду 
воюющими  державами  о  выкуп'к  и  разм*- 
Ht  плЬнныхъ,  а  также  объ  обезпечен1и 
торговли  ;\\уст.  вызовъ  на  поединокъ;|| 
парламентерское  судно  для  обм^нл  пл'Ьн- 
ннхъ. 

Carter  (кар'-тер),  S.  возчикъ,  тотъ  кто 
правитъ  телегой. 

Carte.sian  (кар-ти'-жан),  adj.  и  s.  кар- 
TesiaHCKiu  или  Декартовъ;  последователь 
Де-  артовой  фплософ1и. 

Cartiianiaji«  (кар'-сза-мбс),  s.6om.  шаф- 
ранъ  простой,  сафлоръ  красильный;  жел- 
тяница. 

cartiinsian  (кар-сью'-жбн),  s.  карте- 
з1анеп,ъ  [монахв]. 

Cartilasc  (кар'-ти-лэдж),  S.  хрящъ. 

Cartiiasinou.s  (кар-тп-ладж'-и-нос), 
adj.  хрящевой. 

Cartoon  (кар-туп'),  S.  картонъ,  боль- 
шой рисунокъ  BHOpnii. 

Cartouoh  (кар-туч'),  S.  патропъ  (для 
ружья);  арт.  картузъ,  зарядъ;  воен.  ля- 
дунка, патроннида;абшидъ,  увольпен1е;|| 
украшен1е  въ  живописи  и  скульптурЬ;'||  — 
box,  S.  сумка  для  зарядовъ,  патронташъ; 
— paper,  бумага  для  патроповъ,  кар- 
ту зовъ. 

Cartrasc  ,  Cartridge  (кар'-трэдж  , — 
трпдж],  .S.  СМ.  Cartouch. 

Cartulary  (кар'-чу-ла-ри),  s.  cofipanie 
записей,  списковъ:|| хранитель монастыр- 
скихъ  бумагъ,  документовъ. 

carucrtte  (кар'-у-кэт),  S.  протяжен1е 
земли  около  ста  акровъ. 

Caruncle  (кар'-бнкл),  S.  анат.  мяси- 
стый наростъ;  зоо.и.  мясистый  наростъ  на 
голов'Ь  птпдъ. 

Cariinculated  (ка-рбн'-кью-лэ-тед), arfj. 
съ  мясистымъ  наростомъ. 

Carve  (карв),  Г.  а.  п.  вырезывать  тто 
пибудь  изъ  дерева,  изъ  кости;  высЬкать 
пзъ  камня  ;  гравировать  ;|1разр'1;зывать 
мясо  за  столомъ;  распредЬлять;  выби- 
рать но  своему  вкусу; /Лет/ — to  their  tvants, 
они  удовлетворяютъ  своимъ  нотребно- 
стямъ;11ю — out,  вырЬзать;выбрать  по  сво- 
ему произволу;  to — а  passage,  пробить  се- 


CAKV 


159  — 


CASH 


oi  дорогу;  to — out  one^s  oirn  fortvnf,  вы- 
брать, составить  себ^  самому  карьеру, 
подожен1е. 

Carvel,  S.  СМ.  Caravel. 

Carver  (карв'-ер),  S.  р1;зчи;.ъ,  грави- 
poBni,HKb;||pa3p'b3HBa[oiii,iu  мясо  за  сто- 
ломъ;  фиг.  распоряжающ1Йся  по  своему 
вкусу,  по  своей  вол!;;  he  is  his  own — ,  онъ 
самъ  ce6i  госиодинъ;{'1р'Ьза1уЪ  {ножг\ 

Carvins;  (карв'-инг),  s.  резьба;  рЬзная 
работа;  гравировка;  см.  Carve; — Unife, 
вожъ  для  paspisHBaHifl  мяса; — chisel,  ко- 
сое долото. 

Caryatides  (ка-ри-5т'-и-диз1,8.р/.  afX. 
кар!атиды. 

сансаЬе!  (кас'-:;а-бел).  s.apw.  тарель- 
ная  часть  оруд1я. 

Cascade  ;кас-кэд'1,  s.  каскадъ,  водо- 
падъ;  пр.  нар.  рвота. 

Ca.<«earilla  (кас'-ка-рил-ла],  S.  бот. 
каскарилъ  [древесная  кора)  ,  душистая 
хина. 

Сакс  (кэс),5.  наружная  покрышка,  фут- 
ляръ,неесесеръ;все  чтопокрываетъ  собою 
или  въ  чемъ  заключается  что  нибудь  дру- 
гое: ларчикъ;  чахолъ;  ножны;  шкафъ  d.ia 
книгз];  ио'рпусъЫасовв,  фортепьяно);  п — о/ 
raisins,  боченокъ,  ящнкъ  винограда;  а — 
of  buttles,  погребецъ  для  вина;  а  pillow — , 
наволочка;  а  рспсЧ — , ручка,  вставка  для 
карандаша;  а  letter — ,  портфель,  карман- 
ная записная  книжка;  а  rabbit  in  his — , 
кроликъ  въ  шкурке;  —  of  а  loom,  рама  у 
ткацкаго  станка; — о/  а  lock,  замочная  ко- 
робка; а«а»г.углублен1е(г.га.зное;:полость; 
|j6om.  коробочка; II тмп.  касса,  яш;икъ; 
арх.  гладк1й  наличникъ  (у  дверей];  арт. 
rocket — ,  portfire — ,  ракетная  гильза;  — 
of  rockets,  ракетный  букетъ;  spherical — , 
картечная  граната;  common — ,  картечь: 
^OfJ.—o/'mast, мачтовая  коробка; — knife, 
S.  поварской  ножъ;— man,  s.  mjtn.  набор- 
щикъ;  —  shot,  картечь,  пушечный  кар- 
тузъ;  —  worm,  гусеница,  делающая  ко- 
конъ. 

Са.^е,  I'.  о.  класть  въ  футляръ,  въ 
ящикъ;  вставлять,  оправлять  во  vmo: 
локрывать,  обивать  чпмд;  to — а  wheel, иа,- 
тянуть  шину  на  колесо;  to — а  lock,  вре- 
зать замокъ;]  снимать  покрышку,  оболоч- 
ку; облуплять; II (о —  harden,  v.  а.  зака- 
ливать [сталь];  покрывать  цемеитомъ; 
д-Ьлать  жестче,  кр4пче;  пр1учать  къ  су- 
ровой жизни;  his  acquaintance  with  shame 
has  —  hardened  him,  онъ  заг.туши.гь  въ 
ce6i;  всякое  чувство  стыдливости,  онъ  по- 
терялъ  всяк1й  стыдъ;  а  —  hardened  tar, 
downright  seaman,  старый,  опытный  мо- 
рякъ. 


Case  (кэс),  S.  случай, д'Ьло,  вещь.пред- 
метъ;  according  to  the  urgency  of  the — ,  a$ 
the  —  may  require,  согласно  тому  какъ 
этого  требуютъ  обстоятельства,  насколь- 
ко это  нужно;  should  so  and  so  be  the — ,  въ 
стуча*  надобности,  еслибы  вышелъ  такой 
случай;  put  the — it  be  so,  допустимъ,  по- 
ложи мъ  что  это  такъ;  in — of,  въ  случае; 
*/1  the  — of,  относительно, что  касается  до; 
in — f/iflf.. .еслибы  случилось,  что...;т  any 
— ,  во  всякомъ  случае;  it  is  another — , 
это  другое  дЪо;  thr — is  altered,  обстоя- 
тельства д'Ьла  изменились;  1  think  it  а 
very  hard — ,  это  должно  быть  очень  труд, 
но,  тяжело;  to  аг^се  the — jjro  ajid  con,  го- 
ворить за  и  прогпвъ чего; ij — in  law,  судеб- 
ное, тяжебное  д-Ьло;  Ц  болезненный"  слу- 
чай.припадокъ;Лгнепо)/5 — 8,вънервпыхъ 
болезняхъ;|1 — of  conscience ,  coMHinie,  не- 
доум'Ьн1е  въ  д'Ьле  ъ^^и;  ,грам.  падежъ;| 
услов1е,  положен1е,  обстоятельства;  to  be 
in  good — ,  быть  въ  хорошемъ  положен1и, 
жить  въ  довольстве,  пользоваться  здо- 
ровьемъ:  to  be  in  asad — ,быть  въдурномъ 
положен1и;  to  be  out  of — ,  быть  больну;  не 
быть  въ  cocTOflHiu;  нуждаться;  as  the — 
stands,  при  настоящрмъ  положен1и  д^Ьдъ, 
въ  настоящемъ  случаЬ;  гсеге  you  in  ту — , 
еслибы  вы  были  на  моемъ  м^стЬ,  въ  мо- 
емъ  положен1и;  такс  the — 1/о)Л'8,  поставь- 
те себя  на  это  м-Ьсто;  sujipose  the  —  were 
уомгх.прецставьтсчтоделошлобы  о  васъ; 
such  is  the — with  ws,  вотъ  вь  какомъ  мы 
положеши;  this  is  not  the — ,  не  въ  томъ 
д^ло.тутъ  н^тъ  ничего  такого;  to  ри(  а — , 
предполагать,  допускать. 

са.<4с,  V.  п.  предполагать,  допускать. 
to— upon  а  matter,  строить  на  чемъ  или 
о  чемъ  пpeдпoлoжeнiя. 

Caiiieine  (кэ'-се-ин;,  s.  хгш.  казеинъ. 

Casemate  'кэс'-мэт),  S.  форт,  казе- 
матъ,  MicTO  со  сводами  подъ  валомъ;  от- 
Bep3Tie  въ  CTini  для  стрельбы  въ 
непр1ятеля;  арх.  вогнутая  часть  гуська, 
выемка  на  столб4. 

Casement  (кэс'-мент),  S.  окно,  которое 
отворяется,  оконница; 
бокъ. 

Caseous  (кэ'-СИ-ОС)  , 
сырный. 

Casern  (кэ'-зерн),  S.  казарма. 

Cash  (каш),  S.  наличныя деньги;  касса; 
running — ,  капиталъ  въ  оборот*  ;  hard — , 
звонкая  монета;  (т  pay — ,  in — ,in  hard — , 
уплатить  наличными  деньгами,  чистога- 
помъ,  звонкой  монетой;  to  be  short  или  out 
of — ,  to  run  out  of — ,  не  имЬть  денегъ, 
издержаться;  to  be  in — ,  быть  при  день- 
гахъ;  to  turn  into — ,  превратить   въ  иа- 


арх.    полужело- 
adj.  творожный, 
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личныя  деньги;  —  account,  s.  кассовый 
счетъ;— book,  кассовая  книга;— credit, 
кредитивъ  на  банкъ; — office,  касса; — 
keeper,  см.  Cashier. 

СаяЬ,  V.  а.  разменять  на  наличныя 
деньги;  уплатить  по  банковому  билету. 

CAKhcw-tree  (ка-шу'-три) ,  х.апакардъ, 
птицесердъ  {дерево). 

Caf^hier  (каш-ир'),  S.  кассиръ. 

СанЫсг,  V.  а.  разжаловать,  уволить, 
выгнать  изъ  службы;  || уничтожить,  отверг- 
нуть. 

Cashicror  (каш-ир'-ер),  S.  отставляю- 
1ц1й,  увольняющ1й;1|отвергающ{й. 

Caslinierc  (кйш'-мир),  S.  кашемиръ 
(материя);  тонкая  шаль. 

ca»$hoo  (ка-шу'),  S.  смолистый  сокъ  изъ 
акац1и. 

Casing;  (кэс'-инг),  S.  покрышка;  кор- 
пус'ь;  арх.  выкладка  ст-Ьны,  рама,  об- 
шивка, обивка,  окладъ; — рарег,  оберточ- 
ная бумага;  см.  Case; — s,  s.  pi.  сухой 
KopoBii  калъ,  которымъ  топятъ  печи. 

Ca.sk  (каск),5.бочка,боченокъ; II каска, 
шлемъ. 

Cask,  V.  а.  вливать  въ  бочку,  въ  боче- 
нокъ. 

Casket  (касх'-ет),  S.  шкатулка,  дар- 
чикъ;  мор.  сезень,  лииекъ. 

Casket,  V.  а.  класть,  прятать  въ  шка- 
тулку. 

Cassation  {кас-сэ'-шон),5. отмЬна при- 
говора, кассац1я;  court  of — ,  кассащон- 
ный  судъ. 

casMava  (Kac'-ca-na),.s.  ман1оковая  му- 
ка, ман1оковый  хлЫъ. 

Cassia  (каш'-а),  S.  Kaccifl  [дерево  и 
самый,  плоде)  ;  —  fistula  ,  слабительная 
касс1я,  аленсандр1йск1й  листъ. 

cassidony  (кас'-си-до-ни),  S.  халце- 
донъ  (колеи* ). 

Cassimcre  (кас'-си-мир),  S.  казимлръ 
[шерстяная  матергя). 

CasHock  (кас'-сок),  S.  военная  шинель; 
ряса;  short—,  подрясникъ;  KopoTKiuiuut)- 
танъ,  китель. 

ca)<sockod  (кас'-сокт),  aij-  одетый  въ 
шинель,  въ  рясу. 

Cassonadu  (кас'-соп-9д1,  S.  сахарный 
песокъ. 

Cassowary  (кас'-со-уэ-ри),  S.  казуаръ. 

Casswced  (кас'-уид),  S.  бот.  пастушья 
сумка. 

Cast  (каст),  V.  а.  п.  [cast),  кидать, 
бросать;  метать;  пускать, испускать;  to — 
one's  self  at  some  one's  /'eet,  броситься  къ 
но11амъ;{о — one  in  a  struggle,  повалить  кого 
въ  борьб!;;  to — о  dart,  пустить  стрелу;  to 
—а  look,  а  glance,  бросить  взглядъ;  to — а 


mist  before  one's  eyes,  пустить  пыль  въ  гла- 
за, морочить;го — а  block  in  one's  way,  пре- 
пятствовать чьимъ  нaмtpeнiямъ;  to — in 
one's  dish  или  teeth,  возражать;  to— head- 
long, низвергнуть,  столкнуть;  to — an  ill 
smeJf,  издавать  дурной  запахь;  to — young, 
выкинуть,  родить  и рея:дсвременно;  II сбро- 
сить; свергнуть  [cs  трона  ;  to —  clothes, 
сбросить  съ  себя  платье;  to — one^s  si;tn, ме- 
нять шкуру,  линять;  (о — the  horns,  менять 
рога;?о— one's  (ее(Л, терять  зубы;  |набросить 
что,  и  ридать ,  сообщить  что  чему  .шбо ;  ( о — а 
histre,a  heat,  придать  блеску,  жару;  to — а 
light,  осветить;  to — а  fever,  причинить 
лихорадку;  to — в  drapery,  драпировать;]] 
свалить  [вину  на  кого);  осудить,  обви- 
нить [преступника];  отказать  въ  иск^; 
to  be — га  а  law-suit,  потерять  тяжебное 
д'Ьло;], набросить,  начертить  [luam,  эс- 
кизе); распределить  (ролм);  to — the  figure, 
начертить  фигуру;  to  —  one's  nativity, 
предсказать  о  сз'дьб'Ь  поворождепнаго  ;1| 
составить  [счете];  исчислять,  выклады- 
вать; разсуждать;  разсматрпвать,  изсл'к- 
довать;  to~in  one''s  inind,  обдумывать; || (о 
—  the  balance,  дать  перевЬсъ;11лить,  [изг 
Mtbdu),  отливать; II 11.  п.  коробиться,  трес- 
каться [о  деревп);  литься  ;о  стали);  мор. 
крениться;  уклоняться. 

То  cast  about,  разбрасывать;  думать, 
обдумывать. 

То  cast  against,  д4лать  упреки,  вы- 
говоры. 

То  cast  away,  отбросить;  расточать, 
мотать;отказать(&г  MCK>fr); — опеЧ  self  away, 
раззориться;  впасть  вь  пороки;  получить 
отказъ,  потерять  процосъ;  .vop.  to  be — 
away,  быть  снесену  на  мель,подъ  в4теръ; 
потерпеть  крушеи1е. 

То  cast  b eh iud,  опередить,  оставить 
за  собой. 

То  cast  by,  отбросить. 

То  cast  down, унизить, сынрить;приве- 
сти  въ  унын1е. 

То  cast  forth,  испускать,  разливать, 
бросать. 

То  cast  in,  into,вoвлeчь;пpичпнить;fo 
— into  а  dead  sleep,  погрузить  вь  мертвый 
сопъ. 

То  cast  of f, распустить,  сбросить;  ото- 
слать; покинуть;  опередить;  охот,  спус- 
тить [собаке  на  звпря);  to — off  one's  fea- 
г/1ег8,м'Ьиятьперья(о  7imimaxe);to — off,  to 
cast  loose,  раскрЬпить  [opydifl],  осла- 
бить [снасти). 

To  cast  on,  to  cast  one's  self  on, 
upon,  вполн'Ь полагаться  на  что. 

То  cast  out,  извергать, выпускать;  вы- 
брасывать, выгонять;    о  —  out   injunous 
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words  against  one,  разразиться  бранью  на 
кого. 

То  cast  up, поднять. воздвигнуть;испус- 
кать;иовергать  рвоту ; считать, вычислять, 
складывать. 

Cast,  S.  швыро!.ъ,  бросан1е,  MCTaHie; 
pa3CT0flHie,  пройденное  брошеннымъ  т^- 
ломъ;  то,  что  брошено;  движен1е,  направ- 
лен1е;о?1  а  stone's — ,нара:1стоян1и  брошен- 
наго  камня;  а  measuring — ,  HSM-fepenie 
разстоян1я  брошеннымъ  т^ломъ;  сомни- 
тельный ходъ,  неверное  д'Ьло;  а — of  dust, 
горсть  праха;  —  of  the  eye,  взглядъ;  to 
have  a — in,icith  one''s  eye,  коситься;  Цмета- 
Hie  [костей  esutpib):  случай,  рпскъ;  to  be 
atthelast — ,  находиться  въкрайнемъ  поло- 
женш;  to  set  the  life  upon  a — , рисковать 
жизнью,  поставить  жизнь  на  карту;  Ц  ли- 
тье, отливан1е  [ев  форму);  самая  форма, 
въ  которую  выливаютъ;  ст^покъ;  to  take 
а — of,  снимать  форму,  дЬлать  сл'Ьпокъ;!! 
штука,  обращикъ;  give  ?(s  а — of  your  tra- 
de, of  your  office,  покажите  намъ  обра- 
ш,икъ  своего  искуства;  f;hovld  you  want  а 
— of  ту  office,  если  вамъ  нужна  будетъ 
моя  услуга;  he  gave  us  а — of  his  office, 
онъ  сыгра.гь  съ  нами  свойственную  ему 
штуку;  ||  наружный  видъ,  оттЬнокъ;  the 
painter  has  hit  the  —  of  the  face  cleverly, 
живописецъ  в-Ьрно  схватилъ  выражен1е 
лица;  а  greenish — , зеленоватый отт^нокъ; 
]|складъ  [стиха];  оборотъ  'р5разы);||по- 
летъ,  число  пущенныхъ  разомъ  соколовъ 
на  oxoTi;  и  составь  [театральной  труп- 
пы); распред'Ьлен1е  ролей;  J  люди  одного 
характера;  каста;  they  are  men  of  your — , 
.это  люди  одного  съ  вами  закала,  покроя; 
—  iron,  S.  чугунъ ;  —  steel,  литая 
сталь. 

rsKtanet  (кас'-та-нет) ,  s.  кастаньетъ, 
погремушка. 

Castaway  (каст'-а-уэй)  ,  S.  челов'Ькъ 
покинутый,  отверженный;  adj.  безполез- 
ный;  потерянный  [о  времени). 

Caste  (каст},  S.  каста. 

Castellan  'кас'-тел  -  лан) .  S.  касте- 
лянъ,начальникъ  и.1и  смотритель  замка; 
noMiniHKb,  HMiBffliH  право  суда  въ  сво- 
ихъ  noMicTbflXb. 

Ca»itellany  (кйс'-тел-ла-ни,,  s.  поме- 
стья и  права  кастеляна. 

Castellated  (кас' -  Те.1-.ЛЭ  -  тед)  ,  adj. 
обнесенный  каменной  стеной;  украшен- 
ный зубчатыми  башнями. 

Caster  (каст'-ер),  5.тотъ,ктобросаетъ, 
мечеть  и  пр.;  вычислитель;  распредели- 
тель ролей  ;  ij  судокъ  для  приправъ  къ 
столу;  pepper — , перечница;  мЬдное  коле- 
сце  подъ  ножками  мебели. 


Castigate  (кас'-ти-гэт),  s.  наказывать, 
исправ.тять. 

Castii^ation  (кас-'^и-гэ'-шон) ,  S.  нака- 
зан1е,  исправление. 

castigator  (кас'-ти-гэ-тор),  s.  кара- 
тель, исправитель. 

Ca.«!tigatory  (кас' -ти-гэ-тбр-и)  ,  adj. 
карательный,  исправительный. 

Casting  (каст'-инг),  S.  бросан1е;  от- 
ливка; вычис.11ен1е;  слабительное,  давае- 
мое соко.тамъ;  см.  Cast;i| — house,  ли- 
тейная;— net,  неводъ,  бредень; — voice, 
— vote,  голосъ  даюп1,!й  перевесь,  phma- 

Castle  (кас'-л),  s.  зймокъ  ;  Ц  башня, 
слонъ  [в5  гиах.чатахд); — b  и  i  1  d  е  г,  s.  лю- 
бящ1й  строить  воздушные  замки,  мечта- 
тель ; —  building,  несбыточныя  мечты, 
воздушные  замки; — с  г  о  w  п  е  d,  adj.  [холмг] 
украшенный  на  вершин-Ь  замкомъ;— w  а  г  d , 
S.  деньги.  платпвш1яся  окрестными  жи- 
телями на  содержан1е  и  охранеше  замка. 

Casiie,  V.  п.  рокировать,  переносить 
короля  черезъ  башню  ies  гиахматахв] . 

Castled  (кас'-.1д],  adj.  съ  зкмками. 

Castlery,  Castelry  (кас'-л-ри),  S.  зам- 
ковое управлен1е. 

Castiet  (кас'-лет]  ,  S.  маленьтй  за- 
мокъ. 

Castling  (каст'-линг)  ,  S.  выкидышъ, 
недоносокъ. 

Castor  '^кас'-тбр;,  S.  бобръ;|| пуховая, 
бобровая  шляпа;  Цапт.  бобровая  струя; — 
oil,  s.  касторовое,  клещевинное  масло: — 
р  lant,  клещевина  [растете]. 

Castoreum  (кас-то'-ри-бм),  .<:.  бобро- 
вая струя. 

Castorin,  Castorlne  (кас-'то-рин),  S. 
алколоидъ  ,  извлекаемый  изъ  бобровой 
струи. 

Castraiuetation  (кас-тра-ми-тэ'-шбн1, 
S.  кастраметац1я,  искуство  располагать 
станъ,  лагерь. 

Castrate  i  кас'-трэт) ,  v.  а.  оскоплять,  хо- 
лостить; ||  урезывать  [сочинете),  вымары- 
вать н^которыя  выpaжeнiя. 

Castration  (кас-трэ'-шбн),  S.  оскопле- 
н1е;  бот.  cpfcHBanie  пыльниковъ,кастра- 
щя  растенш. 

Castrate  (кас-трэ'-то) ,  S.  кастратъ. 

castrei,  Costrci  (кас'-трел)  ,  S.  пу- 
стельга [хищная  птица);\\иуди-рекъ,  бу- 
тылка. 

castгential(кac-тpeн'-шaл),  adj.  лагер- 
ный. 

casaai  (каж'-у-ал),  adj.  случайный,  не- 
чаянный; постороин1й  [разговорг);  —  1у, 
adv.  случайно;  между  прочимъ. 

Casualty  (каж'-у-ал-ти)  ,  s.   случай, 
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случайность;  in  cases  of  —  ,  вь  несча- 
стныхъ  случаяхъ,  въ  случае  скоропости- 
жной смерти; — return,  списокъ  убитыхъ 
и  раненыхъ. 

CaNuist  (каж'-у-ист),  S.  казуистъ;  v.  п. 
быть  казуистомъ. 

Ca!«ui«itic,  Ca.sui(«tlcal  (каж'-у-ИС-тик, 
— ал),  adj.  казуистически. 

СавиЫгу  (каж'-у-ис-три)  ,  S.  казуи- 
стика; 1езуитство. 

Cat  (кат),  S.  кошка;  а  gib — ,1от — ,котъ; 
поел,  а  scalded — fea^'S  i'old  water  ,  обож- 
жешься на  молок'Ь, станешь  дуть  и  на  во- 
ду; when  candies  are  out  all — s  are  grey, 
ночь  матка — все  гладко;  to  bell  the — , пер- 
вому отважиться  на ч»10; — to  her  kindiCBOU 
своему  по  неБ0д4  другъ;|1а  jwie — ,хорекъ, 
каменная  куница;  а  musk — , соболь;  а  ci- 
-iigf  — J  цибетовая  кошка;  —  a-vwunt,  — 
a-mounlain,  тигровая  кошка;  ||  двойной 
треножникъ;'||жо2).  цазван1е  норвелхкаго 
грузоваго  судна;  плеть;  катъ;  —  o'-nine- 
tails,  кошка,  плеть  для  наказан1я  матро- 
совъ;1| — in  the  pan,  б'Ьглецъ  изъ  полка,  де- 
зертиръ,  переб'Ьжчикъ;  бунтовш,икъ;  to 
turn — inlhe  рап^  пристать  къ  другой  пар- 
тш,  взбунтоваться;  приписать  кому  чужое 
MHiHie,  свалить  съ  больной  головы  па  здо- 
ровую; Ц— bird,  S.  американск1й  дроздъ; 
— call, — pipe,  свистокъ;  приманка; — 's- 
еуе,  кошач1й  глазъ  [камень); — eyed,  adj- 
съ  кошачьими  глазами; — fa  И,  s. лор.  катъ 
лопарь;~'йГоо1,  ^от. кошачья  лапка  {рас- 
тете};— fish,  морская  кошка  (рыба);  — 
head,  мор.  крамболъ;  —  hole,  кошачья 
лазейка,  мор.  катъ-клампы;— hoo  к,  мор. 
катъ-гакъ; — mint,  б'от.котовикъ, степная 
мята;— pipc,CM. — call; — salt,  s.  щелочь, 
щелочная  соль; — silver,  s.  слюда,  глим- 
меръ; — 's-pa  \¥;Кошачья  лапка  {растете); 
мор.  рябины  на  поверхности  воды,  пред- 
вестники шквала;  фиг.  оруд1е  чужой  хит- 
рости;(о  make  one  а — ■'s-jyau', заставить  к"Ъго 
за  себя  работать,  чужими  руками  жаръ 
загребать; — 's-tail, — tail,  s.  рогозъ,  па- 
лочпикъ  (тростникб). 

Cut,  v.a.  мор.  брать  якорь  на  катъ. 

cataciircMi.4  (кат-а-кри'-сис),  S.  ката- 
крезисъ,  злоупотреблеи1е  слова. 

Cataclirctitic,  Catachrcstical    (кат-а- 

крес'-тпк, — кал),  adj.  въ  вид-Ь  катакре- 
зиса,  натянутый,  ненатуральный. 

Cataclysm  (кат'-Л-клизм),  S.  навод- 
Henie  ,  потопъ  ;  геологическ1й  перево- 
ротъ. 

€а(асотЬя  (кат'-а-комз),  S.  р1.  ката- 
комбы,  пещеры  для  хранен1я  труповъ. 

CatacouMticfi  (кат'-а-каус-тикс),  S.  ка- 
такустика,  наука  объ  отражен1и  звуковъ. 


Catadioptrie,  Catadioptrlcal  (кат-а- 
дай-оп'-трик, — ал),  adj.  катад1оптриче- 
ск1й,  отражающ1й,  преломляющгй  лу- 
чи. 

catafaico  (кат-а-фал'-ко)  ,  s.  ката- 
фалкъ. 

Catagmatic  (кйт-аг-ыат'-ик),  adj.  мед. 
способствующ1й  срощеюю  пере.1омлен- 
ныхъ  костей. 

Cataioctic  (кат-а-лек'-тик),  orfj.  непол- 
ный [cmuxs); — s,  s.  pi.  собрате  отрыв- 
ковъ  изъ  сочинен1й. 

Catalepsy  (кат-а-леп'-сп),8.л«е^.  ката- 
лепс1я,  столбнякъ,  родъ  легкаго  парали- 
ча. 

Cataleptic  ^ка-та-леп'-тик),  adj.  ката- 
лептическ1й. 

Catalogue  (кат'-а-лог),  S.  каталогъ, 
списокъ,  роспись;  ||ii.  а.  вносить  въ  ката- 
логъ, составлять  роспись. 

cataipa  (ка  -  тал' ~  па),  s.  катальпа 
[каролинское  дерево]. 

Catamaran  (кат'-а-ма-ран),  s.  ката- 
маранъ,  родъ  индЪйскаго  плота; Цнепр!- 
лтная  старуха. 

Catapiionics  (кат-а-фон'-икс),  s.  нау- 
ка объ  отражен1и  звуковъ. 

cataphract  (кат'-а-фракт),  S.  тяжелая 
кавалер1я  [у  грек,  и  рим.);  всадникъ  въ 
полномъ  вооружен1и. 

catapia»iin  (кат'-а-плазм)  ,  s.  ката- 
.плазмъ;  припарка,  примочка. 

Catapult  (кат'-а-полт),  s.  катапультъ, 
метательная  машипа  [у  dpeemixs). 

Cataract  (кат'-а-ракт),  S.  водопадъ, 
порогъ  ручной;  хляби  [небеспыя);\\мед. 
б^.чьмо  па  глазу,  катарактъ. 

Catarrh  (ка-тар'),  S.  простуда,  ка- 
таръ, гриппъ. 

Catarrhal,  Catarrhous  (ка-тар'-рал, 
— рос),  adj.  простудный,  катаральный. 

cata.4tropho  (ка-тас'-тро-фи),  S.  ката- 
строфа, неожиданное  ужасное  событ1е, 
гибельный  конецъ;  развязка  въ  драмЬ. 

Catch  (кач),  V.  а.  п.  (caiight),  ло- 
вить, поймать,  схватить;  застать; | (о — 
hold  of,  схватиться  за  что;  he  was  caught 
in  the  act,  сто  поймали  па  мЬсгЬ  преступ- 
леп1я;/1<!  never  could—  the  air  of  that  song,oH% 
никакъ  не  могъ  уловить  эту  мелод1ю; 
10 — the  truth,  узнать,  уловить  правду;  to 
— а  glance,  а  sight,  и  glimpse  of  one,  уло- 
вить кого  глазомъ,  мимолетно  взглянуть 
на  кого;  f  о — Ьгеа(/),  перевести  духъ,  отдох- 
нуть;— as — may, — that  сяп.лови,  хватай; 
j|jKop.  to — the  breeze,  войти  въ  полосу  Bt- 
тра;||поймать  въ  ловушку,  вскружить  го- 
лову; поддать,  провести;  to — in  а  lie,  пой- 
мать,  изобличить  во  лжи  ;    II    схватить 
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[болгьзнь';  привлечь  на  себя,  сообщиться, 
передаться;  to — fire,  вспыхнуть,  заго- 
р'Ьться;(о — cold,  простудиться;(о — а  cold, 
схватить  насморкъ;  ие  caughl  the  rain, 
мы  попали  подь  дождь;  to — а  fall,  упасть; 
to — one's  death,  умереть;  that  disease — s, 
эта  болезнь  прнстаетъ  ,  прилипчива; 
yaicning — s,  з1вота  сообщается  другпмъ; 
to — а  Tartar,  наскочить  на  сильн4йшаго, 
найти  докЪ  на  доку:1|1о — at,  хвататься 
за  что, улучать  случай;  задавать,  зацеп- 
ляться за  что;  поддаться  чему,  приц-Ьп- 
ляться,  придираться;  Ле — s  at  everything, 
онъ придирается  ко  всему;  1о — up,  под- 
хватить, поддать. 

Catch,  S.  ловля, захватъ,  добыча;  вы- 
года; to  get  а  good — of  fish,  поймать  мно- 
го рыбы;  to  be,  to  lie  vpon  the — .подстере- 
гать добычу;  выжидать  удобный  случай; 
to  live  upon  the — ,жить  добычей;  the  fall 
of  empires  turns  on — of  moments,  паден1е 
царствъ  зависитъ  отъ  одной  минуты;  Jl 
приманка;  песенка  съ  прип4вомъ;|| за- 
держка, скобка,  защелка,  щеколда;  про- 
бой, железный  крюкъ;  спусковой  крю- 
чекъ  (у  руж.  за.ккя);|| остановка,  пере- 
рывъ  ,  промежутокъ  [между  временема, 
dmicmeieMs];  by — es,  съ  перерывами; 
урывкамп ;  и  легкое  впечатлен1е, идея, сла- 
бое понят1е  о  чем!:1\муз.  канонъ,  фуга;1| 
— anchor,  s. мор. ту секъ; — bit,  объедало, 
блюдолизъ; — fly,  бот.  смолянка;  мухо- 
ловка;— land,  нейтральная  полоса  зем- 
ли, лежащая  на  границе  сопредельныхъ 
государствъ;  —  penny,  грубая  уловка 
выманить  деньги; — poll,  урядникъ,  сы- 
щикъ  полип,ейск1й; — word,  тип.  пред- 
р'Ьч1е,  слово  подъ  последней  строкой, на- 
чинающее следующую  страницу;  meamj). 
реплика  въ  роли:||удачно  пущенное  или 
пойманное  словцо. 

Catehable  (кач'-а-бл],  adj.  что  можно 
поймать,  застать. 

Catcher  (кач'-ер),  S.  тотъ,  кто  ловить 
и  то,  ч^мъ  ловятъ. 

Catchinj^  [кач'-инг],  S.  ловля,  добыча; 
adj.  заразительный,  прилипчивый. 

Catchap     (к^ч'-бп)  ,    S.    ГрибнОЙ    ЭКС- 

трактъ,  соусъ. 

Catechetical  (кат-и-кет'-и-кал;  ,  adj. 
кaтиxизичecкiй,  состоящ1й  изъ  вопро- 
совъ  и  ответовъ; — 1у,  adv.  въ  катихизи- 
ческой  форме. 

Catechise  (кат'-и-кайз),  V.  а.  по- 
учать въ  форме  вопросовъ  и  ответовъ 
[преимущ.  христ.  вгьргь)  ;  предлагать 
вопросы  съ  целью  поучешя,  наставле- 
н{я. 

Catechi.ser,  Са1есЫя*(кат-и-кайз'-ер, 


S.   катихизаторъ ;   законо- 


(Еат-и-ьизм)  ,  S.  катихи- 


кат  -и-нист) 
учитель. 
Catechism 

зисъ. 

Catechi«itIc,Catechietical(KaT-H-RHCT'- 

ик, — ал),  adj.  катихизическ1й. 

Catechu  (кат'-и-шу)  ,  s.  апт.  сухой 
японск1й  экстрактъ  изъ  акац1и  катеху. 

Catechumen  (кат-и-кью'-мен),  S.  огла- 
шенный, yчaщiйcя  основашямъ  христ!- 
анской  веры. 

Catesnrieal  (кат-и-гор' -ик-ал^,  adj. 
категорическ1й  ;  соответственный  ,  по 
форме: — 1у,  adv.  категорически. 

Category  (кат'-и-гор-п),  S.  категор1я, 
разрядъ,  степень,  классъ. 

Catenarian,    Catenary    (кйт-и-нэ'-ри- 

ан,  кат'-и-на-рп),аф. цепной, цепообраз- 
ный. 

Catenate  (кат'-и-нэт),  V.  а.  сцеплять. 

Cater  {кэ-тер;,1'.  а.  снабжать  хле- 
бомъ,  съестными  припасами;  помочь  въ 
нужде;  to — for  food,  добывать  кормъ. 

Cater,  s.  четверка,  четыре  очка;  — cou- 
sin, четвероюродный  братъ;с.м.  Caterer. 

Caterer  (кэ'-тер-ер),  S.  поставщикъ 
съестныхъ  припасовъ. 

Caterers  (кэ'-тер-ес),  S.  поставщица 
съЬстныхь  припасовъ. 

Caterpillar  (кат'-ер-пил-лар),  S.  гусе- 
ница; червь,  поедающ1й  pacтeнiя;[|бo»re. 
скорп1онная  трава;  — eater,  зоол.  s.  па- 
разптъ  въ  теле  гусеницы. 

CaterMaul  ,  Caterwanlins.  [кЗт'-ер- 
уол,  — ИНГ;,  S.  Konia4ifi  крикъ:  страшный 
шумъ;  кошачья  музыка;  волокитство. 

Caterwaul,  v.  п.  кричать  по  кошачьи; 
играть  въ  разладь  [es  мдзыкп]. 

cates  (ьэтс),  s.^ji,  лакомый  кусокъ,  сла- 
сти. 

Catgut  (кат'-гот),  S.  кишечная  струна; 
—  scraper,  плохой  скрипачъ. 

catharticai  (ка-сзар' -  тик-ал  )  ,  adj. 
очистительное,  слабительное  средство. 

Cathedra  (ка-сзи' -дра),  S.  каоедра, 
престолъ  [епискоугскИс). 

Cathedral  (ка-сзи'-драл),  s.  соборъ,  со- 
борная церковь;  adj.  соборный. 

Catheretic  (касз-ирет'-ик),  adj.  и  S. 
мед.  съедающ1й  дикое  мясо. 

Catheter(Kac3'-H-Tep},  х.жмр.  катетеръ, 
инструментъ  для  спускания  мочи. 

Cathetu.s  (касз'-и-тос),  5.  геом.  катетъ; 
арх.  отвесная  лин1я. 

cathciic  (касз'-о-лик),  adj.  католиче- 
ск!й,вселенск1й;обиий;(/ге— taifso/'natHre, 
общге  законы  природы;  а — man,  чело- 
векъ  съ  широкимъ  взглядомъ,  вольнодум- 
ный; the  -kivg,  его  католическое  величе- 
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CTBo  [mumy.ts  испанскаю короля];\\8.  като- 
ликъ. 

Ca(hoiici!4ni  (касз-о'-ли-сизм),  s.  като- 
лицизмъ;  римско-католическая  в^ра;  ка- 
'Юлическая  церковь; '|'1всем1рность;  Ц  ли- 
мерали^мъ. 

Catliolicly  (касз'-о-лик-ли) ,  adv.  ло 
':атоличес1;и;  BcesiipHO. 

cathoiicon  (ка-сзол'  -и-кон],  S.  мед. 
универсальное  лекарство. 

Саек11»(кат'-кин),8.  бот. сережка, бара- 
шекъ. 

Catling  (кат'-линг),  S.  хир.  скальпель, 
обоюдоострый  нол;ъ;Лродъ  мха  на  opim- 
i!HK'b;llj/cw.  кишечная  струна. 

C'atnptron  (ка  -  топ'  -  трон),  S.  опт. 
зеркало,  отражающее  лучи  св^та. 

Catoptrics  (ка-топ'-трикс),  S.  катопт- 
рика, учен1е  объ  отражен]и  лучей  св^Ьта. 

Catoptroinancy  (кй-топ'-тро-ман-сн), 
.<;.  гадан1е  на  зеркале  (у  dpeemtxs]. 

Catsup  (кат'-соп),  S.  см.  Catchup. 

Cattish  {кат'-тиш),а^).  кошач1й,  свой- 
ственный KoniKi. 

Cattle  (кат'-тл),  s.  скотъ,  рогатый 
скотъ;  скотина,  животное;  black — .круп- 
ный рогатый  скотъ;  small — ,  мелк1й  ро- 
гатый скотъ; — house, — shed,  s.  скотный 
дворъ; — range,  лугъ  для  скота,  паст- 
бище;— trade,  торгъ  скотомъ; — show, 
выставка  рогатаго  скота. 

caucu.*«  (ко'о-кос),  S.  частный  митингъ, 
для  переговоровъ  передъ  выборами. 

Сан«1ех  (ко'-декс),  s.  бот.  стволъ  де- 
рева. 

Caudlcle  (ко'о-ди-кл)  ,  s.  бот.  хво- 
стикъ. 

Caudle  (ко'о-дл),  S.  крепительный 
бульонъ  для  больныхъ;1|1).  а.  приготов- 
лять бульонъ  для  больныхъ. 

СаиГ(ко'оф),  S.  рыбный  садокъ;|1кор- 
"ина,  бадья  для  вытаскиван1я  угля  'въ 
каменоломняхъ. 

Causiit  (ко'от),  adj.  (см.  Catch),  пой- 
мапный;  to  be — ,  попасться; — up,  похи- 
щенный. 

Caul  (ко'ол),  S.  задокъ  у  чепчика; 
оЬтка;:|ама>».  сорочка,  плева  у  пово- 
рождеииаго;  сальпикъ  въ  животе. 

caaicNcent  (ко-лес'-сент),  ailj.  бот. 
стебельный. 

cauiicic  (ко'о-ли-кл),  S.  бот.  стебс- 
лекъ. 

саи11со1с.«»(ко'о-ли-кодз),<!.рГарх. сте- 
бельки [на  капите.1яхв) . 

CaulircrouM  (ко  -  лиф'- и  -  рос),  adj. 
бот.  стеблеобразный. 

Cauliflower  (ко'о  -  ли  -  флау  -  ер),  S. 
цветная  капуста. 


cauiine  (ко'о-лин),  adj.  растущ1й  не- 
посредственно изъ  стебля. 

cauiis  (ко'о-лис),  S.  бот.  травянистый 
стебель. 

Caupotiate,  Cauponize  (ко'о-по-нэт, 
ко'о-по-иайз),  |1. 11.  уст.  держать  кабакъ, 
харчевню;  продавать  вино,  съЬстные 
припасы. 

Causalilc  (ко'оз-а-бл),  adj.  причиняе- 
мый, возможный. 

Causal  (ко'оз-ал)  ,  adj.  изъясняющ1н 
или  заключающ1Й  въ  себе  причину,  при- 
чинный, каузальный;  —  1у,  adv.  по  при- 
чине. 

Causality   (ко'оз-ал'-и-ти),  S.  flificTBie 

причины;  БННОСЮВНОСТЬ. 

Causaity  (ко'оз-ал-ти),  S.  .MUH.  легк1я 
частицы  земли,  отд4ляющ1яся  при  про- 
мывк'Ь  руды. 

Causative  (ко'оз-а-тив),  adj.  служащ1й 
къ  объяснен1ю  причины; — 1у,  adv.  грам. 
винословно. 

Cause  (ко'оз),  S.  причина,  нсточникъ, 
поводъ,  вина;  god  is  the  (irst'of  all — 4% 
Богъ  есть  первопричина  всЬхъ  вещей; 
to  give — of  suspicion,  дать  поводъ  къ  подо- 
зр'Ьн1ю;  to  show — ,  представить  доводы; 
it  is  for  this — ,по  поводу  этого, ради  этого,- 
fi'om  another — ,  отъ  другой  причины;  къ 
томужъ,  впрочемъ;||д'Ьло;  сторона,  пар- 
Т1я;  тяжебное  д^ло,  процесъ;  to  stand  for 
the  good — ,  стоять  за  правое  Д'кю;  rea- 
dy to  perish  in  the — ,  готовый  умереть  за 
д'Ьло;1о  plead  а — ,  защищать  д^ло  въ  суд'Ь; 
to  gain  а — ,  выиграть  процесъ. 

Cause,  V.  а.  причинять,  производить, 
побуждать;  he  icas  well  nigh  causing  a 
great  misfortune,  онъ  чуть  чуть  не  при- 
чинилъ  большаго  несчаст1я;  to — sleep,  за- 
ставить уснуть,  усыпить;  to — а  thing  to  be 
done,  заставить  сделать  что  либо;  he 
caused  him  to  be  put  to  death,  онъ  вел^лъ 
его  умертвить;  Цг.  п.  уст.  выставить  при- 
чины, оправдан1я. 

Causeless  (ко'оз-лос),  adj.  неим'Ьющ1й 
причины.  оспован1я,  начала;  заключаю- 
щ1й  въ  самомъ  себЬ;  —  hatred,  ни  на 
чемъ  не  основанная  ненависть; — 1у,  adv. 
бсзъ  причины,  безъ  основаи1я. 

Causelessncss  (ко'оз-лес-НСС),  S.  ОТ- 
cyTCTBie  причины,  ос1!ован1я;  the — of  the 
complaint,  неосновательность  жалобы. 

Causer  (Ko'o3-ep),s.  внповникъ;  he  ivas 
the — of  it,  онъ  былъ  причиной  этого. 

Causeway,  Causey  (ко'оз-уэй,  ко'оз- 
е),  S.  шоссе;  насыпная  дорога,  плоти- 
па. 

Cansidicai  (ко-зид'-ик-кал),  adj.  адво- 
saTCKiu,  тяжебный. 


CAUS 


—  165  — 


CEAS 


Csasins  (ко'оз-инг!,8.  причинен1е,воз- 
бужден1е,  побужден1е. 

cau^ison  (кос'-сбн),  s.  см.  Cavesson. 

Caustic  (ко'ос-тик).  s.  .ме(?. -Ьдкое  ве- 
щество, прижиган1е:  физ.  зажигательная 
лпн1я;  Ulnar — .  лаписъ.  адск1ц  камень. 

Causae,  Canstical  [ко'ос-тик-йл],  adj. 
KO.iKifi,  'Ьдк1й,  жгуч1й. 

Caustically  (ко'ос-тпк-ал-ли), adv.  *ДКО: 
колко,  язвительно. 

CauMicity  (кос-тпс'-и-ти),  S.  мед. 
•Ьдкость;  фт.  колкость,  язвительность. 

cautei  (ко'о-тел),  S.  уст.  лукавство. 

Cautclons  (ко'о  -  тн-лос)  ,  adj.  уст. 
осторожный,  хитрый. 

cautcrant  (ко'о-тер-ант  ,  S.  iAKoe  ве- 
щество. 

Cauterism  (ко'о-тер-изм;  ,  s.  прилйи- 
гательное  средство;  прижиган1е. 

Cauterization  (ко-тер-и-зэ'-шбн] ,  s! 
прпжиган1е. 

CanteriKc  (ко'о-тер-айз),  I'.  а.  прижи- 
гать. 

Cautery  (ко'о-тер-и;,  s.  прижигатель- 
иое  средство;  actual — ,  прпжпган1е  рас- 
каленнымъ  жел'Ьзомъ;  potential — ,  прижн- 
ranie  ■Ьдкимъ  средствомъ. 

cauting-iron  ^ко'о-тинг-ай-орн;,8.  же- 
лезо, которымъ  прижигаютъ. 

Caution  (ко'о-шон],  .S.  осторожность, 
осмотрительность ;  предосторожность; 
предостерея;ен1е;  обезпечен1е,  залогъ. 

Caution,  г.  а.  предостерегать,  преду- 
преждать, удерживать   отъ  чего. 

Cautionary  [ко'о-шон-а-ри;, adj. поручи- 
тeльcкiй,  данный  въ  залогъ; — advice,  со- 
в^тъ  вь  вид'Ь  предостережен1я. 

Cautioner  (ко'о-ш6н-ер),8.  порука,  по- 
ручитель. 

Cantlonry  (ко'о-шон-ри),  S.  шопи.  зак. 
поручите.1ьство. 

Cautious  (ко'о-шос),  adj.  осторожный, 
благоразумный;  Ъе  —  of  him,  остерегай- 
тесь ero;Ji — ly,  adv. — но. 

Cautiou.i«ne»i.<«  (ко'о-шос-пес),  s.  ОСТО- 
РОЖНОСТЬ: благоразуы1е. 

Cavalcade  (кав'-ал-кэд]  ,5.кавалькада. 

Cavalier  (кав  -  а  -  лир'),  S.  всадникъ;|| 
роялистъ  при  Карл'Ы;||5бор»и.кава.1ьеръ, 
малый  баст1онъ;  J  ad},  развязный,  слиш- 
комъ  вольный;  надменный,  воинствен- 
ный;— 1у,  adv.  развязно,  дерзко. 

Cavaiierness  ^'кaв-a-лиp'-нec),  S.  раз- 
вязность, вольность,  надменность,  дер- 
зость. 

Cavalry  (кав'-ал-ри',  S.  кавалер1я, 
конница;  li ступеньки  у  поднож1я  креста. 

Cavatina  'ка-ва-ти'-на),  S.  муз.  кава- 
тина, небольшая  ар1я. 


Cavatlon  (г.а-вэ'-шон),  S.  прх.  т/С/Н.вы- 
капыван1е  земли  для  кладки  фундамента. 

Cave  ;кэв;,  S.  пещера,  подземелье;  i 
склепъ;  —  keeper,  s.  житель  пещеры; 
\анат.  впадина. 

Cave,  V.  а.  рыть,  копать;  Ц  v.  п.  жить 
въ    пещере;  обрушиться,   провалиться. 

Caveat  (кэ'-ви-ат),  8.предостережен1е, 
увЪщан1е;  jjojj.  заявлен1е  о  пр1остановле- 
Hin  производства  по  д4лу;  to  enter  а — , 
войти  съ  заявлен1емъ  о  пр1остановлен1и 
д'Ьла. 

Caveator  ;кэ'-ви-а-т6р),  S.  подагощ1й 
заявлен1е  о  простановке  д1;ла. 

Cavern  (кав' -  epuj,  S.  пещера,  вер- 
тепъ. 

Caverned  (кав'-ернд),  aij.  съ  пещера- 
ми; живущгй  въ  пещерахъ. 

Cavernous  (кав'-ерн-ос),  adj.  съ  пеще- 
рами. 

Cavers  (кав'-ерз),  S.  воръ  въ  рудни- 
кахъ. 

Cavesson  (кав'-ес-сон),  S.  манеж,  каи- 
цукъ,  недоуздокъ. 

cavetto  (ка-вет'-то  ,  S.  арх.  полуже- 
лобокъ,  голькель. 

Cavezen  (кав'-е-зон',  s.  Си.  Caves- 
son. 

Caviar,  Cavear,  Caveer  (кав'-и-ар), 
ка-вир').  s.  икра  рыбья. 

Cavil,  Cavillation;кaв'-ил,  кав-ил-лэ'- 
шон),  S.  каверзы,  крючкотворство;  ухищ- 
рен! я. 

Cavil,  V.  п.  привязываться;  приди- 
раться ко  всему,  строить  каверзы. 

Caviier  (кав'-ил-ер),  S.  каверзникъ. 
придирчивый  челов-Ькъ,  крючокъ. 

Caviious  (кав'-ил-ос)  ,  adj.  придир- 
чивый, привязчивый. 

Cavin  (кав'-пн  ,  S.  воен.  лощина,  ов- 
рагъ,  гдЬ  можно  укрыться  отъ  непр1яте- 
ля. 

Cavity  (кав'-и-ти;,  S.  пустота,  впади- 
на, полость,  углублен1е. 

Caw  (ко'о),  V.  п.  каркать  (как?  в02)око); 
S.  карканье. 

Cayman,  s.  СМ.  Caiman. 

Cease  (сис),  Г.  п.  перестать,  прекра- 
тить; to — to  be,  уничтожиться;  to — from 
ггог/i,  прекратить  работу;  Ле  ceased  speak- 
ing, онъ  переста.1ъ говорить;  the  poor  shaU 
never — out  of  the  land  ,  бедные  никогда 
не  выведутся  на  3eM.ii;lJi'.  а.  положить 
конецъ  чему. 

Cease,  s.  уст.  прекращен1е. 

Ceaseless  (сис'-лес) ,  adj.  непрестан- 
ный;— 1у,  adv. — но. 

Ceasing  (сис'-инг) ,  S.  прекращение, 
остановка;  without — ,  безостановочно. 
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Cecity  (си'-си-ти),  s.  ciinoia,  ocjin- 
jenie. 

cccutiency  (си-кью'-шен-си),  $.  pac- 
положен1е  къ  сл-Ьпот^. 

Cedar  (си'-дар),  s.  кедръ  [depeeo);\\adj. 
кедровый; — bird,  s. свиристель  [птица); 
— like,  adj.  похож1й  на  кедръ. 

Cedarn  (си'-дарн),  adj.  кедровый. 

cede(cид),  v.  а.  уступать,  отказывать- 
ся. 

Cedilla  (си-дил'-ла).  S.  грам.  седиль 
{знака,  pods  запятой,  ставящшся  nods 
буквою  С  во  фр.  языкп). 

cedrat  (си'-драт),  S.  цедръ  [pods  лимо- 
на); лимонное  дерево. 

Cedria,    Ccdrinm  (си'-дри-а, — бм),  S. 

форм,  кедровая  смола,  кедровый  ладанъ. 

Cedrliie  (си'-дрин),  adj.  кедровый. 

Ceduoiiji«  (седь'-ю-ос)  ,  adj.  годный  на 
срубку,  срЬзку  (о  деревьяхв). 

Cell  (сил),  V.  а.  штукатурить  потолокъ, 
отделывать  его  столярной  работой. 

Ceiling:  (сил'-инг),  s. потолокъ; [(обшив- 
ныя  доски,  обшивка;  перегородка;  сот- 
.parlment — ,  нары  для  провиз1и  въ  корм^Ь 
[на  купеческихъ  судахз). 

Celandine  (сел'-ан-дайн),  s.  бот.  чи- 
стякъ,  чистот^лъ. 

Ceiature  (сел'-а-чур),  s.  гравировка 
на  металле. 

Celebrant  (сед'-и-брант),  s.  священ- 
Бод4йствующ1й. 

Celebrate  (сел'-и-брэт),  \\  а.  просла- 
влять; воспевать;  служить  {обпдню);1о — 
one''s  praises,  восхвалять; jj торжествовать; 
праздновать. 

Celebrated  (сел'-и-брэ-тед),  adj.  про- 
славленный, славный,  знаменитый. 

Celebration  (сел-и-брэ'-шон),  .S.  про- 
славлен1е;празднован1е;/Ле — of  divine  ser- 
vice, отправлен1е  богослужен1я;  he  is  de- 
serving of  our — ,  онъдостоинъ,  чтобы  мы 
его  прославляли. 

ceicbrator  (сед'-и-брэ-тор),  s.  просла- 
Бдяющ1й,  восхваляющ1й. 

Celebrity  (си-леб'-ри-ти),  s.  знамени- 
тость,  известность;  ус»».    празднован1е. 

Celeriac  (се-ли'-ри-ак),8.  см.  Celery. 

ceierinuN  (се-ли'-ри-нос),  S.  родъ  са- 
лакушки (рыба). 

Celerity  (си-лер'-и-ти),  s.  скорость, 
поспешность,  быстрота. 

Celery  (сел'-е-ри),  S.  сельдерей  [рас- 
тем ic. 

ceicNtiai  (си-лес'-тьал)  ,  adj.  небес- 
ный; the — luminaries,  небесныя  светила; 
— etnpire,  небесная  импер1я  (китайская]; 
— 1у,  adv.  божественно. 

ceieeiiByCeientinu  (сед'-ес-тин),  S.  са- 


мородный целестинъ,  сернокислый  строн- 
п,1анъ. 

ceiestine  (сел'-сс-тин) ,  S.  п,елестинск1й 
нонахъ. 

Celiac  (си'-ли-ак),  adj.  мед.  брюшной. 

Celibacy,  Celibate  (сел'-и-ба-си,ссл'- 
и-бэт),  S.  безбрач1е,  холостая  жизнь. 

Cell  (сел),  S.  келья;  монастырь; [[тю- 
ремная камера;  II  камера  [га.гванической 
батареи] ;  \\  ячея[сотовая);  \\  ec»i.«C7».  кле- 
точка, ячейка;  тип.  ящичекъ,  отделеше 
въ  кассе. 

Cell,  V.  а.  заключить,  засадить  въ 
тюрьму. 

Cellar  (сед'-ар),  S.  подва.1ъ,  погребъ. 

Cellarage  (сед'-ар-эдж)  ,  s.  погреба, 
подвалы. 

Cellaret  (сел-ар-ет'),  S.  погребецъ. 

Cciiarist  (сел'-ар-ист),  s.  келарь,  каз- 
начей или  экономъ  въ  монастыре. 

Cellular  (сель'-ю-лар'|, arfj. клетчатый; 
ячеистый;  —  tissue,  —  membrane,  анат. 
клетчатка. 

Ceiiiiiated  (сель'-ю-лэ-тед),  adj.  бот. 
съ  ячеями,  съ  полостями  [внутри плода). 

Cellule  (сель'-юл),  S.  келейка;  ячея; 
ест.  ист.  клетка,  клеточка. 

Cellulose  (сель'-ю-лос),  S.  бот.  и  хи.ч. 
клетчатый,  ячеистый. 

Celticism  (селт'-и-сизм),  «.нравы,  обы- 
чаи кельтовъ. 

Celtic  (сел'-тис),  S.  бот.  боярышникъ, 
глодъ. 

coment(ce'-MeHT,  си-мент'), S.  цементъ, 
зимазка;  цементный  порошокъ;  фш.  со- 
юзъ,  связь. 

Cement  (си-мент'),  V.  а.  цементовать; 
замазывать;  фиг.  скреплять,  связывать;! 
V.  «.соединяться. 

Cementation  (сем-ен-тэ'-ш6н),  S.  це- 
иентован1е,  цементащя. 

Cementer  (си-мент'-ер),  S.  скрепляю- 
щ1й,  связывающ1й;  соединитель. 

Cemetery  (сем'-и-тер-и),  S.  кладбище. 

Cenatory  (сен'-а-тор-и),  adj.  относя- 
щ1йся  къ  ужину;  а — garment,  платье  на- 
девавшееся за  ужиномъ  [у  Ри.м.). 

Cenobite  (сен'-о-байт),  s.  монахъ,  жи- 
ву ш,1й  въ  обители,  въ  общине;  общежи- 
тельный монахъ. 

Cenobitio,Cenobitical  (сен-О-бит'-ик, 
— ал),  adj.  живущ1й  въ  монастырской  оби- 
тели, общежительный. 

Cenotaph  (сен'-о-тйф^,  S.  кепотаф1я» 
пустая  гробница. 

сепке  (сенс),  S.  уст.  подать,  пошли- 
на; ||положен1е,  зван1е. 

сепме,  V.  а.  кадить,  курить  лаланоыъ^ 
окуривать  благовонными  травами. 
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Censer  (сенс'-ер),  s.  кадило,  кадильни- 
ца; курильница,  бутылочка  для  вспры- 
CKHBaHia  духами. 

Censor  (сен'-сор).  S.  цензоръ;  ||  кри- 
тикъ;|1оц4нщикъ  нмушества  и  судья  нра- 
вовъ  {у  др.  Рим.). 

Censorial,  Censoi-lan  (сен-со'-ри-ал, 
— ан),  adj.  цензорск1й. 

Censorious  (сен-со'-ри-бс),  adj.  крити- 
ческ1й;  колкш;  строго,  критически  отно- 
сящ1йся;  —  critic,  строг1й  критикъ;  to 
be — of,  upon,  разбирать  ,  критиковать; 
дурно  отзываться; — 1у,  adv.  критически. 

Censoriousness  (сен-со'-ри-ос-нес!,  S. 
критическ1й  характеръ,  склонность  пере- 
суждать,  говорить  худо. 

Censorlike  (сен'-сор-лайк),  adj.  подо- 
бный цензору;  строг1й. 

Censorship  (сен'-сбр-шип1,  S.  цензор- 
ство. 

Censnai  (сбн'-шу-ал),  adj.  податной, 
пошлинный;  подлежащ1й  цензу. 

CcnsarвЫe(ceн'-шбp-a-бл),  adj.  предо- 
судительный, достойный  порицан1я; — biy, 
adv.  предосудительно. 

Censurableness  (сен'-шор-а-бл-нес),  S. 
предосудительность. 

Censure  (сен'-шор),  S.  цензура;  кри- 
тика; хула,  порицан1е  ;  упрекъ;11 —  of 
the  church  .  духовное  запрсщен1е;|мн'Ь- 
н1е;1|приговоръ. 

Censure,  v.  а.  критиковать,  осуждать; 
цензировать;  запрещать;  уст.  суд.  при- 
говаривать. 

censurer  (сен'-шбр-ер},8.  цензоръ;  ре- 
цензентъ;  пересудчикъ. 

census[ceH'-coc),  S.  народная  перепись 
'esdpee.  Римгь);   peвизiя,  перечислен1е, 
•  цензъ. 

Cent  (сент),  S.  тор.  сотня;  five  per — , 
пять  со  ста,  пять  процентовъ;(е(1  per — Joss, 
десять  процентовъ  убытку; Цхо  much  per — , 
столько  то  процентовъ; центъ  [амер.моне- 
7па,  ^100  дсиара]. 

Centagc  (сент'-эдж),  s.  с.ч.  Cent. 

Centaur  (сен'-тор),  S.  центавръ  [чудо- 
вище и  созвпздге). 

Confaury  !сен'-то-ри],  S.  бот.  б'Ьло- 
листъ;  lesser — ,  золототысячникъ  египет- 
сгЛя  [трава]. 

Centenarian  (сент-и-нэ'-ри-ан),  adj. 
стол'Ьтн1й. 

Centenary  [сен'-ти-на-ри),  s.  сто,  со- 
тня; adj.  стол'{;тн1й. 

Centennial  (сен-тен'-ни-£1л),  adj.  вЬко- 
вой,  бывающ1й  каждое  стол'Ьт1е,  столЬт- 
jiii;  — day,  столетняя  годовщина  чего. 

Center,  S.  с.«.  Centre. 

Centering  ,    Centring    (сен'-тер-инг). 


s.  направленхе   къ  центру;   арх.   дуга, 
кругъ;  кружало. 

Centesimal  (сен-тес'-и-мад),  adj.  со- 
тый; арив.  сторичный,  стократный. 

centesiniation  (сен-тес-и-ыэ'-шон) ,  S. 
воен.  наказан1е  по  жреб1ю  одного  изъ  ста. 

centicipitous  (сен-ти-сип'-и-тос),  adj. 
стоголовый. 

centifoiious  (сен-ти-фо'о-ли-бс),  adj. 
бот.  столиственный. 

Centigrade  (сен'-ти-грэд),  adj.  стогра- 
дусный. 

Centigram  (сен' -  ти  -  грйм),  S.  цен- 
тиграммъ,  '/J00  часть  грамма. 

Centiliter  (сен'-ти-ли-тер),  S.  центи- 
лцтръ,  Vioo  часть  литра. 

Centimeter  (сен-тим'-и-тер)  ,  S.  цен- 
тиметръ,  Vioo  часть  метра. 

Centinody  (сен-тив'-о-ди)  ,  s.6om.  спо- 
рышъ. 

Centiped,Ccntipee(ceH'-TH-neA, — пи), 
S.  зоол.  стоножка. 

Centner (сент'-нер),8.  центнеръ [впса]. 

Cento  (сен'-то),  S.  кентонъ,  наборъ  раз- 
ныхъ  стихотворен1й. 

Central  (сен'-трйл),  adj.  центральный, 
средоточный;  the — earth,  центръ  земли. 

Centrallty(ceн-тpaл'-и-ти),s. централь- 
ность, средоточ1е. 

Centralization  (сен-трал-и-зэ'-шон),  S. 
сосредоточеше,  централизащя. 

Centralize  (сен'-трал-айз),  V.  «.сосре- 
доточивать, централизировать. 

Centrally  (сен'-трал-ли),  adv.  цент- 
рально. 

Centre(ceH'-Tep),s. центръ,  средоточ1е, 
j  средина;  арх.  кружало;  сводный  камень; 
the  —  of  gravity,  центръ  тяжести;  — of  а 
icheel,  ступица  колеса;  — of  а  fleet,  кор- 
дебатал1я; — bit,  .s.  перка  коловорота; — 
finder,  центроуказатель. 

Centre,  V.  а.  п.  помещать, — ся  въ 
центре,  находить  центръ;  направлять, 
—  ся  къцентру, клониться  къ  чел2/;сосре- 
доточивать, — ся;  основываться;  all  those 
reasonings  —  in  this  conclusion,  всЬ  эти 
разсужден1я  сводятся  къ  такому  заклю- 
чен1ю. 

Centric,  Centrical  (сен'-трик, —  ал), 
adj.  средоточный,  центральный; — cally, 
adv.  въ  центральномъ  положен1и. 

centricainess  (сен'-трик-ал-нес)  ,  S. 
центральность. 

Centrifugal  (сен-трифь'-го-гал),  adj. 
центробежный. 

Centripetal  (сен-трип'  -  и-тад)  ,  adj. 
центростремительный. 

сеп1гоЬаг1с(сен-тро-бар'-ик)  ,adi.iCM3. 
8ависящ1й  отъ  центра  тяжести. 
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Cciilry,  Gentry  (сеи'-три),  s.  см.  Sen  li- 
ncl;!!^^?^.  кружало. 

Ccntuiiivir  (сен-том'-вир),  s.  центум- 
виръ  [es  Римп). 

Centuple  (сен'-тыо-пл),  adj.  и  s.  сто- 
ричный;|1('.  a.  увеличить  во  сто  разъ. 

Centuplicate  ^сен-тью'-пли-кэт),  V.  а. 
повторить  сто  разъ,  увеличить  во  сто 
разъ. 

Ccnturiai  (сен-тью'-ри-ал),  adj.  сотен- 
ный; cтoл■Ьтнiй;  еж.  Century- 
Cent  uriate  (сен-тью'-ри-эт] ,  V.  я.  Д'Ьлить 
па  сотни,  центур1и. 

Ceiitui-iator,  Centurist  (сен-ТЬЮ-ри-э'- 
тор,  сен'-тью-рист) ,  s.  иазван1е  писате- 
лей церковной  HCTopin,  д'Ьлившихъ  ее 
по  стол4т1лмъ. 

Centurion  (сен-тью'-ри-он),  «.центур!- 
онъ,  сотникъ  (у  Римлянд). 

Century  (сен'-тью-ри),  S.  СОТНЯ,  стол'Ь- 
т1е,  в'Ьl^ъ;||цeнтypiя  {у  др.  Рм.и.*.).         * 

Сера  (си'-па),  и.  бот.  лукъ. 

cepiiaiaigy  (сеф'-ал-ал-джи),  s.  .мед. 
головная  боль. 

Cephalic  (си-фал'-ик),  adj.  головной; 
мед.  уничтожающ1й  головную  боль. 

cepiiaiitis  (сеф-ал-ай' -  тис),  s.  мед. 
воспален1е  мозга. 

cepiiaioid  (сбф'-а-лойд),  S.  бот.  голо- 
вообразный. 

ссрЬа1оия(сеф'-а-лЬс).«^).  зоол  им^ю- 
щ1й  голову. 

Ceraccoue  (си-рэ'-ШОС),    adj.   П0Х0ж1Й 

на  Боскъ. 

Ceramic  (си-рам'-ик),  adj.  гош:арный;  • 
— art,  гончарное  искуство. 

Сег«.ч1пе  (сер'-а-син),  S.  клейкое  осно- 
ван1е  вишневаго  клея. 

Cerastes  (си-рас'-тиз),  S.  церастъ  {ро- 
гатая змпя]. 

(derate  (си'-рйт),х.  спускъ  {«^5  воСка  U 
масАа]. 

Ccratod  (си'-рэ-тсд),  adj.  навощенный, 

Coration  (си-рэ'-гаон),  S.  вощен1е,  на- 
питыван1е  воскомъ. 

CerauuiaM  (си-ро'-ни-ас},  S.  громовая 
стр'Ьла. 

Ccrcariun  fcep-кэ'- pn-iiH)  ,  s.  зоол. 
церкар1я  [паразитная  пнфузоргя). 

Cere  (сир;,  .S.  восковина,  перепонка, 
плева ,  покрывающая  птич1й  клювъ  ;  Ц 
воскъ. 

Сеге,  V.  а.  вощить. 

Cereal  (си'-ри-ал),  s.  зерновой  хл4бъ; 
li adj.  зерновой,  кормовой; — food.,  хл'Ьба, 
зерновые  хл-Ьб^; — grasses,  кормовыя  тра- 
вы. 

Cercbel  (сер'-и-бел),  s.  омя»».  мозже- 
чекъ,  задняя  часть  головпаго  мозга. 


Cerebral,  Ccrebcine  ('сер'-И-брал,— • 
брин),  adj.  мозговой. 

Cercliration  (сер-и-брэ'-шон),  S.  моз- 
говая деятельность. 

ccreciotii  (сир' -  клосз),  S.  клеенка, 
навощенная  холстина. 

Cerement  (сир'-мент),  s.  вощенное 
полотно  для  бальзаыирован1я. 

Ceremonial  (сер-и-мо'-ни-ал),  S.  цере- 
мон1алъ,обрядъ;г/гр — of  the  сог(г(, придвор- 
ный этикетъ;,  обрядникъ,  книга,  содер- 
жащая росписан1е  торжественныхъ  цер- 
1;овныхъ  o6p,4AOBb;[jadj.  церемон1альный. 
обрядный;  Ihe — part  of  worship,  внешняя 
сторона, обрядность  служен1я,поклонен1я. 

Ccremoniou.s    (сср-И-МО' -НИ-OCJ ,    adj. 

церемон1альныи;  церемонный;  to  take — 
leave  of  one,  проститься  по  вскмъ  прави- 
ламъ  этикета  ;  he  is  too — hy  half,  онъ 
слишкомъ  церемонится,  церемоненъ;  — 
1у,  adv.  церемонно,  торжественно. 

Cercuionionsnciss  (сер-Н-МО'-НИ  -  6с- 
нес),8.  церемонность. 

Ceremony  (сер'-и-мо-пи,,  S.  церемо- 
н1я;  церемон1алъ;  master  of  ceremonies, 
церемонименстеръ;  marshal  of  ceremonies, 
обер-церемонимейстеръ;  hook  of  ceremo- 
nies, книга,  содержащая  pocnHcanie  тор- 
жественныхъ оирядовъ,  церемон1й;  let  us 
forbear — ,no — ,u4thout — ,пожалуйстабезъ 
церемон1н,  безъ  чнновъ,  Зс\просто;  to  ma- 
ke— ,  церемониться;  he  is  a  great  man  for 
— ,  ne  stands  ггроп  ceremonies,  онъ  строго 
соблюдаетъ  прилич1я. 

Cereoiste  (сер'-и-о-лит),  ,s.  цереолитъ, 
похожее  на  воскъ  вещество,  находимое 
въ  темныхъ,  сырыхъ  м^стахь. 

Cereous  (си'-ри-ос),  adj.  восковой. 

certne  (си'-рпн],  s.  церипъ,  главная 
составная  часть  воска. 

Ccrintii  (си'-ринсз),  S.  керинтъ,  во- 
щанка (растете). 

Ceritc  (си'-райт),  S.  хим.  церитъ, 
кремнекислая  окись  цер1я. 

Cerium  (си'-ри-ом),  S.  хим.  цер1й  [ме- 
талля). 

Ccrnoue  (сор '-нос) ,  ad],  бот.  висяч1й, 
висящ1й. 

Ceromaney  (сер'-о-ман-си),  S.  гада- 
Hie  по  воску. 

Ceroplaetic  (си-ро-плас'-тик),  S.  ис- 
куство л'Ьпить  изъ  воска. 

Certain  (сор'-тен),  adj.  верный,  до- 
стоверный, увЬренный;  надежный;  — 
news,  достов^рныл  новости;  to  make — . 
уверять,  удостоверять;  lam  nut — ,  я  не 
yB'hpeub;  я — truth,  чистая  правда; — re- 
medy, вЬрное,  надежное  средство;  /  have 
по — abode,   у   меня  н4тъ  определеннаго 
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м^стопребыван1я; — hours,  определенные, 
назначенные  часы  :  я  —  motion  .  пра- 
вильное движен1е;  ,  некоторый:  извест- 
ный; а —  man,  некто,  известный  чело- 
в^къ;  there  are — things  tchich....  есть  Hi- 
которыя,  известныя  вещи,  которыя....: 
in — cases,  въ  известныхъ  слтчаяхъ:  а— 
Mr.  so  and  so...,  некто,  господинъ....  m.im 
такой  то  господинъ. 

Certainly  сор'-тйн-ли',  adv.  конечно, 
верно,  несомненно. 

CertainneMs,  Certainty  сор'-тен-нес, 
— ти;,  S.  уверенность:  верное;  there  is  по 
— in  him,  на  него  нельзя  положиться: 
Jknoic  for  а — that.... я  твердо  знаю. что..: 
there  is  по  —  of  any  thing,  ничего  нетъ 
вернаго:  the — of  the  remedy,  несомнен- 
ное действ1е  лекарства;  there  is  a  dead — 
of  his  succeeding,  онъ  будетъ  иметь  не- 
сомненный ycnixb  :  he  will  do  it  to  a 
dead — .  онъ  это  сделаетъ  непременно. 

Certificate  'сер-тиф'-и-кэт  ,  s.  пись- 
менное тдостоверен1е.  свидетельство; — 
of  а  rhurch  book,  метрическое  свиде- 
тельство. 

Certificate,  г.  а.  дать  письменное 
y^ocTOsepeHie:  засвидетельствовать  что: 
he  is  not  —  d.  у  него  нетъ  свидетель- 
ства. 

certification     ;Сбр-ТИ-фИ-КЭ'-Ш0Н;.    S. 

письменное  удостоверен1е,  свидетель- 
ство; паспортъ;  уведомлен1е,  объявле- 
Hie. 

Certified  (с6р'-ти-файд;,  adj.  засви- 
детельствованный. 

Certifier  с6р'-ти-фай-ер) ,  S.  удосто- 
веритель,  cвидeтeльcтвyющiй.  объявляю- 

1Ц1Й. 

Certify  'сор'-ти-фай,,  г.  а.  удостове- 
рять, свидетельствовать;  повещать,  объ- 
являть; 1  certilied  you  of  the  fad.  я  сооб- 
щи.тъ  вамъ  объ  этомъ  факте. 

Certiorari  'сбр-ШИ-О-рэ'-рн' ,  S.  пред- 
nncanie  высшей  судебной  инстанц1и  о 
доставленш  ей  ннсшею  подлиннаго  по 
делу  производства. 

Certitude  i  сор'  -  ТИ  -  тьюд  .  S.  уверен- 
иость,  несомненность:  mathematical — , 
математическая  верность:  —  of  sense. 
^ihysicai — ,  уверенность,  основанная  на 
физическихъ  чувствахъ  человека. 

Cernle,  Cerulean,  Ceruleou.s  сер'- 
ул,  си-ру'-ли-ан,  си-ру'-ли-ос',  adj.  голу- 
бой. 

CeranioB  (си-ру'-иен},  .S.  ушная  сера. 

Сегаве  (си'-рус),  S.  б'Ьлила  Ссвинцо- 
выя]. 

Cerufied  Гси'-рьюст),  adj.  выбеленный, 
набеленный. 


Cervical  сЬр'-ви-кал; ,  adj.  аиат.  шей- 
ный, зашейный. 

Cervln.  Cervine  'сор'-вин  ,  adj.  зоо.%. 
ojenifl;  the — genus,  родъ  олен1п.  олени. 

Cesarean  (си-зэ'-ри-ан,,  adj.  xtip. — 
section,  кесарское  сечен1е. 

Ce.«pititioaj$,  Cei^pitous  сес-пн-ти'- 
шос,  сес'-пи-т6с).    adj.  дерновый. 

Cess  ^сес^.  S.  уст.  подать,  налогъ; 
мера;  out  of  all — ,  сверхъ  всякихъ  пре- 
деловь,  чрезмерно; I' — pool,  s.  сточная 
яма. 

Ce.<ss,  V.  а.  уст.  облагать  податью: [1 
г.  /(.  не  платить,  не  исполнять  долга. 

Cessation  сес-сэ'-шбн  ,  S.  остановка; 
перерывъ.прекращен1е.отдыхъ; — of  arms, 
прекращен1е  военныхъ  действ1й,  пере- 
MHpie. 

Cessavit  сес-сэ'-вит),  s.  юр.  предпи- 
сан1е  объ  отобран1и  у  арендатора  земли. 
за  двухлетнюю  неуплату  арекдныхъ  де- 
негъ. 

Cesser  'сес'-сер\  S.  двухлетняя  не- 
уплата повинностей. 

Cessible  сес'-сп-бл',  adj.  уступчивый; 
что  можно  уступить. 

Cession  сеш'-6н|,  S. уступка,  переда- 
ча, сдача. 

Cessionary  сеш'-бн-а-рп  .adj.ycTyna^- 
щ1й;  о — bankrupt,  банкрутъ,  уступающей 
свое  имущество  въ  пользу  до.7жниковъ. 
'    Cessment  (сес'-мент),   s.  подать. 

Cesser  сес'-сор,,  S.  арендаторъ,  не 
плативш1й  втечен1и  двухъ  летъ  аренду;  Ij 
уст.  облагающ1й  налогомъ,  оценщикъ. 

Cestus  'сес'-тос] ,  S.  поясъ;  древн.  ъеъ<- 
ринъ  ппясъ;  железная  перчатка  у  древ- 
нихъ  аглетовъ. 

Cesura^Cesure  [си-зью'-ра,  си-зьюр'), 
S.  цезура,  пресечете  [es  cmuxnxs]. 

Cetacean  (си  -  тэ'  -  шан1,  s.  животное 
пзъ  семейства  китовыхъ. 

Cetaceous  cu-тэ'-шос' ,  adj.  китооб- 
разный, китовый. 

Cetic  си'-тик, ,  adj.  ххш.  китовый; — 
acid,  китовая  кислота. 

Cetoioisry  'си-тол'-о-джи],  S.  ИСТ0р1я 
китообра:шыхъ  животныхъ. 

Cetus  i'ch'-toc  ,  s.  астр,  кптъ  созвгьл- 
die  . 

Chack  чак  ,  V.  п.  манеж.  мотать  го- 
ловой о  лошади^ ,  быть  слабоуздой. 

Chaeone  (ча  -  кон',,  S.  чакона,  родъ 
стариннаго  танца. 

Chad  (шад^,  S.  хелезница,  бешеная 
рыба. 

Cbietodon  (чи-то-доя  ,  .S.  щетинозубь 
рыба  . 

ciiafe  чэф),  S.  жаръ:  ярость,  гневъ. 


CHAF 


—    170 


CHAL 


Chafe,  V.  a.  n.  гр4ть,  нагревать,  горя- 
чить,— ся;  ll  раздражать,  сердить,  —  ся; 
he — е&  at  а  теге  nothing,  онъ  раздражает- 
ся изъ  за  пустяковъ;'||тереть  рукой;  рас- 
тирать, перетирать; — his  temples,  по- 
трите ему  виски;  to — а  горе,  перетереть 
веревку;  the  sea  —  s,  море  бушуетъ;  the 
traves — icith,  against  the  shore,  волны  раз- 
биваются о  берегъ;  II  пропитывать  запа- 
хомъ;  flo\cers  chajeA  the  air  I  у  their  ^ cent, 
цв^ты  наполняли  воздухъ  бдагоухан1емъ; 
I содрать,  ссадить  кожу. 

Chafer  (чэф'-ер),  S.  вспыльчивый,  раз- 
дражительный челов'Ькъ;  ||  карапузикъ 
[жукд];  а  соек — ,  майскШ  жукъ;  ц  сково- 
родка для  pasorpiBaHifl. 

chafery  (чэф'-ри),  S.  нагр'Ьвальный 
горнъ. 

Chafe-wax  (чэф'-уакс),  S.  канцедяр- 
ск1й  служитель,  corptBarontifi  воскъ  для 
печатей. 

Chaff  (чаф),  S.  мякина,  мелкая  солома; 
—  cutter,  соломорезка:  Ц  крахмальный 
осадокъ  въ  пшеничныхъ  отрубяхъ;  ||  обо- 
рышъ,  дрянь. 

Chaff  (чаф),  S.  пустая  болтовня; ||d.  а. 
насмехаться,  зубоскалить. 

Chaffer  (чаф'-ер),  V.  п.  а.  торговать- 
ся; говорить  попусту;  покупать,  менять; 
to — words,  обмениваться  словами. 

Chaffcrer  (чаф'-ер-ер),  S.  покупщикъ, 
торгашъ,  барышникъ. 

Chaffern  (чаф'-ерн) ,  S.  чугунъ ,  ко- 
телъ. 

Chaffinch  (чаф'-инч),  S.  вябликъ  [пти- 
ца] . 

Chaffing  (чаф'-инг1,  S.  пустыяречи. 
сьатенм  (чаф'-дес),  adj.  безъ  мяки- 
ны, безъ  соломы. 

chaffron  (чаф'-рон),  S.  лысина  на  лбу 
у  лошади. 

Chaffweed  (чаф' -  уид),  s.  с.н.  "Cud- 
weed. 

Chaffy  (чаф'-и),  adj.  мякинный;  по- 
хож1й  на  мякину,  на  солому;  пустой, 
безъ  содеря:ан1я. 

ChafinK  (чэ'-финг),  S.  HarpiBanie; — 
dish,  s.  жаровня;  канфорка; — pa  и,  грел- 
ка. 

Chagrin  (ша-грин'),  S.  досада,  огорче- 
н1е,  гневъ;||1;.  а.  досаждать,  огорчать. 

Chain  (чэн),  S.  цепь,  цепочка;  Ц  цепь, 
хребетъ  [tops);  сцеплен{е,  связь  [обстоя- 
твльствг!, . мыслей]  ;\1К])Отлка„осповйть'ани); 
оторочка;  Ц—я,  s.  pi.  оковы,  узы;!|/ля?«— s, 
мор.  гротъ-руслени; — bridge,  s.  цепной 
мостъ; — cable, железный  канатъ, цепь; — 
ga  п  g,пapтiя  каторжпиковъ;  —  m  а  i  1, коль- 
чуга;— plates,  S.  pi.  мор.  вантъ-путины;  J 


— pump,  s.  мор.  кетенсъ  помпа,  двойной 
насосъ  на  большихь  корабляхъ; — rule, 
арп9.  цепное  правило; — shot,  цепныя 
ядра;  —  stitch,  шитье  въ  тамбуръ;  to — 
stilch,  V.  а.  шить  въ  тамбуръ; — tim- 
ber, S.  связное  бревно;  —  walee,  s.  pi. 
.чар.  руслени; — work,  s.  цепная  работа; 
плетенье  въ  виде  цепочки;  вязанье  крюч- 
комъ. 

Clialn,  г.  а.  над*гь  цепи,  наложить 
оковы;  посадить  на  цепь; — ed  to  the  tcall, 
прикованный  къ  стене;  to  —  vp  the  poor, 
притеснять  беднаго;  to — the  streets,  оце- 
пить улицы. 

ChainiesH  (чэн' -  лес),  adj.  безъ  це- 
пей. 

Chainlet  (чэн'-лет),  s.  цепочка. 

Chair  (чэр),  s.  стулъ,  седалище;  an 
arm — ,  an  elbow — ,  кресло;  reclining — . 
вольтеровское  кресло;  a  folding — ,  склад- 
ное кресло; — of  state,  кресло  въ  государ- 
ственномъ  учрежден1и;||каведра;  прези- 
дентство,председательство;  (о  sit  in  the — , 
to  hold  the — ,to  be  in  the — ,tofiU  the — .пред- 
седательствовать; to  come  to  the — ,  сде- 
латься председателемъ  ;  he  adressed 
the — ,  онъ  обратился  къ  председателю; 
to  call  to  the — ,  назначить  председате- 
лемъ, президентомъ;  a — in  the  French  Aca- 
demy, кресло  BO  французской  академ1и;|| 
— !  interj.uo  местамъКЛе — is  taken, гаскяа,- 
me  открыто;  t/ie  curule — , курульный  стулъ 
{у  древ.  Римлят);  а  professor's — ,  про- 
фссорская  каеедра;  Цносилки;  портшезъ; 
с  privy — ,  судно,  стольчакъ;  ||  втулка  (t/ 
ступицы]:  подушка  {у  рельсовг]]  арх. 
подпорка, конекъ  у  кровли;  ||  — b о  1 1  о  m  е  г , 
^.переплетчикъ  стульевъ; — соуег,чахолъ 
на  кресло. 

Chair,  V.  а.  носить  на  креслахъ  въ 
знакъ  торжества. 

Cltalrnian  (чэр'-ман),  s.  носильщикъ;! 
председатель  coбpaнiя; — ship,  s.  пред- 
седательство. 

Chaise  (чэз)  ,  S.  колясочка,  фаэтонъ; 
post — ,  почтовая  карета;  —  and  pair,  ко- 
ляска парой. 

Chalcedony  [кал'-си  -  дон-и),  S.  хал- 
цедонъ  [камень]. 

Chalcite  (кал'  -  сит)  ,  s.  кальцитъ, 
красный  чернильный  камень  [спрнокиаое 
желпзо]. 

chaicographcr  (кал-ког'-рй-фер)  ,  S. 
рещикъ,  гравёръ  на  меди. 

Chalcography  (кал-ког'-ра-фи),  S.  гра- 
вировальное искуство 

Chaldron  (чал'-дрон)  ,  S.  уст.  мера 
угля  въ  36  англ.  четвериковъ  и  въ  2000 
фунт,  весомъ. 
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Chalice  (чал'-ис),  s.  потиръ,  сосудъ, 
чаша. 

Chalk  (чо'ок)  ,  S.  м^лъ;  карандашъ; 
red — ,  красный  карандашъ;  кровавикъ 
'руда);  Ыаск — ,  графитъ,  черный  каран- 
дашъ; frencti — ,  мыловка,  з;ировикъ  [ка- 
мень]; stroke  With  а — line,  отбиван1е  ли- 
вш  м'Ьломъ;  to  persuade — is  cheese,  уве- 
рять, что  черное  б'Ьло;  to  know '— from 
cheese,  понимать  что  годится  и  что  н'Ьтъ; 
!i — cutter,  s.  ы'Ьлокопатель; — drawing, 
рисунокъ  карандашемъ;  —  pit,  меловое 
ложе,  меловая  яма; — stone,  известнякъ; 
мед.  ломотный  камень,  наростъ. 

Chalk,  г.  а.  молить;  чертить  М'Ьломъ; 
удобриватъ  М'Ьломъ:  to — гп(1!1  а  line,  отби- 
вать лин1ю  нам'Ьленвымъ  снуркомъ;  land 
that  is — erf  или  ^njieri, земля, удобренная  М'Ь- 
ломъ; j|  обрисовать, cдtлaтьaбpиcъ;io — ont, 
начертить,  обозначить;  проложить,  про- 
топтать; he  has —  ed  us  out  a  icay  to  happi- 
ness, онъ  пролоя;илъ  намъ  путь  къ  бла- 
женству; J,  го— ои<,  to  — down,  записывать 
мЬлкомъ,  заносить  въ  долговую  книгу; 
отказывать  отъ  м'Ьста,  должности. 

Chaikine.^e  (чо'ок-и-нес)  ,  S.  м'Ьдова- 
тость,  м'Ьловое  состоян1е. 

Chalking:  чо'ок-инг),  s.  м'Ьлен1е;  удоб- 
риван1е  М'Ьломъ;  см.  to  Chalk. 

Chalks,  s.  pi.  степени,  ступени;  знач- 
ки, гам'Ьтки;  to  beat  by  long — ,  превосхо- 
дить на  много  степеней. 

Ciialky  'чо'ок-и!,  adj.  м-Ьловый; — clay, 
s.  мергель,  рухлякъ  ipods  тучной  извест- 
ковой земли]. 

Challenge  [чал'-лендх)|  S.  вы7овъ  на 
поединокъ;||м29.  отводъ  [присяжныхв,  сви- 
дптелей,  избирателей];  а — to  the  array, 
отводъ  всего  состава:  а — to  the  polls,  от- 
водъ н'Ькоторыхъ  лицъ;  а  principal  — , 
право  подсудимаго  отводить  лица  на  за- 
конномъ  основан1и;  aperemy  tori/— , право 
подсудимаго  отводить  лицъ  безъ  объясне- 
н1я  причины;  а — to  the  favour, отъоаъ  лицъ 
съ  пояснен1емъ  уважительной  причины; 
а  prisoner  may  give  а — to  six  jwrors, подсу- 
димый можетъ  отвести  шестерыхъ  при- 
сяжныхъ;  ||требован1е,  npHTflsanie; — of  su- 
periority, притязан1е  на  превосходство, 
старшинство;  to  lay  —  to  а  thing,  изъяв- 
лять притязан1е  на  что;||воем  окликь  ча- 
соваго,  кто  идетъ?  Ц  охот,  лай  собакъ, 
дающ1й  знать,  что  он-Ь  напали  на  сл'Ьдъ 
добычи; il соперничество ,  соискательство 
вг  школах!]. 

Challenge,  v.  а.  вызывать  на  поеди- 
нокъ,  на  бой,  на  состязан1е  въ  игр'Ь  (вг 
имхматы,  на  бильярдп  и  проч.];  не  стра- 
шиться;  соперничать;  to— one  to  а  drin- 


king-bout, предложить  распить  бутылку; 
•рызывать  въ  судъ,  къ  отв'Ьту;  to  —  for, 
2/ст.обвинять; II требовать;?©— one's  rights, 
возстановлять  свои  права;  to  —  one  on 
his  promise,  требовать  отъ  кого,  чтобы 
онъ  сдержа.1ъ  данное  слово;  ||  воен.  окли- 
кать; Цюр.  отводить  [присяжных:,  свидп- 
me.ieii,  Спв.  Амер.  избирателей]. 

Challengeable  (чал'-лендж-а-бл).  adj. 
кого  можно  вызвать(касостяза«ге,в5С2/^г); 
кого  можно  отвести(о«1г  показатй  на  судп>) , 
обвинить;  что  можно  требовать  и  проч. 

Challenger  чал'-лендж-ер)  ,  S.  вызы- 
загощ1Й  на  бой,  на  состязате,  ев  суди] ;  об- 
виняющ1й;  не  боящ1йся  соперничества; 
требующ1й;  отводяш,1й  отъ  показан1й  на 
суд'Ь  и  проч. 

Challenging  (чал'-лендж-инг)  ,  s.  вы- 
зовъ,  требован1е  и  проч. — word,  воен. 
условный  окликъ,  кто  идеть? 

Clialybeate  [чй-либ'-и-эт),  adj.  жел'Ьзи- 
стый; — water,  вода,  въ  которую  опущено 
было  горячее  или  ржавое  железо. 

ciiainade  (ша-мэд'),  S.  шамада;  бара- 
банный бой  въ  знакъ  сдачи  города  или 
переговоровъ. 

Chamber  (чэм'-бер),  S.  комната,  гор- 
ница: а  bed — ,  спальня;  а  bride — ,  комна- 
та новобрачныхъ:  the  — s  of  death,  обитель 
смерти;  (Ле — softhe  grave,  могила,  мо- 
гильный покой;  ||  созв'Ьзд1е; II камора  [пу- 
гиечная,  .чинная];  глазная  полость;  пу- 
стота;— of  а  gun,  казенная  часть  ружья, 
пушки; II камера (С1/(?1>и;;д'Ьловой  кабинетъ; 
присутственное  м'Ьсто,  палата,  приказъ, 
парламентъ;  you  гсШ  find  him  at  his  —  s, 
вы  найдете  его  въ  его  кабииет'Ь;  to  sit 
at — s,  слушать,  разбирать  судебныя  д'Ьла; 
tiie — of  accounts,  счетная  экспедищя: — of 
peers,  палата  перовъ;  —  о/' iondow,  казна- 
чейство въ  Лондон'Ь;  —  или  privy — , 
королевск1е  покои,  королевск1й  каби- 
нетъ ,  кабинетъ  его  величества;  pages, 
music  of  the — ,  придворные  пажи,  прид- 
ворная музыка  ;  ecclesiastical  —  ,  star — , 
зв'Ьздная  палата,  судъ  надъ  еретйами  во 
Франц1и  [es  сред,  вгька]; — с  о  и  п  с  i  I ,  s.  тай- 
ный совЬтъ;  —  counsel, — counsellor, 
адвокатъ  -  консулентъ;  —  lye,  s.  урина; 
— maid,  горничная;  —  pot,  —  u tensil, 
ночной  горшокъ; — р  г  а  с  t  i  с  е,  д'Ьла  адво- 
ката, практика,  кл1енты. 

Chamber,  v.  п.  вести  распутную  ЖИЗНЬ; 
И  находиться  какъ  бы  въ  комнаг'Ь;  пом'Ь- 
щаться. 

Chamberer  (чэм'-бер-ер),  волокита, 
распутный. 

Chamberlain  (чэм'-бер  -  ДИН,  —  лен), 
S.  камертеръ  ;  great, —  оберъ-камергеръ; 
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the  lord  high  —  of  England,  лордъ  оберъ- 
гофмейстеръ; /о/ч/ — of  the  household,  гоф- 
мейстеръ  двора; — to  the  роре,  Еамерар1й 
при  дворк  паискомъ; — of  London,  казна- 
чей города  Лондона;  II  двореций,  камер- 
дииеръ; — ш  an  inn,  комнатный  слуга  въ 
гостинниц'Ь;  полотеръ. 

Chambcrlaiiiehlp  (чэм'-бер-ЛИН-ШИП) , 
S.  камергерство. 

ciiambict  (кам'-блет),  г',  а.  испест- 
рить, расписать;  s.  см.  Camlet. 

Chambrcl  (кам'-брел),  S.  подколенокъ; 
поджилки  на  задиихъ  ногахъ  у  лоша- 
ди. 

ciiameieon  (ка-ми'-ли-бп)  ,  s.  хамеле- 
онъ  [ящерица]. 

Chamfer,  Citanifrct  (чам'-фер, — фрвт) , 
S.  маленькая  ложбина,  выемка («й колоши.) ; 
— damp,  техн.  косыя  губы  у  клещей. 

Chanifer,  €l)anifrain,  v.  а.  арх,  же- 
лобить;  отесывать  острые  углы;  to — а  co- 
lumn ,  д4лать  прямыя  выемки  въ  длину 
колонны;  II ;»/с»г.  покрыть  морщинами. 

ChanioKs  (шам'-ми,  ша-мой'),  j>.  серна, 
дикая  коза;  II замша. 

CBiMinwrniie  (кам'-о-майд),  S.  см.  Ca- 
momile. 

ciaainp  (чамп)  ,  V.  а.  п.  я;евать ,  чав- 
кать; to — on,  upon  the  bit,  закусывать  уди- 
ло [о  лошади); фиг.  сдерживать,  скрывать 
досаду;  to— up,  толочь,  крошить;  пожи- 
рать. 

f'lianipasiiu  (шам-пэн'),  s.  Шампань 
{фр.  провинц1д]:  шампанское  вино;  гера.г. 
нижняя  часть  щита. 

Champaign  (чЯм-пэн'),  s.  поле,  откры- 
тое пространство  земли. 

Champcr  (чам'-пер)  ,  V.  а.  отесывать 
углы,  скашивать; II ,<!.жующ1п;  см.  Champ. 

Champortor  '(шам'-пср-тор),  .S.  юр.  по- 
купающ1й  тяжебныя  д'Ьла  или  право  иска 
на  иихъ;  кляузник'ц. 

Champerty  (шам'-пер-ти)  ,  s.  вспомо- 
ществован1е  ,  сод'Ьйствге  ,  оказываемое 
лицу  тяжущемуся  за  известную  долю  въ 
прибыли,  въ  случае;  усп'Ьха. 

Cbampijisnon  (шам-пинь'-бн)  ,  s.  шам- 
пиньонъ,  грибъ. 

Champion  (чйм'-пи-он),  S.  боецъ,  под- 
вижникъ,  витязь,   поборникъ. 

Cliampion,  г.  а.  вызывать  на  бой. 

4'hamplonet4K  (чам'-пи-оп-ес)  ,  S.  жен- 
щина-боецъ,   героиня. 

Championship  (чам'-ПИ-ОП-ШИп),Х.  ЗВЯ- 

и1е  бойца;  поборничество. 

Chance  (чапс), S. случай, приключен1е; 
шэпсъ;  счастье,  удача;  юр.  нечаянный 
случай;  it  teas  а  pretty —  ,  это  забавный 
случай;Ьу— , случайно;   there  is  а— of  suc- 


cess ,  зд'Ьсь  есть  шансы  и.т  надежда  ьг 
усп'Ьхъ;  to  put  one's  self  beyond  the  reach  i 

—  ,  оградить  себя  отъ  случайностей;  to 
try  the — of  ггаг,  попробовать  счаст1я  въ 
войн!;;  to  lake  one's  —  ,  lo  stand  the  —  of, 
рискнуть  чпмг,  отван;иться  на  что;  let  it 
take  its — ,  будь  что  будетъ;  he  has  every — 
of  it,  Bcb  шансы  на  его  сторон*;  there  is 
scarcely  any  —  of  his  escaping,  едва  ли  ему 
удастся  освободиться;  lo  look  to  the  7пагп 
— ,  смотреть  на  существенную  сторону, 
на  главное ;  to  bear  stoutly  the  —  of 
fortune,  переносить  съ  твердостью  пре- 
вратности судьбы;  theory  или  doctrine   of 

—  s,  теор1я  вероятностей;  that  mends  the 
— ,  это  даетъ  бол'Ье  возможности. 

Chance,  adj.  случайный, нечаянный;  t/if 
next  —  comer,  тотъ,  кто  первый  придетъ; 
— child,  дитя  любви,  найденышъ; — дате, 
азартная  игра; — medley,  непредвиденный 
случай;  юр.  неумышленное  уб1йство. 

Cliancc,v.?i.  случиться,  приключиться; 
he  —  d  upon  the  enemy,  онъ  попался  къ 
непр1ятелю,  рстр^тился  съ  непр1ятелемъ; 
if  ту  letter  should  —  to  be  lost,  еслибы  мое 
письмо  пропало. 

chanccabie  (чанс'-а-бл) ,  adj.  уст.  слу- 
чайный. 

Chancel  (чан'-сел)  ,  S.  алтарь  ;  святи- 
лище. 

Chancellor  (чан'-сел-лор1,8.  канцлеръ; 
the  lord  high — of  England,  государственный 
канцлеръ  ;  —  of  the  exchequer  ,  канцлеръ 
казначейства;  ||  судья  канцлерскаго  суда 
[es  Спв.  Амер.). 

Cliancellor.^hip  (чан'-сел-лбр-шип) ,  s. 
зван1с  канцлера,  канцлерство. 

Chancery  (чйп'-сер-и),  S.  канцеляр1я; 
совестный  судъ  ;  to  get  а  man's  heai 
into — ,  схватить  подъ  мышку  голову  про- 
тивника [es  кулачномг;  бою);  а  —  man,  ад- 
вокатъ  сов-Ьстнаго  суда. 

Ciiancre  (шанк'-ер) ,  s.  см   Cancer. 

chaiicron.4  (шанк'-рос),  ad),  раковнд- 
ный,  имеющ1й  свойство  рака  [бо.^пзни). 

Chandelier  (шап-де-лир')  ,  S.  кянде- 
ляПръ,  люстра  ;  форт.  уст.  блендупгъ. 

C'liandier  (чанд'-лер),  S.  свечной  фаб- 
рика нтъ,торговецъ;||  мелочной  торговецъ. 
лавочникъ;  а  сот — , хлебный  торговецъ. 

ciiandiery  (чанд'-лер-и),  S.  мелочной 
товаръ,  мелочная  торговля;  ||  утварь  на 
корабле. 

chandry  (чан'-дри),  S.  кладовая,  где 
хранятся  свечи. 

сьапгни(шан'-фрин),  S.  чолка,  передъ 
лошадиной  головы,  отъ  ушей  до  носа. 

Change  (чэпдж),  S.  перемена;  измене- 
Hie,  прреворотъ,превратность;5г/</)1'сПо — , 
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могущЫ  из-м^няться;  thirly — s  of  raiment, 
тридцать  перел^нъ  платья;  oa  the — ,  на 
nepeM'fcHt  [о барометрп);\\Т'1Ьна, пром'Ьнъ; 
денежный  курсъ;  мелк1я  деньги;  сдача; 
the  —  is  at  par,  курсъ  стоить  альпари;  / 
have  по  —  ,  у  меня  н^тъ  сдачи,  ыелкихъ 
денегъ;  11  биржа;  биржевая  зала;11новолу- 
Tiie;\\oxom.  нев-Ьриое  чутье;  (о  put  the — 
vpon  one,  ввести  въ  обманъ,  обмануть 
кого;1|л1а»».  перестановка. 

Change,  v.  а.  п.  менять, — ел,  переме- 
няться,— ся;  променять,  разм'Ьнять,  вы- 
менять; —  your  hat  with  mine,  променяй- 
те вашу  шляпунамою;(о — the  countenance, 
измениться  въ  лице;  to  —  а  child,  подме- 
нить ребенка;  ро — а  horse,  to  — hand,  jfa- 
«е.ж. повернуть  лошадь  въдругуюсторону;  il 
the  moon  will — tiie  14  th,  новолун1е  насту- 
пить 14  числа  ;ii(fte  milk  is — rf, молоко  свер- 
нулось ,  окисло;  this  colour  —  s,  этотъ 
цветъ,  эта  краска  линяетъ. 

Oiaageabillty  ,  Chanscablcnc»«.>< 
(чэндж-а-бил'-и-ти.  чэндж'-а-бл-нес) ,  s.  пе- 
ременчивость, изменчивость,  непостояи- 
ство,  непрочность. 

Changeable  (чэндж'-а-бл)  ,  adj.  пере- 
менчивый, непостоянный;  сь  отливомъ  [о 
матерги), 

changerul(чэндж'-фyл),adJ.  непостоян- 
ный, ветренный. 

Changeless  (чэндж'-лес),  adj.  неизмен- 
ный, постоянный. 

Changeling  (чэндж'-линг)  ,  S.  подме- 
ненное дитя;  ветренникъ,  непостоянный 
человекъ;  Ц^/сш.  глупецъ,  простакъ. 

Changer  (чэндж'-ер)  ,  s.  изме0яющ1й 
видь,  форму  вещей;  11  меняло,  меновщикъ;  II 
человЬкъ  изменчивый,  нетвердыхъ  убеж- 
ден1й. 

Changing  (чэндж'-инг) ,  S.  перемена; 
тип.  исправлен1еперевернутыхъ  букв'ь;|1 
— colour,  цветъ  съ  отливомъ. 

Channel  (чан'-нел),8.канадъ,проливъ, 
русло  [рпки],  фарватеръ;  проходъ,  про- 
токъ;  (^га. средство,  путь;  уомг  only  chance 
of  success  lies  through  this — ,  вы  можете 
достигнуть  успеха  только  этимъ  путемъ, 
средствомъ;  Цжелобъ,  желобина;виемка  [es 
колоннп>);  желобокъ  (вгблоеть); — of  screw, 
винтовый  нарезъ;  evaporating — s,  техн. 
воздуха  или  отдушины  въ  стенахъ  пла- 
вильныхъ печей; Ц.мо^).  руслень;  main — , 
гротъ-руслень;|| — fleet,  .s.  ламапшская 
эскадра;  —  wales,  s.  pi.  мор.  русле- 
ни. 

channel,  V.  а.  прорезывать  канала- 
ми, желобить,  делать  выемки,  бороздить. 

Chant  (чант),  S.  neuie,  церковное  пе- 
Hie. 


Chant,  и.  а.  п.  петь,  воспевать;  про- 
славлять. 

Chanter, Chantor  (чйнт'-ер),  з.пЬвецъ, 
певч1й;  поэтъ;||верхнш  го.10Съ  [у  волын- 
ки) . 

Chanticleer  (чант'-и-клир),  s.  петухъ, 
петелъ. 

Chanting  (чапт'-инг),  S.  пен1е. 

Chaiitre<i«K  (чант'-рес),  S.  певица. 

Chantry  (чант'-ри),  S.  часовня,  въ  ко- 
торой ежедневно  совершаются  обЬдни  за 
упокой  ея  соорудителей  и  жертвователей; 
II певческая  должность. 

ciiaoniancy  (кэ'-о-ман-си),  S.  гадаше 
на  воздухе.  ^ 

ciiaos  (rb'-ocI,  8.хаосъ;смешен1е,  без- 
порядокъ,  неурядица. 

Chaotic  (кэ-от'-ик),  adj.  хаотиче- 
ск1й. 

Chap  (чап,  чоп),  S.  щель,  разщелина, 
трещина; Цчелюсть (2/  скота);  скула,  зевъ; 
that  made  his — s  water,  отъ  этого  у  него 
потекли  слюни; II — of  а  vice,  губа  у  тис- 
ковъ;|1покупщикъ;||2жзг.  малый,  парень; 
а  fine — ,  красивый  малый;  а  merry — ,  ве- 
сельчакъ;  an  old — ,  старикъ,  старина;  а 
queer — ,  чудакъ  ;jl — book  ,  s.  брошюрка, 
маленькая  книжечка,  продаваемая  раз- 
нощиками; — fallen,  adj.  съ  отвислой  че- 
люстью; унылый. 

ciiap,  г.  а.  п.  [chapped  и  chapt),  раска- 
лывать, делать  трещины;  разсЬдаться, 
трескаться;  Ц  торговать,  покупать;  c.w. 
Cheap. 

ciiapo  (чэп),  s.  зацепка,  застежка; 
подпряжникъ  [упрясиски);  скоба,  пройма; 
наконечникъ; — of  а  scabbard,  наконечникъ 
ноженъ. 

ciiapel  (чап'-ел),  S.  часовня;  приделъ; 
а  domestic — ,  домашняя  церковь;  а  —  of 
ease,  часовня  приходской  церкви,  вспо- 
могательная церковь ;  Ц  капелла  ,  хоръ 
цевчихъ  ;  11  склепъ  ;  1|  типографское  за- 
веден1е;  собран1е,  сходка  типографскихъ 
рабочихъ;  to  hold  а — ,  тип.  собраться 
вместе  для  обсун;ден1я  делъ. 

Chapel,  г.  а.  п. мор.  ворочать, — ся  кру- 
гомъ;  выйти  изъ  вЬтра^Ц^/сш.  ставить  въ 
склепъ. 

Chapcie.sH  (чэп'-лес),  adj.  безъ  застеж- 
ки; безъ  оконечности. 

chapciet,  s.  СМ.  Chap  let. 

Chapciiany  (чап'-ел-ла-ни),$.  часовня; 
церковное  судебное  разбирательство. 

chapeiry  (чап'-ел-ри),  S.  церковные 
пределы;  церковная  подсудность. 

ciiaperon  (шап'-ер-он)  ,  S.  шапочка; 
головная  повязка:  Цпровожатая  при  моло- 
дой особе;  дамск1й  кавалеръ. 


CHAP 


174 


CHAi: 


Chaperon,  v.  a.  сопровождать  моло- 
дую особу  при  вы^зд-Ь  ея  въ  свЬтъ;  быть 
кавалеромъ  [дамы]. 

Cbapfallcn  (  чоп'-фол-н  )  ,  adj.  см. 
Chap. 

Cbapiter  (чап'-и-тер),  S.  арх.  уст. 
капитель  (коловши) ;  || — s,  s.  pi.  статьи  [за- 
кона) . 

Chaplain  (чап'-лен),  S.  капелянъ,  при- 
дворный, домовый  священникъ. 

Chaplaincy,  Chaplain»$liip  (чап'-лен- 
си,  чап'-лен-шии),  s.  должность,  м^сто 
капеляна. 

Chapic.se  (чоп'-дес),  adj.  меимЬющш 
мяса  около  скулъ,  со  впалыми  щека- 
ми. 

Chapiet  (чап'-лет),  s.  гирлянда,  si- 
покъ,  четки;  1!хохолъ  [у  паклима);]] четки 
(арх.  украшете];\\на)ьзд.  пара  путлищъ  со 
стременами;  |1маленькая  часовня. 

Ciiapman  (чап'-ман),  s.  покупщикъ,  по- 
купатель; Цразнощикъ  съ  мелочными  то- 
варами; торгашъ. 

Chappy  (чап'-пи),  adj.  растрескавш1й- 
ся. 

Chapt,  part.  OTbChap. 

Chapter  (чап'-тер),8.  глава  [es  ктть); 
статья; II дума;  капитулъ,  co6i)aHie  кано- 
никовъ;||зала,гд'Ь  собирается  капитулъ;]] 
организованный  отд'Ьлъ  какого  нибудь 
общества,  братства;  || исправительное  Mi- 
сто; — house,  s.  домъ  капитула. 

ciiaptrci  (чап'-трел),  s.  арх.  лопатка 
подъ  пятою  свода. 

Char  (чэр),  «.поденная  работа;  урокъ; 
II — woman,  S.  поденщица;  —  work,  по- 
денная работа, урокъ; ||гч  а.  отбывать  ра- 
боту, урокъ;  that — is  chared,  уст.  дЬло 
сделано; ||1ч  п.  работать  поденно. 

Ciiar  (чар),  S.  ленокъ,  xapiycb  (рыбя); 
14  а.  п.  обжигать,  обугливать,  — ся. 

Ciiaractcr  (кар'-iiK-Tep),  S.  шрифтъ, 
литера,  буква;  отличительный  признакъ; 
почеркъ;2/огг  know  the — [4a,m,ehandwriting) 
to  be  rjonr  brother''s,  вы  знаете,  что  это  ру- 
ка вашего  брата;  Ц  характеръ,  правъ,  свой- 
ство; видъ;  to  see  а  thing  in  its  trve — ,  ви- 
деть вещь  въ  ея  настоящемъ  CB-brfc,  вид'Ь; 
he  v^as  not  of  а — (о,  это  было  иевъ  его  ха- 
рактере; [|  достоинство, зван1е,  сапъ;  каче- 
ство; binder  the — of,  въ  качестве,  подъ 
именемъ;  in  his — as  а  husband,  въ  каче- 
стве мужа;  he  assumed  your — ,  оиъ  пред- 
ставился подъ  вашнмъименемъ;||челов'1;къ, 
личность,  лицо;  действующее  лицо;  роль, 
характеръ;№/(а(  sort  of  а— is  /ie?4T0  это  за 
личность,  что  онъ  за  человекъ?  I  know  the 
—well,  я  хорошо  знаю  этого  человека; 
eis  а — ,  а  bit  of  а — ,  quite  а — ,  это  боль- ' 


шой  оригиналъ;  he  >s  а  public — , это  обще- 
ственный деятель;  there  are  too  many — s 
in  the  play,  въэтой  драме  слишкомъ  мно- 
го различныхъ  характеровъ,  лицъ;  to  act, 
to  play  the  —  of  Macbeth,  исполнять  роль 
Макбета; II правда,  естественность;  to  be 
in — ,  войти  въ  характеръ  своей  роли,  по- 
нять ея  настоящ1й  характеръ;  быть  на 
своемъместе;(о  be  out  of — , отдалиться отъ 
настоящаго  характера,  положен1я,  быть 
неестественнымъ,  быть  не  па  своемъ 
месте;  to  make  one's  hero  speak  in — , 
придать  речи  своего  героя  естествен- 
ный характеръ  ,  тонъ  ;  ||  репутащя  , 
имя;  честность,  нравственность,  честь; 
he  is  grown  rich  at  the  expense  of  his — , 
онъ  разбогателъ  въ  ущербъ  своему  доб- 
рому имени;  he  holds  а  high — ,  онъ  поль- 
зуется большимъ  уважен1емъ;  she  has  cra- 
cked her — ,  она  замарала  себя,  она  поте- 
ряла невинность ;fte?s  а  man  of — ,of  known 
— ,  это  человекъ  известный  своей  чест- 
ностью; he  is  а  man  of  по  —  xchatever,  это 
человекъ  безъ  всякихъ  правилъ  нрав- 
ственности; сап  youspeak  to  the  prisoner's — ? 
можете  ли  вы  засвидетельствовать  о 
нравственности  подсудимаго?  а  certificate 
of — ,удостовероп1евъ  хорошей  нравствен- 
ности, въ  хорошемъ  поведен1и;  tchy  trust 
your — to  the  keeping  of  such  a  man,  зачемъ 
ввЬряетевывашу  честь  такому  человеку;  |j 
свидетельство;  показан1е;  атестатъ; she  gi- 
ves you  а  bad — ,она  васъ  не  хвалитъ;«"/гй? 
— does  he  bear"?  какъ  отзываются  о  немъ? 
the  servant  has  come  for  a — .c^yra  пришелъ 
за  атестатомъ;  let  him  call  me  to  his  — , 
пусть  онъ  потребуетъ  у  меня  удостове- 
рен1я  въ  своей  нравственности;  to  до  for 
а — ,  наводить  справки  о  личности. 

chai-aeter,  v.  а.  начертать,  врезать, 
запечатлеть  ;  ||  описывать  ,  обрисовы- 
вать. 

Ciiaracteri.stlc,Cliaractcris(ical(K£ip- 
йк-тор-ис'-тик, — ал),  adj.  характеристи- 
ческ1й;  свойственный,  присущ1й  извест- 
ному характеру; II — caiiy,  ado.  характе- 
ристически. 

Characteristic,  s.  характеристика, 
отличительная  черта,  признакъ; Цграж. 
отличительная  буква;  .мат.  указатель. 

Characlerlxation  (кар  -  ак  -  тер-И-ЗЭ'- 
шон),  S.  характеризащя. 

CharaeteriKc  (кар'-ак-тер-ай;?),  V.    а.' 
характеризовать,  изображать;  придавать 
свойственный  характеръ. 

CharacterlciSN  (кЯр'-ак-тер-лес),  adj. 
безхарактерпый. 

ciiarade  (ша-рэд'),  .S.  шарада  {pods  за- 
гадки); acting — ,  шарада  въ  лицахъ. 
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Charcoal  (чар'-кол;  .  s.  древесный 
уголь;  animal — , животный  уголь;  ground 
— ,  угольная  пыль; — burner,  — dealer, 
s.  уголыцнкъ; — hook.  —  rake,  кочерга: 
— pencil,  рашкуль. 

Chard  (чард),  s.  стебель  листьевъ  ого- 
родныхъ  растен1й. 

Charlie  (чардж^,  S.  возложен1е  чего  ли- 
бо на  кого  нибудь,  поручен1е:  попече- 
Hie;  дов'Ьрен1е;  /  leave  уш  in — of  him, 
я  оставляю  его  на  ваше  попечете;  I'll  la- 
ke— of,  я  позабочусь  о...;  1о  give — over  the 
pror/nce.  поручить  управлешепровини,1ей; 
1|Поручен1е;  предметъ  возложепный на  по- 
печете; должность;  паства;  fleecy — ,  ста- 
до овец'ь,  барановъ;  bristly — ,  стадо  сви- 
ней; horny — ,  стадо  рогатагоскота;  а  pas- 
tor's или  minister's—,  духовная  паства; 
honourable — s.  почетныя  должности; Цпри- 
кaзaнie,пoвeлiнie;^Sfa^^e  him  strict — to  do 
it,  я  далъ  ему  cTporiu  приказъ  сделать 
это;||обращен1е,  воззван1е;  р4чь  судьи  къ 
присяяшымъ;  пастырское  послание;  ||«о-к. 
OTHecenie  на  дебетъ;  причислен1е  къ  сум- 
Mi,  остающейся  въ  долгу;  ц^на;  that  sum 
has  been  ia'd  to  your — ,эта  сумма  отнесена 
на  вашъ  дебетъ,  счетъ;  you  гсШ  lay  thai 
to  his  —  ,  поставьте  это  въ  его  счетъ; 
that  vas  а  very  reasonable — ,  это  очень 
умеренная  ц^Ьна;  his — s  are  very  high. 
онъ  просить  за  это  очень  дорого;  Цвоз- 
ведеп1е  обвинен1я,  обвинеп1е;  what  are 
the — s  against  her'^  въ  чемъ  ее  обвиняютъ? 
he  was  arrested  upon  a — of,  онъ  арестовапъ 
по  обвинен1ю  въ ;  to  take  а — of,  соста- 
вить обвинительный  актъ;  11  издержки, рас- 
ходъ;  повинность:  поземе.1ьныя;  all — s 
&ог(1е,запокрыт1емъвс'Ьхърасходовъ;/Ле — 
of  victuals  and  clothes,  издержки  на  столъ 
и  одежду;  toha\eone  at  one's  own — ,пм4ть 
кого  у  себя  на  рукахъ;  their — was  borne 
by  him, га.  ихъ  расходы  платилъ  онъ;  /  am 
at  the — of  it,  это  лежитъ  на  моей  обязан- 
ности, я  плачу  за  расходы;  to  put  one  to 
— s,  вводить  кого  въ  издержки;  In  put 
one's  self  to— s,  принять  на  себя  издержки, 
тратиться;  II нападен1е,  атака;  to  return  to 
the — ,  возобновить  атаку;  to  stand  the — , 
выдержать  атаку; Цбремя, тяжесть;  to  take 
а  great — upon  one,  взвалить  на  себя  боль-= 
шую  обузу;||вое«.  элект.  зарядъ;  i|  вет. 
родъ  пластыря  для  лошадей. 

Charge,  v.  а.  поручать, вверять;  he  has 
charged  те  with  his  son,  онъ  поручилъ  мн^ 
своего  сына;  he  charged  himself  with  all 
the  risk,  онъ  принядъ  на  себя  весь  рискъ; 
II приписывать;  (Ле  fault  is  not  to  be  charged 
on  me,  эту  вину  не  сл'Ьдуетъ  относить  ко 
MHi:)! предписывать,  повелевать;/ — you  to 


answer,  я  приказываговамъотв'Ьчать;!!  вме- 
нять въ  вину,  въ  преступлен{е:  what  is  he 
charged  with^b  чемъ  онъ  обвиняется?  |]  об- 
ременять; to — the  memory,  обременять  па- 
мять; о  rent  of  so  much  ischargedon  the  land, 
арендная  плата  за  эту  землю  опреде- 
лена во  столько  -  то;  И  ставить  въ  счетъ, 
оценивать,  просить  {ц1ьпу);  how  much  do 
yo'i — for  thai,  сколько  вы  за  это  просите? 
to — а  man  with  the  price  of  goods  sold  to  him, 
поставить  въ  счетъ  кому  ц^ну  за  про- 
данные товары;  1,(0  —  а  gun,  зарядить 
ружье;  11  накладывать  одинъ  металлъ  на 
другой; || г.  п.  атаковать,  нападать;  to — 
on  foot,  on  horseback,  атаковать  пехотой, 
кавалер1ей;  to — with  fixed  bayonets,  уда- 
рить въ  штыии. 

Charaieabiu  (чардя;'-  а-бл) ,  adj.  обреме- 
нительный, убыточный, требующ1й  расхо- 
довъ;  тягостный;  to  be — to  one,  быть  кому 
въ  тягость;  11  подлежащ1й  налогу,  платя- 
щ1й  акцизъ;|обвиняемый;  he  is — with  neg- 
lect, его  можно  обвинить  въ  небрежности; 
— |у,  adv.  убыточно,  дорого. 

C'harj^eabicness  (чардж'-а-б.1-нес),  S. 
издержки,  убыточность,  дороговизна. 

Chargerui  (чардж'-(}|ул),  adj.  убыточ- 
ный, дорогой. 

charscieN.<«  (чардж'-лес), fltfj.  дешевый, 
не  требующ1н  издержекъ. 

Charter  1чардж'-ер),  S.  блюдо;  tl  бое- 
вая лошадь,  ратный  конь;  ||  артил.  шуфла, 
совокъ. 

Charily  (чэр'-и-ли],  adv.  бережно,  бе- 
режливо. 

Chariness  чэр'-и-нес),5. осторожность, 
заботливость. 

ciiarioi  (чар'-и-бт),  S.  колясочка,  фае- 
тонъ;  —  race,  s.  б^гъ  (лошадей  es  упря- 
жи);— man,  см.  Charioteer;!!!),  а.  во- 
зить въ  коляске. 

Chariotec  'чар-н-6т-и'],  S.  шарабанъ. 

Charioteer  (чар-и-от-ир'),  s.  возница, 
кучеръ. 

Charitable  (чар'-и-та-бл),  adj.  мило- 
стивый, благотворительный,  благотвор- 
ный :а — construction,  благопр1ятное  истол- 
KOBanie:  [ — ly,  adv. — во, — но. 

Charitableness  (чар'-И-та-бл-нес),  S. 
благотворительность. 

Charity  [чар'-и-ти1,  s.  милосерд1е,  лк^- 
бовь  къ  Богу  и  ближнему;  to  live,  to  be  in 
— with,  жить  въ  любви  съ...;  to  be  out  of — 
with  опе.желать  зла  кому;  board  о/—, благо- 
творительный комитетъ;5г5(ег  of — , сестра 
милосерд1я;  (Ле  charities  of  father,  son,  лю- 
бовь отца,  сына;  the  charities  of  life,  благо- 
деян1я;,  ;МИДОСтыня;благотворительность; 
[to  bestow  a—,  подать  милостыню; — begins 
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o.l  Лот?, своя  рубашка  къ  т^лу  ближе;]] — 
или — h о S  р i  I а  1,  s.  богадельня; — s с  h col, 
безплатная  школа  для  бединхг. 

Charlatan  (шар'-ла-тан),8.шарлатанъ, 
обманщикъ. 

Cbariatanicai  (шар  -  ла  -  таи'-ик-йл), 
adj.  шарлатанск1й 

Charlatanry  (шар'-ла-тан-ри),  S.  шар- 
латанство. 

СЬаг1с»'«-«а1п(чарлз'-ез-уэн),8.ас»12). 
Большая  МедвЬдица. 

сьаг1су(чар'-ли) ,  S.WO/J. ночной  стражъ, 
педель;— p'tf/ipr,  s.  низмй  игрокъ.  шу- 
леръ. 

Charlock  (чар'-лок),  s.  бот.  полевая 
горчица. 

Charm  (чарм),  s.  чары,  очарован1е; 
прелесть;  приманка; Цталпсманъ. 

Charm,  v.a.  п.  очаровывать,  околдовы- 
вать; услаждать  [скуку];  прельщать. 

Charmer  (чарм'-ер),  s.  чарод'М,  оча- 
рователь. 

charmeres»;  (чарм'-ер-ес),  S.  уст.  ча- 
родейка. 

Charmlne  (чарм'-инг),  S.  очарован1е; 
adj.  очаровательный,  прелестный,  восхи- 
тительный; ||—1у,  adv. — но. 

Charmingnc»!!^  (чарм'-инг-нес),  S.  ча- 
ры, сила  oчapoвaнiя. 

charmie.s»«  (чарм'-лес),  «rfj.  лишенный 
очарован1я,  прелестей. 

Charnel  (чар'-нел),  adj.  заключающ1й 
въ  себе  кости  мертвыхъ;— r«iiJ(,  склепъ; 
—house,  S.  костникъ,  где  хранились  со- 
бранныя  кости  мертвыхъ. 

Charpii*  (шар'-пи),  s.  Kopnia. 

Cherry  (чар'-ри),  adj.  углистый,  уголь- 
ный. 

Chart  (чарт,  карт),  s.  карта,  карта 
береговъ;  nautical — ,  морс;;ая  карта;  se- 
ienographical — ,  лунная  карта;  1|харт1я. 

Chart,  I).  а.  рисовать,  пунктировать 
карту. 

Charter  (чар'-тер),  S.  патептъ  на  что; 
xapxifl;  привилег1я;  право;  договоръ; — 
of  pardon,  королевск1й  указъ  о  )10мило- 
Banin; — governments  [говоря  o6s  атл.  коло- 
HtHXs  es  Аме^икгь],  учрежден1я,  колон1и, 
признанныя  королемъ;!! — house,  s.  кар- 
тез1анск1й  монастырь; — land,  см.  Free- 
hold;— party,  s.  тор.  сертепарт1я,  до- 
говоръ о  найме  корабля. 

Charter,  11.  а.  зафрахтовать,  нанять 
судно;«о — on  the  Ьм/fc, нанять  целое  судно; 
Ц утвердить  грамотою;  дать  привилсг1ю, 
льготу. 

Chartered  (чар'-терд),  adj.  получив- 
ш1й,  имеюиий  на  что  патентъ,  привиле- 
г1ю;  утвержденный  грамотою. 


Charterer  (чар'-тер-ер),  S.  наемш,икъ 
корабля;  мор.  грузитель. 

Chartism  (чарт'-изм)  ,  S.  англ.  чар- 
тизмъ,  политическая  парт]я,  стояш,ая  за 
привилег1и,  дарованныя  великой  хар- 
т1ей. 

Chartist  (чарт'-ист),  S.  приверженецъ 
чартизма. 

Chary  (чэр'-и),  adj.  бережливый,  осто- 
рожный;— of,  скупой  на. 

Chasabie  (чэс'-а-бл),  adj.  годный  для 
охоты,  погони. 

Clia»«e  (чэс),  S.  охота,  погоня,  ловля; 
to  have  in — ,  преследовать;  to  give  a  ship 
the — ,  гнаться  за  кораблемъ;  they  follow- 
ed the — eagerly,  они  яростно  гнались  за 
непр1ятелемъ;  to  take — ,  уйти,  убежать; 
steeple — ,  скачка  съ  препятств1ями;11на- 
стрелянная  дичь;  .иор.  судно,  за  которымъ 
гонятся;  jj  место  охоты;  место,  куда  па- 
даетъыячъ  отъ  втораго  удара  [es  utpib 
мячемв);  \\  дуло  [es  отестргьлъномв  оружЛи ] ; 
желобокъ,  фальцъ  [у  самостр)ъла);\муз. 
фуга:|миш.  рама;]] — gun,  s.  погонное 
оруд1е;  stern — .ajjm.  кормовое  оруд1е; — 
port,  погонный  портъ. 

Chase,  v.  а.  ходить  на  охоту;  гнаться 
за  КИ..И5; II  чеканить,  нарезать  [в1тты];1 
to  —  away,  гнать,  обратить  въ  бег- 
ство. 

Chaser  (чэс'-ер),  S.  охотпикъ;  пресле- 
дователь; мор.  гонящееся  судно; Цчекан- 
щикъ,  нарезчикъ. 

Cha!.ins;  (чэс'-инг),х. »пеж«.  чеканен1е; 
— chisel,  s.  ваяльце,  долотцо,  резецъ; 
— h  а  ш  m  е  г,  долбня, колотушка; — sta  к  е, 
небольшая  наковальня. 

Chasm  (казм),  S.  отверзт1е  въ  земле; 
пучина,  бездна;  Ц  —  у,  adj.  где  есть  пропа- 
сти. 

Chaste  (чэст)  ,  adj.  целомудренный; 
пристойный  ,  скромный  ;  правильный 
[сАогъ); — eyed,  adj.  со  скромнымъ  взгля- 
домъ  ;  —  tree,  S.  агнецъ  непорочный, 
целомудренпикъ(^е2;ево); — ly,  adv.  цело- 
мудренно, скромно;  чисто. 

Ciiasten,  Ciiastlzo  (чэс'-сн,час-тайз'), 
V.  а.  наказывать,  карать;  умерщвлять 
[плоть);  исправлять;|1сдерживать,  обуз- 
дывать; очищать. 

chastcner  |^чэс'-нер),  S.  каратель;  ис- 
правитель. 

ChasteneKs(43CT'-nec),.S.C.M.Chastily. 

Chestisemcnt(4ac'-TH3-MeuT),  s.  нака- 
sauie;  исправление. 

chastiser  (час-тайз'-ер),  .s.  каратель; 
исправитель. 

Chastity  (час'-ти-ти),  s.  целочудр1е, 
скромность;  чистота. 
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Cbasabio  (чэзь'-юбл),  s.  риза,  церков- 
ное облачеше. 

Cbat  (чЗт),  S.  болтовня,  каляканье;  to 
have  а — uilh,  поболтать  съ  к»ьл<»;|| хво- 
рость; Ц  каменка  (птицс1). 

Cbat,  1'.  п.  болтать,  калякать. 

Cbateiet  (шат'-е-лет)  ,  s.  маленьюй 
з^мокъ. 

Chateiiany  (чат'-ел-ла-нп),  S.  касте- 
лянство,  кастелянск1Й  округъ. 

Cbatoyant  (ча-той'-йнт),  adj.  съ  отдп- 
вомъ  [о  1(,в1ьтгь]. 

Chatoymcnt  (ча-тои'-мент),  S.  игра, 
отливъ  (камня,  краски]. 

Cbattcl,  Chattels  (чат'-тл),  S.  им-Ь- 
Hie,  собственность;  — real,  недвижимая 
собственность; — personal,  движимое  иму- 
щество. 

Chatter,  Chattering  (чат'-тер, — ИНГ), 
.V.  болтовня;  щебетанье(п»«мг<5); — of  teeth, 
щелканье  зубами. 

Chatter,  v.  п.  болтать,  тараторить; 
щебетать;  h's.  teeth — ivith  cold,  у  него  отъ 
холода  зубы  стучать; — box,  s.  болтуоъ, 
болтушка; — Ьайке1,назван1е  лепечущаго 
ребенка. 

Chatteration  (чат-тер-э'-шон),  S.  бол- 
товня, страсть  къ  болтовнЬ. 

Chatti^rer  (чат'-тер-ер),  S.  болтунъ. 

Chatty  (чат'-ти) ,  adj. болтливый, говор- 
ляъыъ. 

Chatwood  (чйт'  -  у  уд)  ,  s.  хворость, 
валежникъ. 

СЬаиггсг  (чо'оф-фер),  S.  хим.  желез- 
ная печь  съ  трубой  и  рЪшеткоп. 

Chavender  (чав-ин-дер),  S.  СМ.  Chub. 

Chaw  (чо'о;,  S.  скула,  челюсть  {ij  жи- 
вотныхи);  губа  [у ружеанаю  ку1)ка];\\уц) . 
пар.  полный  ротъ  '(ею;'жвачка  [табаку). 

Chaw,  V.  а.  СМ.  Chew. 

Chawdron  (чо'о-дрон),  8.  внутренно- 
сти животныхъ,  брыжейка,  сдоръ. 

Cheap  (чип),  adj.  дошевый;  низк1Й; 
dog — ,нипочемъ;  to  make  оне\  self  too — , 
ц4нить  себя  слишкомъ  дешево,  унижать- 
ся; а— Jack,  гаеръ,  ярмарочный  паяцъ; 
краснобай;  ||s.  уст.  чотртъ; good — ,дешево; 
II — 1у,  adv.  дешево. 

Cheapen  (чи'-пн),  V.  а.  приторговы- 
вать; торговаться;  сбивать  ц^ну;  подры- 
вать кредитъ. 

Cheapi^ner  (чип'-пер),8.  тopгyющiйcл, 
сбивающ{й  ц^ну. 

Cheapnei>i»<  (чип'-пес),  S.  дещевизна; 
иаловажность. 

Cheat  (чит),  S.  обманъ,  плутовство;  to 
put  а -upon  one,  надуть,  провести  кого; 
Лобманщикъ,  плутъ. 

Chirat,  V.  а.   обманывать,   плутовать; 


to — one  into  а  belief  of  a  thing,  ложно  уве- 
рить въ  чемъ,  ввести  въ  обманъ. 

CheataЫencss(чит'-a-бл-нec),s.лeгкo- 
Btpie,  наивность. 

Cheater(чит'-ep\s.oбмaнщикъ,  плутъ. 

CheatiitK  (чит'-инг1,  S.  обманыван1е. 

Cheek  (чек),  S.  всякая  задержка,  пре- 
пятствие, остановка,  перерывъ,  закорюч- 
ка; неудача;  ущербъ; досада;  ъыговоръ; 
узда;  to  keep  а — upon  one,  to  keep  in — ,  to 
serve  as  a — ,  препятствовать  чьимъ  на- 
м'Ьрен1ямъ;  держать  въ  страх'Ь,  обузды- 
вать; to  give  one  а — ,  а  private — ,  удер- 
жать, остановить  кого,  сдЬлать  кому  вы- 
говоръ;  to  take — at  а  thing,  оскорбиться, 
огорчиться;  this  is  а  great — ,  это  большое 
препятств1е;  to  experience  а  —  ,  испытать 
неудачу; IjawM.  мор.  роспись  деньгамъ, 
счетъ;  the  clerk  of  the — .  контролеръ; 
11  шахъ  (es  гиахм.  игргь]  ;  ])  контрмар- 
ка,  билетъ  па  получен1е;  банк,  чекъ;! 
знакъ,  номеръ,  подпись,  предупрсждаю- 
щ1е  подд'Ьлку  [цпнных -.  бумага); || клетча- 
тая ткань;!] ткач.  кл'Ьтка;|| — book,  s.  че- 
ковая книжка;  —  h  а  п  d  к  е  гс  h  i  е  Г,  клетча- 
тый платокъ; — mate,  шахъ  и  матъ;  v.  а. 
сделать  матъ; — roll,  s.  штатъ  дома;  — 
string,  каретный  снурокъ  [для  останов- 
ки экипажа);  —  taker,  oтбиpaioщiй  би- 
леты [es  meampib]. 

Check,!). а. п. задерживать, удерживать, 
обуздывать;  контролировать,  пр-в^рять, 
сличать;  давать  нагоняй;  р'Ьлать  шахъ;  || 
to  —  one''s  silf,  останавливаться;  удержи- 
ваться;(о — нг/Л.м'Ьшать,  препятствовать. 

Checker  (чек'-ер), S. контролеръ;  Ц  шах- 
матная доска;  i| — .'»,8.ша4пки;1| — board.s. 
шахматная  доска;  — work,  наборная  ра- 
бота;— wise,  ariv.Ha подоб1е  шахматной 
доски. 

Checker,  v.  а.  раскл^тить;  избороз- 
дить; перемешать;  испестрить. 

checkiese  (чьк'-лес),  a.j.  безпрепят- 
ственннй. 

Cheeky  (чек'-И1,  adj.  герал.  шахмат- 
ный. 

сь«'ек(чик),8  щека, ланита;  фт.  сила; 
— by  joiil,  наедине,  съ  rjaiyua  глазъ;  to 
до — I  у  jowl  Willi  one,  быть  въ  товарище- 
скихъ  отношеп1яхъ  съ  кемъ;||назван1е 
рашыхъ  парныхъ  частей  машинъ;  бокъ; 
стойка,  косякъ;  щека  iy амбраз}гры);ст&- 
нипа  [.хафетная];  м(р.  чиксы (wa  .мачтгь); 
Ithe—s  of  the  lalance,  концы  кор  мысла;]] 
—  bone, «.скула; — loo  Ih,  коренной  зубъ; 
— va  г  II  ish,  румяна. 

Cheeked  (чик'-т),  adj.  blitb — ,  ТОЛСТО- 
щек1й;  поИогс — ,  со  впалыми  щеками 
rosy—,  красЕощемй. 

12 


с  НЕЕ 


—   Г 


CHEV 


Cheep  (чип),  V.  п.  см.  Chirp. 

гьссг  (чир),  S.  yгoщeнie,  столъ,  пи- 
рушка; II  веселость,  бодрость;  хорошее 
располоа1ен1е  духа;  be  of  good — ,  будьте 
посм'Ьл'Ье,  повеселее;  tcbat — ?  что  хоро- 
шаго?  II  2/огя.видъ,  наружность;  li  радостное 
восклии,ан1е  ;  рукоплескан1я  ;  ура  !  да 
удравствуетъ!  to  give  three — s, прокричать 
три  раза  ура. 

Cheer,  V.  а.  одобрить  крикомъ,  руко- 
плecкaнiями;|l — ,  —  up,  — on,  увеселять; 
возбуждать,  ободрять; — гф,см'Ьд'Ье,  весе- 
лее; ||t).?i. веселиться, развеселиться,  обод- 
риться. 

Cheerer  (чир'-ер),8.  тотъ  кто  развесе- 
ляетъ,  ободряетъ;  the  —  of  ту  days,  ра- 
дость дней  моихъ. 

Cheerful,  Cheery  (чир'-фул,  чир'-и), 
adj.  веселый,  живой;  а  —  giver.  дающ1и 
отъ  чистаго  сердца. 

Cheerrulne.tis,  Cheerlness  (чир'-фул- 

нес,  чир'-и-нес),  s.  веселость,  хорошее 
расположен1е  духа. 

Cheerrnlly,   Cheerily  (чир'-фул-ЛИ, — 

п-ли),  adv.  весело,  живо,  охотно,  CMi- 
ло. 

Cheerinis;  (чир'-инг),  s.  одобрен1е,  ру- 
коплескан1я;  adj.  веселый,  утешитель- 
ный;— 1у,  adv. — ло,  — но. 

Cheerief^s  (чир'-дес),  adj.  печальный, 
мрачный. 

Cheeriy  (чир'- ли),  adv.  жив'Ье!вессл4е! 

Cheese  (чиз),  S.  сыръ; — саке,  S.  ват- 
рушка, сырникъ;  —  curds,  творогъ;  — 
dairy,  сыроварня;  —  monger,  торго- 
Бецъ  сыромъ;— paring, сырная  корка; — 
press,  жомъ.прссъ  для  выжш1ан1я  сыво- 
ротки изъ  сыровъ;— rennet,  сывороточ- 
ная трава;  —  vat,  деревянный  кружокъ 
для  пресовки  сыра. 

Cheomy  (чиз'  -  и),  adj.  HMiion^ia  свой- 
ство сыра, сырный. 

Cheet  (чит),  г.  п.  щебетать. 

cheiropter  (кай  -  роп'  -  тер),  S.  руко- 
крылое животное. 

Cheiireroiie  (ке  -  лиф'  -  ер  -  ос),  adj. 
Блешненосный,  имЬюпин  клешни. 

Cheinntan  (ке-ло'-ни-ан),  adj.  принад- 
лежа ш,1Й  къ  разряду  черепахъ 

Cheiy  (ки'-ли),  S.    родъ  клешней. 

Chcniieai  (ксм'-ик-ал)  ,  adj.  химп- 
Ч1'ск1и; — 1у,  adv.  химически. 

ChcniicaiM  (кем'-ик-илз),  S.  ;)J.  хими- 
ческ1е  препараты;  аптекарск1е  товары. 

Cheniixe  (ше-миз'),  s.  жснская  рубаш- 
ка; форт,  каменная  одежда,  которою  по- 
крывается валъ. 

ChcmiMt  (кем'-ист),  S.  химикъ. 

Cbemietry  (кем'-пс-три),  s.  хим1Я. 


cheqnci  Chequer,  см. Check, Check- 
er. 

cherisih  (чер'  -  иш),  V.  а.  н^жно,  стра- 
стно любить,  лелеять;  покровительство- 
вать; уважать;  хранить  въ сердце; питать 
[страсть,  надежду). 

cherishabie  (чер'-иш-а-бл),  adj.  до- 
стойный любви. 

Cheri$<her  (чep'-иш-ep),s.любяш;iй, по- 
кровитель; патронъ. 

Cherfs>hing  (чер'-иш-инг),  S.  любовь, 
обожан1е. 

Chernies  (кбр'-миз),  S.  червецъ  [насп- 
комое);  древесный  клопъ. 

Cherry  (чер'  -  и)  ,  S.  ВИШНЯ  ;  red  и 
tchi'e-heart — ,  шпанская  вишнл;|| adj.  виш- 
невый;! —  bay,  —  laurel,  s.  лавровая 
вишня;~сЬееке(1,  adj.  краснощек1й; — 
orchard,  вишневый  садъ; — pit,  лунка, 
ямочка  [дптская  игра) ; — s to  п е,  вишне- 
вая косточка. 

Chersone»>e  (к6р'-со-низ),  S.  полуост- 
ровъ. 

Chert  (чорт),  S.  мин.  роговой   камень. 

Cherub,  Cherubim  (чер'-об,  черь'-юб, 
— им),  S.  херувимъ. 

Clierubical  (че-ру'-бик-ал),  adj.  херу- 
вимск1й. 

Cherup  (чер'-бп),  v.n.  см.  Chirp. 

ciicrvii  (чор'-вил),  S.  бит.  кервель. 

Che.sibie  (чез'-йбл),  S.  См.  Chasuble. 

Ciie-snut,  Ciiestnut  (чес'-нот),  s.  Еаш- 
танъ;  — plot,  s.  каштановая  роща;  \  adj. 
каштановый;  рыж1й :  бурый  (о  лоша- 
ди). 

Chesit  (чес),  S.  шахматы;  —  applet  s. 
дикая  рябина  ;  —  board  ,  шахматная 
доска; — man,  шахматная  фигура,  п^ш- 
ка; — р1ауег,шахматныйигрокъ; — trees, 
.чор.  шкивъ, вставленный  въ  бортъ  кораб- 
ля для  шкотовъ  и  галсовъ. 

Che»>t  (чест),  S.  ящипъ,  сундукъ; — о{ 
drawers,  комодъ,  шкафъ  съ  выдвижными 
ящиками;  cartridge — .патронный  ящикъ; 
colour — ,  ящикъ  съ  сигналами  и  флага- 
ми; arm — ,  ящикъ  съ  ору;к1емъ;  — ro/te, 
мор.  бакштаги; — $аи\  ручная  пила;1| 
грудная  полость,  грудь- — foundered, 
ori/-  вет.  разбитая,  надсаженная (лоша(?б); 
— f о  U п  d е  г  i п g,  .s.  одышка, бол4знь надса- 
жсппыхъ  лошадей. 

Chest,  V.  а.  класть  въ  ящикъ,  въ  сун- 
дукъ. 

Chested  (чест'-ед),а^;.им4ющ1й  грудь; 
narrow — ,  узкогрудый;  hollow — .им'Ьющш 
впалую  грудь. 

Chevui-Aiass  (ше-вал'-глас),  S.  боль- 
шое геркало,  трюмо. 

CbevMlier  (шев-ц-лир'),  $.  рыцарь. 
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CheTaas-de-friso  (шев-о'-де-фриз],  S. 
2)1.  воем,  рогатки,  загородки. 

Cheven,  Cbevin  (шев' -  Hi  .  s.  CM. 
Chub. 

Cbcverfi  (чев'-ер-ил),  s.  козленокъ; — 
conscience,  кииваядуша. 

Cheveriiize  (чев'-ер-ил-анз),  v.  a.  де- 
лать мягкимъ,  эластичнымъ. 

Chevisance  (шев'-и-занс),  s.  юр.  дого- 
ворь;  незаконное  ycлoвie,  лихоимство. 

riievron  (шев'-рон),  s.  герал.  и  арх. 
дв*  полосы, соединенныя  вверху  и  состав- 
ляющ1я  уголъ:  рядъ  городковъ;  стропи- 
ла:вое«.  шевронъ,  нашивка. 

C'lievrotafn  (шев-ро-тэн'),  s.  кабарга 
{.челкш  виде  антилопы]. 

Chew  (чу),  г.  я.  жевать, разжевывать; 
фт.  обсуждать,  замышлять;  ц  v.  п.  to — 
upon,  on,  пережевывать,  отрыгать  жвач- 
ку; фиг.  обдумывать. 

ciietv,  S.  жвачка;  то,  что  жуютъ. 

Chewcp  (чу'-ер),   S.  жу£ощ1й. 

Cliewel  (чу'-ет),  s.  yctn.  пирожекъ  изъ 
рубленной  говядины. 

Chewing  (чу'-инг),  S.  жеван1е;|1обду- 
ныван1е. 

Chlbbal  {чиб'-бал;  ,  S.  мелк1й  лукъ, 
цыбуля. 

Chicane  (ши-кэн'),  s.  придирка,  ин- 
трига;||г).  7i.   придираться,  интриговать. 

Chicaner  (ши-кэн'-ер),  s.  придирчи- 
вый челов^къ,  интриганъ. 

Chicanery  'ши-кэн'-ер-и),  S.  придир- 
ки,  крючки,  интриганство. 

Cbicii,  Chicken  (ЧИК,  чик'-н\  S.  ЦЫП- 
ленокъ;  ту  dear — ,  моя  цыпочка,  мой  го- 
лубчикъ;! — pea,  pease,  s.  мелк1и  горо- 
шркъ; — weed,  куросл'Ьпникъ  (растете,: 
chicken  -  hearled,  adj.  малодушный, 
трусливый;  chicken-pox,  s.  в-Ьтряная 
оспа. 

Chickling;  (чик'-линг;,  S.  цыпленокъ. 

Chicory  (чик'-о-ри1,   S.  цикор1и. 

Chid,  Chidden  (чид,  чнд'-н),  i ail. adj. 
см.  Chide. 

Chide  (чайд),-у.  a.  [chid,  chidden],  щ- 
рить.  осуждать,  ворчать  на  кою,  бра- 
нить, кричать,  ссориться;  they  chid  your 
stay,  они  бранили  вась  за  то,  что  вы 
wtmKaexe,  медлите;  1о — the  tcinds,  усми- 
рять в'Ьтры;  to — from,  aicay,  прогнать  по- 
средствомъ  брани;  chidng  flood,  бурныя, 
шумныя  волны. 

Chide,  S.  ропотъ,  журчанье. 

Chider,'4afu'-ep),  s.  вэрчунъ,  крикунъ. 

Ciiidinjs;;  (чайд'-инг),  S.  брань,  вор- 
чанье;— 1у,  adv.  съ  упреками,  сьбраньго. 

Ciiicr  (чиф),  S.  начальникь,  глава; сош- 
manier  in — ,г1авнокоиандуыц1и;  а  тоЬЬег 


— ,атаманъ  разбойниковъ;4о  hold  in — .по- 
лучить прямо  отъ  короля;  главная  часть, 
главная  сила  чего;  the — of  а  debt,  тллввый. 
долгъ;  !j  герал.  верхняя  часть  щита. 

Chief,  adj.  главный,  старш1й,  на- 
чальствующ1й,  первый;  the — priest,  пер- 
восвященникъ;<Ле — happiness, высшее  бла- 
женство;«/ге  lord — just.ce  of  England,  лощъ 
главный  судья  въ  Аитлт;  — baron,  прези- 
донтъ  суда  казначейства;  —  officer  of  th, 
yard,  капитанъ  надъ  портомъ; — саЫпе 
мор.  каютъ-кампан1я; — 1у,  айу.главнымъ 
образомъ,  преимущественно. 

Chieftain  (чиф'-тин),8.  вождь,  начажь- 
никъ. 

Ciiiibiain  (чил'-блэн) ,  S.  озноблеше, 
отморожен1е;|]1).  а.  отморозить. 

ChiJd  ^чайлд),  S.  [pi.  С//г^ге»1),дитя,ре- 
бенокъ;  to  be  with — ,  быть  беременной;  to 
be  past  a — ,  выйти  изъ  д-Ьтскаго  возраста; 
Irovi  а — ,  съ  Д'Ьтства;  а  foster — ,  пито- 
мецъ;  а  god — ,  крестнпкъ,— ница;  а  natu- 
ral— ,  незаконнорожденное  дитя ;[|— bea- 
ring, S.  д'Ьторожден1е; — bed,  birlh,  ро- 
ды, разр'Ьшен1е  отъ  бремени; —  bed-lin- 
en, пеленки; — 's-play,  датская  забава, 
ребячество. 

Childernias-day  (чил'-дер-мас-ДЭЙ),  S. 
день  нзб1ен1я  Нродомъ   младенцевъ. 

Childhood  (чайлд'-худ) ,  S.  ДЕТСТВО, 
младенчество. 

Chiidi.«>h  (чаилд'-иш),  adj.  д'Ьтск1й,  рр- 
бяческ1й;  to  grow — ,  перейти  въ  детство; 
— 1у,  atv.  дктски,  ребячески. 

Chiidishnee.4  (чайлд'-иш-нес),  S.  дет- 
ство; наивность. 

Childless  (чайлд' -  лес),  adj.  бездет- 
ный. 

Childlike  (чайлд' -  лайк),  adj.  подоб- 
ный, свойственный  ребенку. 

Children  (чил'-дрен),  S.  j)l.  д4ти;  по- 
томство; см.  Child. 

Chiliad  (кил'-и-ад),  S.  тысяча,  тыся- 
че-1'bTie. 

Chilial^edron(кил'-И-a-XИ-дpoн),S.teOJK. 
тысячеугольникъ. 

chiiiurcii  (кил'  -  и  -  арк),  S.  тысячена- 
чальникъ,  тысячникъ. 

Chill  (чил),  S.  дрожь,  ознобъ,  холодъ;!) 
to  take  the — off,  OTorptTb,  оттаять. 

C5  ill,  adj.  холодный, студеный;!) нечув- 
ствительный; обезкураженный. 

ciiiii,  V.  а.  студить,  знобить, морозить; 
охлая.да'Ь:;'!  -  s  ту  blood,  во  MH'fe  стынетъ, 
леден'Ьетъ  кровь;  the  blast — s  те,  в-Ьтеръ 
пробираетъ  меня;  я  совсЬмъ  Олочен^ль 
отъ  этого  вЪтра:  chilkd  wth  terror,  оц-Ь- 
;  сен^лый  отъ  страха;  отнимать  бодрость, 
}  приводить  въ  унынзе. 
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сышпеня  (чил'  -  ли  -  нес),  s.  холодъ, 
озпобъ,  дрожь. 

Ciiiiiins  (чпл'-линг),  adj.  холодный,  ле- 
дяной ;    S.  техи-     заЕаливан1е,  отб^ли- 


аЛ}.  зябк1й;[1св'Ьж1Й, 


вате  (чугуна). 

Chilly  (чил'-ли 
холодный. 

Cbinii>,  Chime  (чайм),  S.  уторъ,  же- 
лобо1л>  у  края  бочки, чана; — hoop,  край- 
н1й  обручъ  бочки. 

Chime  (чайм),  S.  гармонически  подо- 
бранные звуки  различпыхъ  инструмен- 
'говъ;  —  of  bella,  куранты:  ||сог.1асопан1с, 
сходство,  соответственность. 

Chime,  t'.  я.  издавать  rapM0HH4ecKie 
звуки;  to — the  bells,  звонить  въ  колокола; 
играть  на  кураптахъ;  Iv.  п.  согласовать- 
ся, соотв'Ьтствовать;  to — in  with  one,  быть 
одного  MHiniH  съ  к/Ьмъ. 

chimer  ,чайм'-ер),  S.  звонарь. 

chlmcrn  (кп-ми'-ра),  S.  химера  (.««- 
волотческое  чудовище);  мечта,  вздоръ. 

Chlmerioai  (кн-мср'-и-кал),  adj.  хиие- 
рическ1п,фаптастичсск1й,  сумасбродный; 
— 1у,  aiJv.  химерически. 

Ciiimin»se  (ким'-и-нэдж),  s.  деньги, 
платииыя  за  про1>здъ  черезъ  л-Ьсъ. 

Chimicai,  chimi.st,  СМ.  Chemical, 
Chemist. 

Chimmar,  s.  симара,  подрясничъ. 

Chimney  ;чим'-пи),  з.псчная  труба, ка- 
иппъ; — back,  s.  заслот,  трубы: — board, 
каминная  доска, заслонка; — corner,  уго- 
локъ  ,  местечко  перодь  каминомъ:  — 
breast,  выпуклая  средина  у  камина;  — 
doctor,  трубный  мастсръ,  искусный  поч- 
никъ; — flue,  —  neck,  дымовая  труба; — 
hook,  крюкъ  въ  liaMHut  для  вЬшап1я 
котла;— jambs,  стойки  у  камина; — п)  о- 
пеу,  деньги,  платимыя  сь  трубы;  подым- 
ный сборь;  — money-man,  сборщикъ 
дымовыхь  депсгь;  — piece,  наличпикъ  у 
камина,  кожухь; — pot,  — lop,  колпакъ 
пад'ь  печною  трубою; — sweeper,  трубо- 
чистъ; — table,  камипнал  доска. 

Chimpan7.ee  (чим-пан'-зи),  S.  чимпан- 
зе  [обезьяна). 

Chin  (чин),  s.  подбородокъ;  to  thrust 
the — into  the  neck,  поднять  нось,  возгор- 
диться;— [)  i  e  се, — s  t  г  a  p ,  :)авя:1ка',  ремень 
подъ  подбородкомъ. 

China  (чан'-на),  s.  Китай;  фарфоръ; 
— aster,  s.  1,итайс!;ая  астра: — clay, фар- 
форовая глина; — ink,  китайская  тушь; 
— man,  woman,  торгпвецъ,  торговга 
фарфоровой  посудой; — orange,  слад|;1й 
апельсин ь.  мапдарппь;  —  pink,  китай- 
ская гвоздика: — root,  мед.  1;игайск1й  ко- 
рень, оспенный  корень; — \уаге,фарфоро- 


вня  нздiлiя;  • —  warehouse  ,   ыагазннъ 
фарфоровой  посуды. 

Chincapin    (ЧИНК'-Й-ПИН),    S.    рОДЪ   ДИ- 

каго  каштана. 

Ciilncii  (чинч),  S.  постельный  клопъ. 

ciiinciiiiia  (чии-чил'-ла),  S.  шиншил- 
ла [животное). 

Chincongh    (чин'-КОф),    S.     КОКЛГОШЪ, 

упорный  кашель. 

Chine  (чайн),  S.  поясница,  хребетъ, 
крестецъ;! уторь  [у  бочки). 

Chine,  V.  а.  надорвать,  надсадить  по- 
ясницу. 

Chinii  (чинк),  S.  трещина,  paзci5линa. 
ш,едь;  to  Яор  the — s  in  the  sugar  -  7noulrls, 
замазывать  ш,ели  въ  сахарной  форм'Ь;^ 
звонъ  монетъ. 

Chink,  V.  а.  звонить,  бряцать;  расще- 
лять;  V.  п.  звенеть;  трескаться,  расще- 
ляться;  Ле  —  s  his  purse,  онъ  побряки- 
ваетъ  кошрлькомъ. 

Chinkapin,  S.  СМ.  Chincapin. 

ciiinky  ^чинк'-п),  adj.  щелистый. 

Cliinncd  (чин'-д),  adj.  им4ющ1й  под- 
бородокъ; long — ,  съдлиннымъ  подбород- 
комъ. 

Chin.so  (чине),  г.  о.  мор.  конопатить 
па  скорую  руку. 

ChlntsB  (чинц),  S.  ситецъ;  adj.  ситце- 
вый. 

Chinppino  (чоп-ин'),  S.  старинный 
башмакъ  съвысокимъ  каблукомъ. 

Chip  (чип),  S.  кусочокъ,  кроха,  оско- 
локъ,  обр1;зокъ,  щепа;  стружка;  опилки; 
orange — «.апельсинная  корка  въ  caxapt; 
he  is  а — of  the  old  block,  онъ  весь  въ  своего 
отца,  }уь  свою  породу;  it  tastes  jusi  like  a 
— in  porridge,  это  не  им^етъ  никакого 
вкуса  ;11>пеа;к.  убыль,  усадка  металла» 
угаръ;  зазубрины;  ||  —  ахе,  .s.  скобель, 
стругъ. 

Chip,  11.  а.  рЬзать  на  мелк1е  кускп, 
щепать;  оскабливать,  отесывать,  стру- 
гать; (о — off  the  rough,  оболванить;  ||v.  п. 
разламываться,  разщепляться  па  куски; 
лупиться. 

Chippins  (чпп'-инг),  S.  разламыван1е 
па  моли1е  кускн;  дЬлан1е  на  металле  па- 
рЬзовъ;  осколкп. 

Chii|ueM,  S.  нигва  [паразитное  насч- 
ко.чое) . 

ciilrusra  (кай-р:/-гра),  S.  хирагра; 
ломота  въ  ручиыхъ  суставахъ. 

Chirk  (чорк),  afj.  веселый,  игривый. 

«'hirosrapli  кай'-ро-грйф),  S.  двойная 
рукописная  крепость;  денежный  шграфъ. 

ClilroKrnplicr,  CliirograpiilNt  (каь- 
рог'-рЗ-фер,  — фист),  S.  писецъ,  хиро- 
графъ;!  судебный  приставъ. 
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chirography  (кай-рог'-ра-фи),  s.  чя- 
CTonHcaaie. 

ciiireiogy  (кай-рол'-о-джи),  s.  хиро- 
лопя,  искуство    разговаривать  по  паль- 

цамъ. 

Chiromancer  (кай'-ро-ман-сер),  S.  хи- 
романтякъ,  гадатель  по  лин1ямъ  на  ла- 
дони. 

Chiromancy  (кай'-ро-ман  -  си),  S.  хи- 
романт1я,  гадан1е  по  лин1ямъ  ладони. 

Chirp  (ч()рп)  ,  S.  чириканье,  щебе- 
танье, крикъ;1|г1.  п.  чирикать,  щебетать; 
V.  а.  (вместо  cheer  up),  веселить,  раз- 
веселять,  ободрять. 

Chirping  (ч6рп'-ииг),5.  чириканье,  ще- 
бетанье; adj.  чирикающ1й;  веселящ1й; — 
1у,  adv.  весело. 

Chirrup  (чир'-роп),  1'.  п.  щебетать. 

сь1гаг8воп(кай-р6р'-джон) , S.  СМ. Sur- 
geon. 

Chisel  (чиз'-ел),  s.  долото,  ваяло; 
рЬзецъ;  cold — ,  сЬкачъ;  mortise — ,  стамез- 
ка; — work,.s.  ваятельяая,  скульптурная 
работа. 

Chi.sei,  V.  а.  долбить,  чеканить;  ваять; 
to — of(,  обтесать. 

Chit  (чит),  S.  зародышъ,  ростокъ;  пре- 
:фительное  назван1е  маленькихъ  д^Ьтей;]} 
веснушка. 

Chit,  V.  п.  пускать  отростки. 

Chitchat  (чит'-чат),  S.  болтовня;  Ы 
•IS  have  а  little — ,  поболтаемъ  немножко. 

Chltterlinss(чит'-тep-лингз)  ,s.  j)J. киш- 
ки, требуха,  потрохи. 

Chltty  (чит'-ти),  «ffj.  Д'Ьтск1й;  11  покры- 
тый веснушками,  бородавками. 

Chivalrous  (шив' W  чив'-ал-рос),  adj. 
воинственный,  рыцарск1й: — 1у,  adv.  по 
рыцарски. 

Chivalry  (шив'-ал-ри),  S.  рыдарство, 
рацарск1е  подвиги,  pыцapcкiй  орденъ;| 
ленъ,  зависящ1й  прямо  отъ  короля. 

Chives  (чаивз),8.  'jil.  жилки,  волокон- 
ца въ  цв^тахъ,  растен1яхъ;  медк1й  лукъ, 
Корей. 

Chlamys  (клэ'-мис),  S.  древ,  хламида, 
епанча. 

Chlorate  (кло'-рэт),  s.  хи.ч.  хлорно- 
ватокислая  соль. 

Chloric  (кло'-рик),  adj. — асЫ,  хлори- 
стая кислота. 

Chlorln,  Chlorine  (кло'-рин),  S.  хим. 
хлоръ. 

Chrorlte  (кло'-рит1,  S.  хлоритъ,  зеле- 
ный талькъ  [минерано].  . 

Chloroform  (кло'-ро-форм),  S.  хлоро- j 
формъ;'|1«.  а.  хлороформировать. 

Chlorosis  (кло-ро'-сис),  S.  мед.  бл-Ьд 
нал  или  д-Ьвичья  неэючь. 


Cblorotic  (клo-poт'-ик^,  adj.  относя- 
Щ1Йся  къ  бледной  немочи,  страждущ1й ею. 

Chock  (чок),  S.  мор.  чакъ,  клинъ,  под- 
ставка; —  and  block,  блокъ  съ  блокомъ; 
cross—,  поперечные  чаки;||столкновен1е; 
1мех.  тяжесть,  в^съ. 

Chock,  I'.  а.  подпирать;  делать  под- 
кладки; Ц  столкнуться:  ||(о  —  up,  дотянуть 
чтобы  блоки  сошлись. 

Chocolate  (чок'-о-лет),  s.  шоЕОлатъ; 
саке  of — ,  плитка  шоколата; — house,  s. 
кофейня,  кандитерская,  гд'Ь  пьютъ  шоко- 
латъ; — п  и  t,  какаовый  бобъ; — pot,  шоко- 
латница; — stick,  шоколатная  мутовка. 

€Ч1о1со  (чойс),  S.  выборъ,  избран1е; 
отборъ;  lake  your—,  выбирайте,  отбери- 
те; to  ha-e  Hobson  's — ,  не  им^ть  выбора, 
брать  что  дадутъ;||разборъ,  любое, самое 
лучшее;  the — of  every  thing,  все  что  есть 
самаго  лучшаго. 

Choice,  adj.  выбранный,  отборный: 
лучш1й;|1  бережливый,  .экономный;  ||  раз- 
борчивый; to  be — of  one  's  company,  быть 
очень  разборчиву  относительно  знаком- 
ства;— d  raw  n  ,а^].тщательно  выбранный; 
—  ly,  adv.  с'ь  выборомъ,  съ  разборомъ, 
тщательно. 

Ciioieeless  (чойс'-лес),  adj.  неим-Ью- 
щ!й  свободнаго  выбора. 

Choicene.ss  (чоис'-нес),  S.  отборность, 
высок1я  достоинства,  изящность,  ред- 
кость. 

Choir  (кукйр),  S.  хоръ  [ппечихд);  кли- 
росъ;  хоры;  —  service,  s.  церковное 
хоровое  nfenie. 

Choke  (чо'ок),!'.  а.  удушить,  задавить; 
заглушить,  завалить;  lam — d  for,  with, я 
задыхаюсь, я  умираю  отъ...;  to— one's  self, 
подавиться, захлебнуться; гЛе  word—d  те, 
это  слово  привело  меня  въ  негодован1е; 
II /о  —  off,  высвободить  что,  схвативъ  за 
горло;  отделаться, отверт'Ьться;Го — и;', за- 
сорить, завалить, заткнуть;  to— а  harbour, 
наполнить  гавань  судами:{о— aroc/tet,  fu- 
see, затянуть  гильзу  ракеты; Цг.  п.  зады- 
хаться; обижаться,  негодовать. 

Choke,  S.  артишоковые  волоски;  — 
clierry,  S.  горькая  дикая  вишня;  — 
damp,  удуш.тивый  углекислый  газъ  {es 
рудникахъ); — full,  «(/j. биткомъ  набитый; 
— pear,  «.горькая  груша;  ^биг.  огорче- 
Hie,  обида. 

Choker  ^чо'ок-ер},  S.  удушитель;[1ста- 
вящ1й  въ  тупикъ,  оаставляющ1й  молчать; 
доводъ,  недопускающ1й  возражен1я;1|за- 
тяжная  петля; II — lever,  s.  вымбовка. 

chokin;?  (чо'ок-инг),  S.  удушен1е;удав- 
яен1е;  sacopinie;  —  frame,  —  press,  s. 
станокъ  для  затлгивап1я  гпльзъ. 


снок 


182 


CHOW 


Choky  (чо'ок-И',  arfj.  уду шающ1й,  удуш- 
ливый. 

ciioingogues  (кол'-а-гогз),  s.  fl.  мед. 
средства  полезныя  отъ  желчи. 

ChoicdociiuM  (кол-ед'-о-кос),  S.  анат. 
желчный  протокъ,  холедохусъ. 

ciioler  (кол'  ер),  S.  желчь;  фиг.  гн4въ; 
to  put  to — ,  разсердить. 

Cholera,  Cholera-niorbns  (кол'-е-ра- 
мор'-бос),  s.  холера. 

Choleric  (кол-ер-ик),  adj.  желчный, 
сердитый,  вспыльчивый;  мед.  холериче- 
ск1й. 

сьо1ег1спв!1!я[кол'-ер-и1;-нес),  s.  желч- 
ность; раздражительность. 

Cholerine  (кол'-е-рин1,  §.  холерина. 

С11о!1итЬ1с(ко-ли-а1«б'-ик),8.хол1ямбъ 
[размтьръ  стиха). 

Choo«iie,  (чуз),  I'.  а.  [chose,  chosen], 
выбирать  ;  to  —  rather  ,  предпочитать; 
Iv.n.  им'Ьть  способность  или  власть  выби- 
рать,предпочитать,хот'Ьть;нам'Ьреваться; 
CS  отринан/емз:  не  мочь  сделать  иначе 
какъ;  гее  cannot  —  but  aspire  to  happiness, 
мы  не  можемъ  не  стремиться  къ  счастью; 
he  cannot — but  stay,  не  можетъ  быть,  что- 
бы онъ  не  хот^л'ь  остаться,  онъ  не  мо- 
жетъ не  остаться;  /  don't — to  do  it,  я  не 
хочу  этого  сд'Ьлать;  whtj  won't  you  do  itl 
почему  вы  не  хотите  этого  сд'Ьлать?  be- 
cause I  don'l — ,  потому  что  это  мн1)  не 
удобно,  я  не  расположенъ,  но  могу 

Choo.ser  (чуз'-ер) ,  S.  выбирающш;  beg- 
gars must  not  be — s,  даровому  коню  въ 
зубы  не  смотрят!.. 

Choosing  (чуз'-инг),  .S.  выборъ. 

Chop  (чоп),  V.  а.  рубить,  р-Ьзать;  оте- 
сывать [дерево];  to  —  the  skin,  разди- 
рать кожу;  to  —  и/),  отрубить,  отхва- 
тить; пожирать;  to—off,  отрубить;  Ц по- 
купать, м'Ьнять;  to—icith  one,  oбм't^Iять- 
ся  словами,  поссориться;  to — logic  icUh 
one,  пом'криться  умомъ,  поспорить  съ 
к4мъ. 

Chop,  11.  п.  to — at,  хвататься  за  что; 
to — upon,  случайно  напасть,  наткнуться 
на  4vw,  схватиться  за  что;  to — in,  уст. 
войти  въ  моду;  to — out,  уст.  дать  ходъ; 
il измениться;  the  wind — s  about,  вЬтеръ 
иачипаетъ  меняться. 

Chop,  8.  отр'Ьзъ,  ударъ;  from  the  first 
— ,  съ  перваго  маха,  раза;11кусокъ,  ло- 
моть; —  of  mutton  ,  баранья  котлета; 
Цкачество,  доброта  {о .vamepiu);\\  —  boal, 
S.  ластовое  судно  [es  Кнтагь); — cliurcli, 
uina  духовпыхъ  мкстъ  или  приходовъ; 
—  fallen,  adj.  унылый;  —  house,  s. 
харчевня; — logic,  любящ1и  разсуждать, 
умствовать. 


Chopin      [ЧОП'-ЯН]  ,    S,    фр.    ПОЛШТОфъ 

[мтьра]. 

Chopper  (чоп'-пер)  ,  S.  р'Ьзальщикъ; 
сЬчка,  косарь. 

Chopping  (чоп'-пинг)  ,8.разрубливан1е, 
разр4зыван1е;||обм'Ьяъ;  споръ;||башмакъ 
съ  высокимъ  каблукомъ;|1аг1;.  дюжш,  здо- 
ровый; а— sea,  бурное  море,|1 — blade, — 
кп1Ге,5.р'1;закъ  [ноже); — block,  чурбапъ 
для  рубки  мяса; — board,  доска  для  руб- 
лен1я  мяса. 

Choppy  (чоп'-пи),ас(;'.растрескавш1йся. 

Chops  (чопс)  ,  S.  р1.  ротъ  ,  пасть, 
з-Ьвъ  ;  челюсть  ;  щека  ;  устье  [ргьки); 
губы,  щеки  [у  wwcKoes);  it  sets  one's — 
icatering,  отъ  этого  текутъ  слюнки;  down 
in  the — ,downin  the  mouth — , унылый;]] тре- 
щины. 

chopstiek  (чоп'  -стик)  ,  s.  палочка, 
слулсащая  вилкой  у  Китайцевъ. 

Choral  (ко'-рал),  adj.  хоровой;  s.  муз. 
хоралъ; — 1у,  adv.  хоромъ,  въ  xopi. 

Chord  (корд),  S.  струна;  муз.  аккордъ^ 
геом.  хорда. 

Chord,  V.  а.  натягивать  струны;| — ей, 
adj.  со  струнами,  струнный. 

Choregraphy  (ко-рег'-ра-фи),  S.  хоре- 
гра(1|1я,  сочпнеи1е  балетовъ. 

Chorepiseopuii$  (ко-ре-пис'-ко-пос) ,  S.. 
хорепископъ  [титуле). 

Choriamb    (ко'-ри-амб)  ,    S.    Х0р1ямбъ 

[стопа  es  стихп). 

Chorif^t,    Chorister    (кор'-ИСТ-ер),    S. 

хористъ,  п'I■>вчiй. 

Chorographcr  (ко-рог'  -  ра-фер) ,  S. 
описатель  страны,  хорографъ. 

chorography  (ко-рог'-ра-фи'',  S.  опи- 
canie  страны,  хорограф1я. 

Choroid  (кор'-о-ид),  S.  анат.  вторая 
зрачковая  оболочка. 

Choru»(  (ко'о-рос!,  S.  хоръ;  to  sing  in — , 
п'Ьть  хоромъ;  to  sing — , вторить,  подла- 
живать;— singer,.s-.  хористъ. 

Chose  (шо'оз),  S.  вещь,  собственность, 
на  которую  можно  предъявить  право  су- 
домъ. 

Chose  (чо'оз),  pret.  отъ  Choose. 

Chosen  (чо'о  -  зп)  ,  part,  adj .  выб- 
ранный, избранный;  c^.Choose. 

Cllough(чoф),  S.  родъ  галки. 

Choule  (чо'ул),  S.  см.  Jo\y1. 

Chouse  (ча'ус),  V.  а.  обмануть,  па- 
дуть;обм1;рпть;{о  — one  о/'или  out  of  his  mo- 
ney, вытащить,  подцЬинть  деньги  у  кого. 

Chouse,  S.  жертва  обмана,  простакъ; 
глупецъ;  обмаиъ;  to  put  а — upon  one,  про-; 
вести  кого. 

Chowchow  (чау'-чау),,  $.  родъ  пикулей, 
консервовъ;  смЬсь. 
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Chowder  (ча'у  -  дер -,  s.  отваренная 
рыба  съ  сухарями. 

cbowter  (ча'у-тер),  v.  п.  уст.  вор- 
чать. 

Chrestomathy  (крес-том'  -  а-СЗИ)  ,  S. 
xpecTOMaiifl. 

Cliri(«ni  (кризы),  S.  Mvpo,  елей. 

Chrlsmatlon  (криз-мэ'-шон),  S.  MVpo- 
поыазан1е. 

chrf.siiiutory  (крпз'-ма-тор-и),  S.  со- 
судъ,  въ  которомъ  хранится  ыуро,  мтр- 
ница. 

Chrfeom  (криз'-ом),  S.  ребенокъ  или 
животное,  умершее  на  первомъ  м'Ьсяц'Ь 
отъ  рожден1я; — cloth. полотно,  которымъ 
у  католиковъ  обертываютъ  новорожден- 
наго  посд^  Kpeu;eHiH. 

Ciii'i.st  (крайст),  S.  Христосъ; — cross 
-row,  или  criss-cross-row,  s.  азбука, 
грамота; — s'-thorn,  боярышникъ  [дерев- 

1«0). 

ciirLstcn  (крис'-н),  V.  а.  крестить, 
давать  имя. 

Cliri.oitcndom    (крис'-Н-ДОМ),    S.    хрис- 

т1анство,  христ1анск1я  страны. 

Christening:  (крпс'-н-инг],  S.  креще- 
Hie;  а  yrivate — , домашняя  крестины. 

Christian (|,рис'-тьан),  S.  Mai),  христ!- 
анинъ,христ1анск1й; — name,  s.  имя,  да- 
ваемое при  крещен1п; — 1у,  adv.  по  хри- 
ст1ански. 

Christianlsin  ,  Cliistlanity  (крис'- 
тьан-пзм,  крис-тьйы'-п-ти^,  s.  xpncTian- 
ское  учен1е,  христ1анство. 

Christianize  (крис'-тьан-айз),  V.  а. 
обращать  въ  христ1анство. 

Christian-likc(Kpnc'-TbaH-jafiK),  adj. 
какъ  подобаетъ  христ1анину,  какъ  хри- 
ст1анинъ. 

ciirlsiicss  (кранст'-лес)  ,  a(\j.  нев^Ь- 
рующ1й  во  Христа. 

Christmas  (крис'-мас),  S.  Тождество 
Христово; — box,  s.  ящикъ  съ  подарками 
къ  Рождеству. 

Christology  (ьрис-тол'-о-джи),  S.  уче- 
Hie  о  MecciH,  о  Христе. 

Chroniate  (кро'-мэт),  s.  хромокислая 
соль. 

Chromatic  (кро-мат'-ик),  adj.  цвет- 
ной; муз.  хроматическ1й;  —  ally,  adv. 
хроматически,  полутонами  врядъ. 

Chrome  (кром),  S.  хромъ  [металля]. 

Chromic  (кро'-мик),  adj. — acid,  хро- 
мовая кислота. 

Chromnie  (кро'-мьюл),  S.  красящее 
начало  въ  растен1яхъ,  хлоро({)илъ. 

Chronic,  Chronical  (кроп'-ИК-ал),  adj. 
мед.  хроиическ1й,  долговременный,  по- 
стоянный, застарелый. 


Chronicle  (крон'-и-кл)  ,  S.  хроника, 
л'Ьтопись; — »,s.\l.  Паралипоменонъ(к«г«га 
es  бмбл4м);||1).  а.  вносить  въ  летопись. 

Chronicler  (крон'-и-клер),  S.  лЪто- 
писецъ. 

Chronogram  (крон'-о-грам),  S.  хроно- 
грамма. 

Chronog;rapher  (кро-ног'-ра-фер),  s. 
хронографъ, л^тописецъ. 

Chronologer,  Chronologlst  [кро-НОл'- 
0-джер, — джист),  S.  хронодогъ,  л'Ьтосчис- 
литель. 

Chronology  (кро-нол'-о-джи),  s.xpoHO- 
лог1я,  д-Ьтосчислен1е. 

Chronometer  (кро-НОи'-И-тер),  S.  хро- 
нометръ. 

Chrysalld,  Chrysalis  (крис'-а-ЛИС),  S. 
куколка  [бабочки). 

Chrysanthemum  (крис-ан'-СЗИ-мбм) , 
S.  6ovi.  златоцв'Ьтъ. 

Chrysoberyl  (крис'-о-бер-ил),  s.  зе- 
леножелтый  бериллъ. 

chrysocoilM  (крис'-о-кол-ла),  S.  гор- 
ная зелень;11бура. 

Chry.solite  (крис'-о-лайт),  8.хризолитъ 
[dimioti,.  камень), 

Chrysoprase  (крнс'-О-прэз),  S.  хризо- 
прась  [свгьт.юлеленьш  дра'оц.  камень). 

Chrysostoui  (крнс'-ос-тбм),  adj.  здото- 
устый.  красноречивый. 

Chub  (чоб),  S.  бычекъ  {морск.  рыба); 
головачъ  обыкновенный  [ргьчная  рыба); 
фиг.  большеголовый  челов^къ;  грубый; 
— cheeked,  —  faced,  adj.  толстош;е- 
к1й. 

chubbcd, Chubby  (чоб'-ед,  4'6(/-a),adj. 
большеголовый,  толстоще1ай. 

Chuck  (40k),.s.  кудахтанье,  клохтанье; 
ту — [ем.  Chick),  голубчи1;ъ,  голубушка; 
1|легк1й  ударь;  лег1;1й  шумъ;||»гежм.  баб- 
ка, гнездо  [у  токарнаю  станка);  боро- 
докъ,  доска  [випшорп,зная)\\  —  farthing, 
S.   датская  игра  въ  ямзч!;у. 

Chuck,  V.  п.  кудахтать,  клохтать;]| 
смеяться  прерывистымъ  см4хомъ  ;||г).  й. 
ласкать;по1репать  [по  подбородку),  слег- 
ка ударить ;  швырнуть  ,  бросить;  см. 
Chuckle. 

сьиск1е(чбк'д),  1'.  а.  клохтать,  скли- 
кать цыплятъ;  ласкать; II D.  п.  смеяться 
прерывистымъ  см1>хомъ;  ц  —  head  ,  s. 
глупая  башка,  пеучъ. 

Chud  (ч6д\  I'.  а.  уст.  жевать. 

Chuff  (40i|i),  s.  челов^къ  грубый,  'не- 
воспитанный. 

Churriiy    (чбф'-и-ли),  adv.  грубо. 

Chuffiness    (чоф'-И-нес)  ,  S.    ГрубоСТЬ, 

мужиковатость. 

с  huffy  (чбф'-Е;  ,  adj.  грубый. 
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Chnk  (чок),  s.  кличка  свиней,  хрю- 
хрго.     ' 

Chnm  (чом) ,  S.  товарищъ  но  комнатЪ 
[ояучилищгь]  ,однокашни11ъ,сослуживецъ;  Ц 
чабакъ,  который  жуютъ. 

Chum,  V.   п.  занимать   одну  комнату 

СЬ  TiiM-L. 

Chump,  Chunk  (чбмп,  ЧОНК),  S.  чур- 
'анъ,  плаха,  колода. 

Church  (чорч)  ,  s.  церковь  ;  богослу- 
жеп1е;  the  established — ,the  high — ,  англи- 
канская дерковь;«/ге — mi  litanl,  triumphant , 
воинствующая  церковь;  the  states  of  the — , 
церковная  область;  in  the  open — ,  иередъ 
лицемъ  церкви;  the — is  done,  the — is  over, 
богослужен1еокончено;|| — а1е,8Л1раздникъ 
освящен1я  церкви;  —  а  tli  г  с,  церковное 
облачен1е; — аи  t  ho  ri  ty,  власть  духовен- 
ства;— beat, — call,  бой,  призывь  на  мо- 
литву;— boo  к, церковная  книга,  ме1рика; 
— bred  ,  alj.  воспитанный  для  слуа;ен1я 
церкви; — burial,  s.  погребен1е  со  BCtMH 
обрядами  церкви; — eh  оррег.отступникъ 
отъ  в^ры; — founde  г, соорудптель церкви; 
— доег,челов^къ  набожный, усердно noci- 
1цающ1й  церковь; — going, arJj.  ходящ1й  въ 
\\ер'& овъ; а -— going  bcil, колоколъ,  прияыва- 
т |щ1й  въ  церковь; — 1  а п d 8,.5.цер;;овныя по- 
местья;— 1э  \\',церковноеправо; — living, 
цер';овнын  доходъ;  —  шап,  челов^Ькъ  ду- 
ховнаго  зван1я;  члепъ  англиканской  дер-  \ 
1.ВИ;  — plale,  церковная  утварь; — rale,  { 
подать  на  содержан1е  цер  ви :  -  г  о  b  Ьиг, : 
п,ер1;овный  воръ,  святотать; — lime,  вре-| 
мя  богослужеп1я;  —  wa  'den,  церловный  ' 
староста;  —  work,  цер  овная  работа: 
работа  медленно  подвигающаяся; — yard, 
кладбище;  а— yard  cough,  чахоточный  ка- 
шель. 

Chnreh, 
1тцгь]-Ло  be 
довъ. 

Churohdom  (чорч'-дбм 
управление,  начальство. 
'Churehinn;  (чорч'-инг) 
TEiJ  {о  род  (льииип). 

сьигеыеня  (чорч'-лес) ,  alj.  безъ  церк- 
ви. 

Chnrchliko  (чорч'-лайк],  adj.  въ  духЬ 
церкви,  какъ  подобаетъ  церкви. 

Churchxhlp  (чбрч'-шип),  s.  учрежден1е 
л.еркви. 

Churl  (чорл),  S.  мужикъ,  челов'Ькъ  не- 
воспитанный, груб1янъ;  (о  put  the — upon  the 
ijentleman,  пристать  какъ  къ  коров1>  с1;д- 
ло;]1скряга,    скупецъ;!) — у,  adj.   грубый. 

ChuriiMh  (чорл'-иш),  a'lj.  деревепс1лй, 
)рубый;жестк1й;  скупой;  иеилав1лй  (о  ме- 
таллп];  — ly,  adv.  грубо. 


.  а.  давать  молитву  [родиль- 
cd,  взять  молитву  посдЬ  ро- 


S.  церковное 


.S.  взлт1е  моли- 


ChuribhnosH  (чор'-лиш-нес  ),  S.  гру- 
бость, необтесанность;  С1;ряжничество; 
— of  forlunc,  несчастный  переворотъ  въ 
судьб'1>,  б4дств1е; II скупость. 

Churn  (чбрн),  S.  маслобойка;  —  staff, 
S.   мутовка,  которою  сбиваютъ  масло. 

Churn,  V.  а.  сбивать  ,  пахтать  масло. 

Churningr  (чбрн'-инг),  S.  сбиван1е  ма- 
сла; количество  масла  сбитаго  вь  одинъ 
разь. 

Churr^^orm  (чбр'-убрм),  s.  родъ  свер- 
чка. 

Chuse  (чуз),  V.  СМ.  Choose. 

Chyiacooas  (кай-лэ'-шбс)  ,  adj.  мед. 
хиловый.  млекосочный. 

chylu  (кайл),  S.  хил усъ, млечный  сокъ. 

Chyliraction  (кРЛ-И-фак'-шбн),8.  обра- 

зован1е  млечнаго  сока. 

Chylifactive  (кпл  -  И  -  фйк'  -  тив) ,  adj. 
образующ1й  млечный  сокъ. 

Chylifeгoнs(raй-лиф'-ep-бc), adj.  анат. 
хплоносный  [сосудд]. 

chyiouH  '^кай'-лбс]  ,  adj.  см.  Chyla- 
с  е  о  U  S . 

Chyme  (кайм; .  S.  желудочный растворъ. 

Chymical,  ChymiHtry,  см.  Cheniicali 
Che  mi  Sir  у. 

Chymiricadon  (ким-и-фи-кэ'-шбн)  ,  S. 
пищеварен1е  ,  образован1е  желудочнаго 
раствора. 

cibarious  (сай-бэ'-ри-6с)  ,  adj.  нита- 
тeльныiй,  съ^Ьдомый. 

ciboi  (сиб'-ол),  S.  см.  Chibbal. 

Cicaiia  (си-кй'-да),  S.  цикада,  кобылка, 
[крупный  ends  к.юпове). 

Cicatrice  ,  Cicatrix  (сик'-а-трис,  СИ- 
|;э'-трикс),  S.  шрамъ,  рубецъ. 

Cicatricle  (сик'-а-три-1;л),8.  шрамикт, 
рубчпкъ;  улелолъ  на  желтк-Ь  яйца. 

cicntrizant  (си).'-а-трай-;;ант)  ,  s.  ле- 
карство, заживляющее  раны. 

Cicatrisation  (си-ка-трай-зэ'-ш6н) ,  S. 
заживлен1е  раны. 

Cicatrize  (сик'-а-трайз),  V.  а.  зажив- 
лять; V.  п.  заживать  (о  раюь). 

Cicely  (сис'-и-ли),  S.  см.  Chervil. 

Cicerone  (чи-че-ро'-пе),  s.  чичероне, 
проводпикъ. 

cichoraccone  (сик-о-рэ'-шбс),  adj.  но- 
хож1й  на  цикор1й. 

CiciKbeiNm  (си-сис'-бн-изм)  ,  S.  при- 
ел ужипап1е  дамамъ. 

cici.4bco  (сп-сис-би'-о)  ,  S.  чичисбей, 
дамек1й  угоднилъ. 

Cicuratc  tcHiib'-ro-p3T),  V.  а.  уст.  при- 
ручать. 

cicuta  (си-кью'-та  ,  S.  водяной  омегъ 
\j)acmcHie]. 

С1Л  (сид),  S.  человЬкъ  храбрый,  герой. 
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Cider  (сай'-дер),  s.  сидръ,  яолочное 
или  грушевое  вино;  —  brandy,  s.  сидро- 
иая  водка; — house  ,  заведен1е  ,  гд'Ь  про- 
яаютъ  сидръ;  — man,  приготовитель  или 
иродавецъ  сидра; — mill,  пресъ  для  ябло- 
ковъ. 

Ciderkin  (сай' -  дер  -  кин)  ,  S.  легк1й 
сидръ. 

ciderist  (сай'-дер-ист),  s.  с.н.  Cider- 
man. 

Cierse  (сирдж),  s.  восковая  св^Ьча. 

Cfg«r  (си-iap'  ,  S. сигара; — tube,  мунд- 
шгукъ  для  сигаръ. 

СИ  (сил),  S.  арх.  подоконникъ. 

Cilery  (сил'-е-рк) ,  s.  украшешя  на 
110Доб1е  листьевъ,  въ  верху  коллонъ. 

Ciiiery  (силь'-а-ри),  adj.  ресничный. 

Ciliated  ( силь'-э-тед;  ,  adj.  бот.  уса- 
женный волосами. 

Ciiicfc  (сил'-ис)  ,  S.  волосяная  ткань, 
власяница. 

Ciiirions  (си-ли'-шос),  ad),  волосяной. 

Cimbal  (сим'-бал),5.г/сш.  печенье, родъ 
>;ренделя. 

Cimetor  (сим'-и-тер) ,  S.  турецкая  саб- 
л;|,  палашъ. 

Cinchona  (син-ко'-на^,  s.  хина,  хинная 
i.opa. 

Cincture  (синкть'-юр;  ,  S.  поясъ;  ахр. 
поясокъ,  кольцо  у  столба. 

Cinder  (син'-дер',  S.  угольный  мусоръ; 
1!0ла,  пепелъ; — s,s.pl.  зола,шлаиъ,  крич- 
ный сокъ; — woman,  нищая, выбирающая 
уголья   изъзолы;  ничтожная  женщина. 

Cinderons,  Cindron.x  (син'-дрос),  adj. 
пепельный,  зольный. 

Cinematics  i  син-е-мат'-икс),  S.  наука 
(I  движен1и  машинъ. 

Cinerary  (син'-и-ра-ри)  ,  adj.  пепель- 
ный;— ит,  урна  для  хранен1я  пепла. 

Cineration  (син-и-рэ'-шбн),  S.  превра- 
щен1е  въ  пепелъ. 

CinereonM,  Cineritioas  СИ-Ни'-ри-ОС, 
си-нер-и'-шбс) ,  adj.  пепельнаго  цв^Ьта,  по- 
дернутый пепломъ,    лепЛй  какъ  пепелъ. 

Cingie  1сип'-г.1)»  S.  подпруга. 

cinnai>ar  (си'-на-бар  ,  S.  киноварь. 

Cinnamon  (син'-а-мбН),  S.  корица,  ки- 
намомъ;  — Iree,  коричневое  дерево;  а  roll 
of — ,  палочка  корицы; у — stone,  s.  родъ 
красной  венисы. 

cinqne  (синк',  S.  лятещ&'в^ картах! , 
Kocmnxs);  —  foil,  s.  бот.  пятилистникъ; 
— расе,  старинный  медленный  танец  г.; 
— ports,  пять  англ1йскихъ  портовъ  'на 
Ааманхип  . 

Cion  (сай'-оН;,  S.  см.  Scion. 

cipiier  (can'-4»ep),.s. цифра,  численный 
знаяъ,  нухь;  to  stand  for  а — ,  быть  нулемъ, 


HH4T0JbHiuniHMb  челов^комъ;||шифръ,  се- 
кретное письмо;  азбука,  въ  которой  циф- 
ры им^ють  значеи1е  буквъ;  Ц  вензель; 
шифръ:  —  key  ,  s.  ключъ  для  разбирашя 
се;;ретнаго  шифра. 

Cipher  (сай'-фер),  V.  п.  а.  писать  циф- 
ры, учиться  apnoMeTHKi,  шифровать; 
— writing,  S. письмо  тайными  условными 
знаками. 

Ciphering  (сай'- фер  -  пнг) ,  S.  учен1е 
ариометик^Ь,  счислен1е  и  пр.; — book,  .s. 
ариеметическая  тетрадь. 

cipoiin  [спп'-о-лин)  ,  S.  зеленоватый 
мраморъ. 

circcnsian  (сор-сен'-шан  ,  a'lj.  цирко- 
вой; —  games,  s.  \'l.  древн1я  pHMCKifl 
игры,  происходпвш1я  Бъцири'Ь. 

circinai  сор'-си-нал]  ,  adj.  бот.  вин- 
тообразный, кудрявый  (о  листьяхз]. 

Circinate  (сбр'-си-нэт),  1\  а.  чертить, 
обводить  кругъ  циркулемъ;  фиг.  вертеть- 
ся. 

Circle  (сбр'-кл) ,  S.  кругъ,  окружность; 
leotp.  округъ;Р,собран1е,  общество;  ||логи- 
ческ1й  кругъ,  объяснен1е  слова  другпмъ, 
однозначащимъ  ;  ||  непрерывная  см^на 
одного  другимъ;  круговое  движен1е. 

Circle,  г.  а.  вертеть вокругъ  чего,  кру- 
жить; to — in,  окружать  чпмв,  заключать 
во  ч/;.о; i|r.  п.  кружиться,  вертеться;  сле- 
довать другъ  за  др)гомъ. 

Circled  (сбр'-клд),  adj.  круглый,  кру- 
гообразный, круговой: — ways,  кругооб- 
разно. 

Circlet  (сор'-клет),  S.  кружокъ,  кругъ; 
подносъ. 

Circling  (сбр'-клпнг),  adj.  круговой; 
окружный;  the — y>:ars,  гечен1е  времени. 

Circuit  (сбр'-кит),  S.  круговое  обра- 
щен1е  [зе.мли  вокруго  со.гмна);  окружность, 
округь;1|в4нецъ,  д1адема:||объездь  судьи 
для  отправлен1я  правосуд1я  въ  провин- 
ц1яхъ;  подведомственный  округъ  каждаго 
изъ  такпхъ  судей;  to  до  (he — ,  to  до — , 
объезжать,  ходитьвокругъ;  11  околичности, 
излншн1я  проволочки. 

Circuit,  г.  а.  «.  обходить вокругъ;  вра- 
щаться. 

Circuitcer  (сор-кит-ир'),  S.  делагощ1й 
объезды  по  округу;  кругосветный  путе- 
шественнпкъ. 

С1гсп11ои.<*'сбр-кью-'и-т6с),сг/./.  окруж- 
ный, круговой;  окольный  ' «1/»1ь) ;  ||  косвен- 
ный скрытый; — 1у,  adv.  обходомъ,  околь- 
ными путями,  не  прямо. 

Circuity  (сор-кью'-и-ти) ,  S.  обходь, 
околичность;  многослов1е. 

Circular  (сбр'-кью-лар)  ,  а  'j.  круго- 
вой, кругообразный,  круглый;!]  циркуляр- 
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НЫЙ,  обращенный  ко  многимъ  лицаиъ;]] 
обыкновенный,  ограниченный;  — l:;ttgr , 
циркуляръ;  р,  —  1у,  adi\  кругообразно, 
вокругъ, кругомъ. 

cire»lar,s.  циркуляръ,  окружное пись- 
ио. 

circularity  (с6р-кью-лар'-и-ти) ,  S.  кру- 
гообразность. 

circulate  (сор'-кью-лэт),1?.  W.  вращать- 
ся, обращаться,  им^ть  круговое движен1е; 
переходить  отъ  одного  къ  другому;  v.  а. 
пускать  въ  обращен1е  [деньги),  распро- 
странять [слухи). 

Circulate  ,  s .  мат .  пер1одическая 
дробь. 

Circulating  (сбр-кью-лэ'-тинг),  adj. 
обращающ1йся,  переходящ1й;  —  library, 
библ1отека  для  чтен1я; — medium,  деньги 
или  монета  въ  oбpaщeнiи; — fraction,  пе- 
р1одическая  дробь. 

Circulation  (сор-кью-лэ'-шон),  S.  кру- 
говое движе111е,  обращен!е,  передвиже- 
Hie;  the — of  the  blood.  кровообращен1е. 

Circulatory  (с6р'-кью-лэ-тор-и),  adj. 
круговращательный;  переходный;  цирку- 
лярный ;|ls.  :tUM.  кубъ  для  перегонки. 

Circuniambicncy     (сбр-кбм-йм'-би-ен- 

си),  S.  окружен1е,  ограда. 

Circumambiunt  ((бр-кбм-ал'-би-ент), 
adj.  oкpyжaющiй,  окружный. 

Circumambulate  [сбр-  КОИ  -  ам'  -  бью- 
1эт),  V.  п.  ходить  вокругъ. 

Circumci»io  (сбр'-кби-сайз),  V.  а.  со- 
вершать обр'Ьзаи1е  [у  Eepeees). 

circumciiwer  (сбр'-кби-сайз-ер),  S.  00- 
Еершающ1й  обр'Ьзап!е. 

«^IrcumciNlim      (сбр-кбм-СПЖ'-бн)  ,      S. 

o6pli3aHie  [евреискШ  обря  г). 

Circomduct  (сбр-кбмдбкт'),  1'.  а.  уни- 
чтожить, отменить. 

circumroronco  (сбр-кбм'-фир-енс),  S. 
кругъ,  окружность. 

Circumrcrvntlal   (сбр  -  кбм  -  фир  -  ен-' 

шал) ,  alj.  окружный. 

Circunlfcrentor{cбI)-кби-фиp-eн'-тбp), 
S.  угломЬръ. 

Circumflex  (сбр'-кбм-флекс),  adj.  MS. 
фр.грам.  особый  зпакъ  ударен1я,  изобра- 
жаемый л;  V.  а.  ставить  такой  зпакъ  уда- 
penin. 

Circamriuent  ,  С1гситПиои«4  (сбр- 
кбм'-флю-ент,— флю-бс),  adj.  обтека10щ1й 
покругъ,  окружающ1Й  водою. 

Circumforanean,  CircnmforaneouN 
(сбр-кбм-фо-рэ'-ни-бн,  —  бс),  a'lj.  стран- 
ству  ющ1  и,  скитающ1йся;  простонародный, 
обыкновенный. 

Circumfa«)e  (сбр-кбм-фыоз'),  V.  а.  раз- 
ливать вокругъ;  11  разглашать. 


Circnmrn»iile  (сбр-кбм-фью'-сил),  adj. 
обливаемый,  разливаемый. 

Clrcnmruslon    (сбр-кбМ-фью'-Жбн),    S. 

обливан1е,  разливан1е. 

Circumgyration  (сбр  -  кбм  -  ДЖИ  -  рэ'- 

шбн), S.  обращен1е  шара  вокругъ  своей 
оси;  BepriHie,  кружен1е. 

Clrcuminceseion  (сбр-кбм-ин-се'-шбн) , 
S.  богосл.  TpivnocracHoe  Божество. 

Circumjacent  (сбр-кби-джэ'-сент) ,adj. 
вокругъ  лел;ащ!й,  окрестный. 

Clrcumllgatlon    (сбр-кбм-ЛИ-Гэ'-шбн) , 

S.  обвязыБан1е  вокругъ; повязка. 

С1гсит1осн11оп(сбр-кбм-ло-кью'-шбн], 
S.  разглагольствоваше,  околичность. 

Circumlocutory   (сбр-Кбм-ЛОКь'-Ю-тбр- 

и),  adj.  околичный. 

Circummured  (с6р-кбм-МЬю'-рд),  adj. 
окруженный  стенами. 

Clrcumnavisable  (сбр-кбм-нав'-И-га- 
бл),  adj.  вокругъ  чего  можно  плавать. 

Circumnavigate  (сбр-кбм-НЙв'-И-ГЭт), 
V.  а.  плавать  вокругъ. 

Circumnavigation  (сбр-кбм-нЗв-И-Гэ'- 
шбн),  S.  плаваше  вокругъ;  кругосветное 
плаван1е. 

Circumnavigator  (сбр-кбм-НЙв'-И-ГЭ- 
тбр),  S.  кругосв'Ьтныы  плаватель. 

Circumpolar  (сбр-кбм-по'олар),  adj. 
астр,  околополюсный. 

CIrcumposition  (сбр-кбм-по-зи'-шбн) , 
S.  окружен1е,  пом'Ьщеь^е  въ  кругъ. 

Circumrotatlou  (сбр-кбм-ро-тэ'-шбн), 
S.  круговращен1е,  обращеи1е,  коловра- 
щрн1е. 

Circnmrotatory  (сбр  -  кбм-ро'-ТЙ-тб- 
ри),  adj.  круговрагный,  коловратный. 

Circuni»*crlbc  (сбр-кбм-скрайб'),  V.  а. 
ограничить,  обозначить  пределы;  опи- 
сать. 

Circumscri|»(iblo  (сбр-кбм-Скрип'-ТИ- 
бл),  adj.  что  можетъ  быть  ограничено, 
определено. 

Circumscription     (сбр  -  кбм  -  скрип'- 

шбн),  s.orpann4eHie,  очертаи1е, пределы. 

Circumscriptive  (сбр-кбм-сьрип'-тив), 
adj.  ограпиченный; — 1у,  adv. — но. 

Circumspect  (сбр'-кбм-спект) ,  adj. 
осторон;пый,  осмотрительный; — 1у,  adv. 
-но. 

circumspection  (сбр-КОМ-Спек'-шбп), 
S.  осторожность,  осмотрительность. 

Clrcumsiipeclive  (сбр  -  кбм-спек'-тив), 
alj.  внимательный,  заботливый,  бдитель- 
ный. 

С1гсит.чр1сион«(сбр-КбМ-СПИКЬ'-Ю-бс), 

adj.  видный  со  всЬхъ  сторопъ. 

Circumstance  (сбр'-1.бм-ст2нс),  S.  об- 
стоятельство; обстоятельность,  точность, 
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подробность;  —  s,  s.  pi.  обстоятельства, 
положен1е,  состоян1е;  to  be  in  easy—s, 
жить  въ  достатке;  vgly  —  s  сите  against 
him,  0  немъ  разсказываютъ  кое  что  не 
совсЬмъ  хорошее. 

Circamstttncc,  г.  а.  поставить  въ  ИЗ- 
в^стное  положен1е,  отношен1е:  находить- 
ся въ  изв'Ьстныхъ  обстоятельствахъ. 

CIrcanislaneed  (с6р-к6м-станст],  adj. 
находящ1пся  въ  нзв'Ьстномъ  положен1и: 
изложенный  обстоятельно,  подробно;  as 
Ihey  are — ,  въ  нхъ  положен1и. 

Clrcaiiislantial  (сор-КО.м-Стан'-ш8л], 
adj.  зависящ1й  отъ  обстоятельствъ,  слу- 
чайный; обстоятельный,  подробный;  11$.  по- 
бочное обстоятельство,  несущественная 
сторона  {dib.ta]  ;  юр.  доказательство, 
вытекающее  изъ  совокупности  обстоя- 
тельствъ; || — 1у,  adv.  смотря  по  обстоя- 
тельствамъ;  случайно;  подробно. 

€lrcaiii»«(aRtiaiity     (сор-КОМ-Стан-ШИ- 

ал'-п-ти),  S.  обстоятельность. 

Circiira.«itau(iate  (сор-кои-стан'-ши- 
эт),  г.  а.  изложить  обстоятельно;  поста- 
вить въ  известное  положен1е. 

Circaniterranroiis  (сбр-КОМ-тер-рэ'- 
ни-бс),  adj.  кругозеыный. 

Circumvai^rant  (сор-КОМ-Вэ'-грант), 
adj.  бpoдящiй  вокругъ. 

Circuniva(Ia(c  сбр-кбм-вал'-лэт' ,  i\ 
о.  обнести  вокругъ  укр'Ьплен1ями,  око- 
пать. 

Circumvallation  (сор  -  КОМ  -  вал  -  лэ'- 
шбн;.  S.  укр4плен1я  или  окопы  вокругъ 
осаждаемаго  м^ста. 

Circumvent  •  сбр-кбм-вент';,  V.  а.  об- 
манывать, проводить. 

Clrcomvcnifns;,  Circanivcntlon  (сбр- 
кбм-вент'-пнг,  сбр-кбм-вен'-шбн),  s.  об- 
манъ. 

Circumventive  'сбр-кбм-вент'-ив' ,  ad]. 
обманывающ1й,  обманчивый. 

Circiiiiive^t  (сбр-кбм-вест'),  с.  -Д.  об- 
лекать, окутывать  во  что. 

С1гсап1*о1п(1оп{с6р-ком-во-лью'шбн,, 
S.  обращен1е  вокругъ  общаго    центра. 

Circunivolve  >  сбр-ком-волв'  ,  V.  а.  п. 
оборачивать, обращаться  вокругъ  общаго 
центра. 

Circus,  [Л.  С1гса.чев;  Cirque  (сбр'- 
кбс, — кб-сез,  сбрк),  S.  циркъ,  арена. 

Cirriferons,   CIrrouii»  (сбр-риф'-Н-рбС, 

сбр'-рос),  adj.  им4ющ1й  усики,  прицеп- 
ки. 

Citxaipinc  'сис-ал'-пин),  arfj.  лежащ1й 
по  сю  сторону  Альп1йскнхъ  горъ. 

Cieeoid  (спс'-сойд),  S.  .мат.  циссоида 
[кри!?ая  .niHiH] . 

Ciet  (сист),  S.  а  am.  циста,  клетка. 


Cistern  (сис'-тбрн),  S.  цистерна,  бс- 
доемъ,  резервуаръ;'!|углублен1е,  напол- 
ненное водой;  водохранилище;11лохань. 
Cit  (сит),  S.  горожанинъ, — ка. 
Citable  (сайт'-а-бд),  adj.  на  что  можно 
сослаться,  что  можно  поименовать  и  пр.; 
см.  Cite. 

Citadel  (сит'-а-дел),  S.  цитадель,  кре- 
пость. 

citai  (сай'-тал),  s.  вызовъ  въ  судъ;  ци- 
тата; уст.  выговоръ. 

Citation  сай-тэ'-шбн) ,  S.  юр.  вызовъ, 
повестка,  назначен1е  срока  ;ij  цитата, 
ссылка; II перечислен1е,  изложея1е,  упоми- 
нан1е. 

Citatory  'сай'-тэ-тбр-и),  adj.  им'1ющ1й 
характеръ  вызова,  повестки. 

Cite  (сайт),  V.  а.  вызывать  въ  судъ;|| 
ссылаться  на  что;  поименовать,  цитиро- 
вать. 

Citer  (сайт'-ер),  S.  кто  вызываетъ  въ 
судъ;  цитаторъ;  ссыдающ1йся  на  авто- 
ровъ. 

Cithern  (сисз'-брн)  ,  S.  цитра  {мцз. 
инстр.];  —  head,  S.  тупоголовый  чело- 
в^къ,  болванъ. 

Citicism  (спт'-и-спзм)  ,s.  нравы,  обычаи 
горожанъ. 

Citing  (сайт'-инг),5.вызовъ,назеачеше 
и  пр.  си.  Cite. 

Citizen  (сит'-и-зн)  ,  s.  гражданинъ; 
м^щанинъ  ,  —  ка;  а  feUow  — ,  сограж- 
данинъ;  II aWj.  граждаиск1й;  м'Ьщанск1й; 
фиг.  низк1й,  ничтожный;  —  like,  какъ 
гражданинъ,  какъ  мЬщанинъ. 

Cit  1жеи!<|11р'сит-и-зи'-шип),5. граждан- 
ство, мещанство. 

Citolc  (сит'-ол),  s.  родъ  цитры  [муз. 
инстр.  у  древ.]. 

Citrate  (сит'-рэт),  S.  хим.  лимоноки- 
слая  соль. 

Citric  (сит'-рпк\  a'^j.  лимонный. 
Citrination  ;сит-рп-нэ'-шбн),  S.  пере- 
ходъ  въ  желтозеленый  цветъ. 

Citrine  (сит'  рин^  S.  родъсамаго  чис- 
таго  хрусталя;  adj.  лимоннаго  цв-Ьта. 

Citron  (сит'-рбн),  S.  лимонъ;~1гее,5. 
лимонное  дерево; — water,  лимонная  во- 
дица. 
Citrul  (сит'-рбл),  S.  тыква. 
City  (сит'-и  ,  S.  городъ;  старая  часть 
города,  сити  05  Лондоюь);  а  chief — , глав- 
ный городъ;  а  mother — ,  столичный  го- 
родъ: ||аф'.  городской;  —  court,  s.  маги- 
стратъ. 

Cives  (сайвз),  S.  р1    ел.  Chives. 
Civet  (сив'-ет),  —  cat,  s.  цибетъ  [жи- 
вотное; цнбетовый  сокъ  ;[lcive  t,  s.  рагу 
изъ  заячьяго  мяса. 
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Civic  (сив'-ик),  adj.  гражд.!нск1й. 

civil  (сив'-ил),  adj.  городской;  граж- 
данск1и;  статск1й;  —  year,  гpaл;дaucкiй 
годъ;  —stafe, гражданское  сослов1е; — tear, 
междоусобная  война; — list,  расходъ,бюд- 
хетъ  на  содержан1е  главы  конституцтон- 
i:aro  государства;  il вежливый,  образован- 
ный; темный  (гов.  оцвгьтп  платья);  the  sea 
grew—at  ftersorf^;, морестпхлопри  звукахъ 
с  я  голоса;  England  grew — ,  Англ1я  циви- 
..■пзовалась,  въ  Aнглiиpacпpocтpaнилocь 
образован1е. 

Civilian,  Civilist  (си-ВИл'-И-ЙН,  СИв'- 
пл-ист),  S.  цивилистъ,  знатокъ  граждан- 
скаго  права. 

Civility  (си-вил'- и-ти),  S.  учтивость, 
г.Ьжливость. 

civiiixabio  (сив'-ил-аиз-а-бл),  adj.  до- 
ступный просвещен!»,   11,ивилизац1и. 

Civilization  (сив-П-ЛИ-ЗЭ'-ШОп) ,    S.  ЦИ- 

!;илизац1я,  просв'1;ш,еп1е;1|признаи1е  уго- 
ловнаго  д-Ьла  подлежащимъ  в'Ьд'Ьн1ю  гра- 
жданскаго  суда. 

Civilize  (сив'-ил-айз),  V.  а.  цивилизо- 
вать, просвещать. 

Civilizer  (сив'-ил-айз-ер)|  S.  цивили- 
;"аторъ,  просветитель. 

Civilly  (снв'-ил-ли),  adv.  учтиво;  Цгра- 
;;:данскимъ  порядкомъ,  судомъ;  а  man- 
dead,  чедов^къ,  умерш1й  гражданской 
смертью. 

Civism  (сив'-изм),  S.  гpaждaнcкiя  до- 
бродетели, патр1отизмъ. 

Clabber  (клаб'-бер),  S.  квашеное  мо- 
.юко,  творогъ. 

ciachan  (клак'-йн),  S.  шоти.  маленькое 
село. 

Clack  (клак),  S.  то,  что  производить 
постоянный,  непр1ятный  стукъ,  шумъ: 
трещетка,  щелкушка,  кулакъ  {.мемнич- 
пый);  захлопка,  клапанъ;  фиг.  языкъ; 
болтовня;  to  set  опеЧ  —  а  going  ,  дать 
волю  своему  языку  ,  тараторить;  ||  — 
>)о,х,  S.  коробка  съ  клапанами;  —  mill, 
1)ачиа,  трещетка;— door,  —  valve,  кла- 
панъ, виcячiй  клапанъ; — dish,  старин- 
ная чашка  съ  хлопающей  крышкой  у  пи- 
щихъ. 

Clack,  V.  а.  п.  хлопать,  щелкать;  фиг. 
болтать;  v.  а.  1о  —  wool,  срезать  замет- 
ку съ  шерсти  овцы,  всл'Ьдств1е  чего  она 
теряетъ  ценность. 

<:iacker  (кдак'-ер),  s.  см.  Clack;  бол- 
ту нъ. 

ciaii  (клад),  part.  adj.  см.  С  lot  he. 

Claim- клэм),.«;. требован1е,искъ, претеи- 
31я;  жалоба;  право;  to  have  а — lo,  им'Ьть 
право  на;  he  lays,  puts  in,  makes  a — 1о,оиъ 
претендуетъ,  ирсдъявляетъ  свои  права 


на;  to  make  good  а — ,  онъ  получилъ  удов- 
летворен1е  въ  своихъ  претенз1яхъ;1]ус1п. 
оглашеше,  крикъ. 

Claim,  V.  а.  требовать  по  нраву,  взы- 
скивать, претендовать;  to  —  vainly,  при- 
своивать  себе;  to— one's  jirom'se,  требо- 
вать отъ  кого,  чтобы  онъ  сдержалъ  об-Ь- 
щан1е;  to  —  again,  требовать  обратно; | 
уст.  объявлять,  называть. 

Claimable  (клэм'-Й-бл),  adj.  ЧТО  МОЖ- 
НО требовать,  на  что  можно  претендо- 
вать. 

Claimant,  Cliiimcr  (клэ'-мант,  КЛЭ'- 
мер),  S.  требователь,  им'Ьющ1й  притяза- 
Hie,  право  на  что,  истецъ. 

ciaire-obscnre,s.cj».C  1а  re-obscure. 

Clam  (клам),  Clam-shell,  s.  народ- 
ное Ha3BaHie  некоторыхъ  двустворчатыхъ 
раковинъ;  ракушка; ||clam,  с&кращ.  отъ 
Clamour. 

Clam,  V.  а.  вымазать  чЬмъ  клейкимъ, 
поймать  съ  помощью  клейкаго  вещества 
[nmuns,  HacTbK0MbiX3];\\v.  п.  .тапнуть,  при- 
липать. 

Clamant  (клэ'-мант),  S.  Кричащ1й,  во- 
п1ющ1й. 

Clamber  (клам'-бер),  т.п.  карабкать- 
ся; to  —  vp,  вскарабкаться. 

Clammine«4s  (клам'-мп-нес),  S.  клей- 
кость; липкость. 

Clammy  (клам'-ми),  ай;.клейк1й,  лип- 
к1й. 

Clamorous  (клам'-6р-ос),  adj.  крик.1и- 
вый,  шумный;  to  be — ,  кричать,  шум'Ьть; 
— 1у,  adv.  съ  крикомъ,  съ  шумомъ. 

Clamorousness  (клам'-6р-0С-нес),  S. 
крики,  шумъ. 

Clamour  (клам'-ор),  S.  крикъ;  to  raise 
а — ,  поднять  крикъ. 

Clamour,  v.  а.  п.  кричать,  воп1ять, 
шум'Ьть;  to — against  а  thing,  кщчатъ,  воз- 
ставать  противъ  чего;  to — out  of  the  room, 
своимъ  крикомъ  п^эинудить  уйти  изъ  ком- 
наты. 

Clamouror  (  КЛЙм'-ор-ер  )  ,  S.  кря- 
кунъ. 

С1атр(кламп),5. всякая  деревянная  или 
желЬзная  скрапа;  скобка, вязка,  нажимъ, 
тиски:  полсъ  или  обвязь  лафета: — of  bricks, 
кл'Ьтка  кирпича; — я,  s.  pi.  мор.  шкалы  у 
бимса;  я;ел'1;зныя  скобки  для  держашя 
мачтъ  и  бушпритов  ь. 

Clamp,  V.  а.  смыкать;  вставлять  одно 
въ  другое;  нажимать ;натягивать;а  clamp- 
ing noise,  шумъ  шаговъ. 

Clan  (клан),  S.  семейство,  клапъ  [пле- 
мя es  1Потлапдп',];  секта;  клика. 

Clan,  V.  п.  to  — together,  делать  заго- 
воръ. 
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CleudesUne  (клан-дес'-тия).  adj.  тай- 
ный, скрытный;  ||  s.  чешуйникъ,  Петровъ 
грестъ  [трава] ■,''^— If, adv.  тайно,  скрыт- 
но. 

ClandestinenesM  (клан-дес'-тин-нес) , 
s.  потаенность,  скрытность. 

Clans  (кланг) ,  s.  звукъ  ,  звучан1е, 
шумъ,  крикъ. 

Clanis;,  V.  а  п.  звучать  (цтгями,  ору- 
Miens)]  ppeMtTb,  myMiTb.sBGHtTb;  разда- 
ваться [о  звукгь). 

ClaniKoruuM,  ClansooM  (кланг'-ор-ОС, 
мЗнг'-гос),  adj.  издающ1й  pteKiE,  прон- 
зительный зву!^ъ. 

Clangour  (клан1'-гбр),  S.  СИ.  Clang. 

cianisii  (клан'-иш),  adj.  соединенный 
наподоб{е  клана,семьи,  племени;  исклю- 
чительный, односторонней. 

Clani.««iino<si$»  (клан'-иш-нес),  s.  тЬс- 
ный  союзъ  на  подоб1е  клана,  семьи;  па- 
тр1отизмъ. 

Clank  (кланк\  S.  pisKifi,  металличе- 
скш  звукъ;  трескъ: 

Clank,  V.  11.  а.  звенеть,  греметь. 

Cian!«iiip  [клан'-шип],  S.  кланъ,  союзъ 
племенной,  семейный. 

cian«iniau  (кланс'-ман),  S.  членъ  кла- 
на, племени. 

Clap  (клап),  V.  а.  [clappedw  dapt),  хло- 
пать, бить;  to — one''s  hands,  бить  въ  ладо- 
ши; to  —  lo  the  door,  захлопнуть  дверь;  jj 
аплодировать  ;  приложить  ,  дотронуть- 
ся, прижать;  to  —  а  writ  on  one^s  bark, 
арестовать;  Ле — s  .>imself  on  mij  hack,  онъ 
вешается  мн-Ь  на  спину:  to  —  hold,  схва- 
тить за  что;  do  yon  t/».n/;  you,  can  —  your 
hand  on  Лш,выдумаете,что  поймаете  его? 
lo — spurs,  пришпорить;  to — a  piece,  нало- 
жить заплату;  to  — on  all  the  sails,  идти  на 
вcixъ  парусахъ;'  всунуть,  бросить,  зак- 
лючить; to  —  into  prison,  заключить  въ 
тюрьму:  It)  —  into  а  stra't  jacket,  падЬть 
смирительную  р> башку  ;1| заразить ;||<о — 
up,  запереть;  заключить; сдЬлать  на  ско- 
рую руку;  свахлять;  to  —  an  action,  за- 
теять искъ  ;  to  —  up  together,  связать 
BM-fecTi  ;  II  V.  п.  хлопать  ,  шуметь;  апло- 
дировать; to — into,  взяться,  приняться  за 
что. 

Clap.  S.  хлопанье,  удгръ,  шумъ;  руко- 
плескан1е;  at  one — ,  однимъ  ударомъ, 
однимъ  разомъ;]|  —  board,  s.  бочар- 
ная доска;  —  bread,  родъ  лепешки;  — 
dish,  еж.  clack-dish;  —  not,  сЬть  для 
ловли  жавтронковъ;  —  trap,  эффектъ, 
ловкая  выходка,  вы:швающаа  аплодис- 
менты. 

Ciapi^eil,  Clapt  (клйпт),  fart.  udj.  ем. 
Clap. 


Clapper  (клйп'-пер)  ,  s .  рукоплеска- 

тель,  клякеръ:||языкъ  [у  колокола);  сту- 
кальце  [у  дверей);  кулакъ  {у  мельницы); 
клапанъ(возс'г/ад«аго  насоса): фиг.  болтли- 
вый языкъ;|| — S  of  rabbits,  кроличьи  норы; 
— claw,  V.  а.  браниться,  ссориться. 

С1ар<гар(клап'-трап),5. чепуха, вздоръ, 
безсмыслица. 

Clarence  (клар'-енс),  S.  одномастная 
карета. 

Clare-obscnre  (клэр'-об-скьюр)  ,  S. 
св^тот^нь  [es живописи);  распред'Ьлен1е 
св^та  и  т'Ьни  въ  картин*. 

Claret  (клар'-ет),  s.  красное  бордос- 
ское  вино,  кларетъ. 

Cluricboi-d  (кдар'и-корд),  S.  см.  Cla- 
vichord. 

Clariricatlon  (клар-и-фи-кэ'-шбн),  s. 
очищен1е,  оттягиван1о    {жидкости). 

Clarified  (клар'-и-файд),  ad),  очищен- 
ный, прозрачный. 

ciaririer  (клар'-и-фай-ер),  S.  то»  что 
очищаетъ  жидкость;  сосудъ,  въ  которомъ 
очнщаютъ. 

Clarify  (клар'-и-фай),  v.  а.  очищать, 
оттягивать,  д'Ьлать  прозрачнымъ;  уст, 
освещать,  прославлять. 

Clarinet  (клйр'-и-нет),  S.  муз.  клар- 
нетъ. 

Clarion  (клар'-и-оп;,  S.  муз.  рожокъ, 
горнъ. 

Clarity  (клйр'-и-ти),  S.  уст.  св4тъ, 
блескъ. 

Clary  ;клэ'-ри),  S.  бот.  луговой  шал- 
фей;— W  ate  г,  шалфсйная  водица  [nuvibc). 

Clash  (клаш),  V.  п.  сталкиваться,  сту- 
каться, ударяться  другъ  о  друга;  фиг. 
расходиться  во  мн'Ьн1яхъ,  спорить;!»).  ^• 
ударять,  брякать;  сту  ать,  хлопать. 

Clash,  С1а.чЬ1пй:(клаш'-инг),  S.  ударъ, 
стукъ;  споръ,  песоглас1е. 

Clasp  (класп),  V  а.  застегивать;  об- 
хватывать, обнимать; заключать  въ; скла* 
дывать  pyiH  {переплетя  па.1ьцы];  to  —  гп 
one's  arms,  заключить  въ  объят1я. 

Cla.wp.  S.  застржка;  пряжка,  зацепка; 
фермуаръ;5бш.объяг1я; — Un  i  fo,  s.  склад- 
ной ножъ;  —  lock,  замокъ  съ  пружиной; 
— nail,  костыть  [гвоздь). 

С1а.«рег  fruacn'-ep),  S.  бо»и.усикъ,прц- 
ц-Ьпка;  отпрыскъ. 

cia.>.pcrcd  (клacп'-ep-д'),odj.  ботштл'Ь- 
ЮЩ1Й  усики,  приц^шки. 

слл^я  (;;лас),  S.  классъ,  разрядъ;  adj. 
классный. 

Class, г»,  а.  распред'Ьлять  по  классамъ, 
по  разрядамъ;го — among,  причислить  къ. 

Classible  (клас'-в  бл),  adj.  что  можно 
псдвести  подъ  известный  разрядъ.  - 
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Classic  (клас'-сик),  s.  классически 
писатель,  классикъ. 

Classical  (клйс'-сик-ал),  adj.  класси- 
ческ1й;|| — cally,  adv. — ски. 

Classicism  (клас'-си-сизм),  s.  класси- 
цизмъ. 

Classirie  (клйс'-иф  ик),  alj.  образую- 
1ц1й  классы,  разряды. 

Classification  (клас-си-фи-кэ'-шон),8. 
классификац1я,  распред'Ьден1е  по  клас- 
самъ. 

Classify  (клас'-си-фай),  v.  а.  распола- 
гать по  классамъ,  классифировать. 

Classing  (клас'-инг).  S.  разд'Ьлее1е, 
распред'Ьлен1е  по  классамъ. 

ciassis,  pi.  Classes  (клас'-сис, — сиз), 
S.  см.  Class. 

Classmate  (клас'-мэт),  S.  товарищъ 
по  классу. 

Clatbratc  (класз'-рэт),  adj.  бот.  ре- 
шетчатый. 

Clatter  (клат'-тер),  V.  п.  стучать,  уда- 
рять о  что;  топать;  болтать;кричать, спо- 
рить; V.  а.  колотить  по  чему  нибудь 
твердому. 

Clatter, Clattering  ('клат'-тер-ИНГ) , S. 
стукъ;  топанье;  крикъ;  а  clattering  oj 
■icord,4,  болтовнл;с la иег-соа1,8.болтунъ. 

Clatterer  (кдйт'-тер-ер),  s.  шумило, 
буянъ;  болтунъ. 

Claadicant  (кло'о-ди-кант),  ad},  при- 
храмывающ1й. 

Clause  (кло'оз),  S.  оговорка  въ  усло- 
Bin,  статья;  нравоучительное  H3p'b4eHie, 
правило,  заключен1е;  членъ  пер1ода. 

ciaustrai  (кло'ос-трал),ай).монастыр - 
ciiiE. 

Clausure  (кло'о-жюр)  ,  S.  уст.  см. 
Clause. 

ciavated  (кла'-ва-тед),  aij.  бот.  бу- 
лавовидный. 

Clave  (клэв),  C.W.  Cleave. 

Clavellated  (клйв'-ел-лэ-тед)  ,  adj. 
хим.  добытый  изъ  пережженнаго  дерева 

Claviary  (кла'-ви-а-ри),  S.  клав1ату- 
ра. 

Clavleliord  (клав'-п-корд),  s.  класи- 
1;орды,  старинное  фортепьяно. 

Clavicle  (клав'-и-кл),  S.  ома»»,  ключи- 
ца. 

ciavy  (клэ'-ви),  S.  колнакъ  иадъ  оча- 
rjMb. 

Claw  (кло'о),  S.  коготь,  лапа  съ  когтя- 
ми, когти;  клешня  [рака];  клыкъ  [каоа- 
па);  тех.  ьлещи;  долото  съ  загнутымъ 
ooxpieMb;  молоть  съ  расщепомъ;|| — back, 
S.  льстецъ;  —  sickness,  овечья  оспа, 
овечьи  шелуди. 

ciew,v.ff,.  царапать; ||ласкать,льстить; 


— те, — thee,  рука  руку  моетъ;(о — away, 
off,  бранить,  насмехаться;  отправить 
какъ  можно  CKopie,  отделаться;  to — the 
victuals  off,  жрать;  to-vff,  мор.  вылави- 
ровать. 

Clawed  (кло'од),  adj.  съ  когтями. 

Cluwless  (кло'о-лес),  adj.  безъ  ког- 
тей. 

Clay  (клэй),  S.  глина,  глиноземъ;тина, 
илъ;  фт.  земная  оболочка,  прахъ;  ful- 
ling— ,  сукновальная  глииа;  fire — ,  огне- 
упорная глина;  potter's  —  ,  горшечная  гли- 
на;, — cold,  adj.  бездыханный,  холодный; 
— ground, — land,  S.  глинистая  почва; 
— marl,  глинистый  мергель; — pil,  гли- 
няная яма;  —  slate,  мин.  сланецъ,  ши- 
феръ. 

Clay,  V.  а.  обмазывать  глиной;  очи- 
щать глиною  {сахаре). 

ciayes  (клейз),  S.  р1.  плетни,  решетки 
п  !ъ  прутьевъ. 

Clayey,  Clayisii  (клэй'-и,  КЛЭЙ'-ИШ), 
adj.  глинистый. 

Clawing  (клэй'-инг),  S.  о6мазываи1е 
глиной;  очищен1е  глиною  [сахара). 

С1аутоге(клэй'-мор),8.  падашъ  [luom- 
ландскШ] . 

Clean  (клин),  adj.  чистый;  невинный; Ц 
ловк1й,  удачный;  II свободный  ошу  veto;  а 
— bill  of  health,  карантинное  свидетель- 
ство оздоровомъ  состоян1и  судна;  to  ma- 
ke—, чистить;  to  гсгар  in — icords,  скра- 
сить разсказъ; — lira  b  er  ed , уст  .лтряиой , 
стройный. 

Clean,  V.  а.  чистить;  очищать;  мыть; 
промывать  [золото];  to — the  room,  уби- 
рать комнату  ;  II  сглаживать,  срезывать 
неровности;  протирать;  полировать;  у  (о 
—  out,  очистить,  отнять  все;  отколотить. 

Clean,  adv.  чисто,  начисто,  совер- 
шенно, коротко  и  ясно;  an  answer — cont- 
rary,  совершенно  противоположный  от- 
вЬтъ;  locome  off  —  with  an  affair,  выйти 
чнстымъ  изъ  дела,  ловко  отделаться. 

Cleaner  (клин'-ср) ,  S.  чпстильщикъ; 
скребокъ;д5мз. возбудитель  электромагне- 
тизма. 

Cleaning  (клин'-инг), «.чистка,  мытье: 
см.  V.  Clean. 

Cleanliness  (клен'-ли-нес) ,  в.  опрят- 
ность. 

Cleanly  (клен'-ли),  adj.  опрятный;  чи- 
стый, невинный; Цгуст.  ловк1й,  искусный. 

Cleanness  (ьлин'-нсс),  S.  чистота,  оп- 
рятность. 

Cltaniiabie  (кленз'-8-бл)  ,  adj.  что 
можно  вычистить,  очистить. 

Cleanse  (клнз),  V.  а.  очищать;  дать 
слабительное;  to  —  а  w  а  у , , счистить . 
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Cleanser  (кленз'-ер),  S.  чистилыцикъ; 
TO ,  что  очищаетъ  ;  нед.  чистительное 
средство. 

Cleansing  (кленз'-инг),  s.  очистка, 
смывка;  мед.  чистительное  средство. 

Clear  (клир;,  S.  aj)X.  пространство 
внутри  ст-Ьнъ. 

Clear,  t).  а.  п.  очищать, прочищать, — 
ся.опорожнивать; — the  i^aj/ .'посторонись, 
берегись!  1о — the  table,  собрать  со  стола; 
to — а  ditch,  перейти  черезъ  ровъ;1| разре- 
шить, разьяспить  [сомшьте,  дгьло);  —  ир 
your  brow,  расправьте  вашъ  лобъ;|1  осво- 
бодить cms  чего,  оправдать:  to — the  head, 
высвободить  голову;  to  —  one's  self  of  a 
crime,  оправдаться,  доказать  свою  не- 
причастность къ  преступлен1ю;  || получить 
чистую  прибыль;  свести,  покончить  [сче- 
ты]; расплатиться,  разсчитаться;  to — an 
estate,  очистить,  освободить  HMinie  отъ 
повинностей,  долговъ;  to  —  а  boat  at  the 
custom-house ,  очистить  товаръ,  т.  е.  ис- 
полнить Bct  формальности  по  таможне; 
мор.  to — for  action,  приготовиться  къ  бою: 
to — или  to  до— of  а  ship,  миновать  благо- 
получно судно;Ю — fta/rse, развести  крыжъ; 
to— the  hell,  разгрузить  судно;  to  —  the 
land,  отойти  отъ  берега;  —  all  the  ropesl 
снасти  разобрать!  11  (о — off.  отчистить,  от- 
шлифовать, отполировать;  погасить  (ды- 
ги);  to — away,  очистить,  собрать,  свезти 
{мусорв);  мор.  to  —  away  the  anchor,  от- 
дать якорь  на  пертулинь;  l|fo — а  w  а  у,  о  f  f, 
up  ,  V.  п.  прочищаться  ,  проясняться 
[говоря  о  погодп] . 

Clear,  adj.  ясный,  светлый;  прозрач- 
ный, чистый  ;  непорочный;  to  grow  — , 
прочищаться,  проясняться  ;j]  очевидный; 
понятный;  безпристрастный;  are  you — 
of  it'>  уверены  ли  вы  въ  этомъ,  понимае- 
тели  вы  это?;; пустой,  свободный,  необре- 
мененный ^^олга.им;;  безопасный, верный; 
to  get — ,  отделаться,  оправдаться;  to 
heep — of,  отделяться,  избегать;  to  set — , 
освободить,  избавить  отъче1о;а- — <!ау.л.'Ь- 
лый  день;  to  be — in  the  icorld,  не  быть  ни- 
гемъ  одолжену, никому  обязану;?7  is  all — 
gain  to  те,этодляченяв'Ьрныйбарышь; — 
ofSHspicion,  BHi  всякагоподозр'Ьн1я;  лег- 
Kifi,  редк1й,гладкш  (о  »гкг!им);1|  — headed, 
adj  съсв-Ьтлымъумомъ;— .seeing, ясновидя- 
щей;— shining,  блестящ1й,  светлый; — 
sighted,  ясновидящ1й,  прозорливый  про- 
ницательный;—s  р i  г 1 1 ed,  прямой, откро- 
венный; {о— starch,  i'.  а.  накрахмалить 
легкую,прозрачну[оматер1ю; — stare  her, 
s.  чисти.1ьщпаа  тоакаго  б^лья,  белоигй- 
иа;— story,  арх.  часть  стены,  гд*  нахо- 
дятся 0£ыа. 


Clear,  adv.  начисто  ,  совсЬмъ,  лоно, 
явно,  понятно;  совершенно;  to  get  —  off, 
благополучно  отделаться;  to  get  —  away, 
исчезнуть. 

Clearage  (клир' -  эдж)  ,  s.  чистка, 
очистка. 

Clearance  (клир'-анс),  S.  очищен1е  то- 
варовъ  въ  таможне,  таможенное  свиде- 
тельство; |просторъ  въ  цилиндре  парови- 
ка. 

Clearer  (клир'-ер),  S.  Очиститель,  чн- 
стильщикъ;  раз1яснитель. 

Clearing  (клир'-инг),  S.  очищен1е,  рас- 
путыван1е  ,  разъяснен1е  ,  оправдан1е; 
уплата  ,  погашен1е  долговъ  ;  вскрыт1е 
[рпки]  ;  банк.  приведен1е  въ  извест- 
ность баланса; — Ьои8е,8.ликвидац1онная 
контора  ,  въ  которой  банкиры  ежеднев- 
но сводятъ  между  собою  счеты. 

Clearly  (клир'-ли),  adv.  чисто,  ясно, 
очевидно,  напрямикъ. 

Clearness  (клир'-нес),  S.  ЯСНОСТЬ, чис- 
тота; блескъ;  j|  непорочность;  честность, 
прямота. 

Cleats  (клитс),  S.  у1.  железныя  или 
деревянныя  планки,  служащ1я  для  при- 
дачи крепости. 

Cleavage  (клив'-эдж),  s.  раскалыва- 
ние. 

Cleave  (клив),  i;.  п. [cleaved, уст.  clave), 
липнуть,  прилипать,  приставать;  присо- 
единяться. 

Cleave,  v.  а.  [clove,  cleft;  cloven,  cleft), 
раскалывать;  разсекать;  v.  п.  раскалы- 
ваться, трескаться,  разщеляться. 

Cleaver  (клив'-ер),  s.  большой  ножъ 
у  мясниковъ;  wood — . косарь; ||кг/зм.  ш;е- 
пальный  клинъ;|1расппльщикъ  ,  кололь- 
щикъ;  Цбош.  липкая  трава,  подмаренникъ 
цепк1й. 

Cleaving  (клив'-инг),  s.  раскалывап1е; 
— stone,  S.  сланецъ,  шиферъ. 

Cleehc  (  клеш  )  ,  s.  герал.  сквозной 
крестъ. 

ciedgc  (кледя:),  S.  верхн1й  слой  сукно- 
вальной глины;  cledgy,  adj.  упорный, 
твердый. 

Clef  (клеф,  клиф),  S.  муз.  клгочъ;  the 
treble  — ,  дискантовый  или  скрипичный 
ключъ. 

Cleft  (клефт),  S.  разседина;  трещина, 
щель;  вет.  наростъ  копытнаго  рога  у 
лошади;||11т  ber,s. пиленый  лесъ;—  foot- 
ed, adj.  съ  вилообразными  ногами;  — 
graft,  V.  «.прививать  дерево  черенкоиъ; 
IJGleft,  j.or/.  а  j.  см.  Cleave. 

Clog  (клег),  s.  оводъ  [логиад.  муха). 

cicniati,^  (клем'-й-тис),  S.  бот.  ломо- 
еосъ,  нищ,ая  трава. 
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Clemency  (клем'-ен-си),  $.  милосср- 
д1е;  кротость  ;  мягкость,  умеренность 
(климата) . 

Clement  (клем'-ент),  adj.  милосердый; 
иягкш; — 1у,  aiv.  милосердо;  кротко. 

Clcmendnef^  (клем'-ент-инз)  ,  S.  р1. 
церковныя  постаповлен1я ,  написанныя 
иапою  Климентомъ  V. 

Clench  (кленч),  11.  а.  см.  Clinch. 

Clepe  (клип),  v.  а.  уст.  звать;  назы- 
вать. 

ciop9«ammia  (клеп-сам'-и-а)  ,s.  песоч- 
ные часы. 

Clepsydra  (клеп'-си-дра).  s.  водяные 
часы. 

Clerg;y  (клер'-джи)  ,  s.  духовенство, 
тииръ;\\1оЬе  enliUed  to — или  «о  the  bene- 
fit 0/^—, получить  право  судиться  духов- 
нымъ  судомъ. 

С1ервуаЫе(клер'-джи-а-бл), adj. подле- 
жаш,1й  духовному  суду;— /'е^опу.преступле- 
Hie,  подсудное  духовному  суду. 

Clergyman  (клер'-джи-ман),  S.  чело- 
вЬкъ  духовнаго  зван1я;  пасторъ. 

Clerical  (клер'-ик-ал),  adj.  духовный, 
клерикальный. 

Clerk  (кларк,  кларк),  s.  причетппкъ, 
церковнослужитель,  клирикъ;  Ц  ученый; 
]чиновникъ,  клеркъ,  секретарь,  письмо- 
водитель,писець;  |прикащикт. ,  снд-Ьлецъ; 
— of  the  cheque^  чиаовникъ  адмиралтей- 
ства;— of  the  assizes  или  cnninmt—, сек- 
ретарь уголовпаго  суда;  — of  the  custom- 
house, таможенный  чиновникъ;  toicn — , 
городской  секретарь,  псправляющ1й  въ 
то  же  время  должность  С5'дьи;  the — of  the 
king''s  great  wardrobe,  главный  камерди- 
неръ  короля;  ||  —  iy,   adj.  учонын. 

cierkMiiip  (кларк'  -шип)  ,  s.  OBanie 
причетника  ,  письмоводителя;  ученость; 
ел.  Clerk. 

cieromancy  (клер'-о-ман-си),  .S.  га- 
дан1е  метан1емъ  игральныхъ  костей. 

Clever  (клсв'-ер),  N.  искусный,  св^Ь- 
дущ1й;  ловк'й,  проворный  ;  красивый; 
Соед.  Шт.  любезный;  he  fs  rather, — онъ 
способный  челов'Ькъ;  he  is  а— fellow,  онъ 
умный  малый;! — 1у,  adv.  ловко,  искус- 
но. 

Cleverness  (клев'-ер-нес)  ,  S.  иску- 
ство,  ум'Ьнье;  ловкость  ,  проворство; || 
Соед^   Шт.  любезность. 

Clcvif.;,  cicvy  (клев'-ис,  клев'-и),  s. 
вага  [у  дышла). 

Clew,  Clue  (клю),  s.  клубокъ,  клубъ; 
\фш.  нить,  на11равлеи1е,  yKaaanie  ;\мор. 
нижн1й  уголь  чотырехугольныхъ  пару- 
совъ:  from— 10  earing,  снизу  до  верху; 
weather — ,ианравлеи1е  в-Ьтра. 


Clew,  V.  а.  мор.  брать  паруса  на  ги- 
товы. 

cliche  {кли-ше') ,  s.  клишэ,  стереотип- 
ная доска; — casting,  s.  отливан1е  стерео- 
типныхъ  досокъ. 

Click  (клик),.5.  защелка;  трещетка, 
рачка;  кдючъ  съ  храповымъ  колесомъ; 
лебедка;  крюкъ,  пружина  для  остановки 
движен1я  машины. 

Clicker  (клик'-ер),  S.  мальчикъ,  сид^- 
лецъ,  зазываюп1,1й  въ  лавку;  тип.  набор- 
щикъ,  сверстывающ1й  страницы,  метран- 
паж ь. 

Clicket  (клик'-ет),  s.  молоть,   кулакъ 
[вг  ме.11ънг01,гь);    кольцо    {у   дверей);    boifs  ^ 
— S,  д'Ьтск1я  гремушки,  трещетки. 

Clicking  (клик'-инг),  s.  звукъ  [ору- 
жгя),стукъ;  удары,  ходъ  маятника,  тикъ- 
такь,  чикъ-чикъ. 

Client  (клай'-ент),  s.  кд1ентъ,  поруча- 
ющ1й  свое  д^ло  адвокату;  находящ1йся 
подъ  чьимъ  либо  покровительствомъ. 

ciienteii  (клай'-ен-Teji),  adj.  HMirontin 
кл1ентовъ. 

Clientelage,  Clientt^liip  (клан  -  он'- 
тел-адж,  клай'-ент-шип),  s.  кл1енты,  кл1- 
ентсгво;  покровительство.  . 

Cliff  (клиф),  S.  скала,  утесъ;  пока- 
тость, отлогость,  лош,ива;|1и/<!/5.  ключъ;|] 
—  или  с  и  ft,  щепа;— или  Cleft,  трещи- 
на, щель. 

Cliffy  (клиф'-фи),  adj.  утесистый,  ска- 
листый. 

Climacteric  (клим-ак-тер'-ик),  adj. 
климатеричоск1й  [года]. 

Climate  (клай'-мат),  S.  климатъ;|)по- 
ясъ  земли,  страна. 

Climatic,  Climatical  (елИ-]1£1т'-ИК> — 
ал),  adj.  климатическ1й. 

Climatixe  (клай'-мЯ-тайз)  ,  V.  а.  п. 
оклиматизировать,  npiy4aTb, — ся  къ  но- 
вому климату. 

Climatoisraphy  (клаЙ-МЙ-ТОг'-ра-фи), 
S.  onncanie  климатовъ. 

Climatology  (клай-ма-тол'-о-джи),  s. 
климатолог1я,  разсуждеи1е  о  климате. 

ciimav  (клай'-макс),  S.  ршпор.  при- 
ращен1('. 

Climb  (клайм),  г\  а.  п.  [climbed,  уст. 
clomb),  взл'Ьзать,  карабкаться, взбираться 
па  ито;  подыматься. 

ciimbiabio  (клайм'-й-бл),  adj.  па  что 
мол;но  вскарабкаться,  взобраться. 

Climber  (клайм'-ер),  S.  тотъ,  кто 
лЬзетъ  зверхъ  ,  карабкается ;  лазунъ; 
has!y—s  have  sudden  falls, ckotj^o  пол'Ьзсшь, 
скоро  упад:*шь;||бо/».  вьющееся  pacienie; 
— !»,  s.  pi.  лазуны,  лазлщ1Я  птицы. 

ciimbiras  (клайм'-jjHr),  s.  лазан1е. 
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Clime  (кдайм),  s.  см.  Climate. 

Clinch  (клинч),  s.  двусмысленность, 
игра  словъ;остроумное  возражен1е;1]л<ор. 
стыкъ,  та  часть  каната,  которая  привя- 
зана къ  кольцу  якоря;  II заклепка,  скобка, 
пробой,  железный  крюкъ  ;il —  nail,  s. 
гвоздь  для  заклепки; — work,  обшивка 
край  на  край,  кромка  на  кромку. 

Clinch,  г.  а.  сжать  въ  кулаке,  обхва- 
тить пальцами;  сжать  (кулак?)  ;||  закле- 
пать [гвоздь,  болтб);  прикрепить;  to — а 
cable  ,  привязать  канатъ  къ  якорю, 
сделать  стыкъ; ||^г<1.  установить,  утвер- 
дить; дать  загвоздку. 

Clinciier  'клинч'-ер),  .S.  скоба,  зак- 
лепка;55««.  загвоздка; ||— built,  clink,er- 
built,  adj.  техн.  обшитый,  построен- 
ный кромка  на  кромку; — w  о  г  к,  s.  см. 
С1  inch-work. 

Cling  (клинг)  ,  V.  п.  {clung),  цеп- 
ляться, приставать;  прилипать;  (о — to 
with  one's  elates,  вцепляться  когтями; 
to — to  one's  party,  придерживаться  одной 
стороны, партш;  II  v.  a. высушить,  изнурить. 

Clingy  (клиндж'-п),  adj.  липк1й;  при- 
вязчивый. 

Clinic,  Clinical  (клин'-ик, — ал\  adj. 
бо.1Ьной,  лежащ1й  въ  постели;  клиничес- 
к1й; — convert,  обращенный  въ  христ1ан- 
ство  на  сисргномъ  одр*;— cally,  adv. 
клинически,  у  изголовья  больнаго. 

Clinic  (клин'-ик),  S.  клиника,  боль- 
ница при  медицпнскомъ  факультете. 

сипк(клинк),8.звукъ  металла; II шпуль- 
ка, катушка; — of  mill,  колесо  съ  загну- 
тыми зубьями;], — S  t  о  п  е,  S.  звонкш  ка- 
мень [.минер.]. 

Clink,  V.  а.  п.  звенеть,  стучать,  бря- 
цать; издавать  звукъ,  раздаваться. 

Clinkers  (клинк'-ерз),  s.  пережжен- 
ный кирпичъ,  издаюш,1й  звукъ;  cпeкшie- 
ся  вместе  кирпичи. 

Clinquant  (клинк'-ант),  adj.  и  s.  пыш- 
ная, богатая  одежда;  ложный  блескъ, 
мишура. 

Clip  (клип),  V.  а.  стричь,  обрезывать, 
подрезывать;  сокращать;  II (о  —  а  man's 
wings  ,  подрезать  крылья  ,  уменьшить 
власть;  French — English,  ({)ранцузы,  го- 
воря по  англ1йски,  глотаютъ  половину 
словъ  ;  to  —  it,  удирать,  улепетывать, 
бежать  сломя  голову;  \\ycm.  обнимать, 
охватывать. 

Clip,  S.  стрижка,  обрезыван1е;  коли- 
чество снятой  съ  овцы  шерсти;  II ударъ, 
пощечина;  II  обниман1е. 

Clipper  (клип'-пер),  S.  обрезывальщикъ 
монетъ;  стригунъ;  цирульпикъ;  мор.  клз- 
перъ  [судно]. 


Clipping  ;клпп'-пинг1,  S.  обрезыван1е, 
пoдpeзывaнie; — t а  b  1  е, кружкорезная  ма- 
шина [на  минетномз  дворть); — s,s.  yj. стру- 
жки, обрезки,  щепки. 

Clique  (клик),  S.  клика,  шайка. парт1я. 

Clivers  (клив'-ерз),  S.  бот.  подмарен- 
никъ,  цараиница. 

Cloaca  (кло-а'-ка),8.  клоака,  помойная 
яма;  подземный  каналъ  для    нечистотъ. 

Cloak  (кло'ок),  S.  плащъ,  шинель,  ман- 
т1я,  епанча;  мантилья; || маска,  личина; 
предлогъ,видъ;|| — bag,«.чeмoдaнъ,cyмкa; 
— pin,  вешалка. 

Cloak,  I).  «.накидывать  плащъ,  шинель; 
скрывать,  укрывать,   маскировать. 

Cloaked  (кло'ок-т),  adj.  покрытый  пла- 
щемъ,  мант1ей;  скрытый,  прикрытый, 
замаскированный;  II — 1у,а('>'.подъ  видомъ, 
подъ  предлогомъ;  скрытно,   тайно. 

Clock  (клок),  S.  часы;  what  о'  clock, 
который  часъ?  day — , суточные  часы;  Jack 
of  the — ,  статуя  на  часовой  башне  для 
боя  часовъ;  а — of  а  ship,  песочные  часы;!] 
стрелка  чуючная  ;||  — case  ,  s.  часовой 
футляръ;  — glass  ,  часовой  колпакъ; — 
maker,  часовщикъ,  часовыхъ  делъ  ма- 
стеръ;  —  work,  часовой  ыеханизмъ,  ко- 
лесный приборъ  ,  боевой  приборъ  ;  the 
thing  goes  like- — work,  это  идетъ  какъ  по 
маслу. 

Clock,  V.  а.  см.  Cluck. 

Clod  (клод),  S.  комъ,  глыба  [зе.ч.ш);  to 
break  the — .s,  разбивать  глыбы,  боронить; 
— S  of  blood  ,  куски  запекшейся  крови^ 
сгустки  ;||олухъ,  пентюхъ;|| — hopper,  s. 
груб1янъ, мужичина;  — ра1е,болванъ,  ду- 
ракъ;  — paled,  adj.  дураковатый, грубый. 

Clod,  V.  а.  бросать  въ  кого  комками 
земли;  v.  п.  свертываться,  сгущаться, 
сседаться,  запекаться  (о  крови). 

Cloddy  (клод'-ди),  adj.  землистый, пол- 
ный глыбъ,коиковъ;  сгустивш]йся,запек- 
ш1йся; II грубый,  низк1й. 

Clog  (клог),  S.  грузъ,  бремя;  тяжесть, 
которую  привязываютъ  къ  шее  или  къно- 
гамъ  животныхъ  для  замедлен1я  ихъ  дви- 
жен1я;путы,  оковы; |1  помеха,  препятств1е, 
преграда;  there  is  а  —  upon  the  estate,  на 
этомъ  имен1и  есть  долги;  ||  деревянный 
башмакъ;  галоша. 

Clog,  V.  а.  спутывать  [лошадь];  обре- 
менять, препятствовать,  останавливать, 
стеснять;  ||г).  п.  прилипать,  приставать; 
запутываться;  стесняться. 

Clogged  (клог'-д)  ,  adj.  спутанный 
[о  лошади] :обремененный,  запутанный; — 
with  business,  заваленный  делами. 

Clogging  (клог'-гинг),  $.  запутыван1е, 
обременен1е;путы;затруднеп1е,  преграда. 

13 


CLOG 


—   194 


CLOT 


rios^j^y  (клог'-ги),  aij.  обременягощ1й, 
запутывающ1й;  затрудняющ1й  ,  преграж- 
дающей. 

Vloij^ter  (клойс'-тер)  ,  s.  монастырь, 
обитель;  монастырск1е  переходы,  корри- 
доры. 

Cloister,  V.  а.  закля.>чатьвъ монастырь; 
запирать. 

Cloisteral  (клойс'-тер-йл) ,  adj.  мона- 
стырск1й,  монашеск1й;  затворническ1й. 

Cloistered  (клойс'-терд),  adj.  заклю- 
Т[енный  въ  монастырь;  заключенный,  за- 
пертый, уединенный. 

Cloistress  (клойс'-трес),  S.  монахиня. 

Cloke,   см.   Cloak. 

Cloml»  (клом),  V.CM.  Climl). 

Clonic  (клон'-ик).  adj.  судорожный. 

Cloom  (клуи),  V.  а.  замазывать  клей- 
кимъ,  липкимъ  веществомъ;  см.  Clam. 

С1о8с(кло'оз]  ,8. все  что  огорожено, замк- 
нуто; огороженное  поле,  огородъ;  вну- 
тренность; ограда;  ||запиран1е,замыкан1е: 
конецъ,  заключен1е,  исходъ;  attlie — of  the 
night,  въ  глухую,  темную  ночь;  at  the — of 
the  session,  передъ  закрыт1емъ  засЬдашя; 
il схватка,  стычка. 

Close,  V.  а.  запирать,  затворять:  за- 
крывать, заграждать,  обносить  оградой; 
оканчивать,  заключать;  заживлять (^;аиу  ; 
to  —  up  а  letter  ,  сложить  и  запечатать 
письмо;  11 11.  п.  закрываться,  замыкаться, 
заживать  (о  ранп);  ||  соглашаться  ,  схо- 
диться; придти  къ  соглашен1ю;  присое- 
диниться; схватиться;  to— in  with  the  ре о- 
pJe, стать  на  сторону  народа;  Ю — in  with 
the  enemy,  схватиться  съ  пепр1ятелемъ. 

Close  (кло'ос),  adj.  запертый,  замкну- 
тый;т'Ьсный, узк1й, сжатый; II блпзк1й;  плот- 
ный; спертый, душный  (о  &оздуж№);|1  скрыт- 
ный, тайный;  ||  прилежный,  усердный; (j 
кратюй,  сжатый  [о  слот);  сомкнутый,  не- 
прерывный; точный;  ступой;— connection, 
близк1я  отношен1я ;  а  —  box,  запертый 
ящикъ;й — aiifj/, узкая  аллея;  а  — substance, 
плотное  вещество;  а  —room,  душная  ком- 
ната; а — prisoner,  арестантъ,  заключен- 
ный въ  секретную  камеру; — atlentwn,  не- 
ослабное вниман1о;  а  —  bail  at  billiards, 
чисто  сыгранный  шаръ  на  бильярдЬ; 
а — таи,  сдержанный,  скрытный,  скупой 
челов'Ькъ;а — с1ес(?огг,  спорные  выборы,  на 
которыхъ  кандидаты  им-Ьють  почти  рав- 
ноечисло  голосовъ; — Ьу.  — го,близк1й,  на- 
ходящ1ися  у  самагс....; — qvarters,  пере- 
городки на  купеческихъ  судахъ  для  убе- 
жища или  защиты  при  абордаж'1'>;<осоте  го 
— ^i(ar(ers, вступить  въ  рукопашный  бой;]] 
ее^)ал(?.  поджатый  {o6s  орлгшыхв  крылъяхв). 

Cloee,  adv.  близко,  сплошь;  сомкнуто, 


сжато,  кратко;  плотно;  т^сно;  скрытно, 
тайно;  скупо;  to  fclioic  one  —  ,  следовать 
за  к'Ьмъ  по  пятамъ;  to  live — .жить  береж- 
ливо; \\мор.  сомкнуто;  на  бейдевиндъ; — 
to  the  wind,  въ  бейдевиндъ;  haitl  the  sheets 
—  aft\  натяни  шкоты  до  м^ста  съ  кормы!  а 
ship -к  яг/ierf , судно  въ  бейдевиндъ;  ||  -band- 
ed, adj.  т4сно  соединенный,  связанный; 
сомкнутый  урядь,  cmfiOa];  — bodied,  тес- 
ный [o6s  одеждп] ,  въ  обтяжку; —Ь  и  г  п  i  п  g, 
тл'Ь11щ1й,  горящ1й  безъ  п.;1амени; — cropt, 
остриженный  гладко,  подъ  гребенку;  — 
fisted,  —  handed,  скупой,  скряжниче- 
ск1й,  кр'Ьпк1й  на  руку;  —  handedness, 
S.  скупость,  скаредность;  — stool,  судно, 
стольчакъ; — tongued,  adj.  сдержанный, 
молчаливый,  осторожный  въ  словахъ. 

Closed  (кло'о-зд),  adj.  запертый,  скры- 
тый: оконченный,  заключенный. 

Closely  (кло'ос-ли),  arft).  близко,  т^сно» 
плотно:  крЬпко;  тайно;  точно;  to  question 
— ,  подробно  распрашивать. 

Closeness  (кло'ос-нес),  s.  замкнутость; 
одиночество;  близость;  плотность:  тесно- 
та; духота,  спертость:  скрытность,  мол- 
чаливость; точность;  скупость;  11  связь,  со- 
отношен1е. 

Closer  (кло'оз-ер],х.  окончатель,р'Ьши- 
тель;  мастеръ,  отд'1злыБающ1й  окончатель- 
но какую  либо  вещь;;|ключъ  [вд  сводп). 

Closet  (кло'о-зет),  S.  чуланъ,  кабинетъ, 
шкафъ;  water — ,  ватерклозетъ; — sni,  тай- 
ный гр'Ьхъ. 

Closet,  V.  а.  запирать  въ  кабинетъ, 
чуланъ,  шкафъ:  they  are — ed  together,  они 
совещаются,  они  бесЬдуготъ  наедин'Ь. 

Closeting  (кло'о-зет-инг),  s.  кабинет- 
ныя  интриги,  тайныя  козни. 

Closii  (клош),  S.  пoвpeждeнie  раковины 
[бо.тзнь  нот  у  jioiuadeii  ti  foiamaio  скота]. 

ciosins;  (кло'оз-инг),  adj.  окончатель- 
ный, заключительный,  посл^дшй. 

Closure  (кло'о-жур),  S.  закрыт1е,  окон- 
чан1е,  конецъ;  перегородка. 

Clot(клoт1,s.cл«.Clod;l|— bird,  s. овсян- 
ка; —  bur,  бот.лапушникъ:— head,  бол- 
ванъ,   олухъ. 

Clot,  V.  п.  см.  Clod. 

Cloth  (клосз)  ,  S.  полотно  ,  холстъ, 
ткань,  матер1я;  cere — , вощанка,  клеенка; 
brown  —  ,  суровый,  небеленый  холстъ; 
sa»7* —  ,  серпянка,  дерюга  ;  packing — , 
толстый  холстъ  для  обертки  товаровъ;  II  сук- 
но, шерстяная матор1я;  frieied — ,  ратинъ: 
double-milled — ,  кипорное  сукно;  hearse — , 
покровъ  на  гробъ;  tissue  — , парча;  Цмун- 
диръ;  3Banie,  преимущественно  духовное 
или  военное;  to  trear  the — ,  носить  мун- 
диръ,  быть  въ  военной  службе;  to  wear 
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the  black — ,посвятпть  себя  духовному  зва- 
н1ю;|]гя/>/«' — .скатерть;  tolay  thr — ,накра- 
ватьнастолъ:|| — es,  s.pL  одежда,  платье; 
а  suit  of — ,  пара  платья,  полный  костюмъ; 
оЫ — man,  старьевщикъ,  продавецъ  ста- 
раго  платья;  cast  — ,  изношенное,  негод- 
ное платье;  II  постельное  и4лье,  простыня 
и  од'Ьяло;!! — basket,  s. болевая  корзина; 
— beam,  навой  [у  ткаг^кшо  стапка); 
— dyer,  красильщикъ  [сукна]; — hat,  мяг- 
кая суконная  шляпа;  ■ — pin,  деревянная 
рогулька  для  при1;р'Ьплен1я  бкчья  къ  ве- 
ревке во  время  его  сушки; — rasli,  полу- 
сукно;— weaver,  ткачъ,  суконш,икъ. 

Clothe  (кло'осз),  I'.  а.  п.  (clad,  clothed), 
(Давать, — ся;  надавать;  облекать, — ся; 
покрывать, — ся. 

riotht'd  (кло'осзд'| ,  adj.  одетый,  обле- 
ченный, покрытый. 

Clothier  (кло'осз-иер),  $.  суконш,икъ, 
торговецъ  сукнами. 

Clothing  (кло'осз-инг),  S.  од'Ьван1е, 
обдачен1е  ;  платье  ;  суконный  товаръ; 
драпировка. 

С1о11в<1(клот'-тед'1,  adj.  свериувш1йся, 
сс'Ьвш1Йся,  ^aneRfflificfl  [окрови]. 

Clotty  (клот'-ти1,  rt'/j.  сгущенный,  cciiB- 
ш1йся,  запекш1йся. 

Cloud  (кла'уд),  .S.  облако,  туча;  мно;ке- 
стБо;  to  be  vndei'  а—  ,  быть  въ  нужд'Ь,  въ 
CTicHCHHHXb  обстоятельствахъ;  to  be  in  а 
— ,  жить  въ  неилв1;стности; II жилка,  про- 
жилина, пятно  [в5  дерев)ь,  камть]. 

Cloud,  и.  а.  застилать  облаками:  по- 
мрачать, печалить;  fo— а  stui(,  наводить 
волнистый  лоскъ  на  матер1ю  [нуарг  -.мд^ч- 
кать,пятнать:  марать;|!г.  п.  покрываться, 
заволакиваться  облаками;  помрачаться;]! 
—  ascending  ,  adj.  подымаюп1,1йся  до 
облаковъ: — born,  сынъ  неба: — capt,  ка- 
сающейся облаковъ; — compelling,  ско- 
пляющiй  облака  'прозвище  Юпитера); 
— covered  ,  окутанный  облаками  ;  — 
dispelling,  разгоняющ1й  облака;  —  kis- 
sing, прикасающ{псякъобла';амъ; — topt, 
вершиной  теряющ1йся  въ  облакахъ. 

Cloudberry  (кла'уд-бер-рн':,  s.6om.  мо- 
рошка. 

Clouded  (кла'уд-ед)  ,  adj.  покрытый 
облаками,  облачный;  пасмурный .  хму- 
рый, грустный,  мрачный;  запятнанный, 
волнистый,  съ  прожилками. 

Cloudily  (кла'уд-и-ли),  adv.  облачно, 
томно,  мрачно. 

Cloudine»ii.<4  (кла'уд-и-нес),8.    темнота, 
мракъ,  мрачность;  пасмурность;  грусть. 
cioudice.s  (кла'уд- лес),  adj.   безоблач- 
ный, ясный,  чистый. 
Cloudy  (кла'уд-и),  а  'j.  облачный,  тем- 


ный, мрачный,  пасм}рнын:  а— diamond. 
алмазъ  съ  пятномъ,  съ  облачкомъ;  а — 
countenance,  мрачное  выражен1е  лица. 

cioiigh  (клоф),  S.  см.  Draught,  Tret, 
тор.  прив-Ьсь,  лишн1е  два  фунта  на  каж- 
дые 100  фунтовъ  товара; II ущелье,  лощи- 
на, проходъ  ies  горахг);  шлю;зъ. 

Clout  (кла'ут),  S.  тряпку,  ветошка; 
подгузокъ;  заплата;  Ц подосина; |j  мишень. 
цЬль;  Ij  ударъ  [кулакома]  ,  пощечина;,! 
гвоздь  [гитукатурный];  а  —nail,  гвоздь 
съ  плоской  шляпой. 

Clout,  г.  а.  штопать,  к-тасть  заплату, 
чинить; — ed  sentences,  безсвязныя  фра- 
зы: ||  покрывать  металлической  пластин- 
кой; заколачивать,  обивать  гвоздями. 

Clouted  ;кла'ут-ед),  fif/J. заштопанный, 
починенный;  в.юьсто  Clotted:  сгущен- 
ный, cc'feвшiйcя,  запекш1ися. 

ciouteriy  (кла'ут-ер-ли),  aij.  неук- 
люж1й  ,  иеловк1Й  ,  нескладный  ;  гру- 
бый. 

Clove  (кло'ов),  S.  гвоздика;  чеспокъ, 
чесночная  головка;  11в'Ьсъ:7  фунтовъ  шер- 
сти, 8  фунтовъ  мас.ча;||— Ьагк,5.корица: 
—tree,  гвоздичное  дерево;  — gilly- 
flower,   гвоздика  [цвптокг]. 

Clove,  11.  сл1.  Cleave;— hilch,s.  мор. 
мертвый  узелъ;— hook,  складной  гакъ, 
вpaщaющiйcя  на  вертлюге. 

Cloven  (кло'о-вн),  adj.  расколотый, 
расщепленный;  см.  Cleave;  —  fooled, 
двукопытный. 

Clover  (кло'о-вер),  S.  родъ  трилист- 
ника; клеверъ.  люцерна;  1о  live  in — , 
какъ  сыръ  въ  масл'Ь  кататься. 

ciovered  (кло'о-верд),  adj.  засеянный 
клеверомъ,  люцерной. 

Clown  (кла'ун).  S.  мужичина,  дере- 
венщина, олухъ;  клоунъ,  паяцъ,  шутъ. 

Clown,  г.  п.  паясничать, ломать  шута, 
дурака. 

Clownery  (кда'ун-ер-и),  s.  грубость, 
неучтивость. 

ciowni.sh  (кла'ун-пш),  adj.  грубый, 
неучтивый,  невежливый,  мужиковатый; 
— 1у,  aiJv.  грубо,  неучтиво. 

cio'tvniMiuie.<<s  (  кла'ун-иш-нес  )  ,  s. 
мужиковатость  ,  грубость  ,  неотесан- 
ность. 

Cloy  (клой),  V.  а.  насытить,  накор- 
мить до  отвала,  до  сыта;  напоить  до 
пьяна;  заклепать  [пушку];  заковать  {ло- 
гиадь]. 

Cloyed 'клой'-ед),  adj.  пресыщенный, 
насыщенный  ,  опьяненный  ;  загвожден- 
ный. 

Cloyless»  (клой'-лес),  adj.  пeпpi'Ьдaю- 
щ1йся,   ч^мъ   нельзя  пресытиться. 
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.  Club  (клбб),  s.  дубина,  палица;  була- 
ва; Цузелъ  изъ  водосъ  [вз  причесть);  тре- 
фы (ваг  картахб);  клубъ,  co6paHie,  кру- 
жокъ;  доля,  часть  [при  денежных!  раз- 
счетахе):,\ — fist,  s.  тяз;елый,  полновес- 
ный, спльныи  кулакъ; — foot,  крнвоно- 
rift; — headed,  adj.  крепколобый; — hou- 
se, s.  клубь,  кружокъ; — law,  кулачное 
право;  право  сильнаго;  анарх1я;  клуб- 
ск1й  уставъ;— moss,  бот.  плавунъ;  — 
room,  зала  собран1я;— rush,  бот.  сит- 
никъ. 

Club,  I).  а.  п.  делать  въ  складчину, 
д-Ьлать  на  общ1й  счетъ,  общими  усил1я- 
ли;  содЬйствовать,  способствовать;  еге»'?у 
one  must  —  ,  каждый  долженъ  платить 
за  себя  ;i; поднимать  рун;ье  прикладомъ 
вверхъ. 

Clubbed  (клбб'-д),  adj.  соединенный, 
собранный,  сложнвш1йся;  булавовидный; 
прикладомъ  вверхъ  ;  тяжелый  ,  увеси- 
стый. 

Clubber,  с1иЬЬ181;клоб'-бер, — бист), 
S.  членъ  клуба,  кружка;  клубистъ. 

Cluck  (клок),  V.  а.  п.  клохтать, кудах- 
тать; фиг.  звать,  подзывать. 

Clucking  (клок'-инг),  S.  кудахтанье, 
клохтанье. 

Clue,  s.c.M.  Clew. 

Clump  (кломп),  s.  чурбанъ;  группа 
деревьевъ,  кустовъ,  цвЬтовъ;  комокъ, 
глыба  'земли). 

Clunipcr  (кл(3мп'-ер),  «.  а.  уст.  со- 
бирать въ  кучу. 

Clumpius  '(кломп'-инг)  ,  adj.  тяже- 
лый, едва  пepeвaливaюlцiйcя;|l — 1у,  adv. 
тяжело. 

Clumps  (клопмс) ,  S.  дуракъ;  оселъ, 
олухъ,  болванъ. 

Clum»!iil>'  (клбм'-зи-ли) ,  adv.  неуклю- 
ж.е,  неловко,  грубо,  топорно. 

ciuni.sfucem  (клбм'-зи-нес),  S.  неутс- 
люжесть;  неловкость;  грубость,  топор- 
ность. 

Clnmey  (клом'-зи),  adj.  неуклюж1й, 
пеловый,  грубый,  топорный. 

Clung  (клбнг),  W.  см.  Cling. 
-     Clung,   arfj.  сухой  ,  худой ;    завялый, 
сморщенный  [о  плодахъ);\к.  п.  уст.  су- 
шиться,  сохнуть. 

ciu»«(er  (клбс'-тер),  S.  иучекъ,  куча, 
груда,  кипа,  группа;  кисть,  гроздъ;||рой 
[nuexs);  локонъ,  прядь  [eo.tocs);  колосъ 
[украгиете  U3s  а.1мазовв);\\ — grape,  s. 
родъ  мелкаго  винограда,  коринка. 

Cluster,  V.  а.  собирать  въ  кучу,въ  пу- 
чекъ;  группировать;  II D.  п.  расти  кистя- 
ми, гроздями;  собираться  въ  кучу,  тол- 
питься. 


Clustered  (клбс'-терд),  0(1/.  собран- 
ный въ  кучу;  столппвп11йся. 

Clusterly  (клбс'-тер-ди),а((и.  въ  куч^; 
кучей,  толпой. 

Clustery  (клбс'-тер-и),  adj.  растущ1й 
кистями,  гроздями. 

С1н1сЬ(клбч),з.объят1е,обхватъ;|1 — es, 
s./*t. когти,  лапы; зубцы, кулаки  [у  колесе). 

Clutch,  V.  а.  п.  схватить  въ  руки,  въ 
когти;  держать  въ  рук^;  сжимать,  сжать 
кулакъ. 

Clutter  (клбт'-тер),  S.  шумъ,  гамъ, 
звонъ,  гулъ,  трескъ,  суматоха;  толпа, 
орава. 

Clutter,  V.  а.  смешивать,  навали- 
вать, смущать,  разстроивать,  волновать; 
V.  11.  шуметь,  галдеть. 

ciypeate  (клип'-и-эт),  adj.  ест.  ист. 
щитовидный,  щитообразный. 

Clyster  (клис'-тер),  s.  промыватель- 
ное, к.7истиръ;  to  give  а — ,  стэ.вить  кли- 
стиръ; — pipe,  клистирная  трубка. 

Clysterwise  (клис'-тер-уайз),  «du.  въ 
виде  промывательнаго. 

Со  (ко),  щ.иставка,  означающая  съ; 
7пор.  сокрагц.    Company. 

coacorvatc  (ко-а-сбр'-вэт),  i'.  а.  ску- 
чивать, собирать  въ  кучу; собирать. 

Coacervafion  (ко-ЙС-ер-вэ'-шбн),  S.CO- 
биран1е  въ  кучу;  куча,  нагромождеше; 
сборище. 

Coach  (ко'оч),  S.  карега;  а — and  six, 
карета,  запряженная  шестерней;  а  hack- 
пгу  — ,  извощичья,  наемная  карета;  а 
liverjj — ,  а  glass  — ,  господская  ,  бар- 
ская карета;  а  stage — ,  дилижансъ;  а 
тай — ,  почтовая  карета;  to  get  а — ready, 
заложить  карету;|| — box,s.  козлы; — dog, 
датская  собака; — door,  каретная  двер- 
ца;— house,  каретный  сарай; — maker, 
карстникъ; — man,  кучеръ;  — office,кoп- 
тopa  дилижаисовъ;  —  stand,  извощичья 
биржа; — yard,  пзвощнч1й  дворъ;  Ц  мор. 
рубка,  капитанская  каюта. 

Conch,  11.  а.  возить  въ  карете. 

Coaclicc  (ко'оч-п),  S.  кучеръ. 

coachfui  (ко'оч-фул),  S.  полная  каре- 
та, полный  дилижансъ. 

coact  (ко-акт'),  V.  а.  п.  jycwi.  действо- 
вать сообща,  согласно,  общими  сила- 
ми. 

coactod  (ко-акт'-ед),  adj.  принужден- 
ный, приневоленный,  стесненный. 

Coaction  (ко-ак'-шон),  $.прияужден1е, 
приневолпван1е,  CTecneuie. 

coactivc  (ко-акт'-ив),  adj.  действую- 
щ1й  согласно  ,  заодно ;  понудительный, 
побудительный; II — ly.rtrfi'. силой,  по  прп- 
нуждеп1ю. 
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Coactlvity  (ко-ак-тиз'-и-ти^  S.  дМ- 
CTBie  сообща,  заодно,  совм4стно. 

coadjument  (ко-ад'-жю-ыент),  s.  уст. 
взаимная  помощь. 

Coadjutant  (ко-ад'-жю-тант)  ,  S.  по- 
мощннкъ.  тотъ,  кто  сод^йствуеть. 

Coadjutor  (ко-ад-жю'-тор,,  S.  помощ- 
1ш:съ,  сотрудникъ;  коадъюторъ  [еписко- 
па . 

I'oadjutor^hlp  (ко-ад-т.ю'-тор-шип; , 
S.  сотрудничество;  должность  помощни- 
ка. 

C'oadjutrix  ,'ко-ад-жю'-трикс),  S.  по- 
мощница, сотрудница. 

coadjuvaney  (ко-ад-жю'-ван-си)  ,s. вза- 
имная помощь. 

Coadanatc  'ко-адь'-ю-нет),  adj.  бот. 
сросш1нся   о  листьяхг] . 

roHdunidon  (ко-адь-ю-нпш'-он),  S.  со- 
единен1с  разнородныхъ  веществъ  въ  одну 
массу,  воедино. 

Co'adventurer  (ко-ад-венть'-юр-ер),  S. 
соучастникъ,  компаньонъ,  сотоварищъ 
[es  щтключенш] . 

roarroreNt  (ко-аф-фор'-ест),  v.  а.  за- 
садить .т-Ьсомъ;  заказать  местность  подъ 

,TfeCb. 

Coasent  (ко-э'-джент),  S.  сотоварищъ; 
сопоручитель,  содолжнпкъ. 

c-oe;^nient  (ко-аг-мент',,  V.  а.  соби- 
рать, сзывать,  набирать. 

Coagmentation  (ко-аг-мен-тэ'-ШОН,,  S, 
см.  Соасег vation. 

Coagaiabiiity  (ко-агь-ю-ла-бил'-и-ти' , 
S.  способность,  свойство  свертываться, 
сгущаться. 

Coasuiabie  (ко-агь'-ю-ла-бл),  adj.  wo- 
тущ1й  свертываться,  сгущаться. 

"  Coagulate  (ко-агь'-ю-лэт),  v.  а.  п.  сгу- 
щать, производить  свертдван1е;  сгущать- 
ся, свертываться,  сседаться. 

Coagnlation,  Coagulaling    (ко-агь-Ю- 

лэ'-шон,— тпн1\,  S.  свертыван1е,сгущен1е; 
сс4дан1е,  sacTHBaHie. 

Coasalatfve  (  ко-йгь'-юлэ-тив]  ,  adj. 
и«'Ьющ1й  свойство,  способность  сверты- 
вать, сгущать. 

Coagulator  (ко-агь'-ю-лэ-тбр],  S.  сгу- 
стительное  средство,  то.  что  можетъ  про- 
извести свертываи1е,  cctAaHie. 

Coaguium  (ко-агь'-ю-лом),  S.  сгусти- 
тельное  средство;  сгустокъ,  свертокъ. 

roaid  (ко-эд';,  S.  помощникъ,  пособ- 
никъ. 

€оак   ко'ок),  S.  см.  Соке. 

Coal  (ко'ол,  ,  S.  каменный  уголь; 
char — ,  древесный  уголь;  black — ,  иско- 
паемый уголь;  broicn — .бурый  уголь,  лиг- 
нитъ;  earth — ,  бурый  уголь,  съ  примесью 


земли;  stone—,  антрацитъ;р!Гс/|— ,гагатъ, 
черный   янтарь ;   smith's  —  ,    кузнечный 
уголь;  live  —  ,  тл'Ьющ1й  уголь;    small^-, 
угольная  мелочь;  ji5(«. (о  carry— s  to  Newca- 
stle, толочь  воду,  переливать  изъ  пустаго 
въ  порожнее;  to  call  one  over  the — s, выведы- 
вать тайну,  допытываться;  11  —  basin,  s. 
угольный  бассейнъ.округъ; — basket. кор- 
зина   для  угля;— bed,  угольный  пластъ; 
—black,  adj.  черный  какъ  уголь;— се  1- 
1аг,5.подвалъ  для  склада  угля;— cinders, 
мелк1й  каменный  уголь  съ  пепломъ; — clo- 
set, угольные  ящлап  nanapoebixscydaxs); 
—dross, — dust,  угольная  пыль,  пепелъ; 
— field,  залежь  каменнаго  угля; — fish, 
черный  мерланъ   ijjwoa,;  —  formation, 
каменно-угольная  формац1я;  —  heaver^, 
выгрузчикъ  угля  :  —  house  ,    угольный 
ск.тадъ,  сарай;— m  а  п ,  угольщпкъ;— m  е  а- 
8иге,угольнаям'Ьра;геол.  каменноугольный 
слой; — mine,   каменноугольная  копь;  — 
miner,  углекопъ; — mouse,    синица   бо- 
лотная, камышевка  [ттща]; — oil,  камен- 
ноугольный деготь; — pan, жаровня: — pit, 
каменноугольная  копь; — plant,  ископае- 
мое растен1е;— scuttle,  ящикъ  для  угля; 
— series,yгoльнaяфopмaцiя; — tar, уголь- 
ная смола; — work,  добыван1е  каменнаго 
угля. 

Coal,  I'.  а.  жечь  уголь,  обугливать;  to — 
out,  V.  а.  писать  или  чертить  кускомъ 
угля. 

Coalesce  (ко-а-лес'),  V.  и.  собираться 
Бъ  кучу,  массу,  группу;  смешиваться,  со- 
единяться; срастаться. 

Coalescence  (ко-а-лес-'сенс),  з.сроще- 
Hie,  cocAHHenie  ,  CMinieHie; — of  councils, 
eдинoдyшie,  единоглас1е,   соглас1е. 
Coalite  ко-а-лайт';,  г.п.сж.  Coalesce. 
Coalition  ко-а-лиш'-bHJ,  s.  соедияен1е, 
срощен1е,  cntuieHie;  коалиц]я,  союзъ. 
Coally  ^ко-ал-лай'.,  s.  союзникъ. 
Coaly  (ко'ол-и;,  adj.  угольный,  содер- 
жащ1и  въ  себе  уголь;  богатый  углемъ,  съ 
углемъ. 

Coamlns;  (ко'о-минг),  S-  мор.  — of  the 
hatches,  коминсы,  толстые  брусья  по  сто- 
ронамъ  люковъ. 

coappreiiend  (ко-ап-при-хенд'^,  V.  а. 
захватить  одновременно  С5  кпмя. 

Coaptation  (ко-ап-тэ'-шон;,  S.  прила- 
живан1е,  приноравливан1е  частей. 

Coarct  (ко-аркт'  >  V.  а.  съуживать, 
стягпвать,сжимать;  сокращать,  убавлять, 

ограничивать. 

coarctate(K0-apK'-T3T),i'. о. еле. Coarct. 

Coarctation  (ко-арк-тэ'-шбн),8.съужи- 
ваше,  соьращеше,  убавлеше,  ограничи- 
ван1е;  CTtcneHie. 
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€oeri<o  (ко'орс),  adj.  грубый,  нев^жлп- 
Бый;  HHSidfi,  плохой,  дурной;  необрабо- 
танный, необделанный;  сырой '.i<awepm.i5); 
— manners,  грубыя  манеры; — thread,  су- 
ровыя  HHT1  и; — sa/id, крупный  песокъ,  ще- 
бень ;  —bread , полу б^лый  х лебъ;  Ц  — grain- 
ed,a(/j.  крупнозернистый;  шершавый,  не- 
ровный: Ц — 1>,  adv.  грубо,  невежливо;  то- 
порно, плохо. 

Coarf^ene^M  (ко'орс-нес),  S.  грубость, 
неучтивость,  невежество;  нечистота. 

Coussessor  (ко-ас-сес'-бр),  s.  помощ- 
никъ  въ  д-Ьле  распределен1я  налоговъ. 

Соа.цннше  (ио-ас-сьюм'),  v.  а.  брать, 

принимать  ВМ^СТ'Ь   cs  КП-Мв. 

Coafiit  (ко'ост),  S.  берегъ,  прибрежье, 
поморье;  ^/k?—/s  CiVar,g5t«. дорога  очищена, 
опасности  н-Ьтъ,  н^ть  ни  души;1|бокъ,  сто- 
рона; from  all  —  s,  со  всЬхъ  сторонъ;|| — of 
т?(«о/г,баранья грудинка;  11 — gu  а  г  d,s.  та- 
моженная стража; — waiter,  смотритель 
за  каботажными  судами,  береговой  тамо- 
женный стражъ. 

Coast,  V.  а.  W.  плавать    вдоль  берега. 

Coaster  (ко'ост-ер),  S.  трусливый  мо- 
рякъ,  плава10щ1й  только  около  береговъ; 
каботажное  судно. 

Coasting  (ко'ост-инг),8.  каботажъ,  пла- 
ван1е  вдоль  берега,  вь  виду  береговъ;  Ц  — 
pilot,  S.  прибрежный  лоцманъ; — ship, 
каботажное  судно; — trade,  прибрежная 
торговля,  каботажъ. 

Coastwise  (ко'ост-уайз),  аЛ'.  вдоль  бе- 
рега. 

Coat  (ко'от),  S.  верхнее  платье,  каф- 
танъ,  куртка,  фракъ;  платье  [женское]; 
а  great — ,  пальто; — о/  таН,  кольчуга; — of 
arms,  —  of  armour,  гербъ  ,  щитъ  для 
герба  ;  you  must  cut  your  —  accord- 
ing to  your  cloth  ,  no  одет.к'Ь  протя- 
гивай нон;ки;  to  turn — ,  изменить  своей 
парт! и ;  а  turn  — ,  перешедш1й  отъ 
одной  napTin  къ  другой  ;  to  disgrace 
one''s — ,обезчестить  свой  мундиръ,  свое 
зваше;  to  beat  one's — ,  отколотить  ко- 
го; I  шкура,  кожа,  шерсть;  to  chan- 
ge one^s — , линять;  а  sheep's — , овечье  ру- 
но;]] слой  [краски) ,  грунтъ  ;  каменная 
облицовка,  обшивка,  обкладка  ;]]а«анг.  п 
бот.  оболочка,  плева;  ]].woj).  брюканецъ 
[у  .чачты ,  руля) :  составь  для  предохра- 
нен1я  подводной  части  судна  oтъгнieнiя; 
ImexH.  ремизная  нить;  бердо  [у  ткачей]: 
]] — card,  s.  фигура  [ввкартахв]; — link, 
застежка,  дв'Ь  связанныя  между  собою 
пуговицы. 

Coat,  V.  а.  од'Ьвать,  надавать,  покры- 
вать, обшивать;  облицовывать;  наклады- 
вать слой  чегокибудь;   грунтовать. 


Coated  (ко'от-ед),  ad),  одетый,  по- 
крытый; а  so,'(  —  fish,  рыба  безъ  чешуи; 
rough — fish,  чешуйчатая  рыба. 

Coatee  (ко'от-и;,  s.  жакетка  ,  курт- 
ка. 

Coating  (ко'от-инг),  S.  покрыван1е, 
накладыван1е;  ]]  слой,  обмазка,  грунтъ, 
облицовка; ]]фризъ  [ткань]. 

Coax  (ко'окс),  V.  а.  ласкать,  прилас- 
кать; умасливать,  заманивать  ласкою; 
задобривать. 

соахег  (ко'окс-ер),  S.  ласкатель,  уле- 
щатель,  подлипало. 

Coaxing  (ко'окс-инг) ,  s.  ласкатель- 
ство, ласка; — 1у,  adw  ласково,  льстиво. 

Cob  (коб;,  S.  чайка;  Ц  скряга;  ]]испан- 
CKii  п1астръ(.иом  »га);1]м4сиво  для  корма 
домашней  птицы;  ji  колосъ  [хлпбный]:^^ 
паукъ;  ]]  жеребецъ;|]комъ,  кусокъ;  ]]голо- 
вачъ,  бычокъ  фьюа'; |]кнутъ;  порка;]]  — 
wall,  -г-  work,  S.  глина,  смешанная  съ 
соломой. 

Cob,  г',  а.  .мор.  наказьГвать  матросовъ 
плоской  дощечкой. 

Cobalt  (ко'-бодт),  S.  мин.  кобальтъ. 

Cobaltic  (ко-болт'-ик)  ,  adj.  кобаль- 
товый. 

Cobbing  (коб'-инг),  S.  мор.  uaKa^anie 
матросовъ  ударами    плоской    дощечки. 

Cobble  (коб'-бл),  V.  а.  чинить  обувь, 
класть  подметки:  кропать. 

Coitbie,  S.  рыбацкая  лодка; — s  tone, 
булылшикъ;  с.ч.  В  о  w  1  d  е  r-s  tones. 

Cobbler  (коб'-блер),  s.  чеботарь,  по- 
чинщикъ  обуви;  кропатель;  плохой  ма- 
стеровой; мозглякъ;  the  —  is  not  to  go 
beyond  his  last,  всякъ  знай  свое  дЪло;11на- 
питокъ,  который  тянуть  черезъ  соло- 
минку. 

Cobbling  (коб'-блпнг),5.  подкидыван1'е 
подметокъ;  подметка  обуви. 

Cobby  (коб'-би)  ,  adj.  сильный,  здоро- 
вый; проворный,  бодрый. 

CobcHi  (коб'-кал) ,  S.  родъ  женскихъ 
сандал1й. 

Cobi'oai.4  (коб'-колз),  S.  р1.  больш1я 
глыбы  каменпаго  угля. 

Cobelligerent  (ко-бел-лидж'-ер-ент), 
adj.  воюющ1Й  вместе,  заодно  cs  ku.ms. 

Cohiron  (коб'-ай-орн),  s.  таганъ. 

Cobisbop  (ко-биш'-бп),  s.  коадьюторъ» 
помощникъ  [епископа]. 

Coble  (коб'-л),  .S.  си.  Cobble. 

Cobloar  (коб'-лоф),  S.  большой  хл'Ьбъ, 
съ  неровной  коркой. 

Cobnut  (коб'-нот),  S.  датская  игра  въ 
орЬхи;  1;рупный   ор^хъ. 

СоЬоо.че  (ко-буз'),  S.  кухня,  камбузъ 
[на.  судаха) . 
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Cobstonc  (коб'-стон'  ,s.  CM.  С  0  b  Ы  e- 
stone. 

Cobswaii  ;коб'-суон)  ,  s.  передовой 
лебедь  [es  cman]. 

Cob%veb  коб'-уеб),  s.  паутина: — law. 
легко  нарушимыЗ  законъ. 

Cobwi'bbcd  :коб'-уеб-д),  adj.  покры- 
тый паутиною;!  бот.  .мелкомшистый. 

Cocalon  ко'-ка-лбн;,  s.  большой  ео- 
конъ  шелковичнаго  червя. 

Coceiforous  (кок  -  CHijj'-ep  -  6с),  adj. 
бот.  ягодоносный,  дающ1й  ягоды. 

Coccineiltt  кок-снн-ел'-ла  .  «.козяв- 
ка, букашка;  божья  коровка  [жучекб]. 

Cochineal,  Cochencel  коч'-И-НИЛ  ,  S. 
червецъ  нааько.мое, ;  кошениль  (краска) ; 
■—dye.  s  .  растворъ  кошенили;  — fig, 
кактусъ. 

Co'chieu  (кок'-лп-а),  S.  анат.  ушная 
улитка. 

Cochleau  (кок'-ли-ан),  adj.  OOfU.  лож- 
ковидпый. 

Cociiiettria  (кок-ли-а'-ри-а),  S.  бот. 
ложечникъ,  ложечная  трава. 

Cochleary  (кок'-ли-й-ри  ,  adj.  бот. 
винтообразный,  спиралевидный. 

Соек  (кок),  S.  ntTyxb;  а — 's  comb,  ni- 
туш1н  гребешокъ;  а  дате — , боевой  п!.- 
тухъ:  alurlieij — ,индЬйск1й  п^Ьтухъ;  Ыаск, 
heath,  ipood — детеревъ,  глухарь;  «  j.ea — , 
павлинъ;'||<о  lell  а  story  of  а — and  bull. 
говорить  небылицы,  нести  чепуху;  а — 
of  the  walk,  первый  красавецъ  въ  дере- 
вне ,  деревенск1й  волокита  ;  —  о/  the 
roost,  фик  челов'Ькь,  который  хорохо- 
рится, петушится;  tipoH.  герой  ;  Ю  be 
— on  the  hoop,  важничать,  хорохорить- 
ся-лШ  the  first — ,до  первыхъ  п'Ьтуховъ.до 
pa3CBiTa;||Co  с  к,  въ  соединен1н  съ  наз- 
вашеяъ  птицъ,  обозначает!,  самца;  а — 
8рагго(г,воробейсамецъ;1|флюгеръ;|1кранъ 
{в8  »п,'.2/баа;5;  11  небольшой  стогъ  [сгьнагЛ 
курокъ  [у  ружья  ;  он  the — ,со  взведен- 
Бымъ  куркомъ;  11  шляпа  съ  загнутыми  по- 
лями; ■,  Указатель  (//  со.шечиыхв  uacoes'i-.^i 
сторож'екъ  [у  etbcoes  -.pier,  кранъ;  ключъ 
[у  крана  :\\—а  -  doodle-doo,  х.кукурику; 
fo— bill,f  п. .мор.  отдать  якорь  на  перту- 
линъ: — boat,  S.  маленькая  лодка,  шлюп- 
ка;—b  г  а  i  п  е  d, arfj. безмозглый,  сорванецъ; 
— broth,  S.  куриный  бульонъ;  — с  hafe  г, 
мапск1Й  жукъ;— crow, — crowing,  nt- 
HieniTyxa:pa.5CBiTb;— fight,— fighting: 
и4туш1и  бой;  —  horse,  палочка  [на  ко- 
торой длти  пздяте  верхо.мг];  to  sit — ■ 
horse  ,  (f)ui.  важничать  ;  —  loft,  чер- 
дакъ,  светелка  подь  крышей; — master, 
кто  готовить,  учить  боевыхь  ntTyxoBb; 
— #natch,  п4гуш1й   бой;— paddle,  при- 


липало [рыба-.' — pit,  MicTO  п^Ьтушьяго 
боя;  .мор.  кубрикъ  [гдп  перевязываютг 
раненыхо); — г  оасЬдараканъ;— '&-comb, 
бот.  п*туш1й  гребешокъ ;  фиг.  фатъ, 
х.1ыш;ъ; — 's-head,  сладкая  дятлина  ■  рас- 
тете); —  shut,  сумерки;  ^spur,  бот. 
чаш:;овое  дерево,  ирга;  —  's-tread.— 
treadle,  зародышъвъ  япц'Ь: — sure,  atij. 
верный  .  безусловно  верный;  —  weed, 
S.  бо/л. рыжуха:— swain,  мор.  боцманъ. 

Соек,  г. а.  приподнимать,  заворачивать; 
to — the  ears,  навострить  уши;  to — one's 
hat,  надеть  шапку  на  бекрень;  to — а  gvn, 
взводить  курокъ  у  ружья):  to  — hay, скла,- 
дывать  cino  въ  стогп;1'|1'.  п.  гордиться, 
чваниться.важничать;  готовить  п'Ьтуховъ 
къ  бою. 

Coekatle  (кок-эд"1,  S.  кокарда. 
Соска|1е11(кок-э'-дед),  ad).  носящ1й  ко- 
карду. 
Cockai  (кок'-ал),  S.  игра  въ  бабки. 
Cockatoo  (кок-а-ту';  ,  S.   кокаду,  6'fe- 
лый  хохлатый  попугай. 

Cockatrice  (кок'-а-трайс),«.василискъ 
з.чпя  ;  клеветникъ.злорЬчивый  челов'Ькъ; 
фиг.  змЬя,  ехидна  {очеловпкгь). 

Cocked  (koiZ-t;, adj.  поднятый,  заворо- 
ченный; взведенный  курокв);  а — hat,  тре- 
угольная шллпа. 

Cocker  (кок'-ер),  S.  охотникъ  до  п4- 
тушьяго  боя. 

Cocker,  V.  а.  ласкать,  нажить,  леле- 
ять: баловать;  поощрять. 

Cockered  кок'-ерд  .«(Jj.  обласканный, 
лeлtяннын,  ба.10ванный. 

Cockerel  кок'-ер-ел(,  S.  п4тушекъ, мо- 
лодой п4тухъ. 

Co(kerin$;  (кок'-ер-инг;,  S.  снисходи- 
тельность, н4жность,  ласки. 

Cocket  (кок'-ет),  S.  таможенный  билетъ 
на  пропускъ  товаровъ;  таможенная  к.:а- 
довая. 

Coeket.  adj.  живой  ,  резвый,  буйный, 
дерзк1н; — bread,s.пшeничныйxлiбъ  пер- 
ьаго  сорта. 

Cockiaj?  (кок'-инг),  S.  ел.  Cock-fight; 
—  lip  again,  приподнимаи1е,  засучиван1е; 
п.ют.  сборка  шипами. 

Cocklsh  кок'-иш  1 ,  adj.  похотливый, 
сладострастный;  пылк1й. 

Cockle  (кок'-Л!  ,  S.  гребенка  {рако- 
вина/, hot — S,  S.  игра  въжгуты;— W  eed, 
плевелъ,  пшенецъ  сорныя  травы/,  фиг. 
Семена: — stairs,  витая  лъстнида. 

Cockle,  г.  а.  верт4ть,  свертывать,  за- 
вертывать винтомъ  «л«  спиралью;1|1'.  п. 
покрываться  складками,  мяться  о  мате- 
;лм:морш,иться;  покрываться  барашкам  и, 
рябить    (о  .HOjnb). 
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Cockled  (кок'-лд  .adj.  свернутый,  скру- 
ченный винтомъ,  спиралью;  HMtrontifi  ра- 
ковину  о  елизня1:т\ 

Cockier  (кок'лер),  S.  продавецъ  рако- 
винъ. 

Cockiinie  {кок'-ляЕт],  adj.  покрытое  ба- 
рашками {море). 

Cockney  (кок'-ни),  S.  кличка  лондон- 
ской черни,  лпндонск1й  ротозей,  зевака; 
избалованный  ребенокъ,  баловень; — d  о  ш, 
S.  страна  з4вакъ. 

Соскпеугу  (кок'-ни-фай^,  V.  а.  прида- 
вать кому  видъ  ротозея,  зеваки.   , 

Coco»  (ко'-ко),  S.  см.  Cacao. 

Cocoon  (ко-кун'),  S.  коконъ  шелко- 
пряда. 

Cocoonery  (ко-кун'-ри),  S.  шелковод- 
ство; заводь  для  разведеп1я  шелкович- 
ныхъ  червей. 

Coctiie  (кок'-тил),  adj.  обожженый  (вг 
печи);  жареный,  вареный  {es  печи). 

Coction  (кок'-шбн),  S.  варен1е;  перева- 
риван1е  [пищи  es  желудш). 

Cod  [код),  S.  треска  [рыба);  шелуха, 
стручёкъ;  кожица;  уст.  подушка,  изго- 
ловье; анат.  мошна;  —  fish,  треска. 

Coda  (ко'-да),  S.  муз.  иода,  конецъ, 
заключен1е. 

Codded  (код'-дед),  adj.  стручковый. 

Codder  (код'-дер)  ,8.собирательгороха. 

Codding  (код'-динг;,  S.  распутникъ. 

Coddle  (код'-дл),  V.  а.  варить,  подва- 
ривать, обваривать:  to — aoples,  печь  яб- 
локи; Цн'Ьжно  обходиться  CS  Ktb.VS. 

Coddling  (код'-дл ИНГ ),  S.  раннее  ябло- 
ко; вареное  пли  печеное  яблоко. 

Coddy  (иод'-ди),  adj.  шелушистый;— 
nioddy,  S.  молодая  чайка. 

Code  (ко'о-д r,s.  сводъ  закоповъ,  уложе- 
Hie;  the  penal — ,  уложен1е  о  паказан1ях'ь. 

Codeine  (ко-ди'-ин;,  s.  хим.  кодеинъ, 
алколоидъ  добываемый  изъ  oniyMa. 

Codger  (ьод'-жер),  s-  мужичина,  де- 
ревепш;ина;  крестьянинъ,  мужииъ. 

Codicil  (код'-и-сил),  s.  юр.  припись 
къ  духовному  зав'1;щан1ю. 

Codification  (ко-ди-фи-кэ'шон),  s.  КО- 
дп|1)икащл,  составлен1е  свода  закоповъ. 

codifier  (ко'о-ди-фай-ер),  s.  кодифи- 
каторь,  составитель  свода  законовъ. 

Codify  (ко'о-ди-фай),  V.  а.  составлять 
сводъ  закоповъ,  кодифицировать. 

codiiie  (ко-дил'),  S.  ставка  'тломбер- 
ной  гп}т). 

CodiNt  (ко'од-ист),  S.  см.  Codifier. 

Codic  (кодл),  V.'  а.  см.  Coddle. 

Codling  (код'-липг),5. молодая  треска; 
неспЬлое  яблоко. 

€o-doпee(кo-дo-ни',,s.ю2).  содаритель. 


Сое  (ko'o),s.  шалашъ  [у рудокоповв) . 

Coeciini,  S.  анат.  с.ч'Ьпая  кишка. 

Соогпсасу  (ко-еф'-фи-ка-си),  s.  свой- 
ство или  способность  содействовать. 

Coefficiency  (ко-еф-фи'-шен-си) ,  s.  со- 
д'Ьйств1е,  cnocnimecTBOBaHie. 

Coefficient  ;ко-еф-фи'-шент),  S.  амеб. 
кoэфицieнтъ,  предстоящее. 

Coefficient,  adj.  coд■Ьйcтвyющiй^  спо- 
сп'Ьшествуюш;1й;  —  1у,  aiv.  совместно, 
заодно. 

Ctpliac  (си'-ли-ак),  а  Ц.  анат.  внут- 
peHHift; — passion,  поеосъ;  — artery,  брюш- 
ная артер1я. 

Coemption  (ко-ем'-шон),  S.  скупъ  [все- 
го количества  товара). 

Coenjoy  (ко-ен-джой'),  г.  а.  наслаж- 
даться, пользоваться  заодно  C5KH)JWo,  вме- 
сте CS  KlbMS. 

ccenobite  (сен'-о-бпт),  s.  общежитель, 
обительный  монахъ. 

Cfpnobitic  (се-но-бит'-ик),  adj.  обще- 
жительный. 

Coequal  (ко-и'-куал),  S.  и  adj.  сорав- 
ный,  во  всемъ  сходный. 

Coequality  (ко-и-куол'-и-ти),  S.  СОра- 
венство,  взаимное  сходство. 

Сос(|па11у  (ко-и'-куал-ли),  adr.  сорав- 
но,  сходно. 

Coerce  (ко'-брс).  Г.  а.  удерживать, 
сдерживать  ;  приневолить  ,  заставить  , 
принудить  силою. 

Coercibility     (к0-6р-СИ-бпл'-И-Тп' .     S. 

способность  сдерживаться,  удерживаться: 
^бмз.  сжимаемость. 

Coercible  (ко-бр'-си-бл),ай?,г.  что  мож- 
но пли  должно  сдерживать,  удерживать, 
принуждать. 

Coercion  (ко-ор'-шбн),  8.сдерживав1е; 
принужден1е,  понужден1е. 

Cocrcitive  (ко-ор'-си-тив),  adj.  пону- 
дительный. 

Coercive  (ко-бр'-сив),  а/^'.понудитель- 
ный; — |у,  adv.  понудительно,  силою. 

Coe»<cientiaI  'ко-ес-сен'-шал),  adj.  еди- 
носущный, сходный  по  существу;  —  1у, 
adv.  сходно  ,  одинаково  въ  сущно- 
сти. 

Соея!*еп11а111у(ко-ес-сен-ШИ-ал'-ИТ-и), 
S.  единосущность,  сходство  по  существу, 
въ  сущности. 

Coe»>tablisbment    (ко  -  ес  -  таб'-ЛИШ- 

меит),  S.  совместное  устройство,  устано- 
влен1е,  заведен1е. 

CoeMtate  (ко-ес-тэт'),  S.  союзное  госу- 
дарство. 

Coetaneou!«  (ко-и-тэ'-ни-ос),  S.  и  adj. 
однихълетъ.современникъ;  современный; 
— 1у»  adv.  однихъ  л'Ьтъ;   современно.  > 
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Cocturnai  (ко-и-тор'-нал),  adj.  сов^ч- 
ИЫЙ;  —  ly,  adv.  сов4чно. 

Coetcrnity    (КО-И-ТОр'-НИ-Ти) ,    S.    CO- 

в^чность. 

€oe»ai(Ko-n'-Ba.a),urfi.c.w.Coetaneous; 
s.  современникъ, 

CocvoHs  (ко-и'-в6с),  adj.  см.  Coeval. 

Co-executor  (ко-ег;з-екь'-ю-тор),8.  со- 
вместный душеприкащикъ. 

Coexist  (ко-егз-ист'),  V.  п.  сосуще- 
ствовать, существовать  вм^ст^. 

Coexistence  (ко-егз-ист'-енс),  S.  со- 
существован1е,  совместное  быт1е. 

Coexi»«tent  (ко-егз-ист'-ент) ,  adj.  со- 
существующ1й. 

Coextend'KO-екс-тенд'),  V.  а.  п.  вмес- 
те распространять,  — ся;  вместе  продол- 
жать,— ся. 

Coex(cn!«ion  (ко-екс-тен'-шбн),  s.  со- 
вместное распространен1е  ,  продлен1е; 
одинаковое  протяжен1е. 

Coextensive  (ко-екс-тен'-спв)  ,  adj. 
простирающ1йся  ,  распространяющ1йся 
одинаково  далеко;— 1у,  adv.  на  одинако- 
вомъ  протяжен1и,  одновременно. 

CoextensSveness  (ко  -  екс  -  тен'  -  СИВ- 
нес),  S.  одинаковое  npoffl^enie. 

СоГГее  (коф'-И|,  S. кофе, кофей; — bean, 
— berry,  s.  кофейный  бобъ,  кофеинка; — 
colour,  кофейный  цв^тъ;  —  cap,  ко- 
фейная чашка;  ■ —  house,  кофейня;  — 
шап,  содержатель  кофейни; — mill,  ко- 
фейная мельница; — plantation,  кофей- 
ная плантац1я;— pot, кофейникъ; — roast- 
er, кофейная  жаровня;  —  room,  зала 
(es  гостинницгь]; — tree,  кофейное  дере- 
во. 

Coffer  (коф'-фер),  S.  ящикъ;  денежный 
сундукъ;  the  king^s—s,  казна;  шлюзный 
ковшъ; — dam,  s.  кессонъ  [для постройки 

МОСПЮвд]. 

Coffer,  V.  а.  копить,  откладывать 
[деньги]  въ  сундукъ. 

Cofferer  i  коф'-фер-ер)  ,s.?/cw.  королев- 
СМИ  казначей. 

Coffin  (коф'-фин),  S.  гробъ ;  бумажный 
конусообразный  свитокъ;  фунтикъ;  пол- 
ка [Книжная);  копыто  [лошадиное]:  под- 
нявшаяся корка  (mtpom);wmtt. тележка; II 
— bone.  S.  копытная  кость;  —  maker, 
гробовщикъ. 

Coffin,  V.  а.  класть  въ  гробъ. 

CoffiniesH  (коф'-фин-дес),  adj.  безъ 
гроба. 

Cofoнndeг{кo-фa'yн-дep),  S.  сооснова- 
тель. 

Cog  (ког),  S.  зубецъ,  кулакъ  [у  коле- 
са]-,— man,  продавецъ  суконъ; — Avheel, 
зубчатое  колесо. 


Cog,  V,  а.  п.  льстить,  обманывать;  са- 
жать на  колесо  зубья;  подд4лыкать  кости 
(тра.гьпыя];  to — а  word,  намекнуть, вста- 
вить словечко. 

Cogency  (ко'о-джен-си),  S.  сила,  убе- 
дительность. 

Cogent  (ко'о-джент) ,  adj.  сильный,  убе- 
дительный, неоспо^зимый  ,  непреодоли- 
мый; а — motif,  побудительная  причина. 
— 1у,  adv.  сильно,  убедительно. 

Cogged  (ког'-гд),  adj.  обласканный: 
обманутый  ;  зазубренный ,  съ  зубцами 
(о  колесгь]. 

Cogger  (ког'-гер),  S.  льстецъ,  соблаз- 
нитель. 

Coggery  (ког'-гер-и),  S.  ложь,  обманъ, 
плутовство  [es  гирть]. 

cogging(Kor'-rHHr)  ,s.  лесть, ласкатель- 
ство; а — gamester,  плутъ,  шудеръ.мошен- 
ннкъ. 

Coggie  (ког'-гл),  S.  рыбацкая  лод- 
ка. 

Cogitable  (кодж'-и-та-бл),  adj.  о  чемъ 
можно  думать,  размышлять;  см.  Cogi- 
tate. 

Cogitate  (кодж'-и-тэт),  v.  п.  думать, 
мыслить,  размышлять. 

Cogitation  (кодж-и-тэ'-шон),  «.размы- 
шленге,  дума,  мысль. 

Cogitative  (Кодж'-и-тэ-тив),  adj.  мыс- 
лящ1й,  думающ1й;  задумчивый. 

Cognatc(Kor'-H3Tj,  adj. близк1й  [по  кро- 
ви], сродствснный;  одноплеменный,  род- 
ственный; одного  происхожден1я;  похо- 
ж1й,  сходный,  аналогичный; |]s.  родствен- 
никъ  со  стороны  матери  [es  Шотл.). 

Cognation  (ког-нэ'-шон),  S.  сродство, 
родство;  родня;  единокровность;  сход- 
ство, аналог!^}. 

Cognlac,  S.  коньякъ. 

Cognition  ког-ниш'-он],5.  знакомство, 
знан1е;  познан1е;  убежден1е. 

Cognitive  (ког'-ни-тив),  «f/j.  знающш, 
способный'  познавать. 

Cognicable  (ког'-ни-за-бл,  кон'-и-за- 
бл),  adj.  юр.  подсудный,  подлежащ1й  раз- 
смотрен1ю;  И  познаваемый,  знаемый. 

Cognizance  (ког'-ни-занс,кон'-и-занс], 
S.  юр.  подсудность,  компетентность  въ 
деле  суда;||пониман1е,  познание,  веде- 
Hie;  память; Цзначекъ,  признакъ  ;  герал. 
украшен1я  на  верху   щита  [перья  и  пр.). 

Cognizant  (ког'-ни-зант),  adj.wp.  уве- 
домленный, знающ1Й. 

Cognizee  (ког-ни-зи',  кон'-и-зи],$.  юр. 
тотъ  за  кемъ  противная  сторона  приз- 
наетъ  права  на  свою  недвижимость. 

Cognizor  ,     Cognizour     (ког'-ии-збр, 

кон'-и-зор) ,  S.  юр.    признающей  права 
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противной  стороны  на  свою  недвижи- 
мость. 

Coenominal  |'ког-ном'-и-нал),яй/'.2/с»». 
соименный;  омонииный;  прозвищный,  от- 
носящ1йся  до  прозвища;  однофамильный. 

C/omnomination  (ког-ном-и-нэ'-ш5н),  S. 
прозвище,  фамил1я. 

Cosno.sccnce  (ког-нос'-сенс),  S.  уст. 
познан1е,  св'Ьд'Ьн1е,  пониман1е. 

€ogiioi<citive  (ког-нос'-си-тпв)  ,  adj. 
филос.  tite—facnlty,  познавательная  спо- 
собность. 

Cogunr  (когь'-ю-ар) ,  S.  зоол.  ку- 
гуаръ. 

Co-guardian  (ко-гар'-ди-ан),  S.  соопе- 
кунъ. 

Cohabit  (ко-хаб'-ит),  V.  п.  сожитель- 
ствовать. 

coiiabftant  ^ко-хаб'-и-тант),  S.  сожи- 
тель. 

Cohabitation  (ко-хаб-и-тэ'-шон),  S.  со- 
жительство; брачное  co3:HTie. 

Coheir  (ко-эр'),  S.  со11асл4дникъ. 

Coheiress  (ко-эр'-ес),  S.  сонаследни- 
ца. 

Cohere  (ко-хир'),  V.  п.  быть  связан- 
нымъ,  склееннымъ,  соеднненнымъ,  сц^п- 
леннымъ;  фга.  соответсгвовать  другъ  дру- 
гу, быть  сходнымъ  между  собою,  подхо- 
дить другъ  къ  другу- 

Coherence  (ко-хир'-енс), S.  сц'Ьплен1е; 
the— of  the  particles  of  air,  сц'Ьплен1е  ча- 
стицъ  воздуха;  ||  связь,  последователь- 
ность, связность. 

Coiicrent  (ко-хир'-ент),  а(}].  сцеплен- 
ный; связный,  последовательный,  пра- 
вильный; —  1у,  adv.  связно,  последова- 
тельно, правильно. 

Cohesibillty  (ко-хи-зи-бил'-и-ти),  S. 
физ.  стремлен1е  частицъ  тела  сцеплять- 
ся. 

Cohesion  (iio-хи'-жбн),  S.  сцеплея1е, 
союзъ,  связь. 

Coiiesive  'ко-хп'-сив),  adj.  чтоможетъ 
сцепляться; — ^jower,  физ.  сила  сцепле- 
лен1я;  • —  1у,  adv.  приставая,  сцепляясь, 
посредствомъ  сцеплен1я. 

Coliei*ivcness(KO-XH'-CHB-Hec I ,  х.сцеп- 
лен1е,  связь,  связность,  способность  къ 
сцеплен1ю. 

Coiiibit  (ко-хиб'-ит),  г.  а.  уст.  мЬ- 
шать,  препятствовать,  ограничивать. 

Cohobato  (ко'-хо-бэт),  V.  а.  хим.  пе- 
редваивать, перегонять. 

Cohobation  (ко-хо-бэ'-шон) ,  S.  псре- 
дваиваи1е,  перегонка. 

Cohort  (ко'-хорт],  S.  когорта  [ovipnds 
es  500  co.idams,  у  др.  pu.H.inns];  толпа, 
шайка. 


Coif  fкoйф),  х.чепчикъ;  шапочка  [ко- 
торую нпсят5  доктора  праве  es  Лньл1и} . 

Coif,  V.  а.  надевать  чеичикъ. 

Coifed  'койф'т;,  adj.  въ  чепчике. 

Coii^nc  (койн),  S.  уголъ,  уголокъ. 

Coi^nc,  V.  11.  жить  вымогательствомъ, 
попрошайствомъ. 

Coil  (койл),  S.  мор.  бухта;  веревка 
сложенная  въ  бухту,  въ  кольцо; Цшуиъ, 
гамъ,  гвалтъ. 

Coil,  у.  а,  укладывать  веревку  въбух- 
ту. 

Coiling  (койл'-инг),  s..Mop.  сгпбъ,  коль- 
цо веревки. 

Coin  (койн),  S.  уголъ  {стпны);  косякъ; 
ка.чен.  угольный,  перевязный  камень; 
клипъ;  арт.  подъемный  клинъ  [упугаки): 
Цденьга,  монета;  медаль;  штемпель,  че- 
канъ;  матрица;  пунсонъ  (меч«/«й  для  вы- 
биватя  матргщб);  current  — ,  ходячая, 
разменная  монета;  ready — ,  наличныя 
деньги;  double  faced — ,  медаль  съ  дву- 
мя лицами;  we  shall  pay  him  in  his  own — , 
мы  отплатимъ  ему  той  л;е  монетой; Цорж. 
кубическ1й  камень,  стулъ,  тело. 

Coin,  г.  а.  выбивать  медали,  монеты; 
чеканпть;  BHMHuf^iflTb;  выдумывать,  спле- 
тать; to — а  lalci  сплести  сказку. 

Coinage,  Coining  (коЙн'-ЭДЖ.  —  ИНГ^, 
S.  монетное  дело,  битье  монеты;  выме- 
шиван1е  {расп.шв.геннаго .металла)-,  монет- 
ный доходъ;  the — of  the  realm,  разменная 
монета  государства; Цвыдумка, вымышлен- 
ная истор1я;(/1?.ч  is  the  very  — of  your  brain, 
это  ваша  выдумка, пустая  мечта; — town, 
s.  городъ,  где  есть  монетный  дворъ. 

Coincide  (ко-ин-саид'),  i'.  п.  совпа- 
дать, совмещаться;  сходиться;соглашать- 
ся;  / — with  you,  я  разделяю  ваше  мнен1е. 

Coincidence  ;ко-ин'-си-денс),  S.  гео.м. 
совпаден1е,  равномерность;  одновремен- 
ность, стечен1е;;|  сходство,  сообразность. 

Coincident  (ко-ин'-си-дент),  adj.  со- 
впадаюпий,  равномерный;  одновремен- 
ны!:; сходный,  сообразный,  аналогичный; 
— 1у, adv.  сообразно,  случайно. 

Coinclder  ко-ин-сайд'-ер),  S.  тотъ, 
кто  соглашается,  сходится,  встречается 

С5  Ktb.VS. 

Co-indication  fKO-ин-ди-кэ'-шбн  ),  S. 
.нед.  прп-.паки,  симптомы  подтверждаю- 
щie  болезнь. 

Coined  (койн'-д1,  adj.  выбитый,  от- 
чеканенный. 

Coiner  (койн'-ер1,  S.  монетчикъ,  мо- 
нетный мастеръ;  а  false — , Фальшивый  мо- 
нетчикъ; 1'|выдумщи1;ъ,  сочинитель. 

Coining  ;койн'-ипг],  S.  битье,  чекан- 
ка монеты; — engi не, — press, s.  шибало, 
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балансиръ      машина    для    бпи^ья  моне- 
ты. 

Coir  (койр',  S.  кокосовыя  охлопья; 
кокосовая  веревка. 

Coistrii  (койс'-трил],  S.  оруженосецъ: 
трусъ;  молодой  малый. 

Colt,  см.  Quoi  t. 

Coition  (ho-иш'-он),   s.  совокуплен1е. 

Cojaror  (ко-джю'-р6р) ,  s.  тотъ,  кто 
подтверждаетъ  клятвой  то,  что  было  ска- 
зано другпмъ. 

Соке  (ко'ок),  s.KOKCb; — oven,s.  печь, 
въ  которой  пережигаютъ  уголь  въ  коксъ. 

Соке.  i;.rt.  пережигать  уголь  въ  коксъ. 

Сокег  ко'о-кер,  S.  судовщикъ,  ялиш- 
никъ;  рыбацкая  лодка; мастеръ,  обжигаю- 
щей коксъ: — nut,  S.  кокосовый  ор^хъ. 

Coke»i  iKOKc;,  s.  простакъ,  дурачекъ, 
олухъ. 

Colander  (к6л'-ан-дер),  S.  сито,  pi- 
шето.  цФдилка. 

eolation  'ко-лэ'-шон!,  S.  хим.  проц^- 
HHEaine.  фильтрование. 

Colaturo  [кол'-а-чур  ,  S.  продуктъ  пе- 
регонки, перегонка. 

Colciiiruni  ь-ол'-ки-кбм),  S.  бот.  без- 
временный цв±тъ,  дик1й  ш&франъ. 

Coleotiiar  'кол'-ко-сзар],  S.  хим.  бу- 
рое сернокислое  а;ел4зо,  купоросные  ос- 
татки. 

Cold  (ко'олд},  adj.  холодный,  студе- 
ный; I  am — ,  Mat  холодно;  to  be — ,  быть 
холоднымъ,  зябнуть; Л  холодный,  серьез- 
ный, важный  ,  хладнокровный  ,  равно- 
душный; солидный;  черствый;  сухой;  а — 
discourse,  безжизненная  р4чь;  (о  act  in — 
blood,  действовать  хладнокровно;  |им-Ью- 
1ц1й  дурное  обонян1е;  слабый  'о  saitajtb]: 
II — preuing.  .ч!Х.  холодное  давленхе;  — 
hammeriuy,  холодная  ковка. 

Cold,  S.  холодъ,  стужа;  простуда;  нас- 
моркъ;  Ю  ratch  —  ,  простудиться;  to  catch 
а  — ,  схватить  насморкъ;  а  —  щюп  heat.^ 
простуда;  I — blooded,  adj.  хладнокров- 
ный, холодный,  подлый; — finch,  s.  тря- 
согузка птгща); — ^hearted,  adj.  безсер- 
дечный  ,  безчувственный,  черствый;  — 
heartedness,  s.  безчувств1е;  —  short, 
adj.  хладнолом1лй  '.Mema.i.ts,, 

Coldish  ко'олд-иш)  ,  adj.  холоднова- 
тый, свлзпй. 

Coldly  [ко'олд-ли],  adv.  холодно;  рав- 
нодушно. 

Coldness  ко'олд-нес^,  s.  холодъ,  сту- 
жа; равнодуш1е,  холодность. 

Coldstream  -  guards  (ко'олд  -  стрим- 
гардз,,  S.  одинъ  изъ  четырехъ  пЬхотныхъ 
полковъ  королевской  гвард1и. 

Cole   (ко'ол) ,  S .  капуста ; — р  ег  с  h  ,  s. 


COLL 


'окунекъ; — seed,  «.капустное  с4мя,  ci- 
мя  полевой  р^пы; — wort,  молодая  ка- 
пуста. 

Colegatee  (ко-лег-а-ти')  ,  S.  юр.  со- 
участаикъ  въ  зав4ш,ан1и. 

Coleoptera  (ко-ли-оп'-те-ра),  S.  жест- 
кокрылыя  насЬкомыя  ;  жуки. 

Со -lessee  (ко  -  лес  -  си'; ,  S.  сооткуп- 
щикъ;  сонаемш;икъ. 

Colibert  (кол'-и-берт),  S.  отпуш;енный 
на  волю. 

Colibri,  S.  колибри  [птица]. 

Colic  (кол'-ик,.  S.  колика,  р4зь  ;  спаз- 
мы; the  stone — ,  каменная  болезнь. 

Colic,  coiicai  кол'-ик-ал\  adj.  анат. 
касаюш,1.йся  брютины,  желудка;  спазма- 
тически. 

Coliseum  (кол-п-си'-ом),  S.  колизей 
{ри.мскШ  ам(ритеат\  s) . 

Collaboration  (кол-лаб-0-рэ'-ш6н},     S. 

сотрудничество. 

Collaborator  (кол-лаб-о-рэ'-тор) ,  S.  со- 
трудникъ. 

Collapse  (кол-лапе'],  V.  п.  спадаться, 
свалиться  другъ  на  друга  ;  оседать,  опа- 
дать отя  собственной  ггяжести);  осла- 
бевать, изнемогать. 

Collapse,  S.  спаден1е  [deyxs  сторон:]; 
мед.  упадокъ  силъ,  изнеможен1е. 

Collapsed  (кол-лапст'),  adj.  пришед- 
ш1й  въ  упадокъ,  разоренный. 

Cniiapsioit  !кол-лап'-ш6н),  S.  cпaдeнie, 
оседан1е  ;  связь,  прилипан1е. 

Collar  (ко.1'-лар,1;8.ошейнпкъ;  хомутъ; 
— of  Esses,  цепь  ордена  подвязки;,  желез- 
ный ошейнпкъ  каторжни1;овъ  ;  to  зИр 
the — ,  освободиться,  сложить  съ  себя  иго; 
выпутаться  изъ  сквернаго  положен! я; ||во- 
ротъ,воротнпкъ,воротничекъ;  .«^д;. петля; 
чека,  закрепка;  гнездо,  лунка,  втулка, 
подшнпникъ,  подушка;  перекладина,  бал- 
ка;, c.tec.  кольцо,  обручикъ,  гайка;1).«02э. 
крагъ,  крагенъ  [у  штага)  ;i]a — of  brawn, 
свертокъ  свинаго  мяса; „ — bonc,s.awo»i. 
ключица; — day,  орденск1й  праздникъ. 

Collar,  V.  а.  схватить  за  воротъ;  на- 
девать ошейникъ;  свертывать  мясо. 

Culiarage  кол'-лар-эдж',  S.  уст.  на- 
логъ  на  лошадей  перевозившихъ  вино. 

Collate  'кол-лэт'  ,  г.  а.  сравнивать, 
сопоставлять,  сличать;  Цюр-  перечитать 
показан1я  свидетелей  ;  пересвидетедь- 
ствовать;;  to — а  ioo/c, сличать  книгу  съ  ру- 
кописью; I  пожаловать  бенефиц1ю. 

Collateral  (кол-лат'-ер-ал),  adj.  боко- 
вой.побочный;  two — lines,  две  параллель- 
ныя  .;ин1и; — evidtnces,  косвенныя  улики; 
й — degree  of  kindred,  побочная,  боковая 
лив1я  родства;  —  hand,  окольный  путь; 


COLL 


—  204  — 


COLL 


— love,  Бзаимиая  любовь; — secvrily.  двой- 
ное поручительство  ;l|s.  побочный  род- 
ственникъ;|| — ly,  adv.  одинъ  возл'Ь  друга- 
го,  не  прямо  ,  косвенно  ;  параллельно, 
въ  боковой  лин1и. 

€oiiaterainces  (кол-л^т'-ер-ал-нес) , 
S.  побочность,  косвенность. 

Collation  (кол-лэ'-шбн),  s.  сравненхе, 
сопоставлен1е,  сличен1е,  проведен1е  па- 
раллели ;  Jl  пожалован1е  духовному  лицу 
бенефиц1и  ;1| шошл.  разд^лъ  наслЬдства 
между  родственниками  въ  одинаковой 
степени  родства;;! — of  seals,  приложенте 
второй  печати  для  удостов'Ьрен1я  подлин- 
ности первой; Цполдникъ,  закуска. 

Collaiivo  (код-дэ'-тив),  ad},  жалуе- 
мый,  даваемый. 

Collator  (кол-лэ'-тор)  ,  S.  тотъ,  кто 
сравниваетъ ,  сличаетъ,  сопоставляетъ; 
тотъ,  кто  жплуетъ. 

coiiaud  (кол-ло'од),  V.  а.  хвалить  со- 
обща, BM-bcTi, 

coiicagnc  (кол'-лиг),  s.  сосдуживецъ, 
товарищъ. 

Colleague  (кол-лиг') ,'().  «.назначать  въ 
сослуживцы;  v.  п.  быть  сослуживцемъ. 

Со11еа|ц;11ем1|1р  (кол'-лиг-шип),  S.  то- 
варищество, accocia4ifl,  союзъ. 

Collect  (кол'-лект),  s.  сборная  молит- 
ва; краткая  молитва;  B^HManie  податей; 
сборъ  пожертвован1й,  подаян1я. 

Collect  (кол-лект'),  v.  п.  собирать,  на- 
бирать, поднимать;  копить  [деньш);  to  — 
accomits,  сводить  счеты;  to  — passages  out 
of,  д'Ьлатъ  выписки,  выборки  изъ;;,  делать 
выводы  ,  заключать  ;  \\  to  —  one^s  self, 
приходить  въ  себя,  собраться  съ  мысля- 
ми, опомниться;  сосредоточиться,  углу- 
биться въ  себя;уг\  п.  собираться,  скоп- 
ляться, набираться. 

Coilcctancon«$  (кол-лек  -  тэ'  -  ни  -  ос), 
ad),  собранный,  набранный,  скомпилиро- 
ванный. 

Collected  (кол-лект'-ед),  part.  adj.  см. 
Collect;  II — 1у,а(?11.вм'1;ст'{;,въкуч'Ь,вкуп'Ь; 
съ  одного  взгляда;  спокойно,  сосредото- 
ченно, хладнокровно. 

Collectednes»!!  (кол-лект'-ед-нес)  ,  s. 
спокойств1е  ,  хладиокров1е  ,  сосредото- 
ченность. 

Collectible  (ьол-лект'-и-бл),  ad),  что 
можно  набрать,  собрать,  взыскать;  что 
можно  заключить,  вывести. 

Collecting,     Collection    (кОЛ  -  ЛСКт'- 

инг, — лек'-шон),  S.  собирап1е,  сборъ  (ио- 
даяшя);  наборъ ;  взыскаи1е  {податей); 
сборникъ;  сборище;  компилящя;  скоп- 
лен1с;  II  заключеи1е ,  выводъ ,  резуль- 
татъ. 


Coiiectition«$  (кол-лек-тиш'-ос),  adj. 
с.ч.  Collected. 

Collective  (кол-лект'-ив),  adj.  собран- 
ный, совокупный, коллективный; — 1у,  adv. 
въ  куч'Ь;  массой;  коллективно;  въ  соби- 
рательномъ  смысле. 

Collectivene»!>.s  (кол-лект'-ив-нес) ,  S. 
соединен1е  ,  собран1е  ,  коллективность, 
ассос1ац1я;  масса. 

Collector  (код-лект'-бр)  ,  S .  собира- 
тель, составитель  коллекц1й;  сборщикъ 
[податей,  подаянт);  компиляторъ. 

Collectorship  (кол-лект'-ор-шип),  S. 
должность  сборщика  [податей) . 

CoUegatary,  Collegatee  (кол-лег'-а- 
тар-и,— а-ти),  S.  соучастникъ  въ  зав^- 
щан1и. 

College (кол'-ледж),8.  коллег1я,соборъ. 
общество,  факультетъ,  корпоращя,  кон- 
грегащя;  the— of  cardinals,  соборъ  карди- 
налоБъ,  священная  кодлег1я;  the— of  phy- 
sicians in  London  ,  лондонск1й  ыедицин- 
ск1й  факультетъ;  II коллег1умъ;  гимназ1я, 
среднее  учебное  заведен1е  ;  to  до  to — , 
учиться  въ  гимназ1и ; — friends,  школьные 
друзья;]! — like,  adj.  на  подобие  кодлег1и. 
собора,  гимназ1и. 

Collegial  (кол-ли'-джи-ал^  adj.  собор- 
ный; коллег1альпый;  гпмназическ1й. 

Collegian  (кол-ли'-джи-ан),  S.  членъ 
кoллeгiи,  академ1и,  ученаго  общества; 
школьникъ,  гимпазистъ. 

Collegiate  (кол-ли'-джи-эт),  S.  членъ 
коллег1и,  академ1и,  ученаго  общества; 
студентъ  университета,  гимназистъ. 

Collegiate,  adj.  соборный,  коллег1аль- 
пый,  факультетск1й;  училищный,  школь- 
ный. 

Collet  (кол'-лет),8.  гнездо  [у  пе2)стня]; 
;|коллетъ,  воротникъ; Цбо»!.  шейка. 

Coiictic  (кол-лет'-ик),  tt'ij.  мед.  клей- 
к1й,  С!;леивающ1п;  л;ивительный. 

Collide  (кол-лайд'],  V.  а.  п.  уст.  уда- 
рять,— ся,  стучать  обо  что. 

Coined  (кол'-лид),  ad.\.  зачерненный; 
покрытый  сая;ей;  см  Colly. 

Collier  (коль'-ер),  S.  углекопъ;  про- 
давецъ  угля;  с}дпо  для  перевозки  угля. 

Colliery  (коль'- ер- и)  ,  s.  каменно- 
угольная копь;  торговля  углемъ. 

coiiiriower  (кол'-ли-флау-ер),  s.  си. 
Cauliflower. 

Colligate  (кол'-ли-гэт),  I'.  а.  связы- 
вать, привязывать. 

Colligation  'кол-ли-гэ'-шон),  S.  связы- 
ван1е,  связь,  сц'Ьилен1е. 

Colliniatc,  Collineate  (кол'  -  ли  -  МЭТ, 
кол-ли'-пи-эт).  V.    а.  еж.  Aim. 

CoUiniation  (кол-ли-мэ'-шон),   s.  при- 
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ufe.iHBaHie;   астр,  a  line  of—,  .ineia  spi- 

Coiiitinabie  (код  -  лик'  -  ya  -  бл) ,  adj. 
легко  растворяемый,  расплавляемый. 

Coliiqnament  (кол-дик'-уа-мент)  ,  s. 
мед.  растворъ,  растворен1е;  зародышъ. 

Coiiiquant  i  кол  -  лик'  -  уант  )  ,  adj. 
им^ющш  свойство  растворять  ,  распу- 
скать. 

Colliqnale  (кол' -  ли  -  куэт),  I'.  а.  П. 
растворять,    распускать, — ся. 

Collfqnation  (кол-ли-куэ'-шон),  S.  .ме(?. 
разжпжен1е  мокротъ  ;  разложен1е  соковъ 
[es  OjitaHua.Mib  . 

Colliquative  (кол-лнк'-уа-тив)  ,  adj. 
растворяющ1ц,  распускающ1й,  разводя- 
щ1и. 

Colliqneraction     [кол  -  ЛИК  -  уи  -  фак'- 

шбн),  S.  pacTBopeHie,   распущеше,   рас- 
топлен1е. 

Collision  (кол-лиж'-он;  ,  S.  толчекъ; 
ударъ,  столкновен1е. 

Collocate  (кол'-ло-кэт),  I'.  а.  ставить, 
помещать;  определять  къ  м^сту. 

Collocation  (ко.1-ло-кэ'-шон,,  S.  пом*- 
щен1е,  постановка  на  мЬсто. 

Collocation  (кол-ло-кью'-шбн\  S.  со- 
Btntanie,  разговоръ,  бесЬда. 

Collocutor  (ко.1-ло-кью'-тор),  S.  собе- 
сЬдникъ. — ница. 

Collodion  (кол-ло'-ди-бн),  S.  хи.ч.  кол- 
лод1й. 

Collogue  (кол-лог'), t\a. п. 2/cm. ласкать; 
бесЬдовать. 

Collop  [кол'-лоп),  S.  тоныи  ломоть  мя- 
са; scotch— S,  битокъ  по  шотландски;  he 
has  lost  а  good — ,  онъ  сильно  похуд-Ьдъ, 
спалъ  съ  тела;|1ребенокъ,  дитя. 

Colloquial  (кол-ло'-куи-ал),  adj.  раз- 
говорный ;  — 1у,  adv.  въ  вид*  разговора, 
дiaлoгa. 

Colloqai.st  (кол'-ло-куист)  ,  S.  собе- 
с^дникъ, — нпца. 

Colloquy  (кол'-ло-куи),  S.  разговоръ, 
бесЬда,  соБ^щанхе. 

Coiiow  [кол'-лоу',  си.  Colly. 

Colluctancy,  Colluctation  (кол-лок'- 
тан-сН) — тэ'-шоп],  s.  борьба,  споръ;  со- 
протпвлен1е,  upoTHBopinie,  несоглас{е. 

Collude  (кол-льюд'),  г.  п.  соумышлять, 
сговариваться  [чтобы  обмануть  кою]. 

.  Coiluder  (кол-льюд'-ер),  S.  соучаст- 
никъ  [es  обмангь],  соумышлешшкъ;  тай- 
ный позющникъ  ||)окусиика. 

Collusion  (кол-лью'-жбн),  S.  соумыш- 
лен1е,  сговоръ  обмануть  кою. 

ColluelTc  (кол-лью'-сив;,  adj.  соумыш- 
ленный;  мошенническ1н;— 1у,  adv.  соу- 
мышленно;  мошеннически. 


Collusiveneee  (кол-лью'-сив-нес)  ,  S. 
соумышленность. 

Coiiusory  (кол-лью'-сб-ри),  adj.  см. 
Collusive. 

Colly  (кол'-ли) ,  S.  сажа,  нагаръ;  шот- 
ландская овчарка. 

Colly,  г.  а.  замарать  сажей,  зачер- 
нить углемъ;(Лесо((»е^  night,  мракъ  ночи. 

Coilyrium    (К0.1-Лир'-И-0М),     S.     КОЛЛИ- 

р1й,  глазная  примочка. 

Colniar   кол'-мар),   S.  родъ  груши. 

Colocynti»  (ко-т'-о-синсз),  S.  бот.  ко- 
локвинтъ, горькая  тыква, чертово  яблоко. 

Colombo  (ко-лом'-бо)|  S.  бот.  корень 
цейлонскаго  дерева,  кодумба. 

Colon  (ко'о-лон),  S.  двоето11е  (:);  анат. 
толстая  кишка. 

Colonel  !кбр'  -  нел)  ,  S.  полковникъ; 
а  —  of  horse,  кавалер1йск1й  полковникъ: 
lieutenant — ,  подполковникъ . 

Colonelcy,  Colonelsliip  (кор'-нел-СИ, 
— ШИП]  ,  S.  чинъ  полковника  ;  обязан- 
ность, должность  полковника. 

Colonial  (ко-ло'-пи-йл),  adj.  колон1- 
альный; — produce,  колон1альные  товары. 

Colonist  (кол'-о-нист)  ,  S.  колонистъ, 
поселенецъ. 

Colonization  (кол-О-НИ-Зэ'-ШОн)  ,  S. 
колонизац1я. 

Colonize  [кол'-о-найз),  V.  а.  колони- 
зировать; заселять,  основывать  колон1ю. 

Colonizing  'кол'-о-най-зинг),  s.  коло- 
ннзап,1я,  учреждеше  колон1и. 

Colonnade  (кол-он-нэд'),  S.  колоннада, 
рядъ  колоннъ. 

Colony  (ко.1'-о-ни\  S.  колон1я',"  поселе- 
н1е. 

Colophon     (кОл'-О-фОН)  ,    S.     последняя 

страница  книги. 

Colophony  (кол'-о-фо-ни),  S.  кани- 
фоль. 

Coiophonite  (кол'-о-фо-найт),  S. минер. 
колофоннтъ,  родъ  граната. 

Coioqnintida  (код-о-куин'-ти-да),  S. 
бот.  колоквиптъ,  чертово  яблоко. 

Color  кбл'-ор),  S.  см.  Colour. 

coiorate  (кол'-о-рет) ,  adj.  окрашен- 
ный. 

Coloration,    Colorisation    [кб.1-6-рэ'- 

шон, — ри-зэ'-шбн)  ,5.крашен1е,  окрашива- 
н1е;  раскраска,  кодоритъ,  колоризап;1я. 

Colorific  (кбл-бр-и||)'-ик),  adj.  крася- 
щ1й,  красильный. 

Colossal,  Colossean 'ко-лос'-сал,  кол- 
ос-си'-ан;,  adj.  колоссальный,  исполин- 
ск1й. 

Colosse,  Colossus    КО-ЛОС', — ЛОс'-СОс], 

S. колоссъ,  гпгантъ,  исполинъ;  исполин- 
ская статуя. 


COLO 


206   — 


COMB 


Colour  (кол'-ор),  s.  цв^тъ.  краска,  ко- 
леръ;  deep  —  ,  темный,  густой  цв-Ьтъ;  flame 
— ,  огненный  HBtTb;  old  medley  of  colours, 
пестрая  иа1вопись;  to  m'x — s,  растирать 
краски;  to  take  away  the—  ,o6e3UBi4HBaTb; 
oil— J  ыасляныя  краски;  ivater — ,  водяныя 
краски,  акварель;  man  of—,  челов^къ 
цветной  расы; ||цв4тъ  лица, руыянець;  his 
—changes,  онь  меняется  въ  .4unii;she  has  а 
fresh — ,  у  пея  св')[;ж1Й  цв^тъ  лица;  ]|  масть 
{es  картах;):  ||  предлогъ,видъ;  he  has  deceiv- 
ed kirn.  u7ider  a  —  of  friendship,  онъобма- 
нулъ  его  подъ  видомъ  дружбы;!]  — s,  s. 
pi.  цв'Ьтъ  платья, одежды;  he  is  in  —,  онъ  въ 
цв'Ьтномъ  костюме; [ffyew.  онамя,  штан- 
дартъ;  мор.  флагъ,  Быыпелъ;||характеръ, 
чсрта;«о  set  one  out  ^п  his  proper  —  ,  выста- 
вить кого  въ  его  настоящемъ  вид'Ь;  rhetc- 
rical—s,  тропы,  фигуры  риторическ1я;Г|  — 
blind,adj.  Heyjiirontin  различать  цвтЬтовъ; 
— man,  S.  продавецъ  красокъ; — mill,  s. 
машина  для  растиран1я  красокъ. 

Colour,  V.  а.  красить, окрашивать, плю- 
миновать(ка/)ншиы^;подцв'Ьтить;румяннть 
(о  плодахо);  раскрашивать;  [|  прикраши- 
вать, прикрывать,  давать  видъ,  характе- 
ризовать; to— а  stranger''s  flfoorfs, ввезти  то- 
вары на  чужое  имя;||и.  п.  краснеть,  сты- 
диться; румяниться,  рд'Ьть  (о  плодахз). 
Colourable  (кол'-ор-а-бл),  adj.  благо- 
видный, правдоподобный  {предлогя); — 1у, 
adv.  благовидно,  правдоподобно. 

Colnurutnrc  (кол'-ор-а-чур),  S.  муз. 
ф1оритуры,  вар1ащи. 

Coloured  (кол'-орд)  ,  adj.  окрашен- 
ный, раскрашенный;  а  picture  finely — , 
прекрасный  кплоритъ  картины; Лг//Л—,  съ 
багровымъ  цв'Ьтомъ  лица. 

Coiourer  (кол'-ор-ер),  S.  раскрашива- 
тель,  колорпстъ;  красильщикъ,  ыаляръ. 
Colourinj^  (кол'-ор-инг),  S.  раскраска, 
раскрашенный  рпсунокъ;  раскрашнван1е, 
илюминован1е  [картинки]-  краски;  "коло- 
ритъ;  II  вероятность,  правдоиодоб1е,  благо- 
видность. 

Colourist  (кол'-ор-ист),  S.  колористъ, 
живописецъ,  хорошо  наводящ1й  краски, 
цв^та. 

CoiouricN.4  (кол'-ор-лес),  adj.  безцв4т- 
ный; прозрачный. 

со1.>«<агг  (кол'-стаф),  S.  шестъ,  палка, 
на  которой  носятъ  тяжесть  вдвоемъ. 

СоН(ко'олт),8.  жеребепокъ  жеребчикъ: 
the— of  an  ass,  осленокъ;||пов1;са,  в-Ьтрен- 
ипкъ;|1 — 's-fooUs.  б'Ьлокопытникъ  ijmctne- 
?/ге);— 's-tooth,  молочный  зубъ;  младен- 
чество; he  has  a—'s-toolh,  у  него  еще  мо- 
локо на  губахъ  не  обсохло. 
Colt,  V.  п.  а.  уст.  шалить,  скакать коз- 


ломъ,    в^треипичать;    развеселить  кою. 
СоИсг  (ко'олт-ср)  ,  S.  рЬакъ,  OTpfcb 
[у  плуга]. 

Coltic  (ко'ол-ти;,   S.  треснувш1й   дре- 
весный стволъ. 
CoKiMh  (ко'олт-иш;,  adj.  см.  Vi' anion. 
Colubrlne  (коль'-ю-брайн),  adj.  змеи- 
ный; r/uz.  злой,  ехидный,  лукавый. 

Colunibary  (кол'-бм-ба-рп!  ,  S.  голу- 
бятня. 

Coiumbiad  (ко-лбм'-би-адЧ  S.  пушка 
гигантскихъ  разм^ровь  [es  Coed.  lUma- 
maxs]. 

Coiumbic  (ко-лбм'-бик),  adj.  aJtt.w.  тан- 
таловый. 

Colunibirerous  (кол-бм-биф'-е-рбс1  , 
adj.  прои:-.водящ1й  или  заключаюш,1й  въ 
себ'Ь  танталъ. 

Columbine  (кол'-бм-байн),  adj.  голу- 
биный, сизый  [и/вгьтгУ 

Со1итЫпе(кол'-ом-бип,кол'-Ьм-байн1, 
S.  бот.  водосборъ,  голубки;  колумбина 
[героиня  es  пантомгшахв] . 

C(»iuuibito  (ко-лби'-байт;.  S.  тантало- 
вая  руда. 

coiunibiuin  (ко-лбм'-би-ом),  «.танталъ 
[металле] . 
coiumbo,  ,s.  см.  Colombo. 
Column  (кол'-бм) ,  s.  столбъ,  колонна; 
столбецъ;  а  wreathed — ,  витая  колонна;  1| 
столбецъ  [книш,  газеты)  ;||вое«.  колонна 
[диспозащя  войска); — rule,  s.  тип.  свин- 
цовый марзанъ. 

Columnar,  Coluinnurian  (ко  -  лбм'- 
пар,  кол-бм-нар'-и-ан^,  adj.  въ  вид4  ко- 
лонны или  столба. 

Coiure  (ко-льюр'),  S.  leoip.  и  астр,  ко- 
лур1й  [даа  болььйе  крут,  переоъкающгеся 
на  полюсахе  подг  прямымб  углом:  и  дгьля- 
щ1е  весь  земной  гаарп  на  четыре  х>авныя 
части]. 
Col  wort  (кол'-убрт),  S.  см.  Cole  wort. 
Coixa  [кол'-за),  s.  бот.  полевая  pina. 
Com,   приставка,  означающая  съ,  у. 
илг1  противъ. 

Coma  (ко'о-ма),  S.  спячка,  сонная  бо- 
лЬзнь,  родъ  летаргпческаго  сна;  бот.пу- 
чекъ  прицв'Ьтниковъ  на  конц'Ь  стебля; 
астр,  лучи,  хвостъ  [г/  uo.uems). 
Co-mutc  (ко'о-мэт),  S.  сотоварищъ. 
CoiitatoNe,  ConiatouK  (ко'о-МЙ-ТОЗ, — 
тбс),  adj.  сонливый,  прои'.водящ1й  спя^- 

Comb  (ко'-ом),  S.  гребенка,  гребень; 
large  toothed—,  p•tдкiй  гребень;  small 
toothed — .частый  гребень;й  /lorse— .скреб- 
ница; а  flax-,  чесалка  [для  расчесыва- 
«гя  льиа);|| бердо  (»нка«4кое)  :||  гребень, гре-  » 
бешокъ  [тьтуха]:\\сотъ{пчем1ныи]:^л,оля- 
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EailiMipa,  въ  4  англ1йскихъ  четверика 
{около  145  .iiiiupoes]:l — brush,  s.  щетка 
для  чистки  гребенокъ;  —  case,  футляръ 
для  гребенки:  • —  maker,   гребенщнкъ. 

Comb,  V.  а.  чесать,  расчесывать  (воло- 
са); to— а  horse,  чистить  лошадь  скреб- 
ыиц.'й;  to — гроо1,  чесать  шерсть;  to — flax, 
hemp,  мять,  мыкать  ленъ,  коноплю;1']1\  п. 
мор.  б'Ьл'Ьться  какъ  гребень   [о  волнах?). 

Combat  (ком'-бат),  s.  борьба,  бой, бит- 
ва, срая;ен1е;  а  single — ,  единоборство, 
хгоединокъ;!;  борьба  [тры  у  древних?  на- 
podoes) . 

Combat^  v.a.  п.  биться, бороться, сра- 
жаться; to — an  opiniun,  оспаривать  nwh- 
Hie. 

combaiabic  i  ком-бат'-а-бл),  adj.  что 
можно  оспаривать,  опровергать. 

Combatant  (ком'-бат-ант),  s.  боецъ, 
воинъ,  ратникъ; — for  an  opinion,  защит- 
ник'ь  MHiHifl;  aOj.  срал;ающ1йся;  герал. 
обращенный  другъ  къ  другу. 

Combatcr  (ком'-бат-ер  ,  S.  см.  Com- 
batant. 

Conibativenc^s  (ком'-бат-ив-нес),  S. 
страсть,  наклонность  къ  драк^,   борьбе. 

Comber  (ко'ом-ер^  ,  S.  чесальщикъ 
[шерсти, сукна  . 

Combinabie  (ком-байн'-а-бл],  adj.  со- 
BM-iiCTHMHH,  соединяемый,  сочетаваемый. 

Combfnate  (ком'-би-нэт) ,  adj.  помол- 
вленный, сговоренный. 

Combination  (ком-би-нэ'-шон],  S.  КОМ- 
бинац1я,  CMtmenie,  соединен1е;  ingrati- 
tude is  always  in — with  pride,  неблагодар- 
ность всегда  присуща  гордости:  Цсообра- 
жен1е  ,  разсчетъ ;  совпаден1е  [обстоя- 
»?1ельствг1;  |коалиц1я,  заговоръ,  лига. 

Combine  (ком-байн',,  V.  а.  комбини- 
ровать, соединять,  смешивать,  сочетать, 
сопоставлять;  to — а  march,  составить,со- 
образить  планъ  похода ;|| соединить,  втя- 
нуть въсоюзь:^/гг8гГ(/2 — е г erij power  in  Euro- 
pe against  «s  ,  это  вызоветъ  противъ  насъ 
кoaлицiн)  Bcixb  европейскихъ  дер- 
жавъ;  combined  fleet,  союзный  флотъ;11г. 
п.  комбинироваться,  сочетаться,  соеди- 
няться; сговариваться;  смешиваться;  we 
must — a§ainst  them,  намъ  сл^дуеть  дей- 
ствовать противъ  нихъ  сообща,  общими 
силами. 

Combiner  (ком-байн'-ер] ,  S.  тотъ,  кто 
комбинируетъ,  соединяетъ,  см^шиваегь. 
сочетаетъ,  сопоставляетъ,  устраиваетъ. 

Combin;;  (ко'ом-инг| ,  S.  чесан1е  греб- 
неиъ.  причесыван1е ;  ческа  шерсти; — 
с  1  о  1Ь,5.пенюаръ,пудреникъ;  — га  а  ch i  п  е, 
чесальная  машина  [ткацкая];  —  wool, 
чесанная  шерсть. 


Combles.o  (ко'ом-лес),  adj.  безъ  гре- 
бешка 'о  пттухщ. 

Comi)ust  (ком'-ббст),  aij.  въ  orni,  въ 
пламени. 

Conibu<i)tii)ility  (кОМ-ббс-ТИ-бил'-И-ТИ) , 

S.  воспламеняемость,  сгараемость,  горю- 
честь. 

Combustible  (ком-ббс'-ти-бл)  ,  adj. 
сгараемый,  горюч1й  ,  воспламеняемый, 
возгарающ1йся;||5.  топливо. 

СотЬ|1811Ь1епе!'(»'ком-б6с'-ТИ-бл-нес), 
S.  см.  Combustibility. 

Combustion  (ком-ббс'-чон],  S.  пожаръ, 
сожжен]е:  ropenie;  ||волнен1е,  CMflrenie, 
возмущен1е,  мятежъ,  бунтъ. 

Combu.stive  'кбм-ббс'-тнв';  ,  adj.  см. 
Combustible. 

Come  (ком),  1'.  п.  [came,  соте),  прихо- 
дить, npifemaTb,  прибывать;  coming,  sir, 
иду,  сударь;  сойчасъ;  years  to—,  будущ- 
ность; долго,  ц4лая  вечность;  times  to — , 
будущ1я  времена;  f/ip  colour  of  the  king  did 
— ami  go,  король  тобл'1здн'Ьлъ,токрасн'Ьлъ; 
||д1;латься,  становиться,  случаться;  //  / — 
а  widow,  если  я  овдовЬю;  hoiv  comes  that, 
какъ  это  случилось  ;  the  corn — s,  рожь 
Бсходитъ,  растетъ;  the  butter — s,  масло 
начинаетъ  сбиваться;  to— j?(s('/(> г/, оправ- 
даться ;li  (о  —  about,  случаться,  ме- 
няться ,  изменяться  ;  the  гс1пй  will  — 
about  ,  ветеръ  пе1земенитъ  свое  на- 
правлен1е;  he  will  soon  —  about  ,  онъ 
скоро  оправится,  придетъ  въ  себя;  мор. 
the  ship — s  about,  судно  поворачивается 
на  другой  галсъ;||го— after,  с.тедовать, 
идти  за  кп.чг.  идти  за  чпм?  нибудь; 
наследовать;  ||  «о — а  g  а  in,  возвращаться ; 
II (о  —  along  ,  идти  ;  —  along  with  те, 
иди  со  мной  вместе; — along\  иди  же, иди! 
li to — asunder,  разделяться,  расходить- 
ся, разваливаться  на  куски,  распадать- 
ся;!] «и — at  или  by,  дойти,  достать,  npio6- 
рести,  достигнуть;  to  —  at  а  true  know- 
ledge of  ourselves,  дойти  до  познашя  са- 
мнхъ  себя;[|го — away,  уходить,  удалять- 
ся;— ауту,  убирайся  прочь; || to — back, 
возвращаться;  ||  to —  before,  предстать 
передъ  кп.чв ; ]| to — d own,  спускаться,  схо- 
дить ;переехатьизъстоли11,ь1^въпровинц1ю; 
11  to— for,  приходить  за  ч7ьмо  mi6ydb:\\to — 
forth,  выдти,  выдвинуться  впередъ;  поя- 
виться; i]  to — f  о  г  w  а  г  d  ,  идти  впередъ,  вы- 
!  двигаться, выступать; делать  успехи, преу- 
спевать; li  to— from, идти, приходить  о»и5;|| 
,  to — home,  приходить  домой;  попасть  мет- 
ко,задетьза  чувствительную  струну;  мор. 
the  anchor — s  home,  судно  тащитъ  съ  яко- 
рей;ро — in,  входить,  приходить;  всту- 
пать; it  is  tme  to — in,  пора  идти  домой} 
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the  post — s  in  al  noon,  почта  приходитъ  въ 
полдень;  this — s  in  very  well,  это  очень 
кстати;  the  tide — s  in,  начинается  при- 
ливъ;  to  —  in  as  an  heir,  выступить  въ 
качеств'Ь  наследника;  if  any  obstacle— s 
in  the  way,  если  представится  какое  либо 
препятств1е;ро — in  for,  домогаться,  ис- 
кать; намереваться;  доставаться;  полу- 
чать; every  one  of  them  came  in  for  a  share, 
они  получили  калгдый  свою  долю; Ц (о — in 
to,  присоединиться,  придти  на  помощь; 
соглашаться  ,  уступать  ,  снисходить  ;||  to 
— into,  войти,  впасть  во  что;  to  —  into 
trouble,  запутаться,  навлечь  на  себя  не- 
счаст1е:  to— into  danger,  подвергаться 
опасности;  to — into  the  icorld,  рождаться; 
\\to — near,  подходить,  приближаться; — 
near  me,  подойдите  ко  мн^;  that  is  so  admi- 
rable that  nothing — s  near  to  it,  это  такъ 
прекрасно, что  никакое  сравнен1ене  воз- 
можно; ро — next,  следовать  тотчасъ  за 
чи>л«5;||(о— of,  происходить;  Ц  to— off,  уда- 
ляться, уходить;  отделываться  ,  выпуты- 
ваться; падать  [гов.о  волосахз,  зубахи); 
расходиться,  разширяться;  we  came  off 
with  glory,  мы  вышли  со  славою;  do  yon 
think  to — 0/7  8о?вы  полагаете  этимъ  и  отде- 
латься? to — off  а  loser,  остаться  въ  прои- 
грыше, на  бобахъ;  to — off  clear,  выдти 
сухимъ  изъ  воды;  ||  to— on,  подвигаться 
впередъ,  делать  успехи;  расти;  требо- 
вать, обращаться  ks  кому;  юр.  вчинать 
искъ  nfomues  кого;  —  оп1  впередъ!  night 
is  coming  on,  наступаетъ  ночь;  he  —  s  on 
well  in  his  studies,  онъ  делаетъ  больш1е 
успехи; II <o  —  out,  выходить,  обнаружп- 
ваться,  обнародываться,  появиться  въ 
светъ;дебютировать(обо  aKviepn]  ;всходпть 
(о  растетяхп,  3eib3daxs];\\to — outwitli, 
высказываться  ,  выпускать;  выставлять 
на  показъ;  to  — out  with  а  joke,  отпу- 
стить шутку;|1го — over,  переходить;  ро- 
дить {о кгтящей жидкости);  разсеявать- 
ся; обуять  [cmpaxoMs);  []  fo— round  ,  об- 
ходить ,  делать  крюкъ  ;  поправляться 
(о  здоровъгь);11о — s  ho  г  t  о  Г,не  доставать, 
не  досягать,  не  удаваться; li^o — to,  дохо- 
дить, достигать;  приходиться;  обходиться 
во  ч»/го;соглашаться,  уступать,  сдаваться; 
to — to  an  end,  пр1йти  къ  концу;  умереть; 
he  came  to  ту  terms,  оиъ  согласился 
на  мои  услов1я;  it — s  all  to  the  same  thing, 
все  это  сходится  къ  одному  и  тому  же;  to 
— to  pass,  случаться,  приключаться;  to — 
to  life,  родиться;  to — to  nothing,  це  приво- 
дить ни  къ  чему,  ничего  не  стоить;  пор- 
титься, погибать;  when  all — s  to  all,  въ 
конце концовъ, после  всего, со всеиътеиъ; 
to — to  and  fro,   ходить  взадъ  и  впередъ; 


to — to  one's  self,  придти  въ  себя;  мор.  Ю — 
to,  становиться  на  якорь;ро — together, 
сходиться ,  собираться  ,  соединяться; 
обвенчаться;  ||  to — up,  всходить,  подни- 
маться; всходить,  расти  [о  растетяхв); 
подвигаться  впередъ;  пр1еожать  изъ  про- 
винщи  въ  столицу;  устанавливаться; 
since  Christianity  came  141,  съ  техъ  поръ 
какъ  водворилось  христ1анство; лор.  при- 
ходить къ  ветру;  to — up  the  capstan,  от- 
ходить на  шпиле;  to — up  the  tackle  fall, 
травить  талей  фалъ;  ||  to  —  up  with, 
догнать  ,  настигнуть,  поймать;||го — u  p- 
0  n,  нападать;  схватить;  приходить  вне- 
запно, заставать  въ  расплохъ;  находить, 
встречать;  а  sudden  disease  came  xipon 
him,  онъ  заболелъ  внезапно;йе  will — upon 
you,  онъ  примется  за  васъ,  обратится  къ 
вамъ. 

Come,  S.  отпрыскъ,  отростокъ,побегъ; 
—off,  S.  увертка,  уловка,  отговорка; — 
outer,  S.  радикалъ  [es  Лмерикп,) . 

Comedian  (ко-ми'-ди-ан),  S.  комед!- 
янтъ, — ка;  актеръ,  актриса  ;  сочини- 
тель комед1й. 

Comedy    (ком'-и-ди),  S.   комед1я. 

comeiiiy  (ком'-ли-ли),  adv.  см.  Come- 

1У- 

Comciine»is  (кбм  -ди-нес),  S.  красота, 
смазливость,   пригожество;  прилич1е. 

Comely  (ком'-ли),  adj.  красивый,  смаз- 
ливый, пригон:1й; приличный;  arfi'.  краси- 
во, мило;  прилично,  благопристойно. 

с  оте  г  ( кбм'-ер ) ,  .S .  иду щ1й ,  пришедш1й ; 
а  new — ,  вновь  пришедш1й;  for—s  and  go- 
ers, для  встречныхъипоперечныхъ;а5м;гД 
and  hasty — ,  быстро  растущее  дерево. 

ComcsKatioii  (ко-мес-сэ'-шон),  S.  пир- 
шество, орг1я,  кутежъ. 

Comet  (ком'-ет),  s.  комета;  hairy — ,  ко- 
мета съ  хвостомъ; — like,  adj.  похож1й  на 
комету,  кометообразный. 

Cometarfum  (ком-ит-э'-ри-бм),5.  при- 
боръ,  объяспяющ1й  двпа;ен1я  кометъ. 

Cometary,  Cometfc  (ком'-ИТ-а-ри,  КО- 
мет'-ик),  adj.  кометный. 

Cometograpiiy  (ком-ит-ог'-ра-фи),  S. 
оппсан1е  кометъ,  учен1е  о  кометахъ, 

Comff  t  (к()м'-фит)  ,s.  конфекта,  конфета; 
— maker,  s.  кандитеръ,  конфетчнкъ. 

Comfit,  V.  а.  варить  въ  сахаре  [ягоды, 
плоды). 

Comfituro  (кои'-фи-чур) ,  S.  варенье. 

Comfort  (кои'-(1юрт),  14  а.  укреплять, 
подкреплять;  утешать,  облегчать,  помо- 
гать, услаждать;  юрид.  помогать  вору, 
уб1йце,  скрывать  ихъ. 

Comfort,  S.  помощь,  утешен1е,  отрада; 
комфортъ  ,     благосостояше  ,    удобство, 
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уютность;  be  of  good — ,  утешьтесь,  успо- 
койтесь; Ц — s,s.  pi.  блага,  yTixH,  сладости 
[жизни). 

Comfortablo  'ком'-форт-а-бл) ,  adj.  уте- 
шительный, отрадный;  веселый,  счастли- 
вый; комфортабельный,  удобный,  уютный; 
доставляющ1й удобства, средства  матерь- 
яльныя;  to  live  а — life,  хорошо  жить;  а — 
dinner,  xopomifi  об^дъ;  he  is  а  very — gen- 
tleman,это  господинъ,любяш,1й  хорошо  по- 
tHUTb'jtobe — icilk,  не  стесняться  съ  кгьмг;1 
— 1у,  adv.  утешительно,  отрадно;  пр1ят- 
но,  удобно,  уютно. 

Coinfortableuo.ss  (ком'-форт-а-бл-нес) , 
S.  удобство,  благосостоян1е. 

Comforter  ;Еом'-форт-ер),8. утешитель, 
— нпца;  Духъ  Святой. 

Contror(ie.«>s  (кбм'-фбрт-лес),  adj.  без- 
утешный, безотрадный;  нeupiятныц,  тя- 
гостный. 

сошГгсу  (кбм'-фри],8.  бош. живокость, 
сальный  корень. 

Comic,  C<«mical  (ком'-ИК,  КОм'-И-КЙл), 
adj.  комическ1й,  смешной,  забавный,  шу- 
точный;—1у,  adv.  комически,  смешно,  за- 
бавно, шуточно. 

Сот1са1пе8в(кбм'-пк-ал-нес),5. комич- 
ность, комизмъ, забавность. 

Coming  (кбм'-инг),  S.  приходъ,  при- 
ближен1е,  прншеств1е; — in,  доходъ;  ввозъ 
товаровъ; — out,  вывозь  товаровъ;  —  on, 
пpиближeнie;.«op. — (о, поворачиван1е  суд- 
на къ  ветру;  II adj.  склонный, готовый  идти; 
а  —  woman,  женш,ина  легкаго  поведенхя; 
а — stomach,  хорошо  перевариваюш,1й  же- 
лудокъ;|1будуш,1й,  грядуш,1й;— «t/cs,  буду- 
щее, будуш,пость. 

Comltia  (ко-миш'-и-а) ,  S.  pi.  комиц1и, 
собран1я  [вз  djpeen.  PuMJb]. 

comitiai  (ко-миш'-ал),  adj.  комид1аль- 
ный. 

Comity  (ком'-и-тп),  S.  вежливость,  об- 
ходительность, уменье  жить  въ  свете. 

Comma  (ком'-ма),  S.  запятая  (,);  («nied 
— ,  inverted — ,  ковычки  (,,). 

Command  (ком-анд'),  S.  команда,  при- 
казан1е,  повелеше,  законъ;  /  am  at  your 
— ,  я  къ  вашимъ  услугамъ;  yours  tu — , 
вашъ  покорный  слуга;  ;1КОмандован1е,  уп- 
равлен1е,  начальствовап1е;  власть,  вл1я- 
Hie,  авторитеть,  сила;  he  has  the — both  of 
French  and  English, ояъ  владеетъ  одинако- 
во хорошо  французскимъ  и  англ1йскимъ 
языками;  to  have  —  over  one,  иметь  надъ 
кемъ  власть;  Ij охош.  дрессировала. 

Command,  V.  а.  11.  командовать,  при- 
казывать, повелевать,  управлять;  to  — 
one's  self,  владеть  собой;  Ц господствовать, 
возвышаться;  that  mountain  —  s  the  ylain, 


эта  гора  господствуетъ  надъ  равниной; 
one  side — s  а  view  of...,  съ  одной  стороны 
открывается  видъ  на.... ;|| внушать,  все- 
лять. 

Commandant  (кОМ-ЙН-дант') ,  S.KOMaH- 

диръ  порта. 

Commandatory  (коМ  -  Йнд'-а  -  Твр-и], 
adj.  повелительный. 

Commander  (ком-йнд'-ер),    S.    К0Иан-| 
диръ.комендантъ,  командуюш;1йофицеръ; 
командоръ  [ордена);  —  of  the  faithful,  по-' 
велитель   правоверныхъ  [титулз    кали- 
^ов5);|!  трамбовка,  ручная  баба. 

commandery  (ком-анд'-ер-и] ,  S.  коман- 
дорство. 

Commandins(кoм-aнд'-ИHГ] ,  S.  прика- 
зыван1е,  командован1е;  adj.  господствую- 
u;iH;  внушительный, внушаюш,1й  почтеше; 
— eloquence,  увлекательное  краснореч1е; 
II — 1у,   adv.  внушительно,  увлекательно. 

Commandment  (ком-йнд'-мент)  ,S.  при 
казан1е,  поведен1е,   заповедь;  the  ten — s, 
десять  заповедей;  II авторитетъ,  власть. 

Comntandre»«!«  (ком-анд'-рес),  S.  пове- 
лительница, монархиня. 

Commark  (ком'-ыарк),  s.  уст.  грани- 
ца, рубежъ. 

Commaterial  (ком-ма-ти'-ри-ал),  adj. 
одинаковаго  матер1ала,  вещества,  свой- 
ства. 

Comniati.«<m  (ком'-ма-тизм),  S.  крат- 
кость, лаконизмъ  [сюга]. 

Commeasuralilc  (ком-меж'-Ьр-Й-бл) , 
adj.  см.  Commensurable. 

Commeline  (кбм'-ме-лин) ,  S.  б(»и.  Се- 
мейство коммелиновыхъ  растеи1й. 

Conimemorable  (ком-меи'-о-ра-бл) , 
adj.  памятный,  достопамятный. 

Commemorate  (ком-мем'-О-рэт),  Г.  а. 
вспоминать,  поминать,  справлять  помин- 
ки; to — the  victory,  въ  память  этой  побе- 
ды. 

Commemoration  (ком-мем-о-рэ'-шбн) , 

S.  воспоминан1е,  память,  поминовен1е, 
поминки. 

Commemorative  [ком-мем'-о-ра-тив], 
adj.  памятный. 

Commcmoratory  (ком-мем'-О-ра-тпр- 
и;,  adj.  памятный;  to  be — of,  быть  уста- 
новлену    въ    БОСпоминан1е  о. 

Commence  (ком-енс'],  V.  а.  п.  начи- 
нать,— ся;' становиться,  делаться;  полу- 
чать [ученую  степень]. 

Commencement  (ком-енс'-мент),  S. 
начало,  начннан1е;  день  присужден1я 
ученыхъ  степеней  въ  упиверситетахъ. 

Commend  {ком-енд'),  V.  а.  хвалить, 
одобрять,  восхвалять,  прославлять;  to — 
one's  8е^/',хвадиться,хвастаться;''рекомеи- 
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довать.  поручать,  препоручать;  to — one's 
spirit  to  Goi,  поручить  Богу  свою  душу: 
— mi?  to  /!(w, передайте  ему  мой  приветь, 
5асвид*тельстБуйте  ему  мое  почтеше:]| 
посылать  что  въ  подарокъ. 

Commend,  s.  СМ.  Commendation. 
Commendable     ком-енд'-а-бл    .    adj. 
похвальный,  достойный  одобрен1я. 

Comniendablencsss  ком-енд'-а-бл- 

нес,.  S.  прилич1е.  благопристойность. 

Commendably  ком'-енд-а-бли  ,  adv. 
похвально,  достойно,  при-тично, благопри- 
стойно, съ  честьр). 

Commendam  ком-ен'-дам, ,  S.  вакант- 
ное M-fecTO  или  должность  духовный  . 
предоставляемыя  временно  кому  либо: 
комменда. 

Comniendatary  ком-енд'-а-та-ри", .  S. 
подьзующ1йся  коммендой;  временно  зани- 
мающей должность. 

Commendation  КОМ-ен-Дэ'-шОН  .  S. 
хвала,  похвала.  восхвален1е,  одобрен'1е: 
рекомендация:  лесть;  letter  of— .рекомен- 
дательное письмо; — .4,  s.pl.  комплименты. 
Commendatory  ком-енд'-а-тбр-и  .adj. 
хвалебный,  рекомендательный;  — Ь^хКор. 
духовное  .1ИЦ0,  временно  исправляющее 
до.тжность  епископа. 

Commended  (ком-еяд'-ед' ,  adj.  хва- 
леный, прославленный  ,  рекомендован- 
ный. 

Commendcr  'ком-енд'-ер, ,  s.  хвали- 
тель; хвастунъ. 

Commending  'ком-енд'-инг  .  S.  хва- 
Aeaie,  одобрен1е.  восхвален1е. 

Commensurability  ком  -  ен  -  ш)-ра- 
бил'-н-тн;,  s.  соизм1;ряемость.  nponopnio- 
нальность. 

Conimensarable  КОМ-ен'-шу-ра-бл,  , 
adj.  соизмеримый,  пропорц1ональнын. 

Comn»en.4urabIene.4s  ком-ен'-ШУ-ра- 
бл-нес'.  S.  с.ч.  Comm  ensurabili  ty. 

Comniensnrate  'ком-ен'-шу-рэт),1'.  a. 
приводить  къ  общей  Mtpi. 

Conimen»iurate,  adj.  соразмерный, 
пропорц1ональный.  соответственный;  no- 
thing here  below  is  —  to  our  desire,  ничто 
на  земле  несоразмерно  съ  нашими  же- 
лан1ямн: — 1у.  «dr.  соразмерно,  вь  одина- 
ковой nponopnin. 

Commensuration'f;0M-eH-my-pr:»'-m6H  . 
s.  соизмеряемость.  пропорц10нальность. 
Comment  ком'-ент' ,  Г.  Я.  истолко- 
вывать, изъяснять;  пересуживать  ;  вы- 
мышлять, выдумывать;  г.  п.  делать  ком- 
ментар1и,  критиковать. 

Comment,  .s.  комментар1й,  записки, 
saMe4aHifl,  примечан1я:  толкован1е  древ- 
Еяго  автора;  объясиен1е. 


Commentary  ком'-ен-та-ри' ,  S.  КОМ- 
ментар1й,  записки,  то.1кован1я. 

Commentation  'кОМ-ен-Тэ'-шЬн,  ,  S. 
комментпрован1е.  критикован1е. 

Commentator  ком'-ен-тэ-тор),  S.  ком- 
ментаторъ, толкователь. 

Commenter  ком'-ен-тер  .  S.  коммен- 
таторъ,  толкователь,  критикъ.  V 

Comnientition<«  'ком-ен-тиш'-ос; ,  adj. 
выдуманный,  вымышленный. 

Commerce  ком'-мерс  ,  S.  коммерц1я, 
торговля,  торгъ;  home — ,  inland — .  внут- 
ренняя торговля:  ilcнoшeнie,  связь,  сооб- 
щен1о; — of  ideas^  обменъ  мыслей. 

Commerce  ком-мбрс';.1'.  х.торговать; 
иметь  cHomenie,  связь  знаться  съ  j:rbMS, 

Commercial  ком-мбр'-шал),  adj.  КОМ- 
мерческ1й.  торговый:  торгующ1й;  j  — 1у, 
adr.  коммерчески,  покупечески. 

Coutmisrate  ком'-ми-грэт),  г.  п.  вы- 
селяться, переселяться  'больши.чи  обще- 
ствами, .массами  . 

Conimii^ration      (кОМ-МИ-грэ'-шбн},    S. 

выселен1е.  пересе.1ен1е.  эмиграц1я. 

Commination  ком  »  МИ  -  нэ' -  шбн),  S. 
угроза. 

Comminatory  ком-мин'-а-тбр-и' ,  adj. 
угрожающ1й. 

Commingle >10м-мнн'-гл),  V.  а.  П.  сме- 
шивать.— ся,  соединять,  —  ся. 

Comminuible   'ком-ИНь'-Ю-И-бл),     adj. 

что  МОЖНО  превратить  въ  порошокъ, исто- 
лочь, раздробить. 

Comuiinnte  'ком-п-ньют', .  V.  а.  рас- 
тирать,  толочь,  превращать  въ  поро- 
шокъ, раздроблять. 

Comminuted  ком-и-нью'-тед' ,  adj. 
истолченный  ,  превращенный  въ  поро- 
шокъ. раиробленнып. 

Comminution     КОМ-И-НЬю'-Шбн),  S.paS- 

мельчен1е,     растиран1е    въ    порошокъ,     -, 
раздроблен1е.  1 

Commi!iierable  'ком-миз'-ер-а-бл]  ,edj.    1 
достойный  соя;ален1я. 

Coninii.«eratc   ком-миз'-ер-эт) ,    V.    а. 
жалеть,  соболезновать,   сострадать,  со-    ij 
жалеть.  1 

Commi.>>eratlng  'ком-мпз'-ер-э-тинг;. 
adj.  сострадательный  ,  чувствитель- 
ный. 

Commi«ieratlon  ком-МИЗ'-ер-Э-шбН; . 
S.  сострадан1е,  соболезнован1е;  жалость, 
соя;ален1е;  out  of — ,  изъ  жалости. 

Comml.>>crative  '  ком-МПЗ'-ер-а-ТИВ  ' , 
adj.  сострадательный; — 1у,  adv.  изъ  жа- 
лости, изъ  сострадан1я. 

CommiMerator  'ком-миз'-ер-э-  TOpi.S. 

тотъ,  кто  соболезнуетъ,  жалеетъ,  состра- 
даетъ. 
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Comniissariai  ком-мис-сэ'-ри-ал^.ас/;. 
KOMHcapiaxcKiS ,  KOJincapcKiii. 

CommiNNariat  (ком-мис-СЭ'-ри-Йт),  S. 
комисар1атъ  .  комисарство;  интендант- 
ство. 

Commissary |'кОм'-мис-сар-и1.  S.  КОМИ- 
саръ.интендантъ; — (/енрг<7/,кригсъ-комп- 
■саръ;-^о/'  stores,  пров1антмейстерь:  defu- 
Uj — »  иомощникъ  интенданта:  issuing — , 
смотритель  магазпновъ. 

roniniis»>ary!<lilp    (ком'  -  МИС  -  СЭр-И- 

шип),  S.  должность  ИЛИ  MicTO  комисара, 
Ентенданта. 

Commission  |'ком-миш'-он),  S.  ДОЛЖ- 
НОСТЬ, чпнъ;  патснтъ  на  должность  или 
чпнъ:  1о buy  а — .  купить  чинъ.  офицер- 
CKin  патенть;  to  turn  one  out  of  his — ,  от- 
решить кого  отъ  должности;  го  (Л/'oic  one's 
— .  подать  въ  отставку;  мор.  to  put  in — of 
fls/ii'p, назначить  кого  командиромъ судна; 
<7  ship  in — , судно  приготовляемое  къ  служ- 
бе, къ  плаван1ю;||приказан1е,  поручен1е, 
KOMHcifl; — of  а  stock-broker,  куртажъ;|1ад- 
министращя;  Ц  совершен1е,  coj'kHnie-.every 
— of  sin,  всякое  corpinieHie;!! — agency, 
о.  KOMHcionepcTBO,  комис1онерская  кон- 
тора; —  agent  ,  комис10веръ  ;  —  mer- 
chant, торговый  KOMHcioHepb; — offi  сег, 
штабъ-офицеръ ,  офицеръ,  занимающ1й 
штатную  должность. 

Contmission,  г.  а.  назначать  на  ДОЛЖ- 
НОСТЬ; поручать,  уполномочивать;  совер- 
шать [прегшущ.  дурное]. 

Commissioner  ^ком-миш'-бн-ер'  ,  S. 
колис1онеръ,  тотъ,  кому  дано  поручен1е: 
комисаръ.  уполномоченный; — of  the  па>-у, 
чиновникъ,наблюдающ1й  за  постройкой  и 
вооружен1емъ  судовъ:  lords — s  of  the  navy, 
члены  адмиралтействь-сов-Ьта;  |j  факторъ, 
посыльный. 

Commissure  (ком'-МЕ-шур1,  S.  СТЫКЪ. 
смычка:  аиат.  и  бот.  шовъ,  спайка. 

Commit  [ком-мит'],  г.  а.  препоручать, 
вверять;  предавать  чемуЛо — one's  self  to, 
предаться,  положиться  на.  поручить  се- 
бя; to — а  thing  to  memory,  запечатлеть 
что  въ  памяти;  to  —  а  bill,  назначить  ко- 
мис1ю  пли  докладчика  для  разсмотр1;н1я 
внесеннаго  въ  парламентъ  закона,  проек- 
та;;|компрометировать,  поставить  въ  не- 
ловкое пoлoжeнie;  подвергать  опасности; 
to — one's  honour,  пятнать,  марать  свою 
честь; II заключать, сажать  въ  тюрьму; <Ле?/ 
ircre — ted,  они  были  приговорены  къ  тю- 
ремному заключен1ю:  |СД-Ьлать  'ошибку], 
совершить  {преступлете];^обягз1.тъ;  to — 
one's  self,  обязаться. 

Commitment  (roM-мит'-мент] ,  .s.  за- 
T04eHie,  заключ8н1е  въ  тюрьму;  задержа- 


Hie,  арестован1е;  warrarit  of — ,  приказъ 
объ  apecTOBanin,  о  заключен1и  въ  тюрь- 
му;]]— of  а  bill,  препровожден1е  билля  на 
разсмотр-Ьн1е  комис1и  ;  ||  препоручен1е. 
BBtpenie,  предоставлен1е;  обязательство 
, компрометпрован1е. 

Committal  1ком-ит'-ал',  8.задержан1е. 
заключен1е  въ  тюрьму;  приказъ  объ  аре- 
сте; ||  обязательство.  ' 

Committee  ком-мит'-и  ,  S.  комитетъ. 
комис1я:  а — of  the  leh  ole  house,  бо.тьшой 
комитетъ;  to  go  in—,  собраться  въ  секрет- 
ный комитетъ: — man,  s.  членъ  комитета; 
— room,  совещательный  за.1ъ. 

Commltee  (ком-ми-ти'/,  s.  кураторъ, 
опекунъ,  попечитель. 

Comniitteeslilp  'ком-мит'-ти  шип),  s. 
занят1я,  деятельность,  расходы  комитета; 
j^юp.  попечительство. 

Committer  (ком-мит'-ер' ,  S.  соверши- 
тель, учинитель;  виновникъ.творецъ;  до- 
веритель, поручитель. 

Commix  (ком-микс'],  V.  а.  п.  смеши- 
вать,— ся. 

Commixlon,  Comniixtlon  {кОМ-МИК- 
шон],  S.  смесь;  смешен1е. 

Commixture    КОМ-МИКС'-чур),     S.  Clti- 

шиван1е;  смесь,  смешен1е. 

conin-.ode  'Ком-мо'од|,  S.  aonoiiiu  го- 
ловпап  уборъ  ддл  иупйпья> 

Commodious'KOM-мо'о-ди-Ьс  Час?/. удоб- 
ный, приличный,  годный,  полезный,  под- 
ходящ1й; — 1у,  adi'. удобно,  прилично, npi- 
ятно,   хорошо. 

■  Commodiousnese  (ком  -  мо'о  -  ДИ  -  6с. 
неС|,  S.  удобство,  выгода,  преимущество, 
польза. 

Commodit  J  (ком-мод'-и-ти;  ,s.  удобство 
выгода,  преимущество,  польза;  jj  товаръ, 
продуктъ;  staple — .  главный  продуктъ. 

Commodore  (ком-мо-до'ор) ,  S.  началь- 
никъ  эскадры,  командующ1й  отрядомъ  су- 
довъ;  командоръ  'вд  am.iiucKOMS  флотп); 
CTapfflift  изъ  числа  нескплькихъ  коман- 
дпровъ  судовъ;  передовой  конвопръ  ку- 
печескихъ  судовъ. 

Common    КОм'-МОН),  Я(?).  общ1Й,  ВСвоб- 

щ1й,  общественный,  публичный;  а— wo- 
man, публичная  женщина;  а  —  xi'hore, 
проститутка;  ю  make  — .  распутничать 
заниматься  проституп1ой  ;  ц  обыкновен- 
ный, заурядный, обычный,  простой;  про- 
стонародный: пошлый,  плоск1й,  площад- 
ной; titat  is — here,  это  здесь  очень  обык- 
новенно ;  а  —  solilier,  простой  солдатъ; 
the — people,  простонародье,  чернь:  at  the 
— rate,  по  рыночной  цене;  — council,s. 
городсгчой,  муниципальный  сов^тъ,  дума; 
— council-man,  членъ  муниципальнаго 
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совета;— crier, глашатай;  — ha  и, ратуша, 
дума; — g  end  е  г.грал.  обш,1й  родъ; — к  i  s  s- 
ing.  обш,ш  другъ; — law,  обычное  право; 
— lawyer,  знатокъ  обычнаго  права; — 
measure,  щ;ив. общш  д-Ьлитель; — place, 
S.  заметки,  записки;  общее  м^сто;  adj. 
пошлый,  площадной,  банальный;  v.  о.  со- 
бирать въобщ1йсборпикъ,  подводить  подъ 
общ1я  рубрики,  обобщать; — place-book, 
S.  сборникъ,  въ  которомъ  весь  ыатер1алъ 
сгруппированъ  подъ  общими  рубриками; 
записная  книга,  журналъ; — placeness, 
пошлость,  банальность;  —  pleas,  коро- 
левск1й  судъ,  разбирающ1й  исковыя,  тя- 
жебныя  д'Ьла  [ва  Лтлм); — school,  обще- 
ственная школа;  —  sense  ,  здравый 
смыслъ; — sewer,  сточная  труба.     , 

Common,  s.  общ1й  выгонъ,общ1йлугъ, 
пастбище. 

Common,  v.  11.  участвовать  во  влад'Ь- 
ши  общей  землей;  \\  обедать  вм^стЬ,  со- 
трапезничать. 

Commonable  (ком'-мбн-а-бл),  adj.  на- 
ходящ1йся  въ  общемъ  влад'Ьн^и;  пасущ1й- 
ся  (о  скотп)  на  общественномъ  лугу. 

Commonage  (ком'-мбн-эдж),  S.  право 
паствы  на  общественномъ  выгони. 

Commonalty  (к0м'-м6н-ал-ти),  S.    про- 

стонародье,  чернь,  толпа;  ||  общество,  че- 
ловечество, народъ;1|  члены  па.1аты  об- 
щинъ;|| ремесленники  [Сгъвер.  Амер.). 

Commoner  (ком'-мбн-ер),  S.  простолю- 
динъ;  разночинецъ;||и)29.  им'Ьющ1й  право 
на  общественный  выгонъ;|1членъ  палаты 
общипъ;|]студентъ  [анишскихз  универсгь- 
пге>по»5),об4дающ1й  за  общимъ  столомъ;|| 
проститутка. 

Conimoning  (ком'-мбн-инг),  s.  сходка 
общинныхъ  влад^льцевъ. 

Commonly  (ком'-мон-ли),  adv.  обык- 
новенно, обычно, заурядно. 

ComiiionncM!^  (ком'-мон-нес),  S.  обыч- 
ность, заурядность,  обыденность;  общи- 
на; общность. 

Common»  (ком'-мбнз),  S.  pi.  простолю- 
дины,  простой  на  родъ  ,  чернь;  Ц  члены 
палаты  общипъ;  палата  общинъ;|| школь- 
ный ежедневный  об^Ьдъ;  порц1я;  to  keep 
but  short — jHMiTb  плохой  столъ;  doctors — , 
лондонское  общество  докторовъ  правъ;  Ц 
обпщнное  влад'Ьн1е;  выгонъ. 

соттоп*у(ком'-мбн-ти),  S.  земля, при- 
надлежащая нераздельно  н'Ьсколькимъ 
Елад'Ьльцамъ;  ||  пустопорожнее  м^сто. 

Conimonwoal,  Comn«on\vcalth  (ком- 

мбн-упл', — уелсз'),  s.  государство,  обще- 
ство, республика; — 's-man,  республика- 
нецъ. 

Conimorancc,  Couimoruncy  (ком'-мо- 


ранс, — ран-си),  s.  уст.  жилище,  жилье, 
жительство. 

Conimorant  (ком'-мо-рант) ,  S.  житель, 
обитатель;  adj.  житeльcтвyющiй. 

Commotion  (ком-мо'о-шбн),  S.  волне- 
Hie  [моря];  смущен1е,  сотрясен1е,  волне- 
н1е;  возмущен1е;  сыятен1е;  шумъ;  буря; 
to  throw  into — ,  произвести  раздоръ,  ссо- 

РУ- 

Commove  (ком-мув'),  V.  а.  смущать, 
волновать. 

Commune  (ком-мьюн'),  V.  П.  разгова- 
ривать, беседовать  ,  совещаться; — with 
your  heart,  углубитесь  въ  себя,  поразмы- 
слите хорошенько. 

Commune  (ком'-мьюн),  S.  комуна,  об- 
щина. 

CommunlcaЫlity(кoм-мью-ни-кa-бил'- 
н-ти),  S.  сообщаемость;  общительность. 

Communicable  (ком-мью'  -ни-ка-бл), 
adj.  сообщаемый,  удобосообщаемый,  име- 
ющ1й  сообщен1е;  II сообщительный. 

Con\munirant  (ком-мью'  -  НИ-  кант), 
S.  причастникъ, — ница. 

Commnnicate  (ком-мыо'-ни-кэт),  V.  а. 
п.  сообщать,  передавать;  ||  сообщаться, 
иметь  CHomenie,  сообщен1е;  сноситься; 
you  did  —  with  ту  affliction ,  вы  сочувствова- 
ли моему  горю;||пр1общаться  Св.  Таинъ, 
причащаться. 

Communicatefl    (КОМ-МЫО-НИ-КЭ'-ТСД), 

adj.  сообщенный,  переданный. 

Commuuication  (ком-МЬЮ-НИ-КЭ-шбн'), 

S.  сообщен1е,  передача;  заражен1е  (болпз- 
мь?о);1|совещаше,  беседа,  разговоръ,  сви- 
дан1е; II знакомство,  связь,  сношен1е,  об- 
щество; II  сообщен1е  [дорожное];  means 
of—,  средства,  пути  сообщен1я. 

Comnaunicativc  (кОМ-МЬю'-НИ-КЙ-ТИв) , 
adj.  сообщительный;  заразительный;  от- 
ировепный. 

Conamuuicativencs«$  (ком-мыо'-ни-КЭ- 
тив-нес),5.  сообщительность,  откровен- 
ность. 

Communicator  (ком-мью'-ни-кэ-тор), 
S.  .чех.  коммуннкаторъ. 

Communion  (ком-мью'-нп-он),5.сообще- 
uie,  общен1е,сношен1е, связь, знакомство; 
вероисповедаше;  the  Roman  —  ,  римское 
вероисповЬдан! е;  ||  пpioбщeнie  Св. Таинъ, 
причаст1е;  to  give  the — ,  пр1общать;||  — 
cloth,  s.  напрестольная  пелена;  —  cup, 
чаша; — offi се,  — service,  бон;ественная 
литург1я; — table,  престолъ. 

Communi.*im  (ком'-ыью-низм),  S.  кому- 
низмъ. 

Community    (КОМ-МЬЮ'-НИ-ТИ),  S.    общ- 

ность;  the — of  goods,  общность  владеп1я 
имуществомъ  ;i| община,  общество,  сосдо- 
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Bie;  государство:  li  уст.    тривтльность, 
обыденность. 

rommutability      (  кОМ-МЬЮ-та-бил'-И- 

ти  ,  S.  заменяемость,  зам^щаемостъ. 

Comnintabie  'ком-мьгот'-а-бл)  ,  adj. 
заменимый,  зам-Ьстимый:  грам.  заменяе- 
мый {о  буквахг);  В  is — with  V ,  буква  И 
заменяется  буквой  У,  переходить  въ  бук- 
ву V. 

Commutation  i  ком-мью-тэ'-шон) ,  S. 
перемена,  замена.  обменъ;^Лв — of  goods, 
обменъ  товаровъ;  щмд.  смягчен1е  нака- 
зания. 

Comiiintativc  ком-ыьют'-а-тпв],  аЛ). 
касающ1йся  до  обмена,  замена;  юрид. 
отяосящ1йся  до  смягчен1я  на!;азан1й: — 
1у,  adv.  путемъ  обмена;  взаимно,  обо- 
юдно. 

ComnDiitc  :ком-мьют'  ,  I'.  а.  менять, 
заменять  ;  обменивать  ,  выменивать; 
смягчать  наказан1е;]1г.  п.  замещать,  за- 
нимать п.ш  заступать  место. 

Commutiial  (ком-мью'  -  чу  -  ал;,  adj. 
взаимный,  обоюдный,  общ1Й. 

Compact  ^ком'-паьт  ^  ,  S.  договоръ, 
контрактъ,  услов1е,  соглашеше. 

Compact fhOM-пакт';.  ad),  компактный, 
плотный,  сжатый;  кратк1й;  составленный 
««?,  соединенный,  склеенный:  Ц г.  а.  сое- 
динять, связывать,  сплачивать. 

conipactediy  (ком-пакт'-ед-лп),  adr. 
плотно,  сжато,  кратко. 

Conipactedncse  ''ком-пакт'-ед-нес],  S. 
см.  Compactness. 

Сотрас11Ые'ком-пакт'-и-бл), adj.  сжи- 
маемый, который  мол'но  сплотить,  сжать. 

Compaction  (ком-пак'-шон  ,  S.  сжима- 
Hie,  сплачиван1е;  плотность,  сжатость. 

Compactly  'ком-пакт'-ли), adr. плотно, 
сжато,  прочно:  фт.  кратко,  определи- 
те льно,  точно    [oc.ioirb]. 

CompactncNM  (ком-па !гт'-неС; ,  S.  ком- 
пактность, плотность,  сжатость. 

Compactnre  (ком-пак'-чур)  ,  S.  со- 
ставь, строен1е 'ю»»м»;  тесное  сцеплен1е 
веществъ. 

Compares  'ком-пэ'-джпс' ,  S.  система 
сплетен1я,  спеплен1я,    строен1я  [тпл^]. 

Compagination  (ком-падж-И-нэ'-ШОН], 
S.  c.w.Compacture. 

Companion  'ком-пань'-6п;,  S.  ком- 
паньонъ,  товарпщъ;  female — ,  подруга, 
товарка;  а  boon  —  ,  весельчакъ;  а  (food — , 
разбитной  малый] — \п  arms,  собратъ  по 
оруж1ю;  а  knight— of  the  garter,  кавалеръ 
ордена  подвязки  2-й  степени;  мор.  буд- 
ка на  купеческомъ  судне  при  входе  въ 
1апитанскую  каюту  ;  —  ladder  ,  трапъ 
возле  капитанской  каюты. 


Companionable  (ком-пань-ОН-а-бл). 
adj.  обходительный  ,  общежительный, 
пр1ятнып  въ  обществе; — ly,  adr.  пото- 
варнщески.  обходительно. 

Companionship      (к0М-пань'-6н-ШИп), 

S.  товарищество,  общество;  all  of — ,  все 
вместе;  to  hold  —  with,  водить  съ  кемъ 
знакомство. 

Company  {ком'-па-ни),5. общество, кру- 
жокъ,собран1е;(о  receive — , принимать  го' 
CTeu-jhesees — once  а  1Реек,овъ  принимает'ьу 
себя  разъ  въ  неделю;?о  bear,to  кееропе — , 
проводить  съ  кемъ  время; сопровождать; 
to  keep  ill — ,  посещать  дурное  общество; 
Ю  see — ,  бывать  въ  обществе,  выезжать; 
а  fnll — ,  многочисленное  собран!е  ;  — 
keeper,  гуляка,  развратника; — day,  npi- 
емныйдень;  \\mop.  KOMnaHifl,  товарище- 
ство:'утолпа  ,  сборище  ;  труппа  акте- 
poes);  стая  [птгщъ];  ||  воен.  рота:  мор. 
команда. 

Company,  V.  П.  связываться;  знаться; 
посещать,  быть  знакомымъ;  иметь  любов- 
ную связь;"г.  а. уст.  сопровождать. 

Comparable  (ком  -па-ра-бл),  adj.  срав- 
нимый, подобный. 

Comparably  (  ком'-па-рй-бли ),  «dr. 
сравнительно,  въ  сравнен1и. 

Comparate»)  (ком'-па-рэтС;,  S.  \)1.  Два 
сравниваемыхъ  предмета. 

Comparative  ком  -  пар'-а-тив ) ,  adj. 
сравнительный,  оценяемыйпосравнешю, 
относительный;  tpaM.lhe — degree,  сравни- 
тельная степень;  могущ]й  сравнивать;— 
1у,  adv.  сравнительно,  относительно,  въ 
*'равнен1И,  въ  отношен1и. 

Comparative,  S.  грам.  сравнительная 
степень:  f] ровня,  одинаковый,  ровный. 

Compare  (ком-пэр'^, Г. а. «.сравнивать, 
— ся,  сличать,  сопоставлять;  проводить 
параллель;  ii уст.  доставать,  пр1обретать; 
соревновать,  соперничать. 

Compare,  S.  с.н.  Com parison. 

Comparer  (ком-пэр'-ер).  S.  тотъ,  КТО 
сравнизаетъ,  сличаетъ. 

Comparin;;  (ком-пэр'-инг],  s.  сравни- 
Banie;  приравниваше;  сравнеше,  сличе- 
н1е. 

Comparii^on  'ком-пар'-и-зн),  S.  срав- 
нен1е,  сличен1е,  сопоставлен|е;  Ц  сход- 
ство, подоб1е,  ана^тог1я,  соответствен- 
ность. 

Compart  (ком-парт'),  V.  а.  уст.  де- 
лить, разделять,  распределять. 

Compartiment,  Compartment  (кон- 
пар'-ти-мент, — парт'-мснт^,  s.  перегород- 
ка, отделен1е. 

Compartition(KOM-nap-THm'-6Hj,s.pa3- 
дЬлен1е,  делен1е; перегородка, отделен1е. 
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Compnrtncr  (ком-парт'-нер),  «.участ- 
никъ  въ  д^леж^. 

Compass  (кбм'-пас),  v.  а.  окружать, 
обнимать,  осаждать;  II  понимать,  схваты- 
вать, употреблять; Ij  достигать  чего,  успе- 
вать въ  чемв:осуш,естБля1ьчп10,1о — а  busi- 
ness, завершить, окончить  д'Ьло.сладитьсъ 
д4ломъ;  II замышлять,  умышлять,  затевать. 

Contpa.ss,  S.  кругъ,  окружность;  про- 
тяжеше,  разстоян1е;  объемъ,  пред'Ьлъ; 
продолжен1е,  течен1е  [времени];  the  — 
of  the  town,  городская  ограда;  great 
— of  voice,  обширный  голосъ;  to  keep  with- 
in—,  сдерживать  себя  въ  граница хъ 
прилич1я;  to  speak  within — ,  говорить 
безъ  npeyBeflH4HBaHifl  ;  ij  —  limber,  кри- 
выл  деревья,  съ  погибоыъ  [es  корабле- 
ст2)оеиг«);||КОмпасъ,  буссоль;  — dial,  s. 
карманный  компасъ;  —  plane,  круглый 
стругъ; — saw,  ручная  пила;— window, 
стрельчатое  окно. 

Compa!!«ees  (ком'-пас-сез),  S.  1)1.  цир- 
куль; beam — ,  рычажный  циркуль  или  съ 
линейкой. 

Coukpassion  (ком-пйш'-6н],  S.  сожал^- 
Hie,  сострадан1е,  собол'Ьзнован1е. 

Compas»iionatc  (ком-паш'-бн-эт),  adj. 
сострадательный;  v.  а.  жалеть,  сожа- 
леть, сострадать,  соболезновать;  —  ly, 
adv.  съ  сон;ал'Ьн1емъ,  съ  сострадан1емъ. 

Conipa»$!$iona(envss  (ком-паш'-6н-эт- 
нес),  S.  чувствительность,  нежность. 

Compaternity  (^ком-па-тбр'-ни-ти),  S. 
духовное  родство. 

Compatibility  Compatililene^iS  (ком- 
пат-и-бил'-и-ти,  ком-пат'-и-бл-нес),8.  со- 
вместимость, сообразность,  сходство. 

Compatible  (ком  -  пат'-и  -  бл) ,  adj. 
совместный,  сообразный,  сходственный, 
сходный. 

Compatibly  (ком-пат'-и-бли),  adv.  со- 
образно, прилично. 

Compatriot  (коы-пэ'-три-6т),5.  сооте- 
чественникъ, — нпца  ;    земля[;ъ, — лячка. 

Compatriot,  adj.  соотечоственный. 

Compeer  (ком-пир'),  S.  рОБня,  това- 
рищъ,  сотовариш,ъ. 

Compeer,  v.  а.  равняться,  считать 
себя  равнымъ  ком'у. 

Compel  (ком-пел'),  V.  а.  принуждать, 
заставлять;  отнимать  силою;  исторгать, 
вызывать  что;  собирать,  созывать. 

Compellable  (ком-пел'-ла-бл),  adj.  ко- 
го или  что  можно  заставить,  принудить. 

compeiiabiy  (ком-пе.т'-ла-бли) ,  adv. 
насильно,  противъ  воли. 

Compellation      (ком-пел-Лэ'-ШОН),      S. 

уст.  сила,  прннужден1е;||рну«. апострофа, 
обраш,ен1е. 


Compelled  (  ком  -  пелд')  ,  adj.  при- 
нужденный, вынужденный,  отнятый  си- 
лою. 

Compeller  (ком-пел'-лер),  S.  тотъ.кто 
принуждаетъ,  заставляетъ. 

Compelling  (ком-пел'-линг),  S.  при- 
нужден1е;  adj.  принудительный. 

Compend  (ком'-пенд),  S.  см.  Compen- 
dium. 

Compendious  (ком-пенд'-и-ос),  adj.  со- 
кращенный, кратк1й;  —  1у,  adv.  сокра- 
ш,енно,  сжато,  въ  немнотихъ  словахъ. 

Compendiousness  (ком  -  пенд'  -  и-  бс- 
нес),5.  краткость,  сжатость. 

Compendium    (ком  -  пен-  'ди  -  ОМ  ),  S. 

coKpan];eHie,  перечень,  краткое  изложе- 
nie,   извлeчeнie. 

Compen.sable  (ком-пен'-са-бл),  adj. 
вознаградпмый,  возместимый. 

Compen«<ate  (ком'-пен-сэт),  V.  а.  п. 
вознаграждать  ;  возмещать  [убытки]; 
платить. 

Compensation  (  ком-пен-сэ'-шбн^,  S. 
вoзнaгpэждeнie;  возмещеше  [убыткове  ; 
зачетъ;  —  balance,  s.  физ.  компенса- 
торъ,  уравнительный  маятникъ. 

Compenfiative,  Compensatory    (ком- 

пен'-са-тив,  —  тб-ри),  adj.  могущ1й  воз- 
наградить, возместить;  вознаграждаю- 
щ1й,  равноценный. 

Compete  (ком-пит'),  v.  п.  конкури- 
ровать, быть  соискателемъ,  соперни- 
чать. 

Competence,  Competency  (коы'-ue- 
тенс, — тен-си),  s.  достатокъ,  необходи- 
мыя  средства  къ  7кт\ш;[юр.  полноправ- 
ность; полномочие;  право  судить,  разби- 
рать известнаго  рода  дела. 

Competent  (ком'-пе-тент),  adj.  доста- 
точный; приличный,  надлежащ1й,  соот- 
вeтcтвyющiй;  to  have  а  —  estate,  иметь 
достаточное  состоян1е;||и)/^. компетентный, 
имеющ1й  пoлнoмoчie;  иодлежащ1й,  под- 
ведомственный; —  1у  ,  adv.  достаточно, 
прилично,  надлежащимъ  образомъ. 

Competible  (ком-пет'-и-бл),  adj.  над- 
лежащ1й;  свойственный. 

Competition  (коы-пе-тиш'-бн),  S.  со- 
перничество, соискательство;  конкуреи- 
ц1я;гп — ,наперерывъ,  на  перехватъ;  \\  кои- 
курсъ  [на  призе,  медаль];  to  put  Щ)  for—, 
назначить  конкурсъ  на  что. 

Competitive  (ком-пет'-и-тив),  adj.  вы- 
зываюпцй  соперничество,  copesHOBaHie, 
конкуренц1ю. 

Competitor  (компет'-и-тбр),  S.  сопер- 
никъ,  соискатель,  конкурентъ. 

Competitor  у  (ком-пет'-и-тб-ри),  adj. 
С011ерничающ1й,  конкурирующ1й. 
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Competltress,  Conipctitrix  (ком-пет'- 
и-трес,  — трикс),  S.  соперница,  соиска- 
тельница. 

Compilation  (ком-пи-лэ'-шон),  S.  ком- 
пиляц1я,  выборка  изъ  чужнхъ  сочпнен1й. 
Compile  (ком-пайд",  г.  а.  компили- 
ровать, делать  выборки  изъ  разныхъ  со- 
чинен1н;  составлять;  Ц  уст.  содержать 
es  себ)ь;  строить. 

Compiiement  (ком-пайл'-мент), s.j/cm. 
скоплен1е,  куча,  собран1е,  коллекц1я. 

Compiler  (ком-пайл'-ер],  S.  компп- 
дяторъ,  выборщикъ  изъ  чужихъ  сочине- 
Hifi;  редакторъ. 

Complacence ,  Complacency  (ком- 
плэ'-сенс, — сен-си)  ,s.  отрада, ут4ха;внут- 
реннее  довольство ; у  снисходительность; 
II учтивость,  вежливость,  любезность,  npi- 
ятность. 

Complacent  (ком-плэ'-сент],  ad}.  вЬя:- 
ливый,  учтивый,  любезный,  приветли- 
вый, ласковый; — ly,  adv.  любезно,  при- 
ветливо,  ласково. 

Сотр1асеп41а1(ком-пла-сен'-шал), adj. 
приветливый,^  благосклонный. 

Complain  (ком-плэн')  ,  г.  я.  опла- 
кивать что,  горевать  о  4eMS\\v.  и.  сето- 
вать, жаловаться  на  что  либо\  \H>f.  по- 
давать жалобу  [на  кою  либо  или  uajn- 
uienie  суда);  заявлять  нeyдoвoльcтвie  [на 
ptbtuenie  суда]. 

Coniplaitiant  'ком-п.1эн'-апт;,  S.  юр. 
истецъ,  истица;   челобитчикъ. 

Complained  fKOiM-ПЛЭНд')  of,  adj.  БЫ- 
зывающ1й  жалобы;  he'is  very  mvch — uf, 
на  него  много  жалобъ. 

Coniplainer  (ком-плэн'-ер),  S.  сетую- 
щ1й,  жалуюш,1йся,  недовольный. 

Сотр1а1пГи1(ком-плэи'-((|ул),  ar/j.CKop- 
бящiй,  печалящ1йся.  сетующ1н;  л;алоб- 
ный,  жалостный. 

Сопф1а1п1п§г,коы-плэн'-ш1г' ,  S.  скорбь, 
жалоба,  ctTOBanie,  роптан1е;  —  1у,  adv. 
я:алобно. 

Complaint  (ком-плэнт';,'8.  я'.алоба,  не- 
удовольств1е;  плачъ,  стенан1е;  ?о/>.  жало- 
ба, искъ,  ooBHHOHie,  доносъ;||недугъ,  бо- 
лезнь, боль. 

Complaisance  (ком'-пла-запс),  S.  лю- 
безностъ:  oдoлжeнie,cниcxoл;дeнie. 

Complai»iant  (коы'-пла-зант;,  adj.  лю- 
безный, учтивый,  вежливый,  приветли- 
вый, снисходительный;!] — 1у,  adv.  любез- 
но, вежливо,  снисходительно. 

Complanate,  Complane  ком'-пла- 
нэт,  ком-плэн';,  V.  а.  сглал;иЕать,  вырав- 
нивать. 

Conipicat  ком-плит';,  adj.  см.  Com- 
plete. 


Complement  1К0М-или-мент),8.С0вер- 
шен1е,  исполнение,  окончан1е;  верхъ; 
the — o/Ziappiness,  верхъ  блал;енства;Лпол- 
ный  составъ,  комплектъ;|1украшен1е,при- 
краса;  Ц  дополнен1е,пополнен1е;  Ц  гео.м.ком- 
племептъ  !2/гла);1|ас«*р.разстоян1е  звезды 
отъ  зенита. 

Compleniental|Coniplcnicntary(EOM- 
пли-мент'-ал, — а-ри)  ,  adj.  дополнитель- 
ный. 

Complete  (ком-пдит'),  adj.  исполнен- 
ный, оконченный,  доконченный;  ii полный, 
целый;  а  —  suit  of  clothes,  полный  кос- 
тюмъ;  —  ii'orhs,  полное  co6paHie  сочи- 
ненш;  he  is  а — fool,  онъ  круглый  дуракъ; 
*]хорош1й,  прекрасный,  изящный,  совер- 
шенный ;ii — ly,  adi'.  совершенно,  вполне, 
окончательно. 

Complete,  v.  а.  оканчивать,  завер- 
шать, довершать; Цпополнять,  дополнять, 
комплектовать;    Ц совершенствовать. 

Completement  ,  Contpleting  (  кон- 
плит'-мент, — инг),  s.  пополнен1е,  уком- 
пдектован1е. 

Completenes»i  :ком-плит'-нес),  S.  со- 
вершенство, безукоризненность,  изяще- 
ство; окончан1е,  довершен1е;  полнота; 
коыилекть. 

Completion  'ком-пли'-шон] ,  S.  испол- 
nenie,  совершен1е,окончан1е;1'1КОмплектг, 
полный  составъ: „совершенство. 

Completive  ком-пли'-тив],  adj.  tpa.u. 
дополнительный. 

Completory  (ком'-пли-то-ри) ,  adj.  ис- 
полняющ1й,  осуществляющ1й;  довершаю- 
щ1й;|,8.  вечернее   богослуз;ен1е  [у  ката 

AUKOes]. 

Complex  (ком'-плекс\  adj.  сложный, 
составной; 's.  коллркц1я,  co6paHie. 

CompIexedneMS  (ьом-плекс'-ед-нес), 
S.  сложность,  усложпеп1е;   запутанность. 

Complexion  (ком-плек'-шон],  S.  слож- 
ность,  услон;нен!е;  запутанность;  ||тело- 
слол;ен1е,   сложен1е,   темпераментъ,  ха-* 
рактеръ;  ','|Н.ветъ  лица. 

Complexional  ком-плек'-шбн-ал), arf/- 
завпсяпий  отърасполоа;еп1я,  характера, 
темперамента,  сложен1я;|1 — 1у,  adv.  по 
характеру,  нравомъ. 

Complcxionary  (ком-плек'-ш6н-а-ри), 
adj.  касающ1йся  цвета  лица,  телосложе- 
н1я;  улучшающ1й,  освежак  щ1й  цветъ  ли- 
ца. 
i  Complexioned  (ком-плек'-шбнд),  adj. 
сформированный,  сложенпый;а  well — wo- 
man, женщина  съ  хорошимъ  цветомъ 
лица. 

Complexity  ;ком-плекс'-и-1и),  S  слож- 
ность; многосложность. 
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Complexly  (ком'-плекс-ли),  adv.  слож- ' 
но;  BM'fecxi.  совокупно., 

Сотр1вхпе8я.Со1ир1ехагс(ком'-Плекс- 

нес,  ком-плек'-шур),  s.  ем.  Coraplexed- 
ness. 

Compilable  (ком-плай'-а-бл),  «(/j.  гиб- 
Гъ1Й,  угодливый,  податливый,  снисходи- 
тельный, любезный. 

Complinncc  (ком-плай'-апс),  S.  уступ- 
чивость, угодливость,  предупредитель- 
ность, снисходительность;  повиновеше, 
покорность;  mean  или  shamefvl — ,  низко- 
поклонство; m — with,  сообразно,  соглас- 
но чему;ке  insists  on — ipiih  his  demands, онъ 
настаиваетъ  на  исполнен1и  свонхътребо- 
ван1й. 

Compliant  (ком-плай'-ант) ,  adj. уступ- 
чивый, угодливый;  обязательный,  услуж- 
ливый, учтивый;  снисходительный;  || — 1у, 
arh.  обязательно,  любезно;  покорно,  по- 
ciyniHO. 

Complicacy  (коы'-пли-ка-си) ,  S.  слож- 
ность, усложнен! е;  запутанность. 

Complic»(c  (ком'-пли-кэт],  V.  а.  сое- 
динять ва  одно,  складывать,  составлять; 
to — а  machine,  собрать  машину;! услож- 
нять, запутывать. 

Complicate,  adj.  составной,  состав- 
ленный изъ  многихъ  частей,  сложный. 

Complicated  (коы'-пли-кэ-тед) ,  adj. 
сложный,  составной;  —  disease,  услож- 
нившаяся бо-т-Ьзнь;  to  become — ,  услож- 
няться, запутываться. 

Complicately  (ком'-пли-кэт-ли),'  adv. 
сложно,  запутанно. 

Complieateness  (ком'-пли-кэт-нес),  S. 
сложность,  усложненность;  запутанность; 
замешательство  ,    безпорядокъ. 

Complication     (ком-пли-кэ'-шон)    ,     S. 

усложнен!е, запутанность. сы'Ьшеше;спле- 
тен1е,  стечен1е;  группа. 

Complicative    (ком'-пли-кэ-тив),    adj. 
усложняюш,!и,  запутывающ1й. 
•      Complice   (ком'-плис),    s.    сообщникъ, 
соучастникь  ,     соумышленнц,чъ  ,  —   ви- 
ца. 

Complicity  (коы-п.1Ис'-и-ти\  S.  сообш,- 
ничество,  соучаст1е. 

Compiler  (ком-плай'-ер),  s.  угоднпкъ, 
прислужникь;  податливый,  уступчивый 
челов^къ. 

Compliment  (ком'-пли-мент),  S.  ком- 
плиментъ,  npHB^TCTBie,  поздравлен1е;|| 
подарокъ;  he  made  те  а — ofil,  онъ  пода- 
рилъ  MHt  это;  i — s,s.  ^)£.церемон1и,чины; 
жеманство;  поклонъ,почтен1е;  witho^U — , 
безъ  церемо1пи;  to  give,  to  foy  one^s—, 
кланяться, посылать, передавать  поклонъ; 
а  man  of — ,  любитель  говорить  компли- 


менты; ту  —  to  him,  передайте  ему  мой 
поклонъ,  привЪтъ. 

Compliment,  v.  а.  прив'Ьтствовать. 
поздравлять,  произносить  поздравитель- 
ную р'Ьчь;  Цподносить  въ  подарокъ;  I  v. 
п.  обменяться  комплиментами,  прив4т- 
ств1ями. 

Compiimcntai  (ком-плп-мент'-ал),  adj. 
приветственный;  лестный;  учтивый,  веж- 
ливый;—  phrases,  пустыя,  пошлыя  фразы; 
Jl — 1у,  fldr.  приветственно,  лестно;  изъ 
вежливости,  учтивости 

Complimented  (ком  -  ПЛИ-мен'  -тед), 
adj.  приветствованный,  по.'1учивш!й  по- 
здравлен1я. 

Complimenter  (ком-ПЛИ-мент'-ер],  S. 
говоряп1;1н  комплименты,  приносящей  по- 
здравлен!я;  церемонный;  льстедъ. 

Complimenting  (ком-ПЛИ-мент'-ИНГ; , 
S.  приветствован1е,  ноздравлен1е. 

СотрИпя,  Compline.4    (ком'-ПЛИНЗ, — 

плапнз),  S.  fl.  повечер1е  [ее  католич.  бо- 
гослужент]. 

compiLsh  {ком'-плиш],1ча.  сл<.  Accom- 
plish. 

complot(кoм'-плoтl,s.зaгoвopъ;  шайка. 

<'ompiot  (ком-плот')  V.  а.  п.  составлять 
заговоръ,  замышлять  скопомъ. 

Compiotter  (ком-плот -тер ),s.  загоБор- 
щикъ. 

Comply  (ком-плаи')  with,  v.  п.  сооб- 
разоваться, согласоваться,  приноравли- 
ваться; покоряться,  подчиняться;  скло- 
няться на  что  либо;  удовлетворять;  сдер- 
живать [обпщате,  слово);  (о  —  with  the 
/leoj^e, подчиняться  требовашямъ  народа; 
the  request  ivill  be  —  ed  with  ,  просьба 
будетъ  принята  въ  уважен1е,  удовле- 
творена. 

Complying;  (ком-плай'-инг),  S.  согла- 
coBanie,  приноравливайте;  уступчивость 
esHCMs  Au6o;\\adj.  сообразный,  согласо- 
ванный CS  ч»ьжг-;приноровленный;а — wife, 
покорная,  по1,ладливая  жена. 

Component  (ком-по'у-нвнт),  adj.  сос- 
тавной. 

Comport  (ком-по'орт),  г.  п.  соответ- 
ствовать, согласоваться; II I'.  а.  выносить, 
терпеть;  to — one^s  self,  обращаться,  по- 
ступать. 

Comport  (ком'-порт;  ,  S.  поведеше, 
образъ  действ1я. 

Comportable  (ком-по'орт-а-бл) ,  adj. 
соответственный,  согласный;  последова- 
тельный. 

Comportment  (ком-по'орт-мент),8.  См. 
Comport. 

Compo.sc  (ком-по'оз),г'.  «.составлять: 
to  be — dof,  состоять  изъ;  Ц сочинять,    пи- 
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сать  (co4MHewie,,:  улаживать,  приводить  въ 
порядокъ;  to — а  difference,  уладить  ссору; 
;Jfo — one's  self,  приготовляться,  собирать- 
ся, располагать;успокоиваться,  утихать; 
— yourself,  успокойтесь: Ijwm».  набирать. 

Coniposed  (ком-по'озд)  ,  adj.  спокой- 
ный; см.  Compose:  ||  герал.  составлен- 
ный изъ  pa3Hon;BiTHOH  финифти  ;  —  1у, 
adv.   спокойно,  степенно,  серьезно. 

Composcdne^s  (ком-по'оз-ед-нес),  S. 
cnoKOHCTBie;  степенность. 

Compo^ier  (ком-по'оз-ер),  s.  сочини- 
тель, писатель,  авторъ:л{уз-композиторъ; 
[успокоитель,  примиритель. 

rompo»<ing;  (ком-по'оз-инг],  S.  состав- 
лен1е,  TBopenie,  сочинен1е;11»»м«.  наби- 
ран1е; — rule.s.  шпонъ; — stick,  s.  набор- 
ная верстать  ;  Ij  adj.  успокоительный; 
унима10Щ1Й  боль;  см.  Compose. 

€oinpo!ii(c  (ком-поз'-ит),  S.  составь, 
см4сь,  соединен1е;  архит.  сложный  ор- 
денъ  [колония];  If  adj.  составной,  сложный. 

Composition  (ком-по-зиш'-он;,  S.  сос- 
тавлен1е,  соединеи1е,  csrfcnieHie;  составь, 
см'Ьсь,композиц1я(с.ми>с*лее»»ал.10<?5):1|сочн- 
нен1е,  творен1е;|]приспособлен1е,  согла- 
coBanie:  спглашен1е,  примирен1е;  the — of 
{jesture,  oflookt  заученные  жесты, взгляды: 
1'|шм«.  паборъ:  .wi.  синтезъ. 

«"oiuposJtor  (ком-поз'-и-тор;,  S.  тип. 
наборщикъ. 

Compost  (ком-пост'),  V.  а.  унавожи- 
вать, удобрять. 

Compo.st,  Copo.stnre  (ьом'-ппст.  ком- 
пост'-чур),5.  компостъ;сос»1а19«оег/^оо29еи/е . 

Composure  (ком-по'о-журь5.  составле- 
nie,  см'Ьшиван1е,  соединен1е;  co4HHenie, 
TBopenie,  воспроизведен1е;1'|спокойств1е, 
хладно1;ров1е;'|1согласован1е,  coглaшeнie, 
примирен1е. 

Compotation  (ком-по-тэ'-шбн),  S.  по- 
пойка. 

Compotator   (К0М-П0-ТЭ'-т6р' ,  S.    СОбу- 

тыльникъ. 

Compound  ком  -  па'унд),  S.  составь, 
Ciiicb:  fl(Jj. составной, сложный; — larci^ny^ 
кража  сь  увеличивающими  вину  обстоя- 
тельствами;— interests,  проценты  на  про- 
центы. 

Compound,  V.  а.  п.  составлять, смеши- 
вать,соединять;  II  согласовать;  улаживать, 
умиротворять  ;  входить  вь  соглашен1е, 
въ  сделку;  договариваться;  разсчитывать- 
ся,  разд'Ь.'гываться;(о — loith  one's  conscien- 
ce, легко  мириться  сь  своею  совестью;  (he 
jox  was  glad  to  —for  his  neck,  by  leaving  liis 
tail  behind  him.  лиса  была  счастлива,  что 
отделалась  одною  потерею  хвоста;  to — 
for,  абонироваться,  подписаться   на  что; 


to — felony,  to—icith  а  felon,  простить  вора 
подь  услов1емъ  возвращен1я  украдеинаго. 

Compoundablc  ^ком-па'унд-а-бл),  adj. 
что  можетъ  уладиться,  устроиться. 

Compounder  (ком-па'унд-ер),  S.  при- 
миритель, посредникъ;11тотъ,  кто  делаетъ 
составь,  см-Ьсь. 

Compounding  (ком-па'унд-инг),  S.  або- 
нементь,  подписка. 

Comprehend  (ком-при  -  хенд'),  V.  О. 
понимать,  постигать  ,  разуметь;]! заклю- 
чать, содержать  es  себп,  обнимать  собою. 

CompreliensJble  (ком-при-хен'-си-бл  , 
adj.  понятный,  вразумительный;  to  be — by 
axiom,  быть  понятнымъ  какь  акс1ома. 

Compreliensiblcnc.ss  ком-при-  хен'- 
си-бл-нес),  S.  удобопонятность,  вразуми- 
тельность. 

Comprelieuiiitbly  (ком  -при-хен'  -  си- 
бли;,  adv.  выразительно;  р^зко,  энер- 
гично. 

Comprelicn.sion  (кОМ-при-хен'-ШОН) ,  S. 

nouHManie,  разум'Ьн1е,  знан1е  ;11  вмести- 
мость; обьемъ,  обширность;  II  краткое  из- 
ложея1е  [ргъчи,  д)ь.га],  содержан1е. 

Comprclien^ive     (кОМ-прИ-Уен'  -  СИВ' , 

adj.  понятливый,  способный; || выразитель- 
ный, многозначительный;  ц  обширный; — 
— definition,  широкое  определен1е;|| — 1у> 
adv.  выразительно,  энергично;  обширно. 

Comprclien.sivcne.4s  (ком-при  -  хен'- 
сив-нес),  S.  понятливость,  ясность,  выра- 
зительность; лаконичность;  II  обширность, 
обьемь;  ширина,  глубина  [мысли]. 

Compress  (ком'-прес),  S.  хир.  ком- 
пресъ. 

Compress  (ком-прес'/,  V.  а.  сжимать, 
сдавливать;  обнимать. 

Compressibility,  Comprcssibleness 
ком-прес-си-бил'-и-ти ,  ком-прес'-си-бл- 
нес'|,  S.  сжимаемость. 

Compre.4sible  ком-прес'-си-бл),  adj. 
обладающ1й  свойствомь  сжиматься;  сжи- 
маемый, сгущаемый  [о  газахя]. 

Compression  (ком-преш'-он).  S.  СЖИ- 
Manie;  сжатость;  сдавливан1е,  сгущен1е. 

Compres.«ive  (  ком-прес'-сив  ),  adj. 
сжимательный;  могущ1и сдавливать, сжи- 
мать. 

Compressor  (ком-прес'-сор),  S.  хир. 
компрессорь. 

Compressurc  (ком-преш'-ур),  S.  СМ. 
Compression. 

Comprint  (ком-принт'),  I'.  а.  тайно 
перепечатывать  [книгу]. 

comprisai  (ком-прайз'-ал) ,  s.  краткое 
изложен1е;  резюмирован1е. 

Comprise  iKOM-npafts'j,  v.  а.  вмЬщать, 
заключать,  содержать  es  себп. 
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Coniprobate  (ком'-про-бэт),  »).  п.  схо- 
диться; соглашаться  вь  показашяхъ,  до- 
казательствахъ. 

Comprobaclon  (ком-про-бэ'-шон)  ,  S. 
доказательство,  свид'Ьтельство;подтверж.- 
ден1е. 

Coinpromi««e  (ком'-про-майз),  s.  со- 
глашен1е,  компромисъ,  третейский  судъ. 

Coinpr<kniisc,  г.  а.  улаживать,  слажи- 
вать; покончить,  помирить; II ставить  въ 
неловкое,  непр1ятное  положенхе;  компро- 
метировать; Цгчп.  соглашаться  нар^шеше 
д4ла  посредниками. 

Compromiser  (ком'-про-майз-ер)  ,s.  по- 
средникъ,  примиритель;  тотъ,кто  компро- 
метируетъ .' 

Compromit  (ком'-про-мит),  1'.  а  ком- 
прометировать, подвергать  опасности, ри- 
сковать. 

compt  (ка'унт),  V.  а.  см.  Account. 

Comptiiess(Ka'yHT-Hec),s.  вежливость, 
учтивость;  украшен1е. 

Comptrol,    Comptroller    (кон-тро'ол, 

— ер),  сл«.  Control,  Controller 

Compuli<*a(lve  ,  Compulsatory  (ком- 
п6л'-са-тив, — тор-и) ,  adj.  принудитель- 
ный, побудительный. 

Compulsatively  (ком-ПОл'-СЙ-ТИВ-Ли), 
adv.  по  принужден1ю,  силой. 

Compul.sion  (ком-пол'-шон],  S.  при- 
нужден1е,  насил1е;  on — ,  силой. 

Compulsive  (ком-пбл'-сив),  adj.  при- 
нудительный, побудительный;  —  1у,  adv. 
силою,  насильно. 

CompulNivencfiis  (ком-пбл'-сив-нес),  S. 
принуждеп1е,  цасил1е. 

Compulsoriiy  (ком-под'-со-рп-лп  I ,  adv. 
по  принужден1ю. 

Compulsory  (ком-пбл'-со-рп),  adj.  см. 
Compuls  i  V  е. 

Compunction  (ком-понк'-шон),  S.  рас- 
каян1е ,  coKpymenie  (се^х^ня),  угрызен1е 
[совпстг^];  раздражен1е. 

Compunctious  (ком-пбнк'-шбс) ,  adj. 
сокрушенный,  раскаивающ1йся. 

Compunctlve  (ком-понк'-тив),  adj.  вы- 
зивающ1й  yrpH:!euie  совести. 

Compurgation  (ком-пбр-гэ '-шон)  ,  S. 
юр.  оправдан1е  подсудимаго.  основан- 
ное на  клятв'Ь  другихъ  лицъ  о  его  неви- 
новности; очищен1е  себя  присягою. 

Compurgator  (ком-пор-гэ'-тбр),  S.  юр. 
свидетель,  покалывающ1й  подь  присягой 
въ  пользу  невиновности  подсудимаго. 

Computable  (hOM-пьют'-а-бл),  adj.  ис- 
числимый; чтомол;но  вычислить,  оц'Ьпить. 

Computation  (ком-пью-тэ'-шбн) , S.  счи- 
cлeнie,  вычислеп1е,  вы1:дадка;вичислен1е 
времени;  разсчетъ,  см'Ьта. 


Compute  (ком-пьют),  S.  Бычисленхе,^ 
счислен1е;  разсчетъ,  счетъ. 

Compute,  V.  а.  вычислять,  делать  вы 
кладки;  разсчитывать,  оц4нять. 

Computer, Compпtist(кoм-пьют'-ep, — 
ист),  S.  выкладчикъ,  счетчикъ;  ||  соста- 
витель святцевъ.  • 

Computing (ком-пьют'-инг) , S.  вычисле- 
н1е,  составлен1е  счета,  сы4ты. 

Comrade  (ком'-рэд),  S.  товарищъ. 

Comradeship  (ком'-рэд-шип),   S.   това- 

риш,еск1я  отношен1я,  товарищество. 

Con  (кон),  сокрап1,ен1е  латинскаго  сло- 
ва contra,  противъ;  pro  and — ,pros  and — s, 
за  и  противъ. 

Con,  V.  а.  или  to  —  over,  учить  наи- 
зусть; выучивать  на  память,  зубрить;  ||  to 
con,  to  con  thanks,  благодарить,  быть  при- 
знательнымъ  г:о«?/;  1, ударить,  бить  кою:\\ 
уст.  знать. 

conatus  (ко-нэ'-тбс),  S.  фl^з.  стремле- 
Hie  т^лъ  къ  движению. 

Concamerate  (кон-КЙм-'ер-Эт),  I'.  а. 
арх.  выводить  сводъ,  сгибать. 

Concanieration  (кон-кам-ер-э'-шбн^ , 
S.  арх.  дуга,  сводъ;  переходы  въ  церк1;и 
позади  хоровъ. 

Concatenate  (кон-кат'-и-нэт),  V.  а. 
сцеплять, связывать,  соединять. 

Concatenation  (кон-кат-и-нэ'-шбн),  S. 
сц'Ьплен1е,  связь,  непрерывный  рядъ. 

concavation  (кон-ка-вэ'-шбн),  S.  обра- 
зован1е  вогнутости,  впадины,  углубле- 
н1я. 

(Concave  (кон'  -  кэв) ,  adj.  вогнутый, 
впалый;  s.  впадина, сводъ. 

Concave,  v.  а.  углублять,  копать. 

Concaveness,  Concavity  ^кон'  -  КЭВ- 
нес,  кон-кав'-ит-и),  s.  вогнутость;  впа- 
дина, углублен1е. 

Concavo-concave(KOH-K3'-BO-KOH'-K3B), 
adj.  двояко-вогнутый. 

Concavo-convex  (коН  -  кэ'  -  ВО  -  кон'- 
векс!,    adj.  вогнуто-выпуклый. 

Concavous  (кон-кэ'-вбс).  adj.  вогну- 
тый;— 1у,  adv.  вогнуто,  впало. 

Conceal  (кон-сил'',  V.  а.  скрывать, 
утаивать,  прятать;  ||И)25.  укрывать  вора, 
украденныя  вещи. 

Concealable  (кон-сил'-а-бл),  adj.  ЧТО 
можетъ  скрыться,  что   можно  спрятать. 

Concealedly  (кон-снл'-ед-ли)  ,  odv. 
тайно,  секретно,  скрытно. 

Coneeale«inese  (кон-сил'-ед-Нбс),  S. 
тайна,  скрытность;  темнота,  мракъ. 

Concealer  (кон-сил'-ер),  S.  тотъ,  кто 
скрываетъ,  утаиваетъ;  утайщикъ,  укры- 
ватель; тотъ,  кто  отыскиваетъ  казенныя 
земли  во  влад'Ьц1и  частныхъ  лицъ. 
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Concealing  (кон-сил'-инг),  s.  скрыва- 
Hie,  yiauBauie;  укрывательство. 

Concealment  (крн-сил'-мент),  S.  скры- 
ваше;  тайна,  секреть;  укрывательство; 
to  do  in — ,  делать  что  тайно  ;  ,  скрытое 
MtcTo,  тайникъ,  убежище;  to  keep  in — , 
прятать,  скрывать;  ;тайное  влад4н1е  ка- 
зеннымъ  имуществомъ. 

Concede  (кон-сид'),  v.  а.  уступать, 
соглашаться  на  что,  допускать. 

Conceit  (кон-сит'),  S.  понят1е,  мысль; 
пониман1е,соображен1е,  сметливость;  he 
is  of  а  qu'ck — ,  у  еего^^быстрое  соображе- 
Hie;iiMH'feHie,  BOOopaseHie;  to  have  a  great 
—  o/  one's  self,  быть  о  ce6i  высокаго 
MHtHifl ;  ";  остроумие,  острота;  j]  самодо- 
вольство, BHCOKOMipie;  мечта,  фантаз1я, 
причуды;  i  to  be  uvt  of —  tcith  any  thing. 
им^ть  1Л.  чему  отвращея1е. 

Conceit,  г.  a.  воображать,  думать, 
полагать. 

Conceited  'кон  -  сит' -  ед),  adj.  ода- 
ренный сильнамъ  воображен1емъ;1| натя- 
нутый, напыщенный;  изысканный;!  само- 
довольный, высокомерный,  тщеславный; 
Jl упрямый;  11  пристрастный;  ;  — 1у,  adv. 
самодовольно,  высокомерно,  напыщенно. 

ConceitednesH  кон-.сит'-ед-нес),  S. 
BHCOKOMipie  ,  тщеслав1е  ,  самолюб1е; 
упрямство. 

Conceitle.ss  'кон-сит'-лес',  adj.  глу- 
пый, безтолковый,  безсмыс ленный. 

Conceivable  |'кон-сив'-а-бл  ,  adj.  по- 
стижимый, понятный,  вразумительный. 

Conceivablene»<s  ;кон-СИв'-а-бл-нес), 
s.  понятность,  ясность,  вразумитель- 
ность. 

Conceivably  (  кон-сив'-а-бли)  ,  adv. 
понятно,  ясно,  вразумительно. 

ConeeJve  кон-сив'),  г.  а.  п.  зачать 
во  42>ев;<.);,[ возыметь,  задумать;  to — а 
scheme,  возыметь  намереше;  постигать, 
понимать  ;  воображать  ,  представлять 
себе;  to —  of  things  clearly  and  distinctly, 
иметь  0  предметахъ  ясное  и  опреде- 
ленное понят1е. 

Conceiver  )кон-сив'-ер;,  s.  тотъ,  кто 
задумываетъ  ,  постигаетъ  ,  поыимаетъ; 
wise — S,  проницательные  умы. 

Conceiving  (кон-сив'-инг),  S.  зачат1е, 
зарожден1е:1  мысль,  выдумка;  i  познава- 
тельныя  способности,  разу.мен1е. 

Concent  (кон-сенх'),8.  соглас1е,едино- 
глас1е;  rapMonifl,  созвуч1е;  соответств1е; 
cooTHonieuie. 

Concentrate  (кон-сен'-трэт) ,  V.  а.  П. 
сосредоточивать,  концентрировать, — ся; 
сгущать, — ся  [о  жидкостяхь ,. 

Conceulration   )кон-сен-трэ'-шон;  ,  S. 


сосредоточиваше  ,    KOH4eHTpHpoBaHie  ; 
сгущен1е. 

Concentre  (кон-сен'-тер),  V.  а.  п.  с.ч. 
Concentrate. 

Concentric,  Concentrical  'кон-сен'- 
трик, — три-кал),  ad).  концентрическ1й; 
— 1у,  adv.  концентрически. 

Concentnai  (  кон-сен'-чу-ад  )  ,  adj. 
согласный,  гармоническ1й. 

Concept  I кон-септ'),  s.  намерен1е; 
форма  для  публичныхъ  актовъ. 

Conccptacle  кон-сеп'-та-кл,',  S.  вме- 
стилище; ббш.  ложе, чашечка)?/  .wmaies^, 

Conceptible  кон  -  сеп' -  ТИ- бл),  adj. 
см.  Conceivable. 

Conception  )кон-сеп'-шон\  S.  зачат!е, 
зарожден1е;  false — ,  мед.  заносъ;  i  позна- 
ватедьныя  способности, понятливость,  со- 
ображен1е,  сметливость;  Цмысль,  идея,  вы- 
думка, понят1е;||.1ог.концепц1я;  , — н,8.р1. 
притворныя  чувства,  натянутыя  остроты. 

Conrepiiou.^  (кон  -  сеп'  -  шбс)  ,  adj. 
плодовитая   женщина,  са.мка). 

Conceptive  кон-сеп'-тив),  adj.  спо- 
собная зачинать. 

Concern  (кон-сорн')  г.  и.  касаться, 
относиться;  принадлежать;  your  honovr 
is — ed,  дело  идетъ  о  вашей  чести;  ||  прини- 
мать участ1е  ;  вмешиваться  ,  замешп- 
ваться:  trhy  Со  jimi. — yourself  with  her  af- 
jairs'?  зачемъ  вы  вмешиваетесь  въ  ея  де- 
ла?)] озабочивать, — ся,  заботиться;  тре- 
вожить, —  ся;  печалить,  —  ся. 

Concern,s.  дело, участ1е,сочувств1е;  за- 
бота, вмешательство;  this  is  по  — of  mine, 
эъо  не  мое  дело;  to  feel  по  —  for,  не  при- 
нимать участ1я  ,  быть  равнодушнымъ;!! 
безпокойство,  тревога;  печаль,  огорче- 
н1е:  я'.алость,  сожален1е:  гс1:у  all  this — 
for  't?  зачемъ  обь  этомъ  такъ  тревожить- 
ся? )]значен1е,  значительность,  важностз.; 
of  а  high — ,  весьма  важно;  j  торговое  дело, 
предпр1ят1е. 

Concerned  (кон  -  сорнд')  ,  adj.  уча- 
ствующ1й  ,  заинтересованный  ,  озабочен- 
ный, встревоженный,  опечаленный; — ly, 
adv.  съ  y4acTieMb. 

Concerning  (iiOH-ctpH'-инг), /)ге/).  ка- 
сательно, относительно;  въ  отношен1икъ; 
as — те,  что  i  асается  до  меня. 

Concernment  (кон-СОрн'-мбнт),  S.  С.н. 
Concern. 

Concert  кон-сорт'), t'. а. п. условливать- 
ся,сговариваться:  принимать  сообща  ме- 
ры; обдумывать,  соображать. 

Concert  (кои'-серт,,  s.  соглас1е,  едино- 
мысл'е:  in-  ,  съ  общаго  соглас1я, заодно, 
вместе;  jj.w?/3.  концертъ; — room,  концер- 
тная зала. 
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Concertution  (кон  -  сер  -  тэ'  -  шбн) ,  s. 
споръ,  распря,  препирательство;  дрязги. 

Conrertativc  (кон-сор'-та-тив)  ,  adj. 
спорный. 

Concerted  (  кон  -  сорт'  -  ед  )  ,  adj. 
условленный,  решенный  съ  общагосогла- 
с1я. 

coneertina  (кон-сер-ти'-на),  S.  му1. 
концертиеа. 

Conccrto(KOH-cop'-To),s.  л{2/з.концертъ. 

€oncc<i»iioii  (кон-сеш'-он),8.  концесс1я, 
дapoвaнie  ,  пожалован1е  ,  привилег1я; 
уступка,  дозволен1е;  юр.  0T4yfflAeHic. 

Concessionary(K0H-ceni'-6H-a-pH) ,  ad). 
получивп11й  концесс1ю,  дозволев1е;  усту- 
пленный. 

Conce.4slonist(KOH-ceni'-oH-HCT),s.TOTb, 
кто  дозволяетъ,  уступаетъ. 

Conee»!«ive  (кон-сес'-сив).  adj.  что  мо- 
жно дозволить,  дозволяемый,  уступаемый; 
— 1у,  adv.  по  концесс1и,съ  дозволен1я,  ус- 
тупкой. 

ConcJi  (конк),  S.  большая  ра  овина. 

Conciiitc  (конк'-айт),8. окаменелая, ис- 
копаемая раковина. 

Conchoid  (конк'-ойд],  S.  геом.  конхои- 
да [кривая  линь  я]. 

Conchoidai  (кон-койд'-ал),  adj.  геом. 
конхоидальный;  Ц  улиткообразный. 

Concliological  (  кон-ко  -лодж'-и-кал  ). 
adj.  конхил1ологическш. 

Concholosi.st     (КОН-КОЛ'-О-ДЖИСТ)   ,     S. 

коихил1ологь,  знатокъ  раковинъ. 

Conchoiogry  (кон-кол'-о-джи)  ,  S.  зоол. 
конхил1олог1я,  наука  о  раковинахъ. 

Conoiliablo  (кон-СИл'-И-Й-бл)  ,  adj.  СО- 
гласимый,  примиримый. 

Conciliate  (кон-спл'-и-эт)  »  V.  а.  при- 
мирять,соглашать;  II  снискивать,  пр1обр'Ь- 
тать. 

Conciliating  (кон-сил'-и-э-тинг)  ,  adj. 
пpимиpяющiй;  миротворный. 

Сопста11оп(кон-сил-и-э'-шбн),  s.  при- 
Mnpenie,  соглашен1е,  снискан1е,нр1обре- 
тен1е. 

Concillator(KOH-CHfl'-H-3-Top),  s.  миро- 
творецъ,  примиритель. — нида. 

Conciliatory  (коп-сил'-и-э-тор-и),  adj. 
примирительный,  миротворный. 

Concinnity  (кон-спн'-нп-ти)  ,  S.  при- 
стойность, прилич1е;  верность,  правиль- 
ность, симетр1я;  красота,  граи,1я. 

Concinnous  (Kon-CHH'-HOc),rtdj.  прилич- 
ный; верный. 

Concionatory    (коп'- ШИ-О-НЭ  -ТО-ри), 

adj.  ораторск1й. 

CoTicise  (кон-сайс'),  adj.  кратый;  сжа- 
тый (о  слот): —  |>,  adv.  кратко,  сжа- 
то. 


Conci!!iene.«s>  (к,он-сайс-нес),  S.  крат- 
кость, сл;атость  (сюга). 

Concision  (кон-сиж'-он),  S.  вырезка, 
замаранное  м^сто,  сокращен1е  [ел  книт, 
сочиненш] ;  Ц  обр4зан1е  [обрядл], 

Concitation  (кон-си-тэ'-шбн) ,  S.  приве- 
ден1е  въ  движен1е,  въ  волнен1е. 

concite  (кон-сайт'),  V.  а.  уст.  тол- 
кать, возбуждать,  подстрекать. 

Conclaniatlon  (кон-кла-мэ'-шон)  ,  S. 
восклицан1е,  крнкъ, вопль. 

Conclave  (кон'-клэв),  s.  конклавъ  [соб- 
рате кардиналовв);  собран1е,  сов'Ьш.аше. 

Conclavls^t  (кон'-кла-вист),  S.  конкла- 
вистъ  [кардиналъскт  прислужника]. 

conclnde(кoн-клюд'),  V.  а.  п.  кончать. 
— ся;  завершать,  заключать, — ся;| совер- 
шать сделку  ,  сторговаться,  заключать 
[mopts,  мирб);  устроивать,  улаживать; 
11  умозаключать  ;  выводить  (  заключеше  ], 
приходить  къ  заключенгю,  судить  о  чемъ, 
решать;  to—,  въ  заключен1е,  въ  конц^ 
концовъ,  одним'ь  словомъ,  следовательно; 
II приводить  доводы  ,  доказывать,  уб^-л- 
дать;  your  argument  does  not — ,  вашъ  до- 
водъ  не   уб-Ьдителень. 

Conciiidcncy  (кон-клгод'  -  ен-си)  ,  s. 
сл'Ьдств1е,  выводъ,  заключен1е. 

Conclndcnt  (кон-клюд'-ент),  adj.  убе- 
дительный ,  доказательный ; решительный , 
окончательный. 

Conciuiier  (кон-клюд'-ер),  S.  заключа- 
ющей,  делаюш,1й  выводъ. 


Conclndin; 


(кон-клюд'-инг),  ай].  по 


следн1й,  заключительный; — 1у,  adv.  убе- 
дительно, неоспоримо. 

Conclu!i$il>le  (кон  -  клю'-си-бл)  ,  adj. 
что  можно  вывести,     за!;лючнть. 

сопс1и.ч1оп  (кон-клю'-жон),  S.  заклю- 
чеп1е,  окончан1е.  конецъ;исходъ,  развяз- 
ка [драмы);  in — ,вь  заключен1е,  въ  конц1; 
концовъ; ||следств1е,  выводъ,  умозаключе- 
Hie;|| — S,  .S.  pi.  рнскъ,  опасность;  опытъ: 
(о  pursue,  to  try  — ,  рисковать;  делать 
опыты. 

Conclusive  (кон-клю'-сив),  adj.  окон- 
чательный ,  последн1Й  ,  решительный, 
убедительный,  доказательный;  грам.  за- 
ключительный;— 1у  ,  adv.  — но. 

Conclasivcne.ss  (кон-КЛю'-СПВ-нес),    S. 

доказательность,  убедительность. 

ConcoaKulate  (кон-ко-агь'-ю-лэт),  V. 
а.  сгущать  одно  вещество  вместе  съ  дру- 
гимъ,  створаживать. 

Сопсоо«и1а11оп(кон-ко-агь-ю-лэ'-шон), 
S.  сгущеп1е  одного  вещества  съ  другнмъ, 
створая;иван1е. 

Concoct  (koh-kokt'j,  v.a.  варить,  пере- 
варивать [nuv.i,y] ;  концентрировать,  cry- 
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щать;  рафинировать  [жидкость):  \\  спо- 
собствовать созр4ван1ю;  созревать,  cniib 
(о  п.10^аагь);|| замышлять,   сговариваться. 

Concocted  (  кон  -  кокт'  -  ед  )  ,  adj. 
переваренный,  сгущенный,  сконцентри- 
рованный; а  man  of  ferfect  and — malice, 
этотъ  челов^къ  воплощенная  злоба. 

Coucoctinu  (кон-кок'-шон),  S.  пище- 
вареше;  cospiBaHie,  BHapiBanie. 

Concoctlve  (коя-кокт'-ив),  adj.  помо- 
гающ1й  пищеварен1Ю,  созр4ван1ю. 

Concolour  (кон-к6л'-Ьр),  adj.  одного 
цв^та  съ  4ib.Ms. 

Concomitance,  Conconiitancy  (кон- 
ком'-и-тянс, — тан-си),  s.  сопутств1е;  со- 
присутств1е;  совокупность. 

Concomitant  (  кон-ком'-и-тйнт),  adj. 
сопутствующ!й;  соприсутствующ1й;  не- 
разлучный; js.  спутникъ,  посл'Ьдователь, 
товарищь;|1 — ly,a(ii'.  совокупно,  вм^ст^Ь. 

Concord  (кон'-корд),  S.  соглас1е,  со- 
глашение, единод5'Ш1е,  миръ;  договоръ,  ус- 
лов1е,  конвенц1я;  мг/з.  созвуч1е,благозву- 
4ie,  гармон1я;  грам.  согласован1е. 

Concord,  1'.  н. согласиться, сговорить- 
ся, согласоваться;  to — icilh,  действовать 
заодно. 

Concordance  (кон-корд'-анс),  S.  со- 
глас1е,  соглашеше;  грам.  согласован1е,|1 
указатель  библейскихъ  изречен1й. 

Concordancy  (кон-корд'-ан-си),  S.  си. 
Concord. 

Concordant  (кон-корд'-8нт),  adj.  со- 
гласный, находящ1йся  въ  соглашен1и;  — 
ly,adv.  согласно,  сообща,  BiiicTi, заодно. 
Concordat  (кон-кор'-дат),5.конкордатъ, 
договоръ. 

Сопсогрога1(кон-кор'-ио-рал), arfj.?/cm. 
принадлежащ1й  одному  и  тому  лчв  т4лу. 

Coneorporate(KOH-Kop'-no-p3T),v.  а.  П. 
соединять, — ся,   смешивать, — ся. 

Concorporation  (кон-кор-по-рэ'-шбн), 
S.  хим.  cjitmeaie;  присоединен1е. 

Concourse  (кон'-корс),  8.стечен1е  [на- 
рода], толпа,  сходбище;  II скоплен1е,  сте- 
чен1ё,  coeAHHeHie  [amo.Hoes];  точка при- 
косновен1я  двухъ  т^лъ. 

Concreate  (кон-кри-эт'),  V.  а.  сотво- 
рять,  создавать  одновременно  съ. 

Concrcntcnt  (кон'-кри-мент),  s.  сгу- 
щен1е,  сц'Ьплен1е,  срастан1е;  масса, обра- 
зовавшаяся отъ   срастан1я,  сц'Ьплен1я. 

Conrccsccnce  (кон-крес'-сенс),  s.cpa- 
CTanie;  to  lake — ,  срастаться. 

Concrc<«cible  (кон-крес'-си-бл),  adj. 
могущ1й  сгущаться;  срастаемый. 

Concrete  (кон'-крит),  s.  сгустокъ.сро- 
стокъ;1|бетонъ,  це11ентъ:|].1ог.  конкретное 
noHflTie. 


Concrete,  adj.  сгущенный,  сросш1йся, 
отверделый;  IJ  конкретный ;||a2>w.«9.  име- 
нованное [число]; — 1у,  adv.  конкретно. 

Concrete  (кон-крит'),  г.  а.п.  сгущать, 
— ся,  соединять,  —  ся  въ  одну  массу; 
срастаться. 

Concretene.<;»«  (кон-крит'-нес),  S.  хим. 
сгущен1е,  ociдaнie,  осажден1е. 

Concretion  (кон-кри'-шон),  s.  сгуще- 
nie,  ос'Ьдан1е;  соединен1е,  сц'Ьплен1е, 
cpacTaaie;  saline  или  stony — ,  срастан1е 
соляныхъ  или  каменныхъ  частицъ. 

Concretive  (кон-кра'-тив),  adj.  нм^ю- 
щ1й  ствойство  сгущать,  производить  сра- 
стан1е. 

Concubinage  (кон-кыо'-би-нэдж) ,  S. 
наложничество  ;  внебрачное  сожит1е; 
конкубинатъ. 

Concubine  (кон'-кью-байн),  s.  налож- 
ница, любовница; II законная  жена  низка- 
го  нроисхожден1я  [у  древн.  римляне  и 
евреевб]. 

Conculcate  (кон-кЬ.г'-кэт),  v.  а.  топ- 
тать ногами. 

Concupiscence  (кон-кью'-пи-сенс),  s. 
похоть,  вол;делен1е,  сильное  желаше. 

Concupiscent  (кон-кыо'-пи-сент),  adj. 
похотливый,  сладострастный. 

Concupiscible  (кон-кью'-пи-си-бл)  ,Ы;. 
— appetite,  способность  желан1я,  вожде- 
лен1я. 

Concur  (KOH-Kop'j ,  V.  п.  содействовать 
споспешествовать  ;||сходиться  [во  мнпш' 
яхд],    соглашаться,   согласоваться. 

Concurrence  >     Concurrency     (кон- 

кор'-ренс, — рен-си),  s.  стечен1е,  совпа- 
ден1е  (обстоя»геиьс»гв5);1(содейств1е,  спо- 
сцешествован1е;  соискательство,  конку- 
ренщя;  помощь; г» — !ог(Л,при  содейств1и, 
при  помощи;  совокупно,  вместе  съ;|]сог- 
лас1е,  соглашеше, соизволен1е;  II — of  juris- 
diction, пререкан1я  о  подсудности. 

Concurrent  (кон-кор'-рент),  s.  тотъ, 
кто  или  то,  что  содействуетъ,  споспеше- 
ствуетъ;  помощникъ;конкурентъ,  соиска- 
тель; II  adj.  стекающ1йся,  совместный, 
С01?падающ1й;  содействующ1й;  —  1у,  adv. 
совместно,   совокупно,  вместе 

Concurring  (кон-кор'-риаг),  adj.ieo.u. 
соответствующш,  совпадающ1й  (о  ли- 
тяхз]. 

Concussion  (кон-кбш'-бн),  S.  сотрясе- 
те, потрясен1е;  ударъ,  толчекъ; — of  the 
//гаш,сотрясен1е  мозга;  11  лихоимство,взлт 
ка,  вымогательство. 

Concnssive  (кон-кбс'-сив),  adj.  потря- 
сающ1й,  сотрясающ1й, 

Cond  (конд),  V.  п.  мор.  управлять  суд- 
яомъ;  править  по  румбу. 
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Condemn  (кон-дем'],  v.  a.  осуждать, 
порицать;  обвинять, приговаривать,  при- 
суждать [преступника]  ;||  критиковать;  || 
забраковывать,  признавать  негодныыъ. 

Condoninable  (кон-дем'-на-бл),  adj. 
достойный  осужден1я,  порип;ан1я. 

Condemnation  (кон-дем-нэ'-шоа),  S. 
осужден1е,  обвинительный  приговоръ. 

Condemnatory  (  1;он-дем'-на-Т(Зр-и) , 
adj.  обвинительный. 

Condenincr  (кон-дем'-нер)»  S.  обвини- 
тель: хулитель. 

Conden.sabiiity  (кон-ден-са-бил'-и-ти) , 
S.  физ.  сжимаемость,  сгущаемость. 

Condcn.tiabic  (кон-ден'-са-бл) ,adj.  сгу- 
щаемый; сжимаемый. 

Conden.«iatc  (кон-ден'-сэт),  v.  а.  п. 
сгущать,— ся  ;  сжимать, — ся;|1ас1;.  сгу- 
щенный, С/ратый. 

Condensation  [кон-ден-сэ'-ш6н),8.сгу- 
щен1е,  сжиман1е. 

conden»«ative  (кон-дбн'-са-тив),  adj. 
способный  сгущать,  сжимать. 

Conden.t^atoi*  (кон-ден'-са-тор;,  з.физ. 
конденсаторъ,  холодильникъ. 

Condense  (кон-денс'),  r.rt.  91. сгущать, 
— ся;  сжимать, — ся;|| сокращать,  съужи- 
вать;!! adj.  сгущенный,  сл^атый;  густой. 

Condenser  (кон-денс'-ер),  S.  тотъ,  кто 
или  то,  что  сгущаеть,  сжимаетъ  ;  ||  физ. 
сгуститель  ,  холодильникъ  ,  конденса- 
торъ. 

Condensing  (кон-ден'-синг),  S.  сг}ще- 
Hie,  сл;иман1е;  adj.  сгущающ1й,  сжимаю- 

Щ1Й. 

Condenslty  (кон-деп'-си-ти),  S.  физ. 
плотность. 

Conder  (конд'-ер),  s.  рыбакъ  сигналь- 
щикъ,  указывающ]й  на  пpиближaющiяcя 
стада  сельдей. 

Condescend  (кон-ди-сенд)  V.  п.  сни- 
сходить; соглашаться,  склоняться,  "под- 
чиняться, покоряться;  ||  соблаговолить, 
соизволить,  удостоить. 

Condescendence  (кон-ди-сенд'-енс) , 
а.  снисходительность,  угодливость,  лю- 
безность. 

Condescondins;(кoн-ди-ceпд'-инг), at^j. 
снисходительный,  любег.ный;  —  ly,  adv. 
— но. 

Condescension  (кон-ди-ссн'-шбн) ,  S. 
см.  Condescendence. 

Condign  (кон-дайн' >  adj.  достойный, 
заслуженный;  соразмЬрный;  1о  sentence 
one  lo—pimiskment,  приговорить  кого  къ 
заслуженному  иаказан1ю  {обыкновенно  К8 
с.чертпой  казни). 

Condignity  (кон-диг'-ни-тп1,  S.  досто- 
инство, заслуга;  сора;;м'Ьрность. 


J  condigniy  (кон-дайи'-лиЧ  adv.  достой- 
но, по  заслугамъ. 

ConiSignness  (кон-дайн'-нес'|,  s.  сооб- 
разность, соразм'Ьрность,  прилич1е. 

Condiment  (кон'-ди-мент),  S.  припра- 
ва {к8  кугианъям!) . 

Condiscipie  (кон-дис-сай'-пл),  s.  това- 
рищъ  по  y4eHiro,  соученикъ. 

Conditc  (кон-дайт'),  V.  а. приправлять, 
приготовлять;  варить  [плоды  ва  сахарп); 
мариновать. 

Condition  (кон-диш'-бн),  S.  по.11ожен1е; 
состоян1е,м'Ьсто;|| persons  о[  (he  best — , ли- 
ца высокопоставленныя;  humble — ,низкое 
зван1е;  li свойство,  качество , нравъ ,харак- 
те^ъ;  Socrates  espoused  Xantippe  unlji  for  her 
ill — s,  Сократъ  выбралъ  себ'Ь  въ  жены 
Ксантиппу  единственно  за  ея  дурной  ха- 
paктepъ;||ycлoвie,  кондиц1я;  upon — ,  на 
услов1и.  съ  ycлoвieмъ  чтобы. 

Condition  ,  V.  а.  п.  условливаться, 
постановлять. 

Condi  tionвl(кoн-дипI'-oн-Sл),adj.ycлoв- 
ный^Цг^зал». — mood,  условное  наклонен1е; 
II — 1у,  adv.  условно. 

Condi tlonality  (кОН-ДИ-ШОН-нЗл'-И-ТИ:, 
S.  условность. 

Conditionnte  (кон-диш'-бн-эт),  V.  а. 
обусловливать;  adj.  обусловленный. 

Conditioned  (кон-диш'-онд^,  adj.  нахо- 
дящ1йся  въ  (xopoiaeMS  г(.т  дурномг]  сос- 
тоян1и,  положен1и  [о  веишхд);  одаренный 
[xopomuMs  или  дурнымв]  нравомъ,  харак- 
теромъ,  темпераментомъ;  а  man  the  best 
— .  челов'Ькь  съ  прекрасиМшимъ  харак- 
теромъ, 

Coiuiog  (кон-дог'),  v.n.  см.  Concur. 

Condolatory  (кон-до'о-лэ-то-ри),  aij. 
выражающ1Й  сожал'Ьн1е,  coбoл'Ьзнoвaнie; 
ут'£шающ1й,  утешительный. 

Condoli'  (кон-до'ол),  V.  п.  соболезно- 
вать, выражать  сожадЬн1е;  v.  а.  оплаки- 
вать, сокрушаться. 

Condolement,  Condolence  (кон-до'ол- 
мент, — eHc'i.s.  печаль,  собол^зноваше. 

Condoler  (кон-до'ол-ер),  s.  тотъ,  кто 
выражаетъ  сожалеп1е,  соболЬзнователь. 

Condone  (кон-до'ун),  г.  а.  церков. 
прощать  [супружескую  пеощшость) . 

Condor  (кон  -дор),  S.  кондоръ  [пти- 
ца]. 

Conduce  (кон-дьюс'),г".«. а. способство- 
вать, споспешествовать,  слузшть;  вести 
къ;  сопровождать. 


conducement  ^кон-дьюс  -мент) ,  S.  на- 
клонность, стремлеи1е. 

Conilucent  ,  Conducililc  (ков'-ДЬЮ- 
септ,  — си-бл),  adj.  cпocoбcтвyющiй,  слу- 
жащ1Й,  ведущ1й  ks  чему,  благопр1ятный. 


COND 


—  223  — 


CONF 


ConducibleneMi*  (кон-дью'-си-бл-нес) . 
s.  польза,  полезность,  благопр1ятность. 

Conducive,  Conduciveness  (кон-дьго'- 
<:ив,— нес),  см.  Conducible,  Conclu- 
cibleness. 

Conduct  (кон'-докт),  s.  веден1е,  управ- 
лен1е,  надзоръ;  the — of  armies,  управле- 
Hie  войсками; !|поведен1е,  поступокъ,  д4й- 
ств1е;|1о  si/'e — ,  конвой,  прпкрыт1е,  стра- 
жа; пропускной  билетъ;  охранительная 
грамота;  11  (о  give  one — to,  провожать  кого 
до;11Проходъ,  проводъ. 

Conduct  (кон-дбкт'),  V.  а.  вести,  про- 
вожать, сопровождать  ;  управлять,  на- 
правлять, предводительствовать  [войска- 
Mti'j'iWto — one's  self,  вести  себя,  держать- 
ся, поступать;  Ю — in,  вводить  кого  куда. 

Conductillility    (иОН-ДОКТ-И-бил'-И-ТИ), 

S.  физ.  проводимость. 

Conducting  (кон-дбкт'-инг),  8.веден1е, 
проведея1е;провожатый;5бг«з.проводникъ; 
adj.  проводящей. 

Conduction  (кон-дб:;'-ш6н).  s.  воспита- 
н1е,  образовав1е,  обучен1е;  физ.  прово- 
димость; юр.  наемъ. 

Conductitiou»»  (кон-док-тиш'-ос),  adj. 
наемный,  состоящ1Й  на  жалованье. 

Conductive  (кон-д6;;т'-ив),  adj.  физ. 
проводящ1й; — bodies,  проводники. 

Conductor  (кон-д6кт'-ор),  S.  вожатый, 
проводпикъ  ,  кондукторъ  ;  начальникъ, 
распорядитель  ,  управляющ1й  ,  дирек- 
торъ;11ббмз.  проводпикъ;  громоотводъ. 

Conductres.^  (кон-докт'-рес),  s.  про- 
водница; начальница,  директриса. 

Conduit  (кон'-дит),  .S.  проводъ,  про- 
ходъ,  каналъ,  труба  [водопроводная,; 
кранъ;  арх.   подземный,  потайной  ходъ 

Conduplicatc  (кон-дью'-пли-кэт),  V.  а. 
складывать  вдвое;  adj.  бот.  сложенный 
вдвое  (о  листгь). 

Condyle  (кон'-дил),  s.  анат.  отростокъ 
(косит),  мыщелокъ. 

Condyloid  (  кон'-ди'лойд  ] ,  adj.  въ 
вид*  отростка,  мыщелокообразный. 

Cone  ко'ун  ,  .S.  конусъ;  а  truncated — , 
усеченный  конусъ;  melting — ,  коническая 
чугунная  форма  ( у  плавильщ.  ]  ;  бот. 
шишка  [хвойныхг,  деревьевв]. 

Cone,  1'.  а.  давать  коническ1й  видъ 
чему. 

Coney  'ко'-у-ни),  S.  СИ.  Cony. 

Confab  {^кон'-фаб),  S.  см.  Confabu- 
lation. 

Confebiilate  (кон-фабь'-го  -  лэт),  11.  п. 
болтать  СИ  KtbMs,  беседовать,  раздобари- 
вать. 

Confabulation  (кон-фабь-Ю-лэ'-ШОн), 
S.  болтовня,  тары-бары. 


Confarreation  (кон-фар-ри-э'-шбн),  S. 
обрядъ  заключен1я  брака  [у  древ,  рим- 
ляне]. 

Confcct  (кон'-фект),   S.    ем.  Comfit. 

Confection  (кон  -  фек'  -  шоп),  s.  кон- 
фекта;  лекарственная  кашка. 

Confectionary  (кон-фек'-шбн-а-ри).  S. 
кандитерская;  ||  конфекты:  Ц  кандитеръ. 

Confectioner  (  кон-фек'-шбн-ер  )  ,  S. 
кандитеръ. 

confectory  (кон-фек'-то-ри),  adj.  кан- 
дитерск1й. 

Confedepacy;кoн-фeд'-ep-г-CИ),  S.KOH- 
федерац1я,  союзъ,  лига;  заговоръ,  умы- 
селъ. 

Confederate  (кон-фед'-ер-эт),  v.  а.  п. 
составлять  союзъ,  лигу;  вступать  въ  за- 
говоръ;— t/ie?nseJiies,BCTynaTb  между  собой 
въ  союзъ. 

Confederate,  S.  СОЮЗНИКъ;  a(Jj.  СОЮЗ- 
НЫЙ. 

Confederation  (кон-фед-вр-э'-шон),  S. 
конфедерац1я,  союзъ. 

Confer  (кон-фор'),  V.  «.сличать,  срав- 
нивать, сопоставлять ;  |'|жаловать,  предо- 
стэ.влять, давать;  to — honour  гфоп, оказать 
почесть,  приписать  честь  колу;  i|  v.  п.  раз- 
говаривать ,  переговариваться  ,  coai- 
ш;аться; II служить,  помогать,  споспеше- 
ствовать. 

Conference  (кон'-фер-енс),  S.  сравне- 
Hie,  сопоставлен1е;||  coB-feniaHie,  конфе- 
ренц1я. 

Conferred  (кон-фбрд'),  adj.  сравнен- 
ный, сопоставленный. 

Conferrer  (кои-фор'-ер),  S.  жалующ1й: 
предоставляющ1й;  j|  сов'Ьщающ1йся. 

Conferriuis;  (кон-фер'-инг),  S.  пожа- 
лован1е,  дарован1е;  coBiu^aHie,  перего- 
воры. 

Conferva  (кон-фбр'-ва),  S.  бот.  нит- 
чатка [водоросль''. 

Cenfc!4.<$  (кон-фес'),  V.  о.  п.  призна- 
вать, —  ся;  сознавать — ся;  \\  свидетель- 
ствовать, доказывать,  исповедывать  (вть- 
ру,  кающаюся);  —  one's  self,  исповеды- 
ваться,  каяться. 

Conrc.<4.<«ant  (кон-фес'-ант),  s.  каюш;1Й- 
ся,  исповедующ1йся. 

Confessed  (кон-фест'),  adj.  признан- 
ный; it  is — ,  признано 

Confessedly  (кбн-фес'-сед-ли)  ,  adv. 
по  всеобщему  признан1ю,безспорно;  явно, 
открыто. 

Confss  in;;  (uoH-фес'-синг),  s.  призна- 
ван1е,  исповедыван1е. 

Confe^^Mion  (кон-феш'-бн),  S.  призна- 
н1е,  сознан1е;  Ц  исповедь,  исповедаие, 
вероисповедан1е;  Ц  auricular — ,  испо- 
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в^дь  на  ухо  священника;  —  chair,  s. 
исповедальня. 

Conres««lonal,     Confessionary    (  КОН- 

феш'-6н-а.т, — а-ри),    s.     исповедальня;  Ц 
adj.  исповедный. 

Conref$»>ioiilst  ( кон-феш'-бя-ист)  ,  S. 
лютеранинъ  Аугсбургскаго  исповеда- 
шя. 

Confessor   (кон  -  фес'- op),   s.  духов- 
никъ,исповедникъ;  исиов4дующ1й  [вгьру). 
Confest  (кон-фест'),  adj.  cлi.  Confess- 
ed. 

Conndant  (кон-фи-дант'),  s.  СЛ1.  Con- 
fident. 

Confide  (кон-файд'),  V.  п.  полагаться, 
разсчитывать  на  кого,  начто,  вверяться 
кону]  основывахься. 

Confide,  V.  а.  поверять,  вверять,  по-  j 
ручать. 

Confidence  (кон-'фи-денс) ,  S.  довер1е, 
упован1е;  thh  I  Icll  you  in — ,  л  вамъ 
говорю  это  подъ  секретомъ;  И  смелость, 
уверенность,  самоуверенность  ;  /  сап 
venture  to  say  with—,  я  смело  могу  ска- 
зать, съ  уверенностью. 

Confident  (кон'-фи-дент),  adj.  уве- 
ренный;самонадеянный,  самоуверенный, 
смелый;  доверчивый;  II — 1у,  adv.  уверен- 
но, смело,  несомненно. 

Confident,  S.  доверенное  лицо,  cei;pe- 
тарь,  паперсникъ. 

Confidential  (кон-фи-ден'-шал),  adj. 
достойный  довер1я;  надежный,  верный; 
jl  конфиденциальный  .секретный ;  j]  — ly,adc. 
уверенно,  верно;  конфиденщально,  сек- 
ретно. 

Confidciitness  (кон'  -  фи  -  дент-нес) ,  s. 
уверенность,  самонадеянность. 

Confider  (кон-файд'-ер),  S.  тотъ,  кто 
уверенъ;  доверитель,— ница. 

Conrigiii-atlon  (кон-фигь-ю-рэ'-шон) , 
S.  очертан1е,  обликъ,  наружный  видъ; 
астр,  аспектъ. 

Confignre  (кон-фигь'-юр),  г),  «.прида- 
вать видъ,  образъ,  форму. 

Confinable  (кон-файн'-й-бл),  adj.  то, 
что  можно  ограничить,  съузить. 

Confine  ( кон'-файн  )  ,  S.  граница, 
грань,  мея;а,  рубежъ,  цределъ;||Ы_;.  по- 
граничный; смежный,  сопредельный. 

Confine  (кон-файн'),  г.  п.  граничить 
саг  тьма,  прилегать;  v.  а.  ограничивать, 
определять  границу;  проводить  межу; 
II заключать,  запирать,  удалять, изгонять; 
he  is — d  lo  bed,  онъ  не  можетъ  покинуть 
постели;  to — а  sailor,  заковывать  матро- 
са въ  кандалы;  to  —  one's  self  to  a  single 
(jlass  of  wine,  дово-чьствоваться, ограничи- 
ваться однимъ  стаканомъ  вина;  Ц  удержи- 


вать, сдерживать,  умерять,  стеснять; 
\\sh.e  is — d,  она  лея-итъ  въ  родахъ,  роди- 
ла. 

Confineiess  (кон-файн'-лес),  adj.  без- 
граничный, безпредельный,  безконечный. 

Confinement  (кон-файн'-мент),  S.  за- 
ключен1е  ,  принужден1е  ,  ограничен1е; 
лип1ен1е  свободы  ,  личное  задержан1е, 
арестъ;  ссылка,  изгнан1е;  he  is  not  fond 
of — ,  онъ  не  любитъ  уединен1я;  the  pa- 
tient must  submit  to — ,  больной  не  дол- 
женъ  покидать  своей  комнаты;  he  cannot 
brouk  — to,  его  невозможно  принудить  къ 
чему;  to  bear — ,  сидеть  дома,  не  уходить 
со  двора;  II  роды,  разрешен1е  отъ  бремени. 

Confiner  (кон-файн'-ер],8. тотъ, кто  гии 
то,  что  сдерживаетъ,  удерживаетъ,стес- 
няетъ;  пограничный  житель  ;  соседъ;  | 
переходное  состояп1е,  переходъ. 

Confinity  (кон-фин'-и-ти)  ,  S.  сосед- 
ство; близость. 

Confirm  (кон-форм'),  V.  а.   подтверж-    j 
дать,  утверждать,    подкреплять;  to  —  а    I 
treaty,  ратификовать  трактатъ;1| помазы- 
вать муромъ,  конфирмовать. 

Confirniable  (кон-форм'-а-бл),  adj.  мо- 
гущ1й  быть  удостовереннымъ,  подтвер- 
жденнымъ. 

Confirmation    (  КОН-фир-МЭ'-шбн  ),    S. 

подтвержден1е,  утверждеше,   ратифика-     [ 
ц1я;|]  укреп лен1е  (з(?02^09г>я);||муропомаза- 
н1е;  конфирмащя  [у  лютеранз]. 

Confirmative  (кон  -  фбрм'-а-тив),  adj. 
подтвердительный,  утвердительный. 

Confirmator  (кон  -  фир-мэ' -  тбр),  S. 
тотъ,  кто  подтверждаетъ. 

Confirmatory  (  кон  -  фбрм'-а-тор-и) , 
adj.  подтверждающ1й;  ||  относящ1йся  до 
мтропомазан1я;  конфирмащонный. 

Confirmed  (кон-фбрмд'),  adj.  подтвер 
жденный,  ратификованный;  ||  укоренив- 
ш1йся;  закоренелый,  застарелый;  Ц отъ- 
явленный, истый,  завзятый;! — 1у,  adv. 
утвердительно. 

Confirmedncss  (кон-ф6рм'-ед-нес),  S. 
застарелость,  закоренЬлость. 

Conflrmer  (кон-(|1брм'-ер),  S.  ТОТЪ,  кто 

подтверждаетъ,  утверждаетъ,   удостове- 
ряетъ;  свидетель. 

Confirming  (кон-фбрм'-инг),  S.  утвер- 
жден1е,  подтвержден1е; — ly,  adv.  утвер- 
дительно. 

Confiscable  (кон-фис'-кй-бл),  adj.  под- 
лежащ111  конфискац1и. 

Confiscate  (кон'-фис-кэт,кон-фис'-кэт) , 
V.   а.  конфисковать,   отбирать    въ   каз- 
ну. 
'confiscate,  Confiscated  (кон-фис'-КЭТ, 

•  — ед),  adj.  конфискованный. 
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ConflHcallon  (коя-фис  -  кэ'- шон),  s. 
копфискащя,  отобран1е  въ  казну. 

ConflKcator  (кон-фис'-кэ-тбр),  S.  тотъ, 
кто  конфискуетъ. 

Conri.«cetnry  1кон-фис'-ка-тбр-и),  adj. 
<>т}10сящ1йся  до  конфискацш. 

Сопги  (кон'-фит1,  S.  см.  Confect. 

Conriteor  {кон-(|1и'-ти-ор!,  S.  молитва 
при  исповеди  [у  католиковв] . 

Confiture  (кон'-фи-чур),  S.  варенье, 
конфекты. 

ГопПх  ;кон-фикс'),  V.  а.  прикреплять, 
утверждать;  пригвозжать,  прибивать. 

t'onflxure  (кон-фик'-шур),  s.  прикр^- 
ji.ieHie,  при^)иван1е;  привязь. 

Conflasrant  (кон-флэ'-грант),  adj.  пы- 
лающ1й,  горячий  BMicTi  съ. 

ronriasrution  (кон-фла-грэ'-шон),  s. 
ноя;аръ,  соячжен1е;  пламя. 

ronfiation  (кон-флэ'-шон),  S.  совмест- 
ная игра  несколькихъ  духовыхъ  инстру- 
ментовъ;|'|плавлен1е  металлов!]. 

Conflexure  (кон-флек'-шур) ,  S.  уст. 
складка,  сгибъ,  согнутость,  погибъ. 

Conflict  (кон'-фликт),  S.  cтoлкнoвeнie, 
стычка,  свалка,  борьба; сражен1е,  битва; 
война;  ilji5w.  споръ,  перебранка;  противо- 
рЬч1е. 

Conflict  (кон-фликт'),  V.  п.  сталки- 
ваться, бороться,  сражаться;  the  laws  may 
in  some  cases — mth  each  other,  случается 
что  законы  противор'Ьчатъ  одинъ  дру- 
гому. 

Conflicting  (кон-фликт'-инг),  adj.  про- 
тивоположный; протизоречивый. 

Confluence  (кон'флью-енс),  s.  сл1ян1е 
(ря»кг  ;  стечрн1е  {народа\  толпа. 

Confluent  (кон'-флью-ент),  adj.  слива- 
Ю1ц,1йся  [о  ргькгь);  соединяющ1йся;  мед. 
сливной,  сплошной  [обб  оспп]. 

Confluent,  S.  притокъ. 

Conflux  кон'-флокс) ,  S.  CJK.  с  on  f  lue  ПС  е. 

Confiuxibiilty  (кон-флокс- и-бил'-и-ти), 
5.  соедипяемость,  стремлен1е  жидкостей 
СЛИТЬСЯ  и  смешаться 

Conforn»(кoн-фopм'),  V.  а.  п.  сообразо- 
вать,— ся,  сообрал;ать, — ся  cs  vnMs;  при- 
норавливать, —  ся;  применяться  ,  под- 
чиняться. 

Conform,  adj.  HMtroniift  одинакуюфор- 
iiy,  видъ  cs  urbMS  либо;  соответственный, 
сообразный. 

ConfopmaЫв(кoн-фopм'-a-бл) ,  adj.  соо- 
бразный ,  соответственный  ,  согласный, 
сходный. 

Conformableness  (кон  -  форм  '  -  й  -бл- 
нес),  S.  сообразность,  соответственность, 
сходство. 

ConformaЫy{кoн-фopм'-й-бди),odt^.co- 


образно, соответственно,  сходно, согласно. 

Conformation  (кон-фор-мэ'-шон)  ,  s. 
устройство,  CTpocHie,  видь,  форма,  тело- 
сложен1е;  Ц  повиновен1е . 

Conformed  (кон-форм'-д),  adj.  сообра- 
зованный, согласованный,  сходный. 

Conformer,Confornllмt(кoн-фopм'-ep, 
— ист) ,  S.  тотъ,  кто  сообразуется  cs  чпм!; 
конформистъ  [исповпдуктт  англикан- 
скую вуъру). 

Conformity  (кон-форм'-и-ти),  S.  сооб- 
разность; сходство;  in — ,  сообразно,  со- 
гласно. 

Confortatlon  (кон  -  фор  -  тэ' -  шбн),  S. 
укреплен1е,  скреплен1е. 

Confound  (кон-фа'унд) ,  V.  а.  смешивать, 
перепутывать;  II сбивать  съ  толку;  приво- 
дить въ  замешательство,  смущать;  при- 
стыжать; 1|  уничтожать,  разрушать,  раз- 
строивать;  || проматывать,  проживать. 

Confounded  (  кон  -  фа'унд  -  ед^  ,  adj. 
смешанный, перемешанный;  смущенный, 
пристыженный;уничтоженный,разстроен- 
ный:||отвратительный,  скверный,  прокля- 
тый; а  —  liar,  отъявленный  лгунъ;||— 1у, 
adv.  отвратительно,  ужасно. 

Confoandodnese  (кон-фа'унд-ед-нес), 
s.  CMeraenie;  смущен1е. 

Confounder(кoн-фa'yнд-ep),  S.  разру- 
шитель, истребитель, — ница. 

Confraternity  (кон-фра-т6р'-НИ-ТИ),«. 
братство,  собратство. 

Confriratlon  (кОН-фри-КЭ'-ШОн) ,  S.  трв- 

н1е  обо  что 

Confrier  (кон-фрай'-ер),  S.  собрать 
одною  и  того  же  монагиескаго  ордена). 

Confront  (кон-фронт'),  |).  а.  смело  на- 
ступать, нападать,  стоять  лицомъ  къ 
лицу  с?;  ставить  на  очную  ставку  [сви- 
^лтелем); II сличать,  сопоставлять,  срав- 
нивать. 

Confrontation  ,  (^onfrontinj;  ( кон- 
фрон-тэ'-шон,  кон-фрбнт'-инг) ,  s.  очная 
ставка;  сличен1е,  сопоставлен1е,  срав- 
Heuie. 

Confute  (кон-фьюз'),  V.  а.мешать, сме- 
шивать; спутывать,  перепутывать;  I при- 
водить въ  разстройство ,  ставить  въ 
тупикъ,  приводить  въ  замешательство; 
уоп  —  те.    вы  меня  сбиваете   съ  толку. 

Confused  (кон-фьюзд'),  adj.  смешан- 
ный ;  смутный,  неясный  ;  безпорядоч- 
ный;  смущенный  ,  поставленный  въ  ту- 
пикъ; сбитый  съ  телку; II — 1у,  atlv.  смут- 
но; сбивчиво,  неясно;  безпорлдочно. 

Confusedne.4c«  (кон-фьюз'-гд-нес),  S. 
смутность,  неясность;  спутанность. 

Confusion  (кон-фью'-л;6и),  s.  смешан- 
ность, разстройство,  безпорядокъ;||заме- 
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шательство,   смущен1е,     стыдъ;||  разоре- 
Hie,  разрушен1е,  гибель. 

Confutable  (кои-фьют'-а-бл),аЛ;. опро- 
вержимый. 

Confatation  (кон-фьютэ'-шбн)  ,s.onpo- 
вepжeнie. 

confate  (кон-фьют'),  v.  а.  опровергать; 
изобличать  вь  неправд'Ь. 

Confuter  (кон-фьют'-ер).  S.  тотъ,  кто 
опровергаетъ. 

Confutine  (кон-фьют'-инг),  S.  опровер- 
»ен1е. 

Conine  (кон'-джи),  S.  поклонъ;  make  а 
fine—,  поклонитесь  хорошенько;  |проща- 
н1е;  to  take  — ,  проститься  cs  кпмя,  откла- 
няться; li»;).  Conge  d'elire, королевское 
позволен1е  декану  избирать  епископа. 

Conse,  V.  п.  кланяться,  прощаться; 
откланиваться. 

Congeal  (кон-джил'),  V.  а.  п.  замора- 
живать; застывать,  замерзать. 

Congeulable,  Congelable  (кон-джил'- 
а-бл),  adj.  Moryntin  замерзнуть. 

Congealed  (кон-джидд')  ,  adj.  замо- 
роженный ;  to  grow  —  ,  засахаривать- 
ся.. 

Congealing  ,  Congealment  (  кон- 
джил'-инг, — мент),  s.  см.  Congelation. 

Congelation  (кон-джил-э'-шбн),  s.  за- 
мерзан1е,  застыван1е;  ||  каменистые  на- 
плавы въ  пещерахъ,  въ  род'Ь  стадакти- 
товъ. 

Congener  (кон'-джи-нер),  S.  однород- 
ное животное  или  растен1е;  adj.  относя- 
щ1йся  къ  одному  роду. 

Congeneracy  (кон-джен'-ер-й-си)  ,  S. 
однородность,  сродство. 

Congeneric,  Congencrons  (кон-джен'- 
ер-ик, — джев'-ер-ос) ,  adj.  однородный, 
сродный. 

Congencrousness  (кон  -  ДЖен'-ер-ОС- 
нес),  а.  однородность,  сродство. 

Congenial  (кон-джи'-ни-ал),  adj.  сход- 
ный, сродный; — souls,  сродныя,  симпати- 
зирующ1я  души;  ||  природный, врожденный, 
свойственный. 

Congeniality,  Congenlaine«*e  (кон- 
джи-пи-ал'-и-ти,—джи'-ни-ал-нес),8. сход- 
ство, сродство. 

Congenital,  Congonlte  (кон-ДЖен'-И- 
тал— ,ит),  o(Jj.  роя;денный  одновременно; 
мег).  природный. 

Congeon  (кЬн'-джбн),  S.  карликъ,  ка- 
рал у  рикъ. 

Conger  (кон'-гер),  S.  морской  угорь 
[рыба]. 

congericN  (кон-джи'-ри-из),  У.  агре- 
гатъ,  скоплен1е  ;  рит.  сц'1)плен1е  дово- 
довъ. 


Congest  (кон-джест'),  V.  а.  собирать, 
скоплять,  накоплять. 

Congestion  (кон-джес'-тьоя),  в.  куча, 
груда,  скоплен1е;1|л<сб).  приливь  крови; 
скопден1е  гноя,  нарывъ. 

congiaciate  (кон-глэ'-ши-эт),  V.  п.  за- 
мерзать, застывать. 

Conglaclatlon  (кон-глэ-ши-э'-ш6н),  S. 
замерзан1е,  застываше. 

Conglobate  (кон-гло'о-бэт),  V.  а.  соби- 
рать, скатывать  въ  комъ;  скоплять,  сое- 
динять, сц'Ьплять. 

Conglobate,  4:;onglobatecl  (кон-ГЛО- 
бэ'-тед),  adj.  скатанный,  собранный  въ 
комъ;    шаровидный;   анат.  клубоватый. 

Congiobatcly  (кон-гло'о-бэт-ди),  adv. 
шаровидно,  кругловато. 

Conglobat^on(кoн-глo-бэ'-ш6н),s.cкoп- 
лен1е  т'Ьлъ  въ  шаровидную  массу;  шаръ, 
сферическое  тфло. 

Conglobe  (кон-гло'об).  V.  а.  п.  соби- 
рать, скатывать  что  въшаровидную  мас- 
су; принимать  шарообразную  форму. 

Conglobulate  (кон-глобь'-ю-лэт),  V.  П. 
собираться  въ  кучу,  скучиваться. 

Conglomerate  (кон-глом'-ер-эт),  V.  а. 
собирать,  скатывать  что  въ  шаровидную 
массу. 

Conglomerate, 8.л<м»в|).конглоиератъ; 
ladj.  собранный,  скопленный,  соединен- 
ный;— glands,  клубоватыя  жел4зы. 

Conglomeration  (кон-глом-ер-э'-шон), 
S.  скоплен1е,  нако11лен1е;  слипаи{е. 

Conglutinant  (кон-глью'-ти-нант),  adj. 
липкiй,  склеивающ1й;|з.  мед.  лекарства 
противъ  ранъ. 

Conglutinate  (кон-глью*-ти-нэт),  V.  а. 
д'Ьлатъ  клейкимъ,  липкимъ;  склеивать, 
сл'Ьплять,  соединять, стягивать  (рану)]  v, 
п.  делаться  клейкимъ,  слипаться. 

Conglutination  [кон-глью-ти-нэ'-шон),$. 
сл'Ьплен1е,  склеиваи1е;  соединен1е. 

Conglntlnntlve  (кон-глью'-ти-нэ-тив), 
adj.  клейк1й,  склеивающ1й,  сл'Ьпляющ1й;^ 
мед.  живительный. 

ConglutlnatorI'кoн-глью'-ти-нэ-тbp),S. 
склеивающее,  вяжущее  средство,  лекар- 
ство. 

Congratulant  (кон-грать'-ю-лант),«й). 
по:!дравдяющ1й;  радующ1йся. 

Congratulate  (кон-грать'-ю-лэт),  V.  а. 
п.  поздравлять;  радоваться. 

Congratulation  (кон-грать-ю-лэ'-ШОН), 
S.  иоздравлец1е,  npHB^TCTBie. 

CongratDlatur  (кон-грать'-Ю-лэ-тор), 
S.  поздравитель, — ница. 

Congratulatory  ^кон-грЙТЬ'-Ю-ЛЗ-тб- 
ри'|,  adj.  поздравительный. 

Congree  (KOH-rpn'j,  v.  п.  см.  Agree. 
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Congreet  (кон-грет') ,  v.  a.  кланяться 
другъ  ipyry. 

Consrcj^atc  (кон'-гри-гэт)  ,  v.  a.  n. 
собирать,  —  СЯ,  скоплять,  —  ся,  соеди- 
нять,—  ся,  СХОДИТЬСЯ. 

Cougregute,  Cougregated  (ков'-грп- 
гэт,  —  ед  ,  adj.  собранный,  соединен- 
ный; СПЛОШНОЙ,  сжатый. 

Congregation      KoU-гри-ГЭ' -шбн)  ,     S. 

конгрегац1я,  сборище,  собраше,    сонмъ; 
скоплеше,  куча. 

Congregational  (кон-гри-Гэ'-ШОН-ал), 
adj.  KOHrperauioHHHft. 

Congress  ;кон'-грес;,5.конгресъ,съ'Ьздъ; 
свидан1е  ,  сов4щаи1е;1|собран1е  сенато- 
ровь  и  народиыхь  представителей  въ 
Cifl. Американскнхъ  Штатахъ;  ;| встр4ча, 
столкновен1е,  ударъ,  сшибка;!] — raan,s. 
членъ  ctB.  амер.  конгреса. 

Congree^iional  (кон-греш'-он-Зл!,  adj. 
относяш,1йся  до  конгреса,  происходящ1й 
на  KOHrpeci. 

Congreswive'KOH-rpec'-CHB,  .fldj.BCTpi- 
чающшся;  собира»  щ1йся. 

Congrcve  (кон'-грив,  ,  S.  фосфорная 
спичка;  — rocket,  s.  воен.  конгревова 
ракета. 

Congrue  'кон-гру'),  V.  п.  соглашаться, 
согласоваться. 

Congruence  (кон'-гру-енс),  S.  согла- 
cie  CS  чпм:,  сообразность,  сходство;  от- 
ношение; прилич1е. 

Congruence  (кон'-гру-ен-си^ ,  s.  см. 
Congruence. 

Congruent  'кон'-гру-ент),  adj.  сооб- 
разный ,  соотв^Ьтстенный,  сходный;  при- 
личный че.чу. 

Congruii>m  (кон'-гру-изм  ,  S.  ьонгру- 
изиъ,  учен1е  о  соглас1и  благодати  Бож1ей 
съ  волею  человека. 

Congruiitt  (конг'-гру-ист  ,  S.  пбсл'Ьдо- 
ватель  конгруизма. 

Congruity  ;кон-гру'-и-ти',  S.  соотно- 
шен1е,  сооть^тственность;  сообразность;  Ц 
правильность,  точность:  jj равенство  [teo- 
метрическихе  фигур:]. 

Congruous  конг'-гру-ос], adj.  сообраз- 
ный, соответственный,  сходный,  правиль- 
ный, надлежащ1й;  it  ;s  nol — Hat,  не  пра- 
вильно, не  рац1онально,что...1| — 1у,  adv. 
сообразно,  соответственно,  сходно;  со- 
гласно, правильно,  справедливо;  при- 
лично. 

Conic,  Conical  (кон'-ик, — ик-ал),  adj. 
коническ1й,  конусный. 

Conically  (кон'-ик-ал-ли),  adv.  кониче- 
ски, въ  виде  конуса. 

conicaineee  (кон'-ик-ал-неС;,  S.  кони- 
ческая форма. 


Coniferous  'ЕО-ииф'-ер-бс],  adj  бот. 
шишконосный. 

Coniform  'ко'о-ни-форм),а^;.  конусоо- 
бразный. 

Conject  [кон-джект'),  V.  п.  см.  Conjec- 
ture. 

Conjector  'кок-д;кект'-6р';,  S.  см.  Соп- 
jeclurer. 

Conjectnrable  (кон  -  джек'-чур-а-{1л  \ 
adj.  о  которомъ  можно  догадываться, 
предположительный. 

Conjectural  кон-джек'-чур-Лл)  ,  adj. 
основанный  на  догадкахъ,  предположе- 
н1яхъ;  гадательный; II — 1у,  adv.  гадатель- 
но;  по  догадкамъ. 

Conjecture  ,|кон-джек'-чур),  S.  предпо- 
лот,ен1е,  догадка;  to  до  щюп — s,  основы- 
ваться на  догадкахъ;  to  draw  а — from  а 
thing,  предположить  на  основан1и  чего 
либо;упредзБаменован1е. 

Conjecture, г.  а.п.  предполагать,  дога- 
дываться; гадать;  предсказывать 

Conjecturer  кон-джек'-чур-ер),  s.  ос- 
новывающ!нся  на  предположен1яхъ;  до- 
гадчцкъ;  гадатель. 

Conjoin  кон  -  джойн'',  г.  а.  п.  соеди- 
нять, присоединять,  совокуплять, — ся; 
сочетать,  —  ся  б/)ако.«5];  вступать  въ 
союзъ. 

Conjoint  (кон-джойнт'),  adj.  соединен- 
ный, пр1общенный;  замужняя;  з^енатый, 
сожительствующ1й ;  |{  муз.  ближайш1й ;  Ц  — 
1у,  adv.  BatcTt,  совместно,  совокупно, 
сообща. 

Conjointnese 'кон-джойнт'-нес),  S.  сое- 
AHHenie,  совокупность,  совместность. 

Conjugal  :кон'-джью-гал),  ffdj.  супру- 
жеск11т,  брачный;  —  1у,  adv.  посупру- 
жески. 

Conjugate  |кон'-джью-гэт;,  г.  а.  спря- 
гать t.xaio.xs];  сочетать,  соединять  бра- 
комъ. 

Conjugate,  S.  СЛОВО  общаго  съ  другимъ 
1;орня  или  происхожден1я; II adj.  6o»w.  пар- 
ный  о  .шстъяхе]. 

Conjugation  'кон-джью-гэ'-шбн|  ,  S. 
ipaM.  сиряжен1е  ллагсювв]:  анат.  соеди- 
нен1е. 

Conjunct  [кон-джбнкт'],  adj.  соединен- 
ный. пр1общенный. 

Conjunction  ;коп-джоне'-шон),  s.  сое- 
дннен1е,  связь,  союзъ,  co4eTaHie,  стече- 
н1е;  гра.н.  союзъ. 

Conjunctive  (кон-джонк'-тив),  adj.  те- 
сно соединенный,  связанный;  г/(0.к.сосла- 
гательеын;1|8.  сослагательное  наклонен]е. 

Conjunct iTciy, Conjunctly  (ион-ДЖОНк'' 

-тив-ли, — ли|,  adv.  см.  Conjointly. 
Conjuncture  'кон-джонк'-чур!  ,  S.  сте- 
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чеше  обстоятельртвь,  случай; !1сочетан1е. ' 
связь,  coexnaeHie;  in  а — icith,  совокупно, 
BMiCTi  сг  кпм«. 

Conjuration  (коя-джью-рэ'-шбн),  s.  за- 
говоръ,  злоумышленхе;  волшебство,  кол- 
довство; вызыван1е.  заклинан1е    [difxoes). 

Conjure  (кон-джьюр'),  V.  а.  п.  умолять, 
заклинать;  сговариваться,  составлять  за- 
говоръ. 

Conjure  (кон'-джор),  14  а.  заклинать, 
заколдовывать,  заговаривать;  to — away, 
изгонять  [бгьса,болгьзнь);  to — doicn,  отвра- 
тить Ыесчасш'е);  укротить  {бурю);1о  —  ир, 
вызывать  [dyxotts]:\]v.  п.  колдовать,  зани- 
маться волшебствомъ,  маг1ей. 

Conjиrement!кoн-джьюp'-мeнт),s.  убе- 
дительная просьба;  заклинан1е. 

Conjurer,  Conjuror  (КОя' -  ДЖОр  -  ер, 
— бр),  S.  колдунъ,  волшебни:;ъ,  магъ;Лег8 
по — ,  онъ  пороха  не  выдумаетъ;  bottle — , 
фокусникъ,  фиглярь. 

Conjuring  (кон-джьюр'-инг),  adj.  умо- 
ляющтй;  S.  см.  Conjuration. 

Conjuring  -  book  (кон'-джор-инг-бук), 
s.  черная,  волшебная  книга.  « 

Conna^icenco  (кон-нас'-сенс),  S.  общее 
рожден1е,  начало;  анат.  симфизись,  сра- 
стан1е  [костей^ 

Connate  (кон-  нэт')  ,  adj.  рожденный 
BMicTt,  одновременно;  врожденный;  про- 
исходя1ц1й  оть  общаго  начала. 

Connatural  (кон-нач'-у-рал),  adj.  при- 
родный, естественный  ,  одинаковый  по 
своей  природ^;!! — 1у, adv.  естественно, по 
природ-Ь. 

Connaturality,  Connaturalne»«.«)  (кон- 

нач'-у-рал-и-ти, — нес),  s.  врожденность: 
общность  происхожден1я. 

Connect  (кон-нект'),  «.  а.  «.соединять, 
связывать,  сочетать,  совокуплять,  —  ся; 
мех.  сообщать  ,  привести  вь  сообще- 
н1е. 

Connected  (кон-нект'-ед\  adj.  соеди- 
ненный, связанный;!*)*;  are  distautly — ,  мы 
дальнее  родственники  ;  Ц  — 1у,  adv.  въ 
связи. 

Connecting  (кон-нект'-инг),  S.  связы- 
ван1е,  соединен1е;  связь;  родство. 

Conncctine,  adj.  соединяющ1й;  ||  the— 
link,  связующее  зв^но;  мех.  кулиса,  на- 
правляющая рама;  — point,  точка  соеди- 
нен{я; — rod,  шатунь  {es  матшт). 

conn<^ctlon  (кон-нок'-шбн),  S.  связь, 
oTHomenie,  соотношеи1о;  связи: |  родня, 
родственникъ,~ца;  he  is  а — of  mine,  онъ 
гшЪ  родственпикъ. 

Connective  (кон-нект'-ив),  adj.  связу- 
10щ1й:связиый;||8.  грам.  союзь;  || — 1у,а;г. 
въ  связи,  BMbcTt,  совокупно,  сообща. 


кон-некс 


V.  а. 


соединять, 
кон-нек'-шйн),  S.  см.  Соп- 
S.    связь. 


adj.   свя- 

(кон-иайв'- 
поблаяка. 


Соппсх 

связывать. 
Connexion 

nection. 

Connexlty  (кон-некс'-и-тн) 
OTHomenie;  си;'Ьплен1е. 

Connexlve    (кон-некс'-ив) , 
зующ1й. 

Connivance,  Connivancy 
iiHC, — ен-си],   s.    потворство, 
потачка. 

Connive  (кон-найв'),  I',  w.  потворство- 
вать, потакать;  смотреть  сквозь  пальцы; 
II мигать,  моргать,  щурить  [глаза]. 

Connivent  (кон-найв'-ент), ad;. потвор- 
ствующ1Й,потакающ1й,  смотрящ1Й  сквозь 
пальцы;! сонный,  апатичный; Ц бот.  сбли- 
женный [о  листьчхо). 

Conniving  (кон-найв'-инг) ,  S.  потвор- 
ство, потакак1е,  потачка. 

connoi.secur  (ко-нис-сбр'),  S.  знатокъ, 
мастеръ  своего  д^да; — ship,  s.  искуство 
знатока,  мастерство»  знан1е  своего  д^да. 

Connotate  (кон'-но-тэт),  V.  а.  озна- 
чать; содержать  as  себп. 

Connotation  (кон-но-тэ'-шбн),  S.  по- 
бочное значен1е. 

Connote  (кон-нот'),  г.  а.  сд«.  Con  no- 
tat  е. 

Connubial  (кон-нью'-би-ал),  adj.  суп- 
рун;ес1;1й,  брачный. 

Cannunieration  (кон-пью-мер-э'-шбн) , 
S.  исчислен]е,  подведение  итога. 

Connu!i«ant  (кон'-нью-сант),  ad],  уве- 
домленный, извещенный. 

Conoid  (ко'о-нойд;,  S.  геом.  коноидъ. 

Conoidic  ,  Conoidical  (КО-НОЙд'-пк, 
— ик-ал),  adj.  отнасящ1йся  до  коноидъ, 
коноидальный,  конусообразный. 

ConqnasMate  (кон-куас'-сэт),  V.  а.  уст. 
потрясать,  колебать,  шатать. 

Conquer  (кон'-кер)  ,  V.  а.  п.  завоевы- 
вать ,  побеждать  ,  покорять;  превозмо- 
гать, одолевать  ,  подчинять  ,  подавлять, 
обуздывать,  усмирять,  укрощать. 

Conquerable  (кон'-кер-й-бл  i,  adj.  по- 
бЬдимый,  преодолимый,  укротимый. 

ConquereN.«i  (кон'-кер-ес)  f  S.  завоева- 
тельница,  победительница. 

Conqueror    (кон'-кер-бр 
тель,  победитель;  укротитель. 

Conquest    (кон'-куест),  s. 
покореи1е,  победа;  добыча. 

ConMangnlneouM  кон-сан-гуин'-и-бс), 
adj.  единокровный. 

ConMinguinity  (кон-сан-гуин'-и-ти),  s. 
юр.  едино1.ровность,  родство  по  отцу. 

ConNarcination  (кон-сар-си-ьэ'-шбн), 
S.  сшиваи1е,  починка. 


S.  завоева- 


завоеван1е. 
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Conficlence  (кон'-шенс)  ,  S.  COB-fecTb; 
ease  of — ,  xtao  совести; (oucA  of — ,  угрызе- 
Hie  совести:  in — ,no  совести;  to  have  a — , 
to  make  a — of ,  совеститься  чего  либо;  on 
my — ,upon  my — , говоря  no  сов4сти;'1|соз- 
нан1е  чего- 

Coneclonced  (кон'-шенст),  adj.  им^ю- 
щ1й  совесть,  coBicTHntiHca. 

Con!«cfeneeless  (кон'-шенс-дес]  ,  adj. 
безсов^стный. 

Couscient  (кон'-шент],  adj.  см.  Con- 
scious. 

Coiiiseienttou»  (iiOH-ШИ-ен'-ШЙс)  ,  adj. 
совестливый,  добросовестный; — ly,  adv. 
добросовестно. 

Con^cientiousneNN  (  кон-ШИ-ен'-ШОС- 
нес),8.  добросовестность,  совестливость. 

€o«<>cionabie  Kou'-шбн-а-бл),  adj. спра- 
ведливый, правильный. 

Conseionableneee  (кон'-ШОН-£1-бл-нес), 
S.  справедливость. 

Con»«cionabiy  (кон'-шон-а-бли],  adv. 
справедливо,  добросовестно. 

Со11вс1оа«*  (кон'-  m'6c].ad}.  сознающхй; 
to  be — of,  знать,  сознавать;  to  be — to  a 
thing,  сознавать  важность  мдм  значеи1е 
чего;[ — ly,  adv-  сознательно. 

Consciou^nes^i  (кон'-шос-нес),  s.  со- 
знательность, сознан1е. 

Соп«ср|Ье(кон-скрайб';,г.  а.  уст.  вно- 
сить вь  списокъ,  вербовать  рекрутъ. 

Conscript  (кон'-скрипт;,  adj.  внесен- 
ный въ  списокъ;  the— fathers,  римск1е  се- 
наторы. 

Conscript,  S.  новобранецъ,  рекрутъ. 

Conscrtption  (кон-скрип'-шон;,  S.  вне- 
сен1е  въ  списки;  KOHCKpnnAifl,  рекрут- 
cnift  наборъ. 

Consecrate  (кон'-си-крэт),  v.  а.  по- 
свящать; помазывать(нарл); освящать;  об- 
рекать на  что;  to  —  а  church  ,  освятить 
храмъ;  to — а  bishop,  поставить  во  епис- 
копа; to — а  saint,  причитать  кълику  свя- 
тыхъ:  to — one's  name  to  posterity,  увеко- 
вечить имя  въ  потомстве. 

Con.«iccrate  кон'-си-крэт) ,  adj.  посвя- 
щенный   ко.чу,  чему;  святой. 

Consecratcr  ,  Con^ecrator  (кон'-Cll- 
крэ-тер, — тор),  S.  тотъ  или  та,  кто  посвя- 
щаетъ. 

Confieeration  /кон-си-крэ'-шбн) ,  s.  по- 
cвящeнie  во  что  и  кому;  освящен1е;  при- 
числен1е  къ  лику  святыхъ. 

Consecratory  кон'-си-крэ-тб-ри),  adj. 
таинственный,  относйщ1йся  къ  таинству. 

Coni^cctary  (кон'-сек-та-ри;,  adj.  по- 
следовательный. 

Cousectary,  s,  следств1е,  выводъ. 

Conciceation  [Е0Н-СЯ-КЬю'-шбн),8.рядЪ 


выводовъ,  последств1й; последовательный 
рядъ  теней;  acmf.  лунный,  синодическ1й 
месяц,ъ;  см.  Conseciary. 

Coneecutlve(KOH-ceKb'-ro-THB),  adj.  со- 
ставляк>щ1й  cлeдcтвie  чего  либо;  после- 
довательный;— 1),  adv. последовательно; 
сряду. 

сопкепевсепее  (кон-се-нес'-сенс),  S. 
старость,  преклонный  возрастъ. 

consensfon  (кон-сен'-шбн),  S.  согла- 
cie  ,  соглашен1е  ;  сходство  ,  сообраз- 
ность. 

Cone«ent  (кон-сент'),  S.  соглас1е,  соиз- 
волен1е;  iOi(/i  one— ,  единодушно;  silence 
give* — ,  молчан1е  знакъ  соглас1я;|согла- 
шен1е,  cooTHomeHie;  сообразность;  сход- 
ство. 

Consent,  г\  п.  соглашатьсяно  что,  со- 
изволять;— ed  to,  на  что  дано  соглас1е, 
одобренный. 

Consentaneous  (кон  -  сен-тэ'-НИ-бс), 
adj.  сообразный,  соответственный,  со- 
гласный cs;  uaдлeжaщiй,  свойственный; 
— |у,  adv.  сообразно,  соответственно; со- 
гласно cs;  следовательно. 

Conseutancousnecis  (кон-сен-тэ'-ни- 
бс-нес),  S.  сообразность ,  соответствен- 
ность; согласность. 

Consenter  (кон-сент'-ер),  S.  тотъ,  кто 
соглашается. 

Consentient  f  кон-сен'-шент )  ,  adj. 
единодушный;  сходящ1йся  къ  чемв  либо. 

Consequence  (кон'-си-куенс),  s.  след- 
CTBie,  последств1е  :  in — ,  следовательно; 
in — о'',вследств1е  чего;;  выводъ,  заключе- 
uie.  Л  важность, зпачен1е:(/га(  )'s  of  по — ,это 
не  важно;  а  таи  of — ,  человекъ  важный, 
съ  весомъ. 

Consequent    (кон'-СИ-куент),    S.  След- 

CTBie,  последств1е;  мат.  последующей 
членъ;  лог.  вторая  посылка. 

Consequent,  adj.  последовательный; 
составля1ощ1й  следств1е  ,  результатъ;!]  — 
|у,  adv.  последовательно;  следовательно, 
вследств1е  этого. 

Cosequential  (кон-си-куен'-шал),  fidj. 
который  следуетъ,  вытекаетъ  г*35;|1важ- 
ный,  значительный;  напыщенный,  самона- 
деянный;|| — 1у  ,  adv.  последовательно, 
связно;  впоследств1е,  затеыъ,  послЬ;  не- 
прерывно; J  важно,  напыщенно,  самона- 
деянно. 

Consequent  ielness.Conseqncntnese 
(кон-си-куен  '-  шал-нес,  кон  '-  си-куент- 
Hecj.s.  уст.  последовательность  (лышле- 
тя],  рядъ  мыслей. 

Conservable  (кон-сбрв'-а-бл) ,  adj.  что 
можетъ  быть  сохранено,  удержано. 

Conservancy  кон-с6рв'-ан-си),8. court 
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of  —  ,  упраБлен1е  no  д'Ьламъ  рыбнаго 
промысла  на  ТемзЬ. 

ConMcrvant  (кон-с(Зрв'-ант),  adj.  охра- 
нительный. 

Conservation  (кон-сер-вэ'-шон),  S.  со- 
хранен1е,  сбережете,  соблюден1е,  под- 
держан1е;  предохранен1е,  защита. 

€oneerva(ivc  (кон-сорв'-а-тив),  adj. 
охранительный,  предохранительный;  s. 
консерваторъ. 

Conservator  (кон-сер-вэ'-тбр),  S.  хра- 
нитель; охранитель ,  лицо  охраняющее 
общественное  спокойств1е,  яьи  либо  пра- 
ва; защитникъ;  смотритель. 

Conservatory  (кон-сорв'-а-тор-и),  S. 
пом'Ьщеше,  м'Ьсто,  служащее  для  хране- 
н1я  чего  либо;  складъ,  депо;  а — of  beasts, 
birds,  fishes,  зв^ринецъ,  птичникъ,  рыб- 
ный садокъ;  а — о/' f or «,хл4бный  амбаръ; 
а — of  ice,  ледникъ;  а — of  toaler,  бакъ,  ре- 
зервуаръ;  II  теплица,  оранжерея,  зимн1й 
сндъ;||консерватор1я,  училище. 

Conservatory ,  adj.  охранптельный, 
предохранительный. 

Conserve  (кон'-сорв),  s.  консервъ; 
сухое  варенье. 

Conserve  (кон-сбрв'],  г.  а.  сохранять, 
предохранять, сберегать, соблюдать;,,  при- 
готовлять консервы,  варенье. 

Conservcr  (кон-сорв'-ер),  S.  охрани- 
тель,— ница;11приготовитедь  консервовь, 
варенья. 

Conservin;;  (кон-сбрв'-инг),  S.  охра- 
neHie,  сохранен1е;11варен1е  фруктовь  въ 
caxapi,  приготовлен1е  консервовъ. 

Consession^KOH-сеш'-бн) ,s.ycm.  сессхя, 
зас'Ьдан1е. 

Consessor  (кон-сес'-сбр),  s.  уст.  ассе- 
соръ,  заседатель. 

Consider  (кон-сид'-ер),  v.  а.  п.  обсуж- 
дать, разсуждать,разсматривать,взв'Ьши- 
сать,  соображать,  принилать  въ  сообра- 
i4;eHie,Bb  ува:г.ен1е;ра:шышлять;?рс  will — 
of  уоги' suit,  мы  обсудимъ,  разсмотримъ 
вашу  просьбу;  и  считать,  принимать  за; 
уважать,  почитать;  \\  оценивать,  возна- 
граждать; отблагодарить. 

considtrrabio  (кон-сид'-ер-а-бл),  adj. 
зиачительный,зам'Ьчательный,  достойный 
вниман1я;  высокопоставленный  (о  чсловгь- 

К)Ь]. 

Conslderahleness  (кон-сид'-ер-й-бл- 
нес),  S.  значен1е,  значительность,  ван;- 
ность. 

Considerably  (кон-сид'-ер-й-бли).  adv. 
значительно,  много. 

Сопв1йсгапсв;кон-сид'-ер-анс),5.2/ст. 
см  Conbideration. 


Considerate  кон-сид'-ер-этЧа'?;.осмо- 
трительпый,  разсудительный,  осторож- 
ный; oтнocящiйcя  съ  уважен1емъ  ks  че- 
.му,  внимательный;  нетребовательный; — 
of  pra'se,  чувствительный Еъ  похваламъ;|| 
— 1у,  adv.  осмотрительно, разсудительно, 
почтительно,  внимательно. 

Conslderateness  (кон-сид'-ер-ЭТ-нес) , 
S.  осмотрительность,  осторожность,  раз- 
судительность. 

Consideration  (кон-сид-ер-э'-шбн),  s. 
размышлен1е,разсмотр'Ьн1е,обдумыван1е, 
обсужден1е;  соображеп1е;  on  svch  а — ,  по 
т^мъ  соображен1ямъ,  основан1ямъ;||ува- 
жeнie,  почтен1е,  внимаше,  предупреди- 
тельность; зиачен1е, значительность,  важ- 
ность, в^съ,  ц^на;  а  man  of — ,челов'Ькь 
съ  BicoMb;  а  thing  of  по — .  ничего  не 
стоющая,  неважная  вещь;||вознагражде- 
HJe,  награда  ;  возм4щен1е  [убытковя]; 
замена;  »s  that  all  уогп'  —  for  ту  pains? 
такова-то  ваша  благодарность  за  мои 
труды 

Conslderntlve  'кон-сид'-ер-а-тив^  ,adj. 
разсуждающ1й,обдумывающ1й,мыслящш. 

Conslderer  (кон-сид'-ер-ер ),  «.мысли- 
тель. 

Considering  (кон-сид'-ер-инг),  s.  об- 
Д5'мыван1е.  размышлен1е,  разсуждеше;]] 
adj.  oбдyмывaIoщiц;  to  put  on  one's — cap, 
ломать  себЬ  голову  надъ  чпмв. 

Considerin;;,  prep.  ВЪ  виду,  ВО  внима- 
Hie  Ks;  потому  что,  та1:"ъ  какъ. 

Consign  (кон-сайн'),  V.  а.  передавать, 
отдавать  кому  насохрапен1епли  на  ком- 
MHciro;  препоручать,  поручать;  преда- 
вать; to — to  oblivion,  to  the  grare,  преда- 
вать забвен1ю,  земл'{>:||кол<.  посылать,  от- 
правлять товары;  ||fo — over,  назначать, 
предназначать;  подвергать  чему. 

Consignatary  (кон-сиг'-на-та-ри),  S. 
уст.  уполномоченный,  хранитель;  кож. 
товароотправитель. 

Consignation  (кон-сиг-на'-шбн),  S.  от- 
дача на  сохранение,  вручен1е,  передача; 
препоручен1е;  ком.  переводъ  денегъ;  то- 
вароотправлеи1е;  ус^и.  соглатен1е. 

Conslgnature  (кон-спг'-на-чур)  ,  S. 
подпись,  рукоприкладство. 

Consl|Bnee(KOH-cn-HH'),s.  лицо, которому 
отданы  товары  на  хранен1е  или  на  ком- 
MHciro,  товарополучатель. 

Consigner,  Consignor  (кон-сайн'-ер], 
S.  лицо,  отдающее  товары  на  хрансше 
пли  на  коммис1ю,  товароотправитель. 

Consignment  (кон-сайн'-мент) ,  S.  от- 
дача товаровъ  на  coxpanenie;  отправле- 
nie,  назначен1е  [товаров!];  накладная. 
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CouMlmliar  (кон-сим'-и-л9р],  adj.  czo- 
ж1й,  сходный,  похож1й. 

€опя1«)1  (кон-сист'),  V.  п.  быть,  суще- 
ствовать; состоять  es,  U3S]  заключаться 
es:  to — together,  сосуществовать;  || совме- 
щаться, согласоваться;  соответствовать. 

Consistence  ( кон-сист'-енс  ],s.  вещество , 
быт1е,  cocTOflHie:  составь  (тлла);  \\  плот- 
ность, густота  »*n>.t»);  фиг.  постоянство, 
прочность;!  установившееся  состоян1е, 
состоян1е  покоя;  аде  of — , полное  разви- 
Tie,  зрелый  возрастъ;]|Соглас1е,  связь; 
сходство,  сообразность,  совместность. 

Consistency  (кон-сист'-ен-си),  s.  см. 
Consistence. 

Consistent  (кон-сист'-ент),  adj.  со- 
гласный, сообразный,  совместный,  сход- 
ный; связный,  последовательный,  осно- 
вательный; to  make — icith,  придти  къ  со- 
глaшeнiю  съ  клл»; ,  твердый  ,  плотный, 
крепк1й;1|— 1у,    adv. — но, — о. 

consistoriai  (кон-сис-то'о-рн-ал),  adj. 
коисистор1альный. 

consiNtorian  (кон-сис-то'о-ри-ан),  adj. 
относящ1ися  къ  консистор1альнымъ  соб- 
ран1ямъ. 

Consistory  (кон-сис'-тб-ри),  S.  консис- 
Topia:  совещан1е  папы  съ  кардиналами 
по  деламъ  церкви;  здан1е  KoncHCTopin;  Ц 
adj.  C.W.  Consist  orial. 

Consoclate  {кон-со'о-ши-эт1,  v.  a.  п. 
принимать,  входить  въ  товарищество; 
присоединять, — ся;  связывать, — ся. 

Consoclate,  s.  сотоварищъ,  компань- 
онъ, соучастникъ. 

Consociation  (кон-со-ши-э'  -шон]  ,  S. 
ассос1ац1я  ,  товарищество  ,  общество, 
коыпан1я;  союзъ,  связь; Цдуховное  собра- 
н1е. 

consoi  (кон'-сол),  S.  арх.  консоль, 
крагштейнъ;  с.ч.  Console. 

consoiabic  (кон-со'ол-а-бл),  adj.  уте- 
шимый,  кого  можно  утешить. 

Consoiate  (кон'-со-лэт)  ,  V.  а.  утешать. 

Consolation  (кон-со-лэ'-шон],  S.  уте- 
шение. 

Consolator  (кон'-со-лэ-тор),  s.  утеши- 
тель. 

Consolatory  (кон-сол'-а-то-ри)  ,  adj. 
утешительный. 

Console  (кон'-сол),  S.  арх.  консоль, 
крагштейнъ; — of  а  dormer,  кры-чышки  у 
слуховаго  окна; — table,  s.  консоль,  при- 
стенный столь  или  полка. 

Console  (кон-со'ол),  I'.  а.  утешать; — 
yourself,  утешьтесь. 

Consoler  (кон-со'ол-ер),  S.  утешитель. 

Consolidant  ;кон-сол'  -  и-дйнт1,  adj. 
заживляя.щ1й. 


Consolidate  (кон-сол'-и-дэт),  V.  С.  т». 
заживлять,— ся;  твердеть,  делать  т»ер- 
дымъ, становиться  твердымъ;|| скреплять, 
— ся,  укреплять, — ся;  сращивать;  сое- 
динять; to — two  benefices,  занимать  одно- 
временно две  должности;  И »пор.  утверж- 
дать, гарантировать. 

Consolidation    (кон-СОЛ-И-ДЭ'-шбн),  8. 

за!г.ивлен1е  [рапы);  утвержден1е,  скреп- 
лен1е;||соединен1е,  присоединен1е  ;i|Coe- 
динен1е  несколькихъ  должностей  въ  од- 
номъ  лице;11обезпечен1е,  гарантирован1е 
[долга]. 

СопвоИпж  (кон-со'ол-инг^,  adj.  утеши- 
тельный, утешающ1й. 

Consols  (кон-солз',  кон'-солз)  ,  S.  р1. 
отвержденный  государственный  долгъ ; 
гарантированные  проценты  съ  этого  дол- 
га. 

Consonance  ,  Consonancy  (кон'-СО- 
панс, — HiiH-cui,  S.  созвуч1е,  благозвуч1с, 
акордъ,  гармон1я;  фиг.  соглас1е,  соглас- 
ность, соотношен1е,  сходство,  сообраз- 
ность. 

Consonant  (кон'-со-нэнт),  S.  1рам.  со- 
гласная [буква). 

Consonant,  adj.  созвучпый,согласный, 
сходный,  сообразный;  соответствующ1й ; 
, — 1у,  adv.  созвучно;согласно, сообразно, 
на  основан1и,  по. 

Consonantness  (кон'-со-напт-нес),  S. 
согласность,  сообразность,  соотношен1е. 

Consonons  1кон'-со-нос),  adj.  созвуч- 
ный, гармоническ1й. 

consopiate  (кон-со'о-пи-эт),  v.  а.  уст. 
усыплять. 

Consort  (кон'-сорт),  S.  соучастникъ, 
сотоварищъ, компаньонъ;  супругъ,  супру- 
га; |'|  вллспю  Concert,  концертъ;  ||  мор. 
cJ%,H0  ,  идущее  въ  компан1и  съ  дру- 
гимъ. 

Consort  (кон-сорт'),  V.  а.  п.  прини- 
мать, входить  въ  товарищество,  въ  ком- 
naniro;  сожительствовать;  сочетавать, — 
ся  [6paKOMt!);\\to — with,  часто  посещать, 
водиться,  знаться. 

Consonnd  (кон'-саунд),  S.  бот.  общее 
назван1е  несколькихъ  различныхъ  расте- 
Hifi:  живокость,  сальный  корень  и  пр. 
си.  Comfrey. 

Consplcuity  (  кон  -  спи-кью'-и-ти) ,  S. 
блескъ,   с1ян1е,  ярк1й  светь;  ясность. 

Conspicuous  (кон-спикь'-ю-ос  ) ,  adj. 
видимый,  явный,  очевидный,  бросающей- 
ся въ  глаза;  фиг.  замечательный;  бле- 
стящ1й  ,  выдающ1йся  ,  отличительный; 
видный; — \y,adv.  видимо,  ясно,  очевидно; 
замечательно,    съ  блескомъ. 

Conspicuoaeness    (кон-  спикь'  -  ю-бс- 
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нес),  s.  яркость,  блескъ;  очевидность j  из- 
вестность, слава. 

€о11нр1гасу  (кон-спир'-а-си),  S.  заго- 
воръ;  здоумышле1ие;  |)  стечен1е  [обстоя- 
тельствв,  фактов!) . 

CouNpirant  (кон  -  спаир'  -  ант),  adj. 
ynacTByroinifi  въ  заговоре,   злоумышляю- 

Conepfrotlon  (кон-спи  -  рэ'  -  шбн),  S. 
см.  Conspiracy. 

Conspirator  (кон-спир'-й-тбр),  S.  за- 
говорщикъ. 

Conspire  (кон-спайр'),  V.  п.  состав- 
лять заговоръ;  сговариваться:  Ц  согласо- 
ваться ,  содействовать  ,  споспешество- 
вать. 

Conspire,  V.  а.  умышлять,  злоумыш- 
лять, задумывать;  to— the  death  of  а  per- 
son, задумать  умертвить  кого. 

conspirer  (кон-спайр'-ер),  s.  еж.  Con- 
spirator. 

Conspiring  (кон  -  спайр  '-инг),  adj. 
сговаривающ1йся;  умышляющ1й;  споспё- 
шествуюп1,1й,содействующ1й:  II S.  заговоръ; 
1| — 1у,  adv.  путемъ  заговора,  заговоромъ. 

Conspissution  (кон-спис-сэ'-шон)  ,  S. 
уст.  сгущен1е,  утолстен1е. 

Conspurcntion  (кон-спор-кэ'-шон),  S. 
маран1е,  пятнан1е. 

сопв»аЫв(кон'-ста-бл),  S.  полицейск1й 
чиновникъ,квартальный;коистабдь;а|)сПу 
— in  а  parish,  квартальный,  участковый, 
околодочный;  special —  ,  констабль  -  во- 
лонтеръ;  квартальный; — of  the  Toicer,  ко- 
мендантъ  лондонской  башни;(о  outrun — , 
to  overrun  the — .проживать  больше  ч^мъ 
получаешь  дохода. 

Constablcsliip  (  кон'-ста-бл-шип  ),  S. 
должность  полицейскаго  чиновника,  кон- 
стабля,  коменданта. 

Constables  icii.  (кон'-стЗ-бл-уик)  ,  S. 
участокъ  констабля. 

Constancy  (кон'-стйп-си),  S.  постоян- 
ство; преданность;  настойчивость;  твер- 
дость; ||  уверенность,  достоверность. 

Constant  (кон'-стант),  adj.  постоян- 
ный; настойчивый;  твердый;  преданный, 
верный;  II  достоверный  ,  несомненный;  |1 
— |у,  adv.  постоянно;  неизменно;  несо- 
мненно. 

Constat  (кон'-стйт),   S.  свидетельство 

Constellate  (кон-стел'-лэт),  V.  а.  п. 
с1ять,  блестеть  какъ  созвезд1е;  соеди- 
нять световые  лучи  въ  одинъ  фокусъ;  по- 
крывать звездами. 

Constellated  (кон-стел-дэ'-тед)  ,  adj. 
звездный,  покрытый  зве:?дами. 

Constellation  (кон-стел-лэ'-шбн ),  S. 
созвезд1е;соединец1в  блеска, великолеп1я. 


Consternation  (кон-стер-нэ'-шбн),  S. 
смуп;ен1е,  изумлен1е,  ужасъ;  унын1е. 

Constipate  (кон'-сти-пэт),  V.  п.  сгу- 
ш,ать,  сжимать;  засорять,  запирать;  про- 
изводить запоръ  [желудка]. 

Constipation  (кон-сти  -  пэ'-Шбн),  S. 
cгyщeнie,  сжиман1е;  засорен1е ;  запоръ 
[желудка]. 

Constituency  (кон-стить'-ю-ен-св),  s- 
избирательная  коллег1я;  доверители,  по- 
ручители. 

Constituent  (кон-стить'-ю-ент)  ,  adj. 
составной,  составляющ1й часть  чего  либо. 

Constituent,  S.  составитель,  созда- 
тель; составная  часть;  избиратель,  до- 
веритель. 

Constitute  (кон'-сти-тьют),  v.  а.  со- 
ставлять:создавать;образовывать;1|  назна- 
чать, поставлять,  определять;  the — d  аи- 
(/!оп7ге*',установленныя  власти;  1;  доверять, 
уполномочивать;  избирать,  выбирать. 

Constituter  (кон'-сти-тью-тер),  S.  со- 
ставитель; учредитель;  доверитель,  по- 
ручитель; избиратель. 

Constitution  (кон-сти-тью'  -  шбн],  S. 
состоян1е,  положен1е;  составь,  сложек1е, 
составлен1е,  учрежден1е;  the — of  bodies, 
составь  телъ;|]телослоя;ен1е,  нравъ,  ха- 
рактеръ,  тeмпepaмeнтъ;||пocтaнoвлeнie, 
государственное  устройство,  конститу- 
ц1я. 

Constitutional  (кон-стн-тью'-шбн-ал) , 
adj.  мед.  зависящ{й  отъ  телосложен1я, 
темперамента;  конституц1онный;  —  1у, 
adv.  согласно  темпераменту,  конститу- 
ц1и. 

Constitutionalist  (  нон-СТИ-ТЬю'-шбн- 
ал-ист),  S.  приверженецъ  конституц1и, 
конституцшналистъ. 

Constitutionality  (кон-сти-тью-шбн- 
ал'-и-ти),  S.  состоян1е  или  свойство,  за- 
висящее отъ  телосложен1я  или  темпера- 
мента; 11  конститущонный  характеръ.коп- 
ституд1онное  состоян1е. 

Constitutive  (кон'-сти-тью-тив),  adj. 
составной,  образующ,1й;  существенный. 

Constrain  ^кон-стрэн'),  V.  а  принуж- 
дать, приневоливать;  сдерживать,  удер- 
лшвать,  останавливать;  стеснять,  связы- 
вать, сжимать,  сдавливать. 

Constrainablo  (кон'-стрэи'-а-бл),  adj. 
юр.  кого  можно  принудить  {KS  платежу]. 

Constrainedly  (кон-стрэп'-ед-ли) ,  adv. 
силою,  по  принужден11о, поневоле. 

Constralner  (кон-стрэн'-epj,  s.  тотъ, 
кто  принуждаетъ,  принудитель. 

Constraiuine  (кон-стрэн'-инг),  S.  при- 

неволнван1е,  принужден1е. 
I     Constraint  (кон-стрэнт'),  S.   принуж- 
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ден1е,  принужденность,  ciicHeaie;  нуж- 
да, ст^сненныя  обстоятельства  ;  by — , 
силою;  under — ,  въ  нужд4. 

ConetraintlTe  (кон-стрэнт'-ив)  ,  adj. 
принуждающш,  заставляющ1й ,  прине- 
волЕвающ1й. 

Conetrfct  (кон-стрикт'),  v./ а.  стяги- 
вать, сжимать,  С01  ращать. 

Constriction  'кон-стрик'-шбн],  S.  стя- 
гиван1е,  сжиман1е,  сжат1е,  сокращен1е. 

Constrictor  кон-стрикт'-ор),  S.  анат. 
констрикторъ,сжимающ1й  мускулъ;  зоол. 
удавъ,  боа. 

Constringe  (кон-стриндж'),  v.  о.  см. 
Constrict. 

Con.««trini^ent  'кор-стрин'-джент),  adj. 
стягивающ1й,  вяжyщiй,  сжимающ1Й. 

Construct  (кон-строкт',  V.  а.  строить, 
выстраивать,  созидать  здате);  сочинять 
(литер,  произведете];  гра.м.  составлять 
(фрпзу);  геом.  — а  figure,  начертить  фи- 
гуру; уст.  перетолковывать;  см.  Con- 
strue. 

Conetrncter  (кон-стрбкт'-ер),  s.cTpoH- 
тель. 

Constroction  (кои-строк'-шон),  S.  по- 
стройка, CTpoeflie,  ?.дан1е;  грам.  постро- 
ен1е  [фразы  ,  конструк11,1я;  .мат.  состав- 
lenie  уравнен1я  ,  4ep4eHie  [  фигуры  ; 
n.towiH.  наборка,  обивка,  вязка;  [, то лко- 
ван1е,  смыслъ,  значен1е. 

conetrnctive  (кон  -  стр6кт'-ив1 ,  adj. 
что  можно  построить,  истолковать,  объ- 
яснить; чему  можно  придать  смыслъ, 
значен1е;||.же.1.  дор. — icorks,  искуствен- 
ныя  сооруяен1я:| — |у,  aiir.  по  толкова- 
н1ю,  по  смыслу,  по  дoгaдкi. 

Constrnctiveness'KOH-CTpOKT'-HB-Hec). 

S.  френ.  способность,  наклонпостькъ  зод- 
честву, чувство  художественности. 

ConNtrncture  кон-стрбк'-чур;,  s.  см. 
Structure. 

Construe  (кон'-стру),  V.  а.  гра.ч.  рас- 
полагать слова,  составлять  предложен1е: 
Зтолковать,объяснять;придавать  смыслъ, 
значен1е;  переводить. 

Constriiins  кон'-стру-инг;,  s.  построе- 
Hie  [фразы);  истолкован1е,  объяснен1е. 

Con«<tuprate  кон'-стью-прэт),!;.  а.  из- 
насиловать. 

Constupration  (кон-стью-прэ'-шон),  s. 
изнасилован1е. 

Consabiitantial  ftiOH  -  соб-стан'-шйл), 
adj.  единосущный; — iy,  adv. — но. 

ConsubNtantialist  кон-соб-стан'-шал- 
ист  )  ,  S.  в4рующ1й  въ  пресуществле- 
Hie. 

Conenbstantiailtv  кон-соб-стан-ши- 
йд'-и-ти],  S.  еданосущность. 


Consnbetanttate  (кон  -  соб-стаэ'-ши- 
эт),  г.  а.  п.  соединять  въ  одно  существо; 
BtpHTb  въ  пресуществлен1е. 

Cansubstantlatlon    (коН-СОб-СТан-ШИ- 

э'-ш6н),  S.  пресуществлен1е. 

Consul  кон'-cojj,  s-  консулъ  ;  3  уст. 
сов'Ьтникъ. 

Consular  (кон'-сью-лар),  adj.  консуль* 
ск1й. 

Consulate  (кон'-сью-лэт],  S.  консуль- 
ское зван1е;  консульство. 

Consult  'кон-солт'),  г.  а.  п.  совето- 
ваться; совещаться;  справляться: Ц сооб- 
разоваться свчгьмв,  принимать  въсообра- 
жен1е,  во  вниман1е  ;  1о — one's  slrenglh, 
сообразоваться  съ  чъи.чи  силами;  |,  замы- 
шлять, умышлять. 

Consult,  Consultation  (кон'-сблт,КОН- 
с6л-тэ'-шбн1,5.  сов4ть,  мн4н1е;сов'Ьщан1е; 
консультац1я  адвокапювв ,  врачей  ]  ;  to 
hold  а — ,  совещаться. 

Consultative  (  кон-солт'-э-тив)  ,  adj. 
совещательный. 

Consuiter  ^кон-сйлт'-ер),  .S.  тотъ,  кто 
совету етъ  мл»  советуется;  кл1ентъ. 

Consulting  (кон-солт'-инг),  S.  совето- 
Bauie,  совещан1е,  консультац1я;  adj. — 
physician,  консультаитъ. 

Consumable  кон-сьюм'-а-бл),  adj.  что 
можетъ  истребляться  ,  уничтожаться ;j| 
съедаемый,  потребляемый. 

Consume  кон-сьюм',  I'.  а.  сжигать, 
истреблять,  уничтожать,  разорять,  раз- 
рушать; потреблять,  съедать;  расходо- 
вать, тратить;  проматывать,  расточать; 
to  —  away  with  sorrow,  чахнуть  съ  горя. 

Consumer  (гон-сьюм'-ер),  s.  истреби- 
тель; мотъ,  расточитель; ii потребитель. 

Consuming  (кон-сьюм'-инг  ,  S.  истре- 
блен1е,  проматыван1е,  потреблен1е;  adj. 
истребляющ1й,  пожирающ1й. 

Coneumniate(K0H'-c6-M3T,K0H-c6M'-M3T;, 
I).  а.  исполнять,  совершать,  завершать, 
довершать,  оканчивать;  to — ииг  hajipiness, 
къ  довершен1ю  счастья,  на  наше  счастье. 

Consummate,  Cosummatcd  (кон-СОм'- 
мэт, — тед;,  adj.  исполнеиный.  совершен- 
ный,полный,  законченный;  высш1н; — felici- 
ty, высшее  блаженство; — 1у,  adv.  совер- 
шенно, вполне. 

Consummation  (кОН-СОМ-Мэ'-ШОН; ,  S. 
окончан1е,  довершен1е;  завершенхе; — of 
merriment,  избытокъ  радости,  веселья;  || 
конецъ,  скончан1е  {Mipa,  ви.ко';5);|1конецъ, 
кончина,  смерть. 

Consumption  |кон-с6м'-ш6н),  S.  истре- 
блен1е,уничтожен1е;  мотовство;  |потребле- 
nie,  расходъ;||сухотка,  чахотка;  истоще- 
н1е,  упадокъ  силъ;  to  suffer — чахнуть. 
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Consamptire  (кон-сом'-тив),  adj.  ис- 
требляющ1й,  yHH4T0JF;aroii;ifi,  сн'}5дающ1й, 
губительный;  чахоточный;  — ly, adv. — dis- 
pused,  расположенный  къ  чахотке. 

ronsuniptlTeneee  (кон-СОм'-тив-нес) , 
s.  расположен1е  къ  чахотк'Ь. 

Contabiilate  (кон-табь'-ю-лэт),  V.  а. 
настилать  досками  {пол«],  забирать  дос- 
ками. 

Contabulatlon  (кон-табь-ю-лэ'-шон),  S. 
настилка  пола,  паркета;  полъ,    паркетъ. 

Contact  (кон'-такт),  .S.  прикосновен1е, 
соирикосновен1е;  сообщен1е,  сношен1е. 

Contagion  (кон-тэ'-джон),  s.  зараже- 
nie;  зараза,  заразительная  болезнь;  мо- 
ровая язва,  ч\ма. 

Contasion.s  (кон-тэ'-джбс),  adj.  зара- 
зительный, прилипчивый; — 1у,  adv. — но, 
— во. 

Соп(ая;1оа»<пемв  (  кон-тэ'-джбс-нес  ), 
S.  заразительность,  прилипчивость. 

Contain  (кон-тэн'),  V.  а  содержать, 
заключать,  вмещать  es  себп;  обнимать; 
!|  сдерживать, останавливать;?о — one''s  self, 
сдерживаться;  Ц  v.  п.  жить  воздержно, 
воздерживаться. 

Containable  (кон-тэн'-а-бл),  adj.  со- 
держимый. 

Containment  (кон-тэн'-мент),  S.  вме- 
стительность, вместимость,  объемъ. 

Contaminate  (кон-там'-и-нэт)  ,  v.  а. 
осквернять,  марать,  пачкать,  помрачать. 

Contaminate  ,    Contaminated     (кон- 

там'-и-нэ-тед),  adj.  оскверненный,  помра- 
ченный. 

Contamination  (кОН-там-И-Нэ'-шбя),  S. 

ocKBepuenie,  помрачен1е. 

Contemn  (кон-тем'), t).  а. пренебрегать, 
презирать,  оказывать  неуважен1е. 

Contemner  (кон-тем'-нер),  S.  тотъ,  кто 
прг^пебрегаетъ,  презираетъ. 

Contempcr,  Contemperate  (кон-тбм'- 
пер,  — эт),  V.  а.  умерять,  смягчать. 

Contemperament  (кон  -  тем'  -  nep-ii- 
мент).  S.  ел.  Temperament. 

Contemperation(K0H-TeM-nep-3'-ni6H), 
s.  см.  Temper,  Tempering. 

Contemplate  (КОн'-тем-плэт,кон-тем'- 
илэт),  V.  a.  n  разсматривать,  смотреть 
пристально,  созерцать;  размышлять,  об- 
думывать; Ним^ть  въ  виду,  предполагать, 
намереваться; ЦГо— on,  размышлять,  вду- 
мываться, созерцать. 

Contemplation  (кон-тем-плэ'-шбн),  s. 
размышлсчйе,  coзepцaнie;пpeдuoлoжeнie, 
iiaM'bpenie;  /  had  it  in — ,  я  это  им^дъ  вь 
виду. 

•  Соп1етр1а11»е{кон-тем'-пла-тив),  adj. 
созерцательный,   умозрительный;   задум- 


чивый, занятый  мыслями;  the — philoso- 
phy, умозрительная  философ1я;  а — look, 
задумчивый  видъ,  взглядъ;||— 1у,  adv. 
внимательно,  задумчиво;  созерцатель- 
но. 

Contemplator  (кон'-тем-плэ-тбр! ,  S. 
созерцатель,  созерцательный  умъ. 

Contempopan»'on(»(KOH-TeM-no-p3'-HH- 
ос),  adj.  современный; II — 1у,  arh).  совре- 
менно, одновременно;  въ  то  же  время. 

ContemporarinesH  (кон  -  тем  -'по-рй- 
ри-нес),  S.  современность. 

Contemporary  (кон-тем'-по-ра-ри), adj. 
современный;  s.  современникъ ;  otir — , 
нашъ  собрать  (о  газетгь]. 

Contempt  (кон-темт'),  S.  npespieie, 
пренебрежен1е;  yнижeнie,yничижeнie; — 
и[  court,  неявка  въ  судъ. 

Contemptible  (кон-темт'-и-бл) ,  adj. 
презренный,  презрительный,  низк1й. 

Conteniptlblene.ss  (кон-  темт  '-  и-бл- 
нес),  S.  презрительность,  презренность; 
ничтожество,  ничто. 

Contemptibly  (кон-темт'-и-бли),  adv. 
низко,  подло,  презренно,  пре:'рительно. 

Contemptuous  (кон-темть'-ю-ос),  adj. 
презрительный,  надменный,  спесивый, 
дepзкiй,  нахальный; — 1у,  adv.  съ  пре- 
зрен1емъ,  съ  пренебрежен1емъ;  надмен- 
но. 

Contemptaouenef«.s  (кон-темть'-Ю-бС- 
нес).  S.  презрен1е,  пренебрежен1е;  наг- 
лость ,  дерзость,  нахальство;  надмен- 
ность. 

Contend  (кон-тепд'),  v.  а.  п.  оспори- 
вать, спорить,  препираться,  состязаться; 
II  утверждать,  уверять. 

Contendent,  Contender  (коп-тенд'- 
ент, — ер),  S.  соперникъ,  соискатель. 

Contending  (кон-тенд'-инг),8.  оспари- 
Banie;  споръ,  распря. 

Contending,  adj.  враждебный,  споря- 
ш;1й; — passions,  противуположныя  стра- 
сти. 

Contension  (кон-тен'-шбн),  S.  ел. Con- 
tention. 

Content  (кон-тент'),  adj.  довольный; 
готовый,  согласный  на  что,  безропотный; 
he  —  to  permit,  позвольте. 

Content, s.  довольство,  удовольств1е;!| 
— я,  S.  pi.  содержимое;вместимость,  вме- 
стительность, объемъ;  содержан1е  [кни- 
ги); table  of — s,  6главлен1о;  he  emptied  his 
pocket  of  its — .s■,oпъ  опорожнилъ  свой  кар- 
ма,пъ;\\толосъ' прг1баллотировкгь)  за  пред- 
ложен1е;  поп — ,  голосъ  противъ  предло- 
жен1я, черный  шаръ. 

Content,  V.  а.  делать  доводьаымъ. 
удовлетворять,  угождать. 
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Contented  (кон-тент'-ед),  ad],  доволь- 
ный, удовлетворенный; — ly,  adv.  съ  удо- 
вoдьcтвieмъ,  въ  довольстве:  ||  безропотно; 
покорно:  терпеливо. 

Contentednees  (кон-тент'-ед-нес',  S. 
довольство  ,  удовлетворен1е  ,  удоволь- 
CTBie. 

Contention  (кон-тен'-ш6н1,  S.  распря, 
споръ,  ссора;  npenie,  препирательство; 
состязан1е;  соревнован1е;  Цуст.  усил1е, 
старан1е  ffs  достижент  veto). 

contentiouM  i'KOH-тен'-шбс),  adj.  спор- 
ный; сварливый;  —  ly,  adv.  сварливо, 
со  споромъ. 

Contentioasneee  1Кон-тен'-шбс-нес),5. 
сварливость. 

Contentiees  (кон-тент'-лес),  adj.  недо- 
вольный. 

Contentment  (кон-тент'-мент\  S.  удо- 
вольств1е,  удовлетворен1е;  to  wear  а  look 
of — ,  им^ть  довольный  видъ. 

Contcrminablc  'кон-  ГОр'-МИ-НЙ-бл), 
adj.  уст  HMirontin  одинаковый  объемъ, 
размерь,  границы,  пред'Ьлъ. 

Contermlnate,  Conterniinoue  (кон- 
тор'-ми-нэт, — нос),  adj.  сопредельный, 
пограничный,  смежный. 

Content  (кон-тест'),  V.  а.  п.  спорить, 
оспаривать,  опровергать;  пререкаться; 
состязаться,  соперничать. 

Contest  (кон'-тест),  S.  споръ,  пререка- 
тельство;||состязан1е.  борьба,  бой. 

Contestable  (кон-тест'-а-бл),  adj.  ос- 
поримый, спорный, 

Contestableness  (кон-тест'-З-бл-нес), 
S.  поводъ  къ  спору,  возможность  спора, 
оспориваемость. 

Contestation(K0H-Tec-T3'-ni6H),s. споръ, 
распря,  ссора,  пререкательство;||1/ст. 
свидетельство,  свидетельское  показан1е. 

Contestinsiy  (кон-тест'-инг-ли) ,  adv. 
со  споромъ,  въ  ссоре,  горячо. 

Contestiess  кон-тест'-лес),  adj.  неос- 
поримый, безспорный. 

Context  (кон'-текст),  s.  связь  въ  речи; 
текстъ  {документа). 

Context  (кон-тркст'),  V.  а.  связывать, 
переплетать. сплетать. 

Context,  adj.  связанный,  сплетенный. 

Contoxtural  fKOH-текс'-чур-Зл^  ,  adj. 
относящ1йся  къ  ткани,  къ  сплетен! ю,  къ 
сло<ген1к) 'птла;. 

Contexture  ^кон-текс'-чур),  S.  сплете- 
HJe,  ткань;  соединен1е,  составъ;  телосло- 
x.eme;thf — of  the  bones,  костная  ткань. 

Contlsnation(K0H-THr-H3'-ni0H),  s.  плот- 
ничья работа  ;  связка  изъ  брусьевъ, 
срубъ,   рама. 

Contiguity,  Contlguoaii«ness   [КОН-ТИ* 


гьго'-и-ти,  КОН  -  тигь'-ю-ос-нес),  s.  смеж- 
ность. соприкосновен1е. 

Contiguous  (кон-тигь'-го-бс\ай;.смеж- 
ный,  прилежап;1й,  соприкасающшся; — 
|у,  adv.  смежно. 

Continence.  Contlnency(KOH'-TH-HeHC, 
— нен-си1,  S.  воздержап1е  ,  чистота  [нра- 
goes],  целомудр1е  .  сдержанность;  11  j/cm. 
безпрерывность,  сплошность. 

Continent  кон'-ти-нент),  adj.  воздерж- 
ный,целомудренный;1/ст.сплошной,непре- 
рывный;й— ^eiYr.  непрерывная  лихорад- 
ка; Ц — 1у»  adv.   воздержно,    умеренно. 

Continent,  *.  материкъ,  твердь,  твер- 
дая земля; |,контпнентъ,  европейск1й  ма- 
терикъ [по  отногиетю  ks  AutAiur,  to  tra- 
vel on  the  —  ,  путешествовать  no  Европе;  || 
ijcm.  TO,  что  содержитъ  въ  себе  что  ни- 
будь; сосудъ,  оболочка. 

Continental  (кон-ти-нент'-ал), adj. кон- 
тинентальный, относящшся  къ  матери- 
ку. 

Continsence,  Contingency  i'koh-THh'- 
дженс,  —  джен-си),  s.  случайность, 
случай:  геом.  angle  of — ,  уголъ  прикос- 
новен1я: — я,  s.  pL  сумма,  ассигнованная 
на  непредвидимые  расходы. 

Contingent  (кон-тин'-джент/,  adj.  слу- 
чайный, непредвиденный;  liS.  случайность, 
дело  случая;  соразмерная  часть,  доля; 
контингентъ;  11 — ly, adv.  случайно,  по  слу- 
чаю. 

Contingentness  (кон-тин'-джент-нес), 
S.  с.ч.  Contingence. 

Continual  :кон-тинь'-ю-ал),  adj.  посто- 
янный,безпрерывный.безпрестанный,  без- 
конечный,  вечный;  —  fever,  непрерывная 
лихорадка;  И —1у,  adv. — но. 

Continuttiness  (кон-тинь'-ю-йл-нес),  S. 
постоянство  ,  безпрерывность. 

Continuance  1Кон-тинь'-ю-анс1,  посто- 
янство ,  безпрерывность;  продоля;ен!е, 
продолжительность:  for  а — ,на  некоторое 
время;  not  for  а — ,не  на  долго;  during  the 
— of,  въ  продолжен1е;||  настойчивость;  по- 
стоянство es  чемг;  пребыван1е;||»орм<).  от- 
срочка, отсылка. 

Continuate  кон-тинь'-ю-эт), adj. ПОСТО- 
ЯННЫЙ ,  безпрерывный  ,  безпрестанный, 
продолжительный;  —  ly,  adv. — но. 

Continuate,  V.  а.  тесно  соединять, 
связывать. 

Continuation  (кон-тинь-ю-э'-шон),  s. 
продолжен1е. 

Contlnuatlve  (кон-тинь'  -  Ю-Э-тив),  S. 
слово,  означающее  продолжен1е  чего  ли- 
бо; связь;  союзъ. 

Continuator  (кон-тинь'-ю-Э-тор) ,  S.npo- 
I  должатель. 
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Continue  (кон-тинь'-го],  V.  n.  не  пере- 
ставать; продолжать, — ся,  ддиться(о(^й- 
cmem);  II оставаться,  находиться,  пребы- 
вать tdn  ;jj  упорствовать,  пребывать  вб 
чеме. 

Continae,  v.  а.  продолжать,  следовать 
чему;  преследовать  (цпль);  увековечить 
[вг  потомствп] ;  продолжить  {pods,  племя, 
потомство];  \\  уст.  связывать,  привязы- 
вать;  соединять,  присоединять. 

ConUnued  (кон-тинь'-юд),  rtdj.  продол- 
женный, продленный ;  продолжительный, 
постоянный;  мат.  непрерывный  ;  муз. 
а — base,  органный  пунктъ;[| — ij,  adv.  по- 
стоянно, безпрерывно. 

Contlnner  (кон-тинь'-ю-ер)  ,  s.  про- 
должатель; тотъ  ,  кто  упорствуетъ  вг 
чеми. 

Continuity  (  КОН  -  ти-нью'-и-ти  )  ,  S. 
сплошность,  безпрерывность;  связь. 

Continuous  (  кон-  тинь'  -ю-бс  )  ,  adj. 
сплошной,  непрерывный; — 1у,  adv.  без- 
прерывно. 

Contoi-slon  (кон-тор'-шбн),5.  см.  Con- 
tortion. 

Contort  (кон-торт'),  V.  а.  искривлять, 
свертывать,  скручивать. 

Contortion  (кон-тор'-шон),  S.  крив- 
лянье, искривлен1е,  судорога;  хир.  вы- 
вихъ,  свихъ;  искривлеи1е  позвоночнаго 
столба. 

Contour  (кон-тур')  ,  S.  контуръ,  аб- 
рисъ,  очеркъ,  очертан1е. 

Contonrniated  (  кон-тур  '-ни-э-тед), 
adj.  съ  ободкомъ  (о  медали]. 

Contra  (кон'-тра),  adv.  ком.  съ  другой 
стороны  (термине  es  счетных5  книгахг]; 
])ег — ,  какъ  уплата,  за  то. 

Contra,  латинстй  предлоге  es  присое- 
динент  ks  другому  слову:  противь. 

Contraband  (кон'-трл-банд) ,  S.  кон- 
трабанда; adj.  контрабандный  ,  запре- 
ш,енный. 

Contraband  ,  v.  а.  заниматься  кон- 
трабандой; провозить  запреш,§нные  то- 
вары. 

Contrabandist  (кон'-тра-банд-ист),  S. 
контрабандистъ. 

Contract  (кон-трЗкт'),  V.  а.  11.  сжи- 
мать, стягивать,  съуживать, — ся;  смор- 
ш,ивать,  сокраш,ать;  морщиться;  Ю — Ike 
Ьгогс,  хмурить  бровп;|1перенимать,  npio- 
бр^тать  [привычку]  ;  нажить,  схватить 
[болпднъ];  заключать  [браке];  входить  [es 
долги];  принимать  на  себя  [обязатель- 
ства] ;'^об^учлть,  помолвливать, сговари- 
вать; ||г.  п.  рядиться,  подряжаться,  дого- 
вариваться, условливаться; Цас^;'.  помолв- 
ленный, сговоренный. 


Contract  (кон'-трйкт),  S.  контрактъ, 
подрядъ;  договоръ,  ycдoвie,  обязатель- 
ство; by — ,  upon — ,по  контракту,  съ  под- 
ряда; Ц  помолвка,  сговоръ. 

Contracted  (кон-тракт'-ед),  adj.  со- 
кращенный, узк1й;  сговоренный;  скряж- 
ническ1й;  о  man  of  а — mind,  челов^къ 
ограниченный: Ц — 1у  ,  adv.  сокращенно, 
ограниченно;  узко,  т4сно. 

Contractednoss  (кон-трйкт'-ед-нес) , 
S.  съуженность  ,  сжатость,  сокращен- 
ность;  ограниченность,  узкость(взглл<?а); 
скряжничество. 

Contractibility,  ContractiblenesM 
(кон-тракт-и-бил'-и-ти,  кон-тракт'-и-б.1- 
нес),  S.  сжимаемость. 

Contractible  (кон-трйкт'-и-бл)  ,  adj. 
cжимaющiйcя. 

Contractile  (кон-тракт'-ил),  adj.  сжп- 
мающ1йся,  сокращающ1йся. 

Contractility  (кон-траь-тил'-и-ти),  S. 
сжимаемость,  сокращаемость. 

Contraction  (кон-трак'-шон),  S.  сжи- 
ман1е.  съеживан1е,сокращен1е,  сведен1е, 
кпрчен1е;||укорачиван1е,  ур^зываше  [со- 
чинешя];грам.  тя.  мат.  сокращен1е;|] сва- 
дебный контрактъ  ;|]усышка  (иммы),  oci- 
дан1е  [земли]. 

Contractor  (кон-тракт'-бр),  S.  догоьа- 
ривающ1йся;  поставщикъ; — Ьу  estimate, 
подрядчикъ. 

Contradict  (  кон-тра-дикт'  )  .  v.  а. 
противоречить,  прекословить,  оспари- 
вать, опровергать  1сл«/ж?);  противиться; 
протестовать  противд  чего;  you — your- 
self, вы  противоречите  себе. 

Contradicter  (кон-тра-дикт'-ер  )  ,  S. 
прекословникъ,  спорщикъ. 

Contra«iicting,  Contradiction  (кон- 
тра-дик'-тинг, — шон),  s.  протпвореч1е, 
прекослов1е;  without — ,  безспорно. 

Contradlctlonnl(кoн•тpa-дик'-ш6н-3л), 
adj.  см.  Contradictory. 

ContradictlouN  (  кон-тра-дпк'  -  шос  ' , 
adj.  противоречивый,  любящ1й  противо- 
речить. 

ContradictinusneMs  (  кон  -  тра-дип'- 
шос-нес),  S.  наклонность  къ  противорЬ- 
чiю;  npoTHBope4ie. 

Contradictorily  (кон-тра-ДИКт'-бр-И- 
ли)»  adv.  противоречиво. 

contradictorincs«i  ( кон-тра-дикт'-6р- 
и-нес),  S  .  противоречие  ,  прекослов1е, 
несовместность. 

Contradictory  (  кон-тра-ДИКт'-6р-п), 
adj.  противоречивый;  противный,  про- 
тивоположный, несовместный. 

ContrndiKtinot  I  кон-тра-дис-тинкт'), 
adj.    противоположный ,    отличающ1йся 
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oms  чело  противоположными  качествами, 
свойствами. 

ron(radlstinction  (кон-тра-ДИС-ТИНК- 
шоя  ,  S.  противоположность  (  вг  свой- 
(Швахб,  качествах^] ,  контрастъ. 

t'ontradIstluctivei'KOH-тра-ДИС-тинкт'- 
пв),  adj.  отличаюш,1йся  противополож- 
ными свойствами,  качествами;  противо- 
положный, различествующ1й. 

roiitradiMtiiisuitiii  \  кон-тра-дис-тинг'- 
гуиш  ,  v.a.n.  производить  контрастъ, 
находиться  въ  противоположности;  раз- 
личать, противополагать. 

ContrafiMsiire  (кон-тра-фиш'-ор)  ,  S. 
хир.  противотрещина,  трещина  на  че- 
peni. 

Contrnlndicant(KOH-Tpa-HH'-AH-KaHT), 

s.  мед.  противоречивый  признаь,ъ  [болпз- 
ни) . 

Contraiiidlcate  (кон-тра-ИН'-ДИ-КЭТ), 
г.  а.  мед.  выказывать  противоположные 
признаки. 

Contraindication  ( у;он-тра-ин-ди-кэ-' 
шбн  ,s.  мед.  противоречивый   признакъ. 

Contralto  (КОН  -  трал'  -  то),  S.  муз. 
контрь-альтъ. 

coiitranitency  (кон-тра-най'-тен-си), 
S.  npoTHBOAtficTBie,  сопротивден1е. 

Contraposition  (кон-тра-по-зиш'-бн] , 
S.  противор'Ьч1е,  npoTHBOAiucTsie,  про- 
тивпстоян1е 

contrapuntHt  (кон-тра-пон'-тист),  s. 
муз.  контраоунктистъ. 

Contraregalarlty  (кон-тра  -  регь-Ю- 
лар'-и-ти)  ,  S.  противоположность  пра- 
вилу. 

Contrariee  (кон'-тра-риз),  s.  pi.  про- 
тивоположности . 

Contrariety  (кон-тра-рай' -  и-ти) ,  s. 
противность,  противоположность,  разни- 
ца;— of  mnds,  противные  в^тры. 

Contrarlly  (кон'-тра-ри-ди),  adv.  про- 
тивоположно, различно. 

Contrarine.<«e  (кон'-тра-ри-нес),  s.  см. 
Contrariety. 

Contrarioue  (кон-трэ'  -  ри-ос),  adj. 
противный,  противоположный; — 1у,  adv. 
противно,  противоположно. 

Contrariwise  (кон'-тра-ри-уайз),  adv. 
напротивъ,  наоборотъ. 

Contrary  (кон'-тра-ри),  adj.  против- 
ный, противоположный;  несогласный, 
HecooTBtTCTByrontia;  — minded.,  противо- 
положнаго  мн'Ьн1я;  Ij.s. противное, противо- 
положность; on  the — ,  напротивъ,  наобо- 
ротъ ;  to  the — ,въ  противоположность,  въ 
противоиоложномъ  u.tu  обратномъ  смыс- 
ле; jj  prep,  противъ,  вопреки,  въ  раз- 
рЬзъ. 


Contrary,  11.  а.  противоречить,  преко- 
словить. 

Contrast(KOH-TpacT'),t).fj.n  противопо- 
лагать, противопоставлять;||дедать  срав- 
нен1я,  проводить  параллель. 

ControNt  (кон'-траст),  S.  констрастъ, 
противоположность,  разница,  разность. 

Contratenor  (кон'-тра-тен-бр),  S.  муз. 
контръ-альтъ. 

Contrate-wlicel  (кон'-трэт-уил)  ,  s. 
встречное  колесо  [es  uacaxs). 

Contravallatlon  (кон  -  тра  -  вал-лэ'- 
шон),  S.  форт.  котрБаллац1я. 

Contrav«-nc  (кон-тра-вин'),  v.  а.  на- 
рушать, преступать. 

Contravener  (кон-тра-вин'-ер)  ,  S 
нарушитель, — ница. 

Contravention  (кон-тра-вен'-шон),  S. 
нарушен1е,  преступлен1е. 

contraveriiilon  (кон-тра-вор'-шон),  s. 
поочередное  ntnie  хоровъ;  антистрофа. 

Contrayerva  (кон-трай-ор'-ва),  s.6om. 
дорстен1я  перув1анская. 

Contrectatlon  (кон-трек-тэ'-шон),  S. 
Kacanie,  прикосновен1е. 

Contrlbutary  (кон-трибь'-  ю-т8-ри), 
о^;.платящ1й  дань  одному  и  тому  же  вла- 
дельцу. 

Contribute  (кон-трибь'-ют),  V.  а.  v. 
вносить,  платить;  снабжать,  доставлять; 
содействовать;  j]  положить  въ  складчи- 
ну. 

Contrlitntlon  (кон-три-бью'-шон),  S. 
контрибуц1я;  подать;  уплата,  взносъ (по- 
дати,; подписка,  сборъ  пожертвован1й; 
Ю  make  а — .собирать  по  подписке  въ  поль- 
зу бедныхъ;  —  socUty,  общество  взаим- 
наго  страхован1я;  his — s  to  that  paper, 
статьи, написанныя  имъ  для  этой  газеты. 
Contrlbiitlve  (кон-трибь'-ю-тив),  adj. 
coдeйcтвyющiй,  споспешествующ1й. 

Contributor  (кон-трибь'-  ю-тор),  S. 
спосиешествователь;  подпйсчикъ;  участ- 
яикъ;  сотрудникъ  (шзешы). 

Contributory  (кон-трибь'-ю-тбр-и), adj. 
Contributive. 

Contidstate  (кон-трис'-тэт),  v.  а.  уст. 
опечаливать,  огорчать,  сокрушать. 

Contrliiiation  (кон-трис-тэ'-шбн),  S. 
огорчен1е,  печаль,  сокрушен1е. 

Contrite  (кон'-трайт),  adj.  разбитый, 
сокрушенный;  сокрушающ1йся,  кающ1й- 
ся; — 1у,  adv.  съ  coкpyшeнieмъ,  съ  рас- 
каян1емъ. 

ContritenoNM  (!;он'-трайт-нес),  s.  со- 
крушен1е,  раскаян1е. 

Contrition  (кон-триш'-он),  s.coKpyme- 
Hie,  раскаян1е;||раздроблен1е. 
Contrivabie   (кон-трайв '- а-бл),  adj. 
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isJtsTCJaeiQCH:  xr-^si  ксжетъ  бнгь  ян 


Cen  trivaa  f  ? 


ГвпсгЬ  e 


0  .  J.  при- 

'.s&.  saria: 


xc:?: 


Гопп  1> 


С  ■  j  П  I  г  a  1 


I  о  П  I  r  о  1 


врш- 


иЪ    CiTKSJb 


CoDtrlYlMX         БОН - 


MHsd:  j  conpoTBBjeaie.  борьб*  ;  |  njni^. 
rax?a.  сяорь;   ср^ххегыахбн. 

C*a«r«Tert  кон'-гро-вйрт  ,  г.  a.  сло- 
рнть.  осваржвать.  орепнратьсл;  paocv- 
к!:ать.   оботххать    м  паштахш,  себрск- 

j       10Bir«Terter       КОн'-Т1>О-в0рТ-€р    .    S. 

(Л.  Conir over<iaIi>J. 

С«ш1г«тег«Ыг      кон-тро-Ббрт'-Ж-бд  . 
й--},  осворншш,  спорнкв:  состаыякацй 
!  гтехмегь  ссора.   прен1н.  осаехнкх. 

t  ontrovorJbt     КОН'-ГрСк-БОрт-ЖСТ  5    S. 

- ..  ;  z:.zz2 ,  ■  ял: laasb  въ  cn-jpt.  въ  пре- 

тхорныё  ч1    £?croBopTHBut.   не- 

уноанх:ч  :  i     ззыж  вь  нелБ££  вь 

сухъ:    :  .  :   ,  —  1у.  adr. 

тпорн:  -ло ,  напере- 

*оръ . 

C*mtBtMacI«a9np»s.  С«а1атает  вон- 
гьь-жэ'-йос-нсс,  ;  :£■';?  •:.:z  .  >.тпор- 
ство,   украмство:  -    зь  судь; 

•г-мтмавае. 

с— twifli— я    '  ков-тью-кш'  -  JH-Ъе  . 

.  .  о<:Борбжтельн11я,  обндрнй ;  досхад- 
^-^t.  =  зорннж,  без^есганн;  дерзаН,  на- 
5izi£sf : —  iy,  в4г. — но: — ко. 
гь  не  I  С— <ам1'И»ия»еад  £ОН-ты>кж'--Н- 
ос-нес  ,  5.  гртбость,  херзость,  нев^хл- 
:    ;т1        ;  .  :    r.TrjbHHH,   врезрвтехьннй 


.  Bja- 


ospuscpxaj^ 


с  on  ir  -.  ИшЫ. 


С  en  tamely    £Он'-Ти>Н-а  ,    S.  ОСБОрб- 

jeaic.  сГгтз.  Еоношевае.  npeoptisie;  по- 
зорь, бе-г  ::т  'escjaaie;  ЮЬтмк — ,сно- 
сятъ.  тег :;::       гхт. 

Contuse         £-7i--  ;    .    г.    е.    ттйжбить; 
Z   £-         ;::     з:;     ::ао^ь.    hciojo». 


с  ои»гл11ег    .-.    ^ 


(  Г|  п  I  U  •  i  п  S 

I  '-•iii.iJi: .   1Z  J  - 

J   HTTsiaiiicz 


;r],  adj.  уан- 
r:   ттвож  o5» 

£  .  i.    топбъ, 
ан:е   •»  ito;o- 


f  •nir*lBient 

£ '    T  £ ;    : ;  zciaie.  в-: 


овро- 


c   nervier    з-эв-тро-вер .   «.  расвро- 

:  :  \  ^  £  £  "  '     ^  7SX»  tITTOBi. 

Ф#;.  CI "  7  Si;  -  £д11са  Kb  ^орт,  C10- 


г:г 


r*atr*Ter«laU«l     f  «дд-тро  aap'-Haj- 
:    £.  £ :  з<яросовъ: 


1  ..nundriiui  l-i  .4.  рОДЪ  за- 

-^'--     ^-2-      -■   '--  УРЬ- 

С— «iTf   коЕъ-и-санс  ,  >.  хгр-ннад- 

jezBOcib,  ■01ст1нс<стъ.  stitHie. 

С«ата1е»се    i;OE-sa-jec   .  г.  я.   BH3IO- 

paajHsaib ,   zozi'^&ixibc^     owu    боняз- 

€^шчлlrяccшec.  С*атМе«севсу^ь<Ш- 
Ba-jec'-c£Hc,  — сеа-св  .  ;.  виздоравгава- 
■ie. 

с«атА1е«сеш(  кон-ва- аес'-севт] ,  odj. 
ввзхорааджвахжш . 

с»шттИягу  '10Е-вал'-;2-рж..   S.  бет. 
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€«avenable  i  кон-вин'-а-бл  .  adj.   co- 

auBaeuija,    могущей  оыть  со^вавнниъ. 

СептеааЫе  кон'-ви-на-бл  ,  aij. -уол. 
прнличаый|  соотвьтственный. 

Сэа^епе  (кон-вин  ,  i\  а.  it.  созывать, 
собирать. — ся:  сходиться. 

Совтеаег  кон-внн'-ер  ,  S.  югь,  кто 
созываетъ;  председатель  собрашя;  иенъ 
собрав1я. 

Conrenlenee.CoDTeaieney  бон-ВНн'- 
и-енс. — ен-сн  .  s.  тдобство.  прнлжч1е  ; 
сообра-зность ;  выгода,  преимущество:, 
морс,  conveniencies  of  а  ikip,  устройство 
кають:  каюты  и  Bct  дртг1л  судовыл  по- 
utrnGBia. 

C'oavealent  кон-впн'-и-ент  ;  .  adj. 
удобный:  roxHsS.  пригодный,  надлежа- 
щ1й,  придичный:  сообразный,  согласный 
чему:  I — 1>.  air.  удобно,  пригодно:  при- 
лично: сообразно  .  надлежащимъ  обра- 
гомъ:  безь  хлопоть,  безь  затру1нен1я. 

Canvenlns  v^>*^B'BQh''BQ^  •  ^-  созыва- 
Eif, co6paHie 

Cenrent  ,Бон'-вент),  5.  монастырь, 
обитель. 

Ceaveat  Бон-вент'ч  Г.  а.  а.  созывать, 
призывать:  вызывать  а  суду/,  сходить- 
ся, собираться. 

C«n«eBticie    кон-вент'-к-5л  ,  J.  тай- 
Hi>?  сходбище,   недозволенное   собранхе 
сходка. 

coaventi«ie.  г.  п.  принадлежать  къ 
тайному  обществу,  быть  членомъ  обще- 
ства. 

Сватеп11е1ег  'кон-вент' -  и-клер  .  S. 
пос^щалщхй  танвыя  общества,  собра- 
в1а. 

СовтепИов  кон-вен'-шбн  .  $.  собра- 
Hie.  сьЬздь:  собран1е  предметов*  :  кон- 
венть.  договорь.  услов1е.  конвенц1я. 

CaaTeatleaal  кон-вен'-ШОН-ал  .  (Lij. 
условный:  определенный  усдов1емь  .  Д'> 
гов.^ромь: — 1у.  O'iv.  условно,  сь  услов!- 
емь. 

CoBvenlionary     &он-вен'-  ШОН -а-рв  . 

aij.  ем.  Conventional. 

Соатевиавег     tcOH  •  вен'-шбн-ер  ',    S. 

члень  собрания,  членъ  конвента. 

C«BveBliOBlsl  FcoH-вен'-шбв-нст),  5. 
одна  В5ъ  договаривающихся  сторонъ;  по- 
купщнлъ:  продавець. 

Совтевсиа!  кон-вен'-чу-йл  ,  аЛ].  мо- 
настырск1й.  ионашеск1н:  s.  монахь.  мо- 
нахава:'| — 1>.  adv.  согласно  монастыр- 
скому уставу;  помонашескн. 

Ceavrrse  КОН-ВОрДХ'  .  Г.  Я.  СХОДИТЬ- 
СЯ sb  одну  точку  ;  стремиться,  склонять- 
ся Sb  OIHOMV. 

€9i»wr%vmcit  ,    r*averstfBCy      ^  КОН- 


Ceeverglae     soH-Bop'- 
adj.  сходящшся   въ  сд- 


вор-дяенс, — д«ен-си  .  i.   стечеше  въ 
одной  T04si. 
€*aYcrseBt, 

дхент. — дяьинг  , 
ну  точку. 

Совт«гв*Ые  кон-ворс' -  а-бл  .  а^}. 
обходительный,  общительный,  общехи- 
тельнын:  приятный  въ  разговоре,  вь  об- 
ществе: разгов  рчивый. 

СввтешаЫевеяв  кон  -  ворс'- а- сл- 
нес  .  S.  общехнтельность,  обходятель- 
ность.  разговорчивость. 

Coaveroabiy  soH-вбрс'-а-бян}  .  aic. 
обходительно. общительно,  разговорчввэ. 

CttBTersaat  кон'-вер-сант  ,  adj.  зна- 
комый, близк1й;  ,  сведущ!!,  знагщ-й. 
искусный:  1  разсухдаюш1й.  трактующ1й: 
отнсч:ящ1йся  г»  чему.  касагщ1йся  че^о: 
mijhematci  are — uioiit. математика  трас- 
ту етъ  о. 

CoBTersatisB  КОИ  -  вер- сэ -шон  ,  S. 
разговорь.  беседа  ;  общество,  знаком- 
ство: обращеше;  сообщен1е,  сношеше. 
связь; — with  tnt  beitcomia»tf.  знакомство, 
сношен1е  сь  лучшнмь  обществомъ:  cri- 
minal-, прелсбодейство  :  ]  поведете, 
посту покь. 

с«атег8«(1те  кон-вдрс'-2-тйв'  ,  aij. 
общительный,  знажщгк  светъ,  сзетс^Л, 
практичес51н. 

CoBverse  кон'-верс  ,  i.  разговорь, 
беседа,  знакомство,  сношение.  общен1е, 
связь;  .okdd — 1Г((А. иметь  с»  ои«  сноше- 
ше. беседовать:  ]х<ом.  обратная  теоре- 
ма: лог.  обратное  предложеше. 

Соштегве    коя-ворс'^ .   Г.  И.   разгояа- 
рнвать,    беседовать  :    «^ыть    знакомымъ. 
знаться:  иметь  сношеше,  общеюе.  связь; 
иметь  половое  CHomenie. 

Conversed  ^оя-верст'  .  adj.  — ег :^Л, 
тогь.  сь  кемь  имеешь  частая  сношешя. 
съ  кемь  знаешься. 

Совтеке!)-  кон'-верс-лн  .  ddr.  вза- 
имно, сбогдно:  обратно. 

С*в1гегя1м1  кон-вбр'-шбн  .  5.обраще- 
н1е  .  превращенхе  :      ««e»»^>cj?»ep'©rST^ 

>вОг]обращен1е  es  дрчпое  <троиешш»да- 
ше  :  обращение  \рлы1яижов*  .;]отсттвнв- 
чество.  переходъ  ^«s  яоимшпмеоат  ялр- 

Саатег*  кон'-верт\  J.  новообращен- 
ный, прозелить  ;  посяушнякъ  «w  м<:на- 
сгиырп] . 

Caavert  кон-ворт' Л  Г.  Я.  Я.  обра- 
щать.— ся;  превращатг,  претворять. — 
ся;  ялменяться:  ]  укловять  жлпялткую 
сжрплжу  :  переводить  [см  осмло  juuxa  «а 
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Convertep  (кон-вйрт'-ер).  S.  обрати- 
тель  [es  впру). 

Convertibillty,ComrcrtlblencMM(EOH- 

вбрт-и-бил'-и-ти,   кон-ворт'-и-бл-нес),  s. 
превращаемость. 

Convertible  (кон  -  в6рт'-и-бл)  ,  adj. 
превратимый,  изм'Ьнимый,  обратимый. 

Convcptlbty  (кон-в6рт'-и-бли^  ,  adv. 
обратно;  взаимно;  чрезъ  превращен1е, 
изменен]  е. 

Convex  (кон'-векс),  adj.  выпуклый, вы- 
гнутый; S.  выпуклость. 

Convexed  (кон'-векст), adj.  выпуклый. 

Convexedly  (кон-векс'-ед-ли),  adv.  вы- 
пукло. 

Convexity,  Convcxness  (коя-векс'-И- 
ти,  кон'-векс-нес),  s.  выпуклость. 

Convexo-concave  (  кон-векс'-О-кон'- 
кэв),    adj.   выпукло-вогнутый. 

Convexo-convex  (кон  -  векс'-о  -  кон'- 
векс),  adj.  двояко-выпуклый. 

Convey  (кон-вей'],  V.  а.  носить,  пере- 
носить; возить  ,  перевозить;  сообщать, 
доставлять;  передавать;  проходить,  про- 
водить урезе  что  ;  ||  выражать;  давать 
понять;  to — business,  вести  д'Ьло;  Ц  to  — 
away,  уносить,  выносить;  выпроважи- 
вать;! (о— out,  выводить;||го — down,  пе- 
редавать, сносить  [внизб]. 

Convey,  V.  п.  красть,  воровать;  ута- 
щить, стянуть. 

conveyabic  (коп-вей'-а-бл),  adj.  пе- 
ревозимый ,  передаваемый  ,  сообщае- 
мый. 

Conveyance  (кон-вей'-анс),  S.  везен1е. 
несен1е  ,  веден1е  ,  перевозка  ,  провозъ, 
отправка;  перевозочныя  средства;  путь, 
дорога;  передача  [права,  звука);  переда- 
точная запись;  Ц  уст.  происки,  тайное 
веден1е  д'Ьла. 

Conveyancer  (кон-вей'-йн-сер),  S.  но- 
Tapiyc'b,  занимающ1йся  изготовлен1емъ 
передаточныхъ  записей. 

Conveyancing  (кон-вей'-ан-синг^,  S. 
и.?готовлен1е  передаточныхъ  записей. 

Conveyer  (кон-вей'-ер),  S.  перенос- 
чикъ,  перевощикъ,  извощикъ:  передава- 
тель;  тотъ,  кто  сообщаетъ,  H3Bi;ni,aeTb;i| 
фокусникъ,  фигляръ:  обманщикъ. 

Convlcinity  (кон-ви-сип'-и-ти),  S.  со- 
седство, близость,  смежность. 

Convict  (кон-викт'),  V.  а.  изобличать, 
уличать;  объявлять  винопнымъ  ;  Ц  ifcm. 
опровергать;  оправдывать  (  свидтпель- 
<;кими  показаюями);  побеждать  ;  ||  adj. 
изобличенный  судомъ,  виновный. 

Convict  (кон'-викт),  S.  виновный,  осуж- 
денный; колодникъ,  каторжникъ,  ссыль- 
ный. 


Conviction  (кон-вик'-шон),  S.  осуя;де- 
н1е;  изобличеше.  уличен1е  [es  преступ- 
ле.'(ш);||уб4жден1е;1]опровержен1е. 

Convlctlve  (кон-викт'-ив),  adj.  уб-Ьди- 
тельный; — ly,adv.  убедительно;  победо- 
носно. 

Convlctivene.4s  (кон-викт'-ив-нес),  S. 
очевидность,  доводъ,   доказательство. 

Convince  (кон-винс'),  V.  а.  убеждать; 
li уличать,  изобличать,  доказывать  >аинсв- 
«ocmb);|j осилить,  победить,  покорить. 

Convincement  (кон-винс'-мент),  S.  СМ. 
Conviction. 

convincer  (кон-вин'-сер),  S.  убеди- 
тель. 

Convincible  (кон-вин'-си-бл\  adj.  то, 
что  можно  опровергнуть,  опровержимый. 

Convincing  (кон-вин'-синг),  аф'.  убе- 
дительный, неопровержимый  ; — 1у,  odr. 
убедительно,  неоспоримо. 

Convlncingne!^»  (кон-вин'-синг-нес), 
S.  убедительность,  сила  доводовъ,показа- 
п1й. 

Convitione  (кон-виш'-ос),  adj.  оскор- 
бительный, обидный. 

Convivial  (кон-вивь'-ал),  adj.  веселый, 
общительный;  пиршественный. 

Conviviality  (кон-вив-и-ал'-и-ти),  S. 
веселость  [за  сто.юмв],  общительность; 
склонность  къ  кутежамъ,  къ  пирше- 
ствамъ. 

convocate  (кон'-во-кэт),  V.  а.  созы- 
вать, собирать. 

Convocation  (кон-во-кэ'-шбн),  S.  со- 
зыван1е;  собран1е ;  соборъ  [духовныхв 
Aims). 

Convoke  (кон-во'ок),  v.  а.  сзывать, 
собирать. 

Convolute,  Convoluted  (кон'-ВО-ЛЬГОТ, 
— лью-тед),  adj.  бот.  свернутый,  свитый 
(о  AHCmbsxs). 

Convolution  (кон-во-лью'-шбн),  S.  свер- 
THBanie,  свиван1е,  завиван1е. 

•"onvolve  (кон-волв'],  v. а.  свертывать, 
свивать,  завивать. 

Convolvuiu.*«  (кон-вол'  -вью-лос)  ,  S. 
вьюнокъ  [растете). 

Convoy  (КОН-ВОЙ'),  v.a.  конвоировать, 
прикрывать. 

Сопуоу(1;он'-вой),.<!.  конвой, прикрыт1е; 
конвоиръ  [судно);  воен.  подвозъ,  обозъ 
[npnnacoesj  ;  мех.  пажимъ. 

convul.se  (кон-вблс'),  V.  а.  колебать, 
волновать,  потрясать;   корчить,  ломать. 

Convul»«ion  (кон-вбл'-шбн),  S.  конвуль- 
с1я,  судорога,  корчи; II кодебаше,  потря- 
ceuie,  волнен1е. 

C'onvui»elve  (кон-вбл'-сив),  adj.  кон- 
вульсивный, судорожный; — 1у,  adv. — но. 
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Гопу  ^кон-и,коо-ни.,  s.  кpoликъ;IllIpo- 
cтякъ,oдyxъ;j| — burrov.,s.  кроличья  но- 
ра:— catch,  V.  a.  обманывать,  надувать; 
— catcher,  s.  плутъ,  пройдоха,  обман- 
щилъ;  —  catching,  зубоскальство,  под- 
CMhiiBaHie; — warren.  крэлич1Й  садокъ. 

Гоо  (ку),  V.  п.  ворковать. 

Cooing  (ку'-инг),  S.  воркован1е. 

Гоок  (кук),  S.  поваръ;  гсотап — ,ку- 
харка;1|ло|).  кохъ:||— maid,  s.  кухарка, 
стряпуха; — room,  мор.  кухня;  —  shop, 
харчевня,  pecTopau,ifl. 

Cook,  V.  а.  п.  стряпать,  готовить;  уст. 
бросать;  Hv.  п.  куковать  (о  кукухикп). 

Cookery  (кук'-ер-и)  ,  S.  поваренное 
искуство,  стряпня,  ку^ня. 

Cooklni^  (i;yi;'-HHr),  s.BapeHie.ne^CHie; 
аЦ.  поваренный,  кухонный. 

Cool  (иуд),  aij.  св4ж1й,  прохладный; 
а — f/ress,  легкое,  холодное  пдатье;||равно- 
душяый,  хладнокровный,  холодный. 

Cool,  S.  прохлада,  свежесть. 

Cool,  V.  а.  п.  охлаждать, — ся;  сту- 
дить;стынуть, остывать; II — hammer,  v. а. 
ковать  л;ел'Ьзо  въ  холодномъ  состоян1и; 
— headedf  adj.  спокойный,  хладнокров- 
ный, невозмутимый. 

Cooler  (кул'-ер),  S.  то,  что  охлаждаетъ; 
мед.  прохладительной  средство;  мех.  хо- 
лодильникъ. 

сооИе  (ку'-ли),5.  кулц,  чернорабоч1й 
[китаец8,  uudnevi'i  es  С.  Америкп]. 

Cooling  (кул'-инг),  S.  охлажден1е,про- 
хлажден1е,  осв'Ьжен1е; adj.  охлаждающ1й, 
прохладительный. 

Coollsh  (кул'-иш)|  шЦ.  холодноватый. 

Coolly (кул'-ли),<7(^1'.  св'Ьжо, прохладно; 
11  хладнокровно,  спокойно,  равнодушно, 
холодно. 

Coolne»«.<t  (кул'-нес),  S.  прохлада,  све- 
жесть; ||хладнокров1е,спокойств1е;  холод- 
ность. 

Соот  (кум),8.  сажа:  коломазь,  застыв- 
шее сало  и.%и  деготь  въ  колесахъ;  уголь- 
ная пыль. 

Coomb  (ityM),  s.  старинная  хлебная 
Jiipa  (4  четверика) . 

Coop  (куп),  s.  курятникъ;  крытая  те- 
лега; боченокъ. 

Coop,  V.  а.  CS  частицей  up,  сантать, 
заключать  (ви  клгътку,  es  тюрьму);  such  а 
sy>lem  of  education — s  vp  the  tinderstand- 
ing,  такая  система  обучен1я  притупля- 
етъ  умственныя  способности. 

Соорое  (ку-пи'),  S.  купэ  [паев  тан- 
naxs) . 

Cooper  (куп'-ер),  S.  бочаръ;  мор.  ку- 
поръ;  white — , бондарь,  Aijaron^iE  чет- 
верики. 


Cooperage  (куп'-ер-эдж) .  s.  бочарня; 
бочарное  ремесло;  плата  за  бочарную  ра- 
боту. 

Со-орегап«(ко-оп'-ер-ант\  aij.  сод^н- 
CTByrontiu,  спосп4шествуюп;1й. 

Co-operate  (ко-оп'-ер-эт),  I'.n.  сотруд- 
ничать; содействовать. 

Co-operntion  (ко-оп-ер-э'-шбн),  S.  со- 
трудничество, сод'Ьйств1е. 

Co-operative  (ко-оп'-ер-а-тив),  ad). 
сотрудничающ1й,  содМствуюш,1Й;  коопе- 
ративный. 

Co-operator  (ко-оп'-ер-а-т6р),  s.  со- 
трудникъ, — ница. 

Co-optate  (ко-оп'-тэт),  v.  а.  выбирать 
въ  почетные  члены. 

Co-optation  (ко-оп-тэ'-шон),  S.  при- 
нятхе  въ  члены. 

Co-ordinate  (ко-ор'-ди-нэт) ,  adj.  одно- 
го разряда,  той  же  степени;  одинаковый, 
равный; — 1у,  adv.  въ  одинаковой  степе- 
ни, однородно. 

Co-ordinute,s.  мат.  координаты. 

Co-ordlnatcncN»^,  Co-ordination  (ко- 
ор'-ди-нэт-нес,  ко-ор-ди-нэ'-ш6н),  s.  рав- 
ность  степени. 

соо»  (кут),  S.  лысуха  [птица];  0т. 
разиня,  ротоз-Ьй. 

Сор  (коп),  S.  верхушка,  вершина;  хо- 
холокъ,  хохолъ;  гребень; || веретено;  пря- 
я;а  на  веретене. 

Сор,  г.  а.  сучить  на  самопрялке. 

Copaiba  (ко-пэ'-ба),  S.  копайва,  баль- 
замовое дерево;  balsam  of — ,  копайск1й 
бальзамъ; — tree,  s.  копаеноска. 

Copal  (ко'о-пал),  s.  копаловая  камедь. 

Coparcenary  (ко-пар'-СИ-на  -  ри),  S. 
участ1е  въ  наследстве. 

Coparcener  (ко-пар'-сп-нер),8.  участ- 
никъ  въ  дележе,  сонаследникъ. 

Coparceny  (ко-пар'-си-ни),  S.  равная 
доля  въ  наследстве. 

Copartner  (ко-парт'-нер),  s.  сотова- 
риш,ъ,  участиикъ. 

Copartnership  (ко-парт'-нер-шип),  s. 
торговое  товарищество,  сотоварищество; 
участники,  товарищи. 

Copartnery  (ко-парт'-нер-и),  .s  сото- 
варищество, фирма;  компан1я. 

Copatcrnlty  (ко-па-тер'-ни-ти),  s.  ду- 
ховное родство;  кумовство. 

Соре  (Ko'oni,  S.  крышка,  покрышка; 
СБОдъ  (небес?(Ь(й):  II  скуфья,  камилавка; 
риза;||колпакъ  {печи,    очага]. 

Соре,  V.  а.  п.  крыть,  покрывать;  наде- 
вать на  голову; Цобнимать,  обхватывать; 
|| сопротивляться,  бороться;  схватиться, 
связаться; II вознаграждать;  отплачивать; 
менять,  давать  в^а.ы'Ьяъ;  japxum.  покры- 
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вать  стЬну  крышкой;!!  охотн.  подрЬзать 
клювъ  и  когти  [у  сокола). 

Copeiimate  (ко'опс-иэт),  S.  товарищъ, 
Dpiятeль,  другъ. 

Copier  (коп'-и-ер),  S.  переписчикъ, 
писецъ; литературный  воръ;подражатель. 

Copinji;  (ко'оп-инг),  8.  покрыван1е;  об- 
м^нъ;  борьба;  Цархмт.  отливина,  крышка 
[у  сгпгьны);  см.  Соре. 

Copions  (ко'о-пи-ос),  adj.  обильный, 
плодовитый,  богатый; — 1у,  adv.  обильно; 
богато. 

€ор1аавпеяя  (ко'о-пи-бс-нбс),  х.изоби- 
л1е;  плодовитость,  богатство. 

Voplxt  (коп'-ист),  S.  см.  Copyist. 

Copland  (коп'-ланд),  S.  кусокъ  земли 
{пашни,  луш],  оканчивающ1йся  острыиъ 
угломъ. 

Copped  (копт),  adj.  хохлатый  (о  пти- 
нгь);  остроконечный,  коническ1й. 

coppel  (коп'-ел),  s.  хим.  is.  метал,  про- 
бирная чашечка,  капель;  л1яло. 

Copper  (коп'- ер  1,  S.  м-Ьдь:  bar—,  м^дь 
въ  слиткахъ,  полосовая  м'Ьдь;  yellow — , 
латунь,  желтая  м^дь;  green — ,  малахитъ, 
зэленая  м4дь;  tvrought  — ,  м'Ьдь  въ  изд4- 
11и;||м'Ьдный  котелъ;|1м'Ьдная,  билоновая 
монета;  II — «,  s.  fl.  кухонная  посуда; Ц  — 
bottomed, arfj. со  дномъобшигымъ  м'Ьдью; 
— cap,  S.  пистон ь  ;  —  fastened,  adj. 
скр4плеивый  медными  склепками  ;  — 
founder,  S.  м'Ьдникъ; — head,  медянка 
(5л<«)Л);заш;итникъ  невольнпчества(*5  Спв. 
Америкп]; — plate,  медная  гравироваль- 
ная доска;  эстампъ:  —  sheathing,  мед- 
ная обшивка; — smith,  котельщикъ,  м'Ьд- 
никъ;—works,  s.pi.  м'Ьдиплавильный  за- 
водь; котельная  мастерская; — worm,  s. 
клещъ  {насгькомое) . 

соррсган  ^коп'-ер-ас),  s.  м'Ьдный  ку- 
поросъ;  qreen  — ,  жел'Ьзный  купоросъ. 

CopperiMh,  Coppery  (коп'-ер-иш, — "fep- 
н),  adj.  М'Ьдный,  сд'Ьланный  изъ  м^ди;  со- 
держащ1й  въ  себЬ  м'Ьдь. 

Coppice  (кои'-ис),  S.  см.  Copse. 

Coppie  [коп'-пл),  S.  тигель,  нлавиль- 
никъ; — crown,.s.  хохолокъ  (у  птице): — 
dust,  порошокъ  для  полировки  метал- 
ловъ; — stones,s.  }4.  голыши,  булыжникъ. 

Сормо  (копе),  S.  заросли:  молодой  л'Ь- 
сокъ  или  кустарникъ. 

Сорос,  V.  а.  поддерживать,  подчищать 
заросль. 

сорну  (коп'-си),  adj.  заросш1й  кустар 
никомъ. 

Copula  (копь'-ю-ла),  S.  чрам.  и  анат. 
свя'.зка. 

Copulate  (копь'-ю-лэт),  v.  а.  п.  уст. 
соединять,  совокуплять,— ся. 


Сори1а«1оп(кОПЬ-Ю-ЛЭ'-Шби),  S.COBORyn. 

лен1е,  случка. 

Copulative  (копь'-ю-лй-тив).  adj.  ipa.4. 
соединительный; Is.  союзъ. 

Сору  (коп'-и),  S.  списокъ,  коп1я;  сни- 
мокъ  \С8  pyKomtca,  картг*ны);  to  write  а 
fair — ,  переписать  наб4ло;  foul — ,  чер- 
новая, отпускъ;  true — ,  съ  подлинныиъ 
в'Ьрно;||рукопись  (соч««емгя);||'экземпляръ 
(кмм1м);|1образецъ,  прим4ръ;  пропись;  Ц 
yew.  изобил1е;|1 — book,  s.  записная  кни- 
га; тетрадь;  прописи. 

Сору,  V.  а.  11.  списывать,  переписы- 
вать; копировать,  снимать  коп1ю;  изго- 
товлять бумагу  ((?».toeyw); подражать,  пе- 
ренимать, передразнивать;  has  he  copied 
out  I/iedeed,  изготовилъ-лионъ  этотъактъ. 
эту  бумагу? 

Copyer  (коп'-и-ер),  S.  писецъ,  писарь, 
переписчикъ. 

Copyhold  (коп'-и-холд),  S.  земля,  от- 
данная въ  аренду  подъ  услов1емъ  уплаты 
поземедьныхъ  податей. 

Copyholder  (коп'-и-хол-дер),  S.  ареи- 
даторъ. 

Copying  (коп'-и-инг),  S.  пepenиcывaнie^ 
списыван1е; — press,  s.  копировальный 
прессъ. 

Copyist  (коп'-и-нст),  S.  переписчикъ, 
писецъ. 

Copyright  (коп'-и-р2йт),  S.  авторское 
право,  литературная  собственность;  г.  а. 
обезпечивать  свое  авторское  право . 

Coquelico,  Coquelicot  (ко'-ке-ЛИ-КО), 
S.  дик1й  макъ. 

Coquet  (ко-кет'),  S.  кокетка;  adj.  ко- 
кетливый. 

Coquet,  г.  а.  11.  кокетничать,  воло- 
читься. 

Coquetry 

волокитство. 

Coquette 

Coracle  (кор' 
ка. 

Coral  (кор'-ал),  S.  кораллъ;  коральки; 
adj.  коралловый;  —  boat,  s.  судно  для 
ловли  коралловъ;  —  diver,  ловецъ  ко- 
ралловъ; — f  i  s  h  e  г  у , — f  i  s  h  i  n  g ,  коралло- 
вая ловля; — net,  сЬть  для  ловли  корал- 
ловъ;— tree,  кораллъ; — wood,  бот.  без- 
смертное  дерево; — wort,  бот.  зубянка, 
корень  многоножки. 

coraiiirorm  ;кор'-ал-ли-форм),  adj.  ко- 
ралловидный. 

Coralline  (кор'-ал-дин),  adj.  коралло- 
вый, коралловаго  цв-Ьта. 

Coralline,  S.  коралловый  мохъ. 

coraiiite  (кор'-ал-лайт),  S.  ископаемый 
коралловидный  полипнякъ. 


(ко-кет -ри',   S.   кокетство. 


I  ко-кет  ), 
■-а-кл 


S.  кокетка. 

,    S.   рыбачья  лод- 
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Corallodendron  кор-ЙЛ-ЛО-ден'-дрон) , 
s.  бот.  безсмертное  дерево. 

Coralloid,    Coralloldal    КОр'-ал-ЛОЙД, 

кор-ад-лойд'-ал  ,  adj.  коралловидный, 
похож1й  на  кораллъ. 

I'orant    ко-рант'  ,  «.курантъ   шанецв). 

C'orb  корм  .  S. угольная  корзина;круж- 
ка  для  нищихъ;  арх.  с.ч.  Corbel. 

Corban  (кор'-бан  ,  S.  кружка  для  ни- 
щихъ; милостыня,  подаян1е;!| живое  су- 
щество, приносимое  въ  жертву  Богу  у 
древ,  eepeeesj-,  курбанъ  [у  .маю.метанд  . 

Corbcii   кор'-бел  ,  S.  форт.  туръ. 

Corbel  ( кор'-бел  ,  S.  арх.  грагштейнъ; 
ниша. 

Corby  (кор'-би  ,  S.  воронъ. 

Corceiet   корс'-лет1,  .S.  СМ.  Corselet. 

Corcle,  Corcule  ,кор'-кл,  — кьюл),  S. 
бот.  зародышъ  въ  растительныхъ  с4ме- 
нахъ. 

Cord  'корд],  S.  веревка,  шнуръ,  шну- 
рокъ;  j^m. оковы,  д'Ьпи,  узы.рабство;с'Ьтн. 
козни:  to  stretch  а — abnvt  а  сйу,  срыть  го- 
родъ  съ  лица  земли;  1  мор.  etrvHiu  таке- 
лажь, снасти;  IJMtpa  дровъ, сажень;  Ijumft/- 
iical — ,  пуповина;  — maker, s.  канатный 
мастеръ.канатчикъ: — wheel,  прядильное 
колесо  ;  —  wood,  дрова  въ  саженяхъ. 

Cord,  г,  а.  связывать  веревкой  ;  су- 
чить веревки;  мирить  дрова  саженью. 

Corii&^4  (корд'-эдж,  ,  S.  .морс,  снасти, 
такелажъ;  веревки. 

Cordate,  Cordated[кop'-ДЭT, — ДЭ-тед) , 
adj.  бот.  сердцевидный,  сердцеобразный. 

Cordelier  кор  -  ди  -  лир')  ,  s.  монахъ 
францисканскаго  ордена. 

Cordial  (кор'-ди-ал,  кор'-джи-ал'  ,  s. 
.мед.  укрепляющее  лекарство;  j| adj.  укр4п- 
ляющ1й,  крепительный: ij сердечный,  ра- 
душный, задушевный;  |,  —  1>,  adv.  сер- 
дечно, задушевно. 

Cordiality  1Кор-ди-ал'- и  -  ти),  S.  сер- 
дечность, задушевность,  раду ш1е,  искрен- 
ность. 

Cordirorm  кор'-ди-форм),  adj.  сердце- 
видный, сердцеобразный. 

Cordon  [кор'-дон],  S.  форт.ъарх.  кор- 
донъ,  валикъ;  воен.  кордонъ;  орденская 
лента. 

Cordovan  (кор'-до-вйн)  ,  S.  кордуанъ, 
испанская  кожа. 

Corduroy  (ьорд'-б-рой)  ,  S.  полосатый 
бумажный  бархатъ. 

с  ord\*  ain  !  корд'-уэн]  ,s  ,сд*,  С  о  г  d  о  V  а  п. 

Cord\%aIner  (корд'-уэн-ер)  ,  S,  корду- 
ancKiu  ко*евникъ;  башыачникъ,  сапож- 
никъ. 

Core  (ко'ор),  S.  сердцевина,  средина, 
Енутренность,   суть    [пред.мета];     Ю  the 


heard — .  до  глубины  сердца;  Цтежн.  стер- 
жень,сердечникъ(у  литыхо  вещей] ; — b  а  г- 
ге1,  S.  ручка,  рукоятка. 

Core,  V.  а.  вырезывать  сердцевину;  вы- 
нимать косточки  (U35  HAodoes ;. 

Cored  (ко'орд),  cdj.  посоленный  (о  сс- 
.tedntb  . 

Coriaceou»!  (ко-ри-э'-шбс),  adj.  кожан- 
ный,  жестк1й,  твердый. 

Coriander  (ко-ри-ан'- дер]  ,  S.  Kopi- 
андръ,  кишнецъ  [pacmenie  . 

Corindon  (ко-рин'-дон,1,  S.  см.  Corun- 
dum, 

Corinth  ;'Kop'-mic3),  s.  коринка;  непо- 
требный домъ, 

Corlntbian  ;K0-pHH'-C3H-aH),adj,  и  s,ko- 
ринвск1п;  арх.  коринвск1й  орденъ;  ц  раз- 
вратный, 

Со-г1\а1(ко-рай'-вал),  s,  соперникъ,  со- 
искатель, 

Co-rival,  V.  а.  соперничать,  соревно- 
вать,  состязаться,  равняться, 

Cork  (корк  ,  S,  пробковое  дерево, 
пробка; — sole,  пробковая  подошва;]  шнаь 
[у  подковы  \  ■ — cutter,  s.  пробочникъ,  д^Ь- 
лающ1й  пробки;  —  screw,  пробочникъ, 
штопоръ;  — tree,  пробковое  дерево. 

Cork,  г.  а.  закупоривать  бутылки;  ко- 
вать на  зимн1я  подковы. 

Corked  (коркт),  adj.  закупоренный, 

Corkini;  корк'-инг),  S.  закупориваи]е; 
— pin,  S.  большая  булавка. 

Corky  ; корк'-и),  ar/j,  пробковый  ,  сде- 
ланный изъ  пробки;  фиг.  легк1й,  вётрен- 
ный,  пустой. 

Cormorant  (кор'-но-ранту,  S,  бакланъ 
[птица:;  фиг.  обжора,  жадный. 

Corn  корн  ,  V.  а.  солить,  посыпать 
солью;  превращать  въ  зерна,  зернить  [по- 
рох s  ;  to  — horses,  задавать  лошадямъ 
овесъ;розг,  опьянять. 

Corn,  S,  зерно;  всякое  хлебное  зерно; 
хлеба,  зерновые  хлебк;  indian — ,  >:апсъ, 
кукуруза;  to  measure  another  mans'  —  by 
one's  oivn  bvshel,  мерить  другихъ  на  свой 
аршинъ;  крупинка; ||мозодь;|1 — blade,  s, 
маисовый  листъ; — bread,  маисовая  ле- 
пешка:— ckandler,  хлебный  торговецъ; 
— clad,acГ^,пoh■pытыйxлeбoмъ;— crops, S. 
}Л.  хлебе,  зерновые  хлеба;  жатва; — cut- 
ter, s,  мозольный  операторъ:  жатвенная 
машина; — drill,  сеялка,  сёяльная  маши- 
на;—exchange,  хлебная  биржа; — fac- 
tor, хлебный  торговецъ; — field,  жатва, 
нива; — flag,  шпажникъ,  шпажная  трава; 
—  floor,TOKb,ryMHO; — flo w ег,  василекъ; 
heap,  копна  хлеба;  —  land,  пашня; — 
loft,  хлебный  амбаръ,  житница; — mar- 
ket, хлебный  рынокъ;  цены  на  хлеба; — 
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mar  у?о1(1,златоцв4тъ'раешвкге'1: — m  er- 
chant,  торговецъ  хл'Ьбомъ; — mill,  мель- 
ница; —  pipe,  трубочка  iius  соломенки  ; 
—  poppy,  красный  мачокъ,дик1й  макъ; — 
rose,  дик1Р!  макъ; — salad,  мауница,  са- 
латный булдырьянъ  [трава^;  —  stack, 
хлЬбнып  скнрдъ; — stalk,  маисовый  сте- 
бель; —  trade,  хлебная  торговля;  — 
van»  в'Ьялка;  —  violet,  колокольчикъ 
[растете]; — weevilj  долгоносикъ,  хлеб- 
ный жукъ. 

Cornea  (кор'-ни-а),  S.  роговая  оболоч- 
ка глаза. 

Corned  (корнд),  adj.  соленый; — beef, 
солонина. 

Cornel  (кор'-нел)  ,  S.  деренъ  [плод:]; 
деренъ,    кизиль  [дерево). 

Cornelian  {кор-нпл'-и-ан',  S.  минер. 
сердоликъ;  —  cherry,  деренъ  [плодз);  — 
tree,  деренъ  [дерево j. 

Corneniujse  {  корн'-мьюз ),  S.  волын- 
ка. 

Corneous  (кор'-нн-бс),  adj.  роговой, 
сд4ланный  изт.  рога,  noxosin  на  рогъ. 

Corner  кор'-нер\  S.  уголъ,  уголокъ; 
захолустье;кран  св-Ьта; — house,  s.  угло- 
вой домъ; — iron,  техн.  наугольникъ;  — 
S  tamp,  штемпель,  чеканъ; — stone,  крае- 
угольный камень; — tooth,  боковой  зубъ 
(|/  .югпади; — wise, — \\  гу  s, adv.  н2iyтoлъ, 
ианскосокъ,  д1агонально. 

Cornereil  (кор'-нерд),  adj.  угбльный, 
угловатый,  съ  углами;  sharp — ,  остроу- 
гольный; three — .трехугольный. 

Cornet  кор'-пет:,  s.  рогъ,рожекъ  >1/з. 
м«стр.);!|старинная шапочка;  воен. штан- 
дартъ,  знамя;знаменоносецъ,корнетъ:11ве- 
tnep.  вплосень,  нижняя  часть  ноги  у  ло- 
шади; Цтюрикъ,  фунтикъ,  бумажный  свн- 
токъ;;  витушка,  свитокъ  'раковина. 

Cornetcy  кор'-нет-си;,  S.  чинъ  корне- 
та, корнетство. 

Corncter.  Cornctter  (кор'-нет-ер),  S. 
Егрокъ  на  рожк*,  волторнистъ. 

Cornice  (кор'-нисЧ  S.  арх.  карпизъ; 
сто.%.   выкружной  рубанокъ. 

Cornicle  ^кop'-ни-к  л  ),8.маленьк1й  рогъ, 
рожекъ. 

Cornlculatc  (  кор-никь'-ю-дэт  ),  adj. 
бот.  роговидный. 

corniKcrou.^  кор-нидж'-ер-ос), adj.  во- 
оруженный рогами,  рогоносный. 

Corul»«li    кор'-ниш),  ,>;.  см.  Cornice. 

Cornlitt  :корн'-ист),  S.  нграющ1й  на 
рожк+м  волторнистъ. 

Согп1емя  (корн'-лес;,  adj.  безхл-Ьбный. 

corniiipo  (корн'-пайп),  S.  дудочка  пзъ 
овсяной  соломенки. 

Согпи-Атп10п1в(кор'-НЬЮ-аМ-МО'-иПС), 


S.  аммоновы  рога,  аммоннтъ  [ископммая 
раковина  . 

Cornucopia  'кор-нью-ко'-пи-а^,  з.рогъ 
изoбилiя. 

Cornute,  Cornuted  'кор'-ньют, — едЧ 
adj.  рогатый,   съ  рогамп. 

Cornnto  (кор-нью'-то),   S.  рогоносецъ. 

Corny  (корн'-и\  adj.  роговидный,  ро- 
говой; ||  плодородный  (ее  отяогиенш  зерно- 
быхб  хлпбдвб). 

Corody  1кор'-о-ди  .S.  подать  продоволь- 
cтвieмъ,  платившаяся  некогда  королямъ 
монастырями;  сголовыя,харчевыя  деньги. 

Corol,  Corolla  (кор'-ол,  ко-рол-'да), 
S.  в'Ьнчикъ  [цвгьтка]. 

Corollary  (кор'-ол-лй-ри!,  S.  королла- 
pift,  зaключeнie,  выводъ. 

Coroiict  ,  coroiiuio  'кор'-ол-лет, — 
льюл).  S.  вЬпчикъ  каждаго  отд'Ьльнаго 
цв§тка  въ  сложномъ  цв^тк^Ь. 

Corona  (ко-po'o-BaUs-  архит.  в-Ьнецъ, 
отливина;  астр,  кольцо  вокругъ  солнца 
или  луны:  анат.  ъ^нецъ{нар11жиая  часть 
зубовь);  бот.  в'Ьнчикъ. 

Coronach  кор'-о-нйк\  S. погребальное 
причита1пе  {es  Шотландт). 

Coronal  кор'-о-нал\  $.в'Ьнокъ,в'Ьнецъ; 
анат.  лобовая  кость:  adj.  венечный. 

Coronary  кор'-о-нЗ-ри,  adj.  похож1й 
на  корону,  коронный;  анат.  венечная 
артер1я. 

Coronation    (кор-О-НЭ'-шбн),    S.    КОрО- 

нaцiя,  в'Ьнчан1е. 

Coroner  (кор'-о-нер).  S.  коронеръ. сле- 
дователь [es  .A«M!U;, производящей  дозна- 
Hie  объ  умершихъ  скоропостижно. 

Coronet  (кор'-о-нет),  S.  корона,  ма- 
ленькая корона  (не  королевскс^я]]  а  duke's 
— ,  герцогская  Kopona;j  ветер,  волосень, 
нижняя  часть  ноги  у  лошади):'^поэт.  Bt- 
нецъ,  корона,  дтадема. 

Coronoid  (кор'-о-нойд)  ,  adj.  анат. 
коровоидальный,  в-Ьнцеобразный  [отро- 
cmoKs  на  чаюспт). 

Coronule  (кор'-о-пьгол),  S.  в'Ьнчикъ, 
пучекъ  волосковъ  на  сЬменахъ. 

«'orporai  (кор'-по-рйл',  S.  капралъ, 
ефрейторъ;  мо}>  огвевой ;  ',  иерн.  анти- 
мипсъ:  pxtrse  oj  ilie — ,  Футляръ  для  анти- 
минса;— oath,  торжественная  клятва;  to 
take  а — oath,  n рои  .носить  клятву  передъ 
судьей. 

Corporal, ж//,  телесный;  плотск1й;  ма- 
тер1яльный; — 1у.  adv.  т4лесно. 

Corporate  ^кop-пo-pa'-ли) ,  S.  анти- 
минсъ. 

Corporality  (кор-по-рал'-п-ти),  S.  те- 
лесность ,  веществевность  ,  матер1яль- 
ность. 
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corporMiship  Kop'-no-paj-шипЧ  s.  ка- 
прадьстБо;  зваа1е  или  чивъ  капрала,  еф- 
рейтора; охрядъ  подъ  начальствомъ  кап- 
рала, ефрейтора. 

Corporate  кор'-по-рэт\  г.  а.  присое- 
динять, включать:  adj.  корпоративный: 
соединенный  вь  обпхеотво.  составляющ1й 
корпорац1ю;,|Совокупвын,  общ1Й:  in  а  — 
veice,  единогласно:}] — 1у.  adv.  корпора- 
тнвпо.  обществомъ,  iiipoMb. 

Corporation  кор-по-рэ'-п10н\  S.Kopno- 
рац1я.  общество,  община.  м1ръ;  цехь, 
гильд1я,  cocjOBie;  ЦтолстяБъ,  толстопузый, 
пузанъ. 

Corporator  [кор'-по-рэ-тбр!,  S.  членъ 
Kopnopanin.  общины. 

Corporature  ^кор'-ПО-рэ-чур  ,  S.  хи.ч. 
сгущен1е. 

Corporeal  кор-по'о-ри-ал  ,  ad j .  Ttj.ec- 
ный.  илогск1ц;  вещественный,  матер1яль- 
ныи;  1 — 1>,  adv.  т*лесно,  вът*л*.вь  пло- 
ти. 

Corporeaiiet  'кор-по'о-ри-а-лнст  .  S. 
матер1ялпсть. 

Corporeity  кор-по-ри'-и-ти  ,  S.  веще- 
ственность. матер1яльвость. 

Corporeus  ,кор-по'о-ри-Ьс  ,  adj.  с.н. 
Согрогеа  I. 

Corporiry  I кор-пор'-и-фай  ,  г.  а.  во- 
площать: хи.ч.  сгущать. 

Corposant  кор'-по-зйнт  .  S.  метеор. 
огни  св.  Ильма. 

Corps  кор  .  s.  воен.  корпусь,  отрядь: 
а — dt'  -  gnard.  гауптвахта,  караульыл;^ 
гкло.  трупь;  мертвецъ:  презрит,  кащей. 

Corpse  корне  ,  S.  т'Ьло.  трупъ; — can- 
dle, блуждающ1е  огни   на  клаМищаихк 

Corpiileuce.  Corpulency  кор'-пью- 
депс. — леи-си  .  л.  дородность,  тучность, 
полнота. 

Corpulent  (кор'-пыо-лент  ,  ad),  дород- 
ный, тучный,  полный:  жирный,   толстый. 

CorpuM-christi  кор'-нос-крис'-тай  .  S. 
пра'.дннкь  тЬла  Господня   i/  католиковв). 

Corpuveio  кор' -ЦОС -л  ,  S.  гЬльде, 
частица,  атомь. 

Corpu.4Cular.  Cnrpuseularlan  кор- 
пос'-кью-лар.кор-нЬс-кьн-лэ'-рп-ан  ,  adj. 
атомическш.  частичный. 

Corradlatiou  кор -р;^-дн-э' -  Ш0е\  S- 
соедиыен1е  св^товыхь  лучей  вь  одну  точ- 
ку. 

Correct  кор-рект'  ,  г.  а.  исправлять, 
Hasa-iiBaTb  :  нонравлять,  выправлять: 
корректировать:  (о—'  (or  the  press,  дер- 
жать корректуру:  ,|  смягчать,  yMtp.iib. 
ослаблять  юрь*:и1.  кис.шй  gKins  :  1  aJj. 
правильный:  вЬрныи. точный,  безошибоч- 
ный: иристойный. 


Correction  (кор-рек'-шои) ,  х.  нака- 
зан1е,  выговорь  ;  ,  исправлеше;  изм4не- 
Hie  к«  .ираие.чу  :  поправка  ошибки  ;  кор- 
ректура, выправка;  о  house  of — ,  смири- 
тельный домъ;  апт.  смягчительное  сред- 
ство; j  (infer — ,  съ  вашего  позводен1я,  не 
въ  у.чорь  будь  сказано. 

Correctional  (кор-рек'-ш6н-ад ',  aij. 
исправительный. 

Corrective  кор-рект'-ив\  adj.  испра- 
вительный, смягчительный. 

CorrectlTe.  s.  смягчительное,  мягчи- 
тельное средство:  j]  ограничивающее  усло- 
Bie,  исключен1е.  оговорка,  поправка 

Correctly  кор-рект'-ли,айг.  правиль- 
но; BtpHo.  точно,  безошибочно,  здраво, 
разумно. 

Correctness  кор-рект'-нбс  .  S.  пра- 
вильность, точность,  исправность;  прн- 
лнч1е,  благопристойность. 

Corrector  кор-рект'-ор  .  S.  исправи- 
тель: корректоръ  ;  .мед.  мягчительаое 
средство. 

Correlate  кор-ри-лэт'  ,  Г.  «.  СООТвЬт- 
сгвовать,  быть  вь  соотношенш. 

Correlate  кор'-ри-лэт  ,  S.  соотноси- 
тельное слово. 

Correlation  (кор-ри-ЛЭ'-ШОН  ,  S.  СО- 
отиошен1е. 

Correlative  кор-рел'-а-тив  .  ad),  со- 
относительный: s.  соотносительное  сло- 
во;— |у,  adv.  по  соотношешю,  по  взаим- 
ному отношешю. 

Correlatlvenesis  ^кор  -  рел'  -  а  -  тив- 
нес  ,  S.  взаимное  огношенге,  соотноше- 
Hie. 

Correspond  кор-ри-спонд".  Г.  п.  со- 
ответствовать, согласоваться:  ;J  находить- 
ся вь  сиошенш;  переписываться. 

Correspondence  ,  Correspondency 
кор-рн-спонд'-енс, — ен-сн  .  ^ч  cHomtnie, 
сообщеи1е,  ornomeuie.  соотношеше;  соот- 
ветственность.сходство;  ^  переписка,  кор- 
респондеиц1я.  письмоводство. 

Correspondent  кор-ри-спонд'-ент  , 
a>.lj.  соо1в4тствующ1и.  согласный:  *.  кор- 
ресионденть;  — iv.    laf".    соответственно. 

Correspoudlns.  Corresponsiive  ^кор- 
ри-спонд'-инг,  — СИВ  ,  adj.  соответствую- 
щей, сообразный:  подходящ1й;  — пл-пи-ег. 
члень-корреспонденть  oCmiecmea  . 

Corridor  кор'-рн-дор  ,  S.  коридорь; 
форт,    прикрытый  путь. 

CorrlgiUle  кор-рн-джи-бл,  adj. испра- 
вимый, поправимый;  иодлехащ1и  наказа- 

HII). 

CorrlclblenesN     '  кор-  ри-дхи-бд-нес) , 

S.  исправимое гь.  поправимость. 
currivai  кор-рай'-вал\>^. c.»i.Co-ri  val. 
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Corroborant  (кор-роб'-О-рЗнт)  ,  adj. 
крепительный, подкр'ЬпляющШ;подтвера- 
дак)щ1й. 

Corroborant,  s.  мед.  крепительное  ле- 
карство; укрепляющее  средство. 

Corroborate  (  кор-роб'-о-рэт  )  ,  i;.  а. 
укрЬплять,  подкреплять  (орюимял?), -под- 
тверждать, удостоверять  {слухб);  вкоре- 
нять, укоренять  (привычку);  утверждать 
[судебный  npwoeops] . 

Corroboration    (кор-роб-0-рэ'-шбн\  S. 

укреплен1е,  скреплен1е;  пoдтвepждeнio, 
утвержден1е. 

Corroborative]  кор-роб'-о-ра-тив) .  adj. 
крепительный ,  укрепляющ1й ;  подтвер- 
л:дающ1й. 

Corroborative,  S.  мед.  крепитвльное 
лекарство;  укрепляющее  средство. 

Corrode  (кор-ро'од),  V.  а.  съедать, 
разъедать;  грызть. 

Corrodent  (кор-ро'од-ент),  adj.  едк1й, 
разъедающ1й;  грызущ1й;  s.  едкое,  разъ- 
едающее вещество. 

Corrodlbility  (кор-рО-ДИ-бил'-И-ТИ),  S. 

разъедаемость,  способность  подвергать- 
ся ра:5ъедан1ю. 

Corrodible  (  кор-ро'од-и-бл  )  ,  ailj. 
разъедаемый,  подверженный  paзъeдaнiю, 
съедаемый. 

Corrody  (кор'-ро-ди1,  S.  см.  Corody. 

Corrof^lblllty,  Corroslblcnese  (кор- 
ро-си-бил'-и-тп,  кор-ро'о-си-бл  -  нес),  s. 
разъедаемость;  см.  Corrodibility. 

Corroelble  (кор-ро'о-си-бл),  adj.  см. 
Corrod  ible. 

corroMon  (кор-ро'о-жбн),  s.  съедан1е, 
ра;5ъедан1е. 

€-orroHivc  (кор-ро'о-сив),  adj.  едк1й, 
разъедающ1й  ;  фиг.  грызущ1Й,  снедаю- 
щгй;||8.  едкое  вещество;!! — 1у,  adv.  едко, 
какъ  едкое  вещество. 

CorroHlvencss  (кор-ро'о-сив-нес) , "  s. 
разъедающее  свойство,  едкость. 

Corrugant  f  кор'-ру-гант) ,  adj.  сморщи- 
вающ1й;  производящ1й  морщины. складки. 

Corrugate  (кор'-ру-гэт),  V.  а.  морщи- 
нить, сморщивать,  морщить;  сбирать,  де- 
лать складки;  И  adj.  морщинистый; — plate, 
волнистое  листовое  железо. 

Corrugation  (кор-ру-гэ'-ш6н),  S.  смор- 
щиван1е. 

Corrugator  'кор'-ру-гэ-тор),  S.  анат. 
лобная  сморщивающая  мышца. 

Corrupt  (кор-р.бпт'),  г.  а.  п.  портить, 
— ся;  искажать;  |!  подкупать,  обольщать, 
развращать,  —  ся;  1|  заражать,  портить 
[воздухя]]  гнить; II ай^.испорченный,  иска- 
женный ;  подкупленный  ,  обольщенный, 
развращенный:  зараженный,  гнилой. 


Corrnpter  (кор-ропт'-ер) ,  S.  тотъ.  кто 
портитъ,  искажаетъ;  развратитель, — ни- 
ца;  соблазнитель, — ница;  лиходатель, — 
ница. 

Corruptibility  (кор-рбпт-и-бил'-и-ти) , 
S.  тленность,  бренность;  подверженность 
порче;  подкупность. 

Corruptible  (кор-рбпт'-п-бл;, adj. тлен- 
ный; способный  портиться;  подкупный;  Ц 
S.  бренное  тело. 

Corruptlbienc.si«  (кор-рбпт'-и-бл-нес) , 
S.  см.  Corruptibility. 

Corruptibly  (к(ф-рЬпт'-и-бли),  adv.uo- 
средствомъ  подкупа,  подкупомъ. 

Corruption  (кор-роп'-шон),  S.  порча, 
заражен1е,  тлен1е,  гн1ен1е,  разложен1е, 
гнилость:  гной; — of  blood,  юр.  политичес- 
кая смерть,  лишен1е  правъ  состоян1я;|1 
развратъ  ,  развращенность ;  испорчен- 
ность, растлен1е  (н|)авов5)  ;1|подкупъ,  ли- 
ходательство;)1извращен1е  вкуса);  иска- 
жен1е,  искаженность  [языка]. 

Corruptive  (кор-рбпт'-ив),  adj.  портя- 
щ1й,  растлевающ1й,  заражающ1й. 

Corrupties!$  (кор-рбпт'-лес),  adj.  не- 
тленный, негн1юч1й;  неизменяемый,  непо- 
вреждаемый;  неподкупный. 

Corruptly  (кор-рбпт'-ли  ,  adv.  разврат- 
но, подкупно;  нечисто,  криво,  недобро- 
совестно. 

Corruptness  кор-ропт'-нес' ,  S.  гни- 
лость, гниль;  развратъ  ,  испорченность 
(мpa90вa•^;пoдкyпнocть;  искаженность  (язы- 
ка ;  извращенность  [вкуса!. 

corrnptre.ss  (кор-ропт'-рес),  «.развра- 
тительница. 

Corealr  1кор'-сэр^,  &.  корсаръ,  мор- 
ской разбойникъ;  каперъ   (судно). 

CorweiKopc  ,8.мертвоетело,мертвецъ, 
трупъ; — encumbered,  adj.  заваленный, 
покрытый  мертвыми  телами. 

Cor.selct,  Cor»ilet  корс'-лет,  s.  на- 
грудникъ,  маленьк1я  латы;|!широк1й  по- 
ясъ;||щитокъ  [у  наспкомыхг). 

Corset  'кор'-сет),  S.  корсетъ: — m  alee  г, 
S  корсетни1гь, — ница. 

cor.4ued  (корс'-нед1,.^-?/с»».кусокъ  освя- 
щеннаго хлеба, который  долженъбылъ  про- 
глотить обвиняемый,  чтобы  оправдаться. 

Cortex  кор'-тес),  s.  /*/.  кортесы  (ио^о.^- 
ные  депутаты  es  Испаши);  собранзе  кор- 
тесовъ. 

Cortical  (кор'-ти-кал),  adj.  ест.  ист. 
корочпый. 

Corticate,  Corticated  (кор'-ТИ-КЭТ, — 
кэ-тед),  adj.  покрытый  чемъ-то  вь  роде 
коры. 

corticiform  (кор-тис'-и-форм)  S  adj. 
бот.  корковидный. 
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Cortleoee,  Cortlcoas  кор'-ти-кос,— r 
z6c  ,  adj.  бот.  корпстын,   корковатый. 

Corandum  (ко-р6н'-д6м' ,  S.  .мин.  ко 
рундь,  алмазный  шпать. 

Coruecant  (ко-рос'-кант) ,  adj.  сверкаю- 
1ц15.блистающ1Й. 

C'orueeate  (кор'-ос-кэт),  V.  п.  сверкать, 
блистать. 

Corascalion  кор-6с-кэ'-шЬн],  S.  свер- 
кан1е,  блистан1е;  блескъ.  с1ян1е. 

corvet   кор'-вет  ,  S.  .мор.  йорветъ. 

C'orvus  кор'-вос  ,  S.  opHuvi.  воронь; 
астр.  Воронъ  'созвп,зд1е]. 

Corymb  кор'-имб),  S.  бот.  цв4точный 
щптокъ. 

СогутЫГеРОН»     КОр-ИМ-биф'-ер  -  ОС)  , 

<idj.  бот.  щитоносный. 

C'orymboas:  кор-им'-ббс)  ittdj.  бот.  щит- 
ковидный. 

corypiieu.s  'ко-ри-г}ри'-6с  ,  S.  корифей, 
начальникъ  хоровъ  es  древн.  mpaiedi- 
JiXS ; . 

Гогука   ко-рай'-за  ,  s.  мед.  насморкъ. 

I'of^ccant  ко-си'-кант],  S.  гео.м.  косе- 
кансъ. 

coHhering  кош'-ер-инг ! ,  S.  обычай фео- 
даловъ  жить  у  своихъ  ленниковъ  на  ихъ 
счетъ. 

1'оя1ег  ко'о-жор),  S.  портняжка,  пло- 
хой портной. 

Со.чНу  ко'о-зи-ли  ,  adv.  пр1ятно. 

Coxine   ко'о-сайн  ,  s.  teoM.  косинусъ. 

€o«-icttucp  кос-лет'-ис;,  S.  мягк1й  ла- 
тукъ,  римск1й  латукъ;  салатъ. 

CoHiiictic  'коз-мет'-ик  ,  adj.  космети- 
ческ1й,  прпдающ1й  красоту;  —  prepara- 
tions, косметическое  снадобье; ||s.  косме- 
тика; притиранье. 

coMiuicai  Koj'-мик-ал',  adj.  космичес- 
bift,  MipoBOu;  ас7Пр.  всходящ1й  и  заходя- 
щ1й  съ  солнцемъ  о  .ietbsdib]:  \\  — 1у,  adv. 
космически:  одновременно  съ  солнцемъ. 

Co»>niognnic  коз-мо-гон'-ик  ,  adj.  кос- 
могонический. 

COHmO$;Olil.4t  коз-мог'-о-нист  ,  S.  кос- 
могонисть. 

Cosmoi^ony    КОЗ-МОГ'-О-НИ  ,    S.    КОСМО- 

roHia,  учен!е  о  сотворен1и  Mipa. 

C'oNniosraplier  (коз-мог'-ра-фер,  ,  S. 
космографъ,  м1роописатель. 

Co.tiniographic.  CoemoKraphical  коз- 
мо-граф'-пк, — ал  ,adj.  космографическ1й, 
м1роописательнып. 

Cosmography  КОЗ-МОГ'-ра-фи;,  S.  КОС- 
>10граф1я,  описан1е  м1ра. 

conmoiosieui  коз-мо-лодж'-ик-ад),  adj. 
космологическ1й. 

CoMmologiet    К0:>М0л'-0-ДЖИСТ^,  S.  КОС- 

мологъ. 


S.   на- 


коз-мо- 
космопо- 

-pa'-Ma),s. 


Cosmoiogry  коз-мол'-о-джи  ,  S.  космо- 
лог1я,  учен1е  о  вселенной. 

Cosmometry   'коз-мом'-И-три  , 
ука  объ  H3MipeHiH  м1ра. 

Cosmopolitan;  Cosmopolite 
пол'-и-тан,  коз-моп'-о-лайт  ,  s. 
лнтъ,  грая:данинъ  всего  св^та. 

Co»imorama  коз-МО-рэ'-ма, 
косморама;  панорама. 

Cosmos   коз'-мос  ,  S.  космось,  м1ръ. 

Cosset  (кос'-сет  ,  S.  теленокъ,  ягне- 
нокъипр., вскормленный  безъ  матки;  i\a. 
ласкать,  приголубливать. 

co.«»t  кост  .s.ntHa, ценность, стоимость; 
Црасходъ, издержки, протори, траты;счетъ. 
иждивен1е; afgreai — .събольшимн  издерж- 
ками, съ  большимъ  трудомъ;  without — . 
даромъ;  to  their—,  at  tneir — ,  на  ихъ  счетъ: 
net — ,  prime — ,своя  ц^Ьна;  щоп  free — .да- 
ромъ; to  cast,  to  convict  in — ,  приговорить 
къ  уплат*  издержекъ;  it  will  not  qvil  —  s, 
игра  не  стоитъ  св'Ьчъ;  Ц  роскошь,  пыш- 
ность; важность,  значен1е. 

Cost,  V.  а.  cost),    стоить,  обходиться. 

costngc  кост'-эдж),  S.  ц^на. стоимость. 

Costal  (кос' -тал).  S.  анат.  ребер- 
ный. 

Costard  'кос'-тард).  S.  голова,  башка; 
родъ  большаго  яблока; — monger,  s.  про- 
давецъ  аблокъ;  фруктовый  торговецъ. 

Costive  'кос'-тив  .  adj.  страдающ1й  за- 
поромъ;  уст.  непромокаемый. непрони- 
цаемый о  »пкок«;;  твердый. 

Costlvenees  (кос'-тив-нес) 
'бо.чьзнь]. 

Costless  (кост'-лес),  adj. 
даровой,  ничего  нестоющ1й. 

Costliness  (кост'-ли-Hecj, 
ценность,  больш1я  издержки; 
богатство,  роскошь,  блескъ. 

Costly  [коет'-ли),  adj.  ценный,  доро- 
гой, драгоценный;  пышный,  роскошный, 
великолепный. 

costmary  (кост'-ма-ри),  S.  пижма,  ря- 
бинка растенге;. 

Costume  (ИОС'-ТЬЮМ),  S.  КОСТЮМЪ,  ОДвЛ- 

да.  платье. 

co-surrerer  (ко-с6ф'-ер-ер)  ,  S.  това- 
рищъ,  собрать  по  несчаст1ю,  по  страда- 
н1ямъ 

Cosy  (ко'о-зи),  adj.  пр1ятный,  чистень- 
Kift,  удобный;  разговорчивый. 

Cot,  Cote,  Cott(KOT,Ko'oTj,  s.  хижина, 
шалашъ;  закута,  хдевъ;  а  dove — .голубят- 
ня; а  sheep — , овчарня;  напалокъ  [кожан- 
ный  u.iu  cms  перчатки,  для  больного  паль- 
ца] ;  li маленькая  лодочка;  Ij .но;; .офицерская 
койка;  Ij  сокр.  oms  Cotqu«an,  пустоме- 
ля, мелочной  чедов^къ. 


запоръ 

безц4нный, 

S.  высокая 
пышность, 


сот 
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Cot,  V.  п.  слишкомъ  много  заниматься 
домашними  дрязгами. 

Cotangent  (ко-тан'-джент),  S.  teoM.  ко- 
тангенсь. 

Cote  (к,о'от],11.а.  обгонять,  опережать. 

Cote,  S.  овчарня,  овеч1й  загонь. 

Coteniporary  (ко-тем'-по-ра-ри),  adj. 
современный;  s.  современникъ. 

Cotenaut  (ко-тен'-ант),  S.  сожитель, 
сонаниматель. 

Coterie  (ко-те-ри';,  S.  парт1я,  дружес- 
ки кружокъ,  общество. 

Cotlcuia  (ко-тикь'-ю-л8),  S.  пробирный 
камень;  оселокъ. 

Cotillion,  Cotillon  (ко-тиль'-он),  S.  ко- 
тильонъ  (та«ем5). 

Cotiand  (кот'-лйнд),  S.  поде  [примыка- 
ющее KS  избп,). 

Colquoan     (кот'-куин)    ,     S.    КурОЩупЪ, 

мужчина,  вм4шивающ1йся  вь  бабьи  дЬ- 
ла. 

Co-fru»»teo  (ко-трос-ти'),  S.  соопекунъ. 

Cots4vol(i  (котс'-уолд) ,  S.  овеч1й  загонъ 
[es  открытомв  полть]. 

Cottage  (кот'-тэдж),  S.  хижина,  изба; 
дача,  мыза; — villa,  загородный  домъ. 

Cottagod  I  кот'-тэджд) ,  adj.  застроенный 
хижинами,  избами. 

Cottager  (кот '-тэ-джер),  s.  мужикъ, 
крестьянинъ;  сельск1й,  деревенск1й  жи- 
тель; Цб^днякъ,  убОГ1Й. 

Cotter  (шт'-тер1,  S.  см.  Cottager;|3a- 
кр*пка,  засовка,  чека. 

Cottier  (кот'-тьер),  S.  см.  Cottager. 

Cotton  (кот'-тн),  S.  хлопокъ,  хлопча- 
тая бумага;  вата; — yarn,  spun — ,  бумаж- 
ная пряжа;  а  bate  of — ,кипа  хлопка;|,бу- 
мажная  Т1;ань  или  матер1я;  printed — ,  си- 
тецъ,  набивная  бумая;ная  ткань;  Hgiwii — , 
хлопчатобумажный  порохъ;||  adj.  хлопча- 
тобумажный;! —  district,  S.  хлопчато- 
бумажный округъ;  —  fabric,  бумаж11ая 
ткань  ; —  factory,  бумагопрядильня  ; — 
gin,  трепальная  машина;— machine,  бу- 
магопрядильная машина; — mill,  бумаго- 
прядильня; — plant,  хлопчатникъ  {рас- 
тете);— rose, бои»,  жабникъ  малорослый; 
— shrub,  кусгъ  хлопчатника; — thistle, 
бот.  мордовникъ  ,  татарникъ  ; —  tree, 
древовидный  хлопчатникъ; 5г7/{ — tree,  тра- 
вянистый хлопчатникъ; — weed,  бо»». жаб- 
никъ; сушеница,  горлянка; — wood,  бот. 
BnprHHCKiH  тополь; — works,  s.  pi.  бума- 
гопрядильня;— yarn,  s.  не  сученная  бу- 
мажная пряжа. 

Cotton,  V.  11.  пушиться,  мшиться;  уст. 
согласоваться,  соглашаться. 

Cottoned  (кот'-тнд),  adj.  ратинирован- 
ный, завит(1Й  [о  суг.юь). 


Cottony  (кот' -  тп  -  и),  adj.  пушистый, 
мшистый;  мяrкiй. 

Cottrel  (кот'-трел),  S.  крюкъ  для  в^ша- 
н{я  котла  надъ  огнемъ. 

cotyie  (кот'-и-ли),  S.  анат.  вертлюж- 
ная впадина. 

Cotyledon  (кот-и-ди'-дон) ,  S.  бот.  ci- 
менодоля;  пупочная  трава;  анат.  маточ- 
ная железка. 

Cotyiedonou.4  (кот-и-лед'-о-нос),  adj. 
бот.  семенодольный. 

Cotyloid  (кот'-и-лойд),  ad),  анат.  чаш- 
ковидный,  чашкообразный. 

Coucit  (ка'уч),  S.  постель,  доже,  одръ; 
кушетка,  диванъ;  подстилка,  постилка; 
11  дрянная  кровать; Целой,  пластъ  [песку, 
глг*«ь();||»1еж.  груитъ,  грунтовый  слой  кра- 
ски;— fellow,  S.  товарип1,ъ  по  постели; — 
grass,  бот.  пырей,  палочная  трава. 

Coucii,  V.  п.  ложиться,  лежать;  растя- 
нуться;— 1  inter),  кушъ!  (собак>б);]] засесть, 
залечь  въ  засаду; || простираться,  разсти- 
латься;||низкокланяться,рабол4пствовать; 
to — down,  сгибаться,  гнуться  nods  чтьмг; 
|г.  а.  положить,  уложить;  разстилать, про- 
стирать; отдыхать;  to — one''s  limbs,  протя- 
нуть члены,  растянуться,  отдыхать;  j| за- 
ключать, скрывать; Низлагать  письменно, 
писать;  ij брать  пику  на  перевесь,  къ  ата- 
Ki;!! снимать  съ  глаза  катарактъ,  бельмо. 

Coucbant  (ка'уч-ант),  adj.  герал.  лежа- 
щiй  [о  животныхд  на  гербахв) . 

Coiichee  (ку'-ши),  S.  уст.  вечеръ  [ве- 
чернее  собрате  гостей);  время  ложиться 
спать. 

coucher  (ка'уч-ер),  S.  окулистъ,  снп- 
мaющiйб'bльмo;||peгиcтpaтopъ;пpoтoкoлъ, 
журналъ  [в5  монастыряхе);\уст.  коммер- 
4ecKifi  агентъ. 

C(»ucliins;  (ка'уч-инг),  S.  рабол^пство- 
ван1е,  низые  поклоны;  ц  агр.  полотье, 
выпaлывaнie;,  .we(9.  сиимаше  бЬльма. 

Coiigii  (коф;,  S.  кашель;  chin — ,  hoop- 
ing— ,  коклюшъ;  а  churchyard — ,  чахо- 
точный кашель. 

Cough,  11. п. кашлять; to — up,  v. а. отка- 
шливать [мокроту). 

Cougiier  (коф'-ер),  S.  кашлюнъ, — нья. 

Could  (куд  ,  pret.  оть  Сап. 

Coulter  (ко'ул-тер),  S.  ptoaKb  [у  плу- 
га]. 

Council  (ка  ун-сил),  S.  сов^тъ,  сов-Ь- 
ni,aHie:  дума;  а —  of  tear,  военный  сов^тъ; 
а — of  physic'ans ,  докторская  консульта- 
ц1я;  ori!er  in — ,  кopoлeвcкiй  указъ;  aulic 
— ,  придворный  сов'Ьтъ; — of  slate,  государ- 
ственный сов^тъ;  а  common  —  ,  городская 
дума;('|  соботрь  [духовных5  лици);  ecameni- 
cal — ,  вселенск1к  соборъ;— board,  s.  со- 
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BiTb,  зас*даше  coBiia; — chamber,  за- 
ла coBixa; — man.  членъ  сов4та. 

Councilor  (ка'ун-сил-ор;,  s.  членъ  со- 
вета; советник ь. 

Counsel  ка'ун-сел>,  s.  совать,  сов-Ь- 
1цан1е.  разсуждеи1е;  lake — 6/'  your  pillow, 
утро  вечера  MyApeHie:||HaMipeHie,pime- 
Hie,  яредположен1е;  видъ;  секреть,  тай- 
на; |адвокатъ,  сов4тникъ;  —  keeper,  s. 
тотъ,  кто  ум4етъ  держать  что  въ  тайнЬ; 
наперсникъ:  —  keeping,  adj.  сдержан- 
ный, осторожный  на  слово,  молчаливый. 

Counsel,  V.  а.  cobtioBuTb; to— against, 
предостерегать  ovis  чего;  to — о  crime, под- 
стрекать къ  преступлен1ю. 

Counseittbie  '  ка'ун  -  сел  -  й -бл1,  adj. 
охотно  принпмающ1й  советы. 

Соапне1ог  (ка'ун-сел-ор)  ,  S.  сов-Ьт- 
викъ, — ница;  адвокатъ;  й/лчгу— ,  тай- 
ный сов4тникъ;  членъ  тайнаго  совета. 

Соип«$с1огя||1р  [ка'ун-сел-ор-шип;,  s. 
должность  сов4тни1>а. 

Count  'ка'унт  ,1'.  а.  считать,  сосчиты- 
вать, исчислять;  присчитывать  кому  что; 
■усчитать,  полагать,  принимать  кого  за; 
]|(о — up,  складывать,  дЬдать  сложен1е;11 
1'.  п.  to — on,  (о — upon,  полагаться,  раз- 
считывать  на. 

Count, 5.счетъ,  счислен1е,  исчислен1е; 
число;\\юр  обвинительный  пунктъ;  по- 
водъ  къ  возбужден1ю  судебнаго  пресл^до- 
ъатя,  къ  производству  сл'!Ьдств1я;'цграфь 
(титулб;]— wheel:  s.  боевое  колесо  es 
часах5]. 

Countable  ка'унт-а-бл),  adj.  счисли- 
мый,  исчислимый. 

Countenance  (ка'ун-ти-нёнс5,  J.  лицо, 
физ1оном1я  ,  видъ,  взглядъ  ,  выражен1е 
[лица;  to  put  out  of — ,  смущать,  приво- 
дить въ  :^ам'Ьшательство;  he  changed — , 
онъ  изм4нился  въ  лиц'Ь;  knight  of  the  rue- 
ful— ,  рыцарь  печальнаго  образа;  || под- 
держка, ободрен1е,  покровительство; /.еер 
him  in  — ,  поддержите  его;  [|  to  give  — , 
ободрять,  поддерживать  кою;  to  be  in — , 
быть  у  кого  въ  милости:  i|  благоволен1е, 
вниман1е,  благорасположен1е;  слабость 
[Кб  че.му]. 

Countenance,  v.  а.  поддерживать,  обо- 
дрять, благопр1ятствовать,  покровитель- 
ствовать; j^yci/».  казаться,  притворяться, 
делать  видъ. 

Countenancer  'ка'ун-ти-нан-сср;,  S. 
покровитель,  заступникъ,  защитникъ. 

Countenancfn;^  ка'ун-ти-нан-синг),  S. 
покровнтельствован{е  ,  заступничество; 
поддерж.а;   благоволен1е. 

Counter  ка'ун-тер  ,  s.  я:етонъ.  марка 
(для  считатя);  деньги;  счетчикъ.выклад- 


чикъ:  приборъ  для  считан1я,  счеты; Ц кон- 
торка, прилавокъ;|]л<ор.  подзоръ  [на  ко- 
раблп  CS  Kop.MU.;the  upper — ,щитъ  на  «op- 
Mi;  Цзагривокъ,  зашеекъ  [у  Aoiuadii);  .муз. 
альтъ  (to.wcy);|l лондонская  тюрьма. 

Counter,  air.  противъ ,  напротивх, 
на  встречу;  обратно;  вопреки;  въ  против- 
ность, во  вредъ;  — alley,  s.  боковая  ал- 
лея;—attraction,  обратное  притяже- 
н1е; — bond,  порука  по  поруке; — brace, 
.чор.  контрабрасъ;  v.  а.  тянуть  контра- 
брасы;  —  cast,  S.  фокусъ; — caster,  счет- 
чикъ,  выкладчикъ; — change,  обм4нъ, 
пром-Ьнъ;  г.  а.  обменивать, променивать; 
— charge.s. встречная  жалоба;— char  п!, 
уничтоя;ен1е  чаръ,  колдовства;  г.  а.  упп- 
чтохать  чары,  колдовство:  —  check,  s. 
противод'Ьйств1е,  возрал;ен1е, опроверже- 
н1е;  v.a.  противодействовать,  возражать, 
опровергать; — current,  s.  струя  протпв- 
наго  течен1я;  adj.  герал.  бегущ1е  въ  раз- 
ныя  стороны;— draw,  v.  а.  снимать  ри- 
сунокъ  чрезъ  прозрачную  бумагу;  каль- 
кировать ;  —  drawing  ,  s.  прорисовка, 
сколокъ;  —  evidence,  противное  пока- 
зан1е; — gage,  v.  а.  п.юти.  прилаживать 
ГН1.3Д0  къшипу: — guard,  s.  форт,  контр- 
гардъ;  —  hatch,  i\  а.  штриховать  попе- 
речно 'у  граверовб); — indication.  $..чед. 
противный  признакъ; — lath,  р^шетпиа, 
uoApi;iueTHHa;r.a.  р1;шетпть,  класть  реше- 
тины;— И  ght,s. противный  CBiTb,3acT'liHb; 
—  mine,  форт,  кпитръ-мииа;  v.  а.  вести 
контръмины;  фиг.  разстроивать  происки; 
— m  {пег.х.контръ-минеръ; — minings,s. 
yl.  контръ-мины;  —  motion,  .s.  обратное 
движен1е;  —  movement,  воен.  контръ- 
маршъ; — mure,  подстенокъ;  v.  а.  подпи- 
рать подстенкомъ; — natural,  aij.  про- 
тивоестественный;— noise,  s.  шумъ,  иа- 
глушающ1й  другой  шумъ; — расе,  проти- 
воположная мера: — passant,  ad],  рас- 
ходящ1йся,  идущ1й  въ  противную  сто- 
рон у  [о  животнихв  на  гербгь] ;  — р  е  t  i  t  i  о  п , 
s.  юр.  встречное  прошен1е;  —  plea,  юр. 
возражен1е,  ответъ;  —  point,  строчка, 
стежка  вб  шгшшь  ;  стеганое  охЬя.1о;рлуз. 
контрапунктъ;  —  poison  ,  противояд1е, 
антидотъ: — pressure,  противная  сила, 
противное  вл1яп1е;  —  proof,  елепокъ, 
снимокъ; — prove,  г. а.  срисовывать,  сни- 
мать елепокъ; — г ai  1,5.двойныя  перила;  — 
roll,  S.  иг.  с.ч.  Control; — saliant,  adj. 
отскакивающ1й  одинъ  отъ  другаго  (о  жи- 
вотныхб  па  гербгь]; — secure,  v.  а.  гаран- 
тировать поруку;  — security,  s  обяза- 
тельство ;  ручательство  за  исполнен1е 
обязательства; — signal,  мор.  дополни- 
тельный снгналъ;    ответный    сигнадъ; — 
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signature,  CKpina,  контрасигнирова- 
Hie; — statute,  указь,приказъ,  отмЬняю- 
щ1й  другой;  —  stock, — tally,  контроль- 
ная бирка,  для  проверки  другой  бирки; 
—  tenor,  луз.  альтъ  [юлосг);  —  tide, 
противное  течен1е;  —  time,  помеха; 
сопротивлен1е;  Ц  отступлен1е  отъ  такта; 
танцевальное  па,  приходящееся  на  сла- 
бую часть  такта;  манеж,  ошибка  въ  ьы- 
CTyni  {лошади}. 

Counteract  (каун-тер-йкт'),  V.  а.  про- 
тиводействовать ;  разрушать  ,  уничто- 
жать [замысел:]. 

Counteraction  (ьаун-тер-ак'-шон),  S. 
противод'Ьйств1е;  антагонизмъ. 

Counterbalance  (каун-тер-бал'-анс), 
1'.  й.  уравновешивать;  фт.  равняться, 
вознаграждать;  превозмогать. 

Counterbalance  (ка'ун-тер-бал-анс),8. 
противов^съ;  nepcBicb. 

counterburr  (каун-тер-боф'),  v.  а.  от- 
та.1кпвать,  отражать  ударомъ. 

Counterburr  (ка'ун-тер-б6ф),8.  против- 
ный ударь,  отражен1е. 

Counterfeit  (ка'ун-тер-фит),  v.  а.  п. 
подражать;  перенимать;  притворяться, 
прикидываться;!  ВЫМЫШЛЯТЬ:  выдумывать, 
подд'Ьлывать,  делать  подлогъ. 

Counterfeit,  adj.  подложный,  поддель- 
ный; вымышленный,  ложный;  а — соГп, фаль- 
шивая монета;  II  притворный, лицем'Ьрный; 
II  «.подделка,  подражан1е,110длогъ;обманъ; 
мошенничество;  11  ложь,  лицем'1)р1е;|| лице- 
мерь, обманщпкъ,  плутъ;  II сходство;  пор- 
третъ;|| — 1у,  adv.  притворно;  поддельно; 
ложно. 

Counterfeiter  ;ка'ун-тер-фит-ер),  S. 
подделыватель,  поддЬльщикъ;  обманш,икъ; 
а — of  books,  переиечатыватель  книгъ. 

Connterfeitins  '  ка'ун-тер-фит-инг),  S. 
подделыван1е,  подражан1е;  притворство; 
рымышлен1е,  обманыван1е. 

Counterfoil  (ка'ун-тер-фойл1,  S.  бир- 
ка; вторичная  бирка  для  проверки. 

Counterfort  (ка'ун-тер-форт),8.  арх.  и 
форт,  отводъ,  быкъ,  подпора,  контре- 
форсъ. 

Counterfugfue  ■  ка'ун-тер-фьюг),8.^г2/э. 
контрафуга. 

Countermand  (ка'ун-тер-манд),  V.  а. 
отменять  приказан1е;  ||  противиться,  не 
исполнять  приказан1й;  возставать  про- 
тив! кою;  II  запрещать  :  быть  чьиме  вра- 
гомъ. 

Countermand  ка'ун-тер-манд),  S.  от- 
казъ,  отмена  npHKasania. 

Countermarch    каун-тер-марч') ,  1".  11. 

возвращаться   вспять  ;    делать    контръ- 
маршъ. 


Countermarch  (ка'ун-тер-марч) ,  S. 
воен.  контръ-маршъ. 

Countermark  ^ка'ун-тер-марк),  s.  вто- 
рое клеймо;  контрольное  клеймо;  штем- 
пель; проба  (на  серебргь,  зо.юпт);  контр- 
марка. 

Countermark  (каун-тер-марк'],  V.  а. 
накладывать  второе  клеймо,  клеймить. 

Counterpane  ;ка'ун-тер-пэн),  S.  стега- 
ное одеяло; — maker,  s.  фабрнкантъ  сте- 
ганыхь  одеялъ. 

Counterpart  (ка'ун-тер-парт),  s.  соот- 
ветственная часть;  коп1я,дупликатъ,сни- 
мокъ;  муз.  второй  голосъ. 

Counterpierce  ^ка'ун-тер-пирс,,  i\  а. 
прокалывать,  просверливать  съ  против- 
ной стороны. 

Counterplot  (ка'унтер-плот),  s.  хит- 
рость противъ  хитрости;  заговоръ  про- 
тивь  заговора. 

Counterplot  (ка)н  -  тер  -  плот'),  v.  а. 
употреблять  хптростъ  противъ  хитрости; 
разрушать  заговоръ  заговоромъ. 

Counterpoise  (ка'ун-тер-пойз),  S.  про- 
тивовесъ,  равновес1е. 

Counterpoi!»e  (каун-тер-пойз'),  v..  а. 
уравновешивать;  сохранять  равновес1е, 
приводить  что  въ  равновес1е. 

Countersicarp  (ка'ун-тер-скарп)  ,  s. 
форт,  контрескарпъ;  ditch  of  the — ,  на- 
ружный ровъ,  передн1й  ровъ. 

connterticarp,  v.  а.  форт.  снабжать 
кпнтрескарпомъ. 

counter^eai  (каун-тер  -  сил')  ,  V.  а. 
прикладывать  свою  печать  въ  одно  время 

CS  KIbMS. 

countereenee  (ка'ун-тер-сенс),8.  про- 
тивный смыслъ. 

counter»iign  (ка'ун-тер-сайн)  ,  v.  а. 
скреплять,  контрасигнировать. 

countcr»iiign,  S.  условный  сигналъ;  па- 
роль, лозунгъ;  скрепа 

Countere«lnk  (ка'ун-тер-синк),  s.  раз- 
буравчикъ,  буравъ,  напарье. 

Countersink  (каун-тер-синк'),  v.  а. 
буравить,  сверлить,  высверливать. 

Counterstroke  (ка'ун-тер-строк)  ,  S. 
противный  ударъ;  ответный  ударъ,  от- 
клонеп!е  удара  ударомъ. 

countermway  (Ка'ун-тер-суэй),  s.  пе- 
ревесъ,  противное  давлен1е,  противное 
вл1ян1е. 

coHntertoste(Ka'yH-Tep-T3CT),s.  извра- 
щенный вкусъ;  пристраст1е. 

Countervail  (ка'ун-тер-вэл),  .S.  равно- 
Becie; равная  ценность,  стоимость;! заме- 
на, зачетъ,  вознагражден!е. 

Countervail  (каун-тер-вэл'),  v. а.  урав- 
новешивать, иметь  равный  весь,  равную 
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ц-Ьну;  вознаграждать,  BOSMiiuaxb;  it  —  s 
the  charge,  это  стоитъ  труда. 

«•онп1сгу1с«(ка'ун-тер-вью).  s.  проти- 
воположный взглядъ,  противо110ложен1е; 
коптрастъ;  in — ,  лицомъ  къ  лицу. 

Couiitervetc  (каун-тер-BOT'j,  v.  а.  во- 
тировать, голосовать  противъ;  побеждать 
большинствомъ  голосовъ. 

4'ounter>vel;;h  (каун-тер-уэй'),  V.  а. 
прогивов^сить,  уравновешивать ;  пере- 
сплпвать. 

Counter%^ eight  (ка'ун  -  тер  -  уэйт),  S. 
иротивов^съ. 

rounterwheei  'каун-тер-уил')  ,  V.  а. 
воен.  сделать  контрь-маршъ,  оборотить 
иазадъ. 

«wuntcrwind  ! ка'ун-тер-уинд' ,  s.  про- 
тивный вЬтеръ. 

Counterwork  каун-тер-убрк';,  г.  а. 
противодействовать;  разрушать,  уничто- 
л^ать  [замыслы]. 

с;оип(евн  (ка'унт-ес),  s.  графиня. 

Counting  (ка'унт-инг,1,  S.  считан! е,  со- 
счптыван1е;  —  board,  .s.  прилавокъ;  — 
liuuse, — room,  контора. 

Countless  ка'унт-лес),  arfj. несчетный, 
безчпсленный,  несм-Ьтный. 

Country  ^кон'-три),  S.  страна,  земля:  Ц 
деревня;  ||  родина, отчизна;  11  провинц!я;гу- 
берн1я;  ю  many  counlries  sa  many  customs, 
что  городь  то  норовъ,  что  деревня  то  обы- 
чай; [|юр{(^.  судъ  присяжныхъ. 

Country,  adj.  деревенск1й,  сельск1й; 
провинц1альный;  а—ыппге  ,  помеш,икъ; 
о — /Jrtr.son,  сельск1й  священниьъ;а — house. 
домъ  въ  деревне,  дача;  а — put,  ротозМ, 
деревенщина,  простякъ;  |  — box,  s.  ма- 
ленькая дача; — b  red.  adj.  доморощенный, 
воспитанный  въ  деревне; — dance,  s.  кад- 
риль, коптрдансъ; — seat,  дерсвенск1й 
домъ,  поместье; — town  ,  провинц{альныц 
городъ. 

Countryman  (кбн'-три-ман) .  S.  сооте- 
чбственникъ,  землякъ; крестьянинъ, селя- 
нинъ,  деревенск1й  житель,  провинц1алъ;|1 
житель  такой-то  страны;  what — /she?  от- 
куда онъ  родомъ? 

Countrywoman    (кон'-три-уу  мЗн) ,    S. 

соотечественница,  землячка;  крестьянка; 
провинщалка. 

County  'ка'ун-ти1,  s.  графство;  про- 
В11нц1я  [es  Англии];  |(  графское  владен1е; 
\\adj.  относящ1йся  къ  графству; — court, 
S.  гражданская  палата  [вг  каждомв  граф- 
ств1ь\. 

Coupee  1'ку-пи'),  s.  купэ  ' es  танцахб). 

Couple  fKbn'-л),  s.  пара,  чета;|1свора, 
смычка  'собакв)-,\\плот.  распорка,  пере- 
кладина, стропило. 


Couple,  V.  а.  п.  сочетавать,  соединять, 
связывать  попарно;  смыкать,  сосвори- 
вать  собакб]  ;  спариваться  ;  совокуп- 
лять ,  —  ся;  II  жениться  ;  выходить  за- 
мужъ. 

Couplement  (коп'-л-мент)  ,  S.  уст. 
связь,  узы,  соединеп1е. 

Couplet  (коп'-лет),  S.  куплетъ,  двустн- 
fflie. 

Coupling  (коп'-линг),  S.  совокуплеше; 
все, что  служитъ  для  связыван1я  попарно; 
мех.  приводъ  зубчатыхъ  колесъ;», — s,  pi. 
ячеи,  петли  [рыбо.ювнон  спти]. 

Courage  (кор'-эдж],  S.  смелость,  храб- 
рость, неустрашимость,  отвага,  бодрость 
духа;  мул;ество. 

Courageous  (ко-рэ'-джос!,  adj.  сме- 
лый, храбрый,  неустрашимый,  отважный; 
—  1у,  adv.  смело,  отважно,  твердо. 

CourageousneNt*  i  к6-рэ'-дж6о-нес) ,  S. 
см.  Courage. 

сопгап1{ку-рант'),  5.курантъ  [танеце]; 
II  газета;  [1  adj.  текущ1й; — year,  текущ1й 
годъ;  —  coin,  ходячая  монета;  см.  Cur- 
rent. 

Courier  (ку'-ри-ер),  «.курьеръ, нароч- 
ный, гонедъ. 

couroueouiN  (кур'-у-ку-ис),  S.  трогонъ 
птица]. 

Cour(i$e  (ко'орс;,  S.  течен1е,  продолже- 
Hie,  ходъ;  течен1е  [времени];  поприще 
[жптейское];\\бЬтъ,  ристалище,  гиппо- 
дромъ;  to  run  over  the — ,  пробежать  все 
разстоян1е  [о  .10шас'г»);||бой  на  копьяхъ, 
ломан1е  коп1й;  порядокъ,  ходъ,  строй, 
постепенность,  очередь,  рядъ;  следъ,  по- 
следств1е;(.1/ — ,in — ,по  очереди, по  поряд- 
ку; in  due — ,  въ  надлежащее  время;  Цобык- 
HOBenie,  обычай;  образъ  жизни;  система, 
способъ,  средство,  путь,  мера;  it  is  our 
common — ,  это  наше  обыкновен1е:  let  him 
taUe  his  ovon — ,  пусть  онъ  делаетъ  какъ 
знаетъ;  to  take  bad — s,  вести  неправиль- 
ный, дурной  образъ  жизни ;lj жор.  курсъ, 
ходъ  корабля;  ния;и1й  парусъ;  steer  the—! 
цравь  по  курсу,  но  румбу!  подача,  ие^е- 
У1'Ьнд>,[блюдг,ку1иатя];  the  /asf  — ,десертъ;|| 
a—o/'ggigfs,  число  яицъ,ппдложенныхъподъ 
наседку;  — о//»ито?(Г5.скоплец1емокротъ; 
II  курсъ  [науки,  денежный,  рыночный,  век- 
сатый. учебный, лечебный)  ;лекц1я;?у  attend 
а — о/" /</i!/sic,  посещать  лекц1и  медицины; 
to  be  in  а— of  physic. of  medicine,  лечиться; 
\\apxum.  рядъ  камней,  облицовка; || геол. 
горизонтальный  пластъ,  слой;  рудная  жи- 
ла: i|  — я,. s.pl  месячное, месячное  очищен1е 
[у  женщины] ;  II  о  f  с  о  U  г  S  е,  безъ  сомнен1я, 
естественно,  конечно,  само  собою  разу- 
меется; it  is  а  matter  о/"—, это  само  собою 
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разумеется;  icords  of — .обыкновенное  вы- 
paaieaie,  пустыя  слова. 

Соигйс  ,  V.  о.  п.  гнаться  за  кпмв; 
травить  (звпря):  бегать,  скакать. 

Courser  (ко'орс-ер)  ,  S.  рысакъ  [ло- 
шадь); охотникъ  [псовый];  лошадиный  ба- 
рышникъ. 

Coursey  (ко'орс-н),  S.  мор.  галерная 
куршея. 

dourslngfKo'opc-HHr),  S.  травля  [звгьря 
хончгти]. 

Court  (ко'орт),8.дворъ,дворецъ;«ораг/, 
to  make  one's — (о,  ухаживать  за  кпмв;  ез- 
дить на  поклонъ;  'tis  а  Dover-court,  это  не- 
урядица, содомъ;  —  friend  ,  ненадежный 
другъ;||дворъ  [при  дамп];  back — ,  —  of 
offices ,  задн1й  дворъ,  итич1й,  скотный 
дворъ;  II  палата,  судъ;  здан1е  и  засЬ- 
дан1е  суда;  —  of  admirally  .  адинрал- 
тействь-сов^тъ; — of  bankruptcy,  коммер- 
чески судъ  по  д^ламь  несостоятельныхъ 
доджниковь;  —  of  inquiry,  сл'Ьдственная 
коммис1я ;  II — b  а  г  о  п ,  S.  пом'Ьстный  судъ; — 
Ьои111оп,кр'Ьпк1йб'Ёлыйбульонъ; — bred, 
arfj. воспитанный  при  дворЬ:  льстецъ,кур- 
тизаиъ; — b г  е ed in g, «.придворное  воспи- 
тан1е;нравы  при  двор-Ь; — саги,фигура(в? 
тральпыхв  tcapmaxs); — chaplain,  при- 
дворный священникъ; — сир  board.nocia- 
вецъ,буфетъ(с^лл  посуды); — day,npieMHHn 
день  при  двор^;  присутственный  день; день 
зас*даи1я  [суда);  — dress,  придворный 
мундиръ;  —  dresser,  дьстецъ,  куртизань, 
ласкатель;  —  fashion,  мода,  принятая 
при  двор'Ь; — favour,  царская,  королев- 
ская милость;— fool,  придворный  шутъ; 
— hand,  крупный  писарской  почеркъ; — • 
holy -water,  пустыя  ласковыя  слова; 
—  house,  здан1е  суда,  присутственныя 
MtcTa; — lady,  придворная  дама; — mar- 
tial,военный  судъ,  морской  судъ;— night, 
придворный  балъ; — plaster,  англ1й.ск1й 
пластырь;  —  roll,  поземельная  роспись 
насд^дственнаго  нм1;н1я;  —  yard,  дворъ 
[при  дамп). 

Court,  V.  а.  ухаживать  за  KibMs,  во- 
лочиться, свататься;  угодничать  ,  лас- 
каться, льстить;  добиваться,  домагаться; 
вымаливать,  упрашивать;  to — the  ladies, 
ухаживать  за  дамами. 

Courteoui»  (корт'-и-ос),  arfj. вежливый, 
учтивый,  благовоспитанный  ;  любезный, 
пр1ятиып,  добрый; — reader,  благосклон- 
ный читатель; — 1у,а</г;.в11жливо,  учтиво, 
любезно,  пр1ятно. 

€ourtcousncM«  (кбрт'-и-ос-нес),  S.  см. 
Courtesy, 

Coui-tcr  (ко'орт-ер^.  s.  женихъ,  взды- 
хатель; льстецъ,  куртизанъ. 


Courtesan,  Courteeen  (корт'- н-зан),5- 
куртизанка,  блудница,  распутная  жеп- 
и^ина. 

Courtetty  (к6рт'-и-си\  S.  учтивость, 
вежливость,  благовоспитанность;  in — , 
изъ  вежливости;  Ц  милость  ,  одолжен1е, 
услуга;  upon — ,  изъ  одолжешя. 

Courteey(K6pT'-cH),  S.  реверансъ.при- 
седан1е. 

Courtesy,  v.n.  делать  реверансъ,  при- 
седать. 

Courtier  (ко'орть-ер),  s.  царедворецъ, 
придворный;  фт.  учтивый,  бдаговоспи- 
танный  человекъ;  куртизанъ,  льстецъ. 

Courting  (ко'орт-инг),  S.  ухажнван1е, 
сватовство. 

Courtlass  (ко'орт-лас),  s.  кортикъ,  ко- 
роткая шпага,  тесакъ. 

Courtiiko  ^ко'орт  -  лайк),  adj.  вежли- 
вый, изящный,  похож1й  на  придворнаго 
кавалера. 

Courtlineds  (ко'орт-ли-нес\  s.  изящ- 
ность [манерб);  учтивость,  вежливость. 

Courtly! ко'орт-ли  ,«*/].  вежливый,  изя- 
щный;— manners,  учтивыя,  придворныя 
манеры; — language,  льстивыя  и  лестныя 
рЬчи;  II  придворный; — «оотпе»,  придворныя 
дамы;  яг<1).  какъ  при  дворе;  изящно,  уч- 
тиво, вежливо. 

Courtship'  ко'орт-шип),  «.поклонъ,  поч- 
тен1е  [своему  юсударю;  he  jiaidhis —  lo 
the  king,  онъ  являлся  съ  пойлономъ  късво- 
ему  государю;  ||yxaживaнie,  волокитство-, 
сватовство. 

Cousin  (коз'-н),  S.  братъ  не  родной); 
а — дегтап,  двоюродный  братъ, — ая  се- 
стра; о  secouii  — ,  троюродный  братъ; 
брат ъ  mejimtHs,  употреб.хяемый  короно- 
ванными особами  вд  переписк7ь  между  со- 
бою]. 

Cove  (ко'ув),  S. бухточка, маленьк1йза- 
лизъ;  II  убежище,  пристанище;  а  pigeon- 
core,  голубиное  гнездо;  И  пр.  нар.  чело- 
векъ,  малый. 

Cove  ,  t'.  а.  выводить  дугу,  сводъ. 

Covenant  (к6в'-и-нант\  s.  контрактъ, 
услов1е,  договоръ;  пет.  союзь,  конвенть» 
лига;бмб.  завЬтъ;  the  new — ,lhc — of  grace, 
новый  завЬтъ;  the  —  of  works,  ветх1й  за- 
ветъ. 

Covenant,  v.  п.  a.  условливаться,  дого- 
вариваться; заключать  контрактъ. 

Covenantee  (ков-и-нант-и'1,  S.  догова- 
риваюп1,аяся  сторона. 

Covenanter  (к6в'-и-нант-ер),  S.  участ- 
никъ  союпа  прссвитер1анъ  es  Jllovi-ian- 
<JtM);  II договаривающаяся  сторона. 

Cnvenous  'к6в'-и-н6с),  adj.  трид.  со- 
умышлеыный,  мошециическ1й. 
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Coven*  (ков '-ент' ,  s.  монастырь: — Gar- 
den, Ha3BaHie  одного  изъ  сквэровъ  въ 
Лондон*. 

rov«'ntry  (ков'-ен-три],$.  Ковентри (го- 
pods  es  Англш];  to  send  (о—,  исключить 
изъ  общества;  to  escape  from — ,  быть  при- 
няту  въ  общество. 

Cover  fKOB'-ep),  I'.fl.  крыть, покрывать, 
иа1фывать,  накрывать:  скрывать,  пря- 
тать, утаивать;  прикрывать,  извинять 
(виму,  owM^Kj/^;,  носить  на  голов*  шапку, 
накрываться;  be  covered,  sir,  накройтесь; 
Ikom.  покрывать  {u3depMt;u,  долт;|| вы- 
сиживать яйца;  II  совокупляться. 

Cover,  S.  крышка,  покрышка,  обертка, 
чахолъ;  the — of  а  bed,  од*яло;  the — of  а  iff- 
{ог.конвертъ;  (he — of  a  бооА.переплетъ; — 
of  chairs,  чахлы  на  стулья;  приборъ,  сто- 
ловый прибор!.;  1{прикрыт1е.защнта;видъ, 
предлогъ; Цожо»».  нора,  логовище;  to  break 
— .  поднять  съ  логовища;  Ц  —  plate,  s. 
глазурь, стекловидный  лакъ  на  посудп]; 
—  <:11ате,маска,покровъ,предлогъ,видъ. 

Covcrcio  (ков'-ер-кл),  S.  крышка,  по- 
крышка. 

Covered  (ков'-ерд),  adj.  крытый,  по- 
крытый; скрытый,  спрятанный; — way,  s. 
форт,  прикрытый  путь.  ' 

Covering  ков'-ер-инг),  S.  крышка,  по- 
крышка; покровъ,  обертка  ,  оболочка; 
крыша,  кровля;  платье;  stone — ,  камен- 
ная настилка  [иа  шоссе);  а  c^ose — ,  полу- 
кафтанье, плотно  прилегающее  къ  т*лу. 

Coverlet  (ков'-ер-лет) ,  s.  одеяльце, од*- 
лло  для  ногъ. 

Covert  (ков'-ерт',  S.  уб'Ьжище,  при- 
станище, пр1ютъ,  покровъ,  кровъ.  защи- 
та;|1чаща  [.mcaj;  логовище,  нора  'звпря  . 

Covert,  adj.  находящ1йся  подъ  защи- 
той, подъ  кровомъ,  подъ  покровомъ;  при- 
крытый; фиг.  скрытый,  скрытный,  зата- 
енный, тайный;  \\  feme — ,  замужняя,  на- 
ходящаяся подъ  властью  мужа; — way, 
s.0opm. прикрытый  путь; — 1>, adv. скрыт- 
но, утайкокз,  украдкою. 

Covertness  (ков'-ерт-нес),  S.  затаен- 
ность, скрытность:  мрачность. 

Coverture  (ков'-ер-чур;,  S.  покровъ, 
уб'Ьжище,  пр1ютъ,  защита; jjwj).  нахож- 
ден1е  женщины  подъ  властью  мужа. 

Covet  'ков'-ет  ,  г.  а.  п.  желать, алкать, 
жаждать;  домогаться  чею,  стремиться  кг 
че.ку;  а[1  —  а\1  lose,  за  двумя  зайцами  по- 
гонишься, ни  одного  не  поймаешь. 

covetabie  'к()в'-ет-а-бл),аф'. желатель- 
ный, желанный. 

Covetise  (кЬв'-ет-ис) ,  S.  cjK.Co  vetous- 
ness. 

Covetous   (ков'-ет-ос)  ,  adj.    жадный, 


а.1чный:  честолюбивый,  властолюбивый :|] 
скупой,  скаредный; — 1у,  adv.  скупо,  ска- 
редно. 

covetouene.4H  (кбв'-ет-ос-нес),  S.  ску- 
пость, скаредность,  корыстолюб1е,  сре- 
бролюб1е. 

Covey  (kob'-h),s.  выводъ,стая(п»имиу). 

Covin,  covine  ков'-ин. — айн),  S.  соу- 
мышлен1е,  тайный  сговоръ. 

Covins  ко'ов-инг),  S.  арх,  потолокъ 
въ  вид*  свода,  сводъ. 

Covinous  (ко'ов-ин-ос),  arfj  см.  Cove- 
nous. 

Cow  (ка'у;,  S.  корова;  а  milch — ,  дой- 
ная корова;  — н(<А  calf,  стельная  корова; 
sea — ,  моржъ:  |! — ban  е,  «.кокорышъ,  водя- 
ной омегъ  [растете];  — brawl,  пастуше- 
ская п'Ьсия; — boy,  пастушокъ;— clover, 
— grass,  дятлина,  луговой  клеверъ; — 
dirt. — dung,  KopoBiu  пометь,  навозъ; 
— hai г, коровья  шерсть;— herd, пастухъ, 
скотнпкъ; — h  i d е, коровья  кожа; — h oxi s е, 
коровннкъ,  скотный  дворъ; — itch,  бот. 
фасоль,  турецк1е  бобы; — keeper,  ckoi- 
никъ; — 1еесЬ,ветеринаръ; — Пск,пучекъ 
волосъ,  вихорь;  —  parsnip,  бот.  мед- 
вЬ;1;ья  лапа,  борщевикъ;  —  реп,  загонъ 
изъ  плетня  для  коровъ;  —  рох,  телячья 
оспа;  —  's-lungwort,  бот.  коровьякь, 
вербишникъ  б'Ьлый; — w  eed. бот. кервсть; 
— NV  heat,  пванъ-да-марья,  огнецв'Ьтникъ 
полевой  [растете  . 

Cow,  г.  а.  пугать,  запугивать,  устра- 
шать, застращивать;  усмирять,  утишать, 
подавлять. 

Coward  ;ка'у-орд', .  s.  трусъ;  подлецъ; 
ad),  трусливый,  робк1й,  боязливый; || — 1у, 
adv.  трусливо,  подло,  малодушно. 

Cowardice,  Cowardliness  (ка'у-брд- 
пс,  —  орд-ли-нес,,  S.  трусость,  боязли- 
вость, робкость,  малодуш1е,  подлость, 

co\»ardiike  (ка'у-орд-лапк',  adj.  по- 
добный трусу, трусливый,  боязливый,  роб- 
К1Й,  малодушный. 

Cowardly  ка'у-брд-ли),  adj.  трусли- 
вый, подлый;  робк1й,  боязливый,  мало- 
душный. 

Cower  (ка'у-ер;,  V.  п  сид'Ьть  на  кор- 
точкахъ,  присЬдать,  прижиматься,  при- 
падать; |jv.  а.  уст.  лелеять,  холить. 

Cowish  (ка'у-иш),   adj.   с.ч.   Coward- 

Cowl  'ка'ул;,  S.  клобукъ  [.монашескш]; 
капишонъ:  ушатъ,  ведро;  —  staff,s. коро- 
мысло, впдоносъ. 

Cowled  (ка'улд) ,  adj.  съ  клобукомъ,  съ 
капишономъ;  бот.  въ  клобучк*. 

Cowlike  (ка'у-лайк),  adj.  пoxoжiй  на 
корову;  коров! й. 
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Cowry  (ка'у-ри),5. раковина  [ужовка], 
им4ющая  значен1е  денегъ 

Cowslip  (ка'у-слип),  S.  бот.  б4лая  бук- 
вица, первинка. 

Coxkomb  (кокс'-ком),  S.  маковка  {голо- 
вы): дурацк1й  колпакъ;  щеголь,  фатъ, 
хлыщъ,  нахалъ;1|бош.  п4туш1й  гребешокъ, 
амарантъ. 

Coxcomical  (кокс-ком'-ик-йл), adj. хлы- 
щеватый, нахальный. 

Соу  (кой),  adj.  скромный, застенчивый, 
сдержанный, осторожный;]]!'. п. вести  себя 
скромно,  сдержанно;  to — it,  жеманничать 
(о  з«;еки<ммм.);[' колебаться,  противиться; 
ломаться;]]!),  а.  ласкать,  гладить;  соблаз- 
нять, сманивать. 

Coyly  (кой'-ли),  adv.  скромно,  зас- 
тенчиво, сдержанно;  жеманно. 

Coyness  (кой'-нес),  S.  скрытность,  зас- 
тенчивость, сдержанность  ;  притворная 
неприступность,  жеманство. 

coyieh  (кой'-иш),  adj.  скромненьк1й, 
робк1й,  застенчивый. 

Coystrol  (койс'-трел)  ,  S.  пустельга 
[птица]. 

сож  (коз),  S.  сокращеше  oms  Cou- 
sin. 

Cozen  (коз'-н),  1'.  а.  обманывать,  наду- 
вать, морочить,  дурачить. 

Cozenu^e  (кбз'-н-эдж),  S.  обманъ, плут- 
ня, плутовство,  надувательство. 

Cozener  (коз'-н-ер)  ,  S.  обманщикъ, 
плутъ,  надувало. 

Cozening  (кбз'-н-инг),  S.  см.  Cozen- 
age. 

Сг.  es  mopioeuxs  KHUtaxs,  сокрагцете 
oms  Creditor:  дебетъ. 

Crab  (краб),  s.  крабъ  [рак«);  Sjnder 
— , морской  nay къ;  ]]  астр. Ракъ(созви.З(?ге); 
]]  дикое  яблоко; ]|площип,а  [наспкомое]',]] 
брюзга;  ворчливая  женщина;  ]]л<еа;.  подъ- 
емный кранъ,  козлы; ||Л02Э.  воротъ;|| — ap- 
ple, S.  дикое  яблоко; — eater,  американ- 
ская цапля; — 's-elyes, зерновки;  — stock, 
дикое  деревцо,  дичекъ; — tree,  дикая 
яблоня. 

Crab,  V.  а.  делать  кого  брюзгливымъ, 
сварливымъ;]] adj.  кислый; выродивш1йся, 
одичалый  (о  плодовыхв  деревьях^). 

Crabbed  (крйб'-бд),  ad],  брюзгливый, 
сварливый,  угрюмый,  грубый,  шерохова- 
тый, резк1й;  полный  трудностей;  кислый, 
терпк1й  [навкусв];  а — style,  шероховатый 
слогъ;]) — 1у,  adv.  брюзгливо,  сварливо, 
угрюмо. 

CrabbedncMH  (краб'-бед-нес),  S.  терп- 
кость, кислота  [вкуса]  ;  брюзгливость, 
Борчливость,угрюмость;]|  шероховатость, 
грубость,  трудность  [cioia,  книги). 


Crabby  (крйб'-би),  adj.  трудный  [для 
пониматя]. 

Craber  (крэ'  -  бер),  S.  водяная  кры- 
са. 

Crack  (крик),  S.  трещина,  щель,  рас- 
колъ,  разселина;  ||  трескъ,  хдопап1е; 
звукъ  выстрела,  выстрелъ;  to  get  а— at, 
выстрелить;  ]]  прожилокъ  [es  кaмняxs]; 
]]мгновеше,  мгновен1е  ока,  мигъ;  in  а — , 
въ  одинъ  мигъ;]|переходъ  детскаго  голо- 
са въ  мужской; II помешательство;  поме- 
шанный, тронутый;  ]]  хвастунъ,  врунъ, 
хвастунишка;  хвастовство,  вранье,  ложь; 
]]шалунъ,  головорезъ,  повеса;  |]  прости- 
тутка, публичная  женщина;! — brained, 
adj.  сумасшедш1й,  тронутый; — hemp. — 
горе,  8.висельникъ,  злодей,  которому  не 
миновать  виселицы. 

Crack,  V.  а.  icrackedt  ciackt),  колоть, 
раскалывать,  расщеплять  ,  разбивать, 
ломать;  (о— а  joAy,  отколоть  шутку;  to  — 
а  tthip,  щелкать  хлыстомь;  to — the  bram. 
свести  кого  съ  ума;  to  be — ed,  фиг.  быть 
не  въ  полномъ  уме;  to — а  bottle  with  а 
friend,  распить  съ  товарищемъ  бутылку 
вина. 

Crack,  v.  п.   трескаться,  растрески- 
*ваться,  раскалываться,  разседаться;  ло- 
паться (о  бутылкгь);   трещать,    щелкать 
[о  dpoeaxs);  выстреливать  (о  /и/э/сьи.);  Ц  хва- 
статься, хвастать; || врать,  лгать. 

Crack,  adj.  известный  ,  шикарный, 
модный, 

Сгаскег(крак'-ер),5.  хвастунъ,  врунъ; 
]]петарда,  шутиха;]] морской  сухарь,  бис- 
квитъ;  ]]  пистолетъ,  пистоля;]] все,  чемъ 
раскалываютъ;  а  nut — ,  щипчики  для  рас- 
калыван1я  ореховъ. 

Cracking  (крак'-инг),  S.  раскалыва- 
nie,  растрескиван1е;  трещина;  выстрелъ: 
]] хвастовство,  хвастан1е,  вранье. 

Crackle  (крак'-л),г.  п.  тихо  трещать, 
хрустеть,  шелестеть. 

crackiine;  (крак' -  линг),  S.  трескъ, 
хрустъ;]]  овсянка  для  собакъ. 

Cracknel  (крак'-нел),  S.  баранка,  суш- 
ка. 

Crackt  (крйкт),  part.  adj.  orws  Crack; 
— merchant.,  несостоятельный  купецъ. 

Cradle  (крэ'-дл),  s.  люлька,  колыбель; 
фги.  младенчество,  начало;  укрюкъ,  коса 
съ  граблями, для  косьбы  xл■kбзi■,\\xг^p.  лу- 
бокъ;  тип.  телега  [у  станка);мор.  сани, 
на  которыхъ  спускаютъ  судно  на  воду;]] 
поплавокъ;  плапуч1и  бонъ;'1] — cap,  s.  мо- 
лочная сыпь; — clothes,  s.]y<. колыбельное 
белье. 

Cradle,  v.  а.  класть  въ  люльку;  ка- 
чать въ  колыбели;  фш.  убаюкивать,  успо- 
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коивать;|| нянчить;  Ц  косить  хл^бъ  крю- 
комъ;!]!'.  п.  лежать  въ  колыбели. 

Cradling  (крэ'-длинг),  S.  качан1е  въ 
колыбели;  11  арж.  дуга,  кружало. 

Crart  (крафт),  S.  ловкость,  искуство, 
сноровка,  способность,  тал антъ;|| ремес- 
ло, искуство;';, хитрость,  коварство,  лу- 
кавство; |1.«ор.  вообще  HasBaHie  всякаго 
рода  мелкихъ  парусныхъ  судовъ. 

Craft,  D.  п.  хитрить,  лукавить. 

Craftily  (крафт'-и-ли),  adv.  хитро,  лу- 
каво, коварно;  II съ  искуствомъ,  съ  зна- 
н1емъ  д'Ьла)  искусно,  мастерски,  арти- 
стически. 

Craftineee  (крафт'-и-нес), S.  хитрость, 
хитрая  уловка,  коварство,  лукавство. 

Craftwman  крафтс'-лан],  S.  мастеръ, 
мастеровой,  ремесленникъ. 

Craftsniuster  (крафтс'-мас-тер)  ,  s. 
хорош1й  мастеръ,  искусный  ремеслен- 
никъ. 

Crafty  (крафт'-и),  adj.  хитрый,  ковар- 
ный, лукавый;  ловк1й,  изворотливый,  ис- 
кусный, проворный. 

Crag  (краг), S. скала,  утесъ;||затылокъ, 
зар^зъ  'у  рогатаю  скота) . 

Cregged  (краг'-гед),  adj.  крутой,  не- 
ровный, утесистый,  скалистый. 

Crag^gcdness,  Cragginc!"*  (краг'-гед- 
нес,  —  ги-нес),5.  крутизна,  неровность, 
скалистость,  утесистость. 

Craggy  'краг'-ги;,  adj.  см.  Cragged. 

Crake  (крэк),  S.  хвастовство; Цдергачъ 
(птица) . 

Cram  крйм),  г.  а.  наполнять,  пере- 
полнять,набивать  биткоиъ,  сверхъ  м^ры; 
накормить,  напоить  до  сыта;  |j раскарм- 
ливать ,  откармливать  [птпиу]  ;  Ц  пич- 
кать, начинивать,  всовыватъ,  просовы- 
вать силою; ||«.  п.  наедаться,  напиваться 
по  горло. 

Crambo  )крам'-бо),  S.  игра  въ  ривмы. 

Cramp  (крамп),  S.  судорога,  корча; 
jjCTtcHeHie,  принужденность,  затргдне- 
nie;  тех.  железная  скоба,  крюкъ;  емцы, 
щипцы  [для  пая.гьника  ;  нажимъ,  щемло 
съ  винтомъ;,! — fi  sh,  s.  гнюсъ,  электриче- 
ск1й  скатъ  (рыба); — iron,  железная  скоб- 
ка, пробой,  храпъ. 

Cramp,  V.  а.  прои '.водить  судорогу, 
корчу;  11  стеснять,  сжимать,  съуживать, 
связывать,  затруднять; j[ связывать, скреп- 
лять скобкою;  11  to — out,  вырывать,  вытас- 
кивать силой. 

Cramp,  adj.  нескладный,  нестройный; 
странный,  чудной; — hand,  неразборчи- 
вый почеркъ. 

Crampit  (краиц'-ит),$.  скоба,  заклеп- 
ка. 


Crampoon  (крйи-пун'  ,  s.  жел4зная 
скоба,  храпъ;  шипъ  въ  подкове. 

Crampy  (крамп'-и)  ,  adj.  сведенный 
судорогой;  подверженный  корч*. 

Cranage  (крэн'-эдж),  s.  право  пользо- 
ван1я  краномъ  ;  плата  за  пользован1е 
краномъ. 

Cranberry (кран'-бер-ри),8.  боот. брус- 
ника. 

Crane  крэн),  S.  журавль  [mmvtt,a]-,\\ 
кранъ,  журавецъ,  глаголь;  Цсифонъ,  ли- 
веръ;1| — fly,  S.  долгоножка,  конск1й  ко- 
маръ  [наспко.мое); — neck, согнутая  дрога 
[у  кареты); — 's-bill,  бот.  герашумъ,  ге- 
рань. 

Crane,  I'.  а.  to — нр,  поднимать  тяже- 
сти съ  помощью  крава. 

Crantoiogy  )крэ-ни-ол'-о-джи),  S.  кра- 
н1олог1я,  y4eHie  о  череп4. 

Сгвп1о.чсору(крэ-ни-ос'-ко-пи],  S.  на- 
ука опред1;лен1я  способностей  человека 
по  форм-Ь  его  черепа. 

Cranium  (крэ'-ни-ом) ,  S.  черепъ. 

Crank  (кранк),  л.  .чех.  мотыль,  криво- 
шипъ,  колЬнчатый  валъ;  ручка,  руко- 
ятка; железная  скоба;  колесный  меха- 
низмъ  [часовой);  lantern — ,.мор.  фонар- 
ный септоръ;  bell — ,мор.  дуга  у  кора- 
бельнаго  колокола; );изворотъ.  поворотъ; 
извилина,  излучина;  11  игра  словъ ;  Ц  — а  г  m , 
S. плечо  мотыля,  коленчатая  рукоятка; — 
bird,  маленьк1п  видь  дятла  [ywiwf,a); 
— pin,  палецъ  мотыля,  мотылевый  стер- 
жень;— shaft,  коленчатый  валъ. 

Crank,  adj.  здоровый,  крепк1й;  жи- 
вой, веселый,  бодрый,  игривый;  11*02).  вал- 
Kift  [о  суднгъ[:\\1\п.  извиваться,  изгибать- 
ся. 

Cranked  (кранк'-ед) ,  acf).  коленчатый 
iea.is,  ось). 

Crankle  (кранк'-л),  V.  11.  извиваться, 
изгибаться;  V.  а.  делать,  образовывать 
извилины,  повороты;  делать  переломы, 
изломы. 

Crankle,  S.  изворотъ,  излучина,  пере- 
ломъ,  и.зломъ,  зигзагъ. 

Cranknv.^i*  (кранк'-нес),  S.  крепость 
телосложен1я,  здоровья;  бодрость,  жи- 
вость, игривость; ll-wop.  валкость  [судна]. 

Crannied  (кран'-нид),  adj.  истрескав- 
ш1йся,  покрытый  щелями. 

Cranny  (кран'-пи),  S.  трещина,  щель; 
форма  для  бутылочныхъ  горлышекъ  [па 
стеклянныхе  заводах:). 

Cranny,  V.  а.  производить  трещины, 
щели. 

Crantii  (крйнтс),  S.  могильные  венки, 
венки  изъ  иммортелей. 

Crape  (крэн),  S.  крепъ,  флеръ. 
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Crape,  к.  a.  закручивать,  завивать  [во- 
лоса) 

Crapiiei  (крап'-нел),  s.  кргокъ,  кошка. 

Crapple  (крёп'-пл),  s.  коготь. 

rrapulence  (крапь'-ю-ленс).  S.  браж- 
нпчанье,  пьянство. 

Crapulniis  (крйпь'-го-л6с),  adj.  пья- 
ный, напнвш1йся,  11ализавш1йся. 

СгакЬ  (краш),  S.  трескъ,  грохотъ. 

cruHh,  11.  а.  ломать,  раздроблять,  раз- 
шнбать  на  куски; Цч;.  п.  трещать,  грохо- 
тать; разваливаться,  ломаться  съ  трес- 
комъ. 

Crashing  (краш'-инг),  S.  трескъ,  гро- 
хотъ; разламыван1е. 

Сга«>1м  (крэ'-сис),  S.  свойство  крови; 
темпераментъ,  т•Ьлocлoжeнie;|lpaл.  сл1я- 
nie  двухъ  гласныхъ. 

Crass  (крас),  adj.  грубый,  толстый, 
густой. 

Crassainent  (крйс'-а-мент),  S.  густая 
часть  крови. 

Craesltndo  (крас'- и -тьюд),  S.  гру- 
бость, толщина,  густота. 

crastlnntion  (крас  -  ти  -  нэ'  -  шбн],  S. 
отсрочка  ,  отлагательство ;  промедле- 
Hie. 

Cratch  (кр;4ч),  s.  ясли,  решетка  [для 
€}ьна];  см.  Scratch. 

Cratches  (крач'-из),  S.  pi.  ветер,  на- 
рывъ  на  бабк-Ь  у  лошади. 

Crate  (крэт),  S.  плетеная  корзинка. 

Crater  (крэ'-тер),  S.  чаша,  кубокъ 
(?/  древнихв);  j]  астр.  Чаша  [созвп>зд1е]; 
Цкратеръ,  жерло  [вулкана]. 

f^raticiilntion  (кра-ти-кью-лэ'-шЬн),5. 
окивоп.  разд'Ьлен1е  рисунка  на  квадраты. 

Craiinch  (кранч),  V.  а.  разгрызать, 
грызть,  раздроблять  [зубами). 

Cravat  (кра-ват'),  S.  галстукъ. 

Crave  (крэв),  V.  а.  п.  просить  уб^Ьди- 
тельно,  умолять;  молить  о  чсмг;  желать 
страстно,  жаждать;  ||  требовать  уплату 
долга. 

Craven  (крэ'-вя),  S.  побежденный  въ 
бою;  фиг.  трусъ;11  adj. трусливый, малодуш- 
ный, подлый. 

Craven,  v.  а.  запугивать,  застращи- 
вать, наводить  робость. 

cravent  (крэ'-вент),  см.  Craven. 

Craver  (крэв'-ер),  S.  проситель,  тотъ, 
кто  умоляетъ,  искатель. 

Cravinjs;  (крэв'-инг),  S.  Быпрашиван1е, 
моленхе,  страстное  желан1е,  жажда; iladj. 
постоянно  просящ1й  ,  выпрашивающ1Й; 
ненасытный,  жадный; — apiietile  ,  волч1й 
апетитъ. 

Cravinc^ncss  (крэв'-инг-нес),  S.  пена- 
сытность,  алчность. 


Сгам-  (кро'о),  S.  зобъ  («»г?(чгм);— fish, 
S.  ручной  ракъ. 

Crawl  (кро'ол),  V.  п.  ползать,  пре- 
смыкаться; двигаться  медленно,  таскать- 
ся; Цпроникать.  вкрадываться,  втираться; 
низкопоклонничать;  II  (о — down, сползать; 
11  го — forth,  выползать;  робко  выступать 
впередъ;||(о — up,  всползать;  ||  to — with, 
подирать  по  кож^;  ту  flesh  began  to — 
with,  морозъ  сталъ  меня  подирать  по  ко- 
же oms  этого. 

Crawl,  S.  тоня,  затонъ,  рыболовный 
заколъ. 

Crawler  (кро'ол-ер)  ,  S.  все  то,  что 
ползаетъ,ползунъ;пресмыкающееся,гадъ. 

Cray-rish  (крэй'-фиш),8.  ручной  ракъ. 

Crayon  (крэй'-бн),  S.  карандашъ  (рм- 
coea^bwbm), пастель, сухая  краска; — draw- 
ing, рисунокъ  карандашомъ,  пастель; Ц 
—painting,  S.  живопись  сухой  краской, 
пастелью. 

Crayon,  V.  а.  рисовать  карандашомъ, 
начертывать,  набрасывать. 

Сгаке  (крэз),  V.  а.  ломать;  разбивать, 
раздавливать  ;  толочь  ,  раздроблять;  || 
ослаблять;  расшатывать;  ||  фш.  сводить 
съ  ума,  ослаблять  разсудокъ. 

Craze,  S.  конекъ,  больное  м^Ьсто;  при- 
дурь, дурь,  предметъ  помешательства, 
ман1я. 

Crazodness  (крэз'-ед-нес) , S.  ветхость, 
дряхлость,  бренность;  слабость  разсудка, 
умопомешательство. 

СгажЛу  (крэ'-зи-ли),  adv.  ветхо,  дря- 
хло; слабо,  слабоумно. 

Craziness  (крэ'-зи-нес),  S.  слабость, 
дряхлость  [здоровья);  слабоум1е,  поме- 
шательство. 

Crazy  (крэ'-зи).  adj.  шатк1й,  слабый, 
ветх1й,  дряхлый;  больной, хворый;  слабо- 
умний;помешанный;  he  is — ,онъбредитъ, 
завирается. 

Creak  (крик),  V.  а.п  скрипеть. 

Creakin;;  (крик'-инг),  S.  скрипен1е, 
скрипъ;||й(!;.  скрипящ1й. 

Cream  (крим),  S.  сливки:  фш.  что  ни 
есть  лучшаго,  цветъ;  v^hipl — ,  битыя 
сливки;  the — of  society,  цветъ  общества; 
the — of  the  jest,  самая  суть,  соль  остроты; 
\\mexH. — о/' /ш/', известковая  накипь; — of 
Га»1аг,кромортартаръ;]| — Ьо\\'1,8.сливоч- 
пикъ;— саке, сдобный  пирожокъ  на  слив- 
кахъ;— coloured,  adj.  светло-кофейнаго 
цвета;  —  faced,  бл'Ьдпый,  белолицый; 
трусливый; — nut,  S.  кокосовый  орехъ; — 
pot,  сливочникъ. 

Cream,  v.  п.  устаиваться,  дать  слив- 
ки [о  молокгъ);  пениться; II  принимать  на- 
пыщенный, церемонный  видъ;1|и.  а.  сни- 
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мать  сливки;  фиг.  выбирать  лучшее,  сры- 
вать цв'Ьтъ. 

Creamy  (крим'-н),  adj.  со  сливками, 
полный  сливокъ;  им4ющ1й  видъ  сливокъ; 
сливочный;  сладковатый,  приторный. 

ггеапсе  [кри'-анс),  S.  СМ.  Credence. 

Ггеаве  (крис).  S.  складка,  морщина; 
i.  а.  д'Ьлать  сьладки,  морщины;  мять. 

с:гоа1(кри'-ат1,5.помощникъберейтора. 

Create  (кри-эт'],  г.  а.  творить,  сотво- 
рять,  создавать;  назначать,  производить 
«о  юпо,  определять,  выбирать;  учреж- 
дать [^o.twMocmb^;]! причинять,  делать, на- 
делать. 

Creation  (кри-э'-шЬн),  S.  сотворен1е, 
создаван1е;  ||  TBopenie,  тварь;  вселен- 
ная, м]ръ;  II  назначен1е  [на  должность) , 
производство  во  что;  учрежден1е  [долж- 
ности), избран1е  во  что. 

Creative  (кри-э'-тив),  adj.  творческ1й, 
изобретательный . 

Creator  (кри-э'-тор),  S.  Творецъ,  Богъ; 
создатель. 

Creature  (кри'-чур),  S.  создан{е,  тво- 
penie,  тварь;  душа, лицо, особа, челов^къ; 
а  lirint/—, животное,  одушевленная  тварь; 
(еНою  ~ ,  ближн1й,  братъ;  idle — ,  лентяй: 
guilly — S,  преступники;  poor — ,  бедный, 
бедняга;гс/1Л?  а — .'  что  за  животное!  not  а 
— ггинЫ  assi&t  him,  ни  одна  душа  не  помо- 
гла ему;[|женщина,  создан1е,  тварь;  Ц меч- 
та, химера;  II креатура,  любимецъ:ро  (a/.f 
а  сир  of  the — ,  выпить  стаканъ  вина. 

Crcdeuce  (кри'-денс),  s.  вера,  веро- 
Banie;  довер1е;  letter  of — ,веркщеепись- 
мо.кредитивъ;!|жертвенникъ  e?a.iwjaj9«)). 

Credenda  (кри-ден'-да),  s.  ^^J. правила, 
догматы  веры. 

Credent  (кри'-дент)  ,  adj.  верющ1и, 
легковерный;  достоверный,  несомненный. 

Credentials    (кри-ден'-шалз),  S.  р1.  ве- 

рительныя  грамоты  [тюсла]. 

Credibility,     CrediblcneKH     (кред-И- 

бил'-и-тн,  кред'-и-бл-нес1,5.  правдивость, 
достоверность,  несомненность,  вероят- 
ность. 

Credible  (кред'-и-бл),  ad],  достойный 
веры,  вероятный,  имоверный. 

Credibly  (г;ред'-и-бли),  adv-  вероят- 
но, возможно,  достоверно. 

Oedi 1 1 кред'-ит j ,  s.  вера , засвидетель- 
CTBOBanie,  свидетельство, удостоверен1е; 
to  give — to,  верить,  доверять  чему;  I  took 
it  upon  his — ,  я  поверилъ  ему  на  слово, 
я  основывался  на  его  словахь;||сила. 
вл1ян1е,  значен1е,  весь;  уважен1е;  to  use 
one's  —  for,  употребить  свое  вл1ян1е  для 
чего;  he  is  in  high  —  nith  hisbretliren,  онь 
лсльзуется  большимъ  уважен1емъ  между 


своими  собратьями;1'Слава,  чрсть,  репу- 
тап,1я,  известность;  the — of  your  name, 
честь  вашего  имени:]1кредитъ,  довер1е; 
долгъ;  to  be  in — ,  иметь  кредитъ,  пользо- 
ваться AOBepieMb;  on — ,  на  кредитъ,  въ 
долгъ;  public — ,  общественный  долгъ; — 
IS  out  of  fashion,  вь  долгъ  не  даютъ;  letter 
of — ,  кредитивъ. 

Credit,  V.  а.  верить,  доверять;  to— а 
report,  верить  слуху;  делать  честь,  отда- 
вать кому  справедливость;  кредитовать, 
давать  въ  долгъ,  продавать  въ  долгъ;  to 
— gooiis,  отдать  товары  въ  кредитъ. 

Creditable  (кред'-ит-З-бл),  ad),  чест- 
ный,почтенный,  достопочтенный,  уважае- 
мый, приличный;  достоверный. 

Credltablenese  (кред'-ИТ-а-бл-нес),  S. 
честь|  репутац1я;  достоверность. 

Creditably  (кред'-ит-а-бли],а^и.  чест- 
но, съ  честью,  съ  достоинствомъ,  поч- 
тенно. 

Creditor  (кред'-ит-бр),  S.  кредиторъ, 
заимодавецъ;  доверитель;  to  be  а — on  the 
bank-books,  иметь  счетъ  въ  банке; — side, 
S.  бухгалт.  кредитъ. 

creditrix  (кред'-ит-рикс) ,  S.  креди- 
торша,  заимодавица. 

Credulity,  Credulousnese  (кре-дью'- 
ли-ти ,  кредь'-го-лос-нес)  ,  s.  легковер- 
ность, легковер1е;  silly — ,  глупая  легко- 
верность. 

creduiouH  (кредь'-ю-лос),  adj.  легко- 
верный;— 1у,  adv.  легковерно. 

Creed  (крид),  S  исповедан1е  веры; 
вера,  верован1е  ;  убеждеп1е;  правила, 
догматы  веры  ;  символъ  веры  ;  the  — 
of  the  Apostles ,  апостольск1и  символъ 
веры  ;  political  - ,  политическ1я  убеж- 
де1пя. 

Creek  (крик),  s.  бухточка,  маленьк1Й 
заливъ;  набережная  'ргьки,  моря];\\]}Ъчка, 
!es  Сгьв.  J.^ej}.): II излучина,  извилина;!  — 
of  day,  заря,  разсветъ. 

Creek,  v.  а   скрипеть;  трещать. 

Сгееку  (крик'-и],  adj.  изрезанный 
бухточками,  извилистый. 

Creel  (крил),  S.  корзина  для  рыбы. 

Creep  (крип),  V.  п.  (crept),  ползать, 
тащиться,  врлочпться  ,  пресмыкаться; 
разстилаться  о pacmeninxs) ;\\1о — about, 
едва  таскать  неги  ,  волочиться;  ||  Ю  — 
after,  тащиться  за; ро— along,  подви- 
гаться впередъ  медленно,  тихими  шага- 
ми;||/о — in,  into,  вползать;  входить  мед- 
ленно, тихо;  вкрадываться,  втираться 
вз  doerb]iie]:\\to  —  \ii,  г. я. сжимать,  съужи- 
вать,  сокращать,  уменьшать;  ||  to — on, 
V.  п.  приближаться  медленно  ,  неслыш- 
ными  шагами,  подкрадываться;||го— out, 
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выползать  ;  улизнуть  ,  вывертываться, 
ускользать;  to  have  aluays  a  hole  lo — out 
at,  им4ть  всегда  наготов'Ь  лазейк>;  ||  to 
— u  р, всползать, взлезать  ползкомъ;  Ц  to — , 
пресмыкаться,  подличать,  раболепство- 
вать; Ц — hole,  S.  лазейка,  нора; увертка, 
уловка,  отговорка;— mouse,  медлитель, 
копотливый  челов4къ,  копунъ. 

Creeper  (крип'-ер),  S.  ползучее  рас- 
тен1е;  пресмыкающееся  животное,  гадъ;|1 
пищуха  (и»и1«г«а;;]|таганъ,  каминный  та- 
ганъ;  II  женск1е  коньки;  j]  мор.  железная 
лапа,  кошка. 

Creeping  (крип'-инг),  S.  ползан1е;  не- 
неслышные шаги;  незаметное  приближе- 
н1е;||Подличан1е,  рабол'Ьпствован1е;  — 1у, 
adv.  ползкомъ,  тихо,  незам-Ьтно;  подло, 
рабски. 

Сге1па*1оп(кри-мэ'-шон),  S.  кремац1я, 
сожиган1е  труповъ. 

Crenate,Cronatcd, Crenelated  (кри'- 
нэт, — нэ-тед,— недэт-ед),  adj.  бо«г. зубча- 
тый, зазубренный,  круглозубчатый. 

Crenaturo  (крен'-а-чур),  s.  зубецъ, 
зазубрина. 

Creole  (кри'-ол),  S.  крео-чъ,  креолка. 

Сгерапсе,  Сгерапе  (кри-'пйнс,  кри'- 
пэн),  S.  ветер.  засЬчка  ноги  [у  лошади]. 

Crepilato  (креп'-и-тэт),  г.  п.  трещать. 

Crepitation  (креп-и-тэ'-шон),  s.  трескъ 
[отя);  легкое  трещан1е,  скрипъ  костей 
при  ощупыван1и  перелома. 

Crept  (крепт),  ]\ret.  cms  Creep. 

Сгериве1е(кри-110с'-сл),5.сл<.  Crepiis- 
cule. 

Crepuscular  (кри-пбс'-кью-лар),  adj. 
CM.  Crepusculous. 

Сгерияеи1в,Сгерий1с1в(крИ-П0с'-кьюл, 
— ел),  S.  сумерки. 

Crcpnecuioue  (кри-пбс'-кью-лос),  adj. 
сумеречный;бл'Ьдпый,мердающ1й(свя.тз). 

Crescent  (крес'-сент),  adj.  растущ1й, 
возрастающ1й;  s.  полум'Ьсяцъ,  нарастаю- 
щы  м^сяцъ;  фиг.  турки;  the  horns  of  the 
■ — ,  рога  полумесяца;  the — ,  the  empire 
of  the — ,  турецкая  импер1я;  the— of  a  vio- 
lin ,  прор4зъ  на  деке  скрипки ;  || — shaped, 
adj.  бот.  въ  вид^  полумесяца. 

Crescive(Kpec'-CHB),«dj.c.M. Ore  scent. 

Cress  (крес),  s.  к-ресъ  {растете);  gar- 
den— .  кресъ-салатъ,  рЬжуха;  water—, 
well — ,  брункресъ,  жеруха;  meadow — , 
кресъ  луговой; — bed.s.  гряда,  засЬянная 
кресомъ. 

Cresset  (крес'-сет),  s.  маячный  огонь, 
распознавательный  огонь;  факелъ,лампа, 
светочъ;||треножиикъ,  таганъ. 

Crest  (ирест),  S.  ntTymifl  гребешокъ, 
гребень;  хохолокъ  [у  птицв);  фиг.    гор- 


дость, чванство,  спесь;  to  lower  one''s — , 
сбить  cs  ко?о  спесь;  !]нашлемникъ,  шлемъ; 
1|гер.украшен1я  на  верху  гербоваго  щита; 
\\apxum.  гребень  кровли,  конекъ;1| грива, 
холка,['1/  иошади); — fall  en,  а(1^.оробелый; 
унылый,  упавш1й  духомъ. 

Crest,  V.  а.  украшать  полосами,  штри- 
хами; снабжать  гребнемъ,  хохломъ,  на- 
шлемникомъ. 

Crested  (крест'-ед),  adj.  украшенный 
гребнемъ,  хохлатый. 

Crestless  (крест'-лес),  adj.  неимею- 
щт  нашлемника;  низкаго,  темнаго  рода, 
неизвестнаго  происхожден1я. 

Cretaceous  (кри-тэ'-шос),  adj.  мело- 
вой, меловатый. 

Cretin  (кри'-тин),  S.  кретинъ,  слабо- 
умный. 

Cretinism  (кри'-ти-низм) ,  S.  крети- 
низмъ,  cлaбoyмie. 

Crevice  (крев'-ис),  S.  щель,  трещина, 
разселина,  разщелина. 

Crevice,  v.  а.  делать  щели,  трещины. 

Crevis  (крев'-ис),  s.  см.  Cra\\'-fish. 

Crew  (кру),  S.  толпа,  шайка;  II леор.  су- 
довая команда,  экипажъ;— of  а  row-gal- 
ley, каторжники. 

Crew,  fret,  oms  Crow. 

Crewel  (кру'-ил),  s.  мотокъ,  клубокъ 
шерстяной  пряжи. 

Crewet  (кру'-ет),  S.  см.  Cruet. 

Crib  (криб),  s.  ясли;  стойло;  Jl хижина, 
лачужка;  житница  {es  Cfbe.  Амер.);  jiosu' 
бель,  детская  кроватка;  Цящикъ  подъ  коз- 
лами экипажа;  ||  подстрочный  переводъ, 
слово  въ  слово. 

Crib,  V.  а.  запирать,  замыкать,  заку- 
поривать въ  тесное  помещен1е:||  воровать, 
красть. 

Сг1ЬЬаве(криб'-бадж),  s.  родъ  карточ- 
ной игры. 

Cribble  (криб'-бл),  S.  грохотъ, решето, 
волосяное  редкое  сито;  ||  непросеянная 
мука. 

Cribble,  V.  а.  сеять,  просевать. 

Cribration      (кри-брэ'-ШОн)  ,    S.    хим. 

npoceBanie,  процеживан1е. 

Cribriform  (криб'-ри-форм),  adj.  рЬ- 
шетообразный. 

cricii  (крик),  S.  скрипъ  [двери);  тррь 
[зв\1кь,САыш1шыйпрнразд11раншче10либо); 
ревматическая  боль  въ  шее,  мешающая 
повернуть  голову. 

Criciiet  (ьрик'-ет).  S.  сверчокъ;  ||  ска- 
мейка; Цкрикетъ,  особая  игра  въ  мячъ, 
[jpods  лаиты);— bat, S. родъ  лопатки,  кото- 
рою подбрасываютъ  мячъ;  —  field,^ — 
ground,  лугъ  для  игры  въ  крикетъ; — 
match,  иарт1я  въ  крикетъ. 
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Cricket,  V.  n.  играть  въ  крикетъ. 
Cricketer  (крик'-ет-ер),  s.  игрокъ   въ 
крикетъ. 

Cried  (крайд,  г.  см.  Cry. 

Crier  (край'-ер1,8.крикунъ;  глашатай. 

Crim.  Con.,  сокращеше  oms  Criminal 
Conversation,  iipejiroooAtflHie. 

Crime  (крайм),  5.преступлен1е,  злод-Ь- 
яше;  а  capital — ,  уголовное  преступлен1е; 
— of  high  treason,  оскорбден1е  величе- 
ства, государственная  измена. 

Crinteiess  (крайм'-лес; ,  adj.  невинный. 

Criminal  !крим'-и-нал),  ailj.  преступ- 
ный; противузаконныи,  виновный:  а — life, 
преступная  жизнь;  1|уголовный:а — case,  у- 
голрвное  Д'Ьло;  s.  преступникъ;  а  state — , 
государственный  преступникъ; ||— 1у, adu. 
преступно,  злодейски. 

Criminality,  Criminalnees  (крим-П- 
нал'-и-тп,  крим'-и-нал-нес),  s.  «>2)U(?.  кри- 
минальность, уголовность;  преступность; 
порочность. 

Criminate  (крим'-и-нат),  г.  о.  обви- 
нять въ  преступлен1и. 

Crimination  (крим-и-нэ'-шон),  S.  об- 
винен1е  въ  преступлен1и. 

Criminatory  крим'-и-нэ-тб-ри),  adj. 
обвинительный,  обвиняющ1й. 

Crimp  ;кримп\  adj.  хрупк1й,  ломк1й, 
рыхлый;  II  противоречивый  ,  непоследо- 
вательный; |js.  агентъ  каменно-угольныхъ 
обществъ  икупцовъ;  Цвербовщикъ  солдатъ 
и  матросовъ. 

Crimp,  v.a.  поймать,  изловить;  вербо- 
вать {солдате ,MampocoeSj ;  |  завивать, гоф- 
рировать, плиить; — iron,  гофрировальные 
щипцы. 

Crimple  1крпмп'-л),  г.  а.  д4латьсклад- 
ки,  сборки;  стягивать,  сморщивать;  ря- 
бить. 

Crimpling  кримп'-линг),  adj.  logo — , 
быть  слабу  на  ноги,  едва  тащиться. 

Crimps  кримпс',  S.  to  be  in  the — .быть 
опрятно,  чисто  од4ту,  быть  на  вытяжк-Ь. 

CriniNon  крим'-зН;,  S.  кармазинъ,  ма- 
линовый цв^тъ;  Црумянецъ,  свежесть  цв^- 
та  лица;  arfj.  кармазинный,  малиновый. 

Crimeon,  V.  а.  п.  красить  въ  карма- 
зинный,въ  малиновый  цв'Ьтъ;красн'Ьть,за- 
румяниться,  стыдиться. 

Crincnm  кринк'-ом),  S.  vjp.  нар.  кор- 
ча; дурь,  прихоть. 

Cringe  (криндж),  S.  поклоиъ,  низко- 
поклонство, подличанье,  раболепство. 

Cringe, v.a.  п.  раболепствовать, низко- 
поклонничать; t/crw. сокращать,  морщить. 

Cringer  (крин'-джер),  S.  низкопоклон- 
никъ,  лакей. 

Cringing  (крин'-джинг),  S.   раболеп- 


ство, подличанье; II adj.  раболепный,  низ- 
копоклонный, подлый; — 1у. adv  — но, — о. 

Cringle  (^крин'-гл),  S.  мор.  люферсъ  у 
ликъ-троса;  iron—,  кренгельсы  у  стаксе- 
лей . 

Crlnigeronfi  (край-нидж'-ир-бс],  adj. 
волосатый,  покрытый  шерстью. 

Crinite  (край' -  нит),  adj.  име1ищ1й 
видъ  пучка  волосъ;  а — star,  комета. 

Crinkle  (кркнк'-л),  V.  п.  а.  извивать- 
ся, изгибаться,  делать  зигзаги:  морщить, 
собирать  складками. 

Crinkle,  S.  извилина,  зигзагъ;  склад- 
ка, морщина. 

Crinoline  (крин'-о-лин)  ,  S.  крино- 
линъ. 

Cripple  ^крип' -  пл),  S.  калека,  увеч- 
ный; adj.  искалеченный,  увечный,  разби- 
тый параличемъ;  one  must  not  halt  before 
— s,  не  следуетъ  замечать  невольные  не- 
достатки другихъ. 

Cripple,  i\  а.  калечить,  увечить,  уро- 
довать; j|."Oj;.  обивать,  обстреливать,  по- 
вреждать (судно  U.IU  его pamoyms) . 

Сг1рр1епеяв  (крип'-пл-нес],  s.  изуве- 
ченность,  искалеченность,  хромота. 

Сг1«41я   краи'-снс),  S.    кризисъ;    пере- 

ЛОМЪ  (60Atb3HU). 

Crisp  (крисп),  adj.  кудрявый,  зави- 
той; шероховатый,  неровный  (о  поверх- 
ности пред.четовв);  \\  извилистый,  изо- 
гнутый; ||хрупюй,  ломк1й,  рыхлый,  раз- 
сыпчатый;|1хрустящ1й  на  зубахъ;гоеа(— , 
хрустеть  на  зубахъ  (при  тьдп>); — almonds, 
пралинъ,  поджаренный  въ  сахаре  мин- 
даль. 

с  risp,r. а. п. завивать, закручивать,— ся; 
перевивать,  переплетать, — ся,  сплетать 
(вптви);  рябить  (поверхность  воды); 
ворсить  матер1ю;  морщиниться ;  изви- 
ваться. 

Crispation  (крис-пэ'-шбн),  S.  завива- 
HJe,  закручиван1е. 

Cri.spature  (крис-пэ'-чур),  s.  бот. 
кудреватость. 

Crispin  (крис'-пин),  S.  башмачникъ. 

Crisping  (крисп'-инг;,  S.  завивка; — 
iron, — pin,  s.  завивальные  щипцы. 

Crispness  (крисп'-нес),  S.  кудрявость, 
курчавость;  II хрупкость,  рыхлость,  раз- 
сыпчивость;  II свойство  хрустеть  на  зу- 
бахъ. 

Crispy  (крисп'-и;,  adj.  кудрявый,  за- 
витой; хрупк1й,  рыхлый,  хрустящ1й  на 
зубахъ. 

Criss-cross-row    (крИС'-крОС-роу),     S. 

грамота,  азбука. 

Cristate,  Crietated  (крис'-1ЭТ, — ТЭ» 
тед|,  adj.  гребенчатый. 
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Criterion  (край-ти'-ри-бн),  s.  крите- 
pi3Mb,  способъ  Ollpeд'feлeнiя,мipилo  чего. 

rritle  (крит'-ик),  s.  критииъ,  рецен- 
зентъ;  adj.  см.  Critical. 

Critic,  V.  п.  критиковать;  см.  Criti- 
cise. 

Critical  (крит'-ик-Зл),  adj.  критичес- 
ки; Цтребовательяый,  разборчивый, стро- 
rift;  he  is  not  very — ,  онъ  не  очень  требо- 
вателенъ;||тонк1й,  нужный,  чутк1й;||отно- 
ся1д1йся  къ  кризису,  переломный,  реши- 
тельный; кpитичecкiй,  затруднительный, 
опасный;  || — 1у,  adv.  критически;добросо- 
BicTHo;  тщательно. аккуратно;  to  соте — , 
придти  какъ  разъ  въ  назначенную  ми- 
нуту. 

Crltlcalneets  (крит'-ик-ал-нес),  S,  точ- 
ность, исправность,  аккуратность;  тон- 
кость, чуткость  (суждешя);  критическое 
свойство. 

Сги1с|8е(крит'-и-сайз),  v.  а. п.  крити- 
ковать; судить,  разбирать;  охуждать, 
хулить. 

Criticism  (крит'-и-сизм),  S.  критико- 
ван1е,  рецензирован{е,  разбираше. 

CrStiqae  (кри-тик'),  S.  критика,  ре- 
цеиз1я,  разборъ. 

Croak  (кро'ок),  S.  кваканье  [лягуш- 
ки); карканье  [вороны);  бурчанье  (в?  же- 
лудкп). 

Croak,  V.  п.  квакатъ;  каркать;  бур- 
чать (о  желудкп)  ;  \  говорить  хриплымъ 
голосомъ;  ворчать. 

Croaker  (кро'ок-ер),  S.  тотъ,  кто  ква- 
каетъ,  каркаетъ;  тотъ,  кто  ворчитъ, гово- 
рить хриплымъ  голосомъ. 

Croaking  (кро'ок-инг),  S.  кваканьб; 
карканье;  бурчанье;  ворчанье. 

Crnceous  (кро'о-шбс),  adj.  похонай 
на  шафранъ,  шафраннаго  цвета. 

Crociict  (кро-ше'),  S.  тамбурный  крю- 
чекъ;  V.  а.  вязать,  шить  въ  тамбуръ. 

Crock  (крок),  S.  глиняный  кувшинъ; 
— butter,  соленое  масло;  |j сажа. 

Crock,  V.  а.  п.  чернить,  замарать, — 
ся  сажей. 

Crockery  (крок'-ер-и),  s.  глиняная 
или  фаянсовая  посуда;- — ware,  s.  фаян- 
совая посуда. 

Crocodile  (^крок'-о-дайл),  S.  зоол.  кро- 
кодилъ; — 's  tears  J  притворныя  слезы; 
^uin.  обманчивый  доводъ;  IJ  adj.  кроко- 
дильск1й; II притворный,  лицемерный. 

crocus«  (кро'о  -  кос)  ,  S.  бот.  шаф- 
ранъ. 

Crort  (крофт),  S.  огородъ,  загорожен- 
ное поле,  прилегающее  къ  дому. 

Croisade,  Croise    (крой-сэд',    кройс), 

S.C.H.  Ciusade,  Crusader. 


Cromiecii  (кром'-лек),  s.  дpyидичecкiй 
памятникъ,  кромлехъ,  дольменъ. 

Crone  (кро'ун),  S.  старая  овца;  разг. 
старуха. ведьма. 

Cronet  (кро'у-нет),  s.  вет.  в^нчикь, 
пучекъ  волосъ  надъ  копытомъ  у  лошади; 
волосень. 

Crony  (кро'у-ни\  8.  старый  знакомый, 
товарищъ,  старый  другъ. 

Crouk  (крук),  S  загибъ,  изгибъ,  изви- 
лина; о  —  та  road,  поворотъ  дороги;]] 
крюкъ,  крючекъ;  а  shepherd's—,  пасту- 
mecKin  посохъ;||вис'Ьлица,  глаголь; Ц^бмг. 
крючекъ,  придирка;  изворотъ,  хитрость; 
by  hook  or  6j/— ,такъ  или  иначе,  правда- 
ми и  неправдами,  всЬми  хитростями; 
кое-какъ;  клочками,  понемногу,  по  ко- 
nMKaMb;||  —  back,  s.  горбъ;горбунъ, гор- 
батый;— backed,  adj. горбатый, сгорбив- 
ш1йся  ;  —  kneed,  косолапый  ;  —  leg- 
ged, KpHBOHoriu;  —  shouldered,  су- 
туловатый. 

Crook,  V.  а.  11.   сгибать,    изгибать, — 
ся;  кривить,  искривлять, — ся;  крючить 
— ся;\\уст.  перечить;  препятствовать. 

Crooked  (крук'-ед),  ad],  согнутый, 
кривой,  искривленный; извилистый; урод- 
ливый, безобразный;  фиг.  извращенный, 
нечестивый,  злой; — generation,  нечести- 
вое поколен1е;  —  1у,  adv.  криво,  косо; 
кривымъ  путемъ. 

Crookednes(«  (крук'-ед-нес),  S.  кри- 
визна, согнутость;  излучина,  извилина; 
6e3o6pa3ie,  уродливость;  заблуждеше, 
развращенность,  нечестивость 

Croon  (круп),  S.  HauiBanie,  fflyp4aHie; 
самая  простая  мелод1я;||1).  а.п.яа.й'Ьв&тъ] 
журчать. 

Crop  (кроп^,  S.  жатва,  сборъ,  урожай; 
хлМь  на  корню;  green — s,  травы,  кормъ;]| 
зобъ  (у  птицг);  ||  верхушка,  вершина, 
маковка; Ц волосы,  остриженные  подъ  гре- 
бенку; кнутовище;  лошадь  съ  обрублен- 
нымъ  хвостомъ;|| — ear,  s.  корноухая  ло- 
шадь;— eared,  adj.  Kopnoyxin,  съ  обре- 
занными ушами; — sick,  больной  отъ  об- 
жорства, отъ  пecвapeuiя  л;елудка. 

Crop,  г.  а.  срезывать,  остригать,  кор- 
нать; собирать  жатву,  жать,  косить;  щи- 
п  ать  (траву  );o6'h'kfi,a,rb ,  (.тсшъя);  срывать 
(цвгьты);  to — out,  v.n.  обнаружиться. 

Cropfiii  (кроп'-фул),  adj.  съ  пабитымъ 
зобомъ,  съ  обремененнымъ  желудкомъ. 

Cropper (кроп'-ер),  S.  зобастый  голубь. 

Croppinjft  кроп'-пнг),  S.  срезан1е  вер- 
хушекъ  чего,  стрижка  (овет,  деревиевп); 
жатва,  уборкз  (nocneoes,  полей);  соби- 
pauie  (плодовв);\\геол,  конецъ,  край  пла- 
ста каменнаго  угля. 
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CroMier  (кро'о-жер),  s.  посохъ  (enuc- 
KoncKiu);\\acmp.  Южный  Крестъ  (созвпз- 
die). 

Croelot  (крос'-лет),  s.  крестикъ;  le- 
ральд.  косой  андреевск1й  ьрестъ. 

сгпня  (крое),  S.  крестъ; Ij нравственный 
крестъ. страдан1я. печаль,  скорбь;  he  has 
ha'i  many  crosses  in  his  life,  у  него  было 
въ  жизни  много  горя; Ij крестъ ('023(?енск/й^; 
|монета  съ  изображен1емъ  креста  на  од- 
ной изъ  ея  сторонъ;  to  play  at— and   рНе, 
играть  въ  орлянку;  I  had  not  а — ,  у  меня 
не  было  м-Ьднаго  гроша;  Цуглом'Ьръ  (teode- 
зическШ,  инстру менпк );  noii'kcb.  скрещи- 
ван1е,    см4шен1е   (городе  животныхе);\\ 
церковныя    поместья    (es    Ирландии);  j^ 
морс. — m  the  hajcse,  крестъ  у  ьанатовъ;|| 
— aisle,  S.  архпт.   трансептъ,  попереч- 
ный ходъ; — armed,  adj.   съ  сложенными 
накрестъ  руками;  бот.  крестообразный, 
крестовидный; — arrow,  s.  стрела  само- 
стрела; —  bar,  поперечина,   распорка, 
раскосина;  поперечина  (okohhuxs  рамъ); 
— bar-shot,  apviuA.  книпель;  —  beam, 
плот,   поперечина  ,    балка  ;    коромысло 
паровой  машины;  мор.  поперечная  шту- 
ка, краспицъ;  —  bearer,  крестоносецъ 
(es  церковныхб  обрядахъ);  —  bill,  юрид. 
встречный  искъ;  клестъ,  клестовка  [пти- 
ца-, — bite,  хитрость, обманъ;  г.  а.  обма- 
нывать, надувать;  -  bo  VV,  s.  самостр^лъ; 
— bower, — bow-man,  стр^локъ  изъ  са- 
мострела; —  breed,   помесь,  }блюдокъ; 
— breeding;,    смешиван1е  ,     скрещпва- 
н1е  породъ;  — bun,  бул  и  съ  крестомъ  на 
верху,  который  пекутъ  въ  Англ1и  въ  Ве- 
ликую  Пятницу; — caper,  шассе-круазе 
[es  танцахв);  —  columns,  андреевсЕ1й 
крестъ:  —  cut,  v.  а.  перерезать,  npopfe- 
зать;  — cut-saw,    s.  поперечная   пила; — 
examination,  юр.    пер  "крестный    до- 
просъ;  —  examine,  v.  а.  делать  пере- 
крестный допросъ;  —  fire,  s.  перекрест- 
ный огонь; — flow,   V.  п.   протекать   че- 
резъ,    перерезывать   что  своимъ  тече- 
юемъ; — grained,  adj.  имеющ1й  попереч- 
ныя  волокна  [о  дерев  яхв);  фиг.    сварли- 
вый, ворчливый,    угргомый;  —  hands,  s. 
mdm,chaine  anglaise[es  maHuaxs];—h  a  Ic  h, 
V.  a.  поперечно  штриховать  {у  ipaeepoes) ; 
— jack  (кро'о-джак), — jack-yard.  s.  moil 
бегинъ-рея;— legged, a//j.  съ  поджатыми 
ногами,  нога  на  ногу;  —   path,  s.  доро- 
га, пересекающая  другую;— I' awl,  мор. 
поперечная  рыбина,-^р1е се.  плот,  по- 
перечина;   мор.    брусья ,    перекладины; 
краспицы;  —  post,  почтовое   отделен1е; 
—  purpose,     загадка;    недпр  :зумен1е; 
обратное  предположен1е;  противореч1е, 


прекослов1е;  игра  въ  вопросы  и  ответы; 
— question,  v.  а.  забрасывать  вопроса- 
ми; »рм<?.  делать  перекрестный  допросъ; 

—  road,  S.  дорога,  пересекающая  дру- 
гую; проселокъ;  —  row,  азбука,  скла- 
ды; поперечный  рядъ;  —  ьеа,  попереч- 
ное, боковое  воднен1е;  —  shaped,  auj. 
крестообразный;  —  sleeper,  s.  попере- 
чина, перекладина;  —  staff,  алидада, 
градштокъ; — lining,  боронен1е  вдоль  и 
поперегъ; — tree, жор.  краен  ицъ-салингъ; 

—  way,  сл«.  cross-road; — wind,  мор. 
ветеръ  бакштагъ;  поперечный  ветеръ;— 
wise,  aiv.  крестъ  накрестъ,  поперегъ. 

Cross,  ad),  поперечный,  крестообраз- 
ный,косвенный;а — Ьеат^  поперечная  бал- 
ка;— lines,  пересекагощ1яся  линiи; — in- 
terrogatory, юрид.  перекрестный  допросъ; 
противный,  неблагопр1ятный,  несчаст- 
ный,неудачный;  ||  злой, сердитый,  брюзгли- 
вый,угрюмый;  строптивый;  непослушный, 
несговорчивый,  упрямый. 

Сгоян,  adv.  крестомъ,  накрестъ;  на- 
перекоръ,  навыворотъ,  неудачно;  Цргер. 
черезъ,  поперегъ;  /  хсеШ  —  the  village,  я 
прошелъ  чере^'ъ  деревню. 

Cross,  v.  а.  скрещивать,  класть  что 
крестъ  наиресгь  ;  to — one's  arms,  сло- 
жить руги  крестомъ;  to — one's  legs,  поло- 
жить нога  на  ногу,  поджать  ноги;  the  two 
roads — each  other,  эти  две  дороги  пере- 
крещиваются; переходить,  переезжать 
4ep€3s;  переправляться;  пересекать  что; 
the  hare — ed  the  road,  заяцъ  перебежалъ 
дорогу;  II  мешать,  препятствовать,  про- 
тиводействовать, перечить,  делать  что 
наперекоръ,  досаждать;  tohe  —  ed,  встре- 
тить противодействие  ;  Ц  творить  зна- 
мен1е  креста;  he — ed  himself,  онъ  пере- 
крестился; смешивать,  скрещивать  (по- 
po'^bi);l\to — out,  вымарывать,  исключать, 
херить;  1JI-.  п.  скрещиваться,  перекрещи- 
ваться, пересекаться;  .  переходить  съ 
одного  места  на  другое,  передвигаться, 
переправляться;(о— 01'ег(Ле  street, перейти 
черезъ  улицу;  N-es  to  ilf,A  подошелъ  къ 
М;  whm  гсШ  you — ? когда  вы  переправи- 
тесь чере?5?...|] противоречить;  быть  про- 
тивъ  veto,  быть  несогласнымъ  cs  чгьмв; 
to — icith  reason,  идти «л«  действовать  на- 
перекоръ pasyMy. 

CroM^ins  (крос'-инг),5.  скрещивание;! 
знамен1е  креста;;  переездъ,  переходъ  че- 
резв;\\арх.  стрелка  свода; Цкииоръ,  ки- 
порная  ткань;  || помеха,  npen«TCTBie,  пре- 
пона,несчастье;  nepece4eHie  путей, разъ- 
ездъ  [на  желт,  дор.];  проездъ,  пересе- 
кaющiй  железную  дорогу;— sweeper,  s. 
тотъ,  кто  мететъ  улицы. 
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Crosslike  (крос'-лайк),  fldj.  крестооб- 
разный, крестовидный. 

Cros»«ly  (крос'-ли)  ,  adv.  накрестъ, 
поперегъ;11противно,  несчастно,  досадно; 
брюзгливо,  угрюмо,    сварливо,   сердито. 

Crossness  (крос'-нес).  S.  nepeciqeHie; 
II сварливость,  угрюмое  расположен1е  ду- 
ха; строптивость,  несговорчивость,  уп- 
рямство. 

Crotch  (кроч),  S.  крюкъ,  крючекь;  ви- 
ла; развилина;  the — of  а  tree,  развилина 
дерева;  см.  Crotches. 

Crotched  (крочт),  «rfj.  СЪ  крючкомъ; 
вилообразный,    раздвоенный. 

Crotches  (кроч'-ез),  S.  мор.  передн1е 
и  задн1е  флоръ-тимберсы;  крочесы_  для 
запаснаго  рангоута. 

Crotchet  (кроч'-ет),  S.  муз.  четвертная 
нота;]|тмп.  скобка; Цподпора,  подставка, 
стойка; II придурь, причуды,  прихоть. 

Сг«1оп(кро'о-тон),8.кротонъ'^астеи1е]; 
— oil,  S.  кротоновое  масло. 

Crouch  (кра'уч),  V.  а.  п.  приседать, 
припадать  (к;?  землгь,  ks  нпгамв)  ;  прита- 
иться; ползать, пресмыкаться,  подличать. 

Cronchiiig  (кра'уч-инг),  S.  припада- 
nie  (к5  землю,  кя  погамв);  no-isanie,  под- 
личан1е;  — 1у,  adv.  низкопоклонно,  подло. 

Croup  (круп),  S.  крестецъ,  задъ  (у  ло- 
шади]; гузка  \71тичъя^;  \\  крупъ  (болгьзнь). 

Croupade  (кру-пэд'),  S.  манеж.  кру- 
пада  [особый  прыжокг  лошади]. 

«rouper  'круп'-ер),  S.  см.  Crupper. 

Croupier  (кру'-пи-ip),  s.  помощникъ 
банкомета,  пpeAciдaтeля  на  публичномъ 
обГ-дЬ 

crout  {i;pa'yT),  s.  кислая  капуста. 

Crow  (кро'у),  S.  ворона;  1о  pluck  а — , 
to  inill  а—,  споритьиз1,пустяковъ;гее//а1У 
а — to  pluck  together,  мы  еще  поговоримъ, 
1101)угаемся;  ||  кукуреку,  ivhme  п'1;туха;|| 
ло  ъ;||щипцы,  ключъ  {у  дантиста) -.^бщ- 
Ж"пка,  сдо2>ь  (»1елемка);|| — bar,  s.  ломь; 
—  berry  ,  водяника,  водяница  (ягода]; — 
bill,  хир.  щипцы  для  выниман!я  пульизь 
ранъ;. — foot,  мор.  ганапутъ;  бот.  ранун- 
куль;  —  keeper,  пугало:  —  qiiill,  во- 
ронье перо;  — 's-fool,  морщинки  вь  углу 
глап.;  бот.  подороагникъ;  воен.  подмет- 
иыл  каракули; — silk,  нитчатка  [водо- 
росль];— toe,  бот.  г1ацинтъ. 

Crow,  V.  11.  [crew,  сгоич-d],  кукаре- 
кать, niTb  п'Ьтухомъ;  фиг  хвастаться, 
гордиться,  задирать  носъ;  to — over,  тор- 
жествовать Mads  Kib.4s. 

Crowd  [кра'уд^,  s.  множество;  толпа; 
народъ  ,  чернь:  ||  родъ  шестиструнной 
скрипьи. 

Crowd,  v.a.  наполнять,  набивать  бит- 


комъ;  стеснять,  сжимать,  теснить;  Ц  да- 
вить,нажимать, теснить;  докучать;  don't — 
те,  не  т4сните  меня,  не  надоедайте;  Цлюу». 
to — all  sail,  нести  Bci  паруса, идти  напол- 
ныхъ  парусахъ;  1о — in,  into,  наполнять, 
набивать,  пичкать,  втискпвать;||г).  п.  тол- 
питься, собираться  толпой;  to— ш, войти, 
навалить  толпой;  j| играть  на  скрипке. 

Crowder  (кра'уд-ер),  S.  скрипачъ  для 
пляски. 

Crowding  (кра'уд-инг),  S.  толкотня; 
110 — ,  безъ  давки. 

Crowfoot  (кро'у-фут),  S.  бот.  ранун- 
кулъ;  мор.  ганапутъ. 

Cro-wing  (кро'у-инг),  S.  кукуреку,  ni- 
nie  петуха. 

Crown  (кра'ун),  S.  корона,  в^нецъ; 
фт.  тронь,  государство,  казна; (Ле  speech 
ofthe  —  ,  тронная  р4чь;  the  norihern — s, 
сЬверныя  державы,  государства;  Цв^покг; 
гирлянда; II те.чя,  маковка  [голивы];  вер- 
шина [горы];\\мо2). — of  an  anchor, ьятка,  я- 
коря; — knot,  кнопъ  р'Ьпкою (особый  узелг); 
Ij  тулья  у  шляпы;  II  крона  [монета  es  5  шил- 
лин1овг);\^з&ъ1окъ,  замочный  камень  (сво- 
с'а);||верхше  отростки  оленьихъ  роговъ;1| 
— glass,  S.  кронгласъ  [бплое  стекло): — 
imperial,  царск1й  в1нец'ь  [уасупете]; — 
1асе,узк1й  галунъ; — 1ап(18,8.г;(.казенныя 
земли; — office, «.уголовная  судебная  па- 
лата;— post,  кровельная  бабка; — scab, 
вет.  подсЬдъ  [у  лошади); — wheel,  ко- 
ронное зубчатое  колесо  [у  часовщиковя); 
— Work,  форт,  кронверкъ. 

Cro^in,  и.  а.  короновать,  венчать;  ^г*г. 
награл;дать;  закончить  что  со  славою,  у- 
вЬнчать;  the  end—s  the  nork,  конецъ  все- 
му д^лу  в'Ьнецъ;|| провести  шашку  въ  дам- 
ки. 

crowner  (кра'ун-ер),  S.  тотъ,  кто  ко- 
ронуетъ,  в^нчаегь,  заканчиваетъ,  завер- 
шаетъ. 

crownct  (кра'ун-ет),  з.копсчнаяц'Ьль; 
il  графская  корона. 

Crowning  (кра'ун-инг),  S.  коронова- 
uie,  в']Ьнчан1е;  Ц  .чор.  д'Ьлан1е  кноповь  pt- 
пою;  II  арх.  крайнее  }'крашен1е  [ргьзное, 
лштое]. 

Crownloss  (кра'ун-лес),  adj.  неим^- 
К1щ1й  короны. 

«'ruciai  (кру'-шал),а^?^.  крестовидный. 

crucihio  (кру'-си-бл),  S.  тигель,  пла- 
вильникъ. 

Crucirerous  (кру  -  сиф'-ер-ос)  ,  ad]. 
крестоносный;  бот.  крестовидный. 

^'rнcifier(кpy'-cи-фaй-ep),  s.  распина- 
тель. 

Crucifix  (кру '-си-фикс),  S.  распят1е 
[кресте]. 
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Crucirixion  (кру-си-фик'-шон),  s.  pac- 
ппн;1н1е  на  крест-Ь:  the — of  our  Saviour, 
paciiaxie  Спасителя. 

f'rncirorm  (кру'-си-форм),  adj.  крес- 
тообразный. 

irncffy  (кру'-си-фаи),г.  a.  распинать 
на  ьрест'1;1]бмбл.  распинать,  умерщвлять 
{н.1(»?гь';|1  мучить,  пытать,  терзать. 

(rude  (круд),  adj.  сырой,  неспелый, 
незр4лый;  суровый  ,  необработанный, 
необд-Ьланный;  безпорядочный,  нестрой- 
ный:несваримып;  —  /г1(г7, неспелый  плодъ; 
а  —  plan  ,  невыработанный  планъ;  а— 
чоогк,  необработанное  сочпнен1е  ;  — 
troughts,  иез-р-Ьлия  мысли; — ly.adv.  сыро; 
грубо, сурово, необд'Ьланно, недоконченно. 

Cradenese,  Crudity  'круд'-нес,  кру'- 
дп-тп!,  S.  сырость;  незрелость;  грубость, 
суровость;  невыработанность;  неудобо- 
варпмость. 

«ruei  кру'-ел),  adj.  жесток1й,  жес- 
токосердый, безсердечный,  лютый,  сви- 
репый; ужасный; — cross,  ужасно  серди- 
тый;—1у,  adv.  жестоко,  безчеловечно: 
люто,  CBHpino;  ужасно. 

Cruelnces,  Cruelty  (кру'-(?Л-неС;  — 
ти  ,  S.  жестокость,  безчеловёчность,  же- 
стокосерд1е;  лютость,  свирепость. 

Cruet  'кру'-ет,,  S.  сосудецъ,  склянка 
ld.i,4  уксуса  U.IU  мас.ш]: — stand,  s.  судки. 

Cruise  (круз',  S.  .4  2У-  крейсерство; 
iiicTO  крейсерства. 

Crni»«e,  V.  п.  креисеровать. 

Crnfeer  круз'-ер),  S.  .Mojj.  ьрейсеръ; 
пиратъ,  корсарь  [судно]. 

Cruising  (круз'-инг).  5.крейсерован1е. 

i  rum, Crumb  'кром),  s.  мякишъ  {x.itb- 
ба,:  крош1;а  x.m6a/,toji\ckui)one's — s. 
поправляться  [es  здоровт]. 

Crum,  Crumble  (кр6м'-бл),  г.  й.  п. 
Крошить,  раскрошить,  раздроблять, — 
ся;  толочь,  растирать,  —  ся  въ  поро- 
шекъ;  распадаться  на  мелк1е  куски,  раз- 
сыпаться;||разъединять.  разделять, — ся. 

Crumbling  [кром'-блинг  ,  S.  превра- 
щен1е  въ  крошки,  раздроблен1е  на  мел- 
к1я  части;  разрушеше (з^як/л; ;  осыпан1е, 
обвалъ  [зем.ш]. 

Crummy  (кром'-ми)  ,  adj.  имеющ1й 
много  мякиша;  мягк1й;  крошат1йся. 

Crump  !крЬмп;,а(0'. согнутый;— /'ooferf, 
кривоног1й — shouldered,  сутуловатый. 

Crumpet  крбмп'-ет],  S   лепешка. 

Crumple  1ьр6м'-пл),  I'.  а.  Сморщи- 
вать, мять,  свертывать  въ  комокъ;  v.  п. 
сморщиваться,  свертываться,  сседаться, 
съеживаться,  соьращаться. 

Crumpling  ^крбм'-плинг;,  S.  сморщен- 
ное яблоко,  мякушка. 


Crunch  (кронч),  V.  п.  грызть,  хрус- 
теть [на  3y6axs];  делать  трескъ. 

Crunk,  Crunklc  (крОНЬ.,  кронк'-л),  V. 
/».  кричать  пожуравлияому. 

Cruor  (кру'-ор;,  S.  запекшаяся  кровь. 

Crupper  кроп'-пер),  S.  задъ  [ЛОшади]; 
подхвостнпкъ,  пахви  [часть сбруи i;lv.  а. 
надевать  на  лошадь  пахви. 

Crural  (кру'-рал  ,  adj.  анаш.  берце- 
вый,  лядвеиный. 

Cru»»ude  (кру-сэд';,  S.  крестовый  по- 
ходъ  ;  li  крузада  [монета];  \\  v.  п.  идти 
въ  крестовый  походъ;  ирон.  рыцарство- 
вать. 

Crueuder  (кру-сэд'-ер),  S.  крестоно- 
сецъ. 

Cruse  (крус",  S.  маленьк1й  сосудецъ, 
уксусница;  см.  Cruise. 

Crn^et   (кру'-сет),   S.  с.ч.    Crucible. 

Crush  1крбш),  S.  столкновен1е,  разру- 
шительный ударъ;  разрушеше,  паден1е, 
трескъ,  грохотъ. 

Cru»$h,  г.  о.  раздавливать,  уничто- 
жать; фиг.  подавлять,  покорять,  побеж- 
дать; притеснять;разрушать;  ниспровер- 
гать; уничтожать;  jj  раздроблять, дробить, 
толочь;|1(о — а  сир  of  wine,  выпить,  осу- 
шить стаканъ  вина;  to  —  in,  вдавли- 
вать; jj  <о  — out,  выдавливать,  выжимать, 
вынуждать;  \\  v.  п.  раздав.1иваться,  быть 
раздавлену;,  сгущаться. 

Cru.«iiiing  'крбш'-инг';,  S.  раздавлива- 
Hie:  подавлен1е;  раздроблен1е;  толчете 
руды/, — machine, S.  дробильная  маши- 
на;— mill,  толчея,  толчейная  мельница 
д.^я  руды  . 

Crust  (кроет),  S.  кора,  корка;  the  kiss- 
ing— ,  притискъ  двухъ  хлебовъ,  нижняя 
корка  хлеба; l]tea-t.  земная  кора;|).ме^. 
струпъ;,, скорлупа,  щитъ  1^>ака];  черепъ, 
щитъ  [черепахи]. 

Crust,  V.  а.  п.  покрывать, — ся  корой, 
коркой. 

Crustacea  (крос-тэ'-ши-а},  S.  р1.  ЗООЛ. 
отрядъ  раковъ;  скорлупнякн. 

Crustaceous  (кр6с-тэ'-ш6с],  adj.  ЗООЛ. 
скорлупняковый,  раковидный. 

Crustaceousness  i  крбс-тэ'-шбс-нес) , 
S.  свойство  иметь  скорлупу. 

Crustily ;кр6ст'-и-ли;,ас1г.  брюзгливо, 
сварливо,  строптиво,  угрюмо. 

Crustiness  (кр6ст'-п-нес,,  .S.  свойство 
иметь  кору,  корку; Цбрюзг-тивость, строп- 
тивость, угрюмость. 

Crusty  (крбст'-и),  adj.  покрытый  ко- 
рой,коркой;жестк1й;  $|5«г.несговорч  ивый. 
брюзг.1ивый,  строптивый,  угрюмый. 

Crut  (крот),  S.  дубовая  кора. 

Crutch  (крбч),  S.  костыль,  клюка; 55м». 
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старость,  дряхлость;  II jKop.  MicTO  для  ги- 
ка на  гака-борт^. 

Crutch,  V.  а.  поддерживать,  подпирать 
костылями;о — ed  man,  ходящ1й  на  косты- 
ляхъ; — ed  /■ггаг8,монахи.носящ1е  крестъ. 

сгу  (край),  V.  11.  кричать,  вскрики- 
вать,восклицать,  взывать;^»— for  vengean- 
ce, взывать  о  мщен1и;  II  плакать,  оплаки- 
ва-'ь;  горевать;  II возставать  противъ  нею, 
жаловаться  на  что;  разразиться  бранью; 
||v.  а.  провозглашать,  объявлять,  огла- 
шать;Го — any  thing  about  the  streets,  объяв- 
лять о  чемъ  по  улицамъ;  to  —  fire,  кри- 
чать «пожаръ»;  to — quittance,  отплатить 
«OJKj/;'  просить, умолять;го-тегсу, просить 
о  помилован1и;  Ц  to  —  down,  ославить, 
уронить  во  мн'Ьн1и  [септа),  обезславить, 
охулить;||(о  —  out,  кричать,  орать,  во- 
п1ять;  to — out  for  help,  звать  на  помощь;  || 
рождать,  мучиться  родами;ро  —  out, 
въ  соединен1и  съ  предлогами  :  loith  , 
iff,  against,  on,  ujion,  порицать;  хулить; 
жаловаться;  разражаться  бранью;  воз- 
ставать; ||  to — unto,  призывать,  взывать; 
to — unto  God,  взывать  къ  Богу;  ||  to — up, 
восхвалять,  возносить,  превозносить. 

Гру  ,  S.  крикъ,  плачъ,  восклицан1е; 
провозглашен1е,  оглашен1е,  объявлен1е; 
great— and  Utile  wool,  много  шуму,  мало 
толку;  she  had  а  good — ,  она  заливалась 
слезами;  there  was  а — мт^е.было  провоз- 
глашено; to  cnnmend  one  out  of  all — .пре- 
возносить кого  до  небесъ;  II  свора  собакъ. 

Сгуа!  (край'-ал),  S.  цапля  [птица]. 

Срусг  ^край'-ер),  S.  кречетъ  [птица]; 
см.  Crier. 

Сгу1пвг(1;раи'-инг),  «.кричаше,  крикъ; 
adj.  воп1ющ1й. 

Cryolite  (край'-о-лайт),  s.  мин.  кр1о- 
литъ  [второкислый  алюмитй] . 

Crypt,  Сгур<а (крипт,  крип'-та),8.  пе- 
щера, склепъ;  анат.  сумочка,  меше^чекъ. 

Cryptic,  Cryptlcal  (крип'-тик, — ти;;- 
йл),  adj.  скрытый,  секретный,  тайный; 
— 1у,  adv.  тайно. 

Cryptogam  (крип'-то-гйм],  s.  бот. 
тайнобрачное  pacreHie. 

Cryptoiicaniy  (крип-тог'-й-ми),  S.  бот. 
тайнобрач1е. 

Cryptography     (крип-тог'-рй-фи),     S. 

тайное  письмо,  секретный  шифръ. 

Cryfttal  (крис'-тйл)  ,  S.  кристаллъ; 
хрусталь;  mountain — ,  rock  — ,  горный 
хрусталь;  —cutler,  гранильщикъ  хрус- 
таля; II  часовое  стекло;  чистое  стекло, 
зрусталь- 

Cry»<tal,  Crystalline (крис'-тЗл-ланп,) 
laSJ.  хрустальный;  чистый,  прозрачный; 
—  иакг  ,    чистая  ,    прозрачная    вода; 


анат.  —  humour,  кристалличесгая  вла- 
га [глаза];  crystal-glass,  s.  хрусталь. 

Crystalline, S. она»». хрусталикъ(|лаза). 

Cryetalllzable  (крис'-тйл-лайз-й-бл) ,. 
adj.  могущ1й  кристаллизоваться. 

Crystallization  (крис-ТЙЛ-ЛИ-ЗЭ'-ШЙн), 
S.  кристаллизащя. 

Crystallize  (ьрис'-тйл-лайз),  V.  а.  п. 
кристаллизовать, — ся. 

Crystalllzer  (крис'-тйл-лайз-ер)  ,  S. 
сосудъ  для  кристаллизащи;  кристаллиза- 
торъ. 

Crystallizing  (крис'-тйл-лайз-инг),  S. 
кристаллизац1я; — pan,  s.  крпстадлиза- 
торъ. 

Crystallographlcal  (крис  -  тал  -  ЛО- 
грйф'  -  ик  -  ал) ,  adj.  кристаллографиче- 
ск1й. 

Crystallography  (крис-тйд-лог'-рй-фи), 
.S.  кристаллограф1я,  учен1е  о  кристал- 
лахъ. 

Cub  (кбб),  S.  д^тенышъ,  щенокъ  [звп- 
ря],  преимугц.  медв'Ьжонокъ,  щенокъ  ли- 
cifi;  an  ill  Hcked — ,груб1янъ,  мужикъ;]] 
стойло,  хл'Ьвъ. 

Cub,  11.  а.  метать  детенышей,  щенить- 
ся (о  звпряхд]. 

Cubation  (кью-бэ'-шон),  S.  возлежа- 
Hie,  лежап1е. 

Cubature  (кьго'-бй-чур),  S.  изм4рен1е 
кубическаго  содержан1я  т'Ьла. 

Cube  (кьюб),  S.  кубъ;  мат.  число  въ 
третьей  степени,  кубъ;  —  root,  кубичес- 
кий корень. 

Cnbeb  (кью'-беб),  S.  бот.  кубеба. 

Cubic,  Cubical  (  кью'  -  би;,  — йд), 
adj.  кубическ1й; — ly,  adv.  кубически. 

Cublcalness  (кью'-бик-ал-нес),  s.  ку- 
бичпость. 

Cubicular  (кью-бикь'-ю-лйр),  adj.  на- 
ходящ1йся  при  спальн'Ь,  относящ1Йся  до 
спальни. 

cubicuiary  (кью-би;ь'-ю-лй-ри),  adj. 
приспособленный  для  лежан1я. 

Cubit  (кью'-бит),  S.  a«rtffi.  локтевая 
кость;локоть;жгеря  длины  es  18  дюйм<  es]. 

Cubital  (|;ью'-бит-ал\  adj.  анат.  лок- 
тевой; имiющiй  длину  въ  локоть. 

Cubiess  (кбб'-лес^,  adj.  неим'1ющ1Й 
детенышей  (о  лвпрп]. 

Cuboid,  Cuboidal  (кью'-бо-ИД  ,  КЬГО- 
бонд'-йл),  adj.  им'bющiй  видь  куба;а«ам1. 
the — bone,  одна  изъ  костей  плюсны  [нот]. 

Cucking-stool  (кок  '-  ИНГ  -  стул) ,  S. 
старинная  исправительная  скамья  для 
сварлнвыхь  женщинъ,  торговокъ,  хлЬбо- 
пековъ  и  пр. 

Cuckold  (кок'-олд),  S.  рогоносецъ,  об- 
манутый супругъ. 
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Cuckoo  (кук'-у),  s.  кукушга  [птица); 
— bud.s.  бо«».  ранункулъ.узлокоренникъ, 
жабникъ  ; — flower,' — bud,  полевой 
жрессъ; — pint,  бит.  аронникъ,  телячья 
нога. 

Curullato,  Cacnilated  (кью'-к5л-лэт, 
— ед1,  adj.  покрытый  капишономъ,  кол- 
лачкомъ. 

СаситЬег  (кью'-кбм-бер),  S.  огурецъ; 
fls  cool  as  а — ,  съ  большимъ  хладнокро- 
в1емъ. 

Cucurbit  (кью-кбр'-бит),  S.  перегон- 
ный кубъ,  реторта. 

CucurbitaceouH  (кью-кбр-би-ТЭ'-ШОС) , 
adj.  бот.  тыквенный. 

Cut!  (код).  S.  жвачка;  to  скегс  the  —  of 
refkc'ion,  обдумывать,  размышлять. 

Cutlbear  ^кбд'-бэр)  ,  S.  ф1олетовая 
краска;  красильное  вещество  лакмусо- 
ваго  ягеля. 

Cuddea  (кбд'-дн),  S.  дуралей,  просто- 
филя. 

Cuddle  (кбд'-дл),  V.  п.  прижаться, 
прикорнуть,  спрятаться;  v.  а.  обнимать, 
ласкать. 

Cuddy  (кбд'-ди),5.  мор.  камбузъ,  судо- 
ваякухня;  коморка;  рыба  въ  род4  трес- 
ки; Цолухъ,  простофиля. 

Cudgel  (кбд'-джел),8.  палка,  дубина, 
дубинка;  фиг.  оруж1е;  to  take  vp  the — s  in 
one's  6сЛа«/',заступиться  за  кого; — play.s. 
игра  въпалки;— player, игрокъвъ палки, 
yMtrontifl  владеть  палкой; — proof,  могу- 
щ1й  выдержать  палочные  удары. 

Cudgel,  11.  а.  бить,  колотить  палкой; 
обивать  дерево;  фиг.  мучить,  ломать; 
to — one's  brains,  ломать  себ^  голову  надъ 
нпмв;  to — oat,  выбить,  выколотить;  до- 
биться чего. 

Cudgeiiinx  (кбд'-джел-инг),  в.  палоч- 
ные удары,  побои. 

Cudweed  (кбд'-уид),  S.  бот.  суше- 
ница, горлянка. 

Cue  (кьго),  S.  конецъ,  хвостъ;  коса 
( волос /1ная]:  кт  (бильярдный);  театр. 
реплика;!'  at  player  was  out  of  his — ,этотъ 
актеръ  сбился,  сыгралъ  неудачно; ||на- 
мекъ,  знакъ,  слово;  he  hasn't  his — ,онъ 
не  знаетъ  чгд  ему  сказать,  что  сделать; 
Ю  give  one  his — , подучить  че.чг/,  подгото- 
вить кг  челсу,  намекнуть  что  говорить 
иди  делать; II расположен1'е  духа,  настро- 
ен1е;  счастливая  гии  несчастливая  поло- 
са; ||j/c»».  грошъ  медный. 

Сие,  V.  а.  плести,  заплетать  [косу). 

Сигг  ^кбф),  S.  манжетка,  1»укавчикъ, 
обшлагъ;  — s  of  а  coat,  отворотъ  платья; 
I  ударъ  кулакомъ,  тумакъ;  (ogive  а— on 
the  ear,  дать  пощечину. 


СпГГ,  V.  а.  бить  кулакомъ,  тузить; 
бить  крыльями  и  лапами  (о  птицахв);  v. 
п.  драться,  тузить  другъ  друга. 

СиГ1с(кью'-фнк),а(/у.  куфическ1й  [древ- 
не-арабскШ) . 

Cuiraee  (куи-pSic'),  S.  кираса,  латы. 

Cnf rastiler  (куи-рйс-сир')  ,8.кираспръ, 
латникъ. 

CuImU,  Си1яво  (куиш,  куис),  «.ножныя 
латы,  набедренникъ. 

Culdee  (кбл-ди'),  S.  монахъ  въ  Шот- 
ланд1и,  Ирланд1и  и  Валлиек. 

Cuierage  (кбл-ер-едж),  S.  бот.  поче- 
чуйная трава 

Culinary  (кью'-ли-нЗ-ри),  adj.  кули- 
нарный, поваренный,  кухонный. 

Cull  {кбл),.5.  простякъ.  олухъ,  просто- 
филя: II — в,  S.  р1.  оборыши. 

Cull,  V.  а.  собирать,  выбирать:  извле- 
кать; заимствовать. 

Cullender  (кбл'-леп-дер),  S.  сито,  ре- 
шето. 

Culler  (кбл'-ер),  S.  собиратель,  выби- 
ратель;  инспекторъ  рынковъ;]]  —  я,  s.  yl. 
оборыши. 

Cuiict  (кбл'-лет),  S.  обломки  зеркалъ 
и  стеколъ  [на  стеклянныхе  заводаха) . 

CuUlon  (кбл'-льбн),5. негодяй,  подлецъ; 
Цлуковица. 

Cuilie  (кбл'-лис),  S.  проц-Ьженный  от- 
варъ,  чистый  бульонъ;ара;.  паз ь,  выемка. 

Cully  (кбл'-лиЧ  S.  простофиля,  олухъ. 

Cully,  V.  а.  надувать,   обманывать. 

C'Ulm  (кблм),  S.  соломеяка,  стебель; 
солома  для  кровли  ; II мелк1й  кузнечный 
каменный  уголь. 

Cuiniiferoue  (кбл-миф'-ер-бс),  adj. бот. 
злачный,  соломистый. 

Culminate  (кбл'-ми-нэт),  V.  П.  астр. 
проходить  черезъ  мерид1анъ;  достигать 
высшей  степени  чего. 

Culmination (кбл-ми-нэ'-шбн),  S.  астр. 
кульминаи,1я,  прохол:ден1е  черезъ  мери- 
Д1'анъ;  достижен!е  высшей  степени  чего. 

Culpability  (кбл-па-бил'-и-ти),  S.  см. 
Culpableness. 

Culpable  (кбд'-па-бл),  adj.  виновный; 
преступный. 

Си1раЬ1епе.ця  (кбл'-па-бл-нес),  S.  ви- 
новность; преступность. 

Culpably  (кбл'-па-бди),  adv.  виновно; 
преступно. 

Culprit  (кбл'-прит).  S.  подсудимый;! 
осужденный,  преступникъ. 

Cult  (кблт),  S.  иоклонен1е,  обожан1е, 
почитан1е;  BbpoBanie,   религ!я. 

Cuitch  (кблч),  s  икра  устрицъ;||дно 
морское,  гд1з  плодятся  устрицы. 

cuitt;r  (кбл'-тер),  S.  см.  Colter. 
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Cultivable  (кбл'-ти-ва-бл),  adj.  удоб- 
ный для  BOSAijHBaHifl,  пахатный. 

Cultivate  (кол'-ти-вэт),  v.  a.  пахать, 
обработывать,  возделывать  [землю];  раз- 
водить [растетя);  улучшать,  усовершен- 
ствовать,развивать;  упражняться  огчежг; 
to — sciences,  заниматься  науками;  to — ас- 
(jiiaintance,  водить  знакомство;  Ц цивилизо- 
вать [diiKa^H]. 

Cultivation  (кбл-ти-вэ'-шон),  S.  паха- 
Hie,  обработыван1е,  возд4лыван1е  [земли)\ 
разведен1е,  культура  {растент);  разви- 
т1е,  образован1е;  упражнен1е  es  чемв. 

Cultivator  (кбл'-ти-вэ-тор),  S.  хл^бо- 
лашецъ,  зеылед'Ьледъ;  тотъ,  кто  разви- 
ваетъ,  образовываетъ,  упражняется  es 
чемг. 

Сиига1с(1'к6л'-трэ-тед),  adj.  ест. ист. 
острый,  заостренный. 

Culture  (кол'-чур),  S.  хлебопашество, 
зеылед'Ьл1е;  фиг.  образовае1е,  развит1е; 
— less,  adj.  невозделанный,  неразвитой. 

Culver  (кбл'-вер),  S.  голубь; — house, 
S.  голубятня; — key,  бот.  водосборъ,  го- 
лубки;— tail,  n.iom.  сковородень,  лапа; 
—  tailed  ,  adj.  связанный  сковород- 
немъ. 

Cciiverin  (кол'-вер-ин),  s.  кулеврина 
[тшка] . 

Culvert  (кол'-верт),  S.  подземный ходъ, 
подземелье;  подземный  стокъ  для  воды. 

СншиЬег(кЬм'-бер),  Г',  а. загромождать, 
обременять,  заваливать;  II  затрз'днять, отя- 
гощать, обезпокоивать.  стеснять;  ||оп)'- 
стпшать,  разорять  [страну]. 

Cuiaber,  s.  обременен1е,  отягощен1е; 
беспокойство,  crecHeuie. 

(  uii>bt.>r»>omc  (кбм'-бер-сбм),  adj.  гро- 
моздк1й;  тягостный  ,  обременительный, 
затруднительный,  стеснительный  ;  —  jy, 
adv.  — ко, — но. 

CuuiberNomcne.ss  (ком'-бер-сбм-нес), 
S.  громоздкость;  обременительность,  за- 
труднительность, стеснительность. 

Cuuibranee  (кбм'-бранс),  S.  ТЯГОСТЬ, 
бремя;  затрудн1е.  crecHeuie. 

Cumbrous  (кбм'-брбс),  adj.  сл«.  Cum- 
bersome; the — elemenls,  CTHxin  въ  хао- 
тнческомъ  смешен{и;1| — 1у,  adv.  затруд- 
нительно,   стеснительно. 

СишГгсу  (кбм'-фри),  S.  бот.  сальный 
корень,  живокость. 

Cumin  (кбм'-ин),  S.  бот.  тминъ. 

Cun^uIate(кы(J'-мью-лэт),г^.a.coбиpaть, 
скоплять,  накоплять. 

Cumulation  (кью-МЫО-ЛЭ'-шбп),    S.    СО- 

6paHie,  собиран1е;   скоплен1е,   накопле- 
Hio. 

Cumulative  ;кью'-мью-лэ-тив),  adj. на- 


копленный, образовавш1йся  отъ  накопле- 
нiя  че;о;\\юр.  подтверждающ1й. 

Cunctatiou  (кбнк-тэ'-шон),  S.  промед- 
лeнie,  замедлеше. 

Cunctator  (конк-тэ'-тор), S. медлитвль. 

Cuneal,  Cuneate,Cuneatcd  (кью'-нн- 
ал, — эт,— э-тэд),  adj.  см.  Cuneiform. 

Cunelforin,  Cuniform  (кью  -  Ни'  -  И- 
форм,  кью'-ни-форм),  adj.  клинообраз- 
ный; —  characters,  клинообразныя  пись- 
мена. 

Cunn  (кон"),  v.  а.  мор.  править  по  румбу. 

cunner  ^кон'-нер),  S.  блюдечко  [рако- 
вина]. 

Cunnins  (кон'-инг),  adj.  способный, ис- 
кусный, знаюш,1й,  ловмй;  хитрый,  ковар- 
ный, лукавый,  плутоватый; — 1у,  adv.  ис- 
кусно, ловко,    хитро. 

Cunning;,  S.  способность ,  искуство, 
знан1е,  ловкость;  хитрость,  лукавство; 
— man, — woman,  s.  колдунъ,  колдунья, 
ворожея. 

Cunningncei^  (кбн'-инг-нес),  S.  хит- 
рость, коварство,  лукавство. 

Сир  (коп),  S.  чаша,  чашка,  кубокъ;$бш. 
стаканъ  вина  ;  чаша  (  горести  ,  стра- 
данш];  let  this — pass  from  me,  да  минуетъ 
меня  чаша  с1я;  tlie  stirrup — ,  прощаль- 
ный кубокъ  вина;  he  has  got  а— too  much, 
опь  выпилъ  лишнее,  онъ  почти  пьянъ;  to 
beaS' — and  can,  быть  закадычными  друзья- 
ми; il  бадья,  бадейка;  ||  церковная  чаша,по- 
тиръ; Цбош.  чйшечк&;\\мед.  банка, рожокъ; 
|| — S,  S.  р1.  попойка,  кутежъ,  in  our  —  s, 
въ  нашихъ  кутел;ахъ;гоЛеп  in  his — s, когда 
онъ  на  веселе,  пьянъ; Ц  —  and  ball,  биль- 
бокэ,  щелкушка  [ищдика];]]  —  bearer, 
S.  виночерп1й,  кpaвчiй; — rose,  макъ. 

Сир,  V.  о.  ставить  банки,  рожки; || на- 
ливать вино;  подносить,  подчивать  ви- 
иомъ. 

Cupboard  (кбб'-орд],8.  буфетъ,  шкафъ 
для  посуды;  1|««фк.  жертвенникъ. 

Cupboard, |1.  а.  ставить  въ  б\фетъ;фи1. 
копить. 

Cupel  (кью'-пел),  S.  а;г«л.капелина, ка- 
пель, пробирная  чашечка. 

Cupel,  г',  а  хим.  очищать  металлы  на. 
капелине,  купелировать. 

Cupellation(кыo-пeл-лэ'-шбн),  S.  хим. 
купеляц1я ;  очищен1е  металловъ  на  ка- 
пели. 

Cupful  (кбп'-фул),  S.  полная  чашка. 

Cupsall  (кбп'-гол),8.  наростъ  на  листе, 
въ  которомъ  развиваются  личинки  насе- 
комыхъ. 

Cupid  (кью'-пид),  S.  купидонъ,  амуръ. 

Cupidity  (кью-пид'-и-ти),  S.  алчность, 
жадность,  кopыcтoдюбie. 
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Cupola  (кью'-по-ла),  s.  куполъ,  глава; 
\\метал.  вагранка;  самодувная  отража- 
тельная печь. 

Cupper  (коп'-пер),  S.  тотъ,  кто  ставить 
банки. 

Cupping  (коп'-пиЕг),  S.  хир.  пристав- 
лен1е  банокъ; — glass,  s.  банка,  рожокъ. 

Cupreous  (кью'-при-ос),  adj.  медянис- 
тый. 

cuprirerous  (кью-приф'-ер-ос)  ,  adj. 
содержа1ц1й  въ  себ^  м^дь. 

СчргИе(кью'-прайт),  S.  красная  м4дь. 

«иг  (кбр),  S.  дворняжка;  не  породи- 
стая, дрянная  собака. 

Curable  (кьюр'-а-бл),  adj.  излечимый, 
изц-Ьлимый. 

Curablencfis  (кьюр'-а-бл-нес),  S.  из- 
лечимость, изц^лимость. 

с игасоа  ■  ку-ра-со' ) ,  S .  кюрасо  {ликёра ) . 

Curacy  (кью'-ра-си),  .5.  должность  свя- 
щенника; приходъ,  викарство. 

Снга«е(кьго'-рэт),  s.  BHKapiu,  исправ- 
ляющ1п  должность  священника. 

Curatesliip  (кью'-рэт-шип),  s.  викар- 
стно. 

Curative  (кьюр'-а-тив),  adj.  целитель- 
ный. 

Curator  (кью-рэ'-тор) ,  S.  кураторъ,  по- 
печитель, опекунъ;  кураторъ  [универси- 
тета] . 

Curb  (корб),5.  Цепочка  (т/ JK^/M^M/mi/- 
ка  1;$(5ш.  узда,  обуздан1е;||  наружный  срубъ 
[ко.юбезя],  закраина:  ||  ножная  опухоль 
(у  .ютади) ;  Ц  — г  о  о  f,  s.  крыгаа  мансардой, 
съ  двумя  покатостями; — stone,  крайн1й 
камень  мостовой;  тумба. 

Curb, 11. а. налагать  цепочку  ;fo — ahorse, 
вести  лошадь  на  мундштуке,  сдерживать 
ее;  фпг.  обуздывать,  сдерживать;  Ц  окру- 
жать колодезь  закраиной; li гнуть, сгибать. 

Curbiuj;;  (корб'-инг),  S.  налаган1е  ц-Ь- 
поЧкИ  на  мундштукъ;||обуздыван1е,  сдер- 
живан1е;|| насадка,  кольцо,  01;овка. 

сигсита(ьор'-кью-ма],5.бо»п.желтякъ, 
желтый  корень,  шафранъ. 

Curd  (корд),  S.  кислое,  свернувшееся 
молоко;  творогъ;1]сгустокъ,  свертокъ; — 
саке,  S.  ватрушка. 

Curd.r.  а.  п.  свертывать,  сгущать, — ся 
(о  жг^дкocmяxs] ;  стынуть,  застывать  (о 
крови) . 

Cигdle■кбp'-дл)  ,v.a.n.  свертывать, — ся; 
сс4даться;сгущать, — ся;творожить,  ство- 
раживаться; стынуть,  застывать  (о  кроем). 

Curdled  (кор'-длд),  adj.  свернувш1йся, 
сс4вш1йся,  створоживш1йся,  з&стывшш; 
— sl,y,  облачное,  cipoe  небо. 

Curdling  (кор'-длинг),  S.  свертыван1е, 
сгуш,ен1е,  створаживан1е. 


cnrdy  'кбрд'-и),  adj.  сл«.  Curdled. 

Cure  (кыор),  S.  лекарство,  лечен1е, 
врачеван1е,  пользован1е;  излечен1е,  вы- 
здоровлен1е;  ills  without  а  —  ,  неизлечимое 
зло; I приходъ,  паства. 

Cure,  1).  а.  п.  изц^лять, — ся;  излечи- 
вать, вылечивать, — ся;1| сохранять,  заго- 
товлять въ  прокъ;  солить,  сушить. 

Сиге1е8.<»(кьюр'-лес)  ,adj.  неизлечимый, 
неизцелимый. 

curer  (кьюр'-ер),5.  изц^литель,  врачъ; 
||солильп],икъ.  • 

СигГе»л(к6р'-фью),5. сигнальный  звонъ 
для  тушен!»  огней;  колпачекъ  для  туше- 
н1я  св^чъ. 

Curing  (кьюр'-инг],  S.  лечен1е,  враче- 
ваше,  пользован1е;  изц^лен^е,  выздорав- 
ливан1е;||сохранен1е  въ  прокъ,  солен1е, 
сушен1е; — house,  s.  [Сгьв.  Амер.)  сахар- 
ный заводъ. 

Curiosiity  (кью  -  ри-ос'-и-ти),  S.  лю- 
бопытство; II  изящество,  изысканность, 
утонченность,  тщательность;  jj  редкость, 
диковинка  ;  —  shop,  магазинъ  редко- 
стей. 

Curious  (кью'-ри-бс),  aij.  любопыт- 
ный; любознательный;  II  интересный, стран- 
ный, курьезный;  ||  изящный,  изысканный, 
тонк1й,  прекрасный,  художественный  (об? 
отг?№ЛК№, о  2)абот?ь);  to  f»e—o/'(/ress, одевать- 
ся изысканно; —7;(рсро/'?го?'/.,превосходная, 
изящная  работа;  ||  разборчивый,  чутк1й, 
деликатный, тонк1й,  нежный;  а — icit,  тон- 
rtin  умъ;  lie  is  seliloiv — what  words  he  uses, 
онъ  неразборчивъ  въвыборесловъ;||стро- 
г1й,требовательный;1|  — ly,  adv.  любопыт- 
но; интересно;  изящно. 

Curiousness  (кью'-ри-бс-нес),  s.  ред- 
кость, достопримечательность;  изяще- 
ство, тонкость. 

Curl  (корл),  S.  локонъ,  букля,  кудри 
[eo.iocs];  to  fiut  hair  in — s,  завивать  воло- 
сы; извилина;  кривая,  согнутая  лин1я; 
складка;  спираль;  волнен1е,  струеше; 
with  а — disdain,  презрительно  сжавъ  гу- 
бы;'— headed,  а(/;.кудрявый;— paper,s. 
папильотка. 

Сиг1,г>.  а.  п.  завивать, — ся;  вить, — ся; 
закручивать, — ся;  извивать, — ся;  обви- 
вать,— ся;  свернуться  въ  клубокъ,  въ 
кольцо; II струить,  — ся  ;  рябить,  волно- 
вать,— СЯ;  клубиться;  the  wind— s  the  lake, 
ветеръ  рябитъ,  волнуетъ  поверхность  о- 
3epa;p/ie  s?»o/fe — s  vp,  дымъ  клубится;|| 
to — ,  V.  п.  сжать  губы  подъ  вл1ян1емъ  ка- 
кого либо  чувства;  Jo— down  into  а  cor- 
ner, прижаться  въ  уголбкъ. 

Curlew  (кбр'-лью),8. каравайка  [пти- 
ца]. 
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Carllneee  (корд'-и-нес),  «.кудрявость, 
курчавость. 

Curiinic  (корл'-инг),  s.  saBHBanie,  за- 
вивка; обвиван1е.  переплетан1е;  воднова- 
Hie;  II  извилистыя  волокна  [дерева];  ||  — 
irons,— tongs,  s.  pi.  припекальные  щип- 
цы для  завивки  волосъ. 

Curly  (кбрл'-и),  adj.  кудрявый,  курча- 
вый, завитой,  волнистый;  струистый; — 
headed,  adj.  курчавый,  кудрявый. 

Curmudgeon  (кор-мод'-ДЖОн),  S.  ску- 
пецъ,  Ъкряга;— 1у,  adj.  скупой, скряжни- 
ческ1й,  скаредный. 

Currant  (кор'-рант),  S.  коринка;  смо- 
родина; red — ,  красная  смородина;  black 
— ,  черная  смородина;  dried — ,  изюмъ; 
—  b.ush  ,  —  tree,  s.  смородинный 
кусть. 

Currency  (кор'-рен-си),  s.  обращен1е, 
движен1е,  распространен1е,  ходъ;||ходя- 
чая  монета,  денежный  знакъ;раре?'—,  6у- 
мажныя  деньги;  metallic — ,  звонкая  мо- 
нета; ||уважен1е,  дов'Ьр1е;  II  легкость, плав- 
ность [рпчи]. 

Current  (кор'-рент),  adj.  находящ1йся 
въ  обращен1и,  въ  ходу;  ходяч1й;  распро- 
страненный (слуха);  общепринятый,  ус- 
тановленный;— coin,  ходячая  монета;  — 
price,  прейсъ-курантъ; — folly,  модная 
страсть,  модная  шалость;  for— payment, 
на  наличныя  деньги;  to  lake  а  thing  for — 
money,  принимать  что  за  чистую  монету; 
1]текущ1й  [tods,  счетп,  со^ытгя);, уважи- 
тельный, законный  [предлоге]; — 1у,  а 'v. 
безпрестанно,  безостановочно;  вообще; 
всюду;  it  is  —  refioried  that....,  ходить 
упорный  слухъ,  Bci  и  всюду  говорятъ 
что... ;li свободно,  плавно,  бойко,  б'Ьгдо. 

Current,  S.  струя,  токъ,  протокъ;  те- 
чен1е;  ||  стремлен1е  ,  течен1е  {времени); 
ходъ  (со5ытш)  ;настроен1е  [общественнаю 
мнуът'я}  . 

Current,  V.  а.  наклонять  4w»o  для  удоб- 
наго  стона  воды. 

Currentuees(Kop'-peHT-Hec),s.c.M.  Cur- 
rency. 

Curricle  (кор'-ри-кл),  s.  двухколесный 
экипажь  въ  двЬ  лошади;  ||j/cw.  бЬтъ. 

Currier  (кор'-ри-ер),  S.  кожевникъ;  вы- 
д'Ьлыватель   кожъ. 

CnrriNh  (кбр'-рпш),  a;lj.  сварливый, 
брюзгливый,  угрюмый;  — 1у,  adv.  сварли- 
во, ворчливо;  угрюмо. 

c;urri>iiineN.4  (кбр'-риш-нес),  S.  сварли- 
вость, брюзгливость,  угрюмость. 

Curry  (кбр'-ри),1;.  а.  выделывать  кожи; 
чистить  лошадь  "'Ькребницею;  фиг.  при- 
бить, отколотить,  задать  трепку; ||(о — fa- 
vour with   one,    пр1обрЬтать   чью   благо- 


склонность лестью,  низкопоклонствомъ;[} 
V.  п.  to  —  tcith  one,  низкопоклонничать; 
ij — comb,  s.  скребница. 

Curry,  s.  соя  съ  большииъ  количе- 
ствомъ  пряностей. 

Сигяе  (коре),  S.  проклят1е;  божба, 
богохульство, ругательство; (о  wish  а — to, 
проклинать  кою. 

Сигме,  V.  а.  проклинать,  клясть,  же- 
лать зла;  to — one  to  hell,  посылать  кою 
Kb  чертямъ;  to  be — ed  with,  им^ть  что  къ 
несчаст1ю,  на  горе;]!!'.?!,  божиться,  бого- 
хульствовать; клясться,  ругаться. 

Carded  (корс'-ед)  ,  adj.  проклятый^ 
окаянный,  поганый,  скверный,  гнусный; 
II — 1у,  adv.  чертовски,  дьявольски,  гнус- 
но,отвратильно. 

Cursodness  (к6рс'-ед-нес),  S.  гнус- 
ность, злоба. 

Сиг.>«ег  (кбрс'-ер),  S.  проклинатель, 
— ница;  богохульникъ,  ругатель. 

Curehip  (кбр'  шип),  S.  скотство,  ПОД- 
ЛОСТЬ, гнусность. 

Cursing  (кбрс'-инг) ,  .S.  проклинан1е» 
богохульство. 

CursKor  (кбр'-си-тбр),  S.  канцеля- 
ристъ,  писецъ. 

Cursive  (кбр'-сив),  adj.  скорописный 
(о  почеркп). 

Curwor  (кбр'-сбр),  S.  мат.  б^гунецъ 
'на  линейкп). 

СыгнпгИу  (кбр'-со-ри-ли;,  айг.на  ско- 
рую руку,  слегка,  быстро,поверхностно. 

CurMorinese  (кбр'-со-ри-нес).  S.  быс- 
трота, скорость,  поверхностность. 

Cursory  (кбр'-со-ри), ai/j.  скорый, быс- 
трый, спешный,  поверхностный,  невни- 
мательный, сд-Ьданный  наскоро;  ||  уст. 
подвижной,  неусидчивый. 

Curst  (кбрст),  adj.  С.Ч.  Cursed. 

Curstness  (кбрст'-нес),5. сварливость, 
ворчливость,  брюзгливость;  жестокость, 
суровость. 

Curt  (кбрт^  adj.  KopoTKiH. 

Curiall  кбр'-тэл),х.  уст.  неряха,  шлю- 
ха, распутная  женщина. 

Curtail  {кбр-тэл'],  V.  а.  коротко  oupi- 
зывать,  урезывать,  обрубать,  корнать; 
<//i*i. укорачивать, сокращать,  уменьшать, 
ограничивать. 

Curtaii-doK  (кбр'-тэл-дог),  S.  кургузая 
собака  съ  обрезанными  хеостомъ  и  ушами. 

Curtaiiing  (кбр-тэл'-инг),  S, 'lOpHauie, 
обрубан1е  [хвоста,  ушей);  \\  ур'Ьзыван1е, 
сокращен1е. 

Curiuin  (кбр'-тин),  S.  запав^съ,  зана- 
весь, занавЬска,  гардина,  штора; /)(?d — s, 
пологъ  у  кровати;  window — ,  окопная 
гардина;  а   stage — , запав  Ьсъ   на   сцене; 
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фиг. to  stand  behind  the — , подслушивать;! 
форт,  куртина; li палатка; II — band.s.  за- 
вязка занавесей; — lecture,  выговорь, 
получаемый  мужемъ  отъ  жены  наедине; 
—  rest,  занав4сная  розетка; — rod,  же- 
лезный прутъ  въ  шторахъ. 

Curtain,  V.  а.  снабжать  занавесями, 
гардинами;  фиг.  закутывать,  скрывать; 
to — ivilh  vapours,  застилать,  окружать 
обла  ами  пара. 

€ur(ai  (кор'-тгл)  ,  S.  англезирован- 
ная  лошадь,  съ  обр4заниымъ  хвостомъ. 

Curtate  (кор'-тэт),  adj.  астр.  — distan- 
ce, приведенное  разстоян1е  планеты  отъ 
земли  или  солнца. 

Curtation  (кбр-тэ'-шон),  S.  астр.  раз- 
ность между  приведеннымъ  и  дМстви- 
тельнымъ  разстоян1ями  планеты  отъ  зем- 
ли или  солнца. 

ciirtiae»!  (корт'-лас),  S.  см.  Cutlass. 

Curtly  (кбрт'-ли),  adv.  кратко,  вкрат- 
це. 

Curtness  (корт'-нес)  ,  s.  краткость, 
сокращенность. 

Curtsy  (к6рт'-си1,  S.  см.  Courtesy. 

curuio  (кью'-рул),  arij.— chair,  s.  ку- 
рульныя  кресла  iy  древн.  римляне). 

Curvuted  \кбр'-вэ-тед),  adj.  согнутый, 
взогвутый,  кривой. 

Curvature  (i  6р'-ва-чур),  S.  изгибъ, 
взгибина,  кривизна. 

Curve  (кбрв),  S.  согнутость,  изгибъ, 
изгибина,  кривизна;  мат.  кривая  лин1я, 
кривая;  \\  adj.  согнутый,  изогнутый,  кри- 
вой;—roof,  S.  мансарда. 

Curve,  V.  а.  п.  гнуть,  сгибать,  наги- 
бать, изгибать, — ся;  кривить,  искрив- 
лять,— ся;  выводить,  сводить  дугой. 

Curvet  (кор'-вет),  S.  курбетъ  (о  логиа- 
^л,г'5'); II шалость,  проказы. 

Curvet,  V.  п.делать  курбеты;  | шалить, 
проказничать;  прыгать,  скакать. 

Curvetting;  (кор-вет'-тинг),  S.  манеж. 
курбетъ. 

Curvilineal,  Curvilinear  (кбр  -  ВИ- 
лин'-п-ал, — и-ар),  adj.  криволинейный. 

Curvity(K6p'-BH-TH),  s.c.H.Curv  ature. 

Cn.«iiiat  (куш'-ат),  s.  вяхирь,  вятютинъ 
(пшица). 

Cu.<i*liion  (куш'-ин,  кбш'-ин),  S.  подуш- 
ка; [|бортъ  у  бильярда;, жор.  подушка  у 
битенгъ-красписа. 

Cushion,  I).  а.  посадить,  положить  на 
подушку;  снабдить  подушками. 

Cusiiionet(Kyffl'-HH-eT),  S.   подушечка. 

Cusp  (кбсп),  S.  рогъ  луны;  острый  ко- 
нецъ. 

CiispatQd  (косп'-э-тед),  adj.  см.  Cus- 
pidate. 


Cuspidate,  Cuepidated  (кбс'-ПИ-ДЭТ, — 
дэ-тед),  adj.  бот.  заостренный,  съ  остре- 
емъ  (о  листьях!  и  леугесткахх] . 

CuKtard  (кбс'-тбрд),  S.  кушанье  въ  ро- 
де драчены;— apple,  S.  бот.  сметанное 
яблоко. 

Custodian  (кбс-то'-ди-ан),  S.  стражъ, 
сторожъ,  охранитель. 

Cuetudy  (кбс'-то-ди),  S.  сохранен1е, 
охрана; ||заключеБ1е,заточен1е  [es  тюрь- 
му). 

CuHtom  (кбс'-тбм),  S.  обычай,  обыкно- 
вен1е,  привычка;  покупатели,  покупщи- 
ки; практика;  he  has  got  good — ,  у  него 
много  покупателей; II пошлина,  дань;|] — я, 
S.  р1.  таможенныя  пошлины  и  таксы; || 
— du  I у, S.  таможенные  сборы; — free,  adj. 
освобожденный  отъ  таможенныхъ  пош- 
линъ;  —  house,  s.  таможня;  —  house- 
officer,  таможенный  чиновникъ. 

cu.4tom,  V.  а.  уплачивать  таможен- 
ныя пошлины;  очиш,ать  товары  отъ  пош- 
лины; ,|Г.7г.  им'Ьть  привычку,  обычай. 

Cuetomal>lo  (кбс'-тбм-а-бл)  ,arfj.  обык- 
новенный, обычный;  II подлежащ1й  оплате 
таможенныхъ  пошлинъ. 

cu»«tomabicne»t  (кбс'-тбм-а-бл-нес],  S. 
привычность,  обыкновен1е. 

Cuf^tomably  (кбс'-тбм-а-бли), adv. обык- 
новенно, по  обычаю,  по  привычке. 

Cusitomarily  [кбс'-тбм-а-ри-ли),  adv. 
обыкновенно, по  привычке,  почти  всегда, 
чаще  всего. 

C^uHtomarlnesH  (кбс'-тбм-а-ри-пес),  S. 
обыкновен1е,  частое  повторен1е,  много- 
1;ратность. 

Cu««toniary  (к6с'-тбм-а-ри),  adj.  обыч- 
ный, обыкновенный,  употребительный;! 
S.  юр.  обычное  право. 

Cu.<«tonied  (кбс'-тбмд'1,ой)'.  обыкновен- 
ный; ||имеющ1н  покупателей; Цел.  Accus- 
tom ed. 

Customer  (кбс'-тбм-ер),  s.  покупщикъ, 
покупатель,  — ница;  постоянный  покупа- 
тель; Цт/с»*.  таможенный  чиновпикъ. 

Cut  (кбт),  v. о. (c((())P'J'^3aTb, отрезывать, 
разрезывать,  разсекать;  разрубать;  кро- 
ить платье) ;  чинить  [перо);  гранить  [дра- 
гоцпнные  камни);  тесать  [камни,  дерево)] 
гравировать  [на  деревп);  класть,  холо- 
стить (  животныхп  )  ;  снимать  [колоду 
каргт);  пересекать,  перекрещивать  (лм- 
мш,  дороги,);  срезать  шара  (ко  бмльяр»)»); 
срезать  кою  [словами);  проходить  мимо 
кого  не  кланяясь;  прокладывать  ['путъ);1о 
— the  vein,  отворять  кровь;  to — the  heard, 
бриться;  tO' — one's  teeth,  прорезываться 
[о  зцбахь);  to — capers,  скакать,  ьусыр- 
каться;  to — а  figure,  разыгрывать  изъ  себя 
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важнагочелов'Ька;(о — a  Ьоо/t, разр^Ьзывать 
коигу;  to  — the  ground,  пахать;  to — one  to 
the  /learf, уаолоть, уязвить  кого  въ  сердце; 
to — the  grass  under  one's  feet,  подставить 
кому  ногу, подкопаться  подъ  кою;  to — lots. 
кидать  жреб1й;  \\  to  —  across,  nepeci- 
кать;||(о— asunder,  перерезать  ,  разс*- 
кать;  II  to -а  way,  отрезать,  срезать; 
ру— down,  срубать,  ср-Ьзать;  косить, 
жать  [хлуьбв)  ;  снять  ,  перер^заБъ  ве- 
ревку; перещеголять,  заткнуть  за  по- 
ясъ;||(о— off,  отрезать;  отнять  [руку]; 
разрезать  на  куски;  уничтожить,  иско- 
ренить; отнять,  лишить  veto:  мешать; 
унижать;  to — off  an  heir,  лишить  кию  на- 
следства; to  —  off  delays,  торопиться  ;  to 
— off  the  steam,  отсекать  паръ;  ||  (о— out, 
вырезывать,  выкраивать;  высЬкать;  под- 
готовлять, приготовлять,  приспособлять, 
делать;  1  am  not — out  for,  я  не  гожусь 
для;  to — out  work  for  one,  приготовить 
для  кою  много  д^ла,  наделать  кому  хло- 
потъ  съ  три  короба;  переш,еголять;  засту- 
пить чье  место  ;затм'Ьвать ;  ||(о— s  h  о  г  I, обре- 
зывать,сокращать,  уменьшать;  пресекать, 
прекращать;  прервать  чью  р4чь,  заста- 
вить замолчать;(о — s/ior(, однимъсловомъ; 
II tO' — up,  разрезать,  разсЬкать,  анато- 
мировать, вскрывать;  искоренять,  выры- 
вать съ  корнемъ;  his  toork  is — wp,  его  co- 
HHHGHie  ужасно  раскритиковано;  to  be- 
up  by  sorrow,  быть  сн4даему  горемъ. 

Cut,  v.n.  прор4зываться(о  зубахв):  де- 
лать операщю  кaмнec'Ьчeнiя;  засекаться 
(о  лошади). 

Cat,  adj. — and  long  tail,  всяк1й  сбродъ, 
смешанное  общество; — and  dry,  совер- 
шенно готовый. 

Cut,  s.  резан1е,  сечен1е,  paspyoanie; 
порезъ,  разрезъ,  обрезъ,  надрезъ;||отре- 
зокъ.  кусокъ,  ломоть;  II  CHHManie  [карте 
es  игрп);  whose — is  it,  кому  CHHMaTbVlfKo- 
роткая  дорога ;il гравюра, эстампъ(«я (?е|)е- 
ви.):| выемка  (земли),  прокопъ,  траншея, 
каналъ;  ||  ударъ,  нанесен1е  раны  режу- 
щимъ  оруж1емъ;  li  покрой,  фасонъ(»?датбя) ; 
бритье, стрижка(борог}ы);/1е  is  of  the  same — 
with  the  rest,  онъ  съ  ними  одного  поля  ягода, 
одного  покроя- 1 очинка  (пера)  ;|| дуралей, 
олухъ,  простофиля; ,  to  give  one  а — ,  прой- 
ти мимо  кою  не  кланяясь; II— «,s.j)i.  игра 
въ  соломенки:{о  urate — s, кидать  жреб1й;|| 
— о  f  f,  5.отсечкапара(2/  паровыхв  машине) ; 
— purse,  мошенникъ,  воръ,  грабитель; 
— throat,  разбойник*;  adj.  безчеловеч- 
ный; — throat-place, 8.разбойнич1й  при- 
тонъ;  —  water,  мор.  кать-ватеръ,  водо- 
резъ;  быкъ  [у  моста);  водорезъ  [nmuu/a); 
— work,  вырезная  работа,  вишиван1е. 


Cutaneoue  (кью-тэ'-ни-бс),  adj.  мед. 
кожный,  накожный. 

cutch  (коч),  S.  см.  Catechu;  Ц  икра 
устрицъ. 

Cute  (кьют),  S.  мустъ,  виноградный 
сокъ  еще  не  бродивш1й:  ja^j.  пр.  нар. 
хитрый,  TOHKifi,  ловшй,  себе  на  уме. 

Cuticle  (кью'-ти-кл),  з.анат.ибот.  ку- 
тикула, внешняя  кожица;  || плева,  пере- 
понка [на  жидкостях^). 

Cutleuler  (кью-тикь'-ю-лар),  adj.  ку- 
тикулярный  ,  относящ1йся  до  кожицы, 
кожистый. 

Cutiams  (кбт'-лас)  ,  S.  тесакъ;  кор- 
тякъ. 

Cutler  (кот'-лер),  S.  ножевщикъ. 

Cutlery  (кот'-лер-и),  S.  ножевое  ре- 
месло; ножевый  товаръ 

Cutlet  (кот'-лет),  S.  котлета. 

Cutted  (кот'-тед)  .adj.  сварливый,  ссор- 
дивый,  вздорный,  крикливый. 

Cutter  (кот'-тер),  S.  острый,  режущ1й 
инструментъ,  резакъ,  секачъ;||тотъ  или 
та, кто  режетъ;  закройщиаъ, — щица;||ре- 
зецъ  [зубе);  ||  мор.  катеръ  [одномачпювое 
яля  гребное  судно) ;\\ — off,  s  t/c»*- истре- 
битель. 

Cuttinisr  (кбт'-тинг),  s.  резан1е,  разре- 
зан1е,  cpesanie;  стрижка  [деревьевв);  гра- 
Henie,  тесан1е  [камней);  рытье  выемки, 
траншеи;  обрезъ  [книги);  кройка  [мате- 
piu);  резьба  [гравюре);  прорезываше  [зу- 
бове);  рубка  (л»с«;;||  опилки  [дерева,  ме- 
талла); обрезки  {Mamepiu)  ;  хворостъ, 
обрЬзанные  сучья;  черенокь,  отводокъ 
[растетя);  выемка  [жел.  дороги). 

Cutting,  adj.  режущ1й;  фиг.  колкш, 
острый,  язвительный,  сатирическ1й,  рез- 
к1й; — 1у,  adv.  резко,  грубо;  колко,  язви- 
тельно. 

Cuttle  (кот'-тл),  S.  каракатица  [го.ю- 
во«ог1мслшияк5);||злой  языкъ,  клеветникъ, 
сплетникъ;||2/с»».  ножъ,ножикъ;|| — fish,.s. 
каракатица. 

Cutty  (кбт'-ти),  S.  носогрейка  (кури- 
тельная тпрз/бка);  II  негодяйка ,  безстыдная 
женщина. 

Cyanate  (сай'-а-нэт),  S.  хим.  собдинб- 
nie  синерода  съ  основан1емъ. 

Cyanic  (сай'-йн-ик),  adj.  хим.  сине- 
родный; — acid,  синеродиая  кислота. 

Cyauite  (сай'-а-найт),  s.  минер.  к1а- 
нитъ,  син1й  шерлъ. 

Cyanogen  (сай-ан'-о-джен),  s.  хим. 
синеродъ, 

CyanoHie  (сай-а-но'-сис),  s.  мед.  си- 
нюха (болгьзнь). 

Cyathirorui  (сай-асз'- и-форм),  adj. 
бот.  боиаловндный. 


CYCL 


271   — 


DABB 


Cycle  (сай'-кл),  s.  циалъ;  астр.к^утъ, 
пер1одъ  времени  обращен1я  небесныхъ 
тНЬлъ. 

Cycloid  (сай'-клойд),  S.  мат.  циклои- 
да, кругообразная  дин1я. 

Cycloidal  (сай-клойд'-ал),  adj.  цикло- 
идный, циклоидальный. 

Cyciometry  ^сай-клом'-е-три),  S.  цик- 
лометр1я,  искуство  измЬрять  круги. 

Cyclone  (сай'-клон),  s.  циклонъ,  ура- 
ганъ  съ  вращательнымъ  движен1емъ. 

Cyclop  (сай'-клоп),  S.  циклопъ  [мп&и- 
ческт  великанв);  цшг.лоиъ  микроскопичес- 
к1й  pans) . 

Cyclopean  ;'сай-кло-пи'-ан),  adj.  цик- 
jOHHHecKiH, ги1антск1й. 

Cyclopedia  (сай-кло-пи'-ди-а),  s.  эн- 
циклопед1я. 

Cyclopic  (сай-клоп'-ик),а^;.  циклопи- 
ческ1й,  гигантск1й. 

Cyciop.4  ' сай'-клопс] ,  S.  циклопы,  ве- 
ликаны; фгп.  кузнецъ. 

Cyclostoinons  !сай-клос'-то-мбс),  adj. 
зоол.  круглоротый,  круглоустый. 

Cysnet  (сиг'-нет;,  s.  молодой  лебедь. 

Cylinder  (сил'-ин-дер\  S.  цилиндръ, 
ъллъ;1мех. — box,  s.  цилиндровая  короб- 
ка:— cover. — top,  крышка  цилиндра;  — 
jacket,  кожухъ  пароваго  цилиндра. 

C^lindric,  Cylindrical  (си-лин'-дрик, 
— дрик-ал;,  adj.  цилиндрическ1й. 

Cylindrirorm  (си-лип'-дри-форм),  adj. 
цилиндрообразный. 

Cyiindroid  (сил'-ин-дройд),  S.  гео.ч. 
цилиндроидъ. 

Суша  (сай'-ма) ,  S.  а/рхит.  гусекъ, 
верхняя  часть  карниза;  бот.  двЬточньш 
щитокъ. 

Cymar  (си-мар'),  S.  c.w.  ChJmraar  п 
Simar. 

Cymatinm  (си-мэ'-ши-бм),  s.  ароеит. 
си.  Су  ma. 

Cymbal  (сим'-бал",  S.  кимвалъ,  цим- 
балы; тарелки  [es  оркестрп) . 

Cymbalaria  (сим-ба-лэ'-ри-я),  s.6om. 
жабрей,  львиноустъ,  кимвалка. 

Суше  (сайм),  S. бои»,  щитокъ, полузон- 
тикъ. 

Cymoee,  Cynjons  (саЙ'-МОС, — мбс), 
adj.  бот.  щитковый,  полузонтичный. 

Супапс>1е(си-нан'-ки1,  S.  мед.  болезнь 
горла  съ  воспален1емъ  языка. 

Cynegedcs  'син-и-джет'-икс) ,  s.  охо- 
та; наука  объ  oxoTi. 

Cynic  (син'-ик),  S.  циникъ;  adj.  цини- 
чески, безстыдный. 

Cynical  ^син'-ик-ал;,  adj.  см.  Cynic. 

Cynically  (син'-ик-ал-ли),  adv.  цини- 
чески, съ  безстыдствомъ. 


Cyniealness,  Cynicism  (син'-ИК-ал- 
нес,  син'-и-сизм),  s.  цинизмъ. 

Cynocephaius  (син-о-сеф'-а-лос)  ,  S. 
киноцефалъ,  пав1анъ  [обезьяна]. 

Супояпге  син'-о-шур),  S.  астр.  Ма- 
лая Медв-Ьдица  [созвгьзд1е]  ;  0ut.  маг- 
нитъ,  то, что  притягиваетъ. 

Cypher  (сай'-фер),  S.  см.  Cipher. 

Cypress  (сай'-прес',  S. — tree,  кипа- 
рисъ   [дерево]. 

Cyprus  (сай'-прос),  S.  родъ  крепа  [.ма- 
тергя] . 

Cyst,  Cystis  (сист,  сис'-тис),5.^мзшл. 
киста,  м'Ьшечекъ. 

Cystic  (сист'-ик),  adj.  м-Ьшетчатый. 

Cyetlcercus  (сис'-ти-сбр-кбс),  S.  soo.t. 
цистицеркъ,  пузырчатая  глиста. 

Cystoceie  (сис'-то-сил),  s.  грыжа  мо- 
чеваго  пузыря. 

Cystotomy  (сис-тот'-о-ми)  ,  S.  xtqy. 
вылущиван1е  ,  прор4зыван1е  м^шетча- 
тыхъ  опухолей, 

Cytisas  (сит'-и-сбс),  S.  бот.  ракито- 
вый кустъ,  ракитникъ. 


D. 


»  (ди),  четвертая  буква  англ1йской 
азбуки;  какъ  сокращен1е  въ  словахъ:  D. 
докторъ;  М.  D.  doctor  of  medicine,  док- 
торъ  медицины;  D.  Т.,  D.  D.,  doctor  of 
theology,  of  divinity,  докторъ  богослов1я; 
D.,  d.,  denier  вместо  penny,  пенсъ;  ^D, 
сокращенные  had  и  would;  D-valve,  s. 
золотникъ  {napoeuxs  .машине]. 

n,  s.  муз.  нота  Де  или  Ре. 

Dab  'даб;,  S.  кусокъ,  комокъ,  клокъ; 
брызги  грязи,  пятно  (че^жмл^,  t:pacKu]; 
\\разг.  артистъ,  знатокъ,  мастеръ;  he  is 
а  perfect — at  it,  онъ  на  этомъ  д'Ьл'Ь  соба- 
ку съ-Ьдъ;  ||  ударъ  ч-Ьмъ  нибудь  мягкииъ 
или  мокрымъ;  легк1й  ударъ  по  щек'Ь;]! 
камбала  [pu^arjW — chick,  s.  цыпленокъ, 
только  что  вылупивш1йся  изъ  яйца;  лы- 
суха, лыска  [водяная  курочка]. 

Dab,  V.  а.  ударять  слегка  ч'Ьмъ  ни- 
будь мягкимъ  или  мокрымъ;  чистить,  вы- 
тирать (г2/бкой);11  ударять  слегка  рукой, 
ладонью; i|v.  п.  удить  рыбу. 

nubble' да б'-бл),  г.  а.  забрызгать  гря- 
зью, запачкать,  вымарать;  примачивать; 
обмывать  f^)rtKt/): 111'. «.плескаться, барах- 
таться [es  водп] ;  валяться,  рыться  [es  гря- 
3u,es  навозгь] ;  ||  вмешиваться,  впутываться 
не  въ  свое  дело;  II упрашивать;  выв15ды- 
вать;|1д'1лать  что  поверхностно,  слегка; 
нскаа;ать,  изменять. 
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Dabbler  (даб'-блер),  s.  плескальщикъ; 
тотъ,  кто  валяется  въ  грязи;  пачкунъ;|| 
BM^rnHBarontiHCfl,  сующ1й  носъ  не  въ  свои 
д4ла;|1  поверхностный  умъ. 

iiabHter  (даб'-стер),  S.  разг.  хватъ.ар- 
тистъ,  мастеръ  своего  д4ла. 

Пасе  (дэс),  s.  плотва,  плотица  {ры- 
ба]. 

uact)!  (дЁк'-тил),  S.  дактиль  [стопа 
стиха]. 

пасИ1о1ову(дак-тил-ол'-о-джи],5.дак- 
тилолог1я,  разговоръ  знаками,  делаемы- 
ми пальцами;  искуство  разговаривать 
знаками. 

nactylononiy  (дак-тил-он'-о-ми)  ,  S. 
дактилоном1я,  искуство  считать  на  паль- 
цах ь. 

ипс*>1ив(дак'-тил-ос),  S.  камнеточецъ 
[двустворчатая  раковина } . 

uad,uaddy  (дад,  дад'-ди),  S.  папа,  тя- 
тя;— long  -  legs,  s.  сЬнокосецъ  [пауки]. 

Dadiile  (дад'-дл),  V.  п.  ходить  нетвер- 
дою походкою. 

i»ndu  (да'-до),  S.  арх.  кубическ1й  фун- 
даментальный камень,  стулъ  [коллонны, 
пьедестала]. 

uiedai  (ди'-дал),  adj.  разнообразный; 
[[искусный,  ловк1й. 

ыarгodil,ивrfodilly(дaф'-фo-дил,— ли), 
S.  бот.  златоцв^тникь,  златоокъ,  нар- 
цисъ. 

Dag  (дат),  S.  уст.  кинжалъ;||писто- 
летъ; II ударь;  11  кожанный  ремешекъ;  j] рас- 
пущенный конецъ; — locks,  s.  /Л.  концы 
свалявшейся  шерсти  [у  овецв]; — swain, 
S.  войлокъ;  грубая  шерстяная  ткань. 

Duscci*  1Даг>гер),  S.  кинжалъ:  to  be  at 
— s  drawn,  быть  на  ножахъ;(о  look — s  at, 
бросать  «a  кого  злобные  взгляды;  Цударъ 
киижаломъ;  ||  рапира;  ||  тип.  крестикъ, 
знаиъ  выноса; — knee,  s.mo]).  косвенныя 
кницы;  — 's-drawing,  драка  на  кинжа- 
лахъ,  сабляхъ. 

»uss«r,  г;,  а.  убивать,  закалывать 
кинжаломъ. 

Dagsl»  (даг'-гл),  V.  а.  п.  валять,  воло- 
чить,— ся  въ  гря;!и;  забрызгать, — ся  гря- 
зью, загрязнить; — tail,  adj.  съ  грязнымъ 
подоломъ. 

UaKHCi'reotype  (да-гср'-о-тайп),5.  да- 
геротипъ. 

Dastuerreolype,  v.  а.  спилать  даге- 
ротипные портреты. 

Duiilitt  (даль'-я),  S.  бот.  дал1я,  геор- 
гина. 

Daily  (дэ'-ли),  adj.  ежедневный,  каж- 
додневный; суточпый; — breai,  насущный 
хл'Ьбь;  — allowance,  суточное  продоволь- 
CTBie;||adu. — но. 


Daintily  (дэн'-ти-ли)  ,  adv.  н^Ьжио, 
пр1ятно,  усладительно;  прелестно. 

DaintlnettH  (дэн'-ти-нес),  S.  нежность; 
утонченность, изящество;  щекотливость;  j 
11р1ятный  вкусъ;  II утонченность,  разбор- 
чивость [вкуса]. 

Dainty  (дэн'-1и},  ad),  вкусный,  пр1ят- 
ный,  лакомый  (о  кушанъп];  а— bit,  лако- 
мый кусокъ;  II  н'Ьжный,тон1Лй, утонченный, 
разборчивый;  II церемонный,  щекотливый; 
II  изящный  ,  изысканный  ,  прекрасный, 
красивый;  а — speaker,  краснобай. 

Dainty,  S.  лакомство, сласти;  вкусное, 
изысканное  кушанье  ;  шу  —  , сокровище 
мое,  мой  милый; — moulhed,  adj.  лаком- 
ка, сластена. 

Dairy  (дэ'-ри),  S.  молочная  торговля, 
молочня;  пастбище  для  дойныхъ  коровъ; 
— far  га,  «.молочная  ферма, сырня;— hou- 
se,— room, молочня,  молочный  погребъ, 
— maid,  молочница; — man,  продавецъ 
молока. 

плЫ  (дэ'-ис),  S.  балдахинъ;  тронъ, 
почетное  кресло;  эстрада. 

Dallied  (дэ'-зид).  adj.  усеянный,  по- 
крытый маргаритками. 

Daisy  (дэ'-зи),  а.  бот.  маргаритка, 
бельцы. 

Daker-lien  (дэ'-кер-хен),  s.  коростель 
[птица  U3S  семейства  голенастыхг] . 

Dale  (дэл),  S.  долина,  долинка:  мор. 
трубы,  идуш1я  отъ  помпъ  къ  борту  судна; 
I;  —  s'-man,  S.  житель  долинъ. 

оа111апее(дал'-ли-анс),  S.  ласка,  лас- 
ки, нежности; II шутка,  шалость; Цусп».  за- 
медлен1е,  проволочка. 

Daiiicr  (дал'-ли-ер),8.  забавникъ,  шут- 
никъ;  в'Ьтренникъ. 

Dully  (дал'-ли1,г1.  п.  а.  забавлять, — ся; 
шашть;  шутить;  играть,  заигрывать; 
решиться;  дурачиться,  в^тренничать; 
Р мешкать,  медлить,  отсрочппать;  терять 
время,  заниматься  пустяками;  lo  —  off, 
откладывать  въ  долг1й  ящикъ. 

Dalmatic  (дал-мат'-ик),  s.  далмати- 
ка ,  родъ  стихаря  [у  катол.  д'ьако- 
па\ 

иат  (дам),  S.  матка  [у  животных!]', 
преяр.  мать;  дамка  (вгшашка.гг);|]дамба, 
мола,  стЬнка  (i/ гвеанг*^;  гать,  плотина, 
запруда. 

Dam,  r.a.tn — in,  up,  запруживать;  за- 
держивать воду  плотиной, гатью; ||загора- 
нсивать  icenmsx  останавливать  распро- 
crpaneuie  огня: 56.71. затворять,  замыкать; 
h  S  uoor  h  dammed  up  by  ceditors,  онь 
осажденъ  кредиторами ;|| Го — off,  выпус- 
тить воду  изь  шлюзнаго  желоба;  to — out, 
не  впускать  воду. 
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Uamage  (дам'-адж),  s.  вредъ,  убытокъ, 
у1цербъ;поврржден1е, порча;  !|Д<ор.авар1я, 
поврежден1е  судна;  — s,  s.  pi.  вопнагра- 
ж^eme,y^osлelвc]^eme  {за убы7пки;юрид. 
проторчи  и  убытки;— feasant,  ar/j.  причи- 
няющ1й  вредъ.  убытки  [loeofn  о  живот- 
мыхв,сд1ълабшихг  питраву] . 

naiiiagc,  V.  а.  вредить,  портить,  по- 
вреждать; наносить  ущербъ,  причинять 
убытки;  V.  п.  повреждаться. 

Daniagfcabic  ' дам'-адж-а-бл1,  adj.  под- 
верженный порч*,  поврежден]ю:  способ- 
ный вредить,  вредный,  убыточный. 

naman  (да'-ман),  S.  зоол.  даманъ,  жи- 
рякъ. 

nama.scene  (дам'-йс-сиа),  s.  бот.  да- 
масская слива. 

иаша.чк  дам'-аск),  S.  дамаскъ,  кам- 
ка 'шелковая  материя]; — napkin,  камчат- 
ная салфетка;  caffart—,  полушелковая 
камка;  gold  and  silk—,  дамасьетъ,  пар- 
ча съ  золотыми  цветами:  Ij алый,  красный 
цв'Ьтъ;!!— plum.s.  дамасская  слива;— -ro- 
se, алая  роза;— worker,  насЬкальщикъ 
стали,  д'Ьлающ1й  насечки  на  стали  золо- 
тоиъ. 

uania.sk,  adj.  камчатный  (о  полотнп); 
дамасская,  узорчатая  ! сталь]. 

_|>аша.'£к.  V.  а.  ткать  камчатную  мате- 
piro;- ef/  with  flowers,  усЬянный  цв-Ьта- 
MHjIlHacIiKaTb,  воронить  сталь,  д'Ьлать  на 
ней  узоры  золотомъ  или  серебромъ. 

Damaskeen  (дам'-аси-ин;,  v.  а.  насЬ- 
кать  сталь  золотомъ  или  серебромъ,  во- 
ронить. 

Danm.«kin  (дам'-аск-ин),  s.  дамасск1й 
клипокъ. 

uame  (дэй),  s.  госпожа,  хозяйка;  ба- 
рыня, дама;женщина;—'8-у  i  о  1  е  t ,— W  о  г  t, 
J.  бот.  ночная  ф1ал[;а. 

uenin  ^дам),  V.  а.  проклинать,  осуж- 
дать на  вечную  муку;  God— him,  будь  онъ 
проклятъ;  may  I  be—eti  if,  будь  я  про- 
клятъ,  если....;1)осуждать,  хулить,  пори- 
цать; освистать  {пьесу,  автора]. 

папшаЫе  'дам'-на-бл) ,  adj.  достой- 
ный проклят1я.  осужден1я;  проклятый, 
окаянный,  пагубный;  |j  чертовск1й,  дья- 
вольск1й. 

namnahlenesis  (дам'-на-бл-нес),  S.  за- 
служиван1е  проклят1я;  чертовство;  осу- 
ждаеиость  на  в-Ьчныя  муки. 

Damnably  >дам'-яа-бли),  adv.  прокля- 
то; чертовски,  дьявольски,  ужасно. 
.  »«nination  (даи-нэ'-шон),    S.   прокля- 
Т1е,осуя;ден1е  на  в-Ьчное  мучен1е,на  поги- 
бель; Winlerj.  проклятае!  чертъ  возьми! 

Damnatory  (дам'-на-тб-ри),  adj.  осу- 
дительный; содержа1ц1й  въ  ce6i  осужде- 


н!е,  порицаше;   the  —  ,  окаянные,   осуж- 
денные, проклятые. 

Damned  (дамд,  дам'-нед),  ffdj.  прокля- 
тый, окаянный, осужденный;  охуленпий; 
освистанный;  ужасный,  скверный,  отвра- 
тительный; |]s.  /,/.  окаянные,  осужденные 
грЬшники. 

Damniric  ''дам-пиф'-ик) ,  ad],  пагуб- 
ный, вредный,  предосудительный. 

Damnify  (дам'-ни-фай),  v.  о.  губить, 
вредить. 

DamningnesK  (дам'-нинг-нес),  S.  то 
что  можетъ  навлечь  прокляие,  осужден1е 
на  вЬчныя  муки. 

ьашр  (дамп),  adj.  сырой,  влажный; 
потный;  унылый,  угнетенный. 

Damp,  S.  сырость,  влажность;  туманъ, 
испарен1е  {изв  земли];  паръ,  роса;"11газъ,' 
I  вредный  паръ;  fulminating — ,  рудничный 
газъ;  унын1е,  тосиа.  грусть. 

Damp,  t'.  а.  смачивать,  мочить,  де- 
лать влажнымъ;||паводпть  унын1е,  угне- 
тать; 11  ослаблять,  уменьшать,  притуп- 
лять [Звука];  охлаждать  {порывг);  по- 
мрачать, смущать  /радость];  to— trade, 
производить  застой  вь  торговле. 

Damper  (дамп'-ер),  s.  то,  что  привс- 
дитъ  въ  унын1е,  отбиваетъ  охоту,  обезку- 
раживаетъ,  охлаждаотъ  ,  ослабляетъ;!] 
гасило,  гасильникъ,  ||  отдушина  !es  пе- 
чаж5);:;демферъ  (вз  фортепиано]. 

Dampish  (дамп'-пш),  adj.  сыроватый. 
DnmpisiineKs  (дамп'-иш-нес),  S.  сыро- 
ватость, влажность. 

Dampness  (дймп'-нес),  s.  сырость 
влажность.  ' 

Dampy  (дамп'-н),а(?;.унылый, грустный. 

Damsel  (дам'-зел1,  s.  молодая  неза- 
мужняя женщина,  д4вица,  девушка. 

Dumson  (дам'-зн),  S.  дамасская  слива. 

1»ап  !дан),  S.  уст.  хозяинъ,  господинъ.' 

Danaific  (дэ'-на-айд),  s.  турбина,  родъ 
водянаго  колеса. 

Dance  (дане),  V.  а.  п.  танцевать,  пля- 
сать; прыгать,  скакать;  to — to  every man^s 
pipe,  плясать  подъ  чужую  дудку;  to  —  al- 
lendaiice,  см.  Attendance;  |,  v.  a.  заста- 
вить танцевать. 

Dance,  s.  танецъ,пляска;?о  lead  the— 
фиг.  начинать 'Ш0  первому;  II  балъ. 

Dancer  (дан'-сер),  s.  плясунъ,— нья, 
танцоръ,  —  ка;— at  shows,  балаганный 
шутъ,  паяцъ. 

Dancing  ^ан'-синг),  S.  танцован1е, 
пляска;  ||  adj.  танцующ1и,  пляшущ1й; — 

m  а  S  t  е  г ,  S.  танцовальный  учитель; р  а  г- 

1у,  танцовальный  вечеръ. 

Dandelion  (дан'-ди-лай-бн),  S.  бот. 
одуванчикъ. 

18 
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nander  (дан'-дер),  s.  головиая  плоть, 
перхоть;  пр.  нар.  to  get  up  one^s — ,раз- 
сердиться. 

i>andiry  (дан'-ди-фай),  V.  a.  наряжать 
щеголемъ. 

uuniiiried  (дан'-ди-файд),  adj.  одетый 
щеголемъ. 

uandiprat  (дан'-ди-прат],  S.  карликъ, 
карапузнкъ,  челов'Ьчекъ. 

fi»andic  (даи'-дл),  V.  а.  качать  па  ру- 
кахь,  на  кол'Ьняхъ;  нянчить;  нажить, хо- 
дить; yj/cm.  медлить,  откладывать. 

i»nndlcr  (дан'-длер),8.  тотъ,  кто  кача- 
етъ  д^тей  на  рукахъ,  ласкаетъ,н'Ьлштъ. 

Dandruff  (дан'-дроф)  ,  S.  головная 
плоть,  перхоть;  а — сот&,частый  гребень. 

itundy  (дан'-ди),  S.  дэнди,  щеголь, 
франтъ. 

Dandyism  (дйн'-ди-изм),  s.  дэндизмъ, 
щегольство,  франтовство. 

Dane-wort  (дэн'-уорт),  S,  бот.  дикая 
бузина,  селеникъ. 

Danger  (дэн'-джер),  S. опасность; l|v.  а. 
см.  Endanger. 

Dangeries.«  (дэн'-джер-лес),  adj.  безо- 
пасный. 

Dangerous  (дэн'-джер-бс),  adj.  опас- 
ный, рискованный; — 1у,  adv. — но. 

nangerousness  (дэн'-джер-бс-нес),  S. 
опасность. 

Dangle  (данг'-гл),  V.  п.  вис'Ьть,  бол- 
таться, качаться;  to — about,  after,  бегать 
за  кгьмг,  волочиться. 

Dangler  (данг'-лер),  s.  тотъ,  кто  неот- 
ступно сл'Ьдуетъ  за  ктъмв,  волокита. 

Dank  (данк),  S.  и  adj.  см.  Damp. 

Dankish  (данк'-иш),  adj.  см.  Damp- 
ish. 

DanklshncAH    (дЁНк'-НШ-нес)  ,    S.    СМ. 

Dam  pishness. 

Dannock  (д2н'-нок),  s.  родъ  овсяной 
лепешки. 

Dap  (дап),  V.  11.  СМ.  Dab. 

Daphne  (даф'-нн) ,  s.  богп.  волчникъ. 

Dapper  (дап'-пер),  adj.  л;ивой,  весе- 
лый, проворный,  рЬзвый. 

Dappcrllng(дaп'-пep-линг) ,s.cj«.  D  а п- 
diprat. 

Dapple  (дап'-пл),  adj.  испещренный 
различными  цв'Ьтами,  пестрый;  покры- 
тый мелкими  облаками  (оиебп>);и4г1й,  въ 
лблокахъ  [о  лошади); — gray,  с4рый  съ 
яблоками; — bay,  гнидой  съ  яблоками. 

Dapple,  V.  а.  испещрять,  пестрить. 

1»аг  (дар),  S.  си.  Dart. 

Маге  (дэр),  V.  п.  [durst,  dared),  см^ть, 
осмЬливаться,  дерзать  ;  отвал;иватьсл, 
рисковать  ;  1 — say,  над'Ьюсь,  полагаю, 
что....;  вероятно. 


Dare,  V.  а.  см^ло,  безстрашно  насту- 
пать; не  страшиться,  пренебрегать  [опас- 
ностью); вызывать;  !i  to — larks,  ловить 
жаворонковъ  на  зеркало;  ||  — devil,  s. 
см'Ьльчакъ,  отчаянный  челов4къ. 

Dare,  S.  уст.  вызовъ;  ц  плотва,  пло- 
тица [рыба]. 

Darefui  (дэр'-фул),  adj.  уст.  самоу- 
в-бренный,  см'Ьлый,  дерзновенный. 

Darer  (дэр'-ер),  S.  см4льчакъ,  прене- 
брегающ1й  опасностью,  вызывающ1й  на 
бой. 

Daring  (дэр'-Енг),  adj.  сы'Ьлый,  отва- 
живающ1йся  начто;\%.  смелость,  дерзно- 
венность,отвага;  || — glass, S.  зеркало  для 
ловли  жаворонковъ; II — 1у, adv. см'Ьло, дер- 
зновенно, отважно. 

Daringness  (дэр'-ИНГ-Нес)  ,S.  СМЕЛОСТЬ, 

отвага,  неустрашимость. 

Dark  (дарк),  adj.  темный,  мрачный; 
смуглый,  темнаго  цв^Ьта;  фгч.  неясный, 
неразборчивый,  непонятный;  nenpocBi- 
щенный;  скрытый,  потаенный, секретный; 
грустный;  it  grows — ,  становится  тем- 
но; а — woman,  брюнетка;  а— discourse, 
неясная  р'Ьчь  ;  а — 1ап1егПу  потаенный 
фонарь;  а — saying,  загадка;  а — design, 
тайный  замыселъ;  he  is  too-  ,  онъ  слиш- 
комъ  скрытенъ. 

Dark,  S.  тьма,  потемки,  мракъ,  тем- 
нота; фиг  невежество;  Joan  is  as  good  as 
my  lady  in  the — , ночью  Bci  кошки  сЬры, 
ночь  матка,  все  гладко; || — browed,  adj. 
мрачнаго,  злов^Ьщаго  вида; — house,  s. 
уст.  домъ  сумасшодшихъ;  —  tent,  ка- 
мера-обскура; —  working,  adj.  замы- 
шляющ1Й  уто,  д'Ьлающ1й  что  тайно. 

Dark,  V.  а.  СМ.  Darken. 

Darken  (дарк'-н),  v.  а.  п.  затмевать, 
затемнять,  помрачать,  —  ся;  темнеть, 
меркнуть;  f/ie  sun — s  the  complexion,  цв'Ьтъ 
лица  д-Ьлается  отъ  солнца  смуглымъ; 
фиг.  омрачать,  отравлять  [радость). 

Darkening  (дарк'-н-инг),  S.  помраче- 
nie,  затм'Ьн1е. 

Darkish  (дарк'-иш),  adj.  темноватый, 
смугловатый. 

Darkle  (даркл),  V.  п.  темн'Ьть,  мерк- 
нуть. 

Darkling  (дарк'-липг),  adj.  погружен- 
ный во  тьму,  находящ1йся  во  мра- 
ке. 

Darkly  (дарк'-ли),  adv.  темно, мрачно; 
сл^по,  втайп'Ь,  въ  потемкахъ. 

Darkness  (дарк'-нес)  ,  S  .  темнота, 
мракъ,  тьма;  смуглый  цв-Ьтъ  лица;  фт. 
мрачность,  угрюмость,  печаль;  the  land 
of — ,  царство  т^ней;  the  prince  of — , 
князь  мрака,  дьяводъ,  сатана. 
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Darksome  (дарк'-сбм),  adj.  темный, 
мрачный. 

Darky  (дарк'-и),  s.  разг.  арапъ,  негръ. 

oariing  (дар'-линг),  s.  и  adj.  милый, 
дорогой;  любимецъ. 

Darn  (дарн),  г.  а.  штопать,  чинить. 

Darn,  S.  штопанье,  починка. 

Darnel  (дар'-нел),  s.  бот.  плевелъ. 

Darner  (дард'-ер;,  S.  штопальщикъ. 

Darning  (дарн'-инг),  S.  штопанье. 

Darrain  дар'-рэн),  Г.  а.  уст.  приго- 
товлять, испытывать 

Dart  дарт\  S.  дротикъ,  стрела;  ме- 
тательный снарядъ;!', плотва  (рыба). 

Dart,  V.  а.  п.  метать,  пускать  (стргь- 
лу),  6^оса.1ъ(вз1.11яды);  бросаться;  устрем- 
лять, —  ся;  летать  стрелой;  испускать 
(луии);\\—ёпа.ке,  s.  летучая  зм^Ья. 

Darter  (дарт'-ер,  S.  стр'Ьлокъ  изъ  лу- 
ка: Цангияга  (водяная  птица). 

Dartingly  (дарт'-инг-ли),  adr.  CTpi- 
лой, быстро. 

Dartrous  дар'-трос;,  adj.  лишайный, 
лишапстый. 

оанъ  даш\  V.  а.  п.  удариться  обо  что; 
стукнуть, — ся;  1о — from,  оттолкнуть,  от- 
броспть:Г|разбить,  —  ся,  раздробить, — 
ся  обо  ••'то;  to  —  in  pieces,  разбиться  въ 
дрсбр!ги;  to -water  on  the  head,  плеснуть 
на  голову  водой;  Ц  обрызгать  .  обдать 
грязью;  II подм'Ьшать,  подбавить  чею/ц вы- 
марать, вычеркнуть; || уничтожить,  разру- 
шить; смутить;  смирить:|'^о— down,  низ- 
вергнуть,— ся;  бросить,  — ся;||?о — into, 
бросить, — ся:  ринуться;||!о— off,  набро- 
сить, начертить; Ijto  — out,  выбросить; вы- 
черкнуть; начертить;, <0' — over,  зачерк- 
нуть, похерить:  11  to  —  through,  проби- 
ваться сквозь;  II  Ю  —  up,  подбросить  , 
всплеснуть:  стремиться  къ  верху. 

Da.sb,  S.  ударъ,  толчекъ;  at  first  —  ,  съ 
перваго  раза;  at  one  —  ,  одннмъ  разомъ, 
вдругъ;  взмахъ  пера;  черта,  означающая 
паузу  или  пропускъ,  тире;  Ю  put  а — un- 
der а  word,  подчеркнуть  слово  ;  with 
one — ,  одннмъ  махомъ  пера;  ||  маленькое 
количество,  примись  че<о.гг*бо;а  — of  юг'пе, 
капля  вина;  а — of  purple,  jgtkiu  пурпуро- 
вый отт4нокъ;|стремлен1е,  натискъ,  на- 
б4гъ;  to  make  а — upon  the  enemy,  ринуть- 
ся на  непр1ятеля;  to  cut  а  —  ,  to  take  a—, 
пускать  пыль  въ  глаза;  жить  пышно;  ||  — 
board,  S.  щитъ  отъ  грязи  (у  экипажа). 

Dashing  'даш'-ингЧ  5.разбиван1е,  раз- 
дроблен1е;  си.  Dash;  Ц  adj.  великолеп- 
ные, блестящ1й,  блистательный,  щеголь- 
ской; смелый:  запальчивый. 

Da.stard  (  дас' -  тард  )  ,  S.  подлецт , 
трусъ:'|, — 1у,  adj.  подлый,  ни  к1й. 


Dastard,  Dastardixo  (дйс'-тард-айз) , 
V.  а.  запугать,  застращать. 

Da.Htardliness  (дас'-тард-ли-нбс)  ,  S. 
подлость,  малодуш1е,  трусость. 

Dastardness  ;дас'-тард-нес%  S.  ПОД- 
ЛОСТЬ, трусость. 

Data  дэ'-та],  S.  р1.  данныя. 

Datary  дэ'-та-ри],  S  датар1й,  глав- 
ное лицо  папской  канцелярхи. 

Date  (дэт' ,  S.  число,  день  (.чпсяца); 
годъ  (на  .чонетп.  на  ?га.нятнмкн.);1|  время, 
продолжен1е  времени,  срокъ;  out  of — , 
отживш1н  свое  время;  вышедш1й  изъ  упо- 
треблешя;  а  b'll  at  long  —  ,  долгосрочный 
вексель;  Цфиникъ  (п.юдв  7гальмы);—рй\т, 
— tree,  S.  финиковая  па.1ьма. 

Date,  I'.  а.  п.  выставлять  число,  Mi- 
сяцъ,  годъ;  помечать  числомъ;  Ц  назна- 
чать срокъ;  11  считать, — ся,  вести  начало 
oms  чею. 

Dated  'дэт'-ед],  adj.  помеченный  чис- 
ломъ; long  —  ,  долгосрочный;  short — , 
краткосрочный. 

Dateless  (дэт'-лес),  adj.  непомечен- 
ный числомъ,  безсрочный,  вечный. 

Dater  (дэт'-ер],  S.  тотъ,  кто  помечаетъ 
числомъ. 

Dative  (дэ'-тив),  S.  и  adj.  дательный; 
дательный  падежъ;||«)р.  назначенный  су- 
домъ. 

Datum  дэ'-том),  S.  данная,  известная 
величина. 

Datura  'дэ-тью'-ра",  S  б  т.  дурманъ; 
хи.ч.  датуринъ  (n.iKO.touds). 

Daui)  до'об;,  S.  дурная  лубочная  кар- 
тина; пачиатня,  мазня. 

Daub,  г.  а.  мазать,  пачкать,  дурно 
рисовать; |1замазывать;скрывать,  прикры- 
вать; ||  украшать  безъ  вкуса,  аляповато; 
наряя;ать  въ  странный  ,  причудливый 
одежды;  Ц  льстить,  задобривать,  подку- 
пать. 

Dauber  (до'об-ер),  S.  плохой  живопи- 
сецъ;  пачкунъ,  маратель;  льстецъ. 

Daubing  I  до'об-инг  )  ,  S.  пачкатня; 
дурная  живопись  ;  лесть  ,  ласкатель- 
ство. 

Dauby  (до'об-и),  adj.  клейк1й,  личщй, 

ВЯЗК1Й. 

Daucus  (до'о-кбс),  S.  бот.  дикая  мор- 
ковь. 

Daughter  (до'о-тер),  S.  дочь,  дщерь; 
— ;n-law,  сноха,  невестка;  а  grand — , 
внука;  l|—iy,  ad).  дочерн1й. 

Dauglitcrliness  (до'о-тер-ли-нос),  S. 
дочернее  иоложен1е;  дочерн1я  свойства, 
послушан1е. 

Daunt  дант,  до'онт),  V.  а.  устрашать, 
застращивать;  отбивать  охоту. 
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Dauntie^N  (дант'-лес,  до'онт-л'ес),  adj. 
неустрашимый,  отважный. 

uuuntie.sNnoNM  (дант'-лес-нес,  до'онт- 
лес-пес),  s   неустрашимость,  отвага. 

Dauphin  (до'о-фин),  S.  дофинъ,  преж- 
н1й  титулъ  насл'Ьдиаго  принца  француз- 
скаго  престола. 

]>aupiifiio!4!«  (до'о-фи-нес),  S.  супруга 
дофина. 

Wttvit  (дав'-ит,  дэ'-вит),  S.  мор.  бокл- 
нецъ. 

»avy  лопем(дэ'-ви-джонз),5.л(ор.чертъ; 
— locker,  лоре,  смерть. 

Daw  (до'о),  S.  галка; 111),  п.  см.  Dawn. 

Dawdle  (до'о-дл)  ,  V.  п.  заниматься 
пустяками,  толочь  воду. 

Dawdler  (до'о-длер),  S.  занимающшся 
пустяками,  ротозей,  зевака. 

Dank  (до'ок),  S.  вырезка,  надр^зъ  (es 
ткани). 

Dawk,  V.  а.Д'Ьлатьзам'Ьткунадр'Ьзомъ. 

Dawn  (до'он),  S.  разсв^тъ,  заря;  фиг. 
рожден1е,  начало,  первый  признакъ  чего, 
предв^стникь. 

Dawn,  V.  п.  брезжиться,  разсв'Ьтать, 
светать;  фиг.  проявляться,  показываться, 
начинаться;  с1ять. 

Dawning  (до'он-инг),  adj.  разсв^Ьта- 
ющ1й;|начинаюш,1йся,  зарождающ1йся:1| 
S.  разсвЬтъ,  заря;|1зарожден1е,  начало. 

Day  (дэй),8.  день,  сутки;  дневной  св^тъ; 
свЬть^Ьу  йаг/,днемъ;«о-йаг/, сегодня;  every 
о<Лег— , каждые  два  дня,  черезъ  день;  (fte — 
before  yesterday,  третьяго  дня;  (о  а—,  день 
въ  день;  from  — (о — ,  со  дня  надень;  all  the 
— long, live  long—^  ц'Ьлый  день;  by  Ihistime 
of — ,  теперь,  нынЬ;— by— ,  день  за  день, 
ежедневно;  а  work — ,  будни;  the  l.ordh—, 
воскресенье;  a/is/i — .постный  день;  а  flesh 
— ,  скоромный  день;  this  many  а — ,  много 
дней  тому  назадъ,  давно;  this  —  fortnight 
чepeзъдв■feнeд■fcли;</tгs-»^ee/c,чepeзънeдi- 
лго;  this — sennight,  неделя  тому  назад».;  i, 
битва, сражеп1е;гою)п(/1е  —  , выиграть  сра- 
жен1е;|| — s,  s.  yl.  дни,  годы,  вЬка,  време- 
на;—s  of  grace,  юр.  ятор.  дни  отсрочки, 
грац1альиыя  дни;  happy  —  ,  золотой  вЬкъ; 
II — bed,  S.  кушетка;  —  book,  дневникъ, 
журналь;  —  break,  разевать,  утрен- 
няя заря; — coal,  BepxuiH  слой  каменно- 
угольнаго  пласта; — dream,  мечта,  фан- 
таз1я,  химера;  —  flower,  красноднев- 
никь,  желтая  лил1я;  —  fly,  однодневка 
Сл2/а;а^;— labour,  дневной  трудъ,  подеп- 
щина;— labourer,  подеищи  ;ъ;  —  light, 
дневной  св'Ьть;  to  burn— light,  зажечь  ра- 
но свЬчи;  коротать  время;  —  lily,  бот. 
златоцв1>тникъ,  зодотоокь;  —  peep,  раз- 
CBtrb;— scholar,  приходящ1й   ученикь; 


— spring,  разевать: — star,  утренняя 
звт.зда;  —  time,  день;  —  wearied,  adj. 
усталый  отъ  проведеннаго  дня; — ^^work, 
S.  дневной  трудъ,  поденщина;  мор.  суточ- 
ный ходъ  корабля. 

Dayi^nian  (дэйз'-ман),  s.  посредникъ, 
третейск1й  судья. 

Daze  (дэз),  S.  блестящ1й  камень. 

Dazzle  (даз'-зл),  г .  й.  п.  ослеплять, — ел 
блескомъ;  помрачать, — ся;  прельщать, — 
ся. 

Dazzle,  S.  блескъ,  яркость,  oc.i'fenH- 
тельность. 

DazzieiBient  (даз'-зл-мент),  S.  осл'Ьпле- 
Hie,  помрачен1е. 

Dazzling  (даз'-злииг],  adj.  ослепитель- 
ный, блестящ1й,  ярк1й;  поразительный; 
li — ij,  adv.  ослепительно,  блестяще. 

Deacon  (ди'-кн),  s.  дьяконъ;]] старши- 
на корпорац1и  [es  Шотландии). 

DeaconeiA.s  (ди'-кн-ес),  S.  д1аконисса. 

Deaconry,  Deacon.«li{p   (ди'-КН-ри,— 

шип),  S.  дьяконство,  дьяконское  зван1е, 
дьякоиск1я  обязанности 

Dead  (дедЧ  adj.  мертвы11,  умерш1й;  to 
sftoot— ,застр'Ьлить  наповалъ;  to  be  civUly—, 
юрид.  умереть  гражданскою  смертью;||без- 
жизненный,  недвижимый,  он^мЬдый,  без- 
чувственный;— м'й^ег,  стоячая  вода; || без- 
жизненный, холодный,  томный,  немощный, 
безсильный;безвкусный;а—г/7'гн/£, безвкус- 
ный напитокъ;  —  sound,  глухой  звукъ;  — 
fire,  погасш1Й  огонь; — е^е, тусклые  глаза; 
— gold,  матовое  золото; || бездейственный, 
недвижимый,  косный;  мех.  постоянный; || 
мертвый ,  непроизводительный  ,  безполез- 
ный;  to  гсогк  for  а — ftocse, работать  за  ста- 
рый долгъ;  И— beat,  adj.  избитый,  усталый 
до  полусмерти;— block,— door, 5.ло2;.глу- 
хой  ставень  въ  штульцахь;— drunk,  adj. 
мертвецки  пьяный; — е  у  е,  s.jkO|).  юферсы  у 
вантъ;— hearted,  adj.  малодушный,  роб- 
hifi;  трусливый; — heartedness,  s.  мадо- 
дуппе, трусость; — 1 1  ft,  т'Ьло,  давящее  всею 
своею  тнжестью;  тяжелый  грузъ;  крайняя 
м'Ьра,  крайность;  стЬсненныя обстоятель- 
ства; —  lights,  S.  pi.  мор.  глух1е  ставни 
для  люминаторовъ; — march,  s.  похорон- 
ный маршъ;  —  nettle,  бот.  курятникъ 
конопляный  ;  —  pledge  ,  закладъ  не- 
движимаго  имущества;  ипотека,  заклад- 
ная;— reckoning,  мор.  счислен1е  по  ла- 
гу;— strucK,  adj.  пораженный  ужасомъ, 
удивлеи1емъ;  остолбенелый,  окаменелый; 
—tide,  S.  самая  низкая  вода  при  отди- 
вахь;  —  lime,  глухая  пора;  —  water, 
.нор.  кильватерь ,  струя  воды  за  кор- 
мой; —  wind  ,  мор.  ветеръ  въ  лице, 
встречный  ветеръ;  —  wood,  лор.  дейд- 
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вудъ; — work  ,  мор.  вся  надводная  часть 
кораб1Я. 

Dead,  S.  pi  мертвые,  мертвецы,  умер- 
mie. 

nead,  s.  мертвая  тишина,  глубок1й 
мракъ;  in  the — of  winter,  въ  cepeAHHi  зи- 
мы, въ  самое  холодное  время  зимы. 

Dead,  V.  а.  п.  уст.  заглушать,  —  ся, 
гаснуть. 

ueaden  ^дед'-н),  V.  а.  ослаблять,  ути- 
шать, заглушать,  притуплять  [чувства]; 
дать  выдохнуться  [жидкости]. 

Dcadii^li  (дед'-иш),  adj.  тусклый,  ма- 
товый; скучный;  томительный. 

Deadline»^»*  [дед'  -  ли  -  Hecj,  S.  мерт- 
венность; li  неумолимость  ,  непримири- 
мость. 

Deadly  (дед'-ли),  adj.  смертельный, 
смсртоносный;неумолимыи;а — sin,  смерт- 
ный rptxb; — carrot,  s.  бот.  тапс1я; — 
—  nightshade,  бо7П.  б'Ьлена  ,  сонная 
одурь. 

ueaJly,  adv.  смертельно,  неумолимо, 
насмерть; — pale,  бледный  какъ  смерть; 
[разг.  ужасно,  чертовски. 

ueadness  (дед'-нес),  S.  безжизнен- 
ность, мертвенность;  OMepTB-fenie;  oniMt- 
лость,  оц'Ьпен'Ьлость;  тусклость,  безцв4т- 
ность,  бледность;  выдохлость  [запаха  •, 
безвкусность;  застой  [es  дплахи);  безси- 
л\е.  немош,ность. 

«ear  (деф,  диф),  adj.  глухой;  to  grow, 
1чгп,Ьесоте — ,оглохнуть; — as  а  /jos(, глухъ 
хакь  тетеревъ;!] неумолимый,  непреклон- 
ный, несговорчивый; — mule,  s.  глу.чо- 
н^мой. 

£>(>мГсп  (деф'-н,  диф'-н),  V-  а. оглушать. 

tteafcnini;  (деф'-нинг,  диф'-нинг],  adj. 
оглушительный. 

iteafisb  'деф'-иш,  диф'-иш),  adj.  глухо- 
ватый, тугой  на  ухо. 

пеаПу  (деф'-ли,  диф'-ли),  adj.  одино- 
iia.  С1;учный;  ;|fldr.  глухо. 

псаГпе»«!в  (деф'-нес,  диф'-нес),  s.  глу- 
хота; неумолимость,  непреклонность. 

»cai  (дил),  S.  часть;  количество;  мно- 
гое; а  great — ,  а  vast — ,  много;  сдача  [es 
карпючтй  uipn>];  \\  еловое  дерево;  о — 
board,  еловая  доска. 

Weal,  1-.  а.  ['iealt],  оделять,  распре- 
делять ,  раздавать  ;  разс4вать  ;  to  — 
cards,  сдавать  карты;  to  —  anain,  пе- 
ресдать [кар)ты,;  to — justice,  Создавать 
должное,  справедливость; |lr  п.  торго- 
вать ,  промышлять  чпмг;  jj  дЬйствовать, 
поступать,  вести  себя;,!^^ — by,  посту- 
пать, обраш,аться  cs  кгьме;  to— ill  by  one, 
обращаться  cs  к».кг  дурно  ;]|(о  —  in, 
им^ть  Atio  cs  4rbMS,  заниматься,   торго- 


вать чгьм5:ро — with,  поступать,  им^ть 
д-Ьло  сг  KtbMS;  бороться. 

Dealbate  (ди-ал'-бэт) ,  г.  а.  бЬлить, 
выбеливать. 

Ucalbadon  (ди-Йл-бэ'-шон],  s.  хи.ч. 
б^леше,  отб'Ьливан1е  [oihcms]. 

Dealer  (дил'-ер),  S.  торговедъ,  ку- 
пецъ;1|тотъ,  кто  вм4шиваетоя  во  что,  кто 
занимается  4}bMS,  кто  поступаетъ  такъ 
или  иначе; — in  politics,  челов^къ,  занп- 
мающ1йся  политикой;  а  plain—,  откро- 
венный, прямодушный  челов'Ькъ;  й  double 
— ,  двуличный,  лицем4ръ;1|тотъ,  кто  сда- 
етъ  карты. 

Deailni^  (дил'-инг),  S.  торговля,  торгъ, 
коммерщя,  торговыя  д^ла;  |j  поступокъ, 
образъ  AiucTBifl,  поведен1е,  обхожден1е, 
обращен1е;  сношен1е. 

Dealt  делт),!'.  а.  п.  см.  Deal. 

Deanibulation  (ДИ-ам-Сью-ЛЭ'-ш6н),  S. 
прогулка,  гулянье,  хон;ден1е. 

Deainbulatory  (ди-ам'-бью-ла-т6-ри) , 
adj.  походный. 

Dean  (дин),  S.  настоятель,  церковный 
староста,  соборный  деканъ:  деканъ  [фа- 
культета]. 

Deanery  (дин'-ер-и),  S.  деканство,зва- 
Hie  декана;  домъ  декана. 

Deanf^bip  (дин'- шип],  S.  деканство, 
должность  декана,  зван1'е  декана. 

Dear  (дир),  «('j.  дорогой,  милый,  воя- 
любленный,  любезный; Ij дорого  стоюп1,1й, 
ценный;  а — year,  годъ,  въ  которомъ  до- 
роги Bci  жизненные  припасы; — toref/, воз- 
любленный; ЦоЛ  dear!  dear  те!  inter  j.  охъ! 
Боже  мой!  Господи!  ай-ай!  \\$.  другъ,  npia- 
тель,  милый  челов'Ькъ;'цаЛ'.  дорого. 

Dearly  (дир'-ди) ,  adv.  МИЛО,  н4я;но; 
дорого,  ц^нно. 

Dearness  (дир'-нес),  S.  нежность;  до- 
роговизна. 

Dearth  (дбрсз^,  S.  недостатокъ,  ску- 
дость; голодъ,  неурожай;  безплодность 
[почвы]. 

Death  (десз),  S.  смерть,  кончина;  in  the 
jaws  of — ,при  смерти:?о  sit  xqjon  life  and — , 
судить  кого  за  уголовное  преступлен1е;  the 
feathered — ,  смертоносная  стрела;  leaden 
— , смертоносный  свивецъ;(о6е  the — of  one, 
быть  внновникомъ  чьей  смертп;]] — bell,s. 
звонъ  по  усопшемъ,перезвонъ;— boding, 
adj.  предв1;ш,аюш,1й  смерть;  —  darting, 
смертоносный;  — like,  подобный  смерти; 

—  rattle,  S.  предсмертный  хрипъ; — 's-do- 
ог,  at — 's-door, при  дверяхъ  гроба; — hun- 
ter, погребальп1,икъ  : — 's-head,  мерт- 
вая голова; — 's-head  moth,  бражникъ,  мерт- 
вая голова  (бобочка); — 's-man,  s.  палачъ; 

—  shadowed,   adj.    мрачный,  злов'1;щ1й; 
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— struggles,  s.  pi.  aroHifl,  предсмертныя 
страдан1я; — 1океп,5.предвЬстникъ  смер- 
ти;—warrant,  смертный  приговоръ;  — 
watch,  крушикъ.часовщикъ  [наспкомое]. 

Deathfui  (  десз'-фул  ),  adj.  смертель- 
ный, смертный; — deeds,  уб1йства. 

Deatiifiilnoss  (десз'-фул-uec),  s.  подо- 
6ie  смерти  смертный  видъ. 

noatiiios!i«  (десз'-лес),  ай}.  безсмерт- 
ный,  нетленный,  вечный. 

DeaUi\Aurd  (десз'-уорд),  adv.  къ  смер- 
ти, ближе  къ  смерти. 

Debacle  (ди-бэ'-кл),  S.  вскрыт1е  р^ки; 
разрывь. 

Debar  (ди-бар'),  V.  а.  воспрещать,  за- 
прещать; мешать,  препятствовать;  ис- 
ключать, выключать;  лишать;  гое  are  not 
debarred  from,  наиъ  не  воспрещается,  мы 
не  лишены;  to  —  an  adversary  from  a  fair 
hearing,  помешать  противнику  говорить 
въ  свое  оправдан1е. 

Debark  (ди-барк'),  V.  а.  п. выгружать, 
— ся;  высадить,  —  ел  съ  судна  на  зем- 
лю. 

Debarkation  (ди-бар-кэ'-шон),  S.  вы- 
грузка [товара),  высадка  (людей). 

Debarring  (ди-бар'-ринг),  s.  запреще- 
н1е;  исключен1е.  выключен1е;  лишен1е. 

Debase  (ди-бэс'),  V.  а.  унижать;  низ- 
водить; позорить,  безчестить;  Ц  подделы- 
вать, подмЬшивать,  портить. 

Debasement  (ди-бэс'-мент),  S.  униже- 
nie,  низБеден1е  на  низшую  степень;  под- 
д'Ьлыван1е,  подм'Ьшиван1е. 

Debater  ^ди-бэc'-ep;, s.TOTb,  кто  и  то, 
что  унижаетъ. 

Debasing  (ди-бэс'-инг),  S.CM.  Debase- 
ment; adj.  унижающ1й,  уничижающ1й;  — 
1у,  adv.  унизительно. 

Dclmtable  (ди-бэт'-Й-бл),  adj.  спор- 
ный. 

Debate  (ди-бэт'),  S.  дебатъ,  npenie, 
разсужден1е,  споръ,  состязан1е;6е?уо;и[ — , 
безспорно;  li  ссора,  распря;  гамъ,  шумъ. 

Debate,  v.  а.  разсул;дать,  обсуждать, 
разбирать;  v.  п.  ссориться;  совещаться. 

Debutcful  (ди-бэт'-(||ул|,  adj.  любящiй 
оспаривать,  пререкаться;  спорный,  сом- 
нительный; —  1у,  adv.  со  споромъ. 

Del>atement  (ди-бэт'-мент),  S.  СМ.  De- 
bate. 

Debater  (ди-бэт'-ер),  S.  пререкатель, 
принимающ'.й  участ1е  въ  преи1яхъ,  въ 
дебатахъ. 

Debating  (ди-бэт'-инг),  adj.  назначен- 
ный для  прен1Й;  — chtb  ,  литературный 
клубь;   S.  дебаты,  прен1я. 

Debauch  (ди-бо'оч),8.распутство,  раз- 
вратъ;  иевозде112Шость. 


Debauch,  v.  а.  развращать;  портить; 
искажать  [вкусе);  склонять  къ  побегу 
[солдате);  сманивать. 

Debauche^lly(ди-бo'oч-eд-ли),  adv.  раз- 
вратно. 

Debauchedness  (ди-бо'оч-ед-НбС),  S. 
распутство,  развратъ;  невоздержность^ 
гульба. 

Debauchee  (деб-о-ши'),  5.распутникъ, 
развратникъ;  гуляка,  пьянчуга. 

Debaucher  (ди-бо'оч-ер),  S.  разврати- 
тель,— ница;  соблазнитель, — нида. 

Debauchery  (дп-бо'оч-ер-и),  S.  рас- 
пущенность ( Hpaeoes  ),  развратность; 
подстрекательство. 

DebMuchiuent  (ди-бо'оч-мент),  S.  раз- 
вратничапье;  порча. 

Deltel,  Debeilate  (ди-бел', — лэт),  V. 
о.  поб'Ьдить,  разбить  [нещпятеля]. 

Debenture  (ди-бен'-чур) ,  S.  долговая 
росписка,  долговое  обязательство;  ком. 
возвратная  пошлина. 

Debentured  (ди-бен' -  чурд),  adj. — - 
goods,  товары,  за  которые  таможня  воз- 
вращаетъ  пошлину. 

Debiie  (деб'-ил),  adj.  слабый,  немощ- 
ный, щедушный. 

Debilitate  (ди-бил'-и-тэт),  V.  а.  ослаб- 
лять, разслаблять. 

Debilitation  (ди-бил-И-тэ'-шбн)  ,  S. 
ослаблеп1е,  разслаблен1е. 

Debility  (ди-бил'-и-ти)  ,  S.  слабость, 
разслабленность,  щедушность. 

Deliit  (деб'-нт),  S.  ком.  дебетъ.  при- 
ходъ  {es  торговых^  кнтахе). 

Debit,  V.  а.  ком.  дебптовать,  вносить 
въ  дебетъ,  на  приходъ;  to — the  sum,  за- 
писать сумму  на  приходъ. 

Debitor  (деб'-ит-ор),  S.  уст  Deb- 
t  о  г. 

аеЬопа1г[деб-о-нэр'),  adj.  вежливый, 
любезный,  пр1ятный;  добродушный, изящ- 
ный. 

Debonairity  (деб-о-нзр'-и-ти),  S.  npi- 
ятность,  изящество;  добродуш1е,  -крот- 
кость. 

Debouch  (ди-буш'),  V.  п.  выходить (uas 
узкак)  мпста) . 

Debt  (дет),5.  долгъ;  floating — ,неот- 
вержденный  государственный  долгъ;  the 
funded — ,отвержде11Ный  государственный 
долгъ;  mUstandng — s,  недоимки; |j обяза- 
тельство, обязанность;  библ.  грЬхъ,  пре- 
rptnicHie. 

Debtee  (дет-и'],  S.  кредиторъ,  заи¥о- 
давецъ. 

DebticsM   (дет'-лес),   adj.   неим4ющ1й 

ДОЛГОВЪ. 

Debtor  (дет'-бр),    S.   доджникъ,— ца; 


DEC 


—  279  — 


DECE 


ком. — side,  дебетъ,  приходъ  {es  торго- 
euxs  KHUtaxs). 

вес,  Deer,,  сокр.  oms  December, 
декабрь. 

Decade  (дек'-йд),  s.  декада,  десятокъ. 

Decadence,  Decadency  (ди-кэ'-денс, 
— ден-си),  s.  упадокъ,  паден1е. 

Decagon  (дек'-а-гон),  s.  геом.  десяти- 
угольникъ. 

Decaкгamfдeк'-a-гpaм),s.дecяты'paм- 
мовъ   франц.  erbcs]. 

Decagyn  (дек'-а-джин),  S.  бот.  расте- 
Hie,  имеющее  десять  пестиковъ  въ  цв4т- 
si,  десятиженка. 

Decalledгal[дeк  а-хи'-драл ),o<ij.  деся- 
тигранный. 

Decahedron  'дек-а-хп'-др6н),  S.  геом. 
декаэдръ,  десятиграннпкъ. 

Decaliter  (дек'-а-лай-тер),  s.  десять 
литровъ  [франц.  мгъра  вмпстимости  . 

Decalogue  (дек'-а-дог),  S.  десятосло- 
Bie,  десять  заповедей. 

Dccamet<L-r  (ди-кам'-и-тер) ,  S.  дека- 
метръ, десять  ^етровъ  (франц.  .чпра  дли- 
ны]. 

Decamp  (ди-камп'),  V.  п.  снимать  ла- 
герь; выступать  изъ  лагеря;11удирать, 
утекать,  убираться,  дать  тягу. 

Decampment  ^дп-камп'-мент\  S.  СНЯ- 
Tie  лагеря,  выступлен1е  изъ  лагеря. 

Decamyron  (дек-Зм'-И-рон),  S.  фарм. 
ciiicb  пзъ  десяти  лечебныхъ  травъ. 

Decnn«il  (дек'-а-нал\  adj.  деканск1й. 

Decander  (ди-кан'-дер),  S.  бот.  деся- 
титычинковое  растен1е. 

Decans;uiar  (дек-ан'-гью-лэр)  ,  adj. 
десятиугольный. 

Decant  ди-кйнт'),  V.  а.  переливать, 
сц'Ьн.ивать  изъ  одного  сосуда  въ  другой: 
locuM.  фильтроватъ,  сцеживать,  сливать 
ts  осадка. 

Decantation  'дп-кан-тэ'-шбн',  s.  СЦ^Ь- 
»иван1е,  сливан1е. 

Decanter  .'ди-кант'-ер^  S.  сосудъ  для 
cц■fcл;ивaнiя.  сливан1я  жидкостей;  гра- 
фипъ;11тотъ,  кто  сц'Ьживаетъ.  сливаетъ. 

Decaphyllous  дек-а-фил'-лос)  ,  ad], 
бот.  десятилистный. 

Dfcapftatc  ( ди-кап'-и-тэт) ,  V.  а.  обез- 
главливать, отрубать  голову;  ,  обрезы- 
вать верхушки  деревьев!]. 

Decapitation  'ди-кап-и-тэ'-шои) ,  S. 
обезглавливан1е,  yciKHOBenie  главы. 

Decarbonize  (ди-кар'-бо-найз),  1'.  а. 
хим.  разуглпвать,  выделять  углеродъ  из5 
чего  нибудь. 

Dccastyle  дек'-а-стайл),  s.  архтп. 
здан1е  съ  десятью  колоннами   на  фаса- 


Decay (ди-кэй'),  v.  п.  а.  приходить, 
приводить  въ  упадокъ;  разрушать,— ся; 
разоряться;  ветшать;  ослабевать,  чах- 
нуть, угасать;  увядать;  гнить. 

Decay,  S.  упадокъ,  paspymenie,  вет- 
хость; ослаблен1е,  обезсилен1е;  увядаше, 
порча,  rnienie. 

Decayed  (дп-кэй'-ед],  adj.  пришедш1й 
въ  упадокъ,  обветшалый;  увядш1ц;  испор- 
тпвшiйcя. 

Decayednese  (ди-кэй'-ед-нес),  S.  упа- 
докъ ;  ветхость ,  разрушен1е ;  увяда- 
н1е. 

Decayer  (ди-кэй'-ер),8. причина  упад- 
ка, разрушен1я,  ветхости,  лвядан1я. 

Decaying  (ди-кэй'-пнг),  S.  И  adj.  см. 
Decay. 

Decease  (дп-сис'],5.  кончина, смерть. 

Decea.40,  v.  п.  скончаться,  умереть. 

Deceased  (ди-сист'),  adj.  скончав- 
шшся,  покойный,  усопш1й;  s.  покой- 
никъ. 

Decedent  (дн-си'-дент),  S.  ПОКОЙНИКЪ, 
— нпца 

Deceit  (ди-сит'),  S.  обманъ,  надува- 
тельство, плутовство,  лукавство. 

Deceitfni  (ди-сит'-фул),  adj  обманчи- 
вый, плутовской,  мош:'нничес;.1й;  —  1у, 
adv.  обманчиво,  посредствоиъ  обмана; 
мошеннически. 

Deceitfulncss(ди-cит'-фyл-нec),  S.  об- 
манчивость; склонность  къ  обману,  къ 
мошенничеству. 

Deceitless  ;дп-сит  '-лес)  ,  adj.  безъ 
обмана,  правдивый;  честный. 

Deceivabic  (дп-спв'-а-бл  i.  adj.  подда- 
юш,!йся  обману: li.vcwi-  обманчивый,  обма- 
нываюш,1й. 

Deceivablene.ss  ДИ-СИв'-а-бл-НРС),  S. 
свойство  поддаваться  обману  ;  склон- 
ность обманывать. 

Deceive  (ди-сив'  ,  V.  а.  обманывать, 
вводить  въ  заблужден!е;  обольщать:  вре- 
дить; the  roice—d  their  throats,  голосъ  из- 
менилъ  им».. 

Deceiver  'ди-сив'-ер) ,  S.  обманщивъ, 
— щида;  плутъ. 

December    ди-сем'-бер^,  S.  декабрь. 

Decemcid  (ди-сем'-фид)  ,  adj.  бот. 
десятилопастный,  десятираздельный. 

Decemlncular  'дп-сем-локь'-Ю-ЛЙр/, 
adj.  бет.  десятигнездный. 

Decemvir  (ди-сел'-вир,  дес'-им-вир), 
S.  децемвиръ,  десятивластникъ  [у  древн. 
римлянв]. 

Decemviral  (ди-сем'-ви-рад),  adj.  де 
цемвирный,  децемвировъ. 

Decemvirate    (ди-сем'-ВИ-рэт),  S.    Д©* 
,  цемвиратъ. 
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1»вевпсе,Ювсвпсу(ди'-сенс, — сен-си), 
s.  11рилич1е,  благопристойиость;  скром- 
ность, сдержанность;  by — ,гп — ,изъ  при- 
лич1я;||с1есепс!е8,5.  р1.  церемонш,  при- 
лич1я. 

Decennary  (ди-сен'-на-ри),  S.  десяти- 
jiTie. 

D4'cenniai  (ди-сен'-ни-ал),  ас^^'.десяти- 
л^тшй. 

a>cc<-nt  (ди  '-сент!  ,  adj.  приличный, 
благопристойный  ;  скромный;  j| порядоч- 
ный, достаточный, изрядный;! — lr,adv. — 
'но. 

Decentness  (ди'-сент-нес),  S.  см.  De- 
cency. 

»ecen(raiixe  (ди-сен'-трал-айз),  v.  а. 
разсредоточивать,  децентрализовать. 

steccptfbiiUy  (ди-сеп-ти-бил'-и-тп),  s. 
см.  Deceivableness. 

DerepUbie  (ди-сеп'-ти-бл),  adj.  cj«.De- 
ceivable. 

ncceptlon  (ди-сеп'-шон),  s.  обманъ, 
надувательство,  ложь,  оболыцен1с. 

steccptious  (дц-сеп'-шос),  adj.  обман- 
чивый. 

Mcreptiro  (ди-сеп'-тив),  adj.  обманчи- 
вый;— 1у,  adv.  обманчиво,  посредствомъ 
обмана. 

»eceptory  (ди-сеп'-т6-ри)  ,  adj.  об- 
манчивый. 

»ei-erplion  (ди-сорп'-шбн),  s.  ср'Ьзы- 
ван1е,  отр'Ьзыван1е,  отнят1е;  срезанная, 
отнятая  часть. 

Siecharni  (ди-  чарм'),  V.  а  разрушать 
чары. 

Decfdablc  (ди-сайд'-а-бл)  ,  adj.  ко- 
торый мон!етъ  быть  р'Ьшенъ  ,  р-Ьши- 
шый. 

Ueride  (ди-сайд'),  V.  а.  п.  решать, — 
ся;  судить,  разсудить,  разрешать;  to  — 
upon  every  Ihiag  right  оггсгопд,  судить 
вкривь  и  вкось. 

8>ccified  (ди-сайд'-ед),  adj.  р4шенный, 
поконченный;  Ц  решительный; — 1у,  adv. 
решительно,  110лон;нтельно. 

Ktecidcr  (ди-сайд'-ер)  ,  S.  р^шитель, 
разрешитель,  судья. 

u<-cl'Jiioii.4  (ди-сидь'-ю-сс),  adj.  опа- 
даюш,1Й,  спадающ1й  (о  листъяхв]. 

neciduoii.snesN  ^ди-сидь'-ю-бс-нес),  s. 
свойство  листьевъ  спадать  къ  зиме. 

«ccigram  [дес'-и-грйм) ,8.дециграммъ, 
десятая  часть  грамма. 

»ес11иог(дес'-и-лай-тер),8.децилитръ, 
десятая  часть  литра. 

Decimal  (дос'-и-мал),  S.  арив.  десятич- 
ная дробь;!  fldj.  десятичный;!! — 1у,  adv. 
по  десятьамъ,  десятками;  посредствомъ 
десятичиыхъ  дробей. 


Decimate  (дес'-и-мзт),  v.  а.  собирать 
десятину,  пользоваться  десятиной;  Цвоех. 
наказывать  каждаго  десятаго  солдата; J 
истреблять,  опустошать. 

Decimation  (дес-И-Мэ'-ШОн),  S.  ДбСЯ- 
тина;  пользован1е  десятиной;  уплата  де- 
сятины; 1|наказан1е  каждаго  десятаго  че- 
ловека. 

Dccimator  (дес'-и-мэ-тор),  S.  тотъ.кто 
наказываетъ  каждаго  десятаго  челове- 
ка. 

Decimeter  (дес'-и-ми-тер)  ,  S.  деци- 
метръ,  десятая  часть  метра. 

Decimo-$;exto  (дес'-и-мо  -  секс'  -  то), 
S.  книга  въ  шестнадцатую  долю  ли- 
ста. 

Decipiier  (ди-сай'-фер),  V.  а-  читать, 
разбирать  [шифры]:  распутывать;!] опи- 
сывать, характеризовать;  t/ou  are — ed  for 
viUains.  васъ  знають  за  негодяевъ. 

Decipherer  (ди-сай'-фер-ер),  S.  раз- 
шифровш,икъ  ;  тотъ,  кто  разбираетъ 
шифръ. 

ueci!;lon  (ди-сиж'-бн),  S.  решен1е,  ре- 
шимость; man  of — ,  чедовекъ  решитель- 
ный. 

Decisive  (ди-сай'-сив),  Of/j.  решитель- 
ный;— 1у,  adv. — но. 

Decisiveness  (ди-сай'-СИВ-нес),  S.  pi- 
шительность. 

Deci.<«ory  (ди-сай'-со-ри),  adj.  реши- 
тельный, окончательный. 

Deck  (дек),  V.  а.  [decked  и  deckt),  по- 
крывать, окутывать;  !|украшать,  красить, 
убирать;  deckt  out, одЬтый, разряженный;  j 
настилать  палубу 

Deck,  S.  палуба,  декъ  [судна) ;aUhand$ 
on — !  всехъ  на  верхъ!  flush — ,  сплошная 
палуба;  gun — ,  батарейная,  верхняя  па- 
луба ;  main — ,  верхняя  палуба  между 
шканцами  и  бакомъ;  middle — ,  мидель- 
декъ,  средняя  палуба;  orlop — ,  кубрикъ; 
quarter — ,  шканцы:!! колода  картъ. 

ueckcr  (дек'-ер),  s.  тотъ, кто  украша- 
етъ,  убираеть;|!скатерть;!!палубное  суд- 
но; о  three—,  трохдечное  судно. 

Decking  (дек'-ннг),  S.  покрышка;укра- 
meiiio,  убранство. 

Doclaim  (ди-клэм'),  V.  11.  декламиро- 
вать, произносить  [рпчь],  читать  [сти- 
хи]; говорить,  ратовать  vpmnues  чего; 
V.  а.  уст.  защиш,ать,  говорить  въ  защи- 
ту- 

Dcclainiunt  .    Declaimcr      (^ДИ-КЛЭМ  - 

йнт, — ер),  S.  деклаиаторъ,  ораторъ,   ви- 
т1я. 

Declamation  (дек-ла-мэ'-шон),  S.  дек- 
ламац1я,  публичная  речь,  слово;  теге — , 
пустосдов1е,  пустая  болтовня. 
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DeclamatorT  (ди-клам'-й-тб-ри',  adj. 
декламаторс1ай,  вит1йственный  ;  напы- 
щенный. 

Ucclarable  (ди-клэр'-а-бл),  adj.  что 
можно  объявить,  заявить,  доказать. 

ueciarntion  :  дек-ла-рэ'-шон),  s.  объ- 
лвлен1е,  заявлен1е;  объяснен1е,  призна- 
Hie;  обнаруживан1е.  показан1е,  излоаке- 
те;1>ор.  искъ  въ  суд'Ь. 

Declarative  (ди-клар'-а-тив),  af/j.o6b- 
яснитедьныя  ,  пояснительный  ;  объяви- 
тельный;  to  be — of,  объяснять. 

oeciaraioriiy  ди-клар'-а-то-ри-лп; , 
adv.  точно,  ясно,  пояснительно. 

itcciaraiory  (ди-кдар'-й-тб-ри) ,  adj. 
см.  Declarative. 

Mcclare  (ди-клэр'),  v.  а.  объявлять, 
заявлять,  обнародывать,  провозглашать; 
обнаруживать,  открывать;  признавать; 
to — one's  self,  обнаруживаться,  выьазы- 
ваться:  ;i  v.  п.  заявлять,  высказываться; 
принимать  чью  сторону;1|увЬрять;||м)^», 
J  do — ,  well,  I — ,  вотъ  Te6i  на!  каково!, 
«/,«(?.  предъявить  искъ,  требован1е. 

declared  (ди-клэрд'),  ad),  объяснен- 
ный, обнародованный,  заявленный,  про- 
возглашенный. 

Dt'cturcdiy  'ди-клэр'-ед-ди',ас11;.явпо, 
открыто,  формально. 

»eclarcn)ent  ^ди-клэр'-мент),  s.  ем. 
Declaration. 

Meclarer  (ди-клэр'-ер),  s.  объявитель. 
Declension  ди-клен'-шбн;,  s.  паден1е, 
упаджъ;  испорченность,  искаженность: 
in  the—ofliis  years,  на  закате  его  жизни; 
SyHHHie,  упадокъ  духа;||наклонъ,  склонъ, 
покатость,  пологость  (го/)ы\-||отклонен1е, 
уклояен1е;||град«.  склонен1е. 

Declinable  (ди-кдайн'-а-бл),а(0'.  грам. 
склоняемый. 

Decllnate 'дек'-ли-нэт),  adj.  бот.  за- 
гнутый, пригнутый. 

Declination  !'дек-ли-нэ'-шбн1,  S.  паде- 
Hie,  упадокъ;  уклонен1е,  отклопен1е  ^oms 
7грл.«ом.ш?ш«,от?г<с»тим  ;испорченность, 
развращенность  нравове]  ;  |j  наклонен1е 
{юл(:в,1)\\аст'р.  и  физ.  склонен1е  звгьзды, 
магнитной  ощуплка^-.^гра.ч.  склонен1е. 
Declinator,    Declisiatory    (Дек'-ЛИ-НЭ- 

т6р,ди-клайн'-а-то-ри  ,  s.  астр,  компасъ 
склонен! я. 

Declinatory,  adj.  уклонительный,  от- 
водный. 

Decline  |ди-кданн'],  г.  а.  п. наклонять, 
— ся,  отклонять, — ся;  избегать;  jj убывать, 
уменьшаться,  склоняться;  the  day  begins 
to—,  день  склоняется  къ  вечеру;  |]  укло- 
няться, отказываться;  he—d  going,  онъ 
откаиадся  идти;1|осдаб4вать,  опускаться, 


приходить  въ  упадокъ;чахнуть;(Л(!  declin- 
ing years,  закатъ  жизни;  падать,  умень- 
шаться ;<??  u»«»);li  остр,  склоняться,  укдо- 
пяться     о  звпзд)ь);\\12)ам.  склонять. 

Decline,  S.  паден1е,  упадокъ;  скдонъ, 
закатъ;  the — oj  the  moon,  ущербъ  луны;| 
чахотка;  to  fall  into  a — ,  впасть  въ  ча- 
хотку. 

Deciiner  (ди-клайн'-ер),  s.  скдоняю- 
щ1пся  квадрантъ;  ||  тотъ.  кто  уклоняется, 
отказывается,  нзб'Ьгаетъ. 

Declivitous  (ди-клив'-11-т6с),  adj.  по- 
катый, отдог1й,  полог1й. 

Declivity  ;  ди-клив'-и-ти  ),  s.  скдонъ, 
скатъ,  покатость,  отлогость. 

Declivouii  (ди-клай'-вбс),  adj.  покатый, 

ОТЛ0Г1Й. 

Decoct  {ди-кокт'1,  V.  а.  варить  въ  во- 

Д'Ь,  отваривать;  настаивать. 

Decoctibic  дп-кокт'-и-бл),  adj.  кото- 
рый можно  варить,  настаивать. 

Decoction  (дн-кок'-шбн),  s.  отваръ, 
декоктъ. 

Dccocture  (ди-кок'-чур),  $.  отваръ, 
взваръ. 

Decollate  (ди-кол'-дэт),  v.  а.  обезглав- 
ливать, отрубать  голову. 

Decollation  (ди-ьол-лэ'-шон),  $.  обез- 
главливан1е,  yctKHOBeHie  главы. 

Decoloration  (ди-К0Л-бр-э'-шбн),8.обез- 
n;Bb4HiiaHie; — of  sugar,  очищен1е,  клеро- 
Bauie  сахара. 

Decolour  (ди-кбл'-ер).  г.  а.  обезцв'Ь- 
чивать;  очищать,  клеровать  [caxaps]. 

Decomposable  (  ди-ком-по'оз-а-бл), 
adj.  разложимый  {на  соста'ныя  части] . 

Decompose  (ди-ком-по'оз;,  V.  а. п. хим. 
разлагать,— ся;  растворяться; |г2)ал«. раз- 
бирать [предложенье]. 

Decomposite  (ди-ком-поз'-ит),  adj.  со- 
ставленный изъ  сложныхъ  т'Ьдъ,  частей 
или  словъ;|]бо»».  разд-Ь.тенный. 

Decompo-sition  (ди-ком-по-зиш'-бн),  S. 
разложен1е,  разбиран1е. 

Deconipounii  ди-ком-па'унд),  adj.  ем. 
Decomposite. 

Decompound,  г.  а.  составлять ч»по,  изъ 
сложныхъ  частей; li разлагать. 

Decompoundable  (  ди-КОМ-па'унд-а- 
бл),  adj.  который  можно  составить  изъ 
сложныхъ  частей;  II разложимый. 

Decorament  (дек'-о-ра-мент),  S.  см. 
Decoration. 

Decorate  (дек'-о-рэт),  v.  а.  украшать, 
убирать,  декорировать. 

Decoration  'дек-о-рэ'-шон),  S.  укра- 
menie,  убранство;  декорац1я. 

Decorator  (дек'-о-рэ-тбр),  S.  тотъ,  кто 
украшаегъ;  декораторъ. 
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MecoroHs  (ди-ко'о-рос,  дек'-о-р6с),«({]. 
приличный,  пристойный; — 1у,  adv. — но. 

uccorticatc  (ди-кор'-ти-кэт),  v.a.  сни- 
мать, сдирать  кору,  кожицу. 

Decortication  (ди-кор-ти-кэ'-ш5н),  S. 
сниман1е,  сдиран1е  коры,  кожицы. 

Decorum  (ди-ко'о-рбм),  S.  прилич1е, 
благопристойность. 

юесоу  (ди-кой'),  V.  а.  заманивать  въ 
девушку,  завлекать;  обманывать. 

Decoy,  S.  приманка;  ловушка,  запад- 
ня; соблазнъ,  хитрость,  обманъ; — bird, 
S.  приманная  птица;' — duck,  приманиая 
утка  ,  которая  заманиваетъ  другихъ 
утокъ  ;  охот,  вабило; — man,  птице- 
ювъ. 

■»осгеа»«е  (ди-крис'),  V.  а.  п.  умень- 
шать,— ся,  убавлять, — ся;  убывать. 

Mccrcase,  S.  уменьшен1е,  убавлен1е, 
убыван1е;  ослаблен1е;1|уп];ербъ  [луны). 

Decree  (ди-кри'),  v.  а.  п.  издавать 
приказъ,  постановлять,  определять,  р'Ь- 
шать;  приказывать,  предопределять;  юр. 
постановлять  приговоръ. 

Decree,  S.  указъ,  приказъ,  де1;ретъ; 
приговоръ,  постановлен1е,  опред'Ьлен1е, 
ptmenie  ,  повел'Ьн1е;  пpeдoпpeд'feлeuie, 
опред'Ьлен1е,  воля;  the — s  of  fate,  вел'Ьн1е 
судьбы,  рока;  the — s  of  God,  судьбы  Во- 
жди; ||нравоучен1е;  правило:  HaM-bpeHie. 

Decrement  (дек'-ри-мент),  s.  уменьшб- 
Hie,  убавлен1е,  убыль; Лущербъ  [луны]. 

Decrepit  (ди  креп'-ит),  adj.  престаре- 
лый, дряхлый,  удрученный  датами. 

Decrepitate  (ди-креп'-и-тэт),  v.  а.  об- 
жигать, пережигать  веш,ество  'соль]  до 
Tixb  поръ,  пока  оно  перестанетъ  тре- 
щать; V.  11.  трещать  на  orai  (о  соли). 

Decrepitation  (ди-креп-и-тэ'-шбн),  S. 
трескъ,  трещан1е  на  оги'Ь  [соли). 

Decrep^tne.*is(ди-кpeп'-ит-нec),s.дp;lx- 
лость,  престарелость. 

Decrepitude    (дп-йреп'-И-ТЬЮД),   S.  СМ. 

Decrepitness. 

Decrescent  (ди-крес'-сент),  adj.  убы- 
вающ1й,  убавляющ1йся; — moon,  ущербъ 
луны. 

Decretal  (ди-кри'-тал),  adj.  содержа- 
щ1й  въ  себе  декретъ;  а — episUc,  декре- 
тал1я. 

Decretal  |ди-кри'-тал),  S.  декротал1я, 
папское  постановлеп1е:1]  — в,  2''.co6paHie, 
сборникъ  пocтaнoвлeniй. 

Decreti»«t  (ди-кри'-тист),  S.  изучающ1Й 
дeкpeтaлiи;  докторъ  каноническаго  пра- 
ва. 

Decretoriiy  (  дек'-рп-тб-ри-ли  ) ,  adv. 
определенно,  решительно;  категориче- 
ски. 


Decretory  (дек'-ри-тб-ри),  adj.  опре- 
делительный, окончательный,  решитель- 
ный; а — sentence,  окончательный  приго- 
воръ; а — day,  решительный  день. 

Decrial  (ди-край'-ал),  S.  громкое  по- 
рицаи1е,  резкая  критика. 

Decrler  (ди-край'-ер),  *.  хулитель, по- 
рицатель. 

Decrown  (ди-кра'ун),  V.  а.  лишать  ко- 
роны, развенчивать. 

Decry  (ди-край'),  V.  а.  хулить,  осуж- 
дать, порицать;  окричать,  обезславить, 
раскритиковать. 

Decumbence,  Decumbency  (ди-кбм'- 
бенс, — бен-си),  s.  лежан1е,  возлежан1е. 

Decumbent  (ди-кбм'-бевт),  adj.  лежа- 
щ1й;  бот.  пригнутый  къ  земле,  лежач1й 
(о  сггеблгъ). 

Decumbiture  (ди-кбм'-би-чур) ,  S.  ТОТЪ- 
моментъ, когда  больному  приходится  слечь 
въ  постель; Цкебесныя  предзнаменован1я, 
по  которымъ  предсказываютъвыздоровле- 
Hie  u.iu  смерть  больнаго. 

Decuple(дeкь'-ю-пл),  adj.  и8.  удесяте- 
ренный; десятерица. 

Decurion  (ди-кыо'-ри-бн)»8. десятникъ, 
декур1оиъ  [у  др.  ргш.). 

Dccurrent  (ди-кбр'-рент),  adj.  бот. 
сбега1(|щ1й,  нисходящ1й. 

Ебесигв1«п(ди-кбр'-тбн),8.1/ст.ниспро- 
вержен1е,  ииспадец]е,  паден1е,  стекан1е; 
потокъ  [воды]. 

Decurs^ve(ди-кop'-cив^,  adj.  бот.  нис- 
ходящ1Й,  ниспадаюпий. 

Dccurtate  (дп-кор'-тэт),  V.  О.  укора- 
чивать, коротить. 

Decurtation  (ди-кбр-тэ'-шби),  S.  уко- 
рачиван1е. 

Decury  (декь'-ю-ри),  s.  декур1я,  десять 
человекъ  подъ  начальствомъ  десятни- 
ка [у  др.  рим.). 

Decussate, Decussated  (дп-КОс'-СЭТ, — 
сэ-тед),  adj.  крестообразный,  распо- 
ложенный крестообразно. 

Decussate,  v.  а.  располагать  кресто- 
образно, пересекать  крестъ  па  крестъ. 

Decussation  'ди-кбс-сэ'-шбн),  S.  перс- 
сечеи1е,  перекрестъ. 

Dedaiian  (ди-дэ'-ли-йн),  adj.  Запутан- 
ный, сложный. 

Dedaious  (дед'-а-лбс),  adj.  бот.  выем- 
чатый, съ  выемками  на  краяхъ,  съ  изви- 
листыми краями. 

Dedicate  (дед'-и-кэт),  V.  а.  посвящать; 
освящать;  adj.  посвященный,  освящен- 
ный. 

Dedication    (д0Д-П-Кэ'-Ш0п1,    S.  ПОСВЯ- 

щeиie  [книт];  освящен1е  (арама); — day, 
S.  храмовой  праздникъ. 
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Dedicator  |'дед'-я-кэ-тор),  s.  тотъ,  кто 
посвящаетъ  кому  свое  сочи»ее1е. 

Dedicatory  (дед'-и-кэ-тб-рп),  adj.  по- 
святительный: а — epistle,  посвящен1е  кни- 
ги, дедикатия. 

Deduce  (  ди-дьгос'  ),  г.  а.  выводить 
[слтьдствье) ,  заключать;прои:5водить  (сло- 
во);||пересаживать. 

Dcducement  (ди-дьюс'-мент),  S.  ВЫ- 
водъ,  закл1очен1е. 

Deduciblc  (ди-дью'-си-бл),  adj.  заклю- 
чаемый. 

Deduct  (ди-докт'),  I'.  а.  вычитать,  ски- 
дывать, сбавлять. 

Deduction  (ди-док'-шбн),  S.  выводъ.па- 
жлючен1е,  сл'Ьдств1е;||вычитан1е,  вычетъ, 
скидка,  сбавка,  уступка;  ]]  ком.  переводъ 
денегъ,  римесъ. 

Deductive  (ди-докт'-ив),  adj.  выводи- 
мый, заключаемый;  —  1у,  adv.  по  вы- 
воду. 

Deed  (дид^,  s.  Д'Ьйств1е,  Д'Ьло,  Д'Ьян1е, 
подвигъ;  а — о/' Лог/'ог, ужаспое  злодЬян1е; 
(д'Ьло,  документъ,  акть;за.ппсъ;  forged — s, 
подложные  документы; li действительность, 
д^ло,  фактъ;  in — ,  in  very — ,  въ  самомь 
д^л^Ь,  въ  действительности;  il —а  с  h  i  е  V  i  п  ■; , 
adj. совершивш1й  веляк1е  подвиги; — poll, 
S.  юр.  одностороннее  обязательство? 

Deed,  V.  а.  передавать  по   документу. 

Deediess  (дид'-лес),  adj.  бездействен- 
ный, неотличпвш1ися  никакимь  подви- 
гомь,-  темный,  низк1и. 

Deem  дим),1).  а.  п.  думать,  полагать; 
почитать, — ся;  считать, — ся;  судить; 
[ц'Ьнить,  оценивать. 

Deem,  s.  предположен1е,  cyждeнie. 

Deemster  (дии'-стер),  S.  судья  [на 
ocmpoeaxs  Джерсеп  и  31эп1ь]. 

Deep  (  дип  )  ,  adj.  глубоый;  —  }Яау, 
большая  игра; — in  love,  влюбленный  по 
уши; — in  debt,  по  уши  въ  долгу; — in  the 
chest,  широкогрудый; ||большой.  сильный, 
1репк1й:||тайныи,  скрытый;, ;хитрый,  лов- 
к1и,  проницательный, TOHf.in:  а — one, хпт- 
рецъ,  тон;  ая  штука;  i,  темный  [цвптв]; 
HH3KiH  {звукз];\\мор. — water,  большая  глу- 
бина;— sea  {еа(/,дипъ-лотъ; — sea  (те,лотъ- 

JQHb. 

Deep,  s.  глубина,  глубь;  море,  океапъ; 
}бездна,  пучина;!! — of  night,  мракъ  ночи, 
глубокая  полночь. 

Deep,  adv.  глубоко,  въ  глубине;  очень, 
весьма,  сильно,  много;  to  drink — ,  сильно 
пить,  to  до — into  а  subject,  углубиться  въ 
предметъ;  1| — d raw i n 2:, adj.  глубокосидя- 
ш,1й; — drawn,  глубогЛй;  — fe  tched,  глу- 
бок1й  вздохб);  фиг.  скрытый;— felt,  чув- 
ствительный, прочувствованный;  — heav- 


ed, глубок1й  {вздохз]; — mouthed,  гром- 
ко, хрипло лаюш;1Й; — musing,  погружен- 
ный въ  думы; — read,  начитанный,  свЬду- 
ш,1й; — revolving,  погруженный  въ  раз- 
мышлен1я; — rooted,  глубоко  укоренив- 
ш1йся,  закоренелый; — toned,  низк1й,  tjc- 
тощюлосгуЗвукз); — vaulted,  съ  высокимь 
сводомъ;(Ле — vaulted  blue,  небесный  сводъ; 
— waisted,  мор.  имеюп1;1й  высокую  над- 
водную часть  [О  судть]. 

Deepen  (дип'-н),  V.  а.  п.  углублять, — 
ся;|] усиливать;  увеличивать;  || делать  бо- 
лее густымъ,  темнымъ  [цвпть];  понижать 
( зет/к?  •. 

Deeply  (дип'-ли),  adv.  глубоко;  фхч. 
сильно,  очень,  много,  крайне. 

Deepness  (дип'- нес),  .S.  глубина; Цниз- 
кость  [звука);  густота  (нв№»1а);|| хитрость, 
лукавство. 

Deer  (дпр),  S.  красный  зверь;  лань, 
олень;  red — ,  олень;  rein — ,  северный 
олень; — shot,  крупная  дробь; — skiri,  зам- 
ша;— stalker,  охотнипъ  зг  краснымъ  звЪ- 
реиъ: — stealer ,охогящыся  на  чужихъ  зем- 
ляхъ; — stealing,  охота  за  краснымъ  3Bi- 
ремъ  на  чужихъ  земллхъ. 

Deface  ;ди-фэс';,«.  а.  обезобралтивать, 
уродовать,  коверкать, портить,  искажать; 
II стирать,  изглаживать,  вымарывать. 

Defacement  (ди-фэс'-мент),  S.  обезо- 
бражен1е,  ypoAOBanie,  коверкан1е;  пор- 
чен1е,  ис!;ажен1е;||стираи1е,  изглажпва- 
Hie,  вымарыван1е. 

Defsicer  |ди-фэ'-сер),  S,  истребитель, 
— ница:  тотъ,  кто  обезображиваетъ,  уро- 
дуетъ;  искажатель. 

Defacing  (ди-фэ'-синг),  S.  СМ.  Deface- 
men  t. 

DC  facte  (ди-фак'-то),  adv.  под.шнно. 

Defailance  (ди-фэд'-йнс),  S.  ошибка, 
промахъ;  поражсн1е. 

Defalcate  (ди-фал'-кэт),г!.а.  вычитать, 
сбавлять,  скидывать,  исключать  (  ш» 
суммы];  урезывать. 

Defalcation  (дифал-кэ'-шбн),  S.  вн- 
четъ,  сбавка,  скидка;  урезка,  сокращен1е. 

Defamation  (деф-а-мэ'-шбн),  S.  ПОНО- 
шен1е,  клевета,  безчест1е. 

Defamatory  (ди-фам'-а-то-ри1,  adj.  по- 
носительный, позор;щ1Й,  обезславливаго- 
ш,1й,  безчестящ1й. 

Defame  (  ди-фэм'  ]  ,  V.  а.  ПОЗОрить, 
поносить,  обезславливать,  безчестить, 
клеветать. 

Defame,  S.  СМ.  Defamation. 

Dufamer  'ди-фэм'-ер) ,  J.  поноситель, 
клеветникъ. 

Dcfatigabio  (  ди-фйт'-и-га-бл  )  ,  adj. 
утоиляюш,1йся. 
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i»era(li$ato  (ди-фйт'-и-гэт),  уст.  V.  a. 
утомлять. 

oerauit  (ди-фо'олт),  s.  вина,  провин- 
ность, проступокъ;  порокъ,  недостатокъ; 
упущен1е  (по  сл^/жбл);  несоблюден1е  за- 
кона; |;отсутств1е  чего,  недостатокъ;  in — 
о/,  за  HeHMtnieMb,  по  недостатку;  11«)|)М(?. 
неявка  по  вызову  [вх  суде);  to  suffer  а-—, 
не  явиться  по  вызову  вь  судъ;||оа;с)»1.  по- 
теря сл'Ьда  дичи  [собаками]. 

ше fault,  V.  а.  11.  нарушать  {об1ьщан1е, 
договпрг,];  измЬнять  [слову];  преступать 
[законб];  юр.  рЬшить  д^ло  заочно. 

Kiefaiiitcfi  (ди-фо'олт-ед),аг?;.  подверг- 
ш1йся  заочному  ptuieHiro;  им4ющ1и  поро- 
ки, недостатки;  дурной. 

uci'euKer  (ди-фо'олт-ер),  S.  нарушаю- 
1ц1ы  об'Ьщан1е,  неисполняющ1й  своего  дол- 
га; ij  взлточникъ,лихоимеп,ъ;  1|  неисправный 
дол2;никъ,  плательщикъ. 

Defvasunco  (ди-фи'-занс),  S.  уничто- 
жен1е,  отм'Ьнен1е,  отмена;  ||wi)t«?.  актъ, 
отм'Ьияющ1й  что  либо. 

ucrca.>!ibie  (ди-фи'-зи-бл),  adj.  уничто- 
жнмый,  отм'Ьнимый. 

aDnfeut  (ди-фит'),  s.  поражен1е,  разби- 
Tie  [войска];  разстройство  [плана,  нампре- 
тя]\\юр.  yHH4ToateHie,  отм4на  [докумен- 
та, права]. 

6»ereat,  v.  а.  поразить,  разбить  [не- 
пр  ятеля,;  отразить  [нападеше];  \  разру- 
шать, уничтожать,  разстроивать  [наде- 
окды,  нампретя,  замыслы] ;\\юрид.  уничто- 
жать, отменять;  доказывать  недействи- 
тельность. 

Е»сГеа1иго  (ди-фи'-чур),  S.  перемена 
[es  лмг<№);||поражеп1е. 

SDofveato  (деф'-и-кэт),  v.  а.  отстаивать, 
осаживать,  очищать  [жидкости]. 

ucferatc,  adj.  слитый  съ  осадка,  очи- 
щенный, отстоянный  [о  жидкости]. 

Uerceatlon  (деф-и-кэ'-шон),  S.  ооадка, 
OTCTaHBauie,  очищен1е  (жидкости]. 

Defect  (ди-фект';,  s.  недостатокъ,  по- 
■ро11ъ[011зическш,нравственный];\\ош-абка,, 
промахъ. 

neS'cctibility  (ди  -  фект-и-бил'- и-ти), 
S.  уст.  несовершенство,  недостатокъ, 
порочность. 

Mufectibic  (ди-фюкт'-и-бл),  aiij.  уст.  ие- 
совершеиный,  недостаточный,  порочный. 

iseruction  (ди-фек'-шон),  S.  отложеи1е, 
отпадеи1е,  отступлеи1е;  вероотступниче- 
ство. 

«efeciive  (дц-фокт'-ив),  adj.  песовер- 
шоиный, неполный, неправильный, полный 
ouihookl;  уродливый,  порочнйй,  съ  поро- 
ком ь;  1рам.  неполный  (глшолг) ;|| — needle, 
магантная  стрЬлка,  отклоняющаяся  отъ 


естественнаго  направлен1я;  |  — 1у,  adv. 
несовершенно,  неполно,  недостаточно. 

uerectiTcncss  (ди-фект'-ив-нес),  S.  не- 
достаточность, несовершенство,  непохно- 
та;  уродливость. 

1>еГепее(ди-фенс'),  S.  защита,  оборона, 
oxpanenie;  iii  one  's — ,  для  своей  защиты; 
а  master  of — ,  фехтовальный  учитель ;( 
аоен  укр^Ьпленхе,  крепость; ||оправдан1е, 
защитительная  р^чь;  }|  запрещен1е,  зап- 
реть; these  icoods  are  in — ,  это  заповедные 
Л'Ьса. 

iscfencciess  (ди-фенс'-iec),  adj.  без- 
защитный;!) — ly,  adv. — но. 

Dcfencele^isness  (ди-фенс'-лес-нес) ,  S. 
беззащитность. 

uefcnd  (ди-фенд'),  V.  а.  п.  защищать, 
— ся;  оборонять, — ся;  охранять,  предо- 
хранять;||Оправдывать,  говорить  въ  уью 
защиту; Цзапрещать,  запов'Ьдыва.ть,  зака- 
зывать. 

Derendable  (ди-фенд'-Й-бл),  adj.  СМ. 
Defensible. 

I»ercn<laiit  (ди-фенд'-йнт),  s.  защит- 
никъ,  заступникъ;  |i  юрид.  отв^тчикь, — 
4Hn,a;|la(lj.  защитительный;  защищающ1й, 
обороняющей. 

в>егс)1<1сг  (ди-фенд'-ер),  s.  защитникъ, 
3acfynHHKb,  предстатель,  покровитель. 

uefciidiHg;  (ди-фенд'-инг),  s.  защище- 
HJe,  защита,  оборона. 

Defciisative  (ди-феп'-сй-тив),  S.  защи- 
та, охрана;  1|ле(?.  перевязка,  пластырь; 
противояд1е. 

Iiefcnse,  »eren.4clcss,  Oefcnsioleee- 
iio.ss  ,  см.  Defence,  Defenceless, 
Dcfencelessness. 

uefeiisibie  (ди-феп'-си-бл),  adj.  Mory- 
щ1й  защищаться,  держаться  [о  крепос- 
ти li  защитимый;  Ц  справсдлнпый,  осно- 
вательный, дельный;  извинительный;  the 
scheme  is  not — ,  это  неосновательный 
проектъ. 

B»efcn.<3lvo  (ди-фен'-спв),  adj.  защи- 
тительный, оборонительный; lis.  оборони- 
тельное положеи1е,оборонительпыя  сред- 
ства; to  stand  vyon  (Л<!—, принять  оборо- 
нительное полоп;ен1е;|1 — 1>,  adv.  оборо- 
няясь, оборонительно. 

i»effer  (ди-фбр'),  I'.  а.  п.  отлагать,  от- 
кладывать, отсрочивать;  мкшкать;]] пре- 
доставлять ,  представлять  ,  повергать 
[па  чей  судг];  полагаться  мл,  относиться 
кг;  снисходить,  уступать,  уважать;  he — s 
much  to  your  jndgme7it,  онъ  относится  съ 
большимъ  ува5кен1емъ  къ  вашимъ  взгля- 
дамъ;|1то/ж^.  отсрочивать  [уплату^^;  от- 
кладывать [произнесете  пртоворс^) . 

1»еГогспсо  (деф'-ер-енс),  s.  уважен1е^ 
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почтен1е,  вниман1е,снисхожден1е;  tn — to, 
out  of — >B0  вниман1е   къ,    изъ   уважен1я 

neferent  (деф'-ер-епт),  adj.  вынося- 
miu,  выводящ1й,  отводящ1й;  передающ1й; 
Js.  выводящш  каналъ,  протокъ;  всякое 
средство  для  передвижен1я;  перевозоч- 
ныя  средства;  1]аст^).  орбита,  кругъ. 

Deferential  (  деф-ер-еи'-шал  )  ,  adj. 
почтительный,  вырал;а10щ1й  уважен1е;1| 
— 1у,  adv.  почтительно. 

Deferment  (ди-ф6р'-мепт),  s.  СМ.  De- 
lay. 

Deferrer  (ди-фбр'-рер),    S.   медлитель. 

Defiance  (дп-фай'-анс),  S.  вызовъ;  а 
ur.lteii — .картель,  вызовъ  на  поединокъ; 
tabid — to  one,  презирать  кого,  нестра- 
шиться;  противоречить;  Ise!  him  and  his 
threats  at — ,я  смеюсь  надъ  нимъ  и  надъ 
его  угрозами;  m — of  ту  injunction,  во- 
преки моему  приказан1ю. 

Defiant  (ди-фай'-ант),  adj.  вызываго- 
щ1й,  см4лый; — I?,  adv.  см4ло. 

Deficlence,  Dericiency  (ди-фи'-шевс, 
— шен-си),5.непм']Ьн1е»недостато1;ъ,отсут- 
CTBie  ;  несовершенство  ;  несостоятель- 
ность. 

Deficient  (ди-фиш'-ент),  adj.  недоста- 
точный, несовершенный,  неполный;  я — 
«sf Же, неустроенное  HM'feHie;'ilo^3M9. — num- 
bers, недостаточныя  числа  ;  ||  —  1у,  adv. 
недостаточно,  несовершенно. 

Deficit  (деф'-и-сит),  S.  дефицитъ,  нс- 
дочетъ,  недостатокъ. 

uefier  (ди-фай'-ер),  s.  вызыватель; 
тотъ,  кто  пренебрегаетъ,  презираегъ, 
смеется  nads. 

Defile  (ди-файл'),  V.  а.  марать,  пят- 
нать; осквернять,  безчестить. 

Defile,  V.  п.  дефилировать,  проходить 
(о  войскахд). 

Defile,  Dcfiice,  s.  дефилей,  ущелье. 

Defilement  (ди-файл'-мент),  S.  мара- 
Hie;  ocKBepnenie;  pa3Bpani,eeie. 

Defiier  (дц-файд'-ер)  ,  s.  оскверни- 
тель; развратитель. 

Definable  (ди-файн'-а-бл) ,  adj.  опре- 
делимый, определяемый;  изъясннмый. 

Define  (ди-файн'),  V.  а.  определять, 
обозначать;  назначать  ,  постановлять, 
установлять  ;  описывать  ,  очерчивать; 
IjV.  п.  полагать,  решать. 

Definer  (ди-файн'-ер)  ,  S.  определи- 
тель . 

Definite  (деф'-и-нит),  S.  грам.  опреде- 
ленное ,брел^я1;11  ad),  определенный,  яс- 
ный, точный; — 1у,  adv. — но. 

Definiteness  [деф'-и-нит-нес),  S.  опре- 
деленность, ясность,  точность. 


Definition  (деф-и-ппш'-бн),  s.  onpe^i- 
лен1е;  изъяснен1е. 

Dcrinitive  (ди-фив'-и-тив),  adj.  опре- 
деленный ,  положительный,  решительный, 
окончательный;  ||  $.  грам.  определенный 
'члем  ;|| — 1у,  adv.  положительно,  реши- 
тельно, наконеп,ъ. 

Definiti^enes.s  (  ди-фин'-и-тив-нес  ), 
«.определенность, положительность,  окон- 
чательность, точность,  ясность. 

Defiasrabiiity  (деф-ла-гра-бил'-и-ти) , 
S.  горючесть,  сгараемость;  воспламеняе- 
мость. 

»eflesraiiie  (ди-фдэ'-грй-бл),  adj.  го- 
рюч1й,  сгараемый;  воспламеняющ1йся. 

Deflagrate  (деф'-ла-грэт),  V.  а.  п.сга- 
рать;  сжигать. 

Deflagration  (деф-ла-грэ'-шбн),  S.  сго- 
paHie,  сожиган1е  [тьла]. 

Deflai^^rator  (деф'-ЛЙ-грэ-тбр'!,  S.  XUM. 

электрическш  апаратъ  для  сжиган1я  ме- 
талловъ. 

Deflect  (ди-флект'),  v.  а.  отклонять, 
отстранять;  сгибать  {колгьно);\\г.п.  откло- 
няться, склоняться  (о  магнитной  стрпл- 
кн.];  11  совращаться  съ  пути. 

Dedection  (ди-флек'-ш6н),  S.  уклоне- 
Hie,  отклонен1е;  склонен{е  {магнитной 
стрплкг1];  дрейфь,  относъ  (с?/^на;;1|пре- 
домлен1е  (л/, чей). 

Deflexure  |'ди-фле1;'-шур),  S.  отклоне- 
Hie,  yклoнeнie;  crH6aHie. 

Deflorate  (ди-фло'о-рэт),аг/;.  отдвет- 
ш{й. 

Defloration  ,'деф-Л0-рэ'-ш6н),  S.  Отцве- 
тате-.Цфгсг.  цветъ,  сливки  чего, отборное, 
первый  copтъ;[lpacтлeнie,  лншeнie  дев- 
ства. 

Defloar  (ди-фла'ур),  V.  а.  обивать, 
обрывать  {цвгьты);\\лйшал:ъ[крас(ты,  гра- 
г«(«);  11  растлевать. 

Deflux,  Defluxion  (ди-флбкс',— флбк'- 
шбн),  S.  мед.  HCTe4eHie  мокроты,  гноя. 

Defoliation  (ди-фо-ЛИ-э'-шбн),  S.  опа- 
ден1е  листьевь,  листопадъ. 

Deforce  (ди-форс'),  V.  а.  юр.  лишать 
владен1я,  удерживать  чужую  собствен- 
ность. 

Deforcement  (ди-форс'-мент),  S.  юр. 
завладен1е,  npncBoenie,  захватъ. 

Deforcer,  Deforciant  (ди-форс'-ер,— • 
шант^,  S.  WJ)  присвоитель;  владетель  не- 
законно присвоеннымъ  имен1емъ. 

Deform  (ди-форм'),  V.  а.  обезображи- 
вать, уродопать, искажать,  портить; Цпо- 
зорить,  безчестить. 

Deform,  adj.  безобразный,  уродли- 
вый. 

Deformation  (ди-фор-мэ'-шбн),  «.оббЗ* 
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ображен1е,  безобраз1е,  уродство,  иска- 
жеиность. 

Ocfornicd  (ди-формд')  adj.  см.  De- 
form. 

neforiiietiiy  (ди-форм'-ед-ди),  arfv.  без- 
образно, уродливо. 

iserorniedncss  (ди-форм'-ед-нес)  ,  S. 
брзобраз1е,  уродливость; ||i/cm.  безчест1е, 
позоръ. 

исгогшсг  (ди-форм'-ер),  S.  обезобра- 
а;ива10щ1й,  уродуюицй,  искажатель. 

Bterormity      (ди-форм'-И-ТИ  ),    S.      СМ. 

Deformedness. 

1»еГгап||  (ди-фро'од),г),  о.  обманывать, 
надувать;  лишать,  отнимать. 

ucfruuiior  (ди-фро'од-ер1,  S.  обман- 
щнкъ. 

ucfraiidmcnt  (ди-фро'од-мент),  s.  об- 
манываи1е,  надуван1е;  оплетан1е. 

исГгау  (ди-фрэй'),  V.  а.  платить  за 
кого;  покрывать  чьи  издержки. 

пеГгау«г  (ди-фрэй'-ер)  ,  S.  платель- 
щик'ь  издержекъ. 

B»efraymcnt  (ди-фрэй'-мент),  S.  упла- 
та, платежъ;  loilli  his  life's — ,  ц'Ьною  сво- 
ей жизни. 

i>eft  (дефт),  adj.  красивый,  славный; 
ловк1й,  проворный,  расторопный;  — 1у, 
adv.  красиво;  ловио,  проворно,  расто- 
ропно. 

ifeiunct  (ди-фонкт')  ,  adj.  умерш1й; 
скончавш1Йся,  покойный;  s.  покойиикъ, 
— ница. 

jiefy  (ди-фай'),  V.  а.  вызывать;  II  не 
бояться,  оказывать  неуважеи1е;  прези- 
рать; ] — you  to  do  и,  ручаюсь,  что  вамъ 
этого  не  сд'Ьлать;1|8.  вызовъ  [на  бой). 

iteenrniNii  (ди-гар'-ниш),  V.  а.  выно- 
сить [мебель];  снимать  украшешя;||воем. 
выводить  гарнизонъ  (u3s  кргъпости). 

Kj!>eg;arnf[<>iinicn(  (ди-гар'-ниш-мент),  s. 
спиман1е  украшен1й:  выводъ  гарнизона 
[из8  К2)п,пости]. 

Мо8е11егасу(ди-джен'-ер-а-си),5.выро- 
жден1е,  перерожден1е;  упадокъ;  испор- 
ченность (нравовв);  the — о/' гас es,  вырож- 
ден1е  породъ: — of  the  age,  развратъ  вЬка; 
— of  spirit,  низость,  подлость;  ||«e^.  пере- 
рождеи1е. 

nccroncrate  (ди-джен'-ер-эт)  ,  V.  п. 
вырождаться,  перерождаться, портиться; 
превращаться,  переходить. 

Ill-generate,  adj.  выродившейся;  ис- 
портивш1йся;  развратный;  II — 1у  ,  adv. 
недостойно,  низко,  подло. 

2toeonerateuoMi»«,  Uegoneraflon  [ди- 
джен'-ер-эт-нес,  —  джен-ер-э'-шон),  s.  см. 
Юер;епегасу. 

ueeeneroae  (ди-джеп'-ер-ос),  adj.  вы- 


родивпиися;  перерожденный;  и?вращен- 
ныа,  искаженный;  низк1й,  подлый,  по- 
стыдный;— 1у,  adv.  выродившись;  низко, 
подло,  безчестно. 

j     »ев1и*1п«(с(ди-гльго'-ти-нэт),  v.a.  от- 
клеивать, расклеивать. 

jtcgiutlnatlon  (ди-глыо-ти-нэ'-шбн), S. 
отклеиван1е,  pacклeивaнie. 

uegliitltion  (дег-лыо-тиш'-он),  s.  гло- 
Tanie,  проглатыван1е. 

Ikegradation  (дег-ра-дэ'-ш6н),  S.  раз- 
жалован1е,  лишен1е  [чина,  звашя];  пони- 
жен1е.  унин;ен1е;  Ц  упадокъ  ,  испорчен- 
ность; развраш,енность,  pacтл'feнie  (ира- 
воеъ);\\живоп.  уменьшен1е  [отдаленныхе 
предметов^  ма  ка/-'т'.(Н№),ослаблен1е  [кра- 
сот. »»и>«ей|;||уменьшев1е  [масштаба  че- 
го). 

iicgrade  (ди-грэд'),  г.  а.  разжаловать, 
лишать  [чина,  звангя);  унижать;  to — one^s 
self,  унизиться;  i|  уменьшать  [масштаб: 
чего). 

oesradnment  (ди-грэд'-мент),  S.  уст. 
см.  Degradalion. 

uegrading  (ди-грэд'-инг),  ai'j.  уни- 
зительный, низк1й,  безчестный,  подлый; 
— 1у,  adv.  унизительно,  низко,  подло. 

ucgroo  (ди-гри'),  S.  ступень,  степень: 
by — S,  постепенно;  ги  some — ,  до  некоторой 
степени;  not  in  the  least — , нисколько;  ||co- 
стоян1е,  зван1е;классъ,слой;чинъ,  досто- 
инство; ||  степень,  кол'Ьно  родства;  степень 
[ученая)  ;  \\  геом.,  физ.  и  геогр.  градусъ;| 
арив.  грань,  каждыя  три  цифры  большаго 
числа,  отделенный  запятыми; Цграл*.  сте- 
пень сравнен1я;||л<2/з.  нотная  степень. 

i>egu«tt  (ди-г6ст'),  V.  а.  пробовать, 
смаковать. 

ucgu.station  (дег-бс-тэ'-шон),  S.  про- 
бован1е,  отв'Ьдыван1е,  CMaKOBanie. 

ueiiisceiico  (ди-хис'-сенс),  S.  бот. 
растрескиван1е,  разверзан1е   [плодове]. 

uelilscont  (ди-хис'-сент),  adj.  бот. 
растрескивающ1йся,  разверзаюп1,1йся  [о 
плодахд) . 

neiiort.  (ди-хорт'),  V.  а.  уст.  отсов^ты- 
вать,  отговаривать,  разуверять,  разуб!»- 
ждать.  , 

Eteliortation  (ди-хор-тэ'-шбн),  S.  отсо- 
в-Ьтыван1е,  отговариван1е,  paзyб■fcждeнie. 

nchorlatory  (ди-хорт'-й-тб-ри),  adj. 
способный  отговорить  ,  отсов^тывать, 
разубедить. 

oehortor  (ди-хорт'-ер),  S.  отсоветы- 
ватель,  тотъ,кто  отговариваетъ,разубеж- 
даетъ. 

Deicldo    (ди'-и-  сайд)   ,    S.    крестная 
смерть    Спасителя;   богоуб1йство;||бого- 
(уб1Ёца. 
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neifie  (ди-иф'-ик),  adj.  божествепный, 
бояий,  божесый ;  |]  уподобляющш  боже- 
ству. 

ncifieation  (ди-И-фи-КЭ'-ШОн),  S.  бого- 
TBopenie,  обожествден1е;  причислен1е  къ 
числу  боговъ. 

а»е1Г1ег(ди'-и-фаи-ер),  s.  тотъ,  кто  обо- 
жествляетъ,  кто  причисляетъ  къ  числу 
боговъ. 

Defform  (ди'-н-форм),  adj.  богоподоб- 
ный. 

юс1Гу  (ди'-и-фай),  г',  а.  обожествлять, 
боготворить;  поклоняться. 

nelgn  (дэн),  V.  п.  соблаговолить,  бла- 
говолить, соизволить,  удостоить;  v.  а. 
дозволить. 

iteiem  (ди'-изм),  S.  деизмъ,  единобо- 
ж\е. 

Dci.^t  (ди'-ист),  S.  деистъ,  единобож- 
викъ. 

Ueistic,  Dei.«tical  (ди  -  ИСт'  -  ик, — 
И1с-ал),    adj.    дeиcтuчecкiй ,    единобож- 

БЫЙ. 

»city  (ди'-и-ти),  S.  божество,  боже- 
ствснностъ;||Богъ;  богъ,  божество  [идоло- 
^ючлонниковв] . 

i>cjcct  !  ди-джект'),  I'.  а.  поражать,  уд- 
ручать; приводить  въ  унын1е;  don't  be — 
ed,  не  унывайте. 

iBejcct,  adj.  удрученный,  унылый; — 1у, 
adv.  уныло,  печально. 

Dejectedly  'ди-джект'-ед-ли),аЛ'.  уны- 
ло, печально,  грустно. 

B»ejcctedne«s  (ди-джект '- ед-нес],  S. 
jHHHie,  упадокъ  духа,  печаль,  скорбь. 

Uejectlon  (ди-джек'-шон),  s.  унын1е, 
упадокъ  духа;  у л<е(^.  испражнеше;  испра- 
жнен1я,  калъ. 

»е^ес1огу(ди-джект'-6-ри),  adj.  сод-Ьй- 
ствующ1й  испражнен1ю. 

uejecturc  (ди-джек'-чур),  s.  испраж- 
неп1я,  калъ. 

Mclaceratlon  (ди-лас-ер-э '- шбн),  S. 
разодран1е,  раздиран1е,  разрыван1е. 

Delacryniation  ■  ди-лак-ри-мэ'-шбп),8. 
слезотечен1е,  слезливость  [иазз,. 

nelactalion  (дел-ак-тэ'-шоН;,  S.  отня- 
т1е  отъ  груди  [младенца]. 

neiapi^ation  (дел-ап-сэ'-ш6н),  S.  см. 
Delapsion. 

oeiapse  (ди-лапс'),  v.  п.  опускаться, 
выпадать;  перехолить  по  наследству. 

lueiapsion  !ди-лап'-ш6н),  S.  л«е<?.  опус- 
Kanie,  выпадаше  (матки). 

nclate  (ди-лэт'),  V.  а.  переносить,  пе- 
редавать;]] доносить  какою. 

delation  (ди-лэ'-ш6н),  S.  ДОНОСЪ,  ИЗ- 
Б-Ьтъ;  передача  [септа,  звука  и  т.  п.). 

uclator  (ди-лэ'-тор),  S.  ДОНОСЧИКЪ. 


Delay  (ди-лэй'),  V.  а.  п.  откладывать, 
замедлять;  медлить;  задерживать. 

Delay,  S.  отлагательство,  отсрочка; 
остановка,  задержка;  замедлен1е,  про- 
медлен1е. 

Delayer  (ди-лэй'-ер),  S.  отлагатель, 
медлитель. 

Dciuynient  (ди-лэи'-мент),  S.  останов- 
ка, задержка. 

Del  credere  (дел-кред'-и-ри),  S.  mopt. 
поручительство,    порука. 

Dele  (ди'-ли),  i'.  а.  muyi.  вычеркивать, 
уничтожать;  з.знакъ  уничтожен1я  [ва  кор- 
]}ектурп]. 

Delectable  ,'ди-лек'-та-бл),  adj.  npiax- 
ный,  усладительный,  прелестный. 

»е1ес1аЫепе«.ч  (дн-лек'-та-бл-нес),  S. 
пр1ятность,  удовольств1е,  yrixa,  услада, 
наслан;ден1е. 

Deiectabiy  (ди-лек'-та-бли),  adu.  npi- 
ятно,  усладительно. 

Delectation  (ди-лек-тэ'-шбн),  S.  нас- 
лажден1е,  услада,  yдoвoльcтвie. 

Delegacy  (дел'-и-гэ-си),  S.  см.  Dele- 
gation. 

Delegate  (дел'-и-гэт),  v.  а.  посылать, 
назначать  депутата);  поручать,  упол- 
номочивать;вв4рять;передаватъ'' власть). 

Delegate,  S.  делегатъ,  депутать;  упол- 
номоченный, представитель;  |]  adj.  вы- 
бранный, назначенный  [въ  депутаты); 
уполномоченный. 

Delegation  (дел-и-гэ'-шон1,  S.  делега- 
п,1я.  депутаи,1я,  представители;  ]]  полно- 
моч1е;|1переводъ  платежа  или  долга. 

Deleterious  [  дел-и-ти'-ри-6с  )  ,  adj. 
смертоносный,  ядовитый;  вредный,  ги- 
бельный, пагубный. 

Deietery  (дел'-и-тер-и],  adj.  см.  Dele- 
terious. 

Deletion  (ди-ли'-шбн),  s.  сглаживаше, 
стиран1е;  уничтожен1е. 

ueletory  (дел'-и-тб-ри),  s.  то,  что  из- 
глал-.иваетъ,  стираеть,  счищаетъ; asa — of 
sin,  въ  искуплен1е  гр-Ьховъ. 

Deif,  Deire  (делф),  S.  рудникъ,  копь; 
а — of  coal,  каменноугольная  копь;]] — ■ 
гсаге  ,  —  blue,  особый  родъ  голубаго  фа- 
янса. 

Deiibate  (дел'-и-бэт),  v.  а.  пробовать, 
отв'Ьдывать,  смаковать. 

Deliberate  (ди-либ'-ер-эт),  V.  а.  п. 
обдумывать,  обсун-.дать,  разсуждать,раз- 
сматривать;  совещаться. 

Delii>erate,  adj.  осмотрительный,  mj''- 
дрый,  осторожный;  обдуманный;  преду- 
мышленный (о  преступлент);  а — villain, 
отъявленный  негодяй;  а— death,  медлен- 
ная смерть;]] — 1у,   adv.   осмотрительно, 
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осторожно,  разумно;  обдуманно,  предна- 
MipeHHO,  умышленно,  нарочно. 

neliberatcnoss  (ди-либ'-ер-эт-нес),  s. 
осмотрительность,  осторожность,  обду- 
манность. 

I»oliberatIon  (ди-либ-ер-э'-шбн)  ,  s. 
обдумыван1е,  обсужден1е,  разсужден1е, 
coBintaHie;  to  bring  under — ,  подвергнуть 
что  oбcyждeнiю. 

Deliberative  (ди-либ'-ер-а-тив),  s.  об- 
сужден1е,  сов'Ьщан1е;1| adj.  обсуждагощ1й, 
совещательный; — \y,adv.  по  обсужден1и, 
по  ра;1мышлен1и. 

iiciicacy  (дел'-и-ка-си)  ,  s.  деликат- 
ность, нежность,  изящество  ,  изыскан- 
ность; легкость,  тонкость,  мягкость;  чув 
ствительность,  разборчивость,  чуткость; 
пр1ятный  вкусъ  {кушанья);  —  uf  taste, 
утонченность  вкуса;  jj сласти,  лакомство, 
вкусное  блюдо,  тонкое  кушанье. 

»еИса*е(дел'-и-кэт),  adj.  деликатный, 
нужный;  II пpiятный,  красивый,  изящный; 
искусный;  11  чистый, прозрачный  [воздухг); 
нужный,  мягк1й,  TOHKifi;  слабый,  щекот- 
ливый; деликатный,  чувствительный,  чут- 
к1й;|| вкусный,  лакомый,  пр1ятный,  слад-; 
iifl;|| — 1у,  miv.  н-Ьжио,  тонко;  изящно, 
искусно;  слабо,  хрупко,  изнеженно. 

Delicate,  s.  СМ.  Delicacy. 

Delieatenc«$s  (дел'-и-кэт-нес),  s.  см. 
Delicacy. 

Delicious  (ди-лиш'-6с),  а(Ц.  услади- 
тельный, сладостный,  пр1ятный;  прелест- 
ный, восхитительный,  отменный;  Д  — 1у, 
adv. — но. 

Dcilcionencss  (ди-лиш'-ос-нес )  ,  S. 
сладость;  отм^нность;  наслажден1с,  вос- 
хищен1е,  прелесть ;  роскошь. 

Delict  (ди-ликт'),  S.  юр.  преступлен1е, 
проступокъ. 

Delineation  (дел-и-гэ'-ш6н) ,  s.  xup. 
яеревя;!ыван1е,  перевязка. 

uelieiit  /ди-лайт'),  s.  радость,  удо- 
вольств1е,  иаслажден1е;  восторгъ,  восхи- 
щен1е;  угЬха,  отрада. 

Deli$;iit,  v.  а.  радовать,  услаждать; 
доставлять  удоводьств1е  ,  наслажден1е; 
приводить  въ  восторгъ  ;  I  am  dc- 
lu/hted  to  see  you,  я  очень  радъ  васъ  ви- 
деть; Ц  v. 7i. радоваться, наслаждаться, нахо- 
дить  es  чема  удовольств1е;  восхищаться; 
bees — in  flowers,  пчелы  любятъ  цв'Ьты. 

Dcil{i;iitetliy  (ди-лайт'-ед-ли),  adv.  съ 
восторгомь,  радостно. 

ueiijs^iiter  (дп-лайт'-ер),  S.  любитель, 
тотъ,  кто  наслаждается  чпм?;. 

Deiit;iitriii  (ди-лайт'-фул),  adj.  усла- 
дительный, пр1ятный;  прелестный,  восхи- 
тительный;— 1у,  o(iv.  — но. 


Deiishtfainees  (ди-лайт'-фул-нес1,  S. 
усладительность;  радость,  удовольств1е, 
наслал;  ден1е;очаровательность, прелесть. 

Deilsiii(ie»esi  (ди-лайт'-лес),  adj.  Henpi- 
ятный :  недоставдяющ1й  удовольств1я, 
наслажден1я, 

neliglitt^ome  (ди-лайт'-сбм),  adj.  см. 
Delightful;— 1у, adv. сл<.  Delighlfnily. 

Deiisiit!!ioniene»«e  (ди-лайт'-сом-нес) , 
S.   см.  Delightfulness. 

Dt^lineament  (ди-ЛИн'-И-а-мент)  ,  S. 
изображен{е;  очеркъ,  очертан{е. 

Deliiiieate  (ди-лин'-и-эт),  V.  «.чертить, 
начертать:  li изображать,  обрисовывать. 

Driineation  (ди-лин-и  -  э'  -  шон),  .S. 
очеркъ,  абрисъ,  эскизъ. 

Delincatory  (ди-лин'-и-э-то-ри) ,  adj. 
описательный,  очерчивающ1й;  дающ1й 
понят1е  о  чем5. 

Delinquency  (ди-лин'-куен-си),8.  ошиб- 
ка, оплошность,  проступокъ;  преступ- 
лен1е. 

Delinquent  (ди- лин'-куент),  S.  винов- 
ный въ  проступке;  преступникъ;  Ц  adj. 
виновный,  преступный. 

Deliquatc  (дел'-и-куэт),  V.  п.  см:  Del- 
iquesce. 

Deiiquation  (дел-И-Куэ'-ш6н1,  S.     ряс- 

топлен1е,  распущенхе,  превращеше  въ 
жидкость. 

Deliquefiico    (дбЛ-И-Куес'),  V.    П.    XUM. 

расплываться,  распускаться. 

Deliquenicence  (дел-и-куес'-сснс),  S. 
хим.  расплыван1е;  расплывчивость. 

Deliquescent  (дел-п-куес'-сент),  adj. 
хим.  расплывающейся,  расплывчивый." 

Ueliquiate  (дн-лик'-уи-эт),  V.  П.  СМ. 
Deli  que  SCO. 

Deliquinm     (ди-ЛИк'-уи-Ом) ,     S.     XUM. 

расплыван1е;  to  fall  into  a  —  , расплывать- 
ся, распускаться  (о  соляхв\;1мед.  обмо- 
рокъ,  обмпрап1е^. 

Dcllranient  (ди-лир'-а-мент),  S.  бродъ. 

Deiirato  (ди-лай'-рэт),  г.  п.  уст.  бре- 
дить, суыасбродстовать. 

Delirious  (ди-лир'-и-ос),  adj.  бредя- 
щ1й,  находящейся  въ  бреду;  to  дгогс — ,, 
впасть  въ  бредъ;|] — iy,  adv.  въ  бреду. 

Deliriou.snetisi  (  ди-лир'-и-ос-нес  ),  $. 
бррдъ,  изступлен{е. 

Delirium  (ди-лир'-и-бм),  S.  бредъ;  из- 
ступлен1е. 

DeiitcKcenoc  (дел-и-тес'-сснс),8.  уеди- 
нен1е. 

Deliver  (ди-лив'-ер),  V.  а,  отдавать, 
передавать,  сдавать,  выдавать,  представ- 
лять, вручать,  доставлять;  to — loth'',  wind, 
бросить  что  на  в^теръ;  deliver!  жизнь  или 
кошелекъ!  Ц  освобождать,  избавлять;— us 
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from  evil,  избави  насъ  отъ  лукаваго;]]  по- 
вивать, принимать  (лда(?емна);|  произно- 
сить (р»чь);выражаты'л<кп)«1е,  суждем1е);\\ 
to — over,  выдавать,  предавать;  переда- 
вать; [Ю —  up,  предавать;  сдавать;  вру- 
чать; оставлять;  stand  and — .'  деньги  или 
хизнь! 

Deliverable  (ди-лив'-ер-а-бл),  adj.no^- 
лежаш,1й  выдаче,  поставке,  представле- 
а1ю,  доставлен1ю,  сдач'Ь  (о  moeapaxs]. 

nellveranee  ^ди-лив'-ер-анс),  S.  осво- 
божден1е,  избавлен1е,  свобода;  ji доставка, 
поставка;  отдача,  выдача,  передача;  ||раз- 
pimeHie  отъ  бремени,  роды; '1|произнесен1е 
{рпчи);  р^чь,  пов'Ьствован1е;/!е  has  а  good 
— ,  онъ  говорить  плавно;  Ц  освобожден1е 
подсудимаго  по  приговору  присяжныхъ. 

Mellverer  (ди-лив'-ер-ер),  S.  освободи- 
тель, избавитель;  у  повествователь,  раз- 
сказчикъ. 

Delivery  (ди-лив'-ер-и),  S.  отдача,  пе- 
редача, выдача,  вручен1е;  доставка;  (о 
Ъе  paid  on — ,  будетъ  заплачено  {за  moeaps] 
по  доставлен1и;  — of  а  letter,  передача, 
вручен1е  письма;  hours  of — ,  часы,  въ  ко- 
торые разносятся  письма  съ  почты;  Цосво- 
божден1е,  избавлен1е;  ||  pasptmeHie  отъ 
бремени,  роды;|1р'Ьчь,  дикп,1я,  произноше- 
н1е;  а  heavy  — ,  тяжелая  р^чь,  тяжелое 
изложен1е; II сдача  (крппости):  \\  паро — , 
водопроводная труба;выпускъ(вО(^ы1;  уст. 
свобода  [движетя],  развязность,  непри- 
нужденность. 

Dell  (дел),  S.  долъ,  долина;  лощинка; 
углублен1е,  низменность  [земли]. 

Dclpiiine  (дел'-({1ин),  ad),  зоол.  дель- 
финовый, относящ1йся  къ  дельфину; Ц- — 
editions,  особое  издап1е  классиковъ  для 
дофина   Франц1и. 

Delta  (дел'-та),  S.  дельта  (буква  гре- 
ческой азбг/км);||мел;еустье,  дельта  [рпки]. 

Deltoid  (дел'-то-ид) ,  s.  анат.  дельто- 
видная плечевая  мышца;  f  adj.  дельто- 
видный, треугольный. 

De-lnce  (ди-льюс'),  а  flower — ,лил1я. 

Deludnhle  (ди-льюд'-а-бл),  adj.  легко 
обманываемый,  легковерный. 

Delude  (ди-льюд'),  v.  а.  обманывать, 
надувать,  проводить;  обольщать;  замани- 
вать обманомъ;  вводить  въ   заблужден1е. 

Delnder  (ди-льюд'-ер),  S.  обманщикъ, 
надуватель;  обольститель. 

Deluding  (ди-льюд'-инг),  s.  обманыва- 
Hie;  обманъ,  надувательство;  обольщен1е. 

Deluge  (дель'-юдж),  S.  потопъ,  боль- 
шое наводнен1е. 

Deluge,  V.  а.  потоплять,  затоплять, 
наводнять. 

Delusion   (  ди-лью'-жон  ),   S.    обманъ; 


обольщен1е ,  прельщеше ;  \  заблужден1е :  ил- 
люз1я,  мечта,  призракъ;  обманъ  чувствъ; 
]jou  labour  vnder  а  strange — ,  вы  странно, 
жестоко  заблуждаетесь. 

Delusive  (ди-лью'-сив),  adj.  обмапчи- 
вый,  призрачный;обольстительный;  |  — ly, 
adv.  обманчиво,  призрачно. 

ueiuf^lvenese  (ди-лью'-сив-нес),  s.  об- 
манчивость, призрачность  ;  склонность 
обманывать. 

Delusory  (дн-лью'-сб-ри),  adj.  см.  De- 
lusive. 

Delve  (делв),  I'.  а,  п.  копать, рыть;р5г*». 
выведывать,  проницать. 

Delve,  S.  уст.  yглyблeнie,  яма;  пеще- 
ра;1!Копь;  см.  Delf. 

Deiver  (делв'-ер),  S.  копальщикъ,  тотъ, 
кто  роетъ. 

Deniagnctiise  (ди-маг'-нет-айз),  v.  а. 
размагничивать. 

Demagogue  (дем'-а-гпг),  s.  демагогъ, 
предводитель  народа,  народный  ораторъ. 

Demagogy  (дем'-а-годж-и),  s.  демаго- 
г1я,  народовласт1е. 

Demain  (ди-мэн'|,  S.  владен1е,  иму- 
щество; HMinie,  поместье,  вотчина.. 

Demand  (ди-манд'),8.прошен1е,  прось- 
ба; требован1е,  притязан1е;  искъ  [es  су- 
^»);запроСъ,  вопросъ;требован1е,  спросъ 
на  что  ;  востребован1е;  а  nole  jayable  on 
— ,  вексель,  платимый  по  требован1ю.  по 
предъявлешю;  безсрочный  вексель;||Г/г«£ 
lady  is  in  great — ,  эта  дама  очень  любима 
въ  обществе,  все  добиваются  знакомства 
съ  нею. 

Demand,  v.  а.  п.  просить,  требовать; 
предъявлять  требован1е;  спрашивать,  во- 
прошать. 

ucmandable  (ди-манд'-а-бл),  adj.  ко- 
торый можетъ  быть  потребованъ,  спро- 
шенъ;  требуемый. 

Demandant  (ди-манд'-йнт),  s.  истбцъ, 
истица;  проситель, — ница. 

uemandcr  (ди-манд'-ер),  S.  требова- 
тель, — ница;|1гиор1.  потребитель,  покуп- 
щикъ;  II надоедливый  кредиторъ. 

Demandrcss  (ди-манд'-рес),5.  истица, 
просительница. 

Demarcit  (ди-марч'),  S.  уст.  поступь, 
осанка,  видь. 

Demarkation  (ди-мар-кэ'-шон),  S.  про- 
йеден1е  демаркац1онной  лин1и;  демарка- 
ц1онная,  пограничная  лин1я. 

Demean  (ди-мин'),  v.  а.  to — one's  self, 
вести  себя,  держаться,  поступать; || уни- 
жать,— ся;  уничижать, — ся;  снисходить; 
\\ycm.  вести,  управлять;  ||ус«».  худо  обхо- 
диться, дурно  обращаться  [cs  кпмв]. 
I     Demeanour  (ди-мин'-ор),  S.  поведеи1е. 
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Demeans  (ди-минз'),  s.  pi.  поместье, 
влад'Ьн1е,  HMieie,  вотчина. 

]i»(>aieml>re  (ди-мем'-ори),  adj.  гер.  изу- 
родованный [звщп,  птица). 

wemency 'ди'-мен-си),  S.  См.  Madness. 

ncment  ,'ди-мент'),  щ  а.  см.  Demen- 
tate. 

E»cnienlate  (ди-лен'-тэт),  v.  а.  сво- 
дить съ  ума,  помрачать  разумъ:|| adj.  без- 
умный, сумасшедипй,  помешанный. 

ueBMcntation  'ди-мен-тэ'-шбн),  s.  безу- 
Mie,  сумасп1еств1е,  умопом'Ьшательство. 

oeniepiiltize  (ди-меф'-и-тайз) ,  v.  а. 
очищать  отъ  м1азмовъ,  отъ  зараженнаго 
воздуха. 

itcnicrft  (ди-мер'-ит),  S.  проступокъ* 
випагЦу/с/и.  заслуга. 

ifeesiierit,  V.  а.  уст.  заслуживать  на- 
казаи1я,  порицан1я,  похвалы. 

i»4>3iiersed  (ди-мбрст'],  аЛ).  погружен- 
ный (выводу),  потопленный,  затопленный. 

£9cn)er.«ion  (ди-мбр'-шбн),  s.  погруже- 
Hie  [ее  воду]]\  уст.  затопден1е,  потопле- 
Hie;  псчезновен1е. 

a»i'mc.snierize  (ди-мес'-мср-айз),  11.  а. 
пробуждать  отъ  магнетическаго  сна. 

s»pmcsn«  (ди-мин'),  5,  см.   Demain. 

t>cini  (дем'-и),  асЦ.  половинный,  поло- 
випчатый;полу — ;|| — di  tone,s..M2/5.  малая 
терц;я;  — gorge,  форт,  полуперешеекъ; 
— John, — jan,  большая  оплетенная  бу- 
тыль;^ — quaver,  .чуз.  двувлзная  нота; — 
rep,  женш,ипа  сомнительнаго  поведен1я; 
— semi-quaver, л?/.?,  трехвлзная  нота; — 
vol  t,  полуповоротъ  [лошади); — wolf,  по- 
М'Ьсь  собаки  съволкомъ. 

I»emisrtt(c  (дем'-И-грэт),  V.  71.  см.  3Ii- 
grale. 

i!»cmi»iiable  (ди-майз'-а-бл),  adj.  кото- 
рый можетъ  быть  отданъ  въ  наймы,  въ 
аренду,  на  откупъ. 

i»cuiiKo  (ди-майз'),  S.  отречен1е"  [отп 
престола) ;  уступка, передача  короны  д2'>у- 
гому  лицу;  смерть,  кончина,  преставлен1е 
[коропованныхд  особз);  \\  юрид.  уступка, 
иеродача  HM^nifl  по  наследству;  сдача 
им1',1йя  въ  аренду. 

Eienii.se,  V.  а.  отказывать  по  духовной, 
передавать  что  по  наследству;  сдавать 
въ  аренду. 

a»enii.4s  (ди-мис'),  adj.  см.  Demissive. 

»vniiji«Moii  (ди-миш'-бн),  S.  упадок'й, 
иадеше,  распаден1е,  разслаб1ея1е;  уии- 
seHie. 

DeiiiisMlvo  (ди-мис'-сив),  adj.  покор- 
вый,  смиренный,  униженный. 

BDiMiiiNNiy  (ди-мис'-ли),  adv.  покорно, 
смиренно,  униженно. 

ucmit  (ди-мнт'),  V,  а.  иаклопять;  поко- 


рять; уступать,  покоряться;  слагать  съ 
себя  (долэ/сностъ). 

nemocracy  (ди-мок'-ра-СИ1,  S.  демо- 
крат1я,  народовласт1е,  народоправлен1е. 

weniocrat  (дем'-о-крат),  S.  демократъ, 
приверженецъ  народоправлешя. 

E9:>niocratI(;  ,    UeBiiocratical     (дем-О- 

крат'-ик, — и'г-ал),  adj.  демократическш, 
народовластный. 

!1»етосгаС1с«11у(деи-о-крат'-ик-йл-ди). 
adv.  демократически 

nemocratize  (ди-мок'-ра-тайз),  V.  а. 
делать  демократическимъ,  демократизи- 
ровать. 

ncnioisellc  (дем-уа-зел'),  s.  девица, 
барышня;  служанка; Цорммт.  хвостовка; 
нумид1йск1й  журавль. 

iDcmoii^ii  (дн-мол'-иш),  V.  а.  сламы- 
вать, разрушать  [здате). 

i>cnioia.^her  [дп-мол'-иш-ер),  S.  разру- 
шитель. 

i»enkoli!i«liing  (дн-мол'-иш-инг),  s.  сла- 
мыван1е,  сломка,  разрушен1е. 

nemoliishineut,  B>eniolitfon  (ди-МОл'- 
иш  -  мент,  дем-о-лиш'-бн),  s.  сломка,  раз- 
рушен1е  (здатя). 

itcmon  (ди'-мон),  S.  демонъ,  дьяволъ, 
бесъ,  нечистая  сила. 

Etcinoiies.s  (ди'-мон-ес),  S.  чертовка. 

etemonctlze  (ди-мон'-и-тайз)  ,  V.  а. 
отменить  ценность,  изъять  изъ  употреб- 
лен! я  [монету) . 

Demoniac  (дп-мо'-ни-ак),  S.  одержи- 
мый бесомъ;  —  S,  р1.  AeMOHiaKH  [секта 
epemuKoes  XVII  в)ька). 

Demoniac  ,    Demoniacal    (ди-мо'-ни- 

ак,  дем-о-най'-ак-ал),  adj.  демоническ1и, 
демоиск1й,дьявольск1й,бесовск1й,ч:ертов- 
cidfi. 

Denionian  (ди-мо'-нп-ан),  adj.  с.ч.  De- 
moniac. 

Demonocracy  (ди-мон-ок'-ра-сн),  s.  си- 
ла бЬсовъ,  вл1ян1е  нечистой  силы. 

Dcmonolatry  (ди-МОН-Ол'-а-три),  S.  ПО- 

клонеи1е  демону,  дьяволу. 

Demonoiosy  (дн-мон-ол'-о-джи),  S.  де- 
монолог1я,  разсуждсн1е,  трактатъ  о  при- 
роде и  свойстве  бесовъ. 

»ст«п81га1»1с'дн-мон'-стра-бл),а(1_/.до- 
казуемый,  который  можетъ  быть  доказанъ. 

DemonMtrablcncM»;  ( ди-мон'-стра-бл- 
нес),  S.  доказуемость,  доказываемость. 

Demnn.slrably  (ди-мои'-стра-бли),  adv. 
доказательно,  наглядно,  очевидно. 

Demon.4tD-ntc  (ди-мон'-стрэт),  v.  а.  до- 
казывать;/о — а  projiosHion,  доказать  те- 
орему; Цес»».  «сш.  демонстрировать,  объ- 
яснять, показывать  [па  живомг ор1анизм1ь, 
на  трупгь] . 
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Ucmonstration  (де-мон-стрэ'-шон),  s. 
дока:^ательство,  доводь;  демонстрац1я, 
изълвлен1е  (радости)  ;  |j  демонстрац1я, 
наглядное  преподаван1е  естественныхъ 
на}къ;  to  gire  an  aaatoimcal  —  on  a  bodtj, 
читать  лекц1и  анатом1п  надъ  трупомъ. 

S>enlonstгativeди-мoн'-cтpa-тив),  arfj. 
доказательный,  уб*дптельный;  ||  грам. — 
j^ronovns,  указательныя  MicTOHM'bHiajlj  — 
1у,  fldi'.— но. 

demonstrator     (дем'-ОН-СТрЭ-тбр)  ,    S. 

тотъ.  КТО  доказываетъ  ,  доказыватель;|; 
профессоръ,  4nTaron];iii  свой  предметъ  по 
препаратамъ 

Htvnion.siratory  'ди-мон'-стрй-тб-рп' , 
acj.  до1:азательный,  убедительный. 

»cnioraiizu(ion  'дп-мор-ал-и-зэ'-шон1, 
5.  дзморализац1я;  развращеи1е,  растли- 
те \npaeoes  ;  нравственнаяиспорченость. 

uemoraiize  ^дп-мор'-ал-айз),  V.  а.  де- 
морализировать;  развращать  ,  портить 
{нравы). 

Пе111о11с(ди-мот'-и!:),  аЦ.  народный; — 
alphabet,  народныя  письмена. 

Demblce  (ди-молс'),  t.  а.  успокоивать, 
утишать,  смягчать. 

Deniiilcent  (ди-мол'-сент),  а<}].  мед. 
успокоительный,  мягчительный,  смягчи- 
тельный. 

Escmuicent,  s.  мед.  мягчительное  сред- 
ство. 

Eicmur  (ди-м6р'),  I'.  а.  п.  юрид.  пред- 
ставлять новыя  возражен1я,съ  ц^лью  от- 
срочить pascMOTpiflie  д^ла  въ  суд'Ь;1|ко- 
лебаться,находнтьсявьнерЬтительностп, 
недоумевать,  сомневаться:  медлить, меш- 
кать; отлагать,  отсрочивать  окончатие 
дела:  J—toit,  я  въэтомъ  сомневаюсь;  (о — 
upon  а  thing,  отсрочить,  отлоя;ить  что. 

E»eniiir,  S.  coMHeuie,  недоумен1е;  коле- 
6aiiie,  нерешительность:  остановка. 

naciiiure  ди-мьюp'),adJ. благопристой- 
ный, скромный,  сдержанный,  холодный, 
ват.ный;  притворно  застенчивый;  пепри- 
ступный;  а — hypocrite,  лицемерь,  свято- 
ша; Ц — 1у,   a'lv. — но, — во. 

sicmare,  V.  п.  уст.  вести  себя  при- 
творно скромно:  дерл;аться  важно, непри- 
ступно; выказывать  холодность. 

Летигепе.ч.**  ди-мьюр'-нес^.х.сдерз^ан- 
ность,  важность,  неприступность;  скром- 
ность; напускная  важность,   скромность. 

l>eIn^lrгasc'ди-мбp'-pэдж),.S.HHJ)г.пpo- 
стойныя  деньги  [за  задержите  судна  вз 
порту  лиште  дни). 

оетиггегди-мбр'-рер),5. тотъ. кто  мед- 
лгигъ,  колеблется,  сомневается,  находится 
въ  нерешительности;  гска1!  sliU  а — ,  какъ! 
вы  все  еш,е  колеблетесь. 


Demnrrnr  ,  Demurring  {  ди  -  мбр'- 
ринг),  S.  юрид.  отсрочка,  отлагатель- 
ство paacMOTpenifl  дела. 

Б>ету  (дн-май'),  S.  бумага  средняго 
формата;  ||стипенд1атъ  Оксфордской  кол- 
лег1и  св.  Магдалины. 

юеи  (ден),  S.  пещера;  вертепъ,  при- 
тонъ;  логовище,  берлога;  а  —of  robbers, 
разбойнич1й  вертепъ;  а  lion's — ,  логови- 
ще льва;||/>ен,  въ  окончан1иназвпн1я мест- 
ности, означаетъ,  что  по  соседству  съ  него 
есть  пещеры,  долины  или  леса. 

1>еп,  V.  п.  жить  въ  пещерахъ. 

Denarius  |ДИ-нэ'-ри-бс)  ,  s.  динар1н 
'^^имская  .нонета); — dei,  задатокъ. 

Denary  1ден'-а-ри),  5.десятокъ,  десять; 
adj.  десятичный. 

Denadonaiize  (дп-нат'-6н-ал-айз),г.а, 
лишать  нац1ональннго  xapatcTepa. 

Denaturalize 'ди-начь'-ю-рал-аЗз),  v. с. 
лишать  природныхъ  свойствъ,  качествъ, 
характера;  удалять  отъ  первобытной  фор- 
мы. 

Denay  (ди-нэй')  S.  и  V.  а.  си.  Denial 
и  Deny. 

Dendrite 'ден'-лрайт),8.  мин.  деедритъ, 
камень  съ  изображен1емъ  деревца. 

Dendroid  (ден'-дрсйд),  adj.  древовид- 
ный. 

Dendroiite  (дэн'-дро-лайт),  S.  окаме- 
нелое и.т  ископаемое  дерево. 

Dcndroiojsy  ден-дрол'-(1-джи;,  s.  ден- 
дролог1я,  наука  о  древесныхъ   породахъ. 

Demironietcr  ■:  ден-дром'-11-тер),8.  дре- 
вомеръ  {инстру.чента  д.гя  измпрешя  вы- 
соты и  д/аметра  древеснаго  ствола) . 

Deniable  (ди-най'-а-бл;,  adj.  отрицае- 
мый, отвергаемый. 

Denial  !ди-пан'-ал),  S.  отрицан1е;  от- 
речен1е,  отвержеше;  flat — ,  полпейгаее 
OTpnuanie;  II  отказъ;1|го2)гк^. запирательство 
es  vpecmyn.ieHiu) •,\\jumeme,  жертва,  по- 
жертвоване;  —  of  one''s  self,  самоотверже- 
Hie. 

Denier  (ди-най'-epj  ,  s.  отрицатель; 
тотъ,  кто  отрицаетъ,  отвергаетъ,  отказы- 
вается. 

Denier  (ди-нвр'),  6.  денье  [франц.  мо- 
нета). 

Denigrate  Гден'-и-грэт),  v.  а.  чернить, 
вычернить. 

Denis^ratins  (деп'  -  грэт-инг  )  ,  a'\j. 
чернящИ,  делагощ1й  чернымъ. 

Denisration  (ден-п-грэ'-шон),  S.  черяе- 
Hie,  очерпен1е. 

Denization  (ден-и-зэ'-шбн),  S.  натура- 
лпзащя. 

Denizen  (деп'-и-зн)  ,  S.  пностраяецъ, 
получпвш1й  права  гражданственности  и 
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принятый  въ  число  уроженцевъ;1]гражда- 
нинъ; — of  the  world,  гражданинъ  CBixa, 
косиополитъ;  —  of  the  woods,  обитатель 
jicoBb. 

Deniscn,  14  a.  принимать  въ  число 
гражданъ,  уроженцевъ. 

Uenominable  (ди-ном'-и-на-бл],  adj. 
называемый,  именуемый;  который  можетъ 
быть  названъ. 

neiiomlnate  |ди-ном'-и-нэт),  V.  а.  на- 
зывать, именовать,  наименовать;  adj. 
наименованный  (очислп). 

ncnomfnutfng;  (ди-НОм'-И-НЭТ-ИНГ),  S. 
см.  Denominalion. 

Denomination  (ди-НОМ-и-нэ'-шбн),  S. 
назван1е,  наименован1е,  имя;  ю  соте, 
to  fall  under  а — , получить  имя,назван1е;11 
классъ,  разрядъ. 

Itenoniinatlve  (ди-НОм'-И-НЙ-ТИВ),  adj. 
именовательный. 

»епоп11паСог(ди-Н0м'-И-НЭ-Т0р),8.Т0ТЪ, 

кто  называетъ,  кто  даетъ  имя;  ||а^)«в.  зна- 
менатель; common — ,  общ1й  знаменатель. 

ucnotabie  (ди-по'от-а-бл),  adj.  означа- 
емый, показываемый,  указываемый;  as  is 
— from,  какъ  видно  изъ,  какъ  указываетъ 
на  это... 

Denotation  (ди-но-тэ'-тбн),  s.  обозна- 
чен1е  ,  означен1е  ;  примата,  признакъ, 
знакъ. 

Denotative  (ди-но'от-й-тив),  adj.  озна- 
ча1ощ1й,  указывающ1й  на. 

Denote  (ди-но'от|,  V.  я. означать,  пока- 
зывать на. 

Denotement  (ди-но'от-мент),  s.  знакъ, 
признакъ,  примата. 

Denounce  (ди-на'унс),  v.  а.  провозгла- 
шать, возвещать,  заявлять,  объявлять; 
означать,  показывать,  указывать  на;  to — 
wrath,  угрожать  своимъ  гневом ь;|] доно- 
сить на,  выдавать,  оговаривать,  обви- 
нять. 

Denouncement  (ди-на'унс-мент)  ,  S. 
11ровозглаи1ен1е  ,  возв'1щен1е  ,  объявле- 
Hie;  доносъ. 

Denouncer  (ди-на'ун-сер),  s.  грозный 
предвозв'Ьстникъ,  объявитель;  II  доносчикъ, 
извФ.тчикъ. 

Denouncing  (ди-на'ун-синг),  ?.  см.  Do 
nouncemenl. 

Denize  (денс)  ,  adj.  частый,  густой, 
плотный; — 1у,  adv.  густо,  плотно. 

DenNene^M  (денс'-нес),  S  сл<.  Density. 

Density  (ден'-си-ти),  s.  густота,  плот- 
ность. 

Dent  (дент),  S.  зубъ,  зубецъ  [колеса, 
пм.ш];  зубчатая  выр1;зка,  нарезка,  .труб- 
ка;.||сл'Ьдъ  отъ  давлен1е  твердаго  т'Ьла  на 
мягкое:  выемка,  вдавлеи1е; Пуст,  ударъ. 


Dent,  V.  о.  насЬкать,  нарЬзать  [зуб- 
цы), зазубривать; доставлять  отпечатокь 
въ  вид'Ь  выемки  или  выпуклости. 

Dental  (ден'-тал),  adj.  зубной  [о  vpo- 
изношети  6'i/Kes);\\s.  грам.  зубная  буква;й 
зоол.  дентал1й,  клыканъ  [саизнякв]. 

Dentary  (ден' -  тй  -  ри)  ,  adj.  зуб- 
ной. 

Dentatei  Dentated  (ден'-тэт, — тэ-тед), 
adj.  бот.  зубчатый  (о  листьяхг). 

Dented  (ден'-тед),  adj.  зубчатый;  сде- 
ланный въ  ВИД'Ь  зубцовъ;  зазубренный; J 
им'Ьющ1й  отпечатокъ  въ  вид'Ь  выемокъ  или 
выпуклостей. 

Denteiii  (ден-тел'-лп)  ,  S.  pi.  apxtttn. 
модильонъ,  зубчики  [ухрашен1я). 

Denticle  (ден'-ти-кл),  s.   зубчикъ. 

Denticulate,  Denticulated  (ден-ТИКь'- 

ю-лэт, — лэ-тед),  adj.  бот.   зазубренный, 
мелкозубчатый. 

Denticuiation  (ден-тикь-ю-лэ'-шон),  S. 
зубчатая  рЬзьба. 

Dcntirorm  (ден'-ти-форм),  adj.  зубо- 
видный, зубообразный. 

Dentifrice  (ден'-ти-фрнс),  s?  зубной 
порошокъ. 

Dentil  (ден'-тил),  S.  архит.  зубчатое 
унрашен1е. 

Dentine  (ден'-тин),  s.  дентинъ,  кост- 
ная ткань  зуба. 

DentiroMtcr  (ден-ти-рос'-тер),  S.  пти- 
ца изъ  семейства  зубчатоклювыхъ,  зуб- 
чатоноска. 

Denti!4t  (ден'-тист),  S.  дантистъ,  зуб- 
ной врачъ. 

Dentition  (ден-тиш'-бн),  S.  прор'Ьзн- 
ван1е  зубовъ.  • 

Dcntize  (деи'-тапз)  v.  п.  уст.  терять 
молочные  зубы,  м'Ьнять  зубы. 

Denudate  (ди-ньюд'-эт),  V.  а.  оголять, 
обнажать;  лишать. 

»enullвtion(дeнь-ю-дэ'-ш6н),s.oгoлeнie, 
oбнaжeнie;  лишен1е,  нищета; ||геол.  сносъ, 
смыван1е  пластовъ  д'Ьйств1емъ  воды. 

Denude  (ди-ньюд'),  V.  а.  см.  Denud- 
ate. 

Denunciation  (д«-н6н-ши-э'-шбн)  ,  S. 
объявлен1е,  провозглашен1е;  пропов'Ьды- 
Banie; — of  wrath,  угроза;  Цдоносъ,  нзв'Ьтъ, 
оговоръ. 

Denunciator  ( ДИ-НОН-ШИ-Э-'тбр)  ,  S. 
объявитель,  В'Ьстникъ;  тотъ,  кто  изв'Ьща- 
етъ  о  несчаст1и,  наказан1и:  тотъ,  кто 
угрожаетъ;  |j доносчикъ,  изв1'.тчикъ. 

Deny  (ди-най')  ,  V.  а.  отрицать,  не 
признавать:  отпираться,  отрекаться,  за- 
пираться ;||  отказывать,  не  соглашаться;! 
to — one's  ielfi  не  сказываться  дока;  he 
denied  himself,  онъ    приказалъ    сказать. 
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что  его  н^тъ  дома;  II  to — one'i  self,  отказы- 
вать ce6i  вг  чемъ;  противоречить  себ*. 

Dcobfitruct  (ди-об-стрбкт'),  X).  а.  рас- 
чищать, прочищать; Цлес^.  разбивать  за- 
валы, мокроту. 

Deobetrnent  (ди-об'-стру-ент)  ,  adj. 
пpoчищaющiй,  pacчищaющiu;  \\  мед.  сла- 
бительный; разбивающ1п  завалы,  мокро- 
ту; |is.  л<е(?.  слабительное;  средство,  раз- 
бивающее завалы,  мокроту. 

ueodand  (ди'-о-данд),  S.  жертва  Богу 
или  конфпскац1я  въ  пользу  б*дныхъ  ору- 
д1я,  причинившаго  кому  нибудь  смерть 
[древн.  аншйскш  обычай]. 

ueodorize  (ди-о'о-д6р-айз),  V.  а.  от- 
бивать запахъ,  лишать  запаха. 

Dcoppilate  (ди-оп'-пн-лэт),  V.  а.  мед. 
разбивать,  разрешать  [завалы,  запоры]. 

BDeoppilativo  (ди-оп'-пи-ла-тив) ,  adj. 
paзбивaющiй  завалы. 

Dco.4culation  (ди-ОС-кью-лэ'-шон)  ,  S. 
ц'Ьлован1е,  лобызан1е  [xikohs,  креста]. 

Deoxydate  (ди-окс'-и-дэт),  V.  а.  хим. 
отнимать  кислородъ,  раскислять. 

Dcoxydatioiit  Ueoxydization  (ди-ОКС- 
и-дэ'-шон, — п-ди-зэ'-шбн) ,  s.  хим.  отня- 
Tie  кислорода,  раскислен1е. 

Uenxydize,  Deoxjgcnatc  (ди-ОКс'-И- 
дайз, — и-джен-эт),  v.  а.  см.  Deoxydate. 

Uepaint  (ди-пэнт'),  V.  а.  описывать, 
изобран;ать  {ctoeoMii) ;  красить,  окраши- 
вать. 

Depart  (дп-парт'),  и.  п.  а.  отправлять- 
ся, отбывать,  уезжать;  покидать,  остав- 
лять; фт  умереть;  the — erf,  умерш1е;||д*- 
дить;11ап1л<,  отделять  ! золото oms серебра] ; 
1](о — from,  отрекаться,  отступаться;  уда- 
ляться, отстраняться. 

Depart,  S.  отходъ,  отбыт1е  ,  уходъ, 
отъ^здь;  смерть,  кончина; liiCMJW.  отд^ле- 
н1с  .металловъ  другъ  отъ  друга;м)а(ег  of — , 
царская  водка. 

ucpartcr  (ди-парт'-ер),  s.  хим.  тотъ, 
»то  уЬзжаетъ  и  пр.,  кто  отд^ляеть  золото 
отъ  серебра. 

Departing:  (ди-парт'-ннг),  s.  Depar- 
ture. 

Department  (ди-парт'-мент),  s.  депар- 
таментъ,округъ,  губерн1я;|1часть,  отдФ.лъ, 
спец1альность;  tliat  is  not  his — ,это  не  по 
ег()  части;  every  man  has  his  peculiar — ,  у 
каждаго  есть  своя  спец1альность;|в'Ьдом- 
ство.  управлен1е,  департаментъ,  мини- 
стерство; the  иаг — , военное  в-^домство; 
the  home  —  ,  министерство  внутреннихъ 
д^лъ. 

Departntcntai  (ди-парт-иент'-ал),ай;. 
относящ!нся  къ  департаменту,  окружной, 
губернсв1й. 


Departure  (ди-пар'-чур] ,  S.  отправде- 
flie,  отбыт1е,  отъ^здъ,  уходъ;  Ц  смерть, 
кончина;  the  hour  of  ту — is  at  hand,  мой 
смертный  часъ  ужъ  близокъ;  |  отре- 
чeнie,oтcтyплeнie;— (п  despite  of  the  court, 
неявка  по  вызову  въ  судъ;  ||  мор.  раз- 
ность долготы,  отшеств1е;||а;мл.  отдЬле- 
Hie  [металлов!]. 

Dcpaeeeut  (ди-пас'-сент),  adj.  пасу- 
щ1йся  (о  стадп),  питающ1йся  травой. 

Depasture  (ди-пас'-чур),  V.  а.  вытра- 
вить стадомъ  пастбище,  съ'Ьсть  на  немъ 
всю  траву; ||1'.  п.  пастись,  щипать  траву. 

Depauperate  (ди-по'о-пер-эт)  ,  v.  а. 
приводить  въ  бедность,  истощать. 

Depauperating:,  Depauperation  (ди- 
по'о-пер-эт-инг,  — ди-по-пер-э'-шон),  s. 
об4дн'Ьи1е,  скудость;  истощен1е. 

Depaupered  (дм-по'о-перд),  adj.  юр. 
лишенный  права  вести  тяжебные  дЬла 
даромъ. 

Depauperize  (дипо'о-пер  айз),  V.  а. 
освобождать  отъ  б^дныхъ:  избавлять  отъ 
бедности. 

Dcpectiiiie  (ди-пек'-ти-бл),  adj.  уст. 
липк1й,  клeйкiй,  тягуч1й. 

Depecuiate  (ди-пекь'-ю-лэт)  ,  v  а. 
уст.  расхищать  государственную  каз- 
ну. 

Depeeulation  (ди-пекь-ю-лэ'-шон) ,  s. 
уст.  pacxищeнie  государственной  казны» 

Depend  (ди-пенд'',  г',  п.  вис4ть;  фиг. 
находиться  въ  разбирательств!;  (о  про- 
цесс);  судиться; ||f о — он,  upon,  зависать, 
происходить,  проистекать  cms  чего;  обу- 
словливаться 4nMs;\\to — on,  upon,  наде- 
яться, уповать,  разсчитывать  па  что,  по- 
лагаться на  кого;  the  report  is  not  (о  be — 
ed  upon,  атому  слуху  нельзя  верить; — 
upon  it,  будьте  покойны,  будьте  уверены 
что.. -;il  быть  ^  кою  въ  подчнненш,  нахо- 
диться у  кого  въ  услужен1и. 

Dependauce,  Dependaney  (ди-пенд'- 
анс, — ан-си),  s.  см.  Dependence. 

Dependant  (ди-пенд'-ант)  ,  s.  и  adj. 
см.  Dependent. 

Dependence,  Dependency  (ди-пенд'- 
енс,  —  ен-си),  s.  вис4н1е;  ||  связь,  сц4п- 
лен1е,  зависимость;  отношен1е;||зависи- 
мость,  подчиненность,  подвластность;  he 
is  sensible  of  h's — on,  овъ  чувствуетъ  что 
находится  въ  зависимости  от?;  |j  упова- 
н1е,  надежда;  уверенность;  place  по — 
upon  him,  не  полагайтесь,  не  разсчиты- 
вайте  на  него; jj случайность; || принадлеж- 
ности ,  угодья  ,  службы  [при  и.нпти, 
при  домть];  the  earth  and  its  dependencies, 
земля  и  все,  что  на  ue.i  находится;  цотда- 
ленныя  вдаден1я  государства,  колонш. 
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Dependent  (ди-пенд'-ент),  s.  подчи- 
ненный, подвластный,  подданный;  при- 
верженецъ,  креатура; jicлtдcтвie,  посл'Ьд- 
CTBie;ila(/j.  вясяч1й,  висящ1й;||зависящ1й, 
зависимый  отг;  подчпненныГ!,  подвласт- 
ный; || — 1у,  adv.  въ  зависимости  ошз. 

Dcpendcr  (ди-пенд'-ер),  s.  тотъ,  кто 
уповаетъ,  разсчитываетъ,  полагается  на: 
а — on  fate,  фаталисть. 

ncpendini?  (ди-пенд'-инг),  adj.  вися- 
1ц1й;  ||Происходящ1й,  проистекающ!!. 

ifteperdition  (деп-ер-диш'-6н),  S.  по- 
теря, утрата,  убыль. 

Ueplilegm,  Itephlesnaate  (дн-флем', — 
ди-флег'-ыэт),  V.  а.  хим.  отделять  влаж- 
ность. 

Bkephlcj^matfoii  (ди-флег-мэ'-шон),     S. 
хим.  отвлативан1е,отд4лен1е  влажности. 
»ср1|1о81>*<1еа(е(ди~фло-джис'-ти-кэт1, 
V.  а.  дефлогистировать,  лишать    воспла- 
меняемости, уничтожать  горючесть. 

i»epic(  (ди-пикт'},  V.  а-  рисовать,  пи- 
сать [картину];  изображать,  описывать, 
представлять. 

Depicture  (ди-пик'-чур),  V.  а.  рисо- 
вать, писать  [картину]. 

Depilate  (деи'-и-лэт),  V.  а.  выщипы- 
вать, выдергивать  [волосы,  mepcvib]. 

DepiJatioii  (деп-и  -  лэ'-шон),  s.  вы- 
ладепш,  выл'Ьзан1е,  выдергиваше  [во- 
лосе]. 

Depilatory  (ди-пил'-а-то-ри),  ad}-  спо- 
собствую1ц1й  выпаден1ю  волосъ;],8.   сред- 
ство, способствующее  выпaдeuiю  волосъ. 
DcpilouN  (деп'-и-лбс),  adj.  безволосый. 
Deplanlation    (дн  -  План-тэ'-ШОН)  ,    S. 
пересадка,  пересаживание  [растенш]. 

Depletion  (ди-пли'-шон),  S.  оноражни- 
ван1е;  мед.  убавлеи1е,  умсньшен1е  коли- 
чества жидкости  въ  сосудахъ. 

uepiorahie  (ди-пло'ор-й-бл',  adj.  пла- 
чевный, прискорбный;  11н;алк1й,  презрен- 
ный. 

DeplOl•ablenc»s(ди-ПЛO'op-Ё-бl-нec),S, 
плачевность,  прискорбное  cncTOflHie. 

Deplorably (ди-пло'ор-а-бли),айг'.  пла- 
чевно, прискорбно,  жалостно. 

Deplol•atlon(дeп-лo♦pэ'-ш6п),s.  плачъ, 
вопль,  скорбь,  рыдан1е; II грустная  мело- 
д1я,  печальная  ар1я. 

Deplore  (ди-пло'ор),  V.  я.  оплакивать, 
сожал'Ьть  очемг. 

D4;piorer  (ди-пло'ор-ер) ,  s.  оплакива- 
тель. 

Deploring  (ди-пло'оринг),  S.  оплаки- 
ван1е,  плачъ,  сожал'Ьн1е;|| — 1у,  adv.  съ 
плачемъ,  съ  прискорб1еиъ. 

Deploy  (ди-плой'),  V.  а.  п.  воен.  раз- 
вертывать,— ся;  сл«.  Display. 


Deploying,  Deployn^cnt;ди-плoй'-инг, 
— мент),  S.  воен.  развертываи1е,  депло- 
яда  [фронта]. 

Depluniation     (деп-ЛЮ-МЭ'  -  ШОН^  ,     S. 

ощипыван1е  перьевъ;  лпнянхе    [птит);\ 
выпаден1е  р'Ьсницъ  [бглчъзнь  впкъ]. 

Deplume (ди  -  плюм'),  v.  а.  ощипывать 
перья. 

Depolarization  (ди-по-лар-и-зэ'-шон), 
S.  физ.  деполяризац1я,  уничтожен1е  по- 
дяризац1и  св4та. 

Depolarize (ди-по'о-лар-аиз),  V.  а. физ. 
уничтожать  поляризац11о  св^та. 

Depone  (ди-по'он),  ii.  а.  уст.  вносить 
залогъ,  обезпечен1е;[1г'.  п.  свидетельство- 
вать, показывать  подъ  присягой. 

Deponent(ди-пo'o-нeнт),  s.  свидетель; 
\грам.  отложительный  глаголъ;  adj.  храм. 
отложительный  [глаголе]. 

Depopulate  (ди-попь'-ю-лэт),  V.  а.  п. 
обезлюдить  ;  обезлюдеть  ;  опустошать, 
разорять. 

Depopulatinisr  ,  Depopulation  [ди- 
попь'-ю-лэ-д'инг,  — попь-ю-лэ'-шон),  S.  без- 
людность,  уменьшен!е  населенности,  ис- 
треблен1е  народонаселеп1я;  II  опустошеше, 
истреблеи1е. 

Depopulator  (ди-попь'-го-лэ-т6р)  ,  S. 
тотъ,  кто  истребляетъ  народ онаселен1е; 
опустошитель,  истребитель. 

Deport  (ди-по'орт),  г.  а.  to  —  one's  self, 
вести  себя,  дерн;аться;||ссылать  въ  ссыл- 
ку, въ  изгнан1е;||8.  видъ,  осанка,  поступь. 

Deportation  (ди-ПОр-ТЭ'-шбн),  S.   ССЫЛ- 

ка,  изгнан1е. 

Deportment  (ди-по'орт-мент),  S.  впдъ, 
осанка;  пoвeдeuie,  уменье  вести  себя; 
bad — ,  дурное  поведен1е. 

Deposable  (ди-по'оз-а-бл),  adj.  отрЬ- 
шаемый,  от.ченимый,  отставляемый. 

Depof^al  (ди-по'оз-ал),  s.  отрешен1е, 
отставка,  см'Ьщен1е,  свержен1е. 

Depose  (ди-по'озЧ  V.  а.  осаждать,  да- 
вать осадокъ;'|| отрешать,  отказывать  [от9 
должности];  низлагать,  смещать,  свер- 
гать [cs  «j)eewoArt);||7/cw.  спрашивать  подъ 
присягой,  допрашивать;  ||  г.  а.  п.  свиде- 
тельствовать, давать  показан1я  подъ  при- 
сягой. 

Deposer  (ди  по'оз-ер),  s.  тотъ,  кто  oTpi- 
шаетъ,  отставллетъ,  нпзвергаетъ;|| сви- 
детель, дающ1й  показашя  подъ  прися- 
гой. 

DepoHiug:  (ди-по'оз-инг),  s.  orpemenie» 
отставлеп1е  [oms  должности];  свержение, 
низвержеи1е. 

Deposit  (ди-поз'  -ит),  V.  а.  класть;  Ц 
осаждать,  давать  осадокъ;|1вносить,  да- 
вать на  xpaHcuie;  вверять,  доверять  чню; 
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вносить  залогъ,обезпечен1е;  II слагать, сни- 
мать С5  себя. 

Deposit,  S.  осадокъ,  отстой; II вкладъ, 
взносъ;  вещь,  отданная  на  хранен1е  или 
лодъ  залогъ;  залогъ;|| складочный  пунктъ, 
складочное  м^сто. 

ueposftary  (ди-поз'-и-та-ри),8. храни- 
тель,— ница;  лицо, которому  отдана  вещь 
на  xpanenie. 

Depositing  (ди-поз'-ит-инг),  S.  см.  De- 
position. 

Deposition  (деп-о-зиш'-бн),  s.  осадокъ, 
осадочный  сдой;  II отставка:свержен1е,низ- 
ложен1е;1|  показан1е  на  суд'Ь  подъ  прися- 
гой, свидетельство. 

Depositor  |'ди-поз'-п-тбр),  S.  вкладчикъ, 
— чица  [сбервгате.гьнон  кассы,  банка]. 

Depository  'ди-поз'-и-то-ри),  S.  депо, 
складъ,  складочное  м^сто,  кладовая;  хра- 
нилище; а — for  deeds,  архивъ. 

Depot  (ди-по'о).  S.  депо,  складъ,  скла- 
дочное мЬсто;  II  пров1антск1й  магазинъ, 
интендантск1й  складъ  ;  станц1я  {же.г. 
дор.). 

Depravation  (деп-ра-вэ'-шон),  S.  пор- 
ча, поврежден1е,  разстройство:  испор- 
ченность, развратъ,растл4н1е  кривое?)  ;|| 
порицан1е,  осуждеше,  поношен1е,  злосло- 
Bie,  клевета. 

Deprave  (ди-прэв';,  v.  а.  портить,  по- 
вреждать, искажать,  разстроивать;  рас- 
тлевать, развращать;  11  хулить,  поносить, 
злословить. 

Depravediy  'ди-прэв'-ед-ли),  adv.  раз- 
вращенно, развратно. 

Dcprave(ines№,Depravemont(ди-пpэв'- 
ед-нес, — мент),  s.  см.  Depravation. 

Depraver  (ди-прэв'-ер),  S.  разврати- 
тель,—ница. 

Depraving  !ди-прэв'-инг\  s.  повреж- 
ден1е  ,  развращен1е  ,  растлтЬн1е  («jpa- 
eoes]. 

Depravity  (ди-прав'-и-тн),  s.  порча, 
испорченность  ,  искажен1е  ,  разстрой- 
ство; развращенность,  развратъ,  рас- 
тл'Ьн1е  [npaeoes]. 

Deprecate  (деп'-ри-кэт).  V.  а.  про- 
сить, умолять  объ  отвращен1и  чего  дур- 
наго;  просить  [о  п(пцадгь);  желать  от- 
вратить, отстранить  что;  умилостив- 
лять; II  отвергать,  торжественно  отри- 
цать; i|  сожалеть. 

Depгecation(дeп-pи-кэ'-шбi^),s.yмaли- 
ван1е,испрашиван1е  прощен1я;умилости- 1 
влен1е.  ыолен1е.  прошеи1е.  J 

Deprecative,  Deprecatory  (деп'-ри- 
кэ-тив, — тб-ри),  adj.  молительный,  про- 
сительный; умилостивительный. 

Deprecator  (деп'-ри-кэ-тбр),  s.    тотъ, 


кто  старается  отвратить  зло,   песчаст1е, 
кто  старается  умилостивить. 

Depreciate  (ди-при'-ши-эт),  v.  а.  ста- 
вить ни  во  что,  не  ц-Ьнить,  пренебрегать, 
презирать; Цуменьшать  стоимость,  сби- 
вать, сбавлять  ц4ну;||«.  п.  падать  въ  ц^Ь- 
Hi,  терять  свою  стоимость. 

Depreciation  (дп-при-ши-э'-шбн)  ,  s. 
поннжен1е,  сбавка  ц^ны;  унижен1е  [до- 
стоинства]. 

Deprcciator  (ди-при'-ШИ-Э-тбр).,8.  уни- 
зитель, — ница. 

Depredate  ;)деп'-ри-дэт) ,  V.  а.  11.  гра- 
бить, разграблять,  расхищать;  опусто- 
шать, разорять. 

Depredation  (деп-ри-дэ'-шбн),  S.  гра- 
бежъ,  грабительство,  хищничество;  опу- 
стошен1е;  взяточничество,  лихоимство; 
разорен1е  [страны] ;  ||  поврежден1е . 

Depredator  (деп'-ри-дэ-тбр),  S.  граби- 
тель, хищникъ;  лихоимецъ,    взяточнпкъ. 

Depredatory  '  деп'-ри-дэ-тб-ри) ,  adj. 
грабящ1й  ,  расхищающ1й  ;  опустошаю- 
щ1й. 

Deprehend  (деп-ри-хенд'),  V.  а.  заста- 
вать, захватывать;  поймать;  накрывать 
вь  расплохъ;|1открывать,  обнаруживать; 
понимать,  понять,  постигать, схватывать. 
Deprebensibie  деп-ри-хен'-си-бл ,  .O'/j. 
который  можетъ  быть  понманъ,  накрыть 
въ  расплохъ;! постижимый,  понятный. 

Depreiiensibleness  (ден  -  ри-  хен'  -  СИ- 
бл-нес),  S.  см.  Inteiligibleness. 

Depreiien.sion  (деп-ри-хен'-шбн)  ,  S. 
накрыт1е  въ  расплохъ;  открыт1е,  обнару- 
жен1е. 

Depress  (ди-прес'],  г.  а.  опускать, на- 
клонять, понижать;  to — the  voice,  пони- 
жать голосъ;||унижать,  уничижать,  по- 
срамлять; смирять;  угнетать,  подавлять; 
to — pride,  сбить  cs  кого  спесь,  смирить 
гордость;  to — the  mind,  приводить  въ  уны- 
Hie,  лишать  бодрости  духа;  ||  понижать 
ц±ну,  стоимость;  приводить  въ  б-Ьдность, 
ставить  въ  стесненное  положен1е;!]а;мр. 
вдавливать. 

Depressed  (ди-прест'),  adj. спущенный, 
наклоненный;  фиг.  униженный;  угнетен- 
ный; унылый; ||6ow.  повислый,  вогнутый 
листз). 

Depression  (ди-преш'-бн),  S.  опуска- 
н1е.  наклонен1е,  понижение;  Ц  нагнетен1е; 
угнетен1е;  уныние  духа]  ;  уничижен1е, 
cMHpenie  [гордости, ;  ||  хир.  низдавлеше 
(бгьльма);  вдавлен1е,  вдавливан1е  [кисти, 
черепа  ■,  .мед.  унадокъ  си.гь,  разслаблен1е; 
(/тз.  понижен1е  уровня  э1сг1,дкоети];астр. 
склонеше  звезды  надъ  горпзонтомъ;  алг. 
и  арив.  превращен1е  ;  \  застой,  упадокь 
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[пюрювли] ;  li стЬсненное  матер1альное  по- 
ложен1е,  бедность. 

wcpre»*sive  (ди-прес'-ив),  adj.  уничи- 
жаю1Ц1Й,  смиряющ1й;  110давляющ1й,  при- 
вoдящiй  въ  уныше. 

1»ерге.ц80г  (ди-прес'-6р) ,  S.  тотъ,  КТО 
уничижаетъ,  унижаетъ;  угнетатель,  при- 
теснитель; 1;ака>«.  низводящая  мышца. 

a»cpriment  (деп'-ри-мент),  adj.  анат 
низводящ{й  (о  мышцахв]. 

BBeprivablc  (ди-прайв'-а-бл),  adj.  от- 
решаемый, который  можетъ  быть  OTpi- 
шень  [oms  должности] ,  см^щень  [cs  мпс- 
tna]. 

Deprivation  (деп-ри-вэ'-шон),  s.  OTpi- 
meeie,  смещенхе,  отставлен1е  [oms  дол- 
жности); отствавка;|)лишен1е,  педоста- 
токъ,  нищета. 

nseprivo  (ди-прайв'),  V.  а.  лишать  чего; 
^отрЬшать  [oms  должности];лята.тъ  {зва- 

Moprivement  (ди-прайв'-мент1,  S.  уст. 
ем.  Depriv ation. 

fltepriver  (ди-прайв'-ер),  s.  тотъ,  кто 
дишаетъ;  то,  что  лишаетъ. 

e»upth  (  депсз  )  ,  S.  глубина,  глубь; 
he  goUhe  went  beyond  his — ,  out  of  his — ,  онъ 
вышелъ  изъ  своей  колеи,  онъ  потерялъ 
почву  подъ  ногами,  онъ  говоритъ  отомъ, 
чего  не  знаетъ;  глубина  [знан>я,  мысли], 
обширность  [познатй]  ;  ij  средина  чего, 
глубь,  сильная  степень  чего;  in  the — of 
winter  ,  среди  .шмы  ;  —  of  misery, 
крайняя  нищета; II темнота,  густота  [цвгь- 
та,  краски;; II ширина, толщина, высота;(Ле 
—of  и  lacf,  ширина  гружева; — of  а  letter, 
главная  черта, величина  буквы; — of  а  sail, 
мор.  высота  паруса:  II  глубь,  пучина;  briny 
—  S,  море;  II  мор.  —  of  а  ship,  углублен1е 
судна;  1.выгибъ  [таре.гки,  блюда]. 

sseptiicn  (депсз'-н),  V.  а.  уст.  углуб- 
лять, рыть. 

itivptiilei4»4  (депсз'-лес) ,  adj.  бездонный. 

s»i^piil.4o  (ди-пблс'),  V.  а.сч.  Repel. 

iscpiirute  (депь'-ю-рэт),  v.  а.  очищать. 

iDi-paruUogi  (депь-ю-рэ'-шон),  S.  очи- 
щеп1е  [мета.1лове ,  pans) . 

s><>3>uratory  (депь'-ю-рз-тб-ри)  ,  adj. 
чистительный,   очистительный. 

i»4':iuro  (ди-пыор'),  V.  a.c.M.Depu  rale. 

I»i-pureatory  (ди-пбр'-га-то-ри1,  adj. 
уст  мед.  слабительный. 

B9i-piitation  [депь-ю-тэ'-шЦп),  s.  назна- 
чен1е  представителей, выборъдепутатовъ; 
депутадтл,  делегац1я:  to  receive  а  —  ,  при- 
нимать депутац,1ю  или  получать  полно- 
моч1е  въ  качеств!;  представителя. 

Ueputu  (ди-пыот'),  г.  а.  отправлять, 
назначать  кого  представителемъ,  депута- 


томъ,  делегатомъ;  отправлять  депута- 
ц1ю. 

ucputize  (депь'-го-тайз) ,  v.  а.  см.  De- 
pule. 

Deputy  (депь'-ю-ти),8.  выборный,  пред- 
ставитель, уполномоченный  ,  депутатъ, 
делегатъ;  the  —  oj  God,  посланный  отъ  Бо- 
га; Цпомощникъ, второе  лицо; — mayor,  по- 
мощникъ  мэра; — chairman,  вице-предсЬ- 
датель;  а  lord — ■,  вице-король; — collector, 
помощникъ  сборщика  податей; — post-mas- 
ter, вице-директоръ  почтоваго  департа- 
мента. 

uequantitate  (ди-куон'-ти-тэт),  v.  а. 
уменьшать  количество  чего. 

Deracinate  (ди-рас'-И-НЭТ)  ,  V.  а. 
уст.  искоренять,  вырывать  съ  корнемъ. 

Derail  (ди-рэл'),  V.  а.  сходить,  со- 
скакивать съ  рельсовъ  (О  жел.  дорож. 
погьздахд). 

Derailment     (ди-рэл'-мент),    S.  СОСКа- 

киван1е  съ  рельсовъ. 

Derange  (ди-рэндж'),  и.  а.  приводить 
въ  безпорядокъ,разстроивать;  to  be — d  in 
one''s  intellects,  страдать  разстройствомъ 
умственныхъ  способностей;  Цвоем.перем'Ь- 
щен1е,передвижен1е  [es  личномв  систавп]. 

Dcrau$;enienl,  Derau;;ing(ди-pэвдж'- 
мент, — инг),  S.  безпорядокъ;  разстрой- 
ство;  замешательство;  ||  умопомешатель- 
ство. 

Dcray  (ди-рэй'),8.  уст.  шумъ,  гвалтъ, 
безпорядокъ;  шумное  празднество. 

Derby  (дор'-би),  S  дерби,  знаменитыя 
скачки  около  Лондона; — day,  день  дер- 
б1йскихъ  скачекъ. 

Derelict  (дер'-и-ликт),  adj.  заброшен- 
ный, покинутый,  оставленный;  —  lands, 
аллюв1й,  наносная  земля; ||s.  товаръ,  ос- 
тавленный, брошенный  владельцемъ; II на- 
носная земля,  наносъ  [морской]. 

Dereliction  (дер-и-лик'-шон),  S.  отре- 
чен1е,  отвержен1е,  отступлен1е;  заброше- 
н1е,  запущен1е,  оставлен1е;  одиночество; 
sliamefvl — of  principle,  постыдная  сделка 
съ  правилами  чести;,, морской  наносъ, 
земля,  намытая  прибоемъ. 

Derelict»!  (дер'-и-лпктс),  s.pl.  покину- 
тый владЬльцемь  товаръ. 

Deride  (ди-райд'),  V.  а.  осмеивать, 
смеяться  надъ  чпмв,  подымать  на  смехъ. 

Deridcr  (ди-райд'-ер),  S.  насмешникъ; 
зубоскалъ,  шутъ. 

Derldins  (ди-райд'-инг),  S.  см.  Deri- 
sion;!— 1у,  adn.  въ  насмЬшку,  на  смехъ, 
въ  шутку. 

Derixion  (ди-риж'-он)  ,  S.  осмеян1е, 
насмешка,  зубоскальство  ;  посмешище; 
to  be  а — to,  служить  посмешищемъ. 
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Berfslre  ;ди-рай'-сив',  adj.  насмеш- 
ливый, шутливый; — ly,  adv.  насмешливо, 
вь  наси4шку,  презрительно. 

Derieory  (ди-рай' -  сб-ри),  adj.  см. 
Der  isive. 

Derivable  (ди-райв'-а-бл),  adj.  кото- 
рый можетъ  происходить,  проистекать 
U3s:  an  eslaie  —  [rum  an  ancestor.  HMime» 
получаемое  вь  наследство  отъ  предка. 

nerivwte  (дер'-и-вэт),  S.  производное 
слово. 

Derivation  (дер-и-вэ'-шон),  s.  произ- 
ведете, происхожден1е  слова)  ;11отведен1е, 
отвпдъ(вО(?м);отвлечеп1е  [мокротв,  крови]. 

Derivative  'ди-рив'-а-тив),  adj.  проис- 
10дящ1п,  проистекающ1й;  |]  производный 
[о  слов7ь];\\мед.  отводящ1Й,   отвлекающ1й. 

Derivative.  S.  производное  слово; ||же(3. 
отводящее,  отвлекающее  средство;  |1  «уз. 
обращенный,  производный  [аккордв]. 

Derivatively  (ди-рив'-Й-тив-ли) ,  adr. 
по  произведен1ю5  по  производству,  чрезъ 
производство, 

Derive  (ди-райв'),  V.  а.  производить 
(слово); II отводить  'воду^;  проводить,  рас- 
пределять воду  ирригад1онными  канала- 
ми; ||  извлекать,  выводить,  получать;1|1\  п. 
происходить,   проистекать. 

Deriver 'ди-райв'-ер),  s.TOTb,  кто  про- 
изводить, выводить. 

Derm,  Derma  (дорм,  дор'-ма),$.  ямаот. 
дерма,  кожа. 

Derniui  (дорм'-ал),  adj.  анат.  дерми- 
ческ1й,  кожаый,  кожистый. 

Dermoid  (дор'-мойд),  adj.  кожеобраз- 
нын,  похолпн  на  кожу;  || дер.чическ1й,  кож- 
ный, кожистый. 

Dern  дбрн),  adj.  уст.  угрюмый;  скрыт- 
ный; жесток1й. 

|»егпе(д6рн),  г. п.  прятаться,  скрывать- 
ся. 

Dernier  ( дОр'-ни-вр),  adj.  уст.  послед- 
н1й. 

Dcrosate  i  дер'-о-гэт)  ,  of,  from,  to, 
v.  Й.  n.  делать  что  противъ  закона,  обы- 
чая; нарушать  прилич1г':пост)пать  пред- 
осудительно; терять  довер1с  кг  ко.чу;  to — 
one's  self,  лишаться  довер1я,  уважен1я; 
унижаться;  to — from  one's  birth,  поступать 
несоответственно  своему  происхожден1ю; 
1]0безславливать,  поносить,  уничижать; 
опорочивать;  умалять;  to — from  the  repu- 
tation of,  порочить  чью  репута1цю. 

Derogate,  adj.  уничиженный,  умален- 
ный; опороченный; — ly,  adv.  унизитель- 
но, позорно;  съ  намерен1емъ  умалить, 
унизить,  опорочить,  очернить. 

Dcrosation  'дер-о-гэ'-шбн),  S.  наруше- 
Hie  [закона,  обычая/,  у  унижеше,   уничи- 


xeflie,  умалеше  [заслуге,  достоинства^; 
поступокъ  неприличный  ,  недостойный 
[звангя,  происхождетя' . 

Derogative  (ди-рог'-а-тив) ,  adj.  см. 
Derogatory. 

Derof^atoriiy  f  ди-рсг'-а-тб-ри-ли) ,  adv. 
оскорбительно,  поносительно,  уничижи- 
тельно. 

Derosatoriness  (ди-рог'-а-тб-ри-нес) , 
S.  оскорбительность,  noHomenie,  унизи- 
тельность. 

Derogatory  (ди-рог'-й-тб-ри),  adj.  от- 
менительный,  нарушительный;  |j  уничи- 
жительный, унизительный,  оскорбитель- 
ный, поносительный. 

Derrick  (дер'-рик)  ,  S.  мор.  дирикъ- 
фалъ; — crane,  кранъ,  козлы  для  поднима- 
Н1я  тяжестей. 

Dervi»,  Dervish  (дер'-ВИС,  — ВИШ),  S. 
дервишъ  [мусульманскт  монахе). 

Deseant(дec'-кaнт),  S.  муз.  модуляц1я; 
коитрапунктъ;|дискантъ,верхн1й  голосъ; 
Цпесня,  ар1я,  напевъ;11тодкован1е,  ком- 
ментар1й,  изъяснен1е,  разсужден1е. 

DeKcaiit  (дес-кйнт'),  V.  п.  муз.  модули- 
ровать, переходить  изъ  тона  въ  тонъ;1| 
петь  дискантомъ;  петь,  распевать; |]раз- 
суждать,  изъяснять,  толковать;  делать 
коммептар1и;    распространяться  о  чемб. 

Descanting  (дес-кйнт'-инг) ,  S.  разсуж- 
деп1е,  толкован1е;  пересуды,  критпчес- 
К1Я  замечан1я. 

Descend  (ди-сенд'),  v.n.  происходить, 
нисходить; II го — on,  upon,  нисходить,  пе- 
реходить; упасть,  обрушиться  ия;  пере- 
даваться [по  наслгьдстчу);  I  to — to,  into, 
сходить,  спускаться,  нисходить;  входить; 
to — info  one's  self,  вникнуть  въ  себя,  углу- 
биться, взглянуть  внутрь  себя;  to  —  to 
fjarlicvlars,  войти  въ  подробности,  рас- 
пространиться о  чем8 ;  \\  to  —  to,  into, 
унизиться,  снизойти; Цлуз.  понижаться, 
спускаться  [оголиоь,  о  moHib);\\v.  а.  п. 
сходить,  спускаться,  сбегать  [cs  горы,  es 
высоты] . 

De.<«cendant  (ди-сенд'-ант),  S.  пото- 
мокъ,  членъ  писходящаго  поколен1я. 

De.scendent  ди-сенд'-ент),  adj.  пис- 
ходящ1й,  cпycкaющiйcя,  сходящ1й;  пйда- 
ющ1й;||происходящ'.й  [oms  предкове). 

DCKcendiliility  (ди-сенд-и-бил'-и-ти) , 
S.  передаваемость ,  передаточность  [oms 
npedmes  ks  потомС'.пву,  по  наслтьд- 
ству). 

Descendible  (ди-сенд'-и-бл),  adj.  съ 
котораго  можно  сойти,  спуститься;  удоб- 
ный для  схожден1я,  для  cnycKa;iJnepexo- 
димый;  передаточный,  передаваемый  (по 
наслпдству] . 
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iBesccnding^  (ди-сенд'-инг),  s.  спускъ, 
сходъ  [cs  возвышетя]. 

Descension  (ди-сен'-шбн),  s.  паден1е 
(}?»«.л5);Лсошеств1е,  нисхо7пдев1е;  спускъ, 
сходъ; II остр.  нисхожден1е  звезды;  Цуни- 
жен1е,  упадокъ,  паден1е;||жмл(.осажден1е. 

Desceat  (ди-сент'),  s.  сошеств1е,  нис- 
хожден1е;  спускъ,  сходъ;  Christ's — from 
the  cross, снят1е  со  креста; ||склонъ,скатъ, 
спускъ  ,  покатость  [горы);  —  of  а  roof, 
скатъ  крыши;  11  упадокъ;  ||  происхожден1е, 
родъ;  Iteis  of  а  mean — ,онъ  низкаго  рода; 
II потомство,  нисходящее  покол'Ьн1е,  на- 
следники; 11  передача,  переходъ  [по  на- 
сд»(?стй?/1;||нашеств1е,  нападете;  высад- 
ка, десантъ  [нещлятеля), 

De$>crib»bie  (ди-скрайб'-й-бл),  adj. 
изобразимый,  который  можетъ  быть  опи- 
санъ. 

Describe  (ди-скрайб'),  t'.  а.  описы- 
вать, изображать,  представлять;  описы- 
вать [кривую  литю,  кругх). 

»c»$cribent  (ди  -  с(срайб '- ент),  adj. 
teoM.  —  line,  образующая  лин1я. 

ueticribor  (ди-скрайб'-ер),  s.  тотъ,  кто 
изображаетъ  ,  описываетъ;  описатель, 
авторъ  описан1я. 

Describing  (ди-скрайб'-инг)  ,  S.  см. 
Description. 

Descrier  ( ди-скрай'-ер),  S.  открыва- 
тель, тотъ,  кто  открыдъ,  нашелъ. 

Description     (ди-СКрип'-ШОН),    S.  ОПИ- 

canie;  ||  описан1е  прим'Ьтъ,  прим4ты;|| 
видъ,  родъ,  сортъ,  разборъ. 

Descriptive(KH-CKpHn'-THB),  adj.  опи- 
сательный;,,— 1у,  adv.  — во. 

Descry  (ди-скрай'),  v.  а.  открывать; 
увидать,  усматривать,  замъчать;  ||  уст. 
изв-Ьщать,  давать  знать. 

Descry,  S.  открыт1е;  усматриван1е, 
saM^HaHie. 

De8cгy^ng(ди-cкpaй'-инг),  S.  ем.  de- 
scry. 

Desecrate  (дес'-и-крэт),  v.  а.  лишать 
священнаго  назначения,  духовнаго  сана; 
разстригать;  Ц  осквернять. 

Desecration  (дес-п-крэ'-шбн), s.oCKBep- 
нен1е  [святыни);  разстрижен1е. 

Desert  (дез'-ерт],  s.  пустыня,  степь, 
необитаемое  мЬсто;  adj.  пустынный,  нео- 
битаемый. 

DestTt  (ди-зорт'),  V.  а.  п.  покидать, 
оставлять; |!воеи.  дезертировать,  бежать 
[со  службы);  to — to  tiie  enemy,  перебе- 
жать къ  иепр1ятелю;  to — а  ship,  сб4жать 
съ  судна. 

De.-sert,  S.  заслуга,  достоинство;  every 
man  гс'Ш  receive  his — .  каждому  воздастся 
по  достоинству; II СЛ1.  Dessert. 


Deserter  (ди-зорт'-ер),  S.  дезертиръ, 
бЬпый  солдатъ;|1переб'Ьжчикъ,  перемет- 
чикъ. 

Desertful  (ди-збрт'-фул),  adj.  уст.  жос- 
тойный,  заслуженный. 

Deserting,  Desertion  (ди-ЗОрт'-ИНГ, 
— збр'-шбн),  S.  оставлен1е,  покидан1е;  in 
utter — ,  оставленный  всЬми;  а  soul  under 
— ,  грешникъ,  отступивш1йся  отъ  Бога;|| 
дезертирство,  бегство  {солдата). 

Descrtless  (ди-збрт'-лес) ,  adj.  недо- 
стойный, незаслуженный. 

Deserve  (ди-збрв'),  v.  а.  п.  заслужи- 
вать, быть  достойнымъ  чего;  оказывать 
заслуги,  услуги;  to — гсеН  of  one's  countiy, 
оказать  своему  отечеству  больш1я  услу- 
ги; to — ill  of,  оказать  плох1я  услуги 

Deservedly  (ди-збрв'-ед-ли),  adv.  по 
заслугамъ,  по  достоинству;  заслуженно, 
достойно. 

Dcserver  (ди-збрв'-ер)  ,  S.  тотъ,  кто 
заслуживаетъ,  кто  достоинъ  чего. 

Deserving  (ди-зорв'-инг) ,  adj.  достой- 
ный; заслуженный  [офицере); — 1у,  adv. 
см.  Deservedly;llDeservings,  s.  \)l.  за- 
слуги, достоинства. 

Desiccant  (ди-сик'-кант),  adj.  суши- 
тельный;  s.  сушительное  средство. 

Desiccate(дec'-ик-кэт,ди-cик'-кэт),г^a. 
п.  сушить;  высыхать,  сохнуть. 

De.viceation  (дес-ик-кэ'-шбн),  S.  высу- 
шпван1е,  высыхан1е,  cymenie. 

Desiccative  (ди-сик'-ка-тпв),  adj.  су- 
шитедьный,  высушивающ1й;  s.  сушитель- 
ное средство. 

Desiderate  (ди-сид'-ер-эт),  V.  О.  чув- 
ствовать недостатокъ,  нуждаться  es  чеме; 
желать  чего. 

Desideratum  (ди-сид  -  е -рэ'-тбм),  в. 
желаемое;  недостатокъ.  проб^лъ  [кото- 
рые желательно  пополнить). 

Design  (дн-зайн'),  S.  предположеи1е, 
HaMipeHie,  планъ,  умыселъ;  цЬль;  to  have 
а — vpun  one,  им1;ть  на  кого  виды;  through 
— ,by — ,iDUh  а — ,съ  ц^лью,  съ  нам'Ьре- 
н1еиъ,  преднамеренно,  нарочно;  [ идея  (?/ 
художника);  \\  рисунокъ ,  узоръ  тка- 
ней). 

Design,  V.  а.  п.  рисовать, очерчивать; 
описывать,  изображать  ;словал(м);11  наме- 
реваться, умышлять,  предполагать,  иметь 
въ  виду; II  предназначать,  назначать  для 
чего;\\уст.  указывать. 

Deslgnable  (ди-зайн'-а-бл),  adj.  кото- 
рый можно  указать,  указуемый;||  который 
можно  различать,  распознавать;  распо- 
знаваемый. 

Designate  (дес'-иг-нэт),  V.  а.  указы- 
вать, показывать;  назначать;  означать. 
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Designation  ^дес-иг-нэ'-шон1,  s.  ука- 
зан1е,  означен1е;  назначен1е,  предназна- 
чен1е. 

Desigrnaiivc  'дес'-иг-нэ-тив1,  adj. ука.- 
зыва1ощ1й,  показыввющ1й,  означающай. 

ue!«isnc(l  |дн-зайнд'),  adj.  предполо- 
женный, умышленный,  задуманный;  ука- 
занный, означенный;  назначенный,  пред- 
назначенный. 

oe»>ignodiy  'дп-зайн'-ед-ли],  adv.  на- 
рочно, съ  ц'Ьлью,  съ  нам4рен1емъ,  умыш- 
ленно. 

»e»*isner  ( ди-зайн'-ер)  ,  S.  авторъ, 
изобрЬтатель;  тотъ,  кто  измышляетъ,  со- 
ставляеть  планъ;  рнсовальщикъ. 

uesignfiil  ди-зайн'-фуд),  adj.  изобре- 
тательный ;  коварный ,  лукавый  ,  хит- 
рый. 

DeMssnius  (дп-зайн'-инг),  adj.  ковар- 
ный, лукавый,  хитрый. 

ue'sfgnless  (ди-зани'-лес',  arfj. непред- 
намеренный, нечаянный,  случайный; — 
1у,  adv.  безъ  нам'Ьрен1я,  нечаянно. 

ue«>igiimeiit  (  ди-:)айн'-мент)  ,  s.  ри- 
сунокъ;||умыседЪ|  планъ,  намЬрен1е. 

ucsinencc  ( дес'-и-ненс) ,  s.  оконча- 
Hie. 

Desinent  'дес'-и-нент),  s.  оконечный, 
кpaйнiй. 

nc!«ipien(  ди-сип'-и-ент',  adj.  игри- 
вый, р-Ьзвый,  шутливый;  сумасбродный, 
вздорный. 

De.virubic  'ди-зайр'-а-бл:.  a«'j.  жела- 
тельный, желанный;  пр1ятный. 

i»esirabicnesi<  (ди-зайр'-й-бл-нес),  S. 
гелательность. 

nesire  ди-зайр'),  S.  желан1е;  вождо- 
jinie;  xoTinie;  to  one's  heart's — ,  но  во- 
ле своихъ  прихотей;  the  —  s  of  the  flesh, 
похоти,  плoтcкiя  воя-.делен1я. 

uc^lrc,  V.  a. желать, хот'Ьть; Упросить, 
испрашивать;  1 — that  kindness  of  you,  я 
прошу  у  васъ  этой  милости. 

De^iredly  ди-зайр'-ед-ли),  adv.  по  же- 
лан1ю,  желательно. 

Demlrele.wi*  i  ди-зайр'-лес;,  adj.  не  воз- 
буя;  даюш,1й  жела1пя;  не  выражающ1й  же- 
лан1я,  желательно. 

»c«$ircr  1'дн-зайр'-ер],  S.  тотъ,  кто  же- 
лаетъ,  проситъ. 

»ем1гои.ц  'ди-зайр'-ос).  adj.  желающ1й, 
жал;дущ1й,  алчуш,1й;|] — 1у,  adv.  съ  жела- 
н1емъ,  страстно,  пылко,  плахченно. 

nc»iirousnes$i  ди-зайр'-бс-нес),  s.  же- 
лан1е,  страстное  желан1е,  воя;делЬн1е. 

Desist  'ди-сист';,  v.  п.  отказываться, 
отрекаться,  отступаться;  оставлять;  пе- 
реставать; прекращать;  let  us  — ,  пере- 
станемъ. 


Desistance  (ди-сист'-йнс),  s.  оставле- 
н1е,отступлен1е,  отречен1е;  переставан1е, 
прекращен1е. 

Desk  (деск],  S.  конторка,  пюпитръ;  || 
подставка  у  зеркала;  ||  каведра;  налой; 
фт.  пасторское  зван1е;  Ц  v.  а.  запирать 
конторку. 

nesman  (дес'-ман)  ,  S.  300.1.  выху- 
холь. 

ве»тоа;гарЬу[дес-мог'-рг1-фи';,5.аиат. 
описан1е  связокъ. 

nesoiate  (дес'-о-лэт''|  ,  adj.  необитае- 
мый, безлюдный,  пустынный;  11  разрушен- 
ный, опустошенный;  11  заброшенный,  поки- 
нутый, оставленный; — 1у,  adv.  безъ  насе- 
лен1я;  въ  одиночестве;  въ  опусхошенш, 
въ  разрушен1и. 

jUe««olate,  v.  а.  обезнародить;  обез- 
людить; II  разрушать,  опустошать. 

Dcsoiatcr  (дес'-о-лэ-тер),  s.  опусто- 
шитель, разоритель. 

oesoiation  (дес-о-лэ'-шбн1,  S.  опусто- 
шен1е,  разорен1е;  6u6.t.  the  abomination  of 
— ,  мерзость  запустен1я;  Ц  сильное  горе, 
скорбь,  отчаян1е. 

ucKoiatory  (дес'-о-лэ-тб-ри),  adj.  при- 
скорбный,сокрушительный. 

ue.^pair  1ди-спэр'),  S.  отчаян1е.  без- 
надежность; ю  give  tray  to — ,  предавать- 
ся отчаян1ю;  to  be  the — of,  приводить  ко- 
го въ  отчаян1е. 

uc.tpairjr.  п.  отчаяваться,  приходить 
въ  отчаян1е;  терять  надежду. 

Despaired  (ди-спэрд')  О/,  adj.  отчаян- 
ный, безнадежный. 

Oespaircr  (ди-спэр'-ер),  S.  тотъ,  кто 
отчаявается,  кто  потерядъ  надежду:  от- 
чаявающ1йся, — щаяся. 

ncspairful  ди-спар'-фул)  ,  adj.  отча- 
янный, безнадежный. 

uexpairinj^ly  ! ди-спэр'-инг-ли),  adv. 
съ  отчаян1еиъ,  въ  отчаян1и,  отчаянно; 
безнадежно. 

Despatch  (ди-сиач'),  V.  а.  посылать, 
отправлять,  отсылать; Ц оканчивать,  сбы- 
вать съ  рукъ;  to  —  а  business,  покон- 
чить съ  деломъ; II убивать,  отправлять  па 
тотъ  светъ;  ||  V.  п.  спешить,  торопиться 
окончить  что;  to — with,  покончить  cs. 

Despatch,  s.  поспешность,  быстрота, 
скорость;  скорое  от[1равлен1е;  окончан1е 
дела;  i7iake — ,  торопитесь,  спешите: ||Де- 
пеша,  письмо 

Detiipatchcr  ди-спйч'-ер],  «.отправи- 
тель, тотъ,  кто  посылаетъ'сагпозэ'уие)(гелу, 
CS  гтсь.ио.«''.');||писеи,ъ,  переписчикъ;!';Д'1К- 
торъ,  который  моритъ  больныхъ;  душегу- 
бецъ,  y6ilin,a. 

Despatehfal  (ди-спач'-фул),  adj.  про- 
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ворный,   скорый   {es  отщавлети  дпл«]^ 
растороппый. 

nespatchlne:  (ди-спач'-инг),  з.отправ- 
jenie,  отправка,  посылка. 

iieMpcction  (ди-спек'-шон),  S.  презр-Ь- 
Hie,  прееебрежен1е. 

nesperado  (дес-пер-э'-до',  S.  отчаян- 
ный ,  бешеный  ,  неистовый,  разъярен- 
ный. сумасшедш1й. 

Desperate  (дес'-пер-эт),  adj.  отчая- 
вающ1йся;  noiepaBuiifi  надежду;  приво- 
дяпий  въ  отчаян1е;  неподающ1й  надел;ды 
па,  отчаянный;  1  am — of,  я  отчаяваюсь; 
о — business,  погибшее  Д'Ьло,  неподающее 
надежды  на  успешное окончан1е;,; отчаян- 
ный, безстрашный;  бешеный,  неистовый, 
свир1шый;  II  опасный:  сильный,  жесток1й; 
J  отъявленный;  ирон.  большой;  а  —  sot, 
отъявленный  дуракъ;  ||  —  1у,  adv.  от- 
чаянно, бе?.надежно;  бешено,  свир-Ьпо;  || 
силыю,  ужасно,  страшно;  she  fell  —  in 
lore  ioith  liim,  она  no  уши  влюбилась  въ 
него. 

DestpnrateneNs  (дес'-пер-эт-нес)  ,  S. 
бешенство,  свирепость,  ярость,  остерве- 
н4н1е. 

я»е»рега*1о11(дес-пер-э'-шбн),».  отчая- 
ние; ||  бешенство,   ярость,  ocTepBeniHie. 

Bsi-Mpicable  (дес'-пи-кй-бл).  adj.  пре- 
ер^нный,  низк1й,  подлый;  || — 1у,  adv.  съ 
презр4шемъ,  презрительно,  низко,  под- 
ло. 

Псвр1саЬ1епоя.ч  (дес'-пи-кй-бл-нес),  s. 
npeaptHuocTb,  низость,   подлость. 

Despicable  (ди-спайз'-а-бл),  adj.  см. 
Despicable. 

(Uespfsai  (ди-спайз'-ал),  s.  уст.  пре- 
spiHie. 

i»espise  (дп-спайз'),  г.  а.  презирать, 
пренебрегать;  ||  nenaBHAiTb. 

DespiMedness  (ди-спайз'-ед-нес)  ,  S. 
лрезр^пность,  низость. 

Despiscr  (ди-спаиз'-ер'),5.  презритель, 
тотъ,  кто  презираетъ. 

nespising  (ди-спапз'-инг),  s.  презр-!;- 
Hie,  1!ренебрежеп1е  ;  ||  —  1у,  adv.  пре- 
зрительно, съ  пренебрежен1емъ. 

uespite  (ди-спайт'),  s.  злоба,  злость, 
досада;  ненависть;  in — о/,  вопреки, напе- 
рекоръ,    на    зло;   ||  prep,    вопреки,    на 

оЛО. 

Despite,  t'.  а.  оскорблять;  досаждать, 
ра'.дражать,  сердить;  делать  кому  напе- 
рекоръ. 

»Lr»ipitcrul  (ди-спайт'-фул),  adj.  злоб- 
ным, злостпый,  злонамеренный,  злорад- 
ны1!;|| — 1у,  adv.  — по. 

isespiteriiiiio^ijs  (дп-спант'-фул-нес) ,  s 
злоба,  злость,  злорадство;  ненависть.        1 


Despoil  (ди-спойл'),  V.  а.  лишать,  оби- 
рать, грабить. 

nespoller  (ди-спойл'-ер) ,  s.  граби- 
тель, хищнякъ,  разбойниЕъ. 

uespoliation  (  ди-спо-ли-э'-ш6н  )  ,  s. 
обиран1е,  расхищен1е  ,  ограблен1е,  гра- 
бежъ. 

uespond  (дп-спонд'),  t).  п.  отчаявать- 
ся.  терять  надежду,  падать  духомъ,  уны- 
вать. 

Despondency  (  ди-спонд'-ен-СИ  )  ,  S. 
отчаян1е,  упадокъ  духа,  унын1е. 

Despondent  (ди-спонд'-ент),  adj.  от- 
чаянный, безнадежный;  упадш1й  духомъ, 
унылый. 

Despondingiy  (ди-спонд'-инг-ли),  adv. 
съ   отчаян1емъ,  уныло. 

Desponsate  (ди-спон'-сэт)  ,  v.  а.  по- 
молвливать,  сговаривать,  обручать. 

Despot  (дес'-иот),  S.  деспотъ, самовла- 
ститель; господарь;  II  тиранъ. 

Despotic  ,  Despotical  (дес-пот'-ик, 
— ик-ад),  adj.  деспотически,  самовласт- 
ный ,  неограниченный  [образе  правле- 
тя). 

Despotically  (дес-пот'-ик-а.1-ди),  adv. 
деспотически,   самовластно. 

Dospoticalness  (дес-пот'-ик-ал-нес),  S. 
деспотичность,  самовласт1е. 

Despotism  (дес'-пот-изм),8.деспотизиъ, 
самовласт1е  ;  неограниченный  образъ 
правлен1я;  Цтиранстио. 

Despuniato  (дес'-пью-мэт),  v.  а.  сни- 
мать niiHy. 

Dcsp«mation(дec-пью-мэ'-шбн),s.  сни- 
Manie  п-Ьны. 

Desquamation  (дес-куй-мэ'-шбн)  ,  S. 
мед.  лyплoнie,  сл'Ьзан1е  кожи  чешуйками; 
хщ).  отслойка,  разслоиван1е  [косг)ии]\\ 
04Hutenie  [рыбы],  соскаблцван1е  чешуи 
[cs  рыбы] . 

Desf|uanio  (ди-скуэи').  О),  а.  считцать 
чешую  [cs  рыбы). 

Dessert  (дез-збрт'),  S.  десертъ;  at — , 
за  десертомъ. 

Destinal  (дес'-ти-нал))  adj.  роковой, 
предопределенный  судьбой. 

Dcstinatc  (дес'-ти-нэт),  V.  а.  см.  Des- 
tine. 

Destinatc./Tdj.i/сш.  назначенный, пред- 
назначенный, определенный,  предопре- 
деленный, обреченный. 

Destination  (дес-ти-нэ'-шоп),  S.  наз- 
начен1е,  предназначен1е. 

иestlne(дec'-тин ),!'.«. назначать,  пред- 
назначать, предопределять  ,  обрекать; 
the — ((  /(0)1Г,роковой  часъ,  часъ  смерти. 

Destiny  (дес'-ти-нп),  S.  рокъ,  судьба; 
участь,   уделъ. 
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DestUate  (дес'-ти-тьют!,8.  и  adj.ocTaB- 
ленвый,  покинутый;  лишенный;  ||яеиму- 
щ1й,  нуждающ1йся,  бедный. 

_  Destitution  (дес-ти-тью'-шоя) ,  S.  лише- 
Hie,  недостатокъ,  HeHM-bHie  чего,  нужда  es 
чвмв;  нищета;  in — of,  за  недостаткомъ, 
по  неим'{;н1ю;  ||  оставлен1е  ,  покидан1е; 
they  are  left  in  great  —  ,  они  совершенно 
покинуты. 

Destroy  (ди-строй'),  V.  а.  уничтожат!», 
истреблять  ,  разрушать  ;  опустошать 
[Зьрану];  разстроивать,  разрушать  (здо- 
ровье); ^\  уиетрщьлять ,  убивать,  причи- 
нять смерть;  to— one's  self,  совершить 
самоуб1йство. 

Dcstroyublc  (ди-строй'-а-бл),  arfj.  раз- 
рушимый, уничтожимый,  истребимый. 

Destroyer  (дп-строй'-ер),  s.  разруши- 
тель, исртебитель;1|уб1йца. 

Destroying  (ди-строй'-ннг),  *.  разру- 
шеше,  уничтожен1е  ,  истреблен1е;||о(0'. 
иcтpeбляюш.iй. 

Destruct  (ди-стрбкт'),  V.  а.  см.  De- 
stroy. 

Destrnctiiiility  (ди-строк-  ти-бил  '-  и- 
ти),  S.  разрушаемость  ,  разрушимость, 
истребляемость. 

Destructible  (ди-стрЬк'-ти-бл)  ,  ad). 
разрушимый, истребимый;  бренный, тлен- 
ный. 

Destruction  (ди-строк'-шон),  S.  разру- 
шен1е,  истреблен1е;||разорен1е,  паден1ё, 
гибель,  пагуба;  разстройство  [здоровья]; 
|)уб1йство,  р1;зня,  сЬча;  Ц  библ.  в4чная 
смерть,  погибель. 

Destructive  (дп-строк'-тив),  adj.  раз- 
рушительный, разорительный;    губитель- 
ный, пагубный,  вредный;]]— 1у,  adv.— но. 
Destructiveness  (ди-стр6к'-тив-нес)  ,5. 
разрушительность;  пагубность. 

Desudation  (десь-ю-дэ'-шбн),  s.  мед. 
злокачественный  потъ,  потовая  сыпь. 

Desuetude  (дес'-уи-тьюд),  s.  неупо- 
треблен1е,  отвычка;  to  fall  into  —  ,  выхо- 
дить изъ  употребден1я;  отвыкать. 

Desulpliurate  (ди-сбл'-фо-рэт),  V.  а. 
хим.  выд'Ьлять  cipy. 

Desulpliuratine   fди-cбл'-фб-pэт-инr), 

i.  СМ.  Desulphuration. 

Desnlpliuration  (ди-сбл-фью-рэ'-шбн), 
s.  хим.  выд4лен1е,  отд'Ьлен^е  с^ры. 

Desuitoriiy  (дес'-бл  -  тб-ри-ли1,  adv. 
несвязно,  отрывками,  урывками. 

Desultoriness  1дес'-бл-тб-ри-нес)  ,  s. 
несвязность,  нескладность, отрывочность . 

Desultory  (дес'-бл- тб-ри),  adj.  несвяз- 
ный, нескладный,  отрывочный;  непостоян- 
ный;—/■апсу,капризнаяфантаз1я5недосто- 

ДНС1В0. 


I      Desume    (ди-сьгом'),  v.  а.   уст.   заим- 
ствовать, занимать. 

Detach  (ди-тач'),  v.  а.  отделять; воек.  и 
морс,  отряжать,  посылать  [отряде,  эскад- 
ру) ■ 

Detaclinient  (ди-тач'-мент),  S.  отд'Ьле- 
н1е;  воен.  и  мор.  отрядъ. 

Detail  (ди-тэл'),  А-.  подробность,  обсто- 
ятельство, мелочь ;  подробное  onncanie. 

Detail,  11.  а.  входить  въ  подробности; 
подробно  разсказывать,  обстоятельно  опи- 
сывать. 

Detailer  (ди-тэл'-ер)  ,  s.  подробный 
разскащ,икъ. 

Detain  (ди-тэн'),  v.  а.  удерживать, 
задерживать;  замедлять;  Ц  задерживать, 
арестовывать;  |]м'Ьшать,  помешать. 

Detainder  (ди-тэп'-дер),  s.  юрид.  при- 
казъ  о  задержан1и,  объ  аресте. 

Detainer  (  ди-тэн'-ер  )  ,  s.  удержива- 
гель,  задерживатель;  юрид.  влад-Ьлецъ  — 
лица:]]задержан1е,  арестован1е.  ' 

Detaining  (дп-тэн'-инг),  S.  удержан1е, 

задержан1е;];замедлен1е, задержка;  ]|задер- 
жан1е,  арестован1е. 

Detainment  (ди-тэн'-мент),  $.  юрид. 
завлад'];н1е,  Блад*н1е;]]  тюремное  заточе- 
н1е,  арестъ. 

Detect  (ди-тект'),  v.  а.  открывать,  об- 
наруживать; поймать,  накрыть  es  чемг; 
to— а  letter,  перехватить  письмо. 

Detec^er(ди-тeкт'-ep),  s.  открыватель, 
тотъ,  кто  обпаруживаетъ. 

Detecting  (ди-тект'-инг),5.  см.  Detec- 
tion. 

Detection  (ди-тек'-шбн),  s.  открыло 
обнаружен1е.  ' 

Detective  (ди-тек'-тив),  s.  агентъ  сыск- 
ной пoлицiи,  сыщикъ;  adj,— police,  сыск- 
ная полии;1я. 

Detent(ди-тeнт').s.Jиea;.бoeвaя  пружина. 

Detention (ди-тен'-шбн),  s.  см.  Detain- 
ing. 

Deter  (дп-тбр'),  V.  а.  отвращать,  со- 
вращать [cms  veio  силой,  угрозой);о1соъ^,- 
тывать,  отговаривать;  ]|  удерживать,  ме- 
шать. 

Deterge  (ди-тбрдж'),  V.  а.  хир.  очи- 
щать, вычищать  [рану]. 

Dвteгgent(ди-тбp'-джeнт),  s.  мед.  чис- 
тительное средство; |]arfj.  чистительный, 
очищаюпцй. 

Deteriorate  (ди-ти'-ри-О-рэт),  V.  а.  и. 
портить,  повреждать,  ухудшать; портить- 
ся, повреждаться,  ухудшаться. 

Deterioration  (ди-ТИ-ри-О-рэ'-шбн) ,  .■?. 
порча,  поврежден1е,  ухудшен1е;  упадокъ, 

Deteriorlty  (ди-ти-ри-ор'-и-ти),  S.  по- 
вреждеа1е,  порча;  упадокъ. 
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nctermunt  (ди-т6р'-мент),  S.  то,  что 
отвращаетъ,  отклоняетъ  отг  чею;  пре- 
пятств1е,  помЬха, 

metcrminabic  (ди-тор'-ми-на-бл),  adj. 
определимый;  II который  можно  рЬшить  по- 
ложительно 

1»е1егт1пап1(ди-тбр'-МИ-нант),  adj.  см. 
Dele  rminalive. 

B»etermiieato  (ди-тор'-ми-нэт),  V.  а.СМ. 
Deiermine;|lrtdi.  р-Ьшенный,  определен- 
ный, установленный;  окончательный,  ре- 
шительный,неотмЬнный;;| — 1у,  adv.  реши- 
тельно, окончательно,  положительно; Ц ре- 
шительно, смело,    отважно. 

S»ctei-iniiiateness  (  ди  -  ТОр'  -  МИ-НЭТ- 
нес),  S.  решительность,  окончательность, 
положительность. 

gJi«termination  (ди-тбр-МИ-НЭ'-ШОн),  S. 

намерен1е,  решимость,  решен1е;  to  make, 
to  take  а — ,  решиться  на  что;'||постановле- 
н1е,  определен1е;  решен1е  (с^/(?а);||окон- 
чан1е,  истечен1е  срока. 

l»otermitiaifvc  (ди-тор'  -  ми-на-тив), 
a(?j. определительный, решительный,  окон- 
чательный; ijoпpeдeляющiй,oбoзнaчaюш,iй, 
ограничивающ1й. 

S9ctci>m!nator  (ди-тор'-ми-нэ-тор),  S. 
тоть,  кто  опредЬляетъ,  решаетъ;  судья, 
посредникъ. 

Kjtctcrmine  1ди-тбр'-мин),  V.  а.  опредЬ- 
лять■,to—the  length  of  an  object, определить 
длину  предмета;  II решать;  this  event  —  d 
his  fate,  это  событ1е  решило  его  участь; [1 
рещнть,  порешить,  покончить  [дпло,  про- 
i(ec?J;  11  побуждать,  склонять  кв:  принуж- 
дать, заставлять  (ргбшг«пбсл;|1  граничить, 
ограничивать:  11  покончить  С5  кп>м5,  умер- 
твить, убить . 

iDeierniiiic,  v.  П.  решать,  судить:  ре- 
шаться, намереваться;  придти  1;ъ  реше- 
Hiro,  к'ь  закл1очен110  ;  —  how  you  tmll, 
решайте  какъ  знаете;  1|решать  [судебное 
дгьло);  we — for  him,  мы  решаемъ  дело  въ 
его  пользу; Цразрешаться,  оканчиваться, 
кончаться,  заключаться. 

Determined  ;ди-тор'-минд\  adj.  опре- 
деленный; решительный,  смелый,  храб- 
рый; |1—1у,  adv. — но, — ло, — ро. 

B»etcriniiiedi  у  (ди-тор'-мип-ед-ли),  adv. 
определенно;решительно, смело,  храбро. 

fi»eilii'rratioa  (ди-тер-рэ'-шбн),5.  раска- 
пывап!е,  откапыван1е,  вырываи1с,  отры- 
ван1е  [nss  земли). 

I»c(ei*rins  (ди-тор'-ринг),  S.  отвращ:^- 
Hie,  отклонен1е  [oms  чего  угрозой,  nods 
cmpaxoMS  чего]]  отсоветыван1е,  отговари- 
Banie. 

ncicr.xion  (ди-тор'-шон),  s.  а:г{2).  очи- 
щен! е  [уани]. 


от- 


S. ненависть, 


а.   свергать 


Detersive  (ди-т6р'-сив),  s.  и  adj.  мед. 
очистительное  ,  чистительное  средство; 
очистительный,  чистительный. 

юе1е»^^ди-тест'),  v. п.  ненавидеть;  пре- 
зирать; питать  отвращен1е,  омерзен1е. 

uete.staiiie  (ди-тест'-а-бл),  adj.  отвра- 
тительный ,  омерзительный  ,  гнусный, 
скверный. 

Detestably  (ди-тест'-а-бли),   adv. 
лратптельно. 

Detc.«)tablene<^s  (ди-тест'-а  бл-нес1 
отвратительность,  омерзительность,  г! 
ность. 

Dete»;tation  (ди-тес-тэ'-шЬн),  S.  нена- 
висть, OTBpan],eHie,  омерзен1е;  toholUn — , 
питать  к5че.и2/отврап1,рн1е,ненавидетьг;ого. 

Detestcr  (ди-тест'-ер)  ,  s.  ненавист- 
никъ;  заклятый  врагь. 

Dete.sting  (ди-тест'-инг) 
отвращен1е,   омерзен!е. 

stetlirone  (ди-сзро'он),  v. 
съ  престола,  низлагать. 

Dethronement  (  ди-сзро'он-мент  ],  S. 
свержен!е  ст.  престола,  низложеше. 

Detliroiser  (дп-сзро'он-ер"),  S.  тотъ,  кто 
свергаетъ  'кого  съ  престола. 

Dctiironing  (ди-сзро'он-инг),  S.  свер- 
жсн1е  съ  престола,  нйзложен1е. 

Detinue  (дет'-н-ныо),  S.  уст.  требова- 
н1е  о  возврате  имущества, находившагося 
у  кого  на  хранешп;  ц  арестантъ;  задер- 
жанная веш,ь. 

Detonate  (дет'-о-нэт),  г.  а.  XtiM.  про- 
изводить взрывъ;1).п.  взрывать,  взрывать- 
ся, греметь. 

Detonating   (дет'-о-нэт-инг) 
взрывъ. 

Detonation    (дет-о-нэ'-шбн) 
взрывъ,  вспышка. 

Detonization  (дет-о-ни-зэ'-шон),  S.  см. 
Detonation. 

Detonize  (дет'-о-найз),  v.  а.  п.  см. 
о  п  а  t  е , 

Detor.«iion  (ди-тор'-ш()н^,  S.  уклонен1е, 
откл(шен1е,  отступлен1е  {от^  чего]. 

Detort  (ди-торт')  ,  V.  а.  коверкать, 
искажать,  изменять. 

Detract  (ди-тракт'),  V.  а.  п.  умень- 
шать, умалять,  уничижать;  отнимать  отг 
4eiO](fmi.  поносить. злословить,  клеветать. 

Detractcr  (ди-тракт'-ер),  S.  хулитель, 
клеветппкъ. 

Detraction  (ди-тр5к'-шон),  S.  поноше- 
Hio,  хулсп1е,  злослов1с,  клевета;  ||  уст. 
oтпятie,  похиш,сн1е. 

DelractiouK    (ди-трак'-ШОс),    adj.    С.Ч. 

Detractory. 

Detractive  (  ди-тракт'-ив  ) ,  ucf/.  см. 
Detractory. 


хим. 


хим. 


Del- 


DETR 


—    303    — 


DEVI 


netruetor  (ди-тракт'-бр),  s.  см.  De- 
tractcr. 

ittetrac<ory  [дн-тракт'-б-ри].  ad),  позо- 
рящей, поносительный,  безславящ1й,  без- 
честящ1й,  злословяш,1й,  злорЬчивый;  j|ot- 
нимающ1н,  похищающ1Й. 

Bfetructress  (ди-тракт'-рес),  S.  худи- 
тельница,  клеветница. 

sjt'trect  (ди-трект') ,  v.  а.  отказывать, 
откашваться. 

i»etriment  (дет'-ри-меет),  s.  убытокъ, 
ущербъ,  вредъ;  it  is  по — to,  это  нисколь- 
ко не  вредить. 

Detrimental  (дет-рн-мент'-ал)  ,  adj. 
убыточный,  вредный. 

Detrition  (ди-три'-шбн),  S.  стиран1е, 
порча  оть  TpeniH. 

uetritn»)  'ди-трай'-тос),  S.  гео.1.  облом- 
ки; продукть  TpeHifl  горныхъ  породъ. 

Detrude  1дн-труд')  ,  v.  а.  свергать, 
сбрасывать,  сталкивать,  спихивать;  вдав- 
ливать, вгонять. 

Detruncate  (ди-трбн'-кэт),  V.  й.  ОтрЬ- 
зывать, вырезывать , кромсать ; урезывать, 
укорачивать;  фиг.  уродовать  ,  иска- 
жать. 

Detruncation  (ди-трон-кэ'-шбн)  ,  S. 
отрЬзыван1е,  кромсан1е;  уродован1е,  ис- 
Kaj-KeHie. 

iietrnsion  (ди-тру'-жбн) ,  S.  cвepжeнie, 
сбрасыван1е;  сос;:альзываше. 

Di'turpate  ;дп-тбр'-пэт),  V.  а.  осквер- 
нять, марать. 

Deuce  (дьюс',  S.  двойка,  два  очка  les 
vafuiaxs,  es  домино];  а — of  hearts,  двой- 
ка червей;  to  [ling  tico — s,  выкинуть  двЬ 
двойки  \в5  домино). 

Deuce,  Dense  (дьюс),  S.  чертъ,  л'Ьш1й; 
the— take  те,  чертъ  меня  побери;  how  the 
— .'  чертъ  возьми,  кой  чертъ. 

Deuced,  Deused(дью'-ceд),ac?j.чepтoв- 
CKiu,  гнусный,  ужасный;  he  has  а — deal  of 
priile,  онъ  ужасно  гордъ;  ij — if,  adv.  чер- 
товски, ужасно. 

Ei^eutcro-canonical  (дью  -  тер  -  о  -  ка- 
нон'-ик-ал  ,  adj.  —  books,  богоа.  второ- 
каыоническ1я  книги. 

Deutcroi^anii<i>t  'дью-тер-иг'-а-ыист),5. 
второбрачникъ, — ница. 

Sieiiteroganiy  ( дью-тер-ог'-а-ыи; ,  S. 
второбрач1е. 

Deuteronomy  f  дыо-тер-он'-о-ми)  ,  S. 
BTopo3aKonie   5-я  31ьисеева  книга]. 

Dcntcroscopy  \дыо-тер-ос'-ко-пи),  s. 
переносный  смыслъ. 

Deatox^de,DcatoIyd;'дью-TOKC'-ИД),  S. 
хим.  перекись. 

Dcvaporation    (ди-вап-О-рэ'-шбп    ,    S. 

превраш,ен1е  пара  въ  воду. 


Devastate  (дев'-йс-тэт),  г.  й.  опусто- 
шать, разгромлять,  разорять. 

Devastating^  (дев'-ас-тэт-инг),  s.  см. 
Devastation. 

Devastation  (дев-ас-тэ'-шон),  S.  опу- 
CTomeHie,  погромъ  ,  pasopenie;  ||  jopttd. 
расточен1е  душеприкащикомъ  ии^н1я  на- 
сл^дниковь. 

Оеуе1ор'ди-вед'-оп:,  Г.  а.п.  развивать, 
развертывать, — ся:| раскрывать,  обнару- 
живать,— ся  (о  секретгъ,  заговорп). 

Development  (ди-вел'-оп-мент),  S.  раз- 
впт1е;'||раскрыт1е,  обнаружеи1е  [секрета, 
заговора) . 

Deverscnce  (ди-вЬр'-дженс),  «.склонъ, 
покатость  {хо.\.ча);  наклопъ,  наклонен1е. 

Devest  (ди-BecT'j,  г.  а.  лишать,  отни- 
мать:! wp«(^.  отчуждать,  передавать,  усту- 
пать [собственность  •jWv.  п.юрид.  отчуж- 
даться, уступаться,  передаваться  (о  соб- 
ствепности  . 

Devex  |ди-векс'),  adj.  см.  Declivous. 

Devexity  (ди-векс'-и-ти),5.  ел. Decliv- 
ity. 

Deviate  (ди'-ви-эт),  V.  П.  а.  Отклонять, 
— ся  отъ  прямаго  пути;  уклоняться;  со- 
вращать, —  ся;   заблуг1;даться. 

Deviation  (ди-вп-э'-шбн),  S.  отклоне- 
я1е,  уклонен1е,  совращен1е  съ  пути;  за- 
блуждение; Цигор.  nsMiHenie  первоначаль- 
наго  назпачен1я  судна. 

Device  (ди-вайс'),  S.  HaMipenie,  пред- 
положен1е,  умысе.тъ;  хитрая  зат^я,  хит- 
рость, выдумка;  средство,  способъ;]1изо- 
epljTOHie;  изобретательность;  ji  девизъ, 
изрЬчен1е:]1проектъ,  планъ;  оценка,  смЬ- 
та:1|  зрелище. 

Devicefui  (ди-вайс'-фул),  adj.  изобре- 
тательный, изворотливый,  находчивый;]] 
пре  красный,  великолепный;  ]]  —  1у,  adv. 
нзобр'Ьтательпо,  находчиво;  искусно,  за- 
мысловато. 

Devil  (дев'-л)  ,  S.  дьяволъ  ,  сатана, 
чертъ;  the — talie  you,  чертъ  тебя  побери; 
thi — lake  it,  чертъ  возьми!  къ   черту;  the 

— /  кой  чертъ;  he  is  wovnded the  devil 

he  is!  онъ  раненъ....  черта  съ  два  [врете 
OHs);  the — 's  in  it,  тутъ  самъ  чертъ  вме- 
шался; there's  the  —  on't,  вотъ  тутъ  то 
и  беда,  въ  этомъ  то  все  затруднен1е;  tis 
the — to  fay,  это  не  легко  вымолвить,  въ 
этомъ  трудно  сознаться; /о  Лаге  the  blue — -s, 
хандхшть  ;  printer's  ■ —  ,  ученикъ  типо- 
графщика; а — may-care,  беззаботный  ма- 
лый; the—'s  bones, пр.  нар.  и  гральныя  ко- 
сти;)] злой  человекъ;]1н;арк6е  сильно  при- 
правленное перцемъ;  |  техн.  разбивалка 
[для  шерсти,  тряпья]  ;1гоол.  sea — ,  лягва 
(jju6a]. 
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Devil,  D.  0.  б'Ьсить  кого;  уподоблять 
черту;  ll  положить  въ  кушанье  слишкомъ 
много  перцу. 

DcvlilHii  (  дев'-л-иш)  ,  adj.  дьяволь- 
се1й  ,  чертовск1й,  адск1й;  а  —  device, 
дьявольская  выдумка;!! ужасный,  отъяв- 
ленный; о — cheat,  уя;асный  обманш,икъ;|| 
— 1у,  adv.  дьявольски,  чертонски. 

Devil iMince^  (дев-'л-иш-нес),  s.  дья- 
вольство,  чертовская  злоба. 

Dcviiize  (дев'-л-айз),  v.  а.  уст.  причи- 
слять къ  чертямъ. 

Dcvilkln  (дев'-л-кин),  S.  дьяводенокъ, 
чертенокъ. 

Devilry  (дев'-л-ри),  s.  чертовщина. 

Devlishlp  (дев'-л-шип),  S.  his — ,  его 
дьявольское  величество,  дьяволъ,  чертъ. 

Dcvlons  (ди'-ви-бс),  adj.  отклоняющ1й- 
ся,  у1-лоняющ1йся,  совращающ1йся;  за- 
блуждающ1йся;||бдуждаюпцй,  странству- 
ющ1й,  бродящ1й. 

Devisable  (ди-вайз'-й-бл),  adj.  кото- 
рый можно  найти,  придумать,  изобрести; 
is  there  по — fcfteme,  неужели  нельзя  при- 
думать какой  нибудь  планъ;  II  который  мо- 
жетъ  быть  зав15щанъ,  отказанъ  по  духов- 
ной. 

Devlf^e  (ди-вайз'),  V.  а.  п.  изобретать, 
придумывать,  выдумывать  ;  измышлять, 
за1"Ьвать;  Цзав^п^ать,  отказывать;  jj  назна- 
чать, присуждать  (награду). 

DcvNe,  S.  разд^лъ,  Д'15лежъ;||зав'Ьща- 
Hie;  завещанное  имущество;  |) выдумка,  за- 
тЬя;  C.W.  Device. 

Devisee  (дев-и-зи'),  S.  участннкъ  въ 
вав'Ьщан1и,  тотъ,  кому  отказано  что  по 
духовной. 

DevNer  (ди-вайз'-ер),  s.  изобретатель, 
авторъ;  затейщикъ;  см.  Divisor. 

Devitiior  (ди  -  вайз'- op),  S.  завеща- 
тель. 

DevKable  (дев'-и-та-бл),  adj.  j/c»». -из- 
бежимый. 

Dcvltation  ( дев-и-тэ'-шон )  ,  S.  уст. 
см.  Escape. 

Devucation  (дев-о-кэ'-ш6н),  8.  уст. 
Seduction. 

Devoid  (ди-войд'),  adj.  порол;н1и,  пус- 
той; лишенный,  неимеющ1й  чею;  свобод- 
ный cms  чего; — of  fear,  безстрашный. 

Devoir  (ди-вуор'),  S.  почтен1е,  ува- 
T.enie;  поклонъ;  to  pay  one  's — s  to  one,  за- 
свидетельствовать ко.ну  свое  почтен1е. 

uevobition  |,дрв-о-лью'-шон),  s.  паде- 
н1е,  обвалъ  [земли] ;\\юрид.  перехождензе, 
передача  изъ  рукъ  въ  руки;  то,  что  пе- 
решло, что  досталось  cms  кого. 

Devolve  (ди-волв'),  v.  а.  катить,  ска- 
тывать вниз:;  Цпередавать;  Цг.  п.  катиться, 


скатываться  ;  обваливаться,  осыпаться 
(о  зелли.); II доставаться,  переходить. 

Devolvement  (ди-волв'-мент),  S.  ска- 
тыван1е,  осыпан1е;1|передача. 

Devote  (ди-во'от),1).а.  посвящать, обре- 
,(;ать,  предавать; Цпроклннать,  клясть; — d 
race,   проклятый  родъ. 

Devote,  Devoted  (дн-во'от-ед),  adj.  по- 
священный, обреченный;  преданный; про- 
клятый. 

Devotedness  (ди-во'от-ед-нес),  S.  пре- 
данность. 

Devotee  (дев-о-ти'),  S.  ханжа, святоша. 

Dcvotement  (ди-во'от-мент),  S.  благо- 
чест1е,  набожность;  преданность; jjcaMo- 
отвержеше  ,  готовность  пожертвовать 
жизнью. 

Devoter  (ди-во'от-ер),  S.  тотъ,  кто  по- 
свящаетъ,  обрекаетъ;  поклонникъ. 

5»evotlon  (ди-во'о-шон),  S.  набожность, 
благочест1е  ,  благоговен1е  ;  morning — , 
утренняя  молитва;  ||  преданность,  привер- 
женность K5;i| преданность,  покорность, 
почтен1е;||распоряжеше;  зависимость;  at 
his  majesty''s  —  ,  въ  полномъ  распоряже- 
uin  его  величества. 

Devot^onal(ди-вo'o-шoн-aл),aйj.  набож- 
ный ,  благочестивый  ,  благоговейный; 
— hooks,  молитвенныя  книги. 

Devotlonallst  ,  Devotlonlst  (ди-во'о- 
шбн-ал-ист, — шон-ист],  s.  богомолъ;||свя- 
тоша,  ханжа,  пустосвятъ. 

Devour  (ди  ва'ур)  ,  V.  а.  пожирать, 
жрать,  съЬдать;  истреблять,  уничтол!ать; 
he  seemed  in  his  f/wiftness  to— the  tray,  онъ, 
казалось,  летелъ,  пожиралъ  простран- 
ство. 

Devourer(ди-вa'yp-ep),  S.  пожиратель; 
обжора: $^м».  истребитель,  уничтожитель. 

Devouring  (ди-ва'ур-инг),  S.  поашра- 
н1е,  съедан1е. 

Devouringly  (ди-ва'ур-пнг-ли)  ,  adv. 
жадно,  съ  жадностью,  прожорливо. 

ii»evout  (ди-ва'ут),  adj.  набожный,  бо- 
гомольный, благочестивый,  благоговей- 
ный; |1искренн1й;  you  have  my—esttvishes 
for  your  success,  я  вамъ  отъ  души  желаю 
удачи. 

Dovoutiess  (ди-ва'ут-лес),  adj.  нена- 
божный. 

Devoutly  (ди-ва'ут-ли),  adv.  набожно, 
благочестиво,  благоговейно;  []  искренно, 
отъ  души,  отъ  всего  сердца. 

DevoutneNs  (ди-ва'ут-нсс1,  S.  набож- 
ность, благочест!е,  блaгoгoвeнie. 

Devove,  DC  vow  (ди-во'ув,. — ва'у),  V. 
а.  CJK. Devote. 

Dew  (дьго),8.  роса;  — bent,  o(fj.  покры- 
тый росой,  смоченный  росой   [оцвпткп); 


DEW 


—  305  — 


DIAL 


— berry, «.ежевика;— bespangled,  adj. 
6jecTaiaifl  каплями  росы; — b  esprinkled, 
смоченный  росой; — drop,  s.  капля  росы, 
росинка; — lap,  подгрудокъ  у  быка];  от- 
вислая губа; — lapt,  adj.  им4ющ1й  под- 
грудокъ;— worm,  S.  дождевой,  земляной 
червь. 

иом, г. а. орошать,  обрызгивать,  смачи- 
вать. 

оел^Шеяя  (дью'-и-нес),   s.   влажность. 

Dewy  (дью'-и;,  adj.  росистый;  влаж- 
ный, сырой. 

Dexter  (декс'-тер),  adj.  герал.  правый. 

Dexterity  (декс-тер'-и-ти1,  S.  провор- 
ство, ловкость,  искуство. 

Dexteroo^i  'декс'-тер-ос),  adj.  провор- 
ный, лове1й,  искусный;|| — 1у.  adv. — но, 
— ко. 

Dexterousness  (декс'-тер-бс-нес),  S. 
см.  Dexterity. 

Dextral  (  декс'-трал  )  ,  adj.  правый; 
the— hand,  правая  рука. 

Dextraiity  1декс-трал'-и-ти'|  ,  s.  на- 
10жден1е  по  правую  сторону  чего. 

Dextrine  (  декс'-трин) ,  S.  хим.  декс- 
тринъ. 

Dcxtroreai  (декс-трор'-с8л),  adj.  вью- 
щ1йся  справа  на  л-Ьво. 

D1  (дай),  сокр.  dis;  частица,  означаю- 
щая paздtлeнie,  отрицан1е,  атакжечисло 
два. 

Dia  (дай'-а  ,  греч.  предлоги  es  еоедине- 
нети  CS  другимв  словомг;:  чрезъ,  сквозь. 

Diabase  (дай'-а-бэс),  S.  мин.    д1абазъ. 

Diabaterial   дай-аб-а-ти'-ри-ал),   adj. 
выступающ1й  изъ  ьраевъ  ,   переступаю- 1 
Щ1Й  границу.  I 

Diabete.4  (дай-а-би'-тис),  s.  мед.  моче- 
изнурен1е. 

Diabolic,  Diabolical  дай-а-бол'-ик, 
— ик-ал  ,  adj.  дьявольскш,  чертовск1й, 
6icoBCKifl. 

Diabolically  (дан-а-бол'-  ик-ал-ли), 
adv.  дьявольски,  чертовски,  бесовски. 

DiaЬolicalness!дaЙ-a-бoл'-ИK-aл-нec), 
S.  cocTOflHie,  свойства  дьявола. 

Diaboiify  (дай-а-бол'-и-фай),  i".  а.  упо- 
доблять дьяволу;  причислять  къ  чертямъ. 

Diabolism  дай-аб'-о-лизм),  s.  дья- 
вольское дiянie,  образъ  д'Ьйств1й  сата- 
ны; ii  бесноватость. 

Diachaicitis  'дай-а-кЗл'-си-тис) ,  s. 
мед.  купоросный  пластырь. 

Diachylon  дай-ак'и-лбн),  S.Med,  мяг- 
тительный  пластырь. 

Diacodium  (дай-а-ко'о-ди-ом';,  S.  мако- 
вый сиропъ. 

Diaconai  (дай-ак'-о-налЧ  adj.  дьяеон- 
ск1й. 


Diaconate  (дай-йк'-о-нэт),  s.  дьякон- 
ское SBanie,  дьяконство. 

Diacope  (дай-ак'-о-пи),  s.  грам.  из- 
Бращен1е  р'Ьчи:1|а:«^).  разр4зь  черепа. 

о1асоав11с(дай-а-ка'ус-тик;,  aij.  физ. 
д1акустическ1й,  oтнocящiйcя  до  науки  о 
11реломлен1и  звука. 

DiaconeticH  дай-а-ка'ус-тикс),  s.  д1а- 
кустика,  наука  о  преломлен1и  звука. 

Diacritic  ,  Diacritical  (дай-а-крит'- 
ик,  — ик-ал  1,  adj.  филил.  различительный, 
отличительный. 

Diadeiph  'дай'-а-делф),  s.  двубратнее 
растен1е,  съ  сросшимися  въ  два  пучка 
тычинками. 

Diadeiphon»  ( дай-а-дел'-фбс)  ,a(/j.  бот. 
двубратн1й,  двусросш1йся. 

Diadem  (дай'-а-дем\  s.  д1адема,  bi- 
нецъ;  фи1.  власть;  королевское  или  цар- 
ское достоинство. 

Diademed  дай'-а-демд\  adj.  венчан- 
ный, им4ющ1й  на  голове  дiaдeмy. 

Diadrom  (дай'-а-др6м1,  S.  промежу- 
токъ  времени,  въ  который  маятникъ  со- 
вершаетъ  одно  колебан{е. 

Diterefiis  |дай-ер'-и-сис),  s.  гра.ч.  раз- 
д•Ьлeнie  двугласной  буквы  или  слога  на 
два  слога;  II а;«29.  разр4зъ. 

DiasnoMlei  дай-аг-но'-сис),  s.  мед.  д{- 
агностика,  опред'Ьлен1е  болезни; Цраспо- 
знаван1е. 

Diagnostic  дай-аг-нос'-тик),  adj.  .мед. 
д1агностическ1й,  распознавательный;  s. 
распознавательный  признакъ. 

Diagno.sticate  ^дай-аг-нос'-ТИ-кэт),  V. 
а.  мед.  распознавать,  определять  бо- 
лезнь. 

Diagometer  (дай-а-гом'-и-тер),«.  физ. 
измеритель  электрической  проводимо- 
сти различныхъ  телъ. 

Diagonal  (дай-аг'-о-нйл),  adj.  д1аго- 
нальный,  идущ1й  наискось;!) — •У?  (^<^^'-  Ди- 
агонально, наискось. 

Diagonal,  s.    мат.  д!агональ. 

Diagran»  ,дай'-а-грам!,  S.  .чат.  Jia- 
грама,  объяснительный  чертежъ  къ  тео- 
реме. 

Diagraph  (дай'-а-граф),  S.  д^аграфъ, 
инструментъ  для  механическаго  кониро- 
ван1я. 

Diagraphic ,  Diagrapliical  f  дан-а- 
граф'-ик, — ПК-ал,,  adj.  относяш,1йся  до 
д1аграфа;||графическ1й,  описательный 

Dial  дай'-ал),  S.  циферблатъ;  а  sun — , 
солнечные  часы; — plale,  циферблатъ. 

Dial,  V.  а.  измерять  по  цифербла- 
ту. 

Dialect  (дай'-а-лект),  s.  д1алектъ,  па- 
pe4ie,  говоръ,  языкъ. 

20 
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Dialectic, Dialectical  (хай-а-лек'-тиБ, 

— ЙЛ),  adj.   принадлежащш   къ  Haptqiro, 
говору ; '|1д1алектическ1й,  логическ1й. 

Diaiecticaiiy  (дай-а-лек'- тик-ал-ли) , 
adi).  дiaлeктичecRи,  логически. 

Dialc^tltlaii  (дай-а-лек-тиш'-ан)  ,  s. 
д1алектикъ,  логикъ. 

Dialectics  (дай-а-лек'-тикс),  s.  д1а- 
лектика,  логика. 

Dialing;  (дай'-ал-инг),  s.  гномоеика, 
искуство  дЬлать  солнечные  часы. 

DiaioijlMni  (дай-ал'-о-джизм),  S.  разго- 
ворная форма. 

Diaioei!«t  (дай-ал'-о-джист) ,  s.  авторъ 
сочинеи1я,  паиисаннаго  въ  форм*  разго- 
вора; собесЬдникъ. 

Dialogistic  (дай-5л-о-джис'-тик),  adj. 
д1алогическ1й,им'110щ1й  форму  разговора. 

Diaiogiiiitlcally  (дай-ал-о-джист'-ик- 
йл-ли'|,  odb'.  диалогически,  въ  форм*  раз- 
говора. 

Diaiogizc  (дай-ал'-о-джайз) ,  г.  п.  раз- 
говаривать, излагать  что  въ  форм-Ь  раз- 
говора. 

Dialogue  (дай'-а-лог),  s.  д1алогъ,  раз- 
говоръ;  v.  п.  разговаривать,  беседовать. 

Dialysis  (дай-ал'-ай-сис),  s.  двоеточ1е 
надъ  буквой:  i\\xum.  растворен1е;  ||  ме,д. 
разрывъ  связи  ;  слабость  ,  разслаблен- 
ность. 

DianiMntino  {  дай-а-ман'-тин  )  ,  аЦ. 
сн.  Adamantine. 

Diameter  (дай-ам'-и-тер),  8.д1аметръ, 
поперечникъ. 

Diametral  (дай-ам'-и-трал),  ай].  уст. 
см.  Diametrical. 

Diametrical  (дай-а-мет'-рик-ал),  adj. 
Д1аметральный,  поперечный ;—oj)yyOSi(tcn, 
д1аметральная  противоположность,  пол- 
нЬйшее  несходство; II —1у,  adv.— но. 

Diamond  (дай'-а-м6нд,  дай'-мбнд),  s. 
алмазъ,  брил1антъ  ;  to  cut  а—,  гранить 
алмазъ  ;  rose—,  роза;— cwt  ,  граненый 
брил1антомъ;— cuts— .—ag'anist—,  нашла 
коса  на  камень,  нашелъ  дока  на  доку;  Ц 
бубны  [es  карточной  utptb)  ;  to  play  а—, 
ходить  съ  бубенъ;  ||  тип.  очень  келк1й 
шрифтъ;1|?еол<.ромбъ;||кл11Тиа  \es  ткани); 
II — cutter,  S.  гранилыцикъ  алмазовь;  — 
cutting,  rpanenie  алмазовъ;— dasl,  ал- 
мазный порошокъ;— m  in  е,  алмазная  копь. 

Diamond,  adj.  алмазный;  похояай  на 
ахмазъ;  сделанный  изъ  алмаза;| — sha-ped, 
ромбоидальный;  — jia/ies,  маленькая  окон- 
ныя  стекла  ромбоидальной  формы. 

Diamonded  (дай'-а-м()ид-ед),  adj.  ром- 
боидальный. 

Diamondizc  (дай'-а-мбнд-айз] ,  V.  а. 
украшать. 


Dlandeг(дaй-aн'-дep],з.бo«».двyтычин- 
ковое  pacTCHie. 

Diandrian  (дай-^н'-дри-Зн),  adj.  бот. 
двутычинковый, двутычиночный. 

Diapasc  (дай'-а-пэс  ,  S.  см.  Diapason. 

Diapason  (дай-а-пэ'-зн),  s.  д1апазонъ, 
объемъ  голоса:  Цкамертонъ;  II главный  ре- 
гистръ  въ  органахь. 

Diapedesis  (дай-а-пи'-ди-сис),  S.  мед. 
кровавый  потъ,  кожное  кровотечен1е. 

Diapente  (дай-а-пен'-ти),  s.  муз.  квин- 
та; Цашп  лекарственная  кашка,  состав- 
ленная изъ  пяти  веществъ. 

Diaper  (дай'-а-пер),  s.  камчатное  поло- 
тно; полотно  затканное  узорами;  ||  сал- 
фетка. 

Diaper,  V.  а.  усЬвать,  покрывать  цве- 
тами; пестрить;(|«.  п.  ткать  полотно  съ 
узорами,  ткать  на  подоб1е  камки. 

Diaplianeity  ( дай-а-фа-ни'-и-ти)  ,  s. 
прозрачность,  скважность. 

Diapiianic  (дай-а-фан'-ик)  ,  adj.  см. 
Diaphanous. 

Etlaplianometer  (  дай  -  а  -  фа  -  ном'  -и- 
тер],  S.  физ.  измеритель  степени  про- 
зрачности воздуха. 

Diapiianons  (дай-аф'-а-нос),  adj.  про- 
зрачный, сквозистый. 

Diapiioresis  (дай-а-фо-ри'-сис),  S.  мед. 
испарина, потъ. 

Diaphoretic  (дай-а-фо-рет'-ик) ,  adj.  и 
S.  мед.  потогонный;  потогонное  средство. 

Diapiiraism  (дай'-а-фрам),  S.  д1афраг- 
ма,  грудобрюшная  преграда;  |  ест.  ист. 
ятех.  перегородка,  разгородка. 

Diapiirttgniatlc  (дай-а-фрйг-мйт'-ик), 
adj.  грудобрюшной  преграды. 

Diaporesis  (дай-а-по-ри'-сис),  s.puvi. 
coMHtHie,  недоумен1е. 

Diaprnnam  (дай-а-пру'-нбм),  S.  апт. 
сливной  слабительный  сиропъ. 

Diarian  (дай-э'-ри-йн),  adj.  относящ1й- 
ся  до  дневника;  ежедневный. 

Diarist  (дай'-й-рист),  S.  тотъ,  кто  ве- 
детъ  дневникъ. 

Diarrhea,  Diarrhoea  |'дай-ар-ри'-а),  S. 
попосъ;  мытъ  [у  животных!) . 

Diarriietic  (дай-ар-рет'-ик),  adj.  сла- 
бительный. 

Diarthrosis  (  дай-ар-сзро'о-сис  )  ,  S. 
анат.  сочлонеп1с  [костей). 

Diary  (дай'-а-ри1,  S.  дневникъ; — of  the 
weather,  ежедневный  метеорологическ1й 
бюллетень. 

Diastasis  (дай-ас'-та-сис),  s.  хир.  вы- 
вихъ  костей. 

Diastole,  Itiastoly  (дай-ас'-то-ли),  S. 
мед.  pacranpenie  сердца  ;  ||  грам.  превра- 
щешо  короткаго  слога  въ  долг1й. 
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Dia.cityie  (даи'-а-стайл),  s.  apxum.  д1а- 
стиль;  разстановка  колоинъ  въ  рачстоян1и 
трехъ  д1аметровъ  одна  отъ  другой. 

Dlatheruittl,  Diatliernianousi  (дай'- 
а-зс6р-мал, — ыа-нос],  adj.  физ.  теплопро- 
во1ящ1й,  иропускав1щ1й  тепловые  лучи. 

Ю1ае11ев18(дай-азс'-и-сис),8.  мед.  пред- 
расположен1е  организма  къ  бол4знямъ. 

Diatonic  (дай-а-тон'-ик),  alj.  муз.  Aia- 
тоническ1й,  состоящ1й  изъ  ц'Ьлыхъ  тоновъ 
и  полутоновъ. 

Diatribe  (  дай'-а-трайб  )  ,  s.  колкая 
критика;  бранная  р-Ьдь. 

Dibble  (диб'-бл),  S.  сажальный  колъ, 
натыкалень;|| шляпная  щетка. 

Dibble,  D,  а.  сажать  съ  коломъ;||г).  п. 
погружаться,  тонуть  [о  поплавюь  удочки] . 

Dlb.««(onc  (диб'-стон),  S.  палеть,  ме- 
тательный кружекъ,  бабка  [вг  дтыпской 
wpib\ 

Dicacity  (  ди-кас'-и-ти  )  ,  S.  болтли- 
вость; наглость. 

Dice  (дайс),  S.  р1.  игральныя  кости;  to 
сод  (he — ,  подделывать  кости; — box,  ста- 
канъ  для  костей;  to  set  the — upon  one,  про- 
вести, обмануть  KOto. 

Dice»  V.  п.  играть  въ  кости. 

Dfcer   (дайс'-ер),  S.  игрокъ  въ   кости. 

Dichotomon^  (ди-кот'-о-мос),  adj. бот 
раздвоенный;  вилообразный. 

Dicbotoniy  (ди-кот'-о-ми)  ,  S.  разд-Ь- 
лен1е  на  двое;  бот.  двуразд'Ьленность; 
астр.  полулун1е,  перекрой. 

Dichroism  (дай'-кро-изм),  S.  физ.  ди- 
хроизмъ,  дву цветность. 

Dicing  (дайс'-инг),  S.  игра  въ  кости; 
— house,  домъ  для  игры  въ  кости. 

Dickens  (дик'-енз),  S.  чертъ,  дьяволъ: 
inter'),  чертъ  возьми! 

Dicker  'дик'-ер),  S.  уст.  десятокъ,  де- 
сять штукъ;  торгашъ;||«.  п.  выманивать. 

Dickey  (дик'-и)  ,  S.  сид'Ьн1е  назади 
экипажа  для  лакея  ;||  грудь  сорочки;  ворот- 
Бичокъ  рубашки. 

Diclinous  (дик'-ли-нбс),  adj.  бот.  дву- 
домный, двуложный. 

Dicotyledon' дай-кот-и'-ли-дбн),  s.  бот. 
двус*мянодольное  ,  двудольное  расте- 
Hie. 

Dicotyledonous  (дай-кот-и-лед'-6-нос) , 
aij.  бот.  двусЬмянодольный  ,  двудоль- 
ный. 

Dictaninns  (дик-тйм'-нос) ,  S.  бот.  см. 
Dittany. 

Dictate  (дик'-тэт),  v.  а.  диктовать, 
продиктовать;  предписывать;  ||  подсказы- 
вать, внушать,  научать. 

Dictate,  S.  npeAnncaHie,  приказан1е, 
правило,  внушеи1е,  наставлен1е,  совЬтъ. 


Dlcfating  (дик' -ТЭТ-ИНГ ),  s.  диктова- 
Hie,  диктовка. 

Dictation  (дик-тэ'-шбн),  8.диитоваше, 
диктовка;  ||Предписан1е,наставлен1е, пра- 
вило. 

Dictator  (дик-тэ'-тор) ,  S.  диктаторъ 
(у  древн.  Римляпв);  повелитель. 

Dictatorial  (дик-тэ-то'-ри-Йл) ,  adj.  дик- 
таторск1й  ;  —  authority  ,  диктаторская 
власть; |]повелительный;  —  tone,  повели- 
тельный тонъ;  ||  —  1у,  adn.  диктаторски; 
повелительно. 

Dictatorship  (дик-тэ'-тбр-шип),8.  дик- 
таторство ,  зван1е  диктатора;  [|  деспо- 
тизмъ,  тиранство. 

Dictatory  (дик'-тэ-тб-ри),  adj.  дикта- 
торск1й,  повелительный,  надменный,  вы- 
сокомерный. 

Dictature  (дик-тэ'-чур),  s.  см.  Dicta- 
torship. 

Diction  (дил'-шон),  S.  дикд1я,  слогъ, 
способъ  выражен1я. 

Dictionary  (дик'-шон-ари),  S.  словарь, 
лексиконъ;  о  pocket — ,  карманный  лекси- 
конъ. 

Dictum  (дик'-том),  S.  поговорка;  юр. 
Р'Ьшен1е. 

Did  (дид),  pret.  oms  Do. 

Didactic,    Didactical    (ди-дак'-ТИК, — 

тик-ал),  adj.  дидактическ1й,  поучитель- 
ный. 

Didactically  (ди-дак'-тик-Йл-ли),  adv. 
дидактически,  въ  дидактической  форме, 
поучительно. 

Didactics  (ди-дак'-тикс),  S.  дидакти- 
ка, искуство  обучать. 

Didactyioue  (дай-дак'-тир-ос  )  ,  adj. 
зоол.  двупалый. 

Didappcr  (  дид'-ап-пер)  ,  S.  нырокъ 
[птица]. 

Didascaiic  (дай-дас-кал'-ик),  adj.  см. 
Didactical. 

Didder  (дид'-дер),  г',  п.  дрожать  отъ 
холода. 

Diddle  (дид'-дл1,  V.  И.  ходить  нетвер- 
дою походкою,  идти  пошатываясь;  г;,  а. 
обманывать. 

Didclphls  (дай-д'ел'-фис),  s.  зоол.  дву- 
утробка, опоссуыъ. 

Dido  (дай'-до),  S.  фокусъ,  штука,  шут- 
ка; to  cut  а  —  ,  сыграть  cs  кпмв  шутку. 

Diduction  (дай-док'-шбн),  S.  раздвига- 
Hie,  удален1е. 

Didynious  (дид'-и-мос),  adj.  бот.  двой- 
ной, двоёчатый. 

Didynam  (дид'-и-нам),  S.  двусильное, 
двоемочное  растен1е. 

Didynamian      (  ДИД-И-НЭ'-МИ-ЗН  ) ,    adj. 

бот.  двусильный,  двоемочный. 
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iHc  (дай),«.  (pi.  Dice),  игральная  кость; 
j^u». случайность,  случай,  удача,  счастье; 
the — is  cast ,  жреб1й  брошенъ;  tobetcilh- 
in  the  turn  of  a — ,  висеть  на  волоск'Ь; 
the — of  war,  счастье  войны;  'j  apxum.  ку- 
6ическ1й  камень,  стулъ. 

uie,  s.  [pi.  Dies],  штемпель,  чеканъ 
(для  выдплки  монеты); || BHHTopfob. 

Die,  s.  красна;  см.  Dye. 

Die,  V.  п.  [dying,  died),  умирать;  скон- 
чаться, почить;  издыхать,  окол4вать;'.о — 
in  the  prime  oflJfe,  умереть  во  цв^т-Ь  л'Ьтъ; 
to — with  /awg'/ifer,  помирать  сосм4ху;гУ 
/ — for  it,  я  готовь  умереть  за  это,  пусть 
это  будетъ  стоить  мнЬ  жизни;  j| умирать  отъ 
любви,  мл4ть;  сохнуть  ,  чахнуть  ;  |]  выды- 
хаться [о  жидкости] ■;\\со'хну'1ъ.  чахнуть, 
вянуть,  блекнуть  {о})астен1яхг1];\\те'рять 
силу;  меркнуть,  гаснуть  [обе  о:нгь,свп>чкп, 
евптп);  замирать  (о  звуюь];  утихать  (о 
втьт'ргь,  о  страстяхе);  погибать,  пропа- 
дать, исчезать;  his  name  will  never — ,егс 
выя  никогда  не  умретъ,  не  забудется. 

Die,  V.  а.  [dying,  died),  красить,  окра- 
шивать; to — Ыаск,  окрашивать  въ  черный 
цв^тъ;  см.  Dye. 

Diecian  (дай-и'-шан),  S.  бот.  двудом- 
ное pacTenie. 

Dier  (даи'-ер),  S.  см.  Dyer. 

Dirsis  (дай'-и  сис),8.луз.  д1езъ,  знакъ 
повышеи1я  на  полутень;  viun.  крестикъ, 
знакъ  выноски. 

Diet  (дай'-ет),  S.  пища;  milk  is  а  whole- 
some— ,  молоко  здоровая  пища;  ||  д1е- 
та,  пища  предписанная  больному;  воз- 
держан1е  въ  пищ'Ь;  Ц  пища,  столъ;  to  pay 
for — and  lodging,  платить  за  столъ  и  квар- 
тиру;1|порц1я,паекъ;|1— drink,  s.  тизана, 
лекарственное  питье. 

Diet,  S.  сеймъ,  собран1е;  to  break  vp 
the — ,  закрыть  сеймъ,  распустить  собра- 
Hie. 

Diet,  V.  а.  п.  icTb:  кормить,— ся;  пи- 
тать, —  ся;  Jl  назначать  дieтy;  быть  на 
Д1ет*. 

Dietary  (дай'-ет-а-ри),  adj. относящ1й- 
ся  къ  д1ет4,  AioTH4ecKifi. 

Dieter  (дан'-ет-ер),  S.  тотъ,  кто  пред- 
писываетъ  д1ету;  тотъ,  кто  состоитъ  на 
д1ет'Ь. 

Dietetic,  Dietetlcal  (дай-и-тет'-ик, — 
ик-ал),  adj.  Д1етическ1й,  Д1етпый. 

Dietiuc  (дай'-ет-ин),  S.  частный  сеймъ, 
сеймикъ. 

Diff  (  диф  )  ,  S.  треугольникъ  (  муз. 
инстр.). 

Dirrer  (диф'-фер),  V.  п.  отличаться, раз- 
личаться, разниться;  |]  не  соглашаться, 
не  сходиться,  расходиться:  Ц  ссориться, 


вздорить;  we  shall  not — ,  мы  не  повздо- 
римъ;  ||  V.  а.  отличать,  различать,  делать 
различ1е. 

Dirrerenee  (диф'-фер-енс),5.  раздич1е, 
разница,  несходство  ;  |i  несоглас1е,  раз- 
доръ,  ссора,  споръ;  what  was  the  —  'i  въ 
чемъ  состоялъ  споръ  ;  ||  отличительный 
признакъ;||л<о»».  ijasHocTb. 

Dirrerenee,  v.  Я.  отличать,  различать, 
находить  отлич1е,  делать  различ1е. 

Dirrerent  (диф'-фер-ент),  adj.  отлич- 
ный [dpyis  oms  друга),  различный,  раз- 
ный, несходный;  иной;  in  а — manner,  ина- 
че, другимъобразомъ; — iy,a(/v.  различно, 
разно;  иначе,  другимъ  образомъ. 

Dirrerentiai  (диф-фер-ен'-шал)  ,  adj. 
.мат.  дифференц1альный;  а— quantity,  диф- 
ференц1алъ. 

Dirrercntiate  (диф-  фер-ен'-ши-эт),1).а. 
мат.  дифференцировать. 

Dirrerins  (диф'-фер-инг),  adj.  различ- 
ный, несходный. 

Dirrieuit  (диф'-фи-кодт1,  adj.  трудный, 
затруднительный,  мудреный;  ||  прихотли- 
вый ,  разборчивый  ,  т|)ебовательный  ; 
тягостный,  тяжелый  [о  характерп];—1у , 
adv.  трудно,  затруднительно,  мудрено. 

Diriicultate  (диф'-фи-колт-эт)  ,  v.  а. 
уст.  затруднять. 

Dirricuity  (  диф'-фи-кбл-ти  1 ,  S.  труд- 
ность, затруднительность;  ||  препятств1е, 
помеха,  затруднен1е;  to  get  over  а — ,пре- 
одо.з'Ьть  препятств1е;  ||  возражеше,  рас- 
пря, споръ. 

Dirride  (диф-файд'),  V.  п.  не  доверять, 
сомневаться. 

Dirridence  (диф'-фи-денс),8.  недов'Ьр1е, 
недоверчивость,  сомн'Ьн1е:||недов'Ьр]е  къ 
самому  себе,  къ  своимъ  силамъ;|| застен- 
чивость, скромность. 

Dirridont  (диф'-фи-дент],  adj.  недовер- 
чивый, мнительный;  ||  ненадеющ1йся  на 
самого  себя,  на  свои  силы;||застепчивый, 
скромный,  робк1й;|] — 1у,  adv.  недоверчи- 
во, съ  недовер1емъ;  II  застенчиво,  скромно, 
робко. 

Dirriiience,  Dimueiiey  Сдиф'-флю-енс, 
— сн-си),  S.  расплывчивость,  жидкость. 

Dirriuent  (диф'-флю-ент),  adj.  расплыв- 
чивый,  растекающ1йся. 

Dirrorni  (диф'-форм  )  ,  adj.  неправиль- 
ный, уродливый,  безобразный; несходный, 
неподобный. 

Dirrormity  (дпф-форм'-и-ти),  S.  непра- 
вильность, уродливость;  несходство. 

Dirrract  (ди({)-фракт'),  V.  о. физ.  прелом- 
лять, отклонять  ^лучи]. 

Dirrraction  (диф-фраь'-шон),  S.  ffius. 
иреломлен1е  лучей. 
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Dirrranchiiie  (диф-фрйн'-чиз),  t.  a.  CM. 
Disfranch  ise. 

шггаяе  (диф-фьюз'),  v.  a.  распростра- 
нять; разсыпать,  разбрасывать;  разсЬ- 
вать;  распускать;  разливать. 

пШияе,  adj.  распространенный;  про- 
странный; I] многоречивый,  многословный; 
— 1>,  adv, — но, — во. 

DirfaHcdir  (диф-фыоз'-ед-ли),  adv.  про- 
странно; разбросанно,  разсЬянно;!  много- 
речиво, многословно. 

DirrusednefiN  (диф-фьюз'-ед-нес;,  S.  см. 
Diffusion. 

юигашепеяя  (диф-фьюс'-нес),  S.  излиш- 
няя пространность,  подробность,  обиль- 
ность, мнoгocлoвie,  растянутость. 

шгги.чег  (диф-фьюз'-ер)  ,  S.  распро- 
странитель. 

Dirruslbiiity  (диф-фьго-зи-бил'-и-ти),  S. 
распространяемость  ;  способность  раз- 
ливаться, расплываться  во  sci  стороны. 

Dirrii.^ibie  (диф-фью'-зи-бл),  adj.  кото- 
рый легко  распространяется,  разливает- 
ся, разсЬвается. 

1»1ггия1Ыепевн  (диф-фью'-зи-бл-нес),«. 
см.  Deffusibility. 

Dirruslon  !диф-фью'-жбн],  S.  распро- 
странен1е,  разс'Ьян1е  свтыпа.:  разлит1е, 
paзливaнie  [жидкости] ;  paic-feBanie,  раз- 
брасыван1е;  |j  pacnpocTpaaenie;  |)  много- 
слов1е  ,  многословность  ,  растянутость 
[слога 

Dirra.<«lve  (диф-фью'-сив )  ,  adj.  рас- 
пространяющ1йся:  разсЬянный,  разбро- 
санный ;  пространный  ,  обильный;  —  1у, 
adv.  с.н  Deffusely. 

тггая1теп4'я_я  (диф-фью'-сив-нес)  ,  S. 
распространенность,  расЬянность,  раз^ 
бросанность  ;  излишняя  подробность, 
растянутость,  многословность. 

ul«  диг),  V.  а.  [dug,  digged],  копать, 
рыть  'заступомб);  —  out,  вырывать;  to — 
up,  выкапывать,  откапывать;  вырывать; 
to  —  through  ,  прокапывать,  прорывать; 
Ijt'.  п.   копать,  рыть. 

Dig,  S.  ударь  кулакомъ.  толчекъ  лок- 
темъ;'у зубрила,  прилежный   ученикъ. 

Dli^amy  |диг'-а-ми;,  s.  см.  Bigamy. 

nisastric  1ди-гас'-трик;,  adj. — muscle, 
двубрюшная  мышца. 

Digerent  (  дидж'-ер-ент  )  ,  adj.  мед. 
пищеварительный,  способствующ1й  пи- 
щеварен1ю. 

|-  m^c^t  (дай'-джест) ,  s.  дигестъ,  пан- 
декты 'сборникв  puMCKUXs  гражданскихв 
эакочовв). 

DfscMt  (ди-джест'),  V.  а.  варить,  пере- 
варивать [П11щу\;  фиг.  переваривать,  пе- 
реносить, выносить; ,  приводить  въ  поря- 


докъ,  устраивать;  Ц вникать,  обдумывать, 
размышлять;  ||  хим.  настаивать,  вывари- 
вать; д4латькомпостъ,  искуственноеудоб- 
рен1е  [es  селъс.  хозяйствп  •,\v.  п.  гноить- 
ся, нагнаиваться  [о  раюь);\\хим.  варить- 
ся, вывариваться. 

Digester (ди-джест'-ер),$.тотъ,  кто  пе- 
ревариваеть  [nuuvy] ;  пищеварительное 
средство;  11  тотъ,  кто  приводить  въ  поря- 
докъ,  кто  устраиваетъ;  jj  хим.  папиновъ 
котелъ;||«е^.  нагноительное  средство. 

DiseMtibllity  (ди-джесг-и-бил'-и-ти)»  S. 
удобоваримость  [onutu,n\. 

Disefltibie  (ди-джест'-и-бл),  adj.  удо- 
боваримый. 

Digestion  (ди-джес'-чон),  $.  Bapenie 
желудка,  пищеварен1е;  Ц  пpивeдeнie  въ 
порядокъ;  II  обдумыван1е,  размышлен1е;  j 
хим.  настаиван1е,  вывариган1е;  1|  л»вд. 
HasptBanie    нарыва];   нагноен1е    раны]. 

Digestive  (ди-джест'-ив),  adj.  пищева- 
рительный, способствующ1й  пищeвapeнiю; 
1|приводящ1й  въ  псряд«къ;  ||  мед.  нагнои- 
тельный,  гноетворный;  11  годный  для  обра- 
зован1я  компоста  [es  сель,  хозяйстеп]. 

Digestive ,  S.  мед.  пищеварительное 
средство;  нагнаивающее  средство. 

Digger  (диг'-гер),  S.  копатель,  земле- 
копъ,  лопатникъ;  рудокопъ;  grave — ,  ио- 
гильщикъ. 

Digging  (диг'-гинг),  S.  Konanie,  рытье; 
земляныя  работы: II рудникъ,  копь. 

Hight  (дайт^,  V.  а.  одевать,  наряжать, 
украшать;  убирать. 

Digit  дидж'-ит),  S.  палецъ  [мпра  дли- 
ны в!  '/Ч  дюйма] ;  ||  apti9.  число  въ  одну  циф- 
ру; единица;  11  аст^».  дюймъ,  двенадцатая 
часть  видимаго  д1аметрасолнцаилилуны; 
пр.  нар.  палецъ. 

Digital  (дидж'-и-тйл),  adj.  анат.  паль- 
цевый, перстный. 

Digitalis  (дидж-и-тэ'-лис),  S.  бот.  на- 
персточная трава. 

Digitate,  Digitated  'дидж'-и-тэт, — тэ- 
тед),  adj.  бот.  д.:аневидный,  пальцеоб- 
разный, лапчатый. 

Digitate,  V.  а.  уст.  показывать,  ука- 
зывать. 

DIgitigrade  (дидж'-и-ти-грэд),5.  падь- 
цеходящее  животное. 

Digladiato  [дай-глэ'-ди-эт),1).  п.  драть- 
ся на  шпагахъ;  ссориться,  драться. 

Digladiatlon'дaй-глэ-ди-э'-шoн},s. дра- 
ка, бой  'на  lunataxs];  ссора. 

Dignineatlou  (диг-ни-фи-кэ'-шон),  S. 
возвышен1е,  вознесен1е,  восхвалешв; 

Digniried  (диг'-ни-файд),  ad),  достой- 
ный, благородный. 

Dignify  (диг'-ни-фай),  и.  а.    возводить 
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въ  достоинство  ;  Ц  удостоивать  ,  чтить; 
прославлять;  величать;  уьрашать;  при- 
крывать. 

Dignifylns  (диг'-ни-фай-инг),  S.  возве- 
дев1е  въ  достоинство;  ||удостоиван1е,  ве- 
личан1е,  пpocлaвлeнie. 

uignitary  (диг'-ни-та-ри),  S.  санов- 
никъ  [преимущественно  ев  духовномв  зва- 
«ги);  прелатъ,  apxiepefl. 

Dignity  (диг'-ни-ти\  S.  достоинство, 
велич1е,  благородство;  Цсанъ,  зван1е.  до- 
стоинство,чинъ;|]ас?прол.  нахожден1е  пла- 
неты въ  томъ  cosBfeAin,  въ  которомъ  она 
им'Ьетъ  наибольшее  вл1ян1е;  |  dignities, 
S.  jtl.  основные  правила. 

ufeiiotlon  (диг-но'о-шон] ,  S.  признакъ, 
примата. 

ulgonous  (диг'-о-нос),  adj.  дву уголь- 
ный. 

nfgreti^s  (ди-грес'),  V.  п.  отступать,  от- 
клоняться, отвлекаться  отъ  предмета;  || 
уст.  уклоняться,  отклоняться,  удалять- 
ся [csnymu). 

Digrej^s,  s.  отступлен1е  отъ  предме- 
та. 

Digression  (ди-греш'-бн),  S.  отступле- 
н1е,  уклонен1е  отъ  предмета;  ||acwj;.  раз- 
стоян1е  планеты  отъ  солнца. 

Dlgresslonal  (ди-грет'  бн-ал),  adj.  от- 
носящ1йся  къ  отступлен1ю,  уклонен1ю;со- 
CTOflDiiu  въ  отступлен1и. 

DigresNlvo  (ди-грес'-ив),  adj.  отсту- 
пающ1й,  уклоняющ1йся  отъ  предмета;!  — 
1у,  adv.  чрсзъ  отступлен1е,  уклонен1емъ 
oms  чего. 

Digyn  (дай'-джин),  S.  бот.  двуженное, 
двупестичное  растен1е. 

Digynous  (  дидж'-и-нос  )  ,  adj  .  бот. 
двуженный,  двупестичный. 

Dijudlrute  ^дай-джю'-ди-кэт),  v.  а.  су- 
дить, разсудить,  решать  {между  двумя 
с»»02?омал<м);  II различать,  отличать. 

Dijudication  (дай-джю-ди-кэ'-шбн)  ,  s. 
судебное  постановлен1е  ,  опред'Ьлен1е; 
paapimeHie  чего  между  двумя  спорящи- 
ыи  сторонами. 

Dike  (дайк),  S.  ровъ,  канава,  каналъ, 
стокъ;|| плотина  ,  гать  ,  запруда,  пере- 
мычка; ||жила,(»;яле««ыа;г  nopods). 

Dike,  V.  а.  окопать  канавой;  ||  окру- 
жить плотиной,  запрудой;  ||V.  п.  уст.  ко- 
пать; рыть. 

Diker  (дайк'-ер),  S.  землекопъ. 

Diiacorate  (ди-лас'-ер-эт),а).  а.  рвать 
на  куски,  раздирать,  разрывать. 

Ullaccration  (  ди-лас'-ер-э-ш  он)  ,  S. 
раздира1пе,  разрыван1е. 

Dilaiiiate    (ди-лэ'-ни-эт)  ,    V.    О.    J/СШ. 

рвать,  разрывать;  кромсать. 


Diianiatlon  (ди-лэ-ни-э'-шон),  S.  раз- 
pHBanie,  кромсан1е. 

Dilapidate  'ди-лап'-и-дэт),  V.  а.  раз- 
рушать, ломать  [О  3(?окт);  II  расточать, мо- 
тать; |iv.  п.  разрушаться,  разваливаться. 
Dilapidation  ( ди-лап-и-дэ'-шбн , , S. раз- 
рушен1е,  ветхость,  обветшан1е  {здаи1я);\\ 
разстройство  ,  упадокъ  ;  ||  расхищен1е 
[казны\ 

Diiapidator  (ди-лап'-и-дэ-тбр),  х.тотъ, 
кто  разрушаетъ  [здате);  тотъ,  кто  допу- 
скаетъ  разрушен1е,  o6BeTmaHie  [здангя];'>\ 
ьазнокрадъ,  расточитель,  мотъ,  мотовка. 
Dilatabillty  (ди-лэ-та-бил'-и-ти^,  S. 
физ.  расширяемость. 

Dilatable  (ди-лэт'-а-бл),  adj.  расши- 
ряемый, способный  расширяться. 

Dilatation  (дил-а-тэ'-шбн  ]  ,  S.  фиЗ, 
расширен1е. 

Dilatator  (дил-а-тэ'-тбр)  ,  S.  анат; 
расширяющая  мышца;  хир.  инструментъ 
для  расширен1я  отверст1й. 

Dilate  (ди-лэт',  дай-лэт'),  v.  а.  расши- 
рять ,  распространять  ,  увеличивать;! 
уст.  подробно  развивать,  распростра- 
нять, растягивать  разсказб,  описанье];\\ 
V.  11.  расширяться  (о  яггьдажг];! распро- 
страняться, пускаться  въ  подробности. 

Dilator  (ди-лэт'-ер,  дай-лэт'-ер),  s.  то, 
что  расширяетъ,  что  способствуетъ  рас- 
mnpeuiro;  ||  тотъ,  кто  распространяется; 
болтупъ,  говорунъ 

Dilation  (ди-лэ'-шбн,  дай-лэ'-шбн),  s. 
pacmnpcHie,  распространен1е;||?/ст.  от- 
срочка. 

Dilator  (ди-лэт'-бр,  дай-лэт'- бр)  ,  S. 
хир.  расширите.чь;  анат.  расширяющая 
мышца. 

Dilatorily  (дил'-а-тб-ри-ли),  adv.  мед- 
ленно, ыЬшкотно,  поздно. 

Dilatoriness  (дил'-а-тб-ри-нес  )  ,  s. 
медлительность,  мешкотность ;  запозда- 
лость. 

Dilatory  (дил'-а-тб-ри),  adj.  медлен- 
ный, мФ.шкотный,  копотливый;  поздн1й, 
запоздалый;  ||  юрид.  отлагательный,  за- 
ыeдляIoщiй. 
Dileciion  (ди-лек'-шбн),  S  любовь. 
Dilemma  (ди-лем'-ма,  дай-лем'-ма),  s. 
дилемма  [pods  силогизма);  перазрЬшнмая 
задача;  ||  затруднен1е  ,  затруднительное 
положен1е,  между  двухъ  огней. 

Dilettante  (дил-еттан'-ти),  S.  диле- 
тантъ,  любитель  [искуствг]. 

Diligence  (дил'-и-дженс),  S.  старание, 
усерд1е,  прилежан1е,  усидчивость;  ис- 
правность, аккуратность,  точность. 

Diligence  (ди'-ли-жанс] ,  s.  дилижансъ, 
карета. 
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Dflisent  (дил'-и-джент),  adj.  стара- 
тельный, усердный,  прилежный,  усидчи- 
вый; бдительный,  заботливый ;  II — 1у,  adv. 
— но. — во. 

Dill  (дил),  S.  бот.  укр'опъ,  анитъ. 

Dilling  'дил'-линг  ,  S.  ребенокъ,  родив- 
ш1ися  у  старика  отца: ||любимчикъ, люби- 
мое дитя. 

»||1у  дил'-ли',  S.  дилия;ансъ,  карета. 

miij-daiiy  (дил' -  ли- дал  -  ли1,  I'.  п. 
болтаться,  шататься,  ротозейничать. 

Dilucld  (ди-лью'-сид),  adj.  прозрач- 
ный, ясный;  явный,  открытый, очевидный; 
легко  понимаемый. 

Diiacidate  (ди-лью'-си-дэт),  I'.  О.  rjcm. 
объяснять,  изъяснять,  делать  яснымъ, 
растолковывать. 

Diluent  диль'-ю-ент),  af/j.  разжижаю- 
Щ1Й,  разжидительный,  растворяющ1й. 

Diluent,  S.  растворитель,  растворяю- 
щее, разз;ия:агщее  вещество. 

Dilute  (ди-льют'),  V.  а.  п.  разлижать, 
— ся;  разбавлять,  разводить;  || ослаблять 
(краску  ^^^adj.  разжиженный,  разбавлен- 
ный, разведенный;  ослабленный. 

Dilnter  'ди-льк1т'-ер  ,  s.  см.  Diluent. 

Dilution  (ди-лью'-ш6н  ,  S.  разжижен1е, 
разбавлен1е,  разведен1е. 

Diluvial  'ди-лью'-ви-ал),  adj.  f.w.Dilu- 
vian. 

Diluvlan  ди-лью'-ви-ан), adj.  потопный, 
дилюв1альный  ;  —  strata  ,  дилюв1альные 
слои. 

Diluvium  f ди-лью'-ви-ом),  s.  геол.  ди- 
лювiй,  дилюв1альное  обра^ован1е. 

Dim  (дим1,  adj.  плохо  видящiй,  им^Ью- 
щ1й  плохое  зр4н1е;  ||  тусклый  ,  неблестя- 
щ1й,  матовый,  непрозрачный  ;  ||  густой, 
темный,  мрачный; Цтупой,  непонятливый; 
Ij- — seen,  adj.  едва  видный;  —  sighted  , 
плохо  видящ1й.  им-Ьющ1й  слабое  sptHie; 
непроницательный,  недальновидный. 

Dim,  V.  а.  помрачать,  затемнять,  де- 
лать тусклымъ;  thai  —  s  ту  sight,  это  за- 
стилаетъ  мн^  sptnie. 

Dime  (дим,  дайм),  s'.  монета  въ  10  цен- 
товъ,  V,Q  часть  доллара     вз  Соед.  Шт.]. 

Dimen-wion  ди-мен'-шон  ,  S.  разм'Ьръ 
HSMtpenie,  величина,  объемъ;  протяже- 
Hie,  пространство. 

DinieneionieMe  ди-мен'шбн-лес),  adj. 
безпред^льный  ,  громадный,  неизмери- 
мый. 

Dlmen»<ity  (ди-мен'-си-ти),  S.  протяже- 
Hie,  величина,  размерь,  объемъ. 

DinienMive  ди-мен'-сив),  adj.  обозна- 
чающ1й  протяжен{е,  величину. 

Dimeter  (дим'-и-тер  ,  adj.  двуметри- 
4ecKiH,  четырестоиный  [cmuxs^. 


Dimidiate  f ди-мид'-и-эт) ,  v.  а  разде- 
лять на  две  равныя  части ;  ||  adj.  разде» 
1енный  на  две  равныя  части;  ест.  ист. 
половинчатый,  oднocтopoннiй. 

Dlminieih  (ди-мин'-иш),  t'.  а.  умень- 
шать, умалять,  убавлять, сбавлять; ослаб- 
лять; понижать; l|i'.  п.  уменьшаться,  уба- 
вляться; стабеть,  упадать. 

Dlniiniskable  (ди-мнн'-иш-а-бл),  adj. 
уменьшимый,  который  можетъ  быть  убав- 
ленъ. 

Diminishing     ( ДИ-МИВ'-ИШ-ИНГ],      S. 

уменьшен1е,  yмaлeнie,  убавлен1е. 

Dlniini!<hln^ly   (ДИ  -МИН'-ИШ-ИНГ-ЛИ), 

adv.  презрительно,  унизительно. 

Dlniinutlon'i^H-MH-ubto'-moH  ,  S.  умень- 
menie,  yбaвлeнie,  убыль,  сбавка; Цумале- 
Hie,  yнижeнie,  упадокъ;  |j  архит.  утоне- 
Hie  [колонне  \ 

Diminutive  ДИ  -  минь'  -  ю  -  ТИБ, ,  adj. 
уменьшительный,  малый,  мaлeнькiй;  сла- 
бый, щедушвый;  й — Ittle  man,  ушлевьк'гй, 
щедушный  человечекъ;  ;— 1у,  adv.  умень- 
шительно; съ  yнижeнieмъ,  съ  презрешемъ, 
съ  намерен{емъ  умалить,  унизить. 

Diminutive,  s.  уменьшительное  слово; 
lambkin  is  а— of  lamb,  овечка  есть  умень- 
шительное отъ  овцы. 

о1т1пи»Ьепея»'ди-минь'-ю-тив-нес),8. 
малость,  мaлeиькiй  размеръ;  мелочность. 

DimlAii  |дим'-иш)  ,  adj.  темноватый, 
тускловатый. 

DimiNKion  (ди-миш'-бн],  S.  уст.  от- 
пускъ. 

DimiKstory  (  днм'-ис-сб-ри) ,  adj.  от- 
пустительный,  относящ{йся  къ  отпуску:  1 
—letters,  письма,  грамоты,  коими  пере- 
дается что. 

Dimit  (ди  -  мит';  ,  1\  а.  уст.  отпу- 
скать, увольнять;  Ц  нанимать;  брать  или 
отдавать  въ  наймы. 

Dimity  (дии'-и  ти),  S.  канифасъ  'гмко«ь) 
высокаго  достоинства. 

Dimly  'дим'- ЛИ; ,  adv.  темновато;  не- 
ясно, тускло; — lighted,  слабоосвещен- 
ный. 

Dimneee  (дим'-неоЬ  S  темнота,  туск- 
лость; слабость  зрец1я;  (put.  непроница- 
тельность, тупость. 

DimnrphlNm  (дай-мор'-физм),  S..W«K€2?. 

и  хи.ч.  диморфизмъ,  свойство  тела  иметь 
два  вида. 

Dimple  (дим'-пл),  S.  ямочка  [иащекп>, 
у  а  подбородкп) . 

Dimple, г. п. а. делаться  ямочкою;  покры- 
вать рябью,  рябиться,  струиться   овпдгь). 

Dimpled  (дим'-плд  ,  a^ij.  имеющ1й  ЯМО- 
ЧКИ; покрытый  рябью  (о  водгь);  наивный, 
простой,  гращозный. 
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Dimply  (дим'-пли),  adv.  съ   ямочками; 

съ  легкою  рябью  (о  водп). 

Ю1п  (дин),  S.  гаумъ,  грохотъ,  громъ. 

1»1п,  г.  а.  оглушать. 

uindie  (диндл), «.заячья  капуста (2?ас- 
тете) . 

Dine  (дайн),  1'.  п.  об'Ьдать;(о — abroad, 
обедать  не  дома;  1о — with  dvke  Humphrey, 
остаться  безь  об'Ьда;||г).  а.  давать   об4дь. 

Ding  (динг),  v.a.  [dung],  бросать,  швы- 
рять съ  силою,  съ  трескомъ;  громка  уда- 
рять, колотить  обо  что;  I  v.  п.  шуметь; 
хвастать,  фанфаронить;  \\  звонить,  зве- 
нЬть. 

Dlna;-dons  (динг'-донг),  s.  динь-динь, 
звукоподрая;ан1е  колокольному  звону. 

DlnsincMs  (дин'-джи-нес),  S-  темный, 
смуглый  цв'Ьтъ;  тусклость,  грязноватость. 

ningie  (динг'-гл),8.  небольшая  долина, 
ложбина. 

Dingy  (дин'-джи"1,  adj.  темный,  мрач- 
ный; грязноватый  [цвпт:];  тусклый. 

Dining  (даГш'-инг),  S.  об1>дан1е,  сид'Ь- 
Hie  за  обЬдомъ; — ha II, «.трапезная  [es мо- 
«ясиш^;».);  — parlour.  — room,  столовая; 
— rooms,  s.  р^.столовыя  въресторанахъ, 
ресторанъ;  — table,  s.  обыденный  столъ. 

Dinner (дин'-нер),  S  об'Ьдъ;  ring  for — , 
прикажите  подавать  обЬдъ:  the — is  ready, 
the — is  on  the  table,  пожалуйте  кушать; — 
bell  «.обыденный  колоколъ; — hour,  обы- 
денный часъ; — party,  гости,  приглашен- 
ные къ  обЫду; — lime,  обыденное   время. 

Dinning  (дин'-инг),  S.  оглушен1е;  г(  will 
east  W!?/  ears  a — ,  wni  прожужжать  всЬ 
уши. 

Dint  (динт),  s.  ударъ;  a  mortal — ,  смер- 
тельный ударъ;|1сл'Ьдъ,  отпечатокъ;  the— 
ol  a  blmtJ,  сл'Ьдъ  отъ  удара;  1|  сила,  могуще- 
ство; by — of,  посредствомъ  чего,  съ  помо- 
щью чею. 

Dint,  V.  а.  оставлять  сл'Ьдъ  отъ  удара, 
наминать;  to—ahelm>'t,  погнуть  шлемъ; 
dee]) — ed  v>rinkles,  глyбoкiя  морщины. 

Dioconan  (дай'-о-си-сан)  ,  adj.  епар- 
х1альний;  Ц  s.  епископъ  ;  епарх1альный 
прихпжанинъ. 

Diocese  (дай'-о-сис),  S.  епарх1я,  епис- 
копство. 

Diod:>n   (даЙ'-О-Дбя) ,   S.     ДВу:5убъ     [шро- 

пичгская  рыба]. 

Dinniodo  (дай'-о-мид),  S.  альбатросъ 
(птица). 

Diopta^e  (дай-оп'-тэс),  S.  минер,  дioп- 
тазъ,  мЬдный  изумрудь. 

Diopter  (дай-оп'-тер).  s.  д1оптра,  от- 
nepcTie  въ  вишряхъ  алидады;  |! расшири- 
тель [хир.  инстр.). 

Dioptric»  Dioptrical  (дан-оп'-трик, — 


йл),  adj.  опт.  д1оптрическ1й,  относящ1й- 
ся  до  пpeдoмлeнiя  лучей  свЬта. 

Dioptrics  (дай-оп'-трикс),  S.  физ.  ]i,ion- 
трика,  наука  о  преломлен1е  лучей  св^Ьта. 

Diorama  (дай-о-рэ'-ма),  S.  $бмз.  Д10рама. 

DiorthosiH  (дай-ор-зсо'о-сис),  s.  хир. 
выпрямлен1е  искривленныхъ  конечно- 
стей. 

Dioscorea  (дай-ос-ко'о-ри-а),  S.  бот. 
ямсовое  pacTenie. 

Dip  (дип),  V.  а.  [dipped,  dipt),  погру- 
жать, окунать,  макать;  to — the  pen  in  ink, 
обмакнуть  перо  въ  чернила; || мочить,  омо- 
чить, вымочить;  he — ped  те  all  orer,  онъ 
всего  меня  вымочидъ;Цкрестить  кого  по- 
rpysenieMb  въ  воду;1|черпать;  to — out  iva- 
ter,  вычерпывать  воду;  Ц  принимать  ев  чел» 
участ1е,  погружаться  [es  дгьло,  aauHmie); 
to  be — ped  in  a  plot,  участвовать  въ  заго- 
воре; Ц  закладывать,  отдавать  подъ  залогъ 
[имущество) ;  ||  ма1!.ать(гви.чм)  ;мять(ко»см). 

Dip,  V.  п.  окунаться,  погружаться; 
углубляться;  to — into,  заниматься  чгьл»;!] 
мор.  зарываться  (о  с1/^ии>);11  наклоняться 
(  о  магнитн.  стрплкгь,  о  геолог,  напласто- 
вант). 

Dip,  S.  макан!е,  norpymenie,  ныpянie; 
о — in  the  sea,  купанье  въ  Mopi;  Ц  макан- 
ная свЫча  ;  Ji  наклонен1е  [маги,  стрплки, 
геолог  напластоватя). 

Dipciiick  |диа'-чик},  S  маленьБ1й  вн- 
рокъ  (птица). 

DipetaioHs  f дай-пет'  а-лбс) ,  adj.  бот. 
двулепостный. 

Diplitlieria  (диф-ти'-ри-а),  S.  мед.  диф- 
теритъ,  вocпaлeнie  слизистыхъ  оболочекъ. 

Dipiithong  (диф'-зсонг),  S.  храм,  дву- 
гласная буква. 

Dipiiyiious  (диф'-ил-лос)  ,  adj.  бот. 
двулистный. 

Diploe  (дип'-ло-И',  S.  анат.  ноздреватое 
костное  вещество  между  пластинками  че- 
репиыхъ  костей;  бот.  паренхима. 

Diploma ^ди-пло'о-ма) , S.  дипломъ, гра- 
мота, аттестатъ,  свидетельство. 

Diplomacy  (ди-пло'о-ма-си),  S.  дипло- 
мат!я. 

Dipiomntc  (дип'-ло-мэт),  v.a.  аттесто- 
вать, выдать  дипломъ;  l|s.  дипломатъ. 

Diplomatic  (ди-пло-мйт'-ик),  adj.  от- 
послщ1йся  до  диплома,  аттестата;Кдип- 
лoмaтичecкiй;  the — body,  дипломатичес- 
к1й  корпусъ. 

Diplomatics  (ди-пло-мат'-икс),  8.  Ди- 
пломатика, наука  о  древнихъ  грамотахъ. 

Diplomatist  (ди-пло'о-мй-тистЛв.  дип- 
ломатъ. 

Dlplopy  (дип'-ло-пи),  S.  мед.  двойное 
sptuie  (болпзнь  t.rass). 
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Dipper  (дип'-иер) ,  s  тотъ,  кто  окунает- 
ся, погружается  въ  воду;  тотъ,  кто  слегка 
занимается  чпмв;  he  is  а — in  philosojihy, 
онъ  занимается  немного  философ1ей;|| 
лрозвпще  перекрещенцевъ;  Ц  чумичка, 
ковшъгЦнырокт.  (nviuua). 

Dipping  (дип'-пинг),5.  OKynaHie,  мака- 
Hie,  norpyseHie;  Ц  крещен1е  чрезь  погру- 
жен1е  въ  воду;  |j  наклонен1е  (магнитной 
<;трплки);  \\  хеол  наклонное  положен1е 
слоя,  жилы;  II  очистка,  отб4ливан1е  [ме- 
я»ал.10*8);|перелистываше  (книги),  повер- 
хностное чтен1е;|| — needle,  s.  магнит- 
ная стрелка. 

Dipter  (дип'-тер).  s.  двукрылое  насЬ- 
комое. 

Diptera  (дип'-тер-а),  S.  р1.  мухи,  дву- 
крылыя  насЬкомыя. 

Dipteral  (дип'-тер-ал),  adj.  двукры- 
лый. 

о1р1уе11^дип'-тик),  S.  двулистовая  таб- 
личка; списокъ  усопшихъ;  метрическая 
книга;  четья  минея,  я;ит1е  святыхъ;||  — Sf 
S.  }Я.  роспись  для  записыван1я  именъ 
консуловъ,  судей  и  а'р.  (у  древнихк). 

Dire  (дайр  ,  аЛ).  ужасный,  страшный; 
свирепый,  secTOKiu,  безжалостный. 

Direct  ди-рект'),  ad),  прямой;  ясный, 
точный,  положительный,  формальный;  in 
а — 1'пе,  по  прямой  лин1и;  —  lax,  позе- 
мельный налогъ;  физ.  —  ray,  прямой, 
прямолинейный  лучъ;  астр.  —  motion, 
прямплинейное  движен1е. 

Direct,  S.  муз.  знакъ  повторен1я. 

Direct,  V.  а.  править,  управлять  чи-л»; 
J  направлять,  устремлять,  обращать;  от- 
носить Ks:  Ij  наставлять ,  научать,  да- 
вать иаставлен1я  ;  показывать  ,  указы- 
вать (путь);  \\  предлагать,  просить,  при- 
глашать, приказывать;  I адресовать  fnucb- 
мо,  посы.%ку)  ;  ||  (о— one's  course,  мор.  на- 
править курсъ. 

Directing  (ди-рект'-инг),  S.  с^  Direc- 
tion. 

Direction  (ди-рек'-шбн),  S  направле- 
Hie,  устреилен1е,  обращен1е;1|наставле- 
nie,  указан1е,  предписан1е,  приказан1е; 
it  teas  (lone  by  his  — ,  это  было  сделано  по 
его  приказан1ю;  адресъ,  надпись  'на 
письм}ъ  •,  направлен1е  (»1//пи);!|дирекд{я, 
правлен1е  [общества]:\\ — word,  s.  viun. 
предр11ч1е. 

Directive  |ди-рект'-ив),  adj.  управля- 
ют1Й;  указываюш,1й. 

Directlr  (ди-рект'-ли  ,  adv.  прямо,  по 
прямому  направлен1ю.  напрямикъ;  не- 
посредственно; to  am — ,ц'Ьлить  прямо;  j 
сейчасъ,  немедленно;  he  will  come — ,онъ 
сейчасъ  придетъ;|1  формально,   ясно,   от- 


кровенно: to  speak — .говорить  откровен- 
но, безъ  задней  мысли;  || — against, — over 
aga'nst,  какъ  разъ  напротивъ,  насупро- 
тивъ. 

Direetnese  ди-рект'-нес),  S.  прямиз- 
на, прямь,  прямое  направлен1е;  непо- 
средственность. 

Director  (ди-рект'-ор),  S.  директоръ, 
правитель,  управлягощ1Й;  0ui.  настав- 
никъ,  сов-Ьтникъ,  руководитель;  а  spiri- 
tual— ,духовникъ,  духовный  отецъ. 

Directorial  1ди-рек-то'о-ри-ал) ,  adj. 
директорск1й;  директор1альный. 

Directorship /ди-рект'-бр-шип),  s.  ди- 
ректорство, директорское  зван1е;  дирек- 
ц1я. 

Directory  ^ди-рект'-б-ри),  S.  служеб- 
никъ'п^^отестантпскш);  руководство,  ука- 
затель 1кнмго>  адресъ-календарь,  адрес- 
ная книга; !]дирекшя,  правлен]е,  сов4тъ 
директоровъ;  |  директор1я  (во  Франции); 
\\adj.  с.ч.  Directive. 

Directress  (ди-рект'-рес)  ,  S.  дирек- 
триса, правительница. 

Directrix  (ди-рект'-рикс) ,  s.  дирек- 
триса; ||teo.«.  направительница,  наирав- 
ляющая  линiя. 

Direful  (  дайр'-фул  )  ,  adj.  ужасный, 
страшный;  злов4щ1й;|1 — ly,adv.  ужасно, 
страшно:  зловеще. 

Direrainese  (дайр'-фул-нес),  S.  ужасъ, 
страхъ. 

Diremption  (ди-ремп'-шбн),  $.  уст. 
отд^лен1е,  выд^лен1е,  исклгочен1е. 

Direption  (ди-реп'-шон),  S.  разграб- 
лен1е.  опустошен1е. 

Dirge  (дордж),  S.  плачевная  п^Ьснь; 
погребальная ,  похоронная  служба,  па- 
нихида. 

Dirisent  (  дир'-и-джент)  ,  S.  см.  Di- 
rectrix. 

Dirk  (дорк),  S.  кинжалъ,  кортикъ. 

Dirk,  V.  а.  колоть,  заколоть  кинжа- 
ломъ. 

Dirt  (дорт),5.  грязь,  соръ.  нечистота, 
тива,  илъ;  фиь.  мерзость,  низость,  под- 
лость;— basket,  s.  сорный  ящикъ. 

Dirt,  I'.  а.  грязнить,  пачкать,  марать. 

Dirtily  |дЬрт'-и-ли),  adv.  грязно,  не- 
чисто; мерзко,  низко,  подло. 

Dirtiness  (  дбрт'  -  и  -  нес)  ,  s.  грязь, 
сорность,  нечистота;  неопрятность;  га- 
дость, мерзость,  низость,  подлость;  the — 
of  his  language,  слльаостъ  его  разговора. 

Dirty  'дорт'-и),  adj.  грязный,  сорный; 
тинистый  ;  запачканный  ,  замаранный; 
неопрятный;  11  гaдкiй,  скверный,  MepiKifi, 
низк1й,  подлый  ;  грязный  ;  —  language, 
сальности. 
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Dirty,  r. a.  грязнить,  пачкать,  марать; 
Цбезчестить,  чернить,  марать  кого. 

»is  (дис,  диз) ,  приставка,  означаю- 
щая огд1злен1е,  отсутств1е,  противупо- 
ложность. 

Di$iabillty  (дис-й-бил'-и-ти),  s.  неспо- 
собность, безсил1е,  немощность,  невоз- 
можность; юрид.  неправоспособность. 

Disable  (  дис  -  э'  -  бл)  ,  I'.  а.  д'Ьлать 
неспособнымъ  ,  лишать  возможности, 
обезсиливать;  he  is — d,  онъ  обезсиленъ;! 
приводить  въ  негодность  къ  дальнейшей 
служб'Ь,  повреждать,  портить;  to  —  the 
guns  of  aballery,  подбить  пушки  батареи; 
to— а  ship,  перебить  рангоутъ  у  судна; 
to — an  estate  ,  разорить  nti'kaie;\\wpud. 
д-Ьлать  неправоспособнымъ,  лишать  пра- 
ва на  что. 

Di»iabicmeiit  fдиc-э'-бл-мeнт) ,  S.  не- 
способность ,  невозможность  ,  безсил1е, 
немощность. 

Di!>abiin$;  (дис-э'-блинг1,  adj.  д^лаю- 
щш  неспособнымъ,  безсильнымъ,  немощ- 
нымъ. 

DlKflbuso  (дис-8-бьюз'),  V.  а.  разуве- 
рять, разуб4ждат>,  разочаровывать;  об- 
разумливать, выводить  изъ  заблужден1я. 

DlsacconlIuo€late^диc-aк-кoм'-мo-дэтJ, 
V.  а   безпокоить,  тревожить,  мешать. 

Dl^eaccommodatlon  (  дис-ЙК-КОМ-МО- 
дэ'-шон),  S.  негодность  ks,  несоотв^т- 
ственность. 

Disaccord  (дис-ак-корд') ,  V.  п.  отка- 
зать кому  въ  своемг  соглас1и. 

Di»iaccuN(om  i дис-йк-кос'-том),  V.  а. 
отучать,  отваживать 

Diwacidify  (  дис-а-сид'-и-фай  ) ,  v.  а. 
хим.  раскислять. 

Di»«ackno^vleiige  (дис-ак-нол'-едж),  1). 
а.  не  при;5навать,  отрекаться,  отказы- 
ваться, отрицать. 

Dixacqiiaiiit  (дис-ак-куэнт').  V.  а.  пре- 
кращать знакомство,  cHomenie. 

Di^acfiiiuiii lance  (дис-ЙК-куэнт'-анс), 
s.  прекращеи1е  знакомства;  незнаком- 
ство, незнан1е.  неведЬн1е;  отвычка. 

DiNadorii  (дис-й-дорн'),  V.  а.  лишать 
украшон1я,  обнажать  [oms  украшетй). 

DiNadvance  (дис-ЙД-ванс')  ,  D.  а.  П. 
уст.  остановить,  остановиться. 

DiKiadvantesc  ( дис-ад-ван'-тэдж1 ,  s. 
невыгода,  невыгодность;  убытокъ.ущербъ, 
вредъ,  из'ьянъ,  накладъ 

DiMadvantase,  v.  а.  вредить,  причи- 
нять вредъ,  убытокъ,  ущербъ. 

01.чаи*апеакоаЬ1е(дис-ЙД-ВЙН-ТЭДж'-а- 

бл),  adj.  см.  Disadvantageous. 

DlsadvantajEseouH  ^дис  -  Йд  -  вйн  -  тэ'- 
джос),   adj.    невыгодный,    неблагопр1ят- 


ный,  убыточный,  накладный;  II — 1у,  adv. 
— но. 

Dleadvan(aeoou.<^nees  (  ДИС-Зд-ВЙН- 
тэ'-джос-нес),  S.CM.  Disadvantage. 

DIsadtenturo  (диС-ЙД-вен'-ЧЮр),  S.  СМ. 

Mis  с  liance. 

Disadventuroue     (дис  -  ЙД  -  вен' -  чюр- 

ос),  adj.  см.  Unhappy. 

Di.sarrect  (дис-йф-фект'),  v.  а.  возста- 
новлять,  вооружать  щ.отивъ  кого,  раз- 
дражать ;  II  порицать,  осуждать,  не  лю- 
бить; II  мед.  вредить,  разстроивать  [здо- 
ровье]. 

Dbarrecledly  (дис - йф -  фект' - ед- ли) , 
adv.  съ  неудовольств1емъ:  безъ  привязан- 
ности, съ  нерасположен1емъ. 

Dlsaffectcdness  (дис-йф-фект'-ед-нес^ , 
S.  неудовольств{е,  недоброжелательство, 
отсутств1е  привязанности  ,  любви  ;  не- 
расположен{е,  несклонность. 

Disaffection  (дис-йф-фек'-шон),  s.  не- 
удовольств1е,  недоброжелательство,  не- 
расположеп1е,  несклонность; ||Ле^.  нездо- 
ровье, разстройство  [здоровья]. 

Di»;areectionato  дис-йф-(|  ек'-шбн-эт), 
adj.  недовольный;  недоброжелательный, 
нерасположенный  us. 

DiNarrirm      (диС-Йф-форм')  ,     V     а.    не 

подтверждать,  отрицать;  ||  юрид.  отме- 
нять, уничтожать. 

Di.<cafrirmance  (дис-Йф-фбрм'-ЙНс) ,  S. 
отрицан!е,  опровержен1е;||»лрм().  отмена, 
уничтожен{е. 

DieaKgregate  (дис-аг'-гри-гэт),  V.  а. 
размельчать,  разбивать  минеральные  аг- 
регаты. 

Di.vagreo  (дис-й-гри'),  v.  v.  не  согла- 
шаться, не  согласоваться,  расходиться; 
||вредить,  быть  вреднымъ;  cherries  always 
—  witk  те,  вишни  мне  всегда  вредны. 

Diwasre cable  (дис-Й-гри'-а-бл),  adj. 
непр1ятный,  противный;  —  to  the  taste, 
против1шй  на  вкусъ;  уст.  противный, 
противуположный;! — 1у,  adv.—uo. 

Disaji^reeablenese  ( дис-Й  -  гри'  -  Й-  бл- 
нес),.  S.  иепр{ятпость;  the — of  his  vmnners 
is  such,  его  манеры  до  такой  степени  не- 
пр1ятны,  противны;  Iji/an.  несходство,  не- 
соглас1е,  противуположность,  несоотчет- 
ственность. 

Disagreeables  (дис- а-гри'-Й-блс\8.  pi. 
нeнpiятнocть,  тщетная  надежда,  обманъ. 

Dl.«HKrcclng  (дис-й-гри'-инг),  S.  см. 
Disagreem  е  п  t. 

DIsaKroement     (диС-Й-Гри'-мент)  ,      S. 

несходство,  различ1е;  несоглас1е,  разнс- 
глас{е,  paзнoмыcлie;  несоглас1е, разладъ, 
раздоръ,  ссора. 
Disallow  (дис-йл-да'у),  V.  а.  не  одо- 
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брять,  порицать,  осуждать;  Ц  не  призна- 
вать, не  допускать,  отвергать;  отрицать;  || 
v.n.  не  соглашаться,  отказывать  въсогла- 
cin,  запрещать. 

Disaiiowabie  (дис-ал-ла'у-й-бл),  adj. 
непозволительный,  который  нельзя  допу- 
стить, дозволить. 

Disallowance  (дис-ал-ла'у-анс),5.  не- 
дoзвoлeнie,  воспрещен1е,  запрещен1е. 

Di.*$aiiy  (дис-ал-лай'),  v.  о.  уст.  разлу- 
чать, разделять,  разобщать. 

Disanchor  (дис-анк'-ор),  V.  а.  подни- 
мать якорь,  сниматься  сь  якоря. 

■»i»iaiiiiiiatrt  (дис-ан'-и-мэт),  V.  а.  при- 
водить вь  yHHHie,  смущать,  причинять 
упадокъ  духа;  ,лишать  жизни,  убивать. 

Di.4animatlun  (дис-аи-И-МЭ'-ШОН\  S. 

унын1е,  упадокъ  духа,  смущен1е;|1лишен1е 
жизни,  смерть. 

Disannul  (дис-ан-нйл'),  V.  а.  унич- 
тожать, отменять,  упразднять. 

Disannulling  (дис-ан-иол'-инг),  S.  см. 
Disannul  m  en  t. 

Di.«annuinient  (дис-йн-нол'-мент),  s. 
уничтожеп1е,  отмена,  упразднен1е. 

Di.<«anoint  (дис-а-нойнт'),  V.  а.  лишать 
правъ  и  преимуществъ,  присвоенныхъ  по- 
мазаннику [о  тронов анпыхв .особахв) . 

Disapparei  (дис-ап-пар'-ei),  V.  а.  об- 
нажать, раздавать,  совлекать  одежду. 

Di$tuppear  (дис-ап-пир'),  V.  п.  исче- 
зать, скрываться. 

Disappearance  (дис-2п-пир'-анс),  S. 
исчезновен1е,  cкpытie. 

Disappcarins;  (дис-ап-пир'-инг)  ,  S. 
исчезан1е,  сокрыт1е. 

Disappoint  (дис-ап-пойнт'),  V.  а.  раз- 
очаровывать ;  обманывать  ;  обмануть 
ожидан1я,  надсл:ды;  il  tie  prumises  to  pay 
you,  he  won't,— you,  если  онъ  об-Ьщаеть  за- 
платить вамъ,то  онъ  сдержитъ  об'Ьщан!е, 
не  обманетъ  васъ;  Ц  разрушать,  уничто- 
жать {за.нысел5,  нампреше);  д'Ьлать  что 
тщетнымъ;  his  foe — s  the  blow,  его  против- 
никъ увертывается  отъ удара;  выключать 
'изъ  списковъ;  to  —  an  o[ficer.  исключить 
офицера  изъ  списка  (мз?  полка,  со  ауж- 
бы). 

D^soppoin<n^ent(диc-aп-пoйнт'-мeнт), 
S.  разочарован1е;  обманутое  ожидан1е, 
надежда;  замешательство,  cмyщeнie;  не- 
удача, непр1ятность,  досада;  what  а — , 
экая  досада!  I]  неустойка  въ  слов4,  не- 
исполнен1е  об'Ьщан1я. 

Disapppeelate(диc-aп-пpи'-ши-эт),v.a. 
не  ценить;  унижать,  презирать. 

Disapprobation  (дис-ап-про-бг»'-шон), 
S.  неодобрен1е,  порицаше,  осужден1е; 
охужден1е,  хула. 


Disapprobatory  ( дис-Йп'-про  -  бй  -  то- 
ри), adj.  неодобрительный,  порицатель- 
ный, хулительный. 

Disappropriate  (дис-йп-про'о-при-эт) , 
V.  а.  отнимать  право  собственности;  ли- 
шать церковь  принадлежащихъ  ей  доход- 
ныхъ  статей;  II  adj.  безземельная1оие25Кв«), 
лишенная  нринадлежащихъ  ейдоходныхъ 
статей. 

Disapproval  (дис-ап-прув'-ал),  s.  не- 
одобрен1е,  порицан1е,  осужден1е;  охуж- 
ден1е,  хула. 

Disapprove  (дис-ап-прув'),  V.  а.  не 
одобрять,  порицать,  осуждать,  худить. 

Disapprovingly  (дис-ап-прув'-инг-ди), 
adv.  неодобрительно. 

Disarci  (диз'-ард),  S.  болтунъ,  врунъ, 
пустомеля. 

Disarm  (диз-арм'),  v.  а.  лишать  ору- 
ж1я,  обезоруживать;  фиг.  смягчать,  уто- 
лять, укрощать  (cmpacmH)\\v.  п.  снимать 
съ  себя  оруж1е,  обезоруживаться. 

Disarmament     (диз-арм'-Й-мент)  ,     S. 

обезоружен1е,  разоружен1е. 

Disarming  (диз-ари'-инг),  s.  см.  Dis- 
armament. 

Disarranse  (дис-ар-рэндж'),  г.  а.  раз- 
строиъать,  приводить  въ  безпорядокъ. 

Disarrangement  (дис  -  ар  -  рэндж'- 
мент),  S.  разстройство, безпорядокъ. 

Disarгa>^диc-ap-pэй'),  «.разстройство, 
безпорядокъ,  замешательство,  неуряди- 
ца; поражен1е,  бегство  [втска]]  ||  полу- 
раздетое состоян1е,  безпорядочный  видъ 
[одежды) . 

Disarray,  v.  а.  уст.  приводить  въ  без- 
порядокъ, въ  замешательство;  разбить, 
обратить  въ  бегство  (войсло);  j  раздевать, 
снимать  одежду. 

Disarticulate  (дис-ар-тикь'-ю-лэт),и.  а. 
разчленять,  отнимать  членъ. 

Disarticulation  (дис-ар-тикь  -  ю-лэ'- 
шбн),  S.  разчленен1е,  отнят1е  члена. 

Disassociate  (дис-йс-со'-ши-эт),  v.  а. 
разъединять,  разлучать,  отделять. 

Disaster  (диз-йс'-тер),  s.  несчастная 
звезда,  злополучный  рокъ;  j{  Hec4acTie,  зло- 
пoлyчie,  бeдcтвie. 

Disaster,  V.  а.  приносить  несчастье; 
поражать,  сокрушать  несчастьемъ,  не- 
взгодами. 

Disastrous  ( диз-ас'-трбс) ,  adj.  несчаст- 
ный, злополучный,  злов1;щ1й,  бедствен- 
ный, гибельный; — iwUight,  мрачные  су- 
мерки; |1—1у,  adv. — но,  зловеще. 

Disastrousness  (диз-ас'-трос-нес),  S. 
злополучность,  зловещиость,  бедствен- 
ность, гибельность. 

Disavow  (дис-й-ва'у),  V.  а,  отрицать, 
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не  признавать,  отрекаться,  запираться 
es  чемв. 

Diftavowai  (дис-а-ва'у-йл),  s.  см.  Disa- 
vowment. 

Dieavo\%mon(  (дис  -  й  -  ва'у  -  мент), 
S.  отрицан1е,  отречен1е,  запиратель- 
ство. 

Disband  (дис-банд'),  V.  а.  п.  распускать 
по  домаиъ  [войско]  ;  расходиться  [о  со- 
бранш,  толпп). 

Disbanding;  (дис-бйнд'-инг),  S.  распу- 
1цен1е  (войска). 

Dbbark  (дис-барк'),  V.  а.  выгружать, 
высаживать  (с»  корабля  на  береге]. 

DUbeiief  (дис  -  би- лиф'),  S.  Heeipie 
во  vmo,  coMfliHie. 

Dif^bcllevo  (дис-би-лжв'),  V.  а.  не  ве- 
рить, не  придавать  в^ры. 

Disbeliever  (дис-би-див'-ер)  ,  S.  не- 
Bip-b,  пев'1;рующ1й. 

DLobencb  (дис-бенч'),  с.  0. 2/cm.  согнать 
кого  съ  м^ста,  со  скамьи. 

Dit«blanie  (дис-блэм'],  V.  Я.  уст. 
оправдывать. 

Disbowei  (дис-ба'у-ел),  v.  а.  уст.  ра- 
спарывать брюхо,  потрошить,  вынимать 
внутренности. 

DUbranch  (дис-брйнш'),  V.  а.  уст. 
обрезывать  в^тви;  разъединять,  отд-Ьлять. 

Disbud  (дис-бод'),  V.  а.  обр-Ьзывать 
почки,  молодые  побеги. 

Dl»iburden ,  DiHbur  Ihen  (диС-ббр'-ДН , — 
сзн),  V.  а.  сгружать,  избавлять  отъ  ноши, 
снимать  тяжесть;  облегчать;  1о  —  а  boat, 
сгрузить  съ  лодки  часть  груза;  to — one's 
heart,  облегчить  свое  сердце;  the  river— s 
itself  in  the  sea,  р4ка  изливается  въ  море* 
\v.  п.  облегчать  свое  сердце. 

DiMbnrdenlne  (дис-бор'-днинг)  ,  S. 
— of  trees,  oeptsHBaHie  лишнихъ   ветвей. 

Di»iburi4o  (дис-борс'),  V.  а.  раскоше- 
ливаться ;  издерживать  ,  расходовать  , 
тра1ить  [деньги]. 

Disbursement (дис-борс'-мент),8.  раз- 
ходован1е,  траты,  издержки. 

Disc  (диск),8.  см.  Disk. 

Discard  (дпс-кард') ,  V.  а.  сносить, 
сбрасывать  [карту];  И  отпускать,  уволь- 
нять, разсчитывать,  отказывать  [oms  м)ь- 
ета];  to — astutor,  прогнать  поклонника;! 
отбрасывать,  удалять,  исключать;  to  — 
prejudices,  отбросить  въ  сторону  предраз- 
судки. 

Discardurc  (дис-кар'-дя;6р)  ,  S.  уволь- 
иен1о,  разсчетъ,  отпускъ. 

Discarnaie  (дис-кар'-нэт),  adj.  очи- 
щенный отъ  мяса. 

Disease  (дис-кэс'),  V.  Д.  устп.  разд'Ь- 
вать,  снимать  платье. 


Dlяceptatlon(диc-ceп-тэ'-шoн),  «.  уст. 
прен1е,разсужден1е,  споръ. 

Dlseeptator  (дис-сеп-тэ'-тбр),  s.  уст. 
судья,  посредникъ  [es  оюргь,  ввпретяхв]. 

Discern  (диз-зорн'),  V.  а.  различать, 
распознавать;  отличать;  ||  v.  п.  делать, 
проводить  различ1е. 

Discerner  (диз-збрн'-ер),  s.  тотъ,  кто 
различаетъ  ,  распознаетъ  ,  отличаетъ; 
судья,  знатокъ. 

Discernible  (диз-зорн'-и-бл),  adj.  ви- 
димый, явственный,  очевидный,  примет- 
ный. 

DlscernlblenesM  (диз-з6рн'-и-бл-нес), 
S.  см.  Visibleness. 

Diseernibly  (диз-зорн'-и-бли),  adv.  ви- 
димо, явно;  очевидно,  приметно. 

Discerning  (диз-зорн'-инг),  s.  распоз- 
наван1е;  ar/j.  проницательный;  разбор- 
чивый; yMtrontin  различать ,  распозна- 
вать: а— mind,  проницательный,  прозор- 
ливый умъ;  —  1у,  adv.  проницательно, 
разборчиво. 

Discernment  (диз-збрн'-мент),  S.  раз- 
борчивость; уменье  различать,  распо- 
знавать; вкусъ. 

Discerp  (дис-сбрп'),  V.  а.  уст.  разры- 
вать, раздирать  на  куски;! выбирать,  де- 
лать выборъ. 

Disecrpible,  Dlscerptlble  (дис-сбрп-  ' 
и-бл, — ти-бл) ,  adj.  который  можетъ  быть 
разорванъ,  разодранъ;  разделимый. 

Discerption  (дис-сбрп'-шбн),  S.  ует. 
разрыБан1е,  разодран1е;  pasuHManie  ча- 
стей; разломка,  разборка  [барки,  судна]. 

Dlschaгge(диc-чapжд'),s.paзгpyжeнie, 
(tnoeopoes) ;  !|  выстр-^лъ;  пальба;  залпъ;|| 
стокъ.спускъ,  вытекан1е,истечен1е('яси^- 
кости\;  выделен1е  [мокротв];  опорожни- 
ван1е.  выпускан1е,  выпускъ  [жидкости]; 
|1освобожден1е,  отпущен1е,  разрешение; 
оправдание  [подсудимого];  \\  увольнен1е, 
разсчетъ,  отпускъ,  отставка  [oms  долж- 
мосмт);'11квитанц1я,  росписка;  Ю  give  а — , 
дать  росписку  въ  получен1и  чего;  \\  пла- 
тежъ,  уплата,  очистка  [долга);  \\  исполне- 
Hie,  исправлеп1е  [обязанности]. 

Discharge,  V.  а.  выгружать,  разгру- 
жать (товары);  облегчать;  снимать  ношу, 
тяжесть;  the  river  —  s  itself  into  the  sea, 
рекавпадаетъ  въморе;(о— one'seonsci'erice,  , 
облегчить  свою  совесть;  Ц  выстрЬливать, 
выпаливать  [из«  ружья,  изв  лукп] ;  раз- 
ряжать; (о  ЯП — electrical  apparalusi  разря- 
дить электрическ1й  приборъ;  to — а  horrid 
oaf/»,  разразиться  ужаснымъ  пpoклятieмъ; 
1  выпускать,  выбрасывать,  выливать,  за- 
ставлять стекать  [о  жидкости);  опораж* 
нивать;выделять(локро»»]/);1|  освобождать, 
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разрешать;  оправдывать  .подсудимаю]; 
отпускать,  отставлять .увольнять, разсчи- 
тывать,  отказывать  [oins  мпста],  распус- 
кать; to — the  senate,  распустить  сенатъ;]] 
мор.  разоружать  ,  разснащивать  [суд- 
но,; ji  уплачивать  ,  выплачивать  doAts  ; 
очищать  10»»5  домовв);  расквитаться  [cs 
кредиторами);  to — а  note,  уплатить  по 
счету;  |  исполнять,  исправлять,  отправ- 
лять [обязанности]. 

Diecbar^e,  v.  П.  разрешиться,  разра- 
зиться  [дождеме,  ctintOMs:  о  туч»);  || стре- 
лять, палить. 

niscliarger  (дис-чардж'-ор),  s.  тотъ, 
кто  разгружаетъ  [товары),  кто  стр^ля- 
етъ  [U3S  ружъя] ,  кто  освобождаетъ,  кто 
расплачивается  и.  т.  д.;  ||  физ.  разряд- 
никъ  [для  электрических:  7ipu6opoe8];\\ 
водосточная  труба,  стокъ. 

Dischargius  (дис-чардж'-инг),  S.  см. 
Discharge;  мор.  высадка, свозъ людей  на 
берегъ;  выгрузка  баласта;!] — соек,  выпуск- 
ной кранъ; — pipe,  сточная  труба. 

Ditscinct  1ДИС  -  синкт'},  a^j.  неподпоя- 
санвый,  слабо  подпоясанный. 

Diecind  (дис-синд'),  1\  а.  разделять, 
разъединять. 

uiscipic  (дис-сай'-пл),  S.  ученикъ;  по- 
следователь; —  like,  adj.  ученическ1й; 
какъ  последователь. 

Disciple,  г.  а.  учить,  воспитывать; ; 
обращать;  образовывать  последователей; 
Цнаказывать,  карать;  см.  Discipline. 

Dlscipiesblp  [  дис-сай'-пл-шип )  ,  S. 
ученичество. 

Discfpllnttble  (дпс'-си-плин-а-бл) . adj. 
который  можетъ  быть  обученъ,  образо- 
ванъ;  способный  къ  обучен1ю,  образова- 
н1ю;  послушный;  могущ1й  быть  наказанъ 
дисципливарнымъ  путемъ. 

Dlsclplinableness  дис'-сп-плин-а-бл- 
нес),  S.  способность  къобучен]ю,  къобра- 
зован1ю,  понятливость;  послушность. 

1»1вс1р11|1аг1ап'днс-си-плин-э'-ри-ЙН;, 
adj.  дисциплинарный  ,  относящ1йся  къ 
дисциплине. 

Disciplinarian,  s.  воен.  тотъ,  кто  обу- 
чаетъ  солдатъ  военной  дисциплине;  фор- 
малистъ,  строго  придерживающ1йся  ди- 
сциплины; II  пуританинъ,  приверз;енецъ 
пресвитер]  анизм  а. 

Di.«<ciplinary  дис'-си-плин-а-рн',  adj. 
дисциплинарный,  исправительный;  стре- 
мящ1йся  къ  образован1ю,  къ  обучен1ю 
кого. 

Discipline  (дис'-си-плин) ,  S.  дисцип- 
лина, правило,  порядокъ;  повиновен1е; 
блaгoчинieft<ejptccвиoe);  the — of  наг,  воен- 
ная дисциплина;   monastic — ,  монастыр- 1 


ск1я  правила; |обучен1е,  образован1е,на- 
ставлен1е  ;  воспитан1е  ;  ||  наука  ,  иску- 
ство,  мастерство, дело;  the  mechan'cal — ,<:, 
механическое  дело;  II наказан1е,  кара;  to 
give  the — ,  наказать  кою; '||умерщвлен1е 
плоти  (у  католг.ковв). 

Discipline,  i\  а.  обучать,  наставлять, 
образовывать,  воспитывать;  ||  учить  сол- 
датъ дисциплине; II наказывать,  бичевать. 

Dlsclpllnlnj^  ^  дис'-си-плин-ннг  )  ,  S. 
обучен1е,  образован1е;  обучен1е  солдатъ 
дисциплине;  1|наказыван1е,  наказан1е. 

Disclaim Гдис-клэм'].1'.  а.  п.  отрицать, 
отвергать,  не  признавать;  отказываться, 
отрекаться. 

Disclaimer  (дис-клэм'-ер),  S.  тотъ,  КТО 
отрицаетъ,  не  признаетъ,  отвергаетъ. 

Disciainiins  (дис-клэм'-инг),  S.  отри- 
цан1е,  0Tpe4eHie,  отпирательство. 

Disclame  (дис-клэм'),  v.  а.  выгонять, 
изгонять. 

Discioeo  (дис-кло'оз1,  V.  а.  открывать, 
разоблачать,  обнаруживать,  высказывать, 
выдавать:  II раскрывать,  снимать  крышку; 
li высиживать,  выводить  (изв  яиця). 

Dlscioser  (дис-кло'оз-ер  ,  s.  тотъ.  кто 
открываетъ  ,  обнаруживаетъ  ,  выдаетъ; 
открыватель,  изветчикъ,  доносчикъ. 

Disclosure     ДИС-КЛО'о-Жур),   S.    ОТКрН- 

rie,  разоблачен1е,  обнаружеа1е,  объявле- 
nie. 

Disciusion  (дис-клю'-жбн),  S.  выпуска- 
Hie,  HcnycKanie,  издаван1е. 

Discoid  (дис'-койд),  S.  всяк1й  пред- 
метъ  въ  виде  диска,  кружка. 

Discoid,  Dlscoldal  (дис-КОЙд'-Ёл),  od/. 
имеющ1й  форму  диска,  кружка. 

Discoloration  (днс-кол-бр-э'-шон  ) ,  s, 
обезцвечиван1е,  изменен1е  въ  цвете. 

Discolour  1'дис-к6л'-ор|,  V.  а.  обезцве- 
чивать,  изменять  первоначальный  цветъ; 
сделать  безцветнымъ  [с.югв,  сочинеше]. 

Discomfit  (дис-кбм'-фит),  I'.  а.  раз- 
сгроивать,  разбивать  (войско). 

Discomfitura  f  дис-кбм'-фи-чур) ,  S.  раз- 
стройство,  разбит1е,  поражен1е  (войска). 

Discomfort  (дис-кбм'-форт),  S.  неудоб- 
ство, непр1ятность,  неловкость;  стеснен- 
ное ,  неловкое  положен{е ,  стеснен1е;|| 
огорчеше,  печаль,  грусть. 

Discomfort,  V.  а.  обезпокоивать,  при- 
чинять безпокойство,  тревожить;  Ц  огор- 
чать, опечаливать,  сокрушать . 

Disconifor table  (дис-ком'-фбрт-Й-бл), 
adj.  неутешный;  огорчающ1й,  опечали- 
вающ1й;  см.  Uncomfortable. 

Discommend  ( дис-ком-менд') ,  v.  а. 
неодобрять,  порицать  ,  осуждать  ,  ху- 
лить. 
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Discommendable  (дис  -  ком  -  менд'  -  a  - 
бл),  adj.  непохвальный,  заслуживающ1й 
порицан1я. 

Dl.«>coimnendablene»is  (дис-ком-менд'- 
а-бл-нес),8  непохвальность,  неодобряе- 
мость. 

Discommendation    (  дис-КОМ-мен-Дэ'- 

шбн),  S.  неодобрен1е,  порицан1е,  осужде- 
н1е,  хула. 

о18соттоао(дис-ком-мо'од),^.  а.  без- 
покоить,  тревожить;  м'Ьшать;  стеснять; 
докучать,  надоедать. 

Disconimoilious  (дис  -  ком-мо'о-ди-бс] , 
ad),  неудобный,  безпокойный,  тягостный, 
стеснительный,  докучливый,  надоедли- 
вый. 

Di>iCommodl(y    (ДИС-КОМ-МОД'-И-ТИ) ,  S. 

неудобство,  безпокойство. 

Discommon  (дис-кбм'-мон) ,  V.  а.  ли- 
шать пажитнаго  права,  завладевать  об- 
щественными пастбищами,  лугами. 

Discompose  (дис-ком-по'оз) ,  V.  а.  раз- 
стропвать,  приводить въбезпорядокъ;раз- 
строивать,  смущать,  волновать,  трево- 
жить; to  look — (i,  казаться  взволнован- 
нымъ;  иметь  смущенный  видъ;|1безпоко- 
ить,  обезяокоивать, тревожить; II J/CW.  рас- 
пускать, уволнять,  отпускэ.ть. 

Discomposure  (дис-к,ом-по'о-жур] ,  S. 
разстройство,  смущен1е,  волнен1е,  тре- 
вога, безпокойство;  HSMenenie,  искаже- 
flie  (лгща). 

Disconcert  (дис-кон-сбрт'),  V.  а.  сму- 
щать, приводить  въ  замешательство,  сби- 
вать съ  толку,  разстроивать;! разрушать, 
■уничтол;ать  (замыслы,  naMtbiJmiH). 

Disconcert  (дис-кон'-серт),  S.  несогла- 
cie,  paзнoмыcлie. 

Disconcertion  (дис-кон-сор'-шбн),  s. 
разстроиван1е,  смущен1е,  уиичтожен1е, 
разрушен1е  (замысловг). 

Disconformitj  [дис-кон-форм'-и-ти],  S. 
несходство,  несоразмерность,  неравен- 
ство; несообразность  ,  несоответствен- 
ность. 

Disconsruity    ( ДИС-КОН-Гру'-И-ТИ  ) ,    S. 

см.  Discon  formJty  . 

Disconnect  (дис-кон-нект'),  v.  а.  разъ- 
единять, разобщать,  разлучать,  разде- 
лять. 

Disconnection  (дис-кон-нек'-шон),  s. 
разъединеп1е  ,  разобщеше,  разделеи1е: 
несвязность. 

Disconsent  (дис-кон-сент'),  V.  п.  не 
соглашаться;  расходиться  (во  мнпшяхп). 

Discnnsoiacy  (  дис-кон'-со-лэ-си) ,  S. 
неутешность;  сокрушен1е,  упадокъ  духа. 

Disconsolate  ( дис-кон'-со-лэт  ) ,  ad]. 
неутешный,  безутешный;  огорченный,  пе- 


чальный, скорбящ1Й;  упадш1й  духомъ;|1 
неутешительный;  прискорбный;  сокру- 
шительный;!! — 1у,  adv.  —  no. 

Dlsconsolateness  (  дис-кон'-со-лэт- 
нес),  S.  безутешность;  скорбь,  огорчен1е, 
печаль. 

Disconsolatlon  (дис-кон-со-лэ'-шбн),  S. 
см.  Disconsolaieness. 

Discontent  (дис-кон-тент'),  s.  неудо- 
вольств1е;  досада;  adj.  недовольный. 

Discontent ,  V.  о.  причинять  неудо- 
вольств1е;  досаждать. 

Disconteateilly  (дис-кон-тент'-ед-ли), 
adi).  съ  неудовольств1емъ,  съ  досадой; 
(о  look — , казаться  недовольнымъ. 

Discontentedness  (дис-кон-тент'  -  ед- 
нес),  S.  неудовольств1е,  доса7;а. 

Discontentini;  (дис-кон-тент' -  инг)  , 
adj.  непр1ятный,  досадный. 

Discontentment  (дис-кон-тент'-мент), 
S.  СИ.  Disconlentedness. 

Discontinuance  (дис-кон-тинь'-го-Йнс) , 
S.  прерван1е,  перерывъ,  прекращен1е. 

Discontinuation  (дис-кон-тинь-ю-э'- 
шбн),  S.  разрывъ  связи  частей;  разделе- 
ние, разъединен1е,  разобщен1е  (частей)] 
прекращен1е,  перерывъ. 

Discontinue  (дис-кон-тинь'-ю),  v.  а. 
прекращать,  прерывать;  1о~а  ;)ап<?г, пере- 
стать подписываться  на  газету;  ||  разъеди- 
нять, разобш,ать;||11.  ?г.  переставать;  пре- 
кращаться, прерываться; ||терять  взаим- 
ную связь  (о  частицахи);  разъединяться, 
разобщаться. 

Discontinuity  (дис-кон-ти-нью'-и-ти),  S. 
OTcyTCTsie  непрерывности,  сплошности 
(частицй). 

Discontinпous(диc-кoн-тинь'-ю-бc),adJ. 
прерванный;  прерывистый;  Ц  з1яющ1й, 
разверзтый. 

Disconvenience»  (дис-КОН-вин'-и-енс) ,  S. 
уст.  несходтсво, неравенство;  несообраз- 
ность. 

Disconvcnicnt  (дис-кон-вин'-и-ент)  , 
adj.  уст.  различный,  противный,  проти- 
вуположнын;  несообразный,  несходный. 

Discord  (дис'-корд),  S.  несоглас1е,раз- 
ноглас1е,  paзнoмыcлie,  разлад ь;||  распря, 
раздоръ;  the  ajiplc  of — ,  яблоко  раздора; 
\\муз.  диссонансъ,  несозвуч1е. 

Discord  (дис-корд'),  хк  п.  расходиться 
во  мнен1яхъ,  разномысдить,  находиться 
CS  KihMs  не  въ  ладахъ. 

Discordance,  Discordancy  (дис-корд'- 

анс,  —  ан-си),  s.  несоглас1е,   разногла- 
cie,  разномысл1е,  рачладъ. 

Discordant  (дис-корд'-ант),  adj.  не- 
стройный, идущ1й  въ  разладь  cs  тьме;  \\ 
несогласный,  несходный,  несообразный, 
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HecoBMicTHMuS,  различный,  противный, 
противуположный;1| — ly,  a<iv. — но, — мо. 

uiscordnntnesM  (дис-корд'-ант-нес),  s. 
см.  Discordance. 

niscordrui  (дис-корд'-фул),  adj.  вздор- 
ный, сварливый. 

Di;-^coun»$ei  (дис-ка'ун-сел),  V.  a.  отго- 
варивать, отсов^тывать. 

Discount  (дис'-ьаунт),  s.  учетъ,  дис- 
контъ;  сбавка,  скидка,  вычетъ. 

Dlscoant  (дис'-каунт,  дис-ка'унт1,  v.  а. 
учитать,  дисконтировать;  сбавлять,  ски- 
дывать, вычитать;  to— а  bill,  учесть  век- 
сель; I  V.  п.  заниматься  учетоыъ,  дискон- 
томъ. 

Discountable  (дис-ка'унт-а-бл) ,  adj. 
который  можетъ  быть  учтенъ,  дисконти- 
рованъ. 

Discountenance  (дис-ка'ун-ти-нанс) , 
v.a.  смущать,  огорошивать,  приводить  въ 
замешательство;  Ц  отваживать,  отбивать 
охоту,  отвращать;  противод-Ьйствовать, 
противиться,  высказываться  противъ,  от- 
"носиться  враждебно  ке,  порицать;  ivhy — 
the  measure,  почему  вы  противитесь  этой 
Mipi? 

Di.<icountcnance,  s.  нepacпoлoжeнie, 
холодность,  немилость,  враждебное  отно- 
шен1е:  неодобрен1е,  порицан1е. 

Disconntenancer  (дис-ка'ун-ти-нан- 
сер)  ,  S.  тотъ ,  кто  относится  враж- 
дебно KS,  кто  высказывается  противъ  чего, 
кто  отбиваетъ  у  кого  охоту,  кто  отталки- 
ваетъ  кою. 

Discountep^Hc'-KayHT-ep),s.y4eT4HKT.. 

Dl.чcoнntlng(диc-кa'yнт-ингl,  s.  учетъ, 
дисконтирован1е; — baiik,  учетный  бан  ;ъ. 

Diiiicourage  (дис-кор'-идж) ,  V.  а.  обез- 
кураживать  ,  отбивать  охоту  ,  отвагпи- 
вать,  приводить  въ  увын1е;  отвращать 
кого,  отсов4тывать;  отталкивать,  отвер- 
гать; she — S  his  adresses,  она  отвергаетъ 
его  ухаживан1е. 

Discouragement  (ДИС-кбр'-идж-мент), 
S.  уныше,  упадокъ  духа;;, обстоятельства, 
яpичиняющiя  упадокъ  духа,  унын1е;пре- 
пятств1е,  затруднен1е,  помеха,  небдаго- 
11р1ятное  услов1е;противод'Ьйств1е, отвра- 
inenie. 

Di.scourager  (дис-кор'-идж-ер),  s.  тотъ, 
кто  приводить  въ  унын1е,  кто  отнимаетъ 
бодрость  духа;  тотъ,  кто  отвращаетъ,  от- 
совётываетъ. 

Discourse  (дис-ко'орс),  S.  р^чь,  разсу- 
жден1е;  слово;  разговоръ,  беседа;  to  hold 
а— with,  беседовать  cs  кпмв;  |]  разсужде- 
Hie,  трактатъ. 

Discourse,  V.  а.  п  разсуждать;  толко- 
вать; говорить,  бес4довать. 


Disconrscг(диc-кo'opc-ep),  S.  тотъ,  кто 
говоритъ,  бесЬдуетъ;  говорунъ,  болтунъ; 
Цавторъ  трактатовъ;  ораторъ. 

Discoursing  (дис-ко'орс-инг),  S.  разго- 
воръ,  беседа,  толкован1е;  разсуждеи1е, 
обсужден1е,  тра'.тован1е  о  чем';. 

Discoursive  (дис-ко'орс-ив),  adj.  раз- 
говорный, въ  вид'Ь  разговора;  разговор- 
чивый; II  разсудительный.  заключитель- 
ный; ВЫВ0ДЯЩ1Й  сл'Ьдств1е,  за  ;лючен1е; 
the — faculty,  способность  выводить  заклю- 
чен1я. 

Discourteous  (дис-корт'-и-бс),  adj.  не- 
вежливый, неучтивый  ;| — 1у,  adiK — во. 

Discourtesy  (дис-корт'-и-си),8.  невеж- 
ливость, неучтивость. 

Discons  (дисл'-6с),  adj.  бот.  имеющ1й 
видъ  диска,  видъ  плоскаго  круга. 

Discover  (дис-кбв'-ер),  v.  а.  раскры- 
вать, обнажать;  j)  открывать,  обретать, 
отыскивать,  находить;  раскрывать, обна- 
руживать {секретг,  замысел&);  ||  выказы- 
вать, показывать,  обнаруживать;  ||  уви- 
дать, усматривать,  замечать,  примечать; 
II  г',  п.  показываться,  являться. 

Discoverable  (дис-ков'-ер-й-бл),  adj. 
который  мол;етъ  быть  открыть,  обнару- 
женъ;  видимый,  явный. 

Discoverer  (дис-ков'-ер-ер),  S.  откры- 
ватель; развЬдчикъ. 

Discovering  1дис-к6в'-ер-инг),  S.  см. 
Discovery. 

Discovery  (дис-кбв'-ер-и),  S.  OTKpHTie, 
нахожден1е;  ||  раскрыт1е,  обнаружен1е 
{сещ)еыа,  .замысла) ;  \\  торг.  объявлен1е 
себя  несостоятельныиъ. 

Discradle  (дис-ирэ'-дл),  v.  п.  возни- 
кать, происходить. 

Discredit  (дис-кред'-ит),  S.  безчест1е, 
унижен1е;  позоръ,  посрамлен1е,  стыдъ; 
потеря  довер1я;  to  the  —  of  their  country, 
къ  посраилен1ю  ихъ  отечества. 

Discredit,  V.  а.  безчестить,  обезсла- 
вливать,  позорить,  поносить;  лишать  до- 
вер1я,  уважен1я;||не  придавать  вЬры,  не 
верить,  не  доверять;  the  report  is  —  ed, 
этому  слуху  не  доверяютъ. 

Discreditable  (дис-кред'-ит-а-бл),  adj. 
безчестный,  позорный,  постыдный;  позо- 
рящ'ш;  подрывающ1й  довер1е,  увал;еше. 

Discrediting  (дис-кред'-ит-инг),  S.  по- 
теря yвaжeнiя,  подрывъ  дoвepito. 

Discreet  (дис-крит'),  adj.  скромный, 
сдержанный;  осторожный,  осмотритель- 
ный, благоразумный,  разсудительный; Il- 
ly, adv.  — но. 

Discreetness  (дис-крит'-нес),8.  скром- 
ность, сдержанность;  осторожность,  осмо- 
трительность, благоразум1е. 
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Dl»erepanee,  Discrepancy  ( дис-креп'- 

йнс,  —  йн-си),  s.  раздич1е,  разница;  не- 
сходство, несоглас1е,  разноглас1е;  iipo- 
THBopinie. 

Discrepant  (дис-креп'-йнт1,  adj.  раз- 
личный, разный;  несходный,  несогласный, 

UpOTHBOptHHBHH. 

Discrete  (дис-крит'),  odj.  разъединен- 
ный, разобщенный,  раздельный,  прерыв- 
ный; ipaM.  разделительный. 

Discretion  (дис-креш'-он),  S.  осторож- 
ность, благоразум1е,  разсудительность; 
осмотрительное!  ь,  разборчивость;  скром- 
ность; ihe  years  of — ,  зрелый  возрастъ; 
ihis  requires — ,  это  требуетъ  осмотритель- 
ности; II  ycMOTptHie,  благоусмотреше; 
сужден1е,  MH-feHie;  произволъ,  власть;  во- 
ля; use  your  own  —  in  il,  поступайте  по 
вашему  собственному  ycMOTptniro;  to  sur- 
render at  —  ,  сдаться  безусловно,  на  чью 
волю;  отдать  на  произволъ;  tu  play  а  —  , 
биться  объ  закладъ  на  неопределенную 
сумму:  ||  уст.  разделен1е,  разъединен1е, 
разобщен1е. 

Discretional  (дис-креш'-бн-ал) ,  adj. 
см.  Discretionary;)! — ly.  adv.  вволю, 
сколько  угодно. 

Discretionary  (дис-креш'-йн-8-ри), adj. 
неограниченный,  произвольный ; — power, 
полная,  неограниченная  власть. 

Discretive  (дис-кри'-тив),  adj.  разде- 
лительный; см.  Discrete. 

Dlscrinl^naЫt•(диc-кpим'-и-нa-бл),adJ. 
распознаваемый,  различаемый. 

Discriminate  (дис-крим'-и-нэт),  I'.  а. 
распознавать,  различать,  отличать;  ||  v.  п. 
уметь  распознавать,  различать. 

Discriminate,  adj.  различный,  отлич- 
ный Offi5;|| — ly,  adv.  явственно,  ясно,  от- 
четливо. 

Discriminateness  (  дне  -  крим'  -  и- 
нэт  -  нес) ,  S.  разница,  различ1е,  ртли- 
ч1е. 

Discriminating;  (дис-крим'-и-нэ-тинг), 
adj.  отличительный,  особенный;  Ц  умею- 
щ1й  распознавать,  различать,  отличать; 
разборчивый. 

Discriminution  (дис-крим-и-нэ'-шоп] , 
S.  различ1е,  разница,  отдич1е;||распозиа- 
ван1е,  разборчивость. 

Discriminative  (дис-крим'-и-нй-тив), 
adj.  отличительный, особенный; II умеющ1й 

распознавать , отличать  O(?M0o»nj()j)2/*^*"' И 
— |у,  adv.  съ  разборомъ,  осмотрительно, 
разсудительпо. 

Di.xcriminous  (дис-крим'-и-нос),  adj. 
уст.  опасный. 

Discrown  (дис-кра'ун),  V.  а.  развен- 
чивать, лишать  короны. 


Discaipate  (дис-кол'-пэт) ,  V.  а.  оправ" 
дывать. 

Disculpation  (дис  -  кол  -  пэ'  -  шон],  S. 
оправдан1е. 

Dlscumbeney  (дис-кбы'-бен-си), S. воз- 
лежан]'е  {за  столоме  у  древниха). 

Discuniber  (дис-кбм'-бер^,  v.  а.  осво- 
бождать, облегчать,  избавлять  [on.s  но- 
ши, oms  бремени]. 

Discurrent  (дис-кЬр'-рент),а(?;.  не  на- 
ходящ1йся  въ  обращен1и,  который  не  въ 
ходу. 

Disenrslon  (дис-кбр'-шон),  S.  отсту- 
плен1е,  уклонен1е;  разсужден1е;  безсвяз- 
ная  речь;  переходъ  отъ  одного  къ  друго- 
му, съ  одного  места  на  другое. 

Discursive  (дис-кбр'-сив),  adj.  уст. 
6poAfln;ift,  переходяш,1Й  съ  одного  места 
на  другое;  ||  разумный,  разсудительный; 
умозаключительный;  логическ1й;  —  de- 
moustratwn,  логическое  доказательство;  Ц 
—  1у  .  adv.  въ  виде  умозакдючен1я  , 
умствовашя;  съ  целью  вывести  изв  чею 
заключен1е. 

Discursiveness  (дис-КОр'-СИВ-нес),    S. 

умствован1е,  умозаключеше,  заключеи1е. 

Dlscursory  (дис-кор'-с6-ри),  adj.  умо- 
арительный;  основанный  на  доводахъ,  на. 
умозаключен! яхъ;  ращональный,  логн- 
ческ!й. 

Discus  (дис'-кос),  S.  кружокъ;  дискъ;|| 
бот.  поверхность  {листа). 

Discuss(диc-к6c'),  V.  а.  обсуждать,  раз- 
суждать,  разсматривать,  разбирать;  to—' 
а  jwt  of  beer,  распить  кружку  иивя,;\\мед. 
разбивать  [опухоль) :  |  разбивать  на  куски, 
раздроблять;  Ц  отвергать  что;  стряхнуть 
съ  себя,  отделаться  oms  чею,  бросить 
что. 

Discussion  (  дис-кош'-он)  ,  S.  обсуж- 
ден1е ,  разсмотрен1е  ,  прен1я  ,  дебаты; 
саот[)ъ;1мед.  разбиван1е  (onyxo.tuj. 

Dlscussive  (  дис-кбс'-нв )  ,  adj.  мед. 
разбивающ1й  ,  разрешающ1й  (опухоль, 
мокроту). 

Discutient  (дис-кью'-шент),  adj.  см. 
Discussive. 

Disdain  (диз-дэн'),  5.  npespfcHie,  пре- 
зрительность, препебрея;ен1е. 

Disdain,  1).  а.  презирать,  пренебре- 
гать, гнушаться. 

Disdainful  (диз-дэи'-фул), adj.  презри- 
тельный, пренебрежигельный;]!  — 1у,  adv. 
— но;  съ  презрен1емъ. 

Disfialnruincss  (диз-дэн'-фул-нес),  S. 
презрительность,  пренебрежен1е,  спеси- 
вость. 

Disdainoue  (дис-дэн'-5с).  adj.  нрезрн- 
тельныЁ,  пренебрежительный. 
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Disease  (диз-из"1,  s.  боль,  болезнь, 
страАан1е;  безпокойство,  тревога. 

Disease,  v.  а.  причинять  боль,  д§лать 
больнымъ;  he  teas — d  in  mind  and  body, ояъ 
былъ  боленъ  и  нравственно,  и  физически; 
уобезпокоивать,  тревожить,  досаждать. 

Diseased  (диз-изд'),  adj.  больной,  не- 
здоровый. 

Diseasedness  (диз-из'-ед-нес),  S.  бо- 
лезненность, болезненное  состоян1е,  не- 
здоровье. 

Diseasefnl  (диз-из'-фул^,  adj.  уст.  не- 
здоровый, ^вредный  для  здоровья;  II  обезпо- 
копвающ1й,  досаждающ1й. 

Diseasenient  (диз-из'-мент) ,  s.  Henpi- 
ятность,  безпокойство,  досада. 

Disedsed  дис-еджд', ,  adj.  тупой,  при- 
туплённый. 

Disembark  (дис-ем-барк'),  V.  а.  п.  вы- 
гружать CmosapsJ;  высаживать, —ся;  схо- 
дить на  берегъ  (о  войскп). 

DiscmbartLing  (дис-ем-барк'-инг),  S. 
€м.  Disembark  те  nt. 

Disenibarliment  (дис-ем-бдрк'-мент) , 
S.  выгрузка,  высадка  (войске). 

Disembarrass  (дис-ем-бар'-рас),  V.  а. 
распутывать;  очищать;  освобождать,  из- 
бавлять (oms  затруднент,  хлопотг). 

Diseuibarrassnient  (дис-ем-бар'-рас- 
мент),  S.  освобожден1е,  избавлен1е  (отз 
затруднетй,  хлопотг). 

Disembay  (дис-ем-бэй'),г. а.  выводить 
судно  изь  бухты,  изъ  залива. 

Dlsemblttcг(диc-eм-бит'-тep),  V.  а,  от- 
нимать горечь,  услаждать,  смягчать. 

Disembodied  (дис-ем-бод'-ид  )  ,  adj. 
безт4десный,  лишенный  т4ла,  безплот- 
шыщ— Spirits,  безплотные  духи;  1!  распу- 
щенный (no.iKs);  уволенный,  отпущенный 
(о  солдатахв). 

Disembody  (дис-ем-бод'-и),  V.  а.  ли- 
шать  телесной  оболочки;  Ц  распускать, 
увольнять  (войско). 

Disembogue  (дис-ем-бо'ог),  V.  а.  п. 
изливаться,  впадать  (о  ргькп);  вливать, 
вливаться;!! лор.  выводить,  выходить  изъ 
залива,  пролива  (о  суднгь). 

Disembognement  ( дис-ем-бо'ог-мент) , 
S.  BTeitanie,  впаден1е;  устье  (рпки);\\м(ур. 
выходъ  судна  изъ  залива,  изъ  пролива. 

Disemboguing;    (ДИС-ВМ-бо'ог-ИНГ ),    S. 

см.  Disemboguemenl. 

Disembowel (дис-ем-ба'у-ел),  v.  а.  вы- 
рывать внутренности,  потрошить;  !!  выта- 
скивать ,  вынимать  что  изъ  внутренностей. 

Disembroil  'дис-ем-бройд';,  d.  а.  рас- 
путывать. 

Disembroiling   (ДИС-еИ-броЙл'-ИНГ),  S. 

расиутыван1е. 


Discmpioy  (дис-ем-плой'),  V.  а.  ли- 
шать м-Ьста,  увольнять. 

Disenable  ^дис-ен-э'-бл),  v.  а.  д-Ьлгть 
неспособнымъ  К5  чему,  лишать  возможно- 
сти, ставить  въ  невозможность  дплатъ 
что;  his  poverty — s  him  to  support  his  fa- 
mily, нищета  лишаетъ  его  возможности 
поддерживать  семью. 

Disenantonr  (дис-ен-ам'-ор),  V.  а.  из- 
ц^лять,  излечивать  отъ  любви. 

Disenciiant  (дис-еп-чант'),  V.  а.  раз- 
очаровывать, отвораживать. 

Df sent-hanting, Disenchantment  (дис- 

ен-чант'-инг, — мент),  s.   разочарован1е, 
отвораживан1е. 

Disencumber  (дис-ен-кбм'-бер),  V.  а. 
освобождать,  избавлять  ('от?  затруднения, 
XAonoms);  облегчать  (oms  notuu,  urns  тя- 
жести); очищать,  распутывать. 

Disencumbering  ( дис-  ен-к6и'-бер- 
инг),  S.  освобожден1е,  из6авлен1е  oms 
чего;  облегчен1е. 

Disencunibrance  (дис-ен-ком'-бранс) , 
S.  отсутств1е  хлопотъ,  затруднен1й;  out  of 
а  desire  of — ,изъ  желан1я  освободиться  отъ 
хлопотъ. 

Disengage  (дис-ен-гэдж'),  V.  а.  хим. 
выделять,  отделять;|!выпутывать,  распу- 
тывать, высвобождать  U3s  nods  чего;  осво- 
бождать oms  чею;  очищать,  прочищать 
(для  свободного  доступа);  отвязывать,  раз- 
вязывать; отделять;  to — one's  weapon,  от- 
бивать ударъ  (es  фехтовати);  ||  механ. 
разц^плять,  разнимать,  разобщать  (.ча- 
шинныя  части);\о.  и.  освобождаться,  вы- 
свобождаться; распутываться  ,  выпуты- 
ваться; отвязываться,  отделяться. 

Disengaged  (дис-ен-гэджд'),  adj.  сво- 
бодный, незанятый;  несвязанный (сдо^олу, 
обгьщан1е.м5);  \\  освобожденный,  избавлен- 
ный, распутанный,  выпутанный   u3s  чего. 

Disengugedness  (дис  -  ен  -  гэдж'  -  ед- 
нес),  S.  c^.Di sengagement. 

Disengagement  (дис-ен-гэдж'-мент), 
s.  хим.  oтдeлeнie,  выдеден1е  (газа,  сеп- 
та); II  освобождеп1е  (oms  даннаго  слова, 
oms  обязате.1ьства);  отвязыван1е;  Ц  сво- 
бодное время,  досуг ъ. 

Discnnobie  (дис-ен-но'о-бл),  v.  а.  уни- 
жать, уничижать  J  безчестить  ;  лишать 
дворянства. 

Disenroilдиc-eн-po'oл),  v. а.  выключать 
изъ  списка. 

Disensiave  ^дис-ен-сдэв'),  V.  а.  осво- 
бождать отъ  рабства. 

Disentangle    (дис-ен-таяг'-гл)  ,    v.  а. 
распутывать  ;   высвобождать  ,     выводить 
U3S  затруднен) я;\\хим.  выделять. 
Dibentang  ling, Diseutanslomcnt;  ДИС" 
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ен  -  тЗнг'-  глинг,— гл  -  мент},  s.  распуты- 
ваше. 

oitienthrall  (дис-ен-зсро'ол),  v.  а.  осво- 
бождать, отпускать  на  волю  (раба). 

и1веп4ЬраНтвп*(дис-ен-зсро'ол-  мент) , 
S.  освобожден1е,  отпускъ  на  волю  (ра- 
бовв). 

Dieenthrone  { дис-ен-зсро'он)  ,  V.  а. 
свергать   съ  престола,  лишать  престола. 

»isenti(le  (  дисген-тай'-тд )  ,  v.  а.  ли- 
шать права  на. 

niiientrance  (дис-ен-транс'),  V.  О.  вы- 
водить изъ  летаргическаго,  изъ  соннаго 
состояшя ,  будить ;  приводить  въ  чув- 
ство (во  время  обморока);  выводить  изъ 
раздумья. 

i>i$ieepout«e  (дис-ес-па'уз),  V.  а.  уст. 
разводить  (супруговг) ;  отказаться  отъ 
брака  посл'Ь  обручен1я. 

Di!>es(eem  (дис-ес-тим'),8.  неуважен1е, 
непочтен1е,  пренебрежен1е. 

nfsesteem,  v.  а.  неуважать,  относить- 
ся непочтительно,  съ  пренебрежен1емъ; 
ставить  ни  во  что. 

uiscstiination  (дис-ес-ти-мэ'-шон),  S. 
см.  Disesteem. 

DNexercise  (диз-екс'-ер-сайз),  V.  а. 
не  упражнять,  лишать  упражнешя. 

niii^rancy  (дис-фан'-си) ,  V.  а.  см.  Dis- 
like. 

Disfavour  (дис-фэ'-вор),  S.  верасаоло- 
жен1е;  немилость;  ||непр1ятность,  дурная 
услуга;  \\г/ст.  отсутств1е  красоты,  безоб- 
раз1е. 

nisfavonr,  V.  а.  лишать  милости,  рас- 
положен1я;  не  благопр1ятствовать,  отно- 
ситься враждебно  кг;  ||  д-Ьлать  некраси- 
жымъ,  уродовать,  обезображивать. 

nlsfavouror  (дис-фэ'-вбр-ер),  S.  тотъ, 
кто  относится  съ  нерасположен1емъ,  враж- 
дебно; противникъ. 

Disflj^uratlon    (диС-фиГЬ'Ю-рэ'-ШОя),  S. 

уродован1е,  обезображиван1е;  уродство, 
безобраз1е. 

nisrigure  (дис-фигь'-юр),  V.  а.  уродо- 
жать,  обезображивать,  калечить;  иска- 
жать. 

ni.sri;ii;nrcinent  (дис-фигь'-юр-мент),  S. 
искажен1е,  обезображеше,  уродство;  по- 
flypHiflie. 

(.  -  uii^risurer  (дис-фигь'-юр-ер),  S.  иска- 
зитель,  уродователь. 

nisfiSlirins       (  ДИС-фиГь'-Юр-ИНГ  ),      S. 

Ескажен1е,  обезображиван1е,  ypoдoвaнie. 

DiMforest  (дис-фор'-ест),  V.  а.  выру- 
бать л4съ  ,  пересаживать  деревья  изъ 
д-Ьса. 

Di<irranchi!^o  (дис-фран'-чиз )  ,  V.  а. 
лишать  правъ. 


DlefranchlHement  (дис-фрэн'-чиз- 
мент),  S.  лишеше  правъ. 

DiefronchisinK  (дис-фран'-чиз-инг) ,  S. 
см.  Disfranchisement. 

Disfriar  (дис-фрай'-ер) ,  V.  а.  t/cm.  раз- 
стригать  монаха,  лишать  монашескаго 
зван1я. 

Disrurnisii  (дис-фбр'-ниш) ,  V.  а.  лишать 
чею,  обнажать  (oms  украгиетй)  ;  to— а 
room,  вынести  изъ  комнаты  мебель. 

Disgarnish  (дис-гар'-ниш) ,  V.  а.  лишать 
чего,  обнажать  fowjs  украшенш);  \\  воен. 
выводить  изъ  крепости  часть  гарнизона. 

DisgiarriHon  (дис-гар'-ри-сн),  v.a.  вы- 
водить изъ  крепости  гарнизонъ. 

Disgiorify  (дис-гло'о-ри-фай) ,v.a.  без- 
славить,  безчестить. 

Disgorge  (дис-гордж'),  V.  о.  блевать, 
выблевывать;  извергать,  изрыгать,  вы- 
брасывать; втекать,  впадать  (о  рпкп);1 
заставить  силою  возвратить  отнятое  об- 
маномъ,  неправдою. 

Disgorgement  ( ДИС-ГОрдж'-менТ ) ,  S. 
блеван1е,  выблевыван1е,  рвота. 

Disgospei  (дис-гос'-пел),  V.  п.  посту- 
пать противъ  евангедьскаго  учен1я,  не 
въ  дух-Ь  этого  учен1я. 

Disgrace  (дис-грэс'),  S.  безчеспе,  по- 
зоръ,  стыдъ,  посрамлен1е,  срамъ;  |J  неми- 
лость, опала;  to  be  in — with,  быть  у  кого 
въ  немилости;!1несчастье,  напасть,  не- 
пр1ятность;  II нелюбезный  поступокъ. 

Disgrace,  V.  а.  безчестить,  позорить, 
посрамлять;  унижать,  уничижать;  |!  ли- 
шать милости,   расположен1я. 

Disgracefai  (дис-грэс'-фул),  adj.  без- 
честный,  позорный,  постыдный,  гнусный, 
унизительный;  II — 1у,  adv. — но. 

Dlsgгa<•erп^ness(диc-гpэc'-фyл-нec),S. 
безчест1е,  позоръ,  стыдъ,  срамъ. 

Disgracer  (дис-грэ'-сер),  S.  ТОТЪ,  кто 
безчеститъ,  позоритъ. 

Disgracioiis  (дис-грэ'-шбс),  adj.  не- 
пр1ятный,  д'Ьлающ1й  непр1ятности. 

Disgregatc  (дис'-гри-гэт),  V.  а.  уст. 
отделять,  разъединять,  разгонять. 

Disguise  (дис-гайз'),  s.  костюмъ,  на- 
рядъ;  переряжен1е;Переод'1ван1е; II маска, 
личина,  лицем'{!р1е;  видъ,  прикрыт1е. 

Disguise,  V.  а.  наряжать,  переряжать, 
переодевать,  костюмировать; Ц скрывать, 
маскировать;  делать  что  подъ  видомъ, 
подъ  личиной;  изменять,  переменять  (чю- 
черкг,  голося) ;  искажать  ,  обезображи- 
вать;! напоить,  подпоить;  щ.  «ар.  нака- 
чать. 

Dlsguisedly  (  дис-гайз'-ед-ли  ) ,  aiv. 
скрытно,  подъ  маской,  подъ  личиной; 
анонимно. 
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uiegaleement  (дис-гайз'-мент) ,  s.  ne- 
реод'Ьван1е;  костюмъ. 

nisguieer  (дис-гайз'-ер) ,  s.  скрыва- 
тель,  тотъ,  кто  маскируетъ,  искажаетъ, 
обезображиваетъ. 

uissuUinisf  (дис-гайз'-инг),  S.  Береря- 
жен1е,  переод'Ьван1е,  маскарадъ. 

DU;;ust  (дис-гост'),  s.  отвращен1е, 
OMep'diHie. 

ui«igus(,  V.  а.  отвращать;  внушать,  по- 
лучать отвращен1е,  OMepsiHie. 

Di<«gu»itcd  (дис-гост'-ед),  adj.  получив- 
ш1й  отвращев1е,  oJiepsiHie. 

ni.««i$uHtrui  (дис-гост'-фул),  adj.  отвра- 
тительный ,  омерзительный  ;  мерзк1й, 
скверный. 

DiMg;uHtins  (дис-гост'-инг) ,  adj.  возбуж- 
даю1ц1й  отвращен1е,  омерз4й1е;  отврати- 
тельный, омерзительный:  Ц  —  1у,  adv. 
отвратительно,  омерзительно. 

Dish  (диш),  S.  блюдо,  посуда;  chafing — 
жаровня,  конфорка;  Ц  блюдо,  кушанье;  || 
миска,  чаша,  чашка;  the— wears  its  own  co- 
ver, каковь  попъ,  таковъ  и  приходъ;|| 
чашка  в'Ьсовъ;||тигель;  плавильникъ;|на- 
ружный  выгибъ  [колеса);  \\  ложбина,  ло- 
щина; II  — С8,  S.  jil.  посуда;|| — butler, s. 
самое  св4жее  масло;  —  cloth,  —  clout, 
тряпка,  посудное  полотенце;  —  cover, 
крышка,  колпакъ  для  блюдъ;  —  wash, 
—  water,  помои;  —  washer,  нырокъ 
(птица). 

Dish,  V.  а.  подавать,  ставить  блюдо  на 
столъ;  накладывать  кушанье  на  блюдо; 
II  обманывать  ,   надувать  ;    провести  за 

БОСЪ. 

DiMbabiiitate  (дис-ха-бил'-и-тэт) ,  V.  а. 
см.  Disqualify. 

Dif«iiabiiic  (дис-а-бил')  ,  S.  утреннее, 
спальное,  домашнее  платье;  adj.  одетый 
въ  утреннее  платье,  полуодетый. 
;-  Di.4harnioniou.4  (дис-хар-мо'о-ни-6с), 
adj.  уст.  несогласный,  равногласный,  не- 
пристойный, нескладный. 

Disiiarmony  (дис-хар'-мо-ни),  S.  несо- 
глас1е,  разноглас1е,  разладица. 

nishearten  (дис- хар' -  тн),  V.  а.  ли- 
шать бодрости  духа,  приводить  въунын1е, 
смущать;  don't  be — erf,  не  унывайте;  to 
— from,  отвращать,  отклонять  отв. 

»i»»lieartening  (дис-хар'тн-инг),  adj 
отнимающ1й  бодрость  духа,  приводящ1й 
въ  уныше 

ni.sheir  (диз-эр'),  V.  а.  уст.  лишать  на- 
следства. 

nishcrison  (дис-хер'-и-зн),  S.  уст.  ли- 
шен1е  наследства. 

Disherit  (дис-хер'-нт) ,  V.  а.  уст.  ли- 
шать наследства. 


niHiteritBnce  (дис-хер'-ит-анс), s.ycm. 
лишен1е  наследства. 

Disherftor  (дис-хер'-ит-ор)  ,  S.  уст- 
тотъ,  кто  лишаетъ  кою  наследства. 

Dishevel  (ди-шев'-л),  v.  а.  растрепать, 
всклокочить,  взъерошить  (волосы). 

Disiicveiied  (ди-шев'-лд) ,  adj.  съ  растре- 
панными волосами. 

Dishful  (диш'-фул),  S.  полное  блюдо 
чего. 

Dieitin^  (диш'-инг),  adj.тiiiiюvз^й  видъ 
блюда,  вогнутый. 

Diiiiioneet  (диз-он'-ест),  adj.  безчест- 
ный,  нечестный;  о  —  man,  безчестный 
человекъ;||2/ст.  непристойный,  неблаго- 
пристойный, неприличный,  безстыдный;! 
безчестящ1й  ,  позорящ1й  ;  обезславлен- 
ный,  опозоренный;!  — 1у,  ad I).  безчестно, 
нечестно;  безстыдно,  неблагопристойно. 

Disiionesty  (диз-он'-ес-ти),  S.  нечест- 
ность,безчестность;  безстыдство,  неблаго- 
пристойность. 

Dishonour  (диз-он'-ор)  ,  S.  безчест1о, 
позоръ  ,  стыдъ;  |(  неуплата  въ  срокъ  по 
векселю. 

Dishonour,  V.  а.  безчестить,  безсла- 
вить,  позорить,  покрывать  стыдомъ;  jj  не 
платить  по  векселю. 

Di>«honoarable  (диз-0н'-6р-а-бл),  adj. 
безчестный,  позорный,  постыдный;  безче- 
стящ1й,  позорящ1Й;|— 1у,  arfv.  нечестно, 
безчестно;  позорно,  постыдно,  подло. 

Dishonourer    (ДИЗ-ОН'  Ор-ер),    S.  ТОТЪ, 

кто  безчеститъ,  позоритъ;  тотъ,  кто  по- 
ступаетъ  нечестно,  подло; Цбезстыдникъ, 
тотъ,  кто  поступаетъ  неблагопристойно. 

Disiiorn  (дис-хорн') ,  г;,  а.  лишать  ро- 
говъ,  срезывать  рога. 

Dishuniour  ( дись-ю'-мбр) ,  S.  дурное  рас- 
положен1е  духа;||г).  а.  приводить  въ  дур- 
ное раст10лоткен1е  духа,  сердить. 

Disimprovement  (дис-ИМ-прув'-мент), 
.S.  поврежден1е,  порча;  ухудшен1е. 

Disinclination  ( дис-ин-кли-нэ'-шбн ), 
S.  несклонность,  отсутств1е  охоты  ks;  от- 
вращен1е;  he  has  по— to  the  match,  онъ  не 
прочь  отъ  этаго  брака. 

Disincline  (дис-ип-клайн'),^.  а  откло- 
нять, удалять,  отвращать,  внушать  нерас- 
положен1е,  отвращен!е. 

Disincorporate  (дис-ии-кор'-по-рэт), 
v.a.  распускать,  уничтожат!  (корпорацт , 
общество); \\  отделять,  исключать  (из«  кор- 
порацт, общества). 

Disincorporation  (дис-ИН-КОр-ПО-рэ'- 
шон),  S.  распущен1е;  уничтожение  (корт- 
рацт,  общества). 

Disinfect  (дис-ин-фект'),  V.  а.  очищать 
отъ  заразы,  отъ  м1азмовъ. 
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niMinrectant  (дис-ин-фект'-ант),  s. 
средство  очищающее  отъ  заразы,  отъ  wi- 
азиовъ. 

Dislnrcction  (дис-ин-фек'-шбн),  s.  де- 
зинфекц1я,  очищен1е  отъ  заразы,  отъ  м1аз- 
мовъ. 

ю1в1пвепи1*у(дис-ин-дгЕИ-нью'-и-ти),5. 
недобросов'Ьстность,  безсов^стность,  ве- 
роломство. 

DiHineenuons  (дис-ин-джень'-го-ос), 
adj.  недобросовестный,  безсовестный,  в^- 
роломпый;!]  — 1у,  adv.  недобросовестно, 
безсовестно,  вероломно. 

Disingeniiou»)no»$s  (дис-ин-джень'-го- 
ос-нес), S.  недобросовестность, безсовест- 
ность,  вероломство. 

Dieinhabited  (дис-ин-хйб'-ит-ед),  adj. 
безлюдный,  лишенный  нaceлeнiя. 

nisinherison  (дис-ин-хер'-и-сн) ,  S.  см. 
Disherison. 

Dieinhcrit  (дис-ин-хер'-ит),  V.  а.  ли- 
шать наследства. 

Disintegrabic  (дис-ин'-ти-гра-бл) ,  adj. 
разделимый,  раздробимый  на  составныя 
части 

Dlslntei^rate  (дис-ин'-ти-грэт),  V.  а. 
разбивать,  раздроблять,  разделять  (на 
составныя  части). 

nitiiintesration  (дис-ин-ти-грэ'-шон) , 
S.  разделен1е,  разбиван1е  на  составныя 
части. 

Disinter  (дис-ин-тор') ,  V.  а.  выкапы- 
вать, вырывать  (мертвое  иг^ло^;]]  откры- 
вать,  обнаруживать,  выводить  на  светъ. 

Di!«inierei«.«cd  (дне  -  ин '  -  тер  -  ест) ,  adj. 
см.  Disinterested. 

DisintcroHt  (дис-ин'-тер-ест),  s.  уст. 
гредъ,  ущербъ,  невыгода;  Ц  безкорыст1е; 
безпристраст1е. 

Diii)intcre«i«(eti  (дис-ин'-тер-ест-ед) ,  adj. 
безкорыстпы11;  безпристрастный,  нелиде- 
пр1ятны11;|| — 1у,  adv. — но. 

DiHiii(crc»«(ednceN  (дис-ин'-тер-ест-ед- 
нес),  S.  безкорыст1е;  безпристраст1е,  не- 
лицeпpiятie. 

ni»iintcrmcnt  (дис-ин-тбр'-мент)  ,  s. 
выкапыван1е,  отрыт1е  (мертваго  тгьла). 

nieintiirall  (дис-ин-зсро'ол),  V.  о.  см. 
Disenthrall. 

О1.ч1пе11га111пс11«(дис-ин-зсро'ол-мент), 
$.  см.  D  i  sonthrallnient. 

nisintrlcato  (дис-ин'-три-кэт),  V.  а. 
уст.  распутывать,  разбирать. 

DiNinure  (дис-инь-юр'),  V.  а.  отучать, 
отваживать. 

DiMnvitalion     (ДИС-ИП-ВИ-ТЭ'-Ш()Н]  ,    S. 

отмена  приглашен1я. 

DiKinTite  (дис-ин-вайт'),  V.  а.  отме- 
вять  приглашен1е. 


DisinTolve  (дис-ин-волв') ,  V.  а.  раз- 
вертывать; распутывать,  разбирать. 

Disjoin  (дис-джойн'),  V.  а.  разделять, 
разнимать,  разъединять. 

Disjoint  (дис-джойнт'),  V.  Я  разделять, 
разнимать,  разъединять;  —  ed  speech,  не- 
связная ,  нескладная  речь;  ii  вывихнуть, 
свихнуть  ('кость^;  ||  расчленять,  разби- 
рать (на  части);  разрезать  (жаркое, 
nmuwj);  II  раздроблять,  разделять  (госу- 
дарство); II  V.  п.  распадаться  на  части. 

Disjoint,  Disjunct  (дис-джонкт'],  adj. 
вывихнутый,  свихнутый  (о  кости);  рас- 
члененный, разделенный,  разобранный 
на  части. 

Disjoin 1 1у  ( дис- джойнт'-ли) , aiv .врозь , 
раздельно,  отдельно. 

Disjunction  (дис-джбнк'-шон) ,  S.  раз- 
дeлeнie,paзъeдинeнie,paзлyчeнie,paзoб- 
щен1е. 

Disjunctive  (дис-джонкт'-ив) ,  adj.  уст. 
несоединимый;  Ц  adj.  ns.  грам.  раздели- 
тельный; || — 1у, adv.  врозь,  отдельно,  раз- 
дельно;! разделительно. 

Disk  (диск),  S.  дискъ  (у  древнихг); 
астр,  дискъ,  кругъ  (планетб);  бот. 
поверхность  листа. 

Disiiindncss  (дис-кайнд'-нес) ,  s.  от- 
cyTCTBie  доброты,  жестокость,  недобро- 
желательство; недобрый  поступокъ;  не- 
пр1ятность;  вредъ. 

Disiiiie  (дис-лайк'),8. нерасположен{е, 
oтвpaщeнie,  OMepsenie;  to  have  a—to,  пи- 
тать Ks  чему  отвращен1е;  Ц  уст.  несогла- 
cie,  раздоръ,  разладь. 

Disiih^e,  V.  а.  не  любить,  не  чувство- 
вать расположен1я;  быть  нротивнымъ, 
внушать  отвращен1е. 

Disiiken  (дис-лайк'-н),  п.  а.  делать 
непохожимъ,  несхожимъ;  изменять. 

Disiikencss  (дис-лайк'-нес),5.  несход- 
ство. 

Disliker  (дис-лайк'-ер),  s.  тотъ,  кто  не 
любитъ  чею;  тотъ,  кто  не  одобряетъ  чего; 
хулитель. 

Disiintb  (дис-лии'),  V.  а.  уст.  расчле- 
нять, отрывать  члены. 

Disiink  (дис-линк'),  V.  я.  расцеплять, 
разрывать  звенья,  развязывать. 

Dislocate  (дис'-ло-кэт),  V.  а.  вивих- 
иуть,  свихнуть;  сдвигать  съ  места,  пе- 
ремещать. 

Dislocation    (диС-ЛО-Кэ'-шбн)    ,    S.   ВЫ- 

вихъ,свихъ  [кости];  пepeмeщeнio,  пере- 
движен1е  ,  cдвпгaнie  (геолог.  Пластова  , 
горныхв  породе). 

Dislodge  |дис-лодж'),  V.  а.  выгонять, 
выживать  (U3S  дому);  вытеснять,  зыби- 
вать  U3s;  io  —  Ihe  enemy  from  a  post ,  вы- 
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бить  HenpiflxejH  изъ  его  позищи;11оа;о)?1. 
выгонять  зв4ря  изъ  острова; Цг).  я.  пере- 
бираться, переезжать;  11  охот,  выходить, 
вытекать  изъ  острова, 

ui.«ioyal  (дис-лоп'-ал],  adj.  веролом- 
ный, изменническ1й,  предательск1н,  не- 
верный; клятвопреступный;!] — 1у,  adv. 
вероломно,  изменнически, предательски. 

Dietloyalty  (дис-лой'-ал-ти),  S.  веро- 
ломство ,  предательство  ,  неверность; 
клятвопреступничество. 

Dismal  (диз'-малЧ  adj.  мрачный,  пас- 
мурный; угрюмый, печальный,  жалобный, 
плачевный,  заунывный;  зловещ1й,  ужас- 
ный, страшный;  ||  б.1едный,  истощенный 
(о  лгщгь);\\ — 1у,  adv.  угрюмо,  печально, 
плачевно;  зловеще,  ужасно. 

»i.snialness  (диз'-мал-нес) ,  s.  угрю- 
мость, печаль;  заунывность;  ужасъ. 

niKDiantie  (дис-ман'-тл),  г.  а.  обна- 
жать, раздевать;  to  —  а  person  of  his  ho- 
nour, обезчестить  кого;  ||  сносить,  срывать 
cibjiu  (к^тпости,  города) ;1м(ур.  разору- 
жать, разснащивать  судно. 

Dismantling  (дис-ман'-тлпнг),  S.  сры- 
т1е,  сломка стенъ  (крт10сти);\\.мор.  разо- 
ружен1е,  разснащиван1е  (судна). 

Di!«marry  (дис-мар'-ри),  V,  а.  разво- 
дить (ei/npytoes);  расторгать  (браке). 

DiNmask  (дис-маск'],  V.  а  снимать 
маску;  срывать  личину,  обнаруживать, 
выказывать. 

Dismast  (дис-маст';,  V.  а.  мор.  раз- 
мачтовывать; сбивать,  сносить  мачты  за 
бортъ. 

Di^mastment  (дис-маст'-мент),  S.  раз- 
ыачтован1е;  потеря  мачтъ. 

Dismay  (дис-мэй'),  S  .  ужасъ,  испугъ, 
страхъ,  смущен1е. 

Di.vmay,  V.  а.  ужасать,  пугать;  стра- 
щать, смущать,  приводить  въ  унын1е. 

Di.smayedne*i.<i  (дис-мэй'-ед-нес),  S. 
уст.  упадокъ  духа,  унын1е 

Dismember  (дис-мем'-бер] ,  V.  а.  рас- 
членять; разрывать,  раздирать,  разни- 
мать,  разделять  (на  части,  на  куски). 

Di.snienibering  (дис-мем'-бер-ннг),  s. 
расчленен1е;  разрыван1е,  разниман1е, 
разделен1е  (на  части). 

Dismemberment  ( дис-мем'-бер-мент) , 
S.  расчленен1е,  раздроблен{е,  разд.едъ. 

Dismettled  (дис-мет'-тлд),  adj.  вялый, 
неэнергичный,  слабохарактерный. 

Dismiss  (дис-мис'),  V.  а.  распускать 
(собрате);  \\  увольнять ,  отказыватъ,  от- 
ставлять('о»г5  л«ьс»иа,  cms  должности);  от- 
пускать; удалять,  прогонять;  отказывать 
отъ  места  (слугп);  \  уст.  посылать,  от- 
правлять. 


Dismiss,  S.  см.  Dismission. 

Dismissal    (ДИС-МИС'-ЙЛ),  S.    СМ.    DiS- 

mission. 

Dismission  ( дис-миш'-он) ,  s.  увольне- 
Hie,  отставка,  отпускъ. 

Dismissive  (дис-мис'-ив),  aij.  разре- 
шающ1й  увольнен1е,  отпускъ;  увольни- 
тельный, отпускной. 

Dismortgage     (диС-МОр'-ГЭДЖ),      V.    а. 

выкупать  заложенное  имен1е. 

Dismount  (дис-ма'уит),  v.  п.  спеши- 
ваться, сходить,  слезать  (cs  лошади);  сло- 
жить, спускаться  (cs  высоты);  \  v.  а. 
сбрасывать  съ  лошади,  выбивать  изъ  сед- 
ла; to  —  cavalry,  спешить  кавалер1ю; 
|] снимать  пушку  со  станка,  подбивать 
пушку;  li  сводить,  спускать,  заставлять 
сойти  (cs  возвышенности). 

Dismounting  (дис-ма'унт-инг),  S.  cni- 
шиван1е,  слезан1е  съ  лошади;  jl  сбрасы- 
ван1е  седока  съ  лошади; ||подбит1е  пушки. 

Disnaturaiize  (дис-начь'-ю-рал-айз) , 
V.  а.  лишать  правъ  туземца,  исключать 
изъ  подданства. 

Disobedience  (дис-0-би'-ДИ-енс),5.  не- 
послушан1е,  ослушан1е,  неповиновен1е. 

Disobedient  (дис-о-би'-ди-еят),  adj.  не- 
послушный, ослушный,  непокорный;  ||  хим. 
неплавк1й,  трудно  растворимый;  ||  —  1у, 
adv.  непослушно,  непокорно. 

Disobey  (дис-о-бэй'),  1'.  а.  п.  ослуши- 
ваться ,  неповиноватьсл  ;  Ц  преступать , 
нарушать  (.шкот). 

Disobeying  (дис-о-бэй'-инг) ,  S.  непослу- 
шан1е,  ослушан1е,  неповиновен1е. 

Disobilgation  (дис-о-бли-гэ'-шон),  s. 
необязательный  ,  неуслужливый  посту- 
покъ;  грубость,  оскорблен1е. 

Disobligatory       (диС-об'-ЛИ-га-Тб-ри), 

adj.  освобождающ1и  отъ  обязательства. 

Disoblige  (дис-0-блайдж'),  V.  а.  посту- 
пать неуслужливо,  неучтиво;  делать  не- 
пр1ятности;  досаждать  кому;  \уст.  освобо- 
ждать отъ  обязательства. 

Disobiigement  (дис-о-блайдж'-мент), 
S.  неуслужливый,  неучтивый  поступокъ; 
непр1ятность. 

Disobliging  (дис-о-блайдж'-инг) ,  adj. 
неуслужливый  ,  необязательный ,  неуч- 
тивый, грубый;  а — person,  неуслужливый 
че.10векъ;1|5.  см.  Disobiigement;!!— 1у, 
adv.  необязательно,  неучтиво,  грубо. 

Disobligingness  ( дис  -  О  -  блайдж'  -  ИНГ- 
нес)  ,  S.  неуслужливость  ,  необязатель- 
ность, неучтивость. 

Disorbed  (дис-орб'),  adj.  астр,  укло- 
нивш{йся  отъ  своего  пути,  выведенный 
вне  орбиты  (о  планетмхе). 

Disorder  {дис-ор'-дер),8.  безпорядокъ; 
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разстройство  ,  замешательство  ,  смяте- 
Hie;  II  умопомешательство,  разстройство 
умственныхъ  способностей; Цбол^Ьзнь,  не- 
здоровье; ||разорен1е,  грабежъ. 

Disorder,  V.  а.  приводить  въ  безпоря- 
докъ;  разстроивать,  смешивать,  спуты- 
вать; II  делать  больнымъ ,  разстроивать 
здоровье;  И  волновать,  смущать,  трево- 
жить; мутить,  помрачать  (разуме,  'раз- 
судокв);  II  уст.  лишать  зван1я,  отрешать 
отъ  должности  (о  духовенствть). 

uieordered  (дис-ор'-дерд),  adj.  см. 
Disorde  rly. 

Disordering  (дис-ор'-дер-инг),  s.  без- 
порядокъ,  приведете  въ  безпорядокъ, 
въ  разстройство. 

Disorderly  (дис-ор'-дер-ли^,  adj.  без- 
порядочный,  разстроенный;  въ  смущен1и, 
въ  замешательстве,  въ  смятен1и;  |  шум- 
ный, буйный,  безчинный  (о  толпгь,  о  сбо- 
рищгь);  недозволенный,  противузаконный 
(о  сходкахг);  ]\  распутный,  развратный; 
необузданный  (о  страстяхв);  to  lead  а — 
life,  вести  распутную  жизнь;  ||  adv. — но. 

Disordinute  (дис-ор'-ди-нэт),  adj.  без- 
чинный ,  безпорядочный  ;  развратный  , 
распутный;  необузданный  (острастяхг); 
и — 1у,  adv. — но. 

Disorganization  ( дис  -  ор  -  ган-И  -зэ'- 
шон),  S.  разстройство,  разрушен1е. 

Di«f organize  (дис-ор'-гап-айз),  V.  а. 
разстроивать,  разрушать,  разлагать. 

Disorganixer  (дис-ор'-ган-айз-ер),  s. 
разстроиватель,  разрушитель. 

Disorganizing  (дис-ор'-гйн-айз-инг) , 
adj.  разрушительный,  paздaгaюп^iй;  ||  s. 
разрушен1е,  разложен1е. 

Disown  (диз-о'ун),  V.  а.  не  признавать, 
отвергать,  отрицать,  отрекаться,  от1:а- 
зываться. 

Disowning  (диз-о'ун-инг),  S.  непризна- 
ше,  отрицан1е,  отречен1е,  отпиратель- 
ство. 

Disoжydate  (дис-окс'-и-дэт),  V.  а.  рас- 
кислять. 

Disoxydation  (дис-окс-и-дэ'-шбн) ,  S. 
раскислен1е. 

Disoxygenate  (дис-окс'-и-джен-эт) ,  V.  а. 
см.  Disoxydate. 

Disoxygenation  (дис-окс-и-джен-э'- 
шбн),  S.  см.  Disoxydalion. 

Dispare  (дис-пэс'),  V.  п.  уст.  блуж- 
дать, бродить. 

Dispair  (дис-пэр'),  V.  а.  уст.  разроз- 
нивать (пару,  чету). 

Dispand  [дис-панд'),  V'  а.  уст.  см. 
Display. 

Disparadiscd 'дис -сар'-й-дайст), adj. 
изгнанный  изь  рая. 


Disparage  (дис-пар'-эдж),  V.  а.  заклю- 
чать неровный  бракъ,  выдавать  за  не- 
ровню, женить  на  неровне;  ||  унижать,  уни- 
чижать, умалять;  охуждать,  хулить;  обез- 
славливать,  позорить. 

Disparagement  (дис-ПЙр'-ЭДЖ-мент)  ,S. 
неровный  бракъ; |]унижен1е,  уничижен1е; 
безчест1е,  позоръ,  стыдъ;  охужден1е,  ху- 
ла, поношен1е;  презрен1е;  icithout — to  you, 
не  въ  обиду  будь  вамъ  сказано,  не  про- 
гневайтесь. 

Disparaging  (дис-пар'-эдж-инг),  S.  не- 
ровный бракъ; II безчест1е,  позоръ;  уничи- 
жен1е,  опозориван1е,  поношен1е. 

Disparagingly  (дис-пар'-ЭДЖ-ПНГ-ЛИ), 
adv.  презрительно,  съпрезрен1емъ,  въне- 
выгодномъ  свете. 

Disparate  (дис'-па-рэт),  adj.  неров- 
ный, несходный,  неодинаковый,  различ- 
ный. 

Disparates  (дис'-па-рэтс) ,  S.  j)l.  пред- 
меты д1аметрально  противуположные,  ко- 
торыхъ  и  сравнивать  нельзя. 

Disparity  (дис-пар'-и-ти),  S.  неравен- 
ство, несходство,  разница,  несоответ- 
CTBie,  несоразмерность. 

Dispark  (дис-парк'),  v.  а.  открыть  до- 
ступъ  въ  паркъ,  разобрать  загородку 
парка;  li освобождать,  выпускать  на  волю. 

Dispart  (дис-парт'),  V.  о.  разделять, 
разбивать  ;  разсекать  (воздуха  ,  воду); 
apmu.t.  прилаживать  къ  пушке  мушку;  |1 
1'.  п.  разделяться,  разбиваться,  разсе- 
каться. 

Dispart,  S.  артил.  мушка,  прицель 
(у  пушки). 

Dispassion  (дис-паш'-он),  S.  безстра- 
CTie,  cnoKoficTBie,  хладнокров1е. 

Dispassionate  (дис-пЗш'-ОН-Эт)  ,  adj. 
безстрастный,  спокойный,  хладнокров- 
ный: ||безпристрастный;|| — 1у,  adv. — но. 

Dispatch,  V.  И  S.  с.ч.  Despatch. 

Dispauper  [дис-со'о-пер) ,  V.  а.  исклю- 
чать кого  пзъ  числа  бедныхъ,  призревае- 
мыхъ  обш,ествеиною  благотворитель- 
ностью; вывести  кого  изъ  нищеты. 

Dispel  |дис-пел'),  V.  а.  разгонять,  про- 
гонять, разсевать. 

Dispenco  (дис-пенс'),  I'.  и  S.  см.  Dis- 
pense, 

Dispend  (дис-пенд'),  v.  а.  расходовать, 
тратить;  проживать. 

Dispensable  (дис-пен'-са-бл),  adj.  безъ 
котораго  можно  обойтись;  отъ  котораго 
мржно  себя  уволить,  избавить;  ||  который 
можно  раздавать. 

Dispensary  (дис-пен'-сй-ри),  S.  даро- 
вая  лечебница,  аптека. 

Dispensation  (дис-пен-сэ'-шон),  s.  раз- 
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дача,  раздаван1е,  распред4леше;[]лозво- 
jeaie,  pasptmeHie;  past—,  непроститель- 
ный; li  the  Mosaic — ,  Моисеевы  законы; 
the  Gonpel — ,  д^ло  искуплен1я,  новый  за- 
вить. 

Dispensative  (дис-пен'-са-тив)  ,  adj. 
разр4шительный,  изьемлю1ц1й ,  избавля- 
ющ1й;1| — 1у,  adv.  съ  разр4шен1я,  съ  поз- 
волен1я. 

Diepeneator  (дис'-пен-са-тор),  S.  раз- 
даватель,  — ннда. 

Dispensatory  (дис-пен'-са-то-ри)  ,  S. 
фармакопея,  книга  съ  опнсан1емъ  л'Ь- 
карствъ;  Ц  adj.  им'Ьющ1й  власть  разре- 
шать, дозволять,  позволять. 

Diepenee  Гдис-пенс'),  S.  paspimeHie, 
освобождеше  otyis  чего  ;||  трата,  расходъ. 

Dispense,  и.  а.  раздавать,  наделять, 
распределять;  расточать  (милости);{\от:- 
правлять  (правосудие) ;  \\  v.  п.  (о — with, 
избавлять,  увольнять;  разрешать  что; 
обходиться  безг  чего. 

Dispenser  (дис-пенс'-ер),  S.  раздава- 
тель, — ница. 

Dispensing  (дис-пенс'-инг),  s.  см.  Dis- 
pensation;i|adj.  избавляющ1й,  изъемлю- 
щ1й;  paspiniarontifi;  обходяш,1йсябез5 чего. 

Dispeople  (дис-пи'-пл),  1».  а.  обезна- 
родить,  обезлюдить;  опустошить. 

Dispeopier  (дис-пи'-плер),  S.  тотъ,  кто 
лишаетъ  страну  ея  населен1я:  истреби- 
тель (народонасметя);  опустошитель. 

Dispeopling  'дис-пи'-плинг),  S.  истре- 
блен1е  народонаселен1я;  опустошен1е. 

Disperse  (дис-пордж'),  V.  а.  уст.  см. 
Sprinkle. 

Disperse  (дис-порс'),  v.  а.  разсыпать. 
распространять,  распускать;  to — soldiers 
in  different  villages,  разместить  солдатъ 
понесколькимъ  деревнямъ;  to — а  rumour, 
распустить  слухъ;  1;разгонять,  разорвать; 
to — а  fog,  разс^ять  туманъ;|| разносить, 
распределять  ('kj  овь  по  coctjdaMs);\\v.  п. 
разсыпаться,  разбрасываться;  распро- 
страняться; Jl  расходиться,  разбегаться, 
разсеваться. 

Dispersetlly  (дис-п6рс'-ед-ли),  adv. 
разбросанно  ,  разсеянно  ,  въ  розсыпь, 
врозь. 

Dispersedness  ,  Disperseneee  (дис- 
пбрс'-ед-нес,— пбрс'-нес) ,  s.  разбросан- 
ность, разсеянность. 

Disperser  (дис-поро'-epf ,  s.  распро- 
странитель, распускатель  [слухове);  раз- 
севатель. 

Dispersion  (дис-пбр'-шбн),  S.  разбра- 
сыван1е,  разсеян1е,  разогнан1е;  разбро- 
санность:— of  the  rays  of  light,  разсеян1е 
лучей  света. 


Dispersive  (дис-пбрс'-ив),  adj.  разбра- 

сывающ1й,  разсевающ1й;  разгоняющ1й. 

Dispirit  (дис-пир'-ит),  V.  а.  лишать 
бодрости  духа,  приводить  въ  унын1е,  уд- 
ручать; истощать,  изнурять  (силы). 

Dispiritedness  (дис  -  пир'-ит  -ед  -  нес) , 
S.  унын1е,  упадокъ  духа;  отсутств1е  энер- 
пи,  бодрости. 

Displace  (дис-плэс'],  V.  О.  перестанав- 
ливать, перемещать;  ||  смещать,  отказы- 
вать отъ  места,  отставлять  отъ  должно- 
сти; смущать,  омрачать  (радость). 

Displacement  (дис-плэс'-мент),  S.  пе- 
рестановка, перемещен1е;|]смещен1е,  от- 
ставка, увольнен1е,  отрешен1е  (oms  дол- 
жности). 

Displacency  (дис-плэ'-сен-си),  S.  неуч- 
тивость, неуслужливый  поступокъ,  недр1- 
ятность;  неудовольств1е. 

Displacing  (дис-плэ'-синг),  S.  переста- 
навливан1е,  перемещен1е. 

Dispiant  (дис-плант'),  V.  а.  высажи- 
вать, вырывать  (растете);  Ц  переселять 
народъ  въ  другую  страну;  вытеснять  на- 
родъ  изъ  обитаемой  имъ  страны; Ц лишить 
населен1я,  обезлюдить. 

Displantatlon  (дис-план-тэ'-шбн)  ,  S. 
высаживате,  высадка  [растешя);  пере- 
селен1е,  вытеснен1е,  изгнан1е  (народа). 

Dispianting  (дис-плант'-инг),  S.  см, 
Di  splantation. 

ui-xpiat  5дис-плат'),  V.  а.  расплетать, 
развивать  [веревку). 

Display  (дис-плэй),  S.  выказывание;  по- 
казыван1е,  обнаружен1е,  OTKpuBanie;  про- 
явлеше;  to  make  а  — of  xtit,  выказать  умъ, 
ocTpoyMie;  this  is  mere — ,  все  это  только 
на  показъ;  to  make  а — ,  тщеславиться, 
хвастаться. 

Display,  V.  а.  распускать,  разверты- 
вать; to— colours,  выкинуть  флаги; Цвыка- 
зывать,  показывать,  выставлять;  прояв- 
лять, обнаруживать;  свидетельствовать 
о  чеме;  \\  анат.  демонстрировать  на  тру- 
пе; j!  открывать,  отпирать;  \\  открывать; 
ij  V.  п.  тщеславиться,  хвастаться  чпмв;  || 
речисто  говорить,  краснобайничать. 

Displayer  дис-плэй'-ер;,8.  тотъ,  кто  или 
то,  что  выказываетъ,  выставляетъ,  обна- 
руживаетъ. 

Displeasant  (диС-плез'-Знт),  adj.  Нб- 
пр1ятяый,   противный;  il  —  1у,  adv.  —  но. 

Displease  |'дис-плиз'),  V.  а.  п.  не  нра- 
виться, быть  противнымъ;  быть  недоволь- 
нымъ  чпмд  ;  причинять  неудовольств1е, 
досаждать  ;  сердить  ,  раздражать  ,  огор- 
чать; оскорблять. 

Displeasedness    Сдис-плиз'-ед-нвс),    S. 

неудоводьств1е;  безпокойство. 
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Di^picasins  (дис-плиз'-инг),  adj.  не- 
пр1ятный,  противный. 

Displcasingncse  (дис-плнз'-инг-нес),  s. 
непр1ятнос1ь;  огорчен1е;  оскорблен1е. 

Displeasure  (дис-плеж'-bp),  s.  Henpi- 
ятность;  досада;  огорч[ен1е;  неудоволь- 
CTBie;  нелилость,  гн^въ;  he  was  in — icitli 
the  pope,  онъ  былъ  въ  немилости  у  папы. 

Displeasure,  11.  о.  см.  Displease. 

Displude  (дис-пло'од) ,  V.  а.  взрывать, 
произвф1,ить  взрывъ,  трескъ;  v.  п.  взры- 
ваться, лопаться,  разрываться  съ  тре- 
скомъ. 

Dispiodins  (дис-пло'од-инг)  ,  S.  вы- 
стр^лъ,  взрывъ. 

Di.splo.sion  (ДИС-ПЛО'О-ЖОН),  З.ВЫСТр'Ьлъ, 

взрывъ. 

Displume  (дис-плюм'),  V.  а.  общипы- 
вать перья;  фш.  лишать  почестей;  уни- 
жать, уничижать. 

Dispondee  (дис-пон'-ди),  S.  диспондей 
(ра^мгьрб  стиха). 

Dispone  (дис-по'он),  т.п.  сл(.  Dispose. 

Disport  (дпс-порт'),5.врез1Япрепровож- 
дeнie,  развлечен1е,  удовольств1е,  забава, 
игры. 

ni.sport,  V.  п.  а.  to — one^s  self,  развле- 
каться, забавляться;  II  вывозить  [изе  пор- 
та). 

Disposable  (дис-по'оз-а-бл),  adj.  кото- 
рыиъ  можно  распоряжаться,  распола- 
гать. 

Dispo.sal  (дис-по'оз-Зл),  .5.  распоряже- 
Hie;  в■feдiнie,  управлен{е,  власть;  распп- 
лoжeнie,  pasMin^eHie;  those  books  are  at 
your — ,  эти  книги  находятся  въ  вашемъ 
распоряжен1и,  къ  вашимъ  услугамъ;  the 
divine—,  божественное  npoBHA^Hie;  the — 
of  the  troops  in  two  lines,  расподожен1е 
войск'Ъ  въ  двЪ  лип1и. 

Dispose  (дис-по'оз),  ,s.  pacnopHffieHie, 
власть;  all  that  is  mine  1  Ica'^e  at  уоиг^-, 
все  мое  я  оставляю  въ  ваше  распоряже- 
н1е;11впдъ,  наружность,  внешность; Црас- 
пoлoжeнie,  HacTpoenie  духа. 

Dispose,  V.  а.  располагать,  склонять 
«oio,  делать  K'Jto  склоннымъ  кг;  настрои- 
вать;|1установлять,  постаповлять('$бо^зл(ы, 
моды);  устроивать.д'Ьлать  pacnopjuKCHifl; 
\\to  —  of,  располагать  hwms  ,  распоря- 
жаться; употреблять;  Ц  to — of,  отдавать; 
to — of  one^s  daughter  in  marriage,  отдать 
свою  дочь  замужъ;  to — о/  а  house,  про- 
дать домъ;  11  размещать,  располагать  ^вой- 
ско. ^).iom!!);\\v.n.  располагать,  постанов- 
лять, установлять;  тая  purposes  and  God 
— s,  чсловФ.къ  предполагаетъ,а  Богъ  рас- 
полагает!; ||  сторговаться,  ударить  по  ру- 
камъ. 


Dispo.ser  [дис-по'оз-ер),5.  раздаватель; 
тотъ,  кто  располагает!,  распоряжается 
uibMs;  тотъ,  кто  им^еть  что  въ  своей  вла- 
сти, властитель;  тотъ,  кто  установля- 
етъ,  постановляетъ. 

Disposing  (дис-по'оз-инг),  S.  распоря- 
жен1е;  пocтaнoвлeнie;  oпpeд^;лeнie;  it  is 
God^s — ,  это  Божье  предопред'клен1е. 

Disposition  (дис-110-зиш'-(Зн),  S.  распо- 
лoжeнie  ,  pasMtn^enie  ,  распред'Ьлен1е;|1 
pacпoлoжeнie,  наклонность,  склонность 
кг;  способность,  дapoвaнie;  Ц  расположе- 
Hie  ,  чувство  ks  кому;  \\  пред110ложен{е, 
HaMipenie;  !  характеръ,  нравь;  располо- 
жете  дyxa;llт'Ьлocлoжeнie  ;  хорошее  мл« 
дурное  cocTOflHie  здоровья:  Ц  последняя 
воля,  3aB'bmaHie. 

Dispositive  (дис-поз'-и-тив),  adj.  при- 
готовительный, подготовительный. 

Dispositor    (дне  -  поз' -  ИТ  -  op),    S.    СМ. 

Disposer. 

Di.spossese  (дис-пос-ес'),  1'.  а.  лишать 
влад-Ьн1я,  отнимать  собственность;  Ю — 
one  of  an  error,  вывести  кою  изъ  заблуж- 
дeнiя. 

Dispos.session  (дис-пос-еш'-он),  S.  ли- 
шен1е  влад'Ьн1я,  отнят1е  собственности. 

Disposure     (ДИС  -  ПО'О  -  жор)  ,     S.     СМ. 

Disposal. 

Dispraise  (дис-прэз')  ,s.  ocyждeнie,  по- 
рип,ан{е,  хула;  to  speak  in — of  one,  отзы- 
ваться о  KO.HS  съ  невыгодной  стороны;  ]] 
V  а.  осуждать  ,  порицать  ,  хулить  ;  кри- 
тиковать. 

Di.spraiscr  (дис-прэз'-ер),  S.  порица- 
тель,  хулитель,  крптикъ. 

Dispraising     (  ДИС-ПрЭЗ'-ИНГ)   ,     S.     СМ. 

Dispraise. 

Dispraisingly     (  ДИС-прЭЗ'-ПНГ- ЛИ  )  , 

adv.  съ  осужден1емъ,    съ  поридан1емъ. 

Dispread  (дис-пред'),  V.  а.  n.[dispread], 
распространять,— ся;  распростирать, — 
ся. 

Disprcader  (днс-пред'-ер),  S.  распро- 
странитель, тотъ,  кто  разглашаетъ. 

Disprison  (дис-прнз'-н),  V.  а.  освобож- 
дать изъ  заточешя,  выпускать  изъ  тюрь- 
мы. 

Disprize  'дис-прайз'),  V.  а.  не  ценить, 
ставить  ни  во  что;  пренебрегать,  прези- 
рать. 

Disprofit  ^дпс-проф'-ит) ,  .S.  потеря, 
убытокъ,  невыгода,  ущербъ,  вредъ. 

Disproof  (днс-пруф'1,5.  oпpoвepжeнie; 
in  —  of  it,  въ  опровержен1е,  чтобы  выка- 
зать противное. 

Disproperty  (дис-проп'-ер-ти) ,  V.  а. 
лишать  влад'Ьн1я ,  отнимать  собствен- 
'  ность. 
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Dl.«>proportion     (дИС-прО-ПОр-ШОН),    S. 

несоразмерность;  неравенство;  I  v.  a.  де- 
лать HecopasMipHHMb,  подбирать  не  подъ 
стать. 

DIeproportlonable  (днс-про-пор'-шон- 
а-бл),  adj.  несоразмерный,  непропорц1о- 
нальный;  неравный,  несходный,  неоди- 
наковый;!— 1у,  adv. — но, — во. 

Disproportionablencss(Aac-npo-nop'- 
шон-а-бл-нес),  s.  несоразмерность;  не- 
равенство, несходство. 

^  Di.*iproportional    (дис  -  про-  ПОр'  -  шбн- 

Зл],  a'/j.  несоразмерный,  непропорц1о- 
нальный;|1 — 1у,  alv. — но. 

Disproportionate  ('дис-про-пор'-шбн- 
эт).  adj.  см.  Disproportionable;i| — ly, 
adv.  см.  Disproportionably. 

Oisproportionateness    (  дис-про-пор'- 

шбн-эт-нес),8.  см.  Disproportionable- 
ness. 

Dispropriate  (дис-про'о-при-эт),  v.  a. 
отнимать  собственность  ,  лишать  соб- 
ственности. 

о!.чрготаЫе(дис-прув'-а-бл), adj.  опро- 
вержимый. 

s>i!»provai  (дис-прув'-йл),  S.  опровер- 
senie. 

Disprove  (дис-прув'),  V.  а.  опровер- 
гать. 

Djsprover  (дис-прув'-ер),  S.  опровер- 
гатель. 

Di!»pungo  ( дис-пондж')  ,  1'.  а.  сти- 
рать губкой;  вымарывать,  херить. 

D;spun!sliabIe(AHC-nOH'-Hffl-a-6jj,  adj. 
ненаказуемый. 

DiMpurvey  (дис-пор-вэй'],  V.  а.  лишать 
необхоцииаго,  не  снабжать. 

Disparveyance  (дис-ПОр-ВЭЙ'-анс),  S. 
недостатокъ  въ  съестныхъ  припасахъ, 
голодъ. 

Disputable  дис'-пью-та-бл),  adj.  спор- 
ный, оспоримый. 

Difipntant  (дис'-пью-тавт) ,  S.  спорщпкъ; 
диспутантъ,  защптникъ  опровергаемыхъ 
доводовъ;  II  adj.  спорящ1и,  участвующ1й 
въ  споре. 

Disputation(дИC-ПЬЮ-TЭ'-ш6н),  S.  СЛОВО- 

npenie,  дебатъ;  споръ. 

Disputations,  Disputative  (ДИС-ПЫО- 

тэ'-шос, — пьют'-а-тив),  a'ij.  любящ1й  спо- 
рить, оспаривать;  придирчивый. 

Dispute  дис-пьют';,  S.  словопрен1е,  де- 
батъ; ссора,  споръ,  препирательство; 
пререкан1е;  beyond  all — ,  неоспоримо, 
несомненно,  безспорно. 

Dispute,  v.n.  спорить,  ссориться;  со- 
стязаться; Ю  —  aboul  а  pin's  point,  спо- 
рить изъ  пустяковъ;;|г).  а.  разсуждать, 
обсуждать,   разбирать  ,   разсматривать; 


Ц оспаривать;  ю  —  every  inch  of  ground, 
отстаивать  каждый  шагъ. 

Disputeiess  (дис-пьют'-лес),  adj.  не- 
оспоримый. 

Disputer  (дчс-пьют'-ер),  S.  спорщнкъ; 
диспутантъ,  защитникъ  доводовъ,  диссер- 
тац1и; — against,  соперникъ. 

Disputing  (дис-пью'-тинг),  S.  споръ, 
пререкан1е,  препирательство;  there  is  по 
— of  tastes,  о  вкусахъ  не  спорятъ,  у  каж- 
даго  свой  вкусъ. 

Disqualification  (  ДИС-куол-И-фи-КЭ'- 
шон),  S.  неспособность;  то,  что  дёлаетъ 
кого  неспособнымъ  ks  чему;  sickness  is  а  — 
fur  study  ,  болезнь  делаетъ  человека  не- 
способнымъ  къ  работе;  „W23M(J.  неправо- 
способность. 

Disqualify  (ди-куол'-и-фай),  V.  а.  Де- 
лать неспособнымъ,   негоднымъ  ks  чему. 

Disquiet  (дис-:;уай'-ет),  s.  безпокой- 
ство  ,  тревога,  волнен1е:  adj.  безпокой- 
ный;  be  not  so — ,  успокойтесь;  ||  v.  а.  без- 
покоить,  тревожить,  волновать;  do  not  be — 
ed.  не  безпокойтесь. 

Disqnieter  (дис-куай'-ет-ер),  s.  тотъ, 
кто  безпокоитъ,  тревожить:  смутитель, 
возмутитель. 

Disqnietly    (дис-куай'-ет-ли) ,    fldl).  въ 

безпокойстве,  тревожно,  въ  волнен1и. 

Disquletness,  Disquietude  i  ДИС-куаЙ'- 
ет-нес, — и-тьюд),  s.  си.  Disquiet. 

Disquisition     (  ДИС- куИ-ЗИШ'-ОН  )  ,    S. 

изследован1е,  изыскан1е:||следств1е ,  до- 
знан1е,  розыскъ. 

Disqnisitire  (ДИС-Куиз'-И-ТИв),  adj.  ЛГО- 

бящ1й  изследовать;  испытующ1й,  пытли- 
вый. 

Disranse  дис-рэндж'},  11.  о.  смеши- 
вать, сп}тывать,  приводить  въ  безпоря- 
докъ;  разстроивать. 

Disrank  (дис-ранк'),  V.  а.  разжало- 
вать; лишать  чина,  зван1я;  \\  приводить 
въ  безпорядокъ,  разстроивать. 

Disray  ;  дис-рэй),  S.  безпорядокъ,  раз- 
стройство. 

Disregard  fдиc-pи-гapд'),  S.  невнима- 
Hie ,  непочтен1е  ks  ко.чу  ;  равнодуш1е; 
пренебрежен1е,  презрен1е;  ||  v.  а.  ста- 
вить ни  во  что,  не  оказывать  должнаго 
вниман1я,  почтен1я  кг;  оказывать  равно- 
душ1е  ;  пренебрегать ,  презирать ,  гну- 
шаться. 

Disregardfui  (дис-ри-гард'-фул),  adj. 
невнимательный,  равнодушный  ка;  отно- 
сяп1,1йся  съ  пренебрежен1емъ;|| — ly,  adv. 
съ  пренебрел;ен1емъ,  презрительно. 

Disrelish  ( дис-рел'-иш),  S.  отврап1,е- 
nie,  омерзен1е  кг;  fi  дурной,  противный 
вкусъ  во  рту;  |j  v.  а.  не  любить;  питать 
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отвращен1е,  OMepsiHie  ks;  J  придавать 
чему  дурной  вкусъ. 

Disreputable  (дис-репь'-ю-та-бл),  adj. 
постыдный,  позорный;  обезславливающ1й; 
вредящ1й  доброму  имени,  репутац1и;||  — 
1у,  adv.  безславно,  безчестно;  позорнымъ, 
посты днымъ  образомъ. 

Di»irepu(a(ion  (дис-репь-Ю-тэ'-шбн),  S. 
см.  Disrepute. 

Di««rcpiite  (дис-ри-пьют') ,  s.  дурная 
слава,  репутац1я;  безслав1е,  безчест1е, 
позоръ,  посраилен1е;  немилость;  ||  v.  а. 
ронять  во  MHiniH  кого;  чернить,  марать 
репутац1ю;  безславить,  позорить. 

Diereepect  (дис-ри-спект'),  s.  неува- 
жен1е,  непочтительность,  невежливость; 
пренебрежен1е;  npeapiHie;  ||  v.  а.  отно- 
ситься KS  кому  съ  неуважешемъ,  непо- 
чтительно. 

Disrespectful (дис-ри-спект'-фул) ,  adj. 
непочтительный,  неучтивый,  невежливый, 
грубый,  дерзк1й;||— 1у,  adv.  непочтитель- 
но, неучтиво. 

Disrobe  (дис-ро'об),  V.  а.  разоблачать, 
раздавать,  обнажать;  лишать  чего. 

Disroot  (дис-рут'),  V.  а.  искоренять, 
вырывать  съ  корнемъ. 

Disrupt  (дис-рбпт'),  V.  а.  разрывать;  II 
adj.  разорванный. 

DisrnpUon  (дис-роп'-шбн),  S.  разрывъ; 
трещина,  переломъ  (кости). 

Dissait  (дис-солт'),  V.  а.  уничтожать 
соленость,  обезсоливать. 

Dissatisfaction  ( дис-сат-ис-фак'-ш6н), 
S.  неудовольств1е;  досада,  огорчен1е. 

Dlssatisfactorincss  ( дис-сат-ис-фак'- 
то-ри-нес),  S.  неудовлетворительность. 

Dissatisfactory  (дис-сат-ИС-фак'-тб-ри). 
adj.  неудовлетворительный;  непрхятный, 
досадный. 

Dissatisfy  (дис-сйт'-ис-фай),  V.  а.  не 
удовлетворять  ;  причинять  неудоволь- 
CTsie,  досаждать,  сердить. 

Disscat  (дис-сит')  ,  V.  а.  согнать  съ 
м^ста;  выбить  изъ  сЬдла. 

Dissect  (дис-сект'),  V.  а.  расчленять, 
разнимать,  разсЬкать  на  части;  вскры- 
вать, анатомировать;  фиг.  подробно  раз- 
сматривать,  разбирать  [сочинеше,  книгу). 

Dissecting,  Dissection  (дис-сект'-инг, 
— сек'-шбн),  S.  расчленен1е  ,  трупоразъ- 
ят1е,  BCKpHTie  [трупа). 

Dissector  (дис-сект'-бр),  s.  трупоразъ- 
ятель,  анатомъ,  прозекторъ. 

Disseize  (дис-сиз'1  of,  v.  а.  лишать  вла- 
fjiBiH,  отнимать  HMiuie. 

DisseiKco  (дис-си-зи'),  S.  лицо,  лишен- 
ное влад'Ьн1я,  у  котораго  отобрано  иму- 
щество. 


Disseixin  (дис-си'-зин),8.  лишеше  вла- 
Aiflia,  отнят1е  им'Ьн1л. 

Disseizor  (дис-си'-збр),5.  лицо,  лишаю- 
щее кою  влад'Ьн1я,  отнимающее  у  кого 
HMtnie. 

Dissemblance  (дис-сем'-бланс),  S.  не- 
сходство. 

Dissemble  (дис-сем'-бл),  V. а.  п.  скры- 
вать; притворяться,  прикидываться. 

Dissembler  (дис-сем'-блер),  S.  при- 
творщикъ,  лицемерь,  обманщикъ. 

Dissembling  (дис-сем'-блинг) ,  S.  при- 
творство; лицем4р1е;  и arfj.  притворный, 
лицемерный;  11 — 1у,  adv. — но. 

Disseminate  (дис-сем'-и-нэт) ,  v.  а. 
разс^вать;  распространять,  распускать. 

Dissemination  (дис-сеи-и-нэ'-шбн)  ,  S. 

разсеван1е;  распространен1е,  распуска- 
Hie. 

Disseminator    ( дис-сем'-И-НЭ-т6р ) ,    S. 

сЬятель,  распространитель,  распуска- 
тель. 

Dissension  (дис-сен'-шбн),  s.  распря, 
раздоръ,  несоглас1е,  разладь. 

Dissensions  (дис-сен'-шбс),  adj.  воз- 
буждающ]й,  вселяющ1й  раздоръ,  несо- 
глас1е;  мятежный. 

Dissent  (дис-сент'),  S.  разноглас1е, 
paзнoмыcлie;  противуположность  во  мне- 
н1яхъ,  во  взглядахъ;||противуположность 
качествъ,  свойствъ;  разнородность. 

Dissent,  V.  п.  не  соглашаться,  не 
сходиться  во  MHifliflXb,  взглядахъ;  рас- 
ходиться въ  убежден1яхъ;  ||  не  призна- 
вать господствующей  церкви,  принадле- 
жать къ  расколу;  Ц  быть  разнороднымъ, 
разнствовать.  ^ 

Dissen  taneous    ( ДИС  -  сен  -  тэ'  -  НИ  -  бс) , 

adj.  несовместимый,  несовместный,  не- 
согласный, противный  ,  противуподож- 
ный. 

Dissenter  (дис-сент'-ер) ,  S.  тотъ,  кто 
расходится  С5  кпмв  во  взглядахъ,  во  мнЬ- 
н1яхъ;1|раскольникъ,  отщепенецъ;  дис- 
сидентъ. 

Dissentient  (дис-сен'-шент) ,  adj.  раз- 
номыслящ1й,  несогласный,  расходящ1йся 
CS  кпмг  во  мнен1яхъ;||8.  см.  Dissenter. 

Dissenting  (  дис-сент'-инг ),  adj.  при- 
нaдлeжaщiй  къ  расколу. 

Disseplnlcnt(диc-ceп'-и-мeнт),  s.  отде- 
деше,  перегородка. 

Dissert  (дпс-сбрт'),  V.  п.  разсуждать, 
трактовать. 

Dissertation  (дис-сер-тэ'-шбн),  s.  раз- 
cyждeиie,  трактатъ;  дпссертацгя. 

Dissertator  (дпс'-сер-тэ-тбр),  S.  ав- 
торъ  разсуждеи1я,  трактата,  диссерта- 
ц1и. 
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DiMserve  'дис-сорв'),г.  a.  вредить колу; 
причинять  вредъ,  ущербъ;  делать  кому 
непр1ятности. 

Dleeerviee  (  дис-сорв'-ис)  ,  S.  вредъ, 
ущербъ;  непр1ятность,  дурная  услуга. 

DisserTiceable  (  дис-сбрв'-ИС-Й-бл), 
adj.  вредный,  пагубный,  гибельный. 

Df seerviceableuesH  ' дис  -  сорв'  -  ис  -  а- 
бл-нес),  S.  свойство  причинять  вредъ, 
ущербъ,  непр1ятность. 

Dieeetue  (дис-сет'-тл),1).  а.  разстрои- 
вать,  приводить  въ  безпорядокъ. 

DisNcver  (дис-сев'-ер),  v.  а,  отд'Ьлять, 
разъединять,  отрывать. 

nie»iidencc  (дис'-си-денс),  S.  разно- 
мысл1е,  несоглас1е,  раздоръ;  расколъ. 

DNsidcnt  (дис'-си-дент),  ад.}-  разно- 
мыслящ1н,  принадлежащ{й  къ  расколу ; 
J  S.  раскольникъ  ,  инов-Ьрецъ  ;  дисси- 
дентъ. 

Dij»8ilience  ( дис-СПд'-И-енс) ,  S.  СМ. 
Dissilition. 

Di»i«ilicnt  (дис-сил'-и-ент),  adj.  рас- 
калывающ1йся,  разрывающ1йся,  лопаю- 
щ1йся  на  части. 

Dissilition  (дис-си-лиш'-он1 ,  S.  раска- 
iHBaHie,  разрывъ,  лопан1е. 

Dissimilar  'дис-сим'-и-лар) ,  adj.  не- 
сходный, непохож1й;  разнородный. 

Dissimilarity,  Dissimilitade  (дис-СИ- 
ми-лар'-и-ти,  —  си-мил'-и-тьюд),  s.  не- 
сходство, различ1е,  разность. 

Dissimiie  (дис-сим'-и-ли),  S.  протйву- 
положность,  контрастъ. 

Dissimulation  (дис-СИМЬ-ГО-ЛЭ'-шбн),  S. 

притворство,  лицем'Ьр1е. 

Dissipabie  (дис'-сп-па-бл),  adj.  легко 
разсЬваемый,  разгоняемый. 

Dissipate  (дис'-си-пэт),  V.  а.  разс^- 
вать,  разгонять,  отгонять;  ||  проживать, 
проматывать,  расточать ;сос»40лмге1;1| раз- 
влекать, рарсЬвать  koio;\\v.  п.  развле- 
каться; разорваться;  исчезать,  расхо- 
диться; the  [од — S,  тумань  расходится. 

Dissipation  (дис-си-пэ'-шон),  S.  расто- 
чен1е,  уменьшен1е,  ослаблен1е'с«лы,  »?»еп- 
лоты);  убыль,  трата  [вещества);  разсЬ- 
янность,  разбросанность  народа,  племе- 
ни); \\  мотовство,  расточительность;  без- 
путная  жизнь;  ||  разс^янность,  невнима- 
тельность. 

Dissociable  (дис  -  со'о  -  ша  -  бл),  adj. 
дурно  подобранный,  соединенный;  пепод- 
ходящ1й,  несоотв'Ьтствующ1й ,  несовме- 
стимый. 

Dissociate  (дис-со'о-ши-эт),  V.  а.  раз- 
делять, разъединять,  разобщать. 

Dissociation  (дис-со-ши-э'-шон),  S.  раз- 
делеше,  разъединен1е,  разобщен1е. 


Dlssolobllity  (ДИС-С0-ЛЬЮ-бил'-И-Ти),8. 

растворимость. 

Dissoluble  {дис'-со-лью-45л) ,  adj.  рас- 
творимый. 

Dissolute  (дис'-со-дьгот),ай;.  разврат- 
ный, распутный;  распущенный,  разнуз- 
данный; Ц — ly,  adv. — но. 

Dissoluteness  (дис'-со-льют-нес) ,  S. 
развратъ  ,  распутство  ,  распущенность 
[нравовв] . 

Dissolution  (лис  -  со  -  лью  '-  шбн),  5. 
я;мл<.растворен1е,  разведен1е,  paзлoжeнie 
{тплв);  мед.  pasptraenie,  pasoneaHie  на- 
pueoes,  завалов?];  11  пpeкpaщeнie  действ1й, 
распущен1е  [собратя,  общества];  растор- 
жен1е  (брака);  разрывъ  (согоза';:, смерть, 
кончина;  II  развратъ,  распутство. 

Dissolvable  (диз-золв'-а-бл),  adj.  см. 
Dissoluble. 

itissoive  (диз-золв'),  г.  а.  а;м«.  раство- 
рять, распускать,  разлагать  [птла'];мед. 
разбивать,  разрешать  {завале,  опухоль); 
1  разрешать  [затрудненге,  сомнпте);  \\  рас- 
пускать, закрывать  [собрате,  общество); 
разорвать,  порвать  (связь,  союзе'-;  рас- 
торгать (бракг);|1  уничтожать,  истреблять; 
Jl разлучать  ,  разъединять,  разобщать; Ц 
V.  п.  растворяться,  распускаться,  разла- 
гаться;|1расходиться;|умирать.  испускать 
духъ;[1Го — in  pleasures,  утопать  въ  насла- 
жден1яхъ,  предаваться  наслажден1я.мъ. 

Dissolvent  (диз-золв'-ент),  adj.  хим. 
растворяющ1й ,  растворительный;  мед. 
разр'Ьшающ1й,  разбивающ1й  (завалы,  опу- 
ях>ли);  II  S.  хим.  растворительное  сред- 
ство, растворитель  ;  мед.  разрешающее 
средство. 

Dlssolver  (диз-золв'-ер),  s.  см.  Dis- 
solvent;i|TOTb,  кто  разрешаетъ(вопросгг, 
coJKHibHie] ,  ктообъясняетъ;  истолкователь. 

Dissonance  (дис'-со-нанс),  S.  муз.  дис- 
сонансъ  ,  разноглас1е,  разноголосица; Ц 
противность,  противуположность. 

Dissonant  (дис'-со-нант),  adj.  муз.  не- 
стройный ,  разногласный;  ||  противный, 
противуположный,  несогласный  св. 

Dissuade  |'дис-суэд'>,  V.  а.  OTCOsiTH- 
вать,  отговаривать,  отвращать  oms;  I — 
Ihy  absence,  советую  тебе  остаться. 

Dissuader  (дис-суэд'-ер),  S.  ТОТЪ,    КТО 

отсоветываетъ,  отговариваетъ;  причина, 
поводъ  для  отсоветован1я. 

Dissuasion    (днС-суэ'-ЖОП),  S.    OTCOBi- 

тован1е,  отговариван1е. 

Dissuasive  (дис-суэ'-сив),  adj.  отсове- 
тывающ1й,  отговаривающ1й,  отвращаю- 
щ1й  oms  ;  ||  S.  побудительная  причина, 
поводъ  для  отсоветован1я,  для  оавраще- 
шя  oms  чего. 
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Dieennder  (дис-сон'-дер),  v.a.  см.  Dis- 
sever. 

uissyiiabif  (дис-сил-даб'-ик),  ad],  дву- 
сложный, состоящ1й  изъ  двухъ  слоговъ. 

Dissyllabic  (дис  -  сил'  -  ла  -  бл),  S.  дву- 
сложное слово. 

Distaff  (дис'-таф),  S.  прялка,  прясли- 
ца; фт.  женщины;  the  kingdom  of  France 
never  falls  tn  the — ,  во  Франд1и  женщины 
не  насл'Ьдуютъ  престола; — full, s.  кудель; 
— thistle,  дик1й  шафранъ. 

Distain  (дис  -  тэн'),  г;,  а.  марать,  пят- 
нать. 

distance  (дис'-танс),  s.  разстоян1е, 
отдален1е,  дистанц1я;  at  а — ,  на  разсто- 
ян1и,  вдали,  издали;  in  the — ,  въ  отдале- 
н1и;  out  of — ,  на  сколько  можно  видеть, 
BHi  пред4ловъ  spinifl;  to  run  out  of  —  , 
быстро  удаляться,  скрыться  изъ  глазъ; 
the  horse  ran  the  u^hole  field  out  of — ,  эта 
лошадь  съ  м^ста  обогнала  остальныхъ; 
Цпромежутокъ,  пер1одъ  [времени]; {[почте- 
те, уважен1е;  почтительное  разстоян1е; 
knov}  what — is  due  to  the  crown,  знайте 
какое  уважен1е  должно  питать  къ  престо- 
лу;! сдержанность,  осторожность,  скром- 
ность; холодность,  сухость;  to  keep  one's 
— ,  держаться  осторожно,  скромно;  Цж^/з. 
интервалъ. 

»iMtance,  V.  а.  удалять,  отодвигать 
на  дальнее  разстоян1е;  оставлять  за  со- 
бою, обгонять,  обскакивать. 

Distant  (дис'-тапт),  adj.  отдаленный, 
дальн1й;  удаленный,  отстоящ1й;||с1абыа, 
легк1й;  а — likeness,  незначительное  сход- 
ство; !1  сдерл;анный,  осторожный,  скром- 
ный; холодный,  сухой,  надменный; Цчуж- 
дый  ,  несвойственный  ,  несогласный  сз; 
II  —  1у,  adv.  въ  отдален1и,  въ  дали,  отда- 
ленно ;  слабо,  слегка  ;  сдержанно,  осто- 
рожно, холодно,  сухо. 

Distaste  (дис-тэст')  ,  S.  отвращеЫе, 
омерз-Ьнхе,  неудовольств1е,  досада  ;||i;.  а. 
им^ть  отвращен1е,  омерз'1;н1е  кг  чему,  не- 
навид'Ьть,  не  терпеть; Цвнушать  отвраще- 
н1е,  омерз'Ьн1е;  ||  оскорблять  что;  \\  при- 
чинять неудовольств1е,  досаждать. 

DiNtastoful  (дис-тэст'-фул),  arfj.  отвра- 
тительный, омерзительный;  непр1ятный, 
досадный; — 1у,  adv.  — но. 

Distastefuln(>ss  (дис-ТЭСт'-фул-нес),  S. 
отнратительность,  омерзительность;  не- 
пр1ятность,  досада. 

B$iMtastivo  (дис-тэст'-ив),  adj.  внуша- 
ющей отвращен1е;  пепр1ятный,  досадный. 

Distemper  (дис-тем'-пер),  s.  бол'Ьзнь, 
нездоровье;  Ц  нездоровый,  вредный  кли- 
матъ;  II  дурная  наклонность;  нравствен- 
ная испорченность;  Цполитичесшя  смуты, 


безпорядокъ,  волнен1е,  брожеше  умовъ;1| 
дурное  расположен1е  духа ,  сердитый 
нравъ;||Э/с«(?ои.  водяная  краска. 

Distemper,  г',  а.  Делать  больнымъ, 
причинять  нездоровье,  разстроивать  здо- 
ровье; Ц  смущать,  волновать,  разстрои- 
вать; Ij  раздражать,  разъярять;  Ц  причи- 
нять неудовольств1е,  делать  недоводь- 
нымъ;  приводить  въ  дурное  расположеше 
духа;  1] красить  водяными  красками. 

Distemperance  (дис-тем'-пер-Йнс),  S. 
см.  Distemperature. 

Desteinpcrate  (дис-тем'-пер-эт),  adj. 
неумеренный,  чрезмерный;  больной. 

Disteniperatare  (дис-тем'-пер-а-чур), 
S.  непогода,  дурная  погода;  ||  нездоровье; 
|]волнен1е,  смущеше;  безпорядокъ,  смуты, 
мятел;ъ,  возмущен1е,  брожен1е  умовъ. 

Distend  (дис-тенд'),  V.  а.  п.  растяги- 
вать, вытягивать, — ся;  надувать,  разду- 
вать,—ся;  пучить;  11  растопыривать,  раз- 
двигать,—ся. 

Distensibility    (диС-тен-СИ-бил'-И-ТИ) , 

S.  растяжимость;  расширяемость. 

Distensible  (дис-тен'-си-бл),  adj.  ра- 
стяжимый, расширяемый. 

Distension  (дис-тен'-шон),  S.  растяги- 
ван1е,  расширен1е;  мед.  растяжен1е,  на- 
пряжен1е;  iJ растоиырен1е,  раздвиган1е. 

Distensive  (дис  -  тен'  -  сив),  adj.  см. 
Distensible. 

Disterniinate    (дис-ТОр'-МИ-НЭТ),    adj. 

отделенный,  ограниченный, 

Distlienc  (дис'-сзин),  S.  мин.  к1анитъ, 
CHHiii  шерлъ. 

Disticii  (дис'-тик),  S.  двycтишie. 

Disticii,  Disticiious  (дис'-тик-ос),  adj. 
двубочный,  двусторонн1й. 

Distill  (дис-тил'),г).  п.  сочиться,  капать, 
течь  капля  по  капл-Ь;!! перегонять,  дисти- 
лировать;  П  V.  а.  проливать,  лить  по  ка- 
пляиъ;  the  clouds — rain,  тучи  проливаютъ 
дождь; li перегонять,  курить,  гнать, дисти- 
лировать  [воду,  спирта) ;  ||  распускать, 
растапливать. 

Distiliable  (днс-тил'-й-бл),  adj.  пере- 
гоняемый, выкуриваемый. 

Distillation  (дис-тил-лэ'-шон),  s.  исте- 
чен1о  по  каплямъ;  ^  перегонка,  курен1е, 
дистиляц1я;1|продуктъ  перегонки,  дисти- 

ЛЯЦ1И. 

Distillatory  (дис-тил'-5-т6-ри),  adj. 
перегонный;—  apparatus,  перегонный  сна- 
рядъ. 

Distiller  (дис  -  тил'- ер),  S.  перегон- 
щикъ,  дистилаторъ. 

Distillery  (дис-тил'-ер-и),  S.  перегон- 
ный заводъ ;  заводь  для  выкуривашя, 
гонки,  дистилящи. 
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oietiiiine:  |дис-тил'-иег) ,  s.  перегон- 
ка, BHKvpHBaeie,  дистилящя. 

nistinct  Гдис-тннкт').  adj.  отличный, 
различный,  раздельный;  ||  ясный,  точный, 
опред4ленный,  внятный,  явственный;  || 
пятнистый,  крапчатый. 

uistinction  (дис-тинк'-шон),  S.  разди- 
4ie,  различен1е ,  разборъ,  разд4лен1е; 
wilhoul — ,  безъ  различ1я,  безъ  разбора;  |1 
отлич1е,  почетъ,  знатность;  а  very  flatter- 
ing— ,  очень  лестное  отлич1е;  people  of — , 
знать,  знатныя  особы;  ||  распознаван1е; 
способность  различать,  разбирать;  Зраз- 
Д'Ьлен1е  на  д-Ьйств]я  (mpaiediu). 

Distinctive  (дис-тинкт'-ив;,  adj.  отли- 
чительный; !|ум'Ьющ1й  распознавать,  раз- 
бирать, оценивать  по  достоинству. 

nistinctiveiy,  Distinctly  (дис-тинкт'- 
ив-ли,  —  тинкт-'ли^,  adv.  определенно, 
ясно,  точно,  внятно,  явственно. 

Distinctness  !дис-тинкт'-нес' ,  s.  опре- 
деленность ,  ясность  ,  точность ,  внят- 
ность, 

Distinguish  (дис-тин'-гуиш),  I'.  а.  п. 
отличать,  различать, — ся;  распознавать: 
^отличать,  отличаться;  he  has — ed  himself 
by  his  courage,  онъ  отличился  храбростью. 

Dislingui»>liable  'дпс-тин'-гуиш-а-бл), 
adj.  отличаемый,  различаемый,  распозна- 
ваемый, узнаваемый;  заслуживающ{й  от- 
лич1я,  замечательный. 

Distingnlslied  (дис-тин'-гуишт\  adj. 
отличный, знатный,  знаменитый,  извест. 
нын. 

Distingaisher  /днс-тин'-гуиш-ер),  S. 
тотъ,  кто  умеетъ  отличать,  распознавать, 
оценивать  по  достоинству. 

Distinguishing    (дИС-ТИн'-Гуиш-ННГ), 

adj.  отличающ1й,  умеющ1й  различать, 
распознавать,  оценивать;  [j  отличитель- 
ный; || — 1у,  adv.  съ  отлич1еыъ,  съ  честью. 

Di8tingи^shnlent'диc-тин'-гyиш-мeнт), 
S.  paзличeнie,  распознаван1е. 

Distitie  (дис-тай'-тл),  v.a.  лишать  пра- 
ва, правъ  на. 

Distort  (дис  -  торт'),  V.  а.  кривить, 
искривлять;  обезобра1;ивать,  искажать, 
коверкать;  J  и.  п.  коробиться,  кривиться, 
искривляться. 

Distortion  (ДИС  -  тор' -  шон),  S.  кри- 
влянье, искривленье;  судорога,  корча; 
обезображен1е,  искажен1е  [лица, смысла]. 

Distract  (дис-трйкт'],  v.a.  развлекать, 
отвлекать,  отвращать  ams  чего,  отрывать 
oms;  Ц  смущать,  тревожить,  безпокоить; 
оглушать,  одурять; Ij разделять;  1/ournay — 
your  army,  вы  можете  разделить  свое  вой- 
ско; и  вскружить  голову,  свести  съ  ума; 
a—td  man,  сумасшодш1й. 


Distractedly  (дис-тракт'-ед-ли\  adv. 
безъ  ума,  какъ  помешанный,  какъ  безум- 
ный. 

Distractedness  (дис-тракт'-ед-нес\  S. 
сумасшеств1е,  помрачен1е  разума. 

Distraction  (дис-трак'-шбн),  s.  разде- 
леше;  his  poicer  went  out  in — s,  его  apMia 
выступила  no  отделен1ямъ;  ||  смущеше, 
тревога,  смятен1е;  суиасшеств1е,  умопо- 
мешательство; Цраздоръ,  распря. 

Distractive  (дис-тракт'-ив),  adj.  сиу- 
щающ1й,  сбивающ1й  съ  толку,  сводящ1н 
съ  ума. 

Distrain  [дис  -  трэн'),  V.  а.  п.  описы- 
вать имущество,  налагать  арестъ  на  иму- 
щество ;||  разрывать,  рвать, 

oistrainuble  (дис-трэн'-а-бл),  adj.  ко- 
торый можно  описать,  на  который  можно 
наложить  арестъ. 

Distraining  (дИС-ТрЭН'-ИНГ),    S.  ОПИСЬ, 

арестован1е  [и-чугцества]. 

Distrainer,  Distrainor  (дис-трэн'-ер), 

S.  тотъ,  кто  описываетъ,  налагаетъ  арестъ 
[на  имущество] . 

Distraint  (дис-трэнт';,  S.  опись,  нало- 
жен1е  ареста,  задержан1е  [имущества) . 

Distress  (дис-трес'),  S.  опись,  арестъ, 
задержан1е  [имущества) ;\\6'kji.cTBie,  беда, 
несчастье;  горе,  скорбь,  кручина;  боль, 
страданье,  мука;  |  бедность,  нужда,  ни- 
щета, крайность ;[] жор.  бедств1е;  а  ship  in 
— ,  судно,  терпящее  бедств1е. 

Distress,  V.  а.  описывать,  налагать 
арестъ;  ||  огорчать,  сокрушать;  мучить, 
терзать; |1приводить  къ  нищете. 

Distressedness  (ди-трес'-ед-нес),  S. 
бедственное, горестное  положен1е;  скорбь, 
мука, страдан1е. 

Distressrui  I  дис-трес'-фул) ,  adj.  бед- 
ственный; скорбный,  прискорбный,  го- 
рестный; II  еищенск1й; — bread,  хлебъ  ни- 
щаго;|| — 1у,  adv.— во, — ски. 

Distressing  (дис  -  трес'  -  инг),  adj.  го- 
рестный, прискорбный,  грустный;! —1у, 
adv.  — яо. 

Distributable  [дис-трибь'-ю-тй-бл),а(1;. 
распредедимый,  который  можно  раздать. 

Distribute  (дис-трибь'-ют),  V.  а.  разда- 
вать, оделять,  распределять,  разделять; 
располагать,  размещать;  \\  тип.  раскла- 
дывать шрифтъ  по  кассамъ;  Ц  отправлять 
[yipaeocydie] . 

Distributer  (дис-трибь'-ю-тер),  S.  раз- 
даватель,  одедитель,  распределитель. 

Distributing    (дИС-трибь'-Ю-ТИНГ)  ,    S. 

раздаван1е,  распределен1е;1| orfj.  распре- 
деляющ1й. 

Distribution  (дис-три-бью'-ш6н),5.  раз- 
дача, разделъ,  распредеден1е;  распою- 


DIST 

жеше,  разм'Ьщен1е;[1отправлен1е  [правосу- 
дгя]:\\тип.  раскладка шрифтапокассамъ. 
»i«(rlbntlve  (дис-трибь'-ю-тив),  adj. 
раздающ1й,  распред'Ьляющ1й ;  — justice, 
воздаягельное  правосуд1е;  грам.  —  pro- 
noun,^—  adjective,  разделительное  м^сто- 
HM^Hie,  прилагательное;  [|—1у,  adv.  каж- 
дому порознь,  отдельно;  лог.  раздели- 
тельно. 

District  (дис'-трикт),  S.  округъ,  губер- 
н1я.  уЬздъ;  страна,  область; Ци.  а.  разд-Ь- 
лять  на  округа, 

uistriction  (дис-трик'-шбн),  S.  блескъ, 
ciflHie. 

uitttrinsas  (дис  -  трин'  -  гас),  S.  юрид. 
указъ  о  задержан1и,  объ  арестован1и. 

i»ii«(raet  (дис-трбст'),  S.  HCAOBipie,  не- 
доверчивость; coMHinie;  to  harbour— ,  ля- 
таль  недовер]е  ке;  \\  v.  а.  не  доверять,  со- 
мневаться. 

i>i.«;trnc«trui  (дис-трост'-фул),  adj.  не- 
доверчивый, подозрительный;  Ij  скромный, 
несамонадеянный,  несамоуверенный;  ||  — 
1у,  adv. — во, — но. 

Mistrnstfniness  (дис-трбст'-фул-нес), 
S.  недоверчивость. 

Distrustiess  (дис-трбст'-лес),  adj.  до- 
верчивый. 

nisturb  (дис-тбрб'),  V.  а.  безпокоить, 
тревожить,  смущать,  мешать  кому;  раз- 
строивать,  приводить  въ  безпорядокъ;  Ц 
to  —  from,  отвращать,  отклонять,  отвле- 
кать oms4eto;\\s.  см.  Disturbance. 

]»iKturbaiice  (дис-тбрб'-йнс),  s.  трево- 
га, безпокойство ,  cмyщeнie;  шумъ,  су- 
матоха, сумятица;  смута,  смятен1е,  воз- 
мущен1е. 

ni»«tnrber  (дис-тбрб'-ер),5.  смутитель, 
возмутитель,  нарушитель  спокойств1я. 

DLstiirbingr  (дис-тбрб'-инг) ,  S.  тревога, 
смущен1е;  суматоха;  смятен1е,  волнен1е. 
i»ii<turn  [дис  -  тбрн'),  V.  а.  отврай;ать, 
совращать. 

Distyio  (дис'-тайл),5.  портикъсъ двумя 
колоннами. 

^  iiisunion  (дись-ю'-ни-он),  S.  разъедине- 
nie,  разделен1е;||несоглас1е,  разладь. 

uiMunite  (дись-го-найт'),  V.  а.  разъеди- 
нять, разделять;  ссорить; ||  г.  п.  разъеди- 
няться, разделяться,  разставаться;  ссо- 
риться. 

^  nisunity  (дись-ю'-ни-ти),  S.  разъедине- 
Hie,  разделен1е;  разладъ,  несоглас1е. 

Ы5вияа8;о(диСЬ-ю'-ЗЭДЖ),5.  СМ.  Disusp. 

ni.ius«  (дись  -  юз'),  S.  отвычка,  неупо- 
треблен1е;  it  came  into  —  ,  это  вышло  изъ 
употреблен1я;  ||  v.  а.  бросить  П1)ивычку; 
отучать,  отвыкать  ота  чего;  переставать 
употреблять;  to— wine,  отвыиать  отъ  ви- 
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на;  to — from,  in.,  to,  отучаться,  отставать 
oms. 

Disvalaation  (дис-валь-ю-э'-шбн)  ,  s. 
уничижен1е,  унижен1е:  позоръ. 

ikisvaine  (дис  -  валь'  -  ю),  V.  а.  уничи- 
жать, унижать;  поносить,  позорить;  Ц  s. 
немилость,  опала;  презрен1е. 

Disvoacii  (дис  -  ва'уч)  ,v.  а.  прекосло- 
вить, оспаривать,  опровергать. 

Dlswarn  (дис-уорн'),  V.  а.  отклонять, 
отвращать  oms  чего  предостережен1емъ. 

nie^vont  (дис-убнт'),  V.  а.  отучать  кого 
отъ  привычки. 

Wit  (дит),  S.  и  V.  п.  см.  Ditty. 

«»it,  V.  а.  загораживать,  заграждать, 

nifation  (дай-тэ'-шбн),  S.  обогащен{е, 
_  mtch  (дич),  S.  канава,  ровъ;  hell  die 
та  —  ,  онъ  умретъ  въ  нищете;  jji).  а.  п. 
копать  канаву,  ровъ;  окапывать  что  ка- 
навой, рвомъ;  осушать  болото,  лугъ  ка- 
навами, 

uitcher  (дич'-ер),  S.  землекопъ. 

witciiing  (дич'-инг),  S.  Konanie  кана- 
вы; oкaпывaнie. 

nithyranib,    »ithyrambic    (дисз' -  И- 

рамб,  —  рам'-бик),  s.  диеирамбъ,  лири- 
ческая поэма;  песнь  въ  честь  Бахуса. 

Dithyrambic,  adj.  дивирамбичесый. 

uition  (диш'-бн),  S.  власть,  господ- 
ство, могущество,  держава. 

nitone  (дай'-тон) ,  .S.  муз.  двузвуч1е. 

ошап«1ег(дит-тан'-дер),  j,  бот.  жеру- 
ха, режуха. 

Dittany  (дит'  -  тй  -  ни),  S.  бот.  дик1й 
бадьянъ,  ясенецъ. 

Dittied  (дит'-тид),  adj.  положенный  на 
музыку;  мелодически. 

Ditto  (дит'  -  то),  adv.  то  же;  какъ  ска- 
зано выше. 

Ditty  (дит'  -  ти),  S,  песня,  песенка;  jj 
уст.  изречен1е,  слово; Цт).  п.  петь,  распе- 
вать. 

Diuretic  (дай-ю-рет'-ик),  adj.  и  s.  мед. 
мочегонный;  мочегонное  средство. 

Diurnal  (дай -бр'- нал),  adj.  суточный, 
дневной;  ежедневный; ||  — 1у,  adv.  ежеднев- 
но, калсдый  день. 

Diurnal,  S.  дпевникъ. 

Diuturnai  (дай-ю-тбр'-нал),  adj.  дол- 
говечный, долговременный. 

Diutnrnity  (дай-ю-т6р'-нн-ти),  S.  дол- 
говременность,  продолжительность. 

Divagfation  (дай-ва-гэ'-шбн),  s.  укло- 
HCHie,  отступлен1е,  yдaлeнie  въ  сторону 
oms  чего. 

Divan  (ди-ван').  S,  советъ,  coвeщaнie;Ц 
диванъ,  верховный  советь  [es  Турцт);  || 
диванъ,  софа;  с6от^\1ш,ъ(стихошворешй); 
счетная  книга. 
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Divaricate  (ди-вар'-и-кэт),  V.  п.  раз- 
дваиваться, раскалываться  надвое;  v.  а. 
раздваивать,  разд-Ьлять  на  двое;  расто- 
пыривать, раздвигать;  ||  adj.  бот.  съ  ра- 
стопыренными врозь  ветвями  (о  расте- 
тяхе  ] . 

Divarication  (ди-вар-и-кэ'-ш6н),8.раз- 
дваиван1е,  разд4лен1е  на  двое;  развили- 
на; ii  двусмысленность. 

Dive  (дайв),  V.  п.  нырять; || проникать, 
вникать,  изсд'Ьдовать;  углубляться  es]\ 
V.  а.  углубляться  es,  изсд'Ьдовать. 

Divei  (ди-вел'),  V.  а.  разделять,  раз- 
лучать. 

Diver  (даив'-ер) ,  S.  водолазъ ,  ныряль- 
щикъ;  jj  челов'Ькъ  вникающ1Й,  углубляю- 
щ1йся  во  что;  проницательный  умъ;  \\  ны- 
рокъ  (птица). 

Divcrb  (дай'-вбрб) ,  S  пословица. 

Diverge  (ди  -  вбрдж')  ,  V.  п.  расхо- 
диться. 

Divergence ,  Divergency  (ди  -  вор'- 
джепс, — дл;ен-си),  s.  расхожден1е. 

Divergent  (ди-вор'-джент),  adj.  расхо- 
дящ1йся;|| — 1у,  adv.  расходящимся  обра- 
зомъ. 

Divers  (дай'-верз),  adj.  pi.  MHorie,  раз- 
ные ;  —  coloured  ,  пестрый,  разноцвет- 
вый. 

Diverse  (дай'  -  вере),  adj.  различный, 
разный,  несходный;  разнообразный; ||odv. 
въ различный  стороны;  to  creep — ,  распол- 
заться во  всЬ  стороны;  ||  —  ly»  adv.  раз- 
лично, разно,  разнообразно. 

Diverse,  v.  11.  уст.  отворачиваться. 

Diversiflcation  (ди  -  вбр  -  СИ  -  фи  -  кэ'- 

шон),  S.  разнообраз1е ;  перем-Ьна,  изи4- 
Henie. 

Diversify  (ди-вор'-си-фай),  V.  о.  разно- 
образить, варьировать;  видоизменять; j] 
отличать,  различать  отп. 

Diversion  (ди-вбр'-шбя),  S.  отвдечен1е, 
отклонеше,  отводъ;11развлечен1е,  увесе- 
лен1е,  забава;|воем.  диверс1я. 

Diversity  (ди-вбр'-си-ти),  S.  различ1е, 
разность,  несходство ;  ||  разнообраз1е,  раз- 
нообразность. 

Divert  (ди-в6рт'),  V.  а.  отклонять,  от- 
влекать, отвращать  от5чею;1| развлекать, 
увеселять,  забавлять;  Цгоеи.  делать  дивер- 
с1ю;  11  опрокинуть,  перевернуть  вверхъ 
дномъ. 

Diverteг(ди-в6pт'-ep),  S.  тотъ,  кто  раз- 
влекаетъ, увеселяетъ,  забавляетъ. 

Diverticle  (ди-вбр'-ти-кл),  S.  крюкъ, 
обходъ,  объ^здь. 

Diverting  (ди-ворт'-инг),  adj.  забав- 
ный, увеселительный,  пр1ятный;  Ц  —  1у, 
adv. — но. 


Divertingneee  (ди  -  ворт'  -  инг-нес],  s. 
забавность,  пр1ятность. 

Divertise  (ди  -ворт'  -  из),  v.  а.  развле- 
кать, увеселять,  забавлять. 

Divertisenaent  (ди-ворт'-из-мент),  s. 
развлечен1е,  увеселен1е,  забава,  время- 
преировожден1е;  теат.  дивертисементъ. 

Divertivc  (ди  -ворт'  -ив),  adj.  см.  Di- 
verting. 

Divest  (ди-вест'),  V.  а.  совлекать,  сни- 
мать; лишать,  отнимать. 

Divestiture,  Divesture  (ди  -  вест'  -  И- 
чур  ,  — вес' -чур),  S.  лишен1е  ,  отнят1е 
[n-paes.  имущества). 

Dividai>ie  (ди-вайд'-а-бл),  adj.  дели- 
мый; уст.  отдельный. 

Divide  (ди-вайд'),  t).  а.  Делить,  разде- 
лять; отделять;  ^разъединять,  сЬять  раз- 
доры, поселять  несоглас1е,  ссорить;  Ц 
торг.  выдавать  дивидендъ;  to  —  seven  per 
cent, выдать  семь  процентовъ  дивиденда; Ц 
разделять  собран1е  на  группы  для  пода- 
чи голосовъ;1]г1.п.  дЪлиться,  разделяться; 
разъединяться,  ссориться;  подавать  го- 
лоса по  группамъ. 

Dividediy  (ди-вайд'-ед-ли),  adv. отдель- 
но, порознь. 

Dividend  (див'-и-денд),  S.  ДОЛЯ,  часть; 
арив.  делимое; IJwopi.  дивидендъ. 

Divider  (ди-вайд'-ср),  S.  делитель,  раз- 
делитель; тотъ,  кто  отделяетъ,  распреде- 
ляетъ;  тотъ,  кто  сеетъ  раздоръ,  кто  ссо- 
ритъ;!1 — S,  S.  р1.  циркуль. 

Dividual  (ди-видь'-ю-йл),  adj.  дели- 
мый, разделяемый. 

Divination  (див-и-нэ'-шон),  $.  гадаше, 
прорицан1е  ,  предсказыван1е  будущаго; 
ворожба,  волшебство. 

Divinator  (див'-и-нэ-т6р),  S.  гадатель, 
прорицатель,  вещунъ. 

Divinatory  (ди-вин'-а-то-ри),  adj.  га- 
дательный, прорицательный. 

Divine  (ди-вайн'),а(1;.  бояий,божеск1й, 
божественный;  превосходный,  прелест- 
ный, восхитительный;  Ц  уст.  предвеща- 
тельный  ;  |j  s.  богословъ  ;  церковнослу- 
житель ,  духовная  особа  ;  1)  v.  а.  п. 
предсказывать,  предвещать,  прорицать; 
предчувствовать,  догадываться;  отгады- 
1вать,  угадывать;  ||  обоготворять,  бого- 
творить. 

Divinely  (ди-вайн'-ли),  affu.  божествен- 
но; превосходно,  восхитительно. 

Divineness  (ди-вайн'-нес),8.  божество; 
божественность. 

Diviner  ( ди-вайн'-ер) ,  s.  гадатель,  пред- 
сказатель,   прорицатель,  предвещатель; 
вещунъ;  ||угадчикъ. 
Divinercss  (ди-вайн'-ер-ес),  s.  гада- 
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тельница,  предсказательница,  пророчи- 
ца; в4щунья. 

Dlvfns  (дайв'-ипг),  s.  нырян1е; — bell, 
s.  водолазный  колоколъ. 

nivinity  (дп-вин'-и-ти),  s.  божествен- 
ность; божество,  Богъ;  божество,  ботъ  (у 
язычников! );\\ботослов1е;  doctor  of — ,  док- 
торъ  богослов1я. 

nu-isibiiity  (ди-виз-и-бил'-и-ти),  S.  раз- 
д'Ьляеыость,  делимость. 

uivisibie  (дп-виз'-и-бд),  adj.  раздели- 
мый, дЬлимый. 

Ikfvitiibleneee  (ди  -  виз'  -  и  -бл  -нес),  S. 
разд'Ьляемость,  делимость. 

Division  (ди-виж'-бн),  S.  разд'Ьден1е, 
разд^лъ,  д^лежъ;  отд'Ьлен1е,  отд-Ьдъ;  — 
into  chapters,  разд'Ьлен1е  книги  на  главы;  || 
раздоръ,  несоглас1е,  ссора;  11*0€«ливиз1я; 
щвизюнъ;  мор.  дивиз1я,  отрядъ;  1|  арив. 
JjkAeB\e;7he—of  Jractions,  д'Ьлен1е  дробен; 
^мт/з.  трель,  рулада;  to  run — s,  п^ть  тре- 
ди;|1подача  голосовъ  по  группамъ. 

Divisional,    Dcvisionary   (ди-ВИж'-бн- 

ал,  —  а-ри),  adj.  разд^дяющ!?!,  отд4ля- 
ющ1й  ;  принадлежащ1й  къ  отд^ленш; 
воен.  дивиз1онный. 

Divisive  (ди-вай'-сив),  adj.  разд^ляю- 
щ1й,  отд'Ьляющ1й;  раздавательный,  рас- 
пределительный; II  с'Ьющ1й  распри,  ссо- 
pfln^ifi. 

Divisor  (ди-вай-збр),  S.  арив.  делитель. 

Divorce  (ди-во'орс),5.разводъ,  растор- 
жен1е  брака;  II разлучен1е,  разъединен1е;1| 
V.  а.  разводить,  расторгать  бракъ;  ц  раз- 
лучать, разъединять;  [1  отнимать,  брать 
силою. 

Divorcee  (ди-вор-си').8.  разведенный, 
разведенная. 

Divorcement  (ди-во'орс-мент)^  S.  раз- 
водъ,  pacтopжeиie  брака. 

Divorcer  {ди-во'ор-сер),5.  тотъ,  кторас- 
торгаеть  бракъ,  разводитель. 

Divuig^ation  (див-ол-гэ'-шон) ,  S.  раз- 
глап1ен1е,  обнародован1е. 

Divulge  (ди-вблдж'),  I'.  а.  разглашать, 
обнародовать;  Ц  объявлять,  провозгла- 
шать (прокламацгей). 

Divuiser  (ди-вол'-джер),  S.  разгласи- 
тель, обиародователь. 

Divui.oiion  (дн-вбл'-шбн),  £.  вырыван1е, 
отдиран1е. 

DivuiMvc  (ди-вол'-сив),  adj.  вырываю- 
щей, разрывающ1й. 

Dizcn  |диз'-н,  дай'-зн),  V.  а.  украшать, 
наряжать,  прихорашивать;  to — one's  self, 
прихорашиваться. 

Dizz  (диз,|,  V.  а.  см.  Dizzy. 

DizzinettK  ^дпз'-зи-иес],  S.  дурнота,  го- 
ловоЕружеше. 


Dizzy  (диз'-зи),  adj.  чувствуя1ш,1й  дур- 
ноту ,  головокружен1е  ;  ошеломляющ1й, 
оглушающ1й,  пpoизвoдящiи  головокруже- 
Hie;|| ветреный,  опрометчивый,  легкомы- 
сленный; II  V.  а.  ошеломлять,  оглушать, 
производить  головокружен1е. 

Do  ;ду),  V.  а.  (did,  done),  делать,  сде- 
лать; исполнять,  творить,  учинять,  про- 
изводить; /I'j/  evil  and  —  (jood,  отойди  отъ 
зла  и  сотвори  благо;  —  him  по  harm,  не 
д^лай  ему  зла;  done,  ладно,  по  рукамъ; 
trhat  сап  be  donel  что  можно  сделать? 
You — him  justice,Bu  отдаете  ему  справед- 
ливость; to  —  like  for  like,  отплатить  той 
же  монетой;  I  have  nothing  to  —  icith  your 
quarrels,  vni  н^тъ  никакого  д^да  до  ва- 
шихъ  дрязгъ;  what  did  I — but  got  a  licence, 
что  же  я  сд^ладъ?  взялъ  да  и  выхлопо- 
талъ  себе  свидетельство  ;  ||  покончить , 
кончать,  заключать;  устраивать,  улажи- 
вать; the  quarrel  is  done,  ссора  улажена ; 
all  is  done,  все  устроено,  все  покончено; 
II стряпать,  готовить  (кугиате);  варить, 
жарить;  it  is  well  done,  это  хорошо  состря- 
пано; it  lias  over  done,  это  было  пережа- 
рено;! покончить  кого,  CS  KnMS,  убивать; 
done  to  death  by  traitors,  убитый  изменни- 
ками;||(о — again,  переделать,  снова  сде- 
лать, сделать  что  вторично;!  /о  —  away, 
удалять,  отдалять;  снять,  отнять;  to  — 
away  the  rust,  счистить  ржавчину;  to  — 
away  prejudices,  разорять  предубежден1я;  Ц 
to  —  off,  снять,  отвязать;  ||  to  —  on, 
надевать;  11  го — ope  n,  раскрывать,  откры- 
вать; II  to — up,  складывать,  укладывать; ]| 
fo— over,  покрывать,  обкладывать;  to — 
over  with  gold,  золотить;  to — over  with 
bird-lime,  обмазывать  птичьииъ  клееиъ; 
to — over  again  ,  переделать,  снова  сде- 
лать. 

Do,  V.  п.  делать,  делаться ,  действо- 
вать; поступать,  вести  себя; — so,  сделай- 
те такъ;  it  is  doing,  делается;  the  villains 
did  as  they  гсеге  ordtred,  злодеи  поступали 
такъ,  каиъ  нмъ  было  приказано  ;  you  have 
done  very  ill  with  her,  вы  поступили  съ  ней 
очень  дурно;  ||  how — you — ,  how  d'ye — , 
какъ  вы  поживаете;  we — very  well,  мычув- 
ствуемъ  себя  хорошо,  живемъ  по  немнож- 
ку;|| — with,  употреблять,  дЬлать;  иметь  cs 
KtbMS  дело;  he  does  not  know  what  to — with  his 
time,  онъ  не  знаетъ  что  ему  делать  съ  сво- 
имъ  временемъ;  you  have  lo—tcith  а  clever 
fellow,  вы  имеете  дело  съ  ловкпмъ  госпо- 
диномъ;||(о — utt/ioitt,  обходиться  безъ  чего; 
tee  сап— very  well  without  his  ass'slance, 
мы  можемъ  очень  легко  обойтись  безъ  его 
ПОИОШ.И;  II  to — by,  поступать  cs  кпмб,  обра- 
щаться CS  кпмг;  to — ill  by  one,  дурно  uo- 
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ступать  cs  urbMs;  j|  to -for,  или  to — ,  до- 
ставать, хватать  для;  that  mil — very  icell 
for  my  purpose,  этого  совершенно  доста- 
точно для  моей  цФли;  that  wdl — ,  доста- 
точно, довольно;!, годиться,  идти;  (hat  will 
— ,  годится;  your  coat  does  veryicell,  ваше 
платье  очень  къ  вамъ  идетъ;  that  would — 
for  him, это  пригодилось  бы  ему; ,  кончать, 
оканчивать;  покончить;  have  done!  пере- 
станьте, бросьте,  довольно!  юе  have  not 
done  reading,  мы  не  кончили  читать; Ц^о — , 
употребляется  передъ  глаголами  дляуси- 
лен1я  смысла;  / — love  her,  я  люблю  ее; 
1  —  think  you  are  itrovg,  я  положительно 
уб'Ьжденъ,  что  вы  неправы;  ||<о  —  ,  употреб- 
ляется вместо  глаголадля  изб'Ьжан1я  по- 
вторен1я  его;  /  shall  соте,  hvl  if  I— not,  до 
away,  я  приду,  но  въ  случае  если  не  при- 
ду, то  вы  уходите;  jld о!  interj.  же,  ну  же, 
пожалуйста;  help  те, — ,  помогитеже  мн-Ь; 
make  haste, — ,  пожалуйста  поспешите;  1] 
to — ,  употребляется  въ  вопросительныхь 
предложен1яхъ; — you  consent  lo  ?f?  согла- 
шаетесь-ли  вы  на  это?  he  reads  better  than 
she;  does  he  ?  онъ  чнтастъ  лучше  чЬмь 
она;  право?  не  правда  ли?  неуж<^ли? 

»о,  S.  шуыъ,  гамъ,  кутерьма,  гвалтъ; 
to  keep  а  great  —  ,  а  great  to  —  ,  сильно 
шум4ть;  ||усил1е.  возможность,  возможное: 
/  have  done  ту  —  .я  употребил  ь  Bct  уси- 
я\я,  сд'Ьлалъ  все,  что  только  могъ. 

юо  (до'о),  S.  муз.  нота  До,  Ут,  Це. 

Do-all  (ду'-ол),  S.  челов'Ькъ  на  всЬ  ру- 
ки, фактотумъ,  воротила. 

Doat  (до'от),  1'.  п.  см.  Dote. 

Decent  (до 'о-сент),  adj.  учаш,1й,  обуча- 
ЮЩ1Й. 

Uoclbility,  DocfbieneieN  i до-СИ-бил'-и- 
ти,  дос'-и-бл-нес),  s.  понятливость,  спо- 
собность къ  учен1ю. 

Dnclbie  (дос'-и-бл),  adj.  понятливый, 
легко  обучаемый. 

Docile  (дос'-ил^,  adj.  понятливый,  спо- 
собный къ  учен1Ю. 

Docility  1  ДО-СИД'-И-ТИ],  S. понятливость, 

способность  къ  учен1ю. 

uociniacy  (дос'-и-ма-си),  S.  доцимас- 
тика,  пробирное  искуства. 

Doclinastic  |Дос-и-мас'-тик),  adj.  до- 
цимастическ1й;  the — art,  пробирное  ис- 
куство. 

Dock  (док1,  S.  обрубленный  хвостъ; 
крупт  (лошади);  ]|  бит.  ш,авель;  bur — , 
лапухъ,  репейникъ;  —cress,  у.  борода- 
вочная трава;  II  докъ,бассейнъ:Дооггг'^ — , 
плавучш  докъ;  dry — ,  graving — ,  сухой 
докъ;  —  doe,  s.  пошлина  иа  вводъ  судна 
въ  дгкъ; — gale,  вор  та  затворь,  дока: 
— шаь1ег,   смотритель    дока;  —  yard, 


адмиралтейство;  Ц  скамья  подсудимыхъ 
(ej  за.%гь  суда). 

Dock,  V  а.  отрубить  хвостъ,  окургу- 
зить, сделать  куцы.чъ;  обрезать,  ур4зы- 
вать  icwtns;  II  вводить  судно  въ  докъ. 

Docket  (док'-ет1,  S.  извлечен1е,  крат- 
кая выписка  изъ  объемистаго  д'Ьла;  [|  пе- 
речень, роспись;  II  ярлыкъ,  этикетка  (на 
»пО(?я2)яхг^;  11  объявление  о  несостоятельно- 
ности;  II  I'.  й.  д-Ьлать  извлечен1е,  сокра- 
щенную выписку  изъ  объемистаго  д-Ьла; 
вписывать  въ  перечень;  вносить  въ  рос- 
пись; Ц  наклеивать  ярлыки,  д'Ьлать  надпи- 
си 'на  moecipaxs]. 

Doctor  (док'-т6р1,  S.  докторъ,  высшая 
ученая  степень;  Ц  докторъ,  врачъ,  ме- 
дикъ:  11  искусникъ,  дока,  мастеръ;  мех. 
скребло;  ||  v.  а.  присуждать  степень  док- 
тора (es  университет ахъ);  \\  врачевать, 
лечить,  пользовать;  trho — s  him'l  кто  его 
пользуетъ;1|г.  п.  лечиться,  пользоваться. 

Doctoral /док'-тор-ад1,аг/;.докторск1й: 
— degree,  степень  доктора; — 1у,  adv.  по- 
докторски,  какъ  докторъ;  въ  качестве 
доктора. 

Doctorate  (док'-тор-эт),  S.  докторство, 
степень  доктора;  ||  v.  а.  присуждать  сте- 
пень доктора. 

Doctorsiiip  (док'-тбр-шнп),  S.  доктор- 
ство, докторская  степень. 

Doctrinal  (док'-три-пал],  s.  правило. 
наставлен1е;  ученье;  догматъ;||Д([;.  поучи- 
тельный; соАержащ1й  въ  себ'Ь  правила, 
наставлен1я;  догматическ1й;  ||  — 1у,  adv. 
поучительно,  съ  поучительною  Ц'Ьлью;  въ 
вид-Ь  ученья,  правила,  догмата. 

Doctrine  (д(1к'-трин),  S.  знан1е,  позна- 
н1е,  ученость;  ||  наставлен1е ,  правило; 
учен1е.  догмать;  the  —  of  the  Gospel,  хри- 
criancKie  догматы;  j,  обучеше,  преподава- 
Hie. 

Document  (докь'-го-мент),  s.  правило, 
паставлен1е;  преподаван1"е ,  обучен1е;|| 
документъ,  деловая  бумага;  свидетель- 
ство; ||  V.  а.  наставлять,  преподавать, 
учить;  il  снаба;ать  документами,  бумага- 
ми. 

Documental  докь-ю-мент'-ал),  adj.  по- 
учительный ,  дпдактическ1й;  jj  докумен- 
тальный, основанный  на  дпкументахъ, 
почерпнутый  изъ  документовъ. 

Documentary  (докь-ю-мент'-й-ри),  adj. 
доказательный. 

Dodii  (дод),  V.  а.  стричь,  брить. 

Doddart  (Дод' -  дарт),  S.  особая  игра 
деревяннымъ  шартмъ. 

Dodder  (дод' -дер),  V.  а.  п.  потрясать, 
колебать, — ся;  ]  s.  бот.  повилика,  пови- 
лица. 
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Dnddered  (дод'-дерд),  adj.  обросш1й 
повиликой. 

1>ола1е(дод'-дл),  V.  п.  плестись,  ходить 
переваливаясь  съ  ноги  па  ногу. 

Oodccagon,Uodecabedron(дo-дeк'-a- 
гон, — дек-а-хи'-дрон),8.  геом.  додекаэдръ, 
дв1шадцатигранникъ, дв4надцатисторон- 
никъ. 

uodecasyn  (до-дек'-а-джин) ,  S.  бот. 
pacTenie  съ  12  пестиками,  дв^Ьнадцати- 
женное  pacTenie. 

Oodecandcr  (до-де-кйн'-дер),  S.  бот. 
pacxenie  съ  12  тычинками,  дв^надцати- 
мужнее  pacienie. 

Dods;e  (додж),  v.  п.  увертываться,  из- 
бегать; |]  плутовать,  хитрить,  лукавить; 
she—d  with  те,  она  водила  меня  заносъ;|| 
V.  а.  избегать,  увертываться; l|s.  увертка; 
изворотъ;  плутня,  хитрость,  прод4лка. 

Dodsc  (додж'-ер),  S.  пдутъ,  хитрецъ, 
лукавецъ. 

uodipoii  (  дод'-и-пол  ]  ,  S.  глупецъ, 
олз'хъ,  простякъ. 

Do<Io  (Д0'0-Д0),8.  ДОДО,  ДрОНТЪ  (вЫМСр- 

шая  птица). 

»ой(до'о),8.  лань  (самка),  важенка; — 
skin,  замша;  a-rabbit,  кроличья  самка. 

1»«е  (ду),  S.  д'Ьян1е,  подвигъ  . 

юоег  (ду'-ер),  S.  тотъ,  кто  д'Ьлаетъ  vwo, 
д'Ьлатель;  II  хранитель,  исполнитель  (зако- 
на). 

s»oes,  Doeth,  Doth  (дбз,ду'-есз,д6сз), 
V.  о.  третье  лице  единственнаго  числа, 
настоящаго  времени  отъ  to  Do. 

ooff  |,доф),  V.  а.  (вмпсто  to  do  off),  сни- 
мать, скидывать  (HAavibe);  to — one's  self, 
раздаться;  ||  отделаться,  высвободиться 
oms. 

■»os  (дог),  s.  собака,  пёсъ;  sporting — , 
охотничья  собака;— ?aJf/i,  кухонная  ла- 
тынь, скверный  латинск1й  языкъ;  to  give, 
to  send,  to  tnrow  to  the — s,  бросать  изъ  ок- 
на, сорить  деньгами,  разоряться;  to  до 
to  the—s,  прокутиться,  пойти  по  м1ру  съ 
сумой;  to  play  the — in  the  manger,  самому 
не  пользоваться  и  другимъ  не  давать,  ле- 
жать на  cini;!! самцы н^которыхъ зверей; 
— fox,  самецъ  лисицы;— а;)е,  сам ецъ обезь- 
яны; ,  весельчакъ;  щеголь;  негодяй;  а  sly 
— ,  тонкая  штука;  а  yovng — ,  маленьк1й 
шалунъ;1|л(о;;.  железная  скоба  для  таска- 
л1я  л^совь;  II астр.  Пёсъ  (созв1ьзд>е),  Сир1- 
усъ  (звгьяда);  [тагапъ;  || подпорка, подстав- 
ка;!—berry,  ^-  Деренъ  (плодъ); — berry- 
tree,  дерновое  дерево;  —  briar,  шипов- 
никъ;  —  cabbage,  бот.  прол4с1;а,  про- 
л'Ьсная  трава;  собачья  смерть,  кутра: — 
cheap,  ad),  очень  дешевый,  дешевле  па- 
реной piim;  —  (lays,  s.  fl.  каникуляр- 


ное время,  каникулы;  —  draw,  s.  травля 
зв^ря  собакой,  которую  держать  на  сво- 
pi; — fight,  собачья  драка;  — (ish,  мор- 
ская собака,  акула; — grass,  бот.  пырей; 
— hearted,  adj.  безчелов-Ьчный,  жесто- 
к1й,  злой;  —  hole,  —  house,  s.  канура 
собачья,  псарня; лачуга, канура; — keep- 
er, псарь;  —  kennel,   собачья  канура; 

—  leech,  ветеринаръ; — louse,  собач1и 
клещъ  (нас)ькомое); — mad,  adj.  всб^сив- 
ш1йся,  бешеный;  —  rose,  s.  шиповникъ, 
дикая  роза; — 's-bane,  бот.  лютикъ  жел- 
тый, кутра; — 's-ear,  загнутый  уголъ  кни- 
ги, тетради;  v.  а.  загибать  углы  книгъ; 
— sick.  adj.  страдающ1й  рвотой,  тошно- 
той;—skin,  adj.  сделанный  изъ  собачьей 
кожи;  —  sleep,  s.  притворный  сонъ; — 
's-meat,  остатки,  помои  отъ  кушанья; — 
's-rue,  бот.  песья  голова,  зобная  трава: 

—  star,  Cnpiycb  (звтда)  ;  —  tooth, 
клыкъ  (зуба); —  trick,  дурное,  жестокое 
o6pam,eHie;|| — ir  о  t,  мелкая  рысь;— vane, 
мор.    флюгарка   изъ   перьевъ,    колдунъ; 

—  watc  h,  мор.  вахты  съ  4  до  G  и  съ  6  до  8 
часовъ  утра; — weary,  adj.  усталый  какъ 
собака;  —  wood,  s.  д^^рновое  дерево. 

OOS,  V.  а.  преследовать,  следовать  за 
кпмв  по  пятамъ;  следить  за  кпме;  при- 
ставать, надоедать,  досаждать. 

Btograte  (до'о-гэт),  S.  зван1е  дожа. 

1»п;;с  (до'одж),  S.  дожъ  (es  Венецги  и 
Генуп). 

Dogged  (дог'-гед).ай/. угрюмый,  мрач- 
ный, пасмурный;  Ij  упрямый,  упорный  ;j|  — 
1у)  adv. — но, — МО. 

Doggednes-s  (дог'-гед-нес)  ,  S.  угрю- 
мость, недовольный  видъ;  ||  упрямство, 
упорство. 

Dogger  (дог'-гер),8.  голландское  рыбо- 
ловное судно. 

Doggerel  (дог'-гер-ел),8.  вирши,  сквер- 
ные стихи;  а  dealer  in  —  s,  ри0моплетъ;[) 
adj.  неправильный,  нескладный,  неиме- 
юш,1й  риемы  (о  cmuxaxs). 

Dogging  (дог'-гинг),  S.  пpecлeдoвaнie 
по  пятамъ. 

DoggiMii  (дог'-гиш),  adj.  собач{й,  гру- 
бый, угрюмый,  сварливый. 

Dogma  (дог'-ма),  S.  догматъ;  правило, 
ученье;  the — s  of  the  Church,  догматы  хри- 
CTiaHCTBa. 

Dogmatic,  Doxinatiral  (дог-МЙт'-ИК, 
— пк-ал1,  adj.  догматпческ{й;  поучитель- 
ный ,  наставительный  ;  положительный, 
недопускающ1й  вoзpaжeпiя;  а — style,  дог- 
матическ!»  слогъ;|| — ally,  adw  догмати- 
чески; учительскимъ,  авторитетнымъ,  по- 
ложитсльнымъ  тономъ. 

Dogmaticalucss  (дог-М^т'-ИБ-Зл-Нбс) , 
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5.  учительск1н,  авторитетный  тонъ;  поло- 
жительность тона. 

oosmatiem  (дог'-ма-тизм) ,  S.  учитель- 
CKin,  авторитетный,  положительный  тонъ: 
тонъ,  недопускающ1й  возражешя. 

Do^^maUsit  (дог'-ма-тист)  ,  s.  догма- 
тикъ;  говорящ1Й  учительскимь,  автори- 
тетнымъ  тономъ. 

no;;matixe  ^дог'-ма-тайз^,  Г. П. говорить 
учительскимъ,  авторитетнымъ  тономъ. 

Dosniatixer  (дог'-ма-тайз-ер),  s.  гово- 
pящiй  учительскимъ,  авторитетнымъ  то- 
номъ. 

noily  (дой'-ли),  S.  родъ  шерстяной  ма- 
тер1и;  II  салфеточка. 

Doing  (ду'-инг),  part.  рг.  отъ  Do;  Д'Ь- 
лаго1ц1й;  to  be  always — ,  быть  постоянно 
запятымъ  Ч)ъм5;  to  be  taken  in  the  deed — , 
быть  пойманрымъ  нaм■Ьcтinpecтyплeнiя. 

noing,  s.  д'Ьлан1е,  совершен1е;  Д'Ьй- 
CTBie;|l — s,  s.  pi.  дЬла,  д'Ьян1я;  you  make 
fine — ,  славныяд4ла  вы  делаете;  Цшумъ, 
гамъ,  гвалтъ,  суматоха,  CMflTenie;  what 
— s  have  we  here?  что  тутъ  за  шумъ? 

Doit,     Doitiiin     (дОЙТ,     Д0Йт'-КИН\    S. 

мелкая  монета  [es  Голланд1и];  I  wouldn't 
g>ve  а — for  it,  я  бы  не  далъ  м4днаго  гро- 
ша за  это; II пустяки,  безделица;  it  isn't 
worth  а — ,  это вы'Ьденнаго  яйца  нестоитъ. 

Doiubrirorm  1До-лаб'-ри-форм) ,  ailj. 
ест.  гют.  с4кировидный. 

Dole  'до'ол),  S.  раздача,  д'Ьлежъ:  доля, 
часть,  над^лъ;  ||  подарокъ,  милостыня;  || 
ударъ;  to  deal — s,  осыпать  кого  ударами;  jj 
печаль,  горе;  ||  граница,  пред'Ьлъ;  ||  «>//. 
умысрлъ;|1 — meadow,  s.  лугъ  принадле- 
жащ1;1  многнмъ. 

Dole,  V.  а.  1о — ,  1о — out,  наделять, 
оделять,  раздавать,  распред-Ьдять. 

Doicfui  до'ол-фул ) ,  ad},  горестный, 
грустный,  унылый,  плачевный;  зауныв- 
ный: '' — 1у,  adv. — но, — ло. 

DolefulnesN  'до'ол-фул-нес),  S.  грусть, 
печаль,  унылость,  заунывность. 

Dolesomei  Doleeonieiy  (до'ол-СОМ, — 
ли),  СИ.  Doleful,  Dolefully. 

DolcsonienesH  (до'ол-СОМ-нес) ,  S.  CM. 
Doiefu  iness. 

Doll  (дол),  s.  кукла. 

t»oiiar  1дол'-лар),  s.  долларъ  (монета). 

Doloriflc  до-лор-иф'-ик) , ac/j. болезнен- 
ный, грустный,  горестный,  прискорбный. 

D»lorou«i  (дод'-бр-ос;,  adj.  болезнен- 
ный; грустный,  горестный,  печальный, 
прискорбный,  плачевный;  ||  — 1у,  adv. 
больно,  болезненно,  грустно,  горестно, 
печально. 

Doloиp(дo'o-л(^p),s.  боль,  грусть,  горе, 
печаль,  скорбь. 


Dolphin  (дол'-фин),  S.  зоол.  дельфинъ; 
\мор.  плетенка,  матъ  подъ  легвантъ. 

Doipiiihet  (дол'-фин-ет),  S.  зоол.  сам- 
ка дельфина. 

Dolt  (до'одт),  S.  олухъ,  остолопъ,  ду- 
ракъ,  тупица; liv.fl.  держать  себя  олухомъ, 
дуракомъ;  Цбить  баклуши. 

DolUmh  (до'олт-иш),  adj.  глуповатый, 
дураковатый,  тупой;  j|  —  ly,  adv.  глупо, 
дураковато,  тупо. 

»olti.<)iine»e!4  (до'олт-иш-нес)  ,  s.  глу- 
пость, тупость,  безтолковость. 

Dom  (дом),  S.  приставка,  служащая 
окончан1емъ  многпхъ  словъ ;  ||  s.  см. 
Doom. 

Domain  (до-мэн'),  S.  государство,  вла- 
д'Ьн1е,  область;  11имущество;  им^ше,  вот- 
чина, поместье. 

Dome  (до'ом),  S.  здан1е,  соорултен1е;|| 
соборъ,  соборная  церковь;  ||  а'рхит.  ку- 
полъ,  глава; Цжмл.  колпакъ  {печи). 

Dome  (дум),  S.  СМ.  Doom. 

Domesday  (думз'-дэй),  S.  см.  Dooms- 
day. 

.  DomuHman  (думз'-ман),  s.  ?/cm.  испо- 
в4дникъ,  духовникъ:| судья,  посредникъ. 

Dome^itic  (до-мес'-тик),  s.  слуга,  при- 
слуга: ||Домашн1й  бытъ;  домаши1я  д^ла, 
домашн1й  очагъ;||аг/;.  домашн1й ,  семей- 
ный; |1домашн1й,  ручной  (о  животныхя);\ 
внутренн1й; — war,  междоусобная  вой- 
па;  1|домашн1й,  доморощенный;  отечест- 
венный, местный  (произведешя,  товары); 
ЦдомосЬдный,  любящ1й  семейную  жизнь. 

Domestical  (до-мес'-тик-йл^,  adj.  см. 
Domestic;!  — ly»  adv.  въ  семейномъ  быту, 
по  домашнему,  какъ  частный  человЬкъ. 

Dumesticate  ( д;)-мес'-ти-кэт) ,  v.  а. 
пр1учать  къ  семейной  жизни,  къ  домо- 
седству: I  now  begin  to— myself,  я  начи- 
наю свыкаться  съ  семейною  жизн1ю;|| 
II приручать,  делать  ручнымъ;  ||  прини- 
мать въ  дом'Ь  какъ  своего  человека; ||i;. п. 
привыкать  къ  домашней  жизни;  быть  до- 
мосЬдомъ. 

Domestication  (дО-мес-ТИ-КЭ'-ШОн),  S. 
домашняя  жизнь,  доиос'Ьдство;||прируче- 
nie  (""-иботныхв). 

Donie.*iticity  (до-мес-тис'-и-ти),8.  слу- 
жительское состоян1е. 

Domicile    I ДОм'-И-СИЛ),  S.   ДОМЪ,  ЖИЛИ- 

ще;  жительство,  м'Ьстопребыван]е;||1).  а. 
водворять,  поселять;  v.n. поселяться, жи- 
тельствовать. 

Domiciliary  (дом-и-сил'-и-ар-и)',  adj. 
от11псящ1йся  до  местожительства;  а — vi- 
sit, домовый  обыскъ. 

Domiciliate  (ДОМ-И-СИл'-И-Эт) ,  V.  а.  СМ. 

Domicile. 
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Domiciliation  [до-ми-СИЛ-Н-э'-шбн] ,  s. 
водворен1е  на  местожительство;]] житель- 
ство; MicTonpeeHBaHie. 

Dominant  (дом'-и-нйнт),  adj.  господ- 
ствующ1й,  пр8обладаюга,1й;  IJs  муз.  доми- 
нанта, верхняя  квинта  тоники. 

Dominate  (дом'-и-нэт),  V.  а.  п.  гос- 
подствовать, преобладать;  властвовать. 

Domination    (дом-И-Нэ'-ШОН),    S.    пре- 

обладан1е;  II владычество,  власть;  господ- 
ство; jj  власти  (степень  апгеловб). 

Dominutive  (дом'-и-иэ-тив),  adj.  гос- 
подствук)щ1й,  преобладающ1й ;  ]]  повели- 
тельный, надменный. 

Dominator  (дом'-и-нэ-тор),  х.владыкя, 
властитель;  господствующая  власть. 

Domineer  (дом-и-нир'),  V.  п.  господ- 
ствовать, владычествовать,  повелевать; || 
буянить,  буйствовать. 

Domincerins;  (дом-п-нир'-инг) ,  adj. 
повелительный,  высокомерный,  надмен- 
ный, гордый; ijs.  повелительный,  надмен- 
ный видь,  нравъ. 

Dominical  (до-мин'-ик-ал),  adj.  гос- 
подн1й;  the — prayer,  молитва  Господня,. 
Отче  11ашъ;|]воскресный;  the — Idler,  вос- 
кресная буква,  вь  руце  дето;]!8.  воскре- 
сенье. 

Dominican  (до-мин'-и-кан),  .S.  доми- 
никанецъ; — nun,  доминиканка. 

Dominie  (дом'-и-ни),  S.  ШКОЛЬНЫЙ  учи- 
тель; священникъ. 

Dominion  (до-минь'-он),  S.  владыче- 
ство,  власть,  господство:  ]]импер1я,  госу- 
дарство, влад'Ьн1е;|1  власти  (степень  атв- 
ловб) . 

Domino  (дом'-и-по),  S.  домино  (utpu); 
домино  (.часкарадиый  костюмг). 

Don  (дпн)  ,  S.  день  ,  господинъ  (es 
ЛГспа«''м^;||мастеръ,  искусникъ;  he  is  а 
great — at,  онъ  мастерь  на  это;  || важное 
лицо. 

Don,  V.  а.  над-Ьвать;  одевать. 

Donate(дo'o-пэт),v.a.  давать,  рить: 
даровать,  жаловать. 

Donation  до-нэ'-шон),  S.  даван1е,  да- 
pesie,  дарован1е,  пожалован1е;1|даръ,  по- 
дарокъ;  ||  юрид.  дарен1е,  дарствован1е, 
дарственная  запись. 

Donatism  (дон'-а-тизм),  S.  донатизмъ 
(ересь) 

Donofist  (дон'-а-тист) ,  S.  донатистъ 
(еретикь). 

Donative  (дон'-а-тив),  S,  даръ,   пода- 
рокъ;||аг/;.  дарственный. 
Done  (дон),  part,  см   Do. 
Donee  'до-ни'),8  пожалованный,  тотъ, 
кому  пожаловано,  подарено. 
Bonjon  'дин'-джоп) ,  S.  башна  въ  замке. 


Donkey  (дон'-ки),  S.  оселъ;  —  riding, 
катанье  на  осле;]] — engine,  s.  AOHKat 
маленькая  вспомогательная  паровая  ма- 
шина. 

Donor  (до'о-нор),  S.  дате.чь,  даритель. 

Don4,  вместо  do  not;  см.  Do. 

Doodle  (ду'-дл),  s.  лентяй,  бездель- 
никъ  ;  простофиля  ,  глупецъ  ,  олухъ; — 
sack,  S.  шотландская  волынка. 

Doom  (дум),  S.  приговоръ,  судъ,  осуж-; 
ден1е,  обвинен{е;  the  final — ,  последнш, 
страшный  судъ;  ]]  судьба,  участь,  рокъ; 
Цгибель,  погибель;  ||  v.  а.  судить,  приго- 
варивать, присуждать,  обвинять;]] пред- 
назначать, предопределять;  обрекать. 

Doomage  (  дум'-эдж  )  ,  S.  ваказан1е, 
штрафъ. 

Doomsday  (думз'-дэй),  S.  день  страш- 
наго  суда;!  день  приговора  суда;  роковой 
день;  1|— book,  s. кадастровая,  поземель- 
ная iHura  es  Англги). 

Door  (до'ор).  S.  дверь;  а  folding — , 
створчатая  дверь;  with  closed — s,  при 
закрытыхъ  дверяхъ;  to  show  to  the  —  ,  to 
turn  out  of — s,  выгнать,  выпроводить  кого; 
1]домъ;  in — s,  unth!n — s,  дома,  въ  комна- 
тахь;  ovt  of  —  s,  without — s,  ovt  —  s,  вне 
дома,  на  открытомъ  воздухе;  пропавга1й; 
he  is  out  of  —  s,  онъ  ушелъ  со  двора,  его 
нетъ  дома;  ]]  at  the — of  life,  вь  преддвер1и 
жизни,  при  начале  жизни;  the  jault  lies 
at  his — ,  it  lies  at  hs — ,  это  его  вина;  he 
lays  it  at  your — ,  онъ  сваливаетъ  вину  на 
васъ;  nc^f  —  ?о,рядомъ,  близко,  возле;  lliis 
is  next — (оа4'е,этооченьблизкоколжи,это 
очень  похоже  на  ложь;  ]|и/еж.  заслонка;  ]]  — 
case,  S.  дверная  рама,  наличникъ;  — 
handle,  дверная  ручка; — keeper,  швей- 
царъ,  привратникъ; — к  п  о  Ь,  ручка  у  две- 
ри;— п  а  i  1,  гвоздь  на  двери,  по  которому  въ 
старину  ударяли  молоткомъ;  asilead  as  а  — 
fla«t,  совершенно  мертвый;— ро  si, дверной 
косякъ: — sill,  дверной  порогъ; — stead, 
дверной  просветъ,  место  для  двери; — 
way,  дверь;  in  the  —  way,  въ  дверяхъ. 

Doquet  f  док'-ет  )  ,  s.  свидетельство, 
удостоверен!е. 

Dor  (дор).8  шмель, трутень («acn>KOJMoe). 

Doraiiilia  (до-ра-дил'-ла),  S.  бот.  се- 
лезеночная трава,  многоголовникъ. 

Doradi»  'до-рэ'-до),  s  зоол.  родъ  золо- 
той рыбки:]]  астр.  Ъ1ечъ'Рыб&(созвп.зд1е). 

Dor-beetle  (дор-би'-тл),  S.  СМ.  Dor. 

Doree  (до'о-ри),  S.  златикъ,  кузнецъ 
(рыба). 

Dorian  ^до'о-ри-Зп\  а'].  дорическ1Й. 

Doric  (дор'-ик1,  ad],  apruni.  доричс- 
стай  (ордено);  дорическ1й  (о  музыкп,  «о- 
piwiu). 
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погшапсу  (  дор -ман-си ) ,  5.  покой, 
спокойств!е. 

uormaut  (дор'-мант),  adj.  спящ1Й,  за- 

снувш1й, усыпленный;  noracfflift;  II  мертвый, 
неприносящ1й  дохода  (о  капитал1ь);\\'га.й- 
ный,  скрытный ;||а^а;г47».  —  wnaow.,  слу- 
ховое окно;  II  тор.  —  partner,  команди- 
терь  ;  1|  герал.  спя1ц1й  (о  животных:  мя 
ирбах!'). 

-  Dormar  (дор'-мар),  S.  балка  въ  потол- 
Kifll слуховое  окно. 

uornier  (дор'-мер),  S.  слуховое  окно. 

DoriiiUlve  (дор'-ми-тпв),  adj.  снотвор- 
ный, сонный,  усыпительный;  ||  s.  снотвор- 
ное средство. 

Dormitory    fдop'-MИ^т6-pи1,     S.    ДОрту- 

аръ,  общая  спальня;  || кладбище. 

normoiise  [дор'-маус!,  s.  (pi.  dormice), 
зоол.  соня  (ме.гкш  грызут). 

Dorn  (дорн),  S.  скатъ  (рыба). 

Doronifiim  (до-рон'-и-к6л1)  ,  S.  сай- 
га пъ  (растете). 

Dorr  (дор),  S.  см.  Dor. 

Dorrer  (дор'-ер),  S.  л-Ьнтяй,  соня. 

Dor.^al  (дор'-сал),  adj.  спинной. 

Dor.oel,  Uorser  (дор'-сел, — сер)  ,  s. 
корзина,  плетушка. 

Dose  (до'ос),  S.  доза,  пр1емъ,  количе- 
ство; in  strong — s,  въ  сильныхъ  пр1емахъ: 
|снадобье,  лекарство;  |jr.  а.  размерять  ко- 
личество составныхъ  частей  лекарства, 
давать  что  по  частямъ,  въ  несколько  iipi- 
еиовъ;|| пичкать  лекарствами. 

Dosser  (дос'-сер),  S.  ел.  Dorsel. 

Dossil  дос'-сил) ,  S.  хир.  свертокъ,  клу- 
бокъ  Kopnin. 

Dost  (дбст],11.  а.  второе  лицо  един.  ч. 
наст.  врем,  отъ  to  Do. 

Dot  (дот),  s.  точ::а;  Jl  приданое;  ||  v.  а. 
ставить  точки;  пунктировать;  ||  усЬвать; 
||и.  п.  ставить  точки. 

Dotase  (до'о-тэдж),  s.  безум1е,  сума- 
сбродство; вранье,  чепуха,  бредни;  ||'сла- 
боум1е,  TynoyMie;  he  is  now  in  his — ,  онъ 
впалъ  въ  д'Ьтство,  онъ  сделался  слабоум- 
ныиъ;||безумная,  страстная  любовь. 

Dotal  до'о-1  ал),  adj.  приданный,  отно- 
сящ!йся  до  приданаго. 

Dotard  (до'о-тард),  s.  слабоумный  ста- 
рикъ,  впавш1й  въ  детство;  сумасбродь, 
враль.врунъ;|| страстно  влюбленный; — lo- 
ve, безумная  любовь. 

Dotardlyfдo'o-тapд-ли\a'li.  безумный, 
сумасбродный;  слабоумный, тупоумный. 

Dotation  (до-тэ'-шбн),  S.  назначен1е 
приданаго;  ||  вкладь,   пожертвован1е. 

Dole  (до'от),  V  п.  завираться,  нести 
чепуху;  сумасбродствовать;  бредить; || 
страстно  любить  что,  любить  до  безум1я. 


Doter  (до'о-тер).  S.  см.  Dotard. 

Doting  (до'от-инг),5. страстная, безум- 
ная любовь. 

Dotlngiy  (до'от-инг-ли) ,  adj.  безумно, 
страстно. 

Dottard  (дот'-ард),  S.  обрезанное  де- 
рево. 

Dotterel  (дот'-ер-ел) ,  s.  пыжикъ,  ржан- 
ка (птица). 

Double  (доб'-л),  a/j.  двойной,  двой- 
ственный, двояк!й,  сугубый;  he  is  —  her 
age,  онъ  вдвое  старше  ея;  а — writing,  ду- 
иликатъ,  Konifl;  to  play  —  or  quit,  играть 
на  квитъ;  |i  фальшивый,  притворный,  лу- 
кавый; ||  вместо  нар1>ч1я  doubly:  вдвоемъ, 
вдвое,  двояко;  to  pay  —  the  value,  запла- 
тить вдвое  противъ  стоимости;  to  see — , 
видеть  что  вдвойне,  неправильно  судить 
oueMs;  \\  —  banked,  adj.  — banked  oars, 
не  распашныя  весла; — b  а  it  е  1 1  е  d,  дву- 
ствольный; —  biting  ,  обоюдоострый; — 
b  о  1 1  о  m  е  d ,  съ  двойнымъ  дномъ ;—  breast- 
ed, —  buttoned,  двубортный,  съ  двой- 
нымъ рядомъ  пуговидъ  ;  —  dealer,  s. 
двуличный,  двоедушный  челов^къ;  обман- 
щикъ;  — dealing,  обманъ,  лживость,  лу- 
кавство, хитрость;  —  dye,  V.  а.  красить 
два  раза;  —  edged,  adj.  обоюдоострый; 
— entry,  s.  viop.  двойная  бухгалтер1я; — 
eyed,  adj.  двуличный,  фальшивый;  — 
face,  s.  лживость,  обманъ,  лукавство;  — 
faced  ,  adj  .  двуличный  ,  обманчивый, 
лживый;— founted,  им'Ьющ1й  два  источ- 
ника;— handed,  двурушй;  фиг.  двулич- 
ный, имt^ющiй  хорошую  и  дурную  сто- 
роны;—headed,  двуголовый,  двуглавый; 
— headed  shot,  цЬпное  ядро;  —  hearted, 
adj.  лживый,  обманчивый,  фальшивый; 
— lock,  V.  а.  запирать  на  два  поворота; 
— manned,  adj.  снабженный  людьми 
въ  двойномъ  комплекте;  —  meaning, 
двусмысленный;  s.  двусмысленность,  дво- 
якiй  смыслъ;  —  minded,  adj.  обманчи- 
вый, лживый;  нерЬшительний;  — shade, 
V.  а.  увеличивать  мракъ,  темноту; — 
tongued,  adj.  двуязычный;  лживый;  — 
tripe,  S.  рубецъ,  сычугъ. 

Double,  V.  а.  двоитъ,  удвоивать,  усу- 
гублять; II  заключать  въ  себе  двойное 
количество  уего.гибо,  быть  вдвое  больше; 
||  складывать  вдвое;  to  —  doion  а  corner, 
загнуть  уголь;  ||  сучить,  тростить  !^пря- 
эюу  ) ;  II  сыграть  шара  дублетомъ  (  на 
бильярдгь);  ||  to— а  lock,  запереть  замокъ 
на  два  поворота;  Ц  воен.  сдваивать  ряды; 
обойти  нeпpiятeля,  поставить  его  между 
двухъ  огней;  Ц  мор.  обогнуть,  обойти 
(мысв);  \\  V.  п.  удвоиваться,  усугублять- 
ся, увеличивагьсявдвое;|удвоивать  став- 
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ку  [cs  utpn);  il  возвращаться  no  своимъ 
сл4дамъ;  охот,  сдваивать  сл4дъ,-  |j  лука- 
вить, хитрить,  вилять. 

Donbie,  S.  двойное  число,  двойное  ко- 
личество; (о  carry — ,  нести  двухъ  всад- 
никовъ;  to  pay — ,  заплатить  вдвойн'Ь;|| 
складка,  сгибъ:|| крепкое  пиво;  1] увертка, 
ичворотъ;  хитрость,  лукавство,  обманъ;|| 
тип.  двойной  наборъ  одного  и  того  же 
слова;  Ц  двойникъ,  cosii. 

»оиЫепев8(доб'-л-нес),  S.  двойствен- 
ность ,  двоякость ;  лживость ,  обманчи- 
вость. 

uoiibler  (доб'-лер),  S.  двуличный)  дво- 
едушный челов'Ькъ;|1тотъ,кто  удвоиваетъ, 
двоильщикь; ,  сучильщикъ,  тростилыцикъ 
(пряжи)  ;  II  фуфайка  ,  куртка  ;  Ц  трик- 
тракъ  ('мгра^;  II  большое  деревянное  блюдо; 
\\физ.  электрическ1й  дупликаторъ. 

Doublet  (доб'-лет),  s.  фуфайка;  Ц  дуп- 
летъ,  литикъ  (вг  играхг);  \\  поддельный, 
фальшивый  драгоценный  камень;  ||  тип. 
двойной  наборъ  одного  и  того  же  слова. 

uoubiing  (дбб'-линг),  S.  удваиван1е, 
усугублен1е;  ||  изворотъ,  поворотъ,  изви- 
лина; увертка,  уловка,  хитрость, обманъ; 
II  ссучиван1е  ,  сучен1е  (пряжи)  ;  у  мор. 
трень,  клетень  (на  канатахе). 

»oabloon  (доб  -  лун'),  S.  дубдонъ  (мо- 
нета). 

Doubly  (доб'-лн),  adv.  вдвое,  вдвойне, 
двояко. 

Doubt  (да'ут),  S.  coMninie;  I  make  по 
— опЧ,  я  въ  этомъ  не  сомневаюсь;  wilhoiU 
— ,  несомненно;  to  relieve  from  а — ,  вы- 
вести изъ  сомн'1;н1я,  разрешить  сомне- 
те; Ц  нерешительность,  колебан1е,  не- 
доуыен1е;  ||  подозрен1е  ;  11редположен1е, 
догадка;  ||  страхь,  опасен1е;  Island  in — 
of  you,  я  опасаюсь  за  васъ. 

Doubt,  D.  а.  сомневаться;  do  not  —  it, 
не  сомневайтесь  въ  этомъ;  ||  опасаться, 
бояться,  остерегаться;  11  не  доверять,  не 
вЬрить  es;  II  уст.  напугать,  испугать;  || 
и.  rt.  сомневаться,  находиться  въ  сомн-Ь- 
ши;  II  колебаться,  находиться  въ  нере- 
шительности ;  недоумевать;  Ц  подозре- 
вать ,  предполагать ,  догадываться;  ка- 
заться, сдаваться;  / — / /ore  Лег,  мне  ка- 
жется,что  я  люблюее;  И  бояться, опасаться. 

Doubtable  (да'ут-а-бл)  ,  adj.  сомни- 
тельный. 

Doubter  (да'ут-ер),  S.  тотъ,  кто  сомне- 
вается, колеблется. 

Doubtful  (да'ут-фул),  adj.  сомнитель- 
ный ,  недостоверный  ;  нерешительный; 
||соииевающ1йся;  подозрительный,  недо- 
верчивый;  II  двусмысленный;  ||  неопреде- 
ленный (neibms);  II  —  ly,  adv.  сомнитель- 


но; нерешительно;  ||  двусмысленно;  Ц  бо- 
язливо, съ  опасен1емъ. 

Doubtfulness  (да'ут -фул-нес),  s.  со- 
мнительность, недостоверность;  нереши- 
тельность;! двусмысленность. 

Doubtins  (да'ут-инг),  S.  сомнен1е;|1  — 
1у,  adv.  сомнительно;  нерешительно,  съ 
колебан1емъ. 

Doutie.4s  (да'ут-лес),  adj.  неопасаю- 
ш,1йся,  Бебояш,1йся  ,  недопускаюш,1й  со- 
мнен1я;||а(1и.  конечно,  разумеется,  безъ 
сомнен1я  ,    несомненно. 

Doubtieii»>ly  (да'ут-лес-ли),  adv.  см. 
Doutless. 

Doucine  (ду'-син),  S.  арх.  гусекъ,  вы- 
кружка. 

Dougb(дo'y),s.  тесто;  ту  саке  is — ,  де- 
ло мое  лопнуло,  неудалось; — baked,  adj. 
сырой,  недостаточно  испеченный;  фиг. 
неоконченный,  несовершенный,  неудав- 
ш1йся;  —  facid,  adj.  слабохарактерный; 

—  kneaded,  мягк1й,  какъ  тесто. 
Doughtine>is  (да'у-ти-нес) ,  s.  доблесть, 

храбрость,  удаль. 

Doughty  (да'у-ти),  adj.  доблестный, 
храбрый, удалой;  знаменитый. 

Doughy  (до'у-и),  adj.  мягк1й,  рыхлый 
какъ  тесто. 

Douse  (да'ус),  V.  а.  п.  бросать,  —  ся 
въ  воду ;  окунуть ,  окунуться  въ  воду ; 
упасть  въ  воду;  ||  мор.  отпустить,  осла- 
бить, отдать  [парусе,  кабе.гьпювх). 

Dout  (да'ут),  t'.  а.  задуть,  потушить,  по- 
гасить. 

Dove  (дбв),  S.  голубь;  а  ring — ,  вяхирь, 
дикiй  голубь  ;  turtle  —  ,  горлица  ;  ||  — 
colour,  S.  сизый  дветъ;— coloured,  adj. 
сизоцсетный;  — cote,  —  house,  s.  голу- 
бятня; —  tail,  плот,  лапа,  сковородень; 

—  tail,  V.  а.  вязать  вълапу. 
Do^^ubic  (да'у-а-бл),  adj.  которой  мож- 
но дать   приданое;   имеющая  право  на 
приданое. 

Dovi'uger  (да'у-а-джар),  s.  вдовствую- 
щая; the  queen — ,  вдовствующая  королева. 

Dowdy  (да'у-ди),  S.  шлюха;  женщина 
дурно,  безвкусно  одетая. 

Dowel  (да'у-ел),  s  деревянный  шпиль, 
болтъ;||1'.  а.  скреплять  болтами. 

Dower  (да'у-ер),  s.  приданое; || вдовья 
часть  изъ  имеп1я  покойнаго  муя;а;||даръ, 
подарокъ;  пдата. 

Dowered  (да'у-ерд'!  ,  adj.  имеющая 
приданое  или  вдовью  часть. 

DowerleMs  i  да'у-ер-лес),  adj.  неимею- 
щая  приданаго,  неимеющая  cocтoяuiя. 

Do'k^ery  (да'у-ер-и),  S.  см.  Dower. 

Dowiae  (да'у-дас),  s.  грубое,  толстое 
полотно. 
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Down  (да'ун),  s.  пухъ,  мягюя  перья; 
пушокъ  [на  растетяхе,  на  лицп];  —  bed, 
перина,  пуховикъ;:дюна,  песчаный холмъ 
(«о  морскомп  бе^зе!!/); II плоская  возвышен- 
ность; j|  ут4шеше  ,  успокоен1е,  услада; 
11  разг.  печаль,  yHHnie. 

uown,  adj.  пониклый,  потупленный; 
унылый,  печальный;  || положительный,  оп- 
ределенный, ясный:  !|а— М'аг?( ,  по^здь  иду- 
Щ1Й  къ  м4сту  назначен1я  [не  обрат- 
ный] . 

Down,  prep,  внизъ,  внизу,  въ;  to  до — 
the  hill,  спускаться  съ  горы;  to  fall  —  а 
precipice,  упасть  въ  пропасть;  to  соте 
— stairs,  сойти  съ  л'Ьстницы; — the  stream, 
внизъ  по  течен1ю;  to  walk — the  river,  идти 
вдоль  ptKH;  to  go  —  the  country,  поехать 
въ  деревню,  въ  npoBHHU,iro;  ||  —  upo7i  the 
nail,  до  последней  капли,  до  последней 
копейки. 

юомп,  adv.  внизъ.  внизу,  на  земл'Ь, 
на  поду;  соте  —  ,  сойди  внизъ;  he  is — , 
онъ  свалился  на  землю;  his  horse  icas — , 
его  лошадь  упала;  the  wind  is — ,  в-Ьтеръ 
утихъ;  to  lie — ,  лечь;  to  sit — ,  сЬсть;  to  set 
— ,  изложить  на  бумаге,  письменно;  the 
sun  is — ,  солнце  зашло;  up  and — ,  вверхъ 
и  внизъ,  туда  и  сюда;  nyside  —  ,  вверхъ 
ногами;  to  i^ay — the  money,  платить  чисто- 
ганомъ;  to  be — ^,  не  быть  заведену  [оча- 
caxs) . 

Down,  inter j.  долой!  къ  черту!  —  with 
the  hats!  шапки  долой! — tnith  them  all!  уни- 
чтожимъ  ихь  Bcixb,  перебьемъ  ихъ! — with 
the  buildingl  разрушить  это  здан1е!  | — он 
your  knees!  на  кол4ни!  ||  мор.  —  all  chests! 
всЬ  сундуки  на  низъ!  — jib  and  stay-sails! 
кливеръ  и  стаксели  долой! 

Down,  V.  а.  принимать,  допускать,  со- 
благоволять; that  will  hardly  —  with  any 
body,  едва-лй  кто  допустить  это;  Ц  унижать, 
принижать. 

Downca.st  (Да'ун-каст),  adj.  потуплен- 
ный, опуш;енный  внизъ,  пониклый;  — ej/es, 
потупленные  глаза;  ||  унылый,  повержен- 
ный въ  унын1е;  печальный;  |]  s.  уныше, 
упадокъ  духа,  печаль. 

Downed  (да'унд),  adj.  покрытый  пу- 
хомъ. 

Downraii  (да'ун-фод),  S-  паден1е,  упа- 
докъ; ниспровержен1е,  разрушен1е. 

Downfaiien  (да'ун-фолн)  ,  adj.  упад- 
miu,  пришедш1й  въ  уиадокъ;  ниспроверг- 
нутый, разрушенный. 

Downhaai  (да'ун-хол),  S.  мор.  нпралъ. 

Downhearted  ( да'ун -харт-ед) ,  adj. 
унылый,  упадш1й  духомъ,  печальный. 

Downhill  (да'ун-хил),  S.  склонъ,  по- 
катость ;(1  adj.  покатый,  наклонный. 


Downiooked  (да'ун-жукт),  adj.  угрю- 
мый, задумчивый,  унылый,  печальный. 

Downiying;  (да'ун-лай-инг),  adj.  бере- 
менная на  посл-Ьднихъ  дняхъ;  ||  s.  время 
покоя,  когда  пора  ложиться  спать. 

Downrii^ht  (да'ун-райт),  adv.  сверху 
внизъ,  прямо  внизъ,  отвесно;  II прямо,  на- 
прямикъ,  просто,  откровенно;  tell  him 
so — ,  такъ  прямо  ему  и  скажи; ЦсовсЬмъ, 
совершенно;  ||  тотчасъ,  вдругъ;  she  fell — , 
она  вдругъ  упала. 

Downright,  adj.  очевидный,  ясный, 
явный  [О  вещахе];  откровенный,  чисто- 
сердечный, прямой  [о людяхь); — madness, 
явное  сумасшеств1е;  —money,  наличныя, 
чистыя  деньги;  he  spoke  in  his — tray,  онъ 
говорилъ  съ  обычной  откровенностью;  II  — 
!>•,  adv.  откровенно,  безь  обиняковъ; 
просто,  не  ст-Ьсняясь. 

Downrightne»«s  ( да'ун-райт-нес )  ,  s. 
откровенность,  искренность,  прямота. 

Downsitting  (да'ун-сит-тинг;,  S.  уст. 
возс'1!дан1е,  сид'1)н1е;  отдохновен1е,  по- 
кой. 

Downtrod,  Downtrodden  (да'ун-трпд, 
— дн),  ad),  попранный,  потоптанный  но- 
гами; угнетенный. 

Downward  (да'ун-уорд),  adj.  стремя- 
Щ1йся  внизъ,  направленный  внизъ;  а — [у, 
полетъ  сверху  внизъ;  1|сл'Ьдующ1й  по  те- 
чен1ю;||покатый,  наклонный; Цуниженный, 
низк1й,  подлый  ;  |! — thoughts,  грустныя, 
печальныя  мысли. 

Downward, Downwards  (да'ун-уордз) , 
adv.  книзу,  сверху  внизъ,  внизъ  по,  на 
землю;  to  sail — ,  плыть  виизъ  по  тeчeнiю; 
to  look — ,  смотреть  внизъ,  потупить  гла- 
за; II — from,  отъ,  со  временъ. 

Downy  (да'ун-и),  adj.  пушистый,  по- 
крытый пухомъ;  — beard,  пушекъ,  первая 
борода  у  юноши;  ||мягк1й,  нужный;  слад- 
Kin,  спокойный  icoHs]. 

Dowress  (да'у-рес),  S  см.  Dowager. 

Dowry   (да'у-ри),  S.  см.  Dower. 

Dowise  (да'ус),  V.  а.  см.  Douse; Цбить 
по  лицу;  II S.  пощечина. 

DoKology  (докс-од'-о-джи)  ,  S.  славо- 
слов1е. 

Doxy  (доке'- и), S. непотребная  женщина. 

Doze  (до'уз! ,  V.  п.  дремать  ;||и.  а.  усып- 
лять; ||  притуплять,  одурять,  делать  глу- 
пымъ;||8.  дремота,  легк1й  сонь. 

Dozen  |дбз'-н),  S.  дюжина;  by  the — , 
дюжиной  ,  по  дюжине  ;  сколько  угодно  , 
много;  а  bakefs — ,  тринадцать. 

Dozer  ^до'уз-ер^,  S.  тогъ,  кто  дремлстъ, 
соня. 

Dozinees  (до'уз-и-нес) ,  S.  дремота,  сон- 
ливость. 


DOZI 


--    344 


DRAI 


Dozing;  (до'уз-инг),  s.  дремота,  легк1й 
сопъ. 

юогу  (до'уз-и),  adj.  дремлющ!й,  сонли- 
вый; оц'Ьпен'Ьлый,  тяжелый,  тупой. 

urab  (драб),  S.  драпъ  темнаго  цв^Ьта; 
11  проститутка,  непотребная  женщина;  || 
шлюха,  неряха,  замараха;  ||  деревянный 
ящикъдля  просушки  соли  [вхеоловарняхб]; 
\\adj.  темнаго  цв-Ьта. 

Drabble  (драб'-бл),  V.  а.  марать,  пач- 
кать (es  tp^3u];\\v.  п.  удить  усачей  '^ыбу); 
|мараться,  таскаться  [es  грязи]. 

Drabbier  (драб'-блер),  S.  наставная 
часть  паруса,  наставной  лисель. 

Dracliiii,  Drachma  (драм,  драк'-ма], 
S.  драхма  [апт.  eibcs  и  греческая  монета] . 

Draco  (дрэ'-ко\  S.  астр.  Драконь  [со- 
зв1ьзд1е];\\метеор.  блуждающ,1й  огонекъ;}! 
300.1.  драконъ,  летучая  ящерица;  тра- 
хинъ,  Петрова  рыба  [морс.  |)ы5а). 

1»гасиасн1ч«(дрэ-К0Н1,ь'-Ю-л6с),  8.300Л. 

подкожная  глиста,  волосатикъ;|| голомян- 
ка-лира [рыба]. 

Drud  (драд), adj. 2/CW.  страшный,  ужас- 
ный, грозный. 

Draff  (  драф  ]  ,  S.  соръ  ,  нечистота, 
дрянь,  помои;  подонки; Цдрабина,  пивная 
гуща. 

Draff isb  (драф'-иш),  adj.  никуда  не 
годный, дрянной. 

Draft  (драфт),  S.  вексель,  бонъ,  запи- 
ска на  получен1е  денегь;|слг.  Draught;|! 
V.  а.  рисовать,  чертить;  Ц  сочинять,  со- 
ставлять, редактировать;  Ij отделять,  от- 
ряжать [отрядд]. 

Drag  (драг),  11.  а.  таскать,  тащить; 
волочить, влачить  [жизнь, время);  тянуть; 
to — along,  тащить,  влачить;  to  —  аиау 
fiom,  оттащить,  оторвать;  to  —  down, 
стащить  внизъ,  стянуть;  to — m,  втащить 
es,  вовлечь;  to — out,  вытащить,  извлечь; 
\мор.  to — the  anchor,  тащить  якорь  но 
трупту:  II драгировать,  чистить  дно  {ргькп, 
озе2>а);|| боронить,  бороновать  [пашню];\1 
V.  п.  тащиться,  волочиться  по  земл'Ь;!! 
не  держать,  тащиться  (о  якорп];  ||  драги- 
ровать ,  чистить  дно  р'Ьки  драгой;  ло- 
вить драгой  устрицъ;  to — for  an  anchor, 
отыскивать  потерянный  якорь ;  Ц  боронить, 
бор;;новать  (««ш«?о)  ;  II  тащиться ,  воло- 
чить ноги,  медленно  ходить,  двигаться; 
that  business — s ,  это  д^ло  подвигается 
впередъ  очень  медленно;  ||  техн.  обтесы- 
вать киркой. 

Drag,  S.  драга,  кошка; ||тачка,  медв'Ьд- 
ка;  II плоть,  лесная  гонка;  ||  буксируемое 
судно,  судно  взятое  на  буксирь;||тормазъ: 
this  is  а  —  xipon  him,  это  для  него  поме- 
ха, это  cricufleTb  его;  [j  техн.  кирка;  || 


— boat,  S,  землечерпательная  машина; — 
chain,  тормазъ;  —  net,  бредень,  мрежа. 

Dragging  (драг'-гинг) ,  S.  таскан1е;|| 
очистка  дна  р-Ьки  драгой  ;  ловля  veto 
драгой;  ||боронен1е,  бороньба  (?г«шми). 

Draggle  (драг-гл),  V.  а.  грязнить,  пач- 
кать [таская,  влача  по  землть  -^Ць.  п.  гря- 
зниться, пачкаться;  Ц  —  tail,  s  шлюха, 
неряха; — tailed,  adj.  запачканный,  за- 
маранный вь  грязи. 

Dragman  (дрйг'-ман),  s.  тотъ,  кто  ЛО- 
ВИТЬ драгой,  кто  ловить  рыбу  бреднеыъ, 
мрежой. 

Dragoman  (  драг'-о-ман  )  ,  s.  драго- 
манъ,  переводчи.ъ  [на  Востокгь]. 

Dragon  (драг'-он),  S.  драконъ;  астр. 
Драконъ  (созв>ьз(^/'е); II драконъ  [ящерица); 
II — ,— wort,  S.  бот.  змеиная  трава; — 
Ь  е  а  т,гглоши. подставка, подпорка;— fi  S  h, 
трахиаъ  [рыба]; — fly,  стрекоза  [насгько- 
мое); — like,  acfj.  злой, ехидный, сердитый; 
— 's-blood,  S.  змеиная  кровь  [расти- 
тельная смола); — 's-head,  бот.  драконо- 
главъ,  зм'Ьеголовникъ; — tree,  драконо- 
вое дерево,  драцена. 

Dragonet  (драг'-он-ет),  S.  маленькта 
драконъ;  || голомянка-лира  [рыба]. 

Drasoni»«b  (драг'-он-иш) ,  adj.  драко- 
новидный. 

Dragoon  (дра-гтнП.  S.  аа£»^_драгунъ:|  \ 
особая  порода  голубей;  ||  v.  а.  отдавать 
на  разграблен1е  солдатамъ;   |j   преследо- 
вать,  гнать;    употреблять   насил1е,  для 
дocти;^;eнiя  чего. 

Dragoonadc  (дра-гун-эд'),  S.  предо- 
ставленш  чего  на  раз*раб.1ен1е  солда- 
тамъ ;  ||  roHenie  на  протестантовъ  [во 
Францги) . 

Drain  (дрэн),  V.  а.  осушать  почву, 
дренировать,  высушивать;  ||  давать  сте- 
кать, сбежать  (во:и>);  II опоракнивать;  осу- 
шать (стака«г);||изчерпывать,  истощать; 
the  гоаг — ed  the  exchequer,  война  истощи- 
ла казну; ||t!.  п.  стекать,  сбегать  каплями; 
S.  осушен1е  [почвы);  ||  дренажная  труба, 
канавадляосушен1я почвы,  сточная  кана- 
ва, стокъ,  водосточная  труба;  ||  истощен1е, 
H34epnaHie;  ||  — gallery,  s.  крытая  водо- 
сточная канава  ;  —  sluice,  —  trunk, 
спускъ  для  воды,  водосливъ. 

Drainable  (дрэн'-а-бл ) ,  adj.  осуши- 
мый,  который  можно  высушить. 

Drainage  (дрэн'-эдж1,  S.  дреиажъ;осу- 
meuie,  осушка;  высушпван1е;  стокъ,  вы- 
TCKanie,  истечен!е. 

Draining  (др^н'-инг),  S.  дренированхе. 
осуш1;а  почвы;  осушеп1е:  BHreKaaie,  исте- 
4eHie;  II  uocA'bAHia  капли  жидкости  въ  бу- 
тылке. 
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Drake  (дрэк) ,  s.  селезень;  dvcks  and 
— s,  рикошеты  (ко  водп,  oms  брошеннаю 
камтш);  to  make  ducks  and  —  s  iiuth  one's 
money,  сорить  деньгами,  бросать  деньги 
за  окно;|1пушка  малаго  калибра. 

мгаш  (драы),  S.  драхма  {^/s  часть  ун- 
«т);||капля,  чуть  чуть,  немножко,  самое 
малое  количество;  "ot  а — ,  ни  капли;  || 
рюмка  водки;  II водка,  KptnKie  напитки;  [| 
— drinker,  s.  привыкш1й  пить  KpioKie 
напитки; — shop,  полпивная,  кабакъ. 

i^runi,  V.  п.  пить  водку,  им-Ьть  привычку 
пить  KpiuKie  напитки,  придерживаться 
чарочки. 

urama  (дра'-ыа,  дрэ'-ма),  s.  драма, 
драматическое  сочинен1е. 

Uraiiiu  tic. Dramatical  (дра-мат'-ИБ, — 
нк-Зл),  adj.  драматическ1п. 

Dramatically  ( дра-мат'-ИК- ал-ли), 
ail',  драматически. 

Dramati.4t  (драм'-а-тист1 ,  s.  драма- 
тургъ,  сочинитель  драмы,  драматическ1й 
писатель. 

Dramatize  (драм'-а-тайз),  V.  а.  пре- 
вратить в'ь  драму,  написать  драму. 

Drank  |'дранк),  pret.  отъ  Drink. 

Drap   (дра),  S.  драпъ,  толстое  сукно. 

Drape  (дрэп) ,  V.  п.  делать,  валять 
сукно;  II изд4ваться,  см-Ьяться  nads  KtbMS, 
зубоскалить;  Ц  v.  а.  жив.  и  скульп.  дра- 
пировать. 

Draper  (дрэ'-пер) ,  S.  торговецъ  сук- 
нами; linen — ,  продавецъб4льяиновомод- 
ныхъ  товаровь;  woollen — .  торговецъ  сук- 
нами и  шерстяными  товарами. 

Drapery  (дрэ'-иер-и) ,  s.  суконное 
производство,  торговля  сукнами;  сукон- 
ный товаръ,  сукна;  ij новомодные  товары;  || 
драпировка,  занавеси. 

Dra««tic  (драс'-тик)  ,  adj.  мед.  сильно 
дтЬйствующш. 

Draugiit  (драфт),  S.  количество  жид- 
кости, которое  можно  выпить  однимъ  ду- 
хомъ;  глотокъ,  рюмка;  /  drank  it  al  one — , 
я  выпилъ  сразу,  однимъ  духомъ;  gite  те 
а — of  water,  дайте  мн4  стаканъ,  глотокъ 
воды;  II  напитокъ,  питье;  11  ашга. лекарствен- 
ное питье,  микстура;  1|тащен1е,  везен1е, 
возка,  тяга;  а  — horse,  упряжная  лошадь; 
а  cart  of  easy — ,  тел'Ьга,  которую  легко 
таш,ить;|| сквозной  в'Ьтеръ;  тяга  [es  печ- 
«»);||горчичникъ,  легкое  нарывное  сред- 
ство; Цпланъ,  чертея-.ъ,  очеркъ;  the  —  of  а 
building.  планъдома;||редакц1я,  составле- 
Hie  бумаги;  ruigti — ,  черновая,  отпускъ; 
Цтоня;  все  количество  рыбы,  пойманное 
въ  одну  тоню,  уловъ;||стр15.1ьба  изъ  лука 
или  са.мостр'Ьла;||воем.  диверс1я;  очиш,е- 
н1е  uptnocTH  отъ  гарнизона;  отрядь,  вы- 


веденный пзъ  кр'Ьпости;|]стокъ,  сточная 
труба;  отхожее  м'Ьсто,  нужникъ;1|прив'Ь- 
сокъ,  походъ  ( прибавлеше  кг  впсу  то- 
ва2)а];\\мор.  yглyблeнie  судна;  ship  of  а 
deep — ,  глубокосидящее  судно;  || вексель; 
ордеръ,  бонъ;  а — on  London,  вексель  на 
Лондонъ;!] — bar,  s.  дышло; — board,  ша- 
шечница;— с  о  m  р  а  S  S, составной  циркуль; 
— edge,  плоизк.  край,  ребро,  кромка;  — 
eye, — hole,  отдушина,  творило,  коло- 
дезь;— horse,  упряжная  лошадь;— house, 
клаока,  м'Ьсто  для  стока  нечистотъ;|1г).  а. 
см.  Draft. 

Draugi^ts(дpaфтc).s.p^  игравъшашки; 
шашки. 

Drauglitf^man  [драфтс'-мйн),  s.  рисо- 
вальщ,икъ,  чертежникъ;  ||  писецъ,  состави- 
тель бумагъ;  Ц  тотъ,кто  придерживается 
чарочки;  питухъ,  пьяница. 

Drave  (дрэв),  f^rct.  отъ  Drive. 

Draw  (дро'о),  г',  а.  [dreiii,  drawn],  та- 
щить, тянуть,  волочить;  везти,  возить; 
the  horses — the  coach,  лошади  тащатъ,  ве- 
зутъ  экипажъ;  to — one  to  prison,  потащить 
кого  вь  тюрьму; II вытаскивать,  вырывать, 
выдергивать;  to  —  one's  sword,  обнажить 
саблю;  to  —  water  out  of  a  well,  брать, 
качать  воду  изъ  колодца;  ||  сосать,  вса- 
сывать; вдыхать,  втягивать  [воздухе,  во- 
ду); to — abreast,  сосать  грудь;  to — breath, 
вздохнуть,  потянуть  въ  себя  воздухъ;  Ц 
привлекать,  увлекать,  завлекать,  вовле- 
кать; заманивать;  she  draics  all  eyes,  она 
привлекаетъ  къ  себ^  всЬ  взоры;  Ц  из- 
влекать, черпать;  Ц  рисовать;  изобра- 
жать, представлять;  jj  написать,  соста- 
вить бумагу  ;  ||  to  —  а  pond,  осушить 
прудъ;  II  to  —  а  bridge,  поднять  мостъ; 
I  to  —  lots,  вынимать  жреб!й;  to  —  а 
price,  выиграть  въ  лотерею; ||fo — curtains, 
закрыть,  раскрыть  занавесь;  ||  to — abow, 
стрелять  изъ  лука;||^о  —  а  fowl,  выпотро- 
шить птицу;  II  to — money  from  а  bank,  вы- 
нуть изъ  банка  деньги;  Ц  to — the  interest, 
получать  проценты  со  вклада:  приносить 
проценты;  1|  the  ship  —  s  15  feet  of  water, 
судно  сидитъ  въ  вод'Ь  на  15  футовъ;1|(о — 
along,  тащить,  влечь;  Ц  to — aside,  отве- 
сти, оттащить  въ  сторону;  отдернуть  (.?а- 
нав1ьсь>\;  Ц  to  —  away,  утащить,  оттащить 
прочь;1|(о— back,  оттащить  назадъ;  взять 
обратно;  |j  to — down,  стащить  внизъ;  на- 
влекать; IJ  to  —  in,  втащить;  to  —  in  one''s 
claws,  спрятать,  втянуть  когти;  вовле- 
кать, привлекать,  заманивать;  обманы- 
вать, проводить;  собрать,  сосредоточить, 
[cu.iu);  подобрать,  укоротить  [поводе  у 
лошади);  сжать  [губы);  \\  Ю — off.  вытас- 
кивать, вынимать,  извлекать;  отвращать. 
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отвлекать;  отвозить,  увозить;  []  to  —  on, 
причинять,  подавать  поводъ  ks  чему,  на- 
влекать; завлекать,  увлекать,  замани- 
вать; надавать,  натягивать;  she  was — 
ing  on  a  yair  of  gloves,  она  надавала  пер- 
чатки; ц  (о — о  ut,  вытаскивать,  извлекать, 
черпать;  продолжать,  тянуть,  длить;  вы- 
тягивать, растягивать;  развивать;  воен. 
строить  въ  батальоны;  выдвигать, 'застав- 
лять солдатъ  выступать  изъ  рядовъ;11(о — 
over,  хим.  перегонять,  двоить,  дисти- 
лировать;  фиг.  увлекать,  завлекать; ||(о^ 
together,  соединять,  собирать; || (о— up, 
втаскивать,  подпимать;  подбирать,  под- 
вязывать; фиг.  устраивать,  приводить  въ 
порядокъ;  to  —  up  an  army  in  battle,  по- 
строить войско  въ  боевой  порядокъ;  to — 
up  а  deed,  написать,  составить  бумагу;  || 
to  —  up,  to  —  one' self  up,  пр1осаниться, 
вытянуться  во  весь  ростъ. 

Dra>v,  V.  п.  тащить,  везти,  тянуть; 
this  hone — s  well,  эта  лошадь  везетъ  хо- 
рошо; this  plaster — s  too  much,  этотъ  пла- 
стырь тянетъ  слишкомъ  сильно;  ||  обна- 
жать, вынимать  изъ  ножень  (саблад) ; Ц ри- 
совать, набрасывать,  чертить;  |1  брать 
карту;  вытаскивать,  вынимать  жреб1й;  || 
сжиматься,  съеживаться,  сокращаться; || 
to — back,  отступаться,  удаляться  отз, 
пятиться; Jl «о — near,  nigh,  приближать- 
ся, подходить  Ks;  [  to  —  off,  удаляться, 
отступать;  ii  to — on,  наступать,  идти  впе- 
редъ;  evening  was — ing  on,  наступала  ночь; 
the  ship  drew  on  the  chase,  судно  начинало 
нагонять  непр1ятеля;  торг.  трасировать, 
выдавать  векселя  на  кого;\\1о  —  to,  при- 
ближаться, близиться,  подходить  ks;  the 
day  —  s  toirards  evening,  день  склоняется 
къ  вечеру;  to — to  an  end,  подходить,  бли- 
зиться къ  концу;  to— to  ahead,  начинать 
нагнаиваться  [орангь];  ||  to  — together, 
собираться,  сходиться  вм^сгЬ ;  прихо- 
дить къ  соглашен1ю,  быть  заодно;  Ц  to — 
up,  выстраиваться  въ  лин1ю,  во  фронтъ: 
останавливаться  [обв  экипажгь]. 

Draw,  s.  TacKanie,  тяга,  возка;  |j  жре- 
б1н;  II  подъемная  часть  моста  (es  Спв. 
Амер.);\\ — bench,  s. волочильный сганокъ 
(для  про  волки )  ;  —  bridge,  подъемный 
мостъ;  —  net,  большой  неводъ;  сЬть  для 
ловли  птицъ;  —  well,  колодезь  безъ  на- 
соса, съ  бадьей. 

urawubio  (дро'о-а-бл!,  adj.  который 
можно  тащить. 

юга\\1»аск(дро'о-б2к),  s.wo|)t.  возврат- 
ная пошлина;  уступка,  сбавка  съ  цЬиы 
за  немедленную  расплату  ;  ||  невыгода, 
ущербъ;  упадокъ-  |j  откатъ,  отдача  [nyvur- 
ки). 


Drawee  (дро-и'),  S.  тотъ,  на  чье  имя 
написанъ  вексель. 

Drawer  (дро'о-ер),8. тотъ, кто  тащить, 
тянетъ,  то,  что  притягиваетъ;  fire  is  а 
great — ,  огонь  имФотъ  большую  притяга- 
тельную силу;  i]  зубной  врачъ;  |j  слуга  въ 
полпивной,  подающ1й  вино;  i|  выдвижной 
ящикъ;  chest  of — s,  комсдъ;||»лмп.  полови- 
на KaccH;|ldrawers,  s.  pi.  подштанники. 

Drawing(дpo'o-инr),s.  рисован1е,  чер- 
чен!е;  рисунокъ,  чертежъ, очеркъ, планъ; 
chalk — ,  рисунокъ  пастелью;  ||  тащен1е, 
волочен1е;  притягиван1е;|| — out,  вытяги- 
BaHie  (71роволки);\\ — up,  реАактирован1е, 
составлен1е  бумаги;  ||  —  of  а  lottery,  ро- 
зыгрышъ  лотереи;  \\  —  of  а  boat,  тяга 
барки  бичевою;  ||  — account,  s.  откры- 
тый кредитъ;  —  book,  тетрадь  для  рисо- 
ван1я;  альбомъ; — frame,  волочильня; — 
knife,  п.ют.  скобель,  стругъ; — master, 
учитель  рисован1я;  —  paper,  рисоваль- 
ная бумага; — реп,  рейсфедеръ; — room, 
гостиная;  пр1емъ  при  двор-Ь;  гости,  со- 
бравш1еся  въ  гостиной;  to  hold  а — room, 
принимать  (гостей). 

ога\\|'дро'ол),г).а.  п.  тянуть,  влачить; 
протягивать  слова,  говорить  протяжно:  |} 
S.  протяжное  произношен1е. 

Dra\«n  (дро'он),  adj.  обнаженный  (о 
саблИ)); II одинаковый,  равный;  а  ■ —  battle, 
нерешенная,  нерешительная  битва;  а — 
дате,  игра  ни  въ  чью;  выпотрошенный. 

огау  (дрэй),  S. — cart,  ломовая  телега, 
ломовыя  дроги;1|сани,  дровни;||  —  horse, 
S.  ломовая  лошадь; — man,  ломовой  изво* 
щикъ. 

игике!  (драз'-л),  S.  шлюха,  неряха. 

Dread  (дред: ,  S.  боязнь,  испугъ,страхъ, 
ужасъ;  ||  adj.  страшный,  ужасный,  гроз- 
ный; 11  aBrycTiumin,  величественный;  по- 
чтенный; Jl  V.  а.  п.  бояться,  страшиться, 
ужасаться,  приходить  въ  ужасъ. 

Dreader  (дред'-ер),  S.  трусливый,  бо- 
язливый чедов^къ;  тотъ,  кто  пребываетъ 
въ  страх'Ь. 

Drcndriil  (дред'-фул),  adj.  страшный, 
ужасный,  ужасающ1и,  грозный;  ||  величе- 
ственный, внушительный;  ||  — •  1у,  adv. 
страшно,  ужасно,  грозно. 

DrcadriilneKe  (дред'  -  фул  -  пес)  ,  S. 
страхъ,  ужасъ. 

ureadieNM  (дред'-лес),  adj.  безстраш- 
ный,  неустрашимый. 

Drcadiessnoss  (дред'-лес-нес),  S.  без- 
страш1е,  неустрашимость;  отвага,  хра- 
брость. 

Drcadiiaught  (дред'-ноот),  S.  бе;5страш- 
ный  челов'Ькъ;||толстое  сукно;  плащъ  изъ 
толстаго  сукна  для  дурной  погоды. 
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Dream  (дрим)  ,  S.  СОНЪ  ,  CHOBHA-feHie  ,  1 
грёза,  мечта:  ||г\  a.  п.  (di earned,  dreamt); 
видеть  BO  CHt,  снитьсл;  to — a — ,  видеть 
сонъ;  II  V.  п.  мечтать:  думать,  предпола- 
гать, помышлять,  воображать;  /  never 
—  (  о/  sixh,  а  thing,  я  никогда  не  полыш- 
лялъ  о  чемъ  либо  подобномъ;Ц предавать- 
ся мечтамъ,  грёзамъ. 

Dreamer  (дрим'-ер),8.  тотъ,  ктовидитъ 
сонъ,  кому  снится;  сновидецъ;  ||  мечта- 
тель; []  соня,  лентяй,  тяжелый  на  подъемъ; 
Цтолкователь  сновъ. 

DreamlneN.<«  (дрнм'-и-нес),  S.  задум- 
чивость, мечта,  греза. 

Drcamfnsr  (дрим'-инг),  S.  сонъ,  снови- 
A^Hie;  мечта,  мечтан1е.  грёза;  ad],  не- 
поворотливый, медленный,  тяжелый. 

Вгеат1ея««  дрим'-лес),  adj.  безъ  сно- 
вид^н1я;  безъ  мечтан1й,  безъ  грёзъ. 

Dreamy  'дрим'-и),  adj.  мечтательный, 
полный  грёзъ. 

Drear  (дрир),  adj.  с.ч.  Dreary;  ||s. 
страхъ,  ужасъ ;  страшный,  ужасаюш,ш 
видъ. 

Drearily  (дрир'  -  и  -  ли^,  adv.  мрачно, 
угрюмо,  печально,  заунывно. 

Drcarfment)  DreariucKS  дрир'  -  И- 
мент,  —  нес),  s.  ужасъ;  мрачный,  угрю- 
мый видъ. 

Dreary  (дрир'-и), adj.  ужасный,  страш- 
ный; мрачный,  угрюмый;  печальный,  за- 
унывный, жалобный. 

Dredge  дредж),  s.  драга,  намётка  для 
ловли  устрнцъ;  |j  CMtcb  ячменя  съ  овсомъ 
для  посева:  i|r.  а.  драгировать,  ловить 
устрицъ  намёткою;  ||  обсыпать  мукой,  об- 
валивать въ  мук4. 

Dredger  (дредж'  -  ер),  S.  ТОТЪ,  КТО  ло- 
витъ  намёткой  устрицъ;  ||  сосудъ  съ  про- 
дырявленной пробкой  ,для  обсыпан1я  му- 
кой мяса;|]черпакъ. 

Dredging  (дредж'-инг),  —  box,  s.  со- 
судъ для  обсыпан1я  мяса  мукой;  —  ma- 
chine, землечерпательная  машина. 

Dreg  Uper),  s.  см.  Dredge  и  Dregs. 

Dregginee»*  ■  дрег'-ги-нес) ,  s.  осадокъ, 
отстой;  npncyTCTBie  es  чемв  подонокъ, 
грязнаго  отстоя,  мутнаго  осадка. 

Drcggi.«ili«  Dreggy  (дрег'-гиш,  — ги), 
adj.  мутный,  неотстоявш1Йся; полный  гря- 
зи, нечистотъ. 

Dregs  (дрегз),  S.  р1.  подонки,  отстой, 
осадокъ,  гуш,а(жм(?костей);(Ае — of  society, 
сволочь,  чернь;  подонки  обш,ества. 

Drencii  /дренч),  v.  а.  мочить,  смачи- 
вать, промачивать;  орошать;  he  v  as — ed 
to  the  shin,  онъ  промокъ  до  костей ;j|  поить, 
напаивать;  Ц  ветер,  давать  слабительное 
(живопшымг) ;  ||  s.   ветер,  сильное  сла- 


бительное или  лекарство  'для  жпвот- 
пыхб] . 

Drenciier  (дренч'-ер),  s.  тотъ,  кто  мо- 
читъ,  смач11ваетъ;|тотъ,  кто  даетъ  живот- 
ному лекарство. 

Drenching  ' дренч'-инг) ,  S.  смачиван1е, 
промокан1е;||дача  животному  лекарства. 

игенв  (дрес),  г.  й.  [dressed,  drest),  оде- 
вать, наряжать;  украшать;  fvU  -  dressed, 
одетый  въ  парадное  платье;  воен.  въ  пол- 
ной парадной  форм*;  ||  приготовлять,  из- 
готовлять ,  выд4лывать  ;  приготовлять, 
стряпать  [кушанье);  чинить,  починнвать 
платье];  убирать,  причесывать  [во.юсы); 
чистить  [лошадь;  перевязывать  рану^; 
выд^ывать  [кожу];  стричь,  подстригать 
[деревья]:  лощить  [сукно];  обваривать,  ка- 
лить [гусиныя  перья)  ;  мять  [лёт  ,  коно- 
плю); обработывать,  возд4лывать  [зе.млю]; 
11  воем,  выстраивать,  выравнивать  въ  ли- 
н1ю;  —  your  ranks!  равняйся!  I  .мор.  раз- 
цв4тить  флагами  [судно];  \\  v.  п.  од1вать- 
ся,  наряжаться; II вое«.  равняться. 

Dress  ,  S.  одежда  ,  платье,  нарядъ  , 
уборъ;  воен.  форменное  платье,  мундиръ; 
fvll  —  ,  парадное  платье,  полная  парад- 
ная форма;  high  —  ,  высокое,  закрытое 
платье;  low —  ,  открытое  платье,  дэколь- 
тэ;  head  —  ,  прическа,  головной  уборъ; 
menof — ,  франты,  п1,еголи;  Ц  —  coat,  s. 
фракъ;  мундиръ; — maker,  портниха. 

Dresser  ;дрес'-ер),  S.  тотъ,  кто  од-Ь- 
ваетъ,  наряжаетъ;  кто  убираетъ  голову, 
парикмахеръ;  ]|  поваръ,  кухарка;  тотъ, 
кто  стряпаетъ;  ц  шкафъ  для  посуды,  бу- 
фетъ;  II  тотъ,  кто  выд'Ьлываетъ,  изготов- 
ляетъ. 

Dressing  (дрес'-инг),  s.  oд■Ьвaнie,  на- 
ряжан1е;убиран1е,причесыван1е  [eo.tocs]; 
нарядъ,  уборъ;  прическа; Цстряпня,  прн- 
готовлен1е  [кушанья];  \\  чистка  [логиади  ; 
\\ocup.  перевязка; ||Выд'Ьлка  [коже,;  \  avp. 
навозъ,  удобрен1е  [вывезенное  на  поле]; 
обработка,  возд'Ьлыван1е  \зем.\и  ;  лупка, 
градъ  палочныхъ  ударовъ:||  — ca6e,s.  до- 
рожный, дамск1й  несессеръ;  — closet,  у- 
борная;  —  glass,  туалетное  зеркало;  — 
gown,  пенюаръ,  халатъ;— room,  убор- 
ная;—1аЫе,туалетъ,  туалетный  столикъ. 

Dressy  (дрес'-и), adj. изысканно,  изя1^- 
но,  щегольски  одетый;  разндФтый  въпух^. 

Drest  (дрест),  yret.  и  jarf.  уа.  отъ 
Dress. 

Drew  (дру),  f>ret.  отъ  Draw. 

Drib  ^дрцб),  i;.  а.  ур-Ьзать,  сбавлять, 
вычитать;  манить,  вовлекать; ||1'.  n.ppi- 
лять  въ  ц'Ьль  на  бли'.комъ  разстоян1и. 

Drib,  S.  капля,  чуть  чуть,  самая  ма- 
лость. 
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Dribble  (дриб'-бл),  V.  п.  капать,  лить- 
ся по  каплямъ;  11  падать  бе;!ъ  силы  (остргь- 
лажг); II слюнявиться,  пускать  слюну;  || и.о. 
лить  по  каплямъ. 

nribbiet,  uribict  (дриб'-лет),  S.  ме- 
дочь,  небольшая  сумма  денегъ:  гроши, 
копейки. 

г>г1ог  (драй '-ер),  s.  высушивающее 
средство;  сушильня. 

юг1»  (дрифт),  S.  ц4ль,  HaM-fepeHie,  на- 
правление, стремле1пе;11сила,  стремлен1е 
(течетя,  сш2застм);||наиосъ,  груда  [пес- 
ку]; сугробъ  [снгыа];  то,  что  несется  те- 
чешемъ,  в^тромь; — s  of  dust,  облака  пы- 
ли;—s  of  ice,  плавуч1е  льды;  snow—,  cnt- 
жная  вьюга,  сугробъ;  а — of  bullets,  градъ 
иуль;\\мор.  дрейфъ,  относъ  судна в-Ьтромъ 
или  точен1емъ; — s,  дрифты; — s-rails,  топ- 
тимберсовая  или  бортовая  рыбина;  i| горн, 
штольия;  11  тупое  шило;  пробойка,  пробой- 
никъ  (для  выколачивашяболтовв);  —way, 
S.  пространство  съ  боку  дороги  для  про- 
хода стадамъ;  дрейфъ  (с?/б)ка);го2)и.  штоль- 
ня; —  wind,  сильный  в-Ьтеръ. 

Drift,  V.  а.  гнать  [вгьтромд,  течетемв); 
наносить,  наметать  [es  кучу]; \\ мор.  отно- 
сить, сносить  судно(г;И)»4рол15,течеи''ел5); 
Ijv.  ?i.  собираться,  наноситься  [ев  кучу]; 
\\мор.  дрейфовать. 

s»riil  (дрил),  V.  а.  сверлить,  просвер- 
ливать [сыру,  ружейный  cvieoAs];\to — one 
on,  кормить  кою  завтраками;  волочить, 
медлить;  манить  кого  надеждами,  зама- 
нивать; II  to  — through,  пропускать  чрезъ, 
сквозь;  проводить  чрезъ;  || учить  солдатъ, 
д'Ьлать  имъ  учевье;||аг]5.  сЬять  рядами; || 
V.  п.  медленно  течь;  воен.  учиться. 

Drill,  S.  мех.  сверло,  перка,  колово- 
рогъ;  11  безхвостая  обезьяна;  Ц  ручей,  ру- 
чеокъ;  Ц  тикь  [матергя];  ||  воен.  ученье; Ц 
шр.  С'Ьялка;  борозда; || — bow, —  brace, 
s.  стальной  лучекъ  ,  дрель  [у  часовщи- 
Koes); — plough, — plow,  сеялка. 

uriliinK  (дрил'-инг) ,  s.  сверлен1е;1| 
\\воен.  ученье;  ||пос'Ьвъ  рядами;  Ц  толстое 
сукно  коричневаго  цв^та. 

Drink  (дринк),  V.  п.  [drank,  driink], 
пить,  выпивать, испивать;{о — round,  пить 
круговую;  to— to  oiie,niiTb  за  чье  здоровье; 
h).  а.  пить;  to  —  one^s  health,  пить  за 
«ле  здоровье;  to  —  the  сир  to  the  dregs,  вы- 
пить чашу  до  дна;  ||  to — away,  пропивать; 
ii^o — down, напоить  кою  до  пьяна;  пере- 
пить кого;  to  —  doum  one's  sorrow,  залить 
свою  грусть  виномъ;  ||  Jo  — in,  всасывать, 
впитнкать,  поглощать;  ||  to—oii,  up,  вы- 
пить залпомъ,  осушить  однимъ  духомъ;|| 
1о — о  U  t, опоражнивать,  выпинать  до  дна. 

Drink,  S.  питье,  напитокъ;  give  us  а — , 


дайте  намъ  чего  нибудь  выпить;  —  mo- 
ney, S.  на  чаи,  на  водку. 

Drinkable  (дринк'-а-бл),  adj.  годный 
для  питья; l|s.  питье,  напитокъ. 

Drinkcr(дpинк'-ep),  S.  питухъ,  пьяни- 
ца; а  icater — ,водоп1Йца. 

Drinkiiani  (дринк'-хам),  S.  могарычъ. 

Drinking  (дринк'-инг),  S.  питье,  вы- 
nuBauie;  пьянство,  попойка;  given  to — , 
преданный  пьянству:  ealing  and — ,  ^да  и 
питье; |i adj.  относящ1ися  до  питья,  пьян- 
ства, попойки;застольный;11  — buut,  s. по- 
пойка;— song,  застольная  п'Ьсня, — сир, 
чаша,  кубокъ,  чашка;  —  horn,  чаша  для 
вина  изъ  рога; — house,  кабакъ,  питей- 
ный домъ. 

,  Drip  (дрнп),  S.  архит.  отливина,  ка- 
пельникъ;  ||  капель,  вода  падающая  кап- 
лями; капля;  i|  v.  а.  п.  капать,  лить  кап- 
лями, литься  каплями;  1  am — ping  ivet,  съ 
меня  льется  вода,  я  насквозь  промокъ;|  — 
stone,  S.  фильтръ,  цедильный  камень; 
архит.  отливина. 

ог1рр1п8(дрип'-пинг),  «.капель; жиръ, 
кaпaющiй  съ  жаренаго  мяса;  —  pan,  s. 
сковорода,  противень. 

Drive  ^драйв),  V.  а.  [drove,  driven),  ве- 
сти, править;  to  — а  great  fra(Je, вести  об- 
ширную торговлю;  to  —  а  coach,  править 
каретой; II понул;дать,  принуждать,  заста- 
влять; Ц  гнать,  прогонять;'о — beasts  to  pas- 
ture, гнать  стадо  на  пастбище;  ||  вгонять, 
вколачивать,  вбивать  [гвоздь);  \\  доводить 
до;  приводить  ks;  he  nnll — те  to  madness, 
онъдоведетъ  меня  до сумасшеств1я;  Цвести 
что  дальше,  продолжать;  to  —  аа  argu- 
ment farther ,  прпдол;г,атьдоказыБать;ро — 
away,  прогонять,  отгонять  прочь;  ||  to — 
Lack,  прогонять  назадъ;  оттеснять ;||f о — 
in,  into,  вгонять, вколачивать, вбивать; Ц 
to — off,  сгонять  CZ  чего,  отгонять,  прого- 
нять; тянуть,  волочить,  медлить;  to  —  а 
player  off,  освистать  актера;  ||  to  —  on, 
погонять,  понуждать  ;  подгонять,  гнать 
впередъ;||(о— о  и  t, выгонять, изгонять;  вы- 
бивать, выколачивать;  one  na'l  drives  out 
another,  клинъ  ьлиномъ  выбиваютъ. 

Drive  ,  V.  п.  быть  гониму;  нестись 
на,  нападать,  кидаться  на;  the  snow  d^cve 
full  in  the  face,  сн'Ьгъ  такь  и  р'Ьзалъ  лицо; 
the  гсоЦ  —  s  against  him,  волкь  кидается 
прямо  на  нето;\\мор.  дрейфовать;^; — with 
the  tide,  дрейфовать  съ  течен1емъ;||'Ьхать 
въ  экипажЬ,  направляться  кг;  he  arove  to, 
онъ  приказалъ  себя  везти  къ,  въ...;  the 
carriage  drove  up  to  the  door,  карета  подъ- 
■Ьхала  Kb  дворямъ;  ||  править  лошадьми; 
to  —  four  in  hand,  править  четверкой;- 
as  fast  as  he  can — ,  во  весь  опоръ;||стре- 
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литься  Ks  чему,  метить  куда,  добиваться 
нею;  II  to  — away,  off,  у4хать  въ  экипа- 
xi,\\to  —  on,  продолжать  путь;  быстро 
■Ьхать;  нестись,  летать  (о  ст^;и..т);  — 
on,  coachman!  кучеръ,  пошель!  —  on!  съ 
Богомъ,  трогай!  jj  to — out,  выезжать  въ 
экипаже;! (о — up,  подъехать  ks,  остано- 
виться у. 

Drive,  S.  катанье,  прогулка  въ  эеи- 
naxi.-lj аллея  для  катанья  въ  3KHnaH,i. 

Drivel  (дрив'-л),  V.  п.  слюнить,  слю- 
нявиться; (/иг.  бредить,  нести  чепуху; 
впасть  въ  старческ1й  ид10тпзмъ;  \\s.  слю- 
на, слюни; ||:!авироха;  простсфиля,  тупи- 
ца, дурень,  дурал1-й;']1болтовия. 

Driveler  (дрив'-л-ер)  ,  S.  СЛЮНЯВЫЙ; 
проста къ;  тупица,  дурень. 

Driver  'драйв'-ер\  S.  кучеръ,  кондук- 
торъ;извощикъ:  погонщикъ;  engine — ,ма- 
шинистъ;'  двигатель,  движущая  сила;  1|  ко- 
лотушка для  na6HBaHifl  обручей;  Ц  мор. 
драйверъ,  большая  бизань;  ||  фаэтонъ 
[птикл] . 

Driving  (драйв'-инг},  a(]j.  двигающ1й, 
побудительный;  — цЛ?/),  кнутъ,  бичъ;  \\  s. 
управлен1е,  yiitHbe  править  'лошадьми, 
экипажемз  ;  стреилете .  ц'Ьль;  мор.  дрей- 
фован1е.  дрейфъ  судна];  —  foricard,  по- 
бyждeнie,  толчекъ  впередъ. 

Drizzle  дриз'-зл).  г.  а.  п.  капать, 
лить  по  каплямъ;  моросить,  накрапы- 
вать; it—s,  моросить. 

DrizKlinff      ДрИЗ'-ЗДПНГ;,    S.     ИЗМОрОЗЬ, 

мелк1й  дождь;  крупа,  мелк1й  CHtrb. 

Drizzly  дриз'-злн),  adj.  относящ1йся 
до  изморози; — u'ea'her,  изморозь. 

Drogmon(дpoг'-ыau),s.c.и.Dгagonlan. 
«Droil  (дройл  .  S.  и  I'.  п.  см.  Drone. 

Droit  ^дроьт),  S.  налогъ,  пошлина;  Ц 
право. 

Droll  дро'ол),  5.шутпикъ,  забавникъ;|1 
шутка,  фарсъ;|; adj.  cмtшнoй,  забавный, 
веселый,  шутовской; |iu.  п.  смеяться,  по- 
тешаться, шутить;  to  —  upon  а  thing,  вы- 
ставлять что  въ  см^шномь  вид^;  ||  v.  а. 
ccMtHBaTb ,  насмехаться ,  трунить  надв 
KtbMs;  to  —  into,  шутками,  проказами  до- 
вести до  чего;  to  oat — of,  шутками  заста- 
вигь  отказаться  cms  чего;  to  —  away, 
осм4ивать:  обманывать. 

Droller  (дро'ол-ер;,  S.  шутъ,  шутникъ, 
зубоскаль,  ба.1агуръ. 

Droller;  !дро'ол-ер-п),  s.  шутка,  про- 
жазы;  кукольная  кпмед1я. 

Droningly  (дро'ол-инг-ли),  adv.  шутя, 
смеясь;  вь  виде  шутки. 

Dromedary    дрбл -И  Дер-и),  S.   дроиа- 

деръ,  одногорбый  верблюдъ. 
Drone(Apo'yB},s.  д^Ьитан,  бездельникъ, 


лежебокъ;11трутень  [са.меця  пче.«ы  ;1]жуж- 
жан1е.  глухой шумъ;  гулъ;  и  большаябасо- 
вая  труба  волынки;  ||  v.  п.  жить  въ  праздно- 
сти, лениться,  бездельничать;  ||  жужжать, 
гудеть;  1|  —  Ь ее, «.трутень;  —  Пу,  шмель 
[наспкомое  : — pipe,  труба  волынки. 

Droninй(дpo'yн-инг),s.  леность,  празд- 
ность ;  1|жужжан1е;гудеи1е;  ||  однообразная 
речь. 

Dronisii  (дро'ун-иш)  ,  adj.  ленивый, 
праздный. 

Drool   друл),  V,  п.  см.  Drivel. 

Droop  (друп'|,  V.  п.  изнемогать,  то- 
миться ;  чахнуть ,  вянуть  ;  падать  отъ 
слабости,  ослабевать;  опуститься,  пони- 
кнуть, повиснуть;  the  (  ay — s,  смеркается; 
Ijr.  а.  повесить,  опустить  [го.юву]. 

Drooping  друп'-инг!,  S.  томление,  из- 
нeыoжeнie,  вялость,  упадокъ  духа;||«(У;. 
томный,  изнемогающ{п,  вялый,  слабый;по- 
вислыи,поникш1й;|| — ly,arfv.  томно,  вяло. 

Drop  (дрои),  S.  капля; — by — ,  by — s, 
капля  по  капле;  ||  серьга,  сережка  [es 
?/гмая;5;;||Налпчникъ  [у  зал<к-а);||  опускная 
доска  !вмс№лн«ы  ;];жемчугъ  въ  виде  про- 
долговатой капли  или  груши;! .нор. длина 
или  высота  паруса;  ||  —  s  I  о  п  е ,  сталактитъ; 
— wort,  бот.  таволга  питковислая;1| — s, 
S.  pi.  капли  {лекарство);  jj  — serene,  s. 
ited.  темная  вода. 

Drop,  V.  а  (dropped  и  dropt),  капать, 
лить  каплями;  jj  ронять,  уронить;  бросать; 
вставить  (словце,  выражен'е);  проронить 
' слозо  ,  проговориться;  проливать  (сле- 
зы; опустить  Сдуло  ружья  ;  опускать, 
бросать  въ  ящикъ  письмо  ;  сделать  ре- 
верансъ  ,  присесть  ,  отвесить  поклонъ; 
мор.  бросать  [якорь]:  \\  оставлять,  поки- 
дать; отказываться  отз  чего;  I — you  here, 
я  васъ  оставляю  здесь;  jj  прекращать, 
прерывать  (разгозо^ъ,  переписку,  знаком- 
стзо);  !|  —  ped  with  gold,  обшитый  галу- 
нами, залитой  золотомъ  (о  платъп). 

Drop,  V.  п.  капать,  литься  'по  кап- 
ле; he  —  s  with  sweat,  съ  него  льется 
потъ;  Ij  падать,  упадать,  валиться;  спу- 
скаться, спускаться;  Ю  —  into  the  grave, 
сходить  въ  могилу;  to  —  from  the  uall, 
спуститься  со  стены;  the  cnrta'n — s,  за- 
навесь опускается; Цумирать;;, лор.  иметь 
высоту  или  длину;  the  sail — s  17  yards, 
этотъ  парусь  имеетъ  въ  длину  17  ярдовъ; 
to  —  astern,  давать  зaдuiй  ходъ;  Ц  to  — 
down,  падать,  упадать; следовать,  плыть 
по  Te4PHiro,  внизъ  по  реке;||(о  — in,  вой- 
ти, занти,  заглянуть  ;  —  in  upon  us  in 
passing,  проходя  мимо  зайди,  загляни  къ 
намъ;;||1о  —  off,  отпадать;  распадаться, 
расходиться;  jfiut.  умирать;  Ц  to  —  oul. 
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выпадать;  исчезать,  пропадать;  усколь- 
знуть, улизнуть. 

Droplet  (дроп'-лет),  S.  капелька. 

uroppiiig;  (дроп'-пин1*) ,  S.  капанье, 
капель;  капли,  то,  что  капаетъ. 

nrop^iicul,    Drop«iicd  (дроп'-СИК-ЙЛ, — 

сид),  adj.  мед.  страдающ1Й  водяной;  по- 
хож1й  на  водяную. 

ыгпряу  (дроп'-си),  S.  мед.  водяная,  во- 
дянка. 

птоня  (дрос),  S.  окалина,  шлакъ,  вы- 
гарки [металлов«);  \\  ржавчина; Ц остатки, 
отброски;  дряпь,  сорь. 

nro.«iMinoss  (дрос'-и-нес),  S. нечистота, 
сорность;  то,  что  обилуетъ  шлакомъ,  вы- 
гарками; шлаковатость,  ржавость. 

иго.ч.чу  (дрос'-и) ,  adj.  наполненный 
шлакомъ, выгарками;  шлаковатый;  нечи- 
стый, сорный, дрянной. 

iiroiigiit  (дра'ут),  S.  сухая  погода,  за- 
суха, бездождье;  ||жажда. 

Droagiitinese  (дра'ут-и*ес) ,  S.  су- 
хость, засуха. 

Drongiity  ^дра'ут-и),  adj.  сухой,  без- 
водный; Цтомииый  жаждой. 

Droiiiny  (друм'-и),  adj.  грязноватый, 
тинистый. 

IDrnuth  )  Dron(binp»is  ,  nroutliy  (дра' 

усз, — и-нес, — и';,  см.  Drought  и  пр. 

1>г«\е  (дро'ув),  pret.  отъ  Drive. 

i»rovo,  s.  стадо  (жг1вотныхх) ;  гуртъ;| 
толпа,  ватага  (люг^ей);  Ц  скотопрогонная 
Д0150га;  II  канава. 

пглуег  (дро'ув-ер) ,  S.  пастухъ,  воло- 
пасъ;  гуртовщикъ,  скотопромышленникъ; 
II судно,  несомое  течсмиемъ. 

uroving:  (дро'ув  -  инг),  S.  торгъ  ско- 
томъ. 

Dra^vn  (дра'ун),  V.  а.  топить,  потоп- 
лять, утоплять;  to  —  one's  self,  топиться, 
погружаться; ||затоплять.  потоплять^  на- 
воднять; II  пересиливать,  превозмогать: 
заглушать  [ioaocs,  гиумв);  затм'Ьвать,  по- 
мрачать \ceibms,  славу);  Ц  v.  п.  тонуть, 
утопать. 

i»ro\vner  (дра'ун-ер),  S.  тотъ,  кто  то- 
пить, утопляетъ;||  то,  что  пересиливаетъ, 
заглушаетъ,  затд-и^ваеть;  ij  погибель,  ги- 
бель. 

nroAvse  (дра'уз),  V.  п.  засыпать,  дре- 
мать; ||d.  а.  усыплять,  наводить  дремоту; 
одурять,  дЬлать  кого  соннымь,  тупымъ, 
вялымъ;|l.s.  дремота, 

пгогл'(4Пу  (дра'у-зи-ли),  ad'\  сонно, 
сопливо,  съ  соннымъ  видомъ;  л'Ьниво,  не- 
радиво, вяло. 

nro\vNines.s  (дра'у-зи-нес),  s.  дремота, 
сонливость,  сонь;  ||  л'Ьнь,  нерадЬн1е,  вя- 
лость; оцепенелость. 


urotvey  (дра'у-зи),  adj.  сонный,  сон- 
ливый, дремливый;  усыпляюш,1й,  нав^ваю- 
ni,iH  дремоту,  снотворный;  £/;? — disease,  ле- 
тарг1я;||тяжелый,  тупой; || — headed,  adj. 
сонный,  сонливый;  тупой,  безтолковый. 

itrub  (дроб),  V.  а.  колотить,  бить,  ту- 
зить, дуть  [палкой) -jWs.  ударъ,  налочный 
ударъ. 

uriibbing;  (дрбб'-бинг),  S.  битье  палка- 
ми; палочные  удары. 

nriidgc  (дрбдж),  V.  п.  работать,  тру- 
диться надъ  тяжелой  и  грязной  работой; 
to — for  oysters,  ловить  устрицъ  наметкой, 
драгой;  11$.  работникъ,  труженикъ;  черно- 
рабоч1й  ;  слуга,  рабъ,  приставленный  къ 
грязной  работ*;  поваренокъ;  юнга  [на 
ко^)аби№);  II  мученикъ,  горемыка,  бедняга. 

DruiiiB^cry  (дродж'-ер-и),  S.  грязная, 
черная,  тяжелая  работа. 

Drnti^sini;  (  др6дя;'-инг ) ,  S.  грязная, 
черная,  тяжелая  работа; р — ly,  adv.  уто- 
мите-чьно,  съ  большимъ  трудомъ,  много- 
трудно. 

i>riis  (дрог),  S.  москотильный,  япте- 
карск1й  товаръ;  аптекарсгая  снадобья;  || 
ни1;уда  негодный  товаръ,    бракъ;  дрянь. 

urug;,  V.  а.  подмешивать,  подбавлять 
лекарственныя  снадобья,  зелья;  приме- 
шивать ядъ,  огравлять;!?'.?!.  прописывать 
лекарство ;  давать  лекарство,  пичкать 
лекарствами. 

nriiiarsct  (дрог'-гет),  s.  драгетъ  [мате- 
рья);  cotton  and  vwolen — ,  плисъ. 

nru^slst  (дрог'-гист) ,  s.  дрогистъ,  про- 
давецъ  аптекарскпхъ  или  москотпльныхъ 
товаровъ. 

uruid  (дру'-ид) ,  S.  друидъ,  жрецъ. 

Driiides.^  (дру'- ид  -  ее),  s.  друидесо*, 
жрица. 

Urtiidic,  Druldical  (дру-ид'-ик, — ик- 
ал), a'ij.  друидическ1й. 

nrum  (дрбм),  S.  барабанъ;  а  kettle—, 
литавра;  the  big  — ,  турецк1й  барабанъ;  || 
анат.  барабанная  перепонка  [вг  yoiyn,):\ 
мор.  воротъ,  шпиль,  брашпиль; ||раутъ, 
вечеръ,  co6paHie;||  — barrel,  s.  барабанъ; 
— fish,  губанъ,  барабанш;икъ  (рыба);  — 
head,  барабанная  кожа;  мор.  Тпляпа  у 
шпиля;  —  major,  тамбуръ  -  мажоръ; — 
stick,  барабанная  палочка; — strings, 
S.  pi.  барабанныя  натяжки. 

пгнт,  V.  п.  барабанить,  бить  въ  ба- 
рабанъ; II  биться,  трепетать  (о  сердцп);\\ 
шуметь,  звенеть  [вв  угаахп);  \\  г.  а.  воен. 
выгонять  солдата  изь  полка  при  барабан- 
номъ  бое;  II  прокричать,  протрубить  все 
уши 

пгишшег   (дрбм'  -  мер),   S.   барабан- 
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Drumming  (дром'-инг),  s   барабанный 

бой;|1шумъ,  звонь  [es  ijuiaxs). 

Drunk,  Drunken  ( дронк ,  др6нк'-н) ,  adj. 
пьяный;  half — ,  на  весели;  dead — ,  мер- 
твецки пьяный;  to  get  —  ,  напиться  пья- 
ным ь,  нализаться;  —  slaughter,  уб1йство, 
совершепное  въ  пьяномъ  видЬ; — song,  гл- 
стольная п'Ьсня;||напитанный,  напоенный: 
the  earth — inth  our  blood,  земля  напоен- 
ная нашею  кровью. 

Drunkard  ( дрбнк'-ерд ) ,  S.  пьяница, 
пьянчуга. 

Drunken,  adj.  см.  Drunk;|l — ly,  adv. 
какь  пьяный,  точно  пьяный. 

Drunkenness  (дронк'-н-нес),  S.  опья- 
HeHie,  хм4ль; II пьянство,  пьянствован1е. 

Drupaceous  (дру  -  пэ'  -  шос),  adj.  бот. 
костянковый. 

Drupe  (лруп),  s.6om.  костянка  [плоде). 

nrnse  (дру с),  S.  мин.  друза,  кучка  кри- 
сталловъ. 

Dry  (драй),  adj.  сухоГг,  высохшгй,  из- 
сохш1й,  пересохпйй  (ручей); — goods,  ма- 
тер1и,  ткани;  II /гаждущ1й,  томимый  жаж- 
дой; 11  сухой,  черствый,  грубый,  суровый, 
строг1й;  колк1й,  язвительный;  ||  недойная 
корова,  недающая  молока:  ||  — beat,  v. 
71.  бить,  колотить  изо  всей  силы;  —  dock, 
«.сухой  докъ; — eyed.  adj.  им4ющ{й  су- 
xie  глаза,  неплачущ1й;  —  foot,  adv.  по 
сл^Ьдамь  [о  собакп); — house,  s.  сушиль- 
ня;—nur.>e,  няня;  сид-Ьлка  [у  больныха); 
— nurse,  V.  а.  отнимать  ребенка  отъ  гру- 
ди, кормить  рожком ь; — rub,  вытирать 
досуха,  натирать,  тереть  {мебель);  обти- 
рать лошадь  соломой;— rubbing,  s.  вы- 
тиран1е  досуха; — sailer,  торговецъ  со- 
леной провизией;  москотельщикъ;  — s hod. 
^dj.  не  замоча  ногъ,  съ  сухими  ногами. 

Dry,  I'.  а.  сушить,  высушивать;  dried 
pvlp,  папьемаше;  to — away,  to — up,  высу- 
шивать; to  be  dried  up  with  thirst,  томиться 
жаждой;  Ц  опорожнить  (стаканп);  ||  v.  п. 
сохнуть,  засыхать,  высыхать,  пересыхать. 

Dryad  (драй'-ад) ,  S.  др1ада,  лЬсная 
нимфа. 

Dryer  (драй'-ер),  s.  тотъ,  кто  сушитъ;|| 
сушильня;  II сушительное  средство. 

Drying 'дран'-инг),  s.cyraeHie,  высуши- 
ван1е;  сушка;  просушиван1е; — ground, 
—  room,  s.  сушильня;— stove,  сушиль- 
ная печь. 

Dryly  (драй -ли),  adv.  сухо;  сурово, 
холодно;  язвительно,  колко. 

Dr;>'nei«M  (драй'-нес),  S.  сухость,  сухо- 
та; засуха;  ||  сухость ,  суровость;  ||  язви- 
тельность, колкость. 

Dual  (дью'-  ал),  adj.  hs.  грам.  двойст- 
венный, двойственное  число. 


Dualism  (дьго'-ал-изм),  s.  дуализмъ. 

Duality  (дью-ал'-и-ти) ,  S.  двойствен- 
ность: ||разъединен1е,  разобщен1е,  разлу- 
чен1е. 

Dub  (доб),  V.  а.  посвящать  »roto  въ  ры- 
цари; именовать,  величать,  прозывать, 
давать  кому  прозван1е,  признавать  кою 
4rbMs;]s.  ударъ. 

Dubbcr  (дбб'-бер),  .S.  тотъ,  ктобьетъ;! 
м^хъ,  бурдюкъ  [д.хя  жидкостей). 

Dubious  (дью'-би-ос)  ,  adj.  нереши- 
тельный, сомнительный;  недостоверный 
(слухъ);  слабый  (C6rbvib);\ — ly,  adv.  со- 
мнительно, недостов-Ьрио. 

Dubiousness  (дью'-би-6с-нес),  S.  нере- 
шительность, нерешимость;  coMHinie,  не- 
доум'Ьн1е,  колебан1е;  недпстовкрность. 

Dubitable  'дью'-би-тй-бл),  adj.  сомни- 
тельный, нерешительный. 

Dubitancy  (дью'  -  би  -  тан  -  си),  S.  см. 
Doubt. 

DubitaUon  (дЬГО-би-ТЭ'-Шбн),  S.  COMHt- 

me\\iium.  фигура  сомнен1я. 

Dubitative  (дью'-би-тэ-тив) ,  adj.  грам. 
выражаюш,1й  coMHiHie. 

Ducal  (дью'-кал),  adj.  герцогск1й; — ly, 
adv.  погерцогски,  какъ  герцогъ. 

Ducat  (док'-ат).  S.  дукатъ,  червонецъ, 
золотой. 

Ducatoon  (док-2-тун'),  S.  дукатонъ  (се- 
реб.  и  30.1.  монета). 

Duchess  (дбч'-ес),  S.  герцогиня. 

Duchy  (доч'-и),  S.  герцогство. 

Duck  (док),  S.  утка,  селезень;  11  накло- 
Henie  головы,  кивокъ;  поклонъ;||купанье, 
нырянье;  to  give  one  а  —  ,  выкупать  кого; 
— S  and  drakes,  рикошеты,  скачки,  под- 
скоки; li  грубое  полотно,  парусина;  j]  (ла- 
скательное выраж.)  голубчикъ ,  голубка, 
цыпочка;  ту  dainty  — ,  дорогая  моя  цып- 
ка; Ц — gun,  S.  длинное  ружье  для  охоты 
на  утокъ; — legged,  adj.  кпротконог1и;  — 
shooting,  s.  охота  ла  утокъ; — 's-meat, 
бот.  водяная  чечевица. 

Duck,  11.  а.  п.  [duckt)  ,  нырять,  пря- 
таться въ  воде,  окунаться;  ||  наклонять, 
опускать  голову;  кивать;  кланяться,  де- 
лать поклонъ;  мор.  купать,  обливать  во- 
дой {на  cydaxs,  при  переходгъ  черезг>  эква- 
тора); ||  мпр.  зарываться  носомъ  {о  суднп 
на  волнети);  \\  мор.  наказывать  матроса 
купашемъ  съ  райны;||л«02'-  ^^ — 4h  подтя- 
нуть [нижте  паруса). 

Ducker  (док'  -  ор),  S.  водолазъ,  тотъ, 
кто  ныряеть;||низкопоклонникъ,  тотъ,  кто 
подличаетъ,  рабплепствуетъ. 

Ducking  'док'-инг),  S.  купанье,  погру- 
жeнie  вь  воду;  1]  мор.  купанье  съ  райны 
(наказапе);   обычай  купанья  ври  пере- 
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ход* черезъ экваторъ;|| — gun,  s.  длинное 
руя;ье. 

Dnckiins  (дбк'-динг),  s.  утенокъ,  уте- 
ночекъ. 

Duckoy  (док'-ой),  S.  ловушка,  западня, 
примапиа;!^.  п.  завлекать  кою  въ  ловуш- 
ку, приманивать. 

»uct  (дбкт),  S.  HanpaBjenie,  управде- 
Hie,  веден1е;||протокъ,  каналъ. 

Ductile  ^док'-тил1,  adj.  гиб|ай;  ||  тягу- 
ч1й,  ковк1й  [о  металлахи);  ||  податливый, 
покорный,  послушный. 

»uctUene»i$i,  Ductility  [дбк'-ТИЛ-нес, 
ДОК  -  хил'  -  И  -  ти),  S.  гибкость;  тягучесть, 
ковкость. 

Dudder  (дОд'  -  дер),  V.  а.  оглушать;  || 
V.  п.  дрожать. 

Dudiu^cou  (дбд'-джбн),  S.  маленький  кин- 
зкалъ; II  ссора,  распря;  ргн4въ,  ярость;  to, 
lake  in — ,  дурно  принять  vmo,  разсердить- 
ся  на  чтпо. 

Duds  (додз),  s.pl.  тряпье,  ветошь:  || 
пожитки. 

Due  (дыо),  adj.  должный,  сл'Ьдующ1й, 
причита1ощ,1Йся;  to  [all  —  ,  истекать,  на- 
ступать (о  срок»,);  tii'v  months  are  now — , 
намъ  должны  л;алованье  за  два  месяца;  || 
подобающ1й,  надлежащ1й;  справедливый, 
правильный, точный;  this  shall  be  done  in — 
time,  это  будетъ  сделано  въ  свое  время; 
tn — /'orm,  по  всЬмъправиламъ,  по  форм-Ь;  II 
lico  mails  are  now  —  ,  дв4  почты  запоз- 
дали; II  adv.  достодолжно,  надлежащимъ 
образомъ;  совершенно,  точно,  прямо;  we 
made  а — south  course,  мы  правили  истин- 
нымъ  зюйдомъ. 

Due,  S.  должное,  то,  что  принадлежитъ 
К0М7/  по  праву,  что  сл'Ьдуетъ;  справедли- 
вое требован1е,  притя:^аи1е  на  чти;  пра- 
во; Ьу  —  ,  по  праву;  ||  таможенныя  пош  и- 
ны;  налогъ,  пошлина;  ||  roHopapia,  во'4.на- 
гражден1е  (адвокату  за  ведете  дпла);  \\ 
V.  а.  отдавать  должное. 

Duel  \дью'-ел),  S.  дуэль,  поединокъ;  || 
сражеи1е  ,  битва  ,  борьба  ,  распря  ;  || 
V.  а.  п.  драться  на  дуэли,  биться  на  по- 
единк'Ь. 

Dueler  (дыо'-ел-ер),  s.  тотъ,  кто  де- 
рется на  дуэли,  на  поединке. 

Dueling  (д|.ю'-ел-инг),  s.  драка  на  ду- 
эли; дуаль,  поединоиъ. 

Du<'li.4t  (дью'-ел-вст),  S.  дуэлистъ,  по- 
едипщикъ;  бретёръ. 

Duene»i.4  (дыо'  -  нес),  S.  исправность, 
точность,  пристойность. 

Duenna  (дью-ен'-на),  S.  дуэнья,  при- 
ставпица, гувернантка. 

Duet,  Duetto  (дью'-ет,  дью-бт'-то),  J. 
муз.  дуэхъ,  дуо. 


DnfTel,  Duffle  (дбф'-фл),  S.  шерстяной 
мультонъ  {матер(я). 

DuiTer  (доф'-фер),  S.  мелый  торгашъ, 
коробочникъ; Цобманщикъ,  негодяй. 

DuK  (дог),  S.  сосокъ,  сосецъ,  титька; 
вымя  [коровье). 

Dujs,  pret.  и  part.  pa.  отъ  Dig. 

Dui^on;;:  (дыо  -  гонг') ,  s.  зоол.  дюгонгъ, 
дюгонь  [китообразное] . 

Duke  (дьюк),  S.  герцогъ. 

Dukedom  (дьюк'  -  дбм),  s.  герцогство; 
герцогск1й  титулъ. 

Dnke^iiip  (дыо к'  -  шип),  s.  герцогское 
достоинство;  герцогъ. 

Dulcet  (дбл'-сет),  adj.  сладк1й ,  пр1ят- 
ный  [на  вкусе.,  для  уха] . 

Dulciflcation  (дбл-си-фи-кэ'-шон),  S. 
XU.4.  подслаш,иван1е;  услажден1е. 

Dulcify  (дбл'-си-фай),  D.  а.  хим.  под- 
слащивать; II  услаждать. 

Dulcimer  (дол'-си-мер),  S.  муз.  гусди; 
цитра,  лира  [у  древнихь]. 

Duicorate  (дол'-ко-рэт),  V.  й.  подсла- 
щивать; услаждать. 

Duicoration  (дол-ко-рэ'-шон),  S.  хим. 
подслащиван1е,  услащиван1е,  услажде- 
nie. 

Duledge  (дью'  -  ледж),  S.  мех.  болтъ, 
затычка. 

Duliiead  (дол'-хед),  s.  дуракъ,  олухъ. 

Duiia  (дью'  -  ли-  а),  S.  поклонеше  свя- 
тымъ. 

Dull  (дол),  adh  тупой,  безтолковый, 
тупоумный,  глупый;  ||  л'Ьпивыи,  тяжелый, 
медленный,  м'1эШкотный;оц'Ьпен'Ьлый,он4- 
м'Ьлый,  притуплённый;  he  is  —  of  hearing, 
опъ  тугъ  на  ухо;  а — stream,  медлейно  те- 
кyщiй  ручей;  II скучный,  печальный,  груст- 
ный; темный,  мрачный,  сумрачный,  па- 
смурный, хмурый;  тусклый  [глазе,  ме- 
та.ил,  cenms] ;  глухой  [звуке,  голосе] ; 
cвtтлып,  блЬдный  [ивгьте,  краска);  уга- 
сающей ,  потуха10щ1й  [огонь]  ;  плоск1й  , 
грубый,  пошлый  [шутка,  выражете);  ту- 
пой, притуплённый  (ноже,  инструменте  у, 
the — season,  глухая  пора;  iraiie  ts — ,  тор- 
говля въ  засто'Ь;  the  ship  has  а  —  ('met  су- 
дно заштилело;  ||  —  brained,  adj.  тупо- 
умний; — browed,  мрачный,  хмурый; — 
disposed,  печальный,  задумчивый;  — 
eyed,  нм'1;ющ!й  грустное,  мрачное  выра- 
aienie  лица; — head,  ,s.  олухь,  тупоумный 
челов^къ; — sighted,  adj.  близорукий; — 
spirited,  малодушный,  трусливый;  — 
wilted,  тупоумный. 

Doll,  1).  а.  тупить,  притуплять  [лезвее, 
способности,  чувства);  Ц  ослаблять  \зрть' 
Hie);  утомлять  [вниман:е);  оглушать,  за- 
глушать [звуке);  д4лать  тусклымъ  [зерка- 
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ло);  наводить  скуку,  наскучать:  опеча1и- 
вать,  помрачать;  J  v.  п.  притупляться;  || 
становиться  тупоуынымъ,  туп4ть,  глу- 
петь. 

Dniiard  (дол'  -  ерд;,  S.  одухъ,  тупица, 
тупоумный  челов'Ькъ;  ]]  adj.  тупоумный; 
глупый,  безтолковый. 

Dallneee  (дол'-нес^,  s.  тупость,  тупо- 
yMie,  безтолковость;  Ц  сонливость;  од^пе- 
н'Ьлость;  5  тусклость;  мрачность;  i|  скука; 
печаль;  ||тупость,  притупленность. 

uuily  (дол'-ли),  adv.  тупо,  тупоумно, 
безтодково,  глупо ;  []  тяжело,  сонливо; 
скучно,  печально,  мрачно;  ||  тупо,  приту- 
Бленно;Зглухо  (о  звукп,);\\гус¥1Ло. 

Duly  (дью'-ли",  adv.  достодолжно,  над- 
лежащимъ  образомъ;  точно,  исправно. 

Dumb  (дом),  adj.  н^мой, безгласный; — 
show,  пантомима,  мнмипа;  to  strike— , ото- 
рошить,  удивить,  поразить  кою;  terror 
struck  him  —  ,  онъ  он^м'Ьлъ  отъ  ул;аса;  t| 
■ — b ells,  s.  гальтеръ,  гири  для  гимнасти- 
ки; —  born,  adj.  н4иой  отъ  рожден1я;  — 
waiter,  s.  столикъ  для  тарелокъ  и  буты- 
локъ. 

Dumb,  V.  а.  заставить  молчать,  делать 
кто  н'Ьмымъ. 

Unmbround,  Dumfound  (д&м'-фаунд), 

V.  а.  заставить  кою  молчать;  удивлять, 
поражать,  изумлять,  смущать. 

Dumbly  (дбм'-ли),  adt.  H'ibMO,  безгласно, 
молча. 

Dumbneee  (дбм' -  нес],  S.  н^Ьмота,  без- 
riacie;  молчан1е. 

Dummerer  (дбм'-мер-ер),  S.  притвор- 
ный Н'ЁМОЙ. 

Dummy  (д6м'-ии1,  «.  и  adj.  н^Ьмой,  ni- 
11ая;|{болванъ  (es  карточний  игрп). 

Dump  (домп),  S.  печаль,  грусть;  задум- 
чивость;! печальная  ар1я,  п'Ьсня;1|палетъ, 
метательный  кружокъ. 

Dump,  V.  а.  п.  сбрасывать  съ  воза 
грузъ,  разгружать  возъ;  || ронять ;|| падать. 

DumptMh  (дбмп'  -  иш),  adj.  печальный, 
грустный,  задумчивый; — ly,  adv. — но, — о. 

юитр1вЬпевв(дбмп'-иш-нес), 5.  печаль, 
грусть,  задумчивость. 

Dumpling  (дбмп'  -  линг),  S.  родъ  пуд- 
динга  или  пирога. 

Dumpy  (дбмп'  -  и),  adj.  толстый  и  ко- 
ротк1й,  коренастый;  11  недовольный. 

Dan  (дбя),  adj.  коричневый,  каштано- 
вый; темный,  мрачный;  [j  соловой,  поло- 
вой (о  масти  лошади). 

Dun,  S.  надоедливый,  докучливый  за- 
■модавецъ;  настойчивое  требован1е  объ 
уплате  долга;  Ц  холмъ,  пригорокъ;  I  v.  а. 
настойчиво  требовать  уплаты  долга,  на- 
доедать требован1емъ  уплаты;  (о  —  one 


with  а  thing,  прокричать  кому  Bci  уши;  [1 
приготовлять  впрокъ  рыбу,  солить  ее; 
И — bee, — fly,  s.  слепень  Скаслколое^;  — 
fish,  соленая  треска. 

Dunce  (дбнС;,  S.  олухъ,  остолопъ,  ду- 
ракъ,  оселъ;  неучъ,  невежа. 

Duncery  (дбн'-се-ри), S.  глупость; неве- 
жество. 

Dander  (дбн'-дер^,  S.  гуща,  подонки;  !] 
— head,  см.  Dunce. 

Dundivor  (дон'  -  дайв  -  ер},  s.  нырокъ 
(птица). 

Dune  ;дьгон\  S.  дюна,  песчаный  холмъ 
(яа  берегу  моря). 

Dung  (AOHiJfS.  калъ,  пометь,  нспраж- 
нен1е;  навозъ,  удобрен1е;— basin,  s.  на- 
возная яма; — beetle,  навозный  жукъ;  — 
cart,  телега  для  вывоза  навоза;  —  fork, 
навозная  вила;  —  hole,  —  pit,  навозная 
яма; — yard,  задн1й  дворъ. 

Dung,  I'.  а.  унавоживать,  удобрять 
землю  навозомъ;||1).  п.  испражняться. 

Dungeon  (дбы'-джбн! ,  S.  замковая  баш- 
ня; ||  подземная  темница;  II «.  а.  заключать 
въ  темницу. 

Dunghill  (дбнг'-хил),  S.  навозная  куча; 
Л  грязь  ,  нищенская  обстановка  ;  (о  raise 
one  from  the  —  ,  извлечь  кою  изъ  грязи:  [j 
adj.  навозный  ;  ||  низк1й  ,  низкаго  про- 
иcxoждeнiя,  презренный. 

Dunging  (дбнг'-инг),  S.  aip.  унаво- 
живайте, удобрен1е  почвы;  || очистка  тка- 
ни передъ  oкpaшивaнieиъ. 

Dungy  (дбнг'-и),  adj.  навозный;  гряз- 
ный, низк1й,  презренный. 

Dunlin  {дбн'-лин],  S.  орнит.  лозникъ. 

Dunnage  (дбн'-нэдж),  s.Mop.  подстилка 
подъ  товары  на  дне  судна  нзъ  хвороста, 
прутьевъ. 

Dunner  (дбн'-нер) ,  S.  адвокатъ,  зани- 
иающ1йся  B3HCKaHieMb  по  мелкимъ  дод- 
говымъ  обязательствамъ. 

Dunning  (дбн'-нинг),  $.надоедан{е, до- 
кучливость, пpecлeдoвaнie;  ||  солен1е  ж 
копчен1е  рыбы. 

DunniMii  (дбн'-ниш),  orfj.  коричневатый. 

Duo  (дью'-о;,  S.  муз.  дуо,  дуэтъ. 

Duodecimal  (дью-о-дес'-и-мал)  ,  adj. 
двенадцатиричный . 

Duodecimo  (дью-о-дес'-и-мо),  adj.  и  s. 
въ  двенадцатую  долю  листа. 

DuodecupIefдью-o-дeкь'-ю-пл) ,  adj.  со- 
стоящ1й  изъ  двенадцати,  двенадцатирич- 
ный. 

Duodenum  (дью-о-ди'-нбм),  S.  анат. 
двенадцатиперстная  кишка. 

Dupe  (дьюп) ,  S.  обманутый,  олухъ,  ду- 
ракъ,  простофиля; llv.  а.  обманывать,  ду- 
рачить, проводить,  водить  за  носъ. 
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»ир1оп(дьго'-пи-бн),  s.  двойной  коконъ 
(шелковичнаго  червя). 

nnple  (дью'-пл),  adj.  двойной;  —  ralio, 
Mavi.  двойное  содержание,  квадратная 
пропорщя. 

Duplicate  (дью'-пли-кэт), adj.  двойной, 
удвоенный;  Jl  запасный;  Ц  s.  двойное  коли- 
чество чего;  кои1я;  дупликатъ  (бумаги); 
залоговая  квитанц1я;  Ц  v.  а.  удвоивать, 
сдваивать;  складывать  вдвое. 

Ituplieatlon  (дью-ПЛИ-Кэ'-ШОИ),  S.  уДВО- 

иван1е,  сдваиван1е;  складка;  мат.  —  of 
the  cube,  ■удвоен1е  куба. 

Ъпр11са*иге(дью'-пли-кЙ-чур),8.амом. 
дупликатура,  складка.    • 

oupiicity  (дью-плис'-и-ти)  ,  S.  двоя- 
кость,  двойственность;  ||  двоедуш1е,  лу- 
кавство, коварство. 

uiirability  (дью-рй-бил'-и-ти),  S.  проч- 
ность, долговременность. 

Durable  (дью'-ра-бл),  adj.  прочный, 
долговременный. 

Darobleness  (дью'-рй-бл-нес) ,  S.  СМ. 
Durability. 

Durably  (дью'-ра-бли),  adv.  прочно, 
долговременно. 

Dura-mater  (дью'-ра-ма'-тер),8.  анат. 
твердая  мозговая  оболочка. 

Durance  (дыо'-ранс),  S.  заточеше,  за- 
ключен1е  въ  тюрьму;  Ц  продолжен1е  вре- 
мени; Цтолстая  шерстяная  матер1я. 

Duration  (дью-рэ'-шон),  S.  время,  про- 
должен1е  времени ;  продолжительность, 
долговременность. 

Dureies»)  (дьюр'-лес),  adj.  скоропрехо- 
дящ1Й,  скоротечный. 

Dure!^H  (дью'-рес),  s.  арестован1е,  за- 
держан! е  (за  долги);  заточен1е,  заключе- 
Hie  въ  тюрьму,  неволя. 

Durlnt;  (дьюр'-инг),  frep.  вовремя,  въ 
течен1е,  въ  продолжен1е. 

Durity  (дью'-ри-ти),  S.  твердость,  Kpij- 
ность,  жесткость;  фиг.  жестокость,  суро- 
вость, резкость. 

Durst  (дбрст),  pret.  отъ  Dare. 

Du.4k  (доек),  S.  сумерки;  ||  темный 
"цв'Ьтъ;!| adj.  сумеречный;  темный,  мрач- 
ный ;  ||  V.  а.  п.  смеркаться,  темнеть, 
помрачать, — ся. 

Duskily  (доск'-и-ли),  adv.  темновато, 
мрачно. 

Duekine.<«M  (дбск'-и-нес),  S.  помрачен1е, 
темноватость,  мрачность;  1| темный  цвЪтъ. 

DuskiNh,     Dusky    (ДОСК'-ИШ,    ДбСк'^И), 

adj.  мрачный,  сумрачный,  темноватый, 
темный;  черноватый;  смуглый,  тусклый; 
грустный,  печальный. 

Du.«ki.4hiy  (доск'-иш-ли),  adv.  темно- 
вато, темно. 


Dust  (дбст),  S.  пыль,  прахъ;  it  is — , 
пыльно;  to  beat  tfis—out  of,  выколачивать 
U3S  чею  пыль;  to  throw — in  one's  eyes,  пу- 
скать пыль  въ  глаза;  Ц  шумъ,  возня;  to 
kick  up  а — ,  поднимать  шумъ,  шуметь;  (|  — 
born,  adj.  смертный,  изъ  праха  родив- 
ш1йся; — brush,  S.  платяная  ш,етка;  ме- 
телка для  сметашя  пыли; — hole,  мусор- 
ная яма; — man,  мусорщикъ. 

Dust,  V.  а.  чистить  отъ  пыли,  вытре- 
хать  пыль,  сметать  пыль;  мести,  выметать 
соръ,  мусоръ;  Цзапылить,  обсыпать  пылью; 
|]толочь,  превращать  въ  пыль,  въ  поро- 
шокъ;  11  присыпать  что  порошкомъ. 

Duster  (дбст'-ер),  S.  все  то,  ч'Ьмъ  сме- 
тается пыль,  тряпка,  щетка,  метелка; 
тотъ,  кто  сметаетъ,  счищаетъ  пыль;  3  ки- 
сточка (у  ювелщова ) . 

Dustiness  (дост'-и-нес),  S.  пыдьность, 
запыленность. 

Dusty  (дост'-и),  adj.  пыльный,  запылен- 
ный; it  is — ,  пыльно;  to  get — ,  запылиться; 
Цпыльнаго,  пепельнаго  цв'Ьта. 

Dutch  (дотч)  ,  S.  голландск1й  народъ  , 
языкъ;  11  adj.  голландск1й. 

Dutch  (дотч),  г',  а.  очищать  что  выва- 
ривая въ  масл'Ь,  прокаливая  въ  горячемъ 
песк-Ь  (о  писчихе  перьяхв). 

Duteous  (дью'-ти-бс),  adj.  послушный; 
покорный,  почтительный;  исполняющ1й 
свой  долгъ,  свои  обязанности;  11  обязатель- 
ный, предписываемый  долгомъ. 

Dutiable  (дью'-ти-а-бл),  adj.  подлежа- 
щ1й  оплате  таможенной  потливы,  уплати 
налога. 

Dutiful  (дью'  -  тн  -  фул),  adj.  послуш- 
ный, покорный;  почтительный;  \\  —  1у» 
adv.  съ  послушан1емъ,  покорно;  почти- 
тельно. 

Dutifulness  (дьго'-ти-фул-нес) ,  s.  послу- 
шан1е,  пови110вен1е,  покорность;  почти- 
тельность. 

Duty  (дью'-ти),  S.  обязанность,  долгъ; 
to  perform,  to  do  one's — ,  исполнять  свой 
долгъ;  ||почтен1е,  почтительность;  to  pre- 
sent one's  —  to  one,  засвидетельствовать 
кому  свое  почтен1е;  Ц  должность,  служба; 
to  be  on — ,  upon — ,  быть  въ  должности,  на 
служб'Ь,  па  часахъ,  на  карауле  (о  солда- 
wjft^'ll пошлина,  налогъ;  that  pays — ,  этотъ 
товаръ  обложенъ  пошлиной;! — of  an  engi- 
ne, работа  машины. 

Duumvir  (дью-ом'-вир),  S.  дуумвиръ, 
двуначальникъ  (у  древп.  римляни). 

Duumvirate  (дью-ом'-ви-рэт),  S.  дуум- 
виратъ. 

Dwaie  (дуэл'),  S.  герал.  черный  цв4тъ; 
\\бот.  сонная  одурь,  красавица; Цнарко- 
тическое  усыпительное  средство. 


DAVAR 


—   355    — 


БАОЬ 


uwarr  (дуорф') ,  V.  a.  д'Ьлать  карли- 
комъ,  малорослымъ  ;  м-Ьшать  росту  (де- 
ревьевв);  \\  s.  карлипъ,  карлица;  бот.  а — 
tree,  малорослое  дерево; — elder,  s.  бот. 
бузннкъ,  дикая  бузина. 

D^varfleii  (дуорф'-иш),  adj.  маленьк1й, 
малорослый,  хилый  ,  невзрачный;  Ц — 1у» 
adv.  какъ  карлиаъ. 

nwarfijtbneee  (дуорф'-нш-нес),  S.  ма- 
лорослость. 

Dwell  (дуел'),  V.  п.  (dwelt),  жить,  жи- 
тельствовать, обитать;  II пребывать,  нахо- 
диться, быть;  to — tn  uncertainty,  нахо- 
диться въ  нерешительности;  ||  напирать 
на  что,  д15лать  ударен1е;  настаивать  на 
чеме  ;  долго  останавливаться  на  чемг  , 
распространяться  о  чеме;  \  пристально 
смотреть  на  что,  вперить,  уставить  взо- 
ры ;  созерцать  ;  не  наглядеться  ,  любо- 
ваться;! г.  а.  обитать. 

Dtvciier  (дуел'-ер),  S.  житель;  обита- 
тель, л;илецъ. 

U'neiiin(¥  (дуел'-инг),  S.  жилье,  жили- 
ще, обиталище; — bouse,  s.  жилой  домъ, 
жилище  ;  —  place  ,  местожительство, 
м'Ьстопребыван1е. 

nwoit  (дуелт'),  part.  pa.  отъ  Dwell. 

Owindie  (дуин'-дл),  V.  п.  уменьшать- 
ся, умаляться,  сокращаться;  убывать, 
распадаться,  разрушаться;  приходить  въ 
упадокъ,  гибнуть,  погибать;  истощаться, 
чахнуть;  перерождаться,  превращаться, 
обращаться; ||<о — агсау,  исчезать;  f/ie  child 
is  dwindling  away,  ребенокъ  чахнетъ;|| 
V.  a.  уменьшать,  сокращать,  убавлять; 
to— to  naught,  свести  на  ничто; || разру- 
шать, разс^вать;  приводить  вь  упадокъ. 

юл«1пе  (дуайн'),  v.n.  слабеть,  чахнуть. 

1»уе  (дан),!),  а.  красить,  окрашивать; 
to— again,  перекрасить;  to  — black,  окра- 
сить вь  черный  цв^тъ;  ||  s.  краска,  кра- 
сящее вещество;  окраска,  цв^тъ,  коло- 
ритъ;  it  is  treachery  of  the  deepest  —  ,  это 
самое  черное  предательство;  ||  —house, 
—  mill,  s. красильня,  красильная  фабри- 
ка; —  stuff,  краска,  красильное  веще- 
ство;—wood,  красильное  дерево. 

ikyving  'дай'-инг),  S.  крашен1е,  окра- 
шиван1е;  madder — ,  окраска  мареною. 

Юуег  (дай'-ер),  s.  красильщикъ. 

Wyiiij;;  (дай'-инг),  S.  умиран1е,  кончи- 
на, смерть;  ||  adj.  умирающ1й,  испускаю- 
щ1й  духъ;  изнемогающ1й; — eyes,  томные 
глаза; — request,  последняя  мольба,  прось- 
ба rji  смертный,  тл'Ьнный,  бренный. 

uynumtcui  (дай-нам'-ик-ал),  adj.0u3. 
динамическ1й. 

nynaniic.*)  (■дай-нЗм'-ийс],  S.  физ.  ди- 
намика, наука  о  движен1н  т-Ьдъ. 


Dynamometer  (дин-Й-мом'-и-тер),  S. 
динамометръ,  силом^ръ. 

Dynant  (дай'-наст;,  S.  медк1й  владе- 
тельный князь,  царекъ. 

Dynasty  (дай'-нйс-ти)  ,  S.  династ1я, 
родъ,  покол4н1е  царей. 

DyHcraey  (дис'-крй-си),  S.  мед.  изл!- 
ян1е  желчи  или  другихъ  жидкостей  въ 
кровь;  дурное  состоян1е  крови. 

Dysenteric  (дис-ен-тер'-ик),  adj.  мед. 
кровеносный,  страдающ1й  кровавымъ  по- 
носомъ. 

Dysentery  (дис'-ен-тер-и),  S.  мед,  ди- 
зинтер1я,  кровавый  поносъ. 

Dyeorexy  (дис'-о-рекс-и),  S.  мед.  поте- 
ря апетита. 

Dyepepsy  (дис-пеп'-си),  8.  мед.  дурное 
пищеварен1е. 

Dyspeptic  (дис-пеп'-тик),  adj.  страдаю- 
щ1й  дурнымъ  пищеварен1емъ. 

Dispiiony  (дис'-фо-ни),  S.  мед.  ослаб- 
лен1е  голоса,  хрипота,  охриплость. 

Dyspnoea  (дисп-ни'-а),  S.  мед.  одышка, 
трудность  дыхан1я. 

Dysury  (дись'-ю-ри),  5.  мед.  трудное 
мочеиспускан1е. 


Е. 


Е  (и),  пятая  буква  англ1Йской  азбуки; 
муз.  нота  Е  или  Ми;  какъ  сокращен1е  въ 
словахъ:  е.  е.  торг.  Errors  Excepted,  въ 
случае  ошибки  пересмотреть  (  счеты ) 
вновь;  Е.  или  Е\.  Example,  напримеръ; 
Е.  «.  exempli  grazia,  напримеръ;  е.  s.  е. 
East -Soulh- East,  востоко-юго-востокъ. 

Each  (ич),  yron.  каждый;  —  one,  каж- 
дый, всяюй;  —  otMer,  другъ  друга;  — 
where,  adv.  везде,  всюду. 

Eager  (и'-гер),  adj.  пылк1й,  запальчи- 
вый, сильный,  нетерпеливый,  увдекаю- 
щ1йся,  падк1Й  на  что;  резк1й  (о  воздухгь, 
звукп);  голодный; — tool,  s.  стамеска; ||  — 
1у1  adv.  пылко,  страстно,  сильно,  съ  не- 
терпен1еиъ,  съ  жаромъ,  горячо;—  to  look 
at,  пожирать  глазами;  he  flew — ,  онъ  6i- 
жалъ  со  всЬхъ  ногъ. 

Eagernes.4  (и'-гер-нес) ,  S.  пылъ,  рве- 
Hie,  стремительность,  страсть,  порывъ; 
готовность;  ||  терпкость,  острота,  кре- 
пость (на  вкусе). 

Eagle  (игл),  S.  орелъ;  while  tailed  —  , 
белый  кобецъ,  орланъ  ('птг«г4о^-||орденъ 
Орла;  II  американская  монета  въ  ХОдолла- 
ровъ;||ас??*р.  созвезд1е  Орла;  ||  — е  у  ed,  adj. 
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съ  орлинымъ,  быстрымъ  взглядомъ;  зор- 
юй, проницательный; — hawk,  s.  гарп1л 
(птица);— ray,  скатъ  (морская рыба); — 
sighted,  adj.  съ  орлинымъ  взглядомъ; — 
speed,  S.  быстрота  орлиааго  полета ;  — 
slone,  орлиный  или  гремуч1й  камень; 
— winged,  adj.  съ  орлиными  крыльями, 
съ  быстротою  орлинаго  полета. 

Eagieee  (и'-глес),  S.  орлица. 

Eaglet  (и'-глет),  S.  орленокъ. 

Eagre  (н'-гер),  S.  мор.  спорное  течеше, 
толчея,  прибой. 

Ealdernian,  s.  СМ.  Alderman. 

Ear  (ир),  V.  а.  пахать,  орать;  возде- 
лывать; V.  п.  колоситься. 

Ear  (нр),  S.  ухо;  слухъ;  to  bore  one's 
ears,  pfeaib  уши,  слухъ;  to  lend  an  —  , 
подставлять  ухо,  внимательно  слушать; 
to  turn  a  deaf —  ,  не  хот-Ьть  слушать;  to 
whisper  in  one's — ,  нашептывать  кому;  he 
has  a  dvll  or  thick—,  онъ  тугъ  на  ухо;  to 
have  delicate  —  s,  быть  обидчивымъ;  to 
have  chaste  —  s,  стыдиться  нескромныхъ 
BapaT.eHifi;  lu  have  the  prince's—,  пользо- 
ваться вниман1емъ,  дoв'Ьpieмъ  принца;  / 
shall  give  it  you  about  your—s,  я  вамъ  на- 
даю треуховъ;  to  fall  together  by  the—s,  to 
be  by  the—s,  to  go  together  by  the — s,  схва- 
титься, дойти  до  драки;  to  set  others  to- 
gether by  the  —  s,  стравить  ,  поссорить 
кою  между  собою:  to  have  one  about  one's 

—  s,  HbiiTb  KOio  у  себя  на  met,  своимъ 
1рагомъ;  to  have  one's  house  burnt  about 
one's — s,  едва  не  сгорать  въ  дом^Ь;  over 
head  and  —  s,  up  to  the  —  s,  no  уши; 
to  hold  the  wolf  by  the  —  s,  быть  въ  боль- 
шомъ  затруднен{и,  въ  нер-Ьшительности; 
to  have  а  flea  in  one's  —  s,  быть  въ  безпо- 
койств-Ь;  in  at  one  —  and  out  at  the  other, 
въ  одно  ухо  вошло ,  а  въ  другое  вышло; 
лп  hungry  belly  has  по  —  s,  голодное  брю- 
хо къ  y4eHiro  глухо;  brabbling  или  inar- 
Ипд  curs  never  want  sore  —  s,  бодливой 
коров*  Богъ  рогъ  не  даетъ;  а  box  on  the 

—  ,  пощечина;  dog's  —  s,  фт.  длипныя, 
ослиныя  уши;  загнутыя  страницы,  заги- 
бокъ  (ввкнтп);  Mr.  Long-ears,  оселъ,  не- 
вежа; I  ушко,  ручка,  рукоятка,  уголъ  ('«/ 
тюка);  — of  сот,  колосъ;|  скважина,  про- 
ходъ,  oTBepcTie;!! — ache,  s.  ушная  боль, 
болезнь;  — bo  red,  adj.  съ  пронятыми,  про- 
колотыми ушами;  —  cap,  s.  наушникъ 
(для  стрпва/Ня  ушей); — deafening,  adj. 
оглушительный,  оглушаюш,1й; — drops,  s. 
pi.  серьги,  подвески;  —  drum,  s.  анат. 
ушной  барабанъ,  барабанная  перепонка; 
— erecting,  adj.  зacтaвляюп^iй  поднять, 
навострить  уши; — hole,  s.  ушное  отвер- 
вт1е,  ушной  проходъ; — к  1  s s  i  п  g,  adj.  едва 


долетаюш,{й  до  уха,  чуть  слышимый:  — 
lap,  S.  наружная  часть  уха,  мочка;  — 
like,  adj.  HMiromifl  видъ  уха; — mark,  s. 
клеймо  на  yxi  (у  барановв),  тавро.  — 
mark,  V.  а.  налагать  клеймо,  тавро  (на 
баранов«)\ — pi  с  к , — р  i  с  к  е  г ,  s.  уховертка 
(для  чистки  уха);  —  piercer',  клещакъ 
(наспкомое); — р  i  е  г  с  1  п  g, adj.  пронзитель- 
ный (о  звукп);  —  rings,  S.  р1.  серьги; — 
shot,  S.  разстоян1е,  на  которомъ  ухо  мо- 
жетъ  слышать;  —  sore,  звукъ  непр1ят- 
ный  для  уха:  — trumpet,  слуховая  тру- 
ба, слуховой  рожокъ  ;  —  wax,  ушная 
сЬра;  —  wig,  кдещакъ,  у  хватецъ  ('«ас»- 
комое);  шептунъ,  —  нья;  v.  о.  нашепты- 
вать, шушукать;  —  witness,  s.  послухъ, 
свидетель,  показывающ1й  что-либо  лично 
имъ  слышанное. 

Earai  (ир'-ал),  adj.  уст.  слуховой. 

Eared  (ир'-д),  adj.  им'Ьюш,{й  уши;  И  ко- 
лосистый, покрытый  колосьями. 

Earing:  (ир'-  инг),  S.  пахотьба,  возд*- 
лыван{е  (земли);^ — s,  s.  pi.  мор.яокъ  бен- 
зели, штыкъ-болтъ,  ревантъ. 

Earl  (орл),  S.  графъ  (англшскШ). 

Earldom  (брл'-ДОм),  S.  графствО. 

Eariese  (ир'  -  лес),  adj.  безуххй,  безъ 
ушей. 

Earllnoee  (бр'-ли-нес),  S.  поспешность; 
рановременность  ;  раннее  наступлен1е 
(времени  юда);  раннее  пробужденте  (cms 
сна);  скороспелость  (о  плодахв);  см. 
Early. 

Early  (op'- ли),  odj.  ранн1Й,  прежде- 
временный; скороспелый;  рано  встающ1й, 
пробуждаюш,1йся  (cms  сна);  the  —  times  of 
the  church,  первые  века  существован1я 
церкви;  in  an — number,  въ  ближайшемъ, 
следующемъ  номере;  in  the  —  part  of  the 
day,  утромъ;  you  are  very  —  to-day,  вы 
сегодня  очень  рано  встали;  || adv.  рано. 

Earn  (орн),  V.  а.  заработывать,  добы- 
вать, доставать;  заслуживать;  ]]  v.  п.  см. 
Yearn. 

Earned  (орнд),  adj.  заработанный;  за- 
служенный. ■ 

Earnest  (ор'-нест),  adj.  пылк1Й,  увле- 
кающ1йся ;  ревностный  ,  внимательный, 
старательный;  настойчивый;  to  be  —  with 
one  to  do  any  thing,  упрашивать,  настой- 
чиво просить  о  чемй  ;  ||  серьезный;  J  s. 
серьезность;  in  —  ,  in  good  —  ,  серьезно, 
не  шутя,  шутки  въ  сторону;  /  am  in — ,  я 
говорю  безъ  шутокъ,  серьезно;  ||  первые 
плоды,  первинки;  предвкушен1е;  Ц  при- 
знакъ,  знакъ,  залогъ;  юр.  задатокъ;  — 
money,  S.  деньги  даваемыя  въ  зада- 
токъ. 

ЕагпенИу  (др'-нест-1и),  adv.  настой- 
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ЧИВГ»,  старательно,  внимательно;  горячо, 
страстно;  серьезно. 

Earneetnesci  (ор'-нест-нес),  S.  настой- 
чивость, старательность, внимательность, 
безпокойство ;  горячность,  страстность; 
серьезность. 

Earnfui  (брн'-фул),  adj.  см.  Anxious. 

Earninse  (брн'-ингз),  s.j)J.3apa6oTOKb, 
жалованье,  сбереженье. 

ЕагмЬ  [брш),  S.  уст.  вспаханное  поде, 
запашка;  Лподростъ,  отава. 

Earth  (орсз),  V.  а.  п.  зарывать, — ся  въ 
землю,  закапывать,  —  ся,  прятаться  подъ 
землей,  вь  nopi; — up,  покрывать,  обсы- 
пать землею. 

Earth  (орсз),  S.  земля,  почва;  земной 
шаръ,  iiipb;j — apple,  з.огурецъ;  карто- 
фель; —  bag,  форт,  сакъ,  и^шокъ  съ 
землею;  —  bank,  земляная  насыпь;  — 
board,  отвалъ  (у  плуга);  —  born,  adj. 
земной,  вышедш1й  изъ  земли;  —  bred,  — 
fed,  земной;  фиг.  низк1й,  гадк1й;  —  co- 
loured, землянаго  цв^Ьта,  землистый;  — 
flax,  S.  каменный  ленъ,  аи1антъ; — fork, 
вилы;  — nut,  земляной  ор^хъ;  —  pea, 
земляной  opixb,  чина  клубненосная,  лу- 
говой opixb;  —  table,  арх.  плинтусъ; 
— work,  земляныя  работы;  —  worm, 
земляной  червь;  фш.  низкая  душа. 

Earthen  (орсзн),  adj.  земляной;  гли- 
няный;— ware,  S.  глиняная  посуда,  фа- 
янсъ;  blue,/printed — гсаге,  англ1йс111и  фа- 
янсъ. 

Eurthineee  (брсз'-и-нес)  ,  S.  земныя 
качества,  грубость. 

Earthiiness  (брсз'-ли-нес),  S.  грубое 
'cocTOflHie ,  привязанность  къ  земному, 
MipcKOMy,  иатерьяльному;  светскость. 

Earthling:  (брсз'-линг),  S.  обитатель 
земли,  земная  тварь,  простой  смертный. 

Earthly  [брсз'-ли],  adj.  земной,  м1р- 
ской,  грубый,  матерьяльный ,  суетный, 
св4тск1й;  for  nothing — ,  ни  за  что  на 
CBiri;  /  don't  see  of  tvliat  —  use  the  thing 
can  be,  я  не  вижу  на  что  бы  это  годилось; 
what  —good  can  yon  exyect  from  himl  ка- 
кой пользы,  выгоды  можете  вы  отъ  него 
ожидать?]]— minded, adj. думающ1й  толь- 
ко о  MipcKOMb,  суетный,  св4тск1й; — min- 
dedness,  s.  забота  о  м1рскомъ,  суета, 
грубость,  чувственность;  светскость. 

Earthquake  (брсз'-куэк),  S.  землетря- 
cenie. 

Earthward   (брсз' -  убрд),   ОСИ).  ПО  на- 

правлен1ю  къ  земл*. 

Earthy  (брсз'-и.,  adj.  земляной,  зем- 
листый; земной,  MipcKofl,  ОТЪ  сего  м1ра; 
грубый,  грязный. 

Еаве  (и'из),  S.  повой,  просторь,  удоб- 


ство, довольство,  легкость,  свобода,  раз- 
вязность; take  your —  ,  располагайтесь 
какъ  вамъ  удобнее;  at  heart's — ,  по  же- 
лан1ю;  /  am  7iow  at — ,  теперь  Mni  покой- 
но, хорошо,  легко;  his  —  of  manner  или 
behaviour,  его  непринужденность  въ  обра- 
щен1и,  развязность;  to  have  а  writ  uf  —  , 
освободиться;  you  speak  of  it  tcith  a  great 
deal  of  —  ,  вамъ  легко  такъ  говорить;  | 
little  —  ,  тесная  тюрьма;  |  а  chapel  of — , 
см.  Chapel. 

EasCf  V.  а.  облегчать ;  успокоивать, 
смягчать;  освобождать;  опростать;]] — off, 
—  away,  мор.  отдавать  мало  по  малу  ка- 
натъ;  уменьшать  ходъ  (машины);  отво- 
дить (руль);  —  the  ship!  придерживайся 
(д.1я разргьза  волны); — her!  отпусти,  осто- 
рожно, убавь  ходъ! 

Easeful  (и'из-фул),  adj.  спокойный,  ти- 
xiH,  мирный:]]— 1у,    adv. — но, — о. 

Easel  (и'-зл),  S.  станокъ,  мольбертъ 
(у  живописца). 

Easement  (и'из-мент),  S.  облегчен1е, 
отрада;  выгода,  льгота;  арх.  перемычка, 
пев.етяга  ;  |]  —  в,  s.  pi.  отхожее  и-Ьсто; 
уборная;  а  chair  of—,  судно  ;  to  do  one's 
— ,  испражняться. 

Easily  (и'из-и-ли),  adv.  удобно,  легко, 
свободно,  спокойно,  ловко. 

Easiness  (и'из-и-нес),  S.  легкость,  лов- 
кость, свобода,  непринужденность;  го- 
товность, снисходительность,  уступчи- 
вость;— of  belief,  легков4р1е,  доверчи- 
вость;]] покой,  ровнотэ  ( es  движеши);  лят- 
кость,  удобство  (мебели). 

East  (ист),  S.  и  adj.  востокъ,  восточ- 
ный; East-India,  Остъ-Пнд1я;  |  тор.  Ле- 
ваатъ;  ]]  — landisb,  alj.  уст.  восточ- 
ный. 

East  ,  V.  п.  направляться  къ  восто- 
ку; opieнтиpoвaтьcя,  определять  страна 
св^та. 

Easter  (ис'-тер),  S.  Пасха,  Светлое 
BocKpeceHie; — day,  Светлое  BocKpecenie; 
— wee/c.  Святая  неделя; —ere,  страстная 
суббота;  about — tide,  время  около  Пас- 
хи;]]—giant,  S.  змеевикъ,  горлецъ  (2>о- 
cmenie). 

Easteriins    (ист'-ер-линг),  $.   житель 
восточныхъ  странъ;]]х)Собый   видъ   водя- 
ной птицы;]] монета  временъ  Ричарда  II. 
Easterly  (ист'-ер-ли),  adj.  лежащ1й  на 
ВОСТОКЪ,  восточный;  adv.  на  востокъ. 

Eastern  (ист'-ерн),  adj.  восточный, 
обращенный  на  востокъ. 

Eastward  (ист'-убрд),  adv. на ВОСТОКЪ, 
къ  востоку. 

Easy  (и'и-зи),  adj.  удобный,  легк1й;  as 
—  as  kiss  ту  hand,   ле  стоить  никакого 
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труда,  ни  почемъ;1]удопный,  спокойный; 
уверенный,  обезпеченный  (es  MamefbHAb- 
Н0М8  о»пкоше«т  j,  зажиточный,  довольный; 
an — chair,  покойное,  вольтеровское  крес- 
ло; make  yourself— on  thai  head,  будьте  въ 
этомъ  отношеши  покойны;  an — fortitne, 
довольство,  зажиточность;  а  man — in  his 
mind,  челов'Ькъ  спокойный  духомъ,  до- 
вольный; I  shall  never  live— with  her,  я  не 
могу  быть  съ  нею  счастливь; Цпокладли- 
вый,  сговорчивый,  податливый;  —  tobelie- 
t)e,  легковерный,  доверчивый;  II — to  forgive, 
легко,  охотно  прощающ1й,  добрый; — to 
be  spoken  with,  доступный,  общительный, 
разговорчивый;  ||  свободный,  естествен- 
ный, развязный ,  непринужденный,  по- 
койный; an — gait,  обыкновенная,  ровная 
поступь;  by — stages,  мало  по  малу;  а  ship 
under — sails,  судно  плывущее  не  на  всЬхъ 
парусахъ. 

Eat  (и'ит),  V.  о.  п.  есть,  питаться;  this 
meal — s  hard,  эту  говядину  трудно  разже- 
вать; he  could — ту  heart  with  garlic,  онъ 
готовь  былъ  бы  CbicTb  меня;  |  to  —  one's 
words,  отказываться  отъ  собственныхъ 
С1овъ;р{о— in,  into,  trough,  разъедать, 
въедаться,  грызть;  истреблять,  уничто- 
жать;||(о — out,  съедать,  выедать;  выгры- 
зать; потреблять,  уничтожать;  to — out  of 
house  and  home,  объедать,  разорять; || (о — 
up,  съедать,  пожирать,  потреблять,  уни- 
чтожать; lo  —  up  the  country,  разорять, 
опустошать  страну. 

Eatable  (и'ит-а-бл),  adj.  годный  въ  пи- 
щу, съедобный;!'! — я,  s.  pi.  съестные  при- 
пасы, пища,  провиз1я;  кушанья,  столъ. 

Eaten  (и'ит-н),  part.  adj.  съеденный, 
пожранный. 

Eater  (и'ит-ер),  S.  едокг;  обжора;  he  is 
а  great — ,  онъ  много  "Ьстъ;  he  is  nothing 
ofan—,  he  is  but  little  of  an — ,  онъ  плохо, 
мало  есть;  ||  ^дкое,  разъедающее  сред- 
ство. 

Eating  (и'ит-инг),  S.  еда;  —  house,  s. 
трактиръ,  харчевня,  ресторанъ,  гостин- 
ница; — house-keeper,  содержатель  го- 
стинницы,  хозяинъ  трактира,  кухии- 
стеръ. 

Eaves  /ивз),  S.  р1.  края  крыши,  кар- 
низъ;  the — drop,  съ  крышъ  капаетъ. 

Eavesdrop  (ивз'-дроп),  v.  п.  подслу- 
шивать, вслушиваться. 

Eavesdropper  (ивз'-дроп-пер) ,  S.  под- 
слушивающ1й, — щая;  а  wretched — ,  пре- 
зрённый шп1онъ. 

Ebb  (эб),  S.  морской  отливъ;  фт.  у- 
быль,  ущербъ,  упадокъ;  плохое  состоя- 
Hie  (dtbAs); — of  our  life,  закатъ  дней,  ста- 
рость;— tide,  s.  отливъ. 


Ebb,  V.  п.  отливать,  спадать,  убывать 
(о  водть)  ;  фиг.  уменьшаться  ,  ослабе- 
вать. 

Ebblngr  (эб'-инг),  S.  отливъ;  убыль. 

Eben,  Ebon,  Ebony  (эб'-Н,  эб'-бн-и),  S. 

эбеновое,  черное  дерево. 

Ebon,  adj.  эбеновый  ;  черный,  мрач- 
ный. 

Ebonist  (эб'-он-ист),  S.  столяръ,  красно- 
деревщикъ,  эбенистъ. 

Ebonize  (эб'-он-айз) ,  V.  а.  красить 
подъ  черное  дерево;  чернить. 

Ebraeteato  (и-брак'-ти-эт),  adj.  бот. 
безъ  прицветниковъ. 

Ebriety  (и-брай'-и-ти),  s.  опьянеше. 

Ebriiiade  (и-брид'-лед),  8.  манеж,  дер- 
ranie  за  поводъ,  за  узду. 

Ebrloslty  (и-бри-ос'-и-ти),  S.  пьянство. 

Ebrious  (и'-бри-бс),  adj.  пьяный. 

Ebulliency  (и-бол'-льен-си),  s.  кипе- 
Hie  черезъ  края,  потокъ:  изcтyплeнie, 
разгулъ. 

Ebullient  (и-ббл'-ли-ент),  adj.  кипя- 
щей, заливающ1й;  запальчивый. 

Ebullition  (эб-бд-лиш'-он),  S.  кипеше; 
фт.  волнен{е,  страсти,  изcтyплeнie. 

Eburncan  (и-ббр'-ни-8н),  adj.  сделан- 
ный изъ  слоновой  кости. 

Ecaudate  (и-ко'о-дэт) ,  adj.  зоол.  без- 
хвостый. 

Eccentric, Eccentrical,  (эк-сен'-трик, 
— Зл),  adj.  мат.  эксцентрически;  раз- 
ноцентренный  ;  фш.  экп;eнтpичecкiй, 
странный,  оригинальный;  |  —  brass  bell, 
кольцо  эксцентрика: — shaft,  вадъ  эксцен- 
трика. 

Eccentric,  S.  мех.  эксцеятрикъ;  фиг. ' 
чудакъ,  оригиналъ. 

Eccentricity  (  эк-сен-трис'-и-ти  ),  S. 
мат.  разноцентренность;  фиг.  эксцен- 
тричность, странность,  оригинальность. 

Ecchyniosis  (эк-ки-мо'-сис),  S.  cnnifl 
пятна  на  теле  отъ  побоевъ. 

Ecclesiastes  (  эк-кли-зи-Лс'-тиз  ],  S. 
Екклез1астъ  (одна  U3S  Kttms  Священнаго 
Лисашя). 

Ecclesiastic  (эк-кли-зи-йс'-тик).  S.  ду- 
ховное лицо;    adj.  церковный,  духовный. 

Ecclesiastical  (эк-кли-зи-ас'-тик-Зл), 
adj.  церковный,  духовный;  —  estate,  ду- 
ховенство; the  —  states,  церковная  или 
папская  о(5ласть;|| — 1у,  adv.  какъ  духов- 
ное лицо. 

Eeclesiastieus  (эк-КЛИ-ЗИ-йс'-ТИ-кбс), 
S.  книга  1исуса  сына  Сирахова. 

Eccoprotlcs  (эк-ко-прот'-икс),  S.  р1. 
легкое  слабительное. 

Echelon  (эш'-и-лбн),  S.  воен.  эшелонъ, 
уступъ. 
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Eehinate,  Echlnated  (эк'-И-нэт, — ед), 
adj.  бот.  колюч1й,  иглистый, 

Echlnns  (и-каи'-нбс;,  s.  ежъ;  морской 
е<къ;арх.  яйцо,  яйцеобразное  украшен1е. 

Fcho  (эк'-о),  S.  (р1.  Echoes),  эхо,  отголо- 
сокъ;  J  I'.  о.  ft.  отдавать  (звуке).,  отда- 
ваться ,  отзываться,  повторять, — ся; 
the  hall  echoed  wilh  acclamations,  ъах&отлй- 
силась  криками  одобрен1я. 

Echoing  (эк'-о-инг),  adj.  вторящ1й,  от- 
дающ1й  эхо. 

EehoieKM  (эк'ч)-лес),  adj.  неотдающ1й- 
ся  (о  эвукгь). 

Echometirr  (н-ком'-и-тер) ,  S.  звуко- 
м^ръ. 

Eelampey  (эк-ламп'-си),  S.  мед.  судо- 
рожный припадокъ,  родъ  эпилепс1и. 

Eclat  (и-кла'),  S.  блесвъ,  слава. 

Eclectic  (ук-лел'-тик),  ad),  эклектиче- 
ск1й;||5.  эклектикъ;^  —  ally,  adv. — ски. 

Eciectism  (эк-лек'-тизм),  S.  эклекти- 
ческая философ1я. 

Eclipse  'я-клипс'),  s.Z2,rTAi,me  (солнеч- 
ное, лунное);  noMpa^eHie  (c.\<ieu),\v.  а.  п. 
затмевать,   помрачать. — ся. 

Ecliptic  (и-нлип'-тик),  S.  астр,  эклип- 
тика; adj.  эклиптичесн1й. 

Eclogue  (эк'-лог),  S.  эклога,  пастуше- 
ское стихотвореше. 

Economic,  Economical  (и-ЕО-НОм'-ИК, 
— Зл',  adj.  экономическ1н,  хозяйствен- 
ный,бережливый;  Ц — caiiy,  adv.  экономи- 
чески. 

Economic*  |И-КО-НОМ'-ИКС),8.ЭКОН0м1я, 

хозяйство,  домоводство. 

Economif^t  (и-кон'-о-мист).  S.  эконо- 
мистъ,  политико-экономъ;  писатель  о  го- 
сударственномъ  хозяйстве. 

Economize  (и-кон'-о-майз),  V.  я.  п.  эко- 
номничать, хозяйничать,  сберегать. 

Economy       И-КОН'-О-МИ),     S.      ЭКОНОМ!  я, 

бережливость,  домоводство;  государст- 
венное хозяйство;  порядокъ, устройство; 
rural — ,  сельское  хозяйство;  political — , 
политическая  эконом1я;  animal,  vegetable 
—  ,  животная,  растительная. экопом1я; 
животный,растительныйорганизмъ;урас- 
положен1е  (тюэмы,  картины). 

Ecflttantied  (эк'  -  ста  -  сид,,  adj.  восхи- 
щенный, восторженный. 

EcMtacty  (эк' -  ста  -  си;,  S.  изступлен1е; 
BOcxnnteHie,  восторгъ;  ||  v.  а.  привести 
въ  изступлен1е,  въ  восторгъ. 

Ecstatic,  Ecmtatleal  :эк  -  стйт' -  ик, — 
Зд;,  adj.  изступленный;  восхитительный; 
5  —  call  у,  adv.  въ  изступлен1и,  въ  во- 
CToprt. 

EcthlipMle  (эк  •  СЗЛИП'  -  сие;,  S.  ф'и.Ю.%. 

выпущен]е  буквы  въ  слов4. 


Ecthymosie  (эк  -  сзи  -  мо'-сис) ,  S.  мед. 

волнен1е  крови. 

Ectropluni  >к-тро'о-пи-бм),  S.Med,  вы- 
воротъ  в'Ькъ  (наружу). 

Kctype  Ьк'  -  тайп),  S.  древ,  снимокъ, 
сл^покъ,  отпечатокъ  (cs  медали,  cs  иечо- 
ти). 

Ecuntenlc ,  Ecamenical  (экь-ю-мен'- 
ик,  —  ал],  aiij.  всем1рный,  общ1й;  an  — • 
council,  вселенсшй  соборъ. 

Ескета  (эк'  -  зе  -  Maj,  s.  .мед.  экзема, 
сыпь. 

Edacione  (и-дэ'-шбс),  adj.  прожорли- 
вый. 

Edacity  (и  -  дао'  -  и  -  ти] ,  S.  прожорли- 
вость. 

Edder  (эд'-дер),  S.  гибкое  дерево,  ко- 
торымъ  связываютъ  плетни  ;||зм4я  ;l|v.  о, 
связывать  лыкомъ  плетни,  заборы. 

Eddieh  эд'-диш),  S.  ojjp.  отава,  под- 
ростъ;  жниво. 

Eddy  (эд'-ди),  S.  (р1.  Eddies),  встречное 
Te4eHie,  водоворотъ;  прибой,  приливъ; 
струя  за  кормою,  сл'Ьдъ  корабля;  Цвихрь; 
ladj  вертящ1йся,  крутящ1йся;  —  water, 
струя  за  кормой;  —  icind,  вихрь,  крутя- 
ш,1йся  в'Ьтсръ;!!!'.  п.  крутиться. 

Eden   и'-дн^,  S.  эдемъ,  рай  земной. 

Edental,  Edentated  (и-ден'-тЗл, — ТЭ- 
тед  ,  adj.  беззубый. 

Edge  (эдж;  S.  ocTpie,  лезвее;  (о  set  on 
— ,  отпустить,  наточить;  поставить  на 
ребро;  набить  оскомину  (юч.  о  з^убахъ); 
to  give  an  —  to,  to  set  an  —  on,  отточить, 
навострить;  to  put  to  the — of  the  sicord.  пе- 
реколоть, перерубить  мечемъ;  to  take  off 
the — .  притупить;  to  take  off  the  —  of  the 
appetite,  утолить  первый  гол одъ, заморить 
червяка;  double — ,  обоюдоострый;  — о/ jus- 
dee,  мечъ  правосуд1я;  jj  кромка,  ьрай; 
ребро:  опрайна;  бордюръ,  кантъ;  обр1зъ 
(книги);  кран  (листовг);  бородка  (клю- 
ча); опушка  (.хпса);  металлическая  опра- 
ва эмали;  замбкъ  въ  свод*;  on  the  —  of, 
въ  уровень;  jj  острота  (ума);  р4зкость.  ки- 
слота, горечь;  jj  —  long,  —  wise,  adv. 
остр1емъ,  острымъ  концемъ;  ребромъ;  — 
rail,  S.  рельсъ,  повтавленный  ребромъ; 
—  stone,  жорновъ;  —  tool,  острый  ин- 
струментъ. 

Edge,  V.  а.  п.  острить,  точить;  обши- 
вать по  краямъ;  скреплять  (угловымг  же- 
лпзомг);  обрезывать  края;  сравнивать, 
сглаживать;  обтесывать  углы;  |1  возбуж- 
дать, поощрять;  ij  подвигать,  вставлять; 
/  could  not — in  а  vord.  я  не  мпгъ  вставить 
словечка;  Ю — one's  «at/,  пробиваться  бо- 
коиъ;  to — in.  info  one's  ac'iuaititance,  вти- 
раться въ  знакомство;  to — along,    осто- 
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рожно  подвигаться  ,  подходить  \  ^  to  — 
away,  мор.  приснаститься,  идти  не- 
сколько полн^Ье;  1|  to — down,  подходить 
въ  косвенноиъ  паправлен1и;|(о — in  with 
а  ship,  соединиться  мало  по  налу  съ  суд- 
номъ. 

Edged (эджд),  adj. наточенный,  острый, 
окаймленный;  возбужденный;  two — ,  обою- 
доострый; gill  —  book,  книга  съ  золотымъ 
o6pi30Mb;|i  брусковый  (о  бревнп). 

icdgelosH  (эдж'  -  лес),  adj.  тупой,  не 
остроконечный. 

Edwins  (эдж'-инг),  S.  оторочка, опушка, 
бордюръ,  кантъ;  \  кромка  (у  вымпела);\\ 
оттачиван1е;  сглаживан1е;|1возбужден1е;|| 
прндвиган1е. 

Edible  (эд'-и-бл),  adj.  съ^домый,  год- 
ный въ  пищу. 

Edict  (и'-дикт),  S.  указъ,  объявлен1е, 
эдиктъ. 

EdiOctttion  (эд-и-фи-кэ'-шон),  S.  нази- 
дан1е,  поучеше;прим'Ьръ;||созидан1е,соо- 
ружеп1е. 

EdIOcatory  (эд'-и-фи-кэ-то-ри),  ad),  по- 
учительный;   полезный;  Цсоорудительйый. 

Ediflce  (эд'-и-фис),  S.  здан1е,  сооруже- 
н1е. 

EdiOclal  (эд-и-фиш'-йл) ,  odj.  строитель- 
вый,  соорудительный. 

Edifled  (эд'-и-файд) ,  adj.  сооруженный; 
IJ  поученный;  ||  удовлетворенный,  доволь- 
ный; ^ув^ренный. 

Edtner  (эд'-и-фай-ер),  s.  соорудитель; 
наставникъ. 

Edify  (эд'-и-фай),  V.  а.  сооружать, воз- 
двигать; il  назидать;  наставлять;  пода- 
вать прим^ръ;  II  уверять. 

Edifying  (эд'-и-фай-инг),  adj.  назида- 
тельный; Ц^ — 1у,  adv. — но. 

«■:diic  (и'-дайл),  S.  эдилъ  (es  др.  Римп). 

Edit  (эд'-ит),  i;.  а.  издавать  (книгу, -со- 
чнненье). 

Edition  (и-диш'-бн) ,  S.  издан1е,  тисне- 
н1е. 

Editor  (эд'-ит-ор),  S.  издатель,  редак- 
торъ;— 's  office,  контора  редак1йи. 

Editorial  \эд-и-то'о-ри-ал),  adj.  изда- 
тельск1й,  редакторск1ц. 

EditorNiiip  |'эд'-ит-бр-шип)  ,  S.  изда- 
тельство, редакторство. 

EditroNs  (эд'-ит-рес),  S.  издательница. 

Eilueabllity  (  эдь-ю-ка-бил'-и-ти  )  ,  S. 
способность  воспринять  образован1е. 

Educable  (эдь'-ю-ка-бл),  adj.  Bocnpi- 
имчивый  къ  воспитан1ю,  образован1ю. 

Educate  (эдь'-ю-кэт),  V.  а.  воспиты- 
вать, образовывать. 

Education  (эдь-ю-кэ'-шон),  S.  воспнта- 
Hie,  образован1е. 


Edncatlonal  (эдь-ю-кэ'-шбн-йл)  ,  adj. 
воспитательный,  относящ1йся  къ  воспи- 
тан1ю,  образован1ю. 

Educator  (эдь'-ю-кэ-тор),  S.  воспита- 
тель, наставникъ. 

Educe  (и-дьюс'),  V.  а.  выводить,  "из- 
влекать; отделять. 

Educt  (и-д6кт'),  S.  выводъ,  произведе- 
nie,  извлечен1е;  результатъ. 

Eduction  (и-д6к'-ш6н),  S.  извлечен1е, 
выпускъ,  выходъ,  стокъ; — pipe,  отливная 
труба. 

Eductor  (и-док'-тбр),  S.  извдекатель. 

Edulcorate  (и-д5л'-ко-рэт),  i'.  о.  апт. 
и  хим.  подслапхать;  промывать, 

Edulcoratlon    (  И-ДОЛ-КО-рэ'-ШОН)  ,    S. 

подсдащен1е;  промыван1е. 

Edulcoratlve  (и-дбл'-КО-рэ-тив),  adj. 
подсластительный;  промывательный. 

Eel  (и'ил),  S.  угорь  (рыба);\\  —  pot,  s. 
корзина,  верша  для  ловли  угрей; — pout, 
налимъ,  тлейь(рыба); — spear, трезубецъ 
для  ловли  угрей. 

E'en  ,  E'er  (и'ин ,  эр)  ,  adv.  сокр. 
Even, Ever. 

Eery  (и'и-ри),  adj.  дик1й,  одичалый,  бо- 
язливый. 

Effable  (эф'-фй-бл),  adj.  выразимый. 

Efface  (эф-фэс'),  V.  а.  стереть,  вычерк- 
нуть, изгладить. 

Е1ГасеаЬе{эф-фэс'-а-бл),  adj. что  можно 
стереть,  вычеркнуть. 

Effect  (эф-фект'),  я.  Д'Ьйствхе,  сл4д- 
CTBie,  результатъ;  эфектъ;  to  take  —  , 
им'Ьть  усп^хъ,  произвести  должное  д-Ьй- 
CToie,  оказать  пользу;  to  be  of  по — ,  быть 
недМствительныиъ,  безполезнымъ; Рд^й- 
ствительность;  to  give — tu,  выполнить,  осу- 
ществить; in — Д'Ьйствительно:||П,4ль,  на- 
MipeHie;  to  thai — ,  съ  этой  цЬлью,  им^я 
это  въ  виду; II — м,  s.  jl.  движимое  имуще- 
ство, пожитки. 

Effect,  V.  а.  совершить,  выполнить, 
осуществить,  сд-Ьлать,  устроить. 

Effectibie  (эф-фект'-и-бл),  adj.  совер- 
шимый,  выполнимый. 

Effection  (эф-фек'-шбн),  S.  произведе- 
Hie,TBopeHie;iJ«am.nocTpoeHieypaBHeHifi. 

Effective  (эф-фект'-нв),  adj.  д-ЬйствЕ- 
тельный,  подлинный,  существенный;  на- 
личный; || — 1у,  adv. — по. 

Effectivene«4N  (эф-фект'-ив-нес),  S.  дей- 
ствительность (средства);  успешность 
(dtbucmeifl). 

Effectieea  (эф-фект'-лес) ,  adj.  недей- 
свительный,  безполезный;  безсильный. 

Effector,  Effector  (эф-фект'-бр),  S.  СО- 
вершитель,  творедъ,  виновникъ;  причи- 
на (dnucmeis). 
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Effeetnai  (эф-фекть'-ro-ai),  adj.  дМ- 
ствительный,  достигающ1й  своей  ц4ли, 
успешный,  сильный;  верный,  настоящ1й; 
I — 1у,  adv.  действительно,  совершенно. 

F.ffoctuate  (эф-фекть'-ю-эт),  v.  а.  ис- 
полнять, приводить  въ  исподнен1е. 

Effeminacy  (эф-фем'-н-на-си),  S.  изне- 
женность ,  женоподобность  ;  сладостра- 
ст1е. 

Effeinlnaie  (эф-фем'-и-нэт),  adj.  изне- 
женный, женоподобный;  сладострастный; 
(1 — 1у,  adv. — но. 

Effeminate,  v.  а.  п.  изн4жить,  —  ся; 
сделать, — ся  женоподобнымъ. 

Effeniinatenese  (эф-фем'-и-нэт-нес),  S. 
изнеженность;  жеаоподоб1е. 

ЕГГегте.чев(эф-фер-вес'),  v.  п.  вскипать, 
бродить  (о  напиткп);  шиаеть. 

Effervescence  ( эф-фер-вес'-сенс) ,  s. 
BCKHnaaie;  брожен1е,  шипен1е;  волнен1е. 

Effervescent  (эф-фер-вес'-сент) ,  adj. 
кипуч1й,  шипуч1й, 

Effervescibie  (эф-фер-вес'-си-бл),  adj. 
кипуч1й,  шипуч1й. 

Effete  I эф-фит'),  adj.  истощенный,  без- 
плодный. 

Effieaclons  (эф-фи-кэ'-шос),  adj.  дей- 
ствительный, сильный; ||—1у,  adv. — но. 

Efficacy  ( эф'-фи-ка-си  ) .  S.  действи- 
тельность, сила. 

Effleience,  Efficiency  (эф-фиш'-енс,* 
— си;,  S.  leflcTBie,  действующа;Я  сила; 
вл1ян1е.    ^•j>vLc*v.^;.U>-e^'*-^' ><»<л->^  i.y. 

Efficient  (эф-фиш'-ент),  S.  действую- 
щая сила;  мат.  фактор ь;|1аг];.  произво- 
дящ1йдейств1е;|| — ly,adv.  какъ  действую- 
щая причина;  действительно. 

Efflgriatc  (эф-фидж'-и-эт),  v.  а.  пред- 
ставить въ  подоб1и,  въ  образе;  effigiated 
to  God's  image,  сотворенный  по  образу  Бо- 
ж1ю. 

EfHsy  (эф'-фи-джи).  S.  образъ,  изобра- 
жен1е,  ликъ;  статуя;  to  hang  in — ,  каз- 
нить заочно  повешен1емъ  ;  —  square, 
штемпель,  которымъ  выбиваютъ  изобра- 
жен ie  (на  монешть). 

2-:rriate  (эф-флэт'),  v.  а.  см.  Inflate. 

Effloresce  (эф-фло-pec'j ,  v.  п.  хим. 
цвЬсти,  плеснеть. 

Efflorescence, Efflorceceney  (эф-фло- 
рес'-сенс, — си),  s.  бот.  niBeTenie;  налетъ 
(иаплодах«);хим.ъавЬ'1рява,те,илЬсепь, 
цвель;  мед.  чешуйчатая  сыпь;  физ.  извер- 
жен1е. 

Efflorescent  (эф-фдо-рес'-сент)  ,  adj. 
вывЬтрелый,  покрытый  плесенью;  цвеле- 
вой  (tpu6s,  плпсень). 

Effluence  (эф'-флью-енс),8.испарее1е, 
изл1ян1е,  истечен1г. 


Effinent  (эф'-фл4>го-ент) ,  adj.  фги.ягте- 

кающ1й;  мед.  воспалительный. 

Effiavium  (эф-флью'-ви-6и),8.Ср{.  Efflu- 
via], Hcnapenie,  м1азма. 

Efflux  (эф-флокс'),  S.  истечете,  изIiя- 
Hie;  исхожден1е;  а  first — ,  первое  движе- 
Hie;||v.  п.  уст.  протекать,  проходить  (о 
времени). 

Effluxion  (эф-флок'-шбн),  S.  истечен1е; 
токъ. 

ЕГГогт  (эф-форм'),  V.  а.  см.  Form. 

Effort  (эф'-форт),  S.  ycилie,  напряже- 
Hie;  CTapanie;  to  use  —  s,  напрягать  свои 
силы. 

Effortless  (эф'  -  форт  -  лес),  adj.  безъ 
усил1й. 

Effossion  (эф-фош'-он),  S.  вырыван1е, 
выка11ыван1е. 

Effrontery  (эф-фронт'-ер-и) ,  s.  наг- 
лость, бесстыдство. 

Effnijse  (эф-фолдж'),  V.  а.  п.  блистать, 
с1ять;  испускать  лучи. 

Effnii^ence  (эф-фбл'-дженс),  s.  блесЕЪ, 
лучезарность. 

Effui;;ent  (эф-фбл'-джент),  adj.  блестя- 
щ1й, лучезарный. 

Effumabillty  (эф-фью-мЗ-бил'-И-Ти),  3. 

испаряемость,  улетучиваемость. 

Effuse  (эф-фьюз'),  V.  а.  изливать,  про- 
ливать; расточать; |v.  п.  истекать  ,  про- 
исходить. 

Effusion  (эф-фью'-жон),  S.  пролит1е; 
изл1ян1е  (чувствб);  потокъ  (слове);  вдох- 
новен1е,  наит1е  (Св.  Духа);  poetical— t, 
поэтическ1я  произведен1я. 

Effusive  (эф-фью'-сив),  adj.  изливаю- 
щей,— ся. 

Eft  (эфт) ,  S.  родъ  малой  ящерицы; 
icater — ,  саламандра; Ijadv.  тотчасъ,  ско- 
ро, часто,  снова. 

Eftsoons  (эфт-сунз'),  adv.  уст.  иногда; 
тотчасъ  после,  немедленно. 

Egud  (и-г2д'),  interj.  ей,  ей1  ей  Богу1 

Egest  (и  -джест'),  V.  а.  п.  извергать, 
испражняться. 

Escstion  (и-джесть'-бн),  S.  испражне- 
nie. 

ESS  (arl,  V.  а.  возбуждать,  подстре- 
кать, поощрять. 

Esfg,  s.  яйцо;  to  lay — s,  нестись  (о  ку- 
рицп);  soft — ,  яйцо  въ  смятку;  Ц  а|)а;.  яйцо, 
яйцеобразное  украшен1е  ;  ||  — bearer, 
—  plant,  s.  бот.  демьянка,  бадиджанъ; — 
сир,  рюмка  для  яицъ;  —flip,  распущен- 
ный яичный  желтокъ  съ  впномъ  или  ро- 
момъ,  гоголь-моголь; — shaped,  0(/;.яйце- 
образный. 

Esser-on  (эг'-ер-он) ,  S.  подстрека- 
тель, поощритель. 
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Egein?  (эг'-инг),  s.  подстрекан1е,  по- 
ощрен! e. 

Kgiiops  [и'-джи-лопс),  s.  глазная  опу- 
холь. 

Eglantine  (эг'-лйн-тин),    S.    душистый 

ШИПОВНИЕЪ. 

Egolem,  Egomlem  (н'-го-изм, — мизм), 
s.  эгоизмъ,  себялюб1е. 

Egoist  (и'-го-ист),  s.  эгонстъ. 

Egotiem  (и'-го-тизм),  s.  привычка  без- 
престанно  говорить  о  себ4. 

Egotist  (и'  -  го  -  тист),  S.  себялгобецъ, 
эгоистъ;  говорящ1Й  безпрестанно  о  ce6i. 

Egotistic,  Egotistical  (и-го-тист'-ик, 
— Зл),  adj.  3roHCTH4ecKifi,  любящ1й  гово- 
рить о  ce6i;|— 1у,  adv.  эгоистически. 

Egotize  (и'-го-тайз),  V.  п.  говорить  по- 
стоянно о  ce6i. 

Egregious  (  и-гри'-джбс  )  ,  adj.  от- 
манный,  славный,  чрезвычайный;  an — 
liar,  отъявленный  лгунъ;  an — fool,  наби- 
тый дуракь; — blunder,  грубейшая  ошибка; 
Ц— -ly,  adv.  чрезвычайно,  въ  высшей  сте- 
пени; грубо. 

Egregiousness  (и-гри'-джос-нес],  S. 
высшая  степень  (чею  либо),  зам'Ьчатель- 
ность. 

Egress,  Egression,  (и'-грес,и-греш'- 
он),  S.  выходъ,  уходъ. 

Egress  (и-грес'),  V.  п.  уходить. 

Egret  (и'-грет),  S.  б'Ьлая  цапля  (пти- 
ца); бот.  хохолокъ,  летучка;  |родъ  обезь- 
яны. 

Egriot  (и'-гри-от),  S.  родъ  кислыхъ  ви- 
шень. 

Eh  (э),  inter j.  какъ!  эхъ1 

Eider  (ай'-дер),  S.  гагка,  гавка  (пти- 
ца); —  down,  *.  гагач1й  пухъ;  —  duck, 
гавка. 

Eigii  (эй),  interj.  ахъ!  (радостное  вис- 
клицате). 

Eigiit  (эйт],  adj.  и  S.  восемь,  осьмерка; 
— score,  adj.  восемь  разъ  двадцать,  сто 
шестьдесятъ; — fold,  взятый  восемь  разъ. 

Eighteen  (эйт'-ин),  adj.  восемнадцать. 

Eighteenth  (эйт'  -инсз),  adj.  осьмнад- 
цатый. 

Eighth  (эйтсз),  adj.  осьмой;  s.  .муз.  ось- 
мушка; октава;  ||—1у,  adv.  въ  осьмыхъ. 

Eightieth  (эйт'-и-есз),  adj.  осьмидеся- 
тый. 

Eighty  (эйт'-и),  adj.  восемьдесятъ. 

Eigne  (эйн),  adj.  уст.  юр.  принадле- 
жащ1й  старшему  сыну;  неотчуждаемый. 

к1коп(ай'-к6н),  S.  статуя,  образъ,  изо- 
бражен1е. 

Either  (ай'-сзер.и'-сзер),  ргоп.  и  adj. 
тотъ  или  другой;  который  нибудь;  одинъ 
изъ  двухъ;  каждый,  всяк1й:  J  do  not  like — 


of  them,  я  не  люблю  ни  того,  ни  другаго; 
— way,  т'Ьмъ  или  другимъ  образомъ; — of 
them,  каждый  изъ  нихъ;  J  conj.  или; — or, 
или — или;  —  Не  is  а  loise  man  or  а  fool, 
онъ  или  умный  челов'Ькъ,  или  глупецъ. 

Ejaculate  (и-джйкь'-ю-лэт),  v.  а.  извер- 
гать, выбрасывать;  произносить  (молит- 
ву );\\v.  п.  восклицать. 

Ejaculation  (и-джйкь-ю-лэ'-шбн),  S.  из- 
вержеше;11порывъ  души;  усердная,  жар- 
кая молитва. 

Ejaculatory      (  И-Джакь-Ю-ЛЙ'-тб-рИ  ), 

adj.  мгновенный  ;  —  prayer,  короткая, 
усердная  молитва;  Ijawam.  извергающ1й. 

Eject  (и-джект'),  v.  а.  извергать;  от- 
вергать ;  исключать  ;  отставлять  (oms 
должности);  изгонять ;  отнимать  (соб- 
ственность); Ij  исп  ражняться . 

Ejection  (и-джек'-шбн),  8.  извержен1е; 
изгнан1е;  испражнен1е. 

Ejectment  (и  -  джект'  -  мент) ,  s.  си. 
Ejection;  1  юр.  предписан1е  очистить 
квартиру  или  вы4хать  изъ  HMinifl;  откя- 
Tie  HMtaifl  по  суду. 

Ejuiation  (эджь  -  ю  -  лэ'  -  шон),  S.  уст. 
плачъ,  стенан1е,  вопль. 

Еке  (ик),  adv.  также  какъ  и,  къ  тому 
же,  даже,  тоже. 

Еке,  V.  а.  увеличивать;  to  —  out,  при- 
бавлять, добавлять,  дополнять, пополнять 
(пробпли,  недостаток!  );ь  родлить  (время) ; 
расширять;  to — out  the  sleeve,  надставить 
рукавъ;  all  —  s,  все  годится,  все  идетъ; 
tjs.  пополнен1е,  добавлен1е,  вставка. 

Eking  (и'-кинг),8.  увеличен1е,  попол- 
HBHie;  an — piece,  приставка,  надставка. 

Elaborate  (и-лйб'-о-рэт),  v.  а.  вырабо- 
тывать,  обработывать;  ||  adj.  выработан- 
ный, обработанный;!] — 1у,  adv.  тщатель- 
но, прилежно. 

Elaborateness  (и-лйб'-о-рэт-нес),  S.  вы- 
работанность,  обработка. 

Elaboration  (и-лйб-о-рэ'-шбн) ,  S.  вы-  I 
работка,  обработка,  отделка:  перера-  f 
ботка;  хим.  очищен1е. 

Elaboratlie  (и-лйб'-о-рэ-тив),  adj.  вы- 
работывающ1й. 

Elance  (и-ланс'),  v.  а.  иуствть  (стрп- 
лу);  дать  просторъ  (мысли);  tcords  once 
elanced,  разъ  высказанныя  слова. 

Elapse  (и-лйпс'),  v.  п.  истекать,  про- 
ходить. 

Elastic,  Eiastical  (и-лйс'-тик,  —  йл), 
adj.  эластическ1й,  ynpyrifl;  |j  —  cally, 
adv. — ски, — го. 

Elasticity  (и  -  лас-тис'-и-ти),  S.  эла- 
стичность, упругость. 

Elate  (и-лэт'),  adj.  надутый,  надмен- 
ный,  напыщенный:  to  grotc  —  ,  возгор- 
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диться;   Ц  г.  a.  J^^ЬIЛ^ъ  горднмъ;    возвы- 
шать. 

Elated  (и-1эт'-ед),  adj.  возгордивш1й- 
сл;  надменный;! — ly,  adv.  гордо,  надмен- 
но; tlatedly  proud,  напыщенный,  гордый. 

Elater  (и-лэт'-ер),  s.  тотъ  или  то,  что 
заставляетъ  гордиться,  Д'Ьлаетъ  надмен- 
нымъ. 

Eiaterine  (и-лйт'-ер-ин'. ,  s.  хим.  зеле- 
ная камедь  изъ  плодовъ  дикаго  огурца. 

Eiaterite  (и-лйт'-ер-айт),  s.  мин.  упру- 
гая горная  смола. 

Eiaiinc  (эл'-а-тин),  S.  бот.  родъ  твоз- 
дичныхъ  растен1й. 

Elation  (и-лэ'-шон^,  S.  надутость,  над- 
менность. 

Elbow  (эл'-боу),  S.  локоть;  to  lean  on 
one's — ,  облокотиться;  he  is  out  at  the — s, 
у  него  голые  локти,  онъ  плохо  од^тъ;  (о 
be  at  the  —  ,  быть  возл4  кого;  to  shake  the — , 
фиг.  играть  (es  кости,  es  кар»»ы^;||  пору- 
чень (кресла);  уголь,  изгибъ  (стпны);  мор. 
пот^ыжа.  (у  каната); — chair,  я.  кресло; 
— grease,  тяжелый  трудъ; — rest,  локот- 
никъ,  поручень;  — room,  фиг.  просторъ, 
свобода  д*йств1й;— shaker,  нгрокъ  (вя 
«ости,  es  карты). 

Elbow,  г.  о.  толкать  локтемъ,  оттал- 
кивать; фиг.  удалить,  прогнать;  to— one's 
гсау  through  а  crowd,  пробиться  сквозь 
толпу;  he  will — out  all  his  neighbours,  онъ 
разгонитъ  всЬхъ  соседей;  |j  v.  п.  выда- 
ваться, выходить  углоиъ;  делать  уголь; 
толкаться. 

Eld  (элд), S.  уст.  старость,  старые  люди. 

Elder  (элд' -ер),  adj.  и  S.  стар4йш1й, 
CTapmifl;  старецъ,  старшина;  библ.  ста- 
рейшина; II  —  S,  S.  \il.  отцы,  предки,  ста- 
рые люди;  биб.стар^йшины;  jl  —  или  Elder- 
tree,  S.  самбуковое  дерево,  бузина;  — 
berry,  бузинная  ягода;  — gun,  пуколка 
(игрушка). 

Elderly  (элд'-ер-ли),  adj.  пожилой,  въ 
iiTaxb. 

Eldcrnhip  (элд'-ер-шип),  S.  старшин- 
ство; 3BaHie  старшины;  сов^тъ  старшинъ. 

Eldest  (элд'-ест), adj.  старш1й;— /parents, 
д*дъ  и  бабка;  /  am  the  —  hand,  я  въ  руке 
(в8  картах:). 

Elecampane  (  эл-И-кйм-пэн' ),  S.  бот. 
девясилъ. 

Elcet  (и-лект'),  adj.  избранный;  от- 
борный; Цз.  избранникъ;  праведный;  t|v.  а. 
избирать  ,  назначать  (на  должность)  ; 
выбирать. 

Election  (и-лек'-шбн),  S.  избран1е,  вы- 
боръ;  богосл.  предопред4лен1е. 

Electioneer  (и-лек-ш6н-ир'),  V.  п.  за- 
искивать, интриговать  при  выборахъ. 


Elective  (н-лект'-ив),  adj.  избиратель- 
ный, выборный;  —  franchise,  избиратель- 
ное право;  —  attraction,  жил»,  сродство 
(стремлете  mnxs  К5  соединению);  —  act, 
дЬйств1е  свобоцной  воли;  \  —  ly»  adv.  по 
H36paHiro,  по  выбору. 

Elector  (и  -  лект'  -  ор),  s.  ист.  кур- 
фирстъ;  электоръ;1|избиратель. 

Electoral  (и-лект'-ор-Ёл),  adj.  курфир- 
шеск1й;  избирательный. 

Electorate  (и-лект'-бр-эт)  ,  s.  санъ, 
влад'Ьн1е  курфирста. 

Electoress,  Electress  (и-лект'-ор-ес, 
— pec),  s.  курфистина. 

Electric,Electrlcalfи-лeк'-тpик, — Зл), 
S.  электрическое  т*ло;  \  adj.  электриче- 
ск1й;  electric  phial,  физ.  лейденская  бан- 
ка; Ц — caily ,  adv.  посредствомъ  электри- 
чества. 

Electricity  (и-лек-трис'-и-ти),  S.  элек- 
тричество. 

Eiectriflabie  (и-лек'-три-фай-а-  бл), 
adj.  способный  къ  воспринят1ю  электри- 
чества. 

Eiectriricatlon  (и  -  лек  -  три  -фи-кэ'- 
шон),  S.  электризован1е. 

Eiectrined  (и-лек'-три-файд),  adj.  наэ- 
лектризованный. 

Electrirylи-лeR'-тpи-фaй),v.  а.  п.  элек- 
тризовать,— ся;  фиг.  воодушевлять, — ся. 

Electrization  (и-лек-три-зэ'-шон)  ,  S. 
электризован1е. 

Electrize  (и-лек'-трайз),  V.  а.  электри- 
зовать. 

Eiectrizer  (и-лек'-трайз-ер),  s.  элек- 
тризователь,  электризовщикъ. 

Electrode  (и-лек'-трод),  S.  физ.  элек- 
тродь,  проводникъ. 

Electro-dynamics  (и-лек-тро-ДИ-НЙм'- 
икс),  S.  электродинамика. 

Electromag:netiem  (и- лек-тро-м^г'- 
нет-изм),  S.  электромагнетизмъ. 

Electrometer  (и-лек-тром'-и-тер),  S. 
физ.  электрометръ,  электроизм4ритель. 

Electro-motion  (и-лек'-тро-мо-шбн),  s. 
галванизмъ. 

Electro-motor  (и-лек-тро-мо'о-тор),  S. 
электродвигатель. 

Electron  (и-лек'-трбн\  s.  янтарь. 

Electro-nej^ntive  ( и  -  лек-  тро  -  нег'  -  а- 
тив),  adj.  электро-отрицательный. 

Electroplater  (и-лек'-тро-плэт-ер),  S. 
галванопластикъ. 

Electro-positIve'и-лeк-тpo-пoз'-и-тив), 
adj.  физ.  электроположительный. 

Electuary  (и-дек'-чу-а-ри)  ,  S.  avm. 
электуар1й,  лекарственная  кашка. 

Eleemosynary  (эл-и-иос'-и-на-ри), adj. 
милостынный;    благотворительный;   без- 
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платный;  живущ1Й  подаян1емъ,  благотво- 
рен1ями. 

Elegance,  Е1свапеу(эд'-и-ганс. — Си), 
S.  изящность,  изящество. 

Elegant  (эл'-и-гант),  adj.  изящный; — 
1>,  adv. — но. 

Elegiac,  Elcgiacal  (э-ли'-дзг.и-ак,  эд- 
и-джай'-ак,  —  джай'-ак-йл),  adj.  эдеги- 
ческ1й. 

Eiegist  (эл'-и-джист),  S.  элегическ1й 
писатель. 

Elegit  (и-ли'-джит),  S.  юр.  наложен1е 
запрещен1я  на  часть  имущества. 

Elegy  (эл'-и-джн),  S.  элег1я. 

Element  (эл'-н-мент),8.  cTHxifl,  начало, 
элементъ;  хим.  простое  т'Ьло;!] —  в,  s.  pi. 
начальныя  основан1я;  начало;  хл'Ьбъ  и 
вино  въ  Евхарист1и;||1).  а.  составить  изъ 
стих1й,  положить  первое  основан1е. 

Elemental  (эл-и-мент'-йл^,  odj.  стих1й- 
ный;  начальный,  основной;  jj — 1у,  adv.  6j  к- 
вально,  слово  въ  слово. 

Elementality  (эл-и-мен-тал'-и-ти),  S. 
основан1я,  начала;  свойство,  натура. 

Elemcntarlneee,Elementarlty  (эл-И- 

мен'-т&-ри-нес,  —  мен-тар'-и-ти1,  s.  эле- 
ментарность, несм^шанность ,  простота, 
первоначальность. 

Elementary  (  ЭД-и-мент'-З-рИ  )  ,  adj. 
простой,  стих1йный,  основной,  чистый; 
первоначальный,  элементарный. 

Eiemi  (эл'-и-ми),  .S.  элемъ,  родъ  дре- 
весной смолы. 

Eiencii  (и-ленк'),  S.  ложное  уиозаклю- 
чен1е,  софи5мъ;||оглавлен1е,  указатель;  Ц 
родъ  серегъ  (у  др.  римлянв). 

Elephant  (эд'-и-фант),  s.  слонъ;  bull — , 
слонъ  самецъ;со!Г — .  слонъ  самка;  to  have 
seen  the — ,  быть  въ  выигрыше  до  посд'Ьд- 
няго  хода  или  вь  проигрыше  до  послед- 
ней взятки;  11  слоновая  кость;  ||  — b  е  е  1 1  е,  s. 
большой  жукъ; — driver,  погонщиаъ  сло- 
на;— paper,  бумага  большаго  формата. 

ElcpliantlaelM  (эл-и-фан-тай'-й-сис), 
S.  слоновья  проказа  (болгьзнь). 

Elephantine  (эл-и-фйн'-тин),  adj.  сло- 
новый, слонообразный;  огромный. 

Elevate  (эл'-и-вэт),  V.  а.  возвышать, 
поднимать,  повышать;  возводить  (es  до- 
стоинство); оживлять  (dyxs)  ,  возбуж- 
дать; his  foriune  has — d  him,  онъ  зазнался 
отъ  своего  счастья,  отъ  своихъ  усп^ховъ; 
they  were  somewhat  —  d,  они  были  подъ 
вл1ян1емъ  випныхъ  паровъ,  въ  возбужден- 
номъ  cocTOfluiH;liadj.  высок1й,  возвышен- 
ный. 

Elevated  (эл'-и-вэ-тед),  adj.  высок1й, 
возвышенный;  гордый. 

Elevation  (эл-и-вэ'-шонК   S.  возвыше- 


Hie,  повышен1е,  приподнятхе;  возношеше 
(мыслей);  высота,  возвышенность;  приго- 
рокъ;  —  of  the  host,  возношен1е  даровъ 
(за  обпдней);  —  of  а  star,  высота  звезды; 
— to  the  throne,  восшеств1е  на  престолъ; 
— of  character,  благородство,  возвышен- 
ности характера. 

Elevator  (эл'-и-вэ-тбр),  S.  анат.  под- 
нимающая мышца; — ,  Elevatory,  подъе- 
мецъ  (хируршческгй  инструменте) 

Eleven  (и-лев'-н],  adj.  одиннадцать. 

Eleventh  (и-лев'-нсз),  adj.  одиннадца- 
тый. 

Elf,  fl.  Elvee  (элф, — элв'з),  8.  эльфъ, 
духъ,  домовой;  кошемаръ;  карло; — lock, 
S.  локонъ,  завитой  эльфами;  ||  v.  а.  спу- 
тать, сбить  волосы. 

ЕШп  (элф'-ин),  adj.  эльфск1й;  волшеб- 
ный, таинственный;  резвый,  лукавый  ;ljs. 
ыальчуганъ,  малютка. 

Eirinh  (элф'-иш),  adj.  см.  Elfin. 

Elicit  (и-лис'-ит),  V.  а.  извлекать,  вы- 
таскиватъ,  вызывать;  выводить,  обнару- 
живать;||й(1;.  действительный,  приведен- 
ный въ  дtйcтвie;  обнаруженный. 

Elieltatlon  (и-лнс-и-тэ'-шон),$.вызовъ, 
пpивeдeнie  въ  действ1е. 

Elide  (и  -  лайд'),  г',  а.  уст.  раскалы- 
вать, раздроблять;  выпускать  (слот);  \ 
V.  п.  выпускаться. 

Eligibility,  Eiigiblenese  (эл  -  И  -  ДЖИ- 

бил'-и-ти,  эд'-и-джи-бл-нес),  s.  качества, 
д-Ьлающ1я  достойныиъ  избран{я,  предпо- 
чтен1я;  избираемость;  the — of  such  а  situa- 
tion, выгоды,  связанныясъэтимъместомъ; 
his  —  to  office  is  disputed,  еще  неизвестно, 
можетъ  ли  онъ  быть  выбранъ,  годится  ли 
онъ  на  это  место. 

Eligible  (эл'  -  и-джи-бл),  adj.  избира- 
емый, могущ1й  быть  избранъ;!!  предпочти- 
тельный, подходящ1й,  соответствующ1й, 
выгодный,  xopoшiй;tj  — biy,  ad»,  предпо- 
чтительно, выгодно,  соответственно. 

Eliminate  (и-лим'-и-нэт),  V.  а.  исклю- 
чать, выкидывать,  вычеркивать; (j освобо- 
ждать; ];ОЛ1.  уничтожать  количество,  при- 
водить ypaBHenie  къ  одной  неизвестной. 

Elimination  (и  -  ЛИИ  -  и  -  нэ'  -  шбн),  s. 
иcкдючeнie,  вычеркиван1е;  алг.  уничто- 
жен1е  количества,  приведен1е  къ  уравне- 
hIfi  съ  одною  неизвестною. 

Eiiqnation  (эл-и-куэ'-шбн) ,  S.  вытопка 
(металловг),  зейгерован1е. 

EiiHion  (и-лиж'-он),  S.  tpoM.  выпущен1в 
('б^/коы^;|!разделеп1е. 

Elisor  (и-лай'-збр),  S.  должностное  ли- 
цо, заменяющее  въ  известныхъ  случаяхъ 
шерифа. 

Eiixato  (и-дикс'-эт],  V.  а.  вываривать. 
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Eiisation  (э1-иЕС*э'-шбн),  s.  выварива- 
н1е;|1пищеварен1е. 

Б11ж1г  (и-ликс'-ир) ,  s.  Э1иксиръ,  Kpin- 
Kifi  спиртной  HacTOHj  целебный  напи- 
то въ. 

Elk  (эдк),  S.  лось;  —  nut,  s.  беновый 
opixb,  бенъ. 

Elke  (элк),  S.  хик1й  лебедь. 

ЕП  (эл),  S.  Mipa,  около  аршина. 

Elleborino  (эл-леб'-о-рин),  з.хим.ла,- 
медь  пзъ  чемеричнаго  корня. 

Ellipse,  Ellipsis  (эл  -  липе',  ЭЛ  -  лнп'- 
сис)  ,  S.  tpoM.  элипсъ  ,  опущен1е  одного 
или  н'Ьсколькихъ  словъ:  геом.  элнпсисъ. 

Ellipsoid  (эл-лнп'-сойд),  S.  геом.  эдип- 
соидъ. 

Elliptic,  Ellipiicel  (эл-лиа'-тик,  — 
ал),  adj.  элиптическ1й; — eaiiy,  adv.  эдип- 
тически. 

Ellipticlty  (эл-лип-тнс'-и-ти),  S.  элип- 
тическ1й  видь,  элнптичность. 

Elm  (элм),  S.  вязъ,  илемъ; — grove,  s. 

ВДЗНИКЪ,  ИЛЬМОВНИК'Ь. 

Elmo^sflre  (эд'-моз-файр),  S.  ОГОНЬ  св. 
Эльма  (огненный  метеоря). 

Elniy  [эли'  -  и),  adj.  заросш1й  вязнн- 
комъ. 

EloeaUon  (эл-о-кэ'-шбн),  s.  удален1е; 
отклонен1е;  увлечен1е,  экстазъ. 

Elocution  (эл-о-кью'-шон),  S.  способъ 
вырахен1я,  оборотъ  р'Ьчи;  рит.  выборъ 
и  расиоложен1е  словъ;  jj  слово,  даръ  сло- 
ва, краснор'Ьч1е. 

Eiocudoniet  (эд-о-кью'-шон-ист)  ,  S. 
декламаторъ. 

Eiogy  (эл' -  о-джи),  S.  хвала,  панеги- 
рикъ.  » 

Eloign,  Eioin  (п-дойн'],  v.a.  отдалять, 
отставлять. 

Elongate  (и  -  лонг' -  гэт),  V.  а.  п.  про- 
должать, растягивать;  удалять, — ся. 

Eionsation  (и-лон-гэ'-шбп),  S.  продол- 
жен1е,  удлинен{е,  удален1е;  разстоян1е 
(тыанеты  oms  солнца);  протяжен1е;  раз- 
лука; хир  вытягиван1е,  выправлен1е. 

Elope  (и-лоп'),  V.  п.  y6tfflaTb. 

Elopement  (н-доп'-ыент),  s.  бегство, 
поб^гъ. 

Е1оря  (и'-лопс),  S.  морская  зи^я. 

Eloqnence  (эл'-о-куенс),  S.  краснорЪ- 
«е,  вит1йство. 

Eloquent  (эл'- о  -  куент),  adj.  красно- 
речивый;!!— 'У'  fldv.— во. 

Eioyn,  V.  а.  см.  Eloign. 

Else  (эле),  pron.  и  adj.  иной,  другой, 
другое;  who — is  coming,  кто  еще  придетъ? 
\adv.  и  conj.  еще,  кром^,  иначе,  или;  по 
Khere — ,  нигд-Ь  крои4,  ни  въ  какоиъдру- 
гомъ  MicT-fe;  where  —  ,  где  еще  ? 


Elsewhere  (элс'-хуер),аЛ1).  въдругомъ 
MicTi. 

Eisewvise  (элс'-уайз),  adv.  иначе,  дру- 
гимъ  образомъ. 

Eioeidate  (и-лью'-сн-дэт),  V.  а.  разъ- 
яснять, истолковывать. 

Elucidation  ( и  -  лью  -  си  -  дэ'  -  шбн) ,  S. 
разъяснен1е,  исголкован1е. 

Elucidative  (и-лью'-си-дэ-тив)  ,  adj. 
изъяснительный;  to  be — of,  объяснять. 

Elucldator  (и-лью'-си-дэ-тор),  s.  изъ- 
яснитель,  толкователь. 

Elude  (и-льюд'),  V.  а.  избегать,  увер- 
тываться; обходить;  устранять. 

Eiudibie  (и  -  льюд'  -  и  -  бл),  adj.  чего 
можно  избегнуть  ,  отъ  чего  легко  увер- 
нуться. 

Elusion  (и-лью'-жон),  S.  увертка,  хи- 
трость, плутовство. 

Elusive  (и-лью'-сив',  adj.  изб'Ьгающ1й, 
увертывающ1йся:  обманчивый. 

Elusoriness  (и  -  лью'  -  СО  -  ри  -  Нбс),  S. 

обманчивость. 

Elusory  (и-лью'-со-ри),  adj.  обманчи- 
вый; призрачный. 

Elute  (и  -  льют'),  V.  а.  омывать;  очи- 
щать. 

Elutriate  (и-лью'-три-эт)  ,  v.  а.  хим. 
сливать  съ  осадка;  очищать. 

Eiutriation  (и-лью-три-э'-шбн),  S.  хим. 
сливан1е,  cuisHBaHie,  отстаиван1е;  про- 
мыван1е  (руды). 

Eiuxate  (и-льюкс'-эт) ,  t).  в.  сл<.  L U х а t  е. 

Eiuxation  (эдь-юкс'-э-шбн),  S.CM.  Lu- 
xation. 

Elve  (элв),  X.  см.  Elf. 

Elver  (эдв'-ер),  S.  маленьк1й  морской 
угорь. 

Elvish  (элв'-иш1.  adj.  см.  Elfish. 

Eiysian  (и  -  лиж'  -  и  -  йн),  adj.  елисей- 
CKifi;  the — Fields,  Елисейск1я  поля. 

Elysium    (и-ЛИЖ'-И-бм),    S.    MU9.   элизЬ 

умъ,  рай. 

Elytra  (и  -  лай'  -  тра),  S.  надкрыл1е  (у 
наспкомыхе). 

Em  /эм),  начальная  приставка  вмгьсто 
En. 

'Em  (эи),  сокр.  them. 

Emacerate  (и  -  ИЙс'  -  ер  -  эт),  V.  а.  П. 
уст.  изнурять;  худеть. 

Emaciate  (и-мэ'-ши-эт),  V.  а.  П.  изну- 
рять, истощать;  обезцв'Ьчивать  ( о ^)асте- 
«/ла;5^;1уд'Ьть,  чахнуть;  Horfj.  худой,  чах- 
лый. 

Emaciation  (и-иэ-ши-э-шбн),  S.  изну- 
penie,  худоба. 

Emaculate  (и-макь'-Ю-ЛЭт),  V.  О.  ВЫВО- 
ДИТЬ пятна. 

Emanant  ,    Kntaaatlve  ;    Emanatory 
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(эм'-й-hSht  ,  — НЭ-ТИВ,  — нй-то-ри)  ,  adj. 
нстекающ1й,  исходящш ,  происходящ1й 
oms. 

Knianate  (эм'-  й  -нэт),  v.  п.  истекать, 
проистекать,  происходить. 

■emanation  (эм-а-нэ'-шон),  S.  происте- 
кан1е,  исхожден1е. 

Emancipate  (и  -  МЙн'  -  СИ  -  ПЭт),  V.  а. 
освобождать  изъ  подъ  власти,  опеки,  отъ 
кр'Ьпостной  зависииости;  отпускать  на 
волю  (раба);  объявлять  coBepnieHHOjiT- 
нииъ;  эманципировать. 

Emancipated  (и-мйн'-си-пэт-ед),  adj. 
освобожденный,  эманципированный. 

Emancipation  (и-МЙН-СИ-ПЭ'-шбн),  S. 
освобожден1е  изъ  подъ  власти,  отпускъ  на 
волю  ;  объявлен1е  совершеннол4тнимъ  ; 
эма1щипац,1я. 

■emancipator      (и-МЙн'-СИ-ПЭ-тбр)  ,     S. 

эмаеципаторъ;  приверженецъ  эманципа- 
Ц1и;  освободитель. 

Emane  (и-мэн'),  V.  п.  уст.  см.  Eman- 
ate. 

Emarginate  (и  -  мар'  -  ДЖИ  -  НЭт),  V.  а. 
обрезать  поля,  края;1|ас1;.  бот.  выемча- 
тый. 

Emasculate  (и  -  МЙс'  -  кью  -  лэт),  V.  а. 
оскоплять  ;  фт.  обезсиливать  ,  разслаб- 
лять  ;  изнеживать  ;ladj.  разслабденный, 
изнеженный. 

Emasculation  (и-МЙС-КЬГО-Лэ'-шбн),  S. 
оскоплен1е;  изнеженность. 

Embale  (эм  -  бэл'),  v.  а.  увязывать  въ 
кипы;  укладывать. 

■•embalm  (эм-ба'ам),  v.  а.  бальзамиро- 
вать трупъ  ;  наполнять  бдaгoвoнieмъ  , 
благоухан1ями;  his  memory  is  embalmed  in 
my  heart,  память  о  немъ  живетъ  въ  моемъ 
сердц-Ь. 

s<:mbaimer  (эм-ба'ам-ер),  S.  бальзами- 
ровщикъ. 

Embank  (эи-бйнк'),  V.  а.  СМ.  Imbank. 

E.mbar  (эм-бар'),  V.  а.  запирать  засо- 
вомъ;  удерживать,  препятствовать. 

Emiiarcation   (эм-бар-кэ'-шбн),   S.  СМ. 

Embarkation. 

Embargo  (эм-бар'-го),  S.  амбарго,  за- 
*прещен1е  судамъ  выходить  изъ  гавани;  |] 
V.  а.  наложить  амбарго,  арестъ  на  судно. 

Embark  (эм-барк'),  V.  а.  11.  посадить 
или  сЬсть  на  корабль;  нагрузить  (това- 
ры); to  —  in  an  affair,  впутать  кою  или 
самому  ввязаться  въ  дфло. 

Embarkation,  Eml>arkingr  (эи  -  бар- 
кэ'-шбн,  —  барк'-инг),  s.  отправлен1е  на 
судахъ;  Embarkation,  маленькое  судно. 

Embarrass  (эм-бар'-йс),  V.  а.  мешать, 
затруднять,  стЬсиять,  приводить  въ  за- 
м'Ьшательство;  запутывать;  to  be  embar- 


rassed, быть  въ  затруднеп1и,  въ  замеша- 
тельстве. 

Embarrassingly  (эм-бЙр'-йс-ИНГ-ЛИ)  , 

adv.  затруднительно. 

Embarrassment  (эм-бЗр'-ЙС-мент),  S. 
затруднеше,  замешательство,  стеснеше; 
запутанность. 

Embase  (эм-бэс'),  V.  а.  уст.  портить, 
подделывать  ,  подмешивать  ,  понижать 
ценность  (монеты);  унижать. 

Embased  (эм-бэст'),  odj.  j/cw.  подме- 
шанный, нисшей  стоимости,  ценности. 

Embassador,  Embassadress  (эи-бйс'- 
сй-дбр,— дрес),  S.CM.  Ambassador, Am- 
bassadress. 

Embassase,  Embassy  (эм'-бйС-СЭДЖ, 
— си),  s.  посольство;  зван1е  посла. 

Embatbe  (эм-бэсз'),  %).  а.  омочить,  0- 
кунуть,  положить  въ  ванну. 

Embattle  (ам-бйт'-тл),  v.a.  поставить 
въ  боевой  порядокъ;!  украшать  зубцами 
(стпну). 

Embattled  (эм-бйт'-тлд) ,  adj.  ВЪ  бое- 
вомъ  порядке,-  —  field,  поле  сражешя; 
tepoA.  украшенный  зубцами. 

Embattlemcnt  (эм-бйт'-тл-мент),  S. 
форт,  амбразура. 

Embay  (эм-бэй')  ,  V.  а.  МОЧИТЬ,  мыть, 
купать; Цзапереть  въ  заливе. 

Embed  (эм-бед'),  V.  а.  укладывать,  за- 
капывать, вставлять,  врезывать,  вмазы- 
вать; to  lay  embedded,  лея;ать  ев  чеми,  за- 
рываться во  что. 

Embellish  (эм-бел'-лиш),  I'.  а.  укра- 
шать, придавать  красу;  убирать,  при- 
крашивать (разсказд). 

Embellisiier  (ам-бел'-диш-ер) ,  S.  укра- 
шатель; любящ1й  прикрашивать. 

Embellisliing  ,  Embcilisliment  (эм- 
бел'-лиш-инг, — мент),  s.  украшеше. 

Ember  (эм'-бер),  S.  —  days,  —  fast, 
—  season,  —  tide,  —  week,  трехднев- 
ный постъ  у  католиковъ  въ  каждую  чет- 
верть года. 

Ember-goose  (эм'-бер-гуз),  S.  нырокъ 
(птица). 

Embers  (эм'-берз),  S.  р1.  горячая  зола, 
пепелъ;  live — ,  горящ1я  уголья,  ж.аръ; 
life's  last — ,  последняя  искра  жизни. 

Embezzle  (эм-без'-зл),  Г,  я.  утаивать, 
присвопвать;  расточать. 

Emiiczzlemunt  ,  Embezzling  (эм- 
без'-зл-мент,  —  злипг),  s.  утайка,  при- 
CBoenie;  растрата. 

Embezzler  (эм-без'-злер),  S.  присво- 
итель,  похититель;  расточитель. 

Embitter  (эм  -  бит' -  тер),  U.  а.  см.  Im- 
bittcr. 

Emblaze,  Emblazon   (эм-блэз', — блэ'- 
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зн),  V.  a.  украшать  гербами  или  ч^мъ 
нибудь  бдестящнмъ;  расписывать;  пре- 
возносить, провозглашать. 

ктЫакопег  (эи-блэ'-зн-ер),  S.  гераль- 
ди::ъ;|1превозноситель,  хвалитель. 

B'^^mblazonmenty  Emblazonry  (эн-блэ'- 
зн-мент, — ри),  S.  изъяснен1е  и  раскра- 
шиван1е  гербовъ;  превозношее1е,  хвала. 

Kinbiem  (эм'-блем),  S.  эмблема,  изо- 
бражен1е;|1г).  а.  изображать  въ  эмблеме. 

Emblematic,  Emblematical  (эи-блем- 

ат'-ик,  —  ик-ал),  adj.  9мблематическ1й, 
а.1легорпческ1й ;  || — cally,  adv. — ски. 

bmblematlst  (эм-блем'-й-тист),  S.  со- 
чинитель эыблемъ. 

EmblematiKe,  Entblenilze  (9М-блеы'- 

а-тайз,  эм'-блеы-айз),  v.  а.  изображать 
эмблемой. 

Emblements  (эм'-бли-ментс),  S.pl.  top. 
доходъ  съ  засЬянной  земли. 

Embiouni  (эм-блум'),  V.  а.  покрывать 
цв^томь. 

Embodiment  (эм-бод'-и-мент),  S.  сое- 
динен1е  въ  одно  Ц'Ьлое;  воплощен1е;  су- 
щество, сущность. 

Embody  (эм-бод'-и),  V.  а.  соединять 
въ  одно  Ц'Ьлое,  собирать  (войско);  вопло- 
щать; олицетворять;  осуществлять;  за- 
ключать въ  себ'Ь. 

EmbDgue  (эм-бо'ог),  V.  П.  изливаться, 
впадать. 

Embogulne  (эи-бо'ог -инг) ,  S.  устье 
piiiH. 

Embolden (эм-бо'олд-н), и.  а.  ободрять, 
придавать  смелости. 

Emboiiivm  (эм'-бо-лизм),  S.  прибавле- 
Hie.  причитыван1е  одного  дня  къ  высо- 
коспому  году, 

Embolismal,  Enibolismie  (эм-бо-лиз'- 
мал,  —  мик),  adj.  прибавочный,  встав- 
ной (мпсяцъ). 

Embolus  (эм'-бо-лос),  S.  поршень  (у 
насоса). 

Emborder  (эм-бор'-дер),  V.  а.  окойм- 
лять,  отделывать. 

Embosom  (эм  -  буз'  -  ом),  V.  а.  прижи- 
мать  къ  груди;  лелеять  ;  фиг.  прятать, 
заключать. 

Emboss  (эм-бос')  ,  V.  а.  украшать  вы- 
пуклыли  фигурами;  чеканить  выбивкою; 
насекать;  набивать  узоры,  гофрировать 
(о  Mamepiu);  embossed  work,  рельефная 
работа ;  |1  заключать  во  что;  покрывать 
ппмг;  прятать;  вонзать;  Ц  охот,  загнать 
(собаку),  затравить  (звгьря). 

Embossment  (эм  -  бос'  -  мент)  ,  S.  вы- 
пуклость, выпуклая  работа;  выступъ. 

Enibottio  (эм-бот'-тл),  V.  а.  разли- 
вать въ  бутылки. 


Embow  (эм-бо'у1,  V.  а.  сгибать  въ  дугу. 

Embowel  (эм-ба'у-ел) ,  v,  а.  потрошить; 
вынимать  внутренности  ;  Ц  заключать  , 
зарывать;  to  —  with,  наполнять;  moun- 
tains embowelled  with  rich  mines,  горы  съ 
богатыми  рудниками. 

Emboweier  (эм-бя'у-ел-ер),  s.  выни- 
иающ1й  внутренности  (uss  трупа). 

Embower  (эм-ба'у-ер),  v.  п.  а.  жить 
въ  бес^дк^,  въ  шалаше;  \крываться  подъ 
деревьями,  закрывать  деревьями. 

Embrace  (эи-брэс'),  V.  а.  п.  заклю- 
чать въ  объят1я,  обнимать, — ся,  охваты- 
вать; окружать,  обнимать  собою,  за- 
ключать въ  себ'Ь;  хвататься  за  что;  при- 
нимать, брать  на  себя;  избирать  (замя- 
т1я,  pods  жизни);  to — one  same  fate,  не- 
сти туже  участь;  to — an  opinion,  a  religion, 
принять  мн'Ьше,  религ1ю;  to  —  the  oc- 
casion, воспользоваться  случаемъ;[]им'Ьть 
физическую  связь;  t|  wp.  подкупать  ( су- 
дей) ;^схвя,тъться  (в8  борбби.);||над'Ьвать, 
облекаться. 

Embrace,  Embracing, Embracement 
(эм-брэс', — ИНГ, — мент),8.объят1я,обни- 
ыан1е;  Embraces,  Embracements,  s. 
pi.  coHTie. 

Embraceour,  Embrasour  (эм-брэс'- 
op),  s.  тотъ,  кто  подкупаетъ  судей. 

Embracer  (эм-брэ'-сер),  s.  охотникъ 
обниматься,  ц'Ьловаться. 

Embracery  (эм-брэ'-Сер-и) ,  S.  юр.  ПОД- 

купъ  судей. 

Embranclintent  (эм-браич'-мент),  S. 
разв'Ьтвлен1е. 

Embrasure     (эм-брэ'-Жур)  ,    S.    форт. 

амбразура,  бойница;  арх.  пролетъ  (для 
оконъ,  дверей). 

Embrocate  (эм'-бро-кэт),  V.  а.  нати- 
рать, класть  припарки,  примачивать. 

Embroider  (эм-бройд-ер),  V.  а.  выши- 
вать. 

lunbroidcrer  (эм-бройд'-ер-ер),  S. 
вышпвателъ. 

Embroidering  >  Embroidery  (  эм- 
бройд'-ер-инг,  —  и),  S.  вышиван1е,  вы- 
шивка; украшен1я;  the  embroidery  of  mea- 
dows, пестрота  луговъ. 

Embroil  (эм-бройл'),  V.  а.  запутывать, 
перепутывать,  перем'Ьшивать; впутывать, 
вовлекать;|]смущать;  ссорить. 

Embroilment     (  ЭМ-броЙл'-мент  ),     S. 

путаница,  безпорядокъ;  зам'Ьшательство; 
ссора. 

Embronzc  (эм-бронз'),  V.  О.  Д'Ьлать  ИЗ'Ь 

бронзы. 

Embro\^n  (эм-бра'ун),  V.  а.  см.  Im- 
brown. 

Embryo,  Enibryon  (эм'-брИ-О, — ОН),  S. 
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зародышъ;  фиг.  начертан1е,  начинан1е, 
неоконченная  работа;  Harfj.  въ  зародыше, 
неразвитой,  начипаюш.1й. 

Embryoeeny,    Kmbryology    (эм-бри- 

одж'-и-ни , — ол'-о-джи ) ,  S .  наука  о  развит!  и 
зародыша. 

EmendMbie  (и-менд'-й-бл),  adj.  испра- 
вимый, поправимый. 

Emendately  (эи'-ен-дэт-ли),  adv.  безъ 
опечатокъ,  безъ  ошибокъ. 

Ктеп<1м(1оп1эи-ен-дэ'-шон],$.исправ- 
leHie;  поправка. 

Emcndator  (эи'-ен-дэ-тбр),  S.  испра- 
витель. 

Emendatory  (и  -  менд'  -  э  -  тб  -  ри) ,  adj. 
исправительный. 

Emerald  (эм'-и-ралд)  ,  s.  нзумрудъ; 
adj.  изумрудный;  the — isle,  Ирланд1я. 

Emerge  (и-мбрдж'),  V.  а.  возникать, 
выходить,  появляться  ;  составлять  себ'Ь 
известность. 

Emerj^enee  f  Emer^^ency  fn  -  мор'- 
дженс, — си),  S.  возникан1е,  выходъ,  по- 
явлен1е;случайность;приключен1е;встр'Ь- 
ча;| крайность,  критическ!я  обстоятель- 
ства. 

Emergent  (и-м6р'-джент),  adj.  возни- 
ка10щ1н,  выходящ1й;  рождающ1Йся;  ||  не- 
предвиденный, случайный;  критическ1й; 
щюп  any  —  occasion,  въ  случае  крайней 
необходимости;  Ц  физ.  исходящш  (о  лу- 
чах8);\\ — 1у,  adv.  возникая;  исходя;  рож- 
даясь. 

Emerfted,  Emcritne  (и-иер'-ит-бД, — 
и-тос),  adj.  уст.  заслуженный. 

Emersion  (и-мор'-шбп),  S.  астр,  появ- 
лен!е  планеты,  которая  была  закрыта 
т^нью  ;  физ.  выплыван1е  ,  всплыван1е 
(тпле). 

Emery  (эм'-ер-и),  S.  наждакъ,  твер- 
дый камень,  которымъ  гранятъ  алмазы. 

Emetic,  Emctleal  (и-мет'-ик, — ал), 
adj.  и  S.  рвотный,  рвотное;! — соНу,  adv. 
какъ  рвотное  средство. 

Emicant  (эм'-и-ЕЙнт),  adj.  блестящ!н, 
искряш,1Йся. 

Emication  (эм-и-кэ'-шбп),  S.  отд^леше 
искръ,  пузырьковъ  газа. 

Emiction  (и-мие'-шон),  S.  выд4лен1е 
мочи. 

Emigrant  (эм'-и-гр8нт),  S.  и  adj.  вы- 
юдецъ,  эмиграптъ,  переселенецъ. 

Emigrate  (эм'-и-грэт),  v.  п.  пересе- 
ляться (на  чужбину),  эмигрировать. 

Emigration  (эм-и-грэ'-шон),  S.  пере- 
селен1е  (на  чужбину),  эмиграц1я;  вы- 
ходцы, эмигранты. 

Кт1пспсе,Ет1пепсу(эм'-и-ненс,— си), 
5.  высота,  вершина,  возвышен!е;  высокое 


положен1е  (по  службп);  велич1е  (души), 
умственное  превосходство;  to  place  upon 
an  —  ,  доказать  что,  показать  всю  оче- 
видность чею;  by  way  of — ,  по  превосход- 
ству, по  преимуществу;  of — , знаменитый, 
первокласный,  высок1й  (по  служебному 
положенш^;  Цомат. выпуклость,  бугорокъ; 
||  преосвященство  (титуле). 

Eminent  (эм'-и-нент),  adj.  высок1й; 
отличный,  отменный;  знаменитый,  заме- 
чательный; to  stand  —  ,  отличаться;  most 
— ,  высокопреосвященный  (о  кардиналгь); 
I — 1у,  adv.  превосходно;  въ  высшей  сте- 
пени. 

Emir,  Eniecr  (и'  -  мир,  и  -  мир'),  S. 
эмиръ  (титул!  потомковг  Маюмета). 

Emieiiary  (  эи'-ис-са-ри  ),  s.  лазут- 
i  чикъ,  соглядатай,  разв^дчикъ;  мед.  эмис- 
сары, отводныя  отверст!я  на  черепе;]]  adj. 
мед.  отводящ1й. 

Emieeion  (п-миш'-он),  S.  извержен1е, 
выпускан1е,  распространен!е  (лучей,  те- 
пла); выпускъ  (монеты). 

Emit  (и-иит'),  V.  а.  испускать,  извер- 
гать, распространять  (запахе);  пускать 
(стргьлы) ;  издавать  (законе,  приказе); 
выпускать,  пускать  въ  обращение  (моне- 
ту); to — rays,  распространять  лучи;  от- 
ливать, блестеть  (о  dpat.  камнп). 

Emittent  (и-мит'-тент),  adj.  иепускаю- 
щ1й,  издающ!й. 

Emmet  (эм'-ит),  S,  черный  муравей. 

Emmew  (эм-мью'),  V.  О.  засадить  въ 
клетку,  въ  тюрьму. 

ЕпюПевееиее  (ЭМ  -  ОД  -  лео'  -  Сенс),  S. 

мед.  размягчен1е. 

Emoiliate  (и-мол'-ли-эт),  V.  а.  смяг- 
чать; изнел;ивать. 

Emoliient  (и-моль'-ент),  adj.  л<е(?.  смяг- 
чающ!й;  j)  —  я,  s.  pi.  мягчительныя  сред- 
ства. 

Emollition  (эи-ол-лиш'-бн) ,  S.  смягче- 
nie,  утолен1е. 

Emolument  (и-моль'-ю-мент),  S.  выго- 
да, прибыль,  барышъ,  доходъ,  жалованье. 

Emolumentui  (и-моль-ю-мент'-ал),  odj. 
выгодный,  полезный. 

Emotion  (и-мо'о-шбн),  S.  душевное  вол- 
нен1е,  смущен1е ,  тревожное  чувство;  Ц 
V.  а.  волновать,  трогать. 

Empair  (эм-пэр'),  V.  а.  см.  Impair. 

Empale  (эм-пэл'),  v.  а.  обводить  коль- 
ями или  палисадомъ;  загораживать; 
окружать; II сажать  на  И01ъ;^1ерал.  разде- 
лять на  двое. 

Entpaiement  (эм-пэл'-мент),  S.  огора- 
х-.иван!е  кольями,  палисадомъ;  ||  сажан1е 
на  колъ;  Цбош.  ч.&шечк.л  (цвптка);1*ерал. 
иолъ. 
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Empannei  (эм-пан'-ел),  s.  и  V.  a.  см. 
Pannel,  Impannel. 

Empark  (эм-парк'),  V.  a.  окружать  за- 
городкой, заборомь;  заключать;  подчи- 
нять. 

Emparlance  (эм-пар'-ланс),  S.  см.  Im- 
parlance. 

EuipuNni  (эм-пазм'),  S.  апт.  душистый 
порошокъ. 

Empa.«*>ion  (эм  -  паш'  -  он) ,  V.  а.  см. 
Impassion. 

Ешрачлп  (ам-по'он),  v.a.  см.  Impawn. 

Empeacli  э.м-пич'),  V.  а.  си. Impeach. 

Enipcari  (эм-порл'),  v.a.  украшать 
жемчугомъ,  бусами. 

Emperor  (чм'-пер-ор^,  S.  императоръ. 

Eiiiperonr,  S.  паф1я  (бабочка). 

Eii\piia!<>is  (эм'-фа-сиз) ,  S.  напыщен- 
ность, надутость  (слоев,  слога);  вырази- 
тельность, на11ряжен1е  голоса,  ударен1е 
(на  слово);  to  lay — on,  особенно  наинрать 
(на  какое  .шбо  слово,  выражение). 

Empiia.«ixe  (эл'-фа-сайз) ,  г.  а.  Д'Ь.тать 
особое  ударен1е  (на  слово). 

Er.ipliutic,  Eiuphaticul  (эм-фат'-ИК, — 
ал  ,  ailj  выразительный,  сильный,  энер- 
гичный: [j  ptBKifl,  я'ркОа  ( о  U'ltbviaxs ) ;  I  — 
cailj,  adv.  выразительно,  сильно,  энер- 
гично. 

Empiiaticainese  (эм-фат'-ик-ал-нес) ,  S. 
выразительность,  энерг1я  (в!^  рпчи). 

Empliractic  эм-фраи'-тик/,  ail),  апт. 
ли11к1й,  вязк1й,  зак1)ывакщ1й  поры. 

Emphraxit  (эм-фрак'-сис),  S.  мед.  за- 
валь, засорен1е. 

Empliy»«eni  ,  Empliy»iema  (эм'-({|ай- 
сем,  эм  -  фай  -  си'  -  ма),  s.  мед.  воздушная 
опухоль. 

Enipiiyteiisis  (эм-фай-тью'-сис),  S.  wp. 
отдача  въ  аренду  на  долг1й  срокъ. 

Einpiiytcutic  (эм-ф|ай-тью'-тик),  adj. 
юр.  эм(||Итеутическ1й,  долгосрочный. 

Empicrcc  эы-пирс'  ,  V.  а. си.  Pierce. 

Empire  ;эм'-иайр),  а.  вл;'.сть,  влады- 
чество; могуш,ество:  вл1ян1е;  ||  импер1я, 
держава. 

Empiric     (эМ-ПИр'-Ик)   ,    S.    ЭМПИри:;ъ, 

практикъ:  лекарь-шарлатанъ. 

Empiric,  Empirical,  alj.   ЭМПИричеС- 

EiH,  основанный  не  на  наук^,  а  на  опы- 
тЬ;  рутинный:  |  — caiiy,  adv.  эмпири- 
чески, на  основан1и  опыта. 

Eiiipirism,  Empirici.^in    ЭМ-ПИр'-ПЗМ, 

— и-сизм),  S.  э>1ииризмъ;  шарлатанство. 

Empia<<t«-r,  S.  и  1'.  а.  см.  Master. 

Empia.4tic  (эм  -  плас' -  тик) ,  а  j.  лип- 
Kin,  прц(;так)Ш,1Г1  какь  пластырь;  замазы- 
вающ1й:|1 — S,   S  р1.  пластырь. 

Empla.<«tratioii  1ЭМ-плас-трэ'-Ш0Н),    S. 


апт.  прикладывание  пластыря  ;  садов. 
прививка  щиткомъ. 

Етр|ев1|(эм-плид'),г'.а.си.  Implead. 

Employ  (эм-плсй'),  S.  занят1е,  Д'Ьдо, 
должность,  служба,  м-Ьсто;  \\  v.  а.  упо- 
треблять: давать  занят1е,  д-Ьло;  поме- 
щать, назначать;  применять  ks  чему;  to 
— oiie''s  life  in,  проводить  я;изнь  въ;  lo  be 
employed  on,  быть  заняту  чп.мг;  to  keep  one 
emikyed,  держать  кош  за  д^ломь;  to  — 
one's  self  in,  заниматься  чгьмд. 

Employable  :эм-плой'-а-бл),  ndj-  год- 
ный къ  употреблен1ю. 

Employer  (эм-плой'-ер)  ,  s.  даю1ц1й 
д^ло,  работу;  хозяинъ,  хозяйка. 

Employment  'эм-плой'-мент) ,  S.  заня- 
т1е,  д^ло;  служба;  in  Ivll — ,  въ  дел-Ь,  въ 
полномъ  ходу. 

Empoison  (эм  -  ПОЙ' -  зн),  I'.  а.  отрав- 
лять. 

Empoisoncr,  S.  СИ.  Poisoner. 

Enipoi««onmen(,  s.  СМ.  Poisoning. 

Emporetic  (эм-по-рет'-ик) ,  adj.  рыноч- 
ный, торговый  ;  |i  — j:a;)er,  оберточная, 
грубая,  ц'Ьдильпая  бумага. 

Emporium  '  ДМ-По'о-ри-бм),  S.  ТОргОВЫЙ 

городт;  складочное  Micro. 

Empoverisii,  v.  а.  СМ.  Impoverish. 

EmpoAver  (эм-па'у-ер) ,  V.  а.  уполно- 
мочивать; jij/cwt.  дать  силу,  возможность. 

Етрге.чм  (эм'-прес\  s.  императрица. 

Emprise  (ом-прайз'),  S.  см-Ьлое  пред> 
npiflrie. 

Emptier  (эм'-ти-ер),  s.  опорожнива- 
тель. 

Emptiness  (эм'-ти-нес)  ,  S.  пустота; 
фт.  суета,  ничтожество. 

Empiion  (эм'-шон),  s.ycm.  покупка. 

Empty  'эм'-ти  ,  г.  а.  п.  опоражнивать, 
— ся: пустить;  осушить,  выпить;  очистить 
(.чпстп);  лишать,  истощать;  1о — а  ]iond, 
спустить  пруд1>:  to  —  itsdf,  изливаться, 
впадать  (орпгм).  the  church  em\.ties,  цер- 
ковь пуст'Ьетъ,  Bet  выходять  изь  цер:.ви; 
he  will  —  Ihe  saddle  ,  онъ  вылетитъ  изъ 
сЬд.та;  to — out  of,  вылить  изъ,  выложить. 

Empty,  adj.  пустой,  порожн1й;  фт. 
ничтожный,  суетный;  тщетный;  1  am — , 
я  еще  ничего  не  1;лъ;  fa  г — words,  пустыя 
об1щан1я;  they  аеп  :  him — ,  его  отправили 
съ  пустыми  руками;  av — thing,  безсмыс- 
лица; — in. — of,  лишенный  чего,  безъ  чего; 
\\  —  books,  S  i'l.  тех.  накладка  на  кон- 
ц'Ь  молотка  (д.1Я  смягчаг'я  ydupoes); — 
handed,  аЦ.  съ  пустыми  руками;  — 
hearted,  съ  черствымъ  сердцемъ. 

Emptyint;  эи'-ти-инг),8.  опорожнен1е; 
— я,  S.  р1.  отстой,  гуща. 

Empurple  (эм-пор'-пл),  V.  а.  обагрять. 
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Ешрамс  (эм-пьюс'),  s.  призракъ,  при- 
BHAiaie;  страшилище. 

Enipuzzii-i,  V.  а.  см.  Puzzle. 

Knipycma  (эм-пай-и'-ма),  s.  скопде- 
Hie  гнойной  iiaxepiH  въ  груди. 

Empyreal;  Empyrean  (эм-пир'-И-ал, — 

ии-ри'-ан),  adj.  небесный:|1Етругеап,8. 
горнее  небо,  седьмое  небо,  эмпирей. 

Empyreum,  Empyreuma  (эм-пир'-и- 
ом, — рью'-ма),  S.  хим.  гарь,  масло  съ  за- 
пахомъ-  гари. 

Empyreumotic,EmpyreumalIcal(9M- 

пай-рыо-мат'-ик, — йл),  adj.  хим.  приго- 
релый. 

Emrod  (эм'-род) ,  S.  алмазъ,  которымъ 
р^жутъ  стекла;  —  s,  s.  fl.  см.  Uemor- 
r  holds. 

Emulate  (эыь'-ю-лэт),  V.  a.  сорсвно- 
вать,  соперничать,  оспаривать;  Ij  уст. 
подражать,  походить. 

Eimilatiou  ^эмь-ю-лэ'-шбн),  S.  сорев- 
новаше,  соперничество,  оспариван1е. 

Emulative  (эмь'-ю-лэ-тив),  adj.  соре- 
вновательный. 

Emulator,  Еп»и1а*го8в(эмь'-Ю-ЛЭ-тЬр, 

— трес),  S.  соревнователь, — ница;  сопер- 
никъ, — ница. 

Emuie  (эмь'-юл\  V.  а.  см.  Emulate. 

Emulgent  (и-мбл'-джент),  adj.  анат. 
выносящ1й  (cocyds  es  почкахв). 

Emulous  (эмь'-ю-.11бс),  adj.  соревную- 
4ц1й,  соперпичающ1й;  he  is — ufh^s  cumpell- 
tor's  talents,  таланты  его  конкурента  воз- 
буждаютъ  въ  нем'ь  соревнован1е;!]  —  1у, 
a'dv-   наперерывь  другъ  поредь  другомъ. 

Emuiouf^ness  (эмь'-ю-лос-нес),  S.  со- 
перничество, соревнован1е. 

Emni!>ion  (и'-моль'-шоп),  S.  апш.  эмуль- 
с1я,  с4мяннос  молоко. 

Emuiii^ive  (и-мбл'-сив),  adj.  масляни- 
стый, молочный. 

Emunctory  (и-мопк'-то-ри),  S.  анапь. 
отделительный  органъ  ;  мед.  средство, 
помогающее  выделен1яиъ. 

EmuHcatiou    (ЭМ-ОС-КЭ'-ШОН)  ,    S.    atp. 

обирап1е  мховъ. 

Enable  (эн-н'-бл),  D.  а.  приспособлять, 
д'Ьлать  годнымъ  ,  способпымъ  ks  чвми ; 
дать  возмолаюсть,  силы;  he  is  enabled  to 
uork,  онь  способснъ  къ  рабогЬ. 

Enalilement  (эн-э'-бл-мент),  S.  СИла, 
способность,  средство. 

Enact  (эп-акт'),  V.  а.  приводить  въ  ис- 
полнен1е;  совершать; ц играть,  исполнять 
роль  ;|1  утверждать  (закот),  установлять, 
постановлять;  давать  законную  силу;  ||  s. 
намЬрен1е,  резолющя,  постановление. 

Enuctin;;  (эн-а1;т'-инг),  adj.  приводя- 
1Ц1Й  въ  исполнеи1е;  утверждающ1Й:  the — 


clause  of  а  bill,  статья  о  приведеши  зако- 
на въ  д'Ьйств1е. 

Enactive  (эн-акт'-ив),  adj.  Им4ющ1& 
силу  закона.  * 

Enactment  (ан-акт'-мент),  S.  прове- 
ден1е,  утвержден1е  закона;  указъ. 

Enactor  (эн-акт'-6р1,  S.  издатель,  ут- 
вердитель  закона; || г/сш.  исполнитель. 

Enacturc  (эн-йк'-чур),  S.  Д'Ьйств1е,  на- 
M-fepeHie,  д^Ьль. 

Enallago  (эн-Зл'-лй-джи),  S.  грам.  за- 
мена одного  местоим^шя  или  наклонешя 
другимъ. 

Enamiiu8it  (эн-ам'-буш),  V.  а.  поме- 
щать,—  ся  въ  засаду. 

Enamel  (эн-йм'-ел),  S.  финифть,  эмаль; 
глазурь  (зубо8?>);  полива;  the  —  о(  а  mea- 
dow, пестрота  луга;  ||  i'.  а.  наводить  фи- 
нифть, рисовать  на  финифти;  глазурить, 
муравить,  испещрять,  украшать;  —  ed 
hide,  лакированная,  глазетовая  кожа. 

Enamelar  (эн-ам'-ел-йр),  adj.  эмале- 
вый, финифтяный,  блестящ1й. 

Enamcller  (эн-ам'-ел-лер),  s.  финифт- 
щикъ,  (|)инифтяныхъ  д^лъ  мастеръ. 

Enamcilini;  (эн-йм'-ел-линг),  S.  живо- 
пись или  работа  финифтяная. 

Enamour  (эн-ам'-6р),  V.  а.  воспламе- 
нить любовью,  возбудить  любовь;  to  be — 
ed  of,  on,  with,  быть  влюблену,  страстно 
любить  что. 

Euarmod  (эн-армд'),  adj.  гврал.  во- 
оруженный, украшенный  рогами,  когтя- 
ми. 

E«artiiro.«ii«(3H-ap-c3po'o-CHc), s.awo»». 
глубокое,  сочленен1е. 

Enate  (и-нэт'),  «б?/.  2/с»г.  отростаюЩ1Й. 

Encage  (эн-кэда;'),  v.  а.  посадить  въ 
кл'Ьтку;  заключить. 

Encamp  (эн-камп'),  V.  а.  п.  располо- 
лшть, — ся  станомъ,  стать  лагереиъ. 

Encampment  (эн-камп'-мент),  S.  рас- 
положен1е  войска  лагеремъ;  лагерь. 

Encankcr  (эн-канк'-ер),  V.  а.  разъе- 
дать, ржаветь. 

Encantlii.s    (ЭН-КЙП'-СЗИС),   S.  Мвд.  ОПу- 

холь  слезнаго  мешечка. 

Encardia  (яп-кар'-ди-а) ,  S.  ископаеиыя 
сердцевидки  (раковины). 

Епсанс,  Г.  а.  см.  Incase. 

Encn.4iiment  (эн-кйш'-иент),  S.  тор. 
уплата:  денежный  взносъ. 

Encaustic  (эн-ко'ос-тик),  S.  живопись 
восковыми  красками,  энкаустика;  adj. 
энкаустическ1й. 

Encave  (эн-кэв'),  V.  а.  прлтять  въпод- 
валъ,  въ  подземелье. 

Enceint,    Encelnlo    (эн  -  СЭНт'),    adj. 

Сеременпая;  s.  форт,  ограда. 


ENCE 


—   371 


ENCK 


Encephalic  (эн-си-фал'-ик),  adj.  моз- 
говой. 

Kncepbaion  [эн-сеф'-а-лон],  s.  голов- 
ной мозгъ. 

епсЬйГс  (эн-чэф'),  V.  а.  раздражать, 
сердить. 

Encliafu  (эн-чэн'),  V.  а.  приковывать, 
оковывать,  сковывать,  сажать  на  ц4пь; 
порабощать;  сцеплять,  соединять,  согла- 
совать. 

Enchainment    (эн-ЧЭн'-мент),    S.    СКО- 

выван1е;  сц'Ьплен1е,  связь,  рядь. 

Enchant  (эн-чант'),  V.  а.  очаровывать, 
околдовывать,  обворожать. 

Enchanter  (эн-чант'-ер),  S.  обворожи- 
тель;  волшебникъ,  колдунъ;  — 's  Night- 
shade, бот.  чаровница,  колдунова  трава. 
Enclianting;,  EnclEautment  (эн-чаат'- 
инг, — мент),  S.  очарован1е,  восхищен1е, 
волшебство. 

Enchanting:,  о(/у.  очаровательный,  вос- 
хитительный, волшебный  ;  jj  —  1у  ,  adv. 
очаровательно,  восхитительно  ,  волшеб- 
ствоиъ,  волшебнымъ  образомъ. 

Enchantress.*)  (эн-чант'-рес),  S.  обворо- 
жите льни  ца;  волшебница. 

Enchargc  (эн-чардж';,  г.  а.  возлагать 
обязанность,  поручать. 

Enchase  (эн-чэс'),  V.  а.  вставлять  во 
что;  оправлять,  отделывать  (золотом^, 
каменья.чи);  ||  д'Ьлать  украшен1я,  инкру- 
стащи;  вырезывать;  гравировать;  Ij начер- 
тать, обрисовать. 

Enchest  (эн-чест'),  V.  а.  укладывать 
въ  яш,икъ;  укупоривать. 

Enciifscl  (эн-чш'-л),  v.a.  чеканить,  вы- 
секать. 

Encircle  [эн-сбр'-кл1,  V.  а.  окружать, 
опоясывать;  обнимать. 

Encirciet  [эн-сЬр'-клет),  S.  кругъ;  в^- 
нецъ:  с1лн1е  (о)со.ю  i.iaes  святыхг). 

Enclitic  (эн-клит'-ик),  S.  грам.  при- 
словье, прпсловная частица, отбрасываю- 
щая ударен1е  на  предъидущ1й  слогъ; — 
S,  S.  искуство  изменять  окоичан1я  словъ 
посредствомъ  склонен1я  и  cпpяя;eнiя. 

Eneliticaliy  (эн-клит'-ик-ал-ли),  adv. 
перенося  ударен1е  нaпpeдъидyщiй  слогъ. 
Епс1о.>«е  (эн-1;ло'о;з),  v.  а.  обнести  забо- 
ромъ,  огородить,  оьружить  чпмв;  заклю- 
чать, содержать  въ  ce6t;  вложить  (пись- 
мо) ;  the  enclosed  letter  ,  приложенное 
письмо;  см.  Inclose. 

,Encla.'<er,  Enclo-sure,  S.CM.  In  closer, 
Inclosure. 

Kncioiided  (эн-кла'уд-ед),  aiij.  окру- 
женный, покрытый  облаками. 

Encorrin  (эн-коф'-фин),  V.  a.  положить 
въ  гробъ. 


Enconiber,  V.  а.  см.  Encumber. 

Encomiast  (эн-ко'о-ми-аст),  S.  панеги- 
ристъ,  хвалитель. 

Encomiastic  (эн-ко-мн-аст'-ик),  adj. 
хвалебный;||8.  хвала,  панегирикъ. 

Encomia»«ticaily  (эн-ко-ми-аст'-ик-ал- 
ли'|,  adv.  въ  виде  похвалы,  панегирика. 

Encomium  (эн-ко'о-мн-ом),  S.  похвала, 
похвальное  слово. 

Enconipa.sM  (9H-f  бм'-пас'!,  V.  а.  окру- 
жать; обносить  (отьной),  обводить;  1с — 
the  (jlobe,  объехать  вокругъ  свЬта;11оя;ог». 
делать  облаву. 

Encompassnient  !'эн-ком'-пас-мент),8. 
обнесен1е,  обведен1е  вокругъ;  \\  околич- 
ность (es  разговорп). 

Encore  ^эн-ко'ор),  adv.  еш,е(требоваше 
повторены  es  театргь) ;\\v.  а.  требовать 
повторен1я;  the  song  was  encored,  ар1ю 
заставили  повторить. 

Enconnter  (9н-ка'унт-ер),  S.  стычка, 
схватка;  дуэль;  споръ,  состязан1е;  слу- 
чайная встр'Ьча.  столкновон1е;  у  споръ, 
перебранка;  [[  встреча,  случай. 

Enconnter,  V.  а.  п.   встретить,  идти 
на  встречу;  нападать,  приступать;  схва-    ^ 
титься,  сразиться  (cs  нещпятелемъ);  бо-  _,V 
роться  (cs  1}репятсп1в1  ями) . 

Encounterer  (эн-ка'унт-ер-ер),  s.  про- 
тивникъ,  соперникъ,  антагониотъ. 

Encourage  (эн-кбр'-эдж),  V.  а.  обод- 
рять, поощрять. 

Encourag;ement  (эн-КОр'-ЭДЖ-мент),  S. 
ободрен1е;  поощрен1е,  награда. 

Enconraser  ЭН-кбр'-5ДЖ-ер),  S.  ПО- 
ощритель;  покровитель. 

Enconratfing  (эн-кбр'-эдж-инг)  ,  шЦ. 
одобрительный,  поощрительный,  утеши- 
тельный; || — 1у,  adv. — но. 

Encradle    (эн-крэ'-дл),  V.    а.   ПОЛОЖИТЬ 

въ  ко.тыбель. 

Encrease,  v.  а.  п.  СМ.  Increase. 

Encrinison  (эн  -  кри.н'- зн),  11  а.  кра- 
сить въ  кармазинный  цв^тъ;  заставить 
покраснеть, 

Encrisped  (эн-криспт'),  adj.  завитой, 
кудрявый. 

Епсгоас1|(  он-кро'оч),  V.  п.  (on,  upon), 
захватывать,  завладевать  чп.нг;  похи- 
щать, действовать  въ  ущербь,  употреб- 
лять во  зло;  S.  уС7П.  медленный,  постепен- 
ный ходъ  чего;  завладен1е,  присвоен1е. 

Encroacher  (эн-кро'оч-ер},  S.  похити- 
тель, присвоитель. 

Encroaching;  lГ^н-кpo'oч-инг),  S.  захва- 
тыван1е,завладен1е;1|асГ].  захватывающ1й; 
an  —  cattle,  скотъ,  зашедш1й  на  чужое 
пастбище;  an,  —  evil,  незаметно  или  по- 
степенно возрастающее,    овладевающее 
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зло; I — ly»  adv.  мало  no  малу,  незаметно. 

Encr«iaciinicnt  (эп-кро'оч-меит),  s.  за- 
хватъ,  завладей!?,  itpncBoeHie. 

Kncuniher  (эн-1  ом'-бер),  v.  а.  загро- 
мазживать,  заваливать,  обременять;  ме- 
шать 

encumbrance  (эн-ком'-бранс),  S.  за- 
труднен1е,  пре11ятств1е,  препона;  тяже- 
лое бремя;  долгъ,  повинность,  подать. 

Encumbrancer  (эн-кои'-бран-сер),  S. 
да1ощ1й  подь  залогъ  недвижимаго  иму- 
щества 

Encyclical  (эн-сик'- лик-ал) ,  adj.  ок- 
ружный; an — epistle,  окружное  послан1е, 
энцеклика,  циркуляръ. 

Encyclopedia  (эн-сай-кло-пи'-ди-а),  s. 
энциклопед1я. 

EncyclopeiHan  ,    Encyclopedic    (  ЭН- 

сай-кло-1ш'-ди-ан,— пед'-ик),  adj.  энцик- 
лопедичеси!!!. 

Encyclopedist  (эн-сай-кло-пи'-дист), 
S.  энциклопедистъ. 

Ency«4ted  (эн-сист'-ед),  adj.  мед.  за- 
ключенный въ  MifflaqK-b. 

End  (энл),  S.  конецъ.  окопчан1е;  кон- 
чина, исходъ;  to  put  an—,  положить  ко- 
нецъ чему,  to  draiP  lon-ards  one's — ,  при- 
ближаться къ  смерти,  Kb  могил'Ь;  he  came 
to  an  evil  —  ,  онь  кончилъ  дурно;  to  mahc 
an—,  положить  конецъ  чежу,  окончить; 
to  make  an— of  one,  доконать,  убить  кого; 
|||;онецъ  [куска  Mcimepiti),  край;  мор. посъ 
(судна);  upper—,  верхн1й  конецъ;  фиг. 
переднее,  почетное  мЬсто;  lower — ,  ниж- 
н1й  конецъ;  фиг.  последнее  м4сто;  from 
one — to  the  other,  съ  начала  до  конца,  отъ 
доски  до  доски;  to  make  bolh — s  vieH,  сво- 
дить конецъ  съ  концемъ,  концы  съ  кон- 
цами; —  for  —  ,  конецъ  къ  концу,  конца- 
ми BMt,CTt;  мор.  въ  стыкъ;  to  let  а  горг 
^iff,  —  for  — ,  выпустить  веревку  совс^мъ 
шъ  блока;  to  shijl  а  горе  —  [or  —  ,  мор. 
перем-Ьнить  тали,  заменить  стояч1й  ко- 
нецъ веревки  ходячимъ;  to  run — on, 
идти  прямо  носомъ  (  судна  )  ;  to  have 
the  better  —  of  a  staff,  фиг.  им4ть  на 
своей  сторон'Ь  выгоду  ;  Ю  Ье  at  one's 
ipits  —  ,  стать  вь  туппкъ,  не  знать  что  д1;- 
лать;  he  cares  not  whch  —  goes  forward, 
онь  дЬйствуетъ  па  авось,  на  удачу,  на 
обумъ;  she  has  it  on  her  fingers  —  ,  она 
зиаетъ  это  какъ  свои  пять  пальцеаъ;1|по- 
cлtдcтвie;  событ1о;  причина;  to  по — , бел- 
полезно,  напрасно; iiHaMtpenie,  ц'Ьль,  ви- 
ды, иптсресъ;  he  has  his  own — s  m  riew, 
у  него  есть  свои  ц1'.ли;  to  work  to  one's — s, 
стремиться  къ  свией  ц1;ли  ;  to  foju/ass 
one's — ,  достигнуть  своей  цЬли;  what  co- 
mes on'  I  in  the — ,  Kb  чему  цриведетъ  все 


это?  to  be  all  for  one's  —  s,  заботиться 
0  своихъ  интересахъ;  to  the  —  that,  для 
того  чтобы;  for  j)ubl!c — s,  въ  обществен- 
номъ  интересе; Ijon  end,  прямо,  дыбомъ, 
стоймя;  к  an  end,  в.ч.  on,  прямо;  соте! 
an — ,  иди  скорее!  Ц  by  the  end,  случай- 
но; ll  most  an  end,  разг.  обыкновенно, 
по  большей  части;  he  is  there  most  an  —  , 
онъ  обыкновенно,  по  большей  части  бы- 
ваеть  тамъ;11  —  s,  s.  j/i.  лоскутки, остатки; 
обр'Ьзки,  концы;  а  dealer  in  odds  and  ends, 
тряпичникъ,  торговецъ  хламомъ;  —  all, 
s.  конецъ  всего,  заключен1е  ;  — piece, 
конецъ.  кончикъ,  кусочекъ. 

End,  V.  а.  п.  кончать,  —  ся  ;  при- 
водить къ  концу;  прекращать  (.жизнь); 
убивать;  to  — in  s?iiO/.e,  исчезнуть  въ  дыму; 
all  is  well,  that—s  tcell,  конецъ  д'Ьло  в^Ьн- 
чаетъ. 

Endamasc  (эн  -  дам' -  эдж],  V.  а.  вре- 
дить, д4лать  зло. 

Endamascable  (эн-дам'-ЭДЖ-а-бл),  adj. 
вредный,  предосудительный;  подвержен- 
ный порч^,  поврежден1ю, 

Endamasenicnt  (эн-дам'-эдж-мент),  S. 
вредъ,  убытокъ,  ущербъ,  потеря. 

Entlanscr  (эн-дян'-джер),  i'.  а.  подвер- 
гать опасности;  рисковать. 

Endanji^crnicnt  (эн-дэн'-джвр-мепт),  S. 
см.  Danger. 

Endear  (эн-дпр'),  V.  а.  заставить  по- 
любить ,  сделать  милымъ  ,  дорогимъ 
сердцу;  what  —  s  hfm  lo  all  is,  то,  за  что 
его  Bcfe  лю6ятъ:\\уст.  возвышать  ц-Ьну. 

Endearing  (эл-дир'-инг),  adj.  нужный, 
ласковый,  любящ1й:  s.  ем.  Endearment. 

Endearment  |ЭН-дир'-мент),  S.  то,  что 
вызываетъ  любовь  ;  нежность ,  любовь, 
ласка  ,  прелести  ;  the  great  cause  of  his 
endearment,  главная  причина  любви,  неж- 
ности къ  нему. 

Endeavour  (эн-дев'-бр),  S.  старан1е, 
усил1е;||1).  п.  а.  стараться:  to — after,  for, 
стремиться  Ks  чему,  хлопотать  о  чема; 
to  —  well,  стараться  хорошо  сделать. 

Endeavourer  (эа-дев'-op-epj,  S.  ста- 
рающ1йся. 

Endccason  ( эн-дек'-а-гоп) ,  s.  геом. 
одиннадцатиугольникъ. 

Endecasyllable  (  эн-дек'-а-спл-а-бл), 
adj.  одиинадцатисложный  (cmuxs,  слово). 

Endemial,  Endemic,  Endemical  [эп- 

ди'-ми-ал,  эи-дем'-пк.  эн-дем'-ик-ал),  adj. 
■.^ндeмичecкiй,  местный,  свойственный  из- 
вЬстной  стране,  местности,  народу. 

Endenizen  (эн-ден'-и-зн),  V.  а.  см.  Еп- 
franchise. 

Endented  (эн-дент'-ед),  adj.  iepa.i.  съ 
зубцами,  сплоченный  въ  зубь. 
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Endermle  (эн-дорм'-ик\  adj.  мед.  от- 
носящ1нся  къ  накожному  лечен1ю,  дЬй- 
ствуюш.!й  иосредствомъ  накожныхъ  ле- 
карствъ.  втнран1й. 

Endtot,  г.  а.  Kndictmcnt,  S.  СМ.  In- 
dict, Indictment. 

Eadfng  1энд'-инг^' ,  s.  окончан1е;  adj. 
окончательны!!,  заключительный. 

EnditabIc,Kndlc(uble  эп-дай'-та-бл  . 
adj.  что  мол;но  искать  судомь.  что  под- 
лежнтъ  судебному  разбирательству. 

Endftt'  (эн-дайт'  ,  V.  а.  сочинять,  пи- 
сать, предписывать;  доносить,  обвинять 
(письменно);  см.  Indite. 

Endited  (эн  -  дай'-  тед  ,  adj.  сочинен- 
ный, написанный;  обвиненный. 

Knditer  'эн-дай'-тер),5.писецъ,донос- 
чикъ,  обвинитель. 

Endive  эн'-див',  S.  эндпв1и,  садовый 
дикор1й  (pactneuie). 

t^nAictin  (энд'-лес),  adj.  безконечный, 
нескончаемый;  безпре,тЬльный,  Bt4HHn; 
неипред'Ьленный;  an — таи,  мямля,  чело- 
в^къ,  ничего  недоводящ1й  до  конца;  / 
should  be — if,  я  бы  никогда  не  кончилъ, 
еслибы;  — ly,  adv.  безконечно. 

Endie.>$.sne.s(«  энд'-лес-нес; ,  S.  безко- 
вечность,  нескончаемость. 

Endlong  (энд'-лонг;,  adr. прямо, вдоль. 

Endnioiiit  [энд'-мост],  adj.  уст.  самый 
дальн{й. 

Endocarp  (эн'-до-карп  ,  s.  бот.  вну- 
треплод1е. 

Endorse  (эн-дорс'),  V.  а.  сделать  над- 
пись на  оборот-Ь  (векселя);  фи%.  пустить 
въ  ходъ;1|взвалить  на  САИну;  \  переп .  вы- 
гибать, округлять,  ]и,'Ьл&ть  (корешекд  кни- 
ги). 

Endorsed  ^эн-дорст' *,  adj.  надписан- 
ный на  обороте  (акте)  ;  положенный, 
взваленный  на  спину;  герал.  соединен- 
ные спинами  (.гъвы). 

Endur.scnieni  ^?)Н-дорс'-мент).  s.  над- 
пись на  оборот!  (векселя),  передаточная 
надпись. 

Endorser  (эн-дорс'-ер; ,  S»  надписа- 
тель  векселя,  индоссентъ. 

Endo!<inio.>>e  (эн'-дос-мос),  S.  фи310Л. 
эндосмозъ,  BcacHBanie. 

Endow  (ан-да'у),  v.  а.  назначить  до- 
ходъ,  пожертвовать  в'ладъ  (es  церковь. 
на  богоугодное  заведете);  \\  юр.  выделить 
законную  часть  (же/.п,  в(}|.вгб^;1| одарить, 
наделить. 

Endowment  'эн-да'у-мент) ,  S.  доходъ: 
вкладъ:  юр.  приданое,  законная  часть, 
над'Ьлъ;!! — "'  ^-  P^•  природный  дарован1я, 
таланты,  красота,  умъ,  душевныя  каче- 
ства. 


Endrndgc  (эн-дрбдж),  V.  а.  уст.  по- 
рабощать. 

Endue  :'эн-дью';,  V.  а.  одарять,  наде- 
лять. 

Endnrabio  'sH-дьюр'-а-бл),  adj.  снос- 
ный, выносимый. 

Endurance  (эн-ДЬЮр'-анс),  S.  продод- 
жен{е,  продолжительность; i|Tepi''fcnie,  вы- 
носливость; to  be  past — ,  быть  невыноси- 
му; Пуст,  отсрочка.  замедлен{е. 

Endure  (эн-дьюр').  I'.  а.  п.  выносить, 
переносить,  терпеть:  продолжаться. 

Endurer  (эн-дьюр'-ер',  s.  терпящ1й, 
выносяш,1й,  переносящ{й;  продолн;аюш,1Й- 
ся;  they  are  fjreat  —  .s  uf  cold,  они  легко 
переносятъ  холодъ.. 

End\^  1.че,  Endways  (энд'-уаЙЗ, — уэйз) , 

adr.  перпендикулярно,  прямо,  отв-Ьсно; 
концами. 

Enemy  'эя'-и-мп),  S.  врагъ,  непр1я- 
тель, — ница;  the — of  man,  врагъ  челове- 
ка, сатана. 

Energetic,  Energetical  (ян-ер-дп;ет'- 
ик, — ал1,  adj.  д4ятельный,  д'Ьйствующ{й, 
энергичный  ;сильный;  выразительный:  En- 
ergetic 6,  S.  динамика,  наука  о  движеп1и 
т4лъ;|1 — cnliy,  adv.  энергично. 

Energic,     EnergicMl    {aH-Oj/- ДЖИК, — 

ал',  adj.  см.  Enerselic. 

Energize  эн'-ер-джайз) ,  v.  a.  п.  при- 
давать эиерг1ю,  силу;  возбуждать;  дей- 
ствовать энергично. 

Encrgixer  эн'-ер-дя;айз  ер\  s.  прида- 
ющ1й  энерг1ю,  силу;  сила  энерг{и. 

Energumen  ан-6р'-гью-мен, — ер-гью'- 
мен) ,  S.  6'bCHy»n;iHca,  бесноватый;  изступ- 
лениый. 

Energy  (эн'-ер-джи\  s.  энерг1я;  сила; 
стойкость;  выразительность. 

Enervate  ;и-нор'-вэт),  V.  а.  разслаб- 
лять,  обе-.силивать,  подрезать  нервъ  (у 
лошади ); lad j.  обезсиленный. 

Enervating,    Enervation     И-НОр'-ВЭТ- 

пнг,  эн  -  ер  -  вэ'  -  шон),  s.  разслаблен1е, 
ослаблен1е. 

Enerve  (и-нбрв'),  г.  а.  см.  Enervate. 

Enrunii.4ii  (эн-фам'-иш),  I'.  а.  см.  Fa- 
mish. 

ЕпГсеЫе  (эн-фи'-бл1  ,  ii.  а.  разслаб- 
лять. 

Enreelilement,Enreeltlingi3H-([)n'-6A- 
иент, — блинг  ,  5.разслаблен1е.безсил1е. 

ЕпГеогг  эн-феф'),  г.  а.  дать  ленъ,  по- 
местье; to — one's  self,  отдаваться  кому. 

Enrcoffnient  (эн-феф'-.чент),  s.  пожа- 
лован1е  лена,  помЬстья;  я;алованная  гра- 
мота 

Enfetter  ;эн-фет'-тер),  г',  а.  уст.  ско- 
вывать, надевать  оковы. 
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Knriladc  (эн-фи-лэд'),  s.  рядъ  (ком- 
нате); воен.  анфилада,  рядъ,  порядокъ; 
— или  enfilaling  fire,  мор.  продольный 
огонь,  11альба;|1«.  а  воен.  анфилировать, 
обстреливать  вдоль. 

ЕпПгс  (эн-файр'),  V.  а.  уст.  зажечь. 

КпГогсс  (эн-фо'орс),  11.  а.  усиливать, 
придавать  бол^е  силы,  зиачен1я;  подкре- 
плять (доказательство) ;  принуждать,  за- 
ставлять, обязывать:  неотступно  просить, 
приставать;  брать  съ  бою,  силою;  the  bet- 
ter to —  the  remark,  чтобы  придать  бол4е 
силы  зам'Ьчан1ю;  to  —  the  necessity  of  a 
step,  настаивать  на  необходимости  пос- 
тупка; to  —  obedience,  заставить  повино- 
ваться; to  —  the  laus;  заставить  повино- 
ваться законамъ;  he — d  his  tnU  upon  them, 
онъ  заставилъ  ихъ  подчиниться  своей  во- 
ле; to — а  y.asi^atje,  пробиться  сквозь  что;  || 
уст.  бросать  со  всего  размаха; Цг.  и. ?/сш. 
доказывать,  поставлять  на  видь;  употреб- 
лять силу. 

diforcc,  S.  см.  Force. 

БпГогссаЫо  (эн-фо'орс-а-бл),  adj.  что 
можно  заставить  сделать. 

Knrorcediy  (эн-фо'ор-сед-ли)  ,  adv. 
силою,  насильно. 

Eiiforccinent  (эн-фо'орс-мент1,  S.  при- 
нун;ден1е,  нacилie  ;  крайняя  необходи- 
мость, побудительная  причина;  —  of  the 
times,  требован1е  времени;  the  —  s  of  the 
laivs,  сила  законовь. 

Enforcer  [эн-фо'ор-сер],  s.  принуди- 
тель. 

ЕпГгппс111.че(эн^фран'-чиз),  V.  а.  отпу- 
стить на  вг>лю;  освободить  отъ  крепост- 
ной зависимости  ;  'f  освободить  ;  |]  дать 
права  гражданства;  ||  ввести  въ  употреб- 
лен1е  (иностратюе  слово). 

Enfranc1^i.чementfэн-фpaн'-ЧИЗ-мeнт), 
S.  отпущен1е  на  волю;  освобожден1е,^ да- 
рован ie  правь  гражданства. 

Enfrozen  'пн-фро'о-зн),  adj.  уст.  за- 
мерный, покрытый  льдомъ. 

EngHjuic  'эн-гядж'),  V.  а.  п.  заклады- 
вать, отдавать  вь  залогъ;  ||  обязывать, 
—  ся;  налагать  обязательство;  обещать; 
Цнанимать  (слуху);  в!ять  виередь  (.мпсто 
вз  дилиусансп,);  набирать  (со.хОатъ);  to — 
— the  services  of  one,  нанять  bi.  ycлyжeнi(i; 
II овладеть  (cepdwMs);  снискать  (располо- 
жен1е.вниман1е);\\вг»и1ек.я,гъ,  склонять,  по- 
буждать, втягивать,  заманивать:  ввязы- 
ваться; Ji  приглашать,  девать  прсдложе- 
Hie;  вступать  ('ел  сраженге,  es  разговоре); 
to — the  enemy,  вступить  въ  бой  съ  не- 
пр1ятелемь:  II  леж.  зацеплять,  задевать;|| 
to — one's  self,  обязаться;  обещаться;  дать 
слово  ;  вовлечься  ,   запутаться   во  что, 


зайти  куда;  to  be  engaged,  обязаться, 
дать  слово;  бытьприглашену,  помолвлену; 
to  be  engaged  in,  ввязаться,  быть  вовлече- 
ну  во  что,  заняту  чпме;  he  was  engaged 
icith  a  tobacco-pipe,  онъ  курилъ  трубку; 
Iivas  engaged  with  a  beautiful  scene  in  Mac- 
beth, я  былъ  занять  чтен1емъ  одной  пре- 
красной сцены  изъ  Макбета. 

Ensasediy  (эн-гэдж'-ед-ли),  add.  обя- 
зательно, любезно. 

Enga#cnicnt  (эн-г:здж'- мент) ,  s.  за- 
логъ, обязательство  ;  to  be  under  an — , 
быть  связану  обязательстзомъ;  to  meet 
one's  —  s,  исполнить  все  свои  обязатель- 
ства; 1|приглашен1е;||  привязанность;  при' 
CTpacTJe;  ||  занят1е;  Ц  схватка,  стычка, 
срал;ен1е;  |,  место  свидан1я,  свидан1е. 

En^sagfer  ( эн-гэдж'-ер ) ,  S.  облзываю- 
щ1Йся,  порука. 

Eiijs^aging  ^;^н-гэдж'-инг) ,  adj.  обяза- 
тельный; предупредительный,  милый,  лю- 
безный; || — 1у,  adv. — о, — но. 

Enn^aoi  (эн-джэл'),  V.  а.  уст.  заклю- 
чить въ  темницу. 

Eni^arhoil  (эн-гар'-бойл) ,  v.  а.  уст. 
привести  въ  безпорядокъ. 

Eng:ariand  (эн-гар'-ланд),  V.  а.  укра- 
сить гирляндой. 

Engarri.^on  (эн  -  гар'  -  ри  -  сн),  V.  а. 
ставить  гарнизонъ,  охранять  гарнизо- 
номъ. 

Eni^endcr  (г»н-джен'-дор),  V.  а.  п.  про- 
изводить, —  ся;  рождать,  зарождать, 
— ся. 

Enscnderer  (эн-дл;ен'-дер-ер),  s.  про- 
изводитель, зарождатель. 

En^iid  (эн  -  гилд'),  V.  а.  позлащать; 
озарять 

Engine  (:ш'-джин),  S.  машина,  орудхе, 
инструментъ;  пожарная  труба;  локомо- 
тивъ;  steam — ,  паровая  машина;  fire — , 
пожарная  труба;  |J  средсто,  хитрость;  || — 
builder ,— 111  а  к  е  r,s.  механи  1:ъ;строитель 
машинъ: — building,  постройка  машинъ; 
— driver, — man,  машинистъ,  управляю- 
щт  ыаши(юй;  —  house,  машинный  са- 
рай ;  ск.чадъ,  дворъ  пожарныхъ  трубъ; 
обрубъ  машины; — press,  тип.  скоропе- 
чатный станокъ; — room,  машинное  отде- 
лен1е,  машинная  камора; — tender,  тен- 
деръ  (у  паровоза). 

Eng;incer  (эн-джи-ннр').  S.  инженеръ; 
ин;1;енеръ  -  механикъ;  naral — ,  корабель- 
ный инженеръ;  11  главный  деятель,  двига- 
тель (7}редпр1т71>я);\\1\  а.  исполнять  обя- 
занности инженера,  механика;  ||  угфав- 
лять  (npednpiflmieMs),  направлять  (дпло)^ 
проводить  (мщуу). 

Enginecrini;;  (эн-ДЖИ-Цир'-ИНГ),  S.  ИН- 
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женерная  наука;  инженерный  корпусъ;  ;| 
интриги,  происки. 

Enginery  (эн'-джин-ри)  ,  S.  инженер- 
ная наука;  артиллер1йск1я  оруд1я;|| про- 
иски. 

Guj^ird  (эн-гбрд'),  V.  а.  опоясывать, 
окружать. 

Kng^lish  (ииг'-лиш1,  adj.  англ1йск1й; — 
man,  англичанпнъ; — woman,  англичанка; 
|;5.англ1нск1й  языкъ;  doyouspeali — ?гово- 
рителивы  V о  ляг jiiiicKvi'Hie  S2yeahs  broken, — 
онъ  говорить  ломаннымъ  англшскимъ 
языкомъ;  the  English,  англичане;  ||  тип. 
митель  (гирифти)  ;  old  —  ,  готическ1й 
шрифтъ. 

En$(iL«iii,  V.  а.  переводить,  передавать 
на  англ1нск1й  языкъ. 

Engiut,  V.  а.  см.  Glut;  Engore,  v.  а. 
Gore. 

Engorge  (эн-гордж'),  V.  a.  п.  обжи- 
раться, набивать  глотку. 

Engorgement  (эн-гордж'-мент),  S.  об- 
жорство, прожорливость. 

Engraft,  V.  а.  см.  Ingraft. 

Engrail  (эн  -  грэл'),  V.  а.  делать  за- 
рубки, зубцы;  герал.  украшать  зубцами. 

Engrain  (эн-грэн'),  V.  а.  красить  въ 
густой  цв^ть,  прочно;  красить  въ  шер- 
сти, въ  сыромъ  матерьял'Ь. 

Engrappie,  v.  а.  п.  СМ.  Grapple. 

Engrasp,  V.  а.  СМ.  Grasp. 

Engrave  (эн-грэв" ,  v.  а.  (engraven  и 
engraved),  вырезывать,  гравировать;  за- 
печатлевать ('в?  сер')цп);\\уст.  погребать. 

Engraver  {эн-1р:1в'-ер  ,  S.  гравиров- 
щикъ,  граверъ,  р^зчикъ;  ioood — ,  рЬз- 
чикъ  на  дереве. 

Engraving  (эн-грэв'-ннг),  S.  гравиро- 
ван1е;  гравюра,  эстампъ;  фгч.  впечатле- 
н1е. 

Engrieve,  v.  а.  СМ.  Grieve. 

Engroiis  (эн-гро'ос),  Г.  а.  утучнять; 
откармливать;  j|  писать  крупнылмъ  почер- 
комъ,  переписывать  набело  ;  |!  скупать, 
забирать  гуртомъ;  присвоить  ce6i  од- 
ному, захватить  все  въ  свои  руки;  при- 
ковать къ  себе  (в  и.чаше) ;  сосредото- 
чить въ  себе,  овладеть;  lUat  engrosses  your 
mind  far  too  much,  это  слишкомъ  васъ 
озабочиваетъ;  he  engrosses  the  irhole  con- 
versation, онъ  говорить  одинъ  за  всехъ. 

Engrosser  (эн-гро'ос-ер  ,  S.  барыш- 
никъ,  скупщикъ  (moeafoes)  ;  \\  перепис- 
чикъ  набело  актовъ;  писецъ. 

Engro»«.«nient  (эн-гро'ос-мент',  s.  ску- 
пан!е,  откупъ,  захватъ  въ  свои  руки;|| 
сиисыван1е  набело  крупнымъ  почеркомъ; 
перебеливан1е;  выписка,  коп1я. 

Enguard,  V.  а.  СМ.  Guard. 


Engniche  {  эн'  -  гуиш  )  ,  S.  дульце  (у 
охотничьяго  })ога). 

Enguir  (эн-г6лф'),  V.  а.  поглощать; 
низвергать  въ  пропасть. 

Enguirmcnt  (эн-голф'-мент) ,  s.  погло- 
Dienie;   HHSBepfflenie  въ  пропасть  (ргьки). 

Enliancc  (эн-ханс'),  1'.  а.  возвышать, 
наддавать  (цпну)  ;  увеличивать  (стои- 
мость); придавать  ц^ну,  значение (заслу- 
ta.4s);  возвышать  (достоипства)  ;  увели 
чяваль  (ydoio.ibcmeie);  усиливать  (вину); 
|jt>.  п.  увеличиваться,  возрастать. 

Eniiancer  (эн-ханс'-ер),  S.  наддатчикъ 
(цчны). 

Enlianeing,  Enhancement  (эн-ханс'- 
инг,— мент),  S.  возвышен1е,  наддача  (цп- 
иы)  ;  увсличен1е;  усилен1е;  —  of  crime, 
увеличивающ1я  вину  обстоятельства. 

Enharden  (  эн  -  хард'  -,  н)  ,  V.  О.  обод- 
рять. 

Enharmonic,  Eniiarmonical  (эн-хар- 
мон'-ик, — ал), adj.  муз.  энгармоническ1й. 

Enliearten  (эн-харт'-н),  V.  а.  обод- 
рять. 

Enhydrite  {9н-ай'-драйт),$.  водяникъ» 
шаровикъ  (камень) . 

Enigma  ^и-ниг'-ма),  S.  загадка;  ans- 
м,-рг  to  an — ,  отгадка. 

Enigmatic,  Enigmatical  (и  НИГ-мат'- 
ИЕ. — ал),  adj.  загадочный; Ц — ealiy,  adv. 
— но. 

Enigmatist    (И-ЫИГ'-МЗ-ТИСТ),   S.    ГОВО- 

рящ1Й  загадочно;  сочинитель,  любитель 
загадокъ. 

Enigmatize  (и-пиг'-ма-тайз),  1'.  п.  об- 
лечь въ  форму  загадки,  говорить  зага- 
дочно. 

Enigmatogrnphy     (  И- НИГ-Ма-ТОГ'-рЙ- 

фи) ,  S.  искуство  составлять  или  разъ- 
яснять загадки. 

Enjaii  (эн-джэл'],  V.  а.  заключить  въ 
тюрьму. 

Enjoin  (эн-джойн'),  Г),  а.  приказывать, 
повелевать,  предписывать;  all  were  — ei 
to,  всемъ  было  повалено;  to  —  one  from, 
запретить  кому  что  .ибо. 

Enjoiner  (эн-джойн'-ер),  s.  повелеваю- 
ш,1й,  предписывающ1й. 

Enjoinment  (эн-джойн'-мент),  S.  пове* 
лен1е,  предписа111е. 

Enjoy  (эн-джой'),  V.  а.  наслаждаться, 
пользоваться,  владеть  чгъмв;  вкушать  чпюг 
II  забавляться,  потешаться  ;  we  —  these 
men,  эти  люди  насъ  забавляютъ,  потеша- 
ютъ;  II  (о  —  ,  to  —  one's  sdf,  v.  п.  г.  на- 
слаждаться, веселиться,  ут1шаться;  he 
^las  enjfying  himself  after  his  day's  work^ 
онъ  отдыхалъ  отъ  своихъ  дневныхъ  ра- 
ботъ. 
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Enjoyable  (эн-джой'-й-бл).  adj.  ч^мъ 
можно  наслаждаться,  утешаться. 

Knjoycr  (эн-дя;ой'-ер),  s.  наслаждаю- 
1ц1йся;  гее  are — s  of  great  blessings,  мы 
пользуемся  большими  милостями. 

Knjoylng,Enjo>nicnt  (эн-джой'-инг, — 
мент),  S.  наслаи;деи1е,  удовольств1е;  вла- 
A-feHie;  he  has  по  enjoyment  of  himself ,  онъ 
не  можетъ  располагать  собой,  онънепри- 
надлежитъ  ce6i. 

Knkindic  (эн-кин'-дл),  V.  а.  п.  воспла- 
менять ,  —  ся ,  возгораться  ;  разжигать , 
возбуждать. 

Enlace  'эн-лэс'),  1'.  а.  сплетать,  обви- 
вать ,  шнуровать ;  прошивать ,  обшивать 
тесьмой. 

Eniacenient  (эн-лэс'-мент),  S.  сплета- 
Hie,  fflHypoBanie;  обвиван1е;  объятие. 

Eniard  (эн-дард'),  V.  а.  шпиковать, 
шпиговать. 

Eniarg^e  (эн-лардж') ,  v.  а.  п.  расши- 
рять,—ся,  распространять, — ся  ,  увели- 
чивать, — ся;  дополнять,  освобождать, 
выпускать; облегчать  (сердце),  дать  про- 
сторъ  (мыслямг);  to  —  oae^s  self  on,  upon, 
распространяться  о  чемв;  ||  преувеличи- 
вать, прибавлять;  ||  отсрочивать. 

Enlarged  (эн-лардж'-ед),  adj.  расши- 
ренный; распространенный;  II — 1у,а(/г'.въ 
обширномъ  смысле,  пространно. 

Enlargement,  Enlarging  (эн-лардж'- 
мент,  — инг),  S.  расширен1е.  увеличен1е; 
освобоя;ден1е;  разглагольствован1е. 

Enlarger  (эн-лардж'-ер) ,  s.  расшири- 
тель, увеличитель;  распрострапяюш,1йся 
о  чвме,  прибавляющ1й  свое  въ  разсказ^. 

Enligiit  ,  Enlighten  (эн  -  лайт',  эн- 
лайт'-н),  V.  а.  осв'Ьш.ать,  озарять,  просве- 
щать. 

Enliglitener  (эн-лайт'-н-ер),  s.  осве- 
титель; 11  просветитель. 

Enlightening  (ЭН-лаЙт'-НИНГ),  S.  OCBi- 

D^enie;  озарен1е. 

Eniink  (эн-линк'),  v.a.  сковывать;  свя- 
зывать. 

Enii.^t  (эн-лист'),  V.  а.  вносить  въ  спи- 
сокъ,  вербовать,  забирать;  v.  п.  посту- 
пать (es рекруты,  на  службу);  вмеши- 
ваться. 

Enlistment,  Enll.чtlng(эн-лиcт'-мeнт, — 
Инг),  S.  вербовка. 

Enliven  (эп-лайв'-н) ,  V.  а.  оживлять, 
развеселять. 

Eniivener  (эн- лайв'-н-ер),  S.  оживи- 
тель;  увеселитель. 

Eniock  (эи-лок'),  V.  а.  запирать  на 

КЛЮЧ!.. 

Eniumino  (эп-лью'-мин),  г.  а.  осве- 
дать. 


Enniarbie  (эн-мар'-бл),  V.  а.  делать 
твердымъ  какъ  мраморъ. 

Enme.xh  (эн-меш'),  V.  а.  поймать  въ 
сети,  опутать. 

Enmity  (эн'-ми-ти),  S.  непр1язнь,  вра- 
жда, злоба. 

Enncagon  (эн'-ни-й-гон),  S.  геом.  де- 
вятиугольникъ. 

Ennoandcrs  (эн-ни-ан'-дерс),  S.  бот. 
девятимуж1е. 

Ennoble  (эн-но'о-бл) ,  V.  а.  жаловать 
дворянствомъ  ;  облагораживать  ;  ||  про- 
славлять. 

Ennoblement,  Ennobling  (эн-но'о-бл- 
мент,— инг),«.жалован1е  дворянствомъ; | 
велич1е;  прославлен1е. 

Ennui   эн'-нью-и),  S.  скука. 

Enodation  ^эн-o-дэ'-шoн),  S.  развязыва- 
Hie  узловъ;  разрешеи1е  (затрудпеит). 

Enormity,  Enormonsnce.4  (и-НОр'-МИ- 

тп, — мбс-нес).  S.  безмерность,  великость, 
громадность;  безобраз1е,  гнусность,  чу- 
довиш,пость. 

Enormous  (и-нор'-мбс),  ailj.  безмер- 
ный, громадный;  безобразный,  гнусный, 
чудовиш,ныц;  ||  — 1у,  adv. — но. 

Enougii  (и-нб(1|';,  S.  достаточное  коли- 
чество; adj.  достаточный;  adv.  довольно, 
достаточно;  тоге  than — , — and  to  spare, 
слишкомъ,  съ  остаткомъ. 

Enounce  (н-на'унс),  V.  а.  изъяснять, 
выражать. 

Enouncenient  (и-ня'упс-мент),  S.  изъ- 
яснен1е,  образъ  выражения. 

Enow  (и-на'у),  уст.  pi.  отъ  Enongh. 

Enquire,  V.  а.  п.  см.  Inquire. 

Enrage  (эн-рэдж'),  V.  а.  бесить,  разъя- 
рять. 

Enrank  (эн-ранк'),  V.  а.  ставить  въ 
ряды. 

Enrapture,  Enravi.^h  (8Н  -  pan' -  чур, 
эн-р&в'-иш),  V.  а.  восхищать,  приводить 
въ  восторгъ. 

EnraviMhing  (эн-рав'-иш-инг)  ,  adj. 
восхитительный;  ||  — 1>,  adv. — но. 

Euravi.*>hnient  (эн-рав'-ИШ-лент)  ,  S. 
восторгъ,  восхищен1е. 

Enregl.«ter  (эн-редж'-ис-тер)  ,  v.  а. 
вносить  въ  списокъ,  въ  рсэстръ. 

Enrheum  (эн-рум'),  V.  О.  уст.  схва- 
тить насморкъ. 

Enrich  (эн-рич'),  V.  а.  обогащать;  ук- 
рашать. 

Enricher  (эн-рич'-ор\  S.  обогатитель. 

Enrichment  (эн-рич'-мент),  S.  обога- 
щеп1е;  украшеп1е. 

Enridge  (эн-ридж'),   V.  а.  бороздить. 

Enring  (эи-ринг'),  V.  а.  окружать;  об- 
водить. 
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Enrlpen  'чн-рак'-пн),  v.  a.  способство- 
вать созр4ван1ю. 

Enrive  эн-райв'),  I",  a.  уст.  раскалы- 
вать; разрывать. 

Enrobe   эн-ро'об),  г.  а.  облачать. 

Enrocknient  эн-рок'-мент),  s.  груда 
ваваленныхъ  камней. 

Enroll  ян-ро'ол  .  V.  а.  вносить  въ  спи- 
сокъ:  вербовать;  to— one's  sdj  а  soUner, 
поступить  въ  рекруты  J  [J  завертывать, 
свертывать. 

Enroiler  эн-ро'ол-ер) ,  S.  BHOcan;iH  въ 
списокъ;  вербовщпкь. 

Enrollment  9н-ро'ол-мент' ,  S.  внесен1е 
въ  СПИСОК!.;  вербовка,  рекрутчина:  рос- 
пись. 

Enroot  ,'эн-рут';,  V.  а.  вкоренять,  пу- 
скать корень. 

Enround  ;эн  -  ра'унд  ,  V.  а.  см.  Sur- 
round. 

Ens   эас  ,  s.  существо,  сущность. 

Ensaniple  эи  -  сам'  -  пл  .  S.  образбць. 
прим4ръ;  V.  а.  подавать  прим4ръ. 

Ensanguine  эн-сан'-гупн  ,  V.  а.  оба- 
грять кровью. 

Ensate  эн-сэт'; ,  adj-  бот.  съ  мечевид- 
ными листьями. 

Enschedule  (эн-скедь'-юл) ,  I'.  а.  впи- 
сывать. 

Ensconce  'эн-сконс", ,  г.  а.  прикры- 
вать. г!ащпща1ь:  to— one's  self,  прятаться. 

Enseal  эн  -  сил',',  v.  а.  прилагать  пе- 
чать: зaIleчaтлtвaть. 

Enseani  эн-сим'',  г.  а.  пришивать, 
подшивать:  уст.  откармливать. 

Ensearcii,  v.  п.  СМ.  Search. 

Ensemble  (ЭН  -  сембл'  ,  S.  ц4лое,  все 
BMicTt. 

Ensbieid  'эн-шилд'; ,  Г.  а.  прикрывать 
щитомъ,  :защищать. 

Ensbrinc  'эн-шрапн'),  г.  й.  класть  въ 
ковчегъ,  въ  раку;  заключать  во  что. 

Ensbroud  (эн  -  шра'уд  ,  V.  а.  прикры- 
вать. 

Ensiform  (эн'-си-форм  ,  adj.  бот.  ме- 
чеобразныи. 

Ensign  эн'-сайн),  S.  знамя,  прапоръ; 
мор.  флагъ;  |  отличительный  знакъ,  при- 
знакъ;  знакъ  отлич1я,  снгналъ;  прапор- 
щикъ; — bearer,  s.  знаменоносецъ;  воен. 
подпрапорщпкъ ;  —  staff,  мор.  флаг- 
штокъ. 

Ensigncy  (эн'-сайн-си; ,  S.  чинъ  пра- 
порщика. 

Enslave  ^эн  -  слэв';,  г.  а.  поработить; 
cдtлaть  рабомъ;  Ю  be — dlo,  быть  рабомъ 
чего. 

Enslavement  (эн-слэв'-мент),  S.  пора- 
бощеше,  рабство. 


Enslaver  (эн  -  слэв'  -  ер" ,  S.  поработи- 
тель. 
Ensnare,  v.  а.  с.м.  Insnare. 
Ensnari  эн-снард'  ,  г.  а.  п.  уст.  схва- 
тить: огрызаться. 

Ensober  эн  -  со'о  -  бер\  Г.  Я.  отрез- 
влять, образумливать,  успоконвать. 

Enspbere  (?н  -  сфир'  ,  Г.  Я.  помещать 
въ  сф'еру,  въ  среду,  въ  кругъ;  i  округ- 
лять. 

Enstamp  (эн-стамп'^,  г.  а.  оттиснуть, 
отпечатать;  положить  клеимо. 

Enstjie   эн-стайл'  ,  с.  я.  си.  Style. 

Ensue   эа-сью';,  г.  п.  я.  происходить, 

вытекать,  следовать;  if  does  not  —  that, 

изъ  этого  не  сл%дуетъ.  чтобы...:  S'levce — 

rf,  последовало  мoлчaпie;  ||преследова1ь. 

Ensuing  ьн-сыо'-инг; ,  я^).  последую- 
щ1п,  бу1ущ1й. 

Ensurance  (эн  -  шур' -  анс\  S.  с.ч.  In- 
surance. » 

Ensuranccr,  Ensnrer  (эн  -  шу' -  ран- 
сер, — ер':,  S.  с.м.  Insurer. 

Ensure   эн-шур",  г.  я.  с.ч.  Insure. 
Ensx^eep    ъя  -  сунп')  ,    V.  а.  смести  , 
смахнуть:  промахнуть. 

Entablature,  Entablement  эн-таб'- 
ла-чур. — тэ'-бл-мент  ,  s.  арх.  архитравъ, 
карнизъ  и  фреска  у  колонны,  антабле- 
ментъ  ;  ка.мен.  выступъ  ст4ны,  на  кото- 
ромъ  лежнтъ  ьровля. 

Entable  эн-тэ'-бл'.  г.  п.  .манеж,  под- 
нимать задь  прежде  переда  (о  .югаади). 

•Entail  эн-тэл'),  S.  назначен1е  наслед- 
ника; порядокъ  перехода  наследства;  |i 
гравк1ра;1|Г.  я.  укрёпигь  nMiuie  закп.мг; 
передавать:  ii  вырезывать,  гравировать. 
Entame  эн-тэм'  ,  V.  Я.  СМ.  Tame. 
Entangle  (эн  -  tSh' -  гл  .  г.  я.  запуты- 
вать: вплетать;  вмешивать:  впутывать; 
втягивать  во  что;  ставить  въ  затрудне- 
uie;  спутать  (нтики). 

Entanglement      :^н-тан'-гл-мент'1   ,     s. 
запутыван1е;  замешательство,  смущрн1е. 
Entangler   (эн-тан'-глер,  ,  s.  запуты- 
ватель. 

Entendcr  'эн  -  тен' -  дер',  г.  я.  обхо- 
диться нежно:  смяпать. 

Enter  эн'-тер, . г.я.  «.входить, вводить 
es;  вступать,  поступать  куда;  втыкать; 
he  —  ed  his  tenth  year,  ему  наступилъ  де- 
сятый годъ;  ;j  допускать;  посвящать  (es 
тайны);  to  —  the  с/спс/г,  принять  духов- 
ный санъ,  SBanie;  to — the  lair,  вступить 
въ  сослов:е  адвокатовъ;  he  is — ed,  онъ  до- 
пущенъ.  прпнятъ;|!(о  —  а  hound,  а  hauk, 
охот,  дрессировать  собаку,  выдерживать 
сокола;  [вносить  въ  списокъ,  записывать: 
составлять  протоколъ  о  чем:-  lo — one's  self 
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a  solHer,  поступить  въ  солдаты;  to  —  an 
action  agaJnsl  one,  начать  йскъ  противъ 
кого;  Ij  V.  п.  to  —  into,  on,  upon,  входить, 
вступать  ,  принимать  участ1е  вб  чемг ; 
приниматься  за  что;  to  —  on  а  project, 
взяться  за  выполнен1е  проекта;  the  scene 
— s,  сцена  открывается,  представден1е 
начинается. 

Knterabie  (эн'-тер-а-бл),  adj.  goods — , 
незапрещенные  товары. 

EntercinMO,  (эн'-тер-клоз),  s.  a^ja;.  гал- 
лерея,  коридоръ. 

Entei'dcai  ,эн'-тер-дил),  S.  устп.  тор- 
говыя  сношен1я. 

Kntcrer  (эн'-тер-ер),  S.  выступающ1Й 
на  поприще,  начинающ1й. 

Entering  (эн'-тер-инг),  S.  вступлен1е; 
мор. — port,  входный  портъ  въ  борт4  кора- 
бля; —  ropes,  фадьрепы. 

interlace  (эн  -  тер  -  лэс'),  V.  а.  пере- 
плетать, 1ерем')>шивать  cs  чпмг. 

Entcroeeie  (эн-тер'-о-сил),  S.  кишеч- 
ная грын;а. 

Еп»его1о8у(эп-тер-ол'-о-джи), S.  анат. 
учен1е  о  внутренностяхъ. 

Enterparinncc  (эн-тер-пар'-ланс),  S. 
переговоры. 

Entcrpicad  (эн-тер-плид'),  V.  п.  вести 
тяжебное  дiлo  по  иаслЬдству. 

Knterpioador  (эн  -  тер  -  плид'  -  ер),  S. 
им^ющ!!!  претенз1Ю  па  пасл'Ьдство. 

Entorpleaiting  (эн-тер-плид'-инг),  s. 
юр.  предварительный  ириговоръ. 

Entcrpi«i.«<e  (эн'-тер-прайз),  S.  пред- 
пр1ят1е;||г.  а.  предпринимать. 

En(crpri»<cr  (эн' -  тер  -  прайз  -  ер),  s. 
предприниматель;  пред11р1имчиБый  чело- 
в1;къ. 

Entnrpriiiiing:  (эн'-тер-прапз-инг),  s. 
предпр1ят1е;  adj.  гpeдпpiимчивый. 

Entertain  (эн-тер-тэн'),  v  а.  разгова- 
ривать, бес'Ьдовать,  занимать  (разгсво- 
pOMs),  забавлять;  iJ  принимать,  угощать; Ц 
уст.  содержать,  им^Ьть  на  своемъ  содер- 
жан1и,  въ  ycлyжeнiи;  |i  сохранять,  им1зть 
(es  мысляхд),  питать  (надеждц);  допу- 
скать; great  fears  are — ed,  сильно  опаса- 
ются.,.; II  to  —  the  time  urith,  проводить 
время  за  члмг;  to  —  one's  self  with,  нахо- 
дить удпвольств1е  вг  чг.мг. 

Entertainer    (эн-тер-тэн'-ср)  ,    S.    уго- 

щающ1й,  принпмаюпий  гостей,  им'Ьющ1Й 
прислугу,  хозлпнъ,  хозяйка;  занимаю- 
щ1й,  забавляющ1й;  Ю  be  the — of  fortune  by 
the  day,  л.ить  со  дня  ua  день,  какъ  при- 
дется. 

Entertainins  (эн-тер-тэн'-ипг)  ,  rt/j. 
развл екак1щ1  й , забавный ,  интересный;  j]  — 
ly»  adv.  забавно,  интересно. 


Entertainment  (эн-тер-тэн'-мент),  S. 
разговоръ,  бес'Ьда;  угощен1е ;  пр1емъ; 
увеселен1е,  забава,  игра;  дивертисе- 
ментъ;  to  give  an — ,  дать  об'Ьдъ,  угостить; 
he  met  with  а  very  good — ,  онъ  встр-Ьтиль 
xopomia  пр1емъ;  his  writing  is  only  the — 
of  the  pleasure,  онъ  пишетъ  только  для  сво- 
его yдoвoльcтвiя;  lo  gain — ,  быть  допуще- 
ну;  il  уст.  нахол;ден1е  въ  услужен1и;  жа- 
лованье прислуги. 

Enterti»i.<eued  (эн-тер-тиш'-шуд),  adj. 
перемешанный,  переплетенный  ч>ьмв. 

Entiieastic  (эн-зси-ас'-тик),  adj.  Бо- 
гомъ  вдохновенный;  ||  — ally,  adr.  по  вдо- 
xHOBeniio  свыше;  съ  энтуз1азмомъ. 

Enthrall,  v.a.  см.  In  thrall. 

Entiirlil,  V.  a.  CM.  Thrill. 

Enthrone  (эн-зсро'он),  V.  a.  посадить 
на  тронъ,  возвести  на  престолъ,  на  епар- 
xiro;  to  sit — d,  сид'Ьть  на  трон^Ь. 

Enthroning  (эн-зсро'он-инг),  S.  возве- 
ден1е  на  престолъ. 

Entbiinder  (эн-зсон'-дер),  V.  п.  уст. 
греметь  какъ  громъ. 

Enthusiasm  (эн-зсью'-зи-азм),  S.  энту- 
з1азмъ,  восторгъ;  изступлен1е. 

Entiiusiast  (эн-зсью'-зи-аст) ,  S.  энту- 
з1астъ. 

Enthusiastic,  Entiiusiastical  ( ЭН"- 
зсью-зи-аст'-ик,— 8л),  adj.  исполненный 
иступлен!я,  восторженный;  li — са11у,айьч 
восторл;енно. 

Entitymeme  (эн'-ЗСИ-мим),  S.AOl.  ЭНТИ- 
мема,  доказательство,  состоящее  изъ пер- 
вой посыл1;и  и  заключен1я. 

Entice  (эи-тайс'),  v  а.  манить,  вовле- 
кать, искушать,  обольщать;  Ц  to — away, 
увлекать,  развращать,  похищать. 

Enticement  (эн-тайс'-мент),  S.  при- 
манка, обольщон1е,  искушен1е;  прелести. 

Enticer  (эн-тай'-сер),  s.  обольститель, 
искуситель. 

Enticingly  (эн  -  тай'- спнг  -  ли),  adv. 
обольстительнымъ  образомъ. 

Entic-rty,    Entirety    (эн-тайр'-ти),    S. 

все,  ц'Ьлое. 

Entire  (эн-тайр'),  adj.  ц^лый;  совер- 
шенный, полный;  11  честный,  верный,  ис- 
кренн1й;  II  бот.  ц'Ьльнып  (стебель),  ц-1;ль- 
нокрайн1й  (листъ);\ — ly,  adv.  всецело, 
совершенно,  вполн-Ь,  совсЬмъ;  —  yours, 
преданный  вамъ. 

Entirenoss  (эн-тайр'-нес)  ,  S.  ц'Ьль- 
ность,  целость,  ц-Ьлое;  in  а  state  of — ,  въ 
ц'Ьлости ;  въ  ц'Ьломъ;  ||  честность,  безко- 
рыстность. 

Entitle  (эн-тай'-тл),  1\  а.  дать  татулъ, 
назван1е  ;  титуловать  ,  называть;  озагла- 
вить (книгу);  \\  дать  право  па  что;  \\  уст. 
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V.  a.  поймать  въ  ci- 
,   V.  a.  хоронить,  по- 


служить предлогомъ  для  чего;  приписы- 
вать чему. 

entity  (эн'-ти-ти),  S.  сущность,  суще- 
ство (предмета). 

Kntoil  (эн-тойл') 
ти;  фиг.  опутать. 

Kntomb   (эн-тум 
гребать 

F.ntunibnient  (эн-тум'-мент],  S.  погре- 
бете;  могила. 

Cntonioiite  (эн-том'-о-лайт),  s.  .чин. 
окаменелое  насекомое. 

Entomological  (эн-то-мо-лодж'-ик-ал) , 
adj.  энтомологическ1й. 

Cntomologiist  (эн-то-мол'-о-джист), 
S.  энтомологъ. 

Entomology  ;эн-то-мол'-о-джи),  S.  эн- 
TOMoaorifl  (наука  о  наспкомыхв) . 

F.utraetc  (эн'-трзкт),  S.  антрактъ. 

Entrail  (эн-трэл'),  V.  а.  уст.  перепле- 
тать; разнообразить. 

Entralbo  (эн'-трэлз^,  s.pl.  внутренно- 
сти, кишки;  фиг.  н'Ьдро  (земли). 

Entrance  (эн'-транс),  S.  входъ,въездъ; 
вступлен1е;  начало;  ро;-идеи1е;  по— ,  входь 
воспрещается;  .sow; — «1(0  а  language,  не- 
который предварительный  св'1;ден1я  въ 
язык-Ь;  II  MOJ).  узкш  проходъ.  пролив ь; 
носовая  часть('»су^)абля);  Ц  — halUs.Vi-feHH, 
входъ;  —  duty,  ввозныя  таможенныя  пош- 
лины;—  money,  плата  за  входъ ;  зада- 
токъ. 

Entrance  (ан-трапс'),  v.a.  привести  въ 
восторгъ,  въ  ou,tneHeHie,  въ  иступлен1е, 
въ  безсознательное  состоян1е 

Entranccnicnt  (эн-транс'-мент),  s.  во- 
сторгъ; ясновид1;н1е. 

Entrap  ;ан-трап'),  V.  а.  поймать  (в5  ло- 
вушку, es  сгьти);  попутать. 

Entreat  (эн-трит'),  V.  а.  п.  просить, 
умолять;  he  would  not  be  —  ев ,  онъ  былъ 
неумолпмъ ;  [j  поступать,  обращаться  cs 
кгь.мв;  \i  занимать,  забавлять;  ||  уст.  при- 
нимать ;  переговаривать;  см.  Entertain. 

Entreatable  (эн-тр.ит'-а-бл),  adj.  умо- 
лимый. 

Entreater  (эн-трит'-ер) ,  S.  молитель, 
проситель. 

Entreating  (эн-трит'-инг),  S.  прось- 
ба, мольба; ||—1у)  adv.  умоляя. 

Entreaty  1ЭН  -  трит  '-  и),  S.  просьба, 
мольба. 

Entrepot  'эн-тре-по'о],  S.  складъ. 

Entrust,  V.  а.  см.  Intrust. 
Entry  (эн-три1,  S.  входъ,  вступлен1е, 
введен1е;  внесеи1е  (в^  книгу),  записыва- 
ше;  предъявлен1е  товаровъ  (es  тамо- 
жнть);  —  upon  an  estate,  вступ1ен1е  во 
владЁн1е  им'Ьн1емъ;  to  make  an— of,  запи- 


сать въ  книгу; — of  the  mass,  начало  обед- 
ни; book  of  entries,  вxoдящiй  реэстръ  ;  by 
double — ,  no  двойной  бухгалтер1и;  lomake 
an  —  iinih  the  collector,  заявить  таможен- 
ному чиновнику  о  товарномъ  грузЬ. 

Entune  (эн-тьюн'1,  1'.  а  см.  Tune. 

Entwine  (эн-туа'йн),  V.  а.  п.  вить,  об- 
вивать,— ся;  переплетать, — ся. 

Entwist  (эн-тупст'),  V.  а.  обвивать; 
оиружать. 

Enubiious  (и-нью'  -  би  -  лбе) ,  adj.  без- 
облачный, чистый,  ясный. 

Enucleate  (и-нью'-кли-эт),  V.  а.  раз- 
яснить;  распутать;  сгладить. 

Enucleation     (и-НЬЮ- КЛИ- э'-ШбнК     S. 

разъяснен1е;  разр'Ьшен1е;  сглаживан1е. 

Ennmeratc  'и-нью'-мер-эт) ,  v.a.  пе- 
речислять. 

Enumerating,  Enumeration  (и-нью'- 
мер-э-тинг,  и-нью-мер-э'-шбн),  s.  персчи- 
слен1е,  исчислен1е. 

Enumorative  (и-нью'-мер-а-тив),  adj. 
исчисляющ1й;  числительный;  to  be  —  of, 
перечислять. 

Enumerator  [и-НЬю' -  Ыер-Э -тбр),  S. 
исчислитель. 

Enunciate  (и-нон'-ши-эт),  V.  а.  выра- 
жать, излагать,  изъяснять. 

Enunciation  (и-нбн-ШИ-э'-шбн),    S.   ВЫ- 

ражеи1е;  изъяснен1е;  способъ  выраже- 
н1я. 

Enunciative  (и-нбн'-ши-а-тив),  adj. 
изъяснительный: II — ly»  ah.  объявляя. 

Envelop  (эн-вел'-оп),  11.  а.  покрывать, 
обертывать  во  что;  окружать. 

Envelop  (эн'-вел-бп),  S.  обертка,  по- 
крышка; конвертъ;  оболочка;  цфорт.  ая- 
велопа. 

Envelopment  (эн-вел '-6п-мент)  ,  S. 
обертиван1е;||затруднеп1е. 

EnvenoH»  (эн-вен'-б.ч)  ,  V.  а.  отрав- 
лять; fijf — ed  tongue,  ядовитый языкъ;  || уяз- 
влять, раздражать. 

Enviable  (эн'-ви-а-бл),  adj.  завидный. 

Envied  (ан'-вид),  adj.  возбуя;дающ1й 
зависть,  завидный. 

Cnvler  (эн'-ви-ер),  s.  за,вистникъ, — 
ница. 

Envioas  (эн'-ви-бс).  flf/j. завистливый;! 
— 1у,  adv. — во,  изъ  зависти. 

Enviousne.sM  (эн'-ви-6с-нес),  S.  зави- 
стливость. 

Environ  (эн-вай'-рбн),  V.  а.  окружать, 
обносить. 

Environment  (эн-вай'-рбн-мент) ,  s. 
окружен1е;  городской  округъ. 

Environ;^  (эн'-ви-ронз,  эп-вай'-рбнз), 
S.  р1.  окрестности. 

Envoy  (эн'-вой),  S.  агентъ,  консулъ;11 
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посланный;  f  послан1е;  заключительные 
стихи  послан1я:  j|  —  ship,  s.  агентство, 
консульство;  агентъ. 

Envy  (эн'-ви),  V.  а.  п.  завидовать;  tobe 
envied,  возбуждать  зависть;  |j  s.  зависть; 
in  —  of,  изъ  зависти  кг;  Ц  уст.  соперни- 
чество; гнусность. 

Envying  (эн-вай'-инг),  S.  см.  Envy. 

Envviieci  (эн-уил'),  V.  а.  см.  Encircle. 

Enwonib  (эн-уум'),  V.  а.  уст.  сделать 
беременною;  фиг.  скрыть,  поглотить. 

Knt^rapnient  (эн-рйп'-мент),  s.  покры- 
шка, оболочка. 

Eoiiun,  Koiic  (и-о'о-ли-ан,  и-ол'-ик), 
adj.  эoлiнcкiй. 

Epact  (и'-пакт),  S.  эпакта,  число  дней, 
прибавляемыхъ  къ  лунному  году  для  урав- 
нен1я  его  съ  солнечнымъ. 

Epaulet  (эп'-о-лет),  s.  эполетъ, 

Epuiilmont,  Epaulement  (и  -  по'ол- 
мент),«.й^орт.  эполементъ, земляной  валь. 

Epentiici^i^  (и-пен'-зси-сис),  s.  грам. 
вставка  буквы. 

Ephciis  (эф'-и-лис),8.  (jjLEphelides), 
веснуха,  л;елчное  пятно. 

Ephemera  (э-фем'-и-ра),  S.  одноднев- 
ное нас4комое;  мед.  однодневная  лихо- 
радка. 

Ephemeral,  Ephemcrie  (э-фем'-И-рал. 
— и-рик),  adj.  однодневный;!, кратковре- 
менный, эфемерный. 

ЕрЬстег1.*!(э-фем'-и-рис),  s.{pl.  Ер  he- 
me rides),  дневникъ,  записки;  II эфемери- 
ды ( астрономчческш  таблицы). 

Ephcmcrist  (э-фем'-и-рист) ,  S.  астро- 
догъ.     • 

Kphor  (эф'-  ор),  S.  эфоръ,  лакедемоп- 
ск1й  судья,  ' 

Ephwraity  (эф'-ор-ал-ти),  S.  SBanie 
эфора. 

Epic,  ibpici<.  (эп'-ик),  adj.  эпичeaкiй; 
— »,  s.  эпическая  поэз1я,  поэма. 

Epicene  !эп'-и-си[1),  adj.  грам.  общаго 
рода. 

Epicraninni  {эп-и-крэ'-ни-би),5.  анат. 
надчерепникъ. 

Kpicure  (эи'-и-кьюр),  S.  эпикуреецъ; 
сластолюбед'ь. 

Epicurean  (эп-и-кью'-ри-ан),  ad],  эпи- 
куреГ1Ск1й;  S.  последователь  Эпикура. 

EpicuriMui  (эп' -  и-кью  -  ризм),  S.  уче- 
Hie  Эпи.ура;  ||  чревоугод1е,  cлacтoлroбie. 

Epicurixc  1Эп'-и-кыо-райз),  V.  п.  жить 
по  эпикурейски. 

Epicycle  (эп'-и-сай-кл),  s,  астр,  эпи- 
дикль,  боковой  кругъ. 

Epidemic,   Epidemical   (эп-и-дем'-ик, 

—  ал),  adj.  эпид('мпческ1й,  повальный;  || 

—  caiiy,  adv.  эпидемически. 


Epidemic,  Epideniy  (эп'-и-дем-и),  s. 
эпидем1я,  повальная  болЬзиь. 

Epidermic  1эп-и-дер'-мис],  S.  вврхняя 
кожица;  береста. 

Epigastric  (зп-и-гас'-трик), adj.  анат. 
надбрюшный. 

Epigastrium    (эп-И-ГЙс'-три-ОМ),    S. 

анат.  надбрюш1е. 

Epiglot,    Epiglottis   (эп'-И-ГЛОТ,    ЭП-И- 

глот'-ис),  S.  анат.  надгортанный  хрящъ. 

Epigram  (эп'-и-грам),  S.  эпиграмма. 

Epigranintaiic,  Epigraninxutical  (эп- 
п-грам-мат'-ик, — ал),  adj.  эпиграммати- 
ческ1й. 

Epigrammatist  (эп-и-грам'-ма-ТИСт) , 
S.  сочинитель  эппграммъ. 

EiHgrammatize  (эп-И-грам'-МЙ-таЙз) , 
V.  а.  сочинять,  пускать  эпиграммы. 

Epigraph  (эп'-и-граф),  S.  эпиграфъ, 
надпись. 

Epilepsy  (эп'-и-леп-си)  ,  S.  падучая 
болезнь,  эпилепс1я. 

Epileptic  (эп  и-леп'-тик),  adj.  эпилеп- 
тическ1й;  s.  эпилептикъ. 

Epilogize,  Epiloguixe  (э-ПИл'-О-ДЖаЙЗ, 

— гайз),  гча.  и.  произносить  эпилогъ,  при- 
бавить в'ь  вид^  эпилога. 

Epilogue  (эп'-и-лог)  ,  S.  эпилогъ',  за- 
ключ«н1е  р'Ьчи,  поэмы. 

it:i>ipiiany  ^и-пи()|)'-а-ни),  s.  Богоявле- 
н1е,  Крещен1е  (приздника). 

Epii»iiouemu  ^эп-и-фо-ни'-ма),  S.  рит. 
вoзглaшeнie. 

Epiphora  (э-пиф'-o-paj,  S.  мед.  сдезо- 
течете. 

Epiphysis  (э-пиф'-и-сис)  ,  S,  анат. 
хрящевой  приростокъ  на  кости. 

Epiploon  (э-пип'-ло-он),  S.  анат.  саль- 
никъ. 

Episcopacy  (э-яис'-ко-па-си),  s.  enapxi- 
альное  yпpaвлeнie;  епископство. 

Episcopal  (э-пис'-ко-пал)  ,  adj.  епи- 
CKoncKin;  ||  — 1у,  adv.  какъ  епископъ,  въ 
зван1п  епископа. 

Episcopalian  (э-ПИС  -КО -ПЭ  '  -  ЛИ- ан), 

adj.  еппскоаск1й;  s.  прпверженецъ  епи- 
скопства (в&  анг.шканской  церкви). 

DOpiscopate  (э-пис'-ко-пэт),  s.  санъ епи- 
скопа; II  V.  п.  быть  въ  cant,  зван1и  епи- 
скопа. 

Episode  (эп'-и-сод),  S.  эпизодъ,  пронс- 
шеств1е,  случай. 

Episodic,  Eiiisodical  (эп-И-СОд'-ИК,  — 

ал),  adj.  эпн;юдическ1й;  ||  —  caiiy,  adw 
эпизодически. 

Epi.vpastic  (эп-п-спйс'-тик),  adj.  мед. 
нaтягивaюш,iй;  s.  нарывной  пластырь. 

Episiie  ;и-пис'-л),  s.  послан1е  ("аио- 
сто.хъское);  письмо; Цгч  а.  писать. 
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Epfstier  (и-пис'-лер),  s.  уст.  сочини- 
тель послан1й;  читалыцикъ  апостоловъ  въ 
церкви. 

Kpfstoiary  (и-пис'-то-лй-ри) ,  adj. 
письменный,  письмовный. 

Kpi»>tolie  .   Kpi.stolical    (ЭП-ИС-ТОл'-Иа, 

— ал),  adj.  пм4ющ1й  форму,  характеръ 
послан1я. 

F.pistoiize  (и-ппс'-то-лаиз), -v.  71.  пи- 
сать послан1я,  письма. 

Kpisitolizur  (и-пис'-то-лайз-ер) ,  s.  со- 
чинитель послан1й,  писемъ. 

Kpistroplie,  Epij>>tropliy  •  п-пис'-троф, 
— и1,  S.  j9«»».  эпистрофъ;повторен1е,  еди- 
ноокончан1е. 

KpUtylc  (9п'-и-станл),8.  щх.  надстол- 
6ie. 

F.pitaph  (эп'-и-таф),  S.  эпитаф1я,  над- 
гробная надпись. 

Epitiiaiamy  ;9п-и-зсал'-а-ми),  S.  эпи- 
талама, свадебная  п^снь. 

Epiiiiciii  [эп' -  и  -  зсем),  S.  мед.  при- 
парка. 

Epithet  (эп'- и  -  зсет),  S.  эпитетъ,  при- 
лагательное, прозвище. 

Kpitliumctic,  FpitliHiuetical  (эп  -  П- 
зсью-мет'-пК;  —  ал),  arfj.  склонный  къ 
чувственности. 

Epitome  (и-пит'-о-ми),  S.  сокращен1е, 
извлечен1е. 

Epitomize  (и-пит'-о-майз),  V.  а.  д^- 
лать  извлечен1е,  сокра1ден1е. 

Epizootic  (эп-и-зо-от'-ик) ,  adj.  мед. 
эпизоотическ1й,  повальный. 

Epizooty  1ЭП-и-30'-0Т-И),    S.    ЭПИ300Т1Я, 

скотск1й  падежъ. 

Epocii,  Epocha  (эп'-ок,  эп'-о-ка),  s. 
эпоха. 

Epochal  (эп'-о-кал)  ,  adj.  откосящ1йся 
къ  извЬстной  anoxi. 

Eputie  ^эп'-oд),  s.  эподъ,  третья  часть 
оды. 

Epopee  (эп'-о-пи),8.  эпопея,  эпическая 
поэма. 

Epsom  (эп'-сом),  ad).  —  salt,  англ1й- 
ская  соль. 

Epuinry  (эпь'-ю-ла-ри)  ,  а\Ц.  пирше- 
ственный. 

Epuiiis  (и-пыо'-лис),  S.  мед.  наростъ  на 
деснахъ. 

Epuiotic  (эпь-ю-лот'-ик),  *.  заживляю- 
щее средство. 

Equahiiity  (  и-куа-бил'-и-ти  )  ,  S.  рав- 
ность,  равномерность,  однообразхе. 

Equable  (и'-куа-бл) ,  arf/.  равный,  рав- 
номерный; однообразный;  гладк1й;  ||  — 
Ь1у,  adv.  равно,  однообразно. 

Equal  (и'-куал),  ad),  равный,  однооб- 
разный ;  II  равносильный,   способный   ks 


чему,  соответственный,  достаточный;  the 
army  teas  not  —  to  the  contest,  войско  бы- 
ло не  въ  силахъ  выдержать  эту  борьбу; 
убезпристрастный; II  s.  ровня,  равный; || — 
ly,afJi'.  равно,  одинаково. 

»;qiiai,  V.  а.  равняться,  быть  равнымъ; 
приравнивать,  уравнивать;/^' — ed  her  love, 
онъ  платилъ  ей  такою  же  любовью;  not  to 
be  equalled:  не  нм^ть  ce6i  равнаго. 

Equality  (и-куол'-и-ти) ,' s.  равность, 
равенство,  одинаковость;  однообраз1е. 

Equalization    (и-куал-ай-зэ'-шбн)  ,    S. 

ypaBHHBanie. 

Equalize  (и'-куэл-айз),  V.  а.  уравни- 
вать. 

Equanimity  (и-куа-нии'-и-ти),  S.  ду- 
шевное спокойств1е,  хладнокров1е. 

Equanimous  (и-куан'-и-мос),  adj.  спо- 
койный духомъ. 

Equate  ;и-куэт'^,  V.  й.  уравнивать. 

Equation  (н-куэ'-шон>,  S  а.%1.  уравнб- 
н1е; — dock,  уравнительный  маятникъ. 

Equator  (и-куэ'-т6р),  S.  экваторъ. 

Equatorial  (и-куа-то'о-ри-йл),  adj.  эк- 
ватор1альнык,  равноденственный;  ||  s.  эк- 
ватор1алъ  (астрономическЛ  снаряд;). 

Equerry,  Equery  (и-куер'-И,  ЭКь'-Ю- 
рп),  S.  конюш1й,  конюхъ;  *онюшня. 

Eque»«trian  (и-куэс'-три-ан),  adj.  кон- 
ный; the  —  order,  сослов1е  всадниковъ  (у 
древн.  Римлячв). 

Equiangular  (и-куи-йнг'-гью-лар) ,  adj. 
геом.  равноугольный. 

Equlbalanee  (и-куи-бал'-анс),   S.   рав- 

новес1е;1|г.  а.  уравновешивать. 

Equifiij^tance  ^и-куи-дис'-тйнс),  S.  рав- 
ное разстояц1е. 

Equidi!«tant  (  и-куи -дис'-тант  )  ,  adj. 
геом.  равноотстоящ1и;|| — 1у,  odu.  на  рав- 
номъ  разстоян1и. 

Equiforinlty     (  И-КуИ-фори'-И-ТИ  )  ,     S. 

равнообразность. 

Equilateral  (  и-куи-лат'-ер-ал  )  ,  adj. 
геом.  равносторони1й. 

Ei|uilibrate  (и-ьуи-лай'-брэт)  ,  V.  а. 
держать  вь  равновес1и. 

Equilibration  (и-куи-лай-брэ'-ш6н),  S. 

paBHOBecie. 

Equilibrious    (и-КуИ-Либ'-ри-Ос),    adj. 

паходящ'1Йся  въ  равиовес1и;  ||  —  1у,  adv. 
равновЬсио. 

Equilibrist   (и -куИл'-И-брИСТ),  S.  ЭКВИ- 

лнбристъ,  канатный  плясунъ. 

Equilibrity,  Equiiibriuni  (и-куи-либ'- 

ри-ти, — ом),  S.  paBBOBecie. 

Equimultiple  (и-^^yи-мoл'-TИ-Пл),  adj. 
aiiU9.  равномножимый. 

Equine  (й'-куайн),  adj.  лошадиный. 

EfuiMoctiai  (и-куи-но;с'-шал],  s.  рав- 
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ноденственнаялин1я;|!о<1,/.равноденствен- 
Buvi;  —  I  lovers,  цв^ты,  раскрывав  щiecя  п 
закрывающ1еся  ежедневно  въ  урочные  ча- 
сы; II  —  1у,  adv.  въ  экватор1альномъ  на- 
правлен1и. 

F.quinox  (и'-куи-нокс)  ,  S.  равноден- 
CTBie. 

Gqufp  (и-куип'),  11.  а.  снарядить,  эки- 
пировать, снабдить  вс^мъ  нужнымъ,  во- 
орул;ить. 

К«|и1раве(ак'-уи-пэдж),  S.  снаряжен1е, 
воорун;ен1е;||л<02;. оснастка,  такелажъ:  су- 
довая команда;  ||сиарядъ,  приборъ;  tea — , 
чайный  приборъ;  to  be  in  а  sorry — ,  быть 
въ  дурномъ  положен1и;  ||  свита;  нарядъ; 
уборъ;  экипировка  ;  |]  экипажъ,  карета; 
camp — ,  field — ,  военный  обозъ. 

Eqiiipai^ed  (эк'-уи-пэджд),  adj.  сопро- 
вождаемый свитой. 

Kquipendency  (и-куи-пен'-ден-си),  S. 
равновФ.с1е;  безпристраст1е. 

Kqulpment  (и-куип'-мент),  s.  снаряже- 
Hie,  снабжен1е  всЬмъ  нужнымъ;  экипи- 
ровка; вооружен1е. 

Kqiifpoii^o  (и'-куи-иойз),  S.  paBHOB'fecie; 
\[v.  а.  держать  въ  равнов1)С1и. 

Equipollence  (и  -  куи  -  пол'- денс),  s. 
равносильносА;  равноценность. 

fli^quipollcnt  (и- куи- пол'- лент) ,  adj. 
равносильный;  равноценный;  Ц — 1у,  adv. 
— но. 

Eqiiipondcrniice  (и-куи-пон'-дер-йнс) , 
S.  paBHOBicie,  равное  TflroTiHie. 

Kqiiipondcrant  (и-куи-пон'-дер-ант), 
adj.  равный  по  тяжести. 

Kqiiiponderato  (и-куи-пон'-дер-эт),  V. 
п.  быть  равнымъ  по  вЬсу. 

Kquitabio  (эк'-уи-та-бл) ,  adj.  справед- 
ливый, безпристрастный,  безкорыстный; 
]]— Ыу,  adv.  безпристрастно. 

Kquitablcne.ss  (эк'-уи-та-бл-нес-)  ,  S. 
безпристраст1е. 

Equitant  (эк'-уи-тант) ,  adj.  верховой; 
бот.  объемный  (лгьстг). 

Equitation  (  ЭК- уи-тэ'-шбн ) ,  S.  вер- 
хов а  я  езда. 

Equity  (эк'-уи-ти),  S.  справедливость, 
безпристрастность;|1ад2).  право;  the  wife's 
— ,  юридическое  положен1е  и.т  права 
жены;  court  of — ,  судъ  справедливости, 
канцелярск1й  судъ. 

Equivalence,  Equivalency  (и-куив'-а- 

ленс, — си),  S.  равноценность. 

Equivalent  (и-куив'-а-лент),  adj.  рав- 
ноценный, равносильный,  равный  ;  Ц  s. 
равноценный  лредметъ;  замена;  the  —  of 
that  expression,  равносильное  BHpasenie; 
II — ly,  adv.  равноценно,  равносильно. 

Equivocal   (и-куив'-о-кал) ,    adj.  дву 


смысленныи;||8.  двусмысленность;  ||  —  ly, 
adv.  двусмысленно. 

Equivucalne.<«N, Equivocation  (и-куив'- 
0-кал-нес,  —  куив-о-кэ'-шон),  s.  двусмы- 
сленность; уловки. 

Equivocate  (и-куив'-о-кэт),  V.  П.  го- 
ворить двусмысленно  ;  ||  увертываться, 
хитрить. 

Equivovator  (и-куив'-о-кэ-тбр), S. тотъ, 
кто  говоритъ  двусмысленно,  неискрен- 
но. 

Equivorous    (и-Куив'-О-рбс),    adj.    БИ- 

тающ1йся  лошадинымъ  мясомъ. 
Era  (и'-ра),  S.  эра. 
Eradiate  (и-рэ'-ди-эт),  v.  п.  испускать 

лучи,   С1ЯТЬ. 

Eradiation  ( и-рэ-ди-э'-шбн ) ,  S.  испус- 
кан1е  лучей,  лучезарность. 

Eradicate  (н-рйд'-и-кэт),  V.  а.  выры- 
вать съ  корнемъ,  искоренять. 

Eradicatin;;;,  Eradication  (и-рад'-И- 
кэ-тинг,  и-рад-и-кэ'-шон),  S.  вырыван1е 
съ  корнемъ,  HCKopenenie. 

Eradicative  (и-рйд'-И-КЭ-ТИв),  adj.  ИС- 
кореняющ1й;  изцеля1ощ1й  радикально; |s. 
средство,  изцеляющее  радикально. 

Ега»<е  (и-рэс'),«.  а.  выскабливать;  из- 
глаживать; срывать,  разрушать. 

Era»iement,  Erasure  (и-рэс'-мент,  И- 
рэ'-жур),  S.  сглаживан1е,  выскаблпван1е; 
помарка;  срыт1е,  разрушен1е. 

Era.sii)io  (и-рэс'-и-бл),  adj.  изглади- 
мый. 

Ere  (эр),  adv.  и  prep,  прежде,  прежде 
чемъ;  — lonji,  adv.  (ere  it  be  long),  скоро, 
въ  непродолжительномъ  времени; — now, 
до  этого,  до  настоящаго  времени;  long — 
now,  давно. — while, — whiles,  недавно; 
— yet,  прежде  чемъ,  до. 

Erect  (и-рект'),  V.  а.  воздвигать,  соо- 
ружать; основывать;  учреждать;  обра- 
щать во  что;  воодушевлять,  возбуждать; 
to  — one's  self  into,  превратиться  въ,  при- 
нять на  себя  роль;  ||  v,  п.  выпрямиться, 
подняться;  ||  adj.  прямой;  стоя;  фиг.  на- 
пряженный ,  внимательный  ,  твердый; 
stand — ,  стойте  прямо;  tinlh  hands  to  heav- 
en— ,  вознеся  руки  къ  небу. 

Ercctabie  (и-рект'-а-бл),  adj.  что  мож- 
но воздвигнуть,  учредить,  поднять. 

Erectile  (и-рек'-тил),  adj.  анат.  на- 
прягаюш,!йся. 

Erection  (и-рек'-шбн),  S.  сооружен1е; 
учрежден{е  ;  возношен1е  ,  возбуждеше; 
эрекц1я,  напряжеи1е;  кладка. 

Eroctive  (и-рект'. ив),  adj.  поднимаю- 
щ1й;  возбуждающ1й. 

Erectly  (и- рект'- ли) ,  adv.  прямо, 
стоя. 
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Krectness  (и-рект'-нес),  s.  прямое  по- 
ложен ie  (птла). 

erector  (и-реит'-бр),  s.  воздвигатель, 
соорудитель; — s,  s.  i>l.  анат.  подиимаюш,1Я 
мышды. 

tireiiiKe  (эр'-и-майт)  ,  s.  см.  Her- 
mi  t. 

Krcniidcal  (эр-и-мит'-ик-ал),  adj. 
Hermilical. 

Ereption  (и-реа'-шон),  s.  похищен1е, 
унесен1е. 

Ergo  (бр'-го),  adv.  следовательно,  и 
такь. 

Er;;ot  {6p'-roT),s.  бодецъ,  шпора  (упгъ- 
туха);  флюсовая  выплавка  (у  ло'иади)  ; 
II  спорынья,  рожкп  (бомъзнъ  ржи). 

Eri;o(tsm  (ор'-го-тизм  ,  S.  страсть  къ 
вздпрнымъ  спораиъ,  умствован1е. 

brmine  (бр'-мин),  S.  горностай,  гор- 
ностаевый мёхъ  ;  II  ьерал.  б^лое  поле  съ 
черными  мушками 

Erniiiied  (бр'-минд1 ,  adj.  ОДЕТЫЙ  въ 
горностаевый  м4хъ,  подбитый  горноста- 
емъ. 

№:гпе  (брн),  S.  рыбный  оредъ. 

Erode  (и-ро'од),  V.  а.  разъедать,  вы- 
травлять. 

Erose  (и  -  ро'ос)  ,  adj.  бот.  HMiion^iH 
неровныя,  какъ  бы  выгрызенные,  края 
(.mcms). 

Ero)«ion  (и-ро'о-жбн],  S.  разъ4дан1е, 
вытравливан1е. 

Erotic  1н-рот''Ик\  adj.  любовный,  эро- 
тическ1й;||8.  эротическая  поэ:яя. 

Erpetoiosy  бр-пи-тол'-о-джи) , S.  эрпе- 
толог1я,  Hayi  а  о  гадахъ. 

Err  i6p),  V.  11.  скитаться,  блуждать; 
заблуждаться;  ошибаться. 

Errable  эр'-ра-бл),  adj.  могуш.!й  за- 
блуждаться, сбиться  съ  дороги. 

Errableiie^^s  (Эр'-ра-бл-нес)  ,  S.  СВОЙ- 
СТВО заблуждаться,  ошибаться. 

Errund  (эр'-ранд^,  S.  посылка,  поруче- 
ние; 1о  до  on,  ujion  an  — ,  lo  run  one's — s, 
исполнять  чье  либо  поручен1е;  he  is  on 
an — ,  онъ  посланъ  (сз  no  учен1е.ч5);  — 
boy,  s.  мальчикъ  для  посылокъ. 

Errant  (яр' -рант),  adj.  блужда10ш,1Й, 
странствуюш,1й,  скита[ощ1ися;  разгуль- 
ный. 

Errantry  (эр'-рант-ри),  S.  странство- 
Banie,  странствующая  жизнь  ;  knight — , 
странствуюш,ее  рыцарство. 

Errata  эр-рэ'-та),  S.  jl.  опечатки. 

Erratic  (эр-рат'-и  ;),  adj.  блуждающ1й, 
странствующ1й;  неправильный;  перехо- 
дяш,1й;  S.  ус  и.  бродяга. 

Erratum   эр-рэ'-тбм),  S.  Опечатка. 

Erred  (эр'-д),  adj.  заблудш1йся,  обма- 


нутый; а  thing — in,  вещь,  въ  которой  за- 
блуждаются. 

Erriifno  (эр'  райн),  S.  мед.  средство, 
вызывающее  4HxaHie;||arfj.  чихательный, 
нюхательный,  соплегонный. 

Erring  (эр'-ринг),  adj.  блуждающ1й; 
поддающ1йся  обману. 

Erroneous  (эр-ро'о-нп-бс),  adj.  блуж- 
даю.щ1й;  обманутый;  ошибающ!йся,  лож- 
ный; ||—1у,  adv.  ошибочно. 

ErroncousncK»^  (эр-ро'о-ни-бс-нес),  S. 
ложность,  ошибочность. 

Error  эр'-рбр',  S.  заблужден1е,  ошиб- 
ка, погрешность;  baling — s,  — s  excepted, 
въ  случае  ошибки  предоставляется  пере- 
смотреть вновь;  icrit  о1 — ,  юр.  предписа- 
н1е  о  пересмотре  дела  вследств1е  судеб- 
ной ошибки. 

Erse  брс),  adj.  эрск1н,  древнесканди- 
навск1й. 

Erst  (эрст),  adv.  сперва; |]некогда;Рдо 
СЙХЪ  поръ. 

Erubc.«cence  (бр  -  у  -  бес'- сенс) ,  S. 
рден1е;  румяпецъ. 

Eruci,  Eructate  (и-рокт',  —  рбк'-ТЭт), 

I'.  а.  п.  рыгать. 

Eructation  (  эр-бк-тэ'-шбн)  ,  S.  мед. 
отрыи;ка:  ||рыгота,  извержен1е. 

Erudite  (эр'-у-дайт)  ,  adj.  ученый, 
книжный. 

Ernilition    (эр-у-Ди'-Шбя),    S.  учеНОСТЬ, 

знан1е. 

EruginouN  (и-ру'-джи  нос),  adj.  медяя- 
ковый,  ржавый. 

Eruption  (и-рбп'-шбн),  S  извержен1е; 

11  вылазка:  ij  воск  л  ицан1е ;  |i  мед.  высыпан1е , 
сыпь. 

Eruptive  (и-рбп'-тив),  adj.  ьырываю- 
Щ1нся;||л<ег).  сыпной. 

Eryngo  (и-рин'-го),  S.  синеголовникъ 
(растете). 

Erysipelas  (эр-и-сип'-и-лас),  S.  анто- 
U0B1.  огонь;  рожа. 

E.wcalade  (эс-ка-лэд')  ,  S.  воен.  при- 
ступъ,  штурмъ  ;  взлез.1н1е  по  лестни- 
цамъ;  V.  а.  брать  приступомъ;  взле- 
зать. 

Escaiop  эс-скол'-бп),  S.  черепокожная 
рыба;  гребенка  (раковина) 

E»>capadc  (эс-,  а-иэд'  ,  S.  манеж.  бры- 
канье; горячность,  ртачливость  (лоша- 
ди). 

Е.чсаре  (эс-кэп'),  S.  побегъ,  бегство; 
увертка;  (о  make  an — ,  убежать,  спастись; 
he  had  а  narrow — ,  ohi.  едва  спасся,  едва 
отделался;  ||  дичь,  выпущенная  на  волю 
для  травли  соколами  ;  \\  арх.  стержень 
(у  столба) ;  \\  тех.  сторпжекъ;  xoд^;  || 
уст.  ошибка,  неблагоразуи1е;  —  о/  love, 
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любовная  интрига; — goat,  s.  козелъ  от- 
пущен1я. 

Escape,  V.  п.  а.  убегать,  избегать,  из- 
бавляться, спасаться,  ускользать,  выры- 
ваться; выпадать;  вытекать. 

Uecnpcnient  (эс  -  кэи'  -  мент),  S.  тех. 
сторожекъ,  ходъ. 

i:!«cai'p  (эс-карп'),  v.  а.  воен.  обрезы- 
вать въ  утесъ.  круто  спускать. 

Eiiicarpnieiit  (зс  -  карп'  -  мент),  s.  эс- 
карпъ,  скатъ,  откосъ. 

Ksciiaiot  (эш-а-лот'),  S.  бот.  шарлотъ, 
мелк1й  чеснокъ. 

Kscliar  (эс'-кар),  s.  мед.  струпъ. 

EMvhnroUc  ,'эс-ка- рот'-ик),  fldj.  'Ьдк1й; 
S.  разъедающее  средство. 

^•^ciieat  (эс-чит'),  S.  выморочное  им'Ь- 
н1е;  шот.  конфискованное  HMtnie;  право 
казны  на  выморочное  им1;н1е;!!г.  п.  пере- 
ходить во  влад1;н1е  кого  либо  (обе  илоьн'т), 
вследств1е  HeKMiflifl  наследниковъ  или 
по  кон4|Искац1и. 

K!«elieatable  (эс-чит'  -  й  -  бл),  adj.  не- 
им-Ьющее  насл'Ьдниковъ  (обгимгънт),  под- 
ден;ащее  конфискац1и. 

№»«ciicatase  (эс-чит' -эдж),  S.  право  па 
выморочное  HMinie. 

KMciicator  (эс-чит'-ор),  S.  чиновникъ, 
описывающ1й  въ  казну  им■Ьнiя. 

Eschew  (эс-чью',  эс-кью'),  I'.  а.  уст. 
убегать,  избегать. 

Escort  (эс'-корт),  S.  конвой,  прииры- 
xie;  сопровожден1е,  свита. 

Escort  (эс  -  корт'],  г),  а.  провожать, 
конвоировать. 

E-«icot  (эс-кот'),  S.  и  V.  а.  см.  Scot. 

Eiiicoiit  |эс-ка'ут),  S.  см.  Scout. 

Eiecritoir  (эс  -  кри  -  туор'),  S.  черниль- 
ница; письменный  приборъ. 

Escrow  [эс'  -  кроу),  S.  условное  даре- 
Hie. 

Esculapian  (эс-кью-лэ'-пи-ан),  adj. 
эскулаповъ,  медиципск1й. 

EMciiieiit  (эс'  ••  кыо  -  лент),  adj.  сн1>до- 
мый,  съестной;  Ц  s.  съестное. 

E!!(ciitciiei»n(9c-K04'-6H),  S.  щитъ  герба. 

Escutciicoiied  (эс  -  коч'  -  онд),  adj.  со 
щитомъ  вь  гербе. 

Esnecy  ^эс'-ни-си),  S.  юр.  право  стар- 
шаго  изъ  соучастни;;овъ  выбирать  пер- 
вому. 

Esopiiasiis  (и-соф'-а-гос),  adj.  aiiam. 
пищепроводное  горло. 

E.sopian  (и-со'о-ии-ан),  adj.  эзоповъ. 

Esoteric  (эс  -  о  -  тер'  -  ик),  adj.  филос. 
тайный. 

Espalier  (эс-паль'-ер),  S.  садов,  шпа- 
лерныя  деревья,  шпалерникъ;  ||  v.  а.  дЬ- 
дать  шпалерникъ. 


Et^parcet  (эс-пар'-сет),  s.  бот.  селян- 
ка, эспарцетъ. 

Especial  (эс-пеш'-ал),  adj.  особливый, 
главный,  спец1альный;1| — Ij,  adv.  глав- 
нымъ  образомъ,  особливо;  the  more  —  ly 
as,  т^мъ  более  что. 

Especialness  (эс-пе'-шал-яес),  S.  осо- 
бенность, спец1альность. 

Espial  (эс-пай'-ал),  s.  уст.  шп1онство; 
ninioHb. 

Espionage  (эс'-пи-бн-эдж)  ,  S.  mnioH- 
ство. 

Esplanade  (эс-пла-нэд'),  S.  площадь, 
эспланада;  лужайка. 

Espiees  (эc-uлиз'J,  S.  fl.  полный  доходъ 
съ  имен1я. 

■  Espousal  (эс-па'уз-ал),  adj.  свадебный; 
S.  обручен1е,  сговоръ;  соглашен1е;  ||  — в> 
S.  fl.  обручен1е,  сговоръ. 

Espoii.se  (эс-па'уз),  V.  а.  жениться;  to 
—  to,  with,  отдать  въ  замужство;  |j  защи- 
щать (дтло,  мтьте);  взять  подъ  свое  по- 
кровительство. 

E.spouser  ^эс-па'уз-ер),  s.  защитникъ, 
адвокатъ;  партизанъ. 

E.spy  (эс-пай';,  D.  а.  п.  высматривать, 
подстерегать,  подкарауливать;  Ц  приме- 
тить, увидать,  открыть;  to— out,  выведы- 
вать, слЬдить  за  чпме,  разузнавать. 

Е.-ру,  S.  см.  Spy. 

Esc|uirc  (эо-куа'йр),  S.  оруженоседъ;!! 
титулъ  даваемый  лицамъ  благороднаго 
происхожден1я,  адвокатамъ,  мировымъ 
судьямъ  ,  домовладельцамъ  и  проч.;  на 
письмахъ  заменяетъ  слова  Милостивому 
Государю. 

Esquire  ,  V.  а.  быть  оруженосцемъ, 
кавалеромъ;  to  а  —  lady,  сопровождать 
даму  (гоз.  о  мцжчинп). 

Esqusry  (эс-куа'й-ри)  ,  S.  зваи1е  ору- 
женосца. 

Ess  (эс) ,  S.  чека  (у  каретн>й  оси); 
крюкъ. 

E.ssart  (эс  -  сарт') ,  V.  а.  расчищать 
подъ  пашню  (л1ъс«). 

Essay  эс'  -  СУЙ),  S.  проба,  опытъ,  по- 
пытка; обращикъ. 

E.ssay  (эс  -  сэй'),  V.  а  пытаться,  поку- 
шаться; испытывать;  узнавать  пробу  (.че- 
талла). 

Essayer,  Essayist  (эс-сзй'-ер, — ИСТ), 
S.  делающ1й  опыты,  пробующш  свои  силы 

eS  'ICMS. 

Essaying  (эс  -  сэй'  -  инг) ,  .S.  проба, 
опыть;— ji/zc.",  пробирная  палатка. 

Essence  (эс'-сенс),  s.  существо,  сущ- 
ность; II  эссенц1я;  благовонное  масло; | 
V.  а.  курить  благовонными  травами,  оку- 
ривать; надушить. 
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ЕявепПа!  (эс  -  сен'  -  maj],  adj.  суще- 
ственный; свойственный;  необходимый;  jj 
s.  существо,  главное,  сущность  (дп>ла); 
ocHOBanie;  \\  —  1у,  adj.  существенно;  по 
существу. 

Eseentfallly  ,  Essentialncss  (эс-сен- 
ши-Зл'-и-тп, — сен'-шЗл-нес],  s.  существо, 
существенная  сторона  ,  натура  ,  быт1е ; 
необходимость. 

Kesentlate  (эс  -  сен'  -  ти  -  эт),  v.  п.  а. 
уст.  уподобляться;  составлять  сущность. 

Efisoin  (эс  -  сойн'),  S.  юр.  свидетель- 
ство, оправдывающее  неявку  въ  оудъ;  Ц 
V.  а.  признать  причину  неявки  въ  судъ 
уважительною. 

Essorant  (ас'-со-рант),  adj.  герал.  па- 
рящая птица. 

Estabiiiitii  (эс-таб'-лиш),  11.  а.  основы- 
вать, установлять,  учреждать;  заводить 
(фабрики);  устроить  ,  пристроить  (ks 
мпсту);  упрочить  (кредите);  утвердить; 
заложить  (фундамента);  постановить  (за- 
KUHs);  разбить  (лагерь);  to — а  corporation 
■т  privileges ,  закрепить  за  обществомъ 
привилег1и;  to  be  —  ed  in  the  failk,  укре- 
питься въ  Bipij. 

Estabiiehnient  (эс-таб'-лиш-мент)  ,  s. 
ocHOBanie,  учрея;ден1е,  установлен1е;  за- 
веден1е  ;  ]]  прпстроен1е  къ  м-Ьсту;  he  lias 
an  —  in  vieip  (or  his  daughter,  онъ  им^еть 
въ  виду  пристроить  свою  дочь,  выдать  ее 
замужъ;  11  штатъ,  полоа:ен1е;  жалованье; 
комплектъ;  he  keeps  а  splendid  —  since  his 
marriage,  со  времени  своей  женитьбы  онъ 
живетъ  очень  широко;  j  образъ  правле- 
нiя  ;  И  господствующая  ,  англиканская 
церковь;  ||  тип.  to  be  on  the  —  ,  получать 
поденную  плату;  \\  мор. — и[  the  port,  при- 
кладной часъ;  Ij  on  а  war — ,  на  военномъ 
лоложен1и. 

Estaret  (эс  -  та  -  фет')  ,  s.  нарочный, 
эстафета. 

Estai  (эс-тол'),  11.  а.  наложить  арестъ. 

Estate  (эс-тэт'),  s.  состоян1е,  положе- 
н1е,  чннъ,  зван1е  ;  HMtnie,  недвижимое 
имущество,  пом-Ьстье;  влад'Ьн!е;  страна, 
государ(^тво;  man's — ,  возмужалость,  со- 
вершеннол4т1е;  —  tail,  s.  определенное 
наследство. 

Eiitete,  V.  а.  уст.  определять,  назна- 
чать. 

Esteem  (эс-тим'),  s.  уважение,  почте- 
Hie;  to  put  in — ,  оказывать  дoвepie,  кре- 
дитъ;  to  hold  in  —  ,  иметь  уважен1е;  to 
be  held  in — ,  пользоваться  уважен1емъ;  Ц 
уст.  мнен1е;  in  ту  —  ,  по  моему  мне- 
н1ю;  1|  V.  а.  уважать,  почитать;  ||  думать, 
считать,  судить;  Ц  оценивать;  дорожить 
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Esteemer  (эс-тим'-ер),  s.  почитатель, 
ценитель. 

Estimable  (эс'-ти-мЗ-бл),  adj.  уважа- 
емый; почтенный;  дорогой. 

Estlmablenes  (эс'-ти-ма-бл-нес)  ,  s. 
уважаемостъ;  his — ,  качества,  заставля- 
ющ1я  уважать  его. 

Estfmably  (эс'  -ТИ-  мЗ  -  бли),  adv.  до- 
стойно уважен1я,  почтенно. 

Estimate  (эс'-ти-мэт),  S.  оценка,  цена; 
вычислен1е,  смета,  бюджетъ;  ||  v.  а.  оце- 
нивать; вычислять;  делать  смету,  оценку. 

Estimation  (эс-ти-мэ'-шон),  S.  оценка, 
смета,  вычислен1е  ;  i  мнен1е;  yвaжeнie; 
1мор.  вычислен1е  хода  корабля. 

Estimative  (эс'-ти-мй-тив),  adj.  уст. 
умеющ1й  ценить,  судить;||мнимый. 

Estimator  (эс'  -  ТИ  -  МЭ  -  тбр;,  S.  Оцен- 

щнкъ. 

Estival  (эс'-ти-вЗл),  adj.  летн1й. 

Estivate  (эс'-ти-вэт),  V.  П.  проводить 
лето  гдп>  .шбо. 

Estivation  'эс-ти-ва'-шбн),  s.  провож- 
ден1е  лета;  бот.  летован1е,  лредцвете- 
н1е. 

Estop  (эс-топ'),  1).  а.  юр.  предъявить 
встречный  искъ. 

Estoppel  \эс  -топ'-пл),  S.  предъявлен1е 
встречнаго  иска. 

Estovers  (эс-то'о-верз),  S.  р1.  кормо- 
выя  деньги,  отпускаемыя  на  содержаше 
преступника  и  его  семейства. 

Estraiic  (эс-трад')  ,  s.  дорога ;  под- 
мостки, эстрада. 

Estrange  (эс-трэпдж'),г.  а.  отчуждать, 
отдалять,  удалять;  вселять  нерасположе- 
Hie,  возстановлять. 

Estrangcmont  (эс-трэндж'-мент)  ,  s. 
oтчyждeнie,  удален1е;  холодность. 

Estrapade  (эс-тра-пад') ,  S.  вставан1е 
на  дыбы,  сопротивлен1е  (лошади). 

Estray  (эс-трэй'),  s.  уст.  заблудивп11й- 
ся  скотъ;  I]  1'.  11.  см.  Stray. 

Estreat  (эс-трит'),  s.  уст.  коп1я;  вы- 
писка; II  11.  а.  делать  выписку. 

Estrepement  (эс-трип'-мент),  S.  убы- 
токъ  причиняемый  владельцу  земли  узу- 
фруктуар1емъ. 

Estridge  (эс'-тридж),  S.  страусъ;  стра- 
усовый пухъ. 

Estuary  (эсть'-ю-а-ри),  S.  морской  ру- 
кавъ,  устье  реки,  где  встречаются  вол- 
ны; лииаиъ;  ||  паровая  ванна. 

Estuate  !эсть'-ю-эт),  v.  п.  иметь  при- 
ливъ  и  отливъ;  кипеть,  волноваться. 

Estnation  (эсть-ю-э'-шон),  S.  кипен1е; 
волнен1е;  см.  Estuary. 

Etc.  сокр.  Et  сж1ега  (эт  -  сет'-  и  -  ра),  и 
прочее,  и  такъ  далее. 
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Etch  (эч),  V.  a.  гравировать  ЕрЪпкой 
водкой;  to — ,  to — out,  начертить. 

Etcher  (эч'-ер),  s.  граверъ  крепкой 
водкой. 

Etching  (эч'-инг) ,  8.  гравирован1е, 
гравюра  крупной  водкой;  вытравлива- 
Hie; — пеейе,  пунктировальная  игла. 

Eternal  (и-тор'-нал),  ад.},  вечный;  без- 
конечный;  ||  неизм-Ьиный  ;  j]  s.  Предвеч- 
ный Богъ;|| — 1у,  adv.  в^чно. 

Eternaiut  (и-тор'-нал-ист),  s.  призна- 
ющ1й  вечное  существован1е  вселенной, 
матер1алистъ. 

Eternity  (и-тор'-ни-ти] ,  S.  вечность; 
безконечность;  from — ,  во  в-Ьки  в^ковь. 

Eternize  (н-тбр'-найз) ,  V.  а.  увекове- 
чивать. 

Etesian  (и-ти'-жон) ,  aij. — winds,  пас- 
сатные, постоянные  в^тры. 

Ether  (и'-сзер),  S.  эфиръ;|1а;мл«.  эфиръ, 
летуч1й  спиртъ. 

Ethereal  ,  Etitereous  (и-сзи'-ри-ал, 
— ос),  adj.  эфирный;  небесный. 

Etlierificntlon  ( и-сзер-и-фи-кэ'-шон ), 
S.  хим.  npeBpaiaenie  въ  эфиръ. 

Etiierixation  (и  -  сзер  -  и  -  зэ'-шбн1,  S. 
мед.  этеризац1я,  усыплен1е  съ  помощью 
вдыхан1я  эфира. 

Ethic,  Ethical  (эсз'-пк, — ал),  adj.  нра- 
воучительный, нравственный:  этическ1й; 
II — cally,  adv.  съ  нравственной  стороны. 

Eti»ics(3C3'-HKc),s. этика,  HpaBoy4eHie. 

Etiimoiii  (эсз'-монд),  S.  анат.  решет- 
чатая кость  (es  носу). 

Ethnic,  Ethnical  (эсз'-ник, — йл),  adj. 
языческ1й;||Е1Ь1Йс,  s.  язычникъ. 

Ethnographic    (эСЗ-НО-грЙф'-Ик),    ddj. 

дтнографичесшй. 

Etiinoji;raphy  (эсз-ног'-ра-фи),  S.  этно- 
гpaфiя,  onncaHie  народовъ. 

Ethnology  (эсз-нол'-о-джи],  S.  этноло- 
г1я,  учен1е  о  происхожден1и  и  распреде- 
лен1и  народовъ. 

Ethology  (и-сзол'-о-джи),  S.  нравоопи- 
сан1е. 

Etiolate  (и'-ти-о-лэт),  V.  а.  п.  обезцве- 
чивать,  — ся;  дЬлать, — ел  бледнымъ('о^)а- 
стетяха). 

Etiolation  (и-ти-о-лэ'-шон),  s.  зачав- 
ренье,  бледность  растен1йотъ недостатка 
воздуха  и  свЬта. 

Etiology  (и-ти-ол'-о-джи),  S.  мед.дтю- 
лот\я,  y4euie  о  причинахъ  болезней. 

Eti(|Hctte  (эт-и-кет') ,  S.  этикетъ,  об- 
рядъ,  церемон1алъ;  формальности. 

Etwee,  Etwee-case, (эт-уи',  — кэз),  S. 
футляръ. 

Etymological   (эт  -  И  -МО  -  ЛОДж'-ИК-ал) , 

adj.  этимологическ1й. 


Etymologize  (эт  -  И  -  мол'-  О  -  джайз), 
V.  а.  п.  заниматься  этимолог1ей;  произ- 
водить слова  отъ  ихъ  корней. 

Etymology  (эт-и-мол'-о-джи),  S.  этимо- 
лот1Я,  словопроизводство. 

Etymon  (эт'-и-мон),  S.  корень,  корен- 
ное слово. 

Eitcharist  (ю'-ка-рист),  S.  евхарист1я, 
святое  причаст1е. 

Eucliarletie  ,    Euchari.<<tical     [ю  -  ка- 

рист'-ик, — йл),  ad].  евхаристическ1й. 

Euciioiogy  (ю  -  кол'  -  о  -  джи),  S.  треб- 
никъ,  праздничные  святцы,  минея. 

Eucrasy  (ю'-кра-си),  S.  мед.  здоровое 
сложен1е  тела. 

Eudiometer  (го-ди-ом'-и-тер),  S.  эвд1о- 
метръ,  воздухомеръ. 

Eulogic,  Eulogical  (ю-лодж'-ик, — ал), 
adj.  похвальный;! — caily,  adv. — но. 

Euiogi»it  (ю'-ло-джист),  S.  хвалитель. 

Eulogium,   Eulogy    (ю-ЛО'-ДЖИ-бм,   ю'- 

ло-джи),  S.  хвала,  похвальное  слово. 

Eulogize  (ю'-ло-джайз),  V.  а.  хвалить. 

Eunomy  (ю'  -  НО  -ми),  S.  законы  или 
правлен1е,  основаные  на  началахъ  равен- 
ства, справедливости. 

Eunucii  (ю'-нбк),  S.  евнухъ. 

Eunuchate  [ю'  -  нбк  -  эт),  V.  а.  оскоп- 
лять. 

Eupatoriuni,  Eupatory  (ю-па-то'о-ри- 
6м,  ю'-па-тб-ри),  S.  бот.  посконникъ. 

Eupep.sy  (ю-пеп'-си),  S.  мед.  хорошее 
пиш,еварен1е. 

Eupheml.^sm(ю'-фи-MИЗM),S.2)U»^.CMЯГ- 

чен1е  выражен1я. 

Euplionic,    Euphonical  (ю-фон''ИК, 

— ал),  a'Jj.  благозвучный, 

Eupiiony  (ю'-фо-ни),  S.  благозвуч1е. 

Euphorbia  (ю-фор'-би-а),  S.  бош.  моло- 
чайникъ. 

Euphrasy  (ю'-фра-си),  S.  бот.  очанка. 

Euroclydon  (ю-рок'-ли-дбн),  S.  северо- 
восточный ветеръ. 

European  (ю-ро-пи'-ан),  adj.  европей- 
ск1й;  S.  европеецъ. 

Eurytiimy  (ю'-рисз-ми),  S.  арх.  хоро- 
шiй  размеръ;  мед.  правильность  пульса. 

Evacuant  (и-вЗкь'-ю-йнт)  ,  adj.  мед. 
чистительный ,  рвотный  ,  мочегонный , 
потогонный; ijs.  слабительное,  рвотное. 

Evacuate  (и-вакь'-ю-эт) ,  1).  а.  очи- 
ш;ать ,  опорожнять;  выводить  (войска); 
оставлять  место;  jj  уничтожать  ,  нару- 
шать (контракте) ;  расторгать  (браки). 

Evacuation  |и-вакь-ю-э'-шбп),  S.  испра- 
жнен1е;  очиш;ен1е  (cms  войске);  выходъ. 

Evacuutive  (и-вакь'-ю-э-тив),  adj.  см. 
Evacuanl. 

Evade  (и-вэд')  ,х\а.п.  убегать;  избегать, 
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миновать;  увертываться;  отклонять;  об- 
ходить (заноие). 

Kraeatlon  (эв-й-гэ'-шон),  S.  уст.  б-Г)- 
хдан!е. 

Evanesce  (эв-а-нес'),  I'.  «.  исчезать, 
пропадать. 

|:гавеяегм.це  (эв-8-нес'-сенс),8.исчеэ- 
новен1е;  эфемерность. 

Kveneeceat  (эв-а-нес'-сент),  adj.  ис- 
чезающ1й;  неприметный;  эфемерный;  мж- 
ыолетный. 

ETangeiian  (н-ван-джил'-я-ан],  adj. 
благодарный. 

Бгав^сИс,  Kvangeltcal  (и-вЁн-Дкел'- 
нк, — ал1,  adj.  евангельск1й;  евангеличе- 
CKia,  peфopмaтcкiй;|j — celly,  od;'. —ски. 

Evanseli.«im  (и-ван'-джел-изм),  S.  про- 
поБ'Ьдыван1е  Евангел1я. 

Kvanseiiet  (и-ван'-джел-ист),  s.  еван- 
гелистъ;  ||  пропов^дникъ  Евангел1я. 

Evangelize  (и-ван'-джел-айз)  ,  V.  а. 
пропов-Ьдывать  Eвaнгeлie  кому. 

Evaaid  (и-ван'-ид),  fflrfj.  сл.  Е  va nes- 
cent. 

Evanish  и-ван'-иш) ,  г.  п.  с.н.  Vanish. 

Evnporubic  (и-вап'-о-ра-бл), adj. испа- 
ряемый. 

Evaporate  (и-вап'-о-рэт),  f.  О.  и.  ис- 
парять, — ся;  улетучиваться;  выдыхаться; 
из.тивать  (гнпвв);  разорваться;  ||  adj.  въ 
парахъ,  испаряющ1йся. 

Evaporalinst  Evaporation  (и-в91п'-0- 
рэ-тинг,  —  вап-о-рэ'-шон],  S.  испарен1е; 
превращен1е  въ  пары;  хим.  вып^риван1е. 

Evaporative  и-вап'-о-рэ-тив),  adj. 
превращающ1ц  въ  пары. 

Evasion  (и  -  вэ'  -  жон) ,  S.  уклонен1е, 
увертка,  отговорка. 

Evasive  (и-вэ'-сив),  adj.  уклончивый 
отговорочныи; — ly,  adr.  уклончиво. 

Eva.siveness  п-вэ'-сив-нес),  S.  уклон- 
чивость, увертливость. 

Eve,  Even  ив,  и'-вн\  S.  вочеръ;  ка- 
нунъ ;  навечер1е  (праздника);  on  the — , 
накануне;  Christmas  —  ,  сочельникъ  пе- 
редъ  Рождествомъ;  even-song,  s.  вечер- 
няя молитва:  even  -  tide,  вечернее  вре- 
мя. 

Evection  (и-век'-шон),  s.  астр,  укло- 
HeHie,  качате  луны  на  своей  оси;|'|уся». 
повышен1е. 

Even  и'-вн;,  adj.  ровный,  глaдкiй; оди- 
наковый; сходный: — ipith,  наравн-fe  cs.  въ 
уровень  cs;  to  такс — ,  сгладить,  сравнять; 
привести  въ  ясность;  Ю  make  а  himsr — 
v;ith  the  ground,  срыть  домъ  до  основа- 
вiя;  to  be,  to  come  —  xcith  one,  быть  кви- 
ту, поквитаться,  отплатить  ко.чу;  —  w7/i 
reason,  согласный  съ  разсудкомъ;  an  — 


bargain,  роввый,  честный  торгъ;  —  яит- 
brrs, равпыя  числа;  an  —  number ,  четное 
число; — money,  круглы!  счетъ; — от  odd, 
четъ  или  вечеть; — reckening  makeslestinff 
fritnds,  счетъ  дружбы  не  портить;  they 
meet  on — grmtnd,  силн  ихъ  одинаковы;  — 
hand,  s.  равенетв!о;  безприетраст1е;  — 
handed,  adj.  безпристрастный; — ^mind- 
ed, еъ  роввымъ  характеромъ. 

Evea,  adv.  даже;  равно; — as,  какъ буд- 
то; —-  d  о  w  п ,  прямо  внизъ;  —  now,  сей- 
чась; — on,  все  прямо,— so,  точно  такъ, 
именно;  is  it — so'^f  такъ  ли  это?  въ  самомг 
д-Ьле? 

Even,  V.  а.  уравнивать;  сглаживать; 
сводить  (счеты);  to—xrith  the  soil,  разру- 
шать, срывать  до  основан1я;  —  ed  with 
o)if  ("расквитавшись. 

Evener  'и'-вн-ер\  s.  тотъ,  кто  урав- 
ниваетъ,  улаживаетъ. 

Evenins  (и'-вн-инт],  S.  вечеръ;  the — of 
life,  закатъ  жизни;  the — crowns  the  day,  ко- 
нецъ  дЪло  в^нчаеть;  ||  — flower,  s.  бот. 
ночная  красавица; — party,  вечеринка; 
— star,  вечерняя  звезда,  Венера. 

Evenly  (и'-вн-ли  ,  adii.  равно;  гладко; 
одинаково;  сходно;  Цбезпристрастно. 

Evcnne.«s  (и'-вн-нес;,  S.  равность,  глад- 
кость; ровность  (характера),  спокой- 
CTBie  (души). 


S.  случаи,  происше- 
— $,навсяк1й  случай, 
исходъ,  результатъ. 
—  ful,  adj.  полный 


Event    и  -  вент*^, 
CTBie,  событ1е;  at  all- 
во  всякомъ  случае; 
развязка  (драмы);  | 
приключен1й.  . 

Eventerate  (и-вен'-тер-эт) ,  i".  а.  рас- 
парывать я;ивотъ.  потрошить. 

Eventuate  'и-вен'-тп-лзт),  V.  а.  уст. 
вывеивать  (x.mos);  \\  разсматривать,  из- 
слЬдовать. 

Eventiiation  'и-вен-ти-лз'-ш6н),  S.  вы- 
BiHBanie  (х.пъба); j|  разсматриван1е. 

Eventnai  'п-венть'-ю-ал  .  adj.  случай- 
ный; решительный;  окончательный;! — 1у» 
fldr.  случайно  ;  на  случай  ,  по  случаю; 
решительно,  окончательно;  действитель- 
но. 

Eventuality  (и-венть-го-гл'-и-ти)  ,  S- 
френо.^.  способность  предположен1я,  пред- 
виден{я. 

Eventuate  п-врнть'-го-эт),  v.  п.  кон- 
чаться, разрешаться  чгьме;  приходить  ks 
4e.vy. 

Ever  (эв'-epS  adv.  всегда;  for  —  ,  на- 
всегда; England  for  — ,  да  здравствуетъ 
Aнглii^;  for  —  and  for — ,  вечно,  во  веки 
в■i,кoвъ;"Jur — and§  daij,pa.n.  вечно;  ког- 
да нпбудь,  когда  либо;  по  man  is  —  the 
happier  for  injnsticz.  никогда  челов^кь  не 
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купить  себ^  счастья  несправедливостью; 
as  soon  as — you  have  done,  какъ  скоро  вы 
это  сдЬлаете;  he  is  as  like  him  as— he  can 
look,  бол'Ье  походить  на  него  невозмож- 
но; run  as  fast  as  —  you  can,  бегите  какъ 
можно  cKopie;  hardly — ,  scarcely — ,  поч- 
ти  никогда;— so,  въ  какой  бы  степени  то 
ни  было,  какъ  бы  ни...;  —  so  much,  —  so 
many,  сколько  бы  ни  было;  be  they  —  so 
numerous,  какъ  бы  они  ни  были  много- 1 
численны;  give  him  —  su  liltle,  дайте  ему 
крошечку;  Ц  —  before,  искони,  во  вс4 
времена;||— since,  —  after,  съ  того  вре- 
мени, съ  Tixbnopb;!! — and  anon,  в^Ьчно; 
повременаиъ;  иногда; | — а  (ем.  any),  ка- 
кой то,  одинъ. 

Everburning  (эв-ер-борн'-инг),  adj. 
неугасаемый. 

Everdarine  (эв-ер-ДЬЮ'-ринг),  ai^j.  ВЕЧ- 
НЫЙ. 

Evergreen  (эв'-ер-грин),  adj.  и  s.  в^ч- 
но-зеленый;  бот.  молодило. 

Everhonoured  (эв-ер-0н'-(3рд),  adj. 
много,  глубокоуважаемый. 

EverCat^iing  (эв-ер-ласт'-инг),  acIi.Bt4- 
ный,  безсмертный;  Предвечный  (Eots);\\ 
S.  вечность;  from— to — ,  во  в^Ьки  в^ковг; 
The — ,  Предв'ЬчныйБоже;  |] ластивгъ('илм- 
цевитая  гиерстяная  матергя) ;  ||  — f  1  о  %v- 
ег,  S.  бот.  сухоцв^тъ,  имортель;  —  pea, 
бот.  луговой  горохъ;  ||  — 1у,  adv.  в'Ьчно, 
навсегда. 

Еуег1ак11п|а;пек8(эв-ер-ласт'-инг-нес), 
S.  нескончаемость,  безконечность,  веч- 
ность. 

Everliving  (эв-ер-лив'-ипг)  ,  adj.  без- 
смертный; вечный;  —  source,  неизсякае- 
мый  источыикъ. 

Evornioro  (зв-ер-мо'ор),  adv.  в^чно, 
всегда;  непрестанно. 

Evereion  (и-вор'-шон),  S.  опрок-пды- 
ван1е,  ниспровержен1е,  разрушен1е;  мед. 
заворачиван1е  (впкд). 

Evcrt%aklng  (эв-ер-уэк'-инг),  adj.  не- 
усыпный. 

Every  (эв'-ер-и),  adj.  каждый,  всяк1й; 
— other  day,  черезъ  день;  —  twelve  years, 
каждые  двенадцать  летъ;  —  о«е,  —  body, 
каждый,  всяк1й; — thing,  все;— way,  ото- 
всюду;— where,  adv.  всюду,  везде. 

Everyday  (эв'-ер-и-дэй),  adj.  ежеднев- 
ный; II  простой; — writer,  дюжинный  писа- 
тель. 

Evesdropper,  S.  СМ.  Eavesdropper. 

Evict  [и-викт'),  V.  а.  юр.  лишать  ишЬ- 
Т1\я;\\уст.  доказать. 

Eviction  (и-вик'-шоп^  S.  юр.  лишен1е 
имеп1я ; ;  2/с»и.  ясное  доказательство. 

Evidence  (эв'-и-денс),  S.  очевидность, 


явность,  .acHOCTb;  доказательность:  сви- 
детельское noKasanie,  улика;  свидетель; 
to  bear — to  one,togive  in — ,  свидетельство- 
вать, уличать;  to  become,  to  turn  king^s 
или  queen's  —  ,  открыть  соучастниковъ; 
the — или— s  were  strum,  свидетели  при- 
сягнули; || — я,  s.  jjI.  бумаги,  акты,  служ^- 
Di,ie  къ  подтвержден1ю  показан1й,  улики; 
to  до  through  the — s,  собирать  показашя, 
улики. 

Evidence,  v.  а.  ясно  доказывать,  сви- 
детельствовать. 

Evident  (эв'-и-дент),  adj.  очевидный, 
явный,  ясный;  self — ,  явный;  || — 1у,  adv. — 
но. 

Evil  (и'-вл),  adj.  злой,  дурной,  худой, 
пагубный;  the — spirit,  злой  духъ,дьяволъ; 
Is.  зло;  несчаст1е;  болезнь;  злоба;  the 
king''s — ,  свинуха,  золотуха  ;  —  Ье  to  ban 
that,  горе  тому,  KTO...;||adi).  дурно,  худо, 
нехорошо;  —  got,  —  spent,  дурно  нажи- 
тое въ  прокъ  не  пойдетъ  ;  it  went  — 
with  his  house,  его  семью  постигло  несчас- 
rie;||  — affected,  —  disposed,  adj.  зло- 
намеренный, нерасположенный; — doer, 
s.  злодей; — eye,  дурной  глазъ; — eyed, 
adj.  съ  дурнымъ  глазомъ,  могущ1й  сгла- 
зить;—  favoured,  непр1ятной  наружно- 
сти; непр1ятныи; — speaking,  s.  злосло- 
Bie  ; — wishing,  —  minded,  adj.  не- 
доброжелательный, злобный;  —  worker, 
s.  злодей. 

Eviiness  (п'-вл-нес),  s.  злоба,  зло,  дур- 
ныя  качества. 

Evince  (п-винс',1,  V.  а.  утверждать,  до- 
казывать, выказывать; II j/cwi.  побеждать. 

Evincenient,  Evincing  (и-винс'-мепт, 
— инг),  S.  доказательство,  выказыван1е. 

Evincible  (и -вин' -  си-бл),  adj.  могу- 
ш,1Й  быть  доказанъ,  выказанъ,  обнару- 
женъ. 

Evincibiy  (и-вин'-си-бли) ,  adv.  дока- 
зательно, очевидно. 

Evincive  (и-вин'-сив),  adj.  доказатель- 
ный; выказывающ1й. 

EvlNcerate  (и-вис'-сер-эт),  V.  а.  по- 
трошить. 

Evitable  (эв'-и-тЗ-бл),  adj.  чего  можно 
избежать. 

Evitate  (эв'-и-т.эт),  V.  а.  избегать. 

Evocate  (эв'-о-ьэт),  V.  а.  см.  Evoke. 

Evocation  (эв-о-кэ'-шбн),  S.  выпыван1е 
(духова,  тпней);  юр.  переносъ  делъ  изъ 
одного  суда  въ  другой. 

Evocator  I эв'-о-кэ-т(»р) ,  S.  вызыватель. 

Evoke  (и-во'ок),  I'.  а.  вызывать. 

Evolailon  (эв-о-лэ'-шон),  S.  отлегъ,  по- 
лоть. 

Evoiutc  (эв-о-льют'),  S.  геом.  эволюта. 
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ETointien  (эв-о-лью'-шон),  s.  разверты- 
Bauie,  развит1е;  the— of  ages,  ходъ  в^еовъ; 
^мат.  извлечен1е  корня; jjeoew.  9волюц1я, 
поворотъ,  движен1е  войскъ. 

Eroivc  [и-волв'),  v.a.  п.  развертывать, 
развивать,— ся,  распутывать,— ся. 

Evolvent  (и-волв'-8нт),  S.  teoM.  кривая 
лин1я,  выходящая  изъ  другой  лин1и. 

Evomition  (эв-о-миш'-он) ,  S.  см.  V  0- 
mition. 

Evnision  (н-вод'-шон),  S.  вырыван1е, 
извлечен1е. 

Ewe  (иу),  S.  овца;  а  —  lamb,  овечка, 
ярочка;  v.  п.  ягниться. 

Ewer  (йу'-р),  S.  кршинъ,  рукомой- 
никъ. 

Ewry  (йу'-ри),  S.  MicTO,  гд*  хранится 
королевская  столовая  посуда;  тафельде- 
керская.  • 

Ех{экс), прикладная  частица,  означаю- 
щая изъ,  отъ;  бывш1и,  отставной;— direc- 
tor, бывш1й  директоръ. 

Exacerbate  (эгз-а-сор'-бэт),  V.  О.  раз- 
дражать; огорчать. 

Exacerbation  (эгз-ЙС-ер-бэ'- ШЙн),  S. 
paздpaseнie;  усилен1е  (болпзни). 

Exact  (эгз-акт'),  V.  а.  п.  взыскивать, 
требовать;  лпхоимствовать,  брать  взят- 
ки. 

Exact,  adj.  точный,  исправный,  акку- 
ратный; Ij—ly,  adv.  точно;  исправно, точь 
въ  точь. 

Exaeter  'эгз-акт'-ер],  S.  взыскиватель, 
требователь;  вымогатель;  у  требователь- 
ный человЬкъ. 

Exaction  (эгз-ак'-шбн) ,  S.  взыскиван1е, 
требован1е. 

Exactitude,  Exactness  (  ЭГЗ-ЙКт'-И- 
ть(Од^  —  нес,,  S.  точность,  исправность, 
акуратность. 

Exactor  (эгз-акт'-бр',  S.  требователь, 
истецъ;  требовательный  челов'Ькъ. 

Exactress  'эгз  -  акт'- рес),  S.  требова- 
тельная женщина,  требовательница. 

Exa^scate  эгз-адж'-ер-эт),  V.  а.  пре- 
увеличивать, прибавлять;  накоплять. 

Exaggeration  (эгз-адж-ер-э'-шбн),  S. 
преувеличиван1е,  прибавлен1е. 

Exaggeratory  '  эгз-адя^'-ер-Э-тб-ри!, 
aij.  увеличительный. 

Exagitate  (эгз-адж'-и-тэт;,  V.  о.  волно- 
вать, надоедать. 

Exalt  (эгз-о'олт),  v.a.  возвышать,  воз- 
носить, превозносить;  возводить  (es  cam, 
достоинство);  to  —  the  voice,  возвышать 
голосъ;  —  ed  icith  succss,  возгордившись 
усп*хомъ;'|1а;«л.  очищать  (.четс1Л.\ы). 

Exaltation  (эгз-ол-тэ'-шбн:,  S.  возно- 
шен1е,  воздвиган1е,  возвед«н1е  (ss  cans, 


достоинство)  ;  восторгъ  ,  возбужден1е, 
the  —  of  the  cross,  Воздвижен1е  честнаго 
креста;  1JXM.«.  очищен1е  (мета.иа). 

Exalted  (эгз-о'одт-ед],  adj.  возвышен- 
ный; высок1й;  восторженный. 

Exaltedness  (эгз-о'олт-ед-нес) ,  S.  воз- 
вышенность; благородство,  гордость;  ве- 
лич1е;  восторженность. 

Exaiter  (эгз-о'олт-ер),  s.  возводитель; 
превозноситель. 

Exalting  (эгз-о'олт-инг),  S.  возведете; 
превозношен1е;  прославлен1е. 

Examen  эгз-э'-мен),  S.  см.  Examina- 
tion. 

Examinable  (эгз-ам'-и-п5-бл',  adj.  ПОД- 
лeжaщiй,  подвергающ1йся  допросу,  испы- 
TaHiro, экзамену. 

Exaininant  (эгз-ам'-и-нант),  s.  допра- 
шиватель;  допрашиваемый. 

Exanilnate  ;эгз-ам'-и-нэт),  S.  юр.  тотъ, 
кого  допрашиваютъ. 

Examination  (эгз-ам-н-пэ'-шое),  S.  эк- 
заменъ,  допросъ,  иcпытaнie,  осмотръ,  из- 
cл•feдoвaнie;  post-mortem — ,  вcкpытie  мерт- 
ваго  т'Ьла. 

Examine  (эгз-аи'-ин],  V.  а.  экзамено- 
вать; допрашивать,  осматривать;  изсл'Ь- 
довать. 

Examinee  (эгз-ЙМ-И-Ни'),  S.  ТОТЪ,  КОГО 

экзаменуютъ,  допрашиваютъ. 

Examiner  'эгз-ам'-ин-ер),  S.  экзамена- 
торъ,  допрашиватель;  изсл'Ьдователь. 

Examining  (эгз-ам'-ин-ннг  ,  S.  экзамб- 
HOBanie;  иcпытaнie;  допросъ;  осмотръ: Ц 
ad),  экзаменащонный. 

Example  i  эгз-ам'-пл ) ,  S.  прим4ръ ;  as 
fQf. — ^  напрпм'Ьръ;Цдоказательство. 

Exampied  нгз-йм'-плд; ,  adj.  служащ1И 
прии'Ьромъ,  примерный. 

Exanimate,  Exunlmons  f  ЭГЗ-Йн'-И- 
мэт,— MOCj,  alj.  безжизненный,  унылый. 

Exanthema  >кс-ан-с:зи'-ма),  s.Mcd.  па- 
кожная  сыпь. 

Exantbcmatle,  Exanlbcmatons  (эгз- 

ан-сзи-мат'-ик,  —  сзем'-а-тос),  adj.  сып- 
ной, накожный. 

Exantiate  (экз-ант'-дэт) ,  V.  а.  выкачи- 
вать, вытягивать  (насосом^). 

Exaration  1экс-а-рэ'-шбн1,  s.  черчеше. 

Exarch  (экс'  ар;;),  s.  экзархъ. 

Exarchate  (экс-арк'-эт;,  S.  экзархатъ. 

Exa>«perate  (эгз-ас'-пер-эт),  V.  а.  раз- 
дражать,возбуждать  HeroAOBaHie;  прогне- 
вить. 

Exasperater  (эгз-5с'-пер-э-тер),8.  раз- 
дражитель, прогн^Ьвитель. 

Exasperation  (эгз-ас-пер-э'-ш6н]  ,  S. 
раздражеше,  oxecT04eBie;  ycилeнie(')гJpu- 
nadKOes). 
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dsaaetoraie,  CKsuthoraAe  (ors-o'oK- 
то-рэт,  эг8-о'осз-о-рэт) ,  V.  a.  уст.  уво- 
лить тъ  службы,  лишнть  и^ста. 

ExMithorlce  (эгз-о'осз-о-райз),  v.  а. 
отнять  власть. 

KxcaiccAtloM  (экс-кал-ся-э'-ийш),  S. 
разуваыье  (еврейаай  обрлде). 

Excambiam    (dKC'KJiM'-^H-OH)  ,   S.    СМ. 

Exchange. 

EKcandescence^  Бхсап<1евсеасу(экс- 

кан-дес'-сенс,  —  сен-си),  s.  раскален1е, 
жаръ;||пылъ;  гв^въ. 

Excantation  (экс-кан-тэ'-шбн) ,  S.  см. 
Disenchantment. 

Excarnatc  (экс-кар'-нэт) ,  V.  а.  аиат. 
очищать  отъ  ияса. 

Exearnirication     (  ЭКС-кар-НИ-фи-КЭ'- 

шОн),  S.  очищен1е  отъ  мяса. 

Excavate  (экс'-ка-вэт),  v.  а.  выдалбли- 
вать; рыть,  копать,  выкапывать. 

Excavation  (экс-ка-вэ'-ш6н),  S.  выры- 
т1е,  выдалбливан1е;  яма,  рытвина. 

Excecatc  (экс-  си'-кэт),  v.  а.  уст.  ли- 
шить зр^шя. 

Exceed  (эк-сид'),  V.  а.  п.  превосхо- 
дить, превышать,  заходить  слишкомъ  да- 
леко в!  чем:;  переступать  чрезъ  (мгьру). 

Exceeding  (эЕ-сид'-инг),  adj.  чрезвы- 
чайный, чрезмерный;  излишн1й;  an  — 
space  of  time  before ,  гораздо  ран^е, 
прежде;  Ц  s.  излишекъ,  чрезмерность, 
превышеше;! — или — 1у,  adv.  чрезвычай- 
но, очень. 

Excel  (эк-сел'),  V.  а.  п.  превосходить, 
отличаться  вп  чем?;;  he — s  in  painting,  онъ 
превосходно  рнсуетъ. 

Excellence,  Excellency  (эк'-сел-ен-С, 
—  си),  S.  превосходство;  преимущество; 
достоинство;  превосходительство  (ти- 
тула); in  а  degree  of — ,  въ  превосходстве, 
по  преимуществу;  to  have  an  —  in^  mu- 
sic, быть  прекраснымъ  музыкантом!,. 

Excellent  (эк'-сел-ент),  adj.  превосхо- 
дный, отличный;  11  отъявленный;  il — ly,  adv. 
—но. 

Excentricai,  adj.  см.  Eccentrical. 

Except  (эк-септ') ,  V.  a.  п.  исключать, 
выключать;  errors — ed,  см.  Error;  to — to, 
against,  не  признавать,  отвергать;  откло- 
нять; BOP.paataTb,  противиться. 

Except,  prep,  исключая,  кром'Ь;||соп;. 
безъ  того  чтобы,  разве  только;  it  is  impos- 
sible to  do  our  duty — we  knov)  it,  мы  можемъ 
только  тогда  исполнить  нашъ  долгъ,  ког- 
да знаемъ  его. 

Exceptin;^  (эк-Сбпт'-ннг),  ргер.  исклю- 
чая, кроме; lis.  исключен1е. 

Exception  (эк-сеп'-шон),  S.  исключе- 
Hie,  изъят1е;  ?с»(Л  the  —  of,  исключая;  in 


— to,  за  исключеи1емъ;[|неодобрек1е,  уко- 
ризна; ке  took  —  of  the  remark,  онъ  оби- 
делся этииъ  замечан1емъ ;  Ц  возражен1е, 
отклонен1е,  непризнан1е;  юр.  отводъ;  to 
have,  to  bring  in  an— against,  сделать  от- 
водъ. 

Excei»tlonable  (эк-сеп'-шон-й-бл),  adj. 
ИСКЛЮЧИМЫЙ;  изъемлемый  ;  Ц  предосуди- 
тельный. 

Exceptional  (эк-сеп'-шон-ал),  adj.  ис- 
ключительный; Ц — ly,  adv. — но. 

Exceptioue  (эк-сеа'-шос),  adj.  обидчи- 
вый. 

Exceptiousness  (.эк-сеп'-шос-нес)  ,  s. 
обидчивость. 

Exceptive  (эк-септ'-ив) ,  adj.  состав- 
ляющ1й  исключен1е,  исключительный. 

Exeeptiects  (эк-септ'-лес)  ,  adj.  безъ 
исключен!»,  обыкновенный. 

Exceptor  (эк-септ'-бр ) ,  S.  возража- 
тель. 

Ехсегп  (эк-сбрн'),  V.  а.  физ.  выде- 
лять, испражнять. 

Excerption  (эк-сбрп'-шбн),  S.  выборъ, 
отрывокъ  (U3S  сочинешй). 

Excess  (эк-сес'),  s.  чрезмерность,  из- 
лишекъ; крайность;  неумеренность,  не- 
воздержность; apu9.  остатокъ. 

Excessive  (эк-сес'-ив)  ,  adj.  чрезмер- 
ный; неумеренный;  Ij — ly,  adv. — но. 

Excessiveneiis  (эк-сес'-ив-нес),  s.  см. 
Excess. 

Exclianse  (акс-чэндж'),  s.  мена,  об- 
менъ,  променъ,  разменъ;  заменъ;  И  бир- 
жа; |[  денежный  или  вексельный  курсъ;  пе- 
реводъ  денегъ,  векселей;  а  bill  of — ,  век- 
сель; price  of — ,  тор.  аж1о,  лажъ,  про- 
менъ;— broker,  S.  вексельный  маклеръ; 
— office,  меняльная  контора. 

Excliange,  v.  а.  п.  менять,  обменивать, 
выменивать;  обмениваться  чгьив. 

Exciiangeability  ( экс-ЧЭНДЖ-Й-бил'-и- 
ти),  S.  обменимость. 

Exchangeable  (экс-чэндж'-а-бл),  adj. 
что  можно  променять,  выменять. 

Exchanger  (экс-чэндж'-ер),  s.  менлдо; 
банкиръ. 

Exclianging    (ЭКС-ЧЭВДЖ'-ИНГ)  ,    S.    об- 

менъ,  променъ. 

Exchequer  (экс-чек'-ер),  S.  казна,  каз- 
начейство; судъ  государственнаго  казна- 
чейства (es  Ahiaiu);  chancellor  of  the — , 
канцлеръ  казначейства ;  —  bill,  билетъ 
казначейства. 

Exchequer,    v.    a.    ВОЗбудить  М.^ЛО  ВЪ 

суде  государственнаго  казначейства. 

Ехс1маЫе  (эк-сайз'-й-бл),  adj.  подле- 
жaщiй  акцизу. 

Excise  (эк-сайз'),  S.  акцизъ;1(г'.  а.  на- 
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дагать  акцизъ,  пошлину; — office,  акциз- 
ное управлен1е. 

CKcIeenian    (  ЭК-саЙз'-МЙН )  ,    S.    сбор- 

щикъ  акциза,  пошлинъ  съ  съ4стныхъ  при- 
пасозъ. 

Excii^ion  (эк-сиж'-он),  S.  хир.  oxptsa- 
Bie,  BHpi3HBaHie;'||oTAiaeHie. 

Excitability  (эк-сайт-Л-бид'-и-ти),  s. 
возбуждаемость. 

Excitable  (эк-сайт'-й-бл),  adj.  возбуж- 
даемый. 

Excitant  (эк-сайт'-ант),  s.  мед.  возбу- 
дительное средство. 

Excitation  (эк-си-тэ'-шон),  S.  возбуж- 
ден1е. 

Excitative,  Excitatory  (эк-сайт'-а-тив, 
— то-ри),  adj.  возбудительный. 

Excite  (эк-сайт'),  V.  а.  возбуждать,  по- 
ощрять. 

Excitement  (эк-сайт'-мент),  s.  возбуж- 
ден1е. 

Exciter  (эк-сайт'-ер),  S.  возбудитель;! 
возбуждающее  средство. 

Exciting  (эк-сайт'-инг),  S.  возбужден1е; 
побужден1е;  adj.  возбудительный. 

Exclaim  (экс-клэм'),  V.  П.  восклицать, 
воп1ять. 

Exclnimer  (экс  -  клэм'-  ер),  s.  воскди- 
цатель,  крикунъ. 

Exclamation  (экс-КлЗ-МЭ'-шбн),  S.  ВОС- 
клицан1е,  крикъ;|г2)ал<.  знакъ  восклица- 
н1я. 

Exclamatory  (экс-КЛЙм'-а-тб-ри)  ,  adj. 
восклицательный. 

Exclude  1экс-к.тъюд'),  I'.  а.  исключать, 
выключать;  изъять. 

ExclnMion  (экс-клью'-жбн),  S.  ВЫКЛ1(>Че- 
Hie,  изъят(е. 

Exclufsive  (экс-клью'-сив),  adj.  исклю- 
чительный;—оД  исключая; II — 1у,  adv. — 
но,  исключая. 

Exciut>ivenef«H  (экс-клью'-сив-нес),  S. 
исключительность. 

Excoct  (экс-кокт),  V.  а.  уст.  выва- 
ривать. 

Exco$;itate  (экс-кодж'-и-тэт),  V.  в.  вы- 
думывать, придумывать:  v.  п.  to  —  on, 
upon,  думать,  обдумывать. 

Excogitation  (экс-кодж-и-тэ'-шон),  8. 
придумыван1е;  обдумыван1е. 

Ехсоп»тип1саЬ1е(экс-К0М-мью'-НИ-кЗ- 
бл),  adj.  который  можетъ  подлежать  цер- 
ковному отлучен1ю. 

Excommunicate  экс- КОМ-мью'-ни-кэт), 
V.  а.  отлучить  отъ  церкви;  |j adj.  отлучен- 
ный отъ  церкви. 

Excommunication  (  ЭКС-ком-ИЬЮ-НИ- 
кэ'-шон),  S.  отлучен1е  отъ  церкви. 

Excomniunicatory  'экс-КОМ-МЬЮ'-НИ- 


кэ-тб-ри),  adj'-  касающ{йся  отлучешя  отъ 
церкви,  отлучительный. 

Excoriate  (экс-ко'о-ри-эт),  v.  а.  со- 
драть, ссадить  кожу. 

Excoriation  (экс-ко-ри-э'-шбн )  ,  S.  со- 
дpaнie  кожи;  ссадина,  царапина;  ||  уст. 
грабительство. 

Excorticatlon  (экс-кор-ти-кэ'-шбн\  s. 
облупливан1е,  сдиран1е  коры,  кожицы. 

Exereate  (экс'-кри-эт),  V.  а.  отхарки- 
вать. 

Excreation  (экс-кри-э'-шбн) ,  S.  отхар- 
киван1е. 

Excrement  (экс'-кри-мент),  S.  испраж- 
нен1е:  пометъ. 

Excremental  ,   Excrementitial  ,    Бх- 

cгementitlousJэкc-кpи-мeнт'-aл,  —  мен- 
тиш'-ал, — тиш'-ос),  adj.  пометный,  кало- 
вой. 

Excrescence  (экс -крес' -  сенс),  S.  на- 
ростъ;|1ИЗдишекъ. 

Excrescent  (экс-крес'-сент) ,  adj.  обра- 
зующ1й  наростъ. 

Excrete  (экс  -  крит'),  V.  а.  извергать, 
испражнлть;  .мед.  выделять. 

Excretion  экс-кри'-шбн),  S.  испраж- 
нен1я;  извержен1я:  .мед.  выд'Ьлен1я. 

Excretive,  Excretory   экс'-кри-тив, — 

то-ри)  ,  adj.  способствующ1й  выд^де- 
шямъ. 

Excretory  (экс'-кри-тб-ри),  S.  анатп. 
выводной  протокъ. 

Excruciate  (экс-кру'-ши-эт),  V.  а.  му- 
чить, пытать. 

Excruciating  (экс-кру'-ши-э-тинг),  adj. 
мучительный;  s.  мучен1е,  пытка. 

Exculpate  (экс-кбл'-пэт),  1\  а.  оправ- 
дывать, извинять. 

Exculpation   (экс  -  кол  -  ПЭ'  -  Шбн),   S. 

оправдан1е. 

ExMiipatory  (экс-кбл'-па-тб-ри),  adj. 
опрай(ательный. 

Excursion  ^экс-кбр'-шбн),  S.  удален1е, 

уклонея1е:[|Якскурс1я,  путешеств1е. 

Excursionist    экс  -  КОр'  -  шбн  -  ист),  S. 

oтпpaвляющiяcя  въ  экскурс1ю. 

Excursive  ;экс-кбр'-сив),  adj.  блужда- 
ющи!; уклоняющ1Йся;  вольный;  смелый; 
несвязный  (ams); — 1у,  adv.  см4ло,  про- 
извольно, безсвязно. 

Excnrsiveness  1ЭКС-кбр'-СИВ-нес),  S. 
свобода,  непринужденность;  уклонен1е. 

Excu<>nbic  1экс-кьюз'-а-бл),  adj.  изви- 
нительный. 

Excusablenese  (экс-кьюз'-8-бл-нес),  S. 
извинительность,  оправдывак,.щ1я  обстоя- 
тельства, причины. 

Excusation  ;экс  -  кью  -  зэ'-шбн),  S.  еж. 
Excuse. 
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1:жс11яа1ог  (экс-кью-зэ'-тор) ,  s.  пред- 
ставляющш  оправдан1я;  защитникъ. 

UKciieatory  (зкс-кьюз'-а-т6-ри) ,  adj. 
оправдательный. 

Excuse  (экс  -  кьюс') ,  S.  извинеше  ; 
оправдан1е. 

Кхсиме  (экс  -  кьюз').  V.  о.  извинять; 
оправдывать;  /  —  you  [гот  coming,  я  доз- 
воляю вамъ  не  приходить. 

Excu$«elc!i$»i  (экс-кьюс'-лес),  adj.  неиз- 
винительпый. 

Excu!!icr  (экс-кьюз'-ер),  S.  защитникъ; 
оправдатедь. 

Excu»iNion  (экс-кош'-он),  S.  юр.  надо- 
жить  запрещен1е. 

Execrable  (экс'-и-кра-бл),  adj.  отвра- 
тительный;— Ыу,  adv. — но. 

Execrate  (экс'-и-крэт),  V.  а.  гнушать- 
ся, ненавидеть. 

Execration  (экс-П-крэ'-ШОн),  S.  КЛЯТ- 
ВЫ, проклят1я;|омерз'Ьн1е. 

Execratory  (экс'-и-кра-тб-ри),  S.  фор- 
ма проклинан1я;  божба,  клятва. 

Executable  (экс'-и-кьют-а-бл),  adj. 
выполнимый. 

Execute  (экс' -  и -кьют),  V.  а.  испол- 
нять, выполнять  ;  ||  казнить  смертью  ;  || 
V.  п.  to  —  ал  office,  исполнять  долж- 
ность. 

Executed  (экс'-и-кью-тед),  adj.  выпол- 
ненный; казненный. 

Execiatcr  (экс'-и-кью-тер||,  S.  выполпи- 
тель;Лдушепрпкащикъ;1',  палачъ. 

Executer.xiilp  (экс-екь'-ю-тер-шип),  s. 
обязанность  душеприкащнка. 

Execution  (экс-и-кью'-шон;,  S.  выпол- 
Henie;  to  put  in — ,  выполнить;  a  man  of — , 
челов^къ  р1;шительный,  скоро  выполняю- 
щ1й  задуманное;  ||  смертная  казнь;  уб1й- 
CTBo;||wp.  наложен1е  ареста;  а  writ  of — , 
исполнительный  листъ.  ^ - 

Executioner  (экс-и-кью'-ш6н-е^ ,  S. 
палачъ;||уб1нца;|]оруд1е  исполнен1я. 

Executive  ^эгз-екь'-ю-тив),  adj.  испол- 
нительный; to  be — of,  исполнить  что;  \\  s. 
исполнительная  власть. 

Executor  (:^гз-е.;ь'-ю-тбр),  S.  душепри- 
кащикь. 

Executorial  'эгз-екь-ю-то'о-ри-ад) ,  adj. 
душепри1;ащич1й. 

Execntor.Miilp  ,  S.  СМ.  Executership. 

Executory  (эгз-екь'-ю-то-ри),  adj.  по- 
ддежаш,1й  выполнен1ю;|1к)2'-  исполяитель- 
ный. 

Executre.sM,  Executrix  (эгз  -  екь'  -  ю- 
трес, — трикс),  S.  душеприкащица. 

ExegesiiKi  (экс-и-джи'-сис),  s.  толкова- 
Hie,  изъяснен1е. 

Exegcticai   (экс-и-джет'-ик-ал)  ,    adj. 


служащ1Й    къ  пояснен1ю;|| — 1у',   adv.  по 
толкован1ю. 

Exesetist  (экс-и-джи'-тист)  ,  s.  опыт- 
ный толкователь. 

Exemplar  (эгз-ем'-плйр),  S.  образецъ, 
пpим'Ьpъ;|adj.  см.  Exemplary. 

Exempiariiy  (эгз'-ем-плЗ-ри-ли),  adv. 
примерно;  строго  (наказать). 

Ехетр1аг1пе.ця  (эг.з'-ем-пла-ри-нес),  S. 
примарность;  the — of  his  conduct,  его  при- 
мерное поведен1е. 

.  Exemplary  (эгз'-ем-ила-ри),  adj.  при- 
мерный; S.  ус1У1.  коп1л. 

Exemplillcation  (эгз -ем -пли -фи- кэ'- 
шон),  S.  объяснен1е  прим^ромь;  to  be  an 
— ,  служить  примЬромъ; Лсписокъ,  коп1я. 

Exemplify  (эгз-ем'-пли-фай),  v.  а.  по- 
яснять примером'ь,  представлять  при- 
м'Ьръ;  подтверждать;  II снимать  коп1ю. 

Exempt  (эгз-емт'),  adj.  изъятый,  уво- 
ленный ;  неподверженный  ,  неподлежа- 
ni,ift  иему;  \\  s.  ефрейторъ;  урядникъ  (es 
англ.  гвардт);  \\  v.  а.  изьять,  уволить, 
освободить  oms  чего. 

Exemption  (эгз-ем'-шон)  .  S.  изъят1е, 
увольнен1е,освобон;ден1ес»т5чею;  льгота. 

Exentcrate  (эгз-ен'-тер-эт),  v.  а.  по- 
трошить. 

Exequatur  (экс-и-куэ'-тбр),  S.  пись- 
менное утвержден1е  вь  зваши  консула. 

Exequlal  (экс-и'-куи-йл),  adj.  похо- 
ронный. 

I       Exeqny,   pi.    Exe«iulcs   (экс'-И-куи,  — 
куиз),  S.  похороны. 
Exercent  (экс-ор'-сент),  adj.  практи- 

j  кующ1й. 

Exercisable  (экс'-ер-сайз-а-бл1 ,  adj. 
въ  чемъ  можно  упражняться,  что  можно 
применить  къ  делу. 

Exercise  (экс'-ер-сайз),  s.  упражнен1е; 
моц1онъ;  воен.  ученье;  экзерц,иц1я;  fire  —  , 
ученье  стрельбе;  [|  отправлеше  (должно- 
сти), слуя;ен1е  (pe.iuiiu);  to  take  —  ,  де- 
лать моц1онъ;  ii  занят1е,  работа;  урокъ, 
задача;  11 — я»  s.  pi.  телесныя  упражиен1я, 
танцы,  фсхтованье,  гимнастика. 

Exerciwe,  v.  а.  п.  упражнять, — ся  es 
ueMs;  экзерцироваться:  занимать,  —  ся 
чпмг,  предаваться  чел<_г/;1|  учить,  —  ся;11 
оказывать ;  Ц  исправлять  ,  отправлять 
(должность);  to  —  one's  wit,  развивать 
умъ;  to — one's  self  in  patience,  пр1учаться 

I  къ  Tepntniro;  to  —  dominion  over,  иметь 

I  власть  надъ  Kib.ns;  to  —  acts  of  clemency, 

\  делать  добрыя  дела. 

Exerciser  (экс'-ер-сайз-ер),  s.  упраж- 

'  няюш,'1Йся  es  чем^,  занимающ1йся  чпмв. 

I      Exercitutlon  (эгз-ор-си-тэ'-шон) ,  S. 

!  уиражнен1е. 
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Exergae  (ягз-брг'),  s.  MicTO  на  медалн  ' 
гд*  делается  надпись. 

F.xert  (эгз-орт'  ,r.  а.  проявлять,  обна- 
руживать, оказывать,  делать;  to  —  one's 
self,  силиться,  напрягатьсилы,  стараться. 

Exertion  (эгз-ор'-шон),  S.  проявлен1е; 
усил1е. 

Exestuation  {эгз-есть  -  ю  -  э'-шоя),  S. 
вскипан1е. 

Exfoliate  (экс-фо'о-ли-эт,)  V.  П.  разла- 
гаться на  слои. 

Exfoliation     (экС-фО-ЛИ-э'-Шбн),    S.    ОТ- 

д^.1ен1е  слоевь  (es  кости). 

Exfoliative  ;ЭКС-фо'о-ли-э-тив)  ,  adj. 
способструющ1й  отд'Ьленш  слоевъ. 

Exbaiabie  (эгз-хэл'-й-бл),  adj.  испа- 
ряхощ1йся. 

Exiialation,  Exiialement  (эгз-ха-яэ'- 
шоя,  экс-хэл'-мент),  s.  испарен1е;  мед.  вы- 
д*лен1е. 

Exiiale  (эгз-хэл'),  V.  а.  испускать,  из- 
давать ("запаа:» ),  испарять;  вытягивать 
(влажность),  всасывать. 

Exiiaiing  эгз-хэл'-пнг),  adj.  апат.  вы- 
Д'Ьляющ!й  (испа'рину). 

Exiiaust  ;эгз-хо'ост),1'.о  исчерпывать, 
истощать;  осушать;  тратить,  расходо- 
вать; раскупать  ('«3(^акгеЛ"  Ц  s.  вытягива- 
н1е;— ]>?'ре,  труба  для  выпускан1я  пара;|| 
adj.  осушевный,  истощенный. 

Exiian.4ter  'эгз-хо'ост-ер),  s.  истощи- 
тель;  вытягиватель;  вентиляторъ. 

ExitauMtibie  (эгз-хо'ост-и-бл;,  adj.  что 
можно  вытянуть,  истощить. 

Kxlianstlns  'Г1ГЗ-Х0'0СТ-ИНГ),  S.  вытяги- 

BaHie;  истощение. 

ExbauMtion  (эгз-хо'ость-он),  S.  вытяги- 
ван1е,  истощен1е;  Ц  мат.  извлечен1е. 

Exiiaustive  (эгз-хо'ост-ив;,  adj.  исто- 
щающ1й. 

Exbaustici9s,l|эгз-xo'ocт-лec),  adj.  неис- 
черпаемый. 

Exberedate  :9гз-хер'-и-дэт],  г\  о.  ли- 
шать наследства. 

Exberedatlon  (эгз-хер-И-Дэ'-{Пбн) ,  S. 
лишен1е  наслЬдства. 

Exiilbit  !  эгз-хиб'-ит) ,  I'.  а.  предъяв- 
лять, представлять,  показывать,  выказы- 
вать; выставлять;  \  мед.  прописать,  дать 
(лекарство):  \\  s.  представлен1е,  показа- 
Hie;  документъ. 

ЕхЬ1Ь11ег(г»гз-хиб'-ит-ер;,  S.  податель, 
представитель  (прошения) ,  истецъ;1|даю- 
щ1й  представлен1е,  показывающ1й,  вы- 
ставляющ1й  на  показъ;  экспонентъ 

Exblbition  (экс-хп-биш'-он),  S  пред- 
станлен1е ,  пoкaзывaнie;j|Bыcтaвкa;  зре- 
лище; ji  стипенд1я;  бурса;  пища,  стодъ;|{ 
вознаграждеше. 


Exhibitioner  (экс-хи-биш'-бя-ер)  ,  S. 
стипенд1ать. 

Exhlbltive  (эгз-хиб'-нт-ив\  adj.  пред- 
ставдяющ1й;  ||  — 1у,  adv.  символически, 
эмблематически. 

ЕхЬ1Ы1огу[9кс-хнб'-ит-о-ри),аг1;.пред- 
ставляющ1й,  показывагощ1й  (es  судгь). 

Exhiiarant  (экс-хил'-й-рант),  adj.  раз- 
веселяющ1й? 

Exhilarate  (эгз-хид'-й-рэт),  V,  а.  П. 
веселить,  развеселять, — ся. 

Exhilaration  (  ЭГЗ-ХИЛ-Й-рэ'-шбН  ) ,  S. 
развеселен1е;  веселость. 

Exhort  (эгз-хорт'),  V.  а.  п.  увещевать, 
ободрять;  побуждать. 

Exhortation  (экС-ХОр-Тэ'-ШОН),  S.  увЬ- 

щан]е,  побужден1е. 

Exhortativc«  Exhortatory  (эгз-хор'-та- 
тив, — тб-рн),  adj.  увещательный,  поучи- 
тельный. 

Exiiortator  ,Exhorter  (эгз'-хор-тэ-тер , 
эгз-хорт'-ер!,  S.  увещеватель,  поучитель. 

Ех11ип1аИоп(экс-хьго-мэ'-шбн),  х.отры- 
т1е  мертваго  тЬла;  выкапыван1е. 

Exhume  (экс  -  хьюм'),  V.  а.  отрывать 
мертвое  тело. 

Exiceation,  s.  с.м.  Ex siccation. 

Exigence,  Exigency  (экс'-И-Д»енс, 
— джен-си  ,  s.  надобность,  нужда;  требо- 
Banie  (обстоятельстве),  крайность;  ||  за- 
труднительное положен1е ,  замешатель- 
ство. 

Exigent  экс'-и-джент, ,  S.  уст.  случай 
нeтepпящiГ^  отлагательства;  j]  повестка 
о  вызове  вь  судъ. 

Exigenter  (экс'-и-джент-ер) ,  S.  при- 
ставь королевскаго  суда  (es  Англш). 

Exigible  (экс'-и-джи-бл,  adj.  что  мо- 
жно взыскать,  потребовать. 

Exiguity  (экс-и-гью'-и-ти),  S.  м'алость, 
скудность. 

Exiguous  [эгз-игь'-го  ос),  adj.  малый, 

110ЛК1Й. 

Exile  (экс'-айл),  s.  ссылка,  изгнан!е;|1 
I'.  а.  ссылать;  изгонять;  to — one's  self,  по- 
кинуть родину,  удалиться. 

Exile  (эгз-анл',;,  adj.  малый,  мелк1н. 

Exilement  (экс'-анл-мент  ,  s.  ссылка, 
HsrHanie. 

Eximious  (эгз  -  им' -  и  -  бс),  adj.ycm. 
славный,  знаменитый. 

Exinanition  (экС-ИН-а-НИШ'-бн),  8.'уНИ- 

чтожен1е;  унижен1е. 

Exi.st  (эгз -ист'),  V.  п.  существовать, 
быть;  жить. 

Exi.4tonce,  Existency  (эгз-ист'-енс, 
— ен-си,,  S.  существован1е,  быт1е;  жизнь. 

Exi««tent  (эгз-ист'-епт), adj.  существую- 
щ1й,  живyщiu. 
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Exit  (экс'-ит),  s,  выходъ,  отъ^здъ;  he 
has  made  his — ,  разг.  онъ  отправился  (на 
тотв  септе);  J  meatn.  уходъ  (со  сцепи); 
I  проходъ,  протокъ,  проводъ. 

Exitlal  ,  KxltiouN  (ЭГЗ-ИШ'-ЁЛ,  —  ос), 
adj.  уб1йственный,  смертоносный. 

Exodus,  Exody  (эКС'-О-ДОС, — ДИ),  S.  ОТ- 

mecTBie;  исходъ,  вторая  книга  Моисея. 
Exonerate  (эгз-он'-вр-эт)^  V.  а.  снять 
бремя  ,  облегчить ;  очистить   (репута- 

11/1Ю). 

Exoneration  (эгз-он-ер-э'-шон),  s.  сня- 
Tie  бремени;  обдегчеше,  освобожден1е 
oms  нею. 

Exonerative  (эгз-он'-ер-й-тив)  ,arfj.  об- 
легчающ1й;  освобождающ1й,  очищающ1й. 

ЕхогаЫю  (экс'-о-ра-бл),  adj.  кого  мо- 
жно упросить;  умолимый. 

Exorbitance ,    Exorbitancy    (эгз-ор'- 

би-танс  ,  —  тйн-си),  S.  непомерность, 
чрезмерность;  невоздержность. 

Exorbitant  (эгз-ор'-би-тйнт) ,  adj.  непо- 
мерный, чрезмерный;  невоздержный;  I  — 
1у,  adv. — но. 

Exorbltate  (эгз-ор'-би-т9т),  V.  п.  укло- 
няться отъ  пути,  впадать  въ  крайности. 

Exorcise  (экс'-ор-сайз),  V.  а.  закли- 
нать, изгонять  беса,  нечистую  силу. 

Exoreiem  (экс'-ор-сизм),  S.  заклинан1е 
беса. 

Exorcist  (экс'-ор-сист),  S. заклинатель, 
колдунъ. 

Exordial  (эгз-ор'-ди-йл),  adj.  вводный, 
вступительный. 

Exordium  (эгз-ор'-ди-бм),  S.  введен1е, 
вcтyплeнie  (es  рпчи). 

Exornatlon  (sKC-op-нэ'-шбн),  S.  укра- 
шен1е. 

Exoenate  (эгз-ос'-С9т) ,  v.  а.  вынимать 
кости  язь  мяса. 

Exo^meouis  (эгз  -  ос'  -  си  -  ос),  adj. -без- 
костиый. 

Exo№toi«lti  (экс-ос-то'о-сис),  S.  наростъ 
на  кости  или  на  дереве. 

Exoteric  (экс-о-тер'-ик)  ,  adj.  филос. 
экзоцерическ1й;  явный,  всенародный 

Exotic,  Exotical  (эгз-от'-и1г, — йл),  adj. 
бот.  9кг)отичес1ай,  чужеземный; ||s.  чуже- 
земное pacTOHie;  нпостранпое  слово. 

Expand  (экс-панд'),  V.  а.  растягивать, 
распространять,  развертывать,  распу- 
скать; fo — one's  heart,  излитьсердце;||^.  п. 
расширяться;  распускаться;  разверты- 
ваться ;  ту  heart  —  s ,  мое  сердце  успо- 
коивается,  наполняется  весел1емъ. 

Ехрапяе  (экс-панс') ,  S.  протяжен1е, 
пространство. 

Expansibility     (эКС-ПЙН-СИ-бил'-Й-ТИ), 

S.  расширяемость,  растяжимость. 


Expansible  (экс-пйн'-си-бл),  adj.  мо- 
гущ1й  расширяться. 

Kxpanttion  (экс-пйн'-шон),  S.  расшире- 
Hie;  растяжен1е;  —  engine,  машина  съ 
расширен1емъ  пара;  ||  пространство,  про- 
тятиете-уЦъз.ияте (чувстве );  наполнен1е. 

Expansive  (экс-пйн'-сив),  edj.  расши- 
рительный; II  изливающ1й  свои  чувства, 
откровенный. 

Expanslveneee  (экс-ПЙн'-СИВ-нес),  S. 
расширяемость ;  Ц  откровенность. 

Expatiate  (экс-пэ'-ши-эт),  V. а. распро- 
страняться о  чем»;  his  form  and  manners 
icere — d  vpon,  толковали  о  его  наружности 
и  манерахъ;  Ц  бродить,  блуждать. 

Expatiator  (эк-спэ'-ши-э-тор),  S.  рас- 
пространяюш,1йся  о  чеме. 

Expatriate  (экс-пэ'-три-эт),  v.  а.  изго- 
нять изъ  отечества;  to  —  one's  self,  поки- 
дать отечество. 

Expatriation  (экс-пэ-три-э'-шбн) ,  S. 
изгнан1е  изъ  отечества,  уходъ  изъ  оте- 
чества. 

Expect  (экс-пект'),  V.  а.  ждать,  ожи- 
дать; надеяться. 

Expectable  (экс-пект'-й-бл) ,  adj.  чего 
можно  ожидать. 

Expectance,  Expectancy  [  экс-пект'- 
йнс, — ан-сн),  S.  см.  Expectation. 

Expectant  (экс- пект'- ант),  adj.  и  s. 
ожидающ1й, — ся. 

Expectation  (экс-пек-тэ'-шон) ,  S.  ожи- 
дан1е;  надежда;  упован1е;  of  great — ,  по- 
дагощ1й  больш1я  надея;ды  ,  ожидающ1й 
многаго;  ту — is  from  him,  in  him,  вся 
моя  надежда  на  него. 

Expectative  (экс-пект'-Й-тив),  S.  ОЖИ- 
даи1е  (мпста);  право  преемничества. 

Ехрес1ег(экс-пект'-ер1,  S.  ожидаюш;1й. 

Expectorant  (экс-пек'-то-рант) ,  adj. 
мед.  экспекторальный,  о«деляющ1й  мок- 
роту. ■ 

Expectorate  (  экс-пек'-то-рэт) ,  V.  а. 
отхаркивать. 

Expectoration  (экс-пек-то-рэ'-шбн),  S. 
отхаркиван1"е. 

Expectorative  (экс-пек'-то-рэ-тив), 
adj.  способствующ1й  отделен1ю  мокроты. 

Expedience,  Expediency  (экс-пи'-ди- 
енс,  —  си),  S.  приличествован1е,  целесо- 
образность; удобство. 

Expedient  (экс-пи'-ди-ент),  adj.  при- 
личествующ1й,  целесообразный;  надле- 
жащ1й;  it  is — ,  нужно,  полезно,  удобно, 
кстати;  II 2/гг».  проворный,  изворотливый; 
8  S.  средство,  способъ;  he  is  the  man  fcr 
an — ,  это  изворотливый  человекъ;  ||  — ly, 
adv.  соответствуюш,имъ  ,  надлежащимъ 
образомъ. 
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Expe<ll4al«  (экс-пед'-н-тэт),  d.  a.  под- 
резывать когти  у  собакъ. 

expedite  (экс'-пе-дайт) ,  v.  а.  поспе- 
шать, ускорять;  [{отправлять;  Ц  adj.  про- 
ворный, гегк1й;  1| — ij,  adv.  быстро,  ско- 
ро. 

Expedition  (экс  -  пи  -  днш'-  он) ,  S.  по- 
спешность; исполнительность,  скорость; 
деятельность;  отправка;  экспрдид1я;  по- 
ходъ;  морское  плаван1е. 

Kxpeditioue  (экс-пи-диш'-бс),  adj.  ско- 
рый; быстрый;  исполнительный,  деятель- 
ный; U — 1у,  adv. — но, — 0. 

Expeditloiieneee  {  экс  -  пи  -  диш'  -  ос- 
нес),  S.  быстрота,  деятельность. 

Expel  ( экс  -  пел')  ,  V.  а.  выгонять;  ис- 
пускать; извлекать;  р  исключать;  Ц  пускать 
(стрплу). 

Expeiiabio  (экс-пед'-а-бл),  adj.  могу- 
ш,\й  быть  изгнанъ;  изгоняемый. 

Expeiier  (экс-пел'-ер) ,  S.  изгонятель. 

Ехрепсе,  S.  см.  Expense. 

Expend  (экс-пенд'),  I'.  а.  тратить,  ис- 
трачивать, издерживать;  расходовать. 

Expenditure  (экс-пенд'-и-чур),  s.  тра- 
та, расходь;  потреблен!е. 

Ехрепке  ;9кс-пенс'),  S.  издержка,  рас- 
ходъ;  трата;  to  be  at — ,  расходовать;  to 
put  to — ,  ввести  въ  расходъ;  at  the — of, 
на  счетъ  кого,  чего;  at  the— of  one's  life, 
ценою  своей  жизни ,  заплативъ  своею 
жизпью;  at  any — ,  чего  бы  то  ни  стоило; || 
юр.  иждивен1е,  протори. 

Expenseieee  (экс-пенс'-дес),  adj.  безъ 
всякихъ  издержекъ,  ничего  не  стоющ1й. 

Ехрспв11'в;экс-пен'-сив),  adj.  дорогой; 
II расточительный ;|| — ly,  adv.  дорого,  съ 
большими  расходами. 

Ехрепь1*'епеня  (экс -пен'-сив-нес) ,  S. 
дороговизна;расточительность;издержки. 

Experience  [экс-пи'-ри-енс),  s.  опыт- 
ность, опытъ;  of — ,  опытный;  |]v.  а.  испы- 
тывать; делать  опыты. 

Experienced  (экс-пи'- ри-енст)  ,  adj. 
опытный,  добытый  опытомъ. 

Experlencer  (экс-пи'-ри-бН-сер),  S.CM. 
Experimentalist. 

Experiment  (экс-пер'-и-мент) ,  S.  эк- 
спериментъ,  опытъ  (  научный  )  ;  опыт- 
ность; tj  t).  о.  делать  опыты,  знать  по 
опыту. 

Experimental  ( экс  -  пер  -  и  -  мент'-  йл ) , 
adj.  основанный  на  опыте;  опытный; — ij, 
adv.  на  опыте,  по  опыту. 

ExperlmcntaliM,  Experimenter  (экс- 
пер-и-мент'-ал-иот, — ер),  s.  эксперимен- 
талистъ,  изследователь  чего  на  опыте, 
досредствомъ  опытовъ. 

Expert  (экт  -  порт'],  S.  экспертъ,  зна- 


токъ;  adj.  сведущ1й,  опытный;  искусный; 
Р  с.  а.  см.  Experience;  |  —  ly,  adv.  съ 
уменьемъ,  искусно. 

Expertness  (экс-ПЮрт'-Н€С), «.  juimht, 
искуство,  опытность. 

Expiable  ^экс'-пи-2-бл),  adj.  что  мо»;- 
но,  должно  загладить,  поправить,  иску- 
пить. 

Expiate  ^экс'-лн-эт) ,  V.  а.  аагяадить, 
искупить,  поправить; }]очищать  поьалн!- 
емъ,  умилостивлять,  заклинать,  отвра- 
щать. 

Expiation  (зкс-пи-э'-шбн) ,  «.очище- 
flie  покаян1емъ,  искуплен1€,  загла«;ива- 
н1е;  умилостивлен1е  разгневаннаго  боже- 
ства (у  древнихб). 

Expiatory  ^экс'-пи-а-т6-ри),  fldj.  иску- 
пительный, очистительный. 

Explrabic  (экс-пайр'-й-бл),  adj.  дол- 
женствующ1й  окончиться;  срочный. 

Expiration  (экс-пи-рэ'-шон),  S.  нздыха- 
н1е,  посл'Ьдн1й  вздохъ;  смерть;  ]]  выдыха- 
Hie,  испарен1е,  паръ;|1конецъ,  истечен1е 
срока. 

Expire  (экс-пайр'),  1'.  а.  выдыхать,  ис- 
парять, испускать  (заилг?^  ;j|ii.  ?J.  испу- 
скать последн1й  вздохъ,  умирать;  фиг. 
рушиться,  исчезать;  11  оканчиваться, исте- 
кать (о  срокп). 

Expiree  (экс-пи-ри'),  S.  каторжннкъ, 
отбывш1й  срокъ  HaKasaHifl. 

Expiring  (экс-пайр'-инг),  adj.yMHpaK- 
щ1й;  оканчиваюш,1йся. 

Expiry  (экс'  -  пи  -  ри)  ,  S.  истечен1е 
срока. 

Explain  (экс-плэн'),  V.  а.  п.  объя- 
снять, —  ся;  истолковывать;  —  yourself, 
объяснитесь,  говорите  яснее;  to — away, 
разъяснять. 

Eipiainabic  (экс-плэн'-а-бл),  adj.  объ- 
яснимый. 

Explainer  (экс-плэн'- ер ',  S.  объясни- 
тель,  истолкователь. 

Explanation  (экс-пдй-нэ'-шбн) ,  S.  объ- 
flCHenie. 

Explanatory  (экс-план'-а-тб-ри),  adj. 
объяснительный. 

Expletion  (экс-пли'-шбн),  s,  уст.  ис- 
полнвн1е. 

Expletive  (экс'-пли-тив),  adj.  попол- 
нительный, вставочный. 

Explicable  (9кс'-пли-кй-бл),  adj.  изъ- 
яснимый. 

Explicate  (экс'-пли-кэт;,  V.  а.  объяс- 
нять, изъяснять; II  1/сш.  развертывать. 

Explication  (экс-пли-кэ'-шбн),  s.  объ- 
яснен1е. 

Explicative,  Explicatory (экс'-ПЛИ-КЭ- 
тив, — то-ри),  adj.  объяснительный. 
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Explicator  (экс'-пли-кэ-тор),  S.  объяс- 
нитель,  истолкователь. 

Explicit  (экс-плис'-ит),  adj.  ясный, 
точный;  —  ly,  adv. — но. 

ExpiicitnesM  (экс-плис'-ит-нес),  s.  яс- 
ность, точность. 

Explode  (экс-пло'уд),  V.  а.  взрывать;  [j 
относиться  съ  npespiflieMb,  порицать, 
хулить;  освистать  (акте2оа);  Ц  v.  п.  взры- 
ваться, разражаться;  извергать. 

Exploder  (экс-пло'^д-ер),  S.  хулитель; 
противникъ. 

Exploit  (экс-плойт'),  S.  подвигъ. 

Exploration   (эКС-ПЛО-рэ'-Шбн),    S.    ИЗ- 

сл'Ьдован1е. 

Explorator  (экс'-пло-рэ-тбр),  S.  изсл'Ь- 
дователь. 

Exploratory  (экс  -  плор'  -  а  -  то  -  ри) ,  adj. 
изcл'fcдывaющiн. 

Explore  (экс-пло'ор),  V.  а.  изстЬдо- 
вать,  разведывать. 

Explorer  (экс-пло'ор-ер),  S.  изсл'Ьдо- 
ватель. 

Exploring  (экс-пло'ор-инг)  ,  adj.  из- 
следовательпый;  s.  изсл'Ьдован1е. 

Explosion  (экс-пло'о-жон),  S.  взрывъ; 
разрывъ;  вспышка. 

Explosive  (экс-пло'о-сив),  adj.  произ- 
водящ1н  взрывъ,  разрывъ;  взрывающ1йся, 
Иовергающ1Й  съ  шумомъ;|| — 1у,  adv.  со 
взрывомъ. 

Expoliation  (экс-по-ли-э'-шон),  S.  си. 
Spoliation. 

Exponent  (экс  -  по'о  -  нент],  s.  мат. 
показатель  ;  tl  экспонентъ  ,  представи- 
тель. 

Exponential  (экс-по-нен'-шал),  adj. 
.мат.  экспонентный. 

Export  (экс-ио'орт),  V.  а.  вывозить,  от- 
пускать (товары)  за  границу. 

Export  (экс'-порт),  S.  вывозъ,  отлускъ 
товара  за   границу;  отпускной  товаръ. 

Exportable  (экс-по'орт-а-бл),  adj.  вы- 
возимый, дозволенный,  предназначенный 
къ  вывозу  (moeaps). 

Exportation  (экс-пор-тэ'-шбн) ,  S.  вы- 
возъ, отпускъ  Cmoeajjoea). 

Exporter  (экс-по'орт-ер),  S.  купецъ, 
отпускающ!н  товары  за  границу.   • 

Ехроке  (экс-по'оз),  V.  а.  выставлять  па 
показъ,  представлять,  излагать;  Ц  откры- 
вать, обнажать;  II подвергатьчеж?/,  подвер- 
гать опасности,  рисковать  чгьме;  he — d  his 
ic'ife  to  ihe  seas,  опъ  подвергъ  свою  жену 
опасностямъ  морскаго  путешеств1я;  1о  be 
— d,  подвергаться;  to  be — d  to  the  rain,  на- 
ходиться под'ь  дохдемъ;  to — я  f/ii/rf,  подки- 
нуть, бросить  ребенка;  li  обращать,  рас- 
полагать (строете);  to  —  the  front  of  a 


house  to...,  обратить  домъ  лицомъ  къ 

||выставлять  на|показъ  смешную  сторону; 
to  be — d,  подвергаться  насмЪшкамъ;  don't 
— те,  не  компрометируйте  меня. 

Exposodness  (экс-по'оз-ед-яес),  s.  под- 
Bepranie  себя  чему,  незащищенность  oms 
чего,  оставлен1е. 

Ехро8ег(экс-по'оз-ер),  s.  тотъ^кто  под- 
вергаетъ  чему,  выставляетъ  что  на  по- 
казъ; II  объяснитель;  Ц  выcтaвляющiй  на 
видъ  см'Ьшныя  стороны. 

Exposition  (экс-по-зиш'-бн),  S.  выста- 
влен1е,  выставка;  ||изложеи1е,  толкован1е; 
[|положен1е  (дома). 

Expositive,    Expository    (экс-ПОз'-ИТ- 

ив,  —  и  -  ТО  -  ри),  adj.  излагающ1й  что 
изъяснительный. 

Expositor  (экс-поз' -и-тбр),  S.  объясри 
тель,  толкователь. 

Expostulate  (экс-лость'-к>-лэт)  ,  v.  п 
tcith  —  пенять,  жаловаться  кому;  |  v.  а 
уст.  спорить,  разсуждать  о  чем8. 

Expostulation    (экС-ПОСТЬ-Ю-.!19'-ш6н) 

S.  укоризна,  упрекъ;  жалоба. 

Expostuiator  (экс-пость'-ю-лэ-тор),  S 
укоряющ1й;  жалующ1йся. 

Expostuiator  у  (экс-пость'-ю-лэ-тб-ри) 
adj.  полный  укоризнъ,  жалобъ. 

Exposure  (экс-по'о  -  жур),  S.  выставле 
Hie;  подверган1е  себячему;  avoid — to  cold, 
берегитесь  холода;  to  svffer  from  the — to 
the  cold,  не  выносить  холода;  ||  выставка 
у  позорпаго  столба; огласка,  скандаль; Ц 
положен1е,  расположен1е;  м^стоположе- 
Hie;  the  garaen  has  a  northern — ,  садъ  ле- 
житъ  на  с^веръ. 

Expound  (экс-па'унд),  V.  а.  изъяснять, 
толковать;  излагать. 

ExpouncEer  (экс-па'унд-ер)  ,  s.  изъяс- 
питель,  толкователь. 

Expounding  (экС-па'уНД-ИНГ),  Х.ИЗЪЯС- 

HCHie,  тoлкoвaнie. 

Express  (экс-прес'),  S.  нарочнопослан- 
ный,  курьер ь;  курьерск1й,  экстренный 
по^здъ;  формальное  объявлен1е;||а(/;.  на- 
рочный, именной;  точный,  ясный,  соот- 
вЬтственный,  полон;ительный,  опред'Ьлеп- 
ный;||1'.  о.  выражать,  объявлять;  изобра- 
жать; to — one's  self,  объясняться,  выра- 
жаться; Цвыжимать,  выдавливать. 

Expressible  (экс-прес'-п-бл),  adj.  вы- 
разимый, изобразимый. 

Expression  (экс-преш'-бн),  s.  выраже- 
Hie- 

Expressive  (экс-прес'-ив),  adj.  выра- 
зительный; ясный;  to  be — of,  выражать;  Ц  — 
|у.  adv. — по. 

Expressiveness  (экс-прес'-ИВ-нес),  S. 
выразительность. 
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Kxpressiy  (экс-прес'-ли),  adv.  именно, 
ясно,  точно. 

Ежргеввигс  (экс-прешь'-юр),  S.  выра- 
senie,  способъ  выражен1я;цзнакъ,  сл4дъ, 
впечатл'кн1е. 

Kxprobratc  (экс'-про-брэт),  V.  а.  уко- 
рять, осуждать. 

КхргоЬга«1о11(экС-прО-брэ'-ШОн),8.  уп- 

рекъ,  осужден1е,  обвинен1е. 

Exprobrativc  (экс-про'с-брэ-тив),  adj. 
укорительный  ,  осудительный  ;  —  о/,  въ 
укоризну,  въ  осужден1е. 

Expropriate  ^экс-про'о-при-эт),  V.  а. 
лишать  собственности;  ||  отказаться  oms 
veto. 

Kxpropriatfon  (экс-про-при-э'-шон),  s. 
лишен1е  собственности;  ]]  отречен1е  ста 
чею. 

Kxpnsn  (экс-пьюн'),  V.  а.  брать  при- 
ступомъ. 

Expugnable  (экс-пьгон'-а-бл,  —  пог'- 
на-бл1,  adj.  преоборимый. 

Expujsnndon  (экс-пбг-нэ'-шон),  S.  взя- 
Tie  приступомь. 

Expugner  (экс-пьюн'-ер) ,  S.  берущ1й 
приступомъ,  победитель. 

Expuiee  (экс-полс';,  i\  а.  см.  Expel. 

Expuisiou  (экс-в6л'-ш6н),  S.  изгнан1е, 
прогнан1е. 

Expaif«ive  (экс-пол'-сив),  adj.  мед.  из- 
гоняющ1й. 

Expuncdon  (экс-понк'-шон),  S.  вычер- 
киван1е,  уничтожен1е. 

Expunge  (экс-пбндж'), г. а. вычеркивать, 
вымарывать,  изглаживать,  исправлять. 

Expurgate  экс'-пбр-гэт,  экс-пбр'-гэт), 
i',  а.  очищать,  исправлять. 

Expurgation  (экс-пбр-гэ'-шбн),  S.  ОЧИ- 

щен1е,  поправка;  II acwp.  выхождеше  пла- 
неты. 

Expurgator  (экс-п6р'-г9-тбр),  S.  очи- 
ститель; исправитель. 

Expurgatory  (Э1;с-пбр'-гэ-тб-ри),  adj. 
чистительный;  — index,  каталогъ  книгъ, 
запрещенныхъ  римской  Kypieft. 

Exqni!«ite  (экс'-куи-зит),  adj.  изыскан- 
ный, отборный,  превосходный;  изящный, 
TOHKiu;  вкусный;  she  is  one  of  our — s,  она 
отличается  изысканностью  своего  туале- 
та; Ц — 1у,  adv.  —  но,  —  ко;  to  feel — ,  живо 
чувствовать. 

Exquiiiitcneee   (  ЭКС'-куи-ЗИТ-неС  ) ,   S. 

изысканность,  превосходство,  тонкость, 
изящность;  II  —  ijf  the  pain,  чувствитель- 
ная, сильная  боль. 

Exqui<!itivo  (экс-куиз'-и-тив) ,  adj.  см. 
Inqui.eiti  ve. 

Exsanguioai*  (экс-сйн'-гуи-ос) ,  adj. 
б1локровный,  безкровный. 


Exeaturate  (экс-сать'-ю-рэт),  v.  О.  на- 
питать, пропитать  чгьме. 

Exscind  (экс-синд'),  V.  с.  отр^Ьзать. 

Exeectlon,  S.  см.  Excision. 

Exeert,  Exserted  (экс-сорт', — ед),  adj. 
выступающ1й,  выдaющiйcя. 

Exciiccant  (экс-сик'-кант), adj.  высуши- 
вающ1й. 

Exsiccate  (экс-сик'-кэт),  г',  о.  высуши- 
вать. 

Exsiccation  (экс-сик-кэ-шбе),  S.  высу- 
шиван1е. 

Exspuition  (акс-спью-иш'-бн),  S.  отхар- 
киван1е. 

Exstipuiate  (экс  -  стипь'  -  ю  -  лэт),  adj. 
бот.  неим4ющ1Й  прнлистниковъ. 

Exsuccons  (экс-сбк'-кбс) ,  adj.  безсоч» 
ный. 

Exsuction  (экс-сбк'-шбн),  S.  высасыва- 
Hie. 

Exsudation  ,  Exudation  (эк-СЬЮ-Дэ'- 
шбн),  S.  мед.  выаот4н1е,  эксудатъ. 

Exsufflatiuu  (экс  -  соф  -  флэ'-  шбн) ,  S. 
уст.  отдуван1е;  родъ  заклинан1я. 

Extancy  (экс'-тан-си),  S,  уст.  малень- 
кая возвышенность. 

Extant  (экс'-тант),  adj.  нaxoдящiйcя 
на  лицо,  на  виду;  существующ1й;  попе  of 
his  trurks  are  now—,  теперь  не  осталось 
ни  одного  изъ  его  сочинений. 

Extasy,  S.  см.  Ecstasy;  Extatic,  adj. 
см.  Ecstatic. 

Exteniporai  (экс  -  тем'  -  ПО  -  рал),  ad}. 
сделанный  безъ  всякихъ  приготовлен1й, 
экспромтомъ; — 1у,  adv.  безъ  приготовле- 
нiя. 

Extemporaneous    (экс-тем-ПО-рэ'-НИ- 

6с),  adj.  ел.  Exteniporai;  Ij  — ly,  adv. 
безъ  приготовлен{я. 

Exteniporariiy  (экс-тем'-по-ра-ри-ли) , 
adv.  безъ  пpигoтoвлeнiя,  экспромтомъ. 

Extempore  (экс-тем'-по-ре),  adv.  и  adj. 
безъ  пpигoтoвлeнiя;  ан — speaking,  импро- 
визац1я;  Ц  .s.  экспромтъ. 

Extei«iporincss!3KC-TeM'-no-pH-Hec),S. 

способность  импровизировать;  импрови- 
зац1я. 

Extemporize  (экс-тем'-по-райз)  ,v.n.a. 
импровизировать. 

Extemporizer  (экс-тем'-по-райз-вр),  S. 
нмпровпзаторъ. 

Extend  (экс-тенд'),  V.  а.  протягивать, 
растягивать;  простирать;  распростра- 
нять, расширять,  увеличивать;  оттяги- 
вать (cpoKs);  наделять;  юр.  налагать  за- 
прещен1е;  дЬлать  оц4нку;  ||  v.  п.  прости- 
раться. 

Extender  (экс  -  тенд'  -  ер),  S.  растяга- 
тель;  распространитель. 
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Extendible  (экс-тенд'-и-бл),0(1;.  растя- 
жимый; юр.  на  что  можно  наложить  за- 
прещен1е,  чему  можно  сд4лать  оценку. 

Exteneibtlityf    Еж(ешв1Ыепевя    [экс- 

тен-си-бил'-и-ти, — тен'-си-бл-нес),  s.  ра- 
стяжимость; тягучесть. 

Exteneiblo,  ExteniRlle  (эЕС-тен'-СИ-бл, 
— сил),  adj  растяжимый. 

Extension  (экс-тен'-шбн),  s.  растяже- 
Hie;  простиран1е;  вытягивав1е;  напряже- 
н1е  ;  натяжка,  широкое  тодкован1е;  ■ — 
table,  раздвижной  столь. 

Extensive  (экс  -  тен'  -  сив),  adj.  про- 
странный, обширный;  II г/с»»,  растяжимый; 
II — 1у,  adv. — по. 

ExteiislvenesM  (экс  -  тен'- СИВ -нес),  S. 
обширность,  пространность. 

Extensor  (эк  -  тен  -  сор),  S.  разгибаго- 
ющ1й  мускулъ. 

Extent  (экс  -  тент')  ,  S.  протяжен1е; 
оценка. 

Extenuate  (экс-тень'-ю-эт),  v.a.  умень- 
шать; изнурять;  ослаблять. 

Extenuation  (экс-тень-ю-э'-ш6н)  ,  S. 
уменьшен1е;  изнурен1е;  ослабден1е. 

Exterlor(3KC-TH'-pH-6p),«dj. наружный, 
вн'Ьшн1й;  ||  S.  наружность,  внешность; ||  — 
1у,  adv.  снаружи.  вн-Ьшнимь  образомъ. 

Exterminate  (экс-тор'-ми-нэт)  ,  v.  а. 
истреблять,  искоренять;  уничтожать. 

Extermination  (экс-тор-ми-нэ'-шбн)  , 
S.  истреблен1е,  искоренен1е;  уничтокен1е. 

Exterminator  (экс-т6р'-ми-нэ-тбр)  ,  s. 
истребитель, — ница 

Exterminatory  (экс-Т0р'-МИ-НЭ-т6-ри), 
adj.  истребительный. 

Extern  (экс-торн'),  S.  вольно-приходя- 
щiй  ученикъ. 

External  (экс -тор' -нал),  adj.  наруж- 
ный, вн'Ьшн1й;|| — 1у,  adv.  снаружи. 

External.^  (экс-тбр'-налз),  S.  р1.  вн1Ьш- 
ность,  внЬшняя  сторона;  обряды. 

Exterraneous  (экс-тер-э'-ни-ос),  adj. 
иноземный. 

Exterritoriality    (экС-тер-И-ТО-ри-Йл'- 

и-ти),  S.  нахожден1е  BHi  пред,Ъловь  стра- 
ны. 

Exterslon  (экс-тбр'-шбн),  s.BHTHpanie. 

Extili  (экс-тил')  ,  V.  п.  дистилировать. 

Extinct  (экс -тинкт'),  adj.  потухш1й, 
yracmifl;  прекращенный. 

Extinction  (экс-тинк'-шоя),  S.  потуха- 
Hie,  пoгaшeнie;  прекраш,ен1е,  прес'Ьчэи1е; 
norameaie  (долга). 

Extinguisii  (экс  -  тинг'  -  гуиш),  V.  а. 
потушить;  погасить  (doAts);  прекратить, 
пресЬчь;  |  затмить. 

Extinguisiiable  (экс-тинг'-гуиш-а-бл) , 
adj.  угаспмый. 


Extingaisber  (экс-тинг'-гуиш-ер) ,  S. 
тушитель;  тушилка. 

Extinguishment     (  ЭКС  -  ТИНГ'  •  гувш- 

мент),  S.  Tymenie;  прес'Ьчен1е;  от1гЬве- 
nie;  прекраш;ен1е;  уничтожеше. 

Extlгpable(экc-тбpa'-3-бл),arf^.нcтpe- 
бимый,  искоренимый. 

Extirpate  (экс-тор'-пэт) ,  V.  а.  истреб- 
лять, искоренять. 

Extirpation  (экс  -  тор  -  пэ'  -  шон),  S. 
истреблен1е,  искоренен1е. 

Extirpator  (экс-тбр'-ПЭ-ТОр),  S.  ИСГрв- 

битель,  искоренитель. 

Extol  (экс  -  тол'),  V.  а.  превозносить, 
прославлять. 

Extoiier  (экс-тод'-лер),  S.  превозноси- 
тель,  панегиристъ. 

Extorsive  (э;сс-тор'-сив),  adj.  добытый 
вымогательствомъ;  награбленный;  '\ — lyt 
adv.  посредствомъ  вымогательства. 

Extort  (экс-торт'),  V.  а.  вымогать,  ис- 
торгать, лихоимствовать. 

Extorter  (экс  -  торт' -  ер) ,  s.  вымога- 
тель; лихоимецъ;  фиг.  грабитель,  п1явка. 

Extortion  (экс  -  тор'  -  шбн),  S.  вымога- 
тельство; лихоимство;  ||  насил1е. 

Extortions  (экс-тор'-шбс),  adj.  вымо- 
гающ1й,  вынудительный. 

Extra  (экс'-тра),  латинскш  предлога, 
означающш:  сверхъ  чело,  лишекъ,  экстрен- 
ное; BHi  чего;  an — hand,  сверхкомплект- 
ный, сверхштатный;  —  hours,  неурочные 
часы. 

Extract  (экс'-трйкт),  S.  экстрактъ;  из- 
плeчeнie;  выписка. 

Extract  (экс-трйкт'),  V,  а.  извлекать; 
д-Ьлать  извлечен1е  ,  выписку  ;   вырывать 

(31/бд). 

Extraction    (эКС-трЙк'-шбн),   S.    ИЗВЛб- 

чен1е;  ||  происхожден1е. 

Extractive  (экс  -  тракт' -  ив),  adj.  из- 
влеченный, экстрактивный;  грам.  отде- 
лительный ;  II  S.  хим.  экстрактивное  на- 
чало. 

Extractor  (экс-трйкт'-бр)  ,  S.  извлека- 
тель;  хир.  ш,ипцн. 

Extraiiitlon  (экс-тра-диш'-бн).  S.  вы- 
дача (препщ/пника). 

Estraseneous  (^ЭКС-тра-ДЖи'-НИ-бс), 
adj.  инородный. 

Extrajudicial  (экС-тра-ДЖЬЮ-ДИш'-Йл), 

adj.  сд};ланпы"1  противъ  правилъ  судеб- 
паго  порядка;  il — ly»  adv.  вопреки  судеб- 
ному порядку. 

Extraiiinndane  (экс  -  тра  -  мбн'  -  ДЭН) , 
adj.  находящ1йся  вн-Ь  пред^ловъ  вещ,с- 
ственнаго  nipa;  воображаемый. 

Extraneous  (экс-трэ'-ни-бс),  aij.  чуж- 
дый, чужой;  наружный. 
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Extraordinarios  (экс-тра-ор'-ди-нй- 
риз),  s.  pi.  чрезвычайные,  сверхсметные 
расходы. 

Extraordinarily  (экс  -  трор'  -  ДИ  -  нэ- 
ри-ли],  adi). чрезвычайно,  необыкновенно. 

Extraordinary  ( экс-трор'-ДИ-на-ри  ) , 
ad},  чрезвычайный,  необыкновенный,  эк- 
страординарный. 

Extraparochlal    (экс  -  тра  -  па  -  ро  '  0- 

ки-ал)  ,  adj.  непринадлежащ1й  къ  при- 
ходу. 

Extraprofeselonal  (экс-тра-про-феш'- 
он-ал),  adj.  чуждый  кззлопмой  професс1и. 

Extraprovlncial  (экс  -  тра  -  про  -  вин'- 
шал,,  adj.  находящейся  въ  enapxin  дру- 
гаго  епископа. 

Extrare^^ular  (экс-тра-регь'-ю-лЗр ) , 
adj.  противный  правиламъ  иею  ,  непра- 
вильный. 

Extraterritorial  (  ЭКС  -  тра  -  тер  -  ри- 
To'o-pii-ал),  adj.  находящ1йся  вн^  извп- 
стной  страны. 

Extravagance  ,    ExtraTaganey    (экс- 

трав'-а-ганс, — ган-си1,  s.  сумасбродство, 
нелепость,  безум1е,  выхожден1е  изъ  гра- 
ничь ;  Г;  расточительность  ,  глупыя  из- 
держки. 

Extravagant  (экс-трав'-2-гант) ,  adj. 
сумасбродный,  нелепый;  безумный;  Ц  ра- 
сточительный; выходящ1й  изъ  границъ;  j 
5.  сумасбродь;  мотъ;  Ц  —  1у,  adv.  сума- 
сбродно; расточительно;  широко. 

Extravagante  (экс-трав'-а-гантс)  ,  X. 
pi.  дополнительныя  папск1я  узаконеи1я. 

Extravasation  (экс-трав-Л-Сэ'-ШОн),  S. 
мед.  выхожден1е  б-Ьлыхь  кровяныхъ  ша- 
рпковъ  изь  полости  сосудовъ;  кровонзл1я- 
Hie;  разлит1е  (желчи). 

Extreme  (экс  -  трим')  ,  adj.  крайн1'й, 
чрезмерный,  величайш1й; — unction,  собо- 
poBanie;  Ц  s.  крайность,  чрезвычайность; 
1и  run  into — s,  впадать  въ  крайности;  мат. 
крайн1е  члены  пропорц1и;  Ц  —  1у,  adv. 
крайне,  чрезвычайно 

Extremity  (экс-треи'-и-ти),  S.  край, 
конець;  крайность;  крайняя  нужда;  чрез- 
мерность; to  drive  one  lu — ,  довести  кого 
до  крайности;|1Ех1гет111ез,  s.  р1.  око- 
нечности. 

Extrleable  (экс'-три-ка-бл),  adj.  что 
можно  распутать,  отъ  чего  можно  отвя- 
заться. 

Extricate  (экс'-три-кэт),  с  а.  выпуты- 
вать; выводить;  разбирать;  to — one's  self, 
выпутаться  U3s  чего;  to — moisture,  выве- 
сти сырость. 

Extrication  (экс-три-кэ'-шон),  s.  выпу- 
тыван1е;  вывeдeнie  чего. 

Extrinsic,  Extrineleal  (экс-трпн'-спк, 


—  ал) ,  adj.  BHiniHii ,  нaxoдящiйcя  Bat 
чею,  неотносящ1йся  кв;— value,  указная 
ценность  монеты;  II  —  eally,  adv.  по  наруж- 
ности, наружнымъ  образомь. 

Extrude  (экс-труд'),  с.  а.  выталкивать, 
вытеснять,  выгонять. 

Extrn^iion  (экс-тру'-жон),  S.  вытесне- 
nie,  выгоняше. 

Extuberancc,  Extnberancy  (экс-тыо'- 
бер-йас,  —  ан-си),  s.  мед.  горбь,  шишка, 
опухоль,  выпуклость. 

Extnberant  (экс  -  тью'  -  бер  -  йнг),  adj. 
выдающ|йся; — lips,  толстыя  губы. 

Exuberance  (эгзь-ю'-бер-йнс)  ,  S.  из- 
лишество, обил1е;  плодовитость; — of  vege- 
tation, рогкошная  растительность. 

Exuberant  (эпь-ю'-бер-ант),  adj.  из- 
лишн1й,  избыточный;  обильный,  плодо- 
витый; роскошный  (о  растительности); 
ненужный;  II  —  1у,  adv.  избыточно,  изо- 
бильно. 

Exuberate  (эгзь-ю'-бер-эт),  V.  п.  изо- 
биловать. 

Exudation,  S.  СМ.  Exsudation. 

Exniccrate  (эгз-6л'-сер-эт),  v.  а.  вы- 
звать нагноен1е,  растравить  болячку;  || 
раздражать,  язвить;  ||  v.  п.  покрыться  на- 
рывами, гноиться. 

Exulceration  (эгз-бл-сер-э'-шбн)  ,  S. 
нагноен1е;  ||  раздражен1е. 

Exuiceratory  (экс-6д'-сер-а  -тб-ри], 
ad],  нарывной. 

Exult  эгз-блт'),  V.  п.  уст.  ликовать, 
радоваться;  торжествовать. 

Exultance,    Exultation    (эгз-бдт'-^НС, 

—  олт-э'-шбн) ,  S.  ликован!е,  торжество, 
радостный  трепетъ,  ynoeuie 

Exultant  (эгз-блт'- ант),  adj.  ликующ1й, 
тopжecтвyющiй. 

Exulting  (эгз  -  блт'  -  ияг) ,  adj.  радост- 
ный, упоительный ;[| — 1у,  adv. — но. 

Exundate  (экс-он'-дэт),  V.  п,  разли- 
ваться; изобиловать. 

Exuniiadon  (экс-бн-дэ'-шсн),  S.  разли- 
Tie;  изобил1е. 

Exusition  (эгз-бс'-чон),  S.  сожигаше, 
cropaHie. 

Exnviie  (эгзь-ю'-ви-и),  S.  pi.  линовище, 
кожи,  чешуи,  раковины;  останки  допотоп- 
ныхь  животныхъ. 

Eyas  (ай'-ас),  S.  молодой  соколь  выну- 
тый изъ  гнезда  ;  —  musket,  молодой  коб- 
чикь  (птица). 

Eye  (ай|,  S.  глазъ,  око;  взглядъ;  to  have 
an — upon  a  thing,  наблюдать,  смотреть 
за  чгьмг;  to  have  an  —  to,  следить  за,  не 
терять  изъ  виду;  ||  the  master's — main's  the 
horse  fat,  хозяйск!  a  глазъ  смотрбкъ;  ||  (о  Лапе 
one's — s  about  him,  зорко  следить  зачгьмя. 
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быть  осторожну;  Цушко  (иголки);оетзя(для 
крючка);  скважина  (es  сырь);  кольцо, 
колечко  (ks  которому  что  либо  прицгъ- 
гияется);  бот.  почка,  глазокъ;  тмп.лицо 
(у  шрифта);  мор.  огонъ;  wini''s  —  ,  на- 
правлен1е,  откуда  дуетъ  в^Ьтерг;  Ц  вы- 
сЬдъ;  уст.  яйцо;  ||  —  ball,  s.  глазное  яб- 
локо;—  beam,  взглядъ;  — bite.  v.  а.  уст. 
очаровать,  околдовать  взглядомъ,  сгла- 
зить;—b  о  И ,8.ло2>.огболтъ;— b  ri  g  h  t,  бот. 
очанка; — brightening,  aAj.  проясняго- 
i4iU3piHie; — brow, «.бровь; — drop,  сле- 
за;— flap,  ы'Ьдная  бляха,  закрывающая 
глазъ  у  лошади; — glance,  мимолетный 
взглядъ,  перемигиван{е ;  —  glass,  зри- 
тельное стекло,  очки,  дорнетъ;  double  — 
glass,  бинокль; — bole, глазная  впадина; 
— lash,  ресница; — less,  ad},  безглазы!!; 
— lid,  s.  в-Ька;  — piece,  опт.  зритель- 
ное стекло; — reach,  разстоян1е,  на  ко- 
торомъ  можетъ  видtть  глазъ;  — servant, 
слуга,  работающ1й  только изъподъпалки, 
подъ  надзоромъ; — service,  услуга, служ- 
ба, отбываемая  только  для  вида;  —  shot, 
взглядъ; — sight,  видъ;  зр'Ьн1е;  from — 
sight,  на  глазъ,  съ  виду; — sore,  болячка 
на  глазу,  то  что  непр1ятно  для  глазъ,  какъ 
бельмо  на  глазу; — spotted,  adj.  покры- 
тый мушками;. — tooth,  S.  глазной  зубъ; — 
wink,  взглядъ,  знакъ  даваемый  «о.и?/ гла- 
зами;— witness,  очевидецъ. 

1'уе,  D.  а.  смотреть,  сл'Ьдить  глазами, 
наблюдать. 

Eyed  (айд),  adj.  за  к^мъ  сл'Ьдятъ,  на- 
блюдаютъ;11съ  глазами; — глазый:  grey — , 
сероглазый;  fink — ,  съ  маленькими  глаз- 
ками. 

Eyolot,  Kyelct-hole  (ай-лет, — хо'ол), 
S.  OTBepcrie,  въ  которое  проходить  св4тъ; 
дозорное  OTBepcTie;  ||  дырочка. 

Еуег  (ай'  -  ер),  s.  тотъ,  кто  смотритъ, 
наблюдаетъ. 

Eyot  (ай'-от),  S.  островокъ. 

Еуге  (эр),  S.  лесной  приказъ;  Ihe  chief 
justice  in  —  ,  оберъ  -  форшмейстеръ;  ij 
объ^здь  судей. 

Еугу  (э'-ри),  S.  см.  Aerie. 


F. 


F  (эф),  шестая  буква  английской  азбу- 
ки ;  какъ  coKpan],eHie  :  f,  felloio ,  членъ 
(общества),  адъюнктъ  (профессора);  г^, 
folio,  страница;  м,  или  fs,  florins,  фло- 
рины. 


г  (фа),  S.  муз.  нота  Фа  или  Эф;  басовый 
кдючъ.  . 

FabaccouH  (фй-бэ'-шос),  adj.  бобовый. 

Fabago  (фй-бэ'-го),  s.  бот.  червогон- 
никъ. 

Fable  (фэ'бл),  S.  басня;  выдумка;  не- 
былица; ;!  предметъ,  содержан1е  (сочине- 
тя); — maker, — monger,  s.  выдумш,икъ, 
басенникъ;  Ц  v.  а.  п.  сочинять  басни;  вы- 
думывать, лгать.  * 

Fabled  (фэ'-блд),  adj.  баснословный; 
изложенный  въ  форм^  басни 

Fabler  (фэ'-блер),  S.  баснописецъ;  IJ 
выдумш;икъ. 

Fabric  (фаб'-рик)  ,  S.  производство, 
выделка;  jj  фабрика,  заводь;  сооруже- 
Hie;  постройка,  здан1е;  ihe — of  the  universe, 
устройство  вселенной;  ||  — или  —  lands, 
церковное  HMinie,  доходы  идущ1е  на  со- 
держание церкви;  steward  to  the  —  lands, 
церковный  староста. 

Fabricate  (фаб'-ри-кэт),  v.  а.  строить, 
додать,  выд'Ьлывать,  производить;  соору- 
л;ать;  чеканить  (монету);  ||  выдумывать, 
сочинять. 

Fabricatiou(фйб-pи-Kэ'-ШOн),S.COOpy- 

жен1е  ;   производство ;   фабрикац1я ;   вы- 
думка. 

Fabricator  (фаб'-ри-кэ-тор^,  S.  фабри- 
кантъ,  соорудитель;  производитель;  со- 
ставитель ;  выдумщикъ;  подделыватель; 
творецъ;  а — of  lies,  лгунъ. 

FabIlH8t(фaбь'-ю-лиcт),  «.баснописецъ. 

Fabiiiize  (фйбь'-го-лайз),  V.  а.  сочинять 
басни;  прикрашивать. 

Fabulous  (фабь'-ю-лос),  adj.  басно- 
словный; Ij  — 1у,  adv. — но. 

Fabuiousncitis  (фабь'-ю-лос-нес),  S.  ба- 
снословность. 

Face  (фэс) ,  S.  лицо,  ликъ;  видъ,  физ1оно- 
м1я; — to — ,  лицомъ  къ  лицу,  to  the — of,  въ 
лицо,  въ  глаза;  а  brazen — ,  медный  лобъ; 
to  set  one's — against,  противиться  чему;  to 
make—s,  гримасничать;  to  set  the  best — on 
tilings,  искусно  скрывать  свое  неудоволь- 
CTBie;  ||  присутств1е;  in  the — ,  предъ  ли- 
цемъ;  in  his — ,  передъ  пимъ,  у  него  подъ 
носомъ;  II  положен1е  (дпле)  ,  наружный 
видъ,  внешность,  образъ;  ||  дерзость,  на- 
глость; II  фасадъ  (строенья),  лицевая  сто- 
рона чего  либо;  форт,  фасъ;  ||  плоскость, 
поверхность;  грань, срЬзъ; тупая  сторона 
чеш,  тылокъ  (ножа);  тип.  лицо  шрифта, 
fat — ,  л;ирный  шрифтъ;||ггр.  нар.  кредитъ 
въ  трактир'Ь  ;  11  —  ague,  s.  сильная 
нервная  боль  въ  лиц^; — cloth,  саванъ, 
покровъ; — guard,  родъ  маски; — paint- . 
ег,  портретный  живоппсецъ; — painting, 
портретная  живопись. 
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Face,  V.  a.  стоять  лицомъ  кь  лицу, 
напротивъ;  не  страшиться,  презирать; 
ll  обкладывать,  отд*лывать  чпмг:  1и — with 
velvet ,  сд4лать  бархатные  отвороты  ;  || 
to — down,  out,  нагло  отстаивать,  утвер- 
ждать зъ  глаза,  отпираться;  to  —  out, 
брать  наглостью; ,д'.  п.  лицемерить;  to  — 
to,  стать  лицомъ  кг;  1и  —  about,  повер- 
нуться лицомъ;  воен.  сделать  на  право 
или  на  л^во  кругомъ. 

Faced  (фэст, ,  adj  съ  лицомъ;  отделан- 
ный 4tbMS;  {uU — ,  полнолицый: boid — ,  м4д- 
ныйлобъ;  tuo — , двуличный; — icitli  marble, 
отделанный  мраморомъ;  тип.  fat — ,  жир- 
нымъ  шрифтомъ. 

Faceless  |фэс'-лес],  adj-  безъ  лица, 
безъ  выражен1я  въ  лиц^. 

Facer  (фэ'-сер),  S.  смотрящ1й  прямо 
въ  лицо;  наглый  ;  jj  ударъ  въ  лицо  (es 
кулач.  бою). 

Facet  (фас'-ет'|,  ,s.  фацетъ,  грань;  to 
cut  with  —  s,  гранить  ;  —  wa  ys  ,  adv. 
гранью;  ||  — ly,  adv.  уст.  остроумно. 

Faeetlous  (ф|а-си'-ш6с1,  adj.  веселый, 
шутливый;  ,  —  ly,  adv.  весело,  забавно. 

Facetfousness  [фа  -  Си'  -  ШОС  -  нес),  S. 
шутливость,  подсм4иван1е. 

Facial  (фэ'-шал  ,  adj.  лицевой. 

Facile  (фас'-ил),  adj.  удобный,  легк1й, 
гибюй;  снисходительный;  доверчивый. 

Farilcnees  (фас'-ид-нес),  S.  легкость, 
доверчивость. 

Facilitate  (фа-сил'-и-т9т),  V.  а.  облег- 
чать, упрощать. 

Facilitation  (фа-сил-и-тэ'-ш6н),  s.  об- 
1егчен1е,  упрощен1е. 

Facility  ;фа-сил'-и-ти),  s.  легкость;  Ц 
уступчивость,  податливость;  IJF  а  с  i  11 1  i  е  s, 
s.  yl.  облсгчен1е;  удобства;  торг.  раз- 
срочка  платежа. 

Facing  (ф|Э'-сиег),  s.  лицевая,  наруж- 
ная отделка,  выкладка;  обшлагъ;  Ц  adj. 
стояп;ш  напротивъ  чего. 

Facinorou.^  (фа-син'-о-рбс),  adj.  уст. 
гадк1й,  лютый. 

Fac-.sinille  (ф8к-спм'-и-ле),  S.  точный 
снимокъ  почерка,  факсимиле. 

Fact  (факт;,  S.  дело,  фактъ,  истинное 
происшеств1е  ;  in  the — •,  на  деле  ;  in  —  , 
действительно;  the  —  is,  дело  въ  томъ, 
что...;  а  mailer  of —  ,  быль,  фактъ;  he  is 
а  matter  of  —  man,  это  человекъ  положи- 
тельный. 

Faction  (фак'-шбя),  S.  крамола,  заго- 
воръ,  мятежъ;  парт1я. 

Factionary,  Factionist  (фак'-шбн-а- 
ри, — ИСТ),  S.  уст.  мятежникъ. 

Factious  фак'-шос],  adj.  мятежный;|| 
— 1у,  adv.  мятежнически. 


Factiousnesn  ;фак'-шбс-нес),  s.  духъ 
возмущен1я. 

Factitioos  (фак  -  тиш'  -  ОС),  adj.  иску- 
ственный,  поддельный;! — ly,  adv. — но. 

Factor  ;фак'-тор),  S.  ф|акторъ,  комнс- 
с1онеръ;  мат.  факторъ,  множитель. 

Factorai^o  (фак'-тбр-эдж),  s.  куртажъ, 
плата  комисс1онеру. 

Factorize  (фак'-тор-айз),  v.  п.  юр.  да- 
вать предостережен1е,  налагать  арестъ. 

Factorship  фак'-тбр-шип],  S.  фактор- 
ство. 

Factory  (фак'-тб-ри),  S.  фактор1я,  ку- 
печеская контора;  II  факторы;  I  мануфакту- 
ра; the — hands,  pa6o4ie,  фабричные. 

Factotum  (фак-то'о-тбм),  s.  фактотумъ, 
человекъ,  исполняющ1й  всяк1япоручен1я; 
master — ,  невежда;  Цюшп.  заставка. 

Facture  (фак'-чур),  S.  де.]ан1е,  обра- 
ботка; торг.  фактура,  накладная. 

Faculty  {фак'-бл-ти1  ,  S.  способность; 
дарован1е;'1|  привилег1я,  льгота;  ||  факуль- 
тетъ  (университета),  отделен1е;  ||  ус»», 
власть,  авторитетъ;  сила;  свойство. 

Facund  (фак'-бнд, ,  adj.  уст.,  красно- 
речивый. 

Faddle  (фад'-л),  v.  п.  п.  пр.  пар.  ла- 
скать ;  забавляться  пустяками  ;  ||  с.ч. 
Fiddle-faddle. 

Fade  (фэд),  V.  а.  п.  блекнуть,  увядать, 
ослабевать,  ослаблять;  томиться, 

Fadge  ;фадш)  ,  V.  п.  согласоваться, 
сходиться;  Циметь  успехъ,  удаваться. 

Fadins  ;фэд'-инг1,  S.  yвядaнie;  ||  adj. 
увядающ1й,  блеклый;  преходяш,1й. 

FadinencMs  фэд'-инг-нес),  S.  вялость; 
непрочность,  бренность. 

Fady  'фэд'-и),й'/;.  вялый,  блеклый;  не- 
прочный, бренный. 

Faeces  ,фи'-сиз),  s.  pi.  ПОДОНКИ,  оса- 
докъ;  испражнен1я. 

Fag  (фаг,,  V.  а.  вздуть,  отколотить; 
утомить;  II г.  п.  утомиться;  отправ.] ять  тя- 
желую работу;  II S.  школьное  прозвиш,е  уче- 
ника, исполняюш,аго  обяоанности  слуги 
для  своего  товарища;  горемыка,  труже- 
никъ;||узелъ  въ  сукне: — end,  s.  хазовый 
или  начальный  конецъ  (ткани);  размоча- 
ленный конецъ  (веревки);  бракъ,  дрянь. 

Fagot  (фаг'-от) ,  S.  пукъ  прутьевъ.  вя- 
занка хворосту;  all — s  are  not  alike,  вещь 
вещи  рознь;  to  srnell  of  the — ,  смахивать 
на  еретика;  ,|  фашина;  jj  солдатъ,  рат- 
никъ,  не  нaxoдящiйcя  на  действительной 
службе;  II — band,  s.  охапка  хворосту; 
веревка  для  хвороста;  — maker,  вязаль- 
щикъ  хвороста; — man,  вязальщикъ,  про- 
давецъ  хвороста  ;  Ц  v.  а.  делать  вязанки 
хвороста:  связывать  по  рукамъ  и  ногаиъ. 
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Fall  (фэл),  s.  упущен1е,  неудача;  не- 
исполнен1е;  without — ,  непременно;  1| v.  п. 
быть  несостоятельнымъ  вз  чемв  либо,  оши- 
баться, погрешать;  не  исполнять  (обяза- 
тельства), не  держать  (слова);  не  дости- 
гать (цпли);  слабеть,  приходить  къ  кон- 
цу; his  heart — ed,  у  него  не  хватило  духу; 
don't — in  attending  the  appointment,  будьте 
же  непрем'Ьнно  на  условленномъ  м^ст^; 
Цобанкрутиться  ;  ||  v.  а.  покинуть,  nsMt- 
нить. 

Failing  (  фэл'-  ИНГ  )  ,  S.  недостатокъ, 
ошибка;  погрешность;  jj банкротство. 

Failure  (фэль'-юр),  S.  недостатокъ,  не- 
HM-bnie,  oTcyTCTBie  чего;  in — of,  по  недо- 
статку, за  HeHMiHioMb  ;  ||  несостоятель- 
ность es  чемв  1либо;  слабость;  ||  упуще- 
Hie,  неисиолнен1е ;  пеусп^хъ,  неудача; 
the  work  is  а—,  это  неудачное  сочинеше; 
II  банкротство. 

Fain  (фэн),  adj.  вынужденный;  желаю- 
щiй;||adv.  охотно;  ||v.  w.  желать. 

Faint  (фэнт),  ad),  томный;  слабый; 
унылый;  робк1й;  сырой  (опогодгь);  блед- 
ный (if^rbms);  —  with  hunger,  изнуренный 
голодомъ;  —  hearted,  adj.  трусливый; — 
heartedly,  adv.  робко; — heartedness, 
s.  трусость. 

Faint,  V.  п.  слабеть,  терять  силы,  со- 
знан1е:  падать  вь  обморокъ;  to  —  away, 
изнемогать,  падать  безъ  чувствъ. 

Fainting:,  Fainting-fit  (фэнт'-ИНГ, — 
фит),  S.  обморокъ. 

Faintisii  (фэнт'-иш),  adj.  чувствующ1й 
себя  дурно. 

Faintishnes(><  (фэнт'-иш-нес),  S.  дурно- 
та, начало  обморока. 

Faintly  (фэнт'-ли),  adv.  томно,  слабо; 
трусливо,  робко. 

Faintness  (фэнт'-нес),  S.  слабость,  по- 
теря силъ,  томность,  робкость ;  блед- 
ность. 

Fair  (фэр),  adj.  прекрасный  (ее  физи- 
ческомг  и  нравственномз  отношеши),кт^я- 
сивый;  хорош1й;  ясный,  чистый;  светлый; 
белокурый;  it  IS— every  now  and  then,  no 
временамъ  погода  бываетъ  хороша;  Цбла- 
гопр1ятный,  успешный;  кроткш,  ласко- 
вый; —  words  butter  по  parsnips,  соловья 
баснями  не  кормятъ;  а  —  tongue,  льсти- 
вый языкъ;  а  —  шп(/,  попутный  в^теръ;!! 
честный,  справедливый,  прямой,  откро- 
венный, славный;  to  see  — play  in  a  duel, 
наблюдать  за  соблюден1емъ  правилъ  въ 
дуэли;го<;'(ге  а — юагпгндг,  предостеречь  во 
время; — and  square  keeps  friends  together, 
искренн1я  отношен1я  поддерживаютъ 
дружбу;  11  ясный,  разборчивый  (поче])Кд); 
удачный;  to  make  а— copy,  переписать  на 


б'Ьло;  11  открытый,  видный;  — in  sight,  на  i 
виду;  you  have  а  very— shot  at  the  bird,  a —  I 
hit  at  the  ball,  птица  сидитъ  подъ  самымъ 
прицеломъ,  шаръ  стоитъ  подъ  самымъ 
ударомъ;  ||  прямой  (-путь);  дозволенный, 
законный;  пр. нар.  the — trade,  контрабан- 
да; ||»1орг,  курсовой. 

Fair,  adv.  прекрасно,  открыто,  прямо, 
честно;  to  carry  it — ,  им'Ьть  хорошую  на- 
ружность; to  stand — ,  быть  на  хорошей 
дороге;  to  keep — xcith  one,  бытъ  въ  хоро- 
шихъ  отношен1яхъ  es  кпмв;  speak  him — , 
говорите  съ  ннмъ  мягко,  кротко;  he  bids 
— ,  онъ  подаетъ  больш1я  надежды;  —  and 
softly,  тихонько!  II — complex  ion  ed,  adj. 
белолицый  ,  блондинъ  ;  —  dealing  ,  s. 
честность,  прямота  отношешй;  —  hand, 
adj.  величавый,  представительный; — na- 
tured  ,  добродушный;  —  seeming,  съ 
прекрасной  внешностью; — s  рок  е  п, слад- 
коречивый;— way,  S.  мор.  ф»арватеръ. 

Fair,  S.  красавецъ,  красавица;  the — , 
прекрасный  полъ  ;  ||  ярмарка;  to  соте  а 
day  after  the- — ,  придти  къ  шапочному 
разбору. 

Fair,  V.  а.  украшать. 

Fairing  (фэр'-инг),  S.  ярморочный  по- 
дарокъ,  гостинецъ;  а  bride's — s,  нарядъ, 
украшен1я  невесты. 

Fairly  (фэр'-ли),  adv.  прекрасно;  хо- 
рошенько, чисто ;  откровенно,  честно; 
кротко;  I  do  not — see  how  I  can...,  откро- 
венно говоря,  я  не  вижу  какъ  я  могу...  ; 
— convicted,  вполне  уверенный. 

Fairness  (фэр'-  нес)  ,  S.  красота;  бе- 
лизна; честность,  справедливость ,  от- 
кровенность. 

Fairy  (фэр'- и),  S.  фея,  волшебница; 
the  fairies  of  the  water,  русалки,  наяды;|| 
adj.  волшебный;  —  like,  adj.  на  подоб1е 
феи;  —  stone,  s.  ископаемый  морской 
ежъ. 

Faltii  (фэсз),8.  вера; II верность,  честь, 
дoвepie;  to  break  —  with  one,  нарушить 
верность; й — breach,  вероломство; \\interj. 
xipon  ту—,  by  ту — ,  in — ,  по  чести!  кля- 
нусь! 

Faitiiful  (фэсз'-фул),  S.  и  adj.  верный; 
честный,  прямой; II — 1у,  adv. — но. 

FaitbfulneMs  (  фэсз'-фул -нес),  S.  вер- 
ность; честность;  правда. 

FaitiiiesN  (фэсз'-  лес) ,  adj.  неверный, 
неверующ1й,  вероломный;  обманчивый; 
— 1у,  adv. — но. 

Faitiiic.<*mno!!>s  (фэсз'-  лес  -  нес),  s.  не- 
Bepie;  неверность,  вероломство. 

Faitonr  (фэ'-тур),  S.  уст.  плутъ,  бро- 
дяга. 

Fake  (фэк),  S.  сгибъ  каната  въ  кругъ. 
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Fakir,  Faquir  (фэ'  -  КИр,  фа  -  КИр'],  S. 
факиръ  (индостаншй  Mouaxs). 

Faleade  (фал  -  кэд'),  S.  манеж.  присЬ- 
дан1е,  родъ  курбета. 

Falcated  (фал'-кз-тед),  ай),  изогнутый 
серпомъ. 

Faication  ( фал  -  кэ'- шон) ,  S.  серпооб- 
разный сгибъ. 

Falchion  (фо'ол-чбн),  S.  палашъ,  мечъ. 

Falciform  (фал'-си-форм),  adj.  серпо- 
образный. 

Falcon  ?фо'о-кн|,  S.  соколь. 

Falconer  (фо'о  -  кн  -  ер),  s.  сокольни- 
ч1й. 

Falconet  (фал'-ко-нет),  S.  фальконетъ 
(пушка ) . 

Falconry  (фо'о-кн-ри) ,  S.  соколиная 
охота;  выдерживан1е  ловчихъ  птицъ. 

Faidase  (фолд'-эдж),  S.  право  удоб- 
рять землю  стадами  своихъ  вассаловь 
(п'ри  феодальн.  систвмп). 

Faldstool  (фолд'-стул),  s.  поднож1е,на 
которомъ  англ1йск1е  короли  преклоняютъ 
колена  при  коронован1и  ;  jj  кресло  епи- 
скопа; складной  стулъ. 

Fall  (фол)  ,  S.  паден!е;  Ю  get  а—, 
упасть;  to  give  а — ,  уронить;  а — ofrcater, 
водопадъ;  —  of  the  night,  насту плен1е  но- 
чи; —  of  (he  day,  конецъ  дня;  ||  упадокъ; 
pa3opeHie;  понижен1е;  немилость;  rpixo- 
•паден1е;||спадеп1е  (листьевб);  рубка  (Л7Ъ- 
са);  мор.  конецъ  (веревки);  наклонность, 
покатость;  |]  — иди  Downfall,  упадокъ, 
pasopenie. 

Fall,  V.  п.  (fell,  fallen),  падать,  упа- 
дать; to  —  to  decay,  разрушаться;  Adam 
fell,  Адамъ  совершилъ  гр'§хопаден1е;  his 
countenance  fell,  ояъ  сконфузился;  Ц  сде- 
латься; to  —  sick,  захворать;  to  ■ —  а 
victim,  сделаться  жертвою;  Ц  падать  es 
UtbHtb,  уменьшаться,  понижаться  (о  зву- 
кгь);  спадать,  убывать  (о  водп);  терять 
власть,  кредитъ;  затихать,  оканчивать- 
ся; и  выпадать  на  долю;  вступать  во  что; 
приниматься  за  что;  to — a-fighting,  всту- 
пить въ  сражен1е;  to—adeep,  засыпать;  Ij  to 
— away,  упадать,  вянуть,  линять  (о  цвгъ- 
тп,), сохнуть ; отпадать oms чего,  покидать; 
II  (о — back,  падатъ  обратно  на  кою;  пода- 
ваться назадъ;  отступать,  отказываться 
oms;  не  исполнять;  he  will  have  nothing  to — 
back  upon,  ему  не  къ  чему  будеть  прибег- 
нуть; to — backward,  упасть  навзничь;  Ц 
to — (1ол\'п,  падать,  ниспадать,  спускать- 
ся, повергаться;  преклоняться; погибать; 
toe  fell  down  with  the  tide,  мы  спустились 
по  течешю  :  ||  to  —  foul  of,  накинуться, 
наброситься;  Ц  (о — from,  падать  откуда; 
отпадать,   отказываться  oms;    оставить 


чью  сторону,  возстать;||Ю  —  in,  впадать 
во  что;  совпадать,  приходить  к?  чему; 
согласоваться;  сходиться,  встречаться; 
оседать,  вдаваться  (о  строенЫ);  to  —  in 
hand  iciih  a  thing,  предпринять  что;  (о — 
in  love  with ,  влюбиться  es  кого;  a  hat  has 
— en  in,  есть  вакантное  м^сто  (кардина- 
ла); II  to  —  in  или  low,  проглатываться, 
проходить  (о  куск)ъ);\\1о  —  into,  падать, 
попадать  ff0  4t«o;  впадать,  входить;  Го — into 
а  trade,  расторговаться;  to — into  passion, 
разсердиться;  to  —  into  one's  mind,  сооб- 
разоваться съ  4bUMS  взглядомъ;||(о  — off, 
спадать;  отпадать;  покидать,  оставлять; 
пропадать;  падать  (о  торювлгь);  окан- 
чиваться; ||  Го —  on,  падать  на  что,  напа- 
дать; накидываться  на  что;|го— out,  вы- 
падать, вываливаться;  случаться;  поссо- 
риться; if  things  —  out  to  our  minds,  если 
это  случится  согласно  нашему  желан1ю;|| 
to — over,  упасть,  свалиться  на,  чрез« 
что;  уйти.  убея;ать;  перейти  на  сторону 
кого;||Го — short,  недоставать;  нуждать- 
ся вг  чемв;  не  соответствовать,  быть  ниже 
чего;  обмануться;  ||  to  —  to,  приниматься 
за  что;  выпадать  на  долю:  доставаться 
кому;  II  to  —  under,  подпадать,  подвер- 
гаться; навлекать  на  себя;  считаться  за 
кого;  быть  изъ  числа;  опускаться,  упа- 
дать; ||Го — upon,  попасть;  напасть,  наки- 
нуться, наброситься;  войти  es  разбора 
чего;  .wp.  to — aboard,  см.  Aboard;  to — 
calm,  стихать  ;  to  —  off,  спускаться; 
уклоняться  отъ  ветра;  to  —  in,  встре- 
титься;— in!  стройся! 

Fall,  V.  a.  ронять,  опускать,  пони- 
жать; сбавлять,  производить  на  светъ. 

Faiiacion.««  (фал-лэ'-шос),  adj.  обман- 
чипый,  ложный;  —  1у,  adv.  —  ьо,  —  но. 

FallaciouNness  (фал-лэ'-шбс-нес),  S. 
обманчивость,  ложность. 

Fallacy  (фал'-ла-си),  S.  ложный  вы- 
водъ;  ложь,  обмапъ,  зaблyждeнie;  to  cher- 
ish а—,  заблуя;даться. 

Fallen  (фо'олн),  adj.  упавш{й,  пaдшiй; 
см.  Fall. 

Faiier  !фол'-ер),  S.  падающ{й;  греш- 
никъ. 

Fallibility  ,  Falliltlene6««  (  фал  -  ли- 
бил'-и-ти,  фал'-и-бл-нес) ,  s.  свойство 
ошибаться;  ошибочность,  погрешимость; 
сомнительность. 

Fallible  (фал'-и-бл),  а  f j.  Moryn;ifi  оши- 
баться, погрёшимый. 

Falling  (фoл'-инг),s.пaдeнie;  упадокъ; 
cпaдeнie;  понижен1е;  прекраш,ен1е;  ра- 
sopenie; — away,  упадокъ;  отпадеше; — in, 
впaдeнie; — o«f,  распря,  ссора;  \\adj.  па- 
даюп;{й,  пaдyчiй;  j|  — s  i  с  к  n  ess,  s.  падучая 
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болезнь; — blone,  воздушный  камень,  аэ- 
ролитъ. 

Fallow  (фйл'-лоу),  adj.  красноватый, 
желтоватый; — deer,  s.  красный  зв4рь; — 
finch,  каменка  (птица)  ;  Ц  adj.  и  s.  не- 
вспаханный,невспаханная  земля, залежь; 
—  crop,  S.  первая  жатва  съ  залежи,  но- 
ви; II  V.  а.  распахивать  залежь,  подымать 
новь;  оставлять  подъ  паръ;11а).  п.  вянуть, 
желт'Ьть. 

Faiiownesfs  (фал'-доу-нес),  s.  безплод- 
ность. 

False  (фоле),  adj.  фальшивый,  лож- 
ный, подложный,  поддельный;  притвор- 
ный; неверный,  вероломный;  грам.  не- 
правильный; in  —  colours,  въ  ложномъ 
CBiTi,  вид^;  —  bottom,  двойное  (потай- 
ное) дно;  —  miisler,  подставной  матросъ; 
to  be,  to  turn — ,  изм'Ьнять;  Ц  adv.  ложно, 
фальшиво;  to  play — ,  мошенничать  въ 
nrpi;  li  —  brays,  s.  форт.  фосбрея;!|— - 
faced,  adj.  лицемерный;  —  fire,s.  мор. 
фальшфейеръ;  —  impri  sonni  en  t,  про- 
тивозаконное заключеше ;  — hearted, 
adj.  вероломный; — heartedness,  s.  ве- 
роломство;— keel,  Mop.  фальшкиль. 

Falsclioodt  Fal««enc6)s  (фолс'-худ, — 
нес),  s.  ложность,  лживость,  ложь,  не- 
правда, вероломство,  неверность,  изме- 
на; his — of  heart,  его  коварство. 

Faii«eiy  (фоле'- ли),  adv.  фальшиво; 
ложно,  вероломно. 

Falser  (фолс'-ер),  S.  уст.  обманщикъ. 

Falsetto  (фол  -  сет'-  то) ,  S.  муз.  ф|аль- 
сетъ  (головной  to.nics). 

Faisinabic  (фол'-си-фай-а-бл),  adj. 
что  мояшо  подделать. 

Fnlsirication  (фол-си -фи- кэ'-шон),  S. 
подделка,  подделыван1е. 

FalNiricator,  FalsiHer  (фол'-СИ-фи-КЭ- 
тбр,  фол'-си-фай-ер)  ,s.  подделыватель.('<?о- 
ку мента,  монеты);  лжецъ;  изобличитель. 

Falsified  (фол'-си-файд ) ,  adj.  подде- 
ланный; нарушенный,  изобличенный,  оп- 
ровергнуты». 

Falsify  (фол'-  СИ -фай),  V.  а.  подделы- 
вать; ||  доказывать  ложность,  опровергать; 
[[нарушать  (слово);  изменять  (впрп);\ 
пробить  (ui,ums);\v.  п.  лгать. 

Falsity  (фодс'-и-ти),  S.  см.  Falsehood. 

Falter  (фол'- тер),  V.  п.  запинаться, 
заикаться,  сбиваться  въ  речи;  his  longve 
— s,  его  языкъ  путается  ;  |1  не  решаться, 
не  знать  чтб  делать;  дрожать,  бояться; 
слабеть;  never — ,  не  бойся;  he  —  s  at  the 
question,  онъ  не  знаетъ  чтб  отвечать; || 
спотыкаться;  his  legs — ,  у  него  ноги  дро- 
жать; to  —  up,  down,  всходить,  сходить 
дрожащими  шагами  ;  Ц  уст.  не  успевать 


es  чемв;  обмануться;  отказаться;  |  v.  а. 
уст.  просевать. 

Faltering  (фол'-тер-инг),8.  запинан1е, 
заикание,  нерешительность;! adj.  дрожа- 
щ1й;  нерешительный; — ly,  adv.  заикаясь; 
спотыкаясь. 

Fame  (фэм)  ,  s.  слава,  известность; 
молва; jjv.  а.  славить,  прославлять. 

Famed  (фэмд),  adj.  известный,  зна- 
менитый. 

Fameiess  (фэм'-лес),  adj.  безславный; 
неизвестный. 

Familiar  (фа-миль'-ар),  rtdj.  семейный, 
домашн1Й;близк1й,корот1ай('«оо»1иоше«1- 
лл<г^;  дpyжecкiй;  свободный,  развязный, 
фамильярный;  to  be — tinth,  быть  въ  корот- 
кихъ  отношен1яхъ  cs  кпме;  to  make  one^s 
self  too — ,  позволять  себе  фамильярности; 
fo  ^j'otc  — ,  освоиваться  cs  чпмв;  a  —  dis- 
course, простая,  безъискуственнал  речь; 
о — term,  выражен1е,  употребляющееся  въ 
разговоре  или  въ  письмахъ;  to  live  on  the 
most  —  teims,  быть  въ  самыхъ  короткихъ 
отношен1яхъ  cs  юьме;  а  —  spirit,  домовой 
(dyxs);  he  is  as  —  as  а  spaniel-dog ,  онъ 
слишкомъ  воленъ  въ  обращен1и;||  обыкно- 
венный, привычный;  естественный,  нату- 
ральный; he  is  —  with  pain,  онъ  привыкъ 
къ  горю;  he  is  —  with  the  language,  онъ 
знаетъ  этотъ  языкъ  какъ  свой  родной; | 
S.  закадычный  другъ;  домовбй  (dyxs); 
озорникъ;  love  is  а — ,  любовь  любить  под- 
шутить;— S  of  the  inquisition,  фамильяры, 
офицеры  инквизищи;!] — 1у,  adv.  коротко, 
дружески,  фамильярно. 

Familiarity    (фа -МПЛЬ-ар'-И-ТИ)  ,    S. 

фамильярность,  свободное,  вольное  обра- 
щен1е,  коротк1я  отношен1я. 

Familiarize  (фа-МИЛЬ'-Йр-аЙз),  V.  а. 
to — one's  self  with,  to,  фамильярничать; 
пр1учаться,  усвоивать  себе,  освоивать- 
ся. 

Family  (фам'-и-ли) ,  S.  семья,  семей- 
ство; поколен1е,  родъ,  фамил1я;  in  the — 
way,  беременная;  —  man,  s.  отецъ  се- 
мейства;— tree,  родословное  дерево. 

Famine  ^фaм'- ин),  S.  голодъ,  безхле- 
бица,  голодное  время. 

Famish  (фйм'- ИШ),  I'.  О.  п.  МОрИТЬ  ГО- 

лодомъ,  умпрать  съ  голоду. 

Famisiiing  (фам'-иш-инг),  S.  годода- 
nie,  голодъ. 

Famous  (фэ'-мбс),  S.  славный,  извест- 
ный; знаменитый;  II — 1у,  adr. — но, — то. 

FantousncNs  (фо'- мое- нес)  ,  S.  слава, 
известность,  знаменитость. 

Fan  (фйн)  ,  S.  вееръ,  опахало;  веяло, 
раздувательный  мехъ,  крыло  (у  мельни- 
цы); каминный  щитокъ  ;  вентидаторъ;— г 
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blower,  s.  вентнлаторъ,  раздувательная 
машина;  —  carrier,  крючокъ,  которымъ 
Ч^еръ  прицепляется  къ  поясу;  — crick- 
et, сверчокъ;  —  light,  окно  имеющее 
форму  B-feepa;  —  like,  adj.  веерообраз- 
ный;— painterf  s.  живописецъ,  разрисо- 
BHBaroniiUBi;epa; — р  aim,  вЬерообразная 
пальма;  —  stick,  ручка  у  Btepa; — tail, 
газовое  пламя  въ  вид^  в4ера  ; — tra- 
cery vaulting,  арх.  сводъ  выведенный 
въ  виде  Biepa. 

Fan,  V.  а.  махать  в^еромь,  обмахи- 
вать, опахивать;  в4ять  (хлпбб) ;  разду- 
вать (огонь);  проветривать,  освежать; 
навивать  (холоде),  наводить  (ужасе). 

Fanatic,  Fanatical  (фа  -  нат'- ИК,  — 
ал),  aij.  фанатическ1й;  изуверный; |! — 
eally,  aAv. — ски, — но. 

Fanaticainees  (фа-нат'-ик-ал-нес) ,  S. 
фанатичность. 

Fanaticism  (фа-нат'-и-сизм ) ,  S.  фана- 
тизмъ,  изуверство. 

Fanaticize  (фа-нат'-и-сайз),  V.  а.  воз- 
буждать фапатизмъ. 

Fancied  (фан'-сид],  ad),  воображае- 
мый, мнимый. 

Fancier  (фан' -СИ -ер)  ,  S.  мечтатель; 
большой  любитель  чего  либо. 

Fanciful  ( фан'-  си  -  фул ) ,  ad),  мечта- 
тельный; причудливый;  странный;  химе- 
рическ1Й;  1|  — 1у>  adv. — но, — во, — ски. 

Fanciruine-ss  (фйн'  -  СИ  -  фул  -  нес),  S. 
мечтательность;  причудливость,  стран- 
ность. 

Fanciiesj^  (фан'-  си  -  лес),  adj.  лишен- 
ный BOo6pa3;eHifl.  фантаз1п,  мысли. 

Fancy  (фан'- си),  г.  а.  п.  воображать, 
мечтать,  представлять  себе;  думать;улю- 
бить,  иметь  склонность,  влечен1е. 

Fancy,  S.  воображен1е  ;  фантаз1я;  Ц 
мысль,  идея,  пpeдcтaвлeнie;  прихоть,  же- 
лaнie ;  склонность,  Bje4eHie,  вкусъ  кг 
чему,  КЗ  кому:  to  take  а  —  to,  возыметь 
мысль.  влечен1е;  is  that  to  your — ?  соглас- 
но ли  это  съ  вашииъ  вкусомъ,  желан1емъ? 
it  does  not  strike,  take  my  —  ,  это  не  въ 
моемъ  вкусе;  she  hit  his — ,  она  сделала 
на  него  впечатлен1е;  а  coat  of  the  best — , 
платье  сделанное  съ  большимъ  вкусомъ; 
tell  те  where  —  is  bred,  скажите,  где  за- 
рождаются наклонности  ,  любовь?  i|  the 
fancy  ( OS  собират.  с.мыслп),  любители;  || 
adj.  фантастичный;  модный,  новомодный; 
— dress,  костюмъ;  —  biscuits,  мелкое  пе- 
ченье;—  arti^cles,  модные  предметы,  това- 
ры; —  ball,  костюмированный  балъ;  — 
work,  модныя  дамск1я  работы; — framed, 
adj.  созданный  воображен1емъ; — free, 
не  HMerom,ifi  любви;  —  monger,   s.  меч- 


татель;— sick,  adj.  мнимый  больной;  по- 
мешанный. 

Fandango  (фан-дан'-го),  S.  фанданго, 
испансюй  танецъ. 

Fane(фэн),s.xpaмъ,  капиш1е;||флюгеръ. 

Fanfaron  (фЙн'-фЗ -рон) ,  S.  хвастунъ, 
фанфаронъ. 

Fanfaronade  (фан-фар-он-эд'),  S.  фан- 
фаронада, хвастовство. 

Fang  (фанг),  S.  клыкъ,  коготь,  клешни; 
все  то,  чемъ  захватываютъ,  держатъ  что 
либо;  крюкъ,  зацепка;  корни  (зуб08«);\1 
V.  а.  i/c»j.  захватывать. 

Fangcd  (фанг'-д)  ,  adj.  снабженный 
клыками, зубами; вооруженный. 

Fangie  (фан'-гл),  S.  уст.  new — ,  ново- 
H3o6peTeHie. 

Fangicss  (фанг'-  лес) ,  adj.  безъ  клы- 
ковъ,  безъ  когтей,  беззубый. 

Fanion  (фань'-он),  S.  MajeHbKia  флагъ 
при  военномъ  обозе. 

Fannei  (фан'-нел),  S.  орарь  (у  капюл. 
свягценниковд); \\см.  Fanion. 

Fanta»<ied  ( фан'  -  та  -  сид )  ,  adj.  уст. 
полный  фантаз1и,  причудъ. 

Fantasia  (фан'-тазм),  S.  см.  Fantom. 

Fantai^tic,  Fantastical  (фан-тас'-THR, 
— ал),  adj.  причудливый;  странный  ;  II  — 
cally,  adv. — во, — но. 

Fantasticalness  (  фан  -  тас'-  ТИК  -  йл- 
нес),  S.  причудливость,  странность. 

Fantasy  [фап'-та-зи) ,  S.  сл( .  F  а  п  с  у . 

F«njt»m  ^^||ди'-том),   S.   пpивидeнie,.•■. 
фаитомъ.  »^' 

Far  (фар'),  adv.  (сотр.  farther,  further; 
sup.  farthest,  furthest),  далеко,  вдалеке; 
очень,  много, гораздо;  so — ,  до  этого,  до 
сихъпоръ;пока;80 — as, as — «s,  на  столько, 
сколько,  до  техъ  лоръ  пока,  на  сколько; 
hoic — ,  далеко  ли,  докоторыхъ  поръ,  до  че- 
го? thus  —  ,  до  сихъ  поръ;  thus — for,  thus 
— off,  этого  довольно;  thus  —  for  ivords, 
довольно  было  говорено  объ  этомъ;  in  so — 
as,  до  техъ  поръ  пока,  на  сколько; — and 
near, — an  wide,  везде,  со  всехъ  сторонъ, 
повсюду;  —  in  the  day,  поздно,  къ  концу 
дня; fr 07)1 — off,  и!дали,  издалека;  by — ,  на 
много,  гораздо;  be — ,  прочь  отсюда;  so 
— so  good,  пока  хорошо;  а — other,  далеко 
не  тотъ. 

Far,  adj.  дaлeкiй,  дальн1й;  —  side  of  а 
horse,  правый  бокъ  лошади;  —  brought, 
adj.  привезенный  издалека  ;  —  distant, 
отдаленный; — famed,  пользуюп];1Йся  об- 
ширной известностью;  —  fetch,  s.  хи- 
трость;— fetched,  —  sought,  adj.  изда- 
лека привезенныи;натянутый,  искуствен- 
ный  ; — piercing,  проницательный;  — 
sighted,  дальнозорки. 
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гагсе(фарс),  s.  фарсъ,  шутка;  II фаршъ. 

lercicai  (фар'-си-кал),  arfj.  шуточный, 
забавный;  l|  —  ly,  adv. — но. 

Farcin.  Farcy  (фар'-син, — си),  s.  вет. 
короста,  чесотка. 

Farcing  (фар'-синг),  s.  фаршъ. 

Fardel  (фар'-дел),  s.  охапка,  связка; 
см.  Farth  ing . 

Farding  (фар'-динг),  s.CM.  Farthing. 

Fare  (фэр),  s.  про-Ьздъ,  провозъ,  день- 
ги за  провозъ,  запро'Ьздъ;||с'Ьдоки,  пасса- 
жиры;||столъ,  кушанье;  аЬШ  of — ,  карта, 
реэстръ  кушаньямъ;  we  had  good — ,  мы 
хорошо  псЬли. 

Fare.  V.  11.  идти,  ■Ьхать,  путешество- 
вать; ]|  находиться  въ  (хорош,  м.ш  дур- 
nOMs)  полоя;сн1и;  hutv — j/ou?  какъпоживае- 
те,  какъ  ваши  д'Ьла?  Ц  жить,  питаться;  || 
случаться,  приключаться,  быть;  it  —  (( 
гоИЬ.  him  as  гЫ1Н  те,  съ  нимъ  было,  случи- 
лось то  же,  что  и  со  мной. 

Farewell  (фэр'-уел),  inter},  прощай, 
прости! Ijs.  прош,ан1е;  оставлен1е  ;  to  bid 
— ,  to  lake  —  , проститься  ;  оставить  ; — 
yaper ,  прош,альное  послан1е  автора; 
this  гсгпе  has  а  bad  —  with  it,  это  вино 
оставляетъ  во  рту  непр1ятный  вкусъ. 

Farin,  Farina  (фар'-ин,  фа-ри'-на),  s. 
крахмалъ;||бо»г.  цветочная  пыль. 

Farinaceou«$  (фар-И-нэ'-ш6с) ,  adj. 
мучнистый. 

Faring  (фэр'-инг),  S.  жизнь,  образъ 
и^  и^^5жизни;  пища;  см.  Fare.   jUjr^vfa^ 
*Г'         Farm    (  фарм  ),   s.    мыза,лферма;  — 
bailiff,  s.  управитель;  —  hold,  аренда; 
— house,  домъ  арендатора. 

Farm.  V.  а.  брать  или  отдавать  на  от- 
купъ,  въ  аренду;  to  let  to — ,  to — out,  отда- 
вать въ  аренду;||«.  п.  возделывать  землю. 

Farmalile  (фарм'-а-бл),  adj.  М0гуЩ1Й 
отдаваться  на  откупъ,  въ  аренду. 

Farmer  (  фарм'- ер  ),  S.  аревдаторъ, 
фермеръ;  откупщикъ,  картомщикъ;  земле- 
дЪлецъ. 

Farming  (фарм'-инг),  S.  во;зд'Ьлыван1е, 
обработка  земли;  — или  —  out,  отдача  въ 
аренду,  на  откупъ. 

Farmoei  (фар'-мост),  adj.  самый  отда- 
ленный. 

Farm.xlead  (фарм'-ст^д),  S.  мыза  съ  ея 
принадлежностями.    с0^у^\^л^л/\г 

Farnesfi  (фар'-пес),  S.  дальность,  отда- 
ленность. 

Faro  (фэр'-о),  S.  родъ  карточной  игры. 

Farraginous  (фар-радж'-и-н6с)  ,  adj. 
«оставленный  изъ  различныхъ  ингред1ен- 
товъ,  смешанный. 

Farrago  (фЗр-рэ'-го),  S.  см4сь,  всякая 
£сячина. 


Farrier  (фар'-ри-ер),  S.  кузнецъ;  ко- 
новалъ;  v.  п.  ковать,  лечить  лошадей. 

Farriery  (фар'-рье-ри),  S.  ремесло  к* 
вальщика,  коновала. 

Farrow  (фар'-оу),  S.  поросенокъ;  а 
sow  with—,  свинья  супорорсая;[]пометъ  по- 
росятъ;1|ай_).  неплодный,  яловый  (о  коро- 
e'>b);\\v.  а.  п.  пороситься. 

Fartboi  (фар'-сзел),  v.  а.  мор.  брать 
на  гитовы  (паруса). 

Fartller(фap'-cзep),  adv.  дал^е,  сверхъ 
veto,  впередъ,  потомъ;  adj.  дальн'Ьйш1й; 
бoльшiй;  см.  Far,  Further. 

Fardier,  V.  а.  см.  Further. 

Fartllermoгe(фap'-cзep-мop),adl^2/c»^. 
сверхъ  того. 

Fartiiesst  (фар'-сзест),  adj.  и  adv.  см. 
Far,  Furthest. 

Farthing  (фар'-сзинг),  s.  монета  въ  'А 
часть  пенса,  полушка;  —  deal,  четвертая 
часть  десятшш;  Ido  not  care  а  —  for  it,  я 
ни  на  грошъ  не  забочусь  объ  этомъ; — sa- 
tin, S.  родъ  узкой  шелковой  тесемки; — 
worth,  стоющ1й  полушку;  to  sell  а — worth 
of,  продавать  на  полушку,  на  грошъ. 

Fartliingale  (фар'-сзин-гэл),  «.фижмы. 

Fascia  (фаш'-и-а),  S.  бинтъ,  ловязка; 
арх.  кордонъ,  валикъ;  астр,  полоса; 
анат.  сухожильная  оболочка. 

FaNciatcd  (фаш'-и-э-тед),  adj.  перевя- 
занный; полосатый;  бот.  сплющенный. 

Fa»$ciation    (фЙШ-И-з'-ШОН),   S.    обвяЗЫ- 

Baflie. 

Fascicle  (фйс'-си-кл),  S.  книжка,  тет- 
радка; ||6owi.  пучекъ,  щитокъ. 

Fascicular,  Fasciculate  (фас-спкь'- 
ю-лар,— лэт),  adj.  бот.  пучковатый,  моч- 
коватый. 

Fascinate  (фас'-си-кэт),  V.  а.  очаро- 
вывать, прельщать,  ослеплять. 

Fascinating  (  фас'-си-нэт-инг  ) ,  adj. 
обвороя;ительный,  очаровательный. 

Fascination  (фас-си-нэ'-шон),  s.  оба- 
янie,  очарован{е;  осл'Ьплен1е. 

Fascine  (фа-син'),  S.  форт,  фашина. 

Fasi»  (фаш),1;.а.  раздражать;  s.  досада, 
скука. 

Fasiiion  (фаш'-он),  S.  образъ,  манера; 
обыкнпвен1е,  обычай;  in  such  а  sincere — , 
такъ  искренно;  he  has  done  it...,  yes,  after 
a—,  онъ  сд^ладъ  это,  но  надобно  знать 
какъ  сд^лалъ  (es  смыслп  дурно);  ||  внеш- 
няя форма,  видъ;  фасоиъ,  покрой,  мода; 
the — of  а  man,  чeлoв•fcчecкiй  образъ;  (he — 
of  this  world  passeth  awaij,  fice  въ  этомъ 
Mip'b  скоропреходяще;  in — ,  no  мод'Ь;1| 
CBiTCKin  характеръ,  модный  св4тъ;  a 
man  of — ,CB'bTCKifi  челов^кь;  people  of  high 
— ,  великосветское  общество;  Ц  отделка; 
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jl  шелуди  (лошадиная  болпзнь);  \\  — mon- 
ger, s.  моднпкъ,  щеголь; — р]есе,жо^).фа- 
шевписы,  задн{е  члены  корабля. 

Fashion,  г.  а.  обделывать;  отделывать, 
обработывать;  приноравливать. 

Fashionable  (фаш'-он-а-бл),  adj.  мод- 
ный, CBtTCKiu;  приличный;  фэшенебель- 
ный,  аристократическ1й. 

Га8111опаЬ1епс»8(фаш'-бн-а-бл-нес),  S. 
модное  изящество. 

Fashionably  (фаш'-бн-Й-бли),  adv.  свет- 
ски, прилично,  по  мод*,  фэшенебельно. 

Fashioner  (фаш'-6н-ер),  S.  изобрета- 
тель модъ;  костюмер'ь;  портной. 

Faehioniet  (фаш'-он-ист),  S.  щеголь, 
Франтъ. 

Fashioniess  (фйш'-он-лес)  ,a4j.  неизящ- 
ный, не  по  моде  одетый. 

Fass  (фйс),  S.  вскрышная  карта  (es 
банкп);\\г.  а.  вскрыть  ту  самую  карту,  на 
которую  поставлены  деньги. 

Fast  (фаст),  V.  п.  поститься; j|s.  постъ; 
— day,  постный  день. 

Fast,  adj.  крепмй,  твердый,  прочный; 
'о  make — ,  удержать,  укрепить,  закре- 
пить; to  take — hold  of,  крепко  схватиться 
за  что;  а — place,  безопасное  место;  ||  за- 
пертый; 10  make  the  door — ,  запереть  дверь; 
|1  скорый;  живой:  а — horse,  хорошо  бегу- 
щая лошадь;!] — and  loose,  обманчивый;  to 
jtlay  —  and  loose  ,  обмануть  ,  нарушить 
(клятву,  обпщаше ); — handed,  ad),  креп- 
к1й  на  руку,  скупой. 

Fast,  adv.  крепко,  твердо;  сильно; 
близко,  возле;  часто,  скоро;  а  train — , 
скорый,  курьерск1й  поездъ;  your  watch  is 
— ,  ваши  часы  пдуть  впередъ;  as — as,  по 
мере  того  какъ;  —  beside,  —  by,  возле  са- 
маго,  тотчасъ  за. 

Fasten  (фас'-сн),  V.  а.  прикреплять, 
утверждать,  прибивать;  запирать,  замы- 
кать; связывать  крепко;  to — ablow,  хва- 
тить, стукнуть;  ро  —  in,  всадить,  вбить, 
вколотить;  to  —  upon,  направить,  устре- 
мить; to — а  crime,  an  advice,  an  obligation 
upon  one  ,  возвести  на  кою  обвинен1е, 
дать  советь, сделать  одоля;е1пе;!!приколоть 
( булавкой)  ■,:1а.стет11у1Ы\'рюч¥.и(у  платья); 
закрепить  (шитье);  плот,  скрепить  (бол- 
тюмв);  заделывать,  вмазывать  (es  стпну); 
Ito — проп  by  forging,  заваривать,  ковать 
железо;  11  V.  п.  привязываться  К5  чему; 
приставать;  to — upon  а  thing,  захватить, 
завладеть  чи>л<г. 

toaster  (фаст'-ер),$.постникъ,  тотъ,кто 
постится. 

Fastidioslty  ((Jliac-тидь-ос'-и-ти),  S.  см. 
Fastidiousness. 

Fastidious  (фас-тидь '-ос) ,  adj.  пре- 


зрительный; разборчивый,  требователь- 
ный, прихотливый;  мелочной; Ц — 1у,  adv. 
— но,— во. 

Fastidiousness  (фас-тидь'-бс-нес),  S. 
презреи1е  ,  пренебрежен1е  ;  разборчи- 
вость, прихотливость. 

Fastigiate,  Fastigiated  (фас-тидж'-и- 
эт,— ед),  adj.  бот.  одинаковой  высоты;! 
конически.  • 

Fasting  (фаст'-инг),  S.  постъ,  постни- 
4aHbe;l|adj.  неевш1й;1| — day,  s.  постный 
день. 

Fastness  (фаст'-нес),  S.  безграничная 
привязанность,  верность,  преданность;! 
крепость,  твердость;  безопасность;  1|?/с»«. 
укреплен1е. 

Fastuous  (фасть'-ю-ос),  adj.  гордели- 
вый, надменный. 

Fat  (фат],  V.  а.  п.  откармливать;  жи- 
реть, толстеть:  (1  S.  жиръ,  сало;  тучность; 
|[  adj.  жирный,  толстый,  дородный;  to 
grow  —  ,  жиреть,  толстеть;  —  guts,  боль- 
шое брюхо;  S,  грубый;  тучный;  богатый;! 
сальный, непристойный;! — brain  ed,arfj. 
тупоумный  ;  —  faced,  viun.  н;ирнымъ 
шрифтомъ  напечатанный;  —  willed,  ту- 
поумный. 

Fatal  (фэ'  -  тал],  adj.  уст.  неизбеж- 
ный, предназначенный  судьбой;  роковой; 
пагубпы!!;  the — Sisters,  11арки;||— ly,  adv. 
по  воле  рока,  гибельно. 

Fatalism  (фз'-тал-изм),  S.  фатализмъ. 

Fatalist  (фэ'-тал-ист),  S.  фаталистъ. 

Fatality,  Fatalness  (фа-тал'-И-ТИ,  фэ'- 
тал-нес),  s.  судьба,  рокъ,  предопределе- 
Hie;  печальная  с.чучайность. 

Fate  (фэт).  S.  судьба,  участь;  the  book 
of  —  ,  книга  судебъ;  !  предопределеше. 
рокъ;  смерть;  cievine  —  ,  божественное 
пpoвидeнie,  перстъ  Бож1й  ;  \\  Fates,  s. 
pi.  MU0.  Парки. 

Fated  ;фэт'-ед),  adj.  предназначенный 
судьбой,  предопределенный. 

'  Fother  (фа'-сзер),  V.  а.  усыновлять, 
признавать  своимъ  ребенко.мъ;  иметь 
отцемъ;  считать  за  отца,  за  творца;  she 
— S  her  child  upon  you,  она  считаетъ  васъ 
отцемъ  своего  ребенка;  Jam  so—ed,  вотъ 
какоЕъ  у  меня  отецъ;!приписывать  ко.ну 
что  либо. 

Father,  S.  отецъ,  родитель;  отче,  ду- 
ховный отецъ;  дедъ;  our  fore  —  s,  наши 
предки;  chief —  ,  патр^архъ;  а  —  in  latv, 
тесть,  свекоръ;  вотчи\1ъ,  а  god — ,  крест- 
ный отецъ;  а  foster—,  заступак'щ1й  ме- 
сто отца:  an  adoptive — ,  усыновитель, 
пр1емный  отецъ;  а  natural — ,  незаконный 
отецъ;  putative—,  мнимый  отецъ;  the — s 
of  the  church,  святые  отцы;  the  —  of  lies. 
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дьяволъ;  rfverend  —in  God,  преподобный 
отецъ  ^шитулгепископлЛ-Ц  —  hood,  s.SBa- 
Hie  отца;  —  land,  отечество,  родина;  — 
lasher,  морской  скорпшнъ  (рыба); — 
lona-legs,  с*нокосъ  (паукя). 

FathericMii*  (фа'-сзер-лес),  adj.  неим*- 
romii  отца;  llHeHMbroni,ift  автор^скаго  име- 
ни, [ТРИзк'Ьстный;  11  невероятный. 

Fathcricssncss  (фа'-сзер-лвс-нес),  S. 
неим^-лпе  отца.  сиротство;безпомощность. 
raUiprUne.4s  (фа'-сзер-ли-пес),  s.  оте- 
ческая любовь. 

Fatherly  (фа'-сзер-ли),  adj.  отеческш; 
adv.  гтечески. 

Fathom  (фасз'  -  6м) ,  V.  а.  измерять; 
проникать;  выведывать;  изучать,  пони- 
мать. 

Fathnm  ,  S.  шестифут-^вая  сажень :  1, 
птзонидательнпсть;  способность,  дарова- 
шя;(|— line,  s.  лотъ,  грузило;  —  wood, 
саженпыя  дрова. 

Fathomer  (фасз'-6м-ер\  S.  тотъ,  кто 
изм1>ряетъ  глубину;  изследоватэль  ;  мор. 
лотовна  матросъ. 

Fathomiesis  (фасз'-бм  -  лес) .  adj.  неиз- 
меримый, бездпнпый;  непроницаемый. 

Fatidical  (фа-тид'-ик-ал),  й'Ц.  проро- 
ческ1й,  прорицательный;  \\  —  1у,  adv.  — 
ски, — нп. 

Fatisabio  (фат' -  и-га -бл),  adj.  легко 
утомлятощп'юя. 

Fati^atc,  Fatiguo  (фат'-И-ГЭТ,  фа- 
тиг'),  V.  а:  утомлять,  изнурять. 

Fatigue,  S.  усталость.  утомлеп1е;  уто- 
мительность; vorn  oi/t,  knocked  up,  spent 
qpitli — ,  утпл1лепный,  измученный,  изну- 
ренный; Ц  ра'^ота,  трудъ;  ihc—s  of  гсаг, 
трудности  воины. 

Fatisriiins  'Фа-тиг'-инг),  S.  утомлен1е; 
adj.  утомительный. 

'Fati.«icensc  (фа-тис'-сенс),  s.  разсели- 
иы.  трещины. 

Fading  (фат'-линг^,  S.  животное  от- 
кармливаемое на  убой. 

Fatner  (  фат'-нер  ),  .S.  то,  что  де.таетъ 
жирпымъ,  что  произвпдитъ  ожирЬн1е. 

Fatness  (фат'  -  пес)  ,  s.  жиръ;  ожи- 
ре.лпсть,  полнота;  плодородность;  let  your 
aonl  deliqht  itself  in—,  пусть  душа  ваша 
пропываетъ  въ  довольстве. 

Fatted  (фат'  -  ед),  adj.  откормленный, 
жирный. 

Fatten  (фат'-тн),  V.  an.  откармливать 
на  убой;  жиреть,  ожиреть,  толстеть,  пол- 
неть; Ц  удобрять;  H^o—irff/i  the  honest  man's 
labour,  наживаться  насчетъ  труда  честна- 
го  человека;  to  —  on  the  substance  of  the 
people,  наживаться  насчетъ  народнаго 
достоян1я. 


Fattenor  (фат'  -  тн-ер),  s.  см.  Fatner. 
Fattening  (фат'- тн-инг),  S.  жиреше, 
ожирен1е. 

Fattiness   (фат'-  ти  -  нес),    S.   жиръ, 
ожирелость. 

Fattieh  (фат'-тиш),  adj.  жирноватый; 
полный,  пухленьк1й. 

Fatty  (фат'  -  ти),  adj.  жирный,  масля- 
нистый. 

Fatuist  (фать'-ю-ист),  S.  прорицатель. 
Fatuity  (фать-ю'-и-ти),8.безтолковость, 
глупость,  слабоум1е,  безразсудство. 

Fatuous   (фать'-ю-ос),   adj.  безтолко- 
вый,  глупый,  слабоумный;  Ц  безсильный; 
призрачный;  ложный; — fires,  блуждагощге 
огни. 
Fauces  (фо'о-сиз),  S.  pi.  горло,  глотка. 
Faucet  (фо'о-сет),  s.  втулка;  деревян- 
ный кранъ. 
Fauciiion  (фо'о-шон),  S.  см.  Falchion. 
Faugh  (фо'о),  inter j.  тьфу!  фуй! 
Faulcon  (фо'о-кн),  S.  см.  Falcon. 
Fault  (  фо'одт  ),  V.  п.  погрешать,  оши- 
баться; промахнуться  ;  и.  а.  обвинять, 
порицать. 

Fault,  S.  ошибка,  вина,  проступокъ : 
погрешность,  промахъ  ;  недостатокъ  ;  to 
find  —  ,  порицать,  хулить,  критиковать; 
уоп  are  found — xcith,  васъ  обвиняютъ  в?,-]! 
OTcyrcTBie,  неимен1е;  for  —  of  а  better,  за 
неимен1емъ  лучшаго  ;  hiS  memory  is  often 
at  —  ,  память  часто  изменяетъ  ему  ;  to 
catch  any  one  at  —  ,  поймать  ко7о  на  ме- 
сте преступлен1я;  to  be  at  —  ,  охот,  поте- 
рять следъ;  11  геол.  взбросъ  (оюилы);  \\  — 
finder,  S.  хулитель,  критикъ. 

Fiiuiter  (фо'олт-ер),  S.  виноватый, 
обидчикъ,  оскорбитель. 

Faultrui  (фо'олт-фуд),  adj.  ошибочный; 
виновный. 

Faultily  (  фо'олт  -  и  -  ли  \  adv.  непра- 
вильно, ошибочно;  несправедливо. 

Fauitincse  (фо'олтп-нес),  S.  недостат- 
ки, ошибки;  испорченность. 

Faultless  (фо'олт-лес),  adj.  безошибоч- 
ный; безукоризненный,  безпорочный  ;  со- 
вершенный. 

Fanltlessness  (фо'олт-лес-нес) ,  S.  без- 
ошибочность; безпорочность;  совершен- 
ство 

Faulty  (фо'олт-и),  adj.  имегош,1й  недо- 
статки, плохой;  ошибочный;  порочный; 
виноватый. 

Faun  ((||о'он],  S.  мив.  фавнъ. 
Fauna  (фо'о-па) ,  s-  мив.  Фауна;  300.t. 
фауна,    представители  животнаго   цар- 
ства въ  данной  местности. 

Faunist  ((1ю'он-ист),  S.  изследователь 
фауны,  естествоиспытатель. 
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Fausen  (  фо'о  -  CH  ],  s.   300A.  морской 
угорь. 

Faussebrare   (фо'ос  -  брэй) ,  S.  фо^. 
фосбрея. 

Fautor  (  фо'о  -  тор  ),  S.  благопр1ятель, 
стороннйкъ,  покровитель. 

Fautress  (фо'о-трес),  s.  покровитель- 
ница. I 

Favour  'фэ'-вор),  S.  б.1агосклонность,  I 
расположен1е,  милость;  звакърасположе- 1 
Hia,  любви;  одо.1жен1е,  честь;,  письмо;  1о  \ 
curry — ipith  one,  снискивать  чье  располо-  [ 
жен1е;  give  те  the  — of  your  «яте,  сделайте 
одолжен1е,  скажитеваше  имя; /грсегге'/(/;е 
— of  yours,  я  им^лъ  честь  получить  ваше  ; 
письмо;  the  custom  of  wearing  a  lady's —  , 
обычай  носить  бантъ,  цв'Ьтъ  своей  дамы; 
the  last — s,  полный  усп^хъ  въyxaживaнiи;  '< 
Цпольза;  to  be  in — of  а  measure,  склонять- 1 
ся  въ  по.тьзу  какой  либо  м^ры;  Ц  позволе-  ] 
Hie,  соглас1е;  by — ,  under — ,  with — ,  съ  1 
соглас1я;  \\  приказан1е;  your  — s  will  be  ' 
attended,  ваше  приказан1е  будетъ  испол-  ^ 
вено;  [1  черты  лица,:\\тор1.  отсрочка  пла- 1 
тежа;||а  challenge  to  the — ,юр.  отводъ  при-  ■ 
сяжнаго  BCJijcTBie  зам'Ьченнаго  въ  немъ  j 
пристраст1я.  ! 

Favour,  V.  а.  благппр1ятствовать,  спо- 
собствовать, поддррживать,  стать  на  чью 
сторону;  д4лать  одолл;ен1е:  Ю — а  disease,  \ 
способствовать  pasBHTiro  болезни;  —  те 
with  that,  сделайте  мн1;  такое  одолжен{е, 
окажите  милость;  to— а  lame  leg,  обходить- 
ся осторожно  съ  больной  ногой;  to  — 
the  masts,  сберегать  мачты;  Ц  быть  благо- 
склоннымъ;  льстить;  ||  уст.  походить  ли- 
цомъ  на  кою. 

Favourable  (фэ'-вор-а-бл),  adj.  благо- 
склонный, расположенный  ks  кому,  бла- 
гoпpiятный;  услужливый,  способстующ1й 
чему;  удобный;  to  lend  а  —  ear  to,  благо- 
склонно выслушивать;  —  wind,  попутный 
в-Ьтеръ. 

Favonrablenesjs  (фэ'-вор-а-бл-неС;,  s. 
благосклонность,  благопр1ятность;  бла- 
топр1ятныя  ycлoвiя. 

Favourably  :фэ'-вбр-а-бли\  adv.  бла- 
госклонно, милостиво;  блaгoпpiятнo; — to, 
согласно  CS  чпмз. 

Favoured  д]|э'-в6рд],  adj.  благопр1ят- 
ствуемый,  пользующ1йся  благосклонно- 
стью, поддерживаемый  ;  well — ,  пр1ятный, 
благообразный;  ill  —  ,  невзрачный,  оби- 
женный судьбою,  природой;  hard  —  ,  съ 
грубыми  чертами. 

Favourer  (фг/-вЬр-ер\  S.  оказываю- 
ш,1й  благосклонность,  покровитель,  сто- 
ронникъ. 

Favourite  (фэ'-вор-ит),  s.  любимецъ, — 


ица,  фаворитъ, — ка;  that  actor  is  а — tcith 
the  public,  этотъ  актеръ  любимецъ  публи- 
ки; ||odj.  любимый. 

Favouritism  (фэ'-ВОр-И-ТИЗМ),  S.  ГОС- 
ПОДСТВО фаворитовъ,  временш,иковъ;  бла- 
госклонность, покровительство. 

Favourie»«!S)  {фэ'-вор-лес'|,  adj.  неим^- 
ющ1й  протекц1и,  удачи;  неблагопр1ят- 
вый. 

Fawn  (фо'он),  S.  молодая  лань,  косуля; 
1[ ласкательство,  низкопоклонство. 

Fawn,  I'.  п.  махать  хвостомъ  (о  соба- 
кгь);  телиться  (о  .1аняхв);\\1о  —  on,  upon, 
ласкаться,  ухаживать;  льстить,  низко- 
поклонничать, преклоняться  ,  рабо.т'Ьп- 
ствовать;  —  ed  upon,  служащ1й  предме- 
томъ  низкопоклонства,  поклонен1я;  см. 
Fain. 

Fawner  (фо'он-ер),  S.  льстецъ,  низко- 
поклонникъ. 

Fawnlns  (фо'он-инг),  S  лесть,  низко- 
поклонство: II — 1>,  adv.  рабол'Ьпно,  подло, 
низко. 

Fay  (фзй),  V.  п.  а.  морс,  плотно  соеди- 
нять, прилаживать. 

Fay,  S.  волшебница,  фея. 

Feaberry  [фи'  -  бер  -  и),  S.  с.ч.  Goose- 
berry. 

Feai  (фи'-ал\  adj.  уст.  в4рный. 

Fealty  'фи'-ал-тн),  S.  верность,  вер- 
ноподданство. 

Fear  фир),  1,'. а. п. бояться, страшиться, 
безпокоиться;  пе^-ег — ,  не  бойтесь;  it  is  to 
be — ed,  сл4дуетъ  опасаться;  to  make  one^s 
self  be — ed.  навести  собой  страхъ,  заста- 
вить другихв  себя  бояться.        SoX^hJ»  ^» 

Fear,  S.  страхъ,  onacenie;  there's — , 
есть  чего  бояться;  for — ,  изъ  боязни;  || 
бдагогов'Ьн1е.  почитан1е;||?/ст.товарищъ, 
ровня;  11  —  naught.  S.  сермяжное  сукно; 
— struck,  adj.  пораженный  страхомъ. 

Fearful    (фир'-фул),    adj     боязливый. 

боящ1йся, полный  страха;  lam — ofthecon- 

seqvences,  я  опасаюсь   за   посл'Ьдств1я;!| 

страшный,  ужасный;  i|  —  ly»  adv.  ужасно, 

[  страшно;  въ  страхе,  въ  ужасЬ. 

I      FearruIne.SK,  Fearing  (фир'-фул-нес, 

■  — инг;,  S.  страхъ,  onecenie;  боязливость, 

робость. 

Fearle.se  (фир'-лес),  adj.  небояш,!ися, 
безстрашный,  отважный;  мужественный; 
|| — 1у,  a<Iv. — но. 

Fearlessness  (фир'-лес-нес)  ,  S.  неу- 
страшимость. 

Feasibility  (фи-ЗИ-бил'-И-ТИ),  S.  ВОЗ- 
МОЖНОСТЬ, сбыточность. 

Feasible  (фи'-зи-бл),  adj.  возможный, 
исполнимый,  сбыточный;  lis.  то,  что  испол- 
нимо, сбыточно. 
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Feasibleness  (фи'  -  ЗИ  -  бл  -  нес) ,  s.  см. 
Feasibility. 

Feasibly  (фи'-зи-бли) ,  adv.  возможно, 
выполнимо,  сбыточно. 

Feast  (фист),  V.  п.  пировать,  угощать- 
ся; наслаждаться;  to— on  hope,  питаться 
надеждами;  ||  v.  а.  чествовать;  угощать; 
услаждать. 

Feast,  S.  празднество,  праздникъ;  уго- 
щeнie,  пиршество;  чествован1е;  а  smell — , 
блюдолизъ,  объедало;  о  таг—,  помеха 
радости;  поел,  enough  is  as  good  as  a—, 
достатокъ  стоить  излишества;  nothing 
like  a  miser''s  —  ,  не  богатый  a  тороватый 
пиво  варить;  11 -rite,  s.  соблюдаемые  на 
пиршествахъ  обычаи. 

Feaster  (фист'- ер),  S.  тотъ,  кто  живетъ 
или  4стъ  хорошо,  кто  даетъ  пиры,  празд- 
ники. 

Feastful  (фист'-фул)  ,  adj.  празднич- 
ный, радостный,  пышный. 

Feasting  (фист' -ИНГ),  S.  угощен1е, 
пиръ; — penny,  уст.  задатокъ. 

Feat  (фит),8.  подвигъ,  Д'Ьло;  11  хитрость, 
штука,  проделка;  —  s  of  strength,  ловкан 
штука,  фокусъ-покусъ;  there's  а — for  yov, 
вотъ  ловкая-то  штука;  ||  adj.  уст.  искус- 
ный, ловк1й;  ирон.  прекрасный. 

Feat,  V.  а.  уст.  д1лать,  обделывать. 

Feateous(фит'-и-6c),  adj.  уст.  лов^й; 
[| — 1у,  adv. — ко. 

Feather  (фесз'-  ер),  S.  перо  (птичье); 
yкpaшeнie;  фиг.  пустой  титулъ,  бездел- 
ка; birds  of  а—,  см.  Bird;  а  plume  о/—  s, 
плюмажъ,  султанъ;  he  has  been  stripped  of 
his — s,  его  пообщипали,  пообобрали;  he 
has  lost  the  finest  —  of  his  wing,  онъ  поте- 
рялъ  свое  значен1е,  м^Ьсто,  покровитель- 
ство; to  wear  а— in  one's  cap,  фиг.  им^ть 
внешнее  зиачен1е,  выдаваться;  to  laugh  at 
а— , смеяться  всякому  вздору;  t/ie — ofaljesl, 
тонкость  остроты;  to  show  а  white  —  ,  вы- 
казать трусость;  to  cut  one's  throat  with  a 
— ,  водить  за  носъ  кого;  to  cvt  a —  ,  мор. 
пм^ть  быстрый  ходъ;  \\  чолка  (у  лошади); 
вихоръволосъ;  тежм.  зазубрина;  выступъ; 
шипъ;  скосъ;!! — bed.s.  перина; — dri  ver, 
тотъ,  кто  очищаетъ,  обдираетъ  перья; — 
broom, — duster,  метелка  изъ  порьевъ; 
— edge,  скошенный  край;  — footed, «dj. 
MOXHOHoriii;  —  grass,  s.  бот.  ковыль; — 
shag, мохнатый  плисъ;— weight,  самый 
верный  в^съ. 

Feather,  v.  а.  украшать,  покрывать 
перьями;  юЬе — ed,  опериться; ||$бмг.  раз- 
богатеть; to — one's  nest,  набить  себе  кар- 
манъ,  нагреть  руки;  to — again,  оперить- 
ся, вознаградить  свои  потери;  ||  топтать 
(onmu4axs);\]to — an  oar,  мор.  повернуть 


весло  плашмя,  грести  въ  разрезъ;  Ц  to — 
down  to,  слегка  спускаться  (говор,  о  до- 
рогп). 

Feathered  [фесз'  -  ерд)  ,  adj.  укра- 
шенный перьями,  оперивш1йся;  крыла- 
тый; быстрый;  бот.  перистый;  —  crealU' 
res,  пернатые;  — arrow,  оперенная  стре- 
ла;—tcif^  trees,  покрытый  деревьями. 

Featliering  (фесз'-ер-инг),  S.  арх.  фе- 
стонъ;  adj.  легий,  подвижной; лор. — pad- 
dles, поворотныя  допасти. 

Featiieriess  (фесз'-ер-лес),  adj.  безпе- 
рый,  безкрылый. 

Feathcriy  (фесз'-ер-ли),  adj.  имеющ1й 
видъ  перьевъ,  клочковатый. 

Fea«i»ery  (фесз'-ер-и),  adj.  покрытый 
перьями,  пернатый,  легийкакъ  перышко; 
бот.  перистый; — fooled,  adj.  мохноног{й. 

Featiy  (фшт'-ли)  ,  adv.  ловко,  легко; 
опрятно. 

Featness  (фит- 'нес),  S.  ЛОВКОСТЬ,  лег- 
кость; опрятность. 

Feature  (фить'-юр),  S.  черты  лица,  ок- 
ладъ  лица,  видъ;  the  lea'ling — ,  главная, 
характеристическая  черта;  ||?/с»и.  формы 
тела;  I  — 1у,  adj.  красивый;  l|ii.  а.  похо- 
дить лицомъ,  видомъ. 

Featured  |фить'-юрд)  ,  adj.  имеющ1Й 
(дурния  или  хороги1я)  черты  лица;  ill — , 
некрасивый; — stone,  каменная  статуя. 

Featureless  (фить'-юр-лес),  adj.  имею- 
щ{й  неправильныя  черты  лица. 

Feaze  (физ),  V.  а.  п.  мор.  разсучивать 
(веревку),  разсучиваться. 

Febricitate  (фи-брис'-  и -тэт),  V.  п. 
быть  въ  лихорадке. 

Febriculose  (фи-брикь'-ю-лос),  adj. 
лихорадочный. 

Febrifaclent  ,  Febrific  (феб-ри-фэ'- 
шент,  ([ш-бриф'-ик),  adj.  лихорадочный, 
причиияющ{й  лихорадку. 

Fel>rirui;e  ,'феб'-ри-фьюдж),  s.  и  adj. 
противолихорадочное  средство. 

Febrile (фи'-брил), adj.  лихорадочный. 

February  {феб'-ру-а-ри),  S.  февраль. 

Feoai  (фи'-кЗл),  adj.  испражннтель- 
ный; — шагг^г^кальчеловечесюй.испраж- 
Heuifl. 

Feces  (фи'- сиз),  s.  подонки,  отстой, 
гуща;  калъ. 

Fecials  (фи'-  шЗлз).  S.  р1.  священные 
герольды  (у  древ,  римляне). 

Feckless  (фек'-лес),  adj.  мягкiй,  сла- 
бый. 

Fccaia  (фекь'-ю-ла),  S.  крахмалистое 
вещество;  мучнистый  отстой;  —  of  indigo, 
of  anil,  кубовая  краска,  индиго;  |i  хим. 
хлорофилъ,  зеленокрасящее  начало  въ 
pacTeniflXb. 


FFXU 


—  411  — 


FEIG 


Feculence,  Feculcncy  (фекь'-ю-денс, 
— си),  s.  осадокъ. 

Feculent  (фекь'-ю-лент),  adj.  мутный, 
нечистый,  скверный. 

Fecund  (фек'-онд),  adj.  плодородный, 
пюдовитый. 

Fecundate  (фек'-он-дэт) ,  V.  а.  додать 
плодороднымъ,  оплодотворять. 

Fecundation  (фек-он-дэ'-шбн),  S.  опло- 
дотворен1е. 

Fecundity  (фи-кон'-ди  -  ти),  S.  плодо- 
родность, плодовитость. 

Fed  (фeд^ ,  adj.  накормленный,  напи- 
танный; см.  Feed. 

Fedary  (фед'-  а  -  ри) ,  S.  товариш,ъ  (es 
nwptoeoMs  обществп);  союзникъ. 

Federacy  (  фед'-ер-а-си ) ,  S.  см.  Con- 
federacy. 

Federal,  Federalist  (фед'-  ер  -  ал, — 
ист),  S.  приверженецъ  федерализма;|1ас1;. 
союзный,  договорный,  федеральный. 

Federalism  (фед'-ер-зл-изм),  S.  феде- 
рализмъ. 

Federalixe  (фед'-ер-ал-айз),  V.  а.  со- 
ставлять СОЮ-ЗЪ. 

Federary  (фед'-ер-а-ри),  S.  СОЮЗНИКЪ, 
соучастникъ. — ца . 

Federate  (  фед'-ер -эт  )  ,  adj.  СОЮЗНЫЙ, 
соединенный. 

Federation  (  фед-ер-э'-шон )  ,  S.  дого- 
воръ,  союзъ,  фeдcpau,iя. 

Federative  фед'-ер-а-тив),  adj.  союз- 
ный, федеральный. 

Fee  (фи),  S.  лень,  помЬстье,  наследо- 
ванное поместье;  [I — иди— s,  плата,  возна- 
гражден1е;  посторонн1е  доходы,  взятки, 
подарки;  —  farm,  s.  мыза,  день,  отдан- 
ный въ  пользован1е  за  известную  плату; 
—  grief,  личное  горе;  —  tail,  наслед- 
ство, отданное  въ  пожизненное  владен!е. 

Fee, г.  а.  платить,  вознаграждать;  под- 
купать, задаривать;  нанимать. 

Feel>Ie  (фи'-бл),  adj.  слабый,  хилый, 
хворый,  немощный;  бледный  (цвпте); — 
minded,  adj.  слабоумный; — rainded- 
ness,  s.  слабоум1е. 

Fecblenees  ;фи'-бл-нес),  s.  слабость, 
хилость,  бледность. 

Feebly  ;фи'-бли  ,  adv.  слабо. 

Feed  фид1  ,  adj.  заплаченный,  возна- 
гражденный, подкупленный,  нанятой. 

Feed  (фид  ,  v.  а.  (fed)  кормить,  пи- 
тать; выкармливать,  откармливать;  снаб- 
жать съестными  припасами;  давать  пи- 
щу, служить  пищей  чему;  поддерживать 
(чувств ));,\ко1р}лять,  пасти  скотъ;1|Снаб- 
жать  паровики  водой;  Ц  v.  п.  питаться, 
кормиться,  есть;  пастись;  толстеть,  жи- 
реть; to— on,   кормиться   ЧИ.Л(5. 


Feed,  S.  кормъ;  столъ,  обедъ;|1 — cock, 
S.  г.ранъ  для  снабжен1япаровиковъ водой. 

Feeder  фид'-ер),  S.  тотъ.кто  кормитъ, 
откармлнваетъ,  даетъ  кормъ  итотъ,  кто 
естъ,  едокъ;  о  dainty — ,  лакомка,  сласто- 
ежка; а  greedy — ,  обжора;  а  h  gh — ,  люби- 
тель notcTb; — on  seeds,  питающ1йся  семе- 
нами; ||скотникъ;у^^1*1.  тотъ,  кто  поощря- 
етъ,  подстрекаетъ;||снарядъ  для  снабже- 
н1я  паровнковъ  водой;  ||  рудная  жила;! 
ветвь,  побочная  лин1я  (дороги);  \\  насыпъ 
(мельничный). 

Feeding  (фид'-инг),  S.  кормъ,  пища; 
снабжен1е,  продоводьств1е;  ||  паства,  па- 
жить;— pvvip,  снабжающ1й  насосъ. 

Feel  (фил),  V.  п.  а.  [felt]  чувствовать, 
ощущать,  испытывать ;  сочувствовать, 
сострадать;  быть  чувствительну  кг  чему, 
быть  тронуту  ЧП.М5;  осязать,  щупать,  ощу- 
пывать; to —  better,  чувствовать  себя  луч- 
ше; поправляться;  he  (ell  ashamed,  онъ 
былъ  пристыженъ;  I  felt  for  the  iioor  lellow, 
я  душой  страдалъ  за  этого  бедняка;  to — 
soft,  cold, быть  мягку,  холодну  (на ощупь); 
to  —  til  one's  pockets,  шарить  въ  кармане; 
to — one  beforehand,  to — one's  pvlse  about  a 
thing,  to— out,  сондировать  кого,  выведы- 
вать о  чемг;  to — one's  icay,  идти  ощупью. 

Feel,  s.  осязан1е,  ощупь. 

Feeler  (фи.1'-ер), s. чувствующ1й,  испы- 
тывак)щ1й;  человекъ  чувства;  ||щупальцы, 
усики  (у  насгько.чыхъ);  фих.  уоч  tmist  first 
throw  out  a — .прежде  нужно.осмотреться, 
ощупать  почву  подъ  ногами;  the  question 
teas  а  —  ,  вопросъ  былъ  предложенъ  съ 
целью  выпытать  что;1же.тз.  дор.  баш- 
макъ  (у  паровоза). 

Feeling  (фид'-инг),  S.  чувство,  ощу- 
щен1е,  осязан1е;  чувствительность;  со- 
чувств!е;  to  т.реак  to  —  ,  говорить  сердцу; 
fdloic — ,  чувство  дружбы,  симпат1я;|| adj. 
чувствительный  ;  трогательный  ;  in  а  — 
iDay,  трогательно;  he  had  а — sense  of,  онъ 
живо,  глубоко  чувствовалъ  ;  ||  —  1у,  adv. 
съ  чувствомъ,  трогательно;  живо,  глубо- 
ко; he  is — ly  alive  to,  онъ  живочувствуетъ; 
II  ощутительно,  осязательно. 

Feet  (фит),  S.  pi.  см.  Foot. 

FcetiesM  (фит'-лес),  adj.  безногш. 

Feign  (фэн),  г.  а.  п.  притворяться, 
прикидываться,  делать  видъ,  вымышлять. 

Feigned  (фэнд  ,  adj.  притворный,  лож- 
ный ;  а  —  hatred  ,  скрытая  ненависть  ; 
а — hand,  подделанный  почеркъ;  мг/з.  а — 
treble,  фальсетъ,  головной  голосъ. 

Felgnediy  (фэн'-ед-ли),  adv.  притвор- 
но, ложно,  скрытно. 

Fi-ignedness  ( фэн'- ед-нес),  S.  вымы- 
седъ,  предлогъ,  отговорка. 
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Feigner  (фэн'-ер),  s.  выдумщикъ. 

Feisnins  ( фэн'-инг  1 ,  s.  притворство, 
лицем4р1е;Л — *У>  «rfi'-  притворно,  ложно. 

Feint  (фэнт),  adj.  см.  Feigned. 

Feint,  s.  фехт.  финта,  ударъ  не  въто 
MicTO,  куда  былъ  направленъ;  ()5мг.  при- 
творство, лицем'Ьр1е,  ложный  предлогъ;!! 
V.  п.  фехт.  сделать  финту,  ложный  ударъ. 

Feldspar,  Feld!!ipat!i  (фелд'-спар, — 
спасз),  S.  минер,  полевой  шпатъ. 

Felicitate  (фи-лис'-и-тэт;,  v.  а.  поз- 
дравить; II  осчастливить. 

Felicitation  (фи-лис-и-тэ'-шбн1,  S.  поз- 
дравлен1е. 

Felicitous  (фи-лис'-и-тос),  adj.  счаст- 
ливый;!— 1у,  adv. — во. 

Felicity  (фи-лис'-и-ти),  £.  блаженство, 
cnacTie, 

Feline  (фи'-лайн),  adj.  кошач1й. 

Fell  (фел],  pret.  отъ  Fall. 

Fell,  s.  м^хъ,  шкура;  уст.  каменис- 
тая гора:  SM.  Spoke;'af/j.  жесток1й,  сви- 
репый, кровожадный. 

Fell,  V.  а.  свалить,  сбить  съ  ногъ; 
срубить;  разгладить,  расправить  (гао^?). 

Fellable  (фел'-а-бл),  adj.  годный  на 
срубку. 

Feller  (фел'-ер),  S.  дровосЬкъ. 

Felling  (фел'-инг),  s.  рубка  (Л1ьеа). 

Fellnionscr  (фел'-монг-гер),  s.  м-Ьхов- 
щикъ,  скорнякъ. 

Feiiwort  (фел'-уорт),  S. бот.  горчанка, 
генц1ана. 

Fellness(фeл'-нec),  «.жестокость,  вар- 
варство, свирепость. 

Felloe  (фел'-о),  S.  косякъ,  ободъ  (ко- 
леса). 

Felloчv(фeл'-лoy],s.тoвapищ•ь,  собрать, 
равный  ,  ровня  ;  подходящая  ,  парная 
вещь, дружка;  !|  малый;молодецъ;челов'Ькъ; 
а  great  big  —  ,  верзила;  he  is  а^ steady 
young — ,  это  дельный  малый;  а  poor — , 
б'Ьдняга;  dear  little  —  ,  милое  дитя;  ту 
good — ,  мой  другъ;  II  иногда  употребляется 
въ  смысле  презрен1я;  а  young — ,  повеса; 
anold — ,  старикашка;  а  saucy — ,наглецъ; 
а  wrangling — ,  брюзга;  а  naughty — ,  него- 
дяй;1г/1я(  ails  the — ,  что  случилось  съэтимъ 
дуракомъ?||членъ(об'г<*ества,кол.гегт);!|  — 
citizen,  S.  согражданинъ, — нка; — com- 
moner, студентъ,  об'Ьдающ1й  за  общимъ 
столомъ  (вг  Оксфорд,  универс);  соучаст- 
никъ  въ  обш;емъ  выгонЬ;  —  counsellor, 
членъ  сов-Ьта;— craft,  равносильное  мас- 
терство, искуство  ,  промышленность; — 
creature,  создан1е  одного  Творца, ближ- 
н1й;  —  feeling,  C04yBCTBie,  симпат1я;' — 
heir,  сонасл'кдникъ;  —  helper,  содМ- 
ствователь; — labourer,  сотрудникъ;  — 


like,  fldj.  товарищественный,  братск1й; 
— maiden,  s.  подруга; — member,  сото- 
варищъ,  сочленъ;  —  minister,  подвиза- 
ющ1йся  на  одномъ  и  томъ  же  поприще, 
собратъ  по  чему;  —  peer,  равный,  подоб- 
ный;—  prisoner,  товарищъ  по  тюрь- 
ме; —  гаке,  товарищъ  въ  кутеже;  — 
scholar ,  школьный  товарищъ; — s  е  г  v  а  п  t , 
cлyжaщiй  одному  cs  кгьмв  хозяину; — sol- 
dier, товарищъ  по  opyжiю:  —  student, 
товарищъ  по  y4eHiro; — subject,  поддан- 
ный одного  С5  ки.лг  государя; — sufferer, 
товарищъ  по  Hec4acTiro ;  —  traveller, 
спутникъ,  попутчикъ; — w  о  г  к  е  г,  занима- 
ющ1йся  однимъ  CS  кгьмг  д-Ьломъ;  —  writ- 
er, писатель  по  одному  сг  кгьмг  предме- 
ту; современный  писатель. 

Fell  owed  (фел'  -  лоуд),  adj.  подобран- 
ный, парный. 

Fciiowiess  (фел'-лоу-лес),  adj.  неим^- 
ющiй  товарищей,  равныхъ,  пары. 

Feiiowiy  (фел'-лоу-ли),  adv.  на  равной 
Hort,  потоварищески. 

Felloлvs«llip  (фел'-лоу-шип) ,  S.  товари- 
щество, сообщество,  братство,  coy4acTie; 
cooбщeнie;  oтнoшeнiя,  cнoшeнiя;  the — of 
the  Holy  Ghost,  благодать  Духа  Святаго; 
the  —  of  the  church,  иcпoв'Ьдaпie  церкви; 
II  MicTO,  sBaHie  адъюнкта  npotjieccopa;  Ц 
good — ,  общительность,  любовь  къ  хоро- 
шему столу,  къ  пирамъ,  къ  yБeceлeнiямъ; 
\\a]}ue.  правило  товарищества. 

Felly  (фел'-ли),  adv.  жестоко,  свирепо, 
дико; — minded,  жестоюй,  свирепый. 

Felo-de-se  (фи'-ло-ди-си),  S.  юр.  само- 
уб1йца. 

Felon  (фел'-бн),  S.  преступникъ;  осуж- 
денный;! ногтоеда:  ||  adj.  л;естощй,  свире- 
пый;— wort,  S.  бот.  см.  Nightshade. 

Felonloa.s  (фи-ло'о-ни-()с),  adj.  злой, 
вЬроломный,  H3MeHHn4ecKiu;  юр.  пред- 
умышленный, съ  заранее  обдуманнымъ 
HaM'tpenieMb  ;  ||  —  ly,  arfn.  вероломно, 
изменнически,  предумышленно,  предна- 
меренно. 

Felony  (фел'-6н-и^ ,  S.  преступлеше, 
уголовное  дело;  вероломство,  изменниче- 
ство. 

Feisite  (фел'-  сайт),  S.  голубой  фельд- 
шпатъ. 

Felt  (фе-чт),  adj.  чувствуемый;  осяза- 
емый; not  to  be — .  неосязаемый;  малей- 
Ш1Й;  см.  Feel. 

Felt,  V.  а.  валять  войлокъ,  кошмить 
шерсть;  ||  s.  войлокъ;  войлочная,  поярко- 
вая шляпа;  холстина,  на  которой  валя- 
ютъ  шляпы;  to  put  the  —  upon  ihe  block, 
оболванить  (шляпу);  \\  сукно,  на  которое 
выкладываются  или  вываливаются    изъ 
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формъ  бумажные  листы  (на  пищебумажн. 
фабрг1кп);  Ц  —  grain,  s.  волокно,  нитка 
(у  дерева); — maker,  войлочникъ,  кошем- 
щикъ,  валяльщикъ  шерсти. 

Felting  (фелт'-инг),  «.войлокъ,  кошма; 
валян1е  шерсти;  —  of  timber,  разрубан1е 
дерева  по  нитк^. 

Felucca  (фи-л6к'-а),  S.  мор.  фелука 
(небольшое  парусное  и  гребное  судно). 

Female  (фи'-мэл),  S.  самка,  матка; 
женщина; — adj.  женск1й,  женскаго  пола; 
нужный,  деликатный; — screv»,  s.  гайка. 

Feme-covert  (фюм-ков'-ерт)  ,  S.  юр. 
замужняя  женш,ина. 

Feme-sole  (фем-со'ол1,  S.  незамужняя 
женщина. 

FeminalUy  (фем-и-нал'-и-ти' ,  S.  жен- 
ская  натура,  женственность. 

Feminine  [фем'-и-нин) ,  adj.  женск1й; 
изнеженный,  нужный;  \  —  ly»  adv.  какъ 
женщина;  поженски;  изнеженно. 

Femoral  (фем'-о-рал),  S. adj.  бедряный, 
бедерный. 

Fem-owl  (феи'-аул),  S.  с.ч.  Fern-owl. 

Femur  (фи'-мор),  S.  анат.  бедро,  бед- 
ряная  кость. 

Fen  (фен),  S.  болото,  топь,  тундра;  — 
berry,  S.  родъ  ежевики  ;  —  cress,  бо- 
лотный кресъ;  —  cricket,  медведка  C«a- 
спкомое); — duck,  болотная  утка; — fowl, 
болотная  птица;  —  land,  тундра,  боло- 
тистая местность;  —  men,  s,  pi.  жители 
тундръ. 

Fence  (фене) ,  s .  ограда ,  защита ,  оп лотъ ; 
загородка,  заборъ,  валъ,  окопъ,  плетень; 
а  green — ,  живая  изгородь;  а  coat  о/—,  коль- 
чуга; II  фехтованье,  фехтовальное  иску- 
ство;  а  master  of — ,  учите.1ь  фехтован1я; 
Цукрыватель,  приниматель  зав-Ьдомокра- 
деннаго;|| — гаоп  th,  s.  м^сяцъ  запрещен- 
ной охоты;  —  roof,  нав^съ,  кровь,  убе- 
жище. 

Fence,  I'.  а.  загораживать,  огоражи- 
вать, ограждать;  защищать,  укреплять; 
V.  п.  упражняться  въ  фетховальномъ  ис- 
KycTBi,  фехтовать. 

Fcnceie!$.«i  фенс'-лес) ,  adj.  открытый, 
незагороженный;  ^бмг.  безграничный,  без- 
пред-Ьльный. 

Fencer  (фен' -  сер),  S.  учащ1й  и  уча- 
щ1йся  фехтовальному  искуству;  глад1а- 
торъ  (у  древ.  римл. ). 

Fencibie  |фен'-си-бл),  adj.  могущ1й  за- 
щищаться; S.  милиц1онеръ. 

Fencing  (фен'  -  синг),  S.  загоражива- 
Hie,  обнесен1е  заборомъ,  защищен1е;  j] 
фехтоваше; — glo  ves,s.  pj. перчатки, упо- 
требляемыя  при  фехтован!и;  —  master, 
S.  учитель  фехтован1я;  —  match,  ассо, 


упражнен1е  въ  фехтован1и;  —  school, 
школа  (}|ехтован1я,  фехтовальный  залъ. 

Fend  (фенд'),  V.  а.  отражать,  отби- 
вать, отвращать;  защищать,  предотвра- 
щать; tu — off  а  boat,  отвести  судно,  пред- 
упредить его  столкновен1е  съ  другимъ;  Ц 
г.  п.  защищаться,  увертываться;  приво- 
дить удачныя  доказательства. 

Fender  (фенд'-  ер),  s.  каминная  pi- 
шетка;  .мор.  кранцы;  — boll,  гвоздь,  за- 
тычка, болтъ. 

Fenerate  (фен'  -  ер-эт) ,  V.  п.  уст. 
отдавать  въ  ростъ  (деньги)- 

Fenestrai  (фи  -  нес'- трал),  adj.  окон- 
ный, составляющ1й  часть  окна;  s.  арх. 
ставень,  окно,  запирающееся  ставнями. 

Fenu(«tra(e  )фи  -  нес' -  трэт),  adj.  съ 
пятнами  на  крыльяхъ  въ  вид-Ь  оконъ  (на- 
стюмыя). 

Fennel  (фен'-нел),  S.  укропъ; — ар\)1е, 
родъ  яблокъ,  им'Ьющихъ  укропный  вкусъ; 
— flower,  чернуха. 

Fenni!»b,  Fenny  (фен'-ниш, — ни),  adj. 
уст.  болотный,  болотистый. 

Fenugreek  (фень'  -  ю  -  грик),  s.  бот. 
божья  трава. 

Feod  ,    Feodal  ,     Fcodality     (фьюд , 

фьюд'-ал,  —  ал'-и-тн),  с.ч.  Felid,  Feudal, 
Feudal!  (у, 

Feodary,  Fendatory  (фьюд'-й-ри  ,  — 
а-то-ри',  s.  см.  Feudatory. 

FeoiT  (феф),  V.  a.  юр.  ввести  во  влад^Ь- 
н1е,  пожаловать  пом4стьемъ;  см.  Fief. 

FeofTee  (феф-и'),  S.  пожалованный  ле- 
номъ; — in  trust,  юр.  душеприкащикъ. 

Feolfer  (феф'  -  ер),  S.  юр.  тотъ,  кто  да- 
ритъ,  жалуетъ  леномъ. 

FeofTment  (феф'  -  мент),  S.  жалован1е 
пом'Ьстьемъ;  даръ. 

Feracious  (фи-рэ'-ШОС)  ,  adj.  ПЛОДО- 
РОДНЫЙ. 

Feraeiiy  (фи-рас'-и-ти) ,  S.  уст.  плодо- 
род1е. 

Feral  (фи'-рал),  adj.  похоронный,  пе- 
чальный, плачевный, заунывный. 

Fercter  (фер'-и-тер  ,  S.  рака  (для  мо- 
щей). 

Feretory  (фюр'-и-тб-ри),  S.  возвыше- 
н1е,накоторомъ  ставятъ  гробъ  въцеркви. 

Ferial  (фи'  -  ри  -  ал),  adj.  седьмичный, 
праздничный  (день). 

Feriation  \фи-ри-э'-Ш(Зн),  S.  КаНИКуЛЫ, 

праздничные  дни. 

Ferine  (фи'-  раин),  adj.  дик1и,  свире- 
пый. 

Ferineness,  Ferity  (фи'  -  райн  -  нес, 
фер'  -  и  -  ти),  S.  уст.  жестокость,  свире- 
пость, дикость. 

Ferment  (фор'-мент),  S.  брожен1е;  за- 
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кваска,  дрожжи;  'j  возмущеше,  волнен1е 
(yuoes);  вoзбyл;дeнie,  пылъ. 

Ferment  (фер  -мент'),  v.  п.  а.  прихо- 
дить въ  брожен1е,  бродить,  закисать; 
производить  брожен1е;  волновать, — ся. 

Fermentable  ((})ер-мент'-а-бл),аг<7.  что 
можно  привести  въ  брожен1е. 

Fermentation  (фер  -  мен  -  тэ'  -  шон) ,  S. 
брожен1е;  волнен1е. 

Fermentative  (фер-мент'-а-тив) ,  adj. 
производящ1й  брожен1е. 

Fermentativenose  (фер-мент'-а-тив- 
нес),  S.  то,  что  производитъ,  вызываетъ 
брожен1е. 

Fermentini;  (фер-мент'-инг) ,  adj.  про- 
извoдящiй  ,  вызывающ1й  брожен{е  ;  — 
trough  ,  гноильный  чанъ  (на  бумажн. 
фаб.). 

Fern  (форн)  ,  S.  бот.  паиоротникъ; 
sweet  —  ,  naxy4ift  кервель;  —  floi,  MtcTO 
поросшее  папоротникомъ;|| — owl,  s.  ко- 
зодой, полунощникъ  (птица). 

Fernery  (форн'-ер-и),  s.  м4сто,  заса- 
женное папортникомъ. 

Ferny  (форн'-  и),  adj.  nopocmia  папо- 
ротникомъ. 

FeroeioiiN  (фи-ро'о-шбс),  adj.  ЛЮТЫЙ, 
жесток1й,  свирепый;  —  |у,  adv.  жестоко, 
свирепо. 

Ferocity  ,  Ferociousness  (фи-рос'-н- 
ти, — ро'о-шбс-нес),  S.  лютость,  свире- 
пость. 

Ferrel  (фер'-ел),  s.  кольцо,  обручикъ, 
гайка,  оковка. 

Ferreoiis  (фер'-и-ос),  adj.  железный. 
Ferret  (фер'-ет),  s.  зоол.  хорёкъ:  || 
сырцовая  лента;  ||жел-Ьзный  прутъ  для  про- 
бы стеклянной  массы  (настекл.  завод.). 
Ferret,  г. п.  рыться,  копаться,  шарить;  Ц 
выведывать,  разнюхивать; II го — out,  отка- 
пывать, разыскивать;  выгонять  откуда;  \\ 
охотиться  на  кроликовъ  (сг  хорькомв). 

Ferreter  (фер'  -  ет  -  ер) ,  S.  отыскива- 
тель,  откапыватель;  тотъ,  кто  выгоняетъ 
изъ  норы,  нзъ  дому;  надо^датель,  про- 
ныра. 

Ferriage  (фер'-и-эдж) ,  S.  плата  за  пе- 
реправу черезъ  р^ку;  см.  Ferry. 
Ferric  (фер'-ик),  adj.  жел'Ьзистый. 
Ferriferous  (фер-риф'-ер-ос),  adj.  со- 
держащ1й  въ  себе  жел-Ьзо. 

Ferriiitc  (фер'  -  и  -  лит],  S.  мин.  ба- 
зальтъ. 

Ferruginous  (фер-ру'-джи-нос) ,  adj. 
жел'Ьзистый. 

Ferrule  (фер'-рул),  S.  жел'Ьзный  обо- 
докъ,  обручикъ. 

Ferry  ((||ер'-и),  V.  а.  перевозить  на  па- 
ром*; см.  Fare. 


Ferry,  s.  переправа,  перевозъ  черезъ 
р^ку;  —  boat,  паромъ,  перевозное  судно; 
Charon's  —  boat,  лодка  Харона,  роковая 
лодка;  —  man,  s.  паромп^икъ,  перевоз- 
чикъ;  —  горе,  —  warp,  паромный  ка- 
натъ. 

Fertile  (фор'-тил),  adj.  плодородный, 
плодоносный,  изобильный;  II  —  1у,  adv.— 
но. 

Fertilcnesgi,  Fertility  (фбр'-тил-нес,— 
тил'-и  -  ти),  S.  плодород1е,  плодовитость, 
изобил1е;  —  о/  imagination,  богатое  во- 
ображен1е. 

FertillKation  (фор-ти-ли-зэ'-шбн)  ,    s. 
удабриван1е,  утучиеше,  оплодотворен1е. 
Fertilize  (фбр'-ти- лайз)  ,  v.  а.  удо- 
брять, оплодотворять. 

Fertilizer  (фбр'-ти-лайз-ер),  s.  опло- 
дотворитель. 

Ferula  ^фер'  -  у  -  ла) ,  S.  бит.  дурнопа- 
хучапкъ  ;    ||  ферула,  линейка  (которой 
бьютв  es  школм.;;||ски11етръ;||сл<.  Ferule. 
Ferule  (фер'-ул),  v.  а.  наказывать  ли- 
нейкой. 

Ferule,  S.  кольце,  обручикъ,  гайка, 
наконечникъ. 

Fervency  (фбр'-вен-си),  S.  горячность, 
пылъ,  рвен1е. 

Fervent  (фбр'-вент),  adj.  горяч1й,  пыл- 
К1й,  ревностный,  пламенный,  усердный;  || 
— 1у|  adv.  горячо,  пылко,  ревностно. 

Fervid  (фор'  -  вид),  adj.  горячш,  пыл- 
к1й;|| — 1у,  adv.  съжаромъ,  пылко,  запаль- 
чиво. 

Fervidness  (фбр'-вид-нес),  S.  см.  Fer- 
venoy. 

Fervour  (фбр'-вбр),  s.  жаръ,  пылъ,  го- 
рячность, усерд1е. 

Fescue  (фес'-кью),  s.  указка; — grass, 
S.  бот.  овсяница,  занозка  луговая. 

Fesse  ,  Fess  (фес),  S.  герал.  полоса, 
повязка,  перекладина  (въ  щитп). 

Festal  (фес'- тал),  adj.  праздничный, 
радостный,  веселый. 

Fester  (фес'-тер),  V.  п.  гноиться,  раз- 
дражаться, ожесточаться;  в.гноевой  пры- 
щикъ. 

Festlnate  (фес'-ти-нэт),  adj.  уст.  бы- 
стрый, поспешный ;j| — 1у,  adv. — ро,  —но. 
Festival  ((Jiec'  -  тп  -  вал),  s.  праздникъ, 
музыкальный  праздникъ,  фестиваль;  а  — 
high  —  ,  торжество;  ||  adj.  праздничный; 
веселый,  радостный;  см.  Feast. 

Festive  (фес/-  тив),  adj.  праздничный, 
весе.шй,  радостный;— 1у,  adv.  весело. 

Festivity  (фес  -  тив'  -  и  -  ти) ,  s.  вeceлie, 
радость;  пра:^дникъ,  пиршество. 

Festoon  (фес  -  туп'),  S.  арх.  фестонъ, 
гирлянда; ||t>.  а.  украшать  фестонами. 
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Festoon  у  (фес-тун'-и) ,  adj.  украшен- 
ный фестонами. 

Festucine  фес'  -  тью  -  син),  adj.  соло- 
меннаго  цв4та. 

Fetch  феч),  S.  ухищрен1е,  хитрость, 
увертка,  уловка;  прод4лка,  штука;  'tis  а 
— ofwil,  это  тонкая  хитрость. 

Fetch,  г.  а.  сходить,  послать  за  кгьмв, 
за  чпмб;  привести,  принести;  ||  делать, 
отправлять;  приводить  вь  HcnojneHie;  to 
— а  icalk,  прогуляться;  to  —  а  compass,  а 
circuit,  делать  кругъ,  поворотъ;  to — one's 
breath,  перевести  духъ;  to — а  sigh,  вздох- 
нуть; to  —  о  blow,  ударить;  l]  доставлять, 
давать,  получать  (деныи);  приносить  (до- 
xods);lhai  will — Us  vflhte, это вернетъ свою 
ц'Ьну;  to — the  pump,  вооружить  помпу; l|fo 
— again,  принесть  яазадъ;  привести  въ 
себя,  въ  чувство;  to — away,  уводить, уно- 
сить, убирать;  мор.  качаться;  to — down, 
сносить,  спускать  что;  сшибать;  уни- 
жать; (о— in,  within,  вносить,  вводить, 
заставить  войти  кого;  to  —  off,  уносить, 
удалять;  отнимать;  to  —  one  off  of  his  о/л- 
nioH,  заставить  кого  переменить  свое  мн-Ь- 
Hie;  fo— to,  привести  въ  чувство;  — over, 
фиг.  перехитрить,  провести,  надуть;  to — 
out,  выводить,  вытаскивать;  выставлять 
на  видь  ;  to  ■ —  out  the  colours,  оттенять 
краски,  цв-Ьта;^о — up, принести  наверхъ; 
настичь,  нагнать;  наверстать; || и.  п.  to  — 
afar  off,  хватать  далеко  (юв.  o6s  ору- 
жш);  to — about,  вертеться,  кружиться. 

Fetched  (фечт)  ,  adj.  принесенный  ; 
фиг.  too  far — ,  чопорный,  натянутый. 

Fetcher  фсч'-ер)  ,  S.  отиравляющ1йся 
за  чгь.ме,  посланный ;  приноситель. 

Fetich  (фи'-тиш^,  S.  фетишъ,  идолъ. 

FetichiNUi  (фет'-и-шизм),  8.поклонен1е 
фетишамъ. 

Fetid  (фет'-ид),а(1у.зловоннын,вонюч1и. 

Fetidness  (фет'-ид-нес;,  s.  вонь,  зло- 
BOHie. 

FetlferouM  'фи-тиф'-ер-бс],  adj.  плодо- 
витый (о  животных!). 

Fetlock  (фет'  -  лок),  S.  щетка,  волосы 
за  копытомъ  у  лошади;  —  joint,  мослокъ, 
часть  лошадиной  стопы. 

Fetor,  Foetor  (фи' -  тбр),  S,  смрадъ, 
зловоше. 

Fetter  (фет'-тер),  v.  а.  связывать  Cpi/км, 
нот),  заковывать  въ  кандалы;  надЬвать 
путы  (на  лошадь)  ;  стеснять,  ставить  въ 
ватруднительное  положен1е;  s.  см.  Fet- 
ters. 

Fetterless  (фет'-тер-лес),  adj.  свобод- 
ный отъ  оковъ,  несвязанный,  нестеснен- 
ный, вольный. 

Fetters  (фет'-терз),  s.  pi.  ножныя  кан- 


далы, путы  (для  лошадей)  ;  оковы,  узы, 
рабство. 

Fettle  (фет'  -  тл),  V.  п.  заниматься 
пустяками  ,  бездельничать  ;  v.  а.  при- 
водить въ  порядокъ;  шлифовать,  сгдажи- 
вать;1|  S.  приведен1е  въ  порядокъ. 

Fettier  (фет'-лер),  S.  стальной  гребень 
для  чёски  шерсти. 

Fend  (фьюд),  S.  вражда,  ссора,  несо- 
глас1е,  междоусоб1е. 

Feud,  S.  ленъ,  помЬстье. 

Feudal  фьюд' -  йд),  adj.  ленный,  фео- 
дальный. 

Fendaiism  (фьюд'-ал-изм),  S.  феодаль- 
ная система. 

Feudality  (фьгод-ал'-и-ти) ,  S.  феодаль- 
ность. 

Feudatory  (фьюд'-а-тб-ри) ,  S.  ленный 
владелецъ. 

Feudist  (фьюд'-ист),  S.  знатокъ  фео- 
дальнаго  права,  эпохи  феодализма. 

Feulllase  (фбль'-эдж),  s.  листва. 

Fever  (фи'-вор),  S.  лихорадка;  burning 
—  ,  горячка:  intermitting — ,  перемежаго- 
ш,аяся  лихорадка; — fit,  s.  лихорадочный 
припадокъ;  —  sick,adj.  страдаюш,1й  ли- 
хорадкой. 

Fever,  V.  а.  вызвать,  причинить  лихо- 
радку. 

Feverfew  (фи'-вбр-фью),  S.  маточная 
трава. 

Feverish  (фи'-вбр-иш),  flffj.  лихорадоч- 
ный, въ  лихорадке;  ||  непостоянный,  из- 
менчивый;!— 1у,  adv.  лихорадочно. 

Fcverishness  фи'-вбр-иш-нес),  S.  ли- 
хорадочное состоян1е;  непостоянство. 

Feverly,  Feverous  (фи'-вбр-ЛИ,— бс), 
adj.  см.  Feverish. 

Fevery  (фи'-вбр-и),  adj.  уст.  находя- 
ш;1йся  въ  лихорадке. 

Few  (фью),  adj.  neMHorie;  несколько  ; 
незначительное  число;  in — ,  in  а — words, 
въ  немногихъ  словахъ,  вкратце. 

Fewel  (фью'-ел) ,  S.  с.ч.  Fuel. 

Fewer  (фью'-ер),  adj.  менее,  меньше; 
см.  Fe  W. 

Fewness  (фью'-нес),  s.  малое  количе- 
ство, малость;  краткость. 

Fey  (фэй),  г.  я.  прочищать  канаву. 

Fiasco  фи  -  ас'  -  ко),  S.  неудачное  ис- 
полнен1е  (в';  музыкп);  неуспехъ. 

Flat  (фай'-ат),  S.  декретъ,  указъ,  опре- 
делен1е,  повелен1е. 

Fib  (фиб),  S.  ложь,  выдумка;  неправ- 
да; I!  I'.  п.  лгать,  врать,  выдумывать. 

Fibber  (фиб'-бер),  .S.  лгунъ,  враль. 

Fibbing  (фиб'-бинг),  S.  лганье. 

Fibre  (фай'-бер|,.5.а«аш.ибат. фибра, 
жилка;  волокно,  мочка. 
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Fibred  (фай'-брд^,  adj.  съ  фибрами. 
Fibril  (фай'  -  брил) ,  s.  волоконце;  жи- 
лочка. 

Fibrine  (фай'-брин),5. £СМ.«.волокнина, 

(|1Ибр1ШЪ. 

Fibrinous  (фиб'-ри-нос),  fld}.  содержа- 
iii,iH  фибринъ,  волокнину. 

Fibrous  (фай'-брос),  adj.  анат.  воло- 
книстый, жилковатый ,  фибринозный;  бот. 
мочковатый  (о  корнть). 

Fibula  (фибь'-ю-ла),  S.  анат.  меньшая 
берцовая  кость  ;  ||  хир.  шовъ,  сшивка;  || 
пряжка,  застёжка. 

Fickle  (фик'  -  л)  ,  adj.  непостоянный, 
вЬтренный  ,  изменчивый  ;  \\  —  1у  »  adv. 
— но, — во. 

Fickleness  (фик'-л-нес)  ,  S.  непосто- 
янство, в4тренность,  изменчивость;  при- 
чуды, капризы. 

Fico  ^фи'-кo),  S.  презрительный  жестъ; 
а  —  for,  тьфу,  чортъ  возьми,  провались! 
to  give  one  the — ,  показать  фигу,  въ  грошъ 
не  ставить  кою. 

Fictile  (фик'-тил),  adj.  глиняный; — art, 
гончарное  искуство. 

Fiction  (фик'-шон),  S.  вымыселъ,  вы- 
думка; ложь,  притворство;  юр.  фикщя, 
предположен1е. 

Fictitious  (фик-тиш'-ос),  adj.  мнимый, 
притворный,  вымышленный,  воображае- 
мый; подд'Ьльный,  ложный;  ||  —  1у,  adv. 
поддельно,  ложно,  сказачно. 

FictitiousnesH  (фик  -  ти'  -  шос-нес),  S. 
вымышленность,  ложность;  фиктивность. 

Fictive  (фик'-тив),  adj.CAt.  Fictitious. 

Fid  (фид),  s.  мор.  остроконечный  ин- 
струментъ  ,  которымъ  разсучиваютъ  ве- 
ревки; шлагтовъ,  свайка. 

Fiddle  (фид'-дл),  V.  п.  играть  наскрип- 
Ki;  II  заниматься  пустяками;  суетиться, 
хлопотать  ;  to  —  faddle  ,  заниматься  пу- 
стяками, нести  вздоръ;  |i  s.  скрипка; — 
faddle,  s.  пустяки,  чепуха,  турусы  на 
колёсахъ;  adj.  пустяшный  ,  бездельный; 
—  maker,  s.  скрипичный  мастеръ:  — 
shaped,  adj.  HMiron;iu  форму  скрипки; 
— stick,s.  смычекъ;^.«1.  пустяки, вздоръ; 
inlerj.  какъ  бы  не  такъ,  вздоръ,  шалишь! 
1  саге  not  а  —  stick  for  it ,  я  ни  на  грошъ 
объ  этомъ  не  забочусь;— string,  s.  скри- 
пичная струна; — woo  (J,  гитарное  дерево. 

Fiddler  (ф|ид'-длер),  S.  скрипачъ,  гу- 
дочникъ. 

Fiddling  (фид'-длинг),  adj.  занимаю- 
щ1йся  пустяками;  пустой;  to  be — up  and 
down,  суетиться  безъ  толку. 

Fidci-conimissioner    (фай  -  даЙ  -  КОМ- 
мищ'-6н-ер),  S.  юр.  душеприкащикъ. 
Fidci-eommissum   (фай-даЙ-КОМ-ИИс'- 


ом),  S.   юр.   наследство,   передаваемое 
черезъ  душеприкащика. 

Fide-jussion  (фаЙ-ДИ-ДЖОш'-ОН),  S.  Юр. 

порука,  поручительство. 

K'^idelity  (фи-дел'-и-ти).  S.  ве{)ность, 
преданность;  правдивость,  честность. 

Fidge,  Fidget  (фидж'-ет),  V.  п.  суе- 
титься, вертеться,  возиться,  болтать  но- 
гами (о  дптяхг);  he  is  constantly  fidgeting 
about,  онъ  не  можетъ  посидеть  на  месте. 

Fidget,  S.  безпокойство,  хлопоты;  по- 
рывистое движен{е;  to  be  in  the  —  s,  хло- 
потать, безпокоиться;  to  have  the  fidgets 
in  one's  legs,  бегать,  суетиться;  such  a — , 
мелочной,  суетливый  человекъ. 

Fidgety  (фид'-жет-и),  adj.  безпокой- 
ный,  неугомонный,  хлопотливый,  провор- 
ный; he  is  all  over  —  ,  ему  не  сидится  на 
месте. 

Fiducial  (фи-дью'-шал) ,  adj.  уверен- 
ный; поверенный;  твердый;  Ц  —  1у  ,  adv. 
смело,  уверенно. 

Fiduciary  (фи-дью'-ш.и-а-ри),  S.  пове- 
ренный ,  хранитель  ;  ]|  сектантъ  ,  при- 
знаюш,1й  веру  безъ  добрыхъ  делъ  ;  \\  adj. 
твердый,  непоколебимый,  верный,  на- 
дежный; II  порученный,  доверенный,  от- 
данный на  coxpaHenie. 

Fie  (фай),  inter j.  фу!  тьфу! 

Fief  (фиф),  S.  поместье,  денное  по- 
местье, ленъ. 

Field  (фидд),  S.  поле,  лугъ;  равнина;  ij 
походъ,  битва,  cpaжeнie;  поле  сражешя; 
the  king  tcent  into  the  — ,  король  высту- 
пилъ  въ  походъ;  to  keep  the — ,  завладеть 
полемъ  сражен{я,  остаться  победите- 
лемъ;  ^Ле — was  fought,  произошло  сраже- 
nie;  the  liquid—,  море;  — о/  <>е,  сплошной 
дедъ;  II  поле  (щита);  грунтъ  (картины); 
I]  поприп1,е,  пpoтяжeнie,  пространство, 
обширность  (предмета);  ||  —  basil,  s. 
бот.  дик1й  базиликъ  ;  —  bed,  походная 
или  дерновая  постель; — book,  поземель- 
ная книга  ;  —  colours ,  s.  pi.  воен.  рот- 
ный значёкъ; — day,  s.  день  военныхъ  уп- 
paжнeнiй,  военныя  упражнен1я; — duck, 
стрепетъ,  драхва  fwwMt^a^-— glass,  под- 
зорная трубка;  —  marshal  ,  фельдмар- 
шалъ; — mouse,  полевая  мышь;  житникъ; 
—officer,  штабъ-офицеръ;  —  piece,  по- 
левое оруд1е;  —  preacher,  странствую- 
щ1й  проповедникъ;  —  spider,  сенокосъ 
(паукг); — sports,  s.  pi.  полевыя  забавы, 
охота,  травля;  —  staff,  s.  воен.  ф|итиль- 
ный  пальникъ;  —  vole,  см.  field-mouse; 
—works,  s.  pi.  воен.  шанцы,  окопы. 

Fielded  (филд'-ед),  adj.  уст.  располо- 
женный лагеремъ,  находящ{йся  на  поле 
сражеп1я. 


FIEL  л  ^         —   4^ 

Fi'i^tbv  [fit li/^^ii^  ^c)    cW*lu^  u<. 

Fieliiere  'фил'-дет)з  ,  s.  pi.  дepжaщie 
пари  на  скачкахъ.  ^ч^>к.ии^^  ^л^cл^•tku-^ 

Fiend  (финд  ,  s.  saiiimiH  врагъ,  злой 
духъ,  б4съ,  сатанинское  нсчад1е. 

Fiendfal  (фиБд'-фул,,  adj.  адск1й,  дья- 
вольсб1й. 

Fiendi.sh  'ф1инд'-иш;,  adj.  дьявольсюй, 
жесток1й,  ужасный. 

Fiendi»>iineNH  фннд'-иш-нес^  s.  дья- 
вольская злоба 

Fiendlikc  (фннд'-лайк),  rtoj.  б4совск1й, 
демонск1й. 

Fierce  (ф|прс),  adj.  свирепый,  лютый, 
бешеный,  неистовый;  горяч1й;|| — ij,  adv. 
неистово,  свирепо,  яростно. 

Flercene«$K  |фрирс'-нес\  s  свирепость, 
лютость,  ярость,  жестокость,  буйность; 
II  надменность,  BHCOKOiiipie. 

FierineMis  (фтй'  -  ер  -  И  -  неС;,  S.  жаръ, 
пылъ,  пылкость,  вспыльчивость,  горяч- 
ность; 11  язвительность. 

Fiery  (фай'-ер-и  ,  adj.  огненный;  стра- 
стный; пылк1й,  горяч1й,  вспыльчивый. 

Fire  (файф1.  S.  флейта,  дудка;  |j  и,  п. 
играть  на  флейт4. 

Firep  (файф'-ер),  S.  флейтистъ. 

Fifteen  (фиф'  -  тин),  s.  и  adj.  пятнад- 
цать. 

Fifteen  ih  ф'иф'-тинсз) ,  adj.  пятнадца- 
тый; I  S,  пятнадцатая  часть  или  доля. 

Fifth  (ф|ифсз,,  adj.  и  S.  пятый,  пятая 
часть;  квинта  (es  .чузыкть);  ||  —\у,  adv. 
въ  пятыхъ. 

Firtletii  (фиф'-ти-есз),  adj.  и  s.  пяти- 
десятый; пятидесятая  часть  или  доля. 

Fifty  (фиф'-тиЧ  adj  пятьдесятъ;  Ьу 
fifties,  по  пятидесяти. 

Fig  ^Ф'Иг),  г.  а.  вбить  кому  что  либо  въ, 
голову,  заинтриговать  пустяками;  на- 
смехаться, выказывать  npespinie;  пока- 
зать фигу;  г.  п.  to  —  щ)  and  down,  бол- 
таться безъ  дЬла. 

Fig,  S.  смоква,  винная  ягода,  фшга; 
vild — tree,  лесная  смоковница; |j бездели- 
ца, дрянь;  I  don't  care  а  —  for  it,  я  объ 
этомъ  нимало  не  тревожусь :  Ц  нарость 
(на  Hotaxs  .югиадей);  листососъ  (насгько- 
мое);{ — eater,  — pecker,  s.  винноягод- 
никъ  (птица);  —  gnat,  видъ  мошки; 
—  marigold,  ннд1йская  смоковница;  — 
shell,  видъ  одностворчатой  раковины; 
— wort,  бот.  норичникъ,  песья  голова. 

Fi:;ht  ;файт)  ,  s.  битва,  сражен1е,  по- 
единокъ;  драка,  побоище;  s?«jte  — .поеди- 
нокъ;  а — hand  to  hand,  man  to  man.  ру- 
копашный бой. 

Fight,  V.  a.  n.  (fought),  сражаться, 
драться;  вести  войну;  стоять  за  чт";  по- 
разить, разбить  кою:  to— а  duel,  драться 
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на  дуэли:  to— а  battle,  дать  срая;ен1е;  to 
— one  another,  препираться,  ссориться; 
—dog, — bear,  пусть  себе  собаки  грызут- 
ся; to — one's  way.  проложить  себе  дорогу 
opysieMb:  to — г(  out,  биться  до  последней 
крайности,  решить  дело  оруж1емъ;  за- 
воевать; разделаться. 

Fighter  ;файт'-ер^,  s.  боецъ,  воинъ, 
рубака,  дуэлистъ;  заб1яка,  драчунъ. 

Fighting  ((jiaUT'  -  ИНГ' ,  adj.  сражаю- 
щ1йся,  относящ1йся  къ  битве;  in — field, 
на  поле  битвы; jjs.  драка,  битва 

Figment  (ф1иг'-мент),  S.  фикщя,  выиы- 
селъ. 

Figniental  (фиг-мент'-2л),  adj.  вымыш- 
ленный, выдуманный,  баснословный. 

Figuiate  фигь'-  ю  -  лэт\  adj.  сделан- 
ный изъ  горшечной  глины. 

Figurability     фигь-Ю-ра-бпл'-И-ТИ;,   S. 

способность,  свойство  тела  прини.чать 
искуственно  придаваемую  фюрму;  образ- 
ность. 

Mgiirable  (фигь'-ю-ра-бл),  adj.  могу- 
щ1й  принять  пскуственную  форму. 

Flgiirai  (|(шгь'-1<)-рал^,  adj.  представ- 
ленный въ  виде  фигуръ,  образа. 

Figurant '(||игь'-ю-рант),  S.  фигурантъ, 
немая  роль  на  сцене. 

Figurate  'фигь'-ю-рэт  ,  adj.  имеющш 
определенпу1и  форму  ,  представляющш 
какую  либо  фпгуру; — stones,  обделанные, 
обтесанные  камни;  .чуз.  —  counler-point, 
цветной,  фигуральный  контрапунктъ. 

Fignrated  (фнгь'-ю-ря-тед),  adj.  им4ю- 
ш,1й  определенную  фюрму. 

Figuration  1ф)игь-ю-рэ'-шбн'),  S.  начер- 
Tauie,  изображен1е,  оформлен1е;  .муз.  фи- 
г^рац1а,  ф1оритура. 

Figurative  фигь'- ю-рй-тив;,яг[;. образ- 
ный, символ  ическ1й.прообразовательныи, 
иносказательный,  переносный;  а — letter, 
характеристическая  буква  ;  —  writ'ng, 
иносказательное  произведен!е;  \\ — 1у,  adv. 
въ  переносномъ  смысле,  иносказательно. 

Figure  (фшгь'-юр),  S.  видъ,  образъ, 
форма;  очрртан1е;  лицо,  облнкъ;];изобра- 
жен1е;  рисунокъ,  картина:  Ц  фигура,  ми- 
на, выражг'н1е  лица,  осанка;  фиг.  значе- 
Hie;  he  is  an  odd  —  of  man,  онъ  стран- 
ный человекъ;  to  make  some — in  the  trorld, 
занимать  видное  положенге  въ  свете; 
арг*9.  цнффа;  богосл.  прообразъ;  рит. 
украшен1я;  тор.  цена;  to  fetch  а  high— ^ 
быть  въ  цене;  ;1  —  caster,  —  flinger, 
s.  составитель  гороскоповъ;  —  stone, 
талькъ  (камень). 

Figure,  V.  а.  придавать  чему  форму, 
видъ,  изображать;  выражать  цифрами, 
бл'квами;  to — out,  вычислять;  to— up,  сла- 
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гать  числа:  ii  представлять,  представлять 
себ'Ь  ;  воображать  ;  Ц  прообразовывать, 
предсказывать;  |1  муз.  шифровать  (баев); 
украшать,  приделывать  варьяц1и  :  ||  вы- 
ткать, заткать  (узоры  es  ткани);  укра- 
шать узорами; II шг*)1  облицовывать,  бро- 
шировать;|1г.'П.  блистать,  играть  роль  (es 
свгьтп); появляться,  участвовать;  театр. 
исполнять  ц-Ьмую  роль. 

Figiirisni  (фигь'-ю-ризм),  S.  боюсл.  фи- 
гуризмъ,  мн'Ьн1е  о  прообразовательности 
Ветхаго  Завета. 

Flguri.«it  (фигь'  -  ю  -  рист],  S.  боюсл. 
фигуристъ,  последователь  фигуричма. 

Fiiuccou.4  (фи-лэ'-  шбс),  adj.  бот.  во- 
локнистый. 

Fiiaccir  (фид'-а-сер),  S.  регистраторъ, 
актуар1усъ. 

Filament  (фил'^-  а  -  мент)  ,  S.  волокно, 
мочка,  ниточка. 

Fiianders  ( фил'-ан-дерс ) ,  S.  черви  (у 
птицв);\\охот.  волоть,  мочка  у  оленьихъ 
ногъ. 

Filatury  (фил'-а-то-ри),  .S.  самопрялка. 

Filbert  (()1ил'-берт),  S.  большой  л-Ьсной 
ор^хъ; — tree,  ор4шник'ь,  леш,инникъ  (де- 
рево). 

Filch  (филч),  V.  а.  стащить,  украсть, 
выманить,  похитить;  Ю— away  one's  heart, 
завладеть  сердцемъ. 

Fiicbcr  (фидч'-ер),  S.  мошенникъ,  жу- 
ликъ, воръ. 

Filching  (фи.чч'-инг)  ,  S.  плутовство, 
мошенничество;!— 1у.  adv.  воровски,  мо- 
шеннически. 

File  (файл).  S.  нить,  связь;  порядокъ;|| 
нитка,  на  которую  что  либо  нанизано, 
которой'  подшпваютъ  бумаги;  связка  бу- 
магъ;  реэстръ,  списокъ,  каталогъ;  счетъ; 
II  рядъ,  вереница;  воен.  строй,  шеренга; 
гп  the — ,  въ  рядъ,  одинъ  за  другимъ;-я/'^гг 

—  ,  гуськомъ;  II  пилка,  напилокь;  Ц  — 
cutter,  S.  пильный  мастерь;  —  dust, 
опилки;  —  leader,  первый  вь  ряду  сол- 
датъ;  —  stroke,  надр^зъ  пилой. 

File,  V.  а.  сшивать  бумаги,  подшивать 
д^ла,  прилагать  бумагу  къ  д'Ьлу;^вязать 
въ  связки,  въ  кипы;  низать,  подбирать, 
разбирать  (по  нумерамг);  to  —  а  \hinq  to 
one's  account,  приписать  кому  что  либо; 
to — а  charge  aaainslone,  взвести  обвине- 
н1е  какого;  II  пи  лить,  подпиливать;  to  have 
а  well  —  ((  tongue,  им^ть  острый  языкъ; 

—  d  phrases,  гладк1я,  полированпыя  фра- 
зы;||(о— о/'/;  спиливать;  10— гЛгонд'Л,  пере- 
пиливать ;  II  v.  п.  to  —  off,  воен.  дефили- 
ровать. 

Filemot  (фил'- и -мот),  S.  цвЬтъ  опав- 
шихъ  листьевъ. 


Filer  (файл'-ер),  S.  пильш,икъ;  обрЪы- 
вальщикъ  монеты. 

Filial  (филь'  -  ал),  adj.  синовн1й,  до- 
чернинъ;  ||  — |у,  adv.  какъ  сынъ ,  по 
чувству  сыновней  любви. 

Filiate  ;фил'-и-эт),  V.  а.  усыновить. 

Filiation  (фил-и-э'-шон) ,  S.  родослов1е, 
происхожден1е;||отношен1е  сына  къ  отцу; 
усыаовен1е;  ||  связь,  сц'Ьплеи1е. 

Fiiibii.xter  (фил'-и-бос-тер),  S.  морской 
разбойникъ,  пиратъ,  флибустьеръ;  Ц  v.  п. 
заниматься  морскимъ  разбоемъ,  контра- 
бандой. 

Filiform  (фил'-и-форм),  adj.  бот.  ни- 
теобразный. 

Filigrane  ,  FiIlM8rcc-"ivork  (фил'-И- 
грэн,  —  гри-уорк),  S.  плетёная  серебря- 
ная или  золотая  работа;  филигранъ. 

Fiiigrced  (фил'-и-грид;,  adj.  филигра- 
новый. 

Filing  (файл'-ииг),  S.  связыван1е;|пи- 
лен!е; — «»  s.  //1.  опилки;  см.  File. 

Fill  (фил),  S.  полнота,  довольство,  до- 
статосъ,  сытость;  take  yonr  —  of  it,  бери- 
те сколько  душе  угодно;  eat  to  the — ,  eat 
your—,  кушайте  до  сыта;  ||  оглобля,  дыш- 
ло. 

Fill,  V.  а.  наполнять,  насыга,ать;  удов- 
летворять; надувать  (паруса);  ij  исправ- 
лять (должность);  занимать  (мпсто),  ъи- 
полнять  fjoo^b^;  to — out,  наполнять,  на- 
ливать; исполнять,  соответствовать;  to 
— up,  наполнять  до  краевъ,  пополнять; 
исполнять; ]1г.  п.  наполняться,  наливать- 
ся; надуваться  (опарусп). 

Filler  (фил'-ер),  S.  то,  что  наполняетъ 
собою,  грузъ,  кладь;  тотъ,  кто  наполня- 
етъ, нагрузчикъ  ;  ||  большой  котедъ  (у  са- 
хароваровб);  трубка  для  набиван1я  соси- 

С01^Ъ. 

Fillet  (фил'-ет),  S.  головная  лепта,  по- 
вязка; плетешокъ  пзъ  волосъ;  ||  полоска, 
черта,  ободокъ;  желобокъ;|| мягкая  часть 
телячьяго  мяса,  филей,  ссекъ  ;  ||  арх. 
валикъ,  листель,  поясъ:  ||  анат.  уздечка 
(yiods  языком!);\\г.  а.  обвязывать  лентой, 
повязкой; jlapic.  обводить  листелемъ. 

FiiliB«*cc,  S.  ел.  Filigrane. 

Filling  (фил'-ипг),  adj.  нaпoлняющiй, 
сытный;  раздувающ1й;  пучащ1Й;]|8.напод- 
uenie,  наливан1е,  набп1:ан1е;11вышивка;|| 
тех.  утокъ; — up,  насыпь. 

Fillip  (фил'-ип),  S.  щелчокъ;  v.  а.  дать 
щелчокъ  въ  носъ. 

Filly  (фил'-ли),  S.  кобылица;  ||  кокетка. 

Film  (филм\  S.  анат.  плева,  перенон- 
ка,  оболочка;  white — ,  бельмо  (на  глазу); 
II  фиг.  покрывало,  облако,  мракъ;  to  re- 
move the— from  the  eyes,  фиг.  открыть  кому 
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глаза;  Ij 00»».  семяносъ;  jj  очень  тонкая  ни- 
точка: паутина; ||1'.  а.  покрывать  плевой, 
перепонкой;  to — «р  Ihe  eijcs,  закрыть  кому 
гдаза,  ввести  въ  заблужден1е. 

Filmy  (филм'-  и) ,  ad).  оболочны;й,  со- 
CToamivf  изъ  плевы;  слабый,  хрупкий. 

Filosella,  s.  сырець  ,  невыд'Ьланный 
шёлкь. 

Filter  (фнл'-тер),  S.  ц-Ьдило,  цедилка;  Ц 
V.  а.  цедить,  процеживать,  пропускать; 
II I'.  п.  протекать. 

Fitterins:  ((1)ил'-тер-ннг),8.проц'Ьжива- 
Hie,  отц4?.;нван1е.  фильтрован1е,  проса- 
чивап1е  ;  —  cap,  цЬдильиый  колпакъ; — 
ttiachine,  водоочистительная  машина  ;  — 
jiaper,  пропускная,  промокаемая  бумага; 
— stone,  водопропускной  камень. 

Fiith  :филсз  ,  S  нечистота,  грязь,  соръ; 
неблагопристойность ,  развращенность, 
ыерюсть. 

Filtiiiiy  (филсз'-  и  -  ли),  adv.  нечисто, 
грязно,  мерз.;о,  скверно. 

FiitiiineK.<«  4|.iH.ic;i'-H-Hec),.«.  нечистота, 
грязь;  развращенность,  испорченность 

Filthy  (филсз'-н;,  adj.  нечистый,  гряз- 
ный, скверный,  развращенный,  постыд- 
ный. 

Filtrate  (ф|ил'-трзт\  г.  а.  см.  Filter. 
Filtration  (фил-трэ'-шон\  ,s.  проц^Ьжи- 
Banie,  nponycKanie,  фнльтровап1е. 

Fiitruni  (фил'-трбм;',8.  пропускной  ка- 
мень,  пемза. 

Fimbriate  ( фим'-бри-эт)  ,  adj.  бот. 
пушистый,  мохнатый. 

Fin  (фин),  S.  плавникъ,  п.1авательное 
перо  (у  pu5s);  —  [ooted,  —  toed  ,  лапча- 
тоногая (nviUHa). 

Fin,  i\  a.  пластать  рыбу  для  сушки. 
Finable  (файн'-а-бл;,  adj.  подлежащгй 
денежной  пен'Ь,  штра1|>у. 

Final  (фай'-нал;,  ad),  конечный,  окон- 
чательный, заключительный,  решитель- 
ный; посл^дни!; — issnr,  event,  o:i.OH4aHie, 
конецъ. 
Finale  (фи-на'-ле),  s.  финалъ,  конецъ. 
Finally  (|[)ай'-нал-ли),  adv.  наконецъ, 
напос.тЬдокъ,  въ  заключен!е. 

Finance    |'фи-нанс';,  S.    доходы,    при- 
быль; государственные  доходы,  финансы. 
Financial  ((|1и-нан'-шал,,  adj.  финан- 
совый, касагощ1йся  финапсовъ;|| — ly^adi'. 
въ  финансовпмъ  отношен1и. 

Financier  фин-ан-сир'),  S.  СВ^дуЩ^Й 
въ  финансахъ,  управляющ1й  финансами; 
государственный  казначей;  :;апиталистъ; 
IJD.  п.  заниматься  финансовыми  делами. 
Finch  |финч  ,  S.  общее  наименован1е 
ыаленькихъ  птицъ:  зябликъ,  щогленокъ, 
снигпрь,  желтогрудый  подорожникъ. 


Finched  (финчт),  adj.  съ  полосами  на 
спине. 

Find  (файнд),  V.  а.  (found),  нахо- 
дить, обретать,  заставать,  встречать; 
открывать,  узнавать;  \\  to  —  ,  to  —  in, 
снабн;ать,  доставлять,  доставать;  пропу- 
стить, одобрить  бОЛЬШИНСТВОМЪ  ГО-'хОСОВЪ, 

принять,  решить,  постановить;  to — fault 
irith,  хулить;  |i  to  —  one^s  self,  нахо- 
диться, быть,  чувствовать  себя;  hoic  d'ye 
—  yourself,  какъ  ваше  здоровье  ?  to  — 
in  опеЧ  heart,  склоняться  кг  чему,  же- 
лать, хотеть  чпо;  быть  готову  на  что; 
to  —  out,  разыскать,  открыть,  отгадать, 
выдумать;  to  —  one  out,  разгадать,  уз- 
нать кого;  to  —  out  in  а  lie,  уличить  во 
лжи  ;  ||  «о  —  опеЧ  ггау,  1о  —  ovt  one's  way, 
попадать,  проникать  куда,  войти  въ  упо- 
треблен1е,  втереться,  вкрасться. 

Finder  ; файнд'- ер ),  S.  тотъ,  кто  нахо- 
дить, обретатель, — ница;  ||  wjj.  осмотр- 
щикь,  досмотрщикъ. 

FindTanltin;;  (файнд'-фолт-инг'!,  adj. 
уст,  лIoбящift  хулить,  критиковать. 

Finding  (файнд'-инг  ,  S.  открыт1е.  на- 
ходка; снабжен1е,  добыван1е;  юр.  приго- 
вчръ  присяжныхъ; — out,  решен1е,  paapi- 
шен1е;  \\  —  s,  s.  pi.  pa6o4ia  пособ1я,  ии- 
стру менты. 

Flndy  (фин'  -  ди;  ,  adj.  уст.  полный, 
дородный,  жирный,  обильный. 

Fine  (файн;,  adj.  прекрасный,  краси- 
вый; нежный;  изящный,  светски  образо- 
ванный; утонченный;  совершенный;  тон- 
к1й,  легк1й,  мелк1й;  острый;  а  —  way 
of  jesting,  тонкая  шутка;  — rower,  мор. 
лоЕк1й  гре^едъ  ;  —  sand,  мелк1й  песокъ; 
II  — arts,  S.  pi.  изящныя  искуства ; 
художества; — draw,  г.  а.  сшивать  неза- 
мётнымъобразомъ, штуковать;  подштопы- 
вать;— (  rawn  speculations,  ловкая,  искус- 
ная спе'г^улящя;  to  —  draw  the  steel-wire, 
тлнуть  проволо  .у; — draw  ing,  s.  TOHKiu, 
незаметный  шовъ,  штуковка;  —  finger- 
ed ,  adj.  ловк1й,  искусный;  —  grained, 
мелкозернистый,  мелк1й. 

Fine,  s.  пеня,  денежный  штрафъ;  день- 
ги вносимыя  впередъ  за  пользован1е  чемъ 
либо;  взносъ  вь  пользу  бедныхъ;  подать 
поземельная,  оброкъ  ;  Ц  акть  oтчyя;дeнiя 
земли;1|конець:||г;( — ,  adv.  наконецъ. 

Fine,  V.  а.  делать  тонкимъ,  гладкимъ, 
нрозрачнымъ;  утончать,  очищать:  ||  нала- 
гать штрафъ,  приговаривать  къ  уплате 
пени;  he  wa^  —  d  in  а  large  sum,  опъ  былъ 
оштрафованъ  на  значительную  сумму; Ji 
V.  п.  платить  штрафъ. 

Finely  (|1айн'-ли),  adv.  прекра-сно. 
изящно,  тонко,  остро;  upon,  славно;  фи^. 
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he  is  —  brovght  to  bed,  онъ  славно  по- 
пался. 

pinenesei  (файн'-нес),  s.  точность;  чи- 
стота (воздуха,  м(талла);  the  —  of  sand, 
мелкость  песка;  the  —  of  an  edge,  острота 
лезвея;  нежность,  деликатность;  изяще- 
ство; красота;  пышность. 

Finer  (файн'-ер',  S.  очиститель,  шли- 
фоъщйкъ  (л:еталлов!!). 

Finery  (файн'-ер-и),  S.  украшен1е,  на- 
рядъ,  убранство;  щегольство,  пышность; 
jjwexM.  плавильня,  горнъ. 

Flne»ipoken  (файн'-спо-кн),  adj.  выра- 
жающ1йся  изящнымъ  слогомъ,  несколько 
иаысканно;  сладкоречивый 

Fine»ipun  \файн'-С110н,1.  adj.  выпряден- 
ный въ  тонкую  нить,  TOHKi'u,  утонченный, 
хитросплетенный,  мудреный. 

FfneKt«e  ((}|И-нес'),  S.  тонкость,  хит- 
рость, ухищрен1е,  фокусъ;||«.  п.  хитрить, 
действовать  хитростью. 

Fine»<iui  (файн'-стил)  ,  V.  а.  очищать 
(спиртг  oms  caxajMOu  патоки),  перего- 
нять. 

Fincf«(iiier  (  файн'-сти.1-ер  )  ,  s.  пере- 
гонщикъ,  дистилаторъ. 

Finestilling;    (  файн'-  СТИЛ  -  ИНГ  )  ,     S. 

очистка,  перегонка  (спирта). 

Finew  (финь'-ю),  S.  плесень. 

Fine^ved,  FInewy  ^финь'-ЮД,  —  ю-и), 
adj-  заплесневелый,  зацвелый. 

Fineer  (финг'-гер),  S.  палецъ;  перстъ; 
the  forefinger,  указательный  палецъ;  the 
ring — ,  безъимянный  или  перстневой  па- 
лецъ; ef'nj/er's  6гей()(71,вгпалець  ширины, 
на  палецъ  [вд  смыслп  лиь^-ы;;  within  а  — 's 
breadth  of  one's  rnin,  на  краю  по¥ибели;  to 
hare  a  thing  at  one's  —  s'ends,  знать  что 
какъ  свои  пять  пальцевъ ;  they  are  —  and 
thumb,  это  два  неразлучные  друга;  to 
have  а — in  the  pie,  быть  замешанымъ  въ  ка- 
кое нибудь  нечистое  дело ;  his  —  s  are 
lime-tirigs,  онъ  печистъ  на  руку;  ту  —  s 
itch  to  be  at  it,  у  меня  руки  такъ  на  это  и 
чешутся;  you  will  do  it  with  a  wet  —  ,  вы 
это  сделаете  мигомъ;  I'll  make  you  find 
your —  s.  я  васъ  присажу  за  работу;  |j 
муз  постановка  пальцевъ,  апликатура, 
механизмъ ;  ||  — board,  н.  клaвiaтypa; 
грифъ  (у скрипки,  ттпары); — fern,  бот. 
селезёночникъ,  многоголовпикъ  ; — fish  , 
five  —  fish  ,  морская  звезда  ;  —  foo  led, 
adj.  лапчатоног1й; — grass,  s.  бот  пур- 
пуровая наперстянка; — plate,  металли- 
ческая обивка  на  дверяхъ  у  замка  ;  — 
post,  указательный  столбъ; — screw, 
мех.  винтъ  съ  высокою  и  плоскою  вер- 
хушкой;— stall,  напалокъ. 

Fingered  (финг'-герд),  adj.  съ  пальца- 


ми; взятый  руками,  ощупанный,  захва- 
ченный; I  ght — ,  легк1й  на  руку,  дающ1й. 
волю  рукамъ. 

Р1п8ег1п8^финг'-гер-инг) ,  s.  прикосно- 
Benie  пальцами;  ощупыван1е;  ручная  ра- 
бота; игра  на  инструменте;  муз.  аплика- 
тура; li  мошенничество. 

Fim^iefangie  (фин'-гл-фан-гл),  S.  без- 
делушка, побрякушка. 

Finiai  (ф|ин'-и-ал),  S.  арх,  венокъ,  бу- 
кетъ  (украшете). 

Finicui  (фин'-и-кал^  adj.  жеманный, 
чопорный;  щеголеватый;  а — rogue,  фатъ; 
щеголь;:, — |у,  adv. — но, — то. 

Finfeainess  (фин'-и-кЗл-нес),  S.  же- 
манство, чопорность. 

Finine;  1файн'-инг),  s.  очистка,  филь- 
трован1е;||взиман1е  штрафа; — pot,s.  со- 
судъ  въ  которомъ  очищаютъ  металлы. 

Finfm  (ф|ай'-нис),  S.  конецъ. 

Fini»«ii  (фин'-иш^,  V.  а.  кончать,  до- 
вершать; совершенствовать;  to  —  down  а 
wall,  перетирать  штукатурку  на  степе; jj 
S.  окопченность;  отделка;  that  is  deficient 
in  —  ,  здесь  недостаетъ  оконченности. 

Finished  (фин'-ишд).  adj.  оконченный, 
законченный;  совершенный; — cask,  заку- 
поренный боченокъ. 

Finisher  (фшн'  -  иш  -  ер),  S.  тотъ,  кто 
оканчиваетъ,  отделываетъ;  довершитель; 
the  —  of  tht'  law,  палачъ. 

Fini»iiifng  (фин'-пш-инг) ,  s.  окончание, 
совершен1е;  окопченность  въ  исполнен1и, 
отделка;  1|арт.  конечное  yKpameHie;i|adj. 
окончательный;  the  —  blow,  последн1й, 
смертельный  ударъ;  to  put  а — hand  to, 
отделать  начисто,  окончательно. 

Finite  (  фай'-найт  ),  adj.  имеющ1й  ко- 
нецъ, границы,  пределъ;  определенный; 
а — being,  смертное  существо,  человекъ; 
а  —  number,  определенное  число;  ||  —  ly, 
adv.  до  известной  степени,  въграницахъ, 
въ  пределахъ. 

Finitenc«<.s  (фай'-найт-нес),  s.  предель- 
ность, границы;  определенность. 

Finitudc,  S.  уст.  см.  Finileness. 

Finiesf^  (фин'-лес),  adj.  безъ  плава- 
тельпыхъ  перьевъ. 

Finlike  (фин'-лайк),  adj.  похож1й  на 
плавники. 

I'lnned  (финд),  adj.  имеющ1Й  широкое 
лезвее  съ  обеихъ  сторонъ. 

Finny  |фип'-ни),  adj. съ  плавательными 
перьями;  — глсг',  рыбы. 

Fir,  Fir-tree  (фбр'-три),  S.  ель,  сосна, 
пихта:  —  apple,  s.  сосновая,  еловая 
шишка;  — grove,  ельникъ; — tribe,  бот. 
хвойныя  деревья;  —  wood,  сосновый,  ело- 
вый лесъ. 
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Fire  (файр).  V.  a.  n.  поджигать,  зажи- 
гать,— ся,  топить;  распалять,  воспламе- 
нять,— ся;  воодушевлять,— ся;  возбуж- 
дать; вспы1ить;  II  стрелять,  палииц  to 
У — д<?»п,|рдиь^,ят'- в^Тг  руд^'-д;  to — arocket, 
спусйгТьракету;  to — liol,  стрелять  кале- 
ными ядрами  ;  to  —  а  gun  under  the  ship's 
proper  colour,  Mop.  обезпечить  флагъ,сд'Ь- 
лавъ  выстр^ль  при  его  поднят1и;  ||  при- 
жигать (жгучимд  cocnfxeoMS ,  каленымв 
желпзомб);  плавить  (металлы);  to  off, 
разрядить Cojjj/(?/ej;<o — u  P.  разжечь,  рас- 
топить, зажечь,  воспламенить, — ся. 

Fire,  s-  оюнь,  пламя,  пожаръ,  пальба, 
стрельба;  to  make — ,  разводить  огонь; — , 
Q'Ve  —  ,  пали!  стреляй!  to  с  itch  —  ,  to 
take — ,  загораться;  to  set — to,  to  set  on — , 
поджигать,  разжигать;  on — ,  горящ1Й; 
St.  Anthony's  —  ,  антоновъ  огонь;  5(.  He- 
len's или  Hermes's — ,  огонь  св.  Эльма (]эоогг 
метеора);  |j  блескъ,  жарь,  пыль,  ярость, 
сила  (страстей);  а  fellow  of — ,  пылк1й 
малый;  to  take — ,  вспылить;  —atini  hi- 
lator  ,  s  пожарная  машина;  —  arm, 
огнестрельное  оруж1е;— arrow,  зажига- 
тельная стрела; — ball,  огненный  шарь; 
зажигательное  ядро; — balloon,  воздуш- 
ный шарь; — barrel,  мор.  засмоленная 
бочка,  фашина  (на  брандерахг); — bars, 
S.  pi.  решетка  у  камина; — basket,  s.  под- 
вижная железная  печь; — Ьа  vin,  зажига- 
тельный снарядъ; — blast,  ржа,  изгара 
(боАпзнъ растеши); — board,  доска, кото- 
рою закрывают),  каминъ  на  л-Ьтнее время; 
— b  о  о  m,  шестъ  для  отталкнван1я  бранде- 
ровъ; — boot, — Bote,  см.  Bote; — box, 
печь  (у  локо.чотива); — brand,  головня; 
фиг.  затМщикъ, подстрекатель; — brass, 
нахалъ,  самохвалъ;  —  brick,  огнеупор- 
ный кирпичъ; — bridge  ,  порогъ  въ  печи; 

—  brigade,  пожарная  команда  f»??  ^о«- 
донп) ;  —  brush,   П1,етка   для    камина; 

—  bucket,  пожарное  ведро;  —  chest, 
ящикъ  съ  лабораторными  изд'Ьл1ями;  — 
clay,  огнеупорная  глина; — соек,  пожар- 
ныйкрань; — com  рапу. пожарная  коман- 
да;—  cracker,  хлопушка  (бу.чажныа 
картузикг  cs  порохомъ)  ;  —  dam  р,  руд- 
ничный газъ  ;  —  dog,  каминный  таганъ; 
— door,  заслонка  у  печки;  —  drum,  ба- 
рабанный бой  къ  пожару; — eater,  пожи- 
ратель огня,  шарлатань;  —  engine,  по- 
жарная труба; — escape,  спасительный 
пожарный  снарядъ;— eyed,  ас//.съогнен- 
ны.мь  взглядомъ;— fanged;  высушенный, 
и.зсушенный;  — flaire,  s.  рыба  въ  род-Ь 
ската; — fly, — worm,  св'Ьтлякъ  (наспко- 
лое);— fork,  кочерга;— -grate, —  guard, 
pifflCTKa  у  камина;  —  hook,  пожарный 


багоръ;  — insurance,  CTpaxoeaHie  отъ 
огня; — iron,  кочерга; — irons,  s.  pi.  ка- 
минный приборъ; — kiln,  s.  печь- — man, 
пожарный;  кочегаръ;  фт.  вспыльчивый 
челов^къ;  —  master,  фейерперкеръ;  — 
new,  adj.  только  что  выкованный,  сде- 
ланный; новеньк1й; — office,  s.  страховое 
отъ  огня  общество; —ordeal,  иcпытaнie 
огнемъ,  судь  Бож1й  (вг,  сред,  вгька)^  — 
pan,  полка  (у  pyжьн);—^\дiC&.  очагъ; 
—  plug,  см.  Fire-cock;  —  pot,  буракъ 
(es фейерверках!); — proo  f,a  I'j. огнеупор- 
ный;— red,  огненнаго  цв4та; — room,  s. 
комната  съкаминомъ,печью;шахта  домен- 
ной печи; — screen,  экранъ,  войлочный 
ш,нтъ;  заслонка: — set,  приборъ  печной, 
каминный;— ship,  мор.  брандеръ,  зажи- 
гательное судно; — shovel,  лопатка  для 
углей; — side, местечкоуогня;  очагъ,  свой 
домъ;  adj.  -интимный;  this  гз  —  side  wea- 
ther, пот  от[,г.,  въ  которую  не  хочется  выйти 
изъ  дому; — stick,  s.  горячая  головня;  — 
stone,  кремень,  колчеданъ;  —  tongs, 
щипцы  для  углей;  —  tower  ,  маякъ;  — 
tube,  печнаятруба;  — wa  rd, — warden, 
брандмейстеръ; — wood,  дрова;— work- 
er, фейерферкеръ; — works,  s.  pi.  фейер- 
веркъ; — worship,  s.  огнепоклонен1е;  — 
worshiper,  огнепоклонникъ. 

Flredrake  (файр'-дрэк) ,  s.  огненный, 
летуч1й  драконь  (es  фенерверкгь);  ядо- 
витая зм^Ья;  блудящ1е  огоньки. 

Fired  (файрд),  arfj.  зажженный,  объя- 
тый пламенемъ;  воспламененный; — upon, 
тотъ,  въ  кого  стр^ляготъ. 

Fireiese  ^файр'-лес),  а  Jj.  безъ  огня. 

Firelock  |файр'-лок),  S.  кремневое 
ружье,  винтовка;  курокъ  у  ружья. 

Flrer  (файр'-ер,,  S.  поджигатель. 

Firins  ;(||айр'-инг),  S.  топливо;  ||  паль- 
ба, стрЪльба;  ||  прижигац1е;  —  iron,  s. 
железо,  которымъ  прижигаютъ;  —  prac- 
tice, упражнен1е  въ  стр-Ьльбе. 

Firk  (форк),  V.  а.  бить,  наказывать. 

Firkin  (ф6р'-кин1,  S.  Mipa  жидкости 
въ  четверть  бочепка;  маленькая  кадочка; 
а— man.  занимающ1йся  розничною  про- 
дажей пива. 

Firlot  (фор'-лот),  S.  Mf.pa,  четверикъ. 

Firm  (фирм),  adj.  твердый,  KpinKifi, 
плотный,  сильный;  верный,  постоянный» 
непоколебимый;  s.  торговая  фирма,  имя, 
выв-Ьска;  ||  v.  а.  с.к.  Confirm. 

Firmament  (фЬр'-ма-мент),  S.  небес- 
ная твердъ,  небо. 

Firmamentai  (ф6р-ма-»евт'-ал),  adj. 
небесный. 

Firman  (фир'-ман),  S.  фирманъ,  суд- 
танск1й  указъ;  видъ  на  про^здъ. 
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FJrniieiie  (фбрм'-лес),  adj.  уст.  без- 
плотный . 

Firmly  (форм'-ли),  adv.  твердо,  непо- 
колебимо, постоянно. 

Flrmnoss  (фбрм'-uec) ,  s.  твердость, 
кр-Ьпость,  плотность;  прочность,  постоян- 
ство, верность,  непоколебимость;  Ike — of 
resolution,  решимость. 

First  (форст),  adj.  первый;  прежн1й; 
первый  по  времени,  по  старшинству,  по 
знален1ю,  старш1й;  the — covenant,  ветх1й 
зав^тъ;— llrtdr.  во  первыхъ;  прежде,  впе- 
редъ;  at — ,  ot  (/'е—,  сперва, сначала;— or 
iast,  рано  или  поздно; — begot, — begot- 
ten, —  born,  adj.  первородный,  стар- 
miu;  —  cousin,  s.  двоюродный  братъ, 
двоюродная  сестра;  —  fruits,  s.  jA.  пер- 
вые плоды,  первинки,  первый  доходъ; 
the  —  fruits  of  а  benefice^  аннатъ,  папск1й 
доходъ;  —  hand,  adj.  изъ  первыхъ  рукъ; 
—  rate,  первой  величины,  первостепен- 
ный, первоклассный; — rater,  s.  замеча- 
тельный чедов^къ;  первоклассное  про- 
изведен1е. 

First,  V.  а.  отстирывать  б4лье  въ  пер- 
вой вод!;  (у  прачекв). 

Firstiiii;  фбрст'-инг),  S.  первая  стир- 
ка, первая  вода  (в5  стиркгь). 

Firtitiinis;  ;ф6рст'-линг\  S.  первенецъ, 
перворожденный ;  первинки  (  плодовп  ); 
you  have  the  very  firsllhig^  of  my  heart,  вамъ 
принадлежитъ  мол  первая  любовь;!, — s, 
«.  yl.  начатки;  первое  впечатл'Ьн1е,  вдо- 
хновен1е. 

Fir»«tly  (фюрст'-ли),  adv.  во  первыхъ. 

Fisc  (фиск),  S.  государственная  казна. 

Fi»<cai  (фиск'  -  ал;,  adj.  казенный;  s. 
казна;  казначей.     • 

Flwii  (ф|иш),  V.  а.  п.  ловить,  поймать 
рыбу;  фиг.  искать  "его,  домогаться;  до- 
пытываться; to  —  ур,  вытащить  изъ  воды; 
\\мор.  полонить  шкало  (на  мачту). 

FiMh,  S  рыба;  freshwatir  — ,  пресновод- 
ная рыба;  а  сгау—,  ракъ;  I  have  other  — 
to  fry,  фиг.  у  меня  есть  друг1я  д'Ьла;||фи- 
ша,  марка  (ва  игргь);  мор.  фишъ-тали, 
стойки,  шкало  (  у  мачим  );  \\  —  bellied, 
adj.  вздутый;  волнистый; — bone,  s.  рыбья 
кость; — carver,  лопатка,  рыбный  ноя;ъ; 
— I'urer,  солильщикъ  рыбы;  —  day,  рыб- 
ный, постный  день; — fag,  vp.  иар.  рыбная 
торговка,  рыбачка; — garth,  рыболовная 
тоня;  —  gig,  крюкъ,  багоръ  для  рыбы;  — 
glue,  рыб1й  кл-ей  ;  —  hawk,  рыболовъ 
(птица);  —  hook,  крючекъ  удочки  ;  — 
joint,  подушка  (желпз.  дор.);  —  kettle, 
рыбный  котелъ;  —  like,  adj.  рыбообраз- 
ный;— тагке1,8.рыбнонрынокъ; — maw, 
воздухоносный  пузырекъ  (урыби);'-роп  d, 


рыоныи  прудъ,  садокъ; — room,  мор.  рыо- 
ный  погребъ,  чуланъ;  — skin,  кожа  акулы 
(устол.чр.); — slice, — trow  el,  ложка  для 
рыбы;  —  wife,  —  woman,  рыбная  тор- 
говка. 

Fi»«her,  Ff8l»ernian(4iHm'-ep,' — ман},5. 
рыбакъ,  рыболовъ; /'isAcr-boaf,  рыболовное 
судно,  лодка;  the  king- fisher,  s.  зиморо- 
докъ  (птица); ||  F i  s  h  е  г  m  а  п ,  рыболовное , 
китоловное  судно. 

FiMberiin  (ф|иш'  -  ер  -  лин),  S.  морская 
чайка. 

Fisiiery  (фиш'-ер-и),  S.  рыбная  ловля, 
тоня. 

Fit^uriil  fфиш'-фyл),  й'Ц.  см.  Fishy. 

S'isiiify  (фиш'-и  4iafi),  г.  а.  превраш,ать 
въ  рыбу,  придавать  рыбный  вкусъ. 

FtsbinK    (ф>иш'-инг),  S.  рыбная  ловля; 

—  line,  • —  rod,  л^са  (удочки);  —  gear.  — 
taclle,  рыболовные  снаряды: — eagle,  мор- 
ской орелъ; — huok,  удочршй  крючекъ; — 
frog,  скатъ,  лягна  (рыба);  — [ly,  иску- 
«твенйая  муха  (рыбная  приманка). 

В'  isltmonger  (  фиш'-мбнг-гер  ),  S.  рыб- 
ный торговецъ. 

Fisliy  (фиш'-и),  adj.  изобилующтй  ры- 
бой; им■fcюш,iй  свойства  рыбы,  рыбный. 

Fi!>s.«<iio  (фис'-сил),  adj.  раскалываю- 
щ,1йся  пластами. 

FiM»iility    (  фиС-СИл'-ИТИ  ),    S.  свойство 

раскалываться  пластами. 

Fi!<«»>i|ied  (фис'-си-нед),  adj.  раздельно- 
копытный. 

Fl»«»iuro  (фиш'  -  ур),  S.  ш,е.ть,  трещина, 
разрывъ;||г'.  а.  раскалывать,  разделять, 
расщелять. 

Fist  (ф|ист),  S.  кулакъ;  tohal  а  —  he  has 
got, какого  тумака  онъ  получилъ;  togrcase 
one's — ,  подкупить,  задарить  кою; — bar, 
S.  же.1.  дор.  подушка. 

Fist,  г.  а.  п.  бить  кулакомъ;  драться 
на  кулачкахъ:  уст.  за;?;ать  въ  кулакъ. 

Fisted  (фист'-ед),  adj.  club — ,  обладаю- 
щ1й  здоровыми  кулаками. 

Fistic  (фист'-ик),  adj.  относящ1йся  къ 
боксерству,  кулачному  бою. 

FistscHirs  (фист'-н-кб|11с),  S.  р1.  удары 
кулакомъ:  кулачный  бой;  Ю  take  а  round  at 

—  ,  драться  на  кулачкахъ;  we  shall  hare 
them  at — by  and  by,  они  скоро  доГ1дутъ  до 
драки. 

Fistiniif  (фис'-ти-нбт),  S.  фисташка; — 
tree,  фисташковое  дерево. 

Fistiiia  (фисть'-ю-ла),  s.  мед.  фистула, 
свищъ. 

Flstular  (фисть'-ю-лар),  adj.  бот. труб- 
чатый;  мед.  фистульный,  свищевой. 

Fistiiiatc  (фисть'-ю-лэт),  г.  п.  превра- 
титься въ  фистулу;  V.  а.  выдолбить. 


FIST 


423 


FIXE 


Fl«<tuiirorin  'фисть-ю'-ли-форм)  ,  adj. 
пустой,  им4ющ!й  вндъ  свища. 

Fistulous  (  фисть'  -  ю  -  лбе  ),  adj.  см. 
Fistular. 

VH  (фит),  S.  припадокъ,  пароксизмъ; 
cold — ,  о:знобъ;  he  fell  into  а — ,  съ  нимъ  сде- 
лался припадокъ:  порывъ, временное  рас- 
положен1е  духа  ,  влечен1е  ,  желан1е  ;  а 
scolding — ,  Ke.iaeie  побраниться;  я  drink- 
ing—  ,  желан1е  выешь;  if  the  —  сотея 
upon  те,  если  ын^  прпдетъ  фантазия  ;  || 
промежутокъ  времени,  минута;  1у — s,  by 

—  s  and  starts,  no  времеиамъ,  урывками, 
отрывками,  въ  н^сколыго  пр1емоБъ ;  II 
убранство,  нарядъ;  these  clothes  are  а  ca- 
pital —  ,  это  платье  къ  вамъ  чрезвычайно 
пдеть;! — weed,  s.  бот.  синеголовнпкъ. 

Fit,  д((;.соотв4тствук)щ1й, годный,  удоб- 
ный; приспособленный,  готовый:  прилич- 
ный; подобающ1й;  справедливый:  to  make 

—  ,  приспособлять:  а  virgin — for  а  Inis- 
baud,  девушка,  готовая  вступитьвъбракъ; 
I  am  not — to,  я  не  въ  состоян1и,  не  ;могу: 
it  is  —  to  praise  him,  ему  сл4дуетъ  отдать 
честь. 

Fl(.  V.  а.  п.  приспособлять,  прилажи- 
вать, согласовать;  подбцрать  (  ключя  кв 
замку).,  пригонять,  подгонять;  пригото- 
влять (К5  поступлению  es  школу);  to  — 
toith,  снабжат^  чпмв,  уступать  кому  что 
.шоо;]|  соответствовать,  подходить  (по  ха- 
рактеру, образу  Muc.ieu):  быть  въ  пору: 
that  coat — s  you,  это  платье  вамъ  въ  пору, 
къ  вамъ  идетъ;  jj  to  —  into,  приноравли- 
ваться, согласоваться;  /о— out,  снабдить 
всЬмъ  необходимымъ,  снарядить,  воору- 
жить; оснастить  (мачту);  to  —  и  р.  сде- 
лать прпгоднымъ  къ  известному  употреб- 
лен1ю,  назначен1ю;  tu — up  the  house,  меб- 
лировать, убрать  домъ;  to  —  up  а  shop, 
снабдить  лавиу  товарами. 

Fltcii  (фич),  S.  бот.  выка,  я;уравли- 
ный  горохт>. 

Fitched  (фичт),  adj.  tepa.t.  остроко- 
нечный. 

Fitclie(,Fi(elieAv  фич'-ет,  фичь'-ю  .s. 
.юол.  б^лодушка,  каменная  куница,  хо- 
рекъ.  ластка. 

Fitfal  (фит'-фул),  adj  припадочный; 
порывистый,  безиоьойный;||колеблющ1й- 
ся,  мерцающ1й  (cenms). 

Fitly  (фит'-ли),  adv.  соответственно, 
надлежащимъ  обр&зомъ,  удобно,  прилич- 
но, сообразно,  кстати. 

Fitment  ф'ит'-мент  ,  S.  уст.  подходя- 
щая вещь,  подходящее  средство. 

FitncMN  (фшт'-нес',  .S.  соответствен- 
ность, удобность,  пригодность;  умест- 
ность; способность. 


Fitted  (фит'-ед),  adj.  соответственный, 
приспособленный;  см.  Fit. 

Fitter  (  фит' -ер  ),  S.  приспособитель, 
прилаживатель;  11  углекопъ ;  |j ел.  Fritter. 

Fitter,  Fittest  (  ф|ит'-  ер,  -  ест  ),  adj. 
сотр.  и  super,  отъ  Fit . 

FittinB  (ф'пт'-пнг),  S.  приспособлен1е; 
adj.  годный,  способный,  надлежащ1й; | — 
1>,  adv.  с.ч.  Fitly. 

Fitz  (фип,1,  S.  сынъ;  —  гоу,  побочный 
сынъ  короля. 

Five  (файв),  adj.  пять,  пятеро;  а  — 
bar  или  —  barred  gate,  загородка  въ  пять 
рядовъ; — cleft,  adj.  расколотый  на  пять 
долей;  —  cornered,  Пi^iтпyгoльпын  ;  • — 
finder,  s.  бот.  пятилпстнпкъ; — Г1пы;ег- 
fish,  —  foot.  s.  зоо.г.  морская  звЬзда; — 
finger-tied,  adj.  ухваченный  всей  пя- 
терней;— fold,  пятерной; — leaf,  s.  пя- 
тилистнвкъ;  —  lobed,  adj.  разделенный 
на  пять  лопастей,  долей; — toothed,  пя- 
тизубый; — valved ,  пятИстворчатый. 

Fives  'файв!),  S.  вет.  заушница  (.ю- 
гиад.  бо.иьзнь);  s.  pi.  родъ  игры  въ  мячъ. 

Fix  '  (fiHKC  j,  Г.  а.  устапоБлять,  укреп- 
лять, прикреплять,  утверждать,  осно- 
вывать; to  —  with  а  scre^r,  nail,  fin,  при- 
винтить, пригвоздить,  приколоть;  to  —  in 
one's  memory,  удержать  въ  памяти;  to — п 
business,  окончить  дело,  заключить  сдел- 
ку; ||  определить,  назначить  ;  решить,  по- 
становить, выбрать  (м7ьстопребыван'е);'\ 
направить,  устремить,  обратить (внима- 
нге.  взорв  ),  пристально  смотреть;  \\  осим. 
сгущать;  Ц  v.  п.  основаться,  укрепиться, 
поселиться  ;  to  —  on,  upon,  остановиться 
на  чеме,  выбрать,  решиться. 

Fi\,  S.  трудность,  затруднен1е;  подо- 
жен1е. 

Fixation  (фикс  -  э'-шон).  S.  хи.ч.  сгу- 
щен1е;  плотность: || определенность,  уста- 
новленность  ;  твердость  ;  ос4длость  ;  по- 
стоянное местожительство. 

I'  i\ative  (  фпкс'-а-тив  ),  S.  грунтовая 
краска. 

Fixature  !фикc'-a-тьюp),.s•.пpитиpaньe, 
косметика. 

Fixed  ;  фикст  ),  adj  .  укрепленный, 
утвержденный,  назначеппыи,  определен- 
ный, the— stars,  астр,  неподвижныя  звез- 
ды: 1)  хи.н.  огнеупорный,  нелетуч1й,  съ 
трудомъ  растворяк|щ1йся  (металлб,  тгь- 
ло);  —  air,  сгущенный  воздухъ,  углеки- 
слота. 

FixeiSiy  (фикс'  -  ед  -  ли),  ad>\  твердо, 
определенно. 

Fixedness  [ф|икс'-ед-нес),  S.  неподвиж- 
ность, стойкость;  твердость;  хим.  огнеу- 
порность, нерастворяемость. 
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Fixins  (фикс'-инг),  s.  установка,  при- 
Kpinjenie;  назначен1е,  опред'Ьлеше;ж«л<. 
сгущен1е; — т,  s.  pi.  отделка. 

■''ixlure  (фиксть'-юр),  s.  npHKpin.ieHie; 
удержка,  завязка;  юр.  все,  что  прикреп- 
лено къ  недвижимому  имуществу,  что  со- 
ставляет'ьегопринадлежность;'всякая  на- 
глухо приделанная  къ  CTtai  вещь;  that 
looking  glass  is  a  —  ,  это  зеркало  принад- 
лежитъ  къ  дому,  владельцу  дома;  ]]  уст. 
иоложен1е,  состоян1е. 

t'irsis  'физ'-гиг),  .S.  родъ  остроги,  ба- 
гра; II  ракета,  фейерверкъ;]1в'1;тренная  де- 
вушка, кокетка. 

Пжж  'физ),  г.  п.  шипеть,  свистать;  s. 
свистъ,  mnnliHie. 

I''Sxk1c  (физ'-зл),  г.  п.  пр.  пар.  испу- 
скать в^тры;  потерпеть  неудачу. 

Flabhfness  (флаб'-би-нес),  S.  мед.  мяг- 
кость, вялость,  OTcyTCTBie  упругости. 

Flabble  (флаб'-бл),  см.  Fan. 

Flabby  (флаб'-и),  adj.  мягк1й,  вялый, 
лишенный  упругости. 

Flabcllatc  (фла  -  бел'- лэт),  adj.  бот. 
веерообразный. 

Flaccid  (флак'-сид),  adj.  слабый,  вя- 
лый, мягк1й,  неплотный;!, — 1у, «dr. слабо, 
вяло,  безъ  упругости. 

Flaccidity  (флак-сид'-п-тп),  s.  сла- 
бость, вялость, мягкость. 

Flack  (флак),  S.— of  fire,  искры,  обои- 
ны, окалины  металла. 

Flag  (флаг! ,  V.  п.  повисать,  опу- 
скаться: ослабевать,  затихать;  уставать; 
his  style  flogs,  въ  его  слоге  петъ  прежней 
силы;  см.  Flaccid;  ||  г.  а.  опускать;  при- 
водить въ  упадокъ;  смирять;  ||  выстилать 
плитнякомъ. 

Flag,  S.  флагъ;  знамя; — oftrvce,  белый, 
парламентерск1й  флагъ;  to  deck  unlh — s, 
расцвечивать  флагами  (судно);  \\  бот. 
шпажная  трава  ,  водоросль  ;  Ц  лещадь, 
плита,  плитпякъ;  Ц  — broom,  s.  метла 
изъ  камыша,  изъ  тростника; — feather, 
перо  И31.  верхпейчасти крыла; — officer, 
начальникъ  эскадры,  флагманъ; — ship, 
флагманскоесудно;  — stone,  леш,адь,  пли- 
та, плитпякъ; — U п  i  on,  англ1йск1й флагъ; 
—  worm,  родъ  червяка. 

Flagolct  ,  S'lascolet  (фладж'-О-лет), 
S.  флажолетъ,  (1)лейта. 

FiHgniiant»i  ((1)ладж'-ел-лантс).  s.  би- 
чующ1е  себя  изуверы. 

FiaiKcliato  (фладж'-ел-лэт),  v.  а.  биче- 
вать, сечь. 

Flajs;cllallon  (фладж  -  ел  -  лэ'  -  шон),  S. 
бичеван1е,  сечен1е. 

FiassincN.s  ((||лйг'-ги-нес),  S.  опущен- 
ность,  вялость,  недостатокъ  упругости. 


Flagging  (флйг'  -  гинг),  S.  опускан1е, 
ослаблеше;  Л  выстилка  плитнякомъ;  плит- 
някъ. 

Flagsy  fфлaг'-ги),  adj.  опущенный,  об- 
вислый; вялый;  —  или  flagging  ears,  вис- 
лоух1й;  |(  поросш1й  водорослями,  косати- 
ками. 

Fiasidous  'фла  -  джиш'-ос),  adj.  з.чоб- 
ный,  с[еверный,  гнусный,  подлый,  же- 
CTOKift;  11  — 1у,  adv.  зверски,  жестоко. 

Fiagiiiou.sncss  (фла-джиш'-ос-нес),  s. 
злоба,  скверность,  гнусность,  подлость. 

Flag;oii  (флаг'-бн),  S.  стклянка,  фляж- 
ка. 

Flai^rance,  Fla^^rancy  (флэ'  -  грЗнс, 
— си^,  S.  жаръ,  огонь,  пламя;  пылкость, 
горячность;  ||  избытокъ,  громадность;  из- 
лишекъ,  остатокъ;'  н  гнусность. 

Flai^rant  (флэ' -грант),  ad/.  горяч1й; 
пылый;  гнусный,  ужасный;  |]  — 1у,  adv. 
пылко,  съ  жаромъ,  явно,  гнусно,  скверно. 

Flail  (флэл',  S.  цепъ. 

Макс  (флэк),  S.  клочёкъ,  хлопокъ; 
рядъ,  слой; — of  snow,  снежинка; — uf  fire, 
искра; — of  cupper,  окалина,  огарина  на 
меди;— о/"  «се,  льдина;  II  сушило  для  трески; 
II  двуцветная  гвоздика;  —  white,  s.  бе- 
лила. 

Flakct  i\  а.  падать  хлопьями,  кусками; 
to — , — off,  V.  11.  лупиться,  слоиться. 

Flaky  (флэк'  -  и),  adj.  клочковатый, 
хлопковатый ;  слоистый ;  long  —  flame, 
огненные  языки;— dffj'AHCss,  густой мракъ. 

Flam  (флам),  S.  выдумка,  вымыселъ, 
ложь;  предлогъ;  ||  v.  а. п.  выдумывать,  вы- 
мышлять, разсказывать  сказки,  вводить 
въ  обманъ. 

Flambeau,  Flalnboy(флaм'-бo,— боЙ), 
S.  <1>акелъ,  светильникъ. 

Fiamo  (флэм),  S.  пламя,  пылъ,  огонь; 
с.ч.  Blaze;  ||  пылъ,  страсть,  любовь;  || 
—  coloured,  adj.  огненнаго  ,  яркаго 
цвЬта; — eyed,  съ  огненнымъ  взглядомъ. 

Flame,  v.  а.  п.  воспламенять, — ся; 
пламенеть,  пылать;  гореть;  to — out,  воз- 
гораться, разжигать. 

Flameiests  (флэм'-лес),  rtdj.  безпдамбн- 
ный;  —  altar,  алтарь,  предъ  которымъ  не 
совершается  богослуже1пе. 

Flamclct  (флэм'- лет),  .s.  маленьк1й 
огонекъ. 

Flamen  (флэ'-мен),  s.  (\)ла1л-яяъ  (жрецв 
у  римляпк):  II  перносллщрниикъ. 

Flamlna:  (флэм'-пиг),  adj.  пламонею- 
пцй ,  горящ1й  ;  сверка1(|щ1й  ;  Ц  пылк1й, 
страстный;  грозный;  to  b"  in  а — jassion, 
быть  вне  себя,  пылать  страстью;  Ц  — 1у. 
adv.  пламенно,  пылко;  пышно; — impious, 
несчестивецъ,  достойный  сожжен1я. 
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Flamingo   (фла-мин'-roj,  s.  красный 
гусь,  фламинго. 
Fiammabiiity,s.cjM.  Inflammability. 

Flainmable,Flanimation,c^(. In  flam- 
mable, Inflammation. 

Flamnieoui*  (флам'-ми-6с),  ad),  уст. 
пламенный,  огненный. 

Fiammiferous  (флам-миф'-ер-6с),  adj. 
содержащ1н  вь  ceoi  пламя;  громоносный. 

Flantniivonxons  ^флам-мив'-о-мос^ ,  adj. 
изверга ющ1й  пламя. 

Flamy  (флэм'-И1,  adj.  пламенный,  вос- 
пламененный: огненный.  горяч1й. 

rianch,  Flani;c  (фланч,  фландж\  S. 
закраина;  втулка,  обойма;  —  of  mheels, 
валики  у  колесъ: — rail,  s.  колесопроводъ 
съ  валпкамц. 

F'lanrnnade  (фдан-ко-нэд'),  S.  фехгп. 
ударъ  вь  бокъ. 

Flanderkin  'флан'-дер-:;ин  ,  s.  вер- 
зила, дылда. 

Flange,  г.  п.  а.  окойилять,  обшивать, 
д*лать  насадку  на  ступицу  ;  ||  s.  си. 
Flanch. 

Flank  ''фланк'  ,  S.  бокъ  ,  сторона; 
флангъ: — of  beef,  хребтовая  часть  говя- 
дины:— comiianies,  легкое  войско;  р  v.  а. 
фланкировать,  прикрывать,  нападать  съ 
боку;  г.  п    примыкать:  касаться. 

Flanked  'фланктч  adj.  фланкирован- 
ный, прикрытыН,  защищенный  сь  боку. 

Flanker  :фланк'-ер  ,  >.  вое«.планкёръ. 
флангъ;  г.  а.  обносить  боковыми  укр^- 
плен1ями;  аттаковать  съ  фланга. 

Flannel  (флан'-ел),  S.  фланель,  банка. 

Flap  (флап),  V.  а.  (flapped  и  flapl),  уда-  | 
рить,  дать  тумака;  бить,  хлопать  (к}ш.1ь-  ! 
я.ни);  \\  V.  п.  опускаться,  спускаться;  от-  j 
вертываться,  отгибаться  (о  поляхб  шля-  '. 
пы);  махать,  размахивать,  развеваться.  ! 

Flap  ,    S.    пола  ,    фалда  ,  лацканъ    (jf 
платья);  пола  (у  cmo.ia);  отворотъ  (у  \ 
гиляпы);  бантъ  (у  штанов! );  ушка  (у  баш- 
.маковв);  the  fore-flap, thehind'flapofashirt,  ; 
передъ,  задъ  рубашки; — of  the  ear,  мочка  i 
уха; — of  the  throat,  надгортанный  хрящь,  ] 
глотникъ;  -  пахтальная  мутовка;  « //i/ — , 
хлопушка,  которою  бьютъ  мухъ;  'J  кла- 1 
панъ;  Ij  ударъ  ладонью,  тумакъ,  тукман- 1 
ка;  взмахъ,  ударъ  крыломъ:  —  dragon,  i 
s.  игра:  доставан1е  изюма  изъ  горящей 
водки;  —  eared,  adj.  вислоух1й; — jack,  | 
8.  яблочное  пирожное;  —  mouthed,  adj. 
съ  отвислыми  губами.  1 

Flapped   'флапт),   adj.  получившш  по-  : 
щечину  пли  вообще  ударъ;  отвислый;  съ 
опустившимися  полями  (ш.гяпа).  i 

Flapper  :||1лап'  -  пер),  ,■,•.  клапанъ,  за-  i 
хлопка:  дикая  утка,  дик1й  утёнокъ.  { 


Flare  (флэр),  г. п. ослеплять блескомъ, 
блистать,  сверкать;  вспыхивать. 

Flaring  (флэр'-инг),  adj.  ослепитель- 
ный, блестящ1й,  сверка1г.щ1й;  а — (ор,  ще- 
голь ;  [|  мор  yклoняющiйcя  ,  согнутый, 
искривленный  ;  а  —  bow  ,  наклоненный 
бакъ;  И  S.  уклонен1е,  уклонъ. 

Flash  ;флаш1,  V.  п.  а.  блеснуть,  свер- 
кнуть; съострить;  to  —  lightning,  метать 
молн1и;  to  —  ou>,  отпустить  остроту;  || пле- 
снуть, брыззуть;  бросить,  кинуть,  —  ся; 
to — convclion,  заронить  уб'Ьжден1е. 

Fl«ieh,s.  внезапный  свётъ,  блескъ,  с1я' 
н1е;  сверканье,  вспышка:  огонь;  всплескъ; 
брызги;  а  —  of  lightning,  молн1я;  to 
return  —  for  —  ,  око  за  око,  зубъ  за 
зубъ;  а  —  of  the  eye,  взгдядъ,  мигъ, 
перемигиванье :  а  —  of  tcit,  острота 
(ума);  а -in  the  pan,  осечка;  he  is  but — , 
онъ  обладаетъ  только  внешнимъ  блескоиъ ; 
Ij  языкъ  ремесленниковъ,  жаргонъ  ;  j|  — 
house,  s.  Micro  сбыта  краденыхъ  ве- 
щей, воровской  прнтонъ; — pipe,  зажига- 
тельная газовая  трубка. 

Flasher  (флаш'-ер),  S.  пустой,  поверх- 
ностный, BHtfflHift  челов1>къ;  острякъ. 

Flashily  'флаш'-и-ли),  adv.  съ  ложнымъ 
блескомъ; поверхностно. 

Fiasjiins  (флаш'-инг),  S.  блескъ,  свер- 
канье. ciянie:  — of  icaler,  брыг!ги  воды; — 
furnace,  печь  для  разогр^ванья  ;  ]|  техн. 
свинцовая  покрышка. 

Fla.4iiy  флаш'-и],  adj.  поверхностный, 
пустой;  глупый;  Ij  минутный;  внезапный;;! 
блестящ1й,  пышный;  ярк1й;  give  vs  some- 
thng — ,  скажите  намъ  что  нибудь  острое, 
хорошенькое. 

Flask  'флйск^  S.  оплетенная  бутылка 
МДМ  фляжка;  Ц  пороховница;  арт.  лафет- 
ная станина;  зеленый  песокъ  (улитейщ.); 
физ.  хрустальный  редип{ентъ. 

Flasket  фласк'-ет),  S.  кор;!ина;  блюдо. 

Flat  (флат],  f.  о.  71.  приглая^ивать; 
приплющивать  ,  —  ся  ;  выравниваться, 
сплющиваться  ;  терять  крепость  ,  выды- 
хаться; смягчаться;  |]  мор.  to  —  m  the 
sails,  выносить  шкоты  на  вЬтеръ. 

Flat,  adj.  плоск1и,  ровный,  гладк1й; 
прямой  ;  приплюснутый  ;  о  —  boat  , 
плоскодонное  судно;  the — r.ide  of  а  sicord, 
тупая  сторона  сабли; — tipon  the  ground, 
плашмя,  растянувшись  на  землЬ;  а — de- 
nial, прямой,  решительный  отказъ;  а — 
lie,  прямая,  явная  ложь; ||Плоск1й,  глупый; 
пошлый;  несостоятельный,  бездв^тный; 
безвкусный ,  выдохш1йся  ;  потерявш1н 
крЬпость,  слабый;  вялый;  /  feel  all  ту 
hopes — ,  Bci  мои  надежды  пропали:  а  style 
that  [alls— here  and  there,  не  ве:5д4  выдер- 
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жанныи,  неровный  слогъ;  ||  муз.  бизк1и 
(moHs);  бемольный  ;  —  third,  минорная 
терд1я;  II  мор.  to  have  the  sails  — aft,  по- 
ложить паруса  на  стеньгу;  ||  — ai^d  ilain, 
на  прямикъ,  на  OTpfob  ;  ясно,  точно; 
Ц  —  arched  ,  adj.  ajix.  пониженный 
(сводб); — cap,  s-noBtca,  сорванецъ,  вер- 
топрахъ  ;  —  file,  подпилокъ;  —  fish, 
камбала  (рыба);— ivon  ,  утюгъ; — long, 
adv.  плашмя,  вдоль,  пичкомъ;  —  nosed,  i 
съ  приплюснутымъ  носомъ  ;  —  roofed, 
съ  плоской  крышей; — side,  s.  тупая  сто- 
рона, плоская  поверхность. 

riot,  S.  плоскость,  равнина,  отмель, 
мелковод1е,  банка,  рифъ;  тупая  сторона 
(меча);  глупая,  пошлая  мысль;  простякъ, 
глупецъ;  ||  полъ,  настилка;  гиот.  9тал;ъ; 
теат.  in — ,  на  заднемъ  план'Ь,  въ  глуби- 
не; 1|л1/з.  бемоль;  \\  мор.  обшивная  доска; 
плоскпдонная  лодка;  || открытый    вагонъ. 

native  (флэ'-тив),  adj.  уст.  причиня- 
юш,1й  в'Ьтры. 

Flatly  (флат'-ли),  adv.  горизонтально, 
плашмя;  плоско,  ровно;Лпошло,  глупо:|| 
решительно,  непременно,  совершенно  ; 
прямо,  на  прямикъ,  на  OTpt.s'b. 

Па(пс)«.ч  (флат'-нес),  S.  плоскость;  не- 
достатокъ  рельефности:  Ц  пошлость;  глу- 
пость, тупость; Цбезвкуспца,  выдохлость; 
1!низкость('зв?/А-а^;!|унын1е,  упадокъ;  the — 
vf  ту  misery,  крайность  моего  бедствен- 
наго  положен1я. 

Flatten  (флат'-тн),  V.  а.  п.  выравни- 
вать, выглаживать;  расплющивать;  при- 
плющивать; у  (твалъ  (дорогу)  :1а — edbrow, 
плocкiйдoбъ:  II повергать  въунын1е,  опеча- 
ливать; опошливать;  отнимать  крепость; 
выдыхаться:  смягчать;  ||  муз.  понижать, 
брать  бемоль;  ]| — -а  coin,  выбивать  монет- 
ные кружки. 

Flattener  (флат'-тн-ер},  S.  плющиль- 
щикъ;  инструментъ,  которымъ  расплю- 
щиваютъ;  гладильный  молотъ. 

Flatteninjs;  (флат'-тн-инг),  S.  СМ.  Flat- 
ling. 

Flatter  (флат'-тер\  s.  плющильщикъ: 
плющильный  станокъ  ;||  adj.  сотр.  отъ  F 1  а  (. 

Flatter,  V.  а.  льстить,  ласкать; потвор- 
ствовать, угождать;  быть  пр1ятныиъкол«2/) 
чему;  возбуждать  ложныя  надежды,  обна- 
деживать; du  not  be  —  ed  out  of  your 
money,  берегитесь,  чтобы  у  васъ  не  выма- 
нили денегъ;  to  —  into,  вовлечь  во  чпю  ле- 
стью. 

F'latterer  (флйт'-тер-ер) ,  S.  льстецъ, 
даскатель,  угодннкъ. 

Flattering  (флйт'-тер-инг},  adj.  льсти- 
вый, вкрадчивый;  лестный;  Ц  —  1у,  adv. 
посредствомъ  лести,  льстиво,  дестно. 


Flattery  (флат'-тер-и),  S.  лесть,  ла- 
скательство, угодливость. 

Flatting  (флат' -  тинг),  S.  плгощен1е, 
битье  листовъ;  смягчен1е  красокъ; — mill, 
плющильная  машина. 

FiattiMii  (флат'-тиш;,  adj.  несколько 
плоск1й. 

Flatulence,  Flatulency  .(флЁть'  -  Ю- 
ленс, — лев-с-й.),».мед.в'^т-ры(вгживот1ь); 
пустота,  суетность,  напыщенность;  лег- 
кость. 

Flatulent  (флать'-ю-лент),  adj.  причи- 
няющ1й  в^Ьтры;  фиг.  пустой,  напыщен- 
ный. 

FlatHo.<^ity  (флать-ю-ос'-и-ти),  S.  см. 
Flatulence. 

Fiatuous  (флать'-ю-bc),  adj.  причиня- 
ющ1й  в'Ьтры. 

Flatus  (флэ'-тос),  S.  мед.  в^тры  въ 
животе;  духъ, дуновен1е,  дыхан1е. 

Flat^^ise,  Flat\vay!«  (флат'-уайз, — 
уэйз^,  adv.  плашмя,  вдоль,  ннчкомъ. 

Flaunt  (флант),  S.  пустая  вещь;  лож- 
ный блескъ,  мишура;  пышный  нарядъ; 
безделка,  пустое  украшен1е;  обшивка 
(галунами);  вольность,  напыщенность. 

Flaunt,  V.  п.  а.  блистать,  щеголять, 
красоваться,  важничать,  чваниться;  to — 
it  onl,  тщеславиться  4ibMS ;  брать  над- 
менностью, наглостью. 

Flauntingi'(j^'iaHT'-HHr)  .adj.  блестящ1Й, 
бросающ!йся  въ  глаза,  щегольской,  чо- 
порный, франтовской  ;  |j  развевающ1йся; 
II надменный,  наглый. 

Fiavoric!»!^  (флз'-вор-лес\  adj.  без- 
вкусный, безъ  букета  (говоря  о  вингь). 

Fiavorou!^  (фдэ'-вор-ос),  adj.  вкусный, 
душистый,  пахуч1й. 

Flavour  (флэ'-вбр),  S.  пр1ятный  вкусъ, 
запахъ  ,  благовон1е  ,  благоухан1е ,  аро- 
матъ,  букетъ  (euHa);\\v.  а.  придавать  за- 
пахъ гми  вкусъ  че.му;  high  —  ed  ivine,  вино 
съ  сильнымъ  букетомъ. 

Flaw  (фло'о),  S.  трещина;  ошибка; 
изъянъ;  плена  (es  алпазть);  зазубрина 
(у  бритвы)  ;  пятно  (es  penymawu) ; 
кожнца,  окружающая  ноготь,  заусеница; 
а  skin  that  has  по  — S,  гладкая  кгжа;||»ор. 
yпyщcнie,  Hapymenie; — in  а  deed,  недей- 
ствительность акта;  ||  уст.  сильный  по- 
рывъв1;тра:  the  winter's — ,суровостьоимы; 
||волнон1е,  ссора;  ||  мор.  шквалъ. 

Flaw,  г.  а.  ломать,  разламывать,  ко- 
лоть, разбивать,  разщелять;1|нарушать, 
преступать. 

Fiawiex.*!  (фло'о-лес],  adj.  безъ  трещи- 
ны, безъ  и:5ъяна ;  безъ  выбоинъ  (мосто- 
вая); безъ  жу'Овины  (дерево). 

Fiawn  (фло'он),  S.  ватрушка,  лепешка. 
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Flawy 'фло'о-и\  adj.  щелистый,  съ  тре- 
щинами, съ  пятнами,  съ  изьяномъ;||поры- 
вистыи,  сильный  (enmeps). 

Пах  флакс),  S.  ленъ;  wJ'.' — ,  meadmo 
— ,  purging  —  ,  toad  —  ,  мед.  дик1н  ленъ 
(лег.щственное  растете): — comb,  s.  че- 
салка, мыкаппца  (сЪя  льна);  —  dresser, 
мяльщнкъ.чесальщикъльна; — dressing, 
чесан1е  льна;  — m  ill.  прядильня  для  льна; 

—  raiser,  возд4лыватель  льна;  — seed, 
льняное  с4мя;— wench,  пряха. 

flaxen,  Flaxy  .'флакс'-Н,  —  и),  adj. 
льняной;  бЬлокурый. 

Flay  (ф'лэй  ,  V.  а.  обдирать,  сдирать. 

Flayer  (флэй'  -  ep\s.  живодеръ,  тотъ, 
кто  сдпраетъ  кожу;  ererxj  fox  must  pay  his 
огсп  sA'i'/i  to  Ike — ,  какъ  вору  ни  воровать, 
а  петли  ему  не  миновать. 

Flaying  флэй'-инг;.  s.  обдираше,  сдн- 
ран1е;  а — house,  живодерня. 

Flea  фли  .  S.  блоха;  to  hare  а —  in 
one's  ear,  С.Ч.  Ear:- bane.  s.  бот.  комар- 
ннкъ,  блс^шникъ;  —  bit.  adj.  пестрый;  я 

—  bit  horse,   чубарая  лошадь  ;  —  bile. 

—  b  i  t  i  п  g, s.  краснота отъ укушенз'я  блохи: 
ничтожная  боль; — bitten,  adj.  искусан- 
ный блохами;  пестрый,  niirifi;<^«?.nycToii, 
ничтожный;  —  wort,  s.  бот.  блошникъ. 
комарннкъ. 

Flea,  V.  а.  ловить  блохъ. 

Fleak  (флик:,  S.  клокъ,  клочёьъ;  см. 
Flake. 

Fleam  (флии),  S.  вет.  топорбкъ  для 
кровопусЕан1я;  хир.  ножикъ  для  отд-Ьле- 
н1я  десенъ  (cms  зубове);  ланцеть. 

Fleck,  Flecker  'ф|лск.  флек'-ер',  г.  а. 
пятнать.  д4лать  крапинки. набивать  муш- 
ки (на  viKciHb). 

I  leek,  s.  пятно. 

Flection  (флек'-шбн1,  s.  согпутость, 
сгибъ. 

Flector  |флек'-тор;,  S.  анат.  сгибаю- 
щая иышца;  си.  Flexor. 

Hed  флед',  0(/j. yб■feжaвшiй;cл<. Fie е  и 
Fly. 

FIedg:e,  Fledged  (фледж,  флед'-жд;, 
adj.  оперённый,  крылатый. 

Fledge,  г.  о.  оперять,  снабжать  крыль- 
ями. 

Fledgeling  (фледж'-линг),  s.  птенецъ. 

Fiedwite  (флед'-уайт)  ,  S.  сложен1е 
штраф|а  при  добровольн1Й  явкЬ  беглеца. 

Flee  фли],  V.  а.  п.  ([led),  бежать, 
скрываться,  спасаться;  уклоняться,  из- 
6traTb;  прибегать  (за  совптомг)  ;  to  — 
the  queUion,.  to  —  from  the  question,  укло- 
няться отъ  подачи  голоса. 

Fleece  |флйс^,  s.  шерсть,  руцо;||Г.  а. 
снимать  руно,  стричь  (овеце)  ;  j  притес- 


нять, лишать  чего,  обирать,  обдирать 
кого,  вымогать  деньги  ;  ||  придавать  бе- 
лизну, покрывать  какъ  бы  шерстью. 

Fleecer  (фли'-сер),  S.  лпхоимецъ,  гра- 
битель, вымогатель. 

Fleecy  фли'- си],  adj.  шерстистый, 
клочковатый  ;  —  Itcks,  кудрявые  волосы; 
а — fleck,  стадо  овецъ;  а—  cloud,  перистые 
облака. 

Fleer  'флир],  S.  насмешка,  ужимка; 
пренебреженге,  оскорбительная  вежли- 
вость ;  II  г.  п.  а.  насмехаться,  издевать- 
ся; смотреть  свысока,  съ  пpcнeбpeжeнi- 
емъ. 

Fleecer  (флир'-ер] ,  S.  расмешникъ, 
зубоскаль. 

Fleering  (ф1ир'-пнг),  adj.  наглый, 
пре?.рительиый.  насмешливый;  1| — 1у,  adv. 
насмешливо,  свысока. 

Fleet  (флит),  S.  флотъ;  а  —  of  теп  of 
ггаг.  военный  флотъ;  а —  of  merchant- 
men, торговый  флотъ;  ]]  бухта,  маленьк1п 
проливецъ  ;  ||  — jrison,  назван1е,  одной 
лондонской  TK)pbMH;||adj.  проворны!!,  бы- 
стрый, леплй  на  бегу,  быстроног1и;  |j  не- 
глубок1й,  поверхностный. 

fleet,  г.  а.  (flet),  снимать  пену:  фиг. 
слегка  касаться,  едва  дотрогиваться;  to — 
т?/А-,"снпмать  сливки;  to — the  time,  поль- 
зоваться времонемъ  ,  весело  проводить 
время  ;  1]  г.  п.  убегать,  протекать,  про- 
ходить; to  —  from  place  to  place,  перехо- 
дить съ  места  па  мёстп. 

Fleetfoot  флит'- фут],  adj.  быстроно- 
vin,  гргвгррный. 

Fleeting  флит'-инг],  s.  мо}}.  раздергп- 
ван1е  талей ;];а<'/).  проходлщ1н,  протекаю- 
щ1п;  —  form,  бренное  тело;  —  goods,  вре- 
менныя,  земныя  блага;  ||  —  dish,  s.  шу- 
мовка (j/  tioeopoes). 

в  leetiy  (|1лит'-ли),  adv.  быстро,  по- 
спешно. 

Fleetnees  'флит'-нес]  ,  S.  быстрота, 
проворство,  легкость  на  бегу;  скоротеч- 
ность (времени). 

Flesm   флем],  S.  с.ч.  Phlegm. 

Flencii,  B-iense  фленч,  фденс) ,  v.  а. 
собирать  китовый  л;иръ. 

Fleeii  ф'леш], '".  а.  остервенять  сокола 
«.««охотничью  собаку,  кормя  пхъ  мяспмъ; 
ij обагрять, насыщать  кровью;?о — on,  upon. 
упиваться  кровью,  удовлетворять  свйю 
кровожадность;  to  be  —  ed  en  triumphs,  тор- 
жествовать среди  кровопролит! я :  Ц  зака- 
лять, пр1учать,  ожесточать,  возбуждать; 
ро — а  hide,  мяздрить  кожу,  очищать  отъ 
мяса. 

Flcwh.s.Mflco,  плоть,тело;й«(1'(  — .мерт- 
вечина ;  to  take  — ,  воплотиться  (о  Хри- 
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cmn);God  made — ,воплотивш1йся  Богъ;  to 
gather—,  толстить;  the  pleasures  of  the — , 
чувственныя  нacлaждeнiя;  the  thorn  hi  the 
— ,илотск1явождел'Ьшя,похоти;{/ге — of  the 
peach,  мякоть  персика;  agreatlumpof—, 
фиг  большой  дуралей;  he  is  neither  fish, 
— ,  nor  good  red  herring,  онъ  ни  рыба,  ни 
мясо;  to  до  the  wiy  of  all — ,  отправиться 
къпраотцамъ, умереть;;. — broth,  8.говя- 
ж1й  бульонъ  ;  —  brush,  растпральная 
щетка  ;  —  clogged  ,  adj.  чрезвычайно 
жирный; — colour,  s.  телесный  цвЬтъ; — 
coloured,  adj.  т1>леснаго  цв15та; — day, 
S.  скоромный  день; — diet,  мясная  пища; 

—  eater,  плотоядный;  —  fly,  мясная  му- 
ха;— hook,  крюкъ,  на  который  в^шають 
говядину  «дм  которымъ  вынимаютъ  ее 
изъ  котла;  —  meat,  говядина,  мясо;  — 
pot,  посуда,  въ которой  варятъговядину; 

—  side,  внутренняя  сторона  кожи  (г/ 
кожевчиковб ) ;  —lini ,  телесный  цв'Ьтъ; — 
wound,  рапа  въ  т'Ьл'Ь. 

Fle.<*iicil  (флешт),  adj.  закалённый,  за- 
коренелый:! жирный,  мясистый. 

rlesher  (флеш'-ер),  S.  мясникъ. 

Flcehful  (флеш'-фул),  adj.  толстый,  до- 
родный, жирный,  мясистый. 

FlcKhinosM  (флеш'-и-нес) ,  s.  мясис- 
тость, толщина,  дородность. 

Ficfiihing  (флеш'  -  инг)  ,  S.  сдираше 
мяса  и  сала  съ  кожи;  ||  театр,  три- 
ко; II  — knife,  S.  тупакь,  мяздрильний 
ножъ. 

Flc««hlcss  [флеш'-лсс], adj.  худощавый, 
сухой. 

FioMiiiiness  (флеш'- ли -нес) ,  s.  чув- 
ственность. 

Fleshly  (флеш'- ли),  adj.  чувственныя, 
плотской,  телесный. 

г1е«Ьп1С11С(флеш'-мент), s.jycm.  остер- 
BeHtHie,  ожесточен1е,  возбужден1е. 

Fleshy  (флеш'-и).  adj.  мясистый,  тол- 
стый, дородный;  телесный,  плотской. 

Flet  (флет),  part.  pa.  ем.  Fleet. 

Fietch  (флеч),  V.  а.  оперять  (стрп- 

лу)- 

Fletcher  (  флеч'-  ер  )  ,  s.  фабрикантъ 
стрЬлъ. 

Г1в«(фл!0;,  pret.  см.  Fly;  ]1  s.  малень- 
кая с4ть;  11  отвислыя  губы  (у  нгькоторыхг 
животпыхь). 

ji''ioweii  (флуд),а?;.  съ  отвислыми  гу- 
бами, съ  большой  челюстью. 

Flex  (флекс^  11.  а.  сгибать,  гнуть. 

Flexibility  (флекс-и-бил'-и-ти),  s.  гиб- 
кость, мягкость;  уступчивость,  податли- 
вэсть,  уклончивость. 

Flexible  (флекс'-и-бл) ,  adj.  гибк1й, 
уступчивый,  поддающ1йся;  услужливый, 


покорный,  послушный,  безхарактераый; 
— years  of  life,  юность. 

Fiexibienecte  (флекс'-и-бл-нес),  s.  гиб- 
кость, уступчивость,  покорность,  подат- 
ливость. 

Flexibly  (флекс'-и-бли) ,  adv.  гибко, 
уступчиво,  уклончиво. 

Flexile  (флекс'-ил),  adj.  гибк1й,  уступ- 
чивый. 

Flexion  (флeк'-шбн),s.cгибaнie,cгибъ, 
кривизна,  выгибъ,  суставъ;|1»пеж«.  спай, 
стыкъ, смычка;  ||о«ат.сокращен1е  мышцы. 

Flexor  (флекс'-ор),  S.  анат.  сгибаю- 
щая, отводящая  мышца. 

FlexuoHlty  (флек-шу-ос'-и-ти),  S.  6otn. 
изгибчивость,  кол-Ьичатое  нзгибан1е. 

Flexnou.s  (флек'-шу-бс),  adj.  извили- 
стый, излучистый;  а — flame,  колеблющее- 
ся пламя;  1|  бот.  изгибистый,  коленчатый. 

Flexure  (флек'-шур),  S.  сгибъ,  изгибъ, 
выгибъ. 

Flick  (флик),  v.a.  стегнуть;  смахнуть; 
бить  крыльями; l|s.  см.  Flitch. 

Flicker  ^флик'-ер),  V.  п.  махать  или 
бить  крыльями,  порхать,  перепархивать; 
волноваться,  шататься,  колебаться,  мер- 
цать; 11  £о  —  after,  преследовать  глазами, 
страстно  смотреть  «я  кою;  —  ing  eye,  лю- 
бовный, страстный  взглядъ. 

Flicker,  S.  колебан1е,  дрожан1е;  мер- 
цан1е;  проблескъ;  [| — mouse,  s.  летучая 
мышь. 

Flickering  (флик'- ер  -  инг)  ,  S.  см. 
Flicker. 

Flier  (флай'-ер)  ,  s.  беглецъ;  high  —  , 
человекъ  съ  большими  требован1ями,  вы- 
сокаго  полета;  he  is  а  high  —  at  all  games, 
онъ  человекъ  на  все  рукя;\\мех.  маховое 
колесо,  маховикъ;  ручка  (г/  вертела);  Ц 
прямая  лестница. 

Flight  (флайт1,  S.  бегство,  побегъ.  по- 
летъ;  течен1е (^(?|>ел<е«и^;|| высота,  разстоя- 
н1е  полета;  to  take  — ,  улетать,  убегать; 
to  put,  to  turn  to — .обратить, — ся  въ  бег- 
ство; Цвыседъ  (nmtms);  the  harvest— of  pi- 
geons, oceHHie  голуби  ;  |j  стая,  станица 
(nmuHs);  il  воен.  выстрелъ,  залпъ;  туча 
Сс?п2))ьлгХ-1|удален1е,  у:;лонен1е;  вспыш- 
ка, порывъ,  увлечен1е;  изстуален1е,  bq- 
сторгъ;  thai  is  а  —  above  те,  above  ту 
comprehension,  это  недоступно  моему  по- 
ниман1ю;||лестница,  прямой  рядъ  ступе- 
некъ;  ярусъ,  этажъ. 

Fiisi'tincss  (флайт'-и-нес) ,  s.  легко- 
мысл1е,  вЬтренность;  увлечен1е,  перемен- 
чивость; безум1е,  помешательство. 

Fiisi'ty  (флайт'-и),  adj.  быстрый,  ско- 
ропреходящ1й;||  легкомысленный,  в  Ьтрен- 
ный;  причудливый,  помешанный. 
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Fiini-riam  (флим'-флам),  s.  пустяки, 
вздоръ,  выдумка;  безсмыслица. 

Flimeinese  (флим'-зи-Heci,  s.  лёгкость, 
неплотность,  непрочность;  вялость,  пош- 
лость, глупость. 

Flimsy  (флим'-зи),  adj.  легк1й,  неплот- 
ный, р1;дк1й,  непрочный;  неоснователь- 
ный, пустой,  пошлый;  1;  s.  копировальная 
бумага;  ассигнап,1я. 

Flinch  (флинч),  V.  п.  отступать;  от- 
ставать; убегать,  колебаться:  не  испол- 
нять, нарушать;  увертываться,  вилять; 
to  —  back,  OTCTynaib,  отпираться;  коле- 
баться, отлынивать. 

Flincher  флинч'-ер),  S.  тотъ,  кто  от- 
ступаетъ  oms  чего,  покидаетъ  кого,  отпи- 
рается, увертывается,  виляетъ;  he  is  по 
— ,  онъ  челов'Ькъ,  на  котораго  можно  по- 
ложиться ;||  тотъ,  кто  украдкой  уходитъ 
нзъ  пьяной  компан1и. 

Flinching  (флинч'-  инг)  ,  S.  увертка, 
вилян1е;  without — ,  безъ  страха,  не  ви- 
ляя: Ц — 1у,  adv.  увертываясь. 

FiinderN  (флин'-дер:5) ,  S.  р1.  осколки, 
обломки;  all  to — ,  въ  дребезги. 

Flin<ier-niouHe,s.  еж. Flicker-Ill  ouse. 

Fling  (флинг),  V.  а.  (flung),  бросать, 
кидать ,  швырять  ,  метать ;  разливать 
(cemns)  ;  il  свалить,  повалить  на  землю; 
to  —  а  farty  in  Ifligal'on,  выиграть  про- 
цесъ,  тяжбу;!]«о— away, отбрасывать,  от- 
ражать; отказываться;  проматывать, рас- 
трачивать; li  to  —  down,  сбрасывать,  ва- 
лить; разрушать,  г)бить;  to  —  down  one''s 
life,  разстроить  свое  здоровье  ;  \\  to  — 
in,  вбросить,  прикинуть,  накинуть,  не 
ставить  въ  счетъ;  ||  to — off,  промахнуть- 
ся, не  попасть;  охот,  потерять  сл'Ьдъ  зв4- 
ря  мл«  дичи;  Ito  —  open,  распахнуть,  съ 
шумомъ  отворить  (deepb);\\to—oul,  изда- 
вать, испускать;  выбрасывать;  to — out  to, 
выставить  на  показъ,  объявить ;  ||  to — up, 
оставить, покинуть;  отказаться,  отречься 
oms  чего. 

Fling,  V.  п.  бросаться,  кидаться;  ля- 
гаться, брыкаться;  [i  насмехаться,  бра- 
нить,— ся,  ругать, — ся;  to — at  one,  уяз- 
вить кою; Jl го  —  away,  удаляться  ;  ||  to — 
out,  выб'Ьжать,  выскочить. 

Fling,  S.  швырокъ,  ударъ;  бросаше, 
метан1е ;  злая  насмешка,  язвительная 
шутка;  —  of  а  horse,  брыканье,  ртачли- 
вость  лошади;  every  one  has  а  —  at  him, 
вcякiй  старается  уязвить  его. 

Flinger  (флинг'-ер),  S.  тотъ,  кто  бро- 
саетъ,  пращникъ;  фиг.  насм'Ьшникъ, — 
ница. 

Flint  [флинт],  S.  голышъ,  кремень;  he 
vouldget  oil  out  of  a—,  he  would  skin  a — , 


'онъ  на  o6yxi  рожь  молотить,  онъ  зерна 
не  урснить;!; — glass,  s.  физ.  флинтгласъ 
(атлгйшй  хрусталь);  —  heart,— heart- 
ed, adj.  безжалостный; — lock,  s.  курокъ; 
—stone,  кремень  ;  —  ware,  англ1йск1и 
фаянсъ. 

Fiintinems  (флинт'-и-нес1,  s.  кремнис- 
тость, твердость;  жестокосерд1е. 

Flinty  (флинт'-и),  adj.  кремнистый,  ка- 
менный, жестокосердый,  безчувственный. 

Flip  (флип),  S.  джинъ  съ  мушкатнымъ 
ор-Ьхомъ;  —  dog,  чугунная  плита  для  ра- 
зогр'Ьван1я  этого  напитка. 

Flippancy  (флип'-ан-си^,  S.  беглость, 
легкость,  гладкость,  плавность  (рпчи)- 
дерзость,  назойливость. 

Flippant  (флип '-ант),  adj.  быстрый, 
проворный  ,  легк1й  ,  беглый  ,  плавный 
(о  слот);  многор4чивый  ,  болтливый; Ц 
дерзгий;  назойливый;  |]  —  ly,  adv.  б*гло, 
плавно,  многоречиво;  дерзко,  назойли- 
во. 

Flippantncse  (флип'-ант-нес),  8.  бег- 
лость, плавность  (es  рпчи);  многослов1е, 
болтливость. 

Flipper  (флип'- ер),  S.  плавательная 
перепонка,  плавникъ. 

Flirt  (флорт),  V.  а.  бросать,  кидать, 
махать,  толкать;  to — water,  брызгать  во- 
дой; to — а  jan,  играть  в^еромь;  to —  out 
what  one  lists  ,  выболтать  все  что  слы- 
шалъ  ;  II  язвить,  осмеивать  кого,  шутить 
надб  кпмг;'р.  п.  издеваться,  насмехать- 
ся ;  II  порхать,  бегать,  сновать  взадъ  и 
впередъ;||ветрян0чать;  кокетничать. 

Flirt,  S  быстрое  движен1е;  махъ;  при- 
хоть, причуда,  порывъ;  by — s,  поры- 
вами, по  временамъ,  иногда;  |]  насмешка, 
сарказмъ,  злая  шутка,  выходка; Цветрен- 
ница,  кокетка. 

Flirtation  (флор-тэ'-шйн),  S.  быстрое 
движен1е,  Maxanie;  вертлявость,  кокет- 
ство. 

Flirdngly  (флорт'-инг-ли),  adv.  кокет- 
ливо. 

FiiAk  (флиск),  S.  редк1й  чесальный 
гребень; ||v.  п.  прыгать,  сьаьать. 

Flit  (флит),11.п. улетать,  убегать,  быстро 
проходить,  пролетать  ;  порхать,  мель- 
кать ;  переходить  съ  одного  места  на 
другое;  to — in  air,  вспорхнуть,  поднять- 
ся (о  птгщгь). 

Flit,  ad],  см.  Fleet. 

Flitch  (флич),  s.  лопатка,  полоть 
(ветчины). 

■  litter  (флит'-тер)  ,  s.  лохмотья;  см. 
Fritter;||r.  п.  CJM.  Flutter. 

Fiittermoaee  (флит'-тер-маус),  S.  ле- 
тучая мышь,  нетопырь. 
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Fllt(lne.4.4  (флит'-ти-нес),  s.  уст.  лег- 
К0Ш}1сл1е,  непостоянство. 

nutliig  (флит'-твнг  ,  S.  полетъ,  пор- 
хаи1е;  переходь;  пере'Ьздъ;|] т/ст.  ошибка, 
вина. 

FiKty  (флит'-ти^,  aiJj.  ycvi.  переменчи- 
вый, причудливый. 

Flout  ;фло'от),  S.  предметъ,  плавагощ'.й 
на  поверхности  воды;  плотъ;  гонка  (.т- 
са);  поплавокъ;  а— of  weeds,  плавуч1я  ра- 
стен1я  ;  to  set  a-float,  спустить  на  воду;|'| 
уст.  волна;  валь;  приливъ;  the  —  and  re- 
fluat,  прилпвь  и  отливъ;  j]  деревянная  ло- 
патка (у  каменщиховз);  мелкозубчатая 
пилка;  Ц  пространство  земли  вь  13  квад- 
ратныхъ  футовь;  \\  — board,  s.  лопатка, 
лопасть  гребнаго  колеса;  —  boat,  плоть, 
ларомъ. 

Float,  V.  п.  плавать,  носиться  по  во- 
д^Ь,  всплывать  ;  развеваться ;  плавать 
на  спин'Ь;  ||  1о  —  away,  уноситься  пото- 
комъ,  течен1емъ,  to — in  air,  носиться  въ 
воздухе;  Ю — in  mi<l  hi'a''en.  парить  въ  об- 
лакахъ:||1;.  а.  сплавлять  (лпсп);  спускать 
(на  воду);  гнать,  пригонять;  1о — ,  to — out 
а  shiji,  вывести  судно  на  вольную  воду, 
снять  съ  мели:  |]  затоплять,  наводнять;  to 
— off,  спускать  на  воду. 

Floatage  (  фло'от  -  эдж) ,  s.  все  то.  что 
носится  на  поверхности  воды;  сплавка 
л^са. 

Floater  (фло'от-ер),  s.  поплавокъ;  пло- 
вецъ,  плавальщикъ  на  спинЪ. 

Floating  !фло'от-пнг),  adj.  плавающ1&, 
плавуч1й;  —  liaf  ,  stalk,  листъ,  стебель, 
растущ1й  на  поверхности  воды;  мор. — 
ship,  судно  леа.ащее  въдренфЬ;  —  line, 
ватсрлин1я  ;  —  debt  ,  неотвержденпый 
долгъ. 

Floating,  S.  техн.  обмазка  cxiHU  безъ 
затирки. 

Floaty  (фло'от-и) ,  alj.  плавуч1й,  пла- 
вающ1й  на  поверхности,  легк1п. 

Floeciilencc  ;флок'-кью-ленс) ,  S.  на- 
хожден1е  въ  клочкахъ.  въ  хлопьяхъ. 

Floccuient  флок'-кью-лент),  adj.  клоч- 
коватый, хлопковатый. 

Flock  (флок),  S.  стадо,  стая,  станица, 
толпа,  множество,  куча  ;  ||  стадо,  паства 
(dyxbeHaH);\—of  ".cool,  клокъ  шерсти; — 
snrfac:",,  бархатистый  (о  ткани);  \\  — .ч,  s. 
р/. грубая  шерсть;!! — Ijed.s.  матрасъ,  на- 
битый шерстью  ;  —  culler,  рЬ'.альщикъ 
шерсти  для  пpигoтoвлcпiя  насыпных ь  бу- 
лажныхъ  обоевъ;  —  paper,  насыпные  бу- 
мажные обои;  —  silk,  шелковые  охлоп- 
ки. 

Flock,  V.  п.  собираться,  толпиться, 
стекаться. 


Flocky    флок'- и'  ,  adj.  клочковатый, 

хлппковатып. 

Flog  (флог;,  V.  а.  наказывать,  сЬчь; 
мор.  to— the  glass,  перевернуть  стклянки 
(часы)  pauie  полнаго  выхода  песку. 

Flogger  (флог'-  гер)  .  s.  тотъ,  кто  ct- 
четъ. 

Flossying  (флог'-гинг),  s.  ct4eBie;  роз- 
ги, плеть. 

Flood  (флбд),  11.  а.  заливать,  затоплять, 
наводнять. 

Flood,  S.  потолъ  воды,  море,  р^ка; 
прпливь;  изл'!ян1е;  разлит1е ;  наводне- 
Hie,  потопъ;  it  is — ,  вода  возвышается; 
young  — ,  низкая,  малая  вода;  high — , 
высокая,  полая  вода;  to  roll  in  а  —  of 
icealtli,  утопать  въ  богатстве,  въ  роскоши: 
—  S  of  гсотеп,  месячное  очищен1е  (у  жен- 
tnims);  —  gA[e,s.  шлюзь,затворъ,заслонъ; 
!! дорога,  проходъ,  отверст1е,  доступъ; 
the— gates  of  heaven  ,  небосныя  хляби;  — 
mark,  горизонтъ,  примата  высокой  во- 
ды:—lido,  приливъ. 

Floofiiiig  (флод'-инг) ,  S.  нaвoдпeнie; 
.чед.  маточное,  гемороидальное  крово- 
Te4eHie. 

Flook  (флук),  S.  лапа,  рогъ  (якоря); 
см.  Fluke. 

Flooking  (флук'-ивг1,  S.  разв'Ьтвлен{е 
жплъ  (es  рудникахе). 

Floor  (фло'ор),  I'.  а.  настилать  полъ; 
повалить,  сбить  съ  ногъ;  сразить. 

Floor,  S.  полъ;  an  inlaid—,  паркетный 
полъ  :  !|  ярусъ,  жильё,  этажъ  ;  ground — , 
пиж^Iiй  этажъ  ;  basement  —  ,  агр.  циж.нiй 
слой  земли; !!гокъ,  гумно  (д.1Я  MOAOvibeu); 
.нор.  дно;  настилка,  помостъ; !]  С7ьв.  амер. 
м^ста  для  членовъ  (/fs  законодате.хьноме 
собрати);  право  голоса; Ц — cloth,  s.  по- 
ловая клеёнка;  —  rubber,  полотеръ;  — 
limber,  переводина  (nods  по.ю.мг);  мор. 
флортимберсъ. 

Flooring  (фло'ор  -  ИНГ )  ,  S.  настилка 
иоловъ;  полы;  паркетныя  плиты  ;  ||  мор. 
подкладка  (у  паруса). 

«чор  (флоп),  V.  а.  п.  см.  Flap. 

Flora  (фло'о-ра),  S.  бот.  флора,  опи- 
сан1е  pacTenift  какой  либо  страны. 

Floral  (|1ло'о-рал),  adj.  бот.  цветоч- 
ный;—?га/',  подцвЬтный  листокъ. 

Floramoiir  ((((ло'о-ра-мур  ,  S.  бот. 
петуш1й  гребешокъ.  амарантъ. 

Fioree  ;|1)ло-рн').  S.  древрсная  пена 
(у  к])асгиьщиков&);  средн1й  разборъ  ин- 
диго. 

Florentine  (флор'-ен-тин),  S.  флорен- 
тинъ  (матер(я). 

Florescence  (фло-рес'-сенс),  S.  бот. 
цветен{е. 
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Moret  (фло'о-рет),  s.  бот.  цв'Ьточекъ, 
прицветник ь 

Floretta  (флор'-ет-та),  s.  tnopi.  шелкъ 
сырецъ. 

Florid  (флор'-ид),  adj.  дв-Ьтущ!/!;  св4- 
ж!й,  румяный;  цвЬтистый  (слогг);  а  — 
tongue ,  льстивый  языкъ;!;  — 1у,  adv.  цвЬ- 
тисты.чъ  слогомъ. 

Fioriility,  Floridnes.s  (фло-рид'-И-ТИ. 
флор' -  ид  -  нес)  ,  s.  свежесть,  яркость 
цв^та;  CBiKift  цв^ть  лица  ;  цветистость 
( слога] ;1у ст.  энерг1я. 

Fiorirerous  (фло  -  риф'  -  ер  -  ос) ,  adj. 
цветоносный. 

Florification  (флор-Н-фп-Кэ'-ШОН)  ,  S. 
бот.  цветен1е. 

i-'lorin  (флор'-ин),  S.  флоринъ,  гуль- 
денъ  (монета). 

Florist  |фло'о-рист),  S.  охотникъ  до 
цветов ь;Л писатель  по  части  флоры. 

Florooo  ;фло-рун'],  S.  бордюръ  изъ 
цзетовь  . 

Flory   фло'о-ри),  см.  Flourish. 

Flo.scular  [  флос'  -  кью  -  лар  ) ,  adj.  с.ч. 
Flosculous. 

Flo.4cuic  ;'флос'-кьгол) ,  S.  бот.  цвето- 
чекъ;  прицветнпкъ. 

Flo.«>culo(i.s  (флос'-кью-лос),  adj.  со- 
стоящ1Й  изъ  несколькихъ  маленькихъ 
цветковъ. 

Flos.4  (флос),  .S.  пухъ,  пушокъ; II ручей; 
— silk,  S.  сырцовый  шелкъ. 

Flos.'«irication  (флОС-СИ-фи-КЭ'-ШОН),  S. 

с.ч.  Florification. 

Floia^c  (фло'о-тэдж),  S.  см.  Floatage. 

Flote(флo'oт),  V.  а.  fflotten),  уст.  сни- 
мать пену;  обдирать; Ijs.  волна. 

Flotilla  (фло-тил'-ла),  S.  флотил1я,  не- 
большой флотъ. 

Fiot»iain,  FiotHon  (флот'-сам,  — сбн), 
S.  морсия  выкидки,  обломки,  плaвaIoщie 
на  поверхности  воды  после  кораблекру- 
menifl. 

,  Flounce  (фла'унс),  s.  (фалбала,  оборка, 
сборка^ II ныpянie,  падете  тяжелаго  тела 
въ  воду  ;  II  V.  а.  отделывать  оборками; 
Iju.  п.  броситься,  шлепнуться;  упасть  съ 
шумомъ;  валяться,  барахтаться,  биться: 
вертеться;  i|  безпокоиться,  волноваться; || 
стучать,  топать;  с.ч.  Flounder. 

Flouncing  1(|(ла'ун-синг;,8.барахташе. 

Flounder  (фла'ун  -  дер),  S.  камбала, 
палтусъ  (рыба). 

Flounder,  V.  п.  барахтаться,  биться, 
рваться;  волноваться,  безпокоиться;  tu — 
on,  вдаваться,  глубже  погружаться;  to — 
on  through  difficulties,  бороться  сь  трудно- 
стями; !|  спотыкаться  ;  тяжело  ступать ; 
тяжело  падать. 


Floundering  (фла'ун -дер -ИНГ),  S.  ба- 
paxTanie;  adj.  6apaxTaKn;iucfl;  шумяш,1й. 

Flour  (фла'ур),  s.  мука;  спв.  амер. 
круппчатая  мука;а1{  over — ,  весь  въ  муке; 
— тг7/,  мукомольная  мельница;  амбаръ 
для  вывозной  муки;  —  sieve  ,  волосяное 
СИТО  ;  il  —  '//  tobacco  ,  чистый  ,  мeлкiй 
табакъ; — of  sulphur,  серный  цветъ. 

Flour,  V.  а.  мучннть,  осыпать  мукой; 
to  —  the  paste,  месить,  валять  тесто;  || 
молоть. 

Flourisii  (флбр'-иш)  ,  S.  украшен1я, 
прикрасы,  фигуры,  употребляемыя  въ 
письме,  въ  книгахъ,  въ  архитектуре, въ 
слоге;  росчеркъС«ер9л<?^:  тип.  виньетка; 
/  know  his  —  ,  я  знаю  его  росчеркъ;  an 
idle — of  li'ords,  ложное  красноречие,  на- 
пып1.енный  слогъ;  a—ofimt,  острое  слово; 
II  муз.  пpeлюдiя;  ф1оритуры;  переливы; 
llпpieмъфexтoвaБiя;paзмaxивaнie;u■гtЛa 
—  of  his  sword  ,  махнувъ  мечемъ  :  ||  хва- 
стовство, пустой  блескъ,  тщеслав{е;  don'l 
make  such  а—,  не  важничайте  такъ. 

Flourish,  V.  п.  цвести,  процветать, 
преуспевать;  пользоваться  почетомъ,  до- 
sepieMb;  быть  въ  силе,  въ  славе:  '  бли- 
стать, жить  въ  роскоши,  въ  и;-.обил1п;  || 
говорить  ,  писать  высокопарнымъ  сло- 
гомъ, любить  риторичес1пя  украшения; 
распространяться  (es рпчи);  \\  муз.  пре- 
людировать;  he  —  es  too  much,  онъ  слиш- 
комъ  любитъ  фiopцтypы  ;  ||  V.  а.  укра- 
шать разными  фигурами  ,  разводами, 
цветами,  виньетками;  употреблять  рито- 
рическ1я  фигуры;  to  —  with  the  pen,  де- 
лать росчерки  перомъ;  !  махать,  разма- 
хивать; ||  играть  на  трубахъ,  трубить;  Ц 
ирон.  хвастать. 

Flourif^hins    (флор'-ИШ  -  ИНГ),     S.  СМ. 

Flourish;  adj.  цвету щ1й;  ||  —  1у,  adv. 
въ  цветущемъ  состоян1и,  блистательно;  || 
высокопарно;  хвастливо,  тщеславно. 

Floury  (фла'ур-и),  adj.  мучнистый. 

Flout  (фла'ут)  ,  S.  насмешка  ,  злая 
шутка;  jj  v.  а.  п.  осмеивать,  насмехать- 
ся; не  бояться;  to  —  out  of,  заставить 
съ  помощью  насмешекъ  отказаться  cms 
нею. 

Flouter  (фла'ут  -  ер),  S.  шутпикъ,  на- 
смешникъ, — ница. 

Flouting  (фла'ут  -  инг),  S.  насмешка, 
злая  шутка;  ||  — 1у,  adv.  насмешливо,  яз- 
вительно. 

Flow  (фло'у),  S.  Te4eHie,  струя,  при- 
ливъ;  а  —  will  have  an  ebb,  за  прилпвоиъ 
следуетъ  от.1ивъ;  а — of  blood,  кровавый 
поносъ;  й — of  words,  потокъсловъ,  много- 
слов1е;  in  the  sxceet  —  of  heart,  of  feeling, 
of  soul,  Bb  нежныхъ  нзл1ян1яхъ  сердца;  — 
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of  spirits ,  порывъ,  увлечен1е,  экзальта- 
ц1я;  II  изобил1е. 

now,  V.  п.  течь,  разливаться;  прибы- 
вать, подниматься  (оводп);  Ше  sea  ebbs 
and — s,  море  прибываетъ  и  убываетъ;  the 
streets  —  with  men,  улицы  кишатъ  наро- 
домъ;  to  —  cow'H,  течь  вдоль,  стекать;  to 
— in,  впадать,  стекаться;  to  —  ovl,  выте- 
кать; !|  проистекать,  истекать,  происхо- 
дить, исходить;  II  развеваться;  ц  acmji. 
удаляться  (о  плаиетахг):  \\  v.  а.  зали- 
вать, затоплять,  наводнять. 

Flower  (фла'у-ер),  V.  а.  п.  украшать 
цветами,  цвЬсти,  быть  въ  цвету;  фи1. 
быть  въ  цвет*  л^тъ;  ||  п'Ьниться,  моло- 
диться, бродить,  киснуть. 

Flower,  S.  цв^токг;  цв'Ьтъ;д(5«г.  цв4тъ, 
отборъ,  что  есть  лучшее;  квинтэссенщя, 
сущность;  he  is  not  the  —  of  covrtei^y,  онъ 
не  отличается  особой  любезностью;  ||  — s 
of  rhetoric,  риторическ1е  цв^ты  ,  укра- 
шешя;|| — S  of  а  croton,  жемчужины,  перлы 
короны; Цтшг.цвЬтокъ,  виньетка; ||—н,  s. 
fl.  разводы,  цв^Ьты  (на  Mamepiu);  месяч- 
ное очищен1е  (у  женщине );\\хим.  цв^тъ; 
ем.  Flour;  ||  — bed,  s.  цвЬтникъ; — bud, 
цв-Ьточная  почьа  ;  —  de-lis,  —  de-luce, 
бот.  ирисъ,косатикъ;ге;)ал.  гербовая  ли- 
л1я;  —  dust,  бот.  плодотворная  пыль, 
цв-Ьтень; — fence,  бот.  лавлин1й  хвостъ; 
— garden,  цв-Ьтникъ;  — gardener,  цв^Ь- 
товодъ,  садовникъ; — gentle,  бот.  пЬту- 
ш1й  гребешокъ,  амарантъ;  — inwoven, 
adj-    украшенный,    перевитый   цветами; 

—  kirtled,  украшенный  гирляндами  изъ 
цв^товь; — П  ке,  adi\  подобно  цв^тамь;  — 
maker,  s.  цв^точникь, — ница; — paint- 
er, цветочный  живописецъ;  —  piece, 
картина  съ  изображен1емъ  цв4товъ:  — 
show,  цветочная  выставка;  —  silk, 
парча  съ  разводами,  съ  цветами;  — 
stalk,  бот.  стебель  (уцвптка,  у  плойа); 

—  stand,  жардиньерка,  столъ  для  цв'Ь- 
товъ;  —  work,  арх.  yкpaшeнie  изъ  цв^Ь- 
товъ. 

Fiowcrugo  (фла'у-ер-эдж),  s.  цв'Ьты, 
запасъ  цв^товъ. 

Flowered  (фла'у-ерд),  arfj.  съ  цветами. 

Floweret  (фла'у-ер-ет),  s.  цветикъ, 
цветочекъ. 

FlowurlneKs  (фла'у-ер-и-нес),  s.  изо- 
бил{е  цветовъ  ;  ||  цветистый  ,  напып^ен- 
ный  слогъ. 

FloweriniK  (фла'у-ер-инг),  s.  бот.  цвЬ- 
тен1е;  adj.  цв'Ьтущ{й,  нaxoдящiй  въ  цв-Ь- 
ту; — ash  ,  S.  дик1й  ясень  ;  —  rush  ,  су- 
сакъ,  волчья  трава 

FiowerieHM  (фла'у-вр-лес),  adj.  безъ 
цветовъ. 


Flowery  (фла'у-ер-и),  adj.  въ  цв^техъ, 
цв'Ьтуш,1й;  цветистый  (слоге). 

в<lowingfфлo'y-инг),«dj.  TeKyn^ifi;  раз- 
ливающейся; II  paзв•Ьвaющiйcя;  i  полный, 
наполненный  до  краевъ;  т— goblets,  пол- 
ной чашей;  II  Гw^aдкiй,  плавный;  длинный; 
II  — или  jluitn  slieels,  мор.  снасти;1|5.  при- 
ливъ  ,  стокъ  ,  истоьъ  ,  Te4eHie;  ebbing 
and  —  ,  приливъ  и  отливъ;  Ц  —  1у,  adv. 
обильно,  гладко,  плавно. 

FiowingncK.4  (фло'у-инг-нес),  s.  глад- 
кость, плавность  (рпчи);  обильность. 

Flowk  (флук,1,  S.  см.  Flounder. 

Flown  (фло'уп)  ,  adj.  улетевш1й  ;  уб'1>- 
я;авш1Й  ;  ||  надменный;  high  —  ,  гордый, 
высокомерный. 

Fluate  (флю'-эт),  S.  хи.ч.  плавиково- 
кислая  МДМ  фторокислая  соль;  сл<. Fluor. 

Fluctuant  (флокть'-ю-ант),  adj.  коле- 
блющiйcя,  нерешительный,  изменчивый. 

Fluctuate    (флокть'-ю-эт),  V.  П.  ВОЛНО- 

ваться,  струиться;  ||  колебаться;  быть 
въ  нерешимости;  i,  изменяться. 

Fluctuating  (флокть'-ю-э-тинг) ,  adj. 
колеблющ1йся,  неустановивш1йся,  нере- 
шительный. 

Fluctuation  (флОКТЬ-Ю-э'-ШОн),  S.  ДВИ- 

жен1е  ВОДЫ,  приливъ  и  отливъ;  ||  колеОа- 
uie;  неизвестность,  coMHenie,  нереши- 
тельность; 1  мед.  пepeливaнie,  движeнie 
(жидкости). 

Fluder  (флб'-дер),  S.  нырокъ. 

Flue  (флю),  S.  пухъ,  пушокъ,  шёрстка; 
||  дымовая  труба. 

Fiueiiin  (флю'-ел-лин),  S.  бот.  веро- 
ника, повойничекъ. 

Flnence,  Fluency  (флю'-енс,  —  ен-си) , 
S-  гладкость,  плавность,  легкость  ('ijm.vm); 
краснореч1е. 

Fluent  (флю'-ент],  adj.  гладк1й,  плав- 
ный, красноречивый;  ||  изобильный;  ||  s. 
струя  воды;  ||  .чат.  интегралъ;  ||  —  1у, 
adv,  плавно,  гладко,  бегло. 

Fluff  (флоф),  s.  пухъ,  пыль. 

Fluffy  (флоф'-и),  adj.  пушистый,  мяг- 
Kifl. 

Fluid  (флю'-ид),  adj.  жидий,  TeKy4iu; 
to  render  a  metal — ,  расплавить  метадлъ; 
II  s.  жидкость. 

Fluidity,    FluidneiiN    (флЮ-ИД'-И-ТИ, 

флю'-ид-пес),  s.  жидкость. 

Fluidiise  [флю'-ид-айз],  v.  a.  привести 
въ  жидкое  состоян{е. 

Fluke  (флюа),  s.  лапа,  рогъ  {у  яко- 
|)лЛ-|| камбала,  палтусъ  С^^мба^;— worm, 
S.  кишечный  червь. 

Flume  (флюм),  S.  река,  потокъ: II мель- 
ничный дотокъ,  шлюзный  жолобъ. 

Flummery    (флби'-ер-и),    S.  кашица. 
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овсяБка;  уст.  вздоръ,  нелепость,  неиду- 
щая  къ  д'Ьлу  вещь;  лесть,  ласкательство. 

Fluns  (флбнг),  pret.  и  fart.  да.  отъ 
Fling. 

Flunk  (флонк),  I'.  п.  потерпЬть  неуда- 
чу; отступить:  j|  s.  неудача,  отступлен1е. 

Finnky  (флонк'-и),  S.  те.  а.мер.  ли- 
врейный лакей;  низкопоклонный  чедо- 
в^къ;  простякъ,  неоцытный  спекуляторъ. 

Fluor  (фдю'-бр) ,  S.  жидкость;  .чед.  м-Ь- 
сячвое  очи1цен1е ;  ji  хи.м.  фторъ,  флюоръ; 
.VMM. — sriar,  плавиковый  шпатъ. 

Fluoric  (флю-ор'-ик),  adj. — acid,  пла- 
виковая или  фторнал  кислота. 

Fluorin,    Fluorine    (флю' -  Ор  -  ИН),    S. 

хим.  фторъ,  флюоръ. 

Fiur,  Flurry  (флор', — и),  V.  а.  волно- 
вать, тревожить,   смущать,  ошеломлять. 

Flurry,  S.  сильный  порывъ  в4тра;  ло|>. 
шквадъ;  а — о{  snow,  наносъ  снЬга;  ||  без- 
порядокъ,  шумъ,  суматоха,  смятеше. 

Flurt  (флорт),  S.  сырецъ  (гиелкв);  и.  а. 
•п.  см.  Flirt. 

Flu«(h  (флбш),  S.  быстрый  притокъ; 
придивъ  (крови);  румянедъ,  краска  (es 
лицгь);  сильная  радость;  Ij притокъ  денегг; 
изобил1е;  to  have  а  —  of  money,  быть  при 
деньгахъ ;  ||  бот.  отпрыскъ,  отростокъ, 
лоб4гъ;  III е  first  —  of  grass,  первая  зе- 
лень; 11  красота,  цв^тъ,  блескъ,  с1ян1е; 
the — oflije,  прелести  жизни;  in  the  first — 
of  success,  of  sorrow,  въ  порыв'Ь  усп'Ьховъ, 
горя;  il  стая;  ||  карты  одной  масти;  |л<?/з. 
трель. 

Flush,  adj.  св4ж1й ;  полный  жизни, 
силы;  изобильный,  богатый,  щедрый;  he 
was  not  very — in  ready,  у  него  не  было  на- 
личныхъ  денегъ;  lobe  —  ,  быть  при  день- 
гахъ; to  be — tcith  one's  тоне?/, мотать,  швы- 
рять деньги;  Ц  высокомерный;  ||  подве- 
денный въ  уровень,  вгладь;  —  with  the 
water,  въ  уровень  съ  водой;  техн.  to  make 
—with,  соединить  краями  вгладь;  —  riv- 
et, заклепка  въ  потай;  —  ship,  судно  съ 
ровной  палубой;  —  wheel,  колесо  возвы- 
шен1я. 

Flush,  V.  п.  а.  (flushed  ^flusht),  быстро 
притекать,  приливать,  течь;  his  blood  — 
ed  into  his  face,  кровь  бросилась  ему  въ 
лице;  to — out  of,  выливаться,  брызгать; 
Цпокрыться  румянцемъ,  покраснеть,  рас- 
краснеться; II  льстить  (mmecAaeiw,  само- 
любию); гордиться,  величаться;  |j  ciflTb, 
быть  въ  полномъ  блеске; II устремляться;  II 
спугивать  (дичь);  ||  пускать  струю  (води); 
обливать;  ||  мотаться,  развеваться; Ц ста- 
вить въ  уровень. 

Fiusher  (фдош'-ер),  £.  орнит.  бала- 
банъ  (самка). 


FiuNhing  ;фл6ш'-инг),  S.  румянецъ, 
краска;  см.  Flush;||— ly,  arit.  краснея. 

Flushness  (флбш'-нес),  s.  свежесть, 
красота,  блескъ,  ciянie;  ||  удовольств1е; 
гордость;  || богатство,  изобил1е. 

Fluster  (флбс'-тер),  S.  порывъ,  внезап- 
ное побужден1е,  вoзбyждeнie,  поощрен1е; 
толчокъ;  II  жаръ,  пылкость,  горячность; 
вспыльчивость;  ||  безпорядокъ,  смущен1е, 
смятен1е. 

Fluster^  V.  а.  п.  разгорячать,  возбуж- 
дать,— ся;  бросаться  въ  голову  (о  винп); 
опьянять;  II  волновать,  смущать, — ся;  Ц  v. 
п.  быть  въ  возбужденномъ  состояши;  а — 
ing  blockhead,  неугомонный,  вздорный  че- 
ловекъ. 

Flute  (флют),  S.  муз.  флейта;  beaked — , 
флейтуза,  большой  флажолетъ;  дегтап — , 
флентраверсъ;  — *(0|>,  флейтовый  голосъ 
(es  оргать);  \\  арх.  выемка,  лижбинка, 
бороздка,  желобокъ;||м<елк.$боб.челнокъ;  II 
мор.  (\к\ейтл (транспортное  судно);  armed 
in — ,  обращенное  въ  транспортное  судно 
(говоря  о  вов«ио.н5};||симусъ,гусекъ, верх- 
няя часть  карниза:||  — play ег,  s.  флен- 
тистъ. 

Flute,  V.  а.  делать  выемки,  желобить;  Ц 
V.  п.  играть  на  флейте. 

Fluted  (флют'-  ед),  adj.  арх.  съ  жело- 
бами, съ  выемками;  муз.  чистый,  пр1ят- 
ный  (звуке),  какъ  флейта. 

Fiuter,  FlutiNt  (флют'-ер,  —  ист),  S. 
флейтистъ. 

Flutins  (флют'-инг)  ,  S.  арх.  ложка, 
выемка,  дорожка  (у  ко.юнны). 

Flutter,  Flutterinj^  (флбт'-ер,— ИНГ) , ' 
S.  nopxanie;  Maxanie,  размахиван1е,  раз- 
веван1е;  by  the  —  of  its  wings,  взмахомъ 
крыльевъ  ;  he  is  constantly  on  the  —  ,  онъ 
только  и  знаетъ  что  порхать;  ||  поспеш- 
ность ,  стремительность  ,  торопливость; 
||волнен1е,  смущен1е;  трепетан1е. 

Flutter,  V.  п.  порхать,  перепархи- 
вать, перелетать;  развеваться;  to — in  the 
wind,  носиться,  развеваться  по  ветру; 
to  —  ujion  the  surface  of  things,  фиг.  по- 
верхностно, слегка  касаться  предмета;  || 
выставлять  себя  на  показъ;  вертеться, 
суетиться,  хлопотать;  ||  колебаться,  вол- 
новаться; 1]  11.  а.  приводить  въдвия;ен1е, 
махать;  to — one's  fan,  играть  вееромъ;  || 
спугнуть,  привести  въ  безпорядокъ;  to — 
into  rags,  изорвать  въ  клочки;  ||  трево- 
жить, пугать,  смущать,  волновать. 

Fluty  (флют'-и),  adj.  чистый,  пр1ятныи 
(о  голостъ). 

Fluvial,   Fluviatic    (флю'-ВИ-ал.  флю- 

ви-ат'-ик),  adj.  речной. 
Flux   (флокс) ,  S.   течен1с;   приливъ; 
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движен1е;  фиг.  переходъ;  изм*нен1е;— of 
money,  обращен1е  денегъ;  Ц  стечен1е,  тол- 
па; Л  хим.  плавень,  флюсъ;  плавлен1е, 
плавка;  Ц  мед.  истечен1е;  поносъ;  [|  ad). 
изм'Ьняющ1йся,  обращаюш;1йсл. 

Flux,  V.  а.  производить  слюнотечен1е; 
Ij  плавить,  расплавлять. 

Fiuxation  (фл6кс-э'-шон),  S.  переход- 
ное Движете;  возобновленхе;  истечен1е. 

Fluxed  (флокст),  adj.  страдающ1Й1;ро- 
вавымъ  поносомъ,  слюнотечен1емъ. 

Flnxibiiity  (фдокс-и  -  бил'-и-ти),  S. 
плавкость. 

Fiuxible  (фдбкс'-и-бд),  adj.  плавк1Й. 

FlHxiiity,  S.  СМ.  Fluxibiiity. 

Fluxing  (флокс' -  ИНГ),  S.  слюнотече- 
н1е. 

Fluxion  (флок'-шбн),  S.  истечен1е;  то, 
что  истекаетъ;  постоянныя  HSMtneHia;  || 
.мед.  флюсъ; II — s,  s.  /4.  мат.  безконечно 
малыя;  интегральное  днфференц1альное 
исчислен1е,  способъ  флюкц1й. 

Fluxional,   Fluxionary  (флок'-ШОН-ал, 

— а-ри),  adj.  дифференц1альный;  измен- 
чивый. 

Fly  (флай),  S.  муха;  фт.  а  —  on  the 
roach-wheel,  много  о  ce6i  думающ1й  чело- 
■RЫъ]\vlexн.  приводъ,  управляюпцй  д^й- 
CTBieMb,  движен1емъ  машины:  маховое 
колесо,  балансиръ,  ручка  у  вертела;  на- 
жимный винтъ  ;  уравнительный  маят- 
никъ;  зубчики  пиньона;типографск1йра- 
боч1й  или  аппаратъ,  снимающ1й  напеча- 
.  тайные  листы;  —  of  а  сотраьз,  картушка 
>(ч. поъша,са,;—о[  an  ensign,  хвостъ  флага^:|| 
/  муха  на  удочк*,  приманка; ЦлегкШэки- 
пажъ,  кабр1олетъ ;  \\  — b а  п е, — w о  г  t,s. му- 
холовка, мухотравъ  (растете);  —Ъ  i  1 1  en, 
adj.  запачканный  мухами;  —  blow  s. 
яичко  мухи;  мушиный  калъ;  v.  а.  заси- 
живать (о  мухгь);  портить;— blown,  adj. 
засиженный  мухами;  —  boat,  s.  флейта, 
голландское  судно;— catcher,  мухоловъ, 
мухоловка  (птица);— сод,сЬ,  скорый  ди- 
лижансъ;— d rive  г,— f  la р,  махалка,  хло- 
пушка отъ  мухъ  ;  —  fish,  v.  п.  ловить 
рыбу  удочкой  съ  приманкою  нзъ  мухъ; 
—  fishing,  S.  ловля  рыбы  удочкой  ,  съ 
приманкой  изъ  мухъ  ;  —  leaf,  чистый 
листокъ  бумаги  въ  начал-!;  или  конц!; 
страницы;  торг.  прибавочный  листъ  (ks 
векселю);  —1)0 yider,  отрава  для  мухъ; 
— press,  тех.  рЬзецъ,  прессъ  съ  вин- 
томъ  ;  —  rail  ,  подставка  (у  стола);  — 
shuttle  ,  самолетный  челнокъ  (у  »»ка- 
ча);  — slow,  adj.  медленно  истекающ1й, 
тихо  летящ1й  ;  —  speck,  s.  мушиный 
калъ  ;  —  trap,  мухоловка  (растете); — 
tree,  мушиное  дерево;  —-wagon,  торг. 


спешный  транспортъ  ;  —  wheel,   махо- 
викъ,  маховое  колесо. 

Fly  (флай),  г',  п.  а.  (flew  шв  fled, 
flown),  летать,  улетать,  пролетать; || бе- 
жать, убегать,  спасаться,  скрываться; 
прибегать  (ks  помощи);  \  гнать,  спуги- 
вать; налетать,  набрасываться; Цлопать- 
ся,  разлетаться,  разрываться  на  части;  |( 
to  let — ,  пускать,  бросать,  выстреливать; 
пустить  (стргьлу);  запустить  (змпй);  to 
—into  а  passion,  войти  въ  гневъ;||  развер- 
нуть, распустить;  развеваться;  In  —  ,  to 
—  abroad,  about,  распространяться,  раз- 
ливаться; II  to— asunder,  разлететься  на 
куски;  11  to  —  at,  налететь,  наброситься; 
\\to—away,  улетать; l|f о— brtcA',  лететь  на- 
задъ;  отскочить  ;  фиг.  отступить,  отка- 
заться; l|(o — in  the  face,  бросаться  въ  гла- 
за, колоть  кому  глаза,  упрекать; ||f о — off, 
возставать,  возмущаться,  отлетать,  сле- 
тать, отступать; II  to— 0!((,  выдти  изъ  себя, 
вспылить;  разразиться;  to  — out  into  all 
sorts  ofjiagcantry,  предаться  роскоши;  ||  to 
— open,  распахнуться;  ||  to— over,  переле- 
тать; |j  to  —  to,  лететь  Ks;\\Mop.  to — ,  to  — 
out,  Mop.  крейсеровать;  let  the  sheets — , 
отпустите  снасти. 

Flyer  (флай'-ер),  s.  беглецъ,  бегунъ;|| 
та  часть  машины,  которая  приводить  въ 
движен1е;  ручка  (у  вертела);  \\  зубцы 
(у  колеса  на  самопрялкп) ;  ||  лестница, 
крыльцо;  см.  Flier. 

Flying  (флай'-инг),  S.  полеть,  бегство; 
||af/j.  летаюш,1й,  летучш,  носящ1йся;  раз- 
веваюш,1йся:  быстрый  ;  а  —  horse,  кры- 
латый конь;  а  —  camp,  воен.  летуч1й  от- 
рядъ. 

Foal  (фо'ол),  V.  а.  п.  жеребиться,  се- 
литься; ||  S.  жеребеиокъ,  осленокъ;  ||  — 
bit,  S.  бот.  волчецъ  ,  чертополохъ  ;  — 
foot,  бот.  белокопытникъ. 

Foam  (фо'ом),  S.  пена,  слюна,  мыло 
(у  лошади) ;\ — соек,  s.  кранъ  для  выпу- 
ска нсчистотъ  изъ  паровика;  ||  v.  п.  пе- 
ниться; покрываться  беляками,  бараш- 
ками (о  .Moptb);  быть  въ  мыле  (о  лошади); 
to — out,  V.  а.  выпускать  пену. 

Foaniiuis;  (фо'ом-инг),8.пена,  кипение; 
\\adj.  пеняш,{йся;|| — 1у,  adv.  съ  пеной. 

Foamy  (фо'ом-и),  adj.  пенистый,  по- 
крытый пеной. 

Fob  (фоб),  S.  малепьк1й  карманъ  ^^ля 
'(ясо55Л"'| насмешка,  обмапъ;||?о]С).  неосно- 
вательный процесъ;|| — doddle,  S.  жертва- 
обмана;  to  be — doddle,  остаться  въ  дура- 
кахъ;  II I'.  а.  дурачить,  обманывать;! to— 
off,  надуть,  провести. 

Focal  (фо'о-кал)',  adj.  опт.  фокусный. 

Focalize,  Focus  (фо'о-кал-айз, — кос), 
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V.  a.  соединять  въ  одинъ  фокусъ.  въ  одну 
точку. 

Fociie  (фо'о  -  сил),  S.  анат.  локтевая 
кость,  берцовая  кость. 

Focus  (фо'о-KOcl,  S.  физ.  фокусъ,  зажи- 
гательная точка;  |]  средоточ1е,  центръ. 

Fodder  [фод'-ер],  S.  кормъ  для  скота. 
ciHo;||v.  а.  задавать  кормъ  (скотинп);  \ 
мор.  законопачивать  течь. 

Fodderer  (фод'-ep-epi,  s.  тотъ,  КТО  кор- 
мить скотину. 

Foddering;  (фод'-ер-инг),  S.  задаваи1е 
корма  CKOTHui,  кормъ;  см.  Pothering. 

Foe  (фо'о) ,  S.  врагъ,  непр1ятель,  не- 
пр1ятели;  гонитель,  противникъ ;  см. 
Fiend;j| — like,  adj.  какъ  врагъ;— man, 
s.  врагъ,  непр1ятель. 

Foederal,  s.  и  adj.  с.ч.  Federal. 

Foetor  |фи'-тор],  s.  вонь,  зловон1е. 

Foetuti  (фи'-тос),  s.  утробный  плодъ. 

Fog  (фог),  V.  а.  туманить,  помрачать; 
ji  ср-Ьзывать  втаву,  подрость;1|г).  п.  вести 
мелочную  торговлю. 

Fog,  S.  туманъ;  облако  дыма  млм  пыли; 
II  агр.  отава,  подростъ';  ||  —  bank,  s. 
родъ  миража; — bell,  набатъ;  —  signal, 
сигналъ  опасности  во  время  тумана. 

FoggIl>•^фoг'-и-ли;,fldl^.тyмaннo, темно. 

Fogginese  (фог'-и-нес),  S.  туманность; 
темнота. 

Fosg>■(фoг'-п),  adj.  туманный;  пасмур- 
ный ;  темный  ;  густой  (обе  облакгь) ; 
глупый,  тупоумный. 

Fob  (фо'о),  inter j.  тьфу! 

Foible  (фой'-бл),  S.  слабая  сторона, 
слабость,  недостатокъ. 

Foil  (фойл),  S.  поражен1е,  пaдeпie; 
неусп^хъ,  неудача;  1о  give  а  —  ,  победить, 
разбить,  подорвать  кого;  \\  фольга  (nods 
драюцпнны.мг  ка.мнемв)  ;  зеркальная  на- 
водка, стан1оль,  висмутъ  (nods  зеркаль- 
ны.чв  cmeKAOMs);  оловянная  или  металли- 
ческая пластинка;  вообще  все,  чтоувели- 
чиваетъ  бдескъ  млн  возвышаетъ  красоту; 
мушка  (которую  носили  на  лшщ);  she  is 
а — to  yon,  въ  ея  присутств1и  ваша  кра- 
сота выигрываетъ;||а|)аз.  р^зныя  украше- 
Hifl  вьродЬ  листьевъ;|15беж»».  рапира;  to 
play  at  foils,  фехтовать  на  рапирахъ;  Ц 
охот.  с.ч'Ьдъ  звЬря,  дичи. 

Foil,  г.  а.  победить,  поразить,  отбро- 
сить, побить  (непрьятеля);  уничтожить, 
разрушить; II притупить,  ослабить;  ||  to  — 
the  scent,  охот,  потерять  сл4дъ;  ||  укра- 
сить. 

Foiiabie  (фойд'-й-бл),  adj.  кого  легко 
победить,  поразить. 

Foiier  [фойл'  -  ер^ ,  S.  одерживающ1й 
вэрхъ,  победитель. 


Foiling  (фойл'-инг),  S.  арх.  украие- 

н1я; II победа; II ожот.  одешй  сл*дъ. 

Foil»  (фойн),  S.  фехт.  ударъ,  толчекъ; 
V.  п.  нанести  ударъ;  драться  ;  v.  а.  ко- 
лоть; (о  hew  and — ,  колоть  и  рубить. 

Folningiy  (фойн'-инг-ли),а(кч  концеиъ 
оруж1я. 

Foist  (фойст),  V.  а.  ввернуть,  вста- 
вить, всунуть,  ввести;  to — one's  self,  вте- 
реться; II  I',  п.  вонять. 

Foister  (фойст'-ер),  S.  подделыватель; 
дгунъ. 

Fofstincss,  Foisty  (  фойст'  -  и  -  нес, 
фойст'-н),  см.  Fustiness,  Fusty. 

Fold  (фо'олд),  s.  загородка,  плетень 
(для  овецг);  овцы,  стадо;  to  до  to — ,  заго- 
нять (овецв);  I  складка,  фалда,  сгибъ;  о- 
бертка;  to  bach  а  cloth  in  its — s,  сложить 
матер1ю  по  сгпбамъ;||разъ;  tico — ,  дваж- 
ды, вдвое;  hundred — ,  во  сто  разъ,  сто- 
кратъ;||створъ,  половинка  ( двери );\\уж^о- 
иванье;  амеб.  возвышен1е  въ  степень; 
\\l/cm.  рубежъ,  граница,  пред^лъ  ;  ||  за- 
стежка ,  аграфъ;  jj  пе^зеил. .  фальцъ  ,  за- 
гибъ. 

Fold,  V.  а.  загонять  (овецв)  за  плетень, 
на  овеч1й  дворъ;|] охватывать,  обвивать, 
обнимать;  окружать;  заключать  (es  обея- 
п'Ля);  to — in  one's  bosom,  носить  въ  серд- 
це; to — to  one's  bosom,  прижать  къ  сердцу; 
II  складывать,  укладывать,  сгибать,  пере- 
гибать, складывать  кромка  съ  кромкой; 
скрестить  руки;  ||  делать  складки;  И  v.  т). 
складываться,  скрещиваться. 

Foidagc  (  фо'олд  -  эдж  )  ,  S.  загонное 
право,  загонъ  овецъ. 

Folder  (фо'олд -ер],  S.  складываль- 
щикъ, — щица;1|гладилка. 

Folding  фо'олд-инг),  S.  складка;  скла- 
дыванье; загибап1е,  сгибъ;  bad — ,  мор- 
щина, складка  на  бумаг'Ь;||обхватъ,  объ- 
ят1е;|| загонъ  овецъ; l|afij.  складной;  гиб- 
Kin;  створчатый; II —chair,  s.  складной 
стулъ; — door,  створчатая  дверь;— ma- 
chine, машина,  которая  складываетъ; — 
screen  ,  .складныя  ширмы. 

Follaceous  (фо-ли-э'-шос),  adj.  бот. 
листовидный;  ||  пластинчатый. 

Foiittge  (фо'о -ли -эдж),  S.  листва,  ли- 
стья; 11  V.  а.  украшать  листьями,  выделы- 
вать листья. 

Foliate  (фо'о-ли-эт),  V.  а.  выбивать  въ 
листъ,  въ  пластинку;  наводить  ртуть  (на 
зеркало);  adj.  бот.  лиственный,  съ  листья- 
ми. 

Foliation  (фо-ли-э'-шбн),  S.  выбива- 
н1е  въ  листы;  бот.  облиственен1е;||наве- 
ден1е  ртути  (на  зеркало); — а,  s.  pi.  арх. 
листовидння  украшеи1я. 
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FAllaiure  (фо'о-ли-Э-чур),  s.  выбивка, 
выбитый  листъ,  пластинка. 

Folier  (фо'о-ли-ер),  s.  фольга. 

Folio  (фо'о-ли-о),  s.  фол1антъ;  листокъ; 
страница;  m — ,  въ  листъ  (cfopMams); 
(I  палтусъ  (рыба). 

Follolng  (фо'о-ли-о-инг),  S.  тип.  ну- 
мероваше  страницъ. 

Foiioio  (фо'о-ли-ол),  S.  бот.  дисточекъ 
(САОжнаго  листа). 

Foliomort  (фо  -  ли  -  о-морт'),  S.  цв'Ьтъ 
опавшаго  листа;  adj.  темножелтый. 

Foiioiis  (фо'о-ли-ос) ,  adj.  бот.  лист- 
венный, тонк1й,  слабый. 

Folk,  Folks  (фо'ок,  фо'окс),  S.  народъ; 
люди;  св'Ьтъ;  а  few  sick  —  ,  несколько 
челов'Ькъ  больныхъ;  —  land,  s.  общин- 
ная земля;  —  lore,  народныя  легенды, 
пов4р1я;  —  mote,  уст.  народное  собра- 
Hie. 

Follicle  (фол'-ли-кл),  S.  бот.  стручекъ, 
аЬшеч.екъ\\\апат.  сумочка. 

Foillcaluu.s  (фол  -  ликь'-  ю  -  лбе) ,  adj. 
сумчатый. 

Follow  (фол'-лоу),  V.  а.  п.  следовать, 
сл'Ьдить  за  кгъме;  преследовать;  искать 
veto;  ||  идти  по  сл^дамъ  кого,  подражать; 
слушаться,  повиноваться  ;  Ц  наблюдать, 
соблюдать  ;  ||  заниматься  чпмп  ,  преда- 
ваться чему,  продолжать  что  ;  to  —  the 
law,  изучать  право,  заш,ищать  д-Ьла;  to  — 
the  proless^on  of  the  law,  заниматься  адво- 
катурой; I)  to  —  up,  настойчиво  преследо- 
вать,продолжать  ;||прписходить, вытекать, 
продолжать;  that  does  not — ,  изъ  этого  не 
сл^дуеть;  as  folloics,  какъ  сказано  ниже, 
сл']5дующ1й. 

Follower  (фол'-лоу-ер),  S.  последова- 
тель,партизань;  II  провожатель, слуга; — S, 
S.  р1.  свита;  кортежъ;— о/"  а  loch,  спуско- 
вый  крючск'ь  (у  ружья). 

Follow^nк;фoл'-лoy-инг),  adj.  сл'Ьдую- 
щ1й,  последующш,  будущ1й;||8.  свита. 

Folly  (фол'-и),  S.  безразсудство,  дура- 
чество, безум1е. 

Foment  (фо-мент'),  t'.  а.  мед.  припа- 
ривать, примачивать;  |1  замышлять,  воз- 
буждать, разжигать;  поддерживать. 

Fomentation  (фо-мен-тэ'-шон),  S.  мсд. 
припарка,  примочка;  фиг.  возбужден1е. 

Fomenter  ( фо-мент'- ер) ,  S.  возмути- 
тель, подстрекатель. 

Fond  (фонд),  adj.  безумный,  шальной, 
безразсудный, сумасбродный, страстный, 
любящ1й  до  безум1я;  to  be— of,  сильно  лю- 
бить что;  to  make  extremely — ,  возбудить 
сильную  любовь. 

Fond,  V.  а.  любить,  лелеять,  ласкать, 
баловать;  tjv.  п.  любить  до  6e3yMifl. 


Fondle  ( фонд'-  л ) ,  V.  а.  ласкать;  по- 
жить, лелеять. 

Fondier  (фонд'-лер) ,  S.  тотъ,  кто  лас- 
каетъ,  балуетъ. 

Fondling  (фонд'- линг),  S.  любимецъ, 
баловень. 

Fondly  (фонд'- ли) ,  adv.  безразсудно, 
тш,етно;  н^жно,  страстно',  до  безум1я. 

Fondness  (фонд'- нес),  s.  нежность, 
безумная  любовь;  сильная  склонность, 
страсть. 

Font  (фонт),  S.  купель;  at  the  —  , 
при  крещен1и  ;  ||  водоемъ  ,  источникъ  ; 
тип.  полный  коиплектъизвгьстнагошриф- 
та. 

Fontanel  (фонт'-а-нел),  s.  источникъ; 
мед.  фонтанель;  анот.  родпичекъ. 

Fontange  ( фон  -  тандж' ) ,  s.  бантъ  изъ 
дентъ  (па  че)щп). 

Fonticio  (фон'-ти-кл) ,  S.  хнр.  фонта- 
нель. 

Food  (фуд),  S.  пища,  коржъ,  провиз1я5 
IJD.  а.  см.  Feed. 

Foodfni  (фуд'-фул),  adj.  плодородный, 
изобильный,  питательный. 

Foodiess  (фуд' -лес),  adj.  безплодный, 
неим^юпий  пищи. 

Fool  (фул),  V.  п.  а.  дурачиться,  паясни- 
чать; шутить;  играть  кпмв;  to — away  one's 
money,  швырять  деньги  ;  Ц  дурачить,  на- 
дувать кою;  издаваться  nads  KtbMs;  to — 
one  of  his  money  или  out  of  his  money,  вы- 
манить у  кого  либо  деньги. 

Fool,  s.  дуракъ,  дура,  глупецъ;  шутъ; 
to  play  the — ,  разыгрывать  изъ  себя  шу- 
та; to  play  the — toilh  one,  дурачить  кого; 
fools  will  be  meddling,  дуракъ  всюду  cy- 
етъ  свой  носъ;  а  fool's  bolt  is  soon  shot,  у 
дурака,  что  на  уме  то  и  на  языке;  jilay 
tcilh  а— at  home,  and  he  will  flay  the— with 
you  in  the  market,  посади  свинью  за  столъ, 
она  и  ноги  на  столъ;  fools  set  stools  for  wi- 
se men  to  stumble  at,  дуракъ  броситъ  ка- 
мень въ  воду,  а  десять  умныхъ  его  не  вы- 
тащатъ;  every  man  has  а — in  his  sleeve,  у 
каждаго  есть  свой  конекъ;  у  всякаго  ба- 
рона своя  фантаз1я;|| — begged,  adj.  глу- 
пый, нелепый; — born,  ид1отъ; — happy, 
блаженный;  —  hardily,  adv.  очертя  го- 
лову;—hardiness,  S.  безразсудпая  сме- 
лость; —  hardy,  adj.  безумно  отважный; 
soap,  S.  дурацк1й  колпакъ;  бумага  ма- 
лаго  формата  ;  —  'sparsley  ,  бот.  коко- 
рышъ;  —  stones,  бот.  ятрышнпкъ,  ку.- 
кушкнны  слезы;  —  trap,  западня  для  ду- 
раковъ;  грубая  хитрость. 

Foolery  (фул'-ер-и),  S.  глупостъ,  сума- 
сбродство, дурацкая  шутка;  Ш  timed — , 
неуместная  шутка. 
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Fooling;  (фул'-инг),  s.  дурачество,  глу- 
пость; см.  Fool. 

Foolish  (фул'-иш),  adj.  дурацк1и,  v^j- 
пай;  don't  be — ,  оставьте  эти  глупости;  Г|  — 
Jy,  adv.  глупо,  подурацки,  безразсудно. 

Foolishness  (фул'-иш-нес),8.  глупость, 
дурачество,  легкомысл1е. 

Foot  (фут),  V.  11.  ступать,  ходить,  идти 
п4шкомъ;  to  —  it,  идти,  странствовать 
пЬшкомъ;  \\  плясать;  II  V.  а.  бить,  ударять 
ногой;  попирать,  топтать  ногами;  ||  под- 
вести итогъ  подъ  стодбцомъ;  свести  счетъ; 
II класть  подметки;  надвязывать  (чулки). 

Foot,  S.  (j)l.  feet),  нога,  ступня;  ножка 
(у  мебели);  носокъ  (у  чу.1ка);  to  до  on  —  , 
идти  п^шкомъ;  /  have  the  length  of  his  fool 
to  a  hair,  фиг.  я  знаю  его  насквозь; Ц  подо- 
шва, подноя;1е;конецъ;]|положен1е,состо- 
ян1е;  to  be  on  а  good  — ,  быть  на  хорошей 
Hori,  въ  завидномъ  положен]и;  to  set  any 
thing  on  —  ,  начинать  что  либо;  заводить, 
приводить  въ  движен1е ;  поставить  на  ноги, 
призвать  кь  д4лу;  ||  —  by — ,  шагъ  за  ша- 
гомъ,  мало  по  ыалу;  every — and  anon,  на 
каждомъ  шагу,  то  и  дЬло  ;  at  —  of  the  pre- 
sent, въ  заключен1е  этого;  as  at — ,  какъ 
сказано  ниже  ;  ||  футъ  (мпра)  ;  стопа  (es 
cmuxaxs) ;  ||  пехота;  |j  мор.  нижн1й  ликъ 
(у  паруса);  ||  сковка,  медная  ножка; |  — 
ball,  S.  ножной  мячъ  ;  —  band,  —  com- 
pany, отрядъ  nixOTH; — boa  rd,  поднож1е; 
подножка;  педаль;  Micro  для  машиниста 
(у  паровоза)  ;  —  boy,  мальчикъ,  лакей 
для  посылокъ  ;  —  bridge,  п4шеходиыц 
мостъ; — clolh,  длинная  попона; — cush- 
ion, ножной  табуретъ;  —  fall,  неверный 
шагъ,  оступь; — fijiht,  срал;ен1е  пехоты; 

—  guards,  S.  ])1.  гвардейская  пехота;  — 
hold,  S.  M-fecTo,  куда  можно  поставить  но- 
гу, to  have,  to  keep  one's — hold,  держать- 
ся, утвердиться,  основаться;  to  lose  one's 
— hold,  не  удержаться,  соскользнуть;  фиг. 
растеряться; — b  о  t,  adv. уст.  тотчасъ,  с1ю 
минуту;  —  lamp,  —  light,  s.  рампа,  лам- 
пы (на  авансценгъ)  ;  —  licker,  низкопо- 
клонныи  ,  подлый  челов'Ькъ  ;  —  mark, 
слЬдъ  (моги)  ;  —  match,  б^гъ  взапуски; 
— rauff,  м4хъ  для  согрЬван1я  ногъ;  — 
note,  выноска,  npHMi4aHie  (внизу  стра- 
ницы);— расе,  площадка  (между  ступе- 
нями); медленный  шагъ;  at  а  —  расе,  ша- 
гомъ,  медленно;  —  page,  лакей;  —  pas- 
senger, п^шеходъ;  —  path,  тропинка, 
стезя;  тротуаръ: — pavement,  тротуаръ; 

—  plate,  м4сто  для  машиниста  (у  паро- 
воза);— post,  п'Ьшая  почта; — race,  ходь- 
ба. б'Ьгъ  (nmaexoooes)  ;  —горе,  мор. 
перты;— rule,  указный  футъ; — soldier, 
п4хотинецъ;  —  sore,  adj.  хромающ1Й  Со 


животных?); — stalk,  s.  бот.  ножка,  сте- 
белекъ  ;  —  stall ,  стремя  (у  дамскаю 
cnd.ta) ;  —  step,  слЬдъ,  стезя;  подножка; 

—  stool,  скамейка,  поднож1е;  —  valve  , 
футъ,клапанъ  (у хо.юдильника) ; — warm- 
er, гр'Ьлка,  жаровня  для  ногъ;  —  wal- 
ing, МО}),  внутренняя  обшивка  (судна); 

—  way,  п'Ьшеходная  дорога,  тропинка. 
Footed  (фут'-ед),  adj.  съ  ногами;  bare 

— ,  босоног1й;  four — ,  четвероног!!!. 

Footing  (фут'- ИНГ),  S.  MicTO,  опора 
для  ногъ;  ||  ocHOBanie,  опора ;  |j  подошва 
(стпны);  быкъ  (у  лосто);  ||учренчден1е, 
установлен1е  ;  Ц  положен1е ,  состоян1е ;  || 
осЬдлость;  водворен1е  на  м^сто;  вступле- 
н1е;  to  pay — ,  платить  известную  дань 
при  вступлен1и,  поступлен1и,  прибыт1и 
куда  либо,  давать  магарычи;  to  get— in  а 
place,  утвердиться,  поселиться,  устроить- 
ся на  MicTi;  ||  CTynanie,  хожден1е,  шагъ; 
топанье,  топтанье,  пляска;|]сл'Ьдъ,  стезя, 
тропинка; II поступки;  Ц подведен1е  итога; |] 
самое  простое  кружево. 

Footman  (фут'*ман)  ,  S.  (р1.  footmen) 
п^Ьхотинедъ  ;  ливрейный  лакей  ;  столикъ 
для  тарелокъ  и  бутылокъ. 

Footnmnship  (фут'-ман-шип) ,  s.  ско- 
роходство. 

Footpad  (фут'-пад),  S.  п4ш1й  разбой- 
никъ. 

Fop  (фон),  S.  фатъ,  щеголь,  франтъ;  а 

—  doodle,  глупецъ. 

Fopllng[фoп'-линг),  S.  франтикъ. 

Foppery  (фоп'-ер-и),  S.  глупость,  дер- 
зость; щегольство. 

Foppish  (фоп'-иш),  adj.  глупый,  пустой, 
фатоватый,  щеголеватый;! — 1у,  adv.  ще- 
голевато; тщеславно. 

Foppishness  (фоп'-иш-нес),  S.  щеголе- 
ватость ,  щегольство; ||тщеслав1е. 

Foppling,  S.  см.  Fopling. 

For  (фор),/;г?р.для,ради,по,попричи- 
н'Ь,  по  поводу,  потому  что;  въ  уважен1е; 
всд'Ьдств1е,  изъ,  о,  па.;— our  unworthiness, 
по  причинЬ  нашей  греховности;  what — , 
для  чего?— t/o«r  sake,  ради  васъ  самихъ; 

—  the  worthiness  of  his  son,  изъ  yвaжeнiя 
къ  сыну;  you  are  a  fool—  believing  it,  вы 
глупо  д-Ьлаете,  что  вЬрите  этому;  Icannoi 

—  ту  life  ,  никакъ  не  могу,  решительно 
не  могу;— grief,  отъ  горя,  съ  горя;  — ргг?/, 
изъ  жалости; — fear,  изъ  страха;  take  not 
care — that,  не  безпокойтесь  объ  этомъ; — 
the  present,  теперь,  въ  настоящее  время, 
—ever,  навсегда; — the  most  part,  большею 
частью  ;  it  is  —  wicked  men  to  dread  God, 
злымъ  людямъ  нужно  бояться  Бога ;  ||  въ: 
къ;  ice  sailed — Genoa,  мы  отправились  въ 
Геную;  right— the  door^  прямо  къ  двери; 
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inclinalion  —  drink,  наклонность  къ  пьян- 
ству ;  I  за;  how  mvch  did  you  sell  it — ,  за 
сколько  вы  это  продали  ;  —  so  much,  за 
столько -то;  Ihcy  left  him — dead,  они  соч- 
ли его  за  мертваго;  what  is  that — а  house, 
что  это  за  домъ?  ichom  are  you — ,  за  кого 
вы?||въпрододжен1е,  вътечен1е; — о  week's 
time,  въ  прододжен1е  недели;  ||  —  ,—all, 
не  смотря  на,  не  взирая  на  ;  при  всемъ 
томъ,  хотя;  —  all  that,  при  всемъ  томъ; 
— all  that  ever  she  could  do,  что  бы  она  ни 
сделала;  once— all,  разъ  навсегда ;||i/Mf — , 
сл«. But;  ||  for  иногда  означаетъ  отсут- 
CTBie,  недостатокъ,  лип1ен1е;  —  shame, 
какъ  вамъ  нестыдно!  о — а  horse!  о,  еслибы 
у  меня  была  лошадь!  to  look — ,  to  stay — , 
см.  Look,  Stay. 

For,  conj.  ибо,  потому  что;  такъ  какъ; 
pas — ,  что  касается  до;  Ц  — as  much,  при- 
нимая во  внпман1е ,  въ  разсчетъ;  такъ 
какъ; — that,  потому  что; — why,  по  этому- 
то  ,  почему  ;  —  want  of ,  за  HenMinieMb 
чего. 

Forage  (фор'-эдж) ,  «.  фуражировка, 
фуражъ,  кормъ;  припасы;  green — ,  трава; 
dry—,  ciHo. 

Forage,  V.  а.  п.  воен.  фуражировать, 
добывать  кормъ;  опустошать,  грабить;  to 
— in  а  field,  травить  поля. 

Forager  (фор'-а-джер) ,  S.  воен.  фура- 
гирь. 

Foraniinoiis  (фо-рам'-и-нбС1,  adj.  ды- 
рявый, ноздреватый;  дырчатый. 

Forbad,  Forbade  (фор-бад'),  part.  fa. 
и  fret,  отъ  Forbid. 

Forbear  (фор-бэр') ,  v.  a.  п.  (forbore, 
/brfrorr/e^, переставать,  прерывать;  пропу- 
скать; воздерн;иваться  о»гг  чего/ терп-Ьть; 
— !  перестаньте!  II щадить  ,  жалеть,  обра- 
щаться  снисходительно  ;  быть  терп'Ьли- 
вымъ;||  избегать. 

Forbearance  (фор  -  бэр'-  анс) ,  s^  воз- 
держан1е,  сдержанность  (характера); 
Tepniflie,  снисходительность;  кротость; 
—  is  по  acquittance ,  что  отложено  ,  то 
еще  не  потеряно;  воздерживаться  не  зна- 
чить отказываться;  |j  — money,  s,  деньги 
платимыя  ради  отстроч1;и  платежа. 

Forbearcr  (фор-бэр'-ер^,  S.  см.  Inter- 
mitter. 

Forbearing  (фор-бэр'-инг) ,  adj.  тер- 
л^^ливый,  снисходительный,  кротк1Й;  |  s. 
воздержан1е  ,  терп'Ьн1е  ,  снисходитель- 
ность. 

Forbid  (фор-бнд"|,  I).  а.  (forbade,  for- 
bidden, forbid,  forbad),  запрещать;  to — the 
hovse,  отказать  отъ  дому;  ||  противопостав- 
лять, м'Ьшать  veMy;  претить,  отталки- 
вать, отвращать;  уст.  проклинать;  t|v.  п. 


употребляется  только  въ  одномъ  значе- 
Н1и:  God  —  !  сохрани  Богъ,  не  дай  Богъ! 

Forbid,  Forbidden  (фор-бпд',  —  дн), 
fart.  pa.  отъ  Forbid. 

Forbiddance  (фор-бид'-анс),  s.  запре- 
щeнie. 

Forbiddeniy  (  фор  -бид'-  н  -  ли) ,  adv. 
незаконно,  нарушивъ  запрещен1е. 

Forbidder  (фор  -  бид'-  ер),  S.  запрети- 
тель. 

Forbidding  1фор  -  бид'-  ийг),  S.  запре- 
щeнie;|jad.J.  отталкивающ{й,  отвратитель- 
ный, противный  ;  II  —  1у,  adv.  противно, 
отвратительно. 

Forbore,  Foriiorne  (фор-бор',  —  н), 
fret,  и  part.  pa.  отъ  Forbear. 

Forby  (фор-бай'),  2.rep.  см.  Foreby. 

Force  (фо'орс),  s.  сила,  крепость;  наси- 
л\е;'фу—,  силой,  насильно;  to  repel— by — , 
противопоставить  силу  сил'Ь ;  Ц  действи- 
тельность; важность, значеше;  in — ,of — , 
д'Ьйствительный  ,  им'Ьющiй  силу  (доку- 
менте); of  по — ,  нед^йствительвый,  не- 
обязательный; to  do  по — ,  не  придавать, 
не  им^ть  3Ha4eHifl; II необходимость;  upon 
— ,  по  необходимости;  |  — ,  — s,  s.  fl.  воен- 
ныя  силы,  войска;  land  —  s,  сухопутныя 
войска;  ||  — meat,  s.  мясной  фаршъ;  — 
meat  balls,  мясныя  фрикадельки,  кнель; 
— pump,  нагнетательный  насосъ. 

Force,  V.  а.  заставлять,  принуждать, 
вынуждать,  приневоливать  ;  this  will — 
conviction,  это  поневолЬ  уб'Ьдитъ;! захва- 
тывать, завладевать,  брать  силой,  събоя; 
he — d  his  way  through  the  crowd,  онъ  про- 
дрался сквозь  толпу;  tl  насиловать;  изнаси- 
ловать ;  взломать  (замокз);  И  подкреплять 
(войсками,  силами);  форсировать; [торо- 
пить; загнать  (логиадь) ;  искуствонно  вы- 
гонять ростъ  pacTOHifl  ;  ||  подделывать 
(вино)  ;  начинять,  пичкать  ;  фарширо- 
вать, шпиговать  (мясо);  \\  to — woul,  под- 
стригать овецъ;  ||  v.  п.  уст.  особенно 
налегать  на  nvio,  придавать,  иметь  осо- 
бое 3Ha4eHie;  напрягать  силы,  стремить- 
ся; брать  силой,  нacилieмъ;j| (о  —  away, 
отрывать,  увлекать;  1о — back,  отразить; 
отбросить;  ||  to  —  down,  спустить,  сбро- 
сить; (о— up,  подбросить;  to  —  open, 
взломать;  to — through,  пробиться,  про- 
драться; to  —  from,  out,  вытеснить,  вы- 
гнать; вырвать, исторгнуть; II (о — in,  втис- 
нуть, втолкнуть;  войти  силою;  вынудить; 
||(о— over,  мор.  пройти,  прорваться  фор- 
сируя парусами. 

Forced  (фо'орст),  adj.  принужденный, 
натянутый. 

Forcedly  (фо'ор-сед-ли),  adv.  гринуж- 
денно,  неестественно. 
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Forcedness  (фо'ор  -  сед  -  нес) ,  s.  при- 
нужденность. 

Forcefni  (фо'орс  -  фул)  ,  adj.  сильный, 
npinKifi,  могущественный;  см.  Forcible; 
I — ly,  adv.  сильно,  насильно;  см.  Forci- 
bly. 

Forceless  (фо'орс  -  лес),  adj.  безсиль- 
ный. 
1<'огссрв  (фор'-сепс1,  S.  хир.  щипцы. 
Forcer  (фо'ор-сер),  S.  принудитель;11 
.чех.  поршень  (у  насоса);  f^ — s,  s.  pi.  боль- 
ш1я  ножницы;  хир.  клещи,  ключъ  (для 
выдергиватя  зубове). 

Forcible  фо'ор-си-бл;,  adj.  сильный; 
побудительный,  насильственный;  юр. — 
entry,  насильственное  вторжен1е;  1  уст. 
обязательный. 

Forcibieness  [фо'ор-си-бл-нес),  S.  си- 
ла, Э1}ерг1я;  насил1е. 

Forcibly  (фо'ор-си-бли),  adv.  сильно, 
энергично;  насильно,  по  принужден1ю. 

Forcing  (фо'ор-синг),  S.  принужден1е; 
см.  to  Force;  |i — house,  «.теплица; — pit, 
парникъ;  — pump,  нагнетательный  на- 
сосъ. 

Forcipatod  (фор'-си-пэ-тед),  adj.  кле- 
щеобразный. 

Forcipadon  (фор-си-пэ'-шон),  S.  казнь 
раскаленными  клещами. 

Ford  (фо'орд),  S.  бродъ  (es  ртп)  ;  \\ 
волна,  потокъ;  ||  v.  а.  переходить  въ 
бродъ. 

Fordabie  (фо'орд-а-бл),  adj.  переходи- 
мый въ  бродъ,  мeлкiй. 

Fording  ;(|ю'орд-инг],  S.  переходъ  въ 
бродъ;— р/асе,  бродъ. 
Fordo  (фор-ду'},  V.  а.  см.  Undo. 
Fore  (фо'ор).  adj.  пepeднiй,  передо- 
вой; прежн1й;  the — jiajt,  передъ;  the — 
part  of  the  week,  первые  дни  нед'Ьли;||а((г. 
передъ  ч4ыъ,  прежде,  предварительно, 
впередъ,  напередъ,  заранее;  —  admon- 
ish, 1'.  а.  предупреждать,  предостере- 
гать;—  advise,  предуведомлять,  предо- 
стерегать ;  —  allege,  ссылаться  заранее 
на  что;  —  alleged,  adj.  выше  приведен- 
ный;—  appoint,  V.  а.  предопред'Ьлять, 
предназначать ;  —а  р  р  о  i  п t  ш  е  п  t,  s.  пред- 
oпpeдiдeнie,  предназначен1е  ;  —  arm, 
часть  руки  отъ  локтя  до  кисти  ;  — 
arm,  I'.  а.  заранее  вооруа;ать,  снабжать; 
forewarned,  forearmed,  за  одного  битаго 
дйухъ  небитыхъ  даютъ;  —  b  о  w,  s.  перед- 
няя часть  с4дла;  —  brace,  мор.  брасы; 

—  by,  prep,  уст.ъоглъ,  рядомъ; — cabin, 
S.  каюта  въ  передней  части  корабля;  — 
castle,  бакъ,  возвышеи]е  на  переди  ко- 
рабля;,—  chosen,  adj.  предъизбранный; 

—  cited,  выше  означенный,  выше  приве- 


денный;— conceived, предумышленный; 
а  —  conceived  opinion  ,  предуб'Ьжден1е, 
предразсудокъ; — court,  s.  nepeAHin  или 
чистый  дворъ  ;  —  date,  v.  а.  обозначить 
заднимъ  числомъ  ;  —  deck,  s.  мор.  шка- 
футъ,  носъкорабля; — deem, и. а.  п. пред- 
угадывать ; —  design,  V.  а.  предумыш- 
лять;  —  determine,  предрешать; — eld- 
er, S.  предокъ;  —  end,  передняя  часть, 
оконечность;  —  foot,  передняя  нога; 
мор.  баксовая  штука;  —  front,  фасадъ, 
передняя  сторона  (здатя);  первый  рядъ; 
—  game,  первая  пapтiя  (es  игрть);  — 
horse,  передовая  лошадь; — house,  арх. 
главное  переднее  здан1е;  — imagine.v.a. 
вообрал;ать  заранее; — quart,  s.  предва- 
рительный бой  четвертей,  получасовъ, 
часовъ;^гапк.,  первый  рядъ;  фасадъ; — 
roof,  нав^съ,  выпускъ  кровли;  —  skirt, 
передняя  пола;— s  lake,  ораз. подбабокъ; 
— vigil,  за  два  дня  до. 

Forebode  (фор-бо'од),  V.  а.  ii.  пред- 
вещать .  предсказывать  ,  предчувство- 
вать. 

Forebodemcnt  ,  Foreboding  (  фор- 
бо'од-мент, — бо'од-инг),  s.  предзнаменс- 
Banie,  предсказа1ае,  11редчувств1е. 

For«>bodcr  |'фор-бо'од-ер),  S.  предвЪ- 
щатель,  предсказатель;  вещупъ. 

Forecast  (фо'ор-каст),  S.  предусмот- 
рптельность,  проницательность. 

Forecast  ^фор-каст'),  V  .а.  п.  (forecast), 
задумывать,  за1шшлять,  предвидеть;  за- 
готовлять. 

Forecaster  (фор-каст'-ер1  ,  S.  чело- 
векъ  предусмотрительный,  проницатель- 
ный. 

Forecasting  (фор-каст'-инг) ,  S.  пред- 
усмотрительность; II  —  1у,  adv.  осторож- 
но, предусмотрительно. 

ForecIose(фop-клo'oз),  г. a.wjj. отказы- 
вать вcлeдcтвie  просрочки;  исключать; 
преграждать;  прекращать,  уничтожать. 

Foreclosure    (фор-КЛО'ОЖ-ур).    S.   юр. 

отказъ  за  пропускомъ  срока;  иcкдючeнie; 
помеха;  преграда;  yничтoжeнie. 

Foredo  ;фор-ду'),  V.  а.  уст.  разорять, 
губить. 

Foredoom  (фор-дуы'),  V.  а.  предназна- 
чать, предопределять. 

Fordoom  (фо'ор-дум),  S.  определен1е 
судьбы. 

Forefather  (фо'ор  -  фа  -  сзер] ,  S.  пре- 
докъ. 

Forefend  (фор-фенд),  V.  а.  запрещать; 
отвращать;  мешать;  защищать;  охранять; 
heaven — !  не  дай  Богъ1 

Forefinger  (фо'ор-финг-гер),  S.  указа- 
тельный палецъ. 
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Forcfiap  (фо'ор-флап),  s.  передъ,  пе- 
редняя пола. 

Foreiiro  (фор-ro'o),  V.  a.  (forewent,  fore- 
gone), оставлять,  покидать,  отказывать- 
ся, воздерживаться  oms  чего;  жертвовать 
4»iJK5;||  предшествовать;  11  проходить ,  про- 
текать. 

rorcsocr  \  фор-го'о-ер  ),  S.  предшест- 
венникъ  ;  челов'Ькъ,  ведущ1й  воздержную 
жизнь ;i| — S,  s.pl.  предки. 

Foresoinji;  (фор-го'о-инг),  adj.  пред- 
шествуюш,1й,  предъидущ1й;  |i  s.  воздержа- 
ние, отречен1е  oms  чего  либо. 

Foroia;round  (фо'ор  -  граунд)  ,  S.  пе- 
редняя часть,  передн1й  планъ  (карти- 
ны). 

wnreguefis  (фор-гес'),  V.  а.уст.  преду- 
гадывать, предполагать. 

Forciinnd  (фо'ор-ханд) ,  S.  главная 
часть;  передъ  [лошади];  ||  предусмотри- 
тельность; выгода;  [1  ad^.  преждевремен- 
ный; |j — ,  forehanded.,  передн1й;  думающ1й 
заранее  о  своемъ  д'Ьл'Ь;  предусмотритель- 
ный, запасливый;  находящ1йся  въ  до- 
вольстве, въ  достатке;  ||  съ  (красивымв 
или  дурты.мб)  передомъ  (говоря  о  лоша- 
ди); ранн1й:  своевременный. 

ForelieafI  (  фор' -  ед  ],  S.  лобъ,  чело, 
лицо;  фиг.  см'Ьлость,  наглость;  these  теп 
of — ,  эти  наглецы,  эти  нахалы; — cloth, 
S.  повязка  на  лбу, на  голов'Ь. 

Foreign  (фор'-нн),  ad),  иностранный, 
чужеземный,  ч}'жой;  —  off  се.  министер- 
ство иностранныхъ  дЪлъ;  he  has  а — look 
with  him,  онъ  походить  на  иностранца;  Ц 
чуждый,  посторони1й;  нeпoдxoдящiй;  но- 
соотв-Ьтетвеиный,  пеимЬющ1п  отношен1я; 
а — plea,  юр.  отводъ  по  неподсудности; — 
attachment ,  захватъ  имущества  долн;ника 
вь  его  отсутств1и;  а — ЫЦ  of  exchange,  век- 
сель на  заграницу;  |i — paj)er,  кожица  съ 
луковицы;  II  —  built,  иностранной  кон- 
струкц1и. 

Foreigner  (фор'-ин-ер),8.ипостранецъ. 

Forcis;nncM!4    (((юр'- ИН -нес),    S.    Чух- 

дость,  отдаленность;  несоотвЬтствоп- 
ность;  И  иностранный  видъ,   характеръ. 

Forejudge  (фор-джодж'),  V.  а.  предрЬ- 
шать;  быть  предуб'1;жденнымъ;  юр.  отка- 
зывать за  просрочкой. 

Forejiidgment  (фор-джодж'-мент) ,  S. 
предуб'Ьждон1с. 

Forckno>v  ((jtop-Ho'y^,  V.  а.  (foreknew, 
foreknown),  предвидеть, знать  папередъ. 

Foreknowable  (([юр-по'у-а-бл^  .  adj. 
что  можно  легко  предвидеть. 

Forckiiowor  (фор-но'у-ер),  s.TOTb,  кто 
предвпдитъ. 

Foreknowing,  Foreknowledge  [фор- 


но'у-инг, — нол'-едж),  s.  предвиден1е;  бо- 
госл.  предведен1е. 

Foreknown  (фор-по'ун),  adj.  предви- 
денный. 

Forei  (фор'-ел),  S.  родъ  пергамента 
(для  переплета). 

Foreland  (фо'ор-лйнд) ,  S.  геогр.  мысъ, 
носъ. 

Foreiay  (фор-лэй'),  v. а.  (forelaid),  за- 
хватить въ  ловушку,  уловить;  поджидать; 
11  отвраш,ать,  заклинать;  укрощать:  Ц  вы- 
ставлять, излагать. 

Foreleg  (фо'ор  -  лег)  ,  s.  передняя 
нога. 

Forelock  (фо'ор-лок),  s.  передше  во- 
лосы, хохолъ;  to  take  time  by  the  —, восполь- 
зоваться временеиъ,  случаемъ;  1|  закреп- 
ка (у  болта). 

Forcnmn  ( фо'ор -ман),  S.  главный, 
старш1й,  первый;  the — of  the  jury,  стар- 
шина присяжныхъ;1| главный  прикащикъ, 
подмастерье,  надсмотрщикъ; — of  а  print- 
ing office,  тип.  факторъ. 

Forenm.st  (фо'ор-маст),  S,  мор.  фок- 
мачта; — ша11,л<ор. обыкновенный  матросъ. 

Forenicntioned  ( фор-мен'-шбнд ),  adj. 
вышеупомянутый. 

Foreniosi  (фо'ор-мост)  ,  adj.  первый, 
первейш1й;  передовой;  first  and — ,  adv. 
во  первыхъ. 

Foremothor  (фо'ор-мосз-ер)  ,  S.  пра- 
бабушка. 

Foregtaine   (фо'ор-нэм),  S.  ИМЯ,  ДанНОе 

при   крещеи1и. 

Forenamed  (фо'ор-нэмд1,  adj.  предна- 
реченный;  вышеупомянутый. 

Forenoon  (фо'ор-нун)  ,  S.  утро,  вре- 
мя до  ПОЛ)'ДПЯ. 

ForenotJce    (фо'ор-НО-ТИС),    S.    преДО- 

стережеп1е. 

Foren.«iic  ((1ю-рен'-сик),  adj.  гориди- 
ческ1й,  судебный;  приказный. 

Foreordain  ((1>о|)-ор-дэн'),  1).  а.  пред- 
определять ,  предвазначать ;  предписы- 
вать. 

Foreordinntion   (фор-ор-ДИ-НЭ-'шОн)  S. 

предопределение. 

Forepart  (фо'ор-парт),  s.  передняя 
часть,  передъ;  начало;  первая  часть;  || 
мор.  носъ  (у  !;ораб.1я). 

ForepaNt  (фор-иаст'),  adj.  прошед- 
ш1й,  прел;н1Й.  , 

Forepian  (фо'ор-плйп),  V.  а.  sapaHie 
делать  планы. 

Forepos.4e.4.4efl  ((["ор-пос-сест',  — -  по.5- 
зест'),  adj.  прежде  Бладевш1и;  ||  преду- 
бежденный. 

Foreprise  (фо'ор-прайз),  S.  юр.  возра- 
жен1е. 
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Foreprize  (фор-прайз'),  V.  a.  заранее 
оценивать. 

Foreqiioted  (фор-куот'-ед) ,  adj.  вы- 
шеупомянутый. 

Forercacii  (фор-рич'),  V.  п.  a.  опере- 
дить, перегнать. 

Forerigbt  (фо'ор-райт),  adj.  скорый, 
живой;  adv.  прямо  впередъ. 

Foreran  (фор-рбн'},  V.  а.  предшество- 
вать, предвещать. 

Forernnnor  (фор-рон'-ер),  S.  предте- 
ча; предвозв1;стникъ;  |предзнаменован1е. 

Foresaid  (фо'ор-сед),  adj.  вышеупомя- 
нутый, вышесказанный. 

Foresail  (фо'ор-сэл),  s.  мор.  фокъ- 
зейлъ. 

Foresaw  (фор-со'о) ,  pref.  отъ  Forsee. 

Foresay  (фор-сэй'),  v.  а.  (foresaid), 
предсказывать,    пророчествовать. 

Foresee  (фор-си'),  v.  а.  (foresaw,  fore- 
seen), предвидеть. 

Foreseeing  (фор-си'-инг)  ,  S.  предви- 
ден1е. 

Foreseen  (фор  -  сие'),  part.  pa.  отъ 
Foresee. 

Foreseer  (фор-си'-ер)  ,  s.  предвидя- 
щ1й:  пророкъ. 

Foresliadow  (  фор-шад'-оу  ) ,  V.  а. 
предзнаменовывать,  прообразовывать. 

Foresliame  (фор  -  шэм'),  v.  а.  безче- 
стить,  безславить. 

Foresliew  (фор-шо'у)  ,  v.  а.  си. 
Foreshow. 

Foresiiip  1фо'ор-шип),5.жор.  Еорабель- 
ный  носъ,  бакъ. 

Foresliorten  (фор-шорт'-н1,  г.  а.  уко- 
рачивать: сокращать. 

Foresiiow  ((|1ор-шо'у),  v.  а.  (foreshew, 
foreshoton),  предвещать,  предрекать. 

Foresliower    фор-шо'у-ер;  S.  пророкъ. 

Foresliown  (фор-шо'ун)  ,  part.  pa.  отъ 
Foresho  w. 

Foreshroud     (фо'ор  -  шрауд),    S.    МОр. 

фокъ-вантъ. 

Foreside  (фо'ор-сайд),  S.  передняя, 
лицевая  сторона,  фасадъ  (здашя). 

Foresight  (фо'ор  -  сайт) ,  s.  предведе- 
ше, предусмотрительность, осторожность. 

Foresigniry  (  фор-сиг'-ни-фай  ),  V.  а. 
предвещать. 

Foresii.in  (  фо'ор  -  скин  ),  S.  анат. 
крайняя  плоть. 

Foresii.irt  (фо'ор-СЕорт;,  S.  передняя 
пола. 

Foresiow  (фор-сло'у  ),  V.  а.  уст.  за- 
медлять, отлагать;  нерадеть;р.  п.  опаз- 
дывать. 

Forespeak  (фор-спик'),  V.  а.  (forespo- 
A■e,/■ores^^o/;e)i^.  предсказывать,  возвещать; 


]]  уст.  запрещать;  ||  уст.  заговаривать, 
заколдовывать. 

Forespent  (фор-спент'),  adj.  утомлен- 
ный, истощенный;  |  прошедш1й,  растра- 
ченный;— on  us,  намъ  дарованный. 

Forespurrer  (фор-спбр'-ер),  S.  првД- 
вестникъ. 

Forest  (фор' -ест),  V.  а.  засаживать 
лесомъ;1|8.  лесъ,  дубрава;  —glade,  s. 
лужайка,  прогалина  въ  лесу;  —  land, 
лёсъ,  лесистая  местность;  —  ranger, 
лесники, лесникъ; — tree,  высокостволь- 
ное дерево; — work,  обои  съ  изображе- 
н1емъ  ландшафтовъ. 

Forestarr  (фо'ор-стаф1,  S.  см.  Сг OSS- 
staff. 

Forestall  (фор-стол'),  V.  а.  преду- 
преждать, предварять;  преграждать:  за- 
владевать заранее;  опережать;  to — one's 
income,  заранее  проживать  свои  доходы; 
to — one's  wit,  заранее  истощать  свойумъ; 
11  скупать ,  перекупать ,  барышничать: 
to — the  market,  купить  рыночные  товары 
до  выставки  ихъ  на  рынокъ. 

Forestalicr  (фор-стол'-ер) ,  S.  скуп- 
щикъ,  барышникъ. 

Forestay  (фо'ор-стэй)  s.  мор.  фокъ- 
штагъ. 

Forester  (фор'-ест-ер),  S.  лесникъ, 
леснич1й;  лесной  житель;  охотникъ;  \\ 
лесное  дерево. 

Foretaste  (фо'ор-тэст),  s.  предвкуше- 
н1е.  4 

Foretaste  (фор  -  тэст'),  V.  а.  предвку- 
шать, предчувствовать. 

Foreteeth  (фо'ор  -  ТИСЗ) ,  S.  р1.  СМ. 
Foretooth. 

Foretell  (фор-тел'),  v.  а.  п.  (foretold), 
предсказывать,  предвещать;  пророчест- 
вовать. 

Foreteller  (фор-тел'-ер),  S.  предска- 
затель. 

Foretelling  (  фор-тел'-инг  ),  S.  пред- 
сказан! e:|i<T/'i.  прорицательный,  вещ1Й. 

Forethink  (фор-зсинк'),  I'.  а.  п.  уст. 
(forethought),  предусматривать  ;  замыш- 
лять. 

Forethought  (фор'-зсот),  adj.  предви- 
денный; S.  предведен1е,  предусмотри- 
тельность. 

Foretoken  (фо'ор-то-кн),  S.  предве- 
ст1е,  предзнаменован1е;  знакъ. 

Foretoken  (фор-то'о-кн)  v.  а.  предве- 
щать,  предзнаменовать. 

Foretold  (фор-то'олд),  adj.  предска- 
занный. 

Foretooth  (фо'ор-тусз],8.  (pi. foreteeth ) , 
передн1й  зубъ,  резецъ;  Ц  шипъ  (у  подко- 
вы). 
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Foretop  (фо'ор-топ),  s.  передн1е воло- 
сы; передъ;  накладка  изъ  водосъ;  чолка 
(у  лошади);  мор.  форъ-марсъ. 

Forever  (фор  -  ев'  -  ер) ,  adv.  см. 
Ever. 

Forevouchcd  (фор-ва'учт),  adj.  выше- 
иотвержденный. 

Forcward  (фо'ор  -  уорд)  ,  S.  передъ, 
первый  рядъ,  авангардъ. 

Forewarn  (фор-уорн'),  V.  а.  предо- 
стерегать; предохранять;  ||  запрещать. 

ForcMarnfng  (фор-уорн'-ИНГ),*.  првД- 

остережен1е. 

Foreweehi  (фо'ор  -  уид),  S.  переднее 
колесо. 

ForcAvind  (фо'ор-уинд),  S.  попутный 
в-Ьтерь;  мор.  фордевиндъ. 

ForewiMh  ^фop-yиш'),  V.  а.  заранее 
желать. 

Forewoman  (фо'ор-уум-йн),  S.  стар- 
шая работница ,  мастерица ,  надсмотр- 
щица. 

Foreworn  (  фор  -  уорн' )  ,  adj.  изно- 
шенный. 

Forewrist  (фо'ор-рист),  у.  кисть  (у 
рут). 

Foreyard  (  фо'ор  -  ярд  ) ,  S.  передн1й 
дворъ. 

Forreit  (фор'- фит)',  S.  юр.  конфиска- 
щя;  конфискованная,  описанная  вещь; 
потеря,  лишен1е  права;  денежное  взы- 
CKanie,  пеня,  штрафъ;  неустойка;  ||  про- 
стурокъ,  злсупотреблен1е;  вероломство; 
Hapynienie  (слова);  ||  фантъ  (es  liipn);  to 
flay  at  — s,  играть  въ  фанты;  f  adj.  кон- 
фискованный; приговоренный  къ  штрафу; 
уст.  осужденный. 

ж^огГеИ,  и.  а.  лишиться  veto  въ  силу 
конфискац!и,  потерять  право  на  vmo;  ли- 
шиться (честив;  пожертвовать  (уваже- 
HteMs);  поплатиться;  заплатить  неустой- 
ку; goods — ed  to  the  exchequer,  имущество 
взятое  въ  казну;  to — one's  копоги',  обезче- 
стить  себя;||»ор.  провиниться,  нарушить, 
злоупотребить. 

Forfeitable  (фор'-фит-а-бл),  adj.  под- 
лсжащ1й  описи,  конфискац1п,  денежному 
штрафу. 

ForfeHure  (фор'-фи-чур),  S.  юр.  нару- 
menie,  злоупотреблен1е  по  должности; 
вероломство; |конфискац1я;  штрафъ. 

Forfcnd  (фор-фенд'),  V.  а.  см.  Fore- 
fend. 

Forfex  (фор'-фекс),  S.  хир.  ножницы, 
щипчики. 

Forgave  (фор-гэв'),  pret.  oтъForgive. 

Forge  (фо'ордж),  S.  ковальня,  кузница; 
горнъ;  а  farrier's  иля  shoe  smith's—,  кузни- 
ца: Цковка,  кован1е  (желпза);  ||  v.  а.  ко- 


вать; фиг.  выдумывать,  сплетать;  подде- 
лывать; to — over,  см.  Force  over. 

Forger  (фо'ор-джер),  s.  ковальщикъ, 
ковачъ;  \\  выдумщикъ,  сплетникъ;  ||  подде- 
лыватель. 

Forgery  (фо'ор-джер-и),  S.  юр.  уст. 
подделка,  подлогъ. 

Forget  (фор-гет'),  V.  а.  (forgot,  for- 
gotten), забывать;  II — те  not,  s.  неза- 
будка (цвптоке). 

Forgetful  (фор-гет'-фул),  adj.  забыв- 
чивый; беззаботный;  —  draughts,  усыпи- 
тельное питье;  the — lake,  река  забвен1я. 

Forgetriilnese  (фор-гет'- фул-нес)  ,  S. 
забывчивость;  забвен1е;|невниман1е. 

Forgutter  (фор  -  гет'  -  ер1,  S.  тотъ,  кто 
забываетъ,  забывчивый  человекъ. 

Forging  (фо'ор-джинг)  ,  S.  ковка,  ко- 
Banie;  подделка,  подделыван1е;  откован- 
ная вещь,  штука. 

Forgivable  (фор-гив'-а-бл) ,  adj.  про- 
стительный. 

Forgive  (фор-гив'),  V.  а.  (forgave,  for- 
given), прощать,  отпускать  (гргьхи). 

Forgiven  (фор-гив'-н) ,  adj.  прощен- 
ный. 

Forgivcne!«.s  (фор-гив'-нес).  S.  проще- 
Hie,  помилован1е;  отпущен1е  (гргьховб); 
сложен1е  (долга,  штрафа). 

Forgiver  (фор-гив'-ер),  s.  тотъ,  кто 
прощаетъ. 

Forgiving  (фор-гив'-ипг),  arfj.  снисхо- 
дительный, милосердый;  Us.  прощеше,  от- 
пущен1е  (грпховь). 

Forgot,  Forgotten  (фор-гот',  — н) , 
yrel.  и  \mrt.  pa.  отъ  Forget. 

Fork(фopк),  s.  вилы;  вилка;  an  oven — , 
а  fire  —  ,  ухватъ;  ||  —  s,  s.  pi.  перекре- 
стокъ;  разветвлен1е;  зигзагъ;  ||  висели- 
ца;|1 — liead,  s.  наконечннкъ  стрелы. 

Fork,  V.  п.  раздваиваться;  развет- 
вляться; I'.  а.  поднимать  на  вилы;  1о — 
out,  расплачиваться,  раскошеливаться. 

Forked  (форк'-ед),  adj.  раздвоенный, 
вилообразный,  развилистый;  —  lightning, 
молн!я  змейкой;  |ji/c»t.  двусмысленный;  jj 
— 1у,  ado.  вилообразно,  раздвоенно. 

Forkcdne««fs  (форк'-ед-нес) ,  s.  вилооб- 
разная форма;  раздвоен1е. 

Forky  (форк'-и),  adj.  вилообразный, 
раздвоенный. 

Forlorn  (фор-лорн')  adj.  и  S.  покину- 
тый, погибш1й;  заброшенный;  безпомощ- 
ный,  одинок!»; — hope,  s.  солдаты  удаль- 
цы, идущ1е  первые  на  приступъ. 

Foriornnei«.>i  (фор-лорн'-нес),8.  забро- 
шенность,  нищета,  отчаянное  положен1е. 

Form  (форм),  S.  форма,  видъ,  обпазъ; 
set — , образецъ,  модель;  |обрядъ,формаль- 
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ность;  порядокъ;  the—s  of  cimlily,  прави- 
ла вежливости;  —  s  of  the  court,  судебный 
порядокъ; ||образецъ;  формула,  модель;  || 
вн4шность;  изящество;  ||  лавка,  скамья; 
классъ  (вд  училищахб );\\яо-ра.,  логовище; 
J  тип.  форма,  рама,  форматъ. 

Form,  V.  а.  придавать  видъ,  форму; 
обделывать;  ||  создавать,  образовывать, 
производить,  составлять;  to — а  design,  а 
resolution,  принять  HaMipeHie,  pinienie; 
lo — desires,  возьим^ть  желан1е;  that — sno 
part  of,  это  не  входить  въсоставъ;||  наста- 
влять; to — tu  virtue,  воспитывать  въ  пра- 
вилахъ  нравственности; |»ieic«.  отливать 
въ  форму;  воен.  формировать; Iji'.  п.  при- 
нять форму,  образоваться,  составиться. 

Formal  (ф)орм'-ал),  adj.  точный, 
именной,  форменный;  jjnepeMOHHHH,  фор- 
мальный, обрядный,  BHiniHin;  щепетиль- 
ный; чинный;  he  is  too — ,  онъ  большой 
фюрмалйстъ  ;  —  tcorship  ,  религ1озная 
внешность,  ханжество;  11  правильный,  со- 
вершенный, образцовый. 

Forniaifsm  (форм'-ал-изм),  S.  форма- 
лизмъ;  обрядъ. 

Formalist  (  форм'-ал  ИСТ ),  S.  (||орма- 
листъ;  I]  ханн;а,  святоша. 

Formality  (фор-мал'-и-ти),8.  формаль- 
ность; обрядъ;  церемошя;  Ц  благопри- 
стойность; ;;  нарядъ,  носимый  во  время 
церемон1й,  мунднръ. 

ForinaliKe  (форм'-ал-айз),  V.  п.  цере- 
мониться, строго  соблюдать  обряды;  to — 
upon,  обижаться  чп,мг;1^.  а.  уст.  прида- 
вать видъ;  формулировать. 

Formally  (форм'-ал-ли),  adv.  нарочно, 
точно;  формально;  церемонно. 

Formation  (фор-мэ'-шон),  S.  образова- 
Bie,  составленте;  устройство  (тпла);  ]] 
leo.t.  формац1я,  наслоенге. 

Formative  [форм'-а-тив),  adj.  образо- 
вательный, образующ1й;  придающ1й  видъ, 
пластическ1Й;  ||  гра.м.  первообразный;  — 
syUable,  приставная  частица. 

Former  (форм' -ер),  S.  составитель, 
творецъ;  выдумщикъ,  сплетникъ;  ||  арт. 
навойникъ;  форма  на  патроны;  ||  плот. 
долото,  стамеска;  тип.  словолитчикъ. 

Former  (фор'-мер), arfj.  первый,  преж- 
niS;  предъидущ1й,  предшествующ1й ; — 1у, 
adv.  прежде,  некогда. 

Formful  (  форм'-фул  ),  adj.  изобрета- 
тельный, творческ1й. 

Formlate  ;'фор'-МИ-Эт),  S.  XUM.  мура- 
вейнокислая  соль. 

Formic  (фор'-мик),  adj.  хим.  муравей- 
ный; — acid,  муравьиная  кислота. 

Formicating,  Fornilcan«$>  adj.  сла- 
бый И  частый  (пульсе). 


Formication  (фор-ми-кэ'-ш5н),  S.  мед. 
зудъ,  мурашки  по  т^лу. 

Formidable  (фор'-ми-да-бл), adj.  гроз- 
ный, страшный. 

Formidablenese  (фор'-МИ-да-5л-НСС), 
S.  ужасъ,  грозный,  страшный  видъ. 

Formidably  (фор' -  МИ -да-бли),  adv. 
страшно,  ужасно,  грозно. 

Forniie»is  (форм'-лес),  adj.  безфор- 
менный,  безобразный. 

Formula,  Formule  (  фюр'-МЬЮ- ла, — 
мьюл) ,  S.  формула;  образецъ  ;  мед.  ре- 
цептъ. 

Formuiarizc  (фор'-мью-лар-айз),  V.  а. 
формулировать. 

Formulary  (фор'-мьго-ла-ри),  S.  форму- 
ляръ,  обрядникъ;  Ц  adj.  установленный, 
определенный. 

Formulate  (фор'-мью-лэт),  V.  а.  изла- 
гать; формулировать. 

Fornicate  (  ф»ор'-ни-кэт  ),  V.  п.  блудо- 
действовать  ,  любодействовать  ;  Ц  —  , 
fornicated,  adj.  выведенный  дугой,  сво- 
домъ. 

Fornication     (фор  -  ни  -  КЭ' -  Шбн),     S. 

бдудъ,  любодеян1е;  ||  идолопоклонство;  ц 
арх.  сводъ,  дуга. 

Fornicator  (фор'-ни-кэ-тбр),  S.  прелю- 
бодей.  волокита;  11  идолопоклонннкъ. 

Fornicatress  (фор'-ни-кэ-трес),  S.  пре- 
любодейка. 

Forray  (фор'-рэй,  фор-рэй'],  V.  а.  уст. 
опустошать. 

For.«ake  (фор-сэк'^,  V.  а.  (forsook,  for- 
saken), оставлять,  покидать;  бросать;  от- 
ступать, отказываться;  the  colour  forsook 
her  cheeks,  она  побледнела;  lo— one's  co- 
lours, воен.  дезертировать,  бежать  изъ 
службы. 

Forsaken  (фор  -  сэк'  -  н).  part.  pa.  отъ 
Fors  аке. 

For«akenne««,  Forsaking  (фор-С9к'- 
н-нес,  — инг),  S.  оставлен1е,  безпомощ- 
ное  состоян1е;  отступ лeкie  (oms  в>ьры). 

Forsaker  (фор-сэк'-ер],5.  тотъ,  кто  по- 
кидаетъ,  отказывается;— of  religion,  ве- 
роотстуиникъ. 

Forsook  (фор-сук'], pref.oTbFor sake. 

Forsooth  (фор-сусз'),  adv.  верно,  по- 
истине, въ  самомъ  деле,  право. 

Forswear  (фор-суэр'),  V.  а.  П.  (for- 
swore, forsworn],  отрекаться,  отказывать- 
ся; зарекаться;  to  —  one's  self,  нарушать 
клятву,  присягу;  ложно  клясться;  he  for- 
swore it,  онъ  клятвенно  отрекся  отъ  этого. 

Forswe!arer  (фор-суэр'-ер),  S.  клятво- 
преступникъ,  отступникъ. 

Forswearing  (фор-Суэр'-ИНГ),  S.  КЛЯТ- 

вопреступлен1е. 
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I'orswore  (фор-суо'ор),  pret.  отъ  For- 
swear. 

Forsworn  (фор-суо'орн) ,  adj.  отрек- 
шшся;  клятвопреступный,  вероломный. 

Forswornnees  (фор  -  суо'орн  -  нес),  S. 
клятвопреступность,  вероломство. 

Fort  (фо'орт),  S.  кр-Ьпость,  укр'Ьплен1е; 
фиг.  сила,  сильная  сторона  ueto. 

Forte  ;фо'ор-тэ),  a(iu.A«2/3.  громко,  фор- 
те;— piano,  S.  муз.  фортеп1ано. 

Forted  (фо'орт-ед),  adj.  защип1енный 
крепостями,  укрепленный. 

Forth  (фо'орсз),  adv.  впередъ;  далее; 
БОЕъ,  наружу;  явно,  на  лицо;  to  bring — , 
to  put — ,  выставлять,  выдвигать;  произво- 
дить; the  plants  put — leaves,  pacтeнiя  nyc- 
каютъ  листья;  to  step — ,  идти  впередъ; 
and  so — ,  и  такъ  далее,  и  тому  подобное; 
from  that  day — ,  сътого  дня,  сьтехъ  поръ; 
to  до — ,  to  соте — ,  выдти  наружу;  1о  set — , 
выставить;  to  set — on  а  journey,  отпра- 
виться въ  путь;  to  set — а  book,  издать  кни- 
гу;|| — coming,  s.  предстан1е  (на  суде); 
adj.  готовый  предстать  (на  суде),  явить- 
ся; let  the  prisoner  be  —  coming,  введите 
подсудимаго; — going,  s.  выхожден1е,  ис- 
ходъ; — issuing,  adj.  выходящ1й,  исхо- 
дящ1й. 

Forthright  (форсз  -  раит'},  S.  прямая 
дорога;  ad)K  все  прямо,  прямо  впередъ. 

Forthward  (фо'орсз-уорд),  adv.  уст. 
см.  Forward. 

Forthwith  (фopcз-yизc'J,o(iv.  нвмедлен- 
но,  тотчасъ,  разомъ. 

Fortieth  (фор'-ти-есз],  adj.  сороковой. 

Fortifiabic  (  фор'-ти-фай-й-бд  ),  adj. 
который  можно  укрепить. 

Fortirication   (  фор-ти-фи-кэ'-шбн  ),  S. 

фортификап,1я  (паука);  укреплен1е  (ю- 
jioda);  подкреплеп1е;  см.  Fortify. 

Fortified  (фор'-ти-файд),  adj.  укреп- 
ленный. 

FortiJ'ler  (фор'-ти-фай-ер),  S.  тотъ,  кто 
воздвигаетъ  укреплен1я;  защититель. 

Fortify  (фор'-ти-(1|ай),  V.  а.  укреплять; 
подкреплять;  |  поддерживать,  ободрять, 
поощрять;  11  V.  п.  укр4пляться. 

Fortin  ,  Fortlet  (фо'орт-пн  ,  фо'орт- 
лет),  .S.  небольшая  крепостца. 

Fortitude  (фор'-ти-тьюд),  s.  мужество; 
благородство;  сила,  крепость. 

Fortnii^iit  (форт'-найт),  S.  две  недели; 
а — hence,  чрезъ  две  недели. 

Fortress  (фор'-трос),  S  крепость; 
укрепленное  место;  фт.  опора,  под- 
держка; il  V.  а.  обносить  укреплен1ями; 
укреплять,  поддерживать. 

Fortuitous  (фор-тью'-и-тос),  adj.  слу- 
чайный, нечаянный;!] — \у,  adv. — но. 


Fortuitousness  (фор-тью'-И-тбс-нес) , 
S.  случайность. 

Fortunate  (фор'-чу-н9т),  adj.  счастли- 
вый; удачный;— 1у,  adv. — во,— но. 

Fortunateness  (  фор'-чу-нэт-нес  ) ,  S. 
счастье,  удача. 

Fortune  (  фор'-чун  ),  V.  п.  случаться; II 
V.  а.  уст.  благопр1ятствовать;  распола- 
гать; предсказывать. 

Fortune  ,  S.  случайность,  судьба  , 
участь,  рокъ;  счаст1о;  удача,  фортуна; 
to  fix  the  wheel  of — ,  привязать  къ  себе 
счастье;  the  frowns  of  —  ,  превратности 
судьбы;  to  take  one's — ,  следовать  своему 
назначен!ю;  to  have  one's— told,  гадать  о 
своей  судьбе;  to  commit  the  thing  to  —  , 
оставить  дело  на  произволъ  судьбы,  слу- 
чая; good—,  счаст1е,  удача;  ill—,  несча- 
CTie,  неудача  ;  \\  возвышее1е,  положен1е, 
успехи;  карьера;  to  make  one's—,  соста- 
вить себе  состоян1е,  карьеру;  устроить 
свои  дЬла;  а  soldier,  an  officer  of — ,  вы- 
служивш{ася  нзъ  рядовыхъ;  Ц  состоян1е, 
богатство;  приданое;  she  is  а  great — ,  это 
богатая  невеста;  Ц  —  book,  s.  черная  , 
волшебная  книга; — h  unter, — stealer, 
человекъ,  гoняющiйcя  за  богатой  неве- 
стой, за  богатствомъ  ;  авантюристъ;  — 
tell,  V.  а.  п.  гадать,  ворожить; — teller, 
S.  ворожея,  гадальщикъ, — щица; — tell- 
ing, гаданье;  adj.  гадательный;  —  tel- 
ling lines,  лин1и  (руки),  по  которымъ  га- 
даютъ. 

Fortuneless  (фор'  -  чун  -  лес),  adj.  не- 
счастливый; бедный. 

Forty  (фор'-ти^,а(1;.  сорокъ;  he  has  tur- 
ned— ,  ему  за  сорокъ;— (о  one,  сорокъ 
нротивъ  одного  (es  пщт). 

Forward,  Forwards  (фор'-убрд,  — 
убрдз),  adv.  вперед ь;  постепенно,  успеш- 
но; to  gfo  — ,идти  впередъ,  дЬлать  успехи; 
to  put  one's  self  —  ,  отличиться,  превзойти 
кого  ;  выйти  въ  люди  ;  проложить  себе  до- 
рогу; from  that  time — ,  отныне,  сь  этого 
времени. 

Forward,  adj.  усердный,  ревностный, 
готовый  «avwo;  поспешный,  скорый,  сме- 
лый; be  not  too — to  believe  it,  не  верьте 
этому  такъ  легко;  m — state,  идущая  ус- 
пешно (работа);  Ц  передн1й;  прежн1Й; 
ранп1й,  преждевременный,  скороспелый; 
быстро  развнварщ1йся,  пе  по  лётамъ раз- 
витой; а — man  in  the  world,  человекъ,  co- 
ставивш1й  себе  карьеру. 

Forward,  V.  а.  торопить,  спешить,  ус- 
корять, подвигать  впередъ  (работу); 
споспешествовать;  the  sun  forwards  the 
grass,  солнце  ускоряеть  ростъ  травч;  1 
shall— h'.m  in  the  tcorll,  л  выведу  его  вь 
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люди;  проложу  ему  дорогу; jj отправлять, 
препровождать. 

ForMarder  (фор'-уорд-ер) ,  S.  покро- 
витель, содействующее  лицо;  ]|  отправи- 
тель товаровъ. 

Forwardiy  (фор'-убрд-ли),  adv.  усерд- 
но, поспешно;  бойко,  смЬло. 

Forwardness  (фор'-уорд-нес),  S.  рве- 
Hie,  усерд1е;  готовность  ,  успешность  ; 
]|  поспешность;  рановременность;  ран- 
нее pasBHTie  ,  скороспелость;  jj  у  сп^хъ  ; 
смелость,  уверенность. 

Foes  (фос) ,  S.  ровъ,  яма,  канава;  анат. 
впадина;  j)  форма  для  отливан1я  метал- 
ловъ;|| — road, — way,  s.  большая  дорога, 
устроенная  въ  Англ1и  римлянами. 

Fossil  (фос'-сид\  ad).  HS.  ископаемый; 
ископаемое;  Ц  безоаръ,  каменистый  сро- 
стокъ. 

Fossiiization  (  фос-сил-и-зэ'-шбн  ) ,  S. 
окаменен1е,  превращен1е  въ  ископаемое. 

Fossilize  !фос'-сил-айз),  V.  а.  11.  ка- 
менеть, превращать, — ся  въ  ископаемое. 

Fossllogy  (фос-сил'-о-джи),  S.  наука 
объ  ископаемыхъ. 

Foster  (фос'-тер;,  v.  а.  кормить,  вы- 
кармливать; питать;  содержать,  воспи- 
тывать ;  I]  поощрять  ,  покровительство- 
вать ;  ]j  V.  п.  воспитываться  вместе  съ 
кгьмв. 

Foster,  adj.  питательный;  по  longer — , 
по  longer  friend,  нетъ  денегъ,  нетъ  и  дру- 
зей;—babe, — child,  s.  питомецъ,  npie- 
мышъ;  —  brother,  молочный  братъ; — 
dam^  кормилица;  —  daughter,  питоми- 
ца; —  earth,  питательная  земля;  —  fa- 
ther, кормилецъ,  пр1еыный  отецъ  ;  — 
land,  земля,  данная  кому  нибудь  для  про- 
питан1я; — mother,  —  nurse,  кормили- 
ца ; —  sister,  молочная  сестра; — son, 
питомецъ. 

Fosterage  (фос'-тер-эдж)  ,  S.  обязан- 
ности кормилицы  «.i«  того,  кто  кормить. 

Fosterer  (фос'-тер-ер),  S.  кормилица; 
пр1емный  отецъ;  покровитель. 

Fosteriui;  (фос'-тер-инг),  adj.  отече- 
ск1й;  покровительственный; ||s.  nnTanie, 
пища;  вскармливан1е. 

Fosterling  (  фос'  -  тер-линг  ) ,  S.  пи- 
томецъ. 

Fostress  (фос'-трес),  s.  кормилица. 

Fother  (фосз'-ер),  S.  весъ  въ  19'/2— 24 
англ.  центнеровъ  для  взвешиван1я  свин- 
ца и  другихъ  металловъ. 

Fotber,  V.  а.  мор.  заделать  течь. 

Fothering  (фосз'-ер-инг)  ,  S.  заделка 
течи. 

Fengade  (фу-гад'),  S.  воен.  фугасъ,  не- 
большая мина. 


Fought  ;фо'от\  gret.  и  уап.  ра.  отъ 
Fight. 

Foul  (фа'ул),  V.  а.  пачкать,  марать, 
гадить;  мутить;  ]]  привести  въ  столкнове- 
nie;  запутать; Цг.  п.  запутаться;  столк- 
нуться, наткнуться. 

Foul,  adj.  нечистый,  грязный,  дурной, 
Е0нюч1й;  сорный;  мутный;  а— sky,  облач- 
ное небо;  а — stomach,  засоренный  желу- 
докъ;  а  —  garden,  зapocшiй,  запущенный 
садъ;  а  —  disease,  скверная,  секретная 
болезнь;  а — сору,  черновая  (бумага);  а — 
proof,  корректура  вся  въ  помаркахъ, 
ошибкахъ;  to  make — water,  мутить  воду; 
II  гнусный,  гaдкiй,  безчестныи,  злостный, 
безстыдный,  нeблaгoпpiятный;  to  play — , 
обыгрывать  шулернически,  обманывать; 
а  —  play,  обманъ  ,  измена,  шулерство; 
Ьу  —  jvJflj/,  изменничесьи,  шулернически; 
— defeat,  постыдное  поражен1е; — doings, 
— м'огА',  шумъ,  суматоха;  а — mouth,  фт. 
злой  языкъ;  to  fall  —  of  one,  наброситься 
на  кого ;  обращаться  грубо;  наткнуться 
(говоря  о  суднгь);  if  I  fall — of  his  quarters, 
если  я  отделаю,  поколочу  его;  Ьу  fair 
means  or  —  ,  волей  или  неволей;  by  — 
means,  пacилieмъ,  нечестнымъ  путемъ;  Ц 
безобразный,  грубый,  толстый;  мО}).  — 
ground,  грунтъ,  неудобный  для  якорной 
стоянки  ;  —  coast,  опасный  берегъ  ;  — 
hawse  ,  зaпyтaвшiecя  канаты  ;  —  горе  , 
запутавшаяся  снасть; — tcind ,  встречный, 
неблагопр1ятный  ветеръ;|| — faced,  adj. 
съ  сквернымъ,  противнымъ  лицомъ; — 
mouthed,  злоязычный; безстыдный, цини- 
чески;— spoken,  злословный. 

Foul,  adv.  мор.  носъ  съ  носомъ,  нось 
къ  носу. 

Foully  (фа'ул -ли),  arf".  нечисто, 
скверно;  гнусно,  низко;  безчестно. 

Foulness  (([ш'ул- нес),  S.  нечистота, 
грязь,  скверность;  безстыдство,  цинизмъ; 
гнусность;  подлость, низость; ||бе;зобраз1е. 

Fouispoken  (фа'ул-спок-н)  ,  adj.  зло- 
язычный; сквернословный,  циничесюй. 

Foumart  (фу'-март),  х.хорекъ;  ластка. 

Found  ( фа'унд ),  V.  а.  основывать, 
учреждать;  изобретать; Цплавить,  лить, 
выливать  (мег1а.1лг). 

Found,  prel.  и  part.  pa.  отъ  Find. 

Foundation  (фауп-дэ'-шон),  s.  заклад- 
ка, фундаментъ,  ocHOBanie;  Ц  пoлoжeнie, 
начало,  учрез;ден1е,  ycтaнoвлeнie;  основ- 
ной капитал'^,  вкладъ,  cтипeндiя,  фун- 
душъ;  ii  — muslin,  s.  марли;  —  scholar, 
бурсакъ,  cтипeндiaтъ;  —  stone,  камень, 
служащ1й  закладкой,  основан1емъ;  крае- 
угольный камень. 
[     rounder    (фа'унд-ер),  s.   основатель, 
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учредитель,  творецъ,  виновникъ;  the — 
of  a  feast  ,  хозяинъ  пира  ;  |j  плавиль- 
щикъ,  литейщикъ;  Irller  — ,  словолит- 
чикъ;||ве»п.  воспален1е  вь  ног4  (у  лоша- 
ди); II  V.  а.  W.  надорвать,  надсадить, 
им^ть  разбитыя  ноги  (говор,  о  лошади); 
11  V.  п.  мор.  пойти  ко  дну;  фиь.  сд'Ьлать 
иромахъ,  сплоховать. 

Foundering  (фа'унд-ер-инг),  s.  мор. 
погружен1е  на  дно  (корабля);  Ц  разбитое 
состоян1е  яогъ  (у  лошади). 

Foandory  ,  Fonndry  (фа'уНД-ер-И,  — 

ри),  S. плавильня,  дптейня. 

Fonndins  (фа'унд-инг),  S.  плавка  (ме- 
талла). 

Foundling  (фа'унд-линг) ,  S.  найде- 
нышъ,  подкидышъ;  the — hospital,  воспита- 
тельный домъ. 

Foundress  (фа'унд-рес),  S.  основатель- 
ница, учредительница. 

F'ount  (фа'унт),  S.  тип.  отливка  ли- 
теръ;  а  — of  types,  комплектъ  (извпстна- 
ю  шрифта);  см.  Роп1;||ключъ,  фонтанъ, 
источникъ;  фиг.  начало,  основан1е. 

Fountain  (фа'унт -эн),  S.  источникъ, 
ключъ,  ручей;  фонтанъ; — реп,  неизсяка- 
емое  перо  (сг  резервуарот  для  чернилп); 
— head,  s.  родникъ,  источникъ;  начало, 
ocHOBaHie;  to  trace  а  report  to  the  — head, 
узнать  откуда  исходить  слухъ; — tree, 
родъ  водянэ  го  Ае'рева,(наКанарск.  остр.). 

Fonntainles»)  (фа'унт-эн-лес),  adj.  беэъ 
ключей,  безъ  источниковъ;  безводный. 

Fountral  (фа'унт-фул),  adj.  изобилую- 
1ц1й  ключами,  источниками. 

Four  (фо'ор),  adj.  четыре;  to  до  upon 
all  —  s,  ходить  на  четверенькахъ;  to  run 
upon  all  —  s  in  the  resemblance,  походить, 
подражать  до  мелочи; |j — cornered,  adj. 
четыреугольный;  —  footed,  —  legged, 
четвероног1й;  —  handed,  четверорукш; 
—  in -hand,  adv.  четверкой  (править); 
— post,  adj.  съ  четырьмя  колоннами; — 
stringed,  четырехструнный;  —  way, 
разделенный  на  четыре; — w  heeled, о че- 
тырехъ  колесахъ. 

Fourdoubie  (фо'ор-дб-бл),  adj.  вчет- 
веро. 

Fourfold  (фо'ор -фолд)  ,  1'.  а.  учетве- 
рять; adj.  четырежды,  вчетверо. 

Fourscore  (фо'ор-скор),  adj.  восемь- 
десятъ. 

Foursi|uare  (фо'ор-скуэр),  adj.  teoM. 
четырэугольный,  квадратны^. 

Fourteen  (фор - тиа'),  alj.  четырнад- 
цать. 

Fourteenth  (фо'ор-тинсз) ,  adj.  четыр- 
надцатый. 

Fourtii  (фо'орсз),  adj.  четвертый; |s. 


четверть,  четвертая  часть;  муз.  кварта; 
II — 1у,  adv.  въ  четвертыхъ. 

Fowl  (фа'ул),  S.  пти^  (преимущ.  до- 
магиняя),  живность,  куры;  ||  v.  п.  ловить 
или  стрелять  птицъ. 

Fowler  (фа'ул-ер),  S.  охотникъ,  пти- 
целовъ. 

Fowling  (фа'ул-инг),  S.  охота  за  пти- 
цами, птицеловство;  —  piece,  s.  охот- 
ничье ружье. 

Fox,  pi.  гохвя(фокс,  фокс'-ес),  s.  лиса, 
лисица:  фиг.  хитрый  человЪкъ;  а  she — , 
лисица  (самка);\\мор.  плетенка  изъ  кабо- 
локъ;|| — bane,  s.  бот.  волч1й корень,  ако- 
нитъ;  —  case,  лисья  шкура;  —  catcher, 
ловецъ,  охотникъ  на  лисицъ; — chase, — 
hunt,  охота  на  лисицъ; — е  у  И,  мед.  вы- 
паден1е  волосъ  ;  —  earth  ,  лисья  но- 
ра; —  glove,  наперсточная  трава;  — 
feound,  гончая  собака  для  охоты  па  ли- 
сицъ;—  tail,  лис1й  хвостъ;  бот.  хвоста- 
тый амарантъ; — trap,  капканъ  для  лисы. 

Foxlsh,  Foxlike,  Foxly  (фокс'-ИШ, — 
лайк,  —  ли)',  adj.  лиciй;  фиг.  лукавый, 
хитрый. 

Foxship  (фокс'- шип),  S.  ancifi  нравъ; 
хитрость. 

Foxy  (фокс'-и),  adj.  лис1й,  хитрый; li 
вонюч1й;|| — headed,  adj.  съ  лисьей  голо- 
вой, pHsin. 

Foy  (фой),  S.  уст.  угоп];ен{е  передъ 
отъ^здомь;  II  в'Ьрность. 

Fract  (фрЗкт),  г.  а.  ломать;  нарушать. 

Fraction  (фрак'-шбн),  S.  преломлен1е, 
ломан1е;  фш.  ссора,  нeyдoвoльcтвie;|| 
частица,  доля;|!а_рм9.  дробь. 

Fractional  (фрйя'-шбн-ал) ,  adj.  дроб- 
ный;— parts,  дроби. 

Fractious  (фрак'-шбс).  adj.  угрюмый, 
сердитый,  брюзгливый;  ||  — 1у,  a'iv. — о. 

Fractiousness  (фрйк'- шбс  -  нес)  ,  S. 
сварливость,  вспыльчивость. 

Fracture  (фра1с'-чур),5.а;«^5.  переломъ 
/'кости); 'iMUH.  изломъ,  отломъ;||г'.  а.  сло- 
мать, изломать;  Ц  хир.  переломить,  про- 
ломить. 

Fracturing  (фрйк'- чур  -  ИНГ),  S.  ОСир. 

переломъ. 

Fragile 'фрадж'-ил),я(1;.  ломк1й,  хруп- 
Kifi;  слабый,  бренный;  нев'Ьрпый. 

Fragility  (фра-джил'-и-ти1  ,  s.  хруп- 
кость, ломкость  ;  бренность,  слабость; 
непостоянство. 

Fragment  (фраг'-мент) ,  S.  обломокъ, 
осколокъ:  остатокъ,  кусачекъ,  частица: 
—  of  а  work,  отрывокъ  сочинен{я;  — s  of 
time,  потерянныя  минуты. 

Fragmentai  (фраг-мент'-йл),  adj.  от- 
рывочный. 


FRAG 


—  447 


FKAU 


Fragmentary  (фрйг'-мент-а-ри) ,  adj. 

уст.  состоящ1й  нзъ  отрывковъ  ,  к\сковъ. 

Fragrance,   Fragraney   (фрэ'-гранс, 

— си),  S.  благоухан1е,  благовон1е,  аро- 
матъ;  пахучесть. 

Frasrant  (фрэ'-грЗнт),  adj.  душистый, 
пахуч1н,  благовонный,  ароматный; || — 1у, 
adv.  съ  хорошимъ  запахомъ;  it  smeUs — , 
хорошо  пахнетъ. 

Frail  (фрэл),  S.  корзина;  тростпикъ, 
изъ  котораго  Д'Ьлають  корзинки. 

Frail,  a'Tj.  слабый,  тленный,  бренный; 
легковерный,  увлекающ1йся  ;  —  fortune, 
11реходящ1я  земныя  блага;  а  —  building, 
непрочное  здан1е  ;  —  sex,  слабый,  пре- 
красный ПОЛи. 

Frailnes!),  Frailty  (фрэл'-нес  ,  —  ти), 
$.  слабость,  бренность,  тленность;  непо- 
стоянство. 

Fralse  (фрэз),  V.  а.  укрЪплять,  обно- 
сить штурмфалами  ;  \\  s.  фарт,  штурм- 
(11алъ;1|7/сш.  блинъ  съ  ветчиной. 

Frame  (фрэм),  S.  срубъ;  остовъ  ( зда- 
нья) ;1стт[)оеЕ\е,  т'Ьлосложен1е:  стать,  фор- 
ма; уобразъ,  планъ,  система;  расположе- 
nie;  the — of  life,  образъ,  ходъ  жизни;  the 
— of  mind,  расположен1е  духа;  he  is  out 
of—,  онъ  не  въ  дух^Ь;  jj  оконница,  рама; 
пяльцы;  ||»ге.гк.  станокъ;  рама,  верстакъ; 
остовъ;  обвязь,  брусъ;  корпусъ  ;  —  of  а 
roller,  цилиндрическ1и  ходъ  (у  часовщ.); 
мор.  наборъ,  шпангоутъ;  in — ,  наборъ  въ 
частяхъ;  |,  — grate,  s.  арх.  ростверкъ; 
—  knitter,  ткачъ,  чулокъ;  —  maker, 
фабрикантъ  станковъ,  рамъ,  пялецъ;  — 
saw,  пила  въ  cTaHKi  ;  —  work,  срубъ, 
вязка  изъ  брусьевъ;  станокъ;  работа  въ 
пяльцахъ. 

Frame,i'.a.  сооружать;строить;состав- 
лять,  устроивать,  учреждать;  сочинять; 
создавать,  творить;  to  —  а  thought,  заду- 
мать что;  to — а  design,  принять  намЬре- 
н1е; II выдумывать,  вымышлять;;! подчинять 
KaKUMS  либо  правилам? ,  направлять;  || 
вставлять  въ  рамку;  натягивать  въ  пяль- 
цы. 

Framer  'фрэм'-epj  ,  S.  составитель; 
фиг.  творецъ  ,  виновникъ  ;  Ц  тотъ  ,  кто 
вставляетъ  въ  рамку. 

Framing  (фрэм'-инг),  S.  СМ.  Frame. 

Franchi.so  (фрая'-чиз),  S.  льгота;  при- 
вилег1я;  право  уб4жиш,а;  убежище;  this 
place  is  tcithin  the  —  s  of  the  court,  это  Micro 
подсудно  суду. 

Franciii«te,  v.  a.  освобождать,  отпу- 
скать на  волю;  исключать. 

Francic  (фран'-сик],  adj.  франкск1й. 

Franciscan  (фран- сис'-кан),  S.  Фран- 
циск анецъ  (монахо). 


Francoiin  (франк'-о-дин),  S.  франко- 
линъ,  лесная  куропатка. 

Frangibiifty  (фран-джи-бид'-и-ти)  ,  S. 
ломкость,  хрупкость. 

Frangible  (фран'-дяи-бл),  adj.  ломкш, 
хрупк1й. 

Frank  (франк),  V.  а.  освобождать  отъ 
платы  портовыхъ  денегъ;  франкировать 
(n«c«).wo^;l| запирать  въ  хл^въ;  откармли- 
вать. 

Frank,  adj.  откровенный,  великодуш- 
ный ;  искренн1й,  щедрый  ;  jj  вольный,  не- 
сдержанный ;  И  свободный  отъ  подати; 
lis.  франкированное  письмо,  франкиро- 
ванный конвертъ;  контрасигновка,  под- 
пись, освобождающая  отъ  уплаты  вЪсо- 
выхъ,  портовыхъ  денегъ;  |j  франкъ  (моне- 
та); j  у  ст.  свиной  хл'Ьвъ;|| — almoigne, 
S.  поместья,  пожертвованныя  церкви:  — 
bank, вдовья  часть  въленномъ  noMicTbi; 

—  chase,  м^сто  для  вольной  охоты;  — 
far  m,  земля  свободная  отъ  повинностей; 

—  heartedness,  чистосердеч1е,  прямо- 
та, откровенность;  —  marriage,  влад'Ь- 
Hie,  переходящее  къ  прямымъ  насл^дни- 
камъ  по  брачному  контракту;  —  pledge, 
поручительство  за  кого  либо. 

Frankincense  (франк-ин'-сенс],  S.  ла- 
донъ. 

Franking  (франк'-инг),  S.  плстн.  сое- 
динен1е  пазами;  ||  франкирован1е  (пись- 
ма). 

Frankly  (франк'-ли),  adv.  откровенно, 
щедро,  охотно,  свободно,  см^ло. 

Frankness  (франк'-нес),  S.  прямоду- 
mie,  откровенность;  щедрость. 

Frantic  (фран'-тик),ас?;.  бешеный,  не- 
истовый, разъяренный;!— 1у,  adv. — о. 

Franticness  (фран'-тик-нес)  ,  S.  неис- 
товство, бешенство. 

Frap  (фрап),  г.  а.  мор.  связывать, 
найтовать,  обвязывать  (судно). 

Frater-house,  Fratory  (фра'-тер-Э.уз, 
— и),  S.  трапезная  у  монаховь. 

Fraternal  (фра-тор'-нал),  adj.  брат- 
ск1й;1| — 1у,  adv.  побратски. 

Fraternity  (фра-тор'-ни-ти),  S.  брат- 
ство; ||бpaтiя,  общество. 

Fraternization  (фрэ-тер-ни-зэ'-ш6н), 
S.  братство,  братск1й  союзь;  братанье. 

Fraternize  (фрэ'-тер-найз),  V.  п.  бра- 
таться. 

Fratricide  (фрат'-ри-сайд),  S.  брато- 
уб1йца;  6paToy6ificTBo. 

Fraud  (фро'од),  S.  обманъ,  хитрость, 
мошенничество. 

Fraudrui  (фро'од-фул),  adj.  обманчи- 
вый, вероломный:  "'  —  1у,  adv.  —  во,  — 
но. 
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Praatlulence,  Fraudalency  (фро'одь- 
ю-ленс, — си),  s.  обманъ,  невЬрность. 

Fraudalent  (фро'одь-ю-1ент),  adj.  об- 
манчивый, мошенническ1й ,  подложный; 
злостный  (банкротг);  ||  —  1у,  adv.  обма- 
номъ,  мошеннически,  подложно. 

Fraught  (фро'от)  ,  adj.  нагруженный; 
снабженный;  наполненный,  полный,  пре- 
исполненный; см.  Freight. 

Frangiii,  s.  уст.  грузъ,  бремя;  v.  а. 
нагружать. 

Fray  (фрэй),  S.  ссора,  шумъ,  борьба, 
драка,  битва;  а  single— ,  дуэль;  to  part 
Ihe — ,  разнять  дерущихся;  ||  раздерганное 
MicTO,  родина  (es  ткани). 

Fray»  V.  а.  п.  тереть,  перетирать, — 
ся;  раздергать, — ся  (о  ткани);  Ц  пугать. 

FгayiIls(фpэй'-инг),s.  охот,  тренхе  ро- 
говъ  о  дерево  (оленемб);  кожа  на  рогахъ 
у  оленя;  1, раздерганное  м^сто  (ткани). 

Freak  (фрик),  S.  прихоть,  причуды, 
капризы. 

Freak,  V.  а.  пестрить,  испещрять. 

Freakieh  (фрик'иш),  adj.  причудли- 
вый; прихотливый,  капризный; — 1у,  adv. 
—  во,  —  но. 

Freakisline»is  (фрик'-ИШ-нес) ,  S.   ври- 

чудливость,  зат4и. 

Freckle  (фрек'  -  л),  s.  веснушка;  пят- 
нышко; —  faced,  adj.  съ  лицомъ  покры- 
тымъ  веснушками. 

Freckle  ,  v.  п.  а.  покрываться  вес- 
нушками, пятнышками;  пятнать. 

Freckiodncss  (фрек,'-лд-нес),  S.  вес- 
нушки. 

Freckiy  (фрек'-ли),  adj.  усеянный  ве- 
снушками, пятнышками. 

Free  (фри),  11.  а.  освобождать,  отпу- 
скать на  волю,  увольнять;  (о  — owe's  self, 
откупиться  на  волю;  Ц распутывать,  раз- 
вязывать ;  II  изгонять,  удалять;  очищать, 
прочищать;  to — а  ship  of  water,  выкачать 
воду  изъ  корабля. 

Free,  adj.  свободный,  вольный,  неза- 
висимый; to  set — ,  освободить,  отпустить 
на  волю;  И  is— for  him,  какъ  ему  угодно, 
онъ  можетъ,  ему  вольно;  Ц  привилегиро- 
ванный, льготный;  публичный;  а  —  town, 
вольный  городъ  ;  —  of  а  company,  полно- 
правный члснъ  общества,  кодлег1и;  ма- 
стеръ  (es  цехтъ) ;  to  be,  to  become  —  of  the 
trade,  подучить  право  свободной  торгов- 
ли ;  —  of  а  city,  получивш1й  права  граж- 
данства ,  гражданинъ ;  ||  избавленный, 
освобоя;денный,  свободный  oms  чего,  уво- 
ленный; даровой;  франкированный;  — 
from  all  frailties  ,  неим'Ьющ1Й  недостат- 
ковъ,  совершенный; — from  care,  беззабот- 
ный;—  from  business,  безъ  д^ла;!!  прямой, 


искренн1й,  откровенный,  открытый;  доб- 
ровольный, щедрый;  his  house  is — to  every 
body,  его  домъ  открыть  для  вс^хъ;  ||  непри- 
нужденный, легк1й  ,  ловк1й  ,  развязный; 
фамильярный,  своевольный,  смелый;  а — 
easy  sha}>e,  свободная  и  стройная  осанка; 
to  make  — ,  to  be— with,  быть  фамильяр- 
нымъ,  слишкомъ  вольно  держать  себя  cs 
KfbMS,  своевольно  распоряжаться;  he  had 
made  rather  too  — with  the  bottle,  онъ  не 
поцеремонился,  слишкомъ  много  выпилъ: 
а  —  horse,  бойкая  лошадь;  поел,  to  ride 
а  —  horse  to  death ,  злоупотреблять  чъимг 
тери'Ьн1емъ,  чьей  добротой;  []  — bench, 
S.  см.  Frank-bank; — born,  adj.  свобод- 
норожденный;—  chapel,  s.  независимая 
или  частная,  домашняя  церковь,  часов- 
ня;— city, вольный  городъ  (es  Гермати); 
—  cost,  даровое  пользован1е;  upon — cost, 
д^ромъ;  —  fisher,  пм^ющ1й  право  рыб- 
ной ловли;  —  footed,  adj.  съ  свободной 
поступью  ,  непринужденный  ;  —  gift,  s. 
добровольное  приношен1е,  даръ  Бож1й; 
— handed,  adj.  щедрый,  тороватый;  д'Ь- 
лающ1й  чшо  широкой  рукой,  см'Ьло,  сво- 
бодно; дающ1й  волю  рукамъ; — hearted, 
искренн1й,  от1;ровенный;  великодушный; 
— heartedness,  s.  искренность,  откро- 
венность; великодуш1е;  —  liver,  паслаж- 
дающ1йся  жизнью,  разгульный  малый;  — 
living,  веселая,  разг}'льная,  широкая 
жизнь; — man,  свободный челов'Ькъ, граж- 
данинъ;—  mason,  масонъ;  adj.  масон- 
ск1й;  —  masonry,  s.  масонство;  —  mind- 
ed, adj.  безпечный;  вольный,  беззабот- 
ный; —  pass,  S.  видъ  ва  свободный  про- 
пускъ;  —  school,  безплатная  школа  для 
б4дныхъ;  общедоступная  школа;— spok- 
en, adj.  нест'Ьсняющ1йся  въ  своихъ  вы- 
ражен1яхъ,  откровенный;  —  stone,  s. 
плитнякъ,  песчаникъ;  б'Ьлый  камень;  adj. 
изъ  плитняка,  песчаника;  им'Ьющ1й  ко- 
сточку неприросшую  къ  мякоти  (опло- 
дп)  ;  —  thinker,  s.  вольнодумецъ  ;  — 
thinking,  свободой ы ел ie,  вольнодум- 
ство ;  —  t  о  п  g  U  е  d ,  adj.  прямой ,  откровен- 
ный; —  trade,  S.  свободная  торговля;  — 
warren  ,  право  охоты  въ  nsBicTHHXb 
лред'Ьлахъ ;  —  woman,  свободная,  неза- 
мул;пяя  женщина. 

Freebooter  (фри'-бут*ер),  S.  разбой- 
никъ,  грабитель;  мародеръ;  пиратъ. 

Frccbootln^  ( фри'-бут-инг ) ,  S.  раз- 
бой, грабежъ;||«й;.  разбойнический. 

Freed  (Фрид)  ,yret  viyart.pa.  OTbFr  ее. 

Freedcnizen  (фри'-ден-И-ЗН) ,  S.  сво- 
бодный гражданинъ. 

Frcedman  (фрид'-мЗн),  s.  вольноотпу- 
щенный. 
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Free«lom  и))ри'-дЬм),  s.  сробода,  воля, 
независимость;  права,  привилепи,  льго- 
ты;—  и[  conscience,  свобода  совести,  поз- 
волен1е  испов'Ьдывать  негосподствующую 
Btpy  ;  1  смелость,  уверенность,  развяз- 
ность, фамильярность,  вольность  ;  inno- 
cent— S,  невинныя  шутки. 

Freeiioiti  ;фри'-холд),  S.  феод.  б4лое 
поместье. 

S-reelioider  (фри'- холд  -  ер} ,  S.  фвод. 
Блад^ледъ  б4лаго  поместья. 

Freely  ((||ри'-ли;,  «dr.  свободно,  воль- 
но; прямо,  открыто,  даромъ,  доброволь- 
но, щедро;  см4.1о;  много;  to  eat — ,  плот- 
но noicTb. 

Freeness  (фри'-нес),  s.  свобода,  от- 
кровенность, искренность,  щедрость. 

*'реег(фри'-ер),  S.  освободитель,  изба- 
витель. 

Freewill  (<|фи-уил';,  S.  свободная,  доб- 
рая воля  ;  11  произволъ,  самопроизволь- 
ность. 

Freeze  (фриз),  V.  а.  (froze,  frozen), 
морозить,  замораживать,  застуживать;  и. 
п.  мерзнуть,  замерзать,  застывать; || ара;. 
см.  Frieze. 

Freezins  (ф|риз'-инг) ,  S.  замерзан1е; 
adj.  охлаждающгй,  замерзающ1й,  ледя- 
ной;— point,  точка  замерзан1я. 

Freight  1(||рэт:,  S.  тор.  фрахтъ,  на- 
емъ  (судна);  to  take  а  ship  to — ,  тор.  на- 
нять Сс?/(?ко);||грузъ"  кладь;  — саг, — train, 
вагонъ  съ  товарами,  товарный  по'Ьздъ  (es 
Coed.  Шт.). 

Freigiit,  V.  а.  (fraiigitt  и  freighted), 
зафрахтовать,  нанять  (судно);  грузить, 
нагружать. 

Freightage  (фрэт'-эдж)  ,  s.  грузъ, 
кладь;  зафрахтован1е,  наемъ  (судна). 

Freighter  (фрэт'-ер).  S.  наемщикъ, 
нагр\зчикъ  С c?/d«a^;  II  хозяинъ,  oтдaющiц 
свое  судно  Бъ  наймы. 

Freighting  (фрэт'-инг) ,  s. пюр.  зафрах- 
тован1е,  наеиъ,  отдача  въ  наймы  судна. 

French  френч),  adj.  французск1й;  to 
take  а — leave,  уйти  не  простившись  ;  Ц  s. 
французск1й  языкъ;  to  Sfeak  —  ,  гово- 
рить пофранцузски; — grass,  —  honey- 
suckle, s.  бот.  сладкая  дятлина;  — m  an, 
французъ;— \v  heat,  пшено,  просо;— wo- 
man, француженка. 

Frenchify  (френч'-и-фай),  v.  а.  odtpan- 
цузить,  придать  французск1йхарактеръ. 

Frenchlike  (френч'-лайк),  adj.  похо- 
ж1й  на  фраецузск1й. 

Frendlees-man  (фревд'- лес  -  ман),  S. 
изгнанникъ,  ссыльный,  б^глецъ. 

.Frenetic  (фри-нет'-ик),  «dj.  см.  Fran- 
tic. 


Frenxlcal  (френ'-зи-кал) ,  adj.  склон- 
ный къ  сумасшеств1ю. 

Frenzied  (({фен'-зид),  adj.  бешеный, 
сумасшедш1й,  безумный,  дик1й. 

Frenzy  (ф|рен'-зи)  ,  S.  сумасшеств1е, 
безум1е,  б-Ьшенство;  бредъ. 

Frequence^  Frequency  [фрп'-:;уенс, 
— куен-си),  S.  частое  повторен1е,  много- 
кратность; Цуст.  толпа,  множество. 

Frequent  (фри'-куент),  adj.  частый, 
многократный;  обыкновенный;  многочис- 
ленный;! прилежный;  Ц — 1у,  adv.  часто. 

Frequent,  i'.  й.  посещать,  нав4щать 
кою;  знаться  cs  кп.мв. 

Frequentation  (фри-куен-тэ'-шбн),  S. 
частое  пос'Ьщен1е;  сношен1я,  обхожден1е. 

Frequentative  (ффи-куент'-а-тив) ,  adj. 
учащательный,  многократный. 

Frequenter  (ффи-куент'-ер),  S.  посто- 
янный, обычный  посЬтитель. 

Frequenting  (фри'-куент-инг1,  s.  ча- 
стое пос'Ьщен1е  чего. 

Frequentness  (фри'-куент-нес),  S.  ча- 
стое noBTopenie,  многократность. 

Frcscade  (фрес'-кэд),  S.  т^нь;  л4сокъ, 
рощица. 

Fresco  ((jipec'-Ko),  s.  свежесть,  про- 
хлада; ||  прохладительное  питье;  II  фрескъ, 
стенная  живопись;  Ц  v.  а.  рисовать  фре- 
ски. 

Fresh  (фреш),  adj.  св4ж1й,  прохлад- 
ный ;  новый ,  недавн1й ,  только  что  по- 
явивш1йся  ;  св'Ьж1й  (  о  цвптю  лица  )  ; 
цв'Ьтущ1й  ;  сильный,  KpinKift,  бодрый; 
пр-Ьсный  ;    быстрый  ;   while  the   thing   is 

—  ,  пока  еще  это  ново  ;  —  from  college, 
только  что   выпущенный   изъ    училища; 

—  hand  ,  новичекъ  ,  новобранецъ  ;  — 
S!(/(,  юр.  сл'Ьдств1е  начатое  по  горячимъ 
сл^дамъ; —  tray,  мор.  большая  скорость, 
сильный  ходъ  (судна);  — ,  или  — shot,  s. 
струя,  течен1е  прЬсной  воды  при  впаде- 
nifl  р4ки  въ  море;  —  man,  новичекъ, 
новобранецъ,  только  что  прибывш1й; — 
man-class,  младш1й  классъ; — spell,  но- 
вая см^на  гребцовъ;  —  water,  пресная 
вода;  adj.  фиг.  неопытный,  небывавш1й 
въ  мор'Ь  (моряке). 

Freshen  (фреш'-н),  V.  а.  п.  освежать, 

—  ся;  вымачивать  (соленое  .мясо);  onp^fec- 
нять  (соленую  воду);  мор.  св^ж^ть  (о 
вптрп);  переменить,  перевести,  отпу- 
стить (канате). 

Freshes  (Фреш'-из'1,  S.  pL  мор.  боль- 
шая вода  (на  рейдп);  случайный  при- 
ливъ. 

Freshet  (фреш'-ет),  s.  приливъ,  раз- 
лит1е  р4ки;  |  струя  пресной  воды,  руче- 
екъ;!'прудъ,  озеро  пресной  воды. 
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Freshly  (фреш'-ли),  adv.  св^жо,  про- 
хладно; недавно,  ново; — come,  новопри- 
бывш1й  ;  —  gathered,  только  что  сорваи- 
вый. 

*'гс«Нтап»Ыр(фреш'-ман-шип1,  S.  по- 
.lojrrnif  новичка  въ  училищ-Ь;  неопыт- 
ность. 

Fre»«iinesie  (ijipeiu'-  нес),  s.  свежесть, 
прохлада:  р}'мяннй  цв^тъ  лица; |j новость; 
Цнаивность,  неопытность. 

Fret  (фрет),  S.  брожен1е  (напиткове); 
5бмг.волнен1е;безпокойство; II морской  ру- 
кавъ,  проливъ;  ||  клавиша  (у  фортетано); 
ладъ^мп  гшия^з»^; II раздерганное,  протер- 
тое iiicTOf"  ffffWrtwu^/H^erj. 'лишай;  ||  —  ,или 
— work,  арх.  лепное  украшен1е  въ  видЬ 
пересЬкающихся  полосокъ. 

Fret,  V.  а.  11.  тереть,  перетирать, — ся; 
раздергивать,  —  ся;  изнашивать,  —  ся; 
ссадить,  содрать  (кожу); фиг.  безпокоить 
— ся,  раздражать, — ся, сердить, — ся, вол- 
новать,— ся;  the  staves — against  the  ЬапЬ, 
волны  разбиваются  о  берега  ;  the  sore 
— s,  рана  воспаляется;  there's  по  use  fret- 
ting, напрасно  вы  раздражаетесь,  беснуе- 
тесь; II  бродить,  киснуть  ("о  мо««шкажгЛ' II 
разъедать,  съедать,  подтачивать,  подмы- 
вать, размывать;  ||  чеканить,  вырезывать, 
бороздить,  накладывать  полоски;  муз. 
приделывать  лады,  клавиши. 

Fretful  (фрет'-!;фул),  adj.  раздражи- 
тельный, сердитый:  ||  — ly,  adv.  съ  доса- 
дою. 

Fretriilnes.v  (фрет'  -  фул  -  нес),  s.  раз- 
дражительность, брюзгливость;  гн^въ. 

Frettep  (фрет'-  ер),  S.  то,  что  раздра- 
жаетъ,  волнуетъ. 

Fretting  (фрет'  -  инг),  adj.  едк1й;  s. 
С.Ч.  Fret. 

Fretty  (фрет'-  и),  adj.  украшенный  вы- 
пуклою работою;  герал.  покрытый  решет- 
кой;! пестрый. 

Fretiini  (ijipn'  -  том),  .S.  заливъ;  ~про- 
ливъ. 

Friability,  Frlablcncss  (фрай-а-бил'- 
и-ти,  фрай'-а-бл-нес) ,  s.  разсыпчивость, 
рыхлость. 

Friable  (фрай'-а-бл) ,  adj.  разсыпчи- 
вый,  рыхлый. 

Friar  (фрай'-ар),  S.  монахъ,  чериецъ; 
curtal — ,  монастырск1й  привратникь  ;  || 
тип.  бледное  место  на  отпечатаннномъ 
.листе;  II  —  's-co\vl,  S.  бо7п.  клещинецъ:  — 
's-lantern,  блу;1;дающ{й  огонь. 

Friarlike,  Friarly  (фраи'-ар-лайк,  — 
ли) ,  adj.  подобный  монаху ;  \\  несведущ1й 
въ  житейскихъ  делахъ. 
ih«Friary  (фрай'-а-ри),  s.  мужской  мона- 
стырь: adj.  монашеск1й. 


Fribble  (фриб'  -  л),  adj.  суетный,  пу- 
стой, ничтожный;  S.  см.  Fribbier. 

Fribble,  V.  п.  заниматься  пустяками; 
толкаться;  подсмеивать;  водить  за  носъ; 
fribbling  question  ,  пустой  ,  глупый  во- 
просъ;!] колебаться,  шататься. 

Fribbier  (фриб'-  лер),  S.  легкомыслен- 
ный человекъ,  насмешникъ,  обманщикъ. 

Fribblini^  (фриб'- линг)  .  S.  трата  вре- 
мени на  пустяки;  |]  adj.  легкомысленный, 
обманчивый,  пустой,  привязчивый. 

Fricassee  (фрик- а  -  Си'),  S.  (1)рикассе 
(кугиапъе) -,11 11.  п.  изготовлять  фрикассе. 

Friction  (фрпк'-шбн),  S.  TppHie;  мед. 
втиран1е,  pacinpauie. 

Friday  (фрай'-дэй),  S.  пятница;  gooi 
— .  великая  ,  страстная  пятница. 

Fried  (фрайд).  р'ГР(.  apart,  pa.  отъ  Fi*y. 

Friend  (френд),  s.  другъ,  подруга,  то- 
вариш,ъ,  пр1ятель.  благопр1ятель,  —  ни- 
ца;  the  bosom— ,  сердечный  другъ :  а  —  at 
court,  ненадежный  другъ;  || — .s,s.j)?.  знако- 
мые, родственники;  секта  квакеровъ. 

Friend,  г.  а.  помогать,  доброжелатель- 
ствовать, покровительствовать. 

Fricnf!ie.«is  (фрепд'-лес),  adj.  неимею- 
ш,1й  друзей. 

Fricndiiite  (френд'-ланк),  adj.  друже- 
CKifi,  пр1ятельск1й. 

Friendliness   (френд'-ЛИ-Нбс),  S.   Дру- 

жеск1я  отношен1я,  доброжелательство. 

Friendly  ((1)ренд'-ли),  adj,  дpyжecкiй: 
благосклонный  ;  благопр1ятный  ,  добро- 
желательный; ичпе  is  —  to  the  heart,  вино 
веселитъ  се^^дце;  а  —  breeze,  благопр1ят- 
ный  ветеръ  ;  —  colours  ,  цвЬта,  пдyщie 
одинъ  къ  другому  ;  ||  —  Islands,  Острова 
Говариш,ества  ;  ||  ndv .  дружески  ,  npi- 
ятельски. 

Friendsiiip  (фрепд'-шип) ,  S.  дружба; 
пpiязнь;|iблaгocклoннocть.  милость. 

Frieze  (фриз) ,  .s.  фризъ  (матергя); 
байка  ;  Ц  ворсъ  (на  сукть)  ;  мор.  резныя 
украшешя  на  носу  судна;  ар.т.  (1физъ; — 
panel,  наддверннкъ;  ||  г\  а.  ворсить  (сук- 
но). 

Friezed  (фризд),  adj.  СЪ  ворсомъ. 

Friezeiikc  (фриз'-лайк),  adj.  похож1й: 
па  фризъ. 

Frisnte  (ilipnr' -  эт),  S.  .мор.  фрегать 
(военное  судно); — bird,  s.  фрегатъ  ("nwitt- 
ца);  — l)uilt.  adj.  имеющгй  форму  фре- 
гата. 

FrijSiatoon    (фриг'-а-тун)  ,   S.   МОХ),   иб" 

большой  (liperarb,  (|»регатопъ. 

FriKcratory  (фридж'-ер-й-тб-ри),  S. 
холодильникъ,  ледникъ. 

FriKiit  (фрайт),  S.  испугъ,  страх  г..    . 

Fright,  Frighten  (фрайт,  фрайг'-я),г. 
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a.  пугать,  напугать,  стращать,  ужасать; 
to — away,  спугнуть,  прогнать  страхомъ; 
II  <о  —  out,  выпугивать;  смущать;  to  — 
ом  out  of  his  duty .  напугать  кого  до  заб- 
вен1л  своихъ  обязанностей;  to  —  one  out 
of  his  xcits,  напугать  кого  до  потери  ра- 
зума. 

rrightrui  'фрайт'- фул),  aiij.  страш- 
ный, ужасный: — 1у,  adv. — но. 

Frij^htruine»i.«  { фрайт'- фул  -  нес)  ,  S. 
чрезмерный  страхъ,  ужасъ. 

Fri^btieitis  (фрайт'  -  лес) ,  adj.  без- 
страшный. 

Frigid  (фридж'-ид),  adj.  холодный,  ле- 
дяной: the— zones,  полярные  пояса;  || хлад- 
нокровный; мед.  немощный,  безсильный, 
тупой  ;  |i  — 1>,  adv.  холодно,  хладнокров- 
но. 

Frig;idity,  Frigidness  (  фри- ДЖИд'-И- 
ти,  фридж'-ид-нес),  s.  холодность;  ||  хлад- 
HoepoBie:  мед.  немощность,  безсил{е,  ту- 
пость. 

Friacorific  'фри-го-риф'-ик),  a'Jj.  физ. 
охлаждаюш1й,  хладотворный. 

Frill  (фрил),  S.  брыжи,  л;або  (у  i^y- 
6auiKn);\v.  п.  охот,  дрожать  отъ  холода; 
Ц  V.  а.  делать  складки,  гофрировать. 

Fringe  (фриндж),  V.  а.  обшивать  ба- 
хромой; ||s. бахрома;  койыа;  опушка;  twist- 
ed— ,  витой  шнурокь,  витая  лента;  фиг. 
украшеше;  |  опушка  (л7ьса);  \\  —  maker, 
S.  бахромщикъ;  —  tree,  чашкоцв'Ьтиикъ 
(дереви/)). 

Frinsing;  (фрин'-джинг),  S.  обшиван1е 
бахромой. 

Fringy  |фрин'-джи),  adj.  съ  бахромой; 
съ  коймой,  съ  опушкой. 

Fripper  ,  Fripperer  (ijipnn'  -  пер.  — 
ер),  S.  ветошникъ,  лоснутникъ;  см.  Frip- 
pery. 

Frippery  (фрип'- пер -и)  ,  S.  старое 
платье,  ветошь;  his  u-hole  talk  is  mere — , 
онъ  высказываетъ  старыя,  избитыя  мы- 
сли; II  лоскутный  рядъ,  толкучка  ;  [j  безд-Ь- 
лицы,  дрянь,  пустяки. 

Frisk  (фриск)  ,  S.  pisBOCTb,  порывъ 
веселости,  прыжекъ,  скачекъ:  Ij  adj.  бод- 
рый, жпвой.  р'Ьзвый;  (|'  v.  п.  прыгать  отъ 
радости ,  скакать ,  резвиться ;  вертеть 
(  хвостом!  ). 

Frisker  'фриск'- ер),  S.  весельчакъ, 
проказникъ  ,  —  ница ,  вертлявый  чело- 
biKb. 

Frisket  ( фриск'- ет),  S.  тип.  раш- 
кетъ. 

Fri««kriii  (фриск' -фул)  ,  adj.  живой, 
Р'Ьзвый,  веселый. 

Friskily  'фриск'- и -ли',  adi;.  весело, 
живо. 


Frijitkineste  'фриск'- и- нес)  ,  s.  весе- 
лость, pisBOCTb. 

Frisky  (фриск'-и),  adj.  веселый,  жи- 
вой, резвый,  игривый;  горяч1й,  ретивый 
(о  лошади). 

Frit  (фрит),  S.  фритта,  стеклянная 
CMicb,  стекловатый  шлакъ;  ||  v.  а.  варить 
стеклянную  см4сь. 

Frith  (фрисз),  S.  уст.  морской  рукавь? 
||с4ть;||лЬсъ;  равнина,  поле  въ  л^Ьсу. 

Fritiiiary  (фрит'-ил-ла-ри),  S.  кудряв- 
ка,  рябчикъ  (растете). 

Fritter  (фрит'-  тер),  S.  оладья,  блинъ; 
Цкусочекъ,  обр^зокъ,  лоскутокъ  ;  \\  v.  а. 
крошить ,  р4зать  говяддну  на  кусочки, 
чтобы  обжарить  ее;  to—away,  разд'Ьлять 
на  части,  раздроблять;  проматывать;  to 
— away  one' stifne ,  тратить  время  на  пустя- 
ки; to — to  nothing,  привести  къ  нулю. 

Frivolity  (фри-вол'-и-ти),  S.  суетность, 
вздоръ,  пустяки. 

Frivolou.4  ^фpив'-o-лoc) ,  adj.  суетный, 
пустой  ,  легкомысленный  ;  ||  —  ly  ,  adv. 
легкомысленно,  поверхностно. 

Frivoiousness  (фрив'-о-л6с-нес),  S.  не- 
значительность, ничтоткность;  суетность. 

Fria,  FriKK  (фриз),  V.  а.  завивать,  сби- 
вать (волосы);  ворсить  (сукно). 

FriKe,  S.  см.  Frieze. 

Frizel  (приз'-л),  S.  огниво  (у  ружья) 

Frizing  (фриз'- ИНГ)  ,  S. 

ческа. 

Frizzle  (фри:('-л),   V.  й 
ЛОКОНЪ. 

Frizzier  (  фриз'  -  лер  ) 
херъ. 

Frizzling-  (фриз'-ЛИНГ),  S 

ческа. 

Fro  (Фро'у),  adv.  взадъ,  назадъ;  to  (jo 
to  and — ,  ходить  взадъ  и  впередъ. 

Froek  (фрок),  S.  детское  платье;  каф- 
танъ,  балахонъ,  блуза,  верхнее  платье: 
фракъ. 

Frog  (фрог),  S.  лягушка  ;  |j  продолгова- 
тая шелковая  пуговица  съ  кисточкой;! 
eevi.  стрелка  надъ  копытомъ  у  лошади; jj 
мед.  молочница,  пл4сневица;  1]  — bit,  s. 
бот.  лягушечникъ,  лягушникъ  ;  —  fish, 
лягва  (рыба);  — orchis,  ятрышникъ,  ку- 
кушкины слезки. 

Froggy  (фрог'-  и)  ,  a'Jj.  изoбилyющiн 
лягушками;  а — place,  болото. 

Frolic  (фрол'-ик),  .S.  проказы,  шалость, 
резвость;  II  adj.  веселый,  резвый,  шалов- 
ливый:||1'.  71.  шалить,  проказничать,  шу- 
тить, развиться. 

FroiicNonie  (фрол'-ик-сбм),  adj.  весе- 
лый, игривый,  резвый,  шалов.1Ивый:  ||  — 
1у,  adv. — во. 


завивка,  при- 

см.  Friz;  11  S. 

3.  парикма- 

завивка,  при- 
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Frollcsomenese  (фрол'-ВК-СОМ-нес) , 
s.  веселость,  резвость,  шаловливость. 
From  (фром),  prep,  изъ,  отъ,  по,  съ; 

—  London,  изъ  Лондона  ;  —  ту  heart,  отъ 
всего  моего  сердца;  to  до— one,  отдалять- 
ся отъ  кого  нибудь;  painted— nature,  на- 
рисованный съ  натуры; — what  he  has  said, 
судя  по  тому,  что  онъ  сказадъ;  he  teas  — 
home,  его  не  было  дома;|1съ,  со  времени, 
отъ;  —  the  creation  of  the  icorld,  со  време- 
ни coTBopenifl  Mipa ;  —  that  time,  съ  того 
времени;  —  top  to  toe,  съ  головы  до  ногъ; 
— bad  to  worse,  часъ  отъ  часу  хуже;||отъ, 
отъ  имени  кого,  именемъ  кою;  о,  объ;  — 
the  king,  отъ  имени  короля;  we  have  net 
yet  heard — him,  мы  о  немъ  ничего  не  слы- 
хали; II  — above,  сверху,  свыше;  —  afar, 
изъ  далека;  —  behind,  сзади ;  —  beneath, 
снизу;  —  beyond,  съ  той  стороны,  изъ  за; 

—  forth,  спереди; — off, — out  of,  изъ,  вн4, 
изъ  за; — hence,  отсюда';  — (Лелсе,  оттуда; 
— under,  снизу; — whence,  —  where,  отку- 
да ;  —  within ,  изнутри ,  изъ  глубины ;  — 

.    without,  извн4,  изъ  за. 

From^vard,  Frontwards  (фром'-уорд, 
— уордз),а(1о.  уст.  съ'противной стороны. 

Frond  (фронде,  S.  бот.  листья,  листва. 

Frondatlon  (фрон-дэ'-шон),  S.  обр^зы- 
ван1е  (лишних?  вгьтвей). 

Frondesce  (фрон-дес'),  V.  п.  распу- 
скаться (0  листьяха). 

Frondescence  (фрон-дес'-сенс) ,  s.  бот. 
облиствен4н1е. 

Frondous  [фронд'- ос) .  ad),  листвен- 
ный. 

Front  (фронт),  V.  а.  встретить,  стать 
лицемъ  къ  лицу;  см'Ьло  наступать,  сопро- 
тивляться; to  new — ,  ремонтировать;  Ц  v. 
п.  находиться  впереди,  во  глав'Ь;  сто- 
лть  прямо  противъ  чего,  напротивъ  чего. 

Front,  S.  лобъ,  чело,  передъ, передняя 
J  сторона;  фасадъ;  лице;  воен.  фронтъ, 
/--фрунтъ  ;  а  hardened,  а  fierce — ,  мхдный 
добъ;))1С«  о/ — ,  наглецы;  й  side — ,  въ  про- 
филь;— to — ,  лицемъ  къ  лицу;  in — ,  впе- 
реди, во  глав'Ь,  напротивъ;  \\  военЛаи--!_ 
во  фрунтъ  1  change  of — ,  поворотъ  j'wq 
право,  на  Л1ъво) ;  eyes—!cMwpvm 

Front,  adj.  передн1й,  лицевой; — box, 
5.  ложа  прямо  противъ  сцены;— roller, 
передн1й  навой  (у  ткачей)  ;  —  room, 
комната  окнами  на  улицу,  на  дорогу;  — 
stall,  манеж. отлгтль  (у узды); валобЕякъ 
{у  лошади). 

Frontage  (фронт-'эдж),  S.  фасадъ. 

Frontal  (фронт'-йл),  S.  головная  по- 
вязка, убрусъ  (у  eepeees);  манеж,  налоб- 
викъ  (у  логиади);  ||  арх.  фронтонъ,  щи- 
ледъ;1|О(0.  лобный. 


FroBtated  (  фрон'-тэ-тед  ) ,  adj.  бот. 
расширяюш,1йся. 

Fronted  (фронт'-ед),  adj.  со  лбомъ;  съ 
фасадомъ. 

Frontier  (фронт'-ир),  S.  граница,  пре- 
д'Ьлъ;||а((].  пограничный. 

Frontiered  (фронт'-ирд\  adj.  защи- 
щенный на  своихъ  границахъ. 

Fronting  (фронт'-инг),  adj.  лежащ1й 
напротивъ,  визави;  |]  s.  положен1е  прямо 
противъ  чего  ;  \\  —  1у  ,  adv.  напротивъ, 
визави. 

Fronti«ip{ece  (фронт'-ис-пис),  S.  фа- 
садъ (у  здатя);\\тип.  фронтисписъ,  за- 
главный листокъ. 

Frontiess  (фрбнт'-лес),  adj.  безстыд- 
ный,  наглый. 

Frontlet  (фрбнт'-лет),  S.  лобная  повяз- 
ка; Цц'Ьль,  мишень  (для  стрчълъбы). 

Fronton  (фрон'-тбн),  S.  орж.  фронтонъ, 
щипецъ. 

Frore,  Frorn  (фро'ор,  фро'орн),  adj. 
см.  Frozen. 

Fro«$t  (фрост)  ,  V.  а.  покрывать  ине- 
емъ;  глазировать  (у  повар.) ;  \\  насЬкать 
(сталь). 

Frotit,  S.  морозъ;  hoar —  ,  white — , 
иней,  изморозь;  glazed — ,  гололедица; — 
Ы1е,8.отморажяван1е('ч.«ено^, отморожен- 
ное MicTo; — bitten,  adj.  отмороженный, 
замерзш1й; — blite,  s.  бот.  лебеда  садо- 
вая;— fish,  родъ  трески  (рыба); — mist, 
изморозь; — nail,  острый  шипъ  у  подко- 
вы;— nailed,  adj.  подкованный  на  ост- 
рыхъ  шипахъ;  —  numbed,  оц'Ьпен'Ьлый 
отъ  холода  ;  —  shoe,  i'.  а.  ковать  на 
острые  шипы;  s.  острая  подкова; — work, 
S.  глазурь. 

Frosted  (  фрост'-ед  ),  adj.  покрытый 
инеемъ;  сЬдой. 

Fro.stily  (фрост'-и-ли) ,  adv.  съ  ледяной 
холодностью. 

Frostinese  (фрост'-и-нес) ,  S.  треску- 
ч1й  морозъ;  ледяная  холодность. 

Fro»«ting  (фрост'-инг),  S.  глазурь  (на 
пирожно.мг). 

Froi<ities.s  (фрост'-лес),  adj.  безъ  мо- 
розовъ. 

Frosty  (  фрост'  -  и  )  ,  adj.  морозный  ; 
the  grass  is  —  ,  трава  покрыта  инеемъ; 
Цхолодный,  равнодушный; II б-Ьлый,  сЬдой. 

Froth  (фросз),  S.  nina;  фиг.  пышныя, 
но  цустыя  слова;  ||  v.  п.  пениться;  мо- 
лодиться ;  взмылиться  (о  .totuadu);  v.  а. 
всп'Ьнить. 

Frothily  (фросз'-и-ли),  adv.  п'Ьнясь; 
фиг.  болтая  по  пусту. 

Frothinees  (  фросз'-н-нес  ),  S.  ninn- 
стость;  фиг.  пустота,  п;устосдов1е. 
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rrotby  (фросз'-и],  arfj.  пенистый;  фт. 
пустой,  несущественный. 

Frounce  (фра'унс),  s.  ящеръ,  болезнь 
языка  (у  лошадей  и  рогатаю  скота);  \] 
морщина,  складка,  сборка. 

Frounce,!',  я.  завивать;  [1  сбирать,  де- 
лать сборки,  складки;  |  v.  п.  уст.  хму- 
риться. 

Frouncing  (фра'ун  -  синг)  ,  S.  сборка, 
складка. 

Frouzy  (фра'у-зИ',  fldj.  «р.  ма^;.  заса- 
ленный. вонюч1п;  иечесанный. 

Frow  (фра'у;,  S.  женщина;  а  dulch  —  , 
голландка. ^ 

Froward  (  фро'о-уорд  )  ,  adj.  серди- 
тый, угрюмый;  своенравный;! — 1у»  adv. 
сердито,  угрюмо,  непокорно,  дерзко. 

Frowardness  (фро'о  -  уорд  -  нес;,  S. 
угрюмость,  брюзгливость;  непокорность, 
упрямство. 

Frown  (фра'ун),  $.  сердитый,  cTporifi, 
нахмуренный  видъ;  нахмуриван1е  (бро- 
вей); неудовольств1е;  the  —  s  of  fortune. 
превратности  судьбы;  || деревянный  клпнъ 
(для  раска.швятя  дровг). 

Frown, V. п. а. хмуриться,  нахмуривать- 
ся; наморщиваться;  принимать  серди- 
тый, недовольный  видъ;  выражать  неудо- 
вольств1е;  быть  противъ  чего,  противить- 
ся че.му;  Ю — upon  one,  коситься  на  кого; 
неблагопр1ятствовать;  to — at  vice,  стро- 
го относиться  къ  пороку; ['.грозить;  устра- 
шать сердитымъ  видомъ;  to — imj.udence 
into  silence,  зажать  ротъ  наглецу. 

Frowning  f  фра'ун-инг  ),  adj.  нахму- 
ренный,угрюмый, мрачный;  S.C.4.  Frown; 
II — 1у,  adv.  нaxмypяcь^  изъ  подлобья. 

FrowT  (фра'у-И;,  adj.  запл'Ьснев4лый; 
прогорклый. 

Froze  (фро'оз),  prel.  отъ  Freeze.^ 

Frozen  (фро'о-зн),  adj.  замерзш1й;  от- 
мороженный; холодный  ,  ледяной;  фиг. 
равнодушный;  the—sea,  ледовитое  море. 

Frncted  (  фрокт'-ед  ),  adj.  герал.  съ 
плодами. 

Frnctescence  (фрок-тес'-сенс),  s.  бот. 
время  cospiBanifl  плодовъ. 

Fructiferous  (  фр6к-тиф'-ер-ос  ],  adj. 
бот.  плодоносный. 

Fructirication   [(fipOK-ТИ-фи-КЭ'-ШОн)  , 

S.  бот.  оплодотворен1е,  образован1е  пло- 
да; |1оплодотворен1е  земли. 

Frnctify  (фрбк'-ти-фай),  V.  а.  оплодо- 
творять, удобривать  землю;  v.  п.  прино- 
сить плоды;  фиг.  приносить  пользу. 

Fructnous  (^фрЬкть'-ю-бс1,  adj.  плодо- 
витый; плодородный,  плодоносный. 

Frugal  (фру'-гал),  adj.  умеренный, 
воздержный,  бережливый;  экономный. 


Frugality  (фру-гал'-и-ти\  S.  умерен- 
ность; воздержность,  бережливость. 

Frugally  (  фру'-гал-и  ;,  adv.  умерен- 
но, воздержно,  бережливо. 

Fruggin  (фрбг'-гин),  S.  кочерга. 

Frugiferous  {  фру-джиф'-ер-ос  ),  adj. 
плодоносный. 

Frugivorous  (  фру-джив'-о-рос  ],  adj. 
зоол.  плодоядный,  травоядный. 

Fruit  (фрут^,  Г.  /!.  приносить  плоды. 

Fruit,  S.  плодъ,фруктъ;овощь;  а  wall— 
шпалерный  плодъ;  stone — ,  плодъ  съ  ко- 
сточкой; Цдессертъ;  stewed — ,  компотъ;!! 
произведете,  плодъ,  детище;  |1  выгода, 
польза;  Ц  пользован1е  чп.м«;  доходы;  \\  — 
basket,  S.  корзина  для  плодовъ;— bear- 
er, —  tree,  плодовое  дерево;  —  bear- 
ing, adj.  плодоносный;  —  garden,  — 
g  г  о  V  е,  S.  плодовой  «.in фруктовый  садъ; — 
house,- loft,  —  room,  подвалъдля  хра- 
нен1я плодовъ;  овощная: — market,  фрук- 
товый рынокъ  ;  —  shop,  фруктовая  лав- 
ка; —  stall,  лотокъ,  на  которомъ  про- 
даютъ  плоды;  —  time,  время  плодовъ, 
осень; — trade,  торгъ  плодами  г«лм  фрук- 
тами;—woman,  торговка  плодами. 

Fruitage  (фрут'-эдж),  S.  ПЛОДЫ,  фрук- 
ты, овощи. 

Fruiterer,  Fruitercss  (ijipyr'-ep-ep, — 

ее],  s.  торговецъ,  торговка  фруктами. 

Fruitery  (фрут'-ер-и),  S.  плоды;  11  под- 
валъ  для  хранешя  плодовъ;  [i  фруктовая 
торговля. 

Fruitful  (фрут'-фул),  affj.  плодовитый, 
плодородный,  плодоносный;  изобильный  ; 
урожайный;  фт.  выгодный,  полезный;  to 
Ig — in  expedients,  бытъ  находчивымъ;!, — 
ly,  adv.   плодоносно,  изобильно. 

Fruitfulness  (фрут'-Фул-неС|,  s.  пло- 
довитость, плодородность;  изобил1е;  11  оби- 
л1е,  избытокъ. 

Fruition  ((|)ру-иш'-6н] ,  S.  пользован1е, 
влад'Ьн1е  чп>мг>. 

Fruitie«ii>  (фрут'-лес)  ,  adj.  безплод- 
ный;!! тщетный,  напрасный,  пустой,  без- 
полезный:1|— 1у»  «fir.— но,— о. 

Frultlessness  (фрут'-лес-нес),  S.  без- 
плод1е;  11  тщетность,  безполезность. 

Frumentaceous  (фру  -  мен  -  тэ'-  ШОС), 
adj.  бот.  пшеничный,  пшеницеподобный. 

Frnnientarious  (  фру-мен-тэ'-ри-бс  ), 
adj.  пшеничный. 

Frumenty  (фру'-мен-ти),  S.  родъ  пше- 
ничной каши. 

Frump  (фрбмп),  S.  язвительная  шутка, 
насмешка; II старая  ведьма. 

Frunipisii  (фрбип'-иш),  adj.  презри- 
тельный; старомодный. 

Frusii  (фрбш),  S.  стрелка  Св5  Konww»). 
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FruHtrabie  (фр6с'-тра-бл;|  adj.  подда- 
ющ1йся  обману. 

FruKtraneouH   (фрбС-трэ'-НИ-бС)  ,    adj. 

тщетный,  напрасный  ,  бесполезный;  i|  — 
ly,  adv. — но. 

Fruiitrate  (фрбс'-трят),  V.  a.  обмануть, 
провести  кою;  разрушить  (71ланы),  раз- 
строить  (за.мыс.ш);  помешать  че.чу;  tu — 
one's  wiles,  обнаружить,  открыть  чьи  «м- 
будь  хитрости. 

Frustrate,  adj.  тщетный,  напрасный, 
безполезный;  недМствительнын,  ничтож- 
ный;— of  one's  lurimse,  обманутый  въ  ожи- 
дан1п. 

Frustrating,  Frustration  (фрос'-трэ- 

тинг,  фрос-трэ'-шон),  S.  тщетность,  неу- 
дача; обманутое  ожидан1е. 

Fru.strativc  (фрос'-тра-тив' ,  adj.  об- 
манчивый, ложный. 

Frui^tratory  (  фрос'-тра-то-ри  ],  adj. 
9ор.  ложный,  неосновательный. 

Frustum  (  фрос'-тоы  ),  S.  обломо1:ъ, 
«бр'Ьзокъ,  осколокъ,  часть  ц'Ьлаго; — of  а 
соне,  усеченный  конусъ. 

Frutescent  (фру-тес'-сент) ,  ailj.  бот. 
кустарный. 

Frutex  (фру'-текс),  S.  бот.  кустар- 
викъ. 

FrutlculoNe,  Frutlcous  (фру-тикь'-Ю- 
лос,  фру'-ти-кос),  adj.  бит.  кустарный. 

Fry  (Фрай),  s.pou  маленькихъ  рыбокъ, 
только  что  родившихся  изъ  икры;  мелюз- 
га, мелкая  рыба;  фиг.  множество,  куча, 
мелочь;  а  goodly—.,  хорошая  компан1я;У 
блюдо  чего  нибудь  жаренаго;! решето. 

Fry,  V.  а.  п.  н-.арить,— ся;  кипЬть;  бро- 
дить, волноваться;  to  be  frying  with  heat, 
таять,  топиться  отъ  жара;  to — with  anger, 
кипеть  злобой;  he  tras  frying  to  be  off,  ему 
не  стоялось  на  мЬстЬ;  he  teas  frying  to 
speak,  у  него  такъ  и  чесался  языкъ;  he 
was  frying  lo  beat  him,  ему  такъ  и  хоте- 
лось подраться. 

Frying  (({фай'-инг),  S.  жарен1е; — ра  п, 
S.  сковорода;  противень;  to  fall  out  of  the 
— pan  into  the  fire,  попасть  изъ  огня  да  въ 
полымя. 

Fnage  (фью'-эдж),  S.  с.ч.  Fumage. 

Fnb  (фоб),  S.  толстякъ;  v.  а.  см.  Fob. 

Fubby  (фоб'-и),  adj.  с.ч.  Chubby. 

Fuchsia  (фук'-сн-а),  s.  бот.  фукс1я. 

Fncus  ((|»ью'-кос),  S.  румяны,  б4лила, 
притиранье;  Цфукусъ,  морская  водоросль. 

Fuddle  (фод'-л),  V.  а.  п.  напоить,  на- 
питься до  пьяна;  пьянствовать. 

Fuddle,  S.  попойка,  пирушка;  —  cap 
или  Fuddler,  s.  пьяница,  кутила. 

Fudge  (фодж),  S.  выдумка,  вранье; Цт- 
itrj.  презрительное  вос}:дицан1е,  относя- 


щееся ко  враляиъ,  въ  род4:  каково!  вогь 
вретъ  -  то!  II  г.  а.  выдумать  ;  вставить, 
ввернуть. 

Fuel  (фью'-ел),  S.  топка,  топливо,  дро- 
ва; to  add — to  the  fire,  подливать  масло 
въ  огонь;1|г.  о.  поддерживать  огонь,  под- 
жигать, подтапливать;  снабжа1ь  дрова- 
ми, топливомъ;  фиг.  питать  страсть. 

Fuelcr  (фью'-ел-ер),  S.  тотъ,  кто  псд- 
держиваетъ  огонь,  подтапливаетъ. 

Fuir  (фбф;,  11.  п.  С.Ч.  Puff. 

Fugacious  (фью-гэ'-шбс),  adj.  в4трен- 
ный,  непостоянный  ;  суетный:  ||преходя- 
Щ1Й,  скоротечный.  , 

Fugaclousness  ,    Fugacify  ,    Fugacy 

(фью-гэ'-шбс-нес,  фью-гас'-и-ти,  фью'-га- 
си),  .S.  в^Ьтрепность;  непостоянство;  сует- 
ность; неуверенность;  непрочность. 

Fugh  (фью),  inter j.  фи1  тьфу! 

Fugitive  (фью'-джи-тив) ,  adj.  б4глый, 
непостоянный,  в-Ьтренный;  нетвердый,  не- 
прочный; линюч1й;' скоротечный,  прехо- 
дящ1й;  —  object,  предметъ,  ускользающ!й 
отъ  нашихъ  изсл'Ьдован1й;  о  — physician, 
cтpaнcтвyющiй  докторъ;  —  piece,  poetry, 
мелк1я  стихотворен1я ;  J  s.  б^гледъ,  бег- 
лянка; перебежчикъ,  переметчикъ,  вы- 
ходецъ. 

Fugltlvcnes.*!  (  фью'-джи-тив-нес  ),  s. 
ветренность,  непостоянство  ;  ]j  непроч- 
ность; бренность,  скоротечность. 

Fugle  (фью'-гл),  1\  п.  воен.  выделы- 
вать артикулы;  ||де.1ать,  подавать  знаки; 
кривляться,  ломаться. 

Fugue  (фьюг),  S.  .чуз.  фуга. 

Fugubt  (фью'-гист),  S.  сочинитель 
фугъ. 

Fuiciment  (фол'-си-мент),  S.  .мех.  точ- 
ка опоры. 

Fulerc,  Fulcrum  (ф6л'-кр,  —  крОи),   S. 

опора,  подставка,  поддержка;  .чех.  точка 
опоры; ||6o»j.  стебелекъ. 

Fulfill  (фул-фил'),  V.  а.  исполнять,  вы- 
полнять, осуп;ествлять. 

Fuiriller  (  фул-фил'-ер  )  ,  S.  испол- 
нитель. 

Fuimiing,  Fuininient  (фу.1-фил'-инг, 
— мент),  S.  совершен1е,  исполнен1е,  осу- 
ществлен1е. 

Fuifraught,  adj.  С.ч.  Fu ll-fraught. 

Fuigenry  (  фбл'-дя;ен-си  ],  s.  блескъ, 
пышность;  великолеп1е. 

Fulgent,  Fulgid  ((||бл'-джент, — ДЖИД\ 

adj.  блистающ1й,  С1яющ1й,  лучезарный;  j] 
— ly,  adv.  блистательно. 

Fulgldlty,  Fulgour  (фбл-джид'-и-ти, 
фбл'-гбр\  s.  см.  Fulgency. 

Fulgurate  (фол'-гью-рэт),  г.  п.  уст. 
блистать,  сверкать. 
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Fal^uration  (фбл-гью-рэ'-шон),  s.  хим. 
ярк1й  блескг;  бликован1е. 

Fniiginoslty  (фью-ли-дя;и-нос'-и-ти)  , 
s.  накоплен1е  сажи;  мед.  сажистое  ве- 
щество. 

Fuliginous  (фью-лидж'-и-нбс), adj.  мед. 
сажный,  копотный;  11  темный,  мрачный; ||  — 
1>,  adv.  въ  сажтЬ,  въ  копоти. 

Fuiiniart  (фью'-ли-март),  s.  см.  Fou- 
mart. 

Full  (фул),  V.  а.  валять  (сукпо). 

Full,  adj.  полный,  наполненный,  на- 
битый; изобильный;  насыщенный,  пресы- 
щенный; сытый  по  горло;  had  the  throne 
been— ,  если  бы  тронъ  былъ  занять;  —  as 
an  egg,  биткомъ  набитый;  I am — ,  я  сытъ, 
сытехонекъ;  you  icill  soon  have  your  belly— 
of  it,  вамъ  это  скоро  надоесть,  приску- 
чить;— of  sorrow,  удрученный  горемъ;  — 
of  cares,  ofbusinessi  обремененный  забота- 
ми, работой; — oftcords,  болтливый;  —  of 
/;{йу,шутникъ,в'Ьтрянникъ;  11  большой, про- 
сторный, сильный,  совершенный,  ц^лый, 
весь; — eyes,  больш1е  открытые  глаза,  гла- 
за на  Быкат4;  а — description,  подробное 
onncaaie;  tobe — m^joh,  распространяться  о 
чемв;  to  до  with — sails,  плыть  на  вс'Ьхъ  па- 
русахъ;  а — sea,  высок1й  приливъ; — moon, 
полнолун1е;  —  poicers,  полно!«оч1е;  of  — 
аде,  совершеннол'Ьтн1й;  —  stop,  —  point, 
грам.  точка. 

Full,  S.  полнота;  высшаястеиень;  at — , 
lo  the — ,  совершенно,  совс4лъ;  at — of  the 
tide,  BO  время  самаго  сильнаго  прилива; 
to  fill  a  vase  at — ,  наполнить  сосудъ  до 
краевъ;  sign  your  name  in — ,  подпишитесь 
полнымъ  именемъ;  the  moon  is  in  the — , 
at — ,  теперь  полнолун1е;|'!Ш — ,  at — ,  mop. 
сполна,  за  уплатой  всего;  in  —  of  all  de- 
mands, accounts,  сполна,  no  окончатель- 
ному разсчету. 

Full,  adv.  полно;  вполне,  совсЬмъ;  точ- 
но, исправно,  весьма,  очень;  прямо;  she 
is — as  good,  она  столь  же  добра;  /{  is  — 
ten  days,  вотъ  уже  ц4лыхъ  десять  дней; — 
towards,  прямо  на  встречу;  мор.  keep 
her — ,  держи  полнее; — and  by,  держи  не 
круто,  чтобы  паруса  хорошостояли;||Ги11 
употребляется  es  соедгшети  со  .чноги.чи 
dpyittMU  слова.ми  и  означаете  полноту, 
высшую  степень,  избитокв;  а  month  —  , 
полный  ротъ  чего;  а  hand — ,  горсть,  при- 
горшня; —  nigh,  почти,  чуть  ли  не,  едва 
ли  не; — acorned,  adj; откормленный  же- 
лудями; —  aged,  совершеннол'Ьтн1й  ;  — 
bloomed,  въ  полномъ  цв^Ьту,  алый,  ба- 
гряный ; —  blown,  раздутый,  надутый, 
растянутый;  вполне  распустивш1йся;  въ 
полномъ  6aecKi;mj( — fiioic/tj/out/i,  моя  луч- 


шая молодость;  —  bodied,  дородный, 
полный;  вкусный,  кр^пий,  темно-крас- 
наго  цв4та  (вино);  —  bottom,  s.  широ- 
кш  ,  алонжевый  парикъ  ;  —  butt,  adv. 
прямо  противъ,  носомъ  къ  носу; — char- 
ged, adj.  наполненный,  биткомъ  наби- 
тый;—  crammed,  накормленный,  на- 
поённый до  сыта,  до  отвала;  —  dress, s. 
полный  нарядъ,  туалетъ;  полная  парад- 
ная форма,  парадный  мундиръ; — dress- 
ed, adj.  въ  полномъ  наряде,  мундире;  — 
drive, adu.  вовесьопоръ,  вовсюпрыть;- — 
eared,  adj.  съ  налитыми  колосьями  ;  — 
eyed,  глазастый, съвыпуклымиглазами;— 
faced,  Полнолицый;  —  fed,  откормлен- 
ный;—  fleshed,  дородный  ,  дебелый  ; 

—  fraught,  наполненный,  снабженный 
(чпмв);  одаренный;— gorged,  пресыщен- 
ный ;  —  grown,  взрослый ;  —  growth, 
S.  полный  ростъ  ;  полное  развит1е  ;  — 
handed  ,  adj.  съ  полными  руками  ;  — 
hearted,  мужественный,  отважный;  — 
hot.  накаленный; надлежащей  теплоты; — 
1  ad  en,  нагруженный,  наполненный  довер- 
ху ;  —  length,  во  всю  длину,  во  весь 
ростъ;  —  manned,  съ  полнымъ  комплек- 
томъ  матросовъ; — mouthed,  горластый; 

—  orbed,  въ  полной  орбите;  the  — orbed 
moon,  полная  луна;  —  sailed,  полный, 
безграничный; — sized,въбoльшoмъ,нaд- 
лежащемъ  разм4р4; — spread,  растяну- 
нутый,  вытянутый,  надутый; — stomach- 
ed, съ  полнымъ,  набитымъ  жедудкомъ  ; 

—  stuffed,  переполненный  чгьмв ;  на- 
пичканый; — sunirted,  ц'Ьлый,  полный; — 
swing,  S.  распущенность,  большая  без- 
церемонность; — winged,  adj.  съ  больши- 
ми ,  сильными  крыльями  ;  приготовля- 
ющ1йся  летать. 

Fuiiage  (фуд'-эдж),  S.  валян1е  суконъ; 
плата  за  валян1е. 

Fuller  (ф|ул'-ер},  S.  валяльщикъ,  сук- 
новалъ;||  колотушка  для  разбивашя  шер- 
сти; —  's-earih,  s.  сукновальная  глина; 

—  's-thislle  ,  —  's-weed  ,  ворсильныя 
шишки,  ворсянка  (растете). 

Fuiiery  (фул'-ер-и),  S.  сукновальня, 
валяльная  машина. 

Fulling  (ф(ул' -  ИНГ],  S.  вaлянie  (сук- 
на). 

Fullness  (фул'-нес),  S.  полнота,  избы- 
токь,  обил1е,  сытость;  дородство  ,  туч- 
ность; целость; — of  blood,  пoлнoкpoвie; — 
of  humours,  избытокъ  соковъ;  the — of  the 
sleeves,  ширина  рукавовъ;  owing  to  the — 
of  the  room,  благодаря  загроможденности 
комнаты:  the — uf  the  cry,  единовременные , 
единодушные,  громк1е  крики;  in  the  —  of 
time,  въ  npocTpaHCXBi  временъ. 
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Fully  (фул'-и),  adi).  ПОЛНО,  ВПОЛНЕ, со- 
вершенно. 

Fulmar  (фол'-мар),  s.  орнит.  бурная 
птица,  глупышъ;  зоол.  хорёкъ. 

Fulminant  (ф6л'-ми-нант),  ai\j.  хим. 
гремуч1й,    ударный. 

Fulminate  (фол'-мн-нэт),  I'.  п.  а.  Хим. 
взрывать,  —  ся,  греметь;  фиг.  грозить; |j 
V.  а.  обнародывать,  провозглашать;  ||  s. 
хим.  греиучекислая  соль. 

Fulminating  (фбл'-ми-нэ-тинг)  ,  od/. 
хим.  гремуч1й,  ударный, rpoMOMenymifl; 
—  damp  ,  fire-damp  ,  рудничный  гасъ  , 
вредныяиспарешя;||8.взрываше,взрыв'ь. 

Fulmination  (фод-МИ-Нэ'-ш6н),*8.  XUM. 

взрывъ,  вспышка;  II  громоизвержен1е,  гро- 
могласное объявлен1е,  провозглашен1е  , 
обнародоваа1е  и  приведен1е  въ  д'Ьйств1е 
папской  буллы. 

Faiminatoi-y  (фол'-ми-на-то-ри) ,  adj. 
громовой;  грозный. 

Fulness,  S.  см.  Fullness. 
Fulsome  (фул'-сбм).  adj.  отвратитель- 
ный, противный,  гадк1й;  претяш,1й,  воз- 
буждаюш;1й  тошноту  :  ||  непристойный ;  — 
1у,  adv.  противно,  тошно,  гадко,  непри- 
стойно. 

Fulsomeness  (фул'-сбм-нес),  s.  омер- 
з-Ьше,  приторность,  гадость,  гнусность, 
непристойность  ,  срамота  ;  |  скверный 
запахъ. 

Fulvous  (фол'-вос),  adj.  желтый,  тем- 
нобурый. 

Fum  (фол),  V.  п.  уст.  играть  на 
скрипк'!;. 

FumaciouN  ((jibio-Ma'-fflOc),  adj.  дым- 
ный, копотный. 

Fumado  (  фыо-мэ'-до  ]  ,  s.  копченая 
рыба. 

Fumagc  (  фью'-мэдя;  )  ,  s.  подымная 
подать;  Ц  унавоживан1е  полей. 

Funiatoi-y  (фью'-ма-тб-ри),  S.  дымяяка 
('растете). 

Fumble  Гфбм'-бл),  V.  а.  п.  д-Ьлать  ное- 
какъ,  вахлять,  кропать:  мять,  комкать; 
верт'Ьть  въ  рукахъ  ,  играть  чпмо  ;  ре- 
бячиться, шалить;  to— а  letter,  скомкать, 
кое-какъ  сложить  письмо: ||)'.  п.  щупать, 
шарить,  рыться,  хвататься  за  что  въ 
смуш;ен1и;  to— along  ,  ош,упывать,  идти 
ощупью;  to  —  for  excuse,  придумывать 
оправдан1е;  to— out,  пробормотать;  to  — 
with,  играть  чгъ.мв,  разсЬянно  хвататься 
за  что. 

Fumbier  (фом'-блер),  s.  челов^къ,  у 
котораго  все  пзъ  рукъ  валится. 

Fumbiinia^iy  (фбм'-блинг-ли),  adv.  не- 
ловко, нескладно;  ощупью. 

Fume  (фьюм),  S.  дымъ,  курево,  копоть; 


паръ,  Hcnapenie;  фш.  гн4въ,  вспыльчи- 
вость; мечта,  фантаз1я;  суета,  суетность, 
пустота;  the  fumes  of  wine,  винные  пары; 
the  fumes  of  passion,  изступлен1е,  порывы 
гн-Ьва. 

Fume,  V.  п.  дымиться,  куриться,  пре- 
вращаться въ  пары,  издавать  ароматъ; 
фиг.  сердиться  ,  гневаться;  lie  fumes  at 
once  ,  онъ  вспылитъ  какъ  разъ  ;  the  гсгпе 
fumed  to  his  brain,  вино  бросилось  ему  въ 
голову;  to  —  аюау.  испаряться;  улетучи- 
ваться; выдыхаться;  II  V.  а.  коптить,  оку- 
ривать, превращать  въ  дымъ,  въ  пары.' 

Fumet,  Fumets  (фью'-мет,  — мете),  S. 
оленхй,  заяч1й  пометъ. 

Fumette  (  фью-мет'  ),  s.  вонючесть;  |i 
уст.  букетъ  (вина);  запахъ  (кушанья). 

Fumid  (фью'-мид),  adj.  дымный,  ко- 
потный; испаряющ1йся. 

Fumii^ate  (  фью'-ми-гэт  ),  г',  а.  мед. 
и  хим.  окуривать,  курить. 

Fumig^ation  (фью-ми-гэ'-шон)  ,  s.  мед. 
и  хим.  курен1е,  окуриван1е. 

Family  (фьюм'-и-ли),  adv.  дымно. 
Fumingiy  (фьюм'-инг-ли),  adv.  серди- 
то, въ  сердцахъ. 

Furnish  (фьюм'-иш),  adj.  уст.  дымный. 
курящ1йся; вспыльчивый. 

Fumiter  ,  Fumitory  (фью'-МИ-тер,  — 
тб-ри),  S.  бот.  дымянка. 

Fumivorous  (фью'-ми-вор-5с).  adj.  ды- 
могарный. 

Fummci  (фбм'-мел) ,  S.  noMicb  отъ  л;е- 
ребда  и  ослицы. 

Fumous,  Fumy  (  фьюм'-бс, — и  ),  adj. 
хм'Ьльной,  KpinKiu  (о  nanuniKaxs);  ти- 
ный,  чадный. 

Fun  (фон),  S.  шутка,  забава,  потеха: 
весел1е;  out  of—,  sheer—,  for—,  ради 
шутки,  пот4хи,  забавы;  изъ  шалости;  / 
donl  see  the— of  it,  я  не  вижу  въ  этомъ 
ничего  см'Ьшнаго;||ложь,  обланъ;!|«.  а.  п. 
осм'Ьивать  ,  потЬшаться  ;  обманывать  . 
заманивать. 

Funambulatory   (  фью-нам'-бью-ла-тб- 
ри),  adj.  ходящей  по  канату;  акробатиче- 
cкiй:||тpyдный;  смелый. 
I       Funambulist,     Funambulus     (  фью  - 

нам'- бью -лист,— бью- лбе  ),  s.  канат- 
ный плясунъ. 

Function  (фбнк'-шбн),  S.  исполнее1е, 
выполнсн1е;  отправлен1е  (обязанностей); 
должность,  MicTo;  обя:'>анности;||отправ- 
лен1я  (организма};  способности;  силы: 
\\мат.  функц1я. 

Functionally  (фбнк'-шбн-ал-ли),  adv. 
посредствомъ  отправлен1й  (организма). 

Functionary  (фбнк'-шбн-а-ри),  S.  дол- 
жностное лицо,  служащ1й,  чиновникъ. 
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fund  (фонд),  s.  денежный  фондъ, 
вкладъ.  капиталъ  :  запасъ  ;  sinking  —  , 
капиталъ  для  погаш9н1я  долговъ;— and  ?fs 
accessory  ,  капиталъ  и  проценты  ;  saving 
— ,  сберегательная  касса;  а  man  гсНо  has 
а  great — of  icit,  очень  умный  челов'Ькъ;!! 
в/сж.дно,исподъ:Г| — s,  s.  />/.государствен- 
ныя  бумаги,  фонды;  банкъ:,!' — bubbles, 
S.  pi.  биржевая  игра: — holder,  s.  капи- 
талистъ. 

Fund,  V.  а.  обезпечивать  капиталомъ, 
консолидировать  (do.vs):  \\  положить  въ 
основной,  запасный  капиталъ:  обратить 
въ  процентныя  бумаги. 

Fundable  i  фонд'-а-бл) .  ad},  то,  что 
иохно  превратить  въ  капиталъ,  въ  обли- 
тац1и. 

Fundament  (|||Он'-да-мент),  s.  анат. 
задн1н  проходъ,  задница:  |1  см.  Founda- 
tion. 

Fundamental  (фюн-да-мент'-ал),  adj. 
основной,  ф>ундаментальный: — bass,  муз. 
основной  6acb:|ls.  основан1е,  базисъ,  на- 
чало; [|  — 1у,  adv.  основательно,  фунда- 
ментально. 

Funded  (фбнд'-ед  ,  ad],  обращенный  въ 
государственныя  бумаги  ;  —  debt,  обез- 
печенный  долгъ:  —  property,  государ- 
ственныя процентныя  бумаги. 

Funding  (фбнд'-инг  ,  adj.  обезпечи- 
BaroniiE;|js.  o6panieHie  денегъ  въ  процент- 
ныя бумаги,  o6e3ae4eHie  (долга). 

Funebriai  (фью-ни'-бри-ал),  adj.  похо- 
ронный. 

Funeral  ;  фью'-нер-ал  ),  S.  похороны, 
погребен1е:  погребальное  шеств1е;||ас1/. 
похоронный,  погребальный. 

Funereal  (фьго-ни'-ри-ал\  adj.  погре- 
бальный, похоронный; траурный,  печаль- 
ный, мрачный:  Ц  —  ly,  adv.  заунывно, 
мрачно. 

Fungibief  фон'-джи-бл) ,  adj.  юр.  зам-Ь- 
нимый;и5.  зам^нимыя  вещи,  движимое 
имущество. 

Fungiform  (фон'-джи-форм) ,  adj.  гри- 
бовидный. 

Fnngine  (фон'-джин),  S.  хим.  грибное 
начало,  фунгинъ. 

Funglte  (фон'- джайт) ,  s.  ископаемый 
груздевидъ. 

Fungoid  (  фон'  -  гойд  )  ,  adj.  грибча- 
тый. 

Fnngo.<«ity  (фон-гос'-и-ти) ,  S.  ноздре- 
ватость;  хир.  грибъ,  наростъ. 

Fungous  iliOH'-rocl.  adj.  ноздреватый, 
мягк1й,  вялый;  хир.  грибовидный,  губча- 
тый. 

Fungus  |'ф6й'-гос,  ,  S.  грибъ;  Ij  хир. 
полипъ,  наростъ. 


Funicie  (фью'-ни-кл)  ,  S.  веревочка, 
тесемочка;  жилка;  \\  б  от.  пуповина. 

Funicular  (фью-никь'-ю-лар) ,  adj.  ве- 
ревочный; жилочный,  пуповинный. 

Funli.  (фонк),  S.  Щ).  нар.  вонь,  прелый 
запахъ;||содроган1е.  страхъ,  испугъ;  не- 
доум'Ьн1е;  to  be  in  а — ,  быть  въ  затрудне- 
н1и  :  попасться  въ  просакъ  ;  j|  искра; 
трутъ. 

Funk,  г.  а.  курить  табакъ;  надымить, 
закурить  табакомъ  ;  |!  v.  п.  содрогаться, 
пугаться;  вонять. 

Funnel  (фбн'-ел).  S.  воронка;  |i  труба: 
дымовая  труба,  колпакъ  надъ  очагомъ: 
— form, — shaped,  adj.  бот.  воронкооб- 
разный. 

Funny  (фон'-и)  ,  adj.  смешной,  забав- 
ный, комическ1й;||8.  лодочка,  яликъ. 

Fur  (фор),  S.  м^хъ;  шкура;  шуба; 
пушная  «jjtt  мягкая  рухлядь;  northern — , 
дорогие  Mixa:— /гот  hot  eovntries,  обык- 
новенные, нeдopoгie  м-Ьха;  1|пушекъ  (мя 
персикгь );\\оса.Х01аъ  {es  ко)плахз);  извест- 
ковая накипь  мл?«  кора;  ||  мед.  налетъ, 
обложен1е  языка  (при  оо.'1}ьзни);\1мор. — 
и.ти  furring,  надЬльныя  доски; Ijadj.  м^- 
ховой;||  —  clad,  adj.  пушной  (о  звгь- 
pnxs);  —  trade,  S.  торговля  махами; — 
wrought,  adj.  маховой. 

Fur,  V.  а.  опушать,  подбивать  м^хомъ; 
11  обшивать  надельными  досками  ( ко- 
рабль ):  накипать,  покрывать. — ся  наки- 
пью, корой:  iJ  мед.  засорять,  покрывать 
слизистой  корой. 

Furaciou.<3  (фью-рэ'-шос),  adj  воров- 
ской, вороватый. 

Furbelow  (фбр'-би-лоу),  S.  оборка, 
обшивка  ;  Ij  г.  а.  украшать,  обшивать 
оборками. 

turbish  (фор'-биш),  V.  а.  чистить, 
полировать  (оруж{е,  мета.г.ш);  воро- 
нить (сталь);  to  а — figure,  освежать  ри- 
сунокъ.  картинку. 

Fnrbi*«ber    ;ф6р'-биш-ер'|,    S.    ПОЛИрОВ- 

щикъ.  згастеръ,  обд4лывающ1й  холодное 
оруж1е. 

Furcate  (фбр'-кэт},  adj.  бот.  раздвоен- 
ный, вилообразный. 

Furcation  (фор-кэ'-шон),  S.  раздвое- 
н1е,  развилина. 

Furehee  (фур-ши'; ,  adj.  гврал.  двураз- 
д^льный. 

Furchei  (фор'-чел),  S.  сница  (куда 
вкладывается  дыгило) . 

Furfur  (фор'-фор),  S.  мякина,  отруби; 
jl перхоть,  шелуди,  плоть  (на  юловгь). 

Furruraceou.>«  (ф6р-фью-рэ'-ш6с),  adj. 
изъ  отрубей;  шелуховатый.  паршивый, 
шелудивый. 
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Fnrrnratlon  (  фор  -  фью  -  рэ'  -  Шбн  )  , 
s.  мед.  луплен1е  ,  wisaHie  съ  головы 
кожи. 

Furies  (фью'-риз),  S.  pt.  cjx.  Fury. 

Furious  (фью'-ри-ос)  ,  adj.  неистовый, 
свирепый,  бешеный,  лютый;  сильный; 
жестокш;!! — 1у,  adv. — о. 

Furiousncss  ( фью'  -  ри  -  ос  -  нес ) ,  S. 
ярость,  бешенство,  неистовство. 

Furl  (форл),  V.  а.  мор.  убирать,  кри- 
вить (паруса). 

FuriiHg-iine  (фбрл-инг-лайн'),  S.  мор. 
ревантъ,  сезень  для  кр'Ьплешя  парусовъ. 

Furlong  (фор'-лонг),  S.  стад1я,  осьмая 
часть  англ1йской  мили. 

Furlough  (фбр'-лоо)  ,  S.  отпускъ,  от- 
пускной билетъ;  ||  i-.  а.  дать  отпускъ,  от- 
пускной билетъ. 

Гигп1еп»у(фбр'-мен-ти),  пр.  нар.  Fur- 
mlty,   (фбр'-ми-ти),  S.  см.  Frumenty. 

Furnace  (фор'-нэс),  S.  большая  печь, 
горнило,  горнъ;  blast  — ,  ЛгдЛ— ,  домна, 
доменная  печь;  —  of  Arcana,  химическая 
печь;||адъ,  геенна  огненная. 

Furnish  (фор'- ниш)  ,  V.  а.  доставлять 
vmo;  снабжать  4n>MS ;  обогап1,ать  (1юзна- 
тями);  убирать,  снаряжать;  меблиро- 
вать (доме); — ed-Mging,  меблированная 
квартира;  to  have  а  well — ed  head,  им^ть 
больш1я  познан1я. 

Furnisiier  (фор'-ниш-ер),  S.  тотъ,  кто 
снабжаетъ;  поставщикъ. 

Furniture  (фор'-ни-чур) ,  S.  домашняя 
утварь,  мебель;  II приборъ,  снарядъ;  укра- 
шешя,  домашн1я  принадлежности  ;  эки- 
пажи; ||тг<н.  марзаны. 

Furoie  (фью  -род'),  S.  огненный  испа- 
рен1я. 

Furred  (фбр'-д) ,  part.  pa.  отъ  Fur. 

Furrier  (ф6р'-и-ер),  s.  скорнякъ,  Mi- 
ховщикъ. 

Furriery  (фбр'-и-ер-и),  s.  мЬха,  махо- 
вой товаръ. 

Furring  (фбр'-инг),  S.  подбиван1е,  об- 
fflHBaHie  м'Ьхомъ;||л{0|>.  обшиван1е  надель- 
ными досками  (корабля);  арх.  утолщен1е; 
п.ютм.  нашивки  у  спуска  надъ  карни- 
зами. 

Furro'iv  (фбр'-оу),  V.  а.  бороздить,  про- 
водить борозды;  to  —  the  deep,  бороздить 
море,  плавать  по  морю ;  ||  делать  выемки, 
желобки;  прорезывать ;  Ц  морщить  (лобв), 
проводить  морш,ины  ;  —  ed,  adj.  волну- 
емый (О  моргь). 

Furrow, S. борозда  ;<;бмг.черта;  II  фальцъ, 
выемка  ,  л;елобокъ;||морп1,ина;||л(еж.  вин- 
товая нарезка;  —  faced,  adj.  съ  морш,и- 
нистымъ  лицомъ; — \\  eed,  s.  плевелъ,  ку- 
коль (растете). 


Furry  ( фор'  -  и ) ,  adj.  подбитый,  опу- 
шенный м-Ьхомь;  маховой. 

Further  ( фор'-  сзер )  ,  adj.  сотр.  отъ 
Far;  дальнейш1й,  отдаленный;  другой; 
по  ту  сторону  лежаш;1Й;  at  the — end  of  the 
court,  на  томъ  конце  двора,  въ  глубине 
двора;  —  acquaintance,  пpoдoлжeнie  зна- 
комства, более  короткое  знакомство ;  till 
—order,  до  новаго  ириказан1я  ;  take  по 
— саге  of  it,  не  безпокойтесь  больше  объ 
этомъ;||ай«.далее,  сверхътого,  притомт, 
кроме  того;  this  he  said  —  to  me,  онъ  мне 
еще  это  сказалъ. 

Further,  V.  а.  споспешествовать,  по- 
могать, стараться  о  чемг  ;  способство- 
вать, покровительствовать,  благопр1ят- 
ствовать. 

Furtherance  (фбр'-  СЗер  -  анс) ,  S.  ПО- 
вышен1е ,  помощь,  noco6ie  ,  поддержка; 
успехъ,  преуспеян1е. 

Furthercr  (фбр'-сзер-ер),  s.  покрови- 
тель, попечитель;  главный  деятель,  ви- 
новникъ. 

Furtliermore  (фбр'- сзер  -  мор )  ,  adv. 
и  conj,  сверхъ  того,  кроме  того. 

Furthermost  (фбр'- СЗер -МОСТ ) ,  adj. 
дальнейш1й. 

Furthest  (фбр'-сзест) ,  adj.  и  adv.  sup. 
oms  Far;  самый  отдаленный,  дальнейш1й; 
на  самомъ  дальномъ  разстоян1и;  въ  са- 
мую отдаленную  эпоху;  the — way  about  is 
the  nearest  tcay  home,  кратчайш1е  пути  не 
всегда  самые  ближайш1е. 

Furtive  (фбр'-тив),  adj.  скрытный, 
тайный,  секретный;  украденный; — beam, 
заимствованный  блескъ; — glory,  незаслу- 
женная слава;  || — ly,  adv.  тайно,  украд- 
кой. 

Furuncle  (фью'-рбнк-л),  S.  чирей,  ве- 
редъ. 

Fury  (фью'-ри),  S.  неистовство,  ярость, 
бешенство;  сила,  жестокость,  пылъ,  го- 
рячность; 11  энтуз1азмъ,  восторгъ,  изступ- 
лен1е,  вдохновен1е;||жмд.  фур1я;  фиг.  злая 
женщина;  а  —  from,  hell,  настоящая  фу- 
р1я. 

Furyiiko  (фью'-рн-лайк) ,  adj.  адск1й, 
злой,  похож1й  на  фур1ю. 

Furze  (фбрз),  S.  бот.  дрокъ,  див1Й 
тёрнъ,  верескъ;— 6««Л  или  whins,  малень- 
Kiu  кустарникъ,  дрокъ,  шильная  трава. 

Furzy  ( фбрз'-и ) ,  adj.  nopocfflifl  дро- 
комъ,  верескомъ. 

Fusarole(фью'-ca-poл),  S.  арх.  продол- 
говатыя  чётки  (украшете). 

Fuscation  (фбс-кэ'- шбн),  S.  затмение, 
помрачен1е;  мракъ. 

Fuscite  (фбс'-сайт),  S.  .«мм.  пипнитг, 
пироксенъ. 
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Fuscous  (фбс'-кбс),  adj.  темный,  тем- 
ваго  цв4та. 

Fuse  (фьюз},  I',  а.  п.  плавить,  —  ся; 
раснлавлять,— ся;  ||  s.  трубка  (бо.чб»ов« я 
или  гранатная). 

Fusee  (фью-зи'),  s.  коническ1й  валикъ 
Бъ  часахъ,  на  который  навивается  це- 
почка; |j  трубка  (у  бомбы);  фузея,  ружье;]| 
герал.  ромбъ,  фигура,  похожая  на  верете- 
во;  оссот.  легк1е  сл4ды  (оленя). 

Fusibility  (фью-зи-бил'-и-ти],  S.  плав- 
кость. 

Fusible  (фью'-зи-бл),  adj.  плавк,1й. 

Fusiforiu  (фью'-си-форм),  adj.  бот.  ве- 
ретенообразный. 

Fusil  (фью'-зил),  S.  ружье;  \\  герал. 
ромбъ;  II arfj.  плавк1й. 

Fusiieer  (фью-зил-ир') ,  s.  фузелеръ, 
п4хотинец'ь. 

Fusing  (фью'-зинг) ,  adj.  плавящ1й. 

Fusion  (фью'-жон),  S.  плавлен1е,  плав- 
ка. 

Fuss  (фос),5.  шумъ,  сумятица;  хлопо- 
ты; |v.  II.  хлопотать,  суетиться. 

Fussiness  (фбс'-и-нес),  S.  важность. 

Fussock  (фбс'-сок1,  S.  бой-баба,  жен- 
щина съ  мужскими  ухватками. 

Fust  (фост),  S.  арх.  стержень  (у  cmo.t- 
na);—of  а  house,  конекъ  кровли;  Ц дурной 
заиахъ,  затхлость;  ]]  v.  а.  пахнуть  затх- 
лымъ,  пл'Ьсн'Ьть. 

Fustot  фбс'-тет),  S.  сумахъ,  красиль- 
ный желтникъ  (деревцо). 

Fustian  (фбс'-тьан) ,  S.  бумазея  (ткань); 
j^Mt.  глупость,  чепуха;  надутый  слогъ;|| 
adj.  бумазейный;  вздорный,  надутый. 

Fustic.    Fustoc   (фбс'-ТИК,  —  ток), S.C.K. 

Fuslel. 

Fustigate  (фбс'-ти-гэт),  v. а.  уст.  бить 
палками. 

Fustigation  (фбс-ти-гэ'-шбн),  S.  нака- 
зан1е  палочными  ударами. 

Fustiiarian  (фбс-ти-лэ'-ри-ан)  ,  S.  ни- 
щ1й,  голякъ;  пр.  нар.  вонюч1й. 

Fustiness  (фбс'-ти  -  нес] ,  S.  дурной 
запахъ,  затхлость. 

Fustuc  (фбс'-тбк),  S.  фисташковое  де- 
рево. 

Fusty  (фбст'-и],  adj.  спертый,  зат- 
хлый. 

Futile  (фью'-тил),  adj.  пустой,  ни- 
чтожный; уст.  болтливый; ||  —  1у,  adv. — 
о, — но. 

Futility  'фью-тил'-и-ти^  S.  пустота; 
ничтожество;  уст.  болтливость. 

Futtocli.,Futtocks  (фбт'-ток, — TOKC,,S. 
мор.  футоксъ;  — s/iro((ds,  путенсъ-ванты. 

Future  (фью'-  чур),  adj.  будущ1й,  гря- 
дущ1й  ;  1  S.  будущее;  in—,  for  the — ,  на 


будущее  время,  впредь ;  ||  гран,  будущее 
время  ;  ti  —  1у>  «flu.  на  будущее  время, 
впредь. 

Futurition  (фью-чу-риш'-бн )  ,  S.  бу- 
дущность, будущее. 

Futurity  (фью-чу'- ри-ти )  ,  S.  буду- 
щее. 

FuiEe  (фьюз),  S.  см.  Fuse. 

Fnxai  (фбз) ,  S.  бот.  дрокъ,  шильная 
трава. 

Fuzz,  V.  п.  разлетаться  въ  мелк1е  ку- 
сочки, издергаться  (о  ткани);\\х\  а.  под- 
поить, напоить  пьянымъ. 

Fuzz-ball  (фбз'- бол),  S.  дождевикъ 
(2юд5  гpг^бa). 

Fuzzie  (фбз'-л),  I'.  а.  уст.  напоить  д6- 
пьяна. 

Fy  (фай),  interj.  тфу!  фу! 

Fyke  '^файк),  «.верша,  сЬть  (урыбол). 


G. 


с;  (джи),  седьмая  буква  англ1йской  аз- 
буки; li  S.  муз.  нота  и  ключъ  Ге  или  Соль. 

Gab  (габ),  s.f»o3t.poT'b;  болтовня;  ijweo;. 
зарубка,  выемка; II г.   п.  болтать;  лгать. 

Gaban,  (Gabardine  [  гэ'-бан,  габ-ар- 
дин' ),  S.  плащъ  изъ  грубаго  сукна. 

Gabble  (габ'-бл),  S.  болтовня,  гогота- 
нье; ||  о.  п.  болтать,  гоготать. 

Gabbler  (габ'-блер),  S.  болтунъ, — нья. 

Gabel  (  гэ'-бел  ),  S.  пошлина,  налогъ 
(преимущ.  на  соль). 

Gabeier  (гэ -бел-ер),  S.  сборщикъ  по- 
датей. 

Gabion  (гэ'-би-бн).  S.  форт,  туръ,  га- 
б1онъ,  корзина,  наполненная  землею. 

Gable,   Gable-end    (  гэ'-бл, — енд  ),  S. 

арх.  щипеи,ъ ;  хребетъ  крыши;  gable-roof, 
остроконечная  крыша. 

Gabiet  (гэ'-блет),  S.  арх.  маленьк1й  щи- 
пецъ  (украшете). 

Gabiock  (габ'-лок),  S.  накладныя  шпо- 
ры на  когти  боевыхъ  п4туховъ. 

Gaby  (гэ'-би),  S.  25031.  простячокъ. 

Gad  (гад),  S.  зубило,  кончикъ,  острее; 
шипъ;  р^зецъ;  железный  прутъ;  клинъ; 
upon  the — ,  ji5m.  подь  вл1яшемъ  минутна- 
го  иобуждешя;||неряха;|| — s,s.  jil.  сталь; 
V.  п.  бродяжничать,  шататься;  to — about, 
abroad,  слоняться,  шляться;  if  she  once — s 
abroad,  если  ей  удастся  освободиться, 
отделаться;  Mrs. — about,  s.  шатунья, 
потаскушка; IJ  —  ,  *slife,  interj.  ей  Богу! 
право! 
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4;adbce  (гад'-би],  s.  CM.  Gadfly. 

uadder  (гад'-ер),  s.  бродяга,  гуляка. 

Kaddin$;  (гад'-инг),  adj.  любящ1й  бро- 
дяжничать;»— vine  ,  вьющаяся  виноград- 
ная лоза;  II — 1у»  adv.  бродя,  шатаясь. 

Gaddisii  (гад'-иш),  adj.  шляющ1йся. 

oaddiMhnoii»*  (гад'-иш-нес) ,  S.  празд- 
ношатанье,  бродяжничество. 

Gadfly  (гад'-флай),  S.  оводъ,  слепень, 

Ciadiing  (  гад'-линг  ),  S.  бродяга;  adj. 
бродяч1й. 

Gad\vallfгaд'-yoл),s.вopкyшкaC2/mкa^. 

Gaelic    (  гэ'-лик  ),  s.  гельск1Й  языкъ. 

Gaff  (гаф),  S.  острога,  багоръ;  мор. 
гафель. 

Gaffer  (гаф'-ер),  s.  хозяинъ,  дедушка, 
батька. 

Gaffie  (гаф'-л),  S.  пружина  для  натя- 
гиван1я  лука;|| — s,  s.  pi.  см.  Gablock. 

Gag  (гаг),  s.  кляпъ  (который  к.гадутв 
es  рота,  чтобы  нельзя  было  кричатъ);  об- 
манъ;  кусокъ; — tooth,  s.  волч1Й  или  кри- 
вой зубъ; — 1оо111ес1,а^/.укоговыросъвол- 
ч1й  зубъ;1|1\  а.  положить  кляпъ,  надеть 
намордникъ;  фиг.  зажать  горло,  заста- 
вить молчать;  одурачить;  техн.  затыкать 
кляпомъ;11г.  11.  позывать  на  рвоту. 

Gagate  (гаг'-ат),  s.  гагатъ,  черный  ян- 
тарь. 

Gage  (гэдж),  s.  залогъ,  закладъ;  —  of 
battle  ,  вызовъ  на  поединокъ  (брошенная 
перчатка);  ||  указная  wfepa;  небольшое 
количество  чего;  чертильникъ,  правило^?/ 
Плотникове);  маштабъ;  калибры  углуб- 
лен1е  судна;  1|  — work,  s.  работа  по 
лекалу,  по  размеру;  ||«.  а.уст.  давать  въ 
залогъ;  ручаться;  биться  объ  закладъ;  Ц 
я-Ьрять;  см.  Gauge. 

Gagger  1гаг'-гер),  S.  кладущ1й  кляпъ; 
фиг.  притеснитель;  тиранъ. 

Gaggle  (гаг'-гл),  V.  п.  гоготать. 

Gaiety  (гэ'-и-ти),  S.  см.  Gayety.    - 

Gaily  (гэ'-ли),  adv.  весело,  смеясь;  Ц 
пышно. 

Gain  (гэн),  S.  прибыль;  выигрышъ;  вы- 
года, выручка;  by  —  s,  побочные  доходы; 
взятки;  поел,  light — s  make  heavy  pnrses, 
изъ  коп'Ьекъ  составляются  рубли;  ij  арх. 
выдолбъ,  гнездо;  11  flffj.  уст.  ловк1й,  про- 
ворный; удобный,  дешевый. 

Gain,  V.  а.  npioep-fcTaTb,  выигрывать; 
снискивать,  добывать;  получать;  дости- 
гать; доставлять  :  to  —  а  living  ,  добы- 
вать, заработывать  кусокъ  хл4ба;  to  — 
the  victory  ,  одержать  победу  ;  to  — 
(jTound,  подвигаться  впередъ;  настигать; 
преусп-Ьвать  ,  распространяться  ;  1о  — 
опе\  heart ,  npio6ptcTb  расположен1е  ; 
to  —  one's  affection   from  one,   похитить 


у  кого  любовь;  to  —  one's  end,  достиг- 
нуть ц^ли  ;  to  —  footing  ,  устроиться  , 
поместиться;  to — one,  расположить  кою 
въ  свою  пользу;  to — one  into,  вовлечь  ко- 
го во  что;  to — one  over  to,  привлечь  кого 
на  сторону  чего  либо,  переманить; l|«o^). 
to — the  wind,  выиграть  ветеръ  (у  кораб- 
ля) ;  11  t).  п.  выигрывать  ,  завладевать, 
подвигаться  ,  настигать  ;  превозмогать  , 
одолевать,  брать  верхъ;  богатеть;  Ье — s 
а  good  deal  by  being  known,  ч^мъ  короче 
его  узнаешь,  т^мъ  бол^е  его  уважаешь; 
to — on,  upon,  превосходить,  одолевать, 
настигать;  действовать,  оказывать  вл1Я- 
Hie  на  кого;  the  river  gains  on  the  land, 
река  заливаетъ  землю;  the  ship  is  —  ing 
upon  ns,  корабль  насъ  настигаетъ;  R.  — 
ed  on  his  vanity.  P.  расположилъ  его  къ 
себе,  действуя  на  его  тщеслав1е. 

Gainaltle  (  гэн'-й-бл  ),  adj.  ЧТО  можно 
npio6pecTb,  чего  можно  достигнуть. 

Gainer  (  ган'-ер  )  ,  S.  пр1обретающгй.. 
выигрывающ1й. 

Gainful  (гэн'-фул),  adj.  прибыльный: 
выгодный; — 1у,  adv.— по. 

Gainfnine»is  (  гэн'-фул-нес  )  ,  S.  при- 
быльность, выгода. 

Gaining  (гэн'-инг),8.  npio6peTeHie;  до- 
CTHsenie;  с.ч.  Gain; — s,  s.  ph  прибыль. 

Gainies»!  (гэн'-лес),  adj.  невыгодный, 
безпрпбыльный;  безполезнып. 

Gainie!>i.<«ne»$!$  (гэн'-лec-нec),.s.  безпри- 
быльиость,  безполезность. 

Gainsay  (  гэн-сэй' ) ,  i'.  а.  (gainsaid), 
противоречить;  отвергать. 

Gainsayer  (Г9н-сэй'-ер),  S.  противоре- 
чащ1Й,  противникъ. 

Gainst  (гепст),  prep.  см.  Against. 

Gairi!i«h  (гэр'-иш),  adj.  блестящ1й,  яр- 
кгй;  пышный; II легк1й,  веселый;  безумный; 
11 — 1у1  adv.  блестяще,  великолепно;  без- 
умно. 

GairiMiness  (гэр'-иш-нес),  S.  велико- 
леп1е,  яркость,  пышность;  11  безумное  ве- 
селье. 

Gait  (  гэт  ),  S.  дорога;  походка,  по- 
ступь. 

Gaited  (гэт'-ед),  adj.  heavy — ,  slow — , 
имеющ1й  тяжелую,  медленную  поступь. 

Gaiter  (гэ'-тер),  .S.  штиблета;. г.  а.  но- 
сить, надевать  штиблеты. 

Gala  (гэ'-ла),  S.  торжество,  парадъ. 

Galactic  (га-лак'-тик),  adj.  молочный. 

Gaianga  (га-лан'-га),  S.  бот.  калганъ. 

Galaxy  (гал'-акс-и),  S.  млечной  путь;1| 
блестящее  собран1е,  галерея. 

Gaibannm  (  гад'-ба-нбм  ),  S.  галбавъ, 
родъ  камеди. 

Gale  (гэл),  S.  ветеръ,  зефиръ;  ji  мор. 
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сильный  в^терь,  штормъ,  буря;Цизступ- 
леше  ,  истерика  ;  i;  бот.  восковникъ  ;  || 
— away,  V.  п.  уходить  съ  попухнымъ  вЬт- 
ромъ. 

Gaieas  ( гал'-и-ас ),  S.  мор.  гальясъ 
(судно). 

Galeated  (гэ'-ли-э-тед ),  adj.  покрытый 
шлемомъ. 

fcaiega  (га-ли'-га),  s.  бот.  козлят- 
никъ. 

oaiena  (га-ли'-на;,  s.  .«?««.  свинцовый 
блескъ. 

Galeolc,  Galenical  (ra-лен'-ик, — ал), 
adj.  .мед.  галеническ1й,  Галеновъ/ 

Gaienist  ( гэ'-лен-ист ) ,  S.  последова- 
тель системы  Галена. 

GaleopsN  (гэ-ли-оп'-сис),  S.  бот.  ии- 
кульникъ,  жабрей. 

с;а11п1а»1а«(гал-и-мэ'-ша),8.  галиматья. 

Gaiiot  ;гал'-и-от),  s.  .мор.  гадьотъ 
(судно). 

Galipot  (гал'-и-пот) ,  S.  живица,  еловая 
смола. 

Gail  (гол),  S.  желчь;  фт.  гн^въ,  злоба, 
горечь;  1, ссадина;  j| чернильный  ор4хъ;  ||  — 
bladder,  s.  желчный  пузырь;  — duct, 
желчный  каналъ; — fly,  орехотворка  (на- 
спкомое); — insects,  s.  \Л.  семейство  чер- 
вецовъ;  — nut,  s.  чернильный  optxb;  — 
stone,  желчный  камень; — sickness, 
желчная  лихорадка. 

Gall,  V.  а.  п.  содрать  кожу,  ссадить, 
перетереть,  —  ся;  подмывать  (eo.iHOMuJ; 
вредить;  оскорблять,  —  ся;  безпокоить, 
мучить,  тревожить,  раздражать, — ся. 

Gallant  (гал'-лант),  adj.  пр1ятный  въ 
обхоа1ден1и,  любезный,  внимательный;  || 
доблестный,  храбрый, благородный; li2/c«i. 
прекрасный,  красивый;! — ly^arfD.  любез- 
но, пpiятнo;  храбро,  благородно;  пышно, 
прекрасно. 

Gallant  ^гал-лант'],  S.  CBiTCKifi,  любез- 
ный челов^къ;  дамск1Й  угодникъ,  любез- 
никъ;  волокита;  щеголь; ;,храбрецъ;]|1\ а. 
бытьдамскимъкавалеромъ,  сопровождать , 
даму;  j|  кокетничать;  ю — а  fan,  кокетли- 
во играть  BiepoMb. 

Gallantry  [  гал'-лант-ри  )  ,  S.  вежли- 
вость, учтивость,  обходительность;  ||  доб- 
лесть ,  храбрость  ,  благородство;  ||  уха- 
живан1е  ,  волокитство  ;  любовная  инт- 
рига. 

Galleon  (  гал'  -  ЛИ  -  бн  ] ,  S.  галеонъ 
(судно). 

Gallery  (гал'-лер-и),  S.  галерея;  мор. 
балконъ  въ  корме  судна. 

Galley  (гал'-ли  ,s.  галера  (гребное  суд- 
но); \  кухня  на  военныхъ  корабляхъ;  Ц 
тип.  галей,  спускальная  доска; |—s,s.j)!. 


каторга;!! — foist,  s.  парадная  галера; — 
fish,  медуза  (Ж11вотно-растенге);—<,\д.- 
ve,  сосланный  на  галеры,  каторжникъ; 
'lis  being  а — slave,  это  настоящая  каторга; 
— slice,  тип.  спускальная  доска. 

Galllard  (гал'-льард),  S.  весельчакъ;|| 
родъ  веселаго  танца;  ii«rfj.  веселый,  жи- 
вой. 

Gallic,  Galilean  [гал'-лик,  —  ан),  adj. 
гадликанск1й;  галльск1й;  ||  gallic,  хим. 
чернильноорешный. 

Gaiiicis«m  (  гал'-ли- сизм  ),  S.  галли- 
цизмъ,  французск1й  оборотъ  речи. 

Galligaskins  (гал-ли-гас'-кинз),  S.  р1. 
старинные  широк1е  штаны;  кожаныя  штиб- 
эеты. 

Gallimaurry  (гал-и-мо'о-фри),  S.  фри- 
кассе  изъ  остатковъ  разныхъ  мясъ;  вся- 
кая всячина;  Цусш.  женщина. 

Gallinacean  (гал-и-нэ'-ш9н) ,  s.  орнит. 
птицы,  принадлел;ащ1я  къ  семейству  ку- 
риныхъ. 

Gallinaceous  у  гал-ли-нэ'-шос  ) ,  adj. 
куриный. 

Galling  (гол'-ИЕг),  adj.  нeпpiятный, 
раздражающ1й; — fire,  хорошо  поддержи- 
ваемая пальба;||оскорбительный,  резк1й; 
11  S.  npoTHpaHie,  pacTHpanie,  раздраже- 
Hie  кожи  (у  дгьтей). 

Gaiiinuie  (гал'-и-ньюл) ,  S.  камышни- 
ца, водяная  М.Ш  чертова  курица. 

Gallion,  S.CM.  Galleon;  Galliot,  s.  см. 
Gaiiot. 

Gallipot  (  гал'-и-пот  )  ,  s.  фаянсовая 
аптекарская  баика;1|сл<.  Galipot. 

c;aiiivat  (гал'-и-ват),  s.  галиватъ  (не- 
большое судно). 

Gall-less  (гол'-лес),  adj.  безже.лчный; 
незлопамятный. 

Gallon  (гал'-бн)  ,  S.  галлонъ,  г^ленокъ 
(мпра  es  3  гитофа). 

Galloon  (гал-ун'),  S.  галунъ. 

Gallop  (гид' -on),  S.  галопъ,  скачь; 
hand  — ,  еаау — ,  легий  галопъ;  sweep- 
ing— ,  галопъ  во  весь  карьеръ;!!г).  п.  а. 
скакать,  галопировать,  пускать  въ  скачь; 
фги.  отправляться,  пускаться;  to— away, 
off,  пуститься  въ  галопъ,  ускакать;  to  — 
down,  up,  спуститься,  подняться  въ  га- 
лопъ; to  —  а  horse  into  foam,  взмылить 
лошадь,  проскакавъ  галопомъ. 

Gallopade  (гал'-оп-ад)  ,  S.  галопадъ 
(танецг);  v.  п.  галопировать. 

Galloper  (гад'-on-epi,  S.  лошадь,  иду- 
щая галопомъ;  человёкъ,  идущ1й  очень 
скоро;  II конная  артиллер1я. 

Gaiioshee  (га-ло'о-шез],  s.  pi.  галоши. 

Gaiiow  (гйл'-лоу),  V.  а.  уст.  пугать, 
стращать. 
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liaiioway  (гал-о-уэи),  s.  лошадь  мел- 
кой породы. 

GallowK  (гал'-ос),  s.  висЬлица;  уст. 
висЬльникъ  ;  ||  козлы  ,  подмостки  ;  под- 
ставка; ||  вocклицaБie  отвращен1я;  ||  — 
bird, — swinger,  s.  висЬльникъ,  злод*!!: 
—  free,  aij.  H36'J;rHyBniiH  впсЬлицы;  — 
tree  ,  s.   виселица:  ||  —  es ,  s.  pi.  no- 

МОЯИ. 

caiiy  (гол'-и),  adj.  желчный;  ropbKiE;iJ 
5.  тип.  CM.  Galley. 

Gaioche,  Gaiosiie  (га-лош'),  s.  дере- 
вянный башмакъ;  галоша. 

Galvanic  (гал-ван'-ик) ,  adj.  физ.  галь- 
BaHH4ecKiH. 

Galvani.«in     (  гал'-ВЙ-НИЗМ  )  ,   S.     фиЗ\ 

гальванизмъ. 

Galvanize  {  гал'-в8-найз  ),  V.  а.  физ. 
гальванизировать. 

Galvanometer  (гЗл-ва-НОм'-и-тер),  S. 
гальванометръ. 

Gambado  (гЗм-бэ'-ДО).  S.  штиблета. 

Gamble  (гам'-бл),  г.  71.  играть  на  день- 
ги; to — dee\),  вести  большую  игру;  v.  а. 
to — ,  to—агсау,  проигрывать. 

Gambler  (гам'-блер),  S.  записной  иг- 
рокъ,  картежйикъ. 

Gambling  (гам'-блинг],5.игра, страсть 
къ  картамъ; — house,  .s.  игорный  домъ. 

Gamboge  (  гам-буж',— бо'одж  ),  S.  гум- 
ми гутъ. 

Gambol  (гам'-бол),  S.  прыжокъ,  ска- 
чокъ;  to  flay — s,  прыгать,  развиться;  || 
V.  п.  прыгать  отъ  радости,  скакать,  раз- 
виться; to — from,  уб'Ьгать,  отдаляться. 

Gambrei  (гйм'-брел),  V.  а.  стреножи- 
вать,  связывать  ноги  (у  лошади) ;\\s.  зад- 
няя нога  (у  л01аади);1'рв.спощц  для  тушъ 
мяся  (у  мяст1кове);\\ —  roof,  s.  остроко- 
нечная кровля. 

Game  (гэм),  V.  п.  играть  во  что,  за- 
бавляться; II  S.  игра;  пария;  а  dratm — , 
розыгрышъ,  рефетъ;  11  забава,  увеселен1е; 
noT-fexa;  to  play  а  (leep — ,  играть  по  боль- 
шой, вести  большую  игру;  to  make  —  of, 
потешаться  Hads  кгьме;  |i  дичь  ;  black — , 
глухарь,  тетеревъ;  И  происии,  интриги; 
замыслы,  д'Ёло,  планы;  you  have  а  great — 
to  flay,  у  васъ  на  рукахъ  большое  дЬло; 
he  ?s  good  at  all  kinds  of  —  s,  онъ  па  все 
годится; II  мужество;  храбрость;  the  fellow 
is — ,  regular — ,  это  см'Ьльчакъ;  to  die — , 
умереть  съ  мужествомъ  ;  ||  —  bag,  — 
pouch,  s.  яхташъ,  охотничья  сумка; — 
соек,  боевой  п^Ьтухъ; — egg,  яйцо,  изъ 
котораго  выводятъ  боеваго  п4туха  ;  — 
keeper,  смотритель  за  дичью,  за  бое- 
выми или  ловчими  животными;  —  leg, 
кривая  нога,  хромая  нога. 


Gamefui  (гэм'-фул),  adj.  изобилующ1й 
дичью. 

Gamesome  (гэм'-сом),  adj.  шутливый, 
резвый; — 1у,  adv.— во. 

Ganie»ioniene»i»  (гэм'-сбм-нес),  S.  за- 
бавы, игры,  веселье. 

Gamester  (гэм'-стер),  S.  игрокъ,  кар- 
тежник'ь;  jj  уст.  весельчакъ;  а  common — , 
непотребная  женш,ина. 

Gaming  (гэм'-инг),  s.nrpa; — house, s. 
игорный  домъ; — table,  ломберный  столъ. 

Gammer  (гам'-мер'|,  S.  старушка,  ба- 
бушка. 

Gammon  (гам'-мон),  S.  окорокъ;||родъ 
игры  въ  кости,  триктракъ; II выдумка,  об- 
манъ;  хвастовство;  ji  v.  о.  п.  приготов- 
лять, коптить  окорока;  ||  обыгрывать  въ 
триктракъ;  to  —  one,  морочить;  ублажать 
кого;  li жор.  класть  вадеръ-вулинги. 

Gammoning  (гам'-мЬн-инг),  S.  копче- 
ше  окороковъ;|1л<02).  вадеръ-вулинги. 

Gamnt  (гЗм'-бт),  S.  гамма,  рядъ  по- 
сл^довательныхъ  музыкальныхъ  звуковъ. 

Gamy  (гэм'-и),  adj.  попорченный,  съ 
запахомъ;  ||живуч1й. 

fiian  (ган),  pret.  отъ  Gin. 

Gamier  (ган'-дер),  S.  гусакъ. 

Gang  (ганг),  S.  куча  ,  толпа  ,  шайка, 
скопище;  команда;  артель  (матросовв); 
1минер.  порода,  матка;  —  board,  s.  мор. 
сходни; — cask,  бочка  для  привоза  прес- 
ной воды  на  судно; — days,  s.  pi. — week, 
.s.  дни  публичныхъ  молитвъ  съ  крестны- 
ми ходами  (nepeds  Вознесенгемв); — fish, 
сигъ;  — way,  мор.  шкафутъ;  ступени  по 
борту;  to  bring  to  the  —  гсау,  наказывать 
матросовъ  плетью;  у  v.  п.  уст.  ходить, 
уходить. 

Ganglion  (  ганг'-гли-он  ),  S.  наростъ, 
желвакъ. 

«;апвге1(ганг'-грел),  s.np.  нар.  дылда. 

Gangrene  ( гйнг'-грин  ),  S.  мед.  ган- 
грена, антоновъ  огонь. 

Gangrene,  Gangrenate  (  ганг'-гри- 
нэт),  V.  а.  п.  заражать, — ся  гангреною, 
превращаться  въ  гангрену. 

Gangrenous  (гйпг'-гри-нбс) ,  adj.  за- 
раженный гангреною,  им'15ющ1й  гангрен- 
ное  свойство. 

Ganguc  (ганг),  S.  мин.  см.  Gang. 

Ganuet  (гйп'-ет),  .S.  баклакъ  (птица). 

Gantlet  (гЗнт'-лет!,  S.  латная  рукави- 
ца; to  throw  dditn  the — ,  вызвать  на'  пое- 
дипокъ;  to  take  vp  the — ,  принять  вызовъ; 
воен.  см.  Gantlope: II — «,  s.  pi.  стальныя 
шпоры  для  боевыхъ  п^туховь. 

Gantlope  (  гант'-лоп  ),  s.  шпицрутенъ; 
to  run  the — .  пройти  сквозь  строй. 

Ganxa  (ган-за),  $.  дик1Й  гусь. 
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Ciaoi  (джэл),  s.  тюрьма; — delivery,  s. 
mp.  распорял:ен1е  о  выпуск-Ь  изъ  тюрьмы; 
—  keeper,  тюремный  стражъ. 

Oaoler  (джэл'-ер),  s.  тюремщикъ. 

Gup  (ran),  s.  OTBepcTie,  щель,  проломъ, 
дыра,  провалъ;  пропускъ  (es  кнтп);  про- 
б'Ьлъ;  to  open  а— to,  дать  хддъ  чемг/,  допу- 
стить; to  stop  а — заткнуть  дыру,  заплатить 
долгъ;  кое-какъ  отделаться;  to  stand  in 
the  —  ,  защищать  ,  —  ся  :  см.  Gape  и 
Gab:  —  toothed,  adj.  им'Ьющ1й  р'Ьдк1е 
зубы. 

Ciape  (гэп),  t'.  71.  зевать  ;  раскрывать 
клювъ;  to — in  the  air,  ротозейничать;  to — 
after,  at,  for,  'стремиться  ks  чему,  до- 
могаться; to — seed,  разг.  засматриваться, 
зевать;  II открываться,  расщеляться,  раз- 
верзаться, разступаться,  з1ять;||8.  з^ва- 
н1е;  гра.ч.  стеч:ен1е  гдасныхъ  буквъ. 

Ьарег  (гэп'-ер1,  S.  зевака. 

Ciapin»  |'гэп'-инг),  s.  3iBaHie,  з-Ьвота; 
щель,  трещина;  adj.  з^вающхй,  з1яющ1й; 
а — fool,  разиня. 

Лаг  (гар1,  S.  рыба  въ  род-Ьщуки;]!!).  а. 
причинять,  делать. 

ciarb  (гарб),  S.  одежда,  платье;  наруж- 
ность, видъ;  he  had  а  good — with  him,  у 
него  былъ  xoponiifi  видъ;  to  pvt  one's  self 
in  a  fine — ,  хорошо  устроиться:  uiine  that 
has  a  good  —  ,  острое ,  тонкое  вино;  Ц 
снопъ  ржи. 

Ciarbase  (гар'-бэдж),  S.  потроха,  тре- 
буха; негодные  остатки;  |j«.  а.  потрошить. 

Garbei  (гар'-бел1,8.л(02).  первая  доска, 
прибиваемая  къ  килю;||отборъ. 

Garble  frap'-бл)  ,  v.  а.  сортировать, 
отбирать;  просЬвать;!]  искажать  ;  укора- 
чивать. 

Garbier  (гар'-блер),  s.  тотъ,  кто  отби- 
раетъ ,  просЬваетъ  .  искажаетъ,  укора- 
чиваетъ;  сортировщикъ. 

Garbles  (гар'-блз),  S.  р1.  соръ,  дрянь, 
высевки. 

Garboard  (гар'-борд),  S.  СМ.  Garbei. 

Garboii  (  гар'-бойл  ),  S.  уст.  шумъ  , 
ссора. 

Garden  (гар'-дн),  S.  садъ;  а  nursery — , 
разсадникъ;  а  kitchen — ,  огородъ;|| — en- 
gine, S.  труба  для  поливки  растеши;  — 
house,  беседка; — mould,  черноземъ; — 
plot,  цв^тникь,  засаженное  м^сто ;  — 
-Stand,  горка  для  растен1й; — stuff, 
— ware,  зелень,  овощи; — tillage,  садо- 
водство;! г.  п.  заниматься  садоводствомъ, 
садовыми  работами;  v.  а.  охот,  вына- 
шивать сокола. 

Gardener  (  гар'-дн-ер  ),  S.  садовникь; 
flower — ,  цв4точникъ:  kitchen — ,  огород- 
никъ. 


Gardening  (  rap -дн-инг  ),  s.  садовод- 
ство. 

Gare  {  гэр  ),  S.  грубая  шерсть,  расту- 
щая на  ногахъ  у  овецъ. 

Garfish  (гар'-фиш),  S.  см.  Gar. 

Garganey  (  гар'-гй-нн  )  ,  S.  чирокъ 
(птица). 

Gargari.<)ni  (гар'-га-ризм).  S.  мед.  по- 
лосканье для  горла. 

Gargarize  (гар'-га-райз),  V.  а.  п.  по- 
лоскать горло  лекарствомъ. 

Garget  (гар'-гет),  S.  горловая  болезнь 
у  скота. 

Gargle  (гар'-гл),  S.  горло;  см.  Garga- 
risni;||r.  а.  п.  см.  Gargarize;  уст.  рас- 
певать. 

Garish  (гэр'-иш),  adj.  CJM.  Gairish. 

Garland  (rap'- ланд),  s.  гирланда,  Bt- 
нокъ;  yKpamenie:  мор.  с^тка  съ  деревян- 
нымъ  обручемъ;г'. а. украшать  гирландой. 

Garlic  (гар'-лик),  S.  чеснокъ; — eater, 
S.  нищ1й,  прощалыга;  —  hop,  зубокъ  чес- 
ноку;— pear-tree,  ямайск1й каперсовый 
кустъ. 

Garment  (гар'-мент).  S.  одежда,  пла- 
тье. 

Garner  (гар'-нер),  s.  житница,  хлеб- 
ный анбарь;  г.  а.  класть  въ  житницу;  to 
— up,  запасать;  собирать;  помещать. 

Garnet  (гар'-нет),  S.  гранатъ  (драюц. 
камень);  мор.  тали. 

Garnish  ( rap'  -  ниш  ) ,  S.  украшеше, 
убранство;  Jl кандалы;  II деньги  на  yгoщeнie 
товарищей,  при  пocтyплeнiи  въ  тюрьму; 
пр.  нар.  колодки,  цепи. 

Garnish,  V.  й.  украшать,  убирать;  сна- 
ряжать; ||«р.  нар.  надеть  цепи;||«)р.  to  — 
the  heir,  известить,  признать  наследника 
судебнымъ  порядкомъ. 

Garnishee  гар-ПИШ-и'),  S.  управля- 
ющ1Й  секвестрованнымъ  HMenieMb. 

Garnisher  (гар'-ниш-ер),  S.  тотъ,  кто 
украшаетъ,  убираетъ. 

Garnishment  (гар'-ниш-мент),  S.  укра- 
шен1е ,  уборъ  ;  юр.  вызовъ  въ  судъ  для 
пpeдcтaвлeнiя  отчета;  ij  деньги  на  угоще- 
Hie  товарищей,  при  вступлеши  новаго 
арестанта  въ  тюрьму. 

Garniture  (гар'-нп-чур),  s.yKpameHie, 
отделка. 

Garran,  Garron  (гар'-ан, — он),  S.  ЛО- 
шадепка.  кляча. 

Garret  (гар'-ет),  s.  чердакъ;  ||  уст. 
башенка;  ||  гнилое  дерево. 

Garreted  (гар'-ет-ед),  adj.  защищен- 
ный башнями. 

Garreteer  (rap  -  ет  -  ир'),  S.  обитатель 
чердака;  бедный  писака. 

Garrison  (гар'-и-сн),  5.  гарнизонъ; — •« 
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s.  pi.  гарнизонные  крепости,  города;  \\v.a. 
ставить  гарнизонъ,  располагать  гарнизо- 
яомъ. 

Carrot  (rap'  -  от)  ,  s.  хир.  закрута  (у 
бандажа);  ||  родъ  утки. 

diai-rote  (rap  -  ро'от),  S.  удавлен1е  по- 
средствомь  жел§знаго  ошейника  (казнь); 
|]г).  а.  гарротировать,  удавливать. 

Gui-i-uiity  (гар-ру'-ли-ти),  S.  болтовня, 
болтливость. 

Ciarruiou»^  (гар'-ру-л6с),  adj.  болтли- 
вый;— 1у,  adv. — во. 

barter  (rap'  -  тер),  S.  подвязка;  order 
of  the — ,  орденъ  Подвязки;  iron — s,  кан- 
далы; 11  первый  герольдъ  (es  Англт);  \\  — 
snake,  s.  американск1й  полосатый  ужъ. 

oarter,  V.  а.  завязывать  подвязкой; 
жаловать  орденомъ  ]1одвязки. 

Garth  (гарсз),  S.  дворъ  за  домомъ,  задъ 
дома,  огородъ;  ||  толщина  т'Ьла  въ  пояс4; 
II  плотина  ,  запруда  для  ловли  рыбы  ;  — 
man,  S.  рыболовъ. 

Gas(rac),  S.XU.4.  газъ;— burner, «.га- 
зовый рожекъ  ;  —  holder  ,  газгольдеръ; 
— lighting,  газовое ocBintenie; — main, 
главная  газопроводная  труба ;  —  meter, 
газом етръ,  газом^ръ  ;  —  tight,  adj.  не- 
nponycKarontifi  газа; — work,  s. — works, 
s.  fl.  газовый  заводь. 

Ciasalier  (гас-а-лир'),  s.  газовый  под- 
св^чникь. 

Gasconade  (гйс  -  кон-йд'),  s.  хвастов- 
ство; ||  V.  п.  хвастаться,  лгать. 

Gasconader  (гас-к6н-эд'-ер) ,  s.  хва- 
стунъ. 

Gaftcoynes  (гйс'- койнз),  S.  pt.  зaдяiя 
ляшки  у  лошади;||сл<.  Galligaskins. 

Ga»«eouH  (газ'-и-ос),  adj.  газовый. 

Ga»«ii  (гаш),  S.  рана,  шрамъ;  jj.  а.  сде- 
лать рану,  шрамъ. 

Ga^siifui  (гаш'  -  фул),  adj.  весь  въ  ра- 
нахъ,  въ  шрамахъ. 

Gasifiabic  (гас-и-фай'-а-бл),  adj.  мо- 
гущ1й  превратиться  въ  газъ. 

Ga»iHicatfon  (гас-  И  -  фи  -  КЭ'-ШОН),  S. 

превращен1е  въ  газъ. 

GaNir<»rm  (гас'  -  и  -  форм),  adj.  газо- 
образный. 

Gasify  (гас'-и-ф|ай),  1'.  а.  превращать 
въ  газъ. 

Gasket  (гас'-кет),  S.  мор.  ревантъ,  се- 
зень,  линекъ;1| пакля. 

Gesk.ins(rac'-KHH3),  s.iil.  CJK. Galligas- 
kins. 

Gasometer  (газ  -  ом'  -  и  -  тер),  S.  газо- 
метръ;  газоемъ. 

Gasp  (гасп),  11.  а.  п.  открывать  ротъ, 
чтобы  вздохнуть;^© — for  breath,  сътрудомъ  j 
дышать;  (о — [or  life,  бороться  со  смертью; 


to  — one's  latest  breath,  испустить  посл'Ьд- 
Hifi  вздохъ  ;  to  —  агсау  one's  breath  ,  пе- 
рестать дышать;  ||  to  —  after,  вздыхать  о 
чемв,  стремиться  кз  чему. 

Gasp,  S.  oткpывaнie  рта  (чтобы  вздох- 
щтъ);  затруднительное  дыхан1е;  вздохъ; 
to  give  the  last  —  ,  испустить  посл4дн1й 
вздохъ. 

Gassing  (гас'-  синг),  S.  oпaливaнie,  съ 
помощью  газа,  волосковъ  на  шерстяной 
и  бумажной  матер1и. 

Gastric  (гас'-трик),  adj.  гастрический, 
л;елудочный. 

Gastriioquist  (гас-трил'-о-куист),  S. 
чревовещатель. 

Gastritis  (гас-трай'-тис),  s.  .мед.  вос- 
пaлeнie  желудка. 

Gastronomic  (гас-тро-ном'-ик)  ,  adj. 
гacтpoнoмичecкiй. 

Gastronomist  (гас  -  трон'  -  О-МИСТ),  S. 

гастрономъ. 

Gastronomy  'гас-  трон'  -  о-ми),  S.  га- 
строном1я. 

Gastroraphy  (гас-трор'-а-фи),  S.  за- 
шиван1е  раны  въ  желудк*. 

Gastrotomy  1гас-трот'-о-ми),  S.  хир. 
BCKpHTie  желудка. 

Gate  (гэт)  ,8. ворота, врата;дверь;входъ; 
застава;  flood — ,  water — ,  шлюзныя  воро- 
та; tide — ,  узкое  м4сто,  гдф  сжатое  тече- 
nie  сильнее;  Цпротокъ,  кавалъ  ( es  литей- 
ной формгь);  излшпекъ,  прибыль  металла; 
— h  о  le,s.  впускное  окно  въ  литейной  фор- 
ме;—house,  привратницкая  сторожка: 
— keeper,  привратникъ; — vein,  анат. 
воротная  вена; — w  а  у,  ворота,  подворот- 
ня; застава. 

Gatiier  (гасз'-ер),  V.  а.  собирать,  на- 
бирать, накоплять;  отбирать;  to  —  dust, 
запылиться;  to  —  rust,  заржаветь;  to  — 
flesh,  потолстеть;  to — strength,  собраться 
съ  силами;  to  —  breath,  перевести  духъ; 
(о— ?tp, подбирать, поднимать;  to — ground, 
см.  го  Gain  дгогшй;  \\  делать  выводъ,  вы- 
водить зaключeнie;  Ц  собирать,  д4лать 
сборки  (вд  гаитыъ);  ||  v.  п.  собираться, 
скопляться;  сгущаться;  увеличиваться 
(вг  обгемгъ);  созревать  (о  плангь);  to  —  to 
matter,  to  —  to  a  head,  гноиться,  назре- 
вать; to — ttp,  скопляться;  the  morning  — 
ed  up  grey,  утромъ  погода  стояла  пасмур- 
ная; ||  мор.  to — on  another,  отнять  ветеръ 
у  судна;  to — on  а  ship,  догонять  судно;  to 
— way,  взять  ходъ,  пойти. 

Gatiier,  S.  сборка,  складка. 

Gatherer  (гасз'-ер-ер),  S.  собиратель, 
убиратель;  сборщикъ;~о/' согн,  жнецъ;  || 
— S,  S.  р1.  колы  (передте  зубы  у  .iomadu). 

Gathering  (гасз'  -  ер  -  ИНГ),  s.  собира- 
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Hie,  CKonjeHie;  сборъ  (cs  благотворитель- 
ною цп>лью);  !j  нагноен1е;  j|  сборки  (вгши- 
тьп);  ij  тгт.  пзв-Ьстное  чпсло  листовъ, 
тетрадка;  нижняя  часть  трубы  (у  ками- 
на). 

Ciiatt  гат1,  S.  мор.  проходъ,  каналъ. 

Cattcn-tree  ,  fcatter-tree  (гат'-тн- 
или  гат'-тер-три),  s.  деренъ,  кизиль  (де- 
рево). 

Gaud  (го'од;,  S.  уст.  украшен1е;  без- 
делка; пустяки; Ji г.  п.  веселиться. 

Gaiidery  ;го'од-ер-и],  S.  богатое  пла- 
тье, роскошь  въ  од'Ьян1и. 

Gaudie»«  (го'од-из),  S.  fl.  двойная  пор- 
тя  мяса  въ  праздники  (es  гиколгь). 

Ciaiidiiy  (го'од-и-ли),  adv.  пышно,  ве- 
ликол^пно. 

Uaudiiies.«i  'го'од-н-Hecj,  S.  пышность, 
пустой  блескъ;  пестрота. 

Gaudy  (го'од-и) ,  ai}.  пышный,  блестя- 
щ1й;  пестрый,  бросающ1йся  въ  глаза; 
афектпрованный;  —  ёау,  торжественный 
день. 

Gaudy,  S.  празднество,  торжество. 

GaufTer    го'оф-ер;,  V.  а.  гофрировать. 

Gauge  (гэдж),  S.  указная  siipa,  ы'Ьрн- 
ло;  калибръ;  м4рка;  разм^ръ;  правило 
(у  Плотникове);  to  have  one's  —  ,  опреде- 
лить чьи  либо  способности;  ;  .мор.  sea — , 
лотъ;  lee — ,  подветренная  сторона;  tcind 
— ,  ветромЬръ;  il  техн.  малка,  кружало, 
шпонъ;  icire  —  ,  крюкъ  для-  вытягиван1я 
проволокп; — соек,  водом4рный  кранъ  (es 
паровикп). 

Gauge,  V.  а.  вымаривать  (сосуде);  ка- 
либровать; клеймить. 

Gauger  (гэ'-джер),  S.  м^рщикь. 

Gauging  (гэ'-джинг),  S.  вым4риван1е: 
— rod,  S.  указная  м4ра. 

Gaunt  (гант),  adj.  сухощавый;  худой; 
— 1у,  adv.  съ  сухощавымъ  видомъ,  страш- 
ной худобы. 

Gauntlet  (гант'-лет] ,  s.  см.  Gantlet. 

Gauxe  (го'оз),  S.  газъ,  флёръ;  adj.  га- 
зовый;  —  wire,  S.  нить  металлической 
ткани. 

Gauzy  fro'o3-z),  adj.  газовый. 

Gave  (гэв),  pret.  отъ  Give. 

Gavel  (гйв'  -  ел),  s.  ручня  хл4ба;  j|  об- 
рокъ,  дань  ;  —  work,  оброкъ,  барш,ина;  || 
молотокъ  председателя  въ  обш,емъ  собра- 
ши;||сл.  Gable,  Ground. 

Gavelkind  (гав'-ел-кайнд),  s.  равный 
разд^лъ  имiнiя  отца  между  сыновьями 
или  брата  между  братьями. 

Gaveiock  (гав'-н-лок),  S.  заступъ;  же- 
лезный прутъ;  копье. 

Gaveirip  fгaБ'-eл-pип) ,  S.  оброчная 
хатва. 


Gavial  (гэ'-ви-Зл),  s.  гав1алъ,  вндей- 
CKift  крокодилъ. 

Gavot  (гав'-от),  S.  гавотъ  (танеце). 

Gawd  (го'од!,  S.  СИ.  Gaud. 

Gawk  (го'ок),  S.  кукушка;  gfi«.  глу- 
пецъ. 

Gawky  (го'ок  -  и),  adj.  U  S.  нeлoвкiй, 
нeyклюжiи,  глупый. 

Gawntrec  ,го'он  -  три),  S.  лежни,  под- 
кладки подъ  бочки. 

€iay  (гэй),  adj.  веселый,  живой;  хмель- 
ной; яршй  (О  краскахп);  нарядный;  пыш- 
ный;!—1у,  ^^^-  ^•^^•  Gaily, 

Gayety,  Gayncss  ^ГЭЙ'-И-ТИ, — нес),  S. 
веселость,  живость,  шалость;  пышность, 
блескъ. 

Gaysome  (гэй'-сом),  adj.  уст.  полный 
веселья;  KHny4iH. 

Gaze  (гэз),  V.  п.  смотреть  пристально; 
to  —  after  one,  следить  за  кп>м5  глазами; 
II V.  а.  созерцать. 

Gaze,  S.  пристальный  взгдядъ;  tu  stand 
at  —  before,  разсматрпвать.  созерцать;! 
предметъ  созерцан1я  ,  зрелище  ;  ||  — 
hound,  S.  борзая  собака. 

Gazefui  (гэз'  -  фул),  adj.  пристально 
смотрящ1п. 

Gazei  га-зол';,  S.  газель,  серна, сайга. 

Gazer  'гэз'  -  ер),  S.  cмoтpящia  при- 
стально, зритель, — ница. 

Gazette  (га  -  зет'),  S.  газета,  ведомо- 
сти; г.  а.  помещать  въ  газете,  объявлять 
въ  газете  о  че.ч5. 

Gazetteer  (газ  -  ет  -  тир'),  S.  издатель 
газеты,  журналистъ;  географичесшй  лек- 
сиконъ. 

Gazing  гэз'  -  инг),  adj.  пристальный 
(взгляде)  ;  —  slock,  s.  предметъ  общаго 
вниман{я,  пpeзpeнiя,  любопытства. 

Gazon(ra-3yH'),  S.  дернъ; — в,  s./4.  дер- 
нины. 

Gear  (гир),  S.  платье,  одежда,  уборъ; 
приборъ,  принадлежности; — s  of  а  horse, 
конская  сбруя;  сцеплеше,  совокуплен1е, 
прнводъ  для  передачи  движeиiя;  in  —  , 
in — s,  въ  сцеплен1н,  въ  действ1и,  въ  дви- 
жeнiи;  he  is  scarce  jixed  in  his — s.  онъ  еще 
неготовъ,  не  действуетъ;  out  of — ,  въ  раз- 
oбщeнiи ,  въ  бездейств{и  ;  остановлен- 
ный; II  уст.  имущество,  товары  ;  дБла; 
Цбезделушка;  Цгной. 

Gear,  V.  а.  одевать,  наряжать;  уби- 
рать (.toiuadb). 

(.earing  (гир'-инг),  S.  сбруя;  ijnpHBOjb 
для  передачи  движен1я  ;  система  зубча- 
тыхъ  колесъ  для  передачи  движeнiя. 

Geat  (джит)  ,  S.  литникъ  (omeepcmie, 
сквозь  которое  расплавленный  метал.\я 
течете  во  форму). 
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Gcck  (res),  s.  уст.  простякъ,  глупецъ; 
I',  a.  обманывать. 

оееко  (гек'-о),  s.  гекко  (ящерица). 

Oec,Gec-lio  ^джи,  джи'-хо),  inter j.  ну, 
ну!  пошелъ!  (крикв  ttseomuKoes ,  lypmoe- 
гииковй ) . 

.  <;<■!',  V.  а.  (geed),  отгонять  (скоте) 
вправо  или  вл'Ьво;  v.  п.  фиг.  действовать 
согласно,  согласоваться. 

fceese  (гиз),  pi.  отъ  Goo? е. 

Gehenna  (ги  -  хен'  -  на)  ,  s.  геенна, 
преисподняя,  адь. 

Geiabie  (джел'-а-бл),  adj.  ыогущ1й  за- 
мерзнуть, застыть. 

Gelatinate  (джи-лат'-И-НЭТ),  V.  а.  п. 
превращать, — ся  въ  студень. 

Gelatination  (джел-а-тп-нэ'-шон)  .  s. 
превращен1е  въ  студень. 

Gelatine  (джел'  -  й  -  тин),  S.  студень, 
студенистое  вещество. 

GeBatine,  Gelatinou»«  (джи  -  лат'  -  и- 
ибс).  adj.  студенистый. 

Gelatinize ;  джи-лат'-и-найз) ,  v .  а .  н .  еле . 
Gelatinate. 

Geld  (гелд),  V.  а.  (gelded  и  gelt),  холо- 
стить, класть;  уродовать,  искажать:  |i  s. 
•t/cm.  деньги. 

Geider  (гелд'-ер)  ,  s.  холостильщикь. 

Geldins  (гелд'-инг)^.  s.  ко.тющошо;  хо- 
лощодоо  ждвотвее.  чЛ1е.|а.лхич/1л- 

Geiid  (джел'-ид) ,  adj.  студеный,  очень 
холодный. 

Geiiy  (джел'  -  ли)  .  S.  студень  .  желе; 
1о  beat  one  to  а — ,  намять  ко.чу  бока. 

Gelt  (гелт),  V.  а.  см.  Geld;  ]|  s.  уст. 
позолота,  мишура. 

Gem  (джем),  S.  драгоценный  камень, 
драгоценность; II бгип.  почка,  распуколка; 
еадовн.  глазокъ,  щитокъ;1|г.  а.  украшать 
драгоценными  камнями;  украшать;]] v.  п. 
покрываться  почками;  цвести. 

Geminate  (джем'  -  И  -  нэт),  adj.  бот. 
двойной. 

Gemination  (джем-и-нэ'-шбн),  S.  уст. 
удвоен1е,  повторен1е. 

Gemini  (джем'-и-пай),  s.'fil.  близнецы, 
двойни  ;  пара,  чета  ;  Ц  астр.  Близнецы 
(знакв  es  aooiciKib) ;  ||  iaterj.  о  Боже! 

Geminou»i  (джем'-и-нос),  adj.  двойной; 
юр.  вторичный,  повторительный. 

Geminy  (джем'-и-пи),  S.  СМ.  Gemini. 

Gemmary  (джем'-ма-ри),  adj.  относя- 
щ1Йсл  къ  драгоцеппымъ  камнямъ,  къ  поч- 
камъ. 

Gemmation  (джем-мэ'-шбн).  S.  распу- 
cuaHie,  развертыван1е  почекъ. 

GemmeouM  (джем'  -  ми  -  ос),  adj.  ал- 
мазный, похсдящ1й  на  драгоценный  ка- 
мень. 


GcmminesN  (джем'-м'и-пес) ,  S.  блескъ, 
свойство  драгоценнаго  камня. 

Gemmlparoas  (джем-мип'-а-рбс),  adj. 
бот.  почконосный. 

Gcmmow  (д{кем' -  мау),  S.  перстень  съ 
надписью. 

«.emmuie  (джемь'-юл),  я.  драгоценный 
камешекъ;  бот.  почечка. 

Genimy  (джем' -  ми),  adj.  изъ  драго- 
ценныхъ  камней:  блecтящiй;  прекра- 
сный. 

Gem.sbock  'джемз'-бок).  S.  ЗООЛ.  родь 
антилопы. 

Gendarm  (жен-дарм') .  S.  жандармъ. 

Gendarmery  (жен  -  дарм'  -  ер  -  н)  ,   S. 

жaндapмepiя. 

Gender  (джен'-дер),  s.  родъ.  соргь: 
порода;  полъ;  гром.  родъ. 

Gender,  v.  а.  п.  СМ.  Engender. 

Genealoii^ical  (джен-п-а-лодж'-ик-ал) , 
adj.  генеалогическ{й.  родословный. 

<;en«;alog;i$it  (джен-и-ал'-о-ДЖИСт),  S. 
занимающ1йся  reaeaaorieu. 

Genealoi^y  (джен-и-ал'-о-джи;,  S.  ге- 
неалог1Я,  родословная. 

Genera  'джен'-ер-а) .  />L  OTbGeniis. 

Generabie  (джен'  -  ер  -  а  -  бл) .  adj.  по- 
рождаемый. 

General  (джен'  -  ер  -  йл).  adj.  общ1й, 
вceoбщiн:  общественный:  обыкновенный; 
генеральный;  главный;  —  ship,  .мор.  раз- 
нофрахтное  судно,  нанятое  несколькими 
купцами;!|8.  общее,  целое;  in — ,  adv.  во- 
обще; |!  генедалъ^полководецъ;  главный 
начальпикъ;  ^^^^и  chief,  гла^внокомандукн 
щifi;  attorney  —  ,  стряпч1Й,  по  деламъ 
"KaJrmj  ;  воен.  тревога  (барабанный  бой). 

GeneraliKsf  то  джеп-ер-а.1-Ис'-СИ-М0) , 
S.  генералиссимусъ. 

Generality  (джен  -  ер  -  ал'-  и  -  ти),  .S. 
общность;  большинство;  generalities, 
S.  pi.  общ1я  места  (es  рбчн^. 

GenerallKation  (  джен  -  ер-ал-И-зэ'- 
шон),  S.  обобщен1е. 

Generalise  (джен'  -  ер  -  Йл  -  аЭз) ,  г.  й. 
обобщать. 

«generally  (да;ен'-ер-ал-ли),  adv.  во- 
обще, обыкновенно,  повсюду,  по  большей 
части. 

Generalncs.<i  (джен'  -  ер  -  ал  -  нес),  s. 
общность,  обицй  объемъ;   обыкновен1с 

Generalship  (джен'-ер-йл-шип),  S.  ге- 
неральство; военная  тактика,  ловкость 

Cienerant  (джен'-ер-йпт),  s.  произво- 
дительное начало,  производительность; 
порожден1е  ;  производитель  ;  j|  adj.  геом. 
обра:1ующ1й. 

Generate  (джен'  -  ер  -  эт).  г*,  а.  произ- 
водить, рождать,  порождать. 
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beneration  'джен-ер-э -шон',  .  s.  рож- 
ден1е.  оарожден1е;  пронзведен1е;  обра- 
зован1е;  jj  поколЬн1е,  родъ,  KoaiHo;  фга. 
множество. 

Generative  'джен'-ер-а-тив) .  adj.  за- 
рождающ1н;  д-Ьтородный;  производящ!», 
образуют,!!!. 

Cieiierator  (джен'-ер-э-тор) ,  s.  зарож- 
датель  .  первопричина  ,  внзовникъ  ;  I 
аим.  женераторъ.  napoBOil  котелъ;|1л<1/з. 
основной  звукъ. 

Cicneratrix  :'джен'-ер-э-трикс) ,  S.  геом. 
образующ1й.  образующая  лишя. 

Generic,  Generli-al  (джи-нер'-ПК,  — 
ал),  adj.  родовой:  \:  — cally,  adv.  что  ка- 
сается до  рода,  въ  родовомъ  отношен1п. 

Genero.sity,  Generoii^nei!!-^  ;джен-ер- 
ос'-и-тп,  джх'н'-ер-6с-неси  s.  великоду- 
ш1е,  щедрость:  благородство. 

Generous  ;джен'-ер-6с).  adj.  ведиио- 
душнын,  щедрый:  благородный:  || — ly,fl(Jr. 
— но, — ро. 

GonesLo  джен'-н-сис).  s.  пронсхожде- 
Hie,  образован1е  ;  книга  Быт1я;  мат.  об- 
разован1е  (уиоскоспм). 

Genet  (джен'  -  ет;,  S.  HcnaHCKifi  жере- 
бецъ;||зоол.  вивера  енотовая. 

Genet  (джп-кет'  ,  S.  кошач1й  м1)ХЪ. 

Genetliliac,  Genethllaeul    ДЖИ-несз'- 

ли-ак  ,  джен-есз-лай'-ак-a.i)  .  adj.  пред- 
сказанный по  зв-Ьздамъ  при  рожден!и; 
наиисаннып. сочиненный  по  случаю  рож- 
дения; ;j  Genethliacs,  s.  наука  гадать  по 
зв'Ьздамъ  о  судьб'Ь  новорожденнаго. 

Genetic,  Genetical  дя;и-нет'-пк ,  — 
ал],  adj.  генетическ1и,  относящ!йся  къ 
рожден1ю,  происхожден1ю. 

Gcnctte  'джи  -  нет'),  s.  манеж,  турец- 
кое удило:  си.  Genet. 

Geneva   джи-нп'-ва  ,  .s.  c.w.  Gin. 

Genial  дя;и' -  НИ  -  ajj.  adj.  живитель- 
ный, животворный,  плодородный;  дето- 
родный; жизненный;  the  —  bed,  брачное 
ложе:  the — shower,  б.таготворнып  дождь;  ,1 
радостный,  веселый:  |;  ycvi.  природный, 
врожденный; |1ген1альныи:'|| — 1у,  adv.  отъ 
природы,  по  рожден1го:  весело,  радостно. 

Geniality,  Geniaine»«.<«  [дяш-нп-Зл'-п- 
ти,  джи'-ни-ал-нес  ,  s.  жизненныя  силы, 
природа  :  животворность  ;  живость  ,  ве- 
селость. 

Genian  (джи'- НИ  -  ан),  adj.  анат.  под- 
бородочный. 

Geniculate,  Gcnicnlnted  (джи-никь'- 
ю-дэт.  —  лэ  -тед) ,  adj.  бот.  коленчатый; 
сучковатый. 

Genii  (джи'-ни-ай).  jil.  отъ  Genius. 

Genio  (джи'-ни-о),  S.  С.Ч.  Genius. 

Genital  ( джен'-  и  -  тал  ]  ,  adj.  способ- 


ствующ1идеторожден1ю,  детородный; — s, 
S.  pi.  детородный  части. 

Geniting  (джен'-и-тинг,,  S.  раннее  яб- 
локо. 

Genitive  (джен'-и-тив),  S.  грам.  роди- 
тельный падежъ. 

Genitor 'джен'- д- тор)  ,  S.  родитель, 
отецъ. 

Genitiire  ^джен'-и-чур),  s.  порожден1е, 
noKO.^eHie,  родъ. 

Genln.x  '  джннь'-  ос  )  ,  S.  renin,  духъ; 
ангелъ;||Дарован!е,  склонность;  талантъ, 
reHin;  а  man  of — ,  а — ,  ген!альный  чело- 
векъ:  to  have  а  — for.  иметь  ks  чему  осо- 
быя  способности,  дарован!я:  |j  свойство 
(языка),  характеръ.  духъ  (народа). 

Gent  (джент),  adj.  уст.  с.ч.  Genteel; 
^сокрагц.  Gentleman. 

Genteel  джен  -  тил') .  adj.  милый,  ми- 
ловидный: благородный,  светск1й,  пр1ят- 
ный.  любезный,  приличный; — comedy,  вы- 
сокая комед!я;|| — 1у,  adv.  мило,  пр1ятно, 

прилично,  со  ВК)СОМЪ. 

Genleelne.ii»i  (джен-тпл'-нес),  s.  npiflT- 
ность,  миловидность,  изящность. 

Gentian  'джен'-шан" .  s.  генц1ана,  гор- 
чанка  (трава). 

Gentii  (джен'-тил)  ,  s.  кречетъ  ^)гш«- 
адаЛ"  11  мясной,  древесный  червь. 

Gentile  (джен'-тайл),  S.  язычникъ,  идо- 
лопоклоннпкъ;  odj.  языческ1й. 

fi;entili»«h  (джен'-тил-пш),  adj.  языче- 
ск1й. 

GcntiiL^m  (джен'-  тил  -  нзм) ,  s.  языче- 
ство. 

Gentiiitous  fджeн  -  ти  -  лиш'-  6с) ,  ad]. 
свойственный  целому  народу,  нащональ- 
ный;  наследственный,  семейный. 

Gentility {джен-тп.1'-и-тн) ,  s.  благород- 
ство обращен!я.  поведен!я;  благородное 
прписхожден1е;  |  вежливость,  учтивость: 
изящество,  прилич1е;  уст.  мелкое  дво- 
рянство; язычество. 

Gentilize  джен'-  тп  -  ланз),  г.  п.  уст. 
жить  язычникомъ  ;  г.  а.  облагороживать. 

Gentle  ( джен'-  тл  •  ,  fldj.  благородный 
(по  рождепт);  изъ  хорошаго  семейства; 
воспитанный:  ц  милый ,  кротк1й,  тих1й, 
мягк1й;  смирный;  прирученный;  умерен- 
ный; ле^ша;— reader,  благосклонный  чи- 
татель; jj  г.  а.  уст.  облагороживать;  воз- 
водить въ  дворянство:  ||  s.  уст,,  с.ч.  Gen- 
tleni an  и  Gentii. 

Gentlefolk  'джен'-тл-фоок),  s.  дворян- 
ство; благородное  сослов!е;  знать. 

Gentleman  (джен'-тл-ман).  S.  (р1.  gev- 
lle'Dien),  дворянинъ,  господинъ;  баринъ; 
the  most  valiant — ,  самый  храбрый  че.10- 
веЕъ  ;  [j  благовоспитанный,   приличный,. 
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св4тск1й,  благородный  чедов^къ,  джен- 
тльменъ;  there  is  nothing  of  the — about  him, 
онъ  совсЬмъ  не  похожъ  на  джентльмена; 
he  is  а— every  inch  of  him,  это  настоящ1й 
джентльменъ  ,  въ  высшей  степени  при- 
ютный господинъ;  гсеН! gentlemen,  итакъ. 
-чилостивые  государи ;  the  old — ,  сатана; 
Цкамердинеръ  (у  знатнаго  лица); — of  the 
king's  bed-chamber,  камеръ-юнкеръ  ;  gen- 
tlemen at  arms  или  gentlemen  pensioners, 
королевская  рота.почетныйкараулъ;  a — 
farmer  ,  землевлад'Ьлецъ '•,  —  of  four  outs, 
джентльменъ  съ  четырьмя  грешками,  т.  е. 
безъ  ума,  безъ  денегъ,  безъ  кредита,  безъ 
манеръ  ;  —  of  three  ins,  джентльменъ  въ 
долгу,  въ  опасности,  въ  нищете. 

Cientleinunlike,  Gcutlemanly  (джен'- 
тд-ман-лайк,  —  ли),  adj.  похож1й  на 
джентльмена,  свойственный  благородно- 
му, благовоспитанному,  светскому  чело- 
веку; честный,  приличный. 

CendeiiiaulinesM  ^джен'-  тд  -  май  -  ли- 
нес)  ,  S.  благовоспитанный,  джентльмен- 
ски характеръ,  пр1ятность  въ  обраще- 
нш,  св^тсюл,  изящныя  манеры,  бонъ- 
тснъ. 

Gentlemaneliip  (джен'-тл-мйн-шип),  S. 
джентльменство;  см.  Gentleman liness. 

веп*1епс881ч(дш,ен'-тл-нес) ,  s.  кротость, 
н'Ьжность,  мягкость;  благородство;  учти- 
вость. 

Gentlewoman  f  pi  .  Gendewouicu 
(джен'-тл-уум-бн,  —  уим-ен)  ,  s.  барыня, 
барышня;  фрейлина,  камерфрау;  каме- 
ристка, горничная  (у  знатной  дамы). 

Gently  (джен'-тли),  adv.  тихо,  кротко, 
учтиво,  осторожно. 

Gentry  (джен'- три)  ,  S.  образованные, 
благовоспитанные  люди ,  средн1й  классъ 
общества;  мелкое  дворянство;  \\ycm.  про- 
исхожден1е,  зван1е,  классъ,  родъ  ;  учти- 
вость. 

Genunectiou  (джи-нью-флек'-шон)  ,  S. 
коленопреклонен1е. 

Genuine  (джень'-ю-ин\  ar/j.  настоящ1й, 
естественный,  подлинный,  неподдельный, 
искренн1й;1] — |у,  adv.  естественно;  по- 
длинно; безъ  примеси. 

Genuineness^  (джень'- ю  -  ин -нес)  ,  s. 
подлинность  ,  неподдельность  ;  искрен- 
ность. 

Genus  (джи'-нос),  S.  родъ,  классъ. 

Geocentric  (джи-о-сен'-трик), adj.  гео- 
центрическ1й  ,  относящ1йся  къ  центру 
земли. 

Geodesy  (джи-од'-и-си)  ,  S.  геодез1я, 
г?емлеизмерен!е. 

Geodetic,  Geodetieal  (джи-О-дех'-ВК 
— ал),  adj.  геодезическ1й. 


Geognosy  (джи-ог'-но-си),  s.  геогно- 
з1я,  наука  о  составе  и  строен1и  земной 
коры. 

Geographer  (джи-ог'-ра-фер)  ,  S.  гео- 
графъ,  землеописатель. 

Geographic  ,  Geographical  [  джи  -  0- 
граф'-ик,  —  ал)  ,  adj.  географическ1й;|| 
— caiiy,  adv. — ски. 

Geography  (джи-ог'-ра-фи),  S.  геогра- 
фия, зеылеописаше. 

Geological  (джи-о-лодж'-ик-ал) ,  adj. 
геологическ1й. 

Geologist  (джи-ол'-о-джист ) ,  s.  гео- 
догъ. 

Geology  (джи-ол'-о-джи),  s.  геолог1я, 
истор1я  образован1я  земной  коры. 

Geomancy  (джи'-о-ман-си),  S.  родъ  га- 
дан1я  по  лин1ямъ  и  точкамъ. 

Geometer  (джи-ом'-и-тер) ,  S.  с.ч.  Ge- 
ometrician , 

Geometrai  (джи-ом'-и-трад) ,  adj.  гео- 
метрически. 

Geometric,  Geometrical  (дя:и- О-иет'- 
рик,  —  ал )  ,  adj.  геометрическ1й  ;  Ц  — 
cally,  adv. — ски. 

Geometrician  (джи-ом-и-триш'-ан),  S. 
геометръ,  занимаюш,1йся  геометр1ей.    " 

Geometrixe  (джи-ом'-и-трайз)  ,  V.  п. 
применять  законы  геометр1и;  согласо- 
ваться съ  геометр1ей. 

Geometry  (джи- ом'- и -три),  S.  геомет- 
р1я. 

George  (Джордж) ,  S.  Георгий;  изобра- 
жeнie  св.  Георг1я,  носимое  кавалерами 
ордена  Подвязки; II Ьгмоп — ,  черный,  сод- 
датск1йхлебъ; — noble,  старинная  англ1й- 
ская  монета. 

Georgic  (джор'- джик],  adj.  касающ1й- 
ся  земледел1я;— S,  s.  pi.  георгики  (поэма 
о  зем.1едть.гт). 

Georgium  Sidus  (джор'-ДЖИ-ОМ  -  СаЙ'- 

дбс),  S.  астр.  Уранъ  (планета). 

Geranium  (джи-рэ'- ни-бм)  ,  S.  герань 
(растеше). 

Gerant  (джи'-рант)  ,  S.  управляющ1й, 
правитель  делъ. 

Gerbe  (джерб),  S.  lepa.i.  снопъ. 

Gerbo,  Gerboa  (джер'-бо, — а),  S.  ЗООЛ. 
тушканчикъ,  табарганъ. 

Gerent  (джи'- рент),  adj.  уст.  VLQC^- 
щ!й,  управляющ1й. 

Gerfalcon  (джбр-фо'о-кн) ,  S.  кречетъ, 
родъ  сокола. 

(>:crm  (джбри)  ,  S.  зародышъ  ,  зача- 
токъ. 

German  (  джор'- ман  )  ,  adj.  родной, 
близк1Е,  свойственный; — cousin  или  first 
cousin ,  двоюродный  братъ ,  двоюродная 
сестра  ;1)у.  и  adj.  немецъ;  немецк1й  ,  — 
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silver,  новое  серебро,  пакфонгъ:  to  speah 
— ,  говорить  понЬмецки. 

Germander  (джер  -  ман'-  дер] ,  S.  бот. 
дубровннкъ,  пяклз'нъ:  гга(сг — ,  дубров- 
никъ  чесночный. 

Germanic  (джер-мйн'-ик) ,  adj.  герман- 
ск1Й,  н'Ьмецк1й. 

Germanism  (джбр'-ман-изм',  S.  герма- 
низмъ,  HineiiKiii  оборотъ  р'Ьчи. 

йегте(джбрм;,  S.  см.  Germ. 

Germinal  [джер'-  ыи  -  нал,  ,  ailj.  заро- 
дышный. 

Germlnant  (джор'-МИ-нант" ,    adj.    пу- 

скающш  отпрыски.  проростающ1й  ;  про- 
зябающей. 

Germinate  'джор'-ми-нэт  )  .  г.  п.  пу- 
скать отпрыски,  ростки  ;  бот.  проро- 
стать,  прозябать. 

Germination  '  джбр-мн -НЭ'-ШОН  )  ,   S. 

гускаше  ростковъ ;  бот.  проросташе, 
прозябаше. 

Germinative  (джор'-ЯИ-НЭ -тпв)  ,  aij. 
бот.  прозябательный. 

Gerund  (джер'-бнд) ,  S.  гра-м.  д'Ьепри- 
част1е,  геруид1й. 

Gesou  |джп'-зн;,  adj.  уст.  чудный,  не- 
обы;:новенныи. 

Gest  (дт.ест',  s.  уст.  Доян1я,  подвиги; 
зрелище  :  Ц  изв4ст1я  о  путешеств1и  высо- 
чайшпхъ  особъ;  ||  MicTO  остановки,  при- 
вал ь. 

Gestation  ; джес-тэ'-шон) ,  S.  беремен- 
ность :  \.  уст.  ношеше;  родъ  пассивной 
гимнастики. 

Gefstatory  (джес'-та-тб-ри) .  adj.  носи- 
мый. 

Gertie  'джес'-тпк)  ,  adj.  касающ1йся 
д1;ян]'п;  легендарный;  skilled  in — lore,  зна- 
токъ  легендъ;'||Относяш,1Йся  къ  т'Ьлеснымъ 
движеп1ямъ,  танцамъ,  жестикуляп,1и. 

Gesticulate  (джес-тикь'- ю-лэт;,  г.  п. 
жестикулировать;  Ц  i-.  а.  уст.  представ- 
лять; подражать. 

Ge.«>ticuIation  Джес-ТИКЬ-Ю-ЛЭ'-шЬн',  , 
S.  жестикуляц1я. 

Ge.4ticniator  (дчес-тпкь'- ю-лэ-тор),  S. 
им4ющ1п  привычку  жестикулировать;  ми- 
микъ. 

Gesticulatory  ' дЖбС-ТИКЬ'-Ю-ЛЭ-ТО-ри). 
adj.  мимическ1й,  пантомимный. 

Gesiture  (джесть'-юр],  S.  жестъ ,  т'Ьло- 
движен1е;  v.  п.  а.  жестикулировать. 

Get  (гет),  v.a.7}.  (got,  д ott en).  R])io6i)i' 
тать,  доставать,  достигать,  добывать,  по- 
лучать; навлекать  на  себя;  стяжать;  до- 
ставлять; производить  ;  —  те  ту  gloves, 
достаньте  мн^Ь  мои  перчатки  ;  to  —  the 
rictory.  одержать  победу;  to — а  cold,  про- 
студиться: to — а  xcife,  жениться;  to  —  the 


praise,  заслужить  похвалу  :  to  —  а  fall. 
упасть;  to  —  а  language,  изучить  языкъ: 
to  —  by  heart,  выучить  наизусть;  to  —  а 
shot,  выстрелить;  ■',  доходить  до  чего;  де- 
латься: приходить  К5  чему  ;  to  —  asleep, 
уснуть;  to — home .  придти  домой;  to — bet- 
ter, поправляться;  to  —  lust,  потеряться; 
to  —  blamed,  заслужить  хулу:  to  —  rid  of. 
отделаться,  отвязаться,  избавиться;! 
просить,  склонять;  уговаривать;  заста- 
влять: добиться  чею;  shall  1  —  you  to  (^о 
this,  могу  ли  я  над-Ьяться,  что  вы  это  сде- 
лаете? ii  to  —  the  better  of  one,  одержать 
верхъ  Hads  ku.ms  ,  восторжествовать, 
им4ть  преимущество;  to — the  u-ind  of  one, 
.чор.  быть  на  Biiipi  у  другаго  (кораб.ы), 
опередить  f'cy(?«o) ;  (о— с1ся»' или  quit  of, 
разделаться,  освободиться,  расплатить- 
ся: "  to — done .  to  —  made,  to  —  to,  велЬть 
сделать,  заказать;  to  —  gone,  выпрово- 
дить; —  you  gone,  убирайтесь;  to — ready, 
приготовить,  быть  въ  готовности;  /  got 
my!ielf dressed,  я  оделся;  \\to — above  one, 
превзойти  кого,  победить;  to  —  abroad, 
выслать,  выгнать;  выпустить,  разгласить, 
обнародовать:  сделаться  всёмъ  извест- 
нымъ;  to  —  along,  идти,  тащить,  подви- 
гать, —  ся;  успевать;  —  along  with  you, 
убирайтесь:  to  —  away,  прогнать;  уйти, 
избегнуть;  похитить,  унести  :  to  —  one's 
self  Ь&ск,  уйти;  возвратиться:  /о  —  be- 
fore one.  предупредить,  опередить  кого; 
Ю — do^\  п,  спустить. — ся;  сойти;  прогло- 
тить; to — forward,  идти  впередъ,  успе- 
вать; to — from,  вырвать, — ся;  оторвать, 
— ся;  отделаться:  to  —  in,  into,  вводить, 
вносить  ;  помещать;  входить,  вовлекать: 
впутывать. — ся  ;to  —  the  harvest  m,  убирать 
жатву;  to  —  6Jie',s  money  in,  вернуть  свои 
деньги:  получить  долги;  he  got  info  his 
head,  опъ  вообразилъ  себе:  to — in  with 
one,  войти  въ  мплость  къ  кому:  to  —  off, 
вывести,  выпутать, — ся  :  отделаться, 
освободиться;  уйти;  спастись:  отвязать- 
ся :  сбыть  .  продать  ;  отнять  :  снять; 
to  —  off  from  one's  horse  ,  сойти  съ  ло- 
шади ;  —  your  coat  off,  снимите  ваше 
платье  ;  —  them  farther  off  ,  отставьте 
ихъ  далее;  to— off  a  ship,  стащить  судно 
(сумели):  to  —  on,  идти  впередъ,  по- 
двигаться; надевать;  how  does  he —  on, 
какъ  идутъ  его  дела  ;  to  —  on  horse  back, 
сесть  на  лошадь;  to  —  out,  вынуть,  вы- 
вести, вытащить,  вызвать,  выйти,  осво- 
бодить,—ся;  выпустить  (сочинеше);  спу- 
стить ,  стащить  съ  мели  (судно) ;  to  — 
over,  перейти;  пройти;  преодолеть;  от- 
дЬлаться;  довершить;  to — over  а  loss,  уте- 
Я1НТ1СЯ  вь  потере;  to — through,  гроитя 
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сквозь  что,  проситься:  выполнить,  окон- 
чить;разобрать;преодод*ть;{о — to, дойти, 
достигнуть;  отправиться;  to — to  sleep,  уси- 
лить, заснуть;  10  —  to  bed,  лечь,  уложить 
въ  постель;  to — together,  собрать, — ся; 
Бстр-Ьтиться,  соединиться;  быть  BMicTt; 
<о  — under,  овлад-Ьть;  встать  подъ;  мор. 
(о — under  sail,  way,  сняться  съ  якоря; 
to — up,  поднять, — ся,  встать;  обставить, 
приготовить,  поставить  (пьесу)  на  сцену; 
прибегать,  обращаться  К5  кому ;  to  —  up 
а  lesson,  выучить  урокъ;  to — up  а  ladder, 
взойти  на  л'Ьстницу;  to — up  а  book,  издать 
книгу; — up  to  your  father,  ступайте,  обра- 
титесь къ  вашему  отцу;  to — upon  а  horse, 
сЬсть  на  лошадь;  to — upon  one's  legs  again, 
do — well  again,  встать  на  ноги,  попра- 
виться, выздороветь. 

Cietter  (гет'-тер) ,  S.  пр1обр'Ьтатель, 
лолучатель;  доставитель;  родитель,  про- 
313водитель,  творецъ;  ||  землекопъ. 

Getting  (гет'-тинг)  ,  S.  npioopbTCHie; 
:лрибыль  ,  выигрыш'ь  ;  this  child  is  not  of 
your — ,  этотъ  ребенокъ  не  отъ  васъ,  не 
Bafflb;||pacKanHBaHie,  разведка  въземл4. 

Gewgaw  (гью'-гоо),  S,  блестящая  без- 
делка, игрушка,  пустяки;  adj.  бдестящ1й, 
но  пустой,  ничтожный. 

Giiastfni  (гаст'-фул),  adj.  уст.  страш- 
ный, мрачный;  II — 1у,  adv.—  яо. 

Ghastly  (гаст'-ли),  adj.  какъ  нривидЬ- 
н1е,  страшный;  ужасный,  мрачный. 

Gherkin,  Giiorkin  (гбр'-КИН),  S.  ОГур- 
чикъ,  корнишонъ. 

Glio»$t  (го'ост) ,  S.  духъ;  душа;  приви- 
дЬн1е,  т4нь;  the  Holy — ,  Святой  Духъ;  а 
— seer,  духовидецъ;1| — 1у,  adj.  духовный; 
въ  виде  привид'Ьн1я. 

Ghost,  V.  а.  п.  уст.  испустить  духъ; 
преследовать,  являться  (говоря  о  щтви- 
дптяхв). 

Ghostlike  (го'ост-лайк),  adj.  какъ  при- 
виден1е. 

GhostiinesH  (го'ост  -  ли  -  нес)  ,  S.  уст. 
духовность. 

Giant  (джай'-йнт)  ,  S.  гигантъ,  вели- 
канъ,  исполинъ;  adj.  гигaнтcкiй,  испо- 
лицск1й;  —  killer,  s.  мнимый  рубака;  — 
like,  adj.  гигантск1й  ;  ||  — ly,  adj.  см. 
Giantlike. 

GianteeiM  (джай'-ант-ес),  s.  великанша. 

Giantize  (джай'-йнт-айз),  i'.  п.  прида- 
вать исполииск1е  размеры  ;  фиг.  ста- 
новиться на  ходули;  важничать. 

Giantry  (джай'-йнт  -  ри)  ,  s.  уст.  ги- 
ганты. 

GiantNhip  (джай'- ант  -  шип]  ,  S.  свой- 
ства, ростъ,  титулъ  гиганта. 

Gib,  Gibbc  (гиб),8. 2/с»и. престарелое, 


разбитое  животное;  старый  котъ;||. межам, 
натяжная  чека. 

Gibber  (гиб'-  ер) ,  V.  п.  говорить  дур- 
нымъ  нареч1емъ,  невнятно  ;  Ц  s.  лошадь 
съ  норовомъ. 

Gibberish  (гиб'-ер-иш),  S.  дурное  на- 
реч1е,  испорченный  языкъ;  тарабарщи- 
на; adj,  тарабарск1й,  непонятный. 

Gibbet  (джиб'-ет)  ,  s.  виселица;  v.  а. 
вешать  (казнить);  фиг.  выставлять  на 
позоръ. 

Glbble-gabblc  (гиб-л-габ-л).  s.  болтов- 
ня. 

Gibbon  (гиб'- он),  S.  гиббонъ,  долгору- 
кая обезьяна. 

Gibbosity,  Gibbousness  (гиб-бис'-И- 
ти,  гиб'- бос -нес) ,  S.  выпуклость;  горба- 
тость. 

Gibbous  (гиб'-бс),  adj.  выпуклый,  гор- 
батый; Ц — 1у,  adv.  выпукло. 

Gibcnt    (гиб'- кат),  S.  старый  котъ. 

Gibe  (  джайб  )  ,  1\  а.  п.  издеваться, 
насмехаться  яадв  К1ЬМ5. 

Gibe,  S.  насмешка;  колкая  шутка. 

Giber  (джайб'- ер)  ,  s.  насмешникъ, — 
ница. 

Gibing  (джайб'- ИНГ),  S.  насмешка;  11  — 
1у,  adi).  съ  насмешкой,  колко. 

Giblets  (джиб'-летс),  s.  pi.  гусиные  по- 
троха. 

Gibstafr  (гиб'-  стаф)  ,  S.  уст.  багоръ, 
крюкъ. 

Giddily  (  гид'-и-ли  ) ,  adv.  какъ  одуре- 
лый, какъ  угорелый;  непостоянно;  верт- 
ляво, безцельно. 

Giddiness  (гид'-и-нес)  ,  S.  головокру- 
жен1е;  непостоянство;  дегкомысл1е,  вет- 
ренность. 

Giddy  (  гид'-  и  ) ,  adj.  подверженный 
головокружен1ямъ ;  вызывающ1й  голово- 
1;ружен1е;  фиг.  непостоянный,  вертля- 
вый; his  head  feels  —  ,  у  него  кружит- 
ся голова ;  —  tricks ,  дурачества :  —  wUh 
success,  опьяненный,  ошеломленный  успе- 
хами; —  goose,  — head,  s.  вертопрахъ: 
—headed,  —  brained,  adj.  безпечный, 
ветреный;— paced,  бродящ1й  безъ  цели, 
шатающ1йся  изъ  угла  въ  уголъ. 

Giddy,  i\  и.  а.  уст.  вертеть, — ся,  ша- 
тать,— ся,  колебаться. 

Gift  (гифт),  S.  даръ,  подарокъ,  прино- 
raenie  ;  the  situation  is  not  in  my  —  ,  это 
место  не  отъ  меня  зависитъ;||дарован1е, 
способность,  талантъ ;  ;|  краденая  вещь, 
проданная  за  безценокъ;  ||  — s,  s.  pi.  бе- 
леньк1я  пятнышки  на  ногтяхъ. 

Girt,  |).  а.  одарять. 

Girtedness  (гифт'-  ед  -  нес) ,  S.  вдохно- 
вен1е,  даровитость,  даръ. 
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6is  (гиг;  ,  s.  кубарь,  волчоЕъ;  юла; 
фт.  вертушка  С(?гб*г/!Нка^,-||  двухколесный 
фаэтонъ;  11  скрипка;  j  острога;  ]|  гичка  (лод- 
ка^; II фардингъ  (мгьдная монета); — s,  s.  pL 
прыщики  (на  губах5  лошадей)  ;  —  mill, 
— machine,  s.  ворсильная  машина. 

aig,  V.  а.  уст.  порождать,  произво- 
дить; ловить  рыбу  острогой. 

Ciigantean,  Gigantic  '  джай-ган-тп'- 
йн, — ган-тиК(,  adj.  гигантск1и,  исполнн- 
ск1й;,| — tlcally,  adv. — ски. 

Giggle  (гиг'-гл  ;  ,  г.  п.  скалить  зубы, 
хихикать;  jS.  зубоскальство. 

Glggler   гиг'-глер  ,  S.  зубоскаль. 

Giglet,  Giglot  гнг'-лет, — лот),5.  вер- 
тлявая девчонка;  adj.  вертлявый. 

Gigot  (джиг'-от),  S.  задняя  часть  бара- 
нины. 

Gigue  'джиг  ,  S.  жига  (танецо). 

Gild  ;гилд;  ,  i\  а.  (gilt  и  gilded),  золо- 
тить, класть  позолоту;  позлащать. 

Gilder  'гилд'- ер  ,  3.  золотильщшсъ ;  ij 
гульденъ  (.монета). 

Gliding  (  гилд'  -  ИНГ  )  ,  S.  золочен1е  , 
позолота;  обманчивая  красивая  наруж- 
ность. 

GIII  'гил;,  S.  жабры  (у  1)ыбы);  \  мяси- 
стый наростъ  подъ  клювомъ  петуха  ;  от- 
вислая кожа  подъ  подбородкомъ,  у  щекъ, 
за  ушами;  нижняя  часть  лица;  to  grow 
white  in  (he  —  s,  побл^дн'Ьть,  почувство- 
вать дурноту;  to  grease  out's — s,  быть  на 
хорошей  пнщЪ  ;  приготовлять  вкусное 
блюдо  ;  li  дроги  для  перевозки  строеваго 
i'feca;i| гребень  у  чесалки  пряжи;  II промои- 
на, ровъ;  уст.  ручей ;|| — cover,  —  lid, 
s.  жаберная  перепонка. 

Gill  джил),  S.  мЬра  въ  ^/\  пинты,  чар- 
ка; воротнпчекъ  рубашки;  jj  молодка,  су- 
дарка: простая  грубая  женщина;  there's 
по  so  ban  а  Jack,  but  there's  as  bad  a — ,  ка- 
ковъ  мужъ  такова  и  жена;  \\бпт.  будра;!1 
пиво  вареное  съ  будрою  ;  —  house  ,  s. 
складъ  пива  съ  будрою. 

Gillie  джил'-и  .  .S.  мальчикъ,  пажъ. 

Gilly-dower  (джил'-  и  -  флау  -  ер)  .  s. 
левкой. 

Gilse  ;Гилс),  S.  лососка. 

Gilt  гилт  ,  S.  позолота;  пр. нар.  деньги; 
llt/c«i.  свинья  :  ,[  —  edged  ,  adj.  съ  золо- 
тымъ  обр^зомъ  (книга,  бу.чага);  —  head, 
S.  златобровъ,  золотая  рыбка;  корифена 
золотая  (птгща). 

Gini  ДЖИМ),  adj.  красивый,  чистый. 

Ginibal<$  ■  гим'-  бале  )  ,  S.  jil.  м'Ьдныя 
кольца,  на  которыхъ  впситъ  компасъ. 

Gimbiet,  Gimlet  (гим'-лет),  s.  буравъ; 
V.  а.  пробуравливать. 

Glmcrack  (джим'-крзк),?.  дурной,  не- 


прочный механизнъ;  негодная  вещь;  иг- 
рушка. 

Gimniai^Glmnier  (гнм'-мал,ГЕм'-мер), 
S.  уст.  механизмъ,  движен1е .  машина, 
пружина;  i'sBino,  ц4пное  кольцо,  сц'Ьпле- 
н1е  ;  —  bit,  S.  цепное  удило  ;  gimmer- 
1атЬ,овца,  ярочка. 

Gimp  (гпмп),  S.  и  V.  см.  Guimp;  adj. 
уст.  красивый,  ловк1й. 

Gin  (джин),  S.  западня.  силокъ;1| подъ- 
емная машина ,  вертикальный  воротъ: 
козлы  ;  дыбы  (cpydie  «ыткм^;  cotton — . 
машина  для  очистки  хлопчатой  бумаги 
отъ  С'Ьмянъ;|1джинъ,  можжевеловая  водка; 
—  palace,  —  shop,  s.  питейный  домъ; 
— race,  манежь. 

Gin,  г.  а.  ловить  въ  западню  ;  |!  очи- 
щать хлопчатую  бумагу  отъ  сЬмянъ. 

Gin  'гин),  V.  п.  уст.  с.ч.  Begin. 

Ginger  (  джин'-джер  },  S.  инбиръ;  — 
beer, — pop.s.  инбирное  пиво. 

Gingerbread  (  ДЖИн'- джер-бред),  S. 
пряникъ,  коврижка;  —  coach,  s.  разг. 
расписная, позолоченная  карета; — tree, 
видъ  пальмы;  —  work,  расписная,  пе- 
страя работа. 

Gingerly  ,'джи11'-джер-ли) ,  adv.  тща- 
тельно; тихонько,  осторожно. 

Gingham  гинг'-ам),  S.  нид4йская  бу- 
мажная матер1я. 

Ginging  (  джин'-джинг  ),  S.  каменная 
обкладка  рудокопни. 

Gingival  джин'-джи-вйл) ,  adj.  десен- 
ный, дссновый. 

Gingie  (  джингл  )  ,  S.  звонъ  ,  стукъ  . 
шумъ;  фиг.  натяжка,  афектащя  въ  окон- 
чаи1и  пер1одовъ;;|г.  а.  п.  звонить,  бря- 
цать, стучать  ,  шуметь  ;  фги.  употреб- 
лять напыщенныя,  громк1я  (||разы. 

Ginglymoid  (гин'-гли-мойд), <idj. акая». 
блоковидный. 

Gingiyma»^  '  гин'-гли-мос  )  ,  S.  анат. 
блокъ,  блоковое  сочленешв. 

Ginnct  (  джин'-ет  ),  S.  маленькая  ло- 
шадка, З1улъ. 

Ginning  (джин'-инг),  S.  очистка  отъ 
сЬмянъ  хлопчатой  бумаги. 

Ginseng  (  джин'-сенг  ) ,  s.  бот.  жин- 
зенгъ,  стосилъ  (китайское  растете). 

Gip  'джип),  V.  а.  потрошить  (се.гьдей); 
\\s.  слуга. 

Gip!«ire  )  джип'  -  сайр  )  ,  s.  поясная 
сумка. 

Gipsy  'джип'-си),  S.  цыганъ, — ка;  фиг. 
плутовка ;  j  цыганское  нар4ч1е  ;  jj  adj. 
дыганск1й;'|^1'.  п.  жить  на  манеръ  цыганъ. 

GlpMylem  джнп'-си-изм],  .S.  дыганство, 
цыганск1й  характеръ.        , 

eirarr  'джи-рйф';,  S.  300.%.  жирафъ. 


GIRA 


GIVI 


Giraatioic  (джир'- ан-дод),  s.  жиран- 
дол.ь . 

Girasolc  (джир'-а-сол).  s.  подсолнеч- 
никъ  (  'растете  );  драгоценный  камень 
Бъ  род-Ь  опала. 

Gli-d  (горд).  S.  тоска;  угрызен1е  сове- 
сти; насмешка;  by  fits  and  —  s,  съ  пере- 
рывами, съ  остановками;  II яже^з.  сильный 
ударъ  ипутоыъ,  палкой. 

Cird,  V.  а.  (girt,  girded)  ,  опоясывать, 
привязывать; окружать;  облекать; \\v.a.n. 
издаваться,  насмехаться. 

Girder  (горд' -ер),  S.  перекладина  , 
брусъ,  балка;  ||  сатирикъ. 

Girdle  (  горд'-л  ),  S.  поясъ,  кушакъ; 
опояска,  ограда;  the — of  the  гсогМ,  эква- 
торъ;  зод1акъ;|] гирлянда; |1 — belt,  s.  пор- 
тупея, поясъ,  перевязь;  —  stead,  поясъ, 
тал1я;(|1).  а.  опоясывать,  окружать. 

Cirdler  (г6рд'-лер),5.  поясной,  порту- 
пейный мастеръ. 

Gin  (горл),  S.  девушка,  девица,  д^в- 
ка,  девочка;  а  serranl — , служанка;  1| двух- 
годовалая косуля. 

Girivood  (гбрл'-худ),  S.  девичество. 

Girli.^u  (  горл'-иш  ) ,  adj.  девическ1Й; 
— 1у,  adv. — ски. 

Girii.4iine.ss  (гбрл'-пш-нес) ,  .S.  девиче- 
ск'ш  характеръ,  дЬвическ1я  свойства. 

Girn  (горн),  V.  11.  с.ч.  Grin. 

Girt  (гбрт),  V.  а.  см.  Gird;  ||  adj.  мор. 
— ship,  судно  съ  туго  натянутыми  якорны- 
ми канатами;  1:  — пли  girth  .s .  окружность, 
обхватъ;  ||  подпруга;  ремень;  — -  line,  s. 
мор.  подъемный  гордень. 

Girah  (гбрсз),  V.  а.  подтягивать  под- 
пругой. 

Glse  ^джайз),  V.  а.  пасти,  кормить 
скотъ. 

Gi.i^t  (джист),  S.  суть,  главный  пункть. 

Glth  (гисз),  S.  бот.  куколь,  головня. 

GUtern  (гит'-еря),  s.  родъ  цптры. 

Give  (гив),  V.  а.  п.  (gave,  given),  да- 
вать, отдавать,  подавать,  придавать; 
вручать;  to— а  visit,  сд'Ьлать  визитъ;  to— 
а  call-,  позвать:  зайдти;  to— chase,  идти  в» 
погоню;  to—liUe  for  like,  заплатить  той 

же    монетой  ;    he  gave  the  story  of , 

онъ  разсказалъ  HCTopiio  0...:  ||  представ- 
лять, выказывать,  доставлять,  изьявлять, 
причинить;  признавать  за  кгьмд  что  .ш- 
бо;  to — the  lie,  изобличить  во  лжи;  to — а 
(ieseriplion,  сдЬлать  onncanic;  she  gives 
you  her  respects  ,  она  свидФ.тельствуетъ 
вамъ  свое  почтен1е;  mrj  mind — ,s  it  me,  мое 
сердце  говоритъ  мне  это;  to — attention  , 
обращать  BHHMaHie;  to — crp(/?'(,  оказывать 
кредитъ;— ?nc  credit  for  patience,  сознай- 
тесь, что  у  меня  есть  Tepnenie;  to  —  ear, 


выслушивать;  го — glance,  бросить  взглядъ; 
to — the  reading,  читать;  to — a  guess,  отга- 
дать; to — judgment,  судить,  решать;  to — 
fire,  стрелять:  to  —  ground,  отступить; 
дать  поводъ,  допустить;  to — а  sigh,  вздох- 
нуть; to — leave,  позволить;  терпеть;  от- 
пустить; to— the  hand,  дать  преимуще- 
ство, уступить;  fo — joy,  поздравлять;  to — 
heed,  остерегаться;  to — a  fall,  уронить; 
lo—thanJis,  благодарить;  to — гсау,  усту- 
пать; предаваться;  подаваться;  гнуться; 
распадаться  ,  лопаться  ,  рушиться  ;  the 
clovd  —  s  nay,  облако  разсевается;  to — 
one's  mind,  one's  self  to,  предаваться  че.из/, 
пристраститься  кг  чему  ;  to  b'  given  to 
anger,  быть  сердиту,  раздражительну;  su- 
perstiliously  giren,  суеверный;  to — forlost, 
считать  за  пропавшаго,  выдавать  за  по- 
гибшаго;  I  will — it  to  him,  я  ему  задамъ; 
Цуступать  (сил1Ь,  дав.гетю),  смягчаться; 
замедляться,  утом;1яться;  отступать;  the 
weather — s,  погода  делается  мягче;  начи- 
наеть  таять; |Uo — again,  см.  to — back;]] 
to  —  away,  отдавать,  передавать;  преда- 
вать; оставлять,  предоставлять;  to  give 
awayjor  lost,  for  (/сЫ,  считать  за  погибша- 
го,  за  умершаго;  it  is  given  атау  from  oursel- 
ves, это  у  насъ  похищено:||4о — against, 
возражать,  обвинять; ||?о — back,  возвра- 
щать; отступать; II /о — forth,  разглашать, 
распространять, публиковать:  to — in,  да- 
вать, подавать  ,  сдавать  (cuems);  усту- 
пать, отступать,  сдаваться;  ||  to  —  into, 
вдаваться,  входить  во  что;  проникнуться 
4tb.us;\\to — off,  перестать;  отказаться  ;  i| 
to — on,  подаваться  впередь;!|?о — out.  из- 
давать, объявлять,  обнародывать;  отка- 
зываться, уступать;  to  ~onl  for,  выдавать 
себя  за  кою;  ||  to  —  over  ,  переставать; 
уступать  ;  отказываться  ;  отчаяваться; 
ослаблять;  ослабевать;  покидать,  остав- 
лять; предавать,— ся,  вручать;  the  piiysi' 
cians  hare  given  him  over,  доктора  не  на- 
деются па  его  выздоровление;  to  —  one's 
self  over,  to — over  and  over,  предаваться 
че.чу;  li  to — up,  сдавать;  отказываться, 
уступать,  покидать,  передавать;  преда- 
вать,— ся;  fo  —  ?ф  the  gho.^t.  испустить 
духъ,  умереть;  to—vp  one's  commission, 
передать  поручен1е;  to  —  пр  all  demands, 
исполнить  все  просьбы;  to  be  given  up  to, 
иметь  склонность  къ  че.чу;  верить  чему. 

Given  (гив'-и),  part.  pa.  отъ  Give. 

Giver  (гив'-ер^,  s.  даватель,  податель; 
юр.  датель,  даритель. 

Giving  (гив'-инг),  S.  даван1е:  даян1е, 
даръ:  his — а  public  audience,  публичная 
ayдieнцiя,  которую  онъ  даль...;  —  back, 
отдаван1е  пазадъ  (пушки). 


GIZZ 
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GLAS 


,  s.  форт,  гласисъ: 

радъ:  веселый,  до- 


cizzard  ;гиз'-ард),  S.  зобъ  (ynmwis); 
фиг.  душа,  воображеше  ;  he  frets  his — , 
онъ  тревожится  ,  .томаетъ  себ'Ь  голову  ; 
to  ha'-e  а  grumbling  in  one's — ,  быть  недо- 
водьну  чуь.нв,  кл.нг;  if  lies  so  curbedly  hard 
■upon  the — ,  ему  это  такъ  трудно  перева- 
рить, понять;  the  irord  stuck  in  his — ,  это 
слово  у  него  засЬло  въ  голов4,  его  очень 
тревожить. 

«labrity  (глаб'-ри-ти),  S.  плешивость: 
бот.  гладкость. 

Glabrous  (г.1э'-брбс} .  adj.  бот.  глад- 
Kifl,  голый,  безволосый. 

Glacial  глэ'-шал),  adj.  ледяной;  teotp. 
ледовитый. 

Giaeiation  'глэ-ши-э'-шон},  S.  замерза- 
Hie,  оле5ен'Ьн1е:  ледъ. 

Glacier  (глэ'-сир,  ,  S.  ледниг.ъ:  reotp. 
глечеръ. 

Glacious  (глэ'-шЬс),  adj.  ледяной 

Glacis  (  глэ'-сис  ] 
Цскатъ. 

Glad  (глЗд],  adj 
вольный;  1  am — of  it,  я  очень  радь  этому: 
—  tidings^  npiflTHHfl  новости;  to  mafie  —  . 
радовать,  утЬшать. 

Glad,  Gladden  !глад'-дн'.  v.  а.  п.  ра- 
довать,— ся,  веселить, — ся. 

Gladder  глад'-дер'].  S.  тоть.  кто  весе- 
лить, радуетъ:|| com/),  отъ  Glad. 

Glade  глэд),  S.  прогалина.  просЬка: 
аллея;  ;C№ff.  a.v.ep.  по.шнья;  ровный  ледъ: 
jii'.  а.  расчищать  подъ  пашню  (лпсв). 

Gladen,  Glader  (  глэ'-ДН. — дер  '  ,  S. 
бот.  мечинъ,   шпажная  трава. 

Giadfui  (глйд'-фул;,  adj.  радостный, 
веселый. 

Gladiate  (глйд'-и-эт;,  adj.  бот.  мече- 
видный. 

Gladiator  '  глад'-и-з-тбр  )  ,  S.  глад1а- 
торъ,  боецъ. 

Gladiatorial,   Gladiatory       глад-И-а- 

то'о-ри-ал,  глад'-п-а-то-ри, .  adj.  глад1а- 

TOpCKlH. 

Giadioie  ( глад'-и-ол  .  s.  бот.  шпажная 
трава. 

Gladly  [  глЭд'-лИ;  ,  adv.  съ  охотою,  съ 
удовольств1емъ. 

Gladne»<.«,  4iladrnlaese  f  глад'-нес,  — 
фул-нес),  S.  радость,  весел1е,  довольство. 

Giad!»ome  ^глад'-сои',  a^j.  радостный, 
веселый  ,  npiflTHHH  ;  jj  —  ly,  adv.  см. 
Gladly. 

Gladsomeness  '  глад'-СОМ-нес  ) ,  S.  CM. 
Gladness. 

Gladstone  f  глад'  -  стон  \,  s,  четырех- 
местная коляска. 

Giadviin  глад'-уин^,  s.  бот.  шпажная 
трава. 


Glair  'глэр;,  s.  б-Ьлокъ  яичный;||родъ 
алебарды.  бердышъ;|!г.  а.  перепл.  глян- 
цевать яичнымъ  б4лкомъ. 

Glairy  (глэр'-и],  adj.  слизистый,  бел- 
ковый. 

Glaive  'глэв', ,  .S.  мечъ. 

Glamour    (  ГЛэ'-мур  ),     S.    КОЛДОВСТВО. 

г лазь . 

Glance  [  глЙнс  )  ,  s.  бдескъ  ,  лучъ  : 
взглядъ;  at  а — ,  однимъ  взглядомъ;  fj  на- 
мекъ,  ocTpoTa:]j.M«v.  сернокислое  сереб- 
ро; —  coal.  S.  антрацитъ;  jj  г.  а.  п.  бро- 
сать искры  ,  лучи  ,  взгляды  ;  блистать  . 
сверкать:  to — an  eye,  бросить  взглядъ;  ; 
фиг.  слегка  коснуться  че?о ;  намекнуть: 
задеть  мимоходомь:  отскочить  (о  пу.чп); 
to — upon  намекнуть:  пробежать  глазами 
(книгу);  слегка  задеть. 

Glancingly  (глан'-синг-лп),  adv.  слег- 
ка, мимоходомь,  мелькомь. 

Gland  ('гланд  ч  S.  анат.  жэ-теза;  jj  на- 
бивочная коробка  (у  паровой  .машины). 

Giandered  гланд'-ррд',  adj.  заражен- 
ная сапомъ  (.юшадь). 

dander.s  (гланд'-ерз' .  S.  ветер,  сапъ. 

Glandiferoii!!!,  felanduliferous  (глан- 
ди!>'-ер-бс,  гландь-ю-лиф'-ер-бс  J  .  adj. 
анат.  же.1езистый  ;  йелуденосный  (о  де- 
ревуь). 

«siandiform  гланд'-и-форм],  adj.  тЛ- 
»miH  видь  желудя,  железы. 

dandular,  €^landulon«  (гландь'-Ю- 
лар.  — лбе",  aifj  анат.  железистый. 

Glandule  '  гландь'-юл  ).  S.  анат.  ма- 
ленькая железка;  бот.  желудь. 

Glare  'глэр].  S.  ослепительный  блескъ: 
ярк1и    светъ  ;  пронзительный  ,  грозный 
взглядъ: I  слизь;  I  v.  п.  с1ять  яркимъ  бле 
скомь.  блестеть,  блистать;1|1'.  п.  а.  свер 
кать   глазами  ;   every  eye  —  d  lightning 
глаза  у  всехъ  сверкали  какь  молн1я. 

Glareouci  'глэр'-н-бс) .  adj.  слизистый 

Glaring  '  глэр'-инг  ),  S.  блескъ;  Ij  adj 
блестящей,  ослепительный:  !]  очевидный 
явный.  бр'>саюш,1йся  въ  глаза; li—iy.  adr 
явно,  открыто. 

Gla.«s  (глас;,  V.  а.  смотрЬть, — ся  въ 
зеркало:  отражаться;  ставить  подъ  стек- 
ло ;  накрывать  стекломъ;  вставлять  стек- 
ла: adj.  стеклянын. 

Glass,  S.  стекло  ;  стаканъ  ,  рюмка  : 
crown  —  ,  богемское  стекло;  loohing  —  , 
зеркало;  dressing—,  swing—,  туалетное 
зер  ;ало  ;  magnifying  —  ,  увеличитель- 
ное стекло  ;  микроскопъ  ;  [  зрительная 
трубка,  лорнетъ,  телескопъ;  eye — ,  .юр- 
нетъ:  opera — ,  бинокль:  s/j/ — ,  зритель- 
ная труба,  телескопъ;  11  акаот.  хрусталикъ 
(1лазной);1—ея,  s.  /Я.  очки:  j  — ,  weather—, 
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6apoMeTpb:|j.402).  песочные  часы,  стклян- 
ки;Ломт — ,  часовая  стклянка;  watck — , 
вахтенная  ,  четырехчасовая  стклянка: 
dear — ,  стклянка,  готовая  къ  ворочан1ю; 
^ги.  his— is  run,  оиъ  кончилъсвое  земное 
существован1е;  they  fight  three  —  es,  они 
сражаются  полтора  часа;|1»ш8('са!  —  es, 
стекляная  клавирь-гармоника;  1|  — bas- 
te г  ,  S.  хим.  воронковидпая  стекляная 
трубка;— b  е  а  d ,  бусина; — b  е  п  d  е  г,  д-Ьда- 
тель  выпуклыхъ  стекодъ; — blower,  раз- 
дувальщикъ  стекла;  —  bowl,  —  jar,  бо- 
калъ; — case,  витрина,  ящикъ  со  стек- 
ломъ  (для  товара);  —  coach,  наемная 
карета  со  стеклами  впереди;  — composi- 
tion ,  стекляная  см-Ьсь  ;  —  diamond, 
стекольщич1й  алмазъ;  —  drop,  —  tear, 
стекляное  украшен1е  въ  вид4  продол- 
говатой капли  (у  люстры)  ,  стекляная 
слеза;  —  founder,  —  maker,  стек- 
ло-плавальщикъ  ;  —  ful  ,  стакапъ  (мп- 
ра),  полный  стаканъ;  —  furnace,  печь 
гд'Ь  льютъ  стекло; — grinder,  полиров- 
щикъстеколъ; — ho  use, стекляный  заводь; 
— like,  adj.  похож1й  на  стекло; — man,  s. 
стекольщикъ,  торговецъ  стеклянымъ  то- 
варомъ;  —  metal,  составь  иаъ  котораго 
льютъ  стекло;  —  pot,  тигель,  пдавиль- 
никъ  для  стекла; — slainer,  жпвописедъ 
на  стекле;  —  trade,  торговля  стекля- 
ными  изд4л1ями; — trinket,  мелшй  стек- 
ляный товаръ  ;  —  ware,  стекляная  по- 
суда, стекло  (moeaps);  —  ware-house, 
лавка  стекляной  посуды;  —  work  ,  вы- 
делка стекла; — works,  s.  pi.  стекляный 
заводъ; — wort,  s.  бот.  солянка. 

«siassiiy  (глас'-и-ли),  adv.  на  подоб1е 
стекла. 

ttiaseincNtt  (  глас'-и-нес  ),  s.  стекло- 
видность  ;  про^зрачность  ;  лоскъ  ,  гля- 
нецъ. 

tiiuMf^y  (глас'- и]  ,  adj.  стекляный;  зер- 
кальный; ||  HMtrontiu  видъ  или  свойства 
стекла;  глянцовитый;  прозрачный  ;  дом- 
к1й. 

Cilancniim  (гло-ко'о-ма),  S.  мед.  зеле- 
ное бельмо. 

«iiiaucoue  (  гло'о-кос  ),  adj.  аквамари- 
новый, с'Ьро-зеленый. 

tfiiauv  (гло'о),  S.  бот.  приземникъ  мор- 
ской, сизозеленка,  млечникъ. 

Cilavo  (глэв),  S.  мечъ,  сабля. 

Clavcr  (глав'-ер),  о.  п.  льстить. 

CilavcM-cr  (глав'-ер-ер),  s.  льстецъ. 

Glaze  (глэз),  S.  глазурь;  мурава,  лакъ; 
I  V.  а.  вставлять  стекла  (ее  рамы);  Ю — о 
room,  вставить  стекла  въ  оконныя  рамы 
комнаты;  ||  наводить  глазурь  ,  лакъ,  гля- 
нецъ,  лоскъ;  муравить  (глиняную  посу- 


ду); полировать,  воронить  (сталь);  жиз. 
гласировать. 

oiazed  (глэзд)  ,  adj.  со  вставленны- 
ми стеклами  ;  покрытый  глазурью,  ла- 
кированный, глянцовитый,  муравленный; 
жив.  гласированный;  j|  —  hat,  клеенча- 
тая шляпа; — frost,  гололедица. 

Glazier  (глэ'-жор),  S.  стекодьщикъ;  — 
's  diamond,  искра  или  стекольщич1Й  ал- 
мазъ. 

Glazing  (глэз'-инг),  S.  глазурен1е,  ла- 
кировка,- нaвeдeнie  глянца,  лоска;  му- 
равлен1е  (глиняной  посуды);  —  furnace. 
стеклоплавильная  печь; — oven,  обжига- 
тельная печь;  Цоконницы,  стекла  ( wa  об2)а- 
за,  картины). 

Gleam  (глим),  S.  лучъ,  св^тъ,  осв^ще- 
nie;  блескъ,  сверкан1е;— of  light,  слабый 
св^тъ,  мерцан1е;  ciянie;j|г).  п.  светиться, 
СБ^тл'Ьть;  блестеть,  ciять ;  the  day-lighf 
begins  to — ,  начинаетъ  светать; | блевать 
(у  сокольничихв). 

Gleaming  (глим'-инг),  S.  свЬтъ,  лучъ, 
проблескъ. 

Glcamy  (глим'-и),  adj.  блестящ1й,  с1я- 
ющ1й. 

Glean  (глин^,  s.  пoдбиpaнie  колосьевъ 
посл4  жатвы;  фт.  co6HpaHie,  подбира- 
Hie,  пакапливан1е;  |!  v.  а.  п.  подбирать 
съ  поля  остатки  жатвы;  1| побираться;  жи- 
виться. 

Gleaner  (глин'-ер),  S.  подбиратель, — 
ница  колосьевъ. 

Gleaning  (глин'-инг),  s.  пoдбиpaнio 
колосьевъ;  сборъ,  пожива;  to  до  а  — , 
подбирать  остатки  л.атвы;  there  is  mvch 
room  for — ,  тутъ  есть  ч4мъ  поживиться; 
—  S,  S.  pi.  остатки. 

Glebe  (глиб),  S.  почва,  земля;  церков- 
ная земля;]  глыба  земли,  въ  которой  на- 
ходится минералъ;  торфъ. 

Glebou»i,  Gleby  (глиб'-бс,  ГЛиб'-И  . 
adj.  дернистый,  торфяной. 

Glcde  (глид1,  S.  коршунъ,  курятникъ 
(птица). 

Glee  (гли),  S.  веселье,  радость; |;р4сня 
съ  прип'Ьвами,  куплеты. 

Gleed  (глид),  S.  гopячiй  уголь. 

Gleeful  (гли'-фул),  adj.  веселый,  ра- 
достный. 

Gleek  (глик),  S.  брелаиъ  (j)od5  кар- 
точной игры);  а  —  of  kings,  knaves,  три 
короля,  три  валета;  Ц  муз.  трель  (es  tm- 
Hiu);ycm.  музыка,  музыкантъ;  HacMtm- 
ка; ||r.  п.  уст.  смЬяться,  насмехаться. 

Gleen  (глин)  V.  п.  уст.  блестеть. 

Gleet  (глит),  s.  гной,  сукровица;  от- 
д'fcлeнie  слизи,  гноя;1|г.  п.  выдЬлять  гной; 
медленно  течь,  капать. 
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ttleety    (  глит'-и  j,  adj.   сукровичный, 

ТНОЙНЫЙ. 

eien  Гглен),  s.  долина,  долъ. 
Clene,    Glenoid    (глин,    гди'-НОЙд),  S. 
онат.  лунка,  впадина. 
Clew  (глю),  s.  e.w.  Glue. 
Glib    (  глиб  ),   adj.   текуч1й,  гладюй, 
скользк1й;  развязный  (языке); — nonsense, 
чепуха,  галиматья;1|8.?/сда.  прядка,  локонъ 
волосъ,падаюш,1й  на  глаза:',! — 1у,  adv.  г  лад- 
но, б^гло,  плавно;!;  14  а.  холостить,  класть; 
делать  скользкимъ,  гладкимъ;  фиг.  раз- 
вязывать языкъ. 

Gllbnees  (  глиб'-нес  ;  ,  S.  текучесть; 
скользкость;  развязность  (языка). 

Glide  (глайд;,  S.  течен1е,  скользенге;! 
1).  п.  протекать;  скользить;  незаметно 
проходить. 

GHder  ^глайд'-ер),  S.  скользящ1й. 
Gliding  (глайд'-инг),«.скользен1е;  adj. 
скользящ1й;  11^— ly.  adv.  скользя. 
Glim  (глим),  S.  разг.  св^тъ,  свЬча. 
Glimmer  1глим'-ер),  S.  11ердан1е.  сла- 
бый св4тъ;  мин.  слюда,  гдиммерь;]!  г.  п. 
мерцать,    слабо  освещать;  ihe  day-light 
begins  to — ,  начинаетъ  светать;  to  —  ип, 
over,  слабо  освещать. 

Glimmering  (глим'-ер-инг),  S.  слабыб 
лучи  св^та;  adj.  слабо  ocBtn^arouiiu;  — 
dawn,  зарождающаяся  заря. 

Glimpsie  (глимпс;,  S.  слабый,  мимолет- 
ный св^тъ;  мелькан'1е;  дучъ,  полоса  св4- 
та;  проблескъ;  at  о—,  at  one — ,  съ  пер- 
ваго  взгляда,  разомъ;  to  have  а  —  of,  to 
catch  a — of,  видеть  мелькомъ,  не  совс^мъ 
ясно;  предусматривать :!|2/cw.  часть,  до- 
ля;||г.  п.  мелькать,  мерцать. 
Glint  (глинт;,г'.  п.  си.  Glance. 
Giis  (глис),  S.  зоол.  ящуръ,  орешнико- 
вая соня;  лещадная  мышь. 

Glist  (глист),  S.  с.ч.  Glimmer. 
Gli»«ten,  уст.  Glister  (глис'-н, — тер), 
1\  п.  блистать,  С1ять,  сверкать. 

Glitter  (глит'-тер),  S.  блескъ,  cianie; 
блестящая  внешность,  мишура;  И  v.  п. 
блест4ть,  с1ять;  сверкать;  отсвечивать. 

Glittering  (  глит'-тер-инг  ),  S.  блескъ; 
adj.  блестящ1й;|| — lf,adv.  блестяще, бли- 
стательно. 
Gioam  (гло'ом),  V.  п.  с.ч.  Gloom. 
Gloat  [гло'от),  V.  п.  выпучить  глаза; 
жадно  смотреть  на  чггю;  пожирать  гла- 
зами. 

Globard  (  гло'о  -  бард  )  ,  S.  светлякъ 
(че2)вякв). 

Globate,    Globated    (гло'о-бэт,  — ед), 

adj.  шарообразный,  сферическ1п. 

Globe  (гло'об),  V.  а.  придавать  шаро- 
образный видъ;  скатывать  въ  шаръ,  въ 


клубокъ;||5.  шаръ,  сфера;  глобусъ  (зем- 
ной, небесный);  кругъ  (п.ганетный)  ;  \\  яб- 
локо (глазное)  ;  \\  отрядъ  солдатъ  ,  по- 
строенныхъ  въкружокъ;  li  — amaranth, 
s.  растен1е  нзъ  семейства  бархатнико- 
видныхъ;  —  animal,  микроскопическое 
шарообразное  животное;— fl  о  w  е  г ,  бот. 
шаровка,  клубовникъ. 

Globose,  Globous  (  гло-бо'ос,  гло'о- 
бос;,  adj.  круглый,  сферичес1;1й. 

Globosity  (гло  -  бос'  -  и  -ти),  S.  кру- 
глость,  шаровидность,  сферическая  фор- 
ма. 

Globular  (  глобь'-ю-лар  ) ,  adj.  шаро- 
видный, сферическ1й. 

Globule  (глобь'-юл;,  S.  шарикъ. 
Globulous  (глобь'-ю-лбс),  adj.  состоя- 
щ1й  изъ  маленькихъ  шариковъ;  шаровид- 
ный. 

Gioby  (  гло'об-и  ,  adj.  шаровидный , 
круглый,  С||)еричестй. 

Glome  гло'ом  ).  S.  бот.  кдубочекъ 
(pods  цвтпораспо.южен1я) . 

Glomerate  (глом'-ер-эт),  V.  а.  скаты- 
вать въ  шаръ,  свивать  въ  клубокъ;  со- 
бирать въ  кругъ. 

Glomeration  глом-ер-э'-ш6н),  S.  ска- 
тыван1е  въ  шаръ,  свиван1е  въ  клубокъ;  Ц 
шаръ,  кругъ. 

Giomerous  (глом'-ер-6с),  adj.  шаро- 
образный .  сферическ1н  ,  клубчатый  ; 
анат.  к.1убоватый. 

Gloom  (глум),  S.  мракъ;  фги.  мрач- 
ность; меланхол1я:  печаль;  jj  г.  а.  н.  помра- 
чать ,  покрываться  мракомъ  ,  туманомъ: 
унывать,  быть  въ  мрачномъ  настроен1и 
духа. 

Gloomily  (глум'- И  -  ли),  adv.  мрачно; 
печально,  уныло. 

GlooniincMs  (глум'- п  -  нес)  ,  S.  мрач- 
ность; мракъ;  пасмурность,  унылость. 

Gloomy  (глум'-и»,  adj.  мрачный,  па- 
смурный, печальный,  смуглый. 

Gloried  (гло'о-рид), fldj.  уст.  славный, 
знаменитый. 

Glorification  (гло-ри-фи-кэ'-  шбн)  ,  S. 
прославлен1е  ,  восхвален1е  ,  величанге, 
слава. 

Glorified  (гло'о  -  ри  -  файд),  adj.  про- 
славленный, славный. 

Glorify  (гло'о- ри-фай) ,  V.  а.  славить, 
прославлять;  to— one's  self,  величаться, 
гордиться. 

Glorifying  гло'о- ри- фай -инг),  S.  см. 
Glorification. 

Glorious  (гло'о-ри-ос),  adj.  славный, 
знаменитый;  почетный  ;  Ц  удивительный, 
замечательный,  прекрасный;  а — fire,  ад- 
сюй  огонь;  гее  had  —  fun,   мы  славно  по- 
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забавились;;' надменный ;|i — ly,  a Jv. слав- 
но, достославно,  блестяще. 

О1вг1ои8пе«8{гло'о-ри-ос-нес],  s.  зна- 
менитость; высоком'Ьрность;  мелкое  тще- 
слав1е. 

Clory  (гло'о-ри)  ,  S.  слава;  честь;  из- 
вестность; великол^гие;  vain — ,  тщесла- 
В1е;||блаженство  ("вг-рям^;  cianie,  в4пецъ 
(вокругв  i.iaes  святыхв) ;  \\  v.  п.  to  —  in, 
гордиться,  тщеславиться,  величаться. 

Glorying  ^гло'о-ри-инг),  S.  прослав- 
лен1е,  ликoвaнie;  чванство. 

Glo.<^e  (гло'оз),  V.  11.  см.  Gloze. 

Glosf^  (глос),  V.  а.  п.  толковать,  объ- 
яснять ;  Ij  критиковать  ;  ||  наводить  гля- 
нецъ,  лоскъ;|1г).  а.  перетолковывать,  при- 
крашивать, прикрывать;  to — over,  давать 
благовидный  предлогъ. 

Glos.^,s.  толкован1е,  изъяснен1е; Цблаго- 
впдный  предлогъ,  прикраса; || буквальный 
переводъ;  пapoдiя;  ||  блескъ,  лоскъ,  апре- 
тура  (матерт);  to  set  а  —  г(/,он ,  придать 
лоскъ,  благовидный  предлогъ. 

Glo!4.«arial  (глос-сэ'-ри-ал),  adj.  толко- 
вательный, объяснительный. 

Gio^sarbt  (глос'-а-рист)  ,  S.  толкова- 
тель, толковникъ. 

Glo!!i.sary  (глос'-а-ри),  s.  толковый  сло- 
варь. 

Glosscr  (глос'-ер),  S.  то.ткователь,  ко- 
ментаторъ;  ||  лощильщикъ. 

Glo»i!«ine».K  (глос'-п-пес),  s.  лоскъ,  гля- 
нецъ;  апретура  (ткани).  ^ 

Glo!<KOSi'upher,  GloNjijologi.st  (глос- 
ог'-ра-фер,  —  ол'-  о-да^нст) ,  s.  толкова- 
тель, колентаторъ. 

Glo.<i»iy  (глос'-и)  ,  adj.  глянцовитый, 
лоснящ1йся;  лощеный;  полированный. 

Gloiti»i  (глот'-  тис)  ,  .S.  анат.  гортан- 
ная щель. 

Glout  (гла'ут),  V.  п.  уст.  хмуриться, 
смотреть  Н5ъ  подлобья. 

Giouty  (гла'ут-и),  adj.  пасмурный,  уг- 
рюмый. 

Glove  (глов)  ,  .S.  перчатка;  therj  are 
hand  and—,  они  закадычные  друзья  ;  to 
throw,  to  throw  down  the — ,  броспть  пер- 
чатку, вызвать  (на  дуэль);  \\  а  pair  of — s, 
пара  перчатокъ;  уст.  подарокъ;Л — шак- 
iiiii,  s.  перчаточное  мастерство;— stick, 
—  stretcher,  пяла  для  растягиван1я 
перчатокъ. 

GloTo  (глов)  ,  V.  а.  над'Ьть  перчатку; 
прикрыть,  скрыть. 

Glover  (глов'-  ер) ,  s.  перчаточиикъ, — 
ни  на. 

Glow  (гло'у),  S.  жаръ,  раскаленность, 
пыль;  а  —  of  heat,  каленый,  нестерпимый 
жаръ;  to  set  ill  а — ,   накалять,  разгоря- 


чать, возбуждать;  to  be  all  in  a—,  гореть 
какъвъогн^;  II  яркость  красокъ,р^мянецъ; 
II  живость  ,  теплота  чувства  ,  ув.1ечеше, 
жаръ,  рвен1е;  Ц  — worm,  s.  св4тящшся 
червякъ. 

Glow,  11.  11.  накаляться,  гореть,  пы- 
лать, бросать  ярий  свЬтъ;  ||  блистать;  | 
краснеть,  оживляться  ;  ||  пылать  (стра- 
стью); II  to — ,  to— out,  прокаливать  (же- 
.тзо);  обжигать  (глину). 

Glower  {гло'у-ер),и.  п.  смотреть  гроз- 
но, гн'Ьвно. 

Glowing  (гло'у-инг),  adj.  накаленный 
до  б^Ьла,  гopячiи,  жарк1й,  пылк1й;  пылаю- 
Щ1Й; — fever,  горячка;  ||  ярк1Й,  блестящ1п; 
оживленный  ;  II  S.  накаленность  ,  пылъ, 
жаръ;  накаливан1е  (металлов^);  обжига- 
Hie  (глины) ;  [  a~of  the  ears,  шумъ,  звонъ 
въ  ушахъ;  || — 1у,  adv-  съ  огнемъ,  жарко, 
пылко. 

Gloze  (гло'оз)  ,  S.' уст. 'жесть,  ласка- 
тельство; II  г.  п.  льстить,  ласкать:  v.  а. 
си.  Gloss. 

GloKer  (гло'оз-ер),  s.  уст.  льстецъ. 

Giozing  (гло'оз-инг),  adj.  льстивый:  s. 
лесть. 

Gluein,  Gluelne  (глю'-СПП),  S.  Хгш. 
глицина,  сладкоземъ. 

Glue  (глю),  V.  а.  клеить,  склеивать; 
фиг.  соединять,  связыпать,  привязывать; 
S.  клей  (столярный,  рыбШ,  nmwiiu);  lip — , 
губнпй  nлevl•,—priгning .  позолота  на  кле4; 
II  —  boiler,  S.  клееваръ;  —  ро1,  посуда 
для  клея. 

Glueing  (глю'-пнг)  ,  S.  клейка,  склей- 
Banie. 

Glwer  (глю'- ер)  ,  S,  клеильщикъ,  об- 
клейщикъ. 

Gluey,  GluiKh  (глю'-И,  ГЛю'-ИШ),  adj. 

клейк1й,  липк1й,  вязк1Й. 

Glueynes.ci  (глю'-и-uec),  S.  клейкость, 
липкость. 

Glum,  Gluniniy  (гл(3м,  ГЛОм'-МИ)  ,   СИ. 

Gloom,  Gloomy. 

Glnniaeeou.<«  ,  Glunious  (глю-мэ'-шос, 
глю'-мбс),  adj.  бот.  мякинистый. 

Glume  (глюм),  S.  бот.  мякина;  пленка, 
плева. 

Glut  (глот),  S.  изобилие,  множество; 
пресыщеи1е;  |  проглоченный  кусокъ;  бре- 
менен1е,  sacopenie,  завалъ,  запружен1е; 
Цдеревянпый  клинъ;||г.  а.  проглатывать, 
поглощать,  пожирать,  наполнять,  насы- 
щать, пресыщать;  to — ,  to— one's  self  with, 
upon,  пресыщаться  чп.мо. 

Gluten,  Glutine  (глю'-тен,  — ТИН)  ,  S. 

клейковина. 

Gluiinnte  (глю'-ти-нэт),  1'.  a.  клеить, 
склеивать;  заживлять  (рану). 
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CluUuation  (глю-ти-нэ-шон),  s.  склеи- 
ваше;  зажпвлен1е  (рапы). 

е1и11паиуе(глю'-ти-нэ-тив),агО".  клей- 
кш;  зажпвдяющ1й  (рану), 

Glufinosity  f  Glutinouenes!^  (ГЛЮ-ТИ- 
нос'-и-ти,  глю'-ти-ЕОС-нес],  S.  клейкость, 

ЛИПЕОСТЬ. 

ciutinoas  (глю'-ти-нос),  adj.  клейк1й, 
липк1й. 

Glutton  (гдот'-тн),  S.  обжора,  прожор- 
ливый, ненасытный  челов'Ькъ ;  —  in  mur- 
der ,  кровоп1йца  ;  Ц  росомаха  (хг1щный 
звтьрь);\\1\  п.  см.  Glultonize. 

Gluttonfze  (глот'-тн-айз),  i\  п.  обжи- 
раться. 

Gluttonous  (гл6т'-тн-бс],  adj.  прожор- 
ливый; il — 1у,  adv. — во. 

Gluttony  (глбт'-тн-и)  ,  S.  прожорли- 
вость; .чед.  волч1й  гододъ. 

Glycerine  (глис'-ер-ин),  S.  глицерияъ. 

Glycine  (глис'-иа),  s.  с.«.  Gluciue. 

Glyconian,  Glyconic  (глай  -  RO'o  -  НИ- 

ан  ,  —  кон'  -  ик  )  ,  adj.  гликоническ1й 
(cmuxs). 

Giyn  !глин),  S.  см.  Glen. 

Glyph  (глиф),  S.  арх.  глифъ,  выемка. 

Glyphlc  (глиф'- ик)  ,  S.  символическая 
фигура. 

Glyptic  (глии'-тик),  .S.  глиптика,  резь- 
ба на  драгоц'Ьнныхъ  камняхъ. 

Glyptography  ^глип  -  ТОг'-  рй  -  фи),  S. 
глиптограф1я,  onncanie  античныхъ  pia- 
ныхъ  камней. 

Glyptotlleca(глип-тc-зcи'-кa),  s.  каби- 
нетъ,  хранилище  драгоцЬнныхъ  камней. 

Gly ster   глис'-тер),  s.  см.  Clyster. 

Guar,  Gnari  (нар,  нарл),  s.  уст.  сукъ 
въ  дереве. 

Gnari,  I'.  п.  уст.  ворчать. 

Gnai-ied  :нарл'-д),  adj.  сучковатый. 

Gna«ih  (наш),  V.  а.  п.  скрежетать  зу- 
бами; фиг.  точить  зубы  на  кою. 

Gnaibihing  (наш'-  цнг) ,  S.  скрежетъ  зу- 
бовъ. 

Gnat  (нат),  S.  комаръ;  мушка; — flow- 
er, S.  бот.  ятрышникъ; — snapper,  мухо- 
ювка  (iimtim); — worm  ,  личинка  кома- 
ра. 

Gnaw  (но'о),  V.  а.  п.  грызть,  глодать, 
кусать;  прождать  (о  ржавчингь);  to  —  the 
bit,  закусить  удило;  to  —  the  ground,  фиг. 
быть  убитымъ,  пасть  въ  сражен1и. 

Gnai^er  ;но'о-ер),  S.  грызунъ. 

Gna^^ing  (но'о-инг),  S.  грызен1е,  угры- 
зете; adj.  грызуп1,1й,  про4даюш,1й. 

GneiHs  (найс),  S.  мин.  гнейсъ,  сюи- 
стый  гранить. 

Gnome  (но'ои) ,  S.  гномъ,  подземный 
1ухъ;\\уст.  нравоучен1е,  правило. 


Gnomical  (ном'-ик-ал),  adj.  гномиче- 
CKifi;  поучительный. 

Gnonioiogy  (но-мол'-о-джи),  S.  гномо- 
лог1я ,  собран1е  поучительныхъ  изрече- 
шй. 

Gnomon  (но'о-мбн),  S.  астр,  указа- 
тель высоты  солнца;  стрелка  солнечныхъ 
часовъ. 

Gnomonic,  Gnonionioal  (ho-MOh'-Hi;, 
— ал),  adj.  гномонпческ1й;  —  nics,  s.  гно- 
моника,  искуство  делать  солнечные  ча- 
сы. 

Gnostic»^  (ноет'- икс),  S.  р1.  гностики 
(еретики). 

Gnu  (  нью  )  ,  S.  300.t.  гну,  конебыкъ; 
родъ  антилопы. 

Go  (го'у],  V.  п.  (went,  gone),  идти,  хо- 
дить, уходить,  проходить;  ^хать  ,  уез- 
жать; to  —  а  journey,  отправиться  путе- 
шествовать; to  —  to  bed,  ложиться  спать; 
to — to  law,  обраш;аться  къ  закону,  искать 
въ  суд-Ь;  as  the  story  goes,  какъ  говорятъ 
объ  этомъ  ;  Ij  es  смыслп :  быть ,  им^ть, 
находиться;  how  goes  your  health,  какъ 
ваше  здоровье  ;  so  the  uorld  goes ,  такъ 
водится  въ  cB^Ti;  to — under  an  ill  report, 
пользоваться  дурной  славой  ;  you  shall — 
your  sniii ,  вы  получите  вашу  часть  ;  to 
—  halves  icith  one  ,  быть  въ  половине  C5 
КПМ5 ;  it  goes  far  with  me  ,  это  на  меня 
очень  дМствуетъ;  ходить,  быть  въ  обра- 
щен1и,  приниматься  (о  монетп);  jj  наме- 
реваться, быть  готову  Ч11Ю  сделать;  /  xcas 
going  to  say ,  я  только  что  хот-Ьлъ  ска- 
зать ;  ]1  to  let  —  ,  пустить  ,  отпустить, 
упустить,  выпустить,  выронить;  мор.  от- 
давать, ослаблять  (снасть). 

То  go  about,  ходить,  обходить;  вер- 
теться вокругъ;  обращаться,  быть  въ  об- 
paщeнiи  (о  монетп);  to  до  about  the  гсогМ. 
объехать  весь  св'Ьтъ  ;  you  went  а  тНе 
about,  вы  дали  крюку  ц^Ьлую  милю;  to  до 
about  the  bush,  см.  Bush  ;  |1  приниматься 
за  что,  стараться,  хлопотать,  занимать- 
ся чпмг;  см.  About; — about  your  business, 
знайте  свое  д4ло,  убирайтесь;  i]  мор.  по- 
воротить на  др)гой  галсъ. 

То  go  abroad,  выходить;  ^хать  загра- 
ницу; распространяться,  разноситься, 
ходить  (о  .чолвп). 

То  go  against,  идти,  быть  противъ 
чего,  противиться,  быть  противну,  враж- 
добиу;  it  goes  against  те,  MHi  противно. 

То  go  along,  идти,  проходить,  про- 
должать идти  своей  дорогой;  to  до  along 
icith  one,  фиг.  сходиться,  согласоваться 
сг  кп.мг,  быть  наравне. 

Togoabide,  взять  въ  сторону ,  удалить- 
ся; уклоняться;  заблуждаться. 
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To  go  astray,  уклоняться,  заблуж- 
даться. 

To  go  asunder,  расходиться,  идти 
порознь;  распадаться. 

То  go  away,  уходить,  уЬзжать,  про- 
ходить; to  до  aivarj  toith  а  thing,  унести 
что  ;  he  shall  not  до  away  icith  it  su  ,  онъ 
этимъ  не  разделается. 

То  go  back,  идти  назадъ,  отступать; 
возвращаться  :  отказываться  (oms  своего 
слова). 

То  go  backward,  отступать,  пятить- 
ся; приходить  въ  упадокъ. 

То  go  before,  идти  впередъ,  предше- 
ствовать, предупреждать,  опережать. 

То  go  behind,  идти  сзади,  следовать 
за  ictbMo. 

То  go  between,  фт.  быть  посредни- 
комъ. 

Togobeyond,  проходить  т/да,  захо- 
дить за  чшо;  превосходить;  обманывать. 

То  go  by,  проходить  мимо,  протекать 
(о  времени);  не  обращать  внимая1я,  быть 
равнодушну ;  сносить  съ  терп^нтемь;  he 
goes  by  that  name,  онъ  изв-Ьстеоъ  подъ 
этилъ  именемъ;  to  до  by  the  worst,  попла- 
титься; Ij  брать  за  образецъ;  подражать; 
согласоваться  сз  ;  you  cannot  до  by  а 
better  pattern ,  лучшаго  образца  для  васъ 
не  можетъ  бить:\\1о  до  by  lot,  выпадать  по 
жреб1ю. 

То  go  contrary,  действовать  про- 
тивъ  чего,  вопреки  чему. 

То  go  down,  спускаться,  упадать; 
заходить  (о  солнцп);  стихать  (о  вптргь): 
to  до  down  stairs,  идти  внизъ  (по  лпстни- 
ть);  to  до  down  the  wind,  фаг.  приходить 
въ  упадокъ; ||быть  приняту;  пройти,  про- 
глатываться; that  doctrine  won't  до  down, 
это  y^enie  по  привьется;  that  гНИ  never  до 
down  with  him  ,  онъ  этого  никакъ  не  мо- 
жетъ переварить ,  понять;  j  переезжать  изъ 
столицы  въ  провинц1ю,  въ  деревню. 

Togo  for,  идти,  отправляться  за  4»>ms; 
||  стыть,  считаться  за  t:oto;  it  goes  (or  no- 
thing, это  ничего  не  стоить;  jj  быть  въ  поль- 
зу чего. 

То  go  forth,  выходить,  выступать,  по- 
являться; распространяться. 

То  ко  forward,  идти  впередъ,  подви- 
гаться, успевать;  происходить. 

То  go  from,  идти,  уходить,  выходить 
откуда,  оставлять,  удаляться;  to  до  from 
one's  word,  отступать  отъ  своего  слова. 

То  go  in,  входить;  ходить  въ  ие.ыг;  to 
to  in  and  out  ,  фгп.  быть  свободну,  пе 
связапу  въ  своихъ  действ1яхъ. 

Togo  into,  входить,  вступать:  согла- 
соваться. 


То  go  near,  подходить;  касаться,  тро- 
гать; огорчать;  рисковать;  he  irent  near 
to  loose  it ,  онъ  чуть  чуть  этого  не  поте- 
рялъ;  to  до  as  near  as  one  can,  продать  по 
самой  дешевой  цен*;  '[)  мор.  to  до  near  the 
tcind,  придерживаться  в^тра. 

То  go  off,  разс^ваться  ;  отходить  , 
уходить,  покидать,  оставлять :  умирать; 
сходить  сърукъ,  продаваться;  выстрели- 
вать (оружыь). 

То  go  on  an  embassy,  отправиться  въ 
посольство;  to  до  on  ship-board,  сесть  на 
корабль; II to  go  on,  подвигаться  впередъ, 
идти  впередъ,  продолжать ;  иметь  ус- 
пехъ;  до  on  wi'.h  your  reading,  продолжай- 
те читать;  he  refuses  to  go  on,  онъ  не  xo- 
четъ  идти;  the  business  goes  on  tvell,  дело 
идетъ  хорошо :  the  coal  will  not  go  on, 
платье  не  .аезеть,  не  надевается;  to  до  O'li 
in  а  business,  подвигать  дело  впередъ;  до 
on  your  way,  идите  вашей  дорогой  ;  И  to 
go  on,  согласоваться. 

То  go  out,  выходить,  выезжать,  вы- 
ступать, выбегать;  выростать;  выдавать- 
ся; высовываться;  выпутываться;  разде- 
лываться; to  до  out  of  one's  way,  сойти  съ 
дороги  ;  to  до  out  of  the  way,  фиг.  отсту- 
пить отъ  здраваго  смысла; ||fo  до  out  doc- 
tor, получить  степень  доктора;  to  до  ом 
her  time,  быть  въ  последнемъ  перходе  бе- 
ременности ;  |]  потухать  ,  угасать ,  ути- 
хать. 

То  go  over,  переходить,  переезл.ать; 
проходить  чрезъ  что;  перебегать  ("ks  не- 
npisme.im  )  ;  просматривать  ,  осматри- 
вать. 

То  go  round,  кружиться,  вертеться, 
врашаться,  обращаться;  обходить,  рас- 
пространяться (о  мо.гвгь). 

То  go  through,  проходить  сквозь 
что,  по  чему:  пробиваться,  переходить; 
to  до  through  and  through,  пройти,  про- 
бить насквозь ;  II  совершить,  выполнить, 
провести,  довести  дело  до  конца;  ||  выдер- 
живать, выносить,  претерпевать,  испы- 
тывать (  горе  )  ,  подвергаться  (оггасно- 
сти). 

То  go  to,  направляться  къче.чу,  дохо- 
дить, достигать  чего;  касаться  ;  that  goes 
to  the  very  heart  of  тс,  это  меня  задева- 
етъ  за  самое  сердце;  to  до  to  pieces,  рас- 
колоться, разорваться  на  куски;  to  до  to 
гсгеск,  потерпеть  крушеи1е;  фиг.  разо- 
риться; до  to!  interj.  ну  хорошо!  пошелъ! 
ступай!  смелее! 

То  go  under,  подвергаться,  выносить, 
выдерживать,  терпеть;! (о — under  the  па- 
те, слыть  за  кого. 

То  go  up,  идти  вверхъ,  подниматься, 
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хорд;,   s.   пастухъ, 


восходить,  возвращаться  къ  предшество- 1     coathcrd   (го'от 

вавшему;  to  до  ар  and  down,  ходить  туда  !  пасущ1й  козъ. 

и  сюда,   бродить,    скитаться:  to  до%р\     eoatish  (го'от-иш),  adj.  козлиный,  ко- 

stairs,  идти  вверхъ  (по  лксттщп);  to  до  i  sin;  uMiroinift  козлиныя  свойства;  воню- 

нр  to  town,   переезжать  (US':  nj)oe»«i«<«j  j  ^i";  похотливый. 

въ  столицу;   to  до  up  against,   возставать       Coatishness  (го'от-иш-нес) ,  s.  козли- 

противъ  ueto;  to  go  vp  for  a  prize,  for  exa-  \  ныя  свойства;  похотлявость. 


mmaUon,  конкурировать  напризъ,  явить-  j 
ся  на  нспытан1е. 

То  ?о  upon,  отправляться,  идти  на, въ; 
полагаться  на  что.  основываться  на  чемв; 


Goatskin  (го'от-скип) ,  S.  козловая  ко- 
жа;'коз1й  м^хъ  (для  жидкостей) ,  бурдюкъ . 

dob  (гоб),  S.  уст.  масса,  куча;  ||  кусо- 
чекъ,  глотокъ;  —  string,  s.  уздечка;  — 


(О  до  upon  tick,  брать  въ  кредптъ  ;  to  до    stick,  ложка;  ||  to  — 


to 


upon  the  hiqli  гсау,  выходить  на  большую 
дорогу,  разбойничать. 

То  go  with,  идти  съ  кпмг;,  тьмв;  сле- 
довать ;  быть  беременной  ,  носить  (дп- 
meii). 

То  go  without,  обойтись  безъ  чего; 
обмануться,  быть  обмануту,  не  получить; 
\\юр.  уст.  to  до  icithout  day,  to  до  to  God, 
быть  освобождену,  оправдану  судомъ. 

Go  to,  inter  j.  ну,  ступай!  не  роб^й! 

Со,  s.   ходъ,  бёгъ  (лошади):  мода;  об- 
стоятельство, случай;  по  —  ,  ничего  хоро- 
шаго,  плохо,  не  ладится;  it  iras  all  the—, 
это  было  въ  большой  моде  ,  производило 
фуроръ:  here's  а  pretty — ,  какая  окал1я!|1 
морской   пискарь,    пескозобъ   (рыба):.  \\  1 
а  —  of  gin,  стаканъ  джину;   the  —  es  of\ 
stout,  стаканъ портера; — between,s. по-  j 
средникъ:  —  by,    отводъ.  хитрость,  об- j 
манъ;  пропускъ,  упущеше  ;  to  give  one  а  | 
— Ы/  ,  провести  кого,  увернуться;  пройти 
мимо  нз  кланяясь; — cart,  ходулька  д^т- ; 
екая;  —  down,  махъ,  л'даръ:  г.тотокъ;  at  \ 
tico  go-downs,  зъ  два  пр1ема,  въ  два  глот- 
ка; —  out,  шлюзъ,  выпускъ  воды. 

Goad  (го'од),  S.  бодило,  стрекало;  за- 
остренная палка,  которой  погоняютъ  во- 
ловъ  ;  Ij  V.  а.  колоть  бодпломъ  ;  подго- 
нять: подстрекать;  поощрять;  раздра- 
жать. 

Goal  (го'ол),  S.  ц^ль  (es  риста.иищп,), 
точка  отправлен{я;  пре1Л)ада;  пред4лъ. 


up,  V.  а.  про- 


глотить разомъ. 

Gobbet  (гоб'  -  ет),  S.  уст.  кусокъ,  гло- 
токъ; г.  а.  проглотить  разомъ. 

Gobble  |Гоб'-бл),  V.  й.  to  —  ,  to  —  up, 
жадно  глотать  ,  есть  .  пожирать  ;  v.  п. 
кулдыкать  какъ  ипдюкъ. 

Gobbled  up  fro6' -  блд -()п).  adj.  уст. 
грубо,  неискусно  сд-Ьланный. 

Gobbie$$M(  (гоб'-бл-гот),  S.  обжора. 

Gobbler  гоб'-блер).  S.  обжора;  ||наова- 
nie,  даваемое  индюку. 

Gobbiingiy  (гоб'-б.1инг-ли) , adv. грубо, 
неискусно. 

Gobeiin.s  ^гоб'-е-линз),  S.  р1.  Гобеле- 
новская  шпалерная  фабрика  (во  Пари- 
жгь). 

Goblet  'гоб'-лет),  S.  стаканъ,  кубокъ. 

Gobifn  ;гоб'-лин),  S.  домовой,  демонъ, 
леш1й;  эльфъ. 

вod(гoд},  х.Богъ;  Боже;  божество, богъ; 
lord — .  Господь;  —  willing.  —  helping,  если 
угодно  будетъ  Богу,  съ  Божьей  помощью; 
would  to  —  that,  дай  то  Богъ; — forbid,  из- 
бавп  Боже;  for  —  's  sake,  ради  Бога;  — 
.s«i'(!  the  king.  Боже  Даря  храни !  —  bless 
you!  исполцен1е  желан1я  I  здравствуйте 
(при  чихпти)  !  the  arm  of  —  ,  десница 
Бож1я;  the  —  s  of  the  earth,  земные  влады- 
ки, государи; — bote,  s.  паказан1е  за  бо- 
гохульство ;  —  a-mercy  .  подай  вамъ 
Господи!  for  ■ —  a-mercy,  Христа  ради!  || 
—  's-peiiuy.  S.  задатокъ. 


граница,  конецъ,  ц^Ьдь,  (nrit^rvH.*.  t^^.^et.,)  f-odciiiid  (год'-чайлд) .  х.крестникъ. 


Goat  (го'от),  s.  козелъ,  коза;  he — ,  "ко 
зелъ;  she  —  ,  коза: — beard,  — 's-beard, 
—  marjoram,  s.  бот.  козлиная  бородка, 
козеледъ ;  —  fig,  дикая  смоковница;  — 
footed ,  adj.  съ  козлиными  ногами  ;  — 
horned,  съ  1;оз.тгиными  рогами;  —  milk- 
er,—  sucker,  s.  козодой,  полунощпикъ 
(птица);  —  's-bane,  бот.  аконитъ;  — 
's-foot,  козье  копыто  (  opydie  )  ;  —  's- 
rue  .  бот.  рута;  —  's-s tones,  бот.  ят- 
рышникъ;  —  's-thorn.  трагакантъ  (де- 
ревцо). 

Goatohafer  (го'от  -  чэф  -  ер),  S.  дрово- 
сЬкъ  (жукь). 


нпца. 

Godclans;hter  (год'-доо-тер),  S.  крест- 
ница. 

Goddes!^  (год'-ес),  S.  богиня. 

Godfather  (год'-фа-сзер),  s.  крестный 
отецъ;  jj  кумапекъ;  '1  ''•  <^-  быть  крестнымъ 
отцемъ;  покровительствовать. 

Godhead  (год'-хед),  S.  божество;  бо- 
жественное естество. 

Godhood  (год'-худ).  S.  см.  Godship. 

Godiei^K  (год'-лес),  adj.  безбожный,  не- 
честивый. 

Godio»<snee$«  (год'  -  лес  -  пес] .  s.  безбо- 
ж1е.  иечест1е. 
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Godlike  ;год'-лайк],  adj.  богоподоб- 
ный; божественный. 

Godiiiy  (год'-ли-ли),  adv.  см.  Godly. 

Godliness  I  год'-ди-нес),  s. набожность, 
благочест1е,  праведность. 

Codling  (год'-линг),  s.  божекъ. 

Godly  (год'-ли),  adj.  набожный,  благо- 
честивый; the  —  ,  праведные;  j]  adv.  на- 
божно; праведно;  Ij  —  head,  s.  благость. 

Godmother  (год'-мосз-ер),  s.  крестная 
яать;  1!  кумушка. 

Godroon  (го-друн'),  s.  арх.  круглое 
уЕрашен1е,  валикъ. 

Godsend  (год'  -  сенд),  S.  неожиданная 
лрибыль. 

GodNhip  (год'-шип),  S.  божество. 

GodsHiiUi  [год'  -  смисз)  ,  я.  идолотво- 
рецъ. 

Godson  (год'-сон),  S.  крестникъ. 

Godspeed  (год'  -  СПИД),  S.  уст.  хоро- 
шаго  усп'Ьха,  исполать  (щивгьтств1е). 

Godwit  (год'-уит),  S.  франколинъ,  л4с- 
ная  куропатка. 

Godyeld  ,  GodyEeld  (год'  -  йелд)  ,  S. 
уст.  to  bid — ,  благодарить. 

Goer  (го'о-ер),  я.  ходокъ;  б4гунъ;  хо- 
дящш;  разг.  нога;  а  violent  church  —  , 
ревноствый  посетитель  церкви. 

Goety  (го'о-и-ти),  S.  ycvi.  чернокнизле. 

Golf,  Gough  (гоф),  i'.  особая  игра  въ 
мячъ;  Ij  глупецъ;  ij  стогъ  (сгьна),  скирдъ 
(хлпба). 

Gog  (гог),  adv.  см.  Agog. 

Goggle  (гог'-л),  V.  п.  коситься,  выпу- 
чивать глаза;  ||8.выпучиван1е  глазъ,  ворс- 
чан1е  глазами; — s,  s.  pi.  очки  для  косогла- 
зыхъ;  наглазники  (у  лошади);  \\  adj.  пу- 
чеглазый; —  eyed,  adj.  косоглазый,  пу- 
чеглазый. 

Going  (го'о-ипг) ,  8.хожден1е,  ходъ,  ходь- 
ба; походка;  отправлен1е;  it  ?>  tvorth  —  , 
изъ  этого  стоить  пройти;  —  s  and  com- 
ings, постоянная  ходьба; — rfo'Ujn ,  спускъ, 
спаден1е,  захожден1е  (солнца);  —  for- 
ward  ,  движен1е  впередъ;  успехи  ; — in  , 
входъ;  —  out,  выходъ;  издержки;  поту- 
xanie  (огня)  ;  —  u}i,  лосхожден1е  ;  \\  бе- 
ременность; Ц — S,— S  on,  S.  pi.  д'Ьйств1я, 
поступки,  жизнь;  ||—,  a-going,  въ  ходу,  въ 
д'Ьйств1и  (о  машгшть);\\раг1.  идущ1Й;  I  icas 
just  a-going  to...,  я  только  что  хот4лъ...; 
I  am  а-  going  on  ту  fourscore  and  fourth 
year,  мнЬ  наступаетъ  восемьдесятъ  чет- 
вертый годъ;  it  is  пого  —  on  four  months 
since...,  уже  около  четырехъ  мЬсяцевъ 
какъ...;  twenty  looms  a-going,  въ  ходу, 
работаютъ  двадцать  станковъ;  i|  —  1  —  1 
gone!  разъ,  два,  три  (на  аукщонп). 

Goiter  (rou'-Tep),_s.  зобъ. 


Goitrous  (гой'-трос),  adj.  зобастый. 

Gola  (^го'о-ла),  S.  арж.  гусекъ,  симусъ. 

Gold  (го'олд) ,  S.  золото;  beaten  —  , 
leaf —  ,• — foil,  листовое  золото;  —of  plea- 
sure,—  pleasure,  бот.  рыжикъ,  кунжукъ, 
верблюдка  (растете)  ;  \\  adj.  золотой  ; 
il  — bound,  adj.  оправленный  въ  золото; 

—  cloth,  S.  золотая  парча;  —  сир,  бот. 
лютикъ;  —  digger,  золотокопатель;  — 
drawer,  тотъ,  кто  тянетъ  золото; — dust, 
золотой  песокъ  ;  —  finder,  золотоиска- 
тель, золотопромышленникъ;  ирон.  золо- 
тарь; —  finer,  —  melter,  плавильщикъ 
золота;  —  hammer,  овсянка,  иволга 
(птица); — hilted,  adj.  съ  золотой  руко- 
яткой;— lace,  S.  золотой  галунъ; — laced, 
«dj.  обшитый  золотымъгалуномъ; — р  roof, 
неподкупный;  —  searcher,  s.  золото- 
промышленвикъ ;  —  size,  жив.  жел- 
тая амфа  ;  —  solder,  принцметаллъ 
(сплав!  мпди  и  цинка);  —  stick,  полков- 
никъ  королевской  гвард1и,  находяш,1йся 
при  короле  въ  торжественныхъ  случа- 
яхъ;  —  weaver,  фабрикантъ  парчи;  — 
weight,  в'Ьсъ  золота;  фгп.  равновЬсае; 

—  worked,  rtdj.  затканный  золотомъ. 
Goldbeater  (го'одд-бит-ер),  S.  золото- 

битъ; — s'-skin,  кишечная  перепонка  (зо- 
.tomoouma). 

Golden  (го'олд  -  н),  adj.  золотой,  золо- 
тистый; фиг.  драгоценный;  блестяш,{й, 
добытый  ц-Ьною  золота; — rule,  арив.  трой- 
ное или  золотое  правило;  —  bug,  s.  золо- 
тая букашка; — flower,  бот.  златоцв^тъ; 
— hair,  бо»».  златовласъ; — haired,  adj. 
съ  золотистыми  волосами;  —  rod,  s.  бот. 
золотень,  золотая  розга;  —  saxifrage, 
бот.  девясилъ;  —  thistle,  бот.  хохлатый 
чертополохъ. 

Goldfinch  (го'олд  -  финч)  ,  S.  щегле- 
нокъ. 

Goiding  (го'олд  -  инг),  S.  особый  родъ 
красныхъ  яблокъ. 

Goidlear  (го'олд  -  лиф)  ,  S.  листовое 
золото. 

Goldney  (го'олд-ни),  S.  золотая  рыбка. 

Goldsmith  (го'ОЛД-СМИСЗ),    S.  ЗОЛОТЫХЪ 

дЬлъ  мастеръ;  уст.  банкпръ. 

Goldthread  (го'олд-сзред),  S.  сученое 
ЗОЛОТО,  канитель;  бот.  родъ  чемерицы. 

Goidwire  (го'олд  -  уайр),  s.  золотая 
проволока. 

Goidyiocks  (го'олд-и-локс),  s.6om.  зла- 
товласъ,  золотоголовка. 

Golf  (голф),  S.  см.  Goff. 

Goii  (гол),  S.  уст.  рука,  лапа,  коготь. 

Goloe-shoe  ,  Coloshe  (го-ло'о-шу  ,  — 
ши),  S.  галоша  (обувь). 

Gome  (го'ом) ,  S.  застывшее  вь  коле- 
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сахъ  сало,  пригаръ  отъ  смазки  частей 
машины. 

ComphoKis  (гом-фо'о-сис),  S.  анаш.  не- 
подвижное сочленен1е. 

Compbrena  (гом  -  фри' -  на),  S.  бот. 
трехцветный  бархатникъ,  амарантъ. 

Conagra,  S.  мед.  гонагра  (ломота  es 
колпнп). 

condoia  (гон'-до-ла;,  S.  гондола  (веие- 
ц{анская  лодка);  жел.  дор.  товарный  ва- 
гонъ; — shell,  s.  видъ  раковины. 

Gondolier  (гон-до-лир'  .  х.гондольеръ. 

Cone  (гон),  fiart.  pa.  отъ  Go;  ушедш1й; 
прошедш1й  ;  потерянный  ;  разоренный  ; 
ум  ерш!  й;  —  in  years,  пожилой,  старый; 
/  give  it  all  for  —  ,  я  считаю  все  это  про- 
павшимъ;  we  are — ,  мы  погибли;  he  is  not 
quite  —  ,  онъ  eni,e  не  умеръ.  не  совсЬмъ 
погибъ;  —  tcith  child,  беременная;  —  in 
drink,  много  ппвш1й;  he  is  to  far  —  ,  онъ 
далеко  зашелъ,  много  выпилъ;  |  going! 
going!  gone!  с.ч.  Going. 

Gonfalon,  Gonfanon  (гон'-фа-ЛОН,  — 
нон),  s.  уст.  знамя,  хоругвь. 

Gonfalonier  (гон-(|1а-ЛОН-ир';,  S.  хору- 
гвеносецъ;  знаменоносецъ. 

Gong;  ;гонг),  S.  гонгъ  (asiamcKiu  му- 
зыкальный инструментв);  ]|  уст.  отхожее 
MicTO. 

Goniometer  (го-нн-ом'-и-тер' ,  S.  угдо- 
м^ръ,  гон1ометръ. 

Goniometrical  (го-НИ-О-мет'-рик-Йл) , 
adj.  roHioMeTpH4ecKiH. 

Good  (гуд)  ,  adj.  (better  ,  best)  ,  xo- 
рош1й';  добрый ;  добродушный ;  благой ; 
милостивый; — luck,  счастье,  удача;  i,  по- 
лезный, годный,  выгодный,  удобный,  спа- 
сительный; in  —  time,  во  время;  ||  —  at, 

—  for,  опытный,  искусный  въ;  годный;  — 
for  nothing,  ни  на  что  не  годный  ;j|as — as, 
все  равно  какъ  бы  ;  почти  ;  какъ  будто  ; 
'tis  as — as  done,  д^ло  какъ  будто  уже  сде- 
лано, это  вещь  решенная;  he  is  as — as /lis 
word,  онъ  в^ренъ  своему  слову;  j|  боль- 
шой.  додг1й,  продолжительный;  мног1й 
а  —  deal,  много;  а  —  while,  долго;  —  way 
далеко:  —  long,  долг1й;  а  —  тану  women 
много  женщинъ;  i|  ni  —  earnest,  серьезно 
не  шутя,  непрем4нно ,  во  всякомъ  слу 
4ai;  in  —  sooth,  действительно;  |j  to  think 

—  ,  находить  удобнымъ,  полезнымъ,  под 
ходящимъ.  годнымъ;  to  make  —  ,  доказы 
вать,  оправдывать;  уверять;  увериться 
принять  во  внимаше,  въ  уважен1е;  ут 
верждать,  ручаться;  загладить,  попра 
вить,  вознаградить;  сдержать  (слово) 
выполнить  (обгьщате);  достигнуть  чего 
осуществить;  to  make  —  а  thing  icith  апо 
ther,  поправить,  загладить  одно  другимъ 


\\tomake— ,  пгежм. замазать,  загладить; по- 
править :  ]i — b  г  е  е d i  n  g ,  s.  благовоспитан- 
ность;—by,— bye, сл.Р.уе; — (lay,— even- 
ing,—  morrow,  —  morning,  добрый 
день  (es  с.мыс.т  привптсптя),  здрав- 
ствуйте!— fellowship,  хорошее  товари- 
щество, веселое  общество;  общежитель- 
ность;  —  Friday,  Великая  Пятница;  — 
Henry,  бот.  диый  шпинатъ; — humour, 
веселое  расположеше  духа;  —  humour- 
edly,  adv.  весело;  —  man,  добрый  чедо- 
в^къ,  хозяинъ,  муженекъ  (ее  с.чыап  прн- 
enmcmein); — nature,  доброта,  доброду- 
ш1е:  —  night,  покойной  ночи;  —  sense, 
здравый  смыслъ;  —  ship,  уст.  милость; 
—  wife,  хозяйка,  хозяюшка;  —  will, 
добрая  воля;  расположен!е,  благосклон- 
ность; прибавка  къ  условленной  цен4, 
могарычъ; — woman,  хозяюшка,  хозяй- 
ка; трактирная  выв-Ьска,  изображающая 
женщину  безъ  головы. 

Good,  adv.  хорошо;  добро;  благо;  as — , 
as  —  as,  все  равно,  какъ  будто,  почти, 
точно  такл;е;  /  had  as  —  not  до  at  all,  все 
равно,  если  бы  я  и  не  пошелъ;  |]  —  , 
inlerj.  хорошо!  ну!  —  now!  ну,  хорошо! 
посмотримъ!  каково! 

Good,  S.  добро,  благо,  польза,  выгода; 
удовольств!е;  to  do  —  with  one,  upon  one, 
сделать  что  нибудь  изъ  кого,  оказать  на 
кого  хорошее  вл!ян1е  ;  ;|  for  —  and  all, 
вправду,  не  шутя  ;  навсегда; |j — s,  s.  pi. 
движимое  имущество,  добро,  мебель,  ве- 
щи, пожитки:  багажъ;  товары;  fancy  — s, 
модные  товары. 

Goodi««ii  (гуд'-иш),  adj.  довольно  хоро- 
ш{й, сносный. 

Goodiine»«s  (гуд'-ли-нес),  S.  благовид- 
ность, грац1я.  изящество. 

Goodly  (гуд'-ли),  adj.  красивый,  гра- 
ц1озный,  счастливый  ;  веселый;  прекра- 
сный; — head,  s.  см.  Goodness. 

GoodneNM  (гуд'  -  нес),  S.  доброта,  бла- 
гость; милость;  честность;  пригодность; 
польза;  have  the — ,  сделайте  милость. 

Goody  (гуд'-и) ,  S.  пр.  нар.  бабушка, 
тетушка,  хозяюшка. 

Googe  (гудж),  S.  см.  Gouge. 

Googings  (гудж'-  ингз),  S.  р1.  .мор.  ру- 
левые крючья  съ  нетлями. 

Gooie  (гул),  S.  промоина,  узшй  ка- 
налъ. 

Goom  (гум),  S.  молодой,  женихъ. 

Goosander  (гу-сан'-дер),  S.  нырокъ  са- 
мецъ  (род5  селезня). 

Gooi«e  iryc)  ,  s.  (pi.  Geese)  ,  гусь,  гу- 
сыня; о  green  —  ,  гусенокъ;  а—  ,  —  cap, 
простофиля,  разиня;  ||  гусекъ  (игра) ;  Ц 
утюгъ  (у  портных: );1 — foot,  s.  бот.  гу- 
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синая  лапка;  —  grass,  еж.  Clivers;  — 
neck,  жор.  собалка  у  румпеля;  —  quill, 
гусиное  перо; — skin,  гусиная  кожа;  оз- 
нобъ,  noAHpainn;ifl  по  кож^Ь;  —  tongue, 
бот.  крестовникъ,  долгоусикъ,  желтуха; 
— wings,  S.  f\.  мор.  углы  парусовъ;  по- 
ставленныхъ  для  попутнаго  шторма. 

CooNvberry  [ту?,'  -  бер  -  и),  S.  крыжов- 
никъ;  11  простофиля. 

Goo»>cry  (гус'-ер-и).  S.  JiicTO  гд^  дер- 
жать гусей;  фт.  глупость. 

Gorbellied  frop'-'бел-лид),  adj.  толсто- 
6proxiH. 

Corbelly  (гор'  -  бел  -  ли)  ,  S.  толстое 
брюхо;  to  be  а — ,  быть  обжорливымъ. 

Gorce  (горе),  S.  уст.  рыбный  садокъ. 

Согсоск  (гор'  -кок),  s.  глухарь,  тете- 
ревъ. 

Согсгом  (гор'-кроу),  .S.  ворона. 

Gord  (горд),  S.  кость  (гпральпая). 

Goriiian  knot  (гор'-ди-ан-нот),  S.  гор- 
AieBb  узелъ. 

Gore  (го'ор);  S.  густая,  запекшаяся 
кровь;  уст.  грязь;  ||  клинъ,  стрелка  (у 
рубашки);  \\  небольшой  мысъ,  коса. 

Gore,  V.  а.  бодать,  прободать,  забо- 
дать; у  прокалывать  ,  прободать  (копъемп);  Ц 
скосить  (полотнище),  срезать  вкось. 

Gore;e  (гордя;),  s.  горло,  гортань;  зобъ 
(у  птицы);  фиг.  сердце;  to  cast  the  —  , 
блевать  (о  соколп) ;  \\  арх.  гусекъ  ,  вы- 
кружка; форт.  узк1Й  проходъ. 

Gorj^e,  V.  а.  накормить  ,  напоить  по 
горло;  насытить;  to  —  on,  upon,  v.  п. 
наедаться,  насыщаться  по  горло;  глотать 
жадно,  проглатывать. 

Gorged  (горджд),  асЦ.  нaiвшiйcя,  на- 
nHBfflificfl  по  горло;  фиг.  полный,  напол- 
ненный; II  HMiron^ifi  горло,  зобъ. 

Gorgeous  (гор'-джбс),  adj.  великол'Ьп- 
ный,  прекрасный,  пышный,  блестящ1й; — 
ly,  adv.  —  но,  —  ще. 

Gorgeoueness  (гор'  -  джбс  -  нес)  ,  S. 
вeликoл'fcпie,  пышность,  блескъ,  роскошь. 

Gorget  (гор'-джет),  S.  латный  нашей- 
никъ,  нагрудпикъ;  офицерсюй  значекъ;  Ц 
хир.  проводникъ,  отводъ. 

Gorhcn  (гор'-хен),  S.  глухарь  (самка), 
тетерька. 

Goring  (гор'  -  инг)  ,  adj.  скошенный, 
срезанный  вкось;  Ц  s.  бoдaнie,  пробода- 
Hie,  проколъ. 

Gormand  (гор'  -  манд),  S.  обжора;  ла- 
комка. 

Gormandize  (гор'  -  манд  -  айз),  V.  п. 
объ4даться  ,  обжираться  ;  v.  а.  пожи- 
рать. 

Gormandizer  (гор'  -  м8нд  -  айз  -  ер),  S. 
обжора. 


Gormandizing  гор'-манд-айз-ннг) ,  S. 
обжорство. 

Gor»«e  (горе)  ,  S.  бот.  дрокъ,  дик1й 
тернъ. 

Gory  fro'op-и),  adj.  окровавленный, 
кровавый. 

Goshawk  (гос'-хоок),  S.  родъ  большаго 
сокола,  ястребъ;  м'Ьсто,  гд'Ь  выдержива- 
ютъ  сокол овъ,  ястребовъ;  помытчикъ,  со- 
кольникъ. 

Gosling  (гоз'- линг),  S.  гусенокъ;  бот. 
сережка,  цв^тъ  на  ор^шник'Ь,  nacocnt. 

Gospel  (гос'-пел),  S.  Eвaнгeлie;  слово 
Бoжie  ;  he  takes  that  for  —  ,  онъ  этому 
твердо  в4рпть;  'tis  nut  all  —  that  he  says, 
не.1ьзя  верить  всему,  что  онъ  говорить; 
— gossip,  S.  любитель  поучать,  пропов4- 
дывать. 

Go.spei,  V.  а.  пpoпoвtдывaть  Еванге- 
лie  ;  are  you  so  gospelled  to...,  paset  вы 
стали  уже  такимъ  xpncTiaHHHOMb  что... 

Gospeiize  (гос'-пел-айз),  v.  а.  прида- 
вать eвaнгeльcкiй  характеръ;  обращать 
къ  Eвaнгeлiю.  поучать  слову  Бoжiю. 

Go.spellary  (гос'-пе.т-ла-ри),  adj.  мнп- 
SIoeвaнгeльcкiй. 

Gospeller  (гос'  -  пел  -  ер),  s.  енванге- 
листъ;  чтедъ  eвaнгeлiя;  |i  Апостолъ  (кни- 
га). 

GOSS  (гос),  S.  см.  Furze. 

Gossamer  (гос'-са-мер),  S.  тенетникъ, 
паутина  летающая  въ  воздухе. 

Gossamery  (гос'-са-мер-и),  adj.  похо- 
лпй  на  летающую  паутину,  волокнистый; 
прозрачный  ;  топий  ;  Ц  пустой,  слабый, 
глупый. 

Gossip  (гос'  -  спп),  S.  куыъ,  кума,  ку- 
мушка; а  prating — ,  болтунья;  а  drinking 
— ,  пьяница;  а  gadding — ,  потаскушка;  а 
male — ,  сплетникъ;  а  female — сплетница; 
1|  болтовня,  сплетни,  новости. 

Gossip  ,  V.  п.  болтать ,  сплетничать, 
тараторить;  пить,  бражничать  cs  кпмв; 
to — ап-ау,  проводить  время  въ  болтовне. 

Gossiping  (гос'-сип-инг),  S.  провожде- 
Hie  времени  кумушекъ  за  ^дой  и  болтов- 
ней; глупыя  сплетни,  пересуды;  ||  adj.  а 
silly  —  man,  болтунъ  ,  сплетникъ,  тре- 
щетка. 

Gossipred  (гос'-сип-ред),  S.  кумовство. 

Got,  Gotten  (гот,  гот'-н),  pret.  artart. 
pa.  отъ  Get. 

Gotiiani  (го'о-сзам),  s.  (назвате  мест- 
ности); а  man  of—,  а  wise  man  of — ,  на- 
битый дуракъ, 

Gotliamist  (го'о  -  C3UM  -ИСТ];  $.ГЛупЫЙ, 

тупой  челов'Ькъ. 

Gothic  (гозс'-ик),  adj.  готическ1й:  ста- 
ринный; обветшалый;  грубый. 
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Ciothicism  .гозс  -  И  -  сизм]  ,  s.  Гру- 
бость ;  !•  готичесий  родъ,  характеръ, 
стиль;  готическое  выран;ен1е. 

Gothicize  гозс'- и -сайз),  i.  а.  обра- 
щать въ  варварство. 

coiige  га'удж,  гудж),  S.  п.ютн.  дол- 
било, круглое  долото;  ,j  г.  а.  выдалбли- 
вать ;  и  пр.  нар.  выбить  глазъ  иальцемъ 
(es  кулачномб  бою). 

Gourd  (го'урд,  гурд],  S.  тыква;  тык- 
венная бутылка;  jj  —  tree,  s.  тыковнпкъ 
(дерево). 

Gourdine.x»  (го'пд-и-нес),  S.  опухоль 
въ  Hori  (у  .юшади). 

Goiirdy  (го'урд-и  ,  adj.  съ  опухолью  въ 
Hori  (у  лошади). 

Gourmand,  s.  СМ.  Gormand. 

Gournet  гур'-нет,  гбр'-нет)  ,  s.  родъ 
птицъ;  а  red  —  ,  кукушка;  а  grey  —  ,  ла- 
сточка; у  особый  родъ  рыбъ. 

Gout  (га'ут),  S.  подагра: — swelled, — 
swollen,  adj.  onyxuiiu  отъ  подагры;  — 
wort, — weed.  s.  бот.  снить,  дяглица. 

Gout  (гу';  ,  s.  вкусъ,  склонность,  рас- 
пол  ожен1е. 

Goutiness  (га'ут-и-нес),  s.  подагриче- 
ское состоян1е,  подагрическ1е  припадки. 

Gouty  (га'ут  -и  ,  a'lj.  cтpaдaющiй  по- 
дагрой; подагрическ1й. 

Govern  гов'  -  ерн],  г.  а.  п.  править, 
управлять;  господствовать. 

Governable  гов'-ерн-а-бл)  ,  adj.  к4мъ 
u.tn  ч-Ьмь  можно  управлять;  послушный; 
подчпнлющ1йся;  переимчивый. 

Governance  гов  '-  ерн  -  анс),  S.  уст. 
управлен1е;  попечительство. 

Governante,Govcrnee»i  (гов'-ерн-Знт, 
—  ее,,  S.  гувернантка,  воспитательница. 

Governin:;  (гбв'-ерн-инг),  s.  управле- 
и1е;  веден1е;  adj.  управ.тяющ1н,  господ- 
ствующ1й;  главный. 

Government  1гбв'-ерн-51ент],  .s.  управ- 
лен1е;  форма  правлен1я;  правительство; 
господство;  власть,  надзоръ:  he  has  по — 
of  his  passions,  онъ  не  влад1;етъ  своими 
страстями;  the  iimnt  of — ,  неуменье  упра- 
влять собой;  я  vian  of —  ,  сдержанный, 
осторожный  челов'Ь&ъ;  о  —  man,  парти- 
панъ  правительства:  petticoat — ,  женодер- 
л;ав1е;  he  is  vnder  pelticoat — ,  имъ  управ- 
ляетъ  женш,ина,  л;ена;!1губерн1я;|жесты, 
движен1я;|1г2)ол<.  управлен1е  (слоев). 

Governmental  (гов-ерн-мент'-ал),  adj. 
правительственный. 

Governor  (гов'-ерн-ор],  S.  правитель, 
нам'Ьстниг-^ъ,  губернаторъ;  I  гувернеръ; 
надзиратель;  |  директоръ  Соо«ка^;||  урав- 
нитель, регуляторъ  (es  машингь)  ;  ||  мор. 
лоцнанъ,  корич1и. 


eovernorship(r6B'-epH-6p-niHn) ,  S.  зва- 
н1е,  обязанности  губернатора,  надзира* 
теля  и  пр. 

Go-%van  (га'у-ан),  S.  бот.  маргаритка; 
!|лм«.  paзлaгaюш;iйcя  гранитъ. 

Go>vi  (га'ул),  S.  мед.  глазной  гной. 

Gown  (га'ун),  S.  платье  (женское)  ;  а 
night  —  ,  ночная  рубашка ;  morning  —  , 
утренн1й  капотъ,  халатъ  ;  ||  форменное 
платье  (адвокатов!,  судей,  профессоров!), 
мундиръ;||мант1я,  тога  (у  рхшлят). 

Gowned  (га'унд),  adj.  въ  платье,  вь 
мант1и. 

Gownman,    Gonntmian    (га'ун  -  ман, 

га'унз-ман1,  s.  челов'Ькъ.  носящ1й  фор- 
менное платье;  gownmen,  приказные. 

Gowry  (га'у  -  ри) ,  S.  ужовка  (ракови- 
на). 

Grab  [граб),  S.  мор.  т ра-бъ  (судно) ;  J 
захватъ;1|1'.  а.  п.  схватить,  поймать. 

Grabble  (граб'-бл),  Г.  П.  щупать,  ощу- 
пывать ;  il  лежать  ничкомъ  ;  Ц  уст.  схва- 
титься, бороться. 

Grace  (грэс),  S.  милость;  пощада,  про- 
щен1е,  помилован1е;  сострадан1е,  мило- 
серд1е;  through  God's^ — ,  по  милости  Бо- 
апей;  by — ,  и'.ъ  милости;  sue  for — ,  моли 
о  пpoщeнiи  ;  to  loose  one's  good  —  s,  ли- 
шиться милости,  расположен1я;  day  of — , 
боюсл.  часъ  покаян1я  ;  days  of — ,  тор. 
град1альные,  льготные  дни  (при  уплатгь 
векселей^;  |Пр1ятность,  прелесть,  грап;1я, 
изящество  манеръ ;  you  have  ill — in  deny- 
ing it,  вы  д'Ьлаете  дурно,  что  отвергаете 
это;  have  1  good— in...  хорошо  лп  я  д'Ьлаю, 
что...;  with  а  bad — ,  не  любезно,  не  охот- 
но ;  Jl  молитва  предъ  обкдомъ  и  посл-Ь 
него  ;  Ij  милость,  светлость  (титулг  ан- 
г.ййскихв  герцоювг,  и  apxi епископов! ) ;  || 
актъ,  декретъ  (в!  англ.  универсг1,т.);  ||  — 
в,  .S.  \Н.  грац1и;  муз.  украшения,  ([)iopH- 
туры;  II  —  сир,  S.  заздравный  кубокъ  ви- 
на посл'Ь  благодарственной  молитвы;  — 
note,  муз.  рулада,  ф1оритура. 

Grace, г. а.  придавать  rpau,iro, прелесть; 
украшать;  ij  возвести  въ  достоинство;  по- 
чтить, удостоить;  оказать  милость,  рас- 
положен1е;  to — the  feast,  почтить  празд- 
никъ  свопмъ  присутств1емъ  ;  he  is  daily 
—d,  онъ  каждый  день  получаетъ  знаки  ми- 
лости, расположен1я;  11  ниспослать  благо- 
дать. 

Graceful  (грэс'-фул),  adj.  пр1ятный, 
изящный,  грац1озный;  —  1у,  adr.—no. 

Gracernlncfit.<i4  (грэс'-фул- нес),  s.  npi- 
ятность,  изящность;  грац1я. 

Gracelee.4   (грэс'- лес),   0(1/.    непр1ят- 
ный,  противный;  порочный;  бегсги^аий^. 
гнусный;  окаянный: — 1у,  adv. — но. 


GRAC 


—   484  — 


GRAI 


Craciie  (грас'-вл),  adj.  товк1й,  иалый, 
слабый. 

Craeiient  (грас'-и-лент),  adj.  худоща- 
вый. 

CracloHs  (грэ'-шос),  adj.  милостивый, 
милосердый,  благосклонный;  ||  любезный, 
изящный,  ласковый;  пр1ятный,  милый; 
гращозный;  ourmosl — sovereign,  нашъвсе- 
милостив'Ьйш1и  монархъ;  II благодатный;  а 
— state,  cocToaaie  благодати;  good — /  о 
Боже!  II  угодный,  добродетельный;  —  1у, 
adv.  любезно,  иило,  благосклонно;  изящ- 
но. 

eraclousness  (грэ'-шбс-нес)  ,  S.  МИ- 
ЛОСТЬ, милосерд1е;  приветливость,  кро- 
тость; грац1озность. 

«radation  (гра-дэ'-шон],  S.  постепен- 
ность, последовательность;  градад1я;  пе- 
реходъ:^1мт.  приращен1е. 

Gradatory  (град'-а-тбр-и) ,  S.  крыльцо 
(ведущее  изъ  монастыря  вь  церковь);  adj. 
постепенный,  последовательный. 

Grade  (грэд),  S.  чинъ,  санъ,  степень;  Ц 
всходъ,  покатое  место;  ijv.  а.  уравнивать; 
нивелировать  ;  li  —  ly,  adj.  приличный, 
порядочный;  adv. — но. 

Gradient  (грэ'- ди-ент],  S.  усгп.  скатъ 
(дороги);  adj.  идущ1й;  ходящ1й. 

Gradual  (градь'- ю  -  ал),  S.  ступеньки 
(преде  xfauoMs,  ампареме);\ч2^стъ  обед- 
ни между  Апостоломъ  и  Евангел1емъ  (у 
католиковв) ;  служебникъ  католической 
деркБИ  ;  И  adj.  постепенный,  последова- 
тельный; II  —  1у>  adv.  —  но,  мало  по 
налу. 

Graduaiiiy  (градь-ю-ал'-и-ти),  S.  по- 
степенность, последовательность. 

Graduate  (градь'-ю-эт)  ,  V.  О.  разде- 
лять на  градусы;  II  постепенно  усиливать, 
оттенять;  изменять,  превращать ;  1|  пред- 
располагать (KS  болтни)  ;  ||  хим.  посте- 
пенно сгущать  (жидкость) ;  Ц  жаловать 
ученою  степенью,  чиномъ;!);.  п.  получ"ать 
ученую  степень;  превращаться;  Ц  посте- 
пенноподвигаться,  переходить,  постепен- 
но усиливаться,  проникать  (о  свгьтп). 

Graduate  ,  S.  имeющiй  ученую  сте- 
пень. 

Gradnatoehip  (граДь'-Ю-ЭТ- ШИп)  ,  S. 

ученая  степень,  санъ,  положеше  чело- 
века, имеющаго  ученую  степень. 

Graduation  (грэдь-ю-э'-шон),  .S.  посте- 
пенность; последовательность;  делеп1е 
на  градусы;  градусы;  Ц  степени  (учения); 
жаловаи1еученой  степенью, чиномъ;  полу- 
чен1е  чина;||а;ал«.  сгущен1е  (жидкости); 
традироБан1е  {разеола  на  соловарняхе); 
—  house,  S.  градирное  crpoenie. 

ereduotor(rpaftb'-ro-3-T0p),  s.  инстру- 


ментъ  для  разделен{я'  лин1и  на  равныя 
части. 

Grarr  (грйф),  S.  уст.  яма,  ровъ;  ||  при- 
вивокъ. 

Graft  (графт),  S.  прививокъ;  чере- 
нокъ;  11  V.  а.  прививать  (деревья);  окули- 
ровать; |jg5«t.  вплетать;  сплетать. 

Grafter  (грёфт'-ер),  S.  прививальщикъ 
деревъ,  колировщикъ. 

Grafting  {графт'- инг),  S.  прививан1е 
(дереве);  —  by  approach,  прививка  черезъ 
сближен1е  привязкою;  chink — ,  cleft — , 
shoulder — ,  прививка  въ  ращепъ,  въ  при- 
щепъ;  flute — ,  прививка  дудкою,  копули- 
ровка; shield — ,  — by  guns,  прививка  щит- 
ткомъ; — knife,  s,  прививальный  ножикъ; 
—  tool,  узшй  заступъ. 

Grail  (грэл),  S.  уст.  мелк1я  частицы 
чего  л«бо; II служебникъ  (катол.  церкви). 

Grain  (грэн),  S.  зерно;  зернышко,  кру- 
пинка; семячковъплоде;зерновойхлебъ; 
а — of  sand,  песчинка;  metallic — s,  дробь; 
дробленный  металлъ;]| грань  (encs);  фгч. 
малейшая  доля,  немножко,  крошечка:  to 
make  а — of  аЦогоапсе,  сделать  маленькое 
снисхожден1е,  поблажку;  принять  въ  ува- 
жение, въ  разсчетъ;||жила,  фибра,  волок- 
но, нитка  (es  деревп  или  другоме  волокни- 
cmo.MS  веществгь);  in  Us — ,  with  (he — ,  по 
направлен1ю  волокна,  жилы,  по  нитке; 
фиг.  по  шерсти;  охотно;  agains  the — ,  не 
по  нитке ;  фиг.  противъ  шерсти,  противъ 
воли;  нехотя;  наперекоръ,  непонутру; 
противъ  смысла ,  неуклюже  ,  неловко; 
противъ  нашей  природы;  across  the — , 
поперегъ;  in — ,  въ  осиован1и,  по  суще- 
ству ;  brothers  united  in — ,  братья  тесно 
связанные  по  своей  натуре,  по  характе- 
ру; а  knave,  а  rogue  in — ,  отъявленный 
плутъ;  ||  окончательная  окраска,  густой 
цветъ;  алый  цветъ;  dyed  in — ,  окрашен- 
ный въ  алую  краску;  cloth  dyed  in  the — , 
in — ,  сукно,  окрашенное  въ  шерсти;  || ме- 
рея (на  кожп);  шишечка,  узелокъ  (es 
ткани) ;  coarse  —  ,  крупнозернистый 
(металле,  мра.ыоре)  ;  грубоволокнистый 
С  о  деревп  )  ;  \\  рожёнъ  (  у  вила  )  ,  зу- 
бецъ  (у  вилки) ;  Ц  —  tin  ,  s.  зернистое 
олово. 

Grain,  V.  а.  наводить  мерею  на  кожу; 
раскрашивать  подъ  дерево,  подъ  мра- 
моръ;||1'.  п.  уст.  приносить  плодъ. 

«arained  (грэнд),  adj.  зернистый,  зер- 
ненып  ;  жестк1й  ,  шероховатый,  грубый; 
мерейчатый  (о  кожп) ;  Ц  окрашенный  въ 
шерсти  ;  пропитанный  ,  невыводимый, 
прочный ;  а  man — in  honesty,  честный  въ 
ocHOBaHin  человекъ. 

Grainer  (грэн'- ер),  S.  маляръ,  разри- 
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совываю1Ц1Й  подъ  дерево;  J  щедокъ  для  вы- 
д-Ьлки  кожи. 

Graining  (грэн'-инг),  S.  наведен!е  ие- 
реи на  кожу;  разрисовка  подъ  дерево; 
зернен1е  (пороха);  —  liouse,  s.  зерно- 
вальня;1|гуртикъ  (у  монеты). 

Crafns  (грэнз),  S.  р1.  выжимки  солода: 
II  родъ  остроги. 

Grninstafr  (грэн'-стаф),  S.  родъ  вилъ. 

Grainy  (грэ'-ни),  adj.  см.  Grained. 

Grallic  (грал'-ик) ,  adj.  голенастый  (о 
птицахз) . 

Gram  (грам),  S.  граммъ  (франц.  encs 
около  'Л  золотника). 

Grainarye  (грам'-а-ри),  S.  Maria,  чер- 
нокнижие. 

Gramen  (гра'-ыен]  ,  S.  злакъ;  ниво- 
росль;  бот.  ежа,  палочная  трава. 

Gramercy  ^грЙ-мЬр'-си)  ,  inter j.  уст. 
спасибо! 

Gramineal,  Gramineous  (гра-мин'-и- 
ал, — и-5с),  adj.  злаковый,  травянистый. 

Graminivorous  (грам-И-НЙв'-О -рОС), 

adj.  травоядный. 

Grammar  (грам'-ар)  ,  S.  грамматика, 
грамматическая  правильность ;  to  speak, 
to  write — ,  говорить,  писать,  по  прави- 
ламъ  грамматики;  || adj.  гра51матическ1й: 
—  school,  S.  классическая  гимназ1я;  |] 
I'.  п.  уст.  юворить,  писать  грамматиче- 
ски. 

Grammarian  (грЁМ  -  э'  -  ри  -  ая'  ,  S. 
трамматикъ. 

Grammatical  (грам- ат'- ик-ал),  adj. 
грамматическ1Й; — 1у,  adv. — ски. 

GrammaUcasterJrpaM-aT'-HK-ac-TeBi. 
S.  плохой  трамматикъ;  педантъ. 

Grammalicize  (грам-ат'-и-сайз),  V.  а. 
согласовать  съ  правилами  грамматики, 
правильно  писать. 

Grammatlst  (грам'-  а  -  тист)  ,  s.  учи- 
тель грамматики;  плохой  трамматикъ. 

Grammatite  (грам'- а  -  тайт),  S.  MUH. 
тремолитъ. 

Grampus  (гр8м'-  пбс),  S.  касатка  (ки- 
тообразное житпное). 

Granadc,  Granado,   S.  СМ.  Grenade. 

Cranadiiia  (гран'-а-дил-ла),  s.  страст- 
ный цв4тъ  (растете) . 

Granary  (  гран'-  а  -  ри  )  ,  S.  житница, 
хлебный  амбаръ. 

Granate  (гран'- ат),  adj.  гранитовид- 
нын;1|8.  см.  Granit,  Garnet. 

Grand  (грйнд),  adj.  большой,  велик1й, 
высок1н;  славный;  пышный,  величествен- 
ный ,  гранд1озный ;  знатный ,  важный; 
главный; — parents.,  д^дъ  и  бабка;  а — ju- 
ror, чденъ обвинительной  камеры,  палаты; 
the — duA•e,вeликiй  герцогъ;  велик1й  князь 


(в5  Pocciu);  the — duchess,  великая  герцо- 
гиня; великая  княгиня,  великая  кнлхна 
(в!  Росст);— daughter,  s.  внука;  great 
— daughter,  правнука;  —  juror,  чденъ 
обвинительной  камеры  или  палаты ;  — 
jury,  обвинительная  палата;  —  mass, 
обедня  съ  кол'Ьнопреклонен1емъ;  —  mas- 
ter, гросмейстерь  ;  велик1й  магистръ 
( мальтШскаю  ордена ) ;  —  п  е  р  h  е  w ,  двою- 
родный внукъ; — niece,  двоюродная  вну- 
ка; —  uncle,  двоюродный  дtдъ. 

Grandam  (гран'-дам)  ,  S.  бабка,  ба- 
бушка; II  старуха. 

Grandcliild   (грЗнд'-чаЙЛД] ,   S.  ВНуВЪ, 

внучка. 

Grandee  (гран-ди'),  S.  вельможа,  са- 
новникъ,  знатный  челов'Ькъ;  грандъ  (es 
Испанм). 

Grandeeship  (гран- ди' -  шип),  S.  вель- 
можство;  саиовность,  зван1е  гранда. 

Grandeur  (грандь'-юр),  S.  велич1е,  ве- 
личественность ,  гранд1озность ;  возвы- 
шенность ;  благородство  ;  великолЪп1е, 
пышность,  важность. 

Grandcvity  (грйн-дев'-и-ти) ,  S,  уст. 
старость,  долгол'Ьт1е. 

Grandfalher  (грйнд'-фа-сзер) ,  S.  Д^дъ; 
great — ,  прадЬдъ;  great  -  great—,  пра- 
прад-Ьдъ. 

Grandine  (гран-диф'-ик) ,  adj.  дЬлаю- 
пх1й  великимъ. 

Grandiloquence  (гран  -  дил'  -  0  -  ку- 
енс),  S.  высокопарность  (слога),  напы- 
щенность. 

Grandiioquous  (гран-дил'-о-куос) ,  adj. 
высокопарный. 

Grandly  |грйнд'-ли),  «rfo.  величествен- 
но, возвышенно,  благородно. 

Grandmother  (грйнд'-мбсз -ер),  S.  ба- 
бушка; great — ,  прабабушка;  great-great 
— ,  прапрабабушка. 

Grandness  (  гранд'- нес  )  ,  S.  велич1е, 
вeликoл■bпie,  гранд1озность. 

Grandsire(гpaнд'-caйp),  S.  сл. Grand- 
father. 

Grandson  (гранд'-сбн),  S.  внукъ;  great 
— ,  правнукъ. 

Grange  (грэндж).$.  женщина;  Цхуторъ, 
мыза,  ферма. 

Granger  (гран'-джвр)  ,  S.  иызнвкъ, 
арендаторъ. 

Graniferвu8(гpa-ниф'-ep-бc),ad^.б(>l?^. 
зерноносный. 

Graniform  (гран'-и-форм),  adj.  зерно- 
[ видный. 

Granit,  Granite  (  граи'-  ит  )  ,  S.  гра- 
нить. 

Granitei  гран'-н-тел;  ,  S.  гранитный 
составь. 
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Granitic  (rpa  -  нит'- ик)  ,  adj.  гранит- 
ный. 

Granivoroas  (гра-нив'-о-рбс),  adj.  зер- 
ноядный. 

Grannam  (гран'- им)  ,  s.  см.  Grand- 
mother. 

Granny  (гран'-и),8. бабу  шка;старушка. 

Grant  (грант) ,  s.  пожалован1е,  даръ; 
уступка,  дозводеме;  coглacie,  привиле- 
г1я;  юр.  предварительное  присуждеше; 
дарственный  актъ. 

Grant,  V.  а.  жаловать,  даровать;  при- 
знавать, соглашаться,  дозволять;  усту- 
пать, присуждать;  God — it,  дай  то  Богъ! 
/ — it  или  granted,  согласенъ. 

Grantable  (грант'-а-б.1),  adj.  что  мож- 
но пожаловать. 

Granted  (грйнт'-ед),  adj.  пожалован- 
ный, дарованный,  дозволенный,  признан- 
ный; согласный;  tu  lake  for — ,  разсчиты- 
вать  на  что. 

Grantee  (гран  -  ти') ,  S.  тотъ,  кому  что 
либо  пожаловано. 

Grantor  (грант'-бр) ,  S.  тотъ,  кто  жа- 
луетъ,  уступаетъ,  даетъ  позволен1е;  осно- 
ватель, даритель. 

Granular,  Granulary  (  грань'- Ю-ЛЙр, 

—  ла-ри],  adj.  зернистый. 

Granulate  (грйнь'-ю-лэт),  V.  а.  п.  зер- 
нить, крупить  (гюрохг);  дробить  (MCVia.i- 
лы);  зерниться,  дробиться. 

Granulation  (грань-ю-лэ'-ш6н),  S.  зер- 
HBHie,  дроблен1е. 

Granule  (грань'-юл),  S.  зернышко,  дро- 
бинка. 

Granuious  (грань'- ю-лос),  adj.  зерни- 
стый; мед.  бугорчатый. 

Grape  (грэп) ,  s.  виноградъ,  виногра- 
дина ;  а  bxhiich  of  —  s,  кисть  винограда; 
1] — gatherer,  s.  собиратель  винограда; 
— hyacinth,  бот.  мушкатный  г1ацинтъ; 
— •'shot,  артил.  вязанная  картечь;— "sto- 
ne, виноградное  зернышко;  —  vine,  ви- 
ноградная лоза. 

Grapeiesf* (грэп'- лес),  adj.  иеяж'Ьющгр. 
крепости,  безвкусный;  фиг.  пошлый. 

Grapery  (грэп'-ер-и),  з.виноградникъ. 

Grapes  (грэпс),  S.  р1.  ветер.  подсЬдъ 
(у  лошади). 

Graphic,  Graphical  (граф'-ик,  —  Ёл), 
adj.  графическ!»,  чертежный,  письмен- 
ный; Ц  точный,  хорошо  начерченный;  жи- 
вописный ;  живой ,  выразительный  (языке); 
1 — cally,  adv.  графически,  точно,  в^рно; 
|живо,  живописно. 

Graphite  (граф'-айт),  S.  графить,  ка- 
рандашный камень. 

Graphoiite  [граф'-о-лайт),  S.  аспидный 
камень. 


Graphometer  (гра-фом'-и-тер),  S.  гра- 
фометръ  (.чат.  инструмента  для  измп- 
ретя  земли). 

Grapnel  (  грйп'-  нвл  )  ,  S.  мор.  малый 
якорь;  дрекъ,  кошка;  см.  Grapple. 

Grapple,  Grappling  (грап'-пл,  — 
плинг)  ,  S.  мор.  железная  лапа,  крюкъ, 
которымъ  сц'Ьпляются  корабли ,  дрекъ; 
fire — ,  энтеръ-дрекъ;  ij  зaд■feплeнie,  сц^п- 
лен1е;  схватка,  борьба,  рукопащпый  бой. 

Grapple,  V.  п.  а.  зацепить,  сцепить, — 
ся;  схватиться,  притянуть  къ  себЬ;  .мор. 
идти  па  абордажъ  ;  бороться,  драться, 
сражаться;  уст.  to — one's  mind  to,  оста- 
новиться на  чемг>,  утвердиться;  Ц  манеж. 
скакать  на  одномъ  wicTi. 

Grapy(rp3n'-H),  adj.  гроздистый;  вино- 
градный; the  —  cltisters,  виноградныя  ки- 
сти. 

GraNp  (грасп),  V.  а.  схватить,  сжать  въ 
руку,  въ  кудакъ;  захватить;  заграбить; 
поел. — all,  loose  all,  много  желать— добра 
не  видать:  Цгч  п.  захватывать,  загребать; 
to — at,  стремиться  къ  захвату  vetojjjycw. 
бороться,  усиливаться. 

Grasp,  S.  захватъ  рукою;  горсть;  за- 
влад'Ьн1е;  фиг.  власть;  if  he  comes  into  my 
— ,  если  онъ  попадетъ  ко  мн*  въ  руки, 
въ  когти;  his  iron — .  его  железная  рука; 
/  shall  make  him  loose  his —  ,  я  заставлю 
его  выпустить  изъ  когтей;  wilhin  his  —  j 
въ  его  власти; — all,  8.алтынникъ,  скряга. 

Grasper  (грасп'-ер),  S.  захватыватедь, 
жадный  челов'Ькъ. 

Grasping  (грасп'-инг),  adj.  фиг.  жад- 
ный ,  алчный  ;  —  ambition  ,  чрезмерное 
честолюб{е;  а— mind,  обширный  умъ;| — 
1у,  adv.  жадно. 

Grass  (грае),  V.  п.  пастись  на  травЬ, 
пускать  на  подножный  кормъ:  зарастать 
травой;  II  V.  а.  обкладывать  травой,  дер- 
номъ;  дать  расти  трав*,  разстилать  на 
траву  (лен5,  пеньку). 

Grass,  S.  трава;  мурава;  з.1акъ,  ниво- 
росль;  to  turn  to  —  ,  пустить  на  cв■fcжiй 
кормъ  (лошадь);  to  eat  one's  corn  in  the — , 
проживать  свои  будущ{е  доходы  ;  french 
— ,  бот.  сладкая  дятлина;  joint  —  ,  бот. 
подмаренникъ;  — cocks,  s.  копна  свЬжа- 
го  сЬна; — green,  adj. травянистозелеиа- 
го  цвЬта;  — gro  wn,  заросш1й  травой; — 
plantage,s.6o»».3i)ieBHHKb;  — poly, бот. 
вербовникъ,  плавунъ;  — plot,  лужайка, 
газонъ; — tribe,  бот.  злаковыя растен1я; 
— week,  нед'Ьля  о  сд^помь. 

Grasshopper  (грас'-хоп-пер),  х.кузне- 
чикъ,  травяная  кобылка  (насекомое). 

Grassiness  (грас'-  в  -  нес ) ,  S.  обил1е 
травы. 
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GrusKieee  (грас'-лес),  adj.  безъ  травы, 
безъ  зелени. 

Gra«$sy  (грае'- и)  ,  adj.  травянистый; 
злачный,  изобилующ1и  травой;  травяни- 
стаго  цв'Ьта;  the — tribe,  злаки. 

Grate (грэт),  S. р4шетка (желгьзная^де- 
^5е9л«мая);|г'.  а.  заделывать;  загораживать 
решеткою; II V.  а.  п.  тереть,  скоблить,  ца- 
рапать ;  хрустЬть,  скрипеть,  трещать;!] 
оскорблять;  уязвлять;  надрывать,  сокру- 
шать (сероце);  that  —  s  the  ear,  upon  the 
ear,  это  деретъ  уши. 

Grateful  (грэт'-фул),  adj.  признатель- 
ный; пр1ятный;|| — Ij,  adv.—uo. 

Gratefolne.ss  (грэт'-фул-нбс)  ,  S.  при- 
знательность, npiflTHOCTb. 

Grater  (грэт'-ер),  s.  терка. 

Graticuiation,  .s.  CM.  Craticulatioii. 

Gratification  (грат-и-фи-кэ'- шон)  ,  s. 
добровольный  даръ ;  Ц  удовлетворен1е; 
насдажден"1е,  удовольств1е,  награжден1е. 

Gratifier  'грат'-и-фай-ер),  s.  достав- 
дяюш,1Й  удовлетворен1е  ,  удоводьств1е: 
другъ. 

Gratify  (фрат'-и-фай),  11.  й.  удовлетво- 
рять; доставлять  удовольств1е;  угождать, 
вознаграждать  ;  жаловать  ,  обязывать; 
уступать  чему,  предаваться;  you  гсШ  be 
gratified  to  see  it,  вамъ  будетъ  npiflTHO  это 
видеть. 

Cratiryini^  (грат'-и-фай-инг),  adj.  npi- 
ятный,  лестный,  удовлетворительный. 

Grating  (грэт'-инг)  ,  S.  скрипъ,  скри- 
ninie,  ipenie;  раздражеше,  уязвлен1е, 
оскорблеше;|1зад*лыван1е  решеткой;  pi- 
шетка;!, — а,  S.  р1.  .мор.  решетчатые  люки. 

Grating,  adj.  pisKin.  грубый  (звуке)-. 
непр1ятный,  оскорбительный;  а  —  refle- 
xion, горькое,  тяжелое  размышлен1е;|1  — 
1у,  adv.  грубо,  pi3!;o,  оскорбительно. 

Gratis  (грэ'-тис),  adv.  даромъ. 

Gratitude  (грат'-и-тьюд)  ,  S.  призна- 
тельность, благодарность. 

Gratuitouti  (гра-тью'-и-т6с),  adj.  даро- 
вой, безденежный,  добровольный,  безвоз- 
мездный;  бездоказательный,  безпричин- 
ный;|  — 1у,  adv.  даромъ. 

Gratuity  (гра-тью'-и-ти),  S.  даръ,  доб- 
ровольное приношеше;  возмезд1е,  награ- 
да; иодарокъ,  выражен1е  признательно- 
сти ;  by  way  of — ,  въ  знакъ  благодарно- 
сти. 

Gratuiate  (грйть'  -  ю  -  лэт)  ,  V.  а.  по- 
здравлять; рвыражать  удовольств1е;||ус»». 
награждать; ||odj.  пр1ятный. 

Gratulation  (грать-ю-лэ'-шбн) ,  s.  по- 
здравлен1е. 

Gratniatory  грйть'-Ю-лэ-тб-рИ;  ,  adj. 
поздравительный. 


Grave  (грэв),  ad),  тяжелый;  важный; 
степенный,  серьезный  ;  ||  скромный  (па- 
рядв); — looking,  съ  серьезнымъ  видомъ;1| 
муз.  низк1й  (3eyKs);\iipa.v.  тяжелый  (обо 
ударети). 

Grave,  s.  могила; — clothes,  s.  jil.  ca- 
ванъ,  покровъ;  —  digger,  —  maker,  s. 
могильщикъ  ;  —  stone  ,  надгробный  ка- 
мень;— yard,  кладбище. 

Grave,  v.  a.  n.  (graved  и  graven),  гра- 
вировать ,  вырезывать,  высекать ;  мор. 
смазывать  саломъ,  смолой  ;  чистить  дно 
судна; ||г/ст.  рыть  могилу;  поглощать. 

Gravel  (грав'-ел),  s.  грав1й,  крупный 
песокъ;  дресва;  хрящъ;  а — pit,  песочная 
яма  ;  а  —  italk  ,  убитая  пескомъ  аллея;  || 
мед.  пузырный  песокъ ,  каменная  бо- 
лезнь. 

Gravel,  v.  а.  п.  усыпать  пескомъ;  опу- 
скать, ставить  въ  песокъ ;  набивать  пе- 
скомъ; вязнуть  въ  песке  ;  the  horse  is — 
ed,  лошадь  набила  себе  пескомъ  ногу ;  Ij 
безпокоить,  затруднять. 

Gravele8s(гpэв'-дec),  ad),  непогребен- 
ный. 

Gravelly  (грйв'-ел-и),  ctij.  песчаный, 
полный  песку. 

Gravely  (грэв'-ли)  ,  adv.  важно,  сте- 
пенно; скромно  (одптый). 

Graven  (грэ'-вн),  part.  pa.  отъ  Grave. 

GravenesN  (грэв'- нес) ,  S.  важность, 
степенность,  суровость. 

Graver(rp3B'-ep;,  S.  резчикъ,  граверъ; 
Црезецъ. 

Craves  (грэвз),  S.  j/i.  осадокъ  отъ  ра- 
стопленнаго  сала. 

Graviii  (грав'-ид),  adj.  беременная. 

Graving  (грэв'-инг]  ,  S.  гравировка, 
гравюра;  фиг.  впечатлеше;11.ио23.  смазы- 
вание, починка  подводной  части  судна  во 
время  отлива; — dock,  s.  сухой  докъ; — 
tool,  резецъ,  грабштихъ. 

Gravitate  (грав'-и-тэт;  ,  ю.  п.  физ.  тя- 
готеть. 

Gravitation  (грав-и-тэ'-шбн)  ,  S.  тяго- 
rbHie. 

Gravity  (грйв'-и-ти)  ,  S.  тяжесть,  сила 
тязг.ести;  |  важность;  степенность;  |  муз, 
низкость  звука. 

Gravy  (грэ'-ви) ,  S.  мясная  подливка, 
сокъ. 

Gray  (грэй)  ,  adj.  серый ,  седой  ;  to 
grow — ,  седеть,  стареть;  состареться; 
— experience,  старая  опытность  ;  ||  s.  се- 
рый цветъ;  silver  —  ,  серебристо-серый 
цветъ;  in  the — of  the  morning,  на  разсве- 
те;]|родъ  дикой  утки;  родъ  семги;  Ц — иди 
—  brook,  S.  зсол.  барсукъ; — eyed,  adj. 
сероглазый; — friar,  s.  францисканецъ; 


GRAY 


—  488 


GREE 


капуцинъ;— haired,— head  ed,  adj.  седо- 
власый;—hound,  s.  CM.  Grey-hound. 

Craybeard  (грэй'-бирд),  S.  сЬдая  бо- 
poxa,  старый  хрычъ. 

«irayieh  (грэй'-иш),  adj.  сероватый, съ 
прос4дью. 

Cirayi!«hness  (грэЙ'-ИШ-нес),  S.  сЬрО- 
ватый  отливъ. 

Cruylag  (грэй'-лаг),  S.  дик1Й  гусь. 

Crayiing  (грэи-линг),  S.  хар1усъ,  ле- 
нокъ  (рыба). 

ttraymiii  (грэй'-мил),  S.  бот.  воробей- 
никъ.  воробьиное  сЬмя;  деребянка. 

Crayncss  (грэй'-нес),  s.  сЬрый  цв'^тъ; 
сЬдина. 

««raywacke  (грэй'-уак),  S.  мин.  с4рая 
вакка,  трауматъ. 

бгахе  (грэз)  ,  V.  а.  п.  пасти  (стадо); 
кормить  ,  доставлять  кормъ  ;  пастись, 
кормиться ;  щипать,  съедать  траву;  the 
fields  гоеге — d  ,  трава  на  поляхъ  была 
вся  съедена;  to  —  а  fiiUl,  пасти  на  пол-Ь 
скотъ;  II  V.  а.  слегка  коснуться,  дотро- 
нуться ,  зад'Ьть  ;  а  grazing  bullet ,  ядро, 
бороздящее  землю;  а  grazing  horse,  манеж. 
лошадь,  не  подымающая  плечъ  на  ходу. 

grazer  (грэз'-ер),  S.  пасущееся  живот- 
ное. 

«•razior  (грэ'-  жор)  ,  .S.  тотъ,  кто  от- 
кармливаетъ  скотину  на  продажу. 

(■razing  ^грэз'-инг),  S.  паства;  to  turn 
one  to  —  ,  to  send  one  a  —  ,  отправить  на 
подножный  кормъ ,  отказать  отъ  м^ста, 
спровадить;  1 11рикосновен1е,  зад'Ьванхе. 

Cirease  (грис),  S.  жиръ,  сало,  коло- 
мазь, смазка; Цвет,  подскдъ  (у  логаади). 

(■геа»$е  (гриз)  ,  v.  а.  смазывать  жи- 
ромъ  гни  саломъ;  засалить;  ||  подкупать 
кого;  to — one  in  the  fist,  подмазывать,  за- 
даривать кого;  to — а  fat  sow  in  the  breech 
или  in  the  tail,  давать  тому,  кто  не  нуж- 
дается. 

«ireaslly  (гриз'- и-ли)  ,  adv.  сально, 
жирно;  грязно,  грубо. 

Cii'ea.4ine8.s  (гриз'-н-нес),8.  сальность, 
жиръ;  грязь;  гадость. 

бгоаку  (гриз'-и),  adj.  масляный,  жир- 
ный; грязный; грубый. 

«ireat  (грэт)  ,  ad),  большой ,  велик1й; 
величественный;  а — deal,  много;  а — та- 
nxj,  MHorie,  много;  in  а — measure,  въ  боль- 
шомъ  pasMipt;  много;  а  —  while,  долгое 
время;  о — while  ago,  давно;  фт.  to  be — 
with  или  to  до  а — way  icith  one,  оказывать 
вл1ян1е  на  кого,  им^ть  власть  надъ  юьме; 
быть  въ  милости;  а — seal,  государствен- 
ная печать;  eyes — with  tears,  глаза,  пол- 
ные слезъ  ;  i)  —  with  child,  беременная; |j 
вад:пып,   трудный;  'tis  по  —  matter,   не 


велика  важность,  это  нетрудно,  ничего 
не  значить;  Ц  great  употребляется  ддя 
показан1я  бол^е  отдаленныхъ  степеней 
родства  по  прямой  лин1и;  см.  Grand, 
Grandfather,  Grandson;  ||  -—bellied, 
adj.  чреватый;  беременная;  —  hearted, 
великодушный;  —  coat,  s.  мужское  длин- 
ное пальто. 

Great,  s.  ц^лое;  by  the — ,  оптомъ,  гур- 
томъ;  [|  the  —  ,  s,  pi.  важные  люди,  вель- 
можи. 

ttreatly  {грэт'-ли],  adv.  Очень,  много, 
весьма,  сильно;  возвышенно,  благород- 
но. 

Cireatnes!!!  (грэт'- нес) ,  S.  величина. 
велич1е,  важность:  сила  (cmpacmг^);  ве- 
лико.11'};п1е. 

dreave  (грив),  S.  СМ.  Grove. 

«ireaves  (гривз),  s.  pi.  ножныя  латы;  || 
осадокъ  отъ  растопленнаго  сала. 

«robe  (гриб),  S.  гагара  (птица). 

Grecian  (гри'- шан)  ,  S.  грекъ,  элле- 
нистъ;  знатокъ  греческаго  языка;  клас- 
сикъ  (в5  школть);  ||  adj.  греческий. 

Cirecisin  (гри'-сизм),  S.  греческш  обо- 
ротъ  р4чи. 

Crecize  (грп'-сайз)  ,  г.  а.  придавать 
слову  греческое  окончан1е ,  греческую 
форму;  употреблять  гречесые  обороты; 
переводить  на  гpeчecкiй  языкъ;  v.  п.  го- 
ворить погречески. 

вгеесе(грис),  «.ступеньки,  лестница. 

«recdiiy  (грид'-и-ди),  adv. жадно,  про- 
жорливо. 

dreedinese  (грид'-и-нес),  S.  жадность, 
прожорливость,  ненасытность;  фиг.  рве- 
Hie. 

Greedy  (грид'-и)  ,  adj.  жадный,  про- 
жорливый, алчный; — to  know,  жаждущш 
познан1й; — of  gain,  корыстолюбивый; — of 
honours,  честолюбивый; — feeding,  обжор- 
ство;— gut,  s.  обжора. 

бгеек  (грик),  adj.  и  S.  греческ1й,  гре- 
ческ1й  языкъ;  грекъ. 

Cireen  (грин)  ,  S.  зеленый  цв^тъ;  зе- 
лень; мурава,  лугъ;  а  bowling — ,  лужекъ. 
на  которомъ  играютъ  въ  шары;  grass — , 
травянистозеленый. 

Circcn,  11.  а.  зеленить. 

Сгееп,  «dj.  зеленый;  л(е(?.  зеленоватый; 
to  grow — ,  зеленеть;  Цбл'Ьдный,  болезнен- 
ный (eu^s  Л'  the — sickness,  бледная  немочь 
(бол1ьзнь);\\съ^х.\й,-воъш1,  неопытный,  мо- 
лодой; сырой,  несп'Ьлый;  недоваренный, 
недожаренный;  а — /ia)id,  новичекъ,  про- 
стякъ;1| — broom,  — weed,  s.  бот.  жел- 
тый дрокъ,  красильная  резеда;  —  crop, 
травы,  овощи; — dragon,  бот.  аронникъ: 
—gage,  репкдодъ  (pods сливы); — goose. 
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гусенокь;  простофиля:  —  grocer,  зелея- 
щикъ;  —  horn,  молокососъ;  новичекъ;  — 
house,  теплица,  оранжерея:  —  room, 
театральное  фойе; — room  committee,  теа- 
тральный комитетъ; — room  cant,  закули- 
сный языкъ;  —  stall,  залавокъ,  на  кото- 
ромъ  раскладываютъ  зелень  для  продажи; 
—  wood,  бот.  ямaнcкiйжeлтoдpeвникъ. 

Cireenclotb  (грин'-клосз),  s.  придвор- 
ная контора,  рекетмейстерская  палата 
(es  Лтлш). 

Creenfincb  (грин'-финч),  S.  желтогру- 
дый подорожникъ  (птица);  морской  окунь 
(рыба). 

Cireenish  грин'-иш)  ,  adj.  зеленова- 
тый. 

6reenishne.s.4  (грин'-иш-нес),  S.  зеле- 
поватость. 

ttreeniy  (грпн'-  ли) ,  adv.  зеленовато; 
незр'Ьло;  неопытно,  наивно. 

Cireenness  (грин'-нес),  S.  зелень;  фиг. 
незрелость,  неопытность;  новость,  св-Ь- 
жесть. 

бгеепя  (гринз)  ,  S.  р1.  травы,  зелень, 
овош,и;  зеленыя  листья,  гирлянды. 

Creenshank  (грин'-шанк),  S.  родъ  бе- 
касса  (птица). 

ttreentiitone  грин'-стон)  ,  S.  мин.  д!о- 
рить. 

6rccn.«\«ard  (грин'-суорд)  ,  S.  лужай- 
ка, мурава. 

ttreet  грит',  г.  а.  кланяться,  привет- 
ствовать; посылать  поклонъ;-!  обращаться 
f:?  KO.MIJ  (CS  рпчью)  ,  заговорить; li поздра- 
влять; цвстрёчать,  идти  на  встр'Ьчу;!|1'.  п. 
кланяться  при  встрече;  ||i/cw».  плакать. 

ereeter  ^грит'-  ер)  ,  S.  кланяющ1йся, 
приветствующ1й,  поздравляющ1й. 

Greeting  (грит'-инг),  S.  поклонъ,  при- 
вЬтств1е;  поздравлен1е;  пр1емъ. 

бгееке  (гриз),  s   см.  Grice  . 

«•regal  (гри'-гал),  adj.  стадный. 

«iregariouM  (гри-гэ'-ри-ос)  ,  adj.  при- 
надлея;ащ{й  къ  стаднымъ  животнымъ  ;  to 
be — ,  жить  стадами;'! — 1у,  adv.  стадами, 
бандами. 

firegorian  )гри-го'о-ри-йн)  ,  adj.  гре- 
ropiaHCKifi. 

Crenade  (гри-нэд'),  S.  воен.  граната; 
— pouch,  сумка  для  гранатъ. 

ttrenadier  (  грен-а-дир'),  s.  воен.  гре- 
надеръ. 

«irenadiiie'rpeH-a-дил'-ло),  S.  бот.  ка- 
валерниЕ'ь. 

Gronatite  (грен'-й-тайт),  s.  мин.  кре- 
стовикъ. 

«reeling  (грез'-линг),  S.  пискарь. 

«rcw  'гру),  pret.  отъ  Grow. 

©геу  (грэй),  adj.  и  S.  см.  Gray. 


«reyhound  (грэй'- хаунд)  ,  s.  борзая 

собака; ';  левретка. 

6rice  (rpafici  ,  s.  вепреновъ,  поросе- 
нокъ;|! ступеньки,  лестница. 

«■riddle  (грид'- дл)  ,  S.  пирожная  ско- 
ворода. 

Gride  ( грайд  )  ,  V.  а.  п.  расколоть, 
проколоть;  tu — through,  пробиться,  про- 
рваться. 

Grldellll(гpид'-и-лин),  S.  красно -сЬ- 
рый  цв^тъ. 

Gridiron  I  грид'-ай-орн  ),  S.  рашперъ, 
решетка  для  жарен1я  мяса. 

Grief  (гриф)  ,  S.  горе,  печаль,  огорче- 
Hie;  to  be  а — to,  причинять  горе;  to  come 
10  —  ,  поскользнуться  и  упасть  (о  лошади), 
опрокинуться  (о  каретп);\\  — shot,  adj. 
убитый  горемъ; — worn,  состаревгашся, 
изсохш1й  отъ  горя. 

Grievance  (грив'-анс),  S.  обида,вредъ, 
убытокъ;  'Жалоба,  неудовольств1е. 

Grie«'c  (грив),  V.  а.  п.  огорчать, — ся, 
печалить, — ся,  грустить,  горевать,  опла- 
кивать. 

Grieve,  S.  иют.  надсмотрщикъ  за  ра- 
ботами, арендаторъ,  управляю1ц1й. 

Griever  грив'-ер) ,  S.  то,  что  или  тотъ, 
кто  доставляетъ  огорчен1е. 

Grievingiy  (грив'-инг-ли),  adv.  горест- 
но, печально. 

Grievous  (грив'-ос),  fidj.  горестный, 
мучительный;  тяжк1й,  жecтoкiй;  важный; 
крайп1й;  оскорбительный;  вредный;  а — 
woiind,  опасная  рана;  а — word,  оскорби- 
тельное слово;  а — b?a,s(,  вредное  животное; 
iJKaK?  нарпчге  :  очень,  весьма; ||—1у,  adv. 
тяжко,  жестоко;  ужасно;  печально,  горь- 
ко; "дурно;  крайне;  he  look  it  grievously, 
онъ  принялъ  это  въ  дурную  сторону. 

Crievou.<»nei*8  (грив'  -  6с  -  нес^,  8.  ТЯ- 
ГОСТЬ ,  вал;ность  :  бедственность  ;  жесто- 
кость. , 

Grirr-grarr  (гриф-граф'),  aril',  какъ  ни 
попало. 

Grirnn,     Griffon    (гриф'-ИН, — он),  S. 

грифонъ,  грифъ  (баснословное  животное); 
||ягнятникъ  (птица). 

Grig  (  григ  ),  S.  маленьк1й  угорь  (ры- 
ба) ;\\фиг.  живой,  веселый  челов^къ;  уда- 
лец'ь. 

Grill  ((грил)  ,  V.  а.  уст.  жарить  на 
рашпер*;  Ц  adj.  дрожащ1й  отъ  холода  ; 
жестк1й. 

Grillade  (  грил  -  лэд'  )  ,  S.  жареное 
мясо. 

Grim  (грим),  adj.  страшный,  ужасный, 
безобразный,  свирепый;  to  make  —  faces, 
гримасничать,  кривляться;  the — ferry- 
man.   Харонъ;— faced,— visaged,  adj. 
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страшный  ,    безобразный  ;  —  grinning, 
страшно,  злобно  см'Ьюш,1ися. 

Grimace  (гри-мэс'),  s.  гримаса;  крив- 
лянье, притворство; Ц  г.  п.  гримасничать. 

Grfinalkin  (  гри-м^л'-Ены  ] ,  S.  котъ 
буриасЬкъ,  котъ  васька. 

Grime  (грайм),  S.  пачканье,  грязь,  не- 
чистота; all  over — ,  весь  въ  грязи. 

Grime,  V.  а.  запачкать,  загрязнить. 

Grimly  (грим'-ли) ,  adj.  страшный,  без- 
образный; ad«.— но. 

Grimncss  (грим'-нес).  S.  страшный, 
безобразный,  свирепый  видъ. 

Grimy  (грайм'-и) ,  adj.  запачканный, 
грязный. 

вг1п(грин),  S.  скадеше  зубовъ,  см^хъ: 
гримасы;  кривлянье;  at  а — .  засмеявшись, 
оскадивъ  зубы;1|^с»1.  западня,  ловушка. 

Grin,  V.  11.  а.  скалить  зубы,  смеять- 
ся оскаливъ  зубы,  искрививъ  ротъ;  скри- 
петь зубами  ;  to  —  on  ,  скалить  зубы  на 
что;  to — an  assent,  согласиться  на  что  съ 
непр1ятнымъ  смехомъ. 

Grind  (грайид),  V.  а.  п.  (ground),  мо- 
лоть, тереть;  растирать  (кх'аски);  толочь; 
грызть;  to — with  the  teeth,  жевать;  to — the 
teeth  together,  скрежетать,  скрипеть  зуба- 
ми; j|fo—fo  dust,  истолочь  въ  мельчайш1й 
порошокъ;  to — off,  протереть;  износить;,) 
точить  5  отточить  ;  править  (бритвы); 
гранить  Салл(аза);плюш,ить, утонять, шли- 
фовать (стекло);  to — in,  резать  на  стек- 
ле; ||  угнетать,  давить,  притеснять;  II  зуб- 
рить (готовиться  ks  экзамену  es  универ- 
cuviemtb);\\v.  п.  толочься,  молоться. 

Grinder  (грайнд'-ер),  S.  точильщикъ; 
точильный  камень;  жерновъ;  ||  коренной 
зубъ;  xipper — ,  зубъ  мудрости;  Ц  угнета- 
тель, притеснитель. 

•  Grinding  (  грайпд'-инг  ),  S.  толчен1е, 
растиран1е;  шлифовка;  точен1е;  first,  se- 
cond-^, плющен1е,  утонен1е  (стекла);  см. 
iirinu;  — board,  оселокъ,брусокъ('(?ляо»»- 
тачиватя);  \  —  >*,  s.  р1.  стальные  опил- 
ки. 

Grindinn;,  adj.  скрежеш,ущ1й;  фиг.  уг- 
нетающ1й  ,  притеснительный; — organ,  s. 
шарманка,  ручной  органъ. 

GrindluMtono  .  Grindstone  ( гриндл'- 
стон,  грайнд'-стон),  s.  точильный  камень, 
жерновъ;  кура.\пъ  (для  раетиратя  кра- 
coKs);  to  hold  one's  nose  to  the — ,  притес- 
нять, угнетать  кою. 

Grinner(rpHu'-Hep),  s.  зубоскаль,  кри- 
вляка. 

Grinnins  (  грин'-винг  ) ,  s.  скален!е 
зубовъ,  гримасы,  кривлянье; | — 1у,  adv. 
оскаливъ  зубы. 

Grip  (грин),  S.   малеиьк1й  ровъ;   см. 


Griffon,  Gripejlji'.  а.  прорезывать  ка- 
налами, делать  дренажъ. 

Gripe  (грайп),  S.  захватъ  рукой,  ла- 
пой; горсть;  лапа,  коготь;  взят1е,  пожапе 
(руки);  cffiaTie;  давлен1е;  фиг.  угнетен1е 
притеснен1е,  прижимка;  стеснен1е;  огор 
чен1е;  II  ручка  (шпаги,  сабли),  рукоятка 
\\м€Х.  нажимъ;  натягъ;||ло^;.  грепъ.шекъ 
водорезъ;  ||  —  S,  S.  jjI.  спазмы,  резь  въ 
животе;  мучительное  безпокойство,  тре- 
вога; М02}.  ванты,  цепи  для  укреплен!я 
гребныхъ  судовъ  на  ростерахъ  во  время 
качки;11 — penny,  s.  алтынникъ,  скряга. 

Gripe,  V.  а.  схватить,  захватить,  за- 
хапать, сжать,  прижать;  давить,  теснить, 
притеснять,  гнести,  терзать;  причинять 
спазмы;||«.л.  чувствовать  резь  въживоте; 
мор.  рыскать  къ  ветру. 

Gripefui  ( грайп'- фул ) ,  adj.  любяп;1н 
захватывать,  алчный. 

Griper  (грайп'-ер),  S.  грабитель,  взя- 
точникъ,  лихоимецъ,  крохоборъ,  скряга; 
притеснитель. 

Griping  (грайп'-инг),  S.  захватъ;  сжа- 
т1е,  давлен1е;  притесненге; колотье, резь; 
мор.  рысканье;  II adj.  мор.  рыскливый  (ко- 
pa6.ib);\\ — 1у,  adv.  съ  колотьями,  съ  ре- 
зью (вб  животчь). 

Grippe  (грип),  S.  гриппъ  (болгьзнь). 

Grlpplc  (грип'-пл),  adj.  уст.  корысто- 
любивый, жадный. 

Grlppienese  (грип'-л-нес),  S.  C^f.  Cov- 
etousness. 

Grls  (грис),  s.  уст.  бедич1й  мехъ. 

Grise  {грайс],  S.  см.  Grice. 

GrLskin  (грис'- кии),  S.  жареные  сви- 
ные позвонки. 

Grieiy  (гриз'-ли),  adj.  страшный,  ужас- 
ный. 

Grison  (грай'- зон)  ,  S.  американская 
выдра. 

Grist  (грист) ,  S.  смолотый  хлебъ ,  по- 
молъ;  фиг.  прибыль,  барышъ;  to  bring  — 
to  the  mill,  загребать  барыши;  ловко  об- 
делывать дела. 

Gristle  (грис'-л),  S.  хрящъ. 

Gristly  (грис'-ли),  adj.  хрящевой. 

Gristmill   (грист'- мял)  ,    S.    мукОМОЛЬ- 

вая  мельница. 

Grit  (грит),  1'.  а.  п.  трещать,  хру- 
стеть, скрипеть. 

Grit,  S.  крупный  песокъ,  каменная 
пыль ,  грубый  кремнистый  песчаникъ ; 
мусоръ,  металлическ1е  опилки;  —  stone, 
песчаникъ;  Ц  — s,  s.  pi.  овсяная  крупа; 
кулевая,  непросеянная  мука,  выбойка. 

Grittiness{rpHT'-H-Hec),  S.  песчаность, 
хрящеватость. 

Gritty  (грит'- и),  adj.  песчаный,  съ 
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пескоыъ,  дресвяный; [^^ смелый,  решитель- 
ный. 

Crlzelln  (гриз'-и-лин),  adj.  см.  Grid- 
elin. 

Grizzle  (гриз'-л)  ,  я.  сЬрый  цв^тъ;  ci- 
дой  старикъ;  master — ,  оселъ,  дуракъ. 

«■rizzied  (гриз'-лд)  ,  adj.  сероватый, 
начинающ1й  сЕд^ть. 

drizzly  1  гриз'- ли),  arfj.  с4роватый,  ci- 
доватый. 

Сгоап,  Croanfns  [гро'он  ,  —  инг) ,  S. 
стонъ,  cxeaaHie,  жадобы;  завываа1е('в>ьт- 
ра);  рычан1е;||бормотан1е,  ворчан1е,  не- 
удовольств1е. 

бгоап,  V.  п.  стонать,  вздыхать;  то- 
миться; to — with  pain,  стонать  отъ  боли; 
to  —  line's  life  away,  умирать  въ  cTSHaui- 
яхъ:  the  bed—ed  under  his  weight,  кровать 
ломилась  подъ  тяжестью  его  т4ла;  ||  1о — 
for,  жадно  стремиться  ks  че.чу,  нетерпе- 
ливо ожидать. 

ttroanfui  (гро'он  -  фул)  ,  adj.  уст.  пе- 
чальный, мрачный. 

бгоа(  ^гро'от)  ,  S.  гротъ  (.монета  es  4 
пенса);  tcilhout  а — ,  not  worth  а — ,  безъ 
гроша,  Нина  грошъ; — 's-worth,  s.  стои- 
мость грота;  he  bought  а  —  's-icorth  of  it, 
онъ  купилъ  этого  на  грошъ. 

ttroatM  (гро'отс),  S.  р1.  овсяная  крупа; 
грубая,  несёянная  мука. 

бгоЫап  (гро'о-би-аи),  S.  неряха,  гряз- 
ный челов^къ,  свинья.. 

Сгосе  (Гро'ос),  adj.  и  S.  см.  Gross. 

ttrocer  (гро'о-сер),  S.  торговецъ  коло- 
н1альными  ,  москотильными  товарами  ; 
(прежде)  оптовый  торговецъ;  а — 's  shop, 
лавка  съ  колон1альными  товарами;  green 
— ,  зе.1енщикъ;  green  —  'sshop,  зеленная 
лавка. 

Сгосегу  [  гро'о  -  сер  -  и )  ,  s.  торговля 
колошальныыи  товарами  ,  пряностями; 
groceries,  s.  pi.  колон1альные  това- 
ры. 

Crog  'грог" 
рома  и  воды 

краснота  наносу  у  пьяницъ: 
ный  погребъ. 

«roggy  (грог'- и) ,  adj.  хмельной;  а — 
horse,  напздн.  лошадь,  оиираюш,аяся  на 
заднюю  часть  ноги. 

ttrogram»  ttrogruin,  Crogran  (грог'- 
рам.  —  ран;  ,  S.  грогранъ  (ше.хковая  .ма- 
терия). 

Ciroin  (гройн^,  S.  пахъ;  арх.  ребро, 
уголъ,  крестовый  сводъ. 

«roin,  V.  а.  делать  крестовый  сводъ; 
—  ed  arch,  крестовый  сводъ;  |  г.  п.  вор- 
чать, быть  недовольну. 

«romet,  Crommet  (гром'-бт),  S.  мор. 


S.  грогъ ,  напитокъ  изъ 
—  blossom,  S.  прыщъ, 
-shop,BHH- 


кренгельсъ;  веревочное  кольцо;  стройка 
у  весла. 

Cromill,  Cromwell  (гром'-ил, — уел), 
S.  воробьиное  сЬмя  (растете). 

Groom  (грум),  S.  мальчпкъ,  молодой 
человекъ;  слуга;  грумъ;  лакей,  служи- 
тель, приставленный  къ  чему  либо  ;  ко- 
нюхъ,  стремянной  ;  а  —  of  the  chaviber, 
камердинеръ;|| — ,  bride — ,  женихъ,  моло- 
дой; ||i'.  а.  быть  при  ueMs,  ходить  за  чпми. 

Groomsman  (грумз'-мнн) ,  S.  шаферъ, 
дружка  жениха. 

Groove  (грув) ,  S.  углублеше,  пещера; 
Цжелобокъ,  выемка,  пазъ;  нарезка  Ces  ка- 
на.иь  оруд1я),  бороздка;  шахта. 

Groove, V.  а.  делать  выемки,  нар4зки; 
долбить,  желобить. 

Grooving  (грув'-инг),  S.  выемка,  жело- 
бокъ. 

Grope  (гро'оп),  V.  а.  п.  щупать,  ощу- 
пывать, идти  ощупью;  to  —  one's  way  in 
или  out,  войти,  выйти  ощупью  ;  to  —  after 
truth,  доискиваться  правды. 

Groper  (гро'оп  -  ер) ,  S.  ощупывагощ1й, 
идущ1й  ощупью;  отыскивающ1й. 

Gropingly  (гро'оп-инг-ли)  ,  adv.  ощу- 
пью. 

GrosM  (гро'ос),  adj.  толстый,  большой, 
крупный;  густой,  грубый,  тяжелый;  без- 
стыдный;  тупой,  непонятливый;  ]|Ц'1;льный, 
оптовый,  гуртовой;  приблизительное  (ис- 
числете);  полное  (dae.ienie); — weight,  ва- 
ловой в^съ,  брутто; — adventure,  s.  мор. 
бодмерейный  контрактъ;  —  headed,  adj. 
большеголовый;  глупый. 

GroKs,  S.  самая  толстая  часть  чею; 
главная  часть,  большинство  ;  главное; 
толпа;  ,  тор.  гросъ,  двенадцать  дюжинъ; 
great — ,  сто  сорокъ  четыре  дюжины;  ||  in 
— ,  in  ihe — ,  by  the — ,  оптомъ,  гуртомъ, 
вообще  ;  Ц  а  villain  in—  ,  рабъ,  находпв- 
ш1йся  въ  личной,  а  не  земельной  зависи- 
мости; advowson  in — ,  личное  право  на 
патронатство. 

GroMNbeak  (гро'ос-бик),  S.  щуръ,  щур- 
ка (птица). 

GrosKiy  (гро'ос-ли),  adv.  грубо,  тяже- 
ло, неуклюже,  невежливо. 

Gros.^nese  (гро'ос  -  нес),  S.  толстота, 
густота,  грубость. 

Grossuiar  (грос'-сью-лар) ,  adj.  бот. 
крыжовничный  ,  крыжовнично  -  зеленаго 
цвета;  S.  мин.  особый  видъ  граната. 

Grot,  Grott*  (грот,  грот'-ТО;,  S.  грОТЪ, 

пещера. 

Grote,  S.  СМ.  Groat. 

Grotesque  (гро-теск'),  adj.  жив.  гро- 
тесковый; II  смешной,  забавный,  странный ; 
jjs.  гротески,  фантастическ1я  украшен1я; 
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гротесковый  родъ;  низкш  комизмъ;  урод- 
ливыя  метафоры  ;  ||  —  1у,  adv.  см-Ьшно, 
странно. 

Grotesquences  (гро-теск'-нес),  S.  гро- 
тесковый характеръ,  гротески. 

егоап11(гра'унд),  v. а. п.  ставить, класть 
на  землю;  ступать;  ||  основывать,  —  ся, 
положить  основан1е  чему  ;  делать  основу 
(ткани);  ||  учить  начальнымъ  правиламъ 
чего  либо;\\м02).  стать  на  мель,  разбиться: 
вытащить  судно  на  берегъ  для  кренгова- 
н1я,  починки. 

ciround,  s.  земля,  почва;  поле,  поме- 
стье;— S  of  а  house,  сады,  паркъ  при  дом^; 
under — ,  подземелье;  to  put  under — ,  по- 
садить, зарыть  въ  землю;  take  your — 1  на 
M'fecToI  <ого  — ,  лощина,  отмель;  1о  break—, 
открыть  траншею;  фиг.  to  соте  to  Йе — , 
выпти  на  поедииокъ;/о  gain — ,  подвигать- 
ся впередъ,  делать  успехи;  to  give — ,  to 
lose — ,  идти  назадь  (въ  дп,.гп>);  уступать; 
to  ций  one's — .  отступать  ;  to  stand  или 
to  keep  one's — ,  твердо  стоять,  держаться; 
to  dispute  every  foot  of — ,  отстаивать  каж- 
дый шагъ;  to  go  upon  sure  —  ,  стоять  на 
твердой  почв4,  действовать  наверняка; 
to  be  on  one's  own — ,  быть  въ  своей  сфе- 
ре, хорошо  понимать  о  чемъ  говоришь; 
to  take  one's  stand  on  goodua-a  bad  — ,  защи- 
щать хорошее  или  дурное  д^ло,  выбрать 
удачныяг*лг*неудачныя  средства;|')грунтъ, 
дно,  полъ;  II  ocHOBanie;  основа  (rnKaHii); 
II  причина,  начало;  первыя  правила;  || 
жив.  фонъ;  планъ ;  ||  муз.  тема;  ||  уст. 
партеръ  (es  nieampn,);  \\  —  s,  s.pl.  подон- 
ки ,  осадокъ ,  гуща;  [j  —  angling,  s. 
yaeHie  рыбы  безь  поплавка;— ash,  отро- 
стокъ  ясеня;  —  bailiff,  смотритель  за 
рудниками;  —  bait,  приманка,  которую 
бросаютъ  рыбе  на  дно  ;  —  base  ,  .муз. 
основной  басъ;  —  floor,  нижн1й  этажъ; 
hemlock,  бот.  тисовое  деревцо; — ivy,^ 
бош. будра;— nut, земляной  орехъ; — oak, 
дубовый  отростокъ;  —  pine,  бош.  три- 
листная  дубровка; — plane,  планъ,  гори- 
зонтальная проэкц1я; — plate,  плотн.  ле- 
жень, кладень;— plot,  земля,  на  которой 
построено  какое  либо  здан1е;  мЬсто;  гео- 
MeTpH4ecKiu  планъ;  фт.  основан1е,  на- 
чало;— rent,  доходы  съ  земли;  —  room, 
комната  въ  нижнемъ  этаже;  —  sill,  по- 
рогъ;  кладень;  низъ  дома; — swell,  при- 
бой крутыхъ  волнъ; — table,  арх.  плин- 
тусъ; — tackle,^«)/j. общее  назван1е  всехъ 
принадлежностей  якорей,  цепей,  кана- 
товъ  и  пр.  употребляемыхъ  для  укрепле- 
н1я  судовъ; — tier,  мор.  нижн1й  рядъ  бо- 
чекъ  или  тюковъ  въ  трюме;  театр,  ниж- 
н1й  рядъ  ложъ; — ways,  s.2)J.«o;). деревья 


подъ  стапель-блоками; — work,  s.  фунда- 
ментъ,  основан1е,  начало. 

Ground,  pret.  и  part.  pa.  отъ  Grind. 

Groiindage  (гра'унд-эдж) ,  s.  якорныя. 
рейдовыя  пошлины. 

Croundieee  (гра'унд-лес),  adj.  неиме- 
гощ1й  основан1я,  причины,  неоснователь- 
ный;— 1у,  adv.  неосновательно,  безъ  при- 
чины. 

Groundlessness  (гра'унд-лес-нес)  .  S. 
неосновательность. 

Groundling  (гра'унд-линг),  S.  голецъ, 
молька,  корюха  ('2)ыбо};|| зритель  въ  пар- 
тере; Цпростой,  низк1й  человекъ. 

Groundsel,  Groundsill  (гра'унд-сел, — 
сил),  S.  порогъ  (у  deepti);  низъ  строе- 
н1я;  II  groundsel,  крестов никъ  (расте- 
те) . 

Groundsciiing  (  гра'унд-сел-линг  ),  s. 
основанте,  фундаментъ. 

Group  (груп),  S.  группа;  куча;  v.  а. 
группировать. 

Groupiide  (гру-пэд'),  S.  манеж,  крупа- 
да  (CKOKS  .югиади). 

Grouping  (груи'-инг),  S.  группировка. 

Grouse  (гра'ус),  S.  (pi.  grouse),  тете- 
ревъ;||«.  п.  охотиться  на  тетеревовъ. 

erout  (гра'ут),  V.  а.  заливать  извест- 
ковымъ  растворомъ. 

Grout,  S.  непросеянная  мука;1]напи- 
токъ  въ  роде  браги,  густаго  пива;  дрож- 
жи, осадокъ,  подонки;  II известковый  рас- 
творъ;  II  родъ  дикаго  яблока;  ||  —  head, 
S.  большеголовый,  олухъ. 

Grove  (гро'ов),  S.  крытая  аллея;  роща, 
лесокъ;  тенистое,  прохладное  место;  —  s 
of  masts,  фт.  лесъ  изъмачтъ. 

Grovel  (гровл) ,  V.  п.  ползать;  прес- 
мыкаться ;  унижаться  ;  —  Ung  thoughts, 
низк1я  мысли. 

Groveier  (гровд'-ер),  S.  низк1й  чело- 
векъ. 

Grovy  (гро'ов-и),  adj.  лесистый. 

Grow  (гро'у),  V.  п.  (grew,  grown),  ра- 
сти, вырастать,  произрастать;  увеличи- 
ваться, прибывать;  делаться,  становить- 
ся; фиг.  пускать  корни;  to— better,  to  — 
well,  поправляться;  to  —  big,  толстеть; 
to  —  cold,  холодеть;  to  —  dear,  дорожать; 
to  — young,  молодеть; to — /afe. смеркаться; 
it  grew  late,  становилось  уже  поздно;  to — 
light,  светать;(о — together,  срастаться, со- 
единяться; to— /n  (jrracc,  войти  въмилость; 
to  —  childish,  превратиться  въ  ребенка, 
бредить  отъ  старости;||^о — into  fashion, 
into  а  proverb,  войти  въ  моду,  въ  поговор- 
Ky;||fo  —  near,  on,  приближаться;  it  —  s 
near  harvest,  наступаетъ  время  жатвы:  jj 
to  —  out,  вырастать,  распространяться. 
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распускаться;  выходить  изъ  употребле- 
тя,  вырастать  изъ  платья;  to  —  out  of 
kind,  вырождаться,  перерождаться;  to  — 
out  of  date,  быть  не  ко  времени,  не  въ 
пору,  не  кстати;  to  —  out  of  favour  with 
оме,  войдти  въ  немилость;  you  will — out  of 
humour  with,  вамъ  это  сильно  надоесть; Ц 
to — over,  зарости,  обрости;1|1о— to,  до- 
стигнуть, дойти  до  чего;  превратиться  во 
что;  Ю — to  idleness,  впасть  въ  леность;  l|f о 
—  towards,  направляться,  подвигаться, 
клониться;  it  —  s  toicards  morning,  насту- 
паетъутро;1|(о— up,  расти, вырастать, по- 
дыматься; срастаться;  this  rain  will  make 
the  oats — up,  дождь  подыыетъ  овсы;  to — up 
into  one's  acquaintance  ,  esteem,  короче  по- 
знакомиться, заслужить  уважен1е;  to  — 
upon,  овладевать,  тяготеть. 

Grow,  I',  п.  мор.  натягиваться,  напря- 
гаться (говоря  о  канатгь);  увеличиваться 
С  о  волнеши  );  \\  v.  а.  агр.  растить,  засо- 
вать, обработывать. 

Growan  (  гро'у-ан  ),  S.  разлагаемый 
гранитъ. 

Сгол\-сг  (гро'у-ер1,  S.  то,  что  растетъ; 
тотъ,  кто  растить,  разводить. 

Growint^  (гро'у-инг  ,  S.  ростъ,  произ- 
pacTanie;  ripe  —  ,  cospiBauie;  || ar/j.  расту- 
щ1й;  см.  Grow. 

Growl  (гра'ул),  S.  рычан1е,  ворчан1е; 
to  give  а  —  ,  зарычать;  |1  v.  п.  ворчать, 
рычать;!] — ingly,  adv.  рыча,  ворча. 

Gro\«ier  (  гра'ул  -  ер  )  ,  S.  ворчунъ, 
брюзга. 

Grown  (  гро'ун  ),  part.  pa.  отъ  Grow; 
well — ,  высок1й  и  прямой;  full — ,  вполне 
развитой,  совершеннолОтшй; — up,  взрос- 
лый ;  the  sea  is  much — ,  вода  въ  Mopi 
очень  высока. 

Growth  'гро'усз),  S.  ростъ,  произра- 
CTanie;  прибавлен1е,  увеличен1е;  произ- 
веден1е  ,  происхожден1е  ;  выдумка  ;  — 
halfpenny,  s.  подать  со  скота. 

Growthead,  Growthnol  (гро'ут-хед, 
гро'усз-нол) ,  S.  олухъ. 

Grozzer  frpo3'-ep),  S.  крыжовникъ. 

Grub  (грбб1,  г.  о.  распахивать,  рас- 
чищать подъ  пашню  (лпсб);  вырывать  съ 
корнемъ;  полоть; | г.  п.  рыть,  копать. 

Grab  ,  S.  червякъ  (es  животпоме  тгь- 
.мъ);  мед.  угорь;  || хлебный  червь;  фиг.  ка- 
рапузикъ,  коротышъ;  Ц  личинка,  преи.чу- 
щест.  майскаго  жука;  il^joat.  пища,  съест- 
ные припасы;  о  ЬиЬ — ,  напитки;  ||  печаль, 
угрызен1я  совести;  he  is  in  his — s  или  mul- 
ly  —  s,  червякъ  гложетъ  его  сердце;  ||  — 
axe,  s.  распахааьная  мотыка,  полольная 
кирка; — street,  назван1е  одной  лондон- 
ской улицы,  гдО  печатаютъ  и  продаютъ 


п'Ёсенки  и  разныя  вздорыыя  новости;  adj. 
плохой  ;  —  street  -  writer,  плохой  писа- 
тель. 

Grubber  (гр6б'-ер),  S.  тотъ,  кто  распа- 
хиваетъ  поле,  кто  копаетъ  землю. 

Grubbing  (грбб'-инг), S. распахиванье. 

Grubble  (грбб'-бл),  1'.  п.  см.  Grabble. 

Grudge  (гродж),  S.  закорен-Ьлая  злоба, 
вражда; Цзависть;  ревность;  ||  уст.  угры- 
senie  совести;  отвращен1е;  непр1ятность; 
нepacпoлoжeнie,  болезненный  признакъ. 

Grudge,  V.  а.  п.  завидовать;  роптать; 
сердиться;  \\  жаловаться  ,  неохотно  де- 
лать или  давать,  я;ал4ть  чего;  he — s  nei- 
ther time  nor  trouble,  онъ  не  щадитъ  ни 
времени,  ни  заботъ;/1е — s  himself  the  bread 
he  eats,  онъ  отказываетъ  себе  въ  кускО 
хлОба. 

GrudgeouM  'грод' -  жонз  ,  S.  р1.  мука 
вместе  съ  отрубями. 

Grudger  (гродж'  -  ер),  S.  завистникъ, 
недовольный,  недоброжелательный;  he  is 
по — of  his  money,  онъ  не  жаденъ  къ  день- 
гамъ. 

Grudging  ^грбдж'-инг),  S.CM.  Grudge; 
II — S,  S.  pi.  СМ.  Grudgeons;  ij  —  ly,  adv. 
нехотя,  неохотно;  съ  неудовольств1емъ. 

Gruel  (гру'-ел),  S.  кашица,  каша. 

Grurr  (грбф\  adj.  угрюмый;  суровый, 
грубый; II — 1у,  adv.  угрюмо,  грубо. 

Grurrneex  (  грбф'-нес  ),  S.  угрюмость, 
суровость,  грубость. 

Grum  ;грбМ|,  adj.  см.  Gruff. 

Grumble  (гром'-бл),  V.  П.  а.  роптать, 
ворчать;  бурчать;  || грохотать,  греметь. 

Grumbler,    Grunibletonian    (  грбм'- 

блер,  грбм-бл-то'с-ни-ан)  ,  s.  ворчунъ, 
брюзга. 

Grumbling    (грбм'-блинг),  S.    роПОТЪ, 

ворчан1е;  бурчан1е  (es  животп);  гро- 
хотъ;  to  have  а  —  in  the  gizzard,  фиг.  не 
быть  недовольну  ничОнъ;!]— ly,  adv.  вор- 
ча; съ  недовольнымъ  видомъ. 

Grume  (грюм,  грум),  S.  сгустившаяся 
жидкость,  печенье. 

Grumiy  (  гром'  -  ли  )  ,  adv.  угрюмо, 
грубо. 

GrumneoM  (грби'-нес),  S.  угрюмость, 
недовольство. 

Gruiuous  (гру'-мйс),  adj.  сгустивш1й- 
ся,  сс'Ьвш1йся. 

Grumou8nese(rpy'-M6c-Hec),s.  сгущен- 
ность. 

Grumportere  (  грбм'-пор-терз  )  ,  S.  р1. 
больш1я  тяжелыя  игральныя  кости. 

Grumpy  (грбмп'-и],  adj.  брюзгливый. 

Grnndei  (грбн'-дел),  S.  см.  Ground- 
ling. 

Grandeei,  s.  CM.  Groundsel. 
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Grunt  (  rpouT  )  ,  s.  хрюканье;  фиг. 
брань; j|i'.  п.  хрюкать;  фиг.  ворчать,  сер- 
диться. 

Grnnter  (гропт'-ер),  s.  ворчунъ,  брюз- 
га; Циоросенокъ,  свинья; ||голавль  (рыба). 

Gruntlnglj  (грбнт'-инг-ли) ,  edr.  ворча. 

GranUe  (гронт'-д),  V.  п.  см.  Grunl. 

Griintlins  (  грбят'-линг  ),  S.  лоросе- 
нокъ. 

Gry  (грай),  S.  M'hpa  */1олии1и;|| бездел- 
ка, пустяки. 

Gryde,  Gryffon,  см.  Gride,  Griffin. 

Gryllidep  (грил'-ли-дЗ) ,  s.  pi.  стрекозы. 

Gryiiu«$  (грил'-лбс:,  s.  сверчокъ,  куз- 
иечикъ. 

Grype  (грайп),  V.  а.  см.  Gripe;  Ц  s. 
уст.  коршунъ,  ягнятникъ. 

Guafacum  (  гуэй'-я-ком  ),  S.  бакаутъ 
(дерево);  adj.  бакаутовый. 

Guana  (гуа'-на),  s.  игуана  (яще2шца). 

Guano  (rya'-Ho),s.  гуано,  птичье  удоб- 
penie. 

Guara  (гуа'-ра),  S.  гуара  (птица). 

Guarantee,    Guarantor    [  Гс1р-ан-ти', 

гар'-ан-тбр)  S.  юр.  порука,  поручитель. 

Guaranty  (гар'-ан-ти),  V.  а.  ручаться, 
гарантировать; ||s.  порука. 

Guard  (гард),  V.  а.  п.  беречь,  хра- 
нить, охранять,  защищать;  конвоиро- 
вать ;  покровительствовать  ;  беречься, 
остерегаться;  to— against,  предохранять 
отъ  чего ;\у ст.  обшить,  оторочить. 

Guard,  S.  стража,  карауль;  гвард1я; 
^  конвой;  а— of  honour,  почетннй  караулъ; 
К  t_o  mount--,  ддти,~стать  на^караулъ;  to 
>  be  on — ,  стоять  на  караул'Ь;'~й(штсей — , 
J  tan — ,  аваигардъ;  life—,  лейбъ-гвард1я; 
fiorse — ,  копиая  гвардия;  он^!  къ  ру- 
жью! смирно!  смотри!  1т'Ьлох"ранитель;  Ц 
защита,  охранепш,  присмотръ;  to  be  on 
the — ,  to  stand  upon  опеЧ — ,  быть  на  сто- 
роже, дерл;ать  ухо  востро;  tementy  puts 
а  man. off  his  — ,  смелость  м^шаеть  челе- 
в'Ьку  быть  осмотрительнымъ;Ье  on  rjour — , 
берегитесь;  to  be  caught  off  his — ,  неубе- 
речься,  попасться  върасплохь;||сторожъ, 
часовой;  кондукторъ  (при  дилижансп,  на 
желпзной  дорот)  ;  Ц  предосторожность  , 
осмотрительность;  все  то,  что  предохра- 
пяетъ  отъ  поврежден1я  ,  порчи ,  вре- 
да: эфесъ,  чашка  (у  шпаги);  приклад- 
ная скоба  (у  ружья);  обшивка  (у  подола 
п.штья);  загородка,  перила;  перепл.  ре- 
мешокъ,  фальцъ,  бЬлые  наружные  листки 
(у  книги);  \\  фехт.  оборонительное  поло- 
н;еи1е,  позитура;  ||  —  boat,  s.  дозорная 
шлюпка;— chamber, — room,  —  house, 
караульня,  гауптвахта;  кордегард1я;  — 
i  г  о  п  S,  S .  1)1 .  желЪзныя  предохранительныя 


К: 


оковЕи; — ship,  s.  брандвахтенное  судно; 
брандвахта  ;  aнглiйcкoe  военное  судно, 
набирающее  вербованныхъ  матросовь-и 
наблюдающее  за  морскиыъ  управлен1емъ 
въ  гаваняхъ. 

Guardttbie  (гард'-З-бл),  ад),  защити- 
мый. 

Guarded  (гард'  -  ед)  ,  рап.  ра.  отъ 
Guard;  Ц  adj.  осторожный,  осмотритель- 
ный, сдержанный; II — 1у,  adv. — но. 

Gaardedness  (гард' -  ед-нес),  S.  осто- 
рожность, сдержанность. 

Guarder  (  гард'-ер  )  ,  S.  хранитель, 
оберегатель. 

Guardian  (гард' -  И  -  ан] ,  S.  опекунъ: 
хранитель .  блюститель ;  joint  —  ,  со- 
опекунъ;  jj  adj.  опекунск1й,  охраняющей, 
охранительный;  а — angel,  ангелъ-храни- 
тель.  '* 

Guardfaness  { гард'- и-ан-вс ) ,  S.  опе- 
кунша. 

Guardianship  (  гард'- И  -  ан  -  шип  )  ,  S. 

опекунство;  опека;  защита,  попечен1е;1| 
зван1е  настоятеля,  настоятельство. 

Guardio.«$s  (гард'- лес),  adj.  беззащит- 
ный. 

Guardship  (гард'-шип),  S.  защита,  по- 
печен1е. 

Guardisman  (гардс'-ман)  ,  S.  часовой, 
караульный. 

Guava  (гуа'-ва),  S,  гуява  (п.юдв). 

Gubcrnation  (гью-  бер  -  нэ' -  шбн;,  S. 
уст.  ел.  G  о  V  е  г  п  m  е  п  1. 

Guiigcon  (гбд'-жон),  S.  пискарь  (рыба); 
фиг.  сЬти,  приманка;  простофиля,  про- 
стякъ;  tosie<a\loio  а — ,  проглотить  обиду; 
imexH.  жел-Ьзный  болтъ;  вертлюгъ  ;  ось, 
шейка;  мор.  рулевые  крючья. 

Gudgeon,  V.  а.  провести,  одурачить. 

Guerdon  (гбр'-дон),  S.  награда;  ||  i'.  а. 
награждать. 

GuuNs  (гее),  V.  а.  п.  (at,  about,  of,  in), 
угадывать,  догадываться;  заключать;  а — 
ing  science,  наука  основанная  на  гипоте- 
захъ;  ||  S.  догадка,  заключен1е,  предполо- 
жен1е;  hard  ii:  the — of,  трудно  угадать;  to 
make  a — to,  to  give  a—,  to  form — es  at  a 
thing,  выводить  заключен{е,  угадывать; 
make  a — ,  угадайте;  at  a — ,  no  догадк'Ь; 
he  found  it  at  one  —  ,  опъ  сразу  отгадалъ 
это;  it  is  a  good  ■ —  ,  в-Ьрно  угадано;  he  is 
another — ,  это  не  такой  человЬкъ;  haveyou 
по — ,  разв!  вы  не  догадываетесь;  it  is  an 
easy—,  это  легко  угадать  ;  ||  —  горе,  s. 
мор.  бакштовъ;  — work,  догадки,  пред- 
полол;ен1я. 

Guc!4(«er  (гее'  -  ер)  ,  s.  угадыватель  ; 
/  am  nothing  of  а  —  ,  J  am  but  a  poor — , 
я  не  ум^ю  угадывать. 
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Ciaeesinsi)'  (rec'-  ИНГ-ЛИ'; ,  adv.  no  до- 
гадке. 

Caetit  (гест),  s.  гость;  званый  гость; 
jiast.  искра  на  св4тильн'Ь  (koks  предзна- 
меповаше  изв)ьст(я,  новости);  there  is  а — 
in  your  candle,  вы  услышите  новость;  Ц  — 
chamber,  s.  гостиная,  столовая;  библ. 
трапеза; — rite,  долгъ  гостепр1имства; — 
горе,  мор.  бакштовъ; — wise,  adv.  какъ 
гость,  въ  качестве  гостя. 

Gac»«t,  V.  п.  гостить. 

Gnrraw  (гбф-фо'о),  у.  rpoMKin  cjiixb. 

Gugjsle  'гбг'-  гл]  .  1'.  п.  производить 
звукъ,  подобный  Te^eHiro  воды  изъ  бутыл- 
ки, булькать. 

Cuidabie  гайд'-а-бл),  adj.  которымъ 
можно  руководить,  послушный. 

Galdage  'гайд'-эдж),  S.  плата  провод- 
нику. 

Guidance  (гайд'-анс),  S.  руководство, 
управлен{е. 

Guide  ;гайд),  i".  о.  указывать  дорогу; 
вести,  управлять;  направ.1ять ,  руково- 
дить. 

Guide,  S.  путеводитель;  проводникъ; 
гидъ  ;  указатель  ;  руководитель;  Ц  техн. 
направляющая  рама,  правило,  провод- 
никъ, стержень;  ]|  —  bar,  s.  проводникъ 
прямолинейнаго  движeнiя  (у  паровоза); 
—  book,,  путеводитель,  гидъ  (книга);  — 
post,  указательный  столбъ  (на  дорот); 
в^ха;  фт.  руководящая  идея. 

Guideie»«.s  (гайд'-лес)  ,  ай).  безъ  про- 
водника, руководителя,  вЛкдя. 

Gulder  (гайд'-ер),  S.  см.  Guide. 

Guidon  'гай'-дон),  S.  ротный  значекъ; 
унтеръ-офицеръ.  нocящiй  этотъ  значекъ. 

Guild  (гнлд),  S.  общество;  цехъ,  гиль- 
д1я;  уст.  подать,  пошлина,  пеня;|| — hall. 
S.  ратуша,  магистратъ. 

Gniidaiiic  (гилд'-а-бл)  ,  adj.  подлежа- 
щ1й  подати,  neni. 

Guilder  (гилд'-ер],  s.  см.  Gilder. 

Guile  'гайл  ,  s.  обманъ.  лукавство, 
хитрость;  11  с.  а.  лукавить,  обманывать. 

Guileful  i  гайл'-фул;)  ,  а1Ц.  коварный, 
вероломный;  |1  —  1у,  adv.  обманомъ,  из- 
меннически. 

Gullerulnes.ч(гaйл'-фyл-нec],.s.  ковар- 
ство, измена. 

Guileless  'гайл'-лес) ,  adj.  искреншй, 
простодушный. 

Guilele^.sne.s.s  (гайл'-лсс-нес),  S.  про- 
cтoдyшie. 

Guiier  (гэйл'-ер;,  s.  уст.  обманщикъ, 
изменникъ. 

Guillemot  ( гил'-ле-мот  )  ,  S.  кайра 
(птгща). 

Guiiioiine  ги.т'-ло-тин),  S.  гильотина. 


Guillotine  (гил-ло-тие'; ,  v.  а.  казнить 
на  гильотине. 

Guiii«t  (гилз),  S.  бот.  полевые  ноготки. 

Guilt  ( гилт)  ,  S.  вина  ,  преступлен{е; 
виновность;  |)  — sick,  odj.  терзаемый 
yгpызeнiями  совести. 

Guiltily  (гилт'-и-ли),  adv.  преступно. 

Guiitines»«  {  гилт'-  и  -  нес  )  ,  s.  винов- 
ность, преступность. 

Guiltless  (гилт'-лес),  ad],  невиновный, 
невинный;  незапятнанный;  the  earth  —  of 
the  plough,  земля,  по  которой  еще  не  про- 
ходилъ  плугъ;  |1  —  1у,  adv.  невинно. 

Guiltlessness  (гилт'-лес-нес),  s.  неви- 
новность; невинность. 

Guilty  (гилт'-и),  adj.  виновный,  пре- 
ступный; повинный  въ  4eMs;  to  plead  —  , 
признать  себя  виновнымъ;  to  be — to  death, 
заслуживать  смерть. 

Guinip  (гимп) ,  s.  кружево  изъ  круче- 
наго  шелка,  гипюръ  ;  Ц  v.  а.  обметывать 
шелкомъ  (петли). 

Guin4-a  {гин'-и),8.  гинея  (золот.  англ. 
монета);— dropper,  «.плутъ,  обманыва- 
ющ1й  посредствомъ  умышленнаго  poнянiя 
золотыхъ  монетъ;  — hen,  цесарка  (пти- 
ца);— man, — ship,нeвoльничiйкopaбль; 
— pepper,  индейсюй  перецъ;— pig,  гви- 
нейская свинка,  родъ  кролика. 

Guiniad  (гуип'-и-Зд) ,  S.  мерланъ  (ры- 
ба). 

Guise  (гайз),  S. внешность,  видъ,  родъ, 
одежда,  манера,  обычай,  мода  ;  пред- 
логъ. 

Guiser  (гайз'-  ер)  ,  S.  замаскирован- 
ный, ряженый,  переряженый,  маска. 

Guitar  (ги-тар';,  S.  гитара; — player, 
S.  гитаристъ. 

Gula  (гью'-ла),  S.  см.  Gola. 

Guiar  (гью'-лар),  adj.  глоточный. 

Guiaund  (гью'-лонд)  ,  S.  морская  чай- 
ка (птица). 

Guleh  [тЬлч]  ,  V.  п.  уст.  пожирать; Ijs. 

—  и  Gulch  in,  мaлeнькiй  обжора. 
Gules  (гыолз),  8.герал.  красный  цв^тъ. 
Gulr(гoлф),  S.  заливъ;  бездна,  пучина; 

—  indented,  окруженный  заливами,  безд- 
нами;—  stream,  s.  Гольфъ-стримъ,  теп- 
лое Te4eHie  въ  Атлантическомъ  океан-Ь. 

Gniry  (голф'  -  и),  adj.  им'Ьющiй  много 
заливовъ,  пучинъ. 

Gull  (гол),  V.  а.  обмануть,  одурачить, 
провести;  to — into,  вовлечь  обманомъ  во 
что; ll-s.  обманъ,  лукавство;  легко  поддаю- 
щ{йся  обману,  простякъ; II морской  рыбо- 
ловъ,  чайка  (timima);  головачъ  (рыба);1 
— catcher,  s.  плутъ,  обмаищпкъ. 

Guiier  (гбл'-ер),  S.  обманщиБъ. 

Gullet  (год'-ет),  S.  горло,  горлышко; 
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гортань,  гютка;  Ц  проливъ,  узк1й  входъ, 
каналъ; — teeth,  зубцы  (на  пилть). 

Gullibility  (гол-и-бид'-и-ти),  .«.  легко- 
itpie,  простодуш1е. 

Gamble  (год'-и-бл) ,  adj.  разг.  легко- 
верный. 

Guilignt  (гол'-и-гот),8.еж.  Gully-gut. 

Gully  (гол'- и)  ,  t'.  а.  промыть  дожде- 
выми потоками,  сделать  рытвины,  из- 
рыть; Ijv.  п.  уст.  шумно  течь;  пить  громко 
глотая;  \\  s.  выбоина,  рытвина,  оврагъ  ;  1) 
уст.  телячьи  потроха;  jj  —  gut,  s.  обжо- 
ра; —  hole,  стокъ  водосточной  трубы. 

Guiociity  (гью  -  лос'  -  И  -  ти),  S.  обжор- 
ство. 

Gulp  (голп),  S.  глотокъ,  хлебокъ;  at  а 
— ,  однимъ  глоткомъ,  разомъ;  ю  take  а — 
у/  air  ,  подышать  чистымъ  воздухомъ  ;  |] 
рвота  ;  II  V.  а.  жадно  глотать;  to — down, 
глотать,  проглатывать;  |  to  —  up,  рвать, 
извергать  пип1,у;||г).  п.  см.  Pant. 

Gum  (гом),  V.  а.  подклеивать  камедью. 

Gum,  S.  десна;  ||  камедь,  растительный 
клей,  смола,  гумми  ;  —  elastic,  гумилас- 
тикъ; — lac,  lacca,  гумилакъ;]] — of  the  eyes, 
глазной  гной;  j|  red — ,  красныя  пятна  на 
лиц'Ь  поворожденныхъ  д^тей;  |j  —  boil,  s. 
язвы  на  деснахъ;  —  paste,  сахарное  т4- 
сю;  (у  повар.);  —  succory,  бот.  хря- 
щанъ,  диюй  цикор1й; — tree,  бот.  камед- 
ное дерево;  —  wood,  камедистое,  смоли- 
стое дерево. 

Gummlnese,Gumnioelty  (гом'-МИ-нес, 
гом-мос'-и-ти),  S.  смолистость,  липкость, 
клейкость. 

Gummous  (гбм'-мбс' ,  a(f j.  СМОЛИСТЫЙ, 
кдейк1й,  липк1й. 

Gummy  (гом'-ми),  adj.  СМОЛИСТЫЙ,  по- 
крытый смолою,  липюй. 

Gamp  (гомп),  S.  болванъ,  глупецъ. 

Gumption  (гбмп'-шон]  ,  s.pasi.  смыш- 
леность, толкъ;  ||  жив.  искуство  состав- 
лять храски. 

Gun  ^гон) ,  S.  ружье,  пушка  и  вообш,е 
всякое  огнестрельное  оруж1е  ;  great  —  , 
пушка  ;  birding  —  ,  duck  —  ,  охотничье 
ружье  (на  птице);  heavy — s,  тяжелая  ар- 
тиллер1я;  а— battery,  пушечная  батарея; 
а  hundred  and  twenty — ship,  стодвадцати- 
пушечный  корабль;  vwrning — ,  evening — , 
воен.  утренняя,  вечерняя,  заревая  пуш- 
ка; as  sure  as  а — ,  н4тъ  ничего  вернее, 
непременно;  —  barrel,  s.  см.  Barrel- 
boat,  канонирская  лодка;  —  carriage, 
пушечный  станокъ; — с  о  1 1  о  п ,  огнестрель- 
ная хлопчатая  бумага;  хлопчато-бумаж- 
ный  порохъ; — deck,  мор.  гондекъ;  — fire, 
воен.  заревая  пушка;  —  port,  мор.  пу- 
шечный портъ,  пушечное  окно  ;  —  pow- 


der, порохъ;  adj.  пороховой;— powder- 
plot,  пороховой  заговоръ  (при  Яковп  I); 
— powder-treason-day  ,  день  спасен1я 
англ1йскаго  парламента  отъ  пороховаго 
взрыва; — powder -tea, еж. — tea;— pow- 
der-works, s.  pi.  пороховой  заводь;  — 
rack,  s.  ружейные  козлы;  —  reach,  раз- 
стоян1е  ружейнаго,  пушечнаго  выстрела; 

—  room,  констапельская,  крюйтъ-каме- 
ра;  —  shot,  выстрелъ;  —  smith,  оружей- 
ный мастеръ;  —  smithery  ,  оружейное 
мастерство;  — spike,  заклепный  гвоздь; 
— stick,  шомполъ,  прибойникъ;— stock, 
ружейная  дожа; — stone,  каменное  ядро; 

—  tackle,  мор.  пушечные  тали;  —  tea, 
родъ  мелкаго  зеленаго  чая;  —  tier,  ба- 
тарея (на  воен.  суднп, ) ;  —  wale,  си. 
Gunnel. 

Gun,  V.  п.  уст.  стрелять  изъ  ружья. 

Gunna^e  (гон'-эдж),  S.  пушки,  артил- 
дер1я  (на  в  иен.  суднп). 

Gunnel  (гон'-  ел)  ,  S.  .мор.  планширь; 
шкафутъ. 

Gunner  (гон'- ер)  ,  S.  пушкарь,  кано- 
ниръ,  артидлеристъ  ;  —  's  yeoman ,  сто- 
рожъ  у  констапельской. 

Gunnery  ;гов'-ер-и)  ,  S.  артиллергй- 
ская  наука. 

Gunning  (гон'-инг) ,  S.  стрельба;  огне- 
стрельное opyжie. 

Gunster  (гон'-  стер)  ,  s.  бодтунъ,  пу- 
стомеля; ||  воен.  гандлангерь. 

Gunny  (гон'- и) ,  S.  тростниковая  тон- 
кая рогожка. 

Gur,  Gurh  (гор),  S.  геол.  гуръ;  извест- 
ковый натекъ,  осадокъ. 

Gurge  (гордж) ,  S.  уст.  бездна,  пучи- 
на; г.  а.  поглош,ать. 

Gurgle  (гор'-гд),  V.  а.  булькать  ('звг/ко- 
подражате);  журчать;  Ц  s.  бульканье. 

Gurgiet  (гор'- глет),  S.  охладительный 
кувшинъ. 

Gurgling  (гбр'-глинг),  adj.  журча1ц1и, 
бурчащ1й; — breath,  громкое  дыхаше;||5. 
мед.  бурчан{е,  Bop4aHie;  см.  Gurgle. 

Gurnard,   Gurnet  (гор'-нард,  —  нет), 

S.  тригла,  барвена  (рыба). 

Gusb,  Gu»iiiing  (гош,  гош'-инг),  S.  быст- 
рое, сильное  пздiянie;  to  соте  out  with  а 
— ,  хлынуть;  the  blood  C07nes04t  with  a — , 
кровь  такъ  и  хлещетъ. 

Gush,  V.  п.  хлынуть,  брызнуть;  пле- 
снуть ,  разлиться  ,  выступить  изъ  бере- 
говъ;  to  —  out  in  tears,  залиться  слезами; 
ll  V.  а.  извергать. 

Gushing,  adj.  быстро,  сильно  дьюш,!й- 
ся;  фт.  плаксивый. 

Guseet  (гбс'-  сет)  ,  s.  стрелка,  ласто- 
вица (у  рубашки);  наугольникъ. 
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csast  ( гост )  ,  s.  вкусъ  ;  склонность, 
страсть  ;  [|  порывъ  (вптра)  ;  увлечен1е, 
лрипадокъ  (страсти);  бешенство; || и.  а. 
уст.  вкушать . 

Gustable  {гЬст'-а-бл',  adj.  вкушаемый; 
there  is  nothing  —  siceefer  ,  н^тъ  ничего 
BKycHie;  ||  вкусный. 

Gustation  [гос-тэ'-шое)  ,  S.  уст.  вку- 
meHie. 

Gumtatorious  (г6ст'-а-то-ри-ос),  adj. 
анат.  вкусовой. 

Gustfui  (гост'-фул),  adj.  вкусный. 

Canity  (гост'- и)  ,  adj.  бурный  (о  пого- 
дгь);  ветряный. 

Cut  (гот)  ,  V.  а.  потрошить  ;  опорож- 
нять; очищать. 

Gut,  S.  кишка  ;  фга.  пузо,  брюхо  ;  об- 
жорство; пр.  нар.  to  throw  v.p  one's  —  s, 
жестоко  рвать,  блевать;  fo  run  one  throvgh 
the  —  s,  пропороть  брюхо;  the  griping  in 
the — s,  pisb  въ  животе;  the  twisting  in  the 
— s,  мизерере,  рвота  каломъ;  a  greedy — , 
обжора;  a  fat — ,  толстобрюх1й;  to  mind 
nothing  but  one's  —  s  ,  служить  маыону; 
cat — ,  кишечная  струна; — s  of  the  codfish, 
потроха  трески;  Цжо^).  узк1й  проливъ,  ка- 
налъ;11 — spinner, —worker,  s.  фабри- 
кантъ  кишечныхъ  струнъ;  —  works,  s.  fl. 
фабрика  кишечныхъ  струнъ;  —  wort,  s. 
бот.  шаровка. 

Gatta  (гот'- та),  S.  арх.  капельки  (ук- 
рашете);  мед.  — serena,  темная  вода; — 
—per  с  ha,  s.  гутта-перча  (камедь). 

Guttated  (гот'-э-тед)  ,  adj.  покрытый 
каплями. 

Gutter  (гот'  -ер]  ,  V.  а.  п.  желобить, 
додать  выемки  ;  v.  п.  стекать,  оплывать 
(о  свпчахи)  ;  \\  s.  желобъ,  выемка,  пазъ, 
впадина,  ложбина;  канавка  ;  —  ledge, 
S.  брусъ  на  средин'Ь  люка;  — tile,  вогну- 
тая черепица. 

Guttle  (гот'-тл),  v.  а,  п.  глотать,  жрать, 
набивать  брюхо. 

Guttler  (гот'-лер),  S.  обжора. 

Guttulons  (гбт'-тью-лос),  adj..  въ  вид'Ь 
капель. 

Guttural  (г6т'-6р-2л),  adj.  гортанный  ; 
11$.  гортанная  буква;  ii — ly,  adv.  произно- 
ся горломъ,  гортанью. 

Gutturainess  (гот'-бр-ал-нес) ,  S.  гор- 
ловое произношен1е. 

Gutty  (гбт'-и),  adj.  гер.  усЬянный  кап- 
лями. 

Guy  (гай),  S.  мор.  оттяжка,  бурундукъ- 
тали. 

Guzzle  (гоз'-л) ,  V.  п.  а.  обжираться, 
упиваться,  пьянствовать. 

Guzzler  (гоз'-лер),  S.  пьянчуга. 

Gwiniad  (гуин'-и-ад),  S.  сигъ  (рыба). 


Gybe  (джайб),  S.  и  v.  п.  а.  см.  Gibe; 
мор.  переноситьмлг*  перекидывать  парусь 
на  гафед-Ь. 

Gymna.«iium  (джим-НЭ'-ЗИ-бм)  ,  S.  ГИМ- 
наз]я. 

Gymnast  (джим'-hSct),  s.  гимнастъ. 

Gynina.««tic  (джим-нас'-тик)  ,  adj.  гим- 
настическ1й;  —  s,  s.  гимнастика;  Ц  — 
caiiy,  adv.  гимнастически. 

Gymnic,  Gymnical  (джим'-ник, — йл), 
adj.  гимническ1й,  гиинастическ1й. 

Gymno«>ophlst  (джим -нос'-о-фист),  S. 
гимнософистъ  (индпйсшй  философе). 

Gymnospermou-s  ( ДЖИМ-НО-СПбрм'-бс) , 
adj.  бот.  голосемянный. 

Gymnotc  (джим'-нот),  S.  электрическ1й 
угорь,  гимнотъ. 

Gynander  (джи-нйн'-дер) ,  S.  бот.  же- 
номужство. 

вупесаеит(джин-И-СИ'-6м),$.  гинекей, 
женск1й  теремъ  (у  грековг). 

Gypseous  (джип'- СИ -6с)  ,  adj.  гипсо- 
вый. 

Gypsum  (джип'-сбм),  S.  гипсъ,  серно- 
кислая известь. 

Cypsy  (джип'-си1,  S.  см.  Gipsy. 

Gyration  (джай-рэ'-шон),  S.  круговое, 
коловратное  движен1е. 

Gyre  (  джайр  ) ,  S.  кругъ,  окружность, 
кольцо. 

Gyred  (джайрд) ,  adj.  иадающ1й  коль- 
цами. 

Gyrfaicon  (джбр-фо'о-кн),  S.  см.  Ger- 
falcon. 

Gyromancy  (джир'-о-ман-си),  S.  гиро- 
иант1я. 

Gyve  (джайв'),  V.  а. сковывать;! — s,  s. 
pi.  оковы,  кандалы,  путы. 


Н. 


н  (  эч  ),  осьмая  буква  англ1йскои  аз- 
буки; сокр.  н.  п.  м.  Her  Britannic  Majesty, 
ея  британское  величество. 

На  [ха,],  inter j.  а!  ба! 

иаак  (хэк),  S.  см.  Hake. 

Ilabeas-Corpus  (хэ'- би - ас-КОр'-ПОС) , 
S.  актъ  О  личной  свобод'Ь;  фиг.  there  is  по 
—  from  death,  отъ  смерти  никуда  не  уй- 
дешь. 

Haberdasher  (хаб'- ер- даш  -  ер),  S. 
мелочной  торговецъ  (тесе.мками,  нитка- 
ми, булавками);  шляпникъ. 

Haberdashery  (хаб'-ер-даш-ер-и) ,  4-. 
мелочной  товаръ. 

32 
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Haberdine  (хаб'-ер-дин],  s,  соленая 
треска. 

Habergeon  (ха-ббр'-джи-он),  s.  малый 
панцырь,  пагрудникъ. 

Habiliment  (ха-бил'-и-ыент),  S.  ОД'Ья- 
Hie,  одежда,  платье;  экипировка. 

Habiiitute  (ха-бил'-и-тэт),  V.  а.  уст. 
дать  право. 

HabiiUy  (ха-бил'-и-ти),  s.cM.  Ability. 

Habit  (хаб'-ит),  5.состояи1е;  свойство, 
расположен!е,  сложеп1е;  темпераментъ; 
of  а  full  —  ,  дородный,  толстый;  of  а  san- 
guine— ,  сангвиникъ;]] одежда,  платье; — 
shirt,  шемизетка:— й'/ores,  перчатки  для 
верховой  'Ьзды;  ||  привычка,  правы,  обы- 
чаи; BHiuinifi  видъ  (раствтй);  by — ,  по 
привычк'Ь;  lamnot  inlhe — ,  яне  привыкъ, 
не  им^ю  обыкновен1я. 

Habit,  V.  а.  од-Ьвать,  облачать;  наря- 
жать; to — une's  self,  одеваться. 

Habitable  (хаб'-ит-а-бл),йф'. удобный, 
годный  для  жилья;  жилой;  ||  —  biy,  adv. 
такъ,  что  можно  жить. 

Habltableness  (хаб'-пт-а-бл-нсс),  S. 
обитаемость,  возможность  жить  гд^ь. 

наЬКапсе  (хаб'-ит-анс),  S.  см.  Habi- 
tation. 

Habitancy,  s.  СМ.  Inhabitancy. 

Habitant  (хаб'  -  и  -  тант ),  s.  житель, 
обитатель. 

Habitation  (хаб-и-тэ'-ш6н) ,  S.  жилище, 
обитель;  жительство;  the  house  is  going  to 
ruin  for  want  of — ,  домъ приходить  въупа- 
докъ,  потому  что  въ  немъ  не  живутъ. 

Habitual  (ха-бить'-ю-ал),  adj.  обычный, 
привычный  ,  обыкновенный  ;  вкоренив- 
niincfl;  to  make — ,  усвоить,  обратить  въ 
привычку,  въ  потребность;  1|  — 1у,  adv. 
обыкновенно,  по  привычке,  по  своему  обы- 
чаю. 

Habiliialnee^s  (ха-бить'-ю-а.1-нес),  S. 
привычка,  обыкновен1е. 

HabitHate(xa-6HTb'-ro-3T) ,  и.  а.  ?o—o»ie's 
self,  привыкнуть,  пр{учиться;1| поместить- 
ся, поселиться; Ijadj.  уст.  укоренивп11й- 
ся. 

Habitude  (хаб'-и-тьюд) ,  S.  состоян1е, 
отношен{е,сообщен1е;||привычка,  обычай; 
the  —  S  of  insetcs,  свойства,  склонности 
нас'Ькомыхъ. 

Hab-nab  (хаб'-наб),  S.  случай,  случай- 
ность; by—,  на  удачу,  на  авось; l{ady.  на 
удачу,  см^ло,  кое-какъ. 

наск(хак),  х.наемнаялошадь;  лошадь, 
годная  на  всякую  работу;  race  of — s, 
б^гъдля  вс'Ьхъ  лошадей  безъ  разбора;  an 
old — ,  старая  кляча; Цнаемный  экипажъ;]| 
ыаемникъ,  наемный  писатель;  ||  падрЬзь, 
зарубка;  зазубрина; ([бормотанье,  ковер- 


канье языка;  11  ясли,  решетка,  за  которыми 
даютъ  сЬно  лошадямъ; II кирка,  мотыка  (у 
рудтоповв);  \\  adj.  наемный. 

Hack,  V.  а.  (hacked,  hackt) ,  рубить, 
изрубить;  фиг.  говорить  съ  запинками, 
заикаясь;  коверкать  языкъ  ;  —  and  hew, 
изрубить  на  мелк1е  куски;  j] зазубрить  («и- 
струментв);  \\  to  —  down,  срубить;  ||  г.  п. 
щ).  нар.  торговать  собой;  Ц  уст.  зайтись 
(при  каги.т). 

Hacking  (хак'-инг),  S.  рубка;  сл«.  Hack; 
—  knife,  .s.  сЬчка,  тяпка,  ножъ;  кирка. 

Hackle  (хак''-кл),  S.  чесалка,  мыкани- 
ца;  II  непряденное  волокнистое веп],ество, 
ленъ ,  сырецъ  ;  ||  искуственная  муха  на 
удочк4;  ||  длинное  перо  на  mei  niryxa; 
to  show — s,  выказать  желаше  подраться. 

Hackle,  V.  а.  мыкать,  мять,  трепать 
ленъ;  разорвать,  разрубить. 

Hackling  (хак'  -  лннг)  ,  s.  мыканье, 
ческа. 

Hackly  (хйк'-ли),  «dj.  неровный,  шеро- 
ховатый, съ  зазубринами;  отрывистый. 

Hackney  (хак' -ни),  1'.  а.  заниматься 
v№.wo,  практиковать,  наниматься,  отда- 
вать въ  наемъ  ;  пр1учать  ;  ||  придавать 
слпшкомъ  обыкновенный,  избитый,  ба- 
нальный характеръ;  И  возить  въ  наемной 
карете;  to  —  out,  отдавать  на  прокатъ. 

Hackney,  s.  наемная  лошадь;  наем- 
нпкъ;  всяк1й  предметъ  найма;  to  такса — 
of  one ,  эксплуатировать  кого  ,  распоря- 
жаться KtbMs  ;!|  продажная  женщина,  про- 
ститутка ;  ||  adj.  наемный  ,  продажный  , 
банальный,  простой;  \\  —coach,  s.  наем- 
ная карета;  —  coachman,  извощикъ;  — 
man  ,  отдающ1й  на  прокатъ  лошадей  и 
экипажи. 

Hackneyed,  Hacknied  (хак'-нид1,а(!./. 
избитый,  трив1альный,  банальный; || — ni, 
привычный,  им'Ьющ1й  навыкъ. 

Hack»«ter  (хак'-стер),  S.  уст.  уб1йца. 

Hackt  (хакт),  part.  pa.  отъ  Hack. 

Hod  (хад),  pret.  и  part.  pa.  отъ  Have; 
you — belter  go,  лучше  было  бы  вамъ  уйти. 

Haddock  (хад'-док),  S.  вахня  (рыба, 
pods  трески). 

Hade  (хэд),  s.  л(мк.уклонен1еС)иас»»а, 
жг(,Аы);\уст.  склонъ,  спускъ;  Ц  — в,  мив. 
обитель  смерти,  под;;емное  царство;  |v.  «. 
уклоняться  (гов.  о  .минер,  жилгь); 

Uicmatite,  S.  СМ.  Hematite. 

нагпо  (хйф'-фл),  V.  п.  разг.  говорить 
невнятно. 

Hart  (хафт),  S.  ручка,  рукоятка; |lv.  а. 
насадить  черенокъ,  приделать  рукоятку; 
а  silver  —  ed  knife,  ножъ  съ  серебрянымъ 
черенкомъ. 

Hag  (хаг),  v.a.  мучнть,  измучить,  из- 
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нурять;страшить;{о — one  out  ofone'smls, 
довести  страхомъ  до  сумасшеств1я,  заму- 
чить. 

Has,  s.  Фур1я.  старая  ведьма;  баба- 
яга,  колдунья ;11К0шмаръ;1|миксина  (ры- 
6a);^j — в»  S.  fil.  уст.  эдект])нчес1ия  искры 
(ei  eoAOcaxs) ;  |  — berry,  s.  черешня; 
—  born,  adj.  рожденный  отъ  ведьмы;  — 
ridden, находящ1пся  подъвл1ян1емъкош- 
мара;  Н  is  Пне  being — ridden,  это  въ  род* 
кошмара;  —  's- teeth,  s.  j>l.  мор.  не- 
ровности (.vavia,  n.iememu)  ;  — taper, 
s.  бот.  коровьякъ,  царск1и  скппетрь. 

Haggard  ^хаг'-а[)д),  adj.  днк1й,  сви- 
репый; угрюмый,  суровый;  страшный; jjs. 
дикш  соколъ;  свирепый  челов4къ;| — 1у, 
adv.  дико,  CBHpino. 

nagged,  Haggish(xaг'-д, — гиш),  adj. 
страшный  ,  безобразный  какь  ведьма  ; 
отвратительный. 

naggp-ss  (хаг'-ес),  s.  родъ  колбасы. 

Haggle  (хаг'-д),  т.п.  торговаться;  фиг. 
не  решаться,  мешкать;,  г.  а.  см.  Паск. 

Haggler  (хаг'-лер),  S.  охотникъ  торго- 
ваться: 11  нер-Ьшительный  челов^къ. 

Hags;ling  [хИг'  -  лпнг) ,  S.  рубка;  торгъ; 
си.  Haggle. 

iiagiograpfaai  (хэ-джи-ог'-ра-фал) ,  adj. 
свяш,еннописный. 

Haglographcr  (хэ-джи-ог'-ра-фер),  s. 
авторъ  кнпгь  свяш,епнаго  писан1я. 

Hagiography  '  хэ-ДЖИ-ог'-рЙ-фп  )  ,  S. 
гаг1ограф1я,  книги  ветхаго  завета,  за 
исключен1емъ  книгъМоисея  ипророковъ; 
||Жизнеописан1е  святыхъ. 

Hagioiogy  (хэ-джи-ол'-о-джи),  s.  раз- 
сужден1е  о  святыхъ  о  свяш,енныхъ  пред- 
метахъ. 

Нак8|11р[хаг'-шип},  s.ssanie,  величан!е 
ведьмы;  your — ,  ваше  б^совство. 

Hah  (ха),  inierj.  а! 

Haha  (xo-xo'j,  s.  см.  Haw  haw. 

Hall  (ХЭЛ1,  s.  градъ;  jj  npHBtrcTBie;  ок- 
ликъ,  опрашпван1е  (судна);  within  — ,  па 
разстоян{и  оклика,  голоса;  interj. — be  to 
you,  приветствую  тебя;  здравств)'и;  jj  — 
fellow,  s.  пр1яте.1ь;  to  be  at — fellow,  to  be 
— fellow  well  met,  быть  въ  пр1ятельскихъ 
отношен1яхъ.  запанибрата; — shot,  круп- 
ная дробь;— stone,  градина;  —  slorra, 
буря  съ  градомъ. 

Hall,  V.  п.  it — S,  градъ  идегъ;1|1'.  а.  to 
— ,  to  —  down,  падать  градомъ,  побить;|| 
приветствовать  ;  окликать  ,  опрашивать 
(судно). 

Haiiy  (x9i'-H),  adj.  съ  градомъ. 

Halnous,  adj.  см.  Heinous. 

Hair  (хэр),  s.  волосъ,  волосы;  шерсть; 
цетина;  грива;  ворса  (н%  сукнп);  нить 


(растеши);  to  take  а  —  of  the  same  dog, 
чемъ  ушибся,темъ  и  лечись;  against  the — , 
протнвъ  шерсти, ворсы,  противъ  желашя, 
воли; — by — .  волосокъ  къ  волоску; Цвою- 
сокъ,  крошечка,  чуточка;  not  worth  а  — , 
ни  гроша  не  стоитъ;  to  а — ,  точь  въ  точь: 
10  sfUt  the  —  ,  спорить  ,  разбирать  до 
безполезныхъ  тонкостей;! — bag,  s.  длин- 
ная головная  сетка; — bell,  гiaцинтъ;  — 
brained,  adj.  см.  Hare-brained;  — 
breadth,  s.  толщина  волоса;  within  a  — 
breadth,  на  волосъ  отъ,  чуть  чуть  не;  — 
b  го  о  т, половая  щетка; — b  г  и  s  h,  головная 
щетка;  —  clotli,  волосяна  яматер1я;  вла- 
сяница ;  —  dresser  ,  парикмахеръ  ;  — 
dressing,  прическа;  — dye,  краска  для 
волосъ; — glove, волосяная  перчатка  (для 
растиратя); —hti  и g,  adj.  висящ1й  на  во- 
лоске; —  lace,  S.  косоплетка, завязка  для 
волосъ;— line,  проборъ; — реп  oil,  тонкая 
кисточка; — р  i  п,  шпилька; — s е  а  kin  g,  во- 
лосяная матер{я  для  мебели; — s  h  1  г  t,  вла- 
сяница;— sieve,  волосяное  сито; — split- 
ting, споръ  о  самых ь  пустыхъ  мелочахъ; 
— spгing,I!Oлocoкъf  ear  часажг^; — stroke, 
тонкая  черточка; — w  е  е  d ,  бо)п.  нитчанка; 
— worm,  волосатикъ. 

Haired  (хэрд),  adj.  (употреб.  es  связи 
CS  друтмв  CAoeoMS ); curl — ,  кудрявый;  red 
— ,  рыж1й;  thin — ,  съ  редкими  волосами. 

Hnlrine»$s  (хэр'-и-нес),  S.  больш1е  во- 
лосы,  косматость. 

Hairic!!«e  (хэр'-лес),  adj.  лысый,  nie- 
шнвый. 

Hairy  [хэр'-и) ;  adj.  косматый ,  обросш1н 
волосами. 

Hake  (хэк^,  S.  j[,o]}ui%  (рыба);  \\  v.  п. 
уст.  домогаться,  стремиться. 

Hakot  (хак'-от1,  S.  особый  родъ  рыбы. 

Halberd  1хол'-берд],  S.  алебарда. 

Halbcrdecr,  Halberdier  (хол-берд- 
ир'),  S.  алебардщикъ. 

Halcyon  (х6.1'-си-он),  S.  зимородокъ. 
рыболовъ  (nmiiu,a);\\ — пли  Halcyonian, 
adj.  тих1й,  счастливый. 

Hale  (хэл),  V.  а.  тащить,  тянуть; ^«dj. 
здоровый,  сильный;  S.  благосостоян1е. 

Half  ^ха'аф),  ,s.  (}i.  halves),  половина: 
aponndanda — ,  полтора  фунта; — ]:astone, 
половина  втораго;  Ъу  halves,  пополамъ; 
to  do  halves  with  one,  быть  въ  половине  съ 
кемъ,  делать  исполу;  to  do  а  thing  by  hal- 
ves, делать  что  вполовину,  наполовину; 
to  cry  halves,  кричать:  чуръ  пополамъ' 
требовать  половину;  (о  get — and  — ,  удво- 
ить св'^й  капиталъ;  too  much  by  —  ,  — 
too  much,  на  половину  более;  his  better — , 
его  дражайшая  половива;  the  better  —  , 
ббдьшая  HacTbjlJv.  а.  см.  Halve. 
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nair,  adj.  половинный;  полу... ;i| adv.  на 
половину,  полу...; — dead,  полумертвый; — 
a  dozen,  полдюжины;  —  and -half,  s. 
CMicb  портера  съ  пивомъ  ;  — binding, 
волупереплетъ  ;  —  blood,  единокровныя 
или  единоутробныя  Д'Ьти;  adj.  чистокров- 
ная (лошадь);  —  blooded,  adj.  выродив- 
шШся,  смешанной  породы;  —  boarder, 
S.  полупанс1онеръ;— bred,  adj.  нечисто- 
кровный; невоспитанный;  —  breed,  не- 
чистокровный;—  brother,  S.  единокров- 
ный братъ; — cap,  полупоклонъ; — faced, 
adj.  въ  профиль;  —  learned,  недоучен- 
ный;— lost,  почти  пропавш1й  ;  —  note, 
S.  половинная,  полуб-Ёлая  нота;  —  pay, 
половинное  жалованье; — penny,  полпен- 
са, денежка;  adj.  на  денежку,  ц'Ьной  въ 
денежку;  а — pennyworth  of  bread,  на  пол- 
пенса хл-Ьба; — р i к е,  s. полупика;— г е ad, 
adj.  кое  чего  начитавш1йся,  кое  чему  по- 
учивп11ися  ;  —  right-and-left,  s.  танц. 
полутень  ;  —  sc.holar  ,  недоучка  ;  — 
seas-over,  adv.  разг.  навеселе;  море 
по  колЬно;  —  sighted,  adj.  близорук1й; 
—  sister,  s.  сестра,  только  по  отцу 
или  по  матери;  —  sphere,  полушар1е; 
— sword,  полусабля; fo бе  at — sword  with, 
сражаться  грудь  съ  грудью; — way,  adv. 
на  полдороге  ;  to  meet  destiny  —  way  , 
предупредить  свою  судьбу;  adj.  а  —  иту 
house,  домъ  на  полдорог*  отъ  чего; — wit, 
S. — witted,  adj.  олухъ,  глупый; — year.s. 
пoлyгoдie  ; — yearly,    adj.    полугодич- 

ЕЫЙ. 

иаИег  (ха'аф-ер),  s.  влад4ющ{й  по- 
ловиной чего  либо;1|клатый  олень. 

Halibut  (хол'-и-бот),  S.  морская  рыба, 
родъ  палтуса. 

Heiidoni  (ход'-и-дом) ,  S.  божьба,  клят- 
ва; Ьу  ту — ,  клянусь  вс^мъ  святымъ. 

Haiima!>,  s.  уст.  см.  И  allow  mass. 

Hall  (хол],  s.  зала;  чертогъ;  палата; 
з^мокъ  ;  зала  для  собран1й  ,  зac4дaнiй  ; 
присутственное  wicTo;  зала  суда,  судъ; 
кoллeгiя;  передняя,  лакейская  въ  боль- 
шомъ  дом4 ;  с4ни ;  пр1емная ;  столовая , 
трапезная;  рыпокъ; — days,  присутствен- 
ные дни;  —  house,  —  place,  здaнie  суда;  а 
toicn — ,  common — ,  ратуша,  магистратъ; 
guild — ,  дума; — mark,  s.  клеимо,  накла- 
дываемое на  золото  и  серебро. 

Hallage  (хол'-эдж),  S.  пошлина  СЪ  ры- 
ночныхъ  товаровъ. 

Halleluiah  (хал-ли-люй'-я)  ,  S.  алли- 
1у1я. 

Halloo  (хйл  -  лу'),  S.  крикъ,  которымъ 
поощряютъ  собакъ  броситься  на  добычу  ; 
«усь1  кусь1  II  возгласъ ,  npHSHBarontiH  ко 
внимав1ю:  эй,  ты!  Ц  крики;  Ц  v.  п.  а.  усь- 


кать, дыкать,  возбуждать  BHHManie,  k.ih- 
кать,  кричать  всл4дъ;  аукать. 

Hallow  (хал'-лоу),  г.  а.  святить,  освя- 
щать, посвящать  ;  благоговеть  ;  боготво- 
рить ;  —  ей  be  thy  name,  да  святится  имя 
Твое;  II  —  mas,  s.  день  всЬхъ  святыхъ. 

Halloween  (  хал-лоу-ин' )  ,  S.  канунъ 
дня  всЬхъ  святыхъ. 

Hallucination  (хал-лью-си-нэ'-шон)  , 
S.  обманъчувствъ,  гaлюцинaп,iя;  ошибка. 

Halm  (хо'ом),  S.  см.  Haulm. 

Halo  (хэ'-ло),  S.  красный  кругъ,  коль- 
цо около  планетъ;  в'Ьнецъ,  ciянie  (во- 
круге  главе  святыхъ);  ореолъ;  апат.  ру- 
мянце; ||t\  71.  а.  окружать  ciянieмъ,  орео- 
ломъ. 

Haiser  (хо'ос-ер),  S.  см.  Hawser. 

Haister  (хо'ол  -  стер),  S.  тотъ,  кто  тя- 
нетъ  судно  бечевой  ;  бурлакъ  ,  тянущ1й 
лямку. 

Halt  (холт) ,  s.  остановка;  привалъ , 
роздыхъ  (войска):  \  xpoManie,  прихрамы- 
BaHie;||a(/j.  хромой. 

Halt,  V.  п.  а.  хромать,  прихрамывать; 
one  must  not — before  crifples,  см.  Cripple; 
11  останавливаться  ,  удерживаться  ;  воен. 
додать  njHBAitJbi,  давать  роздыхъ;  to  bring 
to  а — ,  прервать,  npiocraHOBUTb;  to  come 
to  a — ,  остановиться,  сделать  перерывъ, 
привалъ; II колебаться,  не  решаться;!; — I 
стой! 

Halter  (хол'-тер),  s.  хромой;  ||  колеб- 
лющiйcя  ,  нерешительный  ;  Ц  веревка, 
удавка;  а  horse's — ,  поводъ,  недсуздокъ;  || 
—  sick,  висЬльникъ,  каторжникъ;  ||  ма- 
стеръ,  насаживающ1й  рукоятки,  черенки. 

Halter  ,  V.  а,  над-Ьть  педоуздокъ  ,  ве- 
ревку на  шею;  обвязать  веревкой. 

Halting  (хол'-тинг),  S.  остановка,  пе- 
рерывъ; хроман1е;  adj.  xpoмaющiй; — ly» 
adi\  хромая,  прихрамывая. 

Halve  (хав),  v.  а.  разделить  пополамъ; 
11  плотн.  смыкать,  вкладывать  (одно  es 
другое). 

Haivei^  (хавз) ,  S.  р1.  см.  Half;  to  до — 
in  а  bvsiness,  быть  въ  половине;  by — ,  по- 
поламъ; || — 1  inter j.  чуръ  пополамъ! 

Ham  (хам),  S.  поджилокъ,  подколЬ- 
нокъ;  11  окорокъ  ветчины;  green — ,  св'Ьж1й 
окорокъ  (не  копченый)  ;1|  — shackle,  v.  а. 
спутывать  животное  (связаве  ноги  cs  ю- 
ловой). 

Hamate,  Haniated  (хэ'-мат, — МЭ-тед), 
adj.  крючковатый,  усаженный  кручьями. 

нашЫс  (хйм'  -  бл),  I'.  а.  уст.  подре- 
зать поджилки. 

Нате  (хэм),  s.  клещи,  крючья  у  хому- 
та ,  къ  которымъ  приц'Ьпляютъ  возжи  ;  Ц 
см.  Но  гае. 
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Ramite  'хэ'-майт],  s.  гамитъ,  крючеч- 
никъ  (раковина). 

Hamlet  (хам'-дет),  s.  деревтшка,  сель- 
цо, поселокъ,  выселокъ. 

Hammer  (хам' -  мер) ,  г.  а.  п.  бить, 
работать  молотоыъ,  ковать,  чеканить;  ко- 
лотить; фиг.  долбить,  твердить,  сильно 
работать  надг  тьмв;  добиваться  трудомъ; 
to  —  in  one's  speech,  говорить  тяжело,  не- 
гладко, заикаясь;  to  —  treachery,  замы- 
шлять, составлять  заговорь;  I  shall  —  on 
it,  я  побьюсь,  поработаю  надъ  этимъ;  you 
are  —  ing  away  at  it,  вы  работаете  надъ 
этимъ  безъ  устали;  to  —  out,  выбить,  вы- 
ковать, выдолбить;  расплющить  подъ  мо- 
лотомъ;  to — out  one's  otcn  fortune,  быть  ви- 
новникомъ,  причиною  своего  счаст1я;  to 
—  01,  into,  вколотить,  вбить  молотомъ, 
вдолбить  (es  го.юву);  to — up,  выбить,  ско- 
вать, сколотить,  сделать  на  скорую  ру- 
ку, свахлять. 

Hammer,  s.  молотокъ,  молотъ  ;  jj  ку- 
рокъ,  огнивоС^)^/'''^^"''*'*''^^-'*''^' Л' 11  продажа 
съ  молотка,  съ  аукц1она:  it  гсШ  be  brought 
to  the — ,  это  будетъ  продано  съ  молотка: 
j  —  beam,  s.  гглотн.  подбалочникъ;  — 
cloth,  чахолъ  на  козлы;  —  dress,  г.  а. 
отковать  вчерне,  оболванить; — harden, 
ковать  железо  безъ  огня  ;  —  headed 
shark,  .5.  особый  видъ  акулы  (рыба);  — 
man,  ыолотобоецъ,  молотобой;  кузнецъ; 
— spring,  подогнивная  пружина. 

Hammerer  (хам'-мер-вр),  S.  см.  Ham- 
mer-man. 

Hammeriiij;  (хам'-мер-инг) ,  s.  стукъ, 
удары  молотка,  битье  молотомъ  ;  ковка; 
фиг.  выдумка,  умыселъ. 

Hammer.4ias  'ха.м'-мер-слаг]  ,  S.  же- 
лезина, окалина,  нагаръ. 

Hammock  (хам'-ок),  S.  койка,  гамакъ, 
висячая  постель. 

Hamous  ;хэ'  -  мбс),  adj.  бот.  крючко- 
ватый, загнутый. 

Hamper  хам'  -  пер),  S.  большая  кор- 
зина; оковы,  ц^пи;!;!'.  а.  сковывать,  свя- 
зывать, стеснять,  препятствовать,  за- 
труднять; запутать,  поймать  въ  ловушку. 

Ham.>4ter  (хЛм'-стер) ,  S.  зоол.  хомякъ, 
карбышъ. 

Hamstrlni;  'хам'  -  стринг),  i.  а.  (ham- 
stringed и  hamstrung),  сд4лать  хромымъ, 
подр^завъ  подколенную  жилу  ;  подстре- 
лить оленя  въ  поджилки;  |'  s.  поджилокъ, 
подколенная  жила. 

Hametrang  (хам' -  стронг),  part.  pa. 
отъ  Hamstring. 

Han  (хан),  уст.  вмпсто  Have. 

Hanaper  (хан'  -  а  -  пер),  S.  плетенка, 
корзина:  казна,  казначейство. 


напсе  (хане),  V.  а.  см.  Enhance. 

Hand  (ханд) ,  I'.  а.  подать,  передать 
изъ  рукъ  въ  руки,  вручить;  вести  за  ру- 
ку; управлять;  to — about,  передавать  изъ 
рукъ  въ  руки;  to — down,  передать  (сверху 
eHuss,  omz  предков!  потомству);  to  —  in, 
into,  ввести  за  руку;  tu — out,  вывести  за 
руку. 

Hand,  S.  рука:  the  right—,  правая  ру- 
5а,  десница;  to  lay  one's  —  upon  the  book, 
присягнуть  (es  cydn);  to  fight  —  to  —  , 
вступить  въ  рукопашную;  tolay  vwlent — s 
on  one's  self .  наложить  на  себя  руки  ; 
to  bring  up  a  child  by  —  ,  выкормить  ре- 
бенка рожкомъ ,  нскуственно  ;  it  does 
not  lie  to  my  —  .  это  мне  не  съ  руки,  не- 
сподручно; that  horse  leans  upon  the — ,  эта 
лошадь  мотаетъ  головой ,  слобоузда  ;  to 
соте  cap  in — to  one,  обращаться  ks  кому 
съ  просьбой;  irhat  comes  next  to  —  .  что 
попало  подъ  руку  ;  to  do  а  thing  with  a 
high  —  ,  делать  чшо  большой  рукой,  гор- 
до, самовластно;  to  keep  а  strict — over  one, 
держать  кого  въ  рукахъ,  въ  ежевыхъ  ру- 
кавицахъ;  to  put  the  last — ,  отделать  что 
на  чисто,  оионча.тельно;  to  have  а  —  in  а 
thing,  участвовать  es  че.мв;  вмешиваться 
во  что;  ту — is  in,  у  меня  рука  уже  разо- 
шлась, идетъ  хорошо,  япаладилъ,  мне  не 
хочется  оставить  работу;  ту  —  is  оЫ,  у 
меня  рука  нейдетъ  ,  мне  не  хочется  ,  я 
усталъ,  я  не  могу;  to  be  heart  and  —  for  a 
thing,  вполне,  всецело  предаться  чему; 
to  take  in  —  ,  предпринимать;  to  be  in  — 
with  a  business,  заниматься  каки.мв  либо 
деломъ;  to  до  или  to  fall  in  — with  a  thing, 
начать  что  либо;  to  bring  up  to  one's  —  , 
воспитать  no  своему  вкусу,  переделать 
на  свой  ладь;  to  be  flippant  with  one''s — s, 
давать  волю  рукамъ';  to  bear  one  in  —  , 
манить  кого  надеждами,  оставлять  въ  не- 
известности ,  не  давая  положительнаго 
ответа;  tv  get  the  better — ,  иметь  выгоду, 
преимущество;  to  lover  the  —  ,  .манеж. 
опустить  повода;  to  make  а  good — of,  на- 
греть руки, поживиться:а  man  of  quick — s, 
лoвкiй  ,  исполнительный  ,  деятельный 
человекъ;  пе  has  shaken — s  tcith  allhonesty, 
онъ  распростился  съ  честностью  ;  under 
— ,  скрытно;  under — dealing,  тайные  про- 
иски, козни;  at  —  ,  подъ  рукой,  близко; 
out  of —  ,  изъ  рукъ,  тотчасъ,  вмигъ;  with 
money  out  of — ,  наличными  деньгами;  — 
over  head,  смело, очертя  голову, сгоряча; 
— over — ,  поочередно  перебирая  обеими 
руками,  быстро; — in —  ,  по  coглaшeнiю, 
сговорясь;  взявшись  за  руки;  in  the  turn- 
ing of  а —  ,  вмигь,  ыигомъ,  смаху,  ма- 
хомъ;  [гот  —  to  — %  изъ  рукъ  въ  руки;  in. 
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— ,  впередъ,  напередъ,  въ  уплату;  lo  pay 
money  in  —  ,  дать  въ  задатоьъ  ;  even — s, 
торг,  ухо  на  ухо,  безь  придачи,  ни 
проигравъ,  ни  въ  выигравъ;  they  are  — 
and  glove,  они  всегда  заодно;  to  drink  — 
to  [Ш,  пить  запоемъ;  his—s  are  clean,  онъ 
честенъ,  неподкупенъ;  /  clear  ту — s  on't, 
я  умываю  себ^  руки;  to  live  from  —  to 
mouth ,  жить  со  дня  на  день;  uff  —  или 
out  of  —  ,  б4г10,  быстро,  не  мешкая;  off 
one's— 8,вышедш1й  изъподъвласти; — soff! 
не  трогать!  laying  on  of  —  s,  рукополояче- 
Hie;  to  be  on  the  mending — ,  поправляться 
(es  здорсвыъ);  to  come  to  —  ,  попасть  въ 
руки;  to  strikes,  ударить  по  рукамъ  (es 
С(?№лк»^;  II  рука,  почеркъ;  подпись;  umler 
the  —  of,  за  подписью;  а  note  of  —  ,  ро- 
списка;  he  writes  а  beautiful  —  ,  у  него 
прекрасный  почеркъ;  large,  round,  small 

—  ,  крупный,  средн1й,  медган  почеркъ; 
short — ,  скоропись,  стенограф1я;  short  — 
writer,  стенографъ;  11  ладонь  ( ввсмыслть  мп- 
ры);  II  сторона,  часть,  iAcio-Jrom  или  on  the 
other — ,  съдругой стороны;  whehaveitfrom 
several — 5,это  пришло  къ  намъ  изъ  разныхъ 
MicTb;  at—s  of,  отъ,  отъ  имени;  on  all — s, 
at  all — s,co  всЬхъ  сторонъ;  al  any  —  ,во  вся- 
комъсдуча'1;  at  no — ,нивъкакомъслуча'Ь; 
II  ц4на,  торгъ;  at  the  best — ,  дешево,  изъ 
первыхъ  рукъ;  at  the  worst — ,  невыгодно, 
дорого;  ||  рабоч1я  руки,  работникъ,  че- 
лов'Ькъ;  to  bear  —  ,  приложить  руки,  по- 
мочь; twenty  thousand  —  s,  двадцать  ты- 
сячъ  челов'Ькъ,  солдатъ;  all—s  high!  мор. 
всЬ  наверхъ'Цигра,  карты;  to  have  а  good 

—  ,  им^ть  на  рукахъ  xopomifl  карты;  — 
in  and  —  out ,  назван1е  одной  запрещен- 
ной игры;  ^  —  of  а  watch  или  dial,  часовая 
стрелка;  Ц  —  barrow,  s.  носилки;  — 
basket,  ручная  корзина  ;  —  bell,  коло- 
кольчикъ ;  —  bill,  объявден1е,  афиша; 
— book,  руководство;  —  brace,  колвво- 
ротъ  (столяр .  инструм .);  —  breadth, 
ладонь  (мгьра); — carl,  ручная  тел'Ьжка, 
тачка;  —  clapper  ,  линейка,  которой 
бьютъ  по  рукамъ  (es  англ.  школахв)  ;  — 
craft,  см.  Handicraft; — cuff,  v.  а.  на- 
деть ручныя  оковы;  s.  ручныя  кандалы;— 
fast,  S.  уст.  см.  Hold,  Custody;  v.  а. 
обручить,  помолвить;  — gallop,  легк1й 
галопъ,  рысца;  —  sear,  рукоятка;  руч- 
ной спусковой  приборъ; — glass,  стекля- 
ный  колпакъ;  —  gun,  маленькое  ружье, 
пистолетъ;  —  lead,  ручной  лотъ;  —  lea- 
ther, кожаный  наручникъ;  —  light,  сте- 
кляный  колоколъ;  —  made,  adj.  ручной 
работы; — maid, — maiden,  s.  служанка; 

—  owner  ,  владЬлецъ  ручнаго  станка; 
— rail,  перила;  поручень;— sale,  прода- 


жа не  на  в4съ,  а  првкивувъ  на  руку; — 
saw,  ручная  пила;  — screw,  подъемъ, 
домкратъ,  нажииъ  ;  —  staff,  дротикъ, 
копьеце  ;  —  tight  ,  adj.  туго  натянутый 
руками;  —  vice,  s.  ручные  тиски;  — 
winged,  adj.  зоол.  рукокрылый; — writ- 
ing, S.  письмо,  почеркъ,  рука;  —  worm, 
кдещъ  (наспкомое). 

Handed  (ханд'  -  ед),  adj.  переданный 
изъ  рукъ  въ  руки;  водимый  за  руку,  упра- 
вляемый ;  сложивш1й  BM'bcTi  руки  ;  left 
—  ,  л^вша  ;  long —  ,  долгоруий  ;  one — , 
однорук1й;  1о  fight  single  —  ,  единобор- 
ствовать, идти  одинъ  на  одного;  а  two  — 
fellow,  фиг.  силачъ. 

Hander  (ханд'  -  ер),  S.  кто  передаетъ 
йзъ  рукъ  въ  руки;  —  s  duwn,  передаюш,1е 
по  наследству  отъ  отца  къ  сыну. 

Handful  (ханд'  -  <1>ул),  S.  горсть,  гор- 
сточка; ручня;  II  уст.  ладонь  (  мпра  ); 
полныя  руки. 

Handicap  (ханд'  -  И  -  кЗп),  S.  скачка, 
въ  которой  опред'Ьляютъ  в^съ  лошадей 
различнаго  возраста  ,  силу  и  скорость 
б^га,  для  установлен1я  приблизительнаго 
равенства,  съ  ц^лью  определить  впередъ, 
которая  изъ нихъ  должна  выиграть  призъ; 
льготы  ,  даваемыя  лошадямъ  малосиль- 
пымъ;  добавочная  тяжесть,  налагаемая 
на  лошадей  бол4е  сильныхъ  ;  |i  игра  на 
пари. 

HandScapper  (ханд'  -  И  -  кап  -  пер),  S. 
судья  на  скачке. 

Handicraft  (ханд'-  И  -  крафт),  S.  реме- 
сло, художество,  рукодел1е ;  Ц — и — s-m  а  п , 
S.  ремесдениикъ,  художникъ. 

Handily  (ханд'  -  и  -  ли),  adv.  искусно, 
ловко,  проворно;  удобно. 

HandincK»;  (ханд'-и-пес),  s.  искуство, 
ловкость,  проворство. 

Handiwork  (ханд'-и-убрк),  S.  рукод^- 
л1е;  TBopenie  рукъ,  д^ло,  работа. 

Handkerchiof  (ханк'-ер-чиф),  S.  пла- 
токъ  носовой;  а  псск — ,  шейный  платокъ, 
косынка;  the  holy  —  ,  церк.  плащаница. 

Handle  (хйнд'-л),  S.  ручка,  рукоятка; 
черенокъ  (ножа) ;  скоба  (у  сундука); 
спусковая  скоба  (у ружья  );-за,хвлгъ;  ору- 
д1е;  to  give—,  lo  leave — to,  доставить  слу- 
чай, дать  поводъ  ns  чему;  to  lake  by  the 
right — ,  фикъзятъся  за '/тонадлежащимъ 
образомъ,  ловко;  придать  настоящее  зна- 
4eHie;  to  make  а  —  of,  схватиться  за  что, 
воспользоваться  чп,м5. 

Handle,  I'.  а.  управлять,  трогать  ру- 
кой; держать  въ  рукахъ;  направлять;  об- 
ходиться, поступать;  very  ill — d,  съ  ч^мъ 
или  съ  к^мъ  дурно  обращаются. 

Handie»«e  (ханд'-дес),  adj.  безрук1й. 
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Handling  (ханд'-линг),  s.  управден1е, 
веден1е  (дпла);  обращен1е,  обхождеше; 
манера,  пр1емы,  кисть  (es  живописи). 

Handsel  (ханд'-сед),  s.  починъ,  обнов- 
leHie;  обновка;  to  take  —  ,  купить,  про- 
дать на  почине;  Ij  v.  а.  обновить,  почать. 

Handsome  (хан'-сбм;.  adj.  красивый, 
прекрасный;  приличный,  изящный; — 1у, 
adv. — во, — но;  .woj;.  потихоньку. 

Hand^tomencss  (хан'-сом-нес),  S.  кра- 
сота; изящество,  прелесть. 

Handspike  (ханд'-спайк),  S.  .vop.  ган- 
шпугъ,  рычагъ. 

Handy  (ханд'  -  и),  adj.  уст.  ручной; 
II  10вк1й  ;  удобный,  искусный,  сподруч- 
ный; 11  —  blow,  —  stroke,  s.  ударъ  ру- 
кой; to  come  to — blows.,  to — strokes,  дойти 
до  драки,  до  кулаковъ:— dandy,  д-Ьтская 
игра,  отгадыван1е  въ  которой  рук-Ь  что 
либо  спрятано;  — gripe,  захватъ  рукой; 
to  сете  го  — grf'pcs,  схватиться,  сцепиться, 
подраться. 

Hans  (ханг),  u.a.Ji.  (hanged  плп  kung), 
вешать;  повысить  (преступника);  разве- 
шивать; to  —  а  room,  оклеить  комнату 
обоями,  нав4сить  драпри,  картины  и 
проч. — him,  чортъ  его  побери!  1|  тянуть, 
м-Ьшкать,  затягивать  (  дгь.ю)  ;  to  —  fire, 
выстреливать  медленно  (гивсуря  о ружьп); 
1]  висеть  ,  склоняться  ;  фиг.  тяготить; 
persualioii  —  s  upon  her  tongue,  она  им4етъ 
даръ  уб4ждать;  fear — s  upon  him,  онъ  въ 
cipaxi;  life  —  s  upon  me,  жизнь  мн^  въ 
тягость  ;  II  зависать;  полагаться  на  кого: 
those  things  seem  to  — one  upon  another,  эти 
вещи, кажется, им^ють  связь  между  собою; 
\се — together,  мы  сходимся  другъ  съ  дру- 
гомъ;  II  круто  спускаться;  обвисать;  ||  за- 
держиваться, замедляться;  не  решаться, 
колебаться;  her  accents  hung,  она  не  мо- 
гла, не  решалась  выговорить;  to  —  in 
(/о«Ь/8,терятьсявъсомн'Ьн1яхъ;  11  вешаться 
(на  шею)  ,  приставать,  приковываться; 
they  hung  upon  his  lips,  они  не  могли  ото- 
рваться отъ  словъ  его;||('>— back,  отста- 
вать, отступать,  не  р-Ьшаться;  Ц  to  —  by, 
привесить,  висЬть  возле;|](о — down,  CBt- 
сить, — ся,  опуститься,  обвиснуть:  ||  to  — 
up,  подвесить,  BHciTb  сверху;  недоуме- 
вать, поставить  въ  недоумен1е ;  \,  to  — 
on,  upon,  aoBtcHTb  на  что,  прицепить, — 
ся,  висеть  начел?;  тяготить;  полагаться 
накого;|го — out,  вывешивать, — ся  ;  иоц- 
яя1ъ(ф.1а1б);\\1о — over,  повесить, висЬть 
надъ  чпмг;  ||  to  —  to,  быть привязаннымъ 
къчему;  to — loose,  мотаться,  качаться, 
развеваться;  jj  мор.  —  on  !  держи  туго  ! 
надрай  крепко!  прихвати!  to — the  ports, 
опустить  порты. 


Hang,  s.  крутой  склонъ;  Ц  расположе- 
н1е,  планъ;||  — bi rd,  s.  иволга; — by,  при- 
хвостень, подлипало; — dog,  мошенннкъ, 
впсельникъ,  бездельникъ; — m  а  п ,  палачъ; 

—  nail,  заусеница;  —  nest,  висячее 
гнездо;  родъ  иволги. 

Hanger  (ханг'-ер),  s.  привеска,  подве- 
ска, крюкъ  (на  Komoj)biit  4vio  .тбо  вп- 
ишется); подвязка  (портупейная);  то, 
чемъ  что  либо  прпвешиваютъ  ;  pot  —  , 
крюкъ  для  вешанья  котла  надъ  огнемъ;  Ц 
тотъ,  кто  приговариваетъ  къ  виселице, 
вешаетъ;  jj  .чех.  стойка; |]охотнич1йножъ, 
кортикъ,  тесакъ;  ||  —  on,  s.  блюдолизъ, 
паразптъ;  привязчивый  проситель;  обыч- 
ный посетитель;  разг.  завсегдатай. 

Hanging  (  ханг'  -  ИНГ  )  ,  S.  Bimanie  , 
смерть  чрезъ  повешанье;  |  обои,  обивка 
(стпнв),  драпри,  занавески;  ||  — out,  вы- 
вешпван1е,  выставка  на  показъ,разЕерты- 
Banie  ;  ii  .мор.  обшивная  доска,  у  кото- 
рой края  съ  желобками;  ||  adj.  висяч1й; 
достойный  виселицы;  проклятый;  what  а 
— tace!  что  за  рожа!  точь  въ  точь  висель- 
никъ! — market,  тугой  торгъ;  —  down,  по- 
вислый, обвислый. 

Hanii.  (  ханк  ),  S.  мотокъ,  тальна  (  ни- 
moKS  )  ;  Ii  склонность  ,  привязанность  ; 
власть,  сила,  вл1яа1е;  1  have  him  at  а — , 
онъ  пдяшетъ  по  моей  дудке;  to  have  а — 
upon,  оказывать  вл1яп1е  на  кого;\\.чор. — s, 
S.  pi.  деревянныя  кольца  для  поднят1я 
стакселя;  шканцы;  —  for-haiik,  adv.  не 
уступая  другъ  другу. 

Hanii,  V.  а.  делать  мотки, разматывать. 

Hani&or  (ханк'-ер),  v.  п.  страстно,  не- 
терпеливо н;елать,  жаждать  чею. 

Haniiering  (ханк'-ер-инг),  S.  сильное 
л;елан1е;  склонность. 

uanee  ;ханс),  S.  ганза,  ran3eftcKifi  со- 
юзъ;  adj.  ганзейск1й,  ганзеатическ1й. 

Напяеа»1с;хан-си-ат'-ик).  adj.  ганзей- 
С1пй  (юродъ). 

Hanxom,  Напмоп1-саЬ(  хан'  -  сбм,  — 

каб),  S.  кабр1олетъ  съ  кучерскимъ  си- 
деньемъ  сзади. 

Han't,  сокр.  Has  not  и.ии  Have  not. 

Нар,  Hap-iiaxard  (хап,  хап'-хаз-ард), 
S.  слепой  случай,  судьба,  рискъ;  а  good 

—  ,  счастье  ;  an  evil  —  ,  несчастье;  by 
good  hap,  на  удачу,  на  счастье. 

Нар,  V.  п.  случиться,  произойти;  s/iOwJ(( 
f — to,  если  бы  мне  пришлось;  II схватить, 
подцепить; ||«.  а.  одевать,  покрывать. 

Hapless  (хап'-лес),  adj.  несчастный, 
злополучный;— 1у,  adv. — но. 

Haply  (хап'-ли' ,  adv.  уст. быть  ыожетъ, 
если-бы  ;  случайно  ,  по  случаю  ;  lest  —  , 
боясь,  что  какъ  нибудь.... 
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Happen  (  хап'-пн  )  ,  V.  п.  случиться, 
сбыться,  приключиться;  /  —  ed  to  be  out, 
случилось  такъ,  что  меня  не  было  дома  ; 
—what  гоШ,  что  бы  ни  случилось;  ||  фиг. 
to — oil,  случайно  напасть  на  что,  придти 
KS  чему. 

Happier, Happiest  (хЗп'-пи-ер, — ест) , 
сотр.  и  sup.  отъ  Happy. 

Happily  (хап'-и-ли),  adv.  къ  счастью; 
счастливо;  благополучно; Ц еж.  Haply. 

Happines.s  (  хап'-и-нес )  ,  S.  счастье, 
благоденств1е;  |i  удача,  счастливый  слу- 
чай; Цизящество,  натуральная  прелесть. 

Happy  (хап'-и),  adj.  счастливый,  до- 
вольный ;  —  be  lucky  ,  былЙ1  не  былк,  на 
счастье!  ||  скорый,  находчивый,  умелый, 
удачный. 


Haranisne  (  ха-ранг 


S.  ораторская 


Р'Ьчь,  воззван1е  ,  npHB^TCTBie ;  многосло 
Bie;||v.  а.  п.  обращаться  съ  р'Ьчью,  делать 
воззван1е,  произносить  р-Ьчь;  разглаголь- 
ствовать. 

Haranguer  (ха-ранг'-ер) ,  S.  ораторъ, 
вит1я;  краснобай. 

нага»4»1  (  хар'-ас  )  ,  V.  а.  утомлять  , 
изнурять;  тревожить  (неп'р1ятеля);{\ — еЛ 
out,  with,  измученный,  изнуренный  Ч1ьмг,; 
II опустошать,  разорять. 

Harassep  (  хар'- ас-ер),  S.  мучитель; 
разоритель. 

Hurbin^ter  (хар'-бин-джер),  s.  гонецъ; 
квартирмейстеръ;  фиг.  предв'Ьстпикъ. 

Harlioroiifii  (  хар'  -  бор  -  ос  ) ,  adj.  см. 
Hospitable. 

Harbour  (хар'-ббр),  V.  а.  п.  пр1ютить, 
оказать  rocTCiipinMCTBO  ,  укрыть,  — ся  ; 
таить  (мыст),  питать  (чувства) ;\\охот. 
окружить  (зв)ъря). 

Harbour,  S.  постоялый  дворъ,  пом^ще- 
Hie  ,  ночлегъ  ,  пристанище  ,  убежище  , 
пр1ютъ;  II  гавань,  портъ  ;  tide  —  ,  портъ, 
осушающ1Йся  во  время  отлива;  bar  -;-  , 
гавань,  пм-Ьющая  баръ  при  вход-Ь;  dry  — 
гавань  съотмелью; — d  ues,s.pl.  портовыя 
деньги; — master,  s.  капитанъ  надъ  пор- 
томъ. 

Harbourage  (  хар'  -  ббр  -  эдж  )  ,  S. 
убежище. ,  безопасное  м-Ьсто  ;  фиг.  по- 
кровъ,  покровительство. 

Harbourcr  (хар'-ббр-ер)  ,  S.  дающ1й 
пристанище;  укрыватель. 

HarbourieH.s  (хар'-бор-лес),  adj.  без- 
ир1ютный,  беззащитный. 

Hard  (хард),  S.  нристань,  гавань  для 
мелкихъ  судовъ;  ||  —  s,  .s.  pi.  кострика, 
пакля. 

Hard, adj.  твердый,  aecTKiii,  черствый; 
прочвый,  устойчивый;  togrow — ,  toget — , 
твердеть,  черств'Ьть,  грубеть; — roe'd  her- 


ring, селедка  съ  икрою;  —  knot,  туго  за- 
тянутый узелъ  ;  ||  тягостный  ,  тяжелый  , 
трудный;  кр4пк1й  (  па  ухо  ),  тупой  (  на 
понимате),  тугой  (на  расплату),  ску- 
пой;— of  belief,  недоверчивый;  —  to  deal 
with,  необщительный ,  съ  к^мъ  трудно 
вести  д^Ьдо;  а — supposition,  предположе- 
н1е,  съ  которымъ  трудно  согласиться;  Ц 
суровый  ,  строг1й  ,  жесток1й  ,  грубый  , 
pisKit,  несправедливый,  неблагопр1ят- 
ный;  сильный  ('?г^)отг*9ммкг);  ожесточен- 
ный (бой);  а — winter,  суровая  зима; — 
diction,  грубый,  шероховатый  слогъ;  а  — 
fever,  сильная  лихорадка;  а  —  drinking, 
неумеренное  питье,  пьянство;  а  —  fare, 
грубая  пища; — wine,  терпкое, 'грубое 
вино;  а — student,  работящ! й  студентъ;  1о 
be  —up,  быть  въ  ст4спенныхъ  обстоятель- 
ствахъ;  toentertain — thoughts  of  one,  им^ть 
дурное  MHinie  о  коми;  1  was  too — for  him, 
онъ  не  могь  меня  провести,  со  мной  спра- 
виться. 

Hard,  adv.  сильно,  крепко;  усидчиво, 
безъ  устали;  грубо,  р^зко;  настоятельно; 
съ  трудомъ;  it  rains — ,  дождь  льетъ  ливмя: 
he  presses — for  an  answer,  онъ  настоя- 
тельно просить  ответа;  losound  aletler — , 
делать  ударен1е  на  букву;  to  run — ,  64- 
лсать  со  Bcixb  ногъ;  it  goes — irith  him, 
дела  егоидутъ  дурно;  it  will  до — ,  будетъ 
очень  дурно,  горько,  тяжело;  to  be — put 
to  it  for  a  livelihood,  горемыкать,  биться 
какъ  рыба  объ  ледъ;  ||  —  at  hand  или  — 
by,  вблизи,  возлЪ,  всл^дъ  за,  попятамъ:|1 
—bake,  S.  леденецъ,  жженый  сахаръ; — 
Ьеат.грабпнаС^е^зево); — beset  ting, adj. 
окружающи,  облагающ1й,  осаждающ1й  со 
всёхъ  сторонъ;  спешный,  настоятельный; 

—  bound,  страдающ1Й  запоромъ;  без- 
плодный  (умп,  почва  );  —  burdened, 
тяжело  нагруженный; — earned,  добытый 
большииъ  трудомъ; — favoured,  обижен- 
ный природою;  некрасивый,  дурной  ли- 
цомъ;  —  fa vouredness,  s.  безобраз1е, 
жесткость ,  грубость  въ  чертахъ  лица; 
— f  eatu  red, adj. сърезкими  чертами  лица; 

—  fisted,  скаредный,  тугой  на  расплату; 
— fought,  упорный,  ожесточенный  Сбой ^• 

—  hack,  S.  бот.  спирей,  таволга;  — 
handed,  adj.  имеющ1й  жестк!я,  мозо- 
листыя  руки;  доржащ{й  въ  ежевыхърука- 
вицахъ;  —  hearted,  жестокосердый;  — 
laboured,  выделанный  тщательно,  съ 
большимь  трудомъ; — money,  s.  звонкая 
монета  ,•  —  ш  о  и  t  М  ed  ,  adj.  тугоуздая 
(лошадь);  —  i^ibbed  ,  KpenKiu  ,  жестк!й 
(говоря  о  neftb); — resin,  s.  канифоль;— 
ruled,  adj.  трудно  управляемый;  — 
run,  заезженный,  загнанный;  —  lack,  s. 
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MopcKie  сухари;  —  vis  aged,  adj.  см.  — 
favoured; — ware,  s.  жел-Ьзный  и  мед- 
ный товаръ; — wilted,  adj.  тупой,  глупо- 
ватый;— working,  работящ1Й. 

Harden  (хард'-н),  V.  ii.  а.  твердеть, 
черстветь  ,  ожесточать  ,  изсушать  ,  ук- 
реплять, крепнуть;  закаливать  (желлзо), 
закаливаться,  коснеть,  делать,  — ся  не- 
чувствитедьнымъ,  грубымь,вынослнвымъ; 
to — to  а  сИта'е,  привыкнуть  къ  климату. 

Hardening  'хард'-н-инг: .  S.  закалъ , 
закаливан1е  ,  04epcTBiHie  ,  отверд'Ьн{е; 
1|наведен1е  глазури;  глянцован1е;  ||тм». 
мочка  бумаги. 

Hardhead  ^хард'-хед},  S.  ударъ,  столк- 
HOBenie  головами;  фиг.  безразсудныи  по- 
ступокъ;  жарк1й  споръ;  to  be  at — ivilh  one, 
быть  на  ножахъ  съ  к^мъ  нибудь. 

Hardibcad,  Hardihood  (хард'-и-хед, 
— худ),  S.  смелость,  отвага,  неустраши- 
мость; /■pfl/s  of — ,  доблестные  подвиги. 

Hardily  (хард'-и-ли),  adv.  см^Ьло,  ре- 
шительно, отважно; ilcypoBO,  грубо. 

Hardine$$»i  (хард'-и-нес)  ,  S.  отвага  , 
ся4лость ,  дерзость, неустрашимость;  уве- 
ренность: фиг.  крепость  (птлосложен1я, 
здоровья);  выносливость  ;  Ц  уст.  тягость, 
утом.1ен1е;  см.  Hardship. 

Hardi^h  хард'-пш),  ad),  жестковатый, 
крепковатый,  тяжеловатый. 

Hardly  (хард'-ли)  ,  adv.  съ  трудомъ , 
съ  усил1емъ,  съ  нaпpял;eнieмъ;||eдвa,  не 
совс^мъ,  только-что; — ever,  почти  никог- 
да; Цбедно,  TicHo.  скромно,  скудно;  II жест- 
ко, строго,  сурово;  |1аеблагопр1ятно,  не- 
выгодно, нелестно  (судить  ,  ду.чатъ  о 
KOMS  нибудь);\\съ  сожален1емъ,  неохотно, 
насилу;  нетерпеливо. 

Hardnc»«s  (хард'-нес]  ,  s.  твердость, 
плотность  (тплг);  прочность;  || трудность 
(пони.машя.  испо.тетя)  .  тягость ;||ожес- 
T04eHie,  неумолимость,  жестокость;  ска- 
редность; закоснелость  (es  грпхп);  суро- 
вость (зимы);  резкость  (очертан1й.  то- 
mes,  кисти);  строгость  (щавовъг! —  о\ 
favour ^  некрасивость,  резкость  чертъ  ли- 
ца. 

Hards  'харде],  S.  пакля,  очесъ  (пень- 
ки, конопли),  кострика,  охлопки; [[(о  соте 
through  the — ,  переживать  тяжкое  время. 

Hard!ihip  (хард'- шип)  ,  s.  утомлен1е  , 
трудная  ,  тяжелая  работа  ;  жестокосер- 
Aie,  притеснен1е :  а  mighty—,  по  doubt! 
большое  несчастье  ,  нечего  и  говорить! 
to  до  through — s,  to  bear — s,  выносить  боль- 
шiя  лишен1я.  HenpiflTHocTH,  огорчен1я. 

Hardwareman  (хард'-уэр-ман),  .S.TOp- 
говецъ  медными  и  железными  товарами 
и.ш  мастеръ  подобныхъ  издел1Й. 


Hardy  (хард'-и),  adj.  смелый,  отваж- 
ный ,  безстрашный  ,  храбрый  ,  дерзк1й, 
самоуверенный; ||крепк1й,  дюж1й;  Ц  проч- 
ный, плотный,  стойк1й;||  выносливый,  зака- 
ленный; || — shrew,s.c«.  Shrew-mouse. 

Hare  (хэр;,  s.  заяцъ;  —  bell,  s.  бот. 
колокольчикъ,  г{ацинтъ; — brained,  adj. 
ветряный  ,  легкомысленный  ;  —  finder, 
s.  отыскиваюш;1й  следъ  зайца;  —  foot, 
бот.  заячья  лапка; — hear  ted,  adj.  трус- 
ливый; —  hound,  s.  борзая  собака  ;  — 
hunter,  охотникъ  на  зайцевъ;  —  lip, 
заячья  губа  (уродливость);  —  lipped, 
adj.  трегубый;  —  pipe,  s.  уст.  западня 
(для  зайца); — ragout,  рагу  изъ  заячьяго 
мяса;  —  's-ear.  бот.  снить  подагричная, 
володушка; — 's-leltuce,  бот.  заячья  ка- 
пуста;—  's-t ail-grass,  бот.  хвостатый 
амарантъ. 

Harem  (хэ'-реы),  S.  гаремъ. 

Harengiform  (ха-рен'-джи-форм),  adj. 
зоол.  сельдеобразный. 

Haricot  (хар'-и-ко),  S.  родъ  рагу;| 
6oni.  фасоль,  турецк1й  бобъ. 

Harier  (хар'-и-ер),  S.  борзая  собака. 

Hark  (харк)  ,  сокращ.  отъ  Hearken; 
11 — !  interj.  слушайте!  слушай! 

Hari  (харл),  S.  волокна,  жилки,  мочки 
(ви  .ibHy);  волокнистое  вещество. 

Harie  харл),  S.  ныр6::ъ,  крахкль  (pods 
утокп). 

Harlequin  (хар'-лн-кин),  S.  арлекинъ, 
гаеръ;  г.  п.  играть  роль  арлекина,  шута. 

Harlequinade  (хар'-ли-кин-эд),  S.  ар- 
лекинада, арлекинская  шутка. 

Hariock  (хар'-лок),  S.  бот.  по.тевая 
горчица. 

Harlot  I  хар'-лбт) ,  S.  распутная  жен- 
щина, проститутка;  II ?/сш.  слуга;  плутъ;|| 
adj.  сладострастный; Jl  v.  п.  вести  рас- 
путную жизнь. 

Harm  (харм),  S.  вредъ,  зло;  убытокъ; 
to  keep  one  out  of  —  's  way,  уберечь  кою 
отъ  опасности,  отъ  вреда,  отъ  зла,  отъ 
дурнаго;|грехъ,  беда;  горе;  to  gel  into—, 
пойти  по  дурной  дороге; — ivatch, — calch, 
кто  накликаетъ  беду,  тотъ  въ  нее  и  по- 
падаетъ;||?;.  а.  вредить. 

Harmei  (хар'-мел),  S.  бот.  золотуш- 
никъ,  дикая  рута. 

нагтГо!  харм'-фул),  adj.  зловредный, 
злотворный,  опасный; ij — iy>  adv. — но;  въ 
ущербъ,  во  вредъ. 

HarmfuineHH  (харм'-фул-нес),  S.  зло- 
вреднбсть,  злотворность. 

Harmless  (харм' -лес),  adj-  безвред- 
ный, безобидный,  незлобный;  невинный; И 
целый  и  невредимый,  неповрежденный; у 
— 1у,  adv.  безвредно:  невинно;  невредимо. 
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Нсогла- 


Harmlet^sness  (харм'-лес-нес),  s.  без- 
вредность; невинность. 

Harmonica  (хар-мон'-и-ка),  S.  гармо- 
ника (муз.  инст2).). 

Harmonic  ,    Harmonical   (хар  -  мон'- 

ик,— ал),  adj.  гармоническ1й,  гармонич- 
ный, стройный ;lj — call?,  adv. — ски, — но. 

Harmonics  (хар-мон'-икс) ,  S,  гармо- 
Hifl;Ils.  pi.  флажолеты. 

Harmoniou.4  (хар-мо'о-ни-6с),  «dj.rap- 
моничный;  согласный,  стройный;  И  — 1» 
adv. — но. 

Harmonioii««nee.s  (хар-мо'о-ни-ос-нес) , 
S.  гармоничность;  \\ соответственность,  со- 
размерность (частей). 

Harnioni»>i  (хар'-мо-нист),  S 
нистъ,  знатокъ  по  части  гармоши 
сователь. 

Harmonium  (хар-мо'о-ни-ом),  S.  гар- 
мошумъ  (муз.  инстр.). 

Harmonize  (хар'-мо-найз),  V.  п.  а. гар- 
монировать, приводить  въ  гармонш,  въ 
созвуч1е;  согласовать,  — ся. 

Harmonizer  (хар'-мо-найз-ер),  S.  гар- 
монизаторъ,  гармонистъ;|1согласователь, 
примиритель. 

Harmonometcr  (хар-мо-ном'-и-тер) , 
S.  физ.  гармонометръ,  монохордъ. 

Harmony  (хар'- МО- ни),  S.  гармон1я, 
созвуч1е  ;  Ц  соразмерность  ,  стройность  , 
сообразность;  [|миръ,  соглас1е  ,  соглаше- 
н1е,  сродство  (нравственное);  to  live  in — , 
ятить  въ  согласш. 

Harmotomo    (хар'- МО  -  том)  ,  S.  MUH. 

крестовый  камень  или  пирамидальный 
цеолитъ. 

Harness  (хар'-нес),  V.  а.  надеть  воин- 
CKie  доспехи,  латы;  фгп.  вступить  въ  во- 
енную службу; Цзапречь,  оседлать,  зауз- 
дать (лошадь);\\уст.  защитить. 

Harness,  s.opy-iKie,  доспехи;  латы,  бро- 
ня;! упряжь  ;  шоры  ;  а  horse—,  конская 
сбрул;  leg — ,  обувь;  1о  pvt  in  — ,  запречб; 
— maker,  s.  шорникъ,  седельникъ. 

Harnessed  (хар-нест'),  odj.  вооружен- 
ный ;  Jl  запряженная  ,  взнузданная  (ло- 
шадь). 

uarnesser  (хар'-нес-ер),  s.  конюхъ. 

Harnessing  (хар'-нес-инг),  s.  надева- 
Hie  сбруи ;  Ц  —  ».  s.  ^Л. полная  сбруя  , 
упряжь;  II смешной  нарядъ. 

Наго,  interj.  СТ0Й1  карауль! 

Harp  (харп),  V.  а.  п.  играть  на  арфе; 
1фи1.  подымать  випросъ,  толковать  объ 
одномъ  и  томъ  же;  to  —  upon  the  same 
string,  петь  одну  и  ту  же  песлю. 

Harp,  S.  арфа  (муз.  инстр.);  jeics — . 
варганъ;1|ос»и2).созвезд1е  Лиры; И — shell, 
х.  лира  (раковина). 


Harper  (xapu'-ep),  s.  арфистъ,  менест- 
рель;! ирландская  монета. 

Harping  (харп'-инг),  S.  игра  на  арфе; 
фиг.  возвращен1е  къ  одному  и  тому  же 
разговору;  Ц  — s,  s.  pi.  мор.  гарпингсы, 
вельсы;  \\  —  iron,  s.  см.  Harpoon. 

Harpist  (харп'-ист),  s.  арфистъ, — тка. 

Harponeer  {  хар  -  по  -  нир' )  ,  s.  см. 
Harpooner. 

Harpoon  (хар-пун'),  S.  гарпунъ,  копье; 
острога;  gun — ,  гарпунъ,  которымъ  стре- 
ляютъ  изъ  пушки;  |i'.  а.  захватывать  гар- 
пуномъ:  метать  гарпуномъ  въ  кита,  бить 
острогою. 

Harpooner  (хар -пун'-ер),  S.  гарпун- 
щикъ,  багрильщикъ  (матроса,  бросающей 
tapyiyns);  китобой. 

Harpsiciiord  (харп'-си-корд),  S.  кла- 
викорды (муз.  ичстр.). 

иагру  (хар'-пи),  S.  гарп1я  (ми9.  чудо- 
вище);; фиг.  грабитель;  ехидна,  злючка;  Ц 
гарп1я  (]}од5  американскаго  орла). 

Harqiicbuse  ,    Harquebnsier    (хар'  - 

куи-бос,  хар-куи-ббс-ир'),  s.  см.  Arque- 
buse,  Arquebusier. 

Harridan  (хар'-ри-дан1,8. кляча,  одеръ; 
старая  ведьма. 

Harried  (  хар'  -  ИД  )  ,  part.  pa.  отъ 
Harry. 

Harrier,  s.  СМ.  Harier. 

Harrow  (xap'-oy),  s.  борона;  бот.  иг- 
личиикъ;1|1;.  a.  боронить;  фиг.  безпокоить, 
мучить,  терзать;  to — up  the  /leart,  надры- 
вать сердце;  ||  уст.  грабить,  делать  на- 
беги; Ц — 1  interj.  карауль!  помогите! 

narrower  (хар'-  оу  -  ер),  5.  борониль- 
щикъ;||Соколъ;  ястребъ;|| борзая  собака. 

Harrowing  (хар'-оу-ииг),5.бороненье, 
бороньба;  фиг.  мучен1е,  терзан1е;  И  adj. 
раздираюп],1й,  мучительный,  ужасный. 

Harry  (xiip'-H),  s.  old—,  дьяволъ,  са- 
тана; sloip — ,  хим.  СМ.  Athanor;||i'.  а.  п. 
безпокоить,  мучить  ;  уст.  разорять,  де- 
лать набеги. 

Hii^sh  (харш),  ad/.  жестк1й,  jepnKifi; 
грубый,  шероховатый,  неровный,  Henpi- 
ятный;  CTporifi,  суровый;  а — truth,  горь- 
кая правда;  а — iron,  хрупкое  железо;  || — 
1у,  adv. — о. 

Harsiiness  (харш'-нес),  S.  жесткость, 
терпкость;  грубость,  неровность,  шеро- 
ховатость; непр1ятность;  строгость;  су- 
ровость. 

Harslet  (харс'-лет) ,  s.  потроха  (сви- 
ные). 

Hart  (харт) ,  S.  олень  (шесттодова- 
лый);а  royal — ,  олень,  спасш1йся  отъ  вре- 
следован1я  королевской  охоты;!]— beest, 
S.  гуанако  (pods  дикой  козы);  j]  — evil, 
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ветер,  болезнь  въ  род^  дошадинаго  са- 
па; —  s'-clover,  бот.  донникъ;  —  's- fod- 
der, журавлиный  «.i«  утиный  носъ  [туа- 
ва); — 'б- horn,  олен1й  рогъ;  бот.  дик1й 
розмаринъ;  фар.ч.  вытяжка  изъ  оленьяго 
рога;  —  's-horn  black,  черпая  животная 
краска; 5й/<  о/' — 's-Логп, нечистая  углекис- 
лая аммон1аковая  соль  ;  —  's  -tongue, 
бот.  олен1й  языкъ,  многоножка;  зерликъ; 
—  's-w  ort,  бот.  горный  укропъ,  пор-Ьч- 
никъ. 

Haruin-scoruin[x3p'-0M-CK3p'-0MJ,arfj. 
разг.  ветреный,  безразсудный. 

Uarasplce  (ха-рбс'-пис),  S.  с.ч.  Arus- 
pice. 

HaruNpicy  ixa-poc'-пи-си;,  s.  утробо- 
гадан1е,  наука  арусииц1евъ. 

Harrei^t  (хар'-вест1,  s.  жатва,  жниво; 
Ц  уборка  (хлпба),  сборъ  (плодовд);  \\  уро- 
жай; фт.  результатъ ,  продуктъ,  плоды 
(т'руда);\ — fly,  s.  стрекоза,  кузнечикъ; 
— home,  пора  жатвы,  праздники  посл^Ь 
уборки  хл'Ьба;  п^сни  косарей;  фт.  слу- 
чай для  поживы; — lord, главный  жнецъ; — 
man,  жнецъ;- —  moon,  м^сяцъ  жатвы 
(сентябрь);  —  mouse,  полевая  мышь, 
житнпкъ; — woman,  жница. 

Harvei^t,  V.  а.  жать,  собирать,  убирать 
(хлпбг);  фт.  пожинать. 

Harvester  (хар'-вест-ер),  S.  жнецъ. 

Has  (хйз),  начало:  Have. 

Haseia  (ха-зи'-ла),  S.  головачъ,  бычекъ 
(рыба). 

навь,  Ha<«iiie  (хаш,  хаш-и') ,  S.  руб- 
ленное мясо;  CMicb  изъ  мяса  и  овощей:  |j 
11.  а.  крошить,  рубить. 

ua««k  (хаск),  S.  уст.  плетеная  корзи- 
на; хижина  изъ  камыша. 

na<«iet  (хас'-лет),  s.  см.  Harslet. 

Hasp  (xacni,  s.  засовъ  ;  петля  на  за- 
мочный пробой  ;  крюкъ  ,  скоба  ;  застеж- 
ка;1|веретено,  шпулька ;||v.  а.  запереть, 
замкнуть,  застегнуть;  заложить  (крюке). 

аланоси  (хас'-сок),  s.  подушка  для  ко- 
д4нопреклонен1й  (es  церкви);  циновка;| 
минер,  туфъ,  песчаникъ. 

Hast  (хает),  начало:  Have. 

Hastate,  Ua.«itated  (хйс' -  тэт,  —  тэ- 
тед),  adj.  бот.  копьевидный,  стрельчатый 
(листе). 

Haste  (хэст),  s.  сп^хъ,  поспешность, 
торопливость;  Ц проворство; ||  make — ,  ско- 
рее! in — ,  наскоро,  на  скорую  руку,  въ 
торопяхъ;  to  be  in — ,  спешить,  торопить- 
ся; the  more — ,lhe  worse  speed,  гд*  сп^хъ, 
тамъ  и  см^хъ  ;  tu  make  more  —  than  good 
Sfieed,  поспешить,  людей  насмешить. 

Haste,  Hasten  (хэс'-н),  v.  a.  n.  торо- 
пить,—-ся,  спешить;  I  поспешать,  уско- 


рять, понукать,  поощрять;  \\  устремлять- 
ся; прибежать  въ  попыхахъ. 

Hastener  (хэс'-н-ер),  S.  тотъ,  кто  то- 
ропитъ,  спешитъ,  торопыга;  тотъ,  кто  или 
то,  что  содействуетъ  ускорен1ю  дела;|| 
кухонный  снарядъ  или  рефлекторъ,  со- 
действующ1й  скорейшему  зажариван1ю 
мяса;  уст.  приспешникъ. 

Hastily  (хэст'-и-ли) ,  adv.  скоро ,  по- 
спешно; быстро;  запальчиво. 

Hastiness  (хэст'-  и  -  нес) ,  s.  поспеш- 
ность, торопливость;  нетерпеливость;  за- 
пальчивость. 

Hasting,  Hastings (хэс'-ТИНГ, — ТИНГЗ), 
S.  я  S.  }1.  скороспелка  ;  ранн1е  плоды  , 
овощи,  преимущественно  горохъ. 

Hasty  (хэс'-ти),  adj.  поспешный;  ско- 
рый; проворный,  торопливый;  ||  нетерпе- 
ливый, запальчивый;  необдуманный;  II  ско- 
роспелый; рано,  не  въ  меру  развивш1и- 
ся;|| — pudding,  s.  заварной  пудингъ. 

Hat(xaT),s. шляпа,  шапка;  fell,  felted — , 
поярковая,  войлочная  шляпа;  leghorn — , 
шляпа  изъ  итальянской  соломы;  opera — , 
складная  шляпа; Ле  touched  his  -loher, оиъ 
приподнялъ  передъ  ней  шляпу ;  ||  карди- 
нальская камилавка;  кардинальское  до- 
стоинство; Ц  —  band,  S.  лента,  крепъ  во- 
кругъ  шляпы; — box, — case,  картонъ  для 
шляпы  ;  —  money,  мор.  каплакъ  (про- 
центз  ceepxs  фрахта ,  платимый  шкипе- 
ру); фт.  выпрошенныя  деньги. 

Hatahic  (хэт'-а-бл),  orfj.  возбуждающей 
ненависть,  отвращен1е. 

natcli ,  (хач),  S.  выседъ,  выводъ  (цып- 
ляте);  вылуплен1е  (изе  яйца);  открыт1е, 
развит1е  ;  замыселъ  ;  i|  дверь  ,  имеющая 
надъ  собою  OTBepcTie,  полудверь;  рама 
(крозати);  \\  творило,  затворъ,  запруда, 
щитъ;  люкъ  (на  судть); — b  о  а  t,  s.  люковое 
судно  съ  разборной  палубой; — way,  ре- 
шетчатый люкъ;  полудверь;  творило. 

Hatcii,v.a.  высиживать,  выводить  ('«^ып- 
ляте);  to  set  to — eggs,  посадить  на  яйца; 
II замышлять,  затевать;  to — hojies,  питать 
надежду;  ||класть  решетки,  загораживать, 
запружать;  штриховать  (рисуноке);  на- 
секать (cma.ib);  уст.  окунать  (es  сос- 
таве); бронзировать ;||г.  п.  вылупиться, 
выйти  изъ  яйца,  проклюнуться;  these  eggs 
will  not — ,  изь  этихъ  яицъ  не  выведутся 
цыплята;  |]  затеваться. 

iiatciicd  ,  Hatciit  (хачт)  ,  adj.  выве- 
денный ,  высиженный;  проклюнувш1йся, 
вылупивш1йся;  поел,  to  count  chickens  be- 
fore they  are — ,  цыплятъ  no  осени  счита- 
ютъ;  II  герал.  двухпольный  (щите). 

natciiei  (хач'-ел),  s.  чесалка,  мыкани- 
ца  (льна,  пеньки);  стека  (1санатнаго  ма- 
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стера);  ваяло  (скульптора); \\v.a.  мыкать, 
трепать,  кардовать;  jj  раздражать,  надо- 
едать, досаждать. 

Hatcheier  (хач'-ел-ер) ,  S.  чесалыцикъ 
(льна). 

llateher  (хач'-ер),  S.  выводящхй  цып- 
лятъ;  аппаратъ  для  вывода  цыплятъ;  Ц тотъ, 
кто  задумываетъ,  замышляетъ  что  либо. 

Hatches  (хач'-ез),  S.  р1.  мор.  решетки, 
закрывающ1я  люки:  люки  съ  трапами;  to 
be  under — ,  быть  вь  жалкомъ  положеши, 
въ  cricHeHHHX'b  обстоятельствахъ;  ем. 
Hatch. 

Hatchet  (хач'-ет)  ,  s.  топоръ  ,  сЬчка; 
сЬкира;  to  bury  the  —  ,  заключить  миръ 
(у  америк.  индпйцевъ);  to  take  up  the  —  , 
объявить  войну ;lj — face,  s.  длинное  угло- 
ватое лицо; — helve,  топорище; — vetch, 
коняковка  (растете). 

Matching  (хйч'-инг],  S.  выводъ  цып- 
лятъ; см.  Hatch;  ||  —  house,  s.  печь  для 
вывода  цыплятъ. 

Hatchment  (хач'-мент)  ,  S.  траурный 
гербъ  ,  фигуриругощ|ц  при  похоронахъ 
умершихъ  знатныхъ  лицъ ;  ||  украшенхе, 
высЬчка  на  рукоятке  меча  или  шпаги. 

Hate  (хэт),  S.  ненависть;  отвращен1е. 
омерз^ше;  ||  v.  а.  ненавид'Ьть,  питать  от- 
вращен1е,  OMepstnie;  гнушаться. 

Ilateable,  adj.  см.  На  table. 

Hateful  (хэт'-фул),  adj.  ненавистли- 
вый,  ненавистный; II омерзительный;  гнус- 
ный, противный; II —1у,  adv. — во, — но. 

Hatefalnc»>.s  (хэт'  -  (||ул  -  нес),  5.нена- 
вистность,  гнусность. 

Hater  (хэт'-ер),  S.  ненавистникъ  ;  не- 
другъ,  врагъ;  а  — of  теп,  мизантропъ,  не- 
людимъ. 

Hath  (хазе),  начало:  Have. 

Hatic.s.s  (хат'-лес),  adj.  безь  шляпы,  съ 
непокрытою  головою. 

Hatred  (хэ'-тред),  s.  ненависть. 

Hatted  (хат'-ед)  ,  adj.  со  шляпою  на 
голове,  въ  шляп-Ь. 

Hatter  (хат'- ер)  ,  S.  шляпный  фабри- 
каптъ;  продавецъ  шляпъ;||1;.  а.  уст.  му- 
чить, безпокоить. 

Hatting:  (хйт'-инг),  S.  шляпное  изд4л1е, 
мастерство. 

Hattock  (хат'-ок)  ,  S.  уст.  куча  сно- 
повъ. 

nauberl4,  Haubcrsh  (хо'о  -  берк),  S. 
панцырь,  кольчуга. 

Haught  (хо'от),  adj.  см.  Haughty. 

Haiishtiiy  (хо'о-ти-ли) ,  adv.  надмен- 
но, спесиво,  свысока. 

Haiisiitinees  (хо'о-ти-нес),  S.  спесь, 
гордость,  BucoKouipie,  надменность;  за- 
носчивость, кичливость. 


Haughty  (хо'о-ти),  adj.  спесивый,  над- 
менный; дерзый,  заносчивый,  кичливый. 

Haul  (хо'ол),  S.  вытягиван1е,  вытаски- 
ван1е;  чрезвычайное  успл1е;  \\мор.  тяга 
(снастей);  буксирован1е,  6e4eBaHie  (су- 
дна); волокъ  (несудоходное  мгьсто  на  ргь- 
кть);  —  of  yarn,  сматыван1е  каболокъ  съ 
колеса; IjjMga;.  волочен1е  (металлов«);  тя- 
га (es печи );lc'kTb,  тоня,  неводъ;  at  one — , 
однимъ  завозомъ  невода. 

Haul,  V.  а,  таш;ить,  волочить,  тянуть; 
увлекать;  Цдергать,  тормозить;  бечевать, 
буксировать;  натягивать;  мор.  to  —  the 
toind,  держать  круто  къ  в^тру;  И  вытяги- 
вать патоку  изъ  формъ  (на  сах.  зав.). 

Haulage  (хо'од-эдж),  S.  тяга;  тяга  бе- 
чевою ;  буксирован1е  ;  плата  за  бечев- 
никъ,  буксировку,  перетаскиваше. 

Hauler  (хо'ол-ер),  s.  бечевш,икъ,  бур- 
лакъ,  тянущ1й  лямку. 

Hauling  (хо'ол -инг)  ,  S.  хомутъ;  см. 
Haul. 

Haulm,  Haum  (хо'ом),  s.  стебель;  СО- 
лома,  прсимущ.  оставшаяся  нажнив'Ь;|] 
ярмо,  хомутъ. 

наипсе  (хане),  V.  а.  см.  Enhance. 

Hauncii  (ханч),  S.  задняя  нога,  бедро; 
ляшка  ;  задняя  часть  (дичины)  ;  Ю  throw 
а  horse  on  its—es,  поднять  лошадь  на  щ- 
бы;  —  bone,  подвздошная  кость;  —  of  an 
arch,  разбутовка  свода. 

Hauniso  (  хане),  S.  архит.  замковый 
камень  (свода);— of  а  door,  каддвер1е. 

Haunt  (ха'унт),  S.  MicTO,  часто  посЬ- 
щаемое  ;  |]  уб^гг.ище  ;  пристаниш,е  ;  при- 
тонъ;  M-iiCTO  отдыха,  привала;  Ц^/сш.  при- 
вычка, обыкновен1е  посещать  кого,  что;\\ 
V.  а.  п.  nocfentaxb,  нав'Ьш,ать;  часто  бы- 
вать, повадиться;  ||  осаждать,  преследо- 
вать; являться  (о  eudnninxs,  духах^);  the 
hovse  is  —  ed,  въэтомъ  дом^  водится  нечи- 
стая сила;  ||  часто  употреблять  шпо;  посто- 
янно обращаться  tcs  ко.му  или  возвра- 
щаться KS  чему. 

Haunter  (ха'унт-ер) ,  S.  обычный,  по- 
стоянный посетитель;  завсегдатай. 

Haunting  (ха'унт-инг)  ,  S.  частое  по- 
с4щен1е. 

Hau.se,  S.  еж.  Hawse. 

Hau.st  ^xo'ocт),  s.  уст.  сухой  кашель. 

Hausteiiate  (хо'ос-тел-дэт),  adj.  зоол. 
снабженный  сосальдемъ. 

Haustellum  ,  S.  ОСТИСТЫЙ  ««.Ш  ИГЛИС- 
ТЫЙ куликъ  (раковина). 

Hautboy  (хо'о-бой),  S.  гобой  ('луз.  ин- 
струм.);  —flayer,  гобоистъ;||муску(;ная 
земляника. 

Hauteur,  S.  см.  Haughtiness. 

Have  (хйв),  V.  а.  (had),  им^ть,  вда- 
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д'Ьть  ;  получить  ;  he  has  а  great  estate , 
у  него  богатыя  поместья;  I  —  him,  онъ  у 
меня  въ  рукахъ:  thou  id U  —  те  when,  я 
буду  на  твоей  стороне  »огда  ,  если  ;  you 
may — ту  word  that,  даю  вамъ  честное  сло- 
во, что; — те  excused,  извините  меня;  to — 
а  care ,  заботиться  очемг;  остерегаться 
чего;  to  —  о  mind  for,  им^ть  желан1е  къ 
чему  нибудь;  it  may  be  had  или  ("( is  to  be  had 
for  six  pence,  это  можно  подучить  за  шесть 
ленсовъ;  let  him  —  his  desert,  пусть  ему 
воздастся  по  зacлyгaиъ;lJ держать,  брать; 
the  hound  has  him,  собака  поймала  его; 
Ле  кпога  not  what  to  —  ,  онъ  самъ  не 
знаетъ  чего  хочетъ;[]знать;  to — by  heart, 
знать  наизусть;  / — not  law  enough  to...,  я 
недостаточно  знаю  законы  для  того,  что- 
бы...; ||  дозволить,  велеть,  заставить;  it 
would  до  against  те  fo — her  come  to  harm, 
я  бы  никакъ  не  жедалъ,  чтобы  ей  причи- 
нили вредъ;  —  your  hair  cut,  остригите 
себ!;  волосы;  the  stars  —  us  to  bed,  зв-Ьзды 
заставляютъ  насъ  ложиться  спать;  ||  дол- 
женствовать, надлежать;  much  has  yet  to 
be  done,  многое  еще  должно  быть  сдела- 
но; what  tcill  you — me  do?  что  Mnt  no  ва- 
шему следовало  бы  сд'Ьлать?||желать,  хо- 
теть; he  tcill — it  that,  онъ  хочетъ,  чтобы... 
|родить;  thecal  tias  young,  кошка  окоти- 
лась;—cffer  him,  держите  его;  следуйте, 
бегите  за  нимъ; — at  him,  идите  на  него, 
аттакуйте  его; — to  you,  вотъ  Te6i!  погоди 
ты  у  меня!  to — down,  спускать,  сносить, 
снимать;  —  him  in,  введите  его;  to  —  on, 
upon,  носить,  им^ть  на  ce6i,  при  себ'Ь; — 
him  OHt, выпустите,  вызовите, вышлите  его; 
— him  up,  введите  его  наверхъ; — wilhyou, 
къ  вашимъ  услугамъ;  (о — rather,  желать 
бол*е  чего,  предпочитать;  you  —  it  right, 
БЫ  это  угадали,  это  такъ,  вЬрно. 

Bave,  V.  аих.  употребляется  въ  сюж- 
ныхъ  прошедшихъ  временахъ  глаголовъ; 
/ — not  seen  him; — yoti?  я  его  не  видалъ; 
не  видали  ли  вы? 

на¥с1оск(хав'-и-лок},  $.родъ башлыка 
изъ  легкой  матер1и. 

Haven  (хэ'-вн),  s.  гавань;  Ц  убежище, 
пр1ютъ;  to  clear  а — ,  очищать  гавань. 

Havenage  'хэ'-  вн  -  эдж) ,  s.  портовыя 
деньги. 

Havener  (хэ'-вн-ер],  S.  уст.  смотри- 
тель порта. 

Haver  [хав'-ер^,  S.  уст.  владетель;!] 
овесъ. 

Haversack  (хав'-ер-сак).  S.  м'Ьшокъ; 
воен.  ранецъ. 

Having  (хйв'-инг),  S,  имЪн1е  ;  влад4- 
н1е  ;  пожитки  ;  Ц  употребл.  при  другомз 
иаголп  es  видп  причаст1я  прошедшаю: 


I  have  heard  of  her— left  the  country,  я  слы- 
шалъ,  что  она  выехала  изъ  этой  страны. 

Bavior  (хэ'-ви-бр) ,  S.  поведеше;  |  си. 
Halfer. 

Havock  (хав'-ок),  S.  разрушен1е;  рас- 
хищен1е  ;  опустошен1е  ;  фиг.  разстрой- 
ство;  II  г.  а.  уст.  разорять,  опустошать, 
уничтожать  ,  грабить  ;  разстраивать;  \\ 
interj.  бей,  руби,  р'Ьжь,  не  жалМ! 

Haw  (хо'о) ,  S.  ягода  и  сЬмя  боярыш- 
ника;! изгородь;  плетень;  дворъ^/.ш  лугъ, 
обнесенный  изгородью;  палисадникъ:  за- 
гонъ  (d.iH  скота);1анат.  третье  в^ко  «лг» 
ыигатеяьная  оболочка  у  птицъ  и  у  н^ко- 
торыхъ  четвероногихъ;  ||  ветер,  наростъ 
надъ  глазомъ  (у  .<аг«а^м);||запинан1е;  пе- 
рерывъ,  перемежка  въ  pi4H;l|— finch,  s. 
канадск1Й  снигирь,  дубоносъ,  щуръ;  — 
thorn,  боярышникъ,  кратегусъ  Сл-о.1ючг« 
кустарникв). 

Haw,  V.  п.  запинаться,  мямлить; ||йя{г, 
haw,  here,  сюда,  сюда!  (крике  погонщи- 
Koes);to—and  gee,  розг.  перескакивать  съ 
одного  на  другое  ,  хвататься  то  за  одно, 
то  за  другое. 

Ha'w-haw  (хоо-хо'о),  S.  небольшая  ка- 
нава, окопъ  (вокруге  двора,  сада);  \  про- 
сека. 

Hawk  (хо'ок),  S.  соколъ;||ястребъ;|1от- 
харкиванье;  Ц  корыто  (длярастворешяиз- 
вестм  );||— boy,  я.помощникъкаменьщика; 
— eyed,  adj.  съ  ястребннымъ  взглядомъ; 
—moth  ,  S.  сфинксъ,  сумеречная  бабоч- 
ка; —  nosed,  adj.  съ  орлинымъ  носомъ; 
— weed,  S.  сокольникъ,  ястребинка  (ра- 
стете). 

Hawk,  V.  п.  а.  охотиться  съ  помощью 
соколовъ,  спускать  соколовъ;  ||  взвиться, 
сделать  нaпaдeнie  на  лету;  to— at,  гонять- 
ся за;  11  харкать,  отплевывать;  ||  продавать 
по  улицамъ  (товары,  газеты). 

Hawked  (хо'окт) ,  adj.  ястребиный 
(HOcs);  разносный  (товаре). 

Hawker  (хо'ок-ер),  S.  соколятникъ,  со- 
кольнлкъ;  разнощикъ. 

Hawking  (хо'ок-инг),  S.  обучен1е  со- 
коловъ, соколиная  охота;  погоня  сокола 
(за  «тмнож«_);р розничная,  штучная  про- 
дажа; —  pole,  S.  рогатина  ,  охотничье 
копье. 

Hawse  (хо'оз!,  S.  мор.  клгозъ;  положе- 
nie  канатовъ  передъ  клюзами;  а  foul — , 
перекрещенные  канаты;  а  clear — ,  кана- 
ты чисты  (не  перекрещиваются);  to  clear 
the — ,  расвести  крыжъ;  she  has  anchored 
in  our — ,  судно  бросило  якорь  между  на- 
шими канатами;  а  bold  —  ,  клюзы  высоко 
находящ1еся  надъ  водою;  to  ride  —  full, 
нырять  до  клюзовъ;  —  block,  s.  затычка 
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для  клюза;— hole,  клгозъ; — piece,  гас- 
писа. 

BawHer  (хо'оз-ер),  s.  мор.  канатъ.ка- 
бельтовъ,  швартовь; — la:drope,  четырех- 
стрендный  кабельный  канатъ. 

uawUiorn  (хо'о-зсорн),  S.  см.  Haw. 

Day  (хэн),  S.  с1;но;||хороводъ;  to  dance 
the  —  ,  танцовать  въ  кружокъ  ,  хорово- 
домъ  ;  II  силокъ  (  преимущ.  для  кроли- 
ков: )  ;  11  уст.  изгородь,  плетень  ;  \\  — 
bird,  S.  большая  п-Ьночка  (птица); 
— bote,  юр.  право  на  порубку  кустар- 
ника для  содерл:ан1я  изгородей  въ  ис- 
правности;—сое  к,  копна  сЬна  na^iyry; — 
harvest,  сенокосная  пора; — knife,  не- 
большой серпъ,  коса;— loft,  сЬнникъ,  сЬ- 
новалъ;  — maker,  работникъ, — ница  на 
cfenoKOci;  — making,  кошен1е  сЬна,  сЬ- 
нокосъ  ;  —  market ,  сонной  рынокъ;  — 
mow,  стогь  etna  ,  сложенняаго  подъ  на- 
в-Ьсомъ  на  зиму  ;  —  rick  ,  —  slack  , 
скирдъ,  стогь  etna;  —  thorn,  см.  Haw- 
thorn;—time,  сЬпокосъ;— worm,  дож- 
девой, земляной  червь. 

uay%Taril  (хэй'-уард),  s.  полевой  сто- 
рожъ. 

Hazard  (хаз'-ард),  S.  случай,  случай- 
ность; опасность,  рискъ;  to  run  the—,  to 
stand  the  —  of,  рисковать  чпмв;  ||  луза 
(на  бильярдп)  ;  ||  ямка  для  мяча  (же- 
депомг);  зернь  (игра  es кости);  ||  v.  а.  п. 
рисковать,  пытать  счастье;  отваживать- 
ся на  ито  ;  to — all  at  all  ,  идти  на  пропа- 
лую. 

Hazardablc  t  IIazardou«i  (хаз'  -  <)рд- 
а-бл,  — ДОС),  adj.  рискованный;  опасный; 
отважный,  смелый,  удалой; ||  —  dou.siy, 
adv. — но, — ло. 

Hazarder  (хаз'-ард-ер),  S.  идущ1й  на 
рисЕъ:  см^льчакь. 

naze  (хэз),  S.  туыанъ,  пасмурность, 
темнота;  ii'.  п.  хмуриться  (о  погодгьу,  де- 
латься туманпымь,  пасмурнымъ;  завола- 
кивать,стлаться('гов. о  ту.чанъ);\т  .а.уст. 
раздражать  ,  дурачить  f  сумасбройны.чи 
выходка.ми,  тредов лншми). 

нахо!  (хэ'-зл),  S.  optmHua  ,  лещина; 
white  —  ti'ce,  калина,  сн4жки  (кустар- 
нике);—  bush,  —  copse,  s.  ор-Ьшпикъ 
(деревцо);  —  earth  ,  рыхлая  земля  ; 
ахрон.  удобрительная  глина; — hen,  ряб- 
чикь; — nut,  орЬхъ  ,  ор11шекъ; — tree, — 
wood,  ор-Ьшиикъ;  ||  — ly,  ad),  подобный 
optxy:  орЬховаго  цв^Ьта  ,  свЬтло-корич- 
невый. 

iiazinoMH  (хэ'-зи-нес),  S.  туманность. 

Hazy  (хэ'-зи) ,  ad),  туманный  ,  неяс- 
ный, телный;  past.  сЬреиьк1й  (день). 

Не  (хн),  ртол.  онь;— tr/iO, — that,  тотъ, 


кто;тотъ,которыи;||лицомужескагопола, 
мужчина;  самецт-;  any  —  the  proudest  of 
thy  sort ,  одинъ  нзъ  самыхъ  высоком^р- 
ныхъ  людей;  а — 9f>(^^^  козелъ;  а — cousin  , 
двоюродный  братъ;  the — s  in  birds,  самцы 
у  птицъ. 

Head  1хед],5.  голова,  глава,  головка; 
верхушка,  верхъ;  ||  глава,  начальникъ, 
предводитель,  вожакъ;  верховная  власть; 
высшее,  главное  м-};сто;  вооруженная  си- 
ла; at  the— of,  во  глав*;  French  have  gath- 
ered—, французы  собрали  войско;  il изго- 
ловье (посте.ш)  ;  заглав1е  .  оглавлен1е 
(книги);  замочный  камень  (свода)  :  ис- 
токъ,  верховье  (}тки);  входъ  (ва  гавань, 
es  ущелье);  отверст1е  (у  мпхова);  голо- 
визна (ры%0  ;  откидная  крышка  (эки- 
пажа); рога  (о.хеня);  шляпка  (гвоздя); 
кожухъ  (надв  п.штою)  ;  п'Ьна  (на  бро- 
дящей жидкости);  осадокъ,  гуш,а  (es  еи- 
нп>);  дно  (яитка,  бочки);  лицевая  часть 
(здашя,  монеты);  фронтовая  часть  (вой- 
ска) ;  мысъ  С  зе.мли  )  ;  топъ  (  .мачты)  ; 
гальюнъ  (кораб.^я) ;  желЬзко  (стргьлы); 
черенокъ  (  ножа  )  ;  шейка  (  скргтки  ); 
грифъ  (гг1тары);  обухъ  (топора)  ;  ко- 
чв.яъ  (каугусты);  1о.чоък2^(чпрея);  набал- 
дашникъ  (  пплки  )  ;  ||  главный  пунктъ; 
центръ;тема,предметъ  (2пь'т);||рубрика, 
отд^лъ  ;  исходная  ,  конечная  ,  высшая 
точка  :  ту  indisposition  has  (/rown  to  such 
a — ttiat,  моя  болезнь  развилась  до  такой 
степени,  что;  to  draw  to  а — , представить 
въсжатомъ  виде, собрать, сгруппировать; 
to  соте  to  а—,  назрЬтъ  (о  на2)ыв1ъ);  to 
bring  а  business  to  а — ,  заключить,  нокон- 
чпть  д^ло;  this  reservoir  has  ten  feet  —  , 
;jTOTb  резервуаръ  въ  десять  футовъ  емко- 
сти; he  is — and  shoulders  above  them,  онъ 
неизмеримо  выше  ихъ;||. wop.  носовая,  вы- 
дающаяся часть  корабля;  а — !впередъ'  — 
to  ал(?и1, носомъ  къ  ветру,  прот;!Въ  ветра; 
fcj/f/ip— , нагнувшись  къ  носу;  i|—anrfrars, по 
уши,  вполне; — and  shoulders,  сильно,  на- 
сильственно, искуствеиио; — or  t  ail, орслъ 
или  решетка  ('мг^ж^;  на  счастье;  neither 
— ппг  tail,  пи  начала,  пн  конца;  ни  вола, 
ни  двора;  пи  копейки;  фиг.  ни  то,  ни  се; 
to  take — ,  подняться  па  дыбы;  to  give  one 
the — ,  давать  кому  гни  чему  полную  сво- 
боду ;  НС  обу?дывать  ;  to  his — ,  вь  лицо, 
въ  присутств1и,  въ  глаза;  to  такс — ,идти 
впереди;  to  make  —  against,  сопротив- 
ляться, отстаивать;  to  get — ,  укрепить- 
ся ,  укорениться ,  взять  перевесь  надз 
тьмг]  li  to  have  а  hoi  —  of  one's  otrn  , 
быть  вспыльчиву ;  to  have  one's  —  «n- 
di?»*  his  girdle,  справиться  сь  кгьмв;  j/он 
have  hit  the  nail  on  the — ,  вы  попади,  уга- 
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дали:|1  — ache,  s.  головная  боль; — band, 
головная  повязка,  ленточка  или  ремень; 
заголовокъ  у  корешка  книги;  to — bond  а 
book,  делать  заголовки  на  корешке  кни- 
ги;— borough  ,  старшина;  —  cheese  . 
сыръ  изъ  свинины;  —  dress,  наколка, 
головной  уборь  (  дамы  )  ;  хохолокъ, 
гребешокъ  ;  —  fast  ,  мор.  носовой 
швартовь;— gear,  см.  — dress;— land, 
мысъ,  носъ,  коса;  окраина  вспаханнаго 
поля;  —  light, фонарь  съ  реф1екторомъ 
на  локомотиве; — line,  мор.  реванты; — 
lugged,  adj.  влекомый  заголову;  — man, 
вожатый,  зачинш,икъ;— master,  началь- 
никъ  {"школы^;— money,  поголовный  де- 
нежный сборъ; — pan,  черепъ,  кости  че- 
репа;—piece,  каска,  шлемъ;  фиг.  раз- 
судокъ;  умъ,  пониман1е;  наглавникъ  (вг 
уздп  лошади);  \\  притолка  (у  дверей); — 
р1апе,пазникъ^'столл<ис»пр.); — poll,  по- 
душное (подать); — quarters,  s.  yl.  глав- 
ная квартира  (ар.мт);  —  rails,  .мор.  пе- 
рила на  носу  судна,  гальюнные  регели; — 
горе,  S.  .нор.  верхн1й  ликъ-тросъ; — sail, 
передв1й  парусь; — sea,  мор.  зыбь  съ  но- 
са;—s  t  а  1 1,  оглавль  (у  узды);—?,  tick,  мор. 
гафель,  peei;b{2/?:oct><^?najJ2/coe5);-stock, 
бабка  у  токарнаго  станка;— stone,  крае- 
угольный камень;  —  waters,  главный 
резервуаръ  и.хи  водоемъ  ; — way,  .чор. 
ходъ  корабля  впередъ;— wind,  мор.  про- 
тивный в4теръ; — workman,  старш1й 
мастеровой,  десятникъ. 

Head,  V.  и.  идти  во  глав-fe,  предводи- 
тельствовать, управлять;  вести,  идти 
впереди,  передь  чгьмг.  опережать,  обго- 
нять; ]1оглавлять  ,  графить,  обозначать 
рубрики; ji насаживать  ,  придЬлывать  го- 
ловку; вставлять  дно;  I  to  —  а  jierson,  не 
уступать;  Ю  —  off  а  thief,  преграждать 
дорогу  вору  ;  II  мор.  the  tcind  —  s  а  ship. 
вътеръ  заходить  кораблю  съ  носа;  to— the 
sea,  легко  подниматься  на  волнеа1и;  j| 
уст.  обезглавливать,  отс4кать  голову; 
to  —  down  the  tops  of  trees,  остригать 
маковки  деревъ  ;  ij  v.  п.  вытекать  ,  ис- 
ходить, брать  начало;  .мор.  им4ть  ходъ; 
р  завиваться,  крутиться;  this  kind  of  cab- 
bage—s  eariy,  этотъ  вндъ  капусты  рано 
завивается;  adj.  главный,  верховный. 

neaded  хед'  -  ед)  ,  adj.  сь  головой, 
головной,  головчатый;  fat-,  толстоголо- 
вый; hot — ,  вспыльчивый,  горячхй; — with 
iron,  съ  железною  оконечностью; Ц кочан- 
ный. 

Header  ^хед'-ер),  s.  насадчикъ  була- 
вочныхъ  головокъ;  предводитель,  во- 
жаьъ;Ртычекъ,  кирпичъ  положенный  тыч- 
коиъ:)|о2?х.  проёмный  камень. 


Ueadgargle  (хед'-гЗр-гл).  s.  бодЪзнь 
скота. 

neadiiy  (хед'-н-ли),  adv.  вспыльчиво, 
упорно,  дерзко. 

neadiness  (хед'-и  -  нес^ ,  S.  ПОСПЕШ- 
НОСТЬ; упрямство,  упорство ; и  хмельное 
СВОЙСТВО  вннъ. 

Heading  (хед'-инг)  ,  s.  образован1е. 
впдъ  головы;  вколачиван1е;  насаживан1е 
булавочныхъголовокъ;||'донныядоскиубо- 
чекъ;  11 —Ляттег,  свинцовая  гирька  (у  бу- 
лав.);— tool,  шило  для  пробивки  дыръ  въ 
подков*; — jomt, соединен1е  подъ  прямыми 
углами  ;  I!  тип.  буква,  означающая  вы- 
носку; вачальныя  буквы  наверху  столб- 
цовъ  (словарей) ;  \\  заглав1е,  заголовокъ 
(бу.маги  или  книги). 

Headless  (хед'-лес),  adj.  безголовый, 
безглавый;  обезглавленный;  Ц^^мг.  безна- 
чальный ,  неподначальный  ;  безразсуд- 
ный,  неосторожный. 

Headlong  (хед'-лонг),  a^j.  опромет- 
чивый .  б*шеный;  а— folly  ,  безразсуд- 
ное  дурачество;— /"иг?/,  слепая  ярость;  | 
круто  cnycKaroni;iucfl;||«di\  головой  впе- 
редъ ;  стремглавъ,  опрометью,  очертя 
голову. 

Headmold-.4hot  (хед'-молд  -  шот)  ,  s. 
cpanienie  черепныхъ    швовъ. 

Hcadnio.41  1хед'  -  мост)  ,  adj.  передо- 
вой, передн1й;  стоящ1й  во  глав*. 

Headsliake  'хед'-шэк;,  s.  киванье,  по- 
качиван1е  головой 

Head-ship  (хед'-шип)  ,  s.  первенство, 
главенство,  верховная  власть. 

Headsman  (хедз'-ман;,  S.  палачъ. 

Headspring  хед'  -  спринт),  s.  источ- 
никъ,  родникъ;|]происхожден1е,    начало. 

Headstrong  (хед'-стронг)  ,  adj.  упря- 
мый; непреклонный;  съ  норовомъ  (о  .to- 
гиади) . 

Headstrongness  (хед'-стронг-нес),  S. 
упрямство;  норовъ. 

Headtire  (хед'  -  тайр)  ,  s.  головной 
уборъ. 

Heady  (хед'-и)  ,  adj.  стремительный, 
неудержимый;  горяч1й;|!упрямый;||кр'1п- 
Kiu,  опьаняюп11й;  забористый. 

иеа1  [хял],  V.  а.  п.  лечить,  ис- 
целять, вылечивать,  —  ся;  заживать  ;  Ц 
примирять,  умиротворять;  ||  крыть  (кров- 
лю). 

Uealable  (хил'-а-бл),  adj.  излечимый, 
исцелимый. 

Heaid  (хилд)  ,  S.  ремизная  нить  (у 
ткацкаю  станка). 

неа1ер(хил'-ер),5.  исцелитель,  врачъ. 

Heniing    (хил'-инг),    adj.    целебный, 

целительный;  врачующ1й;  спасительный; 
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успоЕ.оивающ1й  ;    кротий;  |1  s.    леченхе, , 
врачеван1е,  исц11деше. 

Health  (хедсз),  s.  здоровье,  здрав1е; 
the  board  of—,  санитарный  комитетъ;  yonr 
—  sir,  за  ваше  здоровье,  сударь;  come, 
yours,  all  of  you,  за  здоровье  всЬхъ;  — 
officer,  s.  санитарный  чиновникъ. 

HeaUhfal  (хелсз'-фул),  adj.  здоровый, 
здравый; -ly,  adv.  здорово,  вь  добромъ 

здоровье. 

uealthrulness  (хелсз'-фул-нес],  s.  здо- 
ровье, здоровое  cocTOflHie;  1  doubt  the— of 
such  food,  я  сомн'Ьваюсь,  чтобы  эта  пи- 
ща была  здорова. 

HeaUhfiy  (  хедсз'  -  и  -  ЛИ  )  ,  adv.  здо- 
рово. 


JD\J. 

неаи1»1пе88[хедсз-и-нес;,8.  здоровье; 

здоровое  состоян1е. 

Healthless  (хелсз'-лес),  adj.  нездоро- 
вый, слабый. 

Healthsome   (хелсз'  -  сом)  ,   adj.    см. 

"Wholesome. 

Healthy  ;хелсз'-и),  ad},  здоровый. 

ueam  (хим),  S.  ветер,  м^сто,  посл^дъ. 

неар(хип),8.  куча,  груда;  1иэаз».толпа; 
to  be  struck  all  of  a—,  изумиться ;««.  a. 
класть  или  собирать  въ  кучу  ,  навали- 
вать накоплять;  наполнять  доверху,  до 
краевъ;  складывать  (кожгО  въчанъдля 

вымочки. 

неарег  (хип'-ер),  S.  тотъ,  кто  скдады- 

ваетъ  вь  кучу,  копитъ. 

Heaping-up  (хип'-инг-оп],  S.  накопле- 

Н1в 

нсару  (хип'-и)  ,  adj.  лежап;1й  въ  ку- 
чахъ;  накопленный,  скопленный. 

Hear  (хир),  V.  а.  п.  (heard),  слушать, 
внимать,  слышать;  I-hm  sing,  я  слышу 
его  ntHie;  let  те— from  you,  дайте  мн*  о 
себЬ  вЪсточку;  to— say,  слышать  о  чеме; 
to— abn-dsf«flf,95Mt.nponroxaTb,  проведать 

о  чемг;  to—ill,  уст.  прослыть  дурнымъ 
челов'Ькомъ.  "      . 

nearer  (хир'-ер),  S.  слушатель;  he  ?s 
viie  of  our—s,  это  одинъ  изъ  нашихъ  слу- 
шателей, прихожанъ. 

Bearing  (хир'-инг),  S.  слухъ;  be  wUhm 
^  станьте  такъ  ,  чтобы  вы  меня  слы- 
шали; Цслушаше;  ауд1енщя;  give  те  а—, 
выслушайте  меня;  it  is  good—,  это  хоро- 
шая в^сть,  новость;— Irum pel,  s.  слу- 
ховая труба. 

Hearken  (харк'-н)  ,  V.  П.  а.  слушать, 
подслушивать. 

Hcarkener  (харк'-н-ер),  S.  подслуши- 

ватель. 
Hearsai  (хбр'-сад],  S.  СМ.  Rehearsal. 
Hearsay    (хир'-сэй),  S.  слухъ,  молва. 
Hearse  (хйрс),  S.  сл«.  Herse. 


Heart  (харт),  S.  сердце;  to  have  at—, 
HMtTb  что  на  сердце,  тревожиться;  to  ta- 
ke to— , принимать  къ  сердцу  ;   !|  his — (S 
ready  to  leap  into  his  mouth,  у  него  сердце 
готово  выпрыгнуть  отъ  радости;  \\  душа, 
духъ;  любовь,  нежность;  ю  set  the— upon, 
предаться  сердцемъ,  полюбить,  заботить- 
ся; to  find  in  the  —  ,  им^ть  расположе- 
Hie  кг;  I  could  not  find  in  my  —  to  go, 
у  меня  не  хватило  духа  идти;  to  take  to— , 
to  gather — ,  собраться  съ  духомъ;  to  give — , 
to  put  in  good  — ,  ободрить,  придать  сме- 
лости; to  keep  in—,  поддержать  кою;  to  be 
out  of— ,упасть  духомъ,  струсить;  lo  have 
a  good — ,  действовать  смЬло,  не  бояться; 
to  put  out  of—,  обезкуражить;  his-ireut 
down  to  his  heels,  у  него  душа  въ  пятки 
ушла;  to  be  —  and  hand  for  a  thing,  пре- 
даться чемг/  и  душой,  и  гЬломъ  ;  ij  другъ, 
пр1ятель;  ту  siceet— ,  мой  милый  другъ; 
ту  little—,  малютка;,  fcj/—,  наизусть;  for 
ту—,  ни  за  что  на  св4те  ;  ||  сердцевина, 
середина,  центръ;  суш,ность,  суть;  that 
piece  of  land  is  m  good  —  ,  это  хорошая 
земля;  a  ргесе  of  ground  out  of—,  исто- 
щенная земля;  to  keep  a  field  in  good — ,  хо- 
рошо обработыватьполе;|— s,s.pJ.  черви 
(вз  Kapmaxs );\\—?iChe,  s.  кручина,  горе; 
—  blood,  —  's-blood,  кровь,  жизнь;  — 
bond,  каменыа.   проемный  камень;  — 
break,  тоска,  отчаяше  ;  —  breaker, 
разг.  дамск1й  локонъ;  —  breaking,  adj. 
надрывающ1й  сердце  ; — burn,  —  burn- 
ing, s.  изжога;  фиг.  вражда,  злоба;  — 
dear,  adj.  милый,  дорогой;  — ease,  s. 
спокойств1е  духа;  — felt,   odj.  глубоко 
прочувствованный;— moth,  s.  ночная  ба- 
бочка; — quelling, -robbing,  adj.  пл*- 
няющiй  сердце,  восхитительный; — rend- 
ing, раздирающ1й  сердце;  —  seaj'ch- 
ing,   выв'Ьдывающ1й   сердечныя   тайны; 

's-ease  ,  s.   спокойств1е   духа;  бот. 

троицынъ  цв4тъ  ;  —  seed,  —  pea, 
бот.  сердянка,  пузыристык!^  горохъ;  — 
s'haped,  adj.cepдцeoбpaзный;— shell,  s. 
сердцевидъ,  кард1я  (раковина);  —  sick, 
adj  душевно ,  тяжело  или  при  смерти 
бол'ьной;-з1скеп1пй,  возм5щающ1и  ду- 
шу; —  sickness,  s.  душевная  болезнь, 
yuHHie,  мелаихол1я;— sinking,  замира- 
Hie  сердца,  упадокъ  духа;— sore,  огор- 
4euie,  кручина,  скорбь;  — strings,  s.  yt. 
мышечныя  волокна  сердца;— s  t  г  и  с  к.  adj. 
пораженный  до  глубины  сердца;-^8 well- 
ing ,  возмущающ1й  ,  тревожащш  душу  ; 
S.  ненависть,  злоба;— whole,  adj.  съ  не- 
тронутымъ  сердцемъ,  еще  нелюбившш; 
|нeпoдчиняюш.iйcя,  неукротимый;— wood, 
«.сердцевина  въдеревЬ;— wounded, adj. 
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съ  растерзаннымъ   сердцемъ,   мучимый 
любовью. 

Hearted  (харт'-ед),  adj.  употреб.  въ 
составныхъ  словахъ:  stout — ,  храбрый^ 
faint—,  робк1й;  light—,  веселый;  hard—, 
жестокосердый. 

BeMrten  (харт'-н)  ,  v.  а.  ободрять, 
оживлять,  поощрять;  подкреплять;  уст. 
удобрять  (землю). 

Heartener  (харт'-н  -  ер)  ,  S.  тотъ,  КТО 
ободряетъ,  оживляетъ. 

Hearth   харсз),  S.  iiofl.b  (вг печи);  оч&тъ: 
метал,  печь;  хим.  тигель;  jj  — bioom,  s. ' 
помело; — money ,  налогъ  съ  трубы  или  со  ■ 
двора  ;  —  rug  ,  каминный  коврикъ  ;  —  ) 
stone,  очажный  камень;  печной  подъ.      | 

Heartily  (харт'-и-ли),  adv.  искренно; '. 
сердечно,  усердно.  1 

Heartinefie  (харт'-и-нес),  S.  искрен- , 
ность,  сердечность,  задушевность,  усер- ' 
дie.  I 


-сзн-иш-нес).  S. 


S.  языче- 


Heathenisbness  (хи'- 
языческ1й  характеръ. 

Heathenl.<<m   (хи'-СЗН  -  ИЗМ) 
ство. 

Heathenize  (хи'  -  сзн  -  айз),  v.  а.  обра- 
щать въ  язычество,  идолопоклонство. 

Heather  (хисз'-ер; ,  s.  см.  Henih. 

Heathy  (хисз'-и),  odj.  заросш1й  вере- 
скомъ. 

ueatingr  (хит'- ИНГ),  s.  HarpiBaHie;  на- 
кали ван1е;  I]  adj.  согр4вающ1й,  нагрева- 
тельный, калильный;  горячительный; — 
j)Oicer,  сила  теплорода. 

Heatiest»  ^хит'-лес),  adj.  нежарк1й, 
холодный. 

Heave  (хив),  S.  подниман1е,  приподни- 
MaHie,  возвышен1е;  волнете  (.чоря);  разг. 
позывъ  на  тошноту,  напряжен1е  (при  каш- 
лп);  —  о/  an  earthquake,  ударъ  землетря- 
сев'1я;— of  the  heart,  воздыман1е.   ирипод- 


ниман1е  груди  при  тяжеломъ  дыхан1и;- 

Heartiese  (харт'-лес),  adj.  безсердеч-'  offering,  s.  жертвопрнношеше  первыхъ 
ный,  бездушный;  малодушный,  робк1й;—  ,  плодовъ  (у  евреевв). 
1у,  adv.     но, — ко.  Heave,  г.  а.  п.  [heaved  Ti  hove,  hoven), 

Heartiessness  (харт'-лес-нес),  s.  без- '  поднимать,  приподнимать,  —  ся;  напря- 
душ1е,  малодуш1е;^  робость.  }  гаться  .  надс^даться  ;  съ  трудомъ  вста- 

neartiet   харт'-лет) ,  s.  сердечко.  |  вать;  тяжело  дышать;  испускать  (вздохг); 

Heartiing;  (харт' -  линг) ,  s.  розг.  ду-  волноваться ;  бросать,  кидать,  вертеть, 
шечка,  мой  милый.  j  ходить  (на  lunu.in);  the  ship  —  s  touard's 

Hearty  (харт'-и),  erfj.  чистосердечный,  [  (/le  southwest,  волна  несетъ  корабль  къ 
сердечный,  душевный^  усердный  ;  ||  здо- 1  югозападу:  the  earth  begins  to—,  въ  зем- 
ровый,  дюж1й,  кр4пк1й;  а- соек,  славный  ji  замечается  брожен1е;  Jo — up,  припод- 
мaлыйj  to  drink  а— glass,  выпить  хорош1й,  ,  пять;  бросить;  ра.п.  тошнить;  фиг.  возно- 
подныи  стаканъ;  to  eat  а— meal,  сытно  по-    ситься,  гордиться;  отказаться  (ста  на- 

I  мгьретя);  to — in  sight,  появиться  на  гори- 
хит;,  S.  жаръ,  зной  ;  теплота;;]    зонт^;  to— out  а  sail,  отдавать  парусь:  to 
пылъ  ,   разгаръ  ,   горячность  :  вспышка,    —short,  поднять,  подвергЬть;  to— to,  лечь 
гн4въ;|| накаленность;  at  а  white — ,  нака-  ]  въ  дрейфъ; 


4сть 
Heat 


ленный  до  бела;1|кругъ,  конецъ  (на  кон 
CKUXS  скачкахб);  at  а  —  ,  въ  одинъ  ко- 
нецъ: dead  —  ,  б^гъ  недействительный, 
неидущ1й  въ  счетъ;  []  угорь,  прыщъ  на 
лице. 

Heat,  г.  а.  п.  нагревать,  разогревать, 
топить, — ся;  воспламенять,  горячить, — 
ся;  метал,  накалять, — ся. 

Heater  хит'-ер), s. плитка ('«/«(Мжиал^; 
утюгъ, грелка. 

Heath  (хисз),  S.  верескъ  ;  место,  за- 
росшее верес1;омъ  или  кустарникомъ;|  — 
соек, — poutjS. глухарь, тетеревъ; — hen. 
тетерька;  — pea,  бот.  сочевичникъ. 

Heathen  хи'-сзн),  S.  язычникъ  ;  adj. 
языческ1й. 

Heathendom 
ство. 

Heathenish  ( хи'-  сзн-иш) , 
ск1й,  идолопоклонническ1й ; 
трубый;||—1у,  adv.  язычески 


,хи-сзн-дом;  ,  S.  языче- 


adj.  языче- 
li  жесток1й; 


подходить  къ  непр1ятелю; — ! 
накренивай!  бросай  (лоте)!  верти!  (о— 
and  set,  иметь  килевую  качку. 

Heaven  (хев'-н),  s.  небо,  небеса;  </ood 
— S,  о  Боже! — begot. — Ьогп,а^/.рожден- 
ный  отъ  ангеловъ,  небесный; — directed, 
направленный  къ  небу,  управляемый  не- 
бомъ; — fallen,  павш1й  съ  неба; — gifted, 
дарованный  небомъ;  —  kissing,  прика- 
сающ1йся  къ  небу. 

Heaveniine.«»«  (хев'-н-ли-нес;,  «.небес- 
ная красота,  божественность. 

Heavenly  (хев'-н-ли) .  adj.  небесный, 
божественный; — minded,  adj.  витающ1й 
душою,  мыслямивънебе;  —  m  indediiess, 
«.духовное  настроен1е;;  adu. божественно. 

Heavenward  (хев'-н-уард),  adv.  къ  не- 
бу, кверху. 

Heaver  (хив'-ер),  S.  подыматель;  ры- 
чагъ;  :'.аряжальщикъ;  coul — ,  угольщикъ. 

Heaves  (хивз),  S.  ветер,  запалъ  (.ю- 
шад.  болпзнь). 

33 
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Heavily  (хев'-и-ли),  adv.  тяжело,  труд- 
но; медленно,  уныло;  to  take  on — ,  при- 
нимать Kb  сердцу;  to  до  on  —  with  a  busi- 
ness ,  затягивать  д^ло  ;  to  complain  —  , 
горько  ctroBaTb,  жаловаться. 

HeavineNs  (хев'-и-нес),  s.  тяжесть,  тя- 
желоватость; трудность; II тягость,  отяже- 
л4и1е;  дремота,  унылость,  скука;  Ц  пло- 
дород1е,  тучность  (почвы);  —  of  а  road, 
тяжелая,  ухабистая  дорога. 

Beaving  (хив'-инг),  s.  см.  Heave. 

Heavy  (хев'-и),  adj.  тяжелый,  тяжело- 
весный; трудный;  to  bear  а — ftarid, карать, 
подавлять;  those  goods  lay — он  his  hands, 
онъ  не  можетъ  сбыть  съ  рукъ  этихъ  то- 
варовь;  —  fire,  сильная  перестрелка,  — 
sea,  бурное  море;  —  road,  тяжелая,  уха- 
бистая дорога;  а — to  do,  большой  шумъ;|| 
oтяжeл'Ьвшiй  ,  сонный  ,  пасмурный  ,  на- 
хмуренный, унылый; I тупой,  глупый;  |i туч- 
ный, плодородный  (о  почвгь);  ухабистый, 
выбитый  (о  дорот);  ||  — h  а  п  d  е  d ,  adj.  не- 
ловк1й; — headed,  тупоголовый;— heart- 
ed, унылый. 

Hcbiioniad  (хеб'-до  -  мад),  S.  уст.  не- 
деля, 

НеЬЛотас1а1,НеЬ(1оп1а{1агу(хеб-дом'- 
й-дал, — а-да-ри;,  adj.  недЬльный,  ежене- 
д'feльный;||Hebdoraadary,  s,  недельный 
священник  ь. 

Heben  (хеб'-н),  S.  см.  Ebony. 

Hebenon  (хеб'-и-нрн),  S.  бот.  болиго- 
ловъ,  омегъ. 

Hebetate  (хеб' -  и  -тат),  г.  а.  притуп- 
лять, д'Ьлать  глупымъ. 

Hebetation,  Hebetude  (хеб-и-тэ'-шбн, 
хеб'-и-тьюд),  S.  тупость,  тупоум1е. 

Hebraic  (хи-брэ'-ик),  adj.  еврейсшй; 
—  ally,  adv.  поеврейски,  справа  на  лЬ- 
во. 

Hebrai-sm  (хи'-бра-изм),  s.  выражен1е, 
свойственное  еврейскому  языку. 

Hebrai.<it  (  хи'-  бра  -  ИСТ  )  ,  S.  знатокъ 
еврейскаго  языка. 

Hebraize  (хп'-бра-аиз],  г.  а.  п.  упот- 
реблять еврейск1е  обороты  р^чи. 

Hebrew  (  хи'  -  бру  )  ,  adj.  еврейск1й; 
S.  еврейсшй  языкъ;  еврей. 

HebroivesH  (хи'-бру-ес),  s.  еврейка. 

Hebrician  (  хи  -  бриш'  -  ан  )  ,  S.  см. 
Hebraist. 

Hecatomb  (хек'-а-тум)  ,  S.  гекатомба 
(жертвощмношете  излета  воловъ). 

неск  (хек),  S.  родъ  машины,  которою 
ловятъ  рыбу  близь  1орка;  ||  рЬшетка,  за 
которою  даютъ  сЬно  лошадямъ;||поворотъ 
р^ки: II щеколда  (у  двери). 

Heckle  (хек'-л),  S.  и  V.  а.  см.  Hackle. 

Hectic,  Hectical  (хек'-хик, — ал),  adj. 


гектическ1Й,  продолжительный;  чахоточ- 
ный; а  —  fever,  изнурительная  лихорад- 
ка; II  Hectic,  S.  изнурительная  лихорад- 
ка, чахотка; — ally,  adv.  изнурительно. 

Hectogram  (хек'  -  то  -  грам),  s.  гекто- 
граммъ  (франц.  encs  es  100  граммовг). 

Hectoliter  (хек'-то-лай-тер) ,  s.  гекто- 
литръ  (франц.  мпра  es  100  литровв). 

Hectometer  (хек-том'-и-тер),  s.  гекто- 
метръ  (франц.  мпра  es  100  Mcmpoes). 

Hector  (хек'  -  тор)  ,  S.  MU9.  Гекторъ, 
сынъ  Цр1ама;  фт.  храбрецъ,  хвастунъ, 
фанфаронь  ;  ||  v.  а.  п.  поступать  нагло, 
храбриться;  буянить;  to —  one  out  о/  his 
money,  выманить  у  кого  деньги  посред- 
ствомъ  угрозъ;  to — over  servants,  командо- 
вать прислугой. 

Hectoring  (хек'-тор-инг),  s.  похваль- 
ба, хвастовство,  угроза;  обида;  adj.  наг- 
лый, хвастливый. 

Hectorifsm  (хек'-  тор  -  изм),  S.  фанфа- 
ронство, хвастовство. 

Hectoriy  (хек'-тбр-ли),  adj.  хвастли- 
вый, наглый,  буйный. 

Heddle  (хед'-дл),  s.  ремизная  нить  (у 
ткацкаго  станка). 

HcderaceoiLS  ,  Hcderal  (хед-И-рэ'- 
шбс,  хед'-и-рйл) ,  adj.  повиличный,  плю- 
щевый. 

Hedge  (хедж),  V.  а.  огораживать  забо- 
ром ъ  iu?<  плетнемъ;  окружать;  to  —  up, 
загородить;  to  —  fn,  обнести,  огородить; 
окружить;  ^ш. поставить  въ  тупикъ;  to— 
off,  отгородить,  разгородить;  Ц  v.  п.  пря- 
таться; держать  несколько  пари  (es  обез- 
печете  еыигрыша). 

Hedge,  S.  плетень,  изгородь,  тынъ,  за- 
боръ;  over  —  and  ditch,  прямикомъ;  to  be 
oil  the  wrong  side  of  the — ,  обманываться;  || 
adj.  низий,  презренный;  [j  — alehouse, 
s.  простой,  грязный  шинокъ; — bill,  кри- 
вой ножъ,  которымъ  подрезываютъ  дере- 
вья ;  —  bird  ,  видь  воробья  ;  фт.  лен- 
тяй,шалопай;— born,  adj.  низкаго  проис- 
хожден1я;  —  bote,  s.  штрафъ  за  порчу 
плетней;  матерьялъ,  на  починку  изго- 
роди; —  creeper  ,  бродяга  ,  нищ1й;  — 
hog  ,  сжъ;  медунка  (растете);  ежерыба 
(рыба);  родъ  землечерпательной  маши- 
ны;— hofi-thistle  ,  бот.  кактусъ; — hys- 
sop, лихорадочная  трава;— шаг ri age, 
тайный  бракъ; — mustard,  полевая  гор- 
чица;—note,  дрянное  сочинец1е,  стихо- 
TBopenie; — pig,  еженокъ; — plant,  бот. 
гордовина;  —  press,  безьименная,  неиз- 
вестная типограф1я; — row,  живая  изго- 
родь, рядъ  деревьевъ,  кустовъ; — school, 
школа  на  открытомъ  воздухе  (es  Ирлан- 
дии) ;  —  sparrow,  травникъ  ,  травянка 
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(птица);  —  tavern,  грязный,  неизвест- 
ный трактиръ; — writer,  писака. 

Hedgcr  (хедж'-ер),  s.  тотъ,  ктод-Ьлаетъ 
изгороди,  плетни;  тотъ,  кто  держитъ  не- 
сколько пари  заразъ,  съ  ц^лью  обезпе- 
чить  за  собой  выигрышъ. 

Hedging  (хедж'-инг) ,  s.  огораживан1е 
тыномъ;  плетень:  —  bill,  s.  см.  Hedge- 
bill. 

Heed  (хид\  s.  BHH.MaHie,  наблгоден1е; 
осторожность;  серьезность;<о{аАе— о/',  to, 
остерегаться  чего,  обращать  вниман{е  на 
4vw;  take — uhat  you  say,  подумайте,  что 
вы  говорите;  гее  should  take — of  the  neg- 
lect of  his  uorship,  мы  не  должны  прене- 
брегать его  религ1еи. 

Heed',  V.  а.  обращать  внимайте  ;  на- 
блюдать, замечать;  остерегаться;  he  —  s 
me  -not,  онъ  меня  не  слушаетъ. 

Heedful  ^хид'-фул), aflj. внимательный, 
осторожный;! — 1>,  adv. — но. 

Hcedrnlness  (хид'-фул-нес],  S.  внима- 
тельность, осторожность. 

HeediexN  (хид'-лес),  adj.  невниматель- 
ный, неосторожный; — 1у,  adv. — но. 

Heedle.«»ine^e  (хид'-лес-нес),  S.  невни- 
MEHie,  небрежность,  неосторожность. 

Heel  (хил),  S.  пята,  пятка;  каблукъ  (у 
6ашмака.еапога);пота,;  to  trip  tip  one's — s, 
подставить  кому  ногу;  to  he  at  the  —  .s  of, 
следовать  за  кгьме  по  пятамь;  tu  be  out  al 
the  —  s,  протоптать  пятки  (ев  чулкахв); 
находиться  вь  дурномъ  полоя;ен1и;  tocuol 
the — s, выжидать, ждать;  to  до — s  overhead, 
катиться  кубаремъ  ,  лететь  кувыркоыъ ; 
to  have  the — sof.  обогнать,  опередить  ко- 
ю;  иметь  преимущество:  догнать;  to  lay 
by  the  —  s,  заключить  въ  оковы,  вь  тюрь- 
му; to  show  the — s,  показать  пятки,  улиз- 
нуть; to  show  а  pair  of  clean — s,  заткнуть 
кою  за  поясъ;  to  take  to  the  — s,  to  betake 
one's  self  to  one's  —  s,  навострить  .тыжи, 
обратиться  въ  бегство;  to  have  one's  heart 
at  one's  —  s,  убея;ать,  струсить;  to  set  a 
thing  a  I  one's  —  s,  попирать,  презирать; 
to  kick  up  one's — s,  лягаться,  стать  на  ды- 
бы; neck  and — s,  съ  головы  до  ногъ,  цели- 
комь;  II  каблукъ;  шпора;  бодень,  бодецъ, 
шаора  (у  пгьтуха);  ||  уст.  конедъ;  ||  мо-р. 
задн{й  конецъ  {  киля  )  ;  нижuiй  конецъ 
(мачты);  уклонъ,  шоиронъ;  —  bone,  s. 
пяточная  кость;  —  piece,  кожаный  за- 
докъ  у  башмака;  каблукъ;  v.  а.  приделы- 
вать задки,  приделывать  каблуки; — tap, 
S.  разг.  недопитый  стаканъ;  —  tool,  то- 
карный крючекъ. 

Heel,  V.  п.  а.  плясать,  бегать;  | накла- 
дывать задки,  приделывать  каблуки;  воо- 
ружать шпорами,  бодцами  Силтуха^  ;  || 


мор.  кренить,  —  ся;  опрокинуть  на  бокъ 
корабль  для  починки,  кренговать. 

Heeled  (  хилд  )  ,  adj.  съ  задками  ,  на 
каблукахъ  ;  со  шпорами  ,  съ  бодцами  ; 
low — ,  на  низкихъ  каблукахъ. 

Heeler  (хил'-ер),  s.  хорошо  дерущ1йся 
петухъ. 

Heft  (хефт),  S.  уст.  усил1е;  тяжесть; 
рукоятка;  И  v.  а.  приподнимать,  взвеши- 
вать. 

Hegira  (хи-джай'-ра) ,  s.  эгира,  гижд- 
ра  (эра  у  мусульман:). 

Heirer  |хеф'-ер),  S.  телица,  телка. 

Heigh-ho  (хай'-хо),  inter j.  ахъ!  охъ!  о 
Боже! 

Height  f  хайт  )  ,  S.  вышина  ,  высота  , 
верхъ,  B03BHmeHie,  высшая  степень;  вы- 
сокое положеше,  слава;  in  the  —  of  the 
storm,  среди  самой  сильной  бури. 

Heighten  (хайт'-н),  D.  а.  возвышать, 
увеличивать;  усовершенствовать;  усили- 
вать. 

Heinous  (хэ'-нбс),  adj.  ненавистный, 
гнусный,  ужасный; — 1у,  adv. — но. 

нв1поп»«пе».ч(хэ'-нос-нес),5.ненавист- 
ность,  гнусность. 

Heir  эр),  «.наследникъ; — to  the  crown, 
наследникъ  престола;  ||i>.  а.  наследовать, 
получать  въ  наследство. 

ueirdoni  (эр'- дом) ,  S.  право  наслед- 
ства, нacлeдoвaнie. 

Heire^H  (эр'-ес),  S.  наследница. 

ueirioMs  (эр'-лес),  adj.  неимеющ1Ё  на- 
слЬдниковъ. 

Heirloom  (эр'-лум),  8.  наследственное 
имен!е. 

Heirship  (эр'- шип),  S.  право  наслед- 
ства, наследство. 

Held   хелд),  part.  pa.  отъ  Hold. 

Holiac,  Heliacal  (хн'-ли-ак,  хи-лай'- 
ак-ал),  adj.  астрон.  восходящ!й  млм  за- 
ходящ1й  при  лучахъ  солнца;  гел1аческ1й. 

Helical  |'хел'-и-кал),  adj.  спиральный, 
винтовой,  завитой:  улитковый. 

Heliocentric  (хи-ли-о-сен'-трик),  adj. 
астрой.  прпнадлежащ1й  къ  центру  солн- 
ца; ге.ппцентрическ!й. 

Helio.^cope  'хн'-ли-о-скоп),  s.  астрон. 
гел1оскопъ,  солнечное  стекло. 

Heliotrope  (хи'-ли-о-троп),  s.  reлio- 
тропъ  (растете  «  камень);  \  родъ  солнеч- 
ныхъ  часовъ. 

Не11.«р1|сг1с  ,  Heli.<!iplieriral  (хед  -  И- 
сфер'-ик, — Зл],  adj.  спиральный. 

Helix  (хи'-ликс),  S.  спираль,  спираль- 
ная, винтообразная  лин1'я;  анат.  ушной, 
завитокг;  зоол.  раковина  улитки. 

He'll  (хил),  вмтьсто  he  wilb 

Hell  (хел),  .s.  адъ;  преисподняя;  |  ие- 
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сто,  куда  бросается  все  негодное;  ск1адъ 
обр^зковь  ,  доскутковъ  С  у  nopniHbixs  )  ; 
тип.  жестяной  ящикъ,  въ  который  бро- 
сается изломанный  шрифтъ  ;  ||  тюрьма  ; 
игорный  домъ;  —  a)xd  tommy,  совершен- 
вая  гибель,  разорен1е;  \  — bender,  s. 
зооА.  большая  саламандра; — black,  adj. 
АДСКИ  черный;  — born,  —  bred,  адскаго 
порожден1я,  исчад1е  ада; — broth,  s.  ад- 
ск1й  составь; — cat, ведьма; — confound- 
ing, aij.  поб'Ьждающ1й  адсьЧя  силы;  — 
doomed, обреченный  аду; — hag,  s. ведь- 
ма ада; — Ьа1еи,ай^.адски  ненавистный, 
отвратительный ; — h  а  и  п  t е  d,  одержимый 
адской  силой  ,  посещаемый  басами  ;  — 
hound,  S.  адская  собака;  фт.  глупый 
чсдов'Ькъ;  порожден1е  сатаны. 

Hellebore  (хел'-ли-бор ),  S.  чемерица 
('дастенге). 

Hcllenlan,  Hellenic  (хел-ли'-ни-ан, — 
ник),  ad).  эллинск1й. 

Не11еп1»«п1  (хсл'-лен-изм),$.элденизмъ, 
выpaжeнie,  свойственное  греческому  язы- 
ку. 

Hellenist  (хел'-лен-ист),  s.  элленистъ, 
знатокъ  древне-греческаго  языка;  грече- 
ск1й  еврей. 

Hellish  (хел'-иш),  adj.  адск1й;  —  1у, 
orfi).— ски. 

Hellisiinoss  (хел'-иш  -нес^,  s.  адская 
злоба;  адск1й  характеръ. 

ueiiward  (хел'-уард),  adv.  къ  аду. 

Heliy  (хел'-и),  adj.  адск1й. 

Helm  (хелм),  S.  руль,  румпель,  кор- 
мило ;  правило;  бот.  стебель; — jiort, 
мор.  гельмпортъ  ,  OTiiepcxie  для  головы 
руля;  1)  V.  а.  править,  управлять,  руко- 
водить. 

Helm,  ticlniet  (хелм'-ет),  S.  шлемъ, 
каска;  шишакъ;  хим.  колпакъ  (у  алем- 
бика);  бот.  шлемъ;  —  wind,  s.  иазва- 
н1е  ветра  въ  гористыхъ  м-Ьстахъ  Анга1и. 

Helniintii  (хел'-  минсз)  ,  s.  кишечный 
червь,  глистъ. 

Hclmintiiic  (хел-мин'-зсик),  adj.  гли- 
стогонный, противоглистный;  s.  мед.  гли- 
стогонное средство. 

Helmintliology  (хОЛ-МИН-ЗСОл'-О-ДЖи) , 

S.  гeльминтoлoгiя,  наука  о  глистахъ. 

HelmlesN  (хелм'-лес),  adj.  безъ  руля, 
безъ  кормила,  безъ  шлема;  см.  Helm. 

HciniNman  (хедмз'-ман) ,  s.  рулевой, 
KopM4iH. 

HelosiM  (хи-ло'-сис),  s.  мед.  заворотъ 
11^5  къ. 

ucint  (  хи'-лот  ) ,  S.  рабъ  ,  илотъ  (es 
Cnwpmifb). 

HcietiHtn  (хи'-дот-изм),  s.  рабство. 

iieip  (хели),  s.  иомош,ь;  подпора;  сред- 


ство ; — 1  карауль !  помогите !  Ц  амер.  по- 
мощникъ,  прислужникъ,  слуга. 

Help,  v.  а.  (helped,  уст.  holp,  holpen), 
помогать,  пособлять,  споспешествовать; 
служить;  so — те  God,  помоги  Боже;  lean- 
not— myself  with  ту  right  hand,  я  не  могу 
ничего  сделать  правой  рукой  ;  to  —  by  а 
fair  interpretation,  истолковать  благовид- 
нымъ  образомъ  ;  to  —  the  matter  in  tell' 
ing  a  story,  прикрасить  разсказъ;  |1  удер- 
жать,—ся,  воздержаться;  he  could  not — 
laughing  ,  онъ  не  могъ  удержаться  отъ 
см4ха;  1  cannot— his  going  out,  я  не  могу 
удержать  его  дома;  he  cannot  —  believing 
them  ,  онъ  не  можетъ  не  верить  имъ  ;  / 
cannot — ((,  я  ничего  не  могу  сделать,  это 
не  моя  вина;  to — one  of  blindness,  возвра- 
тить кому  зр'Ьн1е;1|/о — one  down,  помочь 
кому  сойти; ||?o—for ward, вести впередъ; 
подвигать  впередъ  (dn>Ao);  содействовать; 
\\lo — in,  into,  on,  помочь  войти,  ввести; 
\\to  —  off,  помочь  кому  выпутаться,  сой- 
ти; высвободить;  —  the  child  off,  снимите 
ребенка  (  cs  лошади  );  to  —  off,  time, 
уст.  коротать  ,  убить  время ;  \\  to  — 
out,  помочь  выйти,  вывести  изъ  затруд- 
нен{я;  he  —  ed  оЫ  his  narrow  salary,  онъ 
перебивался  своимъ  скуднымъ  жаловань- 
емъ;  II  to  — over, помочь  перейти  чрезъ 
vmo,  перевести,  вывести  изъ  затрудне- 
н1я;'(о — through,  содействовать  испол- 
neniio  чего;  \\  1о —  to,  услужить  чп.ч5,  по- 
дать, предложить,  доставить,  снабдить, 
ссудить;  —  yourself  to  uhat  you  like  best, 
выбирайте  себе  что  хотите; — yourselves, 
распоряжайтесь  сами,  берите  сами:  shall 
I  —  you  to  а  Utile  wine,  не  прикажете  ли 
налить  вамъ  немного  вина; || to — up,  под- 
держать, помочь  встать,  подняться;  по- 
дать руку,  чтобы  помочь  взойти  наверхъ; 
||г.  п.  to — ,  to — on,  содействовать. 

Helper  (хелп'-ер),  s.  помощникъ;  to  be 
a  —  to  a  thing,  помогать,  содействовать 
достижен1ю  чего;  а  —  of  evils,  облегча- 
ющ1Й,  CMflr4aion;iH  боли,  скорби. 

Helpful  (хелп'-фул),  adj.  noMoraron;ifi, 
полезный,  целебный. 

HelpfiilncNs  (хелп'-фул  -  нес) ,  s.  по- 
мош,ь,  польза. 

Helpless  (хелп'-лес),  adj.  безпомощ- 
пый; покинутый;непоправимын; — 1у,  adv. 
безъ  помощи. 

Helplessness  (хелп'-лес  -  нес),  S.  без- 
помощпость;  покинутость. 

Helpmate  (хелп'- м;)т),  S.  ПОМОЩНИкъ; 
товарищъ;  Цсупругъ,  — га. 

Heitcr-skeUer  (хед'-  тер  -  скел'-тер), 
adv.  какъ  ни  попало,  въ  безпорядке,  кое 
какъ. 
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Helve  (хелв),  s.  ручка,  рукоятка,  че- 
ренокъ;  (he — of  an  ах,  топорище;  (о  throw 
the  -  after  the  hatchet,  отчаяваться  въ  yc- 
nixi,  махнуть  рукой  «a  4ino;\\v.  a.  при- 
делать ручку,  черенокъ. 

Hem  (хем),  s.  рубецъ,  койма,  обшив- 
ка; the — of  а  gown,  подшивка  у  платья;1| 
V.  а.  рубить,  подрублять,  коймить,  об- 
шивать, подшивать;  to — in,  about,  round, 
заключать  во  что ,  окружать ,  обносить 
ч»д«5;|| — !  inter),  ген!  сюда!  гм!]] г. /i. звать, 
кричать«геп!»;д4латьсгм,гм1>;  какъбы  от- 
кашливать; заикаться  вь  разговоре;  to — 
and  Лам),  покашливать  и  мямлить,  разска- 
зывая  что  либо. 

Hcmatfne  (хем'-а-тин) ,  S.  хим.  гема- 
тинъ,  красящее  вещество  крови. 

HematHe  (хем'  -  а  -  таит),  s.  минер. 
кровавикъ,  гематитъ,  красный  жел^з- 
нлкъ. 

Hematocele  (хем'- а  -  то- сил)  ,  S.  мед. 
кровяная  опухоль. 

Hemato»«is  (хем-а-то'о-сис),  S.  гемато- 
зисъ,  образован1е  крови. 

uemutoiosy  (хем  -  а  -  то-ч'-  о  -  джи),  s. 
учен1е  о  крови.  • 

Hematuria  (хем-а-ту'-ри -а),  S.  мед. 
кровавое  выд'Ьлен1е  мочи. 

Hemeraiopia  (хем-и-ра-ло'о-пи-а),  S. 
мед.  куриная  слепота. 

Hemerocalli««  (хем-и-ро-кЗл'-лис)  ,  S. 
бот.  желтая  лил1я,  красодневникъ. 

uemi  (хем'-и).  начальная  приставка, 
означающая:  половина,  полу... 

Hemleraiiy  (хем'-и-крэ-ни),  S.  мед.  ми- 
грень. 

Hemicycie  (хем'-и-сай-кл),  х.полукру- 
ж1е,  амфитеатръ. 

Hemiplegy,  Hemiplexy  (хем'-И-ПЛИ- 
джи, — плекс-и;,  s.  лег?.  гемиплег1я,  полу- 
параличъ. 

Heinipter,Hemiptera(xH-MHn'-Tep, — 
те-ра),  S.  полужесткокрылыя  насЬкомыя. 

НетЫрЬсге  (  хем'-и-сфир  ),  S.  геми- 
сферъ,  110лушар1е. 

Hemi»>pberic  ,    Hemi.>4plierical   (хем- 

и-сфер'-ик, — ал),  adj.  гемисферичесшй. 

Hemistich  (хем'-  и  -  стик),  s  полусти- 
шie. 

Hemlock  (хем'-лок)  ,  S.  бот.  болиго- 
ловъ  ,  омегъ  ,  цикута  ;  ядовитый  настой 
изъ  этихъ  травь. 

Hemmed  (хем'-д) ,  ad),  подрубленный,, 
подшитый;  окоймленный. 

Hemmel  (хем'-мел),  S.  скотный  дворъ. 

HemoptyHis  (хи-моп'-ти-сис)  ,  S.  мед. 
кровохарканье. 

Hemorrliase,  Heniorrliagy  (хем'-ор- 
рэдж,— и  ,  S.  кровотечен1е. 


Hemorrhoidal  (хем-ор-ройд'-2д),  adj. 
почечуйный,  гемороидальный. 

Hemorrhoids  (хем'  -  ор  -  роидз],  S.  р{. 
мед.  почечуй,  геморой. 

Петр  (  хемп  ) ,  S.  пенька  ,  конопля  ; 
пакля; — agrimony,  s.  посконникъ  (рае- 
теше);  —  comb,  чесалка,  мыканица;  — 
combings  ,  очески  пеньки;  —  dresser, 
чесальщикъ  пеньки; — field, — close,  ко- 
нопляникъ;  —  oil,  конопляное  масло; — 
seed,  конопляное  сЬмя. 

Hempen  (хем'  -  пн)  ,  adj.  пеньковый, 
конопляный;  а — rogue,  мошенникъ, годный 
на  виселицу. 

Петру  (хемн'-и) ,  adj.  въ  род^  коноп- 
ли, пеньки. 

Hemstitch  (хем'-стич)  ,  S.  сквозная 
строчка. 

Hen  (хен),  S.  курица;  самка  (птичья); 
а  turkey —  ,  индейка;  —  bird,  s.  птичья 
самка  ;  —  bit,  бот.  бЪлая  крапива  ;  — 
ссор,  —  house,  курятникъ;  —  driver, 
ястребъ; — harm,  —harrier,  коршунъ, 
курятникъ; — hearted,  adj.  трусливый, 
мокрая  курица;  —  hussy,  s.  мелочной 
челов^къ,  пустоплетъ; — реек,  v.  а.  пове- 
левать ,  держать  подъ  башмакомъ  ;  — 
pecked,  adj.  иаход«щ1йся  подъ  башма- 
комъ своей  жены;  —  roost,  s.  насЬстъ. 

Henbane  (хен'-бэн)  ,  S.  бот.  б4лена, 
куросл'Ьпъ. 

Пенсе  (хенс),  adv.  отсюда,  оттуда;  изъ 
сего,  отъ  сихъ  поръ,  отъ  этого  времени; 
many  years — ,  черезъ  много  л^тъ  ;  —  /(  is 
that,  изъ  этого  выходитъ,  что..; — !  прочь 
отсюда!  from — ,  вмгьс/по  lie  псе. 

Henceforth  •  Henceforward  (  хенс- 
фо'орсз,  —  фор'-уард),  adv.  съ  этого  вре- 
мени, отнынЬ.  впредь,  навсегда. 

Henchboy^  Henchman  (хенч'-бой,  — 
У1Йн),  S.  пажъ,  служитель. 

Henii.  Hcnt  (хент),  V.  а.  уст.  хватать. 

Hendccae^on  (хен-дек'-а-гон),  s.  геом. 
одиннадцатиугольникъ. 

Hcndecasyiiabie  (  хен-дек'-а-сил-ла- 
бл)  ,  S.  одиннадцатисложный  стихъ. 

Henna  (хен'- на),  S.  бот.  лавзон1я 
(apaeiucKiu  кустарнике). 

Пер  (хеп),  S.  см.  Hi  р. 

нераг  (хи'-пар)  ,  S.  хим.  серная  пе- 
чень. 

Hepatica  (хи-пат'-и -ка),  S.  бот.  пе- 
ченковая  трава. 

Hepatic,  Hepatical  (хи-пат'-ик, — ал), 
adj.  анат.  печеночный. 

Hepatite  (хеп'-а-тайт),  S.  минер,  геаа- 
титъ  (дорогой  камень). 

Hepatitis  (хеп-а-тай'-тис),  s.  мед.  во- 
спаден1е  печени. 
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Hepatize  (хеп'-а-тайз),  v.  a.  насыщать 
€4рнисто-водороднымъ  газомъ. 

Hepatoecopy  (хеп-а-тос'-ко-пи),  s.  га- 
дан1е  по  печени  жертвъ  (у  древнихв). 

верреп  (хеп'-пн)  ,  ad],  свойственный, 
сродный,  способный,  удобный. 

Нер1<1  (хепс),  S.  р1.  ягоды,  растущ1я  на 
шиповнике. 

Heptachord  (хеп'- та  -  корд)  ,  S.  муз. 
семинотная  система;  семиструнная  лира 
(у  древнихг). 

nepta^on  (хеп'-та-гон),  s.  геом.  семи- 
угольникъ. 

Heptagonai  (хеп-тйг'-о-нал) ,  adj.  се- 
миугольный. 

Heptaniercdc  (хеп-тйм'-ер-ид),  s.  Д^- 
лен1е  на  семь  частей. 

Heptandria  (хеп-тан'-дри-а)  ,  S.  бот. 
семимуж1е. 

Hepf angular  (хеп-тан'-гью-лар) ,  adj. 
семиугольный. 

Heptarch  ,  Heptarchlet  [  xen'-тарк, 
—  ист)  ,  .s.  гептархъ,  одинъ  изъ  королей 
гептарх!и. 

Heptarchy  (хеп'- тар к-и),  S.  гептарх1я, 
семидержав1е. 

Heptateuch  (xeu'-та-тьюк)  ,  s.  семи- 
книж1е  (первыя  семь  khuis  Библ'т). 

Her  (хор),  jiTon.  (косвенный  ппдежв 
oms  She),  ее,  ей,  ея;  with — ,  съ  ней;  by 
— ,  ею,  у  нея;  Ihink  of —  ,  подумайте  о 
ней ;  II  ту; — ivhum  you  dined  wilh  ,  ту,  съ 
которой  вы  обедали  ;  the  sea  buried  —  I 
loved  ,  море  поглотило  ту  ,  которую  я 
любилъ;  II  ргоп.  poss.  adj.  ея;  свой,  своя, 
свое;  she  loves— son,  danghter,  она  любить 
своего  сына,  свою  дочь  ;  ||  —  self,  pron, 
себя,  себ^,  она  сама, самасебя;ся  (въвоз- 
epaniHOMS  глаголп);  'tis  she  — self,  это  она 
сама;  she  is  by — self,  она  у  себя,  она  одна; 
she  did  it  of  —  self,  она  сделала  это  по 
собственному  желаи1ю;  she  lives  like — self, 
она  живетъ  по  своему,  по  своимъ  сред- 
ствамъ,  согласно  своему  зван1ю;  'tis  like 
— self,  это  въ  ея  дух'Ь,  характере,  это  на 
нее  похоже;  she  is  come  to — self,  она  при- 
шла въ  себя;  she  washes  —  self,  она  умы- 
вается. 

Herald  (хер'-алд)  ,  s.  герольдъ,  гла- 
шатай, бирючъ;  II  в-Ьстникъ  ;  —  at  arms, 
герольдъ; iiv.  а.  возв^^щать;  вводить. 

Heraldic  (хи-рйл'-дик),  adj.  геральди- 
"ческ1й. 

Heraldry  (хер'-алд-ри),  S.  геральдика, 
гербов4ден1е  ;  book  of — ,  гербовникъ;  Ц 
герольдство. 

HcraidNhip  (хер'-алд-шип),  s.  герольд- 
ство. 

Herb  (орб),   S.  трава,  был1е,  злакъ, 


зелье;  pot — s,  огородная  зелень; — of  grace, 
■ — grace,  бот.  рута;  —  market,  s.  травя- 
ной, зеленной  рынокъ;  —  par  is,  одно- 
ягодникъ  (ядовитое растете);  —  ?hop, 
травяная,  зеленная  лавка; — woman,  зе- 
ленщица. 

Herbaceous*  (хер-бэ'-шос)  ,  adj.  тра- 
вяной, травной,  травянистый;  злаковый; 
||  травоядный. 

Herbage  (брб'  -  эдж,  хбрб'  -  эдж)  ,  S. 
трава,  зелень;  пажить,  паства. 

Herbaged  (хбрб'-эджд),  adj.  покрытый 
травой, зеленый. 

Herbal  (хорб'-ал),  S.  травникъ,  герба- 
р1Й;  adj.  травяной. 

Herbalist,  Herbarist  (х6рб'-ал-ист, 
ар -ист)  ,  S.  гербаристъ,  занимающейся 
собиран1емъ,  изучен1емъ  травъ. 

Herbarium  (хер-бэ'-ри-бм) ,  s.  герба- 
р1умъ,  собран1е  высушенныхъ  растений. 

Herbarlze  (хбрб'  -  а  -  райз),  V.  а.  см. 
Herborize. 

Herbary  (х6рб'-а  -  ри^,  S.  травникъ, 
огородъ. 

Herbeiet  (хбрб'- лет),  s.  травка. 
*Merbe.4ccnt  (хер-бес'-сент) ,  adj.  рас- 
тущ1й  травой,  злаковый. 

негЬ1Гегоим(хер-биф'-ер-бс),  adj.  про- 
изводящ1й  травы. 

Herbivorous  (хер  -  бив'-  0  -  рЬс) ,  adj. 
травоядный. 

Herbie!«N  (брб'-лес).  adj.  безтравный. 

Hcrborist  (хбрб'-о-рист) ,  S.  см.  Herb- 
alist. 

Herborixatlon  (хбрб-О-ри-Зэ'-шбн) ,  S. 
собиран1е  и  сушен1е  травъ;  гербариза- 
п,1я;  см.  Arborization. 

Herborize  (хбрб'-о  -  райз) ,  V.  п.  соби- 
рать травы.  растеп1я;|| — d  stones,  камни 
съ  изображен1емъ  деревъ. 

Herborizer  (хбрб'-о-райз-ер),  S.  соби- 
ратель растен1й. 

Herbose,  Herbouja,  Herby  (хер-бо'ос, 
хбрб'-бс,  хбрб'-и),  adj.  травяной,  травя- 
нистый, изъ  роду  травъ. 

Herculean  (хер-кью'-ли-ан) ,  adj.  гер- 
кулссовъ  ;  фиг.  исполинск1й  ,  богатыр- 
ск1й. 

Hercules  (хбр'-кью-лиз),  s.  мие.  Гер- 
кулесъ;  фиг.  силачъ,  богатырь. 

Herd  (хбрд)  ,  S.  стадо  (крупнаю  ско- 
та); табунъ;  толпа,  куча,  множество; || 
пастухъ;  а  swine  —  ,  свинопасъ;  the  com- 
mon— ,  простой  смертный;  ||  г',  п.  а.  ста- 
диться, ходить  стадами,  толпами;  стол- 
питься, см'Ьшаться  съ  толпой;  сходиться 
сг  кпме;  собирать  стадо,  толпу. 

Herdnian  ,    Herdeman    (  хбрд'-  uSh, 

хбрдз'-мйн),  S.  пастухъ;  влад'Ьлецъ  стада. 
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Here  (хир\  adv.  зд'Ьсь,  тутъ;  зд^сь  (на 
земАгь);~апй  there,  тамъ  и  сямъ  ;  —  am  I, 
я  зд^сь; — Ihey  are,  вотъ  они;  — 's  company 
coming,  вотъ  идутъ  гости; — take  this,  не, 
вотъ,  бери;  that's  neither — «or  there,  фиг. 
это  неважно,  отъ  этого  ни  тепло,  ни  хо- 
лодно; — 's  to  you,  за  ваше  здоровье  ;  — 
about,  —  а  bouts,  adv.  зд^сь,  около;  во- 
кругъ; — after,  отныне,  впредь,  потомъ; 
въ  будущемъ;  на  томъ  cBtTi;  s.  будущая 
жизнь;  —  at ,  adv.  при  сеыъ,  симъ;  къ 
сему,  къ  тому; — below  ,  зд'Ьсь  внизу,  на 
земл'Ь  ;  —  by,  симъ,  этимъ,  т'Ьмъ;  чрезъ 
это;  такимъ  образомъ  ;  —  from,  отсюда; 

—  in,  —  into,  въ  этомъ,  этимъ;  при 
семъ ;  —  of,  отсюда,  оттуда;  изъ  этого; 

—  on,  —  upon,  на  это,  посл4  того,  въ 
это  время; — out,  отсюда,  изъ  этого;  вонъ 
отсюда! — to,  къ  этому,  на  это; — tofore, 
прежде,  передъ  этимъ,  до  этого  времени; 
некогда,  издревле; — unto,  сюда;  къ  это- 
му; —  with,  съ  этимъ,  чрезъ  это;  симъ, 
этимъ. 

eeredltablllty  хи-ред-и-та-бил'-и-ти) , 
S.  насл4дственность. 

neredftable  хи-ред' -и-та-бл)  ,  ad}. 
наследственный;  [)  —  1у,  adv.  по  праву, 
по  наследству. 

Hereditament  (хер-И-ДИт'-Й-мент),  S. 
наследство. 

Bereditarily  (хи  -  ред'-  И  -та  -  ри  -  ли) , 
adv.  по  наследству. 

Hereditary  (  хн-ред'-и-тй-ри  i  .  adj. 
наследственный. 

Bereeiarch  (хер'-и-си-арк),  S.  epeci- 
архъ,  ересеначальникъ. 

Heretny  хер'-и-си],  S.  ересь,  расколъ. 

Heretic  (хер'-й-тик;,  s.  еретикъ,  рас- 

ЕОЛЬНИКЪ. 

Heretical  :хЕ-рет'-ик-ал),  adj.  ерети- 
ческ1й;|| — 1у,  adv. — ски. 

Heretocli,  Hereto^;  \хер'-и-ток.  — 
тог),  S.  уст.  полководецъ ,  предводи- 
тель. 

Heri<#eon  (хер'  -  и  -  сон),  S.  форт,  ро- 
гатка. 

Heritable  (хер'-ит-а  -  бл) ,  cdj.  могу- 
т,ш  наследовать  ;  переходящ1й  ,  по  на- 
следству, наследственный. 

Heritage  хер' -  ит  -  эдж  ,  s.  наслед- 
ство; 11  библ.  вечная  слава,  избранники 
6ож1и. 

Herniaphrodieni  (хер-маф'-ро-дпзи  > ,  S. 
гермафродизмъ  ,  двуснастность  ,  двупо- 
лость. 

Hermaphrodite  (хер-маф'-ро-дайт),  $. 
гермафродитъ :  adj.  двуснастный,  двупо- 
лнй . 

Hermaphroditic  ,  Hermaphroditical 


(хер-маф-ро-дпт'-ик, — ал),  adj.  см.  Her- 
maphrodite. 

Hermeneutic,   Hermeneatical    'хор- 

ми-нью'-тик, — ал1,ас?;.герменевтическ1й, 
истолковательный;  у  Hermeneutics,  s. 
герменевтика. 

Hermee  (хбр'-миз),  S.  .чив.  Меркур1и; 
язваян1е  Меркур1я. 

Hermetic,  Hermetlcal  [хер -мет'- ик, 
—ал),  adj.  герметическ1й; — ally,  adv. — 
ски. 

Hermit  (хор'-мит),  S.  отшельникъ,  пу- 
стынникъ;  —  crab,  s.  ракъ-отшельникъ. 

Hermitage  (хор'-мит- эдж).  S.  жидище 
пустынника;  ||  особый  родъ  вина. 

Hermitary  (хор'-мит-а-ри),  S.  келья, 
обитель  пустынника;  скитъ.  . 

Hermitess  (хбр'-мит-ес),  S.  отшельни- 
ца. 

Hcrmiticai  (хор-кит'- ик-Зл),  adj.  от- 
шельнически. 

Bern  (хорн),  S.  сокр.  Heron. 

Hernia  (хбр'-ни-а),  S.  мед.  грыжа;  ки- 
ла ;  —  gutturis,  зобъ,  шишка  подъ  гор- 
ломъ. 

Hernial  (хбр'-ни-ал) ,  adj.  относяш,1й- 
ся  къ  грыже. 

Него,  р1.  Негоея  (хи'-ро, — роз),  S.  ге- 
рой; а — of  the  quill,  известный  писатель. 

Berodian  i  хи-ро'о-ди-ан)  ,  adj.  иро- 
довъ;  —  disease,  вшивая  болезнь;  —  я,  s. 
}Л.  ирод1ане  (еврейская  секта). 

Beroic,  Beroical  (хи-ро'о-ик,  —  ал), 
adj.  геройск1й,  героическ1й;  доблестный; 
а  heroic  verse.  александр1йск1й  стихъ;  — 
ally,  adi\ — ски, — по. 

BeroicaincMci  (хи-ро'о-ик-ёл-нес)  ,  S. 
геройство. 

Beroi-coniic  (хи-ро-и-ком'-ик)  ,  adj. 
герои-комическ1н . 

Heroine  (хер'-о-ин),  .S.  героиня. 

вего1мт  fxep'-o-изм),  S.  героизмъ. 

вегоп  (хер'-бн),  S.  цапля; — shaw,  s. 
см.  Heronry. 

Heronry  хер'-  он  -  ри) ,  S.  место,  где 
водятся  цапли,  гнездо  цапли. 

вегрея  (хбр'-пиз)  ,  S.  лишай,  накож- 
ное воссален1е. 

Berpetic  (хер- пет'- ик),  adj.  мед.  ли- 
шайный. 

Berpetologiet  (  хбр-пи-тол'-о-джист), 
S.  эрпетологъ,  ученый,  завимающ1йся  га- 
дами. 

Berpctology  (хбр-пи-тол'-о-джи)  ,  S. 
эрпетолог1я,  наука  о  гадахъ. 

Berring  хер'-инг),  s-  сельдь,  селедка; 
red — ,  копченая  селедка;— Ьоие  work,  ук- 
рашеше,  вышиван1е  въ  виде  колоса ;  — 
с  о  b ,  S.  молодая  селедЕа;— f  i  8Ьегу,ловля 


HERS 


—  520  — 


HIBE 


сельдей  ;  —  hangs,  s.  pi.  коптильня  для 
сельдей; — time,  s.  время  ловлп  сельдей; 
— woman,  селедочница. 

Hers  (хорз),  pron.  pass,  (относится  К8 
щндьидугтму  существительному)  ,  ея; 
this  house  is — ,  это  ея  домъ;  this  pride  of 
— ,  ея  гордость,  тщеслав1е;  of  the  Iwo 
books — is  the  best  ,  изъ  этихъ  двухь  книгъ 
ея  книга  лучшая. 

Uerse  (хоре)  ,  s.  гробъ;  погребальная 
колесница,  дроги;  одръ;[; надгробный  ка- 
мень; Ц  надгробное  слово:  II  фо^тг.  опуск- 
ная рЬшетка  ;  доска,  набитая  гвоздями; 
рогатка. 

НОГ.ЦС,  V.  а.  класть  въ  гробъ,  погре- 
бать; ||g6ojj»».  загородить  доской  съ  гвоз- 
дями. 

Herself  (хор-селф'),  рг он.  себя,  ce6i, 
сама,  сама  себя;  ся  (вг  возвр.  глаг.). 

Hcrsclike  (хбрс'-лайк  )  ,  of/j.  погре- 
бальный, похоронный. 

Hersiiion  (хор'-сил-лон),  S.  форт.  см. 
Н  е  г  S  е . 

Hc\s  (хиз),  сокращ.  he  is  г«  he  has. 

Hesitancy  (хез'-и-тан-си  )  ,  s.  coMni;- 
nie,  недоум1е,  нер'Ьшптельность. 

Hesitant  (хез'-и-тант) ,  adj.  нер^Ьшаю- 
щ1йся,  запинающ1цся;|| — ly,  adv.  нере- 
шительно, съ  запинкою. 

Hesitate  1хез'-и-гэт),  г.  п.  не  решать- 
ся, колебаться,  запинаться,  затруднять- 
ся, недоумевать. 

Hesitatingly  (хез'-н-тэ-тпнг-ли1  ,  adv. 
нерешительно,  недоумевая. 

Hesitation  !  хез-п-тэ'-шон;.  S.  нереши- 
тельность, 1;олебан1е,  неуверенность,  за- 
труднеше,  недоумен1е;  запинан1е,  запин- 
ка. 

Hesperian  'хес-пи'-ри-йн),  adj.  запад- 
ный; S.  житель  запада. 

Hest  (хест),  S.  си.  Behe  St. 

Hetcroclite.Heteroclitie,Heteroc)it- 
ical  (хет'-ер-о-клайт,  хот-ер-о-клпт'-ик, 
—  Зл)  ,  adj.  грам.  неправильный;  фиг. 
причудливый,  странный. 

Hetcroclite,  s.  грпм.  слово,  неподхо- 
дящее подъ  оСщ\я  правила  ;  фгч.  исклю- 
чительный, странный  человекъ. 

Hotorofiox  хет'-ер-о-доас),  adj.  и  s. 
неправославный,  иноверный;  а — oiiinion. 
jiHenie,  различествующее  отъ  принятыхъ 
догматовъ. 

Heterodoxy  (хет'  -  ер  -  о  -  доке  -  и),  S. 
учен1е  противное  православ1ю  ;  инове- 
pie. 

Heterogcnealt  netcro»eneous  (хет- 
ер-о-джи'-ни-йл, — ос),  adj.  разнородный, 
различный. 

Hoteroscneity,   Hetcroscneousneiis 


(хет-ер-о-джи-ни'-и-ти, — джи'-ни-йс-нес), 
S.  разнородность. 

HeteropliyllouH  (  хет-ер-оф'- ил-лос), 
adj.  бот.  рачнолистный. 

Hetcroscians  (хет-ер-ош'-анс),  s.  pi. 
геогр.  однотенные. 

How  (хью),  V.  а.  (heiced,  hewn),  ре- 
зать, рубить,  изрубить;  гранить;  тесать; 
to  —  down,  срубать;  разбить  (непргяте- 
.ия);  to  —  dou'?i  right  and  left,  рубить  на 
право  и  на  лево;  to  —  off,  отсекать;  to 
—  out,  высекать  (на  каммъ);  пробивать 
(дорогу);  to — up,  разсекать.  вырывать; 
II  — hole,  S.  зеленый  дятелъ. 

Нсл¥е(1,  Hewen,  Hewn  (хьюд,  хьюн), 
part.  pa.  отъ  Hew. 

Hewer  (хью'- ер),  s.  дровосекъ;  каме- 
нотесъ;  грапильщикъ. 

Hexaciiord  (хекс'-а-корд),  S.  муз.  сек- 
ста. 

Hexagon  (хекс'-а-гон),  S.  гео.м.  шести- 
угольникъ. 

Hexagonal  (хекс-аг'-о-нал)  ,  а'}),  ше- 
стиугольный. 

Hexajs^ynia  [хекс-а-дл;ин'-и-а),  s.  бот. 
шестипестичвыя  растен1я. 

Hexaiiedrai  (хекс  -а  -  хи'-  драл)  ,  adj. 
шестигранный. 

Hexaliedron  (хекс  -  а  -  ХИ  -  дрон),  S. 
геом.  шестигранннкъ. 

Hcxabcmcron  (хекс-а-хем'-ер-8н)  ,  S. 
шестидпевнпкъ. 

Hexameter  (хекс-ам'-и-тер),  S.  гекза- 
мотръ,  шестистопный  стихъ. 

Hexametrlc,  Hexanietrical  (  хекс-Й- 
мет'-рик. — ал),  adj.  шестистопный. 

nexandrian  хекс  -  ан'-дри  -  йн),  adj. 
бот.  шести мужн1й. 

Hexansniar  (хекс-йй^-гью-лар)  ,  adj. 
шестиугольный. 

Hexaped,Hcxapod  :'хекс'-а-пед, — под) , 
adj.  и  S.  300.1.  шестиног!й. 

Hexapeiaions  (хекс-а-пет'-ал-ос),  alj. 
шестилепестпый. 

Hexapiiylious  (хекс-йф'-и.т-лос)  5  adj. 
шестплистный. 

нсу  (хэй),  interj.  эй!  — daijl  эй!  какъ! 
что! 

Heynet  (хэй'- нет)  ,  S.  резвость,  весе- 
лость;'{тенета. 

Hiatus  (хай-э'-тос) ,  S.  отБерст1е,  про- 
пуск!,, пробелъ;  II  3iflMie,  г1атусъ,  сл1я- 
Hie  двухъ  и.ш  более  гласиыхъ  буквъ. 

Hibernacie  (хан-бор'-на-кл),  S.  зи- 
мовье, зимовище  (зв)ьря);  луковица  (рас- 
тен1я). 

Hibernal  (хай-бор'-нйл)  ,  adj.  зимн1й. 

Hibernate  (хай'-иер-нэт),  V.  П.  про- 
водить зиму  въ  спячке  (о  животныхв). 
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Hibernation  (хай-бер-нэ'-шбн) ,  s.  зим- 
няя спячка  (животных«). 

Hiborniciem  (хай-б6р'-ни-сизм),  s.  вы- 
ражен1я  свойственныя  ирландскому  на- 
piqiro. 

Hicclus  -  Doctine  (хик'-Шй-ОС-ДОк'-ШИ- 

ос),  S.  шарлаганъ,  плутъ. 

Hiccough,  Hickup  (хик'-коф, — коп),  S. 
икота:  v.  п.  икать. 

Hickory  (хик'-о-ри),  S.  видъ  орешни- 
ка (дерево). 

nick^vali,  Hickway  (хив'-уол, — уэи), 
S.  зеленый  дятелъ. 

Hid,  Hidden  'хид,  хид' -  н),  part.  pa. 
скрытый;  см.  Hide. 

Hiddenly  (хид'-дн-ли)  ,  adv.  скрытно, 
изподтпшка. 

Hide  |'хайд),  S.  кожа,  шкура;  to  гсагт 
one^s — for  him  или  to  give  his — a  и  arming, 
отдуть,  отколотить  кого  ;  ||  гайдъ,  Jiipa 
земли  въ  сорокъ  десятинъ;|| — горе,  s. ре- 
мень ; —  bound,  adj.  HMiromiii  кожу, 
крепко  приросшую  къ  бокамъ  (о  живот- 
ных«);\фи1.  скупой,  упрямый. 

Hide,  V.  а.  п.  (hid,  hidden),  прятать, — 
ся,  скрывать, — ся;  держать  въ  тайн4;|1  — 
and  .seek,  s.  прятки,  гулючки  (игра). 

HideoiiM  (хид'-и-ос),  adj.  отвратитель- 
ный, гнусный,  страшный; — 1у,  add. — но. 

Hideoii^nese  (хид'-и-6с-нес\  s.  безоб- 
раз1е,  отвра1цен1е,  гнусность,  мерзость; 
the  —  of  his  looks ,  его  отвратительный 
видъ. 

Hider  (хайд'-ер),  S.  скрыватель. 

Hidini^-place  (ханд'-инг-плэс),  S.  убе- 
жище; тайникъ. 

Hie  'хай  .  V.  п.  (hying,  hied),  спешить, 
торопиться;  |is.  уст.  сп^хъ. 

Hierarcii  (хай'-и  -  рарк) ,  s.  iepapxb, 
пастырь  православной  церкви. 

Hierarciiicai  (хай-и-рарк'-ик-ал),  adj. 
1ерархическ1й. 

Hicrarcity  (хай'-и-рарк-и) ,  .1.  iepap- 
xifl,  священноначал1е;  чиноначал1е  въ  ду- 
ховенстве. 

Hieratic  (хай-и-рат'-ик),  adj.  священ- 
ный (о  пиеьменахв). 

Hieroglypli,  Hicroslypliic  хай'-и-ро- 
глиф,  хай-и-ро-глиф'-ик),  s.  г1ероглифъ, 
1ероглифъ,  фигурный  знакъ  древне-еги- 
петскихъ  письменъ. 

Hieroslypliic,  Hieroglypliical  (хай- 
и-ро-глиф'-ик-ал),  adj.  1ероглифическ1й; 
— catty,  adv. — ски. 

Microgram  (хай'  -  и  -  ро  -  грам)  ,  S. 
символическ1я  письмен^  древнихъ  жре- 
цовъ. 

Hierogrammatist  (хай-и-ро-грам'-мй- 

тист) ,  S.  священнописецъ  (при  етпет- 


CKUXS  xpattaxs);  знатокъ  въ  разбиран{и 
1ероглифовъ. 

Hierographic,  Hierographical  (хай- 
и-ро-грйф'-ик,  —  ад),  adj.  описывающ1й, 
объясняющ1й  священные  книги,  обычаи. 

Hierograpiiy  (хай-и-рог'-ра-фи),  S.  см. 
Hierogram. 

Hierotogy  (хай-и-рол'-о-джи)  ,  s.  зна- 
Hie  различныхъ  религ1й. 

Hieromancy  (хай'-и-ро-ман-си),  S.  га- 
дан1е  по  принесенной  жертв-fe  (у  древ- 
Huxs). 

Bierophant  (хай-ер'-о-фант),  s.  iepo- 
фанть,  жрецъ. 

Higgte  (хиг'-гл),  V.  п.  разносить  това- 
ры, быть  разнощиаомъ;  торговаться;  ску- 
питься. 

Uiggledy  -  piggledy  (  ХИГ-ГЛ-ДИ-ПИГ'- 
гл-ди),  adv.  въ  беспорядке,  какъ  ни  попа- 
ло, копромъ,  взерхъ  дномъ. 

Higgter  !хиг'-лер),  S.  разнощикъ;  лю- 
битель торговаться. 

High  (хай  ,  S.  высота,  вышина;  верхъ, 
вершина;  He6o;|tadj.  высок1й;  возвышен- 
ный; верхн1Й;  высш1Й;  велик1й,  важный, 
знаменитый,  превосходный;  сильный  (вгь- 
meps);  надменный,  высокомерный;  the 
violin  is  not — enough,  скрипка  не  доста- 
точио  высоко  настроена;  living  is — ,  жиз- 
ненные припасы  дороги;  the  most — ,  Все- 
вышнш;  а  —  сотрИтеШ  ,  отборный,  вы- 
сокопарный комплиментъ;  with  а — hand, 
гордо,  повелительно;  —  u-ords,  крупные 
слова,  дерзости  ,  перебранка;  the  highest 
antiquity,  глубочайшая  древность;  to  have 
а — colour,  иметь  багровое  лице;  а — day, 
торжественный  день;! полный;  at — noon, 
среди  бела  дня,  въ  самый  полдень;  it  is 
—  day,  уже  белый  день;  'lis — time,  уже 
давно  пора;  —  and  dry,  «а  суше,  на  бе- 
регу (we.  о  корабль)  ;  to  be  hung — and 
dry.  умереть  на  виселице;  Ijado.  высоко; 
сильно;  велико:(о  carry  it — ,lo  до— in  the 
instep,  зазнаваться  ,  важничать;  to  play 
loo — ,играть  no  очень  большой;  to  spend 
— , много  тратить;  (0  feed — .хорошо  кор- 
мить, откармливать;  his  imlse  beats — ,  у 
него  выcoкiй  пульсъ;|| — aimed,  adj. стре- 
мящ1йся  къ  высокой  цели  ;  —  arched, 
съ  высокими  сводами; — aspiring,  чес- 
толюбивый ;  —  blest  ,  блаженный  ;  — 
blown,  надутый,  напыщенный;  —  born, 
высокорожденный;  —  built,  высок1й  (о 
зданги);  съвысокииъ  сиденьемъ  на  спине 
(CAOHs);—c  И  m  b  i  п  g,выcoкoвзбиpaющiй- 
ся;  на  который  'трудно  взобраться; — co- 
loured, flpKifi;  багровый;  —  crowned, 
съ  высокой  короной;  высок1й,  съ  высокой 
тульей  (ошлять);  —  day,  праздничный; 
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6лестящ1й; — designing,  съ  обширными 
замыслами;  — dutch,  s.  верхне-герман- 
cKifi  языкъ;  —  finished,  adj.  окончен- 
ный; совершенный; — flier,  s.  см.  Flier; 

—  flown,  adj.  гордый,  надутый  ;  высо- 
комерный ;  —  flying,  сумасбродный  ; 
высокопарный  ;  —  go,  s.  разг.  пируш- 
ка, веселье;  —  heaped,  adj.  наваленный 
большими  кучами;  — hearted  ,  смелый, 
великодушны11;  —  heeled,  на  высокихъ 
каблукахъ; — life,  я.большй  св^тъ,  знать; 

—  lived,  ad].  принадлежаш;1й  къ  боль- 
шому св^ту; — living,  s.  лшзнь  на  широ- 
кую ногу;  —  low,  полу-ботинки;  —  met- 
tled, adj.  пылк1й,   рьяный  (о  лошади); 

—  minded  ,  высокомерный  ,  надмен- 
ный, гордый  ;  благородный  ;— place,  s. 
бабл.  м4сто  жертвоприношен1я;— priest, 
первосвящ,енникъ  ;  —  principled,  ad). 
съ  высшими,  съ  странными  BOjapiniflMH; 
— proof,  adj.  высшаго  градуса  (спирте); 

—  red,  густаго  м.ш  темноватокраснаго 
цв^та;  —  resolved,  твердо  p■Ьшившiй- 
ся;  —  road,  S.  большая,  проезжая  доро- 
га; —  ropes,  S.  pi.  разг.  живое,  лихора- 
дочное oжидaнie,  вoлнeнie; — sea,  s.  мор. 
большое  волнен1е; — seasoned,— tasted, 
adj.  сильно  приправленный  нряностя- 
ИИ,  KpinKiu  на  вкусъ; — sighted,CMOTpfl- 
щ1й  свысока; — sounding,  напыш,енный; 

—  spirited,  пылкiй  ,  смелый  ,  дерзк1й; 
— stomached  ,  упрямый;  надменный; — 
swelling,  наиыш,енный,  надутый; — ton- 
ed, высокаго  тона  ;  благородршй  ,  воз- 
вышенный ;  —  treason  ,  s.  оскорблеше 
его  или  ея  величества  ;  —  viced  ,  adj. 
чрезвычайно  порочный,  развраш,енный  ; 
— wrought,  искусно  сделанный,  окон- 
ченный, доведенный  до  высшей  степени. 

HiKhiand  (хай'-ланд),  s.  горная,  на- 
горная страна. 

Higiiittndcr  (хай'-дднд-ер),  s.  гордый 
житель. 

HlKhiandiMit  (хай'-лйнд-иш),  adj.  см. 
Mountainous. 

Н1к1||у(хай'-ли),  adv.  высоко;  много: 
сильно;  очень;  величаво;  to  think — ,быть 
высокаго  мн'feнiя  о  комб;  to  speak — of,  от- 
зываться хорошо  о  KOMS. 

niKhmoHt  (хай'-мост)  .  adj.  BHcmifi, 
высочайш1й. 

Hiiehnefie  (хай'-нес),  S.  высота,  возвы- 
шенность, возвышен1е;  высокое  положе- 
Hie;||BHcoKafl  степень  чего  либо:  сила  (бу- 
ри); ярость  (страстей);  свир15постьС*»- 
тра^; II высокая  ц-Ьна,  дороговизна;||ире- 
восходство;достоинство,велич1е;  II  высоче- 
ство (титулб). 

Hi^ht  (  хайт  ) ,  adj.  уст.  названный; 


наименованный; II V.  а.  п.  называть;  при- 
казывать; обещать;  дов4рять. 

iiishty-Ushty  (хай'-ти-тай'-ти) ,  adj. 
см.  Hoity-toity. 

Highway  (хай'-уэй),  s.  большая,  про- 
езжая дорога; — man,  s.  разбойникъ  на 
большой  дороге. 

Hilarious  (хай-дэ'-ри-ос]  ,  adj.  весе- 
лый. 

niiariiy  (хи-лар'-и-ти),  S.  веселость. 

Hilary  тег111[хил'-а-ри-торм)  ,s. январ- 
ская сесс1я  гражданскаго  суда. 

Hiidinis;  (хилд'-инг)  ,  adj.  и  s.  уст. 
подлый,  HH3Kifl,  трусъ. 

Hill  (хил),  S.  холмъ,  пригорокъ;  коч- 
ка; куща;  an  ant — ,  см.  Ant;  а  mole — , 
см.  Mole:  up — ,въ  гору;  down — ,съгоры: 
by — and  dale,  up — and  down  dale,  no  ro- 
рамъ  и  по  доламъ. 

Hill,  V.  а.  покрывать,  осыпать  землей 
(растетя). 

Hilled  1хилд),  adj.  съ  холмами,  хол- 
мистый, на  холмахъ. 

HlllineNs  (хил'-и-нес),  S.  холмистость. 

Hillock  (хил'-ок),  S.  холмикъ,  кочка. 

в  Ill-Hide  (хил'-сайд),  S.  склонъ,  скатъ 
холма. 

Hilly  (хил'-и),  adj.  холмистый. 

Hilt  (хидт),  S.  ефесъ  ('у  шпат);  руко- 
ятка; up  to  the — ,  по  рукоятку;  фиг.  на- 
сквозь, съ  головы  до  ногъ. 

Hiltcd  (хилт'  -  ед),  adj.  съ  рукояткой. 

Hiliim  (хай'-лом),  S.  бот.  глазокъ,  на- 
ружный рубчикъ  семени. 

Him  (хим),  pi'on.  (косвенный  падежь 
оте  Не),  его,  ему;  /  think  of—,  я  думаю 

0  немъ;  as  for — ,что  касается  до  него; 

1  am  pleased  iinlh  —  ,я  имъ  доволенъ;||того, 
тому,  о  томъ;  I  do  not  mean— whom  yon 
saw,  я  говорю  не  о  томъ,  котораго  вы  ви- 
дели; woe  to — who,  rope  тому,  кто... 

HiniNeir  (хим-селф'),  pron.  онъ  самъ, 
себя,  самого  себя;  самому  себе;  ся  (es 
возврат.  t.jat.);  he  washes  — ,  онъ  умыва- 
ется; it  is — ,это  онъ  самый,  это  совершен- 
но въ  его  духе;  he  makes  much  of—,  онъ 
очень  много  о  себе  думаегъ;  he  is  gone 
away  by — ,  онъ  ушелъ  одинъ;  he  was  by—, 
онъ  былъ  одинехонекъ;  let  him  do  it  by — , 
пусть  онъ  это  сделаетъ  самъ  ,  одинъ  ;  he 
was  not  so  much  — ,  онъ  былъ  не  въ  себе, 
онъ  не  былъ  въ  полномъ  cooHanin;  as  for 
— ,  что  касается  до  него  самого. 

Hin  (хин),  S.  мера  жидкости  (у  евре- 
евв). 

Hind  (хайнд).  S.  лань,  оленья  самка; 
Р слуга,  холопъ;  деревенщина;  jjadj.  зад- 
н1й,  последн{й;  —  carriage,  зaднiй  ходъ 
тележки;— berry,  s.  малина;  — castle, 
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мор.  надводная  часть,  бакъ  и  шканцы  у 
корабля. 

Hinder  (хаинд'-ер)  ,  adj.  зaднiй. 

Hinder  (  хин'- дер  ]  ,  I'.  а.  п.  м-Ьшать, 
препятствовать  ;  останавливать  ;  отвра- 
щач"ь;(о — one's  f /me, отнимать  время  j/ кого. 

HInderanee  (хин'-дер-ЙНС),  S.  помеха, 
препятств1е. 

Hfnderer  (хин'- дер-ер)  ,  S.  тотъ,  кто 
препятствуетъ,  кто  служить  помехой. 

ninderlfns  (хпнд'-ер-линг)  ,  S.  ублю- 
докъ,  выродокъ;  неудачный. 

Hindermo.st  ,  UindmeMt  'хин  '-  дер- 
ност,  хвнд'-мост),  adj.  посл'Ьдн1й. 

Hinge  (хиндж)  ,  S.  петля  (дверная): 
смыкъ,  шалнеръ  ,  крюкъ;  пружина;  са- 
мая суть,  предметъ  ,  на  которомь  вер- 
тится (разюворг);  руководящее  прави- 
ло; 1о  be  о//,  to  fly  off,  to  lean  from  иди  off 
the  —  s,  соскочить  съ  петлей;  фиг.  поте- 
рять присутств1е  духа. 

Hinge  ,  V.  а.  навесить  на  петли,  при- 
делать крючья  м.ш  шалнеръ  ;  |'|  v.  п.  ви- 
сеть, вертеться  (на  петляхг);  фиг.  the 
question — s  on  this  point  ,  вопросъ  вер- 
тится на  этомъ,  зависитъ  отъ  этого. 

Hinny  (хин'-и),  S.  мулъ;||мой  милый, 
голубчикъ, голубка. 

Hint  (хинт),  S.  намекъ,  мысль;  внуше- 
н1е,  предостережен1е  ;  to  take  the  — ,  по- 
нять намекъ  ,  принять  къ  CBtituiro;  по- 
нять; to  give  one  а — of  а  thing  ,  подать 
мысль,  намекнуть  о  чемъ;||1'.  а.  п.  намек- 
нуть; надоумить;  внушить. 

Hip  (хиа),  г.  а.  вывихнуть  бедро;  s. 
бедро,  лядвея  ;  —  gout,  ломота  въ  бед- 
рахъ;  —  bone,  бедренная  кость;  to  hare 
on  the — ,  им^ть  преимущество,  выгоду 
предъ  Ktb.vs;  I have  him  on  the  —  now,  те- 
перь онъ  у  меня  въ  рукахъ;  to  smite  — 
and  thigh,  истребить,  поразить,  разбить; 
^арх.  покатая  крыша; || ягоды,  растущ1я 
на  mHnoBHHKi;]| — bath, s. поясная  ванна; 
— halt,  adj.  уст.  хромой; — hap,  s.  с.ч. 
Нар;— knob,  s.  арх.  конечное  верхнее 
украшен1е  на  крыш-Ь;  —  rafter,  плот. 
угольное  стропило; — shot,  adj.  им'Ьющ1й 
одну  ногу  короче  другой;— tree,  s.  родъ 
шиповника. 

Hip,  interj.  эй!  слушай! 

Hipped  (  хипт  ),  adj.  развихяявш1йся 
(говоря  о  ногахг);  хромой i^rraf — ,съ  тол- 
стыми ляшками;|1сл<.  Hyp. 

Hippieb,uippisiinesK,  см.  Hyp,  Hyp- 
pish  n  ess. 

nippoeamp  'хип'-по-кймп),  s.  морской 
конекъ  (рыба). 

Hfppocenlanr  (хип-по-сен' -  тор),  s. 
MU9.  гипоцентавръ. 


Hipporras  (хип'-по-крас),  *.  лекар- 
ственное питье. 

Hippodrome  (хип'-по-дром),  «.ГИППОД- 

ромъ,  ристалище. 

Hippogrifr  (хип'-по-гриф),  S.  MU9.  кры- 
латый конь. 

Hippopitasoutt  (хип-поф'-а-гбс),  adj. 
питающ1йся  лошадинымъ  мясомъ. 

HIppopotamne  (хип-по-пот'-а-м6с),  S. 
ручная  лошадь,  бегемотъ. 

Hire  (хайр),  S.  наемъ,  прокатъ;  плата 
за  наемъ,  жалованье;  взятка; ]| г.  а.  нани- 
мать; брать  на  прокатъ;  подкупать;  мор. 
зафрахтовать;(о — money,  занимать  день- 
ги подъ  проценты;  to — out,  отдавать  въ 
наймы;  to — one's  self  out,  наниматься. 

Hirele.<^s  (хайр'-лес),  adj.  ненаемный; 
неподкупный. 

Hireling  (хайр'-линг),  s.  и  adj.  наем- 
никъ  ,  наемный  челов'Ькъ,  продажная  ду- 
ша. 

Hirer  (хайр'-ер),  s.  наниматель,  на- 
емщикъ. 

Hiring  (хайр'-инг),  S.  наемъ. 

Hirse  (хоре),  S.  пшено,  просо. 

Hir^iute  (хир-сьют'),  adj.  волосатый, 
покрытый  волосами. 

Hi«$  хиз;,  {iron.  pass,  его;  а  book  of  — , 
одна  изъ  его  книгъ  ;  those  cunning  eyes 
of — ,  его  лукавые  глаза;  i  — 'n,  пр.  нар. 
BMicTo  His  own. 

Hispid,  HispidiilouN    ХИС'  -  ПИД,  XHC- 

пидь'-ю-л6с),а(/).  шершавый,  щетинистый; 
Ц бородатый,  косматый, 

HisN  (хис),  S.  свистъ,свистан1е;свист- 
ки;  шпп'Ьн1е;|11'.  а.  п.  свистать,  освис- 
тать, свистеть;  шипеть. 

Hit(!«ing  (хис' -  инг),  adj.  свистящ1й, 
шипящ1й;  S.  см.  Hiss; II — 1у,  adv.  со  сви- 
стомъ,  шипя. 

Hi»«t  .хист) ,  interj.  тс! 

HLtitogeny  хис-тодж'-и-ни),8.  образо- 
ван1е  органическихъ  тканей. 

Histoiosy  (хис-тол'-о-джи',  S.  гисто- 
лог1я, паука  объ  органическихъ  тканяхъ. 

Historian  (хпс-то'о-ри-гн'|  ,  S.  исто- 
рикъ. 

Historic,  HiNiorical(xnc-Top'-nK, — Ид], 
adj.  историческ1й;  — cally,  adv. — ски. 

Historiograpiier  (  хис-то-ри-ог'  -  ра- 
фер),  S.  истор1ографъ. 

Hietoriograpiiy  (хис-то-ри-ог'-рй-фи) , 
S.  истор1ограф1я. 

History   (хис'-т6-ри),  S.  иcтopiя. 

Histrionic, Histrionicai  (хис-три-он'- 
ик, — ал),  adj.  комед!антск1й,  шутовской; 
— cally,  adv. — ски. 

Hlbtrionifint  (хис'-три-о-низи),  S.  ко- 
иед]анство5  фиглярство. 
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Hit  (хит),  s.  ударъ;  столкновен1е;  слу- 
чай; фш.  удача  ;  the  blind — s  of  chance, 
слепое  счаст1е  ;  a  lucky  ■ —  ,  счастливый 
случаи;  острота,  насы'Ьшка;'||  —  or  miss, 
на  всяк1й  случай,  на  удачу. 

aH,v.a.n.(hil),  ударить, — ся;  попасть; 
наткнуться,  натолкнуть, — ся;  встретить- 
ся; задЬть,  затронуть;  (airly  — ,  поиалъ! 
уоп  have — it,  вы  попали,  угадали;уои  have 
— the  right  nail  on  the  head,  вы  угадали, 
поняли  въ  чемъ  дЬло;  to  — one  in  the  teeth 
with  a  thing,  упрекать  ,  колоть  кому  гла- 
са 4ibMs;to — one  home,  отплатить,  нанести 
ударъ  ному,  довести  до  чего;  that  —  s  the 
sense  of  sight,  это  бросается  въ  глаза;  it 
— pretty  luckily  .  это  очень  удалось;||(о— 
against,  удариться  о  что;  ю  —  off,  на- 
ласть,натолкнуться,  встретиться;  в^рно, 
характеристично  описать  ,  изобразить; 
схвйтять  (мысль, сходство);  понять  в-Ьрио, 
угадать;  подобрать,  подыскать  (прилич- 
ное выраженье);  to — о  и  t,  удачно  выпол- 
нить; to — together,  столкнуться,  встре- 
титься; to  —  upon  onr,  случайно  на- 
пасть на  кого,  встретиться  съ  кемъ;  to — 
upon  the  word,  подыскать  настоящее  вы- 
ражен1е. 

iiitcb  (хич),  S.  зацепка;  остановка, 
11репятств1е;||ковылянье,прнхрамыван1е; 
ji to  give  one's  trowsers  a—, подтянуть  пан- 
талоны; Цлго^л  узелъ;  ||  i'.  а.  п.  завязать, 
скрепить,  прихватить;  запутаться,  заце- 
питься; засечься  (говоря  о  лом{Я(?г«^;||  ко- 
вылять, прихрамывать;!! переходить,  пе- 
редвигаться. 

нис11е1(хич'-ел),  s.Hv. а. см. llulcha]. 

пиье  (хайсз),  S.  речная  пристань. 

iiiiher  (хисз'-ер),  adv.  сюда; — and  thi- 
(Лег,  туда  и  сюда;|!ай).  ближайш1Й,  по  сю 
сторону. 

Hithcnno.st  fxHca'-ep-MOCT)  ,  adj.  бли- 
жайш1й  къ  иамъ. 

iiitiicrto  (хисз'-ер-ту),  adv.  до  этого 
времени,  досихь  поръ. 

Illtlicrwttrd)   llltherwarfl»   (хисз'-ер- 

уард,  —  уардз),  adv.  по  сю  сторону,  съ 
этой  стороны. 

nive  (хайв),  S.  улей;  рой;  фи1.  обще- 
ctbo;|1d.  а.  сажать,  собирать  вь  улей;  от- 
1)6ивать;  запасать;  v.  п.  роиться;  жить 
вместе  ,  въ  общине;  ii  — dross,  s.  воскъ 
вполовину  сделанный. 

iilvcr  (хайв'-ер),  s.  тотъ,  кто  сажаетъ 
пчелъ  въ  ульи,  пчеловодъ. 

iiivpN  (хайвзК  S.  pi.  мед.  жаба,  крупъ; 
лопуха  (бол /икь^.      . 

Kizz  (хиз),  V.  п.  см.  Hiss. 

вю,  lioa  (хо'о,  хо'а),  inter j.  эй1  о1  сю- 
да! стон!  пррр!  (д.гч  остановки  .юшадей); 


there's  по  ho  with  Лш,съ  нимъ  нетъ  удер- 
жу, онъ  ужасно  неостороженъ. 

Hoar  (хо'ор), adj. белый,  седой,  покры- 
тый сединами,  снёгомъ;!! заплесневелый; 
^,s.  седина;  древность;! густой  туманъ;!] 
— frost,  S.  иней;— hound,  шандра  ('f>ac- 
tnenie); — stone,  межевой  камень,  межа; 
камень,  памятникъ  древности. 

Hoard  (хо'орд).  V.  а.  п.  ю — ,  to  —  мр, 
запасать, — ся,  накоплять  ,  копить;  при- 
прятывать; 11 S.  складъ;  ||  кладъ;сокровище. 
Hoarder  (хо'орд-ер),   s.  тотъ,  кто   ко- 
питъ,  прячетъ. 

Hoariness  (хо'ор-и-нес)  ,  S.  седина;! 
уст.  плесень. 

Hoari«e  (хо'орс),  adj.  охриплый  ,  сип- 
лый;— 1у,  adv.  хриплымъ,  грубымъ  голо- 
сомъ. 
Hoarsencst*  (хо'орс-нес),  S.  хрипота. 
Hoary  (хо'ор-и),  adj.  седой,    седовла- 
сый; покрытый  инеемъ,  плесенью. 

Ноа\  (хо'окс)  ,  S.  выдумка,  мистифи- 
кац1я,  обманъ;  v.  а.  мнстифировать,  об- 
манывать, подсмеиваться. 

иоЬ  (хоб),  S.  ступица  (колесск);  место 
для  раз1греван1я  въ  очаге  или  ками- 
не; ||  олухъ,  мужикъ; — или  —  goblin,  s. 
домовой,  леш1й; — lilie,  adj.  грубый;  — 
nail,  s.  гвоздь  съ  широкой  шляпкой; 
олухъ; — nailed,  adj.  подбитый  гвоздями; 
— -nob,  I'.  п.  «;). «ар. чокаться  стаканами; 
действовать  сообща. 

Hobble  (хоб'-л),  1'.  п.  прихрамывать, 
хромать; 111',  а.  затруднять,  путать,  наде- 
вать путы;  i(s.  ковылян1е,  пр11храмыван1е. 
Hobbledehoy  (хоб'-л-дн-хой),  s.  раз1. 
подростокъ. 

uobbior  (хоб'-лер)  ,  S.  колчепог1й;  || 
уст.  легк1й  кавалеристъ;  \  бечевщикъ, 
бурлакъ. 

Hobbliusly  (хоб'-линг-ли),  adi\  при- 
храмывая; 1!  кое-какъ. 

Hobby  хоб'-н)  ,  S.  чоглокъ  (небо.гьшой 
соколе);  фиг.  олухъ;  ||  шотландская  или 
ирландская  лошадь;|!  —или — horse, s. ло- 
шадка, палочка,  на  которым  дети  ездятъ 
верхомъ;$бмг.конекъ.  любимый  предметъ 
разговора;  олухъ,  болванъ;  every  man  has 
his — ,y  всякаго  есть  свой  конекъ,  своя 
слабость. 

HobMou'H  choice  (хоб'  -  сбнз  -  чойс),  S. 
выборъ  по  неволе. 

-  носк  (  хок  )  ,  .S.  поджилокъ  ,  подколе- 
нокъ; — или — amore,  .s.  рейнское  вино; Ц 
V.  а.  подрезать  подколенную  жилу;  Ю  — 
and  hew, см.  Паск; — herb,  s.6o»». мальва. 
ноекеу(хок'-и),8.сл<.11аг  vest-h  о  me. 
Hockle  (xoh'-л),  V.  а.  подрезать  под- 
коленную лшлу;  косить,  я;ать. 
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Hoeue  (xo'o  -  кбс),  V.  a.  опоить  и  обо- 
брать кого;  —  pocus  ,  s.  фокусъ-покусъ  ; 
плутни;  V.  а.  надуть. 

Hod  (ход)  ,  S.  каменщ.  корыто  для  из- 
вести; ведро  для  углей; — man,  s.  работ- 
никъ,  носящ1й  известку  (у  каменщ.). 

Hodge  -  podge  (ходж'  -  подж)  ,  S.  родъ 
рагу,  всякая  всячина. 

Hodiernal  (хо-ди-6р'-нал),  adj.  сего- 
дняшн1й. 

Ное  (хо'о),  S.  гребокъ,  кирка,  мотыка; 
1|  V.  а.  п.  работать  заступомъ  ,  киркою  ; 
копать  ,  рыть  ,  разбивать  (глыбы  земли); 
прочищать  гребкомъ. 

Hog  (хог),  S.  свинья  ;  to  bring  —  s  to  а 
bad  »гагА"е<, обмануться  въразсчет'Ь;|| годо- 
валая овца;  годовалый  бычокъ;|1лс)р.скре- 
бокъ;| — badger, х.барсукъ;  — cole,  сви- 
ной хл4въ  ;  —  herd,  свинопасъ  ;  —  pea- 
nut, бот.  земляной  ор-Ьхъ;  —  plum,  ми- 
роболань  (плоде)  ;  —  ringer,  тотъ,  кто 
прод^ваеть  кольца  въ  рыло  свиней ;  — 
s!rfennel  ,  бот.  укропъ  ;  —  shearing, 
много  шуму  изъ  пустяковъ  ;  —  steer  , 
трехгодовалый  кабанъ;— sty, — pen  ,  см. 
— cote;  —  wash,  помои,  которыя  даютъ 
свиньямъ. 

Hog,  V.  а.  п.  мор.  оскребать,  чистить 
дно  судна; сгибаться  въ  дугу, выгибаться. 

Hogger«'l  ,  Hogget  ^хог'-гер-ел  ,  — 
гет),8. двухгодовалые  кабанъ  «лмбаранъ. 

Hoggfbh  (хог'-гиш),  arfj. свинск1й;  гру- 
бый;— 1у,  adv.  посвински. 

HoggLsiinees  (хог'-гиш-нес)  ,  s.  свин- 
ство; обжорство. 

Hogshead  (  хогз'-хед  )  ,  S.  англ1йская 
и-Ьра  жидкости  около  60  галлоновъ;||боч- 

Hoiden  (хой'-дн),  S.  неотесанный,  гру- 
бый челов4къ,  неучъ;  нахалка,  мужичка; 
Ijadj.  неотесанный,  грубый 

Hoist  (хойст),  II.  а  поднимать  (napycs, 
флаги);  I — ed  myself  up  lo  the  window.,  я 
вскарабкался  къ  оьну;  to  —  one  from  his 
seat,  согнать  кого  съ  м^ста;!]».  подъемная 
машина  ;  мор.  длина  паруса  или  флага 
(по  .мачтп). 

Hoity-toity  'хоа'-ти-той'-тиЧ  adj.  ит- 
ривый,р4звый;|1гг!{е»'].восклицан1е,выра- 
жаюш,ее  частью  уднвлен{е,  частью  неодо- 
брен1е. 

Hold  (хо'олд\  S.  Бзят1е,  захватыван1е, 
захватъ;  he  is  in  his — ,онъ  въ  его  власти; 
to  let  до  one's —  ,  выпустить  изъ  рукъ;  to 
have,  to  take,  to  get — ,  взять,  схватить, 
захватить,  обхватить;  to  take  —  of  one's 
ifords,  придраться  г.-йчьимъ  либо  словамъ; 
to  lay — of,  взяться  за  что ,  ухватиться; 
воспользоваться;  the  law  has  yet  anothei^  — 


on  you,  г&конъ  можетъ  обвинить  васъ  еще 
въ  одпомъ  ;  II  MicTO  3aT04eHifl,  тюрьма; 
укр'Ьплен1е;  а  strong — ,  укрепленное  Mt- 
сто;  фиг.  сильная  сторона,  сила;  that's 
his  strong — ,  въ  этомъ  онъ  всего  сильнее, 
это  его  конекъ;  ||  логовище,  берлога  зв^Ь- 
ря;  11  мор.  трюмъ ;  to  keep  а  good  —  of  the 
land,  придерживаться  берега  ;  ||  муз.  вы- 
держка. 

wioid,v. а.  (held),  держать,  удерживать, 
поддерживать;  владеть;  им^ть  ;  to — the 
ylongh,  управлять  сохой;  to — one's  opinion, 
поддерживать  свое  Mninie,  настаивать; 
lo— one's  course,  держаться  изв^Ьстнаго  на- 
правлен1я;  let  him — his  purpose,  пусть  онъ 
остается  при  своемъ  HaMtpenin;  to  — at  а 
great  rate,  им'Ьть  высокое  MHinie,  прида- 
вать большое  значен1е;  to  be  held  m  esteem, 
пользоваться  уважен1емъ;  to  —  in  abhor- 
rence, гнушаться;  to — on  suspicion,  им^ть 
подозр'Ьн1е  на  «ого,  не  доверять;  Ц  содер- 
жать, заключать,  вмещать  въ  себ4;  удер- 
живать въ  себ-Ь;  that  cask  по  longer — s  the 
wine ,  вино  начннаетъ  уже  течь  изъ  этой 
бочки;  I  устраивать,  составлять,  д-Ьлать, 
собирать;  созывать;  вести  (дпло);  to  —  а 
wager,  биться  объ  закладъ;  to  —  а  feast, 
праздновать;  to — sittings,  заседать;  to — 
correspondence,  вести  переписку;  ||  задер- 
живать, удерживать;  —  your  tongue,  за- 
кусите вашъ  языкъ  ,  замолчите  ;  to  — 
one's  laughing  ,  удерживаться  отъ  CMi- 
ха;  /  am  scarce  able  to  —  my  legs,  я  едва 
могу  стоять  на  ногахъ  ;  —  thy  blow  ,  не 
наноси  удара  ;  а  man  may  —  his  tongue 
in  an  ill  time  ,  ue  всегда  полезно  мол- 
чать ;  li  доставать,  ставать,  хватать;  the 
provisions  will  —  MS  till  we  arrive  ,  намъ 
хватить  запасовъ  до  пpi'feздa  ;  ||  прини- 
мать,  считать  за;  1  —  him  but  а  fool,  я 
считаю  его  за  дурака;  lie  was  held  worthy 
of...,  его  считали  достойнымъ...;||им'Ьть, 
занимать  (должность,  мгьсто,  положение, 
помгьгцете);  носить  (титуле);  to  — an  es- 
tate, владеть  HMinioMb;  ||  принудить,  за- 
ставить; —  him  to  his  tcord,  заставьте  его 
сдержать  слово  ;  —  him  to  his  task ,  удер- 
жите его  за  д'Ь.юмъ;  he  is  held  to  perform, 
онъ  обязанъ  исполнить; i|v.  п.  держаться; 
продолжаться  ;  придерживаться  ;  зави- 
сеть ;  происходить  ;  останавливаться  ;  || 
to  —  true,  to  —  good,  применяться,  допу- 
скаться, годиться;  (Л?8 —  S  true,  это  BipHO, 
такъ;  ||  V.  а.  п.  to — against ,  противопо- 
ставлять; противиться;  to — back,  удер- 
живать; не  выдавать,  скрывать  ;  to— by, 
держаться  за  что;  to — forth,  выстав- 
лять, обнаруживать;  предлагать;  разгла- 
шать; говорить  pt4b;  to — from,  удержи- 
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ваться;  to — in,  удерживать,— ся;  задер- 
гивать чпмб;ае  давать  воли;  продолжать; 
to  —  of,  зависать;  получить  отъ  «ого;  to 

—  off,  отдалять ,  —  ся  ;  удалять  ,  —  ся; 

—  olJ  yonr  hands  ,  не  трогайте  ;  to  —  on, 
продолжать,  не  отставать;  to — out,  рас- 
пространять, предлагать,  представлять, 
протягивать  (руку);  выдерживать;  выно- 
сить; не  сдаваться;  to — over,  задержать, 
передержать;  тор.  просрочить;  fo — to,  to 
— wi  th,  держаться,  придерживаться  ueio; 
быть  одного  MHtnifl  съ  KtbMs;  (о— togeth- 
er, соединяться, согласоваться; — under, 
держать  вь  повиновен1и;  см.  to — of;  to — 
up,  приподнимать,  поднимать;  подкр+.п- 
дять,  поддерживать;  держаться;  выдер- 
живать, выносить;  останавливаться;  пе- 
реставать (гов.  о  доокдп);  стоячъ  (гов.  о 
поюоп);  to  —  Щ)  to  vievu  выставлять  на 
видъ  ;  I!  мор.  to  —  icater  ,  табанить;  to 
— her  own,  держаться  съ  прочими  въ  хо- 
ду, не  отставать. 

Boidback  (хо'олд  -  бак) ,  S.  задержка, 
препятств1е. 

Но1€1ег(хо'олд-ер),8.тотъ,итодержитъ, 
содержитъ  ,  беретъ  въ  наемъ  ,  влад'Ьетъ 
чпмв;  арепдаторъ;  влад4лецъ;  мор.  трюм- 
ный; share — ,  aKn,ioHepb;||TO,  за  что  дер- 
жать или  что  содержитъ  въ  ceoi,  ручка, 
рукоятка;  реп — ,  вставьа  для  пера;  wa- 
ter—  ,  резервуаръ;  ц  — forth,  s.  гово- 
рунъ,  болтунъ. 

Holdfast  (хо'олд -фаст),  S.  скоба,  за- 
крепка ;  захватъ  ;  клещи  ;  крюкъ  ;  фиг. 
скряга  ;  he  lost  his —  ,  онъ  выпустилъ  изъ 
рукъ. 

Но1а1пв(хо'олд-инг),  S.  владен1е,  арен- 
да, картома;  то,  что  держитъ,  задержи- 
ваетъ,  связываетъ;  вл1ян1е,  власть;  уст. 
отголосокъ  ,  прип'Ьвъ:  сд«.  Hold;  мор. — 
water.  S.  табанен1е. 

ио1с  (хо'ол),  S.  дыра;  отверст1е;  сква- 
жина; пройма  (рукава);  углублен1е  (под- 
мышкой);ап  air — ,  отдушникъ;8/1о? — .про- 
боина; touch — ,  aiwi.  запалъ:1|углублен1е, 
впадина,  яма,  пещера,  нора;  лачуга  ;  jj 
лазейка;  увертка;  black — ,  тюрьма;  фш. 
to  pick  а — m  owe's  coat,  поднять  на  см^хъ 
KOto;\\v.  п.  идти  въ  нору,  зарываться;  v.  а. 
рыть  яму,  делать  отверст1е;  продыравли- 
вать;  сверлить;  загонять  въ  нору,  въ  лу- 
зу (на  бильярд»,). 

Uollbai,  &'.  см.  Halibut. 

noiidain  (xoл'-и-дiiм),  s.  Богороднца. 

Boiidny  (хол'-и  -  Д-^й),  S.  праздничный 
день;  не  рабоч1й  дeнь;йdJ.  праздничный :'|1 
— «,  S.  р1.  праздники, каникулы,  вакащи. 

ноШу  (хо'о-ли-ли)  ,  adv.  благочести- 
во, свято. 


ноПпсяя  (хо'о  -  ли  -  нес) ,  S.  святость, 
благочест1е;  святейшество  (титуле). 

Hoiin;$-ax  (хо'ол  -  ИНГ  -  акс),  S.  топо- 
рикъ  для  пробивки  дыръ. 

Holla,  Hollo,  Holloa  (хол'-ла,  —  ло), 
interj.  эй!  мор.  ало!  (omenms  на  оклике 
судна  П2)и  встрпчп);  \\  v.  п.  звать,  окли- 
кать кого. 

Holland  (хол'-лйнд),  S.  Голланд1я;  гол- 
ландское полотно  ;  — в  ,  S.  голландская 
можжевеловая  водка. 

Hollander  (хол'-ланд  -  ер),  S.  голлан- 
децъ. 

ноИеп  (хол'-лен),  S.  с.н.  Holly. 

Hollow  (хол'-лоу),  n'lj.  полый,  пустой, 
впалый,  съ  выемкой:  дутый  ;глухопСзв1/ку  ); 
||фальшивый,  ложный,  притворный;  jjs.  пу- 
стота, выемка,  впадина,  углублен1е,  лож- 
бина, дупло,  яма,  пещера;  бездна;  впа- 
дина между  волнами,  зыбь;  внутренность 
литейной  формы; — cheeked,  adj.  со  впа- 
лыми'щеками; — hearted, лукавый, скрыт-  . 
ный; — root,  S.  бот.  подкустная  трава; — -l 
ware,  глиняная,  чугунная  посуда.  ' 

Hollow,  %).  а.  выдалбливать,  продалб- 
ливать; вырывать;  желобить;  пробивать: 
оболванивать;  делать  выпуклымъ;  обре- 
зать, вырезать;  ||  v.  п.  кричать,  кликать, 
звать; ii/ftterj.  см.  Holla. 

Hollowly  (хол'-лоу-ли),  adv.  съ  выем- 
ками ,  углублен1ями  ;  неискренно  ,  лу- 
каво. 

Hollowness  (хол'-лоу-нес),  s.  пустота, 
яма,  впадина;  полость  ;  ||  лукавство  ,  не- 
верность. 

Holly  (хол'-ли),  S.  остролистъ  (дерево); 
— щ rove. S .место, заросшее  остролистни- 
комъ; — hock,  бот.проскурнякъ розовый, 
мальва; — oak,  остролистъ. 

Holm  (  хо'ом  )  ,  S.  островокъ  на  реке; 
ни;ипй  плодоносный  берегъ;  |j  каменный 
дубъ. 

Holocaust  (хол'-о-кост) ,  S.  всесожже- 
Hie,  жертва. 

Holograph  (хол'-о-грйф),  S.  собствен- 
норучный актъ,  завещан1е. 

Hoionioter  (хо  -  лом'-и  -  тер),  S.  оло- 
метръ,  измеритель  высотъ. 

Holotiiure  (хол'  -  о-зсьюр),  S.  зоол.  го- 
лотур1я,  морская  кубышка  (лучистое  жи- 
вотное). 

Hoip,  noipcn,  уст.  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Help. 

uoMom  (  хол'  -  COM  )  ,  adj.  стоящ1й  на 
якоре  безъ  волиен1я  и  качки  (корабль). 

HoiNtwr  (хо'ол-стер),  S.  чушка,  кобура 
пистолетная.  » 

Hoi.«tered  (хо'ол-стерд),  adj.  снабжен- 
ный чушкаии. 
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Holt  (хо'олт),  $.роща,  л^систЕгй  холмъ; 
|]углублеше  въ  ptsi;  убежище. 

Holy  (хо'о-ли)  ,  adj.  святой,  священ- 
ный: освященный;  the — oil,  iivpo,  святой 
елей;  the  —  see,  naiicKifi  престодъ;  the  — 
office  ,  инквизиц1онный  судъ  (es  Римть)  ; 
the — of  ftoii'es, Святая  Святыхъ;  the — Ghost, 
Святой  Духъ;  to  make  —  ,  освящать,  по- 
свящать; — с  г  о  s  s-d  a  у ,— г  о  о  d-da  у  ,s.Bo3- 
движен1е  честнаго  креста; — day,  см.  Ho- 
liday; —  one,  Единъ  Святъ.  Богъ;  слу- 
житель Бож1й; — S tone,  пемза; — t h i s  1 1 е, 
бот.  волчецъ  благословенный;  —  thurs- 
day  ,  Вознесен1е  (празднике);  — water, 
святая  вода; — w  а  t  е  г-р  о  I,  крапильница; 

—  week,  страстная  неделя; — wood,  ба- 
каутъ  (дерево). 

Holygbost  ^хо'о-ли-гост),  s.cje.Ghost. 

Homage  (  хом'-адж  ) ,  s.  феод,  повин- 
ность; подданническ1й  долгъ,  покорность; 
||почтен1е,  уважен1е,  благогов4н1е;  to  do, 
to  fay  ,  to  perform — ,  платить  долгъ  под- 
данства; служить  в'Ьрой  и  правдой;  ока- 
зывать, свидетельствовать  уважен1е,  по- 
чтен1е;  воздавать  почести;  приносить  въ 
даръ;  to  do  —  to  truth,  высказать  истину; 
\\v.  а.  уст.  воздавать  почтен1е,  почести; 
— land,  S.  оброчная  земля. 

ыота^еиЫе  (хом'-адж-а-бл),  adj.  обя- 
занный платить  дань,  служить,  чтить. 

Homager  (хом'-  а  -  джер),  S.  вассалъ, 
подданный. 

Ноше  (хо'ом),  S.  домъ,  жилище,  своя- 
си;  домашн1й  очагъ;  отчизна;  родина;  he 
has  neither  house  nor  —  ,  у  него  н^тъ  ни 
кола,  ни  двора;  have  you  news  from  —  ? 
им4ете  ли  вы  изв4ст1я  отъ  вашихъ.''  at — , 
дома;  to  feel  at  —  ,  быть  какъ  дома;  he  is 
from — ,  его  н^тъ  дома;  to  fight  for  one's — , 
сражаться  за  родину;  native  —  ,  родная 
страна;  the — of  %саг,  театръ  войны;  to  до 
to  one's  long  —  ,  отправиться  къ  праот- 
цамъ,  умереть;  поел,  charity  begins  at — , 
своя  рубашка  къ  т4лу  ближе;  —  is  — ,  let 
it  be  ever  su  homely,  въ  гостяхъ  хорошо,  a 
дома  лучше  :  ||  мор.  волнен1е  ,  вкатываю- 
щееся въ  берегъ. 

Ноте  ,  а/>.  дoмaшнiй  ,  свой  ,  родной; 

—  trade  ,  внутренняя  торговля;  —  news  , 
внутренн{я  изв1>ст1я;  the — department,  см. 
Departmenl;||M'bTKiH,  точный,  дельный, 
верный;  близкiй;  внутренн1и,  междоусоб- 
ный; —  argument,  основательный,  убеди- 
тельный доводъ;|| adv.  дома,  домой,  у  себя, 
къ  себе,  въ  своей  стране,  внутри;  he  went 
away  —  ,  онъ  ушедъ  домой  ;  to  drive  the 
nail — ,  кр-Ьпко  забить  гвоздь;  Цм^тко,  точ- 
но, прямо,  совершенно;  близ  ;о,* коротко; 
to  speak — lo  the  point,  говорить  о  самомъ 


существе  д^ла  ,  кстати  ;  that  comes  —  to, 
это  прямо  касается  чего ;  to  hit — ,  to  stri- 
ke —  ,  нанести  м■feткiй  ударъ  ,  задать  за 
живое;  ichat  сап  be  said  more — ,  что  мож- 
но сказать  еще  прямее,  удачнее,  бол^Ье 
м^тко;  it  will  come — to  him,  это  падетъ  на 
него  самаго;  the  charge  teas  brought  —  to 
him,  обвинен1е  пало  прямо  на  него;  to  be 
at — at  it,  with  it,  хорошо  знать  что,  го- 
ворить о  знакомомъ  предмете;  to  be  at — 
ipilh  a  person  ,  быть  въ  короткихъ,  пря- 
мыхъ  отношен1яхъ  cs  кпмв;  мор.  from — , 
изъ  своего  порта;  to  haul — ,  тянуть  до  м^- 
ста;  —  born,  — bred,  adj.  врожденный, 
доморощенный,  домашн1й,  междоусобный, 
внутренн1й;  а  —  bred  youth,  молодой  че- 
довеиъ  безъ  претенз1й,  простой;  — felt, 
сердечный  ,  душевный  ,  прочувствован- 
ный, внутренн1й;  —  keeping,  домосЬд- 
ный;  —  made  ,  дoмaшнiй  ,  дома  сделан- 
ный;— sick,  страдающ1и  тоской  по  роди- 
H'k;  ■ —  sickness,  S.  тоска  по  родине;  — 
speaki  ng,  сильная,  меткаяречь:— spun, 
adj.  дома  выпряденный;  фиг.  доморощен- 
ный, грубый,  неотесанный;  —  stall,  — 
stead,  s.  земля,  принадлежащая  къ  дому; 
жилище;  мЬсто  происхожден1я;  — thrust, 
чувствительный  ударъ. 

Homeless  (хо'ом-дес),  adj.  бездомный. 

Homelily  (хо'ом-ли-ли),  adv.  см.  Ho- 
mely. 

Homeilne»«e  (хо'ом-ли-нес),  s.  доморо- 
щенность,  крайняя  простота,  неотесан- 
ность, грубость. 

Homelins  (хо'ом-линг),  S.  туземецъ. 

Homclot  (хо'ом -лот)  ,  .S.  место,  при- 
надлежащее къ  дому. 

Homely  (хо'ом  -  ли)  ,  adj.  крайне  про- 
стой, обыкновенный,  неотесанный,  гру- 
бый; доморощенный;  adv. — о. 

Homeopathic  (хо-МИ-О-ПЙЗс'-ИК),  adj. 
гомеопатическ1й. 

Homeopathy  (хо-ми-оп'-а-зси)  ,  S.  го- 
меопат1я. 

Homeric  (хо-мер'-ик),  adj.  гомериче- 
ски. 

Homeward,  Homewards  (хо'ом-уард, 
— уардз)  ,  adv.  по  направлен1ю  къ  дому, 
во  свояси. 

Homicidal  1Хом'-и-сай-дал;,  adj.  y6ifi- 
ственный,  смертоносный. 

Homicide  (хом'-и-сайд)  ,  S.  человеко- 
уб1йство.  смертоуб1йство;  человекоуб1й- 
ца,  уб1йца. 

Homiletic,  Homiletical  (хом-И-лет'- 
ик,  —  ал),  adj.  обходительный,  общежи- 
тельный; богосл.  гoмилeтичecкiй;l|Honli- 
letics,  S.  гомилетика,  теор1я  духовнаго 
красяор'Ьч1я. 
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Homiiiet  (xou'-b-ihct),  s.  сочннитель, 
iiponoBijHHKb  христ1анскихъ  поучен1й. 

Homily  (хом'-и-ли),  s.  бесЬда,  христ)- 
анское  noyqeeie,  проповедь. 

Hominy  (хом'-и-ни),5.  отваръ  изъ  ма- 
нса. 

Hommock  (  хом'-  6к  )  ,  S.  холмъ,  хол- 
микъ. 

Homocentric  (хо-мо-сев'-трик),  adj. 
к,онцентрическ1й. 

Komogamous  (хо  -  мог'-  а  -  мое)  ,  adj. 
бот.  купнобрачный. 

Uomogeneai,  Honiogoneone   (хо-МО- 

джи'-ни-ал, — ос),  adj.  однородный. 

Hontogenealnees,  Homogeneity,  По- 
niogenuousnoes  [хо-мо-джи'-ни-ал-нес , 
—  джи-ни'-и-ти,  —  джи'-ни-бс-нес),  s.  од- 
нородность. 

Honioiogato  (хо-мол'-о-гэт),  V.  а.  соот- 
ветствовать ;  юр.  утверждать  ,  засвидЬ- 
тельствовать  въ  суд^. 

BomoiogouN  (хо-мол'-о-г6с),  adj.  геом. 
соответственный. 

Homology  (хо-мол'-о-джи),  S.  соответ- 
ственность, cooTHomenie. 

Homony  (хом'-о-ни),  S.  см.  Hominy. 

Homonym  (хом'- о  -  ним),  S.  оыонимъ, 
слово  одинаковое  съ  другимъ  по  произно- 
шен1ю,  но  различное  по  зпачен1ю. 

Uomonymoue  (хо  -  мон'  -  и  -  мое),  adj. 
омонимный,  одноименный;  —  1у,  adv.  въ 
виде  омонима,  двусмысленно. 

Homonymy  (хо-мон'-  И  -ми)  ,  S.  гром. 
одноимен1е,  одноименность;  двусмыслен- 
ность. 

UomoplionouN  (хо  -  моф'-  о  -  нос),  adj. 
одинаково  звучащ1й,  BHroBapHBaron^ificH. 

Homopiiony  (хо-моф'-о-ни),  s.  едино- 
звуч1е;  .муз.  унисонъ. 

HomotouoHs  (хо-мот'-о-нбс),  adj.  мед. 
однообразный,  находящ1йея  постоянно  въ 
одинаковой  силе. 

Hon.  сокращ.  Honourable. 

Hone  (хо'он),  S.  оселокъ,  брусокъ,  то- 
чильный камень; Цопухоль  на  щеке;!]!),  а. 
точшь,  оттачивать  на  оселке;  v.  п.  уст. 
томиться. 

нопе.ч*  (он'- ест),  S.  честный,  правди- 
вый ;  прямой,  искренн1й,  чистосердеч- 
ный ;  целомудренный,  верный  ;  прекрас- 
ный ;  почтенный  ;  /  sh'tU  be  —  loilh  j/o«, 
скажу  вамъ  чистосердечно,  прямо;  in  а 
fit  of — warmth,  въ  придад!;!)  откровенно- 
сти; —  [асе,  открытое,  веселое  лице ;  m 
this — days,  въ  эти  прекрасные  дни;  drub- 
bed with  а  good  —  cudgel ,  отколоченный 
на  все  корки;  <<■  v.  а.  уст.  украшать,  удо- 
стоивать;|| — 1у  ,  adv.  честно,  правдиво, 
откровенно. 


Honesty  ^  он  -  ее  -  ти  )  ,  $.  честность, 
правдивость;  чистосердеч1е, искренность; 
целомудр1е  ,  верность ;  Ц  бот.  лунная 
трава. 

Honey  (хон'  -  и)  ,  S.  медъ;  all  sugar 
and  —  ,  сахаръ  медовичъ;  |j  мой  милый, 
душечка,  голубчикъ:||1ч  а.  п.  подслащать; 
ласкать,  льстить: || — bag, s.  первый  желу- 
докъ  у  пчелъ; — bee,  обыкновенная  медо- 
носная пчела; — buzzard,  кобецъ,  пчели- 
ный ястребъ; — comb,  медовый  сотъ;  ра- 
ковина (es  nyiuKib);  пузырь  на  поверхно- 
сти металла;  свищъ;  —  combed,  adj.  съ 
отверст1ями  въ  виде  сотовъ;  съ  ракови- 
нами, свищами,  пузырями; — cup.s.  бот. 
медовикъ;  —  dew,  медвяная  роса;  — 
flower  ,  медоцветъ  (растете); — guide, 
медовестъ,  медовая  кукушка  (птица); — 
locust, cлaдкie  рожки  (depeeo);~moi\\h, 
—  moon,  медовый  месяцъ;  —  mouthed, 
adj.  сладкоречивый; — stone,  s.  .чин.  ме- 
довый камень;  — suckle,  жимолость,  ка- 
ьтрифолш  (depeetio);  —  sweet,  adj.  слад- 
к1й  какъ  медъ; — tongued,  еж.— mouth- 
ed; —  wort,  s.  вощанка  (pacmenie). 
Honeyed  (хбн'-ид),  adj.  медовый. 
Honeyie««e  (хбн'-и-лес) ,  adj.  безъ  меда. 
Honied,  adj.  см.  Honeyed. 
Honorary  (он'  -  op  -  a  -  ри),  adj.  почет- 
ный; I]  s.  вознагражден1е,  плата,  гонора- 
pift. 

Honour  (oa'-  йр) ,  s.  честь  ;  почтен1е  . 
уважен1е  ,  слава  ;  целомудр1е  ,  скром- 
ность, честь  (женщины);  репутац1я;  иуоп 
ту  word  of— ,  честное  слово  (даю);  upon 
ту — ,  by  the — ,  клянусь  честью;  а  man  of 
— ,  честный  человекъ;  to  do  —  ,  удостои- 
вать;  to  do — to  а  vieal,  кушать  исправно, 
съ  апетитомъ; Ц  достоинство,  почесть,  по- 
четъ;  отлич1е;  титулъ  вельможъ,  важныхъ 
особъ;  to  be  raised  to  great — .s,  пользовать- 
ся большимъ  почетомъ  ;  a  lady  of  —  , 
статсъ-дама;— s_o^J£aJ^вoeнныя  почести;  X^ 
your — forgets]  ваша  мило^,  ваше  благо- 
poAie  забываетъ;  to  pay  —  s,  отдавать 
честь,  долгъ;  свидетельствовать  почтен1е; 
представляться  (высшему  лицу);Цттура, 
(es  Kapmaxs);  оиеръ;||-  «,  s.  jl.  почтен1е, 
почтительный  поклопъ,  долгъ  вежливости, 
светск1я  прилич1я,  BUHManie;  to  do  the — s  ; 
оПЛе /■«««(,  принимать,  занимать  гостей;  I 
to  do  the  —  s  of  the  table,  угощать  за  сто-  ' 
ломъ;  уст.  у|фашсп1я. 

Honour  ,  х\  а.  почитать  ,  чтить  ;  поч- 
тить; удостоить;  tu  —  with,  почтить,  сде- 
лать честь  чпмг  ;  to  —  а  bill  of  exchange, 
уплатить  въ  срокъ  по  векселю,  аксепто- 
вать  веЛель. 

Honourable  (он'-ор-й-бл),  adj.  почтен- 
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НЫИ,  уважаемый;  достойный  ,  достопоч- 
тенный ;  приличный;  славный;  r/gftj — , 
высокопочтенный  (титуле  перов5,члеиовв 
королевскаго  совтпа  и  vp.). 

HonuurablencsM  (он'-ор-а-бл-нес)  ,  s. 
почтенность;  прямота,  честность;  слава, 
знаменитость. 

Honourably  (он'-6р-а-бли),аЙ1'.  честно, 
почетно,  съ  почтеп1емъ;  великолепно. 
Honourary,  adj.  и  S.  см.  Honorary. 
nonourer  (он'-6р-ер),  s.  почитатель. 
Honourie«>i«  (он'-ор-лес  ,  fld7'.  безъ  че- 
сти; непользуюш,1йся  уважен1емъ. 

Hood  (худ),  конечная  приставка  сло- 
ва, означаюш;ая  состояние  ,  положен1е, 
зван1е;  chiUUwod,  детство;  manhood,  воз- 
мужалость. 

Hood  ,  S.  капоръ  ;  шапочка  ;  м^шокг, 
канюшонъ  (плаща);  кдобукъ  (.монаха,  со- 
кола^/клобучекъ^^^^^тика);  крышка, верхъ 
(у  экипажа)  ;  тех.  покрышка;  колпакъ; 
чахолъ  (на люке,  по.чпу,  iuninb);\v.  а.  на- 
давать капоръ,  шапку,  клобуеъ,  чахолъ, 
колпакъ  и  пр.;  клобучечить  (сокола);  за- 
крывать, завязывать  глаза. 

Hoodman-blind  (худ'-ман-блайнд),  S. 
жмурки. 

Hoodwink  (худ'-уинк)  ,  г.  а.  завязы- 
вать глаза;  фиг.  ослеплять  ;  скрывать  , 
обманывать  ;  —  ed  или  hoodmnht  chance, 
слепое  счаст1е. 

Hoof  (хуф),  S.  копыто;  thick  —  ,  заднее 
копыто  ;  to  beat  the  —  ,  путешествовать 
л^шкомь  ;  II  уст.  скотина;  ||  v.  п.  ходить 
(toe.  о  скотп);  to  —  ;(,  идти  пЬшкомъ; — 
bound,  adj.  зас4кшаяся  (лошадь). 
Hoofed  (хуфт'|,  adj.  им4ющ1й  копыта. 
Hoofle.si»  [хуф'- лес)  ,  adj.  HeHMironi,ifi 
копытъ. 

Hook  [хук],  S.  крюкъ,  крючекъ;  ско- 
ба; застежка,  зацепа;  гакъ;  серпъ;  Ьу  — 
and  by  crook,  какъ  нибудь,  какъ  бы  то  ни 
было,  честныиъ  или  безчестныыъ  путемъ; 
OR  one's  own  —  ,  на  свой  счетъ,  на  свою 
ответственность  ;  самъ  собой  ;  to  be  off 
the  —  s  ,  разстроиться,  разсердиться;  a 
shepherd's  — .  пастушеск1й  посохъ;  a  flesh 
—  ,  большая  вилка  для  мяса;  а  grappling 
— ,  острога,  багоръ;  laying — ч,  катки  для 
кручешя  троса  (на  канат,  заводть);  |j  ло- 
вушка, западня;  приманка;  заковычка; 
with  the  —  at  the  end,  съ  заковычкой,  съ 
ycjoBieMb,  съ  оговоркой;  li  поле,  засевав- 
шееся два  года  сряду  ;  ||  мыщелокъ  (бер- 
цовой кости);  \\  —  nosed,  adj.  съ  ястре- 
бинымъ,  орлинымъ  носомъ. 

Hook,  V.  а.  зац-Ьплять  крючкомъ;  на- 
ложить крюкъ;  надеть,  навесить  на  крю- 
чекъ; загнуть  крючкомъ;  ловить  на  удоч- ' 


ку  j  фиг.  подцепить  что  ;  поддеть  кою  ; 
поймать  въ  ловушку;  to  —  а  thing  out  of 
one,  выведать  vmo  у  кого  ;  |]  застегнуть 
крючкомъ;  надеть ,  прицепить  крючекъ 
(кг  удочкгь)  ;  \  v.  п.  сгибаться  ,  гнуться; 
пр.  пар.  to — it,  бежать,  удаляться;  —  it! 
прочь  съ  дороги;  брось,  не  мешай! 

Hooked  (хук'-ед),  adj.  загнутый  крюч- 
комъ, крючковатый,  искривленный;  угло- 
ватый; кривой; — chariot,  древняя  колес- 
ница, вооруженная  косой  ;  with  —  гара- 
ciovs  hands,  любящ1й  загребать,  нечистый 
на  руку. 

Hookedne.*ie  (хук'-ед-нес),  s.  крючко- 
ватость,  кривизна,  согяутость. 

Hooker  (хук'-ер)  ,  S.  тотъ,  кто  зацеп- 
ляетъ,  сцепляетъ  и  пр. ;  Ц  гукаръ,  двухмач- 
товое голландское  судно. 

нооку  (хук'-и),  adj.  крючковатый,  со- 
гнутый; съ  крючками. 

Hoop  (хуп),  S.  обручъ;  ободъ;  обвязь; 
обручъ,  серсо  (игра) ;  to  trundle  the  —  , 
катать  обручъ;  |j  фижмы;  ||  —  или  —  ring, 
гладкое  кольцо,  колечко  ;  Ц  кругъ,  форма 
для  сыра;  j]  мера  жидкости  ('/з  кварты); 
мера  емкости  (1 — 4  га^жг^евг^/Ц гиканье, 
крики  (облавщикове,  заюнщиковъ)  ;  ||  см. 
Hoopoe;  |!  —  maker,  s.  обручникъ;  — 
skirt,  кринолинъ,  фижмы. 

Hoop,  V.  а.  набивать  обручи;  делать 
обвязь;  окружать;  сжимать;1]1!.  а.  п.  кри- 
чать, кликать;  аукать;  гикать;  || кашлять 
(какв  es  коклюинь). 

Hooper  ^'хуп'  -  ер) ,  S.  обручникъ  ,  бо- 
чаръ;||дик1й  лебедь. 

Hooping-cough  (хуп'-ИНГ-КОф) ,  S.  КОК- 

люшъ. 

Hoopoe,  Ноороо  (хуп'-о, — у),5.удодъ, 
пустошка,  потатуйка  (птица). 

Ноога,  Hooraw  (ху-рэ',  — ро'),  interj. 
ypal  ii  V.  п.  кричать  ура. 

Hoot  (хут)  ,  S.  крики,  гиканье,  вой; 
осмеян1е,  освистан1е;  ||  крикъ  филина;  || 
г.  а.  п.  выть,  кричать  (какв  филине);  to 
—  after  илп  at  one  ,  гнаться  за  кемъ  съ 
крикомъ,  кричать  вследъ  кому;  осмеять, 
освистать  кого  ;  to  —  out  of ,  выгнать  съ 
крикомъ. 

Hooting  (хут'-инг),  S. крики,  гиканье; 
вой,  крикъ  (филина);  освистан1е. 

Hoove  (хув)  ,  S.  накоплен1е  газовъ  въ 
животе  (болгъзнь  скота). 

Нор  (хоп)  ,  V.  а.  п.  класть  хмель  (es 
пиво);  собирать  хмель;  Ц  v.  п.  прыгать, 
подпрыгивать  ,  перепрыгивать  ;  делать 
прыжки,  скакать,  плясать;  резвиться;  to 
— in,  out,  впрыгнуть,  выпрыгнуть;  ||  при- 
храмывать, ковылять. 

Нор,  S.  хмель;  1  прыжокъ,  скачекъ;  to 
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move  with  a — ,  подпрыгивать,  ковылять;  | 
at  a — ,  step  and  jump,  подпрыгивая  на  од- 
ной нот'Ьфгр.  нар.  пляска  ;  ||  танцоваль- 
ная  зала  для  черни;  Ц  —  bind,  s.  хмеле- 
вой стебель; — garden, — ground.Micxo, 
заросшее  хм'Ьлемъ  ;  —  oast  ,  сушильня 
для  хм^ля;— о'ту  thumb,  jjaat.  малень- 
к1й  челов'Ьчекъ,  карапузикъ;  —  pole,  — 
prop,  хмелевая  жердь,  тычина;  фиг. 
верзила,  ды.1да  ;  —  scotch,  мельница 
(шра);— vine,  см. — bind; — yard,  см.— 
garden. 

норе  (хо'оп)  ,  S.  надежда  ;  ожидан1е  , 
чаяше,  упован1е;  the  forlorn — of  an  army, 
CM.  Forlorn;||2/c»i.  лощина  между  гора- 
MH;i|i'.  a.  п.  надеяться,  уповать; ожидать; 
— d  for,  жданый,  ожидаемый,  чего  сл4- 
дуетъ  ожидать. 

Hopeful  (хо'оп-фул),  adj.  полный  на- 
деждъ,  над4юп1,1йся,  oжидaющiE;  подаю- 
щ1й  больш1я  надежды ,  o6'bntaromifi  ;  / 
teas  —  ,  я  надеялся  ,  что  ;  ||  s.  иронич. 
мотыга;  Ц  —  ly»  adv.  въ  полной  надежде, 
подавая  надежду,  обещая. 

HopefuineHti  [хо'оп-фул-нес),  S.  каче- 
ства, свойства,  заставляюп],{я  ожидать 
иного  хорошаго;  больш1я  надежды. 

Hopeless  (хо'оп -лес),  adj.  ненад^Ью- 
Щ1йся  ;  oтчaявaюп^iйcя  ;  безнадежный  , 
отчаянный; — 1у,  adv.  безнадежно,  без- 
выходно; —  lost,  пропавшш  безвозврат- 
но. 

Hopcie.s.4ness  (хо'оп-лес-нес),  s.  без- 
надежность; безнадеж.ное,  отчаянное,  без- 
выходное положен1е. 

норег  (хо'оп-ер),  s.  возлагагощ1й  на- 
дежду, над4юш,1йся. 

Hopinj^iy  (хо'оп-инг-ли),  adr.  надеясь, 
въ  надежде. 

Bopiite  (хоп'-лайт),  s.  тяжело  воору- 
женный п^хотинедъ  (i/  древ,  грековв). 

Hopped  (хопт),  adj.  насыш;енный,  на- 
питанный хм^лемъ. 

Hopper  (хоп'-ер),  8.прыгунъ,скакунъ; 
|1насыпъ,  ящикъ  мельничный,  куда  ссы- 
паютъ  хл^бъ  для  молотьбы  ;  совокъ;  ct- 
ялка;|| — S,  S.  yl.  прыганье  на  одной  Hori, 
мельница  (игра);^^ — boy,  s.  мельничный 
приводъ  сгребающ1й  .^ерна; — breeched, 
adj.  пр.  пар.  прихрамывающ1й,  ковыляю- 
щ1й;  he  icent  ojf — breeched  in  that  business, 
онъ  скверно  разделался  съ  этимъ  д^- 
ломъ;  —  punt,  S.  судно  для  вывоза  не- 
чистотъ. 

Hopping  (хоп'-инг)  ,  S.  прихрамыва- 
Hie,  Roвылянie  ;  |  пляска:  У  собпран1е 
хм^ля. 

Hopple  (хоп'-л),  V.  а.  связывать  ноги, 
спутывать;^ — н,  s,  р1.  путы. 


Horal,  Horary  (хо'о-рйл, — ра-ри),  adj. 
часовой,  обозначающ1й  часы,  ежечасный, 
пpoдoлжaющiйcя  часъ. 

Horde  (хо'орд),  S.  орда;  шайка,  толпа. 

Hordeine  (хор'-ди-ин),  S.  хим.  горде- 
ияъ,  крахмалистое  вещество,  находимое 
въ  ячмене. 

Horoiionnd  (хо'ор-хаунд) ,  S.  шандра 
(трава). 

Horizon  ^хо  -  рай'- зон),  S.  горизонтъ, 
небосклонъ;  кругозоръ. 

Horizontal  (хор-и-зон'-тал),  adj.  гори- 
зонтальный; || — 1у,  adi\ — но. 

Horizontaiity  (хор-и-зон-тал'-и-ти) ,  S. 
горизонтальность. 

Horn  (хорн)  ,  V.  а.  приставить  рога  ; 
придать  видъ  рога. 

Horn,  S.  рогъ;  —  S,  S.  pi.  рога;  рожки, 
щупальцы,  усики  (у  насп>ко.чыхг!);  фиг.  to 
pull  или  to  draw  in  the  —  s,  съежиться  , 
присмир-Ьть  ;  to  thrust  forth,  to  put  out,  to 
shoio  the — s,  принять  оборонительное  по- 
ложен1е;  to  raise,  to  lift  the — ,  возносить- 
ся, гордиться;  to  wear  the  —  ,  фш.  быть 
рогоносцемъ,  им^ть  неверную  жену;1|ро- 
га  месяца  ,  нарастающ1й  месяцъ  ;  Ц  ро- 
жокъ  (муз.  инструмента); — или  french — , 
охотнич{й  рогъ;  to  icind  а  —  ,  играть  на 
рожке;  II  роговая  чаша,  кубокъ;  to  take  а 

—  ,  пр.  нар.  выпить  (вина);\\ — comb,  ро- 
говой гребень; ||поворотъ,  излучина, изви- 
лина; Цбмб.г.  власть,  возаошен1е;1|' — beak, 
S.  иглица  (рыба); — beam,  грабъ,  граби- 
на,  белый  букъ  (c)epeffo^;— beast,  рога- 
тый скотъ  ;  —  beetle  ,  рогачъ  ,  еленецъ 
(наспко.чое); — bill,  клюворогъ  (птица): 
— blend,  мин.  роговая  обманка; — blow- 
er, трубачъ;  —  book,  букварь,  азбука; 

—  dresser,  роговщикъ;  —  fish,  иглица 
(рыба);  —  foot,  adj.  имеющ1н  копыта;  — 
handed,  съ  мозолистыми  руками; — mad, 
ревнивый  (мужа);  —  maker,  s.  тотъ, 
кто  приставляетъ  рога;  —  owl,  филинъ 
средней  величины;  —  pipe,  родь  волын- 
ки; особый  напевъ,  мелод1я:  характер- 
ная англ1йская  пляска;  —  poppy,  бот. 
рогомакъ;  —  рох  ,  лопуха  (бо.тзнь)  ;  — 
shavings,  S.  /)J.  роговыя  оскребки  ;  — 
silver,  S.  хлористое  серебро;  —  stone, 
роговикъ,  роговой  камепь; — turner,  то- 
карь роговыхъ  вещей  ;  —  work,  форт. 
горнверкь; — worker,  роговщикъ. 

Horned  (хорпд),  adj.  рогатый;  нарас- 
тающ1й  (мгьсяцу);  рогообразный. 

HorncJneMN  (хорн'-ед-нес),  s.  имен1е, 
пошен1е  роговь;  роговидность. 

Horner  (хорн'-ер),  S.  роговщикъ,  ро- 
говыхъ делъ  мастеръ;  трубачъ; Цприата- 
витель  poroBbjIJyropb  (pwSa). 
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Hornet  (хор'-еет),  s.  шершень  (насп- 
комое). 

nornif:»  (  хорн' -  и  -  фай  )  ,  v.  а.  см. 
Horn. 

Hornias  (хорн'-инг),  S.  видъ  нарас- 
тающаго  н^сяца. 

nornish  (хорн'-иш),  adj.  роговатый. 

ногп1е»«»>  (хорн'-лес),  adj.  безрог1й. 

вогпу  (хорн'-и)  ,  adj.  роговой  ;  рога- 
тый; мозолистый  (о  рукахб). 

Horosraphy  (хо-рог'-ра-фи)  ,  S.  горо- 
граф1я,  гномовика,  искуство  делать  сол- 
нечные часы. 

Borologc  (хор'-о-лодж),  S.  часы  стен- 
ные гни  столовые. 

Horoiogor  (хо-рол'-о-джер) ,  S.  часов- 
щикъ,  часовыхъ  д-Ьлъ  мастеръ. 

noroiogicai  ;хор-о-лода'-пк-ал],  adj. 
относящ!йся  къ  часам ь,  кь  часовому  ма- 
стерству. 

Horology  (хо-рол'-о-джи)  ,  S.  часовое 
мастерство. 

Horonietry  (хо-ром'-и-три] ,  S.  иску- 
ство изм'Ьрять  время. 

Horoscope  (хор'-о-скоп' ,  S.  гороскопъ, 
предсказан1е  о  чьей  судьбе  по  положен1ю 
зв^здъ  въ  часъ  рожден1я. 

ноговсору  (  хо-рос'-ко-пи  ) ,  S.  иску- 
ство составлять  гороскопы  ;  положен1е 
зв'Ьздъ  въ  часъ  роя;ден1я. 

Horrent  (хор'-ент).  adj.  торчащ1Й,  ш,е- 
тинпстый,  покрытый  чгъмв. 

Horrible  (хор'-и-бл),  adj.  ужасный, 
страшный; || огромный; |j  — Ыу ,  adv. — но . 

Ногг1Ыепе»«я  (хор'-и-бл-нес),  S.  уя;асъ, 
страхъ .  отвращен1е  ,  гнусность,  безоб- 
pasie. 

Horrid  ixop'-ид, adj. ужасный,  страш- 
ный, отвратительный; Ij грубый,  колюч1й;|! 
— 1у,  adv. — но, — бо. 

Horridne<^<«  (хор'-ид-неС; .  S.  см.  Ног- 
ribleness. 

Horrific  'хор-иф'-пк),  fl'/j.  ужасный. 

Horrify  ;хор'-и-фай),  V.  а.  ужасать. 

Horripilation  (  хор-ип-и-лэ'-шбн  )  ,  s. 
мед.  предлихорадочная  дрожь. 

Horrieonoas  (  хор  -  ис'  -  о  -  нос  ),  adj. 
уст.  страшно  звучащ1й. 

Horror  ^х  p'-opj,  S.  ужасъ,  отвраш;е- 
н1е. 

Horse  (хоре),  V.  п.  сЬсть,  вскочить  на 
лошадь;  v.  а.  ixarb  верхомъ;  взвалить, 
посадить  на  плечи;  (о — а  ship  into  dangers, 
посадить  судно  между  подводными  камня- 
ми; IJ  поставлять  лошадей  (для  ди.тжан- 
coes);  случать. 

Ногмс  ,  S.  конь,  лошадь;  riding  —  , 
saddle — ,  верховая  лошадь;  to  sit  а — .  lo 
take — ,  ixaTb  верхомъ;  to  sound  to — ,  да- 


вать сигналь, чтобы сЬдла ли  лошадей;;о— , 
верхомъ,  на  лошади;  а  gentleman  of  the — , 
а  master  of  the — ,  шталмейстеръ;  he  made 
me  a  stalking  —  to  his  design,  онъ  сд'Ьладъ 
меня  оруд1емъ  своихъ  ц'Ьлей;  Л{  win  the 
— ,  or  lose  the  saddle,  или  все,  или  ничего; 
they  cannot  set  their  —  s  together,  они  ни- 
какъ  не  могутъ  поладить  ;  ||  конница  , 
кавалер1я  ;  |,  подпорка  ,  подставка,  под- 
кладина  ;  козлы  ,  станокь  ,  рама;  ложе; 
кренгельсы  ;  ||  деревянная  лошадь  (воен. 
паказате  )  ;  \\  мор.  перты  подъ  реями  , 
кренгельсы  ;  II — back,  s.  сиденье  вер- 
хомъ на  лошади;  —  bean,  конск1й  бобъ 
(растете);  —  bee,  слепень  (наспко- 
мое);  —  block,  колода,  на  которую  ста- 
новятся, чтобы  удобн'Ье  cicTb  на  лошадь; 

—  boat,  паромъ  для  перевоза  лошадей; 
паромъ  ,  плотъ  ,  барка  ,  которую  тянуть 
лошадьми;— box,  стойло;  вагонъ  для  пе- 
ревозки лошадей  ;  —  boy  ,  конюхъ  ;  — 
breaker,  тотъ,  кто  объ^зжаетъ  лошадей; 
— catching,  ловля  дикихъ  лошадей  ;  — 
chestnut,  родъ  каштаповъ; — с1о1Ь,чеп- 
ракъ,  попона; — collar,  ярмо,  хомутъ; — 
соП,  жеребенокъ;  —  comb,  скребница; 

—  courser,  тотъ,  кто  держитъ  скако- 
выхъ  лошадей;  жокей;  барышникъ,  торго- 
ведь  лошадьми;  —  dealer,  торговецъ  , 
барышникъ  лошадьми; — fly,  слепень; — 
foot,  б'Ьлокопытникъ  (растете);  —  gin, 
манежъ; — guards,  s.  pi.  конная  гвард1я; 
лейбъ  -  гвард1я;  главный  военный  штабъ 
(es  Лондонгь);  —  hair,  s.  лошадиный  во- 
лосъ,  грива; — jockey,  лошадиный  ба- 
рышникъ;— кпор,  бот.  золототысячникъ; 

—  laugh,  громк1й,  грубый  хохотъ  ;  — 
leech  ,  большая  П1явица  ;  коновалъ  ;  — 
leechery,  искуство  коновала;  — litter, 
носилки,  пов^шенныя  между  двумя  ло- 
шадьми; —  load,  кладь  на  лошадь;  — 
lock,  лошадиныя  путы;  —man,  всад- 
никъ,  на4здникъ,  ■Ьздокъ;  кавалеристъ  ; 

—  raanship,  наездничество,  верховая 
•Ьзда;  искуство  ездить  верхомъ;  —  mark- 
et, конная  площадь;  —  meat,  лошади- 
ный кормъ ;  —  mint,  дикая  мята;  — 
mill,    мельница   съ   коннымъ  воротомъ; 

—  muscle,  ракушка  (  слизняк-;  ) ;  — 
path,  проезжая  дорога,  бечевая; — play, 
грубая  игра,  шут!;и; — pond,  прудъ,  во- 
допой для  лошадей; — power,  лошадиная 
сила; — race,  скачка,  б4гъ  (лошадей); — 
radish,  хр^^пъ;  —  rail-road,  конноже- 
л^зная  дорога;— road,  прокшая  дорога; 

—  shoe,  подкова;  форт,  равелинъ;  — 
shoe-he  а  d,uecpacTaHie  черепных  ь  швов  U 
(бмпзнь  новорожденных^);  —  s  tealer,  — 
thief,   Еонокрадъ  :  —  tail,  лошадиный: 
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хвостъ;  бунчукъ  (у  rrvyfOKs);  хвощь  (т]ра- 
ва); — thistle,  вахлачка,  иолевая  серпу- 
ха ('растете)  ;  —  trappings,  конская 
сбруя,  шоры; — twitchers,  щипцы  (у  ко- 
новала); —  way,  см.  —  road;  —  whip, 
хлыстъ,  кнутъ  (для  лошадей);  v.  о.  хлы- 
стать; —  woman,  S.  всадница; — worm, 
лошадиный  кишечный  червь. 

Horsciy  (хорс'-ли),  adj.  лошадиный. 

Horeing-irono  (хорс'-инг-ай'-йрнз),  s. 
j)J.  мор.  ковопатные  инструменты. 

nortatfon  (хор-тэ'-шон),8.  ел.  Exhor- 
tation. 

Hortative,  Hortatory  (хор'-тэ-тив, — 
тб-ри),  adj.  см.  Exhortative,  Exhorta- 
tory. 

Horticaltor,  Horticulturist  (хор'-ти- 
кбл-тбр,  хор-ти-кблть'-ю-рист)  ,  s.  садо- 
водъ. 

Horticultural  (  хор-ти-кбд'-чу-рал  ) , 
adj.  oтнoc;^пl,iйcя  къ  садоводству. 

Horticulture  (хор'-ти- кол  -  чур]  ,  S. 
садоводство. 

Hortuian  (хорть'-ю-лЗн),  adj. садовый; 
садовнич1й. 

нояаппм  (хо-зён'-на),  S.  осанна. 

но^е  (хо'оз),  S.  yl.  чулки;  штаны;  шежи. 
кишка,  рукавъ;  тип.  ящикъ  (у  станка); 
мор.  ватершлагъ. 

Ho»«cd  (хо'озд),  adj.  въ  чулкахъ. 

Hoelcr  (хо'о-жер),  S.  торгуюш,1й  чул- 
ками. 

HoKiery  (хо'о-жер-и),  S.  чулочное  ма- 
стерство, чулочный  товаръ. 

Hospice  (хос'-пис) ,  S.  CTpaHHonpiHM- 
ный  домъ  (щт  Monacmbiptb). 

Hospitable  (хос'-пи-та-бл),  adj.  госте- 
пр{имный; — Ыу,  adv. — но. 

Hospitublcncss  (хос'-пи-т2-бл-нес),  s. 
rocTenpiHMCTBo. 

Hospital  (хос'-пи-тал)  ,  s.  госпиталь, 
больница;  богадельня;  странпопр{импый 
домъ; — shi}),  мор.  госпитальный  корабль; 
Ijadj.  см.  Hospitable. 

Hospitality  (хос-пи-тал'-и-ти),8.госте- 
npiHMCTBo;  д2)ев.  обычаи  гостепр!имства. 

Hospitaler  (хос'-пи-тал-ер),  S.  кава- 
леръ  монашескаго  ордена  Х1-гостол'Ьт{я; 
призр'Ьвающ1й  бедныхъ,  больныхъ. 

Host  (хо'ост),  S.  хозяинъ ;  трактир- 
щикъ;  to  reckon  without  one's  —  ,  фиг.  об- 
мануться въ  разсчет^Ь;  ||  гость;  Ц  войско, 
рать;  множество,  толпа,  куча  ;  ||  катол. 
церкв.  освященный  агнецъ;  жертва,  об- 
латка, Святые  Дары;  |)  v.  а.  п.  уст.  ока- 
зывать rocTCupinMCTBo;  принимать;  сра- 
жаться; д-Ьлать  смотръ. 

Moetage  (хос'  -  ТЭДЖ1  ,  S.  заложникъ  , 
залогъ. 


Hostel  (  хос'-  тел  )  ,  S.  гостинница  ;  Ц 
отелъ,  домъ  знатнаго  барина. 

Hostelry  (хос'-тел-ри),  s.  гостинница. 

Hostess  (хо'ост-ес),  S.  хозяйка;  содер- 
жательница гостинницы,  постоялаго  дво- 
ра; трактирщица;  —  ship,  s.  пoлoж,eнie, 
обязанности,  зaнятiя  хозяйки;  her — ship, 
госпожа,  хозяйка. 

Hostle  (хос'  -  ти\  S.  катол.  церк.  см. 
Host. 

Hostile  (хос'-тил),  a{/j.  враждебный, 
непр1язненный;— 1у,  adv. — но. 

Hostility  (хос-тил'-и-ти),  S.  враждеб- 
ность, непр1язненныя  д'Ьйств1я. 

Hosting  (хо'ост-инг),  S.  уст.  встреча; 
cpaжeнie;  сыотръ. 

Hostler  (хос'-лер,  ос'-лер),  s.  конюхъ 
на  постоял омъ  двор4. 

Hostiess  (хо'ост  -лес),  adj.  уст.  него- 
cтeпpiимный. 

Hostry  (хост'-ри),  S.  гостинница;  ко- 
нюшня на  постояломъ  двор^. 

Hot  (хот),  adj.  горяч1й,  жарк1й;  пыл- 
шй;вспыльчивый;разгоряченный;/а»й — , 
MHi  жарко;  to  grow — ,  разгорячаться;  to 
make — ,  разогревать;  he  is — upon  it,  онъ 
горячо  принялся  за  это;  I) острый,  горячи- 
тельный, sry4iH  (о  пряностяхв);1— bed, 
S.  гряда  удобренная  навозомъ  ; — brain- 
ed, ac/j.  вспыльчивый;  гopячiй;  —  cock- 
les, s.  датская  игра,  въ  которой  одинъ, 
зажмуря  глаза,  угадываетъ,  кто  его  уда- 
рилъ; — flue,  сушильня  съ  проведенными 
вокругъ  трубами  ;  —  headed,  odj.  см. 
brained; — house,  s.  теплица;  баня;  — 
И  vered, adj. раздражительный;— mouth- 
ed, упрямый; — press,  v.  a.  прессовать, 
атласить,  лощить  горячиыъ'прессомъ;  — 
short,  adj.  хрупк1й,  ломк1й  при  нака- 
лен{и  (металле) ;  —  spirited,  пылкiй, 
горяч1й  ;  —  spur, — spurred,  вспыль- 
чивый, горяч{й,  упрямый;  — wall,  s.  cii- 
на  съ  теплопроводными  трубами;  — well, 
резервуаръ  горячей  воды  (у  ^гаровика). 

Hotchpot,    Hotclipotcli  (хоч'-пот, 

поч),  S.  рагу  изъ  разныхъ  остатковъ;  вся- 
кая всячина;  юр.  смешанное  имущество 
для  равпаго  раздала  между  наследника- 
ми. 

Hotel  (хо-тел'),  s.  гостинница;  отель; 
— de-viUe,  дума,  ратуша. 

Hotly  (хот'  -  ли)  ,  adv.  жарко,  горячо, 
пылко. 

Hotness  (хот'-нес)  ,  s.  жаръ  ,  горяч- 
ность, пылкость. 

Hotts,  Hutts  (хоте,  хбтс),  S.  р1.  кожа- 
ные шарики,  надеваемые  на  шпоры  бое- 
выхъ  петуховъ. 

Hough  (хок),  S.  подколенокъ,  поджил- 
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КИ  (у  чеш(Уеро«огмая^ j,- и t.  a.  подрезать  под- 
жилки; Цел.  Ное. 
Honiet  (ха'у-дет),  s.  см.  How  let. 
uoait  (хо'олт],  s.  см.  Holt. 
Hound  (ха'унд),  s.  гончая,  охотничья 
собака;  мор.  чикса  на  мачгЬ;!]  — bitch, 
S.  гончая  сука;  —  fish,  см.  Dog-fish;— 
's-tongue,  бот.  necifi  языкъ; — tree,  де- 
ренъ,  кизиль  (дерево). 

Hound,  V.  а.  охотиться  съ  собаками, 
гнаться  за  кгьмв;  травить;  he  has  been — ei 
on  to  it,  онъ  быль  вынужденъ  сделать  это. 
Roup  (xynj,  s.  см.  Hoopoe. 
Hour  (a'yp),  s.  часъ;  half  an — ,  полча- 
са ;  in  a  good  —  ,  въ  добрый  часъ;  al  a 
good — ,  BO  время,  кстати;  by  the — ,  no  ча- 
самъ  (нанять,  работать);  съ  часу  на 
часъ  (oMitdamb) ;  to  keep  good  —  s,  во 
время  возрращаться,  ложиться  спать;  to 
keep  bad  или  late — s,  см.  Bad;  ||— s,  s.  pi. 
часы,  часословъ  (церковная  служба);  — 
circle,  s.  астр.  мерид1анъ; — glass,  пе- 
сочные часы;  уст.  промежутокъ  времени; 
— hand,  часовая  стрелка  ;— plate,  ци- 
ферблатъ;— wheel,  часовое  колесо. 

Mouri  (ха'ур-и),  S.  гур1я,  райская  д'Ь- 
ва  (у  мусу.иъманв). 

Hourly  (a'yp -ли),  ad'),  ежечасны!!; 
безпрестанный,  постоянный;  in — expecta- 
tion, ожидая  съ  часу  на  часъ;  Ц  —  ,  adv. 
— но. 

Housage  (ха'уз-эдж),  s.  уст.  плата  за 
noMintenie  товаровъ. 

Houee  (ха'ус),  г.  а.  давать  пристани- 
ще, принимать  въ  домъ,  укрывать;  заго- 
нять скотъ  (в5  x.mes);  убирать  (х.тбв  «s 
anoaps);  to  —  wood,  to  —  a  carriage,  сло- 
жить дрова,  задвинуть  карету  въ  сарай; 
||  г.  п.  укрываться;  войти  въ  какое  со- 
зв'Ьзд1е  (юворя  о  солнцп,  n-iauemaxs )  ;  ,| 
плот,  вставить  ,  врезать  ,  соединить  ши- 
пами. 

House,  pi.  Houses  (ха'ус,  ха'уз-ез), 
3.  домъ;  жилище,  пом'Ьщен1е;  а  single — , 
домъ,  им'Ьющ1й  одну  комнату  въ  этаж'!;]! 
хозяйство;  домаппае;  to  keep  а  miserable 
— ,  им^ть  дурной  столъ;  to  keep  open  —  , 
жить  открыто;  to  throw  the— out  of  the  win- 
dow, неистовствовать  отъ  радости;  Цпоко- 
ainie,  родъ;  the— of  Austria,  австр1йск1й 
императорск1й  домъ  ;||  общественное  м^- 
сто,  собран1е; — of  сочП,  судъ,  судебная 
палата; — of  parliament,  партаментъ;  the 
— of  Lords,  of  Peers,  палата  лордовъ,  пе- 
ровъ;  the — of  commons,  палата  общинъ;  || 
—  of  call,  домъ,  гд'Ь  собираются  по  вече- 
рамъ  поденщики,  работники;  —  of  God, 
Домъ  Боя;1й,  церковь;  religious — ,  мона- 
стырь; Ю  be  in  the — ,  заседать  въ  парла- 


мент*;  to  bring  down  the  whole — ,  вызвать 
сильные  аплодисменты,  одобрен1я  (es  те- 
атргь  и  вообще  публичномг  з^аигм^/Ц  тор- 
говый домъ,  фирма;  II  гостинница,  ресто- 
ранъ,  отель;  Ц  созв4зд1е,  знакъ  зод1ака;  Ц 
а* —  of  office,  отхожее  или  нужное  м^сто; 
1|квадратъ,  м-Ьсто  для  фигуры  на  шахмат- 
ной доск4;  II  — author,  s.   авторъ  во 
глав'Ь  театральной  трупы; — boat,  палуб- 
ный пассажботъ;— breaker,  ворь,  вхо- 
дящ1йпосредствомъ  взлома; — b  reaking, 
воровство  совзломомъ; — clotTi,  тряпка, 
стиралка;  —  dog,  дворовая  собака;  — 
door,  калитка; — eaves,  s.  pi.  водосточ- 
ные жолоба;— gear,  s.  мебель,  движимое 
имущество; — keeper,  хозяинъ,  хозяйка 
дома;  экономка,  ключница  ;  уст.  чело- 
в^къ  гостепр1имный ,  живущ{й  открыто; 
домоводъ,  домосЬдъ;  собака,  стерег)щая 
домъ:  —keeping,  управлен1е  хозяйст- 
вомъ;  домашн1Й  штатъ;  а  good — Keeping, 
xopomiu  столъ;— leek,  очитокъ  (расте- 
те); степная  pine,; — maid,  служанка; — 
mates,  s.  pi.  жильцы;  —  painter,  s.  ма- 
лярь;—  pigeon,  ручной  голубь;  —  rent, 
доходъ  съ  дома;— room,  м^Ьсто  въ  дом*, 
пом'Ьщен1е;  —  sparrow,  воробей;  —  s t  е- 
Avard,  управляющ1н  домомъ,  смотритель; 
— stove,  печь  съ  теплопроводными  тру- 
бами; —  warming,  угощен1е,  пиръ  на 
новоселье. 
HouMcbote  (ха'ус-бот),  S.  С.Ч.  Bote. 
Houseful  (ха'ус  -  фул),  S.  весь  домъ, 
вся  семья. 

Household  (ха'ус  -холд),  s.  домъ,  се- 
мья, челядь,  штатъ;  хозяйство,  управ- 
лен1е  хозяйствомъ;  i|  adj.  домашн1й,  хо- 
зяйственный; —  goods,  —  stuff,  домашн1й 
скарбъ  ,  движимость  ,  движимое  имуще- 
щество;— bread ,  домашн1й  х.тЬбъ;— estab- 
lishment, штатъ  дома;  the  —  Gods,  домаш- 
н1е  боги,  пенаты  (у  древн.). 

Householder  (ха'ус-холд-ер),  S.  хозя- 
инъ дома,  глава  семьи. 
Housei  (ха'уз-ел),  s.  уст.  евхарист1я. 
Houseless   (ха'ус  -  лес] ,  adj.  бездом- 
ный, неим'ЬюЩ1Й  пристанища. 

Housewire  (  ха'ус  -  уайф,  хоз'  -  иф  )  , 
S.  хозяйка;  ||  кумушка;  ||  дамск1й  рабочгй 
ящикъ;  II  —  1у,  adj.  хозяйственный;  бе- 
режливый, экономный; — млм— wive,  v. а. 
хозяйничать,  экономничать. 

Housewifery  (ха'ус  -  уайф- ри),  S.  хо- 
зяйство; хозяйственность. 

Housewrisht(xa'yc-pafiT),  s.  архитек- 
торъ, подрядчикъ. 

Housing  (ха'уз-инг),  S,  принят1е,  по- 
м'Ьщен1е  въдомъ;  |j  прикрыт1е,  укрытие; 
убежище;  ||чепракъ,  попона;  || уст.  домк;! 
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техн.  выр^зъ,  выемка  ;  вставлен1е  въ 
лазъ;  арх.  ниша;  мор.  юзинь. 

Hottftllng  (ха'ус  -  линг),  S.  см.  House- 
warming;]  ad/.  СЕященвый,  святой. 

ноинв  (ха'ус),  S.  см.  Housing. 

Hove  (хо'ов),  pret.  отъ  Heave. 

Hovel  (хов'-ел),  s.  нав^съ;  шалашъ; 
лачуга;  Ц  v.  а.  ставить,  загонять  (скоте) 
лодь  навесь;  приьрывать. 

Hoven  (хо'ов-н),  S.  накоплен1е  газовъ 
въ  ж11ВотЪ(у  CKoma);\\part.  la.  отъ  Heave. 

Hover  (хов'  -  ер)  ,  V.  п.  висЬть  наде 
упмъ;  плавать  въ  воздухе,  носиться,  ле- 
тать; парить;  Ij  бродить,  ходить;  Ц  не  ре- 
шаться, колебаться;||8.  ycvi.  нав^съ,  на- 
клонъ;  Ю  be  иуип  the — ,  быть  на  стороже; 

—  ground,  S.  нетвердая  почва. 

How  (ха'у),  adv.  какъ,  какимъ  обра- 
■ммъ;  сколько,  насколько:  —  f'o  you  do"^ 
какъ  вы  поживаете?  —  old  is  fte?  сколько 
ему  л^Ьтъ? — far'^  далеко  ли?— ionj?  долго 
ли?  давно  ли?— погс?  что  это  значптъ?  ну 
что  же? — is  if  that,  какимъ  это  образомъ, 
почему  это? — great  soever,  какъ  бы  великъ 
онъ  ни  былъ ;  —  many  soever,  какъ  бы  ни 
были  многочисленны;  /  learn  as — that,  я 
узналъ,  что...  —  тапу'>  сколько?  —  7ш/сЛ? 
много  ли; — ofl,  часто  ли? 

Howiic,  Howbeu  (ха'у  -  би,  хау  -  би'- 
ит),  со7(/.  какъ  бы  то  ни  было;  однакожъ; 
во  всякомъ  случа'Ь. 

Howd'yc,  сокращ.  How  do  you. 

Howci  (ха'у  -ел),  s.  б6пдарск1й  модо- 
токъ. 

However  (хау-ев'-ер^,  adv.  какимъ  бы 
то  образомъ  ни...,  въ  какомъ  бы  вид-Ь,  по- 
ложен1и  ни...; — xoise  he  be,  какъ  бы  уменъ 
онъ  ни  былъ;  по  крайней  Mipi;  во  вся- 
комъ случае;  jj  conj.  однако,  хотя  бы,  ме- 
жду т'Ьмъ,  т-Ьмъ  не  мен'Ье,  не  смотря  на. 

Howitx,  Howitzer  (ха'у-итс, — ер),  s. 
<1ртил.  гаубица,  едипорогъ. 

Howkcr  (ха'у-кер),  s.  гукаръ  (судно). 

Howl  (ха'ул),  V.  а.  п.  выть,  завывать; 
рычать:  стонать,  вопить;  Ц  s.  вой,  завы- 
ванье; стенап1я. 

Howiot  (ха'у-лет),  s.  родъ  совы. 

Howling;  (ха'ул-инг),  adj.  Boron^ift,  за- 
вываюш,1й; — desert,  мрачная  пустыня. 

HowMo,  Howf«oever  (ха'у-со,  хау-со- 
€в'-ер),  adv.  см.  However  и  How. 

Нож  (хокс) ,  V.  а.  см.  Hough,  Паш- 
btring. 

Ноу  (хой),  S.  гукаръ,  перевозное  судно; 
Ц  inter j.  гей!  ой! 

Hub  (хоб),  S.  рукоятка  меча;  vp  to  the 

—  ,  фиг.  завязш1й,  запутавш1йся ;  \\  бу- 
горъ,  ухабъ,  выбоина;  Цпатронъ  гребнаго 
колеса;  ступица. 


Hubble-bubble  (хЬ'-бд-бб-бл) ,  S.  каль- 
янъ. 

Hubbub  (хоб'-ббб),  S.  шумъ,  гамъ. 

Hubbub-boo  (хоб-б6б-бу'),  S.  вой,  за- 
выван1е. 

Hubby  (хоб'-би),  adj.  ухабистый. 

Писк  (хок),  S.  родъ  форели  (рыба);  Ц 
V.  п.  уст.  торговаться. 

Huckaback  (хбк'  -  й  -  бйк),  S.  камчат- 
ное  полотно. 

Huckle  (хбк'  -л),  S.  бедро,  лядвея;'  — 
backed,  adj.  горбатый,  сутулый;  — 
berry,  S.  ягода  изъ  семейства  вереско- 
выхъ  pacTCHifi:  черника,  брусника,  клю- 
ква;—bone,  бедреная  кость  ;  —  bones, 
S.  pi.  бабки  (игра). 

Huek-ehouldered  (хОк'  -  ШОЛ  -  дерд) , 
adj.  сутулый,  горбатый. 

Huckster,  Huckstercr  (хбк'-стер,  — 
ер),  S.  торгашъ;  ра;шощикъ;  —  's  goods, 
мелочные  товары;  ||  обманщикъ;  ||  Huck- 
ster, V.  а.  п.  торговать  по  мелочамъ. 

Huckstcrage  (хбк'-стер-эдж)  ,  S.  ме- 
лочная торговля,  торгашество. 

Huck.«*terins  (хбк'  -  стер  -  инг),  s.  ме- 
лочная торговля;  adj.  —  fellow,  мелочной 
торговецъ. 

Huckstress  (хбк'-стрес),  s.  торговка. 

Hud  (ход),  S.  ореховая  скорлупа. 

Huddle  (ход'- дл),  S.  толпа;  безпоря- 
докъ;  смятен]' е,  сумятица;  all  in  а — ,  какъ 
ни  попало,  вверхъ  дномъ. 

Huddle,  V.  п.  толпиться,  валить  тол- 
пой; толкаться;  to — intu,  ввалиться  тол- 
пой, набиться;  жаться,  корчиться;  у  v.  а. 
валить,  тискать;  делать  на  скорую  руку; 
вахлять  ;  перепутывать,  запутывать  ;  ice 
неге  all — d  in  oneroom,  мы  всё  набились  въ 
одну  комнату;  to — on  one's  clothes,  набро- 
сить, накинуть  на  себя  платье;  to — up  а 
piece  of  nork,  сд'Ьлать  дflЛo  кое  какъ;  to — 
one's  self  up  in,  забиться  во  ито. 

Hue  (хью),  s.  цв-Ьтъ,  краска,  отт4нокъ; 

—  пл«  —  and  cry,  s.  гиканье,  крики, 
визгъ. 

Hueie^iM  (хью'-лес) ,  adj.  безцв4тный, 
бледный. 

Huer  (хью'-ер),  S.  см.  Conder. 

Huir  (хбф),  S.  вспышка,  припадокъ  rut- 
ва,  ногодован1я;  заносчивость;  to  be  in  а 

—  ,  негодовать;  to  be  ujion  the  —  about  a 
thing,  поступать  высокомерно,  горячить- 
ся; 11  самохвалъ,  хвастунъ,  гордецъ. 

Huir,  V.  а.  п.  надувать,  —  ся;  подни- 
мать, —  ся;  разбухать;  ||  хвастать;  гор' 
диться;  хорохориться;  пегодовать,  горя- 
читься; сердиться;  ||  досаждать,  оскорб- 
лять; we  are  not  to  be  —  ed,  мы  нэ  позво- 
лимъ  оскорблять  себя;  he  is  easy — ed,  онъ 
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очень  обидчивъ;  ]|  фукнуть  (шашку);  \  — 
and  pvff,  запыхаться. 

HutTer  (хоф'-ер),  s.  хвастунъ,  гордецъ. 

HafOnee»»  (хбф'  -  и  -  нес],  S.  заносчи- 
вость, BHCOKOMipie,  чванство;  |j  хвастов- 
ство. 

Hufflsh  (хоф'  -  иш) ,  adj.  надменный, 
заносчивый; — 1у,  adv. — но, — о. 

Hurflshnes  (хбф'-иш-нес),  S.  см.  Huf- 
finess. 

DufTy  (хоф'-и) ,  adj.  надутый;  чванный; 
хва^ливый;  11  обидчивый. 

i№g  fxor],  s.  oeflHMaHie.oexBaTb.Kpin' 
кое  прия;ат1е;  cornish —  ,  подножка,  под- 
mH6aHie  ногой  (es  бохшп);  to  giie  one  the 
cornish — ,  подставить  кому  ногу,  подши- 
бить. 

Hug,  V.  а.  прижимать,  сжимать;  дер- 
жать крепко;  обнять,  обхватить,  заклю- 
чить въ  объят1я;  фи1.  любить,  ласкать; 
to  —  o/ie's  self,  радоваться,  быть  довольну 
HtbMs,  любоваться;  мор.  to  —  the  land,  the 
wind,  держаться  берега,  придерживаться 
в^тра. 

Huge  (  хьюдж  )  ,  adj.  огромный,  гро- 
мадный ;  j|  ужасный  ;  Ц  —  1у  ,  adv.  чрез- 
вычайно, ужасно. 

наасепе!!!!^  'хьюдж'  -  нес)  ,  s.  громад- 
ность; обширность. 

Hagger-niugger  хбг'-гер  -  мбг-гер), 
S.  скрытое  MicTo;  to  do  а  thing  in  —  ,  де- 
лать что  тайкомъ,  украдкою. 

Huguenot  |'хью'-ги-пот),  S.  гугенотъ. 

Huguenotisin  'хью'-ги-нот-изм),  S.  уче- 
Hie,  испов4дан1е  гугенотовъ. 

нпМЬег  'хуи'  -  шер)  ,  s.  и  v.  а.  см. 
Usher. 

Huich  (холч),  8.  см.  Bunch; — backed, 
adj.  см.  Hunchbacked. 

Hulk  (ходк).  s.  корпусъ  корабля;  ста- 
рое, негодное  судно;  временная  казарма 
для  матросовъ;  понтонъ;  sheer —  ,  краны 
для  постановлен1я  и  выниман1я  мачтъ;  \\ 
г.  а.  потрошить;  Цвтираться  въ  домъ,  на- 
вязываться. 

Bull  (хол),  S.  шелуха,  скорлупа;  кожа; 
стручекъ;!!  корпусъ,  кузовъ  судна;  \\v.  а. 
шелушить,  лупить;  пробить,  прострелить 
корабль;  to  —  down,  видеть  корабль  на 
горизонте ;  11  плавать,  носиться  по  вод^Ь 
подобно  кораблю  безъ  парусовъ  п  кор- 
мила. 

Huiier  (хбл'  -  ер),  S.  тотъ,  кто  шелу- 
шить, лупить;  молотильная  машина. 

Unii-guii  [хол -гол'),  S.  датская  игра. 

iiuiiy  (хбл'  -  и),  adj.  покрытый  шелу- 
хой. 

Huiver  'хбл'  -  вер),  S.  остролистъ  (де- 
рево). 


Наш  (xoMi,  S.  жужжанхе  ;  журчаше; 
ропотъ;  глухой  шуыъ,  говоръ,  гулъ;  ||  ги.; 
to  speak  tcith  —  s  and  haits,  мямлить,  ра- 
стягивать слова,  запинаться  ;  Ц  шопотъ 
одобрен1я;||кр'Ьпк1й  напитокъ;Цвыходка, 
шутка,  обманъ. 

Пат,  V.  а.  п.  жужжать;  журчать;  гу- 
деть; напевать  сквозь  зубы;  одобрять  шо- 
потомъ;  I  запускать  кубарь  такъ,  чтобы 
онъ  гуд4лъ;  ||  to  —  and  haw,  мямлить,  ра- 
стягивать слова  (es  разговорп)  ;  приду- 
мывать препятстЕ1я; II /nterj.  гм! 

Human  (хью'-ман),  adj.  челов4ческ1й; 
людской;  1]  S.  челов'Ькъ;  ||  —  1у,  adv.  по- 
человечески. 

Humane  (хью-мэн') ,  adj.  человечный, 
человеколюбивый; — 1у,  adv.  человеколю- 
биво, кротко. 

HnmanenesN  (хью-мэн'-нес),  «.чблове- 
колюб1е,  человечность. 

Humanist  (хью'-мйн-ист),  S.  учащ1йся 
словеснымъ  наукамъ,  филологъ;  знатокъ 
человеческой  натуры. 

Humanities  (хью  -  май'  -  и  -  тиз),  S.  р1. 
словесныя  науки;  классики. 

Humanity  (хью-ман'-и-ти),  S.  челове- 
чество, человеческ1й  родъ  ;  ij  человеко- 
люб1е. 

Humanize  (хью'-ман-анз),  V.  а.  смяг- 
чать нравы,  цивилизовать  (дикаря). 

Humankind  (хью'-ман-кайнд),  S.  родъ 
человеческ1й. 

Humbird  (хбм'-  ббрд),  S.  птица-муха  , 
колибри. 

Humble  (хбм'  -  бл,  бм  -  6л\  V.  а.  сми- 
рять, унилсать;  to — into,  унизить  до  чего; 
mountains  may  be — d  into  valleys,  горы  мо- 
гутъ  превратиться  въ  долины  ;  ||  посрам- 
лять. 

Humble  ,  adj.  покорный  ;  смиренный  ; 
почтительный; II скромный;  низки,  малый; 
to  eat  — pie,  покоряться;  смиренно  пере- 
носить оскорблен1я;  —  bee,  s.  шмель;  — 
cow.  безрогая  корова;— mouthed,  adj. 
говорящ1й  нежно,  скромно; — р  1  а п  t,  s. не- 
дотрога (растете). 

Humbleness  (бм-бл'-нес),  S.  смирен1е, 
покорность;  униженность; || скромность. 

Humbler  (бм'  -  блер) ,  S.  тотъ,  кто  или 
то,  что  уничижаетъ,  заставляетъ  сми- 
ряться. 

Humbles  (бм'  -  блз),  S.  р1.  см.  Nom- 
bles. 

Humbly  (бм'-бли),  adv.  покорно,  сми- 
ренно; Ц  скромно. 

Humbug  (хбм'-бог),  S.  разг.  обманъ, 
враки;  хвастовство  ;  ||  враль;  хвастунъ; 
шарлатанъ;|1г.  о.  обманывать;  хвастать; 
надоедать. 
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uunibuggory  (  хби'-  бог  -  rep  -  и  ] ,  s. 
вранье,  хвастовство. 

Humdrum  (хбм'-дром),  adj.  н  S.  глу- 
пый, надоЬдливый. 

Humect,  Humectate  (хью-мект', — эт), 
г.  а.  увлажать,  смачивать;  освежать. 

Humectation   (хью  -  мек  -  тэ'  -  ШОН),  S. 

увлаже1пе.  смачиван1е;  прохлажден1е. 

Humcctives  (хыо-мект'-ивз),  s.pl.  про- 
хладительное питье. 

numeral  (  хью'-  мер  -  ал  ),  adj.  апат. 
плечной,  плечевой. 

Humeru.>i  (хыо'-ыи-рбс),  S.  анат.  пле- 
чевая кость. 

Humhum  (хом'-хбм),  S.  Грубая  бумаж- 
ная ткань. 

Humid  (хью'-мид),  adj.  сырой,  влаж- 
ный. 

Humidity,  Humidness  (хью  -  МИд'-  И- 
ти,  хью'  -  МИД  -  нес)  ,  s.  сырость,  влаж- 
ность. 

Humiliate  (хью-мил'-и-эт),  v.  а.  уничи- 
жать, унижать. 

Humiliation  !ХЬЮ-МИЛ-И-э'-Шбн],8.уиИ- 

я;ен1е,  уиичижен1е,  смирен1е;  оскорбле- 
Hie. 

Humility  (хью-мил'-и-ти),  S.  смирен1е, 
покорность. 

Hummoi  (хом'-мел)  ,  V.  а.  в^ять 
(зе2:)но). 

Huntmoicr  (хби'- мел  -  ер)  ,  s.  в'Ьяль- 
щикъ;  вЬялка. 

Hummius  (хбм'-минг),  S.  жужжан1с; 
журчан1е  ;  глухой  шумъ  ,  ропотъ  ;  hold 
your—  ,  не  ворчите; — and  hawing,  мям- 
лянье  въ  разговоре;  раздумыван]е; — ale, 
S.  п'Ьнистый  эль;  пиво;  —  bird,  сл«. Hum- 
bird; — lop,  большой  волчекъ. 

Hummock  (хбм'-мок),  «.небольшая 
горка,  во:!вышепность;  льдины  взгромож- 
деиныя  одна  на  другую  ;  f|  лесистая 
страна. 

HummuntN  (хбл'-мбмс],  S.  j't.  бапиГ 

Humoral  (ю'-  мор  -  ал),  adj.  мед.  мок- 
ротный. 

HumoriNm  [ю'-мбр-изм),  S.  Галенова 
медицинская  система;  |  юмористнческ1й 
характерь. 

Humori!>it  1ю'-мбр-ист) ,  S.  гомористь; 
острякъ,  шутпикь,  насм'Ьшникъ;  ориги- 
наль;  11  чолов4къ  своенравный;  Ц-иес*.  док- 
торъ,  придерживающ1ися  Галеновой  си- 
стемы. 

HumorouM  (ю'-мбр-бс),  adj.  юморнсти- 
ческ1й,  забавный,  остроумный;  11  своенрав- 
ный, причудливый; llj/cm.  мокротный;|1  — 
1у,  adv.  съ  юморомъ;  забавно;  причуд- 
ливо. 

Нитогоияпевя (ю'-мбр-бс-нес) ,  S.  юмо- 


ристичность; Ц  причудливость;  оригиналь- 
ность: II  брюзгливость . 

Humorsome)  Humor^omely  (ю'-мбр- 
сбм, — ли)  .с.м.И  U  m  о  г  о  11 S,  и  U  то  г  о  U  sly. 

Humour  (ю'-мбр),  S.  влага,  мокрота; |' 
правь,  расположен1е  духа  ,  характеръ, 
наклонность; — или  good—,  хорошее  рас- 
подожен1е  Д}'ха,  веселость;  out  of —  ,  in 
an  ill — ,  не  въ  дух'Ь;!! причуды,  прихоть, 
дурь  ;  досада  ;  he  is  in  а  drinking — ,  онъ 
расположенъ  теперь  пьянствовать;1/|18  is 
а  теге — ,  это  просто  капризъ,  приврть; 
?'/'  the  —  takes  те,  если  мн4  захочется;  Ц 
юморъ,  способность  подметить  и  пере- 
дать смешную  сторону;  игривость  ума; 
шутка;  веселость. 

Humour,  V.  а.  угождать;  приноравли- 
ваться: смотреть  въ  глаза,  подд4лывать- 
ся;  подчиняться  капризамъ;  удовлетво- 
рять страстямъ;  Ю  —  an  idea,  предать- 
ся мысли; II согласоваться,  соображаться 
CS  чгьмя ;  придать  настояш,1Й  характеръ 
чему,  войти  въ  роль;  1о — the  ground,  со- 
обрая;аться  со  свойствами  почвы;  to — the 
jest,  умЬть  подшутить,  понять  шутку;  ц 
техн.  пригонять,  подгонять  одно  къ  дру- 
гому. 

Humoured  (  ю'  -  мбрд  )  ,  adj.  тотъ , 
кому  угождають ,  подчиняются  ;  распо- 
ложенный; —  1у,  adv.  good  —  ly,  въ  хо- 
рошемъ  расположен1и  духа. 

Humourixe  (ю'-мбр-айз),  Г.  п.  согла- 
соваться. 

Humourie.4.4  (  ю'-  мбр  -  лес  ),  adj.  безь 
юмора. 

Hump  (хбмп),  «.горбъ; — back.s. горбъ 
(на  спинть);  горбунъ; — backed,  adj.  гор- 
батый. 

Humped  (хбмпт) ,  adj.  съ  горбомъ. 

Humpy  (хбмп'-и),  adj.  въ  горбахъ,  съ 
горбами. 

Humu.«  (хью"-мбс),  S.  черноземъ. 

Hunch  (хбнч\  S.  горбъ;1|большой  ку- 
сокъ;||ударъ  локтемъ  или  кулакомъ;|111.  а. 
толкать;  ||  делать  горбатымъ;  —  back,  s. 
горбунъ;— backed,  adj.  горбатый. 

Hundred  (  хбп'-дред)  ,  adj.  и  s.  сто, 
сотня;  in  —  s,  by  —  s,  сотнями,  по  сот- 
пямъ;  ||  сотня,  центур1я;  округъ;  судъ;  — 
fold,  adj.  стократный,  во  сто  кратъ; — 
headed,  стоголовый;  — weight,  s.  цент- 

Неръ,  сто  (jiyHTOBb. 

Hundreder  (хбн'-дред-ер),  S.  сотникъ, 
п,ентур1оцъ  ;  Ц  житель  округа  ,  который 
можетъ  быть  выбранъ  присяжнымъ. 

Hundredtii  (хбн'-дредсз),  adj.  сотый. 

нипк  (хбнг),  yret.  и  jiOrt.  iia.  отъ 
Hang;  —  beef,  s.  копченая,  вяленая  го- 
вядина. 
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Honser  (хбнг'-гер),  «.голодъ;  $бш.  алч- 
ность Ks  чему,  яетерп'Ьливое  желан1е  че- 
to;l|r.  11.  голодать;  томиться;  to  —  after, 
for,  фиг.  жаждать ,  нетерп'Ьливо  желать 
чего;  библ.  алаать;||г'.  а.  мучить,  томить 
голодомъ; II —Ь i  t, — b i 1 1 е n,  adj.  мучимый, 
изнуренный  голодомъ;  —  starved,  уми- 
рающ1й  съ  голоду. 

Hangered  (хонг'-герд),  adj.  голодный. 
Hungeriy  (хбнг'-гер-ли),  adv.  голодно; 
жадно;  adj.  ел.  Hungry. 

Hungrily  (хбнг'-гри-ли),  adv.  голодно, 
жадно. 

Hungary  (хонг'-гри;,  adj.  голодный;  to 
feel  —  ,  проголодаться;  the  —  evil,  волч1н 
голодъ  (бо.тънъ);  заваль,  зажога  (у  ло- 
шадей); а  —  hawk,  ненасытный  соколъ;|| 
тощ1й,  скудный. 
Hunk  ixoHE),  S.  ел.  Hunch. 
Hunker  (хбнк'-ер),  s.  консерваторъ. 
Hunks  (хбнкс),  s.  скряга,  скаредъ. 
Hunt  (  хбнт  ) ,  I).  е.  71.  охотиться,  хо- 
дить или  4здить  на  охоту;гоняться, гнать- 
ся за  ЧПМ5;  to  —  duwn  а  hare,  травить, 
гнать,  загнать  зайца;  to  —  for  the  xrolf, 
охотиться  на  волковъ;  to  —  а  pack  of 
hounds,  управлять  сворой  собакъ  на  охо- 
Ti;  to — after,  for,  up,  охотиться,  гонять- 
ся за  чпмд  ;  отыскивать  что  ;  to  —  after 
words,  пр111скивать,  подбирать  слова;  to 
— up  and  do?rn, искать  повсюду;  to  —  out, 
отыскать,  открыть,  выведать. 

Hunt,  s.  охота;  звериная  ловля ;  по- 
гоня; травля;  Ц  отыскиван1е;  Ц  свора;||  — 
counter,  S.  собака,  неимЬющая  в^рна- 
го  чутья;  челов'Ькъ,  д^лающ^й  промахи. 
Hunter  (хбнт'-ер),  S.  охотникъ;  охот- 
ничья собака,  лошадь;  охотничьи  часы; 
— train,  S.  охота,  охотники. 

Hunting  (хбнт'-инг),  S.  охота;  ловля; 
adj.  охотнич1н;— cog,  s.  .чехан.  зубецъ  (у 
колеса);~Ьогп,  охотнич1й  рогъ; — nag, 
охотничья  лошадь  ;  —  pole  ,  рогатина, 
охотничье  копье;— seat,  охотничья  сто- 
янка. 

Hnntre.se  ,'хбнт'-рес),  S.  охотница  ;  || 
богиня  охоты  (Д1ана). 

Huntsman  (хбнтс'-ман),$.  ловч1й,охот- 
иикъ;  егермейстеръ. 

Huntsmanship  (хбнтс'- МЭН  -  шип),  s. 
охотничье  искуство  ;  качества  ,  нужныя 
для  охотника;  охота. 

Hurd  (хорд',  S.  канатная  прядь; ||—  », 
S.  у1.  см.  Hards. 

Hurden  (  хор'  -  дн  )  ,  S.  самый  грубый 
хо.тстъ. 

Hurdle  (хбр'-дл),  S.  плетенка  изъ 
прутьевъ,  плетень,  р-Ьшетка; || gJopm.  фа- 
шина; 11  тележка,  на  которой  возили  пре-  ] 


ступниЕОвъ;Лг.  о.  огораживать  плетнемъ, 
решеткой;  оплетать  прутьями. 

Hurdy-gurdy    (хор'- ДИ -гор'- ди),   S. 

музыкальный  инструментъ  въ  род4  шар- 
манки. 

Hurgii  (хор'- джил)  ,  S.  чапура  (пти- 
ца). 

Hurl  (хбрл),  S.  шумъ,  суматоха,  смя- 
Tenie,  бунтъ;]]швырян1е,  швырокъ;  коло- 
врап1;ен1е  ;  II  — bat,  s.  кистень ;  цестъ 
(у  древ.);— bona,  бедреная  кость  (у  лв- 
гиади); — w  i  п  d ,  с.м .  W  h  i  г  1- w  i  п  d . 

Hurl,  V.  a.  швырнуть,  бросить  съ  раз- 
маху ;  сбросить  ,  свергнуть  ;  пустить 
(cviim.iy);  to — out,  кричать,  орать;|1^.  п. 
играть  въ  мячъ  ;  быстро  пестиА,  кру- 
житься, вертеться.  ^ 

Hurled  (хорлд),  i)art.  adj.  отъ  Hurl; 
— feet,  вывернутыя,  искривленныя  ноги. 

Hurler  (хбрл'  -  ер1,  S.  тотъ,  кто  бро- 
саетъ,  играетъ  въ  мячъ  и  пр. 

Hurling  (хбрл'  -  инг),  S.  игра  въ  мячъ; 
швыряше,  opocanie  и  пр. 

Hurly,  Hurly-burly  (хор'  -ли,  —  ббр- 

ли),  S.  суматоха,  сумятица. 

Hurra,  Hurrah,  Hurraw  fxy-pa'), 
inter j.  ypa!  —  for,  да  здравствуетъ;|)'г'.  п. 
кричать  ура. 

Hurricane,  Hurricane  (хбр'  -  И  -  КЭН, 
хбр-и- кэ'-но),  S.  ураганъ,  буря;  мор. 
штормъ;  —  deck,  s.  верхняя  палуба  съ 
крышей. 

Hurried  (хбр'-ид),  pari.  pa.  отъ  Hurry; 
II — ly,  adv.  поспешно,  наскоро. 

Hnrrler  (хбр'-и-ер),  s.  тотъ,  кто  cni- 
шитъ,  торопить. 

Hurry  (хбр'-и),  V.  п.  а.  торопить,  спе- 
шить, подгонять;  соте—, — along,  идите 
же  CKopie;  to  —  after,  спешить,  бежать 
за  KTbMs;  to — away,  увлечь,  умчать;  убе- 
жать ;  to  —  back,  быстро  вернуться; 
(о— in,  вбежать  посп'Ьшно,  втащить,  во- 
влечь; to  —  off,  быстро  вытащить,  ута- 
щить ;  увлечь  ;  to  —  on  ,  спешить  ,  торо- 
пить, увлекать;  to  —  out,  поспешно  ута- 
щить, вытащить;  увлечь;  BH6i;fflaTb;  to  be 
hurried  out  of  one's  self,  выйти  изъ  себя, 
увлечься;  to  be  hurried  out  of  life,  про- 
ститься съ  жизнью. 

Hurry,  s.  торопливость;  суетливость; 
in  a  —  ,  второпяхъ  ,  наскоро  ;  we  are  in 
a — ,  мы  торопимся  ;  there  is  no —  ,  н^тъ 
ничего  сп'Ьшнаго;  it  is  necessary  sometimes 
to  be  in  haste  ,  bvt  never  in  a — ,  иногда 
полезно  поспешить  ,  но  никогда  не  сл4- 
дуетъ  торопиться  ;  ||  суматоха,  смятен1е, 
вoлнeнie;|j — skurry,  adv.  какъ  ни  попа- 
ло, въ  беапорядк^. 
Hurst  (хбрст),  S.  роща,  чаща. 
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■art  (хорт)  .  s.  вредъ  ;  sjo  ;  ущербъ;' 
поврежден1е,  ушибь,  рана;ударъ;*|1е|;а.1. 
круглая  бляха. 

Hurt,  г.  (I.  (huit)^  вредить,  наносить 
ущерб  ь  :  повредить,  ушибить,  ссадить 
(кожу)  ;  контузить  ,  ранить  ;  ту  boot—s: 
те,  сапогъ  жметъ.  треть  xni  ногу;;  {/?««. 
оскорблять,  огорчать :  ;|  портить,  подме- 
шивать. 

Hnrter  хорт' -  ер\  i',  тотъ,  кто  вре- 
дить. 

Hartrui  хорт'-фул'.  adj.  вредный;  па- 
губный;  — 1>.  adv. — но. 

Hnrifuiness  1Хорт'-фул-нес^  ,  s.  вред- 
ныя  свойства,  вредъ. 

HnrUk  ;хор'-тд\  г.  а.  п.  стукнуть,  — 
са,  удартть — ся,  бросить, — ел:  вертЬть, 
—  ся,  кружить, — ся,  махать. 

Hurtle.  S.  лошадь  ;  |'  —  berry,  s.  с.м. 
Uuckle-berry. 

нпгИея.ч  хорт'-лес),  adj.  безвредный: 
невредимый: — ij,  at'v. — о, 

Hurticj».«ae!i$i  хорт'-дес-нес)  ,  s.  без- 
вредность; невредимость. 

Husband ,  хоз'-банд^ ,  S.  мужъ,  супругъ:  |! 
хозяннъ.  экономъ; '.voj».  одинъ  пзъ  хоза- 
евъ  судна,  прпнявш1й  на  себя  все  распо- 
pasenie:  ,земледелецъ,  хл^бопашепь:!}  — 
man,  ^.землепашецъ:  виноградарь;  хозя- 
ннъ дома,  отець  семейства. 

Hu-tiband,  v.a.  выдавать  замужъ  ;  be- 
ing so — ed.  пмЬя  такого  мужа;  ;  пахать, 
обработывать  землю;  ц  беречь;  хозяйни- 
чать. 

Hn.*ibandase  хоз'-бйнд-;^дж),  S.  плата 
хозяппу-рас1Кфядптелю  судна. 

Hu.«bandiee!i  хоз'-бйнд-леС',  adj.  не- 
пмЬк'ЩЛя  мужа:  вдовая. 

Hu.obanriiy  (хоз'-бйнд-лп' .  adj.  береж- 
ливый, во-.держный: — service,  барщина. 

Hn»bandry  хоз'-банд-ри) ,  .ч.  xat6ona- 
шество;  бережливость:  экоиом1я,  управ- 
лен1е  хозяйствомъ. 

Hu.«h  \6ai),'interj.  тс!  тише! 

ни.чь,  г.  п.  а.  (hushed,  htisht)  ,  мол- 
чать, умолкнуть  :  заставить  умолкнуть: 
утихать;  утишить:  угомонить. — ся;  сти- 
хать (о  enmpth);  замять,  затушить  (д)ь- 
Ao);ls.  молчан1е.  тишпза:  adj.  молчали- 
вый, THxiu:  —money,  5.  взятка,  давае- 
мая ради  умолчан1я  о  какомъ  либо  об- 
стоятельствЬ.  ради  прекращеи1я  судеб- 
наго  следствия  t«.m  устраиен1я  свидете- 
лей;— shop,  пивная  лавка,  где  напитки 
продаются  тайно,   безъ  уплаты  пошлинъ. 

Нияк  хоск].  S.  шелуха,  скорлупа,  ко- 
жа: мякина:  отруби  ;  ••.  а.  шелушить, 
лупить,   чистить,    снимать    кожу:   веять 

(.Т.*Пб8). 


Husked  |х6скт',  adj.  покрытый  шелу- 
хою: облупленный, 

Hu.«kily  ixock'-и-дн',  adv.  жестко,  ше- 
роховато, сухо. 

HuMkinetie  доск'-и-нес),  S.  жесткость, 
шероховатость:  хриплость. 

Hnskinx  ;хоск'-ингЧ  S.  шелушен1е. 

Husky  хоск'-н''  ,  adj.  покрытый  шелу- 
хой : ii сухой ,  шероховатый :  хриплый . 

Huii!>ar  |ху;>зар'  ,  S.  гусарь. 

Hussy  х6з'-зи;,  S.  плутовка,  нераха;[) 
дамск1й  рабоч1Й  ящпкъ. 

Hustins.4  хос'-тпнгз),  S.  р1.  городской 
сов^тъ  (es  Лондонп.);  избиратедьныя  соб- 
pania. 

Hustle  (хбсл],  г.  п.  а.  толкаться,  тес- 
ниться. 

Huswife  [хбз'-пф),  S.  хозяЙ!  а;  эконом- 
ка; il  неряха;  i)  v.  а.  хозяйничать,  эко- 
номничать; см.  Housewife. 

Huswlfery    ХОЗ-иф-рн),  S.  СМ.  П Oil S0- 

wifery. 

Hut  (хот),  s.  хижина,  лачуга:  воея. 
баракъ;}]1'.  я.  строить  бараки,  помещать. 
—  ся  въ  баракахъ. 

Hutch  хоч),  S.  ларь,  закромъ;  сажал- 
ка, клетка  (д.ич  u}:o.mKoes);  лойушка 
(d.i.4  .уьпи^й):  корзина  (д.%я  1П.*я) ;  г.  а. 
помещать  какъ  бы  въ  ларь,  вь  ящнкъ. 

Huttinsf  хот'-пнг  ,  S.  помещен1е  въ  ба- 
раки. 

Ниже  ,'х6з),  V.  п.  см.  Buzz. 

Нижяа  (хуз-за'|,  S.  радостный  крикъ;' 
interj.  ура!  ]г.  а.  п.  принять  съ  радост- 
ными криками,  кричать  ура:  |  — men,  s. 
•,l.  горп  ».ш  приверженцы  королевской 
napTin. 

Hyacinth  (xau'-S-CBHCo)  ,  $.  г1ацпнть 
(камень  и  растете). 

Hyados,  Hyaris  (хай'-З-диз.  хай'-3дз\ 
S.  астр.  Падн  ( созвгьздк ) . 

H>aiine  хай'-а-лин;,  adj.  см.  Glassy. 

Hybrid  хай'-брид],  adj.  ублюдокь.  по- 
месь, смесь:  разновидность. 

Hydatid  ;  хпд'  -  а  -  тпд  )  .  S.  пузыр- 
чатая глиста ,  гидатида  :  хир.  водяной 
пузырь. 

uydra  ^хай'-дра  ,  .4.  гидра,  водяная 
змея  :  MU9.  гидра  (  се.ми1.%абая  .).м1ья  )  ; 
300.%.  гпдра.  пресноводный  полинъ;  астр. 
Бодяная  ;)мея  (созвпзсНе). 

Hydrasoeue  (хай'-дра-гог],  S.  .мед.  во- 
догонное  средство. 

Hydrate  хай'-дрэт) .  S.  хим.  гидратъ, 
водное  coeAnueuic. 

Hydraulic  (хай  -  дро'о  -  лик],  adj.  гн- 
дpaвличecкiй; — s.  ,<.  гидравлика. 

HydraulieoIl(xaй-дpoV-лн-кoн) .  S.  .муз. 
гидравдическ1й  органъ. 
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Hydrocele  хай'-дро-сил],  и.мед.ьоля- 
кая  грижа. 

Hydroc«ph«iiiM  'хай-дро-сеф'-Я-лбс), 
s.  Mt'J.  голоипая  водяпка. 

uydrochiorute  (хай-дро-кло'о-рэт) ,  я. 
хим.  хлористая  соль. 

Hydrochloric  (хай  -  дро  -  кло'о  -  рик), 
adj.  —  acid  ,  хлористо-ьодородцая  ки- 
слота. 

Hydrocyanic  (хай-дро-сай  -  ан'-ик)  , 
adj. — acUl,  синеродисто-водородная  кис- 
лота. 

Hydrodynamic  'хай-дро-дай-нЗм'-ик', 
adj.  гидродииамичвск1Й;|] — и,  ц.  гидро- 
динамика. 

H>droriuoric  ,'хай-дро-флю  -  ор'-ик), 
adj.  —  acid,  фтористо  -  водородная  или 
плавиковая  кислота. 

HydroKcn  'хай'-дро-джен).  s.  хим.  во- 
дородь;  CBtTHJi-HUH  га:'.г. 

HydroKcnatc,  Hydroeonlxe  (  хай'- 
дрг-джеи-эг.— айз,,  v.  а.  хим.  соединять 
сь  водородомъ. 

HydroKrapliy  'хай  -  дрог'-  рЗ  -  фи),  s. 
гидрограф! я,  Еодг;о11исан1г'. 

Hjdroiojcy 'хан-дрол'-о-джи),  s.  гидро- 
лог1я,  учглме  о  вод1;. 

Hydromri  (хай'-дро-мел),  8.  медъ  ('«о- 

Hydrometer  'хай-дром'-и-тер),  %.  VRJi,- 

рометрь,  водом'Ьрь. 

Hydrometry  'хай-дро.м'-п-тх)и)  ,  S.  ги- 
дро.четр1я,  BOAOHrjMtpoHiojHaMtxieHi'e  кре- 
пости сииртпыхъ  папитковъ. 

Hydropaihy  ^xaй-дpoll'-a-cзиj,  S.  гид- 
у)0пат1'я. 

Hydropliohiu,  llydrophoity  ^хай-дро- 

фо'о-Г^и-а,  хай'-дро-фо-Си,,  s.  гидрофоб1я, 
водобоя:;пь;  бЬшонство. 

Hydropisiiiainiy*  хай-дроф-сз^л'-ми)  , 
s.  Mtid.  водяпка  глаза. 

Hydrophyte  'хай'-дро-<})айт]  ,  .?.  бот. 
водоросль. 

Hydropic,  Hydroplcal  ^хаЙ-Дроп'-ИК, 

— Зл  ,  (1(1  j.  мед.  страдак;щ1й  водянкой. 

HydropNy  хай'-дроп-си  ,  S.  с.ч.  Drop- 
sy. 

иydroиcopв(xafi'-дpo-cкoп I, .?.  гидрос- 
копъ;  родъ  водяпыхт^  часовъ. 

HydroMtatic  'хай-дро  -  стат»>ик),  aij. 
гидростатическ1й  ;  —  «i  н.  гидростатика 
(учеюе  о  тяжести  жиог.ихг,  wn.ir,). 

HydroMulphate,Hydrowuiphuret^xaH- 
дро-сол'-фет.  —  фью-рет;,  s.  хим.  с4рпи- 
стоводородокислая  соль. 

Hydrotborax  ;хай-дро-зсо'о-ракс)  ,  s. 
водяная  вь  груди. 

Hydrodc  ,  Hydrolical  'хаЙ-Дрот'-ИК, 
— а  л),  adj.  меО.  потогопоий. 


HydrouN  (хай'-дрос),  adj.  водянистый, 

влажный. 

Hydruret  хай'-дрю-рс'т),  ?.  хим.  водо- 
родное С0Г!ДИНГ;н1е. 

нуе(хай),  V.  71.  см.  Hie. 

Hyemal  (хай-и'-мЯл;,  adj.  Зиин1й. 

Hyematlon  (хай-и-мг/-ш()н},  ».  зимо- 
Banie. 

нусп.  Hyena  'хай'-ен,  хай-и'-на),  «. 
зоол.  riena. 

HyKiene  ,  HyKlenicM  хай'-джи-ин, 
хай-джи-ен'-икс,  s.  гиг1она,  учен1е  о  со- 
храпон!И  здоровья. 

Hyeroioi^y  'хай-грол'-о-джи), ».  учен1е 
о  водЬ  И  влагахъ, 

Hyerometer  'хай-гром'-и-тер), «.  физ. 
гигро.четръ  ,  прибор ь  для  опред4лен1я 
степени  влажности  воздуха. 

Hygrometry  ^хаП-грои'-и-три  ,  S.  гиг- 
рометр! я,  изиёрен!е  степени  влажности 
воздуха. 

нукгойсорс  'хай'-гро-CKonj,  $.  см.  Иу- 
(^  го  meter. 

Hymen  хай'-меп],  s.  бракь,  супруже- 
ство; il  анат.  д-Ьвственная  плева; [j^om. 
пл''ва,  перепонка. 

Hjmcneal,  Hymenean  >хай-мен-и'- 
ал,  —  ан,,  adj.  брачный,  свадебный;  ». 
свадебная  п1;снь. 

Hymenoptcr  'хай-мен:0п'-тер\  я.  пе- 
репончатокрилое  пасЬкомое. 

Hymn  (хим  ,  S.  гимнь,  хвалебная  или 
священная  \Л.(мь-,'1у .  а.  п.  ntTb  гимны  вь 
честь  чего,  славословить. 

Hymnie  хии'-ник),  adj.  относящ1йся 
кг  гимну. 

нутпо1оцу  'хим-нол'-о-дя:и;,  S.  собра- 
п!е  гимновь,  гимны. 

HyoidcM  хай'-о-и-диз  ,  S.  анат,  подъ- 
я:;ичная  кость. 

Hyo.4cianiuM  'хай-ос-сай'-а-м6с),  «.  6t- 
лена  (растете). 

Нур  'хип^,  S.  ипохондр1я;  мелапхол!я: 
чертики  (Ц  71ытихг,);  1<>  Ье  in  the — s  или 
hipjis  ,  предаваться  мрачнымъ  мислямъ; 
видеть  чертиков ь;|; г.  а.  нагонять  мелан- 
хол1ю,  мрачныя  мысли. 

нураПике  хи-пал'-ла-джи)  ,  s.  храм. 
извращен!е  порядка  словь;  напр.  Ihey  re- 
stored him  (о  hin  kingdom,  вм4сто  (hey  re- 
stored his  hnQdom  to  him. 

Hyperbola  'хай-пЬр'-бо-ла]  ,  s.  мат. 
гипербола. 

Hyperbole  'xaй-пiip'-бo-ли^ ,  s.  pum. 
гипербола,  преувеличен1е. 

Hyperbolic  ,  Hyperbolical  хай-пер- 
бол'-ик,  —  ал!,  adj.  гииерболическ1й;  — 
cally,  u'lv. — СКИ. 

Hyperbolize   (хай-лбр'-бо-лайз),  1'.  n. 
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выражаться  гипероолически;  v.  a.  пре- 
увеличивать. 

Hyperborean  (хай-пер  -  бо'о-ри-ан), 
adj.  гиперборсйск1й,  сЬверныи,  ледови- 
тый; S.  гипербореецъ,  житель  с4верныхъ 
странъ. 

BypcrcrHic  (хай  -  пер  -крит'-ик)  ,  s. 
слишкомъ  crporifi, придирчивый критикъ; 
jadj.  придирчивый  въ  д^Ьл-Ь  критики. 

Hypercriticixni  (хай  -  пер  -  крит'  -  и- 
сичм),  S.  чрезмерно  строгая  критика. 

НурсгЛмИа  (хай  -  пер  -  дью'-ли-а),  s. 
поклонен1е  Св.  Богородиц-Ь. 

iiypericou  (хай  -  пер'-и-кбн),  s.  бот. 
зв4робой. 

иурог1горЬу(хай-п6р'-тро-фи),  S.  мед. 
чрезмерное  питан1е,  а  всл'Ьдств1е  этого 
и  увеличен1е  одного  изъ  членовъ  челов-Ь- 
ческаго  т^Ьла. 

Hyphen  (хай'-фен),  S.  черточка,  знакъ 
соединен1я. 

Hypnotic  (хип-пот'-ик),  arfj.  и  S.  усы- 
пительный ,  иаркотическ1й  ;  наркотиче- 
ское средство. 

Hypocau.st  (хип'-о-кост) ,  S.  духовая, 
подземная  печь. 

Hypoclinndria  (хип-0  -  кон'-дри-а),  S. 
мед.  ипохондр1я,  задумчивость. 

Hypochondriac  (хип-о-кон'-дри-Йк;,  .S. 
ипохондрикъ;  ajij.  ипохондрическ1й;  а — 
disease,  ипoxoндpiя  (бо.тзнь). 

Hypochonflriaci.sni  ,  llypochonilria- 
«is  (хип-о-кон-драй'-а-сизм, — сие),  s.  см. 
Hypochondria. 

Hypochon€lry(xHn-o-KOH'-ApH),s.aMrt»i. 
подвздошье,  подреберье;  и110хондр1я. 

Hypocraniuni  (хип-о-крэ'-ни-бм)  ,  S. 
нарывъ  подъ  черепом'ь. 

Hypocrisy  (хи-пок'-ри-си),  S.  лидем'Ь- 
pie,  ханжество,  притворство. 

Hypocrite  (хип'-о-крит),  S.  лицем'Ьръ, 
ханжа,  святоша. 

Hypocritic  ,  Hypocritical  (  ХИП  -  0- 
крит'-ик,  —  ал) ,  adj.  лицемерный,  при- 
творный;— caiiy,  adv. — по. 

Hypogastric  (хип-о  -  гас'-трик),  adj. 
анат.  поджелудочный,  подбрюшный. 

Hypoga.4(rium  (  ХИП  -  О  -  ГЙс'  -  три- 
ом)  ,  S.  анат.  поджелудочная  область  , 
подбрюшье. 

Hypoi^euni  (хип  -  о-джи'-ом),  S.  арх. 
подземная  часть  строен1я. 

Hypogl».4!4is4  (хи11-о-глос'-сис],  S.  .мед. 
вередъ  подъ  языкомь. 

Hyposynous  (хи-подж'-и-нос)  ,adj.  бот. 
подпестпчпый. 

Hypopyon  (хай  -  по'о  -  пи  -  он),  s.  мед. 
чирей  подъ  роговой  оболочкой  глаза. 

Uypo.4ta.<<ii.4  ,  Нуроя1пчу  (хай  или  хи- 


пос'-та-сис, — си),  s.  богосл.  упостась,  ли- 
це (Божества);  ||  основаа1е,  элементъ;!] 
соль,  ctpa,  ртуть;  11  .ме(?.  осадокъ. 

HypoMtatical  (хай-по  -  стЗт'  -  ик  -  ал), 
adj.  богосл.  тпостасный. 

HypoKuiphurou»^  (хай  -  по  -  сол'-фью- 
рос)  ,  adj.  хим.  —  acid,  сЬрнистая  ки- 
слота. 

Hypotenuse  (хай-пот'-и-ньюз),  S.  геом. 
гипотенуза. 

Hypotiieca  (хай-по  -  зси'-ка)  ,  s.  юр. 
ипотека,  закладная  на  недвижимое  им*- 
н1е;  закладъ  недвижимаго  имущества. 

Hypothecate  (хай-позс'-и-кэт)  ,  г.  а. 
отдавать  въ  залогъ  недвижимое  имуще- 
ство. 

Hypotliecation  (хай-ПОЗС-и  -  кэ'-шон), 
S.  см.  Bottomry. 

Hypothennse,  s.  CM.  Hypotenuse. 

Hypotiiesiiii  (хай-позс'  или  хип-озс'-и- 
сис),  s.  гипотеза,  предцоложен1е. 

Hypothetic  ,  Hypothetical  (хай  -  по- 
зсет'-ик,  —  йл),  adj.  гипотетическ1й,  га- 
дательный; —  caliy,  adv. — ски, — но. 

HyppiHh  (хип'-иш),  adj.  ипохондриче- 
CKiu,  мелапхолическ1й. 

Hyppieiine.s»^  (хип'-иш  -нес)  ,  S.  ипо- 
хопдр1я,  меланхол1я. 

нуг.че  (хоре),  S.  просо  (растете).     ^ 

Hyrst  (хбрст),  S.  л-Ьсъ. 

нумоп  (хай'-зн),  S.  особый  сортъ  зеле- 
иаго  чаю. 

Hysop,  ну»«вор  (хай'-зоп.  хис'-бп),  s. 
иссопъ  (трава)- 

Hysteric,  Hysterical  (хис-тер'-ИК, — 
йл),  adj.  пстерическ1й. 

Hysterica  (  хис  -  тер'  -  икс  ) ,  S.  yl. 
истерика. 

HyNterocele  (хис-тер'-о-сил),  s.  хир. 
маточная  грыжа. 

Hy.«iterotomy  (хис-тер  -  от'-о-ми),  S. 
хир.  кесарское  сечен1е. 

Hymtricis  (хис'-трп-сис),  S.  безоардо- 
вый  камень. 

Hyth,  Hythe,  s.  СМ.  Hi  the. 


I. 


I  (ай),  девятая  буква  англ1йскои  азбу- 
ки; а  gread  I,  прописное  I;  \\  ргоп.  я;  Ц  Г 
сокращ.  In,  въ;||с.и.  .4 у.  Yes. 

Iambic  (ай  -  ам'-  бик),  adj.  п  $.  поэт. 
ямбическ1й;  ямбъ. 

lambuN  (ай  -  Зи'- бос),  S.  ямбъ  f стопа 
es  апихп). 
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■atrle,  latrieal  (ай-йт'-рик,— ал),  adj. 
врачебный. 

■Ьеж  (ай'-бекс),  s.  зоол.  каменный  ко- 
зелъ. 

■bfdcm  (и-бай'-дем),  adv.  тамъ  же. 

■Ыв  (ай'-бис),  S.  орнит.  нбисъ,  кара- 
вайка. 

■се  (  айс  ]  ,  V.  а.  замораживать,  леде- 
нить; охлаждать  ;  1]  обсахарить,  оглазу- 
рить. 

Ice,  S.  ледъ;— pa?J,  ваза  со  льдомъ  ("«?/- 
да  ставяте  вит,  чтобы  охладить  его); 
фиг.  she  is  all  —  to  те,  она  холодна  со 
мной  какъ  ледъ;  фт.  to  break  the — ,  сде- 
лать первый  шагъ,  показать  прим^ръ;]] 
мороженое;сахарная  глазурь  (у  кандите- 
ЗЗОвг^-Ц— belt, — foot,  s.  teotjo.  ледовитый 
поясъ;— berg,  ледяная  гора,  глыба  льда 
на  мели; — blink,  б-Ьлнзна  на  горизонте 
отъ  свЬта  льда; — boat,  ледор'Ьзная  лод- 
ка;— boiind,  adj.  запертый,  окруженный 
льдонъ; — breaker,  s.  ледор4зъ; — built, 
adj.  ледяной,  образовавш1йся  изъ  льда; — 
cream,  s.  сливочное  мороженое;— field, 
сплошной  ледъ;— float, — floe,  плавуч1й 
ледъ;  —  glazed,  adj.  покрытый  льдомъ, 
инеемъ;  —  house,  s.  погребъ,  ледникъ; 
—  isle,  ледяной  плавуч1й  островъ  ;  — 
machine,  ледод4лательный  снарядъ;  — 
plant,  ледяникъ  (pacmenie) ;  —  safe, 
ледникъ;— spurs,  s.yl.  конькп;— water, 
s.  замороженная  вода. 

IChneamon  (ик-НЬю'-мбн),  S.  ЗООЛ.  ИХ- 

невмонъ,  фараонова  мышь; — fly,  s.  на- 
4здникъ  (наспкомое). 

ichDography  ик-ног'-ра-фи\  S.  ихно- 
граф1щ  reoMeTpH4ecKifi  планъ  здан1я. 

Ichor  (ай'-кор),  S.  поэт,  жидкость,  за- 
меняющая кровь  въ  венахъ  боговъ;||л<е^. 
сукровица, гнойная  кровь. 

Ichorous  (аи'-кор-бс),  adj.  сукрович- 
ный, гнойный. 

Ichthyocol ,    Ichthyocolla    (ик'-СЗИ-О- 

кол,  ик-сзи-о-кол'-ла],  s.  рыб1й  клей. 

lchthyoi;raphy  'ик-сзи-ог'-ра-фи)  ,  s, 
описан1е  рыбъ. 

ichthyolite  (ик'-сзи-о-лайт),  S.  ихт1о- 
литъ,  окаменелая  рыба. 

Ichthyology  (ик-сзи-ол'-о-джи;,  S.  их- 
т1олог1я,  наука  о  рыбахъ. 

ichthyomancy  (ик'-cзи-o-мaн-cи),s.гa- 
дaнie  по  внутренностямъ  рыбъ  (у  древ.). 

Ichthyophagy    (ик-СЗИ-оф'-а-ДЖИ;  ,    S. 

pыбoядeнie. 

Ichthyopbthulmite     (  ИК-СЗИ-оф-ЗСал'- 

MaftTj,  S.  ихт1офтальмъ,  рыб1й  глазъ  (ис- 
копаемое). 

Ichthyosanrns     (ик-СЗИ-О-СО'о-рбс),    S. 

ихт10завръ,  рыбоаш,еръ. 


Icicle  (ай'-си-кл),  S.  ледяная  сосуль- 
ка. 

iciness  (ай'-си-нес) ,  s.  сильный  хо- 
лодъ,  стужа. 

Icing  (ай'  -  синг)  ,  S.  обсахаренное, 
оглазуренное,  замороженное  пирожное. 

■con  (ай'-кон],  S.  образъ,  икона. 

Iconize  (  ай'-  кон  -  айз )  ,  г.  а.  изобра- 
жать, передавать  сходство. 

Iconoclast  (ай-кон'-о-клйст),  S.  иконо- 
борецъ. 

Iconoclastic  (ай-кон-о-класт'-ик),  adj. 
I  иконоборческ{й. 

iconography  (ай  -  кон  -  ог'-ра  -  фи) ,  s. 
икoнoгpaфiя,  onncanie  древнихъ  памят- 

ЕИКОВЪ. 

iconoiater  (ай-кон-ол'-й-тер),  S.  ико- 
нопоклонникъ. 

iconology  (ай-кон-ол'-о-джи) ,  s.  ико- 
нолог1я,  истолкован1е  древнихъ  памят- 
никовъ. 

icosahedron  (  ай-ко-са-хи'-дрбн  )  ,  s. 
ieo.M.  двадцатигранникъ. 

lcosnndrlan;Icosandrous(au-KO-caH'- 
дри-ан,  — дрбс),  adj.  бот.  двадцатимуж- 
н1й. 

Icteric,  icterical  ';ик-тер'-ик,  —  ал), 
adj.  мед.  желтушный,  страдающ1й  желту- 
хою ;  противожелтушный  ,  прогоняюш,1й 
желтуху. 

Icterltlons  ,  Icterltont^  (ик  -  те  -  ри'- 
шбс,  — тер'-и-тбс),  adj.  мед.  желтый,  жел- 
товатый. 

Icterus  ик'  -  те  -  рос)  ,  S.  мед.  жел- 
туха. 

icy  (ай'-си)  ,  adj.  ледяной,  морозный; 
ледовитый;  Цхолодный;  неим'Ьюш,1й  распо- 
лoжeпiя,  страсти;  —  pearled,  adj.  бле- 
стящ1й  инеемъ. 

I'd  ^айд),  сокращеше  I  had,  I  would. 

Idea  (ай-ди'-а),  s.  идея,  noHaiie,  умо- 
представлен1е;  воспоыинан1е;  мысль;  вы- 
мыселъ;  очеркъ,  набросокъ;  значен1е. 

Ideal  ай-ди'-йл),  S.  идеалъ,  образецъ 
совершенства; и a(/j.  мысленный,  умствен- 
ный, воображаемый ;  идеальный,  совер- 
шенный; мечтательный;  II — 1у,  adv. — о. 

Idealism  (ай  -  ди' -  Зл  -  изм),  S.  идеа- 
лизмъ. 

Idealist  (ап-ди'- ал-ист),  s.  идеалистъ. 

Ideality  (  ай-ди-ад'-и-ти  )  ,  S.  идеаль- 
ность. 

Idealization  (  ай-ди-ал-и-зэ'-шон  )  ,  S. 
идеализац1я,  идеализироваше. 

Idealize  (ай-ди'-*л-айз) ,  V.  п.  а.  обду- 
мывать, размышлять;  образовывать  поня- 
т1я;  идеализировать. 

Identic,  Identical  (ай-дев'-тнк,  —  ал), 
adj.  тождественный,  одинаковый:  Ле  is  the 
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—  person,  это  TO  самое  лицо;  |  —  caiiy, 
adv. — HO, — BO. 

identieaincNM  (аи-ден'-тик-ал-нес)  ,  s. 
CM.  Identity. 

■dendflcallon  (ай-ден-ТЕ-фи-Еэ'-шон) , 
s,  отожествлен1е. 

Identify  (  ай-ден'-ти-фай  ) ,  v.  a.  ото- 
жествлять, д'Ьлать  тождественнымъ,  оди- 
наковымъ;  доказывать  тожество,  устано- 
влягь  подлинность  (лица,  вещи); т.п.  ото- 
жествляться, д'Ьлаться  тожественнымъ, 
сливаться  въ  одно. 

Identity  (ай-ден'-ти-ти),  s.  тождество, 
тожественность,  иодлинпость. 

■deograpiiy  (ай-ди-ог'-ра-фи),  S.  выра- 
жен1е  идей  письмомъ, 

ideoiogi«>t  ^aй-ди-oл'-o-джиcт),  S.  идео- 
логъ. 

Ideology  (ай-ди-ол'-о-джи),  S.  идеоло- 
пя,  учеше  объ  идеяхъ. 

Ides  (айдз),  S.  р1.  иды  (у  древн.  рим.). 

idiocrasy  (  ид-и-ок'-ра-си  ) ,  s.  особен- 
ное свойство,  присущее  т'Ьлу;  идивиду- 
альное  качество. 

Idiocy  (ид'-и-о-си),  S.  ид10тизмъ,  сла- 
боум1е,  тупоум1е;  юродивость. 

Idiom  (ид'-и-ом),  S.  особенность  выра- 
жеи1й,  свойственная  данному  языку;  ид1о- 
тизмъ;  языкъ,  областное  Hap'fc4ie. 

Idiomatic,  Idlomatlcal  (ид-И-О-мЗт'- 
ик,  —  ал),  adj.  свойственный  особенно- 
стямъ,  характеру  языка;  Ц  —  caily,  adv. 
согласно  особенностямъ  языка. 

idiopathy  (ид-и-ои'-З-сзи),  s.  особен- 
ная, свойственная  лишь  данному  лицу 
склонность  кг  чему;  мед.  ид1опат1я,  пер- 
вичная бол'Ьзнь. 

ldloгep^Ilslvc{ид-и-o-pи-п6л'-cив) ,  adj. 
физ.  caмooттaлкивaюп^iй. 

Idiosyncrasy  (  ИД-И-О-СИн'-Кра-СИ  ) ,  S. 

см.  Idiocrasy. 

Idiot  (ид'-и-от),  S.  ид1отъ,  слабоумный 
отъ  рожден{я,  глупецъ;  юродивый; ^кре- 
ти'нъ;1|2/с»и.  частный  челов'Ькъ,  неучъ. 

Idiotic,  Idiotical  (ид-и-от'-нк,  —  ал), 
adj.  ид1отск1й,  глупый. 

idiotiHii  (ид'-и  от-иш),  adj.  ид10тск1й, 
свойственный  ид1отству. 

idiotism  |Ид'-и-от-цзм),  S.  С.Ч.  Idiocy, 
Idiom. 

Idle  (ай'-дл)  ,  adj.  праздный  ,  незаня- 
той, досуж1й,  свободный;  tn  be — ,  остано- 
виться ,  не  работать  (о  .машиюь  ,  меха- 
миз.«и>);[|Л'Ьпивый,  безпечнып,  праздноша- 
таюш.1Йся;  he  is  ап—^од,  онъ  лкнтяй,  лс- 
жебокъ;||безсильцый,  немощный;  ||  безпо- 
лезпый,  пустой,  пустяшный,  напрасный, 
тщетный, — talk, — tricks,  вздоръ,  чепуха; 
—story,  выдумка,  RtTcitaa  сказка;  —  ex- 


penses, безумные  расходы;  Цуст.  безплод- 
ный;  li  — headed, — pated,  adj.  пустого- 
ловый, ветреный;  —  wheel,  s.  мех.  ко- 
лесо, помещенное  между  двумя  другимв 
для  передачи  движен1я. 

Idle,  v.n.a.  проводить  время  въ  празд- 
ности, лениться;  1о — in  the  air,  носиться 
въ  воздухе  (о  перышкп). 

Idleness  (ай'-дл-нес)  ,  «.праздность, 
досугъ; II леность;  11  безсил1е,  немощность;} 
безполезность,  пустота,  тщетность; Цбез- 
печность,  в^тренность;  Ц  уст.  безплод- 
ность. 

Idler  (ай'-длер),  s.  праздный,  праздно- 
шатающ1йся;  лентяй;  мор.  лица,  не  рас- 
писанныя  на  вахты  (ма  аншиск.  cydaxs). 

Idly  (ай'-дли)  ,  adv.  пра!дно  ;  лениво; 
безпечно,  пустяшно;  безполезио;  тщетно. 

Idol  (ай'-дбл),  s.  идолъ,  кумиръ;  фиг. 
предметъ  обожан1я. 

Idolater,  Idolatress  (ай-дол'-а-тер, — 
трес),  S.  идолопоклонникъ,  —  пицгц  обо- 
жатель,— ница  чего. 

idoiatrize  (  ай-дол'-а-трайз  ) ,  v.  п.  а. 
поклоняться  идоламъ  ;  фгч.  обожать  , 
страстно  любить. 

Idolatrous,  Idolish  (ай  -  ДОл'-S  -  трОС, 
ай'-дол-иш  )  ,  а  Ij.  идолопоклонническ1й, 
идольск1й;  фт.  страстно  обожающ1Й;||  — 
|у,  adv.  идолопоклоннически,  обожая. 

Idolatry,   Idoliitm  (аЙ-ДОл'-Й-три,  ай'- 

дбл-изы),  S.  идолопоклонство  ;  фт.  обо- 
жан1е,  страстная  любовь. 

idoiist  (ай'-дбл-пст)  ,  S.  поэт,  идоло- 
поклонникъ. 

idoiixe  (ай'-дол-айз),  v.  а.  п.  см.  Idoia- 
trize. Д 

idoiizcr  (ай'-дол-айз-ер),  s.  см.  Idola- 
ter. 

idoneons  (ай-до'о-ни-бс),  adj.  свойст- 
венный, сродный,  приличный. 

Idyl  (ай'-дил,  ид'-пл),  S.  идиллiя,  па- 
стушеское CTHXOTBopenie. 

Idyllic  •  ай-дил'-ик),  adj.  идиллическ1й, 
пастушеск1й. 

1Гуиф),  со»!,/.если,  сжелп;еслп  бы,  если 
бы  только,  если  бы  даже;  as—,  какъ  буд- 
то бы;— по/,  если  не;  tvithoul  ifs  or  ands, 
безъ  обиняковъ,  безъ  возран;еп1й. 

i^aitii  (и'-фэйсз),  «dr.  (вместо  in  faith], 
ей-ей;  ей  Богу;  по  чести,  честное  слово. 

igneou.4  [иг'  -  ни  -  бс)  ,  a.lj.  огненный, 
огневой  ;  огневпдный  ;  геол.  огнездан- 
пый. 

ii^nescont  (иг-нес'-сент),  ad),  пылаю- 
щ1й,  горящ1Й;  дающ1й  искри,  воспламе- 
няющ!йся. 

■gnieoiiMt  (иг-ннк'-о-лист) ,  S.  огнепо- 

ЕДОПНИКЪ. 


IGNI 


543  — 


ILLE 


ignirereas  (иг-ниф'-ер-ос),  adj.  огне- 
НОСНЫЙ,  производящ1й  огонь. 

Ignipotence  (иг-нип'-о-тенс),  s.  могу- 
щество, сила  огня. 

■gnis-fataus   (  ИГ'-НИС-фать-Ю-6С  ]  ,    S. 

б1удящ1й  огонекъ. 

Ignite  (иг-найт'],  г.  а.  зажигать,  рас- 
калять; 1'.  71.  загараться. 

■snitible  (иг-найт'-и-бл),  adj.  горюч1й, 
воспламеняемый. 

Ignition  (иг-ниш'-он),  S.  ropiHie;  рас- 
каленное состоян1е. 

ignivonious  (иг-нив'-о-мбс),  adj.  огне- 
11;ышащ1й. 

Ignoble  (иг-но'о-бл) ,  adj.  неблагород- 
ный, низкаго  пpoиcxoя;дeнiя;  II  ничего  не- 
стоющ1й;  11  низк1й,  подлый,  гнусный;  Ц  — 
Ыу,  adv.  низко,  подло. 

iguoblene.«s  (  иг-но'о-бл-пес  )  ,  S.  не- 
благородство; низость,  подлость. 

Ignominious  (  иг-но-мин'-и-бс  )  ,  adj. 
позорный,  безчестный;1| — 1у,  adv. — но. 

Ignominy  (иг'-но-мин-и),  S.  безчест1е, 
позоръ,  поношен1е. 

Ignoramus  (  иг-но-рэ'-мос  ) .  S.  невеж- 
да, неучъ;  II  юр.  выражен1е,  употребляв- 
шееся присяжными  (es  Лтлш)  въ  томъ 
случае,  если  не  было  достаточнаго  пово- 
да къ  пресл'Ьдован1ю  обвиняемаго. 

Ignorance  (иг'-но-ранс),  S.  невежест- 
во; нев4д4н1е. 

Ignorant  (иг'-но-рант),  S.  неучъ;  adj. 
неученый,  невежественный,  безграмот- 
ный;— of,  чуждый  чего;  to  be — of,  не  знать; 
II  уст.  неловко  сделанный;  Ц  —  1у,  adv. 
—  но. 

Ignore  (иг-но'ор),  V.  а.  не  знать;  не 
признавать;  юр.  объявлять,  что  н^тъ  по- 
вода къ  преслёдован1ю  обвиняемаго. 

ignoscible  (иг-нос'-си-бл)  ,  adj.  уст. 
простительный. 

Iguana  (и  -  гуа'  -  на),  s.  игуана  (а.не- 
рикан.  ящерица). 

Не,  Isle  (айл),  s.ycm.  крыло,  проходъ 
(es  церкви);  колосъ. 

Ileum  [ил'-и-ом),  S.  анат.  подвздошная 
кишка. 

Ilex  (ай'-лекс',  S.  бот.  каменный  дубъ; 
остролистъ. 

lilac,  iiiacai  (ил'-и-ак,  н-лай'-ак-ал), 
adj.  .ч^д.  подвздошный;  the  4iac  passion, 
подвздошная  колика. 

Ilium  (нл'-и-ом)  ,  S.  анат.  подвздош- 
ная кость. 

Нк  (илк),  adj.  уст.  каждый;  тотъ  са- 
мый, тотъ  же,  одинаковый. 

I'll  ,'айд),  сокращете  I  will,  I  shall. 

■И  (ил),  adj.  худой,  дурной,  нехоро- 
ш1й;  скверный,  злой;— <исЛ,  несчаст1е;  — 


look,  — aspect,  здовещ1Й  видъ;  — looks, — 
countenance,  безобраз1е;  Ле  puts  an— соп- 
slruction  upon  every  thing,  онъ  обращаетъ 
все  въ  дурную  сторону;  ||  больной;  he  fell — , 
онъ  захворалъ. 

Ill,  adv.  дурно, худо, нехорошо; — at  ease, 
неудобно,  неловко,  непокойно;  to  fall  out 
— ,  не  иметь  успеха;! — affected, adj.  не- 
расположенный Ks; — blood,  s.  непр1язнь; 
— boding, — omened,  adj.  зловещ1й;  — 
bred,  дурно  воспитанный,  неучтивый;  — 
breeding,?. неучтивость ,  иевежливодть; 
conditioned,  adj.  бъ  дурномъ  положе- 
н1и;  — designing,  неблагонамеренный, 
злонамеренный;  —  fated  ,  злосчастный, 
злополучный;— favoured,  безобразный, 
неуклюж1й; — favouredly,  adv.  непр1ят- 
но,  противно; — favouredness,  s.  безо- 
браз1е;  нездоровый,  непр1ятный  видъ; — 
judged,  aij.  неуместный,  неоснователь- 
ный;— looking,  имеющ1й  дурной,  нездо- 
ровый, подозрительный  видъ;  — minded, 
злонамеренный; — па  lure,  s.  злость,  дур- 
ное расположен1е  духа,  упрямство; — па- 
tured,  aij.  злонравный,  упрямый; — па- 
turedness,  s.  злой  характеръ; — pleas- 
ed, adj.  недовольный;  —  qualified,  не- 
имеюп1,1й  требуемыхъ  качествъ; — shap- 
ed, неуклюж1й; — spoken  of,  пользующ1й- 
ся  дурной  репутац1ей;  —  starred,  не- 
счастный, злополучный,  рожденный  подъ 
дурною  звездою;  —  tempered,  имеющ1й 
дурной  нравъ,  угрюмый; — time,  v.  а.  де- 
лать невпопадъ; — trained,  adj.  недисци- 
плинированный;—treat,  V.  а.  худо  обхо- 
диться ,  обращаться  cs  кгьм:;  —  usage, 
S.  дурное  обращен1е,  жестокость,  неснра- 
ведливость;  —  will,  нежелая1е,  неохота, 
нерасположен1е;  зложелательство,  злопа- 
мятство;—w  i  s h е г,  недоброжелатель. 

Ill,  s.  зло;  беда,  Hec4acTie. 

iiiacerabie  (ил-лас'-ер-а-бл),  adj.  не- 
раздираемый. 

iiiapse  (ил -лапе')  ,  V.  п.  проникать, 
вселять; II S.  наит1е;  набегъ. 

iilaqueate  (ил-лэ'-куи-эт),  1'.  а.  удав- 
ливать, захватывать;  запутывать. 

Illation  (ил-лэ'-шон),  S.  лог.  заключе- 
Hie. 

Illative  (ил'-ла-тив),  adj.  заключитель- 
ный. 

iliaudable  (  ил-ло'од-а-бл  ),  adj.  непо- 
хвальный; || — bly,  adv. — но. 

iiiecebroue  (ил-ли-си'-брос),  adj.  уст. 
привлекательный,  обольстительный. 

illective  (  ил-лек'-тив  )  ,  s.  приканка, 
прелесть;  обольщен1е. 

Illegal  (ил-ли'-гад),  adj.  незаконный; Ц 
— 1у,  odi".— но. 
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■llesHlltj)  lIlegolnesH  (ил-ли-гал -и- 
ти, — ли'-гЗл-нес),  s.  незаконность. 

illesalfze  (ил-ли'-гйл-айз),  v.  а.  сде- 
лать незакоинымъ. 

Illegibility,  illeglblenees  (ил-ледж- 
и-бил'-и-ти  , — ледж'-и-бд-нес)  ,  s.  нечет- 
кость, неразборчивость. 

Illegible  (  ил-ледж'-и-бл  )  ,  adj.  нечет- 
Kifi,  неразборчивый;! — biy,  adv. — ко, — 
во. 

Illegitimacy  (ил-ли-джит'-и-ма-си),  S. 
незаконное  рожден1е;|| незаконность,  под- 
ложность. 

Illegitiniate  (ил-ли-джит'-и-мэт),  adj. 
незаконнорожденный;  ]j  незаконный,  под- 
ложный ;  II  несправедливый,  произволь- 
ный; неосновательный,  натянутый;  ||  не- 
освященный обычаемъ,  непринятый;  \[v.  а. 
объявить  незакопнорожденнымъ. 

Illegitimately  (ил-ли-джит'-и-мэт-ли), 
adv.  незаконно,  подложно,  произвольно. 

Illegitimation  (ИЛ-ЛИ-ДЖИТ-И-МЭ'-ШОН), 

S.  ем.  Illegitimacy. 

illeviable  (ил-лев'-и-а-бл),  adj.  невзи- 
маемый. 

Illiberal  (  ил-либ'-ер-ал  )  ,  adj.  нещед- 
рый, прижимистый,  скрял;ническ1й;  огра- 
ниченный, низк1й,  узк1й;  нелиберальный, 
антилиберальный  ,  отсталый  ,  непросве- 
щенный ;  механическ1Й  (о  трудп,  заня- 
ff»itt^;'l|  — 1у»  adv.  — о, — ски. 

iiliberality  (ил-либ-ер-ал'-и-ти),5.  уз- 
кость, ограниченность  (во  взглядах^,  чув- 
ствах:); скупость,  прижимистость,  ска- 
редность, антидиберальность. 

Illicit,  iiiicitous  (ил-лнс'-ит, — ос), adj. 
непозволенный,  запрещенный;  || — 1у,  adv. 
непозволительно. 

illlcitne^s  (ил-лис'-ит-иес),  s.  непозво- 
лительность, незаконность. 

illigbten  (ил  -  лайт' -  н) ,  V.  а.  см. 
Enlighten. 

Illimitable  (ил-лим'-ит-а-бл),  adj.  не- 
могущ1й  быть  ограниченнымъ,  неограни- 
ченный, безпред4льный;  || — biy,arfu. — но. 

illlmlfation  (ил-лим-и-тэ'-шбн),  S.  без- 
граничность, безнред^льпость. 

illimited  (ид-лим'-ит-ед),  adj.  неогра- 
ниченный, бсзпред'Ьдьный,  безграничный, 
необъятный. 

|111тИс«1пеяк(ил-лим'-ЕТ-ед-иес),  s*.ne- 
объятность,  безграничность,  безнред^дь- 
ность. 

illlnition  (  ил-ли-ни'-шон  )  ,  S.  ипкру- 
стирован1е,  втиран1е;  накипь,  кора  (на 
.минералах!). 

iiiiquation  (ил-ли-куэ'-шбн),  S.  распу- 
скаи1е,  таян!е  одного  вещества  въ  дру- 
гоиъ. 


Illiteracy,  IlllterateneMs  (ил-лит'-ер- 
й  -  си  ,  —  эт  -  нес  )  ,  S.  незнан{е  ,  неуче- 
ность ,  невежество  ,  безграмотность  ;  ]| 
Illiteracy,  грубая  ошибка. 

Illiterate  (ил-лит'-ер-эт),  adj.  неуче- 
ный, необразованный,  безграмотный;  Ц — 
|у,  adj. — но. 

Illness  (ил'-нес),  S.  дурное,  худое  со- 
стоян1е;  болезнь,  нездоровье;  злость. 

iiiogicui  (ил-лодж'-ик-ал)  ,  adj.  нело- 
гическ1й;|| — 1у,  adv. — ски. 

iiiogicainesN  (ил-лодж'-ик-Зд-нес) ,  S. 
нелогичность. 

lUude  (  ил  -  льюд' ) ,  I'.  а.  обманывать, 
проводить;  обольщать. 

Illume  (ил-льюм'),  11.  о.  см.  Illumine. 

iiiuminatie  (ил-лью'-ми-нэт),и. а.  осве- 
щать, озарять;  бросать  св^тъ,  разъяс- 
нять; иллюминовать  (огнями,  красками); 
раскрашивать,  расцвечивать,  иллюстри- 
ровать; ||s.  иллюминатъ  (сектанта). 

illuminati  (ил-лью-ми-нэ'-тай)  ,  S.  р1. 
окрещенные  (es  древ,  церкви) ;[секта,  ере- 
тиковъ;|| члены  политической  napTin. 

Illumination  (ил  -  ЛЬЮ  -  МИ  -  нэ'-  ШОН), 
S.  освещен1е  ,  osapenie  ;  иллюминац1я  ; 
блескъ;  раскраска. 

Illuminative    (ИЛ  -  лью'-  МИ  -  НЭ  -  ТИВ), 

adj.  ocвeщaющiй,  oзapяющiй,  бросающ{й 
светъ. 

Illuminator  (ил  -  лью'- МИ  -  НЭ  -  тбр),  S. 
осветитель;  раскрашиватель. 

iiiumino  (и-лью'-ыин),  V.  а.  освещать, 
озарять,  бросать  светъ;  разъяснять,  рас- 
крашивать. 

liiuminee  (и-лью-ми-ни'),  S.  Си.  Illu- 
minati. 

lUumlnism  (ИЛ-ЛЬЮ'-МИ-НИЗМ),    S.  учС-  ' 

Hie  идлюмйнатовъ. 

Illusion  (ил  -  лью'  -  жбн)  ,  S.  иллюзiя, 
зaбJyждeнie  ,  oбoльщeнie  ,  мечта  ,  приз- 
ракъ, обманъ. 

Illusive  (ил-лью'-сив),  adj.  мечтатель- 
ный, обманчивый;  призрачный  ;  |j  —  ly, 
adv. — по, — во. 

lllusiveness  (ил-лью'-сив-нес) ,  s.  ид- 
люз!я,  обманчивость,  призрачность. 

Illusory  (ил-лью'-сб-ри),  adj.  см.  Illu- 
sive. 

Illustrate  (ил  -  лбе'- трэт),  v.  а.  осве- 
щать; II  отличать,  прославлять;  Ц  объяс- 
нять, разъяснять,  развивать; |идлюстри- 
ровать,  украшать  рисунками,  политипа- 
жами (книгу). 

Illustration  (ил-лбс-трэ'-шбн),  s.  осве- 
щeнie;||пpocлaвлeнie,  блескъ,  слава,  зна- 
менитость; II  объяспеше,  TOJEOBanie,  ко- 
ментар1й;||рисунокъ,  картинка,  полити- 
оажъ,  иллюстращл. 
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illasfratlTe  (ил-лос'-тра-тив),  erfj. изъ- 
яснительный; ||—ly,  arfr.— HO. 

iiiastrater  (ил-лос'-тра-тор),  s.  изъяс- 
нитель;  yKpamaKini,ifi,  пллюстрирую1ц1й. 

iiiustrioiigi  (ил-лос'-три-бс),  adj.  слав- 
ный, знаменитый;!]— ly,  adv. — но,— то. 

■iiustrionsness  [ил-лос'-три-ос-нес),  s. 
слава,  знаменитость. 
lily  (ил'-ли),  adv.  дурно,  худо. 
I'm  (айм:,  сокращеше  1  am. 
■m  (им),  приставка  въ  начал*  слова; 
иногда  зам4няетъ  частицу  in  (omptina- 
nie),  иногда  употребляется  вместо  em  и 
en. 

Image  (им'-Лдж),  s.  воображен1е  ;  об- 
разъ,  подобхегЗобразъ,  икона;  Ц картина, 
картинка;  ||  v.  а.  воображать,  представ- 
лять ce6i. 

^Imagery  (им'-адж-ри),  S.  изображен1е, 
образъ,  создан1е;  ||  наружный  видъ;]]  кар- 
тина ;  фигура  ;  \  представлен1е  ,  мечта  , 
призракъ. 
^Imaginable  (им-адж'-и-на-бд),  adj.  во- 
образимый. 

imaginai  (  пм-адж'-и-нал  )  ,  adj.  изоб- 
р*тательный,  плодовитый  на' вымыслы. 

Imasinant  (  им-адж'-и-нант  )  ,  s.  уст. 
больной  воображен1емъ,  мечтатель. 

Imaginary  (им-адж'-и-на-ри),  adj.  во- 
ображаемый, мнимый. 

Imagination  (им-адж-И-нэ'-шбн1,  s.  во- 
ображен1е;|]мысль,  идея,  выдумка,'  вымы- 
селъ;  фантаз]'я;  изобр*теше;||умыселъ;;] 
—  S,  S.  III.  идеи,  мысли,  образы. 

Imaginative  (им-адж'-и-Н9-тив),  adj. 
воображаемый,  су1цествующ1н  въвообра- 
жен1и;  изобретательный,  плодовитый  на 
вымыслы;  замысловатый. 

lmaginatiTcnes.«i  (им  -  адж'-и  -  нэ-тив- 
нес?,  S.  изобр-Ьтательность. 

Imagine  (им-адж'-ин),  v.  а.  п.  вообра- 
1;ать,  представлять  себ*;  изобретать,  вы- 
думывать; to— mischief,  умышлять  зло. 

imaginer  (им-адж'-ии-ер),  s.  вообра- 
кающш,  представляющ1й;  изобр4тающ1й 
умышлягощ1й.  ' 

Imbalm,  Imbargo,  Imbark,  Imbase, 
м«.  Embalm,  Embargo,  Embark  Em- 
jase. 

imban  (ии-бйн'],  V.  a.  изгонять,  исклю- 
laTb. 

imband  (им-банд'),  v.  a.  собирать  въ 
оиы. 

■mbank  (ин-банк'),  v.  a.  окружать  ва- 
омъ,  насыпью ;  задерживать  плотиною, 
■атью . 

■mbankment  (им-банк'-мент),  s.  воз- 
|!едев1е  вала,  насыпи,  плотины,  гати;  пло- 
тна, гать. 


imbathe  (им-бэсз'},  v.  а.  п.  купать,  по- 
гружать,— ся. 

Imbecile  (им'-би-сил,  им-бп-сил'),  adj. 
безсильный,  щедушный;  слабоумный,  глу- 
пый. •' 

Imbecility  (им-би-сил'-и-ти),  .<;.  бе^си- 
д1е;  слабоум1е. 

Imbed  (им-бед'},  V.  а.  см.  Embed. 

inibenciiment  (им-бенч'-мент),  s.  дер- 
новая скамья. 

Imbibe  (им-бапб'),  V.  а.  впитывать,  на- 
питывать, всасывать;  фиг.  черпать,  при- 
нимать. 

Imbibed(им-бaйбд'),ad^пpoпитaнный. 

Imbiber  (им-байб'-ер),5. всасывающ1и; 
всасывающее  средство. 

Imbibition  (им-би-биш'-он),  S.  наппты- 
BaHie, впитыван1е,  BcacHBaHie. 

imbitter  (им  -  бит'  -  ер),  v.  а.  д'Ьать 
горькнмъ;  огорчать;  11  увеличивать,  отяг- 
чать; 11  раздражать, оя;есточать,разжигать, 
распалять,  растравлять. 

imbittered  (им-бит'-ерд),  adj.  огорчен- 
ный,  раздраженный,  ожесточенный. 

imbittcrer  (пм  -  бит'-  ер  -  ер),  s.  огор- 
чающ1й,  ожесточающ1п. 

Imblazon,    Imbody.    Imbolden,    Im- 

border,  C.W.  Emblazon,  Embody,  Em- 
bolden, Emborder. 

imbosk  (им-боск'),  V.  a.  n.  уст.  пря- 
тать, скрывать, — ся. 

imbo^iom  (им  -  буз'-ом),  v.  а.  прижи- 
мать къ  груди,  обнимать;  фиг.  любить; 
— ed  gvest,  дорогой  гость;  || скрывать,  пря- 
тать;— ed  in  the  deep,  скрытый  въ  глубинЬ 
моря. 

imbo.s.^,  V.  а.  см.  Emboss. 

imboeture  (  им  -  бость  '  -  юр  ),  S.  уст. 
рельефная  работа. 

imbound  (им-ба'унд),  v.  а.  заключать 
въ  границы,  окружать. 

Imbow  ,  Imbowel  ,  Imbowcr  ,  см. 
Embow,  Embowel,  Embower. 

Imbowment  (им-бо'у-мент\  s.  сводъ, 
арка. 

imbox  (им-бокс'),  V.  a.  укладывать  въ 
ящикъ,  укупоривать. 

imbrangie  (им-бран'-гл),  v.  а.  путать, 
впутывать. 

Imbricate,   Imbricated  (им'-бри-КЭГ, 

— кэ-тед),  adj.  черепицевидный,  настель- 
нып. 

Imbrication  (им-бри-ка'-шбн),  S.  чере- 
пицевидная  настилка. 

Imbroglio  (им-бро'ол-ио),  S.  запутан- 
ный сюжетъ  (es  драмат.  npouse.);  пута- 
ница, замешательство. 

imbrown  (им-бра'ун),  V.  а.  потеннять, 
делать  темнее;  загорать. 
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Imbrue  ■;  им  -  бру'  ]  .V.  а.  омачивать, 
обагрять;  11  yew»,  лить,  разливать. 

imbriite  (  нм-брут'  ),  V.  а.  П.  лишать, 
—  ся  разума;  оскотинить,— ся. 

iinbiic  ,им-бью'),  V.  а.  иапапвать,  на- 
питывать, смачивать;  окрашивать;  про- 
питывать, впечатлЬвать. 

luiiiucd  (нм-быод'),  adj.  пропитанный, 
окрашенный. 

ипЬигяе  ;  пм-борс'  ),  I'.  а.  уст.  снаб- 
жать деньгами. 

iiuftubiiiiy  (им-и-та-бил'-и-ти),  S. 
подрал;аемость. 

imitabie  (им'-и-та-бл),  adj.  подражае- 
мый,  достойный  подражап1я. 

imitnte  (  им'-и-тэт  ),  V.  а.  подражать; 
подд'клывать. 

Imitation  (им-п-тэ'-шон),  S.  подража- 

Hie. 

imitntivo  (ии'-и-тэ-тив),  ad},  подража- 
тельный ,  подража10Щ1Й  ;  сд'Ьланпый  въ 
подражап1е,  по  образцу  ;  \\  —  »>>  adv. 
подражательно. 

|mitativcno.4$<    (  им'-Н-ТЭ-ТИП-пеС  ),   S. 

подражательность. 

Imitator,  Imitatrix  (пм'-Н-ТЗ-тбр,— 
трикс),  S.  подрая;атель, — пица. 

Immaculate  (uM  -  мйкь'  -  ю  -  лэт)  ,^aclj. 
чистый;  безпорочпый,  незапятнанный; — 
conception,  безсЬменяое  зачат1е  ;  ||  —  ly» 

adv. — о, — но. 

1ттос11ьаспевя(пм-макь'-ю-лэт-нес), 

S.  безиорочность,  чистота. 

immaiied  (пм-мэлд';,  ad),  уст.  воору- 
женный, закованный  вь  латы. 

Immalleabic  (  им-ыПл'-ЛП-а-бл  ),  adj. 
HeKOBKiu,  нстягуч1й. 

immaiiacie  (нм-ман'-а-кл),  I".  а.сковы- 
вать,  сажать  па  ц'Ьпь. 

immaiiatlon  (им-ма-нэ'-шон),  S.  уст. 
влит1е,  всту11лен1е  во  что. 

Immanc  (  ИИ  -  МЭН  '  ),  adj.  огромный; 
лютый,  жесток1и;1| — 1у,  adr.— но,— о. 

Immanence,  Immanency  (  пм'  -  Mii- 
непс,— сп),  S.  присущность,  впутреинео 
качество. 

Immanent  (пм'-Mii-HCUT) ,  adj.  прпсу- 
щ1й,  существенный;  леи  постоянный,  про- 
должительный. 

immanlty  (им  -  mUh'-  п  -  тп),  S.  Огром- 
ность; жестокость,  чудовищность. 

Immarce.4.4ible  (  им-мар-Сес'-СИ-бл  ), 
adj.  неувядаемый,  петлЬнный. 

immartial  (  нм-мар'-шад  ),  adj.  уст. 
певоппственпый. 

imuiask  (им  -  маск'),  V.  а.  маскиро- 
вать, надЬвать  маску. 

iramatcbabie  (им-мач'-а-бл),  adj.ycm. 
иеподражаемий,  аесравнсииый. 


Immaterial  (  им-ма-тп'-ри-Зл  ],  adj. 
невещественный,  безплотный,  духовный;!] 
неважный,  несущественный;  /( is  guile — 
to  тс,  это  MHt  решительно  все  равно:| — 
1у,  adv. — но. 

Immaterial  1мт  (им-ма-Тн'-рИ-ЙЛ-ИЗм), 

S.  система,  признающая  не  одну  матер1ю, 
по  и  духъ. 

immuterialiMt  (им  -  мЙ  -  ти'  -  ри  -  Ил- 
ист), S.  противннкъ  мaтepiaлизмa,  идеа- 
лнстъ. 

Immateriality,   ImmaterialncKS  (иы- 

ма-ти-ри-ад'-и-ти,  —  ти'-рн-ал-нес  )  ,  s. 
невещественность,  безплотность,  духов- 
ность. 

ImmaterlaliKC  пм-ма-тп'-ри-ал-айз  , 
г.  а.  д'Ьлать,  предполагать  невеществен- 
нымъ. 

Immateriate  (  им-ма-Ти'-ри-ЭТ  '; ,  adj. 
невещественный,  безплотный. 

Immature  (им-ма-чур'),  adj.  незрелый: 
фт.  необдуманный  ;  ранп1Й,  неполный, 
неоконченный;!— 1у,  adv. — о, — но. 

Inimaturenews,    Immaturity    (им-ма- 

чур'-пес,  —  чу'  -  рп  -  ти  ),  s.  незрелость; 
иеполпота. 

Immeability  (  им-МП-й-бил'-И-ТИ  ),  S. 
непроницаемость,  непротекаемость. 

Immeasurable  (пм-мет,'-бр-а-бл),  adj. 
неизмеримый,  громадный; ||—1у»  adv.  — о. 

lmmea.surablones.»i    (пм-МОж'-бр-Й-бл- 

нес1,  S.  неизмеримость,  громадность. 

Immeclianical  (нм-мп-кан'-ии-^л),  adj.  ^ 
несогласный  с.ъ  законами  механики. 

immciliaey  (  пм-мп'-дп-а-си  ),  S.  уст^ 
непосредственность  (  e.iacmn  ,  права  )  ; 
полномоч1е,  полноправ1е. 

Immediate  (  пм-мп'-ди-эт  ),  adj.  непо- 
средственный ;  немедленный,  безотлага- 
тельный; И — 1у.  adv. — но. 

lmmediatene!4.<i)  (им-мп'-ДП-;)Т-нес),  S. 
непосредственность;  нсмедлепность,  без- 
отлагательность. 

Immedicable  (  пм-МСд'-П-ка-бл  ),  adj. 
неизлечимый. 

Immemorable  (пм-мем'-О-ра-бл),  adj. 
недостопам  лтпый . 

immemorial  (пм-ми-мо'о-рп-ал),  adj. 
незапамятный; II — ly.  Я'(г. — по. 

immonxe  (нм-менс'),  adj.  безмерный, 
несметный , необъятный , громадный,  огро- 
мный; —ly,  adr.— но.  ^ 

InimenxenesN,  Immensity   (им-менс- 

пос,—мен'-си-ти) ,  s.  безмерность,  necM^T- 
пость,  нсобьятность,  громадность. 

ImmenMurabllity  им  -  мен  -  ШЬЮ  -  pS- 
бпл'-п-тп),  S.  неп5мерпмость. 

ImmenMurable    [  им-мен'-ШЬЮ-рЙ-бл  ), 

adj.  см.  Immeasurable. 
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■nmicnsurate  (им-мен'-шью-рэт),  adj. 
огромный. 

■mmcrso  (им-мордж') , V.  «.погружать; 
V.  п.  вступать  въ  полосу  солнечнаго  cni- 
та  или  TtHH. 

iinmcrit  (  ии-ыер'-ит  ),  S.  уст.  недо- 
стойяость,  постыдность. 

iiniiierjtc  (  им  -  морс' ),  V.  а.  п.  погру- 
жать, потоплять;  углубляться;  вступать 
въ  полосу  солнечнаго  св^та  или  ткни. 

Immerse,  Iiiiuierscd  ^им-мбрст'),  adj. 
погруженный,  потопленный,  углубленный; 
<)Ovi.  растущ1й  подъ  водою. 

Immer.siblo  (  им  -  мбр'  -  СИ  -  бл  ),  adj. 
погрузпмый,  способный  быть  погружен- 
нымъ. 

iniiner.^ion  (им-мбр'-ш6н),  S.  погруже- 
н1е  ,  углублеше  ;  аспц).  вступленте  въ 
полосу  CBtia  или  т^ни. 

■iitme.sh  [  им  -  меш'  ),  1'.  а.  опутывать 
(сптями,  паутиной). 

Iniittetbodical  (  им-ми-зсод'-ик-ал  )  , 
adj.  неметодпческш;||  — 1у,  ос/г.— ски. 

Iiniiietliodicnlness  (им-МИ-ЗСОД'-ИК-ал- 
нес),  S.  неметодичность. 

Immigrant  (им'-ми-грант)  ,  S.  прпш- 
лецъ,  переселенецъ. 

Imiiiij^rate  ,  Immigration,  см.  Emi- 
grate, Emigration. 

Imminence  (им'-ми-ненс),  s.  неминуе- 
мость, неизбежность. 

Imminent  1ны'-ми-нент1,  adj.  немину- 
емый, неизбежный;]]  — 1>,  adv. — о. 

Immingic  (  им  -  мин'  -  гл  ),  V.  а.  см. 
Mingle. 

Inimiiiution  (  нм-ми-нью'-шбн  ]  ,  s  . 
уменьшение,  убыль. 

Immiscibility    (  ИМ-МИС-СИ-бпд'-И-ТП  ), 

S.  HeciiicHMOCTb. 

inimi.«icible  (пм-мпс'-си-бл),  adj.  HM-fe- 
ющ1й  свойство  HecMicHMOCTH. 

immi.^^iion  !нм-миш'-бн),  s.  впускан1е, 
Бведен1е,  всовыван1е;  впрыскиван1е. 

immit  (им-мит'),  V.  а.  впускать,  вво- 
дить, всовывать;  впрыскивать. 

Immitigable  (  ИМ-мнт'-И-га-бд  ),  adj. 
неутолимый,  неукротимый. 

immix  (им-микс'),  1'.  а.  смешивать, 
вмешивать. 

Immixable  (им-мпкс'-а-бд),  adj.  уст. 
Immiscible. 

Immixed,  Intmixt  (им  -  МИЕСт'),  adj. 
неподмешанный,  несмешанный. 

Immobile  ;им-моб'-ил),  adj.  неподвиж- 
ный, недвижимый. 

Immobility  (им-ыо-бил'-и-ти)  ,  S.  не- 
подвижность; бездейств1е. 

immoderacy  [им-мод'-ер-а-си)  ,  S.  не- 
умеренность; излишество. 


Immoderate  (им-мод'-ер-эт),  adj.  неу- 
меренный ,  непомерный  ,  чрезмерный  , 
чудовищный;]]— |у,  adr.— но. 

Ininioderatcnes»^,  Immoderation  (им- 
мод'-ер-зт-нес,  — мод-ер-э'-шбн),  s.  неуме- 
ренность, непомерность,  чрезмерность, 
чудовищность. 

Immodest  [  им-мод'-ест  ),  adj.  неуме- 
ренный, чрезмерный;  нескромный ,  "без- 
стыдный;— 1у,  adv.— во. 

Imnlodesty(им-мoд'-ecт-и),  s.  нескром- 
ность, безчинство;  непристойность,  без- 
стыдство. 

Immolate  (  пм'-мо-лэт  1,  v.  а.  умерщ- 
влять, закалывать;  приносить  въ  жертву, 

immolation  (им-ыо-лэ'-шбн),  s.  умерщ- 
влеше,  заклан1е,  принесен1е  въ  жертву; 
жертва. 

imniolator  (им'-мо-лэ-тбр],  s.  жрецъ, 
я;ертвоприносптель. 

Imniomont,   Immomentous  (им-мо'о- 

мент,  —  МО  -  мент'  -  ос  ),  adj.  неважный, 
пустой,  ничтожный. 

Immoral  f  им-лор'-ал  ),  adj.  безнрав- 
ственный;—ly,  adv. — но. 

Immorality  (им-мо-рал'-и-ти),  s.  без- 
нравственность; безнравственный  посту- 
покъ. 

Immortal  (пм-мор'-тал) ,  adj.  безсмерт- 
ный,  вечный; — я,  S.  il.  бессмертные; li — 
ly,  adv.  вЬчно. 

Immortality  [пм-мор-тал'-п-ти),  s.  без- 
смерт1е,  вечность. 

Immortalization  (им  -  Мор-тал  -  И-ЗЭ'- 
шбн),  S.  увековечен1е. 

Immortalize  (им-ыор'-тал-айз),  V.  а. П. 
обезсмертить;  увековечить, — ся. 

Immovability  ,  Immovaiilene.«is  (им- 
мув-а-бпл'-и-ти, — мув'-а-бл-нес),  s.  непо- 
движность, непоколебимость. 

Immovable  (им-мув'-а-бл) ,  adj.  непо- 
движный, непоколебимый;  непреложный; 
недвижимый;  —  estate ,  недвижимая  соб- 
ственность ;  1]  S.  недвижимая  собствен- 
ность; ]|  —  bly,  adv.  —  но,  —  о. 

Immunity  (им-мью'-ни-ти)  ,  S.  льгота, 
привилег1я;  увольнен1е,  освобожден]е. 

Immure  (пм-мыгф'),  v.a.  окружать 
стенами,  заключать;  посадить  въ  тюрьму. 

immusical  ^им-мью'-зик-aл) ,  adj.  не- 
музыкальный. 

Immutability,  Immutablenc.4.4  /им- 
мьгот-а-бил'-и-ти, — мьют'-а-бл-нес),  s.  не- 
изменность, непреложность. 

Immutable  ( им-мьют'-а-бл),  adj.  неиз- 
менный, непреложный;  ji — bly  ,  adv. — но. 

immutation  (им-мыо-тэ'-шбн),  s.  пере- 
мена, изменеше. 

Imp  (имп),  S.  уст.  отпрыскъ,  побегъ. 


IMPA 


—  548  — 


IMPA 


Бочка,  прививокъ;  уст.  отрасль,  сынъ;11 
чертенокъ, дьяволснокъ; Ц  наставокъ, прн- 
6aB0K,b;||aick  (щт  постройках^);  \\  %\  а. 
удлиннять,  расширять  наставками,  при- 
бавками; прибавлять;  прививать;  to — 
о?/{,  исправлять. 

■шрасаЫс  (им-пэ'-ка-бл), adj. 2/спг.  не- 
умолимый, неукротимый. 

Impaeknient  (им-пак'-мент),  S.  СОСТО- 
ян1е  ,  когда  кто  сильно  сжатъ  ,  затертъ 
(толпой,  льдомд). 

1п1рвс»(им'-пакт),8.прикосаовен1е,на- 
жиман1е;  толчекъ,  столкновен1е. 

Impact  (им  -  паьт'),  V.  а.  нажимать, 
сталкивать,  нагромозжать. 

Impedes  (им-пэ'-джес),  s.  pi.  арх.  тЪ 
части  дверной  рамы,  которыя  лежать  го- 
ризонтально. 

impaint  (им-пэнт'),  V.  а.  уст.  красить, 
расписывать. 

Impair  (им-пэр'),  V.  а.  п.  повреждать, 
иортить,  ухудшать, — ся;  ослабевать. 

Impair  (им'  -  пэр),  adj.  неспособный, 
несоответственный . 

Impaired  (им-пэрд'),  adj.  поврежден- 
ный, испорченный,  ухудшенный. 

impaircr  (им-пэр'-ер),  S.  кто  ги«  ЧТО 
портить,  повреждаетъ,  ухудшаетъ. 

Impalatable  (  нм-иал'-Й-та-бл  )  ,  adj. 
см.  Unpalatable. 

Impale  (им-пэл'),  V.  а.  см.  Empale. 

impaiiid  (им-пал'-лид)  ,  V.  а.  уст.  за- 
ставлять бледнеть. 

1тра1т(им-па'ам)/1'.а.  уст.  ухватить, 
взять  въ  кулакъ. 

Impalpability  (им-пал-па-бил'-и-ти),  S. 
неосязаемость. 

impalpable  (  им-п8л'-па-бл  )  ,  adj.  не- 
осязаемый, мельчайш1й. 

impaiNy  (им-п8л'-зн),  I'.  а.  поражать 
иараличемь  ;  парализировать  ,  уничто- 
жать AificTBie. 

impanatc  (им-пэ'-нэт) ,  adj.  уст.  боюс. 
сосуществующ1й  въ  хлЬбе  ;  v.  а.  вопло- 
щать въ  хл'Ьб'Ь  (о  ттьлп  Христа). 

Impanadon  (им-пЗ-нэ'-шон),  S.  богосл. 
сосуществован1е  хл^ба  съ  т^ломь  Христа 
при  таинстве  Евхарист1и. 

impannei  (ии-пац'-ел},о.  а.  вписывать, 
вносить  имена  въ  списокъ ,  составлять 
списокъ  (угрисяжныхг,  судей). 

imparadiNc  (им-пар'-а-дайз),  V.  а.  до- 
ставлять блаженство;  to  be  —  d,  вкушать 
блаженство  рая. 

imparaiieicd,  adj.  СМ.  Unparalleled. 

impardonabie,  adj.  СМ.  Unpardon- 
able. 

|траг1«711аЫс(ин-пёр-В-СВЛ-лйб'-И11), 

uilj.  tpaM.  неравносложный. 


Imparity  ;им-пар'-и-ти),  s.  неравен- 
ство, неодинаковость,  несоразмерность; 
разница. 

impark  (им-парк'),  v.  а.  см.  Empark. 

Imparl  (нм-парл'^,  V.  п.  уст.  перего- 
варивать; юр.  получить  отсрочку  для  ре- 
menifl  дела  полюбовно. 

Imparlance  (  им-парл'-апс  ]  ,  •«.  уст. 
переговариван1е;  юр.  отсрочка  для  полю- 
бовнаго  соглашен1я. 

■mparsonee  (им-пар-сн-и'),  S.  юр.  вла- 
делецъ  духовнаго  места. 

Impart  (им-парт'),  v.  а.  п.  давать,  на- 
делять ;  сообщать  ,  передавать  ;  сове- 
щаться, 

Impartancc,  impartatlon  (им-парт'- 
анс, — пар-тэ'-шон),  s.  ваделъ,  пожалова- 
nie,  уступка;  сообщен1е. 

Impartial  (им-пар'-шЗл),  adj.  безпри- 
CTpacTHHU;!*, — 1у,  adv. — но. 

impartiality  (  им-пар-ши-эл'-п-ти  ,  — 
шал'-и-ти),  S.  без11ристраст1е. 

Impartialness  (им-пар'-шал-нес), S.C.V. 
Impartlalily. 

impartibiiity  (им-парт-и-бид'-и-ти),  S. 
неразделнмость;  нераздельность  ;  ||  сооб- 
щаемость. 

Impartible  (им-парт'-п-бд),  adj.  сооб- 
щимын;   II  неразделимый,  нераздельный. 

impartment  (пм-парт'-мент) ,  S.  сооб- 
щен1е;  разоблачен1е. 

Impartiable  (им-пас'-а-бл),  adj.  непро- 
ходимый; || — biy,  adv. — о. 

Impasieablenes»  (им-пас'-а-бл-нес),  S. 
непроходимость. 

lmpa.««!iibllity  ,  Impaeslbleue.sM  (  им- 
пйс-сп-бил'-и-ти  ,  —  пас'-сн-бл-нес  )  ,  s. 
безстраст1е,  безучастность;  безчувств1е. 

impassible  (  им-пас'-си-бл  )  ,  adj.  без- 
страстный;  безучастный,  нечувствитель- 
ный, равнодушный. 

Impassion  (им-паш'-бн),  I'.  а.  возбуж- 
дать страсть;  трогать. 

Impassionable  (им-паш'-бп-а-бл),  adj. 
вспыльчивый;  чувствительный. 

impassionato  (пм-паш'-6н-эт),  V.  а.  де- 
лать сильное  впечатлеп1е,  волповать;тро- 
гать;;| adj.  тронутый,  взволнованный; Цбез- 
страстный  ,  безчувственпый  ,  равнодуш- 
ный. 

Impassioned  (им-п^ш'-онд),  adj.  про- 
никнутый страстью,  страстный,  одушев- 
ленный, возбужденный. 

Impassive  (им-пас'-сив),  adj.  безчув- 
ствепиый;|| — 1у,  adv. — но. 

ImpassivcncsHi  ВтраявНИу  (им-ПЙС- 

сив-нес, — пЗс-сив'-и-ти),  *.  безчувствен- 
ность. 
■mpastation  (им-п^с-тэ'-шон),  S.  мас- 
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ca,  составь,  см^Ьсь,  месиво;  превращеа1е 
въ  массу,  составь,  см4сь,  месиво. 

Impaste  (им-пэст'|,  V.  а.  месить,  пре- 
вращать вь  массу,  составь,  см^сь;  жив. 
класть  краски  густо,  широкою  кистью. 

impastinj^  (ил-пэст'-инг),  S.  жив,  на- 
ложен1е  красокь  густо,  широкою  кистью; 
отт4нен1е  возвышешй  или  углублен1й 
штрихами,  пунктиромь  (г/  гравер.). 

impaiibic  (им-пат'-и-бл),  adj.  см.  In- 
tolerable. 

Impatience  (пм-пэ'-шенс),  S.  нетерп-Ь- 
Hie,  нетерп'Ьливость  ;  нервное  раздра- 
жен1е. 

Impatient  (нм-пэ'-шент),  adj.  и  S.  не- 
терп'Ьливый;— ofatAi'n^,  немогущ1й  выно- 
сить чею;\\ — 1у)  adi\  нетерпеливо. 

Impatronization  (им-  пат-рон-н-зэ'- 
шон^,  S.  неограниченное  BaaA^Hie  (зем- 
лею). 

Impatronlze  (им  -  пат'-рон  -  айз),  v.  а. 
to — one's  self  of,  npioepiTaTb  неограничен- 
ное право  влaд■Ьнiя  (зем.%ею). 

inipave  (им-пэв'),  I',  а.  поэт.  мостить. 

Impawn  (им-по'он),  V.  а.  закладывать. 

Impeach  (им-пич'),  V,  а,  м4шать,  удер- 
живать; ||  ус/п.  взводить  обвпнеа1е  на  кого, 
обвинять,  доносить;  |[  порицать ;|| подвер- 
гать coMHiHiro. 

Impeacliable  (нм-пич'-а-бл) ,  adj.  обви- 
нпмып;  достойный  порпцаи1я;  ответствен- 
ный. 

impoaciier  (  им-пич'-ер  1  ,  S.  обвини- 
тель, доносчикъ,  порицатель. 

impeaciinicnt  (  им-пич'-мепт  )  ,  в.  по- 
меха, препятств1е;||2/с»1.  обвинен1е,  до- 
носъ;!|порицан1е. 

impeari  (пм-порл'),  v.a.  образовывать- 
ся въ  виде  жемчуга ,  принимать  видь 
жемчуга;  украшать  жемчугомъ,  бусами. 

Impeccability,  Impcccancy  (им-пек- 
ка-бил'-и-ти,  — пек'-кан-си),  s.  безгреш- 
ность, праведность. 

Impeccable ,  Impeccant  (им-пек'-ка- 
бл,— кант),  adj.  безгрешный,  праведный. 

Impeeuniosity(HM-nH-Kbro-HH-OC'-H-TH), 
S.  безденежье. 

Impede  (  им  -  пид' ) ,  V.  а.  препятство- 
вать, останавливать,  задерживать. 

Impediment  (им-пед'-и-мент),  S.  пре- 
пятств1е,  помеха,  задержка;  he  had  an — 
in  his  speech,  онъ  говорилъ  заикаясь. 

Impedimental,  Impeditire  (ИМ-пед-И- 
мент'-йл,— пед'-и-тив),  adj.  препятствую- 
щ1й,  мешаюш,1й,  задерживаюпх1й. 

Impel  (им  -  пел'),  v.  а.  побуждать,  за- 
ставлять; увлекать. 

Impellent,  Impeller  (им-пел'-лент,— 
лер;,  S.  движущая  сила,  двигатель.  I 


impcn  (  им  -  пен' )  ,  V.  а.  загонять  въ 
ограду,  запирать. 

Impend  ^им-пeнд'),  v.n.  ъяс^ть  nads, 
угрожать  ;  v.  а.  уст.  платить ,  возвра- 
щать. 

Impendence,  Impendency  (им-пенд'- 
енс, — ен-си),  s.  неминуемость,  неизбеж- 
ность, близость. 

Impendent,  Impending;  (им-пенд'-ент, 
—  инг),  adj.  неминуемый,  предстоящ1й, 
приближающ1ися,  угрожающ1и. 

Impenetrability,  Impenetrableness 
(им-пен-и-тра-бил'-и-ти,  —  пен'-н-тра-бл- 
нес  )  ,  S.  непроницаемость  ,  непроходи- 
мость; безчувственность,  тупость;  физ. 
несовместность. 

Impenetrable  (им-пен'-и-тра-бл),  adj. 
непроницаемый  ;  непроходимый  ;  безчув- 
ственный,  тупой; II — biy,  adv. — о. 

Impenitence,  Impenitency  (им-пен'- 
и-тепс, — тен-си),  s.  нераскаянность,  за- 
коснелость въ  грехахъ. 

Impenitent  (им  -  пен'  -  и  -  тент) ,  adj. 
и  S.  нераскаянный  ;  закоснелый  греш- 
никъ;  II  —  1у,  adv.  беъъ  покаян1я;  зако- 
снело. 

impennons  (ии-пен'-нбс),  adj.  безкры- 
лый. 

impeopie  (ии-пи'-пл),  V.  а.  уст.  насе- 
лять. 

Imperate  (им'-пи-рэт),  adj.  сделанный 
сознательно. 

Imperative  (им-пер'-а-тив),  adj.  пове- 
лительный ;  настоятельный  ;  the  —  mood, 
грал.  повелительное  наклонен1е  глагола; 
the  orders  are  —  ,  последовало  положи- 
тельное приказан1е;|| — 1у»  adv. — но. 

imperator  (им-пи-рэ'-тбр),  S.  импера- 
торъ. 

Imperatorial,  Iniperatory  (им-пер-Ё- 
то'о-ри-ал,  —  пер'-а-тб-ри),  adj.  повели- 
тельный; императорск1й. 

Imperccivable  (им-пер-сив'-а-бл), adj. 
неприметный. 

Intperceptibiliiy,  imperccptiblene.ss 
(  им-пер-сеп-ти-бил'-и-TR  ,  —  сеп'-ти-бд- 
нес),  S.  незаметность,  неприметность. 

Imperceptible  (им-пер-сеп'-ти-бл)  ,adj. 
незаметный  ,  неприметный  ;  весьма  ма- 
лый;|| — bly,  adi'.— но, — ло. 

Imperception  (им  -  пер  -  сеп'-  шбн),  S. 
безчувственность,  несознаваемость. 

impercipient  (им-пер-сип'-и-ент) ,  adj. 
безчувственный,  непостигающш. 

Imperdible  (  им-пбр'-ди-бл  ) ,  adj.  яе- 
тленный. 

Imperfect  (им-пбр'-фект) ,  adj.  несовер- 
шенный ,  недостаточный  ;  неоконченный, 
неполный;  грам.  the  —  tense,  прошедшее 
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иесовершенное  время ;  муз.  неполный 
(аккорде);]] — 1у,  arfi'.— ио. 

Imperfection,  lniperfectnefls(Hn-nep- 

фек'-шбн, — nop'-ijieiJT-Heci,  s.  иесовершеп- 
ство;  неполнота,  недостатокъ. 

■трсгГогпЫс  (им-пор'ч|ю-ра-бл),  adj. 
непросверлпмый. 

Impcrrurate,    Imperroruted  (нм-пбр'- 

фо-рэт,  —  рэ-тед),  adj.  пепросверленный; 
непронятой:  neHMiron^iu  отверст1я,  поръ; 
мед.  сросш1йся. 

Iinperfoi-atlon  (им-пбр-фо-рэ'-шбн).  S. 
мед.  cpau^enie  ,  отсутств1е  отверст1я  , 
поръ. 

■mperinl  (им-пи'-ри-Зл),  adj.  илпера- 
TopcKift  ;  имперск1й  ;  государственный, 
верховный;  j|  высшаго  качества  или  раз- 
мера (предметы  es  vioptoeAtb). 

imperiul ,  s.  арх.  род'ь  купола;  ||  эс- 
паньолка ,  клокъ  волосъ  подъ  нижней 
губой  ;  I!  наружное  м'Ьсто  въ  дилпжанс^; 
верхъ  кареты  для  поклажи ;  i|  предметы 
высшаго  качества  или  размера  (es  тор- 
говмь). 

Imperial Ifim  (им  -  пи'-  ри  -  ал  -  изм1, 
S.  импер1алнзмъ  ,  система  импер1али- 
стовъ. 

Imperialist  (им-пи'-ри-ал-ист),  S.  им- 
пер1алистъ ,  приверженецъ  император- 
скаго  правлен1я. 

Imperiality ,  Iiiiporlalty  (ии-ПИ-ри-Зл'- 
и-ти,  — пи'-рп-ал-тп),  s.  императорское 
правлен1е,  императорская  власть;  права, 
пpивилeгiи  императорской  власти. 

intperiaiiy  (им-пи'-ри-ал-ли),  adv.  по- 
императорскп,  поцарски. 

Imperil  (пм-пер'-ил),  v.  а.  подвергать 
опасности,  рисковать. 

imperioiiH  ^им-пи'-ри-бс)  ,  adj.  пове- 
лительный, могущественный ;  деспотиче- 
ск1й,  надменный,  высокомерный;  настоя- 
тельный, сильный,  непреодолимый;  вели- 
чавый; || — 1у,  adv. — но,— о. 

ImpcriouMnetiN    (иМ-Пп'-ри-бс-НСС),    S. 

повелительный  тонъ;  надменность,  высо- 
комерность; власть,  сила. 

ImperlMlialiility  ,    ImpcriNliablcnoNN 

(им-пер-иш-а-бил'-и-ти,  —  пер'-иш-й-бл- 
нес),  S.  нетленность. 

imperlNliaiilo  (им-пер'-иш-й-бл) ,  adj. 
нетл4нный,  в'1>чнын;||  — Ыу,  adv. — но. 

Iinpermanence,  Impermanency  [им- 
пбр'-мй-пенс,  —  нен-си),  .s.  уст.  непро- 
должительность; непостоянство. 

luipermcaliility  ,  InipermeablcnoNM 
(им-пбр-ми-а-бил'-и-тн ,  —  пбр'-ми-й-бл- 
иес) ,  S.  непроницаемость  ,  непромокае- 
аость. 

Impermeable    (им-пбр'-ми-й-бл),   adj. 


Imper»ioniflca(Ion 

-  и-фи-кэ'-шбн)  ,  S. 


непроницаемый,  непромокаемый; Ц — biy, 
adv. — о. 

Impermissible  (им-пер-МИС'-СИ-бл), 
«(!;.  непозволительный. 

Impersonal  (им-пбр'-сбн-ал),  adj.  без- 
личный; || — 1у,  aih. — о. 

Impersonal,  Impersonality  [им-пбр- 

сбн-ал'-и-тн),  S.  безличность. 

Impersonate   (  ИхМ-пбр'-сбн-ЭТ  )  ,    V.   а. 
олицетворять. 
Impersonation 

ИМ-Пбр-СбН-Э'-Ш(1Н  , 

олицетворен1е. 

Inipersplcuity  (пм-пбр-СПИ-КЬЮ'-П-ТИ), 
S.  неясность,  неопределенность. 

ImperspieaoMs  (им  -  пер  -  спикь'  -  Ю- 
бс),  adj.  неясный,  неопределенный,  смут- 
ный. 

Impcrsiiailable,  Impersuasible  (им- 
пер-суэд'-а-бл,  —  суэ'-зи-бл^  adj.  непод- 
чиняющ1йся  убежден1ямъ,  неубедимый. 

Impertinence, ImpertinencynM-nop'- 
ти-ненс, — нен-си),  s.  нелепость,  чепуха, 
пустяки,  сумасбродство;  неуместность, 
неприменимость;! дерзость,  наглость. 

Impertinent  (им-пбр'-тп-нент)  ,  adj. 
нелепый,  пустяшный;  чуждый,  неидущ1Й 
къ  деду,  неуместный,  неприменимый;]) 
наглый,  дерз1;1й,  грубый;  || — 1у,  adv. — но, 
— о;  не  кстати. 

Impertinent,  s.  наглець,  нахалъ. 

Importransibiiity   (им  -  пер- трап- СИ- 

бил'-и-ти),  S.  уст.  непроходимость, 

lmpertнгlIal»ility(пм-пep-тбp-бa-бил'- 
и-ти\5.  непоколебимость,  стойкость,  са- 
мообладан1е,  хладнокров1е. 

Imperturbalile  (  ии-пер-тбр'-бй-бл  )  , 
adj.  непоколебимый  ,  стойк1й  ,  хладно- 
кровный; || — biy,  adv. — о. 

Iniperturbation  (им-пбр-тбр-бэ'-Шбв), 
S.  хладнокров1е;  невозмутимость. 

impertnrbed  (им-пер-тбрбд'),  adj.  С.Ч. 
Undisturbed. 

Imperviability  ,  imperviablcness  , 
ImpervIoHsness  (им-пбр-вп-а-бил'-и-ти, 
— пбр'-вп-а-бл-нсс  ,  —  бс-нес1,  s.  непро- 
ходимость ,  непроницаемость  , 
каемость,  недоступность. 

Impervious   (  ПМ-пбр'-ВИ-бС 

проходимый,  непроницаемый  , 
каемый,  недоступный;!]— 1у,  adv.— о. 

impest  (им-пест'),  V.  а.  зачумлять,  за- 
ражать. 

impester  (им  -  пес'- тер),  V.  а.  досат.- 
дать,  докучать. 

impetlsinous  (им-пи-тидж'-и-ибс),  adj. 
лишайный. 

Impetigo  (им-пи-тай'-го),  S.  мед.  ли- 
шай; короста. 


пепромо- 

,  adj.  не- 
непромо- 
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impeirable  (им'-пи-трй-бл),  adj.  юр. 
что  можно  выпросить,  полупить. 

inipctrate  (им'-пи-трэт),  v.  а.  выпра- 
шивать, вымаливать. 

Impetration  (им-пи-трэ'-шбн),  S.  БЫ- 
маливан1е,  получен1е:  юр.  получен1е  отъ 
римской  церкви  бeнeфицiй,  прпнадлежа- 
щихъ  CBircKHMb  лпцамъ. 

Impetrative,  Impetratory  (им'-ПИ- 
трэ-тив, — тб-ри),  adj.  уст.  проситель- 
ный, умилостивительный. 

Inipetaosfty,inipetiiousne.ss  им-петь- 
яьос'-п-тп,  —  петь'-ю-бс-нес),  s.  стреми- 
тельность, буйство;  горячность,  пылкость, 
запальчивость. 

inipe(iioa»«  (им-петь'-ю-ос),  adj.  стре- 
мительный, буйный,  порывистый;  горя- 
ч\й,  пылк1Й,  запальчивый;  ||  —  1у,  adv. 
—  о. 

impetii.t;  (им'-пи-тбс)  ,  S.  сила  движе- 
н1я;  стремительность;  толчекъ. 

■mpier  (им'-пайер) ,  S.  см.  Umpire. 

impterce  [  им-пирс' )  ,  v.  а.  пронзать; 
проникать;  пронимать. 

■mpierceablc  (им  -  пирс'-  а  -  бл),  adj. 
уст.  непронзаемый,  непроникаемый. 

■nipfeiy  (им-пай'-п-ти  )  ,  S.  нечест1е, 
неблагочест1е,  беззакон1е  ;  неуважен1е 
къ  Богу,  роднтелямъ. 

Impinge  (им-пиндж'),  V.  п.  ударяться, 
сталкиваться. 

■nipinsiiate  (им-пинг'-гуэт),  V.  а.  уст. 
откарз1ливать,  удобрять. 

■mpious  (им'-пи-бс),  adj.  нечестивый, 
неблагочестивый;  беззаконный;  jj  —  1у. 
adv. — о. 

Impiousness  ^им'-  пи  -  ОС  -  нес),  S.  СМц^ 

Impiety. 

impi.^h  'имп'-иш],  adj.  дьявольск1й;  |1 
— ly,  adv. — ски. 

Iinpiacability,  Iniplacableness  (иы- 
плэ-ка-бил'-и-ти,  —  плэ'-ка-бл-нес),  s. не- 
умолимость, непримиримость,  неукроти- 
мость. 

impiacablo  (им  -  плэ'-ка  -  бл),  adj.  не- 
умолимый ,  непримиримый  ,  неукроти- 
мый; 11 — biy,  adv. — о. 

Implant  (им-плант'},  v.  а.  вкоренять, 
посовать,  вселять,  впечатл-Ьвать. 

Implantation  им  -  план  -  тэ'-  шбн),  S. 
вкоренен1е,  впечатл'Ьн1е. 

impiate  (им-плэт')  ,  г.  а.  покрывать, 
обшивать  (.мета.гломг). 

Iniplaiisibliity,  Iniplaasiblences  ;им- 
пло-зи-бил'-и-ти, — пло'о-зи-бл-нес),  s.  не- 
вероятность, неправдоподобность. 

impiauMble  (им-пло'о-зи-бл),  adj.  не- 
вероятный, неправдоподобный;  3  —  Ыу, 
adv.  —  но. 


Implead  (им-плид'),  V.  а.  юр.  просить 
въ  суд*  на  кого,  начать  искъ,  обвинять. 

inipleader  (им  -  плид'  -  ер),  s.  истецъ, 
обвинитель. 

inipieasing  (им  -  плиз'- Инг),  adj.  см. 
и  npleasing. 

inipiedge  (им-пледж'),  г .  о.  сд<.  Р 1  е  d  g  е, 
Р  awn. 

Implement  (  им'  -  пли  -  мент  )  ,  S.  все, 
что  содействуеть  удовлетворен1ю  житей- 
скихъ  нуждъ,  дocтпжeнiю  какой  нибудь 
ц^ли  или  исполнен1ю  работы:  домашняя 
утварь,  мебель,  платье;  оруд1я,  снаряды, 
инструменты;  прпборъ,  необходимыя  при- 
над.1ежности,  багажъ;  nnto  life  many  —  s 
are  necessary,  въ  жизни  требуется  много 
веш,ей; — s  of  а  house,  убранство  комнатъ, 
меблировка;  —  s  of  а  kitchen,  кострюли, 
кухонная  посуда;  he  went  to  the  rendez- 
vovs  with  all  his  love—s,  онъ  отправился 
на  свидан1е  съ  полнымъ  запасомъ  любви. 

implement,  г.  а.  исполнять;  снабжать 
нужнымъ. 

impietion  (пм-плн'-шбн)  ,  S.  наполне- 
н1е:  полнота. 

Implex  (им'-плекс),  adj.  сложный,  за- 
путанный, смешанный. 

implicate  (им'-плп-кэт),  v.  а.  вмеши- 
вать, вплетать,  запутывать;  обнимать,  за- 
вертывать. 

Implication  (им-пли-кэ'-шбн),  S.  запу- 
тыван1е  .  вплетан1е ,  участ1е  (в^  дплп); 
прикосновенность  ;  подразумеваемость; 
выводъ.  заключен1е;  Ьу — .  по  смыслу. 

Implicit  (пм-плис'-ит),  adj.  подразуме- 
ваемый; неясный,  безотчетный;  —  failh, 
obedience  ,  слепое  доБер1е  ,  повиновен1е; 
уст.  запутанный,  замешанный  ;  Ц  —  1у, 
adv.  по  смыслу;  безотчетно,  слепо. 

Intplicitnest»,  Impliclty  (им-ПЛИс'-ИТ- 
нес, — п-тп),  S.  подразумеваемость ;  сле- 
пое довер1е,  noBHHOBenie. 

Implied  (им-плайдМ,  ndj.  подразуме- 
ваемый; an — confession,  promise,  безмолв- 
ное, молчаливое  признан1е,  обещан1е;|| 
— 1у,  adv.  по  смыслу,  въ  виде  намёка. 

Implore  (пм-пло'ор),  V.  а.  п.  умолять, 
упрашивать. 

impiorer  (им-пло'ор-ер),  S.  проситель, 
челобитчпкъ. 

Imploringly  (им-пло'ор-инг-ли)  ,  adv. 
настоятельно,  неотступно,  усердно  (про- 
сить) 

Implumed,  fmplunious  (им-ПЛЮМД', — 
плюм'-бс),  adj.  безперый. 

Iniplnnge  им-плбндж'),г'.д.c.ч.Plungp. 

Imply  (им-плай'),  V.  а.  запутывать,  во- 
влекать; завертывать;  предполагать,  под- 
разумевать, заключать  въ  себе. 
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iuipoi.*ion  (им  -  пой'  -  зн],  V.  a.  отрав- 
лять. 

impoii^onuieiit  (  nu-пой'-зн^мент  )  ,  s. 
отравлен1е. 

Impolicy  (им-пол'-н-си),  s.  неблагора- 
зузпе,  uecooTBixcTBeHHOcTb ,  неполити^- 
ность. 

Impolite  'ки-по-лайт'),  adj.  неучти- 
вый, невежливый;  II — 1у,  adv. — о. 

1шро1Иепс.ч<<1  (им-по-лайт'-нес),  s.ne- 
учтиБость.  невежливость. 

ImpolKIc,  Impolitical  (ИМ-ПОЛ'-И-ТВЕ, 

— по-лнт'-пк-ал),  adj.  неполитичный,  не- 
благоразумный, безтактный;  II  — 1у,  adv. 
— но. 

impontlcrabllity  (им-пон-дер-а- бнл'- 
и-ти;  ,  S.  пев-Ьсомость. 

Imponderable  ,    ImpondorouD    (  Ил- 

пон'-дер-а-бл, — ос),  ailj.  невесомый. 

■тропе  (им  -  по'он),  v.  а.  уст.  биться 
объ  закладъ. 

impoor  (им  -  пур') ,  V.  а.  уст.  см.  Im- 
poverish. 

imporoMity  (им -ПО -рос'- и -ти),  S.  не- 
скважистость. 

iniporous  (им-iio'o-pocj ,  adj.  несква- 
я;истын.  непм'Ьющ1й  поръ. 

Import  им-по'орт),  V.  а.  ввооить,  при- 
возить (товары)  ;  ц  означать,  выражать; 
им^ть  значен1е ;  jj  быть  пужнымъ,  касать- 
ся; lohat  —  s  it  уои"?  что  вамъ  за  д-Ьдо? 

Import  (им'- порт),  S.  ввозные,  привоз- 
ные товары; ||значен1е,  сила,  важность. 

importuiiie  ,им-по'орт-а-бл),  «r/j.  доз- 
воленный къ  привозу,  ввозимый;  уст.  не- 
выносимый. 

iiuportanec  fnM  -  пор'- танс]  ,  S.  важ- 
ность, значительность;  в^съ,  значен1е; 
уст.  с.ч.  Import;  ||  уст.  докука. 

Important  (им-  пор'-тант],  adj.  важ- 
ный, значительный;  i/cw.  буйный,  свире- 
пый, докучливый;!  — 1>,  adv.  — о. 

Importation  (им-пор-тэ'-шон),  S.  торг. 
ввозь;  привозные  товары;  перевозка,  про- 
возъ. 

Importer  (им-по'орт-ер) ,  S.  торг.  вво- 
зитель. 

Importing  (им-по'орт-инг) ,  S.  см.  Im- 
portation. 

importlcMs  (пм-по'орт-лес) ,  adj.  уст. 
неважный,  незначительный. 

Importiinacy,  Importunatene.x»)  (им- 
порть'-ю-на-си, — нэт-нес'1,  s.  докука,  до- 
кучливость, надоедливость. 

importunate[HM-nopTb'-ro-H3T),a(fj.  до- 
кучливый, безотвязный,  неотступный,  не- 
сносный,назойливый,  неуместный,  тягост- 
ный; настоятельный:  безотлагательный, 
сильный;  II — 1у,  aclr.— о. 


Importune  (им-пор-тьюн).  11.  а.  доку- 
чать, надоедать;  уст.  означать,  выра- 
жать, требовать;  ||ad/.c.K.  Importunate; 
II — ly,  adv.  см.  Importunately. 

Importunity  (  им-пор-тью'-ни-ти  )  ,  s. 
докучливость,  надоедливость. 

importuou!«  (нм-порть'-ю-ос] ,  adj.  не- 
име10щ1й  порта,  гавани. 

imposable  (им-по'оз-а-бл),  adj.  поло- 
женный, налагаемый;  уст.  подлежап;1й 
повинностямъ,  подати. 

Impose  (им-по'оз),  V.  а.  класть,  нала- 
гать ,  предписывать  ;  возлагать  груки); 
облагать  (податью,  сборо.чв);  \\  тип.  за- 
мыкать форму;  II  —  on,  upon,  обманы- 
вать; надуть,  провести  кого;  you  —  upon 
yoiirself.  вы  обманываетесь; lis.  повелеше, 
приказъ. 

imposer  (им-по'оз-ер),  S.  палагающ1й, 
возлагающ1п,прпказывающ{й,повед'&ваю- 
щ1й. 

Imposing  (  им-по'оз-инг) ,  adj.  внуши- 
тельный, внушающ1й  почтен{е(;  величе- 
ственный ;  II  вменяе.мый  въ  обязанность, 
налагаемый:  |]  s.  тип.  замыкан1е  формы; 
— stone, — table,  каменная  доска ('wm  кото- 
рой сверстываетсяпабранлый  оригиналв). 

impof^ition  (им-по-зпш'-он),  S.  наложе- 
н1е,  повелен1е,  приказъ;  принужден1е; 
11  подать,  пошлина,  налогъ,  сборъ,  дань, 
такса;  iJHejJK.  возложен{е  рукъ  ;  ||  добавоч- 
ное yиpaжнeнie  ,  урокъ  пли  задача  въ 
наказан1е  (es  англ.  1/чнлмг/«аа;г);||обманъ, 
плутовство,  мошенничество;  ||обвинен1е, 
пятно,  упрекъ. 

inipo.<iiitor  (им  -  поз'-  и  -  тор)  ,  S.  тИ71. 
QpepcTHBaroutifl,  метранпажъ. 

impo.«<sibiiity  (им-пос-и-бил'-и-ти),  S. 
нево:змол;ность ,  невозможное. 

1тро»«.ч1Ь1е  (им-пос'-си-бл),  adj.  невоз- 
можный; ц — biy,  adv. — о. 

impojiit  (им'- пост)  ,  S.  налогъ,  подать, 
пошлина;  арх.  лопатка  (nods  пятою  сво- 
да). 

ImpoKthumatc  (пм-ПОСт'-ХЬЮ-МЭТ)  ,  V. 
11.  а.  нарывать,  иметь  нарывъ. 

Impottthumation  им-пост-  ХЬЮ  •  мэ'- 
шбн),  S.  HapHBanie,  нарывъ. 

impostiiunie(HM-nocT-'xbroM),s. нарывъ; 
г.  11.  нарывать. 

impoNtor  ;им-пос'-тор),  S.  обманщикъ, 
самозванедъ. 

ImpoNturugC  (им-ПОСт'-Юр-ЭДЖ),  S.  СМ. 

Imposition,  Imposture. 

Imposture  (им-пость'- юр),  S.  обмань, 
плутовство;  самозванство. 

Impotence,  luipotency  (им'-ПО-тенС. 
— си),  S.  безсил1е,  немощность,  слабость, 
и11потени,1я;  изступлен1е,  увлечен1е. 
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inipotent  им'-по-тент;  .  adj.  и  s.  без- 
снльный,  немощный,  слабый;  несдержан- 
ный: —  of  tongue,  болтунъ  ;  |j  —  ly,  adv. 
— 0. 

Impound  (им-па'унд) ,  V.  a.  загонять 
за  загородку  (скоте)  ;  заключать;  окру- 
жать. 

imponndage  (им  -  па'унд-  эдж] ,  S.  за- 
гонка скота. 

Impoverish (им-пов'-ер-иш;,  г.  а.  при- 
водить въ  бедность,  нищету;  оскудить, 
истощить. 

Impoverishment  {  ИМ  -  нов'-  ер  -  иш- 
мент)  ,  S.  об^дн^ше,  оскуден1е,  истоще- 
Hie. 

Empower,  г.  а.  с.ч.  Empower. 

Imprae(Icabili(y,Impracticahieness 

(им-прак-ти-ка-бил'-и-тп,  —  прак'-ти-ка- 
бл-нес1 ,  S.  неисполнимость,  невозмож- 
ность ;  необходительность  ,  неподатли- 
вость, несговорчивость. 

Impracticable  (  им-прак'-тн-кй-бл), 
adj.  неисполнимый,  невозможный:11несго- 
ворчивый  ,  неподатливый,  необходитель- 
ный; Ц  непроходимый, непро'Ьздный;||—Ы>, 
adv. — о. 

Imprecate  'им'-при-кэт),  V.  а.  прокли- 
нать, клясть  :  to  —  curses  on  one's  head, 
пришвать  проклят1я  на  голову  кого. 

Imprecation  им-при-кэ'-шбн),  S.  про- 
клят1е  ,  проклинан1е  ;  призыван1е  про- 
клят1н  на  кого. 

Imprecatory  (им'-прн-кэ-тб-ри] ,  adj. 
преисполненный  пpoклятiями. 

Imprecision  (им-при-сиж'-он)  ,  S.  не- 
точность, неисправность. 

impregn  (им-прин'),  V.  а.  оплодотво- 
рять, Д'Ьлать  плодороднымъ. 

Impregnable  им-прег'-на-бл),  adj. 'не- 
приступный, непоколебимый;'! — biy,  adv. 
— о. 

lmpregnate'HM-nper'-H3T),r.a.H.  опло- 
дотворять, обеременять  ;  делать,  —  ся 
плодороднымъ;  осЬменять;  1|  напитывать, 
пропитывать  ;  j]  adj.  плодородный,  бере- 
менная; напитанный,  пропитанный. 

Impregnation  (  им-прег-нэ'-шон  )  ,  .s. 
оплодотворея1е,  напитыван1е  ;  пропиты- 
ван1е;  то,  что  напитано,  пропитано. 

Imprejudicate  (им-прп-джю'-ДИ-кэт,, 
adj.  уст.  непредубежденный  ,  безпри- 
страстный. 

Inipreparation  ^ИМ-преп-Й-рэ'-ШОН),  S. 
неприготовленность,  неготовность. 

Impresa,  Imprese  '  им  -  При'-  за  ,  — 
прис'  .  S.  девизъ  (на  щитп,  печати). 

Imprescriptibility  (  им-при-скрип-ти- 
бил'-и-ти]  ,  S.  юр.  непросрочимость ,  не- 
отъемлемость. 


Imprescriptible  (  им  -  при-  скрип'-  ти- 
бл;,  adj.  непросрочимый,  неотъемлемый, 
независимый,  самобытный;  f — biy,  adv. 
— о. 

Impress  им  -  прес') ,  V.  а.  (empressed, 
imprest  )  ,  отпечатывать  ;  оттискивать; 
клеймить,  штемпелевать,  чеканить; Цвпе- 
чатл^вать;!! набирать;  брать  силою,  рек- 
визиц1ею. 

Impress  'HM'-npecl,  s.  отпечатокъ;  пе- 
чать, оттискъ,  клеймо,  штемпель;  [|девизъ 
(на  щитп,  печати);  \\  впечатл'Ьн1е;  |j  на- 
сильственная вербовка  (вз  службу),  рек- 
визиц1я. 

Impress-gang  'им-прес'- Ганг),  s.  от- 
рядъ  для  насильственной  вербовки  мат- 
росовъ. 

Inipres.*«ibility,  Impressiblencss  (нн- 
прес-и-бил'-п-ти  ,  —  прес'-и-бл-нес)  ,  s. 
способность  воспринимать  отпечатокъ, 
оттискъ;  отпечатл^ваемость;  впечатли- 
тельность. 

Impressible  (пм-прес'-п-бл),  adj.  спо- 
собный принимать  отпечатокъ,  оттискъ; 
могущ!й  быть  отпечатанныиъ,  оттисну- 
тымъ;  впечатлительный. 

Impression  'им-преш'-он,,  S.  натискъ, 
оттискъ,  отпечатокъ;  тиснен1е;  печа- 
Tanie,  иг^а-те  (книги);  впечатл-Ьн1е,  д^й- 
CTBie  ;  ||  грунть  (es  картиигь) ,  загрун- 
товка. 

Impressionable  (  им-преш'-бн-а-бл), 
adj.  впечатлительный,  Р0спр1имчивый. 

Impressive  (им-прес'-нв),  adj.  д^лаю- 
щ1й  впечатл4н1е;  поразительный;  трога- 
тельный; ycvi.  впечатлительный;  ||  — ly, 
ad<\  производя  впечатл'Ьн1е;  поразитель- 
но, трогательно. 

improssiveness  (им-прес'-ив-нес),  S. 
присущая  че.му  сила  производить  впечат- 
Л'11н1е,  трогать,  поражать. 

impresbment  ;им  -  прес'-мент),  s.  на- 
сильственная вербовка  (  на  службу  )  ; 
реквизиц1я  (лошадей,  сгпстныхв  припа- 
совг). 

impressure  (им-преш'- ур),  S.  см.  Im- 
pression. 

Imprest  (им'- преет),  S.  заемъ;  зада- 
токъ. 

Imprest  {им-npecT'j,  v.  а.  давать  день- 
ги впередъ,  въ  займы. 

Imprimatur  (им-при-мэ'-тбр)  ,  S.  ПОЗ- 

волен1е  печатать. 

Imprime  ( им  -  прайм')  ,  V.  а.  охот. 
опять  поднимать  ,  взгонять  ,  взогнать 
(звпря). 

imprimery  им-прим'-ер-и],.?.  уст.  ти- 
пограф1я;  печатан1е,  тиснен1е;  оттискъ, 
и.здан1е. 
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Imprimis  (ии-прай'-ыис) ,  adv.  вопер- 

ВЫХЬ.      ' 

11прг1п1(им-припт'} ,  I'. a.  оттискивать, 
отпечатывать,  печатать;  ;!а11ечатл1;вать, 
начертывать. 

Imprint  (пи' -принт),  S.  заглавный 
листъ  книги  (особенно  млл  сочинителя 
или  издателя,  время  и  мпсто  издатя). 

impriii<on  (пм  -  приз'-  н) ,  V.  а.  заклю- 
чать, заточать,  сажать  въ  тюрьму,  за- 
пирать; Ц  сдерживать,  задерживать. 

impriNonmcni  (им-прнз'-н-мент) ,  S. 
заключен1е  въ  тюрьму;  нахожден1е,  за- 
точен1е  въ  тюрыг!;  ;  false — ,  незаконное 
заточен1е  въ  тюрьму. 

Improbability  (им-проб-Й-бил'-  и-ти), 
S.  невероятность. 

Improbable  (им-проб'- З-бл)  ,  adj.  не- 
BijpoflTnbiu;i|  — l)lj»  adv.—o- 

improiiuto  (пм'- про  -  бэт)  ,  V.  а.  уст. 
не  одобрять,  порицать,  хулить. 

Improbity  (им-проб'-и-ти),  S.  нечест- 
ность, криводуш1е. 

improdaeed  (им-про-дьюст'),  adj.  не- 
предъявленный. 

Improficlcncc  ,  Iniprofieicncy  (  им- 
про-фнш'-епс, — СП),  S.  неусп^хъ. 

improlific  (им-про-лиф'-ик)  ,  adj.  не- 
производительный, неплодородный. 

lmprolif^cttto(им-npo-лиф'-нк-эт),l^  а. 
см.  Impregnate. 

imprompt  (им  -  Промпт')  ,  adj.  негото- 
вый. 

Impromptu  (им-промп'-тью)  ,  S,  экс- 
промтъ  ;  adv.  безъ  прпготовлеп1я,  экс- 
промтомъ. 

Improper  (им-проп'-ер),  adj.  негодный, 
непригодный,  несвойствеппый,  неприлич- 
ный; ошибочный,  ложный;  |]  уст.  нелич- 
ный, общ1Й;||— 1у,  adv. — о. 

Improperatiou     (  им  -  проп  -  ер  -  Э  ' - 

шов],  S.  уст.  порицан1е,  хулен1е;  хула, 
упрекъ. 

improperty  (им-проп'-ер-ти),  S.  с.ч. 
Inipropr  iol  у. 

impropitioiis  (пм-про-пиш'-ос),  adj. 
уст.  см.  и  II  pro  pi  lions. 

lmproportional>ic,  Improportlonate 
(им-про-по'ор-шоп-а-бл, — эт)  ,  adj.  yon. 
несоразмерный. 

Impropriate  (им-про'о-прн-эт),  v.  a. 
присвоить  себЬ  во  влад-Ьн^е;  превращать 
духовное  влад'Ьп1е  въ  CBiTCKoe;lla'0'.  об- 
ращенный въ  св'Ьтскос  влад'11п1е. 

Impropriation  ПМ-про-при-э'-ШОН),  S. 
обращение  духовпаго  влад'1;н1я  въ  св'Ьт- 
ское;  духовное  влад'Ьи1е  обращенное  въ 
св'Ьтское. 

Impropriator  (им-про'о-прИ-9-Тор),  S. 


м1рянннъ,  влад4ющ1и  церковпымъ  иму- 
ществомъ. 

Impropriety  (им-про-прай'-и-ти) ,  S. 
непригодность  ,  несвойственность  ;  не- 
прилич1е. 

improspcrity  (им-прос- пер'- и-ти),  S. 
неусп^хъ,  невзгода,  несчаст1е. 

improi!<peroue  (им-прос'-пер-()с),  adj. 
уст.  несчастливый,  неудачный  ;  ||  —  1у, 
adv.— о. 

Improvabiiity,  Iniprovalilenese  (им- 
прув-а-бнл'-п-ти,  —  прув'-а-бл-нес  )  ,  s. 
способность  къ  усовершенствован1ю  ,  къ 
улучтен1ю. 

Improvable  (им-прув'-а-бл',  adj.  спо- 
собный къ  усовершенствован1го,  улучше- 
uiro,  полезному  npHMineuiro;  |j  удобный, 
выгодный  для  разработки  (о  зе.члп). 

Improve  (им-прув'),  V.  а.  »i.  улучшать, 
совершенствовать,  усовершенствоватъ, — 
ся;  увеличивать,  возвышать,  —  ся;  пре- 
успевать, д'Ьлать  усп4хи;  пользоваться, 
воспользоваться;  фиг.  выигрывать;  he  was 
grcatlrj — d.  онъ  сд-Ьлалъ  больш1е  успехи; 
to  —  а  victory,  воспользоваться  победой; 
\ct  us  —  the  occasion.,  the  opportunily,  вос- 
пользуемся удобнымъ  случаемъ  ;  he — s  on 
acquaintance,  ч'Ьыъ  ближе  его  уинаешь, 
т^мъ  онъ  бол^е  нравится;  the  work — d  он 
те  as  I  proceeded,  сочинен1е  выигрывало 
въ  мопхъ  глазахъ  по  Mtpt  того,  какъ  я  съ 
пимъ  знакомплсл;  this  girl—s  tqion  те,  эта 
д'Ьвушка  все  бол^е  и  болЬе  мн-Ь  правится; 
the  ргке  of  cotton — s,  цф.па  хлопка  возвы- 
шается ;  1]  уст.  ухудшать,  —  ся  ,  отяг- 
чать ;  ||  уст.  обработывать,  удобрять  ;  |j 
уст.  не  одобрять,  порицать,  хулить; ||f о 
—  on,  upon,  д'Ьлать  улучшен1я,  совер- 
шенствовать. 

Improvement  (им-прув'-мент^,  5.улуч- 
шеп1е,  усовершепствован1е;  преусп1;ян1е. 
усп^хъ;  развит1е;  приложен1е,  примкне- 
те. 

Improver  (нм  -  прув' -  ер),  S.  улучшп- 
тель,  совершепствователь. 

iniprovide  (им-про-вайд'),  г.  а.  уст. 
не  предвидеть,  не  ожидать. 

Improvidence  (пм  -  проп'  -  И  -  денс),  S. 
непредусмотрительность. 

Improvident  (пм  -  пров'- И- депт) ,  adj. 
непредусмотрительный. 

Improvldentiullyi  linprovidentty  ( пм- 
пров-и-ден'-шал-лп ,  —  пров'-и-дент-ли), 
adv.  пепредусмотрительпо. 

improvlnsly  (пм-прув'-пиг-ли;,  adv. 
въ  впдЬ  улучшеп1я,  усовергаенствован1я. 

ImproviNate  fnM-iipOB'-n-33T)  ,  г.  а.  V. 
пмпровизпровать;  adj.  импровизирован- 
ный. 
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Improvisation  (им-пров-и-зэ'-шон),  s. 
импровизащя. 

Improvisator  (  ИМ-про-ВИЗ'-ё-тбр  )  ,  S. 
импровизаторъ. 

impovisc  (пл1-про-вайз'),  V.  a.  импро- 
визировать. 

Improvlslon  (им-про-виз;'-Ьн)  ,  S.  CM. 
Impotence. 

Imprudence  (им-пру'-денс),  s.  небла- 
горазум1е  ,  неосторожность  ,  безразсуд- 
ство. 

imprudent  (им-пру'-дент] ,  adj.  небла- 
горазумный ,  неосторожный ,  безразсуд- 
ный;ц — 1у,  adv. — о. 

impuberty  (иы-пью'-бер-ти),  S.  неим^- 
Hie  законнаго  возраста  для  вступлен1я 
въ  бракь. 

Impudence,  Inipudcncy  (им'-ПЬЮ-денс, 
— ден-си),  S.  безстыдство,  наглость. 

Impudent  (им'-пью-дент),  adj.  безстыд- 
ный,  наглый;|1 — 1у,  adv. — о, 

Impudicity    (им-ПЬЮ-ДИС'-И-ТИ),   S.    ЛЮ- 

бостраст1е,  распутство,  нец'Ьломудр1е. 

Impugn  (им-пьюа'),  V.  а.  оспаривать, 
опровергать. 

impugnaiiie  (им-пьюн'-а-бл],  adj.  оспа- 
риваемый, опровергаемый. 

Impugner  (им-пыон'-ер)  ,  S.  протпв- 
никъ,  оппонентъ. 

impui»<isance  (нм-пью'-ис-санс) ,  s.ycm. 
см.  Impotence. 

Impulse,  Impulsion  (им'  -  ПОЛС  ,  ИМ- 
пол'-шон),  S.  толчекъ,  побужден1е,  под- 
стрекан1е,  внушен1е,  ДБНжен1е;  bxj  divine 
— ,  по  внугаен1ю  свыше;  by  the — of  а  fluid, 
движен1емъ  жидкости;  he  spoke  from  —  , 
онъ  говорилъ  по  первому  движен1ю;  \\ 
столкновен1е  (сражающихся ) . 

impui»$lvc  (им  -  пол'  -  сив),  adj.  побуж- 
дающ1Й,  пoнyждaющiй,  двигающ1й;  д-Ьп- 
ствующ1й  подъ  вл1ян1емъ  понуждающей  , 
двигающей  силы;  мех.  д'Ьцствующ1й  подъ 
влiянieмъ  толчка;  ||  —  1у,  adv.  чрезъ  по- 
бужден1е,  понуждешемъ,  толчкомъ. 

Impunity  (им-пью'-ни-ти) ,  S.  безнака- 
занность. 

Impure  (им  -  пьюр')  ,  adj.  нечистый  , 
подмешанный;  грязный;  непристойный, 
скверный;  поганый  (es  Бетхомя Завипт); 
\\  V.  а.  см.  Defile;  1|  —  1у,  adv.— о. 

Inipurene.ss,  Impurity  (им-пьюр'-нес, 
—  пью'-ри-ти'| ,  S.  нечистота;  пец^лому- 
др1е;  распутство;  непристойность. 

impurple  (им  -  пор'  -  пл;,  V.  а.  багря- 
нить, обагрять. 

Imputable  (им-пьют'-а-бл) ,  adj.  вме- 
няемый; приписываемый,  относимый,  при- 
своиваемый;    зачисляемый;   уст.  виаов- 

ЕЫЙ. 


Impntableness  (им-пьют'-а-бл-нес),  S. 
вменяемость. 

Imputation  (им-пью-тэ'-шбн) ,  S.  BMi- 
нен1е;  обвпнен1е;  порицан1е,  хула;  to 
bring  an — upon  one's  character,  компроме- 
тировать честное  имя  ,  хорошую  славу 
кого;  II  уст.  намекъ,  указан1е. 

Imputative  (им-пьют'-а-тив),  adj.  вме- 
няемый; обвиаительнын;  ||  — 1у,  adv.  по- 
средствомъ  вменен1я,  обвинен! я. 

Impute   (им-пьют'), 
приписывать 


V.  а.  вменять,  от- 
;    обвинять ;   зачи- 


носить, 
слять. 

imputer  (им  -  пьют' -  ер),  S.  тотъ,  кто 
вменяетъ,  приписываетъ,  обвпняетъ. 

Imputing  (им-пьют'-пнг),  S.  СМ.  Impu- 
tation. 

■mputrescible   (  ИМ-ПЬЮ-трес'-СИ-бл  )  , 

adj.  негн1ющ1й,  непортящ1йся. 

In  (ин),  prep,  въ,  во; — the  пате,  во  имя; 
подъ  именемъ  ;  —  token  of,  въ  знакъ  чего; 

—  drink,  во  хмелю,  пьяный; — comparison, 
въ  сравнен!и; — case,  въ  случае; ||на,  изъ, 
съ;  по;  по  прошеств!и; — the  fact,  на  деле; 

—  the  deed  doing,  на  месте  самаго  пре- 
сту11лен!я;  what  did  he  say  —  it,  что  онъ 
сказалъ  на  это?  not  one  —  ten,  ни  одинъ 
изъ  десяти;  groujjs—clay,  группы  изъ  гли- 
ны; Н  happens  seldom — him,  ато  случается 
съ  ннмъ  редко;  —  й  donble  chin,  съ  двой- 
нымъ  подбородкомъ;  —  mistake,  по  ошиб- 
ке;— an  hour,  черезъ  часъ;  — (ico  days,  че- 
резъ  два  дня;  day — day  out,  со  дня  надень, 
ежедневно; II во  власти,  въ  духе,  въ  харак- 
тере; въ  смысле;  'tis  not — man,  это  не  во 
власти  человека;  —  contempt,  въ  смысле 
презрен{я,  презрительно;  ||  ради;  —  res- 
pect 10  you-i  изъ  yBaHienifl  къ  вамъ;  —  obe- 
dience to  у  oil,  лоБПнуясъ  вамъ; — friendship, 
изъ  дружбы;  || — as  much  as,  такъ  какъ;  — 
tha',  потому  что,  такъ  какъ;  —  order,  для 
того  чтобы;  —  so  far,  до  техъ  поръ,  пока; 

—  for  it,  въ  хлопотахъ  или  въ  затрудни- 
тельномъ  пoлoжeнiи;  ||  — иногда  перево- 
дится творительнымъ  падежомъ  того  су- 
ществнтельнаго,  къ  которому  относится; 
in  the  night,  ночью;  —  the  day-time, 
днемъ;  icell — body,  but  sick  —  mind,  здоро- 
вый теломъ,  но  больной  духомъ;  —  а  low 
voice,  шепотомъ  ;  а  сору  —  oil,  снимокъ 
масляными  красками;  he  wrote  —  pencil, 
онъ  писалъ  карапдашемъ;  ||  to  be  —  ,  быть 
гдть,  въ  чем5,  при  че.чг;  приняться  за  что; 
быть  въ  силе,  въ  ходу;  войти  въ  (дпло), 
понять;  are  you — ?  поняли  ли,  угадали  ли 
вы,  идетъ  ли  у  васъ  дело?  io  be — ,  to  keep 
— with,  быть  смежпу  съ  чпмг;  придержи- 
ваться чего;  быть  въ  дружескихъ  отноше- 
н!яхъ;  to  be — and  out  a  quarter  of  an  hour, 
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успЬть  въ  четверть  часа  и  помириться,  и 
поссориться;  tube — hand,  см.  Hand:  |j  — 
лрп  глаголЬ  переводится  согласно  смыслу 
того  глагола,  къ  которому  относится;  to 
до — ,  to  соте — и  пр.  см.  Go,  Come;||adv. 
внутри,  внутрь,  въ  дом!),  у  себя,  домой; 
.мор.  закреплены,  убраны  (говоря  о  па- 
pycaxs);  ||  юр.  съ  правомъ  влад'Ьн1я;  — 
by  vurckasc,  владея  по  купчей. 

In,  S.  челов1)Кь,  находящ!йся  на  служ- 
бе, въсил'Ь;  челов'1;кьвл1ятельный;  the — s, 
члены  1!л1ятельпой  парт1и;  пр14зж1е  изъ 
внутреннпхъ  губерн1й;  ||  the  —  s  and  outs 
of  a  garden,  of  an  affair,  Bch  углы  и  за- 
коулки сада,  вс'Ь  подробности,  всЬ  об- 
стоятельства дЬла. 

In,  V.  а.  уст.  заключать. 

Inability  (ин-а-бил'-и-тн),  S.  неспособ- 
ность, безспл1е;  юр.  неправоспособность; 
II  недостаточность,  недостатокъ  ('С2;е(?сш(?гг, 
deueis  )  ;  несостоятельность  ;  невозмож- 
ность; Ij  HeyMinie;  ||  а:1ат1я. 

шаЫо  (ин-э'-бл).  г\  а.  см.  Enable. 

iuab.>«tinoncc  (ин-аб'-сти-ненс),  s.  не- 
воздержность. 

inabii«^ivoiy  (ин-а-бью'-сив-ли;  ,  adv 
не  злоупотребляя. 

Inaccc.«i.4il>ili(y,  |nacce.«i«ibleuess[HU- 
ак-сес-и-бпл'-и-тн  ,  —  сес'-н-бл-нес) ,  s. 
неприступность,  недоступность,  недося- 
гаемость. 

Inaccessible  (  пн-ак-сес'-ибл  )  ,  adj. 
неприступный,  недоступный,  недосягае- 
мый;— 1»1у,  adv.  — по, — МО. 

Inaccuracy  (ин-ак'-кью-ра-си),  S.  не- 
исправность, неточность. 

Inaccurate  (ип-ак'-кью-рэт),  adj.  не- 
исправный, неточный;  неверный  ;  —  1у, 
adv. — но. 

Inacquaintance  (ип-ак-куэнт'-анс),  S. 
незнакомство. 

Inaction  (ин-ак'-шон),  S.  бездМст^е, 
пед'Ьятельность,  праздность. 

Inactive  (ин-акт'-нв),  adj.  недеятель- 
ный, бездейственный,  праздный  ;  —  1у, 
adv. — по. 

Inactivity  (ин-ак-тив'-и-ти),  s.  нед'Ья- 
тельность,  бездЬйств1е;  праздность. 

inactuatc  (ип  -  ак'  -  чу  -  эт) ,  V.  а.  уст. 
привести  вь  дЬиств1е,  въ  движен1е. 

Inadequacy  (ин-ад'-и-куа-си),  s.  недо- 
статочность, несостоятельность,  несоот- 
вЬтственность  ;  неудовлетворительность; 
неспособность  «5  чему,  незпап1е;  несораз- 
мерность; несовершенства,  недостатки. 

Inadequate  (ин-ад'-и-куэт),  adj.  недо- 
статочный ;  несоответственный  ;  несораз- 
мерный ;  непосильный;  песнособный;  не- 
совершенный;— |у,  ah\ — но. 


Inadcquatene»«.«  (ин-ад'-и-куэт-нес).  S. 
см.  Inadequacy. 

Inadequation    (  ИН-ад-И-куэ'-шбн  )  ,    S. 

несоответственность. 

inadberent  (ин-ад-хир'-ент),  adj.  не- 
прилипающ1й,  неприрастающ1Й,  не  на- 
ходя щiцcя  въ  связи  CS. 

lnadhe.*!ion  (пн  -  ад  -  хи'  -  жон),  S.  не- 
пpплиnaнie,  неприставан1е;  недостатокъ 
связи. 

Inadmissibility  (  ин-ад-мис-си-бил'-и- 
ти),  S.  недопускаемость,  нeпpieмлeмocть; 
недействительность . 

Inadmissible  (ин-ад-мис'-си-бл)  ,  adj. 
недопускаемый  ,  непр1емлемый  ;  недей- 
ствительный; немыслимый; — biy,  adv. 
такъ,  что  невозможно  допустить,  принять; 
немыслимо. 

Inadvertence,  Inadvertency,  Inad- 
vertisenient  (ин  -  йд  -  ворт'-  енс,  —  ен- 
си, — вор'-тиз-мент)  ,  s.  неосторожность, 
невниман1е,  нераден1е,  оплошность. 

Inadvertent  (пн-ад-ворт'-ент),  а  Ij.  не- 
осторожный, невнимательный;  —  1у,  adv. 
по  неосторожности;  нечаянно. 

inairnbiiity  (пн-аф-фа-бил'-и-ти),«.  не- 
общительность,  неприветливость,  нела- 
сковость. 

InnfTectation  (ин-йф-фек-тэ'-шбн)  ,  S. 
простота,  естественность. 

Inaidable  (ин  -  эд'  -  а  -  6л\  alj.  чему 
нельзя  помочь. 

Inalienable  (ин-эль'-ен-а-бл),  adj.  не- 
отчуждаемый, неотъемлемый; — biy,  adv. 
—  о. 

Inalienablencss  (ин-9ль'-ен-а-бл-нес), 
S.  неотчуждаемость,  неотъемлемость. 

inaiimentai  (ин-а.т-и-мент'-ал)  ,  adj. 
непитательный. 

Inalterability  (пн-ол-тер-а-бил'-и-ти) , 
S.  неизменяемость. 

Inalterable,  adj.  СМ.  Unalterable. 

inaniiabie,  adj.  см.  Unaniiable. 

inaniissibio  (ип-З-мис'-си-бл),  adj.  не- 
теряемый,  неутрачпваемый. 

Inaniissiblcness,  &.  см.  Unamissibil- 
ity. 

in-and  in  (ии-анд-пп),  s.  особый  родъ 
игры  въ  кости  ;  Ц  выводъ  животныхъ  отъ 
одной  породы. 

Inane  (ин-эн'),  adj.  порожн1й;  пустой; 
безъ  содержан!я;  неопределенный;  |i  s. 
пустота. 

Inanimate,  Inanimuted  (  иЯ  -  Йн'  -  Н- 

мэт, — мэ-тед),  adj.  неодушевленный;  без- 
ашзненпый. 

Inanimate,  г.  а.  уст.  ОЖИВЛЯТЬ. 

Inanition  (ин-й-ниш'-он,  S.  отощан1е; 
истощеп1е,  nsaypeuie. 


INAN 


557   — 


IN  С  A 


Inanity  [  ИН  -  ан'  -  и-  ТИ  ;,  s.  пустота; Ij 
нравственная  пустота  ,  ничтожество  , 
суетность. 

Inappetence,  Inappetency  (нн-^п'-пи- 
тенс, — тен-си),  s.  потеря  аппетита;  фиг. 
равнодуш1е. 

Inapplicability  (  ин-ап-пли-ка-бил'-и- 
thJ,  s.  HenpniiiBHiiocTb;  несоотв^тствен- 
ность. 

Inapplicable  (  ин-ап'-пли-ка-бл  ),  adj. 
неприм4ннмый;неподходящ1й,  несоответ- 
ственный. 

inapplication  (  пн-ап-пли-кэ'-шбн  ],  S. 
HepaAinie,  нерадивость. 

Inapposite  (ин-ап'-по-зит),  adj.  непод- 
ходящ1й  ,  HecooTBtTCTBeHHHH  ,  несвой- 
ственный. 

Inappreciable  ин-ап-при'-шн-а-бЛ; , 
adj.  неоценимый,  неоцененный,  безцен- 
Бый;|' неопределимый. 

Inapprehensible  (  пн-ап-прп-хен'-си- 
бл;,  adj.  непостижимый,  неисповедимый, 
непонятный. 

Inapprebenslve  (ин-ап-прп-хеп'-сив) , 
adj.  недогадливый,  непонятливый;  нечув- 
ствительный; небоящ1йся. 

Inapproachable  (ин-ап-про'оч-а-бл) , 
adj.  недоступный,  недостижимый;  —  biy, 
adv. — о. 

Inappropriate  (  ин-ап-про'о-при-эт  ), 
adj.  несвойственный,  несоответственный, 
неподходящ1й. 

Inept  (ин-апт'),  adj.  несоответствен- 
ный, негодный,  неспособный. 

Inaptitude  ,   Inaptnese   (  НН  -  апт'  -  П- 

тьюд,  —  нес  ),  S.  неспособность,  весвой- 
ственность,  несоответственность. 

inarabie  (ин-ар'-а-бл),  a<lj.  непахат- 
ный,  негодный  для  вoздeлывaнiя. 

Inarch  (ин-арч'(,  V.  а.  прививать  сбли- 
жен1емъ. 

Inarching  (  ин-арч'-инг  ),  S.  способъ 
прививки  сближен1емъ. 

Inarticulate  (ин-ар-ти1;ь'-ю-лэт),  adj. 
невнятный; — 1у,  adv. — но. 

Inarticulateness,  inarticulation  ин- 
ар-тикь'-ю-лэт-нес, — тикь-ю-лэ'-шбн  ;,  s. 
невнятность,  неясное  произношен1е. 

inartiricial  (  ин-ар-ти-фиш'-ал  ),  adj. 
безъискуственный  ;  неподдельный  ;  про- 
стой, натуральный;  ||  сделанный  непопра- 
виламъ  искуства;  грубый  :  "  —  1у  ,  adv. 
— о. 

Inasmuch  (ин  -  аз-и6ч'),  adv.,  —  as, 
такъ  какъ,  потому  что. 

Inattention  (ин-йт-тен'-ш6н),  s.  невни- 
MaHie,  невнимательность. 

Inattentive  (  ин  -  ат  -  тен'  -  тив  ),  adj. 
невнимательный; 3— 1у,  аг^г.— но. 


Inaudible  'пн-о'од-и-бл\  adj.  неслыш- 
ный; невнятный; — biy,  adv. — но. 

inansnrai  (нн-о'о-гью-рйл),  aoj.  освя- 
тительный,  посвятительный;—  ceremonies, 
церемон1и  посвящен1я  въ  какой  либо 
санъ;  —  a(tdress,  речь  новоизбраннаго, 
вступительная  речь  (новаю  щюфессора). 

Inaugurate  (ин  -  о'о  -  гью  -  рэт),  г.  а. 
освящать  (храмб) ;  посвящать  (es  cans, 
на  царство  );  вводить  (  es  должность  )  ; 
открывать  (памятнике). 

Inauguration  (  ин-о-гью-рэ'-шон  ),  s. 
освящен1е  (храма);  посвящеи1е  (на  цар- 
ство, es  cans)  ;  открыт1е  (па.мятника); 
— speech,  речь  новоизбраннаго,  вступи- 
тельная речь  (новою  профессора). 

Inauguratory  (  ИН-о'о-ГЬЮ-ра-тб-ри  ), 
adj.  освятительный,  посвятительный. 

inanrate  (ин-о'о-рэт),  V.  а.  позлащать, 
золотить. 

inauration  (ин-о-рэ'-шбн),  S.  позлаще- 
н1е,  позолочен1е,  позолота. 

Inauspicious  (ин  -  ос  -  ниш' -  бс),  adj. 
неблагопр1ятный,  злополучный;  зловещ1й; 
„ — 1у.  adv.  неблагоир1ятно,  несчастно. 

Inauspiciousness  1  ин-ос-пиш'-бс-нес) . 
S.  неблагопр)ятность,  неблагопр1ятныя 
обстоятельства,  злополучность. 

inbeing  1ин-би'-инг),  S.  присущность, 
нераздельность. 

Inboard  (ин'-борд),  adv.  внутри  судна, 
въ  трюме. 

Inborn  (  ин'-борн  ),  adj.  врожденный, 
природный. 

Inbreaking  (нн'-брэк-инг),  S.  вторже- 
Hie. 

inbreatiicd  (ин-брисзд')',  adj.  вдохно- 
венный. 

Inbred  'ин'-бред'|,  adj.  см.  Inborn. 

inbreed  (ин-брнд'),  V.  а.  (inbred),  вдох- 
нуть, вдохновить,  вселить  въ  душу  въ 
минуту  рожден1я. 

inburnt  (ин'-ббрнт],  adj.  воспдамеиен- 
ный,  горящ1й  внутри. 

inca  (  ин'  -  ка  ),  S.  инка,  перуанскш 
государь. 

incage  (ин-кэдж'),  г.  а-  посадить  въ 
клетку  ,  въ  тюрьму  ;  заключить  ,  стес- 
нить. 

Incalculable  (ин-кал'-кью-ла-бд;,  adj. 
несчетный,  несметный; — biy,  adv. — go. 

Incalescence,  Incalesceney  ин  -  ка- 
лес'-сенс,  —  сеи-си),  $.  нагреван1е,  воз- 
растающ1и  жаръ. 

incaieseent  'ин-кй-лес'-сент),  adj.  со- 
греваж>щ1йся,  накаляющ]йся. 

incanieratiun  (ин-вак-ер-э'-шбн),  S. 
присоедннен1е  (доходов!,  земель)  къ  пап- 
скому владен1ю. 
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Incandetsicence  (ин-кан-дес'-сенс),  s. 
uaKa-Tfenie  до  б^ла,  б'Ьлокаль. 

Incandescent  (ип-кан-дсс'-сент),  adj. 
накаленный  до  бЬла,  б^локальпый. 

incnntation  (ин-каи-тэ'-шон),  S.  чары, 
колдовство. 

incantutory  (ив-каит'-й-то-ри) ,  adj. 
д4йствующ1н  посредствомъ  колдовства, 
чаръ;  волшебный. 

1псап»оп!пи-каи'-тЬп],  I).  а.  присоеди- 
нять кь  округу,  кантону  ;  разделять  на 
кантоны. 

Incapahility,  incapablcnc^s  (ин-кэ- 
на-бпл'-и-ти,  —  кэ'-па-бл-нес)  ,  s.  неспо- 
собность ;  безсил1е,  несостоятельность; 
юр.  неправоспособность. 

■псвраЫо  (ин-кэ'-па-бл),  adj.  неспо- 
собный KS  че.чу ;  негодный;  несоотв-Ьт- 
ствуюЩ1й ;  безсильиый; — о{  containing. . . , 

немогущ1й  вместить  въ  себя ;  юр.  не- 

и>1'Ьющ1й  права  на  что  либо. 

1псарас1ои!ч!ин-ка-пэ'-шос),агО'.узк1й, 
ограниченный;  т^сный^  неемк1й,  neBMi- 
стительнын. 

Incapaclon.4uc.«s  (ин-кй-пэ'-шос  -  нес) , 
S.  невм^стительпость;  нсемкость;  узкость; 
ограниченность. 

Incapacitate  (ин-ка- пас'-и-тэт),  V.  а. 
сделать  неспособнымъ ,  несостоятель- 
нымъ,  безсильнымь;  лишать  возможности; 
юр.  лишать  права;  см.  Disable. 

Incapacitation  (ин-ка-пас-И-Тэ'-ШОн), 

S.  прпзпан1е  поспособнымъ,  неправоспо- 
собнымъ;  неспособность,  неправоспособ- 
ность. 

Incapacity  (ин-ка-пас'-п-ти],  S.  неспо- 
собность; несостоятельность;  Ю1).  непра- 
воспособность. 

Incarcerate  (ип-кар'-сср-эт),  V.  а.  по- 
садить въ  тюрьму,  заключить;  ||  напиты- 
вать, впитывать;  Ц  adj.  заключенный,  по- 
груженный; сжатый;  ущемленный. 

Incarceration  (ин-кар-сер-э'-шон^,  S. 
заточеп1е  въ  тюрьму,  заключеше  ;  xtip. 
ущемлен1е  (грыжи). 

incarn  (ин-карн'),  V.  п.  а.  зарастать, 
заживать  (о  рангь) ;  обростать  ыясомъ; 
выработывать  мясо. 

incarnadine  (ин-кар'-ПЙ-ДНН).  adj.  И 
S.  св'Ьтло-алыЙ,  румяный;  алый  цвЬтъ;!]!'. 
а.  к.распть  въ  багряный  гсла  алый  цвЬтъ; 
\\см.  Incarn. 

Incarnate  (ин-кар'-нэт1, 1).  а. П.  вопло- 
щаться;  хир.  вырабатывать  мясо;  зара- 
стать, зал;ивать;||ожнвотворять:  осущест- 
влять (идею);  \\ — «Incarnated,  adj. 
воплощенный  ;  уст.  багряный  ,  алый 
(г1/в)ьш5). 

Incarnation  (ин-кар-пэ'-Ш(Зп)  ,  S.  во- 


площен1е  (Xpucvia):  олицетворен1е;  the 
very  —  of  selfishness  ,  воплощенный  эго- 
пзмъ;  II  хир.  зарастан1е  мясомъ,  захива- 
н1е,  затягнвап1е  (раны). 

■nearnative  (ин-кар'-на-тив),  adj.ns. 
мед.  живительный;  заживляющее  сред- 
ство. 

Incarnlfication  (  ип-кар-нп-(1|И-кэ'- 
шон),  S.  зарастап1е  мясомъ;  воплощен1е. 

1пса.че  (ин-к9с') ,  V.  а.  класть  въ  фут- 
ляръ,въ  ящнкъ, упаковывать:  оправлять, 
вставлять,  вделывать  ;  обделывать,  по- 
крывать ч^мъ  нибудь  твердымъ. 

incnsenient  (ин -кэс'-мент),  s.  зак1Ю- 
чен1е  во  что,  покрыван1е  v№.ws,  оправка, 
покрышка,  обделка. 

incask  (ин  -  каск')  ,  V.  а.  класть,  вли- 
вать въ  бочку,  въ  боченокъ. 

lucaivtciiated  (ин-кас'-тел-лэ-тед)  , 
adj.  заключенный  въ  зкик^Ь. 

inca»«teiied  (ин-кйс'-телд),  adj.  засек- 
шаяся (логиадь). 

Incatenation  (ин-кат-П-иэ'-ШОН],  S. 
сц'Ьплен1е. 

incaiitiou»!  (ип-ко'о-шЬс),  adj.  неосто- 
рожный, непредусмотрительный,  безпеч- 
ный;— 1у,  adv. — но. 

Incaiitiousness  ( ин-ко'о-шбс-нес  )  ,  S. 
неосторожность  ,  непредусмотритель- 
ность. 

Incavated  (ип'-ка-вэ-тед;.  adj.  полый, 
впалый,  выдолбленный;  вогнутый,  выры- 
тый. 

Incavation  (ин-ка-вэ'-шбн),  S.  полость, 
впадина;  вндалбливан1е. 

inccnd  (ин  -  сенд')  ,  V.  а.  уст.  поджи- 
гать, воспламенять,  возбуждать, 

lncendiarl.>^m  (ин-сен'-ДИ-а-риЗИ)  ,  S. 

поджигательство. 

Incendiary  (ин-сен'-дп-а-ри),  S.  под- 
жигатель ;  возмутитель  ;  ||  adj.  поджига- 
тельный; возмутительный. 

■псепяе  (ии'-сенс),8.впм1амъ;  ладанъ; 
I'.  а.  курить  еилпамомъ,  ладономъ;  ка- 
дить;!; льстить. 

1псеп.че  (ин  -  сенс')  ,  г.  а.  во;5буждать, 
раздражать,  сердить;  прогн1;влять. 

inceu.xcnicut  (ин-сенс'-мент),5.  таЬвъ, 
ярость. 

inceniiiion  (пн-ссп'-шон) ,  S.  воспален- 
ность, возбужденность. 

incen.xive  iHH-ceu' -  сив),  adj.  раздра- 
жающ!»,  позбуждающ1й. 

шсеп.чог  ин  -  сен'-  сор)  ,  S.  тотъ,  кто 
разжпгаоть  страсти,  подстрекатель. 

lucenMory  (ин-сеп'-с6-ри;,  S.  кадило, 
кадильница. 

Incentive  (ин-сбн'-тпв),  S,  то,  что  раз- 
жигаотъ,  возбуждаетъ;  искра;  ||  побуди- 
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тельная  причина,  побуждеше;!] o4j.  побу- 
дительный. 

Inception  (ин-сеп'-шон),  S.  начало,  на- 
чинаше. 

Inceptive  (пн-сеп'-тив) ,  adj.  началь- 
ный, показывающ1Ё  начало;  1рам.  начи- 
нательный. 

1псс|Иог  (ин-сеп'-тбр),  S.  начинатель; 
яачпнаюш.1й  ученикъ;  готовящ1йся  полу- 
чить степень  баккалавра  или  кандидата 
(es  англшс.  универс). 

incerationf'HH-cep-a'-moH),  s.  обл'Ьпле- 
Hie  воскомъ. 

Incerative  ип-сер'-а-тив),  rtrfj.  при- 
липа101П,1п  какъ  воскъ. 

incertaln  (ин-сбр'- тэн)  ,  аЛ).  см.  Un- 
certain. 

Incertitude  (  ПН  -  сор'  -  ти  -  тьюд  )  . 
S.  неизвестность ,  coMniHie  ,  неуверен- 
ность. 

ince.cisancy  (ин-сес'-сйн-си),  s.  безос- 
тановочность,  непрерывность. 

inces-saut  (ин- сес'-сйнт)  ,  adj.  непре- 
рывный, безпрестанный,  постоянный,  без- 
конечный;! — 1у,  adi\ — но. 

ince!«t  (ин-сест'),  S.  KpoBOCMimeHie. 

ince<«tuoa.s  (ип-сесть'-ю-ос,  adj.  кро- 
восмесительный;—ly,  adr.  — но. 

incc«<tnoa!!>nc»>!«  I  ин- сесть'- ю-6с-нес), 
S.  кровосмесительность. 

incii  'ияч),  S.  дюймъ  (12-я  часть  фу- 
та); бездЬлица,  немножко;  not  an — ,  ни 
крошки,  нисколько;  ни  на  вершокъ; — b\j 
—  .  by  —  es,  мало  по  маду  ,  по  нем- 
ножку;  to  hill  by  —  es,  мучить  по  немногу; 
to  die  by  —  es,  терзаться,  страдать  посто- 
янно; lie  is  noble  every  —  of  him,  онъ  бла- 
городенъ  во  всемъ:  give  him  an — and  he'll 
take  an  ell,  позволить  ещ  на  волосъ,  онъ 
возьметъ  на  локоть;  поел,  an  ■ —  breaks  по 
squares,  не  всякое  лыко  въ  строку;  надо 
смотреть  снисходительно:  i|  определенное 
время;  al  an — ,  въ  назначенный  часъ; 
в6  время,  минута  въ  минуту;  sale  by  —  of 
candle,  см.  Сап(11е;11островокъ;1| — meal, 
s.  дюймовая  величина;  by  —  meal,  по  не- 
многу, мало  по  ыалу,  шагъ  за  шагомъ; — 
pin,  сладкое  мясо  (о.геня). 

Inch,  V.  п.  а.  мало  по  малу  двигать, — 
ся,  медленно  подвигаться  и.т  отступать; 
давать  по  малу  и.т  мЬрой,  скупиться. 

incbt  iiicbed  /пнчт)  ,  adj.  дюймовый; 
tico  —  cable  ,  двухъ  -  дюймовый  канатъ; 
— stuff,  дюймовая  доска,  дюймовка. 

■псЬашЬег  (ин-чэм'-бер) ,  г.  а.  поме- 
щать въ  комнату. 

inciiant  'ин-чйнт'),  г.  а.  см.  Enchant. 

incharitabie,  adj.  см.  Uncharitable. 

inciia.se  1ин-чэс'|,  i'.  а.  CM,  Enchase. 


Inchaetity  (ин-ЧЙс'- ти  -  ти],  s.  любо- 
CTpacTie,  распутство. 

inciiest  (пн-чест'),  V.  а.  укладывать  въ 
ящикъ,  укупоривать. 

inciioate  (ин'-ко-эт) ,  v.  а.  уст.  начи- 
нать, приниматься  зачто;\\а4].  начатой, 
начинающ1й;  ||  —  1у,  adv.  въ  начале,  въ 
первой  степени,  вчерне. 

inchoatiou  (ин-ко-э'-шон),  S.  начина- 
Hie,  начало. 

Inclioative  (ин-1;о'о-э-тив) ,  adj.  начи- 
нaющiй;  грам.  начинательный. 

incide  (ин-сайд'),  г.  а.  мед.  уст.  рас- 
творять, разбивать  (.чокроты). 

Incidence,  Incidency  (ин'-сн-денс, — 
ден-си]  ,  S.  гео.ч.  пaдeнie  (одной  лити  на 
другую );\\уст.  случай. 

Incident  (ин'-си-дент),  adj. случайный; 
нечаянный;  обыкновенный,  свойственный 
чему;  заБцсящ1й  oms4eio;  грам.  вводный; 
вносный;  опт.  пaдaющiй;  юр.  побочный; 
II S.  случай,  случайное,  побочное  обстоя- 
тельство; пpпключeнie;  нечаянность; ||  — 
1у,  adv,  случайно;  какъ  побочное  обсто- 
ятельство. 

Incidental  (ин-сп-дент'- ал )  ,  adj.  слу- 
чайный, неожиданный,  побочный;  грам. 
вводный;  11  S.  см.  Incident;  \\  —  1у,  adv. 
случайно. 

Incinerate  (^ин-син'-ер-эт)  ,  v.  а.  пре- 
вращать въ  пепелъ,  испепелять. 

Incineration  {  ин-спн-ер-э'-  шбн  )  ,  s. 
пpeвpaщeнie  въ  пепелъ. 

Incipience  ,   Incipiency  (ин  -  СИп'-  И- 

енс,— ен-си)  ,  .s.  начало;  poждeнie,  появ- 
лeнie. 

Incipient  (пн-сип'-и-ент  )  ,  adj.  начи- 
нaющiй;  зapoждaющiйcя. проявляющ1йся; 
— 1у,  adv.  начиная,  пробиваясь. 

incircle,  V.  а.  си.  Encircle. 

incirclet,  s.  С.Ч.  Enci relet. 

Ineireunt.scriptible  (  ПЯ  -  сбр  -  кбм  - 
скрип'-  ти  -  бл)  ,  adj.  что  не  можетъ  быть 
определено,  ограничено. 

Incirciinispection  (  ин-сбр-кбм-спек'- 
шбн),  S.  неосторожность. 

inci.sc  (нн-сайз'),  '«.«.надрезывать,  на- 
секать, выр']^ывать; — (/  leaf,  бот.  надрез- 
ный,  надрезнолопастный  листъ; — 1у,  adv. 
съ  надрезомъ,  съ  рубцемъ. 

inci.sion  (ин-спж'-бн)  ,  S.  надрезъ;  на- 
сечка; мед.  уст.  pacTBopeHie,  разбива- 
Hie. 

inci.sive  (ин-сай'-сив) ,  adj.  peжyщiй  ; 
острый,  кoлкiй,  разрезальный;  —  tooth, 
резецъ  ,  пepeднiй  зубъ  ;  —  bones,  анат. 
часть  челюсти,  где  находятся  резцы  ;  — 
mnscles,  мышца,  поднимающая  верхнюю 
губу;||л<е^.  растворяющ{ц,  разжпжающ1й. 
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inciHor  (ин-сай'-  збр) ,  s.  р-Ьзецъ,  пе- 
редн1й  зубъ. 

■ncieory  (ин-сай-сб-ри)  ,  adj.  см.  In- 
cisive. 

Incisure  (ин-сиж'-ур),  s.  надр^зь. 

incitant  (ии-сайт'-апт),  s.  мед.  bo36js- 
дающее  средство. 

Incitudon,  ■ncKenicnt  (ин  -  си  -  тэ'- 
шбн,  ин-сайт'-мент),  s.  возбужден1е,  на- 
ущен1е,  иодстрекан1е,  поощреше,  побу- 
дительная причина. 

Incite  (ип-сайт'),  v.  а.  побуждать,  под- 
стрекать, поощрять. 

inciter  (ин  -  сайт'-  ер),  S.  побудитель, 
подстрекатель,  поощритель. 

■ucitins  (ин  -  сайт'- инг)  ,  S.  см.  I  li- 
cit а  lion;  il  adj.  увлекательный;  Ц  —  i>> 
adv.  возбуждая. 

Incivility  (ин-си-вил'-и-ти) ,  s.  неучти- 
вость,  нев4жливость, 

ineiviiiy,  adv.  см.  Uncivilly. 

incivi(<ni  (ин-сив'-изм),  s.  недостатокъ 
патр1отизма. 

incia<<p  {[ин-класп')  ,  V.  а.  обхваты- 
вать, сжимать. 

inciavatcd  (ин'-  кла  -  вэ  -  тед)  ,  adj. 
оправленный,  вставленный,  вделанный. 

inclave  (ин-к.1эв'),  adj.  герал.  им^ю- 
щ1й  форму  сковородня. 

incie  (инк'-л),  S.  см.  Inkle. 

Inclemency  (ин-клем'-ен-си),  s.  неми- 
лосерд1е;  бозжалостность;  гн^въ  (боювв); 
суровость  (поюды). 

Inclement  (ин-клем'-ент) ,  adj.  неми- 
лосердый,  безжалостный;  суровый;  —  iy> 
adv. — о. 

Inclinable  '  ИН  -  клайн'-  а  -  бл  )  ,  adj. 
склонный,  наклонный,  расположенный  «5 
чему. 

1пс11паЫепе«я(ин-клайн'-а-бл-нес),8. 
склонность,  наклонность. 

Inclination  (ин-кли-нэ'-шбн],  S.  накдо- 
neuie  (юювы)  ,  укдонен1е  ,  склонен1е  ; 
геом.  и  аст'р.  паклонен1е  (линш,  плоско- 
сти, эклиптики  KS  экватору,  стрплки 
колпясаЛ' 11  наклонность ,  склонность,  рас- 
110ложен1е,  охота  ks  чему. 

inciinatnrily  (  ин-Блайн'^-тб-ри-ли  ), 
adv.  наклонно. 

inciinatory  (ип-клайн'-8-тб-ри;,  adj. 
накдонный,  склонный. 

Incline  (ин-клайн'),  v.  а.  п.  склонять, 
— ся;  наклонять,  —  ся;  нагибать,  —  ся; 
I  —  d  ту  body  wilh  due  respect,  я  почти- 
тельно поклонился;  11  клонить. — ся,  скло- 
нять,— ся  кг  чему;  ил^ть  расположен1е, 
охоту;  Ike  weather  —  s  to  fair.,  погода 
поправляется  ;  this  stuff  —  s  to  rei  ,  эта 
11атер1я  впадаетъ  въ  красный  цв'Ьтъ. 


Incline,  S. наклонъ, покатость,  спускъ. 

inciiner  (ин-клайн'-ер^,  s.  солнечные 
часы,  наклонные  къ  полудню. 

inriip  (нн-клип')  ,  г.  а.  обнимать,  об- 
хватывать. 

incioiMter,  V.  а.  см.  Cloister. 

Inclose  (ин-кло'оз),  V.  а.  окружать,  за- 
ключать; огораживать;  Ц  класть  в^  ящикъ, 
въ  конвертъ;  the  bill  here — d,  приложен- 
ный при  семь  билетъ  ;  II  заключать  въ 
себ'Ь;]|?/ст,  надавать  сбрую. 

1пс1ояег(ин-кло'оз-ер) ,  S.  тотъ,  кто  u.iu 
то,  что  огораживаетъ,  окружаетъ,  заклю- 
чаетъ. 

incloMnre  (ин-кло'о-жур),  s.  огоражи- 
Banie;  разгораживан1е;  заключен1е;  ого- 
рол'.енное  м^сто;  загородка; Цзахватъ  об- 
щественной земли  въ  частную  собствен- 
ность. 

inciond  (ин-кла'уд),  V.  а.  помрачать, 
застилать,  заволакивать. 

Include  I  нн-кдюд') ,  v.  а.  заключать, 
содержать  въ  себ4;  включать  ;  the  taxes 
— d,  со  включен1смъ  пошлинъ. 

Including;  (ин-клюд'-инг),  '{)гер.  вклю- 
чая, со  включен1емъ,  вм-Ьст^  съ. 

Inclusion  (ин  -  клю'  -  жбн),  S.  включе- 
н1е;  with  the  —  ,  со  включен1емъ,  BMicTi 
съ. 

Inclusive  (ин-клго'-сив1,  adj.  заключа- 
ющ1й  въ  себ4,  содержащ1й;  включитель- 
ный;  to  aaturday — ,  включая  и  субботу: Ц 
— 1у,  adv.  включительно,  включая. 

Incoagulable  (ин-ко-йгь'-ю-ла-бл)  ,adj. 
немогущ1н  свертываться,  сгущаться. 

incoercible  (ин-ко-бр'-си-бд),  adj.  не- 
поддагощ1йся. 

Incog  (ин-ког'),  adv.  см.  Incognito. 

1исок11аЬ1е(ин-кодж'-и-та-бл),  adj.  не- 
мыслимый. 

Incositanccy  Incogitancy  (ин-кодж'- 
и-тйпс, — тан-си1,  S.  необдуманность,  не- 
благоразум1е,  глупость. 

incogitant  (ин-кодж'-и-тант),  ad],  не- 
размышлягощ1й»,  неблагоразумный;  —  1у, 
adv.  необдуманно. 

incoxitMtive  (ин-кодх'-и-та-тив),  adj. 
лишенный  способности  мыслить. 

Incognito  (ин-ког'-ни-то)  ,  adv.  подъ 
чужииъ  именемъ;  .'?.  инкогнито. 

incognlsabic  (ин-ког'- ни -за-бл,  пн- 
коп'-и-за-бд),  adj.  неузнаваемый. 

Incoherence  ,  Incoherency  (  ин  - ко- 
хир'-енс, — ен-си),  j.  несвязность;  непо- 
сл'Ьдовательность. 

Incoherent  (ип-ко-хир'-ент),  adj.  не- 
связный; непоследовательный; — 1у,  adv. 
безъ  связи,  непоследовательно. 

Incoineidence   (ин-ко-нн'-си-денс),  S. 
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HepaBHOMipHocTb  ,    неодновременность , 
несходство,  несообразность. 

Ineolncident  (ин-ко-пн'-си-дент;,  adj. 
неравномерный,  неодновременный,  несо- 
образный, неаналогичнын; — 1>,  auv.—no. 
lacoluniity  (ин-ко-.1ью'-з1и-ти),  S.  уст. 
безопасность. 
шсашЬег,  г.  а.  СМ.  ЕпсишЬег. 
lnconibu.«(lbili(y,lncomliu.4tibIene»«i$ 
(ин-кои-бос-тн-бпл'-и-ти  ,  —  бос'-ти-бл- 
нес),  S.  несгараемость. 

Income  ;ии'-кои  ,  s.  доходъ,  приходъ; 
— tax,  S.  подоходный  надогъ. 
■oconier  ;ин'-!, ом-ер  ,  S.  преемникъ. 
■neouiinis:  (нн'-ком-инг  ,  adj.  приход- 
ный; ||  насту  иагщ1й:|!вступающ1й  во  вла- 
Atnicriis.  доходъ: i[—s  and  outgoings,  пу- 
ти, деян1я. 

Incoiiin*eit»iarabllity  ин-кол-мен-шу- 
ра-бил'-и-тн),  S.  несоизмеримость,  несо- 
размерность, непропорц1ональность. 
Incommensurable  ■  ин  -  ком  -  мен'-  шу- 
,  ра-бл),  adj.  HecoH3iiipHMUu,  несоразмер- 
ный, непроиорщональный:  jj  —  biy,  adv. 
— о. 

■nconimen.iiurate  ИН  -  КОМ  -  мен'-  шу- 
рэт),в(0.  си.  Incommensurable;,— |у, 
ftdv.  несоразмерно. 

■nconimiscible  ин-ком-мис'-си-бл  '; . 
adj.  несмесамый,  несоединимый. 

■ncommodate,  Incommode  !ИН-ком'- 
ио-дэт,  ин-ком-мо'од],  V.  а  безпокоить, 
стеснять;  наскучать,  мешать. 

IncommodiouM  (  ин-ком-мо'о-ди-бс  )  , 
дс};.безпокойный;  стеснительный;  неудоб- 
ный; скучный;— |у,  adv.— т. 

lncommodioa»ine.<«»i,|ncommodUy(HH- 
ком-мо'о-ди-6с-нес,— мод'-и-тя),  s.  безпо- 
койство;  неудобство. 

■neommunicability ,  Incommunlca- 
blenese  (пн-ком-мью-ни-ка-бил'-и-тн,— 
иью'-  ни  -  ка  -  бл  -  нес),  s.  несообщитель- 
ность; несообщаемость. 

Incommunicable  i  ИН-КОМ-МЬю'-НИ-ка- 

бл),  adj.  несообщаемый;— Ыу,  aiv.  не  со- 
общая. 

1пеотп1пп1са(|уе;ин-ком-мью'-нп-Еа- 

тив^  adj.  необщительный; — 1у,  adv.—uo. 

Incommutable  (ин  -  ком  -  мьют'-а-бл), 
adj.  незаменимый,  непревратимый. 

Incompact ,  Incompacted  (ин  -  ком- 
пакт',— ед  ,  adj.  неплотный;  несвязный. 

Inenmparable  (ин-ком'-па-ра-бл),  adj. 
несравненный;  безподобныи;  —  Ыу,  adv. 
— но. 

lneomparablenei«s  (ин-ком'-па-ра-бл- 
аес),  S.  несравненность,  безподобность. 

1пеотраяв1оа  (ин  -  кои  -  наш'  -  он),  S. 
безжалостность. 


incompassionate   ин-ком-паш'-он-эт 
a('j.  несострадательный  ;  безжалостный  ; 
— 1у»  orff. — но. 

■ncomputibiiity  (ин-ком-пат-н-бил'-и- 
ти),  S.  несовместимость,  несообразность 
несвойственность.  ' 

Incompatible  (ИН-ком-пат'-и-'.Л!,  ad]. 
несовместный,  несообразный,  несвойст- 
венный;—biy,  adv.— по. 

IncompenKable  (  ПН-КОМ-пен'-са-бл  ) 
adj.  невознаградимый,  невозместимый. 

Incompetence  ,  Ineompetenoy  i'  ин- 
ком'-пи-тенс,— тен-сн),  s.  неспособность, 
недостаточность  (физической  и.т  прав- 
ственной  си.ш),  безсил1е;  неимение  пра- 
ва на  что,  неправоспособность,  некомпе- 
тен1ность. 

Incompetent  (  ин-ком'-пи-тент  )  ,  adj. 
юр.  непмеющ1й  права  судить,  некомпе- 
тентный ;  неправоспособный  ;  неспособ- 
ный; ненадлежащ1й; — witness,  свидетель. 
неимеющ1ц  права  показывать  на  суде- 
—testimony  ,  недостаточное  покаоан1е  ;  j 
—  ly,  adv.  невираве;  недостаточно. 

Incompetlble,  «dj.f.w.  In  com  pa  t  i  Ы  е. 
Incomplete  (ии-ком-плит'),  ж/у.непол- 

нын;   неоконченный;  несовершенный- 

1у,  adv. — но.  ' 

lnoompletene«.s  (ин-КОМ-плит'-нес)    .«. 

неполнота;  неоконченность;  несовершен- 
ство. 

incompiex  (ин  -  ком  -  плекс'),  adj.  не- 
сложный, простой. 

Incompliance  ин-ком-плай'-анс)  ,s. не- 
уступчивость, неуслужливость;  неснисхо- 
дительность. 

incompiiant  'нн-ком-плай'-ант> ,  adj. 
неуступчивый,  неуслужливый,  неснисхо- 
дительный. 

lncomposedne#<.чfин-кoм-пo'oз-eд-нec;, 
S.  С.Н.  Discomposure. 

ineompo.*«ite  (ин-ком-поз'-ит),  adj.  не- 
сложный, несоставной,  простой. 

lncomprehen.«ibility  (  ип  -  ком  -  при- 
хен-си-бил'-и-ти),  s.  непонятность,  непо- 
стижимость, невразумительность. 

lncompi-ehen.4ible  (ин-ком-при-хен'- 
си-бл  ,  adj.  непонятный;  невразумитель- 
ный;— biy,  adv. — но. 

Incomprehension  ( ин-ком-при-хен'- 
шон),  S.  непонятливость,  HenouHManie. 

Incomprehcnsivo  (  ин-КОМ-при-хен'- 
сив  ,  adj.  непонятны?!;  невыразительный; 
необнимающ1й  собой  многаго;  ограничен- 
ный. 

IncompreKMlbllity  (  ин-1:ом-прес-си- 
бил'-и-ти) ,  S.  физ.  несжимаемость. 

lucompreeHible  (ин-ком-прес'-си-бл), 
adj.  несжимаемый. 
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inconcealablc  (ян-кон-сил'-а-бл),  ad). 
ПТО  нельзя  скрыть,  иеутаимый. 

Inconceivable  (ии-кон-спв'-а-бл),  adj. 
непостижимый,  иепопятпый; — bij,  adv. 
— МО, — но. 

IneonccUablenesiJ»  (ив-кон-сив'-Й-бл- 
Hoc'i ,  s.  непостижимость  ,  непонятность, 
неясность. 

inconciunity  (  ин-кон-син'-ни-тн  ) ,  .S. 

непропорциональность  ,     HeCOOTB^TCTBeH- 

ность;  неправильность. 

Inconcludent,  IncitncluMivc  (ин-КОН- 
клюд'-епт, — клю'-сив),  adj.  изъчего  нель- 
зя вывести  заключен1я,  неубедительный. 

lnconclu.*ilveness  (ин  -  КОН  -  клю'-сив- 
нес),  .S.  недоказательность,  неубедитель- 
ность. 

Inconcoct)Inconcoc(ed(HH-KOH-KOKT', 
— ед),  adj.  непереваренный;  неудобова- 
римый; незрелый. 

inconcoction  (ин-кон-кок'-шбн),  S.  не- 
доварен1е;  незрелость. 

incondcnsability  (ин-кон-ден-са-бил'- 
п-ти),  S.  физ.  несжимаемость,  несгущае- 
мость. 

lnc«нdeusable(ин-KOH-дeн'-ca-бл),«fJj. 
несжимаемый,  несгущаомый. 

incouditc  (ин-кон'-дит;  .  adj.  непра- 
вильный, грубый. 

1псопа1(1опа1,ас1.;.сл{.ипсоп(1111опа1. 

■ncnnforniUy  (ин-кон-форм'-D-ru),  я. 
несообразность  ,  несоответственность  ; 
уклонен1е  отъ  постановлешй  господству- 
ющей церкви. 

inconfuMod  (ип  -  кон  -  фьюзд'),  adj.  не- 
смущенный; нссмутный;  ясный,  песбив- 
чивын. 

incoiiKcnial  (ин-кон-джи'-ни-йл),  adj. 
несходный,  несродный;  несоответствен- 
ный. 

Incongruence,  Inconsruify  (ин-кон'- 
гру-енс,  —  кон-гру'-и-ти)  ,  s.  несортвет- 
ственность  ,  несообразность  ;  погреш- 
ность: нeпpиличie. 

■nconeruenl,  lncnna;ruouN  (ин-кон'- 
гру-снт,  —  ос),  adj.  несоответственный, 
несообразный;  неприличный; — 1у,  adv. — 
но. 

1псоппсс(1оП|  Inconnexlon  [ин-КОН- 
нек'-шбн),  S.  oTcyTCTBie  связи,  соотноше- 
н1я. 

inconMOf|uenco  (ин-кон'-си-куенс),  s. 
непоследовательность,  несообразность. 

InronMoquent,  Inconcteqacntial  [пп- 
кон'-си-куент,  —  кон-си-куен'-шал),  adj. 
непоследовательный  ,  перытекающ1й  u3s 
чего,  нелогичный;  неважный;  ||  —  tially, 
adv. — но. 

Ineonwidcrable  (ян-К0Н-СИд'-ер-2-бл), 


adj.  незначительный;  неважный;  —  Ы>, 
adv.  незначительно;  слегка,  немного. 

■  ncon»tiderabloneM.4  (  пн-кон-сид'-ер- 
а  -  бл  -  нес],  S.  незначительность,  неваж- 
ность. 

Inconsiderate  [ин-кон-сид'-ер-эт), adj. 
неосмотрительный,  необдуманный;  —  о/ 
consequences,  недумающ1й  о  последств!- 
яхъ;у — 1у,  udr.  необдуманно,  безпечно. 

InconMlilei'atene.^si,  Inconxlderatlon 
(нв-кон-сид'-ер-эт-нес,  —  сид-ер-э'-шбн), 
S.  необдуманность,  неосторожность. 

IneonMiNtence  ,  inconi«l.<«tency  (  ИН- 
кон-сист'-енс,  — ен-си)  ,  s.  неоснователь- 
ность, непрочность;  несообразность,  не- 
последовательность; погрешность;  про- 
ти8ореч1е. 

inconsisteiit  (ин-кон-сист'-ент),  adj. 
неосновательный  ;  несогласный  ,  несооб- 
раишй  С!  ть.чв,  непоследовательный; j]  — 
1у.  rtrfn. — по. 

incon««oiabic  iKH-кон-со'ол-а-бл),  adj. 
неутешный; — Ыу.  adv. — но. 

Incon^oiiauee  ,  InconMonanry  (  ин- 
кон'-со-наис, — пан-си),  8.несозвуч1е,дис- 
сопапсъ;  разладь,  нгсоглас1е. 

inctMiKoimnt  (ин-кон'-со-нант), arij. не- 
созвучный; несогласный. 

InCOnNpiCUOUK  (  нп-кон-спикь'-ю-бс  )  , 
adj.  незаметный,  непримЬтный. 

Inconstancy  (ип-кон'-стан-си),  S.  не- 
постоянство. 

Inconstant  |Ип-иоп  -стапт),  adj.  непо- 
стоянный;— 1у,  adv. — по. 

Inconsumable  (ин  -  КОН  -  сьюм'-  а-бл) , 
adj.- неистощимый,  неистребимый;  несъе- 
домый. 

Inconsanimatc  (нн-кои-сбм'-мэт),  adj. 
неисполненный,  несовершонный. 

Inconsnmptiblo  (ин-кон-сбмп'-ти-бл) , 
adj.  неуничтожимый,  несгараемый. 

incontcNtaitle  (ин-коп-тест'-а-бл) ,  adj. 
неоспоримый,  безспорный; — biy,o(li'.6e3- 
спорпо. 

■ncontieuouin  (пн-кон-тигь'-ю-бс),  adj. 
несмежный,  нспрплежащ1й. 

Incontinence  (  нн-кон'-ти-ненс  ),  S. 
невоздержан1е;  мед.  незадоржан1е. 

Incontinent  (  ин-кон'-ти-непт  ],  adj. 
непоздержный  ;  —  1у,  adv.  невоздержно; 
тотчась. 

Incontrollable  (  ин-кон-тро'ол-а-бл  ), 
adj.  ноуд!^рн;имый;  неподдающ1йсл; — Ыу, 
adv.  не  сдерживаясь,  не  подчиняясь. 

Incontrovertible  (ин-КОП-трг)-В()рт'-И- 
бл),  adj.  неопровержимый,  неоспоримый, 
безспорный;  — Ыу,  adv. — о. 

Inconvenience,  Inconvonlency  (  ив- 
Еоп-вин'-н-енс,  —  ен-си).  s.  неудобство: 
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затруднение;  неприлич{е,  несообразность; 
||t).  a.  затруднять,  безпоконть. 

Inconvenient  (ин-кон-вин'-и-ент),  ai\j. 
неудобный;  неприличный;  несообразный, 
неподходящ{й;— 1у,  adi.— но,— ще. 

Inconversable  (ин-кон-в6рс'-а-бл) ,  adj. 
необходительный,  необщительный, нераз- 
говорчивый. 

ineonverNHnt  (ин-кон'-вер-сант),  adj. 
незнакомый  cs  ип.чв  ,  несвЬдуюиий  es 
veMo. 

Ittconverlibility  (  ин-Еон-ворт-и-бил'- 
и-ти),  S.  непревращаемость;  непрем-Ьвяе- 
мость . 

Inconvertible  'пн-кон-вбрт'-п-бл),  arfj. 
непрсвращаемый;  непремЬняемын. 

incon vincible  (ин-кон-вин'-си-бл),  adj. 
иеуб*дпмыя  ;  —  biy,  adr.  не  поддаваясь 
yбiждeнiю. 

lucony  (пн-ко'о-ни),  adj.  и  s.  г/ст.  неу- 
ченый, неискусный;  ирон.  прекрасный. 

liieorporai,  adj.  с.ч.  Incorporeal 

Inoorporaiity,  s.  с.ч.  I  n  СО  Г  роГ  ei  ty. 

Incorporate  (ии-кор'-по-рат),  v.  a.  n. 
соединять,— СЯ  въ  одно  ц4лое  ;  присое- 
динять; сч-Ьшивать, — ся;  составить  обще- 
ство; дать  политическое  быт1е:-(1  by  act 
oj  ])arVamcnt,  утвержденный  парламент- 
скимъ  актомъ  (говоря  обп  обществ1ь). 

Incorporate,  а  j.  соединенный, нераз- 
дельный; безплотныи,  безт-Ьлеспый. 

Incorporation  (ин-кор-по-рэ'-шбп),  S. 
соединен1е  въ  одно  ц^лое,  въ  одно  обще- 
ство ;  прпсоединен1е  ;  CMiinenie  ;  утвер- 
жден1е  общества  закономъ. 

Incorporeal  [  ин-кор-по'о-ри-ал  ),  adj. 
безт^лесный  ,  безплотныи  ;  певеществен- 
пый;— 1у,  adv.  безъ  тЬла,  безъ  плоти. 

lncorpareit>  (ин  кор-по-ри'-и-ти)  ,  s. 
безт^лесность:  невещественность. 

Incorrect  (иа-кор-рект'),  adj.  непра- 
вильный, неточный,  иев*рный; неисправ- 
ный; неприличный; -1у,  «rfy.— но. 

incorrectne.<i!«  (  ин-кор-рект'-нес  ),  s. 
неправильность  ,  неточность  ;  неисправ- 
ность; неприличность. 

lncorri;^ibility,lncorrijS(lbleneesfHH- 
кор-ри  джи-бил'-и-ти  ,  -  кор'-ри-ля;н-бл- 
иес),  S.  неисправимость,  непоправимость. 

Incorrigible  (ин  -  иор'  -  ри  -  джи  -  бл), 
adj.  неисправимый,  непоправимый; — bly, 
adv. — МО. 

■neorrapt  ,  Incorrnptcd  (  ин  -  кор 
рбпт',— ед).  alj.  неподверженный  nop4t: 
неиспорченный;  чистый:  честный;  непод- 
купный. 

Incorraptibility    (  ИН-КОр-рОПТ-И-бил'- 

н  -ти  ).  S.  невредимость  ,  аетл-Ьяность  ; 
честность,  неподкупность. 


■neorraptible  (ин-кор-ропт'-н-бл),  adj. 
неподверженный  порч*  ;  нетленный  •  не- 
подкупный. ' 

Inrorruption,  Incorruptnest*  (ин-кор- 

рбп'-шбп,— ропт'-нес),  S.  нетл*н1е,  чисто- 
та; неподкупность. 

incorriiptive  (  ин-кор-рбпт -ив  ),  ad/, 
нетленный. 

incraesate  (ин-крас'-сэт),  г.  а.  п.  сгу- 
щать,— ся.  густеть. 

incrasKalion  (ин-крас-сэ'-шбя}.  s.  crv- 
щeнie.  ''    '     ' 

Incras.4ative  (  ин-крйс'-сз-тив  ),  adj. 
сгущающ1й;  s.  мед.  средство,  сгущающее 
кровь,  мокроты. 

Increasable  (ип-крис'-а-бл),  adj.  могу- 
щей быть  увеличенъ. 

increase  (ин-крис'),  г.  а.  т.  увеличи- 
вать,— ся  (въ  обвемп,  количествгь,  иислп, 
стоимости);  расти,  развиваться;  размно- 
жать. —  ся;  усиливаться  ;  прибывать  (о 
водп). 

Increase,  s.  увелпчен1е,  приращен1е, 
прибавлен1е,  умножсц1е;  j|  племя,  родъ; 
произведрн1е  ;  прибыль  ,  плодъ  ;  жатва  • 
приращен1е  (mjhu),  новый  м-Ьсяцъ. 

Increasemi  (ин-крис'-фул),  adj.  обиль- 
ный, богатый,  полный. 

Increaser  (  ин-крис'-ер  ),  s.  тотъ,  кто 
или,  то,  что  умноя;аетъ,  уврличиваетъ. 

increasins  (  ин-крпс'-инг  )  ,  adj.  и  s. 
уведичнвающ1й  ;  увеличен1е;  —  1у,  adv. 
увеличивая. 

Increate,  Increated,  adj.  см.  Uncre- 
ated. 

Incredibility  ,  incredibleneMs  (  ин- 
кред-и-бил'-и-тп,  —  крсд'-и-бл-нес  )  ,  s. 
HeeiipiflTHocTb. 

Incredible  (ин-кред-п-бл; ,  adj.  неве- 
роятный;— biy,  adv. — HO. 

Incredulity  ,  Increduiousne!9«)  (  ин- 
кри-дью'-ли-тн,  —  кррдь'-ю-лбс-нес  )  ,  s. 
Heeipie. 

Incredulous  (  ин-кредь'-ю-лбс  ),  adj. 
нрв1;рующ1й;  недоверчивый;— ly,  adv.  съ 
HCBipieMb,  недоверчиво. 

Incremation,  s.  CM.  Cremation. 

Increment  (ип'-кри-мент),  х.прираще- 
Hie,  прибавлен1е;  мат.  дифференц^алъ. 

Increpate  (  ин'-кри-пэт  ),  v.  а.  делать 
выговоръ. 

incrcp-iition  (ин-кри-пэ'-шби),  S.  выго- 
воръ. укоризна. 

increscent  (ин-крес'-ент),  adj.  увели- 
чивающ'йся;  возрастающ1й;  нарастающей 
(мтьсяц';) 

Incriminate  (  ип-крим'-и-нэт  ),  v.  а. 
обвинять  въ  преступлен  и. 

incrust,  4neras(ate  ',нн-крбст', — 5т1 
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л\  a.  обкладывать,  покрывать  чпмг;  Bpt- 
лывать ,  вклеивать  мраморныя  ,  зодотыя 
украшен1я;  II покрывать  накипью,  корою, 
ржавчиной. 

Incrustation  (ин-крос-тэ'-шоп).  s.  ко- 
ра. нак11пь;[1н11крустяи,1я,  BptabiBanie  въ 
дерево  мрамориыхъ,  золотыхъ  украшс- 
uit. 

■nrpywtaiiizebic  (ин-крис'-тал-лайз-а- 
блЧ  ad),  немогупий  кристаллизоваться. 

in«uba(r  (  Hu'-кью-бэт  ),  V.  п.  сид*ть 
на  яГщахъ. 

■neubation  (ин-кью-бэ'-шбн),  S.  СИД'Ь- 
н1е  па  яйцахъ. 

■nriibuM  (ин'-кью-ббс),  S.  домовой,  ко- 
торый душить  во  cflf.;  кошмаръ. 

inciiicute  ип-кбл'-кэт),  1ча. твердить, 
вбивать,  вдалбливать  въ  голову; запечат- 
левать. 

Inculcation  (ин-кол-кэ'-тбн),8.затвер- 
живан1е,  BOnBanie  въ  голову. 

Inculpable  ип-кол'-па-бл),  adj.  безу- 
пречный, безукоризненный; — Ыу,  adv  — 
но. 

Incnlpale  (ин-кбл'-пэт],  V.  а.  укорять, 
винить,  обвинять. 

incuit  (ин-кблт'),  adj.  невозделанный. 

Incultlvation,  Inculturc  (  ии-К0.1-ТИ- 
вэ'  -  шСн,  —  кол'  -  чур  ),  S.  необработан- 
ность. 

iBcnnibency  ,'нн-кб5/-бен-сп),  s.  лежа- 
nie;  D  долгъ;  обязанность;  Ц  влад^шс  при- 
ходскимъ  м^стонъ. 

Incumbent  (ин-кбм'-бент),  S.  нахпдя- 
щ1йся  въд^лжностн,  занпяающ1й служеб- 
ное MtcTO  ;  свмщеппикъ  ,  им'Ьющ1й  при- 
ходъ;  |[  adj.  лел1аш,1й,  лежачей,  налстппй 
на  что,  давящ1й;  11  наложенный,  возложен- 
ный; обязательный,  должный,*;  держащ1й- 
ся  на  чемв,  поддерживаемый. 

incaiiibcr,  I'.  а.  с».  Encumber. 

Incumbrance,  s  СМ.  Encumbrance. 

Incumbrancer  (  ин-кбм'-брап-сер  ),  S. 
тотъ,  HM-bnie  котораго  находится  възало- 
rt,  въ  долгу;  си.  Епс  umbrancei . 

Incur  (  пн-|;бр'  )  ,  г.  а.  навлекать  на 
себя,  подвергаться  чежу;;1  г.  п.  бросаться 
(es  %лаза,  es  hocs). 

Incnrabillty  ,  incarableneHM  (  ин- 
кьюр-а-бил'-и-ти,  —  кьюр'-а-бл-нес  )  ,  s. 
неизлечимость. 

Incurable  (  ин-кьюр'-а-бл  ),  adj.  неиз- 
лечимый, ноисцЬлимый; — biy,  adr.  — мо. 

incurloiNity  (  ин-кью-ри-ос'-и-ти  ),  S. 
OTcyTCTBie  любопытства,  любознательно- 
сти, равнодуш1е. 

incuriou.4  (ин-кьго'-ри-6с1,  adj.  нелю- 
бопытнип;  нелюбознательный;  неинтере- 
сующ1йся; — 1у,  adv.  безъ  любопытства. 


Incurrence  (ин-кЬр'-ренс^,  S.  навлечс- 
Hie  на  себя  чею;  обстоятельство,  случай. 

ineurNion  (  ин-кбр'-шбн  ),  S.  наб^гъ, 
HaniecTBie,  вторжен1е. 

incur.4iie  (нн-кбр'-сив),  adj.  вторгаю- 
щ1йся;  враждебный. 

incurvato  (  ин-кбрв'-эт  )  ,  V.  а.  укло- 
нять, отклонять  ;  сгибать,  гнуть  ;  j|  adj. 
вогнутый,  выгнутый. 

incurtatlon  (ин-кбр-вэ'-шбн),  s.  вогну- 
тость, выгнутость,  yклoнcнie,  кривизна; 
jicклnнeнie,  наклонен1е,  поклоны. 

Incurve 'ин-кбрв'),  11  я.с.м.  Incurvate. 

incurvity  ^пн-кбрв'-и-Tu,,  s.  искривле- 
uie,  согнутость,  вогнутость. 

lncu»i  jhh'-koc),  s.  анат.  наковальня. 

InCUtiO,  lnCUS.4  (ПН-КЬЮЗ', —  Кбс';,  V.  «. 

чеканить,  выбивать  (мебаяъ). 

IniiaKation  (ин-да-гэ'-шбн),  s.  поиски, 
справки,  изсл'Ьдован1е. 

indamajg^e,  V.  а.  СМ.  Endamage. 

lufiart,  0.  а.  с.ч.  Dart. 

indcar,  г.  а.  с.ч.  Endear. 

Indebted  (ин-дет'-ед),  adj.  находящ1й- 
ся  въ  долгу;  обязанный;  lam  deejiy—,  и 
унязъ  въ  долгах ь;  /  от  —  Ю  you  for  eve- 
ry thing,  я  всЬмъ  обязанъ  вамъ. 

Indebted  iiej«M,  litdcbtment  (  пн-дет'- 
ед-пес, — мент),  s.  задолжан1е,  долгп. 

Indecence,  Indecency  (пн-Ди'-сенс, — 

сен-сн),8.  иеприлич1е,  неблагопристой- 
ность. 

Indecent  'ин-дп'-сент),  adj.  неприлич- 
ный, неблагопристойный; — 1у,  adv. — но. 

IndeciduouM  (  ин-ди-сидь'-ю-бс  ),  adj. 
иеопадающ1й,  неспадающ{й  (олистьяхв). 

indeciniabic  (  нн-дес'-и-ма-бл  ),  adj. 
пеплатящ1Й  десятпннаю  сбора. 

Indec'pherable  (ПН-ДИ-саи'-фер-Й-бл) , 
adj.  неразборчивый,  нечеткш. 

Indecision  'ин-ди-сиж'-бн),  S.  нерЬши- 
тельность,  нерешимость. 

Indecisive  (ин-ди-сай'-сив),  adj.  нере- 
шительный ,  иер'Ьшак|щ1н,  нерешенный  , 
неопределенный;  that  arg'imml  is — of  the 
qveslivn,  этотъ  доводъ  не  решаетъ  вопро- 
са: Ц — 1у,  adv.  нерешительно. 

Indecisiveness  (  ин-ди-сай'-сив-нес  ), 
S.  нерешительность,  нерешимость;  коле- 
6anie,  шаткость. 

Indeclinable  (ин-ди-клайв'-а-бл^  adj. 
храм,  несклоняемый; — biy,  adv.  —  мо. 

Indeconiposablo  (  пи-ди-ком-по'оз-И- 
бл)  ,  adj.  нсразлагаемый  ,  неразложи- 
мый. 

indecorono  '  ин-дпко'о-рбс  ),  adj.  не- 
благопристойный ,  неприличный  ;  — 1у» 
adv. — но. 

Indccorousneeet  ladccoriiin  (  ИН-ДИ- 
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ко'о-рос-нес, — ром  ),  s.  неблагопристой- 
ность, неприлич1е. 

Indeed  (ин-дид'),  adiK  действительно, 
правда,  въ  самомъ  дЬя^Ь,  да. 

Inderadguble  (  ин-ди-фат'-и-гЗ-бл  )  , 
adj.  неутомимый; — Ыу,  adv. — мо. 

Inderatigablenefiis*  (  ии-ди-фат'-и-гЁ- 
бл-нес),  S.  неутомимость,  настойчивость 
(во  дплть). 

■nderea»iibility  (  пп-ДН-фи-ЗИ-бил'-П- 
ти  ),  S.  цеотм^Ьнимость;  неотъемлемость; 
ненарушимость;  непреложность. 

Inderea»«ible  (  ин-ДН-фи'-ЗИ-бл  )  ,  adj. 
неотменимый,  неотъемлемый;  ненаруши- 
мый; непреложный; — biy,  adv. — мо, — но. 

IndefectibllHy  (  ип-дп-фект-п-бил'-и- 
ти  )  ,  S.  непреходпмость  ,  незыблемость 
(церкви). 

ladefcctlble  (  пн-ди-фект'-п-бл  ),  adj. 
непреходпмый,  незыблемый,  нерушимый. 

indefcetive  (  ин  -  дп  -  фект'  -  ив  ),  adj. 
дельный,  полный, совершенный. 

lnd«>rensibilUy  (пн-ди-фен-си-бил'-и- 
ти),  S.  невозможность  защитить,  оправ- 
дать, поддержать,  выполнить. 

Indercn»«ible  (  ин-ди-фен'-сп-бл  ),  adj. 
что  нельзя  защитить,  оправдать,  поддер- 
жать, выполнить. 

■nderensive  (ин-ди-^'вн'-сив),  adj.  без- 
защитный. 

lndcre»iible,  adj.  см.  Indefeasible. 

■ndeficionoy  (  ин-ди-фиш'-ен-сп  )  ,  s. 
совершенство;  нерушимость. 

Indefieient  (  ин  -  ди  -  фиш'  -  ент  ),  adj. 
совершенный  ;непреходящ1й,  нерушимый. 

■ndcflnftc  {  ин-деф'-и-нит  ),  adj.  нео- 
пределенный;— 1у,  aiv. — но. 

Indenniteneiii$$  ин-деф'-п-нит-нес),  s. 
неопределенность. 

Indeliberate  (  ин-ди-либ'-ер-эт  ),  adj. 
необдуманный,  неумышленный; — 1у,  adv. 
— но. 

Indelibility,  Indellblene$;s  (ин-дел-и- 
бил'-и-ти-, — дел'-и-б.'1-нсс  ,  s.  неизглади- 
мость. 

Indelible  (ин-дел'-и-бл  ,  adj.  неизгла- 
димый;—biy,  adv. — МО. 

Indelicacy  (ин-дел'-и-ка-сп,,  s.  неде- 
ликатность, грубость;  неприличность. 

Indelicate  (ин-дел'-и-кэт  ,  adj.  неде- 
ликатный, грубый;  неприличный  ;  —  1у, 
adv. — о. 

Indeniitirication  (  ин-дем-ни-фи-кэ'- 
шои),  S.  вознаграждеше  (за  потерю,  убы- 
токг);  удовлетворен1е. 

Indemnify  (ин-дем'-ни-фай),  v.  а.  воз- 
наградить (  за  потерю,  убытокг  ),  дать 
удовлетворен1е. 

Indemnity  (ин-дем'-ни-ти^ .  5.  удовле- 


TBopeHie,  вoзнaгpaждeнie;|jвce^Ipoщeнie, 
амнист1я. 

lndemon»«trable  (ин-ди-мон'-стрй-бд) , 
adj.  недоказуемый. 

Indenization  (ин-ден-и-зэ'-шон),  s.  на- 
турализац]'л. 

Indenize,  Indenizen  (  ин-ден'-айз,  — 
и-зн),  V.  а.  см.  Denizen. 

Indent  (ин-дент'),  v.  а.  нас.екать,  на- 
резывать, вырезывать  зубцы, зазубривать; 
the  сгосо  >ile's  teelh  are  —  ed  wUhin  one 
aiwlher,  Bepxnie  зубы  крпкодила  входятъ 
въ  нпжн1е  на  подоб1е  зубцовъ; — erf  glide, 
порывистое,  угловатое  движен1е;1| неров- 
но выводить,  обрезывать;  тип.  отставить 
строку;  tne  margins  are — ed,  поля  выведе- 
ны не  ровно;  |]r.  а.  п.  заключить  услов1е, 
дать  обоюдное  обязательство;  to  —  а  boy 
to  а  tailor,  отдать  мальчийа  въ  ученье  къ 
портному. 

Indent,  S.  зубецъ,  зазубрина;  выемка; 
II  клеймо,  отпечатокъ:  ||  а.чер.  уст.  ку- 
понъ. 

Indentation  (ип-дрн-тэ'-шон),5.  зубецъ, 
выомка,  зарубка,  зубчики;  BHpe3HBanie 
въ  видЬ  зубцевъ. 

Indentmeat  (  ип-дент'-мент  )  ,  S.  СМ. 
Indentation  и  In  dent  и  ге. 

Indenture  (ин-денть'-юр),  s.  двойная 
рукописная  крепость  ,  разрезанная  въ 
виде  зубцовъ  ;  обоюдное  обязательство  , 
ycлoвie;  контрактъ;  арх.  yглyблeнie  меж- 
ду двумя  выступами  ;  \\  v.  а.  отдать  въ 
ученье  по  контракту  ;  ii  v.  и.  принимать 
видь  зубцовъ  ;  то  вдаваться  ,  то  высту- 
пать. 

Independence  (  ин-ди-пепд'-енс  }  ,  S. 
незавпсимость;  самостоятельность. 

Independent  (  нп-ди-пенд'-ент  )  ,  adj. 
независимый,  самостоятельный;  — о/' «'Ла^ 
he  gains,  независимо  отъ  того,  что  онъ 
получаетъ;  |j  s.  диссидентъ  (es  Лнг.ии)  , 
непризнающ'|й  духовной  власти;  |j  —  ly, 
adv.  независимо, самостоятельно. 

indeprecabic  (  ип-деп'-рп-ка-бл  ),  adj. 
неумолимый  :  непредотвратимый  ;  неиз- 
бежный . 

Indescribable  (  ин-ди-скрайб'-а-бл  ), 
adj.  неописанный,  неизобразимый. 

indeeert  (  ин-ди-зорт' )  ,  S.  недостой- 
ностъ,  негодность. 

inde^inent  (ин-дес'-и-нент),  adj.  уст. 
непрестающ1Й,  безпрестанныи. 

Inde.xtructibility  (  ин  -  ди  -  строк  -  ТИ- 
бил'-и-ти),  S.  неразрушимость. 

Indestructible  (  ИН-ДИ-Стрбк'-ТИ-бд  ), 
aij.  неразрушимый. 

Indeterminable  (ин-ДИ-тОр'-МИ-на-бл) , 

adj.  неопределимый;  нескончаемый. 
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indetermluate  (  ин-ди-тор'-ми-нэт  )  , 
adj.  неопределенный; — ly,  adv. —  но. 

ladcterniinatencsH  (  ин-ди-т6р'-ыя- 
НЭТ  -  пес  )  ,  s.  неопределенность,  неточ- 
ность, неясность. 

Indeterminatfon  (  ип-дп-т6р-ми-нэ'- 
шон),  S.  нерешимость,  колебан1е,  неопре- 
деленность. 

Indevote,  Indovoted  (  ин-ди-во'от,  — 
ед),  adj.  непреданный,  нерасположенный. 

Indevotion  (  ин-ди-во'о-шбн  ;,  s.  недо- 
статокъ  благочест1я,  набожности. 

indevout  (  ин-ди-ва'ут  ),  adj.  неблаго- 
честивый, пенабожный; — 1у.  aflv. — о. 

Index  (ии'-декс),8.  (р1.  indexes,  indkes), 
уЕа:!атель;  оглавлен1е  (es  книнь);  it  is  the 
— of  a  noble  mind,  это  доказываетъ  благо- 
родную душу;  jj  стрелка  (матитная,  часо- 
вая, впсовая);  указательный  палецъ;||вве- 
ден1е;  мат.  экспоаентъ,  показатель;  жг/з. 
знакъ  возвращ,ен1я  къ  началу;  ||  — exjiur- 
gatory  ,  каталогь  кнпгъ  ,  запрещенныхъ 
римской  Kypiefi;!!  —  plate,  s.  ука:1атель, 
циферблатъ  ;  —  rod  ,  градусный  стер- 
жень. 

indcxicai  (ин-декс'-ик-ал),  adj.  ука- 
зательный;— 1у,  adv.  въ  виде  указателя. 

indcxterity  (нн-декс-тер'-и-ти),  s.  не- 
ловкость. 

Indian  {  ин'-ди-ан  ),  adj.  индЬйсшн; — 
berry  ,  бот.  луносеменникъ  ;  —  bread  , 
плодъ  хлебнаго  дерева  ;  —  сот,  .маисъ  , 
кукуруза; — ink,  чушь: —  reed,  нндейск1й 
тростникъ;  —  rubber,  каучукъ,  резина; — 
file,  рядъ  людей,  идущихъ  гуськомъ;  Ц  s. 
индеецъ,  иид1анка. 

Indicant  ^ин'-ди-кант),  adj.  ука:'.атель- 
ныя;  мед.  пред11исивающ1й,  на^начаюш,1й. 

Indicate  (ин'-ди-кэт),  V.  а.  указывать, 
покапывать,  выказывать;  мед.  назначать, 
предписывать. 

Indication  (  ип-дп-кэ'-шо»  ],  S.  указа- 
Hie,  знакъ,  призпакъ;  изъявлен1е;|1откры- 
Tie,  сообщен1е;||л«ес).  предписан1е,  указа- 
Hie;  |1об'ьяснеп1е. 

Indicative  (  ин-дик'-а-тив  ),  adj.  и  s. 
указывающ1й  на  что,  выказывающ!н;  по- 
Ka3HBaH)u\iH,  cвидeтeльcтвyюIцiй  о  чем^; 
признакъ;11г^?ал(.  изъявительное  (нак.юне- 
uie);  II  —  ly»  adv.  указывая  на  что,  какь 
при;?иакъ  чего;  tjjaM.  вь  нзъявительномъ 
нaRлoнcнiи. 

Indicator  (ин'-ди-кэ-тор),  «.указатель; 
указчик'ь;  призпакъ;  анат.  мускулъ  ука- 
зательнаго  пальца;  Цле.г.  счетчикъ. 

Indicatory  (ин'-ди-кй-то-ри),  а<?.  ука- 
зательный, указывающ1й;  Ю  be — of,  ука- 
зывать на  что. 

indicea  (ин'-ди-сиз),  S.  })1.  см.  Index. 


Indict  (ин-дайт'),  V.  а.  предавать  суду, 
обвинять;!  сочинять. 

Indictable  (ин-дайт'-а-бл),  adj.  подяе- 
жащ!й  судебному  пpecлeдoвaнiю;  вызыва- 
ющ1й  судебное  преследован{е. 

Indictee  (  ин-дай-ти' ),  S.  обвиняемый 
передъ  судомъ,  ответчикъ. 

indictcr  (ин-дайт'-ер),  s.  обвинитель, 
пстецъ. 

indiction  (  ин-дик'-шон  ),  S.  индиктъ, 
пер1одъ  времени  въ  15  летъ. 

indictive  (ин-дик'-тив),  adj.  объявлен- 
ный, обнародованный. 

Indictment  (ин-дайт'-мент;,  .4.  обвини- 
тельный актъ;  to  find  an—  ,  предать  суду; 
to  ]irefcr  an  —  ,  возбудить  судебное  npe- 
cлeдoвaнie. 

Indirrerence,  Indirferency  (  ин-диф'- 
фер-енс, — ен-си),  s.  равнодуш1е,  холод- 
ность; безпристрасие,  бeзpaзличie;li по- 
средственность. 

indirrerent  (  ин-диф'-фер-еит  )  .  adj. 
равнодушный  ,  холодный  ,  безпристраст- 
ный;  безразличный;  ||  неважный,  посред- 
ственный; || — 1у,  adv.  безразлично  ,  безъ 
разбора  ;  неважно,  посредственно  ;  —  ly 
iiiell,  довольно  хорошо;  1о  be  rather — ly  off. 
быть  въ  ллохи.чъ  обстоятельствахъ,  нуж- 
даться. 

Indigence,  Indigency  ^пн'-ди-дженс,— 
джен-си;,  S.  бедность,  нужда,  ниш,ета. 

indis;cnc  (пн'-дп  джип),  А',  уроженедъ, 
ту;.'.емецъ. 

iiidisenonM  (ии-дидж'-и-вос) ,  adj.  ту- 
земный, местный. 

Indigent  (ин'-дн-джент),  adj.  бедный, 
неимуш,1й,  нуждающ1йся. 

indiKe.oted  (ин  -  дп  -  джест'-ед),  adj. 
непереваренный  (  о  пищп  ви  желуд- 
Ktb);  непереварнваемый;  фиг.  перепутан- 
ный, неясный,  безпорядочный,  нестрой- 
ный, необдуманный;  ||  недоваренный  (на 
огюь);  пепагноинш1йся  (о рамп). 

indise-xtilile  (ин-дп-джест'-и-бл),  adj. 
неудобоваримый  .  трудно  переваривае- 
мый (желцдкоме). 

indiscMtion  (  нн  -  ди  -  джесть'  -  он,  — 
джес'-чон)  ,  S.  HeBapenie  желудка;  худое 
пищеваррн1е  (болпзнъ). 

Indigete»!  (нп-ди'-джи-тиз1,  S.  ]il.  дрея. 
местные  покровители  (полубот). 

indiKitate  1пн-днда;'-и-тэт),  г.  а.  уст. 
указывать,  показывать. 

Indian  (  ин-дайн'  ),  adj.  недосто11пый; 
гнусный. 

iniiignant  (ин-диг'-нЗнт),  adj.  негоду- 
юп;{й;  разсержениый;  гневный;  he  iras  so 
— ,  онъ  былъ  въ  тако.мъ  нeгoдoвaнiн;|| — 
1]Г>  adv.  съ  негодован1емъ. 


INDl 


—  567 


INDI 


Indignation  'ин-диг-нэ'-шбн),  s.  него- 
дован1е;  гн^въ. 

indisniry  (ин-диг'-нн-фай),  v.  a.  oopa- 
щаться  презрительно;  оскорблять. 

■ndlsnity  (ин-диг'-нн-ти),  s.  недостой- 
ность;  гнусность;  оскорблен1е,  обида;  fo 
treat  with — ,  третировать  недостойнымъ 
образомъ,  оскорблять  кого. 

indiso  (  ин'-дн-го  ),  S.  индиго,  синяя 
«дм  кубовая  краска;— factoiy.—manu- 
lactory,  s.  индиговый  или  кубовый  за- 
водъ:  синильный  чань:— plant,  —  tree, 
индигоноска,  кубъ  (imcmeHie). 

indiswttne  (ин'-ди-го-тин),  S.  индиго- 
тинь  (начало,  г*звлеиен1юе  U3s  индию). 

indiiigence  (  ин-дил'-и-дженс  ),  S.  не- 
paдtнie,  л'Ьнь. 

indiiiseut  (ин-дпл'-п-дя;ент\ ,  adj.  не- 
радивый, ленивый:— 1у»  adv.  — о. 

Indiniini.«hable  ^ин-ДИ-ИИН'-ИШ-а-бл) , 
adj.  неуменьшимый. 

indirect  ^ин-ди-рект',,  adj.  непрямой, 
косвенный,  нечестный; — ly»  adv. — о. 

Indirection  (  ин-дп-рек'-ш6н  ).  S.  не- 
прямые, окольные  пути,  средства;  нече- 
стные  поступки.  ; 

|ndirect'ne.«s     (  ин-ДИ-рект'-НбС  ')  ,    S. 
уклоыен1е  ;    несправедливость  ,   нечест- 
ность ^       ^  .   ; 
indi»<cernii)le  [ин-ди^з-зорн'-и-бд),  adj.  , 
неразличимый.  непримЬтный; — Ыу,  adv.  \ 
■""О.                                                    ^«     ^     i 
|ndi!»cernil»lene.«.«     ип-ДИЗ-ЗОрн'-И-ОЛ- 
нес),  S.  neupHMiTHocTb.                       ^        ! 
IndiMcerptiliiiiiy    ив-ДИ-с6рп-1И-бил'- 
И-ТИ1  ,  S.  неделимость,  неотд^ляемость.   I 

IndiMcerptibIc  (ин- ДИ-СОри'-ТИ  -  бл  ,' 

adj.  неделимый,  неотдЬляемый.  ; 

IndiMCiplinallle  (ин  -  дис'- си-плиы-а- 1 

бл)  ,  adj.   неспособный  кь  образова11Ш  , ; 

обученГю,  днсциплиц-Ь;  непослушный.        ■ 

lndi»<coverablc  ин-дис-к6в'-ер-а-бл\  . 
adj.  что  нельоЯ  открыть;  непроникаемый,  - 
неиостижимый.  , 

indi«icreet  (ин  -  ДИС  -  крит'^  .  adj.  не- 1 
скромный  ,   необдуманный  ;    болтливый  ; 
любопытный  :  —  1у  ,  adv.  нескромно  ,  не-  ^ 
осторожно.  1 

Indiscretion  ^нп-дис-креш'-Ьн.:,  s.  не-! 
скромность  ,  неосторожпость  :  нескром  - ; 
ный  поступокъ.  { 

Indiscriminate  ип-ДПС-ьрим'-И-НЭт)  ,  • 
adj.  нич*мънеотличаюш,1Йся;  безразлич- 1 
ный;  неразбира1ощ1й,  дМствующхй  безъ 
всякаго  разбора  ;  смешанный  ,  неотчет- 1 
ливый,  неясный; — 1у,  adv.  безъ  разбора,  j 
безъ  различ1я,  неотчетливо,  неясно.         j 

IndiKcrimination  (flu -ДИС-крии-И-Нэ'- 
шон  )  ,  S.  неум-Ьн^е  распознавать  ,  отли-  [ 


чать  ;  недостатокъ  проницательности  ; 
безразличность  ;  неразборчивость  ;  не- 
отчетливость, неясность. 

lndiNpen»iabIe  (  ин -ДИС -пен'-са-бл  ), 
ad),  необходимый; — Ыу»  odr.— мо. 

IndiMpentiablencHs  ( ИН  -  ДИС  -  пен'  -  са- 
бл-нес1,  S.  необходимость. 

Indi»<per<«ed  ( ин-дпс-пбрст" ,  adj.  не- 
разс'Ьянный,  неразсыпанный. 

indljspose  (ин-дис-по'оз),  V.  а.  д*лать 
неспособныыъ  ,   нерасполагать  as  чему; 
отвращать  oms  чего;  to -towards,  возбу- 
ждать нерасположен1е  къ  кому;  to  be— а, 
недоброжелательствовать  ,   быть  нерас- 
положену,  разстроену;  хворать:  \\—d  ог- 
'  gaiis,  больные  органы. 
I      Indlsposedneets   :пн-ДИ'-ио'оз-ед-нес  , 
s.  иерасположен1е:  отвращение;  недобро- 
:  желательство;   нездоровье;— о[  stoviach, 
'  разстройство  желудка. 

I       indifKposltion  1ИН-ДИС-110-ЗИ1и'-0Н),  S. 

;  нездоровье,  болезнь;  разстройство;  11  не- 
i  расположен1е.  нен;елан1е,  отвращен1е. 

Indisputable  (пн-дис'-пью-та-бл),  adj. 
'  неоспоримый: — Ыу,  adv. — мо. 


Indispntabifne!«s  (ин-дис'-пью-та-бд- 
нес\  S.  неоспоримость. 

indi^pnted,  ad,i.  см.  Undisputed. 

Indissolubllity.lndlssolnblcness  ИН- 

дпс-со-лью-бил'-и-тн,— дис'-со-лыо-бл- 
нес,:,  S.  лим.  нерастворимость;  j^t«.  не- 
разрывность: нерасторжимость;  неразру- 
шимость. ^ 

indissoitibic  iiH-дис'-со-дью-од),  adj. 
хим.  нерастворимый;  фиг.  неразрывный, 
нерасторжимый;  неразрушимый; Ц — Ыу, 

udr.—o.  ,  ..  ^  ,       ,• 

iDdi.xsolvable    11Н-лп;;-30ЛВ -аол],  a'lj 

см.  Indissoluble. 

indi.'<^(inct  ;пи-дис-тинкт').  adj.  неяс- 
ны!!, неявственный,  невнятный;  неотчет- 
ливый;— 1у»  adv. — но, — во. 

|ndi!*tinctlon,^ndis^^вtt■tne.«».ч(ин-ДИC- 

тинк'-шон,— пес  .  s.  неясность;  невнят- 
ность, неотчетливость;  II  бозра;'.лич1е,  не- 

■  определенность;  смешанность. 

'       lndi.*.tlnsui.4Uable,   iidj.CM.   Undins- 

I  tin  finish  able. 

!      indii«tnrbance   (ин-дис-тбрб'-анс) ,  s. 

'  невозмутимость,  ciiOKoScTBie. 

I      Indite    ^ин-дайт'  ,  r.  a.  n.    сочинять. 

'  составлять,  излагать  письменно;    дието- 

'  вать;  I!  составлять  и.т  давать  отчетъ;]] 

I  уст.  приглашать . 

I      inditenient  (нн-дайт'-мент  ,  S.  сочине- 

i  Hie;  и.)ложен1е;  диктовка. 

I      individable    щн-ди- вайд'-а-бл',,   a<ij. 

'  неделимый,  веотделяемый. 

Individual  (ин-ди-видь'-ю-ал), aa'i-  дич- 
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иый;  частный,  отдельный;  j|  s.  личность, 
человЬкъ;  отдельное  лицо,  особа:  иади- 
видуумь;! особь,  неделимое,  ц4лое. 

Individualism  (ин  -  ди  -  видь' -Ю-  Зл- 
изм),  S.  обособленность,  индивидуализмъ. 

Individuaiity  (ин-ди-видь-ю-Йл'-и-ти), 
S.  индивидуальность  ,  личность  ;  особое, 
отд-Ьльноо  быт1е. 

IndivliiiialixiiCon  |пн-ди-В11Дь-ю-йл-и- 
зэ'-шон),  S.  обособление. 

Individualize,  Indivldiiafe  (  ин-ДИ- 
видь'-ю-ал-айз, — ю-эт),г  а. обособлять, от- 
делять; отлагать ;  индивидуализировать. 

Individually'  (ин-ди-рпдь'-ю-ал-ли)  , 
adv.  лично,  отдельно,  каждый  особо. 

Individuate  (ин-дп-видь'-ю-эт!,  V.  а. 
с.к.  In d i  V i d u а  1  i ze; IJ adj. уст.  неделимый. 

Individuation  (  ИН-ДИ-видь-Ю-э'-ш6н), 
s.  обособлен ie;  см.  Individuality. 

IndiviMlhility  ,  lufiivi.xiljlcncvjii   (  ИН- 

ди  -  виз  -  и  -  бил '  -  и-ти, — виз'  -  и  -  бл  -  нес  ) , 
S.  неделимость,  нераздельность. 

indivlMibie  (ин-ди-впз'-и-бл),  adj.  не- 
делимый,  нераздельный;— Ыу,   adr. — о. 

Indocihle,  Indocile  (  иа-дос'-и-бл, — 
ил),  adj.  непокорный,  непослушный;  не- 
понятливый. 

Iudoci3ilcnus.>i,    ludocllity  (иН-ДОС'-И- 

бл-нос, — до-сил'-и-ти),  S.  непокорность  , 
непослушность;  непонятливость. 

Indoctrinate  (ин-доа'-три-нэг),  v.  а. 
обучать,  наставлять. 

Iiidiicirination   '  ИН- ДОК-три-НЭ'-ШОН' , 

S.  o6y4eiiie,  наставлен1о. 

Indolence,  Indolency  ип'-до-ЛОНС, — 
лен-си;,  S.  леность,  без1!ечность,  неради- 
вость, праздность;  II  холодность,  безсгра- 
CTie;  |1  мед.  безболешснность,  нечувстви- 
тельность боли. 

Indolent  !нн'-до-лент),  adj.  ленивый, 
безпечнын,  нерадивый;  Ц  холодный,  без- 
страстный;||.ие^.  безболезненный;  непри- 
чиня[ощ1й  боли;  II — 1у,  adv.  безпечно,^!- 
ниво;  бозь  боли. 

Indomitable,  inilontptablc  (ин-ДОМ'-И- 
та-бл, — Д()лп'-та-бл1,  adj.  неукротимый. 

In-door  1ин'-доор),  adj.  находяш,1йся 
внутри  дома,  комнатный,  внутренн1й; — 
paujicrs,  yoorie,  призреваемые  въ  благо- 
творитсльпыхъ  заведен] л х'ь, 

indor.4ai»ie  'ии-дорс'-а-бл),  adj.  что 
мояшо  передать  попередаточной  над- 
писи. 

Indorse  |ин-дорс')  ,v.a.  сделать  оборот- 
ную передаточную  надпись  (}i'i  векселп). 

indorNce  'ин-дор-си'),  S.  лицо,  па  имя 
котораго  сдклана  передаточная  надпись. 

indoi'Mcment  (ии-доре'-мент),  S.  пере- 
даточиал  надпись  (  на  векселп  )  ;  всякая 


оборотная  надпись  ;  приговоръ  прнсяж- 
ныхъ. 

indorser  (ия-дорс'-ер),  s.  см.  Endor- 
ser. 

indovv  (ин-да'у),  11.  а.  см.  Endow. 

Indraught  (ин'-дра')1т),  S.  уст.  заливь, 
рукавъ  морской. 

indrench  (ин-дренч'),  V.  а.  затопить, 
залить  водой. 

indri  |^ии'-дри),  S.  индри,  лёмурная 
обезьяна. 

indubiuuK  (ин-дью'-би-ос),  adj.  несо- 
мненный; верный,  надежный;  несомне- 
ва10Щ1'йся. 

Indubitable  (ин-дью'-би-та-бл),  ad]. 
несомненный;  верный; — Ыу,  adv. — но. 

Indubitableness  (  ИН -дью'-би-та-бл- 
нес],  S.  несомненность;  верность. 

Induce  (ин-дьюс'),  V.  а.  побуждать, 
убеждать,  склонять,  поощрять;  Ц  "причи- 
нять, производить:  ||  вводить,  приводить 
KS  чему;  выводить  зaключeнie,  полагать. 

Inilucement  ;ин-дыос'-мент),  s.  побуж- 
fleuie,  причина. 

Inducer  (ин-дью'-сер',  S.  побудитель, 
побудительная  причина. 

Induciate  'ин-дью'-ши-эт|,  adj.  вероят- 
ный, предполагаемый  (насмьдникг). 

Inducible  (ин-дью'-си-бл),  adj.  что 
можно  вывести  ,  заключить  ,  доказать  , 
причинить,  ввести,  устроить;  къ  чему 
можно  склонить. 

Induct  1ин-д6кт').  г.  и.  ввести;  поме- 
стить; назначить  (на  должноапь). 

Inductile  (ин-док'-тил),  adj.  нетягуч1й 
(о  .четал.%ах5). 

inductiiity  ин-дбк-тил'-и-ти),  S.  не- 
тягучссть,  нерастяжпмость. 

Induction  (ин-док'-ш6н),8.вступлен1е; 
введен1е;  Bnyctauie;  начало,  начпнан1е; 
прелюд1я;  (о  j/rc  — ,  вступать  во  владе- 
Hie;!: формальное  определРн1е  на  долж- 
ность; ||заключеп]е,  следст)!!е:  выводьотъ 
частностей  къ  общему,  индуктивный  ме- 
тодъ;  II передача  электричества  одного  па- 
улектрпз(1ваннаготела  другому  безъ  пря- 
маго  сообщен! л. 

Inductive  'ин-дбкт'-ив).  adj.  возбужда- 
ющ1й,  побуждакший: — (о,ведущ]й,  влеку- 
щ1й  къ  '(е.1(^7;||вводящ1й,  прив;)дя1ц1й;  дё- 
лающ1й  выводь  изъ  частностей  къ  обще- 
му; индуктивный; — 1у,  adv.  индуктивно. 

Inductor  ( ИН  -  докт'  -  ор  ),  S.  тотъ,  кто 
опредедяетъ,  назнячаеть  на  должность. 

Indue  (пп-дью'),  V.  а.  облекать;  снаб- 
я;ать:  одарять. 

Indulge  (ин-долдж'),  V.  а.  снисходить; 
позволять  многое,  потворствовать,  бало- 
вать, делать  что  въ  угоду;  удовлетворять 
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{чувству,  cmpacvtHMS )  ;  уступать  ;  тер- 
петь; сносить,  жертвовать  собой;  if  you — 
your  children  with  dogs,  birds,  если  вы 
позволяете  вашимъ  дЬтямъ  держать  со- 
бакъ,птицъ;/о — /iO/?f, льстить  себя  надеж- 
дой; 10 — one's  self  in,  предаваться  чему; 
10 — one's  self  with  a  glass  of  wine,  позволить 
ce6i  выпить  стананъ  вина;  love  of  jHeasv- 
res — d  to  excess,  любовь  къ  удовольств!- 
ямъ,  доведенная  до  крайности;  ||  жало- 
вать, даровать,  давать;  |!  v.  п.  преда- 
ваться чему,  не  сдерживать  себя,  позво- 
лять ce6t,  пускаться  «а  ч»»о;  (о — in  vices, 
предаваться  порокам  i.;  to  — in  bed.  ва- 
ляться въ  постели  ;  to  —  in  room  ,  оста- 
ваться по  своему  л;елан1ю  вь  комнате; 
he  had — d  а  little,  онъ  немного  забылся. 

Iiidulsencc;  Indulgence  (  вн-дбл'- 
дженс,  — джен-си  ,  s.  снисхожден1е,  снис- 
ходи юльность  ;  слабость  характера  : 
кротость;  угожден1е,  потворство,  потач- 
ка; удовлетворен1е  (чувству,  страсти); 
уступки;  li  даръ,  милость;  ||  Indulgence, 
индульгенц{я.  отпуп1;ен1е  грЬховь,  проща 
(У  католикоав). 

induisent  (ин-д6л'-джент1,  ad],  снис- 
ходительный ,  милостивый  ;  угодливый  ; 
кротк1й; — of,  уступающ1п,  предающ1йся 
чему; — of  their  ease,  удовлетворяя  своимъ 
прихотямъ;  —  1у,  adv.  снисходительно  , 
снисходя  кг;  предаваясь  чему,  не  сдер- 
живая себя;  to  live — hj  in  s? л, предаваться 
rptxaMb. 

induigrentiai  (ин-дол-джен'-шал  ,  adj. 
касающ1йся  индулгенц1н. 

Indul;j;er    (ин-дол'-джер),    S.  ТОТЪ,  КТО 

снисходить,  уступаетъ,  предается  при- 
родному  влечеч1ю. 

Indiill,  indulto  (ин-долт', — Дбл'-Т0;,8. 
11рнвнлег1я,  право;  pasptmeHie  (  папы  ); 
пошлина  (в!  Испанги  cs  колотальныхо 
товаровг). 

indumcnt  ип'-дью-мент),  S.  зоол.  по- 
крышка, перья:  у — S,  S.  III.  собственность. 

indtirabie,  adj.  СМ.  Endurable. 

Indurate  (ин'-дью-рэт),  V.  а.  п.  дЬлать, 
—  ся  твердымъ  ,  жесткимъ  ,  нечувстви- 
гедьнымъ;  закалять,— ся,  твердеть,  чер- 
стветь: Hedj.  твердый,  черствый. 

Induration  (ин-дью-рэ'-шбн),  S.  отвер- 
д'Ьн1е;  черствость  (сех^дца);  ожесточен1е. 

Industrial  (ин-дбс'-три-ал),  adj.  про- 
мышленный, промысловый. 

induMtrioas  (  ин  -  ДОС  '  -  три  -  ОС  ) ,  adj. 
деятельный,  трудолюбивый,  ревностный 
KS  чему,  старательный;  усидчивый: Цим*- 
Ю1ц1й  определенную,  полезную,  спец1аль- 
ную  Ц'Ьль;ннрочнып,нам'Ьренный;1| искус- 
ный; умный,  просвеш,енный;  у — 1у,  adv. 


старательно ,  деятельно ,  усердно  ;  тща- 
тельно. 

Industry  (ин'-дос-три; ,  S.  трудолюб1е, 
деятельность,  усерд1е,  рвен1е,  усидчи- 
вость; промышленность;  house  of — ,  домъ 
трудолюб1я  (для  бпдныхя);  works  of —  , 
произведен1я  промышленности. 

Indwell  (ин'-дуел),  г",  с.  «.  пребы- 
вать въ..,  жить,  обитать. 

indwelier  (ин'-дуел-гр),  s.  обитатель, 
жилецъ. 

Indwelling  (ин'-дуел-инг),  adj.  внут- 
peHHifi,  живуп!  и  въ  сердце;  сердечный; 
Ijs.  пребыван1е,  присутств1е  въ  душе,  въ 
сердце. 

Inebrlant  (ин-и'-бри-Йнт^  adj.  опья- 
няк)Щ1Й;  S.  опьяняющее  средство. 

Inebriate  (ип-и'-бри-эт),  ».  а.  опья- 
нять; фиг.  возбуждать, одурять;  v. п.  пья- 
неть; S.  пьяница. 

Inebriation,    Inebriety    ^НН-И-бри-э'- 

шбн, — брай'-и-ти),  S  опьянен1е. 

inedited  пп-ед'-ит-ед),  а  ij.  неиздан- 
ный, ненапечатанный. 

Inefrability,  1пеГГаМопем»<   (  ин  -  еф- 

фа-бил'-и-ти,  —  еф'-фа-бл-нос),  s.  неиз- 
реченность; неисповеди иость. 

Inerrable  (инеф'-фй-бл),  adj.  неизре- 
ченный; неисповедимый; — biy,  adv. — о. 

Incrraceable  ^ин-еф-фэс' -а  -  бл)  ,  adj. 
ней  (гладимый. 

IneiTcctivei  InetTectual  (ин-еф-фект'- 
ив, — фек^ь'-ю-ал),  adj.  недействитель- 
ный; безполезный;  на11расный;||неуд1вле- 
творптельный,  недостаточный,  негодный, 
несоответствующ1й  ;ц  — 1у,  adv.  недейст- 
вительно, напрасно;  тщетно,  безполезно. 

inerrectualnetiM  ( ин-еф-фекть'-ю-ал- 
нес  )  ,  S.  нР!действительность,  безполез- 
ность. 

IneirerveMcence  ,  InefTerveHclbllity 
(ин-еф-фер-вес'-сенс, — вес-си-бил'-и-ти  ) , 
S.  некипучесть,  иевскипан1е. 

ineillcaciouK  (ин-еф-фи-кэ'-шбс) ,  adj. 
педействительиы!! ,  безсильный  ;  —  1у  , 
adv. — но. 

InefficaclonsncNSt  Ineificacy  (ин-еф- 
фи-кэ'-шос-нес,  — еф'-фи-ка-си),  s.  недей- 
ствительность; безуспешность,  безполез- 
ность. 

snefTiciency  (ин-еф-фиш'-ен-си),  S.  не- 
действительность; неспособность,  сла- 
бость. 

inefiieient  [ин-еф-фиш'-ент),  adj.  не- 
действительный; безсильный;  \\  недоста- 
точный; безполезный;  неспособный; — 1у, 
adv.  недействптельно,  слабо. 

Inelaborate  (ин-И  лаб'-о-рэт),  adj.  не- 
выработанный. 
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ne- 


ineiaeife  [ив-н-лас'-тик],  adj.  неэла- 
стичный, neynpyrifi. 

Inelaeticity  I  ин-и-лЗс-тис'-и-ти),  s. 
недостатокъ  эластичностп. 

Inelegance,  Inclc^rancy  (ин-эл'-И- 
гйнс, — ган-сн),  s.  неизящность. 

■neiesant  (ии-эл'-и-гант),  adj.  неи- 
зящный;—ly,  adv. — HO. 

inelli^ibllity  (ин-ел-п-джи-бил'-и-ти), 
s.  нешбираемость,  отсутств1е  правъ,  ка- 
чествъ  ,  необходимыхъ  для  того  ,  чтобъ 
быть  выбрану,  предпочтепу. 

■nelielble  (ин-ел'-и-джи-бл'|  ,  adj. 
избираемый;  неудобный,  непр1ятный 

incioqaicnt  ( нн-ед'-о-куент )  ,  adj. 
краснорЬчивый; — 1у,  arfr.  — во. 

ineludibic    (пн-и-льюд'-и-бл),  adj. 
и;)б'Ьжнын. 

Inept  (ин-епт'),  adj.  HecooTBiTCTBeH- 
ный;  непригодный;  неспособный;  затру- 
днительный; косный; II глупый,  нелепый, 
тупой; II — 1у,  adv.  некстати,  безц1>льно; 
глупо,  нел'Ьпо. 

Ineptitude,  IneptncMN  (ин-епт'-И-ТЬЮД, 
—  нес),  S.  несоотв^тствонность,  непри- 
годность, неспособность;  безсил1е;  кос- 
ность; ||глуиость,  нел'Ьпость. 

ineqnal  (ин-и'-куал),  «d/.c.w.  Un  equal. 

Inequality  (ип-и-куол'-и-ти),  s.  нера- 
венство; ||  несходство;  разница,  разность; 
11неровнота;  негладкость;  ||  несоотв^тст- 
венность,  несоразм'Ьрность;  неудовлетво- 
рительность, недостаточность. ' 

■ncquidi»«tant  (  ип-п-куи-дис'-тант  )  , 
adj.  неравно  отстоящ1й. 

Inequilateral  ( ин-и-куп-лат'-ер-ал), 
adj.  неравноетороншй. 

Inequitable  1ин-Рк'-уи-1  Я-бл),  adj.  не- 
справедливый, корыстный. 

inequivalve  : ии-и'-куи-валв I,  adj.  не- 
равностворчатый  (о  раковинахк). 

Inerm,  InerniouM  (  ин  -  ()рм',  —  рс  ), 
a'lj.  6bvi.  неим^юпий  колючекъ,  шнповъ. 

Inerrabillty,  liierrahleneMM  [  ин-ер- 
ра-бил'-н-тц,— ор'-ра-пл-нес  ,  s. непогре- 
шимость, безошибочность. 

Inerrable (ин-ер'-ра-бл  ,«((/. незаблуж- 
дающ'.йся,  неошибающейся  .  непогреши- 
мый;—biy,  adv.  непогр'Ьшимо. 

inerratic  (ин-ер-рат'-ик) ,  adj.  пеблуж- 
дак)щ1й;  правильный;  покойный. 

inerrlnely  (ин-ер'-инг-ли),  adv.  безо- 
шибочно, точно,  и'Ьрно. 

Inert  (ин-брт'),  ad).  бездЬйствеиный, 
поеный,  нод'Ьятельный,  тяжелый. 

Inertia  |^ин-ор'-ши-а',  s.  инери,1я,  сила 
инерц,1и;  бeзд1,й(■,твie. 

inertion  (нн-ор'-шои)  ,  S.  исдостатонъ 
д'Ьятельвоств,  саионедеятельность;  кос- 


ность ;  нсиодвижность  ;  разсдаолен1е 
(нервоег). 

Inertltude,  InertnefiN  'ив-орт'-и-тьюд, 
—  6рт'-нес\  .S.  косность,  самонедеятель- 
ность;  бездействие;  инерц1я;||пеподвиж- 
ность,  тягость,  разслабленность. 

■no*icate  (ин-ес'-кэт)  ,  v.  а.  уст.  зама- 
нивать. 

Ineiicutclieon  (  ин-ес-коч'-он  )  ,  S.  ма- 
леньк1й  гербъ  внутри  большаго. 

inestimable  (^ин-ес'-тн-ма-бл)  ,  adj. 
неоценимый;  неоцененный; — Ыу,  ofti.'. — 
МО. — но. 

Incvidence  (  ин-ев'-и-дбнс  ]  ,  s.  неяв- 
ственность,  неясность,  неочевидность. 

inevident  (ин-ев'-и-дент)  ,  adj.  неяв- 
ственный, неясный,  неочевидный. 

Inevitability,  Inevitablenew»!  (ин-ев- 
и-та-бил'-и-ти,  —  ев'-и-та-бл-нес) ,  s.  не- 
избежность. 

inevitubio  (ин-ев'-и-тЗ-бл) ,  adj.  неиз- 
бежный;— hiy,  adv. — по. 

Inexact  (ин-егз-акт'),  adj.  неточный, 
неисправный. 

inexactnesfii  (ип-егз-йьт'-несЧ  s.  не- 
точность, неисправность. 

1пежсИаЬ1е  (ин-екс-сайт'-а-бл)  ,  adj. 
невозбудимый,  невозмутимый, нечувстви- 
тельный, апатичный. 

auexeu^abic  (ин-екс-кьюз'-а-бл),  adj. 
непростительный,  неизвинительный;  — 
biy,  adi).— но. 

Inexcn»iablenef«.4  (ин-екс-кьюз'-а-бл- 
нес),  S.  непростительность,  неизвини- 
тельность. 

inoxecutlon  (ин-екс-и-кью'-шон),  S. 
неисполиен1е,  невыполнен1е, 

Inexertliin  (  ИЦ-СГЗ-бр'-шбн  )  ,  S.  без- 
деГ1Ств1е. 

ino\iiaiabie  (ин-егз-хэл'-а-бл),  оо'/.нс- 
испаряемый. 

inexliaustcd  ин-егз-хо'ос-тед) ,  adj.  не- 
псчерпаинын;  неистощенный;  —  1у,  adv. 
неисчерпаемо. 

Inexhaustible,  lnevliau»«tlve  (ин-егз- 
хо'ост-и-бл,  — пв\  adj.  неисчерпаемый, 
неистощимый. 

InexliuuMtibleneiSM  [  ип  -  егз  -  хо'ост-  И- 
бл-пес),  S.  неистощимость,  неисчерпае- 
мость. 

luexiNtence  (ин-егз-ист'-енс),  .f  несу- 
ществован1е,  небыт'е;  ничтожество. 

inexiNtent  (ин-егз-вст'-ент),  adj.  нс- 
существующ1й;  гуществуюпий  вь  hcms, 
присупии. 

Inexorability,  inexorablencsH  (щ;- 
eKc-o-pit-бил'-и-ти, — ек('-о-рй-('л-нес),  s. 
неумолимость;  непреклонность. 

Inexorable    [  ии  -  екс'  -  о  -  ра  -  бд  )  , 
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adj.  неумолимый;  безжалостный;  —  Ыу, 
adv.  — о. 

Inexpedlcnce,  Inexpediency  (ян-екс- 
ли'-ди-енс, — ен-си),  s.  HecooTBixcTBeH- 
ность,  нец4лесообра:5ность.  неудобство, 
непригодность,  неблаговременность,  не- 
уместность. 

inexpedient  !ин-екс-пи'-ди-ент),  adj. 
несоответственный  ,  непригодный  ,  не- 
приличный, неудобный,  неуместный. 

Inexperience  !ин-екс-пи'-ри-енс),  S. 
неопытность. 

Inexperienced  'ин-екс-пи'-ри-енст)  , 
adj.  неопытный:  неискусный. 

Inexpert  (ин-екс-порт'] ,  adj.  неопыт- 
ный; неискусный,  HecBtAyn^in  въ  ие.чб. 

inexpialiie  (нн-екс'-пи-а-бл).  adj.  уст. 
неизгладимый,  неискупимый;  \\  неприми- 
римый;—Ыу,  afh'.— МО. 

Inexplcobly  !ии-екс-пли'-а[-бли^,  adi\ 
уст.  ненпсытно. 

inexplieuble  ин-екс'-плп-ка-бл\  adj. 
необьяснимый;  —  .ч,  N.  jjl.  невыразимые 
(naxma.tohM). 

■nexplicabllity,  Inexplfcabli'ne.xs  I  ин- 

екс  -  пли  -  ка-бил'  -  и  -  ти ,  — екс'-п  ли-ка-бл- 
нес ) ,  S.  необъяснимость. 

Inexplicit  ик-екс-плис'-ит),  adj.  не- 
понятный, неясный. 

inexpiornbie  !  ин-екс-пло'ор  а-бл  i,  adj. 
чего  нельзя  и.'.сл4довать;  непроницаемый. 

inexposure  (ин-екс-по'ож-ур),  s.  не- 
1гроявлен!е.  необнаруживан1е:  неподвер- 
ган1е. 

inexprcMMibie  пп-екс-прес'-п-бл  , 
adj. -а — я,  s.pl.c.H.  Inexplicable; — biy, 
adv.  невыразимо. 

inexprcMMive  {  ин-екс-прес'-ив  ;,  adj. 
невыра.пте.!ьный. 

inexpusnabio  ин-екс-пог'-на-бл  —  , 
пьюн'-а-бл]  ,  adj.  непреоборимый,  неодо- 
лимый, неприступный. 

Inexsnperable,fld/.c«.  In  super  able. 

inexten«<ion  .  ин-екс-тен'-шон)  ,  s.  не- 
протяжпость,  нерастяасимость. 

Inex  terminable  ( ин-екс-ТОр'-МИ-на- 
бл),  adj.  неистребимый. 

inextinct  (ин-екс-тпнкт'],  adj.  неугас- 
ипй,  непотухш1й. 

InextinguiMliable  '  ин-екс-тнн'-гуиш- 
а-бл),  adj.  неугасимый: ||неутолимый. 

incxtirpabie  пп-екс-т6р'-па-бл),  adj. 
неискоренимый. 

Inextricable  (ин-екс'-три-ка-бл),  adj. 
чего  нельзя  распутать  ,  разобрать  ;  без- 
выходный. 

InextrlcableucsN  (ин-екс'-три-КЙ-бл- 

нес  )  ,  S.  нераспутываемость  ;  безвыход- 
ность. 


inoye  (ин-ай'),  V.  а.  прививать  дерево, 
колировать  глазкомъ. 

Infallibility,  Inralliblenesfi  (ин-фал- 
ли-бил'-и-ти,— фал'-ли-бл-нес  )  ,  s.  непо- 
грешимость, безошибочность;  непрелож- 
ность, верность. 

inraiiibio  (ин-фал'-лп-бл)  ,  adj.  непо- 
грешимый, безошибочный;  непреложный, 
вЬрный,  непременный; — Ыу,  adv. — о. 

infanie  (ин-фэм'),  V.  а.  безславить. 

infaniouK  ( ин'-фа-мос ) ,  adj.  безчест- 
ный  ,  постыдный  ,  позорный  ,  гнусный;  — 
|у,  adv. — яо;  —  1у  bad,  отвратительный. 

InfanionsnesK  ,  Infamy  (ин'-фй-МОС- 
нес  ,  —  МИ  ),  S,  безчест1е,  позоръ  ;  гнус- 
ность; стыдъ;  поношен1е. 

Infancy  (ин'-фан-сп),  S.  младенчество; 
детство  ;  юр.  несовершеннолет1е  ;  Ц  на- 
чало; первый  пер1одъ. 

infaBidon-s  (ин-фаи'-дбс),  adj.  невыра- 
зимо гадк1й. 

Infant  (ин'-iliaHT;,  s.  младекецъ;  дитя, 
ребенокъ;  юр.  несовершеннолетн1й;||ин- 
(|»антъ  {cbtus  испанс.  короля);  \\  adj.  мла- 
денческ1й,  детск1Й  :  Ц  несовершеннолет- 
н1й;||зарождаюш,1йсл,  начинающейся,  на- 
ходящ1йся  при  начале  своего  развит1я;1! 
— hood,  S.  младенчество;— school,  дет- 
CKiu  пр1ють;  i|  —  ly,  adj.  младенческий. 
детск1й. 

infuuta  (ип-фан'-та),  S.  пн(1»анта. 

infanticidai  (ин-фант'-и-сай-дйл),  adj. 
детоуб1йственный. 

Infanticide  (ин-фант'-п-сайд) ,  S.  дето- 
у')1йство;иоб1ен1емладенцев'ьС//родожг^; 
детоуб1пца. 

Infantile,  Infantine  (ин'-фан-тайл, — 
тайи  ил!«— тпл,— тин),  adj.  младенчесий, 
детск1й;  въ  первомъ  пер1оде  развит1я.      . 

Infantry  (щ1'-(||;1кт-ри\  .S.  goew.  пехота,  |J| 
инфантерхл^  1  ' 


infarc  (ин'-фэр),  S,  новоселье;  угоще- 
н1е  у  МОЛОДЫХ!,  на  другой  день  свадьбы. 

Infatuate  'ин-фйть'-ю-эт),  г.  в.  свести 
съ  ума,  вскружить  голову;  отнять  разумъ: 
Ij пристрастить  ks  чему,  увлечь  чгь.чв;  he 
is — d,  онь  совсемъ  одурелъ. 

Infatuation  лн-фать-ю-э'-шоп\  S.  по- 
мешательство, безум1е;  ослеплен1е;|]обу- 
ян1е,  пристраст1е. 

InfeaKibility,  lnfea.4iblene.s»«  (ин-фи- 
зи-бил'-и-ти, — фи'-зи-бд-нес),  s.  невыпол- 
нимость. 

1пГеа*«1Ь1е  (  ип-фи'-зп-бл  ),  adj.  невы- 
полнимый. 

Infect  (ин-фект'),  1'.  а.  заражать. 

Infection  (ин-фек'-шон),  8.заражен1е, 
зараза. 

Infectious,  Infective  (ин-фев'-ШОС,  — 
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тив;,  adj.  заразительный;  прилипчивый, 
портящ1й; — 1у|  adv.  заразительно. 

■nfectiouetncMH  (  ии-фек'-шос-ыес  ),  s. 
заразительность . 

inrvrunditj  (ин-фи-кон'-ди-ти),  S.  без- 
ллодпость. 

тгоИсКу  (ин-фн-лис'-и-ти)  ,  s.  несча- 
ст1е,  несчастпое  IIoлoжeнie. 

mrclt  (иы'-фелт),  adj.  прочувствован- 
ный. 

1пГсоГГ«  V.  а.  см.  Enfeoff. 

infor  (  пн-ф6р' }  V.  а.  выводить,  заклю- 
чать; ||ycw.  причинять,  производить. 

Inferable,  Inferihle  (ии-фер'-а-бл,  — 
и-5л),  adj.  выводимый,  заключаемый. 

iDfcrenee  (ин'-фер-енс),  S.  выводъ,  за- 
ключен1е,  сл'Ьдств1е. 

Inferior  (ин-фи'-ри-ор",  S.  а  adj.  млад- 
uiift  (ую  чину,  1Ю.хожешю) ,  подчиненный; 
i\e.nb\a\i\  (ПО количеству);  сдаб4йш1й,  худ- 
ш1й  (1Ю  знанью);  пизш1й  (по  качеству). 

Inferiority  (пн-фи-ри-ор'-и-ти;,  S.  низ- 
шая степень,  низшая  цЬна  чего;  подчине- 
nie;  сравнительная  слабость  es  чемь  либо. 

lufernMi  (ин-41ор'-иал)  ,  adj.  адск1й  ; 
ужасный; — ly,  adv. — ски, — но. 

inrcrrihic.  adj.  см.  Inferable. 

Infertile  (ин-фбр'-тнл),  adj.  неплодо- 
носный, безплодный. 

шгеппку  (ин-фер-тил'-п-ти,  ,  s.  не- 
плодопосность,  безплод1е. 

mrcf^t  {иц-|1)ест'),  v.  а.  наводнять,  на- 
падать, опустошать;  мучить;  епгц — s  hia 
lije,  зависть  отравляетъ  ему  жить. 

infefttatiuu  (ин-|1|ес-тэ'-шои] ,  ,s.  опусто- 
meuie. 

infeKtivc  (ин-фес'-тив),  adj.  мрачный, 
печальный. 

infeudution  (ин-фью-1э'-шбн),  S.  пожа- 
лован1е  леном ь  гии  помЬстьемъ. 

Infidel  (ин'-фи-дсл),йгО'.  ns.  невЬрпын, 
нев4рующш  во  Христа  ,  магометанин ь  , 
я!ычаи;;ъ. 

Infidelity  (пн-фи-дел'-и-ти),  .s.  нсвЬр- 
иость,  в'Ьроломство,  измкна,  Hentpie. 

infiim  (ин-филм'),  I'.a.  покрыть  легкой 
пленой,  оболочкой. 

Infiltrate  (ин-фил'-тр:)т),  х\  п.  проса- 
чиваться, просасмваться. 

Infiltration    И11-(11НЛ-трэ'-Шбп),  S.  про- 

сачиса1пс,  npocacyiianie. 

Infinite  (пн'  -  (11и-нит) ,  adj.  безконеч- 
ный;  нссмЬтный; — 1у,  alv. — но. 

infiniteneMM  (ин'-|||и-нпт-нес),  s.  без- 
коиечность;  иосмЬтность. 

infiniteMinini  (  ин  -  фин-и-тес'-и-мал  ], 
(idj.  белкоиечи  )  малый. 

mnnitirc  (нн-фин'-и-тив),  s.  у)а.н.  не- 
окончательное наЕлонен1е. 


Infinitude,  Infinity  (ин-фин'-И-ГЬЗОД, 
— ти,1,  S.  СИ.  1  nfini  teness. 

Infirm  ;ин-ф6рм'),я'1).  немощный,  дрях- 
лый, хилый,  слабый;  ||  непрочный,  брен- 
ный; ||—1у,  adv.  слабо. 

Infirmary  (  ин  -  форм' -  а-ри],  S.  боль- 
ница, лазаретъ. 

Infirmity,  lnflrmne.4««  (пн-фбрм'-И-ТИ, 
—  нес)  ,  S.  немош,ь,  недугъ,  дряхлость, 
хилость;  слабость;  недостатокъ. 

Infix  (  ин-фикс'  ),  г.  а.  воткнуть,  вса- 
дить, вонзить  ;  фиг.  внушить  ,  запечат- 
леть. 

Inflame  (ин-флэм'),  V.  а.  п.  воспламе- 
нить, зажечь, — ся;  вспыхнуть;  и  возбудить, 
взволновать, — ся;  раздражать,  растрав- 
лять; мед.  воспалять,  —  ся;  ||  увеличить, 
отяготить,  прибавить,  раздуть;  to  —  the 
bill  ,  вывести  счетъ  пли  расходъ  бол^Ье 
д-Ьйствптельнаго;  to  be — d  with  love,  пы- 
лать любовью. 

inflamer  (  пн-флэм'-ер  ),  s.  воспламе- 
нитель. 

Inflammability  ,      InflammabloncsM 

(  ин-флам-ма-бил'-и-ти  ,  —  флйм'-ма-бл- 
нес),  s.  воспламеняемость,  горючесть. 

Inflammable  (  ин-флаы'-м9-бл  ),  adj. 
воспламеняемый,  горюч! й. 

Inflammation  (  ИН-флам-мэ'-шЬн  ),  »'. 
воспламенен1е.  возгоран1е;  мед.  воспале- 
nie;  II  pBenie,  пыль,  раздражен1е,  возму- 
щен1е. 

Inflammatory  (  ин-флам'-ма-т6-ри  ) , 
adj.  воспалительный  ;  возбудительный  , 
возмутительный,  мятежный . 

Inflate  (  нн-флэт'  )  ,  V.  а.  надувать  , 
раздувать,  пучить  (живопк);  \\  растяги- 
вать; Ц  пухнуть, разбухать;  <o — irithvanily. 
раздуть  es  KO.MS  чувство  тщеслав1я;  —  d 
U4th  pride,  напыщенный,  надменный,  на- 
дутый ;  I  распространять,  увеличивать, 
умнпя;ать. 

Inflation  (ин-флэ'-шон),  S.  надуван1е, 
раздуван1е;  растяжеп1е,  надутость,  раз- 
дутость; опухоль;  II  1гадио11иость;  ||  чрез- 
мерное количество  (ходячей  монеты). 

Inflect  (  пн-флект'  )  ,  v.  а.  склонять, 
гнуть;  уклонять  (.lynu);  из.м4нять;[|1|)о.м. 
измЬнять  окопчан1е  слова  ,  склонять  , 
спрягать; ||л(//л.  модулировать,  возвышать 
и  понижать  голось,  переливать  звуки. 

1пГ1есИоп(ии-флек'-шбн),8.  склопен1е, 
сгибъ  ,  наклонсмпе  ;  отклопеп1е  ;  ovm. 
уклопен1е  (лучей);  tpo«.  nsM'liucHio  сло- 
ва, склонен1е,  сп1)яжен1с  ;  .чуз.  модуля- 
п,1я,  нзм'Ьнеп1е  голоса;  геом.  точка  укло- 
неп1я. 

infleriive  (ин-флеит'-ив),  adj.  гибк1Й; 
склоняемый;  изн'Ьвяемнй. 
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mriexed  (ин-флекст', ,  adj.  согнутый, 
вогнутый;  косвенный. 

mriexibflity  ,  Inriexiblencss  (  ITH- 
фдс!  с-и-бнл'-п-ти, — фдекс'-и-бл-нес)  ,  s. 
негибкость;  ^иг.  непреклонность,  непо- 
колебимость. 

intlexihle  (  ин-флекс'-и-бл  ),  adj.  не- 
преклонный ;  неумолимый  ;  непоколеби- 
мый; нечувствительный; — Ыу»  adv.  —  о. 

mrievion,  S.  С.Ч.  Inflection. 

Indict  (  ин-фликт'),  г.  а.  определять, 
налагать  (наказате);  причинять  (горе); 
возложить,  взвалить  (dtbAo). 

inflicter  (uH-фликт'-ер),  s.  тотъ,  кто 
опред^ляеть,  налагаетъ  (наказате). 

■ufiiction  |Ин-флик'-шон).  S.  опред^ле- 
н1е,  наложен1е  (наказания);  j  наказан1е; 
eternal — S,  в^чныл  муки. 

Inflictive  (ин-флии'-тив),  adj. — penal- 
ties, оп'реж'Ьлясжое  ,ва.ла,та.еиое  наказан1е. 

Inflorescence  [ин-фло-рес'-сенс)  ,  S. 
бот.  цв^торасполол;ен1е. 

Inflow  (ин-фло'у),  V.  п.  вливаться,  на- 
бегать волнами. 

luriuence  (  ин'-флю-енс  ),  S.  вл1ян1е, 
дiйcтвie;||cнлa.  власть;  ||наит1е,  вдохно- 
вен1е;]]г.  а.  влиять,  им^ть  вл1ян1е,  оказы- 
вать действ1е, действовать  накого.начто; 
управлять  юь.чо;  склонять  ks  чему;  to  — 
^У  yi^Hi  разжалобить;  to — with  а  passion, 
разжигать  страсть. 

lufiuential  (ин  -  флю  -  ен'  -  шал),  adj. 
вл1ятельнып,  вл1яющ1и,  имеющ1й  вл1яи1о; 
—  1у,  adv.  посредствомъ  вл1ян1я ;  —  1у 
fatronized,  паходящ1ися  подъ  покрови- 
тельствомъ  вл1ятельныхъ  дицъ. 

influenzu  (  ин-флю-ен'-ца  )  ,  s.  мед. 
гриппъ,  катарръ  (простудная  болпзнь). 

influx  (  ин'-флокс  ],  S.  втечен1е.  при- 
ливъ;  наплыв  ь  (народа,  moeapoes);  про- 
никан1е  (лучей) ;  ||  нашеств1е  ,  напт1е  , 
BAOXHOBCHie;  см.  Influence. 

inflitxlon  (ин-флок'-шон),  S.  уст.  вли- 
ваше;  вхожден1е;  проникан1е;  вдохнове- 
nie. 

Infold  (ин-фо'олд),  V.  а.  обернуть,  за- 
вернуть во  4V10  ;  окружить  чп,.чз  ;  охва- 
тить, обнять. 

Infoldment  (ин-фо'олд-мгнт),  S.  обни- 
иан1е-  окружен1е,  покрыван1е. 

infoiiatc  (  ин-фо'о-ли-эт  ],  V.  а.  п.  по- 
крывать,— ся  листьями. 

Inform  (ин-форм'1,  V.  а.  оживлять, оду- 
шевлять; придавать  форму,  образность;  || 
научать  ,  знакомить ;  извещать  ,  сооб- 
щать, уведомлять;  о  well — ed  man,  чело- 
Biftb  съ  познан1ями  ;  to  —  one's  self  of, 
осведомлятьсл  oueMs;  to  —  one's  self  in, 
юучать  что;  I  am — ed,  мне  сообщаютъ, 


что...;  to  be  better — ed,  узнать  покороче, 
подробнее  ;  I;  to  —  one  against,  доносить 
кому  ъа,  кого  либо;  обвинять;  \\  adj.  уст. 
неимеющтй  вида,  формы:  безобразный. 

Informal  (  ин-форм'-ал  ),  adj.  сделан- 
ный не  по  форме,  пе  по  установленнымъ 
правиламъ;  отступающ1й  отъ  правилъ; 
необычный;  безцеремонный; — 1у,  adv.  не 
по  форме. 

Informality  (пн-фор-мал'-и-ти) ,  s.  не- 
соблюден1е  установленной  формы,  отступ- 
лен1е  отъ  формы. 

Informant,  Informer  (ин-форм'-ант, — 
ер),  S.  тотъ,  кто  сообщаетъ,  уведомляетъ; 
кто  доносить  суду  о  Hapymeuin  закона; 
доносчикъ. 

Information  (ин-фор-мэ'-шон),  S.  уве- 
домлен1е;  сведен1я  извест1я;  указан1я; 
if  imj  —  is  correct,  если  то,  что  мне  сооб- 
щаютъ, верно;  ]|  познае|"я,  научныя  све- 
ден1я;  осведомлен1я,  справки;  а  man  of 
vast  —  ,  человекъ  съ  большими  позна- 
н!ями;  he  has  had  fen:!  upportunities  of —  , 
онъ  не  имелъ  случая  образовать  себя;  to 
get,  gain,  obtain — ,  пр1обрести  познан1я, 
сведен1я;наводить  справки,  разузнавать; 
II  доносъ,  доносен1е;  жалоба;  tolvdge  an — 
against,  доносить  на  кою,  обвинять  кого; 
criminal  —  ,  уголовное  преследован!^ 

Informed  (пн  -  формд'),  adj.  одушев- 
ленный. 

Informidabic  'ин-фор'-МИ-ДЙ-бл),  ад]. 
негрозный,  нестрашный. 

inforniity  (ин-фсрм  -и-ти)  ,  S.  отсут- 
CTBie  формы,  образности. 

infortunute,  adj.  см.  Unfortunate. 

inCru  (ин'  -  фра)  ,  adv.  внизу,  подъ, 
ниже. 

Infract  (ин  -  ффакт'),  V.  а.  разрывать; 
нарушать;  см.  Infringe. 

Infraction  (ин-фрак'-шон),  S.  разрывъ; 
нарушен1е,  несоблкдеи1е. 

Infractor  (ин  -  фракт'  -  ор),  S.  наруши- 
тель. 

■nfranehi^e,  I).  а.  CJK.  Enfranchise. 

(nfraneible  вн-фран'-джи-бл), adj.  не- 
разрывный ,  норазде.1Имый  ;  ненаруши- 
мый. 

Infrequence,  Infrequcncy  (ин  -  фри'- 
куенс, — куен-си1,  s.  редкость. 

Infrequent  (ип-фри'-куент),  adj.  ред- 
Kifl,  не  часто  случающ1йся;  —  1у  ,  ado. 
редко. 

infrequented  (ин-фри'-куент-ед),  adj. 
не  посещаемый,  пустынный. 

Infringe  (ин-фриндж'),  V.  о.  нарушать, 
преступать;  не  соблюдать  ;|j подделывать; 
мешать  ;  противодействовать ;  уничто- 
жать. 


INFK 


-—  574  — 


INGli 


lnrrln{$eniont  [ин-фриндж'-мснт]  ,  s. 
нарушен1е,  нссобл1оден1е; — vpon  the  liber- 
ties, посягательство  на  свободу;  ||  под- 
делка. 

Infringer  (ип-фриндж'-ер).  s.  наруши- 
тель (закона);  подделыватель. 

infrugai  (пн-фру'-гйл).  aCtj.  небереж- 
ливый; расточительный. 

■nrucnft"  (ин'-фью-кэт),  г.  а,  марать, 
пачкать,  маг.ать;  рисовать. 

Infunieiv  (пи' -  фыо  -  мэт),  V.  а.  коп- 
тить. 

Inriindilmlirorm  (ин-фон-ДП-быо'-ЛИ- 
форм),  adj.  бот.  воронкообразный. 

Infurlute  (ии-фыо'-ри-эт;,  adj.  разъя- 
ренный ;  1!  г.  а.  разъярить,  привести  въ 
ярость. 

1пГп.ч1*в(с  (ин  -  фос'  -  кэт],  V.  а.  "асло- 
нять,  затемнять,  помрачать;  чернить. 

1пГи««са(1оп  (ин  -  (JH)c  -  кэ'-  шон),  s.  по- 
мраченье; черпен1е. 

1пГп.«с  (ин  -  (|»ьюз') ,  V.  а.  настаивать 
(чай ,  травы) ,  наливать  чгь.чв  (для  на- 
стоя); сообщать,  внушать;  вселять,  воз- 
буждать (чувство);  to  —  with,  вдохнов- 
лять, наполнять  чпмв  (сердце);  —  (/  gifts, 
врожденная  дарован1я  ;  []  вводить  ( es 
языке  чужестранныя  слова). 

inru«iibiii«y  (ин-ф.ью-зи-бил'-и-ти) ,  S. 
способность  настаиваться,  сообш,аться, 
вдохновляться;  Ц  физ.  неплавкость. 

inrnsiblc  (ип-фью'-зи-бл),  adj.  что  мо- 
жетъ  настояться,  сообщиться,  впушить- 
ся;  II  (fu3.  неплав1;1й,  огнеупорный. 

infuMon  (ин-фью'-жон ; ,  S.  настой,  па- 
стойка  ;  наливка  ;  II  HamecTBie,  наит1е, 
вдохносен1е;  внушен1е;  ||  aaHMCTBOBanio, 
1!веден1е  (es  языки  чужестранныхв  словь, 
оборотовв). 

Inrii.sorial,  Infiisory  (ин-(1|Ь»>Со'о-рм- 
ал,  —  фыо'-с(')-ри] ,  adj.  относящ{йся  къ 
инфузор1ямъ,  наливочнымъ  животнымъ;  || 
Infusory,  S.  наливнякъ,  иифузор1я''. 

■nsato  (ин'-гэт),  S.  уст.  входь. 

Ingathering  (иН"Гасз'-ер-инг),  s.  соби- 
panie  жатвы. 

inseiabic  (ип-дже.1'-а-бл)  ,  adj.  нено- 
гущ1й  замерзнуть. 

Ingeminate  (ин-джем'-и-нэт),  V.  а.  п. 
вторить;  усугублять. 

Ingemination  (ип-джем-н-пэ'-шон),  S. 
noBTopenie,  усугублен!е. 

Ingeniier  ,  Ingenclerer,  c.u.  Engen- 
der, к  n  «end  ere  г. 

ingenorabiiity  ( ин-джон-ер-а-бил'-п- 
ти\  s.  нерождаемость. 

ingencrabie  (ин-джен'-ер-й-бл) ,  ad/, 
нерождаеыый, 

ingenerate  (ин-джен'-ер-эт),  adj.  за- 


рожденный; II  врожденный;  Ц  i'.  о.  зарож- 
дать, порождать. 

ingeneradon  (ин-джен-ер-э'-шбн),  s. 
ироизрожден1е. 

Ingenious  (ин-джпнь'-ос),  adj.  изобре- 
тательный; остроумный,  искусный;  спо- 
собный; замысловатый:  —  1у,  adv.  умно, 
замысловато. 

■  ngcni4»iiKne»i>!i,  Ingenuity  ( ин-джинь'- 
(ic-нес,  —  джи-нью'-п-ти)  ,  х.  изобрета- 
тельность ,  остроум1е  ;  ловкость  ,  иску- 
ство  ,  замысловатость  (  механизма  )  ;  || 
Ingenuity,  уст.  чистосердеч1е,  просто- 
душ1е. 

ingenite  (ин-джен'-ит)  ,  adj.  врожден- 
ный. 

ingennou»;  (ин-дл;ень'-ю-ос) ,  adj.  чи- 
стосердечный ,  простодушный  ,  искрен- 
нт;  Jl  свободнорожденный ,  благороднаго 
происхожден1я ;  Ц  благородный,  велико- 
душный ;  11  —  1у  ,  adv.  простодушно,  ис- 
кренно. 

ingcnnoM»ineK.«»  (ин-джень'-ю-ос-нес) , 
.S.  чистосердеч1е  ,  простодуппе,  нскрен- 
пость. 

BngoNted  (ин-джест'-ед),  adj.  пропу- 
щенный въ  желудокъ. 

inge.4(ion  (ин  -  джесть'  -  он),  s.  пропу- 
с;;ан1е  въ  желудокъ. 

ingirt  (нн-горт'),  I'.  а.  опоясывать. 
Ingle  (пн'-гл),  S.  уст.  анге.1ъ;  милый;! 
пламя,  огонь;  \  содомптъ. 

ingiorioa.4  (ин-гло'о-ри-ос) ,  adj.  без- 
славный;  безьизвестпый;  |1  постыдный;  — 
1у,  ж/г. — но. 
Ingoing  (ин'-го-инг;,  S.  вступлеи1е. 
Ingot  (ип'-гпт),  S.  слитокъ  (.четалла); 
—  mould,  S.  форма  для  отливап1я  слит- 
ковъ. 

Ingrafr,  Ingraft  (ин-граф',  —  графт'), 
V.  а.  прививать  (деревья) ;  i  вкоренять  , 
укоренять,  запечатлевать;  ||  Ingraft  1<.«м 
Ingrafted,  adj.  привитой;  укоренивш1Й- 
ся;  глубок1й  (о  чувствгь). 

ingraftnicnt  (пн-графт'-мепт),  s.  при- 
вивка, прививокъ  :  II  приращеи1е  (капи- 
тала es  банкгь). 

Ingrain  (  ин-грэн'  ).  г.  «.  красить  въ 
шерсти  ;    прокрасить  :    пропитать  ;   по- 
крыть слоемъ  грязи,  пыли;  см.  Engrain. 
Ingrain  (пн'-гр.чн)  ,  adj.  —  carpet  или 
ttro-ily  carpel,  дпойной  толстый  коверъ. 

Ingrate,  Ingratefni  (ин'-грэт, — грэт'- 
фул1,  adj.  пеблагсдартый;  |i  непр1ятный. 
Ingratiate  (ин-гр;<'-ши-эт;,  V.  а.  npi- 
обресть  любовь  илч  милость;  to — one's  self 
with,  вкрасться  въ  милость;  втереться;  (| 
уст.  облегчить,  усвоить,  сделать  npijiT- 
пышъ. 
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Insratitade  (ин-грат'-и-тьюд;  .  s.  не- 

благодараость. 

Ingravidate  (ин  -  грЙв' -  И  -  ДЭт),  г.  О. 
уст.   оплодотворять. 

Ingredient  (ин-гри'-ди-ент),  S.  состав- 
пал  часть  чею  либо;  приправа. 

Bngre»*»,  Ingres^ilon  (ин'-грес, — греш'- 
он',  S.  вхожден1е,  бходъ,  вступлен1е. 

Inguinal  (ин'- гуи- нал),  adj.  анат. 
LiaxoBofi. 

Ingulf  (ин-г6лф'),  V.  а.  поглощать;  to — 
one's  self,  погрузиться,  устремиться. 

Ingargitate  iHH  -  гор'-джи-тэт  ,  v.  а. 
поглощать;  v.  п.  жрать;  пьянствовать, 
куликать. 

Ingurgltation  (ин-гЬр-ДЖН-ТЭ'-ШОН},  S. 

ооъ'Ьдеа1е,  обжорство. 

iniiabiie  (ин-хаб'-ил;,  adj.  см.  Inepl, 
Unable. 

iniiabit  (ин-хаб'-ит),  V.  а.  п.  обитать, 
жить  въ  че.мо, 

■niiabitaitie  (ин-хаб'-ит- а-бл),  adj. 
обитаемый  ,  удобный  для  жительства  ;  || 
уст.  неудобный  для  жительства. 

iniiabitancy  (нн-хаб'-ит-ан-си),  S.  жи- 
лище, mIjcto  жительства. 

iniiabiiant  (ПН  -  хаб'  -  ит  •  ант),  s.  жи- 
тель, обыватель. 

iniiabitaiion  ин-хаб-и-тэ'-шон1 ,  S.  Жи- 
тельство; жилище,  м'Ьсто  жительства  ;  || 
уст.  населсн1е. 

Inhabitatif-eness  (ин-  хаб'-  ИТ-  а-  ТИВ- 
нес),  S.  френол.  склонность  къ  постоян- 
ному местожительству. 

inhabiter  (ин-хаб'-ит-ер),  £.  житель, 
обитатель. 

Inhale  (ин-хэл'),  v.  а.  вдыхать,  вби- 
рать въ  себя  (воздухе);  дышать. 

Inltaler  (ин-хэл'-ер) ,  s.  тотъ,  кто  вдыха- 
етъ;  снарядь  для  Бдыхан1я  (пара,  хлоро- 
форме^; респираторь. 

Inharmonic,  Inharinonical  (ин-хар- 
мон'-на,  —  ал),  adj.  негармоничный,  не- 
стройный. 

Inharmonioas  (ин-  хар-  мо'о-  НИ-  ОС) , 
adj.  негармоничный,  нестройный;  —  1у, 
adv. — но. 

inharmony  (ин  -  хар  -  ыо  -  ни),  S.  не- 
стройность звуковъ. 

1пЬеаг«4е   ин-хорс'),  i\  а.  погребать. 

Inhere  (  ия-хир'  ),  V.  п.  существовать 
въ  чеме;  \\  быть  присущу,  свойственну  ; 
приставать;  проникать. 

Inherence,  Inherency  (ия-хпр'-енс, 
—  ей -си),  S.  присущность,  нераздель- 
ность. 

Inherent  (ин-хир'-ент\  odj.  присущ! и; 
врожденный,  свойственный ;  существен- 
ный;— 1у,  aiv.  по  существу  своему. 


Inherit  (ин-хер'-ит) ,  V.  а.  п.  наследо- 
вать, получать  въ  наследство;  Ю — ;п,  по- 
лучить долю  въ  наследстве. 

Inheritable  (  ин-хер'-ит-а-бл  ),  adj. 
что  можно  передать,  получить  по  наслед- 
ству; наследственный  ;j|  могу щ1  и  наследо- 
вать; || — bly,  adv.  по  наследству. 

Inheritance  (ин-хер'-ит-анс),  s.  на- 
следство ;  наследован1е ;  наследствен- 
ность; право  наследован1я ;  достоян1е. 

Inheritor  (  ин-хер'-ит-ор  )  ,  S.  наслед- 
никъ,  наследователь. 

Inherltrej^s  ,  Inheritrix  (НН-хер'-ИТ- 
рес, — рикс),  S.  наследница. 

inherne  (ин-хорс'],  I".  а.  погребать. 

iniie»iion  ин-хи'-жон),  S. присущность. 

Inhibit  (ин-хиб'-ит;,  г.  а.  мешать,  за- 
держивать, препятствовать,  останавли- 
вать; подавлять;  Цзапрещать. 

1пЬ1Ь111оп;ин-хи-биш'-бн),  S.  запреще- 
nie;  предписан1е  о  передаче  дела  изъ 
одного  суда  въ  другой. 

inhive  ;ин-хайв'),  г.  а.  посадить  въ 
улей. 

inhoid  ин-хо'олд), г. а. (mheld), содер- 
жать, заключать  въ  себе. 

inhoider  пи-хо'олд-ер),  s.  уст.  жи- 
тель. 

inhoop   ин-хуп'),  г\  а.  заключать  es. 

Inhospitable  [  ин-хос'-пи-та-бл  ),  adj. 
негостепр1импый; — bly,  adv. — но. 

InlioKpitablencMM,  luho.spitality  (иЕ- 
хос'-пи-та-'>л-нес. — хос-пи-тал'-и-ти)  ,  *. 
HerocienpinMCTBo;  непр1язненность. 

inimnian  (ин-хью'-ман),  adj.  безчело- 
вечный.  жесток1й; — 1у,  adv. — о. 

Inhumanity  (  ин-хью-ман'-и-ти  ),  S. 
безчеловечность,  жестокость. 

Inhnniate,  Inhume  (ин-хью'-мэт,  — 
хьгом'),  V.  а.  погребать,  хоронить. 

Intmaglnablc  (  ин-им-адж'-и-на-бл  )  , 
adj.  невообрашмый;  непостижимый. 

inimieui  (ин-нм'-и-кал),  adj.  непр1яз- 
ненный, враждебный. 

ininiitabiiity  (ин-им-л-та-бил'-и-ти)  , 
.S.  неподражаемость. 

Inimitable  (  ин-им'-и-та-бл  ) ,  adj.  не- 
подражаемый;—bi>,  fldr. — MO. 

Iniquitous  [  ин  -  ик'  -  уи  -  тос ),  adj. 
неправедный,  криводушный,  несправед- 
ливый. 

Iniquity  (ин-ик'-уи-ти),  S.  неправед- 
ность ,  криводуш1е  ,  несправедливость  ; 
беззак.он1е,  неправда,  кривда. 

iniqnou.<s  ('ин-аи'-кубс  )  J  adj.  см.  In  i- 
quilous. 

inirri table  ( ин-ир'-и-та-бл ) ,  adj.  не- 
раздрахительный. 

iairritative  (нн-вр'-и-та-тнв) ,  adj. 
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иераздражающ1й;   мед.   доброкачествон- 
ный. 

Initial  (ин-иш'-йл  )  ,  adj.  начальный, 
заглавный;  первоначальный;  ||  s.  началь- 
ная, заглавная,  прописная  буква;  тип. 
заставка;  !|«.  а.  wo^imcuu^ih  (документ?) 
начальными  буквами  своего  имени;  || — ly, 
aiv.  для  начала,  вначалЬ,  началомъ. 

inldate  (ин-иш'-и-эт),  г. а. п.  посвятить 
(ее  таинства,  es  тайны );  ввести,  при- 
нять, вступить(*гобм4ес»«во^;  ознакомить, 
— ся  съчгьмв,  научить  первымъ'правиламъ 
(искусшва);  делать  починъ,  дать  инища- 
тиву  KS  чему. 

EnitiaCc  ,  adj.  и  s.  неопытный  ;  нови- 
чекъ;  только  что  посвященный  во  что. 

Iniifalion  (ин-ПШ-и-э'-шОн),8.ПОСВЯще- 
uie  (вг  таинства),  введение  (es  секту). 

luitlative  (ин-нш'-и-э-тив),  S.  починъ, 
начинъ  ,  инпц1атива  ;  adj.  посвятитель- 
ный, начальный. 

Initiatory  (ин-иш-и-э'-тб-ри),  adj.  по- 
святительный;—r?7es,  обряды  посвящен1я; 
|s.  обрядъ  посвящен1я. 

Inject  (ин-джект'),  г.  а.  впускать;  мед. 
г.прыс!1ивать;|)иаваливать,  громоздить. 

Injection (ин-джек'-шон),  s.  впускан1е; 
мед.  впpыcкивaнie;  то,  что  впрыскиваютъ; 
промывательное ;!1струя  воды,  охлажде- 
ние (у  паровика). 

Injector  (ип-джект'-бр),  S.  впрыскива- 
тельная  трубка. 

Enjoin  (ин-джойп'),  1\  а.  см.  Enjoin. 

injoint  (ип-джойнт'),*'-  О-  соединять. 

injudicable  (ии-джю'-ди-ка-бл)  ,  adj. 
неподсудный. 

Injudicial  (ии-джю-диш'-йл),  adj.  несу- 
дебный. 

Eujuiilciou«i  (ин-джю-диш'-ос),  adj.  не- 
благоразумный, HeyMiKintifl  судить,  не- 
здравомысляпий; — I»  adxK  противъ  здра- 
ваго  смысла. 

injudiciuui>ine)«it  (ин-джю-диш'-йс-нёс) , 
S.  неуменье  судить,  отсутств1е  здрапаго 
смысла. 

lujanction  ('и11-джбн!/-шон),  s.  повел!;- 
flie,  наказъ,  приказь;  правило; Цюр.  пред- 
пвсан1енисшей  11нстанц1а  пр1остановить 
ходъ  дЬла. 

Injure  (ин'-джюр),  V.  а.  повредить,  на- 
нести вредъ  ,  оскорбление ;  попортить  ; 
ушибить;  рапать;  оскорбить,  обид-Ьть; 
to  be — d,  получить  поврежден1е  ,  оскорб- 
яете. 

injnrer  f  ин'-джюр-ер )  ,  s.  обидчикъ  , 
заб1яка. 

BnjnrionN  (ип-джго'-ри-ос).  adj.  оскор- 
бительный, обидный,  ругательный;  поно- 
сящей; Цввновный;  нсиравый,  несправед- 


ливый; |[вредный;  предосудительный ;  |]  — 
|у,  adv.  несправедливо,  оскорбительно. 

injnriouNneKs  ( ин-джю'-ри-ос-нес),  S. 
несп11аведлиность,   обила,  оскорблеи1е. 

Injury  (ин'-джк;-ри,1,  S.  вредъ,  ущербъ; 
обида,  ocкopблeнie;  to  do  —  ,  вредить, 
оскорблять  :  I  ушибъ,  рапа,  поврежден1е. 

lujuwticc  (ин-джос'-тис  ,  S.  несправед- 
ливость, неправда. 

Ink  (инк),  S.  чернила;  ]ninting — ,  пе- 
чатная краска;  Inaian — ,  Ckiva — .  тушь; 
!|a(/j.  чернильный  ;\\v.  а.  пачкать  черни- 
лами; viun.  набивать  краской  ;  чернить  ; 
фт.  поносить; — bag,  s.  чернильный  Mi- 
шокъ  (находимый  es  Kajjanamuv,n)  ;  — 
box,  карманная  чернильница  ;  —  case, 
письменный  приборъ,  чернильница; — 
fish,  каракатица  (moajwcks)  ;  —  horn, 
см.  —  case;  —  roller  ,  тми.  валикц  — 
stand,  см. — case;  —  stone,  чернильный 
камень; — tabic, — trough,  тип.  кипсей. 

inkines»;  (ипк'-и-нес),  S.  чернота. 

Inking  (инк'-инг),  S.  mwi.  наведен1е 
краски  на  формы;— roller, — trough,  s. 
см.  1  nk-rollcr,  Ink-trough. 

Inkle  (инк'-л),  s.  тесьма.' 

inkliuK  (пнк'-лннг),  s.  намекъ;  to  have 
an — ol  a  thing  ,  слышать  кое  что  о  чемъ  ; 
чуять; Цохота,  а;елаи1е. 

inknot(HH-HOT';,r.  а.  завязать  узлоыъ. 

Inky  (инк'-и),  adj.  чернильный;  за.ма- 
ранный  чернилами. 

iniaco  (  ин-лэс') ,  г.  я.  переплетать; || 
убирать  кружевами. 

Inlasfary,  Vnlaeation  (ин- лЗг'-З-ри, 
— ла-гэ'-шон),  S.  возвращен1е  ссылочно- 
му государствепныхъ  и  имущественныхъ 
правъ. 

Inlaid  (ин-лэд')  ,  1шН.  ра.  отъ  Inlay; 
an — гсигк,  наборная,  мозаическая  ра- 
бота, янкрустац1я;  an— floor,  пар§етпыи 
полъ. 

Inland  (ии'-ланд^, adj.  впутренн1й;  на- 
ходящ1йся  внутрп  страны,  местности  , 
государства ;  неприморск1й ;  домашн1й ; 
туземный;  an — trade,  внутренняя  торгов- 
ля; an — bill  of  exchange,  вексель,  уплачи- 
ваемый внутри  государства; ||s.  внутрен- 
ность, внутренняя  часть  страны;  to  reach 
the — s,  проникнуть  внутрь  страны. 

Inlander  (  пн'-ланд-ер  } ,  S.  я;ивущ!й 
внутри  страны,  не  у  моря. 

iniandiNh  (ин'-ланд-иш],  a(fj.  см.  In- 
land. 

iniapidaio  (ин-лип'-и-д:)т),  v.  а.  уст. 
окаменять,  превращать  въ  камень. 

Inlaw  (ин-ло'о),  V.  а.  ввести  въ  закон- 
ныя  права,  возвратить  ссыльному  госу- 
дарствевныя  и  нмущественныа  права. 
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1и1ау(ин-лэй';,г.а.  Сш/а!'(?Хвставлять, 
вкладывать  ;  делать  наборную  ,  наклад- 
ную, мозаическую  работу,  инкрустащи; 
выстилать,  усыпать  чгьлг;  to— а  Цоог,  де- 
лать паркетный  полъ. 

Inlay  (ин'-лэй),  S.  матер! алъ  штучной, 
наборной,  мозаической  работы,  наборная 
работа,  инкрустац1я. 

■niajer  (ин-лэй'-ер),  s.  тотъ,  кто  зани- 
мается наборной,  накладной  работой. 

inleai^ue  [ин-лнг'),  1\  а.  войти  въ  со- 
юзъ. 

Inlet  (ин'-лет),  S.  входъ,  проходъ;  ла- 
зейка :  from  (he — s  of  the  senses ,  путемъ 
чувствъ;|]проливецъ;  нроводъ;]| вставка; || 
—  piece,»,  вставка; — pipe,  проводная 
труба. 

lnlishten,lnll»>t,inlock,c^<.  En  light- 
en, Enli  6l,  Enlock. 

Inly  (ин'-ли)  ,  ad).  П  adv.  внyтpeннiй, 
тайный;  внутренно,  мысленно,  въ  душ*. 

Inmate  ;пн'-мэт),  s.  сожитель;  постоя- 
лецъ;  житель,  жилецъ,  Ж1{лица;||аг?/.  жн 
вущ1й  у  кого;  доыашн1й,  внутренн1й. 

inme»«h  (ин-меш'],  и.  а.  поймать  въ 
ciTb. 

Inmost  пн'-мост),  аЛ].  глубочайш1й, 
дальн4йш1й;  самый  задн1й,  сокровенный. 
Inn  ин)  ,  S.  гостинница  ,  постоялый 
дворъ,  трактпръ;  отель;  атл.  одно  изъ 
четырехъюридическихъучплищъгиг«уч11- 
лищъ  правов'{;д'1н1я,  а  также  здан1с  гд'Ь 
живутъ  воспитанники  этихъ  училищъ ; 
йапр.  Lincoln's —  ;  — of  court ,  училище 
пр?вов4д'Ьн1я;— о/ сЛансегу,  бывшее  учи- 
лище правов'Ьд'Ьн1я,  занимаемое  теперь 
адвокатами;  I]  —  holder,  —  keeper, 
s.  содержатель  гостинницы,  постоялаго 
двора. 

Inn,  V.  а.  п.  поместить  подъ  кровъ, 
убрать  въ  амбаръ  ,  подъ  нав^съ  ;  уст. 
стоять  на  постояломъ  двор*. 

Innate  (ин'-нэт,  ин-нэт'),  adj.  врож- 
денный, природный;  —  1у,  adv.  по  при- 
роде, отъ  природы. 

innatenes$<  (ин'-нэт-нес,  ин-нэт'- нес), 
«.врожденность,  врожденныя  свойства. 
Innavigable  (ин-нав'-и-г2-бл),  adj.  не- 
судоходный. 

Inner  (ин'-нер),  adj.  внутренней:  фиг. 
скрытый,  сокровенный;  скрытный  (чело- 
впке); — shop,  задняя  комната  лавки. 

Innermost  (ин'-нер-мост),  adj.  см.  In- 
most. 

1ппегта(1оп  (ин-нер-вэ'-ш6н),  s.  вл1я- 
nie  нервной  системы. 

innerve  (ин-н6рв') ,  г.  а.  возбуждать 
вервы. 

япп1а8(ин'-нинг],8.уборкахлЬба;11— (В, 


S.  р1.  наносная  земля;  фиг.  очередь,  че- 
редъ  подбрасывать  мячъ  (в^  крикетгь) ; 
приходъ  денежный,  31»работки. 

Innocence,  Innocency  (ин'-но-сенс  — 
сен-си),  S.  невинность; Ij безвредность. ' 

Innocent  (ин'-но-сент),  adj.  нрг.инный; 
невиновный;  безвредный;  простодушный; 
poor— thing,  глупеньк1й,  простячекъ; | за- 
конный, дозволенный  закономъ,  неконтра- 
бандный; ||s.  невинный;  простякъ,  ид1отъ, 
блаженный;  —  's  day,  день  изб1ен1я  мла- 
денцевъ  (Продомб);  ||— 1у,  adv.  невинно; 
безвредно;  законно. 

innocaouM  (ия-нокь'-ю-бс  ) ,  adj.  без- 
вредный;—1у,  adv. — но,  безъ  вреда. 

innocuouf^nei^s  (ин-покь'-ю-ос-нес) ,  s. 
безвредность. 

Innominate  (ин-ном'-и-нэт),  adj.  безъ- 
именный. 

Innovate  [ин'-но-вэт)  ,  V.  а.  п.  делать 
нововведен1я,  вводить  новое. 

Innovation  (  ин-но-вэ'-шон  1  ,  S.  ново- 
введ'?н1е. 

innovator  (ин.'-но-вэ-тор)  ,  S.  нововво- 
дитель, — ница. 

Innoxious  (  ин  -  нок'  -  шос  )  ,  adj.  см. 
Innocuous;  il  —  ly,  adv.  см.  Innocu- 
ously. 

innosinusness  (ин-нок'-шос-нес),  s.  см. 
Innocuousness. 

Innuendo  (ин-нью-ен'-до)  ,  s.  намекъ, 
косвенное  внушен1е. 

Innumerabillty  ,  Innnmerablencss 
(ин-нью^1ер-а-бил'-и-ти,— нью'-мер-а-бл- 
нес',  s.  оезчисленность. 

Innumerable  (ин-нью'-мер-а-бл),  adj. 
безчисленный; — biy,  adv. — но. 

innnmerous  (ин-нью'-мер-ос),  adj.  см. 
Innumerable. 

Innutrition  (ин-ньго-триш'-он),  s.  не- 
питательность. 

inobcdicnce  (ин-о-би'-ди-енс),  s.  уст. 
непослушан1е. 

inob-servuble  (ин-об-збрв'-а-бл)  ,  adj. 
неприм'Ьтный,  незамечаемый;  несоблю- 
даемый. 

Inobservance,  Inobservation  (ин-об- 
збрв'-анс,— збр-вэ'-шбн) ,  S.  несоблюдеше 
(правиле)  ,  неисполнеше,  необращен1е 
вниман1я. 

Inobservant  [ин-об-зорв'-ант)  ,  adj. — 
of,  необращающ1й  вниман1я,  несоблю- 
дающ1й. 

Inoculate  (ин-окь'-ю-лэт),  v.  а.  приви- 
вать (дерево,  оспу). 

Inoculation  (ин-окь-ю-лэ'-шон),  S.  при- 
вивка (дерева);  оспопрививан1е. 

inocnlator  'ин-окь'-ю-лэ-тор) ,  s.  при- 
виватель  (дерева);  оспопрививатель, 
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laodorate,  inodoronM  (ин-о'о-дЬр-эт, 
— ос),  adj.  Henaxyqifi,  недушистый. 

inodorouNucMM  (иц-о'о-дор-ос-нес),  s. 
непахучесть. 

inorfcnNivo  (ин  -  оф  -  фен'  -  сип),  adj. 
безвредный;  безобидный;  неоскорбитель- 
ный; II  уст.  незатруднительный;  —  ly, 
adv.  —  по. 

Inoffenslveness»  (ин-оф-фен'-  сив-нес; , 
.S.  безвредность;  неоскорбительность. 

inorrlciai  (ин-оф-фиш'ал),  adj.  неофи- 
циальный;— 1у»  adv. — но. 

Inofficious  (ин -оф-фит'-ос),  adj.  не- 
услужливый; неприличный;  обидный, не- 
справедливый (говоря  о  завттти,  es  ко- 
торо.чг  обходятся  близкие  наслпдники ) . 

Inoperative  (ин-оп'-ер-а-тив),  adj.  не- 
оказываюш;1Й  д'Ьйств1я,  влiянiя,  недей- 
ствительный. 

inopinate  (ин-оп'-и-нэт)  ,  adj.  неожи- 
данный, нечаянный, внезапный. 

Inopportune  (ин-оп-пор-тьюн') ,  adj. 
несвоевременный,  неблаговременпыл;  — 
1у,  adv.— но. 

inopprcsslve  (ин-оп-прес'-ив), adj.  не- 
тягостный. 

inopuiont  (ин-опь'-ю-лент),  adj.  неиз- 
быточныи,  небогатый. 

Inordlnacy,  Inordlnatcncss,  Inordi- 
natlon  (ин-ор'-ди-на-си,  —  нэт-нес, — ор- 
ди-нэ'-шон),  S.  неправильность,  безпоря- 
докъ;  неумеренность,  невоздержность. 

Inordinate  (ин-ор'-ди-нэт),  adj.  безпо- 
рядочный,  неправильный;  чреаи'Ьрный; 
— 1у,  adv. — но. 

Inorganic,  Inorganlcal  (ин-ор-ган'- 
ик, — ал),  adj.  иеорганическ1й;  —  cally, 
adv. — ски,  безъ  органовъ. 

inorganizcd  (ин-ор'-ган-айзд),  adj.  не- 
организованный. 

ino.4culate  (ин-ос'- кью  -  лэт) ,  V.  а.  п. 
анат.  соединять, — ся. 

Ino.sculation  (ин-ос-кью-лэ'-шин),  .s. 
анат.  сообш,ен1е  сосудовъ  между  собою. 

inqueMt  (иц'-куест)  ,  S.  изcл'Ьдoвaнie; 
судебный  допрось,  осмотръ,  сл'Ьдств1е, 
обыскъ;  to  hold  an—-,  производить  слЬд- 
CTBie,  дЬлать  допросъ. 

in4aietudo  (ин-куай'-и-тьюд),  S.  без- 
иокойство. 

inqulnato  (ин'  -  куи  -  нэт] ,  V.  а.  уст. 
осквернить,  испортить. 

inqulrable  (ин-куайр'-а-бл)  ,  adj.  что 
«дм  кого  можно  подвергнуть  сл'Ьдств1ю, 
допросу,  разбору. 

Inquire  (ин-куайр'|,  г.  п.  а.  осв'Ьдом- 
ляться,  спрашивать,  справляться;  наво- 
дить справки,  изсд'Ьдовать,  п)>оизводить 
сдЬдств1е;  to—of.  at .  спрашивать  у  кого; 


to— for, about,  after,  спрашивать  о  чемв;  to 
—  into,  изсл^довать  что  ,  производить 
сл4дств1е. 

Inquirer  (ин-куайр'-ер' ,  s.  изсл*дова- 
тель;  сл'Ьдователь,  допрашиватель. 

Inquiring  (ип-куайр'-инг),  adj.  пытли- 
вый;— 1у,  adv. — во. 

Inquiry  (ин-куайр'-и) ,  S.  освЬдомле- 
nie ,  вопросъ;  допросъ,  судебное  сл'Ьд- 
CTBie;  upon — ,  на  сл1;дств1и;  comviitlee  of 
— ,  следственная  коммис1я. 

Inquisition    (ин-куИ-ЗИШ'-Он)  ,    S.    ИЗ- 

следован1е,  разсл'Ьдован1е;  справки:  су- 
дебное сл'Ьдств1е;  инквизиц1я. 

Inquisitional  (ин-куи-зи'-шои-ал),  adj. 
следственный;  инквизиторсюй,  инквизи- 
ц1опный. 

Inquisitive  (ин-куиз'-и-тив),  adj.  и  S. 
пытливый,  любопытный;  любознательный; 
to  grow — after,  желать  узнать  что;\\ — ly, 
adi'.  изъ  любопытства,  пытливо. 

InquisitivenesM    (пн-куиз'-И-ТИВ-нес) , 

S.  любопытство,  любознательность. 

inqui.sitor  ^ип-куиз'-и-тор),  S.  судеб- 
ный следователь;  инквизиторъ. 

Inquisitorial  (ин- кунз'-И-То'о-рИ-Зл), 
adj.  HHKBH3!5TopcKiu  ;  инквизид1онный; — 
ly,  adv.  въ  духе  инквизЕП,1и. 

inraii  (ин  -  рэл'),  V.  а.  огородить  заго- 
родкой, решеткой. 

inregistcr,  v.a.  см.  Un register. 

Inroad  (ин'-род),  х.набегъ,  пашеств1е; 
Цзахватъ. 

inroii  (ин-ро'ол),  V.  а.  см.  Enroll. 

Insalubrious  (ин-са-лью'-бри-ос),  аЛ). 
нездоровый. 

Insalubrity  (ин-СЙ-ЛЬЮ'-брИ-ТИ) ,  S.  Нв- 

здоровыя  свойства  (воды,  климата). 

insaiutary  (ии-саль'-ю-та-рн),  adj.  не- 
благопр1ятпый  для  здоровья,  пагубный. 

insanabie  (ин-сан'-а-бл),  adj.  неизце- 
лимый;1;неисправимый. 

Insane  (ип-сэн'),  adj.  безумный,  сума- 
сшедш1й;  —  1у,  adv.  безумно,  какъ  сума- 
сшедш1й. 

Insaneness.  Insanity  (ин-сэн'-иес,  — 
сан'-и-ти),  S.  умопомешательство,  безу- 
Mie. 

Insatiable  (ип-сэ'-гаи-а-бл"),  adj.  нена- 
сытный; неутолимый; — bly,  adv. — о. 

Insatlableness .  Insatiatenesai,  la- 
satiety  (иц-с;^'-ши-а-бл-пес,  — ти-эт-нес, 
— са-тай'-и-ти^,  s.  ненасытность. 

Insatiate  (пн  -  сэ'  -  ши  -  эт) ,  adj.  см. 
In.^atiablc; — ly,  adv.  см.  Insatiably. 

Insatnrable  (ин-сЙть'-ю-ра-бл )  ,  adj. 
ненасытимый,  ненасытный. 

in.soience  (ин  -  сай'- енс),  S.  невеже- 
ство. 
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Inscribe  (ин-скрайб'!,  V.  a.  написать, 
записать,  вписать;  фш.  запечатд4ть; 
геом.  начертить  въ  другой  фигуре;  (|  под- 
нести, посвятить  (сочинете). 

ineerlber  (ин-скрайб'-ер),  S.  тотъ,  кто 
записываетъ,  вписываетъ  ;  кто  посвяща- 
етъ  сочинен1е. 

in<«criptiblc  (ин  -  скрип'  -  ти  -  бл).  adj. 
геом.  пачертимый. 

Inscription  [ин  -скрип'-  шбн),  S.  над- 
пись: заглав1е  книги  ;  посвящеше  (сочи- 
нения). 

Inscriptive  (ин-скрип'-тив),  adj.  имЬ- 
ющ1и  надпись,  надписанный;  въ  вид^Ь  по- 
свящеи1я. 

inscroi,  ineeroii  (ин  -  скро'ол)  ,  V.  а. 
вносить  въ  списокъ. 

Inticrnfability,  in.scrufablenesM  (ип- 
скру-та-бил'-и-ти,  —  скру'-та-бл-нес],  s. 
неиспов'Ьдимость. 

inscrniable  (ин-скру'-та-бл)  ,  adj.  не- 
испов*днмый;  — biy,  adv. — мо. 
in»«cnipture,  s.  С.Ч.  Sculpture. 
inseam  (ин  -сим']  ,  v.  a.  запечатлеть; 
пометить,  зарубить. 

ineecable  (ин-сек'-а-бл),  adj.  неразсЬ- 
каемый. 

Insect  (ин'  -  сект),  S.  насекомое  ;  adj. 
ничтожный. 

in.^eetation  (ии-сек-тэ'-шон)  ,  s.  ч/ст. 
гонение,  пресл'Ьдован1е. 

Insocted  ,  Insectile  [ин'-сект-ед,  ин- 
сект'-ил],  adj.  изъ  рода  насЬкомыхъ. 

Infection  (ин  -  сек'  -шбн) .  s.  надр-Ьзъ, 
насЬчка. 

Insectivorous  (ин-сек-тив'-o-pbcj, ac'j. 
насЬкомоядный. 

Insecure  (ин  -  СИ  -  кьюр'),  adj.  небезо- 
пасный, ненадежный,  неверный,  риско- 
ванный, необезпеченный;— |у,  adv.  нена- 
дежно, неверно. 

1п»еспН1у(ип-сн-кью'-ри-ти),х.  небез- 
опасность, ненадежность,  опасное  поло- 
жен1е;  неуверенность;  the— of  а  debt,  не- 
верная уплата  долга. 

Insensate  (ин  -  сен'-  сэт) ,  adj.  нечув- 
ствительный, глупый. 

Insensibility  ,  Insensiblcness  (  ин- 
сен-си-бил'-н-ти,  — сеп'-си-бл-нес),  s.  не- 
чувствительность, неощутительность,  не- 
заметность ;  безчувственностъ  ;||апат1я  , 
отупеше. 

Insensible  (ин-сен'-си-бл),  adj.  нечув- 
ствительный, безчувственный;  неощуп^а- 
1ощ1й;  неощутительный ,  незаметный";  his 
arm  is — .  онъ  ничего  нечувствуетъ  рукой; 
!, апатичный;  безсмысленный;|)— Ыу,  aav. 
нечувствительно  ,  мало  по  малу  .  неза- 
метно. 


Insentient  (ин-сев'-шент),  adj.  нечув- 
ствительный, безчувственный. 

Inseparability,  Inseparableness  (ин- 
сеп-а-ра-бил'-и-ти. — сеп'-а-ра-бл-нес),  s. 
неразлучность;  нераздельность. 

Inseparable  (ин-сеп'-а-ра -бл)  ,  adj. 
неразлучный, нераздельный, совокупный; 
— biy,  adv. — но. 

Insert  (ин-с6рт'),  V.  а.  вставить,  вклю- 
чить ,  поместить  между  ч)ьмд ;  внести, 
вписать,  прибавить;  тип.  припечатать, 
вставить  (листокх). 

inseriins  (ин -сорт' -ИНГ; ,  S.  вставка; 
отделка. 

Insertion  (ни  -  сор'  -  шон),  $.  вставка, 
включен1е  ,  внесен1е  ,  помещен1е  между 
чп.чг;  анат.  и  бот.  прикреплен1е. 

inserve  (ин-сорв'),  г',  п.  уст.  служить 

4)b.4S. 

Inset  (нн-сет'),  v.  а.  поместить,  поса- 
дить; S.  помещен1е. 

inshcathe  (пн-шисз'),  г»,  а.  вложить  въ 
ножны. 

inshcii  (ин-шел'),  V.  а.  спрятать,— ся 
въ  раковину. 

inship  ин  -  шип')  ,  V.  а.  сесть  на  ко- 
рабль. 

inshrine  (ин  -  шрайн'),  V.  а.  см.  En- 
shrine. 

Inside  (ин'  -  сайд),  S.  внутреннее  про- 
странство чею  либо;  внутренность;  самая 
суть,  то,  что  заключается  въ  че.мг  ^»«бо;1| 
пассажиръ,  сидящ1Й  внутри  дилижанса; 
II  on  the  —  ,  съ  внутренней  стороны:  — 
oiUirards,  наизнанку,  навыворотъ;  ||  —  », 
S.  р1.  внутренности  ,  потроха  :  сокро- 
венныя  мысли,  чувства;  внутреннее  бы- 
Tie. 

Inside  ,  alj.  внутрепн1й  ; — passenger, 
пассажиръ,  сидящ1й  внутри  дилижанса; 
II  ailv.  внутри  ;  to  turn — out  ,  вывернуть 
на  другую  сторону,  на  изнанку;  все  по- 
вернуть вверхъ  дномъ;  to  travel — ,  ехать 
внутри  дилижанса. 

insidiate  (ин-сид'-и-эт) ,  V.  а.  подсте- 
регать. 

incidions  (ин-сид'-и-бс;.  adj.  ковар- 
ный, предательск1й:—1у,а^г'. — но, — ски. 
Insidionsness  ^ИН -сид'-и-бс-нес),  S. 
коварство,  измена. 

Insight  (ин'-сайт),  S.  глубоки  взгхлдъ; 
подробное  ,  полное  знап1е  чего  :  to  gel  а 
little—,  покороче  познакомиться;  to  give 
йп  —into,  ознакомиться  сг  чтьм«. 

Insignia  (ин-сиг'-ни-а),5.  р1.  знаки  от- 
лич1я;  знаки,  отличительные  признаки. 
Insignificance  ,   Ensignincancy   (  ин- 

сиг-пиф'-и-канс, — кан-си),  s.  незначи- 
тельность; неважаость;  ничтожество. 
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■neig;iiiricant  (ив-сиг-виф'-н-кант)  , 
adj.  незначительный,  неважный,  ничтож- 
ный; [js.  безделица,  пустяки;  |  —  ly,  adv. 
не  придавая  значен1я. 

Insienlficativc  (ин-  сиг  -  пиф'-  н  -  е9- 
тив),  adj.  ничЬмъ  неотличающ1йся ,  не- 
значительный. 

Insincere  (ин- син-сир')  ,  adj.  неис- 
кренп1й;— 1у,  adv. — но. 

Insincerity  (ин-син-сер'-и-ти)  ,  s.  не- 
искренность. 

insinc%«  (ия  -  син'-нью),  V.  а.  прида- 
вать силы,  возбуждать. 

Insinuate  (ин-синь'-ю-эт),  V.  а.  п.  не- 
заметно вводить  ,  входить,  запускать  ; 
вселять  ;  вкрадываться,  втираться;  Ц  на- 
мекать ,  внушать  ;  Ц  изгибаться  ,  изви- 
ваться. 

Insinuating  (ин-синь'-ю-э-тинг) ,  adj. 
вкрадчивый;— ly,  adv. — во. 

Insinuation   (ин  -  СИНЬ  -  Ю  -  э'  -  ШОН) ,  S. 

вкрадчивость  ;  а  natural  —  ,  симпатич- 
ность; |,намекъ,  внушен1е. 

insinuative  (ин-синь'-ю-э-тив)  ,  adj. 
вкрадчивый. 

insinnator  (ин-синь'-ю-э-тор)  ,  s.  то, 
что  входить  незам^Ьтнымь  образомъ  , 
вкрадывается  ;  вкрадчивый  челов'Ькъ;!! 
тотъ,  кто  намекаетъ  кя  что. 

Insipid  (ин-сип'-ид)  ,  adj.  безвкусный, 
нескладный;]) нелепый  ,  пошлый  ;  Ц  —  1у, 
adv. — о. 

Insipidity,  Insipidness  (ин-СИ-ПИд'-И- 
ти,  —  сип'-ид-нес),  s.  безвкусность;  не- 
складность; безя;изненность;  Ц  нелепость, 
пошлость. 

insipience  (ин-сип' -  и  -  енс),  S.  глу- 
пость, безум1е. 

insist  (ип-сист'),  V.  п.  настаивать  на 
чемг;  упирать  на  что:  требовать;  [i  опи- 
раться на  что. 

Insistence  (ин-сист'-енс],  s.  настря- 
н1е,  настоятельность;  настойчивость. 

insnare  (ин-снэр')  ,  V.  а.  поймать  въ 
ловушку,  въ  западню  ;  обмануть  ,  оболь- 
стить; поставить  въ  затруднительное  по- 
ложен1е;  be  not  so — d  ,  не  попадитесь  въ 
ловушку  ;  1о  —  опе'  s  self ,  запутаться  въ 
сЬтяхъ. 

insnarer  (ин-спэр'-ер)  ,  s.  тотъ  ,  кто 
ставитъ  сЬти;  коварный  челов'Ькъ. 

Insobriety  (ин-со-брай'-и-ти)  ,  S.  не- 
трезвость, пьянство. 

insociabie  (ин-со'о-ша-бл),  adj.  необ- 
ш,ительпый,  нелюдимый; Iji/cm.  неуживчи- 
вый. 

insoiatc  (ин'-со-лэт],  V.  а.  выставлять 
на  солнце;  сушить  на  солнце. 

imsttiation  (нн-со-дэ'-ков) ,  S.  выстав- 


ден1е  на  солнце;  сушен1е  на  солнце;  сол- 
нечный ударъ. 

Insolence  (  ин'  -  со  -  денс  )  ,  S.  наг- 
лость, нахальство. 

insoient  (ин'  -  со  -  лент),  adj.  наглый, 
нахальный,  дерзк1й; — ly,  adv. — о. 

insolidity  (ин-со-лид'-и-ти),  S.  непроч- 
ность. 

Insolubility    (иН-СОЛЬ-Ю-бил'-И-ТИ)  ,    S. 

хим.  нерастворимость;  неразрешимость. 

Insoluble  (ин-соль'-ю-бл),  adj.  нерас- 
творимый; неразрешимый  ;  ||  необъясни- 
мый. 

insoivabie  (ин-солв'-а-бл),  adj.  нераз- 
решимый; неоплатный;  несостоятельный; 
||  неразрывный. 

Insolvency  (ин-содв'-ен-си)  ,  s.  несо- 
стоятельность; неоплатность. 

Insolvent  (ин-солв'-ент),  adj.  несосто- 
ятельный (должникв); — law,  законъ  о  не- 
состоятельныхъ  должникахъ;  Ц  s.  несосто- 
ятельный должникъ. 

Insomnia  (ин  -  сом'-  НИ  -  а],  S.  безсон- 
ница, 

insoninlons  (ин-сом'-ни-ос),  adj.  без- 
сонный;  страдающ1й  безсонницен. 

insoniucii  (ин-со-моч'),  ndv.  до  такой 
степени,  такъ  что,  такимъ  образомъ. 

Inspect  (ин-спект'),  г.  а.  надзирать, 
наблюдать,  надсматривать  за  чпмв;  осма- 
тривать; инспектировать. 

Inspection  (ин-спек'-шбн),  S.  осмотръ; 
наблюден! е;  надзоръ;  просмотръ. 

Inspector  (ин-спект'-ор),  s.  надзира- 
тель, инспекторъ;  осмотрщикъ,  провер- 
ш,икъ. 

Inspectorate  ,  Inspectorslilp  (  ин- 
спект'-ор-эт,  —  шип^ ,  s.  зван1е,  долж- 
ность надзирателя,  инспектора;  наблю- 
ден ie  за  4tb.4s. 

inspectress  (рн-спект'-рес) ,  s.HHcneKT- 
риса,  надзирательница. 

inspcrsion  (ин-спбр'-шон)  S.  окропле- 
uie,  opomenie. 

Insphere    (ин-сфир'),   v.  Я.  поместить 

въ  сферу,  въ  среду. 

inspirable  (ин-спайр'-З-бл),  adj.  вдох- 
новимый; ||  что  можно  вдыхать. 

Inspiration  (ин-спи-рэ'-шбц\  S.  вдыха- 
Hie,  втягиван1е  бъ  себя  воздуха; Цвдохно- 
Bcnie;  BHymeuie. 

Inspiratory  (ип'-спи  u.iu  ин-спай'-р2- 
тб-ри),  adj.  мед.  вдыхательный. 

Inspire  1ип-спайр'),  V.  11.  вдыхать;  вби- 
рать въ  себя  воздухъ;  дышать;  || v.  а. вдох- 
новлять; внушать;  вдохнуть  (жизнь);  ]| 
дуть;  впускать,  втягивать  воздухъ. 

innpirer  (ин-спайр'-ер),  s.  вдохнови- 
тель; внушитель. 
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Inspirit  'ин-спир'-ит;,  I',  a.  одушев- 
лять, ободрять. 

Inspissate  (ин-спис'-сэт),  V.  a.  сгу- 
щать. 

inspissation  (ин-спис-<;э'-шон],  s.  cry- 
щен1е. 

Inst.  сокр.  Instant. 

Instability, Instableness  'ин-ста-бил'- 
И-ТИ,  —  стэ'-бл-нез),  s.  непостоянство; 
непрочность,  превратность. 

Instable  (нп-стэ'-бл),  adj.  непостоян- 
ный; непрочны!"!,  превратный. 

Install  {пи-стол\,  v.a.  поместить;  вве- 
сти; опред4лпть  (es  должность)]  поста- 
вить {es  духовный  cam). 

Installation  (ИИ-стол-лэ'-шон),  s.  по- 
Mintenie:  введен1е,  опред4лен1е;  постав- 
лен1е  (в5  духовный  сане). 

Installment  ин-стол'-мент] ,  S.  часть 
суммы,  уплачиваемая  въ  зачетъ  долга;  (о 
pay  by — s,  уплачивать  по  частямъ;||г/с»1. 
сиденье; |]сл<.  Installation. 

instanip  ;ин-стамп'),1\с.с.и.Епз1ат  р. 

Instance,  Instancy  (пн'-станс, — стан- 

си),  S.  неоступная  просьба,  настоян1е; 
настоятельность; |[челобитная,  npomenie 
(es  cyds);  пнстанц1я;  [|  причина,  поводъ; 
основан1е;  '  примерь,  образецъ,  доказа- 
тельство; for — ,  напрпм4ръ;  j  положен1е 
д'Ьла;  сл;.^ай,  обстоятельство  ;  —  court, 
адмиралтейск1й  судъ. 

Instance,  г.  а.  п.  ставить,  приводить 
въ  примерь,  служить  прим^Ьромь;  to — in, 
приводить  въ  прим4ръ. 

Instant  (пн'-стант;.  S.  минута,  мгнове- 
nie;  the — that...,  въ  ту  минуту  какъ...;  on 
the — ,  iipon  the — ,  тотчасъ;  in  an — ,  въ 
одну  минуту,  сейчасъ;  jj  текущ1Й  м-Ьсяцъ, 
годъ;  on  the  15th  —  ,  пятнадцатаго  числа 
текущаго  >14сяца;  j|  adj.  настоятельный, 
убедительный;  нетерпящ1ц  отлагатель- 
ства; 1|настоящ1й,  текущ1й  (мгьсяцг);  jj  — 
1у,  adv.  настоятельно,  неотступно;  тот- 
часъ, безотлагательно. 

ln6tantaneity,lnstantaneousnessfHH- 
стан-та-ни'-и-ти, — тэ'-ни-6с-нес\  s.  мгно- 
венность. 

Instantaneons  (ин  -  стан-тэ'-ни-бс), 
adj.  мгновенный;— ly,  adv. — но. 

instanter  (ин-стан'-тер),  adv.  щ.  без- 
отлагате.тъно. 

instar  (ин-стар'),  1".  а.  украшать  бле- 
стящими, драгоценными  камнями. 

Instate  (ин-стэт'),  v.  а.  поместить, 
определить,  поставить;  облечь  во  что. 

Instanration  (ин-СТО-рэ'-ШОН],  S.  ВОЗ- 
становлен1е,  возобновлен1е;  реставрац1я. 

in8taurator(HH-CT0-p9'-T6p).  S.  возста- 
новитель,  обновитель. 


instead  ;ин-стед';,  adv.  вместо;  tobe — 
оД  заменять  собою  кого,  что. 

insteep  (ин-стип'),  v.  о.  мочить,  про- 
мачивать .  пропитывать .  заливать  (во- 
дой). 

Instep  (ин'-степ),  S.  подъемъ  (у  нош); 
голень  (у  лошади);  фиг.  to  be  high  in 
the — ,  подымать  носъ. 

Instigate  (ин'-сти-гэт),  v.  a.  подучать, 
наущать,  подстрекать. 

Instillation  (ин-сти-гэ'-шбн) ,  s.  поду- 
щен1е,  наущен1е,  подстрекательство. 

Instigator  ин'-сти-гэ-тбр),  «.подстре- 
катель ;  1]  побудительная  причина;  соб- 
лазнъ. 

Instill  (пн-стил'),  I'.  а.  вливать,  впу- 
скать по  капельке; II внушать;  to — into  the 
ear,  впускать  въ  ухо,  нашептывать. 

Instillation  (ин-стил-лэ'-шон),  S.  вли- 
ван1е,  впускан1е  по  капельке  ;  to  pour 
out  by  —  ,  впускать  по  капельке;  [j  вяу- 
шеше. 

■nstillator  ,  Instiller  (ин' -  стил  -  ЛЭ- 
тор,  ин-стил'-лер;,  s.  тотъ,  кто  вливаетъ 
по  капле;  внушитель. 

instiiimcnt  (ин-стил'-мент) ,  s.  влива- 
н1е  по  капле;  жидкость,  которую  впуска- 
ютъ  по  капле. 

instiniaiatc,  г.  а.  СМ.  Stimulate. 

Instinct  (nu'-стинкт)  ,  s.  инстинктъ, 
врожденное  побуждеше;  влечен1е. 

Instinct  (ин-стинкт'),  adj.  движимый, 
побуждаемый;  оживляемый. 

Instinctive  (ин-стинкт'-иВ;  ,  adj.  ин- 
стинктивный;—  1у,  adv. — но. 

instinctivity  (ин-стинк-тив'-и-ти',  S. 
инстинктивность,  инстннктивныя  свой- 
ства. 

Institute  (ин'-сти-тьют],  г.  а.  учре- 
дить, установить,  основать ;  назначить 
(c.mdcmeie);  начать  ("мскг^ ;[]  обучать, 
яасга.'вйятъ;  облека,ть(  духовною  в.шстью  ) . 

institute,  5.учрежден1е,  установлен1е; 
постановлен!я,  правила;  уставъ;  ||  обуче- 
н1е;11институтъ  (ученое  общество); — в,  s. 
ll.  уставы,  институты,  начала  Римскаго 
права. 

■nstitution;HH-CTH-Tbro'-moHi,s.y4pea- 
ден1е;  установлен1е,  постановден1е;  |j  за- 
веден1е;  орденъ  (.монашескьй);  общество 
(рюрговое,  2/ченое); II законы,  уставы,  пра- 
вила; обучен1е;  поучен1я;  первоначаль- 
ныя  правила;  институтъ;  учебное  заведе- 
нie;|lOблeчeнie  духовною  властью. 

Institutional  (ин-сти-тью'-шбн-ал)  ,adj. 
учрежденный,  устаиовленный;начальный, 
основной. 

Institutionary  (ин-сти-тью'-шбн-а-ри), 
adj.  относящ1йся  къ  уставу,  учреждешю; 
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11заключающ1й  въ  ce6t  начальныя,  основ- 
иыя  правила. 

inetitatlMt  (ин'-сти-тью-тист],  S.  тотъ, 
кто  пишетъ  уставы,  начальпыя  правила, 
иоучеи1я. 

inKtitutlve  (ин'-сти-тью-тив),  adj.  уч- 
редительный; учреждающ1й;— 1у,  adv.  со- 
гласно учрежден1ю. 

in«i(Uutor  (ия'-сти-тью-тбр),  S.  учре- 
дитель; наставпикъ. 

inetop  (ип-стоп'),  V.  а.  уст.  останав- 
ливать; затыкать, 

■ntiti-art  (ин-строкт'),  V.  а.  учить,  обу- 
чать; образовывать,  просвещать;  |j давать 
HUCTpyKu,iH,  предписывать;  I  am  so  —  ed, 
MHi  такъ  предписано,  мн^  танъ  сказали; 
Лув-Ьдомлять;!!»)!?.  разбирать  (дтьло),  го- 
товить къ  докладу. 

inetraction  (ин-строк'-шбн),  S.  обуче- 
Hie,  HacTaB.ieHie;  образован1е,  просв4ще- 
н1е;1]правила;  инструкц1я,  предпнсан1е. 

Instructive  (ин-строкт'-ив),  adj.  поу- 
чительный;— 1у,  adr.— но. 

Instructor  (ин-стрбкт'-бр),  S.  настав- 
никъ,  учитель. 

Instructress  (ин-строкт'-рес),  S.  на- 
ставница, учительница. 

Instrument  (ин'-стру-мент),  S.  оруд1е, 
инструментъ;  снарядъ,  снасть;  средства; 
\\муз.  инструментъ  ;  ||  юр.  актъ,  усдов1е, 
договоръ;  доиументъ. 

Instrumental  (ип-стру-МбНт'-Ёл),  adj. 
служащ1й  оруд1емь,  средствоыъ;  полез- 
ный; .чуз.  инструментальный;  грам.  тво- 
-рятельнай  (nadeMs);\\—ly, adv.  какъ  ору- 
д1е,  какъ  средство;  съ  музыкальными  ин- 
струментами, въ  инструментальномъ  ис- 
полнеши. 

Instrumentality  у  Instrnmentalnoss 
(ин-стру-мен-тал'-и-ти, — мент'-ал-нес),  s. 
д'Ьйств1е;  посредство. 

Instrumentation  (пп  -  стру  -  МОП  -  тэ'- 
шон),  S.  средства;  муз.  инструментовка, 
оркестровка. 

instrumcutist  (ин'-стру-мент- ист),  S. 
музыкантъ,исполня1ощ!й  HanncTpyMCHTi. 

insuiijcction  (ин-соб-джек'-шби),  «.не- 
покорность правительственной  власти. 

Insnbmission  (ин-Соб-МИш'-ОН),   S.  не- 

локорность,  пеиослушан1е. 

Insubordinate  (ин-Сбб-Ор'-ДИ-ПЭТ)  ,adj. 

ослушный. 

Insubordination    (ив  - соб  -  ор •  ДИ  -  вэ'- 

шон),  S.  ослушан1е,  nenoBHooBCHie  закон- 
ной власти. 

Insubstantial t  adj.  CM.  Unsubstan- 
tial. 

■■snccation  (ин-сбк-кэ'-ш6н),  s.  хим. 
выиочка. 


InenfTerable  (ин  -  соф'  -  фер  •  &  •  бл]  , 
adj.  несносный ,  нестерпимый  ;  —  bly  , 
adv. — о. 

InsnificiencC)   Insufllcicncy    [ин-сбф- 

фиш'-енс,  —  ен-си),  s.  недостаточность; 
неспособность. 

insuiUcient  (ин-сбф-фип1'-ент),  adj.  не- 
достаточный; неспособный;— 1у,  adv.  не- 
достаточно; неудовлетворительно. 

Insufflation  (ин-соф-флэ'-шбн),  S.  мед. 
вдуван1е  воздуха.  * 

insuitabie,  adj.  CM.  Unsuitable. 

Insular  ;ин' -сыо  -  лар),  adj.  остров- 
ской; i|s.  островитлнинъ, — тянка. 

Insularity  (ин-сью-дар'-и-тп;,  S.  ост- 
ровское подожен1е. 

Insulate  (  ин'-сью-лэт  ),  v.  а.  ставить 
отдельно,  особнякомъ;  изолировать,  об- 
разовать островъ;  физ.  разобщать;  ||  —  , 
Insulated,  adj.  уст.  стоящ1й  особня- 
комъ. 

Insulation  (ин-сью-лэ'-шбн),  S.  отд'Ьль- 
ное  положен1е,  уединен1е;  фнз.  разобще- 
nie. 

Insulator  (ин'-сью-лэ-тор),  s.  ^««.раз- 
общительная скамейка,  пзоднръ. 

Insult  (ин'-солт),  S.  оскорбден1е,  оби- 
да; Цпорывъ  (вптра);  клубъ  (п.1а.чени);\\ 
уст.  наскакиван1е,  нападенге. 

Insult  (ин-солт'),  г.  а.  оскорблять,  на- 
носить оскорблен1е,  обиду; Цг.  п.  наска- 
кивать, набрасываться;  to  —  over,  нару- 
гаться надъ  чп.мг. 

insuiter  ;ин-сблт'-ер),  S.  оскорбитель, 
обидчикъ. 

Insulting  (ин-солт'-инг),  S.  оскорбле- 
nie;  adj.  оскорбительный,  презрительный; 
— |у,  ж/г.— по. 

Insuperability,  Insnpcrableuess  [ин- 
сыо-пер-а-бнл'-и-ти,-сью'-пер-а-бл-нсс), 
S.  непреодолимость. 

Insuperable  (нн-сью'-пер-З-б.!)  ,  adj. 
непреодолимый; — bly,  adv. — мо. 

Insupportable  (пН  -сбп  -  по'орт  -  а  -  бл), 
adj.  невыносимый,  нестерпимый,  неснос- 
ный;— bly,  adv. — MO, — но. 

Insupportableness  (ин-соп -по'орт-й- 
бл  -  нес  )  ,  S.  невыносимость  ,  нестерпи- 
мость. 

Insupprcssible,  insnpprcsslvo  (ин- 
соп-прсс'-и-бл,— ив),  adj.  неудержимый, 
неодолимый. 

Insurable  (ин  -  шур'-  а  -  бл),  adj.  что 
можно  застраховать. 

Insurance  (пн-шур'-йнс),  s.  страхова- 
Hie;  fire — оЦгсс,  страховое  отъ  огня  обще- 
ство. 

infturo  (ин-шур'),  г.  а.  п.  страховать, 
застраховывать ;   обезпечивать,   обнаде- 
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хивать;  упрочивать; '||укр4плять,  подпи- 
сывать; li  moj».  ассекурировать. 

Insurer  (ин-шур'-ер] ,  s.  страховщикъ. 

Insurgent  (пн-с6р'-джент,1,  s.  бунтов- 
щикъ,  инсургентъ;  adj.  возмутивп11йся. 

|пвигтоип*аЫс(ин-Сор-ма'унт-а-бл), 
adj.  непреодолимый;  черезъ  что  нельзя 
перелезть; — Ыу,  adv.  непреодолимо. 

initiurrectlon  (ин-сор-рек'-шон),  S.  воз- 
мущен1е,возстан1е,бунтъ,мятежъ;  to  rou- 
se to  —  ,  взбунтовать;  to  rise  in  —  ,  воз- 
стать,  взбунтоваться. 

ln«iurrcctionttl,  Insurrectionary  ;ИН- 
сор-рек'-шон-ад,— й-ри';,  adj.  мятежный, 
революц1онный. 

Insusceptibility  1пн-сос-сеп-ти-бид'-и- 
ти),  S.  неспособность  чувствовать,  вос- 
принимать. 

insu!<ceptibie  {ин-сос-сеп'-ти-бл),  adj. 
нечувствительный;  неспособныГ!  (воспри- 
нять что  либо). 

luswathe  (ин-суэсз'],  V.  а.  облекать; 
покрывать. 

Intact  (ин-такт'),  adj.  нетронутый. 

intactible  (ин-тйкт'-и-бл),  adj.  неося- 
заемый. 

intagiiated  (ин-таль'-и-э-тед).  adj.  вы- 
резанный на  чемв;  напечатленный. 

inta§;iio  (ин-таль'-йо),  3.  разной  дра- 
гоценный камень. 

intaii  (нн-тэл'),  г.  а.  см.  Entail. 

intaike  (ин'-тэк;,  s.  захватъ:  фт.  ло- 
вушка. 
"  Intangible  (ин-тйн'-джи-бд) ,  adj.  не- 
осязаемый, неуловимый  на  ощупь. 

Intangibleness  ,    Intangibility    (пы- 

тан'-джи-бл-нес, — тан-джи-бил'-и-ти],  s. 
неосязаемость. 

intangie  (ин  -  тан'-гл},  ii.  а.  см.  En- 
tangle. 

inta»>tabic  (ин-тэст'-а-бл1,  adj.  неуло- 
вимый на  вкусъ. 

Integer  ин'-ти-джер1 ,  s.  ц^лое  число. 

Integral  (ин'-тн-грал  ,  adj.  полный: 
целый;  цельный;  фиг.  здравый,  совер- 
шенный; 1|.«ош.  интегральный;  1|S.  целость, 
полнота,  обш,ность;  мат.  интегралъ;  the 
— s  of  the  body,  составныя  части  целаго;]] 
— ly,  adi'.  сполна,  совершенно. 

Integrality  (ин-тп-грал'-и-тн,  s.  це- 
лость, полнота,  общность. 

Integrant  (ин'-ти-грант),  adj.  состав- 
ляющ1й  часть  целаго; — parts,  составныя 
части  целаго. 

Integrate  (ин'-ти-грэт) ,  V.  а.  состав- 
лять целое;  дополнять;  3aKaH4HBaTb;««»ft. 
интегрировать  (уравнете). 

Integration  ^ин-ти-грэ'-шбн),  s.  мат. 
интегращя. 


Integrity  (ин-тег'-ри-ти),  s.  целость, 
неприкосновенность; || честность  ,  прямо- 
та, безкорыстность  ;  ||  чистота  (нарпч1я); 
неподдельность. 

Integument  (ин-тегь'-ю-мент),8.о«а»1. 
покровъ;  оболочка;  плева. 

Intellect  (ин'  -  тел  -  лект),  s.  умъ,  мы- 
слнтельныя  способности,  интеллектъ. 

Intellection  (ин-тел-лек'-шбн),  s.  раз- 
умен1е,  способность  разуыешя,  понима- 
н1я. 

Intellective  (ин-тел-лект'-ив),  adj.  мы- 
слительный; —  jioicer,  сила  разумен1я;.| 
умственный,  духовный,  чистый. 

Intellectual  (ин-тел-лекть-ю'-ал],  adj. 
мыслящ1й,  умств(^нный,  разумный;  интел- 
лектуальный; идеальный;  духовный; — phi- 
losopliy,  метафизика; ||s.  см.  Intellect;!] 
— ly,adr.  по  разуму,  въ  умственномъ,  ду- 
ховномъ  OTHomeniii;  интеллектуально. 

Intelligence  (^ин  -  тел'  -  ли  -  дженс) ,  s. 
умъ,  понят1е,  разумъ,  способность  пони- 
ман1я  (у  человпка)  ;  смыслъ  ,  смышле- 
ность (у  животныхб );1сяошев.[я,  соуча- 
CTie,  соумышлеи1е;  fair — ,  соЕлас1е,  вза- 
имная дружба;  ill  —  ,  нecoглacie;iicвeдe- 
н1я,  извест1я;  —  oflice,  справочная  кон- 
тора, справочное  место  ;  jj  безплотныи 
духъ. 

Intelligence,  i\  а.  уст.  извещать. 

Intelligencer  '  пн-тел'-лн-джен-сер  ) , 
s.  вестникъ,  сообщитель  новостей,  изве- 
ст1й;  газета,  справочный  лпстокъ. 

Intelligent  ;ин-тел'- ли-джент),  adj. 
разумный,  умный;!! понятливый;  смышле- 
ный; 1!  сметливый;  искусный,  сведущ1й;|! 
— 1у,  adv.  умно,  разсудительно,  основа- 
тельно. 

Intellisential  (ин-тел-ли-джен'-шал)  , 
adj.  умственный,  разумный;  духовный, 
безплотныи. 

Intelligibility,  Intclligibleness  (ин- 
тел-ли-джи-бил'-и-ти  ,  —  тел'-ли-джи-бл- 
нес;,  S.  вразумительность,  ясность,  по- 
нятность. 

Intelligible  (ин-тел'-ли-джи-бл),  adj. 
вразумительный,  ясный,  понятный; — bly, 
«dr. — но. 

Intemerate  (ин-тем'-ер-эт),  adj.  уст. 
чистый,  неоскверненный. 

Inteniperanient  (ин-тем'-пер-а-мент), 
S.  дурное  cocTOfluie. 

Intemperance  (ин-тбм'-пвр-анс) ,  S.  не- 
воздержность, невоздержан1е;  неумерен- 
ность; излишество;  крайность;  страсть 
къ  спиртнымъ  напиткамъ. 

Intemperate  (ин-тем'-пер-эт),  adj.  не- 
воздержный ;  неумеренный ;  вдающ1йся 
въ  крайность; — icealher,  дурная  погода;  !| 
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любящ1й  спиртные  напитки; — ly,  adv.  не- 
воздержно, неумеренно,  черезчуръ. 

1п(е1ир«га*спс!<я1ип-тем'-пер-эт-нес], 
S.  невоздержность;  неумеренность;  пере- 
мена, переменчивость,  суровость  [пию- 
ды);  страсть  къ  пьянству. 

intrniperatiire  (ин-тем'-пер-а-чур),  S. 
уст.  излишество  въ  ucms. 

intetii|ie.4(ive  (ии-тем-пест'-ив) ,  adj. 
несвоевременный. 

intcnahic  (uH-теи'-а-бл),  adj.  незащи- 
тЕмый,  ненадежный. 

intenii  (ии-тенд'),  v.  а.  намереваться, 
иметь  въ  виду;  назначать;  / — you  to  stay 
at  home,  я  расчитываю,  что  вы  остане- 
тесь дома;  the  kindness-^ed  те  by  N.,  лю- 
безность, которую  хотелъ  мне  оказать  Л'.; 
it  rras  so — ed  by  me,  я  намеревался  такъ 
сдЬлать  ;  II  заботиться,  наблюдать,  сле- 
дить; распространять;  расширять,  рас- 
тягивать. 

intendancy  (ин-тенд'-ан-си),  s.  управ- 
aenie,  падзпран1е;|| интендантство,  интен- 
дантсюй  домъ. 

intendaiit  (ин-тенд'-ант),  S.  управи- 
тель, интеидантъ. 

Intended  (ин-тенд'-ед),  adj.  предполо- 
женный ,  предполагаемый  ;  имеющ1йся 
вь виду;  назначенный; намеренный, пред- 
умышленный ;  нареченный  :  ||  s.  нарече- 
ный,—ная.  суженый,  л;енихъ,  невеста;,] 
— 1у|  adx\  намеренно,  предумышленно. 

Intendment  (ип-тенд'-мент1,  S.  наме- 
penie;  юр.  зпачен1е,  смыслъ. 

■ntcnerate  (и11-тен'-е1)-эт; ,  г.  а.  мяг- 
чить, смягчать;  (риг.  трогать  (сердце). 

inteneration  i ни -тен-ер- э'-шон),  S. 
смягчен1е. 

intenMo  (пн-тенс'),  aij.  сильный;  на- 
пряженный; чрезмерный;  11  густой  (звуке); 
\ — 1у.  ad\K  сильно,  чрезмерно  ;  съ  па- 
пряжен1емъ;  внимательно. 

intcn.4cne.*<»i,  intenMity  (ин-тенс'-нес, 
тен'  -  си  -  ти\  s.  напряжение,  напряжен- 
ность; патял-.па,  натуга;|]сила,  важность; 
густота  (звцка). 

intenNiry  (ин  -  тен'  -  си  -  фай),  г.  а.  п. 
усиливать, — ся. 

Intension  (нн  тсн'-шон).  S.  напряже- 
iiie;  натяжка;  усилеп1е;  сила;  вал;ность: 
энсрг1я. 

intensbo  (пн-тен'-сив)  ,  adj.  напря- 
женный, усиленный;  интонзивиый;  грам. 
ноказыва1ощ1и  напряжен1е,  натяжку;  Ц  — 
1у,  adv.  для  усилеп1я. 

Intent  (ин-тент'),  adj.  заботящ1Йся  о 
чело  либо,  стремящ1йся  къ  чему;  задаю- 
щ1йся  Ч7ЬМ!,  упорно  преследующ1н  что; 
напряженный;  be — to  take  щ>  the  meaning, 


постарайтесь  понять  смыслъ: ||s.  намере- 
Hie,  умыселъ,  цель;  to  all—s  and  purpos- 
es, по  всемъ  причинамъ,  во  всехъ  отно- 
шен1яхъ;  совершенно. 

Intention  (ин -тен' -  шон),  S.  наи^ре- 
nie,  умыселъ;  jj  напряжеше  (ума);  ||  см. 
Intent. 

Intentional  (ин-тен'-шон-Зл),  adj.  на- 
меренный, умышленный;  — ly,  adv. — но. 

intcntioned  (  ин  -  тен'  -  ш()нд  )  ,  adj. 
гоеН — ,  благонамеренный;  ill — ,  зло- 
умышл'^нный,  злонамеренный. 

intentive  (ин  -  тен'  -  тив)  ,  adj.  см. 
Attentive. 

Intently  (ин-тент'-ли),  adv.  съ  напря- 
жен1емъ;  пристально. 

intentnesM  (ин-тент'-нес),  s.  напря- 
женное BHHManie ,  усиленныя  занятая  , 
сильная  заботливость. 

Infer  (ин-тор'),  V.  а.  зарывать  вь  зем- 
лю, погребать  ;  покрывать  землей  ;  |]  .la- 
тинс.  приставка,  означают,  между. 

Interact  (ин-тер-акт'),  S.  антрактъ. 

luterascnt  (  ин-тер-э'-джент  ),  s.  по- 
средникъ,  агенть. 

interiireed  !пн-тер-брид'),  Г.  а.  скре- 
щивать породы. 

Interralar,  intercalary  (ин-тбр'-ка- 
лар,  —  ла-ри),  adj.  вставочный,  приба- 
вочный (29-й  день  Февраля). 

Intercalate  (пн  -  тор' -  ка  -  ЛЭТ],  Г.  а. 
вставлять,  прибавлять. 

Intercalatiim  (ин-тбр-ка-лэ'-шон),  S. 
вставка,  прибавка,  прнбавлсн1е. 

Intercede (ин-тер-сид'),1'.  П.  to — with, 
предстательствовать  ,  ходатайствовать 
предъ  Kib.Ms;  to  —  for,  ходатайствовать, 
вступаться  за  кого;  to — betii^een,  быть  по- 
средникомъ  между  юьмб. 

Intercetleiit  (  ин-тер-сид'-снт  ) ,  adj. 
предстательствуют,! й,  ходатайству ющ1й. 

interceder  (ин-тер-сид'-ер),  S.  пред- 
статель, ходатай,  заступнпкъ. 

Intercept  (пн-тер-сопт'),  г.  rt.  преры- 
вать, преграждать,  пресекать  путь;  оста- 
\1авливать;  |  перенимать,  перехватывать 
(пись.чо);\\мат.  пересекать. 

Interception  (ин-тер-сеп'-ш6н),  S.  пре- 
сечен1о  ,  пр('ломлен1е  (. гучей );  noyi'hxa., 
преграда;  перохватыван1е. 

interce.4Mion  (ин-тер-сеш'-он1,  5.пред- 
статсльство ,  ходатайство,  заступниче- 
ство; to  такс — to.  with,  ходатайствовать 
псродъ  Ktb.vs;  to  maiie  —  for,  in  behalf  of, 
ходатайствовать  за  кою. 

interceNNor  (пн-тер-сес'-сор),  s.  пред- 
статель, ходатай,  заступникъ;  Ц  помощ- 
никь  епископа. 

IntcrccMHorlal,  Intercessory  [ин-тер- 
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сес-со'о-ри-ад,  —  сес'-со-ри],  adj.  хода- 
тайственнын,  заступническ1й. 

inierciiain  (ин-тер-чэн'),  V.  а.  связы- 
вать (клятвой). 

Interchange  (ин'-тер-чэндж),  S.  м^на, 
o6MtHb,  пром^нъ,  разм^иъ;  ||  перемена, 
CMiaa  одного  другнмъ,  последователь- 
ность, безпрерыввыи  рядъ. 

■ntcrciiange  (пн-тер-чэндж'!,  г.  а.  ме- 
нять, обменивать,  —  ся  чтьмб:  промени- 
вать на  4mo;lv.  п.  сменяться,  следовать 
попеременно  другъ  за  другомъ. 

Interchangeable!  иа-тер-чэндж'-а-бл), 
adj.  взаимный,  обоюдный; Ц меновой  ,  об- 
менный, променный,  вымениваемый  ;  j| 
сменякгщ1йся  одинъ  другимъ;  —  letters, 
буквы.  ;заменяющ1яся  одна  другою;  ||  — 
biy,  adv.  взаимно, обоюдно;  попеременно; 
взаменъ. 

Interchangcahlene.«is>  (ин-тер-чэндж'- 
й-бл-нес),5. заменяемость,  замена^б^/квг); 
превращаемость,  размениость  (бумтг  на 
на.гичныя  деньги) ;  Ц  сменяемость,  смена 
(времена  года). 

Interchangenient  (  ин  -  тер  -  чэндж'- 
мент  ,  S.  см.  Interchange. 

Knterchaptcr  (ин  -  тер  -  чап' -  тер],  s. 
вставная  статья,  глава. 

intercident  ин-тер- сай'-дент),  ad}. 
уст.  появляющ1йся  между  чгъмз,  случавэ- 
щ1йся. 

■ntercipicnt  (ин  -  тер  -  спп'  -  и  -  епт) , 
adj.  мед.  пресекающхй ,  останавливаю- 
щ1й. 

intereision  (ин-тер-сиж'-он),  S.  пере- 
рывъ. 

intcrclose  (ия-тер-кло'оз),  v.  а.  запи- 
рать, заключать. 

interclnde  [ин-тер-клюд') ,  i'.  а.  пере- 
хватывать, пресекать. 

■ntepcolnmniatlon  ин-тер-К0-.1бм-ни- 
э'-шон;,  S.  арх.  ыеждустолб1е. 

Interconimon  (ин-тер-ком'-мон),  V.  11. 
4сть  за  однимъ  столомъ  съ  кгьмв;  пастись 
въ  одномъ  выгоне. 

■ntercontmoning  (  ин  -  тер  -  ком'  -  мон- 
инг],  S.  право  пасти  скотъ  въ  одномъ  вы- 
гоне съ  КГЬ.Чб. 

Intercomnmnicatc  (ин-тер-КОМ-МЬЮН'- 
и-Еэт),  V.  п.  СНОСИТЬСЯ  между  собою,  сооб- 
щать другъ  другу. 

Intercommunication  iHH  -  тер  -  КОИ  - 
мьюн-и-кэ'-шон],  S.  сообщенге,  сношен1е, 
обменъ. 

Intercommunion  (ин-тер-КОМ-МЬГОн'- 
и-он),  S.  взаимный  обменъ. 

Intercommunity 'ин-тер-КОМ-МЬЮН'-И- 
ти),  S.  взаимное  сообщен1е.  обменъ:','] вза- 
имная веротерпимость. 


Intercostal  (ин-тер-кос'-тал) ,  adj.  меж- 
дуреберный. 

intereonr«e  (ин'-тер-корс),  S.  сноше- 
н1я,  сообщен1я;  обменъ  (.мыслей);  in  our 
— with  the  icorUI,  обращаясь  въ  свете. 

intercrois.^  (ин-тер-крос'),  v.  а.  п.  пе- 
рекрещивать,— ся,  пересекать. 

intercnr  (пн-тер-кор'),  V.  п.  уст.  слу- 
чаться въ  промежутке  времени. 

Intercnrrence  (  ин-тер-кор'-енс  ),  S. 
переходъ, средина;  Ц  происшеств1е. 

Intercurrent  (  ин-тер-кор'-ент  ) ,  adj. 
мед.  переходный;  случайный; неправиль- 
ный. 

Intercntaneou»;  (  ин  -  тер  -  кью  -  тэ'  - 
ни-ос),  adj.  закожный,  подкожный,  нахо- 
дящ1йся  между  кожей  и  мясомъ. 

interdash  (ин-тер-даш'),  V.  а.  пере- 
мешпвать. 

Interdict  'ин'  -тер  -  дикт),  S.  духовное 
запрещение. 

Interdict  (ин-тер-дикт'),  V.  а.  запре- 
щать: возбранять;  отрешать  отъ  (долж- 
ности), отлучать  отъ  (церкви);  лишать 
права  владешя. 

Interdiction  (ин-тер-дик'-ш6н) ,  S.  за- 
прещен1е,  запретъ;  временное  отрешен1е 
(oms  должности) ;  отлучен1е  отъ  (цер- 
кви); лишен1е  гражданскихъ  правъ;  от- 
дача въ  опеку. 

Interdlctive,  Interdictory  Гин  -  тер- 
диЕт'-ив, — о-рп),  adj.  запретный,  запре- 
щенный; отрешающ1й,  отлучающш. 

interduce  (ин'  -  тер  -  дьюс),  S.  плот. 
подстрелина,  распорка. 

Interest  (ин'-тер-ест),  S.  интересъ,  за- 
нимательность; Ij  выгода,  польза;  y4acTie; 
часть,  доля;  to  get  an  —  tcilh  one,  распо- 
ложить Еъ  себе  кого,  заинтересовать  со- 
бою; привлечь  на  свою  сторону;  to  be  in 
any  one's—,  быть  на  чьей  стороне;  войти 
въ  чьи  либо  интересы;  to  have  an  —  in, 
быть  заинтересовану  въ  чежу;  ta  take  an 
—  гп,  принимать  участ1е  ns  чеме,  инте- 
ресоваться 4ibMs ;  1]  власть,  влiянie,  зна- 
чеше,  доверие,  креднтъ ;  поддержка; 
there's  great  —  for  that  place,  MHorie  до- 
могаются этого  места:  to  make — ,  возбу- 
дить, получить  дпвер1е;  домогаться;  he 
makes  —  with  all  placemen,  онъ  заиски- 
ваетъ  у  всехъ  должностныхъ  лицъ;  ||  про- 
центъ,  ростъ;  at  h'gh — ,  за  бoльшie  про- 
центы; compound  —  .  проценты  на  про- 
центы ;  to  lend  moneij  on  —  ,  отдавать 
деньги  въ  ростъ  ;  '1  интересъ,  корысть, 
корыстолюб1е,  частная  или  собственная 
выгода. 

Interest, и. а.  принимать  участникомъ, 
въ  долю;  возбуждать  интересъ,  yqactie; 
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затрогивать  ,  касаться  ;  заинтересовы- 
вать; занимать;  to — one's  set/',  принимать 
участ1е,  интересоваться;  /  am  —  ed  to 
know,  MHi  хочется  знать. 

intereHfcd  (ин'-тер-ест-ед) ,  part.  adj. 
участвующ1й  ;  ]1  корыстный  ;  j|  заинтере- 
сованный, затронутый. 

intereMlfne  (ин'-тер-ест-инг),  adj.  ин- 
тересный; занимательный,  любопытный; 
—  ly,  adv.  —  но. 

Interfere  (ин-тер-фир'1,  V.  п.  вмеши- 
ваться, вступаться  во  что;  посредничать; 
ij  сталкиваться;  противоречить;  соперни- 
чать; препятствовать;  засЬкаться  (гов.  о 
лошади)- 

■nterferenco  (пн  -  тер  -  фир'  -  енс),  S. 
вмешательство;  столкновеп1е,  соперниче- 
ство; препятств1е,  помеха;  Ц  засечка  (у 
лошади);  \\  физ.  встреча  лучей  ,  интер- 
ференц1я. 

■nterllaent,  Intertliious  (пн-тор'-флю- 
епт, — ос),  adj.  протекающ1й  между  чллг; 
промежуточный,  пocpeдcтвyющiй,  пере- 
ходный. 

1п(сгГо1{псе»и»«  (ин-тер-фо-лиэ'-шос), 
adj.  бот.  междулистный. 

interfoliate  (ин-тер-фо'о-ли-эт) ,  V.  а. 
вплетать. 

intcrraigent  (ин-тер-фбл'-джент),  adj. 
светящ1Йся,  блестящ1й  между  чн..к5. 

intcrruscfi  (ип-тер-фьюзд') ,  adj.  раз- 
литой между. 

Interim  (ин'-тер-им) ,  S.  мея;дувреые- 
Hie;  in  the  —  ,  ad  —  ,  между  т^мъ,  въ  это 
время;  на  время. 

Interior  (ин-ти'-ри-ор),  adj.  впутреи- 
тп;  \\  S.  внутренность;  внутренн1я  губер- 
nin,  внутренняя  местности,  дела;1|  — 1у, 
adv.  внутронно. 

Interiority  (ин  -  ТИ  -  ри  -  ор'-  и-ти),  S. 

внутреннее  состолн1е. 

interjaccncy  (ин-тер-джэ'-сеп-си],  S. 
положе1пе,  пахождсн1е  между  двумя  пред- 
метами. 

Interjacent  (ин-тер-джэ'-сент)  ,  adj. 
находяш,1цся,  лежаш,1й  между  чпмя. 

Interject  ин-тер-джект'),  v.  а.  п.  виЬ- 
ш,ать,  вставлять;  помещать, — ся  между. 

Interjection  (  ин-тер-джок'-шои  )  ,  s. 
грам.  междомет1е;  |]  вставка. 

interjectionai  (ин-тер-джек'-шоц-йл)  , 
adj.  вставной. 

interjoiNt  (ип'  -  тер  -  джонст),  s.  плот. 
пролетъ,  промежутокъ  между  балками. 

Interlace  (ин  -  тер  -  лэс'),  г.  а.  встав- 
лять, перемешивать,  пересекать. 

intcriapNc  [ин'-тер-лапс),  s.  промежу- 
токъ времени. 

Interlard  (ин-тер-лард'),  V.  а.  шпико- 


вать  (мясо)  ;  пичкать  ;  перемешивать, 
примешивать. 

Interlay  (ин  -  тер  -  лэй'),  V.  а.  класть 
между,  перекладывать  чп.мг. 

Interleaf  (ин'-тер-лиф),  S.  чистый  ли- 
стокъ,  переплетенный  между  печатными. 

Interleave  (ин-тер-лив')  ,  V.  а.  тип. 
прокладывать  белой  бумагой  (книги). 

•  Interline  (ин'  -  тер  -  лайн),  S.  между- 
CTpo4ie;  тип.  шпона,  прокладка,  раз- 
рядка. 

Interline  (ин  -  тер  -  лайн'),  V.  а.  про- 
кладывать, разряжать  шпоиамиСс»1]эок«^; 
Ij  писать  между  строкъ  или  между  стро- 
ками. 

Interlinear,  Interlineary  (ин  -  тер- 
лин'-н-ар, — и),  adj.  мелсдустрочный. 

Interlineation,  Interlininf?  (ин-тер- 
лин-и-э'-ш()н, — лайн'-инг),  s.  междустроч- 
ная приписка. 

Interlink  (ин-тер-динк')  ,  v.  а.  сце- 
плять цепными  кольцами ,  совокуплять. 

Interlink  (ин'-тер-линк1,  s.  сцеплен1е. 

Interlocution  (ин-тер-ло-кью'-шон),  s. 
разговоръ,  беседа;  юр.  заключительныя 
прен1я. 

Interlocutor  (пн-тер-локь'-ю-тЬр) .  S. 
собеседникъ,  собеседница. 

Interlocutory  (ин-тер-докь'-ю-то-ри)  , 
adj.  разговорный;  юр.  предварительный 
(nptitoeojys). 

^ '; Interlope  (ин-тер-ло'ои),  г.  п.  подры- 
вать торговлю  другаго;  заниматься  кон- 
трабандой; действовать  въ  уп],ербъ  ко.чу. 

Interloper  (ин-тер-ло'оп-ер),  з.подры- 
вающш  торговлю  другаго  ;  непривиле- 
гированный маклеръ; контрабандное  суд- 
но; he  !s  an  —  upon  our  rifihls,  онъ  при- 
свонваетъ  себе  паши  права. 

interliicent  (ин-тер-лью'-сент)  ,  adj. 
блестяш,1й  между  чк.мв. 

Interlude  (ин'-тер-льюд),  S.  иптерме- 
д1я;  антрантъ. 

interiuder  (ин'-тер-льюд-ер),  ^s.  дей- 
ствук1щее  лицо  въ  иптермед1н. 

interiuency  (  нн-тер-дью'-ен-сп  )  ,  s. 
upoTCKanie,  прохождеп1е  между  чгьме. 

Interlunar,  Interlunary  (ин-тер-лью'- 
нар,— nii-ри),  adj.  астр,  междулунный. 

Interniarriaeo  (ии'-гер-м5р-ридж),  S. 
бракъ  между  четырьмя  членами  двухъ  се- 
мействъ. 

intermarry  (ин  -  тер  -  мЗр'  -  ри),  V.  п. 
вступать  въ  бракъ  между  собою;  переже- 
ниться. 

Intermeddle  1ин-тер-мед'-л),  V.  а.  п. 
вмешивать, — ся,  вступаться  во  что. 

Intermeddler  ;иц-тер-мед'-лер),  s.  че- 
довекъ,  любящ1й  вмешиваться  въ  чуж1я 
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д^ла,  предлагать  свои  услуги,  посредни- 
чать. 

Intermedial  «  Intermediary  [ин-тер- 
мн'  -  ди  -  Зл,  —  а  -  ри) ,  adj.  промежуточ- 
ный, посредствуюп\ш,  переходной;  сред- 
шй. 

Intermediate  (  пн-тер-ми'-ди-эт  )  ,  S. 
хим.  средство;  1|  adj.  см.  Intermedial;  || 
— 1у,  edv.  при  посредств'Ь,  посредствомъ. 

Intermediation  ;ин-тер-ми-ди-э'-шон), 
S.  вмешательство;  посредничество. 

Intermediam  ( пн-тер-ми'-дп-6м)  ,  S. 
промежутокъ;  хпм.  средство. 

interniell,  \\  а.  п.  см.  Intersperse. 

Interment  'ин-тор'-мент) ,  s.  погребе- 
Hie. 

Intcrmigration  (ин  -  тер  -  май  -  грэ'- 
шон),  S.  взаимный  обм^нъ  мйстопребыва- 
Hifl. 

Interminable  (nH-Tiip'-ми-на-бл;,  adj. 
безконечпый,  безиред^льный;  нескончае- 
мый; в-Ьчнып. 

Interminate  'ин-тор'-ми-нэт].  adj.  бе-> 
пред^льный;  вечный. 

interminsle  |ин-тер-мин'-гл^,  V.  а.  п. 
перемешивать,  смешивать,  переплетать, 
—  ся. 

intermi.xsion  (пн-тер-миш'-()Н;,  S.  пе- 
рерывъ,  остановка,  перемежка;  ji  неупо- 
требительность, устарелость  (ewes). 

Intermis-vive  (ян-тер-мис'-сив)  ,  adj- 
прерванный,  перемежа1ощ1йся. 

Intermit  (ин-тер-мит'] ,  г.  а.  п.  преры- 
вать, останавливать,  прекращать,  — ся, 
перемежаться. 

Intermittent  'ин-тер-мит'-тент)  ,  adj. 
перемежающ1йся;  временной:  s.  переме- 
жающаяся лихорадка. 

intermitter  ин-тер-мнт'-тер] ,  S.  тотъ, 
кто  и.т  то,  что  останавливаетъ,  npepw- 
ваетъ. 

■ntermittingly  (ин-тер-мит'-тпнг-ли]  , 
idv.  съ  перерывами. 

Intermix  ин  -  тер  -  микс';,  V.  а.  11.  см. 
Intermingle. 

Intermixture  'ин-тер- микс'-чур';  ,  S. 
CMtCb,  npHMtcb. 

Intermandane    'ин-тер-МОн'-ДЭН],  a^'j. 

междусв^тный. 

intermurai  (ин  -  тер  -  мью'  -  рал; ,  adj. 
междустенный. 

Interniu!^calar  (ин-тер-мос'-кью-лар), 
adj.  анат.  междумышечный. 

Intermatation  (ин-тер-мью-тэ'-шон]  , 
S.  взаимный  обм^нъ. 

Intern,  Internal  (ин-тЬрн',  —  тбрн'- 
нйлЧ  adj.  внутренц!й;  душевный;  сокро- 
венный; internal  irdde,  внутренняя  тор- 
говля; inlernal  tear,   междоусобная  вой- 


на; Ц  —  оПу,  adv.  внутренне;  умственно, 
духовно. 

International  (ин  -  тер  -  наш'-он-ад), 
adj.  международный. 

Interneeiary,  internecine  (ин  -  тер- 
ни'-ши-а-ри, — санн),  adj.  междоусобный. 

internode  (ин'-тер-нод),  S.  бот.  меж- 
доузл1е,  межкол'{;н1е. 

internnneio  (ин-тер-нбн'-ши-о),  S.  ин- 
тернунц1й  (папскт  посланникв). 

Intero.seeal,  lntero<»seoc»i  (ии  -  тер' 
ос'-сн-ал, — ос',  adj.  межкостный. 

Interpeal,  Interpel  (ин  -  тер  -  иил',— 
пел'),  V.  а.  прерывать  fjjft46^- тревожить; 
II  вмешиваться;  ходатайствовать. 

Interpellation  ^ин-тер-пел-лэ'-ш6н],8. 
требовап1е  въ  судъ;  вопросъ  ;  Ц  уст.  пе- 
рерывъ.  остановка;  прекращен1е;  хода- 
тайство, убедительная  просьба. 

Interplead  (ин  -  тер  -  плид'',  V.  V.  юр. 
обсуждать  побочный  вопросъ  до  решен1я 
самаго  существа  д^ла. 

Interpleader  ;ин  -  тер  -  плпд'  -  ер),  S. 
тотъ,  кто  ставить  побочный  вопросъ  до 
piraenifl  существа  д^ла. 

interpiedge  'ин-тер-пледж'],  г.  а.  дать 
другъ  другу  залогъ. 

interpoint  (пн-тер-пойнт')  ,  г.  а.  раз- 
делять точками;  прерывать. 

Interpolate  (ни  -  тбр'  -  ПО  -  лэт),  г.  а. 
вставлять  по  ошибке  tun  умышленно  (ее 
тексте);  мат.  интерполировать ;  11  уст. 
начинать  снова. 

Interpolation  (ин-тер-по-лэ'-шон)  ,  S. 
ошибочная  и.ш  умышленная  вставка,  при- 
писка (es  текспт);  мат.  интерполяц1Я. 

Interpolator  ( пн-тор'-по-ло-тор)  ,  S, 
тотъ,  кто  прибавляетъ,  приписываетъ  къ 
тексту. 

Interposal  'ин  -  тер  -  по'оз  -  Зл),  S.  СМ. 
Interposition. 

interpos^c  ;ин-тер-по'оз),  г.  а.  п.  ста- 
вить, стать  между  чть.мв;  to  be  —  d,  нахо- 
диться между;  ||  вводить,  вставлять,  ста- 
новиться между  ;  |]  быть  посредникомъ  , 
вмешиваться  ,  вступаться  :  предлагать 
(yc.iytn,  по.чощь);  to— а  helping  hand,  по- 
дать руку  помощи;  to  —  one's  authority, 
употребить  СБОЮ  власть  ;  ]]  прервать  го- 
ворящаго, чтобы  вставить  свое  ;!амечан1е. 

interpo.ser  (ин-тер-по'оз-ер),  S.  тотъ, 
кто  вмешивается,  становится  посредни- 
комъ. 

interposlt  (ин-тер-поз'-ит) ,  s.  скла- 
дочное место. 

Interposition  (ин-тер-по-зиш'-бн),  S, 
нахожден1е  между  Ч№.«5;|| вмешательство, 
посредничество  ;  jj  то  ,  что  находится 
между. 


INTE 


—  588  — 


INl'E 


Interpret  (ин-тор'-прет),  V.  a.  толко- 
вать, встолковывать,  объяснять. 

interprefttbio  (nu-тор'-прет-а-бл),  adj. 
что  можно  истолковать;  объяснимый. 

Interpretation  (пн-тбр-при-тз'-шон),  S. 
толкован1е,  объяснен1е;  даръ  толкован1я. 

Interpretative  (ин-тор'-при-тэ-тив)  , 
adj.  толковательный,  объяснительный;  — 
1у»  adv.  въ  вид'Ь  толкован1я. 

Interpreter  (ин-тор'-прет-ер),  S.  тол- 
кователь, толковпикъ, переводчикъ;  an — 
of  dreams,  снотолкователь. 

Interpunetion,  s.  СМ.  Punctuation. 

■nterresnuni  ,  interreign  (ин  -  тер- 
рег'-нбм,  ин'-тер-рэн,|,  s.  междуцарств1е. 

interrer  (ин-тор'-рер),  s.  погребатель. 

■nterrex  (ин'-тер-рекс),  s.  временной 
правитель  государствомъ. 

Interrogate  (ин-тер'-ро-гэт)  ,  v.  а.  п. 
допрашивать,  спрашивать. 

Interrogation   (нн-тер-ро-ГЭ'-ШОН)  ,  S. 

cnpafflHBaHie,  вопросъ,  допрось;  вопро- 
сительный знакъ. 

Interrogative  (ин-тер-рог'-э-тив),  adj. 
вопросительный  ;  у  s.  «jja.u.  вопроситель- 
ное MtcTOHMenie  ;  |j  —  ly,  adv.  вопроси- 
тельно. 

Interrogator  (ин-тер'-ро-гэ-тбр)  ,  s. 
тотъ,  кто  предлагаетъ  вопросы,  вопроша- 
тель. 

Interrogatory  (ин-тер-рог'-а-тб-ри)  , 
."!.  допросъ;  adj.  вопросительный;  юр.  во- 
просный. 

Interrupt  (ин-тер-рбпт'),  V.  а.  преры- 
вать; пересекать;  перебивать  (вя  разго- 
ворп);  отд'Ьлять;  ю'р.  прекраш,ать;  ||  adj. 
прервапный  ,  прерывистый  ;  надломлен- 
ный; пр1отворенный. 

interrnpted  (пн  -  тер  -  ропт'  -  ед),  adj. 
прерванный  ;  —  1у  ,  adv.  прерывисто, 
съ  остановками. 

Interrupter  (ип  -  тер  -  рбпт'  -  еф),  s. 
прерыватель. 

Interruption  (пн-тер-роп'-шон),  .S.  пе- 
рерывъ,  остановка;  преграда,  помеха;  || 
вмешательство;  ||  промежутокъ,  останов- 
ка; щ.  npeKpam,euie. 

interseapniar  (ин-тер-скапь'-ю-лар) , 
adj.  анат.  междулопаточный. 

inter.scind  (пп-тс'р-синд'] ,  V.  а.  раз- 
ламывать, разр'Ьзывать. 

inter»icril>c  (пн  -  тер  -  скрайб'),  v.  а. 
вписывать  между  чпмъ. 

interNcoant  ( нн-тер-си'-кант )  ,  adj. 
геом.  ра:',д'1;лл1()щ1й,  nepeciKaR^iu. 

Intersect  (ин-тер-сект'),  v.  а.  п.  раз- 
делять, пересЬкать,  перерЬзывать, — ся. 

intcrNection  (ин-тер-сек'-шон),  з.геом. 
пересЬчеше,  точка  пересечен1я. 


inter»iert  (ин  -  тер  -  сорт'),  V.  а.  си. 
Insert. 

■nterset  (ин-тер-сет'],  V.  а.  помещать 
между  чп>м8. 

intersiiock  (ин-тер-шок'),  V.  п.  стол- 
кнуться между  собою;  S.  столкновен1е. 

Interspace  (ин'-тер-спэс),  S.  промежу- 
токъ. 

Intersperse  (ин-тер-спорс'),  v.  а.  пе- 
ремешивать, перекладывать,  пересыпать; 
помещать  между  чгьмв. 

Interspersion  (ин-тер-спЬр'-ШОн) ,  S. 
перемешиван1е,  примешиван1е. 

Interstellar,  interstellary  (ин  -  тер- 
стел'-лар, — ла-ри),  adj.  между  звездный. 

Interstice  (ин'-тер-стис),  S.  промежу- 
токъ  (времени,  мпста);  скважина,  щель. 

Interstitial  (ин^-  тер  -  стиш'  -  ал),  adj. 
промежуточный;  щелистый. 

intertangie  (пя-тер-танг'-гл),  I'.  а. 
перемешивать,  перепутывать. 

intertexture  (ин-тер-текс'-чур),  s.  за- 
THKanie  (вз  матерт),  вплетен1е. 

interiie  (ин' -тер  -  таи),  s.  luom.  рас- 
порка. 

Inter  tropiealCHH-Tep-Tpon'-HK-aji),odj. 
междутроп  ическ1й. 

Intertwine  ,  lntert\vist  (  ин  -  тер- 
туайн',  —  туист'),  V.  а.  п.  сплетать,  пе- 
реплетать,— ся;  запутываться. 

Interval  (ин'  -  тер  -  вал),  S.  промежу- 
токъ.  разстоян1е;  муз.  интервалъ. 

interveincd  (нн-тер-вэпд'),  adj.  пере- 
сеченный въ  виде  жилъ,  изрезанный. 

Intervene  (ин  -тер-вйн'),  V.  п.  нахо- 
диться, быть  (между);  случаться;  явить- 
ся, подоспЬть  (на  помощъ)  ;  вступаться, 
посредничать;  юр.  and  nothing  to  —  ,  по 
прекращен1и  всего. 

intervenient  (ин-тер-винь'-ент)  ,  adj. 
случайный. 

Intervening  (пн-тер-вин'-инг)  ,  adj. 
промежуточный;  переходной;  ||  вступаю- 
тпся  ,  посредничествующ1й  ;  ||  случаю- 
щ1йся,  случайный. 

Intervention  (ип  -  тор  -  вен'  -  шон)  ,  .s. 
вступлен1с,  вступатсльство;  посредниче- 
ство; вмешательство;  содейств1е ;  у  на- 
хожден1е  между  чп).мг. 

intervert  (нн-тер-вбрт')  ,  ■>'.  а.  нару- 
шать, извращать  порядокъ  чего. 

Interview  (ин'-тер-вью)  ,  S.  свидав1е,* 
встреча^  /ae.'^iolrftp'V. 

intervolve  (ин-тср-волв'),  v.  а.  завер- 
тывать; вплетать. 

Interweave  (ин  -  тер  -  упв'),  V.  а.  (гп- 
tent'ove  :  interwoven  и  interweaved),  заты- 
кать (узоры  es  ткани) ;  вплетать  ;  фиг. 
перемешивать;  пересекать. 
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inierworking  (ин-тер-у6рк'-инг)  ,  s. 
взаимное  действ! e. 

Interwove,  Interwoven  (ин-тер-уо'ов, 

—  ен),  prel.  и  part.  pa.  отъ  Interweave. 
■nterwreathed    (ин-тер-рисзд'}  ,    adj. 

переплетенный,  спдет^бнный. 

Intestable  (ин-тес'-та-бл),  adj.  неим^Ь- 
ющ1й  права  делать  зав4щан1е. 

Intestacy  ,''ин-тес'-та-си),  s.  неим4н1е 
или  неоставлен1е  посл'Ь  себя  духовнаго 
завещан!  я. 

Intestate  (ин  -  тес'  -  тэт),  s.  и  adj.  не- 
оставивш1й  духовнаго  saBin^aHia;  an  heir 
ab-intestate ,  насл^дникъ  не  по  зав^щашю, 
а  по  праву  роя;ден1я. 

Intestinal  (ин-тес'-ти-нал),  udj.aHam. 
кишечный. 

Intestine  (нн-тес'-тин)  ,  adj.  внутрен- 
шй;  междоусобный;  s.  кишка,  внутренно- 
сти. 

inthraii  (ин-зсрол'),  V.  а.  порабоп1;ать. 

inthrailmcnt  (ин-зсрод'-мент),  S.  по- 
рабош;ен]е,  рабство. 

Inthrone  ,   Inthronize  (ин-ЗСрон'  ,  — 

айз],  V.  а.  с.ч.  Enthrone. 

intice,  V.  а.  см.  Entice. 

intimacy  (ин'-ти  -  ма  -  си  ) ,  S.  т4сиая 
СБясь;  задушевная,  искренняя  дружба. 

Intimate  (нн'-ти-мэт)  ,  adj.  тесный  , 
HCKpeHHin,  задушевный;  j|  s.  задушевный 
другъ;||— 1у,  adv.  коротко,  задушевно. 

Intimate  ,  г.  а.  намекать  ;  подавать 
мысль,  указывать. 

Intimation  (ин  -  ти  -  мэ' -  шов),  s.  на- 
мекъ;  указан1е;  мысль;  to  have  an  —  of, 
проведать  о  че.мв;  ||  юр.  судебное  объяв- 
лен1е. 

Intimidate  (ин-тим'-и-дэт)  ,  V.  а.  пу- 
гать, устрашать,  стращать. 

Intimidation  (ин-тим-и-дэ'-шон),  s.3a- 
пугиван1е,  ycтpaшeнie,  стращан1е. 

intinctivity  (ин-тинк-тив'-и-ти),  S.  от- 
cyTCTBie  красящаго  вещества. 

intire  (ин-тайр'),  adj.  с.ч.  Entire. 

intireness,  s.  СМ.  Entireness. 

intitie  (ин-тай'-тд),  V.  a.  см.  Entitle. 

Into  (ин'-ту),  prep,  въ,  во;  на;  into  the 
bargain,  въ  придачу;  to  reason  one — ,  до- 
вести уб4жден1ями  до  чего;  to  ichip  a  boy 

—  good  behaviour,  исправлять  мальчика 
съ  помощью  розогъ. 

Intolerable  (иа-тол'-ер-абл),  adj.  не- 
выносимый, несносный; — Ыу,  adv. — мо, 
— но. 

Intolerablenese  (ин-тол'-ер-Й-бл-нес) , 
S.  невыносимость,  несносность. 

Intolerance  (ин-тол'-ер-анс),  s.  нетер- 
пимость; религ{озная  нетерпимость. 

Intolerant  (ин-тол'-ер-ант),  adj.  и  s. 


невыносящ1й;  нeтepпящiй  инов§р1я; — 1у, 
adv-  съ  нетерпимостью. 

intoieration  (нн-тод-ер-э'-шон),  s.  см. 
Intolerance. 

■ntomb  (ин  -  тум'),  V.  а.  см.  Entomb. 

Intonate  (нн'-то-нэт),  v.  а.  запевать; 
напевать,  п4ть;  ||  г.  п.  муз.  тянуть  гам- 
му, сольмизировать;  интонировать; || про- 
возглашать на  раса'Ьвъ  (55  г/^ерков.  служе- 
Hiu);  11  уст.  греметь  (о  гро.юь). 

Intonation  (пн-то-нэ'-шон),  s.  ninie, 
наа^Бъ  ;  ннтонац{я  ;  выражен1е  голоса 
(при  vmcHltt ,  разховорп );  чтен1е  на  рас- 
п'Ьвъ  (es  nepKeti);  псалмоп'!;н1е. 

Intone  1ин-то'он;,  г. я.  н.  сл«.  Intonate. 

intorsion  (ин-тор'-шбн),  S.  обвиван1е, 
oбвитie;|iнaклoнeнie,  H3rH6aHie. 

intort  (ин-торт')  ,  1'.  а.  всучивать, 
вплетать. 

Intoxicate  (пн-токс'-и-кэт),  v.  at.  на- 
поить до  пьяна;  упоить,  увлечь,  восхи- 
тить. 

Intoxication  (пн-токс-и-кэ'-шбн),  S. 
опьянен{е;  ynoeuie,  увлечен{е. 

Intractability,  Intractableness    (ин- 

тракт-й-бпл'-п-ти,  —  тракт'-а-бл-нес),  s. 
несговорчивость,  упрямство. 

Intractable  'нн-тракт'-а-бл),  adj.  не- 
сговорчивый; упрямый; — biy,  arft).  — о. 

intrado  (ин-трэ'-до),  S.  торжественный 
входъ. 

intrados  (ин-трэ'-дос) ,  S.  арх.  вну- 
тренн1й  выгибъ  свода. 

Intramural  (ин-тра-мью'-рал)  ,  adj. 
находящ1йся  внутри  городскихъ  ст^нъ. 

intranco  (ин'-транс),  %.см.  Entrance. 

intran(|uiiiity  (ин-тран-куил'-и-ти) ,  S. 
безпокойство. 

intransicnt  (ин-тран'-шент)  ,  adj.  не- 
преходящ1й. 

Intransitive  (  ин  -  тран'-си-тив)  ,  adj. 
грам.  нeпpexoдящiй  ,  средн1й  (глагола)  ; 
— 1у,  adv.  не  переходя. 

Intriinsmisslble  (  ИН  -  транс -мис'-си- 
бл),  adj.  непередаточный,  непередавае- 
мый. 

intransnmtabiiit;  (ин-транс-мью-та- 
бнл'-и-ти),  S.  неподверженность  превра- 
щен1ю  (о  настькомыхи ) . 

Intransmutable   (  ИП  -  транс  -  МЬЮТ  '  - 

а  -  бл  )  ,  adj.  неподверженный  превраще- 
Hiro. 

Intrant  ('ин'-трант),  adj.  вступающ{й, 
поступающ{й;  пронпкающ1Й. 

intrcasnro  (ин-треж'-ур),  V.  а.  уст. 
копить  деньги. 

Intrench  (ин-тренч'),  V.  а.  п.  укреп- 
лять, обносить  окопами;  Ц  захватывать  , 
присвоивать. 
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intrenchincnt  (  ин  -  трепч'-мент  )  ,  s. 
еоен.  окопъ  ,  ретраншемептъ  ;  ]j  захватъ, 
завлад1;1пе. 

Intrepid  (  ин-треп'-ид)  ,  adj.  неустра- 
шимый;—ly,  ah\ — МО. 

Intrepidity  (ин-три-пид'-И'Ти) ,  s.  не- 
устрашимость, см'Ьлость. 

Intricacy,  intricatcne.4.4  (ин'-три-кй- 
си, — кзт-uec),  S.  запутаииость,  затрудни- 
тельность, сложность. 

Intricate  (ин'-три-кэт),  v.  а.  запуты- 
вать; затруднять,  усложнять;  adj.  запу- 
танный, затрудненный;  —  ly,  adv.  запу- 
танно, сложно. 

Intrigue  (нн-трнг'  )  ,  S.  пронырство  , 
козни  ,  каверзы  ,  происки  ;  интрига  ,  за- 
вязка (театр.  яьесы^-Ц любовная  связь;  ij 
р.  п.  интриговать  ,  строить  козни  ;  про- 
]1ырствовать;  ||  v.  а.  сбивать  съ  толку. 

intriguer  (пн-триг'-ер),  х.интригантъ, 
проныра. 

Intriguing  (ин  -  триг'- ипг),  adj.  пн- 
тригующ1и;  —  1у,  adv.  посредствомь  ин- 
триги. 

Intrinsic,  Intrinmicai  (ин  трин'-сик, — 
ал),  adj.  внутрешпй;  существенный;  дЬй- 
ствительпый,  истинный,  настоящ1н  ;  — 
пИу,  adv.  впутренно,  существенно,  дей- 
ствительно. 

Introduce  (ин-тро-дьюс'),  V.  а.  вводить, 
впускать  (куда),  ввозить  (товары);\  да- 
вать ходъ  чему,  порождать;  представлять, 
знакомить;  to — one's  self  to  notice,  обра- 
тить на  себя  вниман1е  ,  заявить  о  ce6i  , 
выдти  въ  св'Ьть;  познакомить  съ  своими 
сочинениями  (гов.  о  tiucame.m). 

Introducer  (ин-тро-дью'-сер),  S.  тотъ. 
кто  вводить,  представляеть,  знакомить, 
заявляет!.. 

Introduction  (ии-тро-док'-шон),  s.BBe- 
ден1е.  вступлен!е;  прсдислов1е,  предуве- 
домлец1е  ;  i,  пpeдcтaвлeнie  ,  знакомство  ; 
а  letter  of — ,  рекомендательное  писцмо;  || 
ввозъ  (товаровв);\\муз.  иптродукп,1я. 

Introductive  ,  Introductory    (ин-тро- 

д6к'-тив_,  — то-ри)  ,  adj.  вступительный, 

служащ1й  введеп1емъ;  предварительный. 

introit  (ин-тро'о-ит),  S.  входная  (це})- 

1:ивная  ntbCiib,  начинающая  .iumijpim). 

intronilNNion  (  ин  -  тро  -  миш'-оп  )  ,  S. 
^тз.  вхожден1е,  проипкап1е. 

Intromit  (ин  -  тро  -  мит'),  1'.  а.  впус- 
кать, запускать;  пропускать;  ||  захваты- 
вать. 

Introspect  (ии-тро-спект'),  г',  а.  всма- 
триваться ;  вникать ;  снотрЬть  внутрь , 
разсматривать  внутренность  чею. 

lutroMpcction  (ип-тро-спек'-шон)  ,  .s. 
внутреннее    разсматриваи1е  ;    to    mahe 


an  —  into  one's  oirn  mind,  углубляться  въ 
самаго  себя. 

IntroMuwception    (  ин  -  тро  -  сбс  -  Свп'- 

шбн),  S.  всасыван1е  ,  вбиран1е  соновъ  ;  | 
анат.  внутреннее  приращен1е. 

introvcrMion  ( и*тро-в13р'-тон )  ,  s.  об- 
ращен1евнутрь;сосредоточен1е;  а  tiresome 

—  of  his  facHliies,  утомительное  папряже- 
uie  способностей. 

Introvert  (  ин-тро-ворт' )  ,  v.  а.  обра- 
щать внутрь;  сосредоточивать. 

lntrude(ип-тpyд'),l'.й.n.  to-  ,  to — one's 
srlf,  втираться,  вкрадываться,  залезать; 
входить  безъ  позволен1я;  /  am  afraid  I — . 
не  безпокою  ли  я  васъ?  /  don't  tPish  to  — 
upon  you  ,  я  не  желаю  васъ  безпокоить, 
отрывать  отъ  д4ла  ;  |j  v.  а.  обращать  чье 
либо  вниман1е  на  что;  \\  завладевать;  to 

—  into,  on,  хщюи  an  estate,  не  по  праву 
завладеть  им'1;н1емъ. 

Intruder  (ин  -  труд'  -  ер),  S.  тотъ  кто, 
вкрадывается  ,  втирается  ,  входитъ  безъ 
позволен1я  ,  кто  произвольно  захватыва- 
етъ  чужую  собственность;  самозванецъ. 

intru.slon  (нн-тру'-жбн),  S.  входъ  безъ 
позволен1я  или  приглашен1я;  BTopKenie: 
захватъ. 

intruMive  (ин-тру'-сив),  adj.  вторгаю- 
щiйcя,  тревожащ1й,  нескромный,  незва- 
ный, докучливый;  ||  произвольно  захваты- 
вающ1й. 

intru.^t  (ин-трбст'],  V.  а.  вверять  ,  до- 
верять, поручать. 

Intuition  (ин-тью-иш'-бн),  S.  богосл.  и 
филос.  созерцан1е  ,  интуиц1я  ;  разсыат- 
ривап1е,  изследопан1е. 

Intuitive  (ин-тью-и-тив)  ,  adj.  богосл. 
созерцательный;  (fm.xoc.  интуитивный; — 
1у,  adi'.— но. 

intumescc  (ип-тью-мес') ,  1'.  П.  наду- 
ваться, пухнуть. 

IntumeMCcnce  (ип-тью-мес'-сенс)  .  S. 
припухлость,  опухлость. 

Inturge«»cence  (ин-Тбр-ДЖбС'-сеНС),   S. 

см.  Intumescence. 

intu.4.<jiu.4ception  (  ин  -  тбс  -  сбс  -  сеп'- 
шбп),  S.  см.  Intr  osuscept  ion. 

intninc  (ин-туайн'),  V.  a.  см.  En- 
twine. 

intwiet  (  UH  -  туист' ) ,  r.  a.  CM.  En- 
twist. 

Inula  ('ипь'-ю-ла),  s.  бот.  девясилъ. 

inumiirnto  (ин  -  ом'  -  бр;^т) ,  V.  а.  осЬ- 

)ГЯТЬ. 

inuuctno,4ity  (ип  -  бпкть  -  ю  -  ОС  '  -и- 
ти),  S.  OTcyTCTBie жирности,  маслянисто- 
сти. 

Inundate  (пн-би'-дэх),  V.  а.  наводнять, 

П0Т0П1ЯТЬ. 
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Inundation  (ин-оя-дэ'-шон),  s.  навод- 
нен1е,  потопъ. 

innrbanity  (ин-6р-бан'-н-ти],  s.  не- 
вежливость, неотесанность,  грубость. 

шаге  {инь-юр') ,  V.  о.  пр1учать;  to  — 
one's  self .  пр1учаться  ;  v.  п.  им^ть  свою 
полную  стоимость,  силу. 

innrenient  (инь  -  юр'  -  мент]  ,  s.  при- 
вычка, обычай. 

■nupn  ;ин  -  брн')  ,  V.  а.  положить  въ 
урну;  1!  погребать. 

■nu.<^tion  (ин-бс'-чон) ,  S.  прижигаше; 
клеймо. 

inatiiity  (ияь-ю-тид'-и-ти)  ,  S.  безпо- 
лезность,  тщетность. 

Inotterable  (ин-6т'-тер-абл) ,  adj.  см. 
Unutterable. 

Invade  (нн-вэд'),  v.  а.  нах.шнуть,  на- 
пасть, завладеть;  посягать,  тревожить; 
поражать  (о  бо.тзни)-  u-vvvcrWaeLA^'et*^ 

Invader  (ин-вэд'-ер)  ,  S.  завоеватель, 
завлад%тель,  посягатель. 

Invagination  (ин-вадж-и-нэ'-ш6н),  S. 
хщ).  совложен1е  кишекъ. 

Invalid  (ин  -  вал' -  ид),  adj.  несостоя- 
тельный, слабый;  юр.  недействительный, 
HeHMironiiiH  силы. 

Invalid  нн'  -  вЗ  -  дид),  adj.  дряхлый, 
увечный,  изув^чный,  неспособный  къ  ра- 
боте; I;  S.  инвалидъ. 

Invalidate  (ин-вал'-и-дэт),  г",  а.  унич- 
тожать, де.тать  недействительнымъ. 

Invalidity,  lnvalidne»«H  (ин-ва-лид'-И- 
ти,  —  вал' -  ид  -  нес),  s.  недействитель- 
ность. 

Invaluable  (ин-валь'-го-а-бл) ,  adj.  не- 
оценимый ,  неоцененный  ; — Ыу,  adv. — 
МО, — но. 

Invariable  (ин-вэ'-ри-а-бл),  adj.  неиз- 
меняемый;— biy,  ado. — MO. 

InvariablenesM  (ин-вэ'-ри-а-бл-нес)  , 
s.  неизменяемость. 

Invasion  ня-вэ'-жбн;,  s.  набегъ,  втор- 
жен1е,  нашеств1е  ,  нaпaдeнie;  Ц  захватъ, 
завладеше,  похищеше;  посягательство; 
I]  начало,  появлен1е  (эпидемической  бо- 
лпзни). 

Invasive  (нн  -  вэ' -  сив),  adj.  HMeroni,iH 
характеръ  вторжешя  .  нашеств1я  ,  за- 
хвата; насильственный. 

Invective  (ин-век'-тив)  ,  s.  ругатель- 
ство ,  брань  .  HOHomeHie  ;  сатира  ;  [|  adj. 
ругательный  ,  поносительный  ;  сатири- 
чески; !|  —  1у,  adv.  съ  бранью,  съ  руга- 
тельствами; сатирически. 

Inveigh  'ин-вэй') ,  V.  11.  to  —  against  , 
ругать,  поносить,  изливать  брань,  воз- 
ставать  противъ  чего;  —  ed  against ,  про- 
тивъ  котораго  возставали,  что  бранили. 


invcigher  (ии-вэй'-ер) ,  S.  поноситель, 
язвительный  критикъ. 

Inveigle  (ин-ви'-гл),  v.  я.  заманивать, 
завлекать  ,  залучать  ;  обольщать  ;  обма- 
нывать. 

Inv4>iglement  (ин-ви'-гл-мент)  ,  s. 
приманка,  ловушка,  обольщен1е,  обманъ, 
хитрость. 

inveigler  (ин-ви'-глер)  ,  S.  обольсти- 
тель, обманщикъ. 

inveil  (ин-вэл'),  V.  а.  завешивать, 
прикрывать  завесой. 

Invent  (ин-вент')  ,  г',  а.  изобретать  , 
выдумывать ;1|  нечаянно  напасть  на  что. 

invenicr  (ин-вент'-ер)  ,  s.  изобрета- 
тель; выдумщикъ, 

inventrm  (ин-вент'-фул) ,  adj.  изобре- 
тательный. 

inventibie  (ин -вент'-и-бл) ,  adj.  что 
можно  пзобресть,  выдумать,  открыть. 

Invention  'Ив-вен'-шбн)  ,  s.  изобрете- 
Hie  :  выдумка  ;  открыт1е  ;  изобретатель- 
ность; necessity  is  the  mother  of —  ,  нужда 
всему  паучптъ ;  —  of  the  Cross,  обретен1е 
Честнаго  Креста. 

Inventive  (ин-вент'- ив),  adj.  изобре- 
тательный;— 1у,  adv.  — но. 

inventivenes.4  ин -вент'- 11В -нес) ,  S. 
изобретательность. 

inventor'HH-BeHT'-opi.s.c^t.In  venter. 

invenforiai  (ин-вен-то'о-ри-ал)  ,  adj. 
относящ1йсякъ  описи,  ведомости,  инвен- 
тарю ;  —  1у  ,  adv.  въ  видЬ  описи,  ведо- 
мости. 

Inventory  (ин'-вен-то-ри)  ,  s.  опись  . 
ведомость,  роспись,  перепись,  инвен- 
тарь; ||  г.  а.  составлять  опись,  перепись, 
инвентарь  чему;  вносить  въ  опись. 

inventres.s  |ин-вент'-рес)  ,  S.  изобре- 
тательница, выдумщица. 

Inver.4e  (  ин  -  вбрс'  )  ,  adj.  обратный  ; 
противный  ;  —  1у  ,  adv.  обратно,  наобо- 
ротъ,  въ  обратномъ  смысле. 

inver.<iion  (ин-вбр'-шбн),  S.  обращен1е, 
обратное;  перестановка  словъ;жг/з.обра- 
щен1е  (аккорда);  воен.  перемена  боеваго 
порядка;  .мед.  отклопенхе,  заворотъ. 

Invert  (нн-вбрт'),  V.  а.  опрокидывать, 
ниспровергать;  перевертывать,  ставить 
вверхъ  дномъ  ;  перепутывать  ;  ||  нару- 
шать ,  извращать  (nofndoKs  чего)  ;  пере- 
ставлять; приноравлить  кв  чему. 

Invertebral,  Invertebrated  (ин-вбр'- 
ти-брал,— брз-тед) ,  adj.  ест.  ист.  без- 
позвоночный. 

Inverted  (ин-вбрт'-ед)  ,  adj.  обращен- 
ный, обратный;  —  1у,  adv.  въ  обратную 
сторону,  навыворотъ,  наоборотъ. 

Invest  ( ин-вест')  ,  V.  а.  облачать  во 
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что;  облекать  (властью,  достоинствомг, 
славой);  жаловать  чи.лг;;1|еое«.  окружать; 
облагать;  Ц помещать  (катипале). 

■nvestigable  (нн-вес'-ти-га-бл)  ,  adj. 
что  можно  изсд'Ьдовать,  отыскать,  разуз- 
нать. 

■uTestigate  (ин-вес'-ти-гэт),  V.  а.  из- 
сл4довать  ,  испытывать  что  ;  разузна- 
вать о  чеме. 

Invcstisation  (ин-вес-ти-гэ'-шбн)  ,  S. 
изсл'1дован1е,  ис11ытан1е,  разузнаван1е. 

■nvc»i(i<s;Btlve  (нн-вес'-ти-гэ-тив) ,  adj. 
нытлнвый;  любознательный;  BcnHTyion],ifi. 

invcf^tigator  (ин-вес'-ти-гэ-тор),  s.  ис- 
пытатель, изсл'Ьдователь. 

inve«i(i(ure  (ин-вест'-и-тьгор),  s.  пожа- 
лован1е  пом^стьеыъ  или  саномъ  ,  инвес- 
титура. 

invc.<«iive  (ин-вест'-ив),  adj.  облачаю- 
щiй;  окружающ1й. 

Investment  (ин-вест'-мент),  $.  облаче- 
Hie,  Од4ян1е  ;  Ц  воен.  обложен1е,  окруже- 
н1е;||пожалован1е  чпмв;  ||  noMtn^euie  (ка- 
питала). 

Inveteracy,  inveteratencss  (ин-вет'- 
ер-а-си,  —  э'1;-нес;,  j.  закоренелость;  за- 
старелость (боиИ)5ииЛ-1|ожесточен1е. 

inveterate  (ин-вет'-ер-эт),  v.  а.  уко- 
ренять; adj.  закорен'Ьлый; — 1у»  а((«.— ло. 

inveteration  (ин-вет-ер-э'-шбн),  S.  за- 
корен^лость,  застарелость. 

invidiou)!!  (ин-вид'-и-ос)  ,  adj.  нена- 
вистный, возмутительный,  гнусный; — 1у, 
fldi'. — но. 

InvfdioaenCKN  (ИН-ВИД'-И  -  ОС  -  нес),  S. 

возмутительность,  гнусность. 

■nvigfluncc,  Invigilancy  (ин-ВИДж'-U- 

ланс, — лйн-си)  ,  S.  недостатокъ  бдитель- 
ности, безпечность. 

Invigorate  (ин-виг'-ор-эт)  ,  V.  а.  при- 
давать силу,  крЬпость,  энерг11о;  1о  —  the 
1аго,  ввести  въ  д'Ьйств!е  законъ. 

Invisorution  |ИН  -  виг  -  Ор-Э'-  ШОН")  ,  .S. 

нодкреплеи1е,  крЬпость. 

Invincibility,  lnvincibleneeH(HH-BnH- 

си-бил'-и-ти,  —  вин'-си-бл-нес),  s.  непо- 
бедимость, непреодолимость. 

Invincible  (ин-вин'-си-бл),  adj.  непо- 
бедимый; непреодолимый,  неопроверн;и- 
мый; — biy,  adv. — мо. 

Inviolability,    Inviolabienese    (  ИН - 

вай-о-ла-бил'-и-ти  ,  —  вай'-о-ла-бл-нес)  , 
S.  ненарушныость ,  неприкосновенность. 

Inviolable  (ин-вай'-о-да-бл)  ,  adj.  не- 
нарушимый ,  неприкосновенный  ;  —  ly, 
adv. — МО, — но. 

Inviolate,  invlolated  (ин-вай'-о-лэт, 
—  лэ-тед),  adj.  ненарушенный,  уважен- 
ный, сохраненный. 


inviouK  (ин'-ви-  ос)  ,  adj.  непроходи- 
мый, непроницаемый. 

inviouKneNs  (ин'-ви-ос-нес),  S.  непро- 
ходимость, непроницаемость. 

inviriiity  (ин-ви-рил'-и-ти) ,  S.  отсут- 
CTBie  мужества. 

invlMcate  (ин-вис'-кэт),  V.  а.  обмазы- 
вать чемъ  либо  клейкимъ;  ловить ^и»»г<Н5^ 
съ  помощью  клейкаго  вещества. 

Invincibility,  lnvisiblene.>«s  (ин-ВИЗ-И- 
бил'-и-ти,  —  виз'- и -бл- нес),  s.  невиди- 
мость, незримость. 

invi-sibie  (ин-виз'-и-бл),  adj.  невиди- 
мый, незримый;  — biy,  adv. — мо, 

invi^iion  (dh  -  виж'  -  он)  ,  S.  слепота, 
осдеплен1е. 

Invitation  (ин-ви-тэ'-шон) ,  S.  пригла- 
шен1е,  зoвъ;llзaвлeкaнie. 

invitatory  (ин  -  вай'-  та-то  -  ри\  adj. 
пуигласптельный  ;  s.  призыватедьный 
стихъ  и.т  псаломъ. 

Invite  (ин-вайт'),  V.  а.  п.  приглашать, 
звать;  призывать,  вызывать. 

inviter  (ин  -  вайт'- ер)  ,  s.  пригласи- 
тель,  приглашающ1й. 

invitins  (ин  -  вайт'  -  инг),  adj.  при- 
глашающ1й  ;  привлекательный,  завлека- 
тельный;— 1у,  adv.  привлекательно. 

invitingne.«iii$  (ин  -  вайт'-  инг  -  нес),  s. 
привлекательность,  завлекательность. 

Invitrifiable  (ин-вит'-  ри  -  фай-а-бл), 
adj.  немогущ1й  превратиться  въ  стекло, 

invocate  (пн'-во-кэт),  I'.  а.  призывать, 
взывать;  молить. 

invocation  (нН-ВО-КЭ'-Шбн)',    S.   ПрИЗЫ- 

BaHie,B3HBaHie;  воззван1е,  обращен1е; юр. 
требоваше  ( доказатаьствя ) ,  прпзывъ. 

Invoice  (ин'-войс),  S.  торг.  накладная, 
фактура;|'|г.  а.  написать  накладную  «и« 
фактуру. 

Invoke  (ин  -  во'ок)  ,  V.  а.  вызывать, 
призывать,  взывать,  молить  о  че.че. 

invoiucel  (ин-воль'-ю-сел),  S.  с.ч.  In- 
volucre. 

Involucellate  (  ин-во -лью'-сел-лэт), 
adj.  бот.  снабженный  покрывальцемъ. 

involncre  (ин-во-лью'-кер),  s.  бот.  по- 
крывальце  (у  зонтичныхъ  pacvieniu). 

involncred  (ин-во-лью'-керд),  adj. бот. 
снабженный  покрывальцемъ. 

Involuntarily  ( ин-вол'-6н-та-ри- ли), 
adv.  невольно,  непроизвольно. 

invoinn  torincMm  ( ПН  -  вод'-  он  -  та  -  ри- 
нес),  .S.  невольность,  непроизвольность. 

Involuntary  (ин-вол'-он-тЗ-ри),  odj. 
невольный ;  Ij  вынужденный. 

Involute  (ин'-  во  -  льют),  S.  геом.  раз- 
верзающая, развертывающая  кривая  дн- 
в1л. 
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s.  заду- 
внутрь, 


Involute,  Involuted  (ин'-во  -  льют, — 
ед] ,  adj.  бот.  внутрь  завитой  (.mans, 
лепестокъ). 

Involution  (ии-во-лью'-шбн',  S.  завер- 
тыван1е,  запутанность;  стечен1е  црепят- 
CTBifl;  слоя:ность;||грАж.  вводное  предло- 
жен1е;1|.ма»».  возвышен1е  въ  степень. 

Involve  (hh-bojb'j,  г.  а.  завертывать; 
запутывать:  заключать  въ  ce6i;  вмеши- 
вать, вовлекать;  .чат.  возвышать  въ  сте- 
нень. 

Involvement  'пн-волв'-мент),  s.  завер- 
тыван1е,  опутыБан1е;  фт.  затруднитель- 
ное положен1е. 

Invulncrahility  ,    Invulnerablene^.^ 

ин-вол-нер-а-бпл'-и-ти,  —  вол'-нер-а-бл- 
нес;,  S.  неуязвимость. 

Invulnerable  (ин-вЬл'-нер-а-бл)  ,  adj. 
неуязвимый. 

In-wall  ин-уол') ,  V.  а.  окружать,  об- 
носить ст^иамп. 

Inward  [ин' -  у ард^,  шЦ.  внутренн1й; 
искренн1и,  задушевный;  in  ту  —  sovl,  въ 
глубин'Ь  моей  души;  \\  —  и  —  ly,  аФ:. 
внутрь,  внутренно;  to  shine  —  ly,  npocBib- 
щать  умъ. 

Invvardne.<!i»>   (ин'-  уйрд  -  нес) 
шевностъ;  внутренняя  сторона. 

invvard.s    (ин'-уардз)  ,   adv. 
внутренно; l|s.  pi.  внутренности. 

Inweave  (ин-уив'),  i'.  а  (imcoye,  inieov- 
еп),  воткать,  заткать  (во  матер1ю);  впле- 
сти, перемешать  съ  юьмв. 

Inwbeel  (нн-уил'),«.  а.  окружать. 

invvood  (ин-ууд')  ,  V.  а.  скрывать  въ 
л^су. 

inworking  (ин'  -  убрк-  ипг},  adj.  д-Ьй- 
ствуюп1,1и  внутри ;  s.  внутреннее  дей- 
CTBie;  сердечное  двиз-.еш'е. 

inworn  (  ин'  -  уорн  )  ,  adj.  см.  In- 
wrought. 

inwrap  'ин-pan'),  V.  а.  завертывать, 
облачать  во  что;  покрывать  4»jks;|| запу- 
тать, поставить  въ  затруднен1е;  Ij  восхи- 
щать. 

Inwreatbe  (ин  -  рисз')  ,  V.  а.  впутать, 
окружить;  увенчать. 

Inwrought  (ин-ро'от),  adj.  вотканный, 
затканный,  отделанный,  украшенный  фи- 
гурами. 

lodate  (ай'-о-дэт),  s.  хим.  1однокислая 
соль. 

Iodic  [ан'-о-дик],  adj. — acid,  хи.м.  1од- 
ная  кислота. 

lodin,  Iodine  (ай'-о-дин).  S.  аим. 

10ДЪ. 

lodure,  loduret  (ай'-о-дьюр,  ай-одь'- 
1с-рэт),  S.  хим.  соединен1е  1ода  съ  ка- 
I  имъ  нибудь  простымъ  т4домъ. 


lolite  (ай'-о-лайт).  s.  1олитъ  (камень). 

lota  [ай-о'о-та),  s.  йота;  they  oeirr  de- 
part an  —  irom,  они  никогда  ни  на  йоту 
не  удаляются  отъ... 

Ipecacuanha, Ipecac  (ип-В-какь-ю- 
ан'-а,  ип'-и-как),  s, рвотный  корень, ипе- 
какуана. 

Irascibility  ,  Iraseliileness  ^ай-рас- 
си-бил'-и-ти, — рас'-сп-бл-нес),«.  раздра- 
жительность, вспыльчивость. 

Irascible  ;аи-рас'-си-бл1,  adj.  раздра- 
жительный, вспыльчивый;  -  —  biy,  adv. 
~о. 

Irate  [ай  -  рэт')  ,  adj.  сердитый,  гнев- 
ный, раздраженный. 

Ire  (айр),  S.  поэт,  гн^въ,  ярость. 

ireffni  (айр'-фул;,  adj.  гневный,  ярост- 
ный;!— •'■'  '^f'l'- — О- 

Irenic,  irenical  (ай-рен'-ик,  —  йл), 
adj.  умиротворительный,  мирный. 

Irian,  iridal  ай'-ри-ан,  ир'-и-дал), 
adj.  принадлежаш,1й  къ  радужной  обо- 
лочке (г.газп). 

Iridescence  'пр-и- дес'- сбнс)  ,  S.  ра- 
дужность. 

ir^diau  (и- рид'-и- ан)  ,  adj.  радуж- 
ный. 

Iridium  [ай-рид'-и-ом],  S.  ирид1Й  (ме- 
тал.гг) 

Iris  (ай'-рис\  S.  радуга; Цокт.  радуж- 
ный кружекь  (вг,  cmtKAtb) ;  |]  радужница, 
радужная  оболочка,  раекъ  (вг  пазу) ;  \\ 
бот.  ирисъ,  касатикъ,  петушекъ  ;  ||  мин. 
радужнпкъ,  радужный  камень ;  ,;  teim.i. 
гербъ,  гербовая  лил1я. 

Irisated,  Irised  [ай'- рис-э- тед,  ай'- 
рпст),  adj.  радужный. 

Irk  (брк),  V.  а.  сердить,  досаждать, 
причинять  огорчен1е,  огорчать. 

Irksome  орк'-сом),  adj.  скучный,  до- 
саждакщ1й,  причиняюш,1й  безпокойство, 
утомительный;  II — 1у,  adv.  скучно,  утоми- 
тельно. 

irksomeness  (орк'-сбм-нес1,  S.  докуч- 
ливость, утомительность,  скука. 

Iron  'ай'-орн;,  S.  железо,  железное 
издел1е;  утюгъ;  angle  —  ,  угловое  же- 
лезо; bar  —  ,  см.  Ваг;  cast — ,  чугунъ; 
clont  —  ,  полосовое  железо;  cold  short, 
hot  short  ,  red  sear  —  ,  красноломкое 
желЬзо;  fagotled  —  ,  сварочное  железо; 
I  lot — ,  тонкое  полосовое  железо  ;  latten, 
plate,  sheet  —  ,  листовое  железо;  pig — , 
болванка,  1;рица  ;  rod  —  ,  прутковое, 
брусковое  железо;  rolled  —  ,  прокатное, 
плющильное  железо;  гсгоидМ — ,  мягкое, 
ковкое  железо;  white — ,  жесть;  broken, 
old,  nut,  scrap — ,  железный  домъ,  старое 
2;елезо;  bar,  fiat,  sad  —  ,  утюгъ;  pressing 
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—  ,  утюгъ  у  портпыхъ;  calking  —  ,  см. 
Calking;  curling  —  s,  см.  Curling;  ||  си- 
ла, власть,  твердость;  lu  rule  with  a  rod 
of — ,  управлять  железною  рукою;  ||  —  s, 
s.  [Л.  НОЖНЫЯ,  ручпыя  кандалы,  оковы, 
ц4пи. 

iron,  adj.  жел'Ьзный,  железистый;  ^ui. 
твердый,  KpinKifi,  суровый:  —  wilted,  ту- 
пой на  пониман1е;  поэт. — sleep,  в1зчный 
покой;  ;  —  bound,  ad),  окованный  желЬ- 
зомъ;  покрытый,  окруженный  скалами;  — 
brake,  S.  ручка,  качалка  (у  насоса);  — 
cased,  adj.  окованный  жел^зоиъ; — clad, 
ороненосный;  блиндированный; s.  броне- 
носное судно  ;  —  clay  ,  жел'Ьзнякъ  ;  — 
cross,  железное  кольцо  у  верхняго  мель- 
ничнаго  жернова;  — dust.  —  filings.  — 
sand,  железные  опилки  ;  —  found егу, 
— foundry,  чугунно-литейный  заводь; — 
frame,  тип.  рамочка; — glance,  желез- 
ный блескъ;  — gray  ,  adj.  сЬрожел-Ьзнаго 
цв^та;  —  master,  s.  горновой,  кричный 
мастеръ;  —  mold,  —  mould,  пятно  отъ 
ржаваго  желЪа;  (1)ор.ма  для  отливан1я 
слитковъ;  — monger,  торговецъ  жел^з 
ныыи  изд'Ьл1ями  ;  —  mongery  ,  мелк1е 
железные  товары;  —  ore,  —  stone,  л;е- 
лЬзная  руда  ;  —  plate,  железный  листъ. 
железная  плнта,  броня  ;  —  plated  ship, 
панцырное  ,  броненосное  судно; — scale, 
жел^зныл  окалины  ;  —  sick,  adj.  ослаб- 
luia  въ  жел4зномъ  скр'Ьплен1и  (о  судюь); 
sides.  S.  крЬпк1й  человЬкъ;  кирасирь, 
латникъ  ;  —  smith,  кузнецъ  ;  —  wood, 
бот.  твердодревниЕсъ; — work,  л;ел'Ьзное 
Иод4л1е,  оруд1е;  железная  работа,  оков- 
ка, оправа; — works,  s.  pi.  железный  за- 
водь; —  wort,  S.  бот.  жабная  трава. 

■гоп,  V.  а.  утюжить,  гладить;  оковы- 
вать; заковывать. 

Ironic,  Ironical  (ай-рои'-ик,  —  ал), 
adj.  ироиическ1й;|| — ally,  adv. — ски. 

ironicaincsN  (ай-рон'-ик-ал-нес),  s. 
ирон1я,  насмЬшка. 

ironing-board  (ай'-орн-инг-боорд),  s. 
доска,  на  которой  гладятъ. 

irony  (ай'-брн-и),  adj.  железный;  же- 
лезистый; пoxoжiй  на  железо. 

Irony  (ай'-рон-и) , S. ирон1я , насмешка. 

irp  (орп)  ,  S.  уст.  гримаса,  крив- 
лянье. 

Irratliuncc  ,  Irradiancy  (ир-рэ'-ди- 
апс,  —  аи-си),  s.  испускан1е  лучей,  с1я- 
н1е;  блескъ. 

irradiant  (ир-рэ'-ди-аит)  ,  adj.  испу- 
скающ1й  лучи  света. 

Irradiate  (ир-рэ'-ди-9т)  ,  I'.  О.  п.  бро- 
сать светъ  ,  освещать  ,  озарять  ;  ожив- 
лять дeйcтвieыь  тепла,  света;  убирать 


блестящими  украшен1ями;|1а(?;.  лучезар- 
ный, блистающ1й,  ciяющiй. 

lrradlationlИp-pэ-ДИ-э'-ш6н),  S.  И3л1я- 
н1е  лучей,  лучезарность;  с1ян1е,  блескъ, 
освещен1е,  озарен1е  (.мысли) 

Irrational  (ир  -  раш'-он -ал ;,  fldj.  не- 
разумный ;  .мат.  пppau,ioнaльный;|l — 1у, 
ad  г. — но. 

Irrationality  ,    Irrationalncss     (ир- 

раш-он-ал'-и-ти, — раш'-(»н-а.1-нес),  s.  не- 
разумность. 

Irreliuttablc  ир-ри-бот'-тЗ-бл),  adj. 
иеотвержимый. 

Irrcclainialilc  (ир  -  ри-клэм'-а -бл)  , 
adj.  неисправимый,  непоправимый;  не- 
укротимый;— 1»1; ,  adi'. — о. 

Irrecosnizablo  (ир-ри-ког'-ни-за-бл), 
adj.  неузнаваемый. 

Irreconcilaliility  ,  Irrcconcilable- 
ness  f  ир  -рек-он-сайл-а-бил'-и-ти, — сайл'- 
а-бл-нес;,  S.  непримиримость,  несогласи- 
мость. 

Irreconcilable  (ир-рек-он-сайл'-й-бл) , 
adj.  непримиримый,  несогласимый,  не- 
совместимый; || — biy,  ad  11. — МО. 

irroconciied  ^ир-рек'-он-сайлд),  adj' 
непримиренный,  неискупленный. 

irreconcilement  ,  Irreconciliatlon 
(ир-рек'-он-сайл-мент, — рек-он-сил-и-э'- 
шон),  S.  нeпpiязнь,  раз.тад'ь,  Hecooacie, 
раз1юглас1е. 

Irrecoverable  '  ир-ри-К()В'-  ер  -  а  -  бл) , 
alj.  невозвратимый,  невозвратный,  не- 
поправимый; ||—bly,  adi". — о, 

Irreeoverableness  (ир-ри-кбв'-  ep-ii- 

бл-нес}- ,  S.  безвозвратность,  непоправи- 
мость. 

irrecuperable  (ир-ри-кью'-пер-Й-бл) 
adj.  уст.  см.  Irrecoverable. 

Irrecusable  (ир-ри-кьюз'-а-бл]  ,  adj 
неотвергаемый,  неотводимый. 

Irredceniability ,  irredeeniablenees 
(ир-ри-дим-а-бил'-и-ти, — 'Днм'-а-бл-нес) 
S.  невыкупаемость,  неоплатимость. 

Irredeemable   (ир-ри-дим'-а-бл),  adj 

невыкупаемый,  невыкупной,  неоплати 
мый  (по  волп)  щ^авительства  долгв). 

Irreducible  (ир-ри-дью'-си-бл)  ,  adj 
несократимый,  несокращаемый. 

Irrcduciblene.4e  (нр  -ри  -  дью'-  СИ-бл 

нес],  S.  несократимость. 

Irrerra^fabiiity  ,      Irrorragablenee* 

(ир-реф-ра-га-бил'-  и-ти,— реф'-ра-га-бл- 
нес),  S.  неопровержимость. 

■ггеГга8;аЬ1е  (ир-реф'-рй-га-бл)  ,  adj. 
неопровержимый; II — biy,  adv. — о. 

Irreftitablo  (ир-реф'-  ю-тй-бл  ,  —  ри- 
фьют'-а-бл),  adj.  неопровержимый;  |[  — 
Ы>,  adv. — МО. 
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irregular  (ир-регь'-ю-лар),  adj.  не- 
лравильный  ,  безпорядочный  ,  несимет- 
риадый;  порочный;  непрямой,  неодпна- 
ковый  ;  ]j  S.  солдатъ  иррегулярнаго  вой- 
ска; —  ».  S.  р1.  священники,  неспособные 
къ  отправлеи1ю  духовной  должности. 

irrosulnrity  ^иp-p:^rь-ю-лap'-и-ти),  S. 
неправильность,  безпорядочность;  неси- 
метричность;  порочность,  дурное  пове- 
ден1е. 

irregulate  нр-регь'-ю-лэт),  v.  а.  уст. 
делать  неправильнымъ  ,  приводить  въ 
безпорядокъ. 

Irrelative  ир-рел'-З-тив) ,  adj .неим'Ью- 
щ1й  соотношешя,  связи. 

Irrelevancy  (пр-рел'-и-ван-си},  s.  не- 
применимость, неприложимпсть. 

Irrelevant  ир-рел'-и-вант)  ,  adj.  не- 
огнослщ1йся,  чуждый;1| — I»  яг1и.  некста- 
ти, чуждо. 

lrrelievable(Hp-pH-.mB'-a-6j],  adj.  не- 
подлежащ1н  облегчен1ю;  непоправимый. 

irreiigion  (ир-ри-лпдж'-он1  ,  S.  безв!;- 
pie,  He4ecTie. 

irrelislon!!!  (ир-ри-лидж'-ос',  adj.  не- 
им*ющ1п  религ1и,  неверующ1й,  нечести- 
вый, неблагочестивый;  II — ly,  adv.  нече- 
стиво, неблагочестйво. 

lrrcliiS;ioa<ine<!is  (пр-ри-лидж'-ос-нес), 
S.  нечест1е,  безв^рхе. 

Irremeable  (ир-ри'-мп-а-бл),  adj.  без- 
возвратный. 

Irremediable  (ир-ри-ми'-ди-а-бд),  adj. 
неизлечимый,  неизп,4лимый;  неисправи- 
мый; Ц — biy,  fldi'.—MO. 

IrremedJableness    (ир-  ри-ми'-ди-й- 

бл  -  нес  ;,  S.  неизц4лииость,  неисправи- 
мость. 

1ггет1!^я1Ь1е  (ир-ри-ыис'-си-бл],  adj. 
непростительный  ,  неотпусваемый  ;  |1  — 
biy,  adv. — о. 

IrremlNMlbleness  (  ир-ри-мис'-СИ-бл- 
нес),  S.  непростительность. 

Irremovability  [  нр-ри-мув-а-бил'-и- 
ти  ),  S.  недвижимость  ;  непреложность, 
неизменность  ;  несменность  ,  несменяе- 
мость, неотрешимость  (es  до.гжности). 

Irremovable  (  ир-ри-мув'-Й-бл  j  ,  adj. 
иедвиа;имый,  непреложный,  неизменный; 
несменяемый  (cs  должности)  ;  []  — Ыу, 
adv. — о. 

Irremunerable  (ир-ри-мью'-нер-а-бл) , 
adj.  неоплатный;  нестоющ1йвознаграждс- 
тп. 

irrenowned  (  ир-ри-на'унд  ),  adj.  без- 
славный. 

Irroparability.  Irreparablcnees   .'ир- 

реп-а-ра-бил'-и-ти,  —  рец'-а-ра-бл-пес), 
S.  непоправимость,  невознаградимость. 


Irreparable  (  ир-реп'-а-ра-бл  )  ,  adj. 
невозвратимый,  невознаградимый;  непо- 
правимый; ij — biy,  adv. — о. 

■rrepealabillty  (  ир-ри-пил-а-бил'-и- 
ти)  ,  S.  неотменность  ,  непреложность, 
бeзaпeляцioннocть. 

Irrepealable  (  нр-ри-пил'-а-бл  )  ,  adj. 
неотменяемый,  непреложный,  безапеля- 
ц1онный;1| — biy,  adv. — о. 

irrepentancu  (ир-ри-пент'-йнс),  S.  не- 
раскаянность. 

IrrepleviablCt  Irreplevisable  (ир-рн- 
плев'  -  и  -  а-  бл,  —  са-бл),  adj.  юр.  немо- 
гущ1й  быть  освобожденнымъ  отъ  запре- 
щен1я. 

■rreprehenslble  {  ир-реп-ри-хен'-СИ- 
бл),  adj.  безупречный,  безукоризненный, 
безпорочный;|1 — biy,  adv. — но. 

IrreprelienslbleneN»  (ир-реп-ри-хен'- 
си-бл-нес),  s.  безупречность,  безукориз- 
ненность, безпорочность. 

Irrepre.«ientable  (  ир-реп-ри-зент'-а- 
бл),  adj.  непредставимый. 

irrepres.sible  (ир-ри-прес'-и-бл),  adj. 
неукротимый;  неподавимый. 

Irreproacliuble  (  ир-ри-про'оч-а-бл  ), 

adj.  безукоризненный,  безупречный;  j]  — 
biy,  adv. — но. 

lrreproacbablene.«i.4  (ир-ри-про'оч-а- 
бл-нес),  .«.  безукоризненность,  безупреч- 
ность. 

■rrcprovabie  (ир-ри-прув'-а-бл),  adj. 
безукоризненный,  безупречный;  прямой; 
честный; II — biy,  adv. — о. 

irreptitiouH  (ир  -  реп  -  тиш' -  ос),  adj. 
вкрадчивый,  втирающ1йся. 

irrc»«lMtanee  (  ир-ри-зист'-анс  ),  S.  от- 
cyTCTBie  сопротивлен1я;  подчинеп1е,  по- 
виновен1е,  покорность. 

IrreciiHtlbility,  irre.'iiMtiblcnef'M  (ир- 
ри-зист-и-бил'-и-ти, — зист'-и-бл-нес  ),  s. 
непреодолимость. 

irre««ietibie  (  ир-ри-зист'-и-бл  )  ,  adj. 
непреодолимый;! — biy,  «dr.  — мо. 

irreooiubie  (  ир-рез'-о-лью-бл  )  ,  adj. 
неразрушимый  ,  нерасторжимый  ;  хим. 
нерастворимый. 

|гге.чо1иЬ1епеяя  (  ир-рез'-о-лью-бл- 
нес)  ,  S.  неразрушимость  ,  нерасторжи- 
мость; хим.  нерастворимость. 

Irresolute  (ир-рез'-о-льют;,  adj.  нере- 
шительный; || — 1у,  Я(/г'. — но. 

Irresoluteness,  Irresolution  ;ир-рез'- 
о-дьют-нес,  — рез-о-лью'-шон),  s.  нереши- 
тельность. 

irresolvediy  (ир-ри-золв'-ед-ли),  adv. 
безъ  определеанаго  намерен!л. 

Irrespective  (  ир-ри-спект'-ив  )  ,  adj. 
независимый,  безусловный,  самъ  по  себе; 
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— of  conseqvences,  не  обращая  вниман1я 
на  U0C2iACTBifl;|| — ly,  adv. — о. 

irrespirnbie  (  ир-рес'-пи-ра-бл  ),  adj. 
негодный  для  дыхан1я. 

■rre.4pon»«ibility  (  нр-ри-спон-си-бил'- 
и-ти),  S.  неотв'1;'гственность. 

irrc««pon»ilblo  ^пр-ри-спон'-си-бл) ,  adj. 
неответственный  ,  неподлежащ1й  ответ- 
ственности. 

irretentive  (ир-ри-тен'-тив) ,  adj.  немо- 
гущ1й  удержать,  слабый. 

■■■retrievable  (ир-ри-трив'-а-бл),  adj. 
невозвратимый,  невознаградимый,  неза- 
гладимый;||  — biy,  adv. — о. 

irretriovaijleness  (  ир-ри-трив'-а-бл- 
пес),  S.  невозвратимость,  невознагради- 
мость, незагладимость. 

Irreverence  (ир-рев'-ер-епс),  S.  неу- 
важен1е,  непочтен1е,  непочтительность. 

Irreverent  (  ир-рев'-ер-ент  ) ,  adj.  не- 
почтительный, неблагоговейный,  неува- 
жительный; jj — ly,  adv. — но. 

lrr(^vor.««ibIe  (  ир-ри-вбрс'-и-бл  ),  adj. 
неотменный,  неотменяемый,  непрелож- 
ный ;j'| — biy,  adv.  — о, 

Irrevor^iblenc.«i.s  (  ир-ри-ворс'-п-бл- 
нес),  S.  неотменяемость,  непреложность. 

|rrevoeai>ility,  lrrevocablenc.>i»$   \Ир- 

рев-о-ка-бил'-и-ти, — рев'-о-ка-бл-нес) ,  я. 
неотменность,  непреложность. 

Irrevocable  (  ир-рев'-о-ка-бл  )  ,  adj. 
неотмеипый  ,  неотменяемый  ;  непрелож- 
ный;]!— biy,  adv.— о. 

irrevoiubic  (  ир-рев'-о-лью-бл  )  ,  adj. 
неизменный. 

Irrigate  (  пр'-ри-гэт  ),  V.  а.  орошать, 
смачивать;  оводнять. 

irri^Ation  (ир-ри-гэ'-шбн),  S.  оводне- 
nie,  иригац1я;  opouienie. 

irrlgunu.s  (  ир-ригь'-ю-бс  ),  adj.  оро- 
шенный; напоенный;  сырой. 

irrlKittn  (  ир  -  риж'  -  он  ),  S.  2/ст.  зубо- 
скальство, осмеян1е. 

irritability  {  ир-ри-та-бил'-и-ти  )  ,  S. 
раздра;1:нтельиость,  раздражимость. 

Irritable  (ир'-рн-та-бл),  adj.  раздра- 
жительный, раздражимый. 

irritant  \ир'-ри-тапт  ,  adj.  раздрал;а- 
¥.щ\а\  мед.  раздражающее  средство;  юр. 

—  с1аияс ,  fondilioa,  услпв1е,  uapymenie 
котораго  унпчтожаетъ  договоръ. 

Irritate  (ир'-ри-тэт),  V.  а.  раздражать; 
сердить;  возбуждать;  .чед.  раздражать. 

Irritation  (  ир-ри-гэ'-шбн  ),  S.  раздра- 
жен1е;  возбуждеи1е. 

Irritative,  Irritatory   (  ир'-ри-ТЭ-ТИВ, 

—  ри-та-тб-ри1,  йс1/.  раздражающ1й. 
irroration  (ир-ро-рэ'-шбн).  S.  уст.  по- 

Ерыван1е  росой,  опрыскиван1е. 


Irruption  (ир-рбп'-тбн),  S.  вторжеи1е, 
набегъ;  разлит1е,  разливъ  (воде). 
irruptive  (ир-рбп'-тив),  adj.  вторгаю- 

Щ1ЙСЯ. 

Is  (из),  (ires,  отъ  Be  ;  г  иногда  заме- 
няется апострофомъ:  he's  дипс,  онъушелъ, 
умеръ. 

li^abei  (из'-а-бел),  S.  планшевый,  блап- 
жевый,  телесный  цветъ. 

Ixiagosic,  Isaiaiogical  (ай-сй-годж'-ик, 
—ал  ]  ,  adj.  предварительный,  служащ1й 
введен1ем'ь. 

ifiai^on  (  ай'-са-гон  )  ,  s.  гео.ч.  равноу- 
гольная фигура. 

i.«ati.s  (ай'-са-тис),  s.  зоол.  песецъ,  ле- 
довитая лиса. 

l!«cliia«lic,   I»>cl:ial,   l^echiatic   [ис-КИ- 

ад'-ик,  ис'-ки-ал,ис-ки-ат'-ик), adj. аиат. 
седалищный,  бодренный. 

I.sclilon,  Ischium  (ис'-КИ-бя, — бм),  S. 
анат.  седалищная  кость. 

isciturctic  (ис-кью-рет'-ик),  s.  мед.  мо- 
чегонное средство. 

i»icitury  (ис'  -  кыо  -  ри),  S.  задержан ie 
мочи. 

D.sieic  (ай'-сп-кл),  S.  см.  Icicle. 

iNingias.s  (  ап'-зинг-глас  )  ,  s.  "pH6iE 
клей; — stone,  s.  слюда,  талькъ. 

i^iiand  (айл'-анд),  s.  островъ;||1!.  а.  де- 
лать островъ;  окружать. 

i$iian«ier  (  айл'-анд-ер  ),  s.  островитя- 
нин ь. 

i.sie  (айл1,  S.  островъ;  крыло,  боковой 
прпделъ  въ  церкви  ;  (I  пятнышко  дру- 
гаго  цвЬта  (у  нас1Ькомыхг);\\\}.  а.  с.ч.  Isl- 
and. 

Islet  (ай'-лст),  S.  островокъ. 

iMoeiiroHiatic  (ай-со-кро-мат'-ик),  adj. 
одноцветный. 

I»ioclironal.  Isoclironon!^  (ай-сок'-ро- 
нал, — нос  ]  ,  adj.  одновременный,  едино- 
временный. 

iModynaniic  (  ай-со-дай-пам'-ик  ),  adj. 
равносильный,  показывагощ1й  равносиль- 
ность. 

■.«osraphy  (ай-сог'-ра-фи),  s.  подража- 
н1е  подписи,  рукописи. 

Isolate  (ис'-о-лэт),  V.  а.  отделять,  уе- 
динять ;  физ.  разобщать  ,  изолировать  ; 
хим.  очиЩать. 

i»>omeric  (aii-co-мер'-ик),  adj.  изомер- 
ный, одипаковаго  состава,  но  различпа- 
го  свойства  (тпла). 

isoniorpiiiMm  (  ай-со-морф'-исм  )  ,  S. 
изоморфизмъ,  свойство  разлпчныхъ  телъ 
принимать  при  кристаллизащи  одну  и 
ту  же  форму. 

i!«ouoniy  (ай-сон'-о-ми; ,  S,  равнопра- 
в1е. 
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■soperimetricai  ай-со-пер-и-мет'-рик- 
ал),  adj.  teoM.  равноокружный. 

■sosceie»  (  ай-сос'-сп-лиз  ),  adj:  геом. 
равнобедренный. 

isiothcrniai  (  ай-со-зс6рм'-а.т  )  ,  adj. 
изотормическ1й ,  одинаковой  темпера- 
туры. 

Isotonic  (ай-со-тон'-ик),  йф".т14ющ1Й, 
издающ!й  одинаковый  звукъ. 

issuable  (иш'-шу-а-бл),  adj.  выпускае- 
мый въ  обращен1е  (  гов.  о  бу.чажныхе 
«Jewbiaxsj;  издаваемый;  —  terms,  юр.  сес- 
cia  суда. 

Issue:  иш'-шу; ,  S.  выходъ,уходъ;  исходъ; 
изл1ян1е,  конець,  результатъ;  посл'Ьдств1е; 
in  the — ,  at  the — ,  въ  результате,  вь  кон- 
ц*  концовъ; — of  blood,  потеря  крови;  an— 
in  one's  arm.  leg,  фонтанель  ;  —  pea, 
шарикъ  въ  фонтанели;  а  cause  at — ,  про- 
цессъ  на  исход-fe  ,  прпближающ1йся  къ 
концу;  to  take — upon  а  fact,  принять  pt- 
шен1е  ;  to  join  —  xcith  ,  тягаться  ,  спо- 
рить; to  be  at — ,  вести  тяжбу,  споръ;  hon- 
our is  at — ,  д^ло  идетъ  о  чести,  честь  за- 
тронута ;  II  выпускь  ,  издан1е  ,  выдача  ; 
сбы1ъ  (tnoeapoes ) ;  the — of  а  paper  currency, 
выпускъ  въ  обращен1е  бумажныхъ  денегъ; 
an  over  —  ,  чрезмерный  выпускъ;  an  un- 
der— ,  недостаточный  выпускъ;  Ц  выдача, 
раздача;  ;:  потомство;  —  male,  потомокъ 
мужескаго  пола;  |]  —  s,  s.  р{.  издержки; 
прибыли. 

Issue,  г.  п.  выходить,  уходить,  исхо- 
дить, изливаться;  рождаться;    происхо- 
дить, проистекать;  кончаться;  to^j.  найти 
въ  тяжбе  точку  соглашен1я  сторонъ;!]1\а 
издавать,  выпускать,  выдавать. 

issuele.ss  (иш'-шу-лес),  adj.  бездетный, 
безпотомственный. 

Issuer  (  иш'-шу-ер  )  ,  S.  выпускающ1й, 
выдающ1й. 

isthmian  (ис'  -  МИ  -  ан),  adj.  переше- 
ечный. 

Isthmus  (ис'  -мое,  ист'  -мое),  S.  пере- 
шеекъ. 

It  |'ит), р/'оп.  это; — is  he, это  r>ab;that's  it 
J  fear,  этого-то  я  и  боюсь;  Ц  онъ,  она,  оно 
(говоря  о  предметах^  неодушевленныхв  , 
эюивотныхе,  когда  uxs  пол^  неизвпстен! , 
и  иногда  о  дптяхб);  the  dog  is  dry,  give  it 
something  to  drink,  собака  хочетъ  пить, 
напоите  ее;  ||какъ  безличное  nicTOHMtHie: 
it  rains,  дождь  идетъ;  how  is  —  unth  yon, 
какъ  вы  поживаете? — is  over, — is  all  over, 
свершилось,  все  кончено;  ||  г  иногда  заме- 
няется апострофомъ;  'lis  nigh  time,  давно 
уже  наступило  время. 

■tniianism  (и-тад'-йан-изм),  S.  италь- 
янск1й  оборотъ  речи. 


Italic  (и-тал-ик),  S.  тгш.  курсивный 
шрифтъ,  курсивъ. 

Itch  [пч),  S.  мед.  чесотка,  зудъ;  фпг. 
непреодолимое  желан1е;||1'.  п.  чесаться, 
зудеть  :  иметь  непреодолимое  желан1е  ; 
ту  fingers — to  be  at  him,  у  меня  чешутся 
руки,  чтобы  поко.тотпть  его. 

Itchy  (ич'-иЧ  adj.  чесоточный. 

Item  (ай'-тем),  adv.  также,  тоже,  при- 
томъ. 

Item,  S.  статья  счета;  намекъ  ;  ||  v.  а. 
отмечать,  записывать. 

iterable  [ит'-ер-Й-бл),  adj.  уст.  повто- 
римый. 

Iterant  (ит'  -  ер  -  ант),  adj.  повторяю- 
щ1й. 

Iterate  (ит'-ер-эт),  г.  а.  повторять, 
возобновлять. 

Iteration  (ит-ер-э'-шон),  s.  noBTopenie. 

Iterative  (ит'-ер-а-тив),  adj.  повторя- 

ЮЩ1и. 

Itinerancy  (ай  -  тин'  -  ер  -  ан  -  си),  s. 
странствован1е  ,  переезды  :  исполнен1е 
должности  во  время  пути  и.ш  при  час- 
той перемене  местопребыван1я. 

Itinerant  (ай-тин'-ер-ант),  adj.  стран- 
ствующей, путешествуюш,1й,  скитающ1й- 
ся;  тотъ,  кто  странствуетъ,  путешеству- 
етъ;  скитается. 

Itinerary  (ай-тин'-ер-а-ри\  s.  дорож- 
ный путеводитель  (  киша  )  ;  adj.  путе- 
вой. 

Itinerate  (ай-тин'-ер-эт),  v.  п.  стран- 
ствовать; бродяжничать. 

Its  (HTCj ,  pron.  его,  ея,  ихъ  (говоря 
о  nped.vemaxs  неодугиев.хенныхв ,  живот- 
НЫХ8,  когда  uxs  no.is  пеизвттенб ,  и  иногда 
о  дптяхь). 

It's,  сокраг/^еиге  It  has,  И  is. 

itseir  (ит-селф'),  pron.  самъ,  сама,  са- 
мо, себя  (говоря  о  пред.четахх  неодушев- 
ленныхв,  животных^,  когда  поле  tixs  неиз- 
encmcHts,  ииногдаодгьтяхп);  it  moves  of — , 
это  движется  само  собою;  the  thing  speaks 
of —  ,  веп^ь  говорить  сама  за  себя;  the 
thing  is  good  in — ,  вещь  хороша  сама  no 
себе  ;  all  that  is  within  him  condemns  —  , 
въ  немъ  все  само  по  себе  предосудитель- 
но; by—,  особнякомъ. 

i4e  (айв),  сокрагцеше  I  have. 

ivory  (  ай'-во-ри  ),  S.  слоновая  кость; 
adj.  изъ  слоновой  кости;— black,  s.  уголь 
отъ  сожженой  слоновой  кости; — turner, 
— worker,  токарь  вещей  изъ  слоновой 
кости. 

ivy  (ай'-ви),  S.  бот.  плющъ;  ground — , 
будра,  плющикъ,  собачья  мята;  tree  — , 
вьющ1йся  плющъ;— mantled,  adj.  зарос- 
ш1й  плющемъ. 
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ivyed,  ivicd  (ай'-вид),  adj.  japocmift 
плющемъ. 

lEcard  (из'-зард),  s.  прежнее  назвав1е 
буквы  Z. 


J. 


J  (джэй],  десятая  буква  англ1йскои  аз- 
буки ;  il  какъ  сокращен1е  въ  словЬ  J.  С. 
Jesus-Christ,  1исусъ  Христосъ. 

Jabber  (джаб'-бер),  V.  п.  болтать,  та- 
раторить, трещать,  чесать  языкъ;  гово- 
рить вздоръ;  II  V.  п.  а.  бормотать,  ковер- 
кать языкъ;  лепетать;  ||  s.  болтовня;  бор- 
мотанье. 

Jabberer  (джаб'-бер-ер)  ,  s.  болтунь, 
бормотунъ. 

Jabbering  (джаб'-бер-инг),  S.  болтов- 
ня; бормотанье;  лепетанье. 

Jacent  (джэ'-сент),  adj.  лежащ1й;  рас- 
простертый. 

Jacinth  (джэ'-синсз),  S.  см.  Hyacinth. 

Jack  (джак  ,s.  уменьш.  oms  John;  упо- 
требляется въ  смысле:  жалк1й  челов'Ькъ, 
глупецъ  ,  дурачекъ  ;  негодяй  ,  безд'Ьль- 
никъ,  плутъ;  убог1й,  б'Ьднякъ,  нищ1й; — 
at  all  trades,  челов'Ькъ  на  Bci  руки;  to 
be — at  all  sides,  держаться  то  одной  сто- 
роны, то  другой;  —  at  а  pinch,  челов'Ькъ 
всегда  им'Ьющ1йся  подъ  рукой,  которому 
даютъ  разныл  неожиданныя  поручен1я  ; 
наемный  священннкъ; — in  offce,  наглое 
должностное  лицо; — out  of  doors,  бродя- 
га, бездомный;  ||старый  опытный  морякъ; 
Цсамецъ  (у  тькоторыхв  животпыхб); — 
ass,  оселъ; — rabb't,  кроликъ;!, фигура  па 
башн'Ь  для  боя  часовъ;  Ц  всякое  оруд1е, 
служащее  для  удобства  работы  и  зЪмЬня- 
ющее  собою  руки  прислужника,  помощ- 
ника: машинка  для  сниман1я  сапоговъ; 
подвижной  механизмъ  для  подъема  тяже- 
стей ;  рычагъ ;  домкратъ  ;  деревянный 
клинъ;  вертелъ;  козлы  (на  KOtnopuxs  mt- 
лятя  лпсв);  станокъ;  гидравл.  захлопка, 
клапанъ;  мор.  тали;|| — ,  black-jack,  кожа- 
ный м'Ьхъ;|| кожаная  куртка;  кольчуга;  Ц 
ц4ль  (вб  tttpn  въ  г«ары^; II  мол оточекъ  (es 
фортешано);\мор.  гюйсъ;  itjttou — ,  анг- 
лiйcкiй  флагъ;||иолпинты,  четверть  пин- 
ты (м')ьра  елкос»т^; II щучка,  молодая  щу- 
ка;|1ХЛ'Ьбоплодпикъ  (дерево);  —  in  а  box, 
мироболанъ,  мироядерный  плодъ;  фигур- 
ка, выпрыгивающая  изъ  коробочки  (дшп- 
ская  игрушка); — by  the  hedge,  чесночная 
трава; I! какъ  adj.  въ  смысле:   коротк1й, 


малый;  11  — a-dandy,  s.  щеголь,  фран- 
тикъ;  —  a-lantern,  —  with  а  lantern, 
блудя1Д1й  огонь;  огни  св.  Эльма; — arch, 
арх,  TOHKift  сводъ  въ  одинъ  кирпичъ; — 
block,  мор.  собака-блокъ; — boots,  s.  j/i. 
ботфорты, сапоги  съ  раструбами;— с  h  а  i  и , 
S.  ц^пь  при  тормазЬ; — flag,  мор.  гюйсъ; 
— in-lhe-box,  подъемный  винтъ,  дом- 
кратъ; —  ketch,  палачъ;  — knife,  'боль- 
шой складной  карманный  ножъ; — lock, 
висяч1й  замокъ;  —man,  носящ{й  курт- 
ку, кавалеристъ;  сливочный  сыръ^  фаб- 
pикyющiй  подложные  документы;  — pla- 
ne, рубанокъ,  стругъ: — pudding,  шутъ, 
гаеръ,  паяцъ,  балагуръ; — rafter,  малое 
стропило  (у  Плотникове); — sauce,  него- 
дяй, наглый  мошеппикъ,  плутъ;  —  sa\\, 
хохлатый  нырокъ  (  птица  ) ;  —  screw, 
домкратъ,  подъемный  винтъ; — slave, 
чернорабоч1Й; — snipe,  гаршнепфъ,  ма- 
леньк1й  бекасъ  («гтта^; — sprat,  верто- 
прахъ,  в'Ьтренкикъ; — staff,  мор.  гюйсъ- 
штокъ;  —  straw,  мошепннкъ,  безд'Ьль- 
нпкъ ;  снигнрь  (nvimi/a)  ;  — straws,  s. 
pi.  бирв^льки  (гщш); — tar,  s.  старый  мо- 
рякъ; —  towel,  длинное  накатное  поло- 
тенце; —  tree,  Jaca-tree,  xлtбoплoд- 
никъ,  хлебное  дерево. 

Jackal  (джак'-ал),  S.  шакалъ. 

Jackalent  (джйк'-а-лент).  S.  глупецъ, 

Пр0СТ0||1ИЛЯ. 

Jackanapes  (джак'-а-нэпс),  S.  обезья- 
на ;||щеголь,  фатъ;  нахалъ. 

jark-daw  (джак'-дои),  S.  галка. 

Jacket  (джак'  -  ет)  ,  S.  куртка,  кам- 
золъ  ,  жилетъ  :  корсажъ  ;  а  blue  —  , 
матросъ;  ?coHia/('s — ,  кофта,  дутегр1.йка;  ц 
очень  короткое  пальто,  визитка;  strait — , 
смирительная  куртка;  he  will  beat  your — , 
leather  your —  ,  fall  upon  your — ,  онъ  по- 
колотить васъ;  to  irear  the — .скакать  (па 
скачк7ъ) ;\\кожухъ,  чахолъ. 

Jacketed  (джак'-ет-ед) ,  adj.  од'Ьтый  въ 
куртку,  камзолъ,  жилетъ. 

Jacobin,  Jacoiilne  (джЗк'-О-бпИ;  ,  S. 
якобннецъ  ;  ||  доминиканецъ  ;  jj  яваиск1й 
щуръ,  хохлатый  голубь. 

Jacoliinic,  Jacoliinical  [джак-0-бин'- 
ик, — ал),  adj.  «Ko6HHCKiH. 

Jacobite  (джак'-о-бит) ,  s.  якобптъ  (nim- 
верженецз  Такова  II) ;  ||  якобитъ  {члени 
секты  якобитов!  ) . 

Jacob'N-ladder  (дж^'-Кобз-ЛЙД-ер)  ,  S. 
пoлeмoпiyмъ  (растете);  .мор.  стремянка, 
трапъ. 

jacob\-etair(  джй'-кобз-стаф) ,  S.  астро- 
ляб1я;  мор.  градштокъ;  ||  пилигримск1й 
посохъ; II трость  съ  кинжаломъ. 

JacobuM  (джа-ко'о-ббс),  S.  древняя  анг- 
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л1йская  золотая  монета  съ  юображен!- 
емъ  1акова  I. 

Jaconet  (джак'  -  о  -  нет)  ,  s.  жаконетъ 
(матер1я). 

Jacqnard-Iooni  (  джак-кард'-лум  ),  S. 
ЖэЕардовъ  ткацк1й  станокъ. 

jactancy  (джак'-тан-си),  S.  уст.  само- 
хвальство, хвастовство. 

jaetaUon  (джак-тэ'-шон),  S.  бросан1е, 
метан1е.  пускан1е;  j]  хвастовство  ,  чван- 
ство. 

Jactitation  (джак-ти-тэ'-шОн),  s.  под- 
виа;ность;  безпокойеость;  Ц  хвастовство, 
чванство. 

jaouiate  'джЗкь'-ю-лэт; ,  г.  а.  бросать, 
метать,  пускать, 

jacuiation  (джакь-ю-лэ'-шон),  S,  мета- 
Hie,  бросаше.  iiychaHie. 

Jaciilator  (джакь'-ю-лэ-т6р1.  S.  CTpi- 
локъ;  родъ  щетинозуба  С2;ыба^. 

jacniatory  джакь'-ю-лй-то-ри)  ,  adj. 
бросательный,  метательный:  с«.  Ejacu- 
latory. 

Jade  да;эд)  ,  s.  кляча  ,  одеръ  ;  jj  0w. 
распутная  женщина:  Jl  л<«и.  нефритъ,  зе- 
ленчакъ,  почечнщсъ;||г.  а. п.  утомлять,  из- 
нурять ;  измучиться ;  докучать :  надса- 
дить, надорвать  (лошадь );\\уныъ&7Ъ,  упа- 
дать духомъ;  терять  охоту. 

jadery  i  джЕ'Д'-ер-и  .  s.  прод'Ьлки  кля- 
чи. 

jadlKh  джэд'-иш),  adj.  дурной,  испор- 
ченный (о  логиади);  ]  порочный,  распут- 
ный. 

jas)  J»ss  (джаг),8.  небольшое  коли- 
чество овса,  ctHa:  охапка  etna.  MtniOKb 
овса. 

Jags  джаг' .  S.  зубецъ  у  пилы:  зазуб- 
рина ;  li  бот.  par^pfeb,  зубчикъ  у  листа; 
'||г.  а.  нарезывать,  насекать  зубцы;  зазу- 
бривать. 

Jagsed  джаг'-гед),  adj.  зазубренный; 
зубчатый,  негладк1н. 

Jasscdne««»;  (джаг'-гед-нес;,  S.  зубчи- 
ки; зазубренность,  негладкость. 

Jagger  джаг'-гер),  s.  несущ1й  охапку 
с4на,  MtniOKb  0Bca;|lpa3H0n],nKb;|]Hapi3bi- 
вающ1й  зубцы;  пирпжиый  или  кухонный 
р4зецъ  (для  тпста). 

Jagging  джаг'-гинг),  s.  выр'Ьзыван1е 
зубцовъ;  зазубренность:  —  iron,  кухон- 
ный р'Ьзецъ;||рй;(.  pres.  см.  Jagg. 

Jaggy  (джаг'-ги),  adj.  см.  Jagged. 

Jaguar  (джйгь-ю-ap'j,  s.  ягуарь,  аме- 
рикански тигръ. 

Jail  (джа1,  S.  Егова,  Богъ  (на  еврей- 
CK0.4S  языкгь). 

Jail,  Jailer  (джэл,  дн;эл'-ер),  S.  си. 
Gaol,  Gaoler. 


Jak  (джЗк),  s.  см.  Jack. 
Jakee  (джэкс),  s.  отхожее,  нужное  Mi- 
сто; — farmer,  золотарь,  чистильщикъ  от- 

ХОЖИХЪ  MtCTb. 

Jalap  (джйл'-ап),  S.  бот.  ялаппа,  лей- 
ка слабительная. 

Jam  1джам),  S.  толпа,  давка;  ji  марме- 
ладъ,  варенье  изъ  плодовъ  или  лгодъ;]] 
датское  платье;||слой  минерала «лм кам- 
ня, стоймя  подпирающ1й  или  разд^ляю- 
щт  рудоносныя  жилы  ;  Ц  мор.  крутизна 
берега:  подставка. 

Jam,  Г',  а.  давить,  придавить;  жать, 
сжимать,  прижать;  теснить:  тискать,  на- 
давливать; прищемить;  tjou  have  got  yovr 
ideas  a  Utile  jammed,  ваши  понлт1я  не- 
много сбивчивы,  не  сопсЬмъ  ясны;|  хлоп- 
нуть, захлопнуть;  'j  млть,  топтать,  попи- 
рать (ногами);  ]]  мор.  поддерживать  под- 
порами, подпирать,  скрыжевать. 

Jamb  ;джам1,  s.  косякъ  (у  deepen,  у 
камина  )  ;  слой  минерала  или  камня  , 
стоймя  подпирак1щ1й  или  разд'Ьляющ1й 
рудоносныя  жилы;1|г'.  а.  давить;  прижи- 
мать: нажимать. 

Jambi-c  (дкйм-бп' 1;  S.  уст.  трость, 
тросточка. 

Janibc.x,  Jambeux  джамз,  ЖЁм'-бу) ,  $. 
}1.  ножпыя  латы. 

Jane  джэн),  .V.  кипорпая  ткань;  тикъ, 
бумазея. 

Jangle  (джан'-гл),  г.  а.  п.  нестройно 
звучать,  бренчать;  ссориться,  спорить: 
расстраивать  ;  |i  s.  ссора  ,  распря  ,  раз- 
доръ;  споръ;  разстроенный  звукъ. 

Jangicr  (  джан  -  глер  )  ,  s.  спорщикъ, 
сва11лнвый.  задорный  челов4къ. 

Janitor,  Janitri\  (джан'  -  и  -  тор.  — 
трикс',  .S.  прлвратникъ,  привратница. 

Janizary  (джан'-и-за-ри),  S.  янычаръ. 

Jannork  'джан'-ок;,  S.  овсяный  хл^бъ. 

Jan.*!>eni.>>t  джан' -  сен  -  ист),  S.  янсе- 
нистъ. 

Jant  (джант),  г.  V.  см.  Jaunl. 

Jantiiy  'джант' -  И  -  ЛИ, ,  adv.  весело, 
легко,  живо,  миловидно. 

JantinewK  (джант'-и-нес),  S.  веселость, 
легкость,  живость,  пр1ятность,  прелесть, 
миловидность,  грац1я. 

Janty  джав'-ти),  adj.  веселый,  живой, 
ииловидный;  утонченный,  изысканный. 

January  'джань'-ю-а-рп  ,  S.  январь. 

Janu.s-raccd  (джэ'-нос-фэст] ,  adj.  дву- 
личный. 

Japan  (джЗ-пан'),  S.  Япон1я;||лакиро- 
ванныя  изд'Ьл1я;  лакъ;1|ай/'.  японсюй,  ла- 
кированный ;  —  earth  ,  сухой  японск1й 
экстрактъ;  желтая  глина:  J  t'.  а.  покры- 
вать лакомъ;  ||  пр.  нар.  ваксить  (обувь). 
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Japane.xc  (джап-а-ни;з'),  arfj.aiioncKiii, 
изъ  }IiiOHiH;]!S.  японецъ, — онка;  Я110нск1й 
языкъ. 

Japnnncr  (джа-пан'-нер),  s.  лакиров- 
щикъ;||«^).  пар.  чистилыцикъ  сапоговъ. 

Japannisii  (джа  -  пйн'- нпш]  ,  adj.  по 
японскп.  на  японск1й  ладь. 

Jape  (джэи),  S.  п  V.  п.  см.  Jesl. 

Лаг  (дп;арЧ  8.дрожан1е,  i;oae6anie,  ви- 
бращя;  нестройный  звукъ;  Ц  ссора,  раз- 
доръ  ,  спорь,  разладь  ;  Ц  ходъ  «.f/  стукъ 
часоваго  маятника;  1|цахождеп1е  въ  полу- 
отворенном ь  состоян1и  (двери, окна);  to  be 
on  the — ,  to  be  ajar,  быть  полуоткрытымъ; 
||кувшпнъ,  кружка;  Цм^ра  жидкости  въЗО 
пинтъ  гии  крун;екъ;|| лейденская  банка;  || 
—  nut,  S.  земляной  opixb. 

Jar,  V.  п.  дрожать,  сотрясаться;  бря- 
цать; издавать  иепргятный  звукъ,  резать 
уши,  фальшивить;  противиться,  несогла- 
соваться  ;  1]  ссориться,  спорить,  оспари- 
вать; р  г.  а.  сотрясать,  колебать,  двигать. 

Jarhle  (джар'  -  бл),  г.  а.  с.ч.  P.emire. 

jaiMics  (джардз!,  s.  //{.  вет.  паколЬн- 
ница  (болгьзнь  у  лошади). 

jar;;ic  (дн;ар'-гл),  г.  п.  уст.  издавать 
pisuift,  пронзительный  звукъ. 

Jarj^on  (джар'-гон),  s.  говоръ;  Hapi- 
4ie,  т.аргонъ;  испорченный,  непонятный 
языкъ; ||л(«и.  н,ейлонск1Й  циркон1й,  жел- 
тый алмазъ  ;  \\  v.  п.  говорить  пспорчен- 
ныыъ  языкомъ,  дурнымъ  нар1;ч1е.пъ. 

jar^^oiiic  (джар-гон'-ик  ,  adj.  принад- 
лежаш,1Й  къ  роду  цпркои1я. 

Janey  !дя;э'-зен),  х.парикъ;  накладка 
изь  густыхъ  волосъ. 

JaNiia>vk   ди;ас'-хоок\  S.  соколснокъ. 

JaNiiiIii,  Jasmine  (джаз' -  мин,  джас'- 
ътн],8. бот.  жасмпнъ; — gloves,  перчатки, 
надушснныя  жасминомъ. 

Jasper  ['дл;ас'-пер),  S.  мин.  яшма. 

Ja.4pcrat<>d  ,  Jaspery  (  дл;ас'-  пер^-  э- 
тед, — пер -и  1  ,  adj.  крапчатый  ,  накрап- 
ленный  па  подоб1е  яшмы. 

JaMpWIean,  JasphloouK  (джас-ПИд'-И' 
ан, — п-ос),  adj.  яшмовый. 

ja.spnid  •джас'-пойд),  adj.  похож1й  на 
яшму. 

Ja.<ep-onyx  (джйсп  -  он'  -  икс]  ,  .S.  мин. 
родь  оникса. 

Jaiintlleo  (дж[1н'-дис),  s.  мед.  желтуха. 

Jauiidireil  (джйп'-дпсТ1,  adj.  больной 
желтухою:  желчный. 

Jaimt  (джант),  s.  прогулка,  поЬздка; 
косякъ  (колеснаго  обода);  Ц  v.  п.  бродить, 
блуждать,  прогуливаться,  кататься. 

Jauntily,  Jauu(ineM.4,  Jaunty  (джан'- 
ти-ли,  —нес,  —  ти),  см.  Janli  1у,  Jaiiti- 
ness,  Janty. 


Janntins-саг  (джант'-инг-кар;,  s.  ша- 
рабанъ. 

javei  (джав'-ел),  V.  а.  см.  Be  mire. 

Javelin  (джав'-лин),  s.  дротикъ,  швыр- 
ковое копье. 

Ja^v(джo'o') ,  S.  челюсть;  hold  your — .мол- 
чите; —  S,  S.  pi.  ротъ,  пасть,  ;5tBb;  in  the 
— of  death,  въ  когтяхъ  смерти:  jj  7ip.  нар. 
крикъ,  брань,  ссора;  to  be  all — ,  брать 
глоткой,  ругаться;  |i  тиски,  клещи;  1|  — 
bone,  S.  челюсть  ,  челюстная  кость  ;  — 
tooth,  коренной  зубъ; — work,  пр.  нар. 
обжорство;  he  loves  —  work,  онъ  любитъ 
по'Ьсть. 

Jaw,  v.a.n.  кричать,  орать,  ругать, — 
ся,  поносить. 

Jawed  (джо'од),  adj.  челюстный;  ии4- 
ющ1й  челюсти;  lantern — ,  им^ющ^и  очень 
впалыя  щеки. 

Jawfaii  (джо'о-фол),  S.  отпадан1е,  опу- 
скан1е  челюсти;  i|$i5«t.  упадокъдуха,  раз- 
слаблен1е. 

Jawfaiien  джо'о-фол-н),  adj.  yaaдшiй 
духомъ,  унылый. 

jawy  !джо'о-и),  adj.  челюстный. 

Jay  (джэй),  S.  сойка,  ронжа  (птица). 

Jayet  (джэй'-ет) ,  s.  см.  Jet. 

jazerant  (джаз'-ер-ант),  s.  кольчуга. 

Jealous  (джел'-ос),  яс/).  ревнивый,  за- 
вистливый; |j  недоверчивый;  подозритель- 
ный ;  щекотлпвый;||бдитсльный  ,  находя- 
щ1йся  на  стороже,  заботливый  ;  \\  —  1у, 
adv. — о. 

Jealou>ine.<$»»,  Jealousy  ( джел'-бс-нес, 
—  ос-и;,  *•.  ревность;  зависть;  недоверчи- 
вость ;  onacenie,  мнительность,  подозри- 
тельность; II  бдительность,  неусыпность; 
заботливость . 

Jean  (джэн),  S.  С.ч.  Jane. 

Jear.s,  Jeers  (джирз),  s.  pi.  .vop.  гар- 
дель. 

Jeat  (джит),  s.  CM.  Jet. 

Jeer  (  джир  )  ,  V.  a.  n.  насм'Ьхаться  , 
смеяться,  глумиться,  издаваться,  осмеи- 
вать, язвить,  колоть  словами;||8.  насм-Ьш- 
ьа,  ocм'bянie;  глумлен1е;  in  а  —  ,  въ  ми- 
нуту веселаго  расположев1я  духа;  to  pass 
а  —  ui)on  one,  насиЬхаться,  изд4ват:,ся 
надъ  к15мъ  ннбудь. 

Jcerer  (джир'-ер),  S.  насм1шникъ,  зу- 
боскаль. 

Jeerin«;iy  'джир'  -  пнг  -  ли',  adv.  на- 
смешливо, презрительно. 

Jesa;*'t  (джег'-гет),  s.  родъ  колба''ы. 

Jeliovali  (джи  -  хо'о  -  ва),  S.  Егова, 
Богъ. 

Jejune  (джп-джюн')  ,  adj.  голодный  : 
пустой,  пopoжнiй,  безнлодный, сухой, ли- 
шенный интереса,  содержан1я,-  скудный; 
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бедный;  a—em}loyment,  моловажная,  ма- 
лодоходная должность. 

jejuneiiees  джи-джюн'-нес),  s.  бед- 
ность, скудность,  недостатокъ  интереса; 
безплодность. 

Jcjuoain  {  джи  -  ДЖЮ '  -  HOJI  )  ,  S. 
анат.  голодная  кишка  ,  часть  тонкой 
кишки. 

Jellied  [  джел'-лид  )  .  adj.  превращен- 
ный вь  желе,  въ  студень. 

Jelly  'джел'-ли;,  S,  желе,  студень. 

Jellyba;;  ДЖел'-ЛИ-баг),  S.   ЦЕДИЛЬНЫЙ 

iiifflOKb,  колпакъ. 

Jemmy  ,джем'-ми',  adj.  щеголеватый; 
ясеманный,  щепетильный,  чопорный. 

Jenite   джи'-найт],  S.  см.  Yen  it  е. 

Jennet  (джен'-ет),  .s.  см.  Genet. 

Jenneting  |джен'-нет-инг; ,  s.  раннее^ 
яблоко.  I 

Jenny  'джен'-нП;  ,  S.  прядильная  ма- '. 
шина;  mule  —  ,  тонкопрядильная  машина; 
—  ass,  ослица.  | 

Jeofail,  Jeofeyle  (джеф'-фэл),  s.  юрид.  ] 
ошибка  ,  пропусЕъ  ;  сознан1е  вь  такой  j 
omnoKt.  j 

Jeopard  (джеп'-ард),  г.  а.  рисковать, 
подвергать  опасности;  отваживаться.        j 

Jcoparder  джеп'-ард-ер,1,  s.  тотъ,  кто 
рискуетъ,  подвергаетъ  опасности.  j 

Jeopardize  джеп'-ард-айз;  ,  V.  а.  см. 
Jeopard.  , 

jeopardon»;  [джеп'-ард-6С;,  adj.  отваж- 
ный, опасный;  — 1у,  arfr.— но.  i 

Jeopardy  fджeп'-apд-п,,  s.  опасность,  ! 
рискъ,  страхъ.  t 

Jerboa  джер'-бо-а)  ,  s.  300.1.  табар-  j 
гаеъ,  тушканчикъ  (грызуне).  i 

Jeremiad  ,  Jeremlade  [джер-И-.маи'- 
ад),  S.  постоянныя  жалобы,  с'Ьтован1я.      | 

jerraleon(Aaep-(}»o'o-KHj , s.  ел. G е  г f а  1- 
соп. 

jerguer  джер'-гер  )  ,  S.  должностное 
лицо  при  таможне. 

Jerk  (джорк),  i;.  а.  п.  бросать,  кидать, 
метать  ,  швырять  ;  толкнуть  ,  пихнуть  ; 
дернуть ;  J  was  on  the  point  of — ing  myself 
away  .  я  чуть  чуть  не  вырвался  у  нихъ 
изъ  рукъ;  to  be  —  ed  off,  быть  уяесену, 
ув.1ечену;  he  was —  ed  off  from  his  feet, 
его  свалили  съ  ногь;  Ij  падать  всл'Ьдств1е 
внезапно  остановленнаго  движения;, | бры- 
каться ;11р4зать  на  TOHKie  ломти  и  сушить 
на  солнц-Ь. 

Jerk ,  S.  толчокъ  ;  дерган1е  ;  движеи1е 
всл'Ьдств1е  толчка;  прыжокъ;  ударь;  фиг. 
острота  ,  сарказмъ  ;  he  did  ii  with  a  —  , 
онъ  это  сд4лалъ  разомъ,  мигомъ. 

Jerkin  (джбр'-кин,  ,  S.  куртка  ,  полу- 
кафтанье, камзолъ;икречетъ  (угтица). 


Jerqner  (дябр'-кер)  ,  S,  таможенный 
чиновникъ. 

Jersey  (джор'-зн^  ,  s.  тонкая  вычесан- 
ная шерсть;  тонкая  шерстяная  пряжа ;i| 
куртка ,  фуфайка  изъ  грубой  шерстяной 
ткани. 

Jeгusalonl-aгtlclloke'дa;и-py'-ca-лeм- 
ар'-ти-шок),  S.  земляная  груша. 

Лент  (джес),  S.  обнасцы,  путло  (у  со- 
кола). 

Jessamine  (джес'-са-мин)  ,  в.  см.  Jas- 
mine. 

jetfHant  (джес'-сант),  adj.  герал.  выхо- 
дящ1й. 

jesiie  'дл;ес'-  сн),  S.  люстра,  пани;;а- 
дило  (es  церкви). 

Jest  (джест;  ,  S.  шутка,  красное  слов- 
цо ,  острота  :  to  break  —  s  upon  one,  шу- 
тить надъ  к4мъ  нипудь;  he  is  full  of  jests, 
у  него  всегда  есть  шутка  на  roroBi;  he 
cannot  lake  a  —  ,  онъ  не  понимаетъ  шут- 
ки; Ц/'ог — ,  in — ,  шутя,  въ  шутку;  /  am  not 
in  —  ,  я  не  шучу  ;  betwixt  —  and  earnest, 
полушутя,  полусерьезно;  one  full  of — s, 
шутникъ,  шутъ;';посм'Ьшище;|| — book,  s. 
coopanie  остротъ,  забавяыхъанекдотовъ. 

Jest ,  г.  7i.  шутить,  смеяться,  насме- 
хаться, трунить;  изд-Ьваться. 

Jester  [джест'  -  ер  ,  s.  шутникъ  ,  на- 
см^шпикъ;  шутъ,  гаеръ;  а  saucy  —  ,  гру- 
6iflHb. 

Jestrul  (джест'- фул)  ,  adj.  шутливый, 
острый,  остроумный. 

Jestingly  (джест'-инг-ли)  ,  adv.  въ 
шутку,  шутливо. 

Jesting-stoek  ( джест'- ИНГ- сток  ) ,  S. 
посмешище. 

Jesuit  (джезь'-ю-ит),  s.  1езуитъ,  чденъ 
iesynrcKaro  ордена  ; ;  коварный  .  хитрый 
челов^къ;!! — 'ri-bark,  s.  хинная  корка. 

jesuited  (  джезь'-ю-и-тед  ),  adj.  обра- 
щенный въ  1езуиты  ,  придерн;ивающ1йся 
правилъ  iesvHTOBb. 

Jesuitic.  Jesuitical  (джезь-Ю-ИТ'-ИК. 

—  ал  ,  ,  adj.  1езуитск1й  ,  придерживаю- 
щ1йся  учен1я  iesvHTOBb  ;  j,  лицемерный, 
хитрый,  коварнып;|| — caiiy,  adv.  noiesy- 
итски,  лицемерно,  коварно. 

Jesuitism  джезь'-ю-ит-изм;,  .s.  1езу- 
итство,  y4eHie  и  образъ  действ1й  ордена 
1езуитовъ;|1хитрость,  лицемер1е,  лукав- 
ство. 

Jesus  ;джи'-з6с),  S.  1исусъ,  Спаситель, 
Искупитель;  — f Л n'st,  1исусъ  Христосъ. 

Jet  (джет) ,  S.  минер,  гагатъ  ,  черный 
янтарь  ;11бросан1е  ,  Meranie  ;|]водометъ  , 
струя  воды;  condensing —  ,  струя  холод- 
ной воды;||ЛИтникъ,  отверст1е  (у  формы); 

—  black,  adj.  черный  какъ  смоль. 
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Jc«>  i;.7j.  выдаваться,  выступать; (^тряс- 
тись ;  встряхивать  ;  ||  ходить  гоголемъ, 
важничать,  гордо  выступать. 

Jeteam,  Jetwun,  JettiMon  (джет'-сам, 
— СОН, — и-сои),  S.  бросан1е  въ  море  това- 
ровъ  съ  корабля  во  время  бури  ;  вещи  , 
брошенныя  вь  море. 

Jetteaa  (джет'-то)  ,  S.  водометь  ,  фон- 
танъ. 

Jcttee  (джет'-ти),  S.  см.  Jetty. 
Jetter  (джет'-тер),  s.  фатъ,  хвастунъ, 
самохвалъ. 

JettineNt«  (джет'-ти-нес)  ,  s.  черный 
цв4тъ,  черная  краска. 

Jetty  (джет'-тн),  uilj.  гагатовый;  чер- 
ный, какъ  смоль. 

Jetty,  V.  п.  выдаваться,  выступать  ;lls. 
выступъ  (здашя);  плотина,  гать,  насыпь, 
дамба;  —  head,  s.  мола,  дамба  (въ  га- 
вани). 

Jew  (джю,  джу),  S.  жидъ.  еврей;  the 
wandering — ,  в-Ьчный  жидъ; — fish,  s.  родъ 
акулы  (рыба)  ;  —  like  ,  adj.  еврейск1й  , 
жидовсий,  iyдeйcкiй  ;  adv.  пожидовскн, 
ноеврейски  ;  —  's-ear,  s.  бот.  наростъ, 
похож1й  на  человеческое  ухо; — 's-frank 
incense  ,  родъ  стиракса  «лг«  роснаго 
ладона; — 's-harp,  —  's-trump,  варгань 
(муз.  инструменте); — 's-m allow,  маль- 
ва, зноелюбъ,  зпнаивья  (  pacmewe  )  ;  — 
's-p  i  t  сЬ,асфальтъ,  горнаямлг*  жидовская 
смола  ;  —  's-stoiie  ,  ископаемый  мор- 
ской ежъ. 
Jev»,  V.  а.  обманывать,  плутовать. 
Jewel  (джю'-ел,  джу'-ел) ,  s.  уборъ  и:!ъ 
драгоц'Ьпныхъ  камней;  драгоценный  ка- 
мень; драгоценность,  сокровище,  вещь, 
которой  придаютъ  особенно  высокую  це- 
ну; crown  —  S,  коронные  брил1анты;  — 
house,  —  office,  s.  камера,  въ  которой 
хранятся  коронные  бpилiaнты ;  мор.  — 
blocks,  S.  'pi.  лисель-блоки. 

Jewel,  V.  а.  украшать,  убирать  дра- 
гоценными каменьялимлг«подоб1емъ  ихъ: 
а  watch — led,  часы  на  каменьяхь. 

Jeweler,  Jeweller  '  джю' -  ел  -  ер  , 
джу'-ел-ер),  .s.  К'велнръ,  брил1антщикъ. 

Je\«ellery,  Jewelry  (джкУ-ел-лер-И, — 
ри,  джу'  -  ел-лер  -  и,  —  ри),  и.  ювелир- 
ство,  ювелирное  искуство,  торговля  юве- 
лирными и:!дел1ями,  драгоценностями; 
ювелирныя  издел1я,  драгоценныя  вещи. 
лс\\ся»  [джю'-ес,  джу'-ес),  s.  еврейка, 
жидовка. 

JewlHii  (  джю'-иш,  джу'-иш  ),  adj.  я.и- 
AOвcкiй.eвpeйcкiй,  1удейсгЛй;„ — ly,  adv. 
пожидовсни. 

Jewry  (джю'-рн,  джу'-ри),5. жидовская 
часть,  жидовск1й  кварталъ  (вг  юродп,). 


jexebei  (джез'-и-бел),  S.  мегера,  злая 
женщина. 

ль  (джиб),  S.  мор.  кливеръ; — iron,  — 
traveller^  раксъ  -  бугель;  flying —  ,  бомъ- 
кливеръ  ;  —  of  а  crane,  стрела  крана  ; 
standing—,  кливеръ;  storm—,  фокъ-стак- 
сель; — boom,  s.  утлегарь  ;  —  door,  по- 
тайная дверь. 

Jlbb,  Jibe  (джиб,  джайб),  1'.  п.  топ- 
таться, не  стоять  на  одномъ  месте  (о  ло- 
шади). 

Jibe  (джайб),  V.  а.  п.  мор.  переносить 
съ  одного  борта  на  другой  ;  юр.  схо- 
диться (во  .мнптяхг),  согласоваться. 

Jiffy  (джиф'-фи),  S.  мигь,  мгновен1е  ока. 

Jig  (джиг),  S.  жига  (роде  танца  пли 
тьсни);  уст.  баллада,  фарсъ;|| хитрость, 
уловка,  приманка;  II  1\  п.  плясать,  танцо- 
вать  жигу;  jj  I).  а.  сортировать,  очищать, 
промывать;  хитрить,  обманывать. 

Jlsger  (джиг'-гер)  ,  s.  сортировщикъ ; 
тоть,  кто  очищаетъ,  промываетъ;  ухватъ 
для  обжиган1я  горшковъ ;  мор  тали;  не- 
большое рыбачье  судно;  тип.  штемпель. 

Jisging  (  джиг'  -  гинг  ) ,  S.  промывка 
сквозь  решето  (золота). 

Jlgsi^ih  (джиг'-гиш),  adj.  относящ1йся 
къ  жиге. 

Jiggle  (джиг'-гл  ,  г.  ?).  неуклюже,  пе- 
.товко  плясать;  переваливаться  съ  ноги 
на  ногу. 

Jig-jog  (джиг'-джог),  S.  движен1е  толч- 
ками, какъ  ни  попало;толчо1.ъ;||аЙ1',толч- 
ками,  какъ  ни  попало,  кое  какъ,  какъ 
нибудь. 

jig-pin  (джпг'-пип),  S.  чека  для  оста- 
новки колеса. 

ли  (джил),  S.  см.  Gill. 

Jilt  (джилт)  ,  S.  кокетка,  вЬтрепница; 
бездельница;  II  г. а. «.  кокетничать,  ветрен- 
иичать;  обманывать;  /  know  what  it  is  to 
be  —  ed,  я  зпаю,  чтд  значнтъ  сдЬлаться 
игрушкою  кокетки. 

Jim-crack,  (джим'-крйк),  S.  СМ.  Gim- 
crack. 

Jimmy  (джнм'-ми),  s.  отмычка,  воров- 
ской ключъ,  пригодникъ. 

Jimp  (джимп),  adj.  красивый,  приго- 
тгЛа,  хорошеньк1й,  пистеньк1й;  кокетли- 
вый. 

Лткоп  (джим'-сон),  S.  дурманъ  (2)ас- 
meuie). 

Jlnglel'джин'-гл),s,иl^,a.n.c.м.Gi  ngle,- 

Jingo  (джинг'-го),  s.  by  jingo,  пр.  нар. 
обыкновенная  форма  клятвы. 

Jinnee  (джИп'-НИ1,  S.  (,)1.  jinn),  джинъ, 
злой  духъ  (у  маюметанг). 

Лрро  (джип'-по),  S.  кофточка. 

Job  (джоб),  S.  работа,  трудъ,  предпр!- 
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япе,  поделка;  he  has  funnd  a — ,  онъ  на- 
шелъ  работу;  прибыльное  дtльцe,  выгод- 
ная сделка  ,  контрактъ ,  отъ  которыхъ 
можно  поживиться  (говоря  о  должтст- 
иыхв  лицахв);  дЬло  (es  общемб  смыслгь 
этого  слова,  замппяющемв  болпе  близкое 
название  предмета);  your — is  done,  вамъ 
нечего  бол-Ье  надеяться;  /  have  done  his 
— for  him,  я  разрушилъ  его  планы,  на- 
дежды; he  has  made  а  jiretty — of  it,  хоро- 
шо же  онъ  воспользовался  этимъ;  to  set- 
tle а— .  уладить  ссору,  покончить  д'Ьло;  / 
have  had  quite  а — о/  it,  это  доставило  м Hi 
множество  затруднен1й:  /  Лаге  had  quite 
а — with  him,  jiHt  пришлось  съ  HHiMb  много 
возиться;  that's  а  good  —  ,  т^Ьмъ  лучше; 
that's  а  bad—,  т^мъ  хуже;  'tis  а  good  — 
when  it  is  well  over,  д'Ьло  хорошо,  когда 
оно  хорошо  окончено;  Ьу  the — ,  на  под- 
рядъ,  на  урокъ; — horse,  лошадь  нанятая 
пoмtcячнo,  поденно,  въ  конецъ;  to  Irt  а 
horse  by  the — .  нанять  лошадь  на  м-Ьсяць, 
на  день,  въ  ьонецъ:  to  pay  а  icorkman  by 
the — ,  платить  рабочему  за  подряженную 
работу,  за  условленный  урокъ, поштучно; 
to  hire  и  man  by  the  —  ,  нанять  рабо- 
чаго  на  подрядъ  ,  поурочно  ;  (о  build  а 
house  by  the  —  ,  построить  домъ  за  опре- 
деленную, назначенную  ц^ну,  не  входя 
вь  подробности  издержекъ;  I]  ударъ  ос- 
трымъ  оруд1емъ  ;  to  do  the  —  for  one  , 
убить  кою. 

Job,  V.  a.  п.  поражать  острымъ  ору- 
д1емъ,  вонзать;;! нанимать  на  срокъ;  ра- 
ботать частями,  на  урокъ.  на  подрядъ, 
поштучно;  извлекать  прибыль  изъ  служеб- 
ныхъ  д^.гь;  пю^п.  продавать,  покупать 
какъ  маклеръ.  барышничать. 

Jobber  джоб'-бер),  S.  маклеръ,  ком- 
мис1онеръ;  барышникъ:  поденщикъ;  взя- 
точникъ. 

Jobber,  Jibber  -jobber  Дл;иб'-  бер- 
джоб'-бер, ,  г.  п.  бормотать. 

Jobberno\'>i  джоб'-бер-ноул),  S.  бол- 
ванъ,  глупецъ. 

Jockey  джок'-эй',  S.  жокей,  ■Ьздокъ: 
лошадиный  барышникъ:  фиг.  обманщикъ, 
плутъ;  —  coat.  s.  жокейская  куртка;  jj 
V.  а.  п.  исполнять  должность  жокея;  об- 
манывать, надувать,  проводить;  наты- 
каться (во  время  гьзды). 

JockejMhip  'джок'-эй-шип';  ,  S.  верхо- 
вая-Ьзда,  нскуство  верховой  ^зды. 

Jockiet  джок'-лет  ,  s.  маленькая  фер- 
ма, мыза. 

Jocose  джо-ко'ос],  adj.  веселый,  за- 
бавный, шутливый,  комическ1й  ;  ])  —  1у, 
оАм. — о, — ски. 

Jocoeenefss,   Joco.«iity    (дко-ко'ос-нес, 


— кос'-и-ти\  S.  шутка,  забавная  штука; 
насм4шка;  веселость,  шутливость. 

joco-serious  (джо-ко-си'-ри-ос) ,  adj. 
полусерьезный. 

Jocular  джокь'-ю-лар),  adj.  веселый, 
забавный,  шуточный,  шутливый;  см4ш- 
ной;]| — 1у,  adv. — о. 

Jocularity  'дя;окь-ю-лар'-и-ти),  S. шут- 
ливость, веселость. 

Jocnlary  fджoкь'  -  ю  -  лар-и  ,  adj.  с.ч. 
Jocular. 

Joculator  ^джокь'-ю-лэ-тор) ,  s.  шутъ. 
буфонъ;  ji  странствующ1й  поэтъ,  менест- 
рель. 

Jocund  |'джок'-бнд),  adj.  веселый,  жи- 
вой, забавный,  шутливый; — 1у,  adv. — о. 

Jocundity,  JocundneniM    джо-кбн'-ДП- 

ти,  джок'-бнд-нес),  S.  веселость,  весел1е, 
радость. 

Jos  (джог).  S.  толчокъ,  толчокъ  лок- 
темъ;  небольшая  остановка,  помеха,  лег- 
кое препятств1е;  а  —  trot,  легкая  рысь, 
медленный,  ровный  шагъ;  $бнг.  обыкно- 
венный, рутинный  образъ  д'Ьйств1й. 

Jos,  г.  а.  толкать,  трясти;  to  —  one's 
self,  хлопотать,  волноваться,  двигаться; 
to — one  on,  подталкивать,  подвигать  ко- 
го впередъ;  to — one's  memory,  напомнить 
кому;  II  V.  п.  двигаться  давая  толчки,  под- 
брасывая; трястись;  трусить;  подвигать- 
ся; fo  be — ging,  идти;  he  was — girig  qxiietly. 
briskly  on,  онъ  шолъ  медленнымъ,скорымъ 
шагомъ;  раз1.  I  shall  be  —  ging,  я  пуска- 
юсь въ  путь;  icill  you  be— ging,  уберетесь 
ли  вы? 

Josger  (джог'-гер;,  s.  челов'Ькъ,  ходя- 
щ1й  медленно  ,  тяжело  ;  тотъ,  кто  даетъ 
толчокъ. 

Jossins  (  джог'  -  ИНГ  )  ,  S.  легк1й  тол- 
чокъ; тряска. 

Josslc  джог'-гл; ,  i;.  п.  а.  толкать,  пи- 
хать; наталкиваться;  трясти, двигать, — 
ся  потрясывая;  арх.  соединять  ушками; 
Ц  S.  арх.  ушки  (  особый  pods  склепки  , 
скрпплен'я). 

Jobn  Джон),  S.  доршъ,  треска  (рыба); 
— do  гее,  s.  златикъ,  кузнедъ  (рыба). 

Jobn'i^-wort  джонз'  -  уорт).  S.  черно- 
быльнпкъ  (pacmeHte). 

Join  (джойн),  V.  а.  соединять,  присое- 
динять, совокуплять,  складывать,  сво- 
дить, сплачивать;  to  —  ideas,  связывать 
мысли;  и:е — ed  swords,  уш  скрестили  шпа- 
ги; to  be  —  ed  in  one  mind,  быть  одного 
мн'Ьн1я;  to — a  person,  догонять  кого;  to — 
together  pieces  of  machinery,  собирать  ча- 
сти З1еханизма  ;  кп.ченщ.  перевязывать 
камни  при  кладке;,, (о — battle,  начинать, 
завязывать  сражен1е;  ||  to  —  interest  with 
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one,  вступить  въ  товарпщество;  j]  to — issvc 
with  one,  вступить  въ  тяжбу,  въ  сиоръ  cs 
imMs;  |!  to —  on,  столяр,  сшивать  конецъ 
съ  концомъ;  |  г.  п.  соединяться,  ирисое 
днпяться;  быть  смежнымъ;  сходиться,  со- 
ставлять товарищество,  я;ениться;  согла- 
шаться, согласоваться;  the  battlex  —  erf, 
войска  встретились:  to  --  in.  battle  icilli, 
схватиться;  he  is  ordered  to — ,  ему  при- 
казано присоединиться,  отправиться  (es 
1юлкб). 

Joinder  (джойп'-дер)  ,  s.  соединен1е, 
сочетан1е,  союзъ. 

Joiner  (джойн'-ер),  s.  стпляръ;]| соеди- 
нитель, товарип1ъ. 

Joinery  |джойн'-ер-и1,  S.  столярное 
ремесло:  столярная  работа. 

joiniianfi  (джойн'-ханд),  S.  скоропис- 
ный почеркъ. 

Joint  (джойит),  S.  суставъ;  out  of — , 
вывихнутый;  фиг.  разстроеиный,  въ  сму- 
щен1и;  to  ]mi  а  hone  into— again,  впра- 
вить кость;  а  turning — ,  позвонокъ;|1бот. 
колено; II MtcTO  соединен1я  двухъ  или  бо- 
л-Ье  предметовъ;  соединен1е,  связь,  спай, 
назъ,  стыкъ.  смычка,  шалнеръ;  закраи- 
на ;  окел.  дор.  —  chair  ,  подушка  подъ 
концами  двухъ  соседних  ь  рельсовъ  ;  || 
часть  (MHca);\\ailj.  соединенный,  обш,1й; 
—  guardian,  соопекунъ;  о  — heir,  сона- 
слЬдникъ;  man  icalk'd  wiin  beast, — tenant 
of  the  shade,  человЬкъ  шелъ  съ  жнвот- 
нымъ,  оба  придерживаясь  т-Ьни;  II — com- 
mission, «.письменное  полномоч1е,  дан- 
ное нескольким  ь  лицамъ  сообща; — pin, 
чека,  закрЬпка,  штифтпкъ,  шпилька; — 
rin^j,  обручъ,  бугель  для  соедииен1л: — 
stock  ,  ак1Цоперпый  капиталъ  ;  —  stock 
company,  KaMnania  на  aкц,iяxъ; — stool, 
складной  стулъ ;  —  tenancy  ,  влад'Ьн1е 
землей  сообща. 

Joint,  14  а.  п.  сочленять, — ся,  соеди- 
нять,— ся  суставами, колЬнами; сплачи- 
вать, пригонять  (о^И!/  часть  cs  д2)уюн);^ 
ра:1Д'Ьлять,  разъединять,  разнимать,  раз- 
рЬзывать  (1Ю  частями,  гиваме,  суста- 
вамд);  расшивать  швы  известкою  (ука- 
.мепытковг  ) . 

Jointed  (джойнт'-ед),  adj.  коленчатый, 
суставчатый  :соодиненний, связанный, со- 
общенный, совокупленный;  раздЬлениый 
по  швамъ,  част ямъ:— baby,  кукла  на  пру- 
жинахъ;  ветер,  lung — ,  short — ,  съ  длин- 
ными бабками,  съ  короткими  бабками 
(лошадь). 

Jointer,  jointinK-i>ien<'  (джойпт'-ер, 
джойнт'-ьнг-плэн),  S.  спюляр.  рубанокъ, 
большой  стругъ;  ка.меи.  желЬзныя  скобы 
для  связи  камыей. 


Jointing- rule  (джойнт'-инг-рул)  ,  s. 
камеч.  наугольникъ,  иауголокъ  (же.тз- 
иая  скоба  для  скрпп.\ешя  уиювб). 

Jointly  (джойнт'-ли),  adv.  совокупно, 
сообща,  BM'bcTt,  заодно. 

Jo4ntreM.4,  Jointnrc»4»i  (джойит'-рес, 
джойнть'-  ю- рее),  S.  юр.  владетельница 
вдовьею  частью  имущества,  денегъ. 

Jointure  (джоинть'-юр),  S.  юр.  вдовья 
часть  имущества,  денегъ;  ||  v.  а.  назна- 
чить вдовью  часть;  to  be  —  ed,  получить 
вдовью  часть. 

JoiNt  (джойст),  S.  плот,  балка,  пере- 
кладина, переводина,  накатина;  стро- 
пило; |jr.  а.  класть  балки. 

Jolie  (джо'ок\  S.  шутка;  1  am  not  in — , 
я  не  шучу;  the  best  of  the  —  is  that,  самое 
смешное  то...;  he  cannot  take  a — ,  онъ  не 
понимаетъ  шутки;  to  play  a  ]iract;cal  —  , 
подшутить  надъ  кемъ;  ||  v.  a.  n.  шутить, 
подшучивать;  in  joking,  въ  шутку. 

Joiner  (джо'ок-ер)  ,  s.  шутникъ,  на- 
смешникъ. 

Jole  ,  Joll  (джо'ол),  s.  и  с. )( .  еж.  J  о  W  I. 

Joliiiy  (джол'-ли-лн1,  adi\  весело,  ра- 
достно; —  inclinhl,  въ  веселомъ  располо- 
жeнiи  духа. 

Joiiinieut  (длсол'-лп-мент),  s.  ycnt.  ве- 
селье, радость. 

Jolline.4.4,  joliity  ,'дя;ол'-ли-иес,' — ти), 
S.  веселье,  увеселеше,  празднество,  ра- 
дость. 

Joily  (джол'-ли),  «(//.  веселый  ,  шум- 
ный, живой;  а  —  fellow,  весельчакъ;  ||  — 
1)0 at,  S.  четверка,  малое  гребное  судно. 

Jolt,  JoKiiis  (джо'олт,  джо'олт-инг),  s. 
тряска,  толчокъ. 

Jolt,  р.  а.  п.  трясти,  давать  толчки. 

Jolter  (дя;о'олт-ер) ,  s.  хоть,  ктск  тря- 
сетъ,  даетъ  толчки. 

Jolterlieaii  ,  Joltlienil  (джо'олт  -  ер- 
хед,  джо'олт-хед^,  s.  болванъ,  олухъ. 

Joltinsriy  (джо'олт-инг-ли),  adv.  тря- 
сясь; толчками. 

Jonathan  (джон'-а-сзан\  S.  прозвище, 
даваемое  англичанами  житолямъ  С'оеди- 
иепныхъ  Штатовъ. 

Joniiull,  Jon«|ulile  (джон'-кун.1),  s. 
жонкиль  (pacmenie). 

jorden  (джор'-дн),  s.  ночной  горшокъ. 

Jornm,  Jorum  (джо'о-рйм,  — рОм),  s. 
стаканъ  пива,  пунша. 

joMopii  (джо'о-зеф),  S.  тонкая  ,  про- 


зрачная бумага. 

Joeo  (джо'о-со) 
ка). 

jo.4tle  (джос'-л 
каться;  /  iras — d  in  the  street 
кали  на  улпп,е. 


s.  родъ  пескаря  С2)ыб- 

,  V.  а.  толкать,  паты- 
меня  затол- 
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jAstiiuj^  (джос'-линг) ,  s.  давка ,  тол- 
лотня. 

Jot  ^джот),  s.  йота;  not  a — ,  not  one — , 
ничего,  ни  одной  поты,  нп  крошки; l]t'.  а. 
отмечать,  записывать. 

Jotting 'д;кот'-инг;,5.  отметка, записка. 

jonnce  (джа'унс),  г.  а.  трясти;  давать 
толчки;  11  S.  тряска,  толчокъ;  неровная 
рысь. 

jonrnai  джор'-нал;,  S.  дневнпкъ:  по- 
денная записка  ;  повременное  издяп1е , 
журналъ,  ведомости,  газета;  мор.  шка- 
нечный журналь;  мех.  шейка  вала,  осп, 
вертлюгъ,  труш,аяся  часть  вала; — book, 
S.  торг.  книга,  въ  которую  вносятся  еже- 
дневныя  поступлен1я. 

Joiirnaiut  ^джop'-нa.l-иcт},  S.  журна- 
листъ.  редакторъ,  издатель,  сотрудникъ; 
Бедуш,1п  дневнпкъ. 

Journalize  (джор'  -  нал  -  айз1 ,  v.  п. 
участвовать  ,  ппсать  въ  повременномъ 
пгцйти  ;  г.  а.  торг.  вносить  въ  книгу 
(cnems). 

Journey  1дж6р'-ни],  S.  nyremecTBie. 
поездка;!! день  пути,  день  Ьзды  ;  by  sluic 
— s,  Д'Ьлая  небольш1е  пере'Ь'.ды; — work, 
S.  поденная  работа  ;  ]  v.  п.  путешество- 
вать, переезжать. 

Journeyman  'джор'-ни-iiaH',  S.  поден- 
щикъ. 

jouMt  (джост',  S.  и  I".  п.  с.ч.  Just. 

Jovial  (джо'о-ви-ал),  adj.  веселый,  л;п- 
БОЙ;]| — 1>,  adv.— о. 

joviali<<t  ;дл;о'о-ви-ал-ист),  S.  весоль- 
1акъ. 

Joviality  ,  Jovla9ne!«iii  (  ДЖО-ВИ-Йл'-И- 
ти,  джо'о-ви-ал-нес),  s.  веселость,  ра- 
дость. 

Jowl  'джо'ул),  S.  щека,  ланита;  cheels 
by — ,  лицомъ  къ  лицу;1|зобъ  (у  птгты); 
голова,  головизна  (у  рыбы);  ||  г.  а.  бро- 
сать; ударяться  головой  о  что. 

Jowier    дя'о'ул-ер),  s.  гончоя  собака. 

jo4«ter  (джа'у-тер|,  s.  уст.  продавецъ 
рыбы  въ  разносъ. 

Joy  (джойЧ  «.радость,  ликован1"г,  тор- 
жество; счаст1е,  удовольств1е,  yrimenie; 
to  гсеер  for — ,  плакать  отъ  радости;  to 
die  with — ,  умереть  отъ  радости;  /  wish 
yon — ,  I  give  yov. — ,  поздравляю  васъ;  to 
be  the — of  one.  быть  ут'Ьшеи1емъ  кого;  my 
dear — !  моя  радость!  мой  милый,  нена- 
глядный! II  V.  п.  радоваться,  ликовать, 
утешаться  ;  Ц  v.  а.  радовать ,  веселить, 
утешать  ,  поздравлять ,  ласково  прини- 
кать; си.  Enjoy. 

Joyanec  джой'-анс),  S.  см.  Gayety. 

Joyful  (джой'-фул),  adj.  радостный,  ве- 
селый; |—ly,  adv.— о. 


joyrninesK  (джой'-фул-нес),5.  радость, 
TT'txa,  весел1е. 

Joylesii«  (джой'-лес),  arfj.  нерадостный, 
невеселый:  печальный;;1 — ly,  adv. — о. 

jnylcHsnems  (джой'-лес-нес),  s.  нера- 
дость, певеселость;  печаль. 

JoyouN  (джон'-ос\  adj.  веселый,  ра- 
достный:]| — 1у,  aril'. — о. 

Joyousne.«i.*i  (джой'-бс-нес),  S.  Бесел1е, 
радость,  восхищен1е,  ут^Ьха. 

Jub   джоб),  S.  уст.  бутылка,  сосудъ. 

jube   джю'-бп),  S.  амвонъ  (ев  церкви). 

Jubilant  (джю'-бп-лант) ,  adj.  лпяую- 
ntifi. 

Jubilate  (  джю-би-лэт',  —  лат'  )  ,  s. 
третье  воскресенье  посл^  Пасхи  ;  юби- 
ляръ,  прослужпвш1й  пятьдесятъ  л4тъ. 

Jubilation  |Джю-бп-лэ'-шон),  s.  празд- 
нество, весел1е,  пиршество. 

Jubilee  (  джю'  -  бп  -  ли  ) ,  s.  юбилей; 
празднество,  Бесел1е,  пиршество:  кат. 
нерк.  всеобщее  отпущен1е  гр^ховь. 

jaeundity  'джю-кон'-ди-ти) ,  s.ycm.  см. 
Jocundi  ty. 

Judaic,  Judalcal  (джю-дэ'-ик.  —  ал), 
adj.  1удейск1й;|| — caily,  adv.  по1'удейски. 

judui.vm  (джю'-да-изм),  s.  1удейство, 
{удеис!;ая  в^ра. 

judaixe  (джю'-да-айз) ,  г.  j).  сл^Ьдо- 
довать  1удейскому  закону;  разсуждать, 
объяснять  въ  1удейскомъ  дух*. 

Judas-colored  (джю'  -  дас  -  кол  -  брд), 
adj.  рыж1й. 

Juda»i>-trec  (джю'  -  дас  -  три),  s.  бот. 
1удино  дерево,  багряникъ  стручковатый. 

Juiidftck  (джод'-док),  S.  гаршнепфъ, 
маленьк1й  бекасъ. 

Judee  1джбдж)  ,  S.  судья  ;  ценитель  , 
знатокъ;  Верховное  Существо;  i|  г.  п.  а. 
судить;  оценивать. 

Judder  (дн;6дд1'-ер) ,  S.  судья  ,  цени- 
тель, знатокъ. 

JuiSKOallip  (ДЖбДЖ'-ШИП),    S.  ДОЖНОСТЬ, 

зван1е,  обязанности  судьи. 

Judgment,  Jndscment(дж0Дж'-мeнт>, 
S.  приговоръ,  pinienie,  судъ;  to  stand  to 
the— of  the  court,  ссылаться  на  приговоръ 
суда;  to  pass— ,  произносить  приговоръ; 
to  rise  up  in  —  against,  обвинять,  начать 
искъ  противъ  кою;  to  sit  in — o«,?/po?i,  су- 
дить, разбирать;  a — njioa  a  bond,  поста- 
новлен1е  судаопродажё  имущества  долж- 
ника; (fte  great  day  of—,  день  страшнаго 
су  ла.;— of  God.  судъБож1й('«г  cpednie  втька); 
наказан!е,кара;1|мн4н1е,  суж1ен1е,  раз- 
суждсн!е,  распознаван'е,  смыслъ;  а  man 
of  sound  —  ,  здpaвoмыcлящiй  челов^къ; 
to  tt'e  best  of  my — ,  сколько  я  могу  судить; 
Ц — day,  s.  день  страшнаго  суда; — hall, 
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:!ала  суда; — seat,  судейская  скамья;  су- 
•дилище. 

Jadlcatlvct  (джю'-ди-кэ-тив) ,  adj.  су- 

ДЯЩ1Й. 

Judicatory  (  джю'  -  ди  -  ка  -  ТО  -  ри  )  , 
S.  судь,  судилище,  судебное  м^сто;  от- 
пpaвлeнie  правосуд1я  ;  court  uf  —  ,  су- 
дебное MtcTo;  11  adj.  отправляющ1й  iipa- 
восуд1е. 

Judicature  ( джю'-ди-ка-тьюр  ) ,  s.  от- 
правлен1е  Ilpaвocyдiл;  судейское  звае1е: 
судъ,  судилище,  судебное  м^сто;  подве- 
домственность суду;  court  of — ,  судебное 
M'icTO. 

Jull^cIaI(джю-диш'-aл),яd^.cyдeнcкiй, 
судебный;  законный;  карательный; Ц — 1у, 
adv.  судебнымъ  порядкомъ . 

Judiciary  (джю-диш'-и-ер-и),  adj.  су- 
дебный, судный;  судейск1й;[18.  судебное 
зван1е;  юстиц1я. 

judiclouN  (джю-диш'-ос)  ,  alj.  разсу- 
дительный,  здравомыслящ1й;  основатель- 
ный, справедливый;  Ц  —  1у,  adv.  здраво, 
разсудительно,  справедливо. 

judiciou!«no»«e  (джю-диш'-ос-нес)  ,  s. 
разсудительность,  здравомысл1е,  основа- 
тельность. 

Jug (дж()Г),8. кружка,  кувшинъ;1|крикъ 
птицы;  соловей;  ||  разг.  тюрьма  ;  ||  v.  а. 
душить  (мясо),  разваривать;  заключать 
въ  тюрьму;  г',  п.  п^ть  посоловьиному. 

ju^ai  (  джю'-гал  ) ,  adj.  анат.  скуло- 
вая (кость). 

Jugatcd  ^джю' -  гэ-тед),  adj.  совокуп- 
ленный, связанный  попарно. 

juj^gle  (джог'-гл),  V.  п.  фокусничать, 
фиглярничать;  to — а  thing  away,  спрово- 
рить, ловко  украсть  v»?jo;i|  i'.  а.  п.  фгп.  об- 
манывать, надувать,  проводить;  ||  s.  фо- 
кусъ;  обманъ,  надувательство. 

Juiu;eler  fджbг'  -  глер)  ,  S.  фокусникъ, 
фигляръ;  обланщикъ,  плутъ. 

Jugglery  (дж()г'-глер-и)  ,  .S.  фоку^сни- 
чанье;  обманъ,  плутовство. 

juggiingiy  (джог'-линг-ли)  ,  adv.  по- 
средствомъ  обмана. 

Jugular  (джю'- гью- лйр),  adj.  анат. 
гортанный,  шейный  ;lls.  гортанная  жила. 

Jugulate  (джю'-гью-дэт) ,  v.  а.  обез- 
главливать, отсЬкать,  отрубать  голову. 

Juice  (джюс),  .S.  сокъ;  v.  а.  поливать, 
смачивать  сокомъ. 

juiceiees  (джюс'-лес),  adj.  безсочный, 
сухой. 

juirlnesN  (  джю'-си-нес  ),  S.  сочность. 

juiry  (джю'-си),  adj.  сочный. 

jiAjubo  (джю'-джуб)  ,  S.  бот.  грудная 
ягода; — tree,  грудная  придорожная  тра- 
ва (дерево). 


juite  (  джв^к  ),  v.  «.  сидеть  на  насЬ- 
CTi;  jvking  place,  насЬстъ. 

Juiap,  Julep  (джю'-лап, — леп),  s.  про- 
хладительное питье;  мед.  успокоитель- 
ное, кисловатое  питье. 

Julian  (джюл'-йан),  o(f/.  1ул1анск!й  (о 
кал('ндарп);\\&.  бот.  ночная  ({пялка. 

JuiuH  (джю'  -  лбе),  S.  бот.  сережка;  :j 
первый  пушекъ  на  бороде. 

July  (джю-лай'),  S.  1юль;  — (lower,  s. 
гвоздика. 

juniart  (джю'-март),  S.  ублюдокъ,  по- 
м4сь. 

Jumble  (джбм'-бл),  I?.  а. — together,  пе- 
рем4шивать,  комкать;  v.  п.  перемеши- 
ваться; II  S.  cMt.meHie,  безпорядоиъ,  неу- 
рядица, суматоха. 

juntbier  (джом'-б.хер) ,  s.  nepeMtmn- 
вающ1й,  комкающ1й. 

Jumbling  (джом'-блинг\  S.  CMtmenie, 
безпорядокъ;  возня,  шумъ. 

Jiimcnt  (джю'-мент),  S.  уст.  ломовая 
лошадь 

Jump  (джбмп),  V.  п.  а.  прыгать,  ска- 
кать; to — about,  возиться,  дрягать  нога- 
ми: tu  —  away,  from,  out  of,  off,  выпрыг- 
нуть, выскочить;  to  —  down,  спрыгнуть, 
соскочить;  to — up,  вспрыгнуть,  вскочить; 
to — over,  перепрыгнуть,  перескочить;  to 
— 0)1  horseback,  вскочить  на  лошадь;  to — 
into  the  saddle,  вскочить  на  сЬдло;  jj  под- 
прыгивать, подскакивать; II сходиться,  со- 
гласоваться. 

Jump,  S.  скачекъ,  прыжекъ;  to  give  а 
— ,  to  take  а — ,  прыгнуть,  скакнуть;  |] раз- 
резной спереди  корсетъ  ;  teo.i.  взбрось 
(жилы);  арх.  выступъ  (у  каменьщиковв); 
уст.  удача;  —  loin  ,  s.  часть  телячьей 
бедры. 

Jumper  (дя;омп'-ер).  s.  прыгунъ,  ска- 
кунъ,' — нья;  мотыка,  кирка  (у  каменьщи- 
Koes);  сани;  маховая  куртка;  личинка 
клеща. 

Jumplng-hare  (джомп'  -  инг  -  хэр),  S. 
см.  Jerboa. 

jumpMcat  (дж(шп'-сит),  S.  коляска  съ 
подвижпымъ  сиденьемъ. 

juncaceouM  (джЬн-кэ'-Ш(»с),  adj.  бот. 
тростниковый,  камышевый. 

juncate  (джонк'-эт),  s.  ватрушка;  ла- 
комство; см.  Junket. 

juncouM  (джоик'  -  ос)  ,  adj.  уст.  см. 
Juncaceous. 

Junction  (джбнк'-шон) ,  .<!.  соединеше; 
сл1ян1е  (2ШК!); скт^ещоте( dopois); — line, 
соединительная  лии1я,  боковая  дорога. 

Juncture  (джбнк'-чур),  S.  обстоятель- 
ство, случай,  крайность;  |'  шовь;  пазъ; 
спай;  уст.  coeflHHeHie. 
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June  (^джюн),  5.  1юнь. 

Juneatin;;  (джюн'  -  a  -  тинг),  s.  см. 
Jenneting. 

Juagle  (дж6нг'-гл)  ,  s.  чаща ,  густой 
лЬсъ,  кустарникъ. 

Jungly  (джбнг'-гли),  adj.  покрытый  ча- 
щею, густымъ  л'Ьсомъ,  кустарникомъ. 

Junior  (джюн'-йор),  ailj.  и  S.  младшш, 
MGHbrniu. 

Juniority  (джюн-йор'-и-ти1,  S.  младш1й 
возрастъ;  положен1е  младшаго. 

Juniper  (  джю'-нн-пер  ),  S.  бот.  мож- 
жевельникъ;  верескъ;  —  berry,  можжеве- 
ловая ягода;  to  give  one  а  — lecture,  дать 
нагоняй. 

Junk,  (джонк),  S.  .иор.  ворса;  солони- 
на; джонка  (китайское  судно);  чурбанъ, 
плаха,  колода  ; — ЬоИк,  бутылка  нзъ  тол- 
стаго  зеленаго  стекла. 

Junket  (джбнк'-ет) ,  s.  негласная  пи- 
рушка ;  лакомство ;  —  s  ,  корзинка  изъ 
пвовыхъ  прутьевъ  для  угрей  ;  ||  v,  п. 
услаждать  себя  втихомолку  ;  кутить,  пи- 
ровать; V.  а.  угощать,  давать  пиры. 

Junketing:  (джонк'-ет-инг),  s.  пируш- 
ка, кутежъ;  to  до  а—,  блюдолизничать. 

Juno  (джю'-но),  S.  астр.  Юнона  (пла- 
нета). 

Junto  (джон'-то) ,  S.  заговорь,  шайка 
соумышленниковъ  (cs  политическою  цп>- 
лью). 

Jupe  (джюп),  S.  см.  J  up  on. 

Jupiter  (джю'-пи-тер),  s.  астр.  Юпи- 
теръ  (планета). 

Jupon,  Jnppon  (джю-пон',  джбп-пон'), 
S.  юбочка,  короткая  юбка;||Еамзолъ  (es 
cpeduie  вгька). 

Jurat  (джю'-рат),  S.  должностное  ли- 
цо въ  н'Ькоторыхъ  корпоращяхъ;  припис- 
ка въ  конц'Ь  документа  ,  указывающая 
передъ  к^мъ  должно  быть  дано  показан1е 
подъ  присягою. 

Juratory  (джю'-ра-тй-ри),  adj.  а — cau- 
tion, присяга  въ  суд'Ь. 

Jarldic,  JuгldIcal(джю-pид'-ИK, — ал), 
ailj.  судебный,  законный; — days,  присут- 
ственные дни  въ  суд^;!! — rally,  adv.  су- 
дебнымъ  порядкомъ,  законно. 

Jurisconsult  (джю-рис-кон'-сблт)  ,  S. 
юрисконсультъ,  законов'Ьдецъ. 

Jurisdiction    (  ДЖЮ-рПС-ДИК'-ШбН  ),    S. 

ведомство,  подведомственность,  в'Ьд'Ьн1е; 
юрисдикц1я;  право  отправлен1я  правосу- 
Д1Я,  расправа;  to  set  up  а — ,  открыть  судъ. 

Jurisdictional  (джю-рис-дик'-шбн-ал), 
adj.  подведомственный,  подсудный. 

Jurisdictivo  (джю-рис-дик'-тив)  ,  adj. 
имеющш  в'Ьд4н1е,  ведомство,  право  от- 
правлее1я  правосуд1я. 


Jurisprudence  (  джю-рис-пру'-денс  ), 
S.  законов'Ьден1е;  судопроизводство. 

Jurist  (джю'-  рист),  S.  юристъ,  право- 
в4дъ. 

Juror,  Juryman  (джю'-рбр,  джю'-ри- 
ман),  S.  присяжный;  членъ  комитета  для 
присужден1я  наградъ  на  выставкахъ. 

Jury  (  джю'-ри  ),  S.  судъ  присяжныхъ; 
to  be  on  the — ,  to  be  returned  upon  the — . 
быть  въ  числ'Ь  присяжныхъ;  to  serve  on 
a — ,  to  sit  on  a — ,  исполнять  должность 
присяжнаго;  grand — ,  присяжные,  рЪша- 
ющ1е  предан1е  суду;  common — ,  petty — . 
присяжные,  постановляющ1е  pimeHie  по 
содержан1ю  д-Ьла;  —  of  inquest ,  случай- 
ное собран1е  присяжныхъ  для  постанов- 
лен1я  pimenifl  въ  случае  внезапной  или 
насильственной  смерти  кого  либо;  цкоми- 
тетъ  для  присужден1я  наградъ  на  выстав- 
кахъ;!—  box,  S.  скамья  присяжныхъ;  — 
mast,  временная,  фальшивая,  запасная 
мачта; — rigged,  adj.  съ  временнымъ  та- 
келажемъ  ; — rudder,  s.  временной  руль. 

Just  (джбст),  adj.  справедливый  ;  — 
dealing,  добросовестность,  честность;  [) 
праведный,  правдивый; Цточный,  вЬрный, 
настоящ1й;  а  little  above — stature,  немно- 
го выше  обыкновеннаго  роста. 

Just,  adv.  точно,  именно,  какъ  разъ. 
непосредственно  ,  совершенно  ,  только 
что  ,  лишь  только;  but  —  ,  только  что, 
какъ  разъ,  въ  самую  н^ру;  —  like,  точно 
такой  же,  совершенно  сходный;  let  vs — 
see  ,  вотъ  посмотримъ  -  ка  ;  —  after  , 
всл^дъ  за  HTbMs,  за  самымъ;  —  аз,  въ  то 
самое  время  какъ;  точь  въ  точь  какъ; — 
as  much, — as  many,  какъ  разъ  столько 
же; — before,  передъ  самымъ  т^мъ  вре- 
менемъ  ,  какъ  разъ  передъ  чгьма;  —  be- 
yond, вотъ  тамъ,  подальше;  —  by, — by 
here,  какъ  разъ  возле  чего,  вотъ  здесь,  у 
самаго,  у  самой...; — now,  вотъ  теперь, 
въ  это  самое  время;  but — now,  только 
теперь,  сейчасъ  только,  только  что;  —  so, 
точно  такъ,  такъ  именно;  —  then,  въ  то 
самое  время;  —  when,  въ  то  самое  вре- 
мя, когда; — within,  какъ  разъ  въ...,  въ 
самомъ...,  въ  самой...,  внутри. 

Just)  S.  бой  на  копьяхъ,  ломан1е  ко- 
а'ш;  турниръ;  v.ji.  биться  на  копьяхъ; 
толкать,  столкнуться. 

Justice  (джбс'-тис),  «.справедливость; 
правота;  правосуд{е ;  расправа;  судъ; 
HaKasauie;  to  exercise—,  отправлять  пра- 
восуд1е,  судить;  to  do — ,  отдавать  спра- 
ведливость, решать  по  справедливости, 
воздавать  должное;  расправляться,  на- 
казывать; to  do  one'i  self—,  расправить- 
ся собственнымъ  судомъ,  посвоему;  to  do 
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—  on  one's  self,  признать  себя  внновнымъ; 
порушить  съ  собой;  to  procure — for  one's 
self,  полупить  yAOBwieTBopenie;  to  render — , 
отдать  справедливость;  to  do  —  to  a  de- 
mand ,  принять  BO  вниман1е,  уважить 
просьбу;||судья;  a— of  (he  yeace,  мировой 
судья; '||юстиц1я. 

Jnsticc,  V.  a.  уст.  судить,  отправлять 
правосуд1е. 

Jntitf cement  (джбс'-тис-мент),  s.  уст. 
судопроизводство,  ходъ  д-Ьла. 

Ju^tticer)  Justiciar,  Justiciary  (джбс- 
ти-сер,  джос-тиш'-и-ар, — а-ри),  s.  судья; 
лордъ  главный  судья. 

justicesiiip  (джос'-тис-шип),  S.  судей- 
ское зван1е. 

Justiciable  (джос-тпш'-и-а-бл)  ,  adj. 
подсудный,  подв-Ьдомственный. 

Justifiable  (джос'  -  ти  -  фай  -  а  -  бл), 
aij.  могуш,1й  быть  оправданнымъ;  Ц  за- 
конный ,  справедливый  ;  ||  —  Ыу,  adv. 
доказывая  невиновность;  по  закону,  спра- 
ведливо. 

Justiflableness  (  джос'-ти-фай-а-бл- 
нес).  8.оправдаемость;  законность,  спра- 
ведливость. 

Justiflcation  (джбс  -  ТИ  -фи  -кэ'-  шбн), 
S.  оправдан1е;  защита  (es  судп) ;  отпу- 
щен1е  гр'1зховъ  ;  тип.  приводка  длины 
строи  ъ. 

JustiOcative  (джбс'-ти-фи-ьэ-тив), ad^. 
оправдательный,  доказывающ1й  невинов- 
ность. 

justiOer  (джос'-ти-фай-ер),  s.  оправ- 
датель;  защитиикъ;  отпускагощ1й  грЬхи, 


слагающш  паказан1е  ;  тип.  юстиреръ  ; 
закладка,  пробЬлъ. 

Justify  'джбс'-ти-фай',  I'.  а.  оправды- 
вать; защищать;  очистить  отъ  гр4ховъ; 
тип.  уравнивать  шрифтъ. 

Justic  (джос -л)  ,  V.  п.  сталкиваться, 
наталкиваться;  г.  а. — ojf,  o?((,  толкнуть, 
вытолкнуть;  s.  толчокь. 

Justly  (джбст'-ли),  adv.  справедливо; 
точно. 

Justness  (джост' -  нес)  ,  s.  точность  , 
справедливость. 

^ut  (  джбт  )  ,  1\  п.  выдаваться,  высту- 
пать; S.  выступъ. 

Jute  (  джют  )  ,  S.  индийская  конопля 
(jjacmeuie). 

Jutting  (джбт' -  нпг),  adj.  выпуклый, 
выдагощ1йся. 

jutty  (джбт'-ти],  S.  арх.  выставка,  вы- 
пускъ,  выступъ,  выпуклость;  |j  плотина, 
гать,  насыпь,  дамба;  ||  г.  п.  см.  Jut. 

Juvcncscence  (  джю-вп-нес'-сенс  ),  S. 
юношество,  юность. 

Juvenescent  (джю-ви-нес'-сент) ,  adj. 
юный. 

Juvenile  (  джю'-вп-нил  )  ,  adj.  юный  , 
юношеск1й. 

Juvenility  Г(джю-ви-нил'- и-ти)  ,  S. 
юность,  молодость. 

Juxtapositcd  (  джбкс-та-поз'-ит-ед  )  , 
adj.  смежный,  соприкосновенный;  нарос- 
niift. 

Juxtaposition  (джбкс-та-по-зиш'-бн" , 
S.  ближайшая  смежность,  соприкоснове- 
Hie;  физ.  налипан1е,  парастан1е. 


К  ОНЕЦЪ^  ЦЕРВОЙ  ЧАСТИ. 


НУНЫЙ  АНГЛО-РУССКШ  ОвВАРЬ: 


К. 


к  ,кэй;,  одиннадцатая  буква  англ1й- 
сЕой  азбуки;  какв  сокращен!^:  к.  Knight, 
рыцарь,  кавалеръ;  к.  в.  Knighl  of  the 
Rath,  кавалеръ  ордена  Бани;  к.  с.  в. 
Knight  covimander  ol  the  Balh,  командоръ 
ордена  Бани. 

Kakatoo,  s.  какаду,  хохлатый  попугаи. 

Kail,  Rale  (кэл),  s.  кудрявая  капуста; 
супъ  изъ  капусты  и  другой  зелени. 

Kaleidoscope  (  ка-лай'-до  -  скоп  )  ,  s. 
калейдоскопъ. 

Kaiendar  (кал'-ен-д8р;,  S.  см.  Calen- 
dar. 

Kali  (кэ'-ли),  S.  см.  Alkali . 

Кат   кам),  adj.  кривой,  косой. 

Kangaroo  (  кан  -  га  -  ру' I ,  S.  кенгуру 
(животное). 

Kaolin,  Kaollne  (кэ'-о-лин),  S.  као- 
линъ,  фарфоровая  глина. 

Karsitcnite  (кар'-стен-аиТ|,  s.  см.  An- 
hydrite. 

Kaw  (ко'о),  S.  и  V.  п.  см.  Caw. 

Kavin  (ко'он),  S.  каравансерай. 

Кау,  Кауа{$е  (  кэй',  кэй'-эдж  ),  S.  СМ. 
Key,  Keyage. 

Kay  1С 'кэй  л ;,  s.  кегля;  кегельная  игра; 
особая  игра  въ  Шoтлaндiи. 

Kaynard  (  к?>й'-нард )  ,  S.  л^ниведъ  , 
трусъ. 

Kazzardiy  (каз'-зард-ли)  .  adj.  несча- 
стливый. 

ксск  (кек),  г.  71.  д'Ьлать  ycHjie,  чтобы 
вырвало  ;  |i  —  и  keck  1с  ,  s.  ycилie,  де- 
лаемое при  рвот^. 

Keckic  (кек'-л),  v.  а.  мор.  класть  кле- 
тень,  сарвень  или  матъ  на  капать;  обвер- 
тывать капать  ц^пью. 

Kecks,  Kecksy  (кекс,  кек'-си),  s.  су- 
xie  стебли  и  сучья;  сухая  трава;  шелуха. 

Kedgo  (кедж),  I'.  а.  п.  мор.  верповать. 
— ся;  идти,  тянуться  по  завозу. 

Kedge  ,  Kedger  ,  Kedgc-anelior 
(кедж'-ер,— анк-ор),  s.  верпъ. 

Kediack  (кед'-лак) ,  8.  см.  Charlock. 

Коееь  (кич].  S.  куолЕъ  жира. 


кеек  (кик),  «.  и.  бросать  взоръ  ук- 
радкою. 

Keel  (кил),  S.  Mop.KV3b;onaneven — ,на 
ровный  киль,  одинаковое  углублеше  въ 
вод*  кормы  и  носа;  false — ,  фальшкиль;]] 
плоскодонное  судно  на  piKi  TaUHi,  для 
перевозки  угля  изъ  Ньюкастля;||м'Ьра  въ 
20  тоннъ  ;  II  сосудъ  для  охлажцен1я  жид- 
кости (  на  пивов.  заводахв  )  ;  |]  бот.  дно 
цв-Ьтка;! — о/ а  гагЧ, нижняя  часть  рельса; 
\см.  Кау1е;|| — boat,s.  габара,  грузовое 
судно. 

Keel,  г.  п.  бороздить  море,  плавать; 
килевать,  поворачивать  вверхъ  кидемъ. 

Keelage  (кил'-эдж),  s.  якорныя  деньги; 
портовыя  пошлины. 

Keeled  (килд),  adj.  бот.  ладьевидный. 

Keeier  (кил'-ер)  ,  S.  шкиперъ  (  неи- 
мущественно при  торювлп  yiACMs  )  ; 
ящикъ  съ  масломъ  или  жиромъ  (у  коно- 
патчикове). 

Keelfat,  Keelvat  (кил'-фат  , — ВЙт';,  .4. 
сосудъ  для  охлажден{я  жидкости. 

Keelhale  ,  Keelbaul  (кил'  -  хэл,  — 
хоол),  I'.  а.  купать  съ  райны  подъ  еиль 
(наказаше). 

Keeirake  (кил'  -  рэк),  V.  а.  см.  Keel- 
hale. 

Keeling  (  кил'-инг  ].  ,  s.  родъ  трески 
(рыба). 

Keelman  (кил'-мйн".  s.  см.  Keeier. 

Keelson  (кил'-сон;,  s.  мор.  кильсонъ. 

кееп(кин),  adj.  острый; ]|pi3Kifl,  прон- 
зительный, жесток{й,  сильный;  \\  4дк1й, 
язвительный,  кoлкiй;  to  be — against,  бать 
раздражену  иротивъ;||живой,  пылкiй,  за- 
пальчивый; II  гaдкiй,  жадный,  обжорли- 
вый ;  11  проницательный  :  —  ear,  тонкИ 
слухъ;— eyed,— sighted,  adj.  ик'^ютя. 
острое  3ptHie;|| — ly,  adv. — о. 

Keen,  I',  a.  точить  ,  острить,  оттачи- 
вать. 

Keenness  (кин'-нес;,  s.  острота;  pia- 
кость  ,  пронзительность  ,  жестокость  , 
сила;  едкость,  язвительность,  колкость; 
пылкость,  пылъ, запальчивость; жадность^ 
обжорливость,  прожорливость:  проница- 
тельность. 

Keep  (кип),  V.  а.  (kept),  держать,  со- 
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держать,  им4ть,  весхн;  1и — а  good  tabic, 
дбржать  xopomiil  столъ;  to  —  an  inn,  со- 
держать ,  им^ть  гостииницу  ;  to — books  , 
вести  книги  (торговыя);  to— alive,  забав- 
лять, увеселять;  —  your  cuunlenavce,  не 
робейте;  to  —  ill  conntenance,  поддержи- 
вать, ободрять;  to — m  checli,  lo— com}  any, 
lo  —  ihe  field,  lo  —  the  ground,  to  —  Okie's 
ground,  tu — a  look -out,  to — pace,  to — the 
peace,  to  —  a  rein,  to  —  in  suspense,  см. 
Check,  Company,  Field,  Ground, 
Look-out,  Pace,  Peace,  Rein,  Sus- 
pense; to  —  watch,  бд'Ьть,  бодрство- 
вать; лор.  стоять  на  bSiXti;  you  must — your 
word,  вы  должны  сдержать  свое  слово;  || 
содержать,  снабжать;  that  sinn  юШ  not — 
you  а  wceJi,  этой  суммы  не  будетъ  доста- 
точно на  ваше  содержан1е  въ  течен1и  од- 
ной нед4ли;  flij/  garden— s  те  in  vegetables, 
мой  садъ  снабя;ает'ь  меня  овощами ;||  удер- 
живать, задерживать,  сдерживать;  I  don't 
know  what — s  we  here,  ne  знаю,  что  меня 
зд1сь  задерживаетъ; (о— oitc's  temper,  сдер- 
живать себя,  владеть  собою;  Ц  сохранять, 
хранить,  сберегать,  беречь;  to  —  а  thing 
in  order,  держать  вещь  вьисрядк-Ь;  to — one 
at  bay,  см.  P>ay;  to — one's  room,  one's  bed, 
не  покидать  комнаты  ,  постели  ;  to  —  the 
house,  не  выходить  изъ  дому;  to — the  law, 
хранить  законъ;  ||  держаться  чего,  следо- 
вать чему,  соблюдать,  наблюдать;  —  that 
way,  держитесь  этой  дороги;  to— holidays, 
соблюдать  праздники;  to — one's  birth-day, 
праздновать  день  рол;ден1я  ;  to  —  good 
hours,  во  время  возвращаться  домой,  ло- 
житься спать  рано  ;  to  —  lale  hours  , 
поздно  возвращаться  домой  ,  поздно  ло- 
житься спать;  to — an  a])poinlment ,  явяуъся 
въ  назначенное  время  на  свидан1е;  to  — 
time,  муз.  соблюдать  тактъ;|| подражать  , 
копировать;  Ц  производить,  д-Ьлать;  to — 
great  ?io/.se, производить  большой  шумъ;  || 
1).  п.  держаться,  оставаться,  быть,  жить; 
сохраняться;  сберегаться;  these  fruits  — 
well  in  wvnter,  эти  плоды  сохраняются  хо- 
рошо зимою;  to — within  doors,  оставаться 
дома;  to — reading,  продолжать  читать;  to 
— silent,  молчать;  — steadi/,  не  трогайтесь 
сь  м-Ьста;  to  —  well  w>th,  находиться  въ 
хорошихъ  отношен1яхь;|||1.  а.  п.  мор.  дер- 
жать,— ся;  to — abeam,  abreast,  держаться 
на  траверс'Ь;  to — а  bright,  а  good  look  out, 
смотреть  хорошо,  пристально  впередъ;  to 
—close  to  the  land,  to — the  land  aboard,  дер- 
жать вплоть  къ  берегу  ;  to  —  (Ле  luff,  the 
wind,  придерживаться  къ  strpy,  держать 
круто;  to — under  sari,  держаться  подъ  па- 
русами; lo  —  tray  on  the  ship,  дать  ходъ 
«судну;  to — vatch  ,  стоять  на  вахт*;— Лег 


dose/ придерживайся  еъ  вЬтру]— her  full' 
держи  полнее!  —  the  lead  going!  бросай 
лотъ  безпрестанно! 

То  keep  along,  следовать  пути;  if  you 
—  along  yonder,  идя  туда  этимъ  путемъ. 

То  keep  aloof,  держаться  въ  отдале- 
н1и,въ  CTopoH'fc;.woj).  держаться  на  в4тр4. 

То  keep  asunder,  ра.аомить;  разъе- 
динить; быть  разъединену. 

То  keep  away,  держать, — ел  въ  отда- 
лен1и,  въ  стороне;  удалять, — ся; — away! 
удалитесь!  мор.  to — away  ,  спуститься  , 
уклониться  подъ  в15теръ. 

То  keep  back,  держать,  — ся  сзади, 
въ  CToponi  ;  не  двигать,  —  ся  впередъ, 
не  успевать:  удерживать,  —  ся;  замед- 
лять,—  ся;  отступать;  скрывать:  держать, 
им^ть, —  ся,  въ  запасе. 

То  keep  behind,  держаться  сзади. 

То  keep  by,  нм^ть  подъ  рукою  ,  про 
себя,  въ  запасЬ. 

Tokeepdown,  держать  , — ся  внизу; 
оставаться  внизу  ;  лежать  на  земл^  ,  не 
подниматься;  удерживать, — ся;  сдержи- 
вать, —  ся;  укрощать,  подавлять;  нахо- 
диться въ  порабощен1и;  питать  чувство 
почтения;  держать, — ся  въ  дешевой  n^Hi. 

То  keep  from,  держать,— ся  на  раз- 
стоян1и  отъ  ;  оберегать ,  предохранять; 
удерживать,  — ся;  I couldnot — fromlooking 
in,  я  не  могъ  удержаться,  чтобы  не  взгля- 
нуть. 

То  keep  in,  держать, — ся,  оставаться 
внутри;  оставаться  дома,  не  выходить; 
заключать,  скрывать. — ся;  удерживать, 
унимать, — ся;  содержать,  снабжать;  to — 
in  with  а  person,  быть  съ  к-Ьмъ  въ  хоро- 
шихъ отношен1яхъ;  ту  uncle  —  s  те  in 
clothes,  мой  дядя  спабжаетъ  меня  плать- 
емъ;  to  —  in  tcilh  the  shore,  придержи- 
ваться берега. 

To  keep  off,  держать, — ся  въ  отдале- 
н1и;не  приближаться ;  удалять, —ся;  удер- 
живать, —  ся;  не  допускать,  препятство- 
вать; беречься; — off!  удалитесь!  назадъ! 
to  —  off  (гот,  отвращать,  —  ся  отъ;  мор. 
to  —  off,  держаться  дал^е  отъ  берега;  to 
— ofl'  duly,  освободить,  изъять  отъ  испол- 
неп1я  служебныхъ  обязанностей. 

То  keep  on,  сохранять  известное 
положеи1е,  состоян{е:  продолжать, — ся; 
оставлять,  оставаться;  сохранять, — ся; 
двигаться,  идти  впередъ;  —  on  walking, 
продолжайте  идти;  let  him  —  on  talking, 
пусть  онъ  продолжаетъ  говорить; — on  your 
horse,  оставайтесь  на  лошади,  не  сходи- 
те съ  лошади;  he — s  his  servants  on,  онъ 
оставляеть  у  себя  вс4хъ  слугъ;  to  —  on 
reading  ,  продолжать  чтеше  ;  .мор.  to  — 
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on  the  same  tacfi,  держаться  на  томъ  же 
галсЬ. 

То  keep  out, .держать, — ся  вн-б,  въ  от- 
дален1и,  въ  cxopoHt;  не  впускать,  исклю- 
чать, не  входить;  to — art  the  weather, 
ограждать  отъ  дурной  погоды;  to — one  ovl 
о(  sight,  прятать,  скрывать  кого; — ovt  of 
ту  presence,  не  показывайтесь  мн-Ь; 
to — out  of  the  tcay,  держаться  въ  стороне, 
прятаться;  мор.  to— out  at  sea,  держаться 
въ  Mopt. 

То  keep  to,  держаться,  придерживать- 
ся чего,  кою;  следовать  чему;  to — to  old 
customs,  держаться  старыхъ  обычаевъ; 
to — to  а  thing,  крепко  стоять  за  что. 

То  keep  together  .  держать,  —  ся 
вмЬст4,  быть  въ  связи. 

То  keep  under,  держать, — ся  въ  под- 
чинен1и,  подчинять,  —  ся;  удерживать, 
укрощать, — ся;  to — under  prices,  препят- 
ствовать повышешю  ц'Ьнъ;  to  —  under  а 
fire  ,  препятствовать  распространен1ю 
пожара;  to — under  truth,  не  давать  обна- 
ружиться правд4. 

То  keep  up,  держать,  —  ся  прямо, 
высоко,  хорошо:  поддерживать, — ся;  сто- 
ять, бд'Ьть,  бодрствовать,  не  лоа;иться 
спать,  не  спать  ;  продоля;ать,  —  ся,  не 
переставать  ;  не  отставать  ,  следовать 
вблизи;  твердить,  повторять;  —  up  your 
courage,  не  теряйте  бодрости;  /  liept  you 
up  loo  late,  я  задержалъ  васъ  слишкоиъ 
поздно;  you  are  Iceeping  те  up,  вы  не  даете 
MHt>  спать;  he  could — up  по  longer,  опъ 
принужденъ  былъ  лечь  въ  постель  ;  he — s 
up  shouting  ,  онъ  не  перестаеть  кричать. 

То  keep  it  up,  оставаться  гд-Ь  нибудь, 
веселиться; — it  up,  ту  ladsl  веселитесь, 
д-Ьти!  ichen  yon  до  to  the  club  you  always — 
it  up  too  late,  когда  вы  отправляетесь  въ 
клубъ,  вы  всегда  остаетесь  тамъ  слнш- 
Еомъ  долго. 

Keep,  S.  держан1е;|1  охрана,  опека,  за- 
щита; jj  башня,  крепость;  ||2)азг.  состоян1е, 
положон1е;  Ц  содержан1е,  прокорилен1е. 

Keeper  (кин'-ер),  s.  тотъ,кто  держитъ, 
содержитъ  что  нибудь,  кто  влад^етъ  ч4мъ 
нибудь ;  содержатель  ;  хранитель  ,  смо- 
тритель, блюститель,  сторож ь;  boat—, 
дневальный  на  катере;  the  lord  —  of  the 
great  seal,  .юрдъ  хранитель  большой  пе- 
чати; the  ■ —  of  the  prii^y  seal,  хранитель 
малой  печати;  booit — ,  бухгалтеръ;  house 
— ,  двореп;к1й,  экономъ. 

Keeper$«bip  (кип'-ер-шип)  ,  s.  долж- 
ность, обязанности  содержателя,  храни- 
теля, смотрителя. 

Keeping  (кип'-инг),  s.  хранен1е,  при- 
смотръ,  охрана;  !j  содержап1е,  прокорм- 


leнie;liдepжaнie  ,  удержан1е  ;  there  was 
по — their  tongues  quiet,  не  было  возмож- 
ности удержать  ихъ  болтовню:  every  cha- 
racter was  in — ,BC'fe  роли  были  удержа- 
ны; ||  соответственность  частей,  гармон1я; 
that  picture  is  not  in—,  въ  этой  картине 
нЬтъ  соответственности  частей;  the  dif- 
ferent parts  of  the  universe  are  in  admira- 
ble — ,  различиыя  части  вселенной  нахо- 
дятся въ  удивительной  гармонш  ;  Ц  — 
room,  S.  общая  семейная  комната. 

Keepsake  (кип'-сэк),х.подарокъ  на  па- 
мять .знакъ памяти;  1| книга  съ гравюрами, 
которую  дарятъ  въ  Англ1и  на  память. 

Keeve  (кив),  S.  чанъ;  v.  а.  вливать  въ 
чанъ. 

Кеггеки  (кеф'-фи-ЕИд],  S.  родъ  глины. 

Keg  (кег],  S.  см.  Cag. 

Kell  (кейл),  S.  см.  Kayle. 

Keii*  (кир),  S.  см.  Keeve. 

ке11(кел),  х.родъ  похлебки; ^оболочка, 
плева,  коконъ,  куколка  ^бабочкг{^;  анат. 
сорочка  (у  новорожденнихп) . 

Kelp  (келп),  S.  хим.  родъ  натра,  соды, 
аликантная  сода;  бот.  солянка  (трава). 

Kelpie,  Kelpy  (келп' -и),  S.  водяной 
духъ, представляемый  по  поверью  въ  видЬ 
лошади. 

кс1<«оп  (кел'-сон).  S.  см.  Keelson. 

Kelter  (кел'-тер),  s.  состоян1е  готов- 
ности; to  be  in — ,  бытьготовымъ,од'Ьтымъ. 

Kemb  (кем),  V.  а.  уст.  ел.  Comb. 

Ken  (кен),  г.  а.  знать,  понимать;  узна- 
вать; видеть  издали,  усматривать;  v.  п. 
уст.  смотреть  вокругъ  себя;  ||  s.  ap^Hie, 
по;знан1е,  кругплоръ. 

Kennel  (кен'-нел),  s.  канура;  закута, 
псарня; Цсвора  собакъ;}] нора, логовище;  j 
стокъ  воды  на  улиц1з;  —  stone,  желобова- 
тый камень  ("ма  л«)с»ио(?ом^;  каменный  же- 
лобъ  подъ  капелью;  jj  лужа. 

Kennel,  г',  п.  лежать  въ  канур^Ь  или 
Hopfe;  ".а.  загонять  въкануру,  напсарню. 

Kennel-coal  (кеп'-нел-кол),  S.  см.  Са- 
nal-coal. 

Kenning  [кен'-нинг),  S.  уст.  spiaie, 
кругозоръ. 

Kentle  (кен'-тл),  S.  центнеръ,  стофун- 
товъ. 

Kentledge  (кент'-ледж),  S,  мор.  чугун- 
ныя  баластины. 

Kept  (кепт),  pret.  apart,  pa.  отъ  Keep; 
—  mistress,  s.  содержанка. 

Kerasine  (кер'-а-син) ,  adj.  роговой, 
сделанный  изъ  рога,  похож1й  на  рогъ. 

Keratome  (кер'  -  S  -  том)  ,  S.  инстру- 
ментъ,  употребляемый  при  снят1н  гдаз- 
наго  катаракта. 

Кега1оауж1я  (кер-а-то-ннкс'-ис),  S. 
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«нят1е  катаракта  чрезъ  пропускъ  иглы 
сквозь  роговую  оболочку;  снимаше  бель- 
ка. 

Kerehlef  (вор'-чиф),  S.  головной  пла- 
токъ;  тотъ  ,  кто  поситъ  головной  пда- 
токъ;  neckerchief,  шейный  платокъ,  гал- 
стукъ,  косынка. 

Kerclilefcd,  Kerchieft  (кор'  -  чифт), 
adj.  покрытый,  од^Ьтый. 

Kerf  (кбрф),  S.  зарубка;  вырубка,  вы- 
емка, прор4зка;  проходъ  пилою. 

кегтея  (кбр'-лшз),  S.  см.  Chermes; 
— т1пега1,5.апт.минеральный  кермесъ. 

кеш  (корн)  ,  S.  ирландск1й  п^хоти- 
нецъ,  мужикъ  ;  ю'р.  бродяга  ;  11  ручная 
мельница  ;  уст.  маслобойня  ;  тип.  за- 
плечикъ  (es  литерп);  |i  v.  п.  образовы- 
ваться въ  зерно,  TBepAiiTb;  Ц  v.  а.  тип. 
подрезывать  заплечикъ  (у  Axtmeps). 

Kernel  (корн'-ел),  s.  ядро,  зерно,  зер- 
нышко; косточка  (es  плодахв);  .чед.  же- 
л4за;  Ц  г>.  п.  образовываться  въ  зерно; 
твердеть. 

Kerneled  (кбрн'-елд),  adj.  HM'feron^ifi 
зерно,  ядро. 

Kernelly  (кбрн'-ел-и],а(1;.  зернистый; 
зернообразный. 

кегкеу  (кбр'  -  зи)  ,  S.  каразея  (гиер- 
стяная  матер'ш). 

Kerseymere  (кор'-зи-ыир) ,  S.  кази- 
миръ  (ткть). 

Kerve  (кбрв),  V.  а.  см.  Carve. 

Kestrel  (кес'-трел),  s.  пустельга 
(у^тица). 

Ketch  (кеч),  S.  кечъ  (судно);  bomb — , 
бомбардирпое  судно:  —  dolt,  s.  родъ 
триктрака  (тра). 

Ketchup  (кеч'-бн),  S.  см.  Catchup. 

Kettle  (кет'-тл),  S.  котелъ;  tea — ,  чай- 
викъ;— drum,  s.  литавра;— drummer, 
литаврп;икь;  —  pins,  кегли. 

Kevei  (кев'-ел) ,  S.  мор.  крюйсовъ; — 
head  ,  кнехтъ  ,  конецъ  топтимберса'для 
скр'Ьплен1я  снастей  ;  —  s  of  the  anchor, 
в^тви  якоря. 

Kew  (кью),  s.  см.  Cue. 

кех  (кекс),  S.  см.  Kecks. 

Key  (ки),  S.  набережная;  —  я,  s.  pi. 
подводные  камни. 

Key,  S.  ключъ;  чека,  клинъ,  закрепка, 
засовка,  крючокъ;  to  be  under  lock  and — , 
быть  запсртымь,  подъ  замкомъ;  ключъ, 
ключикъ  (длдзаводкичасове);\\ключъ  (для 
настройки  фортешано);  ключъ  (у  дан- 
mucmoes);  арх,  заиокъ,  замочный  камень 
свода  ;  —  for  morihe  ,  клинъ  ,  нажим- 
мой  ключъ;  siiring — ,  пружинный  засовъ;|1 
фиг.  входъ,  дверь,  ворота;  Carets  served 
as  а — to  France,  Кадэ  служилъ  входными 


воротами  во  Франц1ю;|1разъяснен1е, руко- 
водитель къ  разъяснен1ю  чего  либо; — го  а 
riddle,  ключъ,  разъяснен1е  къ  загадк4;  Ц 
.муз.  ключъ ,  клавишъ ;  клапанъ  (у  ду- 
ховыхе  инстру  менте  es);  |  Keys  of  Saint- 
Peter ,  ключи  Св.  Петра  (эмблема  пап- 
ской власти);^ — bit,  s. бородка  (у  ключа); 
—board, — frame,  клав1атура;— bugle, 
корнетъ-а-пистонъ;  — chain,  кольцо,  це- 
почка для  ключей; — cold,  adj.  холодный, 
ледяной;— groove,  S.  выемка,  ложбинка, 
бороздка,  желобокъ;  —  hole,  замочная 
скважина,  дырочка  въ  часахъ;—т  а  S  t  е  г , 
воровской  ключъ,  отмычка;  общ1й,  глав- 
ный ключъ; — note, — lone,  муз.  тоника; 
— screw, ключъ  для  завинчиван1я  гаекъ; 
—  stone,  архит.  сводный  камень. 

Key,  V.  а.  укреплять  чеками;  подкла- 
дывать  клинъ;  тип.  околачивать,  около- 
тить (форму). 

Keyage  (ки'-эдж),  s.  деньги  за  поль- 
зован1е  пристанью;  пристанныя  деньги. 

Keyed  (киид),  adj.  снабженный  клю- 
чами, клапанами,  клавишами. 

Kibbal,  Kibble  (киб'-бл),  S.  бадья, 
ведро. 

Kibe  (кайб),  S.  трещина  на  кож^  (отг 
озноблетя);  опухоль  отъ  отморожен1я  {на 
Hoiaxs). 

Kibod,  Kiby  (кайбд,  кайб'-и^,  adj. 
растрескавш1йся,  опухлый  (cms  холода, 
озноблетя). 

Kick  (кик),  V.  а.  ударять,  толкать  но- 
гою, давать  пинки;  брыкать,  лягать;  to — 
away,  выгнать  пинками;  to — down,  бро- 
сить пинкомъ,  ударомъ  ноги;  Ю  —  one 
down  stairs,  сбросить,  спустить  кою  съ 
л'Ьстницы;(о — out,  выгнать  пинками;  To- 
over,  перебрасывать  ударомъ  ноги;  to— 
up,  взбрасывать,  поднимать  ногами;  <о — 
UJ)  the  dust,  подымать  ногами  пыль;  to  — 
up  а  noise,  фиг.  шуметь;  to— up  one's  heels, 
стать  на  дыбы;  фиг.  пр.  нар.  протянуть 
ноги,  умереть;  he  was — ing  vp  his  feet  in 
the  air,  онъ  болталъ  ногами  въ  воздухе;  |; 
— the  beam,  перевешивать;  this  last  perfor- 
mance makes  all  others  —  the  beam,  это  no- 
сл'Ьдпее  11редставлен1е  превзошло  всЬос- 
тальныя;  ,|  to  —  the  bucket  ,  пр.  нар.  уми- 
рать; ||  г.  н.  брыкаться,  лягаться;  отпла- 
чивать, давать  сдачу  тою  л;е  монетою;  / 
should  —  being  kicked  ,  пусть  попробуетъ 
меня  толкнуть;  || отдавать  назадъ  (гов.  о 
ружыь). 

Kick,s.  ударъ,  толчокъ  ногою,  пинокъ, 
ляганье,  брыканье;  ||  отдача,  отдаван1е 
назадъ  (ружья);  откатъ  (пушки);  у  мо- 
ментъ ;  jj шесть  пенсовъ ;  Р  карманъ ;  |!  — up, 
шумъ,  тревога,  суматоха. 
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Kicker  (кик'-ер) ,  s.  дающ1и  пинка  ; 
брыкающ1йся,  лягающ1йся. 

ttLlekshaw  (кик'-шооЛ  s.  пустяки,  без- 
делка, что  нибудь;  кушанье  изъ  разной 
разности,  рагу. 

Kickeboe  (кик'-шу),  s.  гаеръ,  шутъ. 

Kicksy-wicksy  (кик'-си-уик-сн),  adj. 
безпокойный,  непр1ятный. 

Kid  (кид),  S.  козленокъ;  кожа  козлен- 
ка; ^jaai.  перчатка  изъ  кожи  козленка;  jj 
дитя,  ребенокъ,  младенецъ;  ll  корзинка, 
м'ЁрЕа  (для  сухарей  у  матросовв );liiyK% 
прутьевъ ,  вязанка  хворосту;  \\v.  а.  п. 
козлиться;  д'Ьлать  вязанки  хворосту. 

Kid,  V.  а.  обманывать,  проводить;  шу- 
тить, насмехаться;  to— on,  заманивать, 
вовлекать  въ преступлен1е; — rig,  обирать 
на  улице  д4тей,  посланныхъ  съ  вещами: 
\\ycm.  показывать,  открывать,  оглашать. 

Kidder  (кид' -дер;,  s.  барышннкъ  по 
хлебной  части,  скупщикь  хлеба;  торго- 
вецъ  хлебомъ  и  другими  предметами  въ 
разносъ  или  развозъ. 

Kiddle  (кид'-дл),  S.  рыболовная  тонл. 

Kiddow  (кнд'-доу),  S.  кайра  (птица). 

Kiddy  (бид'-ди),  S.  молодой  человекъ. 
мальчикъ;  v.  а.  обманывать,  проводить. 

Klddylsh  (кид'-ди-иш  ,  adj.  разгуль- 
ный, веселый. 

Kidiins   кид'-динг;.  S.  козленочекъ. 

Kidnap  (кид'-нап],  v.a.  похищать  (дп- 
vieii,  людей);  завербовывать  хитростью. 

Kidnaper,  Kidnapper  :кид'-нап-ер;, 
S.  похититель  людей. 

Kidney  (кид'-ни),  S.  анат.  почна;  ifjui. 
родъ,закалъ,характеръ.свойство;(Ле1/  are 
both,  of  the  same — ,  они  оба  одного  закала; 
Цслуга,  прислужпикъ;! — bean,  s.  турец- 
к1й  бобъ;— form,  —  shaped,  adj.  почко- 
образныи;  —  vetch,  s.  язвеннпкъ  (тра- 
ва);—  wort ,  бот.  каменоломка:  ;;аме- 
неломная  трава,  баданъ. 

Kilderkin  (кил'-дер-кин),  S.  полубоче- 
нокъ;  мера  емкости  въ  16  или  13  галло- 
новъ. 

Kill  (кил  ,  г.  а.  убивать,  умерщвлять; 
колоть  .  резать/  CKOms  )  :  гспокоивать  , 
утишать  (enmeps).         '^-^^йс. 

Kill,  Kil,  s.  каяа.гь  ,  пролнвъ  ;  река  , 
протокъ, ручей. 

Kill,  S.  см.  Kiln. 

Kill-cow  (кид'-кау;,  s.  мясникъ. 

Killer  (кил'-ер),  s.  уб1йца. 

Kiiiesse  (кил'- лес)  ,  S.  арх.  фальцъ, 
выемка,  желобина  ;  —  гсгпАою,  слуховое 
окно. 

Killick,  Klllock  (кид'  -  лик,  • —  лок), 

4.  якорь. 

Kiln  (кил),  S.  печь;  печь  для  обжига- 


шя  извести,  кирпичей;  калильная  печь; 
— hole,  S.  устье  печи. 

Kiin-dry  (кил'- драй),  г.  а.  сушить  въ 
печи,  на  печи. 

Kilogram  (кил'-о-грйм),  $.кплограммъ 
(тысяча  tpaM.Hoes). 

Kiioiiter  (ки-лол'  -  и-тер ,  кил'  -  о-лай- 
тер).  S.  тысяча  лнтровъ. 

Kilometer  (ки-лом'-и  -  тер,  кил'-о-ми- 
тер),  S.  километръ. 

Kilt,  Kelt  (килт,  келт),  s.  коротень- 
кая юбка,  носимая  Шотландцами. 

Klrabo,  Klmbow  (ким'-бо) ,  adj.  СО- 
гнутый:  to  set  one's  arms  a  -  kimbo,  подбо- 
чениться. 

Kin  (кин) .  s.  родственникъ ,  —  ннца: 
родня,  родство;  свойство;  связь,  сход- 
ство ;  of  kin,  въ  родстве  ;  is  he  of  —  to 
1/ci?/?  находится  онъ  съ  вами  въ  родстве? 
Цвъ  конце  слова,  употребляется  въ  зна- 
чен1и  уменьшительнаго;  Tom/i/cm,  Wilkin, 
Pil>kin;ladj.  родственный,  сходный. 

Kind  (кайнд^,  S.  родъ,  разрядъ,  сортъ; 
the  human — ,  родъ  человеческ1й;  there  are 
several  —  s  of  eloquence,  существуетъ  не- 
сколько родовъ  краснореч1я  ;  he  bought 
all — s  of  books,  онъ  купилъ  разныя  книги: 
what — of  cloth  is  itl  что  это  за  матер1я?  а 
thing  admirable  in  its — ,  удивительная  въ 
СЕоемъ  роде  вещь;  in  both—s,  подъ  обои- 
ми видами;  he  spoke  xcith  а  —  of  scorn. 
онъ  говорилъ  съ  какимъ  то  презрен1емъ; 
to  grutr,  out  of  —  ,  выродиться ;  a  —  of, 
нечтовъроде,подобное;1|  натура, произве- 
ден1я  (в5  противоположность  деньгами); 
to  pay  in — ,  платить  натурою  ,  произве- 
ден1ями;  Ц наклонность,  характеръ ;  |  уст. 
способъ. 

Kind,  adj.  добрый,  пр1ятный,  ласко- 
вый, любезный;  —  hearted,  adj.  добро- 
сердечный;— heartedness,  s.  добросер- 
деч1е. 

Kinded  (кайнд'-ед),  adj.  порожденный. 

Kindle  (кин'-дл)  ,  V.  а.  п.  зажигать, 
воспламенять,  — ся;  возгараться,  воспа- 
ляться; горЬть;  to — into  а  flame,  воспла- 
менять; II  возбуждать  (гнпвв,  страсть,  вой- 
ну); to—blushe>>,  заставить  покраснеть. 

Kindier  (кин'-длер),  S.  зажигатель, 
воспламенитель;  подтопка. 

Kindiees  (кайнд'-лес\  adj.  жесток1Й, 
безжалостный. 

Kindliness  (кайнд'-ли-нес) ,  s.  благо- 
склонность, доброта,  добросердеч1е. 

Kindling  (киа'-длинг) ,  S.  зажиган1е, 
воспламенен1е;  возбужден1е;  я.  yl.  горю- 
ч1й  матерьялъ. 

Kindly  (кайнд'-ли)  ,  adj.  однородный; 
добрый,  ласковый,  кроткш ,  бдаготвор- 
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НЫЙ  ;  tl  adv.  ласково  ,  любезно  ,  благо- 
склонно, кротко;  to  take  any  thing — ,  при- 
нять что  нибудь  съ  удовольств1емъ;  мед. 
благопр1ятно  ,  успешно  ;  the  small  -  \^ох 
comes  out—,  оспа  высыпаетъ  хорошо. 

Kindness  (каинд'- нес) ,  s.  доброта, 
доброжелательность  ,  благосклонность; 
he  had  the  —  to  send  it ,  онъ  быль  такъ 
добръ,  что  прислалъ  это;  уои  have  an  ex- 
traordinary— for  me,  вы  чрезвычайно  доб- 
ры ко  jiHt;  ]]  кротость;  [)  услуга,  дружба; 
he  has  done  те  a—I  shall  never  forget,  онъ 
выказалъ  Л1Н'Ь  дружбу,  которую  я  никогда 
не  забуду ;  do  те  the  —  ,  сделайте  мн^ 
одолжен1е;  we  ham  frequent  want  of  the — 
of  others,  мы  часто  нуждаемся  въ  услу- 
гахъ  другихъ;  ||  любезность;  give  ту  — 
to  them,  засвид-Ьтель  ствуйтеимъ  мое  по- 
чтен1е. 

Kindi-eii  (кин'-дред),  S.  родство;  род- 
ня, родные,  родственники,  свойственни- 
ки; 6iR3iiie;like  her,  of  equal — to  the  throne, 
no  родстзу  такая  же  близкая  къ  престолу 
какъ  иона; Jl сродство,  однородность,  соот- 
HOBieHie  ;  ||  adj.  родственный  ;  сродный, 
однородный. 

Kino  (кайи),  S.  1)1.  ьоровы. 

King  (кинг),  S.  король;  the  kings,  коро- 
ли, цари,  монархи;  the—s  oftne  mhisirels, 
старейшины  вь  обществ'^  менестрелей; 
the — of  the  beasts,  царь  зверей  ('лввз^;!] ко- 
роль (es  трп  es  шахматы  ,  вд  карты); 
доведь,  дамка  (в?;  шрп  es  шшикп);\\а — at 
arms,  высшее  должностное  лпцо  въАнгл1и, 
предс1>дательствуюш;ее  въ  орденскихъ  ка- 
питулахъ; — '5Сои»8с^,королевсЕ1е  адвока- 
ты;— S  English,  past,  чистый,  правильный 
англ1йск!й  языкь;  ||  — s,s./*<. книга  царствъ 
(es  Биб.ии);\\ — bo  It, я.деед;. главный  болтъ; 

—  сир,  ранупкулъ,  лютакъ  (растем1е); — 
f is h  е  г,  зимородокъ,  ледешнпкъСпги«1^а^; 

—  's  bench  ,  судъ  королевской  скамьи; 
тюрьма  при  этоиъ  суд'Ь  (вг  Am.vtt);  -=^'s- 
cushion,  снд'Ьнье,  составленное  изъ  пе- 
рекрещенвыхъ  двумя  человеками  рукъ; 
— 's-evil,  золотуха,  свинуха; — 's-spear, 
зодотоокъ,  златоцвётникъ  (растете);  — 
's-yellow  ,  минер,  аврипигментъ,  опер- 
ментъ,  желтый  1^ышьякъ, 

King,  г',  а.  сделать  королемъ,  воца- 
рить;  пакрыть  доведь  (ее  uipn  es  кшшки). 

Kingcraft  (кипг'- крафт),  S.  искуство 
царствовать,  править  пародомъ. 

Kingdom  (кинг'-Д()м),  S.  королевство; 
королевская  власть,  зван1е;  the — of  heav- 
en, царств1е  небесное;  to  send  to  —  come, 
разг.  отправить  къ  праотцамъ;|| rcn».  ист. 
царство  ;  the  vegetable — ,  царство  расти- 
тельное. * 


Kinglet,  Kingiing  (кинг'-лет,— лииг;, 
S.  королекъ,  царекъ. 

Kingiine»*»  ^кинг'-ли-нес),  S.  царсшй 
видъ,  характеръ. 

Kingly,  Kinglike  (кинг'-ли, — лайк)  , 
adj.  королевсюй  ,  царсшй  ,  достойный 
короля,  царя;  а  —  «('/•,  величественный, 
царск1й  видъ. 

Kingly,  ado.  покоролевски,  поцарскн. 

Kingsiiip  (кинг'-шип),  S.  королевское 
зваше,  достоинство,  королевск1й  сапъ. 

KingMoed  (кинг'-ууд),  S.  палисандро- 
вое дерево. 

Kink  (киак),  S.  припадокъ  кашля,  см-Ь- 
ха;  мор.  кеньга,  колышка  ;  v.  п.  делать 
кеньги,  колышки  (говоря  о  снасти). 

Kinkajou  1кинк'- а  -  джу),  S.  ц^пко- 
хвостъ  (животное). 

Kinkiiausit  (кинк'-хоост),  S.  см.  Chin- 
cough. 

Kinkle  'кинк'-л',  s.  см.  Kink. 

Kino  I  кай' -  но  ,  s.  африканская  ка- 
медь. 

к1пнГо1к  (кииз'- фоок),  S.  родственни- 
ки, родные . 

Kini^nian  (кинз'  -  мйн)  ,  .S.  родствен- 
никъ;  II  пестрый  шейный  платокъ. 

Kinswoman  (кинз'- уум  -  ан)  ,  S.  род- 
ственница. 

Kintal  ^кин' -  тал  ,  S.  центнеръ,  сто 
фунтовъ. 

Kinilidgc  ;'кинт'-  лидж),  S.  см.  Kent- 
ledge. 

Kiosk  •  ки-оск' ч  S.  кiocкъ,  бес'Ьдка. 

К1р  (кип)  .  S.  шкура  молодаго  живот- 
наго. 

Kipc  (кайп  ,  $.  ивовая  корзина  для 
ловли  рыбы;  —  hole,  s.  лунка  (Фьтская 
игра). 

Kippei-  (кип'  -  пер  .  1'.  а.  заготовлять 
въ  прокъ,  сушить,  коптить  (рыб)/);  ||  adj. 
влюбленный;  живой,  веселый;  jjs.  лосось, 
семга  во  время  метан1я  икры;  сушеная 
гии  копченая  семга,  лососина ;  —  time, 
S.  время  мeтaнiя  икры  семгою,  лососемъ. 

Kirb  (корб1,  S.  закраина  у  тротуара, 
колодезя. 

Kirk  {корк},  S.  церковь  (es  Шотлан- 
diu). 

К1гктап(к6рк'-ман),  5.приверженецъ 
Шотландской  церкви. 

Kirtie  (кор'-тл)  ,  S.  верхняя  одежда; 
плащъ,  шинель,  епаича;  куртка,  камзолъ; 
женское  платье,  юбочка;  ||  извЬстнос  ко- 
личество льна  (око.%0  ста  (fiynmoes). 

Kirtled  (кор'  -  тлд) ,  adj.  Hocfluiin  ,  — 
щая  верхнюю  одежду,  куртку,  каизо.ть, 
юбочку. 

Kis!»  (кис) ,  V.  а.  п.  ц'Ёловать,  4обы- 
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;;ать,— ся;  ласкать;  to — one's  hand  to,  по- 
сылать рукой  поц'Ьлуи;||$.  поцелуй. 

ufesfer  (кис'-ер).  s.  тотъ,  кто  Ц'Ьлуетъ; 
любитель  целоваться;  пр.  нар.  ротъ. 

Kiseins  |Кис'-инг),  S.  ц*лован1е;  the — 
the  po}ii''s  toe  ,  ц-Ьлован1е  папской  туфли; 

—  comfit,  s.  мелк1я  конфекты  съ  духами; 
— crust,  притискъ  (двухб  хлгьбовъ). 

Kit  (кит),  S.  бутыль;  ведро,  кадочка, 
лохань  для  рыбы  ;  jj  карманная,  неболь- 
шая скрипка  ;  jj  все  ;  ц^дое;  ;  Ц  ноша, 
грузь  ;  все  ,  что  челов^къ  можетъ  сне- 
сти на  плечахъ  ;  снаряж,еБ1е  ,  воору- 
zenie,  снабжен1е  вс4мъ  нужнымь:  ремес- 
ленный ииструментъ,  аимунпц1я,  багажъ 
солдата,  приданое  ;  sea  —  ,  судовая  эки- 
пировка; II  родство,  знакомство;  he  is  nei- 
ther— nor  kin  to  me,  онъ  мн'Ь  ни  сватъ,  ни 
братъ  ;  Л*"  has  neither  —  nor  kin  ,  у  него 
HtTb  ни  роду,  ни  племени;  —  cat,  s.  на- 
oBaHie  одной  дктской  игры. 

KKeiien  кпч'-ен),  S.  кухня,  поварня; 
противень  .  сковорода  ;  the  officfrs  of  the 
king's — ,  мундкохи  и  мундшенки:  , — boy, 
«.поваренокъ;— garden,  огородъ; — maid, 

—  wench,  судомойка,  кухарка; — range, 
англ{йская  кухонная  печь; — 81иГГ,жиръ, 
собираемый  съ  кастрюль  и  сковородъ  при 
BapeHin  и  жapeнiи  кушаньевь. 

iiit«*  'кайт],  S.  коршунъ;  фт.  жадный 
челов-Ькъ:  I,  —  или  paper  -  kite,  зи4й,  бу- 
мажный змЬй  (д^ьтская  забава) -,10 fly  а — , 
спустить  зм^й;  i|  проводникъ  (электриче- 
ства); подд4льная  бумага,  подд-Ьльное 
обязательство  (es  торговлп) ;  \\  камбала 
(рыба);  и  животъ,  брюхо;  ||  kiting  или  — 
flying ,  мошенническ1я  способъ  получе- 
н1я  денегъ  при  помоща  подд-Ьльныхъ  до- 
кументовъ;  tu  Цу  the  —  ,  получить  деньги 
подъ  как1е  бы  то  ни  было  векселя. 

iilie,  t.  п.  получать  деньги  или  под- 
держивать кредитъ  при  помощи  подд-Ьль- 
ныхъ докумептовъ. 

Kith  (кисз; .  S.  знакомые,  близк1е  ;  — 
and  kin,  близк1е  и  родня. 

Kitteu  [кит'-тн),  S.  котепокъ;  v.  п.  ко- 
титься. 

blttlwakc  [кит'  -  ти  -  уэк) ,  s.  морская 
чайка  (птица). 

Kittle  ,кит'-тл),  V.  а.  уст.  щекотать;  || 
ad),  щекотливый,  упрямый. 

к.1тег (кив'-ер),  г.  а.  крыть,  покрывать. 

Kleptomania  (клеп-то-мэ'-  ни  -  а),  s. 
болезненная  наклонность  красть. 

Klieli  (клик;,  V.  п.  стучать  потихонь- 
ку; делать  тикъ-такъ;  s.  пр.  нар.  тодчокъ, 
ударъ. 

Kiinket  (клннк'  -  ет)  ,  S.  калятка  (es 
1:рп7юстных!  атьнаоа  для  вылазокя). 


кпаЬ  (наб),  V.  а.  грызть,  глодать,  ку- 
сать; хватать. 

кпаЬЫе  (  наб' - бд  )  ,  V.  п.  глодать, 
грызть. 

Knack  (нак),  S.  д-Ьтская  игрушка,  без- 
делка, затея,  выдумка,  штука;  ||  снаров- 
ка,  ловкость,  искуство,  уменье  ;  |]  г.  п. 
трещать,  хрустеть;  щелкать  ;  изысканно 
выражаться. 

Knacker  (нак'-ер) ,  S.  фабрикантъ  иг- 
рушекъ,  безделокъ  ;  канатный  мастеръ; 
скупающ1й  старыхъ  лошадей  на  мясо  со- 
бакамъ;  старая  лошадь;  трещетка. 

Knacky  (нак'- и),  ad),  лoвкiй,  искус- 
ный, хитрый. 

кпа;;;  ^наг)  ,  s.  сукъ,  наростъ  (на  де- 
ревп);  деревянный  гвоздь,  вешалка;  от- 
прыскъ  оленьяго  рога. 

Knassy  (наг'-ги),аг?). сучковатый,  ше- 
роховатый; фт.  неровный  (характер!). 

Knap  (нап)  ,  S.  наростъ  (на  дерев»,); 
вершина  ;  возвышенность  ;  ударъ,  щел- 
чокъ;]|г.а.  п.  кусать,  откусывать,  грызть: 
ломать,  трещать,  щелкать;  пр.  нар. 
брать,  получать. 

Knapbottle  (нЗп'-бот-тл),  s.  бот.  по- 
левой кодокольчикъ. 

Knappie  (нап'-пл) ,  v.  п.  ломаться  съ 
трескомъ. 

Knapsack  (нйп'-сак;,8.ранецъ,  сумка. 

Knapweed  (нап'  -  уид) ,  S.  бот.  бело- 
листъ,  василекъ. 

Кпаг,  Knari  (иар,  нарл),  S.  сукъ  (es 
деревп). 

Knaried  (нарлд),  aij.  сучковатый. 

Knave  (нэв),  S.  плутъ,  мошенникъ  ;  to 
play  the — ,  плутовать  :  валетъ  (es  кар- 
maxs);  \\  уст.  малый,  слуга;  the  —  ovt  of 
doors ,  детская  игра,  въ  которой  всяк1й 
старается  стать  на  чужое  место. 

Knavery  (нэв-- ер -и)  ,  S.  плутовство, 
мошенничество. 

KnaviKit  (иэв'-  иш)  ,  adj.  плутовской, 
плутоватый.  мошенническ1й;'|| — 1у,  adv. 
плутовски,  мошеннически. 

KnaTiMiiness  (нэв'-  иш  -  нес'  ,  S.  ем. 
Knavery. 

Knead  (нид),  V.  а.  месить;  фиг.  соеди- 
нять. 

Kneader  (  нид'-  ер  )  ,  S.  тотъ,  кто  Jci- 
ситъ;  пекарь. 

Kneading-tronsli  (нид'  -  инг-троф} ,  s. 
квашня. 

Кпес  (ни)  ,  S.  колено;  мех.  кница;  — 
cap,  ?.наколенникъ; — crooking,  adj.  ра- 
болепный, низкопоклонный  ;  —  deep,  — 
high,  доходящ1ц  до  коленъ;— grass,  .s. 
соломонова  печать  (трава);  —  jointed, 
ас?].коленовпдный.  коленчатый;— pan,  я. 
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инат.  коленная  чашка; — shorts, s.pt.KO- 
pOTRie  штаны;  —  string,  s.  подвязва;  — 
tribute,  почтев1е,  выражаемое  кол4но- 
лреклонен1емъ. 

Kneed  (нид)  ,  adj.  in  — ,  нм'Ьющ1й 
Богнутыя  колена;  out — ,  HMiron^iu  выгну- 
тыя  колЬнагЦбо»».  код4нчатый. 

Kneeholly  ,  Kneeliolm  (  ни'-ХОЛ-лп, 
— хоом),  S.  бот.  остролистъ,  острокровъ, 
вязожелдь,  птич1й  кле11,  падубъ. 

Kneel  (нил),  v.n.  (kneeled,  knelt),  пре- 
клонять кол-Ьна,  становиться  на  колена. 

Kneeler  !^нил'-  ер)  ,  S.  иреклоня10щ1й 
кол'Ьна. 

Kneeling  (нил' -  инг)  ,  S.  кол'Ьнопре- 
клoнeнie;  adj.  стоящ1Й  на  кол^нахъ;  Ц  — 
|у,  adv.  стоя  на  кол'Ьнахъ. 

Knell  (нел),  S.  звонъ  по  усопшемъ:  ||  v. 
ft,  звонить  по  усопшемъ  ;  фиг.  заключать 
въ  ce6i  дурное  npeASHaMeHOBanie. 

Knelt  (нелт)  ,  prel.  и  part.  pa.  оть 
Kneel. 

Knew  (нью),  pret.  отъ  Know. 

Knick,  Knicking  (ник,  ник'-инг)  ,  s. 
xpycT-fenie,  трескъ. 

Knickknack  (ник'  -  нак),  s.  бе'ад'Ьлка, 
игрушка. 

Knlckknackery  (ник'-н9к-ер-и)  ,  S. 
мелочь,  безделушки. 

Knife  (най(|:») ,  s.  ножъ,  ножикъ;  pt- 
пецъ;  кинжалъ ;  case — ,  sheat — ,  spring — , 
ножъ  съ  пружиною,  на  пружине;  clasp — . 
складной  ножъ  ;  а  carving  —  ,  ножъ  для 
разр'Ьзыван{я  мяса;  desk — ,  office — ,  fold- 
ing— ,  paper—,  костяной  ножъ,  бумаж- 
ный ножъ;  .р^зедъ;  dessert  —  ,  десертный 
ножъ  ;  fruit — ,  ножъ  для  разрезки  пло- 
довъ  ;  hunting — ,  охотнич1й  ножъ  ;   а  реп 

—  ,  перочинный  ножикъ;  а  pruning  —  , 
кривой  ножъ,  р-Ьзедъ,  р^Ьзакъ  ;  table  —  , 
столовый  ножъ  ;  to  look  oarving  knives  at, 
бросать  злобные  взгляды;  Р  —  blade,  s. 
лезвее  ножа; — board,  доска  для  ч"истки 
ножей;  MicTO  на  верху  омнибуса;  — 
case,  футляръ  для  ножей;  —  grinder, 
точильщикъ; — handle,  рукоятка  у  ножа; 

—  rest,  подставка  для  ножа  и  вилки;  — 
sharpener,  столовый  мусатъ  (для  точе- 
тя  ножей); — tray,  корзинка  для  ножен. 

Knisht  (найт)  ,  S.  кавалоръ,  рыцарь, 
оруя;еноссцъ;  уст.  прислужникъ,  служи- 
тель;'!— of  the  shire,  представитель  граф- 
ства въ  палагЬ  обга,инъ  ;  j|  —  of  the  post, 
лжесвид'Ьтель;  челов^къ,  выставленный 
къ  позорному  столбу;  мошенникъ,  пройдо- 
ха;!] конь  (  «5  шах.чатной  трп  )  ;  Ц  .vop. 
отрубокъ,  чурбанъ;!|2/с»1.  валеть  (es  кар- 
1пахг);^—С1  rant,  S.  странствующ{й  ры- 
царь;— errant-like,  adj.  по  образу  ры- 


царскаго  CTpaHciBoeaHia;  —  errantry. 
s-  CTpaHCTBOBanie  ,  исполненное  рыцар- 
скихъ  пpикдючeнiй;  —  head,  мор.  браш- 
пиль битсы,  въ  которомъ  вертятся  концы 
брашпиля  на  купеческихъ  судахъ  ;  — 
marshal ,  гофмаршалъ  ;  —  's-fee,  учас- 
токъ  земли,  достаточный  для  содержан1я 
рыцаря;  —  service,  родъ  лена  съ  обяза- 
тельствомъ  служить  королю  на  войн4. 

Knight,  V.  а.  посвящать ,  принимать 
кого  въ  рыцари. 

Knigiitage  (найт'-эдж),  s.  рыцарское 
сослов1е. 

Knigiitiiood  (найт'-худ),  S.  рыцарское 
SBaHie,  достоинство;  рыцарство. 

KiiigiitiineNs  (найт'-  ли  -  пес) ,  s.  ры- 
4apcKifl  обязанности. 

Knigiitiy  (найт'- ли),  orfj.  рыцарск1й: 
adv.  порыцарсси. 

Knit  (нит!,  V.  а.  (knit,  knitted),  вязать 
(на  спицахи);  Ю — stockings,  вязать  чулки; 
I  плесть,  заплетать;  ||  связывать,  завязы- 
вать, скреплять,  соединять; «»»«)!  of  well- 
knit  или  well-knitted  form,  хорошо  сложен- 
ный челов'Ькъ;  the  jelly  is  tvell — ,  желе  хо- 
рошо застыло;  ||  хмурить  ("бровм^;!!  (о — one's 
hands,  сжимать  кулаки  ;|i  to — up,  to — up  a 
knot,  д-Ьлать, завязывать  узелъ;  приходить 
къ  зaключeнiю;|]1^.  п.  вязать;  she  knits  for 
her  living  ,  она  снискиваетъ  ce6t  пропи- 
TaHie  вязаньемъ  ;  связываться ,  соеди- 
няться, срастаться;  собираться  въ  рой 
(о  пчелахв),  |j  s.  вязанье,  трико  ("«//.шнал 
матергя); — хоогк,  вязанье. 

Knittabie  (нит'-та-бл) ,  adj.  что  можно 
вязать,  соединять. 

Knitter  ;нит'-тер)  ,  S.  вязальп1,икъ, — 
ш;ица. 

Knitting  (нит'-тинг)  ,  S.  Bflsanie  ;  — 
needle,  s.  вязальная  игла,  спица:  — 
sheath,  футляръ  для  вязальныхъ  иголъ. 

Knittiu  (нит'-  тл)  ,  S.  шнуръ,  сдерги- 
вающ1й  кошелекъ;  мор.  ревантъ,  плетен- 
ка; дырка  или  пуговка,  прошнуровывае- 
маго  паруса. 

KniveN  (найвз),  S.  р1.  отъ  Knife. 

Knob  (ноб)  ,  S.  горбъ  ,  шишка  ,  жел- 
вакъ  ,  опухоль  ,  мозоль  ;  ||  выпуклость, 
холмъ;  II кисточка  на  колпаке;  ||я^}а;.  укра- 
шен1е  на  подоб{е  цвФ.товъ  п  листьевъ  ;  |; 
—  of  wood  ,  наростъ.  выплавокъ,  свиль 
(на  деревгь) ;  —  of  а  сапе,  набалдашннкъ 
палки; — of  а  door,  ручка  у  двери. 

Knobbed,  Knobby  (нобд,  ноб'-би),  adj. 
шишковатый  ,  узловатый  ,  сви.теватый; 
холмисты». 

Knobber,Knobblcr(uo6'-6ep. — блер' , 
S.  олень  по  второму  году. 

Knock  (нок),  S.  ударъ,  стукъ;  here  was 
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a  —  ,  кто  TO  постучался  ;  there  icas  ano- 
ther double — ,  кто  TO  стукнулъ  два  раза; 
to  give  a  —  ,  стучаться  (es  дверь);  пр. 
нар.  —  1/1,  игра  вь  мушку,  стуколка  ;  — 
outs,  —  ins,  люди,  ходящ1е  на  аукщоны 
и  тамь  по  стачке  покупающге  по  деше- 
вой uiHi;— doicrt,  — те  down,  KpinKiflajb; 
— 'em  downs,  игра  въ  кегли. 

Knock,  г.  а.  ударять,  колотить,  сту- 
чать ;  to  —  away,  сваливать,  отбрасы- 
вать ударомъ  ;  to  —  down,  сшибать  съ 
ногъ,  сбрасывать  нкземь,  сваливать, раз- 
рушать ;  стукнуть  (по  чему  .шбо)  ;  при- 
суждать (на  aymioHn);  to — in,  i nto,  вко- 
лачивать, вбивать  ;  —  the  door  in,  выло- 
майте дверь;  to  —  in  the  head,  to  —  on 
the  head,  убивать  ударомъ  вь  голову; 
доканать,  разрушить  (jhiaus);  to  —  off, 
сбивать;  присуждать  (на  ауки,1он1ь):  разг. 
смастерить,  легко  исполнить;  to  —  out, 
выбивать,  выколачивать;  to  —  up,  поды- 
мать стукомъ,  ударами:  разбудить;  разг. 
измучить, изнурить, истош,ить;Ле  сап  walk 
по  longer ,  he  is  knocked  up ,  онъ  болЬе  не 
можетъ  идти,  онъ  вы5ился  изь  силъ. 

Knock,  V.  п.  стучать,  —  ся;  ударять- 
ся, натыкаться;  to  —  away,  продолжать 
стучать  ;  to  —  off,  прерывать,  прекра- 
щать; the  теп  have — ed  off,  рабоч1е  пре- 
кратили работу;  let  us  —  off  here,  не  бу- 
демъ  больше  говорить  объ  этомъ;  to — un- 
der, уступать,  подчиняться,  сдаваться; 
to — up,  выбиваться  изъ  силъ,  сдаваться. 

Knocker  нок' -  ер,  ,  S.  тотъ,  кто  сту- 
читъ;  молоток ь,  кольцо,  сту кольце  (у  две- 
ри). 

Knocking  (нок'-инг),  S.  стукъ. 

Knoll  (но'ол; ,  S.  холми1.ъ,  бугорокъ; 
вершина  холма;  1|звонъ  по  усопшемъ;|]г.а. 
звонить, звонить  поусопшемъ;г.п.овен'Ьть. 

Кпор  (ноп;.  S.  с.ч.  Knob;  бот.  почка. 

Knot  (нот),  S.  узелъ,  бантъ;  а  running 
— ,  slip — ,  ходяч1й  узелъ;  the  Gordian — , 
горд1евъ  узелъ  ;  —  of  love,  узелъ  въ  вид-Ь 
цифры  8;  II  фиг.  узы,  союзъ;  затруднеше; 
the  nuptial  —  ,  брачные  узы;  а  garden  with 
—  s ,  садъ  со  множествомъ  пересекаю- 
щихся дорожекъ;  |]  завязка;  []  пучекъ;  со- 
бран1е,  круже1;ъ;  шайка,  толпа;  ||  —  или 
shoulder  —  ,  шнурокъ  съ  металлическими 
наконечника>1и,  аксельбантъ  ;  ||  бот.  ко- 
лено, сукъ,  свиль,  наростъ  ;  |  мор.  узе.1ъ 
(.VTbpia  скорости  хода)  ;  j|  несколько  мот- 
ковъ  шелку  связанныхъ  BMtcT-fe;  I  глухая 
пигалица  (ппшца);\\пузырекъ  (вз  среди- 
«»  стекла);  арх.  см.  Knob;] — berry,  s. 
бот.  ежевика: — pass,  бот.  спорышъ. 

Knot,  V.  а.  п.  завязывать,  — ся  уз- 
домъ;  связывать,  —  ел  ;  фиг.  соединять; 


запутывать  ;  распускаться  ,  пускать  поч- 
ки; Ц  делать  бахрому;  Ij  совокупляться. 

Knotiess  (нот'-  лес) ,  adj.  безъ  узловъ, 
безъ  свилей. 

Knotted  (нот'  -  тед )  ,  adj.  узловатый; 
фиг.  запутанный,  крепко  связанный,  со- 
единенный ;  HMironiifi  поперечныя  лин1и; 
—  garden,  садъ,  съ  частыми  пересекаю- 
щимися дорожками. 

Knottiness  (нот'-ти  -  нес;,  S.  узлова- 
тость; запутанность. 

Knotty  (нот'-ти),  adj.  узловатый,  сви- 
леватый,суковатый;запутанный, трудный. 

Know  (но'у),  г.  а.  п.  (knew,  known), 
знать,  познавать,  выдать;  j|  to — или  to — 
again,  узнавать;!) to  —  of,  знать;  there  is 
nobody  that  1 — of,  я  никого  тамъ  не  знаю; 
/  —  of  nothing  so  fine,  я  не  знаю  ничего 
столь  прелестнаго;  —  of  your  youth,  раз- 
смотрите  вашу  юность; ||(о  —  one's  self, 
знать  себя,  сознавать,  чувствовать  себя: 
Ijfo  let  know,  извещать,  давать  знать. 

Kno\vabie  (но'у- а-  бл),  adj.  подлежа- 
щ1й  3HaHiro,  веден1ю. 

Knowaii  (но'у-ол),  S.  всезнайка. 

Knower  (но'у- ер ч  S.  знатокъ. 

Knowing  (но'у-инг),  aiij.  знающ1й, 
сведущ1й,  искусный;  тонк1Й,  хитрый;  ||  — 
1у,  adv.  съ  знан1емъ  д^ла,  заведомо,  со- 
знательно; тонко,  хитро. 

Knowledge  (нол'-  едж)  ,  s.  ananie,  по- 
HHaHie;  веден1е;  сведен1е  ;  without  mi/ — , 
безъ  моего  ведома;  to  our — ,  in  our — ,  по 
нашимъ  сведен! ямъ;  to  ту — ,  сколько  мне 
известно;  to  get — of,  справиться  о,  полу- 
чить извест1е  о;  to  take  —  of,  обращать 
вниман1е;  |  искуство,  ловкость  ;  1|  телес- 
ное совокуилен1е. 

кпо»\п  iHo'yn),  adj.  известный,  отъ- 
явленный: см.  Know. 

Knub,  Knubble  (ноб,  ноб'  -  бл) ,  V.  а. 
уст.  бить,  ударять. 

Knuckle  (нок'-л; ,  S.  суставъ  (па.гьца); 
смыкъ,  смычка,  шалнеръ;||  — of»  ham,  не- 
большой окорокъ;  II  г.  а.  очистить  карма- 
ны; V.  п.  10 — ,  to  —  to,  to  —  under,  усту- 
пать, поддаваться,  подчиняться. 

Knuckled  (нок'-лд),  adj.  суставчатый. 

Knur,  Knurl  (нор,  нбрл),  S.  сукъ. 

Knurled,     Knurly,     Knurry   (  НОрЛД, 

нор'-ли,  —  ри  ,  adj.  сучковатый. 


L. 


L.  (эл),  двенадцатая  буква  англ1йсБой 
азбуки;  ь»  как:  сокрагцете  слова  pound, 
фунтъ,  фунтъ  стерлинговъ;  L.a,  Ж1,  три 
фунта. 


LA 
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ba  (ла),  s.  Ml/3,  нота  A  «лм  JIa;|jjnterj. 
6a!  вотъ  OHO  что!  смотри-ка!  la  you  there 
tiotc,  вишь  какь!  что  вздумадъ! 

Laburum  л^б'-й-ром).  s.  пеш  импе- 
раторская хоругвь;  штандарть. 

liabdanuin  (лЗб'-дй-н6м),  S.  ладанная 
камедь. 

Kiabefaction  (лаб-и-фак'-шон) ,  S.  ослаб- 
леше;  истощен1е,  упадокъ. 

Isabel  (  лэ '  -  бел  )  ,  S.  ярдыкъ ,  билетъ  , 
пломба,  сигнатурка  (аптечная);  уст.  за- 
кладка (es  книт);\\юр.  шелковая- лента, 
полоска  бумаги  tiMi  пергамента  (припе- 
чатанная KS  грамопт  или  доку  менту  );\ 
лрипись  къ  духовной; II связка  (въгерб1ъ);\ 
алидадъ  ,  линейка  съ  дюптрами  (для  из- 
.чгьретя  высоты);\\а]УХ.  отливина;  |  v.  а. 
привязывать,  наклеивать  ярлыкъ. 

liabeiiuni  (ла-бел'-бм),  s.6om.  верхняя 
губа  цветка  (у  сем.  ojixudeu). 

babcnt  (  лэ  '  -  бент  )  ,  adj.  скользк1ц  , 
скользяш,1Й;  выдвижной. 

Eiabiai  (лэ'-би-ал),  adj.  губной;  s.  грам. 
губная  буква. 

Labiate,  babiated  (лэ'-би-эт, — э-тед), 
adj.  бот.  губовиднын;  губный. 

babina,  S    лавина. 

Labiodental  (  лэ-би-о-дент'йл  )  ,  adj. 
грам   губозубный  (звуке). 

Labor,  Laitorer,  см.  Labour  и  пр. 

Laborant  (д^б'-о-рйнт),  S.  уст.  лабо- 
рантъ. 

Laboratory  (лаб'-о-рй-т6-ри),  S  лабо- 
ратор1я. 

Laboriou.s  (лЗ-бо'о-ри-ос),  adj.  трудо- 
любивый, работяпх1Й:  11  трудный,  трудовой; 
||  —  1у,  adv.  трудно,  сь  трудомъ,  утоми- 
тельно; трудолюбиво. 

Laboriou.4ncs.ai  (ла-бо'о-ри-6с-иес1,  S. 
трудолюб1е;  трудность. 

Labour,  Labourinji;  (лэ'-  бор,  —  пиг), 
а.  работа  ,  трудъ  ,  труды;  hard —  ,  тя- 
желая работа;  каторга;  Ц  старан1е,"усер- 
Д1е  ;  напрян;ен1е  ,  усил1е  ;  jj  упражпен1е  , 
движен1е;|1муки  С»5  poi^rta;^);  роды;  (о  Ье 
in — ,  мучиться  въ  родахъ;  II  качка  fcv^Ma^; 
j| — .4,  s.  р{.  невзгоды,  трудности  (жизни). 

Labour,  и.  п.  а.  трудиться;  работать, 
напрягать  силы  ;  обработывать  (землю, 
попросг) ;  отделывать  ;  разг.  утруждать 
себя;  li  нести  тягость,  гнетъ  ;  мучиться, 
страдать  ,  бороться  ,  тревожиться  (на 
счеми  чего);  to — away,  on,  не  переставать 
работать;  to — under  а  mistake,  впадать  въ 
ошибку;  1о — wilder  bad  health,  ии'кть  пло- 
хое здоровье,  прихварывать;  to  —  xirith 
mighty  projects,  им^ть  въ  головЬ  mnpoKie 
замыслы;  j]  съ  трудом ь  двигаться;  to  — 
along,  up,  сь  трудомъ  подвигаться,  взби- 


раться; ||  (о  —  ,  (о  witU  child,  мучиться  в ъ 
родахъ;||л<0);.  качать,  им^ть  сильную  кач- 
ку; Ц^/с»!.  отколотить. 

Labourer  ^лэ'-ибр-ер! ,  S.  трудяш,1йсл 
челов'Ькъ;  труженикъ;  работникъ,  рабо- 
чш;  dai/  —  ,  поденщякъ  ;  fellow  —  ,  това- 
рищъ  по  занят1ямъ,  компан1онъ,  сотрух- 
никъ;  Ц  пахарь,  землед^ледъ  ;  ||  —  s,  s.  jtl. 
форт,  землекопы. 

Labouring  (лэ'-бор-инг),  adj.  pa6o4ifi, 
работающ1й,  работящ1й;  ц  s.  см.  Labour. 

Laliourlese  (лэ'-бор-лес),  adj.  нетруд- 
ный, достигаемый  безъ  труда. 

Labour.<«ome  (лэ'-бор-СОи)  ,  adj.  уст. 
труженическ1й  ,  трудовой  ;  jj  мор.  безпо- 
койный  на  волнен1и  (говоря  о  суднп). 

Labra  (лэ'-бра),  $.  губа. 

Labradorite  (лаб'-ра-дор-айт),  S.  мин. 
лабрадоръ. 

DibroMC  (ла-бро'оз),  adj.  толстогубый, 
губастый. 

Laburnum  (ла-ббр'-ном).  .«.  альп1йск1й 
ракитникъ  (деревцо). 

Lab>•rintl»(лaб''И-pинcз),s.лaбиpинlъ; 
фт.  безвыходное  пoлoжenie. 

Labyrinthian  (лаб-п-ринсз'-и-ан),  odj. 
лабиринтный  ,  лабиринтовый  ;  запутан- 
ный, затруднительный. 

Labyrintliodon     {  ЛЙб-И-ринСЗ'-О-ДОН  )  , 

S.  лабиринтодонъ  (пресмыкающееся) . 

Lac,  Lacca  (лак,  лак'-а),  я.лакъ;  gum 
— ,  гуммилакъ;  красная  камедь;  —  dye  , 
красидьныП  лакъ;  slick  —  ,  лакъ  въ  есте- 
ственпомъ  BVLvh;  seed — ,  лакъ  въ  крупин- 
кахъ;  shell — ,  лакъ  преврапхенный  въ  тон- 
кую кору;  red — ,  сумахъ,  кожевенное  де- 
рево ;  ||  лекъ  (монета,  знаке,  означающт 
сотню  тысяче). 

Laecic  (лак'-сик),  adj.  лаковый. 

■-асе  (л;1С),  S.  шнурокъ;  завязка; лента; 
Цгалунъ,  позументъ;ркружезо  ;  guimp —  , 
гипюрное  кружево;  silken — ,  блонда:  sin- 
gle-press point — ,гладк1й  тюль•,doнЫe-presS' 
ed  point—,  апгл1йск{й  тюль;  tape — ,  кру- 
жево на  нитяной  основ!;;  warp — ,  швтье 
въ  настилку  по  тюлю  ;  tcovcn  —  ,  пялеч- 
ное  кружево;  pillow — ,  ручное  тамбурное 
кружево;  —  frame,  станокъ,  пяльцы  для 
выделки  кружевъ  ;  —  work  ,  нодражан1е 
кружевному  узпру  или  плетен1ю;||я  neck 
— ,  ожерелье; Цвоен.  шсвронь,  нашивка; Ц 
уст.  силокъ,  сЬть;  фиг.  козни;  Ц  пр.  нар. 
рпмъ  «лм  спиртные  напнтки  ,  наливае- 
мые въ  кофе; II — bark,  s.  зазубрица.  без- 
плодпикъСкг/сша]^ш*»с?);  —  boo  I,  сапожекь 
со  шнуровкой; — m  а  к  е  г,фабрпкантъ  кру- 
жевъ,  басопщикъ;  —  man,  —  merchant, 
горговецъ  кружевами; — runner,  круже- 
вошвей  (дплающШ  узоре  на  кружевахе)  ; 
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—  trade,  торговля  кружевами,  басономъ; 

—  woman,  кружевница,  басовщица. 
Е.асе,  V.  а.  шнуровать,  привя'швать, 

пристегивать  ;  Ц  обшивать  кружевомъ  , 
аграмантомъ,  тесьмою;  ||  уст.  бить;  ко- 
лотить ;  ji  пр.  нар.  подливать  спиртные 
напитки  въ  кофе. 

ШллееЛ  [лэст),  adj.  зашнурованный;  об- 
шитый кружевами,  галунами;  slrait — , 
фиг.  натянутый,  принужденный;  —  соЦее, 
кофе  съ  ромом  ъ. 

Lacerabie  (лас'-ер-З-бл),  adj.  разди- 
раемый, разрываемый; надрываемый. 

Lacerate  ( лас'-ер-эт),  г.  а.  раздирать, 
разрывать  ;  надрывать  (сердце)  ;  \\  —  , 
lacerated,  adj.  рваный,  надорванный; 
6ovi.  неправильно  озубренный  (листе). 

Laceration  (лйс-ер-э'-шон),  s.  разди- 
panie,  разрыБъ;  надрыван1е;  уничтоже- 
Hie. 

Laceratlve  'лас'-ер-э-тив)  ,  adj.  раз- 
рывной; разрушительный. 

Lacerta  :  ла  -  сбр'  -  та),  S.  чешуйчатая 
яш,ернца. 

Lacertfan  (ла-сор'-ШЕ-Зн)  ,  adj.  яще- 
ричный. 

liHcbe,  I.achee  (лаш,  лаш'-ез).  з.юргсд. 
небрежность,  нepaдtнie;  оплошность. 

E.aciir>i»a  лак'  -  ри  -  ма),  S.  аптечная 
капелька,  капля;  —  christi,  s.  лакрима- 
цтрлаи  (вино);  —  jobi,  слезникъ,  слеза 
1ова  (растете). 

E.achryniabic  (лак'-ри-ма-бл)  ,  adj. 
плачевный, слезный. 

■iachrymai  'лак'-ри-мал),  adj.  анат. 
слезный; — glands,  слезоточивыя  желёзки. 

liaciiryniary  (лак'-ри-ый-ри),  adj.  за- 
ключающей въсеб'Ь  слезы;  слезистый. 

Lachryntation  ( лЙ  -  кри  -  иэ'  -  ШОН) ,  S. 
пpoливaнie  слезъ,  плачъ;  Ц  слезотечен1е. 

Lachrymatory  (ла'-кри-МЭ-т6-ри)  ,  S. 
слезникъ,  слезохравилище  (урна,  68  ко- 
торую древнге  собирали,  слезы). 

Lachrymose  (лйк'-рп-моз)  ,  adj.  слез- 
ный, слезливый,  плаксивый,  жалшй;  3  — 
|у,  adv. — о. 

Lacing  (лэ'-синг),  S.  швурован1е;  об- 
raHBanie  кружевомь;  ||  веревка;  шнуръ;  |j 
мор.  слаблинь. 

Laeiniate,  Laciniatod  'ла-син'-и-зт, — 
я-тед),  adj.  лопастный,  неправильно  озу- 
бренный (Aucms). 

Lack  (лак),  S.  недостатокъ,  нужда,  на- 
добность; лишен1е;  to  be  in — of,  ощущать 
недостатокъ  es  чеме;  for  —  of,  по  недо- 
статку, за  неим4н1емъ  veto ;  John  Lack- 
land, 1оаннъ  Безземельный. 

Lack,  v.n.a.  недоставать;  ощущать  не- 
дпстатокъ;    нуждаться;    терпеть   нужду; 


there  shall — five,  тутъ  недостаетъ  пяти; — 
a-day,  interj.  увы1  --  beard,  adj.  безбо- 
родый;— brain,  s.  безмозглый,  тупица; — 
eye,  noTTXffliH, мертвый взглядъ; — linen, 
adj.  нагой,  безъ  б4лья;  —  lustre,  тус- 
клый; S.  тусклость. 

(lackadaisical  (лйк-а-дэ'-зи-кйл^,  adj. 
сентиментальный . 

Lacker  (лЗк'-ер),  S.  с.м.  Lacquer. 

Lackey  (лйк'-ей),  s.  лакей,  ливрейный 
слуга;  ||  v.  а.  п.  служить  лакеемъ;  лакей- 
ствовать; угождать. 

Lacking  (лйк'-инг),  adj.  недостающ1н, 
недостаточный;  нужный. 

Laconic,  Laconical  ла-кон'-ик, — йл), 
adj.  лаконическ1й,  KpaTKifi;— caliy,  adv. 
— ски, — ко. 

Laennism  (лйк'-о.-низм) ,  S.  лаконизмъ; 
краткость. 

Laconize  (лйк'  -  О  -  найз),  V.  п.  выра- 
жаться лаконически. 

Lacquer  (лйк'-ер),  S.  лакъ  (для  брон- 
зировашя  мпди) ;  ||  v.  а.  покрывать  ла- 
комъ,  лакировать;  глазурать. 

Lactage  (дйк'-тэдж),  s.  молочное;  мо- 
лочное кушанье. 

Lactary  (лйк'-тй-ри^  S.  молочня,  сыр- 
ня:  |i  adj.  молочный  ;  полный  млечнаго 
сока. 

Lactate  (лак'  -  тэт),  S.  хим.  молочно- 
кислая соль. 

Lactation  'лак-тэ'-шбн),  S.  кормлен1е 
грудью;  время  кормлен1я. 

Lactea  via,  s.  аст.  млечный  путь. 

Lacteal  (лйк'-ти-йл),  S.  анат.  хилонос- 
ный  ,  млечный  сосудъ  ;  Ц  adj.  млеконос- 
ный. 

Lacteous  (лйк'-ти-ос),  adj.  молочный, 
похож1й  на  молоко  ;  ||  анат.  разносящ{й 
млечный  сокъ  илгС  хилусъ. 

Lactescence  (лйк-тес'-сепс),  s.  молоч- 
ность; молочный  сокъ  (в5  растешяхг). 

Lactescent  ,  Lactirerou.<«  (лЙК  -  тес'- 
сент, — тиф'-ер-ос),  adj.  модочнистый;  — 
plants,  растен1я  съ  млечнымъ  сокомъ. 

Lactic  (лйк'-тик),  adj.  хим.  молочный. 

Laetine  ^лйк'-тин),  s.  молочный  са- 
харъ. 

Lactaca  (лйк-тью'-ка),  S.  латукъ  (ра- 
стете). 

Lactncic  (лйк-тью'-сик),  adj.  хим.  ла- 
туковый. 

Lacuna  (лйкь-ю'-на),  S.  маленькое  от- 
верст1е;  впадинка;  проб^лъ. 

lacnnar  (лй  -  кыо'  -  нйр),  S.  арх.  по- 
толокъ  со  сводами. 

Lacnstral  (лй-кбс'-трйл)  ,  adj.  болот- 
ный; озервый. 

Lad  (лйд),  S.  молодой  4eioBiKx;  f>no- 
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ша,  отроЕъ;  pasi.  малый,  детина,  па- 
рень, молодецъ;  there's  for  you,  7ну  —  , 
вотъ  Te6i,  любезный;  courage,  ту  lads! 
см'кл'Ьй,  ребята!  the  shepherd — ,  молодой 
пастухъ. 

I^adannm,  s.  См.  ■^abdanum. 

Ladder  >  лад'-ер),  s.  лестница;  a — step, 
ступенька;  —  гпогк,  работа  съ  помощью 
лестницы; — горе,  s.  мор.  фалрепъ; — 1о 
heaven,  за,ВАышъ(г(/впток«). 

L.ade  (лэд) ,  г.  а.  п.  (laden)  ,  нагру- 
жать,— ся;  грузить;  фт.  осыпать  (1юхва- 
лами,  »10чес»гял« Л' Иерпать;  to — out,  вы- 
черпывать; to  —  into  а  cistern,  наполнять 
водоемъ. 

baden  (дэ'-дн),  adj.  нагруженный; 
обремененный. 

liadles  (лэ'-диз),.5.  р1.  отъ  Lady. 

i.adins  (лэд'-инг),  S.  нагрузка;  грузъ, 
кладь;  to  lake  in  а  —  ,  принять  грузъ, 
нагрузиться  ;  bill  of  —  ,  тор.  коноса- 
ментъ. 

E.adkin  (лад'-кин),  S.  мальчуганъ. 

badie  (лэ'  -  дл) ,  S.  большая  суповая 
ложка;  черпакъ:  ковшъ;  а  pot — ,  уполов- 
никъ,  чумичка; — board,  лопатка,  лопасть 
(на  вододтьйствуюгцем!  колесп) ;  \\  арт. 
шуфла;  (1  —  full,  полная  ложка  чего;\\г.  а. 
черпать;  to  —  out  soup,  разливать  супъ; 
тех.  to  —  wax  upon  the  cotton,  обливать 
св4тильни  воскомъ. 

liady  (лэ'-ди),  s.  госпожа,  дама;  леди 
(титула  mens  и  дочерей  титулованныхо 
лице);  ту  —  ,  сударыня,  милостивая  го- 
сударыня (обращете);  а  young  —  ,  деви- 
ца, барышня,  молодая  особа;  the  —  of  the 
castle,  владетельница  замка;  а  great  —  , 
знатная  дама;||жена,  супруга;  your — teas 
there,  ваша  супруга  была  тамъ;  our  Lady, 
Богородица'; — bird,-^bug, — cow /—fly, 
s.  300Л.  божья  коровка  ;  —  chapel,  ча- 
совня, капелла  Богоматери;  — da у^  Бла- 
гов4п;ен1е  (празднике);  —  fern,  аспид- 
иикъ,  папоротникъ  (pacmenie);  —  killer, 
сердце-Ьдъ  ;  —  kin,  маленькая  леди  ;  — 
love,  возлюбленная,  предметъ  страсти; 

—  passenger,  путешественница  ;  —  's- 
bedstraw,  бот.  подмаренникъ  б4лый; — 
's-bower,  бот.  ломоносъ,  бородавникъ; 

—  's-conib,  боп1.  Венеринъ  гребень;  — 
's-cushion,  каменоломка  ;  —  's-finger, 
бот.  язвенникъ; — 's-hair,  бот.  трясучка, 
памМка ;  —  's-mahtle,  бот.  манжетка, 
роспнкъ,  львиная  лапка;  —  's-seal,  бот. 
водогонъ,  д4в1й  корень  ;  —  's-slipper  . 
бот.  Марьинъ  башмачекъ  :  —  's-smock, 
бот.  сердечникъ  луговой. 

Ladylike  (лэ'-ди-лайк),  adj.  подобный, 
свойственный  дам1,  леди. 


Ladyship  (лэ'-ди-шнп),  S.  your — ,  ми- 
лостивая государыня,  ваша  милость. 

1.а8г(даг),5.  и  А(1;.посл'Ьдн1й, отсталый, 
запоздалый  ;  Ц  нисш1й  классъ  народа  , 
чернь;  осадокъ;  бракъ;]! ссыльный;  jmercw, 
задержка,  замедленае. 

Las  »  V.  п.  отставать  ,  запаздывать  ; 
мешкать,  медлить  ;  тащиться ,  волочить 
ноги;  II  V.  а.  техн.  задерживать;  прикры- 
вать (паровики)  для  задеран1я  лучеиспу- 
скан1я  тепла;  ссылать  (преступника). 

l.asgavA  (лаг'-гард),  ad),  мешкотный, 
отсталый. 

Larger  {лаг'  -  гер),  S.  мямля,  копунъ, 
лентяй. 

Lase>ns:  (лиг'  -  гинг],  adj.  отстающ1й, 
мешкотный,  едва  передвигающ1й  ноги; — 
water,  медленно  текущая  вода:  а  —  dis- 
course, растянутая  р*чь;|— 1у,  adv.  меш- 
котно, медленно. 

Lagoon  (ли  -  гун'),  S.  лагуна  (es  Бене- 
ttiiu);  озеро  (среди  коралловых^ рифовг ) . 

Laic  (лэ'-ик),  S.  м1рянинъ; — ,  laical, 
adj.  MipcKofi,  CBircKin. 

Laid  (лэд),  part.  adj.  отъ  Lay;  поло- 
женный; new— eggs,  св'Ьж1я  яйца;  deep  — 
plot,  обдуманный  замыселъ; — paper,  поло- 
сатая бумага. 

Lain  (лэн),  part.  adj.  отъ  Lie:  лея;ав- 
mifi;  this  bed  has  been — in,  кто  нибудь  ле- 
жалъ  на  этой  постели. 

Lair  (лэр),  S.  логовище,  берлога,  нора; 
ложе;  11  привалъ,  Micro  отдохновен1я;  Ц 
пастбище. 

Laird  (  лэрд  ^  ,  S.  шотл.  вельможа, 
лордъ,.собственникъ;  начальникъ. 

Laity   (ЛЭ'-И-ТИ),  S.  MipflHC. 

Lake  (лэк),  s.  озеро;  ||  баканъ  ^краска^; 

—  weed,  S.  почечуйная  трава. 
Lakelet  (лэк' -лет),  s.  маленькое  озеро. 
Laky  (лэк'-и),  adj.  озерной;  озеристый. 
Lama  (лэ'  -  ма),  S.  лама  (буддистскШ 

жреця );1ла.и&  (животное). 

Lamaism  (лэ'-ма-изи),  S.  религ1я  буд- 
дистовъ. 

Laniantin  (ла-ман'-тнн)  ,  S.  зоол.  ла- 
мантинъ,  морская  корова. 

Lamb  (лам),  S.  ягпепокъ;  библ.  агнецъ; 

—  like,  adj.  похожтй  на  ягненка;  —  's- 
lettuce,  s.  бот.  валерьяна,  салатный 
булдырьянъ  ;  —  's-wool,  первая  овечья 
шерсть,  поярокъ;  теплое  питье  изъ  эля  и 
яблокъ. 

Lambative  (лам'-бй-тив),  adj.  Слизы- 
ваемый; слегка  задаваемый. 

Lnmbdoidai  (лам-дойд'-ал),  adj.  ижи- 
цеобраг.ный  (utoei  черепа). 

Lambent  (лам'  -  бент)  .  adj.  легкш. 
сколь')ящ1н;  мерцающ1й. 
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Lambkin  (лам'-Енн).  s.  ягненочекъ. 

Lnme  (лэм  I  ,  adj.  хромой  ,  увечный  , 
убопй;— о/ опг  hand,  безруий;!] неполный; 
илохой;  съ  гр4шЕ0мъ,  съ  нзъяномъ:  — 
verxes,  стихи,  въ  которыхъ  н^тъ  поднаго 
числа  стопъ;  —  duck,  разг.  неисправный 
плателыцикъ;  [j  adv.  to  до  —  ,  to  %calk  —  , 
хромать; |]r.  a.  уродовать,  кад'Ьчить,  изу- 
вечивать; искахать. 

Lamei  (лйм'-ел),  S.  пластинка,  тонк1й 
слой;  чешуйка,  перепонка. 

Lamellar  (лам'-ел-лар),  adj.  пластин- 
чатый, слоистый ;  чешуйчатый,  перепон- 
чатый;— 1у,  adv.  въ  пластинкахъ,  чешуй- 
кахъ  и  пр. 

Lamellate^  Lamellated  (лам'-ел-ЛЭТ, 
—  лэ-тед  ,  adj.  пластинчатый. 

1.ате11Исгоив(лаи-ел-диф'-ер-йс),а(/^. 
пластинконосный. 

Lameiiiform  (ла-мед'-ли-форм)  ,  adj. 
пластинковидный. 

Lamely  'лэи'  -  ли),  adv.  хромая,  при- 
храмывая; [[Неудовлетворительно,  съ  изъ- 
яном ь,  дурно,  съ  грЬхомъ  пополамъ  ;  Ц 
жалко,  б^дно. 

Lameness  (лэы'-нес),  S.  хромота;  уве- 
чье; ||  неудовлетворительность. 

Lament  (ла-мент'),  s.  плачъ,  рыдан!я, 
с4тован1е;  жалобы;)]  г. п. а.  горевать,  пла- 
кать, с-Ьтовать;  оплат:ивать;  /  —  те  in 
vain,  я  плачу,  горюю  напрасно;  с  —  ed 
father,  оплакиваемый  отецъ. 

Lamentable  ' лам'-снт-а-бл),  adj.  пла- 
чевный, л;алк1й;— blj,  adv. — но, — ко. 

Lamentatlnn  (лам  -  ен  -  тэ'  -  шон},  s. 
плачъ,  воплъ,  рыдан1я:  жалобы. 

Lamenter  (ла-мент'-ер),  S.  тотъ,  кто 
горюетъ,  оплакиваетъ. 

Lamentln,  s.  см.  Lam  an  tin. 

Lamers  (лэ'  -  мерз;,  s.  JjI.  мор.  таль- 
репъ  (pods  канатов:). 

Lamia  (лэ'  -  ми  -  а],  S.  мив.  лам1я;  [j 
ведьма ;lj акула,  мокой  (рыба). 

Lamina  (лам'  -  И  -  на),  S.  пластина; 
листъ  (мета.глическШ);  бляха,  бить  (зо- 
.ютая.  серебряная);  мочка  (уха);  бот. 
лопасть  (.гиста);  доля  (спмени). 

Laminabio  (лам'  -  И  -  на  -  бл),  adj.  что 

можно  сплющить  въ  ЛИСТЪ. 

Laminar  (лйм'-и-нар),  adj.  состоящ1й 
изъ  пластипокъ. 

Laminate  (лам'-И-НЭт) ,  adj.  ПОкрытыЙ 
тонкой  пластинкой,  слоистый;  v.  а.  плю- 
щить. 

Lamination  (лЗм-Н-НЭ'-ШОН)  ,  S.  ПДЮ- 
1Цен1е,  битье  листовъ,  распластыван1е. 

Laming  (лэм'-инг),  S.  xpoMaaie. 

Lamieii  (дэн'-иш),  adj.  прихрамываю- 
щ1й. 


Lammas  (лам'-мас),  s.  — day,  —  tide, 
день  св.  Петра  въ  веригахъ  (1-е  ав- 
густа); поговорк.  at  latter  —  day,  посл-Ь 
дождика  въ  четвергъ;  to  pxit  off  to  latter 
— day,  отложить  въ  долг1й  ящикъ. 

Lammerseyer  (лам'-мер-гей-ер)  ,  S. 
ягнятникъ  (птица). 

Lamp  (ламп),  S.  лампа;  лампада;  аг- 
gand — ,  кинкетъ;  illuntinaiion — ,  плошка, 
шкаликъ;  street  —  ,  уличный  фонарь;  foot 
— S,  лампы  (на  авансценп);  safety — ,  пред- 
охранительная лампа  (Деви);  мор.  bin- 
nacle —  ,  ночникъ  (у  нактауза);  subma- 
rine —  ,  подводная  лампа;  ||  фиг.  св^тъ; 
(he  dying  —  of  life,  св^точъ  угасающей 
жизни;  the  —  of  heaven,  ночное  св*тило, 
луна; — black,  s. копоть,  сажа; — lighter, 
фонарщикъ,  ламповщикъ; — maker,  лам 
повый  мастеръ; — post, фонарный  столбъ 
—  stand  ,  стойка  ,  подножка  у  лампы 

Lampa»i.  Lampass  (лЁм'-пасЧ  S.  вет 
насосъ,  подъязычная  шишка  (у  AOuiadu) 

Lampoon  (лам-пун') ,  S.  пасквиль,  са 
тира;  язвительная  шутка;  Ц  v.  а.  писать 
пасквили:  осм-Ьпвать. 

Lampooner  (лйм-пун'-ер),  S.  сочини- 
тель пасквилей  ;  сатирическ1й  авторъ;  || 
насм'Ьшникъ. 

Lampoonry  (лйи-пун'-ри),5. паСЕВИЛН, 
сатиры. 

Lamprey,  Lampron  (лам'  -  преЙ,  — 
прбн),  S.  вьюнъ,  минога  (рыба). 

Lampyris   (лам'-ПН-рИС)  ,   S.    СВ^ТЛЯЕЪ 

(наспко.чое). 

Lanary  (лэ'-на-ри),  S.  рынокъ  гд^Ь  Про- 
дается шерсть. 

Lanate»  Lanated  (лэ'-нэт,  —  нэ-тед), 
adj.  шерстистый;  бот.  опыленный,  пуши- 
стый. 

Lance  (лйнс],  S.  пнЕа,  копье,  дротикъ; 
to  break  а  —  with,  спорить  съ  ктьмв;  to 
break  а  —  in  defence  ,  заступиться  за 
ко1о;р\  а.  пронзить,  проколоть  ^коньелу^' 
прорезывать,  вскрывать  ланцетомъ;  ||  — 
к  п  ig  h  t,  S.  ц^хотинедъ;  ландсЕнехтъ  (Kctp- 
точная  itipa) . 

Lanceoiar  (.^ан'-си-о-лЗр)  ,  adj.  бот. 
ланцетовидный  (фор.ма  листа). 

Lanceolate»  Lanceolated  (лан'-СН-О- 
дэт,  —  о-лэ-тед),  adj.  бот.  копьевидный 
(.xucms). 

Lancepesade  (ланс  -  ПИ  -  СЭд'),  S.  воен. 
фельдфебель. 

Lancer  (лан'-сер),  S.  всадникъ,  воору- 
женный копьеиъ;  копьеносецъ. 

Lancet  (лан'  -  сет),  s.  хир.  ланцетъ, 
шниперъ;  ]]  арх.  стрелка  свода. 

Lancii,  Launch  (ланч),  v.  а.  П.  бро- 
сать.— ел,  кидать,  метать,  пускать, — ся; 
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II  лор.  спустить  (корабль  на  воду);  —  ho! 
отдать  (приказан{е  ocvianoeumb  маневрь)! 
$.  спускъ  (корабля). 

Lancirorm  (л^н'-си-форм] ,  adj.  копье- 
видный. 

baneinate  (лан'-си-нэт),  V.  а.  разди- 
рать; мед.  колоть,  причинять  колотье. 

liancination  (лЗн  -  СИ  -  нэ'  -  шбн)  ,  5. 
раздиран1е  ;  терзаше  ;  мед.  колотье  , 
р^зь. 

Land  1  ланд^,  S.  земля;  to  до  by — .  ^хать 
сухимъ  путемъ  ;  dry  —  ,  твердая  земля  , 
С7ша:  made— J  наносная  земля;  main — , 
м'атерпкъ,  контннентъ:|1  страна,  область; 
народъ,  нап]я;  native — ,  отечество,  отчиз- 
на, родина;  ||  почва,  грунтъ;  Ц  поместье, 
влaд'feнiя  ;  недвижимое  имущество  ;  \\  бе- 
регъ;  мор.  to  make  the — ,  открыть  берегъ, 
пристать  къ  берегу;  I  —  breeze,  s.  бе- 
реговой в^Ьтерь;  —  carriage,  провозъ 
сухимъ  путемъ  ;  —  chain  ,  межеван1е  , 
съёмка  местности;  —  estate,  поземель- 
ная собственность;  —  fall,  юрид.  не- 
ожиданное получен1е  поместья  въ  на- 
следство; мор.  ycMOTpiflie  берега;— fish, 
фт.  челов^къ,  де11сгвующ1й  несообразно 
своему  характеру ;  — flood,  наводнен1е ;  — 
force,  сухопутное  войско; — guard, 
преграда,  заколъ  р^Ьки,  для  ограждеп1я 
берега  отъ  наводнен1я; — holder, — o\vn- 
ег,  землевлад^лецъ;  — jobber,  барыш- 
пикъ,  занимающ1йся  покупкой  и  прода- 
жей пом'Ьст1й; — laid,  adj.  потерявш1йизъ 
вида  землю  (юворя  о  суднп);  —  locked, 
окруженный  берегами,  закрытый  С^)ей«^5^; 
окрывш1йся  между  берегами;  —  lubber  , 
,s.  мор.  морякъ  пр-Ьсной  воды: — man,  слу- 
жащ1й  въ  сухопутномъ  войске;  непринад- 
лежащш  къ  экипажу  судна  ;  пассажнръ 
(судна);  —  mark,  межа;  мор.  всяк1й 
предметъ  на  берегу,  могущ1й  служить 
указап1емъ  и  предостережен]емъ  для  мо- 
реходцевъ  ;  —  measurer,  землем^ръ; 
—  office,  поземельная  контора;  —  rail, 
дергачъ  (птица);  —  rent,  поземельная 
рента,  арендная  плата; — sale,  внутрен- 
я1й  торгъ; — scrip,  купчая  крепость  (es 
Лмерикгь); — slide, — slip,  обвалъ  (ei  ю- 
рахг)  ; — spout,  вихрь,  ураганъ,  смерчь 
(на  seM.in  )  ;  —  steward,  управляющ1й 
пом-Ьстьеиъ; — surveyor,  землем4ръ,  ые- 
жевщикъ;  —  tax,  поземельная  подать; — 
1, ies,  X.  fl.  рядъ  свай,  кольевъ; — to,  adv. 
въ  виду  берега;  —  turn,  s.  береговой 
Е'Ьтеръ,  дугощ1й  ночью;  —  waiter.  — 
searcher,  таможенный  досмотрщикъ:  — 
wehr,  милнц1я,  лапдверъ:  —  wind,  бе- 
реговой в4теръ. 

к.«п«|,  V.  а.  выгружать  (товары);  вы- 


саживать (людей),  с.  п.  высаживаться, 
сходить  на  берегъ. 

Landamman  (лан'-дам-ман),  S.  ланд- 
манъ  (наиа.}ьнш:в  кантона  es Швейцарии) . 

Landau  (  лан'-доо  ! ,  S.  ландо  (раскид- 
ная карета). 

Landed  лйнд'-ед!,  adj.  приставш1й  къ 
берегу  ;  высаженный  ,  доставленный  на 
берегъ;  поземельный;  поместный;  им^ю- 
щ1й  больш1я  пом4стья. 

Lander  ;ланд'-ер),  S.  высаживающ1йся 
на  берегъ. 

Landgrave,  Landgravine  (ланд'-грЭБ. 
— ин),  S.  ландграфъ,  ландграфиня. 

Landgraviale  [  ЛЙНД  -  грэв' -  И-ЭТ  '  .  ?. 
ландграфство. 

Landing  (  ланд'-инг  ;  ,  S.  высадка,  вы- 
грузка на  берегъ; — place,  пристань;  пло- 
щадка (на  лпсттщп),  плпта;  сЬнп;  jj  — 
step,  ступенька,  крыльцо. 

Landlady  (ланд'-лэ-ди) ,  S.  владетель- 
ница замка;  пои-Ьщица;  содержательница 
гостинницы,  постоялаго  двора. 

Landless  (ланд'-лес^,  adj.  безземель- 
ный. 

Landloper  'ланд'-ло-пер),  S.  бродяга: 
морякъ  пресной  воды. 

Landlord  (  ланд'-лорд  )  ,  s.  владеледъ 
замка:  пом-Ьщикь;  собственникъ;  содер- 
жатель гостннвицм,  постоялаго  двора. 

Landscape  (  ланд'-скэп  '»  ,  S.  пепзажъ: 
видь;  —  painter,  s.  пейзажистъ  ;  — 
painting,  пейзажная  живопись. 

Land.smaa  !  ландз'  -  май)  ,  s.  землякъ 
соотечественникъ;  континентальный  жи- 
тель. 

Landward  (л8нд'  -  уйрд'; ,  adv.  къ  бе- 
регу. 

Lane  (лэн),  S.  тропинка  между  изгоро- 
дью, проселокъ,  дорожка  между  шпалер- 
никомъ  ;  проходъ  между  двумя  рядами 
(co.idams,  народа);  переулокъ;  |j  прорубь 
(во  льду  д.\я  прохода  судовб);  to  make  а — 
выстроиться  по  сторонамъ;  ||  adj.  «tonti. 
одинок1й. 

Laneret  (лан'-ер-ет),  S. ба.лв.бйвъ (pods 
cOKO.ta). 

Langate  (лан'-гэт;,  s    хир.  бинтъ. 

Langrage,  Langrei  (ланг'  -  грэдж,  — 
грел),  S.  артил.  картечь  нзъ  железныхъ 
обломковъ,  гвоздей. 

Langaage  (лйн'-гуЗдж^  S.  язнкъ,  на- 
pi4ie;  р^чь;  —  master,  $.  учитель  язы- 
ковъ. 

Language,  г.  а.  выражать  словами. 

Languagelesci  (лл1н'-гуадж-лес)  ,  adj. 
веимеющ1й  собственнаго  языка;  безмолв- 
ствующ1Й. 

Langnaged  ( лан'-гуёджд)  ,  adj.  HMi- 
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tmift  свои  языьъ  (we.  0  на^юдп);  many 
— ,  говорящ1Й  на  разныхъ  яшкахъ:  \cell 
— .  Bja^tEciniu  хорошнмь  сдогомъ,  знаю- 
ш1п  MBorie  языки. 

Languid  ланг'-гуид\  adj.  немощный, 
безсильный:  безжизненный;  вялый:  том- 
ный; ^азг.  сонный;  нерадивый; |то11Итель- 
ный,  медленный; ,  — It,  adv. — о. 

LanguiilnesM  ланг'-гтид-нес  ,  s.  упа- 
докъ  силъ,  ие'ежизненяость;  вялость;  мед- 
ленность, нерадивость:  томность,  томле- 
aie. 

L.angul.«ii  (ланг'-гуиш  .  v.  п.  чахнуть, 
изнемогать;  to — icith,  томиться :1[вянуть; 
быть  въ  застое,  идти  вяло  (гов.  о  нюрюв- 
ди>^;', принять  томный  видь. 

Canguisher  i ланг'-гунш-ер  ,  s.  томя- 
1д1йся,  изныБаи:щ1и. 

bangnUbing  ланг'-гуиш-инг' ,  я.изну- 
penie  ;  томность  (взгляда)  ;  \  adj.  из- 
нуряющ1и,  изнурительный;  замирающ1й 
(звукп);  —  distemiier,  изнурительная  6о- 
лtзяь;  —  ij,  adv.  томно,  замирая  (о  зву- 
юь);  патетически. 

Laiigai«>liment,  Languor  ланг  -гунш- 
мент,  —  гуор)  ,  S.  безсил1е,  безжизнен- 
ность; томительность;  притуплен1е  Bctxb 
жизненныхъ  отправлен1й:  .мед.  немочь. 

Languorous  ,ланг'-губр-Ьс,  ,  adj.  том- 
ный; слабый. 

Laniard  лань'-  ярд',  s.  .wp.  талрепъ, 
свпзень,  та.л'а  (веревки  наразных^частягг 
судна). 

Lanlferons,  Lanigcroos  (ла-ниф'-ер- 
00, — еидж'-ер-ос  ,  adj.  шерстоносный. 

Lank  l.iiiHK  ,  adj.  мягк1й,  дряблый,  то- 
1ц1й;  обвислый: — bladder,  s.  пустой  пу- 
зырь;—  ears,  s.  pi.  отвислыя  уши;  — hair, 
s.  гладк1е,  не  впвк1е  волоса:  to  grow  —  , 
худ4ть,  спадать  съ  т4ла;  to  make  —  ,  пз- 
сушать;',', — 1г,  adv.  скудно,  плохо,  слабо, 
нероскошно. 

Lankness  (ланк'-нес, ,  S.  сухощавость, 
худощавость. 

Lanncr,  Lanneret,  s.  c.w.  Laneret. 

Lansquenet,  s.  c.w.  Lance-knight- 

Lant  (лант]  ,  s.  np.  нор.  моча  ;  ,[  v.  a. 
мочить . 

LanCer-ioo  (лан'-тер-лу] ,  s.  карточная 
игра  въ  рг>д'Ь  дурачковъ. 

Lantern  лан'-терн;,  s.  фонарь;  маякъ; 
dark — ,  глухой,  потаенный  фонарь;  .ар- 
хит,  башенка  ,  бельведеръ ;  j  .мех.  дере- 
вянная шестерня  съ  цевками;  — fly,  s. 
Суринамская  св4тоноска  (poos  мухи); — 
jaws  ,  S.  pJ.  впалыя  щеки,  узкое  худое 
лицо; — tow  ег,  s.  маячная  башня. 

Lantern,  V.  а.  поставить  фонари,  у- 
красить  фонарями,  noBtcnrb  па  фонар!;. 

ч.  U. 


Lan(hani>m  лан'-та-н6м]  ,  s.  металдъ 

въ  род±  аер!я. 

Lennginons  'Лс[-ВЬЮ'-ДЖИ-Н4)С;  ,  adj. 

покрытый  пухомъ. 

Lanyard,  s.  см.  Lanianl. 

Lap  лап  ,  s.  полы  ,  фалды  .  сгибы. 
сЕладкп  {п.хатъя)  ;  клапанъ  (koj^  мана)  : 
^.мех.  перекрышка  ,  выступъ  ;  |  мочка 
(уха); — eared,  впслоухш:  кол4на,  лоно, 
н'^дро;  (зе.м.ш);  every  ining  [оШ  into  his— '. 
ему  во  Бсомъ  удача  :  j  кругь  fdib.iae.Muu 
.юшадьу;  яа  скачкп);  шерсть,  руно;  ска- 
терть: —  druim.  переборные  валы. 

Lap,  г.  а.  (lajjed  и  lapt).  складывать, 
свертывать  ,  обвертывать  .  завертывать; 
обвязывать  ,  окутьгвать  ;  покрывать  ;ц3а- 
гибать  :  накладывать  край  на  край:  ||  г. 
п. — 0/1, — over,  лежать  (надбчп.мв);  заги- 
баться; те  coat — S  over,  полы  Елатья  на- 
ходятъ  другъ  на  друга;  арх.  выдаваться: 
загибаться  (поверлг  ч«о^  ;  [j лоб ать,  ли- 
зать. 

Laparocele  лап'-а  -  ро  -  сил),  <:.  пояс- 
ничная кила  (бо.^пзнь). 

Lap-dog  (лап'- дог),  S.  маленькая  дам- 
ская собачка. 

Lapel  ла-иел'),  S.  отворотъ,  обшлагъ 
(на  уг.гатыь). 

Lapeiled  i  ла  -  пелд')  ,  adj.  съ  отворо- 
тами, отложной. 

Lapfui  лап'-фул)  ,5.  полныя  кол±на 
чего  .шбо. 

Lapidarian  лап-и-дэ'-ри-ан),  adj.  вы- 
с1ченныа  на  KaMHt. 

Lapidarions  )  лЗп  -  И  -  ДЭ'  -  ри  -  бс  )  , 
nd].  состоящ1п  изъ  камней  ;  каменистый 
(гр'/нтР!.  почва). 

Lapidary  лйп'-и-да-ри,  S.  грани.1Ь- 
щикъ  :  ювелиръ  ;  'j  adj.  надгробный  «,ju 
лапидарный  (ctois,  uadmicb). 

Lapidate  (лаь'-и-дэт;  ,  Г.  а.  побивать 
камнями. 

Lapidation  'лап-и-дэ'-шон; ,  S.  изб1ен1е 
кампямп. 

Lapidescence  )лап  -  и  -  две'  -  сенс)  ,  S. 
OEaMeniHie. 

Lapidescent  лап-п-дес'-сент, , S. веще- 
ство, имеющее  свойство  окаменять;5ас/^. 
окаменякщ1й. 

Lapidiric  (лап-и-диф'-ик) ,  adj.  камнб- 
творный. 

Lapidirication   [ла-ПИД-Н-фи-КЭ'-ШОН'  , 

S.  образован1е  камней. 

Lapidify  ла-пид'-и-фай)  ,  v.  а.  п.  пре- 
вращать,— ся  въ  камень;  окаменять;  ка- 
MentTb. 

'Lapiiiation  (лап-н1-2з'-шон)  ,  S.  ока- 
мен4н1е,  окаменелость. 

LapiK  лэ'-пис),  S.  камень; — infernalis, 

40 


LAPP 


18    - 


LASII 


адскш  камень  ,  a  '.отно-кислос  cepeopo  ; 
—  lazuli,  лазуревый  камень. 

Lapper  (лап'-ер),  s.  тотъ,  кто  заверты- 
ваеть;  животное,  которое  локаетъ. 

i^appet  (лап'  -  ет) ,  s.  лопасть,  завязка 
(че71ца,  иияпки)  ; — muslin,  тонкая  ,  про- 
зрачная кисел. 

L,upse  (лапс)  ,  s.  Tcnenie,  ходъ  ;  про- 
мел1утокъ;  переходъ;  Ц  11аден1е,  ошибка, 
yiuoHeuie;  упущеп1е;  вина;  богосл.  гр*- 
хопаден1е;  \  церк.  упразднен1е  духовнаго 
м4ста,  находившагося  ьъ  течен1и  шести 
м^сяцевь  вакантпымъ.     ' 

Lapj^c  ,  1).  п.  протекать  ,  проходить  , 
истекать^'гое.  о  сроеть^;приходить('м  вет- 
хость) ;  to  —  into  dismage  ,  выходить  изъ 
употреблен1я;  Ц  падать  (нравственно);  у- 
клоняться  ("от?  «2Jae(?w^;rptmHTb;BnaAaTb 
во  что;  возврап1,аться  ks  чему;  Ц  перейти 
отъ  одного  владельца  къ  другому,  всл'Ьд- 
CTBie  пропуш,ен1я  сроиаилинесоблюден1я 
законныхъ  формальностей  ;  быть  упразд- 
неннымъ  (гов.  о  мпстп). 

i.ap.sided  (лап'-сай-дед,  лоп'-сайд-ед), 
uij.  кривобок1й  (гов.  о  сус'Юъ). 

)Lap!«ins  'лап'-синг),  S.  см.  Lapse. 

E.ap!>«toiiL>  [лап' -стон)  ,  S.  выколотка 
(у  сапожниковд). 

Lapt  (лаат),  рап.ра.  отъ  Lap:  he  «-as — 
ill  his  mother's  smock  ,  это  дамск1й  фаво- 
ритъ;  онъ  родился  въ  сорочкЬ. 

liapwing  (лап'-уинг),  s.  ппголица,  лу- 
говка  (птица). 

ьарпогк  (лап'-убрк)  ,  S.  работа  ,  въ 
которой  одна  сторона  поперем'Ьнно  на- 
кладывается на  другую. 

L.aque  'лак),  S.  китайск1й  лакъ. 

barboard  (лар'-борд),8.Л(02^.  бакбордъ, 
.тЬвая  сторона  судна  ;  —  watch  ,  вторая 
вахта. 

EiarceiioiDs  (лар'-си-нос),  adj.  носяпий 
воровской  характеръ; — 1у,  ado.  воровски. 

ьагсепу  (лар'  -  си  -  ви),  S.  воровство, 
кража. 

E.arch,  l,arcli-treo  (ларч,  ларч'-три), 
S.  лиственница  (дерево). 

bard  (лард) ,  S.  топленое  свиное  сало; 
шпекъ;  мазь,  н.иръ;  ||  v.  а.  шпиковать:  \\ 
утучнять;  li  поливать  жаркое. 

LardacKoiiM  (лар  -  дэ'-  шос)  ,  adj.  изъ 
свинаго  сала. 

i^arder  (  лард'  -  ер  )  ,  S.  кладовая  для 
сь'Ьстныхъ  припасовъ. 

Larderor  (лард'-ер-ер) ,  s.  ключникъ. 

L.ardine-pin  (лард'-инг-пин)  ,  S.  шпи- 
ковка. 

iiardon  (лар'-да),  S.  кусокъ  шпеку. 

bare  (лэр)  ,  .S.  см.  Lore:  jj'  паства, 
кориъ;  Jr.  я. откармливать. 


Гаг^е  (лардж',  ,  adj.  бо.гьшой  ,  обшир- 
ный ;  просторный  ;  широк! й  ;  а  —  соп- 
«сгенсг, кривая  душа;(/ог«  liave  been  too — on 
this  point ,  вы  слишкомъ  распространи- 
лись объ  этомъ  пункте;  ||  щедрый,  обиль- 
ный; II  мор.  а— wind,  бакштагъ  (enmeps); 
to  sail  —  ,  идти  въ  бакштагъ  ,  полнымь 
В'Ьтромъ;||а( — ,  на  свобидЬ,  па  просторе: 
широко,  пространно,  свободно;  вообще, 
массой  ;  this  was  agreed  by  the  town  at — , 
это  было  принято  вс^мъ  городскимъ  на- 
селен1емъ; — acred,  adj.  им1ющ1Й  боль- 
ш1я  поместья; — handed,  жадный,  коры- 
столюбивый ; — hearted,  великодушный; 
—  heartedness,  s.  великодуш1е. 

luanse,  V.  п.  идти  въ  бакштагъ ,  пол- 
нымъ  в'Ьтромъ. 

Ьага;е1у  (лардж'  -  ли)  ,  adv.  широко  , 
просторно;  подробно;  щедро,  обильно; 
напыщеняо.  чванно;  либерально. 

■.ai'(Kenesfi«  (лардж'-нес) .  s.  величина; 
||  обширность;  широта  (взгляда);  велич1е 
(души);  полнота  (платья);  объемъ  (ко- 
лонны); арт.  калибръ,  д1аметръ  (орудья). 

bnrgess  1лар'-джес),  s.  щедроты;  даръ; 
щедрость. 

iiurg;i»$ii  ;лар'  -  джиш)  ,  adj.  широко- 
ватый, довольно  большой. 

i.ark  (ларк,^,  S.  жаворонокъ;  разг.  ша- 
лость ,  проказы  ;  шутка;  веселье; Ц  —  's- 
heel , — spur,  s.  кавалерск1я  шпоры,  жи- 
вокость (растете). 

bark,  \\  п.  ловить  л.аворонковъ;  шу- 
тить, дурачиться. 

barker  (лар^'-ер^,  S.  ловецъ  жаворон- 
ковъ. 

barnifer  (лар'-ми-ер),  s.  арх.  отливи- 
на; Цзоол.  слезнпкъ  (nods  глазомв  оленя). 

Е.аг11П1  (лар'-ом),  S.  см.  Alarm. 

barva,  barve  (лар'-ва,  ларв),  S.  ли- 
чинка (у  нааькомихо). 

Viarvated  (лар'-вэ-тед),  adj.  въ  маск'Ь, 
замаскированный. 

baryn^ean  (ла  -  рин'  -  джи  -  ан),  adj. 
анат.  гортанный. 

Ьагупко*оту(лар-ИН-ГОТ'-0-МИ),  S.CM. 

15  го  ПС  ho  to  niy. 

1л1гупх  (лйр'-иикс),  S.  ямам,  гортань. 

E.a»>clvinue  (лас-сив'-и-бс),  adj.  похот- 
ливый, сладострастный; — 1у,  adv. — о. 

baNciviuiiMneMM  (лас-сив'-и-6с-нес),  5. 
похотливость,  сладостраст1с. 

baeter-wort  (лэ'-сср-уорт),  S.  гладышъ 
(растете). 

%.atiU  (дйш),  S.  плетка,  ремень;  бичъ, 
кнутъ:  ударъ  плетью,  кнутомъ;  фт.  кол- 
кость, насм'Ьшка,  сарказиъ;||  свора  (для 
собаке);'^ — of  the  eye,  р-Ьсница. 

1.ак1|,  г.  а.  'II.  хлестать,  с^чь,  биче- 
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вать;  ударять;!  осмеивать,  критиковать; 
карать; ll пустить, — ся,  броситься;  набро- 
ситься :fo— о»,  подгонять;  to — u}',  возбуж- 
ждать,  подстрекать;  to — out,  развернуть- 
ся, пуститься  на  пропалую;  брыкаться;!! 
связывать,  привязывать;  мор.  нантовать. 

LaMhcd  (лашт) ,  adj.  бот.  усаженный 
волосами. 

iiBshcr  (лаш'-ер  ,  S.  тотъ,  кто  бичуетъ, 
критикуетъ:|1л(о^).  пушечный  найтовъ. 

bawket  ласк'-ет; ,  s.  мор.  небольшая 
веревочка  на  подоб1е  кольца,  пришитая 
къ  лиселю. 

ьамя,  t.a!«(«ie  (лас,  лас'-си],  S.  молодая 
девушка,  поселянка. 

ьаяяИиЛе  (лас'-си-тьюД;,  S.  усталость, 
утомлен1е. 

ьанно  (лас'-со),  S  аркаиъ;  г.  а.  ловить 
арканомъ. 

Ьав*  (ласт),  adj.  посл4дн1й;  оконча- 
тельный; —  but  one,  предпослЬдни"! ;  — 
b'lt  ticu,  TpcTiu  съ  конца; IJKpanHifi;  выс- 
inin;  низш1й;  въ  посл1здней  степени;  to  be 
vpon  one's — legs,  быть  въкрайности.въот- 
чаянномъ  положеп1и;  метаться,  не  знать 
что  д1>латъ;  this  is  the — place  m  ichich  I 
should  expect  to  find  yov,  зд4сь  я  мен^Ье 
всего  ожидалъ  вась  встретить;  ||  прошед- 
juifi;  the — ireeh,  прошедшая  пeдtля;ljяf — , 
наконецъ;|1ас1г.  въ  иосл'Ьдн1и  разъ;  нако- 
иецъ,  окончательно,  въ  заключен1е;  irhen 
did  you  see  him  — ?  давно  ли  вы  его  видели? 

basJ,s.  конець.  край;  to  breathe  one's— , 
быть  при  пocлtднeмъ  и;-.дихан1и,  испус- 
кать посл1)дн1й  вздохъ  ;  at  the  —  ,  нако- 
нецъ;  to  the — ,  до  конца;  j, башмачная  ко- 
лодка :1|л<02).  ластъ  (двгь  тонны);  грузь. 

Mjutit,  г.  п.  продолжаться,  длиться;  дер- 
;1:аться;  ставать;  nothing  here — s  jov  ever, 
зд^сь  ничего  н^ть  и^чнаго;  certain  [lowers 
— bvl  a  (1а(/,нЬкоторые  цв-Ьты  живуть  толь- 
ко одинъ  день;  ту  provisions  will — те  а 
month  ,  MHi  хватить  запасовь  на  Jii- 
сяцъ. 

i>a.4tagc  (ласт'-эдж!,  S.  ластовыя  день- 
ги; |балластъ. 

i>a»«tini$  'ласт'-инг',,  S.  продолжитель- 
ность, прочность; |]ластингъ  {г.тю1/0витая 
шерстяная  матер  a);ladj.  продолжитель- 
ный, прочный;  постоянный,  безпрестан- 
ный;  , — 1у,  adv. — но. 

I.a<«(inj;iiu.4f4  '  ласт'-инг-нес  ,  s.  про- 
должительность, прочность. 

i.ai«tly  ('ласт'-ли,,  adv.  наконець,  иодь 
конецъ  ,  въ  заключен1е  ,  въ  посл^дн1й 
разъ,  недавно. 

batch  (лач,,  S.  защелка, щеколда^у<?«е- 
peii);  I;  V.  а.  защелкнуть:  поймать  въ  си- 

ЛОЕЪ. 


batrhet  (  лач'-от  ) ,  s.  ремешокъ,  сну- 
рокъ  у  башмака. 

bate  (лэт),  adj.  иоздн1и;  запоздавш1й; 
at  а — hour  of  the  'night,  въ  глухую  ночь; 
in  the  —  hour  of  the  day.  къ  концу  дня;  i 
бывш1н,  минувш1й,  прежн1й;  the—thealfr, 
пpeжнiи,  бывш1й  тсатръ;  i^  умерш1й,  но- 
койный;'||недавн1й,  новый;  the — intelligen- 
ce,  иосйЬцтя  H3BicTifl  ,  новости;  Ц  adv. 
поздно;  to  lie  abed—,  поздно  вставать;!) 
недавно;  только  что;  передъ  т^мъ;  of — , 
недавно,  незадолго  до. 

bated  (лэт'-ед),  adj.  запоздалый. 

Lateen  ла-тин',  лат'-ип),  adj.  мор.  ла- 
тинск1й,  косой. 

bately  (лэт'-ли;,  adv.  недавно. 

i.atency  (лэ'-тен-си),  .s.  скрытость;  со- 
кровенность. 

Lateness  (л.эт'-нес)  ,  s.  запоздалость; 
позднее  время; — in  life,  старость; — of  the 
hour,  пoзднiй  часъ;;| недавность;  отдален- 
ное время. 

butcnt  'лэ'-тент),  adj.  скрытный,  тай- 
ный; неявный; — ij,  adv. — о. 

bater  (лэг'-ер),  сотр.  отъ  Late;  at  а 
— hour,  позднЬе;  at  а  —  period,  въ  позд- 
нейшее время;  to  keep — hours,  поздно  воз- 
вращаться, поздно  ложиться  спать;  по — 
than  yesterday,  не  дал1;е  какъ  вчера. 

buterni  'лат'-ер-йл),  a<lj.  боковой,  сто- 
poHHifl;!! — 1у,  adr.  съ  боку,  со  стороны. 

ratcriroliouM  (  лат-ер-и-фо'о-ли-ос  , 
adj.  бот.  растущ1й  на  боку  листа. 

butcritinuH  (лат-ер-иш'-бс),  adj.  мед. 
кирпичнаго  цв^та. 

i.atei«t  !л;(т'-сстК  sup.  отъ  Late;  самый 
поздн1й;  lo-morrow  at — ,  не  позднее  зав- 
трашняго  дня;  the— posterity,  самое  отда- 
ленное потомство;  the — nnrs,  самыя  cst- 
ж\я  новости. 

i.ateward  (лэт'-уард  .  adj.  уст.  запоз- 
далый; прошлогодн1Й. 

bath  (ласз;,  s.  р4шетпна,  тванка,  рей- 
ка, драница;  деревянный  брусокъ,  пруть 
(дли  занав)ьсок5)  ;  ободокъ  ;  ||  область  , 
округъ;|!— back,  .s.  долговязый,  сухопа- 
рый челов'Ькъ. 

Lath,  I'.  а.  решетить;  прибивать  рей- 
ки, драницы. 

Lathe  'ласз  ,  S.  округъ;  житница. 

Lathe  1  Л.ЭСЗ  ,  .S'.  токарный ,  сверлиль- 
ный станокъ:  slide  —  ,  сверлильный  ста- 
нокъ,  приводимый  въдЬйств1е  машиною; 
screw  cutting — ,  винторЬзный  станокъ. 

Lather  |ласз'-ер;  ,  s.  мыльная  п4на; 
мыло  (на  AOucadu);lv.  а.  п  мылить. — ся; 
покрывать, — ся  мыльной  п1шой. 

Lathing  (ласз'-инг),  s.  работа  изър1;- 
шетинъ:  поперечные  брусья. 
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i.e(by  (ласз'-и),  adj.  длинный  итонк1й; 
тощ1й,  сухопарый;  вялый. 

liatibuiiKc  (ла-тйбь'-ю-лайз;,  v.  п.  ле- 
жать въ  берлоге,  въ  nopi. 

Laiiciave  (лат'-и-клэв),  S.  латиклава 
(одежда  римскихв  cenamopoes). 

l.atin  (лат'-ин),  aitj.  латинск1й;  s.  ла- 
THHCKifi  языкъ;  dog — ,  исковерканный  ла- 
тинск1й  языкъ. 

i.a(ini«im  (лат'-ии-изм),  S.  латинизмъ, 
латинск1й  оборотъ  р4чи. 

Latlnisi  1лат'-ин-ист),  S.  латинистъ. 

Latinity  (ла-тин'-и-ти)  ,  .S.  латинсий 
язывъ. 

i.aUnize  (лат'-ин-аиз),  v.  а-  давать  ла- 
тинское окончан1е  слову;  v.  п,  употреб- 
лять латинск1я  слова. 

L.ati.<«h  |,лэт'-иш),  adj.  немного  поздн1й, 
поздноватый;  it  is — ,  поздновато,  немно- 
то  поздно. 

Latitude  (лат'-и-тьюд),  s.  ширина,  об- 
ширность; геоц).  и  астр,  широта;  Ц  кли- 
матъ;  м'Ьстоположен1е  ;  \\  свобода  ,  про- 
сторъ,  вольность;  обширное  значен1е. 

f.alitiidinal  (лйт-и-тьюд'-и-нал) ,  adj. 
относяш,1Йся  къ  широте,  взятый  въ  шири- 
ну, въ  широту. 

E.atitudinarian  (  лат-И-ТЬЮД-Н-Нэ'-ри- 
ан),  adj.  вольнодумный;  веротерпимый; 
S.  вольнодумецъ;  раскольникъ. 

i.atrant  (лз'-трант),  adj.  лаюш,1й. 

bati-ia  1лэ'-три-а),  S.  поклоБен1е  еди- 
ному Богу. 

batten  (лат'-н),  S.  жесть; — ,  —  brass, 
латунь,  листовая  желтая  м-Ьдь. 

Latter  (лат'-ер),  adj.  посл'Ьдп1й  ;  сей 
посл'кдн1й;  поздп1й;  —  math,  s.  atpoH. 
отава,  подростъ; — ly.  adv.  въ  последнее 
время,  недавно. 

liatdoc  (лат'-ис),  S.  р1шетка,  решет- 
чатая работа;  adj.  решетчатый; Цг.  а.  де- 
лать решетку,  обносить  решеткой-;  Ц  — 
maker,  х.цёлатель  решетчатой  работы; 
—  work,  решетчатая  работа. 

Land  (ло'од),  S.  хвалеи1е,  хвала,  про- 
славлен1е;  хвалебный  ти},тъ;церков.часа 
передъ  обеднею;  ||  г.  а.  восхвалять,  вос- 
иЬвать;  богосл.  славить. 

Laudable  (  ло'од  -  а  -  бл  )  ,  adj.  по- 
хвальный; 11  ле().  здоровый; II —Ыу,  adv. — 
но. 

Laudabillty  ,    iiaudablencMK   (  лод-а- 

бил'-и-ти  ,  ло'од-а-бл-нес;  ,  з.  похваль- 
иость. 

i^audanuni  (ло'о-да-ном),  S.  лауданъ, 
пастой  изъ  oiiia. 

Laudatory  (ло'од-й-т6-ри)  .  adj.  по- 
хвальный; хвалебный. 

Laneh  |лаф),  S.  смехг,  хохотъ;  to  have 


а — ,  смеяться; Цпосмешище; II — wort  hy, 
adj.  заслуя;ивающ1й  насмешекъ. 

Laagb,  V.  п.  смеяться,  хохотать;  to — 
from  the  teeth  outward ,  смеяться  сквозь 
зубы;  he—s  in  his  sleeve,  онъ  смеется  из- 
подтишка,  въ  кулакъ;  кч  him — that  wins, 
последн1й  смехъ  лучше  перваго;  to— at, 
смеяться  чему,  пади  чгь.мъ;  насмехаться; 
he  was — ed  at,  надъ  нимъ  смеялись;  to — 
at  а  feather,  см.  Feather;  to— out,  разра- 
зиться смехомъ;11и.  a.  осмеивать;  to — one 
doicn,  совершенно  осмеять  кого;  to — one 
out,  смеяться  более,  громче  другого;  to 
— one  out  of  an  opinion,  заставить  кого 
насмешками  отказаться  отъ  своего  мне- 
н1я;  to — one  out  of  a  }>lace,  to — one  пЦ,  вы- 
гнать кого  насмешками. 

Laughable  (лаф'-а-бл),  adj.  смешной. 

Laugher  (лаф'-ер),  s.  смею1Ц]йся.  лю- 
бяш,iй  посмеяться. 

Laughing  (лаф'-инг) ,  S.  CMixb;  adj. 
смеющ1йся;  веселый;  —  гЫпе,  искромет- 
ное, пеияш,ееся  вино;  —  stock,  s.  по- 
смешище; il  —  ly,  adv.  смеясь,  весело, 
шутя. 

Laughjiionie  (лаф'-сбм),  adj.  веселый. 

Laughter  (лаф'-тер),  s.cMt.xb,  хохотъ; 
осмеян1е; — loving,  adj.  любящ1й  посме- 
яться. 

Launch  (ланч},  V.  а.  п.  бросать, — ся; 
метать, — ся  :  пустить, — ся;  спустить  (на 
воду  судно);  to — out.  распространяться  о 
иемг;  to — out  of  one's  subject,  отдалиться 
отъ  предмета  разговора;— Ло,  .мор.  лри- 
казан1е  пр1остаповить  действ1е.;  —  ing 
ways,  спусковыя  полозья. 

Launch ,  S.  спускъ  на  воду  (судна) ; 
барказъ. 

Launder  ,  Laundress  (лан'  -  дер  ,  — 
дрес),  S.  прачка;  jj  laundress,  г.  п.  за- 
ниматься стиркой. 

Laundcrer  (лан'  -  дер  -  ер),  S.  порто- 
мой. 

Laundry  (лан'-дрп) .  S. стирка;  прачеш- 
ная;— maid,  S.  прачка. 

Laureate,  Laurelled  (ло'о-рн-ЭТ,  ло'о- 
релд),  adj.  увенчанный  лаврами,  полу- 
чившiй  прем1ю;  ||  laureate,  v.  а.  увен- 
чать лаврами,  дать  прем1кк 

Laureation    (лО-рп-э'-ШОН),   S.  увепча- 

Hie  (стихотворца). 

Laurel  (ло'о-рел),  s.  лавровое  дерево; 
лавры;  spurge — ,  днк1й  лавръ; — wreatS, 
S.  лавровый  венокъ. 

Laureetine  (ло'о-рес-тип),  S.  шамшитъ 

(деревт). 

Lava  (лэ'-ва,  ла'-ва),  s.  лава,  волка- 
иическое  веш,ество. 

Lavatory  (лЙЕ'-З-тб-ри),  S.  умывальня; 
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промыванхе,  обмыван1е;  м4сто,  гд4  про- 
мывается золото. 

i.ave  (лэв),  I'.  а.  п.  мыть,  купать, — ся: 
to  —  а  design,  жив.  оттушевывать  рису- 
нокъ;  to  —  icater,  черпать  воду;  исчерпы- 
вать; ,'j  S.  остатокъ. 

Lavender  ( .тЗв'-ен-дер  )  ,  s.  лавенда 
(растеше);  to  lay  up  а  thing  in — ,  прибе- 
речь, припрятать  что  либо;  —  spike,  s. 
садовая  лавенда. 

Laver  ;лэ'-вер;  ,  S.  умывальница;  ло- 
хань; ча.ша.;\  бот.  ибунка;!!  —  bread,  s. 
родъ  хл^ба  ,  приготовляемаго  пзъ  мор- 
скихъ  pacTeuifi. 

Ьатсг,  г.  о.  мыть,  поливать. 

l^averock  (лав'  -  ер  -  ок]  ,  s.  жаворо- 
нокъ. 

L.evi»ih  (.тав'-иш),  V.  а.  расточать,  мо- 
тать ;  ii  adj.  расточительный,  щедрый  на 
ч»по;;;  необузданный ;j| — 1у,  adv. — о. 

L.avit>hinent  ,  Lavlmhnese  (  лав'  -  ИШ- 
мент, — неС',  s.  расточительность  ;  the — 
of  his  tongue,  его  болтливость. 

baw  (ло'о  ,  s.  законъ;  право;  to  take 
the — in  to  one's  otcn  hands,  распоряжаться 
no  своему;  to  lay  down  the — ,  толковать  за- 
конъ, законность  (гюступковд);  а  by — , 
статутъ;  указъ;  the  Roman — ,  римское 
право;  the  canon — .  церковное  право;  the 
— of  nations,  международное  право;  mar- 
tial— ,  военное  пocтaнoвлeнie.  воинск1й 
уставъ;<Ае — faculty,  юрндическ1й  факуль- 
тетъ;  —  term,  юрнлическ1н  терминъ;  to 
jiroclaim  martial — ,  to  place  vnder  the  mar- 
tial— ,  объявить  (городб)  на  воеппомъ  по- 
лoжeнiи:|,  правовед ен1е,  юриспруденц1я; 
the  sc/iool  о/-, Ш110лаправов-Ьден1я;  и  судеб- 
ный процесъ,  судебное  разбирательство; 
судебная  процедура;  to  sue  one  of — ,  to  go 
to  —  ,  fo  hare  the  —  on  one,  to  take  the  — 
of  one  ,  предъявить  искъ  ;  вести  тяжбу 
противъ  кого;  to  be  of  ^-  ,  тягаться,  су- 
диться; Ii  судейское  сослов1е,  адвокаты, 
судъ;  the  body  of  the  —  ,  сослов1е  адво- 
катовъ  ;  ||  father,  mother,  daughter,  bro- 
ther, sister  in —  ,  см.  Father,  Mother. 
Daughter,  Brother,  Sister;[j — bind- 
ing, s.  простой  кожаный  переплетъ;  — 
book,  книга,  сводъ  законовъ  ;  — break- 
er, нарушитель  закона;  —  calf,  см.  — 
l)inding; — day,  присутственный  день;  — 
giver,  —  maker,  законодатель, — ница; 
— lore,  законов'Ьден1е,  пpaвoвtдeнie;  — 
monger,  стряпч1й,  адвокатъ; — officer, 
судейское  лицо,  исполнитель  закона; — 
.suit,  тяжба,  процесъ. 

Lawful  'ло'о-фул! ,  adj.  законный; — day, 
будничный  день;  —  1у,  adv.  законно,  на 
законноиъ  основан!и. 


ьамГа1пе.<1.ч  (ло'о-фул-нес)  ,  S.  закон- 
ность. 

Lawing  (ю'о  -  инг' ,  S.  подрЬзыван1е 
когтей  и  ступни  у  меделяяскихъ  собакъ. 

bawiese  [ло'о-лес),  adj.  беззаконный, 
незаконный;  произвольный;  безпорядоч- 
ный,  необузданный; — 1у,  adv. — но. 

LawicsMne»»  (ло'о-лес-нес^,  s.  безза- 
конность; беззакон1е;  безпорядочность. 

L.a\vn  (ло'он),  S.  просека,  прогалина; 
лужайка,  поляна;  1|Лнно-батистъ;  \\разг. 
облачен1е  епископа; || adj.  лино-батисто- 
вый. 

Lawny  'ло'он-и')  ,  adj.  ровный  какъ ' 
поляна;  лино-батпстовый. 

Lawyer  ло'о-йер, ,  S.  стряпч1й;  юристъ; 
адвокатъ;  законов'Ьдецъ;— like,  adj.  какъ 
адвоиатъ,  какъ  гористъ;  —  1у,  adj.  судеб- 
ный, юpидичecкiй. 

Lax  (лаке,  adj.  слабый,  распущен- 
ный, неплотный; !|страдающ1й  поносомъ;,, 
S.  поносъ. 

Laxation  (лакс-э'-ш6н},  s.  ослаб1ен1е, 
опущен1е. 

Laxative  (лйкс'-а-тив],  adj.  слабитель- 
ный; S.  слабительное  (.гекарство). 

LaxativenesN  (лакс'-а-тив-нес),  S.  раз- 
слабляющее  свойство;  paзcлaблeнie. 

Laxity  ,  Laxnes.4  (  лакс' -  и  -  ти  ,  — 
нес  ,  S.  слабость,  ocлaблeнie;  неплот- 
ность; !|Нерад'Ьн1е,  неточность;  распущен- 
ность;— of  the  b  >icels,  поносъ. 

Lay  (лэй),  adj.  свЬтсый,  б1;лый,  Jiip- 
ской;  а— brother,  б'Ьлецъ;  а— sister,  бели- 
ца; а — clerk,  n'feB4iH; — elder,  староста. 

Lay,  s.  слой;  рядъ;  Ц  грунтовая  крас- 
ка ,  протрава  ;  i|  заклад  ь  ,  пари  ;  став- 
ка (es  шрт):  И  ntcHb,  жалоба; ||лужокъ;|| 
—  of  joists,  рядъ  связанннхъ  балокъ; — of 
а  Горе,  закрутъ  веревки:  —  days,  s.  pi. 
mop.  простойные  дни;— figure,  х.жив. 
с.н.  Layman  ;  —  land  ,  залежь,  невспа- 
ханная земля  ;  —  metal  ,  обыкновенное 
олово. 

Lay,  pret.  отъ  Lie- 

Lay  ,  г.  а.  (  laid  )  ,  класть  ,  поло- 
жить ;  налагать  ;  возлагать ;  излагать; 
поставить;  сажать  (цвпты);  закладывать 
(фундамента);  разставлять  (аъпш,  запад- 
ню); to— siege,  осаждать;  to  —  an  indict- 
ment, обвинять  въ  преступлен1и;  I'll  — 
ту  life  that  ,  ручаюсь  головой  ,  что  ; 
и  was  laid  with  а  rich  carpet,  оно  было 
покрыто  прекраснымъ  ковромъ;||  to — eggs, 
нестись  (о  кур1Щ)ь);  to — а  woman,  при- 
нимать, повивать  младенца;  i|  повалить, 
прибить  (пыль  дождем!);  побить  ('гра- 
^oji<5^;il укрощать,  утишать,  успокоивать; 
yвtщeвaть;   охлаждать   (знон) ;   утолять 
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(голоде);  the  wind  teas  laid,  в^теръ  стихъ; 
to— the  stomach  for  a  while,  заморить  чер- 
вяка; to — the  devil,  заклинать,  изгонять 
6ica;lj положить,  постановить,  порушить; 
составить  (aaroeois,  планп);1и — hamis  on, 
upon,  завладеть;  to— hands  upon  one's  self, 
наложить  па  себя  руки,  совершить  само- 
y6ificTBo;  II  возвести  (обвинете);  припи- 
сать кому  что  лиоо;  поставить fff?  счета); 
to—blame  on  one,  осуждать  кого;||биться 
объ  закладъ;|л102;.  to— the  land,  удалять- 
ся отъ  берега,  потерять  его  изъ  виду;  to 
— the  corirse,  лечь  по  назначенйоыу  кур- 
су; I  to — against,  ставить  противъ  чего; 
приставлять  кь  (стпюь);  обвинять,  взва- 
ливать (вину)  на  кого;  \  to — а  long,  растя- 
гивать; II  fo— а  р  а  г  t,  а  S  i  de, отставлять,  от- 
кладывать,отбрасывать, пренебрегать:  ||  (о 

—  away,  откладывать,  оставлять;  Ц  to — 
before,  представлять,  выставлять,  ста- 
вить на  видъ;1|  f  о —  by,  откладывать,  при- 
берегать; оставлять;  снимать;  мо^.  to  — 
by  а  ship,  признать  судно  негоднымъ;  ||(у — 
(1е  ad, убить  паповалъ;|;<о — down, класть; 
повалить;  сложить  съ  себя;  представить; 
выложить,  у  платить  Г^^еиьт);  отдать  на  со- 
хранен1е,  въ  залогъ;  оставить,  прекра- 
тить; сделать,  исполнить;  постановить; 
улол;ить  (спать);  lo—down  as  а  privciple, 
постановить  за  правило; ||to — for, подсте- 
речь, схватить  шлгЬннически;  ||  to — f  о  г  t  h, 
распростирать;  погребать;||го — hold  of, 
on,  захватить,  завладеть;  придраться  къ 
чему,  взять  подъ  страл-.у;||?о— in,  склады- 
вать, запасать,  копить;  to  —  а  thing  in 
one's  dish.  фиг.  упрекать,  колоть  гла;1а 
чгьме;  \\  to  —  off,  снимать;  ||  (о~оп,  на- 
кладывать;- колотить,  дубасить; to — on  а 
blow,  нанести  ударъ  ;  to— one  on  the  face, 
датьпощечппу;/о — on  heaps,  класть  въ  ку- 
чи; a  laying  un  of  hands,  рукоположеи1е;  to 

—  it  on,  заломить  (цгьпу),  не  стесняться 
(цпной);  II  to  — open,  отворить,  открыть, 
распахнуть  ;  обнаружить  ,  выставить  ; 
вскрыть  (иаръшг,);  \\  to  —  out,  выложить, 
выставить;  отложить;  тратить,  употреб- 
лять; принимать  мЬры;  стремиться;  рас- 
полагать; отделывать;  начертить  (плана); 
to — one's  self  out,  папречь  всЬ  свои  силы; 
to — out  а  garden,  распланировать  садъ; 
to — out  one's  cards,  сбросить,  снести  кар- 
ты (в8  nuKemib);  to — out  а  corpse,  выстав- 
лять, убирать  jMcpTBoe  т'Ьло;  \\  to — over, 
поставить,  положить  на  чпю;  покрыть, 
обложить  чпма;\[1о  —  to,  обвинять,  уко- 
рять; вменять  ;  нападать ;  приписывать 
ному;  to— to  heart,  принимать  къ  сердцу; 
мор.  to  —  а  ship  to,  остановить  корабль, 
лечь  въ  дрейфъ;  пр.  нар.  tu  —  to  а  thing, 


приниматься  за  что;1|(о  —  together,  со- 
бирать; сличать,  сравнивать ;  they  laid 
their  heads  together,  они  совещались  меж- 
ду собою;||<о  —  und?r,  подкладывать; 
покорять;  подчинять;  to  —  under  obliga- 
tion, одолжить,  обязать;  заставнть:||{о — 
up,  заключать,  запирать;  укладывать  С*? 
nocme.ib);  откладывать,  запасать;  агрон. 
оставлять  землю  подъ  паръ;  мор.  разспа- 
щивать  ;  ||  (о  —  upon  ,  налагать  ,  воз- 
лагать; вы'Ьнять;  to — one's  excuse  upon  a 
thing,  извиняться  въ  чемъ;  си.  to — on,  to 
— to;  II  to — wait  for,  устраивать  засады; 
j|fo — waste,    разрушать,  опустошать. 

я.ау,  V.  п.  нестись  (гов.  о  курись);  за- 
мышлять; .мор.  принять  известное  поло- 
лсен1е;  «о— about,  fo— about  one's  self, 
биться,  метаться,  напрягать  всЬ  силы: 
to — at,  ударять,  направлять  удэръ;  to — 
along,  растянуться;  to  —  in  for,  зару- 
читься, стараться  завладеть,  npio6p'b- 
сти ;  to —  in  off  а  yard,  .мор.  сойти  съ 
реи;  to — on,  бить,  колотить;  ту  hearts 
on,  у  меня  сердце  бьется,  стучитъ;  дей- 
ствовать см'Ьло;  не  стесняться  (ns  расхо- 
daxs);  to — out,  намереваться,  распола- 
гать; принимать  меры,  искать  чего;  to — 
upon  ,  биться  объ  закладъ  ;  to  —  still, 
см.  Lie. 

ьауег  (лэй'-ер),  S.  рядъ,  слой,  пастил- 
ка; 11  курица,  несущая  яйца;  Ц  отводокъ, 
отсадокъ;||»и«».  рабоч1й,  cнимaющiй  от- 
печатанные листы; — S,  составныя  части; 
11 — out,  s.  тотъ,  кто  расходуетъ,  тратитъ: 
— up,  сберегатель;  казначей. 

I.ayinan  (лэй'-ман),  S.  м1рянинъ;  жив. 
манекенъ,  чучело. 

i.uy.xiull  (лэй'-стол),  S.  навозная  куча. 

1л1жпг  (лэ'-  зар)  ,  S.  прокаженный  ;  — 
house,  8.  лазаретъ,  карантинный  домъ; 
—  wort  ,  pacTcnie  ,  дающее  росной  ла- 
данъ;|| — 1у,  adj.  прокаженный. 

liazurct,  bMSBttretto  (лЙЗ-Й-рет', — то), 
S.  см.  Lazar-house. 

ьоге  (лэз),  V.  а.  п.  лентяйничать. 

i.aziiy  (лэ'-зи-лп),  adv.  лениво. 

i.ar.lne:»s  (лэ'-зи-нес),  S.  леность,  ра.-.- 
гпльдяйство. 

Lazuli  (лазь'-го-лан),  s.  лазуревый  ка- 
мень, лазурикъ. 

Е,ви>  (д:^'-зи),  adj.  лЬнивый,  тяжелый 
на  подъемъ; — bones,  лентяй. 

i.azxaroni  (лаз-а-ро'о-ни),  S.  ла  lapoHH, 
нищ1й  (итальянскШ). 

Геа  (ли!,  s.  лугъ;  иоле. 

Leach  (лич),  г.  а.  см.  Li xi viat e;il.s. 
зола,  п.\золки;1|меАИкъ;— craft,  s.  медн- 
цпиа;  tub — ,  букъ. 
I     Lead  'лед],  i'.  свинецъ;  black — ,  гра- 
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фитъ  ;  white — ,  белила;  red — ,  сурикъ; 
уеИогс—,  желтая  свинцовая  руда; || плом- 
ба, свинцовый  штемпель; отвесь;  свинцо- 
вый желобъ;1|бо«».  зубнпца,  свинцовка;, 
.чор.  лотъ,  грузило; II »»г»н.  шцонка;1|  —  «, 
S.  р1.  свинцовая  плоская  кровля;  пломбы 
(тюрьмы  венец1анской  г^нквг^згiцm) ;  \\  — 
wire,  S.  отвесь,  гирька; — work,  покры- 
ван1е  свинцомъ. 

bead,  V.  а.  покрывать,  наливать  свин- 
цомъ ;  пломбировать ;  тгт.  раздЬлять 
шпонками. 

i.cafi  (лид),  S.  первенство,  предводи- 
тельство, господство;  первое  и^сто,  пер- 
вый шагъ  (es  дгьмь);  начало;  ходъ,  pysa 
(es  napmaxs);  выставка  шара  (на  билъ- 
ярдп),  первый  ударь:  Ю  take  Ihc — ,  пред- 
водительствовать, идти  впереди;  начи- 
нать, давать  направлен1е;  распоряжать- 
ся; it  is  your — ,  вамъ  ходить,  начинать;  jj 
— of  the  slUle,  жел.дор.  предварен1е  зо- 
лотника. 

Lead,  V.  а.  п.  (led),  вести;  управлять, 
руководить,  править,  указывать  дорогу: 
предводительствовать;  увлекать,  приво- 
дить къ  чему;  а  liuce  that  —  s  two  icays, 
распутье;  to — one  to  /Л/нА'.увЬрить, заста- 
вить думать;  to — the  danse ,  распоряжать- 
ся въ  танцахъ;  to  —  oiie  a  danse,  заставить 
кого  пробежаться  по  напрасну;  to — by  the 
nose,  водить  за  носъ;1|£о-аЬои1,  along, 
вести,  провожать:  to  —  astray,  заво- 
дить, вводить  въ  заблужден1е.  уклонять: 
to — away,  уводить,  увлекать;  to — back, 
отводить  назадъ;  to  —  in,  into,  вводить; 
to  —  off,  уводить,  отводить;  отклонять; 
отвраш,ать;  to — out,  выводить,  указывать 
дорогу;  направлять;  отклонять;  to  —  to, 
вести  къ  чему. 

lieaded  (лед'-ед) .  ad],  покрытый  свин- 
цомъ: тин.  разд-Ёленный  шпонкаии. 

beaden  (лед'-н),  «rf/.  свинцовый;  ^?«. 
тяжелый,  неповоротливый;  —  hearted, 
adj.  тупой,  безсердечный:  —  heeled, — 
stepping,  тяжелый  на  подъемъ. 

Leader  (лид'-ер),  S.  вождь,  предводи- 
тель; распорядитель;  ||  тотъ,  кто  начи- 
наетъ  игру,  парт1ю  (es  napviaxs,  на  биль- 
ярдп);  регентъ^жо^^а^; II передовая  статья 
(es  газет»^; II  первая  лошадь  ('es  обоз»б^' ;| 
техн.  главное  двигательное  колесо  въ  ма- 
шинахъ;  — for  ftreworks,  пороховой  при- 
водъ; — case,  проводная  труба; Ц — s,  s.  pi. 
тип.  рядъ  точекъ;  —  ship,  s.  предводи- 
тельство, веден1е,  управлеше,  направле- 
н1е. 

Leading  (лед'-инг),  S.  свинцовый  ма- 
терьялъ. 

Leadlni;  (дид'-ивг),  adj.  веАуш,1Й,  ва- 


праБляющ1й,  главный;  передовой;  the — 
word,  первое  слово;  the  —  card  ,  первая 
карта  (во  три);  to  have  the  —  hand  at 
cards,  ходить  первому  (es  картахв);  a — 
exemi'le,  поучительный  прим^ръ; — power, 
двигательная  сила;  —  article,  передовая 
статья;  муз.  а  —  note,  вводная  нота,  сеп- 
тима;7пеа;«.  —  ftJocA'S, ходовые  блоки; — line, 
ходовый  конецъ  (веревм); — wind,  попут- 
ный в'Ьтеръ;||8.  веден1е,"направлен1е,ука- 
зан1е; — strings,  .«. /Л.  помочи,  на  кото- 
рыхъ  водятъ  д^тей. 

Leadsman  (ледз'-ман;  ,  S.  .мор.  лото- 
вой. 

Leady  (лед'-и),  adj.  свпнцовый. 

Leaf  (лиф)  ,  S.  (р1.  leaves)  ,  листъ;  ли- 
стокъ  (у  книги);  to  turn  over  the  leaves  of 
a  book,  перелистывать  книгу;  фиг.  I  shall 
make  him  turn  over  a  new  —  ,  онь  у  меня 
запоетъ  другую  п4сню;  Ц  створка  (двери. 
окмаЛ"  половинка  (шир.мв ) ; ощскиая  пола 
(у  стола);  лопасть,  гребокъ  (у  колеса); 
подножка  (d.tH  преступника  на  эгиафо- 
»ш};  II  leaves,  стру;к1.и,  обр'Ьзки  (у  крас- 
подеревцовд);1 — brass,  s.  листовая  медь; 

—  bridge,  разводный,  подъемный  мостъ: 

—  crowned,  adj.  покрытый,  увенчанный 
листьями; — scale,  s.  бот.  прилистникъ: 

—  stalk,  ножка,  черешокъ  у  листа  ;  — 
tin,  зеркальная  наводка  ;  штан1олъ. 

Leaf,  г.  71.  покрываться,  од'Ьваться 
листьями  (юв.  о  pacmemnxs);  v.  а.  ощи- 
пывать листья. 

Leafage  'лиф'-ада;),  s.  листья,  листва. 

Leafless  (ли|}''-лес},  adj.  безлистный. 

Leatiessness  (лиф'-лес-нес),  S.  безли- 
ственность. 

Leaflet  (лиф'-лет',  s.  листокъ,  лпсто- 
чекъ,  листикъ. 

Leafy  (лиф'  -  и),  adj.  лиственный,  по- 
крытый листьями. 

League  (лиг) ,  s.  союзъ,  лига  ;  Ц  лига 
(протяжете  es  три  \еограф.  лт.ш^;||г. 
п.  заключать  союзъ; — ed,  союзный. 

Leaguer  (лиг'-ер),  S.  союзникъ,  членъ 
лиги  (во  Фронщи,  при  Генрихах^  III  и 
IV);  II  осада. 

Leak  (лик}  ,  S.  течь  ,  просачиваше; 
(he  ship  has  sprung  a—,  въ  судн^  обнару- 
жилась течь;  II  V.  п.  течь,  просачиваться; 
to  — out,  разливаться;  фиг.  вырываться, 
освобождаться;  распространяться. 

Leakage,  Leaking  (лик'-ЭДЖ,  —  инг), 
S.  течь,  просачиван1е;|1утечка. 

Leaky  (лик'-и),  adj.  имен>щ1й  течь,  съ 
течью  (судно);  те1;ущ1й  (гов.  о  посуд^ъ); 
утлый;  the — ground,  потная,  влажная  зем- 
.1я:  II  болтливый. 

Leal  (лил; ,  adj.  правдивый,  честный. 
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beam  (лим^  s.  блеск ь  отъ  огня,  отъ 
мол111и;  1  свора,  привязь  для  собакъ. 

Leanier  (лнм'-ер),  S.  ищейка  (собака); 
собака  на  привязи. 

bean  (лин),'и.  а.  п.  (leaned,  leant),  •&&- 
клонять,  склонять,  нагибать, — ся  ;  упи- 
рать, прислонять,  — ся;  примыкать, — ся; 
опираться ;  Ц  пмЬть  склонность  кг  чему; 
il  подаваться;  II  to — over,  v. «.наклоняться, 
подаваться;  выступать. 

l.ean,  adj.  худой,  худощавый,  сухой; 
тощ1н;  to  grow — ,  худеть;  he  is  as — as  a 
rake,  на  немъ  только  кожа  да  кости;  |  s. 
любовина,  мускулистая,  нежирная  часть 
мяса;  II  —  faced,  adj.  худощавый  (юв.  о 
лгщп);  тонк1й;  —  fleshed,  сухой,  худо- 
щавый; —  to,  S.  арх.  пристройка,  при- 
слонъ; — wilted,  adj.  слабоумный,  тупой, 
ограниченный. 

lioaniiig  (лин'  -  инг)  ,  S.  на1;лоне1пе  ; 
опиран!е;  наклонность,  склонность;  на- 
/1равлен1е;  арх.  наклонъ;  ||  adj.  наклон- 
ный; поддерживающ1й; — place, — stock, 
s.  прислонь,  опора;  —  stick,  ьостыль, 
клюка. 

L.eanly  (лин'- ли),  adv.  скудно,  плохо, 
сухо. 

lieanne*;»  (лин'-нес),  s.  худощавость, 
сухощавость,  хз^доба  ;  []  скздность,  бед- 
ность, истощен1е,  оскуд^н^е. 

Leap  (лип;,  1'.  11.  (leaped,  япот^а,  leapt), 
прыгать,  скакать,  вспрыгнуть,  вскочить; 
to  —  over,  перепрыгнуть,  в-кочить;  to  — 
down,  спрыгнуть:  he  is  ready  to  —  out  oj 
his  skin,  oHb  л^зеть  вонь  и'.ъ  кожи,  не 
помнить  себя  отъ  радости  ;  Ц  трепетать, 
биться,  волноваться  ; II наскочить,  набро- 
ситься wt  кого; II извергаться,  изрыгать;  1| 
г.  а.  прыгнуть,  перепрыгнуть;  вскочить 
на  что;  д4лать  садку  (гов.  о  животныхв). 

ьсар,  S.  прыжокъ,  скачекь;  to  lake  а—, 
сдЬлать  скачекъ,  прыгнуть; IJpfoKiu,  вне- 
запный переходъ; II садка  (юв.  о  живот- 
Huxs)  ;  —  fro"?,  s.  чехарда  (  дтьтская 
игра); — year,  високосный  годъ. 

Lcaper  (лип'  -  ер)  ,  S.  прыгунъ,  ска- 
ку нъ. 

reaping  (лип'-инг).  S.  прыганье,  ска- 
канье; adj.  прыга10щ1й;л(а«еэ«;.  скаковой; 
— 1>,  adv.  прыгая,  прыжками,  скачками. 

Ьеагп  ''лбрн;,  (1.  а.  (learned  ,  learnt), 
учиться,  учить  (уроки);  npio6p'l)TaTb  по- 
знаи1я,  изучать;  to  —  wit,  просветиться, 
набраться  ума;  to  be  to — ,  не  знать;  to  be 
not  to — ,  знать;  Ц  поучать,  научать,  ука- 
зывать; II  V.  п.  учиться,  научаться;  —  of 
him,  берите  примкръ  сънего;  ||  получать 
сведен] я,  узнавать  о  чемв. 

beamed  (лорн'-ед),  adj.  ученый;  CBi- 


дущ1п,  зиающтй;— 1у,  adv.  ученымъобра- 
зомъ,  путемъ  учев!я. 

i.earnednee«i  (лорн'  -  ед  -  нес),  S.  уче- 
ность, знание. 

Learner  (лбрн'-ер),  S.  учащшся,  уче- 
никъ. 

liearnlns  (лбрн'-инг),  S.  учен1е,  и.(у- 
чен1е;  наука,  знан1е,  познан1я,  ученость: 
а  man  of  {/real  —  ,  человЬкъ  съ  больши- 
ми научными  позпан1ями;  all  the  —  of  the 
Egyidians,  вс4  науки  египтянъ;  i,  узнава- 
nie,  cв'{^д'Ьнiл;  v]ion  his  —  the  cause  of..., 
узнавъ  причину...; II adj.  учащ1йся. 

Learnt  (лбрнт)  ,  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Learn. 

Leas,  s.  CM.  Line  и  Tow. 

Leaii>able  (лиз'-  a  -  бл),  adj.  ЧТО  можно 
отдать  въ  наемъ,  взять  на  отаупъ,  арен- 
довать. 

i,ea.se  (лпз^|,  S.  ycлoвie,  договор ь  най- 
ма, отдачи  въ  аренду;  откупъ;  to  take  а 
—  of,  to  take  on  —  ,  взять  въ  аренду,  на- 
нять; to  give  о  —  ,  отдать  въ  наемъ,  въ 
аренду  ;  —  parole,  словесный  договоръ; 
фиг.  the — of  nature,  срокъ,  пред^лъ  жиз- 
ни;— hold,  adj.  арендованный,  нанятой, 
наемный,  откупной; — holder,  s.  откуп- 
щикъ,  арендаторъ,  наниматель. 

Lca«ie,  ti.  а.  отдавать,  брать  въ  арен- 
ду, на  откупъ,  нанимать;  ||V.  и.  уст.  под- 
бирать колосья;  лгать. 

Lea.*!ier  (лиз'-ер).  S.  подбиратель  остав- 
шихся колосьевъ;  уст.  лгупъ. 

Leasli  (лиш),  S.  свора,  ремень,  кото- 
рымъ  связываютъ  собакъ;  привязь;1|ол;«»и. 
трое,  тройка;! г.  «.связывать;  водить  на 
своре. 

LeasIns)(лиз'-инг),  s.  отдача  въ  наймы; 
11  уст.  неправда;  ||  собиран1е  колосьевъ. 

'Lea!«t  (лист)  ,  adj.  (super,  оть  little), 
меньш1й,  самый  меньш1Й,  мал'Ьйш1й;  Ц 
«d». меньше,  мен^Ье  всего;  at— ,  at  the — . 
adr.  no  крайней  Mbpt;  in  the  —  ,  нимало, 
нисколько;  not  in  I  he  — ,ничуть,совсемъ 
не,  нисколько;  —  ways,  по  крайней  Mi- 
pi,  однако,  въ  кра11немъ  случае;  па  вся- 
к1й  случай;  Ц  s.  атомъ,  наималейшая  ча- 
стица, наименьшее. 

Leat  (лит),  S.  канава  для  провода  во- 
ды къ  мельнице. 

Leather  (лесз'-ер],  S.  кожа  (пы'Ъьлан- 
ная);  Russia— ,  юфть;  .Vorofco  —  ,  сафьянъ; 
crop — ,  мелк1я  тонк1я  кожи;  dressing — , 
тонкая  выделанная  коз;а;  the  upper  —  of 
а  shoe,  кожаный  персдокъ  у  башмака;  his 
shoes  are  made  of  running — ,  у  него  сапо- 
ги -  самоходы,  онъ  все  бегаетъ;  j,  ирон. 
кожа  на  живомъ  организме^»  to  lose  —  , 
ссадить  кожу;  Ц  adj.  кожаный,  кожевен- 
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ный;||  — bag,  s.  кожаный  мtшoкъ.  киса; 

—  board,  бумаж.  фабр,  плотный  кар- 
тонъ:  —  bottle,  м^хъ,  кожаный  м^Ьшонъ; 

—  coat,  толстокожее  яблоко;  —  dress- 
er, кожевникъ,  скорнякъ; — flower,  гор- 
довнна  (вьющееся  растете ) ; — m  о  и  t  h  е  d , 
ий,].  беззубый  (говор,  о  нпкоторыхи  2)ы- 
6axs); — seller,  s.  торговецъ  кожами;  — 
trade,  торгъ  кожамп; — wood,  кожевен- 
ное древо. 

beatlicr,  г.  а.  отделать,  покрыть  ко- 
жей; отколотить  кою. 

beaihern  (лесз'-ерН',  adj.  кожаный. 

beathery  лесз'-ер-п:.  adj.  похонлй  на 
кожу;  бот.  густой. 

ъеа«-е  (лив  ,  S.  позволен1е ,  отпускъ; 
отставка:  прощен1е;  свобода;  by  God's — , 
если  Богу  будетъ  угодно;  by  your  —  .  съ 
вашего  позволен! я;  —  I  позвольте!  пусти- 
те! иовппите!  поди!  пошель  !  to  give — , 
позволить,  отпустить;  —  of  absence  ,  от- 
пускъ: to  be  absent  on  —  ,  быть  вь  отпуску; 
long — .  безсрочный  отпускъ;  sirl; — ,  от- 
пускъ для  поправлен!  я  :!дорпвья:1]  позволе- 
Hie  выйти  (es  гаколал^);  <птрош.а,я\о:1о  take 
— of,  проститься  с?,  распроститься;  audi- 
ence of  —  ,  прощальная  ауд1енщя  ;  — 
taking,  S.  ирощан1е. 

Y.cave,  г.  о.  (left),  уезжать,  покидать, 
удаляться  ,  завЪщать ,  оставлять  (  на- 
следство); —  the  room  J  уйдите  изъ  ком- 
наты;— him  alone,  (piiet,  оставьте  em  въ 
noKoi.  не  м'Ьшайте  ему;  let  те  be  left  to 
myself,  оставьте  меня  одного;  don't — ,  не 
уходите;  Ц  позволять,  предоставлять;  to 
— one  to  himself,  предоставить  кого  само- 
му ce6t,  дать  кому  полную  свободу:  /  — 
it  to  your  choice,  я  предоставляю  вамъ  на 
выборъ;1|1'.«.п.  переставать,  прекращать; 
/  never  left  exhorting,  я  никогда  не  пере- 
ставалъ  уговаривать;  i|  to  —  behind, 
оставить  за  собой,  посл4  себя,  по  смер- 
ти ;  не  взять  съ  собою;  опередить,  пре- 
взойти; to  —  for,  отправляться,  yi3H;aTb 
кг/да,  to  —  off,  оставить,  покинуть,  бро- 
сить: перестать,  прекратить;  остановить- 
ся; to  —  out,  выпустить,  пропустить,  за- 
быть, исключить. 

beavod  ливд';  ,  adj.  ОД'Ьтый  .  покры- 
тый листьями;  narroiD  —  ,  узколистный;  || 
съ  опускными  полами  (cmojis).  створча- 
тый, складной;  а  four  —  screen,  ширмы 
изъ  четырехъ  половинокъ. 

beavcn  ;лев'-н),  s.  закваска;  дрожжи; 
'".  а.  заквашивать;  фгч.  внушать,  раздра- 
жать; вселять  (ненависть);  заражать, 
портить;  —  ed  bread,  кислый  хл4бъ. 

Leaveniag  (лев'-н-инг; .  S.  см.  Leav- 
en. 


1.еатепои.«1  (лев'-н-ос, ,  adj.  яоставлеа- 
пын  на  дрожжахъ;  фиг.  зараженный. 

beaver  див'  -  ер),  S.  тотъ,  кто  остав- 
ляетъ ,  покидаетъ. 

Leaves  (ливз),  .s.  pi.    отъ  Leaf. 

Leavliij^  (лив'-инг),  adj.  оставляющ1и; 
s.  ocтaвлeнie;c.«.Leave;||  — s,  s.]»L  остат- 
ки, объедки. 

Leavy  (лив'-и),  adj.  см.  Leafy. 

liecher  (леч'-ер!,  s.  развратникъ;  г.  п. 
предаваться  разврату. 

Leciieroos  (леч'-ер-бс),  adj.  разврат- 
ный: —  1у,  adv.  —  но. 

^.есЬегоп^псяя,  liCchery  (леч'-ер-бс- 
нес, — ер-и1,  S.  распутство;  похотливость. 

L,ectern  (лек' -  терн\  .S.  каведра,  на- 
лой. 

Section  лек'-  шон),  S.  чтен1е  Св.  Пи- 
сан!я  (es  богослужети) ;  |  разноглас1е 
въ  коп1яхъ  манускрипта  ,  вар1антъ. 

^eciionary  (лек'-ш6н-а-ри),  S.  катол. 
церк.  апостолъ  (книга). 

bectuai  (лекть'-ю-йл),  adj.  а — disease, 
болезнь  ,  вынуждающая  лежать  въ  по- 
стели. 

l^eeture  (лек'-чур,  лекть'-юр),  s.  р^чь, 
лекц1я;  проповедь;  —  room,  аудитор{я;;1 
выговоръ,  нагоняй,  головомойка;  а  сиг- 
lain  —  ,  натац!я  жены  мужу  съ  глазу  на 
глазъ;  jj  чтен!е;  in  the  forehead  and  in  th<> 
eye,  the  —  of  the  mind  does  lie,  лицо  есть 
!еркало  души  ;  [I  v.  а.  п.  читать  лекцги, 
пропов-Ьдп;  наставлять,  поучать;  читать 
натац1и;  делать  выговоры. 

bectarer  'лек'-чур-ер  ,  лекть'- юр-ер), 
S.  лекторъ,  профессоръ  ;  пропов'Ьдникъ, 
наемный  въ  помощь  священникъ  (es  боль- 
uio.MS  приходп). 

Ccctareehlp  (леи'-чур-шип) ,  S.  долж- 
ность, зван1е  лектора,  профессора,  про- 
поведника. 

Lectarn  (лек'-торн),  S.  см.  Lectern. 

i-ed  fлeд),  jiret.  и  part.  pa.  отъ  Lead; — 
captain,  s.  человЬкъ  любящ!й  подслужи- 
ваться, даромъ  поесть; — horse,  вьючная 
лошадь. 

bedge  (ледж),  s.  рядъ,  слой;  край,  за- 
краина; выступъ;  II  MOjy.  карлинсъ,  лед- 
жесъ;  рифъ,  подводная  гряда  камней;  j] 
спюляр.  планка,  брусокъ;  —  door,  дверь 
безъ  переплета. 

Ledgement  (лодж'-мент),  S.  рядъ:  орх. 
кордонъ;  to  lay  in — ,  начертить  планъ. 

bedser  (ледж'  -  ер),  s.  тор.  большая 
счетная  книга;  jj  каменщ.  плита:  }|  плот. 
поперечная  балка. 

bedgy  (ледж'-и),  ad).  им'Ьющ1й  высту- 
пы, рифы. 

iLee  (ли),  S.  подонки,  осадокъ;  дрожжи; 
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II  мор.  подветренная  сторона;  anler  the 
— ,  under  the — of  the  land,  of  the  shore,  за- 
щищенный отъ  в^тра  бсрегомъ;  фиг.  to  до 
by  the  ~,  ошибиться  въ  разсчет^,  находить 
для  себя  невыгоднымъ;||.ио2?. — boards,  s. 
pi.  шверцы,  доски,  спускаемыя  на  при- 
вязи; —  brails,   подв'Ьтренныя  снасти; 

—  fall,  V.  п.  упадать  подъ  в^торь  ;  — 
gage,  S.  нахожден1е  подъв^тромъ  у  дру- 
гого корабля;  —  larch,  — lurch,  рыс- 
канье судна  при  большомъ  волнен1и;  — 
shore,  подветренный  берегъ;  —  side, 
подветренная  сторона;  —  tide,  подвЬ- 
тренный  приливъ:  —  way,  дрейфъ. 

beecii  (лич),  S.  лекарь;  а  horse  —  ,  а 
сою — ,  ветеринаръ;  ||  niflBKa; — fishing, — 
gathering,  ловля  niflcoKb;  ||  мор.  боковой 
ликъ  у  паруса;  jj  —  craft,  s.  медицина, 
лекарская  наука;  — line,  мор.  нокъ-гор- 
день;  —  горе,  мор.  боковой  ликъ-тросъ. 

Leech,  v.  а.  лечить;  ставить  п1явки. 

м.ееГ  'лиф),  adj.  добрый,  услужливый. 

Е.еек.  (ли;;),  S.  порей  (растете) . 

licer  (лир1,  S.  взглядъ  искоса;  переми- 
гиванье,  глазки;  ||  —  или  Lair  of  deer, 
охот,  лёжка  краснаго  зв^ря  ;  Ц  печь  (на 
стек.1.  завод.). 

Ьсег,  у.  а.  п.  смотреть  искоса,  при- 
стально; д'Ьлать  глазки;  вызывать  взгля- 
хомъ,  завлекать;  Ц  adj.  пустой;  ничтож- 
ный. 

Leering  (лир'  -  инг),  adj.  косой,  при- 
стальный (взгляде); — 1у,  adv.  искоса. 

Lees  (лиз',  S.  pt.  отъ  Lee. 

Loet  (лит)  или  Court  Leet,  S.  полест- 
ныи  судъ;  присутственный  день  вь  суд^; 

—  ale, «.празднество  по  случаю открыт1я 
судебныхъ  заседай!  й, 

Leetch  1ЛИТЧ),  S.  мор.  средина  пару- 
са, пузо. 

Leeward  (ли'  -  уард),  adj.  подветрен- 
ный; adv.  подь  ветромъ;|)8.  подветренная 
сторона;  to  fall  to  —  ,  фиг.  отстать;  быть 
въ  затруднительномъ  положен!и. 

Lert(лeфт),  pret  и  part.  pa.  отъ  Leave. 

Left,  adj.  лЬвый;  on  the  —  ,  на  лево, 
иа  левой  стороне;  to  turn  to  the — ,  повер- 
нуть на  лево;  —  handed,  adj.  левша; 

—  handiness,  —  handedness,  s.  при- 
вычка делать  все  левой  рукой  ;  нелов- 
кость. 

Lertward  (лефт'-уард) ,  «(Jr.  на  лево. 

Log  (лег),  S.  нога;  голень;  ляшка;  лап- 
ка, ножка  ;  —  ofbeif,  кострецъ  говяж{н; 
to  be  on  one's — s,  стоять,  говорить  (ei  за- 
obdaniu)  ;  he  is  on  his  last  —  s,  ему  плохо 
приходится;  /  have  not  been  off  my  —  s,  я 
еще  ни  разу  не  приселъ;  it  took  him  оЦ 
his  —  s,  онь  отъ  этого  упалъ;  to  put  the 


right — foremost,  действовать  прямо,  от- 
кровенно; to  put  the  best  —  foremost,  спе- 
шить; black — ,  плутъ;  old  black — ,  чертъ; 
to  make  a—,  расшаркаться,  поклониться; 
to  scrape  a — ,  дурно ,  неловко  поклонить- 
ся; to  give  a  —  up,  помочь  взойти,  подса- 
дить ;  Jl  мех.  ножка,  подставка,  стойка, 
стержень;уголъ;1|л<02;. — s,s./ij.  лапки, рао- 
ветвлен{я  снасти;  to  get  one's  sea — s,  при- 
выкнуть къ  морю,  къ  качке;  |  —  bail,  s. 
бегство;  to  give  —  bail,  убежать;  —  rest, 
подножка,  опора  для  ногъ. 

Legacy  (лег'-а-си),  s.  завещанное  име* 
Hie,  наследство;  —  hunter,  s.  человекъ, 
гопяющ!йся  за  наследствомъ. 

Legal  [ли'  -  гал) ,  adj.  закопный,  со- 
гласный съ  закоиомъ;  узаконенный;  дей- 
ствительный; судебный,  юридически;  — 
crimes  ,  преступлен{я,  преду смотренныя 
закономъ;  i|  —  ly,  adv.  законно;  действи- 
тельно; юридически. 

Legality  (лп  -  гал'-  и  -  ти;,  S.  закон- 
ность. 

Legalise  (ли'-  гал-  айз] ,  I'.  а.  прида- 
вать законную  форму  ,  узаконивать  ;  да- 
вать право,  позволять. 

liCgatary  (лег'-а-та  -  ри, ,  s.  получаю- 
щш  что  по  завещан! ю. 

Legate  (лег'-эт),  s.  посолъ  (nanCKiu), 
легатъ. 

Legatee  (лег-й-ти'),  S.  с.ч.  Legatary. 

LegatcMiip  (лег'-эт  -  шип).  S.  зван!е, 
должность  легата. 

LcgatiRc  (лег'-а-тин),  adj.  дегатск!й. 

liCgation  (ли  -  гэ'- шон),  S.  легатство; 
дегад1я  ;   посольство,  мисс!я  (дип.юма- 
тичсскаи). 
'Legator  (лег'-а-тор),  S.  завещатель. 

Legend (ли'-дженд,ледж'-енд),5.  четья- 
мивея,  жит1я  святыхъ;  ||  легенда  ,  сказ- 
ка; ||надпись  (вокруг^  M0Hemu);\\v.  а.  рас- 
сказывать легенды. 

Legendary  (ледж'-енд-й-ри'  ,  adj.  ле- 
гендный,  баснословный;  s.  легенды,  сказ- 
ки (книга);  писатель  легепдъ,  жит!й  свя- 
тыхъ. 

Leger  ,'леда.'-ер\  S.  родовое  назван!е 
предмета .  всегда  паходящагося  на  од- 
номъ  месте;  а — book,  тор.  большая  счет- 
ная книга;  а  —  ambassador,  посланникъ, 
находящ1йся  всегда  при  дворЬ  ;  —  Нп", 
муз.  добавочная,  маленькая  лин1я. 

Leger-de-main  (  ледж-ер-де-МЭн')  ,  >'. 
штуки,  фокусы,  проворство  рукъ. 

Legged  (  легд  )  ,  adj.  two  —  ,  дву- 
ног!й  ;  bandy  —  ,  косолапый  ;  strong — ,  съ 
здоровыми,  крепкими  ногами. 

Leggiu,  Legging  лег'-гин, — гннг;,  *. 
длинная  штиблета. 
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begiiorn  [лег'-хорн]  ,  s.  итальянская 
солома. 

Legibility,  Legiblciiess  (ледж-и-бил'- 
И-ТИ,  ледж'-и-бл-нес) ,  s.  четкость,  раз- 
борчивость (почерка). 

i.egiliie  (ледж'-н-бл),  adj.  четк1й,  раз- 
борчивый ;ij — Ыу,  adv. — ко, — во. 

Legion  (ли'- ДЖОН)  ,  S.  лег1онъ;  полкъ; 
толпа; — of  honour,  орденъ  почвтнаго  ле- 
riOHa. 

Legionary  (ли'-джбн-а-ри)  ,  adj.  лег1- 
онный;  S.  лег1онный  воннъ. 

Logiiiiaic  (дедж'-ис  -  лэт;,  с.  !).  изда- 
вать законы. 

Legislation  (ледж-ис-лэ'-|шон|  ,  S.  за- 
конодательство. 

LeglMlatire  ;ледж,'-ис-ла-тив, .  adj.  за- 
конодательный; —  1у,  adv.  закоиодатель- 
нымь  порядколъ. 

LeglNlator  ,  |jCgi$ilatrc.«>.4  ,  Legiti- 
latriv  (  ледж'-ис-лу-тор, — трес, — трикс;, 
S'.  :1акоиодатель, — нпца. 

Legi!«lu(iire  (ледж'-пс-лэ-чур).  S.  за- 
1;онодательная  власть. 

Legist   ли'-джист] ,  ,<.  законов'Ьдецъ. 

Legitimacy  ; ли-ДЖИт'-и-м5-СН|  ,  S.  за- 
конность, законнорожденность;  законная 
наследственность;  дМствительность,  не- 
подложность. 

Legitimate  ли-джит'-и-мэт) ,  aoj.  за- 
конный ,  законнорожденный  ;  узаконен- 
ный; HacTOfliu,iu:  неподложныи;  логичный; 
\\v.  а.  признать  законнымъ;  дать  закон- 
ную силу;  усыновить  С()м»«л);1| — 1у,  adv- 
законно. 

Legitiniiatenc.<!«!«  ( ли-джит'-и-мэт-нес)-, 
S.  законность:  узаконенность. 

Legitimation  (ли-джит-и-мэ'-шон;  ,  S. 
11ризнан1е  законнымъ  ;  призкан1е  подно- 
иоч1я. 

Legitimist  ли-джит'-и-мпст  i  ,  S.  ле- 
гитимистъ.  приверженецъ  законной  вла- 
сти, законной  наследственности. 

Legume,  Legiinien  (легь'-юм.  ли- 
гью'-мен],8.  зелень,  овощи;  бот.  бобъ. 

Leguminous  (  ЛИ -гью'- МИ -HOC  )  ,  adj. 
бот.  стручковый,  бобовый. 

LelKurable  (ди'-жор-й-бл),  adj.  досуж- 
вый,  сделанный  на  досуге. 

Leisure  ли'-  ж()р)  ,  S.  досугъ,  свобод- 
ное время,  время  ;  at — ,  на  досуге,  въ 
свободное  время;  1|  — 1у,  adj.  досужный, 
свободный,  делающ1й  на  досуг*,  не  спеша; 
а  —  1у  survey  о/  life  ,  зрелое  обсужден1е 
жизни;  —  1у,  adv.  на  досуге;  не  спеша. 

Lenian  (ли'-ман,  лем'-ан),  s.  возлюб- 
.'енный,  любезный, — пая. 

Lemma  'лем'-ма],  s.  геом.зечмй,  иред- 
ложен1г;;1девизъ,  эииграфъ. 


Leninier, Lemming;  лем'-мер, — минг], 
J.  пеструшка,  сибирская  мышь. 

Lemna  (лем'-на),  s.  водяная  чечевица. 

Lemon  (лем'-бн),  S.  лимонъ;  — grass. 
S.  душистый  тростникъ;  — plant,  желез- 
ая-к.ъ( 2^ acmeuie); — tree, лимонное  дерево. 

Lemonade  (леы-бн-эд'),  s.  лимонадъ. 

Lemur  (ли'- мор),  S.  лемур'ь  (живот- 
ное U3S  семейства  обезьят). 

Leniures  (лемь'-ю-риз),  s.  pi.  лемуры, 
злые  духи  (у  древ.). 

Lend  (ленд),  V.  а.  (lended  п  lent),  ссу- 
жать ,  одолжать,  давать  взаймы;  достав- 
лять; to — assistance,  подать  помош,ь;  to — 
а  hand,  подать  руку,  ударить  порукамъ. 
помочь  ;  —  а  blow,  нанести  ударъ;  to  an 
ear — ,  выслушать. 

Lendable  (ленд'-а-бл),  adj.  что  можно 
ссудить,  одолжить. 

Lended  (ленд'-ед),  part,  pa,  оть  Lend. 

licnder  [ленд'- ер,,  S.  тотъ,  кто  ссужа- 
етъ  чп.мо,  заимодавецъ. 

Lending  |ленд'-пнг),  s.  ссужен1е,  ссу- 
да ;  /  don't  like  —  ,  л  не  люблю  давать 
взаймы. 

Lengtii  (ленгсз),  S.  длина;  in — ,  at — , 
вдлину,  вдоль;  at  fiill  —  ,  во  всю  длину, 
во  весь  ростъ;  1о  draw  half — ,  писать  по- 
ясной портретъ;  о  char  mind  «'/tote — of..., 
прекрасный  портретъ  со  весь  ростъ;  а — 
of  bread,  ломоть  хлеба;  —  of  days,  долго- 
вечность; to  hare  the — of  one's  foot,  хоро- 
шо знать  чей  либо  нравъ  ;  he  measured 
his — '1}юп  the  ground,  онъ  растянулся  на 
иолу;  to  dwell  upon  a  topic  at  uncalled-for 
— ,  оезполезно  распространяться  о  пред- 
мете; I!  протяжен1е,  пространство,  про- 
должен1е  (epe.Meim)  ;  течен1е,  ходъ  ;  по- 
прище; in  —  of  lime,  съ  течен1емъ  време- 
ни, со  временемъ  ;  to  pursue  а  subject  а 
great — ,  подробно  разбирать  яредметъ;|| 
степень;  во:шожиость,  крайаость;  it  will 
carry  а  man  greater  — .  это  доставить  че- 
ловеку более  успеховъ,  дастъ  больше  хо- 
ду; he  is  ready  to  go  all  —  s,  его  ничто  не 
остановить,  онъ  готовь  дойти  до  крайней 
степени; Ijat — ,  наконецъ,  напоследокъ;  |j 
— ways, — wise,  adv.  вдлину.  вдоль. 

Lengthen  (ленгсз'-н)  ,  v.  а.  п.  удлин- 
нять,  наставлять,  увеличивать, — ся;  тя- 
нуть; продолжать  (звуке);  to  —  out,  вы- 
тягивать ,  растягивать,  —  ся ;  прибав- 
ляться, прибывать. 

Lengtiifui  (ленгсз'  -  фул)  ,  adj.  длин- 
ный, долг1й. 

Longtiiincss  (ленгсз'-и-нес),  s.  длина, 
долгота. 

Lengthy  (ленгсз'-и],  adj.  долговатый; 
11ротяжп1дй;  утомительный. 
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i^eiiicnt  (ли'- ни- ент) ,  adj.  см.  Leni- 
tive. 

I^enify  (лен'-п-фай),  v.  a.  утолять,  об- 
легчать, смягчать. 

lienitive  (лен'-  и  -  тив),  adj.  облегчи- 
тельный ,  утоляющ1й  ;  мягчительный  ;  s. 
утолительное  средство  ;  легкое  слаби- 
тельное; |!облегчен1е,  отрада. 

lienity  (лен'-и-ти),  s.  кротость,  сни- 
сходительность. 

i.ens  (ленз),  S.  опт.  стекло  сфериче- 
ски выпуклое  съ  об4их'ь  сторонъ  ;  burn- 
ing— ,  зажигательное  стекло. 

Lent  (лент)  ,  S.  постъ,  велик1й  постъ; 
четыредесятница; — sermons,  великопост- 
ныя  проповеди;  to  keep — ,  поститься. 

Eient,  pret.  и  part.  pa.  отъ  Lend, 

lienten  (лент'-н),  adj.  постный,  вели- 
копостный. 

Lenticular  (лен  -  тикь'-  ю  -  лар) ,  adj. 
чечевицеобразпый,  выпуклый  съ  об^ихъ 
сторонъ;  — 1у,  ad>\  въ  вид-Ь  чечевицы. 

E.en(i(;inoa»«  (лен  -  тидж'-  и  -  нбс),  adj. 
покрытый  веснушками;  шелудивый. 

JLentii^o  (лен-тай'-го),  s.  веснушка. 

Lentil  (лен'-тил),  s.  чечевица. 

bonti-^cus,  bontisk  (лен-тис'-кос,  лен'- 
тиск),  S.  мастиковое  дерево. 

Lentor  (лен'  -  тор:,  S.  клейкость,  лип- 
кость; I  медленность. 

K.entou.4  ( л ен'-тос),  odj.  клейк1й. 

Lenvoy  ^лен  -  вуа')  ,  s.  заключен1е  (es 
cmuxaxs),  обращен{е. 

Leo  (ли'-о),  S.  .1евъ  (созвгьздк). 

Leonine  (ли'-  о  -  нин),  adj.  львиный;  Ij 
леонинск1й  ('ст«а;г;;|| -1у,  adv.  польви- 
ному. 

Leopard  (леп'-йрд) ,  S.  леопардъ;  —  's- 
b а п е,  S. бот.  арника;  баранья  трапа; — 's- 
bone,  бот.  сайгач1й  корень. 

Lopas  (ли'-пас),  s.  блюдечко  (ракови- 
на). 

Leper,  Lepercd  (леп'-ер,  — ерд)  ,  s.  и 
adj.  прокаженный, — ная. 

Lepid  (леп'-ид) ,  adj.  веселый,  остро- 
умный, любезный. 

Lepidoiite  (ли-пид'-о-лайт),  S.  лапидо- 
литъ,  лиловый  камень. 

Lepidnptcr  (леп-и-доп'-тер),  s.  (pi.  lep- 
idoptera),  чешуекрылое  насекомое. 

Leporine  Глеп'-о-рин),  adj.  заяч1н. 

LcproNy  (леп'-ро-си),  s.  проказа. 

LeprouN  (леп'-рос;,  adj.  прокаженный; 
—  1у,аг?!'.какь  проказа,  вь  лидЬ  прокази. 

LepuM  (ли'-пос),  S.  зоол.  заяцъ. 

Lerry  (лер'-и),  S.  шуыъ;  тревога;  Цвы- 
говоръ. 

LcNion  (ли'-жои),  S.  повреждеа1е;  ра- 
на;' убытокъ. 


fcess  (лес),  adj.  (со1щ .  отъ  little);  мень- 
ffliH  ;  he  is  —  than  you.  онъ  меньше  васъ; 
to  make — ,  уменьшать;  to  дгогп — ,  умень- 
шаться; II  adv.  мен-Ье;  much  —  ,  гораздо 
мен^Ье ,  тЬмъ  мен4е  ;  тоге  or  —  ,  бол^е 
илимен^е;  the — he  labours,  the — he  gains, 
ч'Ьмъ  мен^е  онъ  работаетъ  .  ттЬмъ  мен^е 
получаетъ;  in  — then...,  мен^е  ч-Ьмъ  въ 

Less  ,  S.  меньшая  степень  чего  ;  мень- 
ш1й;  theij  gathered  some  more,  some — ,  од- 
ни набрали  бол4е,  друг1е  мен-Ье. 

Less,  конечная  приставка,  означающая 
отргщате ,  omcymcmeie  нею;  childless, 
бездетный;  careless  ,  безпечный:  fatherless, 
сирота,  HOHMiromiift  отца. 

Les.see  (лес-и') ,  s.  наемщикъ,  ар£нда- 
торъ,  откупщикъ. 

Lesf8en(лec'-н),  v.  а.  п.  уменьшать,  ума- 
лять, убавлять, — ся;||унижать, — ся;  to — 
o?ie's  self,  унижаться,  уничижаться. 

Les.ser  (лес'-ер),  adj.  сотр.  отъ  Little; 
меньш1й;  малый;  the — Asia.  Малая  Аз1я; 
the— barons,  младш1е  изь  бароновъ. 

i^esHcs  (лес'-ез),  S.  ]iL  иометъ  (скопш). 

Lei^son  (лес'-  сп),  S.  урокъ,  наставле- 
Hie,  выговоръ,  нагоняй;  лекщя,  чтен{е 
Св.  Писан{я  (в^  церкви)  ;  \\  v.  а.  настав- 
лять, поучать. 

Les««or  (лес'-  ор),  S.  отдающ!й  въ  на- 
емъ,  въ  аренду. 

Lest  (лест),  conj.  чтобы  не....,  какъ  бы 

не....  изъ  опасен{я,  что ; — а  greater 

evil  happens,  чтобы  не  случилось  чего  худ- 
шаго. 

Let  (лет),  V.  а.  (Ш).  пускать,  позво- 
лять, оставлять,  допускать;  to — one  have, 
доставить,  дать  кому  что;  уступить; — ws 
have  а  little  rest,  отдохнемъ  немного;  why 
do  you — him  come  ni?  зач'Ьмъ  вы  его  впу- 
скаете? to— see,  показать;  to — knou\  дать 
знать;  to— go,  to— fall,  выпустить,  выро- 
нить; to — hear,  известить,  уведомить;  — 
me  hear  the  song,  пропойте,  сыграйте  mhIi 
эту  п-Ьсню;  II  отдавать  вънаймы;а/юи5е  го— , 
to  be — ,  отдается  въ  наймы  домъ;|1  препят- 
ствовать, м'Ьшать;  inhy — you  те  from  ту 
ivork,  зач-Ьмъ  вы  меня  отрываете  отъ  д-Ь- 
ла.(в«  этомв  смыслп  pret.  и  part.pa.  будетл 
letted):  ||  let,  въ  повелит.  наклонен1и  упо- 
требляется вь  впд'Ьвспомогатрльиаго гла- 
гола;-— те  до  out,  выпустите  меня;  —  us 
have  по  quarrel  ,  пе  будемъ  ссориться  ; 
—  те  not  vander  from  ,  не  дай  мн^Ь 
уклониться  ,  совратиться  съ  ;  —  те  die, 
пусть  я  умру;  —  us  до,  пойдемъ;  —  him 
speak  ,  пусть  онъ  говорить  ;  —  it  be  so, 
пусть  будетъ  такъ;  допустимъ,  что;  nev- 
er —  те  hear  it,  чтобы  я  никогда  не  слы-. 
халъ  этого:  II  to — alone,  оставить  въ  по- 
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Koi;  —  alone  this  idle  project,  бросьте  эти 
пустые  замыслы;  to— one  alone,  оставить 
кого  въ  noKot ;  ;  to  —  blood,  отворять 
кровь;  letlin}!  of  blood,  кровопускан{е; 
цои  must  be — blood,  вамъ  нужно  отворить 
кровь  ;  fo  —  do^^n,  опускать,  спускать, 
понижать,  сбивать,  срубать  ;  ослабить; 
проглотить: II f о— fly,  пустить  (nmumj);  to 
— My  away,  выпустить,  упустить;  to— fly 
af  a  person,  м/^.мя^).  отколотить  кого,  набро- 
ситься на  кого;  ||  to — In,  into,  впускать, 
допускать;  плот,  впускать,  запускать, 
вставлять;  to — into  а  s^ectel,  посвятить  въ 
тайну  ;  to — in  irater,  впускать  воду,  про- 
мокать; Ц  Jo  —  loose,  распустить,  расши- 
рит!^ пустить  на  волю;  отвязать,  спу- 
стить (собаку);  to — loose  upon,  спустить, 
натравить  на  кою;  ||  to —  off,  спускать, 
выпускать  (воду,  naps);  пускать  (стрп- 
м/,  фейерверкб);  выстрелить  изъ  {ружья); 
отпустить  ,  упустить  ;  выпустить  (  uss 
тюрьмы),  освободить;  ||  to — о  и f ,  упустить, 
выпустить;  распустить,  выпустить  (пла- 
тье), сделать  шире;  to  —  out  the  light, 
дать  потухнуть  огню;  .voj).  отдавать  (уга- 
руса)  :  \\  to — out,  отдавать  въ  наймы,  въ 
аренду,  па  откупъ;  to  — out  at  interest,  от- 
давать въ  ростъ,  подъ  проценты; И fo — up, 
дать  подняться,  пустить  вверхъ. 

i.et,  S.  препятств1е,  помеха,  прегра- 
да;—in,  S.  отсылка,  ссылка,  отношен1е. 

bcthai  ли'-зсал)  ,  adj.  смертельный; 
смертоносный;  пагубный. 

bothareic  ,  Letbarji^lcal  1ЛИ  -  зсар'- 
джик,— ал},  adj.  летаргичесюй; — rally» 
orfr,  — ски. 

bctharstcuest),  lieChargicaliie.ss  лп- 
,зсар'-джик-нес, — ал-нес"!  ,  s.  летаргиче- 
ское состоян1е,  летаргичесюй  сонъ. 

bethargy  (лесз'-ар-дя;и)  ,  s.  летарг1я; 
I'.  а.  уст.  нагнать  летаргическ1й  сонъ, 

i>ethc  'лисз; ,  S.  .VU&.  Лета,  р^ка  заб- 
Бен1я:  фгч.  забвен1е. 

i^ethcan  .;лисз-и'-ан},  adj.  the— stream, 
ptKa  забвен1я. 

L.e(hirerons  (ли  -  зсиф'  -  ер  -  бс) .  adj. 
смертоносный. 

Meet's,  сокращ.  Let  us. 

betted  (лет'-ед),  v.  а.  см.  Lei,  es 
смыслп  препятствовать. 

■-.ettcr(лeт'-ep),  s.TOTb,  кто  позволяетъ 
и  пр.  см.  Let;  Hood — ,  кровопускатель. 

better  f лет'- ер),  s.  буква;  тип.  лите- 
ра, шрифтъ  ;  фиг.  буква,  буквальный 
смыслъ;]] письмо,  послан1е,  депеша,  гра- 
мота:— of  exchange ,  вексель; — of  mark,  of 
laarque,  of  mart,  грамота  уполномочиваю- 
щая, a  также  судно,  уполномоченное  за- 
ниматься приватирствомъ  во  время  войны: 


';  — в,,^.рГсловесныя  науки,  беллетристи- 
ка, литература  ;  а  man  of —  s,  литера- 
торъ;  j|  — balance,  s.  в*сы  для  писемъ; 
— bill,  тор.  уведомительное  письмо  ;  — 
board,  .чор.  доска,  на  которой  написано 
имя  судна;  тип.  мраморная  доска  ;  — 
book,  тор.  книга,  куда  вносятся  коп1н 
съ  писемъ;  —  box,  почтовый  ящикъ  ;  — 
carrier,  разнощнкъ  писемъ,  почтадь- 
онъ;  — case,  портфель  для  писемъ;  тип. 
касса; — си  Iter,  рёзчикъбуквъ;  — found- 
е  г,  словолитчикъ;— f  0U  п  d  г  у, словолитня; 
—  office,  почтовая  контора,  почтамтъ; 
— paper,  почтовая  бумага; — press,  ти- 
пографское печатан1е,  печать  ;  —  writ- 
е  г,  сочинитель  послан1й  ;  любитель  пи- 
сать письма. 

i.ctfer,  г.  а.  выставлять  буквы  ;  вы- 
тиснять заглав{е  (на  корешюь  кмшг*). 

■<cttel•cd■лeт'-epд1,  adj.  надписанный; 
а  —  book,  книга  съ  вытисненнымъ  на  ко- 
решке заглав1емъ;  \\  ученый,  литератур- 
ный, беллетрпстическ{й. 

Lettering  (лет'-ер-инг1,  S.  выставле- 
Hie,  BHTHCHenie  буквъ ;  буквы,  зaглaвie 
на  корешке  книги. 

Lcttice,  bettuce  (лет'-ис),  s.  латукъ, 
салатъ. 

i.ettine-out  лет'-инг-а'ут)  ,  s.  отдача 
въ  наймы,  въ  аренду. 

bcuroma  (лью-ко'о-ма) ,  S.  мед.  б^лое 
пятно  на  роговой  оболочке  глаза. 

b^ucopathy  ;льв-коп'-а-сзи),5.  альби- 
низмъ,  болезненная  белизна  кожи. 

beucoplilegmuey  лью-ко-флег'-ма-СИ), 
S.  .мед.  подкожная  водяная  болезнь. 

Leucorriiwa  (лью-кор  -  ри'- а),  S.  мед, 
бели. 

bevant  (ли -вант'),  S.  востокъ,  восточ- 
ныя  страны,  Левантъ  ,  г.  а.  убегать  по- 
стыднымъ  образомъ. 

Levant  'ли'-вант),  adj.  восточный. 

bevantcr  (ли  -  вант'- ер),  .<;.  восточный 
ветеръ;  ||  тотъ,  кто  убегаетъ,  не  запла- 
тивъ  проиграннаго. 

bevantlne  (лев'-Знт-ин),  S.  ВОСТОЧНЫЙ 
житель;  ||левантинъ  (матергя);  \\  adj.  во- 
сточный; левантнновый. 

Levator  (ли-вэ'-тор),8.амаш. поднимаю- 
щая мышца;  хир.  подъемецъ  (инстру- 
менте ):\\кочет^т  а.  для  бо.тьшихъ  печей  (на 
заводахг). 

Levee  [лев'  -  и)  ,  S.  вставан1е;  выходъ 
(при  дворгь);  утренн1й  пр1емъ,  туалетъ, 
одеван1е  (дамы)  ;  а — day,  пpieмный  день 
(при  дворП));'1^амер1ск.  плотина  (нарпкгь), 
насыпь;  ||  v.  а.  присутствовать  при  вста- 
ван1и,  выходе  (короля)  ,  при  дамскомъ 
туалете;  делать  плотину,  насыпь. 
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■iovci  (лев'- ел)  ,  adj.  горизонтальный, 
ровный,  гладк1й;  одицакововысок1й:  рав- 
ный ,  пропорц1оиальный ,  соотв-Ьтствую- 
щш;  to  lie — ,  быть  въ  уровень  съ;  to  make 
— ,  поставить  въ  уровень. 

E.evel  ,  S.  уровень  ,  плоская  поверх- 
ность; а  Осад  —  ,  совершенно  ровная  и 
гладкая  поверхность  ,  полный  уровень; 
^уе — ^  уровень  на  высоте  глаза  ;  reflect- 
ing —  5  уровень  отрая;ен1я;  to  be  upon  the 
— with, стоять  на  уровне,  быть  въ  уровень 
съ  чпм!!;1 — ,  spirit—,  ватерпасъ(^л<а»ге.и. 
инструмента);  — Hue,  water — ,  уровень, 
поверхность  воды ;  ylumb  —  ,  уровень  съ 
отвЪсомъ  ;  air — ,  ветерпасъ  съ  воздуш- 
нымъ  пу:шрькомъ. 

Level,  V.  а.  нивелировать,  равнять, 
выравнивать  по  ватерпасу  ;  ставить  въ 
уровень  съ  ч№.иг,  на  уровень  чею;  срав- 
нивать съ  KUbMs,  приравнивать  къ  чему; 
to — the  house  with  the  groniid,  срыть  домъ 
до  основан1я;  to  —  wiUi  a  blow,  повалить 
на  землю;  II  ц'Ьлить,  наводить  (ружье);  на- 
правлять, ыътить;  to — at,  приц.'Ьливаться 
во  что;  to — а  glance,  бросить  взглядъ. 

beveler,  l.o«'elIer  (лев'-ел-ер)  ,  S.  ни- 
велировщикъ;  уравниватель;  защитникъ 
равенства. 

beveling,  I^evellins  (лев'-ел-инг)  ,  s. 
уравниван1о;— j)oJe,  нивелирный  колъ. 

bevelly  (лев'-ел-ли),  adv.  въ  уровень, 
ровно. 

iievcincH.««  (лев'-  ел  -  нес),  s.  уровень; 
ровная  поверхность,  равность. 

i/evor  (ли'  -  вер,  лев'  -  ер) ,  s.  рычагъ, 
подъемъ;  мор.  гандшпугъ;  зад'Ьван1е,  за- 
дЬплен1е  колесъ  ;  catching — ,  рычагъ  за- 
дЬпляющихъ  зубчатыхъ  колесъ  ;  side — , 
C}ЯЛ2iECя^pъ  (iiapoxodHoTi  магиинм);  weight- 
ed —  ,  нажимный  рычагъ  (сверлгиьнаго 
станка)  ;  starting — ,  спусковой  рычагъ, 
для  пускан1я  въ  ходъ  машины  ;  —  watch, 
дилиндрпческ1е  часы;  ||  кляпъ,  палка  для 
кручен1я  веревокъ fwaKflKawH.  заводахв). 

beverage  (лев'-  ер  -  эдж),  S.  fl'fcncTBie 
рычага,  подниман1епосредствомъ  рычага. 

lieveret  (лев'-ер-ет),  ,s.  молодой  заяцъ, 
зайчикъ. 

Leviable  (лев'-и-а-бл)  ,  adj.  набирае- 
мый, собираемый. 

Leviathan  (ли-вай'-й-зсЛн)  ,  .s.  лев1а- 
оанъ  (животное  упоминаемое  es  кнгшь 
1ова);  китъ. 

Levigate  (лев'-н-гэт),  г.  а.  хим.  пре- 
вращать въ  ыельчайш1й  порошокъ  ;  ||  по- 
лировать, сглаживать,  смягчать;  Ц  adj. 
гладк1й,  мягк1й. 

Lcvigaiion  (лев-и-г,ч'-шон),  s.  раство- 
ренье г.емлянистыхъ  веществъ   въ  коф, 


для   подучсн1я   осадка  ;   растиранхе  въ 
ыельчайш1й  порошекъ. 

■^evltв(^on(лeв-и-тэ'-шбя),s.  легкость: 
д'Ьлан1е  легкимъ. 

Levlte  (ли'-вайт),  s.  левитъ, 

Levltical  (ли-вит'-ик-ал)  ,  adj.  левит- 
CKifl: — 1у,  adv.  какъ  левитъ. 

Leviticus  (ли-вит'-и  -  кос),  S.  Левитъ 
(книга  Моисеева). 

Levity  (лев'-и-ти)  .  S.  легкость;  фгп. 
легкомысл1е,  непостоянство. 

Levy  (лев' -и)  ,  S.  наборъ  (penpyms  , 
войска),  сборъ  (денегп,  гюдатей);  \\  v.  а. 
набирать  (рекруте  ,  eoitcKo)  ,  собирать 
(деньги,  1юдати);  to — war,  начать  войну. 

Lewd  (льюд),  adj.  распутный,  бе^тыд- 
ный,  срамный; — |у,  adv. — но. 

LewrtncKs  (льюд'-нес),  s.  распутство, 
развратъ:  похоть;  jj  библ.  идолопоклон- 
ство. 

Lewl!«,  Lewl.»i«on  (лью'-ис, — сон],  S. 
железный  домкрать,  подъемъ  ;  ]|  большая 
ножницы  для  стрижки  шерсти. 

Lexical  (леке' -ик- ал),  adj.  лексикон- 
ный. 

Lexicograpiier  (лекс-и-ког'-ра^ь.ер)  , 
S.  лексикографъ,  составитель  словаря. 

Lesicogl■apllic,LexleograpЫcal(лeкc- 
и-ко-граф'-ик,  —  ал),  adj.  лексикографи- 
ческ1й. 

Lexicography  (лекс-и-ког'-рй-фи)  ,  s. 
лексикограф1я,  составлеп1е  словаря. 

Lexicology  (лекс-и-кол'-о-джи)  .  s.  ле- 
ксиколог!я,  учен1е  о  производстве  и  зна- 
чен1и  словъ,  словопроизведен1е. 

Lexicon  (леке'- и- кон) ,  s.  лексиконъ, 
словарь. 

Lexigraphy  (лскс-пг'-ра-фи) .  .S.  сло- 
вопроизведен1е. 

Ley  (ли),  S.  лугъ;  \\см.  Lay,  Lea. 

Ley  (лай),  .s.  см.  Lye. 

Leyden-jar  ,  Leyden-pliial  (ли'-ДИ- 
джар  ,  —  фай-йл)  ,  s.  физ.  лейденская 
банка. 

Llahlllty  ,  Liablene.4.<$  (лай-а-бил'-и- 
ти,  дан'-а-бл-нес) ,  s.  ответственность: 
способность,  располоя;еп1е  (ks  воспринл- 
т1ю  чего)  ;  подвера-.енпость  чему  ;  обяза- 
тельство, долгъ ;  to  incur  —  to  а  dcpt,  to  a 
fine,  подлежать  платежу  долга,  штрафа; 
liabilities  of  а  commercial  house,  обязатель- 
ства ,  долги  торговаго  дома ,  подлежащее 
платежу. 

Liable  (лай'-а-бл),  adj.  ответственный, 
подверженный  .  подлежапий  ,  могущ{й 
подложить;  to  make  one's  self — ,  подверг- 
нуться че.чу. 

Liar  (лай'-ер),  s.  лгунъ.  —  нья,  ."чксцт.; 
охот,  яллаивающая  собака. 
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Ыая  (лай'-ас;,  s.  твердый  известнякъ. 

■jibation  (лай-бз'-шон; ,  S.  возливаше 
вина  (pods  жертвы  у  древних^). 

bibbard  (либ'-бйрд),  s.  СМ.  Leopard. 

ЫЬе!  (лай'-беЛ|,  s.  сатира,  пасквиль; 
юр.  изложе1ие,  npomenie  ;  диффамац1я ; 
I  г.  а.  п.  писать  пасквиль,  поносить;  Ц 
возбудить  покъ  въ  суд^. 

bibeiani  (лай'-бел-ант),  у.  сочинитель 
пасквилей; ^  истецъ. 

iJbeier  (лай'-бел-ер ) ,  s.  сочинитель 
пасквилей. 

Libpiiuia  (лн-бел'-лью-ла),х.  стрекоза. 

liibeiouN  (лай'-бел-ос) .  adj.  ругате.1ь- 
•ный,  пасквильный. 

iiiber  (лай'-бер),  .*:.  бот.  лубъ.  кора. 

Liberal  (либ'-ер-ал  ,  S.  либералъ;! orfj. 
щедрый  .  великодушный  ,  свободномысля- 
niifl,  либеральный;  вольный,  свободный: 
благородный  ;  the — arts,  свободныя  иску- 
ства;  а — translation,  вольный  переводъ;|: 
— hearted,  — soulcd,  adj.  великодуш- 
ный; || — 1у,  adv. — о. 

biberaii«im  (либ'-ер-йл-изм) ,  S.  либе- 
ральность. 

bibcraiL^t  (либ'-ер- ал-ист; ,  s.  либе- 
радъ. 

L.iberaii(T  (либ-ер-йл'-и-ти),  S.  щед- 
рость; щедроты,  даръ;|1  либеральность. 

Liberalize  [либ'-ер-ал-айз],  г.  а.  де- 
лать либеральнымъ,  освободить  отъ  пред- 
разсудковъ. 

Liberate  (либ'-ер-эт) ,  V.  О.  освобож- 
дать, отпускать  на  волю;  увольнять. 

ыЬегпПоп  (либ-ер-э'- шбн],  S.  осво- 
бoждeнie. 

Liberator  (либ'-ер-э-тбр]  ,  S.  освобо- 
дитель. 

Libertarian  ;либ-ер-тэ'-ри-аи  )  ,  adj. 
произвольный  ;  отпосящ1йся  къ  yчeнiю  о 
свободной  ВОЛ'Ь. 

Liberticide  (ли-б6р'-ти-сайд)  ,  S.  ги- 
бель, уничтожеп1е  свободы. 

Liberties  (либ'-ер-тиз) ,  s.j)I.  отъ  Li- 
berty;'!; права,  преимущества,  привиле- 
rin; II  пределы,  область. 

Liiiertinage,  liibertini^sni  [либ' -  ер- 
тин-эдж,  —  изм) ,  S.  cвoeвoдie:  вольность; 
распущенность. 

Libertine  (либ'-ер-тин  ,  adj.  своеволь- 
ный; распутный;  необузданный. 

Liberty  (либ'-ер-ти),  S.  свобода;  to  set 
at  —  .  освободить  ;  |j  вольность  ;  вольное 
обращен1е;  Ц  позволен1е;  право;  || область; 
см.  Liberties. 

Libldinist  (лИ-бид'-И-НИСТ;,  S.  рЯСПут- 

никъ. 

LibidineuM  [ли-бид'-и-нбС]  ,  adj.  сла- 
дострастный, чувственный; — 1у,  adv. — о. 


l.lbidinouMueiisi  (ли-бид'-И-н6с-нес),  S. 
по.хотливость,  чувственность. 

Libken  ,    Libliin  (либ'-Кен,  —  Кин),  S. 

пр.  нар.  жилище,  квартира. 

Libra  (лай'-бра),  S.  В'Ьсы  (созвпзд1е). 

Librarian  (лай-брэ'-ри-ан) ,  S.  библio- 
текарь;  уст.  переписчнкъ. 

Library  (лай'-бра-ри, ,  S.  библ1отека; 
книжный  магазинъ. 

Librate  (лай'  -  брэт; ,  I'.  а.  п.  вешать; 
держать,  быть  вь  paBHOBicin;  приводить 
въ  paBHOBtcie. 

Libratlon  (дай-брэ'-шоя) ,  s.  Ka4a4ie; 
астр.  Еачан1е  луны  на  своей  оси;  ||  рав- 
HOB'bcie. 

Libratory  f  лай'-бра-то-ри) ,  adj.  качаю- 
пцйся,  начальный;  равновесный. 

Libretto  (ли -брет' -  то)  ,  s.  либретто, 
слова  музыкальной  пьесы. 

Lice  (лайсЧ  S.  ]Л.  отъ  Louse. 

l.icemee,  Licence  (лай'-сенс),  s.  свое- 
вольство, вольность;  ||  вольность  (поэти- 
ческая), лицeнцiaтcтвo;||пoзвoлeнie,  раз- 
p'feraeHie  ;  привилег1я  ,  право,  патентъ, 
свид'Ьльство  на  что;  а—  to  print  а  book, 
разр'Ьшен1е  печатать  книгу;  а  marriage 
— ,  ocвoбoл;дeиieoгъбpaчнaгooглaшeнiя. 

liicen»ie,  г.  а.  разрешать,  одобрять  , 
позволять,  давать  право  ,  выдавать  па- 
тентъ. прнвилег1ю  на  что;  ю — а  theatre, 
дать  прало  на  устройство  театра  ;  to — 
а  physician,  дать  дипломъ  на  доктора; || 
распускать  (войско). 

Licens*ed  (лай'-сснст'|  ,  adj.  им'Ьющ1Й 
право,  патентъ,  pa3p'bmeHie  на  что. 

Licensee  (лай-сен-си')  ,  s.  тотъ  ,  кто 
получилъ  pa3ptmeHie,  право,  патентъ  на 
что,  лицeнцiaтъ. 

Licenser  (лай'  -  сенс  -  ер),  s.  тотъ,  кто 
разр-Ьшаетъ  ,  позволяетъ  ;  ||  —  of  books , 
ценсоръ. 

Licentiate  (лай-сен'-ши-эт) ,  s.  лицен- 
д1атъ  (es  университетп) ;  ||  v.  а.  разр-Ь- 
шать,  давать  право. 

Licentious  (лай  г  сей'  -  шос)  ,  adj.  без- 
путный,  безчинный,  вольный,  непристой- 
ный;— 1у,  adv. — но. 

Licentiousness  (лай-сен'-шбс-пес),  s. 
безпутство,  безчинство,  вольность,  рас- 
пущенность, непристойность. 

Licii  (лич),  .s.  уст.  трупъ;  —  gale,  s. 
арка  на  кладбище  ,  подъ  которую  ста- 
вится гробъ  передъ  началомъ  OTHiBaniH. 

Licii  (лик),  adj.  уст.  вместо  Like. 

Lichen  (лай'-кен,  лич'-еп),  s.  .^ишай- 
ныя  pacTCHifl  ;  мохъ  :  мед.  лишай,  коро- 
ста. 

iJchened  (лай'-кенд  ,  лич'-енд)  ,  adj. 
лишайный,  покрытый  лишаями. 
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1ЛеЬеп1пс  (лай-кен'-ин),  s.  хим.  крах- 
малистое вещество  шъисландскаго  моха. 

■JeheuoKraphy  (лай-кен-ог'-ра-фн),  S. 
01шсан1е  лишайныхъ  растен1й. 

Е.1сЫ  (лай'  -  чи)  ,  S.  летчи,  китайская 
ягода,  въ  род^Ь  малины. 

Ciclt  (лис'-ит),  adj.  дозволенный  зако- 
номъ; — 1у»  adv.  законно. 

Licitation  (лис-и-тэ'-шбн) ,  S.  продажа 
съ  молотка,  съ  аукц1она. 

ЕЛск  (лик),  I.  а.  лизать;  локать;  рязг. 
поколотить  ;  to  —  the  dust,  *быть  у  биту  въ 
сражен1и;  to — up,  жрать,  пожирать;  ю — 
uver  ,  to  —  up  а  piece  of  work  ,  отделать 
работу;  li  — dish,  Si  обжора,  блюдолизъ; 
— penny,  жадный,  обжора  ;  —  spigot, 
слуга  въ  распивочной;  —  spil,  блюдо- 
лизъ;— spittle, nj).«aj).  гнусный  льстецъ. 

1.1еи.,8.разг.  ударъ,  потасовка; И м^сто, 
покрытое  солью,  у  солянаго  источника. 

L,ieker  (лик'-ер),  S.  лизунъ, — нья. 

I^ickeriKh  ,  Lickcrous  (лик'-ер-ИШ,  — 
ос),  adj.  лакомый;  жадный;  а  —  boy,  сла- 
стена, сласто'Ьжка;  —  1у>  adv.  сластолю- 
биво; съжелав1емъ  полакомиться,  жадно. 

IL,fckori.4hnes.4  ( лик'-ер-иш-нес)  ,  S. 
сдастолюб1е,  лакомство. 

iJcorice  (лик' -О- рис),  S.  солодковый 
корень; — juice,  апт.  лаьрцца. 

а.1сорои«(лик'-о-р6с) ,  adj. ем.  Licker- 
ish. 

bictor  (лик'-тор),  S.  ликторъ  (у  древ. 
римл.) 

Ыс!  (лид),  S.  крышка,  покрышка;  в'Ько 
((лаза). 

Ые(лай),  S.  щелокъ;  chaviber — ,  урина, 
моча. 

■Лс,5.  ложь,  неправда;  he  makes  nothiixg 
of  a — ,  ему  нипочемъ  солгать;  to  give  one 
ihe — ,  изобличить  во  лжи;  lake  me  in  a — 
and  hang  me,  хоть  убейте  меня, если  я  лгу. 

Ые,  V.  п.  (lying,  lied),  лгать. 

вЛе,  v.n.  (lay,  lain),  лежать,  ложиться, 
покоиться  ;  ||  стоять  ,  жительствовать  ; 
II  опираться  ,  прислоняться  ;  —  on  him, 
обопритесь  на  него;  ||  покоиться,  лежать 
въ  гробу;  here — s,  зд'Ьсь  покоится,  здЬсь 
погребенъ;  ||  быть,  находиться;  to  —  sick, 
10 — sick  a-bed,  лежать  въ  постели  (вслгьд- 
cmeie  болпзни),  быть  больну;  to  —  at  the 
point  of  death ,  находиться  при  смерти; 
to — fallow,  быть  въ  залежи  (юв.  о  зе.нлп,); 
to  —  open  ,  быть  открыту  ,  незащищену  ; 
подвергаться  чему;  to  —  hid,  быть  спря- 
тану,  to  —  encamped,  расположиться  ла- 
герсмъ;  to  —  in  tcait,  устроить  засаду, 
1  ыжидать;  to — idle,  быть  въ  праздности, 
иезаняту  ;  лежать  безъ  оборота  (%ов.  о 
с'еяьгах!);  to— pining,  grieving,  горевать; 


to  —  aground,  мор.  сид4ть  на  мели;  ||  за- 
ключаться, состоять;  11  геог^.  им^ть  поло- 
жен1е,  лежать;)|тяготить,  давить,  мочить; 
|| стоить;  it — S  те  in  more  money,  это  мн^ 
стоитъ  дороже;  ||  to  —  about,  лежать  во- 
кругъ ,  быть  разбросану;  ||  to — а  1  о  п  s,MOp. 
c.H.to — ov  er;j|to — at,  лежать  (насердц1ь); 
отягощать;  лечь,  обрушиться  на  кою;  to 
— at  stake  ,  быть  заинтересовану  въ  чемв; 
ту  honour  —  S  at  slake  ,  д'Ьло  касается 
моей  чести;  ||  Ю  —  by,  быть  возл*,  при; 
мор.  лежать  въ  дрейфе;  ire  lay  by  Curing 
the  heat,  мы  отдыхали,  во  время  зноя  ; 
II  (о  —  down  ,  лежать,  покоиться  ;  ||  to 
—  in,  лежать  въ  родахъ;  ю  —  in  one'» 
way  ,  стать  кому  на  дороге  ,  помешать  ; 
случиться  ,  представиться  случаю  ;  to  — 
in  one  ,  быть  во  власти  ,  зависать  :  as 
much  as  liclh  in  you  ,  насколько  это  завн- 
ситъ  от'^  васъ;||{о — on,  upon,  лежать  на 
обязанности  кого;  it  —  s  on  the  plamtiff , 
это  д-Ьло  HCTii;a;l|fo  —  on ,  upon  hand  , 
оставаться  на  рукахъ  ,  пейти  съ  рукъ 
(юв.  о  moeapaxs)  ;  to  —  on  the  hands  , 
быть  незаняту,  безъ  д'Ьла;  time  never  —  s 
on  my  hands,  я  никогда  не  трачу  даромъ 
времени;  to — on,  u  pon  the  head,  пасть, 
обрушиться  на  чью  главу;  ||  to  —  out  at 
lenght,  растянуться  въ  длину;  to  —  out  of 
one's  money,  потратиться,  израсходовать- 
ся; il  to  —  over,  быть  отложену,  отсрс- 
чену;  мор.  быть  наклонену  для  ночинки 
(юв.  осуднгь);  ||  to  —  to  in  а  storm,  .чор. 
леж;аь  въ  дрейф'Ь,  ||  to —  under,  быть 
подъ,  подъ  вл1ян1емъ;  подлежать;  подвер- 
гаться; ||  to  —  up  and  down,  лежать  въ 
безпорядк'Ь,  быть  B3pHTy;|jfo  —  with,  со- 
жительствовать. 

i.ief  (лиф),  adv.  охотно ;  /  had  as  —  до 
as  not  ,  мн4  все  равно  было  идти  или 
н4тъ;||а(1;.  уст.  милый. 

Liege  (лидж),  adj.  обязанный  платить 
ленную  подать; — man,  вассалъ;  а — lord, 
ленный  влад'Ьлецъ;  ||  s.  вассалъ  ;  ленный 
влад'Ьлецъ;- — s.  s.  pi.  вассалы,  подданные. 

1Ло|;сг  (ли'-джер),  S.  посолъ,  живущ1й 
постоянно  при  двор'Ь. 

Ellen  (ли'-ен,  лай'-сн),  s.  юр.  законное 
право  ;  закладная ,  наложен1е  запреше- 
н1я  на  имущество. 

bieiiteric  (лай-ен-тер'-ик),  adj.  .мед. 
поносный. 

1Леп(егу  (  лан'-еп-тер-и  ),  s.  мед.  по- 
носъ. 

1Лег  (лай'- ер) ,  S.  тотъ,  кто  лежитъ. 

1.1еи(лью)  ,s.  Micro;  in — of,  вместо  чего. 

bfeutenancy  (  лью  -  тен'-  ан-си  ,  леф- 
тен'-йн-си),  S.  поручич1й,  jeHTeHaHTCKifi 
чинъ;  наместничество. 
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liieutenant  (лью  -  тен'-  ает,  леф-тен'- 
ант),  S.  военное  или  гражданское  долж- 
ностное лицо,  заступающее MicTO  началь- 
ника во  время  отсутств1я  посл'Ьдняго  ; 
лейтенанть;  а— colonel,  подполковникъ  ; 
first — ,  старшт  лейтенантъ:  lord — ,  на- 
litcTHHKb  графства;  tfie  lord — of  Ireland, 
впце-король  Ирланд1и;  а  deputy — ,  вице- 
губернаторъ  провпнвди. 

Lleutenantry ,  bieutcnantsliip  (лью- 
теп'-ант-ри.леф-тен'-ант-ри, — шпи),8.см. 
Li  eutenancy. 

Lleve  [лив),  adj.  и  adv.  см.  Lief. 

ЫГе  (лайф),  S.  (pi.  lives)  ,  жизнь;  early 
— ,  молодость,  юность;  early  in — ,  въ  мо- 
лодости; al  his  lime  of — ,  въ  его  возрасти; 
he  flew  for  his — .  онъ  искалъ  спасен1я  въ 
etrcTB-fc;  he  icas  tried  for  his — ,  онъ  былъ 
преданъ  суду  по  уголовному  преступле- 
н1ю;  to  sit  upon — and  death,  решать  уго- 
ловное Д'Ьло;  an  office  for — ,  пожизненная 
должность;  he  had  only  some  —  interest  ra 
the  property  ,  онъ  пользовался  только  по- 
жизненнымъ  доходомъ;  /  lay  ту — щюп  it, 
for  it,  отв4чаю  за  это  головою;  on  ту — he 
will  do  it,  отв4чаю  головой,  что  онъ  это 
сд*лаетъ  ;  /  cannot  do  it  for  my — ,  for  the 

—  of  me  ,  я  не  могу  этого  сделать  ни  за 
что  на  св4т4;  соте  по  nearer  те  upon  your 
— ,  не  подходите,  или  я  васъ  убью;  to 
heep — and  soul  together,  кое  какъ  переби- 
ваться; Ij  жизнь  (onucanie,  6ioi};ja0iH);  j 
живость  ,  оживлен1е  ,  движен1е  ,  огонь  , 
энерг1я,  увлечеше:  [I  душа:  поэт,  кровь; 
милый,  дорогой; (^натура:  а  picture  taken 
from — ,  картина  съ  натуры;  а  portrait  as 
large  as — ,  портретъ  въ  натуральную  ве- 
личину; to  the—,  сходно,  точно,  близко; 
his  portrait  is  draicn  to  the — ,  его  портретъ 
какъ  живой;  II  образъ  Siu3B4;single — ,холо- 
стое  cocтoянie;[|Cвtтъ,  общество;  fashion- 
able— , избранное  общество;/(гдЛ—,высш1й 
св'Ьтъ;  in  low  —  ,  въ  низшемъ  класс4  обще- 
ства; Ji  челов4къ, живое  существогЛогс  пган  у 
lives  were  /о.5<?сколько  челов'Ькъ  погибло?|! 
tree  of — , жизненное  дерево, негн1ючка;  и — 
annuity,  S. пожизненный  ежегодный  пла- 
тежъ; — assurance,— insurance,  стра- 
xoBanie  жизни  ;  —  belt ,  спасительный 
поясъ; — blood  ,  кровь  необходимая  для 
жизни, жизнь; — boat, спасительная  лодка; 
— -  buoy,  спасительный  бакенъ,  буй;  — 
estate,  пожизненное  влaдiнie; — ever- 
las  ting, Com.  сухоцв4тъ,имортель; — giv- 
ing ,  adj.  животворящ1Й  ;  —  guard,  s. 
лeйбъ-rвapдiя; — guardsman,  т4лохра- 
нитель,  лейбъ-гвардеецъ; — hold, — land, 
земля, отданная  пожизненно  на  откупъ; — 

—  interest,  пожизненное  пользовав1е; 
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leaving,  кончина,  смерть; — line,  спа- 
сительный конецъ  ,  поручень  ,  лееръ  ;  — 
long,  flffj.  продолжающ1йся  всю  жизнь; — 
preserver,  s.  спасительный  снарядъ  ; 
палица,  дубина;  —  rent,  ежегодный  по- 
жизненный доходъ  ;  —  string',  ;кизнен- 
ный  нервъ;  — time,  продолжен{е  жизни; 
— weary,  adj.  утомленный  жизнью. 

birelesfi  (  лайф'-лес ) ,  adj.  безжизнен- 
ный, бездыханный  ,  мертвый  ;  фиг.  без- 
сильный,  немощный,  бе.'душный;  jj  —  ly, 
adv. — о. 

Lifelesisness  '  лайф'-лес-нес) ,  s.  без- 
жизненность ,  бездыханность  ,  бездуш- 
ность. 

ыгеИке  (лайф'-лайк),  adj.  какъ  будто 
живой. 

ыи  лифт],  I'.  а.  п.  поднимать,  —  ся; 
приподнимать,  снимать,  —  ся;  ||  возвы- 
шать, —  ся  ,  воздымать  ;  j]  д4лать  гор- 
дымъ  ;  lifted  up  wUh  pride,  напыщенный: 
II  уносить  ,  похищать  ,  воровать  ,  запу- 
скать руку  въ  чужой  карманъ;  грабить:  [] 
to — away,  to  —  out,  уносить,  выносить, 
увозить;  to — up,  поднимать,  приподни- 
мать, возвышать;  to — up  the  eyes,  подымать 
глаза,  взоръ;  возсылать  молитву;  to — up 
the  face,  взирать  съ  cпoкoйcтвieмъ,  весе- 
л1емъ,  дов4р{емъ;  to  —  up  the  feet,  уско- 
рять шагъ  :  to  —  up  the  hand,  поднимать 
руку,  давать  клятву,  присягу;  воздымать 
руки  въ  молитв'Ь:  нападать,  возмущать- 
ся; оскорблять, притеснять;  встрепенуть- 
ся, приняться  за  д^Ьло  ;  to  —  up  the  head, 
поднять  голову,  выйти  изъприниженнаго 
состояшя  ;  радоваться  ;  to  —  нр  the  heel 
against,  поступать  противъ  кого  нагло,  об- 
ращаться презрительно;  to — up  the  horn, 
поступать  надменно,  раздражительно  ;  to 
— up  the  гогсе, возвышать  голосъ,  кричать. 

Ы«,  S.  пoднятie,  подъемъ,  возвышен1е, 
степень  вoзвышeнiя;  вcпoмoщecтвoвaнie, 
помощь  (для  подге.ча);  механизмъ,  подъ- 
емная машина;  кранъ  для  подъема  тяже- 
стей; тяжесть  (которая  подни.чается);  in 
the  —  of  the  feet,  при  подъеме  ноги  ;  give 
it  a—  ,  поднимите  это;  give  me  a — ,  помо- 
гите MHi,  подайте  мн4  руку,  подставьте 
плечо  (чтобы  подняться);  to  have  а— in  а 
coach,  войти  въ  проходящ1й  дилижансъ; 
it  is  а  good — ,  это  порядочная  тяжесть;  at 
one — ,  однимъ  махомъ,  однимъ  ycилieмъ, 
разомъ;  he  has  got  а  great — ,  онъ  поря- 
дочно выпилъ;  а  dead — ,  безполезное  лси- 
л1е,  бeзcилie ,  неспособность  ;  критиче- 
cкiя  обстоятельства  ;  to  help  one  out  at  a 
dead — ,  выручить  кою  изъ  критнческаго 
пoлoжeнiя; — of  а  canal-lock,  пaдeнie  воды, 
разность  уровней  воды  между  двумя  шлю- 

41 


LIFT 

зами;11  — ,— gate,  решетка  у  воротъ,  кото- 
рая отнимается,  а  не  отворяется;  Ц  мор. 
топенантъ. 

bifter  (лифт'-epi,  S.  тотъ,  кто  поднима- 
етъ,  возвышаетъ;  крань  для  подъема  тя- 
жестей; тип.  работникъ,  снимающ1й  на- 
печатанные листы;  уст.  воръ. 

Ь1и-1««к  (лифт'-лок),  S.  шлюзъ. 

bigamont  (лиг'-а-ыент),  s.  связка,  пе- 
ревязка, бинтъ. 

bisantental  ,  lilgamentous  лиг  -  а- 
ыент'-йл,— ос),  adj.  связочный. 

ligation  (лай-гэ'-шон),  S.  связыванхе; 
связь,  лигатура. 

Mgatiire  (лиг'-а-тьюр),  S.  связь,  связ- 
ка, перевязка;  нить  для  перевязки  сосу- 
довъ;  лигатура;  перевязыванге;  связыва- 
Hie  ;  муз.  знакъ  легато  ;  тип.  двойная 


K,igoancc ,  iJgcancy  f лидж'-анс,  —си) , 
S.  еж.  Allegiance.     ... 

bight  (лайт),  S.  св*тъ;  схянхе;  noiihern 
—, северное  с1ян1е;  you  stand  in  ту—,  вы 
заслоняете  ын4  св4тъ;  you  stand  in  уочг 
own—,  вы  заслоняете  себ'Ь  св^тъ;  (put. 
вы  вредите  себ*;/  don't  wish  to  stand  in  his 
—  'фиг.  я  не  хочу  ему  вредить;  i|  светило; 
слабый  св^тъ,  мерцан1е;;1  дневной  св^тъ; 
день;разсвЬтъ;г5г7-?разсв*лоли?гпзс1а2/ 
— ,  уже  день  ;  it  is  broad  day—,  совсФмъ 
светло;  as  soon  as  it  was— ,какъ  скоро  на- 
сталъ  день;  to  rise  loith  the—,  вставать  съ 
разсв^томъ;  an  imperfect-,  полусв1;тъ;|1 
огонь,  свЬча,  освищете;  bring  те  а—, 
принесите  мн*  св*чу;  to  июгП  Ьу  candle 

^  работать  при  св^ч*  ;    he  called  for 

а  —  ,  онь  спросилъ  огня,  св^чу;  to  stri- 
ke а—,  выс'Ькать  огонь;  floating—,  ноч- 
никъ;  плавуч1й  маякъ;  shoio  те  а—,  но- 
св-Ьтите  MHi;  Ij  просв^Ьтъ;  окно;  оконная 
рама,  стекло;  11  йбг».  св'Ьтъ  ,  видъ ,  точка 
г^^та;  Ю  bring  to  —  ,  вывести  наружу, 
открыть,  огласить;  to  соте  to—,  появить- 
ся, открыться;  Ю  give  —  to,  разъяснить; 
to  keep  from  the—,  держать  вьт^Ьни;  to  see 
the  —  ,  появиться,  родиться;  to  set  m  a 
P^Qpcr—^  осв'Ьтить,  разъяснить  въ  на- 
стоящемъ  вид'Ь;  to  be  placed  in  a  respecta- 
ble-, возбуждать  къ  себ'Ь  yвaжeнie;  to  get 
a— at  a  house,  получить  кредитъ;  to  repre- 
sent in  a  strong  —  ,  представить  въ  жи- 
выхъ  краскахъ;  to  report  in  the  worst  —  , 
изобразить  въ  дурпомъ  вид-Ь;  in  гchalever 
—  we  view ,  съ  какой  точки  зрЬн1я  ни 
смотреть;  you  ore  not  in  the  proper— there, 
вы  смотрите  съ  невЬрной  точки  зр1н1я; 
in  the  —  of ,  какъ ;  his  soldiers  looked 
upon  him  in  the  —  of  a  father,  на  него  сол- 
даты смотр-Ьли  какъ  на  отца;  Щие—,  бен. 
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гальск1й  огонь,  фальшфейеръ;  jj  жив.  — 
and  s/i ad е, CBtTOTtHb:  11 Л02). огонь:  to  carry, 
toshoic  a— at  sea, носить, показывать  огонь 
BbMopi;  fixed—,  постоянный  огонь;  flish- 
j,i^ — ^  CBepKaron^ifi,  вспыхпваюш,1й  огонь; 
revolving — ,  вертящейся  огонь  ;  a  watch 
—  , фонарь;— porf,  полупортикъ;!  — boat, 
— ship,  s.  плавуч1й  маякъ;— house,  ма- 
якъ ;  —  keeper  ,  маячный  сторожъ  ;  — 
room,  крюпткамерный  ((юнарь;  —  iron, 
подсв'Ьчникъ.  , 

aJsiii>  V.  а.  (lighted  иди  lit),  зажигать; 
осв'Ьщать;  Ц  v.  п.  случиться,  произойти; 
выйти(ШУЭкг»нл.9«а^;сходить,  сл'Ьза,тъ(с«  i 
лошади);  спускаться,  садиться  (о  тпи- 
uaxs  и  мтающихз  наспкпмыхг);  to  —  on, 
upon  one  ,  наткнуться,  встретить  случай- 
но ;  падать;  останавливаться. 

bight,  adj.  ясный,  светлый;  ft  is—,  по- 
года ясная;  светло; Цсв'Ьтлаго  цвЪта;  — 
hair,  белокурый;  —  Ше,  свЬтлоголубой ; 
lighter  mourning,  полутрауръ;  пр.  нар. — 
feeder ,  столовая  серебряная  ложка  ;  — 
coloured,  св'Ьтлаго  цв^та. 

Light,  ad].  легк1й;  to  до  —  ,  идти  на 
xctiib;the  ass  went— ,оселъ  шелъ  порожня- 
комъ;  the  ship  returned—,  корабль  возвра- 
тился пустой;  II  легкомысленный,  ветре- 
ный, пустой;— of  belief,  легковерный;  Цве- 
селый,  довольный;  to  make  а  —  heart,  ус- 
покоить;! небольшой,  неважный,  поверх- 
ностный ;  to  make— of,  to  set— by,  to  make 
—account  of,  обращать  мало  внизIaпiя  на 
что,  пренебрегать  чп>м5 ;  if  you  do  not 
think— of  it,  если  вы  находите  это  подходя- 
щимъ,  соответственнымъ;  /  make— of  his 
threats,  я  презираю  его  угрозы;/ге  makes— 


of  your  friendship,  онъ  мало  ц*нитъ  вашу  1 
дружб  у;  11  adv.  легко;  на  легк-Ь;||— armed,  i 
adj.  легко  воорул;енный;— borne,  слабо- 
уздый;  —  brain,  s.  nonica,  вертопрахъ; 
—  fingered  ,  adj.  довк1й,  искусный  въ 
воровств-Ь;  —  foot,  —  fooled,  легк1й  на 
ногу;  скорый,  быстрый;  —  foot,  s.  дичи- 
на;—handed,  adj.  мор.  непм'ЬющШ 
полнаго  экипажа  (о  судтъ)  ;  —  headed, 
легкомысленный;  бредящей;  —  hearted, 
веселый,  довольный;  —  heeled,  —  leg- 
ged, проворный,  ловшй,  легк1й  на  но- 
гу ;  —  horse  ,  S.  легкая  кавалер1я  ;  — 
minded,  adj.  легкомысленный,  ветре- 
ный. 

Lighten  (лайт'-н),  \\  а.  освещать,  илю- 
миновать;  просвЬщать,  научать;  делать 
спокойиымъ,  веседымъ;  облегчать,  уте- 
шать; Цт;.  п.  блистать,  сверкать,  светить; 
разъясняться,  прочищаться  (о  погодп); 
it — S.  молн1я  сверкаетъ. 

Lighter  '^лайт'-ер),  S.  зажигатель;  мор. 
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лихтерх,11лашкотъ,  грузо-перевозное  суд- 
HO,-||fld>.  сотр.  отъ  Light. 

Mghteruge  ( лайт'-ер-эд;к;  ,  s.  плата 
за  разгрузку  судовъ. 

Lighterman  (лайт'  -  ер  -  ман1 ,  S.  мат- 
росъ  на  лихтер-Ь:  поденщикъ  при  нагруз- 
ке и  выгрузк*  судовъ. 

tightest,  ad/.  s//;>.   отъ  Light. 

bightiess  лайт'-лес),  adj.  темный,  не- 
им4ющ{й  св^та. 

Lightly  :;лайт'-лп;,  adv.  легко,  слегка; 
to  be — dtsposed,  им-Ьть  легк1й,  веселый  ха- 
рактеръ. 

Lightnejiis  (лайт' -нес),  s.  непостоян- 
ство: легкость;  вЬтренность;  ловкость; 
проворство;  веселость. 

Lightning  (  лайт'  -  нинг  ]  ,  S.  молн1я  ; 
chain — .  молн1я  въ  вндЬ  зигзага;  heal—, 
зарница  ;  —  glance,  s.  мoлнiя,  молн1е- 
нocныйвзгJядъ;;|?/c»и.oблerчeпie,cмягчe- 
те;\\пр.  нар.  джинъ;  а  flash  >/—,  рюмка 
джину,  водки. 

Lightning-rod  ( лаЙт' -  НИНГ  -  род  ]  ,    S. 

громоотводъ. 

Lights  (лайте)  ,  S.  р1.  лег^я  (у  жи- 
еотныхг);  }|  пр.  нар.  глаза;  ||  негодный  ку- 
сокъ  мяса,  испорченное  блюдо;  ||глупецъ. 

Light»jome  'лайт'- сом),  adj.  светлый; 
веселый. 

Lightsonieness  (лайт'  -  сом  -  нес;  ,  s. 
светлость:  веселость. 

Lignuioes  (лайн  -  ал'-оз,  лиг-нал'-оз), 
S.  алоевое  гии  райское  дерево. 

LigneauN  лиг'-  ни  -  ос),  adj.  деревян- 
ный, noxosifi  на  дерево. 

Lignify  (лиг' -ни -фай)  ,  г.  а.  п.  пре- 
вращать,— ся  въ  дерево. 

Lignine  (лиг'-нин  .  S.  хим.  древесина. 

t-ign^c  'лиг'-найт),  S.  лигнитъ,  иско- 
паемый бурый  уголь. 

Lignuni-vitie  (лнг'-нум-вай-ти),  s.  ба- 
каутъ,  железное  дерево. 

Liguia,  Lignle  (лигь'-ю-ла,  —  юл),  S. 
бот.  койма  у  злаковъ. 

Ligulatc  ,  Ligulatcd  [лигь'  -  Ю  -  ЛЭТ, 
— лэ-тед),  adj.  бот.  койлистый. 

Like  лайк),  adj.  равный,  одипа"Овып, 
подобный;  пoxoжiй:  вЬроятный,  возмож- 
ный;— father, — son,  каковъ  отецъ,  таповъ 
и  сынъ;  something  — ,  н'Ьчто  иодобное;  to 
make—,  сделать  похожимъ: — enough,  вЬ- 
роятно  ;  had  —  ,  чуть  не ,  почти  :  the  left 
wing  had — to  ha^e  been  routed,  л4вое  кры- 
ло чуть  не  повредилось. 

Liiie.^s.  подобный  себ-fe,  подобное;  ко- 
шя,  дубликатъ  ,  снимокъ  ;  togivefor—, 
платить  тою  же  монетою  ;  and  the  —  ,  и 
тому  подобное. 

Like,  S.  любовь,  'КЛОННОСТЬ. 


Llke,a(fr.  какъ,  подобно;')— as  г/-,  какъ 
бы, будто;  to  JooA—, казаться,  им^ть  видъ 
походить;  \  какъ  подобаетъ,  какъ  сл^Ьду- 
етъ,  какъ  прпличествуетъ;/(1'е— t/owrsd/", 
живите  какъ  вамъ  подобаетъ,  по  своему- 
this  is  spoken— yourself ,  эти  слова  достой- 
ны васъ;|| вероятно,  возможно. 

Like,  V,  а.  п.  любить;  нравиться,  быть 
по  нутру  ,  быть  пр1ятнымъ  ;  do  you  — 
her'>  нравится  ли  она  вамъ?  Ю  —  better 
предпочитать  ;  as  he  best  —  s  ,  какъ  онъ 
признаетъ  за  лучшее;!] желать  .  хотеть;  / 
shouii  —  her  to  see  you.  мн*  хотелось  бы, 
что  бы  она  васъ  видела;  as  you  —  ,  какъ 
хотите. 

Likoiihood  (лайк'-лп-худ1  ,  s.  вероят- 
ность; Ц  г/ cm.  наружность,  сходство. 

Likeiines.s  лайк'-ли-нес)  ,  S.  вероят- 
ность; ;!пр1ятная  наружность, пр{ятность. 
Likely  (лайк'-  ли)  ,  adj.  вероятный  , 
правдоподобный  ;  [I  пр1ятный.  красивый', 
нравящ1йся;||?/с»г.  похож1Й,  одинаковый: 
\\adv.  вероятно. 

Liken  (лайк'-н)  ,  г.  а.  сравнивать  ; 
уподоблять. 

Likeness  ^'лайк'-нес),  s.  сходство;  об- 
разъ,  подоб1е;  портретъ;  losit  for  one's  — 
снимать  портретъ.  * 

Like^vays,  Like\vi»ie  (лайк'-  уэЙЗ,  

уайз),  adv.  подобно,  также,  тоже'. 

Liking  'лайк'-инг),  S.  дородность;  хо- 
рошее состоя  Hie  здоровья  ;  in  pretty 
good—,  въ  хорошемъ  cocтoянiи  здоровья; 
[[  опытъ ,  испытан1е  ;  to  take  а  servant 
upon  —  ,  взять  слугу  на  пробу;  [;  склон- 
ность, вкусъ.  охота;  to  have  а'— for,  по- 
лучать склонность,  любить;  an  amuse- 
ment to  your  —  ,  yвeceлeнie  по  вашему 
вкусу;  to  one's  —  ,  по  нутру,  по  вкусу;  |) 
одобрен1е;  соглас{е;  he  has  'the  Ling's  g'ood 
—  for  that  place,  король  далъ  свое  согла- 
cie  на  его  oпpeдeлeнie  на  это  м^сто. 

Liking  ,   adj.  дородный  ,    здоровый  ;   , 
npiaTHHft. 

Lilac,  Liiach  лай' -лак),  s.  синель, 
сирень  (дерево);  adj.  лиловый,  лиловаго 
цв'Ьта. 

Liliaceous  (лил-и-э'-шбс),  adj.  лилей- 
ный, noxosifi  на  лилiю. 

^  Liiied  !лил'-ид; .  adj.  украшенный  ли- 
лiями. 

Liiiputian  [лнл-и-пью'-шан),  s.  обита- 
тель фантастическаго  острова. Тилипута; 
челов-Ькъ  очень  малаго  роста  ,  карликъ; 
adj.  весьма  ма.тый,  крошечный. 
Lili  (лил),  ?;.  а.  C.W.  Loll. 
Lilt  (лилт;,  V.  п.  ловко  делать;  петь,, 
играть,  плясать. 
Lily  (лил'-и) ,  S.  лил1я  (растете ,  цвгь-^ 
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vwKs);  may — ,  — of  the  valley,  ландышъ; 
•water  — ,  кувшинчикъ ;  daffodil  —  ,  Свет- 
лана, амариль; — pink,  безлистникъ. 

lilly-lb'ered  ( лил'- и-лив-ерд)  ,  adj. 
бледный;  малодушный. 

blmation  (дай-мэ'-шон)  ,  s.  пилен1е  , 
пилка;  полирован1е. 

Liniatare  (лай'-мй-тьюр) ,  S.  пилен1е; 
опилки. 

liimax  (лаи'-макс),  S.  слизень  (улит- 
ка). 

Limb  (лим),  S.  край;  членъ  (тпла) ; 
а — of  the  law ,  ст'ряпчт;  вЬтвь  (дерева); 
бот.  отгибъ;  астр,  край  ( небесного  тп- 
ла); дуга  градуснаго  круга;  ||  г.  а.  снаб- 
жать членами;  раздроблять,  расчленять. 

lilmbat  (лим'-бат),8.  св'Ьж1й  в^терскь. 

Limbate  (лим'-бэт),  adj.  бот.  miiron^in 
край,  койму  другого  цв^Ьта. 

ЫтЬеск  (лим'-бек),  S.  см.  Aiembic. 

bimbed  (лимд)  ,  adj.  им'Ьющ1й  чле- 
ны; tiell  — ,  хорошо  сложенный;  large  — , 
кр^пкочленный;  light  —  ,  стройный,  гиб- 
к1й. 

1.1тЬег(лим'-бер),агО'.  гибк1й,  мягк1й; 
сговорчивый,  слабый,  легклй;||8.  мор. — , 

—  holes,  лимберсъ,  сортросный  каналъ; 
— boards,  димбербордовыя  доски;  — го;;е, 

—  chain  ,  сортросъ  ,  лимберсовая  ц^пь  ; 
I — ,  — S,  арт.  лафетный  передокъ;1|«.  а. 
лрикр-Ьплять  (пушку)  ;  делать  гибкимъ , 
смягчать. 

Limberness  ( лим'-бер  -  нес ) ,  S.  гиб- 
кость ,  мягкость  ;  легкость  ,  сговорчи- 
вость. 

Limbless  (лим'-  лес),  adj.  безчленный. 

Llmbmcal  ;лим'-мил),  adv.  частями. 

ЫшЬо  ,    liimbus    (лим'  -  бо  ,  —  бос)  , 

S.  преддвер1е  ада  ;  м4сто  заключен1я  , 
тюрьма;  Ц  закладъ. 

Lime  (лайм),  S.  клей,  птич1й  клей  ; 
11  известь;  quick  —  ,  unslacked  — ,  кип  ел- 
ка, негашеная  известь;  slacked — ,  гаше- 
ная известь  ;  creavi  of  — ,  известковый 
растворъ; II грязь,  тина; |j липа  (дерево);\\ 
особый  родъ  лимона;  brook — ,  бот.  ибун- 
ка,  водяная  вероника;! — burner,  s.  об- 
жигальп1,икъ  извести;  —  hound,  ищейка, 
ищая  собака;  —  juice,  лимонный  сокъ; 

—  kiln  ,   печь  для  обжиган1я  извести  ; 

—  pit,  яма,  въ  которой  сохраняютъ  га- 
шеную известь;  —  stone,  известнякъ; 

—  tree,  лиаа  ;  особый  родъ  лимоннаго 
дерева  ;  —  twig  ,  в^тка  ,  намазанпал 
клеем  ь  (для  ловли  птичекв); — twigged  , 
adj.  съв4твями,  намазанными  клеемъ; — 
water,  S.  известковая  вода;  —  white, 
известковый  растворъ. 

cime,  V.  а.  намазывать  ,  покрывать ' 


клеемъ  ;  фиг.  ловить  ;  ||  скреплять  из- 
вестью ;  удобрять  (почву)  известью  ;  мо- 
чить въ  известковой  вод^  (сгъмена). 

Limit  (лим'-ит),  S.  граница,  пред-Ьлъ, 
рубежъ;  [jv.  а.  ограничивать,  назначать 
пределы. 

iJmitable  (лим'-ит-З-бл),  adj.  ограни- 
чимый. 

Limitancons  (лим-ит-э'-ни-ос) ,  adj. 
смежный,  пограничный. 

Limitarian  (лим-ит -э'-ри-ан)  ,  adj. 
ограничивающ1а. 

Limitary  (лим'-ит-Ё-ри)  ,  adj.  погра- 
ничный; ограниченный. 

Limitation  (лим-ит-э'-шбн),  S.  ограни- 
чен1е  ;  оговорка  ,  изъят1е  ;  юр.  срокъ, 
послй  котораго  истецъ  не  можетъ  возоб- 
новить свой  искъ;  давность. 

Limited  (лим'-ит-ед),  adj.  ограничен- 
ный; II  — 1у,  adv.  — но. 

Limitedncss  (лим'-ит-ед-нес),  S.  огра- 
ничен1е,  ограниченность. 

Limiter  (лим'-ит- ер)  ,  s.  ограничи- 
тель ;  монахъ  ,  которому  разрешено  со- 
бирать подаян1е  въ  изв'Ьстныхъ  пред-Ь- 
лахъ. 

Limitless  (лим'-ит-лес) ,  adj.  безпре- 
д^льный,  безграничный. 

Limmer  (  лим'  -  мер  )  ,  S.  си.  Lime- 
hound;  II  негодяй:  ||  adj.  гибк1й;  низк1й, 
подлый. 

Limn  (лим),  V.  а.  рисовать,  писать  во- 
дяными красками ;  раскрашивать,  илю- 
миновать (книги,  рисунки). 

Limner  (  лим'  -  нер  ) ,  S.  раскрашива- 
тель;  мип1атюристъ. 

Limning  (лим'-пинг),  S.  рисован1е  во- 
дяными красками;  раскрашиван1е,  илю- 
минован1е. 

Limosis  (лай-мо'о-сис)  ,  S.  мбд.  болез- 
ненный, ложный  аппетитъ. 

Limous  (лай'-мос),  adj.  иловатый,  ти- 
новатый,  грязный;  мутный. 

Limp  (лимп),  г.  п.  хромать,  прихра- 
мывать; to— away,  to — off,  уйти  прихра- 
мывал; to — out,  выйти  прихрамывая;  he — 
ed  up  and  down  the  room,  онъ  ходилъвзадъ 
и  впередъ  по  комнате  прихрамывая;  Ц  s. 
хроман1е  ,  прихрамыван1е;!| adj.  слабый, 
легк1п,  гибк1й. 

Limpcr  (лимп'-ер),  S.  хромой,  хромо- 
ног1й. 

Limpet  (лим'-пет),  s.  блюдечко  (рако- 
вина). 

Limpid  (лим'-пид)  ,  adj.  светлый,  чи- 
стый, прозрачный. 

Limpidity  ,    Linipidncss   (  ЛИМ-ПИД'-И- 

ти,  лим'-пид  -  нес ) ,  S.  чистота,  прозрач- 
ность. 
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liimping  (лимп'-инг\  adj.  хромаю1ц1й, 
прихрамывающ1й  ;  ||  —  ij,  adv.  хромая, 
прихрамывая. 

■iimpsy,    l.linj«y    (  ЛИМп'-СИ,    ЛНМ'-СИ  ), 

adj.  слабый,  гибк!й. 

bimy  (лайм'-и),  adj.  клейк1й;  извест- 
ковый. 

|Лп  [  ЛИН  ]  ,  S.  масса  ,  площадь  воды 
(внизу  или  eeepxij  водопада);  водопадъ;1| 
V.  п.  переставать,  уступать. 

Liuament  (  лин'-а-мент  )  ,  S.  волокно; 
Еорп1я. 

fiinchpin  (линч'-пин),  S.  чека. 

bineoln-grcen  (  динк'  -  ОН  -  грин  )  ,  S. 
темно-зеленый  цв^тъ;  сукно  темно-зеле- 
наго  цв^Ьта. 

iiincture,  Ltnctus  (линкть'-юр,  линк'- 
тос),  S.  мед.  лекарственная  кашка,  элек- 
Tyapifi. 

liindcn  (лин'-ден],  S.  липа. 

1Лпе  (лайн'|,  S.  лин1я;  to  stand  in  а — , 
стоять  въ  линiro;  to  set  in  а — ,  выравни- 
вать; to  come  up  on  a — icith,  стать  на  одну 
лин1ю  съ  ;  to  be  in  a  —  betwixt  ,  быть  на 
одной  лин1и  съ;1о  keep  the — ,держаться  ли- 
Hin,  стоять  въ  лин1и,  на  лин1и; — of  route, 
маршрутъ,  путь;  ляв1я  (дороги,  me.ieipa- 
фа,  таможенная);  фиг.  образъ  (жизни, 
чюведетя);  he  determined  to  change  his — of 
conduct .  OHb  ptшилcя  изменить  свой  об- 
разъповеден1я;  the— of  duly.  of/iOHOur, путь 
долга,  чести; II родъ  занят1я, отрасль,  при- 
зван1е,  ремесло,  прафесс1я;  the  same — of 
business,  тотъ  же  родъ  занят1я,  та  же  про- 
фecciя;  what — are  you  in?  ч-Ьмъ  вы  зани- 
маетесь? his  father  teas  in  the  sugar — ,  его 
отецъ  торговалъ  сахаромъ;  they  were  mat- 
ters quite  out  of  his —  ,  это  предмету  вы- 
ходяш;1й  за  пределы  его  в4д'Ьн1я  ;  that  is 
not  in  his — ,  это  не  его  спец1альность;|'| 
учен1е,  догматъ;  Ц  граница,  пред'Ьлъ ;  || 
строка,  строчка  ;  письмецо  ,  записочка; 
drop  те  а — by  post,  напишите  мн4  два-три 
слова  по  no4Tt;  ||  стихъ;  ||  черта  (лица); 
морщина;  ||  очертан1е,  очеркъ;  начерта- 
Hie;  11  штрихъ;  II  лин1я('гекеал  огичесхая^;»»<7- 
ie  —  ,  мужская  лин1я;/"ета^е — ,  женская  ли- 
gin;  collateral — ,  боковая  лин1я; — of  des- 
cent, родъ,  генеалог1я;]|лин1я  (  желпзной 
dopoiu) ;  рельсы;  main — ,  главная  лин1я; 
single—,  железная  дорога  въ  одинъпуть; 
double — ,  железная  дорога  въ  два  пути; 
broad  gauge — ,  ширококолейная  дорога; 
пагго'г  gauge — ,  узкоколейная  дорога;  Ю 
get  off  the — ,  соскакивать  съ  рельсовъ;|| 
лнн1я  сообщен! я  (пароходов!,  публичных: 
экм«ожей);||экваторъ;  equinoctial — ,  рав- 
ноденственная дин1я;  meridian —  ,  мери- 
д1анъ;||снуръ,  снурокъ,  веревочка;  to  lay 


out  by  a — ,  выравнивать;  to  marl:  icith  a 
chalk — ,  отбивать  м'Ьловыиъ  шнуркомъ;  a 
clothes — ,  натянутая  веревка  для  просушки 
б^яья.  платья;  л'Ьса  (на  удочкп) ; \латя 
(двенадцатая  часть  дюй.ча);\1боп1.лёпъ;1 
воен.  лин1я;  окопъ,  рентраншементъ  ;  — 
of  circumvallatiun  ,  циpкyмвaллaцioннaя 
лин1я;  troops  of  the — ,  линейныя  войска; 
he  has  served  in  the — ,  онъ  служилъ  въ  ли- 
нейныхъ  войскахъ;  to  be  in — ,  выстроить- 
ся; to  close  the  —  ,  сомкнуть  рядъ;  to  {all 
back  into — ,  to  get  into — ,  выстроиться  въ 
лин1ю;  —  о/'тега/,  — of  «гй'Лг,лин1я  прицела; 
—of  metal  elevation,  вышина  лин1и  при- 
цела; |]л<029.лин1я;  to  sail  in  a — ,  плыть,  ид- 
ти въ  лин1ю  (о  cydaxs);  а — of-battleship,  а 
shipof  the — ,  линейный  корабль;  линь; hand 
— ,  лотъ-линь; /iawi'ngf — ,  подъемный  гор- 
день; log — ,  лагъ-линь;  wafer — ,  ватерли- 
н1я; — of  floating,  load — ,  грузовая  ватер- 
лпн1я;  life — ,  спасительные  концы,  поруч- 
ни, леера;  tow—,  буксиръ;  white  —  ,  6i- 
лая,  несмоленая  веревка. 

Line,  V.  а.  подкдадывать,  подбивать, 
отд-Ьлывать,  обшивать;  а  coat — dwithsilk, 
сюртукъ  на  шелковой  подкладке;  а  purse 
— dwithgold,  кошелекъ  пабитынзолотомъ; 
to — я /(at,  отделать  шляпу;  ||  окоймлять, 
окружать;!; покрывать,  обкладывать,  вр'Ь- 
зывать,  вклеивать;(о — with  marble,  обкла- 
дывать,инкрустировать  мраморомъ;11про- 
водить  черты,  морщины  ;  ||  жив.  намазы- 
вать клеемъ  холстину  :|укр-Ьплять;  ||  чи- 
тать, повторять  по  строчкамъ;  Ц  накры- 
вать, оплодотворять;  ||  to  —  bees,  высле- 
живать рои  дикихъ  пчелъ  въ  л'Ьсахъ. 

Lineage  (лин'-и-эдж],  s.  родъ,  покол'Ь- 
Hie. 

Lineal  (лин'-и-ал),  adj.  линейный,  на- 
чертанный;— measure,  линейная  м^ра; — 
design,  линейный  рисунокъ;||нисходящ1й 
по  прямой  лин1и  отъ  предковъ;  находя- 
щ1Йся  вь  родстве  по  прямой  линiи;||нa- 
ходящ{йся  въ  направлен1и  прямой  ли- 
HiH;i| — 1у.  adv.  по  прямой  лин1и. 

Lineament  (лин'-и-Й-мент),  S.  черта, 
очертан1е. 

Linear  (лин'-и-ар',  adj.  линейный,  со- 
стоящхй  изъ  лин1й,  идущ1й  въ  прямомъ 
направлен1и;  бот.  узеньк1й  (листе). 

LIneate,  LIneated  (лин'-и-эт, — э-тед), 
adj.  бот.  ии'Ьющ1й  на  себ^  рядъ  пара- 
рельно  идущихъ  лин1й. 

Lineadon  (лин-и-э'-шбн),5.  СМ.  Delin- 
eation. 

Linen  (лин'-ен),  S.  полотно,  холстъ  , 
холстина;  Dutch — ,  голландское  полотно; 
cotton — ,  канифасъ;(|б'Ьлье;  table  —  ,  сто- 
ловое б^лье;  baby—,  пеленки  ;l|/'oss(t  —  , 
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асбестъ,  горный  ленъ;|1  adj.  полотняный, 
холстинный;  болевой;  фиг.  б'Ьлый,  блед- 
ный (как5  полотно); — cloth,  льняное  по- 
лотно, ходстъ;  —  yarn,  —  thread,  льня- 
ная пряжа,  б4ль;— (1гШ,  тикъ;— press,  бо- 
левой пресъ;— dia/rfr,  торгующей  полот- 
няными товарами. 

ft.fncr  (лайн'-ер),  S.  пароходъ,  совер- 
ша1ощ1й  правильные  рейсы. 

i-lns  f  лпнг) ,  S.  верес;;ъ  (  растете  ); 
морской  налимъ  (рыба). 

L.iiigcr  (лпнг'-гер),  V.  п.  медлить,  меш- 
кать ,  ожидать;  колебаться  ;  долго  пре- 
бывать въ  одноиъ  состоян1п,  положеп1и; 
коснеть;  томиться  ;  Ц  v.  а.  тянуть,  вла- 
чить, замедлять;  томить  ;  to  —  life  away, 
влачить  жизнь;  he — ed  out  some  years,  онъ 
проскрип'Ьлъ  еш,е  несколько  л'Ьтъ. 

liinsercr  (линг'-гер-epi,  s.  медлитель; 
влачап1,1й  свое  существован1е,  томящ1Йся. 

Lingoriuji;  (  линг'-гср-инг  )  ,  S.  медли- 
тельность ,  медленность  ;  мешкотность; 
Е0лебан1е  ;  томлен1е  ;  ||  adj.  медленный, 
продолжительный,  томительный; — hours, 
медленно  проходящее  часы  (время);— саг, 
ухо  ,  стремящееся  уловить  замирающ1й 
звукъ  ; — look,  продолжительный  взглядъ; 
— •  note,  продолжительный  звукъ;  —  wish, 
давнишнее  желан1е;  to  have  some  —  hope, 
им^ть  остатокъ  надежды  ;  [j  —  ly  ,  adv. 
медленно;  томительно,  колеблясь. 

cinset,  binsot  (линг'-гет. — гот) ,  s.  слп- 
токъ,  полоса  (.чета.иа);  язычекъ;  им!;- 
ющ1й  форму  язычка. 

liingo  (лин'-го),  S.  пр>.  нар.  разговор- 
ный языкъ,  жаргонъ. 

binguaciuus  (лин-гуэ'-шос),  adj.  болт- 
ливый. 

bingiia-dentai  (лин-гуа-дбнт'-ал),  adj. 
нроизносимый  при  помощи  совокупнаго 
flincTBin  языка  и  оубовъ. 

■Jngual  (лин'-гуал),  adj.  анат.  и  1;^ам. 
язычный. 

Lfngiiirorm  (лпн'-гуи-форм),  adj.  язы- 
кообразный. 

1Лп§и1ч(  (  лин'-гуист  )  ,  S.  лингвистъ, 
знатокъ  языковъ. 

L.ingiil.4tic<<i  (лин-гуист'-И[;с)  ,  s.  язы- 
ков'Ьдеи1е,  лингвистика. 

binsuiatc  (лин'-гью-лэт),  adj.  см.  Lin- 
guiform. 

■Jngwori  (липг'-уорт),  s.  бот.  дягиль, 
коровник!,  (растете). 

lilnsy  (лип'-джи),  adj.  большой,  гиб- 
к1й;  деятельный,  кр'Ьпк1Й. 

iJninacnt  (лин'-и-мент),  S.  мед.  мягчи- 
тельная мазь. 

■iinius  (ланц'-инг\  S.  подкладка,  под- 
Сощ  отделка;  грунтовая  краска;  арх.  вы- 


кладка, каменная  одежда;  side— of  а  shoe, 
поднарядъ,  поднарлдье  (у  обуви);  glazed 

—  ,  лощеный  перкаль  (подкладка);  мер. 
plank — ,  досчатая  подкладка,  подшивка; 

—  of  sail,  подмога,  подкр4па  паруса;  — о^ 
ship,  внутренняя  обшивка  судна  ;  ||  вну- 
тренность, содержимое. 

Link  (линк),  S.  звено  (цппи); — s,  ujk- 
пи;  II  колечко  (волосе);  мотокъ;|1провод- 
никъ  дсижен1я  въ  машине; || связь;  Ц  —  s, 
сосиски;  ||  — S,  изгибы,  излучины  р^ки;  || 
пламеиникъ,  фанелъ;  ||  — boy, — П!ап,  s. 
факельщикъ;— 111  о  t  i  о п ,движен1е  съ  помо- 
щью двопныхъ  эксцентриковъ;  —  work, 
зац'Ьплен1е,  зад'Ьваи1е  (зубчатыхв  Ko.iecs 
для  сообщешя  движешя). 

E.ink,  1).  а.  связывать,  сцеплять,  сое- 
динять; V.  п.  быть  связаннымъ,  сц^Ьплен.- 
нымъ. 

Linking  (  линк'  -ИНГ  )  ,  S.  связыван1е, 
связь;  сц'Ьплен1е. 

binnet  (лин'-нет),  s.  коноплянка  (пти- 
ца). 

tdnsecd  (лин'-сид],  S.  льняное  С'Ьмя;  — 
саке,  S.  льняная  избоина;  — oil,  льняное 
масло. 

■Jnsey  -  woolsey  (лин'-си-уул-си)  ,  S. 
понитокъ,  сермяга  (pods  грубаго  сукна); 
\\adj.  понитковый,  сермяжный;  дрянной, 
низкаго  сорта,  cocтoящiй  изъ  частей  не- 
идущпхъ  другъ  къ  другу. 

(.inslock  ,  Lint  -  Mtock  [лин'-СТОК, 
линт'-сток),  S.  с(ртг1л.  фитильный  паль- 
никъ. 

Lint  (линт),  S.  ленъ;  корп1я;  пр.  нар. 

—  scraper,  молодой  хирургъ,  врачъ. 
Lintel  (лин'-тел)  ,  S.  прнтолка  (у  две- 
рей). 

Liи^ic,Lintvvllite^ЛИн'-TИ,ЛИПт'-yaЙT), 

S.  см.  Linnet. 

Lintsccd  (линт'-сид),  S.  см.  Linsced 

Hon  (лай'-  он),  S.  левъ;  Левъ  (созвпз 

die);  фиг.  щеголь,  челов'Ькъ  моды,  пред 

метъ  общаго  любопытства,  знаменитость 

—  аШ,  S.  см.  Antlion;— cub,  львенокъ 
— like,  adj.  львиный  ;  — 's-leaf,  s.  бот 
обыкновенный  леволистъ,  отавникъ; — 's- 
tail,  бит.  львиный  хвостъ;  —  's-loolh, 
бот.  оду ванчикъ;  — 's- W  help,  львенокъ. 

Lionccd  (дай'-бпст;,  adj.  украшенный 
львиными  головами. 

Lioncei  (лай'-  он  -  сел),  s.  герал.  льве- 
нокъ. 

Lionel,  Lionet  (лай'-6н-ел,  —  ет),  s. 
львенокъ. 

Lionoiiis  (лай'-бн-ес),  S.  львица. 

Lionise  (лай'-  он  -  айз),  v.  а.  пр.  нар. 
П01;азывать,  посещать  достопримечатель- 
ности; исполнять  должность  чичероне. 
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L.ip  (лип),  s.  губа;  to  make  a — ,  to  put 
vp  a — ,  надуть  губы  на  кою:  with  dry — s, 
ничего  не  выпивши;  to  open  one's — s,  раз- 
жать ротъ;  tu  depend  iipon  the  —  s  of  an- 
other, подчиняться  iiHiHiro, суду. пригово- 
ру другихъ;?/ггсА' — ,great — ,blvhber — , тол- 
стая, отвислая  губа; — glue,  губной  клей; 

—  salve,  губная  поыада;|1край  (раны,  со- 
суда) ;  ii  пр.  нар.  хвастовство,  наглость; 
Ij  — deep,  adj.  his  honour  is — deep,  у  него 
честь  только  на  язык4  ;  —  devotion, 
S.  молитва  произносимая  только  губами; 
— good,  adj.  xopomiu  только  на  словахъ; 
— labour  ,  S.  пустыя  слова,  пустые  ком- 
плименты: —  wisdom,  мудрость,  благо- 
разум1е  только  на  словахъ. 

liip,  г.  а.  касаться  губами,  целовать; 
пр.  нар.  ntib. 

Lipuroceie  ли  -  пар'-  о  -  сил),  S.  мед. 
жирная  опухоль. 

bSpiet  'лип-  лет),  S.  маленькая  губа, 
губка. 

£.ipogi'um  лип'-о-граи;,  S.  co4UHeHie, 
въ  которомъ  выпускается  какая  нибудь 
буква. 

Lipotiiynious  лай -посз'-и-м6с)  ,  adj. 
падающ1й  въ  обморокъ. 

bipothyiuy  (лап-посз'-п-ми),  s.  обмо- 
рокъ. 

E.fpped  (липт)  ,  adj.  им'Ьк1щ1н  губы: 
ЫиЬЬег—,  толстогубый;  wide — vessels,  со- 
суды съ  широкими  горлышками;  бот.  гу- 
бовиднып. 

bippitude  [лис'-пи-тьюд],  S.  гноетече- 
Hie  изъ  глазъ. 

biquabiiity  ,  I.iquablCRCSs  ;лик  -  уа- 
бил'-и-ти,  лии'-уа-бл-нес],  S.  плавкость. 

Llqunbie  лик'-уа-бл),  adj.  плaвкiй. 

Liquate  (лай'-куэт) ,  г.  а.  п.  плавить, 
— ся,  растоплять, — ся;  .метал,  обжигать, 
высачивать  (руду). 

biquatinn  [лай- куэ'-шбн),  S.  зейгеро- 
Banie.  вытопка;  плавка. 

Liqiieraction  (лик  -  уп  -  фак'- шон)/,  S. 
распущ8н1е,  растоплен1е. 

Ciqacfiable  (лик'-уи-фай -а-бл),  adj. 
плавк1и,  распушаемый,  растворяемый. 

biqucfy  лик'-уи-фай),  V.  а.  п.  распу- 
скать, растворять, — ся. 

Eiiquescency  (лай-куес'- сен  -  си),  S. 
Блавкость. 

ijqucsccnt  (лай-куес'-сент;,  adj.  рас- 
EycкaIOШ,iйcя,  растворяюш,1йся. 

Liqueur     ЛИ-ГОр';,  .S.  ЛИКерЪ. 

Liquid  лик'-уид;,  adj.  жидк1й,  теку- 
4iu;  плавный;  нужный,  мягк1й,  чистый; 

—  melody,  плавная,  н4жная  мелод1я;  — 
consonaiit ,  плавная  согласная  буква  :  — 
sound  ,  чистый  звукъ;  —  maimre,  удобри- 


тельная жидкость;  урина;  а — debt,  долгъ, 
уплаты  котораго  нельзя  требовать;  упла- 
ченный долгъ;— ambar,  —  ашЬег,  s. 
ликвдамбра  (дерево),  жидкая  стиракса. 
Liquid,  S.  ЖИДКОСТЬ;  грам.  плавная 
буква. 

Liquidate  (лИК' -  уи  -  ДЗТ],    1'.    а.    ОЧИ- 

щать ,  разъяснять ;  приводить  въ  поря- 
докъ,  улаживать;  покрывать  (издержки), 
уплачивать,  ликвидировать;  делать  я;ид- 
кимъ,  чистымъ;  смягчать. 

Liquidation   (лик-уи-ДЭ'-шбн),   S.   раз- 

счетъ,  очистка  счетовъ,  лпквидац1я. 

Liquidator  (лик'-уи-дэ-тор),  S.  очиш,а- 
тель  счетовъ,  ликвидаторъ. 

Liquidity,  Liquidneses    ЛИ-куИД'-И-ТИ, 

лик'-уид-нес),  S.  л;идкость, жидкое  состоя- 
aie. 

Liquidize  (лик'  -  уид  -  айз',  ,  V.  а.  д^- 
лать  жидкпмъ,  текучимъ. 

Liquor  ;лик'-бр),  S.  напитокъ;  sviritu- 
ons — ,  KptnKiu  напитокъ;  —  case,  погре- 
бецъ;  to  be  in — ,  быть  пьяну,  невоздержну 
въ  кр^пкихъ  напиткахъ  ;  j|  г.  а.  смачи- 
вать, увлал;ать,  смазывать;  пр.  нар.  пить 
водку,  придерживаться  чарочки. 

Liquorice  (лик'-бр-ИС)  ,  S.  СИ.  Li  СО  г- 
ice. 

Liriconfaney  (лир-И -КОН-фан'-СИ],  S. 
лаидышъ. 

Lisne  (лайн^,  s.  пустота,  впадина. 

Lisp  (лисп;,  V.  п.  а.  картавить,  при- 
шепетывать; лепетать,  говорить  запина- 
ясь;,].?.  картавленье,  лепетанье. 

Lisper  (лисп'  -  ер;,  S.  картаЕяп1,{й,  ле- 
печущ1й. 

Li^ipinsiy  'лисп'-ипг-ли)  ,  ndv.  прише- 
петывая,  лепеча,  запинаясь. 

Liss  лис;,  S.  уст.  облегчен1е  ;  |}  v.  а. 
облегчать,  смягчать. 

Lixisome  (лис'- сом)  ,  adj.  rH6KiH,  мяг- 
Kiu,  сговорчивый  ,  слабый;  лeгкiй;  дея- 
тельный^ проворный. 

Li!i<t  ЛИСТ; ,  S.  кромка,  койма,  край, 
ободокъ,  бордюръ  ;  полоса  (кожи,  сукна, 
холста  аз  гнигп);\\1>у6ежъ.  граница,  пре- 
дФ)Лъ;  межа;  jj роспись,  списокъ,  реестръ, 
листъ;  the  civil  —  ,  сумма,  назначаемая 
парламентомъ  на  расходы  главы  государ- 
ства;';|ристалпще,  арена;  to  enter  the — s, 
вступить  въ  борьбу,  принять  вызовъ  ;  || 
|1желан1е,  охота  ,  наклонность;  архит. 
листель,  вялнкъ;  \\мор.  списокъ  судовъ  и 
офицероБъ,  назначенныхъ  въ  кам1!ан1ю: 
кривой  бокъ  (гов.  о  судть);  on  the  retired 
—  ,  въ  отставке,  получак'щ!й  пенс1ю. 

List ,  Г.  а.  вербовать,  набирать  рек- 
рутъ;  to — one's  self  а  soldier,  записывать- 
ся въ  солдаты;  ;|  окружать  барьеромъ,  о- 
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градою  {для  'ji)ucmaAuw,a,  арены);  наши- 
вать полосы  (натерт)  ;  снабжать  кой- 
мою;  to— а  door,  обивать  дверь  (полосою 
сукна,  кожм^; II слушать,  подслушивать;! 
V.  п.  быть  наклоннымъ;  желать,  хотеть; 
as  you — ,  какъ  вамъ  угодно;Лзаписывать- 
ся,  поступать  въ  рекруты. 

L,i.<«tcd  (лист'  -  ед)  ,  adj.  полосатый, 
HMiion^ifi  койму,  обнесенный  барьеромъ, 
оградою;  завербованный. 

litttei  (лист'-ел)  ,  S.  архшп.  листель, 
валикъ. 

1Ля1сп  (лис'-н),  V.  п.  а.  слушать,  под- 
слушивать; фиг.  внимать,  повиноваться; 
to — to  reason,  внимать  голосу  разсудка. 

liistencr  (лис'-  н  -  ер)  ,  s.  слушаюш,1й, 
подслушивающ1й. 

i,istcr  (лист'- ер),  S.  составляюш;!и 
списокъ,  реестрь. 

bitting  (лист'-инг),  S.  см.  Enlisting; 
опилка  кромокъ  у  досокъ ;  опиленный 
край. 

iii!«tic»i«i  (лист'  -  лес)  ,  adj.  невнима- 
тельный, нерадивый; II — 1у,  adv. — о. 

E.i.s(ie.4sncss  (лист'-лес-нес),  s.  невни- 
ман1е,  нерадивость. 

E.U  (лит),  firet.  отъ  Light. 

iLitany  (лит'-а-ни),  S.  литан1я,  молеб- 
ств1е. 

Ы1ег  (лай'  -  тер)  ,  S.  литръ  (мгьра  ем- 
кости). 

bitcrai  (лпт'-ер-ал) ,  adj.  буквальный; 
in  а — ас  use ,  въ  буквальномъ  смысле;  со- 
стояш,!й  изъ  буквъ ,  изображенный  бук- 
вами; относяш,1йся  къ  иуквамъ;  ||  s.  уст. 
буквальный  смыслъ; !] —  ly, adr.  буквально. 

LKcralNni ,  bitorality,    Ы(ега1пся.« 

(лит'-ер-ал-изы,  лит-ер-ал'-и-ти,  лит'-ер- 
ал-нес),  S.  буквальность. 

Eiiteraiixe  (лит'-ер-ал-айз) ,  v.  а.  при- 
дерл;иваться  буквальнаго  смысла. 

Kiiterary  i лит'-ер-й-ри),  adj.  литера- 
турный; ученый,  книжный;  —  пщп,  уче- 
ный, литераторъ. 

i>iterato  (лит' -ер  -  эт)  ,  adj.  ученый, 
книжный;  S.  челов'Ькъ  образованный,  но 
HenMirontifi  университетской  степени  ; 
литераторъ. 

liiterati  (лит-ер-э'-тай),  s.  jl.  ученые, 
литераторы. 

biterator  (дит-ер-э'-т6р)  ,  S.  учитель 
грамот*,  начальный  учитель  ;  грамот- 
никъ,  книжникъ,  педанть. 

liiterature  (лит'-ер-й-тьюр)  ,  S.  лите- 
ратура, словесность  ;  jiolite — ,  изящная 
словесность. 

i^lth  (лисз),  S.  членъ,  суставъ. 

Kiitiiarge  (лисз'-ардж) ,  s.  хим.  гдетъ, 
свинцовая  окись. 


blthate,  iLthiatc  (дисз'-эт,  —  и-эт),  S. 

хим.  мочекислая  соль. 

liithc  (лайсз),  adj.  гибк1й,  поворотли- 
вый; сговорчивый; ||«.  а.  смягчать,  изви- 
нять. 

liithenes.s  (лайсз'  -  нес)  ,  s.  гибкость, 
поворотливость. 

Lither  (.чайсз'- ер) ,  adj.  ыягк1й,  ги6е1й, 
податливый: ||—1у,  adv. — о. 

bitheiiome  (лайсз'-сом) ,  adj.  поворот- 
ливый, проворный. 

iiithiasis  (ли-сзай'-а-сис) ,  s.  мед.  об- 
разован1е  камня  въ  мочевомъ  пузыре. 

I^ithium   (лисз'-  и  -  ом),    S.  хим.  ЛИТ1И 

(металлз). 

i.itiiociironiic.«  (лисз-0-кро'о-микс)  ,  S. 
литохром1я,  хромолитограф1я. 

Eiithocoiia  1лисз-о-кол'-ла)  ,  s.  смола, 
цементъ  (у  гранильщиковв) . 

bitiioseiiesy  (лисз-о-джен'-и-си)  ,  S. 
H3y4eHie  законовъ  образовашя  камней. 

utiioglypii  (лисз'- о  -  глиф)  ,  S.  иску- 
ство  гравирован1я  на  драгоц4нныхъ  кам- 
няхъ. 

i.itiios;>*aph  (лисз'-о-граф),  V.  а.  лито- 
графировать; S.  литограф1я. 

■Jthograpiier  (ли-зсог'-ра-фер),  S.  ,ли- 
тографъ. 

liitliographie  ,  bltliograpbical  (ЛИСЗ- 

о-граф'-ик,  —  ик-ал),  adj.  литографиче- 
ск1й  ;  Jl  — cally,  «dr.  литографическимъ 
способомъ,  литографически. 

bitiiography  (ли-зсог'-ра-фи) ,  S.  лито- 
граф1я,  камнепись. 

i.i(i)oidai  (ли-зсойд'-ал),  adj.  камне- 
витный,  камнеобразный. 

IJtliolo;;ic  ,  LUhological  {  лисз  -  0- 
лодж'-ик, — ал),  adj.  литологическ1й. 

bUhoiogist  (ли-зсол'-о-джист),  S.  ли- 
тологъ,  знатокъ  по  части  камней. 

bithology  (ли-зсол'-о-джи),  S.  литоло- 
Г1Я,  наука  о  камняхъ. 

Mdiontriptic  ,    bithondirSptIc    (ЛИСЗ- 

он-трип'-тик, — зсрип'-тик) ,  adj.  мед.  ли- 
тотритическ1н ,  камнедробительный  ;  s. 
лекарство ,  имеющее  свойство  раство- 
рять камни. 

L.lthontrlptor  (лисз'-он-трип-тор)  ,  S. 
литотрипторъ  (хирур.  инструмента  ) . 

blthontripty  (лисз'-он -трип-ти),  S. 
см.  Lithotrity. 

Iiithoplia;;ous  (ли  -зсоф'-а  -  гос),  adj. 
зоол.  'Ьдящгй,  глотаю1ц1й  камни. 

Mthopiiyte  (лисз'- о  -  файт),  S.  минер. 
литофитъ,  камнерастен1е. 

Lithotoinc  (лисз'-о-том)  ,  S.  литотомъ, 
камнер'Ьзъ  (хирур.  инструменте). 

uAtbotowniHt  (ли-зсот'-о-мист) ,  S.  опе- 
раторъ  Еаменной  бол*зви. 


LIIH 


—  41   — 


LIVE 


E.itllo(oni7  (ли-ЗС0т'-0-Ми"К  S.  XUp.  ВЫ- 

ptsHBanie  камня  изъ  мочеваго  пузыря  ; 
камнесЬчеше. 

Liitiiotrity  (ли  -  зсот'  -  ри  -  ти) ,  S.  лито- 
трит1я,  камнедроблен1е. 

bithy  (лайсз'-и),  adj.  см.  Lithe. 

■iitigaut  (лит'-и-гант;,  S.  и  adj.  тяжу- 
щ1йся. 

Litigate  (лит'-и-гэт) ,  i'.  а.  оспаривать 
на  суд^,  пресл4довать  судомъ  ;  v.  п.  тя- 
гаться. 

B.ltigaiod  (лит'-и-гэ  -  тед),  adj.  нахо- 
дящ,1йся  вь  cnopi,  въ  процессе;  оспари- 
ваемый. 

Litigation  'лит-и-гэ'-ш6н)  ,  S.  тяжба, 
судебное  д4ло,  искъ. 

Eiitlgious  (ли-тидж'-ос),  adj.  склонный 
къ  тяжбамъ,  спорамъ  :  сварливый  ,  су- 
тяжнпческ1Г|;  подлежащ1й  спору,  тяжб^; 
—  right,  спорное  право;  Ij  —  ly.  adv.  свар- 
ливо, со  споромъ,  сутяжнически. 

l.itigIoaf>iie»$s  ли  -  тидж'- ОС  -  нес),  S. 
сварливость,  сутяжничество, наклонность 
къ  тяжбамъ. 

bitmus  ■  дит'-мос),  S.  красильный  лак- 
мусъ. 

iJtorn  [  лит'  -  брн  )  ,  S.  обыкновенный 
дроздъ. 

bitoteti  лай' -  то  -  тпз  ,  s.  смягчен1е 
(pumoj).  фгпуда). 

bitrameter  лай-трам'-и-трр)  ,  s.  ИН- 
струментъ  для  изм4рен1я  тяжести  жид- 
костей. 

iiiire  (  лай'  -  тер,  ли'  -  тр  )  ,  s.  см. 
Liter. 

Utter  (лит'-тер),  s.  носилки;  horse — , 
конныя  носилки  ;  ||  подстилка  (для  ско- 
та); II  образки,  остатки,  лоскутки,  рас- 
б-росанные  по  полу;  разный  соръ;  безпо- 
рядокъ;  to  make  а  —  in  а  room,  привести 
все  въ  безпорядокъ  въ  комнате ;  ||  пометь 
(число  дтьтенышей  за  oduus  разе  рожден- 
ныхв)  свиней  и  други.х;ъ  мелкихъ  живот- 
ныхъ  ;  Ij  V.  а.  стлать  подстилку  (для  ско- 
та); приводить  въ  безпорядокъ ;  v.  а.  п. 
иеталъ  (дтьтенышей),  щениться. 

bittle  (лит'-  тл),  adj.  (сотр.  less;  sup. 
least),  малый,  маловажный,  незначитель- 
ный; маленьк1Й;  небольшой;  слабый,  не- 
великодушный, узк1й;  низк1й;  ||  s.  малое, 
небольшое,  немногое;  а — ,  немного;  а — 
тоге,  немного  бол'Ье,  а  —  Jess,  немного 
мен^е;  as — as  may  be,  какъ  можно  мен^е; 
— and — ,  — by — ,  by — and — ,  мало  по  ма- 
лу,  по  немногу;  ту — one,  мое  милое  дитя; 
the — ones,  д4ти;  his  picture  in — ,  его  ми- 
шатюра,  его  рисунокъ  зъ  мин1атюр'Ь;  || 
adv.  мало,  немного  ,  немножко  ;  Ц  —  go, 
S.  экзаменъ  въ  средине  курса;  предвари- 


тельный экзаменъ  (es  атл.  университе- 
maxs); — house,  отхожее  м^сто. 

bittlcnesi»  (лит'  -  тл  -  нес)  ,  S.  малость, 
мелкость,  маловажность,  мелочность;  под- 
лость, низость. 

liittorai  (лит'-то-рал)  ,  adj.  прибреж- 
ный, npHMopcKift. 

blturgic,  biturj^ical    ЛИ  -  тор- ДЖЕК, 

— джик-ал),  adj.  лнтург1йныи. 

L,ilur;i;y  (лИт'-ор-ДЖИ) ,  S.  ЛИТург1я,  бо- 

жественная  служба. 

Litnas  (лить'-  ю  -  ос),  S.  авгурск1й  по- 
сохъ  (вз  древн.  Ргшть);  музыкальный  ин- 
струментъ  въ  род'Ь  трубы  ;  матем.  родъ 
спирали. 

Ыте  (лив),  V.  11.  жить,  суп1,ествовать; 
to — at  rest,  проводить  спокойно  жизнь;  I 
сап  — по  longer  at  this  rate,  я  не  могу  до- 
лte  жить  такимъ  образомъ;  !|  to  —  away, 
вести  веселую,  расточительную  жизнь;  [j 
to — on,  upon,  by,  жить,  питаться,  кор- 
миться; jowls — on  seeds  or  insects,  перна- 
ТЫЯ  питаются  cf/менами  или  насекомыми; 
he — d  all  his  Vfetime  on  spoils, овъ  прожилъ 
всю  жизнь  грабежемъ;  th's  icill  be  enough 
for  us  to  —  on  ,  этого  будетъ  намъ  доста- 
точно, чтобы  прожить ;  to  —  upon  vegeta- 
bles, питаться  овош,ами;  to  —  bij  one's  la- 
bour ,  жить  свопмъ  трудомъ  ;  to  —  from 
hand  to  mouth  ,  жить  со  дня  на  день  ;  || 
жить,  жительствовать,  обитать;  to  —  by 
one's  self,  жить  особнякомъ;  to  —  with, 
жить  BiiicTt  ,  Бъ  одномъ  пом4щен1и  , 
сожительствовать  ;  находиться  въ  лю- 
бовной связи  ;  I  мор.  держаться  ;  |  v.  а^ 
вести  жизнь;  to — а  life  of  ease,  вести  спо- 
койную жизнь; Цвести  жизнь  согласную  съ 
чп>мг;  it  is  not  enough  to  say  prayers,  unless 
they  —  them  too,  недостаточно  произно- 
сить молитвы,  если  ont  не  подтвержда- 
ются образомъ  жизни;  |Uo  —  down,  пере- 
жить кою,  Ч7П9;  he  will  —  her  down,  онъ 
переживетъ  ee;i|fo — out,  выжить;  he  will 
not — the  iceek  out,  онъ  не  выживетъ  неде- 
ли :  let  them  —  out  their  day  ,  пусть  они 
умрутъ  естественною  смертью. 

Live  (лайв),  adj.  живой,  полный  горяч- 
ности, огня,  деятельности; — stock,  скотъ; 
[[красный  (об8  угляхб);  —  oak,  s.  камен- 
ный дубъ,  падубъ. 

bfved  (лайвд), ar/j.  high—,  высшаго  свЬ- 
та;  low  —  ,  низшаго  класса,  дурнаго  то- 
на; long — ,  долговечный;  short — ,  скоро- 
течный. 

E.iveiese  (лайв'-лес),ас1/.  см.  Lifeless. 

Lfvciiiiood  ''лайв'-ли-худ),  з.существо- 
ван1е,  средства  существовав1я. 

Liveiiiy  ;лайв'-ди-ли),'а(11\  см.  Lively. 

Liveliness  (лайв'-ли-иес)  ,  s.  живость; 
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оживлев1е;  веселость;  брожен1е,  искро- 
метность  (о  напиткахг). 

Liveiodc  (лайв'-лод),  S.  уст.  см.  Live- 
lihood. 

biveioiig  (лив' -лонг)  ,  adj.  длинный, 
скучный;  долговЬчный. 

liiveiy  (лайв'  -  ли) ,  adj.  живой,  ожив- 
ленный, полный  огня;  веселый;  ярюй: 
умный  ;  твердый  ;  искрометный  ,  п'Ьня- 
щ{йся  (о  HanumKaxs);\\adv.  —  o. 

blvcr  (лив'  -  ер) ,  S.  живой  ,  живущ1й  ; 
а  christian  —  ,  я:ивуш,1й  noxpHCTiancbH  ; 
the  longest  —  ,  перея;ивш1й  ,  ocTaBmiflcfl 
въ  живыхъ ;  an  ill  —  ,  а  loose  — ,  распут- 
никъ;  а  high  — ',  а  free  —  ,  любящiй  хоро- 
шо пожить. 

bivcr  ,  S.  печень,  печенка  :  —  spots, 
желтуха  (болпзнь);  — colour,  —  с  о  lour- 
ed, adj.  темно-краснаго  цв^та;— grown, 
им'Ьющ!й  большую  печень  ;  —  stone  ,  s. 
гепатитъ  (камень);  —  wort,  бот.  пече- 
ночница, печенковая  трава. 

bfvercd  (лив'-ерд) ,  adj.  им'Ьющ!й  пе- 
чень; white — ,  малодушный;  завистливый; 
ненавистный. 

bivepy  (лив'  -  ер  -  и) ,  S.  отдача ,  пере- 
дача влад'Ьн1я ;  документъ  на  влaдtнie; 

I  ocвoбoждeнie  отъ  опеки;  |j  содерл;ан1е 
на  хл'Ьбахъ,  прокормъ,  пaнcioнъ;  to  put 
horses  out  at  —  ,  отдать  лошадей  на  про- 
кормъ; to  keep  —  stables,  нанимать  лоша- 
дей ;  II  Jivibipe я  (прислуги)  ;  —  servant  , 
servanlin  —  ,  ливрейный  лакей  ;  full  —  , 
парадная  ливрея;  undress  —  ,  будничная 

|ииврея  ;    а  —  coach,    барская   карета  ; 

II  форменная  одежда  членовъ  корпорац1и, 
обш,ества  ;  j]  корпорац1я  вс4хъ  привиле- 
гпрованныхъ  гражданъ  Лондона,  им4ю- 
щихъ  право  носить  нзв'Ьстпую  форменную 
одежду;!, — man,  s.  ливрейный  лакей:лон- 
дoнcкiй  гражданипъ,  HMiion;ift  право  но- 
сить одежду  корпорации;  —  stable, 
извощич1й  дворъ,  гдЬ  берутъ  лошадей-на 
coдepжaнie; — stable  keeper,  отдающ1й  ло- 
шадей въ  паемъ;  содержатель  извощичь- 
яго  двора. 

i.ivery,  V.  а.  од'Ьвать  въ  ливрею. 

Ыте^  (лайвз),  S.  р1.  отъ  Life. 

blvia  (лив' -  ид)  ,  adj.  синевато-баг- 
ровый. 

bividlty,  L,iv{diics.«  (ли  -  вид'  -  и  -  тн, 
лив'-ид-нес),  S.  багровость,  синеватость. 

bivins  (лив'  -  инг)  ,  adj.  живой,  я;иву- 
ш,{й  ;  деятельный  ;  ihc  —  ,  живые,  пахо- 
дящ{еся  въ  живыхъ  люди  ;  ||  текущ1н  , 
проточный;  —  spring,  источникъ  проточ- 
ной воды;  il  горяш,1й  (уюль);  ||  —  rock, 
скала  въ  естественномъ  ,  первобытномъ 
вид4:  Ij  —  |у,  adu.  въ  живоыъ  cocтoянiн. 


bivlns,  S.  житье,  жизнь;  this  arose  from 
his  —  alone,  это  произошло  отъ  того,  что 
онъ  живетъ  одинъ;  there  is  по— with  such 
а  man  ,  съ'такимъ  человЬкомъ  нельзя 
ужиться;  II  средства  жизни,  пропптан1е; 
Ю  make  а  —  ,  to  earn  а  —  ,  to  get  а  —  , 
снискивать  средства  жизни,  пропиташе; 
||  имущество ;  he  devided  to  them  his  —  , 
онъ  разд^лилъ  имъ  все,  что  им4лъ;|цер- 
ковный  приходъ  съ  его  доходами. 

biviugncss  (лив' -  ИНГ  -  нес)  ,  s.  суще- 
CTBOBanie ,  жизненность ;  живость ;  дея- 
тельность. 

bixivial,  Lixivioa.s  (дикс  -  Ив' -  и -ал, 

—  ос),  adj.  щелочной. 

bixivlnec  ,  Lixiviated  ('лИКС-Ив'-И-ЭТ, 

— э-тед),  adj.  щелоченый,  выщелоченный, 
бученый. 

L,ixiviutc,  V.  а.  щелочить,  выщелачи- 
вать, бучить. 

Eiixiviation    (ЛИКС-ИВ-И-Э'-ШОН)  ,   S.    ВЫ- 

щелачиЕан1е. 

iilxiviuni  (ликс-ив'-и-бм),  S.  хим.  ще- 
локъ. 

Lixai-d  (лиз'-ард'|,  S.  зоол.  ящерица. 

ьь.  ю.,  coкpaщeнie  I.egum  L'octor,  док- 
торъ  правъ. 

Ыата  (ла'-ма,  лэ'-ма),  s.  лама  (жг*- 
вотное). 

Ъм  (ло'о),  inter j.  вотъ1  смотрите! — you, 
sir,  берегитесь. 

iioach  ,  i^ochc  (ло'оч)  ,  s.  голецъ  , 
гольчикъ  (рыба). 

iioad  (ло'од),  S.  тяжесть; бремя;  грузъ: 
кладь  ;  грузъ  въ  4'/2  центнера  ;  Mipa 
л-Ьса  въ  50  куб.  футовъ  ;  большое  коли- 
чество; the  tree  has  а  —  of  fruit  upon  it, 
дерево  покрыто  множествомъ  плодовъ;  || 
сила  давлен1я,  натиска,  удара; — of  pow- 
der, зарядъ  пороха;  .мех.  продуктъ,  про- 
нзвeдeнie  пароваго  механизма,  д^йству- 
ющаго  полною  сплою;  мор.  грузъ  (кора- 
бельный); 11  жила  (es  зем.т);  \\  —  line  , 
— mark, -water-line  ,  «.грузовая  ли- 
Hifl,  грузовая  вaтepь-линiя. 

lioad,  V.  а.  грузить,  вьючить,  накла- 
дывать, взвалпвать;  обременять;  to  —  а 
prisoner  with  chains  ,  заковывать  арес- 
танта въ  ц'Ьпи;  to  —  а  whip,  навязывать 
на  конце  хлыста  кусочекъ  свинца: Цода- 
рять,  осыпать  ;  ||  заряжать  (opyMie)  ;  ,j 
подделывать  (игра.1ьныя  кости). 

Loaded  (ло'од -ед),  adj.  нагруженный, 
навьюченный;  обремененный;  а  —  whip, 
хлыстъ  съ  кусочкомъ  свинца  на  конц-Ь; 
осыпанный  ,  одаренный  ;  заряженный  ; 

—  dire,  подд'Ьльныя  кости. 

E^ioadcr  (ло'од- ер),  S.  нагрузчикъ;  за- 
ряжающ1й  (оруокге). 
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Loading  (ло'од  -  инг^ ,  s.  грузъ  ,*  кладь 
Еорабля;  нагрузка;  —  turn,  очередь  въ 
нагрузке  кораблей ;|jo6peMeHeHie  ;li3apa- 
жен1е  ((уружгя). 

E^oadsman  (ло'одз-мйн),  S.  лоцманъ. 

Loadstar  (ло'од  -  стар)  ,  S.  иолярная 
зв4зда. 

iioadistono  (ло'од  -  стон^,  s.  магнитъ  ; 
to  caip  а  —  ,  вооружить,  оправить  маг- 
нить; to  rub  with  а — ,  магнитить,  намаг- 
ничивать. 

Ьоаг  'ло'оф)  ,  S.  (  ]}1.  loares  )  ,  ц-Ьлый 
хл'Ьбъ,  булка;  голова  сахару;  а  penny — , 
хл^бъ,  стоЕ)щ1й  пенни;  а  guarlern  —  , 
хл4бъ  въ  четыре  фунта. 

Е.оаг,  г.  а.  п.  проводить  время  въ  празд- 
ности; шататься,  ротоз'Ьйничать. 

ьпагсг  ло'оф-ер),  S.  бродяга. 

boar-sugar  (ло'оф-шуг  ар)  ,  S.  сахаръ 
въ  головахъ,  рафинадъ. 

L.oani  (ло'ом),  S.  жирная  глина  ;  гли- 
нистая земля,  формовая  земля;  mould- 
ing —  ,  формовая  земля;  —  rtioulding, 
земляная  фюрмовка  безъ  употреблен1я 
опоки;  11.  а.  покрывать  жирною  глиною. 

i.oamy  'ло'оы  -  и),  adj.  мергельный, 
глинистый. 

Loan  (.то'он),  S.  ссуда;  заемъ;  to  put  out 
to  —  ,  дать  въ  ссуду  ;  to  raise  а  —  ,  сде- 
лать зае.чъ  ;  forced  —  ,  принудительный 
заемъ;  —  bank,  s.  ссудный,  заемный 
банкъ  ;  Ij  г.  а.  п.  ссужать  ,  давать  въ 
заемъ. 

boatli  ло'осз;.  adj.  нехотящ1й,  имЪю- 
щ1й  нepacпoлoжeнie,  отвращон1е. 

Loathe  (ло'осз),  ''.  о.  ненавидеть,  гну- 
шаться; пм^ть  отлращеп1р:  г.  п.  волбуя:- 
дать,  порождать  отвращен1е,  ненависть. 

Louthcr  (ло'осз  -  ер)  ,  S.  HMiromiE  от- 
вращен1е,  ненавидящ!Й. 

Loathful  (ло'озс-Фул)  ,  adj.  ненавист- 
ный, отвратительный. 

Loathing  (ло'осз-инг),  S.  OTBpan],eHie, 
омерзен1е. 

Loathingly  '.то'осз  -  ИНГ  -  ЛП),  йгл\  СЪ 

отвращен1емъ,  съ  омерзенгемъ. 

Loathly  (ло'осз-ли),  ndj.  отвратитель- 
ный, омерзительный,  ненавистный;  ц  adu. 
съ  отвращен1емъ,  нехотя. 

Loathness  (ло'осз-нес),  S.  отвращение. 

Loathsome  (ло'осз-сом),  adj.  отврати- 
тельный, омерзительный,  противный;  не- 
навистный. 

Loathsomcnces  'ло'осз  -  сои  -  нес) ,  S. 
отвратительность,  ненавистность. 

Loaves  (ло'овз;,  S.  [jI.  отъ  Loaf. 

Lob  'лоб),  S.  мужикъ,  олухъ,  пентюхъ; 
Цтолстыи  земляноп  червь; ||родъ  оольшои 
рыбы  въ  с4в.  моряхъ;1,М2).  «о^з.  денежный 


и г. а.  уронить,  вывалить, 
-бэ-тедЧ 


ящикъ,  выручка; 
бухнуть. 

Lobate  ,  Lobated  (ло'о-бэт,- 
adj.  бот.  дольный,  съ  долями. 

Lobby  (лоб'  -  би),  8.  передняя;  сЬни, 
подъ^зць,  преддвер1е;  the  lobbies  of  а  the- 
atre ,  коридоры  въ  театр!  ;  the  —  in  а 
church,  галлерея,  хоры  въ  церкви;  Цпред- 
лвер1е  залы  законодательнаго  собран1я 
(вг  ctbsepo-a.MejniK .  Coed.  Штат.);  лица, 
пос'Ьш,ающ1я  эту  часть  залы  для  свидашя 
съ  членами  собран1я;  мо}).  м-Ьсто  передъ 
капитанскою  каютою;  | огороженное  м4с- 
то  для  скота. 

Lobcock  (лоб'-кок),  S.  см.  Lob. 

Lobe  (ло'об)  ,  S.  апат.  доля,  лопасть 
(легкихи  ,  печени) ;  —  of  the  ear,  мочка 
уха;  бот.  доля  (листа). 

Lobed  (ло'обд),  adj.  см.  Lobate. 

Lobelia  (ло-би'-ли-а),  S.  лобел1я  (рас- 
теше). 

Lohiolly-boy  (лоб'-лол-ли-бой),  S.  .чор. 
фельдшеръ  (на  англ.  судахъ). 

Lobspouud  (доГ'З'-паунд),  S.  тюрьма. 

Lobster  (лоб'-стер),  s.  омаръ,  морской 
ракъ;  соек — , омаръ  самецъ;Ле« — ,  омаръ 
самка;  пр.  нар.  солдатъ;  unboiled,  roic — , 
разг.  полисменъ; — box,  казарма. 

Lobule  (лобь'-юл),  S.  апат.  маленькая 
доля,  долька. 

Local  (до'о-кал),  adj.  местный ;|i — 1у, 
adv.  по  Mtcry. 

Locality  (ло-кал'-и-ти),  S.  местность; 
местное  обстоятельство;  существован1е, 
присутств1е,  присутствован1е  гд^ьлг1бо. 

Localize  (ло'о-кал-аиз) ,  v.  а.  приме- 
нять къ  местности,  водворять  въ  мест- 
ности. 

Locate  (  ло'о-кэт),  V.  я.помещать,  по- 
селять ,  водворять  ;  назначать  м^сто  ; 
определять  границы  (as  Coed.  Шт.). 

Location  (ло-кэ'-шон) ,  s.  назначен1е 
места,  водворен1е;  местоположен1е;  ме- 
сто жительства,  место  водворен1я;наемъ, 
отдача  въ  паемъ;  определен1е  границами 
участка  земли  (es  one.  ам.  ('ос).  Шт.). 

Loch  (лок),  S.  озеро  (в5  Шотл.). 

Loch,  S.  апт.  грудное  питье. 

Lochan  (лок'-ан),  S.  прудъ. 

Lochia  (ло-кай'-а,  ло'о-ки-а),  s.  мед. 
родовое  очищен1е. 

Lock  (лок)  .  S.  замокъ  ;  double  —  ,  за- 
мокъ  въ  два  поворота;  spring—,  пружин- 
ный замокъ; — frame,  замочная  1;оробка: 
letter-lieyrd — ,  замокъ,  отворяющ1йсятоль- 
ко  тогда,  когда  пружина  поставлена  на 
известную  букву;  to  be  under  —  and  key, 
быть  подъ  замкомъ;  быть  подъ  ключемъ; 
I  haie  him,  at  а — ,  я  знаю  его  слабую  стру- 
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ну;  —  sfor  horse's  legs,  лошадиныя  путы; 
\\0ut.  соглашен1е,  pimeHie;  to  be  upon  the 
same  —  logelher,  придти  къ  соглашен!», 
находиться  въ  одинаковомъ  положен1и  съ 
кИ)Л(5;||замокъ  (ружейный);  колесцо  (пи- 
щальное); match — ,  мушкетъ;  percussion — , 
ударный  замокъ  ;  ||  шлюзъ  ;  перемычка, 
гать,  плотина; — of  ?rater,  количество  во- 
ды,выпущенной  черезъ  шлюзъ; II сжиман1е, 
схватка  (  варящихся  )  ;  ||  локон ь,  прядь 
Сволосг^;|1клокъ,клочекъСше2)стм^;влзан- 
ка,  охапка  (С7ьна);1  —  cham  her,  s.  про- 
дольный каналъ  за  шлюзными  воротами, 
куда  вводятъ  суда;  —  gate,  шлюзныя  во- 
рота; —  jaw,  мед.  судорожное  смыкан1е 
челюстей; — keeper,  сторожъ,  состоящ1й 
при  шлюз4; — paddle,  домкрать,  служа- 
щ1й  для  того,  чтобы  отворять  и  затворять 
шлюзъ  :  —  sill,  порогъ  шлюза;  —  up, — 
up  house,  арестантская  при  полиц1и;  — 
"wear, — weir,  спускъ,  водосливъ  шлю- 
за. 

ьоск,  V.  а.  (locht  и  locked),  запирать, 
замыкать;  to  single—-,  to  doiMe — запереть 
на  одинъ,  на  два  поворота;  to — on  the  in- 
side, запереть  изнутри;  ||  заключать  (es 
тюрьму,  es  обяят,7я);  \\  закреплять;  to — а 
wheel,  закреплять  колесо;  the  frost— s  vp 
our  rivers,  морозь  сковываетъ  наши  p'fe- 
ки;  II снабжать  шлюзами,  плотинами;  ро — 
away,  запирать,  прятать;  to — in,  запи- 
рать, заключать  во  что;  to — one^s  self  in, 
запираться;  to  —  out ,  запирать  дверь 
передъ  KtbMs  ;  исключать  ,  не  впускать  ; 
to  —  up,  запирать  на  ключь,  деря;ать 
подъ  замкомъ  ;  the  —  up  hour  ,  время 
запиран1я  дверей;||г).  п.  запираться,  за- 
мыкаться; прилаживаться;  to— into  each 
other,  прилаживаться,  входить  другъ  въ 
друга. 

Lockiigc  (лок'-эдж),  S.  шлюзныя  рабо- 
ты, шлюзные  матер1алы:  шлюзная  пошли- 
на; уровень  подъема  или  спуска,  обра- 
зуемый шлюзами  канала. 

Ьоскег  (лок'-ер),  S.  залавокъ,  ящикъ, 
шкапчикъ;  chain — ,  отделен1е  подъ  палу- 
бою для  хранен!я  ц^пей;  shot — ,  ядерный 
ящикъ. 

i>ockct  (лок'-ет),  S.  замочекъ;  застеж- 
ка; фермуаръ  (дамское  украшеые),  аг- 
рафъ;  медальонъ. 

Ьоскгат  (лок'-рам),8. грубый  холстъ; 
—  jawed,  съ  худощавымъ  лицомъ. 

i.ock.*«mUh  (лок'-смисз),  S.  слосарь. 

i.ockt  (локт),  pref.  wpart.  pa.  отъЬоск. 

i.ocky  (лок'-и), adj. им'Ьющ1й космы  во- 
лосъ  (гов,  о  лошади). 

(.псогосо  (  ло-ко-фо'о-ко ),  S.  зажига- 
тельная спичка. 


liocomotion  (ло-ко-мо'о-ш6н)  ,  S.  пе- 
ремена iitcTa,  местоизменен!е;  сила  дви- 
жен1я. 

bocomotive  (ло-ко-мо'о-тив],  adj.  дви- 
жущ1й,  движу щ!йся;  S. — или — engine,  ло- 
комотивъ,  паровозъ;  —  саг,  локомобиль, 
паровая  машина. 

boconiotivenes.4  ,  l,oconiotlvlty  (ло- 
ко-мо'о-тив-нес,  —  мо-тив'-и-ти),  s.  спо- 
собность переменять  место. 

bocuiaiiicnt  (локь'-ю-ла-мент),  s.  бот. 
семенное  гнездышко. 

Loouiar  (локь'-ю-лар),  adj.  бот,,  гнез- 
довой, гнездный. 

Locust  (ло'о-кбст),  S.  саранча;  бот. 
сладк1й  рожокъ  (плодъ); — tree,  s.  локу- 
стовое  дерево,  рожковое  дерево;  акац!я. 

Locution  (ло-кью'-шбн),  S.  речен1е,  вы- 
ражен1е,  оборотъ  речи. 

Loeutory  (локь'-ю-тб-ри),  S.  разговор- 
ная, гостинная  (es  монастырп). 

Lode  (ло'од),  S.  рудная  жила. 

Lodemanage  (ло'од-мйн-эдл;),  S.  ЛОД- 
манское  искуство. 

Lodeship  (ло'од  -  шпп) ,  S.  небольшое 
судно. 

E.odcr»;tar  (ло'од-стар], s.c«.  Loadstar. 

Lodobtone  (ло'од-стон)  ,  s.  см.  Load- 
stone. 

Lodge  (лодж),  V.  a.  класть,  помещать; 
I  вонзать,  всаживать;  запечатлевать;  вби- 
вать, вперять;  to — я  ball  in,  всадить  пу- 
лю; <о — in  the  memory,  запечатлеть  въ  па- 
мяти; [даватъ  помещен1е,  принимать  въ 
доиъ  ,  укрывать  ;  ||  повалить  на  земь 
(рожь) ;  11  to  —  а  complaint  ,  an  infor- 
mation, принести  жалобу;  ||  w — one's  self, 
воен.  укрепиться,  окопаться; || v.  п.  жить, 
обитать  ,  помещаться  ;  остановиться  , 
стоять;  we — d  а  night  at  the  City  Hotel,  мы 
простоялп  одну  ночь  въ  City  Hotel;  быть 
прибитыиъ  къ  земле  (о  хлгьбп);  лежать; 
остановиться  (падая). 

Lodge,  S.  хижина;  домикъ,  сторожка; 
швейцарская, комната  для  привратника; 
берлога  ,  логовище  ;  ложа  (  es  оперном5 
театргь)  ;  ложа  (масонская); — gate,  s. 
ворота  въ  паркъ. 

Lodged  (  лоджд  )  ,  adj.  помещенный  ; 
остановивш!йся;  вкоренивш!йся:  герал. 
лежащ1й  (о  фим/рп  на  гербп). 

Lodger  (лодж'-ер],  S.  жилецъ. 

Lodging  (лодж'-инг;,  S.  квартира,  жи- 
лище; to  look  for  а  —  ,  искать  квартиру; 
to  lake  а  —  ,  нанять  квартиру;  —  house, 
отель  меблированныхъ  комнатъ  ;  private 
lodging  -  kouse  ,  обывательск!й  домъ  ,  въ 
которомъ  отдается  въ  наемъ  меблирр- 
ванвыя  комнаты. 
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bodgment  (лодж'-мент).  s.  квартиро- 
BaHie,  жительство,  постой;  квартира;  по- 
M-tnieHie  ,  вкладъ  ,  отдача  на  хранен1е 
(денеге,  вещей);  воен.  ложементъ;  covered 
— ,  капониръ,  прикрытая  постройка. 

liOft  (лофт),  S.  чердакъ;  этажъ,  ярусъ; 
а  hay — ,  сЬновалъ. 

Loftily  (лофт'-и-ли),  adv.  возвышенно; 
надменно. 

Loftineee  (лофт'-и-нес),  S.  высота,  воз- 
вышенность; ведич1е,  достоинство;  над- 
менность;— of  carriage ^ъелйч\%  въ  осанке. 

1>о«у(лофт'-и),  яc^^■.выcoкiй,  возвышен- 
ный; величавый  ,  исполненный  ведич1я, 
достоинства;  надменный,  гордый. 

i.os  (Л0Г1,  S.  бревно;  пол4но,  отрубокъ, 
чурбаиъ;  мор.  плаха;  лагъ;  1о  heave  the — , 
бросать  лагъ:  ||  — board,  s.  вахтенная 
доска;  —  book,  шканечный  журналъ;  — 
house, — hut,  бревенчатый  домъ,  изба; — 
house,  дровяной  сарай;  —  line,  лагъ- 
линь ;  —  reel,  вьюшка  для  лагъ-линя; 

—  wood,  кампешевое  дерево. 
bosarfdim  (  лог'-а-рисзм  )  ,  S.  матем. 

логариемъ. 

l,ogari(iinietic,l,ogari(hnie(lcal(jor- 
aj- рисз  -  мет'-ик,  —  ал),  adj.  см.  Loga- 
rit  h  mic. 

bogaritlimic ,  Logaridinifeal  (лог-а- 
рисз'-мик,  —  ал;,  ad).  логаривмическ1й; 

—  curve,  логаривмическая  лин1я. 
boggat,  Logget  (лог'-гЗт,  —  гет),  s. 

бревешко,  поленце; Цт/сш.  игра  въ  кегли. 

Logged  (логд).  ad),  мор.  на  половину 
погруженный  въ  воду. 

Loggerhead  (лог'-гер-хед) ,  .5.  олухъ  , 
болванъ;  to  be  at — s,  to  fall  to—s,  to  go  to 

—  s,  схватиться  на  кулачки  ,  дойти  до 
драки;  II  мор.  железное  ядро  съ  ручкою 
(для  нагртватя  смо.%ы). 

Loggerbeaded  (лог'-гер-хед-ед)  ,  adj. 
глупый,  тупоумный. 

Logic  (лодж'-ик1,  S.  логика. 

Logical  (  лодж'-ик  -  ал  ) ,  adj.  логиче- 
ск1й,  логичный;  II  —  1у,  adv.  логически, 
логично. 

Logician  (ло-джиш'-ан),  S.  логикъ. 

Logistic,  Logl«;(ical  (ло-джис'-тик, — 
ал],  adj.  матем.  логистическ1й. 

Logman  (лог'-ман),  5.дровоносъ;ол<ер. 
дровосЬкъ. 

Logography  (ло-ГОГ'-рЙ-фи),  S.   СКОрО- 

писан1е,  скоропись. 

Logogripii  (лог'-о-гриф),  S.  логогрифъ 
(pods  загадки  по  букваме). 

Logomachy    (ЛО-ГОМ'-Й-КИ)  ,   S.     СЛОБО- 

прен1е. 

Logotype  (лог'-о-тайп),  S.  тип.  слож- 
ная буква. 


Logy  (ло'о-ги),  ad'},  тяжелый,  непово- 
ротливый. 

Lohocii.  (ло'о-хок),  S.CM.  Loch. 

Loimic  (лой'-мик),  ad},  чумный,  зара- 
зительный. 

Loin  (лойн),  S.  филей,  фшлейная  часть 
(мяса);  —  8,  S.  р1.  поясница,  чресла. 

Loiter  (лой'  -тер),  V.  п.  мешкать,  ме- 
длить; шататься,  ротозМничать;  v.  а. 
тратить  (время). 

Loiterer  (лой'-тер-ер)  ,  S.  праздноша- 
тающ1йся,  м'Ьшкающ1й. 

Loitering  (лой'-тер-инг),  s.  праздно- 
шатан1е  •.  adj.  праздный;  [|  —  1у,  adv. 
праздно. 

Loii.,  Loky  (лок,  ло'о-ки),  S.  нечистый 
духъ,  ген1й  зла. 

Loke  (ло'ок),  S.  боковая,  особая  до- 
рожка-, потайное  окошечко  въ  двери. 

Loll  (  ЛОЛ  ) ,  V.  п.  небрежно  действо- 
вать; облокачиваться;  валяться;  разва- 
ливаться; высовываться  ,  вис4ть  ;  —  гпд 
ears,  висяч1я  уши;  —  ing  tongue,  высуну- 
тый языкъ  (у  собаки,  6bfKa);\\v.  а.  высо- 
вывать (языке). 

Lollipop  (лол'-ли-поп),  S.  родъ  леден- 
ца, легко  таяш,аго  во  рту. 

Lombard  (лом'-бард),  S.  банкиръ,  ро- 
стовщикъ; — , — house,  s.  ссудная  касса 
для  б^дныхъ. 

L6ment  (ло'о-мент),5.  бот.  зерновикъ, 
околоплод1е. 

Lomentaccou.s  (ло-мен-тэ'-шос) ,  adj. 
коленчатый  (о  pacmeuiaxs). 

Lone  (ло'он),  adj.  уединенный,  одино- 
к1й  ;  отд^-тяемый  ;  нея;енатый  ,  незамуж- 
няя; вдовый;  а  —  M'oof/,  глухой  л'Ьсъ;||5. 
дорожка,  переулокъ. 

Loneiine»)»  (ло'он-ли-нес),  s.  уедине- 
ние, одиночество;  любовь  къ  уединен1ю. 

Lonely  (ло'он-ли),  adj.  уединенный,  оди- 
нок!», пустынный;  любящ1й  уединеше. 

Lonene»i»4  (  ло'он-нес  ) ,  S.  уединен1е  , 
одиночество. 

Lonesome  (  ло'он-сбм  ),  adj.  уединен- 
ный;!—1у,  (^^^^• — ио. 

Loneeomeness  (ло'он-СОИ-нес),  5.  уе- 
динен1е,  одиночество. 

Long  (  лонг  )  ,  adj.  длинный,  долгш, 
продолжительный;  фиг.  медленный,  меш- 
котный, скучный;  а — 1сау  ahovt,  длинный 
крюкъ,  обходъ;  а  —  mile,  добрая,  хоро- 
шая миля;  а — гг/г//е, долгое  время,  долго; 
the  days  are  getting — ,  дни  увеличиваются, 
становятся  долги;  at  the  —  run,  въ  кон-- 
це  концовъ;  to  до  to  one's — home,  отпра- 
виться на  тотъ  св^тъ;  а  yard — ,  длиною 
въ  аршинъ  ;  how  —  you  are!  какъ  вы  ко- 
паетесь! this  workman  is  very  —  ,  этотъ 
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pa6o4iS  очень  медленно  работаетъ;  you  | 
are  very  —  in  coming,  вы  очень  долго  не 
идете;  he  will  not  be  —  in  coming  ,  онъ 
не  замедлить  придти,  онъ  сейчась  при- 
детъ;  he  knows  the — and  the  short  about  it, 
онъ  знаетъ  всю  подиоготну»)  этого  д'Ьла; 
'tis  as  broad  as  'lis — ,  это  все  равно,  оди- 
наково ;  'tis  as  broad  as  —  ,  whether  he 
will  come  or  no  ,  еще  не  решено  ,  при- 
детъ  ли  онъ  или  н-^тъ. 

i^ong,  ad'\  длинно,  долго;  долгое  вре- 
мя; давно;  въ  течен1е,  въ  продолжен1е,  во 
все  время;  фт.  медленно,  мешкотно;  be- 
fore — ,  ere  — ,  въ  непродолжительномъ 
времени; — ago,  —  since,  уже  давно;  not 
—  ago,  недавно;  how — ,  давно  ли,  долго 
ли;  how — since,  сколько  прошло  времени 
съ;  how  —  before  ,  сколько  пройдетъ  вре- 
мени до  того  какъ,  за  сколько  времени; 
it  was — before,  это  случилось  за  долго  пе- 
редъ;  we  had  по! — parted  from,  немного 
прошло  времени  какъ  мы  разстались  съ; 
as — as,  so — as,  пока,  доколе;  all  night — , 
во  всю  ночь;  all  ту  life — ,  въ  продолже- 
н1е  всей  моей  жизни;  to  think  it — ,  те- 
рять Tepninie;  \\  —  bodied,  adj.  дол- 
говязый; —  breathed,  задерживающ1й 
дыхан1е;со  здоровыми  легкими; — с  он  ti  п- 
ued,  продолжительный  ;  —  descended, 
происходящ1й  отъ  старинной  фамил1и;  — 
expected,  давно  л;данный;  —  forgot- 
ten, давно  позабытый; — ghost,  s.  долго- 
вязый, неуклгодай;  —  headed,  adj.  им'Ь- 
юш.]й  обширный  умъ  ,  прозорливый  ;  — 
jointed,  съ  длинными  бабками  (о  лоша- 
ди);—ouus,  S.  ставка  большей  величи- 
ны противъ  меньшей  (  при  па^ои  )  ;  — 
shore  butcher,  прибрежный  стражъ; — 
spun,  adj.  долг1и,  нескончаемый;  —  ton- 
gue d,  болтливый;  —  winded,  крФпко- 
грудый;  нескончаемый,  скучный  (разю- 
eops);  медленный,  мЬшкотныи;  а — vnnded 
piece  of  work,  работа,  требу1ош,ая  крепкой 
груди. 

i.ons,  ado.  уст.  по  милости  кого,  чего; 
благодаря  кому,  чему;  is  ii — of  them,  это 
по  ихъ  милости,  благодаря  имъ. 

bong,  V.  п.  желать,  им^ть  сильное, 
страстное  жвлаи1е  ,  охоту;  Ю  —  after  , 
for,  тосковать,  вздыхать  о  чем5. 

Lionganiuiity  (  лон-га-нии'-и-ти  )  ,  S. 
долготерп11н1е,  кротость. 

i.ong-boat  (лонг'-боот)  ,  S.  мор.  бар- 
казъ. 

botit^-bow  (лонг'-боу],  S.  лукъ  въ  вы- 
шину стрелка;  to  shoot  и — ,  фиг.  разска- 
зывать  нескончаемыя  истор1и ;  to  draw, 
to  shoot  with  the — ,  преувеличивать. 

tionge  (лондж),  s.  CM.  Lunge. 


Longeii  (лопгд)  ,  adj.  сильно  желае- 
мый, ожидаемый;  the — moment,  желанная 
минута. 

Longer  (лонг'-ер), adj. com/1.  OTbLong; 
adv.  дол'Ье,  бодЬе:  ||  s.  человЪкъ  сильно 
желаюш,1Й  чего. 

bongcNt  (лонг'-ест),  adj.SM/).OTbLong; 
самый  продолжительный;  наидавн4йш1й, 
самый  долг1й;  adi\  наидолЬе. 

i.ongevai  (лон-джи'-вад)  ,  adj.  долго- 
вечный. 

iiOne;eviiy  (лон-джев'-и-ти)  ,  s.  долго- 
в'Ьчность,  долгоденств1е. 

iiOng4'von.4  (лон-дл\и'-вос].  adj.  живу- 
щ1й  долгое  время,  престарелый. 

Lunsicorn  (лон'-джи-корн),  adj.  зоол. 
длиннорог1й. 

E.on{;inietry  (лон-джим'-и-три),  s.  лон- 
гиметр1я. 

Longing (лонг'-инг),  S.  сильное, страст- 
ное желанхе  ;  /  have  а  woman'^s  —  ,  у 
меня  прихоти  беременной  женщины;  to 
save  one's  — ,  удовлетворить  желан1е;  1 
have  lost  ту  —  ,  я  обманулся  въ  своемъ 
ожидании;  —  after  home,  тоска  по  роди- 
не ;jja(lj.  преисполненный  жeлaпiя:  за- 
вистливый; Ц  — 1у,  adv.  нетерпеливо,  силь- 
но, пламенно. 

L.ongiu(|Uity  (ЛОН  -  джин'-  КуИ  -  ТН),  S. 

уст.  отдаленность. 

Longiroiiitcr  (лон-джп-рос'-тер),  S.  зоол. 
долгоносая  птица. 

Е.оп§1»$||  (лонг'-иш),  adj.  длинноватый, 
долговатый. 

Longitude  (лон'-джи-тыод),  s.  геогр.  и 
астр,  долгота;  —  by  account,  долгота  по 
счислен1ю;  —  in,  долгота  пришедшая: — 
made,  разность  долготы. 

Longitudinal  (  ЛОИ-ДЖИ-ТЬЮД'-И-НЙЛ  )  , 

adj.  продольный  ;  ||  —  1у,  adv.  въ  длину, 

ВДОЛЬ. 

Longiy  (лонг'-ли),  adv.  уст.  см.  Long- 
ingly. 

Long-niea!«urc  (.юнг'-меж-ор),  S.  ли- 
нейная м'Ьра,  мера  длины. 

Long-primer  (донг'-прим-ер),  ь'.  тип. 
корпусъ  (гарифтя). 

Long»4iiorcninn  (  лонг'-шор-мЗп  )  ,  S. 
выгрузчи1:ъ,  нагрузчикъ  товаровъ. 

Long-.siglit,  Long•*iislltcdnes.ч(лoнг'- 
сайт, — ед-нес),  s.  дальнозоркость. 

Long-.4igiitcd[  лонг'-сайт-ед) ,  adj.  даль- 
нозорк1й,  проницательный. 

Longsonie  (лонг'-сом) ,  adj.  длинный, 
скучный. 

Long  -  »>aiTerancCi    Long  -  sufTcring 

(лонг'-соф-фер-апс, — инг),  s.  долготерпе- 
Hie,  кротость. 

Long-tail  (лонг'-тэл),  s.  собака  сь  не- 
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отр^заннымъ  хвостомъ;  cut  and  —  s,  дво- 
ряне и  простолюдины. 

Longways,  Lrongwise  (лонг'-уэйз,  — 
уаиз),  adv.  въ  длину. 

Lonbh  (ло'он-нш),  adj.  несколько  уе- 
диненный, пустынный. 

Е,оо  (лу),  S.  мушка  (гчра  ев  карты). 

ьооЬИу  (лу'-би-ли),  adv.  неловко,  не- 
уклюже ;  adj.  неуклюжш ,  топорной  ра- 
боты. 

Looby  (лу'-бп),  S.  олухъ,  простофиля. 

Kiooch  (лук),  S.  С.Ч.  Loch. 

Ьоог  (луф)  ,  S.  п  V.  п.  см.  Luff;  пр. 
нар. — faker,  трубочистъ. 

book  (лук),  V.  п.  а.  смотр'Ьть,  глядеть, 
обращать  взоры,  глаза;  бросать  взгляды; 
— and  see,  смотрите  во  всЬ  глаза; — sharp, 
смотрите  пристально;  держите  ухо  вост- 
ро; торопитесь,  поспешите;  Ihe  lady — ed 
carving  knives  at,  дама  бросала  злобные 
взгляды  на;|;пм'Ьть  видъ,  казаться;  1о — 
iU,  им^ть  болезненный  видъ  ,  казаться 
больнымъ;  (о — гсеИ,  им^ть  хорош1й  видъ, 
казаться  здоровымъ;  I  never  saw  her — bet- 
ter, она  еще  никогда  не  казалась  мн^Ь  та- 
кою здоровою;  he  —  ed  serious  ivslanlUj, 
онъ  тотчасъ  же  прпнялъ  серьезный  видъ; 
that  —  S  heavy,  на  видъ  это  тяжело,;  it 
гсоиЫ—ах  if  you  are  afraid,  это  им^етъ 
видъ  какъ  будто  вы  боитесь  ;  /  —  ed  ту 
haiqriness.iioe  лицо  выражало  моесчаст1е; 
she  has — erf  yes,  глаза  ея  сказали  да;  he 

—  ed  his  character  to  admiration,  наруж- 
ность его  вполне  обрисовывала  его  ха- 
рактеръ;  ц  производить  впечатл^нте  ви- 
домъ;  заставлять  взглядом  ь;  to — into  duty, 
напомнить  взглядомъ  объ  обязанности ;  Ц 
ожидать,  надеяться; ; заботиться;  Ц  выхо- 
дить, быть  обращену  на;  the  room  —  s  to 
the  east,  комната  выходить  на  востокъ. 

То — about,  смотреть  вокругъ  себя,  во 
всЬ  стороны;  разсчатривать,  гд-Ь  нахо- 
дишься, что  происходить  вокругъ:  осма- 
триваться; uniil  you  can — about  you,  пока 
вы  осмотритесь; ll быть  на  стороже,  смот- 
реть во  Bci  глаза,  держать  ухо  востро;  Ц 

—  about  you,  торопитесь,  жив^й;  Ц  to  — 
about  for,  искать,  отыскивать  что. 

То  —  after,  следить  глазами,  обра- 
щать BHUManie,  наблюдать  ,  присматри- 
вать ;  заботиться  ,  смотреть  ,  ходить, 
им4ть  попечен1е;  I  shall— after  this,  я  по- 
забочусь объ  этомъ;  our  luggage  must  be — 
ed  after,  надо  присмотреть  за  нашямъ  ба- 
гажемъ  ;  ||  ожидать,  быть  вь  оя;пдан1и;  || 
искать,  отыскивать. 

То — around,  смотреть  вокругь  себя. 

То  —  around  for,  искать  вокругъ 
себя. 


То— aside  from,  отвращать  глаза,  от- 
ворачиваться. 

То — at.  смотреть,  обращать  вниман1е, 
видеть;  —  at  him  in  the  face,  посмотрите 
ему  въ  лицо;  it  xvas  funny  to— at,  забавно 
было'видеть. 

To — a  way  from,  отвращать  глаза,  от- 
ворачиваться. 

To — back,  смотреть  назадъ;  просмат- 
ривать, разсматривать,  обсуждать  прош- 
лое. 

То — down,  смотреть  внизъ;  to — down 
upon,  смотреть  сверху  внизъ,  смотреть 
свысока;  ||  потуплять  глаза;  Ц  выходить, 
быть  обращену  на;  the  icindow — ed  down 
upon  the  valley,  окно  выходило  на  доли- 
ну; Цторг.  идти  на  понижеБ1е,  понижать- 
ся (о  H»««a5ffj;!i смирять,  удерживать,  по- 
корять взглядомъ. 

То — for.  искать,  отыскивать;  искать 
глазами;  what  are  you  —  ing  for"}  что  вы 
ищете? il ожидать,  надеяться;  rain  may  be 
— ed  for,  можно  ожидать  дождя. 

To — forth,  смотреть  вдаль,  впередъ. 

То— forward,  смотреть  впередъ;  ожи- 
дать, надеяться, заботиться;  предвидеть, 
предвкушать. 

То— from,  смотреть  изъ,  съ. 

То — in,  смотреть  въ,  внутрь;  ||  загля- 
нуть, зайтп  на  минутку. — in  uponusxchen 
you  come  our  way,  загляните  къ  намъ  на 
минутку,  когда  будете  въ  нашей  стороне. 

То  —  into,  смотреть  въ,  заглядывать, 
вонти;  разсматривать,  изследовать;  to — 
into  а  question,  изследовать  вопросъ;||вы- 
ходить  въ,  быть  обращену  въ;  the  window 
—  s  into  the  garden,  окно  выходитъ  въ 
садъ. 

То — off,  отвращать  взоры,  глаза;  от- 
вертываться; —  ing  off  the  newspaper,  от- 
вернувшись отъ  газеты. 

То  —  on,  upon,  смотреть  ,  обращать 
взоры,  глаза  на;  бросать  взглядъ;  she  is 
fair  to  —  upon,  на  видъ  она  красива;  j] 
быть  зрителемъ;  Ц  разсматривать,  почи- 
тать, считать;  to  be  —  ed  on  ,  upon,  быть 
разсматриваему;  to  be  icell—ed  upon,  поль- 
зоваться хорошимъ  MnenicMb,  произво- 
дить хорошее  впечатлен1е  ;  \\  выходить, 
быть  обращену  на. 

То— out,  смотреть  изъ,  впередъ;  to  — 
out  at  the  window,  смотреть  изъ  окна;[1 
быть  на  стороже;— ow«.'  берегитесь!  Цбоеи. 
караулить  ;  Ц  искать;  открывать,  нахо- 
дить что  чрезъ  поискп;  выбирать;  приго- 
товлять;—oiK  ту  linen,  приготовьте  мое 
белье;  11  го— owJ  after,  наблюдать  за  чгьмг1;^\ 
to— out  for,  искать,  отыскивать;  ожидать; 
they  сап  —  out  for  themselves ,  они  могутъ 
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сами  о  себ^  позаботиться;  do  not  —  oiU 
for  gratitude,  ne  ожидайте  благодарности; 
II  (о — out  of,  изменять  ce6i,  выражать  на 
своемъ  диц'Ь  ( чувство  ) ;  to  —  out  of  а 
гсМого,  смотреть  изъ  окна;  the  wipdous 
tiere—ed  out  of,  нзъ  оконъ  смотрели;  to — 
out  on,  upon,  водить  глазами,  посматри- 
вать; ||  to  —  out  into,  on,  Mpon,  выходить, 
быть  обращену  на. 

То  —  over  ,  смотреть  чрезъ  ;  бро- 
сать взглядъ  на;  наблюдать;  проб'Ьгать, 
просматривать  ,  проверять ;  повторять 
(урокг);  (о  —  over  an  exercise,  просмот- 
реть, поправить  упражнен1е,  задачу;  ||за- 
крыть  глаза  на  что,  не  смотреть;  про- 
щать. 

То — round,  смотреть  вокругъ  себя; 
обводить  глазами;  искать  глазами. 

То — throu  gh,CM0Tp4Tb  насквозь,  про- 
ницать; пробегать  взглядомъ,  глазами: 

То — 10,  смотреть,  наблюдать,  карау- 
лить; надсматривать,  не  терять  изъ  виду; 
заботиться,  им^ть  попечен1е;  that  man 
must  be — ed  to,  этого  человека  ненадо  те- 
рять изъ  виду; — to  yourself,  берегитесь; 
— to  yourself  there .  посторонитесь;  сойди- 
те съ  того  м^ста;  —  to  his  wound,  поза- 
ботьтесь о  его  pani;  II обращаться;  I  shall 

—  to  you  for  payment,  я  обращусь  къ  вамъ 
за  уплатой;  J  have  по  relations  to  —  to  for 
assistance  ,  у  меня  нЬтъ  родныхъ  ,  къ 
которымъ  я  могъ  бы  обратиться  за  по- 
мощью. 

То— towards,  обращать  взоры,  глаза 
къ. 

То — unto,  см.  to — to. 

То  —  up,  подымать  глаза  па;  смо- 
треть на;  I  подымать  голову,  ободрять- 
ся;! свести  счеты,  составить  разсчетъ;|| 
торг.  идти  на  повышен1е,  повышаться  (о 
цпнахв);  ||  to  —  чр  to,  обращать  взоры, 
прибегать  за  помощью  къ  кому;  полагать 
надежду,  смотреть  съ  чувствомъ  уваже- 
н1я,  почтен1я  на  кого. 

То— upon,  см.  to — on. 

book,  s.  взглядъ,  видъ;  to  throw,  cast, 
dart  a — at,  бросить  взглядъ  на;  to  give  a 

—  in,  зайти  на  минутку,  заглянуть  мп- 
моходомъ;  II  видъ;  а  good  —  ,  здоровый, 
бодрый  видъ;  an  ill  —  ,  нездоровый  видъ. 

к.оок,  inter},  вонъ,  вотъ!  —  уе,  —  youl 
смотри!  смотрите! 

Looker  (лук'-ер)  ,  S.  тотъ,  кто  смот- 
ритъ; — on,  S.  зритель. 

bookfns-giass  (лук'-инг-глас),  S.  зер- 
кало. 

1>оок  •  out  (лук'-аут),  S.  точка  зрен1я, 
пупктъ  наблюден1я;  this  height  was  com- 
manding a— in  the  country,  эта  возвышен- 


I  пость  была  господствующею  точкою  наб- 
люден1я  въ  этой  местности;  ||  CMOTpiHie 
впередъ,  наблюден1е,  сторожен1е,  дозоръ; 
to  be  on  the — ,  быть  на  стороже,  сторо- 
жить; 10  keep  а  good,  а  sharp — ,  смотреть 
во  все  глаза,  держать  ухо  востро;  ||  часо- 
вой,наблюдатель;.мор. часовой, поставлен- 
ный смотреть  впередъ  мл«*  вокругъ  гори- 
зонта; —  boat,  легкое  судно,  посылаемое 
впередъ  для  наблюден1я; — station,  обсер- 
вац1онная  станц1я. 

■>.ов1н  (лум),  S.  ткацк1й  станокъ,  крое- 
ны; ||  туманное,  неясное  очертан1е  пред- 
мета; 11  печная  труба,  каминъ;||л<ор.  ва- 
лекъувесла; — gale,  s.  свеж1й  ветерокъ; 
||  г',  п.  показываться  вдали  въ  большемъ 
размере  противъ  действительнаго  ;  по- 
называться  неясно,  въ  тумане;  возвы- 
шаться. 

booming  (лум'-инг) ,  S.  внешнш  видъ 
въ  неясныхъ  очертан1яхъ;  миражъ. 

L.OOII  (лун),  S.  см.  bow  п. 

ьоор  (луп), S. петля,  петлица:  дыра,от- 
BepcTie;  скобка:  шипъ;  разогретая  бол- 
ванка, приготовленная  дляковки;~Ьо1е, 
S.  oTBepcTie,  дыра,  амбразура,  бойница, 
окошко  для  стрельбы;  §5мг.  увертка,  улов- 
ка, отговорка; — holed,  adj.  снабженный 
oтвepcтiями,  амбразурами;  фиг.  уверт- 
ливый. 

Loop,  v.a.  снаблчать,  укреплять,  укра- 
шать петлями,  петлицами. 

Loof^e  (лус),  V.  а.  отвязывать,  развя- 
зывать; освобождать;  отпускать ,  ослаб- 
лять, распускать;  мо}).  to  —  the  anchor, 
отделить  якорь  отъ  земли;  to  —  а  горе, 
ослабить,  отдать  снасть;  to  —  а  sail,  от- 
дать, распустить  парусъ;  to — the  rigging 
in  a  storm,  разснащивать,  разоруживать 
(судно);  II  V.  п.  встать  подъ  паруса,  выд- 
ти  въ  море. 

lioose,  adj.  отвязанный,  развязанный, 
непривязанный;  неприкрепленный;  отде- 
ленный, отдельный;  свободный,  освобож- 
денный; растянутый;  шатающ1йся,  кача- 
ющ{йся,  болтающ1йся;  подвижной;  нестя- 
нутый  (веревка)  ;  широк1й  ,  свободный 
(платье);  распущенный  (волосы,  лента, 
полм^;  разбросанный ;<Лр — sheets  of  а  book, 
отдельные,  непришитые  листы  книги;  ту 
copy-book  is  quite—,  моя  тетрадь  совсемъ 
растрепалась;  the  string  is  got — ,  веревка 
развязалась;  а — screw,  винтъ,  который  не 
держитъ;  а  —  tooth,  шатающ1йся  зубъ;  to 
become — .  to  grow — ,  развязаться,  отвя,- 
заться;  отделиться;  сделаться  сдишкомъ 
широкимъ,  просторнымъ;  расшататься, 
ослабнуть  ;  at  —  ends ,  не  въ  порядке, 
безпорядочный;  неточный;  J  отпущенный, 
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выпущенный  на  свободу;  свободный;  — 
dogs  ,  бродяч1я  собаки  ;  to  break  —  ,  to 
gel  —  ,  освободиться,  уйти;  отвязаться; 
сорваться  съ  цЬпи;  to  turn — ,  отпускать, 
ослаблять;  (о  let  —  ,  освободить  изъ  за- 
ключен1я;  to  let,  to  turn — on  the  icorld,  от- 
пустить на  вс4  четыре  стороны;  to  turn — 
in  the  world,  пустить  кого  въ  св4тъ  безъ 
поддержки;  to  be  in  а — condllion,  не  быть 
нич4мъ  связану;  \\  малолюдный;  ||  р'Ьдк1й, 
неплотный;  а  —  texture,  редкая  ткань;  j 
фиг.  несжатый,  расплывающ1йся,  несвяз- 
ный, неясный,  смутный  (слогг,  рпмь,  по- 
нятгя);  \\  слабый,  нетвердый,  распущен- 
ный; нестропй;  нерадивый,  небрежный; 
несдержанный,  распутный,  вольный  ;  to 
let,  to  set  —  evil  passions,  дать  волю  дур- 
нымъ  страстямь;||им'Ьющ1й  слабый  желу- 
докъ;  n/j.  нар. — box,  карета,  крытый  эки- 
иажъ. 

ьоо«>е,  S.  свобода,  вольность;  to  give — 
to,  давать  свободу. 

booseiy  [  лус'-ли  )  ,  adv.  слабо  ,  не- 
твердо, неплотно;  свободно,  вольно;  не- 
связно; безпорядочно,  небрежно;  неясно; 
неточно ;  поверхностно  ;  несдержанно , 
распутно. 

Ьоовсп  (лус'-н),  v.a.  ослаблять;  отпу- 
скать, распускать,  отдавать  (napycs); 
развязывать;  колебать,  качать,  шатать 
(зубе);  разрыхлять  (землю);  снимать  по- 
вязку (CS  рапы);  мед.  слабить;  фиг.  осво- 
бождать (ants  обязательства);\\1к  п.  раз- 
вязаться; ослабнуть,  сделаться  шаткимъ. 

Looseness  (лус'-нес)  ,  s.  ослабление  ; 
слабость  ,  мягкость  ,  вялость,  нетвер- 
дость; ||колебан1е,  качан1е,  шатан1е;||раз- 
рыхленность,  рыхлость,  неплотность, ред- 
кость; разбросанность;  Ц  ширина,  про- 
сторъ,  свобода;  а — gown,  балахонъ,  ши- 
рокое платье;  jj  распущенность,  развра- 
щенность, распутство;! несвязность,  не- 
ясность, смутность;  Ц  нерадивость,  не- 
брежность; II  мед.  слабость  желудка,  по- 
носъ. 

boosestrife  (лус'-страйф)  ,  S.  вербей- 
никъ  (растете). 

boot  (лут),  S.  грабежъ;  v.a.n.  грабить. 

lioover  (лув'-ер),  S.  см.  Louver. 

Lop  (доп),  V.  а.  подрезывать,  очищать 
(деревья)  ;  опускать  ,  повысить  (уши)  ; 
v.n.  падать;  BHciTb;||s.  отрезанная  в^твь; 
то,  что  опускается,  виситъ,  падаетъ;  ||  бло- 
ха.;\\ — eared,  adj.  вислоух1й;  —  sided, 
имеющ1й  перевесь  на  одну  сторону;  не- 
ровный, кривобок1й. 

Е.оре(ло'оп),5.прыжекъ;скачекъ;  боль- 
шой шагъ  ;  V.  п.  удлиннять  шагъ  ;  епв. 
амер.  скакать;  убежать. 

ч.  п. 


Loppcr  (лоп'-пер),  S.  обрезчикъ  лиш- 
нихъ  ветвей. 

ьоррег,  v.n.  свертываться,  киснуть; — 
id  milk,  кислое  молоко. 

i^opping  (лоп'-пинг)  ,  S.  обрезыван1е; 
то,  что  обрезано,  остатки. 

L,oquacioiis  (ло-куэ'-шбс),  adj.  болтли- 
вый;|| — 1у,  adv. — о. 

boquacfousness,  Loquacity  (ло-куэ'- 
шос-нес, — куас'-и-ти),  s.  болтливость. 

Eiord  (лорд),  S.  лордъ;  ту — ,  милордъ, 
милостивый  государь;  the  —  lieutenant  of 
Ireland,  вице-король  Ирланд1и  ;  ||  госпо- 
динъ,  владыка,  повелитель;  ||  мужъ,  суп- 
ругъ ;  II  Господь,  Богъ;  the  —  's-prayer, 
Отче  нашъ  (молитва) ;  —  's-supper,  тай- 
ная вечеря; — 's-day,  воскресенье:  Ц  пр. 
нар.  —  ,  ту—,  горбунъ  ;  —  mayor's  fool, 
человекъ,  который  любитъ  все,  что  хоро- 
шо и  въ  чемъ  большое  изобил1е;||владе- 
тельный  лордъ;  ||  v-  а.  сделать  лордомъ; 
V.  п.  неограниченно  управлять,  владыче- 
ствовать; to  — it,  разыгрывать  роль  госпо- 
дина; to — over,  to— it  over  one,  господство- 
вать надъ  KtbMs,  быть  госиодиномъ  кого. 

bordin»  (лорд'-инг),  s.  см.  Lordling. 

Lordiiko  (лорд'-лайк),  adj.  подобный 
лорду,  благородный,  щедрый,  пышный; 
гордый,  надменный. 

L,ordiinc.«N  (лорд'-ли-нес),  S.  санъ,  до- 
стоинство, гордость,  высокомер1е. 

bordling  (лорд'  -  линг),  S.  маленьшй 
лордъ;  господчикъ,  боярченокъ. 

Lordly  (лорд'-ли)  ,  adj.  благородный, 
щедрый  ,  пышный  ,  обширный  ;  гордый, 
надменный;  adv.  — о. 

Lordship  (лорд'-шип),  S.  власть,  гос- 
подство; господское  поместье,  владен1е;|| 
титулъ  лорда;  your  —  ,  ваша  милость, 
ваше  с1ятельство. 

Loгc(лo'op),s.знaнie,пoзнaнie,yчeнie, 
ученость,  наука; |! adj.  потерянный,  раз- 
рушенный. 

Lorel  (лор'-ел),  S.  уст.  негодяй. 

Loricate  (лор'-и-кэт),  V.  а.  покрывать 
(корой,  слоеме);  облицовывать. 

Loriot  (ло'о-ри-от) ,  S.  иволга  (птица). 

Lorn  (лорн),  adj.  оставленный,  поки- 
нутый, уединенный. 

Lorrie,  Lorry  (лор'-ри).  S.  тележка. 

Lory  (до'о-ри),  S.  райск1й  попугай. 

Losabie  (луз'-а-бл),  adj.  проигрыва- 
емый, теряемый. 

Lose  (луз),  V.  а.  п.  (lost),  терять, — ся, 
потерять,— ся,  лишаться  чего;  проигры- 
вать; утрачивать  ;  падать,  понижаться 
въ  цене;  отставать  (о  часахв);  to  be  lost 
in  astonishment,  быть  поражену  удивлен!- 
емъ;  lust  in  thought,  погруженный  въ  раз- 
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мышлен1е;  she  had  been  lost  in  attention  to 
the  music,  она  вся  погрузилась  въ  музыку, 
вся  превратилась  въ  слухъ;  Ю  be  lust  to 
all  shame,  потерять  всяк1й  стыдъ  ;  to — а 
■person  ы;г (Л,  уронить  кого  въ  чьихв глазахъ; 
to  —  sight  of,  потерять  изъ  виду  ;  to  — 
ground  ,  терять  подъ  ногами  почву,  при- 
ходить въ  замешательство;  to — heart,  те- 
рять бодрость  духа  ;  to — one's  self,  to  get 
lost,  сбиться  сь  дороги  ,  заблудиться; 
стать  въ  тупикъ,  растеряться. 

Losel  (луз'-ел),  s.  л'Ьнтяй,  лежебокъ; 
мотыга,  расточитель. 

liOseng,  E-osenger  (лоз'  -  енг,  —  ен- 
джер),  S.  уст.  льстецъ,  обманщикъ. 

bosei*  (луз'  -  ер),  s.  тотъ,  кто  теряетъ; 
проигрывающ1й. 

Losing  (луз'-инг),  adj.  теряющтй;  про- 
игрышный; S.  потеря. 

loosing  (ло'о-зинг),  adj.  обманывающ1й, 
льстивый. 

boss  (лос),  S.  потеря,  убыль;  убытокъ; 
уронъ;  проигрышъ;  погибель;  смерть;  а 
dead — ,  чистая  потеря;  to  have  —  ,  to  meet 
with  a — .понести потерю;  tosellata — .про- 
дать въ  убытокъ;  to  cause,  to  occasion  the — 
of,  причинить  погибель,  погубить;  to  bear 
a  —  ,  загладить  ,  поправить  ,  перенести 
потерю;  Ц  to  be  at  а  —  ,  фт.  быть  въ  не- 
доум^ши  ,  быть  въ  затруднен1и  ,  быть  не 
Бъсостоян1и;|1оа;о»1.  потеря  сл4добъ  дичи 
(собакою). 

Lost  (лост)  ,  adj.  потерянный  ,  проиг- 
ранный, поглош;енный ,  утраченный;  по- 
гибш1й,  заблудивш1йся  ,  нечувствитель- 
ный; this  п  all— trouble,  это  напрасная  за- 
бота; а  —  sheep,  заблудшая  овца:  а  ship 
—  on  the  rocks  ,  корабль  разбивш1йся 
о  скалы  ;  an  isle  —  in  а  fog  ,  островъ  , 
скрывш1йся  изъ  виду  за  туманомъ;  а  per- 
son—in а  crowd,  челоъЬкъ,  затерявш1йся 
въ  толп^;  like  to  be — ,  чуть  не  погибнуть; 
better—than  found,  не  велика  потеря;  J/iat 
is  not — ichich  comes  at  last,  лучше  поздно, 
ч^мъ  никогда. 

Lot  (лот),  s.  жреб1й,  рокъ;  доля,  судь- 
ба, случай;  to  cast  —  s,  to  draw  —  s,  бро- 
сать, метать  л;реб1й;  by — s,  no  жеребью; 
;|  доля  ,  часть  ,  участокъ  ;  to  sell  in  —  s , 
продавать  no  частямъ;||выигрышъ,  выиг- 
ранная вещь  (вг  AOViepew)  ;  ||  moin.  пар- 
т1я  (  moeaim  )  ;  \\  разг.  —  гии  —  s  , 
большое  количество  ;  много,  множество; 
толпа  ,  сборище  ;  /  have  lots  of  money  ,  у 
меня  куча  денегь  ;  lots  of  people  ,  мно- 
жество народа; II подать,  подушныя;  to  pay 
scot  and  —  ,  платить  подати  и  повинно- 
сти. 

Lot,  I'.  а.  назначать,  определять,  рас- 


пределять; делить,  назначать  доли;  под- 
бирать, сортировать  ;  to  —  upon,  им^ть 
интересъ  es. 

bote  (ло'от),  S.  лядвенецъ,  крапивное 
дерево;  ||  налимъ  (рыба). 

Loth,  Lotlic,  Lothful,  Lotbly.  Loth- 
«ome  (ло'осз,  ло'осз-фул, — ли, — сом),  см. 
Loath,  Loathe,  Loathful,  Loathly, 
Loathsome. 

Lotion  ^ло'о-шбн),  s.  умыванье. 

Lotos  (ло'о-тос) ,  s.  CM.  Lotus. 

Lottery  (лот'  -  тер  -  и) ,  s.  лотерея;  to 
draic—,  разыгрывать  лотерею  ;  to  put  up 
to — ,  разыграть,  пустить  въ  лотерею  ;  to 
put  in  the — ,  взять  лотерейный  билетъ;  || 
adj.  лотерейный. 

Lotus  (ло'о  -  тос)  ,  s.  лотосъ  ,  донникъ 
('j)ac»ieMie^"  II архитектурное  украшенге  у 
древнихъ  Египтянъ; — eater,  $.человекъ, 
пщущ1й  удовольств1й,  весельчакъ. 

Loud  (ла'уд) ,  adj.  громк1й  ,  звонкш  ; 
сильный;  шумный;  пышный,  блестящш; 
— mouthed, — voiced,  adj.  громкоголо- 
сый, горластый; II — u.iu — ly,  adv. — о. 

Loudness  (ла'уд  -  нес)  ,  s.  громкость, 
звонкость,  сила  (звука)  ;  шумь,  крикъ, 
вопль. 

Lough  (лок),  S.  см.  Loch. 

Lounge  (ла'ундж)  ,  V.  н.  заниматься 
безделками ,  жить  въ  праздности  ;  ша- 
таться ничего  не  делая,  зевать;  ||  s,  ша- 
танье,  ротозейничанье ;  место,  где  бро- 
дятъ,  ротозейничаютъ,  зеваютъ;||отдыхъ, 
сиденье,  лежанье  дпемъ;  II  софа  ,  кресло 
для  отдыха. 

Lounger  ('ла'ун  -  джер),  s.  праздноша- 
тающ1йся,  ротозей,  зевака. 

Lourge  (лордж),  S.  BHcoKifi,  несклад- 
ный мущияа. 

Louse  (ла'ус),  S.  (р1.  Псе),  вошь;ст6 — , 
площица;  ipood—,  мокрица;  — trap,  час- 
тый гребень; — wort,s.  бот.  вшивая  тра- 
ва; II  V.  а.  вычесывать,  искать  вшей. 

Lousfiy  (ла'уз  -  и  -  ли)  ,  adv.  пр.  нар. 
низко,  скупо,  нищенски. 

Lousiness  (ла'уз-и-нес),  s.  вшивость, 
обовшивлеше. 

Lousy  (ла'уз-и) ,  adj.  вшивый,  обовши- 
вевш1й;  пр.  нар.  ни:зк1й,  презренный. 

Lout  (ла'ут),  «.деревенщина,  неловкШ, 
неотесанный  человекъ;  Ц  v.  п.  Во  v. 

Loutish  (ла'ут-иш),  adj.  грубый,  мужи- 
коватый, неотесанный;  ||  —  iy,  adv.  —  о. 

LoutishnesM  (ла'ут  -  иш  -  нес)  ,  s.  гру- 
бость, мужиковатость,  неотесанность. 

Louver,  Louvre  (лу'-вер),  S.  отверст1е 
въ  крыше  дома  для  выхода  дыма; — board- 
ing, навесъ  отъ  ветра  и.т  дождя ; — win- 
dow ,  окно  изъ  паклоненныхъ  дощечекъ 
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отъ  дождя  ;  —  work,  решетка  изъ  доще- 
чекъ. 

Lovable  (лов'  -  а  -  бд)  ,  adj.  достойный 
любви;  любезный,  милый. 

Covage  (лов'-эдж),  S.  го'ря  (растете). 

bove  (лов),  S.  любовь;  in — with,  влюб- 
ленный въ;  that  makes  те  in  —  with  him, 
это  заставляетъ  меня  любить  его;  to  make 
— ,  ухаживать,  волочиться,  строить  ку- 
ры; to  marry  for  —  ,  л;ениться  по  люб- 
ви; to  be  in — with  one,  быть  влюблену  въ 
кого,  любить;  to  fall  in — ,  влюбиться;  to 
be  deeply  in  —  ,  to  be  in  —  tip  to  the  ears , 
over  head  and  ea^s  ,  быть  влюблену  по 
уши;  to  be  out  of —  with,  разлюбить  кою; 
1|дружба,  npifl3Hb,  расположен1е,  привя- 
занность, любовь;  self — ,  себялюб1е  ;  to 
get  every  bodtj's—,  снискать  общее  распо- 
ложен1е;  give  ту  kindest — to  your  brother, 
передайте  вашему  брату  мой  сердечный 
прив^тъ,  мой  низк1й  поклонъ;  to  play  for 
—  ,  играть  даромъ,  не  на  деньги;  he 
did  it  of —  ,  for  —  ,  оиъ  сд4лалъ  это  изъ 
любви,  по  дружбе;  /  cannot  get  it  for  — 
nor  money,  я  не  могу  получить  этого  ни 
по  дружб'Ь,  ни  за  деньги;  for  the — of  God, 
ради  Бога;  of  all — s,  во  имя  любви;  отъ 
всего  сердца;  всЬыи  силами  души;  I  desir- 
ed him  о/  all  —  s  not  to  fail ,  л  отъ  всего 
сердца  желалъ  ему  удачи,  усп'Ьха;[|амуръ, 
купидонъ,  богъ  любви; II любовь,  предметъ 
любви  ;  возлюбленная  ,  возлюбленный  ; 
любезный,  любезная  ;  любимая  женщина, 
любимый  челов'Ькъ;  on^'s  first  —  ,  первая 
любовь;  /  have  lost  ту  —  ,  я  потеряла 
дюбимаго  человека  ;  ||  душа  моя  ;  мой 
ангелъ  ;  Ц  вг  игрп  es  видть  нарпчхя:  I  am 
five  —  ,  у  меня  пять  и  ничего  ;  six  —  , 
шесть  и  ничего;  ||  —  apple,  s.  помъ-да- 
муръ; — bird,  иясепарабль  C«niu«a^  ;  — 
broker,  уст.  любовный  посредникъ;  — 
charm,  любовный  напитокъ  ;  — child, 
дитя  любви,  незаконнорожденное  дитя; — 
day  ,  уст.  день  мировыхъ  сдЬлокъ;  — 
ditty,  п'Ьснь  любви;  —  favour,  вещица, 
подаренная,  чтобы  носить  на  память;  — 
feast,  вечеря  братства  (es  тькоторыхп 
странахв,  es  уюдражате  первымв  хри- 
сшгаиажг^'— game,  игра  даромъ,  не  на 
деньги  ;  —  knot,  союзъ  любви;  узелъ  въ 
вид^  цифры  8;  — lass,  любовница;  — 
letter  ,  любовное  письмо,  любовная  за- 
писочка ;  —  lock,  маленьк1й  локонъ  во- 
лосъ  ;  — lorn,  adj.  BH-fe  себя  отъ  любви; 
оставленный,  покинутый  предметомъ  люб- 
ви; —  raakitig,  s.  ухаживанье,  волокит- 
ство;— moager,cвoдникъ;— officeг,yн- 
тepъ-oфицepъ;  —  potion,  любовный  на- 
питокъ; —  shaft,  стрела  купидона,  люб- 


ви; —  sick,  adj.  снедаемый,  томящ1йся 
любовью  ;  —  song,  S.  п'Ьснь  любви ;  — 
suit,  ухаживанье,  сватанье  ;  —  t  а  1  е  , 
разсказъ  о  любовномъ  похожден1и; — t  о- 
кеп,  знакъ  памяти  ;  —  toy,  маленьия 
вещицы,  даримыя  взаимно  влюбленными: 
— t  rick,  все,  что  служитъ  къ  выраже-  * 

н1ю  любви,  разныя  маленьк1я  угожден1я, 
CTapanie  нравиться  и  пр.;  любовныя  про- 
делки. 

bove,  11.  а.  п.  любить;  быть  влюблен- 
нымъ;  to  —  away  one's  life,  потратить  всю 
жизнь  на  любовныя  похожден1я. 

Loveless  (лов'-лес)  ,  adj.  нелюбящ1й, 
нечувствительный. 

bovelily  (лов'  -  ли  -  ли)  ,  adv.  достойно  /       я . 
любви,  любезно.  <^^Х^^ 

Lovely  (л6в'-ли]  ,  adj.  достойный  люб-^^];^  (^Сг^йФ 
ви  ;  милый  ,  любезный  ,  пр1ятный  ;  увле-    ^     ^    -^ 
нательный,  восхитительный;  красивый. 

bover  [л'бъ'  -  ер)  ,  S.  любовникъ  ;  —  s, 
влюбленные;  ||  уст.  другъ,  пр1ятель;  || 
любитель,  охотникъ  ^0  veto. 

Lover  ,  Lovery  (лу'-вер,  —  и)  ,  s.  СМ. 
Louver. 

Loving  (лбв'-инг) ,  adj.  любящ1й,  нуж- 
ный; —  kindness,  s.  мнлocepдie; j— ly, 
adv.  любовно,  н'Ьжио;  влюбленно. 

Lovingne»«e  (лов'-инг-нес),  s.  любовь, 
привязанность,  нежность. 

Low  (ло'у),  adj.  низк1й.  нижп!й,  низ- 
ш1й,  низменный; — cards,  младш1я  карты 
въ  колод4;  —  latin,  испорченный  латин- 
CKin  языкъ;  —  water  ,  ншкая  вода;  — 
steam,  низкое  давлен1е  пара;  мро?!-  а  — 
calculation,  по  самому  низкому  исчисле- 
тю;  10  get — ,пония;аться,  упадать;  to  bring 
—  ,  понижать;  to  lay  —  ,  бросить  на  земь, 
повалить  ('з'гл^^я);  по^ребсти;  tolie— ,  быть 
погребеннымъ,  покоиться;  to  keep — ,  дер- 
жать въ  подчияен1и;  to  wear — dresses,  но- 
сить платья  съ  открытымъ  воротомъ  ;  || 
простонародный; — tavern,  харчевня  для 
черни;  II тих1Й('звг/к5^чр((Л  или  in  а — voice, 
тихимъ  голосомъ;  —  conversation,  разго- 
воръ  тихимъ  голосомъ,  шепотомъ; — mass, 
тихая  обедня,  безъ  п'Ьн1я;  ||  пoздн■feйшiй: 
нов'Ьйш!й;  ||  мелк1н ,  невозвыыенный ;  Ц 
малый,  небольшой;  —  wages,  малое  жа- 
лованье; а  man  of  —  stature,  челов^къ 
небольшаго  роста  ;  —  heat ,  небольшой 
жаръ;||глубок1й; — valley,  глубокая  доли- 
на; —  subjection,  глубокое  подчинен1е  ;  Ц 
слабый;  жалк1й;  опустивш1йся;  —  pulse, 
слабый  пульсъ;  his  disease  has  brought  him 
— ,  болезнь  ослабила  его;  the  patient  is 
very  —  ,  больной  очень  слабъ ;  to  be  in  a 
— condition,  быть  очень  слабымъ,  въ  жал- 
комъ  положен1и;  the  lamp  was— in  fiawj", 
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лампабросаласлабыйсв^тъ;  to  get — , сла- 
беть;— fever,  изнурительная  лихорадка;  |j 
ослаб4вш1й  ;  унылый,  меданхолическ1й; 
her  courage  was — ,she  was — m  her  courage, 
мужество  ея  упало; — spirits,  упадокъ  ду- 
ха, унын1е;  to  bring—,  ослабить,  приве- 
сти въ  унын1е  ,  въ  нищету  ;  разорить; 
when  she  is  in  her — moments,  когда  на  нее 
находить  меланхол1я;  Ц  глухой;— д'гом'1- 
ing  ,  глухое  рычан1е  ;  ||  ограниченный  , 
ум-Ьреннып;  а  —  diet,  строгая  д1ета;  lieep 
him—  ,  держите  его  на  д1ет'Ь;||иокорный, 
почтительный;  tobring—,  усмирять; Цниз- 
к1й,  подлый,  гнусный;  плосшй; — piece  of 
humour,  плоская  шутка;]]— bodied,  adj. 
малорослый; — born,  низкаго  происхож- 
дeнiя;  —  bred,  невоспитанный,  дурно 
образованный;  —  browed,  узколобый; 
фш.  невысок1й; — countries,  s.  Нидер- 
ланды; —  life,  простонародье,  необразо- 
ванный классъ  народа;  —  minded,  — 
thoughted,  adj.  съ  низкими,  узкими 
взглядами,  воззр§н1ями; — pressure,  s. 
низкое  давлен1е;а — pressure  steam-engine, 
паровая  машина  низкаго  давлен1я;  — 
spirited,  adj.  удрученный,  унылый;угне- 
тенный  ;  —  spiritedness  ,  s.  удручен- 
ность, унын1е,  угнетенность,  подавлен- 
ность; —  Sunday,  0ОМИНО  воскресенье 
(первое  послп,  Пасхи);  —  wines,  s.  pi. 
вино  первой  перегонки. 

liow,  adv.  низко,  низменно;  глубоко; 
дешево;  тихо,  негромко, слабо;  печально; 
покорно  ,  почтительно ;  подло  ,  гнусно  , 
плоско;  нищенски,  бйдно,  жалко;  давно; 
as — down  as  Abraham's  time,  также  давно 
какъ  времена  Авраама  ;  to  bring  —  , 
ослаблять,  понижать,  унижать;  to  run — , 
понижаться,  опускаться;  to  sit  —  at  the 
board,  с4сть  на  конц'Ь  стола. 

ьо'м,  S.  мычанье,  ревъ;  уст.  пламя, 
огонь;  1|V.  п.  мычать,  реветь. 

bowbcll  (ло'у  -  бел),  S.  колокольчикъ, 
употребляемый  при  ловл'Ь  птицъ  ;  зво- 
нокъ,  колокольчикъ,  привязываемый  къ 
met  скота;]  v.  а.  пугать. 

i^owcr  (ло'у-ер),  adj.  сотр.  отъ  Low; 
нижнiй,  низшiй;  поздн'Ьйш{й,  нов'Ьйш1й; 
the  —  house,  нижняя  палата  (es  Англии); 
the  — empire,  восточная  римская  импepiя; 
the — regions,  преисподняя  ;  the — ranks  of 
life,  the — walks  of  life,  низш{е  слои  обще- 
ства; the — end  of  the  table,  saAuifi,  нижн1й 
конецъ  стола;  the— end  of  the  corridor, ко- 
нецъ  коридора; — court,  задн1й  дворъ  ; 
мор.— gun-deck,  нижняя  батарейная  па- 
луба ;  —  hold  ,  иижн!й  трюмъ  илм  ин- 
трюмъ. 

Lower,  г.  а.  п.  понижать,— ся;  спус- 


кать, опускать, — ся,  уменьшать,  —  ся  ; 
ослаб4вать;  мор.  спускать,  —  ся,  отда- 
вать, убирать;  —  cheerly !  отдавай,  опу- 
скай, трави  жив'Ье!  —  handsomely!  отда- 
вай, трави  понемногу! 

rower  (да'у-ер),  S.  пасмурность,  об- 
лачное небо  ;  0ut.  мрачный  ,  угрюмый  , 
угрожающ1й  видъ;1|г).  п.  темнеть;  покры- 
ваться, заволакииаться  облакамп  ;  хму- 
риться, принимать  мрачный,  у  грожагощ1й 
видъ. 

lowering;  (ла'у-ер-инг),  adj.  пасмур- 
ный ,  мрачный  ;  нахмуренный  ;  |]  —  1у, 
adv. — о. 

i.owcrnioKt  (ло'у-ер-мост),  adj.  super. 
отъ  Low;  самый  низый,  нижайш{й. 

bowery  (ла'у-ер-и),  adj.  пасмурный; 
мрачный. 

bowe»<(  (ло'у-ест),  adj.  super,  отъ  Low; 
самый  низк1й,  нижaйшiй,  пocл'feднiй. 

Lowing;  (ло'у-инг),  S.  мычан1е,  ревъ. 

Lowland  (ло'у-ланд),  S.  низменность. 

liowiiiy  (ло'у-ли-ли),  adv.  смиренно  ; 
низко,  униженно. 

LuwUnose  (ло'у-ли-нес),  S.  смирен1е; 
низость,  унижен{е. 

Lowly  (ло'у-ли),  adj.  смиренный;  низ- 
кт,  униженный;  малый,  зaнимaющiй  не- 
высокое пoлoжeнie;  the  great  and  the — , 
больш1е  и  малые;  ]]odv.  см.  Low  HI  у, 

Lown  (лун  и  ла'ун),  S.  негодяй. 

Lowne»«e  (ло'у-нес),  S.  низкость,  низ- 
менность ;  мелкость,  малость;  низость, 
подлость  ,  пошлость  ,  плоскость;  покор- 
ность ,  CMHpenie  ,  yничижeнie  ;  унын1е  ; 
упадокъ  (  духа ,  мужества  ,  обстоя- 
тельстви,  ипнв);  ослаблен1е;  охлая;ден1е 
(усердгя  ,  ревности)  ;  пoнижeнie  ;  мяг- 
кость, низкость  (звука). 

Lo«t  (ла'ут),  S,  см.  Lout. 

Losodronilc  (  локс-о-дром'  -  ик  )  ,  adj. 
лoкcoдpoмичecкiй; — curve, — line  ,  румбъ 
BijTpa  ;  —  table  ,  локсодромическая  таб- 
лица. 

Loxodromic»:,  Loxodromy   (  ЛОКС  -  О  - 

дром'-икс,  —  од'-ро-ми),  S.  локсодром1я, 
косой  ходъ  судна. 

Loyal  (лой'-йл),  adj.  в-Ьрный;  честный, 
праводушный;]]  — 1у.  adv. — о. 

Loyalist  (  лой'-ал-ист  ),  S.  приверже- 
нецъ  короля,  верховной  власти;  верно- 
подданный. 

Loyalty  (лой'-ал-ти),  S.  верность. 

LoKengc  (лоз'-еидж),  s.  ieo.4.  ромбъ; 
герал.  косоугольпикъ;  Ц  лепешка;  pepper- 
mint— ,  мятная  лепешка. 

Loxenj^ed  ,  Lozense  -  shaped  [  лоз'- 
енджд, — ендж-шэпт),ас1;.  им'Ьющ1й  форму 
ромба. 
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i.oxensee«  Ьокел^у  (лоз'-еп-джи),  adj. 
tepoA.  расположенный  косоугольниками. 
I.P.,  сокращен1е:  Lordship. 
'lt,  сокращен1е:  Wilt. 

liabbard,  bobber  (лоб'-бйрд,  —  бер), 

s.  увалень,  л-Ьнтяи,  лежебокъ;  lubber's- 
liole  ,  s.  мор.  собачья  дыра,  oiBepciie 
на  корабельномъ  марсЬ;  фт.  уклонение 
отъ  прямыхъ  обязанностей  по  трусости; 
land — ,  морякъ  присвой  воды. 

Lubberly  (л6б'-бе])-ли)  ,  adj.  непово- 
ротливый, неловк1й,  ленивый;  adv.  —  о. 

liubric,  Eiubrlcal  (лью'-брик,  —  ал), 
adj.  скользк1й,  гладк1й;  непостоянный  , 
шатк1й;  похотливый,  сладострастный. 

Lubricant  (лью'-бри-кант),  S.  то,  что 
способствуетъ  скользкости,  гладкости. 

bnbricaie  ( лью'-бри-кэт),  V.  а.  смазы- 
вать, делать  скользкимъ,  гладкимъ. 

Luhrieation  ;'лью-бри-кэ'-шон) ,  S.  сма- 
зыван1е,  д4лан1е  скользкимъ,  гладкимъ. 

liubrlcator  (лью'-бри-кэ-тбр),  S.  тотъ, 
кто  или  то  ,  что  придаетъ  скользкость , 
гладкость,  что  полируетъ;  лор.  маслянка. 

Lubricity  (лью-брис'-и-ти),  S.  скольз- 
кость, гладкость  ;  непостоянство  ,  шат- 
кость; похотливость,  сладостраст1е. 

Lubricous  (дью'-бри-кос),  adj.  скольз- 
к1и,  гладк1й;  непостоянный,  шатк1й. 

Lnbrifaction  ,  Lubrirication  [  лью- 
бри-фак'-шон, — фи-кэ'-шбн),  см.  s.Lubri- 
catioD. 

Luce  (льгос),  s.  щува  (рыба);  см.  F1  ow- 
er-de-luce. 

Lucent  (лью'-сент)  ,  adj.  св4тящ1йся, 
светлый. 

Lucern  (льго'-серн),  S.  бот.  люцерна, 
трилистникъ,  клеверъ;  ||i/cm.  лампа. 

Lucernal  (лью-сор'-нал; ,  adj.  лампо- 
вый, съ  лампою. 

Lucid  (лью'-сид),  adj.  св-Ьтлый,  свето- 
носный; чистый,  прозрачный;  ясный; — 
intervals,  минуты ,  когда  возвращается 
разсудокъ  (у  помгыианныхв). 

Lucidity,  Lueidne.s.4  (  ЛЬЮ  -  сид'-и-ти, 
лью'-сид-нес  ] ,  S.  св^тъ;  прозрачность  , 
ясность. 

Lucidly  (лью'-сид-ли),  adv.  светло,  яс- 
но, прозрачно. 

Lucifer  (лью'-си-фер),  s.  астр.  Люци- 
феръ  ,  утренйяя  звезда  ,  денница;  Ц  дья- 
волъ,  люциферъ;  ||  —  match,  зажигатель- 
ная спичка. 

Lucifcroue,  Lucific  (лью-сиф'-ер-бс, — 

ик),  adj.  дающ1й  свЬтг,  ocBini;arontiH. 

Luclform  (лью'-си-форм),  adj.  св^то- 
образный.  небесный. 

Luclmeter  (лью-сим'-и-тер)  ,  S.  фото- 
метръ,  CBtTOMipb. 


Luck  (лок),  S.  счастье,  удача;  to  be  in 
— ,  to  have — ,  to  have  good — ,  им^ть  уда- 
чу, счастье;  you  are  in  the— of  it,  yon  are 
in — 'a  way,  you  have  the — of  it,  вамъ  сча- 
стье, вамъ  везетъ;  by — ,  by  good — ,  as — 
would  hare  it,  no  счастью,  no  счастливо- 
му случаю,  по  счастливому  стечен1ю  о'б- 
стоятельствъ;  run  of—,  run  of  good  —  , 
рядъ  удачъ  ,  лии1я  ;  good  —  !  желаю 
счастья  ,  хорошаго  ycnixa  !  7пу  —  is 
gone,  счастье  меня  оставило;  to  try  one's 
— ,  попробовать,  попытать  счастья;  пр. 
нар.  down  on  (ine's — ,  въ  затруднитель- 
ныхъ  обстоятельствахъ;  ill — ,  несчастье, 
неудача;— penny, S.  скидка  при  платеже 
денегъ. 

Luckily  (лбк'-и-ли) ,  adv.  по  счастли- 
вому случаю,  по  счастью. 

Luckiness  (лок' -  и -нес) ,  s.  счастье, 
удача  ,  счастливое  стечеп1е  обстоя- 
тельствъ. 

Luckless  (  лбк'-лес ) ,  adj.  несчастли- 
вый, злополучный,  неудачный. 

Lucky  (лбк'-и),  adj.  счастливый,  удач- 
ный; to  be  —  ,  им^ть  счастье,  удачу;  при- 
носить счастье,  удачу  ;  tip.  нар.  to  cut 
one's — ,  быстро  убежать;  дать  тягу;  по-, 
кончить  сделку. 

Lucrative  (  лью'  -  кра-тив  ) ,  adj.  при- 
быльный, доходный. 

Lucre  (лью'-кер)  ,  S.  прибыль,  прибы- 
токъ. 

Luctution  (лбк-тэ'-шбн),  S.  уст.  уси- 
л1е,  напряжен1е,  сопротивлен1е,  борьба. 

Luctuai  (лбкть'-ю-Зл),  adj.  уст.  вызы- 
вающ1Й  горе,  печаль. 

Lucubrate  (лью'-кью-брэт),  V.  71.  зани- 
маться, изучать  ,  работать  ночью  ,  прп 
свЬчахъ  или  при  ламп'Ь;  v.  а.  вырабо- 
тать, изучить  что  ночью,  при  orni. 

Lиcubration{лью-KЫt)-бpэ'-шбн),S.HOЧ- 

ныя  занят1я,  работа;  плодь  ночныхъ  за- 
нят1Й,  работы,  изучен1я. 

Lucпbratory(лью'-кью-бpэ-тб-pи),  adj. 
сочиненный,  выработанный  ночью  ,  при 
св^чахъ  U.IU  при  ламп^;  труженическ1й. 

Luculent  (лью'-кью-лент),  adj.  ясный, 
прозрачный;  явный,  очевидный. 

Lud  (лбд),  inierj.  мой  Богъ!  Боже!  Гос- 
поди! 

Ludibrious  (лью-диб'-ри-бс),  adj.  уст. 
игривый;  шутливый. 

Ludicrous  (лью'-ди-крбс),  adj.  смеш- 
ной, шуточный,  забавный; II — lj,adv. — о. 

Ludicrousness  (лью'-ДИ-крбс-нес)  ,   S. 

смешное,  забавное;  см-Ьшная,  забавная 
сторона;  шутка. 

Ludification  (  ЛЬЮ-ДИ-фи-Кэ'-шбн  )  ,  S. 

ocMiflHie,  зубоскальство,  насмешка. 
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badlfieatory  (  лью-диф'-и-кй-тб-ри  ), 
adj.  уст,  забавный,  смешной,  шутливый. 

Kiorc,  iiuil  (льюф,  лоф),  s.  ладонь. 

1.П1Г  (лоф),  S.  мор.  наветренная  сторо- 
на; придерживан1е  къ  в^тру;  — i)iece, — 
gun,  погонная  пушка  ;  —  of  sail ,  передъ 
«ли  наветренная  часть  паруса ,  навЬт- 
ренный  уголь  паруса  ;  —  tackle  ,  родъ 
хватъ-талей;  —  upon—,  тали  на  тали;  to 
spring  а  —  ,  идти  по  в^тру,  слушаться 
руля;  keep  the — I  держи  круто;|]г.  7i.  мор. 
идти  къ  в^тру,  подниматься,  придержи- 
ваться къ  ветру ,  идти  на  булиняхъ,  въ 
бейдевиндъ;  luff!  круче!  —  all!  —  round! 
клади  руль  подь  в^терь  на  бортъ! 

buffer  (лбф'-фер),  S.  см.  Louver. 

i.ug  (лог)  ,  V.  а.  тащить,  волочить,  тя- 
нуть, сдергивать;  to— away,  off,  утаски- 
вать, увлекать  за  собою;  to  —  m,  зата- 
щить; to  —  out,  to  —  forth,  вытаскивать, 
вынимать  изъ  поженъ  (шпму,  кинжалв); 
развязать  кошелекъ ;  утолить  жажду  ;  1| 
V.  п.  тащиться. 

liUg,  S.  кончикъ  уха,  ухо:  to  give  one  а 
— ,  выдрать  кою  за  ухо ,  надрать  кому 
ухо;|1»»ел;«.  ушко,  проушина  ;  ручка,  ру- 
коятка; подпора,  подставка,  подвеска;  Ц 
тяжесть;  пр.  нар.  ту  togs  are  in —  ,  мое 
платье  въ  закладе;  ||  м1>ра  длины  въ  16'/2 
футовъ;!]  — a-leaf,  «.родъ  палтуса С^^ыба^; 
— mark,  клеймо  на  yxi  (у  животных^); 
— sail,  люгерный,  косой  парусъ; — sail- 
boat, шлюпка  съ  люгерными  парусами. 

buggase  (лбг'-гэдж),  s.  багажъ,  кладь, 
поклажа; — train,  s.  товарный  по^дъ; — 
van,  багажный  вагонъ. 

busger  (лбг'-гер)  ,  s.  люгеръ  (судно). 

bugubrious  (лью-гью'-бри-бс),  ad),  жа- 
лобный, плачевный,  заунывный  ;  траур- 
ный;]]— 1у,  adv. — о. 

Lukewarm  (льюк'-уорм),  adj.  теплова- 
тый, теплеиьк1й;  ^бш.  иегоряч1й,  умерен- 
ный ,  равнодушный  ;  to  get — ,  to  grow  —  , 
простывать;  фиг.  делаться  равнодушнее; 
to  make  —  ,  студить,  давать  простынуть; 
|— 1у,  adv. — о. 

bakewarmne^e  (льюк'-  уорм  -  нес),  S. 
тепловатость,  равнодуш1е;  умеренность. 

Lull  (лбл)  ,  V.  а.  убаюкивать,  усып- 
лять; to— asleep,  'о — to  sleep,  to — to  rest, 
усыплять,  успокоивать:  |j  v.  n.  успокон- 
ваться;  засыпать;  утихать;  the  wind  —  s, 
ветеръ  стихаетъ ;  ]]  s.  то  ,  что  убаюки- 
ваетъ  ,  усыпляетъ  ;  усыпительное ;  мор. 
затишье. 

buiittby  (лбл'-а-бай)  ,  S.  песенка:  баю 
баюшки  баю;  колыбельная  песня. 

Lniier  (лбл' -ер),  S.  усыпитсль,  ласка- 
тель. 


Lum  (лом),  S.  деревенсийкаминъ;]: до- 
лина поросшая  лесомъ. 

liUmaehel,  Lainachella  (лью'-МЙ-кел, 

лью-ма-кел'-ла),  s.  лумахель,  раковини- 
стый  мраморъ. 

Lumbago  (лбм-бэ'-го) .  S.  мед.  ломъ  въ 
пояснице. 

Lumbal,   Lumbar  (лбм'-бал  ,  —  бар), 

adj.  чресленный,  поясничный. 

Lumber  (лбм-бер),  S.  хламъ;  громозд- 
к1я,  ненужныявещи;1]5б«г.  пустой  наборъ 
словъ;  пустослов1е;]]вредъ;  зло;  убытокъ; 
|]  лесъ  заготовленный  для  разныхъ  поде- 
локъ  ,  доски  для  бочекъ  ,  для  дере- 
вянной посуды; — room,  s.  чуланъ  для  по- 
мещен1я  ненужныхъ  громоздкихъ  вещей; 
I]  V.  а.  сваливать  въ  безпорядке ,  громоз- 
дить; to— а  room,  загромозжать  комнату; 
]| отдавать  вещи  подъ  залогъ;  делать  усло- 
Bie;||v.  п.  съ  трудомъ,  тяжело  поворачи- 
ваться, тащиться. 

Lumbric  (лбм'-брик),  S.  земляной  или 
дождевой  червь. 

Lumbricai  (лбм'-брик-ал) ,  adj.  анат. 
червеобразный;  s.  мускулъ  на  пальце. 

Luminary  (лью' -  МИ  -  на  -  ри),  S.  све- 
тило. 

Lumlnation  (дью-ми-нэ'-шбн),  S.  уст. 
см.  Illumination. 

Lumino  (лью'  -  мин)  ,  I'.  а.  уст.  см. 
1 11  иш  i  п  е. 

Luminiferoue  (льго-МИ  -  ниф'-  ер  -  бс), 

adj.  светоносный,  освещающ1й. 

Luminous  (лью'  -  ми  -  нос),  adj.  свет- 
лый, ясный,  блестящ1й;]] — 1у,  adv.  —  о, 
блестяще. 

Luminousncse  (лью'-ми-пбс  -  нес),  S. 
светлость,  блескъ,  ясность. 

Lummox  (лбм'-мокс),  S.  дурачина. 

Lump  (д()мп),  S.  кусокъ;  комокъ,  глыба; 
отрубокъ.  чурбанъ;  куча;  а  —  of  sugar, 
кусокъ  сахару;  lump  -  sugar,  колотый  са- 
харъ  ;  сахаръ  въ  головахъ  ;  —  work  , 
условная  работа,  работа  взятая  оптомъ  ; 
copper  and  iron,  in  one  —  ,  медь  и  железо 
въ  одной  глыбе  ;  in  а  —  ,  in  the  —  , 
by  the, — ,  гуртомъ,  оптомъ;  t)i  он<*—, кучею, 
въ  куче;  ]|i'. а.  складывать  въ  кучу;  брать 
гуртомъ,  оптомъ;  the  expenses  ought  to  be 
■ —  ed  together  ,  издержки  должны  быть 
взяты  вместе  ,  оптомъ  ;  ]]  говорить  не- 
сколькимъ  лицамъ  въ  одно  время  ;  пр, 
нар.  разлюбить;  to — the  lighter,  быть  со- 
слаинымъ. 

Lumped  (лбмпт),  adj,  взятый  гуртомъ, 
оптомъ. 

Lumper  (лбип'-ер),  S.  работникъ,  ко- 
торый нагружаетъ  и  выгружаетъ  суда  въ 
гавани;  ij  воришка. 
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Lumping  (ломп'  -  ИНГ)  ,  adj.  большой, 
огромный, тяжелый. 

E.ampieh  (лбмп'  -  иш)  ,  adj.  большой, 
огромный,  тяжелый;  неуклюж1и,  непово- 
ротливый; глупый,  тупой;  |j — 1у,  adv.  тя- 
жело, неуклюже,  тупо. 

Lumpiebnesfii  (ломп'-  иш  -  нес)  ,  S.  не- 
уклюжесть, неповоротливость,  тупость. 

Lumpy  (лбмп'  -  и),  adj.  состоящш  изъ 
кусковъ,  комковъ,  глыбъ ;  пр.  нар.  пья- 
ный. 

Lunacy  (лью'-на-си),  S.  пер1одическое 
умопомешательство  ,  сумасшеств1е  ;  6i- 
шенстБо;гоЬе  troubled, smitten  и?г7Л— ,стра- 
'дать  умопом^шатедьствомь  ;  to  sue  out, 
to  take  out  a  statute  of — ,  просить  о  на- 
значен1и  опеки  надъ  пом^шаннымъ  ;  to 
try  а  statute  of —  ,  производить  AosHanie 
по  случаю  ходатайства  о  назначен1и 
опеки  надъ  пом4шаннымъ  ;  to  obtain  а 
statute  of  —  against  one,  получить  разр-Ь- 
шен1е  о  назначеБ1и  опеки  надъсумасшед- 
шимъ. 

Lnuar,  EiUnary  (дью'-нар  ,  —  нй-ри), 
ad),  лунный,  месячный;  —  caustic,  хим. 
см.  Caustic. 

SLunarian  (лью-нэ'  -  ри  -  ан),  S.  житель 
луны. 

LunatetLutfated  (лью'-нэт,  —  нэ-тэд,, 
adj.  им*ющ1й  видъ  полумесяца,  луннаго 
серпа. 

Lunatir  (лью'-на-тик  ,  S.  и  adj.  пом1- 
шанный,  cyмacшeдmiй;  —  asylum  ,  домг 
умалишенныхъ. 

Lnnaiion  (лью-нэ'-шон),  S.  лунный  Mi- 
сяцъ. 

Lunch,  Luncheon  (лбнч,  лбнч'-бн', 
.S.  завтракъ  между  утреннимъ  ^чаемъ  и 
обедпмъ;  всякая  закуска,  ^да  не  въ  уста- 
новленное время;  jl  кусокъ;  а  great  —  of 
bread,  большой  кусокъ  хл^ба. 

Lunch,  V.  а.  п.  завтракать,  закусы- 
вать, полдничать. 

Lune  (льюн)  ,  S.  всякая  вещь  въ  вид^ 
полумесяца  ;  Ц  геом.  луночка  ,  выемный 
кругъ  ;  li  свора  ,  смычекъ  ;  Ц  —  s,  s.  ]1. 
веревки,  на  которыхъ  спускаютъ  сокола; 
1)  припадки  бешенства  ;  причуды  ,  при- 
хоть. 

Lunct,  Lunelle  (лью'-нет,  дью-нет'),  .s. 
форт,  люнетъ  ;  |  наглазникъ  (у  лоша- 
ди) ;\\ъ])ятельаое  стекло;  j,afia;Mr».  круглое 
оьошко  (es  сводп). 

Lung  (донг),  S.  анат.  легкое; — si  s.  pi. 
легк1я;11— grown,  adj.  имеющ1Й  прирос- 
ш1я  легк1я; — wort,  s.  бот.  медунка,  ме- 
дуница ,  легочница. 

Lunge  (дбндж;,  S.  ударъ  рапирою:  тол- 
чокъ. 


Lunged  (  лбнгд )  ,  adj.  имeющiй  лег- 
к1я;  hoarse — ,  имеющ1й  хриплый,  сиплый 
голосъ. 

Lunfrornt  (лью'-  ни  -  форм),  adj.  луно- 
видный. 

LunlsoIaг(лью-ни-co'o-лap;,  adj. acwip. 
луносолнечный. 

Lunt   (Лбнт),  S.  фитиль. 

Lunula(дью'-нью-лa),  о.  анат.  неболь- 
шое белое  пятнышко  при  основаши  ногтя 
на  руке. 

Lunular,  Lnnulate,  Lunulated  (лью'- 

нью-лйр,— лэт,— -лэ-тед),а(1;.полулунный, 
въ  виде  серпа  луны. 

Lupercalla  (лью-пер-кэ'-ли  -  а)  ,  S.  J)l. 
празднества  въ  честь  Пану  (у  Рм.м.»яи»). 

Lupine  (лью'  -  пин) ,  S.  лупинъ,  волч1й 
бобъ  (растете). 

Lupine,  Lupous  (лью'-  пайн,  —  пбс), 
adj.  волч1й. 

Lupniinc  (лью'-пью-лин),  S.  лупулинъ, 
экстрактъ  изъ  хмеля. 

Lurch  (лбрч)  ,  S.  двойная  napTia  (es 
тр/иктракп);  to  save  the — ,  лишать  про- 
тивника двойной  napTin  ;  фиг.  поправ- 
ляться ,  улучшать  свое  положен1е  ;  to 
leave  one  in  the  —  .покинуть  кого,  оставить 
безъ  помощи, въ  трудномъ  полоя".ен1и;2/ст. 
«f — ,  въ  засаде  ;  to  give  а —  ,  обмануть, 
солгать;  [I  .мор.  накрениван1е,  рыскаше 
судна;  lee—,  рыскан1е  судна,  идущаго 
полнымъ  ветромъ  или  стоящаго  на  якоре 
при  большоыъ  волнен1и. 

Lurch,  V.  п.  уклоняться,  сторониться, 
избегать,  увертываться,  вилять;  криво- 
душничать, лукавить,  плутовать;  сидеть 
въ  засаде,  подстерегать;  мо}).  уклонять- 
ся подъ  ветеръ,  крениться,  иметь  кренъ; 
II  V.  а.  похищать  ;  разрушать  ,  уничто- 
жать, разстроивать  ( замыс.ш  ,нампрешя) ; 
пожирать,  истреблять. 

Lurcher  (лбрч'-  ер';  ,  S.  подстерегаю- 
щ!Й.  находящ1йся  въ  засаде  ;  охотничья 
собака,  подстерегающая  дичь;  ||  обжора. 

Lurdan  (лбр'-дан),  S.  олухъ,  лентяй. 

Lure  (льюр'  ,  8.  приманка,  прелесть, 
притягательная  сила;  охот,  вабило;  рыб. 
прнкормъ;||1'.  а.  п.  приманинать,  оболь- 
щать; охот,  вабить,  звать  сокола. 

Lurid  (лью'  -  рид),  adj.  мрачный,  пас- 
мурный, угрюмый;  бледный,  посиневш1й, 
мертвый;  бот.  грязнокоричневаго  цвета. 

Lnrk  (лбрк)  ,  I).  п.  подстерегать,  быть 
въ  засаде;  прятаться;  J  s.  пр.  нар.  под- 
логъ,  обманъ. 

Lurker  (лбрк'-epj,  S.  подстерегакщтй, 
прячущ1йся;  обманщикъ. 

Lurking  (лорк'-нпг^,  adj.  прячущ1йся; 
скрытный; — place, s.  засада;  вертепъ; — 
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reef,  рифъ  вровень  съ  поверхностью  во- 
ды. 

Lurry  (  лор'  -  и  )  ,  S.  неясный  звукъ, 
шумъ. 

iiujucioiif»  (лбш'-осЬ  adj.  очень  сладк1й; 
приторный ;  ||  прелестный;  ||  непристойный ; 
Jl — 1у,  adv. — о. 

iiUNciou<«nc$4s  (лош' -  ос  -  нес),  S.  сла- 
дость, приторность. 

liusern  (лью'- серн]  ,  s.  рысь  (живот- 
ное). 

bu.sh  (л6ш1  ,  adj.  сочный  ;  s.  всякаго 
рода  охмеляющее  напитки. 

busk  (лоск),  adj.  уст.  ленивый,  нера- 
дивый. 

L,u»)orious,  liusory  (лью-со'о  -  ри  -  ос, 
лью-'со-ри^!,  adj.  исполняемый  для  заба- 
вы, для  игры;  lusory  method  of  instruc- 
tion, метода  обучен1я  при  помощи  игръ; 
lusorioiis  lols,  азартный  игры. 

ьн.чс  (лост)  ,  S.  сильное,  алчное  жела- 
ше  ;  II  вождед'Ьи1е,  похоть,  cлacтoлюбie, 
сладостраст1е;||кр'Ьпость.  сила;  Ц  т.п. — 
after,  сильно  желать,  хот4ть,  алкать  чего, 
зариться  на  что. 

Lu.stcr  (лос'-тер),  S.  см.  Lustre. 

liustrni  'лост'-фул),  adj.  похотливый, 
сладострастный:  11 — 1у,  adv. — о. 

L,u8tfuiiies!4  (лбст'-фул-нес),  S  похот- 
ливость, сладострастность. 

bustllicad,  liustihood  (лос'-ТИ-хед, — 
худ),  S.  сила,  мочь,  крепость. 

i,u!!i(iiy  (лос'-ти  -  ли),  adv.  бодро,  здо- 
рово, кр-Ьпко,  сильно. 

liUf^tine.oN  (лос'-ти -нес),  S.  сила,  бод- 
рость, дородство. 

iiUNtie.«A  (лбст'-лес),  adj.  слабый;  рав- 
нодушный. 

iHiJiitrai  (лбе'  -  трал) ,  adj.  очиститель- 
ный. 

Luf^trate  (лбе'  -  трэт)  ,  V.  а.  очищать; 
изучать,  наблюдать,  изсл'Ьдовать. 

auu-stration  (лбс-тр?)'-  шбн),  S.  очище- 
Hie,  люстрац1я;  ;фипесен1е  очиститель- 
ныхъ  жертвъ  (г/  Римляне). 

bu.«)trc  лбс'-тер),  S.  лоскъ,  глянецъ, 
блескъ;  ||  люстра,  паникадило;  ||  дюстръ, 
пятил'Ьт1е. 

■lustreless  (дбс'-тер-лес)  ,  adj.  пебле- 
стящ1й,  тусклый,  матовый. 

liustrins  (лбе'-  тринг)  ,  S.  люстрипъ 
(мпте])гя). 

i^ustrous  (лбе' -трос),  adj.  бдестящ1й, 
св-Ьтлый. 

busty  (лбс'-ти),  adj.  кр'Ьпк1й,  сильный, 
дгож1й ,  здоровый  ;  высок1Й  ,  дородный  ; 
изобильный;  уст.  красивый. 

butanlst,  liUtenlst  (льют'-ан-ИСД', — ен- 

ист),  S.  играющ1й  на  лютн'Ь. 


■jutarlous  (лью-тэ'-ри-бс),  adj.  живу- 
щ1й  въ  грязи;  грязный. 

E.иtation(лью-тэ'-шбн),  S.  замазыванье, 
покрыван1е  замазкою. 

E.ute  (льют)  ,  S.  лютня  (муз.  инстр.)  ; 

—  maker  ,  инструментальный  мастеръ  ; 
II  замазка;  ||  v.  а.  играть  на  лютн4;||за- 
мазывать,  обмазывать. 

liUteous  (лью'-ти-бс),  adj.  желто-золо- 
тнстаго  цв'Ьта. 

Lutestring  (льют'  -  стринг]  ,  S.  см. 
Lustrinp;. 

Lutheran  (лью'  -  сзер  -  ан),  S.  лютера- 
нинъ;  adj.  лютеранск1й. 

liuthcranieut,  Lutherism  (лью'-сзер-* 
ан-изм, — сзер-изм),  s.  лютеранство. 

Luthern  (лью  '  -  сзерн)  ,  S.  слуховое 
окно. 

Luting  (льют'-инг)  ,  S.  замазыванье  , 
замазка. 

Lutoso  (лью-то'ос),  adj.  грязный,  ти- 
нистый. 

Lиtulent(лью'-тью-лeнт),  adj.  грязный. 

Lux,  Luxate  (лбкс,  лбкс'-эт),  V.  а.  вы- 
вихнуть,  свихнуть. 

Luxated,  Luxcd  (лбкс'-э-тед,  лбкст), 
adj.  вывихнутый,  свихнутый. 

Luxation  (лбкс  -  Э'  -  шбн),    S.    ВЫВИХЪ, 

свихъ. 

Luxe  (лбкс),  S.  уст.  см.  Luxury. 

Luxuriance  ,  Luxuriancy  (лбгзь  UAH 
лбксь-ю'-ри-анс, — ан-си),  s.  oбилie,  изо- 
бил1е,  излишество;  плодовитость. 

Luxuriant  (лбгзь-ю'-рн-ант,  лбксь-ю'- 
ри  -  ант)  ,  adj.  обильный  ,  изобильный, 
плодовитый  ;  —  health  ,  излишество  здо- 
ровья; i| — 1у>  ай". — о. 

Luxur^te  (лбгзь  -  ю'-рн  -  эт,  лбксь-ю'- 
ри-эт),  V.  п.  произрастать  въ  изобил1и, 
роскошно, пышно  расти;  преизобиловать; 
жить,  находиться  въ  изобил1и;  преда- 
ваться излишеству. 

Luxuriation     (лбгзь-Ю-ри-э'-шбн)  ,     S. 

изобильное,  пышное  произрастаи1е,  изо- 
бидован1е. 

Luxurious  (лбгзь-ю'- ри-бс,  лбксь-го'- 
ри-бс),  a'lj.  роскошный;  пышный;  сладо- 
страстный, сластолюбивый;  —  ease,  из- 
неженность ;   —  ivcalth  ,    излишество  ;  | 

—  1у,  adv.— о;  (о  live—,  роскошно  жить; 
кутить. 

Luxuriousne.ss  (лбГЗЬ-ю'-рИ-бС-НбС),  S. 

роскошь,  пышность. 

Luxury  (лбк'-шу-рн),  S.  роскошь,  пыш- 
ность; предметъ  роскоши;  уст.  сласто- 
люб1е;  излишняя  плодовитость. 

Luxcrno  (лью'-зерн),  .S.  см.  L  U  с  е  г  п. 

Lyam  (лай'-йм),  S.  свора,  смычекъ. 

Lycantiiropy  (  лай-кйн'-сзро-пи  )  ,   S. 
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ликантроп1я  ,   no4HTaHie  себя  зв'Ьремъ 
(болпзт). 

liyccum  (лай-си'-бм),  S.  лицей;  учи- 
лище; ученое  общество. 

■ijchnis  (лик'  -  нис)  ,  S.  бот.  гори- 
цв-ЬтБ. 

liychnobite  (лик'-но-байт)  ,  S.  работа- 
ющш  ночью  и  спящ1й  днемъ. 

Lychnoscope  (дик'-но-скоп)  ,  S.  арх. 
отдушина. 

b>copcrdon (лай-ко-пбр'-дон),  s.  пыль- 
ный дождевикь  (tpiids). 

Lycopodium  (лай-ко-по'о-ди-ом)  ,  S. 
плаунъ,  плавунъ  (растете). 

1ле  (лай),  S.  щелокъ:||Ложь,  неправда. 

i>yins  (лай'-инг),  р.  рг.  отъ  Lie;Mop. — 
to,  лежа  въ  дрейфЬ; — to  in  я  storm,  дежа 
въ  дрейф-Ь  во  время  шторма. 

Lying,  S.  ложь;  adj.  лгущ1й,  лживый; 
11  —  1у,  adv.  лживо. 

bying-ln  (лай'-инг-ин),  adj.  вь  родахъ; 
S.  роды; — hospital,  родовспомогательное 
заведен1е. 

byni  ;лим),  S.  см.  L  i  m  е  -  h  о  U  1)  (1. 

L,yinph  (лимф),  S.  мед.  пасока,  лимфа. 

liyniphate,  liynipliatcd  (лимф'-эт,  —  Э- 
тед)  ,  adj.  безумный  ,  бешеный  ;  духови- 
децъ. 

Lymphatic  (лим-фат'-ик) ,  ad],  лимфа- 
тическ1й;  безумный,  бешеный; lis.  лимфа- 
тикъ;  пасочный,  лимфатическ{й  сосудъ. 

liyinpiicdiict  (лии||)'-и-д6кт),  S.  пасоч-' 
ный,  лимфатичесий  сосудъ. 

Lympiiy  (лимф'-и),  adj.  пасочный,  лим- 
фатическ1й. 

ьуп  (лин),  S.  см.  L  i  п. 

Ьупсеап,  iLynceon.s  [лин'-СИ-ан, — бс), 
adj.  острый,  быстрый  (зрп,н!е,  взгляда). 

Lynch  (линч)  ,  V.  а.  наказывать  безъ 
суда,  произвольно ;  11 — 1а  w,  s.  наказан1е 
безъ  суда,  по  произволу. 

Lynx  (линкс)  ,  S.  рысь  (животное  и 
созвпздге)  ;  to  be  —  eyed  ,  им^ть  быстрые 
глаза. 

^Lyra  (лай'  -  ра)  ,  S.  Лира  (созв)ъзд(е); 
голомянка  (рыба). 

Lyrate,  Lyrated  (лай'-рэт,  —  рэ-тед), 
adj.  бот.  лироподобный  (о  листьяха). 

Lyre  (лайр),  S.  лира  (музык.  инстру- 
менте и  coseibsdie). 

Lyric,  Lyrical  (лир'-ик,  —  ал),  adj. 
лирическ1Й. 

Lyric,  s.  лирическая  поэма  ;  лириче- 
CKifi  стихъ;  лирикъ. 

Lyricism  (лир'-и-сизм) ,  S.  лиризмъ. 

Lvrist  (лай'  -  рист)  ,  S.  играющ1й  на 
лнр'Ь. 

Lysimachia  (лис-и-мэ'-ки-а)  ,  S.  вер- 
бейникъ  (растете). 


Lyssa  (лис'-са),  S.  мед.  бешенство,  во- 
добоязнь. 

Lyterian  (лай-ти'-ри-ан)  ,  adj.  мед. 
показывающ1й  окончан1е  болезни. 

Lythrnm  (лай'-сзрби),  S.  вербовникъ, 
плавунъ  (растете). 


М. 


м  (эм),  тринадцатая  буква  англ1йской 
азбуки  ;  11  как?  сокращете  es  агьдующиося 
словахя :  а.  м.,  И.  д.,  Artium  Magister, 
магистръфилософ1и,  изящныхъискуствъ; 
Д1.  t9.,  i>/pd?c?7«:EZ)oc<or,  докторъ  медици- 
ны; А.  Л1.,  Anno  Mundi,  отъ  сотворен1я 
Mipa;  MS.,  Manuscript,  рукопись;  — 'm, 
вмгъсто  am,  есмь. 

Ala  (ма),  s.  сокращ.  ems  Maman,  мама, 
мамочка. 

Ma^am  (  ма'ам  )  ,  s.  вмпсто  Mdu&m, 
сударыня,  госпожа. 

Маь  (маб),  S.  замараха,  нечистоплот- 
ная особа,  неряха;  ||  v.  п.  одЬваться  не- 
ряшливо. 

Мае  (мак),  S.  nepeds  именами  собствен- 
j  «ы.кг»  означаети  сынъ;  —  William,  сынъ 
I  Вильгельма  (  вз  Шотландьи  и  Ирлан- 
{ diu). 

Macacns  (ма-кэ'-кбс),  S.  макакъ,  мар- 
тышка (обезьяна). 

Macadam  (мак-йд'-ам),  S.  макадамъ, 
шоссе. 

Macadaniization  (мйх  -  ад-аи  -  и-зэ'- 
шбн),  S.  устилка  дороги  битымъ  каинемъ. 

Macadamixo  (мак-ад'-ам-айз)  ,  и.  а. 
устилать  битымъ  камнеиъ. 

Macao  (ма-ка'-о)  ,  S.  ара,  американ- 
ск1й  попугай. 

Macaroni  (мйк-а-ро'о-ни),  S.  Макаро- 
вы ;  макаронъ ,  миндальное  печенге  ;  Ц 
фатъ,  хлыщъ. 

Macaronic  (мак-а-рон'-ик)  ,  adj.  ма- 
кapoничecкiй  ,  шуточный  (о  стихотво- 
реюяхь);  Ц  s.  макароническое,  шуточное 
стихотворен1е. 

Macaroon  (мак-а-рун'),  S.  миндальное 
печенье ;  Ц  грубый 
в'Ькъ,  нев'Ьжа. 

Macaw  (ма-ко'о) 
S.  в'Ьерная  пальма. 

МассоЬоу  (мак' 
(copms  нюхательнаго  табака). 

Масс  (мэс)  ,  S.  жезлъ  ,  булава  ;  воен. 
палица;  самый  тяжелый  гЛй  бильярдный; 
Цмушкатныйор'Ьхъ,  цв'Ьтъ;  \\бот.  шелуха, 


неотесанный   чело- 


S.CM.  Macao;  — tree, 
ко  -  бой),  S.  макуба 
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кожица;! — bearer,  s.  жезлоносецъ,  бу- 
лавоносецъ  ;  — reed  ,  палочникъ,  рогозъ 
(растете );\\v.  а.  пр.  нар.  выпрашивать; 
надувать;  s.  щегольски  од'Ьтый  плутъ. 

Macerate  (мае'  -  ер  -  эт),  V.  а.  исто- 
щать, изнурять,  измозжать;  умерщвлять 
(плоть);  II  техн.  вымачивать,  размачи- 
вать. 

maceration  (мйс-ер-э'-шон)  ,  S.  исто- 
щен1е  ,  H3HypeHie  ;  умерщвлен1е  (пло- 
ти); \\  вымачиван1е,  размачиван1е. 

Machete  (ма  -  чэ'-тэ),  S.  шиpoкiй  ис- 
ланск1й  ножъ. 

Maciilavclian  (мак-и-5-вил'-й8н),  adj. 
иак{авелическ!й,  хитрый,  коварный;  |{  s. 
мак1авелистъ,  последователь  учен! я  Ма- 
к1авеля. 

Blaehiavelism  (мак'-И-Й-вел-ИЗи)  ,  S. 
мак1авелизмъ;  хитрость. 

Blachlcolatfon  (мйк-и-ко-лэ'-шон)  ,  s. 
бойница  (es  старыхе  крппостяхг  и  зам- 
naxs);  стрельба  изъ  такой  бойницы. 

iiaciiinai  (мак'-и-нал)  ,  adj.  механи- 
ческ1й,  машинный,  относящ1йся  до  ма- 
шинъ. 

Machinate  (мак'-и-нэт),  V.  а.  замыш- 
лять, умышлять,  затевать. 

Blaclilnatlon  (мак-и-нэ'-шЬн) ,  s.  зло- 
уиышлен1е,  заговоръ,  козни,  интриги. 

Machiuator  (мак'-  И  -  НЭ  -  ТОр).  S.  ЗЛО- 

умышленникъ,  заговорщикъ,  интриганъ. 

Maciiine  (ма-шин'),  s.  машина;  махи- 
на; механизмъ;  аппаратъ,  приборъ,  ору- 
д1е;  blowing  —  ,  воздуходувная  машина; 
boring — ,  drilling — ,  сверлильная  маши- 
на; electrical — ,  электрическая  машина; 
sewing — ,  швейная  машинка;  ||  чудесное, 
сверхъестественное('б5  поэмахъ);  Ц  — fac- 
tor у, «.машиностроительная  мастерская; 
—  made,  adj.  машинной  работы,  сделан- 
ный машиной; — maker,  s.  машинострои- 
тель; —  printed,  adj.  отпечатанный  ма- 
шиной, не  въ  ручную. 

Maciiine  ,  1).  а.  подвергать  дЬйств1ю 
машинъ,  обработывать  съ  помощью  ма- 
га инъ. 

Machinery  ( мй-шин'-ер-и )  ,  S.  меха- 
ника, механизм!.;  устройство,  составь, 
CTpoeuie;  the  —  of  the  human  body,  меха- 
низмъ челов^ческаго  гЬла;!! машины,  ме- 
ханизмы; Цвымыселъ,  уловка,  хитрость;  II 
чудесное  ,  сверхъестественное  (es  поэ- 
махе). 

Machinist  (мй  -  шин'  -  ист),  S.  ыаши- 
нистъ,  мехапикь;  машиностроитель. 

Maciiency  (иас'-и-лен-си),  s.  худоба, 
худощавость. 

Maciient  'мае'  -  и  -  лент),  adj.  худой, 
худощавый. 


Mackerel  (мак'  -  ер  -  ел),  S.  макрель, 
скумбр1я  (рыба);  |]  — boat,  s.  рыбачье 
судно  для  ловли  макрели; — gale,  св'Ьж1й 
(сильный)  в4теръ;  —  sky,  —  back-sky, 
небо  покрытое  мелкими  облачками,  ба- 
рашками. 

Mackintoeii  (мйк'-ин-тош),  S.  ыакин- 
тошъ,  непромокаемое  пальто. 

Maekie  (мак'-л),  s. — paper,  тип.  ма- 
кулатура. 

Made  (мак'-л),8.  минер,  крестовый  ка- 
мень, крестовикъ. 

Macrobiotic  (мак-ро-бай-от'-ик),  adj. 
долговечный,  живущ1й  долго. 

Macrocosm  (мак'  -  ро  -  козм,  ма'-кро- 
козм),  S.  вселенная. 

Mactation  (мак  -  тэ'  -  шон),  S.  заклан1е 
жертвы,  жертвоприношен1е. 

Macuia  (макь'-го-ла),  s.  пятно;  астр. 
пятно  на  солнечномъ  диске. 

Maculate  (макь'-ю-лэт),  v.  а.  пятнать, 
пачкать,  марать. 

Macniation^MaKb-ro-ia'-fflOH),  S.  нятна- 
nie;  пятно,  грязь. 

Maculature  (  мЯкь'-ю-ЛЭ-тьюр, — чур), 
S.  тип.  макулатура. 

Macule  (мйкь'-юл),  s.  тип.  дурне  от- 
печатанный листъ. 

Mad  (мад)  ,  adj.  сумасшедш1'й,  поме- 
шанный, умалишенный;  Ю  drive  —  ,  све- 
сти съ  ума;  to  до  —  ,  to  run  —  ,  сойти  съ 
ума,  помешаться,  спятить  ;  р  безумный, 
безразсудный,  шальной;  а — undertaking, 
безразсудное  предпр1ят1е  ;  |  бешеный  , 
взбесивш1йся;  взбешенный,  неистовый, 
свирепый;  а  —  dog,  бешеная  собака:  to 
drive — ,  взбесить,  довести  до  бешенства; 
II  влюбленный  страстно  es  кого,  во  что, 
помешанный  на  чемъ; — /or  ппшс,  страст- 
но любящ1й  музыку,  помешанный  на  музы- 
ке; II  веселый,  шутливый,  игривый; —  fit, 
сумасбродныя  причуды;  ||  — apple,  s.  ба- 
диджанъ,  баклажанъ  ,  демьянка  (огороди, 
растете);  — brain, — brained,  adj.  су- 
масшедппй,  сумасбродный, безмозглый; — 
cap,s.  и  rtJj. сумасшедш!й,  помешанный: 
безразсудный,  взбалмошный  ,  бешеный  ; 
повеса,  сорванецъ  ;  —  house,  s.  домъ 
умалишенныхъ. 

Mad,  v.a.  свести  съ  ума:взбесить;  v. п. 
быть  сумасшедшимъ,  беситься. 

Madam  (мад'-Зм),  $.  госпожа,  барыня, 
сударыня;  милостивая  государыня. 

Madden  (мад'-дн),  V.a.  сводить  съума; 
бесить,  приводить  въ  йзступлен1е,  въ  бе- 
шенство ;  выводить  кою  изъ  себя  ;  Ц  v.  я. 
сходить  съ  ума,  сумасшествовать  ,  при- 
ходить въ  изступлен1е,  въ  бешенство. 

Maddening  (мйд'-дн-инг),  adj.  сводя- 
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щ1и  съ  ума  ,  производящ1й  умопомеша- 
тельство ;  1  приводящ1й  въ  изступлен1е, 
въ  бешенство:  досадный,  прискорбный. 

Madder  ^мад'-дер),  S.  марена,  крапт. 
(красильное  растете);  barked — ,  марена 
въ  кожице;  II  V.  а.  красить  мареною;  Ц  — 
coloured,  adj.  мареноваго  цв-Ьта  ;  — 
dyeing,  S.  Rpamenie  мареною;  —  dyer, 
красильщикъ  мареною  ;  —  root ,  суше- 
ный корень  марены. 

Mttddidji;  (мад'-инг),  adj.  сумасшедш1й, 
умалишенный  ;  изступленный  ,  бешеный; 
(о  set—,  вывести  кою  изъ  себя. 

Made  ,мэд),  fret,  и  part.  pa.  отъ  Маке;1 
adj.  сделанный  ,  приготовленный  ,  изго- 
товленный; ready  — , готовый; — dishes,  пи- 
рожныя;— gfrarj/,  процеженный  отваръ; — 
ир,  искуственный. 

Madefactlon  (мад-и-фйк'-шбн],  S.  сма- 
чиван1е,  намачиван1е. 

Madefy  (мад'-и-фай],  V.  а.  смачивать, 
намачивать. 

Madid  мад'-ид),  adj.  мокрый,  влажный. 

Madidfty  (мад-пд'-и-ти)  ,  S.  мокрота, 
влажность. 

Madly  (мад'  -  ли),  adr.  какъ  помешан- 
ный, безумно;  бешено,  изступленно;  без- 
разсудно,  ветрено. 

BiadncNs  (мад'  -нес),  s.  сумасшеств1е, 
умопомешательство,  безум1е;  бешенство, 
ярость,  изстуилен1е;  canine  —  ,  водобо- 
язнь. 

•ladona  ,  Madonna  (ма-до'о-на  .  ма- 
дон'-на),  S.  мадонна;  изображен1е  Бого- 
родицы;— fig,  S.  родъ  смоквы. 

Madras  (ма-драс'),  S.  мадрасъ  (полу- 
ше.1ковая  ткань). 

Madrepore  (мад'  -  ри  -  пор),  S.  мадре- 
поръ  (pods  коралла). 

Madrier  (ма-дрир'),  S.  толстая  дубовая 
доска. 

Madrigal  (мад'-ри-гал),  S.  мадригалъ 
(стихотворенге  ) . 

Madrigaier  (мЗд'-ри-гйл-ер),  S.  авторъ 
мадригаловъ. 

Madwort  (мад'-убрт)  ,  S.  бот.  острая, 
икотная  трава. 

Maflle  (маф'-фл),  V.  п.  уст.  заикаться, 
запинаться,  бормотать. 

Magazine  (маг  -  а  -  зин'),  S.  магазинъ, 
складъ,  кладовая,  амбаръ;  мор.  крюйтъ- 
камера;  Ц  литературный  сборникъ.  обо- 
зрен1е,  журйаль;  ,v.  а.  складывать  въ  ам- 
бары; собирать. 

Magliote  (маг'-бот),  S.  денежная  пеня, 
платившаяся  въ  древности  уб1йцей  род- 
ственникамъ  убитаго. 

Magdalen  (маг'-да-лен';  ,  s.  раскаяв- 
шаяся грешница,  покаянница;  —  hospi- 


tal, S.  пр1ютъ,  смирительный  домъ  (для 
распутных!  женщинб). 

Mago  (мэдж),  S.  см.  Magician. 

Maggot  (маг'-бт),  S.  белый  червякъ  (es 
мясп,  es  n.wdaxs)  ;  Ц  причуды,  прихоть  ; 
ivhat  —  biles  yoti'^  что  за  прихоть  обуяла 
васъ? 

MaggoUnees  (маг'-от-и-нес)  ,  S.  при- 
чудливость, странность  характера,  при- 
хотливость. 

Maggoty  (ыаг'-бт-и),  adj.  червивый, 
полный  червей ;|1  причудливый,  прихотли- 
вый; а  —  person,  причудникъ  ;  —  headed, 
своенравный,  капризный,  прихотливый. 

Magi,  Magiane  (мэ'-джай, — джи-Знз), 
S.  pi.  маги,  волхвы,  мудрецы  (у  Персовв). 

aiagian  (мэ'-джи-йн),  s.  магъ,  волхвъ; 
adj.  относяш,1йся  до  мага,  до  волхва. 

Magianism  (мэ'-джи-ан-изм),  S.  учен1е 
волхвовъ,  магизмъ. 

Magic  (мадж'-ик),  S.  маг1я,  чародей- 
ство; natural —  ,  натуральная  маг1я ; 
(,{ас4—,  чернокниж1е;|очарован1е;Г/1е — of 
music,  волшебныя  силы  музыки. 

Magic  ,  adj.  магическ1й  ,  волшебный; 
—  ipand,  волшебный  жезлъ;  —  circle,  за- 
колдованный кругъ  ;  —  square,  магиче- 
cкiй  квадратъ. 

Magical  (мадж'  -  ик  -  ал),  adj.  магиче- 
ски, волшебный;  очаровательный;  —  1у, 
adr.  магически;  очаровательно. 

Magician  'ма  -  джиш' -  ан),  S.  магикъ, 
волшебникъ,  чародей,  колдунъ. 

Magi!$ter  (  ма'-джис-тер  ]  ,  s.  учитель; 
магистръ. 

Magisterial  (мадж-ис-ти'-ри-ал),  adj. 
магистратск1й ,  судеиск!й;  yчитeльcкiй; 
повелительный,  высокомерный;!] — 1у, adv. 
поволительпо,  высокомерно. 

MagijitterialiicNe  {  мадж-ИС-ти'-ри-ЙЛ- 
нес),  8.учительск1й,  повелительный  тонъ; 
высокомер1е,  надменность. 

Magietery  [мадж'-ис-тер-и);,  S.  хи.м. 
минеральный  осадокъ. 

Magicitracy  (мадж'-ис-тра-си)  ,  s.  су- 
дейское 3BaHie;  магистратъ. 

Magistral  (мадж'  -  ис  -  трал),  adj.  см. 
Magisterial. 

Magistrate  (мадж'-ис-трэт),  S.  судья; 
должностное  лицо;  членъ  городскаго  ма- 
гистрата. 

Magna-Ciiarta  (маг'  -  на  -  кар'  -  та) ,  S. 
великая  харт1я,  установившая  права  и 
преимуп];ества  каждаго  aнглiйcкaгo  под- 
даннаго. 

Magnanimity    (маг-вй-НИм'-И-ТН)  ,    S. 

вeликoдyшie. 

Magnanimou^i  (маг-нан'-и-мбс),  adj. 
великодушный; — 1у,  adv. — но. 
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•Masnatc  (маг'-нэт) ,  s.  магнатъ,  вель- 
можа. * 

Magnesia  (маг-на'-ши-а) ,  s.  хим.  ыаг- 
нез1я. 

Magnet  (маг'-нет).  s.  магнить;  artifi- 
cial —  ,  искуственный  магнить;  (о  arm 
а  —  ,  вправлять  мапштъ  въ  рамку  изъ 
мягкаго  я;елЬ;за. 

Magnetic  ,  Nagnotical  (маг-нет'-ик, 
— йл  ),  adj.  магнитный  ,  магнетическ1й; 
the  magnetic  роки,  магнитные  полюсы  ;  — 
са11у«  adv.  посредствомъ  магнита,  маг- 
нетизмомъ. 

Magnetieainess  (маг-нет'-ик-ал-нес)  , 
S.  магнетическое  свойство. 

MagneticN  (маг-нет'-икс),  s.  учеше  о 
магнетизм-Ь. 

Magneti.vm  (маг'-нет-изм) ,  S.  магне- 
тизмъ  ;  притягательная  сила  магнита  ; 
animal — ,  животный  магнетизмъ. 

Magnetization  (маг-нет-и-зэ'-шЬп),  S. 
намагничиван1е,  магнетнзировац1е. 

Magnetize  (маг'-нет-айз),  V.  а.  нама- 
гничивать; магнетизировать; [jv,  п.  npio- 
бр^Ьтать  магнетическ1я  свойства,  нама- 
гничиваться. 

Magnetizer  (маг'-нет-айз-ер),  s.  маг- 
нетизеръ. 

Magnetizing  (маг'-нет-айз-инг) ,  s.  на- 
магнич11ван1е;  магнетизирован1е. 

Magnetometer  (Miir-иет-ом'-и-тер),  S. 
магнитом^ръ ,  инструментъ  для  изм^ре- 
н1я  притягательной  силы  магнита. 

Magniilc  ,  Magniflral  [маг  -  ииф'  -  ПК, 

—  ал),  adj.  великол'Ьппый,  прекрасный; 
пышный,  роскошный; — cally,  adv. — но. 

Magniticat  (маг-пц||/-н-1;ат),  S.  вели- 
чан1е  Богородицы  (гимнд  у  католиково  ) . 

Mugniaceiice  (маг-ниф'-и-сенс),  s.  ве- 
1икол'Ьп1е,  пышность,  роскошь. 

Magnificent  (  маг-ниф'-и-сент  )  ,  adj. 
великолепный; — 1у,  adv. — но. 

Magnifico  (маг  -  ниф'  -  и  -  ко),  S.  вене- 
ц1анск1й  дворлнинъ,  вельможа. 

Magnifier  (маг'-ни-фай-ср)  ,  S.  вели- 
чатель.  панегнристъ ;  \\  увеличительное 
стекло,  лупа. 

Magnify  (маг'-ни-фай),  v.  а.  увеличи- 
вать; фиг.  преувеличивать  ;  ||  величать, 
восхвалять,  превозносить;  (о — one's  self, 
кичиться,  гордиться. 

Magnifying  (  маг'-пи-фай-инг  )  ,  adj. 
увеличиваюпцй  ,  увеличительный  ;  фиг. 
преувеличивающ1Й;|1восхваляющ1й,  пре- 

В03Н0СЯШ,1Й. 

Magniloquence  (маг-нил'-О-куепс),  s. 
высокопарность  ,  напыщенность  ,  наду- 
тость (слою). 

Magnitude  (м^г'-ни-тьюд),  S.  величи- 


на; важность,  значен1е;  а  star  of  the  first 
— ,  звезда  первой  величины. 

Magnolia  (маг-но'-ли-а)  ,  S.  ман1од1я 
(дерево),  тюльпановое  дерево. 

Mascot  (маг'-от),  S.  мартышка  (обезь- 
яна). 

Magpie  (маг'-пай),  S.  сорока  (птица). 

Maiialeb  (ма  -  ха'  -  леб),  s.  бот.  мага- 
лебъ,  благовонная  вишня. 

Mahoganize  (ма-хог'-а-найз)  ,  V.  а. 
красить  что  подъ  красное  дерево,  накле- 
ивать фанерки  краснаго  дерева. 

Maiiogany  (ма-хог'-а-ни) ,  S.  красное 
дерево;  —  veneer,  фанерка  краснаго  де- 
рева ;  II  пр.  нар.  to  have  one's  feet  under 
another  man's  —  ,  сидЬть  за  чужимь  сто- 
ломъ  ,  жить  на  чужой  счетъ  ;  amputate 
your — ,  уходи,  убирайся  прочь  ;  —  flat, 
клопъ. 

Malionietan  (мЛ-хом'-ет-ан) ,  s.  маго- 
иетанинъ. 

MaiionietaniMn  (ма-хом'-ет-ан-изм) ,  S. 
магометанство,  магометанск1й  законъ. 

Muid  (мэд),  S.  д-Ьвица,  д^Ьва,  девствен- 
ница; незамужняя  женщина,  девушка;  J 
горничная,  служанка,  д^вка;  child's  —  , 
нянюшка; — of  honour,  фрейлина;  ||  ра^ш- 
пиля  (рыба);  \\  —  child,  s.  девочка,  ре- 
бенокъ  женскаго  пола;  —  servant,  гор- 
ничная, служапка. 

Maiden  (мэд'  -  н),  S.  девица,  девушка, 
незамужняя  женщина:  d  валекъ  (у  пра- 
чек:) ;  II  родь  гильотины  (es  Шотлан- 
(Jiu) . 

Maiden,  adj.  д'Ьвич1й,  д'Ьвическ1й;  д^Ьв- 
ствеппып ;  состоящ1й  изъ  д^вушскь;  а 
—  throng,  толпа  д'Ьвицъ;||  незамужняя  ;  J 
фиг.  чистый;  cвЬжiй,  первый,  новый;  а — 
sword,  сабля  незапятнанная  кровью;  — 
speech,  первая  рЬчь  новаго  члена  парла- 
мента; I  made  ту  —appearance  at  Mr.  B's, 
я  сд^лаль  мой  первый  визить  г.  Б. 

Maiden,  г.  п.  поступать,  действовать, 
говорить  скромно,  застенчиво. 

Maideniiair  (мэд'-Н-ХЭр),  S.  бот.  ВОЛО- 
сатикъ,  жепск1й  волосъ. 

Maidenliead,  Maldcniioed  (  мэд'  -  U- 
хед,  —  худ),  S.  девство,  девственность; j 
чистота,  непорочность,  свежесть. 

Maideniiiic  (мэд'  -  н  -  лайк),  adj.  деви- 
ческ1й,  девственный;  скромный,  застен- 
чивый. 

Maideniin«>!«N  (мэд'-н-ли-нес),  S.  пове- 
ден1е  пристойное  девушке  ;  застенчи- 
вость, скромность. 

Maidenly  (мэд  '  -н  -  ли),  aij.  девнч1й, 
девическ1й,  девственный;  скромный,  за- 
стенчивый; нужный,  слабый;  11  adi'.  каБЪ 
девушка,  подевичьему,  скромно. 
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Maidhood  (мэд'  -  худ),  s.  СМ.  Maiden- 
head. 

Mail  (мал),  s.  seatsHoe  колечко;  a  coat 
of — ,  кольчуга; II чемоданъ  ;|i почтовый  че- 
моданъ;  почта;  —  guard,  почтальонъ,  со- 
провоа:дающ1й  почту;  —  train,  почтовый 
псЬздъ;  —  -packet,  почтовый  пароходъ;  — 
coach,  почтовая  карета;  foreign — ,  загра- 
ничная по^та  ;  overdue  —  ,  запоздалая 
почта;  Ц  оброкъ,  подать,  дань. 

№а11,  V.' а.  одевать  кого  въ  кольчугу; 
покрывать жел'Ьзомъ,  броней; Цотправлять 
на  почту. 

siaini  (мэм),  S.  отнят1е,  отруба.те(чле- 
«а;;ув4чье,уродован1е;||5бш.ударъ,вредъ, 
ущербъ;1|г).  а.  отнимать,  отрубать  (член:); 
ув4чить,  кал'Ьчить;  уродовать,  обезобра- 
живать. 

aiafuiini^  (мэм'-иаг),  S.  изув'Ьчиван1о, 
искал-Ьчнван1е;  уродован1в. 

Main  (мэн),  adj.  главный,  преимуще- 
ственный, первый;  this  is  the^reason,  это 
есть  главная  причина  ;  with  —  strengin, 
изо  всей  силы;  ||  обширный;  большой;  || 
сильный,  могущественный;  важный,  зна- 
чительный; 11  мор.  главный,  больш1й;  — 
mast,  гротъ-мачта; — sail,  гротъ ;—i/ard, 
грота-рей;|| — land,  s.  материкъ,  твердая 
земля;  —  line,  главный  путь  (желпз.  до- 
роги);— sea,  открытое  море,  океанъ. 

Main,  S.  главное,  большая  часть,  боль- 
шинство; for  the — ,  in  the — ,  по  большей 
части,  вообще;  II открытое  море,  океанъ  ;1) 
материкъ,  твердая  земля;  ||  главный  про- 
водъ,  каналъ,  труба;  street  —  s,  трубы. 
идущ1я  подъ  землей  вдоль  улицъ;  [j  сила, 
мочь;  uiith  might  and — ,  изо  всЬхъ  силъ, 
изо  всей  мочи;  |  очередь  бросать  кости 
(es  игрп)  ; II пари,  закладъ  (es  пптушьеме 
бо«)^;||  особый  родъ  корзины. 

Mainly  (мэн'-ли),  adv.  главвымъ  обра- 
зомъ,  преимущественно,  въ  особенности, 
особенно;  ||  много,  значительно,  весьма; 
сильно;  а — concerns  те  ,  это  меня  сильно 
интересуетъ,  близко  касается. 

Mainpernable  (мэн'-пер-на-бл),  adj. 
юрид.  могущ1й  быть  освобожденнымъподъ 
поручительство. 

Mainpernor  (мэн'-пер-нбр), S.  порука, 
поручительство. 

Mainprise  (мэн'-прайз),  «.поручитель- 
ство, отдача  на  поруки  ;  [)  г.  а.  отдавать 
кою  на  поруки;  ручаться  за  кого. 

Mainswear^M3H'-cy3p), г. п. (mamstf  ore, 
mainsicorn),  давать  ложную  клятву. 

Maintain  (мэн-тзн'),  V.  а.  поддержи- 
вать; 10 — the  heat,  поддерживать  теплоту; 
to  — one's  reiiutation,  поддержать  свою  ре- 
путад1ю;  1]  сохранять  ;  удерживать;  (о— 


one's  gfrourtd,  удерживаться  на  MicTi;  дер- 
жаться твердо,  не  уступать;  Ц  поддержи- 
вать, содержать,  заботиться  о  чьихв  нуж- 
дахъ;  to— one's  family,  содержать  семей- 
ство; Цзащищать,  отстаивать; — ту  right, 
отстаивай  мое  право;  ||  утверждать,  на- 
стаивать, уверять. 

Maintainable  (мэн-тэн'-а-бл) ,  adj.  что 
можно  поддержать;  защитимый;  утверж- 
даемый; the  post  ivas  not — ,  на  этомъ  Mi- 
стЬ  невозможно  было  удержаться,  оста- 
ваться. 

Ма1п*а1пег(мэн-тэн'-ер)  ,s.  защитникъ; 
тотъ  ,  кто  отстаиваетъ  ,  поддерживаетъ, 
содержитъ;  подпора,  поддержка. 

Maintenance  (  мэн'-те-нанс),  S.  под- 
держка; содержан1е,  продовольств1е;  to 
provide  for  the  —  of  a  family  ,  of  an  army, 
заботиться  0  пропитан1и  семьи,  о  продо- 
вольств1и  войска;  II  средство  къ  существо- 
ван1ю;||поддерживан1е,  coxpaneuie;  the — 
of  order,  поддержан1е  порядка;  |1  юрид. 
денежное  noco6ie.  выдаваемое  одной  изъ 
тяжущихся  сторонъ  дляведен1я  процесса; 
]\сар  of — ,  шапка  герцога,  атрибутъ  гер- 
цогскаго  достоинства ;  маховая  шапка 
лорда-мэра. 

Maize  (мэз),  S.  маисъ,  кукуруза. 

Majewtie,  Majcstlcal  (ма-ДЖес'-ТИЕ, 
—  ал)  ,  adj.  величественный  ;  важный  , 
величавый,  сановитый;  —  cally,  adv. — о. 

Majesty  (мйдж'-ес-ти) ,  s.  велич1е,  ве- 
личественность; достоинство,  важность, 
величавость  ;  ||  величество  ('мштул?  коро- 
нованныхб  особе);  his,  her — ,  его,  ея  вели- 
чество. 

Majolica  (ма-йол'-и-ка),  s.  ма10лика, 
древн1й  итальянсшй  фаянсъ. 

Major  (мэ'-джбр),  adj.  6олъш1й,  значи- 
тельнМш1й;  II  старш1й  ;  совершеннол'Ьт- 
н1й;  II  лг/з.  мажорный  (тот);  мажорный 
(кварте  es  пикепт). 

Major,  S.  первая,  большая  посылка  (es 
сг1ллогизмп,);[воен.  ма1оръ; — general,  ге- 
нералъ-ма1оръ;  drwm — ,тамбурь-мажоръ; 
aid — ,  старш1й  адъютантъ;||«)рм^.  совер- 
шеннол'Ьтн1й, — няя. 

Majoration  (мадж-бр-э'-шон),  S.  увели- 
чен1е,  расширен1е. 

Majordonio  (мэ-дж6р-до'о-мо) ,  S.  ма- 
жордомъ,  дворецк1й. 

Majority  (ма-джор'-и-ти),  S.  большин- 
ство, большая  часть;||совершеннол'Ьт1е;Л 
предки,  д+.ды;||ма1орск1й  чинъ. 

Majoreblp  (мэ'-джор-шип)  ,  S.  Maiop- 
ск1й  чннъ;  MaiopcTBo. 

MajDfscuie  (ма-джос'-кьюл\  S.  пропид- 
ная  буква  въ  древнихъ  латинскихъ  ма- 
нускриптахъ. 
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МакаЫе  (мэк'-а-бд].  adj.  исполнимый, 
возможный  ,  который  можетъ  ^быть  сдЬ- 
ланъ. 

Маке  (мэк),  V.  а.  (made),  делать;  тво- 
рить ,  сотворять,  созидать,  совершать, 
производить,  составлять;  let  vs  —man  in 
oxir  image,  сотворимъ  человека  no  образу 
нашему;  nails  are  made  of  iron,  гвозди  Д'Ь- 
лаютсяизъ  железа;  to— excuse,  извинять- 
ся; [made  a  very  good  dinner, я  очень  хоро- 
шо пооб'Ьдалъ;  to  —  haste,  спешить,  торо- 
питься ;to— amends,  B03Mtm,aTb, вознаграж- 
дать; (о — war,  воевать;  to — a  poem,  напи- 
сать поэму;  to  -verses f  сочинять  стихи;(о— 
а{?ад'мв,заключитьсоюзъ;го— a  speec/i, про- 
изнести p'b4b;(o—af?re,3aTonHTbf  калии?), 
зажечь  (костере);  to — а  pen,  очинить  пе- 
ро; to — know,  известить;  to — ready,  изго- 
товить; to—angnj,  разсердить;  to — free, 
освободить;  to  —  abode,  жительствовать; 
to — love,  ухаживать,  волочиться;  to — mer- 
ry, веселиться,  проводить  весело  время; 
II приготовлять,  изготовлять  (KS  употреб- 
летю);  to  — the  dinner,  приготовить  об'Ьдъ; 
to — (Ле  bed,  приготовить, постлать  постель; 
II  принуждать,  заставлять;  I  will  —  him 
speak,  я  заставлю  его  говорить  ;  thai  —  s 
one  laugh,  это  смешить,  это  застав ляетъ 
смеяться;  to — believe,  заставить  думать, 
принимать  видъ,  показывать  ,  что . . .  ;  || 
превращать  ,  переделывать  ,  д'Ьлать  U3S 
чего;  the  old  theatre  has  been  made  into  a 
ball-room  ,  старый  театрь  былъ  перед4- 
ланъ  въбальныйзадъ;  II изображать,  пред- 
ставлять, рисовать;  Легх  notthe  foolyou — 
Л(т,онъ  совсЬмъ не  такой дуракъ,  какимъ 
вы  его  выставляете:  ||  претерп-Ьвать,  не- 
сти; to  —  shipwreck,  потерпеть  корабле- 
крушен1е;  to  —  а  loss,  понести  убытокъ;1| 
совершать  (dnucmeie,  преступлеше);\\]1,о- 
бывать,  извлекать,  получать;  to— gain  of, 
извлекать  изъ  чего  выгоду;  Ле  makes  а  thou- 
sand pounds  а  year  of  his  lands,  онъ  полу- 
чаетъсъ  своихъим'Ьи1й  тысячу  фунтовъвъ 
годъ;||(о — one,  обогатить  кого;  that  stroke 
made  him  for  ever,  этотъ  случай  сд'Ьлалъ 
его  богатымъ;||быть  вгмисл*,  находиться 
въ  числ4;  if  you  are  for  адате  at  billiards 
1  am  tcilling  to  —  one,  если  вы  будете  иг- 
рать на  бильярде,  то  я  согласепъ  быть  въ 
числе  игракщихъ;  jj  to — words,  спорить, 
ссориться,  препираться;  to — many  words 
about  a  trifle,  спорить  изъ  пустяковъ;  i|  to 
— good,  исполнить, оправдать ^обш<*ак1е^, 
сдержать  (слово);  доказать  (фактг);  за- 
ш,и1цать,  отстаивать  (проходя,  Kpniwcnib, 
позицт);  поддерживать  (борьбу);  отби- 
ваться fo/«?  неу1р}ятеля)\\\олъ\'\;т,й,1Ъ,  вос- 
полнять что;  вознаграждать  (потерю); 


довести  предпр1ят1е  до  успешнаго'конца; 
\to — account,  разсчитывать,  ожидать;1о — 
account  of,  ценить,  принимать  въ  сообра- 
жен1е,  ставить  что  высоко,  придавать  че- 
му большое  значен1е  ;  ||  ^о  —  light  of,  не 
ценить,  не  обращать  никакого  впиман1я, 
не  ставить  ни  во  что;1|го  —  much  of  one, 
ухаживать  за  кемъ.  баловать  кого;  ста- 
вить кого  высоко  во  мнен1и,  уважать;до- 
рожить  кемъ  ;  II  <о  —  one's  appearance, 
явиться,  появиться,  придти; ||fo  —  stran- 
ge, делать  возражения;  встречать  сомне- 
Hie  ;  II  to  — suit  to,  стара.ться  заслужить 
благосклонность,  ухаживать; Ц (о — sure  of, 
считать  что  за  верное,  быть  увереннымъ 
es  чемг,  разсчитывать  на  что;  \\  to— way, 
подвигаться  впередъ,  давать  дорогу;  to — 
one's  гсау  through  the  crowd,  протолкаться 
сквозь  толпу;  to — one's  way  to  the  village, 
направиться  къ  деревне,  идти  въ  дерев- 
ню; ||  to  —  the  best  of,  the  most  of,  делать 
изъ  чего  лучшее  употреблен1е  ;  см.  Best; 
возпользоваться  чгьмг; ,  извлечь  изъ  чею 
возможно  больше  выгодъ  ;  ||  to  —  по  dif- 
ference ,  to  —  по  matter ,  не  иметь  ,  не 
придавать  значен1я,  веса;  to  —  по  doubt, 
не  сомневаться  ;  быть  уверену;  ||  юр.  to 
—  defaxilt,  отсутствовать  ,  не  явиться;  to 
■ —  oath,  присягать;  ||  мор.  to  —  а  board, 
сделать  галсъ ;  to  —  for  а  harbotir,  идти 
въ  гавань;  to  —  off,  уйти;  to  —  up  а  sail, 
убрать,  закрепить  парусъ;  to — sail,  при- 
бавить парусовъ  ;  to— water,  иметь  течь: 
to—stern-гсау,  иметь  ходъ  назадъ;  to  — 
foul  -  water ,  задевать  килемъ  по  грунту; 
to — the  land,  увидеть  берегъ. 

То  make  away,  убить,  покончить  съ 
кпмг;  to  make  one's  self  away  ,  совершить 
caMoy6iucTBo;  Ц  промотать  ,  растратить, 
прокутить  (состоянье);  \  отделаться  oms 
чею. 

То  make  of,  понимать;  1  сап — nothing 
of  it,  я  этого  совершенно  не  понимаю. 

То  make  over,  передавать,  уступать: 
поручать. 

То  make  out  ,  понимать;  уразуметь, 
догадаться; II разбирать  (рукопись);  \\  раз- 
личать, распознавать,  усматривать;  .со- 
ставлять, сводить  (счеты);  ||  доказывать, 
убеждать  кого  доводами  ;||уладпть,  пола- 
дить ;  how  they  made  it  out  with  their  mo- 
ther-in-law'}  какъ  поладили  они  съ  тещей? 

То  make  up,  собирать  что  въ  одно;  to 
— пр  а  bundle,  связать  что  въ  узелъ;  ||  вос- 
полнить ,  пополнить,  дополнить,  возме- 
стить; а  dollar  ;s  wanted  to  —  up  the  sum, 
нуженъ,  одинъ  долларъ  чтобы  пополнить 
сумму;  II  помирить,  уладить  (ссору),  при- 
мирить; ||  кончить,  покончить,  закли^чить; 
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уладить  ,  устроить  ;  И  придавать  чему  из- 
вестный видъ,  форму:  to — щ)  а  mass  into 
pills,  делать  изъ  массы  пилюли;  to — up  а 
letter,  сложить  письмо;  II  to— tip  о/",  состав- 
лять что  изъ  чего; II (о — up  one's  mind,  pi- 
шиться  на  что,  придти  къ  HaMtpeHiio;  || 
to— up  а  lip,  надуть  губы;||тшг.  сверсты- 
вать. 

Маке,  V.  п.  стремиться,  направлять- 
ся, идти  къ,  подвигаться  къ;  to  —  after 
one,  идти  за  к^мъ  ,  следовать  за  к'Ьмъ  , 
преследовать  кого  ;  tlie  iide  —  s  fast  , 
придивъ  подвигается  быстро  ;  ||  to  — 
•away,  to — off,  удаляться,  уходить,  убе- 
гать; Ц  (о  —  for  ,  служить  въ  пользу,  быть 
выгоднымъ;  that  mahes  for  те,  это  клонит- 
ся къ  моей  выгоде  ;  ||  «о  —against,  слу- 
жить не  въ  пользу  .  быть  противъ  кою  , 
быть  для  кого  невыгоднымъ  ;  that  maiies 
against  те,  это  клонится  къ  моей  невыго- 
дЪ;  11  to  —  as  if,  казаться,  притворяться, 
прикидываться;  ||  to — at,  бросаться,  на- 
скакивать, кидаться  на  кою;  ||  Ю — forth, 
подвигаться,  приближаться  ;  \\  to  —  off, 
удаляться,  уб'Ьгать;  ||  «о  —  on,  идти,  на- 
правляться «г ;  II  to — out,  достигать,  до- 
биваться ;  удаваться  ;  he  made  out  lo  re- 
concile them,  ему  удалось  примирить  ихъ; 
ll  to — up,  приближаться;  to — up  to,  уха- 
живать за  кпмв  ,  увиваться  около  кого  ; 
to  —  up  for  ,  замещать,  занимать  мЬсто 
чего  ;  to— up  for  lost  time,  наверстать  по- 
терянное время;  to  —  up  with,  помирить- 
ся, примириться  СЪ  KtbMS. 

Make,  s.  видъ,  форма, покрой(' платья  ^• 
фасонъ;  li  ростъ,  станъ;  а  man  of  slender 
— ,  челов1;къ  маленькаго  роста ;  Ц  строе- 
я1е,  cлoжeнie;  работа,  отдЪлка;  а  carria- 
ge of  solid —  ,  прочно  сд'Ьланная  карета; 
Цработа,  произведен1е,  мануфактура,  из- 
д'1д1е;  knives  of  Birmingham — ,  ножи  Бир- 
мингэмской  работы;  Ц  другъ,  подруга,  то- 
варищъ;||«2;.  нах?.  удачная  кража,  удач- 
ный обманъ;1|— bate,  S.  зачинщикъ,  воз- 
мутитель; —'  belies'e,  предлогъ,  видъ; — 
peace,  миротворецъ;  —  shift,  средство, 
способъ. 

Maker  (мэк'-  ер)  ,  S.  творецъ,  созда- 
тель ;  11  делатель;  фабрикантъ,  мастеръ; 
shoe — ,  башмачникъ;  hat — ,  шляпочникъ; 
||w»Mn.  наборщикъ,верстающ1Й  страницы. 

Makoveight  (мэк'  -  уэйт),  S.  дов^сокъ; 
пoпoлнeнie,  дополнен1е. 

Maki  (мэ'-  ки),  S.  маки,  лемуръ  (pods 
обезьяны). 

Making  (мэк'-инг) ,  S.  д'Ьлан{е,  совер- 
шен1е ;  you  will  be  amused  at  my  —  such  a 
proposal,  вы  будете  смеяться,  если  я  сд'Ь- 
лаю  такое  предложен1е;  11изд'Ьл{е,  произ- 


водство, фaбpикaцiя,  работа  ;  he  wore  а 
cap  of  his  own  — ,  онъ  носилъ  шапку  соб- 
ственнагоизд'Ьл{я;|| форма,  строен1е,  сло- 
aeHie  ;  IJ  то,  что  послужило  для  кою  къ 
счастью,  къ  обогащен1ю;  that  teas  the — of 
him,  это  сделало  его  богатымъ,  это  выдви- 
нуло его  въ  люди  ,  благодаря  этому  об- 
стоятельству онъ  пошелъ  въ  ходъ ;|| malt- 
in  g  ,  въ  составныхъ  словахъ  означаетъ 
ремесло  или  производство  :  shoe — ,  баш- 
мачное ремесло  ;  pin  —  ,  булавочное 
производство; ||—wp,  шитье  платья;  при- 
MHpenie  ;  тип.  сверстка  въ  листы  ;  Ц  — 
iron,  техн.  дорожникъ. 

Malachite  (мал'-й-кайт)  ,  s.  малахитъ. 

Malacolojs;y  (мйл-й-кол'-О-джи) ,  s.  ма- 
лaкoлoгiя,  наука  о  слизняхъ. 

Maladininititration  ,  Maleadminis- 
iration  (мал-ад-мин-ис-трэ'-шон),  «.дур- 
ное yпpaвлeнie. 

Maladroit  (мал-а-дройт')  ,  aij.  нелов- 
Kifi,  нeyклюжiй,  неискусный;! — ly,  adv. 
неловко,  неискусно. 

Malady  (мал'-а-ди),  S.  болезнь,  нездо- 
ровье. 

Maiasa  (мйл'-а-га),  S.  малага  (испан- 
ское вино). 

Muiaiider.«  (мал-ан'- дорз)  ,  s.  ветер. 
подсЬдъ  (бо.тзнь  лошади). 

Malapert  (мал'-а-пбрт) ,  ad).  дерзк{й, 
наглый,  нахальный; [j — ly,  adv. — о. 

Malapertness  (мйл'-а  -  порт  -  нес)  ,  S. 
дерзость,  наглость,  нахальство. 

iuaiapropo.««  (мал-ап-ро-по'о),  adu.  не 
кстати,  не  во  время. 

Malar  (мэ'-лар)  ,  ad'},  анат.  С11уловой, 
oтнoc^IШ,iйcя  до  скулы. 

Malaria  (ма-лэ'-ри-а)  ,  S.  вредныя  ис- 
парен{я;  вредный,  зараженный  воздухъ. 

Mala^,  Malaxate  (мэ'-лакс,  ма-лакс'- 
эт),  V.  а.  размягчать,  разминать. 

Maiaxation  (мал-акс-э'-ш6н) ,  s.  раз- 
мягчен1е,  разминан!е. 

Malconrorniation,Maleconforinatioii 

(мал-кон-фор-мэ'-шбн) ,  s.  дурное  сложе- 
Hie,  уродливость  формы. 

Malcontent  (мал'-кон-тент),  adj.  и  s. 
недовольный;  тотъ,  кто  ропщетъ,  негоду- 
етъ  на  что. 

3laIeontented  (мал-кон-тент'-ед) ,  adj. 
недовольный;  —  ly,  adv.  съ  неудоволь- 
cтвieмъ. 

Maiconteutedncsis  (мал-кон-тент'-ед- 
нес),  S.  неудовольств1е. 

Male  (  мэл  ) ,  adj.  мужеск{й,  мужской, 
мужескаго  пола;  а — child,  мальчикъ,  ре- 
бенокъ  мужескаго  пола;  а — beast,  самецъ; 
а— screw,  винтъ;  ||  s. мужчина;  самецъ;д«еаз. 
винтъ. 
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Maledlcency  (мал-и  -  дай'- сен  -  си),  s. 
злослов1е,  злор'Ьч'1е. 

Aiaiedicent  (мал-и-дай'-септ) ,  adj.  зло- 
словный; злоречивый. 

Malediction  (мал-и-дик'-ш6н) ,  S.  про- 
клят1е,  лроклинан1е. 

nielefactlon  |Ис1л-и-фЁк'-шон),  s.  про- 
ступокъ,  преступлен1е. 

Malefactor  (мад'-и-фак-тор)  ,  S.  пре- 
ступникъ,  злодЬй. 

Maierie  (ма-леф'-ик),  adj.  зловредный, 
злотворный,  вредный. 

•laiefice  (мал'-  И  -  фис) ,  S.  злое  д4ло; 
вредъ. 

Maleficence  (мй-леф'-и-сенс),5.  склон- 
ность къ  тому,  чтобы  делать  зло. 

Maleficent  (ма-леф'-и-сент) ,  adj.  зло- 
творный, зловредный,  вредный. 

Maleficient  (мал-и-фиш'-ент),  odj.  зло- 
творный. 

Maleformation  (мЗл-фор-мэ'-шбн)  ,  S. 
неправильная  форма,  уродливое  сложе- 
Hie. 

Malengine  (Н(1-лен'-джин),  S.  обианъ, 
плутня. 

Maiepractico  (мал-прак'-тис),  S.  дур- 
ное поведен1е,  дурное  управлен1е. 

Maletreat  (мал-трит'),  V.  а.  см.  Mal- 
treat. 

Malevolence  (ма-лев'-о-ленс)  ,  S.  зло- 
желательство,  недоброжелательство,  зло- 
радство. 

Malevolent  (ма-лев'-о-лент) ,  adj.  зло- 
желательный, недоброжелательный,  зло- 
радный, злой; II враждебный,  противный; Ц 
— 1у,  adv.— о. 

Malfeasance  (мал  -  фи'- 3ciHC),  S.  зло- 
дЬян1е,  злод4йство. 

Malrormntion(мaл-фop-мэ'-ШOн),  S.  см. 
Maleformation. 

Malic  (мэ'-  лик)  ,  adj.  хим.  яблочный; 
— acid,  яблочная  кислота. 

Malice  (  мйл'  -  ис  )  ,  S.  злоба,  злость, 
злобность,  злорадство,  зложелательство; 
he  bears  you  —  ,  онъ  желаетъ  вамъ  зла;  ]] 
юрид.  преступное  naMipenie  ;  —  afore- 
thought ,  —  prepense  ,  предумышленное 
зло. 

Malicious  (ма-лиш'-бс),  adj.  злонаме- 
ренный, зложелательный,  злобный,  злой; 
I  юрид.  преступный  ,  совершенный  съ 
преступаымъ  HaMtpenieMb  ;  —  abandon- 
ment, покинут1е  мужемъ  жены  мл«  женою 
мужа  безъ  причины;  — prosecution,  —  ar- 
rest, искъ,  арестъ  въ  законной  фори^Ь,  но 
безъ  основательной  причины. 

Maliciously  (ма-лиш'-ос-ли),  adv.  зло- 
нам'кренно,  злобно,  со  злобой;  ^юрид.  съ 
преступнымъ  нам'Ьреи1емъ. 


Maliciouenese  (si3  -  лиш'-  ОС  -  нес),  S. 
злоба,  злобность,  злость. 

Maiisn  (мй-лайн'),  «dj.  злой,  злобный, 

злонамеренный  ;  —  siririls,  злые  духи  ;  f 
враждебный,  недоброжелательный ;  Ц  мед. 
злокачественный;  ||  г.  а.  п.  относиться  ks 
кому  недоброжелательно  ,  враждебно  ; 
смотреть  на  кого  съ  завистью  :  i|  дурно, 
обраш,аться  cs  ктьмв  ;  \\  злословить,  поно- 
сить, безславить. 

Malignancy  (ма-лиг'-нйн-си),  S.  злоба, 
злобность  ,  злорадство  ;  ||  мед.  злокаче- 
ственность. 

Malignant  (ма  -  лиг'- нант),  adj.  злоб- 
ный, злой,  зловредный,  зложелательный; 
враждебный;  мед.  злокачественный  ;  ||  s. 
злонамеренный,  завистливый  человекъ; 
недоброжелатель;  злословь,  поноситель;  jj 
— 1у>  adv.  злобно,  со  злобой,  злонамерен- 
но. 

Hflaiiguev  (ма  -  лайн'- ер),  s.  завист- 
никъ,  врагъ;  |j  злословь,  поноситель,  кле- 
ветникъ. 

Malignity  (ма  -  диг'-ни- ти),  s.  злоба, 
злобность,  злорадство,  зложелательство; 
враждебность,  зловредность  ;  мед.  злока- 
чественность. 

Malignly  (мс1-лайн'-ли),0(11!. злобно,  со 
злобой,  съ  злорадствомъ,  злонамеренно. 

Malinger  (ма-лин'-гер),  v.n.  воен.  при- 
творяться больнымъ ,  чтобы  избегнуть 
службы. 

Moii.son  (мад'-и-зн),  S.  см.  Maledic- 
tion. 

Malkin,  Mauliin,  Маи1к1п(мо'о-КИН), 

s.  помело  для  выметан1я  золы  и  сажи  изь 
печей;||пугадо;1]неряха,  шлюха. 

Mall  (мал)  ,  $.  игра  шарами  ;  место 
для  игры  шарами;  Цаллея,  усаженная  де- 
ревьями; II  судебное  место,  судъ. 

Mall  (мо'ол)  ,  S.  молотъ,  колотушка; 
ударъ  молотомъ;  ||  v.  а.  колотить  моло- 
томъ;  ударять  чемъ  нибудь  тяжелымъ. 

Mallard  (мал'-лард),  s.  дикая  утка. 

Malleability  ,    Malleableneis   (  мЗл- 

ли-а-бил'-и-ти,  мал'-ли-а-бл-нес),  s.  ков- 
кость. 

Malleable  (мЗл'-ли-а-бл),  adj.  ковк1й. 

Maiieatc  (мйл'- ли  -  эт)  ,  V.  а.  ковать; 
бить  молотомъ. 

Malleation  (мЗл-ли-э'-шон) ,  S.  ковка, 
кован1е. 

Mallet  (мал'- лет)  ,  s.  деревянный  мо- 
лотъ, колотушка,  мушкель;  calking  —  , 
мушкель  конопатчиковъ;  serving — ,  муш- 
кель для  клетневан1я  веревокъ  ;  1|  иестъ 
(д.1я  ступки). 

Mallow,  Mniio^vs  (мЗл'-лоу,  —  лоуз), 
Is.  бот.  мальва,  зинзивей. 
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Maltneey.Malmey  'ма'ам-зи\  s.  маль- 
ваз1я  (mm);  31у1пкатное  вино. 

Maiope  мал'- on)  ,  s.  бот.  мадопа, 
розовиднын  проскурнякъ. 

Malpractice  мал-прак'-тис)  ,  S.  про- 
ступокъ,  злое  д'Ьло,  пpecтyплeнie;  проти- 
Бозаконное  д^ян1е. 

Malt  iMOJT  ,  s.  солодъ;  — drink,  —  li- 
quor, s.  солодяной  напитокъ;— floor, со- 
лодовня;—horse,  дуралеи,  олухъ,  пен- 
тюхъ:  —  house,  солодовня:  —  kiln,  су- 
шильня для  солода  ;  —  worm,  кьяница; 
питухъ  ;  ||  1\  о.  /(.  делать  солодъ  ,  соло- 
дить. 

Malting  (молт'-инг),  S.  соложеше  (яч- 
меня). 

JMalfnian  ,  JIIaltiKter  (  молт'  -  ман  ,  — 
стер),5.  солодовщикъ.солодовникъ,-  тотъ, 
кто  д'Ьлаетъ  млм  продаетъ  солодъ. 

Maltreat  ;мал-трит')  ,  v.  а.  дурно  об- 
ращаться ,  обходиться  ,  поступать  cs 
кп.мз. 

Maltreatment  мал  -  трит'-мент)  ,  S. 
дурное  обращен1е,  обхождсн1е. 

Malvaeeons  'Мал  -  вэ' -  шбс),  adj.  бот. 
просБирочный;— ^Лan(,  просвирочное  ра- 
стен1е. 

Malversation  (мЗл-вер-сэ'-шбн^,  S.  ли- 
хоимство, взяточничество;  неблаговид- 
ный, нечестный  поступокъ. 

Мат,  Mamma  (май,  ма-ма'),  S.  мама, 
мамочка. 

Mammal 'мам'-мал~,  S.  (р1.  mammals 
и  mammalia)  .  млекопитающее  животное.  I 

Mammalian  (мам-мэ'-ли-ан) ,  adj.  300.i. 
млекопитающ1й. 

Manimalogi.«$t  мам-мал'-о-джпст^ ,  S. 
маммалогъ,  зоологъ,  зaнимaющiйcя  изу- 
чен1емъ  млекопитающихъ. 

Mammalosy  [мам-мал'-о-джи;,  s.  мам- 
малог1я,  наука  о  млекопитающихъ. 

Mammary  (мам'-ма-ри)  ,  adj.  анат. 
сосцевый.  титечный. 

Mammee  'мгм-ми' ,  S. — tree,  антиль- 
ское  абрикосовое  дерево. 

Manimet  (мйм'-мет),  s.  кукла,  ку- 
колка. 

Mammirer  (мам'-ми-фер;,  S.  млекопи- 
тающее животное. 

Mammiferons  'мЗм-миф' -ер-бс)  ,  adj. 
млекопитающ1й. 

Memmirorm  (мам' -  ми  -  форм)  ,  adj. 
сосцевидный,  сосцеобразный. 

Manimillary  ijiaM'-  МИ  -  ла  -  ри',  adj. 
онат.    сосцеобразный  ,   относящ1Йся  до 

ГруДНЫХЪ  СОСКОБЪ. 

Mammlllated  'мам'-ми- лэ-тед)  ,  adj. 
покрытый  сосочками,  пузыристый. 

Mammock   [мам' -  мок)  ,  s.  глыба,  ку- 

ч.  и. 


V.  а.  разламывать  ка 
S.  мамона,  бо- 
поклон- 


мон. 


сокъ  ,  обломокъ  ;  || 

куски,  на  глыбы. 
Mammon  (мам'- 

гатство. 

Manimonl.st  (мам'-мон-ист 

никъ  мамоны,  любостяжатель. 

Mammoth   (мам'-мосз),  S.  soo.t.  ма- 

монтъ  :  j  adj.  похож1й  на  мамонта;  гро- 
мадный, гигантск1й. 
Mammy  мам'-ми  ,  S.  с.м.  Мат. 
Man  (ман^  ,   S.  ( ]!l.  теп  ),  челоъЪкъ, 

мужчина,  мужъ,  особа:  grown —  ,  взрос- 
j  лыи  ;  old  —  ,  п<  жилой  ,  старикъ  ;  fel- 
[  loir  —  ,  блпжн1й;  а  military —  ,  военный; 
I  о  —  of  letters  .  литераторъ  ,  ппсагель  ; 
I  every — ,  всяк1н,  каждый  ;  Ю  а — ,  всЬ  до 
I  единаго:  1о  соте  to — 's  estate,  достигнуть 
j  совершеннол^т1я;  1]  челов'Ькъ  (какв  пред- 
\  cmae.ieHie  си.1ы,  .мужества,  1мшительно- 
\  сти,  тверсости,  эщпЫ);  1о  show  one's 
\  self  а  —  ,  показать  себя  челов%комъ.  не 

быть  тряпкой:  ,богачъ,  богатый,  состоя- 
[  тельный  челов^къ ;  to  be  made  а — ,  чтобы 
j  pa36oraTtTb;  jj  мужъ,  супругъ; — and  trifc, 
;  мужъ  и  жепа:  учелов4къ,  располагающ'й, 
;  влaдtIC■щiй  самъ  собою;  to  be  one's  own — , 

быть  самому  ce6t  господиномъ,ыиотъкого 

не  зависать;  ||  man  употребляется  какъ 
I  неопределенное  MtcTOHMiHie  ,  безъ  отно- 

шен1я  къ  кому  либо;  /  am  the  — that  did  it, 

я  тотъ.  кто  это  сд^лалъ;  if  any  —  comes, 
I  если  кто  ннбудь  прпдетъ  ;  трп  often  give 
'  alms  trough  vanity  ,  часто  подаютъ  мило- 
{  стыню  изъ  тщеслав1я;  ||  человекъ,  слуга; 
I  trhere  is  ту — ?  гд-fe  мой  челов^къ?  |i  разг. 
мой  милый  ,  любезный;  /  don't  speaft  icilh 
you, — ,  я  не  съ  тобой  говорю,  любезный; 

;:  самецъ:  |j  man,  въ  соедпнен1н  съ  дру- 
гими словами,  означаетъ  мужеск1&  родъ; 
а — cook,  поваръ;||шашка,  п^гака  (es  гиах~ 
матахв);  \\  .чор.  судно,  корабль;  India — , 
судно,  привадлежащее  11нд1пской  компа- 
н1и;  guinea — ,  судно,  снаряженное  для 
торга  невольниками;  the  теп  of  а  ship, 
экнпажъ  судна;  ;|  —  аре,  s.  зоол.  большая 
обезьяна;  —  child,  мальчикъ  ;  —  cook, 
поваръ  ;  —  eater,  людо^дъ  ;  —  hater, 
мизaнтIJOпъ,  челов^ко-ненавистиикъ  ;  — 
hole,  .мех.  горловина  (es  napoeo.Ms  кот- 
лп);  —  killer,  уб1'йца;  —  midwife,  аку- 
шеръ;  —  milliner,  модистъ,  торговецъ 
модными  товарами;  —  of-straw,  мар1о- 
нетка;  челов'Ькъ,  не  нм-Ь1сщ1й  характера; 
кандидатъ  на  должность; — of-w  аг,  воен- 
ное судно: — or-\var-bird,  фрегатъ,  аль- 
батросъ  (птица);  —  pleaser,  челов-Ько- 
угодникъ,  любезникъ,  угодникъ;  —  quel- 
ler,  уб1Вца:  —  горе,  .мор.  фалрепы;  — 
servant,  человЬкъ,  лакей;— slaughter, 
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непреднам'Ьреиное  уб1йство,  смертоубш- 
ство:  — slayer,  уб1йца;  —  trap,  волчья] 
лма,  волчья  западня;  —  way,  горловина 
(вб  паровыхъ  котлахе). 

Man,  V  а.  снабжать  людьми,  солда- 
тами, войсками;  вооружать;  ij укреплять, 
ободрять  ;  II  мор.  вооружать,  снаряжать 
(судно);  es  командных^  выражетяхз  озна- 
чаете: послать  людей!  поставь  людей!  — 
the  yards!  послать  людей  по  реямъ!— Шс 
еаршгп!  поставь  людей  на  шпиль!  \\  ооу- 
чать  сокола  къ  охот*. 

M«neoie  (  ман'-а-кл  ),  v.  а.  сковывать 
кою  по  рукамъ;  надавать  на  руки  ц^аи. 

Manacie«  (  ман'-а-клз  ),  S.  р1.  ручныя 

оковы,  ручные  кандалы. 

М»»ас11пв(ман'-а-клинг),5.над*ван1е 

на  ПУКИ  ц'Ьпей,  кандаловъ 

aiunage  (  ман'-эдж  ),  V.  а.  п.  править 
лправлять  чпмг;  вести  что;  to  —  а  boat, 
управлять  лодкой;  Ю  -  а  business,  вести 
i-few;  11  обращаться,  обходиться  cs  кпме, 
%  чп,л<5; смотреть, ходить  3a;she  knows  how 
to-children,  она  ум-Ьетъ  обрап1аться  съ 
д-Ьтьми.  ходить  за  ними;  И  править  (ло- 
шадьми), справляться  cs  юьмв,  с?  «и.л(5; 
укрощать,  усмирять  (животных5);йМа.- 
кть  4mis;  to— the  pen,  владеть  перомъ;  Ц 
■  делать,  дМствовать  ,  исполнять,  совер- 
шать; ум^ть  взяться  за;  совладать  спра- 
виться cs  чгьмз;  сап  уои-й,  сумЬете-ли 
вы  сделать  это,  сможете-ли  вы  совладать 
съ  этимъ;  беречь,  щадить;  поступать  cs 
KtbMs  осторожно;  быть  бережливымъ,  эко- 
номнымъ  ;  а  managing  person  ,  бережли- 
вый   хозяйственный  челов'Ькъ  ;  1|  улажи- 
ваться, устраиваться;  вести;  to  —  гоеН, 
вести  искусно  свои  д*ла,    ловко  посту- 
пать. , 
Manase,  S.  уш.  см.  Management. 
Manage  (ма-наж),  s.  объ4здка  лошади. 
Manageable  (ман'-эдж-а-бл),  а(Ц.  удо- 
боуправляемый, съ  которымъ  легко  оора- 
щаться,  которымъ  легко  владеть;  послуш- 
ный, смирный  (о  животныхв);  податли- 
вый,' сговорчивый  (о  людяхв). 

Manageableness  (ман'-ЭДЖ-а-бл-иес) , 
S.  удобоуправляемость;  послушность;  по- 
датливость. 

Management  (ыан'-ЭДЯч-мент).  S.  прав- 
ленхе  ,  уиравлен1е  ,  зав'1;дыван1е  чи-жг  ,• 
влад^нге  ,  yM-buie  владЬть  чпмг  ,  спра- 
вляться CS  HibMS  ;  11  хитрость,  коварство, 
лукавство  ;  прод'Ьлка,  уловка;  Ц  осторож- 
ность; осторожное,  бережливое  обраще- 
Hie  cs  чгьме. 

Manager  (ман'-э-джер),  s.  правитель, 
управляющ1й.  зав4дующ1Й  nrbMs;  дирек- 
тор ь;1;оере:иливый,  экономный  чедовЪкъ; 


to  be  а  —  of,  быть  бережливымъ  въ  отно- 

шен1е  KS. 
мanagcгy{мaн'-9дж-pи],s.cл«.Manage 

ment;  бережливость,  экономность. 

Manakin  (  ман'-а-кин  )  ,  S.  каменный 
п*.тушокъ,  котинга  (бразильская  пти- 
ца). . 

Manatee,  Mauaa,Manatln,Manatus 

(  ман-а-ти' ,  мйн'-а-тин  ,  ма-нэ'-тЬс  ]  ,  s. 
згол. манатъ.ламантинъ('л(лекопми»аи)М4ее, 

близкое  KS  моржу). 

Manche  (манш),  S.  уст.  рукавъ.  ^ 
Manchet  [ман'-чет) ,  S.  маленькш  6t- 

дый  хл'Ьбецъ,  булка. 

Manchineel    (  манч-И-НИЛ    )  ,  S.   ООТП. 

ыанценило  (mods  и  дерево). 

Mancipate  (ман'-си-пэт),  V.  а.  обра- 
щать въ  рабство,  въ  невольничество,  за- 
крепостить. ,     ■  \  < 
Mancipation  (ман-си-пэ  -шон),  S.  рао- 
ство,  невольничество. 

Manciple  (  ман'-си-пл  )  ,  S.  экономь, 
поставщикъ  (es  училищахв). 

Mand  (манд),  S.  уст.  см.  Demand. 
Mandamus  (м5н  -  дэ'  -  МОс),_  S.  ЮриО. 
письменный  приказъ,  требованхе. 

Mandarin  (ман-да-рин'),  S.  мандаринъ 
(ттайскш  сановникв);— orange,  манда- 
ринъ (pods  ме.1каю  апельсина). 

Mandatary  (ман'-да-та-ри), «.поверен- 
ный, уполномоченный. 

Mandate  (  ман'-дэт  )  ,  S.  предписашб, 
приказъ,  приказан1е,  пове.1*ше;11указъ, 
рескриптъ;|полномоч1е,  поручеше. 

Mandator  (ман-дэ'-тор),  S.  директоръ; 
уполномочива10Щ1Й. 

Mandatory  (ман'-да-т6-ри),  a<fj.  заклю- 
чающ1й  въ  себе  приказъ  ,  повеленге  , 
предписан1е;  s.  см.  Mandalary. 

Mander    (  mSh'  -  дер  )  ,    v.  а.  п.   см. 

Maunder.  ,i-,«Hnoi 

мandcгil(мaн'-дep-ил),s.CJи. Mandrel. 

Mandible  ^ман'-ди-бл),  s.  челюсть. 
Mandibular  (  ман-дибь'-ю-лйр  )  ,  ad}. 

челюстный.  , 

Mandii,  Mnndiiion  1ман  -  дил,  ман- 
дид'-йон),  S.  уст.  плащъ. 

Mandolin  (ман'-до-лин),  S.  мандолина 
(муз.  инструменте). 

Mandrake  (ман'-дрэк),  S.  мандрагоръ. 
адамова  голова,  покрикь  (растете). 

Mandrel  (  мап'-дрел  )  ,  s.  токарная 
бабка;  пробойникъ  (у  слесарей). 

Mandrill  (  мап'-дрил  )  ,  s.  маидрилъ, 
плта.яъ  (африк.  обезьяна).  Р. 

Manilucable  (маи'-дью-кй-бл),  aoj.  oil 

'Ьдобный.  S  „   Jl 

Manducate  (мап'-дью-кэт)  ,  v.  а.  ati  е 

1вать,  Ьсть. 
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ыан  -И-КИН  ),  s.  манкенъ, 
-ри-ал),  adj.  см.  Ма- 
1  s.  pi.  мивол.  манн, 


Маш1асА(1оп(мс1н-дью-Еэ'-шон),  S.  же- 
ван1е  (пигци);  вкушен1е  (Св.  Тайне). 

Mane  (мэн),  S.  грира  (у  животиыхе); 
—sheet,  головная  попона  лошаги. 

Maned  (мэнд),  adj.  HMirontiii  гриву. 

Manege  (ма-нэж'),  s.  манежъ;  выездка 
лошади. 

IMancqiiin 

болванъ. 

Manorial  (мМ'НИ 
norial. 

Manes  (  мэ'-низ 
души  усопшйхъ. 

Mancnver  (ма-нью'-вер),  S.  И  V.  а.  п. 
см.  Manoeuvre. 

Manful  (ман'-фул), adj.  мужественный, 
отважный,  храбрый  ;  \\  благородный,  до- 
стойный;!— 1у,  adv. — о. 

Manfulnees  (  ман'-фул-нес  ),  S.  муже- 
ство, отвага,  храбрость;  ||  благородство, 
достоииствп. 

Manganese  (  ман-га-низ'  )  ,  S,  минер. 
марганецъ. 

Manganesic,  Manganic  (ман-га-ни'- 
зик, — гап'-пк},  adj.  марганцовый. 

Mangcorn  (  мапг'-корн  )  ,  S.  смешан- 
ное зерно  (пшеница  и  рожь). 

Mange  [  мэндж  )  ,  S.  чесотка,  короста 
(на  животныхв). 

Mangel-wurzel  (мйнг'-гл-уор-зл)  ,  S. 
свекла. 

Manger  (  мэн'  -  джер  )  ,  s.  ясли;  .мор. 
клюзъ-бакъ. 

Mangiiy  (мэн'-джи-ли),  'adv.  нечисто, 
грязно;  низко. 

Manginess  (мэн'-джи-нес],  S.  чесоточ- 
ное состоян1е  животнаго. 

Mangle  (  манг'  -  гл  )  ,  s.  катокъ  (для 
б)ь.гья); — r/'/ied  .зубчатое  нажимное  колесо ; 
II  бот.  манговое  дерево  ;  []  v.  а.  катать 
б'Ьлье;!] разрывать,  разбивать,  кромсать; 
искажать,  калечить. 

Mangier  (манг'-глер),  S.  каталыцикъ 
(бп,лья);\\тотъ,  кто  разрываетъ,  кромса- 
етъ;  искажатедь. 

Mangling  (  манг'  -  глинг  ) ,  S.  катанье 
Сб)ь.1бя^;|1разрыван1е,  кромсан1е;  искаже- 
н1е,  кал-Ьчеше. 

Mango  (манг'-го),  s.  плодъ  манговаго 
дерева; — tree,  s.  см.  Mangostan. 

Mangold-^inrzel  (  мЗн'-голд-у6р-ЗЛ  )  , 
s.  см.  Mangel-wurzel. 

Mangonel  (ман'-го-нел),  s.  древн1'й  ме- 
тательный сиарядь  для  бросан1я  камней. 

Mangonize  (ман'-го-наиз),  и.  а.  уст. 
Ьлутовать  при  продаже. 

Mangostan,  Mangosteen  (  ман'  -  го- 
стан, — стин),  S.  манговое  дерево,  манги- 
фера. 


Mangonste  (ман'-густ),  s.  зоол.  фара- 
онова мышь,  ихневмонъ. 

Mangrove  (мйн-гров),  S.  см.  Mango- 
Stan. 

Mangy  (  мэн'-джи  )  ,  adj.  чесоточный, 
коростовый,  шелудивый. 

Maniiood  (ман'-худ),  S.  возмужалость, 
зр'Ьлый  возрастъ ;  Ц  человечество,  чело- 
веческая природа  ;  |]  мужество  ,  хра- 
брость. 

Mania  (  мэ'-ни-а  )  ,  s.  ман1я,  безум1е, 
умопомешательство,  бешенство; — а  polu, 
умопомешательство  отъ  пьянства. 

Maniabie  (  ман'-и-а-бл  )  ,  adj.  удобо- 
управляемый, сговорчивый. 

Maniac  ;мэ'-ни-ак),  s.  и  adj.  безумный, 
помешанный,  бешеный,  ManiaKb. 

Maniacal  (мэ-най'-Зк-ал),  adj.  см.  Ma- 
niac. 

Manichcan  (ман-и-ки'-йн),  adj.  мани- 
хейск1й,  принадлежащ1й  къ  манихейскон 
секте. 

Manicltord,  Manicliordon  [  ман'  -  И- 
корд,  ман-и-корд'-он),  s.  муз.  клавицим- 
балъ. 

Manifest  (ман'-и-фест),  s.  манифестъ, 
всенародное  oбъявлeнie  чего;  объявление 
въ  таможне  о  привозимыхъ  или  вывози- 
мыхъ  товарахъ  ;  опись  товарамъ  ;  |  adj. 
очевидный,  явный,  ясный;  ||  i'.  а.  обнару- 
живать ,  показывать  ,  проявлять  ,  заяв- 
лять; объявлять. 

Manifestation  (ман-и-фес-тэ'-шон),  S. 
маннфестад1я;  обнаруживан1е;  проявле- 
н1е;  заявлен1е,  объявлен1е. 

Manifestly  (ман'-и-фзст-ли),  adv.  оче- 
видно, явно,  ясно. 

Manifestness  (  ман'-и-фест-нес  )  ,  S. 
очевидность,  явность,  ясность. 

Manifesto  (  ман-и-фес'-то  )  ,  S.  мани- 
фестъ, всенародное  объявлен1е  чего. 

Manifold  (  ман'-и-фолд  )  ,  adj.  много- 
численный; многоразличный,  разнообраз- 
ный, разнородный;  jj  а — wrUer,  копиро- 
вальный прессъ;|1—1у,  adv.— но;  ||  v.  а. 
сгибать,  складывать  въ  несколько  разъ; 
снимать  коп1и  въ  нескодькихъ  экземпля- 
рахъ. 

Manikin  (ман'-и-кин),  S.  человечекъ, 
маленьк1й  человекъ ,  карликъ  ;  картон- 
ный модель  частей  и  органовъ  человече- 
скаго  тела. 

Manioc,  Manihoc,  Maniliot  (мэ'-ни- 
ок.  ман'-и-хок,  —  хот},  S.  1ла,токъ  (дере- 
во); ман1око1!ая  мука. 

Maniple  (  ман'-и-пл  ),  S.  горсть,  при- 
горшня ;  фт.  горсть  людей  ,  маленьк1й 
отрядъ  (солдата);  манипула  ('ошрлг^г^ом- 
Hoes  у  древн.  Римлянд)  ;  ||  орарь  (часть 
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священническаю  облачешя);  ||  апт.  горсть 
(травы). 

Manipulate  (ма-нппь'-ю-лэт),  г\  а.  п. 
обращаться  съ  физическими  приборами, 
производить  съ  ними  опыты. 

Manipalation  (ма-нипь-ю-лэ'-шон],  s. 
манипуляц1Я,  приготовлен1е,  обработы- 
ван1е  ;  всякая  работа  или  AiiicTBie  ру- 
ками. 

Manipulator  (  ма-нипь'-ю-лэ-тор  ],  S. 
приготовитель;  тотъ,  кто  обработываетъ. 

Мапк1п«1(ман'-кайнд),8.  человечество, 
родъ  челов-Ьчестй,  люди;  мужчины;  Цос!]. 
им^ющ!!!  челов'Ьческ1й  видъ. 

]Manie.s.s  (ман'-лес),  adj. — boats,  лодки 
безъ  команды;  уст.  безчелов^чный. 

juaniiko  (ман'-лаик),  adj.  см.  Manly. 

Manliness  (ман'-ли-цес),5.  мужествен- 
ный видъ;  сильный  характеръ;  мужество, 
сила;  смелость,  отвага,  храбрость;  бла- 
городство, достоинство. 

Manly  (  ман'-ли  ),  adj.  мужественный, 
возмужалый  ;  —  voice,  сильный  голосъ;  |j 
смелый,  отважный,  храбрый;  Ц  благород- 
ный, достойный  ;  II  adv.  см^ло,  отважно; 
какъ  подобаетъ  человеку  съ  сердцемъ. 

Manna  (май'  -  на^,  s.  манна  небесная; 
heavenly — ,  Слово  Бож1е; — ash, — tree,  s. 
бот. ясень  цв'Ьтущ1й,ясенецъ;  —  croup, 
пшеничная  крупа. 

Manner  (ман'-нер),  8.манеръ,фасонъ, 
образъ,  видъ,  родъ;  in  this — ,  такъ,эти11Ъ 
манеромъ,  такимъ  образомъ;  in  iphat —  ? 
какимъ  образомъ,  въ  какомъ  род^,  какъ? 
in  the  same  —  as  ,  такимъ  же  образомъ 
какъ;  in  а — ,  н41;оторымъ  образомъ,  въ 
н^которомь  ордЬ ;  she  iims  hurt  in  a  very 
bad  —  ,  она  была  ранена  весьма  опасно; 
to  be  taken  in  the — ,with  the — ,  быть  взяту 
на  самомъ  д{;йств1и;||манера,  привычка, 
обыкнове1пе;  after  (he — of,  на  манеръ,  на, 
подоб1е  кого,чего;\\ — *»,s.pl.  манеры,  o6j5a- 
menie;  good — s,  хорош1я  манеры;  to  make 
one's — s, кланяться, ирив-Ьтствовать;  jj  веж- 
ливость, учтивость;  good  —  s,  благопри- 
стойность; II  правы;  bad  —  s,  дурные,  ис- 
порченные правы. 

Manner,  v.  a.  учить  хорошимъ  мапе- 
рамъ. 

Mannered  (маи'-нерд),  adj.  имеющ1й 
манеры  ,  нравы;  ill  — ,  им'Ьющ1й  дурныя 
манеры. 

Mannerism  (м^и'-пер-изм) ,  S.  манер- 
ность; однообраз1е  манеры; Цжеманство. 

Mannerist  (ман'-пер-нст).  «.манерпый 
л;ивописеи,ъ,  впада10щ1й  въ  одпообраз1е;|| 
я;емапиая  особа. 

маппегПпе«1*(мс1и'-нер-ли-нес),8. веж- 
ливость, учтивость. 
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Mannerly  (ман'  -  нер-ли),  adj.  вежли- 
вый, благовоспитанный,  учтивый;  |]  adv. 
вежливо,  учтиво. 

itxanncrH-i>it  (ман'-нерз-бит),  s.  кусо- 
чекъ ,  оставляемый  на  тарелке  для  со- 
блюден1я  хорошихъ  манеръ,  чтобы  не  ка- 
заться жаднымъ. 

Mannikin  (ман'-и-кин),  s.  си.  Mani- 
kin. 

Mannine?  (ман'-нинг) ,  s.  вооружен1е 
судна,  снабжен1е  судна  людьми;  1|  поден- 
щина, поденная  работа. >С, 

Mannisli  (ман'-ниш],  йdj.мyжecкiй;пo- 
хож1й  на  мужчину, мужеподобный  (о жен- 
щинах!); смелый,  наглый. 

Mannite  (ман'-найт),  S.XUM.  кристал- 
лическ1й  сахаръ  извлекаемый  изъ  ман- 
ны. 

ManoDuvre  (ма-ныо'-вер),  S.  воен.  ма- 
невръ  ,  движен1е  ,  передвижен1е  ,  эволю- 
ц1я;|| уловка  ,  проделка  ,  увертка;  ||  v.  а. 
eoew.  делать  пepeдвил;eнiя,  эвoлюцiи:лo^). 
управлять,  править  судпомъ;  ||  г.  п.  воен.  и. 
мор.  маневрировать;  II прибегать  къ  улов- 
камъ,  къ  проискамъ  для  достижен{я  чего; 
действовать  съ  определенною  целью. 

Manometer  (ма-ном'-и-тер),  S.  физлади- 
нометръ. 

Manometricai  (ман-о  -мет'-рик-ал), 
adj.  физ.  мапометрическ1й. 

Manor  (ман'-ор),  S.  поместье,  владель- 
ческая земля;  господсюй  домъ  fey  дерее- 
w»^, усадьба; — house,— seat,  s.  барск1й 
домъ, замокъ. 

Manorial  |ма-но'о-ри-ал),  adj.  относя- 
щ1йся  до  поместья;  господсый,  барск1й. 

Manoscope  (ман'-о  -  скоп),  S.  см.  Ma- 
nometer. 

Mansartl-roor  (мЗн'-сард-руф),  S.  арх. 
кровельное  окошко,  чердачная  комната. 

Manse  (  ыанс  ) ,  S.  домъ  священника  ; 
домъ,  л;илище;  Ц  ферма,  мыза;  capital — , 
гocпoдcRiй  домъ,  дворъ. 

Man.«ion  (ман'  -  шон),  S.  жилище,  оби- 
талище; II  домъ ,  дворецъ  ,  замокъ  ;  отель 
(богатый  юродской  домг);  —  house,  s. 
домъ,  отель  богатаго  горожанина  ;  дво- 
рецъ лорда-мэра  въ  Лондоне. 

Mansion,  V.  п.  уст.  а; ить, жительство- 
вать, обитать. 

luausionary  (мЗн'-шон-а-ри),  adj.  жп- 
вущ{й,  житeльcтвyющiu,  обитающ1й. 

Mansuete  (ман'  -  суит) ,  adj.  кротк{й, 
смирный,  мягк1й. 

Mansuotucie  (  лап'-суи-тьюд  ),  S.  кро- 
тость, мягкость  характера,  тихость  нра- 
ва. 

Manswear  (ман'-суэр),  I'.  п.  СМ.  Main- 
swear. 
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niantel,  Mantle  (ман'-тл),  s.  — piece, 
—  shelf,  —  tree,  доска  надъ  каминомъ; 
очажный  колпакъ. 

illantclct,  Mantlet  (ман'  -  тел  -  ет,  — 
тлет1,  s;  мантилья  (женекш  наряде); 
форт,  мантелетъ,  щитъ. 

Illanticlior  ,  IMauticor  ,  lllentis;;er 
(мант'-  и  -  кор,  ман'-  ти  -  гер),  s.  орангъ- 
утангъ,  пав1анъ,  всякая  большая  обезь- 
яна. 

Mantilla  'ман-тил'-ла],  S.  мантилья. 

Mantis  (ман'  -  тис),  S.  зоол.  богоиолъ, 
В1антидъ  (родд  кузнечика). 

Mantle  (  ман'  -  тл  ),  S.  мант1я,  плащъ, 
епанча,  шинель;  мантилья;  ||5бмг.покровъ; 
видъ,  предлогъ;  nighfs black  —  ,  покровъ 
ночи;  li  1е2шл.  шлемовый  иокропъ;  ||  • —  s, 
S.  pi.  форт.  ш,иты  ,  мантелеты  ;  см. 
Mantelet. 

Mantle,  1,'.  а.  покрывать,  облекать; !| и. 
п.  распускать,  расправлять  крылья; || ве- 
селиться, ликовать; || пениться  (овинуь);\\ 
приливать,  бросаться  къ  лицу  (о  крови); 
зарумяниться,  покраснеть  (о  лицп);  the 
blood  —  d  in  her  cheeks,  на  щекахъ  ея  за- 
горался румянецъ  ;  1|  представиться  взо- 
рамъ  ,  показаться,  попасться  на  глаза. 

Mantling  (  ман'-тлинг  ),  S.  гер)ал.  ман- 
т1я  на  гербахъ. 

Mantoiogy  (  ман-тол'-о-джи  ),  s.  иску- 
ство  предсказан1я. 

мап1ио(ман'-тью-а),8. женское  платье, 
л;енское  пальто,  тальма;  —  maker,  s. 
портниха,  модистка. 

Manual  (^мань'-ю-ал)  ,  adj.  ручной;  — 
alphabet,  азбука  знаками,  по  пальцамъ; 
— work, — labour,  ручной  трудъ;  а  sign — , 
подпись;  — exerc/se,  обучен1е  солдатъ  ру- 
жейнымъ  пр1емамъ;||8.  руководство;  руч- 
ная карманная  книжка, молитвенпикъ  (es 
като.г.  церкви);  •'луз.  клав1атура  (es  ор- 
ши«.^;|— 1у,  adv.  руками,  въ  ручную. 

Manuaiist  мань'-ю-йл-ист) ,  s.  рабоч1й, 
мастеровой,  ремесленникъ. 

Manuary  (мань'  -  ю-а  -  ри),  adj.  см. 
Manual. 

Manubiai  ('ма-нью'-би-ал) ,  adj.  относя- 
щ1йся  къ  добыч-Ь,  къ  трофеямъ. 

Manubrium    (мЙ-НЬю'-бри-бм)  ,   S.   СМ. 

Handle. 

Manndnction  (мань-ю-дбв'-ш6н),  s.Be- 
ден1е  за  руку. 

Mannfactory  (мань-ю-фак'-то-ри) ,  S. 
мануфактура,  фабрика,  заводъ. 

Manufacturai  (мань-ю-факть'-гор-ал), 
adj.  мануфактурный,  фабричный,  завод- 
cuifi. 

мanufactuгв;мaнь■ю-фaкть'-Iop,— фак- 
чур),  S.  мануфактура,  фабричная  и  завод- 


ская промышленность  ;фабрикац1я,  произ- 
водство; II  мануфактурное, фабричноеизд^- 
Л1е;—тагк,  фабричное  кле11мо;||и.  а.  вы- 
делывать ,  производить ,  обработывать  , 
фабриковать;  Jlii.  п.  заниматься  производ- 
ствомъ,  ф|абрикащей  чего. 

Manafacturor  (мань-ю-фйкть'-юр-ер)*, 
S.  мануфактуристъ,  фабрикантъ,  завод- 
чикъ. 

Manufacturing  (мань  -  ю  -факть'-гор- 
инг),  S.  мануфактура,  производство,  вы- 
делка, обработка  ,  фабрикац1я;11й(^;.  ма- 
нуфактурный, фабричный  ,  промышлен- 
ный. 

мапопИяе  (мань'-ю-майз),  V.  а.  уст. 
освобождать, даровать  свободу, отпускать 
на  волю. 

Manumission  (мань-ю-миш'-бн)  ,s.ocBO- 
божден1е  ,  дароваше  свободы  ,  увольне- 
uie. 

Manumit  (мань-ю-мит'),1\  я.  отпускать 
на  волю,  увольнять. 

Manumotivo  (  мань'-ю-мо-тив  )  ,  adj. 
приводимый  въ  движен1е  рукой. 

Manurabio  ^ма-ньюр'-а-бл),  adj.  удоб- 
ный для  возд'Ьлыван1я ,  пахатный  (о  зем- 
Л7ь);  который  мол;етьбыть  унавоженъ. 

Manure  (ма-ньюр')  ,  N.  удобрен1е  ,  на- 
возъ;|1г.я.  унавоживать,  удобрять  землю; 
уст.  возделывать,  обработывать  землю. 

Manurement  (ма-ньюр'-мент),  S.  ВОЗ- 
делыван1е  земли. 

Manurer  (ма  -пьюр'-ер),  s.  землед^- 
децъ;  тотъ,  кто  возделываетъ,  удобряетъ 
землю. 

Manuring  (ма-ньюр'-инг),8.  унавожи- 
Banie,  удобрен1е. 

Manuscript  (мань'-ю-скрипт),5.  ману- 
скриптъ,  рукопись;  adj.  рукописный. 

Manutenency  (мань-ю-тен'-ен-си),  s. 
см.  Maintenance. 

Many  (мен' -и),  adj.  (more,  most), 
MHorie  ;  —  of  us,  MHorie  изъ  насъ  ;  — 
people,  много  народа;  hoic — ?  сколько?  so 

—  ,  столько-то;  as — as,  столько  сколько; 
too — ,  слишкомъ  много;  be  they  ever  so — e 
сколько  бы  ихъ  ни  было;  Ivnce  as — ,  вдво, 
столько  же; — а  man,  MHorie, много  людей; 

—  а  time,  часто  ,  сколько  разъ,  не  разъ; 
пр.  нар.  he  is  too  —  for  me,  онъ  для  меня 
слишкомъ  силенъ,  мне  съ  нимъ  не  спра- 
виться;'— clef  t,rtdj.  многораздельный; — 
coloured,  разноцветный,  пестрый;  — 
согпе  red,  многоугольный; — feet, s. зоол. 
полипъ; — f  lowered,  adj.  бо/и.  многоцвет- 
ный ;  —  headed,  многоголовый;  —  lan- 
guaged,  многоязычный,  гoвopяш,iй  на  нЬ- 
сколькихъ  языкахъ  ;  —  leaved  ,  много- 
листный;  —  peopled,  густо  населенный; 
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—  petaled  ,  бот.  многолепестковыи;  — 
sided,  MHorocTopoHflifi ;  —  twinkling, 
сверкающ1й,  блестящ1й  различными  цве- 
тами;— valved,  со  многими  клапанами; 
бот.  и  зоол.  многостворчатый. 

Many,  S.  множество,  большое  число  , 
MHorie;  народъ.  толпа,  люди;  а  great — in 
rich  gowns,  мног1е  въ  богатыхъ  платьяхъ; 
О  thou  fond — .'  о  безразсудная  толпа! 

iManytinicH  (  мен'-и-таймз  ),  adv.  ча- 
сто, многократно. 

•lany-wayN,  Many-wise  (мен'-И-уэЙЗ, 

— уайз),  adv.  различно,  различными  пу- 
тями, способами. 

Map  (MSnj.s.  географическая  карта, 
ландкарта;  Ц  v.  а.  чертить  географиче- 
скую карту;  наносить  на  карту. 

Maple  (мэ'-пл).  S. — Iree,  бот.  кленъ; 
sugar — ,  сахарный  кленъ. 

маррегу  (  мап'-пер-и  )  ,  S.  картогра- 
ф1я;  черчен1е  картъ. 

Маг  (мар),  S.  ушнбъ,  синякъ,  знакъ; 
Цнебольшое  озеро; iji'.  а.  портить,  повре- 
ждать ;  искажать,  коверкать;  разстрои- 
вать  что;  to — mirth,  помрачать  радость; 
а  marred  visage,  обезображенное  лицо; — 
all,  — plot,  8.путаникъ,челов1къ, который 
своимъ  вм'Ьшательствомъ  только  портить 
дЬло; — text,  невежественный  пропов^д- 
никъ. 

Marabou  (мар-й-бу'),  S.  марабу  ('»imu- 
т)- 

Maraschino  (мир -ас-ки'-но),  s.  марас- 
кинъ  (ликерг). 

Marasniu!*  (  ма-раз'-м6с ),  S.  мед.  су- 
хотка, чахотка; — senilis,  старческая  су- 
хотка. 

магаи«1(ма-ро'од],  v.  п.  воен.  мародер- 
ствовать, грабить;  Ijs.  мародерство,  гра- 
бежъ. 

Marauder  (ма-ро'од-ер),  S.  воен.  ма- 
родеръ. 

Marble  (мар'-бл),  S.  мраморъ;  II шари- 
ки (которыми  utpawms  дпти)  ;  —  cut- 
ter, S.  полировш,икъ  мрамора;  —  cut- 
ting, обд'Ьлыван{е  мрамора;  — edged, 
adj.  ям'кющш  обр^зъ  (книги),  край,  под- 
веденный подъ  мраморъ;  крапчатый  ;  — 
hearted,  жестокосердый  ;  —  like,  по- 
хож1Й  па  мраморъ; — quarry,  s.  мрамор- 
ная ломка; — work,  мраморная  работа. 

Marble,  V.  а.  расписывать  подъ  мра- 
моръ; краиить,  накрапывать. 

Marbled  (мар'  -  блд)  ,  adj.  крапча- 
тый. 

Marbieizc  (мар'-бл-айз),  V.  а.  разри- 
совывать подъ  мраморъ. 

Marblinx  (  мар'-блинг  )  ,  s.  подделка 
лодъ  мраморъ. 
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MareasUe  (  мар'-ка-сайт  )  ,  s.  минер. 
маркаситъ. 

Marecscent  (мар-сес'-сент),  adj.  бот. 
yвядaюD];iй. 

MarceMCible  (  мар-сес'  -  си-бд  )  ,  adj. 
увядаемый,  тленный. 

March  (марч),  S.  мартъ  м^.сяцъ; — beer, 
мартовское  пиво;  —  mad,  бешеный,  бе- 
зумно отважный  ;  he  is  as  mad  as  a  — 
hare,  онъ  рехнулся,  онъ  cyмacшeдшifi;  \ 
ходьба,  xoждeнie;  шеств1е  ;  воен.  пере- 
ходъ,  походъ,  маршъ;  forced — ,  форсиро- 
ванный маршъ;:лг/з.  маршъ;  dead—,  по- 
хоронный маршъ;  ii  ходъ,  ycn-fexb,  разви- 
Tie;  the  —  of  mind  ,  развит! e  челов^че- 
скаго  ума. 

March,  V.  п.  воен.  маршировать;1|хо- 
дить;  важно  выступать,  шествовать;  to  — 
back  again,  возвраш,аться;  to — forth,  вы- 
ступать; 10 — in,  входить,  вступать;  to — 
о//,  выступать;  уходить;  убираться,  уди- 
рать; Ю  —  on,  наступать,  подвигаться 
впередъ  ;  to  —  out ,  выступать  ,  выхо- 
дить; to  —  «р,  подходить,  идти  впередъ; 
||i'.  а.  воен.  выводить  въ  походъ;  застав- 
лять маршировать;  to  —  out,  заставить 
уйти,  принудить  кого  удалиться,  вел4ть 
выйти  вонъ. 

Marcher  (марч'-ер) ,  S.  пограничный 
начальникъ. 

Marches  (  марч'-из)  ,  S.  2^/.  границы, 
пределы. 

Marching:  (марч'-инг),  s.  марширова- 
Hie;  xoждeнie,  ходьба; — regiment,  линей- 
ный полкъ. 

Marchioness  (мар'-шбн-ес),  S.  мар- 
киза. 

Marchpane  (  марч'  -  пэн  )  ,  s.  марци- 
панъ,  пряникъ. 

Marcid  (мар'-сид1,  adj.  худой,  худо- 
П1,авый,  вялый,  изсохш1й. 

Магсог,  Marcnur  (мар'-кор, — кор),  S. 
уст.  худоба,  худощавость. 

Маге  (мэр),  S.  кобыла,  кобылица:  а  — 
«пг/i/ooi, жеребая  кобыла;  Ц—, или  n:ght — , 
кошмаръ,  страшный  соиъ; — 's-nest,  s.ne- 
л^Ьпое,  смешное;  to  find  а — ,  сдЬлать  от- 
крыт1е  того  ,  что  представляется  пел^- 
пымъ  или  есть  результатъ  миcтификaцiи; 
—  's-tail,  облако  въ  форм^  лошадинаго 
хвоста  ,  предвозвещающее  дождь  ;  бот. 
хвощъ. 

Mareschal  (  мар'-  шал  )  ,  S.  уст.  см. 
Marshal. 

Маг;;аг1с  (  мар-  гЗр'-ИК  )  ,  adj.  хим. 
маргариновый. 

Marnearin,  Margarine  (мар'-гц-рин), 
S.  оси.м.  маргаринъ,  мар1ариновая  кис- 
лота. 
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Hargarite  (мар'-гй-райт),  s.  жемчугъ, 
жемчужина;  хим.  маргаринъ,  маргари- 
новая кислота. 

iiargay  (мар'-гай),  s.  маргай,  амери- 
канская дикая  кошка. 

Магв;е,  Margent  (мардж,  мар'-джент], 
S.  см.  Margin. 

Mar^sin  [мар'-джин],  S.  край;  берегъ 
(рпки,  озера);  поле  (книги);  ц  v.  а.  при- 
делывать, обд4лывать ,  обшивать  края; 
вписывать  что  на  поляхъ  книги. 

]Har;;inal  (  мар'-джин-ал  ),  adj.  крае- 
вой; написанный  на  поляхъ  книги;  i| — ly, 
adv.  на  пол4  (KHimt). 

Marginalia  (мар-джи-нэ'-ли-а),  s.  pi. 
заметки  на  поляхъ  книги. 

Marginate,  margin  а  ted  (ыар'-ДЖИН- 
эт, — э-тед;,  adj.  им4ющ1н  край  мл«  поле. 

MargravatCy  Mari^raviate  мар'-гра- 
вэт,  мар-грэ'-вп-эт",  s.  маркграфство. 

Margrave  (мар'-грэв),  S.  маркграфъ. 

Margravine  (мар'-грй-вин  ),  S.  iiapK- 
графиня. 

Marigcnous  (ма  -  ридж'-  и  -  нос),  adj. 
морской. 

Marigold  (мар'-и-голд^ ,  S.  бот.  ногот- 
ки; златоцв-бть;!! — icindow,  архит.  круг- 
лое окно  въ  вид4  розетки. 

Marinate  (мар'-и-нэт),  V.  а.  марино- 
вать, солить;  II  adj.  пр.  нар.  сосланный, 
транспортированный. 

Marine  (ма-рип'),  S.  морское  д^ло;  мо- 
реходство; флотъ;|| морской  солдатъ;  вой- 
ско ,  cпeцiaльнo  обученное  для  службы 
на  судахъ;|] adj.  морской; — leagxie  ,  мор- 
ская миля,  узелъ; — engagement,  морское 
сражен1е;||флотск1й;  а — officer.,  флотск1й 
офицеръ; — laws,  сводь  морспихъ  поста- 
новлен1й  изаконовъ;  пр.нар.  — ,— гесгиЛ, 
пустая  бутылка. 

Mariner  (мар'-инрр^,  s.  морякъ,  мат- 
росъ; — 's  саги,  картушка  компасная. 

Marinorama  (мар  -  и  -  но-ра'-ма  ) ,  s. 
морской  впдъ.  изображсн1е  моря. 

Marioiatry  (мэ-ри-од'-а-три  ,  s.  почи- 
тан1е  Св.  Д^Ьвы  Mapin. 

Marionette  (  мар-и-о-нет' ),  S.  Mapio- 
нетка. 

Marlpat  (Мар'-И-Пбт),  S.  ЗСОЛ.  В0Н10Ч1Й 

хорекъ. 

Marlsh  (мар'-иш,  мэр'-иш),  s.  и  adj. 
см.  Marsh,  Marshy. 

Marital  (  мар' -  и-тал  )  ,  adj.  мужн1й, 
лринадлежаш,1Й  мужу. 

Maritime  'мар'-и-тим),  adj.  морской; 
—  sero.'fe,  морская  служба; — town  ,  при- 
морск1й  городь. 

Marjoram  (мар'-джо-рам  ,  S.  бот.  ма- 
1орань,  маеранъ,  душица. 


Mark  (марк),  S.  знакъ;  отм4тка  ,  за- 
метка, м^тка;  J  have  put  а— in  the  booh 
я  положилъ  въ  книгу  закладку;  1|клеймо, 
тавро;  знакъ,  сл^дъ,  отпечатокъ;  the  — of 
the  wheels  is  quite  fresh,  сл*ды  колесъ  со- 
вершенно св4жи;|  знакъ,  признакъ,  дока- 
зательство; а — of  ignorance,  доказатель- 
ство невежества; Цродимое  пятно,  родин- 
ка: [|марка,  фиша  (игральная)  ;  \\  марка 
(монета  и  encs  es  8  унцт);\\1,^лъ  ,  ми- 
шень; to  miss  one's—,  промахнуться;  to 
до  beyond  the — ,  фиг.  выходить  изъ  пре- 
д-Ьловъ  чего,  превосходить  всЬ  границы; 
to  hit  the — ,  попасть  въ  ц^ль,  достигнуть 
своей  ц'Ьли;1|извест1е,  ув4домлен1е,  пред- 
ув4домлен1е  ;  ||  корни  зубовъ  у  лошади  , 
по  которымъ  можно  определить  ея  года; 
II  мор.  марка,  распознавательный  зиакъ, 
отличительный  знакъ;  —  ,  а  letter  of —  , 
каперъ  (судно); — ,  letters  of — ,  каперское 
свидетельство. 

.Marii,  V.  а.  отмечать,  метить,  делать 
заметки,  Замечать;  to — linen,  метить  бе- 
лье; to — Itorses,  клеймить,  таврить  лоша- 
дей; II  замечать,  подмечать,  примечать, 
усматривать;  ||  to — out,  отмечать,  указы- 

I  вать,  назначать,  избирать  ;||г.  п.  зане- 

I  чать,  обраш,ать  вннман1е. 

Marker  марк'-ер) ,  S.  маркёръ  (вг  раз- 

'.личныхг  играхг) ;  \\  тотъ,  кто  налагаетъ 
метку,  клеимо,  тавро; Цзаложка,  заклад- 

I  i;a  (es  А-«г«»ь^;||тотъ,  кто  замечаетъ,  сри- 

I  мечаеть,  кто  обращаетъ  на  что  внима- 

i  Hie. 

Market  ;мар'-кет;,  s.  рынокъ,  базаръ, 

I  плош,адь;  согн  —  ,  хлебный  рынокъ;  horse 

j  — ,  конная  площадь:  to  до  Ю — ,  идти  на 
рынокъ;|)торгъ,  торговля,  сбытъ,  прода- 
жа, потреблен1е  ;  home  —  ,  внутренняя 
торговля:  to  f>nd  а  ready  —  ,  найти  д.гя 
чего  лепай  сбытъ;  flour  —  is  didl,  торгъ 
муьой  пдетъ туго;!! цена,  курсъ;  money—, 
биржа;  the — 's  low,  курсъ  низокъ;  the  cot- 
ton—is  f'rm,  цена  на  хлопокъ  деря;ится 
хорошо;!! — day,  S.  базарный  день; — gar- 
dener, огорпдиикь; — geld,  пошлина  за 
выставленный  на  базаре  товаръ; — place, 
базарная  плош,адь,  рынокъ;  — price,  ].ы- 
ночная  цена; — town,  городъ,  где  быва- 
ютъ  базары;  —  woman,  рыночная  тор- 
говка. 

Market,  v.  п.  торговать,  продавать  и 
покупать  на  базаре;  торговаться;  to  до — 
ing  ,  идти  на  базаръ  для  покупки  или 
сбыта  товара. 

Marketable  мар'-кет-а-блч  adj.  про- 
дажный, годный  для  продажи,  доброка- 
чественный (nweais)  ,  име1сщ1й  лeгкiй 
сбыхъ. 
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Marketer  (мар'-кет-ер)  ,  s.  принося- 
1ц1и  на  рынокъ  для  продажи  ;  посЬща- 
юш,1й  рынокъ. 

Marketing  'мар'-кет-инг),  s.  торгъна 
базаре,  продажа  и  купля;  закупка ,  то, 
что  куплено  на  базар4. 

niarkins  (ыарк'-инг),  S.  Miqenie,  д'Ь- 
лан1е  мЬтки:  м^тка,  знакъ,  сл'Ьдъ;  ||  adj. 
д'Ьлахощ!!!  мЬтьу  ,  знакъ  ,  оставля10щ1й 
сл4дъ; — ink,  чернила  для  м^Ьтки;  —  iron, 
клеймо. 

Alarkinan,  »Iark»«iiian  (  марк'  -  ман, 
.марке'-  ман),  s.  искусный,  м4тк1й  стр4- 
локъ;||тоть,кто  ставитъ  вместо  своей  под- 
писи какой  нибудь  знакъ. 

siari,  Marie  (марл),  S.  мергель,  рух- 
лякъ;  -pit,  S.  мергельная  яма;'||«.а.  удоб- 
рять землю  мергелемъ;  мор.  тренцовать 
марлинемъ  веревку. 

MarlaceoHs  (марл-э'-шос)  ,  adj.  мер- 
гельный, рухляковый, 

Маг1ег(марл'-ер),  S.  работникъ,  добы- 
Бающ1й  мергель.  • 

Marline  (мар'-лин),  S.  мор.  марлинь; 
—  spike,  свайка,  драекъ;|1!.  а.  тренцо- 
вать марлинемъ  веревку. 

Marling  (марл'-ипг),  s.  агр.  удобреше 
земли  мергелемъ;  мор.  тренп,ован1е  ве- 
ревки марлинемъ. 

Marly  (марл'-и),  adj.  мергельный,  изо- 
билyющiй  мергелемъ. 

Marmalade,  Marnialet  (мар'-ма- 
лэд, — лот),  я.  мармоладъ,  ягодникъ. 

Магтогасеопч  (мар-мо-рэ'-ш6с),  adj. 
мраморный,  подобный  мрамору. 

MarinoraUon  (мар  -  МО  -  рэ'- шон),  S. 
инкрустащя  изъ  мрамора  ,  покрыт1е  , 
украшон1е  мраморомъ, 

Marmnrcal  ,  Marniorean  (мар-мо'о- 
ри-йл, — ан),  adj.  мраморный  ,  подобный 
мрамору,  сд'Ьланнын  изъ  мрамора. 

магшп.че  i  мар'-мос  ),  S,  зоол.  мыше- 
вичпая  двуутробка. 

Marmoset  (мар'-мо-зет1,  S.  мартышка 
("о^езьяма^-Ц безобразная  фигура,  уродли- 
вая харя. 

Marmot  (мар'-мот),  S.  зоо.и.  сурокъ. 

Maronci  Maroon  (ма-ро'он, —  руи'), 
S.  б'Ьглый  негръ;  Ц  каштановый  цв'Ьтъ;  1| 
ad\.  каштановаго  цккта;  ||  v.a.  мор.  оста- 
вить ,  покинуть  кою  на  необитаемомъ 
островЪ. 

Marovv  (ма'-роу),  S.  негодяй,  бездЪль- 
пикъ;  бродяга. 

Marplot  (мар'-плот),  s.  тоть,  кто  офи- 
щальнымъ  вм'Ьшательствомъ  разстроива- 
етъ  заговорь.  умыселъ  ;  пр.  кар.  чело- 
в^къ,  который  своимъ  вм'Ьшательствомь 
портить  дЬло, 


маг(|пс  (марк),  S.  каперъ  ("ct/i^MO^;  let- 
ters of — ,  каперское  свидЬтельство. 

Marquee  (мар-ки'),  s.  офицерская  па- 
латка, наметь;  тентъ  надъ  палаткой. 

Marquess  (мар'-кес),  s.  см.  Marquis. 

Marquetry  (мар'-кет-ри),  S.  наборная 
работа,  мозаика. 

Marquis  (мар'-куис),  S.  маркизъ. 

Marquisate  (мар'-купз-эт),  S.  маркиз- 
ство;  титулъ  маркиза, 

маггег  (  мар'-ер )  ,  S.  уст.  тотъ,  ето 
путаетъ,  портитъ,  искажаетъ  что;  тогъ, 
кто,  вмешиваясь  въ  д4ло,  только  вредить 
ему. 

Marriai^e  (  мар'-идж  ),  S.  бракъ,  брач- 
ный союзъ  ,  бракосочетан1е  ,  супруже- 
ство; свадьба,  женитьба;  Ю  lake  in  second 
—  ,  жениться  на  второй,  сочетаться  бра- 
комъ  вторично  ; — favours,  бантъ  изь  64- 
лыхъ  ленть  u.iu  букетъ  изъ  бЬлыхъ  цв^Ь- 
товъ,  носимый  на  свадьбЬ;  пр.  нар.  — 
lines,  свидетельство  о  брак^;  j|  свадебный 
пиръ;||— articles,  s.  рГ  свадебный  конт- 
ракть;  —  Исеп  se,  s.  paap'bmeHie  всту- 
пить въ  бракъ; — portion,  приданое;  — 
tie,  брачныя  узы;  —  treaty,  свадебный 
контракт ь. 

Marriageable  (  мар'-идж-З-бл  )  ,  adj. 
возмужалый,  взрослый;  (hose  who  have — 
daughters,  ti,  у  кого  есть  взрослыя  доче- 
ри, у  кого  дочери  уже  невесты. 

Married  (мар'  -  ИД),  adj.  женатый,  за- 
мужняя; брачный,  супружеск1й;  to  get — , 
жениться,  выйти  замужъ; — life,  супруже- 
ство. 

Маггом»  Marroon  (ма-рун'),  S.  и  adj. 
см.  Магопе. 

Marrow  (мар'-оу),  S.  мозгъ  въ  костяхъ; 
spinal  -,  спинной  мозгъ;! суть,  сущность; 
что  ни  есть  лучшее  ;  ||  пр.  пар.  това- 
рищъ,сослуживецъ;|| — fat, «.особый  родъ 
гороха; — spoon,  ложечка  для  вынимашя 
мозга  изъ  костей ;  Ц  v.  а.  наполнять  моз- 
гомъ,  жиромъ;  пресыщать. 

Marrowbone  (мар'-роу-боун)  ,  s.  моз- 
говая кость;  —  т,  S.  р1.  кол'кни;  dmon  vii 
your — ,  на  колени. 

MarrowiMii  (мар'-роу-иш),  adj.  мозго- 
ватый,  мозговой. 

Marrowic»>»i  (мЗр'-роу-лес) .  adj.  без- 
мозглый; не  им'{11ощ{й  мозга  (о  костяхб); 
фиг.  безсильпыи,  малодушный. 

Marrowy  (MJip'-  роу  -  и],  adj.  полный 
мозга,  паполнепный  мозгомъ. 

Marry  (мар'- и)  ,  1'.  а.  обвЬнчать  ,  со- 
четать бракомъ;  женить,  выдать  замужъ; 
to— each  other,  сочетаться  бракомъ;  jj  соче- 
тать, соединять;  Ц  мор.  сплеснивать  два 
конца;  1|d  п.  венчаться, вступать  въ  бракъ, 
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сочетаться  бракомъ;  жениться,  выходить 
за.№ужъ;\\ inter j .  л,а.1  конечно!  право!  да  ко- 
нечно! ну  да  !  |]  S.  пр.  нар.  клятва,  клят- 
венное утвержден1е. 

шагм  (марз)  ,  S.  астр.  Марсъ  (плане- 
та); es  стар.  хим.  желЬзо. 

iiiar.sala  (мар'-са-ла),  s.  марсала  (ви- 
но). 

Illar»«h  (марш),  S.  болото,  топь;  salt — , 
солончакъ ; — с  i  nq  и  е  f  о  i  1, — f  i  ve-f  i  n  ge  r, 
s.  бот.  пятилистникъ  болотный  ,  сабель- 
никъ;  — mallow,  бот.  проскурнякъ,  зин- 
зивей  ;  —  marigold,  бот.  болотные  но- 
готки ;  —  р  ennyw'orl  ,  бот.  водоемъ, 
пупокъ  водяной. 

Marshal  (мар'-  шйл]  ,  S.  маршадъ  ;  а 
cam}) — ,  генералъ-ма1орь;  carl — ,  оберъ- 
гофмаршалъ;  the— of  the  king's  house  ,  the 
knight — ,  гофмаршалъ  ;  Ц  uepeMOHifiMefi- 
стеръ;|]шерифъ, судья  (es  Л.черикть);\\г.а. 
приводить  вь  порядокъ  ;  распоряжать- 
ся; строить  въ  рядъ,  ровнять,  выстрои- 
вать;  to  —  an  arm>i,  построить  apiiiro 
въ  боевой  порядокь:||вести. 

Marshaler,  Marslialler  (мар'  -  тал- 
ер), S.  устроитель;  тотъ,  кто  устраиваеть, 
выстраиваетъ  въ  изв^стномь  порядке,  кто 
распоряжается. 

lHar»!!iial<«ca  'мар'-шал-си],  S.  одна  изь 
.Тондонскихь  тюремъ. 

Marsha iKiiip  1мар'-шал-шип),  s.  дол- 
жность и  зван1е  маршала,  гофмаршала. 

Marshy  1марш'-и)  ,  adj.  болотистый; 
TouKift;  болотный;  —  weed,  болотное  ра- 
CTenie. 

Marsupial  (мар-сьв/-пи-ал),  adj.  зоо.г. 
MtmKOHOCHHH,  двуутробный:||8.  двуутроб- 
ка, двуутробное  животное. 

Mart  (март)  ,  S.  рынокъ  ,  торговый 
центръ;  сбыть,  купля,  продажа,  торгь;  || 
мор.  letters  of — ,  каперское  свид'Ьтель- 
ство;  11  I'.  а.  уст.  торговать,  покупать  и 
продавать. 

Martel  (мар'-  тел)  ,  v.  а.  бить  ,  уда- 
рять, колотить. 

Marten,  Mariorn  (мар'-тен, — терн), 
S.  зоол.  нуница;  кун1й  м4хъ;  j>!7ie — ,  со- 
боль; beech—,  каменная  куница. 

Martext  (мар'-текст) ,  s.  пев-Ьжествен- 
ный  проповЪдникъ. 

Martial  (мар'-  шал)  ,  adj.  воинствен- 
ный ;  храбрый  ;  —  nation,  воинственный 
народъ;  II военный,  воинск1й  ;  court — ,  во- 
енный сов4тъ  ;  полевой  судъ  ;  военный 
судъ; — law.  военный  уставь,  сводъ  воен- 
ныхъ  постановлен1й;  ]]  вз  стар.  хим.  от- 
носящ1йся  до  железа,  жел'Ьзистый. 

Martially  (мар'-  шал  -  ли),  adv.  воин- 
ственно, храбро,  доблестно. 


Martin«  Martinet  (мар'-тин, — ти-нет) , 
S.  каменный  стрижь  ,  зииородокъ  (пти- 
ца). 

Martinet ,  S.  строг1й  ,  взыскательный 
офицеръ;  1  мор.  нокъ-гордень. 

Martlngal  ,  Martingale  (мар'-тин- 
гЗл),  S.  мартингалъ,  ремень,  идущ1й  изь 
подпруги  къ  узд4  и  Mtmaron^ifl  лошади 
закидывать  голову ;||«oj).  мартинштагъ;  || 
удвоен1е  ставки  при  каждомъ  проигры- 

Martinmas  (мар'-тин-мас).  s.  день  Св. 
Мартина. 

Martlet  (март'-лет) ,  s.  см.  Martin. 

Martnet  (март-'нет),  S.  см.  Martinet. 

Martyr  (мар'-тир)  ,  8.  мученикъ, — ни- 
ца;  страдалецъ  ;  Ц  v.  а.  мучить,  подвер- 
гать пытк^,  пытать. 

Martyrdom  (мар'-ТИр-ДОМ),  S.  ИучбНИ- 

чество;  мучен1е,  мука. 

Martyroiusy  (мар-тир-ол'-о-джи)  ,  s. 
жизнеописан1е  мучениковъ,  четья-минея. 

Maruni  (мэ'-ром),  S.  бои|.  кошач1Й  мав- 
рапъ. 

Marvel  (мар'-вел),  S.  чудо,  диво,  уди- 
вительная вещь;  по  —  ,  не  диво,  не  уди- 
вительно; ||  v.  п.  дивиться,  удивляться. 

Marvelous,  Marvellou.<4  (мар'-вел-ос), 
adj.  чудесный,  дивный,  удивительный; ||s. 
чудесное; II — 1у,  adv.— о. 

Marvelou.snes.s,Marvcllou!i«ness(Map' 
вел-бс-нес),  s.  дивность;  чудесное. 

Mary-bud  (мэ'  -  ри  -  ббд) ,  S.  ноготки 

(ll,e)bViOKs). 

Masculine  (мас'-кью-лип)  ,  adj.  муже- 
ск1й,  мужественный,  сильный,  энергиче- 
ск1й; — features,  мужественныя,  энергиче- 
ск1я  черты  лица;  ||  грам.  —  gender,  муже- 
ск1й  родъ;|1 — 1у,  adv.  мужественно,  какъ 
мужчина,  энергично. 

Mascuiincness  (мас'-кьго-лин-нес) ,  S. 
мужественный  нравъ  ,  мужественность, 
энергичность,  твердость  характера. 

Ма?4ег  (мэ'-зор).  S.  см.  Mazer. 

Mash  (  маш  ) ,  S.  петля  (es  сгьти) ;  Ц 
см^сь,  всякая  всячина; || отрубяная  вода 
(пойло  для  лошадей);  |  —  t  ч  Ь, — t  и п ,  s.  пи- 
воварный  чанъ ;  Ц  v.  а.  смешивать,  ме- 
шать :  Ij  давить,  раздавливать  :  ||  варить 
(пиво);  to — tea,  заваривать  чай. 

Mashing  ^маш'-инг),  S.  M'bmaHie,  см^Ь- 
шиван1е;  CM'fecb;|!BapeHie  (пива). 

Ma.<«hy  (маш'-и),  adj.  смешанный;  раз- 
давленный, превращенный  давлен1емъ  въ 
кашицу.  - 

Mask  (маек),  s.  маска,  личина;  to  pull 
offo,\e's — ,  снять  съ  себя  маску;  фм.  по- 
казать себя  въ  настоящемъ  свЬт^,  обна- 
ружить свои  замыслы  ;  ||  видь:  предлогъ; 
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under  the  —  of  religion,  иодъ  видомъ  на- 
божности; Ij  маскарадъ;  i|  арх.  лепная 
голова; II V.  о.  надавать  на  кого  маску;  фиг. 
маскировать  ,  прикрывать ;  закрывать, 
скрывать;  Ц  v.  п.  над-Ьвать  маску,  ходить 
въ  MacKi,  маскироваться. 

]iia»ikcd  (маскт)  ,  adj.  замаскирован- 
ный; прикрытый,  скрытый. 

niasiikcr  (маек'-  ер),  s.  маска,  маски- 
рованный. 

Л1а#«ксгу  (маек'- ер -и),  s.  уст.  маска- 
радный костюмъ. 

!iia»«king  (маск'-инг),  s.  маскирован1е, 
маскарадъ;  ;  adj.  маскарадный;  —  habit, 
маскарадный  костюмъ. 

Й1ак11п  (маз'-  дин),  S.  смЬсь  пшеницы 
и  ржи ;  adj.  составленный  изъ  разныхъ 
матер1аловъ. 

]На»«оп  (мэ'-сн)  ,  S.  каменыцикь  ;  —  's 
icork,  каменная  работа,  каменная  клад- 
ка; 11  1гее~,  свободный  каменьщикъ,  ма- 
сонъ;уг.  а.  делать  каменную  кладку, 

Maiiionic  (мэ  -  сон'  -  ик) ,  adj.  масон- 
ск1й. 

шавопгу  (мэ'-сн-ри) ,  S.  каменная  ра- 
бота, каменная  кладка;  |1  масонство. 

Mat^ora,  iila.ourali  (ма-со'о-ра),  s.  тол- 
кование бпбл1и  (еврейская  книга). 

aiaeoretic  ,  ]Ma»«oretical  (мас-О-рет'- 
ик, — ал),  a;lj.  масоретическ1й. 

Ма»«огИс  (мас'-о-райт),  s.  толкователь 
библ1и  (у  евреевв). 

Ллнчпе  (маек)  ,  S.  маска;  маскарадъ. 

Masquerade  (мас-кер-эд')  ,  S.  маска- 
радъ; to  до  ill — ,  маскироваться,  переря- 
жаться; Цпритворство,  скрытность;  Ijv. а. и. 
маскировать , — ся. 

]Ua»iquer8dcr  (мйс-кер-эд'-ер),  S.  ма- 
ска,  маскированный. 

макм  (мае),  S.  масса;  все  количество, 
большинство,  большая  часть;  (he — of  the 
blood,  вся  кровь,  большая  ея  часть;  the — 
of  the  people,  большинство  народа;  || куча, 
груда;  il  мазикъ  (тупой  бильярдный  кт); 
\  об'Ьдня  ,  лцтург1я  (у  католиковг);  high 
— ,  grand — ,  обЬдня  съ  п'Ьн1емъ  ;  low — , 
обЬдня  безъ  n^Hifl;  to  до  to  —  ,  идти  къ 
об'Ьдн4;|]  —  book,  s.  требникъ;  —  house, 
часовня,  католическая  церковь;  — meet- 
ing,  большой  политическ1й  митипгъ. 

iiaNoi,  V.  а.  собирать  въ  груду,  скучи- 
вать; ||v.  п.  служить  об'Ьдню. 

MuNsacrc  (Miic'  -  cii  -  кер) ,  s.  р'Ьзня, 
кровопролит1е,  бойня;  изб1ен1е;|]1'.  а.  ре- 
зать, убивать,  избивать.  * 

вхакмасгсг  (мае'-  са  -  крер),  s.  горло- 
р-Ьзь,  уб1йца. 

ма.чмег  ,мас'-ер),  s.  священникъ,  сду- 
хащ1й  об^двю. 


Maeeoter  (мае -си -тер)  ,  s.  анат.  же- 
вательная мышца. 

Kiamsicot  (мйс'-си-кот)  ,  S.  хим.  жел- 
тый сурикъ. 

MasHiiiesfe  (мйс'-  си  -  нес) ,  S.  массив- 
ность, плотность,  увесистость. 

iMasMive  (мас'-сив)  ,  adj.  массивный; 
громоздк1й,  увесистый,  плотный. 

Masslveness(Mac'-eHB-Hec),s.  С.Ч.  Mas- 
siness. 

niussy  (мас'-си),  adj.  см.  Massive. 

Mast  (мает),  s.  мачта;  lower  — s,  itand- 
ivg  —  s,  нижн1я  мачты;  top  —  s,  стеньги; 
main — ,  гротъ-мачта;  fore — ,  фокъ- мач- 
та; r)iizen — ,  бизань-мачта;  jwrt/—,  фаль- 
шивая Ma4Ta;made— ,  сделанная,  состав- 
ная мачта;  rough  —  ,  мачтовое  дерево  ;  У 
плодъ  всякаго  л^снаго  дерева  :  желудь  , 
ор4хъ,  каштанъ;  Ц  .чор.  —  head,  s.  топъ 
у  мачты; — maker,  мачтовый  мастеръ. 

Mast ,  V.  а.  ставить  на  корабль  мач- 
ты, обмачтовывать. 

Masted  (мает'-ед),  adj.  им'Ьющ1й  мач^ 
ты,  съ  мачтами. 

Master  (мае'- тер),  s.  хозяинъ,  влад^- 
лецъ,властелинъ;гЛе— о/'<Ле  Лом^е, хозяинъ 
дома;  he  is  —  ofhinisclf,  онъ  ум^етъ  вла- 
деть собой  ;  God  is  I  he  —  of  the  xmiverse, 
Богъ  есть  влаетелинъ  вселенной  ;  ]j  ба- 
ринъ,  господинъ  ;  барчукъ,  молодой  ба- 
ринъ;  like  —  ,  like  man,  каковъ  попъ,  та- 
ковъ  и  прнходъ;  ||  знатокъ,  челов'Ькъ  хо- 
рошо изучивш1й  что,  основатетьно  знаю- 
ш,1й  мто;  greats  of  our  language,  глубо- 
Kie  знатоки  нашего  языка;  —  of  arts,  ма- 
гистръ  изящныхъ  наукъ;|| учитель,  школь- 
ный учитель;  преподаватель;  1|  хозяинъ, 
старшее  лицо  надъ  рабочими  ;  старш1й 
мастеръ;  j;  мор.  штурманъ  на  военномъ 
суди'Ь;  шкиперъ,  командиръ  купечеекаго 
судна  ;  —  п1  arms,  каптенармуеъ;  —  and 
commander,  капитанъ  2  ранга  ;  —  atten- 
dant, капитаиъ  надъ  портомъ;[]зван1е  ди- 
ректора, начальника,  смотрителя  ;  the — 
of  the  post,  почтдиректоръ,  почтмейстеръ; 
the-  of  the  ordnance,  фельдцейхмейстеръ; 
—  of  the  ceremonies  ,  церемоп1амейстеръ; 
the  grand— of  Malta,  гросмейстеръ  Маль- 
т1йекаго  ордена;  -  of  the  horse,  шталмей- 
стеръ;  —  of  the  hounds,  егсрмейстерь;  — 
of  the  mint,  np.  нар.  садоввикъ;  the  —  of 
the  rolls,  хранитель  документовъ,  къ  ко- 
торымъ  прилагается  государственная  пе- 
чать; начальникъ  архивовъ;  пр.  нар.  бу- 
лочпикъ;||  — hand,  ,s.  искусная  рука,  ма- 
стерская рука;  —  key,  отмычка,  кдючъ, 
отворя1()щ1й  Bct  замки;  —  mover,  глав- 
ный двигатель;  — piece,  образцовое  про- 
изведеи1е;  —  spring,  главная  пружина; 
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— stroke,  ловкая,  мастерская  штука;  — 
tooth,  коренной  зубъ: — %\огкгаап,стар- 
ш1й  мастеръ. 

Master, 11. а. владеть, обладать  ч)ьмs;oJ^o- 
х^вать,  преодолеть  vmo;  обуздывать  что, 
восторжествовать, взять  верхъ  иадъ  чпмб; 
усмирять  ,  покорять  ,  поб1>л;дать  что  , 
кою;  II  добиваться,  достигать  чего;  Ц  обла- 
дать ч».«7,  прювр^тать  знан1е  чего;  знать 
vww;|] повелевать  кпмб. 

Masterdom  (ыас'-тер-дбм),  s.  см.  Do- 
minion. 

jiasterriil  (мас'-тер-(|)ул^,  aclj.  искус- 
ный, мастерской;  повелительный. 

niasterleeis  (мае'-  тер  -  лес)  ,  adj.  не- 
HMironi,iH  хозяина,  владельца;!] упрямый, 
непокорный  ,  непризнающ1й  надъ  собой 
власти. 

Masterliness  (мае'-  тер  -  ли  -  нес) ,  s. 
мастерское  проворство  ,  большое  иску- 
ство,  основательное  знан1е. 

Masterly  (мае'- тер  -  ли),  adj.  мастер- 
ской, искусны!!,  ловк1й; — stroke,  мастер- 
ская штука,  ловк10  маневръ;  —  perform- 
ance ,  образцовое  иеполнен!е  ,  произве- 
ден1е;  Ц  повелительный,  деспотическ1й;'|| 
adv.  мастерски. 

Mastership  (мае'- тер  -  шип),  s.  долж- 
ность начальника  училища  ,  школьваго 
учителя;  C.W.  Mastery. 

Masterwort  (мас'-'Тер  -  уорт),  s.  бои». 
царск1й  корень,  потогонъ. 

Mastery  (мае' -  тер  -  и),  s.  господство, 
владычество,  влад'Ьн1е,  власть;  i|  превос- 
ходство, преимзш,ество  ;  1|  искуство,  ма- 
стерское yMinie  ,  основательное  знан1е 
чего; || мастерское  прои:5веден1е. 

Mastriii  (мает'  -  фуд)  ,  adj.  покрытый, 
изобилуюш;1й  желудями  ,   орехами  и  пр. 

Mastic  (мас'-тик),  S.  мастика  (расти- 
тельная смола); — tree,  мастиковое  дере- 
во;!] замазка. 

Masticate  (м^с'-ти-кэт) ,  г.  о.  жевать; 
разжевывать. 

Mastication  (мас-ти-кэ' -  шбн),  S.  же- 
ван1е,  разжевыван1е. 

Masticatory  (мас'-ти-кэ-то-ри),  s.  мед. 
деьарство,  которое  только  жуется  но  не 
глотается;  adj.  жевательный. 

Masticii  (мас'-тик),  S.  см.  Mastic. 

Masticot  (мас'-ти-кот) ,  S.  см.  Massi- 
cot. 

Mastirr  fMac'-тиф),  s.  большая  дворо- 
вая собака. 

Mastiess  (маст'-лес),  adj.  неим'Ьющ1й 
желудей, орЬховъ  и  пр.  (о  лтьсныхв  деревь- 
ях!); .нор.  безмачтовый. 

Mastiin  (мйз'-лин  ,  маст'-лин),  s.  см. 
Maslin. 


Mastodon  (мас'-то-дон),  s.  мастодонъ 
(гигантское  допапопное  животное). 

Mastoid  (мас'-тойд),  adj.  анат.  сосце- 
видный (ompocrtiOKS,  мышца). 

Masty  (мает'- и) ,  adj.  покрытый  желу- 
дями, optxaMH,  каштанами  и  пр.  (о  лпс- 
ныхв  деревьях!). 

Mat  (мат)  ,  S.  цыновка,  плетенка,  ро- 
гожка; Цматрасъ;!;  жор.  матъ;|1— grass,  s. 
бот.  нардъ,  тростникъ,  камышъ  ; — mak- 
er, фабрикантъ  цыновокъ; — weed,  бот. 
дрокъ. 

Mat,  V.  а.  покрывать,  прикрывать,  за- 
крывать цыновкоп,  рогожкой;  I  сплетать, 
переплетать,  заплетать  ;  —  ted  hair,  за- 
плетенные волоса  ;  [  прибивать ,  прими- 
нать, спутывать  (mpaei/,  хмьба). 

Mataciifn  (мат'-а-шин)  ,  S.  шутовская 
пляска. 

iliatadoro  (мат'-  а  -  дор),  S.  матадоръ 
(боец!  es  бою  быков!  в!  Испати)  ;  мата- 
доръ (Kopvia  в!  нчькоторых!  играх!). 

Matcii  (мач)  ,  S.  фитиль;  сЬрная  спич- 
ка; II  бракъ,  женитьба;  парт]я;  а  love—, 
бракъ  по  любви  ;  а  rich — ,  богатая  пар- 
т1я  ;  II  равное,  подобное,  подходящее  ;  he 
has  not  his — ,  ему  н^тъ  равпаго;  the  horses 
are  a  good  —  ,  эти  лошади  хорошо  по- 
добраны ;  I!  состязан1е  ,  соперничество, 
борьба  ;  napTia  ;  пари  ;  boat — ,  гребная 
гонка  :  а  boxing  —  ,  еостязан1е  вь  руко- 
пашномъ  бою;1 — at  chess,  шахматная  uap- 
т1я;  to  make  а —  ,  держать  пари,  биАся 
обь  закладъ  ;  — box,  s.  спичечница  ;  — 
iock,  кремневое  рул;ье;  —  maker,  фаб- 
рикантъ спичекъ;  сватъ,  сваха;  —  mak- 
ing, сватан1е:  —  tub,  фитильная  кадка. 

Matcli,  V.  а.  равнять;  подходить,  быть 
равнымъ  кому,  равняться  ;  you  cannot  — 
him.  вы  не  можете  найти  равнаго  ему;  |j 
подбирать  подъ  стать,  приравнивать;<о — 
colours ,  подбирать  цв^та;  ||  соразмерять 
CS  чгьм!  ;  II  противиться  ко.му  ,  состя- 
заться С!  KibMs;  he  alone  is  аЫе  to  —  them 
all  ,  онъ  одинъ  можетъ  состязаться  со 
всЬми  ;  II  сочетать  бракомъ  ;  сосватать  ; 
II  v.n.  жениться,  выходить  замужъ,  со- 
четаться бракомъ:  jj  совокупляться,  спа- 
риватьсяСо  .9/ct«eom«wxej;ii  подходить  подъ 
стать,  идти;  these  colours  don't  —  ,  эти 
цвета  не  идутъ  другъ  къ  другу. 

Matcliable  (мач'-а-бл),  adj.  подхсдя- 
щ!й,  соответствующ1й,  сообразны!!. 

Matciiless  (мач'-  лес) ,  adj.  безподоб- 
ный,  несравненный  ;  неодинаковый  ;  не- 
равный; Ц—Ёу,  adv. — о. 

Matciiicssness  (мач'-лес-нес)  ,  s.  не- 
сравненность. 

Mate  (m3Tj,  s.  товарищъ,  сотоварищъ, 
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товарка;  другъ,  подруга;  супругъ,  суп- 
руга ;  school  —  ,  школьный  товарищь  ; 
«less — ,  застольный  товарип^ъ  ;  |1  самецъ, 
самка  ;  ||  помощникъ;  мор.  подштурманъ 
(на  воен.  суднп)  ,  штурманъ  (на  купеч. 
суднп)  ;  quarter-master's  —  ,  боцманъ  ;  j] 
матъ  (es  шахматной  uiptb). 

jtinte  ,  V.  а.  сочетать  бракомъ  ,  соче- 
таться; ciiSi])^BSLTb  (животныхе)  ;  |  рав- 
нять, сравнивать,  приравнивать;; проти- 
виться Увму,  возставать  пропшвв;  \]  уни- 
жать ,  принижать  ,  подавлять  ;  Ц  д'Ьлать 
матъ  (вх  шахм.  uг2ш).^ 

Mateicsfi  (мэт'-лес),  adj.  безъ  товари- 
ща, 0ДИН0К1Й. 

Matelote  (мат'  -  и  -  лот),  s.  рыбное  ку- 
шанье. 

Mater  (мэ'-тер]  ,  S.  анат.  твердая 
оболочка  головнаго  мозга;  pia  — ,  тонкая 
оболочка  мозга. 

Material  (ма-ти'-ри-ал),  adj.  ыатер!- 
альный,  вещественный  ;  |  существенный, 
важный; lis.  матер1я,  вещество. 

Materialism  (ма-ти'-ри-ал-изм),  S.  ма- 
тер]ализмъ. 

Materialist  (ма-ти'-ри-ал-ист),  S.  ма- 
тер1алистъ. 

Materiality  (ма-ти-ри-ал'-и-ти\  S.  ма- 
тер1альность,  вещественность  ;  |j  суще- 
ственность, важность. 

Materialize  (ма-ти'-ри-ал-айз)  ,  V.  а. 
матер1али!ировать  ;  делать  веществен- 
ные. ,  смотреть  на  что  съ  точки  spinifl 
MaTepiaincTa. 

Materially  (ма-ти'-ри-ал-ли),  adv.  ма- 
тер1ально,  вещественно  ;  jj  существенно, 
вая;но  въ  высшей  степени,  весьма. 

Materialnese  (ма-ти'-ри-ал-нес)  ,  S. 
ыатер1альность,  вещественность;  ||  суще- 
ственность. 

Materials  (ма-ти'-ри-алз) ,  S.  }'/.  мате- 
р1алы  ;  writing  —  ,  письменныя  принад- 
лежности ;  raw — ,  сырой  матер1алъ,'сы- 
рыя  прои'.веден!я. 

Materiate  (ма-ти'-ри-эт),  adj.  СМ.  Ma- 
terial. 

Maternal  (ма-тбр'-нёл),  adj.  материн- 
ск1й,  матермй. 

Maternity  (ма  -  тбр'-ни  -  ти)  ,  S.  мате- 
ринство. 

Math  (масз),  S.  сЬяокосъ ,  косьба;  af- 
ter— ,  latter  —  ,  отава,  вторичный  cino- 
косъ. 

Matliemattc,  Matliematical  (мазс-и- 
мат'  -  ик,  ■ —  ал),  adj.  математическ1й; 
case  of  —  instrvments,  готовальня;  ]]  — 
caliy,  adv.  математически. 

Mathematician  (Ma3C-H-Ma-THm'-aH),s. 
матеиатикъ. 


Mathematics  (  мазс-и-мат'-икс  )  ,  S. 
математика;  fure — ,  чистая  математика; 
mixed — ,  прикладная  математика. 

Mather  (масз'-ер),  s.  см.  Madder. 

Matin  (мат'-ин)  ,  adj.  утренн1й; — s,  s. 
pi.  утреня,  заутреня  (церк.  служба). 

Matrass  (мат'- рас)  ,  S.  хим.  колба  съ 
длиннымъ  горлышкомъ. 

Matress  (мат'-рес),  s.  см.  Mattress. 

Matricaria  (мат-ри-кэ'-ри-а)  ,  S.  бот. 
маточная  трава,  маточнпца. 

Matrice  (мэ'-трис.  мат'-рис),  S.  анат. 
матка; Цгимп.  матрица;! ««и.  жила,  жиль- 
ная порода,  матка;  р  основные,  главные 
цв^та  :  черный,  б-Ьлый,  голубой,  крас- 
ный, желтый  (у  кр/асильщиковв). 

Matrieldal  (мат'-ри-сай-дал),  adj.  от- 
носящ1йся  до  матереуб1йства. 

Matricide  (мат'- ри  -  сайд),  s.  матере- 
уб1йца;  матереуб1йство. 

Matricuia  (ма-трикь'-ю-ла),  S.  матри- 
куль,  списокъ,  реестръ. 

Matriculate  (ма-трикь'- ю-лэт)  ,  v.  а. 
вносить  въ  матрпкулъ,  въ  списокъ ;  Ц  s. 
тотъ,  i;to  внесенъ  въ  матрикулъ. 

мatriculation(мa-тpикь-ю-лэ'-шoн),  S. 
BHecenie  въ  списокъ;  —  boolc,  матрикулъ, 
списокъ. 

Matrimonial  (мат-ри-мо'о-ни-ал),  adj. 
cynpya;ecKift  ,  брачный;  ]j  —  ly,  adv.  по- 
супружески. 

Matrimony  (мйт'-ри-мо-ни) ,  s.  супру- 
жество, бракъ  ;  the  bonds  of —  ,  брачныя 
узы. 

Matrix  (мэ'-трикс).  s.  см.  Matrice. 

Matron  (мэ'-трбн),  s.  почтенная  дама, 
женщина  пожилыхъ  л-Ьтъ;  матрона,  знат- 
ная дама  (у  древ.  Римляня)  ;  \\  мать  се- 
мейства. 

Matronage  (мат'-рон-эдж^,  S.  матрои- 
ство;  матроны. 

Matronal  (мат'-рон-ал,  мэ'-трон-ал), 
adj.  подобающ1н  ,  приличный  почтенной 
дамЪ. 

Matronly  (мэ'  -  трон  -  ли)  ,  adj.  пожн- 
лыхъ,  почтенныхъ  л'Ьтъ  (о  жетцинахя). 

Matross  (ма  -  трос')  ,  S.  артиллеристъ 
(солдата);  фурлейтъ. 

Matter  (мат'-  тер)  ,  S.  матер1я,  веще- 
ство; !!  матерталъ,  изъ  котораго  сд^ланъ 
предметъ;  ||  предметъ,  матер1я,  содержа- 
Hie;  дФ.ло;  to  до  from  the  —  /71  hand,  уда- 
ляться отъ  предмета,  отъ  разсматривае- 
маго  вопроса;  а  —  of  fact,  фаитъ,  дей- 
ствительность; а  —  of  fact  man,  дЬловой 
челов15къ;  а  —  of  form,  чистая  формаль- 
ность ;  in  —  of  law,  въ  д^лахъ  юридиче- 
скихъ;  а  small — ,  пустяки;  trhat  is  the — , 
въ  чемъ  д4ло;  there  is  nothing  the — ,  ни- 
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чего,  ничего  н'Ьтъ;||фактъ;  « —  of  history, 
iicTopH4ecKiH  фактъ;  j|  основан1е,  причи- 
на, поводъ;  there  is  no — ofcom}lainl,  н^тъ 
повода  жаловаться  ;  \\  существенность  , 
важность,  значительность  ;  'tis  по —  for 
you,  это  для  васъ  не  важно;  по  —  ,  it  is 
по — ,  нуя;ды  н^тъ,  ничего;  все  равно,  не 
важность;  пространство,  разстояше;  ко- 
личество, сумма  ;  а  —  of  ten  miles,  раз- 
стоян1е  въ  10  миль  ;  Ц  по  such — ,  ничего 
подобнаго,  ни  чуть  не  бывало;  И  upon  the 
— ,  tipon  the  uhole  —  ,  во  всякомъ  случа-Ь, 
впрочемъ,за  вс4мъ  TtMb;||MaTepifl,  гной; 
to  resolve  into — ,  гноиться  ;  |j  тип.  руко- 
пись, оригпналъ. 

Matter  ,  V.  п.  значить  ,  им4ть  значе- 
Hie;  касаться  до  чего;  it—s  little,  это  ни- 
чего не  значитъ;  that  does  not  —  you,  ото 
до  васъ  не  касается ;  j|  гноиться;  покры- 
ваться гноемъ. 

iiatterlcss  (мат'- тер  -  лес),  adj.  безъ 
MaTepin,  безъ  вещества;  безсодержатель- 
ный;  неважный,  ничтожный;]; безъ  гноя. 

iHattery  ,'мат'- тер- и)  ,  adj.  гнойный, 
полный  гноя. 

:uattins  (мат'  -  инг)  ,  s.  покрыван1е 
плетенками,  рогожами,  цыповками;  ||  ма- 
ты, рогожи,  цыновкн;1|матер1алъ  для  фаб- 
рикац1и  матовъ,  цыновокъ. 

Mattock  (мат'-ток),  S.  мсгЬка,  кирка. 

MattrcsN  (мат'-трес) ,  s.  матрацъ,  тю- 
фякъ;— maker,  S.  матрацникъ. 

siaturant  (мать'-ю-рант),  s.  .чед.  на- 
гнаивающее средство  ;  лекарство  вызы- 
вающее нагноен1е. 

.Uatarate  (мать'-ю-рэт)  ,  г.  а.  приво- 
дить въ  зрелость,  делать  сп'Ьлымъ  ;  мед. 
нагнаивать,  гноить;  ]]  v.  п.  зр^ть,  сп^ть, 
поспевать;  .мед.  гноиться. 

Maturation  (мать-ю-рэ'-шон),5.  созр^Ь- 
Banie;  мед.  назр4ван1е  (вереда,  нарыва). 

Maturative  (мать'-ю-рэ-тив),  acij.npn- 
водящ1й  къ  зрелости,  ускоряющ1й  созр-fe- 
ван1е  ;  Ц  мед.  производящ1й  нагноен1е, 
помогающ!й  naspliBaHiro  (нарыва). 

Mature  (ма-тьюр')  ,  adj.  зр-Ьлый,  спе- 
лый, фиг.— years,  зрелые  то^а;— delibera- 
tion, здравое,  всестороннее  обсужден1е;1| 
мед.  дозр'Ьвш1й  ,  BaaptBrniu  (чирей,  на- 
рывз). 

Mature,  v.a.  приводить  въ  зрелость;  |i 
V.  п.  sptTb,  созревать,  сп4ть;  main,  ис- 
текать, наступать  ('о  С230К№  домовыхг  обя- 
зательств:). 

Maturely  (ыа-тьюр'-лп  ),  adv.  зр'Ьдо; 
здраво;  II  рано,  скоро. 

Maturene.ss  (ма  -  тьюр'  -  нес)  ,  .«.  зре- 
лость, сп'Ьлость;  II срокъ  платежа  (по  до.%- 
гово.чц  обязательству). 


Matnrine  (ма  -  тьюр'  -  инг) ,  S.  со- 
зр'Ьван1е,  поси4ван1е;  ||  назр-})ван:е  (на- 
рыва); 11  adj.  зр*ющ1й  ;  созр*вающ1й  , 
сп4ющ1й. 

Maturity  (мЗ-тью'-ри-ти)  ,  S.  см.  Ма- 
tureness. 

Matutinal, MatutIne(мaть-ю-тaй'-нaл, 
мать'-ю-тайн),  adj.  утренн1й. 

Matwecd  (мат'-уид),  s.  лигеонъ,  Спар- 
та (растете). 

Maudlin  (мо'од-лин),  adj.  пьяный,  под- 
выпивш1й;  1J  глупый,  тупой;  ||  плаксивый, 
слезливый;  s.  бот.  посконникъ  ,  коно- 
иедьпикъ  (трава). 

Maue^cr  ,  Maug;rc  (мо'о  -  гер)  ,  adv. 
уст.  не  смотря  на  ,  не  взирая  на  ,  во- 
преки. 

Maukin  (мо'о-кин),  S.  см.  Mai  к  in. 

Maul  (мо'ол),  S.  молотъ  ,  тяжелый  мо- 
лоть:— stick,  «.муштабель  (у  живоушС' 
цесг);1г.  а.  бить,  колотить  молотомъ. 

Manncli  (манш),  11.  а.  с.н.  3Iunch. 

Maund  (ма'анд,  мо'онд),  s.  корзина. 

Maund,  Maunder  (ма'анд,  Мо'онд,  — 
ер;,  1'.  п.  а.  ворчать,  бормотать. 

Maunder, Maunderer(мa'aнд-ep, — ер, 
мо'онд-ер,— ер),  s.  воркунъ. 

Manndy-Tliur»jday   ( мо'он  -  ДИ  -  ЗСОрз'- 

дэй\  S.  велик] и  четвергъ  (на  страстной 
недплгь). 

Mauresqno  (мо-реск'),  S.  и  adj.  см. 
Moresque. 

Mausiolenni  (  мо-со-ли'-бм  ),  S.  мавЗо- 
лей,  гробница,  надгробный  памятникъ. 

.Mavi»i  (  мэ'  -  вис  )  >  S.  п'Ьвч1Й  дроздъ, 
дроздъ  ореховый. 

Maw  (  мо'о  ),  S.  брюхо,  пузо;  зобъ  (у 
птице);  пр.  нар.  ротъ;  ||  лпцо  ,  которое 
вс4мъ  недовольно,  на  все  ворчитъ  ,  надъ 
вс4мъ  смеется  (es  'комед{яхе);\ — worm, 
.S.  глистъ,  глиста;  щ.  нар.  ханжа,  лице- 
м^Ьръ. 

Mawk  (мо'ок),  S.  глистъ; Цнеряха. 

Mawkingly  (мо'ок  -  ИНГ  -  ли) ,  adv.  не- 
ряшливо, грязно,  неопрятно. 

Ma\vki><ii  (мо'ок-иш),  adj.  приторный; 
противный,  отвратительный, омерзитель- 
ный. 

Ma\vkishncej«  (мо'ок-иш-нес),  s.  при- 
торность; омерзительность, 

ма\ук.ц  (мо'окс),  S.  неряха,  корга. 

Mawky  (мо'ок  -и),  adj.  червивый,  на- 
полненный червями. 

Mawmct  (мо'о-мет),  s.  куколка,  Mapio- 
нетка. 

Ma\vmis«i)  (мо'о-миш),  adj. пошлый,  пу- 
стой, суетный:|1приторный;  отвратитель- 
ный, тошный. 

Maxilla  (макс-ил'-ла),  S.  челюсть. 
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maxillar,  JMnxillary  (макс'-ил-дйр, — 
ла-ри),  adj.  челюстный. 

Mttxim  (макс' -им),  s.  правило,  прин- 
ципъ;  положен1е; — monger,  челов-Ькъ,  д*- 
лающ1й  все  по  принципу;  Цжуз.  длинней- 
шая, четырехтактная  нота. 

MaYimiim  (макс'-и-мом),  S.  лат.  мак- 
симумъ,  высшая  степень. 

May  (мэй),  S.  май  (MibCHUs);  фм.  вес- 
на; the — of  youth,  весна  жизни,  юность;  Ц 
бот.  цв^Ьтокг  боярышника;]! — bloom,  s. 
бот.  боярышникъ; — bug,  майск1йжукь; 
— bush,  бот.  боярышникъ,  глодъ;— day, 
первое  мая; — flower,  n,BiTOKb  боярыш- 
ника;—game,  yвeceлeнiя,  игры  въ  пер- 
вый день  мая;  игрушка,  забава;  —  lily, 
ландышъ;  —  morn,  утро  перваго  мая; 
фи1.  молодость  ,  свежесть  ,  цв^ть,  сила; 
—  pole,  мачта,  на  которую  лазаютъ  для 
получен1я  приза;  длинновязая  девушка; 
— weed,  ромашка,  пупавка  вонючая. 

May,  V.  п.  собирать  цв^ты  (  боярыт- 
М1ка)  перваго  мая. 

May  (  МЭЙ  ),  V.  аих.  (might )  ,  мочь; 
быть  дозБОленнымъ; — /дго,могули  я  идти: 
if  I—say  so  ,  если  я  см4ю,  если  позволе- 
но MHi  будетъ  такъ  сказать;  he— be  dead 
now,  быть  можетъ  онъ  теперь  уже  умерь; 
be  all  Ihis  as  it—,  что  бы  то  ни  было;  соте 
tchat  соте — ,  будь  что  будетъ;  sayw  hat  he 
— ,  что  бы  то  онъ  ни  сказалъ; — 1  be  slruc'i 
dead  if,  умереть  mhI;  на  MicTi,  если;  — 
it  please  your  majesty  ,  да  будетъ  благоу- 
годно  вашему  величеству;! — be,  it — be, — 
hap,  быть  можетъ,  можетъ  быть  ,  можетъ 
статься. 

Mayhem  (мэй'-хем),  S.  ув^чье. 

Mayor  (мэй' -op),  S.  мэръ  города  ,  го- 
родской голова;  lord — ,  лордъ-мэръ  Лон- 
дона или  1орка. 

Mayoralty  (  мэй'-ор-ал-ти  )  ,  S.  долж- 
ность мэра;— houses,  ратуша,  дума. 

Mayoress  (мэй'-6р-ес),  S.  жена  »Гэра; 
the  lord-mayor  and  lady  —  ,  лордъ-мэръ 
съ  супругой. 

Mazard  (маз'-ард),  s.  челюсть. 

Maxarinc  (маз-а-рин')  ,  S.  темносин1й 
цв'Ьтъ. 

Маке  (мэз),8.  лабиринтъ  ; II путаница; 
смущен1е,  затруднен1е;Уг).а.  смущать,  за- 
путывать. 

Mazer  (мэз'-ер),  S.  чаша,  кубокъ  изъ 
д^ннаго  матер1ала. 

Maziiy  (мэ'-зи-ли),  adv. съ  смущен1емъ, 
съ  затруднен1емъ. 

Маж1пс«8(мэ'-зи-нев),  S.  смущен1е,  не- 
доум'1>н1е. 

Mazarka  (ма-зур'-ка),х.мазурка  (та- 
нецг). 


Mazy  (мэ'-зи),  adj.  запутанный  ,  сбив- 
чивый; смущенный. 

м.  D.,  сокр.  отъ  Medeclnae  Doctor,  док- 
торъ  медицины;  ||  торг.  сокр.  отъ  Months 
after  date;  6  MD.,  на  шесть  м^сяцевъ. 

Me  (  ми  )  ,  pron.  косвенный  падежъ 
отъ  /;  меня;  мн4;  for — ,  для  меня;  he  told 
— ,  онъ  MHi  сказалъ. 

Меасоск  (ми'-кок),  S.  неженка,  сиба- 
ритъ;||подлецъ. 

Mead  (мид) ,  S.  напитокъ  изъ  меда  и  во- 
ды; II  es  стихотворетяхв  вместо  Mead- 
ow. 

Meadow  (мед'  -  оу),  S.  лугъ;  —  grass, 
S.  мятликъ  (трава); — ground,  луга;  — 
rue,  бот.  золотуха;  —  saffron,  бот.  лу- 
говой шафранъ; — sweet,— queen,  бот. 
таволга,  лабазникъ. 

Meadowy  (мед'-оу-и),  adj.  луговой, СО- 
стоящ!^  изъ  луговъ. 

Meatier,  Meagre  (ми'-гер) ,  adj.  ху- 
дой, худощавый  ,  тощ1й  ,  сухопарый  ;  Ц 
безплодный,  бедный,  скудный;  that  soil  is 
very  — ,  это  плохая  ,  тощая  земля;  а  — 
style, сухой.,  безжизненный  слогъ;а— diet, 
плохой,  постный  сталъ;  а — reception,  хо- 
лодный пр1емъ;|| — 1у,  adv.  худо, худоща- 
во, тоще;  скудно,  бЬдно,  плохо. 

Meagerness,  Meagr<>ness  (ми'  -  гер- 
нес)  ,  S.  худоба,  худощавость  ,  сухоща- 
вость; скудность;  безплод1е  (почвы),  су- 
хость ( c.iota). 

Meal  (  мил  ),  S.  ^да;  столъ,  об^Ьдъ  ;  to 
eat  four  —  s  а  day,  icTb  четыре  раза  въ 
день;  (о  make  а  full  —  ,  плотно  поесть; || 
кусокъ,часть;  11  мука;шс1га11~, кукурузная 
мука;!*, — man,s. мучной  торговецъ, лабаз- 
никъ;—ti  me,  время  -Ьды,  обЬденное  вре- 
мя; —  tub,  мучной  ларь;  —  worm,  муч- 
ной червь;  1|г.  а.  посыпать  мукой;  смеши- 
вать съ  мукой. 

Mealiness  (мил'  -  и  -  нес)  ,  S.  мучни- 
стость. 

Mealy  (мил'-и),ай;.мучной, мучнистый; 
|| пыльный, запыленный;  11 — mouthed,  adj. 
сладкоречивый;  — tree,  s.  гордъ,  гордо- 
вина. 

Mean  (мин),  adj.  низк1й;  презрЬнный, 
подлый ;  а  man  of-  birth  ,  челов^къ  низ- 
каго  пропсхожден1я;  he  is  а— scnnle  crea- 
ture ,  онъ  подлый  и  ппзкопоклонный  че- 
ловЬкъ; II скупой,  скаредный;  \\  скудный, 
бедный;  his — abode  ,  его  бкдное  жилище; 
ll плохой,  дурной;  very— fare,  плохая  пи- 
ща; а— orator,  дурной  орагоръ;| посред- 
ственный, средн1й;  обыкновенный; — abil- 
ities, посрсдственныя  способности;  а  man 
of  а— stature,  человЬкъ  средняго  роста;  Ц 
пошлый,  трив1альный,  вульгарный  ;| про- 
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межуточный  ;  tn  the— time ,  — while,  мел:ду 
TiMb.ffeMb  временемъ;|| — part,  муз.  сред- 
н1й  голосъ,  теноровая,  альтовая  парт1я. 

Mean,  S.  середина;  а  goUien  —  ,  золо- 
тая середина; рпосредственность;  ||  уст. 
иромежутокъ;!1способъ,  средство;  причи- 
на, оруд1е;  he  teas  the  —  of  her  ruin,  онъ 
былъ  оруд1емъ,  виновникомъ  ея  гибели; 
ji  —  S,  S.  и  S.  р1.  способъ  ,  средство, 
путь  ;  by  this  —  ,  этимъ  способомъ  , 
этимъ  путемъ;  by  —  of,  посредствомъ;  by 
any — ,  какимънибудьспособомъ;  by  some 
— ■  or  other,  такъ  или  иначе;  by  no — ,  ни 
коимъ  образомъ,  отнюдь  не,  ни  въ  какоыъ 
случае;  совсЬмъ  н^тъ,  совершенно  н^тъ; 
.by  all — ,  во  что  быто  ни  стало, всЬмн  сред- 
ствами, всею  силою;  конечно,  отъ  всего 
сердца;  средства  С(?еке.жкыя^;  состоян1е; 
your  —  are  very  slender  ,  паши  средства 
весьма  невелики;  ways  and  —  ,  государ- 
ственные доходы;  см^та  доходовъ. 

mean,  V.  а.  п.  (meant),  желать,  хо- 
теть; предполагать,  нам^,реваться ;  irhat 
does  he  —  to  do  ,  что  хочетъ  онъ  делать, 
что  предполагаетъ  онъ  сделать?! значить; 
tohat  does  this  word  —  ,  что  значить  это 
слово?  II  подразумевать,  хотеть  сказать; 
you  —  а  battle,  вы  подразумеваете  подъ 
этимъ  сражен1е;№Ла(  do  you — by  that,  что 
вы  хотите  5тимъ  сказать?  \\  назначать  , 
предназначать  что  кому. 

Meander  ( ми-ан'-дер  ),  S.  изгибъ,  из- 
вилинаС|)»ки,  дороги);  излучина^'^злчкоя); 
Цпутлянка,  лабиринтъ:  $бг«г.  затруднен1е, 
запутанность,  извороты,  увертки; Ц^.а.я. 
извивать, — ся,  изгибать, — ся.  * 

IMcandrous,  Meandry  (ми-ан'-дрос, — 
дри),  ad),  излучистый,  извилистый;  запу- 
танный. 

Meanins  (мин'-инг),8.  предположен1е, 
HaMipeHie;  xoTtnie,  желан1е;мысль,мн'Ь- 
Hie;  смыслъ,  значен1е  (слова);  what  is  the 

—  of  all  this,  что  все  это  значить?  double 

—  ,  двусмысленность,  двойное  3Ha4eHie; 
j]  adj.  им'Ьюш,1Й  HaMipenie;  ill  —  ,  злона- 
меренный; the  best  —  people,  самые  благо- 
намеренные люди;  1]  многозначительный, 
выразительный;  а  —  glance,  многозначи- 
тельный взглядъ;  ||  —  1у,  adv.  съ  наме- 
рен1емъ,  преднамеренно. 

Meanly  (мин'-ли1,  adv.  низко; — born, 
низкаго  происхожден1я  ;  []  низко,  подло; 
гнусно,  мерзко;  Ц  скупо,  скаредно;  |]  скуд- 
но ,  бедно  ;  11  плохо  ,  дурно  ;  ||  посред- 
ственно, не  вполне  удовлетворительно;  j| 
невыгодно,  не  въ  пользу  ;  to  think  —  of, 
быть  невыгоднаго  о  ко.мг  мнен1я, 

Меаппе.цв  (мин'-нес),  S.  низость  (п})0- 
исхождетя);  \\  подлость;  мерзость,  гнус- 


;  ность;  ||  скупость  ,  скаредность  ,  мелоч- 
ность; рплохость,  дурнота;  мизерность;  I 
скудость,  бедность;  ||  посредственность. 

Meant  (мент)  ,  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Mean. 

Meantime,  Meunwhile  [мин'-тайы, — 
уанл),  adv.  темъ  временемъ,  между  темъ, 
въ  этотъ  промежутокъ  времени. 

Меаг  (мир),  S.  см.  Bier  е. 

Mease  (мис,  миз),  s.  мера  въ  500  еди- 
ницъ:  а  —  of  herrings,  500  селедокъ. 

Measled  [ъm'-злJ^],adj.  больной  корью; 
li  угреватый  (о  свиньяхг). 

Measleti  (ми'-злз),  8.р1.¥^0'ръ(болпзнь); 
Цугри  (у  свиней);  особая  болезнь  дерева. 

Mcaiiily  (ми'-злн),  adj.  см.  Measled. 

Measurable  Смежь'-юр-а-бл1,  ad/. из- 
меримый ;|j  умеренный, малый, небольшой; 
11 — Ыу,  adv.  умеренно,  въ  маломъ  коли- 
честве, въ  небольшомъ  числе. 

Measurablenees  (межь'-юр-а-бл-нес), 
S.  измеримость. 

Measure  (мен;ь'-юр),  з.мера;  liquid — , 
мера  жидкостей;  lineal —  ,  long —  ,  мера 
длины;  dry — ,мера  сыпучихъ  телъ;|1  опре- 
деленная мера,  изве'стное  количество;  а 
— of  сот,  мера  хлеба;! размерь,  разме- 
рен1е,  величина,  мера;  [| мерка;  to  take  а 
man's  —  ,  снять  съ  кого  мерку;  ||  степень, 
мера;  родъ;  beyond — ,  чрезмерно;  insome 
— ,  въ  некоторомъ  роде,  до  некоторой 
степени;  in  — ,  умеренно;  in  а  great  —  , 
чрезвычайно,  въ  высшей  степени;! стопа, 
размерь  (es  стихахя);\\муз.  тактъ;|1  ме- 
ра; to  have  recourse  to  harsh  —  ,  прибег- 
нуть къ  мерамъ  строгости;  to  take  proper 
— s,  принять  надлежащ1я  меры;  Цлотп. де- 
литель, число  делящее  другое  безь  остат- 
ка. 

Mea.i^ure,  v.  а.  мерить  ,  измерять;  to 
—  other  people's  corn  by  one's  own  bushel , 
мерить  на  свой  аршипь;  to—land,  меже- 
вать; to — oibt,  вымерять;  11  судить  о,  це- 
нить, оценивать;  Ц  соразмерять;  ||  v.  п. 
иметь  размеры,  илЬть  (столько  то)  въ 
протяя;ен1и;  а  tree — .s  three  feet  in  diame- 
ter, дерево  имеетъ  три  фута  въ  попереч- 
нике. 

Measured  (межь'-юрд\  adj.  измерен- 
ный, вымеренный; Цмерный,  ровный, оди- 
наковый; he  walked  with  —  steps,  онъ  xo- 
дилъ  мерными  шагами. 

Measureless  (межь'-юр-лес),  adj.  не- 
измеримый, обширный,  безмерный. 

Measurement  (межь'-юр-мент) ,  S.  Mt- 
penie,  измерен1е;  мера. 

Measurer  (  межь'-юр-ер  ),  S.  меряль- 
п];икь,меритель,  измеритель;  11  землемеръ. 

Measuring  'мбжь'-юр-инг),  s.Mepeuie, 
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изм4рен1е;  i|  adj.  употребляемый  при  из- 
Mipenin; — cord,  межевая  ц^иь. 

Meat  (мит),  s.  мясо;  fork — ,  свинина; 
roast  —  ,  я;ареное;  minced  — ,  рубленое 
мясо;  forced  —  ,  фаршъ,  мясная  начин- 
ка; forced  —  ball,  фрикаделька;  salt  —  , 
солонина;  after  —  comes  mustard,  послЬ 
ужина  горчица;  |пища;  this  is — and  drink 
for  him  ,  это  зам1;няетъ  ему  и  пищу,  и 
питье;  uhile  —  s,  всякая  молочная  пища; 
sweet — S,  конфекты;  ||  —  diet,  s.  мясная 
д1ета;  —  offering,  библ.  приношен1е  въ 
жертву  я;ивотнаго;  —  pie,  пирогъ  съ  мя- 
сомъ; — safe,  чуланъ  для  провиз1и. 

mealed  (мит'-ед;,  adj.  накормленный, 
напитанный,  откормленный. 

Meatho  (мисз),  s.  сладк1й  напитокъ. 

lllea(ineN»i  (мит'-И-нес),  «.МЯСИСТОСТЬ. 

AScatiii^  (  ми-э'-тбс  ),  S.  анат.  каналъ, 

проходъ,  протокъ.  , 

lUeaty  (мит'-и),  adj.  мясистый  ;  въ  тЬ- 

Sleaw  (мью),  V.  п.  см.  Мел\. 

ifea^^I  (мьюл),  v.  п.  см.  Mewl. 

iicazllns  (миз' -  линг),  adj.  см.  Miz- 
zlinp;. 

Mechanic  (ми-кан'-ик),  s.  механпкъ;]! 
ремесленникъ,  мастеровой; Ц adj.  см.  Me- 
chanical. 

Mceiianicni  (ми-кйн'-ик-ал), adj.  меха- 
ническ1й,  рукодельный;  to  have  а — (urn, 
им^ть  наклонности  къ  механике;  ||  реме- 
сленный, рабоч1и;||машинальный: — move- 
ment, машинальное  движон1е  ;  |  —  1у, 
adv.  механически;  машинально. 

nicciianicainesN  (ми-кан'-ик-ал-нес), 
S.  сообразность  съ  законами  механики;  Ц 
машинальность. 

Mcehanician  (  мек-а-ниш'-ан  ),  S.  ме- 
ханпкъ, машинистъ. 

iMcciiaiiies  (ми-кан'-икс),  S.  механика; 
ajiplied — ,  прикладная  механика. 

iMcciiaui>>ni  (мск'  -  ан  -  изм)  ,  s.  меха- 
низмъ,  аппаратъ. 

!Heciiani»it  (мек'-Ип-ист),  S.  механикъ, 
машинистъ. 

niechiin  (ыек'-лин),  S. кружева  изъ  Ме- 
хельна. 

meconium  (ми-ко'о-пи-6м),  S.  мед.  ме- 
кон1й  ,  первое  испражнен1е  новорожден- 
пЭ1.го;\\хим.  сухой  маковый  сокъ. 

medal  (мед'  -  ал)  ,  s.  медаль;  старин- 
ная монета. 

medalist,  medallist  (мед'-Зл-ИСт),  S. 
знатокъ  въ  медаляхъ;  тотъ,  кто  удостоил- 
ся медали. 

medaiiic  (ми-дал'-ик),  adj.  касающ1й- 
ся  медалей,  относящ1йся  къ  медалямъ. 

medallion  (ыи-дЗл'-йдн),  S.  медадьонъ. 


meddle  (мед'-дл',  г.  п.  BMiniHBaTbCfl. 
впутываться  во  что;  why  do  you—with  their 
atfairs,  зач4мъ  вы  вмешиваетесь  въ  ихъ 
д'^ла;  to — a?id  make,  вмешиваться  въ  чу- 
ж1я  дел  а;  11  трогать,  касаться;  don't — with 
edge-tools,  не  трогайте  острыхъ  ипстру- 
ыентовъ. 

meddler  (мед'-длер),  S.  человекъ,  вме- 
шивающ1йся  въ  чуж1я  дела;||пустоплетъ. 

meddlesome  (мед'-дл-сом)  ,  adj.  ъаЬ- 
шивакщ1йся  въ  чуж1я  дела;  любопытный, 
тpoгaкlЩiи  все,  сующ1й  всюду  свой  носъ. 

meddlesomeness  (мед'-дл-с6м-нес),  S. 
склонность  вмешиваться  въ  чуж1я  дела. 

meddling  (мед'-длинг),  s.  вмешатель- 
ство; adj.  вмешивающ1йся  въ  чуж1я  дела. 

mediievai  (ми-ди-и'-вал),  odj.  средне- 
вековой. 

medial  (ми'-ди-ал'|,  adj.  средшй;  грам. 
средн1й  (1)одг). 

median  (ми'-ди-ан)  ,  adj.  срединный; 
анат.  средн1й,  посредственный. 

mediant  (ми'-ди-ант),  s.  «2/3.  мед1анта, 
терд!Я  гаммы. 

mediastine  (ми-ди-ас'-тин\  S.  анат. 
грудная  преграда. 

mediate  (ми'-ди-эт),  г.  а.  п.  быть  по- 
средникомъ  ,  ходатайствовать  ;  вмеши- 
ваться, вступаться;  will  you — between  us, 
будьте  нашим ъ  посредникомъ;||  adj.  сред- 
н1й  ,  посредственный  ;  промежуточный  , 
находящ1йся  между;;) — 1у,  adv.  посред- 
ственно . 

mediation  (ми-ди-э'-шон)  .  S.  посред- 
ничество, ходатайство;  вмешательство. 

mediatixation  (ми-ди-ат-и-зэ'-шбн),  s. 
мед1атизирован1е. 

mediatize  (ми'-ди-а-тайз),  V.  а.  мед1а- 
тизировать. 

mediator  (  ми'  -  дп-э-тор  ) ,  S.  посред- 
никъ,  ходатай. 

mediatorial  ,  mediatory  (  ми  -  ДН  -  ^- 
то'о-рп-ал,  ми'-ди-а-тб-ри),  adj.  посред- 
нически, ходатапственный. 

media  lorship  (  ми-ди-э'-тор-шип  )  ,  S. 
посредничество. 

mediatress,  mediatrix  (ми-ди-э'-трес, 
— трикс),  S.  посредница,  ходатайница. 

medic  (мед'-ик),  s.  бот.  люцерна;  adj. 
медицинск1й. 

medicable  (мед'-и-ка-бл),  adj.  исцели- 
мый, излечимый. 

medical  (  мед'-ик-ал  ) ,  adj.  медицин- 
ск1й;  врачебный;  our— friend,  нашъдругъ 
докторъ;— junsiirudence,  судебная  меди- 
цина. 

medically  (мед'-ик-ал-ли),  adr.  въ  ви- 
де лекарства;  съ  медицинской  точки  зре- 
н1я;  по  правиламъ  медицины. 
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s.  ме- 


Medlcament   .MeA'-H'Sa-MeHT 
дикаментъ,  лекарство. 

Medicamental  (  мед-и-кй-меьт'-ал  )  , 
adj.  лекарственный:  врачебный:  Д  —  ly, 
adv.  какъ  лекарство  ,  въ  род*  лекар- 
ства. 

iHodicastcr  'мед-и-кас'-тер|  ,  s.  лека- 
ришко,  дурной  врачъ. 

medicate  ;мед'-и-кэт1,  г.  а.  пропиты- 
вать лекарственнымъ  снадобьемъ  ;  при- 
мешивать кг  чему  лекарство;  врачевать 
лечить,  пользовать.  ' 

medicating,  medication  мед'-и-кэт- 
инг,  мед-и-кэ'-шбн],  s.  врачебное  подьзо- 
ван1е;  npHsiimnBaHie  кг  че.нг/  лекарствъ. 
medicinable  ,  medicinal  [ми-дис'-и- 
на-бл,— нал)  ,  adj.  целительный,  лекар- 
ственный. 

Medicinally,'ми-диc'-н-нaл-ли^ ,  adv.  по 
медицин*,  по  правиламъ медицины;!! какъ 
лекарство,  въ  вид*  лекарства. 

medicine  {мед'-и-син],8.  медицина;  ме- 
дикаментъ,  лекарство;— chest,  «.аптеч- 
ка: мор.  судовая  аптека,  сундукъ  съ  ле- 
карствами ;  II  V.  а.   лечить,   врачевать 
полызовать.  ' 

mediety  (  ми-дай'-и-ти  ) ,  s.  средина, 
половина. 

medieval  (ми-дп-и'-вал;,  adj.  средне- 
вековый. 

mediocral,  mediocre  'ми -ди-о-крал, 
—кер), adj.  посредственный,  средняго  до- 
стоинства. 

mediocrity  f  ми-ди-ок'-ри-ти  i  .  s.  по- 
средственность; ,|ум4ренность  ;  воздерж- 
ность; 1|середина. 

meditate  (мед'-и-тэт) ,  v.  п.  размыш- 
лять ,  созерцать  ;  обдумывать  ;  нам-Ьре- 
ваться,  предполагать;  ijr.  а.  помышлять, 
умышлять,  ьридумывать,  затЬвать. 

meditation  (мед-и-тэ'-шои,  s.  размыш- 
лен1е,  созерцан1е;  обдумыван1е. 

meditative  ;мед'-и-т:г<-тнв)  ,  adj.  раз- 
мышляIoщiй,  созерцаюш,1'й;  задумчизый;1| 
— 1у»  adv.  размышляя;  задумчиво. 

mediterranean  ,  mediterraneons 
(мед-и-тер-рэ'-ни-ан,— ос), erf),  средизем- 
ный, окруженный  землею;  s.  Средиземное 
Море. 

medium  (ми'-ди-ом),  s.  середина,  се- 
рёдка;_  1|  физ.  среда;  woUr  is  а  denser— 
than  агг,  вода  более  плотная  среда  ч^мъ 
воздухъ:]|лот.  среднее  пред4ожеше;1|.нс7т 
среднее  число  ,  средняя  про1горц1ональ- 
ная  величина;  at-,  среднпмъ  числомъ; 
i:  средство,  посредство  ;  способъ,  путь  • 
by  this-,  этимъ  путемъ,  этимъ  способомъ- 
!:  муз.  среднш  голосъ  ;  i|  мед]умъ  г  у 
спиритов!  и  mtHctrM3epoes);\lcirc'ulating 
ч.  п. 


price. 


—  ,  деньги,  ходячая  монета;  а 
средняя  ц^на. 

medius  1ми'-ди-6с;.  S.  средн1й  палецъ 
на  рукБ. 

medlar  (  мед'-лар  )  ,  s.  ирга,  кизиль 
(n-tuds  и  дерево);— tree,  ирга,  чашковое 
лерево. 

medley  (мед'-ли),  s.  см4сь,  смешен1е- 
\\муз.  попури;  11  adj.  смешанный,  разно- 
родный. 

medniia  (ми-дбл'-ла),  s.  анат.  мозгъ- 

бот.  сердцевина.  ' 

medullar  ,    medullary    (ми-дол-лар, 

мед'-6л-ла-ри)  ,    adj.   анат.    мозговой  ; 

бот.  сердцевинный. 

medn»ia  (ми-дыо'-са),  s.  медуза,  мор- 
ской  кисель  (животнорсстен^е) . 
Meech  (мич;  ,  v.  п.  см.  Mich. 
meed  (МИД),  S.  награда,  вознагражде- 
Hie,  мзда,  воздаян1е;  подарокъ,  даръ. 

meek  I  лик  ,  adj.  кротк1й  ,  смирный, 
добрый;  \биб.  покорный,  послушный 
(волгь  -БЬжгей;,- II  добродушный,  добрый  ;  || 
—eyed.  adj.  съ  мягкими,  добрыми,  крот- 
кими глазами;  —  spirited,  съ  мягкимъ 
кроткимъ  характеромъ ;  ij  — •  ly  ,  adv 
кротко,  покорно,  смиренно'. 

Meek,  meeken    мик'-н  ,  v.  а.  смяг- 
чать, укрощать.  дЬлать  кого  покорнымъ. 
теекпе.х.ч  мик'-нес),  s.  кротость,  сми- 
penie;  покорность. 
meer  (мир),  adj.  см.  31еге. 
meerschanm   (  мир'-шом  ).  s.    пенка 
морская  пенка;— рфе,  пенковая  трупка! 
meet  (мит,,  S.  сборъ.  сборное  мЬсто 
fwrto^omjb^/iifldj.  приличный, подобающ1й 
следующ1й;  it  is  very—,  это  очень  кста- 
ти; а  IS -гее  shuuld  do  it,  памъ  подобаетъ 
это  сделать;  (о  be—wi;h,  быть  равеымъ.  • 

meet,  v.a.n.  (met),  встречать,— ся;  to 
—one  anolh  г,  встретиться;  to—halfway 
встретиться  на  полдорог*;  сделать  другъ 
другу  уступки,  сойтись  на  середине;  to 
make  both  ends—  ,  свести  концы  съ  кон- 
цами; ;;видеть.  —  ся;  свидеться;  назна- 
чить свидан1е;  I  гсШ—уои  to-murr-ou;  я 
увижусь  съ  вами  завтра;  he  appointed  to 
—  те  to-day,  онъ  назначилъ  мне  на  сего- 
дня свидаше;||  предстать  npeds ;  will  the 
king  —  his  parliament,  явится  ли  король 
въ  парламентъ;Л собираться  ,  сходиться; 
the  parliament  —  s  al  Westminster,  парла- 
ментъ  собирается    въ   Вестминстере  ;  | 
драться  на  дуэли;  вступать  въ  бой  ;  he 
would  not — В.,  онъ  не  хотелъ  драться  па 
дуэли  съ  Б.; || получать;  you  will  —  your 
reward,  вы  получите  воздаян1е;||  уплатить 
(1Ю  всксе.т,  по  домовому  обязате.жтэу); 
;1  находить,  натыкаться  на;  we  met  with. 
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obstacles,  мы  наткптшсь  на  препятств!я; 
[претерпевать,  переносить,  пспытывать; 
he  Arts  met  wi'h  manij  mtsfortune$  ,  онь 
пспытадь  много  горя:  Jo — with  a  loss,  no- 
uecTD  потерю:  to — with  a  (all,  упасть. 

Meeten  мпт'-н  ,  г.  (J.  присаособить, 
cit.aaTb  подходящпчь. 

."Ueeier   мпт'-ор],  s.  встр-Ьчающ1Йся С» 

KtbMS. 

Meetins  ;  мнт'-янг  '  .  s.  встр1;чан1е  .  i 
встреча:  свиданье:; дрль,  бой;^митингь> 
сходка,  сборище,  собран1е:|1  протестант- 
ское богослуженте:  ;■  cjiflHie  (двухг  pibKs); 
1|стечен1е  (народа):  скачки  (лошадиныя): 
;, — house .8.собран1е:домъ  для  сходокъ; 
храмъ.  часовая,  молитвенный  домь  (vpo- 
7песчпантобо,  duccndtumoes) . 

.iieeily  мнт'-ли\  adv.  прилично,  со- 
образно, кстати. 

.lleeJness  мит'-нес',  S.  прилнчность, 
прплпч1е.  сообразность. 

.•Meg  мег'.  S.  длинноБязая  женщина. 

^lesurosm  (м^т'-а-козмЧ  S.  вселенная. 

."HciSttthcrium  мег-а-сзи'-рп-ом],  s.ue- 
raiopin  (допотопное  .У'Уивотно€). 

Mesrim  (мп'-грим  .  S.  мигрень,  голов- 
ная боль;  головокружен1е. 

.Heine    мин  ,  г.  а.  г/ап.  см.  Mingle. 

Meine.  Melny  ^мен,  мен'  -  п  .  S.  1/С1П. 
см.  Many. 

Melanipode  (мел'-Йм-под),  S.  бот.  чн- 
хагонь. 

Melanasosne  ми-лЙн'-а-гогЧ  S.  .мед. 
средство  прогоняющее  черную  желчь. 

Meianrhoiic  [мол'-ан-кол-ик\  adj.  ме- 
данхолпческ1и:  грустный,  скучный  .  пе- 
чальный, 'адумчивый: js.  меланхолпкъ: j 
11еланхол1я,  черная  желчь. 

Melancholily  ^мел'-йн-кол-н-лн),  adv. 
меланхолически:  грустно,  печально,  за- 
думчиво. 

Melanehollness  [  мел'-йн-КОЛ-п"нес  )  , 
S.  меланхоличность  ,  меланхол1я  ;  задум- 
чивость. 

Meianciioiist  ;  мел'  -  ан-кол-ист  ]  ,  s. 
меланхоликъ. 

MeianchoiiKe  ;мел'-ан-ко-лайз\  г.  а. 
д4лать  кого  грустнымъ, опечаливать:  у. п. 
становиться  грустнымъ.  задумчивымь. 

Melancholy  (мел'-йн-кол-п  ,  S.  мелан- 
хол1я,  черная  желчь;  грусть,  печаль  ;  j 
adj.  меланхолпческ1й  ;  печальный  ,  пла- 
чевный; а— 'ate,  плачевная  участь. 

Mela.«ma  (^ып-лаз'-иа\  S.  спнякъ  (oms 
уишба). 

.ueiaM.^eM  ми-лйс'-сш],  .^.  патока. 
aioin!i»iir  'мп-лас'-спк\  adj.  паточный. 
iioi!anthii.4    мел-п-ансз'-ос)  .  S.  медо- 
цвЬгь  (pacinenie). 


Melie  (яел'-ик'.  adj.  лпрнческ1й-,  [  — 
grass,  s.  перловникь  (раапете). 

Mciicepi*  ^мел-и-си'-рнс'.  S.  мед.  опу- 
холь. 

iMeiiiot  'мел'-и-лот),  S.  дойникъ  (рас- 
vieHie). 

Meliorate  (  мпл'-йор-эт  )  ,  г.  а.  улуч- 
шать: г.  II.  улучшаться. 

Molioratins  ,мпд'-йор-эт-инг\  s.  улуч- 
шеи1е:  adj.  улучшающей. 

Melioration  мил-сор-э'-шбн',  S.  улуч- 
шеп1е. 

Melissa  :мел-ис'-а;,  s.  мелисса,  пчель- 
нпкъ  (растеше). 

Meli  мел',  г.  а.  п.  уст.  мешать, — ся; 
см-Ьшпвать:  s.  медъ. 

Mellean,  Melleous  [  мел'-  ДН-Зн  ,  — 
ос\  adj.  медовый. 

Mellirerous,  Mellifie  мел-лнф'-ер-ОС, 
—  ПК  ~  ,  adj.  медоносный  ,  произБодащ1и 
мелъ. 

MellKIcation  мел-ли-фи-кэ'-шбн)  ,  S. 
иедотБореБ1е.  дклан1е  меда. 

Mellifluence  i  мел-лиф'-лю-енс  )  ,  S. 
сладость  (звика):  мелод1я. 

Mellifluent.  Mellifluous  '  мел  т  ЛИф'- 
лю-ент,— ос;,  adj.  медоточивый: Ц сладост- 
ный, сладкозвучный. 

delate  ^мёл'-лайт)  ,  s.  .мин.  медовый 
камень. 

Mellow  (мел'-лоу^ ,  а(};.сп*лый,  зрелый, 
сочвый,  тающш  (on-iodaxs);  перезрелый,  ^ 
мягк1й  (о  п.%одах!);'л1яткш.  ласкаюшдй  i 
(д.ич  с.ч/ха).  сладкозвучный;  Ц  вкусный, 
пр1ятный  на  Бкусъ  .  смачный  ;  il  мяг- 
к1й.  нужный,  приятный  (  д.ич  зрпн1.ч  )  :  j 
рыхлый,  разсыпчатый  ;  —  earth,  рыхлая 
земля;  ■  подвыпибш1й,  полупьяный;  f  с  be — , 
быть  на  весел* ;  ,;  г.  а.  ».  зреть,  сп^ть, 
приводить  въ  зрелость:;] мягчить,  размяг- 
чаться: делать,  становиться  мягквмъ  ;  1 
разрыхлять.  — ся  (о  «оч9»>. 

Mellowness  мел'-лоу-нес\5.мяг кость; 
зрелость  ,  спелость  :  !j  пр1ятногть,  сла- 
дость, нежность  (  л«я  вкиса.  зрпшя  )  ;  J 
рыхлость,  разрыхлеиность  (почвы). 

.Mellowy  мед'  -  лоу  -  И',  adj.  мягый, 
нежный:— fiiifs:.  мягк1е  цвета. 

.Meiodeon  мп-ло'о-ди-бн  .  5.мелод1у11ъ 
(.м>/з.  uнcv^2>i| менте). 

.Melodic  ('ми-лод'-ик  )  .  adj.  мелодиче- 
CKiu. 

Melodies    ми-лод'-икс) .  S.  наука  гар- 

мон1и. 

Melodious  ми-ло'о-ди-бс^  ,  adj.  мело- 
дичecкiп.  сладкозвучный,  благозвучный;] 
— 1у.  adv.  мелодично. 

Melodiousness  ми-ЛО'о-ДП-ОС-нес),  S. 
мелодичность,  сладкозвучность. 
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Melodize  (  мел'-о-дайз  )  ,  v.  a.  делать 
мсдодичнымъ,  благозвучаымъ  ;  v.  п.  co- 
чипять  мелод1и. 

iMelodrania,  Ulclodranie  (мел-о-дрэ'- 
ма,  мел'-о-дрэм),  s.  мелодрама. 

Melodramatic  (  мел-о-дра-мат'-ик  )  , 
adj.  мелодраматическ1й. 

Melody  ^мел'-о-ди],  S.  мeлoдiя;  благо- 
звучие. 

Melon  (мел'-он),  S.  дыня;  госк — ,  реб- 
ристая дыця  ,  канталупа  ;  water — ,  ар- 
бузъ;1|  — bed,  s.  дынная  гряда; — pump- 
kin, тыква; — thistle,  круглый  кактусъ. 

Melt  (  мелт  )  ,  V.  а.  топить,  растапли- 
вать, распускать;  плавить  ,  расплавли- 
вать;  to — tallow,  топить  сало;  to— gold, 
плавить  золото;  II смягчать,  умилять,  тро- 
гать; умилостивлять;  nothing  сап  —  him, 
ничто  не  можетъ  тронуть  сто  ;  Ц  v.  п.  та- 
ять, растаявать  ;  растапливаться,  рас- 
пускаться; плавиться,  расплавляться;  to 
— in  tears,  заливаться  слезами,  распла- 
каться; II  смягчаться,  умиляться;  умило- 
стивляться j'wto—away,  совершенно  рас- 
таять; фиг.  исчезнуть,  улетучиться, 

.'iiclter  (  мелт'  -  ер  )  ,  S.  плавилыцикъ 
(металловз). 

Melting  (мелг'-пнг),  adj.  тающ!й,рас- 
таявающ1й;  |]  смягчающ1йся,  умпляющ1й- 
ся  ;  II  умилительный,  трогательный;  а — 
discourse,  трогательная  р'Ьчь;||растапли- 
вающ{й; — heat,  —  sun,  падящ1й  зной;  — 
point,  температура,  при  которой  металлъ 
плавится ;j|s.  плавка,  плaвлpнie,  расплав- 
ка; таян{е;||умилеп1е,  умилостивлен1е;  tt 
— house, S. плавильня; — р  ol,  плавильный 
тигель. 

Mcitin^iy  (мелт'-инг-ли),  adv.  растая- 
вал,  расплавляясь;  1] трогательно,  умили- 
тельно. 

Meitiagne»!is  (мелт'-инг-нес),  S.  трога- 
тельность, умилительвость. 

Ме1чге1,  Melwcll  (мел'-уел),  s.  доршъ 
(pods  трески). 

Member  (  мем'-бер  )  ,  S.  членъ,  часть 
тЬла;  членъ  (  общества,  nepioda  )  ;  ма7п. 
плень,  часть  уравнен1я;  —  s,  s.  pi.  биб. 
страсти. 

Membered  (.мем'-берд) ,  adj.  съ  ^дсна- 
мп;  large — ,  съ  большими  членами. 

Membership  (мем'-бер-шип)  ,  S.  член- 
ство; fellow —  ,  собратство,  сотоварище- 
ство;||товарищество,  ассос1аи,1я. 

МетЬгапасеои.ц  [  ме.м-бранэ'-шбс  )  , 
adj.  см.  Membraneous. 

Membrane  (мем'-брэн)  ,  S.  ест.  ист. 
перепонка,  плева;  минер,  поверхностный 
слой. 

Mesnbrancou.4  ,  Membranous  (  ыем- 


брэ'-ни-ос,  мем'-бра-пбс)  ,  adj.  перепон- 
чатый, плевочный. 

Memento  (ми-меп'-то),  s.  память,  вос- 
поминан1е,  наиоминан1е ;  знакъ  для  па- 
мяти. 

Memoir  [мем'-уор  ,  мим'-уор)  ,  S.  за- 
писка,  заметка;  —  s,  s.  pi.  мемуары, 
записки. 

Memoiri.st  (  мем'-уор-ист  )  ,  S.  авторъ 
мемуаровъ. 

Memorable  (мем'-о-ра-бл),  arfj. памят- 
ный, достопамятпый;1|— bly,  ado.— о. 

Memorandum  (мем-0-ран'-д6м) ,  S.  (pi. 
memoranda),  записка,  замЬтка;|| роспись 
деньгамъ;!] — book,  s.  записная,  памят- 
ная книжка. 

Memorativc  'мем'-о-ра-тив)  ,  adj.  по- 
ипяш,1й,  памятующ1й;  1ке—р01сег,иаыять. 

Momoriai  (ми-мо'о-ри-ал)  ,  S.  напоми- 
нан1е,  воспоминан1е,  знакь  памяти; ^за- 
писка для  памяти,  зям'Ьтка,  мемор1алъ; 
|i aJJ.  воспоминательпый;  напоминающ1й; 
зависяш,1й  отъ  памяти. 

Mcmoriali.st  (ми-мо'о-ри-ал-ист)  ,  S. 
авторъ  мемуаровъ,  записокъ:  сочинитель 
докладныхъ  записокъ,  пpoшeнiй. 

Memorialize  (мп-мо'о-ри-ал-айз) ,  v.a. 
подавать  докладную  записку. 

Memorize  (мем'-о-райз)  ,  v.  а.  сохра- 
нять память,  воспоминан1е  о  че.чо;  увеко- 
вечивать память  о  KOMs;  заносить  въ  ле- 
тописи ,  писать  HCTopiio  ;  jj  напоминать, 
приводить  на  память. 

Memory  (мем'-о-ри)  ,  S.  память;  if  ту 
— is  correct,  если  память  мне  пе  изменя- 
етъ;  to  bear  in  one's  —  ,  запечатлеть  въ 
памяти;  from — ,  Ьц — ,  наизусть  ,  па  па- 
мять ;  to  call  to  — ,  папомпнать,  вспоми- 
нать; this  is  within  my — .это  было  на  моей 
памяти;  it  is  out  of  —  ,  :^тo  забыто,  никто 
объ  этомъ  пе  помнптъ;||воспомппан1е,  па- 
мять: 'in — of  .  въ  память  о. 

Men  (мен).  S.  ]>1.  отъ  Man. 

Menace  (меп'-ас),  s.  угроза; |i и. а. угро- 
жать, грозить. 

Мепасег  (  ыен'-а-сер  )  ,  S.  грозитель, 
тоть,  кто  угрожаетъ. 

Menacins;  (мен'-а-синг),  adj.  грозный; 
угрожающ1й;|1 — 1у,  adv.  грозно,  съ  угро- 
зой. 

Menai^e.  Menagery  (мсн-аж', — аж'-е- 
ри),  S.  зверинецъ. 

Menasogue(Men'-S-ror),  S.  лекарство, 
открывающее  месячное. 

Mcnald  (  Menlld  (  нсн'-алд, — илд  )  , 
adj.  пятнистый,  крапчатый. 

Mend  '  мепд  )  ,  V.  а.  чинить,  почипп- 
вать;  штопать,  исправлять;  чинить  ('пе- 
ро)  ;  II  возстановлять  ,  поправлять  (здо- 
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уобье);  II  улучшать,  изменять  къ  лучшему; 
1о  ■ —  one's  writing,  улучшить  почеркъ;  to 
—  а  fault ,  исправить  ошибку; || ускорять 
шаги;|11ч  п.  исправляться,  поправляться; 
изменяться  къ  лучшему;  улучшаться;  во- 
становляться  (о  здорпвъп). 

siendable  (менд  -а-бл)  ,  adj.  исправи- 
мый, поправимый  ;  которь^В  можетъ  быть 
улучшенъ,  измФненъ  къ  лучшему. 

mendacious  (мен-дэ'-шос)  ,  adj.  лжи- 
вый, обманчивый. 

sicndacity  (  мен-дйс'-и-тй  )  ,  S.  ложь. 
обманъ. 

Slender  (менд'-ер),  S.  починш,икъ,  чи- 
нилыцикъ;  штопальщикъ;  Ц  исправитель, 
тотъ,  кто  улучшаетъ. 

Mendicant  (  мен'-ди-кант  ),  S.  нищ1Й, 
ниш,ая;||монахъ  одного  изъ  нищенствую- 
щихъ  мопашескихъ  орденовъ;  ||  ас/;.нищен- 
CKifi. 

mendicity  (  мен-дис'-и-ти  ),  s.  нищен- 
ство, ниш,енское  cocTOflHie;  нип^ета. 

mending  (менд'-инг),  s.  чинка,  почин- 
ка; штопанье; ||улучшен1е,  исправлен1е  , 
изм'Ьнен1е  къ  лучшему  ;  the  evil  is  past — , 
это  зло  неисправимо  ;  ||  возстаиовлен1е 
( здоровья); ladj.  выздоравливаюш,1й;улуч- 
шающ1йся. 

mends  (мендз),  S.  см.  Amends. 

mene  (ми'-ни),  S.  перечислена. 

men^e  (мендж),  v.a.n.  (ment),  мешать, 
смешивать, — ся. 

теп1а1(ми'-ни-ал),  S.  слуга,  служанка; 
the — S,  челядь; ||«dj.  Д051ашн1й,  домовый, 
дворовый;  two— dogs,  дв4  дворовыя  соба- 
ки;||пизк1й,  лaкeйcк,iй. 

menineo  (ми-ниндж'),  S.  awam.  твердая 
оболочка  головнаго  мозга; — s,  s.  pi.  обо- 
лоч\{'й(твердая  и  мя1кая)головнато  мозга. 

meninsitiM  (мен-ин-дл;ай'-тис),  s.  .мед. 
воспален!^  мозговыхъ  оболочекъ. 

meniMcn.*)  (ми-нис'-кбс),  S.  опт.  1йыпу- 
кловогнутое  стекло. 

meniver  (мен'-и-вер)  ,  s.  зоол.  сибир- 
ская б'Ьлка. 

monologiuni,  menoloey  (  мен-0-ло'о- 
джи-ом,  ми-нол'-о-джи),  S.  м^сяцеслоБъ, 
календарь;  ij четья  минея,  л;изнеописап1е 
святыхъ. 

mental  (мен'-сйл),  adj.  столовый,  обы- 
денный; принадлежащ1й  къ  столу:  ||  ме- 
сячный. 

тспмея  (мен'-сиз)  ,  s.  jil.  мед.  м4сяч- 
ныя  очищен1я  (у  женщипг;). 

menwd-ual  (мгн'-стру-йл],  adj.  месяч- 
ный, ежемесячный;  II лес),  месячный;  Цжгш. 
растворякшцй. 

menKtruouN  (мен'-стру-ос),  adj.  имею- 
щая месячныя  (жетцина). 


menstruum  (  мен'-стру-6м  )  ,  S.  хим. 
растворяющее  средство. 
menenrabiiity  (мен  -  сью-ра  -  бил'-и- 

ти),  S.  измеримость,  измеряемость. 

mensurable  (мен'-шу-ра-бл)  ,  adj.  из- 
меримый, измеряемый. 

mensural  (мен'-сью-рЯл),  adj.  относя- 
щ1йся  до  мерен1я,  доизмерен1я,  мерный. 

mensurate  (мен'  -  сью  -  рэт),  V.  а.  см. 
Measure. 

mensuration  (мен-шу-рэ'-шбн),  S.  ме- 
penie,  измерев1е;  мера. 

ment  (мент),  part.  pa.  отъ  Menge. 

mental  (  мен'-тал  )  ,  adj.  умственный, 
мысленный;  —  faculties,  умственныя  спо- 
собности;— prayer  ,  мысленная  молитва; 
II — 1у»  adv.  умственно,  умомъ;  мысленно, 
въ  мысляхъ. 

Mention  (мен'-шон'|,  s.  упоминан1е;  to 
make — of,  упомянуть  о;  а  honourable — of, 
почетный  отзывъ  о  ;  there  is  по  —  of  the 
duel  ,  о  дуэли  уже  нетъ  и  помину;  Ц  v.  а. 
упоминать  ,  говорить  о;  do  not  —  it  ,  не 
упоминайте,  не  говорите  опъ  этомъ;  it  is 
not  iporlh — ing,  объ  этомъ  не  стоитъ  гово- 
рить ;  to — а  июгк,  отзываться  о  работе, 
о  сочинении. 

mentioned  (мен'-шбнд),  adj.  упомяну- 
тый; fore — ,  вышеупомянутый;  hereinafter 
— ,  нижеупомянутый. 

Mentioninisr  (мен'-шои-инг)  ,  s.  упоми- 
nanie  ;  lu  avoid  the —  of  ^  чтобы  не  упоми- 
нать о. 

mepiii.stopiieiee  (  меф-ис-тоф'-и-лиз  ], 
s.  Мефистофель. 

mepliitir,  mephitiral  (ми-фит'-ик,— 
ал),  aiij.  ми|||истическ1й,  удушливый,  зло- 
вонный. 

mephitis,  mepliitisni  (ми  -  фай'  -  тис, 
ме(||'-и-тизм),  S.  вредное  ncnapenie,  удуш- 
ливое зловон1е. 

meracious  (ми-рэ'-шос)  ,  adj.  чистый, 
безъ  примеси,  хорош1й  (о  внпп). 

mercabie  (  м6р'-ка-бл  )  ,  adj.  продаж- 
ный; покупной. 

mercantile  (м&р'-к5н-тпл),  adj.  торго- 
вый ,  купеческ1й  ;  меркантильный  ;  а  — 
town,  торговый  городъ. 

morcator's-chart  (мбр-кэ'-тбрз-карт), 
S.  карта,  начерченная  по  меркаторской 
проокши. 

mercatnro  (  мбр'-кй-тьюр  )  ,  S.  торгъ, 
торговля,  мена;  продажа  и  купля. 

mercenarily  (мбр'-си-на-ри-ли)  ,  adv. 
корыстолюбиво;  продажно. 

mercenariness  (  Miip'-cn-HS-pH-HCC  ), 
s.  корыстолюб1е,  продажность. 

mercenary  (мбр'-ги-на-ри),  adj.  коры- 
столюбивый; жадный  къ  наживе;  продаж- 
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НЫЙ;  —  jvdge,  продажный  судья;  —  mar- 
riage, бракъ  изъ  за  денегъ  ;  |j  s.  наем- 
никъ. 

Mercer  'MOp'-cep'i,  s.  торговецъ  швей- 
ными, мелочными  товарами. 

Mercery  'мбр'-сер-и),  s.  швейный  ме- 
лочный товаръ. 

Merchand  (  мор'-чанд  )  ,  V.  П.  торго- 
вать, заниматься  торговлей. 

Merchandise  (  мбр'-чан-дайз  )  ,  S.  то- 
варь; II торговля,  торгь;  ^j  i'.  п.  торговать, 
заниматься  торговлей. 

Merchant  (  мбр'-чаит  )  ,  S.  торговецъ, 
купецъ,  Коммерсантъ  ,  негоп;!антъ;||ло2). 
купецъ;  купеческое  судно; ц adj.  торговый, 
купеческ1й;  продажный,  годный  вь  прода- 
жу; II  — like,  adj.  купеческ1й;  —  man,  — 
ship,  s.  купеческое  судно;  —  service, 
служба  въ  коммерческомъ  флот'Ь;  —  tai- 
lor, портной,  Topryrontiu  сукнами. 

Merchantable  (мбр'-чант-а-бл)  ,  adj. 
продая;ный,  годный  въ  продажу. 

Merchantry^M6p'-4auT-pHj,  S.  cocлoвie 
торгующихъ,  купечество. 

Mercirul  (мЬр'-си-фул),  adj.  милосер- 
дый ,  милостивый  ;  Ц  сострадательный;;; 
снисходительный;  II — 1у,  adv. — о. 

могс1Га1пе.«$м  (мбр'-си-фул-нес),  S.  ми- 
JocepAie,  лилость:  сос1радан1е. 

Merciless  ;мбр'-си-дес)  ,  adj.  немило- 
сердый;  безжалостный,  secTOKifl;  ij  — ly, 
adv. — 0. 

Mcrciiessne.ss  [мор'-си-лес-нес],  s.  не- 
милосерд1е;  жестокость,  безсердечность. 

Mercurial  (  мер  -  кью'  -  ри  -  ал  )  ,  adj. 
ртутный  ;  фиг.  живой,  проворный,  дея- 
тельный;—ffaug''',  ртутный  манометръ  ;  Ц 
.мед.  меркур!альный;^х.  выговоръ  ,  ната- 
ц]я;|]а«шек.  ртутный  препаратъ. 

Mercurialize  (мер-кью'-ри-ал-айз),  14  а. 
мед.  лечить  jiepKypicMb,  ртутью. 

Mercurify  (мер-кью'-ри-фай),  v.  а.  из- 
влекать MepKvpin;  пропитывать  MepKypi- 
емъ. 

Мвгсиру''(м6р'-кью-ри],  S.  астр.  Мер- 
Kypifi  Спламето^' 11  ртуть,  мерку  pin  ;  фиг. 
живость,  проворСтво  ,  подвижность;  |, га- 
зета, ведомости  ;  II  бот.  прол^сскь,  про- 
л^Ьсная  трава. 

Mercy  (  мор'  -  си  ],  S.  ыилосерд1е,  ми- 
лость;— upon  те,  Боже  мой,  Боже  сохра- 
na;to  show  —  ,  быть  милосердымъ;  jj  про- 
щен!е  ,  пoмилoвaнie  ,  пощада;  (о  cry  —  , 
просить  о  помилован1и  ,  молить  о  попга- 
дё  ;  II  cocTpaAanie,  сожал'Ьн1л;  in — .  изъ 
cocтpaдaнiя  ;  ||  произволъ,  воля,  власть; 
at  the — of  the  enemies,  во  власти  враговъ; 
li  —  ?eat,  s.  покрышка  кивота  завета. 

Mere  (мир),  s.  прудь,  озеро;|1рубежъ, 


граница,  межа;  а  —  stone,  пограничный 
камень,  межевой  столбъ. 

Mere,  adj.  простой, частый;  the— truth, 
чистая  правда;  as  а — gift,  въ  вид^Ь  прос- 
таго  подарка;  II одинь,  единственный;  they 
are  —  words,  это  одни  слова,  это  только 
пустыя  cлoвa;||cyщiй,  настолщ,1й,  истый; 
отъявленный. 

Merely  (мир'-ли),  adi\  просто;  един- 
ственно, только;  1  hare  —  а  tcord  to  say, 
MHi  нужно  сказать  только  одно  слово. 

Meretriciou.<«  (мер-и-трпш'-6с),  ad]. 
распутный  ,  блудный  ;  ||  заемный ;  при- 
творный, фальшивый;  |] — 1у,  adv.  какъ 
распутная  женщина,  какъ  блудница. 

Meretriciousnc.ss  (мер  -  и  -  триш'-оо- 
нес),  S.  ласки,  пoвeдeнie  блудницы. 

Merganser  (мер-ган'-сер),  S.  нырокъ, 
крохаль  (])ods  утки) 

Merge  (мбрдж),  V.  а.  поглощать; || у.  п. 
погружаться;  исчезать,  пропадать;  ||  вы- 
ходить, появляться,  показываться  из:; 
to — to  the  vie и\  показаться. 

Meridian  (ми-рид'-и-au) ,  s.  мepидi- 
анъ;  мcpидioнaльнaя  линiя ;  Ц  полдень ; 
фиг.  высшая  точка,  высота,  верхъ  (сла- 
вы, блеска,  могущества,  силы);  \\  adj.  ме- 
рид1ональный;  полуденный,  полденный ; 
фиг.  высш!й,  вь  высшей  степени;  he  was 
in  his — glory,  его  слава  достигла  высшей 
точки. 

Meridional  (мн-рид'-и-он-ал),  adj.  ме- 
рид1ональный,  полуденный,  южный;  \\  — 
1у,  adv.  мерид1онально,  къ  югу,  на  югъ. 

Meridlonallty  (  ми-рид-и-он-ал'-  и- 
ти;,  S.  м'fecтoпoлoжeнie  къ  югу,  направ- 
лен{е  къ  югу. 

Meriis  (мер'-илз),  S.  мельница  (дпт- 
екая  игра). 

Merino  (ме  -  ри'  -  но)  ,  .s.  мериносъ 
(овца) ;  мериносовая  шерсть ;  мериносъ 
(ткань). 

Merit  (мер'-ит),  S.  заслуга;  достоин- 
ство; [j  права, законное  тpeбoвaнie;||вoздa- 
ян1е,  награда;  ||d.  а.  п.  заслуживать,  быть 
достойнымъ. 

Meriting;  (мер'-ит-ипг),  S.  заслужива- 
nie,  удостоиван1е. 

Meritorious  (мер-и-то'о-ри-ос)  ,  adj. 
похвальный,  достохвальный,  достойный 
награды;  Ц  уважаемый,  высокочтимый ;  Ц  — 
1у,  adv.  похвально,  достохвадьно. 

Merltoriousness  ^мер  -  И -то'о  -  ри  -  бс- 
нес),  S.  достоинство,  достохвальность. 

Merkin  (мбр'  -  кин)  ,  S.  артил.  бая- 
никъ. 

Meri,  Merle  (мбрл),  S.  черный  дроздъ. 

Merlin  (мбр'  -  дин) ,  S.  кобчикъ  (pods 
яст^^еба^;  II  ко  л  ду  иъ . 
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Meriing  [  мор'  -  линг  )  ,  s.  мерланъ 
(]рыба). 

merlon  (мор'-  лоп),  S.  фо^т.  мерлонъ 
(часть  бруствера). 

Mermaid  (мор'-мэд),  S.  сирена,  мор- 
ская д'Ьва. 

merman  fMop'-ман] ,  S.  тритонъ,  мор- 
ской челов'Ькъ. 

merop»«  (ми'-ропс),  S.  щурка  (птица). 

merrily  (мер'-и-ли),  adv.  весело,  ра- 
достно. 

merrimakc  (мер'-и  -  мэк),  S.  веселое 
общество  ;  пикникъ  ;  праздникъ  ,  увесе- 
ленье;|11).  п.  веселиться,  забавляться. 

merriment  (мер'-и-мент),  S.  веселье, 
радость,  удоБольств1е;  развдечен1е,  за- 


merrine)^!»  (мер'-и-нес) ,  s.  веселость, 
расположен1е  къ  веселью. 

merry  (мер'  -  и),  adj.  веселый;  to  live 
а — life,  жить  весело;  to  be — ,  to  make — , 
бытъ  веселымъ,  веселиться;  забавляться; 
to  make  —  with,  погЬшаться,  забавляться 
наде;  ||  забавный,  см4шноЗ,  norhraHufl;  \i 
съЬта; — gale,  св^яЛй  в'Ьтеръ;  s. бот.  че- 
решня, лесная  вишня;||  — andrew,  s.cko- 
морохъ,  шутъ,  паяцъ;  adj.  шутовской,  ба- 
лаганный;— hearted,  adj.  им'Ьющ1Й  весе- 
лый характеръ;— ma  king,  веселый,  празд- 
ничный ;  S.  увеселеше  ,  праздникъ  ;  — 
meeting,  s.  веселая  камиан1я,  пирушка, 
пикникъ. 

merrytboiigiit  (мер'-и-зсоот),  S.  хлупь 
(грудная  кость  7гтицы). 

mer.«lon  (мор'-шон),  S.  norpysenie. 

morula  (мерь'-ю-ла),  s.  черный  дроадъ 
(птица);  губанъ,  дроздъ  (рыба). 

текеетн  (ми-симз'),  V.  defect.  МН'Ь  ка- 
жется; meseemed,  мн'Ь  казалось. 

mesenteric  (мес  -  ен  -  тер'  -  ик),  adj. 
анат.  брыжеечный,  брюшинный. 

mesentery  (мес'- ен  -  тер  -  и,  мез'-ен- 
тер-и),  S.  анат.  брюшина,  брыжейка.^ 

mesh  (меш),  S.  петля;  |i  гуща,  барда 
(  пивная  )  ;  \  v.  а.  поймать  въ  сЬть  , 
сЬтью, 

mejiihy  (меш'-и),  adj.  сетчатый. 

тенПп  (мез'-лин),  s.  см^сь  пшеницы  и 
рхи. 

mcHmerie  (мез-мер'-ик) ,  adj.  месме- 
рическ1й,  животно-магнетическ1й. 

mcHnieriNin  (мез'-мер-изи),  s.  месме- 
ризмъ,  я;ивотный  магнетизмъ. 

mesmerize  (мсз'-мер-айз),  V.  а.  маг- 
нетизировать. 

теншеНхог  (мез'-мер-айз-epi,  s.  мес- 
меристъ,  ыагнетизеръ. 

темпе  (мин),  adj.  средн1й,  посред- 
ствующ1й. 


mesocolon  [  мез'-о-ко-лон  ) ,  s.  анат. 
брыжейка  ободошно-кишечная. 

mess  (мес),  S.  блюдо,  кушапье;  а  —  of 
meat,  мясное  блюдо  ;  Ц  воен.  и  мор.  кам- 
11ан1я,  артель;  общ!й  офидерск1й  столъ:  Ц 
кутерьма,  галиматья,  путаница;  nenpi- 
ятвая  переделка;  what  а  —  it  is,  что  это 
за  кутерьма;  to  be  in  а  nice  —  ,  попасться 
въ  вросакъ,  находиться  въ  непр1ятпомъ 
пoлoжeвiи;„бeзпopядoкъ,  неурядица;  the 
room  is  in  a  strange — ,  комната  въ  страш- 
номъ  безпорядк'Ь  ;  ||  маленькая  порц1я, 
частпца,  капля;  j}  м'Ьсиво  (для  живош' 
ныхз); — male,  s.  товарнщъ  по  столу;  — 
room,  общая  столовая. 

mess,  V.  п.  icTb,  обедать  вм4ст'Ь  cs 
кгьмг  ,  об4дать  за  общимъ  столомъ  ,  ар- 
телью; II  V.  а.  путать,  заваривать  кашу, 
делать  кутерьму;  мять,  портить  (платье); 
||Кормить  за  общимъ  столомъ. 

message  (мес'  -  сэдж)  ,  S.  поручен!е, 
посылка;  послан1е;  to  до  on  а  —  ,  идти 
куда  съ  поручен1емъ;  II правительственное 
сообщен1е,  дипломатическая  нота. 

messaser  (мес'-са-джер^,  s.  см.  Mes- 
se  nger. 

mcssei  (мес'  -  сел) ,  s.  отверженный; 
прокаженный. 

messenger  (мес'-сеп-джер),  s.  гонецъ, 
в'Ьстникъ,  посланный  ;  ||  правительствен- 
ный курьеръ;  Цноэт.  предв'Ьстникъ;1|.но|). 
кабаляръ.  flc-CA^ui.^Uf'^.-s. 

messiah  'мес-ай'-а),  s.  Meccia,  Пома- 
заннпкъ.  Спаситель. 

messieurs  (меш'-йерз),  s.  pi.  господа, 
милостивые  государи. 

messrs,  coKpaw,eme  oms  Messieurs. 

messuaiKe  (мес'  -  суедж)  ,  s.  усадьба, 
домъ  съ  землей. 

met  iMCT),  yret.  и  yart.  ]ia.  отъ  Meet; 
well — ,  добро  пожаловать;  he  is — icilh^  съ 
нимъ  дурно  обходятся. 

metabasis  (ми-таб'-а-сис),  s.  рит.  пе- 
рестановка, перелон;еп1е;  с.н.  Metabola. 

metaliola  (ми-тйб'-о-ла),  S.  .чед.  перо- 
мЬна  воздуха,  лечен1я  ;  псрсходъ  одной 
болезни  въ  другую. 

metabolic  (мет-а-бол'-нк,,  adj.  перс- 
м'Ьнный,  перем'Ьняющ1йся. 

metacarpal  (мет  -  а  -  кар'-  пйл),  adj. 
анат.  пястный. 

metacarpus  (мет-а-кар'-пбс),  S.  анат. 
пясть  (руки). 

metachronism  (мн-так'-ро-низм)  .  S. 
ошибка  въ  л'Ьтосчйслен1и,  хронологиче- 
ская ошибка. 

metage  (мет'-эдж),  $.изм4рен1е  камен- 
наго  5гля:  ц^на  изм1;рен1я. 

metal  (мет'  -  ал,  мет'  -  л),  s.  металлъ; 
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bell' —  ,  колокольный  мета  J  лъ;  ||  расплав- 
ленное стекло;  K3iAH^-p%(opydiii);heavy— , 
тяжелая  артиллер1я;||ыелк1й  камень,  ще- 
бень, булыжникъ  (д.1Я  могцен1я  дорогг);  \\ 
V.  а.  устилать  дорогу  камнемъ,  щебнемъ. 

Metaled  (мет'- алд,  мет'-  лд),  adj.  см. 
Mettled. 

Metalepsis  (мет-а-леп'-сис)  ,  S.  рит. 
ыеталепсисъ,  употреблен1е  предъидутцаго 
вместо  послЬдующаго  и  обратно. 

aiotalcptlc,  IlEetaleplical  [мет-а-леп'- 
тик, — ал),  йф'.относящ1йся  до  металепси- 
са;  анат.  поперечный  (о  м1/скулахд);\\  — 
cally,  adv.  посредствомъ  металепснса. 

jiietaiins  (мет'  -  ал  -  инг),  s.  убиван1я 
дороги  мелкпмъ  камнемъ;  щебенка. 

metallic,  Uletallical  (ми-тал'-ЛИК,  — 
&л],  adj.  яеталлическ1й. 

]|letalИferous(ыeт-aл-лиф'-ep-oc), adj. 
металлоносный,  рудоносный. 

sietaiiirorm  ^ми-тал'-ли-форм  )  ,  adj. 
металловидный. 

Metalline  (мет'-ал-лайн),  adj.  метал- 
лическ1й,  содержащ1й  вь  ce6t  ыеталлъ. 

Metallist  (мет'-ал-лист) ,  s.  работаю- 
щ1й  металлическ1я  вещи;  металлургъ. 

Metallization  (мет-ал-ли-зэ'-ШОн),  S. 
xtiM.  металлован1е. 

Metallize  (мет'-  ал-лайз]  ,  v.  а.  хим. 
металловать,  превращать  въ  металлъ. 

Metallography  (мет-ад-лог'-ра-фи),  S. 
металлограф1я,  описан1е  металловь. 

Metalloid  (мет'-5л-лойд),  s.  ыеталло- 
ндъ;  т1>ло  похожее  на  металлъ. 

MetallurgiC)  Metallureical  (мет-^л- 
лбр'-джик,  —  ал),  adj.  металлургическ1й. 

Metallurj^iet  (мет'-ал-лор-джист)  ,  S. 
металлургъ. 

Metallurgy  (мет'-ал-лор-дл;и)  ,  s.  ме- 
таллург1я. 

Ме1а1п11ап|мет'-ал-ман,  мет'-л-ман],  s. 
котельщикъ,  м'Ьдпикъ,  кузнецъ,  работ- 
никъ  металловъ. 

Metamorphose  (мет-а-мор'-фюс),  V.  а. 
превращать,  переменять. 

Meta^noгphoser(мeт-a-MOp'-фo-cep),S. 
тотъ,  кто  превращаетъ,  перемЬпяетъ. 

Metamorpho!>«i»i  (мет-а-МОр'-фо-СИС)  , 
S.  метаморфоза,  превращензе,  перемена. 

Metaphor  (мёт'-а-фор)  ,  S.  рит.  мета- 
фора, переносъ. 

Metaphoric,  Metaphorical  (мет  3- 
фор' -  ик,  —  ал),  adj.  метафоричесый, 
переносный;— cully,  rtf/r.  метафорически, 
въ  переносномъ  смысле. 

MetaphoriMt  (мет'-а-<[|ор-ист1,  s.  тотъ, 
що  любитъ  употреблять  метафюры. 

Metaphгase[мeт'-ci-фpэз),  S.  метафра- 
зисъ,  буквальный  переводъ. 


Metaphra.«it  (мет'  -  а  -  фраст),  S?  бук- 
вальный переводчикъ. 

Metaphratiitic,  Mctaphrastical  (мет- 

а-фраст'-ик, — ал),  adj.  буквальный  (о  ие- 
реводп). 

Metapliysic,  Metaphysical  (мет  -  а- 
физ'-ик,  —  ал),  adj.  метафпзическш;  ||  — 
cally,  adv.  метафизически. 

Metaphysician  (мет-а-фн-зиш'-ан)  ,  s. 
метафизикъ. 

Metaphysics  (мет-а-физ'-пкс),  S.  мета- 
физика. 

Metaplasni  (мет'  -  а  -  плёзм),  S.  ijjajti. 
перестановка  буквъ  или  слоговъ. 

Metastasis  (ми-тас'-та-сис)  ,  S.  мед. 
переходъ  болезни. 

Metatarsal  (мет  -  а  -  тар'  -  сал),  adj. 
анат.  относящ1Йся  до  плюсны  (ноги). 

Metatarsus  (мет-а-тар'-сос),  S.  анат. 
плюсна  (у  ноги). 

Metathesis  (ми-тасз'-и-сис) ,  s.  грам. 
перестановка  буквъ  (es  сметь). 

Mete  (мит),  V.  а.  уст.  мирить;  Ц  s.  Mi- 
ра;;граница,  пред^лъ;— stick, s. уровень, 
ватерпасъ. 

Metenipsychose  (ми  -  темп'  -  СИ  •  КОЗ) , 
V.  а.  переселять  душу  изъ  одного  т^лавъ 
другое. 

Metempsychosis  (ми-темп-СИ-ко'о-сис) , 
S.  переселен1е  душъ. 

Metemptosis(MeT-eMn-To'o-cHc),  S.  сол- 
нечное уравнен1е  для  вычислен1я  лун- 
ныхъ  мЬсяцевъ. 

Meteor  (ыи'-ти-бр),  х.метеоръ,  воздуш- 
ное ЯЕлен1е  ;  —  like,  adj.  метеорообраз- 
ный. 

Meteoric  (ми-ти-ор'-ик),  adj.  метеори- 
ческ1й. 

Mctcorism  (ми'  -  ти  -  бр  -  изм ) ,  S.  мед. 
вздут1е  живота. 

Meteorite  (ми'-ти-бр-айт),  S.  аеролитъ. 

Meteorolitc  (ми'-ти-ор-о-лайт),  S.  ме- 
теоролитъ,  аеролптъ. 

Metcorolog;ic,  Meteorological  (ми- 
ти-ор-о-лодж'-ик,  —  ал1,  adj.  метеороло- 
rH4ecKifl. 

Meteorology  (ми-ти-ор-ол'-о-джи),  S. 
метеоролог{я. 

Metcorous  (ми-ти'-ор-бс)  ,  adj.  метео- 
рическ1й. 

Meter  (ми'-тер),  S.  измеритель,  м'Ь- 
рильщикъ;  а  land  —  ,  землем^ръ;  Ц  счет- 
чикъ,  счислитель;  gas  —  ,  газометръ  ;  || 
метръ  (франц.  единица  д.шны)  ;  ,  стопа, 
разм^ръ  (es  cmuxaxs). 

Meterage  (ми'-тер-эдж)  ,  S.  изм^ре- 
HJe. 

Mcthegiin  (ми-зсег'-лин)  ,s.  родъ  меда 
(nanumoKs). 
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iMcAiiakN  (ми-зсинкс'),  V.  defect.  ыи^Ь 
кажется,  я  думаю,  я  полагаю. 

method  ?месз'-од),  S.  методь,  метода; Ц 
способъ,  средство;  а  —  of  сиге,  способь 
лечен1я;'|'|порядокъ,  ходъ; || ecw.  «cw».  сис- 
тема. 

lUetliodic,  nicthndlcal  (ми-зсод'-ик, — 
ал],  adj.  методическ1й,  правильный,  сис- 
тематическ1н; — call»  adv.  методически, 
въ  порядк4. 

AflethodiKc  {мес:!'-од-айз),  V.  а.  устрои- 
вать  что  методически,  приводить  въ  по- 
рядокъ. 

sictiiodinm  (месз'  -  од'-изм),  s.  учен1е 
методистов ь. 

methodii^t  (месз'-од-ист),  s.  методистъ. 
iiietbodi<«tic  (ыесз-од-ист'-ик),  adj.  ме- 
тодистск1й,  похож1й  на  методиста. 

те  thodize '  ыесз'-од-айз^  ,v.a .  сл<.  М  е  t  h- 
odise. 

methougt  (ми'  -  сзоот)  ,  pret.  отъ  Ме- 
thinks;  мн^  казалось,  я  думалъ,  я  по- 
лагалъ. 

methyl  (месз'  -  ил)  ,  s.  хи.ч.  метилъ 
(газг). 

meticulou!*  (ми-тикь'-ю-лЬС|  ,  adj.  бо- 
язливый, застенчивый. 

Metonyiiilc  ,  metonyinlcal  (мет  -  0- 
ним'-ик,  —  ал),  adj.  мвтонимическ1й;Ц  — 
caiiy,  adxi.  метонимически. 

metonymy  (ми-тон'-и-ми),  s.pum.  ме- 
TOHHMiH. 

metope  (мет'-о-пи),  s.  а^^хит.  проме- 
жутокъ  трпглифовъ. 

!В1е1«ро.чсор1са1(мет-о-по-скоп'-ик-ал), 
adj.  метопоскопическ1й. 

metopoNPopy  [мет-о-пос'-ко-пи),  s.  ме- 
топоскоп1я,  угадыван1е  характера  чело- 
века по  лицу. 

metre  (ми'-тер\  S.  см.  Meter. 
metrical  (мет'-рик-ал),  adj.  метриче- 
CKiu;  —  composition,  стихи,  сочияен1е  въ 
стихахъ;  i|  метрическ1Й  (о  франц.  сиетемть 
мгьре);  Ц  —  1у,  adv.  по  мравиламъ  стихо- 
сложен1я;  по  метрической  системе. 

metrolosy  (ми-трол'-о-джи),  S.  метро- 
ло1'1я,  наука  о  мФ.рахъ  и  вЪсахъ. 

Metromania  (мет-ро-иэ'-ни-а)  ,s.  ман1я 
писать  стихи. 

Metronome  (мет'  -  ро  -  ном)  ,  S.  муз. 
метрономъ. 

metropolis  (ми-троп'-о-лис),  S.  епар- 
х1альный  городъ  ;  митропол1я,  столица 
государства. 

metropolitan  (мет-ро-пол'-п-тан),  adj. 
епарх1альный;  столичный;  ||  s.  митропо- 
литъ,  apxif  пископъ. 

metropniiticai  (мет-ро-по-лит'-ик-ал) , 
adj.  епарх1альныи;  столичный. 


mctrum  (ми'-;тр6м),  S.  стихъ;  строфа. 
mettle  (мет'-тл),  s.  огонь,  жаръ,  пыль, 
живость,  бодрость;  энерг1я,  храбрость; 
а  man  of  —  ,  пылк1й  челов^къ;  the  —  of 
youth,  пылъ  молодости;  that  horse  has  too 
much — ,  эта  лошадь  слишкомъ  горяча. 

mettled  ( мет'-тл д"!,  adj.  горяч! я,  пыл- 
к1й,  рьяный;  ретивый;  high — steed,  рети- 
вый конь; II храбрый,  отважный. 

mettie.«iomc  (мет'-тл-сом)  ,  adj.  горя- 
Ч1Й,  пылкш;  ретивый,  рьяный; Ц — 1у,  adv. 
пылко,  рьяно,  горячо. 

mettle»«oniencs.«  (мет'-тл-с6м-нес)  ,  S. 
пылъ,  пылкость,  рьяность,  горячность. 

mew  (мью),  S.  чайка ("«теш^я^/Лкл'Ьтка, 
курятня;  дбмг.  тюрьма;  1| мяуканье  (  кош- 
ки);|] — S,  S.  1>1.  конюшня,  стойло;|1г.а.  за- 
ключать въ  клетку,  въ  тюрьму;  заточать; 
запирать;  II  г.  п.  мяукать  (  о  ктикахя  )  ;  \\ 
линять,  терять  перья,  рога;  фиг.  изме- 
няться. 

mewing  (мью'-инг)  ,  S.  заточея1е,  за- 
пирайте,заключен1е;  II  мяуканье:  ||линян!е, 
спаден1е  роговъ  (у  оленя). 

mewl  (мьюл),  V.  п.  кричать  (о  младен- 
цахг). 

mewier  (мьюл'-ер),  S.  плачущее  дитя; 
плакса,  плаксупъ. 

mcM's  (  мьюз  )  ,  S.  огороженное  м^сто; 
—  es,  S.  pi.  СМ.  Mew. 

mezercon  (  ми-зи'-ри-он  )  ,  s.  бош.  ди- 
Kiu,  волч1й  передъ,  волчье  лыко. 

mezaeanine  ^  мез'-зй-нпн  )  ,  S.  ai^xum. 
мезонинъ. 

mezzorelievo  f  мез-зо-ри-ли-э'-во  )  ,  S. 
полувыпуклая  работа. 

mezzotinto  ;мез-зо-тии'-то),  s.  эстампъ 
чернымъ  манеромъ;  ||  v.  а.  гравировать 
чернымъ  манеромъ. 

mia.«ni ,  mia!>«ma  (ми'-азм  ,  ман'-азм, 
ми-аз'-ма,  лай-аз'-ма),  s.  1пазма,  вредное 
Hcnapenie,  зараза. 

mia»ime(ic  'май-аз-мат'-ик),  adj.  м1аз- 
матическ1й,  заразительный. 

.miaul  (ми-а'ул),  г.  п.  мяукать  (о  кош- 
кахв). 

mica  (май'-ка),  s.  мин.  слюда,  глии- 
иоръ;  II  золотой  песокъ  для  засыпки  чер- 
нилъ;  II  —  schist,  —  slate,  s.  слюдистый 
сланецъ. 

micaceouN  (ман-кэ'-шбс),  adj.  слюдя- 
ной, слюдистый. 
mice  (майе),  S.  р1.  отъ  Mouse. 
michucimaK  (ыик' -  ел  -  Miic  ),  S.  день 
Михаила  Архангела;  осень; — daisy,». 
бот.  астра. 

mich  ,  miche  (мич),  V.  п.  уст.  пря- 
таться, скрываться,  отвиливать  отъ  не- 
обходимости идти  въ  шкоду. 
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Mlcber  (мич'-ер),  s.  безд'Ьльникъ,  лен- 
тяй. 

Mfchin;?  (мич'-инг\  adj.  прачущ1ися, 
скрывающ1йся,  трусливый. 

Mickie  (мик'-л,  ,  s.  многое;  большое 
количество,  большое  число;  j| adj.  большой; 
[adv.  много. 

Шсо  ;мар.'-ко),  S.  мико,  бразильская 
обезьяна. 

Microcosm  'ман'-Еро-козм],  S.  микро- 
козиъ,  малый  м1ръ;  челов'Ькъ. 

siicrocou<«itc  май-ьро-ка'ус-тик],  adj. 
физ.  уснлнваюш,1Й  слабые  звуки. 

.tiicrograpby  1  май  -  крог'-ра-фи  )  ,  s. 
микрограф1я  ,  ouHcaaie  микроскопиче- 
скихъ  иредметовъ. 

Micrometer  ;ман-кром'-и-тер;,  S.  ми- 
крометръ  ,  инструментъ  для  nsatpeHifl 
микроскопическихъ  иредметовъ. 

Microscope  (ман'-кро-скоп) ,  s.  микро- 
скопъ. 

Microscopic  ,  Microscopical  (  май- 
кро-скоп'-ик, — ал)  ,  adj.  ыикроскопиче- 
сюй;  the  microscupic  eye,  глазъ  вооружен- 
ный мпкроскопомъ;а  microscopic  eye, глазъ 
видящ1й  мпкроскоиическ1е  предметы  ;||  — 
calij  ,  adv.  микросЕопически  ,  посред- 
ствомъ  микроскопа. 

Micy   маи'-си  ,  adj.  мышиный. 

Mid,  Middy  МИД,  мид'-и)  ,  S.  сокра- 
щете  отъ  М  idshipman. 

Mid  (яид)  .  ad).  средн1й,  срединный; 
the — hour  of  /i/jf/if,  полночь; — age,  s.  сред- 
н1й  возрастъ;  челов'Ькъ  среднихъ  л1;тъ;  — 
channel,  середина  канала,  середина 
течеп1я  р4ки; — course,  полпути,  полдо- 
роги;—day,  полдень;  adj.  полденный,'т1о- 
луденный; — heaven,  s.  середина  неба;  — 
leg,  половина  ноги;  to  the — leg,  по  кол%- 
на; — lent,  половина,  средина  поста, чет- 
вертая неделя  великаго  поста  ;  —  rib, 
бот.  средняя  жилка  (es  .шстгь);  —  sea, 
Среди;1емное  Море; — stream,  середина 
ptKH  ;  —  wood,  глубина,  самая  глушь 
лtca. 

Middle  мид'-дл),  S.  середина,  центръ; 
he  If  as  in  the  —  of  life,  онъ  былъ  сред 
нихъ  л4ть;  adj.  срединный,  средн1й;  the 
—finger,  средн1й  палецъ;  the — адеь,  сред- 
Hie  BtKa; — term,  лог.  малая,  средняя  по- 
сылка; [[центральный;  I  промежуточный  , 
посредствуюп11Й;1| — aged,  adj.  среднихъ 
л4тъ;  —  sized,  средняго  роста,  средней 
величины. 

Middleman  мид'-дл-ман'  ,  s.  посред- 
никъ  (es  cdrb.iKtb).  агенть,  коммис1онеръ; 
1|  главный  жилецъ  въ  дом-Ь  ('в;  Ирландш); 
Цвоек.  линейный  рядовой. 

Middlemost  (мид'-дл-мост) ,  adj.  самый 


центральный,  ближaйшiй  къ  середине,  къ 
центру. 

Middling  (мид'-длинг)  ,  adj.  средн1й; 
of — size,  средняго  роста;  J  посредствен- 
ный; to  be — ,  чувствовать  себя  такъ  се- 
64,  ни  хорошо,  ни  дурно; И — 1у,  adv.  по- 
средственно, порядочно,  ни  то,  ни  сё. 

.Middlings  (мид'-длингз;,  s.  pi.  высЬв- 
ки  пзъ  отрубей. 

Midge  (мидж),  S.  комаръ,  мошка;  пр. 
нар.  вуаль. 

Midland  'мид'-ланд),  adj.  внутренн{й; 

—  counties,  внутренн1я  графства;  the  — 
sea,  Средиземное  Море. 

Midmost  (МИД '-мост),  adj.  сл<.  Middle- 
most. 

Midulgiit  (мид'-найт),  s.  полночь;  adj. 
полуночный;  ночной. 

Midriff  [  мид'-риф  ;  ,  S.  анат.  грудо- 
брюшная преграда. 

Mid.siiip  мид'-шип],  S.  мор.  середина 
корабля;  —  beam,  s.  мидель-бимсъ;  — 
frame,  мидель-шпангоутъ. 

Midshipman  (мид'-ШИП-ман],  S.  МИЧ- 
манъ;  морской  кадетъ. 

Midships  (мид'-шнпс),  adv.  на  середи- 
не корабля;  put  the  helm—,  поставь  руль 
прямо,  на  середину  мея;ду  бортами. 

Midst  (мидст^,  S.  середина;  in  the — of 
«лаг,  въ  разгарь  войны;  from  the — of,  изъ 
числа: [adc.  въ  cepeAHnt,  посреди. 

Midsummer  мид'-с6и-ер'  ,  S.  Лет- 
нее солнцестояше  ;  середина  лета;  пе- 
тровки. 

Midway  (мЕд'-уэй),  S.  половина  доро- 
ги, разстояп1я;  adj.  находящ1йся  на  пол- 
дороге, ло  средине;  adv.  на  полдороге  , 
посреди. 

Midwife  (мид'-уаЗф),  s.  бабка,  пови- 
туха, акушерка;  vian — ,  акушеръ;|1г.а.7». 
исполнять  долд;нпсть  повивальной  бабки, 
принимать  (лиладенца). 

Midwifery  (  мид'-уайф-ри,— уиф-ри  )  , 
S.  повивальное  искуство  ,  акушерство  ; 
должность  повивальной  бабки. 

Midwinter  (  мид'-уин-тер '),  S.  зимнее 
солнцестоян1е,  середина  зимы. 

Mien  МИН;,  S.  видь,  наружность. 

Miff  (  миф  )  ,  S.  размолвка  ,  раздоръ  , 
ссора;  надутость;  досада  на  кою. 

Might  (майт),  S.  сила,  мочь;  with  all 

—  ,  изо  всей  силы  ;'|| могущество,  власть. 
Might,  pret.  отг  May. 

Mightfui  (майт'-фул)  ,  adj.  могуще- 
ственный, сильный. 

Mightily  майт'  -  и  -  ли  ,  adv.  могуще- 
ственно, сильно:  весьма,  очень,  чрезвы- 
чайно. 

Mighiiness  ;'майт'-и-нес\  s.  сила,  мо- 
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гущество  ;  велич1е  ;  держава  ,  государ- 
ство; the  high — ^-s,  велпк1я  державы. 

iMleiity  ^майт'-и),  adj.  сильный,  могу- 
ч1й,  могущественный; ji большой,  велик1й; 
—  city,  большой  городъ;  — famine,  вели- 
Kifi  голодъ;|| известный,  знатный; Цвелико- 
мош,ный  CwiMmj/лг^, величественный,  вну- 
шительный;! ado.  очень,  весьма,  сильно, 
чрезвычайно. 

Migniard  (мин'-йард)  ,  adj.  нЬжный, 
тонк1й,  утонченный. 

Mignonette  (мин-йбн-ет'),  S.  бот.  ре- 
зеда. 

,     iMfgrant  (май'  -грйнт)  ,  adj.  см.  Mi- 
gratory. 

Mfsrate  (май'-грэт),  v.  п.  эмигриро- 
вать, переселяться;  перелетать  (о  пти- 
цахг). 

Migration  (май-грэ'-шон),  s.  эмигра- 
ц1я,  переселен1е;  перелетъ  (nmuus). 

Migratory  (май-грэ'-тб-ри)  ,  adj.  пе- 
peceляюш,iйcя;кoчyюш,iй,cтpaнcтвyroщiй 
(о  народп);  перелетный  (о  птицахг). 

Miicii  (мидч),  adj.  молочный,  дойный; 
нужный. 

Mild  (майлд),  adj.  мягк1й,кротк1й,  доб- 
рый; to  become — ,  смягчаться  ;  [|  спокой- 
ный, тих1й;  II умеренный,  неспльный  ,  сла- 
бый; а— heat,  умеренный  жаръ;  —  wine, 
слабое  вино;||вкусныи,  npiflTHHft;|| — spi- 
rited,  adj.  кротконравный. 

Milde^v  (  мнл'-дью  ),  s.  ржавчина  на 
растешяхъ;|1  пятно  отъ  сырости,  сырость; 
I  V.  а.  повреждать  ржавчиной  (о i^acwe- 
шяхе);  портить  ,  повреждать  что  сырос- 
тью; фиг.  марать,  пятнать. 

Mildly  (майлд'-ли),  adxi.  тихо,  кротко; 
слегка,  легонько;  спокойно;  умеренно. 

Mildne««H  (  майлд'-нес  )  ,  s.  мягкость, 
доброта,  кротость;  пр1ятность, 

мПе  (майл),  S.  миля;  geographical  —  , 
marine—,  географическая,  морская  ми- 
ля;! — ^ а n,s .  сторожь на  шоссейныхъ или 
жел4зныхъ  дорогахъ;  —  post,  —  stoho, 
мильный  столбъ  ,  верста  ,  верстовой 
'  столбъ. 

Mileage  (  майл'  -  эдж  )  ,  s.  поверстная 
плата. 

Milfoil  (мил'  -  фойл),  S.  бот.  тысяче- 
листпикъ. 

Miliary  (мил'-йй-ри),  adj.  мед.  просо- 
образный;  —fever,  лихорадка  съ  мелкой 
сыпью. 

Militant  (мил'-и-тант1,  adj.  воюющ'.й, 
срая;ающ1йся;  the  church  — ,  воинствую- 
щая церковь.  , 

Miiituriiy  (мил'-и-тй-ри-ди),  adv.  по- 
военному,  восннымь  образомь. 

Military  1^мид'-и-га-ри],  S.  войско;  во- 


инъ,  военный ;Г| adj.  военный;  воинск1й; — 
tenure,  влaдiпie  землею  при  услов1и  во- 
инской повинности. 

Militate  fJlил'-и-тэт],  v.  п.  воевать, 
идти  npomues  кого. 

Militia  (ми-лиш'-а],  5.милиц1я,  народ- 
ное ополчен1е;11военные  припасы;  11 — man, 
S.  милиц1онеръ,  ополченецъ. 

Milk  (милк),  S.  молоко  ,  млеко;  sour — , 
кислое  молоко;  curdled—,  свернувшееся 
молоко;  new — ,  парное  молоко;  skim — , 
снятое  молоко;— a?(d  water,  молоко  раз- 
бавленное водой;  фиг.  мягк1й,  нер4ши- 
тельный  характеръ:  ||  сокъ,-  молоко  ра- 
стеши ;  almond — ,  миндальное  молоко ;  (j 
— diet,  s.  молочная  пища,  молочное  лече- 
Hie  ;  —  fever,    молочная   лихорадка; 

—  food,  молочное,  молочная  пища;  — 
livered,  adj.  слабохарактерный,  бояз- 
ливый, нерешительный; — maid,  «.молоч- 
ница;— man.  молочникъ,  продасрцъ  мо- 
лока; —  pail,  молочное  ведро,  дойникъ; 

—  pan,  кувшпнъ  для  молока; — ра  rsley, 
бот.  горичникъ  (pacviewe); — р  о  г  г  i  d  g  е, 
— pottage,  молочный  супъ; — toolh,  мо- 
лочный зубъ; — van.  тележка,  вь  которой 
развозятъ  молоко;. — vetch,  бот.  астра- 
гал ь;— while,  adj.  молочноб^лый: — wo- 
man, s.  молочница; — wort,  истодь  (ра- 
стете). 

Milk,  V.  а.  доить  (корову);  сосать  мо- 
локо; поставлять  молоко,  прибавлять  мо- 
локо Ко  чему. 

Milken  (милк'-н),  adj.  молочный,  со- 
стоящ1й  изъ  молока. 

Milker  (милк'-ер;,  S.  тотъ,  кто  доитъ 
корЛвъ;  й  good  —  ,  хорошая  дойная  ко- 
рова. 

М11к1пе««{милк'-и-нес),8.  молочность, 
молочное  свойство;  фиг.  мягкость,  кро- 
тость. 

.Miik.^op  1МИлк'-соп1,  S.  мокрая  кури- 
ца, баба,  тряпка,  безхарактерный  чело- 

BljKb. 

Milky  (милк'-и),  adj.  молочный,  млеч- 
ный:— согс,  молочная,  дойпая  корова;  а  — 
colour,  молочный  цв'Ьт'ь;  астр,  the  — icay, 
млечный  путь;1|{!5и1.  мягк1й,  кротк1й,  бо- 
язливый. 

Mill  (мил;,  S.  мольпица,  мукомольня; 
water — ,  водяная  мельница;  trind—,  ве- 
тряная мельница  ;  tu  bring  grist  to  the 
— ,  ум^ть  пользоваться  обстоятельства- 
.Mu,  ловко  обд'Ьлывать  д'Ьлпшки;|!заводъ, 
фабрика;  а  fullinfi  —  ,  сукновальня;  cotton 
— ,  пумагопрядпльня;  sugar — ,  сахарный 
заводь;  o?t — ,  маслобойня;  paper — ,  бу- 
мажная фабрн1;а;  Ц  шибало  для  чеканки 
монеты;  Ц  кулачный  бой,  потасовка:  пр. 
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nap.  судъ  несостоятсльныхъ  дплжниковъ; 
to  go  through  the — ,  получить  свидетель- 
ство о  несостоятельности;]! тюрьма;  Ц  — 
bar.  S.  вальцованное  жел-Ьзо; — board, 
папка,  картонъ;  —  саке,  лепешка;  — 
clack,— с lappe г, мельничный  кулачекъ; 
— cog,  мех.  кулакъ,  зубецъ  (у  ко.иеса); — 
course  ,  мельничный  лотокь  ;  —  dam  , 
мельничная  плотина  ;  —  dust  ,  мучная 
пыль; — handle,  рукоятка  ручной  "мель- 
ницы;—  hopper,  мельничный  насыпь; — 
horse,  мельничная  лошадь; — moth,  та- 
раканъ  (наспкомое); — о  wne  г.дгельникъ, 
хозяинъ  мельницы;  хозяинъ  фабрики,  за- 
вода: фабрикантъ,  заводчикъ;  —  pond, 
мельничный  прудъ;  —  race,  мельничный 
лотокъ,  водоводъ; — s  lone, жерновъ:жер- 
новый  камень  ;  см.  Millstone  ;  —  tail, 
потокъ  воды  ,  падающ1й  съ  мельпичнаго 
колеса;  —  tooth,  коренной  зубъ  ;  — 
work,  постройка  мельницъ, мельничный 
механизмъ;  —  wright,  строитель  мель- 
ницъ. 

Mill, )'.  а.  молоть; ;i чеканить ("лонет?/ Л" 
1  сбивать  мутовкой  (июколад^);  \\  валять 
сукно;  Ij колотить,  бить,  отжарить  кого. 

Milled  1МИЛД],  adj.  валенный  (о  сук- 
нп)  ;  double — cloth,  англ]йское  кипорное 
сукно. 

Milienurian  (  ми-ли-нэ'-ри-йн  )  ,  adj. 
тысячел4тн1й  ;  Ц  s.  тысячел^тникъ  (  сек- 
танта). 

Iillllennry  (  мил'-ли-нй-ри  ;  ,  adj.  ты- 
сячный; S.  тысяче.тЬт1е. 

siiiienniui  (мил-лен'-ни-йл),  adj.  тыся- 
чел'Ьтн1и. 

Millennlam  (мил-лен'-ни-бм),  S.  тнся- 
чел'Ьт1е. 

Mllleped  'мил'-ли-нед',  s.  тысячС'Н<'ж- 
ка  (наспкомое). 

Milloporc  ;m0.i' -.1И  -  пор)  ,  S.  милле- 
поръ  (кора.иъ). 

Miller  [мил'-ер\  s.  медьникъ; — 's  wife., 
мельничиха; — 's-lhumb,  s.  бычекъ,  голо- 
вачъ  (2)ыба);\пр.  нар.  разскащикъ  изби- 
тыхъ  анекдотовъ. 

Miiic.<;lmui  Гмил-лес'  и-мал)  ,  adj.  ты- 
сячный; состоящ1й  изъ  тысячи  частей. 

Millet  (мил'-лет\  s.  бот.  просо,  пше- 
но; черное,  птичье  просо. 

мипагу  'мил'-ли-а-ри;,  adj.  мильный, 
верстовой. 

Mlllii^rain  i  мил'-ли-грам  ),  S.  милли- 
граммъ,  тысячная  часть  грамма 

Milliliter  f  мил  -  ли.1'-и-тер  ,  мил'-ли- 
дай-тер),  S.  милилитръ,  тысячная  часть 
литра. 

Millimeter  (мил-лим'-и-iep ,  мил'-ЛИ- 
ми-тер),  S.  милиметръ. 


Milliner  ;  мил'-ли-нер  ),  s.  модистка; 
торговецъ  модными  товарами. 

Millinery  (мил'  -  ли  -  нер  -  и) ,  S.  моды, 
модные  тояары. 

Milling  (мил'-инг),  х.молоше,  молотье, 
помолъ  ;  валян1е  ("с^/хиа^ ;  чеканка  C«o- 
неты);  ко лочевле,  битье,  трепка. 

Million  (миль'- ион)  ,  S.  мил1онъ;  фт. 
масса,  большое  число;  толпа,  народъ. 

Millionaire  (миль'-йбн  -  эр),  S.  мил1о- 
неръ. 

Miiiionary  миль'-йбн-а-ри),  adj.  ми- 
л1онныи ,  состоящ1й  изъ  мил1оновъ. 

Millionth  (миль' -  йонсз),  adj.  мил1он- 
HHn;|is.  одна  мил1пнная  часть. 

Mlli<«tone  мил'- стон) ,  S.  мельничный 
жерновъ;  to  see  into,  to  see  through  a —  , 
быть  пропицатедьнымъ,  хорошо  вид4ть;!! 
жерновый  камень  ;1|д5мг.  бремя,  тяжесть; 
to  have  а  —  about  one's  neck  ,  надеть  пет- 
лю на  ше'Ь. 

Milt  'милт)  ,  S.  молоки  (у  рыба)  ;  !| 
анат.  селе:!енЕа  ;  Ц  v.-  а.  оплодотворять 
икру  молоками. 

Miller  (милт'- ер) ,  S.  рыба  съ  молока- 
ми; самецъ  (всякой  рыбы). 

Mime  (майм)  ,  8.  уст.  мимъ,  мимикъ, 
шутъ  ,  гаеръ  ;  мимическое ,  комическое 
представлен1е;|11'.  п.  корчить  шута;  гаер- 
ствовать. 

Mimer  (майм'-ер),  S.  см.  Mimic. 

Mimetic  (ми- мет'- Hi;)  ,  adj.  мимиче- 
ск]й,  подражательный,  переимчивый. 

MImie,  Mimick  (мим'-ик),  S.  мимикъ; 
подражатель;  фиг.  обезьяна;  |j  v.  а.  по- 
дражать, перенимать,  передразнивать. 

Mimic  .   Mimick  ,    Mimical   (}1ИМ'-ИК- 

ал),  adj.  мимичесг1й  ,  подражательный; 
переимчивый;  the — ar^ мимика; || — caiiy, 
adv.  мимически,  изъ  подражан1я. 

Mimicry 'мим'-ик-ри,  «.мимика;  шу- 
товство ,  буфонство ,  пантомима  ;  пере- 
драг;пиван1е,  переииман1е. 

Mimojia  'май-мо'о-за,  ми-мо'о-за),  s. 
бот.  мимоза,  не-тронь-меня. 

Minaciou<4  (ми-нэ'-шос) ,  adj.  угрожаю- 
щ!й. 

MInage  (мин'  -  эдж1  ,  s.  пошлина,  съ 
хл^ба,  продаваемаго  на  рынк-Ь.  * 

Minaret  (мин'-а-рет\  s.  минаретъ. 

Minatory  (мин'- а  -  то  -  ри),  adj.  грозя- 

Ш,1Й. 

Mince  (мине)  ,  V.  а,  крошить,  р4зать 
па  иелк{я  части;  to — meat,  рубить  говя- 
дину; Ij  смягчать,  ослаблять;  уменьшать; 
извинять  ;  to  —  an  exiyresSi'oa  ,  смягчить 
выражен1е  ;  she  does  not  —  it ,  она  гово- 
рить откровенно,  не  смягчая  выражен1Й; 
II картавить  ,    пришепетывать  ;    глотать 
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слова;  iiv.  n.  сЬиенить  ногами,  ходить  ма- 
ленькими шажками; tl глотать  слова;  ||  же- 
маниться jjj — me  at, S.  рубленая  говядина; 

—  pie,  яирогь  съ  мясной  начинкой. 
Mlncias  (мин'-синг),  aJj.  афектиро- 

ванный,  жеманный;  |J  — ly,  adv.  мелко, 
въ  медкихъ  кускахъ;||жеманно;  ||  слегка, 
поверхностно;  he — 1  у  passed  it  over,  онъ 
коснулся  этого  вскользь. 

luind  (майнд)  ,  S.  ум'ь ,  разумъ,  разу- 
M'bnie,  разсудокъ  ;  духъ ,  душа,  совесть; 
а  sound  —  ,  здравый  умъ;  ю  до  out  of  one's 
— ,  сойти  съ  ума  ;  presence  of — ,  при- 
cyTCTBie  духа;  а  fermentation  of  the  —  s, 
брожен1е  умовъ  ;  to  be  easij  in  one's  —  , 
имъть  спокойную  совесть  ,  быть  спокой- 
вымъ,  не  тревожиться;  ||  умственныя  спо- 
собности; ||  характерь.  правь;  strength  of 
— ,  сила  характера  ;  ||  мысль,  вниман1е; 
to  turn  one's — lo,  обратить  на  что  внима- 
н1е,  устремить  мыслима;  1о  give  one's — to 
driniiing,  предаться  пьянству;  ||  нам^ре- 
н1е,  ркшен1е,  умыселъ  ;  ту  —  is  altered, 
woe  нам'Ьрен1е  изменилось  ;  to  make  up 
one's — ,  решиться  на  что;  \\  склонность, 
наклонность,  вкусъ  ;  рас[10ложен1е,  же- 
дан1е,  xoiiHie;  is  that  to  your — V  no  вкусу- 
ЛИ  вамъ  это  ?  Ji  MH'tHie  ,  мысль  ,  чувство, 
взглядъ;  with  one — ,  единодушно;  to  speak 
one's  —  ,  высказать  свое  мн4н1е  ,  свой 
взглядъ  ;  as  many  men  ,  as  many  —  s,  у  I 
наждаго  свой  взглядъ;  ||  память,  воспоми-  j 
HaHie;  to  call  to — ,  напомнить;  bear  in — ,  | 
помни,  не  забывай;  lime  out  of — давнымъ 
давно;  i—strick  en,  adj.  пораж.ениый.      | 

Mind  ,  V.  a.  замечать  ,  обращать  вни- 
Manie  ;  наблюдать,  смотр-Ьть  за,  беречь, 
заботиться  о,  рад'Ьть; — the  road,  заметь 
дорогу; — you  do  not  fall,  смотри  не  упади; 

—  yonr  health,  береги  здоровье;  —  thai 
horse, берегись,  остерегайся  этой  лошади; 
to  —  а  child,  смотреть  за  ребениомъ;  — 
your  business ,  знай  свое  д4ло,  не  суйся  въ 
чуж1Я  д1;ла;  ||  помнить,  им^ть  въ  памяТ'и; 

—  that  у 0X1,  have  promised  it,  помните,  что 
вы  это  обещали;  II напоминать;  this — s  те 
of,  это  MHi  напоминаетъ  о; || слушать  кою; 
повиноваться,  внимать  чему;  исполнять, 
соблюдать;  don't  —  him,  не  слушай  его; 
to  —  adoice,  слушаться  совЬтовъ;  to  — 
one's  father,  повиноваться  отцу;  to  —  the 
commandments  of  God,  соблюдать  заповеди 
Бож1и;  il  бояться,  страшиться,  пугаться; 

I  dont — his  threats,  л  но  боюсь  его  угроаъ; 

II  любить  ,  нмЬть  расположсн1е  ,  склон- 
ность; I  don't  —  hunting,  л  не  особенно 
люблю  охоту;1|П(;мсг—,  нужды  н'Ьтъ,  ниче- 
го, что  за  Д'кло;  I  am  very  unlucky,  but  never 
— ,  я  очень  несчастливъ,  но  что  дЬлать;]] 


v. н. быть  расположеннымък5;им'Ьть  склон- 
ность, вкусъ  кг;  желать,  хотеть:  1  —  so, 
мн'Ь  такъ  хочется. 

minded  (майнд'-ед),  a4j.  склонный, на- 
клонный, расположенный  кб;  to  be — ,быть 
расположеннымъ,  желать,  намереваться; 
||Ш — ,  злонамеренный;  Лгд(Л  —  ,  благород- 
ный, вели110душный;  double  —  ,  двоедуш- 
ный, в'Ьроломный. 

Mindednei^e  (майнд'-ед-нес),  s.  распо- 
доя;ен1е,  склонность,  наклонность. 

iMindfui  (майнд'-фул),  adj.  вниматель- 
ный; заботливый,  рачительный;  Ц  помня- 
щ1й;  to  be^of,  хорошо  помнить  что;  \\  — 
1у»  adv.  внимательно,  заботливо  ;  стара- 
тельно. 

mindrulncKs  (майнд'-фул-нес),  s.  вни- 
мательность ,  заботливость  ,  рачитель- 
ность. 

Mindiems  (майнд' -  лес),  adj.  невнима- 
тельный, беззаботный,  равнодушный  кв; 
Лзабывчивый;1|глупнй,  тупой. 

Mine  (майн),  ргоп.  V0S.  мой,  моя,  мое. 

mine,  S.  рудникъ;  1;опь;  to  work  а  —  , 
разработывать  копь;  цруда,  штуфъ;1|$б«». 
псточникъ  (богатства);  \\  воен.  мина;  Ю 
spring  а — ,  взорвать  мину: j]  — burner,  s. 
обжигальщикъ  руды;  —  dial,  компасъ 
употребляемый  рудокопами  ;  —  digger, 
рудокопъ; — shaft,  шахта. 

mine  ,  11.  а.  п.  разработывать  копь  ; 
подводить  мину  ;  минировать,  подкапы- 
вать,— ся;  подрывать, — ел;  рыть,  копать 
(землю). 

miner  (майн'-ер),  s.  рудокопъ;  ||  воен. 
миперъ,  сапер ь. 

mineral  (мин'  -  ер  -  ал)  ,  s.  минералъ; 
ископаемое; Ijffrfj.  минеральный;  ископае- 
мый ;  —  ivalers  ,  минеральныя  воды;  — 
pitch,  горная  смола;  —  oil,  см.  Petrole- 
um. 

mineriiiisi  (мин'- ер  -  ал-ист),  s.  мине- 
ралогъ. 

mineralization  (мин-ер-Ял-и-зэ'-шон), 
S.  минepaлизaцiя,  рудотворен1е. 

mineralize  (мин'-ер-йл-айз),  V.  О.  ми- 
нерализировать, рудотворить. 

mineruiizer  (мин'-ер- 8л-айз-ер)  ,  s. 
вещество,  минерализирующее  другое,  об- 
разующее съ  другимь  руду. 

mineral(»Kirui  мнн-ер-ал-одж'-пк  ал), 
adj.  минерал огическ1й;'|| — 1у,  adv.  мине- 
ралогически, въ  мииералог1и. 

minoraioeii^t  (мин-ер-ал'-о-джист),  s. 
минералогъ. 

т1пега1о8у|(мии-ер-ал'-о-Д2;и),  s.  ми- 
пералог1я. 

minever  (мин'  -  И  -  вер) ,  S.  б'1)лич1н 
м'Ьхъ;  сибирская  бЬлка. 
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Mingle  (минг'-гл),  s.  ciitcb,  см'Ьше- 
Hie;  II  V,  a.  мешать,  см4шивать,  переме- 
шивать; tu  be — d,  зам'Ьшаться.  запутать- 
ся;||г\?г.  смешиваться,  перемешиваться; 
he  —  d  among  the  common  people,  онъ  во- 
дился съ  простонародьемъ. 

MinjKiedly  [минг'-глд-ли1,  a'ii'.  смешан- 
но. 

Mingicr  (минг'-глер),  8.перемешиваю- 
щ1й,  тотъ,  кто  смешиваетъ. 

1И1п811п8;мннг'-глипг),5.мешан1е,сме- 
шиван1е,  перемешиван1е. 

Aiinfard  (мин'-йард),  adj.  нежный,  ми- 
лый. 

Miniate  (мин' -  и-эт)  ,  V.  й.  красить, 
покрывать  что  киноварью. 

iMiniatnre  1мин'-и-ать-юр,  —  ить-юр), 
S.  мин1атюра  ,  MHHiaTropnafl  живопись; 
—  j.ainter,  мин1атюрвый  жпвописецъ  ;  1| 
г.  а.  нисать  мин1атюры,  изображать  въ 
уменьшенномъ  виде. 

lMiniaturi»it  (мпн'-И  -  Й  -  ТЬЮр-ИСТ),  S. 

мин1атюрный  живописецъ. 

Minikin  fMHH' -  и  -  кин),  S.  маленькая 
булавка,  булавочка:  ||  -любимецъ,  любим- 
чикъ;1|а(/;.  маленыай,  мглк1й,  плохой. 

Minim  (мин'-  им),  S.  карла,  карликъ, 
пигмей; ||л»/з.  полубелая  нота;  ||  франци- 
cкaнcкiй  монахъ;||пискарь  Срыба^;||одна 
капля. 

Minimize  (мин'-и  -  майз),  V.  а.  дово- 
дить до  наименьшаго. 

Minimum  (миа'-И-М()м),  S.fi  i.  ПГ'?1ШЙ^, 

минимумъ, наименьшее,  наименьшая  сте- 
пень иего. 

Mining  (манн'  -  ИНГ)  ,  S.  разработка 
коней;  воен.  проводка  ,  закладка  минь, 
минная  работа,  минирован1е  ;  |]  adj.  ру- 
докопный;  копающ1Й  ,  роющ1й,  подкапы- 
вающ]й. 

Minion  (мин'-йон),  S.  фавпритъ,  лю- 
бимецъ; тип.  миньонъ  (мелктшрифтп). 

MinionliliO.Minioniy  (мин'-йон- лайк, 
— ли^  adv.  нежно,  мило. 

Mlnionsiiip  (мин'-йбя-шип),  S.  зван1е 
любимца,  фаворита. 

MiniKier  (мин'-ис  -  тер),  s.  минпстръ; 
jtrime — ,  первый  министръ;  jelloic- — ,  то- 
варищъ  министра;  |j  посланпикт,.'  посолъ, 
дипломатическ1й  агентъ;  ||  священнослу- 
житель, свяш;енникъ,  пасторъ  ;  ||  оруд1е, 
внструиенть;  исполнитель;  he  iras  the — 
of  his  revenge,  онъ  былъ  оруд1емъ  его  ме- 
сти. 

Mini.ster,  t).  а.  подавать,  доставлять;|| 
г.  п.  служить  ,  прислуживать  ,  услужи- 
вать; ||свящрннослуя;нтельствовать;  II  по- 
могать, придти  кому  на  помощь. 

Ministerial  (мин-пс-ти'-ри-ал)  ,  adj. 


MHHHCTepcKifi;  [j  священнослужительск1й 
священническш  ;  i|  подчиненный,  подна- 
чальный; послушный,  покорный;  jj  —  ly, 
0(/г.  поминистерски. 

MinisteringfMnH'-HC-Tep-HHr;,. 5.  служ- 
ба, служение;  cвящeннocлyя■,eнie;  свя- 
щеннослужительство;  II  помощь,  вспоможе- 
Hie,  попечен1е,  уходъ  (за  больны.щ). 

Mini.titery  (мин'-ис-тер-и),  S.  см.  Min- 
istry. 

Mini.otrant  (мин'-ис-трант),  adj.  под- 
чиненный, подначальный,  служащ1й. 

Ministration  ;МИН-ИС-трэ'  -шон),  S. 

служен1е,  служба;  священнодейств1е. 

Minl>itre.<<ii  (мин'-  ис  -трес),  .s.  служи- 
тельница. 

Ministry  (мин'-ис-три),  S.  зван!е.  дол- 
жность, служба;  the  —  of  arms,  военная 
служба  ;  Ц  посредничество  ,  заступниче- 
ство; II  священство;  долл;ность  священно- 
служителя; ||  министерство,  кабинетъ. 

Mininm  (мин'-и-ом),  S.  XUM.  сурикъ. 

Mlnii.  (минк^,  S.  зоол.  выдра. 

Minnow  мин'- ноу),  S.  пискарь  (j^u- 
ба). 

Minor  (май'-ябр),  adj.  меньт1й  ;  ма- 
лый, маленьк1й,  мeлкiй,  незначительный; 
—  drtaih,  мелк1"*я  подробности  ;  —  fartlt, 
маловажная  ошибка;  ||  второстепенный; || 
меньшой,  младш1й;  а  —  brother,  младш1й 
братъ;  II  геогр.  средн1й,  малый  ;  —  Asia, 
Малая  Аз1я;  II л<^5.  минорный. 

Minor,  S.  малолетн1й,  несовершенно- 
летн1й;||лог.  вторая  посылка  (в-  силлогиз- 
М1ь);\\м'1/?.  миноръ,  моль;  Ц  францискан- 
ск1й  монахъ. 

Minoration  (май-нор-э'-ш6н),  S.  умень- 
шен1е,  убавлен1е. 

Minorite  (май'-нор-айт) ,  s.  францис- 
канецъ  (монахе). 

Minority  (ми-нор'-и-ти)  ,  S.  малолет- 
ство, несовершеннолет1е;  ||  меньшинство; 
large — ,  значительное  меньшинство. 

Min.stcr  (мине'-  тер) ,  S.  монастырь;! 
каоедральный  соборъ. 

Min.«trel  (мин'- стрел  ■,  S.  менестрель, 
странствующ1й  певецъ  героическихъ  и 
рыцарскихъ  песенъ;|| певецъ,  музыкантъ; 
sweet  —  S  of  the  grove  ,  пташки  ,  певч1я 
птицы. 

Min»trel.«iy  (мин'- стрел-  си)  ,  s.  nenie 
менестрелей  ;  ||  пен1е,  песнопен1е;  музы- 
ка, гармон1я,  аккордъ;||хоръ. 

Mint  (минт),  .S.  монетный  дворъ  ;  mas- 
ter of  the — ,  управляющ1п  монетнымъ  дво- 
ромъ;  to  have  а — of  money,  иметь  кучу  зо- 
лота; ||{йг«.  фабрика,  заводъ;  а  —  of  cal- 
vmvy,  гнездо  сплетенъ;1[бо»1.  мята;  ко- 
товпкъ,  степная  мята  ;  pepper — ,  переч- 
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нал  мята;  I — julep,  s.  мятный  грогъ; — 
man,  монетчикь,  монетный  мастеръ  ;  — 
master,  управляюш.1й  мопетнымъ  дво- 
ромъ;  фт.  выдумщикь,  сочинитель  ;  — 
tribe,  бот.  губоцвЬтныя  растен1я. 

Mint,  V.  а.  чеканить,  выбивать  моне- 
ту; фт.  выдумывать,  сочинять. 

Mkntago  (минт'-эдж)  ,  S.  чеканная  мо- 
нета ;  пошлина  за  право  чеканить  моне- 
ту; фиг.  отпечатокъ. 

Minter  (минт'-ер) ,  S.  монетчикъ,  мо- 
нетный мастеръ  ;  фиг.  сочинитель  ,  вы- 
думщикъ. 

11Ипиоп1|(минь'-ю-епд),  S.  мат.  умень- 
шаемое; число,  изъ  котораго  вычитаютъ 
другое. 

Minuet  (минь'-ю-ет),  S.  менуэть  (та- 
нецд). 

Minnni    (мин'  -  ом)  ,    S.   ViU7l.   миньонъ 

(мелкт  трифтв);\\муз.  полуб4лая  нота. 

.vilnns  (май' -нос)  ,  S.  мат.  минусъ; 
тип.  черта  ( — ). 

.tiinu<!>ciiie  (ми-нбс'-кьюл),  S.  малая, 
строчная  буква. 

Minute  (ми  -  иьют')  ,  adj.  мaлeнькiй, 
Ъ1елк\п;—^юю<1ег,  мелк1й  порошекъ;  \\  ме- 
лочной. 

Minute  (мин'-ит  мми-иьют'),1'. а. напи- 
сать зам'Ьтку,  набросать  на  черно. 

Minute  (мин'-ит),  S.  минута;  statj  а — , 
подожди  минуту;  this — ,  сейчасъ,  немед- 
ленно, с1ю  минуту;  11  ac»ip.  и  геог.  минута, 
60-тая  часть  градуса; ЦзамЬтка,  замЬча- 
nie; II черновая  бумага;  [| — bell,  s.  коло- 
колъ,  въ  который  ударяють  каждую  мину- 
ту; — b  о  о  к , записная  книга;  регистратур- 
ная  книга; — glass,  минутная  стклянка; 
—  gun,  пушечные  выстрелы,  производи- 
мые каждую  минуту;  —  hand,  минутная 
стрелка  (es  часахв)  ;  —  jack  ,  статуя  на 
часовыхь  башняхъ  для  боя  часовь  ;  — 
man, запасный, резервисть; — watch,  ми- 
нутные часы; — i wheel,  минутное  коласо 
(у  часово). 

Minutely  (ми-ньют'-ли),  adv.  мелочно, 
мелочнымъ  образомъ;  Ц  точно,  подробно, 
до  посл'Ьднихъ  мелочей. 

Minutely  (мин'-ит -ли),  adj.  ежеминут- 
ный, поминутный;  i|a(Ji\ — но. 

Minutcne»!i»$  (ми  -  нъют'  -  нес) ,  s.  ма- 
лость, мелкость,  тонина;  ij мелочность. 

Mlnuti№  (  ми-нью'-  ши-и  )  ,  S.  р1.  ма- 
л'Ьйш1я,  мельчайш1л  подробности. 

Minx  (минкс),  S.  жеманница,  кокетка; 
11  сучка,  щенокъ  (самка). 

Miny  (майн'-и),  adj.  изобилующ1й  руд- 
никами, копями;  Цподземный. 

Miocene  (ыай'-о  -  син),  adj.  геол.  mio- 
ценовый. 


Mirabeiie  (мир'-а  -  бел),  S.  бот.  жел- 
тая слива. 

MiraiHe  (май'-ра-бл) ,  adj.  чудесный, 
удивительный. 

Mirabniane  (ми-раб' -  о-лэн),  S.  бот. 
мироболань. 

Miracle  (мир'-  а  -  кл)  ,  S.  чудо;  удиви- 
тельная, чудесная  вещь  ;  диковина  ;  to 
succeed  to  а  —  ,  им^ть  удивительный  ус- 
nixb;  II  V.  а.  д-Ьдать  что  чудеснымъ,  уди- 
вительнымъ;  II  —  monger,  s.  мнимый  чу- 
дотворецъ. 

Miraculous  (ми-ракь'-ю-л6с] ,  adj.  чу- 
десный, дивный,  удивительный  ;  ||  —  1у, 
adv. — но. 

Mii'aciilou.«iness  (ми-ракь'-ю-лос-нес) , 
S,  чудесность;  дивность,  удивительность. 

Miraiior  (ми-ра-дор') ,  S.  а^ухит.  бель- 
ведеръ. 

Mira;?e  (ми-раж'),  S.  миражъ,  марево. 

Mire  (майр)  ,  S.  грязь,  слякоть;  илъ, 
тина; II лужа,  топь;  Ц муравей;  || г.  а.  погру- 
зить въ  грязь  ,  замарать  ,  забрызгать 
грязью;  II и.  п.  завязнуть  въ  грязи,  упасть 
въ  лужу. 

Mirific,  Mii-ifical  (ми-риф'-ИК, — ал), 
adj.  чудотворный,  чудесный. 

Alirincsiii  (майр'-и-нес)  ,  s.  грязность, 
гря;]ь,  тинпстость. 

Mirk,  Mirky  (мбрк,  МОрк'-и),  adj.  СМ. 

Murky. 

Mirror  (мир'-рор),  S.  зеркало;  burning 
—  ,  зажигательное  стекло  ;  ||  фт.  обра- 
зецъ,  примЬръ;1|г\  а.  отражать. 

Mirtii  (морсз  ,  S.  радость,  веселье. 

Mirtiifui  (морсз'-фул),  aiij.  ра.достный, 
веселый;|| — 1у»  adv. — о. 

Mirt]iies»$  (морсз' -  лес],  adj.  скучный, 
грустный,  нерадостный,  невеселый. 

Miry  (майр'  -  и)  ,  adj.  грязный,  тини- 
стый. 

М1.ч  (мис),  приставка,  означающая  не- 
достатокъ,  ошибку,  неправильность  и  пр. 

Mi.Koccoptation  (мис-ак-сеп  -тэ'-шбн), 
S.  неправильный  смыслъ,  ложное  понима- 
Hie;  недоразумЬн1е. 

Misadventure  (мис-йд  -  венть'-  юр,  — 
вен'- чур),  S.  несчастье,  непр1ятное  при- 
ключен1е;  homicide  by—,  уб1йство  непред- 
памЬренное. 

MieaJventured,Mi»iudventurou.«i(MHC- 

ад-венть'-юрд,  —  юр-ос)  ,  adj.  злополуч- 
ный, несчастный. 

Mi-^advice  (мис-йд-вайс') ,  S.  дурной 
сов'Ьтъ. 

Misadvise  (мис-Зд-вайз'),  v.a.  давать 
дурной  совЬтъ. 

Misarrect  (мис-аф-фект'),  v.a.  ue  лю- 
бить, быть  пярасположениымъ. 
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Misarrirni  (мпс-Зф-форм'),  V.  a.  непра- 
вильно утверждать. 

rdisalmed  [  мис  -  эмд'  ),  adj.  неверно 
гриц'Ьленный,  дурно  направленный. 

jUisallei^ation  (мис-ад-ли-гэ'-шбн),  S. 
ложпое  показан1е. 

Misaiicjsc  !>шс-ал  -  ледж'),  v.  а.  лож- 
но, неправильно  показывать. 

.misalliance  (мис-ал-  лай'-  анс),  s.  не- 
ровный бракъ. 

iUisaiiied  (лис-йл  -  лайд'),  adj.  дурно 
нодобранный. 

Misanthrope  .  Misantliropi.cit  (  мис'- 
ан-сзроп,  ыис-ан'-сзро-пист)  ,  s.  мизан- 
тропъ,  челов'Ьконенавистнпкъ. 

Mi«antliropic,  ilIi.«antiiropical  (мис- 
йп-сзроп'-ик  ,  —  ал) ,  adj.  мизантропи- 
чески, нелюдимый. 

Mi.sandi^opy  (мис-йн'-сзро-пи),  S.  ыи- 
зантроп1я,  ненанисть  кь  людямъ. 

Misapplieation  (мис-аа-пли-кэ'-  шон) , 
S.  дурное  npHJiiHeHie;  злоуиотреблен1е. 

Misapply  (мис-ап-плай')  ,  г.  а.  дурно 
применять;  употреблять  что  не  кстати. 

miMappreciated  (лис  -  iin  -  при'  -  ши  -  э- 
тед),  adj.  дурно  оцененный. 

Missapprcliend  (мис-йп-при-хенд' )  , 
V.  а.  ошибочно  понимать  ,  неправильно 
разуметь,  ошибаться. 

Misapprelien.sion  { мис  -  Йп  -  при  -  хен'- 

шон),  S.  ошибочное  понят1е  о  чемз,  недо- 
pasyjifiHie. 

disarrange  (мис-йр-рэндж'),  v.  а.  не- 
правильно устроивать,  размещать. 

.iiisa.scribe  (мис-йс-крайб') ,  V.  а.  оши- 
бочно, ложно  приписывать  кому. 

Aiisas!»ign  (мис-йс-сайн') ,  V.  о.  ложно 
доказывать,  представлять  ложныя  дока- 
зательства. 

Misbecome  (мис-би-к6м'),  V.  а.  (misbe- 
came), не  идти,  не  соответствовать,  не 
приличествовать. 

Misbccomlns  (мис-би-кбм'-инг^  ,  adj. 
неприличный,  непристойный. 

Misbeconiini^ncss  (мис-би-ком'-инг- 
нес),  S.  неприлич1е,  непристойность. 

Misbefitfins;  (мис-бп-фит'-тинг)  ,  adj. 
неидущ1н,  неприличный. 

.Misbegot,  Misbegotten  (  МИС-би-ГОт', 
— тн),  adj.  незаконнорожденный. 

Misbelieve  (  мис-би-хэв' )  ,  V.  П.  дурно 
вести  себя,  дурно  поступать. 

Misbehaved  (мис-би-хэвд'),  aclj.  дурно 
воспитанный,  невежливый. 

Misbehaviour (мис-би-ХЭв'-Й6р),8.  дур- 
ное поведен1е,  ошибочные  поступки;  не- 
воспитанность, невежливость. 

Misbelief  (мис-би-лш!/),  S.  ложное  Bi- 
poBanie,  ошибочное  уб'Ьжден1е. 


Misbelieve  (мис-би-лив'^  ,  v.  а.  им^ть 
ошибочныя  понят1я  о  peanria  ;   недов^- 

рЯТЬ  KOMI/. 

Misbeliever  (  мис-би-лив'-ер  ]  ,  s.  не- 
верный, неверуюш,1й,  бусурманъ. 

Misbcsccm  (мис-би-снм'),  v.a.  не  идти 
KS,  не  приличествовать  кому. 

Misbestow  (мис-би-сто'у),  г.  а.  непра- 
вильно давать  кому  что. 

Misborn  :мис-борн'),  adj. злосчастный, 
рожденный  на  несчастье. 

Miscalculate  (мис-кйл'-кью-лэт) ,  v.a. 
ненравильно  считать  .  обсчитываться  , 
ошибаться  въ  разсчете. 

Miscalculation  (мис-КЙЛ-кью-лэ'-шбн) , 
S.  ошибка  въ  счете,  въ  разсчете. 

Miscall  (мис-ко'ол)  ,  V.  а.  ложно  име- 
новать, неправильно  называть  что. 

Miscarriage  (ынс-кйр'-ридж),  S.  дур- 
ное поведен1е,  дурной  поступокъ,  ложный 
шагъ,  ошибка;  ||  неуспехъ,  неудача,  неу- 
дачное предпр1ят1е  ;  ||  преждевременные 
роды,  недоносъ. 

Miscarry  (мис-кйр'-ри),  V.  п.  не  уда- 
ваться, не  успевать;  the  business  has  mis- 
carried, дело  лопнуло,  не  удалось ;|j не  до- 
ходить, затериваться  ("о  7шсъмахв);  поги- 
бать, терпеть  крушен1е;  all  ту  ships  have 
miscarried,  все  мои  суда  потерпели  кру- 
meHie;|JHe  доносить,  выкинуть. 

Miscarrying  (миС-КЙр'-ри-ИНГ)  ,  S.  СМ. 

Miscarriage. 

Miscast  (мис-каст'),  V.  а.  неправильно 
считать,  ошибочно  вычислять; jjs.  ошибка 
въ  счете,  въ  вычнcлeuiи. 

М|8се11апаг1ап(мис-сел-ла-нэ'-ри-ан), 
adj.  oтнocящiйcя  до  смеси  ;  Ц  s.  писатель 
смесей  (в5  журналах! ) . 

Misccllane  (мис'-сел-лэн),  s.  см.  Mas- 
lin. 

Miscellaneous  (мис-сел-лэ'-ни-бс),  adj. 
смешанный,  разный,  разнообразный  :  — 
works,  литературная  смесь. 

Miscellancousness     (  МИС-сел-Лэ'-НИ- 

бс-нес),  S.  смЬсь,  pa3Hoo6pa3ie. 

Misceiiunist  (  мис'-сел-ла-нист  ]  ,  s. 
писатель  смесей  (вз  журна.1ахз). 

Miscellany  (мис'-сел-лй-ни),  s.  смесь, 
литературная  смесь;  ]|  смешен1е  разнород- 
ныхъ  предметовъ;!!  adj.  смешанный. 

Mischance  (  мис-чйнс' ),  s.  несчастье, 
злополуч1е,  неудача.  непр1ятное  приклю- 
4eHie;iJr.  п.  понесчастливиться,  случить- 
ся по  несчастью. 

Mischarge  'мис-чардж'),  S.  ошибка  въ 
счете;  1]»).  а.  неправильно  считать. 

Mischief  (мис'-чиф),  S.  зло;  ю  intend  —  , 
злоумышлять;  to  такс  —  ,  сеять  раздоръ, 
ссорить;  to  get  into — ,  попасть  въ  сквер- 
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Hoe  д4ло;  [j  вредъ,  убытокъ  ;  [j  злое  Д'Ьло, 
злоба;  he  did  it  out  nf — ,  онъ  сд'Ьлалъ  это 
изъ  злобы  ;  he  trill  play  you  some — ,  онъ 
сыграетъ  съ  вами  какую  нибудь  злую 
шутку;  II  V.  а.  д'Ьлать  зло.  вредить  кому;\\ 
— •  maker,  s.  злой,  злобный  челов'Ькъ  ; 
зачинщпкъ  ссоры;  —  making,  adj.  вред- 
ный, зловредный;  c■ЬюIцiй  раздоръ. 

iniKciiievoiiM  (мис'-чи-В()с)  ,  adj.  злой; 
злобный;  злопам4ренный;  а — tongue,  злой 
языкъ;  вредный,  зловредный,  пагубный;;! 
—iji  adv. — но. 

Misciiiovounncss  (мис'-чи-вбс-нес),  S. 
злоба,  злобность  ;  Ц  зловредность,  пагуб- 
ность. 

М1*сЭ1оове(мис-чуз'),  v.a.n.  (mischose, 
mischosen),  дурно  выбирать. 

Miiicibic  {мис'-си-бд|,  odj.  удобно  CMi- 
шивающ1йся. 

nsiscitation  (мис-си-тэ'-шон)  ,  s.  лож- 
ная ссылка,  ложное  11;итировак1е. 

Miscite  (мис-сайт'),  V.  а.  неправильно 
цитировать,  Д'Ьлать  неподходящ1я ссылки. 

Mi.ciclaini  (мис-клэм'),  S.  неоснователь- 
ное Tpe6oBaHie. 

]tii!<cogniKant  (мяс-ког'-ни-заят)  ,  adj. 
незнающей,  несв'Ьдущ^й. 

JMiAcomprpliend  (мис-ком-при-хенд')  , 
v.  а.  неправильно  понимать. 

]IIi»iCoinpatatinn    (  мис  -  КОМ-ПЬЮ-ТЭ'- 

шон).  s.  неправильное  счислен1е,  ошибка 
въ  вычислен1и. 

ii9i»iconipiiie  (мис-ком-пьют'),  г.  а.  не- 
правильно считать,  вычислять. 

Mleconceit  (мис- кон-сит'),  S.  ошибоч- 
ное представлен1е,  понят1е. 

Misconceive  'мис-кон-сив'),  v.a.w.  со- 
ставить себ'Ь  ошибочное  представлен1е, 
понят1е;  ложно  судить  о  че.мд. 

llll!4canccption  (мис-кон-сеп'-шбн)  .  s. 
ложное  поият1е, ошибочное  представлеп1е. 

Mifiiconduct  (мис-кон'-дбкт)  ,  S.  дурное 
поведеп1е;  дурное  управлен1е. 

iMfii)Condnc(  (мис  -  кон  -  дбкт')  ,  V.  п. 
дурно  вести  себя:  v. а.  дурно  вести,  дурно 
управлять. 

MKxconjcctnro  (лис-кон-джекть'-юр, — 
джек'-чур),  S.  ложная  догадка,  ошибочное 
предположен1е;  \\v.  а.  п.  д-Ьлать  ошибочпыя 
предположеп1я. 

Mf.sponMtriiction  (  миг,  -  кон  -  стрбк'- 
шбн),  S.  ложное  истолкован1е,  перетолко- 
ваван1е. 

iHiMconixtruo  (  мис-кон'-стру  )  ,  V.  а. 
ложно  толковать;  извращать;  истолковы- 
вать ито  въ  дурную  сторону. 

]*|1ясопм(г11сг  (  мис-кон'-стру-ер  }  ,  s. 
тотъ,  кто  ложно  толпуетъ,  кто  истолковы- 
ваетъ  что  въ  дурную  сторону. 


iHlscontent  (мис-кон-тент'],  adj.  недо- 
вольный. 

]lli.«iCoiitinuanee  (мис  -  кон  -  тинь'  -  ю- 
анс),  S.  пpe^;paщeнie,  перерывъ. 

MiNcorrect  'мис-кор-рект'),  v.  а.  дур- 
но поправлять,  д4лать  ошибки  въ  исправ- 
лен1и  чего. 

iHI<«coun»«eI  (мис-ка'уп-сел),  v.  а.  сове- 
товать дурное,  давать  дурные  сов'Ьты. 

]Mi!>«connt  (мис-ка'унт:,  V.  а.  п.  непра- 
вильно считать  ;  ошибаться  въ  вычисле- 
nin,  обсчитываться; Ц;?.  ошибка  въ  счет*. 

i«li.«icreant  (  мис'-кри-йнт  ),  s.  нев4ръ, 
бусурманъ;!) негодяй,  злодМ. 

Ml.screate,  miscreated  (  мис-крн-эт', 
—  ед)  ,  adj.  безобразный,  чудовищный, 
противуестественннй;|| незаконный ,  про- 
тивуг!аконный. 

iMi.tidate  (мис-дэт'),  s.  число  (годи,  мп- 
сяци  ,  день  )  выставленное  неправильно  , 
ошибка  въ  числ^;!]!).  а.  выставлять  непра- 
вильно число. 

]iii.«deed  (мпс-дид'},  S.  злод'Ьян]'е,  злое 
дЬлп,  проступокъ. 

]Mi.<idoeni  (  мис-дим' )  ,  г.  а.  ложно  су- 
дить, им^ть  ошибочное  мн4н1е  о  чемв. 

niif^dcmean  (мнс-ди-мин'),  V.  в.  Дурно 
вести  ,  дурно  управлять  ;  to  —  опе'я  self , 
дурно  вести  себя. 

itiiMdenicanour  (мис  -  ДИ  -  мин'  -  бр),  S. 
дурное  поведен1е,  неприлич1е  ;  \\  просту- 
покъ. преступлен1е. 

iMiNdcvotion  (мис-ди-во'о-шбн),  S.  хан- 
жество, ложное  блaгoчecтie. 

iMi.<4dircct  (мис-ди-рект'1.  v.  а.  непра- 
вильно показывать  (  dopoty  )  ,  ложно  на- 
правлять;! дурно  вести,  дурно  управлять^ 
Л  неправильно  адресовать  письмо  ,  по- 
сылку.- 

IHI.«di«inngai.«ih    (мИС-ДИС-ТИНг'-гуИш)  , 

V.  а.  дурно  различать ,  дурно  распозна- 
вать. 

miiiidivido  (мис-ди-вайд'),  v.  а.  дурно, 
ошибочно  разделять. 

Aiisdo  (мис-ду'),  1'.  а.  п.  (  misdid,  miS' 
done  )  ,  дЬлать  дурно;  ошибаться;  /  Лаге 
misdone,  я  сд^лалъ  не  такъ,  я  ошибся. 

lUiMdocr  (мис-ду'-ер  ,  S.  тотъ,  кто  оши- 
бается, кто  дЬлаетъ  дурно;  1]преступникъ, 
злодей. 

niiodoins  (  мис  -  ду'  -  ИНГ  ),  S.  ошибка; 
преступлен1е,  злод4ян1е. 

MiMdoubt  (мис-да'ут),  S.  подозр'Ьн1с  ;  Ц 
coMHtnie,  перЬшительность,  колебан1е;1| 
V.  а.  п.  подозревать,  не  доверять. 

itiiKenipioy  (мис-ем-плой'),  г.  а.  злоу- 
потреблять, употреблять  что  во  зло. 

iMiNempioymont  (мис-ем-плой'-мент)  , 
S.  злоупотреблен1е. 
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]Mi»entreat  'мис-ен-трит';,  r.  a.  обра- 
щаться дурно,  съ  неуважен1еыъ. 

Miscntry  (мис-ен'-три;  ,  s.  ошибка  въ 
записи,  ошибка  въ  счетЬ. 

Miser  (  лай'-зер  ),  S.  скупецъ,  скупой, 
скряга;  Ц негодяй,  безд'Ьльникъ;  || б'Ьдняга, 
несчастный. 

juiserabie  (миз'-ер-а-бл),  adj.  несчаст- 
ный; [[бедный,  бедственный;  Ц  плачевный, 
горестный;  11  ду рной  ,  плохой,  дрянной  ;  ц 
скупой,  скаредный; II — Ыу,  adv. — о;  I am 
— Ыу  cold,  MHi  ужасно  холодно. 

Miscrabieness  (  миз'-ер-а-бл-нес  )  ,  s. 
бедственное,  несчастное  состоян1е  ;  бед- 
ность, нищета. 

Miserere  (  миз-и-ри'-ри  )  ,  S.  псаломъ 
«помилуй  мяБоже»;  ||  складное  сиденье 
для  слабыхъ  (в5  старин,  церкваха). 

Miserly  {  май'-зер-лн  )  ,  adj.  скупой, 
скаредный. 

Mtsery  (миз'-ери)  ,  S.  несчастье,  не- 
взгода, напасть,  бедств1е,  б^да;  Ц  горе, 
страдан1е;|| бедность,  нищета:  Ц^/рт.  ску- 
пость, скаредность. 

Miscsteem  (мис-ес-тим'),  s.  пренебре- 
жен1е,  неуважен1е. 

Misestimate  (  мис-ес'-ти-мэт  )  ,  V.  а. 
ошибочно  ценить;  не  уважать. 

Mlsfaitii  (мис'-фэсз;,  S.  невер1е. 

Mfsfeii  (мис-фо'ол),  V.  а.  п.  (misfell), 
случиться  на  беду,  не  кстати. 

Mfsfasiiion  (мис-фаш'-он)  ,  V.  а.  дурно 
делать,  дурно  обделывать. 

Misreasancc  (  мис-фи'-занс  )  ,  S.  при- 
чннен1е  вреда,  потрава, порубка. 

Misfit  [мис-ф|ит'),  S.  дурное  расположе- 
н1е  духа,  угрюмость. 

Misrorm  (мис-форм')  ,  I'.  а.  придавать 
чему  дурной  видъ,  дурную  фигуру. 

Misfortune  (мис-форть'-ЮН,—  фор'-чун), 
S.  несчастье;  злополуч1е,  невзгода,  беда, 
бедств1е. 

Mlsfortuned  (лис  -  форть'  -  ЮНД  ,  — 
фор'  -  чунд),  adj.  несчастный,  злополуч- 
ный. 

Misgive  (мис-гнв'),  I'.  а.  (misgave,  mis- 
given), внушать  сомнен1е,  onacenie;  все- 
лять недовер1е  ;  предчувствовать  ,  пред- 
сказывать (  опасность,  несчастье  )  ;  ту 
heart — S  те,  я  предчувствую  опасность, 
несчастье. 

Misgiving  (мис-гив'-инг),  S.  onaceHie, 
coMHeHie  ;  предчувств1е  (  опасности,  не- 
счастья). 

Misgotten  (мис-гот'-тн),  adj.  нечестно 
вр1обретенный. 

Misgovern  :мис-гбв'-ерн],  I'.  а.  дурно 
управлять. 

MIsgovernmcnt    (мис-гбв'-ерн-мент)  , 
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S.  дурное  управлен1е;  ,]  распутство,  раз- 
вратъ. 

MisgraiT  (  мис-граф' ),  V.  а.  неудачно, 
дурно  прививать. 

Misground  (  мис-гра'унд  ),  V.  а.  пола- 
гать что  на  непрочномъ  основанш. 

Misguess  (  мис-гес' )  ,  г.  а.  п.  делать 
ошибочныя  предположен1я,  догадки. 

Misguidance  (мис-гайд'-анс),5. ложное 
направлен1е. 

Misguide  (нис-гайд'),  V.  а.  ложно  на- 
правлять; вводить  въ  заблуждеше,  въоб- 
манъ. 

Misguided  (мис-гайд'-ед),  adj.  ложно 
направленный  ;  ||  введенный  въ  заблужде- 
nie, обланутый. 

Misiiandie  (мис-хан'-дл)  ,  V.  а.  дурно 
поступать,  худо  обходиться,  обижать. 

Mishap  (мис-хап'),  «.несчастье,  зло- 
ключен1е,  неудача. 

Misiiappen  (мис-хап'-пн1,  V.  п.  поне- 
счастливиться,  случиться  неудачно. 

Misiiear  (мис-хир'],  v.a.n.  (misheard), 
ослышаться. 

Mishmash  (миш'-маш),  S.  смесь,  вся- 
кая всячина,  всего  понемножку. 

Miftimprove  (мис-ия-прув'),  V.  а.  зло- 
употреблять чпмг ;  пользоваться  чпме  во 
зло. 

Mlslmprovenient  (мис-ИМ-прув'-мент), 
S.  злоупотреблен!е. 

Misinciine  (мис-ин-клайн'],  v.  а.  воз- 
буждать дурную  наклонность ,  питать 
ложное  чувство. 

Misinfer  (мис-ин-ф6р'),  V.  а.  п.  ложно 
заключать,  делать  ошибочные  выводы. 

Mieinforni^jiHc-HH-((iopii'),  г'.а.п.ложно 
уведомлять,  сообщать  ложныя  сведешя. 

Misinromiation  (мИС-ИН-фор-ЫЭ'-шбн), 

S.  сообщев1е  ложныхь  сведен1й;  ложныя, 
неточныя  сведен1я. 

Mislnformer  (  мис-ин-форм'-ер  )  ,  S. 
тотъ,  кто  сообщаетъ  ложныя,  неточныя 
cвeдeнiя. 

Mieinstruct  (мис  -  ин- стрбкт'),  V.  а. 
дурно  обучать. 

Misinstructioil  (мИС-ИН-СТрбк'-шбн),8. 

дурное  обучен1е. 

MisIntelUgencc  (  мис  -  ИИ  -  тел'  -  ли- 
дженс  ]  ,  S.  ложное  донесен1е  ,  неточное 
сведен1е;|] разладь,  раздоръ,  несоглас1е. 

Misinterpret  ^мис-ин-тор'-прет),  v.  а. 
ложно  толковать  ,  перетолковывать  въ 
дурномъ  смысле  ;  искажать  (  смымг  , 
факте). 

Misinterpretation  (  лис-ин-тбр-при- 
тэ'-шон],  S.  ложное  истолкован1е;  искаже- 
nie  смысла. 

Misinterpreter  (мис-ин-тор'-прет-ер) , 

45 
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s.  TOTb,  кто  д'Ьлаетъ  ложное  толкованхе,  i 
кто  искажаетъ  (смысля.  фактО-  | 

Mi..Uoin  (мис-джойн'),  V.  а.  дурно  сое- 
динять, дурно  подбирать. 

iMinjiidxc  (мис-джбдж'),  1'.  а.  п  ложно 
судить  о,  составить  ошибочное  мн-Ьнш  о; 
дурно  судить,  им'Ьть  дурное  MHiHie  очеме. 

»ll4juil50iiicnt  .    lWl«JH«lgn»«nt    (ЫИС- 

додж'  -  мент)  ,   S.  ложное  сужденге  ,  не- 
справедлипое  MH^nie  о. 

Mlskindio  (мпс-кин'-дл),  V.  а.  зажи- 
гать, воспламенять  некстати,  съдурнымъ 

иам*реи1емъ. 

Mislaid  ;мис-лэд'^,  adj.  положенный  не 
на  свое  м*сто ;  потерянный,  затерян- 
ный. ,     .  ,     J  ч 

Mislay  (мис-лэйМ.  V.  а.  (mslaid),  по- 
ложить что  не  на  м4сто ,  дурно  класть 
4)no;ii потерять;! сваливать  что  на  кою;  to 
—  the  fauU  щюп,  свалить  вину  на. 

Mislayer  ^мис  -  лэй'  -  ер) ,  s.  тотъ,  кто 
кладетъ  что  не  на  мЬсто  ,   кто  теряетъ 

что. 

Mieie  (миз'-л),  V.  п.  моросить;  s.  мед- 

К1Й  дождь.  ,     •  I    )  ^     .„ 

Mislead  (мис-лид ) ,  V.  а.  (misieaj,  .за- 
водить куда,  сбивать  съ  дороги  ;  совра- 
щать съ  пути  ;  11  вводить  въ  заблужден1е, 
въ  обманъ;  обманывать,  проводить;  to — 
from,  удалить  oms. 

Mi.sicadei-  (мис-лид'-ер)  ,  s.  тоть ,  кто 
вводить  въ  заблужден1е,  кто  совращаетъ 
съ  пути;  соблазнитель. 

Mislcarned  (мис- лбрнд'),  a:.(j.  полу- 
чивш1й  дурное  образован1е,  мало  образо- 
ванный. 

-tiisicn,  Mislin[MH3'-ieH,  —  пн,,  S.  см. 

Maslin. 

iMisictoe  (миз'  -  л  -  то) ,  S.  бот.  омела, 

птич1й  клей. 

Misllke  (мис-лайк'],  г.  а.  уст.  не  лю- 
бить; еж.  Dislike;  Is.  отвращеше. 

Misilkci-  (мис-лайк'-ер),  s.  тотъ,  кто 
не  любитъ  чего;  хулитель. 

Misllvc  (мис-лив'),  V.  п.  дурно  жить. 

Misiuck  (мис-лбк'),  S.  несчастье,  не- 
удача. 

Misiy  (миз'  -  ли]  ,  adj.  —  ram ,  мелкт 
дот.дь;  the  tceather  is  — ,  мороситъ. 

1М1»1папа8с(мИС-ман'-ЭДЖ),  V.tt.  ДурнО 

вести,  дурно  управлять,  дурно  распоря- 
жаться 4>bMS  ;  II  1'.  п.  дурно  вести  себя; 
дурно  приняться  за  что.  ^ 

inisinanasomcnt     (  МИС  -  май    -  ЭДЖ- 
мент),  .S.  дурное  поведон1е;  дурное  управ- 

лен1е.  , 

iwisiuanasor  [мис-мйн'-э-джер)  ,s  .тотъ, 

кто  дурно  управляетъ  ,  дурно  распоря- 
жается 41b.y.S. 


Misuiark  (мис-марк'].  г.  а.  дурно  ме- 
тить что  ;  класть  на  что  неподходящую 

м-Ьтку.  . 

Misinatcii  (мис-мйч';,  г.  о.  подбирать 
не  подъ  стать:  to— one's  self,  жениться  на 
Hepopnt. 

Misincasure  мис-межь'-юр),  г.  а.  не- 
правильно м'Ьрить. 

Misuanic  мис-нэм'),  г.  а.  неправиль- 
но называть,  ошибочно  именовать. 

iiiisnomcr  (мис  -  но'о  -  мер]  .  S.  юрид. 
ложное  имя,  ошибка  въ  имени. 

Misobedicnce  ( мис-О-би'-ДИ-енс  ]  ,  S. 
нeпocлyшaнie.  ^ 

Mlsobscrve  ;мис-об-збрв'] ,  I".  а.  де- 
лать неточное  наблюдеше. 

nilsoi^aniiHt  I  мн-сог'-а-мист) ,  S.  пена- 
вистникъ  брака. 

Misogamy  (ми-сог'-а-ми],  S.  ненависть 

къ  браку. 
Misogynist  (ми-содж'-и-нист),  S.  нена- 

вистникь  женщинъ. 

Misogyny  (ми-содж'-и-ни] ,  S,  отвраще- 
Hie  къ  жепщинамъ. 

Misopinion  (мис-о-пии'-йон],  S.  оши- 
бочное MH^uie,  ложное  понят1е. 

Misordcr  (мис  -  ор'  -  дер).  S.  иезпоря- 
докъ  ,  неправильность  ;  Ц  безпорядочное 
поведен1е,  распутство;  \\  v.  а.  дурно  на- 
правлять ,  дурно  вести  ;  делать  дурныя 
paclIopяжeпiя.  ■. 

Misordcrly  ;мис-ор'-дер-ли],  adj.  Оез- 
порядочпый,  въ  безпорядк*;;!айг.  непра- 
вильно, безпорядочно. 

Mispt-ak  (мпс-пип') ,  V.  а.  п.  см.  Mis- 
speak. ,,.         ,, 

Mispcii  (мис-пел'],  г. а.  см.  Misspell. 

Misperccption  (мпс-пер-сеп'-шон)  ,  s. 

ошибочное  представлея1е,  ложное  поая- 

Tie  о  чемб. 

Mispersuadc  (мис  -  пер  -  суэд  )  ,  V.  а. 

ложно  убеждать.  ^    .. 

Mispcrsuasion  (мпс-пер-суэ  -жон) ,  s. 
ложное  уб'1>ждеп1е. 

Misplace  (мпс-плэс')  ,  г.  о.  класть  не 
на  мЬсто;  this  book  is  —  (',  эта  книга  ле- 
житъ  не  на  мЬстЬ;  he  -  d  his  conjidence, 
онъ  напрасно  ввЬрплся  такому  то. 

Mispiarcd  (мпс-плэст'],  aclj.  дурно  по- 
ложенный. II  неуместный  ;  —  words,  неу- 
м'Ьстпыя  слова. 

Misplcad  (мис-плид'),  V.  п.  юрид.  ос- 
новывать защиту  на  ложныхъ  доводахъ. 

Mispoint  (мне -пойнт']  ,  V.  о.,  непра- 
вильно ставить  знаки  11репинан1я. 

Ml.xpracUee  (мпс-прак'-тис) ,  S.  Дур- 
ная привычка. 

Misprint  (мис -принт],  г.  а.  непра- 
вильно печатать:  И  s.  опечатка. 
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Misprise  (мис-прано']  ,  r.  a.  см.  Mis- 
prize. 

Misprision  (мис-приж'-он) ,  s.  npespi- 
Hie;^|l  ю]^ид.  необъявлен1е  о  преступле- 
нии. 

1М1врр1жв(мис-1грайз'),  I'.  а.  ошибаться 
на  чей  счетъ;  ||  презирать. 

Misprocceding  (мис-про-сид'-инг1  ,  s. 
неправильность,  неправильное  fliflHie. 

Mi.^pr^ss  (мис-про-фес'),  v.a.n.  npo- 
поБ^дывать  ложное  учен1е  ,  держаться 
ошибочныхъ  y6tHAeHiH. 

1»11чрропоипсе(мис-про-на'унс],г.а.п. 
неправильно  произносить  слова. 

MiNpronunciation  (  мис-про-нбн-ши- 
э'-шон),  S.  неправильное  произношен1е. 

Misproportion(MHC-npo-nop'-moH),v.a. 
неправильно  соразмерять. 

Misquotation  (мис-куо-тэ'-шон),  S.  не- 
правильная цитата. 

Misquote  (мис-куот'),  V.  а.  неправиль- 
но цитировать. 

Misratc  (мис-рэт'),  г.  с.  ложно  оцени- 
вать, неправильно  исчислять. 

Misread  [мис-рид'),  V.  а.  неправильно 
понимать  читаемое. 

Misreceive  (мис-ри-сив'),  v.  а.  непра- 
вильно получать. 

Misrecitui  (мис-ри-сайт'-ал),  s.  неточ- 
ный разсказъ. 

Misreeite[MHc-pH-cauT'),  v.a  п.  Делать 
ложное  донесен1е;  неверно  разсказывать. 

Misreelion  (мис-рек'-н)  ,  v.  а.  непра- 
вильно считать,  неверно  исчислять. 

Mi.^rcciioning:  (мис-рек'-н-инг),  s.  не- 
верное цсчцслеи1е. 

Misreiate  (мис-ри-лэт'),  I'.  а.  нев4рно 
разсказывать,  делать  ложное  доиесен1е. 

Misrelation  (мис-ри-лэ'-шЬн  i ,  S.  лож- 
ное донесен1е. 

Misremember  (мис-ри-ыем'-бвр},  V.a. 
71.  запамятовать;  if  1  not — ,  если  память 
мне  не  изменяеть. 

Misrenienilieriiig  (мис-ри-мем'-бер- 
ипг),  S.  запамятованье. 

Misreport(  мис-ри-порт') ,  г.я .  к .  ложно, 
неточно  доносить  ;  отдавать  неверный 
отчеть  ев;  |j  s.  ложное,  неверное  донесе- 
Hie. 

М1вгерге«!еп1ыис-реп-ри-зент' ,г.а.;(. 
представлять  что  въ  ложномъ  свете,  вь 
искаженномъ  виде;  искажать  (факте). 

Mlsropresentntion  (мис-реп-ри-зеп- 
тэ'-шон)  ,  ,<;.  ложное  представлен1е  чею; 
искажея1е  (слове,  факта);  Ц  ложный,  не- 
верный докладъ. 

Mi!*repre.scntcr(MHC-pen-pH-3eHT'-ep\ 
."!.  тотъ,  кто  представляетъ  uvio  въ  пска- 
жонномъ  виде,  кто  искажаетъ  (факте). 


Misrepute  (мис-рн-пьют')  ,  t'.  а.  оши- 
бочно считать,  почитать  кою  unus. 

Misreputcd  (мис -ри- пью'-тед),  adj. 
ошибочно  слывуп1,1й  за. 

Misrule  {мис-  рул')  ,  S,  безпорядокъ, 
безчинство  ,  сумятица  ,  смятен1е ;  J  за- 
хватъ,  присвоен1е  власти. 

Misruly  (мис  -  рул'-и),  adj.  уст.  буй- 
ный, безчинный. 

Miss  (мис)  ,  S.  барышня  ;  сударыня  , 
госпожа  (перед!  г1менамг1  собственными); 
II  любовница,  содержанка;  jj  недостатокъ, 
неимен1е,  лишен1е  ;  ||  потеря,  утрата  ;  Ц 
ошибка  ,  промахъ  ;  Ц  осечка  (^ужья) ; 
киксъ  (на  билъярдгъ). 

Miss,  V.  а.  п.  не  попадать  въ  цель;  дать 
промахъ  ,  промахнуться  ;  to  —  а  par- 
tridge, промахнуться  по  куропатке;  |j про- 
пускать, упускать;  не  заставать;  не  за- 
хватить; не  иметь  удачи,  не  успевать,  не 
удаваться;  to — an  opportunity,  упустить 
удобный  случай  ;  lie  —  ed  his  hold  of  the 
cord,  онъ  выпустилъ  изърукъ  веревку;  to 
— the  coach,  не  застать  кареты;  || увидать, 
что  чею  то  нЬтъ,  спохватиться,  что  4eto 
нибудь  не  достаетъ,  что  нибудь  потеряно; 
не  доставать,  не  хватать,  терять;  he — ed 
money  from  his  cash-box,  онь  увидалъ,  что 
денегъ  въ  ящике  нетъ;  /  —  а  gloiy,  у  ме- 
ня не  достаетъ  перчатки  ,  я  потерялъ,- 
перчатку  ;  the  second  volume  was  —  ing  , 
втораго  тома  недоставало  ;|i чувствовать 
чье  oTcyTCTBie  ;  чувствовать  лишен1е  ,  не- 
достатокъ ,  нужду  es  чемг ;  he  is  —  ed  by 
every  body,  все  сожалеютъ  о  его  отсут- 
CTBin  ;  1  never  learned  greek  ,  and  I  don't 
find  ihat  I  ever — ed  it,  я  никогда  не  учил- 
ся греческому  языку  и  не  вижу  въ  немъ 
нужды  ;  ||  обходиться  ;  /  cannot  —  any  of 
them  ,  я  не  могу  обойтись  безъ  кого  ни- 
будь изъ  нихъ:]|ошибаться;  to — ont'sroad, 
ошибиться  дорогой ;  [j  перескочить,  про- 
пустить (слово,  строчку,  цифру);  \\  осе- 
каться (о  ружыь);  to — а  ball,  скиксовать 
шар;1  на  бильярде;  го — of,  не  схватывать, 
не  постигать,  не  открывать;  |!  мор.  to  — 
stays,  не  поворотить  оверштаг ь. 

Missal  мис'-сал),  S.  служебникъ,  треб- 
никъ, 

Missny  ^мис-сэй'),  v.a.n.  неправильно 
выражаться,  оговариваться;  || злословить. 

iMisseeni  (мис- сим'),  г.  п.  см.  Misbe- 
come. 

Missel,  Mlssel-iiird  (мис'-сел, — б9рд), 
S.  дроздъ  (птица). 

Missend  (мис  -  сенд')  ,  11.  а.  неверно 
адресовать  письмо. 

Mlsserve  (мис-сорв'),  г.  ff,?t.  дурно  слу- 
жить, неверно  служить. 
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MiMHhape  (мис-шэп') ,  v.  a.  уродовать, 
обезображивать. 

MieeliBpement  (мис  -  шэп'  -  мент)  ,  S. 
уродливость,  безобраз1е. 

iMlMMbapen  (мис-шэ'-пн) ,  adj.  уродли- 
вый, безобразный. 

Miti»«hea tiled  (мнс-шисзд'),  adj.  непра- 
вильно заключенный. 

iMfseiie  (мис' -сил),  S.  метательный 
снарядъ;  jj  adj.  метательный. 

iMfesfng  (мис'-инг),  adj.  недостаюш.1й: 
отсутствующ1Й;  пропавш1й,  потерянный; 
fie  has  been  —  two  days,  онъ  исчезалъ  два 
дня  ;  ту  horse  is  —  ,  моя  лошадь  про- 
пала. 

iMission  (миш'-бн),  S.  посольство,  мис- 
с1я;||поручен1е;|1отпускъ;||часы,  карауль; 
[|  V.  а.  посылать  съ  поручен1емъ. 

inis»iionary  (миш'-он-З-ри) ,  S.  MHCcio- 
неръ;  1|  adj.  мисс1онерск1й. 

iiiss(lve(MHc'-CHB),s.  посдан1е,  письмо, 
посылка:  ||  посолъ  ,  посланный ;  Ц  adj.  по- 
сылаемый; а — letter,  письмо  ;  Ц  метатель- 
ный; а  —  гсеароп,  метательный  снарядъ. 
Mi»<epcek  (мис-спик'1,  V.  п.  (misspokei 
misspoken),  оговориться;  v.  а.  дурно  го- 
ворить, неправильно  произносить. 

1И1|Ц5^ре11  (мис-спед'),  v.a.  неправильно 
писать,  делать  ореографичесшя  ошибки. 
Misspelling;  (мис-спел'-инг),  s.  непра- 
вильное письмо,  неправильная  орвогра- 
ф1я. 

Misspend  (мис-спенд'),  I).  а.  (misspent), 
расточать,  тратить;  терять  попусту  ;  to 
— one's  lime,  терять  даромъ  время. 

.Misstate  (мис-стэт'),  v.  а.  неправиль- 
но заявлять  ;  д'Ьлать  ложное  заявлен1е, 
показан1е. 

Misstatement  [мис-стэт'-мент),,8.  лож- 
ное заявлен1е,  неверное  noKa3aHie. 

Misstep  (мис-степ'),  S.  ложный  шагъ;|| 
V.  п.  делать  ложный  шагъ. 

Missnggestion  (мис-сог-джес'-шон  , 
мис-сбд-джес'-шон),  s.  дурное  внушеше, 
дурной  сов'Ьтъ. 

Misswcar  (  мис-суэр'  )  ,  V.  п.  давать 
ложную  присягу,  лолшую  клятву. 

Mist  (  мист  )  ,  S.  туманъ,  мгла;  to  до 
away  in  а  —  ,  уйти  незам^тнымь  обра- 
зомъ;  to  be  in  а — ,  быть  какъ  въ  тумане, 
не  знать  что  дЬлать;  to  cast  а — before  one's 
cj/cs, пустить  пыль  въ  глаза; — е  п  си  m  b  е  г- 
ed,  odj.  закутанный  туманомъ; — exhal- 
ing, рпждающ1й  пары,  туманы;  —  like, 
похож1й  на  туманъ:||г'.  а.  покрывать,  за- 
стилать туманомъ;  г.  п.  моросить;  it — s, 
моросить. 

MIstaliable  (  мис-тэк'-й-бл  )  ,  adj.  въ 
']емъ  можно  легко  ошибиться. 


Mistake  (мис-тэк')  ,  s.  ошибка  ;  про- 
махъ;  and  по  — ,  и  больше  ничего,  и  это 
положительно  решено  ;  ||  вина  ,  просту- 
покъ. 

Mistake,  V.  а.  (mistook,  mistaken),  не 
понимать;  he — s  ту  meaning,  онъ  не  по- 
нимаетъ  меня  ;||  ошибаться  es  koms ,в8  чемг ; 
I  had  not  mistaken  ту  man,  я  не  ошибся 
въ  этомъ  челов-Ьк-Ь;  to  be  mistaken,  быть 
непоняту  ;  she  is  much  mistc^n  ,  на  ея 
счетъ  сильно  ошибаются,  объ  ней  соста- 
вилось ошибочное  MHtnie;  11  принимать  по 
ошибке  одно  за  другое;! г.  '^-  ошибаться; 
промахнуться;  заблуждаться;  he  grossly 
— s,  онъ  жестоко  ошибается. 

Mistaken  (  мис-тэк'-н  ),  adj.  ошибаю- 
щ1йся,5аблу2;даюп1,1йся;  слепой; — vanity, 
сл-Ьпое  тш;еслав1е;  ||  непонятый;  |  ошибоч- 
ный, неправильный;  а — notion,  ошибоч- 
ное понят1е;||  — ly,  adv.  по  ошибке,  оши- 
бочно. 

MIstaker  (мис-тэк'-ер),  s.  тотъ,  кто 
неправильно  понимаетъ,  кто  ошибается. 

Mistaking  (мис-тэк'-инг) ,  s.  непони- 
ман1е;  ошибка,  промахъ,  заблужден1е;  || 
—  1У(  adv.  по  ошибке,  ошибочно. 

Mistaught  (мис-то'от),  adj.  дурно  вос- 
питанный, дурно  образованный. 

Misteacii  (мис-тич'Ч  ii.  а.  (mistaught), 
дурно  воспитывать,  давать  дурное  обра- 
зован1е. 

Misteli  (мпс-тед'),  у.  а.  (mistold),  дур- 
но говорить,  дурно  разсказывать. 

Mistemper  (мис-тем'-пер),  V.  а.  раз- 
строивать. 

Mister  (мис'  -  тер) ,  S.  сударь,  госпо- 
динъ. 

Misterni  (мис-тбрм'),  I'.  а.  неправиль- 
но именовать, 

Mistfui  (мист'-фул),  adj.  покрытый  ту- 
маномъ, туманный. 

Misthink(MHC-3CHHK'),D.a.('m/s?Aou(/At^, 
дурно  думать  о,  ошибочно  судить  о ,  не- 
правильно обвинять  кою. 

Mistbrive  (мис-зсрайв'),  V.  п.  переби- 
ваться кое  какъ,  маячить. 

Mistiirow  (мис-зсро'у),  V.  а.  бросить 
въ  сторону,  не  попасть  въ  ц'Ьль. 

Mistily  (мист'  -  и-ли)  ,  adv.  туманно, 
сумрачно,  темно. 

Mistime  (  мис-тайм' )  ,  V.  а.  п.  дЬлать 
vmo  не  въ  попадъ,  не  во  время,  неумест- 
но, не  кстати. 

Mistimed  (мис-таймд'),  adj.  несвоевре- 
менный, сдЬланный  не  кстати. 

Mistiness  (мист'-и-пес),8.  туманность, 
туманъ,  мгла. 

Mistion  (мис'  -  чоп  ,  мист'  -  йбн),  S. 
CMicb,  CMimenie. 
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М18*1*1е(мис-тай'-тл),  V.  a.  неправиль- 
но титуловать. 

Ulstle  (миз'-л),  V.  п.  см.  MislH. 

Mlstleioo  (миз'-л-то)  s.  см.  М  isle  toe. 

Mi.strain  (мис-трэн'),  г.  а.  дурно  вос- 
питывать, портить ;  дурно  дрессировать, 
выучивать  (животныхд). 

Mistral  (мис'-трал),  S.  с4веро-запад- 
ный  в^Ьтещь. 

mistranslate  (мис-трйнс-лэт')  ,  V.  а. 
неправильно  переводить. 

Mistranslation (мис-транс-лэ'-шон),  S. 
нев-Ьрный  переводъ. 

Mistress  (мис'-трес),  S.  хозяйка,  гос- 
пожа; барыня;  the  —  of  the  house,  хозяйка 
дома;  where  is  your  ■ —  ?  гд^Ь  барыня? ||  су- 
дарыня, госпожа  (передг  именами);  на- 
ставница, учительница,  преподаватель- 
ница; school  —  ,  школьная  учительница, 
содержательница  панс1она;  |1  мастерица, 
знатокъ,  сведущая;  she  is  а  perfect  —  of 
music,  она  основательная  музыкантша; 
II  владелица,  хозяйка ,  госпожа  чего  ;  she 
is  —  of  herself,  она  хорошо  влад'Ьетъ  со- 
бой; II  любовница,  содержанка;  II — ship, 
S.  владычество,  господство  женщины. 

Mistress,  V.  11.  ухаживать  за. 

Mistrust  (мис-трост')  ,  S.  нeдoв'Ьpie, 
недоверчивость,  сомн'Ьн{е,  подозр4н1е;[| 
V.  а.  не  доверять  кому,  сомневаться  въ 
KOMs;  подозревать,;  ||  предчувствовать. 

Mistrnstrui  (мис-трост'-фул),  adj.  не- 
доверчивый ;  II  —  1у,  adv.  недоверчиво  , 
съ  недовер1емъ. 

Mistrustfulness  (мис-тр6ст'-([1ул-иес) , 
S.  недоверчивость,  подозрительность. 

Mistrusting  (мис-трост'-инг) ,  S.  недо- 
Bepie;  II  —  1у|  adv.  недоверчиво. 

мistrustless(миc-тpocт'-лecj,  adj.  до- 
верчивый. 

Mistune  (мис  -  тьюн')  ,  V.  а.  неверно 
настроивать,  разстроивать. 

Mistutor  (мис-тью'-тор),  V.  а.  дурно 
вести,  дурно  воспитывать,  дурно  учить. 

Misty  (мист'-и;,  adj.  туманный,  покры- 
тый туманомъ,  пасмурный;  фиг.  темный, 
мрачный;  мутный,  тусклый;  ~  sight,  дур- 
ное speaie,  тусклый  взоръ. 

Misunderstand  (мпс-ОН-дер-станд'),г. 
а.  (misunderstood),  дурно  понимать,  оши- 
бочно понимать;  1  hope  I  may  not  be  mis- 
г11Ыег$1оо11,  надеюсь,  что  меня  поймутъ 
верно,  правильно. 

Mlsunderstandlns(миc-бн-дep-CTciнд'- 
инг),  S.  неправильное  пониман1е;  ||  недо- 
разумен1е;  ii  раздоръ,  нecoглacie. 

Misusage  (мись  -  юз'-эдж),  S.  злоупо- 
трэблен1е,  дурное  пользован1е  чи.л<5;|| дур- 
ное обращен1е. 


Misuse  (мись-юз'),  S.  з.1оупотреблен1е; 
неправильное  употреблен1е  (слова,  выра- 
жешя);  II  дурное  обращен1е;  ||  v.  а.  зло- 
употреблять ,  дурно  пользоваться  ч?ьлг; 
to  —  power,  злоупотреблять  властью;  j] де- 
лать U3S  нею  неправильное  употреблен1е; 
II  дурно  обращаться  cs  кпмв. 

Misvaiuo  (мис-валь'-ю) ,  V.  а.  неверно 
оценивать  чпю. 

Misvoucii  (мис-ва'уч1,  V.  а.  лжесвид'6- 
тельствовать,  давать  ложное  показан1е. 

Miswed  (мис-уед')  ,  г',  а.  выдавать  за- 
ыужъ  за  неровню;  женить  на  неровне. 

Misworsiiip  (мис-убр'-шип),  S.  непра- 
вильное, ненадлежащее  6oroTBopeuie,o6o- 
жан1е. 

Miswrite  (мис-райт'),  г.  а.  (miswrote, 
miswrilten)  ,  дурно  ,  неправильно  пи- 
сать. 

Miswrou@;iit  (мис-ро'от],  adj.  дурно 
сделанный,  дурно  сработанный. 

Misyoke  (мис-йо'ок),  v.a.  худо  приго- 
нять. 

Miszeainus  (мис  -  зел'  -  бс),  adj.  выка- 
зывaющiй  неуместное  рвен1е. 

Mite  (майт\  S.  клещъ,  клещикъ  (насгь- 
комое);  денежка,  полушка;  the  widow's —  , 
лепта  вдовицы,  последняя  копейка;  jj ма- 
лость, безделица,  пустяки. 

Miter  (май'-тер),  S.  см.  Mitre. 

Mithridate  (мисз'-ри-ДЭт),  S.  протиВО- 

яд{е. 

Mitigabie  (мит'-и-га-бл),  adj.  сиягчи- 
мый,  удобосмягчимый. 

Mitigant  (мит'  -  и  -  гйнт)  ,  adj.  мягчи- 
тельный, смягчающ1й;  ||  успокоивающ1й, 
утоляющ1н  (боль). 

Mitigate  (  мит'-и-гэт  ),  V.  а.  мягчить, 
смягчать;  послаблять,  ослаблять;  умень- 
шать, умерять;  to — а  sentevce,  смягчить 
приговоръ;  to — coldi  умерить  холодъ  ;  || 
утишать,  успокоивать,  утолять  (боль,  пе- 
чаль). 

Mitigation  (мит-и-гэ'-шбн),  S.  смягче- 
н1е,  ослаблен{е. 

Mitigativc  (мит'-и-гэ-тив)  ,  adj.  смяг- 
чающ1Й,  мягчительный  ;  успокоивающ1Й, 
утишающ1й,  облегчаюш1Й. 

Mitigator    (мит'-И-ГЭ-тбр)  ,    S.  ТО,    ЧТО 

смягчаетъ,  мягчитъ,  ослабляетъ;  мягчи- 
тельное ,  утолительное  ,  успокоивающее 
(боль)  средство. 

Mitral  (май'  -  трал)  ,  adj.  похояпй  на 
митру. 

Mitre  (  май'-тер  ) ,  S.  митра,  епископ- 
ская шапка;  11  а^зж.  срезъ,  скосъ  подъ  уг- 
домъ  въ  45°;  ||  мех.  колпакъ,  заслонка  ;  || 
плот,  усъ,  ерунокъ;  II  шлюзный  щитъ;  — 
box,  S.  ерунокъ;— square,  наугольникъ; 
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II  »^  а.  набирать  въ  усъ  ,  соединять  что 
иодъ  угломъ  въ  45*. 

JHKred  (май'-терд)  .  adj.  украшенный 
митрой,  носящ1н  митру;  j|«.tom.  соединен- 
ный въ  усъ,  подъ  угломъ  въ  ^5*. 

Miu,  luutcn  (мит,  мит'-тен),  s.  жен- 
ская полуперчатка ;  митень ,  рукавица ; 
tohaniUe  one  xoilhout  millen,  грубо,  дурно 
обращатъся  cs  кпмг>;  to  give  the  miiten  to, 
прогнать  того,  кто  ухаживаетъ. 

iiii(tinin»«  (мпт'-ти-мос),  s.  приказъ  объ 
apecTi,  о  заключен1и  въ  тюрьму. 

миу  (майт'-и),  adj.  наполненный  кле- 
щами. 

Mix  (  микс  )  ,  V.  а.  (mixed,  mixt),  м'Ь- 
шать,  смешивать;  перемешивать;  ]|  v.  п. 
мешаться,  см^шкваться,  примешиваться. 

Mixed  ( микст  )  ,  adj.  смешанный;  а — 
body,  хим.  сложное  т^ло. 

Mixediy  (микс'-ед-ли,  микст'-ли),  adv. 
смешанно,  безпорядочно. 

Mixcn  (микс'-н),  S.  навозная  куча. 

Mixer  (микс'-ер^,  s.  тотъ,  кто  мешаетъ, 
смешиваетъ. 

Mixing  (  микс'-инг  ),  S.  Memanie,  сме- 
шиван1е;  аптек,  микстура. 

Mixdiineal  ,    Mlxtilincar   (  МИКС-ТИ- 

лин'-и-ал, — apj,  adj.  геом.  смешанноли- 
нейный. 

Mixtion  (микс'  -  чбн  ,  микст'  -  йбн),  S. 
смесь, смешен1е;  аптек.  составлен1е  мик- 
стуры. 

Mixtiy  (  микст'  -  ли  )  ,  adv.  смешанно, 
поремешапно;  безпорядочно. 

Mixture  (ыикс'-чюр),  S.  смесь,  смеше- 
н1е;  аптек.  составлон1е  микстуръ;  мик- 
стура. 

Mizntaze  (миз'-мэз),  S.  лабиринтъ,  пу- 
таница. 

Mizzen  (  миз'  •  зн  )  ,  S.  МО}),  бизань; — 
mast,  S.  бизань-мачта;  —  top,  крюсъ- 
марсъ;  —  top-mast,  крюсъ-степьга;  — 
top-sail,  крюсель. 

Mizzle  (  миз'-зл  )  ,  V.  п.  моросить;  nj). 
пар.  убежать,  скрыться;  s.  мелк1Й  дождь. 

Mizzling  (миз'-злинг) ,  ailj.  мелк1й  (  о 
дождп) . 

Mizzy  (миз'-зи),  S.  см.  Boy:. 

Mnemonic  (  ни-мон'-ик  )  ,  adj.  мнемо- 
пическ1й,  помогающ1й  памяти. 

Mnemonics  (ии-мон'-икс),  S.  мнемони- 
ка, искуство  помогать  памяти  знаками. 

Mnemotecliny  (  ни'-мо-тек-ни  ),  S.  см. 
Ш  и  о  m  о  11  i  с  S . 

Мо  [}io'o),adj.Tiadv,ycm.  вместо  More. 

Moan  (  мо'оп  )  ,  S.  стонъ,  стенан1е, 
ceTOBaiiie  ,  тореван1е  ;  1]  г.  а.  п.  стонать, 
стенать,  оплакивать,  горевать. 

Moanfui  (мо'он-фул)  ,  adj.  плачевный. 


жалобный;  Ij  —  ly,  adv.  плачевно,  жа- 
лобно. 

Moat  (мо'от),  S.  форт,  ровъ  съ  водой; 
V.  а.  окружать,  окапывать  рвомъ. 

Mob  [  моб  ),  S.  толпа,  сборище,  стече- 
Hie  народа  ,  ватага  ;  ||  простонародье  , 
чернь;  народъ;  to  raise  а — ,  взбунтовать 
иародъ;|безпорядочное  собран1е.  шумная 
сходка; || чепецъ,  покрывало; — с^  р, s.  про- 
стой чепецъ; — 's-m  an,  щегольски  одетый 
мошенникъ. 

Mob,  V.  а.  нападать  безпорядочной, 
шумной  толпой  ;  тормошить  ;  надевать 
чепецъ;  закутывать,  укутывать. 

MobblMi  (моб'-иш),  adj.  простой,  ииз- 
Kifi,  простонародный  ;  грубый  ;  шумный, 
безпорядочный. 

моЬ1>1е,  Mobie  (моб'-л)  ,  V.  а.  нарл- 
жать;  закутывать. 

Mobile  (мо-бил',  мо'о-бил),  S.  народъ, 
толпа,  простонародье,  чет^пь;\\астр.уст. 
движущая  сила,  двигатель;  движущееся 
тело. 

Mobility  (  МО-бид'-И-ТИ  )  ,  S.  ПОДВИЖ- 
НОСТЬ, движимость;  проворство,  деятель- 
ность ;  II  непостоянство,  изменчивость  ;  || 
чернь,  сволочь. 

Mobilize  f  моб'-и-лайз  ),  V.  а.  мобили- 
зировать  (войско). 

Moceasin  ( мок'-кй-син  } ,  S.  мокасинъ, 
обувь  у  иад1йцевъ. 

Моек  (мок),  S.  насмешка;  посмешище, 
посмеян1е  ;  to  такс  а  —  at  s'u  ,  смеяться 
надъ  грехомъ;|||'.  а.  п.  смеяться,  насме- 
хаться, издеваться  надв  ч»л<г;|]  передраз- 
нивать: ||  обманывать  ;  he — ed  ту  expecta- 
tions, онъ  обманулъ  моножидан1я. 

Моек,  adj.  ложный,  фальшивый,  при- 
творный ;смешноп,  шуточный;  — ('fj'sfs, шу- 
точные стихи; — bird,  S.  перссмешникъ, 
америкаиск1й  дроздъ; — heroic,  adj.  ге- 
poH-KOMn4ecKifl; — lead,  — or.',  s.  минер. 
бленда,  свинцовый  блескъ,  цинковая  об- 
манка ;  —  privet,  бот.  каменная  липа, 
фпллнрей; — velvet,  трипъ  (матерт). 

МоскаЫе  (  мок'-й-бл  ),  adj.  смешной, 
вызыва10Щ1Й  насмешку. 

MockudoeN  (мок'-З-ДОЗ' ,  .S,  трипъ  (ма- 
тер1я). 

Mocker  (мок'-ор),  S.  насмешникъ,  зу- 
боскаль; Цобманщпкъ. 

Mockery  (мок' -ер -и),  s.  насмеш1;а; 
посмешище,  посмеяп1е,  осмеяи1е;  to  turn 
into — ,  насмехаться  надв,  осмеять  кого , 
что;  обращать  что  въ  шутку;  Ц  обманчивая 
наругкность;  обманъ;  зaблyя:дeнie,  оболь- 
щен1е. 

Mocking  (  мок'-инг  )  ,  S.  OCMeflHie,  по- 
смеян1е.  издеван1е;  насмешка  ;  —  bird, 
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$.переси4шникъ,  американск1й  дроздъ; — 
stock,  пос114шпще;  Ц  — ly,  adv.  въ  нас- 
MiniEy,  насмешливо,  въ  шутку. 

Modal  (мо'о-дал)  .  adj.  отяося1ц1йся  до 
вида,  формы,  образа. 

Modality  [  мо-лал'-и-ти  ) ,  S.  качество, 
свойство,  образъ,  родъ. 

Mode  (мо'од  ,  S.  образъ,  форма,  родъ, 
видъ  ;  а  —  of  government,  образъ,  форма 
правлен1я;||гра.«.  наклонен1е;.ГЛе  impera- 
live — ,  повелительное  наклонен1е  ;  ||  .муз. 
тонъ,  основной  тонъ: II обычай,  обыкнове- 
ше,  манера;— o/"ifafA'(?(gi,  походка;;] мода; 
aecording  to  the — ,  по  мод^Ь. 

Model  (мод'-ел\  S.  модель,  образецъ, 
прим4ръ;  кеер  to  the — ,  придерживайтесь 
образца:  to  serve  as  а — ,  служить  прим*- 
ромъ,  служить  натурщикомъ  ;  [i  снпмокъ, 
сд^поБъ;!;!'.  а.  п.  формировать,  образовы- 
вать; дЬлать  Ч1)ю  по  заранее  составлен- 
ному плану;  выливать  вь  форму;  модели- 
ровать, д1^лать  сл4покъ.  снимокъ; лепить. 

Modeler,  Modeller  (мод' -  ел  -  ер),  S. 
тотъ  ,  кто  проектируетъ  планъ  ;  —  of 
gardens,  планировщикъ  садовъ;1|л'Ьпиль- 
щикъ,  л^пщинъ,  модельш,икъ. 

Modeling,  Modelling  мод'  -  ел  -  ИНГ  , 
S.  исполнен1е,  выполнен1е  чего  по  плану 
u.iu  U0  образцу;  л4плен1е,  л4пная  работа, 
формовка. 

Moderate  (мод'-ер-эт) ,  adj.  умеренный 
(xo.wds,  жарг,  же.\ате);  воздержный  (es 
пищ1ъ);  скромный  (о  цпнп);  посредствен- 
ный, средн1й,  дюжинный  Сз/.«о,  та.шнтг); 
jj — ly.  adv.  умеренно,  воздержно,  скро.м- 
но;  посредственно,  порядочно. 

Moderate,  v.  а.  умерять,  смягчать  ; 
сдерживать, обуздывать:  ji  г. п. смягчаться; 
сдерживаться,  воздерживаться  oms  чею. 

ModerMtene».<«  (  мод' -  ер  -  эт  -  нес  ),  S. 
умеренность;  мягкость  (погоды)  ;  ,,  воз- 
держность ,  воздержан1е  ;  ,,  малость  , 
скромность,  умеренность  (цпны);  the — о/ 
price,  дешевизна; \ незначительность ; |! по- 
средственность. 

иodcra4Ion(мoд-ep-э'-шoп) ,  S. воздерж- 
ность ,  сдержанность  ;  умеренность  ;  to 
drink  with — ,  пить  въ  меру:  .  спокойств1е 
духа,  безмятежность. 

Moderator  i  ыод'-ер-э-т(')р  )  .  S.  прави- 
тель, руководитель;  утишптель,  укроти- 
тель: ;i  президентъ,  председатель  (собра- 
шя); |'|экзаменаторъ  (въ  i/nueepcumemaxs); 
1мех.  регуляторъ. 

Mndcrator.^hlp  'мод'-ер-э-т6р-шпп},  s. 
президентство,  председательство. 

MederBfre.«i.^,  Mederatrix  'мод'-ер-Э- 
трес, — трикс'.  S.  правительница,  рук:- 
водительиица. 


Modern  (мод'-ерн  ,  adj.  новый,  ннне- 
шнш,  современный;  II г/ст.  обыкновенный, 
простои,  низюй,  вульгарный;!] — s,  s.  pi. 
писатели  новейшихъ  временъ;  современ- 
ники. 

Moderui»ie  (мол'-ерн-айЗ;,  г.  а.  делать 
что  въ  новейшемъ  вкусе,  переделывать 
на  новый  ладъ;  apxtim.  переделывать  чизо 
въ  новомъ  стиле. 

Modernitim  (  мод'-ерп-изм  )  ,  S.  новг.я 
манера.  новенш1й  образъ;  .шпге^).  неолс- 
гизмъ,  новое  слово. 

Modernist  (  мод'-ерн-пст  ),  s.  привер- 
жепецъ  новейшихъ  писателей. 

Modernize  f  мод'-ерн-айз  )  ,  V.  а.  с.ч. 
Modernise. 

Modernizer  мод'-ерп-айз-ер',  s.  тотъ, 
кто  переделываетъ  что  по  новому,  на  но- 
вый ладъ. 

Modernly  (мод'-ерн-ли; ,  adv.  въ  новей- 
ш1я  времена. 

Modernness  (  мод'-ерн-нес  ),  S.  новиз- 
на, новость. 

Modest  (  мод'-ест ;,  adj.  скромный;  за- 
стенчивый; пристойный;  —  quencher,  ста- 
капъ  грогу; ii  —  ly»  aav. — о. 

Modesty  {  мод'-ест-и  )  .  s.  скромность; 
застенчивость;  пристойность:  —  piece, 
S.  модестп  (7J  дамскаго  1иатья). 

Modicum  мод'-н-ком),  S.  малость,  ма- 
лая доля,  маленькш  кусочекъ,  крошечка. 

Modiriable,  Modlficnble     мод'-И-фаЙ- 

а-бл.  МО  -  днф'-  и  -  ка  -  бл] ,  adj.  изменяе- 
мый, изменимый. 

Modificntlon    [  МОД-П-фИ-КЭ'-ШОН  )  ,    S. 

измененге.  впдоизменен1е. 

Modificative  (мод'-п-фи-кэ-тив)  ,  adj. 
изменягощ1й. 

Modiricatory  (иод'-и-фп-кэ-тб-ри), adj. 
изменяемый. 

Modified  Гмод'-и-файд] ,  йф'.  изменен- 
ный ,  видоизмененный  ;  j|  ограниченный, 
тесный;  смягченный. 

Modifier  'мод'-и-фай-ер;,  s.  тотъ,  кто 
изменяетъ. 

Modify  (  мод'-п-фай  ';  ,  г.  о.  изменять, 
видоизменять;  смягчать,  умерять;  |  v.  п. 
делать  п''.менеп1я. 

ModilSion,   Modillon   (но-ДИл'-ЙОН),  S. 

архит.  модпльонъ,  пбрубокъ. 

Modish  :  мо'од-иш  [,  adj.  модный,  сде- 
ланный по  моде:  следящ1Г1  за  модой;  1,  — 
ly,  adv.  по  моде. 

.^iiodi.^sinew.x  (мо'од-иш-нес;,  s.  страсть 
къ  моде. 

Modi»t    мо'од-пст).  S.  модникъ. 

.Modulate  i  модь'-ю-лэт  i,  г.  а.  п.  муз. 
модулировать  ,  переходить  изъ  тона  въ 
тоЕъ;  делан,  Ио:.1е5:е1:1Я  въ  голосе. 
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Modulation  (модь-ю-лэ'-шон),  s.  моду- 
ля1ця;  изм'Ьнeнiя  въ  голосе;  ,видоизм'Ьне- 
Hie  ;  ihe — of  matter  ,  переходъ  вещества 
изъ  одного  вида  въ  другой. 

Мойи1а»ог;модь'-ю-лэ-т6р),  s.TOTb,  кто 
модулнруетъ;  то,  что  производить  изм'Ь- 
нен1я  (es  голос1Ь,  es  тонп). 

iModuln  (  модь'-юл  )  ,  S.  поперечникъ, 
д1аметръ  медали;  ||ара;г{т.  модуль. 

modulus  (модь'-ю-лбс),  S.  способность, 
сила,  степень. 

Modus  (  ыо'о-дос  )  ,  S.  способъ;  сумма 
равная  досятой  части  дохода. 

M»d%taii  (мод'-уол),  S.  зеленый  дятелъ 
(птгща). 

Мое  (мо'о),  S.  гримаса;  v.n.  гримасни- 
чать. 

Mogul  ( МО-гол'), 8.монголъ;<7геа(  Mogul, 
велик1й  моголъ. 

Mohair  (  мо'о  -  хэр  )  ,  я.  ангорская 
шерсть:  ткань  изъ  ангорской  шерсти. 

Moiiantmcdan  (мо-хам'-мед-йн),  S.  ма- 
гометанинъ, — танка  ;  Ц  adj.  магометан- 
CKifi. 

Mohainniedanisni,Moliamniodism(MO- 
хам'-мед-ан-изм, — изм),8.  магометанство. 

Moiety  (мой'-и-ти),  S.  половина. 

Moil  (мойл),  V.  п.  работать,  трудить- 
ся; мучиться,  изнуряться;  to  toil  and- — , 
надрываться  падъ  ч'Ьмъ;||г).  а.  замарать 
грязью,  загрязнить;! мучить,  изнурять;, | 
S.  пятно; умуль,  лошакъ. 

Moire  |Муор'],«.муарь,объярь('ткаяь^. 

Moi.st  (  мойст  )  ,  adj.  сырой,  влажный; 
потный. 

Moisten  (мой'-chU  I'.  а.  мочпть,  сма- 
чивать, делать  влажпымь. 

Moistcncr  (мой'-сн- ер),  S.  тотъ,  кто 
или  то,  что  д'Ьлаетъ  мокрымъ,  влажнымъ. 

Moistening  (мой'-сн-инг),  S.  смачива- 
uie,  увлан;ен1е. 

Moistfui  (  мойст'-фул  )  ,  aiij.  мокрый, 
сырой,  влажный. 

Moistness  (  мойст'-нес  ]  ,  s.  сырост"ь, 
влажность. 

Moisture  (  мойсть'-юр  )  .  S.  сырость, 
влажность;  испарина,  потъ;|1  влага,  жид- 
кость; сокъ. 

Moisty  (  монет'  -  и  )  ,  a'lj.  мглистый, 
туманный. 

моку  (  мо'о-ки  )  ,  adj.  темный,  мрач- 
ный;— weather,  пасмурная  погода. 

Molar  (мо'о-лар',  ailj.  коренной  (зубе). 

Molasses  (мо-лас'-сиз),  S.  патока. 

Mold  (мо'олд),  S.  и  «.  а.  11.  см.  Mould. 

Mole  (мо'ол),  S.  родинка,  родимое  пят- 
нышко; Цле-^.  мясистый  наростт.  въ  MaTKf,, 
запосъ;||мола,  ст4нка  (es  1аваняхъ);\зоол. 
кроть;|!— cast. S. кротовина,  взрытая  кро- 


:  томь  земля  ;  —  catcher,  кротоловъ  ;  — 
cricket,  медв'Ьдка  (наегько.мое); — е  у  е  d , 
adj.  подслеповатый,  слепой  какъ  кротъ; 

I  — hill,  S.  ел.— cast; — track,  кротовина; 

—  trap,  кротоловка; — warp,  кротъ. 

Mole,  v.a.  рыть,  копать. 

Molecular  (мо-лекь'-ю-лар),  adj.  мо- 
лекулярный, частичный. 

Molecule  (мол'-и-кьюл) ,  S.  молекула, 
частица. 

Molest  (мо  -  лест')  ,  V.  а.  безпокоить, 
тревожить ;  тормошить,  досаждать,  му- 
чить. 

Molestation  (мол-ес-тэ'-шбн)  ,  s.  без- 
покойство,  тревога;  мучен1е,  досада. 

Molester  (мо -лест'- ер)  ,  s.  тотъ,  кто 
безпокоитъ,  тревожить,  досаждаетъ,  му- 
читъ. 

Moicstrni  (мо  -  лест'  -  фул),  adj.  без- 
покоюш;1Й,  досадливый,  назойливый,  до- 
кучливый. 

Moll,  Molle  (мо'ол,  мод),  adj.  муз  ми- 
норный (moHs). 

Mollet  (мол'-ет)  ,  S.  герал.  колесо, 
шпоры. 

Moilicnt  (мол'  -  ли  -  ент),  adj.  мягчи- 
тельный, смягчающ1й. 

МоШПаЫе  (мол'-ли-фаи-й-бл).  adj.  ко- 
торый можно  размягчить,  смягчить. 

Mollification  (мол-ли-фи-кэ'-шон) ,  S. 
размягчеп{е;  фиг.  смягчен1е,  облегчен1е. 

Moiiificative  (мол'-ли-(1>ик-а-тив),  adj. 
мягчительный. 

Moiiiriur  (мол'-ли-фай-ер) ,  s.  мягчи- 
тельное средство  ;  тотъ,  кто  смягчаетъ, 
утишаетъ,  успокопваетъ. 

Mollify  (мол'-лп-(||ай)  ,  V.  а.  мягчить, 
смягчать  ;  размягчать  ;  фш.  тронуть 
(сердце),  растрогать;  ||  облегчать,  смяг- 
чать;||успокоивать,  утишать. 

Mollusca  (мол  -  лос'  -  ка)  ,  s.  yl.  зоол. 
моллюски,  слизняки. 

MolIuNcan,  M(»IIu4cous  (мол-лбс'-К^Н, 

—  кос),  adj.  относящ1цся  къ  слизнякаиъ. 

Mollusk  (МОЛ'-ЛОСК),  8.300.1.  моллюскь, 
слпзпякъ. 

Moilyg;rniis  (мол'-ли-гробз),  S.  СМ.  Mui- 
lip;rubs. 

Molt  (мо'олт) ,  V.  а.  п.  см.  Moult. 

Molten  (мо'ол-Tu;,  adj.  литой;  —  gold, 
литое  золото; —grease,  s.  ветер,  запалъ 
(у  лошади). 

Molting  (мо'олт-ппг),  S.  см.  Moulting. 

Moiucceiia  fMO  -  лок-сел'-ла] ,  s.  бот. 
мелисса  моллюкская. 

Moiy  ^мо'о-лн)  ,  S.  бот.  моли,  желтый 
лукъ. 

Molybden,  .Molybdcnu  (мол-иб'- ден, 

—  иб-ди'-на),  S.  молибденъ  (металлв). 
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Mnme  (мо'ом),  s.  тупица,  дуралей,  ос- 
толопъ,  болванъ. 

Moment  (ыо'о-мепт),  S.  минута,  мгно- 
seaie  ,  мигъ  ,  моыентъ  ;  at  this  —  , 
въ  это  время,  въ  это  мгновен1е;  stop  а — , 
остановитесь  на  одну  минуту;  at  а — 's  no- 
tice, въ  мигъ,  въ  одну  минуту,  моменталь- 
но; II  сила,  толчокъ;  Ц  важность,  значен1е; 
■it  is  of  the  greatest — ,  это  весьма  важно. 

Monientaneous  ,  JMoinentany  (  МО  - 
мен-Тс<'-ни-6с,  мо'о-мент-а-ни),  adj.  ми- 
нутный ,  мгновенный  ,  кратковременный, 
мимолетный. 

Momentarily  (мо'о-мент-а-'ри-ли},а^г. 
ежеминутно. 

Momentary  (мо'о-мент-а-ри),  adj.  си. 
Моте  ntaneous. 

Momently  (мо'о-мент-ли),  аЛг.  минут- 
но,  мгновенно,  на  минуту,  кратковремен- 
но; ежеминутно,  съ  минуты  па  минуту; 
въ  одну  минуту,  въ  мигъ. 

Momentou<«  МО -мент'-  ос),  adj.  важ- 
ный, значительный  ;  многозначительный; 
II —1у,  adv. — о. 

Momentum  (мо  -  мен'- том) ,  s.  механ. 
скорость  движен1я;1|$бмг.  верхъ. 

Mommery  ^мом'-  ер  -  и)  ,  S.  С.Ч.  М  и  lU- 
niery. 

Moniordira  (мо  -  мор'-ди  -  ка),  s.  бит. 
дерябка,  иальзамка,  бальзамное  яблоко. 

Momot  ,'мо'о-мот),  S.  0])нит.  момотъ. 

Monachal  (мон'-а-кал) ,  adj.  монаше- 
с;:1й,  иноческ1й. 

Monaehism  (мон'-а-кизм) ,  S.  монаше- 
ство, иночество. 

Monad,  .Monade  (мон'  -  ад) ,  S.  едини- 
ца, неделимое. 

Monadelpli  (мон'-й  -  делф),  s.  бот.  од- 
нобратнее  pacTenie. 

Monadeipiiia  (мон-а-дел'-фи-а), s.  бот. 
однобратство. 

Monadelphian  ,  Monadclplious  (мон- 
а-делф'-и-ан, — ос),  s.  бот.  однобратн1й. 

Monadic  ,  Monadical  (мо-над'-ИК,  — 
ал),  adj.  им11ющ1Й  свойства,  характеръ 
монады. 

Monandcr  (мо-нан'-дер) ,  s.  бот.  од- 
номужнее  растен1е. 

Monandria  (мо-иЗн'- дри  -  а»,  S.  бот. 
одномуж1е. 

Monandrian,  .Monandrous  (мо  -  нан'- 
дри-ан,— дрос),  adj.  бот.  одномужн1й. 

sionarcii  (мон'-арк),  S.  монархъ,  госу- 
дарь, царь;  adj.  верховный,  высш1й. 

Monarchal  (мо-нарк'-ал)  ,  adj.  монар- 
ш1й.  царск1й. 

Monarches^  (мон-арк'-  ес)  ,  S.  монар- 
хиня, государыня,  царица. 

.Monarchic,  Monarchical    мо  -  нарк'- 


ик,  —  ал),  adj.  монархическ1й,  едино- 
державный; || — cally,a(k'.  монархически. 

Monarchist  (мон'-йрк-ист) ,  s.  монар- 
хистъ,  приверженецъ  единодержав1я. 

Monarchize  (мон'-арк-айз1,  Г. П. О.  еди- 
новластвовать; обращать  въ  монарх1ю. 

Monarchy  (мон'- арк-п),  S.  монарх1я; 
единодержав1е ,  монархическое  управде- 
Hie. 

Monasteriai  (мон-ас-ти'-ри-ал)  ,  adj. 
монастырск1й. 

Monastery  (мон'- йс  -  тер-и),  S.  мона- 
стырь, обитель. 

Monastic  (мо  -  нас'-  тик) ,  s.  монахъ, 
инокъ. 

Monastic  ,  Monastical  (мо  -  нйс'-  тик, 

—  ал)  ,  adj.  мопастырск1Й,  иноческ1й  ;  || 

—  caily,  adv.  помонашески,  поиночески. 
Monasticism  (мо-нас'-ти-сизм),  s.  ино- 
ческая жтнь. 

Monday  (мон'-ди),  S.  понед'Ьльникъ; 
on — ,  въ  понед'Ьльникъ;  to  keep  saint  —  , 
понед'Ьльничать;  black  —  ,  понед4льникъ 
на  Ооминой  нед'Ьл'Ь. 

мопе  (мо'он),  S.  генонъ  (обезьяна). 

Monecla  (мо-ни'-шй),  S.  бот,,  однодом- 
ство. 

Monecian  (мо-ни'-шЗн)  ,  s.  бот.  одно- 
домное растение;  adj.  однодомный. 

Monetary  (мон'- и-тер-и1 ,  adj.  .монет- 
ный, денежный;  —  н«й,  монетная  едини- 
ца. 

Monetixation  [моп-п  -  ти  -  зэ'-  шон),  s. 
выпускъ  въ  обращен1е  депежныхъ  зяа- 
ковъ;  обращен1е  въ  деньги  (cei')e6pa). 

Money  (мон'-э, — и)  .  S.  монета,  мелыя 
деньги,  серебро  ;  деньги,  кредитные  би- 
леты; paper  —  ,  бумажныя  деньги,  ассиг- 
нац1и  ;  smali — ,  мелкое  серебро,  мелочь; 
hard — ,  звонкая  монета;  ready — ,  налич- 
ния  деньги;  public — ,  обществепныя  сум- 
мы; even  —  ,  круглая  цифра  ;  earnest  —  , 
задатокъ,  задаточныя  деньги;  odd — ,  до- 
бавочныя  деньги  ;  pocket  —  ,  карманныя 
деньги;  pin  —  ,  деньги  на  булавки;  to  coin 
— ,  важивать  деньги  ;  а  man  of — ,  бога- 
тый челов4къ;  to  see  one's — out,  израсхо- 
довать Bci  деньги;  to  throw  агаау  one's — , 
Гфосать  деньги  ,  сорить  деньгами  ;  to 
scrape —  together,  копить  деньги,  сколачи- 
вать коп4йку;  — agent, х.банкиръ;— bag, 
м^шокъ  для  звонкой  монеты  ;  —  bill,  фи- 
нансовый биль  ;  —  box  ,  денежный  сун- 
дукъ,  касса  ;  копилка; — broker,  денеж- 
ный маклеръ; — cbange,  м^па  денегъ; — 
changer,  меняло;  —  corn,  см.  Mang- 
corn;  —  digger,  золотоискатель; — j о b- 
b  е  г  ,  аж10теръ  ,  торгующ1н  денежными 
бумагами  ;  —  lender  ,   ростовщикъ  :  — 
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market,  денежный  курсъ  ;  —  matter, 
денежный  разсчстъ; — s crivener, денеж- 
ный маклеръ;  —  's-\vorlh,  ценная  вещь, 
ценность; — NV  oil,  бот.  полушечникъ,  по- 
лушечная трава. 

Мопсу,  V.  а.  давать  деньги  кому ;  по- 
м4щать  деньги. 

Moneyed  (мбн' -  ид  )  ,  adj.  HMiroiniu 
деньги,  съ  деньгами;  а  —  man,  капита- 
листъ;||въ  звонкой  монете, звонкой  моне- 
той. 

мопеуег  (лон'-и-ер),  S.  банкиръ;  мо- 
нетчикъ. 

Money ie№»i  (мбн'  -  и  -  лес)  ,  adj.  безде- 
нежный, неимЬющ!)"!  денегъ. 

Mong-corn  (монг'-корн),  S.  см.  Mang- 
corn. 

Monger  (монг'  -  rep)  ,  s.  продавецъ, 
торговецъ  ;  а  fish  —  ,  рыбный  торго- 
вецъ  ;  an  iron  —  ,  торговецъ  железными 
изд'Ьл1ями;  а  netvs  —  ,  в'Ьстовщикъ,  тотъ, 
кто  узнаетъ  и  распрострапяетъ  новости; 
li  г.  а.  продавать,  торговать. 

Mongrel  (монг'- грел),  adj.  смешанной 
крови  ,  нечистокровный  ;  ||  s.  ублюдокъ, 
помЬсь  (о  животных:);  метисъ,  мулатъ, 
креолъ. 

Monied  (мбн'-ид),  adj.  см.  Moneyed. 

Monimenl  (мон'-и-мент) ,  s.  уст.  над- 
пись, изображен1е  (es  память  чего). 

Monfsh  (  мои'  -  иш  )  ,  V.  а.  см.  Ad- 
monish. 

MoniNhcr  (мои'  -  иш  -  ер),  S.  см.  Ad- 
monisher. 

Mnnl.wiinicnt  (мои'-  иш  -  мент),  s.  см. 
А  d  in  о  n  i  в  h  m  е  n  t. 

Monition  (мо-ниш'-он),  s.  совать,  увЬ- 
щап1е,  цаставлен1е  ;  ||  предостережен1е, 
ув'Ьдомлен1е;  11  духовное  ув'Ьщаи1е. 

Moniiive  (мон'-и-тив),  adj.  ув'Ьш.атель- 
ный,  наставительный. 

Monitor  (мои'-  и  -  тор"!  ,  S.  ув'Ьщатель, 
указатель  ;  \  старппй  воспитанпикъ  вь 
школахъ,  поыогающ1Й  учителю  :  [1  Ж)пи- 
торъ  (военное  судно). 

Monitorial  (мон-и-то'о  -  рн  -  ал),  adj. 
ув1;ш,ательпый;наставительный;11 — schooi, 
школа  ,  гд'Ь  старш1й  воспитанпикъ  вмЬс- 
тЬ  съ  т'Ьмъ  и  помощникь  учителя. 

Monitory  (мон'-и-то-ри)  ,  adj.  увеща- 
тельный ,  заключа10щ1й  въ  себ'Ь  совЬтъ, 
наставительный; II S.  увЬщательное  посла- 
н1е;  ув!;щап1е;  ihrealcning  —  ,  угрожен1е 
церковныыъ  проклят1емъ. 

Monitre.SK,  Monitrix  (ыон'-  И  -ТрСС, — 

трикс),  S.  школьная  помощница. 

.Monk  (мбпк)  ,  S.  мопахъ ,  инокь  :  lay 
—  ,  моиастырск1й  ипвалидъ  ;  |)  тип.  мо- 
нахъ,  черное  чернильное  пятно  на  отие- 


чатанномъ  JHCTt;|j — Г18Ь,5.рашпиляС/;ы- 
ба);  —  's-head,  бот.  львиный  зубъ;  —  's- 
hood  ,  бот.  волч1й  аконнтъ;  —  's-rhu- 
barb,  бот.  чистот^лъ,  конный  щавель. 

Monkery  [мбнк'-ер-И',  S.  монашеская 
жизнь,  иночество;  монахи. 

Monkey  (мбнк.'-  и)  ,  S.  обезьяна,  мар- 
тышка; |баба  (у  копра);  ||  —  ho«(,"  барка 
для  плаван1я  по  каналамъ;— fotrer,  бот. 
губастикъ;  —  wrench,  aнrлiйcкiй  ключъ; 
11  пр.  нар.  гн'Ьвъ,  дурное  настроен1е  ду- 
ха; to  get  oHc's  —  up  ,  возбз'дить  въ  комъ 
гн4въ;|1висяч1й  замокъ;11—Ьоаг(/, ступень- 
ка у  омнибуса  ,  на  которой  стоитъ  кон- 
дукторъ; — with  а  long  tail,  закладная;— '.s 
alloicance  ,  побои  вместо  милостыни. 

iMonticyiem  (мбнк'-и-пзм),  S.  обезьян- 
ство; пг.дражаи1с. 

Moiikiiood  (мбнк'-худ),  S.  монашество, 
иночество. 

Monkish  (мбнк'-иш),  adj.  монашеск1Й, 
иноческ'й. 

Mouororo»!    (мО-НОС'-П-рбс),    S.    300.1.    и 

астр,  едииорогъ. 

Moiinciiord  (мон'-о  -  корд),  s.  .куз  МО- 
нохордъ,  одиострунный  ииструментъ. 

Monochromatic  [ЫОН-О-крО-мат'- Ик)  , 

adj.  одноцп'Ьтный. 

Munociiromc  (мон'  -  о  -  кром),  S.  одно- 
цветная л^ивопись, одноцветная  картина. 

Monociironic  (мон-  о  -  крон'-  цк),  adj. 
современный,  одновременный. 

Monocotylo,  Xfonocot>ledonoii.«;MOu'- 
о-1;о-тпл,мон-о-кот-и-лед'-о-нбс),  adj. бот. 
односемянодольный. 

Monoeutylcdon  ^мон-О-КОТ-П-ЛИ'-Дбн)  , 

S.  бот.  односемянодольное  растен1е. 

Monocular,    .'}Bouociiiouf«  (МО-НОНЬ'-Ю- 

лар, — л()с>  adj.  одноглазый. 

Monoculu.4  (мо-нокь'-  ю-лос) ,  S.  хир. 
глазная  перевязка; Цмонокль,  одноглазка, 
ло])нетъ. 

.tionodist  (мон'-о-дист)  ,  S.  автор ь  мо- 
и6д1и. 

Monodon  (мон'  -  о  -  дон)  ,  S.  одпог.убъ, 
едннорогъ  (рыба). 

Monodraiii  мои'-о-драм),  S.  драматп- 
чес1;ое  11редставлси1с  съ  одними  дей- 
ству ющимъ  лицемъ. 

Monody  (мои'-о-диК  S  моиод1я,  одно- 
гласноо  neuie. 

Моиокат  (мон'-о-гЗм\  S.  бош.  едино- 
брачное pacrenie. 

Monoganilaii  мон-о-гэ'-  мн  -  iiu)  ,  adj. 
бот.  одинобрачний. 

M<>no(;aini»c  ми-ног- а-мист1,  S.  тотъ, 
кто  но  допускает!,  птораго  брака. 

монодкЕпу  мо-ног'-а-ми'.  S.  едипобра- 
ч1е. 
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M«nogrem  (мон-0-грам;.  s.  монограм- 
ма, вензель,  вензелевое  имя. 

]Mono$$rapii  (мон'-о-граф),  s.  моногра- 
ф1я,  oiincauie  одного  предмета,  одного 
рода,  вида  предметовъ, 

JHoiiograpbic  ,  Monograpiiical  (мон- 
0  -  граф'  -  ик,  —  ал),  adj.  монографиче- 
CEii:  нарисованный  одними  лин1ями  безь 
красокъ. 

Monograpby  (мо-ног'-ра-фи;,  S.  моно- 
граф1я;  изображен1е  лин1ями,  очертан1е. 

Monosyn  ;мон'-  о-джин) ,  S.  бот.  одно- 
женное  pacxoHie. 

Monogynfun  (мон-о-джин'- и-ан)  ,  adj. 
бот.  одноженный. 

JUonohemcruas  (мОН-О  -  хем'-  ер  -  бс", 
adj.  существующ1й  лишь  одинъ  день. 

.'Monolith  imoh'-o  -  лисз),  S.  монолитъ; 
колонна  изъ  одного  камня. 

Monologue  (мон'-о-лог)  .  S.  монологъ. 

Monomaciiy  (мо-ном'-Ё-ки) ,  S.  едино- 
борство, поединокъ. 

Monontunia  (мон-о-мэ'-пи  й),  S.  моно- 
ман! я,  помешательство  на  одномъ  пред- 
мете. 

Monomaniac  'мон-о-мэ'-ни-Йк),  S.  по- 
мешанный на  одномъ  предмете. 

.uononic  (мон'-ом,  —  о-ми),  S.  алгеб. 
одночленное  количество. 

.nononifai  ,мо-но'о-мн-ал] ,  adj.  алгеб. 
одночленный. 

Мопоре(а1оп1«  (мон-о-пет'-а-лос),  adj. 
бот.  одиолепестковый. 

.попорЬ^Иоам  'мо-ноф'- ил  -  лбе],  adj. 
бот.  однолистный. 

Monopolist,  Monopolizer  (мо-ноп'-о- 
лист, —  лайз-ер  ,  s.  моноьолистъ;  скуи- 
щикь  товара. 

Monopolize  (мо  -  ноп'-  О  -  лайз),  V.  а, 
производить  монопол1ю  ;  скупать  товаръ 
въ  о  дне  руки. 

Monopoly ;мо-ноп'-о-ли),  S.  монопол!я: 
скупъ  товара  въ  одне  руки. 

Мопор£сга1(мо-ноп'-тер-ал),  adj.  арх. 
построенвый  на  колоннахъ. 

Monorbynic  (мон'- о  - рапм),  S.  стихо- 
TBopenie  съ  одинаковой  ривмоп  на  кон- 
це каждаго  стиха. 

мопо.<>ера1ои»«  (мон-о-сеп'-ал-бс),  adj. 
бот.  однодольный. 

Mono!^perniou.«$  (мон-о-спбрм'-бс),  adj. 
бот.  односемянный. 

Monosticll  'МОН'-  о  -  стик),  S.  одности- 
mie. 

.Mono»itrophic  (мон-о-строф'- ик;  ,  adj. 
пт^ющш  только  одну  строфу. 

Monosyllabic  ,  Мопо.чуИаЫсаМ  (мон- 

0  -  сил  -  лаб'  -  ик,  —  ал',  odj.  состоящ1й 
изъ  одного  слога,  односложный  (ос.ювп,). 


Monosyllable  (мон'-о-сил-ла-бд),  s.  од- 
нослоз;ное  слово. 

Monotheism  (мон'-О-СЗИ-ИЗм) ,  S.  НОНО- 
теизмъ,  однобож1е. 

Monotone  (мон'-о-тон),  S.  однообраз1е, 
монотонность. 

.Monotonous  [мо-нот'-о-нбс^,  adj.  одно- 
образный, монотонный;!  ~*'»  '^''^'• — ^' 

Monotony  (МО-нот'- о-ни) ,  S.  однообра- 
3ie,  монотонность. 

Monsoon  (мон-сун'),  S.  муссонъ  Св№- 
meps). 

Monster  (мои'  -  стер)  ,  S.  ч}-довиш,е; 
уродъ;  извергъ. 

.Monstrosity  (мон-строс'-и-ти),  S.  чудо- 
вищность, уродливость. 

Monstrous  (мон'-стрбс1,  adj.  чудовищ- 
ный, уродливый;  ужасный;  чрезмерный; Ц 
— |у,  adv.  ужасно,  чрезвычайно. 

Monstrousness  (мон'-стрбс-нес),  s. чу- 
довищность, уродливость. 

Montanic  (мон-тан'-ик)  ,  adj.  горный, 
гористый. 

.Montem  (мон'-тем),  s.  гора;  [|  трехго- 
дичный праздникъ  въ  Итонской  школе. 

Monti^oifier  (понт  -  го'ол-  фи  -  ер),  s. 
воздушный  шаръ  наполненный  горячимъ 
воздухомъ. 

Month  1мбнсз'  ,  S.  месяцъ  ;  twelve — . 
годъ;  а  —  ада,  месяцъ  тому  назадъ;  —  's 
mind,  сильное,  страстное  желаи1е  ;|1 — s, 
S.  'pl.  месячное  очищен1е  (у  женщхшъ). 

Monthly  (мбнсз'-  ли)  ,  adj.  месячный  ; 
—  nurse  ,  сиделка  у  родильницы  :  Ц  adv. 
ежемесячно,  помесячно. 

.Monticic  ;мон'-ти-кл)  ,  S.  горка,  при- 
горокъ,  холмикъ. 

.Montoir  '.моя  -  туор',  мои'  -  туор)  ,  s. 
приступокъ,  скамеечка  для  взлезан1я  на 
лошадь. 

MoutrosM  (мон-трос'),  S.  см.  Malross. 

.Monture  (монть'-  юр),  S.  верховая  ло- 
шадь. 

Monument  (монь'-  ю  -  мент'|,  S.  мону- 
ментъ,  иамятникъ;  надгробный  памят- 
никъ.  гробница. 

монь-ю-мент'-ал) ,   adj. 
— 1у,  adv.  какъ  памят- 


Monuniental 

монументальный; 
никъ. 

Moocli    (мук)  . 


г.  а.  пр.  нар.  блюдо- 
лизничать  ;  посещать  друзей  къ  обеден- 
ному времени  ;  уйти  подъ  шумокъ  и  за- 
ставить пр1ятеля  заплатить  за  угоще- 
н1е. 

Mooching  (мук'-инг),  S.  пр.  waj).  остат- 
ки пищи;  подонки:  старое  платье. 

.Mood  (муд),  S.  расположен1е,  настрое- 
Hie  духа  ;  to  be  in  the  —  for  doing  ,  быть 
расположену  сделать  что;  J  гнъвъ,  серд- 
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це;  il  12)ам.  наклопеи1е  (глагола);  ||  муз. 
топъ. 

Moodily  (муд'-и-ли),  adv.  грустно,  за- 
думчиво, печально;  сварливо,  сердито. 

iHoodlnee.4  (муд'  -  и  -  нес)  ,  s.  дурное, 
сварливое  расположен1е  духа  ,  угрю- 
мость. 

Moody  (муд'-  и)  ,  adj.  печальный  , 
грустный;  вь  дурномъ  расположен1и  ду- 
ха; разсерн;енный,  сердитый,  гневный;  || 
причудливый,  своенравный, капризный;! 
умствеппый. 

Moon  (мун),  S.  луна,  м-Ьсяцъ  ;  full — , 
полнолун1е;  new  —  ,  новолун1е  ;  ||  лунный 
ы'Ьсяцъ;  I  форт.  полум'Ьсяцъ,  равелинъ; 

—  beam,  s.  лучъ  ы-Ьсячнаго  св4та;  — 
blindness  ,  слабость  зр'Ьн1я.  месячная 
сл'Ьпота  ;  —  calf,  уродъ  ;  дуракъ ,  бол- 
ванъ, олухъ;  мед. заносъ, мясистый  маточ- 
ный наростъ;  —  еуе(1,абУ.  подсл4поватыи; 

—  seed,  я.бо/^г.луносЬмяннпкъ;— shaped, 
adj.  лунообразный:  бот.  полулунный; — 
struck.  лунатическ1й; — trefoil,  s.  бот. 
люцерна  ;  —  wort,  бот.  лунная  трава, 
месячная  рута. 

Moon  ,  V.  а.  осв'Ьщать  ;  v.  п.  бредить, 
городить  чепуху,  нести  околесицу. 

MooniMi  (мун'  -  иш) ,  a'lj.  похож1й  на 
луну,  изменчивый. 

MoonicdiM  (мун' -лес)  ,  adj.  безлун- 
ный. 

Moonlight  (мун'  -  лайт)  ,  S.  лунный 
cuiTT.,  cBljT'b  месяца  ;  by  —  ,  при  CBixi 
луны;  II  adj.  освещенный  свЬтомъ  луны;  а 
— dance,  тапець  при  CBt.Tt  луны. 

МоопкЫпо  (мун'-шайи1,  N.  св'Ьтъ  лу- 
ны; by  the  —  ,  при  лунномъ  св-Ьте  ;  ||  мё- 
сяцъ,  лунный  мёсяцъ  ;  li  it  h  all  —  ,  это 
все  вздоръ,  глупости;  а  matter  of — ,  пус- 
r:iKu;\\np.  пар.  низкая  лесть,  обманъ. 

МоопнЫпу  (мун'-шайн  -  и),  adj.  осв^- 
щонный  луной;  in  а  —  night,  вь  светлую 
лунную  ночь. 

Moony  (мун'-и),  adj.  лунный:  им^ющй 
пзображен1е  луны. 

Moor  (мур1  ,  s.  мапръ;  ||  болото,  топь;|| 
M'l'.CTO  поросшее  верескомъ;  ||  степь,  пу- 
стошь;|| — bcrr,y,  s.  oovi.  клюква;— cock, 

—  fowl, — game,  тетеревъ,  глухарь;  — 
lien,  водяная  курочка;  —  land,  болоти- 
стая местность  ;  холодная  холмистая 
местность,  псрес'Ьчепная  болотами. 

Moor,  ti.'a.'  мор.  закрЬпить,  принайто- 
вить,ошвартовить  ;/о — across, I  о — alhn^art, 
поставить  фертоппгъ  ;  Ц  v.  п.  ошварто- 
виться  ;  to  —  across,  встать  фертоингъ; 
to — head  and  stern,  ошвартовиться  съ  но- 
са и  съ  кормы  ;  to  —  with  а  spring  on  the 
cable,  стать  фертоингъ  со  шпрингомь. 


Moorase  (мур'-эдж),  S.  м4сто,  гд-Ь  су- 
да могутъ  ошвартоваться. 

MoorinK  (мур'-ипг;,  S.  мор.  ошвартов- 
лен1е  ;  II  швартовь,  кабельтовь,  канатъ; 
шпрингъ  ,  завозъ  съ  кормы  ;  мертвый 
якорь;  а  ship  come  to  her  ~-  s,  судно,  иду- 
щее въ  гавань  разружаться;  судно,  кото- 
рое становится  на  якорь. 

Moorish  (мур'-иш),  adj.  болотистый;  II 
мавритапск1й. 

моогу  (мур'-и),  adj.  болотистый. 

Moose  (мус),  S.  зоол.  американск1й 
олень. 

Moot  (мут) ,  S.  спорный  горидическ1й 
вопросъ;  предметъ  юридическаго  спора; 
II  V.  а.  «."разсуждать  ,  разбирать  спор- 
ный юридическ1й  вопросъ  ;  —  case,  — 
point,  s.  предметъ  юридическаго  спора; 
— hall,  зала,  гд*  происходятъ  прен1я  о 
юридическихъ  вопросахъ. 

Mooter  (мут'-ер),  S.  диссертантъ,  дис- 
путантъ:  тоть,  кто  защищаетъ  юридиче- 
скую диссертац1ю;1|.|ио|).  мастеръ,  рабо- 
тающ1й  деревянные  нагели. 

Mooting  (мут'  -  инг) .  S.  оспарпван1с, 
препирательство;  прен1я,  дебаты;  сов4- 
щан1е  по  юридическпмъ  вопросамъ. 

Мор  (мои),  S.  швабра;|| гримаса,  з'Жим- 
ка,  кривлянье;  Цсборное  м^сто  прислуги, 
где  ее  нанимаютъ;  ||  детенышъ;  ]|  молодая 
д'Ьвушка;||г.  й.  мыть,  чистпть  шваброй;  Ю 
—  up,  пр.  пар.  выпить,  опорожнить  ста- 
канъ;||г.?(.  гримасничать,  корчить  рожи, 
кривляться. 

Мерс  (мо'оп),  V.  п.  тупеть,  цепенеть; 
быть  унылымъ,  находиться  въ  печаль- 
номъ  ,  задумчивомъ  настроен]п  духа  ; 
скучать;  |j  v.  а.  делать  кого  тупыиъ;  на- 
водить унын1е,  тоску  ,  меланхол1ю ;  на- 
гонять скуку  ;||s.  тупица,  олухъ;  сонный, 
унылый  челивекъ;  тотъ,  ктогрустптъ.  то- 
скуетъ,  скучаетъ;  —  eyed,  adj.  близору- 
1;1й. 

Moping  (мо'оп-инг),  «.глубокая  задум- 
чивость, печаль;  тоска,  скука. 

Mopish  (Mo'ori-nm).ai(j.  тупой,  глупый; 
II  унылый  ;  грустный  ,  задумчивый  ,  скуч- 
ный. 

MopishncMS  (мо'оп-иш-нос),  s. тупость, 
тупоум1е; II грусть,  печаль,  задумчивость; 
11  скука,  тоска,  скучный  видь. 

Moppet,  Mopscy  (  Mou'-пет,  —  си  ).  s. 
кукла;  ласкат.  1;уколка,  крошечка. 

Mopiis  (мо'о-пос),  S.  тупица,  болванъ. 

Moraine  (мо-р:)и')  ,  s.  морена,  гряда 
камней  на  леднпкахъ. 

Moral  (мор'-ал),  S.  мораль,  нравоуче- 
Hie;  adj.  нравственный,  моральный,  нра- 
воучительный; я  ^ood— Н!ан,человекъхо- 
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рошей  нравственности; — reflections,  нра- 
воучительныя  размышлен1я  ;  ||  v.  п.  см. 
Мог  alize. 

Moraier  (  мор'-ад-ер  ],  S.  поучитель, 
тотъ,  кто  разсуждаетъ  нравоучительно, 
кто  учитъ  добронрав1ю. 

Moralist  (ыор'-ал-ист)  ,  S.  моралистъ, 
нраноучитедь. 

Morality  (мо  -рад'  -  и  -ти),  S.  мораль, 
нравственныя  правила,  нравственность; 
нравоучен1е,  нравоучительный  смысдъ. 

Mora^izиtion(ыop-aл-и-зэ'-ш6н},s.  нра- 
воучительное размышлен1е;||  мораль,  нра- 
воучен1е. 

Moralize  (мор'-йл-айз),  V.  а.  употреб- 
лять что  съ  нравоучительною  цФлью;  де- 
лать KOW  нравственнымь  ,  учить  добро- 
нрав1ю;  преобразовывать  нравы  ;  jj  v.  п. 
разсуждать  нравоучительно;  д1дать  вы- 
говоръ,  читать  натац1ю. 

Moraiizer  (мор'-ал-аиз-ер) ,  s.  тотъ, 
кто  разсуждаетъ  нравоучительно,  кто 
учить  добронрав1ю;  поучитель. 

Morally  (мор'-ал-ли),  ad\}.  нравствен- 
но ;  to  live —  ,  жить  по  правиламъ  нрав- 
ственности; ^морально;  I  am — certain,  я 
морально  уб'Ьжденъ,  увЬренъ. 

Moral.s  (мор'-алз) .s.jjI. нравственность; 
correct — ,  челов^къ  высокой  нравствен- 
ности; Ц  нравы. 

могав««  (МО-рас'],  S.  болото,  топь. 

Mora.<isy  (мо-рас'-и),  arfj.  болотистый. 

Moraviau  (мо-рэ'-ви-ан)  ,  s.  гернгу- 
теръ,  моравск1й  братъ  (сектанта). 

Morbid  (мор'-бид)  ,  аЛ).  бол'Ьзненный; 
Цвредныйдля  здоровья,  нездоровый. 

Morbidness  (  мор'-бид-нес  ),  S.  болез- 
ненность. 

Morbific,  Morbirical   (мор-биф'-ИК, — 

ал),  adj.  причиняюш,1й  бол4знь. 

Morbliious  (мор-бил'-лбс),  arfj.conpo- 
вождающ1й  корь,  коревой. 

Morbose  (мор-бо'ос)  ,  ай}.  происходя- 
щ1й  отъ  болезни,  болезненный;  вредный, 
нездоровый. 

Morbo.«$lty  (  мор-бос'-и-ти ) ,  S.  болез- 
ненность. 

Mordacioas  (мор-дэ'-шбс),  adj.  кусаю- 
щ1йся;  колк1й,  язвительный;  едк1й;;, — 1у, 
adv.  колко,  язвительно. 

Mordacity  (^мор-дас'-и-ти) ,  S.  едкость 
(вем^есгива^;  II  кол  кость,  язвительность. 

Mordant  (мор'-дант),  S.  техн.  протра- 
ва; I]  adj.  кусающ1йся,  едк1й,  колк1й,  яз- 
вительный: протравляющ1й. 

Mordicancy  (  мор'-ДИ-кан-СИ  ),  S.  ед- 
кость;  колкость,  язвительность. 

Mordicant(Mop'tAH-KaHT), adj.  см.  М  о г- 
da  ci  о  us. 


Mordicate  (мор'-ди-кэт),  v.  а.  колоть, 
язвить,  злословить. 

Mordicatlon  (мор-ди-кэ'-шбн),  S.  разъ- 
едан1е. 

Mordicative  (мор'-ди-кэ-тив),  adj.  ед- 
к1й,  разъедаюш,1й. 

More  ;  мо'ор  ) ,  adj.  (  сотр.  отъ  much, 
many),  более, больше; — than  twenty,  боль- 
ше двадцати;  I  want  nothing —  ,  мне  ни- 
чего больше  не  надо  ;  much  —  ,  гораздо 
больше  ;  the  —  money  you  give  him  ,  чемъ 
больше  вы  будете  давать  ему  денегъ;  the 
— haste,the  xcorse  speed,  поспешишь,  людей 
насмешишь; Цеще; — bread,  еще  хлеба;  / 
tcant — ,  мне  надо  еще;  one  word — ,  еще 
одно  слово;  II  более  многочисленный,  мно- 
гочисленнее ;  the  children  of  Israel  are  — 
than  we  ,  израильтяне  многочисленнее 
насъ  ;  II  one  —  ,  еще  одинъ  ;  some  —  , 
более,  больше,  еще;  по  —  ,  больше  не; 
гее  saw  по — of  him,  мы  его  больше  не  ви- 
дали. 

More,  adv.  nepeds  прилагательными 
означаете  сравнитаьную  степень;  боль- 
ше, более,  пуще  чпма,  въ  большей  степе- 
ни Ч1ьмп;  —  durable,  прочнее  чпм5;  \\  тЬжъ 
больше,  темъ  лучше;  /A/10IP  the  thing  better 
than  he,  the  —  so  as  I  was  an  eye-witness  of 
it,  я  знаю  этотъ  фактъ  лучше  чемъ  онъ, 
тёмъ  более  что  я  былъ  самъ  очевидцемъ; 
Цчемъ  больше — темъ;  thericher  а  man  is, 
the — covetous  he  is,  чемъ  богаче  человекъ, 
темъ  онъ  алчнее; ||скорее,  более;  1  attri- 
bute it — to  his  good  luck,  tl.an...  я  это  при- 
писываю скорее  его  счастью,  чемъ...;  |j 
—  and — ,  все  больше  и  больше;11тисЛ — , 
гораздо  больше;  скорее,  охотнее;  ||  по — , 
не  —  больше  ;  Troy  is  по  —  ,  Трои  не 
существуетъ  более;  \\  по  —  ,  довольно, 
больше  не  хочу, ни  слова  больше;  ро  »М(сЛ 
the — ,  темъ  более,  темъ  паче. 

More  ,  S.  большее  ;  большее  количе- 
ство, число;  излишеиъ;а  ^reaf  deal — ,  го- 
раздо больше;  what  is  —  ,  сверхъ  того; 
five  fathoms  and —  ,  пять  саженъ  съ  лиш- 
комъ;  we  сап  do  по — ,  мы  ничего  ббльша- 
го  сделать  не  можемъ. 

Moreen  (мо-рин'),8. шерстяная  камка. 

Morel  (мор'-ел),  S.  бот.  пасленъ,  чер- 
ныя  псинки. 

Moreiand  (мо'ор  -ланд),  S.  с.м.  Moor- 
land. 

Moreover  (мор-о'о-вер)  ,  adv.  кроме 
того,  помимо  того,  сверхъ  того. 

Morcsk,   Moresque  (мо-реск'),  S.  ма- 

вританск1й  вкусъ,  стиль;  мавританская 
живопись;  II adj.  мавританск1й. 

Morganatic  (мор-га-нат'-ик) ,  adj. мор- 
ганатическ1й,  съ  левой  руки  (о  бракгь). 
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Morgay  (  Mop'  -  ГЭЙ  ]  .  s.  30ОЛ.  пестрая 
акула. 

Moribund  (  мор'-н-б6нд  ),  adj.  находя- 
щ1Йся  при  смерти,  припосл'Ьднемъ  изды- 
хан1и. 

iMorlj^erou»*  (мо-ридж'-ер-бс),  adj.  по- 
слушный; угодливый. 

Moril  (мор'-ил),  S.  сморчокъ  (грибе). 

inorilinn  (  МО  -  рил '  -  лон  ) ,  S.  чернеть 
(родг  утки). 

niorinei  (мор'-и-нел),  S.  пыжикь,ржан- 
i;a  (птица). 

Morion  (мо'о-ри-он),  S.  шишакъ. 

МогЬео,  Мог5.чк  (мо  -  рис'  -  КО,  мо'о- 
риск  ],  S.  вещь  маврптанскаго  происхо- 
жден1я  ;  маБританск1й  языкъ;  мавритан- 
caifi  танецъ;  маврск1й  танцоръ. 

Morling  (  мор'  -  линг  )  ,  S.  мерлушка; 
шерсть  мертвой  овцы. 

могшо  (мор'-мо) ,  S.  бука,  оборотень. 

»iornion  (мор'-мон),  S.  мормонъ  (сек- 
wrtHW?  ва  С.  Лмерикп). 

Morn  (моря),  S.  утро;  сл'Ьдующ1й  день, 
завтра. 

Mornlns  (морн'-инг),  S.  утро;  every  —  , 
кая;дое  утро;  а  — 's  гса1к,  утренняя  про- 
гулка; good — ,  доброе  утро,  здравствуй- 
те; in  the — ,утромъ.  по  yTpy;||fldj.  утреи- 
Hifi;— glory,  .s.  бот.  вьюнокъ;  —  gown, 
халатъ  ,  шлафрокъ  ;  —  prayers,  s.  pi. 
заутреня,  утренн1я  молитвы  ;  —  star  , 
S.  утренняя  звЬзда  ;  —  Iwilighl,  раз- 
евать. 

Morocco  (мо-рок'-ко),  S.  сафьянь  ;  — 
binding,  S.  сафьянный  переплетъ;  — 
bound,  adj.  переплетенный  въ  сафьянъ; 

—  leather,  s.  сафьянъ,  турецкая  кожа; 

—  paper,  марокиновая  бумага;  —  tan- 
ner, сафьянщикъ. 

могопе  (мо-ро'он),  S.  темно-каштано- 
вый цв'Ьтъ. 

мого-че  (мо-ро'ос),  adj. угрюмый , мрач- 
пыГ1;||— 1у,  adv.  —  о. 

MorosencsN,  MorosKy  (мо-ро'ос-нес, 
— рос'-и-ти),  S.  угрюмость,  мрачность. 

.tiori»hou!«  (  мор'  -  фи  -  ос  ),  S.  морфей, 
богь  сна. 

Morplicw  (мор'-фью),8.  мучнистый  лп- 
шай  (на  лицть). 

Morpliln,  Morphino  (мор'  -  фи  -  il,  — 

фин),  S.  хим.  морф1й,  морфинъ. 

Morpholosy  (мор-фол'-о-джи),  S.  мор- 
фолог1я  ,  наука  объ  образовап1и  я;ивот- 
ныхь  п  растен1й. 

Morrico,  MorriM  (мор'-ис),  S.  маври- 
танск1й  танецъ;  мавританская  игра;  — 
dancer,  s.  маврск1й  танцоръ. 

Morrow  (мор'-роу),8.завтрашн1йдепь, 
заитра.  сл'Ьдующ1Й  день,  другой  день;  to 


— , завтра;  after  to — ,посл'Ь  завтра;(йе — , 
сл4ду»)щ1й  день  ;  1^  утро;  good—,  доброе 
утро. 

Могне  (морс),  S.  300.1.  моржъ;  и  застеж- 
ка, брошка. 

Morsel  (мор'-сел),  S.  кусокъ,  кусочекъ. 

Mor.*«ure  (мор'-шур) ,  S.  укушен1е. 

Mort  (  морт  ),  X.  охот,  игра  на  рожк^Ь 
когда  убитъ  зв^рь  ;  Ц  трехгодовалый  ло- 
сось; ||большое  количество. 

Mortal  (мор'  -  тал],  adj.  смертельный; 
смертоносный;« — /ое,  смертельный  врагъ; 
'|смертный;аИ  теп  are — ,вс'Ьлюди  смерт- 
ны; li  сильный,  ужасный,  страшный:  а — 
fright,  ужасный  HCiiyrb;|ls.  смертный,  че- 
лов-Ькъ;!| — 1у,  adv.  смертельно;насмерть; 
чрезвычайно,  ужасно. 

Mortality  (мор  -  тал'-и  -  ти^ ,  .S.  смерт- 
ность; II  смерть;  ||  смертельность;  Ц  челове- 
чество. 

Mortaiize  (мор'-тал-анз),  v.  а.  делать 
смертельнымъ. 

Mortar  (мор'-тар) ,  S.  ступа,  ступка;! 
воен.  мортира  ;  Ц  известковый  растворъ, 
известка  съ  пескомъ;  hard  —  ,  бетонъ, 
цементъ  смешанный  съ  хрящемъ  ;  j]  — 
board,  s.  четыреугольная  шапка,  при- 
надлежащая лицамъ,  им'Ьющимъ  ученую 
степень. 

Mortgase  (мор'-гэдж),  S.  ипотека,  за- 
кладная на  недвижимое  имущество;  за- 
кладъ  имущества;  залогъ;  to  pay  off  а — , 
выкупить  нзъ  залога; — deed, «.залоговое 
свидетельство, закладная; II г.  а.  заклады- 
вать (имгьте). 

Mortgagee  (мор-гЗ-джи'),  з.кредиторъ 
по  закладной;  тотъ,  кто  даетъ  въ  долгъ 
подъ  залогъ  чего. 

Mortsa;$eor,  Mort^a$;er  (мор  •  ГЭДЖ- 
ор',  мор'-га-джер),  s.  долнишкь  по  зак- 
ладной; тотъ,  кто  занимаетъ  подъ  залогъ 
чего. 

Mort  1Гегои(8(мор-тиф'-ер-Ьс),А(1;. смер- 
тоносный. 

MortUication  (  мор-ти-фи-кэ'-шбн  ■!.  s. 
мед.  и  XUJ).  омертвелость,  гангрена  ;  || 
умерщвлен1е  плоти  :  ||  оскорблен1е,  уни- 
чижсц1е,  огорчен1е,  скорбь. 

Mortiricr  (мор'-тп  -  i)iau  -  ер),  s.  тотъ, 
кто  оскорбляетъ.уничпжаетъ,  огорчаетъ. 

Mortify  (  мор'-ти-фай  ),  V.  а.  мед.  про- 
изводить oMepTBl-.Hie  ,  гангрену;  || умерщ- 
влять плоть  ;  II  оскорблять,  уничижать; 
огорчать;  ||  г.  п.  портиться,  гнить  (о  мя- 
аь);  заражаться  гангреною; ||и:1мо;1;жать- 
ся,  умерщвлять  свою  плоть. 

Mortifying  (мор'-ти  -фай  -ииг),  adj. 
I  оскорбительный,  уничижительный:  обид- 
ный, досадный;! — 1у»  adv.— о. 
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Mortise  (мор '-тис)  .8.1мо»п.гд4одо,пазъ, 
выдолбленное  въ  дерев-Ь  углублен1е  ;  — 
ch'sel,  долото;  —  lock,  замокь  вр^анный 
въ  дерево; ijr.  а.  вставлять  въ  гнездо,  за- 
пускать въ  пазъ. 

Mortiing  (  морт'  -  линг  ],  S.  см.  Mer- 
lin g. 

^lortmaln  (морт'-мэн),  s.  юрид.  кре- 
постное влад4н1е  недвижимымъ  Hwiui- 
емъ,  которое  нельзя  передать  въ  друг1я 
руки. 

Moripay  (морт'-пэй),  S.  неуплата. 

Mortuary  (морть'-ю-й-ри),  S.  деньги, 
оставленныя  по  зав'§щан1ю  на  богоугод- 
ныя  д^ла;  плата  священвику  за  похоро- 
ны его  прихожанина  въ  другомъ  при- 
ход*;]] кладбище;  Hodj.  погребальный,  по- 
хоронный. 

Mosaic  (мо-зэ'-ик),  S.  мозаика,  моза- 
ичная работа. 

Mosaic,  Mosalcal  (мо-зэ'-ик-ал),  adj. 
мозаическ1й;  j]  Ihe — 4агс,Моисеевъ  законъ. 

Mosciiatel  (  мос'-кй-тел  ),  s.  бот.  под- 
кустная  трава. 

Mosk,  Mosque  (моск),  S.  мечеть. 

Moslem  (моз'-лем),  s.  мусульманинъ. 

Mosquito  (мос-ки'-то),  S.  москитъ,  ко- 
маръ  (ва  жаркихг  странаха). 

Moss  (  мое  ),  S.  мохь;  ipall — ,  дубовый 
мохъ;с/«Ь  — ,  плавунъ;]]  болото,  торфяное 
болото;  топь;  |  — berry,  s.  брусника;  — 
clad,  —  grown,  adj.  покрытый  мохомъ, 
поросш1й  мохомъ;  —  land,  s.  торфяное 
болото;  — rose,  моховая  роза; — troop- 
er, грабитель,  разбойникъ;  ]]  v.  а.  по- 
крывать мохомъ. 

Mossiness  (мое'  -  и  -  нес)  ,  S.  мшистое 
cocTOflHie;  ]]  пушокъ  на  плодахъ  и  расте- 
нiяxъ. 

Mossy  (мос'-и),  adj.  мшистый,  покры- 
тый мхомъ. 

Most  (мо'ост),  adj.  (super,  отъ  much), 
больш1й  ,  самый  большой  ,    наибольш1й; 

—  men,  большая  часть  людей;  —  limes, 
большая  часть  времени  ,  чаще  всего ; 
the — part,  большая  часть;  ]]  adv.  больше 
всего;  въ  высшей  степени;  i  nepeds  при- 
латте.1ъныы.мг1  most,  означаетз  прево- 
сходную степень:  самый,  наи,  очень, 
чрезвычайно  ,  весьма  ;  the  —  beautiful 
гсотап,  самая  красивая  женщина;  they 
icere — happy,  они  были  очень  счастливы. 

Most,  S.  большинство,  ббльшая  часть; 
— are  of  that  opinion,  большинство  дер- 
жится того  мн-Ьтя; —  of  ту  books,  боль- 
шая часть  изъ  моихъ  книгъ;  to  make  the 

—  of,  извлекать  U3S  чего  возможно  боль- 
шую пользу;  превозносить  кого,  расхва- 
лит5ать  до  небесъ;  at  the—-,  самое  боль- 


шее, не  больше;  he  is  thirty  at  the — ,  ему 
не  больше  тридцати  л'Ьтъ. 

Mostic,  Mostick  (мос'-тик1,  S.  мушта- 
бель (у  живописца). 

Mostly  (мо'ост-ли),  adv.  обыкновенно, 
чаще  всего,  въ  большинстве  случаевъ,  по 
большей  части. 

Mot  (мот),  S.  уст.  слово;  ]]  — cart,  s. 
пр.  нар.  карета;  всяк1й  закрытый  эки- 
пажъ. 

Mot  (мо'о),  S.  острое,  умное  словцо, 
словечко. 

Motation  (мо-тэ'-шон],  S.  движете. 

Mote  (мо'от),  S.  co6paHie,  сборище;  ]] 
атомъ,  частица ,  малость  ;  why  befioldest 
thou  the  —  in  thy  brother's  eye  ?  зач'Ьмъ  ты 
видишь  спицу  въ  глазу  ближняго  твоего? 
j]  7jcm.  pret.  отъ  May. 

Motet  (мо-тет']  ,  s.  мотетъ  (церков. 
тьснь). 

Moth  (мосз),  S.  моль;  ночная  бабочка; 
фиг.  червь;  бо^и.коровьякъ,  царсюй  ски- 
петръ; — eaten,  adj.  изъеденный  молью; 
— worm,  S.  личинка  лнлейнаго  жука. 

Mother  (мосз'-ер),  S.  мать,  матерь,  ма- 
тушка, родительница;  ^rajid — ,c«.G  rand- 
mother;  —  m  laiD ,  свекровь,  теща;  our 
first — ,  наша  прародительница,  Ева;  the 
queen  —  ,  вдовствующая  королева  ;  our 
common — ,  our— earth,  мать  сыра  земля; 
1]  матушка,  мать,  старушка;  /  say,  —  , 
ну,  мать  моя;  ij  анат.  матка;  ||  плесень;]] 
—  cary's  chicken  ,  s.  буревестникъ 
(птица)  ;  —  of-peari,  перломутръ  ;  — 
of-thyme,  s.  богородская  трава;— wort, 
бот.  глухая  крапива. 

Mother,  aiij.  главный  ,  первоначаль- 
ный, коренной,  основной;— co?<n(rj/,  оте- 
чество, родина;  —  church,  господствую- 
щая, главная  церковь  ; — tongue,  корен- 
ной, родной  языкъ;  — water,  хим.  ма- 
точный растворъ; — «r/f, природный,  здра- 
вый смыслъ. 

Mother,  V.  а.  усыновлять,  быть  для 
кою  вместо  матери;  1]  v.  п.  покрываться 
плесенью. 

Motherhood  (мбсз'  -  ер  -  худ),  S.  мате- 
ринство. 

Motherless  (м6сз'-ер-лес)  ,adj.  неимею- 
щiй  матери. 

Motherly  (мбсз'-ер-ли),  adj.  материн- 
ск1й  ,  матерн1й  ;  ]|  adv.  какъ  мать,  пома- 
терински. 

Mothery  (мосз'-ер-и),  adj.  заплесневе- 
лый (о  жидкостяхв). 

Mothy  (  мосз'  -  и  )  ,  adj.  наполненный 
молью,  съеденный  молью. 

Motiric  (  мо-тиф'-ик  )  ,  adj.  производл- 
Щ1Й  движен1е. 
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»1отв(мо'о-тил^  ,ad}.  caмoдвижyщiйcя. 

Motion  (мо'о-шон),  s.  движен1е;  perpe- 
tual— ,  вечное  движен1е;  forward — ,  по- 
ступательное движен1е;  to  jmt  in — ,  при- 
вести въ  движен1е;  rcciprocaling  —  ,  sec- 
sfltr — ,  движен1с  взадъ  и  впередъ;|]ходъ, 
движен1е  (лашмныЛ- ;,передвижен1е,  дви- 
xeHie  (войскв);  \\  предложен1е  (es  еобра- 
uiu) ;  to  put  а  —  ,  пустить  предлоя;ен1е 
на  голоса;  to  second  я— .поддержать  пред- 
ложен1е  ;  ||  побужден{е,  воля;  he  did  it  of 
his  oirn — ,  онъ  сд'Ьлалъ  это  по  собствен- 
ному побужден1ю;!|  лес).  испражнен1е  ни- 
зомъ;  II  уст.  театръ  мар1онетокъ;  —  rod, 
S.  шатувъ;  тяга  (es  мишинахе). 

motion  ,  V.  а.  п.  предлагать  что,  сде- 
лать пpeдлoжeнie  (es  собрам1и);  показы- 
вать знакомь  сделать  что  нибудь;  / — еа 
them  ont  of  the  room,  я  имъ  показадъ  зна- 
комь, чтобы  они  ушли  изъ  компаты. 

■loUonei*  (мо'о-ш6н-ер),  s.  уст.  тотъ, 
кто  дtлaeтъ  предложеше  въ  собран1и. 

nfotionie.oi^  (мо'о-шон-лес),  adj.  недви- 
жный, недвижимый. 

MotiTo;Mo'o-THB),  S.  мотивъ,основан1е, 
причина;  II аф.  двил;ущ1й,  двигательный ;il 
г.  «.мотивировать,  приводить  основан1я, 
причины. 

jMotivity  (мо-тив'-и-ти),  S.  двигатель- 
ная сила. 

Motley  (  мот' -  ли  ),  adj.  испещренный 
разнодв-Ьтными  красками,  пестрый;  раз- 
личный,изменчивый;  тем  of — ,  шуты,  ду- 
раки. 

Motor  (мо'о-тбр),  S.  двигатель,  двига- 
тельная сила  ;   побудительная  причина. 

Motor,   Motory,   Motorial    (мо'о-тор, 

—  то-ри,  мо-то'о-ри-йл),  adj.  движуш;1й, 
двигающ1й. 

Mottled  (мот'-тлд),  adj.  въ  яблокахъ, 
крапчатый  ,  пятнистый  ;  испещренный  , 
пестрый;  чубарый  (о  собакгъ,  о  лошади). 

Motto  (мот'-то).  S.  эпиграфъ;  девизъ, 
надпись  (на  герб1ь). 

Mould  (мо'олд)  ,  S.  форма,  литейная 
форма; Цпл^сень;  ||  шовъ  черепныхъ  кос- 
тей; ||»иеж.  лекало,  шаблонъ;  ||  кишечная 
перепопка  (у  золотобита)  ;  книжка  съ 
листовымъ  золотомъ;||черноземъ,  жирная 
земля:  1|  — с  а  п  (1 1  е,  s.  формованная  св^ча; 

—  board,  отвалъ  (у  n.tyta),  палица  (у 
сохи) 

Mould,  V.  а.  формовать,  отливать  въ 
форму;  образовывать;  /  shall  —  her  to  ту 
jwn  idea,  я  ее  перед-Ьлаю,  сформирую  по 
своему;  ||  м'Ьсить  (тпсто);  ||  д4лать  ипю 
по  лекалу,  по  шаблону;,  покрывать  чер- 
иоземомъ;  Ц  v.  п.  пл^сн^ть,  покрываться 
плесенью. 


Mouidabie  [моолд-а-бл;,  adj.  который 
можно  формовать. 

Moulded  |'мо'олд-ед),аг//. формованный, 
сделанный  по  лекалу; Цзапл'Ьснев'Ьлый. 

Moulder  (мо'олд-ер),  s.  формовщикъ, 
литейщпкъгЦгч  о.  п.  превращать, — ся  въ 
пыль;  фиг.  разсыпать,  —  ся,  распадать- 
ся, разваливаться,  разрушать, — ся. 

Mouldering  (мо'олд-ер-инг) ,  S.  превра- 
щен1е  въ  пыль;  разрушен1е,  распадеше. 

Мон1<11пе.*!к(мо'олд-и-нес) ,  s.  запл^сне- 
в^лость,  пл^снь. 

Moulding  (мо'олд-инг;,  S.  арх.  л4пное 
украшен1е;  глымзъ;выкружка;|| формовка, 
выливан1е  въ  формы;  Ц  —  plane,  s.  вы- 
кружной  рубанокъ,  отборникъ. 

Monidwarp  (мо'олд-уорп),  S.  кротъ. 

Mouldy  (мо'олд-и),  adj.  запл'Ьснев'Ьлый, 
покрытый  плесенью;  седой;  пр.  нар.  — 
pates,  назван1е,  даваемое  напудреннымъ 
лакеямъ;  —  grubs,  странствукщ1е  коме- 
д1анты. 

Moult  (мо'олт),  v.n.  г.  линять,  терять 
перья  (о  птицахв). 

моаИег(мо'олт-ер),  S.  мо-юдой  утенокъ 
во  время  линян1я. 

Monitingr  (мо'олт-инг),  S.  линян1е,  те- 
рян1е  перьевъ. 

Mouncii  (монч),  v.a.  4сть,  жевать;  по- 
ддать, съедать. 

Mound  (ма'унд) ,  S.  искуственная  на- 
сыпь земли  ,  валъ  ,  плотина  ,  ограда , 
оплотъ;||1\  а.  защищать  плотиной,  валомъ 
оплотомъ. 

Mount  (ма'унт).  S.  гора,  горка;  Цземля- 
ная  насыпь,  плотина,  оплотъ,валъ^||2/с»». 
ссудная  касса. 

Mount,  v.a.n.  поднимать,  возносить; |] 
подниматься,  восходить,  л-Ьзть,  взлЬзать, 
всходить;  карабкаться  на  что;  садиться 
верхомъ;  to  —  а  tree,  взлЬзть  на  дерево; 
to— а  throne,  взойти  на  престолъ;  to  —  а 
horse^cbcTb  верхомъ2_  ездить  верхомъ;  Ц 
снаожать  лошадьми, посадить  на  лошадь; 
to  —  а  troop  of  horse,  посадить  эскадронъ 
на  лошадей;  li  поставить  на  лафетъ  ('jit/w- 
к2/^,-|, оправить,  обделать,  вставить;  to — 
о  ring  ,  оправить  кольцо  ;  ||  вооружать, 
снабжать;  а  ship  —  ivg  и  htcndred  guns, 
стопушечный  корабль;  to—ia  battery,  воо- 
^^ужать  батарею  пушками;  ^  to  —^jjiiard, 
кар^а^лить^быть  на  карауд'£;|]подымать- 
ся  въ  ц'Ьн^^^о — iip,  йзтГ,  в'^Л'Ьзать,  ка- 
рабкаться. 

Mountain  (ма'унт  -  ни],  S.  гора;  to 
make — s  о/  mole-hills  ,  д4лать  изъ  мухи 
слона;  ||  масса,  куча,  множество;  а  —  of 
slain,  множество  убитыхъ  ;1|  adj.  горный, 
нагорный;  —  ash,  s.  дик1и ясень; — L4ue, 
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— green,  малахитъ;— eb  ony,  бот.  ба- 
угин1я; — how  i\zer, прт.  горная  пушка; 
—  parsley,  oo»i.  горичБикъ; — stream, 
— tide,  горный  потокъ,  горный  ручей. 

Л1оип<а1песг(маунг-ин-ир'),5.  горный 
житель,  горецъ. 

.«onntaEnous  (ма'унт-ин-ос),  adj.  го- 
ристый, горный;  11  живуицц  въ  горзхъ;  j| 
фиг.  громадный,  обпхирный. 

Moantainuusness  (ма'унт-ИН-6с-нес), 
S.  гористость. 

Monntant  (ыа'унт-ант) ,  adj.  восходя- 
mifi,  поднима1сщ1йся. 

iiiouuttibank  (ма'унт-п-банк)  ,s.  паяцъ, 
скоморохъ,  фигляръ,  шарлатанъ,  бала- 
ганный фокуснпкъ  ;  11  V.  а.  обманывать  , 
шарлатанить. 

Mountebankery  ма'унт-и-банк-ер-и], 
S.  фокусы,  фокусничество,  шарлатанство. 

Mounter  (ма'унт-ер),  s.  тотъ.  кто  под- 
нимается, восходить; ||оправ1Цикъ,  соби- 
раюш,1й  части  нзд4л1я;  Ц  vp.  нар.  клят- 
вопреступникъ;  прпносящ1й  присягу  за 
известное  возпагражден1е. 

Moantins; (ма'унт-инг) ,  s.  восхожден1е, 
подъемъ:  11  оправа,  обделка. 

Monndet  [ма'унт-лет|,5. горка, холмъ. 

.Моагп  (мо'орн),  V.  п.  плакать,  опла- 
кивать, сЬтовать;  blessed  are  they  that  — , 
блаженны  плачущ1е  ;  Ц  носить  трауръ  ;  j| 
V.  а.  плакать,  оплакивать;  выражать  что 
плачевными  звуками. 

моагпег  (мо'орн-ер) ,  S.  оплакивающ1й, 
с'Ьтуюш,1й  ;  Jl  провол;ающ1й  покойника  ; 
плакальщикъ, плакальщица :сЛ?>/' — ,  веду- 
щ1й  погребальное  шеств1е;1|тотъ,  кто  но- 
сить траурь, 

Mournful 'мо'орн-фул],  adj. плачевный, 
заунывный, жалобный,  печальный,  опеча- 
ленный ,  грустный  ,  прискорбный  ;  а  — 
song,  заунывная  п^снь;  а— end,  грустный 
конець;  |  траурный;  мрачный;  —  weeds, 
трауръ;  а  —  countenance,  мрачное  выра- 
жен1е  лица;  Ц  —  1?  i  adv.  заунывно,  жа- 
лобно, плачевно;  печально,  грустно. 

Mournruinc««fii  (мо'орн  -  Фул  -  нес),  s. 
печаль,  скорбь,  грусть;  заунывность. 

Mourning  (мо'орн  -  инг)  ,  S.  плачь  , 
вопль  ,  рыдан1е  ;  с'Ьтован1е  ;  Ц  печаль  , 
скорбь  ,  грусть  ;  to  throw  into  —  ,  по- 
вергнуть въ  печаль  ;  ji  трауръ  ,  траур- 
ное платье  ;  to  до  into  •—  (or  ,  носить  по 
т.омь  трауръ;  deep  —  ,  глубок1й  трауръ; 
[[время,  въ  которое  носять  трауръ;  ^пр. 
нар.  full  —  ,  синяки  подь  обоими  глаза- 
ми: half—  ,  синякъ  подъ  однимъ  глазомъ; 
|adj.  плачевный,  заунывный,  печальный; 
траурный;  11 — 1у,  аг/г.  плачевно,  зауныв- 
но; печально,  грустно. 


Monsc  ма'ус),  S.  (р1.  mice),  мыть;  os 
foor  as  а  church  —  ,  голь  какъ  соколъ; 
а  llilter  —  ,  летучая  мышь;]|7г2;.  нар.  под- 
битый глазъ  ;  ||  .мор.  мусннгь  ;  1|  —  col- 
oured, adj.  с^рый,  мышинаго  uBf.Ta;  — 
ear,  s.  бот.  мышьи  ушки  (растет.'е);  — 
hole,  мышиная  норка;  —  hum,  ловля 
мышей;  тотъ,  кто  ловить  мышей:  орпит. 
каменный  стрижъ  ;  —  tail,  бет.  мыш1Й 
хвостъ;  —  trap,  мышеловка. 

.Mouse  (ма'уз),  г.  п.  ловить  мышей;  |1 
V.  а.  раздирать,  разрывать;  мор.  сд-Ьлать 
найтовь  ,  принайтовить  одну  веш,ь  кь 
другой. 

Mouser  [ма'уз-ер),  5.  мышеловъ. 

Moulding;  ;ма'\з-пнг)  ,  S.  ловля  мышей; 
мор.  найтовь,  принайтов.шванье. 

Mouth  (ма'усз;,  S.  ротъ,  уста;  пасть, 
з-Ьвъ  (у  звгьрей) ,  кдювъ  (у  птицг)  :  1у 
word  oj — , изустно,  словесно;  that  made  his 
— water,  у  него  слюнки  потекли;  slop  his 
—  ,  зажми  ему  ротъ,  заткни  ему  глотку, 
заставь  его  молчать  ;  to  live  from  hand 
to  —  ,  жить  изо  дня  въдень;  'tis  in  every 
body's — ,  объ  этоз1ъ  BC'b  говорятъ;  to  have 
one's  —  ovt  of  taste  ,  им4ть  испорченный 
вкусъ;  to  be  down  in  the  —  ,  быть  смущен- 
нымъ,  огорошеннымъ  ;  to  have  a  foul  —  , 
HMiiTb  злой  языкъ;  to  have  a  soft  — ,  быть 
слабоуздой  (о  лошади);  \\  —  ,  wry — ,  гри- 
маса; to  make  а  —  ,  гримасничать,  отно- 
ситься К8  чему  сь  презр'Ьн1емъ;  Ц  всякое 
OTBepcTie:  жерло,  дуло  (ружья);  устье 
(ргьки);  I]  говорунъ,  краснобай;  Ц  голось, 
ла,й  (собаки);  \\  крикъ,  возгдасъ;  Ц  —  ex- 
penses, s.-pl.  издержки  на  продоволь- 
CTBie;  —  friend,  s.  мнимый  другъ;  — 
honour, лицемерная  учтивость; — made, 
adj.  лицемерный,  притворный;  —  piece, 
S.  мундштукь,  дульце,  трость  (у  духовыхе 
ипстру.мемтовв  ) ;  ораторъ  ,  представи- 
тель. 

Moutb,  V.  а.  хватать  ртомъ,  пастью; 
жевать,  чавкать,  icTb,  жрать;  Ц  горла- 
нить, драть  горло;  орать,  кричать,  во- 
пить; II  поносить,  ругать,  оскорблять;  \ 
V.  п.  вопить  iipomues  кою.,  горланить. 

Montbed  (ма'усзд) ,  а(0'.им'Ьющ1й  ротъ, 
пасть;  the  hundred  —  goddess,  стоустая 
молва  ,  слава  ;  open  —  ,  съ  открытымъ 
ртомъ;  hard — ,  тугоуздая  лошадь;  full — , 
громкоголосый,  съ  сильнымъ  голосомъ; 
mealy  — ,  застенчивый;  сладкоустый, 
медоточивый. 

Mouthful  (ма'усз-фул),  S.  глотокъ,  ку- 
сокъ. 

Mouthing  (ма'усз-инг),  S.  крикъ;  гром^ 
кое,  высокопарное,  напыщенное  оратор- 
CTBOBanie;  -Лъате. 
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.П|»и1Ыв«1«(ма'узс-лес1,  adj.  безротый; 
молчаливый. 

Movable  (мув'-З-бл) ,  adj.  подвнжабй, 
110ДВНЖЦЫЙ;  — feast,  праздникь  (церков- 
ный) ,  который  празднуется  въ  разныя 
числа  ;  Ц  юрид.  движимый  (o6s  имуще- 
(твп>);1 — н,  S.  })1.  движимость,  движимое 
имущество. 

.'Moviibicness  (мув'-а-бл-нес)  ,  s.  по- 
движность, движимость. 

Movabiy  ;мув'-а-бли),  adv.  подвижно. 

Movo  (мув),  S.  движен1е  ;  по  —  ivas 
made,  никто  не  двинулся  ;  |j  ходъ ,  пере- 
движен1е  фигурь  (es  шахматахб  ,  шаги- 
r.axs);  ichose  —  is  U'i  кому  ходить?  to  re- 
call a  —  ,  переиграть  ;  ||  nepefiBHsenie 
личнаго  состава  (es  служедно.мв  мгьстгь); 
Jl  воен.  перестроен1е;  движен1е ;  \\  посту- 
покъ,  шагь,  д4ло  ;  а  rash  —  ,  отчаянный 
шагъ  ;  Ij  предложен1е,  заявлен1е  ;  /  shall 
make  а  —  to  that  efj'ect,  я  в ь  такомь  смыс- 
ле и  сделаю  заявлен1е  ;  \\  пр.  нар.  лука- 
вая, хитра  уловка;  up  to  —  or  two,  мас- 
теръ  увертываться,  обманывать. 

.Hove,  V.  а.  п.  двигать, — ся;  приводить 
въ  движен1е,  приходить  въ  двия;ен1е,  тро- 
гаться; jj  двигать,  сдвигать,  передвигать, 
— ся;  theij  cannot — that  stone,  они  не  мо- 
гут ь  сдвинуть  этого  камня;  he  согйй  not — 
from  the  s}wl,  онъ  не  могь  сдвинуться  съ 
мЬста; II шевелить,— ся;  болтать  (ногами); 
трогать;  to— the  head,  шевелить  головой; 
he  cannot  —  ,  онъ  не  можеть  пошевель- 
нуться; don't— any  thing,  ничего  не  тро- 
гай ;  II  переносить,  перевозить;  переез- 
жать съ  квартиры,  перебираться  па  дру- 
гую квартиру;  the  carter  shall — our  goods, 
извощикъ  перевезетъ  паши  вещи ;(о— one's 
lodging,  переехать  на  другую  квартиру;  Ц 
ходить,  идти; — on!  —  along!  иди,  иди  я;е 
впередъ;  Ц  возбуждать;  трогать;  to  -г- 
laiighter,  возбудить  см'Ьхъ;  nothing  сап  — 
him,  ничто  не  можетъ  тронуть  его;11  по- 
буждать; being— d  by  jealousy,  побуждае- 
мый ревностью  ;  Ц  колебать,  потрясать; 
his  threats  cannot — тс,  его  угрозы  не  мо- 
гутъ  поколебать  меня;  the  kingdoms  wrre 
—  d,  государства  были  потрясены;  j|  пред- 
лагать, заявлять;  дЬлать  пpeдлoя■.euie, 
заявлен1е  (es  собраши);  they  who  —  tear, 
т4,  которые  предлагаютъ,  требуютъ  вои- 
ну; iJ  играть,  ходить  (вг  maxMamaxs,  es 
ташкахв);  \\  to — aside,  отодвигаться  въ 
сторону;  Л  (о  —  away,  удалять,  отодви- 
гать,— ся;ро— back, — backward,  ста- 
вить на  прежнее  Micro;  двигать, — ся  на- 
задъ,  пятить,  —  ся;  ||  to  —  down,  опу- 
скать, спускать,  —  ся  ;;;(о  — ^*forward, 
подвигать,  —  ся  виерсдь;|го  — in.  вдви- 


гать, вводить;  входить;  въезжать  въ  квар- 
тиру;||го— off,  отодвигать,  удалять, — ел; 
скрыться,  улизнуть;||«о — out,  выдвигать, 
выводить;  выходить;  съезжать  съ  кварти- 
ры;||1о — round,  оборачиваться,  повора- 
чиваться назадъ;  to  —  round  and  round. 
вертеться,  кружиться;  Ц  to  —  to,  подви- 
гаться, подходить; II (о— up,  подвигать,— 
ся  вверхь,  поднимать,  —  ся;  проходить. 
Moveuble,  Itloveablc.4   (мув'-а-бл,  — 
блз],  adj.  и  S.  см.  Movable,  Movables. 
Moveless (ыув'-лес),ос1).  неподвижный. 
Movement  (мув'  -  мент),  S.  дви.'вен1е; 
II  побужден1е  ;   ||  волнсн1е,  возбуя;ден1е; 
\\муз.  такть  (пьесы)  ;1  мех.  ходъ  (часовв). 
Movent  (мо'о-вент),  S.  двигатель,  дви- 
жущая сила;  li  adj.  движущ! йся,  находя- 
щ1йся  въ  движен1п. 

Mover  (мув'-ер),  S.  тотъ.  кто  двигаетъ, 
кто  приводитъ  въ  движен1е  ;  двигатель, 
движуп1ая  сила;  ||  двигатель,  побудитель- 
ная причина;  Ц  тотъ,  кто  д4лаетъ  пред- 
j  ложен1е. 

Moving  (мув'  -  ИНГ]  ,  a\j.  движущ!й  , 
I  приводящ1й  въ  движен1е  ;  ||  движущ1йся , 
I  подвижный;  li  трогательный,  умилитсль- 
I  ный;  II  S.  движеше  ;  воен.  передвижен1е 
[  (eoucKs);  \\  пере'Ьздъ  съ  квартиры;  ||  — 1у» 
j  fldi'.  трогательно,  умилительно. 

Movingne»>s  (мув'-инг  -  нес),  S.  трога- 
!  тельность,  умилительность. 
I  Mow  (ма'у).  S.  сЬновалъ,  сЬнкикъ  ;  Ц 
стогъ  сЬна  u.iti  соломы: || гримаса  ,  ужим- 
ка: II  г.  а.  убирать  въ  с^новалъ;  склады- 
!  вать  вь  копны;  11 1". п.  гримасничать,  стро- 
'  ить  рожи. 

Mow  (мо'у),  г.  а.  (mowed,  mown),  ко- 
сить, скашивать ;  to  —  а  meadow ,  ско- 
сить лугъ;  the  —  ing  time,  сЬнокосъ;  | 
подкашивать,  губить,  уничтожать;  похи- 
щать; ||  и.  п.  собирать  жатву,  жать. 

Mowburn  (ма'у-борн),  v.n.  согревать- 
ся, сгорать  (о  сыромв  спюь  es  копнахв). 
Mower  (мо'у  -  ер),  S.  косарь,  косецъ, 
сЬнокосецъ. 

Mowing  (мо'у-инг),  S.  косьба,  скаши- 

Banie; — time,  с'Ьнокосъ;[| скошенный  лугъ. 

мо\а  ^мокс'-а),  S.  хир.  мокса,  прижи- 

ranie  горящей  ватой ;  ||  бот.  чернобыль- 

никъ  китайск1й. 

Moxlbu.stlon  (мОКС-И-ббс'-чбн),  S.  XUp. 

прижигаи1е  хлопчатой  бумагой. 

Moyie  (мойл),  S.  СМ.  Mule. 

М.1».  сокрти,.  urns  Member  of  Parlia- 
ment, чденъ  парламента. 

Mr.  сокращ.  cms  Mister,  господинъ, 
сударь. 

Mrs.  сокрагц .  ovis  Mistress,  госпожа, 
сударыня. 
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Ms.  сокращ.  cms  Manuscriptum,  ру- 
копись. 

мУ^.  вотащ"^-  M^ftjoriaySa\k£ura,> 
посвящено  памят: 

Ш1Ш. oms Mai  1  TKomsjfft)'s  ni^rk, 

.fiiicii  (м'бч' ,  alv.  (more,  most).,  много; 
—  time,  много  времени;  —  money,  много 
денегъ: II гораздо,  значительно;  j/ow  are  — 
mightier  than  гее  ,  вы  гораздо  могуще- 
ственнее насъ;||очень,  си.11ьно,  весьма;/ге 
fs — pleasea,  онъ  очень  доволенъ;||Ьо^' — , 
сколько;  as — ,  столько;  as — as,  столько 
сколько  ;  as  —  as  you  will,  сколько  вамъ 
угодно;  as — fl.s  to  say,  все  равно  что  ска- 
зать, такь  сказать;  so  —  ,  thus — ,  столь- 
ко: so  —  for  this  tine,  довольно  на  этотъ 
разъ;  so  —  the  belter,  т^мъ  лучше;  too — , 
слишкомъ  много;  ||  почти,  около,  прибли- 
зительно; he  gave — the  same  account,  онъ 
сообщилъ  приблизительно  тоже. 

.iiueh,  s.  многое,  большая  часть;  боль- 
шое количество  ;  there  is— to  say,  многое 
есть  что  сказать;  || (о  make — of,  обращать- 
ся CS  кпмг  ласково  ,  ухаживать  ,  бало- 
вать ,  холить  ,  носить  на  рукахъ  ;  ||  — 
at  one,  одинаковой  стоимости,  одной  ц^Ь- 
иы. 

:tiueh,  adj.  многочисленный  ;  долг1и  , 
продолжительный  (о  времени). 

МасЪпеча  (моч'-  нес \  S.  множество;  || 
much  of  а — ,  почти  одно  и  тоже,  чрезвы- 
чайное сходство. 

M«chwhat(M64'-yoT),  adv.  почти,  при- 
близительно. 

Mucld  (мью'  -  сид]  ,  adj.  слизистый  , 
ослизлый;  запл'ЬсневЬлый;  затхлый. 

Mucidnese  (мью'  -  сид  -  нес],  s.  слизи- 
стость;  Цзаплеснев-Ьлость,  затхлость, 

лаасИа^е  (мью' -  си  -  лэдж)  ,  S.  слизь, 
слизистое  вещество. 

.tlucilaginouM  { мью-си  -  лйдж'-  И  -нос) , 
adj.  слизистый. 

Mucilaginoa.snes-w  (мыо-си-ладж'-и- 
нос-нес],  .S.  слизистость. 

isack  ;м()к)  ,  S.  навозъ,  пометь,  калъ; 
^гч.  гадость,  мерзость;  грязь;  ||  to  run  а 
— ,  кидаться  въ  б^шенств^  и  убивать 
перг.аго  встр4чнаго  ;  стремиться  къ  ги- 
бели; to  be  all  of  a — ,  быть  въ  поту,  въ  ис 
napHHi;  ;  —  fork,  s.  навозныя  вилы;  — 
hill,  — heap,  навозная  куча;  —  sweat, 
обильный  поть,  испарина; — worm  ,  на- 
возный червь;  фгч.  скряга, кремень,  ску- 
пецъ. 

.tinck,  v.a.  унавоживать,  удобрять  по- 
метом ь;м2).  нар.  забирать,  выигрывать; 
превосходить;  \  to  —  out,  очистить  кар- 


маны, разориться  въ  nrpt ;  —  snipe,  до- 
веденный игрой  до  нищеты. 

Mucker  (мбк'-ер),  V.  а.  копить  деньги 
живя  скаредно;  to  до  а — ,  стремиться  къ 
гибели. 

Muckinees  (м<}Е'-и-нес) ,  S.  грязь,  п»- 
чпстота.  мерзость. 

Muckie  (мок'-л),  adv.  и  adj.  уст.  вме- 
сто Much. 

миску(мбк'-и),  adj.  грязный,  мерзк1й, 
гaдкiй. 

Macous  (мью'- кос),  adj.  слизистый. 

Muconsnees  (мью'-  кос  -  нес),  S.  сли- 
зистость. 

Mucronate  I  Miicronated  (мью'-кро- 
нэт, — нэ-тед),  adj.  острый,  заостренный: 
бот.  остроконечный. 

Muculent  (мью'-кью-лент),  adj.  слизи- 
стый. 

Miicu.»»  (ыью'-KOCj,  S,  слизь,  слизистая 
жидкость. 

Mud  (мод),  S.  грязь,  тина;  Ц  обмазка 
изъ  соломы  п  глины;  глина;|| — cart,  s.  те- 
л-Ьга  для  вывоза  грязи; — fish,  головачъ. 
бычокъ  (рыба);  —  hole,  отверст1е  въ  па- 
ровомъ  котл'Ь  для  очистки  его  :  —  lark, 
тряпичникъ  ;  рабоч1ц  очищающ1й  улич- 
ныя  водосточныя  трубы  ;  разсыльный  въ 
коммерческпхъ  конторахъ  ;  —  lighter, 
землечерпательная  машина; — wall,  ст4- 
на  обмазанная  глиной  съ  соломой  :  — 
wort ,  бот.  лужайникъ,  грязница;||«,  а. 
погруя;ать  въ  грязь,  въ  типу  ;  покры- 
вать, обрызгивать  грязью;  грязнить,  му- 
тить. 

Muddily  мод'  -  ди  -  ли),  adv.  мутно, 
грязно. 

MuddinefitM  (моя'-ди-нес),  S.  грязь,  ти- 
пистость;  мутность  (жидкости) ;  ||  гряз- 
ный цв-Ьтъ. 

Muddle  (мид'-дл1,  v.  а.  мутить,  гряз- 
нить; Цмутить,  затемнять,  омрачать  (ра- 
зу.чз,  разсудокг) ;  смущать;  Ц  опьянять; 
to  be  —  d.  быть  пьянымъ. 

Mnddiins  (мбд'-длинг) ,  adj.  опьяняю- 
щ1и  ,  омрача1ощ1й  (разсудокв)  ;  пьяный, 
часто  бывающ1й  подъ  хм^лькомъ. 

Muddy  ( мод' -ди, Я'' j. '■разный, тинистый;  • 
ii мутный  (о  жидкости);  ||  загрязненный, 
грязнаго  цвЪта;  \оъ1трлч.еани\\(разсудоке); 
тупой;  II  грубый,  низкий,  гадк1й;  ||  облач- 
ный ,  дымчатый  (о  драгоц.  ка.мняхв)  ;  — 
hea(led,«d/.  тупоумный;  |{  г. а. обры  5гивать 
грязью;  грязнить;  мутить  (жидкость); 
омрачать  (pascydous)  ,  делать  1упымъ  , 
смущать. 

Mndiiurker  (мод'- сок  -  ер),  s.  гагара 
1  (птица). 
1     мие  ;мью),  V.  п.  см.  Мои II. 
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MafV  (моф'  ,  s.  муфта  ;  Ц  пр.  нар.  глу- 
лый,  слабоумный  человЬкъ. 

МиШп  [иоф'-  фин) ,  S.  булка  для  чая; 
— bell,  5.колокольчикъ  продавца  булокъ; 
—  man,  разнощииъ  булокъ  ;  —  worry, 
ообран1е  старыхъ  леди  за  чайнымъ  сто- 
ломъ. 

Hufde  (мбф'  -  фл) ,  V.  а.  закутывать, 
окутывать ;  завертывать  ;  Ц  завязывать 
глаза,  надавать  повязку  на  глаза  ;  Ц  по- 
гружать (вг  .чракв);\\1о  —  а  drum,  покры- 
нать  барабанъ  сукномъ,  чтобы  заглушить 
звуьъ;  10 — the  oars,  перевязывать  весла, 
чтобы  при  гребле  не  было  шума  ;  ||  v.  п. 
говорить  сквозь  зубы,  бормотать. 

jHuiTie,  S.  хим.  муфель. 

Mafller  (мбф'- флер),  S.  вуаль;  покры- 
вало; |1повязка. 

Miirriing  (мбф'-флинг),  S.  закутыван1е, 
окутыван1е. 

мигпоп  (мбф'-флое),  S.  дик1й  баранъ. 

Mag  (мог),  S.  кружка;  горшокъ  ;  ||  ко- 
фейникъ;||котелъ,  котелокъ;||«^з.  нар.  ры- 
ло, морда;  II — house,  s.  полпивная;  i/t'.a.n. 
пр.  нар.  ударить  по  лицу ,  драться  ;  во- 
ровать, грабить;наниться  пьянымъ;||(о — 
п/>,  выкрасить  лицо  (театр.);  готовить- 
ся къ  экзамену. 

Miiggfi^ii,  Muggy  (мог'-  гиш  ,  —  ги)  , 
rtdj.  сырой,  влажный,  мокрый  ;  фи%.  пья- 
ный, хм']Ьльвой. 

Mugient  (мью'-джи-еат),  adj.  ревущ1Й, 
завывающ1й. 

Hagil  (мью'-джид),  S.  голавль  (рыба). 

Magwore  (мог'  -  уорт) ,  S.  бот.  черно- 
►^     Uc^>  >^быльникъ. 

Uniatto  ^мью-лат -то),  S.  мудатъ. 
1<. /Д.  ■-./'(<  C-U,      jMuiattrcNJi  (мью  -  лат' -трес),  s.  му- 
латка. 

iMuibcri-y  (мол'-бер-ри),  S.  шелкович- 
ная, тутовая  ягода; — tree,  «.шелковица, 
тутовое  дерево. 

Mulch  (мблч)  ,  S.  перегной  ;  v.  а.""  по- 
крывать корни  деревьевъ,  унавоживать 
землю  псрегноемъ. 

Mulct  (мблкт),  S.  юрид.  пеня,  штрафъ; 
11»). а.  налагать  штрафъ,  штрафовать,  на- 
казывать. 

Mulo  (мьюл),  ^.  мулъ,  лошакъ;^  he — , 
лошакъ  ;  а  she — ,  лошачиха; Цесшес.  ист. 
ублюдокъ,  помесь;  ||  —  driver,  s.  погоп- 
щикъ  муловъ; — jenny,  тонкопрядильная 
машина; — twisl,  тонкая  пряжа. 

Muleteer  (ыью-ле-тир'),  s.  погонш,икъ 
муловъ. 

Mviicbrity  (мыо-ли-еб'-ри-ти),  S.  свой- 
ства ,  характеръ  женщины  ;  зрЬдость 
(женщины);  IJ  женственность,  изн4жен- 
иость. 
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Mnil^h  ^ыьюл'-иш;,  adj.  лошач1й,  ло- 
шаковый. 

Mull  (мол),  г. а.  нагревать  вино  съ  пря- 
ностями; делать  глинтвейнъ;||8.  марена; 
табакерка  изъ  рога;  Ц  пр.  нар.  to  make  а 
—  of  it,  испортить  что  нпбудь  ;  корчить 
изъ  себя  дурака. 

Mniiar  (ибл'-ар).  S.  б'Ьгунъ  (у  краско- 
тера). 

Mulled  ((молд )  ,  adj.  —  toinc  ,  г.иинт- 
всйнъ. 

ЖиПе!!!,  Mullen  (мол'-лин,  —  лен),  *'. 
коровьякъ ,  царск1й  скипетръ  (расте- 
те) . 

Muiicr  (мол'  -  ер) ,  S.  м4силыцикъ  (es 
бу.ючной);\\б'Ьгуяъ,  курантъ  (у  краскоте- 
ра). 

Mullet  (мол'-лет),  S.  голавль  (2)ыба). 

Muiiigrub»»  (мол'-и-гробз)  ,  S.  колика, 
Р'Ьзь,  болР|  въ  желудк-Ь;! дурное  располо- 
жен1е  духа,  хандра. 

Muiiion  (мбл'-йбн),  S.  средникъ  (у  ок- 
на) ;\\v.  а.  разделять  средникомъ. 

Mnise  (моле)  ,  S.  подогретое  вино  сь 
медомъ. 

Multangular  (мблт-ан'-  гью-лар),  adj. 
многоугольный;  ||  —  1у,  adv.  о  многихь 
углахъ. 

Multangnlarne»i!$  (мблт-ан'-  ГЬЮ-Лс>р- 
пес),  .S.  многоугольная  форма. 

Muiticap«uiar  (мбл-ти-кап'-сью-лар), 
adj.  многоячеистый. 

Mnltirariou^  (мбл-ти-фэ'-ри-бс)  ,  adj. 
разновидный  ,  разнообразный  ,  различ- 
ный, многоразличный;  || — 1у,  adv. — о. 

Multlfarlousnes»)  (мбл-ТИ-фэ'-  ри  -  ОС- 

нес  )  ,  S.  разнообраз1е  ,  мпогоразлич- 
ность. 

Muitind  (мбл'-ти-фид),  adj.  бот.  мно- 
горазд'Ьльный. 

Muitiriorons  (мбл-ти-фло'о-рбс)  ,  adj. 
бот.  мпогоцв'Ьточный. 

Multifold  (мбл'-ти-фолд),  adj.  разнооб- 
разный, многоразличный;  многочислен- 
ный. 

Muitiforra  (мбд'-ти-форм),  adj.  много- 
образный. 

Muitirorniity  (мбл-ти-форм'-  и  -  тп) ,  S. 
мпогообраз1е. 

Multilateral  (мбл-ти-лат'-ср-ал) ,  adj. 
мпогосторонн1й. 

Mnitiiocuiar  (мбл-ти-локь'-ю-лйр) ,  adj. 
бот.  миогогн1;здный. 

Muitiloqucncc  (мбл-тил'-о-куенс),  S. 
мпогослов1е. 

Mul(iparouJ4  (мбл  -  тип' -  й-рбс),  adj. 
миогородящ1й. 

Multipartite  (мбл-тип'-Зр-тайт),  adj. 
разделенный  па  н4сеолько  частей. 
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Maltiped  (мол'-ти-пед) ,  adj.  многоно- 
rifi;iis.  многоножка  (насгькомое) . 

MaUlple  (мол'  -  ти  -  пл)  ,  adj.  a]gu9. 
складной",  s.  складное  число. 

Muitipiiabiu  (мбл'-ти-плай-а-бл) ,  adj. 
множимый  ,  который  можетъ  быть  мно- 
жимъ. 

Maltipiicabie  (мбл'-ти-лли-ка-бл) ,  adj. 
см.  Multi pliable. 

Hnitipiicand  (  мол'-ти-пли  -  канд),  S. 
aime.  множимое  число. 

iMuUiplicate  (ыол'-ти  -  ПЛИ  -  кэт  ,  м6.1- 
тип'-  ли  -кэт),  adj.  сложный,  многослож- 
ный. 

Multiplication  (мол-ти-пли-кэ'-шон)  , 
S.  уипол;ен1е;  помпожен1е,  размножен1е  ; 
— table,  S.  таблица  умножен1я. 

Multiplicative  (мол'-ти  -  пли-кэ-тив] , 
adj.  умножите льпый;  умпожагощ1й;  им^Ью- 
1ц!й  способность  размножать. 

Multiplicator  (мол'-ти-пли-кэ-тбр),  s. 
множитель. 

Multiplicity  (МОЛ-ТИ-ПЛИС'-И  -  ти]  .    S. 

многочисленность,  множество. 

Multiplier  (мол'-ти-нлай-ер) ,  s.  тотъ, 
кто  размножаетъ  ;  аргш.  множитель. 

.Multiply  (мо.1'-ти-плай),  V.  а  размно- 
жать ,  увеличивать  чпсло  ;  арив.  умно- 
жать, помножать; ij г.  п.  размножаться. 

Muitipiyinsr  (мбл'-ти-плай-инг),  s.  раз- 
множен1е,  увеличиван1е;  yинoжeпie,  по- 
множен! е;  ij  adj.  а  —  glass,  физ.  много- 
гранное стекло. 

Muitipotent{MOJ-Tnn'-o-TeHT;,  adj.  мо- 
тущ1й  сделать  много. 

Multiprcsence  (мбл-ти-през'-енс]  ,  s. 
одновременное  пребыван1е  во  многихъ 
MtcTaxb. 

Ми111.чопопв(м6л-тис'-о-нбс),  adj.  мно- 
гозвучный, и:-дающ,1й  много  звуковъ. 

Multitude  (мол'-  ти  -  тьюд1 ,  S.  множе- 
ство, большое  число  ;  [i  толпа;  народъ, 
чернь. 

Multi tu(linoM<)  ( мбл-ти-тью'- ди-нос), 
fl'/j.  многочисленный  ;  многосложный  ;  || 
громадный,  обширный. 

Mnitivalvc  (мол'  -  ти  -  валв)  ,  S.  зоол. 
многостворчатая  раковина  ;  adj.  много- 
створчатый. 

MultivalTular  (мбл-ти-вЗлвь'- ю-лар) , 
adj.  многостворчатый. 

Mnitiver^ant  (мбл-тив'-ер-сант),  adj. 
изменчивый  ,  безпрестанно  MiHarontifi 
видъ. 

Multivocal  (мбл-тив'-о-кал ),  adj.  им4- 
ющ1й  несколько  разныхъ  значен1й,  дву- 
смысленный. 

Multocular  (мбл-токь'- ю  -  лйр),  adj. 
многоглазый. 


Multure  (мблть'-  гор)  ,  S.  плата  мель- 
нику за  помолъ;||иолотье,  помолъ. 

Mum  (мбм),  S.  пиво  изъ  пшеницы  ;  — - 
chance,  з.родъ  игры  въ  карты; — glas  s, 
хим.  сосудъ  ,  разделенный  скклой  на  ча- 
сти. 

Mum  ,  adj.  безмолвный ,  молчаливый  , 
н^мой;  to  be — ,  безмолвствовать; — budt)- 
et,  н^мой  какъ  рыба;  ||  interj.  молчи!  мол- 
чать! цыцъ!  ни  слова! 

Mumble  (мбм'-бл),  V.  а.  п.  бормотать, 
мямлить;  Ij  чавкать,  пожевывать. 

Muniblcr  (мбм'-  блер)  ,  S.  бормотунъ, 
мямля. 

Mumblinsly  (мбм'  -  блияг  -  ли)  ,  aJv. 
бормоча,  съ  6opMOTaHieMb,  мямля;  ||  чав- 
кая, съ  чавкан1емъ. 

Mamm  (мбм)  ,  V.  11.  наряжаться,  мас- 
кироваться. 

Mummer  (мбм'  -  ер),  S.  маска,  ряже- 
ный ;Лактеръ  странствующей  труппы. 

Mummery  (мбм'-мер-и),  S.  маскарадъ, 
наряжан1е;  пр.  нар. — cove,  а!;теръ;|| при- 
творство, лицем'Ьр1е. 

Mummify  (мбм'-ми-фай) ,  %ка.  превра- 
ш,ать  въ  MyMiro. 

Mummy  (мбм'-ми),  S.  мум1я ;  to  beat  to 
а — ,  избить  кого  до  полусмерти;  jj  воскъ, 
употребляемый  при  прививке  деревьевъ; 
Ц  г>.  а.  бальзамировать,  высушивать  какъ 
мум1ю. 

Mump  (мбмп),  V.  а.  глодать  ,  грызть; 
К  бормотать,  мямлить;  v.  п.  бормотать;  Ц 
просить  милостыню;  побираться  по  Mipy-, 
11  притворяться  ,  лицемерить  ;  обманы- 
вать. 

Mumper  (мбмп'-ер)  ,  S.  нищ!й,  нищая. 

Mumpint;  (мбмп'-  инг),  S.  нищенство- 
ван1е,  проделки  нищихъ;||  проказы;  при- 
творство. 

MumplMi  (мбмп'-  иш;  ,  adj.  мрачный, 
угрюмый,  сердитый. 

Mumps  (мбмпс),  S.  р1.  заушница  (бо- 
лп.зиь^;||  дурное  расположен1е  духа,  угрю- 
мость. 

Muncb  (мбнч)  ,  I'.  а.  «.  чавкать,  же- 
вать. 

Munciicr  (мбяч'-ер;,  s.  тотъ,  кто  чав- 
каетъ, жуетъ. 

Mundane  (мбн'  -  дэн)  ,  adj.  MipoBOH^ 
м!рской, всем1рный. 

Mundanity  (мбн-дйн'-  и  -  ти) ,  S.  свет- 
скость. 

Mandatory  (мбн'-дй-тб-ри; .  adj.  мед, 
очищающ1й. 

Mnndiflcation  (мбн-ди-фи-кэ'-шбн)  ,  S. 
очищен1е. 

Mandiflcatlve(мбн-диф'-B-Бa-THв),adi. 
очнщающш,  очистительный. 
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Мав41Гт  (м6н'-ди-фай;,  V.  С  очищать, 
лрочищать. 

Mnnerary  (мью'-нер-З-ри),  adj.  пода- 
ренный, даровой. 

Munt^o  (мои'  -  го) ,  S.  мунго  (расте- 
те). 

JHuni^rcl  (мои'  -  грел),  S.  и  adj.  см. 
Mongrel. 

■flnnicipal  (мью-нис'-и-пйл),а(0".  муни- 
ципальный, городской,  общественный. 

Maiiicipality  (мью-нис-и-пал'-и-ти),  S. 
муниципалитетъ,  городское  общество. 

Я1ап1Псепсе(мью-ниф'-и-сенс),  S.  щед- 
рость, чивость. 

iHunificcnt  (мью-ниф'-и-сент)  ,adj.  щед- 
рый, тороватый; II — 1у,  adv. — о. 

Maniment  (мью'-ни-мент),  S.  укр'Ьпле- 
Hie,  валъ,  ограда;  |]  защита,  поддержка, 
оллотъ;  II  подлинный  документъ,  грамота; 
— house, — room,  камера  для  хранен1я  до- 
ку ментовъ. 

jHunitc  (мью-найт'),  V.  а.  уст.  укреп- 
лять. 

1НипИ1оп(мью-ниш'-Ьн),  8.укр'Ьплен1е; 
il военные  запасы  ;  аммуниц1я  ;  —  bread, 
солдадск1й  черный  хл^бъ;  —  ship,  транс- 
портное судно. 

Mannion  (мои'  -  ион)  ,  S.  среднпкъ  (у 
окна). 

Мапя  (мбнз),  S.  пр.  нар.  ротъ. 

jMnraena  (мью-ри'-на;,  s  Mj'peaa.  (pods 
угря). 

Mural  (мью'-  рал)  ,  adj.  ст4нной,  от- 
вЬсный  какъ  ст'Ьна. 

Marder  (мор'-дер),  S.  уб1йство,  смер- 
тоуб1йство;  10  cry — ,  кричать:  р4жутъ1  || 
1'.  а.  убивать  ,  умерщвлять  ;  Ц  коверкать 
(ЛЗЫК8,  имя);  I  прекратить,  положить  ко- 
нецъ. 

Murderer  (мор'  -  дер  -  ер)  ,  s.  уб1йца, 
смертоуб1йца  ;  li  старинная  маленькая 
iiymi;a,  которую  заряжали  картечью. 

MurdcreMM  (мор'-дер-ес) ,  S.  женщина- 
уб1йца. 

Murdering  (мбр'-дер-инг),  S  уб1ен1о, 
умерщвлен1е;  уб1йство. 

MordorouM  (мор'-дер  -  ос),  adj.  винов- 
ный вь  убШств^,  сопершивш1й  уб1йство; 
1|уб1йственный,  смертоносный;  ||жесток1й; 
/ютый;||  — 1у,  adv.  уб1йственно;  жестоко, 
безчелов^чно. 

Маге  (мьюр),  S.  ст^зна;!!!).  о.  окружать 
ст4пой. 

магех  (  мью'  -  рекс  )  ,  S.  пурпуровая 
багрянка  (раковича). 

Muriate  (мью'-ри-эт),  S.  XU.M.  солекис- 
лая  cojb. 

Muriatic  (мью-ри-йт'-ик),  adj.  хим. — 
acid,  соляная  кислота. 


Murlcate,  Mnrlcated  (мьго'-ри-кэт, — 
кэ-тед),  adj.  бот.  покрытый  иглами,  уса- 
женный шипами. 

Murine  (  мью'-рин  )  ,  adj.  мышиный, 
мыш1й. 

Murk  (морк),  S.  мракъ,  тма,  темнота; 
никуда  негодные  остатки,  выброски,  по- 
донки, выжимки,  мусоръ. 

Murky  (  морк'-и  ) ,  adj.  мрачный,  тем- 
ный, сумрачный,  пасмурный. 

Murmur  .мбр'-мор),  S.  шепотъ;ропоть, 
роптан1е;  журчан1е;1]г.  п.  роптать;  вор- 
чать, жаловаться,  сетовать;  he  submitted 
wilhoul — ing,  онъ безропотно  подчинился; 
[журчать;  Jl  шептать. 

Mnrmurer  (м6р'-мбр-ер),  S.  тотъ,  кто 
ропщетъ,  ворчунъ. 

Murmuring  (51бр'-м6р-инг),  adj.  роп- 
щущ1й;  ворчащ1й;  жypчaщiй;  шепчущ1й; 
II  —  1у,  adv.  съ  роаотомъ,  ворча. 

Murmurous  (мор'-м6р-6С|, adj.  возбуж- 
дающ{й  ропотъ;  ро11щущ1й. 

Murrain  (  мбр'-рин  ),  S.  падежъ,  моръ 
(скота);  парша,  шелуди;  wiUi  а — to  you, 
чтобъ  тебе  исдохнуть. 

Murre  (мор),  S.  пингвинъ  (птица). 

Murrey  (м6р'-ри:,  adj.  тёмнокрасный. 

Murriiinc  (  мор'-рин,  —  раин  )  ,  adj. 
древ.  мурринск1й  (сосудг). 

Murrion  (мор'-рп-он),  S.  шишакъ. 

Mu^ard  (мью'-зард),  s.  з4вака,  рото- 
зЬй. 

Mujtcadel,  MuNcadinc  (мЬс'-кй-дел, — 
ка-дайн, — дин  )  ,  s.  мускатъ,  мускатный 
виноградъ;  ||  мускатное  вино;  ||  мускат- 
ная rpyma;|jadj.  мускатный,  мушкатный. 

MuNcut,  Muscatel  (мбс'-кЗт, — КЙ-тел), 
S.  см.  -Muscadel. 

MuiKcle  (мос'-сл),  S.  мышца,  мускулъ;]] 
зоол.  ракушка,  мулъ  (раковина). 

MuKcicd  (мос'-слд)  ,  adj.  снабженный 
мышцами,  мускулами. 

Mu.ticoMity  (  мое  -  кос'  -  и  -  ти  ),  S.  .мед. 
мшистость. 

MuKcovado  (мбс-ко-вэ'-до)  ,  S.  сахар- 
ный несокъ. 

MuKcovy  (мбс'-ко-ви),  S.  средняя  Гос- 
с1я; — ducfi,  утка  пахучая;  — ^/ass,  слюда. 

MuNcular  (мбс'-кью-лйр),  adj.  мускуль- 
ный, мышечный; Цмускулистый,  сильный; 
II съ  р4зко  выраженной  мускулатурой  (о 
статуях^,  о  фигурахв  на  картинах! ). 

MuMcuiarity  (  мбс-кьн)-лар'-н-ти  )  ,  s. 
мускульиость;  мускулатура. 

Ми!чеи1ои.ч(м6с'-кью-л6с), adj.  мускуль- 
ный, мышечный;  мускулистый. 

мпме  (мьюз),  S.  муза,  поэз1я  ;  Ц  задум- 
чивость, раздумье;  ||греза,  мечта ;  ||  лазъ, 
цролазъ  (в!  изюроди);^г.п.а.Ау»&ть,  раз- 
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мышлять  о  чемг;  задумываться,  мечтать, 
погружаться  въ  грезы; jjj/c»».  удивляться. 
iHueerul  (мьюз'-фул),  аА).  задумчивый, 
мечтательный. 

iHaeeles»«  (мьюз'-лес),  fldj. относящ1йся 
съ  пренебрехен1емъ  къ  музамъ,  къ  nossin. 
Maser  (мьюз'-ер],  S.  задумчивый  чело- 
в*къ;  разсЬянный. 
Mn.oet  (мью'-зет),А.оа:от.лазъ  (зайца). 
«useum  (мью-зи'-бм),  S.  музей,  кунст- 
камера. 

Mash  (  мбш  )  ,  S.  маисовая  каша;  щ. 
нар.  зонтикъ. 

jMushroom  (мбш'-рум),  S.  бот.  грибь; 
'l  выскочка;!|— bed,  s.  грибная  гряда;  — 
ketchup,  грибная  эссенц1я. 

.YSa.slc  мью'-зп!:],  S.  музыка;  Ul  ushave 
а  i/ftJe— ,  сыграемь  что  нибудь,  сыграйте 
намъ  что  нибудь  ;  Ю  set  to —  ,  положить 
на  музыку;  abandof—,  оркестръ:— book, 
S.  тетрадь  съ  нотами;— composer,  ком- 
позиторъ  ; — master,  учитель  музыки; — 
room,  концертное  зало  ;  —  stand,  пю- 
питръ  дла  нотъ  ;  —  stool,  табуретъ  для 
рояли. 

Mustlcai  ;мью'-зик-ал),  adj.  музыкаль- 
ный; мелодичный,  благозвучный;— /nsfr?t- 
ment,  музыкальный  инструментъ;— го/се, 
мелодичный  голосъ;|! — 1у»  adv.  — но. 

Ма»«1са1пе8в  (мью'-зик-ал-нес;,  S.  му- 
зыкальность. 

Muxician    мью-зит'-бн',  S.  музыкантъ. 
Maying  (  мьюз'-инг  I  ,  S.  размышлен1е; 
задумчивость. 

Мпяк  ;миск),  S.  мускусъ;  зоол.  кабарга; 
—  apple,  S.  мушкатное  яблоко; — cat,  ци- 
бетъ  (живтное);  —  melon,  мушкатная 
дыня;  — pear,  мушкатная  груша;  —  rat, 
зоол.  выхухоль  ;  —  seed  ,  выхухольное 
с*мя;— ■«ood,  бот.  рытвякъ;  ||  v.  о.  оку- 
ривать мускосомъ. 

Musket  (мбс'-кет',  S.  мушкетъ,  ружье; 
flint—,  кремневое  ружье; — stock,  ружей- 
ное ложе;  to  present  а  —  ,  приложиться, 
прицелиться  изъ  ружья;-  ball,  s.  ружей- 
ная пуля;  —  hawk,  самецъ  ястреба;  — 
lock,  ружейный  замокъ  ;  —  proof,  adj. 
непробиваемый  ружейными  пулями  ;  — 
shot,  S.  выстр^лъ  изъ  ружья;  icithin  —  , 
на  разстоян1и  полета  пули  ,  ружейнаго 
выстрела. 

ч»и»ке»еег(мЬс-кет-ир'),5.мушкетеръ. 
Maskctoon  (  м6с-кет-ун'  )  ,  S.  мушке- 
тонъ. 

Musketry  (  мое'  -  кет  -  ри  )  ,  s.  ружья 
вообп;е. 

Muskln  'мос'-кин,,  S.  съаъца( птица). 
MaMkinei»e  [  моск'-и-нес  )  ,  S.  запахъ 
мускуса. 


мавку  (  мбск'-и  )  ,  adj.  мускусовый  (о 
запахп);  благоухающ1й. 

Muslim  (мос'-лим),  S.  см.  Moslem. 

Muslin  (мбз'-лин)  ,  S.  кисея,  муслинъ; 
open — ,  тарлатанъ;  book — ,  легкая  кисея; 
il adj.  кисейный. 

Musquash  (мбс'-куОШ;,  S.  ВЫХухОЛЬ. 

Musrole  (  мбз'-род  )  ,  S.  переносникъ 
(oduHS  U3S  ремней  узды). 

Muss  (мбс),  S.  драка,  свалка  (шуточ 
пая,  для  игры). 

Mussel  (мбс'-сл),  S.  зоол.  см.  Muscle. 

Mussulman  (мбс'-бл-ман),  5.мусульма- 

нинъ. 

Must  (мост),  S.  мустъ,  молодое  вино;|| 
плесень;  затхлость;  кисловатость. 

Must,  г. а.  делать  кислымъ;  покрывать 
плесенью;  г.  п.  пл*сн*ть,  киснуть. 

Must  ,  г.  п.  быть  должнымъ  ,  обязан- 
нымъ,  долженствовать;  1—до,  я  долженъ 
идти;  flit  теп  —  die,  Bci  люди  должны 
умереть  ;  how  much  —  you  have,  сколько 
вамъ  нужно;  yoxi—be  mistaken  ,  вы  веро- 
ятно, должно  бить  ошиблись. 

Mustache,  Mustachio   (  мбс-таш'  ,  — 

таш'-о),  S.  усы. 

Mustachioed  {  мбс-таш'-од  )  ,  adj.  съ 

усами. 

Mustard  [мбс'-тбрД;,  S.  горчица;— pot, 
S.  горчичница  ;  —  seed,  горчичное 
зерно. 

Mustee  (мбс-ти';,  S.  метисъ. 

Musieius  (  мбс-ти'-лбс  )  ,  S.  зоол.  лас- 
точка (зтрокв);\\т^о?.ъ  трески. 

Muster  (мбс -тер; ,  хсборъ  войскъ  для 
смотра;  смотръ  (войскг,);  воен.  сборъ;  пе- 
рекличка; Ю  pass—,  д'Ьлать  смотръ; й^ш. 
прослыть,  считаться  за;  he  mayyass—lor 
а  man  of  sense,  онъ  можетъ  прослыть  ум- 
нымъ  челов'Ькомъ;11списокъ,  листъ;|'|Ско- 
пище,  сборище,  стая  (птица);  —book, 
—roll,  s.  списокъ,списокъчиновъвъ пол- 
ку; to  call  over  the— roil,  А1лалъ  переклич- 
i;y;_niaster,  чиновникъ,  пров4ря1сщ1й 
войсковые  списки. 

Muster,  v.a.  собирать. делать  сборъ;  | 
делать  смотръ  (войскомг)  ;  ||  перекли- 
кать, делать  перекличку;  II  г.  п.  собирать- 
ся, сходиться; /(ого  many  do  they — ,  сколь- 
ко ихъ  собралось  :  to— strong,  собраться 
въ  большомъ  числ4;1|воек.  подвергаться 
смотру,  перекличке. 

Mustiiy  (мбст'-и-ли;,  adr.  съ  пл-Ьсенью; 
кисло; затхло. 

Mus(ine.4s(  мбст'-и-нес  ),  s.  плесень; 
затхлость;  кислота. 

Mu.sty  !мбст'-и),  adj.  заплесневелый; 
to  grow—,  плеснеть  ; II прокислый,  скис- 
ш1йся;]]затхлый: ;,  изношенный,  обветша- 
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лый,  устарЬ.тын;|]СОпный,  вялый.  оцЬпе- 
н'Ьлый. 

Mutability  (  мьго-та-бил'-и-ти  ),  s.  пе- 
ременчивость ,  изменчивость  ;  преврат- 
ность, пепостолиство. 

iHotable  (  мью'-та-бл  ),  adj.  изменчи- 
вый, прремЬичпвый;  непостоянный,  пре- 
вратный. 

]||||1а1)1сп(>мя  (мью'-та-бл-нес),  S.  см. 
Mutability. 

.uuiniion  |мью-тэ'-шЬп),  S.  HSMiHeHie, 
перемЬна. 

Mute  (мьют),аЛ;. немой; безсловесный; 
безмолвный  ;  all  sat — ,  все  сидели  без- 
молвпо;||бе;гласная,  немая  (буква);  \\  s. 
немой, немая;  [1  муз.  сурдинка  С^ля  смыч- 
ковыхд  инстр.)  ;  \i  грам.  немая  буква  ;  Ц 
прислуга  въ  серале:  Цчеловекъ,  нанятый 
стоять  у  дверей  дома  пока  не  вынесен  ь 
покойнпкь:||ПТ11ч1й  пометь. 

.Mute,  г.  п.  ал'ра.тъся  (оптгщах':)- 

Mutciy  (мь!От'-лп)  ,  adv.  немо;  молча, 
безмолвно. 

Muteness  ;мьют'-нес1,  S.  немота  ;  без- 
молв1е. 

Mutilate  (мыо'-тп-лэт),  v. а. уродовать, 
калечить,  изувечивать  ,  искажать. 

.Mu^tlntion;мью-ти-лa'-шйн),  s.  изуро- 
дован1е,  11;!увечен1е,  искажен1е. 

Mutilator  1мыо'-ти-лэ-т()р',8.  уродова- 
те.1ь,  пскажатель. 

Mutineer  мыо-тп-'лир')  ,5.бунтовщикъ, 
мятсжннкь. 

.MutinouM  '.Mbro'-Tn-Hiicj ,  я^/.мятежный, 
бун1ующ1п,  возмуш,а1ощ1й;  — 1у,  adv.  мя- 
тежно; какь  буптовщпк'ь. 

Mutinou4ncM.4  (мью'-ти-нбс-иесЧх.  мя- 
тежное nacTpoeuie;  склонность  иъ  бунту. 

.Mutiny  (мью'-ти-пи),  .s.MflTCffib.  бунтъ, 
возмущен1е;';|1".  п.  бунтовать,  возмущать- 
ся. 

Mutfor  |мбт'-тср',  т.п.  бормотать;вор- 
чать,  роптать;  lie—s  to  h^'m^iclf,  онъ  бор- 
яочет7.  Про  себя;/(с — .s  at  h'aiH'u, оаъ  pon- 
щеть  нанебо:|]глу.хо  греметь,  грохотать; 
II г.  а.  бормотать,  мямлить,  невнятно  го- 
ворить; шептать. 

Mutter,  s.  воркотня;  роиотъ;  Ц  бормо- 
Tanie,  невнятное  нрои!ношеи1е. 

Mutterer  ( м6т'-тер-ер),«. ворчун ь, вор- 
чунья. 

.Muttcrine  'мот'-тер-инг^  s.  бормота- 
nic;  ворчанье,  воркотня;  Ц  —  1у,  adv. 
бормоча,  ворча,  сквозь  зубы. 

Mation(M6T'-TH),s. баранина; — broth, 
s.  бульонь  и ib  баранины  ;  —  chop,  ба- 
ранья котлета;  — fist  ,  большая  красная 
рука;— walk, залъ в ь театре  Друри-Лэнъ 
вь  Лондоне. 


Mutniil  (мьють'-ю-ЗЛ;,  tidj.  взаимный, 
обоюдный; — 1у,  ad}-,  взаимно 

.Mutnuiity  |мьють-ю-йл'-и-ти)  ,  S.  вза- 
имность, обоюдность. 

Muiuation  (ыьють-ю-э'-шйн),  S.  заемъ. 

Mutule  (  мьють'  -  юл  ) ,  S.  архит.  мо- 
дильоиъ. 

Mux  (мЬкс),8.  грязь,  нечистота. 

Muzzle  (моз'-зл),  S.  морда,  рыло;|1соп- 
ло;|1намордникъ;1|жерло,  дуло  (у  пушки, 
у  2)ужья);\\г.  а.  надевать  намордникь;  Ц 
ласкать,  обнимать, целовать;  1|бить,  коло- 
тить ;  II  V  п.  обнюхивать,  совать  куда 
морду  (о  животныхе). 

Muxxy  (м6/-зи  ,  adj.  пьяный,  подвы- 
пивш1Й;!]одурелый,  тупой. 

My  (май  и  мн),  a'lj.  и  ргоп.  мой,  моя, 
мое; — c/i:Wrc/i,MOD  дети; — own.  мой  соб- 
ственный; ij  о —  !  ахъ,  чертъ:  ||  —  nabs, 
пр.  нар.  л  самь. 

Myography,  Myology  (ман-ог'-рй-фи, 
— ол'-о-джи),  .S.  м1олог1я,  наука  о  муску- 
лах ь. 

Myope  ;май'-оп1,   л.  бли;орук1й. 

Муору  ;маи'-о-пи),  s.  близорукость. 

MyoKotiN  (май-0-со'о-тис),  s.  бот.  не- 
забудка. 

Myotomy  (май-от'-о-ми,  ,  S.  siioTOMifl. 
разсечен1е  мускуловъ. 

Myriad  (мир'-и-ад),  S.  мир!ада,  десять 
тысячъ;  очень  большое  число. 

Myri<israni  ;мир'  -  и  -  а  -  грам)  ,  S. 
10.000  граммовь  (франц.  etbcs). 

Myriiinicter  (ми  -ри  -  ам'-и-тер),  s. 
10.000  метровъ. 

Myriapod  (мир'-и-а-под),  s.  зоол.  мно- 
гонон;ка. 

Myrmidon  (  мпр'-мп-дс)н  1,  S.  подкуп- 
ленный злодей;  негодяй. 

Myrobalan  (мп-роб'-й-лаа),  S.  6о}п.ьт- 
роболаиъ,  мнрроядерны!!  плодъ. 

Myropoilivt    ^МИ-рОН'-О-ЛПСТ;   ,    S.     ПрО- 

длвецъ  благовониыхь  товаровь 

Myrrh  (мор).  S.  смирна,  мирра;  бот. 
мастьникь;  бутенъ,  испанск!»  кервель. 

Myrrhine  (мор'-рин,  ,  adj.  см.  Mur- 
г  hi  tie. 

Myrtaccou.4  (  мбр-тэ'-шбс  ),  adj.  бот. 
миртовый. 

.M>rtirorm  (мор'-ти-форм)  ,  adj.  мир- 
тообразиый. 

Aiyrtie  ^мор'-тл),$.  бот.  мирта; — Ьег- 
ry,s.  миртовая  ягода; — bi  iberry.  чер- 
ника;— I  гее,  миртовое  дерево. 

Муме1Г  (май-сслф' ,  мн-селф') ,  ргоп.  я 
самъ;  / — dd  it .  я  самь  сделалъ;+то;|) се- 
бя; /  ич'и  defend  —  ,  я  буду  себя  защи- 
щать. 

MyMtaKogue  [мнс'-та-гог],  $.  толкова- 
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тель  таннствь:  тоть,  кто  показываетъ  мо- 
щи. 

Mysteriai  (мис-ти'-ри-ал)  ,  adj.  таин- 
ствепный;  загадочиый. 

lMy8terlou.<«  (мис-ти'-ри-ос),  «fij.  таин- 
ственный;—Jy,  adv.  таинственно. 

MyMteriousness  (мис-ти'-ри-6с-нес), 
5.  таинственность,  загадочность. 

Mystery  (мис'-тер-и),  S.  тайна;  Леша- 
hes  по  —  of  it,  онъ  этого  не  скрываеть;  j| 
мистер1я  (драмат. представ .  es  сред.вгь- 
ка);\1устар.  ремесло,  мастерство. 

Mysiic,  My.otlcal  1мис'-тик,— ал),а'/5. 
мистичес[Ли,  таинственный; — cally,  adv. 
мистически. 

My^itic,  s.  ыистикъ. 

Mysticaiiiess  'мис'-тик-5л-нес  ,  «.та- 
инственность. 

Mvivticisn)    (   МИС'-ТИ-СИЗМ  ],    S.    ЛИСТИ- 

цизмъ. 

Ulystirication    (мИС-ТИ-фи-КЭ'-ШОН),  S. 

листифпкагия,  одурачен1е. 

Mystify  (мис'-ти-фай)  ,  г.  а.  мистифи- 
ровать,  дурачить. 

Myth  (мисз;.  S.  миоь, басня,  предан1е. 

Mythic,  Mythical  i мисз'-ик,— ал),ас?./. 
-миепческ1Й,  баснословный. 

Mythoiogicni  (мисз-о-лодж'-ик-ал) , 
adj.  миоалогичесый,  баснословный; — 1у, 
adv.  ыивологически. 

Mytholot;ist  (ЫИ-ЗСОЛ'-О-ДЖИСТ),  S.  МИ- 

еологъ,  баснословъ. 

Mythology  (  ми-зсол'-о-джи  ],  s.  миео- 
лог1я,  баснослов1е. 

Mytiius  (мит'-и-лос),  S.  ракушка  ('<?»?/- 
створч.  раковина). 

Myarns  (  май'-ю-рбс  ).  S.  мед.  слабый 
и  скорый  пульсъ. 


N. 


Л'  (эн) ,  четырнадцатая  буква  англ1й- 
ской  азбуки;  а  great  N,  прописное  N;  \\ 
как!  сокращеше  es  слгьдуюгцнхе  словахе: 
ж.  neuter,  средн1й  (es  грамматикахв  и 
е.юваряхв);  V.  N.  или  v.  п.  verb  neuter, 
средн1й  глаголь;  л.  north,  сЬверъ  ;  %°, 
number,  нумеръ,  число;  л'.  ь.  con  liquet, 
юрид.  д'Ьло  не  ясно;  Л'.  S.  пегс  style,  но- 
вый стиль. 

Л'аЬ  (наб),  i;. а. поймать,  цапнуть, схва- 
тить ;  получить  ,  принять;  ||  s.  пр.  нар. 
шляпа,  фуражка;  голова;  вершина  (юры). 

jVabob  (нэ'-боб) ,  S.  набобъ,  титулъ  ин- 
д1нскихъ  князей;  назван1е.  которое  даютъ 
богачу,  нажившемуся  въ  Инд1и. 


I      iVabs  ('набс),  ргоп.  пр.  нар.  самъ;  ту 
—  ,  я  самъ;  his  —  ,  онъ  самъ. 

Macarat  (нак'-а-рат),5.алый  цв'Ьтъ;  adj. 
алый,  св'Ьтлокрасный. 

ласи  (нач).  S.  см.  Natch. 

Хаскег  (нак'-ер),  S.  шорникъ. 

Маскег,  !«асге  (нак'  -  ер,  н.э'  -  кер),  s. 
перломутръ;  —  shell,  s.  перломутровая 
или  жемчужная  раковина. 

Nacreous  (  нэ'-кри-бс  ) ,  a'lj.  перлому- 
тровый  ;  HM-bron^ift  видъ  перломутра. 

:%aiiir  (нэ'-дир),  S.  астр,  надиръ,  точ- 
ка небеспаго  свода,  противуположная  зе- 
ниту. 

Haeve  (нив),  s.  уст.  пятно. 

%л%  (наг),  S.  лошадка. 

Massing  наг'-гинг], adj. придирчивый. 

IVaind,  iVaid  (нэ'-йад,  нэ'-ид),  S.  MU9. 
наяда,  водяная  нимфа. 

.liail  1'пял],  S.  гвоздь;  мор.  tree —  s,  на- 
гели; to  drive  а — ,  вбивать  гчоздь;  one  — 
drives  out  another  ,  клинъ  клиномъ  выши- 
бается ;  dea  i  as  a  door  —  ,  совершенно 
мертвый;  to  hit  the  — on  the  head,  попасть 
въ  жилку,  затронуть  за  жппое  ;  |]  ноготь; 
коготь  (птицз  и  звпрей);  to  до  at  it  tooth 
««'/—.приняться  за  vwo  усердно, работать 
Hah  чть.чг  изо  всгхъ  силъ;/о  jiaj/  down  mon- 
ey M/.on  the — ,  on  the — ,  заплатить  за  что 
тотчасъ  же  наличными  деньгами:  |]  м-Ьра 
длины  вь  2'/4  дюйма;  Ц  —brush,  s.  ног- 
тяная щеточка; — head, шляпка  гвоздя; — 
maker, — seller,  гвоздочникъ,  гвоздарь; 
—  man  U  factor  у,  гвоздочный  заводь; — 
trade,  торгь  гв^.здями; — scissors,  s.  jil. 
ножницы  для  стрижки  ногтей; — shaped, 
аЦ.  гвоздообразныи,  похож1й  на  гвоздь. 

!%aii,  V.  а.  прибивать  гвоздями;  гвоз- 
дить, пригвоздить;  to — а  picture  to  а  trail, 
повысить  на  ст'Ьну  картину;  li  обивать  гвоз- 
дями; [.заклепывать  Сп1/гмк?/^;||го~с/оггн,?о 
— up,  заколотить  гвоздями; |;$(5га.  поймать 
на  слов4;  to  —  а  Не,  an  assertion,  изобли- 
чить во  лл:и,  доказать  неверность  изв*- 
ст1я  и  т4;иъ  предотвратить  его  распро- 
странен1е. 

jvaiied  (нэлд),  adj.  прибитый,  прико- 
лоченный гвоздями;  пригвожденный;  оби- 
тый гвоздями;  ]|  —  up,  заколоченный  гвоз- 
дями ;  заклепанный  (о  7iymtnb);  пр.  нар. 
пойманный,  захваченный. 

.Jailer  нэл'-ер),  S.  гвоздочникъ  ,  гвоз- 
дарь. 

.liaiiery  (нэл'-ер-и)  ,  s.  гвоздочный  за- 
водъ. 

.Naively  'на'-ив-ли,  нэ'-ив-ли),  adv.  на- 
ивно, простодушно. 

!Vaivctc,I«ralTety  (на'-ИВ-ТЭ,  НЭ'-ИВ-ТИ), 

S.  наивность,  простодуш1е;  простота. 
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!%akvd  (нэ'-ксд],  adj.  голый,  нагой;  to 
be  stark— ,  быть  совершенно  нагимъ  ;  a— 
sword,  обнаженная  шпага;  with  the — eye, 
вевооруженнымъ  глазомь;  ||  обнаженный, 
лишенный  всего;  II открытый  ,  незащищен- 
ный;}] простой,  чистый,  самый;  it  is  the — 
truth,  это  чистая  правда  гЦоткрытый,  яв- 
ный; очевидный;  Ц  бот.  толиа(оплодах«, 
о  спмеиахе)  ;  безлистый,  безволосый." 

Kakedly  (нэ'-кед-ли),  adv.  голо,  наги- 
шомъ;  обнаженно,  незащищенно;  открыто, 
явно;  просто. 

.■%MkedncKN  (нэ'-кед-Hecj,  s.  нагота, на- 
гость  ;  обнаженность  ,  незащищенность  ; 
явность,  очевидность. 

иакег  (нэ'  -  кер)  ,  S.  литавра  ;  см. 
Nacre. 

.■«akir  (нэ'-кир),  S.  летучая  боль. 

Kanialile  (нэм'-Й-бл),  ad),  который  мо- 
жетъ  быть  названъ. 

i'Vamby-pamby  (наи'-би-пам'-би),8.  Же- 

манство  ;  смешное  ;  ай).  жеманный  ,  съ 
смешными  требован1ями. 

1%'ате  (нэм),  S.  имя;  назван1е;  о  nick 
—  ,  прозвище;  а  christian  —  ,  имя  дан- 
ное при  крещен1е;  what  is  his  —  ,  какъ 
Pro  зовутъ  ?  what  is  his  family  — ?  какъ 
его  фaмилiя?  iphat  is  her  maiden—'^  какъ 
она  урожденная  ?  /  mention  no — s,  я  ни- 
кого не  называю;  write  in  my  —  ,  пиши- 
те отъ  моего  имени  ;  in  God's  — ,  име- 
немъ  Бож1Имъ,во  имя  Бога;  съ  Богомъ;  in 
— .только  по  имени  ,  не  въ д4йствитедь- 
ности;  in  the— of,  именемъ,полномоч1емъ; 
to  call — s,  ругаться  всяческими  словами; 
I  изв'Ьстность,  слава,  репутац1я;  теп  of 
— ,  люди  съ  громкою  известностью;  \\юрид. 
арестъ  имущества;  арестованное  за  дол- 
ги имущество;  'j  грам.  имя;  /iro/jer — ,  соб- 
ственное имя; — plate,  s.  дощечка,  на  ко- 
торой написано  имя  и  фамил1я. 

Мапас,  v.a.  называть, именовать,  звать; 
lo—the  пате  of  Christ,  исповедовать  хри- 
ст1анскук)  религ1ю;|1выбирать, назначать, 
указывать;  —  your  day,  назначьте  день;  Ij 
говорить,  сказывать;  will  yon  —  it  to  her, 
скажете-ли  вы  ей  объ  этомъ;  do  not  —  it, 
объ  этомъ  не  стоитъ  говорить;  не  за  что 
(es  отвптг  на  благодарность) . 

Kanied  (нэмд) ,  adj.  называемый,  на- 
званный ;  before — ,  above  —  ,  вышеупомя- 
нутый;!, выбранный,  назначенный, указан- 
ный. 

KameloNiii  (нэм'-лес), adj. безъимяпный: 
неизвестный  ;  «  servant  of  yours  who  ahall 
be — ,  одипъ  изъ  числа  вашей  прислуги  , 
имени  котораго  я  не  назову;  ||  несказан- 
ный, иеизрЬченный. 
.lamely  (нэм'-ли},  adv.  ниевно. 


niamcr  (нэм'  -  ер).  S.  тотъ,  кто  назы- 
ваетъ,  кто  говорить  свое  имя. 

Яатенаке  (нэм'-сэк) ,  S.  тезка,  одно- 
фамилецъ. 

iveming  (нэм'-инг),  S.  ynoMHHanie  ;  he 
will  not  resent  my  —,  онъ  не  разсердйтся 
на  меня  за  то,  что  я  сказалъ  о. 

iVandovt,  :%andu  (нан'-дау,  —  дью),  S. 
aмepикaнcкiй  страусъ. 

!«апкееп  (нан-кин'),  s.  нанка,  китай- 
ка (бумажная  материя). 

л'ар  (вап).$.  непродолжительный,  лег- 
ши сонъ,  дремота;  afternoon—  ,  послеобе- 
денный сонъ;  to  take  а  —  ,  немножко  со- 
снуть; Ц  ворса  (на  сукнп);  пухъ,  путокъ 
(на  растетяхв);  \\  выпуклость; |]«J9.  нар. 
шляпа;1|  — taking,  s.  неоя;Еданность;  не- 
чаянное нападен1е;  взят1е  въ  расплохъ. 

Жар,  г.п.  дремать,  спать;  they'ook  him 
napping  in  his  bed,  они  застали  его  еще 
спящимъ;|1г.  я.  ворсить,  наводить  ворсу 
(на  сукнть);  \\  пр.  нар.  ломать;  стучать  въ 
дверь;  брать,  принимать,  получать. 

Шаре  (нэп),  S.  затылокъ,  зашеекъ. 

харсгу  (нэ'-пер-н)  ,  s.  столовое  белье. 

ivaphuiu  (нйп'-сзй,  наф'-сза),  s.  нефть, 
горное  масло. 

.\upiforiii  (  нэ'-пи-форм  ),  adj.  репооб- 
разный,  реповидны». 

:%'арк1п  (нап'-1  ин\  s.  салфетка;  — rniff, 
колечко  для  салфетки;  уст. носовой  пда- 
токъ. 

\ар1е№$<  (нап'-лес),  adj. безъ  ворсы,  ис- 
тертый, вытертый  (о  сукнп);  изношенный 
(о  платьть). 

Napoleon  (на-по'о-ли-он),  S.  наполеон- 
дор ь  (франц.  золотая  монета). 

ivapped  (  hSht  ) ,  adj.  ворсованный  (о 

сукнп). 

Харр1пс«.ч[нап'-пи-нес).8. ворсистость; 

пушистость;1|склон11остъ  къ  дремоте,  ко 

сиу. 

1«арр1пк(нап'-пинг),  )iart.  иг.  отъ  Nap; 
to  find  one — ,  поймать  кого  въ  расплохъ; 
Ijs.  наиеден1е  на  сукно  ворсы. 

:«арру  (пап'  -hhS  adj.  ворсистый:  пу- 
шисты11;1|пепный,  пенистым,  крепк1й;  — 
ale,  крепкое  пнпо;     пьяный,  на  веселе. 

.чаршч  (нэ'-пос),  S.  бот.  репа. 

.^arrfNMuiii  (  нар-снс'-ос  \  S.  бот.  нар- 
цисъ;  ^/?ш.человекъ  влюбленный  вьсебя. 

'Varcotlc,  .■%агсоИса1  ;нар-кот'-11К,  • — 
ал),  adj  наркотическ1й,  усыпляющ1й;  — 
cully,  adv.  наркотически,  усыпительно. 

xarcodr,  S.  наркотическое  средство. 

.ЯагсоИспемк  (нар-кот'-и: :-нес),«.  нар- 
котичность,  усыпляющее  свойство. 

.Uarcodne  ;нар'-ко-тии\  S.  Х(/.м.  нар- 
котинъ. 


NARC 


—  123 


NATI 


.tarcotixe  (  нар'-ко-тайз  ) ,  i'.  a.  усып- 
лять наркотическимъ  средствомъ. 

!\'ard  (нард),  s.  нардъ  (благовонное  ра- 
стете); вардовое  Mvpo. 

.liardine  (пард'-иы)  ,  adj.  нардовый. 

.\'агс  (нэр),  S.  ноздря. 

.Unrgile,  IVargileh  (нар'-ГИЛ,  — ГИ-ЛЭ) , 

S.  наргилэ,  родъ  кальяна. 

!%'аггаЫе  (  нар'-ра-бл  ) ,  adj.  который 
можетъ  бытьразсказанъ,окоторомъ  мож- 
но повествовать. 

.^varrate  (нар'-рэт,  нар-рэт'),  V.  а.  раз- 
сказывать,  повествовать. 

^iarration  (нар-рэ'-шон) ,  s.  разсказъ, 
пов4ствован1е. 

jiiarrative  (нар'-ра-тив1,  S.  пов^ствова- 
Hie,  разсказъ,  разглагольствован1е;|1а(1]. 
повествовательный;  ||  л  юбящ1Й  разглаголь- 
ствовать, разсказывать;|| — ly,adv.  пове- 
ствовательно, въ  форме  разсказа. 

Marrator  (нар-рэ'-тбр',  S.  повествова- 
тель, разскащикъ. 

.\arra(ory  (вар'-ра-тб-ри) ,  adj.CM.'ti  а  г- 

га  live. 

.■barrify  ( Hfip'-pz-фай  ),  V.  а.  ем.  Nar- 
г  ate. 

!«arroiv  [нар'-роу),  adj. узк1й,тесныЁ;|| 
ограниченный; II скромный;  скудный,  стес- 
ненный (в5  денежныха  ередствахз) ;  — 
means,  ограничевныя,  скудныя  средства; 
Цскупой,  скаредный;  низк1й,  черствый;  || 
ограниченный,  тупой  (?/ж5^  ;|| вниматель- 
ный, точный,  подробный;  а — search,  вни- 
мательное, подробное  изследован1е  ;  ||  to 
make  а  —  escape,  едва  едва  спастнть;  it 
teas  а— chance  that  you  sate  me,  вы  меня 
чуть  чуть  было  не  застали  дома:|| — mind- 
ed,—spirited,  adj.  низк1Й,  тупоумный; — 
mindedness  ,  s.  ограниченность  понп- 
Maaifl  ,  мелочность  ;  скаредность  :  ску- 
пость ; —  sou  led,  adj.  скверный,  ску- 
пой. 

Karrow,  V.  а.  суживать  ,  делать  уз- 
кимъ, теснымъ;  стеснять,  ограничивать: 
спускать,  брать  две  петли  заразъ  (es  вя- 
заиьп  чулокв);  \\  i\  и.  суживаться,  стес- 
няться; сседаться. 

^'arrow.s  (нар'  -  роуз),  S.  1)1.  узкость 
мел;ду  берегами,  проливъ  ;  тёснйна  (es 
topaxs). 

.narrower  (нйр'-  рсу  -  ер),  S.  тотъ,  кто 
сузгиваетъ,  стесняетъ. 

ivarroAving  (нар'-роу- инг),  S.  сужива- 
н1е,  стеснен1е;  сседан1е. 

]\агго\\'1у  (нар'-роу-ли1,  adi'.y3K0.  тес- 
но; ограниченно;  to  be  lodg  d— ,  жить  въ 
тесномъ  иомещен1и;  |j  бережливо,  скупо, 
скудно;  II  внимательно,  старательно,  по- 
дробно;||едва,  еле  еле,  чуть  чуть,  съ  тру- 


домъ;  toe — escaped  being  drowned,  мы  едва 
не  утонули. 

Karrowness  (нар'-роу-нес),  S.  узкость, 
узость;  II ограниченность  ,  тупость  (nonti- 
матя)  ;  |  ограниченность  ,  скудность  , 
скромность  (средстве,  зма«гй^;|| скупость, 
скаредность. 

.%arwal,  IVarwhal  (нар'-уал),  S.  ЗООЛ. 
нарвалъ,  морской  единорогъ. 

KasHi  (нэ'-зал>, adj.  анат.  и  tjja^. носо- 
вой;— bones,  носовыя  кости; — votcels,  но- 
совыя  гласныя;  ||  s.  грим,  носовая  буква; 
мед.  лекарство  впрыскиваемое  въ  носъ. 

^iasalKy  (на-зал'-и-ти),  S.  грам.  носо- 
вое произношен1е. 

i^afiiulize  (  нэ'-зал-айз  ),  v.  п.  говорить 
въ  носъ. 

j%'asaiiy  (нэ'-зал-ли),  adv.  черезъ  носъ, 
въ  носъ. 

ivascai  (нас'  -  кал) ,  s.  хир.  neccapiu, 
инструментъ  для  исправлен1я  формы  но- 
са. 

i«a.scciit  (  нас'-сент  ),  adj.  раждающ1й- 
ся,  возникающ1й,  начинаюш,1Йся. 

jvuseberry  (  нэз'-бер-и  ),  S.  ахра,ах- 
расъ  (2)од5  дикаю  сливнаго  дерева). 

я;а»(Ь  (  наш  )  ,  adj.  крепк1й,  твердый, 
жестк1й;|1зябк1й. 

hastily  (нас'-ти-ли) ,  adv.  грязно;  гад- 
ко, скверно. 

lVa»«tiness  (пас'-ти-нес).  S.  грязь, нечи- 
стота; гадость  ,  мерзость  ;  скверность;  \\ 
непристойность,  похабство. 

:\as(urtioii.  лПам(иг(1||111  (  вас  -  тор- 
шон, —  том),  S.  бот.  HacTypu,ii1,  крессъ 
индейск!й,  красульки. 

ivasty  (нас'-ти) ,  adj.  грязный,  нечис- 
тый; гадк{й,  скверный,  мepзкiй,  паиост- 
ный;  — slrei'ls,  грязныя  улицы; — ti^eather, 
скверная  погода;  а  —  cold,  опасная  про- 
студа:— little  brat,  негодный,  гадк1й  маль- 
чишка; Цнепристойный,  похабный. 

.%asu8  ^нэ'-зuc),  S.  ш,етинозубъ  (рыба). 

%aU\i  (нэ'-тал),  adj.  родной,  родимый, 
отечественны!!;/)!!/— dfii/,  день  моего  рож- 
ден1я. 

^tatalitial,  i^atulitfone  (нэ-та-лиш'-Зл, 
—  ос) ,  adj.  касающ1йся  рожден1я,  дня  ро- 
жден1я. 

1%'atation  (на-тэ'-шон),  s.  плaвaнie,  ие- 
куство  плаван1я. 

natatory  (нэ'-та-тб-ри), adj. плаватель- 
ный, помогаюш,1й  плавать. 

ivatch  (нач),  S.  огузокъ  Сбычочш);||под- 
вигъ,  деян1е. 

ЯiatI^Iesв<(нacз'-лec),  adj.  c^.N  е  v  ег  t  h  с- 
1  е  s  s. 

nation  (нэ'-шон),  «.'народъ,  нац1я. 

national  (наш'-бн-ал;,    ad},  народный, 
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нац10нальный;й — cafam/fj/, народное  б^д- ' 
CTBie;  —  dr<'s.s,  naii,iona.ibHoe  платье;  — 
guards,  пап,1ональная  гвард1я;1| — ly»  adv. 
народно,  нац1онально. 

.Nationality  (  наш-бн-ал'-и-ти  ),  s.  на- 
родность. нац1ональиость;  привязанность 
къ  своему  народу. 

:Va(ionalixe  ;наш'-Ьн-ал-айз),  v.  о.  дЬ- 
лать  что  народнымъ,  нац1ональнымъ. 

Mintionniness  (наш'-бн-ал-нбс)  ,  .S.  на- 
родность, на1иональность. 

.iiative  (нэ'-тив),  ai/j.  природный,  есте- 
ственный; натуральный; — genius,  природ- 
ный reuifi;  ||  непринужденный,  простой; Ц 
мгшер.  самородный;  —  ore,  самородокъ;| 
родимый, отечественный,  туземный;  ту — 
land,  моя  родина; ?;ii/ — longue,  мойродной 
языкъ; — productions,  туземныя,  отече- 
ственныя  пропзведен1я  ;|| подученный  при 
рожден1и  ,  прирожденный ;  —  privileges, 
нрава,  полученныя  со  дня  poя;дeнiя;||po- 
домъ  ,  пропсходящ1й  «33  ,  свойственный 
чему; — of  Asia,  родомъ  изъ  Аз1и;|[ — ly, 
a(\v.  no  рожден1ю,  оть  рожден1я;  родомъ;  Ц 
первоначально. 

:vativet  S.  ^роженедъ  ,  туземецъ  ;  he  is 
а — of  Moscow,  онъ  москвичъ. 

:%ativity  (на  -  тив'  -  п-ти^,  s.  рон;ден1е; 
рождество  (  I.  Христа,  Лр.  Еогороди- 
цы);  II  астрол.  гороскопъ  ,  расположен1е 
зв'Ьздъ  въ  часъ  рожден1я;  Ц  м-Ьсто  рожде- 
HiM,  родина. 

.'Vatrluni  (нэ'-три-ом)  ,  S.  хим.  натр1й. 

.Natron  (нэ'-трон),  S.  азн.м.  натронь. 

-vuttiiy  (кат'-ти-ли),  а/1),  мило. 

.Nutty  (нат'-ти,  adj.  славненыай,  чн- 
CTCHbKiu,  миленыий. 

Л'в1нра1(нач'  или  нать'-ю-рал), adj. при- 
родный, естественный,  натуральный  ;  — 
iihlusopher,  (]|изикь,  естествоиспытатель; 
ihe  —  and  arlificial  day  ,  естественный 
и  нскуствепный  дневной  св^тъ; — history, 
естественная  истор1я;  ||  незаконный,  по- 
бочный (о  дптлхв);  |  истинный,  настоя- 
щ1й,  точный  ;  ||  непринужденный,  есте- 
ственный, свободным;  I!  природный,  род- 
ной, отечественный  ;  ||  первобытный;  — 
stale,  первобытное  состояше;||а — death, 
естественная  смерть. 

.Natural,  S.  дурак'ь.  глупецъ,  ид1отъ  :|| 
нравь,  характеръ;  ||  наклонность;  ||  тузе- 
мецъ; Цлг/з.  бекаръ,  отказъ. 

^'а1ига11»<т!нач'  пли  нЗть'-ю-рал-изм), 
S.  естественность;  натуралпзмъ. 

.NatiiruliMt  (нач'  НЛП  нать'-ю-рал-ист] , 
S.  натуралисть,  естествоиспытатель;  фи- 
зикъ. 

Naturaiity  (пач  или  нать-ю-рал'-и-ти), 
S.  природное  состоян1е,  естественность. 


Naturalization  (нач  или  нЗть-ю-р^л- 
и-з/-ш6н;,8.натурали;5ац1я,принят1е  кого 
въ  число  граждаиъ. 

Naturalise  (нач'  или  нйть'-ю-рйл-айз), 
V.  а.  натурализовать,  давать  иностранцу 
права  гражданства;  to  —  а  foreign  word, 
ввести  въ  свой  языкъ  иностранное  слово; 
il  пр1учать  къ  новому  м^сту  ,  къ  новому 
климату:  !;  пр1учать,  дЬлать  что  привич- 
нымъ,  легкимъ. 

Naturally  (  нЗч  или  нйть'-ю-рал-ли  ]. 
fffiv. естественно,  натурально;  по  природе, 
отъ  рождеп!я;!| непринужденно,  безъиску- 
ственно;||самопрг^извольно. 

Natnroines.4(Ha4' «.ш  нЗть'-ю-рал-нес) , 
S. естественность, природность,  натураль- 
ность; р  непринужденность ,  природная 
простота. 

Nature  (нэ'-чюр,  пэть'-юр),  «.природа; 
естество, натура;м1ръ,  вселенная;  human 
— , человеческая  природа;  m  а  state  of—, 
голый,  какъ  мать  родила;  1|нравъ,  наклон- 
ность, характеръ:  joorf — ,  доброта,  любез- 
ность, пр1ятность;  ill  —  ,  дурной,  злой 
нравъ;о  very  sweet — , очень  мягк1й.пр1ят- 
ный  характеръ;  ||  т'{;лосложен1е;  жизнен- 
ность ; — begins  to  grow  weak  in  h  m,  жиз- 
ненныя  силы  его  слаб4ютъ;||натура('в5«с- 
куствахг);  to  paint  from — ,  писать  съ  на- 
туры:исвойство, качество,  родъ;  а  dispnle 
of  this — 1  споръ  такого  рода. 

N'aturofl  (иэ'-чюрд,  н:?ть '- юрд),  ailj. 
good — , добронравный,  добрый; ill — .злой; 
you  ill  —  thing!  ахъ,  вы!  злой  челов^къ;  || 
— 1у,  adr.  good  —  ly,  сь  добротой;  ill—ly. 
злобно 

Naturi<4t  (нэч'  или  нэть'  -юр  -  ист),  .S. 
иатер1ялистъ. 

Nan'rai^c  (но'о-фрэдж),  S.  коряблекру- 
uienie. 

Nau;;iit  (но'от^,  adj.  дурной,  пспорчсп- 
пый,  ничего  несто1ощ1Й;  |j  злой,  дурной; 
развратный;  she  is  very — ,  она  очень  раз- 
кратна;  s.  ничто,  нуль;  to  set  at — ,  прене- 
брегать, презирать,  пи  во  что  не  ставить, 
плевать  «я  что;  to  соте  to — ,  потерпеть 
неудачу;  й^(г.  нпкоимъ  образомъ,  отнюдь 
не,  coBct.Mb  не,  нисколько. 

MauKiitily  (но'от-и-ли1  ,  adr.  зло, злоб- 
но, со  злостью;  шаловливо  ,  капризно  (о 
дптяхб). 

NausiitinoMN  (по'от-и-нес),  S.  злость, 
злоба;  11  шаловливость,  упрямство,  капризъ 
(о  дшпяхг). 

Naugiity  (но'от-и  ),  adj.  дурной,  алой; 
гадк1й,  скверный;  распутный;  а — fellotc, 
негодяй;  а  —  woman,  развратная  а;ен1ци- 
на;  II  шаловливый,  упрямый,  капризный, 
непослушный  (о  дптяхя). 
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■baulage  (  но'ол-г^дж  }  ,  s.  фрахтъ,  на- 
емъ  судна. 

iven.i^ea  (но'о-ши-а;,  s.  мед.  тошнота; 
10  excite — ,  возбуждать  тошноту. 

Kea.eeatc  (но'о-ши-эт) ,  V.  а.  п.  питать 
отвращен1е,  чувствовать  ojiepseHie;  тош- 
нить, возбуждать,  причинять  тошноту. 

liaascoa<<«  (но'о-шбс ;  ,  a<ij.  причиняю- 
П1,1й  .  возбуждающ1й  тошноту  ;  тошный  , 
противный  ,  отвратительный  ,  мерзк1й  , 
гадк1и; — 1>,  «dr.  отвратительно,  мерзко, 
гадко,  съ  отвращен1емъ. 

!Vau»eoa.snc!s»i  но'о-шос-  нес)  ,  S.  га- 
дость, мерзость  ;  (he  —  uf  а  medicine,  от- 
вратительный вкусъ  лекарства. 

Xaatic,  Nautical  но'о  -  тик,  —  ал), 
adj.  морской  ,  мореходный  ,  мореплава- 
тельный;— chart,  морская  карта;  —  теп, 
моряки. 

ivautiiii!^  |но'о-ти-л6с),  S.  корабликъ, 
ботикъ  (раковина). 

xavai  нэ'-  вал)  ,  adj.  морской,  флот- 
CKin,  корабельный  ;  —  engagement,  мор- 
ское cpaaeenie  ;  —  officer,  флотск1й  odjin- 
церъ; — man,  морякь;  —  stores,  корабель- 
ные запасы,  склады. 

\а\е  (нэв],  S.  ступица  ('колеса^- Перед- 
няя часть  церкви; II  —  box,  s.  ступица;  — 
lire,  насадка,  обойма  (на  стутщп). 

mavel  (нэ'-  B.ij,  S.  пупокъ,  пупъ;  фт. 
середина;— gall,  s.  пупочный  нарывъ  (у 
лошади); — stri  ng  ,  пуповина;  — limber, 
.мор.  футоксы:  —  woods,  s.  ]il.  мор.  тол- 
стыя  штуки  дерева,  черезъ  которыя  про- 
ходятъ  клюзы;  —  wort,  s.  бот.  пупочная 
трава. 

i%ave\v  (нэ'-вью),   S.  6o»i.  брюква. 

Navicular  (нэ-викь'-  ю  -  лар)  ,  ad),  ла- 
дьеобразный, въ  вид4  кораблика  %1.ли  лод- 
ки;—bone,  анат.  ладьеобразная  кость. 

Navigable  (нав'-и-га-бл1,  adj.  судоход- 
ный. 

XaTigahieiie»«s  ^нав'-и-га-бд  -  нес),  S. 
судоходность. 

xavigate  нав'-и-гэт;,  v.  а.  п.  плавать 
(на  суднп) ;  править ,   управлять  (суд- 

НОМо). 

^avi;;ation  (нав-и-гэ'-шон)  ,  S.  плава- 
Hie,  мореходство ,  вавигащя  ;  aerial  —  , 
воздухоплаван1е. 

i4'avi{$ator  (нав'-и-гэ-тЬр),  S.  морепла- 
ватель, мореходецъ;  см.  Navvy. 

.%avi.«i  нэ'-вис;,  S.  астр.  Корабль  Ар- 
госъ  (созв)ьзд1е). 

navvy  (нав'-  ви) ,  S.  землекопъ  (рабо- 
тающ1й  на  каиалахз  и  же.тз.  дор.). 

!%'avy  (нэ'  -  ви)  ,  S.  флотъ;  an  officer  of 
the  —  ,  флoтcкiй  офнцеръ;  mercantile  —  , 
торговый  флотъ;  —  board,  s.  адмираз- 


тействъ-сов4тъ;  —  office,  присутствен- 
ныя  MtcTa  морскаго  министерства  ;  — 
yard,  адмиралтейство. 

%ау  нэй),  adv.  н4тъ  :  —  verily,  право 
н4тъ  ;  II  но  и,  даже,  сверхъ  того,  бол'Ье 
того; — тоге,  даже  больше;  that  remedy  is 
useless,  —  pernicious,  это  лекарство  без- 
полезно,  бол'Ье  того,  оно  вредно. 

Хау,  .Xayward  (нэй,  нэн'-уард),  S.  от- 
казъ,  опровержен1е;  he  shall  have  nay,  онъ 
получить  отказъ,  ему  скажутъ  н-Ьтъ. 

:«a!eai  (нэ'  -  зал)  ,  s.  наносникъ,  часть 
шлема,  защищающая  носъ. 

\uw.e  (няз),  S.  см.  Ness. 

^е  ^ни,  adv.  уст.  не,  нЬтъ;  никогда. 

леа!   НИЛ),  I'.  а.  см.  Аппеа!. 

Меар  НИИ  .  adj.  низк1й,  понижающ1й- 
ся,  убывающ1Й; — tide,  dead — ,  самая  низ- 
кая вода  при  отливахь;||$.  отливъ. 

.%eaped  (нипт] ,  adj.  оставш1йся  пос.тЬ 
отлива  на  мели,  обмеливш1йся  посл-Ь убы- 
ли воды  (гов.  о  суднп). 

.\еаг  ;нир)  ,  prep,  близко,  вблизи,  не- 
далеко ,  подл-Ь  ,  возл'Ь  ,  около  ;  —  те  , 
близко  отъ  меня,  около' меня; (о  соте — ,  (о 
drair — ,  to  до—,  to  get — ,  приблизиться, 
подойти:  а  иотап  —  her  reckoning  ,  жен- 
щина беременная  на  исходе;  мор. — !  wo 
— !  круто!  одерживай! 

леаг,  adv.  почти,  едва;  чуть;||  близко, 
подл*,  около;  ||  скупо,  скаредно. 

леаг,  adj.  близк1й,  недалек1й;  сосЬд- 
н1й;  I  am  а— neighbour  of  his,  я  его  близ- 
Kiu  сос4дъ  ;  the  time  is  —  at  hand,  время 
близко;  he  is  my — hinsman,  онъ  Mfli  близ- 
Kift  родственникъ  ;  a  —  friend,  закадыч- 
ный другъ;  II  интересующ1й,  близко  каса- 
К1щ1йся  кого;а— concern,  д4до,  которое  ка- 
сается насъ  близко;  ||ближайш1й;(/1е — side 
of  а  horse,  л-Ьвая  сторона  лошади;  the  — 
horse  ,  лЬвая  лошадь  въ  упряжи  ;  \  ску- 
пой, скаредный  ;  ||  точный,  ближайш1й; 
а  version — (he  original,  точный  переводъ; 
on  a—er  view,  при  ближайшемъ  разсмот- 
piuiH;!!  — sighted,  adj.  близорук1й,  не 
дальновпдный; — sighledness,  s.  близо- 
рукость. 

liear,  V.  а.  п.  близиться,  приближать- 
ся. 

хсагег  (нир'-ер^  ,  adj.  (сотр.  oms 
Near;,  бол4е  близк!й;  мор.  по—!  круто! 

nearest  (  нир'  -  ест  ]  ,  adj.  (sup.  oms 
Near^  ближайш1й,  самый  близк1й. 

:«еаг1у  нир'- ли)  ,  adv.  близко,  около, 
почти  ;  to  be  —  related  ,  находиться  въ 
близкомъ  родстве;  а  work— finished,  поч- 
ти оконченная  работа  ;  Ц  скупо,  скаред- 
но. 

!Vearnese  (нир'-нес1,$,  близость,  смеж- 
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пость,  соседство;  II ближое  родство,  срод- 
ство; тесная  дружба;  ||  скупость,  скаред- 
ность. 

:%eat  (нит)  ,  adj.  очень  чистый,  опрят- 
ный ,  чистоплотный  ;  изящный  ,  красиво 
убранный,  щеголевато  одЬтый  ;  —  tcine, 
чистое  вино;  а  —  dress,  опрятное  платье; 
хорошо,  со  вкусомъ  сшитое  платье;  а  — 
hand,  красивый  почеркъ;  ||  ком.  чистый, 
нетто  (безв  укупорки) ;  —  iveight,  в-Ьсь 
безъ  укупорки  ;  ||  ловк1Й,  искусный,  и:!о- 
бр*тательный ;  —  handed,  adj.  ловкт, 
искусный;  —  handedness,  s.  искуство, 
ловкость. 

!« eat, «.крупный  рогатый  скотъ,  корова, 
быкъ,  воль; — 's  tongue,  бычач1й  языкъ;  — 
herd,  «.волопасъ,  пастухъ; — house, скот- 
ный дворь  для  крупнаго  рогатаго  скота. 
.^eutly  (нит'- ли),  ad\-\  чисто,  опрятно; 
красиво,  щеголевато,  изящно  ;  ||  ловко, 
исьусно;  to  manage  а  business — ,  ловко  ве- 
сти д-Ьло. 

.lieatnoss  (нит'  -  нес)  ,  S.  чистота,  оп- 
рятность ;  изящество  (слога  ,  onidtb.iKu)  ; 
красивость;  щеголеватость. 
Л1еЬ  (неб) ,  S.  носъ,  клювъ,  роть. 
."Vebiiia  (небь'-  ю  -  ла),  S.  .мед.  темное 
пятно  въ  глазу;  11  облачко;  ||  астр,  туман- 
ное пятно. 

!Vebulo.«i(y  (небь-ю-лос'-и-ти)  .  s.  об- 
лачность, туманность. 

1%сЬ|11оия  (небь'-ю  -  лос),  adj.  облач- 
ный, туманный;  tepa.td.  облачный. 

.'«ecossarleslHec'-ec-ca-pns),  s.  pt. нуж- 
ное, потребное,  необходимое;  потребно- 
сти. 

?||'ссоняпг11у  (нес'- ее  -  са-ри-лн],  ad>}. 
необходимо,  неизбежно,  неотложно. 

i%'occ»>Marino«N  (нес'-ес-са-ри-нес)  ,  s. 
необходимость,  потребность. 

Хесея.чагу  (пес'-ес-сй-ри),  adj.  необхо- 
димый, нужный,  потребный  ;  if —  ,  если 
необходимо,  въ  случа'Ь  нужды; ||неизб'1',ж- 
пый,  неотвратимый;  —  conseijnence,  непз- 
б'Ьжное  посл'Ьдств1е;  Ьу  а  —  iale,  по  неот- 
вратимому року  ;  —  house,  S.  нужное 
Mf.cTO  ;  и  S.  несесерь;  ||  нужное  м1;сто, 
нужникъ. 

.'\ccoM.4i(atc  (ни-сес'-си-тэт)  ,  v..  а.  вы- 
нуждать ;  принуждать  ,  ставить  въ  необ- 
ходимость. 

:%ec№NNUatcd  (ни  -  сес'  -  си  -  тэ  -  тед), 
adj.  вынужденный  ,  прциул:денный  ,  по- 
ставленный пъ  необходимость. 

.\4'ccMNilation  (ни-сес-си-тэ'-  шон)  ,  s. 
принуждсн1е  ;  вынужден1е,  приневолива- 
Hie. 

%ссс1>4н1(пи.«  (ни  -  сес'-  си  -  Tiic)  ,  adj. 
нуждающ1ися,  б'кдный,  неимущ1й;  убог1й. 


.%есснв11оимпекя  ,    !«ecesei(ude    (ни- 

сес'-си-тос-нес,  —  тьюд)  ,  s.  нужда,  бед- 
ность, нищета. 

iVecc»iMity  (ни-сес'-си-ти\  s.  необходи- 
мость, потребность,  нуя;да  ;  of — ,  по  не- 
обходимости ,  какъ  естественное  сл^д- 
CTBie  ;  1  am  under  по — ,  я  не  вынужденъ, 
я  не  поставленъ  въ  необходимость;,! нуж- 
да, нищета,  бедность;  |  нужное,  потреб- 
ное. 

Леек  (нек),  S.  шея;  to  icring  а  bird's — , 
свернуть  HTHuii  шею  ;  to  break  one's  —  , 
сломать  ce6i  шею;  stiff — ,  кривошей- 
ность,  судорога  въ  ше'Ь  ;  фт.  ожесточе- 
Hie  ,  KOCHinie  ,  упрямство  во  зл^  ;  ю 
harden  the  —  ,  упрямиться  ,  коснеть  во 
зл'Ь;  непокорствовать;  —  to  —  , — and — , 
ровно  ,  BMicTi  ,  въ  одно  время  (о  лоша- 
дях5  на  бту)  ;  to  win  by  half  а  — ,  выиг- 
рать на  полъ-головы  (о  лошади)  ;  to  lake 
one  by  the — ,  схватить  кого  за  шиворотъ; 
ю  break  the  —  of  an  affair,  совладать  съ 
д-блонъ,  исполнить  в ь  д4л^  самую  труд- 
ную работу  ;  затормазить  д-Ьло  ,  поме- 
шать его  исполнен1ю  ;  on  the — of,  немед- 
ленно, всл'Ьдъ;  break  —  ,  очень  крутая 
л'Ьстница  ;  совершенное  разорен1е  ;  пр. 
нар. — or  nothing,  отчаянный,  головор-Ьзъ; 
—  and  crop,  совершенно;'!!  геоф.  персше- 
екъ  ,  коса  ;  ||  шейка  (скрипки)  ;  \\  мех. 
стержень,  ось;  ||  горлышко  (бутылки);  || 
задъ  (у  парика);  —  baud,  s.  воротникъ, 
обшивка  (у  рубашки);  —  beef,  зар-Ьзъ; 
мясо  оть  зар'Ьза  ;  —  cloth,  галстухъ, 
шейный  платокъ; — piece,  латный  нашей- 
ннкъ;  —  weed,  конопля  ;  фиг.  висЬлич- 
ная  веревка;  —  oil,  пр.  пар.  напитокъ 
всякаго  рода. 

Леско|1  (пект)  ,  adj.  им'Ьющ1й  шею  ; 
long  —  ,  длпнношейный;  а  wide  —  bottle, 
бутылка  съ  широким ь  горлышкомь. 

Леок^ч'сЫеГ  ,  Леек  -  bandkereliicf 
(нек'-ер-чи||1,   нек-хан'-кер-чпф)  ,   s.    i;o- 


сип1;а. 

Л'еск1аес 
ошеппикг.. 

I4oekland 


нек  - лэс 


ожерелье 


нек'  -  лйнд^ ,  S.  перешеекъ, 
коса,  длинная  полоса  земли. 

Леег»1о81еа1  (нек-ро-лодж'-ик-ад),  fldj. 
иекрологнческ1п. 

лссго1оя;1.ч|  [пи-'фол'-о-джист),  S.  не- 
крологъ,  составитель  пекрологовъ. 

л>его1о»у  (ни-крол'-о-джи),  s.  метри- 
ческая книга;  некрологическая  статья. 

Леегошапесг  (пек'-  ро  -  май  -  сер),  S. 
некроманть  ;  волшебникъ  ,  кудесникъ  , 
колдупъ. 

лесготапсу  (нек'-ро-ман-си) ,  S.  нск- 
романт1я;  волшебство,  колдовство. 
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.veeromantic  (нек  -  ро-ман'-  тие)  ,  adj. 
11екромантнчесЕ1й. 

лесгорЬоге  (нек' -  ро  -  фор),  S.  моги- 
лякъ  (жукя). 

:%ecropoiis  ;ни- кроа'-о-лис),  s.  клад- 
бище (у  древн.). 

.\ecrosls  (ни-кро'о-сис) ,  S.  мед.  омер- 
TBbnie  костей. 

Nectar  (нек'  -  тар]  ,  S.  нектаръ,  напи- 
токъ  боговъ. 

\eelarean  ,  .\ectareous  ,  .%'ectarine 
(нек-тэ'-ри-ан, — ос,нек'-тар-ин;,  adj.  нек- 
тарный,  noxosifi  на  нектаръ. 

:%'ectariai  (нек]-тэ'  -  ри  -  ал) ,  adj.  от 
нося1ц1йся  до  медовника  растен1п. 

:verturireroas  (нек-тар-иф'-ер-ос),  adj. 
медоносный  (о  растен>яхв). 

liectarine  (нек'-тар-ин) ,  s.  бот.  глад- 
Kin  черсикъ. 

.liectariain,  Sectary  (нек-тэ'-  ри  -  ом, 
нек'-та-ри].  s.  медовникъ  (es  tienmaxs). 

Nedder  (нед'-дер),  s.  ужъ  (зм)ья). 

!%'eed  (нид) ,  S.  нужда,  надобность;  по- 
требность; to  stand  in — of  any  thing,  нуж- 
даться въ  чемъ;  if  —  be,  если  нужно,  въ 
случае  надобности;  at  your — .  коль  скоро 
вамъ  понадобится:  || нужда,  нищета,  край- 
няя бедность. 

.%eed,  г.  а.  им^ть  нужду,  надобность 
ее  HCMs,  нуждаться;  требовать; Ijr. п.  нуж- 
даться; (( — snot,  не  нужно:  ij  следовать; 
долженствовать:  he — s  not  to  fear,  ему  не 
сл'Ьдуетъ  бояться; — I  соте'}  должень-ли  я 
придти?  быть  въ  нищет!)  ,  въ  крайности. 

!Vceder  (нид'-ер),  S.  тотъ,  кто  нуждает- 
ся es  чемъ. 

."Veedful  (нид'  -  фул)  ,  adj.  нужный,  по- 
требный, необходимый; II — ij»  ah. — о. 

ЛееЛ1и\пенн  (нид'- фул  -  нес),  s.  необ- 
ходимость, потребность,  нужда. 

4eedliy  (нид'- и  -  ли;,  adv.  въ  нищете, 
въ  крайней  нужд'Ь,  бЬдно. 

lieedine.o*^  нид'-  и  -  нес)  .  S.  нищета, 
нужда,  крайность,  бедность. 

Needle  'ни'-дл),  S.  иголка,  игла;  eye  of 
the — ,  игольное  ушко;  knitiinfj — ,  вязаль- 
ная игла  г*л«  спица  ;  раек  —  ,  рогожная 
«.!«  кулевая  игла;  sail — ,  парусная  игла; 
magnetical  —  ,  dipping  —  ,  магнитная 
CTptiKa;!'] — of  а  dial,  увазатель  у  солнеч- 
ныхъ  часовъ:  Ц  остроконечная  верхушка 
(горы);  II  —  book,  s.  книжечка  для  иго- 
локъ  ;  —  case  ,  игольникъ  ;  —  fish  , 
акант1асъ,  нокотнипа.  родъ  акулы  ;  — 
gun,  игольчатое  ружье: — maker,  иголь- 
ный фабрикантъ  ;  —  shaped,  adj.  игло- 
образный;— shell,  s.  иглот'Ьлъ,  ежерыба 
(рыба);— у,отлп,  швея; — work,  шитье; 
tu  do — work,  заниматься  шитьемъ. 


Needle,  v.  а.  п.  кристаллизоваться 
иголками  ,  образовывать  кристаллы  въ 
вид^  иголокъ.  о 

Needleful  'нн'-дл-фул),  s.  нитка,  ВД'Ь- 
тая  въ  иголку. 

needier  ни' -  длер^  .  S.  игольщикъ , 
игольный  фабрикантъ. 

needle.«i!«  нид'  -  лес)  ,  adj.  ненужный, 
напрасный, ИЗЛИШН1Й;  безполезный;|| — 1у, 
adv.  ненужно,  напрасно,  излишне. 

n'eediessinee»>  (нид'  -  лес  -  нес)  ,  s.  на- 
прасность,  излишество,  безполезность. 

ifeediy  (нид'- ли),  adj.  уст.  игольный: 
похож1й  на  иголку. 

Xeedn'i  (нид'-пт),  сокращ.  cms  Need 
"not,  не  нужно,  не  сл4дуетъ,  не  должно. 

needs,  (нидз)  ,  adv.  необходимо  .  не- 
пременно; г/ j/ou  iriU—be  gone, если  вы  не- 
пременно хотите  уйти. 

.needsi>  (нидз'- ли),  adv.  безъ  нужды. 

needy  вид'  -  и)  ,  adj.  нуждающ1йся  , 
неимущ1й,  бедный. 

ne'er  (нэр),  сокращ.  отя  Never,  ни- 
когда. 

neese  1НИЗ) ,  V.  п.  чихать. 

пег  неф)  ,  S.  среднее  пространство 
церкви. 

nerandou»«  [ни  -  фан'- ДОС),  adj.  отвра- 
тительный, скверный. 

ПеСаг1«11:в(ни-фэ'-ри-ос),  adj.  MepsRifi, 
гнусный,  подлый; II —1у,  adv. — о. 

negation  !ни-гэ'-ш6н),  ,s.  отрицан1е. 

nes^ative  (нег'  -  а  -  тив;  ,  adj.  отрица- 
тельный;— sign,  минусъ;  ниже  нуля  ("mej)- 
мо.нетрв );\\~iy,  adv.  отрицательно. 

negative,  s.  отрицательное  предложе- 
flie;  цш.н.  отрицательная  частица;  ;нега- 
тивъ  (es  фопюграф1и):\1юрид.  отрицан1е, 
запирательство; ij v. й.  отрицать,  опровер- 
гать, отвергать  что,  подавъ  голосъ  про- 
тивъ;  the  peers— d  the  bill,  палата  лордовъ 
отвергла,  забалотировала  этотъ  бнль. 

negatlTenes.^,  negativity  (нег'-й-тив- 
нес,  нег-а-тив'-и-ти),  s.  отрицательность. 

negatory  (нег'-а-то-ри)  ,  adj.  отрица- 
тельный. 

neglect  (нег  -  лект')  ,  s.  еебрежность, 
нерадивость,  пераден1е;  невнимаше,  не- 
внимательность; преяебрежен1е,  npespt- 
н1е:|1забвев1е;[|неупотреблен1е;  to  fall  in- 
to—, выходить  нзъ  употреблен1я. 

neglect  ,  V.  а.  небречь,  нерадеть,  не 
заботиться  о  че.и5  ;  to— to  pay,  не  позабо- 
титься объ  уплате; .  упускать;  to  an  op- 
рогГгтг /у,  упустить  случай  ;  |j  пренебре- 
гать ,  относиться  съ  пренебрежен1еиъ  ; 
быть  невнимательнымъ  ks  кому. 

negiecter  (нег  -  лект'-  ер) ,  S.  неради- 
вый, небрежный  чедов^къ. 
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iveeleetrul  (нег  -  лект'  -  фул],  adj.  не- 
брежный ,  нерадивый  ,  невнимательный  ; 
относящ1йся  съ  пренебрежеп1емь  т  ;  1и 
be — of  one's  friends,  забывать  своихъ  дру- 
зей; а  —  countenance,  презрительное  вы- 
ражен1е  лица;  Ц  — ly,  ado.  небрежно,  не- 
внимательно. 

Kogiecting  (пег-лект'-инг),  s,  нерад'Ь- 
н1е,  небре:кен1е;  II  —  ly»  adv.  небрежно, 
нерадиво,  невнимательно. 

xegiectlon  (нег-лек'-шон) ,  s.  пебрея;- 
ность,  HopaAtHie. 

]«eslie;ee  (  нег  -  ли  -  жэ' ),  S.  неглиже, 
утреннее  платье. 

кс8118;епсе(нег'-ли-дженс),  «.небреж- 
ность, нерадивость,  невниман1е  ,  оплош- 
ность. 

.'Vegiigent  (нег'  -  ли  -  джент} ,  adj.  не- 
брежный, невнимательный;  равнодушный; 
а — style,  небрежный  слогъ;  а  —  air,  рав- 
нодушный видъ  ;  II  —  1у>  adv.  небрежно, 
нерадиво. 

1%'egotiabmty  (  ни-го-ши-а-бил'-  и-ти), 
S.  пром^нлемость. 

xegotiabio  (ни-го'о-ши-а-бл)  ,  adj.  ко- 
торый можно  продать. 

i\'egoti»nt  (ии-го'о-ши-ант^,  s.  перего- 
ворщикъ,  посредникъ;  негоц1антъ. 

jvesociaie  (ни-го'о-ши-эт)  ,  V.  а.  п.  ве- 
сти переговоры,  договариваться;  Ю  —  for 
peace-,  договариваться  о  мир^,  заключать 
миръ;||торговать  чпмд,  продавать  что;  to 
—  а  bill  of  exchanije  ,  продать,  дисконти- 
ровать вексель. 

nicKodutins  (ни-го'о-ши-а-типг),  s.  пе- 
реговоры, негоц{ац1я,  велен1е  д4ла;||про- 
дажа,  дисконтирован1е  (векселя). 

ivegotiaUon  (ни-го-ши-з'-шбн)  ,  S.  пе- 
реговоры о  дплп;  негоц1ац1я;||торг'ь;  про- 
дажа, дисконтъ  (векселя). 

i«oe;otia(or  (ни-го'о-ши-э-т6р),  S.  пере- 
говорщикъ,  посредникъ. 

nicgotiouM  (ни  -  го'о  -  шбс)  ,  adj.  уст. 
занятый,  деятельный. 

ivcgrcNN  (ни'-грес),  s.  негритянка. 

i«egro  (ни'-гро),  .S.  негръ,  арапъ;||а(0'- 
черпый  ,  пегритяиск1й;  а  —  yard,  негри- 
тянская тюрьма;  —  corn,  s.  инд1йская 
пшеница. 

.liegaM  (ни'-гос),  S.  теплое  вино  съ  пря- 
ностями, родъ  глинтвейна. 

№cif ,  xcife  (ниф) ,  S.  раба,  рабыня; 
уст.  см.  Fist. 

.licigii.rvefgbfng'HaH,  нэ'-пнг),  s.  ржа- 
Hie  (лошади). 

1%'*;|ць,  V.  п.  ржать. 

IliclgIibor,i'%oii;libonr  (вэй'-ббр),  $.  СО- 
С'Ьдъ,  сосЬдка:  биб.  ближн1й;  to  love  one's 
— ,  любить  бдижняго  своего;  {|  adj.  сос4д- 


HiH;i|«.  а.  граничить,  прилегать,  быть  вь 
соскдств-Ь  ;  ту  hovse  —  s  yours,  мой  домъ 
смеженъ  съ  вашимъ ;  ||  to — if,  поддержи- 
вать доброе  знакомство  съ  соседями  ча- 
стыми взаимными  Hoc'fenieHiflMH  ;  ||  уст. 
знакомить, делать  кого  бли:зкпмъ,  коротко 
знакомымъ  сг,  приближать. 

:4cigbbourhoo(l  (нэй'- бор-худ),  S.  со- 
седство; to  live  together  in  good  —  ,  жить 
хорошими  сосЬдями,  въ  дружбе ;  ;|  смеж- 
ность,близость;;  окрестности;  iJMtcTHOCTb, 
сторона,  страна  ;  /  came  into  this  —  only 
yesterday,  я  только  вчера  пр1ехалъ  сюда. 

jveigbbouring  (нэй'-ббр-инг),  ad),  со- 
седней, смежный,  пpилeгaющiй ;  окрест- 
ный. 

Weigbbourlinoss  (нэй'-ббр-ли-нес),  S. 
добрыя  отношен1я  съ  соседями. 

ivcfgbbonriy  (нэй'-ббр-ли),  adj.  и  adv. 
пососедски,  какъ  подобаетъ  доброму  со- 
седу; дружесый;  judge  if  thfs  be— dealing, 
посудите  сами  ,  разве  такъ  поступаютъ 
добрые  соседи;  ||  любяш,iй  общество,  об- 
ш,ежительный;  he  is  not  —  ,  онъ  не  общи- 
теденъ,  онъ  избегаетъ  сбп^ества. 

л  е18ЬЬоиг»Ь1р(нэй'-б6р-шип),8. сосед- 
ство. 

гь'оиьег  (пи'  -  сзер  ,  пай'  -  сзер),  conj. 
ни;  —  nor, ни... ни;— J/OU  nor  lean  do  it,  ни 
вы,  ни  я  не  можемъ  этого  сделать; Цтакже 
не;  you  are  not  satisfied,  nor  1 — ,  вы  недо- 
вольны, и  я  также; И /л'он.  adj.  ни  тотъ  ни 
другой,  ни  те  ни  друг{е;  никто  изъ  нихъ; 
никто,  никакой; — shall  соте,  ни  тотъ,  ни 
другой  не  придутъ  ;  Ю  be  on  —г  side,  не 
быть  ни  на  чьей  стороне;  he  kneic — of  us, 
онъ  никого  изъ  насъ  не  зналъ. 

iveiii.  Con.  сокращ.  oms  Nemine  con- 
tradicenle,  безъ  вoзpaжeвiя  ,  единог- 
ласно. 

ivcmorai  (нем'  -  о  -  рал),  adj.  лЬсной, 
живyщ,iй  или  растущ1й  въ  лесу. 

Ncmorods  (нем'-о-рос),  odj.  лесистый, 
покрытый  лесами. 

яепырЬаг  (нснь'-ю-фар),  s.  бот.  кув- 
шинка, кубышка  (водян.  растете). 

Keologic,  iVcolosical  (нп-о-лодж'-ик, 
—  ал),  adj.  нeoдorичecкiй  ,  употребляю- 
щ1й  новыя  слова. 

i\'coiogi.4ni  (ни-ол'-о-джизм)  ,  S.  неоло- 
гизмъ,  новое  слово  и.ки  выpaжeпie. 

!VcoiogiNt  (ни-ол'-о-джист),  S.  неодогъ, 
тотъ,  кто  изобретаеть  «им  употрсблястъ 
новыя  слова. 

ivooiogl7.c  (ни-ол'-о-джайз)  ,  v.  п.  изо- 
бретать u.m  употреблять  новыя  слова. 

rveoiogy  (ни-ол'-о  -  джи)  ,  S.  Беолог1я, 
изобретен1е    или    употреблен!е    новыхъ 
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iVeopbyte  (ни'-о  -  файт]  ,  s.  новообра- 
щенный, новокрещенецъ. 
I     Xeoierlc,  :voo(erical  (ни-о-тер'-ик, — 
ал),    adj.   новый,    noBtumiu,    современ- 
ный. 

Sep  неп)  ,  s.  полей  ,  блохогонка  (pa- 
стенге). 

XependicK  (нп-пен'-сзиз;,  s.  бот.  i.po- 
товикъ;'||папацея,  целебный  напитокъ  (у 
древк.  народ.). 

.\eplicw  (нефь'-ю),  s.  племянникъ. 
/  Л"ср1пч*с(неф'-райт,  ни'-фрайт;,8.л<г<к. 
почечный  камень. 

.Nephritic  ,  ?kepiiri(ioal  ^НП-фрит'-ИК, 
—  ал)  ,  adj.  почечный  ;  —  disease  ,  бо- 
лезнь почекь;  ;,  С1рал;дущ1й  болезнью  по- 
чекъ  ;  |1  полезный  противъ  болезни  по- 
чекъ 

Nephritic  ,  S.  лекарство  противъ  бо- 
лiзни  почекъ. 

:vepiiri(i.4  ;ни-фрай'-тис)  ,  s.  мед.  вос- 
пален1е  почекъ. 

Xepiirotoniy  (ни-фрот'-о-ыи),  S.  извле- 
чен1е  камня  изъ  почекъ. 

.ifepotlfiini  (неп'  -  о  -  тизм)  ,  S.  непо- 
тизмъ,  покровительство  свонмъ  родствен- 
никамъ. 

.\eptunian  (неп-тью'-ни-йн)  ,  adj.  оке- 
анс1;1й,  морской,  водный. 

^'ereldian  (ни  -  рн  -  пд'-и  -  ан),  S.  ЗООЛ. 
нереида,  морской  кольчатый  червь. 

.\erite  (нер'-айт;,  S  ЗООЛ.  нерита,  мор- 
ская раковина. 

.\erve  (  норв  )  ,  s.  нервъ  ;  фгп.  сила, 
сильный  характеръ;  he  is  а  man  of — ,онъ 
чсловЬкъ  съсильнымъ  характеромъ;  топ- 
су  is  the  — of  гсаг,  деньги  необходимы  для 
войны; i|6orrt.  жилка  (па  листп);  \\  — .ч,  s. 
jtl.  apixum.  стрелки  (es  сводгь). 

Xepve  ,  г.  а.  придавать  силу  ,  бод- 
рость ,  укреплять  ;  fear  —  d  his  arm, 
страхъ  придалъ  ему  силу. 

Xei'vcd  (норвД;  ,  adj.  сильный  ,  кр4п- 
к1й;  [1  бот.  съ  жилками  ,  жилистый  (о  ли- 

СП1ЬЯХд). 

."«ervele.ss  (норв'- лес)  ,  adj.  неим4ю- 
iu,iu  нервовъ  ;  безсильвый  ,  слабохарак- 
терный. 

mervine  (нбрв'-ин),  adj.  укр'Ьпляющ1й 
нервы  ;  S.  лекарство,  укрепляющее  нер- 
вы. 

rvervoee  (нер  -  во'ос),  adj.  бот.  жили- 
стый. 

.\icrvosity  (нер  -  вое'-  и  -  ти),  ^.  нерв- 
ность; сила,  крепость;  жилистость. 

XervoHs  (норв'-бс),а(/).  нервный,  съ  нер- 
вами; ^^мг.  сильный,  кр4пк1й;  11  бо«г.  жили- 
стый ;11слабонерпный,  нервическ1й,  нер- 
возный;— lemperamenl,  нервическ1й  тем- 

ч.  п. 


пераментъ;[л(ег).  нервный,  yкp■tпляющiй 
нервы; — system,  нервная  cHCTeiia;|| — ly, 
adv.  сильно,  крепко;  нервно. 

Nervousness  (норв'-ос-нес) ,  S.  нервоз- 
ность, CiiauouepBHocTb,  нервическое*  со- 
cTo^aie  ;  рандражен1е  вервовъ  ;  j|  сила, 
крепость. 

xervy  норв'  -  и),  adj.  сильный,  Kpin- 
Kiu;  жилистый. 

.\escieiice  (неш'-епс),  s.  незнан1е,  не- 
в'Ьд4и1е,  невежество. 

i^'eoh  (неш),  adj.  мягк1й,  нужный. 

Ness  (нес),  0K0H4aEie  именъ  существи- 
тельныхъ,  означающихъ  качество  или  со- 
стоян1е;  напр.  goodness, kindness;ls.  геогр. 
мысъ,  носъ. 

Хся1  [  нест  )  ,  S.  гнездо;  edible — ,  съе- 
добное гнездо  ;  ||  собран1е,  сборище  (лю- 
дей); притонъ  (eopoes);  ||  ящики,  сосуды, 
вложенные  одинъ  въ  другой  для  удобства 
перевозки;  1| — с  о  с  к, — egg,  s.  яйцо,  остав- 
ленное-въ  гнезде  ,  чтобы  насадка  не  по- 
кидала его,  подкладень. 

.4' est,  14  ((.  вить  гнездо;  гн'Ьздиться  ;  \ 
разорять  гнезда. 

Nesiie  (  нес' -  л  )  ,  V.  п.  вить  гнездо, 
гнездиться;  вселяться  во  что,  поселять- 
ся, помещаться;  пр1ютиться  :\\io- about, 
шевелиться,  двигаться,  ворочаться;  jlv. а. 
пр1ютить  ,  поместить ,  посадить  куда  ; 
спрятать,  запрятать;  11  голубить,  холить, 
любить. 

Nesiiins  (  нес' -  линг  )  ,  S.  птенчикъ, 
птенец,ъ;|1я(0'.  находящейся  еще  въ  гнез- 
де, только  что  вылупивш1йся  изъ  яйца. 

Nestoriaii  'нес-то'о-ри-ан) ,  S.  HecTopi- 
ансцъ  (cexmaHwe). 

Net  (нет),  S.  сеть,  сетка,  тенета;  to  fall 
into  а — ,  попасть  въ  сети;11тюль  (ткань); 
—  maker,  s.  вязальщикъ  сетей;  фабри- 
кантъ  тюля;  —  work,  всякая  плетеная 
или  вязаная  работа;  а  —  иогк  purse,  вя- 
заный кошелекъ. 

Net,  г.  а.  вязать  сети;  поймать  въ  се- 
ти, завлечь  кого  хитростью';  !1  приносить 
чистый  доходъ;  получать  чистый  доходъ; 
/  shall — S'..  much  by  the  sak ,  я  выручу  отъ 
этой  продажи  столько  то  чистаго  ба- 
рыша. 

Net,  adj.  чистый,  нетто; — profits,  чи- 
стая прибыль ;  11  чистый,  цельный,  безъ 
подмеси; — loine,  чистое  вино. 

Netiier  (  несз'  -  ер  )  ,  ad].  нижн1й  , 
более  низк1й;  —  garments,  нижнее  белье. 

Nethermost  {  несз'-ер-мост  ) ,  adj.  са- 
мый нижн1й,  цижайш1й. 

Netting  (  нет'-тинг  )  ,  S.  сеть,  сетка; 
всякая  плетеная  работа lU -wop.  сетки  по 
бортамъ  корабля  ;  boarding — ,  абордая;- 
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пая  сЬтка  ;  И  —  needle  ,  s.  вязальный 
челцокъ. 

ле«1о;пет'-тл],  s.6o»».  краппва;ЬГн(]—, 
ffe«f!,— глухая  крапнса;— fish,  или  sea  —  , 
S.  мврская  крапива, медуза  (морс,  студе- 
нистые 01сив07пныя);  —  rash,  мед.  крапив- 
ная сыпь,  крапивная  лихорадка; — tree, 
бот.  крапнвиое  дерево,  каркась. 

!\'e(iu>,  V.  а.  колоть,  язвить  ;  раздра- 
жать, сердить. 

.Settlor  (иет'-тлер),8.  тотъ,  ктомлмто, 
что  колнтъ,  раздражаетъ,  сердить. 

л'сиги!  (иыо'-рал),  a(^j.  нервный. 

IVeuralsia  (  ныо-рал'-джи-а  )  ,  S.  нев- 
ралг1я,  нервная  боль. 

'Veiiruisit*  (нью-рал'-джик),  adj.  нев- 
ралгичоск1й. 

.neurologist  (  нью-рол'-о-джист  )  ,  S. 
неврологистъ,  тотъ,  кто  описываетъ  нерв- 
ную систему  животныхъ. 

!«curolot;y  (пью-рол'-о-джи),  s.  певро- 
лог1я,  паука  о  нернахь. 

Xeuroplcr,  Xeuroptera  (  НЬЮ  -  poil'- 

тер,  — ти-ра),  S.  ji.  сЬтчатокрылыя  uact- 
комыя. 

1%е11го.чра.ч(  (нью'-ро-спаст),  S.  Mapio- 
нстка,  куколка. 

Xciirotic  (пыо-рот'-ик),  adj.  укр'Ьпля- 
ющ1Й  нервы. 

iicurotoniicai  (нью-ро-том'-ик-ал)  ,ailj. 
хир.  пепротомическ1н. 

neurotomy  (ныо-рот'-о-ми) ,  S.  невро- 
TOMifl,  с'Ьчен1е  нервовъ. 

.%'eutcr  (  нью'-тер),  adj.  средшй;  ней- 
тральный ;  беспристрастный  ,  безучаст- 
ный: |Ujjoaj.  и  сстес.  г4с»1ор.средн1й,  сред- 
пяго  рода;  бот.  безполый;  хим.  нейтраль- 
ный; ,.s.  безпристрастпый  челов'Ькъ;  тотъ, 
кто  сохраняетъ  нейтралитетъ. 

Meutral  (нью'-трал),  s.  и  adj.  тотъ,  кто 
сохраняетъ  нейтралитетъ  ,  кто  не  скло- 
няется ни  на  чью  сторону;  безпристраст- 
ный,  безучастный ;  II  бо»».  безполый;  хгш. 
нейтральный  (о  соляхг). 

ivcutrality  (нью-тр(|л'-и-ти),  S. нейтра- 
литетъ; armed  —  ,  вооруженный  пейтрали- 
тетъ. 

.'icutralixatlon  (нью-трал-и-зэ'-шон)  , 
.S.  нейтрализация  ,  объявлеп1е  пейтраль- 
нымъ;  хим.  осредосолен1е.  ^ 

Neutralize  (пью'-трал-айз),  V.  а.  при- 
водить въ  нейтральное  состоян1е  ;  ||  дЬ- 
лать  нед15Йствительнымъ  ,  уничтожать  ; 
parties  that-— each  other,  парт1и,  д-ЬлающЫ 
другъ  друга  безсильпыми  ,  противодЬй- 
ствующ1я  одна  другой;  jjicuM.  нейтрализо- 
вать, осредосолять. 

i^eiitraiixer  (пьго'-трал-айз-ер),  S.XUM. 
вещество,  служащее  для  осредосолен1я. 


.iTcutraily  {  ныо'-трЗя-лп  )  ,  air.  ней- 
трально; безпристрастно. 

летег  (нев'-ер1,  adv.  никогда  ;  he  П'— 
at  home,  его  никогда  нЬтъ  дома; — тоге, 
пикогда  больше  ;  —  ainre  ,  никогда  съ 
той  поры;  —  to  be  [огдоИеа,  незабвен- 
ный; пчИ,  1  —  did!  вптъ  тебЬ  па!  неужто! 
неужели!  возможно-ли!||не;  пи; — fear,  не 
бойся; — mind  that,  не  обращай  внпман1я 
па  это,  это  пустяки; — mriid  him,  не  обра- 
щай на  него  вниман1я,  не  слушай  его; — 
mind!  ничего!  ладно!  he  answered — а  ttord, 
онъ  не  отв-Ьчалъ  пи  слова;  |j  не,  н1;тъ,  ни- 
сколько; all  that  came  to , pass  and  he — the 
iciser,  несмотря  на  все^'что.пропюшло, 
онъ  нисколько  не  сделался  благоразум- 
н'Ье;!! — so,  какъ  никогда  прежде;  бол'Ье 
ч'Ьмъ  когда  либо;  какъ  бы  ни  было,  сколь- 
ко бы  ни  было;  though  it  comes  by — so  slow 
degrees,  какъ  бы  медленно  оно  ни  насту- 
пало: thof;e  things,  though  —  so  true,  какъ 
бы  ни  было  все  это  справедливо;||пе\ег 
es  сложпыхв  c.ioeaxs  означаете  не  ,  ни- 
когда;— ending,  нескончаемый'; — ceasing, 
непрестанный  ;  ~  failing,  безошибочный, 
верный. 

Nevertheless  (  нев'-ер-сзе-лес  ),  adv. 
riub  не  Menie  ,  со  всЬмъ  т^мъ  ,  однако, 
несмотря  на  все  ;  —  ire  proceeded  on  our 
journey,  т'Ьмъ  не  мен^е,  не  смотря  на  все 
мы  продолжали  путь. 

Xew  (пью),  adj.  новый;  недавп1п;  bran 
—  ,  совершенно  новый  ;  —  year,  новый 
годъ;' — land,  повь,  земля  впервые  обрабо- 
танная; that's  по  — thing  icilh  him,  это  для 
него  не  новость; Цмолодой,  св4ж1й;  —  milk, 
парное  молоко;  —  eggs,  CBtaifl  яйца;  — 
loine,  молодое  вино:  ||  недавно  выпущенный 
U3S,  недавно  вышедш1й  пзв,  пр1-1;хавш1й 
изг;—1г от  school,  только  что  пыпущениый 
изъ  школы,  прямо  со  школьной  скамьи;  he 
was  quite  —  from  the  eoxintry,  онъ  только 
что  пр1'Ьхал  I.  И31.  провипщи;  ||  непривыч- 
ный, неопытный,  неискусный;  ||  а — man, 
выскочка,  вышедш13  въ  люди  изъ  ничего; 
а — mind,  передовой  челов'Ькь,  поваторъ. 

г%ол\'  ,  adc.  вновь,  съизпова,  ново  ;  — 
born,  alj.  новорожденный;  —  coin,  v.  а. 
петречекймяватьС монету); — coined  words, 
пововведонныя  слова;  — dye,  перекраши- 
вать; —  fashioned,  adj.  новомодный;  — 
f;ild,  г. а.  сънзнова  вызолотить; —model, 
придавать  ue.wj  новую  форму;  —  model- 
ed, adj.  сд'Ьланный  по  новому  образцу. 

Ne«ei  (нью'-ел)  ,  s.  архит.  стержень 
(у  лпстницы). 

KowfaiiKied  (нью-фг[нг'-глд], adj. ВНОВЬ 
изобрЬтенный, новомодный. 

Лс\уГап51е«1пе«м(иью-фанг'-гдд-иес),8. 
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пристраспе  ко  всем\'  новому  ,  новомод- 
ному. 

Newgate  [нъю'-гэт,.  s.  одна  нзь  тюремъ 
Лондона;  о — bird.  висЬльникъ.  з^юд-Ьй. 

^'c%«lng;  (ньрч'-инг).  S.  1ШВНЫЯ  дрожжи. 

»wi«h(Hbio'-Hai),  a.'Jj.  довольно  новый, 
почти  новый;  довольно  св'Ьж1й  ;  не  очень 
да1!н1й. 

.>iewly  (нью'-ли),яг(г. недавно;  11  заново, 
ново. 

:vc\vucNt«  [  нью'-нес  )  ,  s.  новиона,  но- 
вость, новое: Цнеопытность,  nesnanie;  her 

—  to  the  world,  ея  незнан1е  св^та. 
.\c\vs  (  ньюз^  ,  S.   новость,  новости, 

вЬсть,  извьст!^,  слухи;  any — ?  как{я  но- 
вости? this  is  —  to  те  ,  это  для  меня  но- 
вость;— tcriler,  журналистъ  ;  is  there  any 

—  stirring'^  что  слышно  новенькаго?  Ц  — 
boy,  S.  разнощнкъ  газетъ,  газетчикь; — 
—gal here  г.  тоть,  кто  любить  собирать 
новости;  —  man  ,  охотникъ  до  ново- 
стей; распространитель  новостей;  газет- 
ный разнощакъ  ;  —  monger,  тотъ,  кто 
сообщаеть  новости  ;  —  room,  кабинетъ 
для  чтен1я; — vender,  продавецъ  газетъ. 

."«ечлврарег  (  ныоз'-пэ-пер  1,  S.  газета; 
da  1у—,  ежедневная  газета. 

Xewt  (  ньют  J  ,  S.  маленькая  водяная 
ящерица. 

.%cn(oniaii  (нью-то'о-ни-ан\  ac!j.  нью- 
тоновъ;  S.  последователь  Ньютона. 

.■^ew-year'ii-day  (  нью'-йирс-дэй  ;  ,  S. 
новый  годъ,  первое  число  января. 

:%ext  (некст',  a'j.  sup.  oms  Nigh;  сл4- 
дyющiй.  бyдyш,iй ;  —  ireek  .  следующая 
нед'Ьля  ;  —  year  ,  будущ1н  годъ  ;  the  - 
day  before  Easter  ,  канунъ  пасхи:  Ц  бли- 
жайш1й  ,  сос'Ьдн1й  ;  —  to  ,  рядомъ  съ  ; 
he  sat  —  to  те  ,  опъ  сид'Ьлъ  рядомъ  со 
мной;  —  before,  передн1й,  впереди;  — 
beh'nd,  сзади  ;  the  —  town,  ближайш1Й 
городъ  ;  the  —  house  ,  сос+,дн1й  домъ;  he 
lodges — door,  онъ  живетъ  рядомъ;  h's  gar- 
den is  —  to  mine  ,  его  садъ  граппчитъ  съ 
моимъ;,! первый;  the  —  coat  I  buy  shall  be 
black  ,  первое  платье  ,  которое  я  себ'Ь 
куплю,  будетъ  черное  ;  he  is  the — man  to 
the  king,  онъ  первый  nocii  короля;  Ц  —  to 
one's  heart,  близк1п  къ  сердцу. 

Vext,  adv.  потомъ  ,  посл'Ь  этого,  сей- 
часъ  посл4,  передъ  саыымъ  ;  —  he  came 
towards  те,  потомъ  опъ  подошелъ  ко  мн-Ь; 
— before  Easier,  какъ  разъ  передь  пасхой; 
what — ?  что  еще?  что  посл'Ь?  ||  почти,  чуть 
чуть. 

xias  'най'-ас',  adj.  простоватый,  глу- 
пый, дураковатый; II а — haivk,  гнездарь. 

лчь  (ниб')  ,  S.  кончикъ,  очинъ  пера;  |1 
клювъ,  носъ  (у  птгщг);  :;  остр1е  ,  кон- 


чикъ ;  i;  1'.  а.  чинить,  очинивать  (перо); 
пр.  нар.  воровать. 

fibbed  нибд),  adj.  съ  очипомъ;  а  hard 
— реп,  перо  съ  жесткимъ  очиномъ  ;  |j  съ 
клювомъ. 

:«iibblc  (ниб'-бл1  ,  V.  а.  п.  ^сть  по  ма- 
ленькимъ  кусочкамъ  ,  грызть ,  глодать  ; 
клевать  (о  рыбахв);  'j  «jj.  нар.  отнимать, 
воровать;  II  г.  )1,  критиковать  что,  напа- 
дать на  ито;  Ц  s.  маленькое  укушен1е;  и-е 
had  some  —  s,  рыба  клевала. 

.\lbblcr  (ниб'-блер),  S.  тотъ,  кто  гры- 
зетъ,  гложетъ,  клюетъ;1|воришка;  ||'Ьдк1й, 
язвительный  критнкъ,  порицатель. 

!\1се  (пайс),  a!j.  точный,  аккуратный; 
изящный  :  —  tcorkmanship,  аккуратная, 
тонкая  работа;  а — speech,  изящная,  обра- 
ботанная р-Ьчь:[|тонк1й,п'Ья;пын,  изыскан- 
ный, взыскательный,  разборчивый  (вкуси, 
аухъ);  \\  щекотливый,  затруднительный, 
трудный;  а — question,  щекотливый,  труд- 
ный во|1росъ;;донк1й,  п4жный;  cloth  of  а 
— texture,  топкое  полотно; — colour,  нуж- 
ный цв4тъ  ;  II  xopomiu,  славный;  милый, 
пр1ятный,-  красивый; II — 1у,  adv. — о. 

.xiccncKM  (найс'-нес).8. точность, акку- 
ратность; изысканность,  нЬжность  ,  тон- 
кость (вкуса,  слуха,  суждешп);  разбор- 
чивость.  взыскательность;  милыя  каче- 
ства, пр1лтность. 

.\lcety  (найс'-и-тп),  s.  точность,  акку- 
ратность; деликатность,  тонкость,  н4ж- 
ность,  изысканпость  (вкуса,  суждеюя); 
the  nicet'es  of  а  language,  тонкости  язы- 
ка; niceties  in  eating, лакания  блюда; || раз- 
борчивость, взыскательность, 

.^leb,  xicbe  (нич),  s.  ниша,  углублен1е 


adj.  пом-Ьщенный  въ 

точное  врем<я,  самое 
какъ  разъ  во  время; 


вь  crtHt. 

iticbcd  (  ппчт  ) 
нишу. 

\ick  '  ник  )  ,  .< 

время;  //1  the  very- 

||зарубка,  рубедъ;  щель,  трещина; Цтмп. 
сигнатура,  зарубка  (у  литеры);  ,\  —  ,  old 
— ,  черт!,,  л1;га]н:|11).а.  BCTptrnTb  кстати; 
дЬлать  что  кстати;  попадать  въ  ц-Ьль  ;  || 
зарубать,  д-Ьлать  зарубки;!!обманывать, 
надувать,  проводить;]] англизировать  (ло- 
шадь). 

:%ickar-trce  1ник'-ар-три',  S.  гвилан- 
дина  (mpomt4.  раст.). 

.Mekci   ник'-ел),  s.  минер,  никель. 

.'%1сксг  I  ник'  -  ер  ,  S.  обманщикь  5 
плутъ. 

:«icknack  ^ник'-нак],  S.  СМ.  Knick- 
knack. 

.'«icknanie  (  ник'  -  нэм  )  ,  S.  прозвище, 
имя,  данное  кому  въ  nacMf,mi;y;l|i;.o.  про- 
зывать, давать  кому  прозвище. 
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:«ic<i(ian  'ип-ко'о-шан';,  adj.  табачный: 
[S.  бот.  табакъ. 

.\icotin  (ник'-о-тин),  s.  хим.  иикотинъ. 

:vic(uio  (ник'-тэт),  г.  /1.  мигать  глаза- 
ми, щуриться;  niciuling  membrane,  мига- 
тельная переповьа  (ма  глазах:  тькото- 
jjbixsnmuii,s). 

nilctadon,  I'Viedtatlon  (ник-тэ'-шон, — 
ти-тэ'-шон),  S.  iinrauie,  щурен1е. 

Xldo  (найд),  s.  выводка  (фазановв). 

:%'lilering  (най'-дер-инг)  ,  аА}.  подлый, 
HH3KiH. 

i^ldgepy  (цидж' -  ер  -  и),  s.  шалость, 
шутка,  глупость. 

fidget  (нидж'-ет)  ,  S.  дуракъ,  тупица, 
болванъ;  негодяй,  трусъ. 

:\Ы1Пса(е  (ннд'-и-фп-кэт)  ,  и.  п.  вить 
гнездо. 

nfidificatlon  {  нид-и-фи-кэ'-шбн  ]  ,  S. 
гн'Ьздовитхе. 

jvidor  (най'-дбр),  S.  уст.  запахъ. 

]Vldoro««ity  (  най-дор-ос'-и-ти  )  ,  s.  от- 
рыли; а  всл'Ьдств1е  разстройства  пище- 
варен1я. 

ividorotis  (най'-дор-бс),  adj. протухлый, 
смердящ1й. 

Kidiilntion  (нидь-ю-лэ'-шбн)  ,  S.  СНД'Ь- 
Hie  въ  гн^зд^  на  яйцахъ. 

]«iecc  (нис1,  S.  племянница. 

i^fciio  (ни-ел'-ло),  S.  чернь  (на  метал- 
лаха). 

.'%ie;et>rd  (пиг'-гЗрд),  adj.  скупой,  ска- 
редный; s.  скупецъ,  скряга. 

.■«iisearduii  (ниг'-гард-иш),  adj.  скупо- 
ватый. 

.%iKKardiiiic.4»  (  ниг'-гард-ли-нес  )  ,  s. 
скупость,  скаредность,  скряжничество. 

':vig{;ardiy  (ниг'-гард-ли),  adj.  скупой, 
скаредный; l|adp.  скупо,  скаредно. 

xisKardness  (ниг' -  гард  -  нес),  s.  см. 
Niggardliness. 

.^ig;«er  (ниг'-гер),  S.  исгръ,  араиъ.- 

iVijKKio  (  ниг'-гл  )  ,  V.  а.  п.  смеяться, 
издаваться  наде  чпмв,  кпмд. 

%lgU  (пай),  adj.  близк1й,ближн1й;11й(1г. 
вблизи,  близко,  возл^>,  около,  по  сосед- 
ству; to  drain  — lo,  приблизиться  къ;  ivin- 
ter  is— at  hand,  зима  на  Hocy;||t'.  7).  приб- 
лия;аться,  близиться,  подходить;  night  is 
■aighing  faat,  ночь  быстро  наступаетъ. 

.\iKiior,  .%'isiicN(  (нан'-ер,— ест),  adj. 
сотр.  и  supnl.  отъ  Nigi). 

jvighiy  (най'-ли1,  adv.  почти. 

xieiineciiH  (иай'-нес],8. близость, близь, 
соседство. 

nilKlit  (пайт),  S.  ночь;  вечеръ;  to  —  , 
сегодня  ночью,  вечеромъ;  last  —  ,  про- 
шедшею ночью;  at — ,  by  —  ,  ночью,  вече- 
ромъ; т  the  —  ,  ночью  ;  внезапно  ,  не- 


он:и,1,анио;  /  Лаге  had  а  good — ,  я  хорошо 
провелъ  ночь;  а  —  's  lodging,  ночлегъ; 
/  wish  you  а  good  —  ,  желаю  вамъ  до- 
браго  вечера,  спокойной  ночи;  j]  пред- 
ставлен1е  (театральное)  ;  the  first — of  а 
melodrama  .  первое  представлен1е  мело- 
драмы; her  annual — ,  ея  бене(||исъ  ;  Ц  — 
angling,  S.  ночное  ужен1е  рыбы;  — bi  rd, 
ночная  птица; — bolt,  запоръ,  болтъ  ;  — 
brawl,  ночной  шумъ; — brawler,  ночной 
буянь; — cap,  ночной  колпакъ;  totake  а — 
сяр,  выпить  стаканъ  грогу;  to  lie  the  — 
cap,  выпить  второй  стаканъ  грогу;  — 
carl,  тел-Ьга  для  вывозки  мусора,  нечи- 
стотъ; — crow,  ночная  птица; — dew,  ве- 
черняя роса; — dress, ночной  костюмъ; — 
fall,  наступлен1е  ночи;  at— fall,  при  на- 
ступлен1и  ночи;  —  faring,  путешеств1в 
ночью; — fire,  ночной  огонь;  блуя;дающ1й 
огонекъ;  —  foundered,  adj.  затону вш1й 
ночью  (о  кораблп)  ;  —  glass,  s.  ночной 
бинокль;— gown,  халатъ; — hag,  ночная 
колдунья;  —  house,  кабакъ  открытый 
ночью;  —  lamp,  ночппкъ;  —  man,  золо- 
тарь, чпстильщпкъ  отхожихъ  MtcTb  ;  — 
piece  ,  картина  изображающая  ночь  , 
ночной  пейзажъ;  —  rail,  пеньюарь.  пу- 
дрен никъ; — rev  е  1 1  i  п  g  s, ночной  ьутежъ; 
the — revellings  ofw'tches,  шабашь  вФдьмъ; 

—  robber,  ночной  воръ,  грабитель  :  — 
— rule,  ночной  шумъ:  —  shirt,  ночная 
рубашка  ;  —  soil  ,  нечистоты  отхоя;ихъ 
мЬстъ; — time  ,  ночное  время;  — vision, 
ночное  видЬн1е,  прпвид'Ьн1е;— waking  , 
adj.  бoдpcтвyющiй  ночью; — walk,  s.  ноч- 
ная прогулка; — w  а  Ike  г, ночной  бродяга; 
лунатикъ;  — wanderer,  ночной  бродяга; 
— watch,  ночная  стража ;  ночной  стражъ; 

—  work,  ночная  работа;  очистка  отхо- 
л;ихъ  м'Ьстъ. 

.tiigiitcd  (найт'-од),  adj.  темный,  мрач- 
ный; застигнутый  ночью  (es  пунт). 

!%igiiiiiisaie  {  найт'-ин-гэл  )  ,  S.  соло- 
вей; чеканчпкъ,  лЬсная  малиновка. 

i«ieliti»iii  (пайт'-пш),  adj.  ночной. 

iviKiiUy  (найт'-ли),  adv.  ночью,  по  но- 
чамь,  каждую  ночь;1|а(0'.  ночной,  сделан- 
ный ночью, 

.MKiitwiiade  (  нант'-шэд),  s.  бот.  чер- 
ныя  псинки,  в'Ьтронпыя  ягоды. 

:vi«(ii(\vard  (найт'-уард),  adj.  прибли- 
жаюиийся  къ  ночи  ,  им■{;ющiй  ы'Ьсто  ве- 
черомъ, къ  ночи. 

ivisreerent  (най-грес'-сент),  adj.  чер- 
н'1)ющ{н,  д'Ьлающ{йся  чернымъ. 

I'Vihiliwni  (най'-хил-изм),  5.  нигилизмъ; 
HeB-bpie  пи  во  что. 

niliiiilty  (най-хил'-и-ти),  S.  ничто,  нич- 
тожество. 
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XIII  (нил),  s.  искорка;  гвоздь,  пголка; 
II  V.  а.  11.  не  хотеть,  не  желать;  отказы- 
вать; will  he — he,  хочетъ  не  хочетъ,  волею 
неволею. 

?Kflometcr  (  най-лом'-и-тер  )  ,  s.  нило- 
метръ. 

Л1т  (ним),  v.a.  брать  украдкой,  воро- 
вать. 

.iflmble  (  ним'  -  бл  )  ,  adj.  проворный, 
живой,  быстрый,  ловк1Й;  —  footed,  adj. 
быстроног1й; — wilted,  остроумный,  бы- 
стро соображающ1и. 

.lilniblcncss  (нпм'-бл-нес)  ,  S.  провор- 
ство, д:нвость,  быстрота,  ловкость.  . 

лчтЫу  (  ним'-бли  )  ,  adv.  проворно, 
быстро. 

.\imhu.«i  (ним'-бис)  ,  S.  ciflHie,  в^нецъ, 
слава  (eoK'jpyis  главв  святыхв);  х^жхевое 
облако. 

:%iiunicr  (нпм'-ер),  S.  уст.  воръ. 

Xtncoiiipnoi»  (  нин'-кбм-пуп  ) ,  S.  про- 
стакъ,  простофиля,  остолопъ;  мужъ  подъ 
башиакомъ. 

.Ч1пе  (найн),  S.  число  девять,  девятка; 
adj.  девять  ;  the  sacred —  ,  муза;  he  is — , 
ему  девять  .тЬтъ; — times —  ,  девятью  де- 
вять, девять  разъ  девять;  — fold  ,  adj. 
девятерной,  въ  девять  разъ; — holes  ,  s. 
девять  дугь  С  дшиская  игра  )  ;  —  pins, 
кегли,  кегельная  игра; — score,  s.  nadj. 
двадцать  рлзь  девять,  сто  восемьдесятъ. 

xineieen  (найн'-тпн),  S.  девятнадцать. 

Nineteenth  (найн'-тпнсз)  ,  adj.  девят- 
надцатый. 

Ninetieth  |'пайн'-тп-есз  ,  odj.  девяно- 
стый, девятидесятый. 

.Ninety  (найн'-ти),  s.  девяносто. 

Xinny,   Ninny-Itaninii;r    (иин'  -  НИ,  — 

хам-мер),  S.  простакъ,  простофиля,  ду- 
рень. 

Ninth  (найнсз),  adj.  девятый; [js.  .муз. 
нона. 

N'intiiiy  (найнсз'  -  лп^  ,  adv.  въ  девя- 
тыхъ. 

.Nip  нип),  S.  щипокъ;  yKyraenie;  lo  qive 
one  a — ,  ущипнуть  кого  ;  li  ■Ьдк1я,  колк1я, 
язвительныя  слова;;, малая  м4ра  (вина). 

Nip  ,  V.  а.  (nipped  и  nipt)  ,  щипать; 
отщипнуть,  откусить,  отрезать  (кончикг 
чего);  \\  воровать;  быстро  выхватывать; 
||  изсушать  ,  делать  вялымъ ,  знобить 
( растетя  )  ;  the  frost  nips  the  blossoms, 
морозъ  повреждаетъ  цв4ты;  the  frost  has 
nipped  the  corn,  морозъ  тронулъ,  повре- 
дилъ  рожь;  Ij  язвить  словами,  поднимать 
на  см*хъ;|}жор-  прнсезнить.  прихватить; 
to  —  the  laniard  of  a  shroud,  прихватить, 
завязать  талрепа  у  вантъ. 

Nipper  (нип'  -  пер\  s.  пер8дн1й  зубъ, 


р'Ьзецъ;  язвитель,  сатирикъ;  Ц  воришка, 
маленьк1й  воръ: [капля,  маленькое  коли- 
чество (вина). 

Nipperkin  нип'-пер-кин) ,  S.  полпин- 
ты (.ч)ьра  жидкости). 

Nippers  нпп'-перз1,  s.pl.  щипцы,  щип- 
чики; клещп;|| когти;  клешни; |].«oj).  сезни 
плетеные. 

.Nipping  ;нип'  -  пинг),  adj.  щип^гощ1й; 
колющ1й;  язвительный;  а  —  frost,  силь- 
ный морозъ  ;  а  —  word  .  колкое  слов- 
цо:';!— '>'  ''''''•  сатирически,  язвительно, 
колко. 

.Nipple  (нип'  -  пл)  ,  S.  титька,  сосокъ 
(на  груди) ;  затравочный  стержень  (у 
ружья,  у  пистолета);  —  wort,  s.  б07П. 
бородавочная  трава. 

.Nl.sey  (най'-си),  S.  простакъ,  глупецъ. 

Nit  (нит),  S.  гнида. 

Nltencv  (най'-тен-си',  s.  блескъ,  cin- 
нie;i|ycилie,  напряжен1е,  cTapanie. 

.Niter   пай'-тер  ,  S.  си.  Nitre. 

Nlthius  (нпсз'-инг;,  S.  уст  трусъ. 

Nitid  ннт'-пд;.  adj.  блестящш,  с1яю- 
щ1  й . 

.Nitrate  (най'-трэт),  S.  XU.V.  азотно- 
кислая  соль. 

.Nitre  (най'-тер',  s.  xu.v.  селитра;  — 
\Yorks,  S.  селитроварня,  селитряница. 

Nitric  ;най'  -трик),  adj.  селитряный; 
—  acid,  азотная  кислота. 

.Nitrilieatlon  !най-три-фи-кэ'-шон),  S. 
хим.  превращсн1е  въ  селитру. 

Nitrify  (най'-трн  -фай;,  v.  а.  превра- 
щать въ  селитру. 

.Nitrite  ^най'-трайт),  s.  хим.  азотисто- 
кислая  соль. 

.Nitrugen  пай'  -  тро  -  джен, ,  s.  хи.м. 
азоть,  селитрородъ. 

.Nitrogcnou.s  (най-тродж'-и-нос^ ,  adj. 
азотный,  селнтрородпый. 

.Nitrometer  (най-тром'-и-тер]  ,  s.  се- 
лнтром^ръ. 

.Nitroii.x,  .Nltry  'най'-трбс, — три',  adj. 
селитроватый  ,  пзобплующ1й  азотомъ  , 
азотистый. 

.Nlttiiy  ^нит'-тп-лн),  adv.  подло,  низко. 

Nitty  нит'-тп  ,  adj.  изобилующ1п  гни- 
дами. 

Nival  (най'-вал:,  adj.  сн'Ьжный,  обиль- 
ный сн^гоиъ. 

Niveon.s  (нив'-и-бс],  adj.  б'Ьлый  какт. 
сн4гъ,  noxosiu  на  сн'Ьгъ,  снежный. 

No  (но'о),  adv.  вЬть;  yes  or  —  ,  да  или 
нЬтъ;  не; — longer,  не  длиннее,  недол*е: 
/  гсШ  hear  —  more  of  it  ,  я  объ  этомъ 
не  хочу  больше  слышать;  |j  adj.  никакой; 
he  felt— pain,  ояъ  нечувствовалъ  никакой 
боли;  г/1  —  manner,  ни  коинъ  образомъ; 
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by  —  means,  ни  въ  какомъ  ciynai;  to  — 
purpose,  напрасно,  понапрасну;  — jf/геге, 
нигд1;,—он(', никто; — one  dares  come  near 
Лш, никто  не  С1г1;етъ  подойти  кь  нему;];  — 
тоге,  довольно;  —  7поге  trijling,  довольно 
шутить; II н^тъ  нигакоГ!  bo:imohihocth;  heie 
is  —  undirslandiiig  vhat  he  satjs  ,  н'Ьтъ 
никакой  возможности  понять  что  онь  го- 
ворить; S.  отказъ,  отрнцап1е,  п^тъ;  he 
put  те  off  wilh  а  very  blunt  —  ,  онъ  отвЬ- 
чалъ  мп'Ь  сухимъ  нЬтъ,  сухимъ  отказом ь; 
I]  отрицательный  голосъ  при  балоти- 
poBK't ;  II  сокращение  отъ  number;  he 
lives  at  Л'о  12,  онъ  живетъ  въ  12-мъ  ио- 
иер*. 

Л'оЬ  (ноб),  S.  см.  Knob;  Ц  козырной 
валетъ  (es  картахв)  ;\\що.  нар.  баип.а, 
голова  ;  ||  високопоставденнал  особа  ; 
франтъ. 

.\оЬЫег  (ноб'-блер),  s.  стаканъ  водки. 

nobiliary  (но  -  бил'  -  йа  -  ри) ,  S.  книга 
дворянскихъ  родовъ. 

.\obilitu(c  fHo-бил'-и-тэт) ,  V.  а.  воз- 
родить въ  дворянское  достоинство,  обла- 
гораживать. 

n'obllKation  (но-бил-и-тэ'-шбн),  S.  воз- 
веден1е  въ  дворянское  достоинство,  обла- 
гораживап1е. 

:%«»bilUy  i'uo-бил'-и-ти),  S.  дворянство, 
дворлнск1и  родъ  ;  дворяне  ;  ||  благород- 
ство (души,  поступка) . 

.ЛоЫе  (но'о-бл),  аЛ).  двopянcкiй,  дво- 
рлнскаго  рода;  jj  благородный.  Deликiй, 
славный,  доблестный;  великолепный;  — 
deed,  велик|й,  доблестный  подвигъ;  — 
foet,  славный,  знаменитый  поэтъ;  —  edi- 
fice,  великолЬпное  3AaHie:  — mclals,  бла- 
городные металлы;  \\  s.  дворянинъ;  ||  ста- 
ринная англ1йская  золотая  монета. 

.'%ol>U'Miiin  (но'о-бл-ман),  «.дворянннъ. 

.nobicncKN  (но'о  -  бл  -  нес),  S.  дворян- 
ство: II  благородство,  велич1е. 

.^obioNN  (но-блес',  но'о-блес) ,  s.  "дво- 
рянство, дворяне. 

.^oblcMoinan  (но'о-бл-уум-2н),  s.  дво- 
рянка. 

.\obiy  (но'о  •  блн)  ,  adv.  дворянскаго 
происхожден1я;  —  born,  дворянскаго  ро- 
да; Ij  благородно,  съ  благородствоыъ ;  Ц 
великол'Ьпно,  роскошно;  he  uas  —  enter- 
tained, его  угоп1,али  великолепно. 

.I'obody  (по'о-бод-и),  6.  никто;  ничто; 
—  leas  at  home,  никого  не  было  дома;  he 
is—,  онъ  ничто. 

norcnt  (но'о-сент],  adj.  виноватый, ви- 
новный, преступный; Цвредный,  зловред- 
ный. 

.^ortanihulallun  (нок  -  ТЙМ  •  бью  -  лэ'- 
iDou),  S.  лунати.змъ. 


lioctanibule,  ^'octambnli.xt  (ноК-тЗм'- 

бьюл, — бью-лпст),  S.  лупатикъ. 

]%oetldiul  ^uoк-тпд'-u-aл),  adj.  суточ- 
ный, дневной  и  ночной. 

.xoctiiiicouM  (нок  -  ти  -  лью'  -  кос),  adj. 
светяш,1йся  ночью. 

.\oclivn{g;atioii  (нок-тпв-а-гэ'-шбн) ,  s. 
ходьба,  брожен1е  ночью. 

."Vootuary  (нок'-тью-а-ри),  .S.  записки 
о  ночныхъ  происшеств1яхъ. 

.\octuic  (нок'  -  тьюд)  ,  S.  зоол.  нето- 
пырь. 

.nocturn  (нок'-тбрн),  S.  полунощница, 
ночная  служба  (у  кпшо.тковг). 

nocturnal  (иок-тор'-нйл),  adj.  ночной, 
нощцой. 

.\'ос(нгие  (нок  -  торн'),  S.  .муз.  нок- 
тюрне. 

mod  (нод),  S.  кивокъ,  легкое  наклоне- 
Hie  головы;  /  gave  an  assenting — ,  я  кив- 
нулъ  головой  вьзнакъ  соглас1я;  to  bechon 
with  а — ,  кивнуть  кому  чтобы  подошелъ; 
thiy  iremLled  at  his — ,  они  трепетали  пе- 
рс'дъ  каждымъ  его  двпжен1емъ  ;  jj  легк1й 
поклонъ:  11  наклонен1е.  склонен1е;:|Г.а.«. 
кивать  головой,  наклонять  голову;  to  — 
assent,  кивнуть  головой  въ  знакъ  согла- 
с1я; III'. «.дремать;  to — over  one's  (гог/,-,дре- 
мать  надъ  работой;  Ц  клониться,  накло- 
няться; шататься,  колебаться,  волно- 
ваться, колыхаться;  the  trees  were  nodding 
in  the  wind,  деревья  наклонялись  сть 
в'1;тра;  the  nodding  verdure,  колышащаяся 
Tpata, зелень. 

nodal  (но'од-йл),  adj.  центральный; 
узловой;  недвижимый. 

nodaicd  (но'о-дэ-тед1,  adj.  узловатый, 
съ  узлами. 

nodadon  (но-дэ'-шон),  S.  образован1е 
узловъ,  завязиваи1е  узловь. 

noddor  (нод' -дер)  ,  S.  тотъ,  кто  ки- 
ваетъ,  наклоняетъ  голову. 

i\'odiiie  (нод'-дл;,  .S.  голова,  башка. 

noddy  (под'-ди)  ,  .S'.  дуракъ,  глупецъ, 
простакъ;  1|  баклань  (птица);  i;  на;шаи1е 
одной  карточной  игры;  Ц  ыалеиьк1й  двух- 
колесный экипажъ. 

node  (но'од),  S.  узелъ;  хир.  накостный 
наростъ;  бот.  узелъ,  колЬпо. 

nodoKt^  iHO-до'ос^,  adj.  узловатый. 

nodoNity  (по  -  дос'  -  и  -ти),  S.  узлова- 
тость; (fui.  запутанность. 

nodoiiN  ,    nodular   (но'о-ДОС,    НОДЬ'-Ю- 

лар),  adj.  узловатый;  фиг.  запутанный, 
трудный. 

.nodule  (нодь'  -  юл),  S.  мед.  мЬшечекъ 
съ  лекарственными  травами  или  порош- 
коиъ;1|узелокъ,  круглый  наростъ.     ' 

.П'ок  (ног),  S.  маленьк1и  горшокъ,  гор- 


NOGG 


135  — 


NON 


шечекъ;  кружка  пнва;  деревянный  клинъ, 
гвоздь. 

Kosseu  (ног'-ген),  flrfj.  жестюй,  гру- 
бый. 

:^'ogsin  |ног'-гин),  s.  горшечекъ. 

hoggins  (пог'-гинг; ,  S.  архиш.  кир- 
пичная перегородка. 

>о1а11св(ной'-анс).  S. см.  Annoyance. 

Xoiis  (нойлз),  S.  }Л.  остат1;и  оть  выче- 
санной шерсти. 

Xttisanee  (ной' -  otiHC)  ,  S.  см.  Nui- 
sance. 

:vofsc  (йойз)  ,  S.  шумъ  ;  трескъ,  гро- 
хотъ;  суматоха:  to  make — about,  бранить- 
ся, шуметь,  кричать  изъ  за  чего  ;  |  — 
maker,  s.  шумило,  буянъ;  \\  v.  п.  произ- 
водить шумъ,  шумЬть;  Ц  г.  а.  безпокоить 
кою  шумомъ;  ||  to—,  to — abroad,  разгла- 
шать, распространять  слухъ;  it  is  —  d, 
говор.чть,  носится  слухъ. 

.^oii^erul  (нойз'  -  фул)  ,  adj.  шумный, 
шумящ1Й,  шумливый. 

ло1*е1е.««!<  (нойз'-лес;,  adj.  нешумный, 
тих1й,  безмолвный,  неглышный. 

Xoiselessness  (нойз'-лес-нес]  ,  s.  от- 
cj'TCTBie  шума,  тишина. 

!Volsily  (нойз'  -и- ли';,  udv.  ШуМНО,  СЪ 

шумомъ. 

.\oi*iiiess  (нойз' -  и  -  нес',  S.  шумли- 
вость, шумъ. 

^'oij^onic  ;ной'  -  сом)  ,  adj.  вредный, 
зловредный;  нездоровый;  отвратительный, 
Mepsuift,  гнусный;  ]!  —  1у,  adv.  вонюче, 
зловонно. 

^oEsoiiieiiess  (ной'  -  сом  -  нес),  S.  зло- 
вредность; мерзость. 

.4oitiy  (ной'-зи),  adj.  шумный,  громк1й; 
шумливый;  а  —  таи,  горланъ,  крикунъ; 
а— child,  буянъ,  неугомонное  дитя. 

:voiition  (но-лиш'-бн),  S.  нежелан1е, 
неохота. 

.\"о11  НОЛ  ,  S.  уст.  голова;  темя  головы. 

Xontad,  :%omade  ном'-ад  ,  S.  кочевой 
народъ,  кочуюш,ее  племя  ;  adj.  см.  No- 
madic. 

^'omacfic  ;но  -  мад'  -  ик],  adj.  кочевой, 
кочующ1ц. 

liomadizc  (нои'-ад-аиз)  ,  V.  п.  коче- 
вать, вести  кочевую  ;кизнь. 

xoniancy  (но'о-ман-си),  S.  предсказы- 
Banie  будущаго  по  буквамъ  чъею  имени. 

Xo-man's-Iand  но'о-манс-ланд  ,  S.  .MOJ). 
мЪсто,  находящееся  между  заднимъ  кон- 
цемъ  бака  и  носомъ  барказа.стоящаго  на 
рострахъ. 

:«отЫев  (ном'-блз),  S.  р1.  внутренно- 
сти (оленя). 

:«ombrfi  (ном'  -  брил, ,  S.  герл.г.  сере- 
дина щита. 


]«оше  (но'ом),  S.  nicHb  въ  честь  боговъ 
(у  о1/5евк.);'.!провинц1я,  у4здъ. 

.4onicuciator  ,но'о-мен-клэ-тбр;,  s.  со- 
ставитель номенклатуры. 

:%'onicncla(re»>s  (но'о-мсн-клэтрес) ,  s. 
составительница  номенклатуры. 

.'Vonicnclatural  (но-мен-клэть'-юр-ал; , 
adj.  отиосящ1йся  до  номенклатуры. 

.\отепс1»<игс  (но-мен-клэть'-юр) ,  S. 
номенклатура;  перечень  пменъ;  роспись 
словамъ. 

xomial'Ho'o-ми-ал;,  S.  .маш.одночленъ. 

]«oniInal  (ном'-п-нал)  ,  adj.  пмянной; 
номинальный,  нарицательный;  а  —  king, 
король  только  по  имени;  |  —  1у»  adv.  по 
имени. 

^'ontiual,  .nominalist  (ном'  -  И  -  нал  - 
ИСТ  ,  S.  номиналистъ,  постЬдователь  уче- 
и1я  номиналовъ. 

.dominate  (ном'  -  И  -  нэт),  Г.  а.  имено- 
вать, называть;  назначать,  определять; 
предлагать   пою   кандидатомъ  (на  выбо- 

paxs). 

■«ominatcly    ^ном'-и-нэт-ли)  ,  adv.  по 

имени,  поименно. 

.-^онипаНоп  (ном-и-нэ'-шоп;,  S.  назна- 
чен1е,  оаред-клен1е  (на  до.^жносггь):  пред- 
ложен1е  кандидата  на  выборахъ. 

:voniinative  (ном'- И  -  на  -  tub)  ,  adj. 
именительный;  s.  именительный  падежъ. 

Xomiitator  (ном'-И-НЭ-тор.'  ,  •'-.  ТОТЪ, 
кто  назначаетъ.опред^ляетъ'Смя  .^^ьсто); 
кто  предлагаетъ  кандидата  на  выборахъ. 

Л'о1п!пе1'  ном-п-пп'.,  S.  наименоъан- 
ный;  ьандндатъ  на  должность. 

xoinogruhpy  но-мог'-ра-фи),  S.  номо- 
граф1я.  сочпнеи1е  о  законахь. 

:%»m«thetic,    :\oinoU«ctical    (но  -  МО- 

сзет'-ик,— аЛ],  adj.  законодательный. 

.чоп  i.hoh;,  adv.  es  соединении  cs  дру- 
гими с.юва.ми  озиачаетв  не;  — ability, 
S.  неспособность;  юрид.  неправоспособ- 
ность;—accept  а  псе,  отказъ  аксептиро- 
вать  вексель;  —  acquaintance,  нсзпа- 
Hie,  HCBtAiHie;  —acquiescence,  несо- 
глас1е;— admission,  нeпpпuятie, отказъ 
въ  npieMt  ,  недопущен!е;  —  adult,  adj. 
несовегшениолетн1й;— а рреагапсе  ,  s. 
неявка;  —  appointment.  неназначен1е; 
—  arrival,  иеприбыт1е;— attendence, 
oTcyrcTEie;— attention,  ueBHUManie;  — 
claim,  юрид.  просрочка  въ  подаче  заяв- 
лен{я;— com  missioned, arfj.  неим-Ькщ1й 
патента  начинъ; — commissioned  о//|0('г,ун- 
теръ-о4|Ицеръ ;-  с  о  m  р  I  i  а  п  с  е  ,.s .  несогла- 
cie.  отказъ  подчиниться;  —  compos,  — 
compos  mentis,  adj.  помешанный,  cy- 
масш,едш1й;  —  conile  nsing,  неимеющш 
холодильника,  высокаго  давден1я  (о  .«а- 
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шинахя); — conducting  ,  непроводящхй, 
дурно  проводящ1й;— conduct  or, «дурной 
проводникъ; — с  о  п  f  о  г  nn  st,  диссидент  ь, 
раско.и.никъ;  —  con  formily,  расколг; 
несходство;  —  contagious,  adj.  пезара- 
зительнын,  неприлиичивып;  — content, 
S.  тоть,  кто  подаеть  голосг.  протипъ  (вг 
палатп  .lopdoes);  —  descript,  ad),  нео- 
писанный;—  elect,  s.  певыбранный,  не- 
избранпын:  —  entity,  небыт1е,  несуще- 
ствован!'*:  небылица;  —  execution,  не- 
исполнеп1е; — ех  i  stencc,  небы1'1е;  — ful- 
fillmenl,  ноисаолнен1е  :  — interven- 
tion, невмЬгаательство; — juring,  а//. — 
juror,  s.  Henpncflraioiniri  въ  верности; — 
malignant,  ad).  нсзло:;ачественный  (о 
болп>з«г|);  — n  ecessi  ly,  s.  ненадобность, 
отсутств io  необходимости ;  —о  b  s  e г  v a  n- 
ce,  11есоблюден1е  ;  —  obstante,  adv.  не 
смотря,  невзирая:  —  payment,  s.  не- 
платежь.  неуплата; — ро  I'for  inance,  не- 
исполнение; —  ponderosi  ty,  нетяжело- 
BiclHocTb.  легковГ.сность;  — regardance, 
HeBHHMauie  ;  —  resemblance,  несход- 
ство;— residence,  отсутств1е  пз1.  м^ста 
жительства;  —  resistance,  безпреко- 
словное  послушан1е;т-8апе,  odj. чекр'Ьп- 
Kifl,  нездоровый;  —  sexual,  без!10лый, 
cpe,T,niii  ;  —  solution,  s.  иеразр1>шен1е 
( задачи)  ;  —  solvency  ,  несостоятель- 
ность;— solvent,  adj.  несостоятельный; 
—  sparing,  немилосердный;  безлошад- 
ный;— term,  s.  вакатиоинос  время;  — 
usance,  неупогреблен1е. 

ivonase  (нон'  -  эдж),  S.  несовершенно- 
лЬт1е. 

.4ionascd  (ноп'-;од;кд) ,  adj.  песовершен- 
иол'Ьтнтй. 

.\«па)?енар1а»1  нон-а-Д.КИ-иэ'-ри-ан),8. 
девяностолГ.тн1й  старпкъ. 

:%'(>п»ке.ч!та1  (пон-а-дже';'-и-мйл),аф". 
астр,  дг'вягнд'.'слтый  (градусе). 

.Чопакоп  (нон'-а-гонК  s.  девятиграп- 
пикъ,  девятпугольникь. 

Лопсм'  ,'noHc;,.s.  намЬрсн1е;  for  the — , 
пррдпам1-.|)еин11,  съ  цЬлыо. 

л'ош"  (нон,  H()H),«c/j.n;;ron. никакой, ни 
оди11ь;нпкто,ничто:— «)iJJk'»>.7C(7''''rfn'RKro 
не  будеть  ип.ятъ; — 11юг(Ы  Ьг1ч'гг  И.  никто 
бы  этому  не  повкрилъ;  jj  ни,  нис:  олько, 
не,  н'Ьтъ  \  (о  Ье  —  tbe  wisn  ,  быть  ни- 
сколько не  yMute;  he  к — of  ihciciseat.  онъ 
не  шь  самыхь  умпыхъ;  ||  —  of,  совсЬмъ 
не,  ничего;  уоп  have  —  of  the  blood  of  the 
W.  in  you,  въ  васъ  пЬтъ  ни  капли  кро- 
ви Б. 

Лопея  fH0'OH3),  S.lll.  ноны  (es  pU.WK0.4S 

календарп). 
л'опсниоь  |нои' -  соч  .  S.  безподобная 


вещь  ,  вещь  неимЬющая  ceot  равной;  |j 
бот.  подорожникъ  несравненный. 

:ъоп1».ч  шо'о-ни-ос),  S.  нон1усъ,  вер- 
н1ерь,  нон1евод4лен!е. 

Я'оапу  (нон'-ни),  S.  дуралей,  глупецъ, 
простакъ, 

i^'onparoii  ноп-па-рел'),  S.  тип.  нон- 
парель (ме.тй  шрифта);  \\  особый  родъ 
яблокъ;  II  несравненное  превосходство:  jj 
adj.  несравненный,  безподобный. 

.%»п|»1и.ч  (нон'-плос!,  S.  смущен1е,  за- 
мешательство; to  }int  one  to  а  —  ,  поста- 
вить кого  въ  тупикъ;|1г\  е.. смущать,  при- 
водить въ  замешательство  ,  ставить  въ 
туиикъ. 

!%011рглПе1спс>'  (ноп-про-1'Иш'-еп-си), 
S.  неусп^шность;  :1астой. 

1Ъ'оп!«еп.<«с  (нон'-сенс),  s.  безсмыслица, 
нелЬпость,  глупость, чепуха,  дичь:  пустя- 
ки; Ю  talk  —  ,  говорить  глупости,  нести 
дичь;  попе  of  your — ,  по  —  ,  безь  глупо- 
стей, довольно  дурачиться;  it  is — ,  это 
пустяки;  —  !  что  вы!  ну!  вздоръ! 

.^onseiL^icni  нон-сенс'-пк-ал)  ,  adj. 
безсмысленный,  нелепый; || — 1у,  adv. — о. 

.'VonMoii^icstiiii'fa»!  (нон  -  сенс'-  ик  -  ал- 
пес),  S.  безсмыслица,  нелЬпость,  чушь. 

i'^ioii.ticai.sitivc  (нон-сеп'-си-тив)  ,  adj. 
безсмысленный,  глупый. 

.4'ou.'>uch  ('нон'-с()ч >  S.  C.U.  Nonesuch. 

.\ou.4uit  (нон'-сьют;,  S.  юрид.  прегра- 
щен1е  иска;]|Г.  а.  отказывать  въ  иске. 

:«;oniilc  (ну'-дл),  s.  простакъ,  просто- 
филя, олухъ,  дурень,  туппца, болван ь. 

^опк  ;нук),  S.  уголъ,  уголокъ,  :;акоу- 
локъ; — sholten,  a'j.  угловатый. 

:voon  (пун),  X.  полдень;  аХ  —  ,  въ  пол- 
день:||середина; — of  nifihl,  полночь;  jj  adj. 
полуденный,  полудневный. 

i^oonday  (нун'-дэй),  S.  полдень;  at  —  , 
въ  полд'мп.;  adj.  полуденный,  полуднев- 
ный; the— heal,  полуденная  жара. 

ivootiinii;  (нун'-ппг),  S.  отдыхъ,  сонъ  въ 
полдень,  въ  обеденное  время;  jj  обедъ  (es 
полдень). 

%»ai\s\\nn  (нун'-шон),  Si  еда  въ  пол- 
день, полднпкъ. 

л'оопм1оа||  (пуп'-стед),  S.  астр.  уст. 
мерпд'анъ,  полуденнпкъ. 

:\'oim(i4lo  (нун'-тайд;,  ,s.  полдень;  ad). 
полуденный;  to  make  the  —  n'ght,  дЬлать 
ночь  и;!ъ  дня. 

Лоо.чс  (нуз,  нус\  X.  петля,  силокъ; 
фш. с^^тп,  западня,  ловушка;  the — of  mat- 
rimony ,  супружеск1я  у  '.ы  ;  /о  run  one's 
self  inlo  a — ,  попасть  въ  западню,  влезть 
въ  петлю; II г.  я,  делать  петлю  (из5  верев- 
ки); ловить  силкомъ,  сЬтью;  поймать  вь 
ловушку. 
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.%opai  iHo'o  -  пал] .  s.  бот.  инд1йская 
смоковница. 

Хоро  (но'оп),  S.  орнит.  снигирь. 

!%'ог  (нор\  conj.  ни,  не;  I  fear  neither 
his  haired  —  his  vengeance,  я  ue  боюсь  ни 
его  ненависти,  йи  его  мести; — iras  (his 
all,  но  это  было  не  все;  —  shall  he  do  it 
icilhoii'  my  consent,  и  этого  онъ  безъ  мо- 
его согласия  не  сд'Ьлаетъ. 

1%'oria  (но'о-ри-а',  S.  машина  для  оро- 
шен1я  полей  (es  Испати). 

^'orimon  (нор'  -  и  -  мон),  S.  японск1й 
паланкинъ. 

:vorm  (норм),  S.  норма,  правило;  типъ, 
обраоецъ. 

.liorniui  'нор'-мал),  ad},  нормальный, 
правильный;  образцовый;  — .schooi,  образ- 
цовая ш:;ола ,  учительская  семинар1я; 
leoM.  перпендикулярный  (  ■  лиши). 

.\orinaii  'нор'-ман),  «.  .мор.  гаишпугъ. 
воткнутый  вь  брашпиль,  за  который  Kpt- 
пятъ  канаты. 

л'ог.чс  норе),  S.  древне-скандинавсыц 
языкь;  adj.  древне-екандиновск1й. 

:%or(it  (норсз),  S.  сЬсерь,  нордъ;  adj. 
стЬверцый;|'|  — east.  s.  сЬверо-иостокь  , 
нордь-остъ:  flff/. северо-восточный, нордь- 
остовый; — pole,  s.  северный  полюсь;  — 
star,  полярная  зв'Ь!ла;  —  west,  сЬве- 
розападъ,  нордъ-вестъ;  «dj. северо-запад- 
ный:— wind,  S.  северный  вЬтерь. 

.^orih,  г.  п.  направляться  кь  сЬверу. 

Norther  (норсз'-ер1,  у.  аквилонь,  бур- 
ный северный  ветеръ. 

.Vortiieriy  (иорсз'-ер-ли)  ,  a'l).  север- 
ный; adv.  кь  северу,  на  северъ,  въ  с4- 
верномь  пaпpaвлeнiи. 

.%oi-tiiern  норсз'-ерн),  adj.  северный; 
— lights,  северное  с1ян1е. 

ivortiiward  (корсз'-уард},  adj.  паходя- 
щ1йся  къ  северу,  на  севере;  adv.  къ  се- 
веру, на  северъ. 

2%ose  (но'оз;,  S.  нось:  а  rap  on  the — , 
щелчокъ  по  носу  ;  погтап  — ,  орлиный 
посъ;  to  speali  through  the — ,  говорить  вь 
uocx,  гнусавить  ;  to  tell — s,  считать  чи- 
сло присутствующихъ  ;  under  the — of  a 
person,  подъ  носомъ  у  кого;  bloii>  your — , 
высморкайтесь:  .'о  lead  by  the — ,  водить 
за  носъ;  to  make  one  pay  through  the  —  , 
содрать  съ  кого  за  чью  въ  тридорого:  to 
thrust  one's — in  every  corner  ,  всюду  со- 
вать свой  носъ;  to  jiul  one's —out  of  ]oinl, 
подставить  кому  ногу:  подкопаться  подь 
кого,  выжить  кого,  выжить  кого  чтобы  са- 
мому занять  его  место;  —  of  vax,  подат- 
ливый, безхарактерный;  to  have  one's— on 
the  grindstone,  быть  предметомъ  вымога- 
тельства, притБснен1й;  to  make  a  bridge 


of  one's — ,  обойти,  обнести  кого,  оказать 
неуважен1е  къ  кому  ;  to  wipe  one's  —  of. 
утереть  носъ,  лишить  чего,  ограбить;  1]«р. 
нар.  сторожъ,  часовой;  доносчикъ,  лазут- 
чикъ;  to  be  on  the — ,  быть  на  стороже; || 
морда,  рылоСу  э/с«(?отмь(а;5^,- II  сопло  Сз/раз- 
dijea.ibHaio  .мпха) ;  ||  чутье ;  ||  dog's  —  , 
простонародное  питье  изъ  смеси  пива  ст, 
можжевеловой  водкой; — bag,  «.торбадля 
лошадей  ;  —  band,  иереносиикъ  (часть 
узды); — piece,  носокъ  (чулка). 

Mio»ie,  г.  а.  чуять,  нюхать,  обонять;||не 
поддаваться,  не  уступать  кому,  проти- 
виться; ||i',  п.  важничать,  задирать  носъ. 

:vo.4cbleed  (но'оз-блид),8.  KpoB0Te4eHie 
изь  носа;  бот.  тысячелистии:1Ъ,  гуляви- 
ца  тысячелистная. 

ifosed  (но'озд)  ,  adj.  имеюп1.1Й  носъ  ; 
well — ■,  большеносый;  flat — ,  плосконосый: 
||чутк{й,  дальновидный. 

.%o.4ega>  (Но'оз-гэй  ,  S.  букетъ  цветовь; 
а  —  иотап,  иродавш,ица  букетовъ. 

:%о.>$е1  (ноз'-ел),  v.  а.  нянчить,  учить: 
си.  Nuzzle. 

Xi>.'»ele.4s  (но'оз-лес),  adj.  безносый. 

.ifoiiicsmart  (но'оз-смарт; ,  s.  CM.Qr  ess. 

.%'o.ole  1Ноз'-л),  s.  С.Ч.  Nozle. 

."«osoingieai  (нос-о-лодж'-ик-ал)  ,  al), 
носологическ1й. 

.^iosologist    ;Н0-С0л'-0-ДЖПСТ),   S.    HOCO- 

логъ,  патологъ. 

^oiiioiosy  'но-сол'-о-джп)',  s.  носолог1я, 
патолог! я.  наука  о  болезняхъ. 

:^o.<«opociic  I  но-со-по-ет'-ик;,  adj.  уст. 
делающ1йбольнымъ,  причиияюш.1Й  болез- 
ни. 

i%o»<i(aigia  ( нос-тал' -джи-а!,  s.  посталь- 
rifl,  тоска  по  родине. 

ifo.4t4»c  ,  .^o.stocii  (нос'-том)  ,  S.  бот. 
возгрица. 

.'«o.oitril    нос'-трил!,  S.  ноздря. 

.'«o.struni  (нос'-трбм),  S.  секретное  ле- 
карственное средство. 

.tiot  (нот  ,  adv.  не,  неть,  ни;  irhy — ? 
почему  нетъ? — at  all,  нисколько,  совсемъ 
петь; — ол'?,ни  одинь,  никто; — for  а  рпсг, 
ни  за  какую  цену  ;  /  icHl  до  out  ;  you 
had  better  —  ,  я  пойду  со  двора;  лучше 
оставайтесь  ;  on  their  sUle  are  arrayed 
learning,  numbers,  ]iower  and  what — ,  на 
и.чъ  стороне  nnanie,  численность,  могу- 
щ,ество  и  чего,  чего  еще  у  нихъ  нетъ  ; 
she  never  fell  into  a  passion, — she,  indeed; 
она  никогда  не  выходила  изъ  себя,  никог- 
да. 

^otabilit}-  (нот-а-бил'-и-ти)  ,  s.  знат- 
ность; знатный  человекъ. 

Rotable  jHo'oT-a-бл"',  alj.  замечатель- 
ный ;  знатный,  почетный  ,  знамеяитнй  ; 
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значительный  ;||  распорядительная,  забот- 
ливая ,  трудолюбивая,  домовитая  (жен- 
щина, хозяйка). 

?iiotubicne.4M  (но'от-й-бл-нес),  S.  занЪ- 
чательность  ;  значительность  ;|1трудолю- 
6ie ,  заботливость ,  домовитость  (о  жен- 
гцинахв). 

iVotabicH  (но'от-а-блз)  ,  S.  /J. .знать, 
знатныя  лица,  главные, почетные  жители. 

:%о(а1||)-  (  но'от-а-бли  )  ,  adv.  замеча- 
тельно, значительно,  очень,  весьма;  || тру- 
долюбиво, заботливо,  домовито. 

.Чо(а1  (но'о-тал),  adj.  спинной. 

:\o(ariui  (но-тэ'-ри-ал), adj. нотар!аль- 
ный. 

.'Votary  |'но'о-та-ри),  S.  нотар1усъ,  но- 
тар1й-,  а — 's  lAace,  контора  noiapiyca. 

JVotation  (но-тэ'-шбн),  s.  изображен1е 
чего  знаками,  фигурами,  буквами,  цифра- 
ми, символами;  заметка;  у  уст.  смыслъ, 
значен1р. 

.'Votch  (ноч),  S.  зарубка,  выемка,  ру- 
бець,  зазубрина; II узк1й  проходъ,  ущелье 
(es  гораж5^; II черты,  бороздки,  оставляе- 
мыл  на  дерев'Ь  отъ  рубанка; || кинь  у  бло- 
1;а;!|уторъ  бочки;! — board,  s.apxum.i'e- 
тива  у  л'Ьстницы; — weed,  бот.  лебеда:  [1 
г.  а.  зарубать,  дЬлать  зарубки,  выемки; 
зазубривать;  to — hair,  стричь  волоса. 

."Vote  (по'от),  S.  знакъ,  признакъ;  за- 
метка, отм'Ьтка  ;  jiut  а — in  the  margin  , 
сд'Ьдай  заметку  на  поляхъ;1!примечаи1е, 
saMtqaiiie  ;  fool  —  s,  лрим'1'.чан1л  внизу 
стра11ицы;;|выписка,  записка;  письмецо; 
give  те,  а — о/  it,  дайте  мн-Ь  записку  объ 
этомъ;  he  lejl  а— for  you  ,  онъ  оставилъ 
вамъ  записку; II нота  (дипломатическШдо- 
кумеитл);  \\  счетъ  (денежный)  ;  роспись 
деньгамъ  ;  ||  внимаи1е  ;  /  take  по  —  of 
lliat  ,  л  не  обращаю  на  это  впимап1я;|| 
знатность,  важность,  извЬстность  ;  men 
о( — ,  знатные  господа;  аа  оЦ'сп  of — ,  за- 
служенный 0(linnepri;  а  loivn  oj — ,  знйчи- 
тельный  городъ;||л(?/з.  пота;  to  sing  to  (lie 
— ,п'1;ть  по  }\о'1'а.^\ъ:  фиг. lo  chniige  one's — , 
зап'Ьть  другое,  переменить  манеры,  обра- 
щеи1е  ;  he  sings  Ihe  same—tcith  her,  оиь 
говорить  совершенно  то  же,  что  и  она;|| 
голось,  зкукъ,  тонъ;  песня;  the  soft— s  of 
sihaii  music,  пр{ятные  звуки  деревенской 
музыки;  the — s  of  birds,  ntnie  птиць  ;  || 
тип.  тпрам.г11а.къ(восклицан}я,  вопроса); 
Цвекссль;  bank — ,  банковый,  кредитный 
билетъ;  to  cash  а — ,  учесть  вексе.1ь  ;  to 
get  cash  for  a  bank — ,  разменять  кредит- 
ный билеть; || — book,  s. заппсиая к11ПЖ1;а; 
j/jopr. памятная  книжка;  вексельная  книж- 
ка. 

Sole,i\a.  замечать,  примечать;  ||де- 


лать  метЕи  ,  отметки  ,  примечан1я  ;  ij 
записывать  ,  делать  пись.менныя  зам*- 
чан1я,  иомечать : — dotcn  the  names,  за- 
пишите имена;  to  —  а  bill,  to—  а  draft; 
сделать  надпись  на  векселе  для  протеста; 
||  обвинять  93  че.чя;  ,|  муз.  положить  на 
ноты. 

!1'о(«||  I  но'от  -  ед  ]  ,  adj.  замечатель- 
ный, известный,  знаменитый;  отъявлен- 
ный, завзятый,  закоренелый;!]  — 1у,  adv. 
внимательно,  со  вниман1емъ,  особенно. 

iVotcdtie.xM  (  но'от-ед-нес  ),  s.  извест- 
ность, знаменитость. 

."Voteie.s!.-  (но'от-лес1,  ailj.  неизвестпыП; 
безславный. 

Xoiei-  (но'от-ер),  S.  тотъ,  кто  дЬлаетъ 
замечан1я, ктозапнсываетъ,  примечаеть, 
отмечаетъ. 

ко(е worthy  (но'от-убр-сзи'  ,  adj.  до- 
стойный замечан1я,  заслун,ивающ1й  вни- 
ман1я. 

!%'otiiiiii$  (носз'-инг,  нозс'- ИНГ;  ,  S.  ни- 
что, ничего;  he  does — ,  онъ  ничего  не  де- 
лаетъ;  that's  —  ,  это  ничего,  это  пустяки; 
thai  таи  will  соте  to  —  ,  этотъ  человекъ 
дойдетъ  до  нищеты;  he  is — of  а  gentleman, 
въ  немъ  нетъ  достопнствъ  порядочнаго 
человека  ;  it  is  —  toorth ,  это  ничего  не 
стоить  ,  никуда  не  годится  ;  to  malie — of, 
не  затрудняться,  смотреть  какь  на  пу- 
стяки, какъ  на  ничтожное;  ни  во  что  не 
ставить;  презирать; | — near,  далеко  не; 
he  ts — near  so  learned  as  you,  онъ  далеко 
не  такъ  ученъ  какъ  вы. 

.'%о(|||||$(,  й()1).  не,  нисколько,  вовсе  не; 
he  is — conriigeotis,  онъ  вовсе  не  храбръ. 

.\otiiine;itcN.4  1н6сз  ti.iu  носз'-инг-нес), 
S.  ничтоя.ность,  ничто;  пустяки,  бездели- 
ца. 

ЛоНсе  (но'о-тис),  S.  замечан1е;  внима- 
н1е;  to  take — of,  замЬтить  чпю,  обратить 
на  что  BiiuManie  ;  to  attract — ,  привлечь 
BiiHManie;  to  deserve — ,  заслуживать  вни- 
маи1л;/Л^  letter  fell  under  his  —  ,  письмо  по- 
палось ему  на  глаза;  to  introduce  one's  self 
to — ,  обратить  на  себя  впиман1е  ;  to  rise 
to — ,  CAh.iaTbcn  пвестнымъ;  ]]  уве.домле- 
Hie,  извещен1е,  извест1е;  did  you  not  give 
—  of  your  «rrorti, разве  вы  не  известили, 
не  предуведомили  о  вашемъ  ир1езде  ;  to 
send—oj.  известить  о;  I  received — by  letter, 
меня  уведомили  объ  этомъ  нисьмомъ; — is 
hereby  g;ve)i  that  ,  симъ  поставляется  на 
видъ  ,  симъ  предупрел:даетоя  публика  , 
что...;  without  — .  безъ  предуведомлен1я; 
at  а  short—  ,  зъ  ко])отк1п  срокъ  ;  dinner 
could  not  be  ircjared  к/он  svch  short  —  , 
обЬдъ  немогъ  бытьприготовленъ  въ  столь 
коротк1й  срокъ;   to  give  а  half  yew'^s  —  , 
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предупредить  за  шесть  м^сяцевъ  ,  дать 
шестиы4сячный  срокъ;  ||Отпускъ,уво.1Ьне- 
Hie;  their  landlord  has  giren  them—toquil, 
хозяинь  отказаль  имъ  отъ  квартиры .  отъ 
MicTa;  \\  очеркъ;  biographical — s,  Oiorpa- 
фическ1й  очеркъ. 

.noifce,  V.  а.  замЬпать,  примечать;  об- 
ращать BHHMaaie;  упоминать; [[быть  кг  ко- 
му внимательныяъ,  лредупредительвыыъ, 
любсзнымъ  ;  почитать  ,  уважать  ;  he  was 
much — d  by  Sjortsmen,  онъ  былъ  въ  боль- 
шомъ почете  мел;ду  спорстменами. 

.Noticeable  (ио'о-тпс-Й-бл), adj. ДОСТОЙ- 
НЫЙ аамЬчан1я,  внимaнiя. 

.чоНссг  (но'о-тп-сер),  S.  наблюдатель, 
тотъ,  кто  зам'Ьчаетъ,  прим'Ьчаетъ. 

.Notificatinn  (  но-ти-фн-кэ'-шбн  )  ,  S. 
нзв4щен1е,  обьявлен1е»  сообщеше. 

.Notified  ;но'о-ти-фапд),  adj.  извещен- 
ный, заявленный,  сообщенный. 

.Notify  1  но'о-ти-фай  ),  V.  а.  извещать, 
заявлять,  объявлять,  сообщать. 

.Notion  [  но'о-шбн  )  ,  S  представлен1е, 
понят1е,  познап1е;  мысль,  идея ;  вообра- 
Hienie  ;  you  have  по  jusl  —  of  it,  вы  объ 
этомъ  не  имеете  точнаго  понят1я  ;  1  had 
по — of  nis  coming,  я  и  не  воображалъ,  что 
опъ  11ридетъ:1)11Н'Ьн1е,  понят1е;  .  нам-Ьре- 
н1е,  ц1;ль;  /  hare  по — о/,  у  меня  н-Ьтъ  на- 
м*рен1я;1[ — S,  S.  }1.  мелочи,  безделушки. 

.Notional  1  но'о-шон-ал  ),  adj.  умствен- 
ный, мысленный,  идеальный,  B0c6pa:i;ae- 
мый;  —  6еаги?/, идеальная  красота; — word, 
отвлеченное  слово;|1 — ly  ,  adv.  мысленно. 

.Notionaiity  (но-шбн-ал'-и-ти) ,  s.  лож- 
ное  представлен1е,  неосновательное  Mnt- 
flie. 

.Notionii^t  (но'О-шбН-HCT'j   ,   S.  тотъ,  КТО 

отстаиваетъ  ложное  представлен1е  ,  кто 
придерживается  ложнаго  мн1;и1я. 

Noti«*t  (но'о-тист),  S.  тотъ,  кто  делаетъ 
примечан1я,  кпмментар1и;  толкователь. 

Notoriety  (но-то-рай'-и-ти;  ,  S.  всеоб- 
щая известность  ,  гласность  ;  а  lady  of 
some — ,  довольно  известная  дама. 

.Notorious  но-то'о-ри-бс,  «dj. гласный, 
общеизвестный,  ведомый  всеми:  |j  отъяв- 
ленный, закоренелый;  известный  съ  дур- 
ной стороны;  \\  — 1у,  adv.  общеизвестно, 
гласно,  открыто. 

.Notoriousness  (но-то'о-ри-бс-нес)  ,  s. 
см.  Notoriety. 

.Notns   но'о-тбс),  S.  южный  ветеръ. 

.Notwitiistandins  (нот  -  уисз  -  станд'- 
инг  ,  adv.  vconj.  не  смотря  на,  не  взи- 
рая; темъ  не  менее,  однако. 

.Non^iit   но'от),  S.  с.ч.  Naught. 

Noun  на'ун)  ,  S.  tpa.M.  имя  существи- 
тельное. 


.Nourisii  (нбр'-иш),  V.  а.  питать,»кор- 

лить:  |В0сиитывать,  вскармливать;  [j  со- 
держать (семейство,  стас'о^;1|разл;игать, 
возбуждать  fccoj'?/'  ti^couacie);  Ц  поощрять 
(добродптель,  п(уроки)  ;  to— up,  воспиты- 
вать; ||  v.  п.  питаться,  кормиться. 

Nourisbable  (нбр'-иш-З-бл) ,  adj.  спо- 
собный принимать  пищу  ,  могущ]й  быть 
вскормленъ. 

.Nourisber  (нбр'-иш-ер)  ,  S.  тотъ,  кто 
и  то,  что  питаетъ;  питатель,  кормилецъ. 

.Nourisiiing  (  нор'-иш-инг  ),  adj.  пита- 
тельный; сытный. 

.Nourisbment  (нбр'-иш-мент),  S.  пища, 
питан1е. 

.Nous  iHa'yc),  s.  пр.  нар.  умъ,  смыслъ. 

.Nou.sel,  N'ouslc  (ноз'-л),  I'.  а.  поймать 
(es  ловугику,  85  спти). 

.Novation  нс-вэ'-шбн).  8.нововведен1е; 
юрид.  заменъ  старыхъ  долговыхъ  доку- 
ментовъ  новыми. 

.Novator  (  но-вэ'-тбр  ),  S.  новаторъ,  но- 
воиводитель. 

.Novel(нoв'-eл■l,  adj.  иоъялг.а—сотШп- 
tion,  новеллы,  уставыЮетин1ана;1]8.  ро- 
манъ,  повесть;  а — writer,  романпстъ. 

No%eli.sui  (нов'-ел-изм),  S.  уст.  ново- 
введен1е. 

.Novelist  (нов'-е.1-ист),  S.  новаторъ,  н(- 
вовводитель;1|романистъ. 

IliOVelty  ;Н0В'-еЛ-ТЯ),  S. НОВОСТЬ,  НОВИП- 

ка. 

November  (но-вем'-бер],  S.  ноябрь. 

.Novcnary  (нов'-н-на-ри),  S  девять,  де- 
вятеро ;  adj.  девятый,  относящ1йся  до  де- 
вяти. 

.Novennial  (но-вен'-нн-ал).  adj.  имею- 
щ1й  место  каждыя  девять  летъ. 

Novercal  (  КО  -  вер'  -  кал  ;,  adj.  мачи- 
хинъ. 

.Nov  ice  (нов'-ис).8.послушпикъ.  послуш- 
ница (вб  л«оиб/с'»?ш^'»ь);||новообращенный; 
|новичекъ. ■ 

.Noviciate,  Novitiate  (но-ВИш'-И-Г^Т,  S. 
искусъ,  время  искуса  ;  Ц  ученичество. 

Now  (на'у),  adv.  теперь,  ныне,  въ  на- 
стоящее время  ;  he  is  there  —  ,  онъ  теперь 
тамъ;  he  has  arti  uncle— living,  у  него  есть 
въ  живыхъ  дядя  ;  till — ,  до  ныне  ,  до  на- 
стоящаго  времени  ;  tut  —  ,just--,  только 
что,  сейчасъ;  /received  ту  money  just — , 

я  только  что  получилъ  деньги;  ||то то; 

—  high, —  low,  то  высоко,  то  низко; — and 
— ,  опять  и  опять;  неоднократно;  часто; 
]j — and  then,  отъ  времени  до  времени,  по 
времепамъ,  иногда:!] тогда;  ^^^ — relented 
her  obstinacy,  тогда  то  она  раскаялась  в;, 
своемъ  упрямстве; у  — af  length, на)аоне\\,ъ; 
li  how—,  что  такое?  это  что  такое?  Ц  — 
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coim,  come — ,  ну  же,  ну  полно,  довольно; 

—  соте,  teli  те  tchat  you  lltnk,  ну  же,  ска- 
жите мн'Ь  что  вы  думаете; ||)10№-но!Г,  уст. 
вь  эту  именно  минуту. 

Ло^,  сощ.  а,  же;  послЬ  сего,  а  посему; 
а  такъ  какь  это  такъ,  то...; — this  й  true, 
therefore  he  is  дпШу  ,  a  такъ  какъ  это 
правда,  то  опъ  виповатъ. 

:ч'о\\',  S.  настоящее  ,  настоящее  время; 

—  ft  drtj/s. — adays,  въ  HUHtmnia  времена, 
вь  наши  дни. 

IVoway,  .\о\\ау«(но'о-узй, —  Y9Viz),ndv. 
ни;шилъ  образомъ,  ни  вь  какомъслуча'Ь. 

jvowhcrc  (по'о-уэр),  adv.  нигд-Ь. 

.'«owiMp  (но'о-уайз)  ,  adv.  никоимъ  об- 
ра:юмъ. 

.^'oxioas  (нок'-шос),  adj.  вредный,  зло- 
вредный,пагубный, гибельный;  || — 1у,  adv. 
вредно,  гибельно. 

:«osiou.4iie.>i!«  (нок'  -  шбс  -  нес)  ,  s.  зло- 
вредность, гибельность. 

!%"оуапсс;ной'-апс),  scM.  Annoyance. 

Mozle,  .'%пгх1е  (ноз'-зл),8.  носокь; рыль- 
це; трубка  С?/  подсвлчника);  сопло  (у  х>аз- 
dijea.ibHbixs  мпховв). 

i\ub  (  ноб  ),  V.  п.  толкать  ;  кивать;  s. 
горбъ,  выпуклость;  пр.  нар.  мужъ. 

iviabecuin  (нью-бекь'-ю-ла),  ,s.JKe(). пят- 
но, облачко  (es  глазу). 

iViihiftM'ouM  (нью-би(|»'-ер-ЬС|,  adj.  на- 
гоняи)щ1й  тучи,  облака. 

niubiiaic  (  ныи'  -  би  -  лэт  )  ,  V.  а.  см. 
Cloud. 

!%ubiic  (нью'-бил),  а(/,/'.возмуя1алин  для 
брака. 

ivubiluii.«i  (ныо'-бп-л1)с;,  «(//.облачный, 
пасмурный,  темный. 

iVucircrtHis  (ныо-сиф'-ер-Ьс},  fldj.  бот. 
дающ1й  орЬхи. 

iviicieii.s  (нью'-кли  -  ОС'  ,  S.  косточка, 
(плодовх,  ягодв);  ядро. 

i'%iiiia(ion  (ныо-дэ'-шон).  .S.  обнажен1е. 

.liiMie  (нмод!,  adj.  голый;  юрид.  недей- 
ствительный. неим'1я()щ1й  СИЛЫ. 

iViuiKc  (нодж) ,  1'.  а.  подталкивать  лок- 
темъ;  N.  легк1'й  ударъ  локтемъ. 

IVudibraiirbialc.4  (  ныо- ди-бранк'- и- 
это),  S.  fl.  зоол.  голожаберные  слизняки. 

KiidUy  (  нью'-ди-ти  ) ,  S.  нагота;  обна- 
жеппыя  части. 

.^iisucity  (ныо-гас'-и-ти),  S.  суетность; 
вздорь,  пустяки. 

lVus»(ion  ныо-гэ'-шоп),  S.  шутка,  nia- 
лость. 

i^iiKntory  (  нью'-га-т(')-ри ),  adj.  в!Дор- 
пын,  пустой,  пустяшный. 

.^'u»Ku(   ног-гет;,  S.  самородокъ. 

1Ч'|||цапс1>.  :%u>>aiicc  (  нью'  -  СЙис  ),  .s. 
л!за,  зараза;  вредь  ,  ущербь  ,  безпокой- 


ство  непр1ятность,  неудобство;  преступ- 
лен1е  против ь  обществепнаго  блaгoчинiя; 
to  be  accused  of  а  — .  быть  обвиненнымъ  въ 
парушеп1и  обществепнаго  благочин1я  ;  ' 
uihat  а  —  ,  что  за  несносная  вещь;  соттН 
по — 1  здЬсь  васпрещается  бросать  нечи- 
стоты. 

л'иИ  (пол),  adj.  пед'1эйствительный,без- 
сильный;  — and  void,  безъ  всякаго  д^й- 
CTBifl;  |t  V.  а.  д'Ьлать  недЬйствптельнымъ, 
негоднымъ:  уничтожать  силу  чего  ;\,s. их  ль. 

ivuiiifidlan  (нол-ли-фпд'-и-ан!,  .5.чело- 
в-Ькъ,  который  и  Бога  не  боится,  и  людей 
не  стыдится. 

:^iallify  (п6л'-ли-фай1д1.  «.уничтожать, 
Д'Ьлать  нед'Ьйствительнымъ. 

.«allity  (  нбл'-ли-ти  )  ,  S.  ничтожность; 
недействительность. 

FUlimb  (ном),  adj.  оц'Ьпенелый  ,  онеме- 
лый; оцепеня1()щ1и  ;  his  hands  were — irilh 
co/d, его  руки  онЬмелп  отъхолода; — fish, 
s.  электрическ1й  екать  (pbi6a);\\v.  а.  оце- 
пенять, производить  oHtMeHie. 

№uiiibcdnc<«.<«  (  нбм'-ед-нес  ),  s.  оцепе- 
нелость, онемен1е. 

:%iiiuh«;r  (ном'-бер),  .S. число,  величина, 
количество;я/1сг1е?»  — , четное  число;  ап  odd 
— ,нечетнор  число:  whole — s,  целыя  числа; 
(I  brohen — ,  дробь,  дробное  число;  Ц множе- 
ство ,  количество  ,  число  ;  we  were  few 
in — ,  насъ  было  мало;  he  has  а — of  houses, 
у  него  множество  домовъ  ;  among  the  —  , 
въ  числе; |нумеръ,  померь;  he  lives  at  — 
IS,  онъ  жипеть  въ  IS  номере:  /  alirays  take 
rare  of  —  one,  я  всегда  забочусь  о  сво- 
емъ  л;|!Н0меръ  ( газеты) ;\\тип.  выпускъ, 
книжка;  the  work  is  published  in — s,  сочи- 
HCHic  это  печатается  .выпусками;  ||  tj)a.M. 
число;  ihe  lUtiral  —  ,  множественное  чис- 
ло; li  мотокъ  ,  талька  (нитокх);  \\  плав- 
ность, складность,  rapMonia  (ns  cmnxaxs, 
в!  с.гопь):  cTn\'a:hnr топ; tins — .благоивуч- 
ные  стихн:|| — s,6ii6a.  книга  чисел  i.. 

ЧишЬсг,  V.  а.  перечи1'ЛЯ1ь, зачислять, 
числпть,  исчислять;  нумеровать  ;  Ю —the 
уадея,  занумеровать  страницы. 

iiiiniborpd  ihom'-  берд',  adj.  перечис- 
ленный, исчисленный  ;  перенумерован- 
ный, ;',апумерованпын;  i,  мерный  (о  сти- 
хпхг). 

!«uiiib<>rcr  'ном'-бер -ер),  S.  тоть,  кто 
считаетъ;  счетчнкъ. 

:«mi)bei-l<'.4N  (пом'- бер  -  лес),  adj.  бсч- 
численный,  неисчислимый. 

!«iinibm>N.4  (ном'  -  нес),  s.  оцеиснев1е, 
онемен1е.  , 

.'ViiinrrabiR  (нью'-мер-й-бл),  adj.  ис- 
числяемый, что  можно  счесть. 

литргц!  'пью'-мер-йл),  adj.  числен- 
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НЫИ,  числовыи;  числительный:  IjS.  число- 
вой знакъ,  цифра;  ||  —  1>,  adv.  счетомъ, 
по  счету. 

i^unterary  (нью'-мер-а-ри),  adj.  отно- 
сящ1йся  до  опред^деннаго  ,  изв^стнаго 
числа. 

itfumerate  (нью'-  мер  -  эт),  V.  а.  чис- 
лить, исчислять,  считать. 

i%iimei'a(fon  (ныо-мер- э'-шбн)  ,  S.  ИС- 
числен1е,  числен1е,  счетъ;  ajjue.  нуме- 
рац1я. 

.%'unicrator  (нью'-мер-э-тбр) ,  S.  аргш. 
числитель  (у  дроби). 

.Ijuiueric,  .Numerical  (нью-мер'-ИК, — 
ал  )  ,  adj.  численный  ,  числовый  ;  Ц  — 
callv,  adv.  счетомъ,  по  счету. 

.%umcri»<t  ^нью'-мер-ист),  S.  счетчикъ. 

%атего1цИу  нью-мер-ос'-и-ти),  S.  чис- 
ленность, большое  число;  ||  плавность,  Mi- 
pa,  разм'Ьръ  (cmnxoes). 

.'Vuinrtrous  (нью'- мер  -ос),  adj.  много- 
численный ;  11  благозвучный  ,  плавный, 
мерный  (слоге,  стихи);  '\  —  1у  »  adv. 
во  множестве  ,  вь  большомъ  числ'Ь  ;  а 
yersoii  —  ly  attended,  особа  ,  окруженная 
яножествоыь  прислуги. 

^'unicrou!iiuc»«s  I нью'- мер  -  ос -нес),  S. 
многочисленность;  1|Плавность  ,  мерность 
(ctnuscoes). 

Xiiinismatic  ,  !Vunii»iiuatlcal  (  нью- 
миз-mSt'- ик  ,  —  ал)  ,  adj.  нумизматиче- 
cKifi. 

]«iiin!.«aiialles  (нью-миз  •  мат'-  икс) ,  S. 
нумизматика  ,  наука  о  древнихъ  моне- 
тах ь  и  медаляхъ. 

.\'uinismatoIogi»<t  (нью-миз-ма-тод'-о- 
джист),  S.  нумизматъ. 

i\uniisniatoloey  (нью-миз-ма-тол'-о- 
джи),  S.  см.  Nu  mis  111  а  lie». 

luminary ;  .Nummular  [ном'-  ма  -  ри, 
—  мью-лар)  ,  adj.  денежный. 

Xumimilitc  (но-м'-мью-лайт),  S.  нумму- 
лптъ,  ископаемая  корненожка. 

Xunipii  (нбмпс) ,  S.  дурень,  дылда,  ос- 
тодопъ,  олухъ. 

.\aiiiskull  (нбм'-скбд),  S.  дурень,  бол- 
ванъ,  глупецъ. 

:ъ'ап1!«ки11с(1  (ном'  -  скблд)  ,  adj.  тупо- 
умный, глупый. 

Лип  (нбн)  ,  S.  монахиня,  инокиня  ;  Jl 
синька,  синица  (птица). 

шипсЫоп  (нбн'-шбн),  S.  завтракъ;  пол- 
дникъ. 

.Vunciature  (нбп'-гаи-а-тьюр, — чур),  s. 
должность  nyaniii,  нунд1атура. 

.\unclo  (нбн'-ши-о),  S.  нунц1й  ;  посда- 
нець,  иосланникъ. 

.1|апснра*е(нОн'-кью-иэт) ,  г.  а.  объяв- 
лять торжественно  и  всенародно. 


Muncapation  (нбн-кью-пэ'-шбн),  s.  изу- 
стное Ha3Ha4eHie  наследника. 

Wuiicupativo  I     :Vuiicupatory    (  нбн - 

кью'-па-тив,  нбн'-кью-пэ-тив, — па-тб-ри), 
adj.  изустный,  словесный;  а  —  will,  сло- 
весное saBim.anie. 

.Vundliial  1нбн'-ди-пал),  adj.  ярмороч- 
ный;  II  S.  —  ,  —  letter,  буква  означающая 
торговый  день  (у  Fumamhs). 

i^nnnery  (нбн'-нер -и),  S.  женск1й  мо- 
настырь. 

Pkiipdal  (нбп' -  шал)  ,  adj.  свадебный, 
брачный;  the  —  bed,  брачное  ложе;  the  — 
knot,  брачныя  узы. 

!iiiptiai!«  ^нбIl'•шaлз),  s.^/. свадьба,  бра- 
косочетан1е,  в'Ьнчан1е. 

Kuvso  (норе)  ,  S.  няня  ,  нянька  ,  ня- 
нюшка ;  кормилица  ;  а  dry  —  ,  нянька  ;  а 
tcet  —  ,  кормилнца;11сидЬлка;  больничный 
слул;итель;  monthly — ,  сиделка  у  рожени- 
цы; ||  бабка,  повивальная  бабка,  повиту- 
ха. 

!%'пгмо  ,  V.  а.  нянчить  ;  воспитывать, 
вскармливать  (дитя)*  dry — ,  см.  Dry;  Ц 
ухаживать  (за  больными)  ;  \\  to  —  one's 
resources  ,  не  пускать  въ  ходъ  всЬхъ 
средствъ,  беречь  ихъ;  to — а  quarrel,  раз- 
жигать, поддерживать  ссору;  to—  ргирег- 
ty,  извлекать  выгоду  изъ  собственности;! 
— maid,  s.  нянька; — pond,  садокъ /для 
рыбы),  сажалка. 

]%nrser  (нбрс'-ер),  S.  кормидецъ;  Ц  за- 
чин щикъ  (мятежей). 

Wursery  (норе'  -  ер  -  и),  S.  датская; — 
tales,  д'Ьтск{я  сказки  ;  Ц  разсадникъ,  пи- 
томникъ;|1нянчан]е;  кopмлeнie  грудью;  Ц 
заводъдля  разведен1я  шелковичныхъ  чер- 
вей ;1| — garden,  s.  питомникъ;  —  maid, 
нянька;  —  man,  разводчикъ  молодыхъ 
деревъ  ;  —  rhymes,  s.  /./.  д'Ьтск1я  nic- 
ни. 

!%ur!«lin$;  (нбрс'-ЛИНГ),  S.  груднОЙ  MJHl- 

денецъ;1|любимецъ. 

.лиг«11ге(вбрть'-юр,  нбр'-чур),  S.  пища, 
1;ормъ;1|воспитан{е;111'.  а.  питать;  вскар- 
мливать, воспитывать. 

^'ustie  (нос'  -  л),  I'.  а.  ходить,  ле.1'Ь- 
ять. 

Ли*  (нот)  ,  S.  ор^хъ  ;  а  walnut  tree, 
ореховое  дерево  ;  а  chesnut ,  каштанъ  ; 
jiistachio — ,  фисташка;  Цжеаз.  гайка;  Ц  пр. 
нар.толовя.;1о  be  off  one's — ,быть  пьянымъ; 
\\.мор.  заплечники  у  якоря  ;  Ц  —  brow  п, 
adj.  каштановаго  цвЬта  ;  —  breaker,  s. 
щипчики  для  раскалыван1я  ор'Ьховъ;  кед- 
ровка (птица);— gaW,  чернильный  ор4- 
шекъ;  —  hate  h,  —  jobber,  —  pecker, 
кедровка  (птица)  ;  —  hook  ,  палка  съ 
крючкомъ  для  пригибан1я  ветвей  орЬш- 
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пика;  воръ,  воровка  б4лья;  — lieejOptm- 
iinKb. 

Xut,  Г.  п.  соПпрать  optxH. 

:vntant  (пью'  -  тант)  ,  а/./,  наклонен- 
ный. 

;\'ii(atinii  (нью-тэ'-ш!)н) ,  S.  бот.  накло- 
Hiniip  pacTeniil  къ  солнцу;  ас//;р. нутац1я, 
колебап1е  оги  землп. 

xuiiiieg  пот'-мег),8.  мускатный  ор^хъ, 
мушкатъ. 

'Kiifrieatlon  (иыо-три-кэ'-шбн),  S.  спо- 
собь  питан!я,  кормлен1я. 

.Nutrient  (ныо'-трп-ент),  adj.  питатель- 
ный; S.  пища,  кормъ. 

ivutrinient  (нью'-три-мент),  S.  пища, 
кормъ. 

.-Vutrimcettal  (нью-три-мент'-ал)  ,  adj. 
питательный. 

.\uiir>(ion  (пыо-триш'-он),  S.  пнтав1е; 
пища. 

^Mti-Kiou»!,  i%utri(ivc  1^нью-триш'- ос, 
нью'-трп-тив),  adj.  питательный. 

лиСмИси  (нот'- шел),  S.  орЬховая  скор- 
лупа; II  пустяки,  г,одоръ;  to  be,  to  Ue  in  a 
— ,  допускать  простое  средство  ,  pime- 
Hie. 

."«iitiiiijs;  (  hot'  -  ИНГ  )  ,  s.  собира- 
ние opixoBb  :  to  go  a  ~  ,  ходить  no 
орЬхи. 

XnUy  (hot' -и),  adj.  —  taste,  вкусъ 
optxa. 

%иж.»1е  ("ноз' -  ;5л),  1'.  a.  вскармливать, 
воспитывать;  поддерживать;  Ц  v.  п.  пря- 
тать голову  ,  прятаться  ,  хорониться  ;  1| 
ходить  съ  опущеннымъ  къ  :!емл'Ё  носомъ 
какь  свинья,  когда  она  роется. 

.Чу<Ча1орм  (ник'- та  -  лопс),  S.  одерлси- 
мый  дневною  слЬпотой;  тотъ,  кто  видитъ 
ночью  лучше  ч'Ьмъ  днемъ. 

.\yctalopy  (ник'- та- ло  -  пи)  ,  s.  .мед. 
дневная  сл'Ьпота. 

.^■ус  (нан),  S.  стая,  выводокъ  (птицг). 

.i;yini>ii  (нимф),  S.  HHM(lia  ;  фт.  дере- 
венская красавица;  Цзоол.  куколка  насЬ- 
комыхъ. 

?oiyiiiliiia  (ним'  -  фЗ),  S.  куколка  нас^- 
комыхъ. 

:\ympli№  (ним'- фи)  ,  S.  j)l.  апат.  се- 
режки, нимфы. 

:VyiMpii('an  (ним-фи'-йи)| ,  adj.  обитае- 
мый нимфами. 

.'Vympiiicai  (нимф'- ик  -  ал),  adj.  отно- 
сящ1цся  къ  нимфамъ. 

:\'у1пр||Ы|  (нимф'-иш),  adj.  похож1и  на 
нимфу. 

iV  у  III  pill  ike,  Kymphly  (нимф'-лайк,— 
ли),  adj.  похож1й  на  нимфу. 

Hyniplioniaiiia  (ним  -  фо-мэ'-  ни-а) ,  S. 
мед.  бЬшопство  матки. 


0. 


о  (о'о,  о)  ,  пятнадцатая  буква  англш- 
скон  аг.буки. 

о  (о'о),  ititerj.  о!  охь1  —  Ьга^е  ,  какое 
счастье!  вотъ  хорошо!  —  sad,  какое  не- 
счастье, какое  горе! 

оаг  (  о'оф  )  ,  S.  дитя  подмененное  фея- 
ми; дуракъ, олухъ. 

Oafish  (о'оф  ••  иш]  ,  adj.  безмозглый  , 
глупый,  безтолковый. 

«ак  'о'ок),  S.  дубь;  —  apple. — galls. 
—  leaf- gall,  s.  губчатый  наростъ  на 
листьяхъ  и  в^твяхъ  дуба  :  чернильный 
орЬшекъ; — bark,  дубовая  кора;  —  ever- 
green, каменный  дубь,  падубъ; — grove, 
дубнякъ,  дубовая  роща; — tree,  дубъ. 

Oaken  (о'ок-п),  adj.  дубовый; — pin,  s. 
особый  родъ  очень  жесткихъ  яблокъ;  — 
towel,  фиг.  побои. 

Oakline  (о'ок-линг),  S.  дубпкъ. 

Oakum  {о'ок-ом1,  S.  конопать  съ  при- 
месью старыхъ  разсучонныхъ  веревокъ; 
— Ь(1у,я.мальчпкь,  юнга,помогагощ1н  ко- 
нопатчику при  его  работ!;. 

Oaky  (о'ок-и).  alj.  дубовый,  KptnKiH, 
твердый. 

Оаг  (о'ор\  S.  весло;  веселка,  лопатка; 
to  boat  the  —  s,  положить  весла  вь  лодку, 
убрать  весла  ;  to  shi})  the  —  s ,  полон;нть 
весла  въ  уключины,  браться  за  весла  ;  to 
lie,  to  ri'st  гцкт  one's  —  s.  поднять  весла 
надъ  водой,  предоставить  лодку  течен1ю; 
(JJHi.  бездействовать,  отдыхать  отъ  рабо- 
ты; Цгребсцъ;  лодка;  а  ]mir  of  —  s  ,  лодка 
(двухвесельная) ;  а  good — ,  xopomifl  гре- 
бецъ  ;  single  handed — ,  распашное  весло, 
по  одному  веслу  на  гребца  ;  —  footed, 
adj.  зоол.  съ  веслообразными  ногами. 

Оаг,  V.  а.  п,  грести;  управлять  вес- 
ломъ. 

oarcil  (о'орд)  ,  adj.  съ  веслами  ;  (our 
— ,  четырехвесельный. 

оагу  (о'ор-и)  ,  adj.  весельный,  весло- 
обра;и1ыи. 

oaNiN  io-э'-сис)  ,  S.  оа.зисъ. 

oa!<t  (о'ост),  S.  печь  для  сушки  хиеля. 

Oat  (о'от)  ,  N.  овесь;  фт.  to  sow  one's 
wild—,  тратить,  расходовать  пылъ,  силы 
молодости;|1овсяпая  i.pjna; — сак e,s. овся- 
ная лепешка  (d.vi  тр.ча  скота);  — g  г  а  s  s, 
дпк1Й  и.т  великорослый  овесъ;  —  meal, 
овсяная  мука;  —  n)alt,  овсяный  солодъ; 
— thistle,  бот.  серпуха  полевая. 

oaten  (о'от-н)  ,  adj.  овсяный. 
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Oath(o'oc3],s. клятва;  присяга;  to  make, 
to  lake  one's — ,  давать  клятву,  присягать; 
to  fake  another  man's  —  ,  .принимать  при- 
сяг}'; to  pill  one  to  his  — ,  to  tender  him  the 
— ,  брать  клятву  съ  кого,  полагаться  на 
клятвенное  o6ini,aHie;  to  а  Iminister  an  — 
to,  приводить  къ  присяг'Ь:  to  be  under  an 
—  of  secrecy  not  to  tell  ,  дать  клятвенное 
об'{;ш,ан1е  хранить  тайну:  ЫЫе — ,  прися- 
га надъ  евангел!емъ;  j|  божба;  ругатель- 
ство, богохульство; II — breaker,  s.  клят- 
вопреступникъ;— breaking  ,  нарушен1е 
клятвы. 

oots  (о'отс)  ,  S.  р1.  овесъ;  см.  Oat. 

Obanibnlate  Гоб  -  ам'-  бью  -  лэт),  г.  п. 
vcm.  см.  Am  bulate. 

obcordatc  (об  -  Еор'  -  дэт) ,  adj.  бот. 
п.м'Ьющ1й  видъ  сердца  ,  прикр^пленнаго 
острымъ  концемъ  къ  стеблю  (юв.  о  ли- 
стп). 

Obducc,  Obduet  (об-дьюс',  —  докт') , 
г.  а.  уст.  прикрыть;  обложить,  выложить 

obduracy  (об'-дыо-ра-си),  S.  ожесто- 
чен1е,  очерсгв4н1е,  закоснелость,  неумо- 
лимость. 

obdurate  (об'-дью-рэт),  adj.  закосне- 
лый, нечувствительный;  упрямый,  неумо- 
лимый; жecткiй,  грубый  :  jl  г.  а.  ожесто- 
чать; делать  грубымъ,  печувствптель- 
пымъ,  упрямымъ;|| — 1у,  adv.  упрямо,  на- 
стойчиво; неумолимо. 

Obiluratencss  «  Obduratlon  (об'-ДЬЮ- 
рэт-нес,  об-дью-рэ'-шбн),  s.  си.  Obdu- 
racy. 

Obedience  [о-би'-ди-енс],  S.  послуша- 
Hie,  покорность,  noBHHoeeHie;  to  give — to, 
подчиняться,  покоряться  чему;  in  —  to, 
повинуясь  че.41/,  согласно  cs  vn.vs. 

obedient  [о-би'-ди  -  бнт),  adj.  послуш- 
ный, покорный :j|  —  l у,  adv. — но;  yours  —  , 
(6S  концп  7гисъ.ма)  вашъ  покорный  слуга. 

Obediential  'о-би-ди-ен'-шал>  adj.  по- 
слушный ,  согласный  съ  правилами  по- 
корности. 

Obei»«ance  (о-бэ'-санс],  S.  поклонъ;  to 
make  one's — ,  поклониться. 

obeilscal  (об-и-лис'-кал:  ,  adj.  им^ю- 
щ!й  видъ  обелиска. 

obeiiMk  (об'  -  и  -  лиск),  S.  обелискъ;|| 
тип.  крестъ,  ссылка. 

obelus, р{. Obeli  (об'-и-лбс,  об'-и-лай;, 
S.  тип.  соединительная  черта,  тире. 

Oberratlon  (об- ер  -  рэ'- шбп),  S.  уст. 
блуждан1е. 

Obese  (  о  -  бис' ),  adj.  дородный,  тол- 
стый . 

obeseness,  Obesity  (о  -  бис'  -  нес,  0- 
бес'-и-ти),  S.  мед.  чрезмерная  толстота 


obey  'о-бэй')  ,  V.  а.  слушаться,  пови- 
новаться; подчиняться;  /  ivill  be  —  ed.  я 
хочу,  чтобы  меня  слушались;  Ле  7)iwsf  be  — 
ed,  ему  сл^дуетъ  повиноваться. 

obeyer  (о-бэи'-ер),  S.  хоть,  кто  пови- 
нуется. 

obcyins^ly  (о  -  бэй'- ИНГ  -  ли],  adv.  по- 
корно, повинуясь. 

obruscate  'об  -  фбс'-кэт),  Г.  а.  засло- 
нять, затмевать;  помрачать. 

obfuseation  (об-фос -'кэ'- шбн1,  s.  зат- 
меван1е,  помрачен1е. 

Obit  ^о'о- бит,  об'- ит\  S.  смерть,  кон- 
чина; II  похороны;  панихида,  годовыя  по- 
минки; а  post — ,  post — bond,  вексель  под- 
лежаш,1й  уплате  по  смерти  третьято  ли- 
ца. 

оьниаГо-бпть'-ю-ал), ad /.панихидный, 
заупокойный  (катол.  цер); — days,  дни, 
въ  кот(7рые  совершаются  заупокойныя 
обедни. 

Obituary  (о-бить'-ю-З-ри;,  S.  памятца 
(es  Kamo.t.  г(1ерк.);\\аектролотъ,  пзвещен1е 
о  смерти;  Ц  0!1ределен1е  на  духовное  ме- 
сто по  смерти  лица,  его  занимавшаго;  || 
adj.  некрологическ1Й;  заупокойный. 

object  [об'-джект'|,  S.  предметъ;  вещь; 
цель:  объектъ;  exjiense  is  по — to  her  ,  она 
не  стесняется  расходами  ;  а  hundred 
pounds  are  not  an  —  to  h'm  ,  сто  фун- 
товъ  для  него  ничего  не  значатъ;  what 
an  —  !  это  ужасно;  he  tvas  quite  an  —  , 
на  него  жалко,  страшно  было  смотреть; 
ij  грам.  прямое  дополнеп1е,  винительный 
падежъ;!] — ^i«.ss,o??tti.  предметное  стекло. 

Object  (об-дя;ект'),  г.  а.  п.  возражать; 
упрекать;  ichat  —  they  to  him?  что  они 
ему  на  это  говорятъ?  вь  чемъ  они  его  об- 
виняютъ?  they— to  his  jouth,  они  ставятъ 
ему  вь  вину  его  молодость;  ||  противопо- 
ставлять;противпться  4e.wj;to — one's  self, 
делаться  предметомъ  чею,  навлекать  на 
себя. 

objectnbic  (об-джект'-З-бл),  adj.  уст. 
протпвь  чего  можно  возражать. 

objection  (об-джек'-пшн)  ,  S.  возраже- 
Hie:  упрекъ,  обвинен1е;  to  mai.e  an — ,  воз- 
ражать, упрекать,  обвинять  ;  there  is  по 
— ,  противъ  этого  нечего  сказать;  to  raise 
— ,  —  s,  причинять  препятств1я,  затруд- 
нять, 

objectionable  (об-джек-шон'-а-бл),  я  J/, 
противъ  чего  можно  возставать,  возра- 
жать: предосудительный;  an — witness,  не 
вполне  законный  свидетель. 

objective  (об  -  джект'  -  ив),  adj.  пред- 
метный; объективный;  ||  s.  грам.  прямое 
дополнен1е,  вит 
adv.  объективно. 
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«bjoctlveness  (об-джект'-  ив  -  пес^  ,  s. 
объективность,  иредметность. 

objectless  [об'- джект- лес)  ,  adj.  пе- 
HMtroui,iH  предмета,  объекта,  ц4ли. 

Objector  (об-джект'- op)  ,  S.  возража- 
тель. 

Objurgate  (об-джор'-  гэт),  v.  а.  упре- 
кать, укорять,  жу1)ить. 

objiirKntion  ^об-джор-гэ'-ш6н)  ,  S.  уи- 
рекъ,  укоризна. 

objurgatory  (об-джор'-гэ-тб-ри)  ,  adj. 
укоризненный. 

oblat  (об'-лат) ,  S.  б'1;лецъ;11монастыр- 
ск1й  инвалпдъ; — s  of  st.  Jerome,  родъ  б±- 
лыхъ  священниковъ  или  ынсс1онеролъ  въ 
Итал1п. 

Oblate  (об-лэт'),  adj.  сплющенный  ;  [j 
катол.  церк.  посвященный. 

oblatencsN  (об-лэт'-нес),  S.  спдющеы- 
цость. 

oblation  (об-лэ'-шон)  ,  S.  жертвопри- 
ношен1е,  жертва. 

obIcctatiol»(oб-лeк-тэ'-ш6u),  s.  ут^ха, 
нacлaждeнie. 

obligate  (об'-ли-гэт),  v.  а.  обязывать; 
побуждать;  to — one's  self,  обязываться. 

obligation  (об-ли  -  гэ'- шон),  s.  обяза- 
тельс':во;  обязанность;  одолжен1е  ;  fo  бе 
under — S,  быть  обязану,  одолжену. 

obligatory  (об'-ли-га-тб-ри),  adj.  обя- 
зательный. 

Oblige  (о  -  блаидж')  ,  \\  а.  обязывать, 
налагать  обязательство;  принуждатъ,'за- 
стаплять;  одолжать;  д'1;лать  одолжен1е;  1 
won't  be  —  (/  to  such  conditions,  я  ue  хочу 
подчиняться  подобнымъ  услов1ямъ;  to  — 
■with  ,  одолжать  ,  доставлять  удовольст1е 
чп.чг, . 

Obligee  :об-ли-джи'1,  S.  тотъ,  относи- 
тельно кого  другое  лицо  ажЬетъ  какое 
либо  обязательство;  заимодаведъ. 

obiigenient  (о-блапдж'-мент)  ,  s.  qm. 
Oblipalion. 

obiiger  (о-блай'-джер)  ,  s.  тотъ,  кто 
обязываетъ,  одолжаетъ. 

Obliging  (о-бдай'-джинг)  ,  adj.  обяза- 
тельней; одолжа1ощ1й,  услул;ливыи;  Ц  — 
1у,  ad\).  обязательно,  услужливо. 

Obligingness  (о-блай'-джипг-нес)  ,  s. 
обязательность,  услужливость. 

Obligor  (об-ли-гор';,  S.  тотъ,  кто  при- 
ниыаетъ  на  себя  обязательство  относи- 
тельно другаго  лица. 

obli«iuation  (об-ли-куу'-шои)  ,  S.  кос- 
венность; фш.  крнводунпе. 

oblique  (об-лик';,  adj.  косвенный;  ко- 
сой; фиг.  криводушный;  to  place — ,  укло- 
нять;— xcays,  фиг.  кривые  пути,  проныр- 
ство; И  tj;fl.«.  косвеиныц  (падеже);  [  г. п. 


сл4довать  косвенному  направлен1ю;  укло- 
няться;|1 — 1у,  ad(\  косвенно,  вкось. 

Obliqueness  ,  Obliquity  (об-лпк'-нес, 

—  уи-ти) ,  S.  косвенность,  косвенное  на- 
npaBjenie  ;  уклоцеи1е  ;  фиг.  криводу- 
mie. 

obliterate  (об-лит'-ер-эт) ,  г.  а.  выма- 
рывать, стирать,  изглаживать;разрушать, 
уничтолать;  —  d  pulse,  слабый,  незамЬт- 
нып  пульсъ. 

obliteration  (об-лит-ер-э'-ш6н],  .s.  вы- 
марка, изглаживан1е  ;  разрушен1е  ,  уни- 
чтoжeuie,  иогашсн1е,  yracauie. 

Oblivion  (  об-лив'-и-он  ),  S.  забвен1е; 
всепрощен1е,  амнист1я. 

Oblivious  (об-лив'-и-ос;,  adj.  забывчи- 
вый; предак'щ1й  забвен1ю;  —  1у,  adv.  за- 
бывая, предавая  забвен!ю. 

obiocutor  (об  -  локь'- 10  -  тор),  S.  уст. 
клеветникъ. 

Oblong  (об'-лонг),  erfj. продолговатый; 
S.  продолговатая  фи1'ура  ; — 1у,  adv. — то. 

ohiongisb  ;об'-лонг-иш),  «rfj.  и'Ьсколь- 
ко  продолговатый. 

obiongness  (об'-лонг-нес),  S.  продол- 
говатость. 

obiof|uious  ,'об-ло'о-куи-ос),  adj.  уст. 
злоязычный. 

obloquy  (об'-ло-куи),  S.  j/cM.  клеветя, 
пересуды,  злые  толки. 

obiuetution  (об-лок-тэ'-шон)  ,  S.  уст. 
сопротивление. 

Obniutcscenee  (  об-ЫЬЮ-тес'-СбНС  }.  S. 
уст.  отнят1е  языка;  молчан1е. 

Obnoxious  об-нок'-шос) ,  adj.  подлсжа- 
щ1й,  подверженный  чеж7/;иодвластный;  за- 
висимый; ||  виновный,  предосудительный, 
достойный  11орицан1я  ;|JHenpiflTHHfi,  про- 
тивный; ненавистный;  ||  вредный;  \  — 1у» 
adv. — о. 

obnoxiousness  (  об-иок'-шос-пес  )  ,  8. 
подверженность  ,  подвластность;  зависи- 
мость; Ц  гадость;  оскорбитсльность;иебла- 
годарпость  ,  неблагородство  ;  вредъ. 

obnubilate  (об-ныо'-бн-лэт),  г.  а.уст. 
затемнять,  заволакивать  облаками. 

obnubilation  ,''  об-нью-би-ла'-шоо  ),  s. 
затемнЬн1е;  помрачеп1е. 

Oboe  (о'о-бо-е),  .4.  \:о()0\\(муз.  инстр.). 

obole  (ои'-ол)  ,  S.  оболъ  (a7im.  encs  es 
12  tpauoes  и  древняя  ме.гкая  .Mouetna). 

obolus  (об'-о-лос)  ,  s.  оболъ  (древ,  мо- 
нета). 

obovate  (  об-о'о-вэт).  adj.  бот.  им'Ью- 
ппй  Еидъ  яйца,  обращеннаго  узкимъ  кон- 
цемъ  вннзъ. 

obreption  (об-реп'-шйн),  S.  уст.  вкра- 
дывап1е,  навязчивость,  незаметное  втор- 
жен1е. 
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obrepUtione  (об  -  реп  -  тиш'-  ос),  adj. 
сделанный  украдкою,  неожиданно,  вкрад- 
чиво;— И»  adv   утайкою,  вкрадчиво. 

obrosate  ;об'-ро-г9Т:,г.о.  уст.  отме- 
нять заьонъ. 

оЬвсепе  (об-син'|,  adj.  непристойный, 
безстыдный;  ||  нечисты!*,  поганый,  сквер- 
ный ;|злов4щ1й;]| — 1у,  adv. — о, — е. 

Obsccncnefis,  Ob»<cenUy  (об-син'-пес, 
— сен'-и-ти),  S.  непристойность,  безстыд- 
ство;  скверность. 

ob.<«carant  (  об-скьюр'-ант  ],  S.  обску- 
равтъ,  врагъ  npocBinieHifl. 

Obscuration  (об-скью-рэ'-шон),  S.  по- 
мрачен1е;  фиг.  осл'Ьплен1е,  притуплен1е 
(чувствд). 

Obscure  (об-скьюр';,  г.  а.  помрачать, 
затемнять;  затмевать;  д-Ьлать  неяснымъ, 
непонятнымъ;скрь;вать;/о— one's  self,  жить 
въ  уединен1и  ,  въ  неизвестности  ,  скры- 
ваться. 

Obscure,  adj.  мрачный,  темный,  неяс- 
ный; фиг.  непонятный,  неизвестный;  dare 
—  ,  живоп .  CBtTOTinb  ;  —  bird ,  ночная 
птица;  —  birth,  неизвестное,  низкое  про- 
исхожден1е;  || — ij ,  adv. — но,  сомнительно; 
въ  потьмахъ. 

Obscureness,  Obscurity  (об  -  СКЬюр'- 
нес, — скью'-ри-ти),8.  мракъ,  тьма;'|'|Неяс- 
ность,  непонятность;  неизвестность. 

obsecrate  (об'-си-крэт),  V,  а. умолять, 
просить,  заклинать. 

Obsecration  (об-си-крэ'-ш6н),8.  прось- 
ба, мольба;  умилостпвлен1е  (боговз). 

obsequent  (об'-  СИ  -  куент),  adj.  уст. 
рабски  покорный. 

Obsequies  (об'-си-куиз),  S.  р1.  похоро- 
ны, погребен1е. 

Obsequious  (  об-си'-куи-бс  ),  adj.  раб- 
ски покорный ,  услужливый ;  приторно  веж- 
ливый;—1у,  adv. — но,— во. 

Obsequiousness  (  об-СИ'-куИ-6с-нес  ), 

S.  рабская  услужливость;приторная  веж- 
ливость; подслтживан1е.  раболепство. 

Observable  (  об-зорв'-а-бл  ),  adj.  при- 
метный, видный;  ij замечательный,  достой- 
ный замечан1я;1| —biy,  adi'.  — но. 

Observance  (об-збрв'-анс),  з.соблюде- 
Hie,  исполнен1е;  наблюден1е  орденскаго 
или  монашескаго  устава;  обрядъ,  чпнъ, 
правило;  to  pay — ,  соблюдать,  относиться 
съ  уважен1емъ  кг  че.чу  ;  отдавать  долгъ 
чему;),  покорность. 

Observandum  (об-сер-вйн'-дбм),  S.  (pi. 
observanda),  то,  что  следуетъ  соблюдать, 
наблюдать,  замечать. 

Observant  (об-збрв'-ант),  adj.  и  s.  на- 
блюдательный ,  внимательный  ,  исполни- 
тельный; точный;  very — of  the  rules,  of  his 


ttord,  строго  соблгодающ1Й  правила,  вер- 
ный своему  слову;  jj  покорный,  раболеп- 
ный;!!— *5»  ^^'"- — но. 

observants,  Observantins  (об-зорв'- 
антс,  —  ант-инз),  s.  францисканцы,  у  ко- 
торыхъ  самыя  стро1чя  правила. 

Observation  (  об-зер-вэ'-шбн  ,  S.  на- 
блюден1е;  замечан1е,-  it  is  within  the  —  of 
every  body  ,  это  можетъ  видеть  всяюй  ;  о 
corps  of — ,  наблюдательный, обсерващон- 
ный  корпусъ;|!замечан1е,  примечаи1е,  за- 
метка; |!соблюден1е/^г!рав!и5^;исполнен1е. 

observator  |Об'-зер-вэ-тор)  ,  S.  наблю- 
датель. , 

observatory  (об-збрв'-й-ТО-ри)  ,  S.  об- 
серватор]я. 

Observe  об-збрв'),  V.  й.  П.  наблюдать, 
соблюдать;  замечать,  делать  зaмeчaнiя; 
you  are — d,  за  вами  наблюдаютъ.следятъ; 
tobe—d,  достойный  закечан1я;  to  — upon, 
делать  замечав1я  на  счетъ  чего  ,  раз- 
мышлять о  чемп. 

Observer  (об-зорв'-ер),  «.наблюдатель; 
соблюдатель;  исполнитель;  зритель, — ни- 
ца. 

observfnsr  (об-збрв'-инг)  ,  S.  наблюде- 
н1е;замечан1е; adj.  наблюдающ1й;  наблю- 
дательный; соблюдающ1й;  —  1у,  adv.  на- 
блюдая ,  съ  набдюден1емъ  ,  старательно, 
внимательно. 

Obsess  (об-сес']  ,  V.  п.  уст.  осаждать; 
обуять;  —  ed,  одержимый  бесомъ. 

Obsession  (об-сеш'-бн),  s.  уст.  осаж- 
ден1е,  навожден1е  бесовское. 

Obsidian  (об-сид'-и-ан),  S.  мин.  обси- 
д1анъ  (xjods  агата). 

obsidionai  (об-сид'-и-о-нйл),  odj. осад- 
ный . 

obsii^nate  (об-сиг'-нэт],  v. а.  уст.  при- 
лагать печать,  скреплять  подписью. 

obsignation  (  об-СПГ-Нэ'-шбн  ),  S.  при- 

ложенхе  печати,  скреплеше;  печать  дара 
Св.  Духа. 

obsolescence  (об-со-лес'-сенс),  S.  уста- 
рен1е,  устарелость. 

obsolescent  (об-со-лес'-сбнт;,  adj.  ьы- 
ходящ1й  изъ  употреблен1я. 

obsolete  (  об'-со-лит  ) ,  adj.  вышедш1й 
изъ  употреблен1я,  устарелый. 

ob.<«oleteness  (об'-со-лит-нес)  ,  S.  уста- 
релость, обветшалость  ,  неупотребитель- 
ность. 

Obstacle  (  об'-стй-кл  ],  S.  препятств1е, 
помеха. 

Obstetric  ,  Obstetrical  (об-стет'-рик, 
— ал),  adj.  мед.  родовспомогательный. 

Obstetrication  (  об-стёт-ри-кэ'-ш6н  ), 
S.  уст.  повиван1е  младенца  ;  должность 
акушера,  повивальной  бабки. 
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obstetrics  (об-стет'-рикс) ,  s.  родовспо- 
могательное аскуство. 

Obstinacy  ,  ObMtinateness  (об'-  сти- 
iia-си,  — нэт-нес),  s.  упрямство,  упорство. 

Obstinate  (об'-сти-иэт),  adj.  упрямый, 
ыастойчивый;  упорный;  to  be — in,  against 
a  thinij ,  упорствовать,  упрямиться  es 
уем8;—1у,  adv. — о. 

obstipation  (об-сти-пэ'-шон)  ,  s.  заты- 
кан1е,  :заку11ориван1е,  загражден1е,  пре- 
града; мед.  запоръ. 

obstreperous  (  об-стреп'-ер-бс  ),  adj. 
крикливый,  шумный,  безпокойяый,  гром- 
у.[щ1о  be — and  >io(si/, горланить  и  П1ум4ть;|| 
• —  1у,  adv.  сь  шумомъ,  съ  трескомъ;  гор- 
ланя. 

obstrepcrousness  {об  -  стреп'  -  ер-ос- 
нес),  S.  шумъ,  крикъ,  стукъ. 

obstriction  [об-стрик'-ш6и),  S.  обяза- 
тельство. 

obstruct  (об-стрбкт'),  V.  а.  затыкать, 
закупоривать;  преграждать,  заграждать; 
фиг.  препятствовать,  мешать;  замедлять; 
мед.  засорять ,  причинять  зава.'зъ  ,  за- 
поръ. 

obstrnctcr  (об-строкт'-ер;,  s.TOTb,  кто 
препятствуетъ,  помеха, 

obstruction  (об-стрйк'-шбн),  S.Med,  за- 
валь, засорен1е;  обструкц1я  ;  фиг.  поме- 
ха, препятств1е,  остановка. 

obstructive,  Ol).<<trueut  (  об-стрбкт'- 
ив,  об'-стру-снт),  adj.  ■.!аваливающ1Й,  за- 
соряющ1Й  ,  пpeпятcтвyюш,iй  ,  останавли- 
ва10Щ1Й;  мед.  причиняющей  завалъ,  засо- 
penie,  обструкц1ю  ;i|s.  мед.  завалъ,  засо- 
penie;  фиг.  преплтств1с;|| — iy,  adv.  засо- 
ряя; препятствуя. 

obstupofaction  (об-стью-пи-фак'-шбп) , 
S.  см.  Stupefaction. 

Obtain  (  об  -тэн' ),  V.  а.  получить,  до- 
быть; достигнуть,  добиться  чего;испросить; 
одержать  (побгьду);  he  may—childern,  онъ 
ыоя;етъ  им^ть  д-Ьтей ;  his  guod  conduct  ob- 
tained for  him  the  esteem  of  all,  своимъ  no- 
ведеи1емъ  онъ  возбудилъ  къ  себ'Ь  всеоб- 
щее yBaifienie  ;  to — one's  purpose,  one's  ob- 
ject, достигнуть  п,'Ьли;||«.п.  установиться, 
утвердиться;  существовать  ;  превозмочь, 
одержать  верхъ. 

obtainubie  (об-тэи'-а-бл),  adj.  что  мо- 
жно получить;  достижимый,  испросимын. 

obtainer  (об-тэн'-ер),  s.  цолучающ1й, 
добывающ1Й,  достпгающ1й. 

Obtainin^t  Obtainmeut  (об-тэн'-инг, 
—  мент),  S.  получен1е,  доставан1е,  дости- 
жен1е. 

obtemperatc  (об-тем'-пер-эт),  г, а.  по- 
виноваться. 

obtend  ;об-теид';,  V.  а.  противопола- 


гать, противопоставлять  ;возражать;пред- 
ставлять  доводы;  претендовать. 

ObtenebrMtion  (об-тен-И-брэ'-шбн),  S. 
см.  Darkness. 

Obtrusion ,  Obteution  (об-теи'-шбн)  ,S. 
прптивополоя1ен1е. 

Obtest  (об -тест'),  1'.  а.  призывать  въ 
свидетели;  умолять,  заклинать;||г.п.  про- 
тестовать. 

Obtestation  (об-тес-тэ'-шбн),  s. мольбы, 
заклинаи1я. 

obtrectation  (об-трек-тэ'-ш6н),  s.ycm. 
клевс-та,  злocлoвie. 

Obtrude  (об-труд'),  г.  п.  а.  втираться, 
вторгаться,  навязывать, — ся;  надоедать. 

obtruder  {об-труд'-epi,  S.  навязчивый 
челов'Ькъ. 

obtruncate  (об-трбн'-кэт),  1'.  а.  обре- 
зывать; уродовать. 

obtrusion  (  об-тру'-жбн ) ,  S.  навязыва- 
nie,  навязчивость. 

Obtrusive  (сб-тру'-сив),  adj.  навязчи- 
вый;—iy,  adv. — во. 

obtuud  (  об-тбнд' ;,  1'.  а.  притуплять; 
смягчать,  успокоивать. 

obturation  (  об-тыо-рэ'-Ш()Н  ),  S.  хир. 
зacлoнeнie,  заз.'Ьлка  (отверстгя). 

obturator  (об'-тью-рэ-тбр),  S.  жм]). ме- 
таллическая вставка. 

Obtusangular  (  об-ТЬЮС-ан'-ГЬЮ-ДЙр  ), 

adj.  тупоугольный. 

obtuse  [  об  -  тьюс'  1,  adj.  тупой  (yio.ts, 
звцкъ);  фиг.  безтолковый; — 1у,  adv.  тупо, 
безтолково. 

obtusenesN  (об-тьюс'-нес),  S.  тупость; 
II непонятливость,  оезтолковость. 

Obtusion  (об-тью'-жбн),  8.иритуплен1е, 
тупость. 

obuntltrate  (об-бм'-брэт),  I'.  а.  покры- 
вать т1'.11ью,  затомпятъ,  застилать. 

оЬипсоич  (  об-он'-кбс),  adj.  согнутый, 
горбатый. 

obvention  [об-вен'-шбн).  S.  случайная 
прибыль;  взятка;  церковный  доходъ. 

obvcrsant  (об-вЬрс'-апт),а(0'.2/с»».  раз- 
говорный. 

Obverse  (об-вбрс'),  adj.Cotn.  имеющ1й 
нижнюю  часть  уже  верхней  (листа). 

Obverse  (об'-вбрс),  S.  лищ'вая  сторона 
(монеты);  лредметъ,  заключающ1йся  въ 
другомъ  или  соотв'Ьтствующ1й  другому; 
тип.  первая  страница  (листа). 

obversion  (об-вор'-шбп),  s.  оиращен1е, 
поворотъ  (es  сторону,  внизь). 

obvert  (об-вбрт'),  г.  а.  обращать  (es 
сторону,  внизв). 

Obviate  io6'  -  ви  -  эт),  Г.  а.  отвратить, 
предупредить,  не  допустить. 

Obvious  (  об'-ви-бс  ', ,  adj.  встречный, 
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открытый,  прямой;  расположенный  ks  че- 
лу;,  очевидный,  ясный; — 1у,  adv.  очевид- 
но, ясно,  чувствительно. 

obvlou.'ineeH  (об'-ви-ос-нес),8.  очевид- 
ность, ясность. 

ObvAliite,  ObvoluteU  (об'-во-льют,  — 
ед\  adj.  бот.  обвивной,  же.1обообразный. 

ocrRNion  ок-кэ'-жби),  S,  случай;  ока- 
з1я;  by — ,  по  случаю,  случайно;  он,  upon 
— ,  въ  случае,  при  случае;  on,  крон  the — 
of,  по  случаю  чего;  ип,ироп  all — s,  во  вся- 
комъ  случае;  to  take— ,  воспользоваться 
случаемъ;|1иоводъ;причина;  there  is  по — , 
не  стоить  того,  не  изъ  чего;  \\  случайныя 
обстоятельства  ,  нужда,  надобность,  д1;ла 
потребности;  to  have  —  for  а  thing,  им^ть 
нужду  въ  чемъ;  on — ,  вь  случае  надобно- 
сти: if  ту  —S  give  we  leave,  если  это  поз- 
волять мои  обстоятельства,  д-Ьла;  there  is 
по — for  so  many  words,  тутъ  не  изь  за  че- 
го тратить  такъ  много  словь  ;  uhat  —  is 
there  for'i  вь  чемъ  тутъ  Д'Ьло,  что  нужно? 

oocasfon,  V.  а.  причинять  что,  давать 
поводъ  кг  чему;  быть  причиною  чего;  it  is 
often— ed  by  cold,  причиною  этого  бываетъ 
часто  простуда;  that  is  what  —  ed  me  to 
come  late,  вотъ  поч(>му  я  пришелъ  поздно; 
the  surprise  —  ed  her  to  call  alovd  ,  она 
вскрикнула  отъ  удивлен1я. 

OceaNionable  (  ок-кэ'-жбн-а-бл  ],adj. 
уст.  прнчинпмый. 

occa»!iionai  (оЕ-кэ'-жбн-йл),  adj.  слу- 
чайный;—dfSfOdrse, — verses,  р'Ьчь,  стихи 
на  (извпстный,  замтьчателъный)  случай; 
11 — 1у,  adv.  случайно,  по  случаю;  иногда, 
по  вррменамъ. 

Oeca.sioncr  (ок-кэ'-жбн-ер), s.TOTb,  кто 
причаняетъ  что;  виновникъ,  причина. 

Occa^sive  (ок-кэ'-сив),  adj.  относяш,1й- 
ся  къ  закату  солнца,  западный;  —  ampli- 
tude, acvip.  западная  амплитуда. 

oceation    ок-кэ'-шбн;,  S.  бороненье. 

Oececation  'ок-си-кэ'-шбн),  s.  лише- 
Hie  sptaifl,  осл'Ьплен1е. 

Occident  ;ок'-си-дент) ,  S.  западъ. 

Occidental  (  ок-сп-дент'-ал  ),  adj.  за- 
падный. 

Occidunns  (  ок-сидь'-ю-ос  ),  adj.  уст. 
западный  ;  фиг.  находяш,1йся  на  закат-Ь 
(дней),  дряхлый. 

Occipital  (  ок-сип'-и-тал  ),  adj.  заты- 
лочный. 

Occiput  (  ок'-сн-пбт )  ,  S.  анат.  заты- 
локъ. 

oecision  (ок-сиж'-бн),  S.  убийство,  из- 
6ieHie. 

Occlude  (ок-клюд'),  v.a.  см.  Shut  up. 

«cciuee  (ок-клюс'),  adj.  уст.  запер- 
тый. 


oecinslon  (ок-клю'-жйн),  s.  запираше; 
мед.  засорен1е  (желудка),  запоръ;  суже- 
Hie  (кишки). 

occult  (ок-кблт'),  adj.  сокровенный, 
скрытый,  потаенный;  темный. 

OccultatUtn  (ок-кбл-тэ'-шбн;,  s.  actnp. 
CKpHBanie  (звгьзды  за  луною),  aaTHtnie. 

Occulted  (  ок-кблт'  -  ед  )  ,  adj.  астр. 
скрытый,  заслоненный,  затемненный  ;  ^j 
тайный,  потаенный. 

occuitnese  (ок-кблт'-нес;,  S.  заслоне- 
Hie;  saTM^Hie;!,  сокровенность. 

Occupancy  (ок'-кью-пан-си),  s.  зав.та- 
д'Ьн1е,  вступлен1е  во  влад4н1е;  влад^ше. 

Occupant  (ок'-кью-пант),  S.  завлад-Ь- 
вающ1Й,  вступаю1д1й  во  влад'Ьн1е;  влад!;- 
лецъ;'||жилеп,ъ  (дома). 

occupate  (ок'-кью-пэт],  V.  а.  уст.ъхл- 
дЬть. 

Occupation  (ок-кью-пэ'-шбн),  s.  завла- 
дф.н1е,  вступлен1е  во  влад'Ьн1е;  влад'Ьн1е; 
обитан1е;  занят1е  (мтьстности  войсками); 

—  bridge,  мость  поперегъ  hioj^h.  дороги 
для  сообш,ен1я  между  местностями. лежа- 
щими по  об^имъ  сторонамъ  дороги;  lands 
in  the — of,  арендованныя  земли;  an  army 
of — ,  окупац1онная  apмiя;|iзaнятie,  д4ло, 
работа,  ремесло,  доля;ность. 

Occupative  (ок'-кью-пэ-тив\  adj.  юр. 
что  можеть  поступить  во  влад^ше,  какъ 
никому  не  принадлежащее. 

Occupier  (ок'-кью-пай-ер),  s.  завлад!.- 
вaющiй,  встуиающ1й  во  влад'Ьн1е;  влад^- 

I  лецъ;  занпмав1щ1н  (мпстноеть,  мгьсшо); 

j  жительствующ1ц;  И  занимающейся  чгь.чз. 

I  Occupy  (ок'-кью-пай)  ,  V.  а.  завладе- 
вать, вступать  во  влад'Ьн1е;  держать  что 
для  110дьзован1я,  арендовать;  пользовать- 
ся; 1|занимать^л1)бС»?1ность,  .мпсто,  комна- 
ту .  должность);  [|  зани  м  ать('в5  смыслгь  «да- 
вать йг,ло»^;1| торговать,  вести  Д'Ьло;уго — 
one's  self  with,  to  be  occuppied  with,  зани- 
маться, быть  заняту  чпми;  думать,  забо- 
титься о  че.м8;  1о — one's  ьт!/" /н ,  заниматься 
чпмб;  г.  п.  заниматься,  работать;  торго- 
вать. 

Occur  (ок-кбр'),  V.  п.  представляться 
(воображетю),  приходить  (вг  голову,  на 
память);  it  does  not— to  my  recollection, 
мнЬ  это  не  приходить  на  память,  я  не 
могу  вспомнить;  as  soon  as  an  opportunity 
— s',  какь  скоро  представится  случай;!' 
случаться;  встречаться;  this  icord  does  not 

—  in  a  single  place,  это  слово  нигде  не 
встречается;  |J2/c»2.  сталкиваться. 

Occurrence  |,ок-кбр'-енс),  У.  случай  , 
приключен1е  ,  обстоятельство  ;  случай- 
ность; |]  совершен1е;  явлен1е  ;  происше- 
CTBie;  Ю  be  of  common,  of  frequent — ,  быть 
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обычнымъ,  частымъ  явлев1емъ  ;  to  be  о/ 
actval—,  действительно  случиться;  at  Ike 
time  of  iheir  —  ,  въ  то  время  какъ  они 
совершались,  происходили. 

Occarrcnt  (ок-кбр'-ент)  ,  adj.  случа- 
101д1йся,  встр'Ьчакщ1пся;  случайный. 

оссагм1оп  (ок-кбр'-шбн),  S.  уст.  стол- 
KHOBenie;  явлен1е. 

Ocean  (о'о-шон),  S.  океанъ;  фиг.  боль- 
шое пространство;  |;  —  ,  oceanic,  adj. 
океапск1й. 

Oceiiated  (о'о-сел-лэ-тед)  ,  adj.  зоол. 
глазовидный,  покрытый,  круглыми  пят- 
нами. 

ocelot  [о'о-си-лот),  S.  зоол.  мексикан- 
ская дикая  кошка. 

Ocber,Oclieroii$i,  Ochery*  СЛ1.0с  hre, 
Ochreous,  Ochry. 

Ochlmy  (ok'- и  -  ми),  s.  билонъ,  низко- 
пробное серебро. 

Ochlocracy  (  ок-лок'-ра-си  ].  s.  охло- 
KpaTifl,  правлен1е  черни. 

Ocliraceons  (о-крэ'-шбс)  ,  adj.  цвЬта 
охры,  желтокоричневый. 

ochre  :о'о-кер),  s.  охра,  вохра  (крас- 
ка, глина  CS  водною  окисью  желгьза);  — 
bed,  S.  охряный  слой;  —  pit,  охряная 
копь. 

Ochrca  (о'о  -  кри  -  S),  S.  бот.  влага- 
лище, образуемое  двумя  прилистниками 
вокругъ  стебля. 

Ochrcoa»*,  Ochrey,  Ochry  (о'о-кри-ОС, 
о'о-крп),  ad},  охряный,  охристый. 

oViock  (о-клок.'),  сок'р.  of  the  clock; 
tfftaf— »s?{,  который  часъ??(  is  five — ,  пять 
часовъ. 

Octachord  (ок'-та-корд),  s.  муз.  осьми- 
струнный  инструментъ. 

Octagon  (ок'-та-гоп),  S.  геом.  осьми- 
угольникъ.  |> 

Octagonal  (ок-таг'-о-нал)  ,  adj.  геом. 
осьмиугольный,  осьмистпронн1й. 

Octahedral  (ок-та-хи'-драл),  adj.  ось- 
миграипый. 

Oi-tahedrito  (ок-та-хи'-драйт),  S.  мин. 
титан ь. 

octuhedron  (ок-та-хи'-дрон),  s.  геом. 
псьмигранпикъ. 

octamrrous  (ок-там'-ер-бс),  adj.  бот. 
осьмидольпый. 

Octantier  (ок-тан'-дер),  S.  бот.  осьми- 
тычимковое  растен1е. 

Octandrian,  OctandroDM  ( ок-Тс1н'-дри- 
ан, — дрбс).  adj.  осьмитычипковый. 

octanK«ilar  (  OK  -  тйн'-гью-лар  )  ,  adj. 
осьмиугольный. 

octansuiarnceN  [  ок  -  tSh'-  гыо  -  лар- 
нес),  S.  осьмиугольпость. 

Octant  (ок'-тант) ,  S.  астр,  октаптъ ; 


геом.  осьмая  часть  круга,  дуга  въ  45  гра- 
дусовъ. 

Octave  (  ок'-тэв  ) ,  S.  осьмидневникъ  ; 
осьмидневный  праздникъ;  муз.  октава; — 
flule,  маленькая  флейта,  пикколо. 

Octavo  ;ок-тэ'-во),  S.  и  adj.  an — ,  an 
— booL,  a  book  in — ,  книга  въ  осьмую  до- 
лю листа. 

Octennial  (ок-тен'-ни-Зл],  adj.  осьми- 
л'Ьтн1й;повторяющ1йся  черезь  каждые  во- 
семь лЪтъ,  продолжающ1йся  восемь  л^тъ; 
—  1у.  «rill,  черезъ  каждые  восемь  л^Ьтъ. 

octilo  (ок'-тил),  adj.  астр.  —  aspect, 
осьмичный  аспектъ. 

October  (ок-то'о-бер),  S.  октябрь; — , — 
ale,  октябрское  пиво. 

Octodccinial,  Octodecimo  (ок-то-дес'- 
и-мал, — мо),  adj.  осьмнадпатигранный  ; 
въ  осьмнадцатую  долю  листа  (книга). 

octodentate  (ок-то-ден'-тэт),  adj.  ось-. 
мизубый. 

octoedrirai  [  ок-то-ед'-рик-ал  ) ,  adj. 
бот.  осьмидольный. 

Octogenarian  ,  Octoi^enary  (ок  -  то- 
джи-нэ'-ри-ан,  —  тодж'-и-иа-ри),  adj.  и 
S.  осьмидесятил'Ьтн1й. 

Octolornlar  (ок-то-локь'-ю-лЗр) ,  adj. 
бот.  съ  осьмью  завязями. 

octwnary  (ок'-то-нЗ-ри),  adj.  принад- 
лежаш,!Й  къ  числу  восемь. 

octopetaiouK  (  ок-то-пет'-ал-ос  ),  adj. 
бот.  осьмилепестный. 

Octopod  ^ок'-то-под),  adj.  зоол.  осьми- 
ног1й. 

Octoroon  (ок-то-рун'),  S.  дитя  отъ  ев- 
ропейца н  мулатки  въ  пятой  степени. 

Octo^ityio  (ок'  -  то  -  стайл)  ,  S.  арх. 
здан1е  съ  осьмью  столбами. 

octo.«yilablc  (ок-то-сил'-лй-бл),  adj. 
грам.  осьмисложпый. 

Octuple  (ок'-тью-пл),  adj.  осьмереой  , 
осьмиричпый. 

Ocular  (окь'-ю-л8р),  adj.  глазной;  — 
evidence,  свидетель,  своими  глазами  ви- 
д'^Jвшiй;|]s.  опт.  глазное  стекло;  ||  —  1у, 
adv.  своими  глазами  (видпвгии). 

ocuiary  (окь'-ю-лй-ри),  adj.  глазной. 

Oculate  (  окь'-ю-лэт  )  ,  adj.  пм'Ьющ1й 
глаза ;  видящ1ц  своими  глазами;  глаза- 
стый, зорк1й;  Цесш.  ticmop.  глазчатый,  по- 
крытый пятнами  въ  внд'Ь  глазковъ. 

orulix't  (окь'-ю-лист)  ,  S.  глазной  ле- 
карь, окулистъ. 

ocuiiiN  (окь'-ю-лбс;  ,  S.  арх.  круглое 
окно  ; — beli,  родъ  агата; — cati,  кошач1й 
глазъ  (драььцпн.  камень); — christi,  дик1й 
шалфей  (растете);— mundi ,  р'Ьдк1й  дра- 
гоценный камень  съ  отливомъ. 

od  (од,  о'од),  S.  сила  производящая,  по 
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MHtniro  н'Ькоторыхъ  ученыхъ,  явдев1я  жи- 
вотнаго  магнетизма. 
Odaileque  (о'о-да-лисЕ),  s.  одалиска. 
Odd  (од),  adj.  нечетный  (toe.  о  числп), 
неровный;  непарный,  разрозненный;  to 
play  at  even  and — ,  играть  въ  четъ  или  не- 
четъ  ;  an  —  glove,  непарная  перчатка; 
an — suvi  ,  некруглая  ,  неровная  сумма, 
дифра;  лишн1й,  придаточный;  добавоч- 
ный(о  денъшхб  для  пополнешя  круглой  сум- 
мы, цифры);  to  make  twenty  pounds  sterling 
there  must  be  nineteen  guineas  and  one  shil- 
ling —  ,  на  двадцать  фунтовъ  стерлин- 
говъ  нужно  девятнадцать  гиней  и  сверхъ 
того  одннъ  шиллиигъ  ;1|остающ1йся  отъ 
круглой  цифры  ,  суммы  ;  превышающ1й 
опред1)ленное  число;  nine  hundred  and — 
poumds,  девятьсотъ  фунтовъ  съ  чЪмъ  то,  и 
бол'Ье;  Ле  is  fourscore  and — ,  ему  за  во- 
семьдесятъ  л'Ьтъ  ;  an  —  exrd  ,  лишняя 
карта;  —  bits  of  stuff,  остатки,  образки; 
рн^который,  разный,  различный,  кое-ка- 
кой; несколько;  /  sent  him  и  few — things 
and  a  little  —  money  from  time  to  time,  я 
посылаль  ему  иногда  разныхъ  разностей 
и  по  немногу  денегъ;  several — jobs,  иое-ка- 
к\я  д'Ьла,  ра:?ныя  д'Ьла;  ,1  — times,  вре- 
мя; досугъ;  at — times,  на  досуг4,  между 
д^ломъ;  кое-когда,  отъ  времени  до  вре- 
мени; на  шабашъ;||странный,чудпый,  не- 
обыкновенный;— fellow,  з.чудакъ;  членъ 
одного  тайнаго  общества  взаимнаговспо- 
можен1я;  неудачный; — looking,  adj.  съ 
страннымъ  взглядомъ,  странной  наруж- 
ности;— man,  S.  игра  въ  орлянку. 

oddlty^oi'-H-TH^,s. странность,  причуд- 
ливость: странная,  удивительная  вещь; 
|jj)03t.  чудакъ,  чудиха;|о(1(Л11е8,  при- 
чуды, капризы. 

Oddly  (од'-ли],  adi'.  странно,  чудно, 
необычайно,  удивительно;  си'Ьшно;1]не- 
четно,  не  въ  пару. 

oddnese  (од'-нес),  S.  странность,  не- 
обычайность; причудливость. 

odds(oдз',s.  и  S.  р1.  различ1е,  неравен- 
ство; перев'Ьсъ,  шансъ;  предпочтен1е; 
YX3i'pb(es  ицль)въ  пользу  противника;пре- 
имущество,  выгода;  tolay—wHh,  держать 
неравный  закладъ  съ  кллг.идя  на  десять, 
двадцать,  сто  противъ  одного;  1  take  the 
— ,  я  иду  на  десять,  двадцать  противъ 
одного;  the—  are  а  hundred  to  one  but..., 
можно  биться  объ  закладъ  на  сто  про- 
тивъ одного,  что...:  11  Ю  play  without—, 
играть  на  равныхъ  ycлoвiяxъ;  to  have  the 
—  of  one,  им^ть  выгоду  ,  преимущество 
иередъ  кпмд;  1о  fight  against—,  бороться 
съ  неровней,  съ  сильн'Ьйшнмъ;  to  calculate 
the-  ,  взвешивать  шансы:  what  is  the—? 


какой  результатъ?  it  is  no—,  самый  нич- 
тожный ;  II  размолвка  .  разладъ  ,  ссора, 
споръ  ,  распря;  they  are  ever  at—,  они 
в^Ькъ  свой  ссорятся;  to  set  at — ,  поссо- 
рить, смутить;! — and  ends,  остатки,  кон- 
цы, образки,  куски,  хламъ  ;  ||  —bobs, 
interj.  восклицан1е,  выражающее  удивле- 
Hie. 

Ode  (о'од),  S.  ода,  лирическая  п^снь. 

odeon  (о-ди'-он),  S.  одеонъ,  родь теат- 
ра, зала  (у  древ,  грекозъ). 

odible  ^о'о-ди-бл),  ailj.  ел.  Odious. 

odious  (о'о-ди-бс),  adj.  гнусный, нена- 
вистный; отвратительный;— 1у,  adv. — по. 

Odlousnees  (о'о  -  ди-ос  -  нес),  s.  гнус- 
ность, ненавистность,  отвратитедьность. 

Odium  (о'о-ди-ом),  S.  ненависть, гнус- 
ность; !;вина,  виновность,  проступокъ. 

odometer  (о-дом'-и-тер),  S.  одометръ, 
путем'Ьръ. 

Odontalgic  (о  -  дон  -  тал'  -  джик) ,  adj. 
мед.  утоляющ1й  зубную  боль;  s.  средатво 
противъ  зубной  боли. 

odontaisy  (о-дон-тЛл'-джи),  S.  зубная 
боль. 

Odor  (о'о-дор),5.  см.  Odour. 

Odurament  (о'о  -  дор  -  а- мент), S.  уст. 
духи,  запахъ. 

Odorant  ,  Odorate  ,  Odorating  (о'о- 
дор-ант,  — эт,  —  э-тинг),  adj.  душистый, 
пахуч1й. 

Odoriferous  ,  Odorous  (о-дор-иф'-вр- 
бс,  о'о -дор -ОС),  adj.  душистый;  благоу- 
ханный, благовонный; — ly,  adv. — о. 

OdorlГeгousness(o-дop-иф'-ep-6c-нec), 
S.  пахучесть,  благовонность;  душистость. 

Odour  (о'о-дбр),  S.  запахъ,  духи,  бла- 
roBonie. 

Odourless  (о'о-дбр-лес)  ,  adj.  неим-Ью- 
щ1й  запаха. 

ai:conomiC|  4Econoniicalt  «Econoui- 
ice,  «Economist,  «Kcouomize,  «Econ- 
omy, CM.  Economic,  Economical,  Eco- 
nomic s,Econo  mist, Economize, Econ- 
omy. 

«Ecumenic  ,  «l':cnmenical  ,  adj.  CM. 
Ecumenic,  Ecumenical. 

«Edema  (и-ди'-ма),  s.  мед.  отекъ,  водя- 
ная опухоль. 

«Edema tic  ,  «Edematous  (и-ди-нйт'- 
ик,  и-дем'-а-тбс),  adj.  относящ1йса  Kt 
отеку,  къ  водяной  опухоли. 

«Edipus  (ид'-и-пбс),5.  МЦ9.  Эдипъ;  фхч, 
угадчикъ. 

«Eiiiad  (и-ил'-йад),  S.  взглядъ,  мигъ. 

«Enantiie  (и-нан'-сзи),  S.  кропило  Ci-'a- 
cmewie^"  1|  каменка  (nvmna). 

«Enomei  (эн'-о-иел),  S.  вино  съ  медомъ, 
исдъ  (питье). 
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o'er  (o'op),  сокращ.  Over. 
ffittopbagas  (и-соф'-а-гбс).  s,  см.  Eso- 
phagus. 
(Ketras  (эс'-трбс),  s.  оъохь(наспкомое). 

or  (  OB  ),  prep,  управляетъ  родитель- 
нымъ  падежемъ;  (he  duly — man.i  долгъ  че- 
ловека; a  ihaid  — very  great  beauty ,  дЬвуш- 
ка  замечательной  красоты  ;  the  glory  — 
God  ,  слава  Бож1я ;  to  be  —  good  humour, 
быть  веселаго  характера  ,  въ  веселомъ 
расположен1и  духа;  а  friend — т(пе, одинъ 
изь  мовхъ  друзей  ;  if  you  bring  а  sincere 
desire — your  own  ,  если  желан1е  ваше  ис- 
кренно; а  coach — his  own,  его  собственный 
экиаажъ;  at  tea  —  the  clock,  въ  десять  ча- 
совъ;  he  is  ten  years  —  age,  ему  десять 
л'Ьтъ;[1отъ,  изъ,съ,на;предъ;/Ааие  received 

—  the  Lord,  я  получилъ  отъ  Господа;  ma- 
ny— them,  MHorie  изъ  нихъ;  never  had  any 
man  such  a  friend  as  I  have  —  him  ,  ни  у 
кого  не  было  такого  друга  ,  какого  я  на- 
шелъ  въ  немъ;  /  brought  him  мр  —  а  little 
one  ,  я  воспитывалъ  его  съ  малол-Ьтства; 
very  unkind — you,  очень  нелюбезно  съ  ва- 
шей стороны;  —  the  twenty  crowns,  ten  are 
counter feit.ua,  двадцать  кронъ  десять  фа ль- 
шивыхъ;  а  great  af/ta/ifage—, большое  пре- 
имущество предь...;||въ; — а  calm  day,  въ 
ясный  день;  —  an  evening,  вечеромъ;  — 
his  great  mercy,  по  его  великой  благости; 
herbs  that  odorate— themselves,  травы  па- 
хуч1я  сами  по  ce6i,  сами  собою;  по  body 
сап  move  —  itself ,  никакое  т^ло  не  мо- 
жетъ  двигаться  само  собою  ;  ||  для;  —  а 
tradesman, he  is  pretty  honest,  для  торговца 
онъ  довольно  честенъ;  |]  о,  по  поводу; 
informed  — ,  узнавши  о  ;  we  (}on't  quarrel 

—  wrongs,  мы  не  споримъ  объ  ошибкахъ; 
•what  are  you  talking — ,  о  чемъ  ры  говори- 
те?||изъ,  между;  <Ле  only  ^person — all  others, 
единственный  челов-Ькъ  изъ  всЬхъ;  —  all 
things,  —  all  hands,  бол^е  всего,  преиму- 
щественно; ||по, согласно,  смотря  почему; 

—  right,  по  п'ра.ву;— necessity,  по  необхо- 
димости, необходимо; — custom,  согласно 
обычаю;  |i  —old,  издавна,  встарипу,  давно, 
некогда;  а  friend— old,  старинный  другъ; 
in  time — yore,  некогда  ;  —  late,  недавно; 
out — havd,  тотчасъ  ,  немедленно  ;  all— а 
sudden,  вдругъ. 

оп{оф)  ,  adj.  дальн'1йШ1Й,  более  отда- 
ленный; the — side,  правая  сторона  ,  рука 
(при  пздп  «5  Спв.  Ам.  Шт  ) ;  правая 
сторона  (лошаои),  та,  которая  находится 
далее  отъ  погонщика; — sided,  фиг.  зара- 
женный духомъ  противореч1я. 

Off ,  adv.  на  разстоявш,  отъ;  far^^,  а 
great  way—,  далеко  отъ,  далеко,  издале- 
кй;  not  far — ,  не  далеко  отъ  ;  the  house  is 


а  mile — ,  домъ  находится  на  разстоян1и 
мили  отсюда;  how  far  is  it  —  ,  далеко  ли 
отсюда? II в5  смыслп,  снятый;  the  cover  is — , 
крышка  снята;  7J1J/  clothes  are — , я  раздеть; 
to  have  one^s  stockings  — ,  быть  разуту;  his 
hat  teas  —  ,  онъ  стоялъ  безъ  шляпы; Цпро- 
тивъ  ;  either — or  on,  пи  за  ни  противъ;  Ц 
живоп.  this  comes — well,  это  очень  выде- 
ляется, выдается;  гиип.  это  отпечатывает- 
ся очень  ясно;  ||  intcrj.  прочь!  долой!  — 
with  your  hats  !  шляпы  долой  1  —  with  it, 
прочь  съ  этимъ!  —  with  you!  убирайтесь! 
вовъ! 

Off,  prep,  to  be — ihe  bed,  встать  съ  пос- 
тели;УЛаге  not  been — my  legs  all  the  morn- 
ing, я  все  утро  былъ  на  ногахъ,  не  ири- 
селъ  ;  to  be  —  one's  legs  ,  быть  безъ  ногъ, 
устать  до  изнеможен1я. 

Off,  въ  присоединеши  кг  хлаголамг,  при- 
даете послгъднимв  С.НЫСЛ5  отделен1я,  уда- 
лен1я  ,  прекращен1я ;  см.  глаголы  слож- 
ные съ  предлогами;  напр.  bear,  come, 
go  и  i\-p.\\to  be  —  ,  уехать;  be  —  ,  ухо- 
дите, уезжайте;  /  am  —  ,  я  уезжаю;  the 
rider  will  be  —  in  a  moment,  ездокъ  какъ 
разъ  вылетитъ  изъ  седла  ;  \\  to  be  —  , 
отказаться  (oms  кал<»рея(я);разстроиться 
(гов.  одплп,  осдгълмь);  to  be — from,  разо- 
рвать связь,  разойтись  съ  \7ь.«у,  отказать- 
ся отъ  чего;  I  am  —  with  it,  мне  это  при- 
скучило, надоело;  f|  to  be  well—,  быть  въ 
хорошемъположен1и, счастливо  выпутать- 
ся, отделаться;  to  be  ill — ,  badly — ,  нахо- 
диться въ  дурныхъ  обстоятельствахъ,  за- 
путаться въ  делахъ  ;\\to  be  —  and  on,  ко- 
лебаться ,  не  решаться  ,  дЬлать  такъ  и 
сякъ,  то  хотеть,  то  петъ;  быть  и  за, и  про- 
тивъ; ||(о  keep — and  on,  кормить  завтрака- 
ми, водить  за  носъ  •,\\tobeg  —  ,  упросить, 
умолить,  выпросить  прощенье; II (о  deal — , 
сдавать  ( карты );\\to  look — ,  отвернуться 
отъ  чего;\\ — cut,  s.  отрЬзокъ,  обрезокъ; — 
hand,  — si  de,  противоположная  сторона; 
правая  рука  ,  сторона  (при  пздп);  см. 
Off,  adj.;  —  hand.  —  handed,  adj.  бы- 
стрый, pbsKifi;  —  hand,  adv.  тотчасъ; 
экспромтомъ;  —  reckoning,  s.  вычетъ. 

Off,  adv.  и  prep.  .мор.  въ  открытомъ  мо- 
ре; вдали  отъ  судна  ,  на  высоте  ;  push — , 
отваливай  !  —  and  он,  галсъ  отъ  берега 
и  галсъ  къ  берегу  ;  —  cape  Finisterre,  на 
высоте  «лм  противъ  мыса  Финистерре;  to 
call  —  М.,  остановиться,  зайти  въ  М.  ")& 
пассажирами. 

Off,  г.  о.  фукнуть  (шашку). 

Offal  (  оф'-ф^л  ),  S.  крупицы,  остатки 
отъ  стола,  объедки;  1] выброски,  соръ,  от- 
стой; puddler's  —  ,  окалина,  нагаръ;|) па- 
даль. 
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Otfenee,  Otfeneetul,  Offencelees,  см. 

Offense,  Offenseful,  Offenseless. 

orrend  {  оф  -  фенд'  ),  г.  a.  п.  обижать, 
оскорблять;разсердить.прогнЬвить;  огор- 
чить; he  is  much — ed  with  you,  at  you,  онъ 
на  васъ  очень  сердить  ;  he  is — ed  at  every 
trifle,OEb  оскорбляется  всякими  пустяка- 
ми; Цсоблазнять.—ся;  вовлекать,  впадать 
въ  гр^хъ,  согрешать  ;  преступать,  нару- 
шать (закон! );  if  thy  right  eye  —  s  (Лее, если 
правое  око  соблазвяетъ  тебя;  ||  повреж- 
дать, вредить;  безпокоить;  непр1ятно  по- 
ражать (  sprinie,  слухе  );  доставлять  неу- 
довольств1е;1]{о — against,  согрешить  пе- 
редъ  кпмд,  поступить  дурно  противъ  ко- 
го; нарушить  (3aKVHs,ni)UAU4iH). 

Offender  (оф-фенд'-ер),«. оскорбитель, 
обидчйкъ,  нарушительСзатоно,п^>ил«чгй^,- 
rpiniHHKb;  виновный;  преступннкъ;  an 
old  —  ,  юр.  не  въ  первый  разъ  провинив- 
ш1йся;  а  mal  cious — ,  злодей. 

OffendroKs  (оф-фенд'-рес),  s.  оскорби- 
тельница; грешница;  преступница. 

Offense  (оф-фенс'),  S.  обида,  оскорбле- 
н1е;  преступлен1е;  проступокъ;  to  give — , 
оскорбить;  нарушить  (npu.tu4ie)i  to  lake 
— ,  оскорбиться  ;  1  meant  по  — ,  я  не  хо- 
т4лъ  васъ  обид'Ьть;  there's  по  —  ,  зд4сь 
ничего  н4тъ  дурнаго,  обиднаго  ;  забу- 
демъ  дурное;  по — ,  не  въ  обиду  будь  ска- 
зано; ktate — S,  госз'дарственпыя  преступ- 
лен1я;1]нарушеп1е  (законсв: , правиле ); — s 
of  the  p>ress,  napymenie  правилъ  печати. 

offcnKefal  [  оф-фенс'-фул  )  ,  adj.  уст. 
обидный 

offenmelees  (  оф-фенс'-лес  ),  adj.  безо- 
бидный; невинный. 

Offensive  (оф  -  фен'  -  сив),  adj.  обид- 
ный, оскорбительный;  соблазнительный; 
|)нeпpiятный;  вредный;  ,|  наступательный 
(союзе);  an  —  war ,  наступательная  вой- 
на; il  S.  нападен1е  ,  наступательныя  д'Ьй- 
ств1я;  to  take  the — ,  перейти  къ  наступа- 
тельнымъ  д'Ьйств1ямъ:|| — ly,  adv.—ho. 

offeneivencee  (  оф-фен'-сив-нес  )  ,  s. 
дурное,  вредное  свойство;  обида,  оскорб- 
jeHie,  оскорбительность. 

Offer  {  оф'-ер  ),  S.  иредложен1е;  поку- 
шен1е,  попытка;  сила  ,  усил1е;  предпр1я- 
Tie;  to  viake  an  — ,  to  give  an  —  ,  сделать 
пpeдлoжeнie;  to  closf  rtith  an  — ,  принять 
предложен1е,  согласиться  на  предложе- 
Hie. 

Offer,  V.  а.  п.  предлагать  ,  представ- 
лять,— ся;  подноси1ь;7о— а  sacrijice,  при- 
носить жертву;  some  ideas  — themselves  to 
all  men's  understarifiings, я^кото'рыя  мысли 
раждаются  въ  голов4  у  всякаго;  to — up  а 
prayer  ,  приносить  молитву;'|]предлагать, ! 


сулить,  давать  (цпну,  награду);  }  поку- 
шаться ;  хот4ть;  предпринимать;  гее — ed 
to  land,  мы  пытались  пристать  къ  берегу; 
Ij начинать,  наносить, противопоставлять; 
to — violence  to  one,  употребить  насил1е  съ 
KtbJHs;  to —  attack,  нападать;  to — a  blow,  an 
abuse,  нанести  ударъ,  оскорблен1е;«о— Го 
one's  sight,  выставить  на  видъ,  на  показъ; 
||  to — at,  претендовать  на  что,  домогать- 
ся чего. 

offerable  (  оф'-ер-й-бл  ) ,  adj.  что  мо- 
жетъ  быть  предложено, представлено,  под- 
несено. 

Offerer  (оф'-ер-е^),  S  тотъ,  кто  пред- 
лагаетъ,  подноситъ,  жертвуетъ  ;  жертво- 
приноситель. 

offerine  (  оф'-ер-инг  ],  s.  предлаган1е, 
npHHomenie,  жертвоприношен1е;  burnt — . 
всесожжен1е;  peace — ,  жертва  умилостив- 
летя;  trespass — ,  sin — ,  очистительная 
жертва. 

Offertory  (оф'-ер-то-ри),  S.  дароприно- 
шен1е;  проскомид1я  (часть  литурпи);  та 
часть  богослуя;ен1я  (у  протестантове )  , 
во  время  которой  собираютъ  доброволь- 
ныя  npHHomenifl. 

Office  (оф'-ис),  S.  долгъ  ,  обязанность; 
Цдолжность  ,  служба  ,  м^сто  ;  to  be  in — , 
быть  на  службе;  Ц  зван1е,  назначен1е;  до- 
стоинство, санъ;  'lis  the  —  of  а  king ,  это 
соотв^тствуотъ  сану  короля;  такъ  подо- 
баетъ  королю;  ||  слул;ен1е;  служба  Саде^з- 
ковная);  the  —  of  the  mass,  обедня;  the — 
for  the  burial  of  the  dead,  похоронная  слу- 
жба ,  обедня;  II  услуга  ;  to  do  the  — ,  слу- 
жить, исполнять  обязянность:  to  do  a  bad 
— ,  оказать  плохую  услугу  ;  Ц  д-Ьло;  pious 
— .s,  набожныя  д-Ьла;1]м4сто  службы  ;  кон- 
тора; канцеляр1я,  столъ  (ее  кат(,еляр1и); 
празлш]1е  ;  приказъ  ;  палата;  treasury — , 
казначейство;  post — ,  почтамтъ:  coach—, 
контора  дилижансовъ;  the  Holy  Office,  ин- 
квизиц1онный  судъ  (ее  Римть);  —  hours, 
служебные  часы;  the  government— s,  при- 
сутственныя  м-Ьста,  министерства;  Цслуж- 
бы  при  дом-Ь;  людск1я,  кладовыя,  буфетъ; 
а  house  of — ,  отхожее  м-Ьсто;!, — keeper, 
S.  конторщикъ;  столоначальникъ; — lead, 
пресъ-папье;  —  of  adresses,  контора 
адресовъ,  адресный  столъ. 

Office,  г.  а.  служить:  исполнять,  от- 
правлять должность  ;  священнод4йство- 
вать. 

Officer  (оф'-и-сер),  s.  чиновникъ, 
должностное  лицо;  воен.  офицеръ;  an  — 
of  justice,  судейское  лицо  ;  о  police  —  , 
полицейск1й; — s  of  stale,  правительствен- 
ныя,  чиповныя  лица;  town  —  s,  муници- 
пальныя  лица;  поп  commissioned —  ,  иат- 
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rant  —  ,   унтеръ-офицеръ:  —  's  servant, 
деныцикъ;  ||  судебный  приставь. 

Officer,  I),  a.  снабжать  офирами,  ua:i- 
начать  офицоровъ;  an  army  well — ed,  вой- 
ско имеющее  хорошихъ  офицеровъ,  на- 
чальниковъ. 

Official  (о-фиш'-йл),  s.  служебное, 
должностное  лицо;  \\  консисторск1й  судья;  j] 
подчиненный,  исполнительное  лицо; || ad/ 
общественный  ,  публичный,  офиц,1альный; 
.  ]]служащ1й,  исполпяюпий; — 1у,  adv.  офи- 
ц!альио. 

officiaity  (о-фиш'-ал-ти',  S.  ведомство, 
должность  консисторбкаго  судьи. 

Officiate  (о-фиш'-и-эт^,  v.a.n.  отправ- 
лять службу,  бпгослужен1е;  служить;  за- 
нимать MtcTO,  должность. 

Officinal  fo-фис'-и-нал, — фи-сай'-нйл), 
adj.  употребляющ1йся  ,  находящ1йся  пъ 
лавкахь,  аптекахъ. 

oiriclnu.4  (о-фиш'-ос)  ,  adj.  услужли- 
вый, угодливый,  искательный  ;  назойли- 
вый;—1у,  adv.  услужливо,  назойливо. 

01Пс1!1аяпем«4  (о  -  фиш'  -  ОС  -  нес) ,  s. 
услужливость  ,  заискиван1е  ;  назойли- 
вость. 

Ofilnse  (оф'-инг),  S.  открытое  море;  се- 
редина моря. 

oiriMii  (оф'-иш),  aiij.  застенчивый. 

oiriet  (оф'  -  лет)  ,  S.  выпускъ,  выпуск- 
пая  труба. 

01Т.чспиг1пз(  (оф'-скаур-инг)  ,  s.  соръ, 
грязь,  дрянь;  подонки;  the— of  the  people, 
чернь,  сволочь. 

01Гчсит  'оф'-скол)  ,  S.  пакипь,  грязь, 
нечистоты. 

оггмес  (оф'-сет).  S.  отрасль,  отпрыскъ;|1 
терраса  на  склоне  холма;  l|aj).T.  выступъ; 
зубецъ;|;»102)г.  зачетъ,  вознагражден1е  ;  Ц 
teoM.  ордопата;  профиль  плана; Цжелобъ, 
по  которому  течетъ  расплавленный  ме- 
тал .1ъ. 

oiTMct  (оф-сет'),  V.  а.  тор.  возмещать, 
засчитывать,  вознаграждать,  сводить  ба- 
лайсъ. 

Offshoot  {о|||'-шут)  ,  S.  отпрыскъ,  отро- 
стокъ,  в'Ьтвь. 

OffMklp  (оф'-скип)  ,  S.  жив.  даль. 

oir^prins;  (оф'-спринг),  S.  отрасль,  от- 
родье, родъ,  потомство,  порода  ;  \\  сыиъ, 
AtTH,  внуки  ;  \  [1рои:!веден1е,  плодъ;  по- 
сл*дств1е. 

Olr•lNcate,OffuNca(lon(oф-bc'-K9T, — бс- 

кэ'-шон),  сл.  Obfuscate,  Obfuscation. 

oifward  (оф'-  уйрд)  .  adv.  мор  по  иа- 
правлен1ю  къ  открытому  морю,  къ  среди- 
не моря. 

Oft  (офт),ос11'.  часто;  ad},  частый,  обыч- 
ный. 


Often  (оф'  -  н  ,  adv.  часто,  нередко, 
много  разь  ;  Логг  —  ,  часто-ла  ,  сколько 
разъ? 

oftenor,  OftencNt  (оф'-н-ер, — н-ест), 
adv.  сотр.  и  super,  cms  Often. 

ortcnncN»  (оф'-н-пес)  .  s.  частое  по- 
BTopenie,  частое  совершен1е  чею. 

OrtentlmcM,  OfttimcM  (оф'  -  Н  -  таЙМЗ, 
офт'-таймз),  adv.  часто,  много  рачъ. 

Ogee  о-джп'),  S.  ара:,  симусъ,  гусекъ; 
стрелка  у  свода,  родъ  раскрЬповки;  — 
plane,  пазникъ  (столяр,  инструмент:). 

ogganition  (ог-гй-ниш'-он)  ,  S.  ворча- 
нье, рычанье. 

Ogham  (ог'-йм),  S.  старинныя  ирланд- 
ск1я  письмена  цифрами. 

Ogive  (о'о-джив),  S.  стрелка  свода. 

Ogle  (о'о-гл),  1'.  а.  смотр-Ьть  украдкой: 
д-Ьлать  глазки  ;  —  e«J ,  на  кого  смотрятъ 
украдкой;  «.взглядъ  украдкой. 

ogler  (о'о-глер),  S.  тотъ,  кто  смотритъ 
украдкой,  кто  д-Ьлаеть  глазки. 

ogiio  (о'ол-йо)  ,  S.  см.  Olio. 

Ogre  (о'о  -  гер),  S.  л юдо^дъ- чудовище; 
прожора. 

ogrciNii  (о'о-гер-и1п),  adj.  похож1и  яа 
людоеда,  чудовищный. 

Ogress  о'о-грес)  ,  .S.  людоедка  (чудо- 
вище); герал.  черный  шаръ. 

Oh  (о'о)  ,  interj.  о,  охъ!  —  те\  о,  л  не- 
счастный! 

oidium  (о-ид'-  и  -  ом),  S,  цв'Ьль  (pods 
tpu6oes). 

пЧ[оад)  ,s.M&cso(  pacviume.tbHoe);anmal 
— , животное  масло;  vegetable — , раститель- 
ное,постное  масло:  m?)i?rat — .горное  мас- 
ло;е8^епИа1 — ,  '.^ilinpnoe,  летучее  масло;сос1 
— ,  f:sh — ,  whale — ,  тресковый,  рыб1й,  ки- 
товый жиръ  ;  castor  —  ,  касторовое  или 
клещевинное  масло;  rock — ,  горное  масло, 
нефть,  петроль;  v;"rgi/« — ,  чистейшее  олив- 
ковое млело:  clotted — ,  зернистое  масло;1| 
an — panting,  живопись  масляными  крас- 
ками; to  paint  in  —  ,  писать  масляными 
красками  ;  |!  holy — ,  муро,  святой  елей;|| 
strap — ,  палочные  удары;  Ц  he  coul  I  get — 
out  of  a  Hint  ,  онъ  изъ  песку  веревки 
вьетъ,  онъ  зерна  не  уронить  ;  to  burn  the 
midnight — ,  учиться,  работать  по  ночамъ; 
||  —  bag  ,  S.  акай»,  сальная  жел^Ьща  ;  — 
саке,  масляная  лепешка,  избоина,  оста- 
токъ  пзъ  выжатыхъ  сЬмянь;— case, клеен- 
чатый чахоль;  —  cloth,  клеенка,  вощан- 
ка;— colour,  масляная  краска;  —  feed- 
er, лейка  для  масла;  —  prain,  бот.  кун- 
жукъ; — тан,  торговецъ  масляныыъ  ,  мо- 
скательныиъ  товаромъ  ,  красками  ;  — 
skin,  клеенка  ;  —  stone,  точильный  ка- 
мень;— tree,  клещевина  (растете). 
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Oil»  V.  a.  маслить  ,  натирать  ,  смазы- 
вать ,  пропитывать  масломъ  ;  —  ed  silk, 
шелковая  клеенка  ;  he  has  hs  tongue  well 
— ed,  онъ  боекъ  на  языкъ,  въ  карманъ  за 
сдовомъ  не  под^зеть. 

опег  (ойд'-epj,  S.  см.  Oil-man;l  f^o6. 
шерстобитъ. 

опсгу  (ойл'  -  ер  -  и1  ,  S.  маслобойня; 
складь  для  масла;  Ц  торговля  маслянымъ, 
москательнымъ  товаромъ. 

oillness  (ойл'  -  и  -  нес)  ,  s.  масляни- 
стость, жирныя  свойства;  фиг.  мягкость, 
умилительность. 

oilins  (ойл'-инг)  .  S.  смазыван1е  ма- 
сломъ; adj.  смазывающш; — trough,  коры- 
то для  засаливан1я  шерсти. 

О11у,(ойл'-и)  ,  adj.  маслянистый,  жир- 
ный; запачканный,  сальный; — palm,  мас- 
личная пальма:  потная  рука;  —  tongue, 
бойк1й  языкъ. 

Oint  (оинт),  V.  а.  с.ч.  Anoint. 

Ointment   оннт'-мент) ,  s.  мазь. 

oi!>«ter  (ой'-стер),  S.  см.  Oys(er. 

Оке  (о'ок),  S.  око  (etbcs  es  3  фунта). 

окег  (о'о-кер),  S.  см.  Ochre. 

Old  (о'олд)  ,  adj.  старый  ,  ветх1й,  по- 
жилой; —  аде,  старость;  an  —  аде,  пре- 
клонный возрастъ;  ОН  Testament.  Ветх1й 
3aBtTb;  the — , старые  люди,  старики;^о  get 

—  ,  to  grow  —  ,  стареть;  —  land,  земля, 
обработывавшаяся  въ  течен1е  долгаго 
времени; !J9s  смыслп,:  прол;ивш1й  столько- 
то  л'Ьтъ, такого-то вплраста;/1г)м^ — are  j/ou? 
сколько  вамъл'Ьтъ?(Ле  house  is  fifty  years  — , 
этому  дому  пятьдесятъ  л'Ьтъ;  an  infant  six 
weeks  —  ,  шестинедельный  ребонокъ  ;  а 
tico  year — feorse. двухлетняя,  двухгодова- 
лая лошадь  :  а  kid  of  а  day — ,  одноднев- 
ный козленокъ;||старый,  опытный;  заслу- 
женный; закоренелый,  закоснелый;  хит- 
рый; an — blade,  пройдоха,  хитрый,  опыт- 
ный человекъ;  (1  прежн1й,  пpoпIЛOгoднiй, 
давнишц1Й;  древн1й;античныГ1;ап — offend- 
er, юр.  вторично  ,  неоднократно  прови- 
пивш1йся;— fi7)ies.  старина,  древность;  Ц 
покойный, умерш1й;||2/ст. многократный;  р 

—  Nick  ,  — Harry, — Scratch  ,— Gen  tie- 
man,  дьяволъ;||  of — ,  встарину, прежде, BO 
время  оно;  старинный,  AaBHHmHifi;frt  days 
of —  ,  встарину;  Ц  —  fashioned,  adj. 
старомодный;  старинный,  античный  ;  — 
gentle  manly,  какъ  старый  господинъ, 
стариковск1й;  —  maid,  а.  старая  дева; 
морская  треска; — wife,  старушка,  ста- 
рушенка ,  кумушка;  большая  морская 
треска  (рыба);  —  woman's  tooth,  техн. 
стругъ  для  выдaлбливaнiя  желобовъ. 

Olden  (о'олд  -  н)  ,  adj.  старый  ,  древ- 
н1й. 


Older  ,  oideiit  (о'олд-ер  ,  —  ест),  adj. 
сотр.  и  super,  отъ  Old. 

oiduii  (о'олд-иш),  adj.  староватый. 

oidnees  (о'олд-нес),  S.  старость,  древ- 
ность; ветхость;  старообразность. 

Oleaginous  (о  -  ли  -  адж'-  и  -  нос),  adj. 
маслянистый;  смолистый;  жирный. 

oicai$inou.4nc8s  (о-ли-адж'-и-HOc-Hecj , 
S.  см.  Oiliness. 

Oleander  (о-ли-ан'-дер),  s.  олеандръ, 
пуховникъ  (деревцо). 

Oleaster  (о-ли-ас'-тер)  ,  S.  дикая  мас- 
лина. 

oieato  (о'о-ди-эт),  s.  хим.  маслянокис- 
лая  соль. 

Olecranon,  Olecranum  (о  -  лек' -  ра- 
йон,—ном),  S.  локтевой  отростокъ. 

oiefiant  (о-леф'-и-ант,  о'о-ли-фай-йнт), 
adj.  хим.  маслотворный. 

Oleic  (о'о  -  ли  -  ик) ,  adj.  хим.  олеино- 
вый. 

Oieireroa.s  (о-ли-иф'-ер-бс),  adj.  масля- 
нистый. 

oielne  (о'о-ди-ин) ,  S   хим.  олеинъ. 

Oleometer  (  о-ли-ом'-и-тер )  ,  S.  олео- 
метръ  (инструменте  для  измпретя  ка- 
чества масла) . 

oieous  (о'о-ли-6с),  adj.  см.  Oily. 

oieraceous  (о-ли-рэ'-шбс)  ,  adj.  бот. 
огородный. 

oifact  (ол  -  факт')  ,  V.  а.  аюхать,  обо- 
нять. 

Olfactory  (ол-ф5к'-то-ри),  adj.  анат. 
обонятельный. 

Oliban  ,  Olibannm  (ол'-и-бЗн,  0-либ'- 
а-н6м),  S.  лучш1й  ладанъ. 

olid,  oiidons  (ол'-ид, — ос),  adj.  воню- 
ч{й,  зловонный. 

Oligarch  (ол'-и-гарк)  ,  S.  олигархъ. 

oiigarciiy  (ол'-и-гарк-и),  S.  олигарх{я 
(прав.геше,  tdn  верховная  власть  es  ру- 
ках! HCMHOtuxs  .пщь). 

Oligi.st,    OligiMtie     [ОЛ'-И-ДЖИСТ,    ОЛ-И- 

джист'-ик),  adj. — iron,  железный  блескъ. 

Olio  (о'о  -  ли  -  о1,  S.  всякая  всячина, 
CMtcb ;  повар,  сборная  похлебка,  рагу; 
муз.  попури. 

olitory  (ол'-и-тб-ри) ,  adj.  огородный. 

Olivaceou.4,  Olivaster  (0Л-И-Вэ'-ш6С, — 
вас'  -  тер)  ,  adj.  оливковый,  оливковаго 
цвета. 

olivo  (од'-  ив)  ,  S.  оливка  ,  маслина, 
оливковое  дерево;  —  season,  уборка  оли- 
вокъ;  mount  of — s,  Масличная  гора;  ||  из- 
вестный видъ  птицы  ;  родъ  золотаго  по- 
дорожника; i  — », S. pi.  оливковидныя  бусы, 
оливковидпое  украшен1е:1|  —  bit,  s.  родъ 
удила,  мундштука; — bra  пс  h, масличная, 
оливковая  ветвь  ;  —  shells,  s.  pi.  родъ 
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усаженный 


одиостворчатых  ь  равовивъ; — уа  г  d, s. мас- 
личный зертоградъ,  Micro  усаженное  мас- 
линами. 

«lived  (  ол'  -  изд  )  ,   adj 
украшенный  оливками. 

Olivenite  (ол'-и-ви-найт) ,  s.  медная 
руда. 

Oliver  (ол'-и-вер),  S.  оливковое  дере- 
во;||молотъ  на  ножкахъ;1]луна. 

oifvin,  Olivine  (ол'-и-вин,  —  вайн),  s. 
олиБинъ,  желтозеленый  изумрудъ. 

она  (ол'-ла),  S.  пальмовый  листъ,  при- 
готовленный для  письма. 

oiograpii  (од'-о -граф),5.  см.  Holo- 
graph. 

oiympiad  (о-лим'-пи-ад)  ,  S.  олимп!- 
ада,  четырехл'Ьт1е  (у  древ.  греков«). 

Olympian,  Olympic  (О-ЛИМП'-И-ан  ,  — 
нк),  adj  олимп1Йсюй. 
oiyra  (о-лай'-ра),  S.  бот.  рожь. 
ombi'r,  Ombre  (ои'-бер),  S.  ломберъ, 
ломберная  игра. 

Ombrometer  (ом-бром'- и-тер)  ,  s.  ом- 
брометръ,  дождем'Ьръ. 

Omega  (о-ми'-га)  ,s.  омега  ^греч.  бук- 
ва); фт.  конецъ. 
Omelet  (ом'-и-лет),  s.  яичница. 
Omen  (о'о-мен) ,  s.  предзнаменован1е, 
предв4ст1е,  предсказан1е;||1;.  а.  предв*- 
щать  ,  предзнаменовывать  ,  иредсказы- 
вать;  ill—ed,  злов'Ь1ц1й. 

Omentum  (о-мен'-тбм),  S.  анат.  саль- 
никъ. 

Ominate,  Omination  (ом'-и-нэт,  ом-и- 
нэ'-шон),  V.  а.  и  S.  см.  Omen. 

OminouN  (ом'-и-нос)  ,  adj.  предзнаме- 
новательный,  предсказательный;  |i  злов*- 
щ1й;Ц— iy,adt).  предвещая,  предзнаменуя 
дурное. 

OminoaencHs  (ом'-и-н6с-пес),  S.  првд- 
знаменовательность;  дурной  знакъ. 

OmiNNibIc  (о-мис'-си-бл),.а(/;.  что  мож- 
но выпустить. 

OmiH8ion  (о  -  миш'-  он)  ,  S.  упущен1е; 
тип.  пропускъ  (  слове  по  ошибкп). 

OmiHNive  io-мис'-ив),  adj.  пропускаю- 
щей;— 1у,  adv.  всл'Ьдств1е  ynyu^enia. 

Omit  (о-мит')  ,  V.  а.  упускать  ,  пропу- 
скать; уиолчивать  о  чемв;  пренебрегать; 
/  will  not  —  doing  what  you  require,  я  не- 
пременно исполню  вашежелан1е;  he  omit- 
ted to  inform  me  ,  онъ  забылъ  сообщить 
Hni. 

Omittance  (о-мит'-анс)  , 
щен1е. 

Omnibne  (ом'-  ни  -  бос) , 
(общественный  экипаже). 

OuinifarioiiM  (ом-ни-ф:/- ри-ос),  adj. 
всячесий,  всякаго  рода,  различный. 


S.  уст.  упу- 
S.  омнибусъ 


omnifcrouK  (ом-ниф'- ер-ос),  ad;,  все- 
приносящ1й,  всепропзводящ1й. 

omnirie  (ом-пиф'-ик)  ,  adj.  всезижду- 
щ1й,  всетворящ1й. 

omniform  (ом'-ни-форм)  ,  adj.  разно- 
видный, всеобразный. 

Omnirormity   (  ОМ-НП-форм'-И-ТИ')  ,   S. 

разновидность,  всеобразность. 

Omnigenous  (ои-нидж'- и  -  нос) ,  adj. 
принадлежащ!'й  ко  вс^мъ  родамъ. 

Omniparicn(,Omniparousi  [ом-НИ-ПЭ'- 

ри-ент,— пип'-а-рЬс1  ,  adj.  всепроизводя- 

Щ1'Н. 

omnlparity{oM-HH-nap'-H-TH),  s.  общее 
равенство. 

Omnipcrcipicnt  (ом-  ни-  пер-  сип'-п- 
ент)  ,  adj.  всепостигающ1й,   всео.щущаю- 

Щ1Й. 

Omnipotence,  Omnipotency(oM-HHn'- 

о-тенс,  —  тен-си),  s.  всемогущество. 

Omnipotent  (ом-нип'-о-тент),  adj.  все- 
могущ1й,  всесильный;  —  |у,  adv. — ще,— 
но. 

Omnipresence  (ом-ни-през'- енс)  ,  S. 
везд4сущность. 

Omniprei^ent  (ом-ни-през'- ент)  ,  adj. 
везд'Ьсущ1й. 

Omniscience 
д'Ьн1е. 

Omni»<cicnt  , 


ом-ниш'- енс) ,  S.  BceBi- 


Omnifiicionjii  (ом  -  ниш'- 
ент,  —ос),  adj.  всев'Ьдущ1й. 

Omnium  (ом'- ни -ом)  ,  S.  Bci  долговыя 
обязательства,  вся  стоимость. 

OmnivorouM  (ом-иив'-о-рос),  adj.  все- 
пожирающ! н. 

oniopiuto  (ом'-  о  -  плэт),  S.  анат.  ло- 
патка, илечевая  кость. 

Onipiiaeine  (ои'-фй-снн),  adj.  и$.—  oil, 
масло,  выжатое  изь  зелевыхъ  оливокъ. 

Omphalocele  (ом'-фа-ло-снл) ,  S.  хир. 
пупочная  грыжа. 

Omplialopter  ,  Oniphaloptie  (ом-([)а- 
лоп' -  тер  ,  —  тик),  S.  увеличительное 
стекло,  лупа. 

On  oHi,  prep,  на;  при:  въ;  у;  —  shore, 
— the  coa^t,  на  берегу,  у  берега; — fire,  на 
огн^,  горящ1й  ;  Ю  become — (ire,  разгоря- 
читься ;  all  our  hopes  depend  —  God,  все 
наше  уиован)е  возложено  на  Бога; — one's 
word  ,  на  слово;  he  promised — his  honour, 
онъ  обязался  честью  ;  —  hursebaei{,  вер- 
хомъ  (на  лошади)  ;  —  foot,  п^шкомъ;  to 
live — fruit,  питаться  плодами; — the  right, 
ua  право;— Л'у/t,  вверху,  на  высот*;  пре- 
восходно; from  —  high,  сверху;  свысока; 
—  purpose,  нарочно;  heap— heap,  куча  на 
куч1;  loss — loss,  потеря  за  потерей; — ту 
part,  съ  моей  стороны;  —  tlte  part  of,  оть 
KOto:  —  the  wing,  на  полет*,  на  лету;  от- 
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правляясь  въ  путь  ;  —  the  first  accasion, 
при  первомъ  случае;  —  life,  при  жизни, 
заживо; — seeing,  при  вид'Ь,  видя; — enter- 
ing, при  вход%,  входя; Цо,  объ;  to  think — 
any  one,  думать  о  комъ  ;  to  have  pity  —  о 
lierson  ,  жал4ть  о  комъ  ;  lectures  —  his- 
tory, леки,1и  по  части  истор1и  :  Bentham 
—lairs,  Бентамъ  —  о  законахъ;  Ц  ради, 
изъ  страха  ,  изъ  опасен!я  ;  Аспсе  ,  — 
thy  life!  вонъ  отсюда,  если  жизнь  теб^  до- 
рога !  —  pain  of  death  ,  подъ  страхомъ 
смерти;  \\  to  try  —  ,  примеривать,  пробо- 
вать; try  it  —  !  побробуй,  см4й  только! 
to  gel  —  а  horse,  держать  пари  за  лошадь 
(на  скачкахд);  Ц  on  по  отногаетю  ко  вре- 
мени; far  —  the  night,  въ  глубокую  ночь; 
far  —  the  autumn,  въ  позднюю  осень  ; 
Don  it,  on't.  вмпспю:  ofit;\\on  а  sudden, 
вдругъ,разомъ;|| — inter} .  впередъ!  иди!  — 
with  yovr  story  ,  ну  же  ,  разсказывайте  ; 
cheerly—\  жив^Ье,  веселее,  дружнее! 

On,  adv.  на;  наверху,  сверху;  the  cloth 
is — , скатерть  накрыта;  to  have  one's  cloth- 
es— ,  быть  од^ту,  въ  платье;  he  had  а  сир 
— .  онъ  былъ  въ  П1ляп-Ь;11въ  Д'Ьйств1и  ,  въ 
движ(н1и;  (Ле  steam  is — ,  пары  разведены, 
работаютъ  ;  the  роИсетеп  are — ,  11однц1я 
на  ногахъ  ;  every  body  nas  —  ,  тутъ  Bct 
были;  il  on,  опгносясъ  квглаюлу,  показыва- 
ете es  болыиинствп  случаев^  продолже- 
Hie  дпйств1Я,  движете  впередъ,  и  перево- 
дится согласно  значешю  глахола;  до  —  , 
тоге — ,  продолжайте,  идите,  двигайтесь; 
sleep — ,  спите,  почивайте;  and  so — ,  и 
такъ  дал^е;  точно  также;  to  be  off  and 

—  ,  колебаться,  не  знать  что  делать;  Ц  — 
going, 8.двпжен1е,ходъ  впередъ; усп^хъ; 

—  hanger,  челов^къ  зависимый,  неот- 
вязчивый; постоянный  посетитель;  чуже- 
ядное pacTenie;  —  looker,  зритель;  — 
looking,  adj.  предвидящ1й,  предчувству- 

Onager  (он'-а-джер) ,  s.  зоол.  онагръ, 
дик1й  оселъ. 

Onani.sm  (  о'о-нан-изм  ]  ,  S.  онанизмъ, 
рукоблуд1е. 

Once  (уо'нс]  ,  adv.  однажды  ,  одинъ 
разъ  ;  тоге  than — ,  неоднократно  ;  ~  for 
all,  разъ  навсегда;  at — ,  all  at — ,  разомъ, 
вдругъ;  заразъ,  одновременно  ;  —  тоге, 
еще  разъ;  ||  некогда,  когда-то;  —  upon  а 
time,  прежде,  когда  -  то,  давно  тому  на- 
задъ; — and"a(;am, неоднократно, въразныя 
времена; Цопсе.после  this  л  that,  употреб- 
1яется  въ  виде  существительнаго:  this — , 
этотъ  разъ;  that — ,  тотъ  разъ. 

Once  (оно),  S.  бабръ  (животное). 

Ondulallon  (он-дью-лэ'-шбн),  S.  струе- 
в1е,  волнен1е. 


One  (уб'н),  adj.  одинъ;  единый,  един- 
ственный; —  thoxisand  —  hundred,  тысяча 
сто;  f/»e—a;i(l /"ог((е?Л,  сорокъ  первый;  at 
— time  rich,  at — time  poor  ,  то  богатъ  ,  то 
беденъ;  —  day,  однажды;  you  гсШ  —  day 
repent  of...,  вы  когда  ннбудь  раскаятесь 
въ...; — fine  morning,  въ  одно  прекрасное 
утро;  buying  is— thing  and  selling  another, 
покупать  и  продавать — не  одно  и  то  же; 

—  or  other,  тотъ  или  другой;  —  with  ano- 
ther, среднимъ  числомъ  ;  ц  одинаковый, 
тотъ  же,  таковой  же;  j]  at — ,  in — ,  едино- 
душно, въ  соглас1и;  —  by  —  ,  по  одному, 
одинъ  за  другимъ  ;  the  next  day  but  —  , 
послезавтра  ;  il  is  all  —  ,  это  все  равно, 
одно  и  тоя;е;  all  under — ,  все  вместе,  за- 
разъ, разомъ;  []  — arched,  adj.  съ  одной 
аркой;  —  berry,  j.  одноягодникъ  (рас- 
тете); —  celled,  adj.  бот.  одногнезд- 
ный;  —  eyed,  одноглазый,  кривой;  — 
handed,  однорук!й;  —  horse,  въ  одну 
лошадь;  —  seeded,  бот.  односемянны!!; 

—  sided,  односторонн1й;  —  sidedness, 
s.   односторонность. 

One  ,  pron.  употребляется  es  смыс-^п 
неопредтьленнаю  мпстоимптя:  некто,  кто 
то,  кто  либо;всяк1п;нек1й; — Р.  isarrived, 
пр1ехалъ  некто  П.;  также  es  смысл1ь: 
человекъ,  люди ; — sees ,— knows ,  видятъ  , 
знаютъ;  —  is  not  always  of  the  same  mind, 
не  всегда  можно  быть  одного  мнения  ;  /е 
speaks  as — would  have  him,  онъ  говоритъ 
такъ,  какъ  этого  желаютъ;  hoic  сап  —  do 
it  ?  какъ  это  сделать  ?  that  is  enough  to 
disfjust  —  ,  to  make  —  mad  .  этого  доста- 
точно, чтобы  вселить  отвращен1е  ,  чтобы 
свести  съ  ума  ;  you  сап  never  let — alone, 
вы  не  можете  никого  оставить  въ  покое; 
she  is  inaccessible  to — ,  она  никому  не  до- 
ступна ;  it  fatigues  —  ,  это  утомляетъ; 
il  тотъ,  который;  1  want  а  реп,  the  —  yoxi 
gave  те  is  lost,  мне  нужно  перо,  то,  ко- 
торое вы  мне  дали,  потеряно;  ||  to  make, 
to  be  —  of,  составлять  часть  чего;  быть  въ 
числе  ;  принадлежать  къ  какому  нибудь 
обществу  ;  he  is  —  of  the  gang  ,  онъ 
принадлежитъ   къ  шайке  ;  to  put  in  far 

—  ,  to  come  in  for  —  ,  присоединиться 
къ  ,  войти  въ  составъ ,  вступить  въ  то- 
варищество ;  I]  one  ,  ones  ,  ставится 
во  избежаше  повторен1я  прежде  выра- 
женнаго  существительнаго  ;  о  new  1аго 
and  an  old  —  ,  новый  законъ  и  ста- 
рый; have  yow  а  knife"^  J  have — ,  есть  ли  у 
васъ  ножъ?  у  меня  есть  ;  which  of  the 
neckcloths  :  the  muslin  or  the  silk — ,  кото- 
рый изъ  галстучковъ:  кисейный  или  шел- 
ковый? I  want  good  ones  ,  мне  нужно  хо- 
рошихъ;  this  is  а  good  —  ,  вотъ  хорош1Й; 
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Ij  вг  смыслп,:  челов^къ,  женщина;  is  he  — 
that  can  be  trusted,  такой  ли  это  чело- 
вЬкъ  ,  на  котораго  можно  полоя-.иться? 
she  is  not  —  likely  to...,  она  не  такого  ро- 
да женщина,  которая...;  his  lair  —  ,  его 
красавип.а  ;  ту  old  —  !  старинушка  (об- 
ращеме)!  the  Eternal  -  ,  Иредв-Ьчный  ; 
the  little—,  малютка;  the  little  ones,  д-Ьти; 

—  young  —  ,  ОДИН!  д*тенышъ;  the  great 
ones  and  the  little  ones  ,  больш1е  и  мaлыej 
!|any  one,  кто  нибудь,  что  нибудь,  какой 
нибудь,  HtKTo;  not  any  —  ,  никто,  никого, 
ничего;  not  for  any — ,  ни  для  кого;  any — 
nay  do  it, всякт  можетъ  это  cдtлaть;  give 
те  any  —  you  please  ,  дайте  Mui  какой 
xoTHTe;||each  one,  every  one,  всяк1й, 
каждый;  ererj/  —  /)?s  own,  всякочу  свое;|| 
many  a  one,  MHorie;  Ц  never  a  one,  ни 
одинь,  пи  который;  |j  n  о  one,  not  one, 
никто,  ни  одинъ,ни  который; llone  anoth- 
er, другъ  друга;  they  spoke  ill  of  —  anoth- 
er, они  говорили  дурно  другъ  о  друг4;  \\ 
some  one,  нЬкто,  некоторый  ;  Ц  such  а 
one,  такой,  такой-то  ;  ||  one's  (уо'нз), 
свой;  to  live  according  to  one's  estate,  жить 
no  своимъ  средствамъ;|| one's  self,  себя, 
самаго  себя  ;  ся  :  to  dress  one's  self ,  од-Ь- 
ваться  ;  to  be  beside  one's  self  ,  быть  вн"! 
себя  ;  to  be  by  one's  self ,  быть  одному  ;  to 
come  to  one's  self,  придти  въ  себя. 

Oneiroerltic  ( о-ни  м  о-най-ро-крит'- 
ик),  S.  снотолкователь;  снотолкован1е;  || 

—  ,  oneirocritical,  adj.  снотолкова- 
тельный. 

Опе1госг1(1с1.чп1  (о-ни  «о  -  най  -ро  - 
крит'-и-сизы),  S.  снотолковаи1'е. 

Onelromanry  (о-пи'  «  О-наЙ'-ро-МЙП- 
си),  S.  гногадаи1е. 

Опепеям  (уон'-нес) ,  S.  единство;  еди- 
ница. 

oncrary  (он'-ер-й-ри),  adj.  грузовой, 
вьючный,  годный  для  перевозки  грузовъ; 
бремяпосный;  юр.  должностной,  действи- 
тельный. 

oneraio  (ои'-ер-эт),  V.  а.  уст.  нагру- 
жать, вьючить;  отягощать. 

Опегоим  (оп'-ер-бс),  adj.  грузный;  на- 
кладной ;  тягостный  ,  отяготительный  ; 
возмездный; — 1>»  adv.  тягостно,  отяготи- 
тельно 

onoiKeir  (уон-селф'),  ргоп.  себя. 

onelee  (он  -  гли')  ,  adj.  герал.  воору- 
женный когтями. 

Onion  (он'-  йон1  ,  S.  бот.  лукъ;  луко- 
вица; spring — ,  желтый  лукъ,  цыбуля;  — 
eyed,  слизливый;  —  peel,  —  shell,  луковая 
кожица. 

Onlroerltle  (о-най-ро-крит'-ик),  s.  и 
adj.  см.  Oneirocritic. 


Onketomy  (он  -  кот'-  о  -  ЫИ)  ,   S.  Хир. 

вскрыт1е  нарыва. 

Only  (о'он-ли),  arlj.  единый,  единствен- 
ный; I  неим'Ьющ1й  ce6t  подобнаго  ;  IJarfr. 
только;  единственно  ;  not  —  ,  не  только; 
— think!  подумайте-ка!— 6f go »е»1,  едино- 
родный. 

Onobrycbis  (он-о-брай'-кис)  ,  S.  слад- 
кая дятлина  (растете). 

Onocrotains  (он-о-крот'-й-лос),  S.  ба- 
ба, б-Ьдый  пеликанъ  (птица). 

Ononinncy  (он'-о-мав-си)  ,  S.  гадан1е 
по  буквамъ  имени. 

Onomatope  ,  Onomatopy  (о-нон'-S- 
топ,  он-о-мЗт'-о-пи),  S.  грам.  образован1е 
слова  по  звукоподражан1ю. 

On^et  (он'-'сет1,  S.  напа.деп1е,  аттака; 
приступъ;  начало;  to  give  afresh—,  сд4- 
лать  новую  попытку,  новый  приступъ. 

onftinnshi  (он'  -  слоот)  ,  S.  аттака  , 
штурмъ. 

On't  (опт),  см.  On. 

Ontology  (он-тол'-о-джи),  &.  онтолог1я, 
наука  о  существе  ,  объ  общемъ  познан1и 
вещей. 

Onward  (он'-уЗрд) ,  adv.  впередъ,  да- 
л'Ье,  прогрессивно;  to  соте — ,  подвигать- 
ся впередъ;  Ц  adj.  подвигающ1Йся,  иду- 
щiй  впередъ;  прямой;  прогрессивный;  to 
pursue  an  — course,  идти  впередъ, все  пря- 
мо ;  you  are  so  far  —  of  your  may ,  вы  за- 
или  уже  такъ  далеко. 

Onwards  (он'-  уардз)  ,  adv.  см.  Оп- 
w  а  г  tl . 

Onycha  (он'-и-ка),  s.  ониксъ  ('калень^; 
II  пахучая  раковина. 

Опух  (о'о-никс),  S.  опиксъ  (камень). 

Ooiue  (о'-о-лайт),  S  нскряникъ,  оолитъ 
(камепь). 

ooingj  (о-ол'-о-джи)  ,  S.  разсуждеи1е 
о  яйцахъ. 

Oost  (уст)  ,  S.  с.к.  Oast. 

Ooze  уз) ,  S.  тина,  иль,  грязь,  наплывъ; 
тихое  течеи1е,  истокъ;  Ц  квасъ  для  выма- 
чиван1я  кожъ  (у  cы2юмяmкuк.);\\v.n.  тихо 
течь,  сочиться,  просачиваться;1|1'.а.  вро- 
ц4живать,  пропускать. 

ooKins  (уз'-ипг),  S.  npoca4HBaHie,  со- 
чен1е. 

ооаву  (уз'-и),  adj.  тинистый,  иловатый; 
болотистый,  Т0П1ПЙ,  сырой. 

opoeatv  (о-пэ'-кэт),  V.  а.  затемнять. 

opacity  (о-пас'-и-ти)  ,  S.  непрозрач- 
ность; темноватость;  т^нь. 

орасопя  (о-пэ'-  кос)  ,  adj.  непрозрач- 
ный, темный. 

ораеоияповм  (о-пэ'-к9с-нес)  ,  S.  не- 
прозрачность, темнота. 

opah  (о'о-па)  ,  S.  круглянка  С2>ыба,Ч 
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opake  (о  -  пэк.';  ,   adj.  непрозрачный,  I 
темный. 

оракеиеяв  (о-пэк'-нес),  S.  непрозрач- 
ность, темноватость. 

Apal  (о'о-пал  ,  S.  опалъ  (драг,  камень). 

opaicece  (о-пал-ес')  ,".«.  п.  отливать, 
играть  какъ  опалъ, 

<»paioscencc  (о-пал-ес'-сенс)  ,  s.  опа- 
ловидный  блескъ,  отливъ. 

Opalescent  'о  -  пал  -  ее'  -  сент)  ,  adj. 
им^ющ1й  молочный  отливъ  (о  камнп). 

Opaline  (о'о-пал-ин\  adj.  опаловый. 

Opaiixc  ;о'о-пал-айз\  г.  а.  придавать 
видъ  опала. 

Opaque,  Opaqueness  |о-ПЭк',  —  нес), 

adj.  и  S.  см.  Ораке,  Opakeness. 

Ope  ;о'оп),  V.  а.  п.  см.  Open. 

open  (о'о  -  пн)  ,  V.  а.  11.  отворять,  от- 
крывать,— ся  ;  растворять,  раскрывать, 

—  ся  ;  отпирать, — ся;  вскрывать,  —  ся; 
распечатывать('ггись.чо^;  откупоривать;  (о 

—  the  body,  очищать  желудокъ,  испраж- 
няться ;jO;;;;;</ie/iies^eo£«^^MB£2n^ 

to  •—  trees  аПКёгоо1,окоаа,ть  деревья, 
взрыть  землю  вокругъ  пихъ;',] открывать, 
— ся; начинать, — ся:  Ю— the  cam}jaign,na.- 
чатьпоходъ;^/|е])оет— s  (n'f/i  an  invocalwn, 
поэма  начинается  oopanteHieMb  кг;\\-ра.г- 
вертываться.  распускаться  f  о  nenmaxrj); 
^излагать;  изъяснять;  сообщать; Ц проко- 
лоть, прорезать ;  вскрыть;  разнять,  ра- 
зогнуть, расколоть,  —  ся;  разсЬдаться, 
разверзаться,  трескаться;  ю  —  the  vein, 
отворить  жилу ,  пустить  кровь  ;  Ц  охот. 
лаять. 

Open,  adj.  открытый,  отворенный,  рас- 
крытый; публичный;  явный,  ясный;  фиг. 
откровенный  ,  чистосердечный  ;  мягк1й  , 
ясный  (о  notodrb);  —  sale ,  публичная  про- 
дажа, ayкцioнъ;  /laif—,  полуотворенный, 
полуоткрытый;  wide  —  ,  отворенный  на- 
стежь, совершенно  открытый;  with  — 
arms,  съ  распростертыми  объят1ямн  ;  the 
river  is — ,  ptKa  свободна  ;  in  the — street, 
среди улицы;'п— air,  наоткрытомъ.начи- 
стомъ  воздух'Ь;  in  the — /iV/d,  въ  чистомъ 
пол'Ь;  to  keep  one's  body—,  очищать  л;елу- 
докъ.  стараться  чтобы  не  было  запору; 
the  wind  blew  the  door — ,  вЬтеръ  распах- 
нулъ  дверь;  to  break  а  door — ,  выломать 
дверь;  to  burst  —  ,  треснуть,  лопнуть;  to 
cut — а  booh,  разрезать  книгу;  in  —  ,  от- 
крыто, явно;  !'п — day,  среди  б^лаго  дня; 
to  lie  —  to  danger  ,  подвергаться  опас- 
ности; the  French  are—,  французы  откро- 
венны; with— force,  открытой  «дм  воору- 
женной силой;  an  — town,  незащищенный 
тородъ  ;  in  —  court ,  публично  вь  судЬ, 
предъ  полнымъ  собран1емъ  суда  ;  to  keep 


—  table ,—hovse ,  держать  открытый  столь, 
домъ;  to  lay,  to  set,  lo  throw  —  ,  открыть; 
выставить  на  показъ,  подвергнуть  чему, 
изложить,  изъяснить;  to  throw — а  trade, 
поставить  торговлю  на  свободную  ногу; 
Ю  Не  —  to  attacks,  подвергаться  нападе- 
н1ямъ;  to  be— to,  быть  въ  связи,  въ  соеди- 
Еея'т;морЛо  be — with  a/it/  port ,  находиться 
предъ  входомъ  въ  портъ;]! — bill ,  s.  пти- 
ца и/;ъ  породы  аистовъ;  —  eyed,  adj.  не- 
усыпный, бдительный  ;  —  handed,  щед- 
рый, тороватый: — headed,  съ  открытой 
головой,  простоволосый;  — hearted,  чи- 
стосердечный;—hear  ledness,  s.  чисто- 
сердеч1е  ;  —  work,  сквозная,  ажурная 
работа; — mouthed  ,  adj.  съ  от;;рытымъ 
ртомъ,  съ  открытой  пастью  ;  фиг.  бран- 
чивый. 

Opener  [о'о  -ПН  -  ер',  S.  тотъ,  кто  от- 
крываетъ,  отворяетъ,  объясняетъ;  box  —  , 
капельдинеръ,  отворяльщица  ложь. 

Opening  (о'о  -  ПН  -  инг),  S.  OTBepcTie, 
разсЬлина,  щель ;  хлябь  ;  И  открыван1е; 
вступлен1е,  начало; ||л<ор.  проливъ,  про- 
ходъ;1| — tool,  S.  буравъ. 

Openly  (о'о-пн-ли)  ,  adv.  открыто,  яв- 
но, откровенно,  искренно. 

Openness  (о'о-пн-нес),  s.  открытость, 
открытое ,  незащищенное  положен1е  ;  | 
мягкость,  ясность  (погоды);  \\  откровен- 
ность ,  чистосердечность  ;  ясность  ,  яв- 
ность; очевидность. 

Opera  (оп'-ер-а),  s.  опера; — glass,  s. 
бинокль;  —  hat,  складная  бальная  шля- 
па ; — house,  оперный  театръ; — night, 
оперный  день,  оперное  представлен1е. 

Operable  (оп'-ер-а-бл),  adj.  что  можно 
привести  въ  д'feйcтвie;  удобоисполнимый. 

Operant  (оп'-ер-ант)  ,  adj.  д-Ьйствую- 
щiй. 

Operate  (оп'-ер-эт)  .  v.  п.  а.  действо- 
вать ;  производить,  оказывать  Д'Ьйств1е, 
вл1ян1е;  приводить  въ  д'Ьйств1е;  хир.  до- 
дать операц1ю,  оперировать  ;  to  be  —  d 
Щ10П  ,  подчиняться  д'Ьйств1ю  ,  выносить 
операщю  ;  operating  surgeon,  операторъ. 

Operatic,  Operatical  :оп-ер-ат'-ик, — 
йл),  adj.  оперный. 

Operation  (оп-ер-э'-шбн;,  s.  д'Ьйств1е, 
выпплиен1е,  произведен1е;  вл]ян1е;  воен. 
операц1я,  предпр1ят1е,  подвигъ ;  хир. 
операция;  this  system  has  beenin  successful 

—  lor  some  years  past  ,  эта  система  при- 
меняется очень  успешно  уже  въ  течен1е 
н'15С.:олькихъ  л^тъ;  to  соте  into — ,  приво- 
диться въ  исполнен1е. 

Operative  ;Оп'-ер  -  ii  -  тив),  adj.  Д'ЬЙ- 
ствующ1й  ,  действительный  ;  ремеслен- 
ный ;  —  class  ,    рабоч1й  ,  ремесленный 
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классъ;  — avt.  ремесло  ;  ij  s.  работникъ, 
ремесленникъ. 

operator  (он'-ер-э-тэр),  s.  тотъ,  кто 
гии  то,  что  дМствуетъ,  оказываетъ  д^Ьй- 
cTBie,  вл\яте\1\хг12).  операторь. 

Operrulate,  Operculalod  [о-ПОр'-КЬЮ- 
дэт, — лэ-тед^,  adj.  бот.  съ  крышкою. 

Opcrcalain  (о-пбр'-КЬЮ-л6м)  ,  S.  бот. 
тфышечка,  крышка. 

Орего$»е  (  оп-ер-о'ос,  оа'-ер-ос  )  ,  adj. 
трудолюбивый  ,  деятельный  :  многотруд- 
ный, тягостный. 

opcroseness  (оп'-ер-ос-иес),  S.  трудо- 
люб1е;  трудность,  утомительность. 

Opetidc  (о'оп-тайд) ,  S.  ранняя  весна; 
время  распугкан1я  цвЬтовъ  ;  промежу- 
токъ  времени  между  креш,ен1емь  и  вели- 
ким ь  постом'ь,  въ  который  прежде  совер- 
ша.1ись  браки  въ  церквахъ. 

opiiiciciae  (оф'-  и  -клайд),  s.  офикле- 
пдь,  большая  труба  (муз.  ummf.) 

«ipiiidian  (о-фид'-  и  -  ан) ,  adj.  змееоб- 
разный; S.  впдъ  зм^и, 

ophidion  'о  -  фид'-  и  -  он),  S.  ошибень 
{морская  fuia). 

opiiioglo.'^suiii  (о-фи-о-глос'-сбм),  S. 
зм'Ьинып  языкъ  (растете) . 

Opiiioiogy  (о-фи-ол'-о-джн)',  S.  описа- 
Hie  зм^й. 

ophiomancy  (о'о-фи-о-мап-си)',  S.  га- 
дан1е  по  зм^яит.. 

ophloniorpiiitc  (о-фи-о-мор'-файт),  S. 
омЬиаын  камень. 

Ophiomorphous  (о-фи  -  О  -  МОр'-фос), 

adj.  змеевидный. 

Ophite  (о'о  -  файт)  ,  adj.  змеиный;  ||s. 
офитъ  (камень);  сераентинный  мраморъ; 
[)змеепоклониикъ. 

орЫис1«и.ч'(о-фи-го'-кбс),  S. Зм1еносецъ 
(созвгьздье). 

ophthalmic  (он  или  оф-зсад'-мик),а(}у. 
глазной  :  s.  средство  противъ  глазной 
бол'Ьзни.  ^ 

eplitlialniosraphy  (on  или  оф-зсЭл- 
мог'-ра-фп),  S.  анат.  onncanie  глазъ. 

opiithainioscopy(on  U.IU  оф-зсал-мос'- 
ко-пи)  ,  S.  искуство  узнавать  по  глазамъ 
характер!,  человека. 

opiitlialiiiy  (ои  U.IU  оф'- зсйл  -  ми),  s. 
меО.  вос11алеп1е  глазъ. 

opiate  (о'о-пи-эт)  ,  S.  oniaTb,  усыпи- 
тельное лекарство; II adj.  усыпительный; || 
11.  а.  усыплять;  примешивать  оп1атъ. 

opiricer  (о-пи(|)'-и-сер),  s.ycm.  ремес 
лспникъ,  работникъ. 

opination  (оп-и-нэ'-шбн),  S.  уст.  Mni- 
nie;  помысли. 

Opinator  (оп-и-нэ'-тбр)  ,  S.  ycvi.  при- 
держввающ1йся  известнаго  мнён1я. 


Opine  (о  -  пайн'),  г.  п.  а.  думать ,  по- 
мышлять ,  предполагать  ;  подавать  Mat- 
Hie. 

Opiniatcd  (о-пин'-йэ-тед'1  ,  adj.  упря- 
мый. 

opiniative  (о-пин'-йэ-тив),  adj.  упря- 
мый ,  несговорчивый  ;  !j  существующ1й 
только  въ  вообрая;ен1и,  мнимый. 

Opiniativcness  (о-пин'-йэ-тив-нес),  S. 
упорство. 

opinEatre  (о-пин-йэ'-тер),  cdj.  упор- 
вый  въ  своемъ  мненш,  упрямый,' настой- 
чивый. 

Opinion  (  о  -  пин'  -  нон  ),  S.  MHtnie  ; 
мысль;  разсужден^е;  to  have  по — of,  быть 
невысокаго  мнен1я  о  ,  не  разсчитывать 
на  усцехъ;!!'.  а.  см  Opine. 

Opinionate  ,  Opinionated,  Opinion- 
ativc  i  о-пин'-йов-эт,  —  э-тед,  ~  э-тив  ), 
adj.  упорный,  упрямый,  настойчивый;  са- 
моув11ренный. 

opinionnteiy  (  о-пин'-йбн-эт-ли  ),  adv. 
упорно,  упрямо,  настойчиво. 

Opinionntivoness  (  0-пин'-й6н-Э-ТИВ- 
нес),  S.  упрямство,  настойчивость. 

opinioned  (о-пнн'  йбид^  ,  adj.  упор- 
ный ,  упрямый  ,  настойчивый  ;  self  —  , 
самонадеянный,  самоуверенный. 

oplnionisit  (о-пин'-йон-ист),  S.  упря- 
мецъ. 

Opiparon.^  (о-пип'-а-рос)  ,  adj.  пыш- 
ный, вел»110лепный. 

opitиla^lлn{o-ппть-ю-лэ'-шoн),  S.  уст. 
помощь,  вспомош,ествован1е. 

Opium  (о'о-пи-ом),  S.  оп1умъ,  оп1й. 

Opoiiai.xant  (  o-uo-бол'-  сам  )  ,  s.  мед. 
MeKciiiii  бальзамъ. 

opodcliioc  (  о-по-дел'-  док  )  ,  s.  мед. 
оподе.1ЬДокъ,  мыльная  мааь. 

орорапах  (о-поп'-а-накс) ,  s.  дягиль- 
ный  сокъ. 

oposivuni  (о-пос'-  сом)  ,  S.  двуутробка 
(животное). 

Oppidan  (оп'-пи-дан),  S.  городской  жи- 
тель;своекоштныйучен11КьЦтонской  шко- 
лы, гпмназ1ц. 

oppisucrato  (  оп-пиг'-нер-эт  )  ,  г.  н. 
уст.  давать  въ  залогъ. 

oppiiate  (  оп'-пи-лэт  ),  г.  а.  мед.  засо- 
рить, произвести  завалъ. 

oppiiatiun  (оп-пи-лэ'-шбн),  S.  мед.  за- 
coponie,  завалъ. 

оррвпс  (оп  -  ио'он)  ,  V.  а.  возражать, 
опонпровать; противополагать. 

орропепсу  (ом-по'о-пен-си),  S.  возра- 
жен1е,  противореч1е;  диспутъ. 

Opponent  (оп-по'о-нент),  s.  тотъ,  кто 
возражаетъ,  противникъ,  опонентъ;  adj. 
противный. 
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opportune  (оп-пор-тьюн';,  adj.  благо- 
временный ,  своевременный  ,  надлежа- 
Щ1Й;— ly,  adv.— но,  кстати,  во  время. 

Opportuneness  (оп-пор-тьюн'-нес),  S. 
своевременность;  благовременность. 

Opportunity    (   0П-П0р-ТЬН)'-НИ-Т11  )  ,    S. 

удобный,  благопр1ятный  случай;  удобное 
время;  случай;  поел. — makes  thief,  плохо 
не  клади,  вора  вь  гр4хъ  не  вводи. 

Oppose  (оп-по'оз)  ,  V.  а.  противопола- 
гать, противопоставлять;  || возражать;  со- 
поставлять; сравнивать;  Ц  противиться; 
препятствовать;  Ц  соревновать,  соперни- 
чать; 1  was  —  dbyZ.,  моимь  конкурен- 
томъ  быдъ  Z.;\\  V.  п.  to  —  against ,  идтп 
напереиоръ,  противиться,  возражать. 

opposele.4s  (ou-по'оз-лес)  ,  adj.  уст. 
чему  нельзя  противиться  ;  непреодоли- 
мый. 

орро$)ог  (оп-по'оз-ер),  S.  противникъ, 
соперникъ,  врагъ;  an  —  of  law,  бунтов- 
щикъ. 

opposite  (оп'-по-зит),  a'fj.  противопо- 
ложный, находящ'йся,  лежащ1й  противъ 
чего;  11  противный,  обратный,  совершенно 
рааличныи;  враждебный;  s.  противнийъ, 
врагъ;  II  adv.  напротивь,  на  противопо- 
ложной стороне; il—ly,  adi).  прогивъ,  на- 
противь; обратно;  враждебно. 

oppositenesM  (оп'-цо-зит-нес]  ,  s.  про- 
тивостоян1е;  противоположность;  проги- 
воположенхе. 

Opposition  (оп-по-зиш'-бн),  S.  проти- 
востоян1е;  астр,  the  —  of  the  stars,  про- 
тивостоян1е  зв'§здь;(/!с— оП'ГО  mouHfaiiiS, 
дв*  горы  стоящ1я  другъ  противъ  друга; ,, 
противоположность ;  npoTHBopt4ie-.  раз- 
номысл1е  ,  несогласие  ;  соперничество  ; 
to  stand  in — ,  соперничать  ,  кпнкуриро- 
Бать;||Сопротивлен1е,  препятств1е,  noMi- 
ха;  i!  опозиц1я,  парт1я  противная  прави- 
тельству (вз  политиюь). 

Oppositionist  (оп-по-зиш'-бн-ист)  ,  S. 
членъ  опозиц1и  (es  политикп,), 

oppositive  (ол-поз'-и-тив|  ,  adj.  что 
можно  сопоставить  ,  противопоставить  ; 
что  можетъ  служить  возражен1емъ. 

Oppress  (оп  -  прес')  ,  V.  а.  угнетать, 
гнести,  притеснять  ;  налегать,  давить, 
жать;  щемить: — ed  with  grief,  удрученный 
горемъ;  an — ing  circumstance  ,  горькое, 
тяже.тое  обстоятельство. 

Oppression  (оп-преш'-ов)  ,  S.  угнете- 
н1е,  прит^сненте  ;  ||  давлеп1е,  щемлен1е; 
от.чгощен1е  ,  обременен1е  (же.худка)  ;  \\ 
ynuHie,  тоска,  несчаст1е. 

Oppressive  (оп-прес'-ив)  ,  adj.  обре- 
менительный, отяготительный;  прит-Ьс- 
ыц1ельпий,у?нетательный; — ly,adr.  — но. 


Oppressiveness  (оп-прес'-ив-нес)  ,  s. 
обременительность  ,  отяготительность  ; 
удрученность. 

Oppressor  (оп-прес'-бр),  S.  притесни- 
тель, гонитель. 

Opprobrious  (оп-про'о-бри-бс)  ,  adj. 
позорный,  безчестныи ,  оскорбительный, 
обидный,  постыдный; — 1у,  adv. — но. 

Opprobrlousness  (оп-про'о  -  бри  -  ОС- 
нес),  S.  позорность,  постыдность;  безсла- 
Bie. 

Opprobrium  (оп-про'о-бри-ом)  ,  S.  ПО- 

зоръ,  бeзcлaвie. 

oppns^n  (оп-пьюн'),  г.  а.  опровергать, 
оспаривать  ;  противиться  ,  препятство- 
вать. 

Oppugnancy,   Oppugnatinn  (оп-п!)г'- 

нан-си, — пбг-нэ'-шон;,  s.  сопротивлен1е, 
опровержен1е,  препятств1е. 

oppuguer  (оп-пьюн'- ер)  ,  S.  против- 
никъ. 

Optative  (оп'-та-тив),  adj.  ij)a.w.  жела- 
тельный; -niof/'e, желательное  наклопен1е. 

Optic  |'оп'-тик',  adj.  зрительный,  опти- 
ческ1й  ;  |[  S.  spiHie,  глазъ;  ||  — s,  s.  оп- 
тика, наука  о  свойствахъ  св^Ьта  ;  глаза, 
зр'Ьн1е. 

Optical  (оп'-тик-Зл),  adj.  см.  Optic. 

Optician  (оп-тиш'-ан)  ,  S.  оптикъ. 

optiniacy  (оп'-ти-ма-си),  s.  вельможи, 
знать. 

opiinnatee  (оп-ти-мэ'-тиз),  s.  pj.  знат- 
ные ,  почетные  граждане  ,  аристократхя 
(у  древ.  Римл.). 

optinie  (оп'-ти-ми)  ,  S.  вторая  почет- 
ная степень  въ  Кембриджскомъ  универ- 
сптет'Ь. 

Optimism  'оп'-ти-мизм) ,  S.  оптимизмъ, 
MuiHie  что  все  делается  къ  лучшему. 

Optimist  (оп'-ти-лист),  S.  оптимистъ. 

optimity  [on  -  тим'-  и-ти) ,  S.  лучшее; 
превосходство. 

Option  (on'  -  шон)  ,  S.  выборъ,  произ- 
волъ  ,  желан1е  ;  it  гса$  his  own  —  ,  онъ 
самъ  это  выбрадъ  ,  на  это  была  его  доб- 
рая водя  ;  II  тор.  услов1е  ,  по  которому 
обязательство  должно  быть  выполнено  по 
желан1ю  требователя,  во  всякое  время. 

Optional  (оп'-шон-ал),  aij.  произволь- 
ный. 

Opulence,  Opnlency  (опь'-Ю-денс,  — 
лен  -CHJ,  s.  достатокъ,  избытокъ,  богат- 
ство. 

opulent  (опь'  -  ю  -  лент) ,  adj.  достаточ- 
ный, зажиточный  ;  богатый; — 1у,  adv.  за- 
житочно, богато. 

opuntia  (о-пбн'-ши-а)  ,  S.  бот.  инд-Ьй- 
саая  смоква. 

Opuscle  ,    Opuscule    ;0  -  пбс'  -  СЛ,  — 
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кьюл],  s.  небольшое  д^.ло,  дельце;  сочи- 
неньице. 

Or  (op),  conj.  или;  либо;  ли; — fear,  — 
contempi,  страхь  ли,  или  npeap'feHie;!! пое- 
ли, отрицатя    ви  ;  /  cuuld  nol  see  either 
house — tree,  я  не  могъ  разсмотр4ть  ви  до- 
ма,ни  дерева;  1|п2зи«ячали.^)гбчг<:  и; — what 
man  is  ihere  of  you,  н  кто  изъ  васъ;|| — , — 
else,  или,  иначе;  не  то; — ever  ,   прежде 
ч'Ьмъ,  прежде  нежели,  до. 
ог,  S.  герал.  зо-ютой  цв'Ьтъ. 
Ога  (o'o-pa),s.  уви,\я( золотая  монета). 
Orach  (ор'-йи),  S.  бот.  лебеда. 
Oracle ^ор'-а-кл),  S.  оракулъ;  прорица- 
uie;  прорицалище  ;  храмъ  ,  гд'Ь  давались 
6oseciiie  отв4ты;1] достопамятное  изрече- 
н1е;||Святая  Святыхъ  (у  евреввд);  \\  v.  п. 
прорицать. 

Oracular,  Oraculoas  (  о-рЗкь'-ю-лйр, 
—  i'6c),adj.  оракульск1й,прорицательный; 
двусмысленный,  темный;  —  1у,  adv.  какъ 
оракулъ,  прорицательно  ;  двусмысленно. 
oracuiousncss  (о-ракь'-ю-лос-нес),  s. 
оракульск1й  характеръ,  тонъ,  даръ. 

oraleon  (ор'-и-збн),  S.  молитва;  моле- 
Hie. 

Oral  (о'о-рЗл),  adj.  устный  ;  изустный, 
словесный;— 1у,  adv. — но. 

огапве;ор'-ендж),8.померанець,апель- 
синъ  ;  sweet — ,  China — ,  апельсинъ  ,  мав- 
даринъ;  Seville  —  ,  горьк1й  померанедъ; — 
с/гг^)«,померанцевая  корка,  вареная  въ  са- 
xapi; — llover -water,  померанцевый  цв^тъ 
(вода);  апельсинноедерево;  jj adj.  оранже- 
ваго  цв'Ьта:  апельсинный,  померанцевый; 
II — Ыо5гот,8.  померанцевый  цв^тъ;  — 
buds,  S.  j)l.  недозр'Ьвш1е  и  спавшее  апель- 
сины;—colour,  S.  оранжевый  цвЬтъ  ;  — 
house,  оранжерея;  — man  ,  торговецъ 
апельсинами;занимающ{йсяразведен1емъ 
апельсинныхъ  ,  померапцсвыхъ  деревъ  ; 
— peel,  апельсинная,  померанцевая  кор- 
ка;— lawny,  желтокоричневый  цв'ЬтъJ — 
tree,  померанцевое  или  апельсинное  де- 
рево;— woman,  торговка  апельсинами. 
Oranjs^eade ,  Orungcat  (  ор-ендж-эд', 
ор-ан-жЗт'),  S.  апельсинная  ,  померанце- 
вая корка  въ  сахар'Ь  ;  прохладительное 
питье  изъ  апедьсипнаго  сока. 

Oranscry  (ор'-аи-джер-и),  s.  оранже- 
рея; M-fecTO  засаженное  померанцевыми, 
апельсинными  деревьями. 

orans-oiituns  (  о-ранг'-у-танг  )  ,  s. 
орангъ-утангъ  (обезьяна). 

Oration  (  о-рэ'-шбн),  S.  р-Ьчь,  слово, 
произносимое  передь  собран1емъ  ;  fune- 
ral—, надгробное  слово;  Ц  просьба. 

Orator  (ор'-а-тбр),  S.  ораторъ  ,  витiя; 
проситель  ,  челобитчакъ  ;  public  -,  иред- 


сиротствс, 


ставитель  уииверснтета  во  вс^хъ  торже- 
ственныхъ  случаяхь. 

Oratorlal  ,  Oratorical  (  ор-й-то'о-ри- 
йл,— тор'-ик-Зл),  adj.  ораторск1й,  випй- 
ск1й,  риторическ1й;  — 1у,  adr.— ски. 

Oratorio  (ор-а-то'о-ри-о),  S.  opaxopia, 
духовная  драма; |молельня. 

Oratory  (ор'-а-тб-ри),  S.  краснор'Ьч1е, 
вит1йство;  риторика,  наука  краснор*ч1я, 
Цчасовня,  домъ  молитвы,  молельня. 
Orairees  (ор'-а-трес),  s.  ораторша. 
oratrix  (  ор'-а-трикс),  S.  просительни- 
ца, челобитчица;  ораторша. 

Orb  (  орб  ),  S.  шарь  ;  сфера  ;  небесное 
тЬло,  светило;  кругъ,  орбита,  путь,  про- 
бегаемый планетою;  колесо  и  всякое  вер- 
тящееся т-Ьло  ;  кривая  лин1я  ,  описываю- 
щая кругъ;  II  кругъ,  оборотъ,  обращен1е, 
течен1е  времени,  л*тъ;  ||  кругъ  дЬйств1я, 
деятельность;  |j  зрачекъ,  зеница  ;  \\  арх. 
глухая  аркада;  jj  v.  а.  придавать  шарооб- 
разный видъ  ;  округлять;  окружать;  ||  — 
fish,  S.  см.  Orbis. 

orbate  (  ор'-бэт  ),  adj.  уст.  осирот^Ьв- 
ш1й. 

Orbation  (op  -  бэ'  -  шбн) 
потеря  родителей,  Д'Ьтей. 

Orbed  ;  орбд  )  ,  adj.  шарообразный , 
сферическ1й  ,  OKpj тленный  ,  круглый  , 
округлый;  круговой;  окруженный,  оправ- 
ленный. 
огЫс  (орб'-ик),  adj.  сферическ1й. 
Orbicular  (ор-бикь'-ю-лар),  «dj. круго- 
вой, круглый,  округлый;  кругообразный, 
шаровидный,  сферпческ1й;— ^1у,  adr. кру- 
гообразно, С(}|ерически;  вокругъ. 

orbiciiiarnese  (ор-бикь'-ю-дар-нес), S. 
кругообразность,  круглота  ,  окружность, 
шаровидность. 

orblcnlate  (ор-бикь'-ю-лат), adj. шаро- 
видный; круговой;  округлый. 

Orbiculatlon  (  ор-оикь-ю-лэ'-шбн  ],  s. 
круглость  ,  круговндность  ,  шарообраз- 
ность. 
orbis  (орб'-ис),  S.  круглянка  (рыба). 
Orbit  (орб'-ит),  S.  орбита,  путь  совер- 
шаемый планетой;  II аиат.  глазная  впади- 
на, орбита;  глазная  плева  ( птицы) ;\\из.- 
ленькш  шаръ.  планета. 

Orbital,  Orbltual  (орб'-ит-Зл,  ор-бич'- 
го-йл)  ,  adj.  ирннадлежащ1й  глазной  впа- 
дине. 

Orbitudc,  Orblty  [орб'-п-тьюд, — ти1,  . 
S.  уст.  сиротство,  нотеря  д-Ьтей. 
Orby  (орб'-и),  adj.  кругообразный. 
Ore  ;  орк  ),  S.  касатка  настоящая  (ки- 
тообразное животное). 

orcitai,  orchci  (ор'-кйл,— кел),  S.  см. 
Archil. 
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Orcbanet  (ор'-ка-нет),  s.  6ovi.  красный 
корень. 

Orchard  (ор'-чард',  s.  плодовый,  фрук- 
товый садъ;— gfrass,  огородная  трава;  — 
/iOKse,  теплица. 

Orciiardine  fop'-чард-инг],  s.  обработ- 
ка, рагведен1е  фруктоваго  садасп^юдовые 
сады. 

Orcbardl«!it  (ор'-чард-ист),  S.  тотъ,  кто 
разводить,  обработываечъ  плодовые  сады. 

Orcliesteri  Orcliostre,  Orchestra  (ор'- 
кес-тер.— кес-тра  ,  s.  оркестръ. 

Orche>«tral  [ор'-кес-трал^,  ф)].  оркест- 
ровый. 

Orchestration  (ор-кес-трэ'-шон),  S.  ор- 
кестровка. 

Orchid  'ор'-кид^  ,  S.  бот.  видъ  ятрыш- 
ника. 

Orchideous  (  ор-кид'-и-ос  )  ,  adj.  бот. 
ятрышниковый. 

Orchil,  Orchilla  [ор'-кил,  ор-кил'-ла), 
S.  см.  Archil;  orchilla-weed,  s.  орсель, 
родъ  мховъ. 

Orchis  !ор'-кис)  ,  S.  бот.  ятрышникъ, 
кукушкины  слезы  (растете). 

Orcine'op'-син),  S.  хм.«. окрашивающее 
начало,  извлекаемое  изъ  лишайниковъ. 

Ord  (орд),  S.  уст.  край,  точка;  начало; 
— S  and  ends,  см^сь,  остатки,  куски. 

Ordain  [ор-дэн'),  г. а. учреждать, устра- 
ивать, располагать,  предназначать,  пред- 
писывать, повелевать  ;зав4щать;{о — laics, 
издавать  за[;оны;|| облекать властью.опре- 
д4лять  къ  должности;ставить, постригать, 
посвящать  въ  духовный  чпнъ; — ing  соип: 
cil,  распорядительный  сов^тъ ;  an  —  ing 
bishop,  епископъ,  посвящающ1й  вь  духов- 
ный санъ. 

Ordainable  (op  -  дэн'  -  а-бл)  ,  adj.  что 
можно  учредить,  предписать;  с.м.О  г  da  in. 

Ordainer  (  op  -  дэн'  -  ер  ),  s.  учреди- 
тель, распорядитель;  опред'Ьляющ1Й  на 
должность ;  пocвящaющiй  въ  духовный 
санъ. 

Ordalian  (  ор-дэ'-ли-ан  ),  adj.  уст.  от- 
носящ1йся  къ  Божьему  суду. 

Ordeal  (  ор'-ди-ал  ),  S.  судъ  Бож1й  (as 
cpeduie  впка);  испытан1е;  пытка  ;  the  fire 
— }  — by  /^""в,  HCHHTanie  огнемъ. 

Order  (ор'-дер;,  s.  порядокъ,  строй;  in 
good — ,  въ  надлежащемъ  порядке  ;  inJuoA. 
— ,  въоезпо^рядк4^^Со  set,  (о  р«Ьп—-, привес- 
ти вт."иорядокъ  ;  to  call  to—  ,  призвать  къ 
порядку;  il  расположен1е,  распред4лен1е; 
—  of  battle,  расположен1е  боя;||нормальное 
состоян1е  (физическое,  нравственное);  ис- 
правность (  es  дплп  );  I  am  out  of —  ,  MHt 
не  здоровится,  я  не  въ  дух§  ;  to  keep  one 
in — ,  держать  кого  въ  страх4  ,  требовать 


исполнен1я  обязанностей; [[порядокъ, пра- 
вильность ,  правильное  веден1е  (спора); 
he  is  not  in—,  he  is  out  of  —  ,  онъ  укло- 
няется отъ  предмета, отъ  главнаго  вопро- 
са; 1!приказъ.  приказание, повел*н1е,пред- 
писан1е;  ордеръ;  инструкц1я:  заказъ; — of 
the  daii,  дневной  приказъ  :  by  whose — s  do 
you  do  that"?  no  чьему  приказан1ю  вы  это 
д'Ьлаете?1''1е  ship  is  under  sailing — s,  судно 
получило  посл1;дн1я  инструкц1и;та^е(о— , 
сделанный  на  заказъ  ;!|  ордеръ,  билетъ  на 
свободный  входъ;11уставъ,  постановлен1я, 
регламентъ  ,  правила  ;  to  commit  а  breach 
of—  ,  нарушить  правила;  г(  is  not  in  —  ,  это 
не  согласуется  съ  постановлениями;  [[  Mi- 
ры. способы, средства;  попечен1я,  заботы; 
/  fhall  take — about  it,  я  позабочусь,  приму 
м^ры  относительно  этого;  [|  чинъ.зван1е, 
cocTOflHie,  сослов1е,  классъ:  степень, раз- 
рядъ  ;  форма,  мундиръ;  drill — .  неполндл 
"opMa;rfi?e?f — ,  полная  парадная  Форма; 


Цорде'нъ  (  монашескш  ,  рыцарскШ  ,  архи 
тектурпый)  ;  holy  —  s,  духовное  зва- 
н1е,  духовный  чинъ,  санъ  ;!|тор.  ордеръ, 
вексель; — payable  at  sight,  вексель,  упла- 
чиваемый по  предъявлеши;  money — ,  сви- 
детельство на  получен1е  денегъ  ,  талонъ, 
чекъ;  ij  in  order  to,  in  order  that,  съ 
ц^лью,  для  того  чтобы,  для;  [|  --_^^ппк,  s 
тор,    книга   комис1й  .    заказовъ  :    воен. 


< 


книга  для  приказовъ. 

order^  Г.  а.  устроивать,  приводить  въ 
известный  порядокъ  ,  въ  систему  ;  управ- 
лять; руководить;  содержать,  обращаться 
С5,  держать  въстрах'Ь,наказывать('^««гегг^; 
hoic  shall  гее — the  child,  какъ  поступать  съ 
этпмъ  ребенкомъ;  they — ed  him  to  be  treat- 
ed w'th  kindness,  вел-Ьно  было  съ  нимъ  об- 
ращаться кротко;  ||  приказывать,  давать 
приказан1я  ,  повелевать ;  предписывать; 
зайазывать  ;  he  was — ed,  ему  было  прика- 
зано: to  —  й  fire,  вел4ть  развести  огонь; 
.мор.  to  —  the  course  of  a  ship,  предписать 
'курсъ:еоеи. — ar  )П5/1)ужьекъноге!||опред'Ь- 
лять,  назн'ачатьСма  ^о.1эл;косп1Ь^;ставитьвъ 
духовный  чинъ;  ;]  to — about  one,  повеле- 
вать, распоряжаться  всЬми  ;  to  —  one 
about,  разсылать,  посылать,  отправлять 
напосылки;повел4вать;||{о — along  on, ве- 
леть подвинуться,  подать,  подвести; [jfo — 
away  ,  велеть  выйти  ,  прогнать  ;  ве-теть 
унести  ,  убрать  ;  г.  п.  не  переставать  ко- 
мандовать; 1]  fo— back,  велеть  вернуться, 
принести назадъ;  |j(o— down,  велеть  сой- 
ти,спустить, — ся;  II  to — in,  велеть  войти, 
внести; II fo— off,  см.  fo— away;lito — out, 
велеть  выйти, вынести;  to — out  а  carriage, 
велеть  выдвинуть  карету  ,  велеть  запря- 
гать лошадей;  to  —  out  the  troops,  велеть 
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выступать  воискамъ;|(о — u  PjEeatTb  взой- 
ТИ,  подать  наверхъ. 

Order,  V.  II.  давать  приказан1е,  напра- 
B.ieHie. 

Ordered  (ор'-дерд),  adj.  устроенный; 
предписанный  ;  well  —  ,  благоустроенный; 
jl  поставленный,  постриженный  (ее  дух. 
cans). 

ordcrer  fop'-дер-ер)  ,s.  распорядитель; 
отдающш  приказан1я,  приказы. 

Ordering  (ор'-дер-инг)  ,  S.  устройство, 
распорлжен1е;  см.  Order. 

orderiess  (  ор'-дер-лес  ),  ad),  безпоря- 
дочпый;  неправильный;  спутанный. 

Orderliness  (ор'-дер-ли-нес)  ,  s.  поря- 
докъ,  любовь  къ  порядку;  правильность; 
добропорядочность,  благонравность. 

orderly  (ор'-дер-ли)  ,аг1;.ыетодическ1й, 
правильный  ;  благонравный  ,  добропоря- 
дочный; Ike  crowd  was — ,  толпа  вела  себя 
чинно; — book,  воен.  c«.Order-book;J!afl[j. 
и  S.  an—ojficer  или  an — ,  ординарецъ,  де- 
журный офицеръ;  an— sergeant  или  an — , 
вестовой;  Si c/f-Ort  board  sft/j),  дежурный  по 
лазарету  на  судн'Ь;  Ц  ад  —  ,  чистильщикъ 
улицъ;  li  adv.  методически,  правильно,  въ 
порядке. 

Ordinal  (ор'-ди-нал) ,  adj.  относяш,1Йся 
къ  порядку;  an— number,  порядковое  чи- 
сло: jis.  порядковое  число;  церковный  слу- 
жебникъ  содержащ"1Й  правила  посвящен1я 
въ  духовный  чинъ. 

Ordinance  (op'  -  ди  -  нанс],  S.  уставъ. 
регламентъ,  учрежден1е;  указъ;  обрядь;)! 
ириказаше,повел'Ьн1е,предписан1е;11арш. 
см.  Ordnance. 

ordinand  (ор'-дп-нанд)  ,  S.  избранный 
въ  духовный  чинъ. 

ordinant  (  ор'-ди-нйнт  ),  S.  учреждаю- 
1ц1й;  приказывающш. 

ordinarily  (ор'-ди-нЗ-ри- ЛИ,  раз1. 
орд'  -  на  -  ри-ли) ,  adv.  обыкновенно,  по 
обыкновен11о  ;  сообразно  съ  введеннымъ 
порядкомъ. 

Ordinary  (ор'-ди-нй-ри),  adj.  обыкно- 
венный, обычный,  всегдашн1й;  заурядный, 
простой  ,  ординарный  ;  посредственный, 
иизк1п;  an— [асе,  простое,  очень  обыкно- 
венное, невыразительное  лицо;— -sfaman, 
матросъ  2-ой  статьи. 

Ordinary ,  S.  обыкновен1е ,  обычай ;  Ц  оби- 
ходные предметы,  припаддел;ностн;11общ1й 
столъ;  трактиръ,  гостинница,  гд*  ■Ьдятъ 
за  общпмъ  столомъ;  ц4на  за  столъ,  также 
самыя  кушанья,;  Ц  епарх1альный  епи- 
скопъ,  apxiepefi';  Ц  помЬстные  судьп,  въ 
в4домств-Ь  которыхъестественно  состоять 
граждаиск1я  и  уголовпыя  д-Ьла  ;  |j  свя- 
щенаикъ  лондонской  Ньюгэтской  тюрьмы; 


Цобычная,  постоянная  служба;  in — ,  без- 
см4пный,  всегдашн1й  ;  а  jrofessor  in  —  , 
ординарный  профессоръ  ;  а  physician  in 
— ,  домашн1й  доктор ь,  лейбъ-медикъ;  to 
be  in  —  at  court ,  служить  и  им4ть  столъ 
при  двор'Ь;|1л<02).  комплектъ  людей  на  раз- 
руженномъ  суднЬ;  ship  in — ,  разруженное 
судно;  steam  —  .  разруженные  пароходы; 
Ij  ordinaries,  герал.  обыкновенныя  фи- 
гуры на  герб'Ь.» 

Ordinate  (ор'-ди-нэт) ,  ос1].правильный, 
MeT0AH4ecKiu;|is.  иом.  ордоната;  Ц  —  1у» 
adv.  правильно,  методически. 

Ordinate,  v.  а.  СМ.  Appoint. 

Ordination  (ор-ди-нэ'-шбн),  S.  назначе- 
uie,  отправлен1е ;  ||  посвяш,эн1е,  рукопо- 
ложен1е;11наклонность,  влечен1е. 

Ordinative  (ор'-ди-нэ-тив),  adj.  распо- 
ряжаюш,1ыся,  yпpaвляющiй. 

Ordnance  (орд'-нанс  ],  s.  артиллер1я, 
пушки;  а  piece  of — ,  артиллер1йское  ору- 
дie;  /«eoij/—, тяже  лая  apтиллepiя;nYJeJ — , 
нар'Ьишя  оруд1я  ;  board  of — ,  артилле- 
р1йское  управлен1е;  master-general  of  the 
— ,  генералъ  -фельдцейчмейстеръ;  —  of- 
fice, артиллер1йск1й  департаментъ;  арсе- 
налъ;  —  select  committee  ,  apтиллepiйcкiи 
комитетъ,сов4тъ;— юЛагД  артиллер1нск1й 
пушечный  заводь; — тар,  артиллершская 
карта. 

ordonnanco  (  ор'-дон-нанс  ),  S.  распо- 
ложен1е  фигуръ  въ  картинЬ  ;  расположе- 
nie  частей  строен1я. 

Ordure  (ордь'-юр;,  S.  соръ,  грязь,  не- 
чистоты,  пометь,  навозъ. 

Ore  (  о'ор  ]  ,  S.  руда  ,  металлъ ,  мпне- 
ралъ;  iron—,  желЬзнякъ;  mock — ,  бленда; 
earthy — ,  железная,  песчаная  и  иловатая 
руда;  11  adj.  рудный;  —  caiic,  s.  озейге- 
рованный  кусокъ  мЬди;  —  flour,  руда; — 
hearth,  плавильная  печь; — stone,  жиль- 
ная порода,  рудная  латка. 

orrgiid  (орф'-гилд),  S.  возвраш.ен1е  ве- 
щей, похищеиныхъ  воромъ  вь  течен1е  дня. 

orfrays  (ор'-фрэйз),  S.  парча,  золотоиъ 
затканная  матер1я. 

orgai  (  op'-  гйл  },  S.  хим.  винный  ка- 
мень. 

Organ  (  ор'-гйн  ),  S.  органъ,  оруд1е;11 
муз.от^гйнъ;  а  barrel—,  а  street— ,шйща,п- 
пл-^-— point,  органный  пунктъ; — blower, 
8.м4ходуй;  — b U  i  1  d е г ,органный  ыастеръ; 
— case,  органный  корпусъ;  —  harmoni- 
um,c^.harnionium; — grinder,raapMaH- 
щикъ; — loft,  органные  хоры  (es  wpseu); 
— player,  органистъ; — stop,  органная 
стопка,  органный  голосъ. 

Organdie,  Organdy  (ор'-ган-ди;.?. тон- 
кая ки:ея. 
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Organic.  Orftanlcal  (ор-гЗн'-ик, — ал), 
adj.  оргавическш  ,  HMiroiuiu  органы;  ор- 
ганизованный ;  organic  remains,  окамене- 
лые остатки  животныхъ;  — ркааиге.  чув- 
ственное удовольств1е  ;[j  — caily,  adv.  ор- 
ганически ,  посредство>1ъ  ,  съ  помощью 
органовъ, чувствъ. 

Ori;anicalne!««i  (ор-гЗн'-ик-ал-нес),  S. 
органичность;  организованность. 

orsani^tm  (ор'-ган-изм),  S.  организиъ, 
устройство  органовъ  :  организованное  , 
органическое  т4ло. 

ori^ani.^t  (ор'-ган-ист),  S.  органисть. 

Organization  fop-rUH-и-зэ'-шби),  s.op- 
ганизац1я,  устройство. 

Orisanizc  ор'-ган-айз  ),  г.  а.  органи- 
зовать, устропвать. 

Oreanograpby  (  ор-гЗн-ог'-рЙ-фи  ),  S. 
описан1е  органическихъ  частей. 

Orj^anoiosy  ор-ган-ол'-о-джи),  s.  нау- 
ка о  чувственныхъ  органахъ. 

organy   ор'-гй-нн  ,  S.  СЛ4.  Origan. 

Organzlne  (  ор'-ган-зин  ),  S.  трощеный 
шелкъ;  v.  а.  тростить. 

OrgaMm  (ор'-гйзм;,  S.  л<е(?. сильная  воз- 
бужденность. 

Orgeat  (ор'-жат),  S.  оржатъ,  миндаль- 
ное молоко. 

Ог«е1я(ор'-джи-ис),5.родъ  соленой  тре- 
ски. 

Orgies  fop'-джиЗ;,  S.  pi.  opriH(''/  древ.). 

Orgilloa.4,  Orgulous  (  ор'-ДЖН-ЛОС,    — 

гью-лос;,  adj.  уст.  надменный. 

Orgues  (оргз)  ,  S.  pi.  форт,  опускная 
рЬшетка. 

Orgy  (ор'-джи  ,  $.орг1я,  пнръ,  попойка. 

Orlchalrh,  Oriclialcbum  (ор'-П-калк, 
ор-и-кал'-к6м).  S.  коринеская  м4дь. 

Oriel  (о'о-ри-ед,  ,  s.  маленькая  комна- 
та около  залы;  альковъ;углублен1е; — win- 
doic,  круглое  окошко. 

Oriency  ,о'о-ри-ен-си).  «.яркость  кра- 
сокъ. 

Orient  (  о'о-ри-ент  ';,  S.  востокъ ,  остъ, 
утро;  восточныя  страны; |[aJj.  восточный; 
св4тлый,  яркш;||1'.  а.  определять  страны, 
положен1е  м-Ьствости  по  отпошен1ю  къво- 
стоку;  .чор.  брасопить. 

Oriental 'о-ри-ент'-ал1,  а  Ij.  восточный; 
— в,  S.  р1.  жители  восточныхъ  странъ. 

Orientalism  ;0-ри-ент'-ал-изи;  ,  s.  по- 
нятiя,  нравы  восточныхъ  народовъ;  ха- 
рактеръ  восточныхъ  Hapi4iH. 

Orientalist' о-ри-ент'-ал-ист),  «.восточ- 
ный житель;  |i  ор1енталистъ,  знатокъ  вос- 
точныхъ языковъ. 

Orientaiity  (о-ри-еит-ал'-и-ти  ,  s.ycm. 
восточностъ. 

Orientate  [о-ри-ент'-эт),  v.a.n.  обра- 


щать,— ся  къ  востоку,  давать  восточное 
направление  ;  направляться  къ  востоку  ; 
мор.  брасопить;  II ор1ентироваться,  фиг. 
осмотреться,  найтись. 

Orientation  о-ри-ен-тэ'-шбн1,8.распо- 
зваван1е  ,  нахожден1е  странъ  св4та  по 
комаасу;  мор.  брасопка;  обращен1е  на 
востокъ,  восточное  положен1е. 

oririce  (ор'-и-фис),  s.oTBepcTie,  устье, 
жерло,  проходъ. 

Oririamb,  Orinantme  (ор'-и-флам),  S. 
золотое  знамя  первыхъ  францугскихь  ко- 
ролей 

Origan,  Origanum  ор'-и-ган,  0-риг'- 
а-нби';  ,  S.  бот.  душица,  маеранъ. 

Origin  ор'-и-джин  ,  s.  начало,  проис- 
хожден{е;  родъ:!! производство  (с.юва). 

origlnaro-ридж'-и-нал;,  s,  оригиналъ, 
подлпнникъ,  образецъ;'1|ас/;. первобытный, 
первоначальный,  первообразный,  перво- 
родный;— cause,  первопричина; — si/i, пер- 
вородный гр^хъ;!] оригинальный,  подлин- 
ный; самобытный,  образцовый;!] — 1у,  aiv. 
первоначально,  первообразно;  — it/  writ' 
ten,  въ  оригинале,  первоначально  напи- 
санный;— 1у  соте,  по  ироисхожден1ю,  ро- 
домъ  изь. 

Originality  (о-ридж-и-нал'-и-ти)  ,  s. 
подлинность;  своеобразность,  оригиналь- 
ность; ;|  см.  Invention. 

Orlglnalness  (  о-ридж'-и-нал-нес  ),  S. 
оригинальность;  подлинность. 

Originary  |о-ридж'-и-на-ри;,  adj.  пер- 
воначальный, первообразный  ;  первобыт- 
ный; оригинальный. 

Originate  о-ридз;'-и-нэт;,  i'.  а.  давать 
начало, порождать,производить;||  г.  п. брать 
начало,  родиться,  происходить;  it  —  s  in 
pure  benevolence  ,  это  происходитъ  чисто 
оть  благотворительности. 

Origination  10-ридз;-и-нэ'-шоп'у  ,  S.  па- 
чало,  происхождеп1е,  рожден1е;  произве- 
ден1е. 

orlglnatlve'o•pидж'-и-нa-тив),adj.дaю- 
щ1й  начало. 

Originator  (о-рпдж'-и-нэ-тор)  ,  S,  тво- 
рецъ,  первопричина. 

Oriilou  (о-рил'-йбн)  ,  S.  форт,  ориль- 
онъ  (es  cmapuxs  кргьуюстяхе ) . 

Oriole  ;о'о-рн-оЛ;,  S.  иволга  (птица). 

Orion  о-рай'-он],  S.  астр.  Ор1онъ  (со- 
звпзд1е). 

Orison  Гор'-и-зон,,  S.  см.  Oraison. 

огк.;орк},  я.гукаръ,  родъ  голландскихъ 
судовъ;  ii  см.  Ore. 

Orkney-ilng  (орк'  -  ни  -  липг)  ,  s.  См. 
Org:eis. 

orie  [  орл  ;,  S.  герал.  койаа,  обшивка, 
край  герба. 
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orlct,  orie  (ор'-лет, — ло],  s.  apx.  поя- 
сокъ,  полоска; ||сл<.  Orle. 

Orlop  (ор'-лоп) ,  5..«()р.кубрикъ,  орлопъ- 
декъ,  палуба. 

Ormolu  (  ор-мо-лу'  ) ,  S.  особый  родъ 
позолоты. 

Ornament  (ор'-на-мент),  S.  украшен1е, 
убранство,  уборъ,  нарядъ;  краса;  Ц v.  а. 
украшать,  убврать,  прикрашивать;  (о— 
one's  person,  наряжаться. 

Ornamental  (ор-на-мент'-йл), adj. слу- 
a;an;i2;  украшен1емъ,  придающ1й  красу; 
— 1>,  adv.  въ  вид*  украшен1я,  для  укра- 
шен1я,  красиво. 

Ornate  (ор'-нэт),а(/^.украшенный,  кра- 
сивый, нарядный; — 1у,  adv.  красиво,  на- 
рядно. 

ornatenese  (  ор'-нэт-нес )  ,  S.  наряд- 
ность, красивость,  убранство. 

ornature  (ор'-нэ-чур) ,  S.  см.  Orna- 
ment. 

orniscopics  [ор-нис-коп'-икс)  ,  S.  см. 
Ornilhomancy. 

ornitbic  (ор-нисз'-ик),  adj.  относящ1й- 
ся  къ  птидамъ. 

Ornithoiito  (ор-нисз'-о-дайт),  S.  иско- 
паемая кость  птицы;  Цразнодв'Ьтный  ка- 
мень съ  изображен1емъ  птицы. 

Ornithoiosic  (ор-ни-сзо-лодж'-ик) ,  adj. 
орнитологическ1й. 

ornithoiogif^t  (ор-ни-зсод'-о-джист) ,s. 
орнитологъ,  птицесловъ. 

ornttiioiosy  ;ор-ни-зсол'-о-джи),  S.  ор- 
нитолог1я,  птидеслов1е. 

Ornithomancy  (ор-нисз'-о-м2н-си),  S. 
гадан1е  по  полету  птицъ. 

Ornithorhynchns   (  op  -  НИ-СЗО-ринк'- 

бс),  S.  утконосъ  (животное). 

Ornlthoecopy    (  ор-НИ-ЗСОС'-КО-ПИ),   S. 

игучете  птицъ. 

orobanche  (о-ро-бан'-ки),  S.  бот.  за- 
разиха, солнечный  корень. 

Ого8гарьу(о-рог'-ра-фи),5.сл<.0го1о- 

gy- 

Orological  (  ор-о-лпдж'-ик-йл  ) ,  adj. 
орологическ1й. 

Oroiogy  (  о-рол'-о-джи  ) ,  S.  оролог1я, 
описан1е  горъ. 

Orphan  (ор'-фЗн),  S.  сирота; — s'  court, 
сиротск1й  судъ;  |j  adj.  сиротск1й;  an  — 
child,  сиротка,  сирота;  —  boy,  мальчикъ- 
сиротка  ;  —  asylum,  сиротск!й  домъ;  || 
г.  а.  сд'Ьлать  сиротой,  лишить  отца,  ма- 
тери. 

Orpbanage*  Orpbanbood,  Orphun- 
1ят  i'op'-фан-эдж, —  худ, —  изм)  ,  S.  си- 
ротство. 

Orpbanotropby  (ор-фан-от'-ро-фи) ,  S. 
сиротск1й  домъ. 


Orpbean,  Orpblc  (ор-фи'-ан,  ор'-фи- 
ан, — фик),  adj.  орфейск1й. 

Orpbia  (ор'-ф|И-а],  S.  иглица  (рыба). 

orpiment  (ор'-пи-мент),  S.  оперментъ, 
самородный,  желтый  арсеникъ. 

Orpine  (ор'-пин),  S.  молодило,  заячья 
капуста  (j^acmeme). 

Orracb  (ор'-Зк),  S.  лебеда  (растете). 

Orrery  (ор'-и-ри),  S.  планетникъ  (изо- 
бражете  планетной  cucvie.Mu). 

orriM  (ор'-ис),  S.  бот.  мечъ,  шпаж- 
никъ;]|галунъ,  позументъ. 

Orsedew  (орс'-дью1,  S.  голландское  зо- 
лото: ||мишура,  ложный  блескъ. 

Ort  (орт),  S.  остатокъ,  обр^зокг. 

Ortalon  (ор'-та-лон),  s.  овсянка  (пти- 
ца). 

Ortbodox(op'-cзo-дoкc), adj. православ- 
ный, правоверный; |1чистый;  ||  —  1у,  adv. 
поправославному,  какъ  правовЬрный. 

Ortbodosnese  f     Orthodoxy   (  ор'-СЗО- 

докс-нес,  — И),  S.  православ1е,  npaBObip- 
ность;1|  чистота. 

OrtboiironiicH  f  Ortbodronty    (ор-СЗО- 

дром'-икс,  ор'-сзо-дром-и) ,  S.  прямой  ходъ 
корабля. 

orthoepist  (ор'-сзо-и-пист)  ,  S.  орео- 
эпистъ,  знатокъ  по  части  словопроизно- 
шен1я. 

Orthoepy  (ор'-сзо-и-пи)  ,  S.  ореоэшя, 
правильное  словопроизношен1е. 

Ortbogon  (ор'-сзо-гон),  S.  геом.  прямо- 
угольная ф|игура. 

Orthogonal  (ор-зсог'-о-нал),  adj.  гео.м. 
прямоугольный. 

Orthograpber  ,  OrthographlMt  (ор- 
зсог'-р2-фер,  —  фист),  s.  тотъ,  кто  пра- 
вильно пишетъ. 

Orthographic, Orthograpblcal(op-C30- 

граф'-ик, — ал),  adj.  орфограеичесмй;  — 
саПу)  adi'.  — ски. 

ortiiograpbixe  (  op  -  зсог'-ра-ф|айз  ] , 
0.  п.  соблюдать  правила  ореограф1и. 

Orthography  (ор-зсог'-ра-фи),  S.  орео- 
граф1я,  правописан1е;]|?ео.и.  и  а^^х.геоме- 
тральный  чертежъ  ;  про(1|Иль  и  разр'Ёзъ 
(к^тпости). 

Orthopedic  (ор-сзо-пед'-ик),  adj.  орто- 
педическ1й. 

Orthopedist  (ор-СЗОП'-И-ДИСт),5.  ОртО- 

педистъ,  исправляющ1й  искривлен1я  ко- 
стей и  друг1я  неправильности  въ  чело- 
в^ческомь  т^л^. 

orthopcdy  (ор-зсоп'-и-ди) ,  S.  ортопед1я, 
члеиовы11равлен1е. 

Orthopny  (ор-зсоп'-ни),  S.  мед.  тяже- 
лое дыxaнie,  одышка,  удушье. 

ortbopteran  (ор-зсоп'-тер-йн),  «.пря- 
мокрылое насекомое. 
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Oriive  (ор'-тив\  adj.  астр,  восходный. 
Ortolan  (op'-Tcl-лан],  s.  CM.  Ortalon. 
or«s  (орте),  s.  pi.  c«..Odds. 
Orval  (op '-вал',  s.  полевой  шалфей. 
Orvletan  (ор-ви-и'-тан)  ,  s.  орвитсый 
tepiHEb  (противоядие). 

Oryctosnosy      [  ор-ИК-ТОг'-НО-СИ  ;    ,     S. 

орнктогноз1я,  iiHHepa.iorifl. 

Oryctography  ,  Oryctology   {  op  -  ИК- 

тог'-ра-фи, — тол'-о-джи),  s.  описаше  ис- 
Еопаемыхъ. 

Oryx  (о'о  -  рикс),  S.  зоол.  видъ  анти- 
лопы. 

oryza  (о-рай'-за),  S.  c«.'Rice. 

Of^cheocele  (ос'-ки-о-сил),  s.  хир.  мо- 
шоночная грыжа. 

о.«с111а(е  ос'-сил-лэт],  v.  п.  качаться, 
размахивать. 

o»$ciiiation  '  ос-сил-лэ'-шов  ),  S.  мех. 
махан1е  ;  качан1е  ,  колебан1е;  движен1е 
взадъ  U  впередь;  ходъ,  удары  (.чаятни- 
ка). 

Oscillatory  (ос'-сил-ла-тб-ри),  adj.  ка- 
чательный,  маховой. 

0»>cltancy,  OMcltation  (ос'-си-тан-си, 
ос-си-тэ'-ш6н),  S.  siBanie,  зевота;  сон- 
ливость, л4ность,  вялость;  HepaAiHie. 

oscltant  (ос'-си-тант),  adj.  сонный, вя- 
лый; л4нивый, небрежный, нерадивый; — 
1у,  adv. — о. 

oscniate  (ос'- кью  -  лэт\  V.  а.  п.  см. 
Kiss;ieo.M.  трогать,  прикасаться. 

0!^calatlon  (ос-кью-лэ'-ш6н)  ,  S.  гео.ч. 
прикосновен1е. 

Osculatory  [ос'-кью-ла-тб-ри}  ,  adj. 
1(0.4.  касательный. 

Oscniiini  (  ос'-|;ью-лом  ),  S.  leOM.  точ- 
ка соприкосновен1я  круга  съ  ьривой  ли- 
Hien;,! — pads,  utaoBaHie  между  собой  на- 
рода въ  церкви  (ел  древ.  церк.). 

o.^ier  f  о'о-жер  ] ,  S.  ива;  верба;  adj. 
ивовый;  an — holt,  ивнякъ,  ивовый кустар- 
никъ. 

o.siercd  (о'о-жерд),  adj.  покрытый  ив- 
някомъ. 

оя1«гу  (о'о-жер-и),  S.  ивнякъ. 

o»iimunii  (оз'-ман-ли)  ,  S.  турецкое 
должностное  лицо;  природный  турокъ. 

o««mazonie  (  оз'-ма-зом  ),  S.  хим.  ос- 
мазомъ,  мясной  экстрактъ. 

osmlam  'оз'- МИ-ОМ  ),  S.  осм1й  (ме- 
талле). 

Osninnd  (оз'-мбнд],  S.  бот.  папорот- 
никъ  цвЪтной. 

о.цргау  (ос'-прэй) ,  S.  морской  или  рыб- 
ный орелъ. 

oseelne  (ос'-си-ин],  S.  клейкое  веш,е- 
ство  ,  находяш,ееся  въ  кости  ;  костяная 
Т1;ань. 


оняе1е(  (ос'-си-лет' ,  s.  накостница  (ло- 
шад.  бо.мъзнъ). 

osseous  (ос'-си-бс),  adj.  костистый. 

Ossicle  (ос'-си-кл),  S.  косточка;  круг- 
лая кость. 

Ossiferous  (ос-сиф'-ер-ос],  adj.  выра- 
бaтывaющiй  кости,  костоноснын. 

Ossiric  (  ос  -  сиф'-ик  )  ,  adj.  им'Ьющхи 
свойство  превращать  въ  кость  ,  окосте- 
нять. 

Ossiricaf  Ion  (ос-си-фи-кэ'-ш6н),  s.  пре- 
Bpan;eHie  въ  кость,  OKOCTeuiHie,  окосте- 
нелость. 

Ossifrage  (ос'-си -фрэдж),  s.  рыбный 
орелъ. 

Ossify  (ос'-си-фай)  ,  I'.  а.  п.  превра- 
щать,— ся  въ  кость;  окостенять,  косте- 
неть. 

Ossivorous  (ос-спв'-о-рбс),  adj.  пожи- 
рающ1Й  кости. 

Ossuary  (ос'-шу  -  а  -  ри),  s.  костникъ, 
MicTo,  гд^  хранятся  кости  умершихъ. 

ost  ( ост  )  ,  S.  солодовня  ,  сушильная 
печь. 

ostenttlbllity  (ос-тен-си-бил'-и-ти],  s. 
явность,  очевидность. 

Ostensible  (ос-тен'-си-бл,,  adj.  кото- 
рый можно  показать,  предъявить;11явныя, 
очевидный; — Ыу,  adv. — но. 

ostensire  foc-тен'-сив,  adj.  показыва- 
ющ1й,  означающ1Й,  знaмeнyющiй. 

ostont  (ос'-тент,  ос-тент'),  s.  знакъ  , 
признакъ;  наружный  видъ,  черты  лица. 

Ostentate  (ос'-тен-тэт),  v.  а.  тщесла- 
виться, хвастать  чпмв. 

ostentation(oc-TeH-T3'-m6H),s. тщесла- 
вие, хвастовство,  чванство;  to  make — of, 
чваниться  4tb.4s. 

Ostentations  (  oc  -  тен-тэ'-шбс  )  ,  adj. 
тщеславный  ,  хвастовской  ,  чванный  ;  jj 
пышный,  блестящ1й;]|  — ly,  adv.  хвастли- 
во; величаво;  нзъ  тщеслав1я. 

ostentatiousne.xs  (ос-тен-тэ'-шбс-нес), 
S.  тщесдав1е,  чванство. 

Osteocnl,  Osteocolla  ос'-ТИ-О-КОЛ,  00- 
ти-о-кол'-ла',  S.  известковая  накипь. 

o.steocope  (ос'-ти-о-коп;,  S.  мед.  ломъ 
въ  костяхъ. 

Osteogeny  (  ос-ти-одж'-и-ни  ] ,  S.  мед: 
образован1е,  развит1е  костей. 

osteoiogic  (  ос  -  ти-о-лодж'-ик  )  ,  adj. 
ocтeoлoгичecRiй. 

Osteology  ;ос-ти-ол'-о-джи),  S.  остео- 
лог1Я,  наука  о  костяхъ. 

Osteotomy  ( ос-ти-от'-о-ми) ,  S.  анат. 
разс'Ьчен1е  костей. 

ostiary  (ос'-ти-а-рн),  S.  устье  (ргьки); 
уст.  привратникъ. 

Ostler  (ост'-лер),  S.  см.  Hostler. 
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Oedery  (  ост'-лер-и  ) ,  s.  гостинница, 
постоялый  дворъ. 

Ostraceun  (сс-трэ'-шан),  odj.  устрице- 
образный. 

Ostraci.vm  (  ос'-трй-сизм  )  ,  s.  остра- 
кизмъ  ,  lecflTHaiTHflfl  ссылка  (у  д^^ев. 
Авинянъ);  ъгтв&те;  исключен1е  изъ  об- 
щества. 

o»>traci(e  (ос'-тра-сайт)  ,  S.  окамене- 
лая устричная  раковина. 

OiiitraciKc  (ос'-тра-сайз),  v.  а.  ссылать, 
изгонять  (народной  подачей  юлосовг);  ис- 
ключать нзъ  общества. 

Oetreaeeou.o  (ос-три-э'-шЬс),  adj.  уст- 
ричный, раковинный. 

o»>(rirb  (ос'-трпч),  S.  страусъ,  строфо- 
камиль  (птица). 

otacoHNtic  ioT-a-ка'ус-тик),  adj.  спо- 
собстБующ1Й  слуху;  s.  слуховая  труба. 

otaigy  (о-тал'-джи),  S.  лес?,  ушная  боль. 

otary  (о'о-та-ри),  S.  сивучъ,  нерпуха 
(морское  животное) . 

other  (осз'  ер),  adj.  другой;  иной;  an 
— time,  въ  другой  разь;  прежде;  the — daif, 
намедни,  какь-то;  надняхъ;  every — day, 
каждые  два  дня,  черезъ  цекъ-.егегу—Нииг, 
каждые  два  часа,  черезъ  часъ;  Ipron.  дру- 
гой;—s,  друг1е,  проч1е;  а  few — s,  неко- 
торые друг1е;  а  greal  many  —  s,  MHorie 
друг1е ;  any—,  кто  либо  другой,  всяк1й 
другой;  each — ,  другъ  друга;  по — ,  попе 
— ,  никто  другой,  никого,  ничего  друга- 
го;  some  one  or — ,  кто  нибудь,  какой  ни- 
будь; some  body  or — ,  кто  нибудь,  кто  бы 
то  ни  Cuxb-j^others,  other  feoile,  друг1е, 
чуж1е;  блин;н1е;  tolodgi-  at  —  peo]ile's  house, 
жить  въ  чужихъ  людяхъ;  to  do  by  others  as 
we  would  be  done  by,  делать  ближнему  то, 
чего  желаешь  ce6t. 

ofiierj^a(№««  (осз'-ер-гэтс)  ,  adv.  уст. 
другимъ  образомъ,  иначе. 

otiu'r^ui.xo  (бсз'-ер-гайз),  adv.  друга- 
го  вида,  рода;  другимъ  образомъ,  иначе. 

o(iicrno«iN  (  осз'-ер-нес  ) ,  s.  различ- 
ность, несходство,  непарность. 

otherwhere  (6сз'-ер-уер),  adv.  въдру- 
гомъ  MicTi. 

Other\^hile  ,   Othcr\«hile.4  (  Осз'  -  ер- 

уайл, — уайлз),  adv.  въ  иное  время,  иног- 
да. 

Otherwise  (бсз'-ер-уайз),  adv.  иначе; 
различно;  другимъ  образомъ;  въ  ипомъ 
отношен1и  ,  при  другихъ  обстоятель- 
ствахъ  ;  въ  противномъ  случае;  Ц  впро- 
чемъ;  ежели  не. 

otio»io  (о'о-ши-ос)  ,  adj.  отдыхающ1й, 
незанятой,  бездеятельный;  ленивый. 

otltiM  (о-тай'-тис),  S.  мед.  ушное  вос- 
1:ален!е. 


otology  (о-тол'-о-джи),  8.ухослов1е, на- 
ука объ  ухе. 

ottar,  otto  (от'-тЗр,— то) ,  S.  арома- 
тическая эcceнцiя,  ароматическое  масло. 

otter  [от'-тер),  S.  зоол.  выдра; || лазурь, 
ультрамаринъ  (KpacKa);\\adj.  выдровый; 
—  dog  ,  —  hound  ,  охотничья  собака  на 
выдръ;  — )у«Ле,  морская  выдра  (р/ыба). 

ottoman  (от'-то-ман),  s.  и  adj.  турокъ: 
турецк1й;|]отоманка  (диване). 

Onch  (а'уч),  S.  гнездо,  чашечка  (у  пер- 
стня) ;\1долотое  yKpamenie,  ожерелье. 

Ought  (о'от),  S.  что  нибудь,  нечто. 

Ought  ,  V.  п.  долженствовать  ;  / —  , 
я  долженъ:  thou  —  est,  ты  долженъ;  she 
acts  just  as  she — ,  она  поступает!  такъ, 
какъ  она  обязана  ,  должна  поступать  , 
какъ  ей  велитъ  долгъ;!; следовать,  надле- 
жать; ||j/ow — ,  вамъ  следовало  бы;  he  asks 
more  than  he — to  hove,  онъ  проситъ  более, 
чемъ  ему  следуетъ;|1  t/cm.  part,  отъ  Owe. 

Oaghtnceiii  (о'от-нес),  s.  надлежащее, 
должное  положен1е,  состоян1е. 

Ounce  (а'унс)  ,  S.  унц1я  ,  два  лота 
(впся);  бабръ  (звпрь). 

Ounde  (а'унд!,  S.  уст.  волна;  локонъ. 

Ouphc  (уф),  S.  уст.  фея,  эльфъ. 

Опг  (а'ур),  adj.  и  ргоп.  нашъ. 

Onranogrnphy  (  у-ра-ног'-ра-фи  ),  S. 
урапограф1я,  He6oonHcaHie. 

ouroiogy  (у-рол'-о-джи),  S.  изследова- 
н1е  урины. 

Ours  (а'урз).  ргоп.  нашъ,  наши;  your 
house  is  on  a  jdahi, — is  on  a  hill,  вашъ  домъ 
стоитъ  въ  долине,  а  нашъ — на  холме;  he 
is  а  relation  of — ,  это  одинъ  нзь  нашихъ 
родствеппиковъ;  that  is — ,  это  наше. 

Ourseir  (аур  -  селф']  ,  ргоп.  (р1.  ow?'- 
selves),  мы  сами  ,  насъ  самихъ,  самихъ 
себя;  ся;  tee  ourself  гсШ  follow,  мы  сами 
пойдемъ  за;  we  shall  до  ourselves,  мы  nofi- 
демъ  сами;  гее  dress  onrselfves,  мы  оде- 
ваемся;1г<'  sheltered  ourselves  from  the  rain^ 
мы  укрылись  отъ  дождя. 

ouse  (уз),  S.  толченая  дубовая  кора. 

Оине!  (у'"''-",'.  S.  черный  дроздъ. 

Oust  (а'уст),  V.  а.  снять,  опорожнить, 
опростать;  юр.  выгнать;  отнять  имен1е. 

OuNt,  S  см.  Oasl. 
,   Ou!«tor  (  a'ycT-ep  ),  s.  юр.  отнят1е  по 
суду  HMenifl,  владен1я. 

Out  (а'ут),  prep,  и  adv.  изъ,  вне,  за; 
вонъ,  наружу;  the  master  ts — ,  хозяина 
нетъ  дома,  онъ  Бышелъ;Ле1гя5но<  — ifo-da//, 
онъ  не  выходилъ  сегодня  со  двора;  the  mi- 
litary are — ,  войска  выстуиаютъ;  the  old 
minister  vms — ,  старый  министръ  удалил- 
ся отъ  делъ; — at  the  elbows,  at  the  heels,  съ 
голыми  локтями,  пятками; — fifty  pounds, 
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пятьдесятъ  фунтовъ  убытку;  со'ле,  have  it 
— ,  покончите  же,  перестаньте;  а  tcay — , 
выходъ;  а  voijagc — ,  поездка  за  границу; 
one  (lay — о  hunting,  бывъ  однажды  на  охо- 
li;  to  turn  inside — ,  вывернуть  на  изнан- 
ку; the  secret  is — ,  тайна  открыта;  /  must 
have  this  tooth — ,  мн4  нужно  вырвать,  вы- 
тащить этотъ  зубъ;'у  погашенный,  потух- 
mifi;  прошедш1й,  оконченный;  совершив- 
шейся, сделанный;  отданный;  the  fire  is — , 
огонь  потухъ;  the  time  is  —  ,  время  про- 
шло; ту  dream  is — ,  мой  сонь  сбылся;  the 
tcine  is — ,  вино  все  вышло,  выпито  ;  the 
story  is  —  ,  разсказъ  конченъ;  ту  hand  is 
— ,  см.  hand;  11  to  be — ,  ошибаться;  за- 
блуждаться; не  знать  что  говорить;  to  be 

—  with  one,  разссориться  съ  rtb.Ms;  it  is — , 
кончено;  это  не  въ  мод4;|1вг  смыслгь:  до 
конца;  to  read — ,  прочитать  все  до  кон- 
ца; to  smoke — ,  выкурить; — with  it, догова- 
ривайте же,  досказывайте;  to  sleep  —  the 
morning,  проспать  все  yTpo;]|ff5  смыслп: 
громко,  ясно,  не  сгЬсняясь;  свободно;  to 
speak—,  выговаривать  громко,  ясно  ;  to 
laugh—,  хохотать  во  все  горло;  ;j  —  aftf/ — , 
совершенно,  вполне;  превосходный,  пер- 
ваго  сорта; -(о—,  плоти,  съ  одного  кон- 
ца до  другаго,  во  всю  ширину,  длину; j]  — 
of,  изъ;вонъ, наружу; вышедш1иизъ;2Лад^8 
grow— of  the  earth,  растен1я  выходять  изъ 
земли; — of  the  house,  изъ  дому,  вн^  дома; 
— of  sight,  пропавш1й  изъ  виду,  изъ  глазъ; 
— of  use,  вышедш!й  изъ  у|10треблен!я;  — 
х>{  one's  /1П1е,вышедииГ1  изъ  несовершенно- 
л^тняго  возраста;  — of  doors,  см.  Door;  to 
be  delivered— of  affliction,  отвязаться  отъ 
горя;]! — of,  безъ; — of  place,  безъ  м-Ьста; 
a  book—  of  print,  книга,  издан1е  которой 
все  вышло; — of  favour,  въ  немилости;  lime 
— of  mind,  незапамятное  в^ьпя;  — of  pock- 
et, of  purse,  безъ  денегъ;  —  of  breathy  за- 
пыхавшись; задыхаясь; — of  mind,  забы- 
тый;— of  order,  безпорядочный;  —  of  his 
wits,  безъ  чувствъ,  безъ  ума;  —  uf  humour, 
не  въ  дух^Ь; — of  tune,  разстроенный  («к- 
cmpyMemtis);  не  въ  дух-Ь;  разссорившнсь; 
неподходяш,1й;  —  о/  love,  разлюбившгй; 

—  of  the  way  необыкновенный,  необыч- 
ный, особый;  стояш,1й  отдельно,  въ  сто- 
рон-Ь  ;  that  is  —  of  ту  way,  йто  не  по 
MH't;fobe — of  the  tcay,  отсутствовать;  уда- 
литься; to  as/;— о/' fAf^  nay,  запрашивать 
не  въ  Mtpy,  слишкомъ  много;  to  hid — of 
the  way,  предлагать  слишкомъ  мало; — of 
hand,  тотчасъ,  немедленно; jj — of,  за,  че- 
резъ,  выше,  вн^Ь,  несогласно  съ;  против- 
но ^^ему; — of  measure,  черезъ  Mtpy;  — о/" 
one's  power,  черезъ  силу; — of  season,  не 
по  времени  года;  не  кстати;  безвкусный: 


—  of  lime,  запоздавшей;  —  of  taste,  не  по 
вкусу;  —  of  hearing,  не  слышно;  —  of 
reach,  не  досягаемо  ;  .мор.  —  of  trim, 
худо  приспособленное  къ  плаван1ю  (суд- 
но); II  —  of,  посредствомъ;  всл4дств1е;1) 
to  whip  а  child  —  of  his  iriclis,  побоями 
отучать  ребенка  отъ  шалостей ;  to  fhysic 
one  —  of  his  life ,  залечить  кого  на 
смерть;  to  coax  a  person—  of  a  thing,  вы- 
манить что  у  кого  лестью; ll out,  посл4  гла- 
головъ,  переводится  согласно  значен1ю 
посл'Ьднихъ  ;  въ  большинств-Ь  случаевъ 
оно  переводится  частицей  вы;  to  let  —  , 
выпустить;  Ю  throw  —  ,  выбросить;  to  cry 
one's  eyes—,  выплакать  глаза. 

Out,  inlerj.  вонъ!  прочь!  ну  же  (подра- 
зумпвая  П2Ж  этом:  глаголг);  —  upon  him, 
icith  him,  вонъ  его! — upon  j/ом/ убирайся! 
вонъ!  — with  it!  говори  же,  договаривай! 
подавай  сюда!  ну  же! 

Out,  S.  неим'1ющ{й,  преимущ.  чело- 
в'Ькъ  HeHMironi,iu  м'1;ста;||  наружная  сторо- 
на; см.  In  ;  о  gentleman  of  four  —  s,  см. 
Genlleman  ;  ||  mwt.  пропускъ  (слова  no 
owu6Kib);\\ — and-home.  adj.  a  journey — 
and  home,  nyTeraecTnie  туда  и  обратно; 

—  and-outer,  s.  неим'Ьюш,1й  себ^  подоб- 
наго,  равнаго;  челов4къ  прекрасный  во 
всЬхъ  отпошен1яхъ;  — court,  наруя;ный 
дворъ; — of-door,  adj.  наружный,  вн^ш- 
н1н;  — patient,  приходящ1й  больной. 

Out,  V.  а.  лишить,  отнять;  выгнать; 
выиить;  отбить  что  у  кою  ;  ||  вынуть;  he 

—  ed  with  his  sword,  онъ  вынулъ  свой 
мечъ. 

Oiitnct  (аут-акт')  ,  v.  а.  делать  бол'Ье 
нежели  надобно,  превышать. 

ontargne  fayT-ap'-гью),  г.  а.  переси- 
лить доводами,  заставить  замолчать. 

outiiaiiiiie  1аут-баб'-л],  V.  а.  перего- 
ворить кого,  говорить  бол-Ье  кого. 

Outbalance  (аут-бал'-8нс\  V.  а.  пере- 
BtmHBaTb;  превосходить. 

outliar  ;аут  -  бар'),  г.  а.  (fopm.  огра- 
дить yкp■Ьплeнiями,  окопать. 

outheg  (аут  -  бег'),  v.  а.  просить  убе- 
дительнее, бол^е  другаго. 

Outbid  (аут-бид'],  V.  а.  наддавать,  пе- 
ребивать (цпну). 

«intbiiidcr  (аут  -  бид'- дер),  s.  наддат- 
чикъ  (цыны). 

outblaxe  (аут  -  блэз'),  г.  а.  превосхо- 
дить, переш,еголять  блескомъ;  затмить. 

«atbicat  (аут-блит'),  V.  а.  блеять 
громче  другаго. 

Outblonm  (аут  -  блум').  I'.  а.  переще- 
голять, превзойти  красотой. 

Outbiown  (аут-бдо'ун),  adj.  раздутый, 
надутый. 
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oatbiii»«h  (аут-блош'),  V.  a.  краснеть 
бол4е  другаго,  быть  красн-Ье  другаго. 

Outboard  (а'ут  -  борд)  ,  adv.  мор.  за 
бортомъ,  снаружи. 

outborn  (ау'т-борн\  adj.  инородный, 
иноземный,  чул;еродный. 

Outbound  (а'ут-баунд),  adj.  мор.  на- 
значенный для  отправки  въ  дальн1й  путь, 
за  границу. 

outbnwcd  (а'ут-боуд),  adj.  выгнутый, 
выпуклый. 

outbraj;  {аут  -  браг'),  г.  а.  превзойти 
хвастовствомъ. 

Outbrave  (аут-брэв'),  V.  а.  пренебре- 
гать, презирать,  не  страшиться,  дер- 
зать. 

outbrazcn  (аут-брэ'-зн)  ,  V.  а.  брать 
наглостью,  обращаться  нагло,  презри- 
тельно; безстыдно  утверждать. 

Outbreak  (а'ут-брэк),  S.  выступлен1е, 
высыпан1е  пятенъ  ,  оспы  ;  извержен1е, 
взрывъ. 

Outbreathe  (аут-брисз'),  v.a.n.  им^ть 
бол'Ье  долгое  дыхан{е,  бол'Ье  KptnKifl  лег- 
к1я;  быть  громогласнее,  ||  утомить  дыха- 
Hie;  Цзадыхаться;  выдыхать,  —  ся;  испу- 
скать духъ,  умирать. 

outbuil  (аут-ббд'),  V.  п.  распускаться 
(о  почкахв  дереве ). 

Outbuild  (аут-би.1д'),  v.a.  (outbilded  и 
outbuilt),  V.  а.  превосходить  вь  д'Ьл'Ь  по- 
стройки, прочностью  постройки. 

Outburst  (а'ут  -  борет)  ,  S.  взрывъ  ; 
блескъ. 

Outcaiit  (аут  -  кант'),  v.  а.  превзойти 
л;алобами,  хаижествомъ. 

Outcast  (а'ут  -  каст),  adj.  изгнанный; 
отверженный;  изверженный;  негодный;]!», 
изгпанникъ;  извергъ;  самое  негодное; 
извержен1е;  пометь. 

Outclearance  (аут-клир'-анс),  S.  вы- 
ходъ  пзь  гавани. 

outciimb  (аут  -  клайм'),  v.  а.  караб- 
каться, взл'Ьзать  лучше  другаго. 

outcoiiipaMM  (аут-ком'-пас),  v.  а.  пе- 
рейти должные  пределы,  зайти  за  преде- 
лы ч1'го. 

outcraft  (аут  -  крафт'),  v.  а.  перехи- 
трить кою;  взять  верхъ  надъ  кпмг. 

outcrier  (а'ут-крап-ерЧ  .s.  глашатай, 
возглашатель;  BHKpnKHBaron^ift  ц^ны  (на 
ar/Kti/ioHtb) . 

Outcrop  (аут-кроп'),  1'.  п.  геол.  выхо- 
дить на  поверхность  земли. 

Outcrop  (а'ут-кроп;,  s.  наружный  ко- 
нецъ  (рудной  жили). 

Outcry  (а'ут  -  край),  s.  крикъ,  плачь, 
вопль;  шумь,  гамъ;  ||  аукц1онь,  продажа 
сь  публичнаго  торга. 


Outdare  (аут-дэр'),  v.a.  не  страшить- 
ся, отваживаться  на  что,  дерзать. 

Outdate  (аут  -дэт'],  v.  а.  уничтожать, 
отменять. 

Outdazzie  (аут-дЗз'-зл),  v.  а.  затмить 
блескомъ. 

Outdo  (аут-ду'),  v.a.  (outdid,  outdone), 
превосходить,  превышать;  делать  лучше, 
заткнуть  за  поясъ  другаго. 

Outdoing  [аут  -  ду'  -  инг),  S.  чрезмер- 
ность, излишекъ;  превосходство. 

Outdoor  (аут  -  до'ор)  ,  S.  наружная 
дверь;  adj.  наружный;  уличный,  находя- 
щ1йся  внЬ  дома,  на  открытомъ  воздухе; 
— S,  далеко,  за  границей;  см.  Door. 

Outdra-w  (аут-дро'о),  V.  а.  извлекать, 
вырывать. 

outdrink  ('аут-дринк'),  V.  а.  (uutdrank, 
ouidrunl,),  пить  бол^е  другаго,  перещего- 
лять питьемъ. 

Outdweii  (аут-дуел'),  v.  а.  (outdwell), 
оставаться  дол^Ье  обыкновеннаго  ,  про- 
мешкать. 

outed  (а'ут-ед),  adj.  лишенный,  из- 
гнанный. 

Outer  (а'ут-ер),  adj.  наружный,  вн4ш- 
н1п;  — |у,  adv.  снаружи,  внЬ. 

Outcruio.st  (а'ут-ер-мост),  adj.  наруж- 
ный, самый  крайн1й,  самый  отдаленный 
отъ  центра. 

Outface  (аут-фэс'),  V.  а.  см^ло,  дерзко, 
утверждать,  нагло  говорить  въ  лицо;  не 
бояться;  брать  наглостью. 

Outfall  (а'ут-фол),  s.  водопадъ:  истокъ; 
канава,  желобъ,  водо-отводъ. 

outfawn  ;аут-фо'он),  V.  а.  череэтурь 
много  льстить,  пересолить  лестью. 

Outfeawt  (аут  -  фист'),  v.  а.  перещего- 
лять кого  угощен1емъ,  яствами,  праздне- 
ствами. 

outfcat  (аут-фит'),  1'.  а.  перещеголять 
кою  силой,  ловкостью.  " 

Outfit  (а'ут  -  фит^,  S.  вoopyжeнie,  сна- 
ряжен1е,  экипировка;  издержки  на  путе- 
шеств{е. 

Outfitter  (а'ут  -  фит  -  тер',  s.  тотъ,  на 
чьей  ответственности  лен.птъ  вооружен1е 
судовъ. 

outnank  (аут  -  флйпк'),  г.  а.  воен.  вы- 
тягивать, растягивать  флавгъ;  напасть 
сь  фланга. 

outnatter  (аут-флат'-тер),  v.  а.  пере- 
щеголять лестью. 

Outnow  (а'ут-флоу),  S.  выходъ,  истече- 
Hie. 

outnow  (аут-фло'у),  I'.  п.  вытекать. 

outny  (аут-флай'),  v.  а.  (ouifleic,  out- 
fiown),  опередить  въ  полете;  скрыться, 
убежать,  улететь. 
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outfooi  (аут-фул'),  V.  a.  перещеголять 
дурачествомъ,  глупостью. 

outromi  (а'ут  -  форм),  s.  уст.  наруж- 
ный видь. 

outfrown  (аут-фра'ун),  11.  а.  смотреть 
свысока;  поставить  въ  тупикъ;  заставить 
оаустить  глаза,  потупить  взоръ. 

out;;a(e  (а'ут-гэт),  S.  ворота,  калитка, 
выходъ. 

Outgeneral  f  аут-джен'-ер-ал  )  ,  v.  а. 
превосходить  кою  въ  д'Ьл'Ь  военной  так- 
тики. 

outgive  (аут-гив'),  I'.  а.  (outgave,  out- 
дшп),ц,аль  больше  другаго,  быть  щедрее. 

Outgo  (аут  -  го'у),  I'.  о.  {oulu:ent,  out- 
gone) ,  опередить;  I  превосходить;  II  обма- 
нуть, провести. 

Outgoer  {а'ут-го-ер]  ,  s.  выходяп11й, 
у4зжающ1й. 

Ontgoins  (а'ут-го-инг;,  S.  опережен1е; 
выходъ,  исходъ,  иcxoждeнie;  крайн1й 
пред'Ьлъ;  ц'Ьлое; — «,  издержки. 

Ontgrin  аут  -  грпн'),  г',  а.  гримасни- 
чать 6onte  всЬхъ  другЕхъ. 

Outgrow  ;аут  -  гро'у),  V.  а.  (outgrew, 
outgrown) ,  перерасти,  быть  слпшкомъ 
велику  для  чего;  быть  выше  другаго;  to — 
clothing,  вырасти  изъ  платья;  Ц  перещего- 
лять въ  чемв;  \\  покинуть,  оставить  (при- 
вычку, обычай);  перестать  быть  чгьмв. 

Outgrowth  (а'ут-гроусз),  S.  слишкомъ 
сильный  рость. 

Ontguard  а'ут  -  гард) ,  s.  воен.  фор- 
постъ.  отводный  карауль. 

Ontgnsh  (аут-гбш'),  г.  п.  извергаться, 
изливаться. 

Outiiorod  (аут-хер'-од'ч  v. 
ти  жестокостью,  гнусностью. 

Outiioui^e    (а'ут  -  хаус),  s 
CTpoenie,  амбаръ. 

Outing  а'ут-инг),  S.  ВЫХОД!,  прогулка 
изверн;ен1е;  выброски;  Ц  спрыски,  угоще 
Hie  товариш,ей  при  выходе  изъ  учен1я. 

Outjeer,  Outje.st  (аут-дя;ир', — джест'), 
г. а. засмеять  кого, совершенно  одурачить. 

Outjuggle  (аут-дя;6г'-гл),  v.a.  перехи- 
трить, одурачить,  провести. 

Outjntting  (аут  -  джбт'  -  инг),  adj.  вы- 
дающ1йся,  выступак|щ1й;  s.  выступъ. 

Ontknave  (аут  -  нзв'^,  г.  а.  превзойти 
кою  плутовствомъ. 

Ontiabour  (аут-лэ'-ббр),  г.  а.  превзой- 
ти кого  въ  работе. 

Outlandish  (аут-ланд'-иш],  adj.  чуже- 
земный, иностранный  ;1|  грубый. 

4»utia.4t  (аут-.iacT'),  v.a.  продолжать- 
ся, выдерживать  дол^е  кою;  пережить 
кою;  быть  прочнее  чего,  превзойти  проч- 
ностью. 


а.  превзоп- 
,  надворное 


outiangh  (аут-лаф'),  г.  а.  смеяться бо- 
л4е  другпхъ;  засмеять  кого,  осыпать  на- 
смешками. 

Outlaw  (а'ут-лоо),  s.  изгнанникъ,  ли- 
шенный покровительства  законовъ;  Ц  раз- 
бойникъ,  уб1йца  ;  ||  v.  а.  изгонять,  зато- 
чать, лишать  покровительства  законовъ; 
лишать  законной  силы;  заочно  пригово- 
рить къ  чему;  an — ed  person,  изгнанникъ. 

Outlawry  (а'ут-лоо-ри),  s.  осужден1е 
на  изгнанхе;  опала,  иcключeнie  изъ  об- 
щества; заочный  приговоръ. 

Outlay  (аут-лэй'),  v.  а.  излагать,  вы- 
кладывать; издерживать. 

Outlay   а'ут-лэй) ,  S.  издержки,  траты. 

Outleap  (аут-лип'),  v.  а.  перескочить, 
перепрыгнуть;  прыгнуть  за, дал^е. 

Outleap  (а'ут-лип),  S.  скачекъ  въ  сто- 
рону;'||отступлен1е,  шалость,  проступокъ. 

Outlet  (а'ут-лет),  s.  выпускъ,  исходъ, 
истечен1е,  выходъ,  отводъ. 

Outlet  (аут-лет'),  v.  а.  выпускать,  ис- 
пускать, освобождать. 

Outiicker  (а'ут-лик-ер),  s.  мор.  бока- 
нецъ  съ  кормы. 

oiitiic  (аут  -  лай')  ,  d.  а.  черезчуръ 
лгать. 

Outlier  (а'ут-лай-ер),х.тотъ,  кто  не  жи- 
ветъ  на  Micii  своей  службы  «ли  работы. 

Outline  (а'ут-лайн),  s.  наружное  очер- 
Tanie,  очеркъ,  контуръ,  абрисъ;  ||  v.  а. 
сделать  очертан1е,  абрисъ;  набросать. 

Outlive  (аут-лив'),  i\  а.  пережить  кою, 
остаться  въ  живыхъ  посл^  кою;  to — one's 
estate,  one's  means,  промотать  HMiHie, 
жить  выше  средствъ;  Ц  жить  лучше,  для 
лучшей  ц4ли. 

Outiiver  ;аут  -  лив'  -  ер),  S.  тотъ,  кто 
переживаетъ  кою. 

Outlook  (а'ут  -  лук\  5.  осторожность, 
осмотрительнссть;  to  be  on  the  —  ,  быть  на 
стороже. 

Outlook  (аут-лук'),  v.a.  смотреть  при- 
стально, угрюмо;  сконфузить  взглядоиъ, 
заставить  опустить  глаза. 

Outiu.stre  (аут-лбс'-тер),  v.  а.  затмить 
своимъ  блескомъ. 

Outlying  (а'ут  -  лай  -  инг),  adj.  чрезъ 
Mipy  лгущ1й;|,вн'Ьшн1й,  дальн1й,  отдален- 
ный;]! необыкновенный;  Ц  охот.  принявш1й 
другое  HanpameHio. 

Outmanceuvre  (аут-ма-нью'-вер),  V.a. 
разрушить  планы,  провести  кого. 

Outmarch  (аут-марч'),  V.  а.  опередить 
въ  ходьб4. 

outniea.««ure  (аут-меж'-бр),  v.  а.  пре- 
вышать, превосходить  м^рой. 

outmo.st  (а'ут-мост),  adj.  см.  Outer- 
most. 
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outnesH  (а'ут-нес),  s.  наружная  сторо- 
на, внешность. 

oatnnniber  (аут-ном'-бер),  v.  a.  пре- 
восходить числомъ,  численностью. 

Ontpare  (аут-пэс'), «.я. сл.Ои  tmarch. 

Oatparamour  (  аут-пЗр'-а-мур  ),   v.  а. 

амурничать,  им^ть  любовницъ  бол'Ье  дру- 
гаго. 

ontpariKh  (а'ут  -  пйр-иш),  S.  загород- 
ный приходъ, 

Oatpart  (а'ут-парт),  s.  часть  отдален- 
ная отъ  центра. 

ontparterH  (аут-парт'-ерз),  s.  pi.  раз- 
бойники на  границахъ  Шотланд1и. 

«aipatuN  (аут -пас'),  v.  а.  опередить; 
переступить,  зайти  за;  ускорить,  пре- 
взойти. 

outpecr  (аут-пир'),  V.  а.  превосходить. 

ou(pcn»iioncr  (аут  -  пен'-шбн  -  ер),  s. 
получаюш,1й  вспомоществоБан1е  рзъ  бла- 
готворительнаго  заведен1я,  но  не  живу- 
щ1й  въ  немъ. 

Ou(poi»!o  (аут-пойз'),  V.  а.  им^ть  бо- 
л4е  цЬса,  перевешивать. 

ttutporch  (а'ут-порч),  S.  входъ,  сЬни. 

outport  (а'ут-порт),  S.  морская  гавань 
въ  н^Ькоторомь  oтдaлeнiи  отъ  главнаго 
города. 

«utpnst  (а'ут-пост),  в.воен.  аванпостъ, 
отводный  караулъ. 

Oatponr  (аут-по'ор),  V.  а.  изливать; 
извергать. 

Ontpray  (аут  -  прэй'1  ,  v.  а.  просить 
усерднее,  болЬе  другаго. 

«intpreach  (аут-прич'),  V.  а.  говорить 
пропов4ди  лучше  другаго. 

Оа1рг1го  (аут-прайз'),  г.  а.  уст.  сто- 
ить дороже  другаго. 

Outrage  ^а'ут-рэдж) ,  s.  оскорблен1е, 
обида,  насил1е,  nopyranie;  посягатель- 
ство; жестокость;  неистовство;  наглость; 
V.  а.  оскорбить,  обид'Ьть. 

«utraKeou^i  (аут-рэ'-джос),  adj.  оскор- 
бительный ,  обидный  ,  насильственный; 
гнусный;  жесток1й,  неистовый;  ужасный, 
безмерный; ll—iy,  adv. — о. 

Oalra[$cou»>nc«iM  (аут-рэ'-дя;ос-нес),  S. 
ярость,  свнр1шость,  неистовство;  гнус- 
ность; безмерность. 

ои(гажо  (аут-рэз'),  v  а.  разрушить  до 
ocHOBaHifl. 

Outre  (а'у-трэ),  adj.  ьреувеличенпып, 
натянутый. 

Outreach  (аут-рич'),  V.  а.  превышать, 
заходить,  простираться  далее,  превск'хо- 
дить;  1о  —  one's  self,  взяться  за  то.  что 
выше  силъ; — гпд  remembrance,  запамято- 
ванный, незапамятный. 

Outreation  (аут-ри'-зн),  v.  а.  представ- 


лять более  сильные,  убедительные  доводы; 
убедить  ясными  доказательствами. 

«utreckon  (аут-рек'-н),  v.  а.  превос-. 
ходить  въ  вычислен1яхъ ,  выкладкахъ  ; 
превышать  счетъ. 

ontreign  (аут-рэн'),  г.  а.  процарство- 
вать въ  течен1е  всего...;  владычествовать 
более  кою. 

Outride  (аут  -  райд')  ,  V.  а.  (outrode, 
outridden),  опередить,  перегнать  верхоыъ 
на  лошади;  v.  п.  ездить  верхомъ,  въ  эки- 
паже. 

Outride  (а'ут-райд),  s.  прогулка,  по- 
ездка. 

Outrider  (а'ут-райд-ер),  s.  посыльный 
у  шерифовъ  ;  Ц  всадникъ ,  путешествен- 
никъ  верхомъ  на  лошади; Цпикеръ,  верхо- 
вбй;  — behind,  верховой,  едуш,1й  за  каре- 
той. 

Outrigger  (а'ут-риг-гер),  s.  балка  при 
KpenroBanin;  выстрелъ,  вообще  всякое  вы- 
стреливаюп1,ее  дерево;  утлегарь. 

Ontrigiit  (аут-райт),  adv.  немедленно, 
тотчасъ;  совершенно,  вполне;  нестесня- 
ясь;  1о  laugh — ,  смеяться  во  все  горло. 

Outrival  (аут-рай'- вал),  v.  и.  превос- 
ходить. 

outroar  (аут-ро'ор),  v.a.  перекричать, 
перереветь,  заглушить  крикомъ. 

«lutroom  (а'ут-рум),  S.  наружная  ком- 
пата. 

oiitroot  (аут-рут'),  V.  а.  искоренить, 
вырвать  съ  корнемъ,  истребить. 

Outrun  (аут-рбн'),  V.  а.  (  outran,  out- 
run), перегнать,  обогнать,  опередить  на 
бегу;  превосходить;  преступать  законные 
пределы;  he  —  s  hif,  income,  у  него  более 
расходовъ  чемъ  приходовъ;  to  —  the  соп- 
sfaft/p,  завязнуть  въ  долгахъ;  до  срока  про- 
л;ивать  свои  доходы. 

oatru.<^ii  (аут  -  рбш'),  v.  п.  стремиться 
паруя;у,  быстро  вытекать;  выбрасываться. 

ontMaii  (аут-сэл'),  V.  а.  обогнать  (ice. 
о  кораб.'т). 

outi^cold  (аут-ско'олд),  v.a.  выругать; 
разругать,  переругать. 

outhcorn  (аут-сиорн'),  v.a.  презирать, 
пренебрегать,  ни  во  что  не  стаяить,  сме- 
шивать съ  грягью. 

oui.«courinjS{M  (а'ут-скаур-ингз),  s.  yl. 
помои,  подонки. 

QutKiell  (аут-сел'),  г.  а.  продавать  бо- 
лее, дороже;  превышать  ценой. 

outwentr}  (а'ут-сеп-три),  s.  воен.  ка- 
раулъ  при  входе. 

outKct  (а'ут  -  сет),  s.  начало,  починъ; 
выcтyнлeнie,  дебютъ. 

outMiiiiio  ^аут-шайн'),  v.  а.  превосхо- 
дить  блескомъ;  v.  п.  с1ять,  блестет!-. 
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ontdiboot  (аут-шут'),  r.  a.  стрелять  la- 
jie,  лучше  другаго;  превосходить,  пере- 
гонять. 

eutshnt  (аут-шот'),  V.  а.  (oufshut),  ис- 
ключать. 

Outside  (а'ут-сайд),  s.  наружная  сто- 
рона; наружность,  внешность;  Ц  niinepi- 
а.лъ(у  (?и.1«жа«ся^;пассал;иръ  импер1ала; 
Цобращикъ  нашитый  на  товаръ; — shutter, 
наружный  ставень  ;  —  paper  ,  негодвая 
оберточная  бумага;  to  affect  the  —  ,  при- 
нять на  себя  видъ.  важный  видъ;  i|  край- 
нее, крайняя  степень,  самое  большее,  по- 
следнее, все  что;  it  is  the  —  of  his  de- 
mand, вотъ  все  что  онъ  требуетъ;  at  the — , 
по  большей  Mtpi;  \\adj.  наружный,  вн^ш- 
Hifi. 

Ontsidor  (а'ут-сайд-ер),  s.  находяш,1й- 
ся  BHi  чего  ;  тотъ  ,  кто  не  принадлежитъ 
кь  избпстному  общехтву,  дгьлу.  кто  не 
заинтересованъ  изпгьстьымв  опломв;  ло- 
шадь, не  помещенная  въ  сппсокъ  т-Ьхъ,  за 
которыхъ  держать  пари  ;  челов^къ  не 
принздлежащ1й  къ  обществу  т^хь,  ко- 
торые держать  пари. 

oaUlt  ;аут-сит'),  v.a.{ovts.al,outsitleii'',, 
засидеться,  просидеть  долее  кого,  переси- 
деть кого;  to — one's  pleasure,  невольно  за- 
сидеться. 

outMkfp  (аут -скип'),  V.  а.  (outskiyl), 
убежать,  увернуться. 

outskirt  (а'ут  -  скорт]  ,  S.  окраина, 
опушка;  предместье,  окрестность,  грани- 
ца, пределъ. 

оа(«<1сер  |'аут-слип'),  v.  а.  заспаться, 
проспать. 

oat»ilidc  I аут-слайд'),  v.  п.  подвигать- 
ся скользя,  скользить  выступая;  выскаль- 
зывать. 

oufi^oar  (аут-со'ор),  v.  а.  залететь  за, 
подняться  выше  чего,  кою. 

oa(«ioiind  'аут  -  са'унд),  г.  а.  звучать 
сильнее,  заглушать  сбоимъ  звукомъ. 

ontispeak  (аут-спик'),  ii.  а.  (ovtspoke, 
outspolien)  .  олишкомъ  много  говорить  , 
распространяться;  заговориться;  to  —  п 
person,  говорить  более,  лучше,  громче 
другаго;  переговорить  кою. 

outsport  (аут-спо'орт),  I'.  а.  слишкомъ 
далеко  простирать  шутку. 

OiiUpread  (  аут-спред'  )  ,  v.  а.  (  otU- 
spread^.  распространять,  расширять,  рас- 
простирать, распускать. 

outNtand  (аут-станд'),  i'.  о.  (oulstood), 
выстоять,  выдержать,  вытерпеть,  проти- 
востоять; II  и.  Т1.  а.  пробыть  долее  иазна- 
ченнаго  времени; Ц г.  п.  выступать,  выда- 
ваться, выставляться,  высовываться. 
Outstanding  (аут-станд'-инг),  adj.  вы- 


дающ1йся; Цнеуплаченный,  несобранный, 
неполученный,  пoдлeжaщiй  уплате;  торг. 
находящ1Йся  въ  обращен1и;текущ1й. 

Outstare  (аут-стэр'),  v.a.  смотреть  въ 
глаза  прямо,  смело,  дерзко,  неустраши- 
мо; заставить  другаго  потупить  глаза; 
презирать. 

Outstep  (аут  -  степ'),  v. а.  опередить, 
зайти  за. 

outstoi-ni  (аут-сторм'),  t. а.  обуревать; 
усмирять;  перекричать. 

outstreot  (а'ут  -  стрит) ,  s.  улица  въ 
предместье,  за  городомъ. 

ontstretcii  (аут-стреч'),  v. а.  растяги- 
вать: распростирать;  распространять. 

Outstride(ayT-CTpafiA'),  г.  a.(outstrode, 
outslridden),  опередить,  обогнать,  пере- 
гнать. 

Outstrip  (аут-стрич'),  v.a.  (outstripped 
и  ovtstrept),  обогнать  ;  опередить  ;  пре- 
взойти. 

ontsuffer  (  аут-соф'- фер  ),  v.a.  пре- 
взойти cтpaдaнiями. 

outswear  (аут-суэр'),  V.  а.  (onlsworc, 
outstcorn),  превзойти  клятвами,  божбой; 
клясться  более  другихъ. 

outsweeten  ( аут-сунт'-н)  .  v.  а.  пре- 
взойти сладостью,  кротостью;быть  слаще. 
«utsллell  (аут-суел';  ,  v.  а.  раздуться, 
выйти изъкраевъ.  идти  черезъ  край;  пре- 
взойти толщиной,  полнотой. 

outtalk  (аут-то'ок)  ,  V.  а.  заговорить, 
переговорить  кого  ,  не  дать  сказать  сло- 
ва другому. 

outt3:ro\v  (аут-зсро'у),  )'.  a.(outthretv, 
outthrown),  выбросить,  забросить  за  4vio. 
outtongue  (аут-тонг')  ,  t'.  а.  см.  Oul- 
talk. 

Outvalue  (аут-валь'-ю),  v.  а.  стоить 
дороже  другаго. 

ontvcnom  (аут-вен'-бм),г.я.быть  ядо- 
витее другаго. 
Outvie  1аут-вай'),  г.  а.  превосходить. 
«utviiiain  (  аут-вил'-лэн  )  ,  V.  «.  пре- 
взойти въ  плутовстве. 

outvoice  (аут-войс'),  V.  а.  уст.  перэ- 
кричать,  иметь  голосъ  сильнее;— d,  неи- 
меющш  такого  хорошаго  голоса. 

Outvote  аут-во' от),  v.  а.  получить  что, 
добиться  чею  большииствомъ  голосовъ ; 
иметь  на  своей  стороне  большинство  го- 
лосовъ. 

Outwalk  (  аут-уо'ок  ),  v.  а.  опередить 
въ  ходьбе  ;  утомить  скорою  или  продол- 
жительною ходьбой. 

outwall  а'ут-уол).  S.  наружная  стена. 

outward  (  а'ут-уйрд  ),  adj.  наружный, 

внешн1и;  верхнш;  боюсл.  телесный,плот- 

ск1й,  недуховный;  the  — laws,  законы  че- 
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лов'Ьческ1е;  II  иностранный, чужестранный; 
Ijs.  наружность,  внешность,  вцдъ,  лицо;|| 
adv.  вн'Ь,  наружу  ;  заграницу;  —  bound, 
отправляемый  заграницу  (  корабль  )  ;  to 
laugh  but  Irom  Ike  teeth—,  смеяться  сквозь 
зубы,  принужденно; II — ly,  odr.  вн'Ь,  сна- 
ружи, наружу  ;  наружно  ,  ложно,  нечи- 
стосердечно. 

ontwardH  (а'ут-уардз)  ,  adv.  см.  Out- 
Avard. 

omtwasii  (аут-уош'),  I',  а.  отмыть,  от- 
чистить. 

outwatch  (  аут-  уоч'  ],  V.  а  не  спать 
дол4е  кого;  быть  осторожнее  кого. 

Outwear  (  аут  -  уэр'  ),  t).  а.  (outwore, 
onlworn)  ,  непр1ятно  ,  скучно  проводить 
время;  [|  продолжаться  дол'Ье;  быть  проч- 
нее чего;  носиться  дол'Ье  (о  «латш^-Ц  из- 
носить, сделать  негоднымъ  къуаотребле- 
Hiro. 

ontwccd  (  аут  -  уид'  ),  V.  а.  уст.  по- 
лоть, вырывать  (траву). 

outweep  (аут-уип')  ,  v.  О.  плакать  бо- 
дЬе  кого;  выплакаться. 

Outweigh  (  аут-уэй' )  ,  v.  а.  перетяги- 
вать, быть  тяжел-Ье,  превосходить, им-бть 
преимущество,  предпочтен1е;  to  be — ed  by 
many  advantages,  представлять  много  вы- 
годъ,  быть  вознаграждену  съ  избыткомъ. 

Outwent  (аут-уент') ,  prel.  оть  Outgo. 

Outwing:  (аут-уинг') ,  v.  а.  опередить 
вь  полете,  лет4ть  скорее. 

Outwit  {  аут-уит'  ],  V.  а.  перехитрить, 
обмануть,  одурачить. 

Outwork  (  аут-уорк'),  V.  а.  работать 
бол-Ье,  дол'Ье  кого;  превзойти  ,  перещего- 
лять кою  въ  работЬ. 

Outwork  (а'ут-уорк),  S.  форт,  внеш- 
нее, застойное  укр'Ьг1лен1е. 

Outworn  (аут-уорп'),  ж/;. изношенный, 
негодный  къ  употреблен1ю. 

out\^oriii  (  аут-уорсз'  ],  V.  а.  превзой- 
тп  стоимостью,  стоить  дороже. 

outwre.4t  (аут-рест'),  v.  а.  уст.  истор- 
гать, вырывать. 

OutwrKe  (оут-райт')  ,  V.  а.  (outwrote, 
он  written),  писать  лучше,  дол^е,  больше 
кого,  перещеголять  письмомъ;  to  —  oue's 
time,  писать  болЬе  положеннаго  времени; 
to  —  unr's  rejiutalion,  to — one's  self,  испи- 
саться (гоз.  о  сочинител)ь). 

Outwrongiit  (аут-ро'от) ,  adj.  превзой- 
денный ;  неим'Ьющ1й  прежней  силы,  зна- 
чен1я. 

outzany  (аут-зэ'-ни)  ,  v.  а.  перещего- 
лять шутовствомъ. 

оикс  (уз),  S.  сырая  ,  мокрая,  болотис- 
тая земля;  ||  родъ  4иалковаго  корня. 

Ouzel  (у'-зд) ,  S.  см.  Ousel. 


опку  ^уз'-и),  adj.  сырой,  болотистый. 

Oval  (о'о-вал),  adj.  овальный,  продол- 
говато круглый  ,  яйцеобразный;  s.  оваль- 
ная фигура,  форма;  овалъ. 

Ovariou.o  (о-вэ'-ри-6с)  ,  adj.  яичный. 

Ovary  (  о'о  -  ва  -  ри  )  ,  S.  анат.  и  бот. 
яичникъ,  гнездо  яичное. 

Ovate  ,  Ovated  (  о'о-вэт,  —  ед  ),  adj. 
яйцеобразный;  ovate-lanceolate,  бот.  яйце- 
копьевидный. 

Ovation  (о-вэ'-ш6н),  S.  оващя,  неболь- 
шой тр1умфъ  по  случаю  не  очень  важной 
поб*ды  (у  древн.  римл.);  торжественный 
пр1емъ. 

Oven  (ов'-н),  S.  печь  (кухонная,  завод- 
ская и  пр.);  an — /"hU, полная,  ц-Ьдая  печь 
чего;  an — fork,  ухватъ,  кочерга,  гребокъ; 
— door,  заслонка  у  печи;  —  peel,  лопата 
печная;— tender,  пекарь; — таи,  содержа- 
тель публичной  печи. 

Over  (о'о-вер),  prep,  надъ,  сверхъ,  по, 
на;  за: — our  heads,  надъ  нашими  голова- 
ми; а  boat  sails— а  lake,  лодка  плыветъ  по 
озеру;  а  cloak  —  the  coat  ,  плащъ  сверхъ 
платья; — head  and  е ars,  по  у  ш'а;ту  heart  is 
so  light — tohat  it  vses  to  be,  у  меня  сверхъ 
обыкновен1я  такъ  легко  на  душ-Ь;  she  drew 
а  veil  —  her  face  ,  она  закрылась  вуалью; 
they  sat  —  а  bottle  of  wine,  они  сидели  за 
бутылкой  вина;  погов. — shoes — boots,  упо- 
требить посл'Ьдн1я  усид1я,  средства;1|че- 
резъ,на  противоположнуюсторону,на  той 
стороне;  he  leaped  —  the  table,  онъ  пере- 
прыгнулъ  черезъ  столъ; — the  m'Pj/,  на  про- 
тивоположной CTopoHt  дороги,  черезъ  до- 
рогу; ц  сквозь,  через ь,  по;  to  гса1к — а  field, 

—  а  city,  идти  полемъ,  городомъ;  to  ride 
— .проезжать; II въ  течен1е  всего  времени; 
to  keep  corn  —  winter ,  сохранять  рожь  въ 
Te4eHie  всей  зимы;1!прежде,  до,  pante;  — 
71гд'1(,съвечера,наканун'Ь;||о,объ;{о  mourn 

—  а  dead  friend,  горевать  объ  умершемъ 
друг'Ь;  joy — onesinner  thatrepents,  радость 
объ  одномъ  кающемся  rpbmHHKi;||all  — , 
весь,  по  всему, повсюду;  совершенно;аЛ — 
the  icorUl,  по  всему  св-Ьту. 

Over,  adv.  съ  начала  до  конца,  отъ  до- 
ски до  доски  ;  съ  одной  стороны  на  дру- 
гую ,  отъ  одного  къ  другому  ;  изъ  одной 
страны  въ  другую;  to  read  —  а  book,  про- 
честь всю  книгу  ;  а  board  а  foot — ,  доска 
въ  одинъ  футъ  ширины;  а  tree  а  foot  —  , 
дерево  имеющее  одинъ  футъ  въд1аметр'Ь; 
to  deliver— goodfi,  передавать,  пересылать 
TOBapH;g'oods  brought — to fra/ice, привезен- 
ные (моремъ)  во  Фpaнцiю  товары;  the  boat 
is  safe  —  ,  лодка  благополучно  пристала 
къ  другому  берегу;  to  соте — ,  приходить, 
переходить:  пр1Ьзжать  моремъ;  ||  выле. 
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сверхъ  чею  ;  въ  остатке  ;  бол'Ье  нежели 
должно;  дол'Ье;  there  is  nothing— -.чуть  ни- 
чего Htxb  лишняго;(о sfay — а UYeA', остать- 
ся дол4е  недели  ;  ||  кончено  ;  the  rain  is 
— ,  дождь  прошелъ;  it  is  all — .  все  конче- 
но; it  is  all — itith  MS,  мы  пропали  ;  to  give 
—  ,  отказаться,  потерять  надежду;  осу- 
дить на  смерть  (больншо^;]] вполне, совер- 
шенно; очень  ,  чрезвычайно  ;  —  difficult, 
чрезвычайно  трудный  ;  not — nice,  не  осо- 
бенно xopomin;|j«<< — ,  весь,  совершенно; 
all— mud,  весь  въгряаи;|| — again,  снова, 
опять;  —  against,  напротивъ,  насупро- 
тивъ;  —  and — ,  многократно,  часто,  по- 
стоянно;—and  above, — and  besides, 
KpoMi,  сверхъ:впрочемъ;  —  or  under, 
бол^е  или  мен^е,  почти. 

Over,  adj.  BppxHiii,  наружный. 

Overabound  io-вер-а-ба'унд),  r.7i. изо- 
биловать. 

Overact  о-вер-йкт'),  v.  a.  уст.  зайти 
es  чемп  слишкомъ  далеко  ,  перемудрить, 
не  знать  м'Ьры. 

Оуега81*а1е(о-вер-Йдж'-и-тэт],  v.  а.че- 
резъ  Mipy  обсуждать  чпю,  слишкомъ  мно- 
го толковать  о  чехе. 

о»ега11я(о'о-вер-олз),8.  pj. широшб  до- 
рожные  шаровары. 

Overaiixion.s  (о-вер-йнк'-шбс),  аЛ).  че- 
резчуръ  озабоченный,  тревожный. 

Overarcb  (о-вер-арч'),  г.  а.  п.  покры- 
вать СБодомъ,  образовать  сводъ  надг. 

Overawe  (о-вер-о'о),  V.  а.  держать  въ 
CTpaxi;  вл1ять. 

overbakcd  (о-вер-бэкт'),  adj.  перева- 
ренный, перепеченный. 

Overbalance  (о-вер-бал'-анс),  V.  а. пе- 
ревешивать , перетягивать;  превосходить; 
||s.  перев^съ. 

Overbattie  (о  -  вер  -  бйт'-тл),  adj.  см. 
Exuberant. 

Overbear  (  0-вер-бэр'  ],  V.  а.  осилить, 
превозмочь  ,  укротить  ,  покорить  ,  побо- 
роть;! угнетать, прит4снять;Ле  is  too — ing, 
онъ  слишкомъ  властолюбивъ  ,  дерзокъ  , 
высоком'Ьренъ. 

overbcnd  (о-вер-бенд'),  V.  а.  п.  черезъ 
м4ру  тянуть,  гнуть, — ся. 

Overbid  (  о-вер-бид'  ),  v.  а.  (overbade, 
overbid,  overbidden  )  ,  предлагать  больше; 
набивать  ц^ну,  наддавать. 

overbig  (  о  -  вер-биг' ),  adj.  черезчуръ 
толстый,  претолстый. 

Overblow(o-вep-блo'y),^;.a.n.^'orer6^пc, 
overblown),  разнести,  разогнать  в^Ьтромъ; 
мор.  крепчать  ;  пройти  ,  миновать  ;  фш, 
уходиться,  перестать  беситься. 

Overboard  (  о'о-вер-борд  )  ,  adv.  мор. 
зк  бортъ;  (о  heave — ,  бросить  за  бортъ.     < 


Overboil  (о-вер-бойл'),  V.  а.  п.  перекн- 
niTb,  перекипятить,  переварить, — ся. 

ovвгbold(o-вep-бo'oлд),  adj.  слишкомъ 
AepsKifi,  слишкомъ  смелый,  отважный; — 
1у,  adv. — о. 

Overbreed (о-вер-брид') ,  V.  п.  кормить 
чрезъ  Mipy,  закормить. 

Overbrim  (о-вер-брим') ,v.a. выступать 
изъ  краевъ ;  overbrimmed  ,  съ  черезчуръ 
широкими  краями. 

overbrow  (  0-вер-бра'у  ),  v.  а.  висЬть 
надъ  4ib.vs. 

Overbuilt  (  о-вер-билт' )  ,  adj.  через- 
чуръ застроенный. 

overbaik  (о-вер-бблк').  V.  а.  уст.  да- 
вить тяжестью,  обременять. 

Overburden  (  о-вер-бор'-дн  ],  V.  а.  че- 
резчуръ нагружать,  отягош;ать. 

ОуегЬигп^о-вер-ббрн'),11.а.7г.слишкомъ 
сильно  гореть;  перегорать;  пережечь. 

overbu.<«y  (о-вер-биз'-и;,аг0'. черезчуръ 
занятый  д4лами  ,  слишкомъ  деятельный, 
хлопотливый. 

Overbuy  (о-вер-бай'),  v. а.  (overbought), 
переплатить, заплатить  слишкомъ  дорого. 

overcanopyio-вер-кан'-о-пи),  V.  а.  на- 
крывать балдахиномъ. 

overcare  (о'о-вер-кэр),  S.  чрезмерная 
заботливость,  забота. 

Overcarry  ^о-вер-кар'-ри),  v.a.  слиш- 
комъ далеко  заводить, заходить, увлекать; 
не  знать  пределовъ  чему. 

overca«it  (о-вер-каст'),1'.  а. (overcast), 
помрачать,  затемнять,  застилать ;|| выкла- 
дывать (камнемв),  од'Ьвать;  набрасывать; 
сшивать  черезъ  край,  запошивать; Ц слиш- 
комъ дорого  ценить,  преувеличивать;!! (о 
— the  jack,  попасть  далее  цели  (шаромв). 

Overeautloas  (  о-вер  -  ко'о-шбс  ),  adj. 
слишкомъ  осторожный. 

overciiarj^e  (о-вер-чардж'),  г.о.  слиш- 
комъ обременять  ,  отягощать  ;  преиспол- 
нять; I]  брать  слишкомъ  дорогую  цену  ;  || 
класть  слишкомъ  большой  зарядъ. 

Overcharge  (о'о-вер-чардж)  ,  s.  чрез- 
мерная тягость,  непомерный  налогъ. 

overciean  (о-вер-клин'),  v.  а.  чистить 
черезъ  меру. 

Overciimb  (о-вер-клайм')  ,  V.  а.  пере- 
лезать. 

Overcloud  (о-вер-кла'уд),  г.  а.  совер- 
шенно покрывать  облаками  ,  застилать, 
помрачать. 

overcioy  (о-вер-клой'),1;. а. пресыщать, 
обременять  желудокъ. 

Overcoat  (о'о  -  вер  -  кот)  ,  S.  верхнее 
платье,  пальто. 

overcoid  (о-вер-ко'олд),  adj.  слишкомъ 
холодный. 
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Overeolotir  (о-вер-кол'-6р).  V.  a.  злоу- 
потребить красками, слишкомъ  одвЬтить; 
преувеличить. 

Overcome  fo-вер-ком'),  v. а.  (overcame, 
overcome),  победить  ,  осилить  ,  побороть, 
одол'Ьть;  обуять  (tHn>eoM5);\\v.  п.  одержать 
верхъ,  превзойти  кою. 

overconier  (о-вер-ком'-ер)  ,  s.  победи- 
тель, преодол'Ьватедь. 

overconiingiy  (о-вер-кбм'-инг-ли),ас11'. 
какъ  победитель;  преодол-Ьвая. 

Ovorconfldence  (о-вер-кон'-фи-денс), 
S.  чрезмерное  довер1е, слишкомъ  большая 
самоуверенность,  смелость. 

ОУсгсопПйеп1(о-вер-коы'-фи-дент),а^;. 
слишкомъ  довЬрчивый,  смелый. 

overcorn  (  о-вер-корн'  ),  V.  а.  пересо- 
лить; мелко  молоть. 

orcrcoant  (  о-вер-ка'унт)  ,  v.  а.  слиш- 
комъ дорого  ценить  ,  слишкомъ  высоко 
ставить. 

ovepcover  (о-вер-ков'-ер),  v.  о.  покры- 
вать, накрывать. 

Ovcrcreduloui«  (  о-пер-кредь'-ю-лбс  ), 
adj.  слишкомъ  доверчивый,  легковерный. 

Overcrow  (  о-вер-кро'у  ),  v.  а.  торже- 
ствовать надб  4tbMs ,  подымать  носъ. 

Overcurlous  (  о-вер-кью'-ри-ос  ),  adj. 
черезчуръ  любопытный,  пытливый,  иелоч- 
ный. 

overdaring  (  о-вер-дэр'-инг  ),  adj.  че- 
резчуръ  смелый. 

ovcrdate  (  о-вер-д?т')  ,  г.  а.  пометить 
передяимъ  числомъ. 

overdiiij^ent  (о-вер-дил'-и-джент),  adj. 
слишкомъ  прилежный. 

Overdo  (о-вер-ду'),  V.  а.  (overdid,  over- 
done) ,  делать  слишкомъ  много  ,  делать 
черезъ  меру;  переделать;  утрировать;  Ц 
обременить^рабошом^, надсадить;  to— one's 
self,  надсадиться  надъ  работой;  Ц пережа- 
рить, переварить. 

overdoue  (о-вер  -  дбн')  ,  iiart.  ра.^отъ 
Overdo. 

overdoNo  (  0-вер-до'ос  ),  S.  слишкомъ 
большая  доза. 

Overdraw  (  о-ввр  -  дро'о  )  ,  V.  п.  взять 
слишкомъбольшую  сумму,  превысить кре- 
дитъ  (в8  банк»,). 

Overdress  (о-вер-дрес') ,  V.  а.  через- 
чуръ  нарядить,  разукрасить. 

Overdrink  (о-вер-дринк'),  v.  а.  п. (over- 
drank, overdrunk),  пить  не  въ  меру,  лиш- 
нее. 

Overdrive  (о-вер-драйв'),  v,  а.  п.  (over- 
drove, overdriven),  загнать, утомить;  зайти 
слишкомъ  далеко  въ  чемв. 

overdry  (о-вер-драй') ,  v.  а.  черезчуръ 
высушить,  пересушить. 


Overdue  (о-вер-дью'),  adj.  запоздалый; 
просроченный,  неуплаченный. 

Overdye  (  0-вер-дай'  )  ,  v.  а.  окрасить 
въ  слишкомъ  густой  цветъ. 

Overeai^er  (  о-вер-и'-гер  )  .  adj.  слиш- 
комъ пылк1й,яростаый;слишкомъ  жадный, 
голодный; — 1у,  adv.  черезчуръ  яростно. 

OvercaeernesM   (  о-Вбр-и'-гер-нес  ),  S. 

чрезмерное  peenie  ,  стремлен1е.  сильная 
жадность  KS  чему. 

overearn  est  (о-вер-бр'-нест1,йг/;. слиш- 
комъ серьезный;слишкомъ  рьяный, усерд- 
ный. 

Overeat  (о-вер-и'ит),  v.  а.  п.  (overate, 
overeaten),  объедаться. 

overeiesant  (  о-вер-ел'-и-гант  )  ,  adj. 
черезчуръ  щегольской. 

overe«tiBiiate  (о-вер-ес'-ти-мэт),  v.  а. 
ценить  слишкомъ  высоко;  «.слишкомъ  вы- 
сокая оценка. 

Overexcited  (о-вер-екс-сайт'-ед)  ,  adj. 
слишкомъ  возбужденный. 

overeye  (  о-вер-ай'  ],v.  а.  присматри- 
вать, наблюдать. 

overfall  (  о'о-вер-фол  \ ,  S.  мель;  уст. 
водопадъ. 

Overfatigue  [о-вер-фа-тиг')  ,  V.  а.  че- 
резчуръ утомлять,  отягощать;  s.  чрезмер- 
ное утомлен1е,  и.^нeмoжeнie. 

Overfeed  (о-вер-фид')  ,  г.  а.  (overfed), 
окормить. 

Overfill  (о  -  вер  -  ф'ил'),  V.  а.  перепол- 
нить. 

overfioat  (о-вер-фло'от),  V.  п.  плавать 
по  4eMy;lv.  а.  заливать,  затоплять. 

Overflow  (о-вер-фло'у),  V.  а.  п.  (  over- 
flew, overfloirn)  ,  наливать  черезъ  край; 
течь  черезъ  край;  наводнять  ;  выступать 
изъ  береговъ,  заливать  ;  затоплять;  раз- 
ливаться; изливать, — ся  (о  чувствахв);\\ 
наплывать,  нашествовать,  нападать ;|j из- 
быточествовать, изобиловать;  ||  превы- 
шать, превосходить. 

Overflow  (о'о  -  вер  -  флоу),  S.  разливъ; 
разлит1е  (р)ьки)  ,  наводнен1е  ;  ||  избы- 
токъ. 

Overflowing  (о-вер-фло'у-инг),  s.  раз- 
лит1е;  !|  чрезмерность;  Ц  adj.  текущ1й  че- 
резъ края; — 1у,  adv.  фш.  обильно,  чрез- 
мерно. 

overfiush  (о-вер-флбш'],  v.a.  сделать 
слишкомъ  высокомернымъ;вызвать  слиш- 
комъ сильный  румянецъ; — ed  ,  слишкомъ 
гордый;  слишкомъ  красный. 

Overfly  (о-вер-флай'),  v. о.  перелетать, 
пролетать. 

overfond  [о-вер-фонд'),  adj.  чрезмер- 
но любящ1Й  что. 

ovcrforward  (  о-вер-фор'-уйрд  ;,  adj. 
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слишЕоиъ  торопливый,  посп'ЁшяыЁ  ,  рья- 
иый. 

Overforwardnosie  (  о-вер-фор'-уард- 
нес),  S.  чрезмерная  посп4шность,  тороп- 
ливость. 

ovorfree  (о-вер-фри')  ,  adj.  слишкомъ 
свободный. 

overfreisht  (о-вер-фрэт').  V.  а.  через- 
чуръ  нагружать. 

Overfreqacnt  fo-вер-фри'-куент),  adj. 
слишкоиъ  часто  повторяемый  ,  слиткомь 
частый. 

overrruitful  (  о-вер-фрут'-фул  )  ,  adj. 
черезчуръ  плодоносный. 

Overrun  (о-вер-фул'),  adj. переполнен- 
ный. 

о»сг8ая!е'о-вер-гэз'), г. а  «.надсматри- 
вать. 

overg;et  (  о-вер-гет') ,  г.  а.  (overgol), 
уст.  достигать;  догонять. 

Overgild  (о-вер-гилд'),  v.  а.  (overgilt), 
позолотить;  положить слишкомъ  много  по- 
золоты. 

overgird  (о-вер-горд'),  V.  а.  опоясать; 
слишкомъ  затянуть. 

overgiance  (  о-вер-гланс' ),  V.  а.  бро- 
сить взглядь,  окинуть  взоромъ. 

Overdo  (  о-вер-го'у  ]  ,  v.  а.  (overwent, 
overgone),  перейти;  превзойти ;l|j/cnj.  об- 
мануть; разорить. 

overgorge  (о-вер-гордж') ,  i'.  а.  пресы- 
щать. 

Overgrassed  (о-вер-граст'),  adj.  уст. 
и;1обилующ!й  травой. 

overgreat  (o-Bep-rp3T'),odj. черезчуръ 
большой. 

overgreedy  'о-вер-грид'-и),а^/.  СЛИШ- 
КОМЪ жадный,  алчный. 

overgross  (  о-вер-гро'ос  ),  adj.  слиш- 
комъ толстый,  грубый. 

overgrow[o-Bep-rpo'y),r.n.a.Coi'erg'reip, 
oi'crjfrofrnj, перерастать,  расти  слишкомъ 
высоко,  разрастаться  ;  ||  зарастать,  по- 
рости,  покрываться  растен1ями  u.iu  ч4мъ 
другииъ;  overgrown  /ai'or(7es, фавориты  въ 
слишкомъ  большой  сил^-.а»  overgrown  sea, 
высокая  вода, большое  волнеше  (о  морть). 

Overgrowth  (  о-вер-гро'усз ),  S.  слиш- 
комъ высок1й  ростъ;  |j  излишество,  избы- 
токъ. 

overhttie  (  о-вер-хо'од  ),  г.  а.  распро- 
странять; разстилать,  растягивать,  рас- 
ширять ;  распускать;  мор.  ослабить  (па- 
Русв);ра.гве1)вутъ(тали);  ||  вновь  пересма- 
тривать или  разбирать ((?и.ло^; (о — ashif, 
подвергнутьсудноосмотру  для  изсл-Ьдова- 
Н1я  поврежден1й  ;  подвергнуть  судно  та- 
моженному осмотру  ;  догонять  ,  догнать 

СУДНО. 


Overhand  (о'о-вер-ханд),  «.превосход- 
ство, преимущество. 

Overhandle  (о-вер-хан'-дл),1).  с.  слиш- 
комъ часто  трогать  или  брать  въ  рукн; 
слишкомъ  часто  упоминать. 

Overhang  (  о-вер  -хйнг'),  V.  а.  п.  ве- 
шать, висЬть  надъ  чтьмв,  нависать;  выда- 
ваться, выпячиваться  ,  высовывать, — ся. 

overharden  (о-вер-хар'-дн  ,  v.  а.  сде- 
лать слишкомъ  жесткимъ;  закалить. 

Overhastiiy  (  о-вер  -  хэст'-п-ли  ),  adv. 
слишкомъ  поспешно, торопливо;слишкомъ 
скоро;  неосмотрительно. 

overhaHtines!»  ( о-вер-хэст'-и-нес  ),  S. 
черезчуръ  большая  поспешность  ,  ско- 
рость. 

overhasty  (о-вер-хэст'-и)  ,  adj.  слиш- 
комъ скорый  ,  поспешный  ,  торопливый  ; 
опрометчивый  ,  безразсудный ;  —  fruits, 
скороспелые  плоды. 

overhaиl;o-вep-xo'oл),  v.a.  см.  Over- 
hale. 

Overhead  'о-вер-хед'),  adv.  надъ  голо- 
вою, наверху;  на  небе. 

overhear;o-Bep-xHp'],v.a.('ouer/ieord^, 
нечаянно  услышать,  подслушать;  /  —  d 
some  few  ivords,  я  нечаянно  услыхадъ  млн 
до  меня  долетЬло  несколько  словъ. 

Overheat  'о-вер-хнт'),  V.  а.  слишкомъ 
сильно  натопить,  нагреть. 

Overinform  (о  -  вер  -  ин  -  форм'),  V.  а. 
превышать  размеромъ,  переполнять. 

Overjcalou^s  (о  -  вер  -  джед'-  бс),  adj. 
чрезвычайно  ревнивый. 

Overjoy (о-вер-джой'),  v.a.  чрезвычай- 
но обрадовать,  привести  въ  восторгъ. 

Overjoy  fo'o  -  вер  -  ДЖОЙ],  S.  чрезмер- 
ная радость,  восторгъ. 

overkind  'о  -  вер  -  кайнд')  ,  adj.  чрез- 
мерно ласковый,  милостивый. 

Overlabour  (о-вер-лэ'-бор)  ,  V.  а.  че- 
резъ  силу  работать,  надсаждаться  надъ 
работой. 

overlade  (о-вер-лэд') ,  V.  а.  положить 
слишкомъ  много  грузу,  обременить. 

Overlaid  (о-вер-лэд'),  pret.  и  part.  pa. 
отъ  Overlay. 

Overland  (о'о  -  вер  -  ланд)  ,  adj.  сухо- 
путный (путешествие). 

ovcriander  (о'о-вер-ланд-ер),  s.  путе- 
шествующ1й  сухимъ  путемъ. 

Оуег1ар(о-вер-лап'],  v.  а.  п.  техн.  на- 
крывать, обертывать,  перекрывать;  на- 
ходить одно  на  другое;  adj.  относящ1йся 
къ  перекрышке. 

Overlap  (о'о-вер-лйп),  S.  перекрыш- 
ка. 

overiarge  (о-вер-лардж')  ,  adj.  через- 
чуръ широк1й,  слишкомъ  большой. 
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overiargenesH  (о-вер-лардж'-нес)  ,  s. 
чрезмерная  величина,  ширина. 

ovcriaeh  (овер-лйш'),  V.  п.  преувели- 
чивать. 

oreriate  (о-вер-лэт')  ,  adj.  слишкомъ 
поздн{й. 

Overlay (о-вер-лэй'),  1\  а.  ^averla/d^, на- 
ложить слишкомъ  много,  переложить;обре- 
менить;  отяготить;  а  country  overlaid  with 
inhabitants,  густо  населенная  страна  ;  Ц 
задушить,  заглушить,  затушить,  пода- 
вить, задавить;  she  has  overlaid  her  nurse- 
child,  она  заспала,  нечаянно  задушила 
ребенка;  II  покрыть,  накрыть,  наложить  , 
набросить  ;  положить  поверхъ  чего;  об- 
делать въ  ;  overlaid  with  gold,  позолочен- 
ный;— tvith  а  bridge,  навести  мостъ  надъ; 
[затмить,  помрачить. 

Overlay,  pret.  отъ  Overlie. 

Overlaying  (о-вер-лэй'-инг)  ,  s.  по- 
крышка; накрыван1е,  обложка,  обделка; 
обременен1е. 

Overleap  (о-вер-лип')  ,  V.  а.  перепры- 
гнуть черезъ  что. 

Oveг^eatller^o'o-вep-лecз-ep),  s.  кожа- 
ный передокъ  (у  башмака). 

Overleaven  (о-вер-лев'-н),  V.  а.  поло- 
жить слишкомъ  много  дрожжей,  переква- 
сить (тпсто);  много  подмешивать  чего; 
портить. 

overiiberai  (о-вер-либ'- ер-ал  1  ,  adj. 
черезчуръ  либеральный;  слишкомъ  щед- 
рый. 

ovcriio  (  о-вер-лай')  ,  v.  а.  (overlay  , 
overlain),  лея;ать  надъ  чтьмб  ;  to  —  one's 
self,  долго  лежать, залежаться  въ  постели, 
заспаться. 

overiight  (о'о-вер-лайт),  s.  слишкомъ 
сильный,  ярк1й  св-Ьтъ  ;  adj.  черезчуръ 
ярк1й,  светлый. 

Overlive  ;о-вер-лив')  ,  V.  а.  пережить, 
жить  дол'Ье  кого  ;  слишкомъ  долго  жить  , 
зажиться. 

OvcrIlveг[o-вep-лив'-ep),  s.  остающ1й- 
ся  въ  живыхъ  (послп  другаго). 

Overload  (о-вер-ло'од),  v.a.  см.  Over- 
Jade. 

overiong  (о-вер-лонг'),  adj.  слишкомъ 
длинный,  слишкомъ  дoлгiй. 

Overlook  (о-вер-лук') ,  v.  а.  fovci-look- 
ed,  orerloolit),  надсматривать,  наблюдать 
за  ;  II  обозревать  ;  смотреть  съ  верху  ; 
иметь  видъ  па  ;  the  castle  —  s  the  toion, 
изъ  зймка  открывается  видъ  па  весь  го- 
родъ;  II  просмотреть, пробел;атьСг,газа.и«); 
просмотреть  ,  поправить  (  ошибки  )  ;  || 
смотрЬть  сквозь  пальцы  ,  снисходить;  || 
не  досмотреть, просмотреть, пропустить;  '| 
смотреть  съ  презрен1емъ,  пренебрегать. 


Overlooker  (о  -  вер  -  лук'-  ер),  S.  над- 
смотрщикъ,  надг'иратель. 

Overlord  (о'о-вер-лорд),  S.  верховный 
владыка. 

overlove  (о-вер-л6в'),  v.  а.  черезчуръ 
любить. 

Overly  (о'о-вер-ли1,айг.  поверхностно, 
слегка,  мимоходомъ;  черезчуръ. 

Overlying  (о-вер-лай'-инг)  ,  adj.  геол. 
лежащ1й  сверху,  наложенный. 

Overman  (о'о  -  вер  -  май),  s.  главный 
надсмотрщикъ. 

overnianner  (о'о-вер-мйн-нер)  ,  adv. 
чрезмерно,  черезчуръ. 

Overmarcii  (  о-вер-марч')  ,  v.a.  уто- 
мить, замучить  чрезмерной  ходьбой. 

Overmasted  (о  -  вер  -  мает'-  ед),  adj. 
vliliюш.ш  слишкомъ  много  мачтъ. 

overnia»«ter  (о-вер-мас'-тер)  ,  S.  вла- 
дычествовать ,  начальствовать  ,  управ- 
лять ;  I]  преодолевать,  обуздывать,  поко- 
рять. 

Overmatch  (о-вер-мач'),  V.  а.  переси- 
ливать, преодолевать,  превозмогать,  по- 
беждать; превосходить;  to  be  —  ed,  быть 
побен;дену;  уступать. 

Overmatch  (о'о-вер-мач)  ,  S.  тотъ,  кто 
превосходитъ  другаго  силою  ,  достоин- 
ствами; превосходство  силы;  to  j)rove  an 
—  for,  быть  выше  чего,  превосходить  что. 

Overmeasiire  (о'о  -  вер  -  меж  -  бр),  s. 
прибавокъ,  придача  къ  чему,  походъ  (в5 
вгъсп). 

Overmeasure  (о-вер-меж'-бр)  ,  i'.  а. 
отмеривать  большой  рукой  ;  слишкомъ 
высоко  ценить. 

ovormix  (о-вер-микс'),  V.  а.  слишкомъ 
много  подмешать  чего. 

overmodest  (о-вер-мод'- ест),  adj.  че- 
резчуръ скромный. 

overmoiet  (о-вер-мойст')  ,  adj.  слиш- 
комъ сырой. 

Overmorrow  (о  -  вер  -  мор'-  роу],  S. 
послезавтрашн1Й  день. 

overmo»it  (о'о-вер-мост)  ,  adj.  возве- 
денный на  высшую  степень  достоинства; 
высочайш1й. 

overmount  (о-вер-мя'унт)  ,  V.  а.  воз- 
вышаться надъ. 

overmiicii  (о-вер-м6ч'),  ad),  чрезмер- 
ный, пребольшой;  11  ffdv.  въ  слишкомъ  боль- 
шой мере  ,  степени  ;  слишкомъ  много  , 
черезчуръ; jjs.  излишекъ,  лишнее. 

Ovcrmultitiide  (о-вер-мбл'- ти-тьюд)  , 
V.  а.  уст.  превосходить  численностью. 

overnaiiie  fo-вер-нэм'),  v.  а.  называть 
по  имени,  перекликать. 

ovcrneat  (о-вер-нит'),  adj.  чрезвычай- 
но чистеньк1й,  милый. 
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ovcMiice  .'o  -  вер  -  найс';,  adj.  преми- 
лый; изысканный. 

Overnight  [о'о-вер-найт,  о-вер-найт'), 
s.  вечеръ,  канунъ  ;  that  should  be  done — , 
это  надобно  сд4лать   съ  вечера,   нака- 


cvernoUe  (о-вер-нойз'),  v.  а.  перешу- 
меть, перекричать. 

overofrendcd  о-вер-оф-фенд'-ед),  adj. 
сильно  оскорбленный,  обиженный. 

отегоШос  ;о-вер-оф'-фис)  ,  V.  а.  уст. 
им^ть  слишкомъ  большую  власть, вл1ян1е, 
по  своему  служебному  цоложен1ю. 

overotncfouis  fo-вер-оф-фиш'-  ос),  adj. 
слишкомъ  навязчивый,  услужливый,  на- 
доедливый. 

Overpaint  ,'о-вер-пэнт'),  г.  а.  злоупо- 
треблять красками  (es  Kaijmunn). 

Overpart  (о  -  вер  -  парт'1  ,  г.  а.  уст. 
придавать  слишкомъ  большое  значен1е. 

Overpass  (о  -  вер  -  пас'),  v.  а.  пройти, 
перейти; Г| пропустить,  выпустить;  не  об- 
ратить вниман1я;  to — without  an  answer, 
оставить  безъ  ответа,  не  отвечать. 

■Oveгpasslonate(o-вep-пaш'-бн-эт), adj. 
слишкомъ  пылк1Й,  страстный. 

ovcrpa.>«t  (о-вер-паст')  ,  adj.  прошед- 
ш1й,  минувш1й. 

Оуегра11еп*(о-вер-пэ'-шент),  adj.  дол- 
готерпеливый. 

overpay  ;о-вер-пэй')  ,  V.  а.  перепла- 
тить, заплатить  слишкомъ  дорого;  слиш- 
комъ ш,едро  вознаградить. 

Overpeer  (о  -  вер  -  пир'1  ,  v.  а.  уст. 
смотреть  сверху,  носиться  надъ;  высту- 
пать изъ  границъ. 

overpeopie  о-вер-пи'-пл),  и.  а.  пере- 
полнить народомъ. 

overperch  (о-вер-порч'),  V.  а.  летать 
надъ  4ibMS,  перелететь,  взлететь,  сесть 
выше  (о  7гтицп). 

Overpersuade  'о-вер-пер-суэд'],  v.  а. 
неотступно  ,  неотвязчиво  уговаривать  ; 
насильно  склонять  ks  че.му. 

Overpicture  (о  -  вер  -  пик'- чур),  г.  а. 
представить  ,  изобразить  въ  слишкомъ 
утрированномъ  виде. 

ovcrpiea.xc  о-вер-плиз'),  г.  а.  слиш- 
комъ нравиться. 

Overplay  (о'о-вер-плос)  ,  S.  излишекъ, 
остатокъ,  прибытокъ,  чистый  барышъ. 

Overpiy  (о-вер-плай'),  v.  а.  слишкомъ 
напрягать  силы,  обременять  работой. 

Overpoise  (о'о-вер-пойз),  s.  перевесь; 
[[превосходство. 

Overpoise  (о-вер-пойз'),  v.  а.  переве- 
шивать, перетягивать:  [i  превосходить. 

overpoiish  (о-вер-под'-иш) ,  v.  а.  по- 
лировать чрезъ  меру. 

ч.  п. 


Overpondcrons  (  о-вер-пон'-дер-6с  )  , 
adj.  слишкомъ  тяжеловесный. 

overpo»«(  (с-вер-пост')  ,  г.  а.  быстро 
перейти,  проскользнуть. 

Overpotent  (о'о  -  вер  -  по  -  тент),  adj. 
слишкомъ  сильный,  могуч1й. 

Overpower  (о-вер-па'у-ер)  ,  г.  а.  одо- 
левать, побеждать;  тяготить,  отягощать; 
пересиливать;  much  light — s  the  eye,  глазъ 
не  можетъ  выносить  слишкомъ  сильнаго 
света;  I  изнемогать  отъ  усталости  ;  ц  гос- 
подствовать; притеснять. 

overpoweringly  (  о  -  вер  -  па'у  -  ер-ивг- 
ли),  adr.  одолевая,  побеждая,  отягощая; 
съ  большой  силой,  непреодолимо. 

Overpraise  (о-вер-прэз'1,  г.  а.  через- 
чуръ  хвалить,  захваливать. 

overpress  'о-вер-прес'),  г',  а.  притес- 
нять, прижимать  ;  обременять  ;  сокру- 
шать; убеждать. 

Overprint  (о'о  -  вер  -  принту  S.  тип. 
прибавка  листовъ  къ  заводу  на  случай 
порчи. 

Overprize  (о-вер-прайз']  ,  V.  а.  слиш- 
комъ высоко  ценить,  слишкомъ  дорожить 

ЧГЬМб. 

Overproduction  (о-вер-про-ДОк'-шбн;,5. 
избытокъ  произведен1й  ,  производитель- 
ности. 

overpronipt(o-Bep-npoMnT'),  adj. слиш- 
комъ скорый,  черезчуръ  поспешный,  жи- 
вой. 

Overproniptness  (о-вер-промпт'-нес), 
S.  чрезмерная  скорость,  поспешность. 

overproud  ^0-вер-пра'уд) ,  adj.  напы- 
щенный. 

overralve  (о-вер-рэк'),  V.  а.  .мор.  раз- 
биваться о  (говорится  о  ванахъ,  которыя 
наносятв  частые  уда^ы  судну  и  перехо- 
дят! Об  одного  борта  па  другой). 

overrank  о  -  вер  -  ранк'),  adj.  слиш- 
комъ обильный,  богатый,  тучный,  плодо- 
носный, сильный. 

Overrate  (о-вер-рэт'),  V.  а.  слишкомъ 
дорого  ценить,  дорожить;;о— а  commodity, 
запрашивать  за  товаръ,  дорожиться. 

Overrate  (о'о  -  вер  -  рэт),  S.  слишкомъ 
дорогая  цена  ;  запрашиваше  лишняго  ; 
непомерные  поборы. 

Overreach  to-вер  -  рич'),  Г.  а.  превы- 
шать, быть  выше;}10передить  ,  зайти  впе- 
редъ;  \ провести, поддеть, обмануть;  увер- 
нуться cms  чего  ;  to  —  one's  self,  обманы- 
вать себя;![|;.  п.  засекать  ,  задевать  зад- 
ней подковой  за  передяююСго».  о лошо<?«Л 

Overreach  (о'о  -  вер  -  рич],  S.  засечка 
(ножная  болгьзнь  у  .юшадей). 

о>еггеасЬег[о-вер-рнч'-ер),  S.  обман- 
щикъ,  плутъ. 
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overread  (о-вер-рид';,  v.  a-  уст.  про- 
честь отъ  доски  до  доски;  to  —  one's  self, 
зачитаться. 

вуеггвскоп|о-вер-рек'-н),  v.  а.  слиш- 
комь  много  насчитать,  обсчитаться. 

Overrent  (о-вер-рент'),  v.  а.  отдавать 
въ  наемъ  или  нанимать  за  слишкомъ  вы- 
сокую ц4ну. 

overrich  (о -вер  -  рич'),  adj.  чрезвы- 
чайно богатый. 

Override  (о-вер-райд'),  v.  а.  (overrode, 
overrid,  overriden), з&Ьзлить,  загнать, над- 
садить, надорвать  ('л»1мя(?ь);||опередить, 
перегнать;  II  уничтожать. 

Overrisged  (о-вер-риг'-гд)  ,  ad),  мор. 
худо  «лм  непропорщонально  оснащенное 
(судно). 

OverrightcouK  (о  -  вер  -  рай'  -  чбс, — 
райт'-йбс),  adj.  высокосправедливый. 

overrigid  (о-вер-ридж'-ид),  adj.  чрез- 
вычайно CTporifl,  суровый;  an  —  person, 
(гов.  ох>елиг1и)  пуританинъ,  янсенистъ, 
методистъ. 

overripe  (о-вер-райц'),  adj.  перезре- 
лый. 

ovcrripcn  (о-вер-райп'-  н)  ,  v.  а.  дать 
перезр'Ьть,  переспать. 

overroa^it  (о-вер-ро'ост) ,  v.  а.  пере- 
жарить. 

Overrule  (о-вер-рул'),  V.  а.  п.  господ- 
ствовать ,  властвовать ;  управлять ,  быть 
сильнее  ;  she  —  s  ту  policy,  она  хитрее 
меяя;  II  юр.  не  принимать,  опровергать. 

overraier  (о  -  вер  -  рул'-  ер) ,  S.  кто 
управляеть,  направляетъ,  пров^ряетг. 

Overrun  (о-вер-рби') ,  v.  а.  (overran, 
overrun),  обогнать,  опередить  ;  to — one's 
age  in  growth  ,  strength ,  быть  не  no 
л^тамъ  высоку  ,  сильну  ;  ||  покрывать, 
распространяться  ;  зарастать  ;  напол- 
нять ,  наводнять  ;  заселять  ;  набегать; 
орошать,  омочать;  а  face — with  xi-.rinkUs, 
лицо,  покрытое  морщинами  ;  the  barn 
is — tcith  rats,  житница  переполнена  кры- 
сами; ||  наступать  на,  топтать  подъ  нога- 
ми; ||  опустошать,  дЬлать  нашеств1я,  на- 
беги; to  Ье — ,  подвергаться  опустошен!- 
яиъ,  наб'Ьгамъ;Ршнп.  переставлять,  пе- 
ребирать слова,  строки  (при  корректу- 
prb);\\v.  п.  идти  черезъ  край,  разливать- 
ся; быть  переполнену. 

overrunner[o-Bep-p6H'-Hep),  s. опусто- 
шитель. 

ovcreaturate  (о-вер-сать'-ю-рэт),  v.a. 
черезчуръ  напитывать,  пресыщать. 

Overяcrupuloня'o-вep-cкpy'-пью-лбc), 
aAj.  слишкомъ  совестливый,  мнительный; 
черезчуръ  щепетильный. 

Oversea  (о'о-вср-си;,  adj.  заморск1й. 


overMeaeon  (о-вер-си'-зн),  г.  а.  поло- 
жить слишкомъ  много  приправъ. 

Oversee  (о-вер-си')  ,  я).  а.  (oversaw, 
overseen),  надсматривать,  наблюдать  за:  Ц 
просмотреть,  пропустить;  оставить  безъ 
вниыан}я. 

Overseer  (о-вер-си'-ер, — сир'),  s.  над- 
смотрщикъ  ,  смотритель  ,  наблюдатель; 
старшина,  староста;  попечитель  Суботж», 
бтьдныхд);  mwi.  факторъ. 

Oversell  (о-вер-сел'),  v.  а.  (oversold), 
продавать  слишкомъ  дорого. 

Overset  ( о-вер-сет')  ,  I'.  а.  (overset), 
опрокинуть ,  поставить  вверхъ  дномъ  ;  || 
ниспровергнуть,  уничтожить,  разрушить; 
II  сбить  съ  толку,  увлечь; 111',  п.  опроки- 
нуться. 

Overshade,   Overshadow  (о-ВВр-ШЭд', 

—  шад'-оу),  V.  а.  застилать,  затемнять, 
омрачать  ;  осЬнять  ,  покровительство- 
вать. 

Overshadower  (о-вер-ш^д'-оу-бр',  S. 
тотъ,  ктодаетъ  т^нь,  осёняетъ;  покрови- 
тель. 

Overshoe  (о'о-вер-шу),  S.  галоша. 

Overshoot  (о-вер-шут'),  v.a.  (overshot, 
ouers/ioften), стрелять  мимо,  слишкомъ  да- 
леко; не  попадать  въ  ц^ль;  to — one's  self, 
промахнуться, слишкомъ  далеко  зайтиСв? 
дплп);  отважиться. 

Overshot,  Overshotten  (о  -  вер  -  шот', 

—  н)  ,  part.  adj.  зашедш1й  слишкомъ 
далеко  es  ucms  ;  overshot  wheel,  наливное 
колесо. 

overslg;ht(o'o-вep-caйт),  s.  надсмотръ, 
надзоръ;  Ц  недосмотръ,  ошибка,  оплош- 
ность; by—,  по  оплошности,  нечаянно. 

Oversize  (о-вер-сайз'),  v.  а.  превосхо- 
дить размерами,  величиною;  |!  обмазы- 
вать ,  покрывать  ч^мъ  нибудь  клей- 
кииъ. 

oversklp(o-Bep-CKHn'),  V.  а.  перепры- 
гивать; ||  упустить,  пропустить;  ||  увернуть- 
ся, ускользнуть. 

Oversleep  (о-вер-слип'),  v.a.n.  (over- 
slepi),cnd^b  слишкомъ  долго; (о — one's  self, 
заспаться,  проспать. 

oversllsht(o-вep-cлaйт'),  adj.  чрезвы- 
чайно легк1й. 

oversiip  (о-вер-слип'),  V.  я.  упустить 
(время,  случай). 

oversman  (о'о-верз-мйн),  S.  надсмотр- 
щикъ,  смотритель. 

oversnow  (о-вер-сно'у),  V.  о.  занести 
снегомъ. 

Oversold  (о-вер-со'олд) ,  adj.  слишкомъ 
дорого  проданный. 

oversoon  fo-вер-сун'),  adv.  слишкомъ 
скоро,  слишкомъ  рано. 
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oirersorrow'o-вер-сор'-оу;,  V.  a.  слиш- 
комъ  горевать,  печалиться. 

Отегярап  (о'о-вер-спЗн;,  S.  арх.  уЕло- 
HeHie  отъ  отв-1свой  лин1и. 

Отегярап  (о  -  вер-спан'),  V.  а.'разсти- 
латься;  растянуться;  покрывать;  abridge 
—  S  the  river,  надъ  piKofl  разстилается 
мостъ. 

Orerspeak  [о-вер-спик'),  V.  п.  (over- 
spoke,  o^'erspoken)  ,  говорить  слишкомъ 
много;  переговорить;  V. а. заговорить  кою. 

Overspent  (о-вер-спент'),  adj.  утом- 
ленный, изнеможенный. 

Orer!«pread  о  -  вер  -  спред') ,  г.  а.  п. 
(Qversfiread),   покрывать,  —  ся,  усыпать 

ЧГЬМб. 

orerstand  (о-вер-ст2нд';,  v.  а.  упорно 
стоять  es  чемб,  настаивать;  быть  требо- 
вательну  относительно  услов1й. 

Overstate  (о-вер-стэт'] ,  V.  а.  преуве- 
личивать. 

Overstep  'о-вер-степ'),г.о.  (overslept), 
переступить ,  зайти  за  пределы  ,  выйти 
пзъ  пред^ловъ  чего. 

Overstock  fo  -  вер  -  сток'),  V.  а.  (over- 
stockt),  переполнить;  lu  —  one's  self,  cji- 
лать  слишкомъ  больш1е  запасы,  закупки. 

Overstock  (о'о-вер-сток),  S.  излишн1й 
запасъ,  обил1е- 

Overstore  (о-вер-сто'ор' ,  v.  а.  снаб- 
жать или  запасать  въ  слишкомъ  боль- 
шомъ  количестве;  засыпать,  завалить. 

overstory  ^о'о-вер-сто-ри^  ,s.  арх.ъе^рх- 
uifi  ярусъ,  верхн1й  этажъ. 

Overstrain  (о  -  вер  -  стрэн') ,  V.  а.  п. 
слишкомъ  далеко  простирать,  превосхо- 
дить надлежащую  м^ру;  натягивать;  на- 
прягать силы;  и  to  —  one's  self.,  напрягать 
силы,  изо  вс-Ьхъ  силъ  стараться,  домо- 
гаться; надсаждаться. 

overstraw  (о-вер-стро'о)  ,  V.  а.  осы- 
пать, засыпать. 

Overstretch  (о-вер-стреч'),  v. а.  слиш- 
комъ далеко  простирать  ;  натягивать  , 
утрировать. 

Overetrcw,OTepstrow  (о-вер-стру', — 
стро'у],  I".  а.  (overstroicn),  посыпать,  усы- 
пать, покрывать. 

overstrong  (о-вер-стронг'),  adj.  слиш- 
комъ сильный. 

oversuppiy  (о'о-вер-сбп-лай),  s.  пре- 
пзбытокъ. 

oversnppiy  (о-вер-соп-плай')  ,  v.  а. 
преизиыточествовать,  снабжать  съ  избыт- 
комъ. 

Oversure  (о'о-вер-шур),  adj.  слишкомъ 
уверенный, самоуверенный. 

Oversway  ^o-Bep-cyafi'j,  г. а.  с.н.  Over- 
rule. 


oversweil  (о  -  вер  -  суел'),  v.  а.  (over- 
sxcelled,  oversxrollen),  выступать  изъ  бере- 
говъ,  течь  черезъ  край,  разливаться. 

Overt  (о'о  -  верт),  adj.  открытый,  яв- 
ный, публичный;  —  act,  S.  проявлеше 
преступнаго  HaMtpeniji  действ1емъ. 

Overtake  (о-вер-тэк'),  v.  а.  (overlook, 
overtaken),  настигать,  нагонять;  догнать: 
попасть;',] поймать,  захватить;  схватить; 
застигнз'ть;  punishmen',  —  s  at  last  the 
guilty  man,  рано  или  поздно  a  виновный 
будетъ  наказанъ. 

Overtaken  (о-вер-тэк'-н),  adj.  застиг- 
нутый ;  —  in  fault ,  пойманный  на  Micri 
преступлен1я. 

Overtalk  (о-вер-то'ок),  v.  п.  слишкомъ 
много  говорить, заговориться, завраться. 

Overtask  ;о-вер-таск'),  v.  а.  обреме- 
нить работами,  возложить  слишкомъ  тя- 
желыя  обязанности. 

Overtax  (о  -  вер  -  такс'),  V.  а.  обреме- 
нить налогами. 

overteinpt  (о-вер-темпт'),  v.  а.  риско- 
вать, идти  на  пропалую. 

Overthrow  (о-вер-зсро'у),  V.  а.  (over- 
threw, overthrown),  опрокинуть,  уронить; 
повалить;  поразить,  разбить  (Henpisme- 
.\я)]  ниспровергнуть  (порядокг),  уничто- 
жить (законы);  погубить;  to — one  at  law, 
выиграть  тяжебное  д^ло. 

Overthrow-  (о'о-вер-сзроу),  s.  опроки- 
дыван1е;  разрушен1е;  разорен1е ,  поги- 
бель; yничтoжeнie;  поражен1е  (непргя- 
теля);  ниспровержен1е;|:иаден1е,  унике- 
nie,  немилость. 

overthrower  (о-вер-зсро'у-ер),  S.  ис- 
требитель, разоритель,  победитель,  гу- 
битель. 

Overthrown  (о-вер-зсро'ун),  part.  pa. 
отъ  Overthrow. 

overthwart  [о'о-вер  сзуорт),  adj.  про- 
тивный ,  находящ1йся  на  противополож- 
ной стороне  ;  Ц  противоположный,  про- 
тивный, протнворёчаш,1й:Лкосой,  косвен- 
ный, боковой,  поперечный;! делаемый  на- 
пзворотъ,  не  такъ  какъ  должно;  безпоря- 
дочный;  странный, своенравный;  Ц  — ,— 1у, 
adv.  косо,  косвенно,  поперегъ ,  навыво- 
ротъ,  наперекоръ,  не  такъ  какъ  должно. 

Overth\vartness;'o-Bep-3CyopT'-Hec),  .«. 
косвенность,  косость;  поперечность;  свое- 
нрав!е. 

Overtime  (о'о-вер-тайм),  S.  неурочное 
время;  работа  вь  неурочное  время. 

overtirc  (о-вер-тайр'),  v.  а.  до  нельзя 
измучить,  утомить,  надорвать  силы. 

Overtly  (о'о-верт-ли),  adv.  явно,  от- 
крыто, безъ  утайки. 

Overtoil  ;о-вер-тойл'],  V.  V.  изнурять 
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себя  работой,  надорваться,  измучиться 
отъ  работы. 

Overtook  (о-вер-тук'),  pret.  отъ  Over- 
take. 

Overtop  (о-вер-топ'),  11.  а.  превышать, 
быть  или  стоять  выше  чего;  ||  превосхо- 
дить, им-ЬтБ  преимущество  J  затмевать 
(красотой). 

ovcrtower  (о-вер-та'у-ер),  v.  а.  слиш- 
комъ  возноситься,  стоять  слишкомъ  вы- 
соко; господствовать;  an  — ing  mind,  вы- 
сокомерный духъ,  человЬкъ  гордый,  лю- 
(1я1Ц1Й  господствовать. 

Overtrade  (о  -  вер  -  трэд'),  г\  а.  вести 
торговлю  въ  слишкомъ  большихъ  pa3Mi- 
рахъ,  выше  своихъ  средствъ,  не  по  капи- 
талу, несогласно  съ  потребностями  об- 
щества; заторговаться. 

overtrip  (о-вер-трип'),  v.  п.  пересту- 
пать легко,  маленькими  шагами,  на  цы- 
почкахъ;  слегка  касаться  пола. 

overtroublod  (о-вер-троб'-лд)  ,  adj. 
крайне  смущенный,  взволнованный. 

ovcrtrii»«t  (о-вер-тр6ст'),  I'.  а.  иы^ть 
слишкомъ  большое  дов'Ьр1е  ks. 

Overture  (о'о-вер-чур^,  s.  предложе- 
nie;  предметъ,  тема,  представленные  на 
предварительное  обсужден1е,  разсмотр4- 
Hie;  II  ог1;рыт1е;  ||  муз.  увертюра. 

Overturn  (о-вер-торн'),  v. а.  повалить, 
опрокинуть;иоставить  вверхъ  дномъ;нис- 
провергнуть,  разрушить,  уничтожить;  11 
превозмочь  ,  преодолеть  ,  взять  верхъ 
надъ. 

Ovcrturu  (о'о-вер-тбрн),  S.  опрокиды- 
Banie,  paspymenie,  ниспроверя;ен1е. 

overturner  (о-вер-тбрн'-ер) ,  8.тотъ,кто 
опрокидываетъ,  ниспровергаетъ,  разру- 
шаетъ  ,   кто    одерживаетъ   верхъ   надъ 

ЧПМд. 

Overvalue  (о-вер-валь'-ю),  11.  а.  слиш- 
комъ дорого  ценить,  высоко  ставить;  быть 
слишкомъ  высокаго  MHiaifl  о. 

overveil  (о-вер-вэл'),  V.  а.  накрывать 
покрываломъ,  вуалью;  занавешивать. 

overvcrt  (о'о  -  вер  -  верт),  s.  высоий 
Л'Ьсъ;  nethervcrt,  подлесокъ,  кустарпикъ. 

overvoio  (о-вер-во'от),  V.  а.  им^ть  на 
своей  стороне  большинство  голосовъ. 

overwuik  (о-вер-уок'),  V.  а.  ходить  по 
чему;  замучить  ходьбой. 

over\va»ih  (о-вер-уош'),  v.a.  обмывать; 
слишко  мочить. 

over%^atcii  (о-вер-уоч'),  V.  а.  утомить 
долгимъ  бден1емъ. 

overweak  (о-вер-уик'),  adj.  слишкомъ 
слабый. 

Overwearied  (о  -  вер  -  уи'  -  рид),  adj. 
крайне  утомленный,  измученный. 


Overweary  (о-вер-уи'-ри),  V.  а.  через- 
чуръ  утомить. 

Overweather  (о-вер-уезс'-ер),  v.a.  с.ч. 
Weather. 

Overween  (о-вер-уин'),  ii.  71.  слишкомъ 
много  о  себе  думать,  мечтать;  гордить- 
ся;— ing  pride,  напыщенность. 

overwecnfngly  (  о-вер-уин'-инг-ли  )  , 
adv.  надменно,  чрезвычайно  гордо;  кич- 
ливо. 

over\vefg;b  (о-вер-уэй'),  V.  а.  переве- 
шивать, быть  тяжелее; Цпревосходить. 

Overweight  (о'о  -  вер  -  уэйт),  s.  пере- 
весъ;  излишекъ  веса;  избытокъ. 

Overweil  (о-вер-уел'),  adv.  слишкомъ 
хорошо.  ► 

overwet  (о'о-вер-ует)  ,  s.  уст.  слиш- 
комъ большая  сырость. 

Overwhelm  (о-вер-хуелм'),  V.  а.  подав- 
лять; угнетать,  обременять;  тяготить; 
побеждать;  ^а,збввалъ(не>7р1юпе.гя);  зали- 
вать, поглощать  (гов.  о  eo.iuaxs) ;  lo  — 
with,  покрыть,  осыпать,  наполнить  чпмг; 
to  —  with  ihame,  покрыть  стыдомъ;  —  ed 
with  grief,  удрученный  горемъ;  —  ed  icilh 
juy,  полный  весел1я. 

oveгwilelnlingly{o-вep-xyeлм'-инг-ли), 
adv.  подавляя,  отягощая,  тягостно. 

Overwent  (о  -  вер  -  уент'),  pret.  отъ 
Overgo. 

overwi$ie  (о  -  вер  -  уааз'),  adj.  через- 
чуръ  умный,  мудрый. 

Overwork  (о-вер-yopiv'),  v.a. п.  (over- 
worked или  overxproughl),  замучить  рабо- 
той, черезъ  меру  работать  ;  ]|  загонять, 
заездить  ('лоша^ь^; II обделать,  покрыть. 

Overwork  (о'о-вер-уйрк),  S.  чрезмер- 
ная работа;  работа  отправляемая  въ  неу- 
рочное время. 

Overworn  fo-вер-уорн'),  adj.  изнурен- 
ный, истомленный;  отягощенный;  убитый 
(tope.vs)  ; II совершенно  изношенный  ;  пре- 
старелый. 

Overwrought  (о-вер-ро'от  ),  part.  pa. 
отъ  Overwoik. 

overycared  (о-вер-йирд'),  adj.  слиш- 
комъ старый,  удрученный  годами. 

overzeaious  ^о-вер-зел'-6с),  adj.  слиш- 
комъ усердный,  ревностный. 

Ovicular  (о  -  впкь'  -  ю  -  лар),  adj.  яич- 
ный. 

Oviduct  (о'о-ви-д6кт)  ,  S.  яйцепроводъ 
(у  птицб). 

Oviform  (о'о-ви-форм),  adj.  яйцеобраз- 
ный, овальный. 

Ovine  (о'о-вайн),  adj.  овеч1й. 

oviparouN  (о-вип'-й-рос) ,  adj.  яйцерод- 
ный; несущ1й  яйца. 

Ovoid  (о'о-войд),  adj.  яйцеобразный. 
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Ovolo,  OVHm    (о'о-во-ло,    о'о-вои)  ,   s. 
apx.  яйцо,  яйцеобразное  украшен1е.     _ 
ovoiosy  (о-вол'-о-джи;,  s.  разсуждеше 

о  яйцахъ.  ^       .. 

ovoviviparoas   (  0-во-ви-вип  -а-рос  )  , 

ad),  ем.  Viviparous. 

ovule  (о'о-вьюл),  S.  бот.  яичко,  заро- 
дышъ.  . 

ow«  (о'у),  v.a.n.  быть  должнымъ,  быть 
въ  долгу;  /  —  you  money,  я  вамъ  долженъ 
дэнегъ;  he—s  more  than  he  is  worth,  онъ 
долженъ  больше  того,  что  им^етъ;  ||  быть 
обязаннымъ,одолженнымъ,благодарнымъ; 
l-him  а  good  turn,  я  ему  очень  обязанъ, 
благодаренъ;  1—ту  Vfe  Ю  Лш,  я  ему  обя- 
занъ жизнью;  to  —  one  по  good  will,  to 
—hm  a  spite,  им-Ьть  на  кого  злобу;  7— God 
а  death,  смерть  все  уплатить,  уладить; Ц 
(о  О W  е  вместо  to  Own. 

owing  (o'v-инг;,  part.  adj.  неправгшно 
употр.  вмжто  Owed;  должный  ,  подле- 
жащш  уплат*;  происходящ1й  отъ;  to  pay 
ichat  is  —  ,  заплатить  то,  что  следует ь; 
the  effect  is—to  the  cause,  AificTBie  выте- 
каетъ  изъ  причины;  this  was— to,  это  было 
сл1;дств1емъ,  это  происходило  отъ. 

owl,  owlet  (а'ул,  а'ул  -  ет],  s.  сова; 
сычъ;  brown—,  tawny—,  филинъ,  пугачъ, 
канюкъ  ;  churn  —  ,  козодой,  чурилка ; 
/lorn  —  ,  хохлатая  «.ш  ушастая  сова  ; 
Ьат—,  church—,  пугачъ;  сыпуха  рыжая; 
eagle—,  screech  —  ,  лелекъ,  полунощникъ; 
to  maJie  an— of  one,  смеяться,  издаваться 
надъ  к-Ьмъ;— еу  ed,  adj.  съ  совиными  гла- 
зами; видящ1й  ночью;— like,  похожш  на 
сову;— light,  S.  сумерки. 

owl,  v.n.  бродить  по  ночамъ  за  добы- 
чей; заниматься  контрабандой. 

owier  (а'ул  -  ер1,  s.  выво5яш,1й  запре- 
щенные товары,  контрабандистъ. 

owiing  (а'ул-инг),  8.вывозъзапрещен- 
ныхъ  товаровъ, преимущественно  англш- 
ской  шерсти. 

оллп  (о'он),  adj.  свой,  собственный; 
,„(/г  his  —  hand,  собственноручно;  ту  -- 
brother,  мой  родной  брать;  о/  her—accord, 
по  ея  собственному  я-,елан1ю;  to  be  ones 
man.  HM-feTb  свою  собственную  волю,  ни 
отъ  кого  не  завис-Ьть;  |!  s.  свое,  свое  соб- 
ственное, своя  собственность;  he  has  noth- 
ing of  his  —  ,  у  него  н1>тъ  ничего  своего, 
HtTb  своей  собственности:  /  came  to  ту—, 
я  получилъ  что  мн4  сл'Ьдустъ,  прннадле- 
житъ;  every  one  likes  his  —  best,  every  one 
his  —  is  fair,  всякому  свое  ближе,  всякъ 
своему  поневол*  другъ;  they  have  а  home 
of  their  —  ,  у  нихъ  есть  свой  уголокъ  j 
every  nation  viade  gods  of  their  —  ,  всяк1н 
народъ  создавалъ  себ*  своихъ   боговъ ; 


щ  _  self,  я  самъ;  our  —  selves,  мы  сами; 
/  toU  him  his  —  ,  я  высказалъ  ему  всю 
правду;  Ц  свои,  свои  близк1е,  свой  на- 
родъ;! to  make  one  one's—,  склонить  кого 
на  свою  сторону,  расположить  къ  ceot. 

own,  v.  а.  сознавать,  признавать  что; 
признаться,  повиниться  es  чемз ;  \\  вла- 
деть; обладать,  им^ть  въ  собственности;  1, 
просить,  требовать;  1|  присвоивдть,  при- 
писывать себ4. 

owncd•o'oн-д),.?)ar(.pa.пpинaдлeжaщш, 

составляющ1Й  собственность;  the  property 
is  —  by  а  company,  имущество  принадде- 
житъ  обществу;  Ц  признанный;  узнанный; 
сознанный;  требуемый;  the  body  teas  —  , 
трупъ  былъ  признанъ  за;  the  goods  have 
Ьесп-,ъещя  были  вытребованы;  the  сгте 
has  been  —  ,  въ  преступлеши  призна- 
лись, f. 
Owner  (о'он  -  ер).  S.  влад'Ьлецъ,  соО- 
ственникъ;  хозяинъ  (судна,  товара,  гру- 

ownerMhip  (о'он-ер-шип),  s.  собствен- 
ность, принадлежность,  влад*п1е,  право 
собственности. 
owning  (о'он-инг},  «.признанге. 
owre  (a'vpj,  s.  буйволъ. 
owse  ^а'уз),  s.  толченая  дубовая  кора. 
owser  (а'уз  -  ер),  S.  дубильное  веще- 
ство. ^  ^ 

ох  foKc),  S.  (pi.  oxen),  волъ,  быкъ;  — 
banes,  родъ  растешя,  вреднаго  для  ро- 
гатаго  скота;— bow,  ярмо;— eye,  быча- 
Ч1Й  глазъ  (растете);  зинька  (nmima);  — 
еуе-сгеерег.сл.-рескег;- Г1у,сл*пень 
(настомое):  -  gang,  пространство  зем- 
ли которое  можно  обработать  однимъ  во- 
ломъ;  двадцать  aKpoBb;-!4arrow,  боро- 
на;—heal,  черная  черемица  (растете;, 
—  hide,  воловья  кожа;— house,— stall, 
воловье  стойло;  -  like,  adj.  похожш  на 
вола;— Ир, S.  б^лая  буков^и^л (pcicmeme); 

pecker,  зеленый  дятелъ  (птица); 

tongue,  бот.  воловгй  языкъ. 
ожа1а1е  (окс'-а-лэт) ,  S.  хим.  щавеле- 

войислая  соль. 

•    oxalic  (окс-ал'-ик),ас1].— асга,щавель- 

ная  кислота. 

OxidabilitT  ,  Oxidable  ,  Oxidate  , 
oxirte,  см.  Oxydability,  Ox-ydable, 
Oxvdate,  Oxyd. 

Oxonian  (окс-о'о-ни-ан),  s.  студентъ 
или  получивш1й  какую  либо  ученую  сте- 
пень въ  Оксфордскомъ  университет*. 

oxyerate  (окс'-и-крэт),  S.  усгп.  вода  съ 
уксусомъ. 

oxyd  (окс'-ид),  S.  хим.  окись. 

oxydability  (окс-ид-а-бид'-и-ти)  ,  s. 
хим.  способность  окисден1я. 
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Omydable    (окс'-ид-а-бл 
НЫЙ  къ  окислен1ю. 

Oxydate,  Oxydize  (окс'-ИД-эт,  —  айз), 
V.  a.  окислять. 

Omydation  ,  OxydiKcinent  (окс-ид-э'- 
шон,  окс'-ид-айз-мент),  s.  хим.  окислеше, 
окисан1е. 

охуя;а1а  (окс'-и-га-ла),  s.  кислое  мо- 
локо. 

Oxygen  (окс'-и-джен) ,  S.  хим.  кисло- 
родъ,  кислотворъ. 

Ох5вспа»е,Охувеп1«е(окс'-И-Джен-эт, 
—  джен-айз),  v.  а.  окислотворять. 

Oxygenation  (окс-н-джен-э'-шбн)  ,  S. 
окислотворен1е. 

oxygenizabie  [окс'-и-джен-айз-й-бл]  , 
adj.  см.  Oxydable. 

Oxygenous  (окс-идж'-ен-бс),  adj.  кис- 
лотворный. 

Oxygon  (оке'  -  и  -  гон),  S.  teoM.  остро- 
угольникъ. 

окугае!  (окс'-и-мел),  S.  уксусомедъ, 
иедъ  съ  уксусомъ. 

Oxyniuriate  (окс-И-мью'-ри-Эт) ,  S.  хим. 
хлористый  металлъ. 

oxyrrhodine  (окс-ир'-ро-дин) ,  s.  апт. 
см4сь  изъ  розоваго  масла  съ  уксусомъ. 

Охуя  (окс'-ис),  S.  бот.  кислица,  заяч1Й 
щавель. 

oxysait  (окс'-и-солт),  S.  XUM.  окислен- 
ная соль. 

oxysuiphurct  (окс-и-с6л'-фью-рет).  $. 
cMicb  с*ры  съ  металлической  окисью. 

oxytone  (оке'  -  и  -  тон),  adj.  HMiroin;iH 
острый  авукъ. 

Oyer  (о'о-йер),  S.  выслушиван1е  судеб- 
ныхъ  Д'Ьлъ;  допросъ;  court  of  —  and  ter- 
miner ,  судъ  или  KOMHcifl  назначенная 
для  выслушан1я  и  р'Ьшен1я  какого  нибудь 
Д'Ьла;  Ю  pray  —  of  а  xrriting,  просить  о 
прочтен1и  д'Ьла,  бумаги. 

оуе*  (о'о  -  йес),  S.  и  interj.  слушайте! 
тише! троекратный  возгласъ,  предшеству- 
ющ1й  объявлен1ю  чего  либо. 

oyiet-hoie  (ой'-лет-хол),  S.  прорезная 
петля;  см.  Eyelet. 

oy»i(er  (ойс'-тер),  S.  устрица;  — bed,  s. 
устричная  мель;— catcher,  устрицеядъ, 
устричникъ  (twiuua);— dredge,  родъ  на- 
метки длл  ловли  устрицъ  ;  —  fishery, 
ловля  устрицъ;— man,  торговецъ  устри- 
цами; —  plant,  козелецъ  (растете);  — 
shell,  устричная  раковина; — wench, — 
"Woman,  торговка  устрицами. 

Окаепа,  Ozena  (о-зи'-на)  ,   S.  мед.  во- 
нючая язва  въ  носу. 
oziop  (о'о-жер),  S.  см.  Osier. 
Ozone  (о'о-зон)  ,  S.  озонъ,  неизвестное 
вещество,    образующееся  отъ  действия 


электрической   искры  на  атмосфериче- 
ски воздухъ. 


р. 


Р  (пи),  шестнадцатая  буква  англ1й- 
ской  азбуки;  а  great,  а  capital—,  пропис- 
ное Р;  раз1.  to  mmd  one's  Ps  and  Qs,  быть 
осторожнымъ,  держать  ухо  востро;  Ps  and 
Qs,  главные  пункты;  осторожное  поведе- 
Hie;  какг  сокращ.  Р.  вмгьсто'Рег,  черезь; 
р.  м.  вмпето  Post  Meridiem,  пополу- 
денное  время,  пополудни. 

Pabular,  Pabulous  (  пйбь'-ю-лйр,— 
лбе),  adj.  питательный,  съестной,  кормо- 
вой. 

Pabuiatlon  (пабь-ю-лэ'-шбн),  s.  корм- 
лeнie,  nnraHie;  пища,  кормъ. 

Pabulum  (  пабь'  -  ю-лбм  )  ,  s.  пища  , 
кормъ;  топливо. 

Раса  (пэ'-ка),  S.  зоол.  пака,  бразиль- 
ская морская  свинка. 

Pacation  (па-кэ'-шбн),  s  усмирен1е  , 
укрощен1е. 

Расе  (пэс),  s.  шагъ;  походка,  поступь; 
to  improve,  bo  mend  one's—,  ускорить  шагъ; 
to  hold,  to  keep— with,  идти  наравн-Ь,  въ 
уровень  съ  кпме  ,  не  отставать  ;  the 
other  design  kept  е(/иа1—гсИк  it,  одновре- 
менно съ  этимъ  созр^валъ  другой  планъ; 
^воен.  шагъ  ;  quick  —  ,  наступательный 
шагъ;  double  quick  —  ,  скорый  шагъ  ;  || 
алюръ,  побежка,  х<|дъ,  ход^,  б^Ьгъ  (у  .ю- 
шади);  иноходь;  |  — о/ osses,  стадо  ословъ; 
II площадка,  ступенька  (у  лпстницы). 

Расе,  V.  п.  ходить;  выступать,  ходить 
м^рнымъ  шагомъ;  идти  иноходью;  tu — ар 
and  down,  расхаживать  взадъ  и  впередъ; 
Ю— along,  to— forth,  to— on  ,  идти  вдоль 
чего,  впередъ,  къ  чему  нибудь;\\1к  а.  мЬ- 
рить  шагами  ,  шагать  ,  делать  больш1е 
шаги;  давать  ходъ,  направлен1е. 

Paced  (пэст),  adj.  slow—,  quick—,  иду- 
щ{й  медленнымъ ,  скорымъ  шагомъ ;  а 
thorough  —  goer,  xopomiu  иноходецъ  (ло- 
шадь); разг.  челов4къ  живущ1й  на  боль- 
шую ногу;  а  thorough— intriguer,  лoвкiй, 
отъявленный  интригантъ. 

Pacer  (пэ'-сер),  S.  ходокъ;  иноходецъ. 
Pachyderm  (пйк'-и-дорм),  S.  толстоко- 
жее животное. 

Pachyderniatoue  (пйк-и-дбрм'-а-тбс), 
adj.  толстокояай. 

Pacific  (па-сиф'-ик)  ,  adj.  миролюби- 
вый, примирительный;  кротк1й,  мягий; 
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тих1й,  спокойный;  the— Ocean,  Тих1й  оке- 
ана- 1        I    •■    \     . 
puciricatfon  (  na  -  сиф-и-кэ  -ШОН  ) ,  s. 

умиротворен1е,  примирен1е,  усмирен1е, 

укрощен1е.  ..  , 

pacificator  (пй-сиф'-и-кэ-тор,   пас-и- 
фи-кэ-тор),  з.миротворецъ,  примиритель. 
Pacificatory  |^па-сиф'-и-ка-тб-ри),  adj. 
миротворный,  примирительный;  миролю- 
бивый, кротк1й. 
pacifier  (пас'-и-фаи-ер),  S.  см.  Paci- 

ficalor. 

pacify  (пас'-и-фай)  ,  V.  а.  возстанов- 
1ятьмиръ,  тишину;  усмирять,  успокои- 
вать;  утолять fjo.to^e,  жажду);  укрощать 

(гнпве). 

раек  (пик),  V.  а.  71.  упаковывать,— ся, 
укладывать,  —  ся;  тюковать,  увязывать, 
завертывать;  набивать;  накладывать  (es 
боченки);  укупоривать;  законопачивать, 
затыкать;  завертывать  въ  простыни  (ле- 
чащихся1ид^опатгей);фи1.  умышлять  что 
либо;  lo—lhe  cards,  подтасовывать  карты; 
10  — а  jury  ,  подбирать  ,  подтасовывать 
присяжныхъ  :  т  were—ed  up,  мы  были 
какъ  сельди  въ  боченк*;  to— up  close  mlh 
osdc/t, закручивать  палкой;  fo—o/f,  агсау, 
lo—one's  tools,  убираться,  удирать,  уте- 
кать; умирать;  get  thee  jack'.ng,  убирай- 
ся ,  пошелъ  прочь;  Ю  send  one  расигпд, 
прогнать  кою,  отпотчивать;  to—and  до 
OM-fly,  собрать  свои  пожитки  и  уйти. 

раек,  S.  тюкъ,  кипа,  связка;  м'Ьсто 
(товарное);  фии   бремя;  тягость;  мно- 
жество ,  куча  ;  -  of  ice  ,  масса  плаву- 
чаго  льда  ;  —  of  <:ards ,  колода  картъ  ; 
—  of  hounds,    свора  собакъ;  —  о/  kna- 
ves, шайка  мошенниковъ; Ц  —  cloth  ,  — 
duck.s.  мышечный,  грубый  холстъ,  де- 
рюга ;— horse,  ломовая,  вьючная  ло- 
шадь:—house,  пакгаузъ,  складочный ма- 
газинъ  ;  —  load,  грузь  вьючнаго  живот- 
наго;-тап,  разнощикъ,  носильш.икъ;  — 
paper,  оберточная  бумага;  —  saddle, 
вьючное  с*ддо;  -  staff,  длинный  шесть, 
на  которомъ   странствуюш,1е    пешеходы 
носятъ  свои  пожитки;— thread,  голланд- 
ская нитка,  тонкая  бичевка  ;  to  talk 
Ihread,   говорить   неблагопристойности; 
—wax,  сухожил1е  въ  ше*  л-.ивотныхъ;- 
л\  ау,  дорога  лишь  для  вьючныхъ  живот- 
ныхъ. 

Package  (пак'-эдж),  S.  тюкъ,  кипа  съ 
товаромъ;  связка,  узелъ;!] укладка,  упа- 
ковка; f  пошлина  съ  товарныхъ  тюковъ. 

Packed  (пакт),  adj.  уложенный,  увя- 
занный. 
Packer  (пак'-ер;,  S.  укладчикъ,  упа- 

ЕОВЩИКЪ. 


Packet  (пак'-ет),  S.  пакетъ,  пачка, 
связка,  узелъ,  тюкъ;1|пакетботъ;  mail — , 
почтовый  пакетботъ;11п^).  кар.— s,  ложь;| 
— Ьоа1,5.пакетботъ;— ship,пoчтoвый  па- 
кетботъ;11г\  а.  укладывать,  упаковывать, 
укупоривать;  посылать  съ  почтовымъ  суд- 
номъ;  перевозить  на  пакетбот*. 

packfong  (пак'-фонг),  S.  новое  сереб- 
ро, пакфонгъ. 

packing  (пак'-инг],  S.  укладка,  упа- 
ковка; укупорка;  ||  матер1алъ  служаш,1Й 
для  упаковки,  укупорки,  наполнен1я  пу- 
стыхъ  MicTb  въ  каменной  кладк'Ь;|!подта- 
совка;  уст.  хитрость,  уловка;!— case, 
S.  яш.икъ  для  укладки  вещей  ;  —  cloth  , 
см.  Pack-cloth; —needle,  рогожная, 
кулевая  игла;  —  paper,  оберточная  бу- 
мага;—press,  прессъ  для  сжиман1я  уку- 
пориваемыхъ  предметовъ  ;  —  sheet , 
холстъ  для  укупорки  М.Ш  пoкpытiя  това- 
ровъ;  простыня,  въ  которую  заверты- 
ваютъ  лечащихся  гидропат1ей. 
pack*  (пакт),  adj.  см.  Packed. 
Pact,  Paction  (пакт,  пак'-шон),  s.  до- 
говоръ,  усдов1е,  соглашен1е. 

pactional  (  пак'-ш6н-ал ),  adj.  услов- 
ный, условленный. 

pactitions  (пак-тиш'-ос)  ,  adj.  поста- 
новленный, решенный,  условленный. 

pad  (пад),  S.  тропинка,  стезя,  дорож- 
ка; большая  дорога;—,  fool—,  бродяга, 
п*ш1й  разбойникъ  ;  to  stand—  ,  просить 
милостыню  у  прохожихъ;|1иноходепъ;  .по- 
душка; сиделка,  сиденье;  нагрудная  по- 
душка (у  фехтовалицшове) ;  подушеч- 
ки, подкладываемыя  женщинами,  чтобы 
скрыть  недостатки  laflin;  турнюръ;  а— of 
straw,  тюфякъ,  набитый  соломой;  ЫоШпд 

,  покладка  изъ  пропускной  бумаги;  а 

writing  —  ,  бюваръ,  портфель-бюваръ  ;  \\ 
подгалстучникъ;1|втулка,  затычка. 

Pad  ,  V.  п.  разбойничать,  грабить  ; 
медленноходить,передвигаться;равнять, 
выравнивать  дорогу;  1  г.  о.  проходить, 
топтать  ,  попирать  ;  ||  подбивать  ва- 
той ,  набивать  шерстью  ;  подкладывать 
подушечки;  пропитывать  что  грунтовой 
краской,  протравой;  to— the  hoof,  разг. 
идти  nifflKOMb,  бродить. 

padar  (пад';- ар),  S.  устп.  высЬвки,  от- 
руби, мякина.  „ 
padder  (пйд'-  дер),  S.  п^шш  разбой- 
никъ.                                       ^ 

padding  (пад'  -  динг),  S.  набивка,  ма- 
тер1адъ  для  набивки;  ватировка;  \\  про- 
травка C.мomeJэiм;;llлeгкiя  статьи  въ  пе- 
р1одическихъ  издан1яхъ. 

Paddle  (пад'  -  дл),  "•  «•  «•  грести, 
двигать  (eecwMS,  гребком:);  плескаться, 
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бар^ахтаться    вь    вод*;    уходить,    y6i- 

.ufn*'*'*'^;  ^-  ''®*^''°'  гребокъ  (ydmuxs 
американ.),  лопасть  Г?/ *ес.а);  лопатка; 
мешалка;  кочерга  ;  ||  малыя  ворота,  за- 
творъ  Гугмлюзя;,- II лопатка,  лопасть  Сна 
вододгьиств.  miec»*;,-_arms,  s.  pi.  спи- 
цы колеса;— beam,  s.  кожуховый  бимсъ; 
—board,  лопасть,  гребокъ  (на  вододгьйс 
колес»;,--Ьох,-са8е  ,  кожухъ  (у  пара- 
xoaaj  ;  —  door  ,  затворъ,  вешнякъ  (у 
шлюза); -hold,  сифонный  водопроводъ; 
— sii  а  ft,  гребной,  колесный  валъ-— staff 
толкушка;  пестъ:  atpoH.  глыбодробъ  ;  -' 
Wheel,  вододМствующее  колесо  съ  ло- 
пастями. 

Paddier  (пад'-длер1,  s.  гребецъ;  тотъ 
кто  плещетъ,  барахтается. 

Paddock  (пад'-док),  s.  большая  жаба;  || 
огороженное  .м^сто  ,  ограда  для  дикихъ 
животныхъ  ;  -  pipe,  ,■.  хвощь,  жабная 
1рава;— stool,  дождевпкъ  (грибз). 

Paddy  (пад'-ди) ,  S.  сокр.  отъ  Р а  t  г  i  с  к  • 
насмешливое  прозвище  Ирландцевъ  :  i 
adj.  убогш,  плохой,  жалк1й 

Padlock  (пад'-лок],  S.  висяч1й  замокъ; 
г.  а.  фиг.  заключать,  приковывать 

Padnag  (пад'-наг).  S.  иноходецъ. 

Pado^v.pipe  {пад'-оу-пайп),8.сл«. Pad- 
dock-pipe. 

Padua^oy  [падь  -  го  -  а  -  сой',  падь'-  ю- 
сои] ,  S.  пу-де-суа  (шелковая  матер1я) 

Р«еап,  Pteoii  (пи'-ан,— он),  s.  гимнъ; 
стопа,  состоящая  изъ  трехь  короткихъ 
слоговъ  и  одного  долгаго. 

PiedobaptL^m  (пи  -  до  -  бап'-  тизи),  s. 
1фещен1е  въ  д^тскомь  возраст*. 

Р«еопу  (пи'-о-ни;  ,  S.  CJK.  Peony 

Pasan  (пэ'-ган)  ,  S.  язычникъ,— ница- 
й«.).  языческ1й.  ■ 

Paganic,  Pa^anical  (па-ган'-ик  — 
ал),  ап].  я:шческ1й. 

Pag^anish  (пэ'-ган  -  иш1,  ail],  языче- 

Сл1И. 

Pasanistii  (пэ'-ган-изм),  s.  язычество. 

Paganize  (пэ'-ган-айз),  v.  а.  обра- 
щать въ  язычество;  «.  7г.  поступать  какъ 
язычникъ. 

Page  (пэдж),  s.  страница;  а  quarto  — 
страница  въ  четвертую  долю  листа  ;  а 
large-,  а  small  —  ,  страница  большаго, 
малаго  формата  ;  the  top,  the  bottom  of 
'^  ~  '  начало  ,  конецъ  страницы  ;  the 
sacred—s.  Священное  Uncanie; right,  even 
— ,  лицевая  страница;  back,  odd—,  обо- 
ротная страница;  double  down  the—  заг- 
ните эту  страницу  ;||пажъ;||приставъ  (es 
зак.  собр.Соед.ттат.);\\ълстежш,  поясъ 
для  поддержки  подола женскаго  платья;! 


PAIN 


I'.  а.  нумеровать  страницы;  ||  сопровож- 
дать кого  въ  качеств*  пажа 

Pageant  (падж' -  ант,  пэ' -  джйнт)  ,  s. 
парадъ,  пышное  зр4лще  ;  фиг.  наруж- 
ный видъ,  внешность ';  ||  adj.  блистатель- 
ный ,  пышный  ,  великолепный  ;  тщеслав- 
ный ,  I!  V.  а.  выставлять  на  показъ;  тще- 
славиться, чваниться  чгьме. 

Pageantry  (падж'-ант-1.и,  пэ'-джант- 
ри]  ,  S.  пышность,  великол*п1е,  блескъ- 
фгч.  внешность,  обманчивость 

Pagehood  (пэдж'-худ),  s.  должность, 
зван1е,  положенхе  пажа. 

Paginal  (падж'-и-нал),  S.  состоящш 
изъ  страницъ.  "ящт 

Pagination,  Paging  (пад|^-и-нэ'-шбн 
пэ  -джинг).  S.  тип.  нумеровап1е,  нумера- 
Ц1Я  страницъ.  ^ 

Pagod,  Pagoda  (пэ'-год,  па-го'о-да),  s 
пагода  (Ост-Инд.  капище  и  идоле). 
Pagoda,  S.  пагода  (монета). 
Pah  (па),  inter},  тьфу,  фуй. 
Paid  (пэд),  рап.ра.  и /tref,  отъ  Pay 
to  put—,  расписаться  въ  полученш         ' 
Paldeutlcs  (пэ-дью'-тикс),  s.  педа- 
гоги:;а.  ^ 

Paldle  (пэ'-дл),  I'.  п.  грести. 
Р«11(пэл),  S.  ведро;  мор.  бакъ;-та11 
S.  еж.  Pall-mall.  ' 

Pailful  (пэл'-фул),  S.  полное  ведро. 
РаИ1а$«я  (пал-йас'),  S.  см.  Palliasse. 
Pain  (цэн),  S.  наказап1е,  кара,  казнь; 
мука;  боль;  безпокойство,тревога;скорбь- 
on-oi,  under— of,  upon— of,  подъ  стра- 
хомъ,  опасен1емъ  нею  либо;  by  tray  of— 
какъ  наказан1е,въ  видЬ  наказан1я;(о  be  in 
—,  ощущать  боль,  тревожиться:/ге  is  in- 
all  over,  у  него  болнтъ  все  т*ло;'  to  be  full 
of—  ,  страдать ;  to  cry  out  with  —     кри- 
чать отъ  боли  ;  to  put  to  —  ,  причинять 
боль  ;  to  feel  —  at,  скорбЬть;  to  give- 
причинять  скорбь;  II-,  -«,  s.pl.  работа,' 
трудъ,  стараше  ;  усил1е  ;  to  be  at  the— 
трудиться  ,    стараться  ;   взять    на  себя 
трудъ;  to  take  all  possible—,  употреблять 
всевозиожныя  усил1я;  he  takes  а  icorld  of 

—  ,  онъ  хлопочетъ  изо  вс*хь  силъ;  he  has 
had  his  labour  for  his—,  онъ  трудился  по 
напрасну;  he  is  an  ass  fur  his-,  онъ  no- 
ступилъ  какъ  дуракъ. 

Pain,  V.  a.  причинять  боль,  скорбь- 
бол-Ьть;  мучить;  безпокопть,  тревожить- 
огорчать,  сокрушать;  опечаливать;  to  be 

—  edat,  бытьогорчепу;  to-one's  self,  над- 
саждаться,  усиленно  работать. 

Palnfni  (пэи'-фул) ,  adj.  бол'Ьзненный, 
мучительный;  прискорбный,  горестный 
тяжелый,  трудный;  утомительный;  трудо- 
любивый; ||-1у,  adr._o;  живо. 
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Paintalne.«8  (пэн'-  фул  -  нес)  ,  S-  боль, 
болезненность;  печаль,'  скорбь,  огорче- 
ние; бэзпокойство,  тревога;  трудность, 
vcHiie. 

Ра1п1т;пэ'-нии),  S.  язычникъ,— ница; 
adj.  языческ1й. 

Painie^.s  :п.эн'-лес].  adj.  беабол-Ьзнен- 
ный;  легк1й,  нетрудный. 

Painstaker  (пэнз'- тэк-ер^  ,  s.  охотно 
принимающ1й  на  себя  трудъ,  трудолюби- 
вый челов^къ. 

Painstaking  ^пэнз'-тэк-ияг),  s.  приня- 
Tie  на  себя  труда  ;  добросовестное  ис- 
полнение принятаго  на  себя  труда;  тру- 
Долюб1е:Л';(;).  трудолюбивый,  старатель- 
ный. 

Ра1п»'пянт),5.краска,окраска;ру.чяны. 

Paint,  г.  а.  п.  писать  красками  ,  ри- 
совать: красить,  окрашивать,  малевать, 
расписывать;:о— ;"п  о:Гписать  масляными 
красками:  to— in  water-colours,  рисовать 
акварелью;  ]|  изображать,  описывать; 
румянить, — ся. 

Painter  (пэнт'-  ер]  ,  s.  живописецъ  , 
маляръ:  glass — ,  живописецъ  на  стекл-fe; 
!  мор.  кабельтовъ  ;  boat's  —  ,  фалинь  ; 
s/icrt/,-— J  рустовъ;  to  cast  off  the— ,  отдать 
стопоръ;:|— slainer,  s.  живописецъ  гер- 
бовь. 

Painting  (пэнт'-  ИНГ)  ,  s.  живопись  ; 
картина;  оЧ — ,  — in  oil,  живопись  масля- 
ными красками. 

Paintiees  (пэнт'-  лес^.  adj.  неизобра- 
зииый. 

Paintress  пэнт'-рес),  s.  женщина  жи- 
вописецъ. 

Pair  (пэр;  ,  S.  пара  (вещей,  живот- 
H4XS);  чета  (cynfyioes)  ;  а  coach  and—, 
карета  парой  ;  in—s,  парами,  попарно; 
to  make  о—,  спаривать;—,  a  —  ofsta-rs, 
ярусъ,  этажъ:  to  fjo  up  two  —  s  of  stairs, 
подняться  BO  второй  этажъ  ;  in  the  two 
—  back,  BO  второмъ  этаж*  на  дворъ;  in 
the  t>iree  —front  .  въ  третьемъ  этаж-Ь  на 
улицу;  —  royal,  три  однородныя  карты, 
кости  (в5  нтькоторых!  uipaxs). 

Pair  ,  г.  а.  совокуплять,  соединять; 
сводить,  спаривать,  подбирать  подъ  па- 
ру, подъ  цв1;ть:Л1'.  п.  совокупляться,  со- 
единяться, сочетаться,  сходиться;  to— off, 
уходить  по  парно;  одновременно  удалять- 
ся изъ  заседан1я  (юворя  о  двух^  u.tenaxs 
противных^  партгй  ва  пар.%аментгь). 

pakfong  (пак'-фонг},$.сл.  Packfong. 

Pal  (пал;  .  S.  пр.  нар.  товарищъ,  со- 
участникъ. 

Palace  (пал'-ас;,  s.  дворецъ;  чертоги: 
—  court,  S.  дворцовый  судъ  въ  Ангд1и^ 
который  судитъ  королевскихъ  слугъ. 


palacions  (па-лэ'-шбс;  ,  adj.  дворцо- 
вый; королевск1й;  благородный,  пышный 
великолепный.  ' 

Paladin  (пал'-  а-дин),  S. рыцарь  чести. 

Palaeography  (пэ-ЛИ-ог'-ра-фи),  S.  см. 
Paleograpliy. 

Paifestra  (па-лис'- тра;,  s.  см.  Pales- 
tra. 

Palankeen,  Palanqain^ngj-aH-KHH'), 
s.  паланкинъ,  носилки. 

Palatable  (пал'-Й-тй-бл )  ,  adj.  вкус- 
ный. 

Paiatableness  ;пал'-а-та-бл-нес  )  ,  s. 
пр1ятныГ1  вкусъ. 

Palatal  ;пал'-а-тал1,  a\j.  поднёбный; J 
s.  гра.ч.  подпсбная  буква. 

Palmate  (пал'-  эт!  ,  s.  нёбо  (во  рту), 
подпёбье;  вкусъ;  ta  have  а  da'nty  —  ,  быть 
лакомкой,  им4ть  тонк1й  вкусъ;  the  теп  of 
n'ce-s,  имеющ1е  TOHKin  вкусъ:  to  please 
one's — ,  выбирать  что  по  вкусу  ;  Ц  v.  а. 
уст.  вкушать  что,  смаковать. 

Palatial  :па-лэ'-шал;,  а.:(/.  аиаот.  под- 
небный;!;  дворцовый,  пышный. 

paiatic  па-лат'-пк)  ,  adj.  анат.  под- 
нёбный. 

Palatinate  (пЗ-лат'-н-нэт;  ,  в.  пала- 
тинатъ,  пфальцъ-графство. 

Palatine  пЗл'-а-тин;,  $.пфальцграфъ; 
палатинъ:  adj.  пфальцграфск1й. 

Palaver  ;  па  -  ла'-  вер) ,  s.  пустая  бол* 
товня,  лесть; ||г\  а.  п.  болтать,  льстить; 
пр.  нар.  спрашивать,  говорить. 

pale  (пэл;  ,  adj.  бледный;  тусклый;  to 
grow—,  to  turn—,  побледнеть;  to  look—, 
быть  бледнымъ;  to  make—,  заставить  по- 
бледнеть ;  as  —  as  ashes,'  бледный  какъ 
смерть;  a  —  blue,  светло-голубой;  —ale, 
пэль-эль,  легкое  пиво;  — eyed,  adj.  ииею- 
щ1и  тусклые  глаза;— hearted,  малодуш- 
ный;!;?.  б.1едность;11г.  о.  заставить  кпо 
побледнеть;  V.  п.  бледнеть,  побледнеть; 
lo-icith  гадр,  побледнеть  отъ  гнева. 

pale, .$.колъ;свая;палисадникъ, ограда; 
сажан1е  на  КОЛЬ  ('казкьЛ-^^игнедро,  лоно; 
ont  of  common— ,  вне  обычной  сферы,  вн* 
пределовъ  своего  состоян1я;;г.  а.  огора- 
живать кольями  ;  обносить  палисадни- 
комъ;  фиг.  окружать;  to— up  а  tree,  при- 
вязывать дерево. 

Рп1еасеоа.ч  пэ-ли-э'-шбс  )  ,  adj.  мя- 
кинный, noxosift  на  мякину,  солому. 

Paled  (пэ.тд;  ,  adj.  обнесенный  пали- 
садникомъ,  оградой;  полосатый. 

Palely -(пэл'-ди;,  adu.  бледно,  тускло, 
слабо. 

Palene.ss  (пэд'-нес),  s.  бледность. 
Paleograph  (пэ'- ли-0  -  граф;,  s.  древ- 
я1й  манускриптъ. 
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paleography  (пэ  -  ли  -  ог'-рй  -  фи) ,  s. 
пaдeoгpaфiя,  знан1е  древнихъ  письменъ. 

Paleology  (пэ-ли-ол'-о-джи),  s.  иалео- 
лопя,  наука  о  древностяхъ. 

Р-а1еоп1овгарЬу(пэ-ли-он-тог'-рй-фи), 
S.  описан1е  ископаемыхъ. 

Paleontology  [пэ-ли-он-тол'-о-джи],  S. 
палеонтолог1я,  наука  объ  ископаемыхъ. 

Paleotberiuni  (пэ-ли-о-зси'-ри-бм;,  s. 
палеотер1й  (ископаемое  животное). 

paleous  (пэ'-ли  -  бс),  adj.  мякинный, 
мякинистый. 

palestra  (па  -  лес'  -  тра),  S.  борьба; 
арена'для  гимнастическихъ  упражнен1й, 
для  борьбы  (es  древ.  Грец1и). 

paletot  (пйл'-и-то),  S.  пальто. 

Palette  (пал'-  ет],  S.  палитра  (у  жи- 
вописневв). 

Palfrey  (по'ол-фри)  ,  S.  дамская  вер- 
ховая лошадь;  парадный  конь; — ed,  ■Ьду- 
щ1й  на  дамской  лошади  ,  на  парадномъ 
KOHi. 

Palirieatlon  [  пдл-и-фи-кэ'-шбн  )  ,  S. 
укр4плен1е  грунта  сваями, 

Pallmpeeet  (пЗл'  •  ими  -  сеет)  ,  s.  па- 
лимпсестъ,  древняя  пергаментная  руко- 
пись, написанная  по  чищенному  ;  над- 
пись на  оборотной  стороне  м4дной  до- 
ски, на  которой  была  уже  надпись. 

Palindrome  (пал'-ии-дром),  S.  палин- 
Дромъ, слово  или  фраза,  имеющая  одинъи 
тотъ  же  смыслъ  при  чтен1и  съ  начала  къ 
концу  или  съ  конца  къ  началу. 

Paling  (пэл'-инг)  ,  S.  палисада,  тынъ, 
заборъ  изъ  кольевъ;  обнесен1е  палисада- 
ни. 

Palingenesis  (п8л-ин-джен'-и-сис),  s. 
возрожден1е,  палингенез! я. 

Palinode,  Palinody  [пал'-и-НОД, — НО- 
диЬ  S.  отречен1е,  отпирательство. 

Palisade,  Pulisado  (пал-и-сэд', —  сэ'- 
до),  S.  частоколъ,  палисада  ;  v.  а. -обно- 
сить полисадой. 

Palish  (пэл'-иш),  adj.  бл'Ьдноватый. 

Pall  (по'ол),  S.  мант1я,  ряса;  палл1умъ; 
нарамникъ;  покровъ;  Ю  bear  the  —  ,  to 
support  the  —  ,  поддерживать  концы  по- 
крова (на  похоронныхв  церемотяхе)  ;  Ц 
тошнота; ||сл<.  Pal,  Pawl. 

Pall  ,  V.  а.  од'Ьвать,  облачать,  покры- 
вать;|1«.  а.  п.  сделать,  — ся  безвкуснымъ, 
приторнымъ;  пресыщать,  —  ся;  притуп- 
лять,— ся;  выдыхаться;1|ослаблять,  обез- 
силивать,  слабеть;  11  повреждать, портить, 
— ся;\\пр.  нар.  обнаруживать,  обличать, 
уличать;  останавливать  ;  —  tliat,  пере- 
стань; /  am  —  ed,  не  могу,  не  см'Ью  ска- 
зать бол1е  ;  you  —  те  ,  вы  меня  сму- 
щаете. 


palladinnцпaл-лэ'-ди-oм),  S.  паллад!- 
умъ  (  статуя  11а.1лабы  )  ;  фиг.  защита, 
охрана,  залогъ;|1паллад1й  (.4(via.tAs). 

Pallass  (  пал'-лас  )  ,  S.  мив.  и  астр.- 
Паллада. 

Pallet  (пал'-ет),  S.  койка,  плохая  кро- 
вать, нары;  11  палитра  (у  живописца);  \ 
хир.  тазикъ  (при  пу скати  крови)  ;  \\  — 
knife  ,  S.  лопаточка,  шпатель  (у  живо- 
писца); —  plate,  медный  кружекъ  (для 
часовыхб  колесе). 

Palliament  (пал'-  ли  -  й  -  мент  )  ,  S. 
уст.  платье,  одежда,  нарядъ. 

Palliasse  (пал  -  нас')  ,  s.  соломенный 
тюфякъ. 

Palliate  (пЗл'-ли-эт),  1?.  а.  покрывать, 
скрывать  (дурное  дтьло),  извинять,  оправ- 
дывать; смягчать;  облегчать,  уменьшать; 
мед.  залечивать  только  по  наружности, 
временно  облегчать  болезнь. 

Palliating  1пал'-ли-э-тинг)  ,  s.  покры- 
т1е  (вины);\]меО.  облегчен1е  (боли). 

Palliation  (пал-ли-э'-шон)  ,  S.  умень- 
menie,  смягчен1е  (вины);1мед.  облегчен1е 
(боли). 

Palliative  (пал'-ли-а-тив)  ,  S.  палья- 
тивное,  временно  облегчающее  средство; 
adj.  временно  облегчающ1й;  to  be  —  о/', 
прикрывать,  извинять. 

Pallid  (пал'- ЛИД)  ,  adj.  бледный;  Ц  — 
1у,  adv.— о. 

patiidncss  (пал'-  ЛИД  -  нес) ,  s.  блед- 
ность. 

Pallium  (пйл'-ли-бм),  S.  палиумъ,  омо- 
форъ.  нарамникъ. 

Pall-mall  (пел-мел')  ,  s.  дубинка  (для 
игры  гиара.ми);  игра  шарами;  м^сто  для 
игры  шарами;  Ц  назван1е  одной  большой 
улицы  въ  Лондоне. 

Pallor  ^пал'-лор),  S.  бледность. 

Palm  (па'ам),  v. а.  брать  руками,  хва- 
тать; II  спроворить,  стащить  что ;  \\  to — 
upon,  обманывать;  принуждать  къ  чему  , 
навязывать  что. 

Palm,  S.  ладонь,  длань;  Ц  пальма,  пя- 
день, пядь  (мпра);  \\  мор.  лапа,  рогъ  (у 
якоря);  иа,перстокъ  (у  парусника);\\ш-а^о- 
кая  часть  роговъ  (у  о.\еня);  \  бот.  паль- 
ма, пальмовое  дерево;  bourbon  —  ,  в'Ьер- 
никъ  (рода  палъ.мы);  \]  пальмовая  в^твь; 
превосходство,  победа,  тр1умфъ  ;  to  bear 
агсау,  to  bear  оЦ,  to  carry  away  the—,  по- 
лучить пальму  первенства,  одержать  по- 
беду;!—colour  .  adj.  гп'Ьдой;— leaf,  S. 
пальмовый  листъ;  арх.  уьрашен1е  въ  ви- 
jija  пальмоваго  листа  ;  —  oil,  пальмовое 
масло;  tip.  нар. — oil, — soap,  деньги,  взят- 
ки; —  Sunday,  вербное  воскресенье  ;  — 
tree,  пальма,  пальмовое  дерево; — tribe, 
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семейство  пальмъ;  —  wine,  грогъсъса- 
харомъ. 

Palmaceous  (пал-мэ'-шос),  adj.  паль- 
мовый. 

Paima-chrbd  (пал'-ма-крис'-тай),  s. 
клешевина  (растеше). 

Palmar,  Palmary  (пал'-мар, — мЗ-ри), 
adj.  въ  ладонь  шириной;  относящ1вся  къ 
ладони. 

Palmary  (пал'-ма-ри)  ,  adj.  главный; 
известный,  знаменитый. 

Palmate,  Palmated  (пал'-мэт,  —  ыэ- 
тед)  ,  adj.  бот.  дланевидный,  лапчатый; 
орнит.  снабженный  перепонкой  (о  пит- 
mixs). 

Palmer  (па'ам-ер),$.  богомолецъ,  пи- 
лигримъ;  II  часть  роговъ  (у  олеия);1тусе- 
ница;1|паля,  ферула,  линейка;  И  плутъ  въ 
игр*;— worm,  s.  гусеница  (масгькожое;. 
Paimic  (пал'-мик),  adj.  пальмовый. 
Palmlferoue  пал  -  миф'-  ер  -  ос),  jdj. 
бот.  пальмоносный,  пальмовый. 

Palmigrade  (пал'-ми-грэд),  adj.  сту- 
пающ1й  всею  ногою. 

Palmiped  (пал'-ми-пед),  adj.  лапчато- 
Horifi;i;s.  лапчатоногая  птица. 

Palmlefer  (пал'-мнс-тер),  S.  хнроман- 
тикъ. 

Ра1т1я(гу  (пал'-мис-три),  s.  хиро- 
мант1я;  гадан1е  по  лин1ямъ  руки;  Ц  фо- 
кусъ. 

Palmy  (па'ам-и),  adj.  засаженный 
пальмами  ;  ||  победоносный,  торжествую- 
ти. 

Palp  (  палп  )  ,  S.  щупальце,  рожокъ  , 
усикъ  (у  наспко.мых5  ) . 

Palpahlllly  ,  Palpableneee  ^пал-па- 
бил'-и-ти,  пЗл'-па-бл-нес),  s.  ощутитель- 
ность ,  осязаемость  ;  фт.  очевидность, 
ясность. 

Palpable  (пал'-па-бл),  adj.  осязаемый, 
ощутительный  ;  фш.  ясный,  очевидный; 
легк1й,  чувствительный,  прим4тный  ;  — 
bly,  ailv. — 0. 

Palpation  (пал-пэ'-шбн) ,  s.  ощупыва- 
Hie,  npHKOcHOBenie. 

Palpebral  пал'- пи-брёл],  adj.  анат. 
касающ1йся  бровей. 

PalpebrouM  (пал'-пи-брос),  adj.  им^ю- 
щ1й  густыя  брови. 

Paipigeroue  (пЗл-пидж'-ер-ос)  ,  adj. 
им'Ьющ1Й  щупальцы.  усики. 

Palpitate  [пал'-пи-тэт},  v.  п.  биться, 
трепетать,  дрожать. 

Palpitation  ;'пал-пи-тэ'-ш6н),  S.  6ieHie, 
трепетан1е  (сердца). 

Palsg;ravc,  РаИлвгате^полз'-грэв),  S. 
лфальцграфъ. 

Pabical,  Palsied  {пол'-зик-ал,— зид), 


adj.  одержимый  параличемъ  ,   паралич- 
ный. 

paister  (пол'  -  стер),  s.  посохъ  пилиг- 
рима. 

Palsy  (под'  -  зи),  S.  параличъ,  он4м4- 
flie;  1'.  а.  поражать  параличемъ. 

Palter  (пол'-тер),  г.  п.  а.  плутовать, 
хитрить,  лукавить,  увертываться,  избе- 
гать ;  не  исполнять  ,  не  держать  слова  ; 
обманывать,  надувать;  v.  а.  уст.  мотать, 
проматывать. 

Paitcrer  (пол'-  тер  -  ер),  s.  человекъ, 
которому  нельзя  доверять;  хитрецъ. 

Paitriiy  (пол'  -  три  -  ли) ,  adv.  б^дно, 
скверно. 

Paltriness  (пол'-три-нес),  S.  б^лность, 
скудость  ;  мелочность  ,  маловажность  ; 
подлость,  низость. 

Paltry  (пол'-три),  ad/,  плохой,  дурной, 
жалк1й,  негодный;  подлый,  низк!й  ;  а  — 
book,  глупая  книга;  а — town,  городишко; 
а — poet,  риемачъ,  ривмоплетъ; — verses, 
— rhymes,  пирши. 

Paludal  ,  Paludinaus  (па-ДЬЮ'-дал, — 
ди-нос),  adj.  болотистый. 

Paly  (пэл'-  и)  ,  adj.  бледный  ;  герол. 
ра.зд*ленный  перпендикулярными  лин1я- 
ми  на  четыре  или  бол^е  частый. 
Pan»  (нам),  S.  трефовый  валетъ. 
Pamper  (паи'-  пер)  ,  V.  а.  насыщать, 
пресыщать  ;  снабжать  всЬмъ  необходи- 
мымъ,  удовлетворять  вполне;  нажить,  ле- 
леять; баловать  ;  to  —  the  imagination, 
льстить  воображен!»  ;  to  —  one's  pride, 
удовлетворять  свое  тщеслав!е;  —  ed  icith 
pride,  напыщенный,  надутый;  to  —  one's 
self,  нажиться,  беречься;  to — a  horse  for 
sale,  откармливать  лошадь  для  продажи. 
Pampered  (пам'-перд),  adj.  насыщен- 
ный, пресыщенный;  откормленный,  изне- 
женный, взлелеянный,  избалованный. 

Pampercr  (пам'-пер-ер),  S.  тотъ,  кто 
насыщаетъ  ,  откармливаетъ  ;  тотъ  ,  кто 
нежитъ,  лелеетъ;  баловникъ. 

Pampering  (пам'-пер-инг),   s.  пресы- 
щен1е,  излишество;  лелёянье,  баловство. 
Pamphlet  (пам'-флет),  S.  брошюра; 
памфлетъ;  v.  п.  сочинять  памфлеты. 

Pamplileteer  (пам-(||лет-ир'1,  s.  сочи- 
нитель памфлетовъ;  писака,  бумагомара- 
тель. 

Pan  (пЗн)  ,  S.  миска,  крынка;  чаша; 
кострюля  ;  сковорода  ;  тазъ ;  тазикъ  ;  а 
frying—,  сковорода;  а— for  coals,  жаров- 
ня; а  dripping — ,  противень;  а  baking — , 
противень,  сковородка  ;  аи  earthen  — , 
миска,  чашка;  а  warming  —  ,  грЬлка;  (о 
stand  to  one's  —  pudding  ,  фиг.  упорство- 
вать, стоять  в8  ием! ;  J  полка  (  у  ружей- 
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наго  курка);  to  flash  in  the  —  ,  осЬчься", 
дать  oct^sy  ;  Ij  —  ,  the  brain  —  ,  черепъ; 
the  A'rt??—, коленная  чашка;  Цгеолог. подпо- 
чвенный пластъ  ;  jj  дистъ  золота  или  се- 
ребра. 

Panacea  (пан-а-си'-а),  S.  всбц'Ьлебное 
лекарство,  панацея. 

Panada,  Panado  (па-нэ'-да, — до),  S. 
xлt.бнaя  похлебка. 

Рапагу  (пан'-а-ри),  adj.  хлебный. 

Рапсаке(пан'-кэк),  «.молочный  блияъ, 
оладья  ;  —  Tuesday  ,  немецкая  масля- 
ница. 

Pancarte  (пЗн'-карт),  S.  королевская 
грамота  ,  подтверждающая  подданному 
вс4  его  влад'Ьн1я. 

panch  (панч)  ,  S.  мор.  шпикованный 
мать. 

Pancratic,  Puncratical  (пая-крат'- 
ик, — ал),  adj.  искусный  вь  гиинастиче- 
скихъ  упражнен1яхъ;  атлетическ1й,  бо- 
гатырск1'й,  могуч1й. 

Panci-aiiiini  (пан-крэ'-ши-бм),  s.  борь- 
ба и  кулачный  бой  ( древн.  Рим.  и 
Грец.). 

рапсгса.^  (пан'-кри-ас),  S.  анат.  под- 
желудочная жел'Ьза. 

Pancreatic  (пан-кри-ат'-ик)  ,  adj.  от- 
носящейся къ  поджелудочной  жел'Ьз'Ь. 

Рапсу  (пан'-си),  S.  см.  Pansy. 

Pandean  (пан-ди'-ан)  ,  adj.  —  fipcs, 
пастушеская  свирель. 

Pandcc(i4  (пан'-дектс),  s.  pi.  пандекты 
10стин1ана  (законы  древн.  Римл). 

Pandemic  (пап-дем'-ик),  adj.  поваль- 
ный, эпидемическ!й. 

Pandemonium  (пан-дц-мо'о-ИИ-бм),  S. 
сов^тъ  Bctxb  демоновъ. 

Pander  (пан'-  дер),  s.  сводникъ,  при- 
слугг,никъ;1|г.  а.  п.  сводничать,  прислу- 
живать,— ся. 

Panderage  (пан'-дер-эдж)  ,  s.  св'одни- 
чество,  прислуживанье. 

Panderly  (пан'-дер-ли),  adj.  занимаю- 
щ1йся  сводничествомъ  ,  прислуживань- 
емь. 

Pandiciiiaiion  (пан-дикь-ю-лэ'-шон) ,  S. 
.мед.  потягота. 

Pandore,   Pandoran   (пан-до'ор,  пан'- 

до-ран).  S.  бандура  (древ,  музык.  ин- 
сшрум.). 

Pandowdy  (пан-да'у-ди)  ,  s.  пудингъ 
изь  хл'Ьба  и  яблоковъ. 

Pandurate  (пан'-дыо-рэт),  adj.  банду- 
ровидный,  скрипковидный. 

Рапе  (пэн),  S.  отд'Ьлен1е,  часть  чего; 
вставка;! — ,  а  —  of  glass,  окопное,  двер- 
ное стекло; II узк1й  конецъ  молотка. 

Panegyric    (пйн-и-джир'-ик)  ,   s.   по- 


хвальное слово;    панегирикъ;  |]  adj.    по- 
хвальный. 

Panesyгis(пa-нeдяl'-aй-pиc),  s.  празд- 
нество, народное  собран1е. 

panegyrifst  (пан-и-джир'-ист),  S.  пане- 
гиристъ,  говорящей  похвальное  слово. 

Panegyrize  (пан'-и-джи-райз),  V.  а. 
хвалить,  похвалять  ;||г.  п.  расточать  по- 
хвалы. 

Panel  (пан'  -  ел),  S.  панель,  филенка, 
доска  ,  края  которой  вставлены  въ  рам- 
ки, въ  обвязки  ;  часть  ст^ны  ,  потолка, 
ограниченная  выпуклыми  краями;  плос- 
кость (у  тесаннаго  камня);  доска  для  на- 
писан1л  картинки; кусокъ  металла,  выде- 
ланный для  продажи  ;  Ц  юр11д.  списокъ 
присяжныхъ  призываемыхъ  шери^юмъ  ; 
присяжные;  арестантъ,  призываемыГ!  къ 
уголовному  суду  (es  Illom.i.);''] — door,  s. 
филенчатая  дверь;  — game,  вымогатель- 
ство денегъ  угрозами; — р  lank,  закраина; 
—  saw,  см.  Saw;  —  thief,  вымогающ1й 
деньги  угрозами  въ  притон-Ь  мошенни- 
ковъ; — -work,  филенчатая  работа. 

Panel,  V.  а.  обшивать  панелями  (ком- 
нату); вязать,  вставлять  филенки;  отде- 
лывать филенчатою  работою  ;  произво- 
дить филенчатую  работу;  jj  составить  спи- 
сокъ присяжныхъ. 

paneiiiou.sc  (пан'-  ел  -  хауз),  s  при- 
тонъ  мошенпиковъ,  гд^Ь  имеется  секрет- 
ная дверь. 

Paneling  (пая'-ел-инг),  s.  отделка  фи- 
ленчатою работою. 

Pancles.«  (пэн'-  лес)  ,  adj.  безъ  скоп- 
ныхъ  стеколъ. 

pang  (панг),  S.  мука,  тоска:  the — s  of 
death,  предсмертныя  муки,  агошя  ;  v.  а 
мучить,  терзать,  томить. 

Panged  (пангд),  adj.  мучимый,  тер- 
заемый. 

Panic  (пан'-нк\  S.  паническ1ц,  безот- 
четный, внезапный  страхъ;  adj.  паниче- 
ск1й;  II  — или  —grass,  S.  боръ,  черное, 
птичье  просо  (растете); — stricken,  — 
struck  ,  adj.  пораженный  паническимъ 
страхомъ. 

Panicle  'пан'-и-кл),  s.  метелка,  в^ни- 
чекъ  (у  злакове). 

Panicled  (пан'-  и  -  клд),  adj.  бот.  ме- 
телкообразный,  метельчатый. 

Paniculate,  Paniculated  (nS-ннкь'-Ю- 
лэт,  —  лэ-тед),  adj.  бот.  метельчатый,  въ 
форме  метелки,  в-ЬнЕчка,  метелковид- 
ный. 

Paniricatlon  (па-пи  -  фи  -  кэ'-  шбн)  ,  S. 
превращен1е  муки  въ  хлёбъ. 

Pannade  (пан-нэд')  ,  S.  курбетъ  (о  ло- 
шади ). 
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i>annuee  ;пан'-  нядж",  s.  кормъ  сви- 
ней въ  jtcy  желудями  ;  плата  за  такой 
кормъ  свиней. 

i>annam  (пан'-нам),  S.  пр.  нар.  пища. 
5л4бъ;  —  struck,  весьма  голодный. 

р«ппе^пан'-не.1;  .  S.  вьючное  с4дло; 
второй  желудокь  (у  хищныхв  птице)  ; 
зобъ  (у  ППШЦ5);  см.  Panel. 

Pannicie  (пан'-никл),  S.  см.  Panic- 
grass. 

Pannier  (пан'-ирр,— ни-ер),  s.  корзи- 
на, коробь  (ивовый);  ивовый  щитъ,  упо- 
треблявш1йся  прежде  стр4лка11и  изъ  лу- 
ка; Цел.  Corbel. 

Pstnniered  (пан'  -  йерд),  adj.  несущ1и 
корзины,  съ  корзинами. 

Pannikin  (пан'-ни- кнн)  ,  S.  чашеч- 
ка, сковородка,  мисочка;  пр.  нар.  x.i'k- 
бецъ. 

Panoplied  .пан'-о-плид)  ,  adj.  находя- 
щ1йся  во  всеоруж1и. 

Panoply  (пан'- о -пли),  S.  полный  до- 
сп4хъ,  арматура. 

Panopticon  (па-ноп'-ти-кон) ,  S.  тюрь- 
ма, устроенная  такъ,  что  смотритель  мо- 
з:етъ  наблюдать  за  преступниками,  не 
бывъ  вид-Ьнъ  ими;|1залъ  для  выстащи  но- 
востей, новпнокъ.  ^ 

Panorama  (пан-о-ра'-ма  ,  —  рэ'-ма)  , 
S.  панорама. 

Panoramic  (пан-о-рам'-ик),  adj.  пано- 
рамный. 
Pan»>hoa  (пан'-шон',  S.  крынка. 
Pan«itereorania  [пан  -стн  -ри-о-ра'- 
ма,  —  рэ'-ма),  S.  выпуклый,   рельефный 
планъ. 

Pansy  (пан'-зп1,  S.  троицынъ  цв'Ьтъ, 
веселые  глазки  (растете). 

PantJnaHT),  S.  б1ен1е  (ccpdt(,a);  скорое, 
неровное,  порывистое  дыхан1е;|и'.  п.  а. 
биться,  трепетать;  ю  —  for  fear,  дрожать 
отъ  страха;  Ц  задыхаться;  to— for  breath, 
тяжело  дышать ;  ||  играть  ;  the  breeze  —  s 
on  the  leaves,  в4теръ  играетъ  листьями; 
Hfi^tti.  страстно  желать,  жаждать  чего  либо; 
вздыхать;  to  —  for,  тосковать,  вздыхать 
о  чемг;  ю  —  for  glory,  жаждать  славы. 
Pantable  (пант'-а-бл),  s.  туфля. 
Pantaiet  (пан-та-лет';,  s.  женск1е  или 
AircKie  панталоны. 

Pantaloon  ^пан-та-лун'),  s.  панталоны, 
штаны;  tight  —  s,  панталоны  въ  обтяжку; 
а  pair  of  —  S,  панталоны;  Ц  паяцъ,  шутъ; 
J  одна  изъ  фнгуръ  кадрили. 

Paiitaloonery  (пан-та-лун'-ер-и),  s. 
матер1алъ  для  панталонъ;  []  панталонада, 
паясничество. 

Pantamorph  (пан'-та-морф),  S.  то,  ЧТО 
принимаетъ  различные  образы,  формы. 


pantechnicon  [пан-тек'-ни-кон',  s.  ба- 
зарь разныхъ  изд4л1й. 

Рап1ег(иант'-ер)  ,8.челов'Бкъ,у  котора- 
го  сильно  бьется  сердце,  задыхающ1ися. 

panter  (пан'-тер,!,  s.  уст.  ключникъ;| 
с*ть;||барсъ  (животное). 

vantess  {пант'-ecj,  S.  одышка  (у  соко- 

ЛОвд). 

Pantheism  (пан'»сзи-изм;  ,s.  пантеизмъ, 
всебож1е;  боготворсн1е  природы  вместо 
Создателя. 
Pantheist  (пан'- сзи-ист,  S.  пантеистъ. 
Pantheistic,  Pantheistical  (пан-СЗИ- 
ист'-ик,  —  ал)  ,  adj.  пантеистическ1й ;  Ц 
изображенный  съ  символами,  принадле- 
жащими различнымъ  богамъ  (о  стату- 
ях:). 

Pantheoiosy  (пан-сзи-ол'-с-джи),  S. 
изложен1е  всЬхъ  религ1озныхъ  BipoBanift. 
pantheon   (пан-сзи'-он  ,   пан'-сзи-он), 
S.  пантеонъ,  храмъ  славы. 

Panther  (пан'-сзер),  s.  барсъ  (живот- 
ное). 

Pantile  (пан' -таил"),  s.  коньковая  че- 
репица; II  небольшая  булка  съ  изюмомъ, 
подаваемая  въ  учнлищахъ  вместо  пудин- 
га ;  II  пр.  нар.  шляпа  ;  —  shop ,  домъ  для 
митинга. 

Pantiier  (пан'-тайл-ер) ,  s.  пр.  нар. 
диссидентск1й  пропов4дникъ;— s,  дисси- 
денты. 

Panting  (пант'-инг),  S.  6ieHie,  трепе- 
rauie  (сердца);  одышка;  сильное  жела- 
Hie;|| — 1>,  adv.  съ  б1ен1емъ  сердца;  зады- 
хаясь. 

pantier  (пант'  -  лер)  ,  S.  хлМодаръ  , 
раздатчикъ  хл'Ьба;  ключникъ. 

Pantobie  (пан  -  ту' -  бл),  s.  с.м.  Рап- 
tofle. 

Pantorie  (пан-ту'-фл),  s.  туфля;  туфля 
(папская)  ;  to  stand  upon  one's  —  s  ,  ки- 
читься, гордиться;  the  trag'c—,  котурнъ 
(обувь  у  оревн.  Грекове). 

Pantograph  (иан'-то-граф),  S.  панто- 
гра(|)ъ,  самочертъ  (снаряде  для  снимашя 
чертежей  и  рисунковъ). 

Pantograpiiy  (пан-тог'-рй-фи),  S.  пан- 
тограф1я;  описан1е,  изображен1е  въ  об- 
щихъ  чертахъ  всего  предмета. 

Pantometer  (пан-том'-и-тер),  S.  %еом. 
пантометръ,  всем4ръ  (инструменте  д.гя 
измпрешя  всякаго  рода  угловъ  ,  высоте  , 
долготе). 

Pantomime  (пан'-то-майм)  ,  S.  панто- 
мима; пантомимъ,  шутъ;  буфонъ,  выра- 
жающ1й  свои  чувства  и  мысли  знаками; 
II  adj.  пантомимный. 

Pantomimic,  Pantoniimioal  (пан-то- 
мим'-ик,— ал),  adj.  пантомимный,  выра- 
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жающ1Й  жестами, знаками; Ij — caiiy,6dr. 
пантомимою,  знаками,  т'Ьлодвижен1ями. 

Panton,  vanton-shoe  (пан' -ТОН,  — 
шу) ,  S.  подкова  ,  которая  внутри  толще. 

pantophasist  (пан-тоф'-а-джист),  s. 
всеядное  я;ивотное. 

Pantry  (пЗн'-три),  S  кладовая,  чуланъ 
для  съ-Ьстныхь  припасовъ. 

puiiurgy  (пан'-ор-^жи),  S.  способность 
быть  на  Bcfe  руки. 

рар  (пап),  S.  титька,  сосецъ;  вымя  (у 
животиыхб);  |i  вымяобразный  холмъ  ;  [] 
каша,  клшкл  (для  дгьтей);  иронич.  пища, 
поддержка  ;  II  мясо,  мякоть  (плодов! ) ; 
II  V.  а.  кормить  кашей. 

Papa  (па  -  па')  ,  s.  папенька,  папаша, 
батюшка. 

Papacy  (пэ'-па-си),  S.  папство,  пап- 
ское достоинство. 

papal  (пэ'-пал),  affj.  пап CKi и;— crorcn, 
папская  Tiapa. 

Papalln,  Papallst  (пэ'-пй-лпн, — пал- 
пст;,  S.  уст.  папистъ. 

рарагсЬу(пэ'-пар-ки)  ,s.  папское  прав- 
лен1е. 

papaver  (пй-пэ'-вер),  S.  макъ. 

papaveraceous, Papaverons  (пй-пйв- 
ер-э'-шос,— пав'-ер-6с),  adj.  маковидный, 
маковый. 

papaw  (п5-по'о),  S.  папа1я  (плоде); 
дынное  дерево. 

раре  (пэп),  S  уст.  сл«.  Pope. 

paper  (пэ'-пер),  S.  бумага;  1о  commit 
to  —  ,  изложить  на  бумаг*  ;  to  jmt  fen 
tu  —  ,to  set  pen  to  — ,  приняться  за  перо; 
to  put  to  the  —  ,  забраковать  ;  brief  —  , 
простая  cipafl  бумага ;  Ьтогсп  —  ,  смоле- 
ная бумага;  cigarette  —  ,  папиросная 
бумага;  coarsc-hrotcn  —  ,  сЬрая  оберточ- 
ная бумага ;  laid ,  cream  la'd  —  ,  бумага 
съ  полосками  ;  double  crown  —  ,  бумага 
большаго  формата  ;  foolscap  —  ,  бумага 
малаго  формата  ;  enamelled  ,  glazed  —  , 
гласированная  бумага;  glass  —  ,  пали- 
ровальная  бумага;  imperial  —  ,  бумага 
самаго  большаго  формата;  India  —  ,  ки- 
тайская бумага;  music  —  ,  нотная  бума- 
га; oil-clolh — ,  pitch — ,  icax-clolh — ,  во- 
щеная бумага;  post-demy — ,  short-demy—, 
почтовая  бумага  средняго формата; /)o/nf 
— ,  rule — ,  кл'Ьтчатая,  линбванная  бума- 
га; royal—,  бумага  для  роскошныхъ  из- 
дан1й;  silver  —  ,  tissue — ,  тонкая,  про- 
зрачная бумага,  атласная  бумага;  siz- 
ed —  .  unsized  —  ,  проклееная,  непро- 
г.лееная  бумага  ;  stained  —  ,  цветная 
бумага;  stamped  —  ,  tinstamped  —  ,  гер- 
бовая ,  простая  бумага ;  smoking  —  , 
папиросная  бумага;  super-royal — ,  бума- 


га большаго  формата  и  высшаго  досто- 
инства ;  waste  —  ,  макулатура  ;  tnhity- 
brown  —  ,  неклееная  ,  пропускная  бума- 
га; ivove —  ,  веленевая  бумага;  ||  буяаж- 
ныя  обои;  II  бумаги,  документы;  his  —  s 
are  good,  его  бумаги  въ  порядке; || запис- 
ка (представленная  ученому  обществу); 
11  вексель;  бумаги ('(^еке.жныя,  кредитныя); 
bank  —  ,  банковый  билетъ;  —  money,  бу- 
мажныя  деньги,  кредитные  билеты,  ассиг- 
нац1и;  all  kis  fortune  is  in — ,  все  его  coc- 
Toanie  въ  бумагахъ;  ||  ведомости,  газета, 
журналъ  ;  статья  газеты  ;  ||  cnrl  —  ,  па- 
пильотка; in  —  ,  обернутый  вь  бумагу; 
to  put  one's  hair  in  —  ,  завивать  волосы 
въ  папильотки;  II — са8е,5.ящикъ  съ  пись- 
менными принадлежностями;  —  credit, 

—  currency,  вексельный  кредитъ;  бан- 
ковые билеты,  бумажпыя  деньги;  —  cut- 
ter, ножикъ  для  paspfcHBaniH  бумаги; 

—  faced  ,  adj.  бледнолицый  ;  —  folder, 
s.  бумажный  ножъ;— hanger,  обойщикъ; 
— hanging,  бумажныя  обои;  —  holder, 
прессъ-папье;  —  kite,  бумажный  зм-Ьй; 

—  knife  ,  костяной,  бумажный  ножъ;  — 
maker,  бумажный  фабрикантъ:  пр.  нар. 
тряпмчникъ  ;  — manufactory,  бумаж- 
ная фабрика;  —  mark,  штемпель  бума- 
ги; —  mill,  бумажная  мельница;  —  mo- 
ney, бумажныя  деньги;  -  muslin,  гаоъ, 
флеръ  (ткань);  —  pins,  s.pl.  булавки  на 
бумажк*;— г  и  5Ь,8.папирусъ  (растете); 

—  S  t  а  i  п  е  г ,  (1|абрикантъ  бумажныхъ  обо- 
евъ  ;  фабрикантъ  цв-Ьтной  бумаги  ;  — 
trade  ,  торгъ  бумагой  ;  —  war  ,  война 
на  бумаге,  полемика;— weight,  прессъ- 
папье;  —  worker,  пр.  нар.  странствую- 
щ!й  продавецъ  книжекъ  ,  изданныхъ  для 
народа. 

Paper, adj.  бумажный;  тонк1й,  слабый, 
непрочный;  —  building,  картонный,  кар- 
точный домъ;  II  V.  а.  оклеивать  бумагой, 
бумажными  обоями;  обертывать  бумагой; 
записывать. 

Papered  (пэ'-перд),  adj.  бумажный. 

papescent  (па  -  пес'  -  сент) ,  adj.  бот. 
мясистый,  мякотный. 

Paplcr-mache  (пап'-йэ-ма-шэ) ,  s.  би- 
тая бумага,  папье-маше. 

рари  (пйп'-ил),  S.  анат.  сосокъ,  сосо- 
чекъ. 

papiiio  (пй-пил'-йо) ,  S.  бабочка,  мо- 
тылекъ. 

Papili(»naceou.«i  (па-пил-йо-нэ'-шйс), 
adj.  бот.  мотыльковый. 

Papilla  (пй-пил'-ла),  S.  см.  Papil. 

Papillary,    Papillose  (пап'-ил-л8-ри, 

—  лос)  ,  adj.  анат.  сосковатый  ,  сосце- 
видный, бородавчатый. 
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Papillate  (пйп'-ил-лэт).  v.  п.  образо- 
ваться, вырости  соскомъ. 

Papiiioto  (пап'  -  ил  -  лот;,  S.  папиль- 
отка. 

papiiious  (пап'-ил-лЬс  ,  па-пил'-дос) , 
й  ij-  см.  Papillary. 
papi.sm  (пэ'-пизм),  s.  папизмъ. 
papist  (пэ'-пист),  S.  паппстъ,  —  стка. 
Papistic,  Papistical  (па-пист'-ик,  — 
ал',  adj.  католичесЕ1й. 
papistry  |;пэ'-пист-ри),5.  см.  Papism. 
Pappose,    Pappoiis   (пап-по'ос,   пап'- 
пос),  adj.  бот.  пушистый,  хохолчатый. 

vappus  (пап'  -  пбс) ,  S.  бот.  хохолокъ, 
летучка. 
Рарру  (пап'-пи),  adj.  мягк1Й,  сочный. 
Papulte  (папь'-ю-ли),  S.  р1.  прыщики, 
сыпь  на  KO/Kt. 

Papular,  Papulose^  Papulous  (папь'- 
ю-лар,— лос,— лос)  ,  adj.  мед.  покрытый 
пупырышками,  прыш;иками. 

Papyraceous  ,  Papyrean  (пЙп-и-рэ'- 
шос.  па-пир'-и-Лн),  adj.  папирусный;  бу- 
мажный, бумаговиднып. 

Papyrus  (  па-пай'-рос  ]  ,  s.  папирусъ 
(растение)  ;  папировая  бумага  :  манус- 
крпптъ  написанный  на  папирусЬ. 

Par  (пар),  S.  чета,  пара,  дружка, ровня; 
а'—,  наровн*  ;  above—,  выше;  below—, 
ниже;— гакг,  нарицательная  ц*на  ;  the 
exchange  is  at—,  разм-Ьнъ  производится 
по  нарицательной  цЬн'Ь,  альпари;  to  be 
at— with  one,  быть  подъ  пару,  равныиъ 
кому  либо;  pretty  much  upon  о—,  съ  рав- 
ными шансами,  съ  равной  силой;  the  rea- 
sons on  either  side  are  upon  a—,  ии-Ьются 
равные  доводы  за  и  противъ;  they  are  on 
а— as  tuage,  они  однихъ  л'Ьтъ,  ровесники; 
to  get  on  а  — with,  возвыситься  до  уровня 
чего;\\см.  Par  г. 

Parable  (пар'-а-бл),  s.  притча;  ||  adj. 
уст.  легко  достижимый; iJ  11.  а.  разсказы- 
вать  притчами. 
Parabola  (па-раб'-о-ла;,  s.  геом.  пара- 

Parabole  (па-раб'-о-ли),  s.  рит.  упо- 
доблен1е. 

Parabolic,  Parabolical  (пЗр-а-бол'- 
ик  — ал),  adj.  иносказательный;  геом\  па- 
раболическ1й. 

Parabolicaliy  (  пар-а-бол'-ик-Зл-ли  )  , 
adVj  иносказательно,  притчами;  геом.  па- 
раоолически. 

Paraboloid  (па-раб'-о-лойд),  S.  геом. 
параболоидъ,  коноидъ  параболнческ1й. 

Paracentesis,  Paracentesy  (пар-а- 
сен-ти-сис,   пар-а-сен'-ти-си1 ,  s.   хип 
проОоденхе  брюшной  полости.' 

Paracentric,  Paracentrical    пара- 


сен'-триЕ,— ал),  adj.  1еол.эллиптичесин, 
внъцентренный. 

Parachronism  (  па-рак'-ро-низм  ),  s. 
парахронизмъ,  отнесете событ1й  къ  позд- 
нейшему времени. 

Parachute  (пар'-а-шут),  s.  парашютъ 
(у  воздушнаю  шара). 

paraclete (пар'-а-клит),  s.  параклетъ, 
утешитель  (Дух!  Святой). 

Paraclose  (пар'-а-клос)  ,  S,  см.  Раг- 
close. 

parade  (na-рэд')  .  s.  показъ,  парадъ, 
пышность,  нарядъ,  убранство;  тп];еслав1е; 
чванство  :?паЛе  по— of  your  rcealth,  не  тще- 
славьтесь своимъ  богатствомъ;||вое«.  раз- 
водъ,  парадъ;  плацъ-парадъ,  площадь  для 
парадовъ  ;  |  отражен1е  удара,  отбой  (es 
0exmoeamu);\\v.  а.  воен.  строить  войска; 
д-Ёлать  парадъ;  фт.  тщеславиться,  чва- 
ниться, пародировать  чпмв  ;\iv.  п.  воен 
участвовать  въ  парад*  ;  дефилировать  ," 
проходить  рядами,  церемон1альнымъмар- 
шемъ;  фгп.  выставляться  на  показъ,  ще- 
голять. 

Paradigm  (пЗр'-а-дим1,  s.  грам.  обпА- 
зецъ,  прим^ръ. 

Parading  (па-рэд'-ииг),  s.  парадъ,  вы- 
ставка на  показъ. 

paradise  (пар'-а-дайз),  s.  рай;  дворъ 
передъ  фасадомъ  церкви,  обнесенный  ко- 
ридоромъ;  кладбище;  пр.  нар.  раекъ;  to 
bring  one  into  a  fool's—,  убаюкивать  кою 
ложными  надеждами. 

Paradisea  (пЗр-а-дис'-и-а),  «.райская 
птица. 

Paradisean,  Paradisiacal,  Paradi- 
sical ;пар-а-диз'-и-ан,— ди-сай'-ак-ал  — 
диз'-пк-ал),  adj.  райск1й. 

Paradox  (пар'-а-докс),  s.  парадоксъ, 
MHtnie  противное  общепринятому. 

paradoxal,  Paradoxical  (пар-а-докс'- 
ал,— ик-ал),  adj.  парадоксальный,  про- 
тивный общепринятому  MHiHiro;!)'— cally, 
adv.  странно,  оригинально. 

Paradosicalness  (  пар-а-докс'-ик-ал- 
нес  )  ,  S.  парадоксальность  ,  странность 
выска^аннаго  yjwhms. 

paradrome  (пар'-а-дром),  S.  гахерея 
безъ  крыши. 

ParafTine  (пЗр'-аф-фин) ,  s.  хим.  пара- 
финъ  (вещество  добывае.чое  иза  дегтя). 

Рагаво»е(пар-а-го'о-джи),8.г2зал. при- 
ставка (es  концп  слоев)  ;  хир.  см.  Coap- 
tation. 

Paragogle,  Paragogical  (пар-а-годж'- 

ик,  —  ал),  adj.  приставной. 

I      paragon  (пар'-а-гон)  ,  s.  образецъ  : 

jmuH.  парангонъ   (шрифте)-,   \   v.  а.  п. 

,  сравнивать,  уподоблять,— ся,  равняться! 
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paragram(nap'-a-rpaM),s.  каламбурь, 
игра  словъ. 

Paragranimaifst  [nap  -  a  -  грам'  -  ма- 
тист),  s.  каламбуристъ. 

Paragraph  (пар'  -  a  -  граф) ,  s.  пара- 
графъ;  отдельная  часть  статьи,  р4чи  ; 
строфа;  небольшая  статья,  заметка  въ 
газете;  о  пего,  а  fresh — ,  новая  строчка; 
тип.  условный  знааъ;  |!  v.  а.  излагать  въ 
вид^  параграфовъ  ;  написать  статейку 
(esiasemaxs);  начинать  съ  новой  строч- 
ки; 1  am  —  ed  in  the  newspapers,  обо  мн* 
написали  въ  газетахъ  статейку. 

Paragraphic,  Paragraphical  (пар- 
а-граф'-ик,  —  йл)  ,  adj.  достоящ1й  изъ 
параграфовъ,  изъ  статеекъ;  i|  —  cally, 
adv.  въ  вид*,  въ  форм'};  параграфовъ. 

Paraiepeifi,  Paralep^y  (пар-й-леп'- 
сис,  пар'-а-леп-си),  s.  рит.  прохожден1е 
мнимое. 

Pnralipomena  (пар-а-ди-пом'-и-на^  S. 
1)1.  Паралипоменонъ  (книш  es  Бнб.ии). 

Parallactic,  Parallacticai  (пар-ал- 
лак'-тик,  —  ал) ,  adj.  астр,  параллакти- 
чески. 

Parallax  (пар'-Зл-лакс^  s.  астр,  па- 
раллаксъ  (дуга  на  небгь ,  заключающаяся 
между  наспюящимъ  и  сидимымв  мгьсто.ме 
наблюдаемой  звпзды). 

Parallel  (пар' -  ал  -  лед)  ,  adj.  парал- 
лельный; сходный,  равный,  одииаковый; 
to  run  —  lo,  with,  быть  параллельнымъ, 
сходнымъ  ;  —  ruler ,  линейка  для  прове- 
ден1я  параллелей,  шкала. 

Parallel,  s.  параллель,  параллельная 
лин1я;  параллельный  кругъ;  форт,  па- 
раллель; фиь.  сходство,  пoдoбie;  сравне- 
н1е,  уподоблен1е;  all — s  exactly  run,  сход- 
ство полн4йшее;  to  draw  a  —  between  two 
persons,  сравнивать  двухъ  челов'Ькъ  меж- 
ду собой  ;  without  —  ,  безъ  сравнен1я  , 
безъ  примера;  jj  v.  а.  проводить  ттарал- 
лель,  сравнивать;  соответствовать,  упо- 
доблять, —  ся. 

paraiieiiMni  (пйр'-ад-лел-изм),  S.  па- 
раллельность; сходство;  сравнен1е. 

рага11с11у(пар'-ад-лел-и),  adv.  парал- 
лельно. 

Parallelogram  (пар-ал-лел'-О-грЙм)  , 
S.  геом.  параллелограммъ. 

Parallclnsramnilc,  Parallclograiii- 
iiiicai  (пар-ал-дел-о-грам'-мик, — ал),  adj. 
параллелограмматическ1й. 

paraiiciopipcd  (пар-ал-лел-о-  пай'- 
пед',  S.  геом.  параллелопипедъ. 

Paralogimm,  Paralogy  (пй-рал'-О- 
джизм,  —  джи),  S.  ложное  умствован1е. 

рага1у>«1«>  (пЗ-рал'-и-сис),  S.  мед.  па- 
раличъ,  разслаблен1е,  CBiMiHie. 


Paralytic,  Рага1у<1са1(п1зр-а-лит'-ик, 

—  ал)  ,  adj.  параличный ,  склонный  къ 
параличу. 

Paralytic,  х.паралитикъ,  пораженный 
парадичемъ. 

Paralyze  (пар' -  а  -  лайз),  V.  а.  пора- 
жать парадичемъ. 

Paraiiient  (пар'-й-мент),  S.  парадное 
убранство  ;  напрестольная  пелена  (a.t- 
таря);  лицевая  сторона  (камня). 

Parameter  [па  -рам'  -и  -тер),  S.  leOM, 
параметр  ь. 

Paramount  [пЗр'-а-маунт) ,  ad),  вер- 
ховный, главный;  высш1й,  превосходный, 
превосходящ1й  ;  lord  —  ,  король  ;  Ц  s. 
глава,  начальникъ,  верховный  власти- 
тель. 

Paramour  (пар'-Й-мур),  S.  любовникъ, 

—  ница. 

paranymph  (пйр'-а-нимф),  s.  дружка 
(на  с^аб'ьби»^;  II защита,  опора. 

Parapegm  (пар'-й-пем),  S.  уст.  мед- 
ная доска,  на  которой  начертывались  за- 
коны; Цстолъ  астронома. 

Parapet  [п йр'-а-пет) ,  S.  форт.  бруст- 
веръ,  парапетъ;  перила  (у  рпке ,  у  мос- 
moes). 

Paraph  [пар'-аф),  s .  парафъ,  росчеркъ; 
г.а.  д'Ьлать  росчеркъ;  подписывать  что 
начальными  буквами. 

Paraphernal  [пйр  -  а  -  фор'-нал),  adj. 
юрид.  составляювдй исключительное  иму- 
щество жены. 

Parapheripalia   (пЙр-Й-фер-Нэ'-ЛИ-а)  , 

S.  р1.  юр.  исключительная  собственность 
жены;  женск1е  наряды. 

Paraphimosis^  (пар-й-фи-мо'о-сис) ,  S. 
хир.  неотлупа. 

Рагар11га.«»е(пар'-а-фрэз),  S.  парафра- 
зисъ,  изъяснен1е,  толкованхе;  ||  v.  а.  п. 
толковать,  изъяснять  многими  словами, 
распространяться  о  че.че. 

Pnraphra»«(  [пЙр'-З-фрЙСт),  S.  СОЧИНИ- 

тедь  толкован1й,  толкователь. 

Paraphra^tical  (uap-a-фраст'-ИК-йл) , 
adj.  парафразическ1й ,  изъяснительный, 
толковательный;  —  1у,  adv.  парафрази- 
чески,  истолковательно. 

Pnraphreniti.o  [лЙр-Й-фрИ-наЙ'-ТИС)  , 
S.  воспадеи1е  грудобрюшной  преграды. 

paraplegia ,  Paraplcgy  (пйр-й-пли'- 
джи-а,  пар'-а-пли-джи),  s.  мед.  параличъ 
нижней  половины  т'Ьла. 

I'araqnet,  Puraqnito  [пйр-й-кет' — , 
ки'-то),  S.  маленьк1й  попугай. 

Рагаке1епе[пар-а-си-ли'-ни),  S.  астр. 
побочная,  ложная  луна;  блестящее  коль 
це  вокругъ  луны. 

Parasite  (пар'  -  а  -  сайт),  s.  паразитъ 
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тунеядецъ  ,  прихлебатель  ;  [I  чужеядное 
растен1е,  чужеядное  животное,  насеко- 
мое. 

l>arasitle, Parasitical  (nap-a-сит'-ик. 
—  ал],  adj.  чужеядный  ,  живущ1й  на  чу- 
жой счетъ;  раболепный,  льстивый;  |j  — 
cally,  adv.  —  о,  на  чун.оп  счетъ. 

parasitixni  (пар'-а-сит-нзм),  s.  туне- 
ядство ,  чужеядство .  прихлебательство, 
желан1е  жить  на  чужой  счетъ. 

para»ioi  (пар'-а-сол),  S.  зонтикъ  (ovis 
солнца). 

Paravail  (пар-й-вэл'),  adj.  низш1й. 

Parboil  (пар'-бойл),  V.  а.  недокипя- 
тить ,  недоварить  ;  обваривать  горячей 
водой  (зе.гень,  плоды);  Ц  .»ед.  вызвать  по- 
тогонными средствами  сыпь  на  кож*. 

Parbreak  (пар'-брэк),  v.a.n.  рвать, из- 
рыгать. 

Parbuckle  (пар'-бок-л),  s.MOp.  подъ- 
емный гордень. 

parceiinap'-сел, — ел), s. связка, узелъ, 
тюкъ.  пакетъ;  а  bill  of— s,  накладная, 
фактура;  ||  часть,  частица,  доля;  to  be  oj 
а — with,  приличествовать,  соответство- 
вать; by  —  s,  по  частямъ;  ||  множество, 
большое  количество;  а  —  о/  fair  icords, 
много  звучныхъ  фразъ  ;  а  —  of  people  , 
толпа  народа;  а  —  of  rogues,  шайка  мо- 
шенникоЕъ;  —  book,  s.  записная  книжка 
при  отправке  товаровъ;  ||  adj.  и  adv.  на 
половину,  частью. 

Parcel,  г.  е.  делить  на  части,  раздроб- 
лять, разделять  ;  связывать  въ  узелъ,  въ 
тюкъ;  мор.  to  —  агоре,  обвить  веревку 
смоленою  парусиною  и  затемъ  окдетне- 
вать. 

Parceiiug,  Parcellins (пар'-сел-инг) , 
S.  делен1е  на  части,  раздроблен1е,  разде- 
лен1е;  мор.  клетневина,  напитанная  смо- 
лой, которою  обкладываютъ  веревки  для 
тренцоваи1я. 

Parcenary  (пар'-си-на-ри],  S.  юр.  не- 
разделенное имущество  ;  in  —  ,  нераз- 
дельно, сообща. 

Parcener  (пар'-си-нер),  S.  юр.  сона- 
следникъ,  —  ница,  совладелецъ, — лица. 

Parch  ,парч),  V.  а-  печь,  припекать; 
жарить,  поджаривать;  сушить,  изсушать, 
высушивать;  the  movAh  is—ed  with  thirst, 
BO  рту  пересохло  отъ  жажды;!!^.  п.  печь- 
ся, жариться;  сохнуть,  высыхать. 

Parciicdncee  (парч'-ед-пес) ,  s .  засуха, 
сухость. 

Parching  (иарч'-инг) ,  S.  жарен1е,  пе- 
чен1е,  высушиван1е  ;  Ц  adj.  знойный  ,  го- 
ряч1й,  жарк1й,  изсушающ1Й. 

Parchment  (парч'-мент)  ,  S.  перга- 
-ментъ. 


Рагс1о<«о  (пар'-клоз),  S.  решетка,  от- 
деляющая алтарь  въ  церкви. 

Pard  (пардЧ  S.  леопардъ. 

Pardon  (пар'-дн) ,  S.  прощение,  поми- 
лован1е,  отпущен1е  греховъ  ,  извпнен1е; 
general — ,  всепрощен1е,  амнист:,ч;  ю  ask 
—  of  the  reader,  просить  сынсхсн;ден1я  у 
читателя;  J  beg  your —  ,  извините,  вино- 
ватъ  ;  II  V.  а.  прощать,  простить,  мило- 
вать, помиловать;  даровать  (жизнь);  из- 
винять; • —  те,  извините. 

Pardonable  (пар'-дн-а-бл),  adj.  прос- 
тительный; ij — biy,  adv. — о. 

Pardonablenoss  inap'-ДН-й-бл-нес), 
s.  то,  что  можно  простить;  проститель- 
ность, извинительность. 

Pardoned  ;пар'-днд),  adj.  прощенный. 

pardoner  (пар'  -  дн  -  ер),  S.  тотъ,  кто 
прощаетъ  ;1|продаведъ  папскихъ  индуль- 
тевцы. 

pardonins  fnap'-дн-инг),  adj.  снисхо- 
дительный ,  милосердый  ,  милостивый  ; 
пмеюпий  право,  власть  прощать;  ||s.  про- 
щeнie,  иомнлован1е. 

Pare  (пэр)  ,  г.  а.  обрезывать,  срезы- 
вать; облуплять,  очищать  (п.юды,  ово- 
щи) ;  снимать  кожицу  cs  нею  ;  подчи- 
щать (копыто  у  лошади);  to  —  hides,  вы- 
делывать кожщ[фш.  отнимать,  убавлять 
по  немногу. 

Paregoric  'пар-и-гор'-ик),  adj.  мед. 
успокоительный;  s.  успокоительное  ле- 
карство. 

Parembole,  Pareniptosis'na-рем'-бо- 
ли,  пЗр-емп-то'о  -  сие)  ,  s.  рит.  вводное 
предлоя;еп1е. 

parenchyuin  (па-ренк'-и-ма),  S.  анат. 
ноздреватое  вещество;  бот.  мякоть  ра- 
CTeniu. 

parcncliyniateus  ,  Parencliynious 
'па-рен-ким'-а-тбс,  па-ренк'-и-мос) ,  adj. 
уст.  ноздреватый,  мягк1й. 

parcneiiijii  (па-рен'-  и-сис)  ,  s.  нраво- 
учительное слово. 

Parenetic  ,  Parenetieal  (пар-и-нет'- 
ик  ,  —  ал)  ,  adj.  увещательный,  поучи- 
тельный. 

Parent  (пэр'-ент),  S.  родитель,— ница; 
the — S,  отецъ  и  мать;  idleness  is  the  —  of 
vice,  праздность  есть  мать  пороковъ;  i| a(ij. 
родимый  ,  родной  ,  отечественный  ;  the 
colonies  and— state,  колон1и  и  пхъ  метро- 
пол!я;  the — establishment,  главное,  цент- 
ральное учрежден1е. 

Parentage  (пэр'-  ент  -  эдн;),  S.  проис- 
хожден1е,  рожден1е;  родство,  свойство. 

Parental  (па-рент'-ал),  adj.  родитель- 
ски, 0Te4ecKift. 

Parental^  ,  parentation  (  пй  -  реа'- 

51 


PAKE 


—  194 


PARO 


тал;!,  пар-ен-тэ'-шбн;  ,  s.  поминки  по  ро- 

ДИТРЛЯМЪ. 

S>arenthe«iiif«  (па  -  рен' -  сзи  -  сие),  S. 
вводное  предложен1е;  скобки;  in  а — ,  въ 
сиобкахъ;  by  icay  of — ,  мимоходомъ. 

Parenthetic,  I'Hrcnthctical  (пар-ен- 
зсет'-пк, — ал|,  adj.  вводный,  находлщ1Й- 
ся  въ  скобкахъ;  1|  —  cally,  adv.  въ  скоб- 
кахъ,  мимоходомъ. 

■»аге1111с1с1е(па-рент'-и-сайд1,  s.  отце- 
y6ifiCTB0. 

rnreiitless  (пэр'-  ент  -  лес) ,  adj.  не- 
имЬющ1Й  родителей,  сирота. 

а»агег  (пэр'- ер)  ,  s.  чистпльщикъ,  об- 
р^зывальщикъ;  скребедъ,  р4зецъ. 

I'arergy  (пар'-ер-джи),  s.  пристройка, 
приделка,  украшен1е. 

rarget  (пар'  -  джет)  ,  S.  штукатурка, 
подмазка,  гиисъ;  б'Ьлила,  прптирапье;|| 
11.  «.  штукатурить  ,  подмазывать  ;  мале- 
вать, расписывать. 

i»apgcter  (пар'  -  джет  -  ер) ,  s.  штука- 
туръ. 

vapgctins  (пар'-джет-инг)  ,  s.  штука- 
Typonie;  гипсъ,  подмазка. 

Parhelion  (пар-хи'-ли-он, — хпл'-йон), 
S.  астр,  побочное  или  южное  солнце. 

Paria,  Pariah  (па'-ри-а,  ПЭ'-рп-а),  S. 
napia  (Индуса  U3s  низшей  касты). 

5»ariai  (па-рай'-ал),  s.  см.  Pair-royal. 

Parietal  (па-ран'-и-тйл),  adj.  стенной; 
стат. — bone,  темянная  кость. 

parietary  (па-рай'-н-та-рп)  ,  S.  СТ'Ьн- 
ипца  (растеше). 

Paring  (пэр'  -  инг)  ,  S.  обр'Ьзыван1е  , 
срЬзыван1е  ;  облупливанхе  ,  очищеп1е 
(плодовд,  овощей);  обр'Ьзки,  очистки;  ко- 
:!;а;  кожица  ;  ||  подправка,  отделка  ;  — 
knife,  S.  р'Ьзакъ,  кривой  ножъ. 

pariNii  (пар'-иш),  S.  приходъ,  приход- 
ская община;  (о  be  ui)on  the  —  ,  быть  па 
шкдивеи1и  прихода;  to  be  brovght  vpan  the 
—  ,  to  come  on  the  —  ,  поступить  на  co- 
держан1е  прихода:  out  —  ,  загородный 
приходъ;  li  adj.  приходск1й  ,  общинный; 
пр.  пар.  — lantern,  луна. 

Parishioner  (па-риш'-оп-ер),  S.  при- 
хожапппъ, — жанка. 

Parlsyllabic,  Parimyllabical  (niip-Ti- 
сил-лаб'-нк, — ал),  adj.  гран,  равнослож- 
ный. 

paritor  (пар'-и-тор) ,  S.  см.  Л  р  р а  г  1 1  о  г. 

Parity  (пар'-и-тп),  S.  равенство,  оди- 
наковость, сходство;  by  —  of  reason,  no 
одной  и  той  же  причине. 

Рагк(парк),5.паркъ;1|зв4ринецъ;  пле- 
тень, загородка  (д.гя  овец',);  садокъ  (для 
устргщъ);\\воеп.  паркъ,  обозъ;!])'.  а.  ста- 
вить въ  ограду,  огораживать. 


Parker    (парк'  -  ер) .    S.    смотритель 

парка. 

Parlance  (пар'-  ланс)  ,  S.  разговоръ, 
pt4b,  беседа;  in  common  —  ,  на  обыкно- 
венномъ  язык'Ь. 

Parley  (пар'-ли)  ,  S.  сов'Ьщан1е;  кон- 
ференц1я,  переговоры;  ve  yield  on — ,  по- 
слЬ  переговоровъ  мы  уступаемъ  ;  it  was 
beyond  —  ,  переговариваться  уже  было 
поздно;  II  воен.  барабанный  бой  u.iu  сиг- 
налъ  на  трубахъ,  выражающей  жолан1е 
вступить  въ  переговоры  съ  непр1ятелеыъ; 
шаыада;  to  beat  а — ,  давать  сигналъ  для 
переговоровъ  съ  нeпpiятeлeмъ  ;  ||  v.  п. 
вступать  въ  переговоры,  договариваться 
о  ме.нд;  совещаться. 

Parliament  (пар'-лн-мент) ,  S.  парла- 
ментъ;  the  houses  of —  ,  палаты;  the  upper 
house  of — ,  верхн1й  парламентъ,  палата 
лощовъиЬе  lower  house  of — ,  нижн1й  nap- 
ламептъ(в5  Аныт);тееМпд  of — ,открыт1е 
палатъ;  to  hare  a  seat  in — ,  быть  членомъ 
парламента;  act  of — ,  законъ;  in — assem- 
bled—, въ  присутств1и  парламента;  jlnpfl- 
никъ;  a  shi'et  of — ,  кусокъ  пряника;  ||  — 
heel,  s.  KpenroBauie,  накренеп1е  судна 
до  половины  разстоян1я  къ  килю; — man, 
членъ  парламента; — roll  ,протоколъ  за- 
с'Ьдан1й  палаты  ;  ||  adj.  парламентски ; 
the— coffee  room,  буфетъ  для  члевовъ  пар- 
ламента. 

Parliamentarian  (пар-ли-лент-э'-ри- 
iin )  ,  S.  приверженецъ  парламента  (  ва 
царствовшйе  Eap.ia  I-io). 

Paliamentttry(пap-лп-мeнт'-a-pп),  adj. 
парламеитск1й  ;  |i  желпзн.  дор.  —  train, 
— passenger,  по'15;!дъ,  пассажпръ  третьяго 
класса. 

Parlor,  Parlour  (nap'-лбр),  S.  ГОСТИ- 
ная;  breakfast — ,  столовая;  Цразговорная, 
11р1емная  (es  монастыр1ь)  ;  —  boarder  , 
ученпкъ  въ  школФ.,  об'1;даюЩ1Й  съ  семей- 
ствомъ  начальника  шкоды. 

Pariou!!!  (пар'-лос),  adj.  опасный,  зло- 
качественный :  отважный  ,  живой,  ост- 
рый. 

Parochial  (па-ро'о-ки  -  ал)  ,  adj.  при- 
ходск1н. 

parochiaiizu  (па-ро'о-кп-ал-айз),  V.  а. 
образовывать  приходы. 

Parochially  (  па-ро'о-1;и-ал-ли  )  ,  adv. 
черозъ  приходъ  ,  посредствомъ  прихо- 
да. 

parochian  (па-ро'о-ки-йн)  ,  adj.  при- 
ходск1й;|!8.  прихожанпнъ. 

Parotlic,  Paroflical  (nil  -  род'-  ик,  — 
ал),  adj.  пародическ1й. 

Parody  (пар'-  о  -  ди),  S.  парод1я,  на- 
смешливое подражан1е  (сочинетю)  ;||по- 
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словица,  noroBopKa;|li'.  a.  пародировать 
(сочинете)  ,  писать  парод1ю  ,  представ- 
лять въ  см4п1номъ  впд'Ь. 

paroket  (пар'-о-кет,,8. см. Paroque t. 

Parol  ,  Parole  (па-  ро'ол),  s.  слово, 
pt4b;  »р.  изустное  заявлен1е;  by — ,  сло- 
весно, изустно;  || изустное  o6tn];aHie,  чест- 
ное слово;  to  he  а  prisoner  ироп  —  ,  быть 
плкнникомъ  на  честное  слово  ;  to  give 
one's — ,  дать  слово  ;  jj  воен.  пароль,  ло- 
зунгъ  ;  1|  adj.  изустный;  словесный  ;  — 
arrest,  арестован1е  по  словесному  прпка- 
зан1ю  ;  —  conlracl,  словесный  или  пись- 
менный договоръ,  не  внесенный  въ  книгу 
документовь  и  не  cкptплeнный  печатью. 

Paronomasia^  Paronomasy  (пар-0- 
но-мэ'-жн-а, — СП  ,  5.  соединен1е  созвуч- 
ныхъ  словъ. 

Paronoiiiastlc,ParononiastIcal[nap- 
о-но-мас'-тпк, — ал),  adj.  созвучный. 

Paronym  inap'-o-ним),  s.  грам.  слово 
сходное  съ  другимъ. 

paronymoiiii  (па-рон'-п-мос), adj.  про- 
иcxoдящiй  отъ  одного  корня  съ  другимъ 
словомъ;  сходный  по  звуку,  но  HMiroui,ifi 
различное  значен1е  и  правописан1е. 

Paroquet  (пйр'-о-кет  ,  S.  попугайчикъ 
(птица). 

Parotid,  ParotN  (па-рот'-ид,  —  ро'о- 
тпс),  S.  околоушная  железа. 

Parotiii.s  (пар-о-тай'-тис)  .  s.  воспа- 
лен1е  околоушной  жел'Ьзы. 

paroxy.»»m  f пар'-окс-изм)  ,  S.  мед.  па- 
роксизмъ,  прнпадокъ. 

Paroxysmal 'пар-окс-из'-мал),  adj.  .««(9. 
пароксизмный,  припадочный. 

Parquet  'пар-кэ',— кет'),  s.  паркетъ. 
кресла  (вз  театрп);  см.  Parquetry. 

Parquetry  fnap'-кет-ри) ,  s.  паркетъ. 

Parr  пар),  s.  молодой  лосось  (рыба); 
молодой  заяцъ. 

parrakeet  (пЗр'-ра-кнт),  S.  см.  Paro- 
quet. 

Parrel  (пар'-рел),  s.  мор.  раксъ;  арх. 
налпчникъ  у  камина. 

Parricidal  ,    Parricidions  (пар  -  ри- 

сайд'-ал  ,  —  спд'-и-ос1  ,  a.7j.  отцеуб1й- 
ственнып:  смертоносный. 

Parricide  (пар'-рн-сайд),  s.  отцеуб1й- 
ца,  матереуб1йца;  уб1йство,  смертоуб1Й- 
ство. 

Parried  (пар'  -  рид)  ,  adj.  отражен- 
ный. 

Раггоск  )пар'-рок),  S.  огородъ,  огоро- 
женное MicTO. 

Parrot    nap'-piJT;,  s.  попугай. 

Parry  (пйр'-ри,,  г. я. п.  отражать,  от- 
бивать (удар;)  ;  фш.  избегать,  уверты- 
ваться, уклоняться. 


Parrying  (пар'- ри-инг),  s.  отражен1е 
удара,  отбой  (es  фехтовати). 

Parse  (парс),  I'.a.  делать  грамматиче- 
ский разборъ. 

Раг.««ее  ^пар'-си,  пар  -  си'\  S.  гвебръ, 
огнепоклоннпкъ. 

Par.simonious  (пар-си  -  мо'о  -  ни  -  6с) , 
adj.  бережливый  ,  экономный  ,  умерен- 
ный; скупой,  скаредный; Ij — ly..  adv. — о. 

Parslmonionsness,  Parsimony  (пар- 
си-мо'о-ни-бс-нес,  пар'-си-мо-ни),  s.  бе- 
режливость ,  ум-Ьренность  ;  скупость  , 
скряжаичество. 

par.«iing(nap'-cHHr) ,  S.  грамматическ1й 
разборъ. 

Parsley  (парс'  -  ли),  S.  петрушка  (j^a- 
ctnenie). 

Parsnepi  Parsnip  (пар'-  снеп,  парс'- 
нпп),  S.  пастернакъ  (растете). 

Par.son  пар'-  сн),  S.  священникъ,  па- 
сторъ. 

раг8опа8е(пар'-сн-эдж),  S.  церковный 
домъ,  въ  которомъ  жпветъ  священнииъ; 
церковный  доходъ. 

Pttrsonisit  (пар'-  сн  -  пш),  adj.  попов- 
ск1й. 

Part  (парт),  S.  часть,  доля;  кусочекъ, 
частица;  for  the  most  —  ,  по  большей  ча- 
сти, большею  частью, обыкновенно;  боль- 
шая часть  времени;  the  fore  —  ,  передъ; 
the  lower — ,  the  nether — ,  низъ;  the  tipper 
— ,  верхъ;/'ос  my  —  ,  что  касается  до  меня; 
in  —  ,  отчасти,  несколько  ;  on  ту  —  ,  съ 
моей  стороны;  to  have  а— in,  участвовать 
въ:(о  have  по — in,  не  участвовать, не  при- 
нимать участ1я  въ;  —  and  parcel,  суще- 
ственная часть;  II  место,страна;кварталъ, 
часть  (юрода)  ;  he  is  but  lately  come  into 
these  —  s,  онъ  недавно  въ  этпхъ  м^стахъ; 
all  —  s  reso'iind  with  plaints  ,  no  всей 
CTpani  слышатся  жалобы;  ||участ1е,сочув- 
CTBie ;  to  lake  —  ,  принимать  участ1е  вз 
че.чз,  сочувствовать  че.н//;  in  good — ,  бла- 
госклонно, милостиво,  благопр1ятяо;  съ 
хорошей  стороны;  in  Ш—, неблагосклонно, 
неблагопр1ятно,  съ  дурной  стороны;  !|  сто- 
рона. парт1я;<о  take— with  one,  to  take  one's 
—  ,  принимать  чью  .тбо  сторону  ,  быть 
за  кого  ниб1/дъ:1л,ол1ъ,  обязанность;  долж- 
ность;! действующее  лицо;  роль;  ||  часть, 
выпускъ  (книги)  ;  \\  муз.  napiifl,  голосъ; 
ij— S,  S.  pi.  способности,  талантъ;  а  man 
of — s,  талантливый  человекъ;  ||  грам. — s 
of  speech,  части  р-Ьчи;  jj  —  song,  s.  ар1я, 
п^сня,  написанная  для  н-Ьсколькихъ  го- 
лосовъ. 

Part,  1'.  а.  п.  д-Ьлпть,  разделять, — ся; 
отделять,  —  ся;  разставаться ,  разлу- 
чать ,  —  ся ,   отправляться  ,   уезжать  ; 
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разъединять  ,  р-Ьзать  на  части  ;  разни- 
мать; распадаться,  разбиваться,  разры- 
ваться ;  Ihey  shall  —  а  like,  они  должны 
разделить  по  ровну  ;  he  and  his  wife  are 
—  e(/,  онъ  разошелся  съ  женой; И «oi?.  от- 
валивать, выходить  и  ;ъ  гавани;  Ihe  cable 
— ed,  кЗ'Натъ  лопнулъ. 

partMbio  (парт'-  а  -  бл),  a'lj.  раздели- 
мый, д-Ьлимый. 

portage  (парт'-эдж),  s.  уст.  раздФлъ, 

дЬлежъ.  , 

Furtakc  (пар-тэк'),  «.  а.  п.  (jiarlooli, 
■раПаМеи),  участвовать,  принимать  уча- 
cTie,  разделять;  нм^ть  свойство,  харак- 
терь;  быть  допущеннымъ,  не  исключен- 
нымь;  1Ш31.  4сть. 

vartaker  (пар-тзк'-ер],  S.  участникъ, 
— ница,  соучастниг.ъ, — ница. 

partaking  (пар-тэк'-инг)  ,  S.  участ1е, 
соучаст]е,  сообщничество. 

parted  (парт'-  ед),  adj.  разделенный, 
разлученный  ;  he  sank  icilh  —  lips  ,  онъ 
упалъ  съ  открытымъ  ртомъ. 

partcr  (парт'-  ер)  ,  S.  разлучающш  , 
разяимающ1й  ;  jij?.  waj).  щедрый  ,  либе- 
ральный. 

Parterre  (пар-тер'),  S.  двЬтникъ;  пар- 
теръ,  кресла  (es  театръ). 

partiul (пар'-шал),  adj.  пристрастны^ 
предубежденный  въ  пользу  чего;  склонный 
KS  чему  ;  ||  частный ,  отдельный ,  мест- 
ный, особенный. 

partiality  (пар  -  шп-йл'-п-ти),  5.  при- 
CTpacTie,  склонность  кг  чему;  1  have  con- 
ceived а  —  [or  thai,  я  пристрастился  къ 
этому.  , 

partiaiize  (пар'- шал-айз) ,  V.  а.  де- 
лать пристрастпымъ. 

Partially  (пар'  -  шал  -  ли)  ,  adv.  при- 
страстно; отчасти,  по  частямъ. 

partihility  (парт-и-бил'-и-ти),  S.  раз- 
деляемость,  дЬлимость. 

partible  (парт'-  и  -  бл)  ,  adj.  раздели- 
мый, делимый. 

participalHo  (пар-тис'- п-па-бл)  ,  ad]. 
допуска1(|щ1й  участ1е,  делен1е. 

participant  (пар  -  тис'-  И  -  пант) ,  ad). 
участвующие,  прииимающ1ц  участ1е;  И  s. 
участникъ. 

Participate  (пар-тис'-и-пэт),  V.  а.  де- 
лить; разделять; Jr.  п.  участвовать,  при- 
нимать участ1е;  имЬть  свойство. 

participation  (пар-тис-и-пэ'- шон),  s. 
участ1е;  раг.делен1е,  распределеп1е. 

partlclpativo  (пар-тис'-и-пэ-тив),  adj. 
могущ1й,  способный  принимать  участ1е. 
participator  ( пар-тис'- и-пэ  -тор  )  ,  S, 
участникъ. 

b'articipiai   пар-тп-сип'- И  -  5д)  ,  adj. 


образованный    изъ 
въ  смысле,  въ  фор- 


гра.ч.  причастныи  , 
причаст1я;  — 1у|  adv. 
ме  пpичacтiя. 

Participle  (пар'-  тп  -  си  -  пл),  s.  ipa.\i. 
причаст1е. 

Particle  (пар'-ти-кл),  S.  частица,  ча- 
стичка ;  (here  is  not  а  —  of  doubt,  яЬтъ  и 
тени  сомнен1я:  ||  грам.  неизменяемая  ча- 
стица ;  il  часть  причаст1я,  просфоры  (у 
като.1.). 

Particular  (пар  -  тикь'-  ю  -  лар) ,  adj. 
частный,  личный,  особенный;  особливый, 
особый,  замечательный,  чрезвычайный, 
спец1альный;11интимный,  близки;  |  точ- 
ный,подробный;  мелочной,  щепетильный; 
а  — account,  подробный  разсказъ;  be— in 
ashing  for  all  that  is  necessary,  не  преми- 
ните,  не  забудьте  спросить  все,  что  вамъ 
нужно  ;  11  требовательный,  прихотливый, 
разборчивый  ;  заботливый  ,  вниматель- 
ный ;  you  7nust  be  —  in  what  you  eat,  вы 
должны  быть  разборчивы  въ  еде;  /  icas — 
in  having  every  one  yresent,  я  позаботился, 
чтобы  все  были  на  лицо;  she  was  not  veiy 
— ,  она  не  обращала  большаго  BHHManiH 
на;  he  is— in  his  dress,  онъ  всегда  хорошо, 
чисто  одетъ;  he  is  —  in  his  diet,  онъ  co- 
блюдаетъ  строгую  д1ета  ;  she  was  some- 
^i-h^il  _  аЫпй  her  perso»,  она  много  зани- 
малась своей  особой;  р  странный;  he  ha4 
а  1уг,у  _  №«у  loith  him,  у  него  престран- 
ныя  манеры;  he  is  a—sort  of  man,  онъ  чу- 
дакъ;  11  мор.— average,  простая,  частная 
авар1я. 

Particular,  S.  особенность,  личное  ка- 
чество ;  подробность  ,  обстоятельство; 
статья;  положен1е;  in  this  —  he  is  right, 
въ  этомъ  отношен1и  онъ  правъ;оп  that—, 
по  этому  предмету,  по  этой  статье;гЛе— s 
of  an  estate,  опись,  инвентарь  ;  ti  част- 
ный человекъ;  /or  his—,  что  касается  до 
него  лично;  11  т—,  особливо,  особенно,  въ 
частности. 

Particularism  (пар-тикь'-Ю-ЛЙр-ИЗм) , 
S.  подробное  onncanie  ,  113ложен1е,  по- 
дробный разсказъ;  Цбогосл.  учен1е  объ  ис- 
куплен1и  только  избранныхъ. 

Particularity  (пар-тикь-ю-л5р'-И-ти}, 
S.  особенное  обстоятельство,  особенность; 
подробность. 

particuiarlKe  (пар-тикь'-ю-дар-аиз)  , 
V.  а.  11.  подробно  разсказывать;  входить 
въ  подробности  ;  особенно  останавли- 
ваться иа  че.м!. 

Particularly  (пар-ТИКЬ'-Ю-ЛЙр-ЛИ), ЙОГ. 

особенно,  особливо;  въ  особенности. 

Particulate  (пар  -  тикь'- ю-лэт),  V.  а. 
уст.  см.  Mention. 

Parting  (парх'-инг],  S.  разделеню,  от- 
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д41ен1е  ;  разставан!е,  разлука,  проща- 
Hie,  отъ^здь,  отходъ;  pasBiiBjieHie  (доро- 
ги); разсЬлиеа  (горы);  мор.  дрейфован1е, 
дрейфъ;||а:кл<.отд'Ьлен1е  золота  оть  сереб- 
ра ;  11  adj.  прощальный;  склоняющ1йся, 
11риблнжающ1йся  къ  вечеру  ;  the  —  day, 
день  склоняющ1йся  къ  концу; — sand,  пе- 
сокъ  ,  земля  ,  которыми  покрываютъ  ли- 
тейныя  формы. 

Partisan,  Partizan  (пар'- ТН  -  зЗн),  S. 
приверженецъ,  последователь  (стороны, 
партт  )  ;  \\  воен.  партизань  ;  бердышъ 
(оружье);  значекъ  (команд1/ю-щаго);\\а(1]. 
основанный  на  приверженности  къ  пар- 
т1и;[|воем.  партизанск1й;  а — ranger,  пар- 
тизань; принадлежащ1и  къ  партизанско- 
му отряду. 

Partite  (пар'-  тапт),  s.  бот.  дольный, 
раздельный  (о  листп). 

Partition  (пар  -  тпш'- ОН;.  S.  дЬлеи1е, 
разделен1е  ;  отд'Ьлен1е  ;  перегородка  ; 
внутренняя  ст^на  (es  строент);  ipitliout 

—  ,  нераздельно;  Ц  муз.  партитура;  1|  г. я. 
делить,  разделять;  отделять;  перегора- 
живать. 

Partiti»*'  (пар'-ти-тив),  adj.  дробный, 
частный;  грам.  разделительный;  1|  —  1>, 
adv. — 0. 

Partiet  (парт'-лет)  ,  S.  воротникъ,  от- 
воротъ;  [курица 

Partly  (ларт'- ли),  adv.  отчасти,  не- 
сколько. 

Partner  (парт'-  нер'  ,  S.  участни1;ъ, — 
ница;товарищъ, ком  паньйонъ;  II  сожитель, 
— ница;  мужъ,  жена;  дражайшая  полови- 
на; J  партенерь  («гтр»ь^;кавалеръ,  дама 
(es  viauuaxs);  to  be  a — of,  in,  принимать 
участ1е;  to  go — s  two  against  two,  играть 
двумъ  противъ  двухъ;  set  to  your  —  ,  ба- 
лансеСв?  танцахг);  торг.  sheping  —  ,  ко- 
мандитеръ;|| — .•»,  s.  jA.  мор.  партнерсъ;  Ц 
V.  а.  уст.  соединяться,  входить  въ  това- 
рищество CS  KnMS. 

Partnersiiip  (парт'-нер-шпп),  s.  това- 
рищество; фирма,  торговый  домь  ;  sHent 

—  ,  yiacTie  въ  товариществе  деньгами, 
но  безъ  права  голоса. 

Partooii  пар-тук') ,  fret .  oms  Partake. 

Partridge  ^пар'- тридж^,  s.  куропат- 
ка Снтмна^-  common — ,  серая  куропат- 
ка. 

Parture  (парть'  -  юр)  ,  s.  уст.  отъ- 
ездъ,  уходъ. 

Parturiate 'пар-тью'-ри-эт),  г.  п.  уст. 
родить;  метать  (о  животныхя). 

Parturient  (пар-тью'-ри-ент),  adj.  ро- 
ждающая, беременная;  the  —  earth,  про- 
израстительная  земля  ,  земля  покрытая 
растительностью. 


Parturition  (пар-тью-риш'-он),  8.  ро- 
ды; уст.  плодъ,  чадо. 

Party  (пар'-тн),  S.  сторона,  парт1я;8 
юр.  сторона,  тяжущ1йся;  the  ojfended —  , 
обиженная  сторона;  the  contracting—,  до- 
говаривающаяся cTopoHa;(/ie — concerned, 
the  interested  —  ,  заинтересованная  сто- 
рона; to  mahe  one's— good  against  ,  защи- 
щать свое  дело  противъ;  Ц  участникъ, — 
ница,  заинтересованное  лицо;  he  is  not  а 
— to  it,  онъ  не  при  чеыъ  въ  этомъ  деле; 
we  are  too  miichjiarties  in  that  business,  мы 
слишкомъ  заинтересованы  въ  этомъ  деле; 

10  lie  а — to  а  quarrel  ,  принимать  участ1е 
въ  ссоре;  to  be  а— to  an  engagement,  при- 
нять на  себя  какое  либо  обязательство; Т 
am  so  sorry  for  all  parties,  я  очень  жалею 
веехъ  заинтересованныхъ  в  ь  этомъ  деле; 

11  увеселительная  поездка  ,  прогулка  ; 
пикникъ;  а  hunting — ,  охота;  а  fishing — , 
рыбная  ловля;  he  teas,  he  formed,  he  made 
one  of  the  —  ,  онъ  участвовалъ  въ  увесе- 
лительной поездке,  прогулке,  пикнике, 
охоте  ,  рыбной  ловле  ;  to  form  а  —  ,  to 
make  пр  а — ,  затеять,  составить  увесели- 
тельную прогулку;  у  беседа,  общество,  со- 
бран1е;  а  dinner  —  ,  обедъ;  а  supper — , 
ужияъ;  а  tea — ,  чай;  а  musical — ,  музы- 
кальный вечеръ;  а  dancing — ,  танцоваль- 
ный  вечеръ;  аа  evening — ,  вечеръ,  вече- 
ринка; не  have  а  small — to  dinner,  у  насъ 
кое-кто  сегодня  обедаетъ  ;  to  make  up  а 
— ,  собрать  общество;  to  be  of  the — ,  быть 
въ  числе  приглашенныхъ  ;  Ц  отрядъ  сол- 
датъ, шайка  вооруженныхъ  людей;  fatigue 
parties  ,  чернорабоч1е;1|человекъ,  особа, 
лицо:  гЛе—sJa'»,  убитый,  жертва;  jj  adj. 
герал.  разделенный  сверху  до  низу  на 
равныя  части;;! — с  о  loured, adj. пестрый; 
—jury,  s.  смешанный  судъ  присяжныхъ 
(на  половину  U3S  тузе.чцевъ,  на  половину 
иза  иностранцеве);  —  wall,  стена,  отде- 
ляющая одинъ  домь  оть  другаго. 

partyisimnap'-ти-изм) ,  s.  привержен- 
ность къ  парт1и. 

Parvis,  Parvise  (пар'-  БИС)  ,  S.  уст. 
паперть;  1|помещен1е  для  школы. 

Parvitude,  Parrity  (пар'- БИ-ТЬЮД, — 

ти;,  S.  уст.  малость. 

Pas  (па)',  S.  па  (въ  танцахб). 

Pascli  (паск),  S.  праздникъ  Пасхп;  — 
egg  ,  S.  пасхальное  ,  красное  яйцо  ;  — 
flower,  ветряница  (растеше). 

Paschal  (пас'-кал),  adj.  пасхальный. 

i»asii  (паш)  ,  S.  ?/cff».  лицо  ;  оплеуха; 
V.  а.  бить;  разбиваться  на  куски. 

S'asha,  Pashaw  (па-шо'),  S.  паша. 

Pasliaiic,  Pasbawiic  (па-шо'-лик) ,  s. 
паталыкъ'. 
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1*акк,  pa.squc  'niiCK],  s.  CM.  Pasch; — 
flower,  s.  CM.  Pasch-flower. 

l*a«quil   пйс'-куид),  s.  CM.  Pasquin. 

Pueqiiiicr  (нас'- куил  -  ep),  s.  сочини- 
тель пасквилей. 

Paequin  (niic'  -  куин)  ,  s.  пасквинъ  , 
шутъ,  буфонь; II пасквиль,  сатира,  язви- 
тельная шут1,а;  il  V.  а.  сочинять  паскви- 
ли. 

Pasquinade  (пас-кунн-эд')  ,  S.  паск- 
виль, сатира. 

Раям^пас),  I'.n.a.  (passed, past),  прохо- 
дить, про1;!а:ать;  переходить, переезжать; 
идти,  двигаться,  переправлять  ,  —  ся; 
протекать;  миновать:  he  —  ed  by  our 
door,  онъ  прошелъ  мимо  нашего  дома; 
to  —  each  oilier  on  the  road,  разойтись, 
разъехаться;  as  one  —  es,  мимоходомъ; 
to  —  one's  eye  over  ,  бросить  взглядъ, 
взглянуть;  let  the  world  — ,  была  не  бы- 
ла ;  il  проводить  (время) ;  Ц  пропускать, 
оставлять  безъ  вниман1я;  пройти  молча- 
н1емъ  ,  забыть  сделать  ;  but  let  that  —  , 
оставимъ  это  ,  не  будемъ  говорить  оОъ 
этомъ;|ходить,  быть  въ  обращен1и;  при- 
нимать ,  пускать  въ  обращен1е  ,  им^ть 
в4ру,  кредптъ;  ?Ла(  money  does  not — now, 
эта  монета  бол'Ье  не  ходить  ;  the  grossest 
suppositions  —  upon  them,  самыя  грубыя 
предположен1я  находятъ  у  нихъ  кредитъ, 
Bipy;  II  слыть,  принимать,  —  ся  за  кого, 
почитаться  за  кто  ,  выдавать  себя  за; 
he  —  S  for  an  enthusiast,  онь  слыветъ  за 
энтуз1аста;  ij  происходить,  производить; 
случаться,  приключаться,  совершать, — 
ся,  д1лать, — ся  ;  icould  yon  know  п  hat — 
ed,  хотите  знать,  что  случилось;  there  — 
ed  some  hard  tcords  between  them,  они  об- 
менялись несколькими  непр1ятными  сло- 
вами; it  came  to  —  ,  случилось,  что  ;  lo 
bring  to — ,сл<.8.Р ass; II передавать,  пере- 
возить; 10 — a  bottle  round,  передавать  бу 
тылку  вокругъ  стола  ;  to  —  an  esiQle  to 
one  ,  передать  HMtnie  кому  либо  ;  to  — 
round  ,  распространять  ;  ||  закладывать, 
обязываться  ;  to  —  one's  word  to,  давать 
обещан1е,  обязываться  честныиъ  словомь; 
he — ed  his  promise,  онъ  далъ  обещан1е;  || 
д-Ьлать  ,  допускать ,  говорить  ,  произно- 
сить; ||  обманывать,  употреблять  происки; 
to  —  а  trick  upon  one,  сыграть  йтуку  са 
кпмв;  to  —  compliments  to,  говорить  ком- 
плименты кому;  to — а  jest  щюп  one,  сме- 
яться, насмехаться  надъкемъ;||исчезать; 
блекнуть,  у  вяда1ь;кончать, оканчивать, — 
ся;умирать;  II  разсматривать, решать, при- 
суждать; утверждать, постановлять, произ- 
uocnTh(npuioeoij8,cyMdeHie);  одобрять;  we 
may  not — upon  his  Ще,  мы  не  можемъ  осу- 


дить его  на  смерть;  to — comments  on,  кри- 
тиковать; to — into  a  law,  обращать  въ  за- 
конъ,делатьзакоиомъ;?о — а  patent .ьыхзль 
грамоту;  neither  of  th''  bills  has  yet—ed  the 
ho\ise,  ни  одинъ  изъ  проектовъ  закона  не 
былъ  утверя;денъ  парламентомъ;||подвер- 
гатьсяСэкза.неиг/,  испытанию, слотру);  эк- 
заменоваться; выдержать  экзаменъ;  быть 
допущену;  to— muster,  дГлать  смотръ('вой- 
с»сял«5^;  II  соответствовать  ,  удовлетворять 
потребностямъ;  быть,  находиться  съ  до- 
вольстве, въ  хорошемъ  состоян1и  ,  въ 
готовности  подвергнуться  нспытан1ю  . 
осмотру  ;  he  icas  left  well  enough  by  his 
father  to — ,  отецъ  оставилъ  ему  доста- 
точно для  yдoвлeтвopeнiя  потребностей; 
II  превышать,  превосходить,  выходить  за 
пределы,  изъ  границъ;  you  have  —  е.'  the 
house,  вы  прошли^«?с»»аемли  иазас'и^домъ; 
||  процеживать,  пропускать  черезб  что, 
просевать,  выбрасывать;  \\  фелт.  напа- 
дать; Цпасовать  (es  Kapimaxs );lto— along, 
проходить; продолжать  путь. идти  своей  до- 
рогой; ||<о-а  way,  проходить:уходить, про- 
текать,исчезать;проводпть,  убивать (вре- 
мя); to — away  one's  fortune,  растрачивать 
состоян1е;||(о — by, проходить  мпмо,подле, 
возле;  опережать;  переходить  за  преде- 
лы ;  прощать  ;  извинять  .  не  обращать 
вниман1я;го — by  injuries,  прощать  обиды; 
to  — by  г?!  s/ience,  пройти  мoлчaнicмъ;||fo — 
fo  I, почитаться,  считаться  чпмв.  за  кого;\\ 
fo— in,  into,  входить;  превращаться; jjfo 

—  off,  выдавать,  слыть  за;  he—en  hiinself 
off  for,  онъ  выдалъ  себя  за;  1о — ojf  а  thing 
upon,  заставить  /.ого  верить  че.чу;  \\  to  — 
on,  происходить,  случаться;  продолжать 
идти  ;  выдавать  за  ,  обманывать  ;  whle 
that  —  ed  on  ,  ме'я;ду  темъ,  темъ  време- 
немъ ;  —  on,  идите,  продолжайте  вашъ 
путь;  to — 0)1  fo,  передавать  что  кому;\\1о 

—  out,  выходить; II f о — over,  прекращать, 
— ел,  онаичпвать, — ся  ;  переходить,  пе- 
ребегать; переезжать,  переправляться; 
не  обращать  BHHManifl  ,  не  останавли- 
ваться ;  пробегать  :  взглянуть  мимохо- 
домъ; to  —  over  in  silence,  пройти  молча- 
н!емъ;||{о —  through,  проходить  чрезъ, 
насквозь  ;  his  book  will  —  through  fifty 
editions  ,  его  книга  выдержптъ  пятьде- 
сять  издап1й;11«о — up  ,  подыматься,  дви- 
гаться вверхь  ;||/о  —  upon,  случаться; 
иметь  AeficTBie  ,  влiяuic  ;  постановлять 
приговор!.,  высказывать  сужден1е;  выда- 
вать за,  обманывать. 

Ра.чи,  S.  проходъ;  узк1й  входъ,  ущелье, 
проливъ;  here's  never  а — .  здесь  нётъ  про- 
хода, дороги;  '/(S  but  а  short — thither,  это 
отсюда  не  далеко;  ||  паспортъ,  пропускъ; 
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||движен1е  рукой  по  чему,  вдоль  чего  ни- 
будь ;  II  съемка  (Kaiims);  to  male  а  —  , 
сплутовать  при  съемке  картъ  ;  1|  ударъ 
('|)апм^зой^;!| равномерная  поступь  (лоша- 
^м^;||полож.ен1е,  состоян1е;  (о  bring  to — , 
совершать,  выполнять,  осуществлять;  to 
соте  In — ,  случиться,  им^ть  MtcTO,  про- 
изойти;|| — book,  s.  счетная,  разсчетная 
книга; — check,  билеть,  контрмарка  для 
входа; — key,  общ1й  ключъ,  отмычка;  — 
orders,  пропускъ  ;  —  горе,  mo[i.  леерь, 
по  которому  ходить  шлюпка  взадъ  и  впе- 
редъ;  —  parole,  —  word,  пароль,  ло- 
зунгъ. 

Pasfiiablc  (пас'-а-бл;  ,  adj.  проходи- 
мый; 1|  проницаемый;  ||  сносный,  посред- 
ственный ;Лходяч1н,  им4ю1Ц1Й  обращен1е 
(монета,  c.tyxs);l — Ыу,  adv.  сносно,  по- 
средственно. 

Pa»$sade,  Ра.чяа<1о  (пас-сэд', — сэ'-до, 
—  са'-доЧ  S.  манеж.  движен1е  лошади  на 
одномъ  MtcTi  взадъ  и  впе^)едъ  ;|| ударь 
(pamipoi(). 

риняа^е  (пас'-сэдж),  S.  проходъ,  про- 
4здъ  ,  переходъ  ,  пере-Ьздъ  ,  переправа  ; 
перелетъ;  рейсъ;  а  bird  of — ,  перелетная 
птица  ;  Ц  перевозочныя  деньги;  плата  за 
пере'Ьздъ,  за  переправу;  |j  путь,  дорога; 
доступъ;  а  street  that  has  по — out,  глухой 
переулокъ  ;  ||  проходная  комната,  залъ; 
коридоръ,  галлерея;  пасажъ;|  прпключе- 
Hie,  событ1е,  пропсшеств1е;  нечаянность; 
а  —  of  stale,  революц1я  въ  государствк; 
an  act  of  соттип  —  ,  обыкновенное  явле- 
Hie  ;  11  ходъ;  обращен1е;  Ц  статья,  мъсто 
(es  KHUttb,  сочинеми,  рпчи)  ;  выраж.ен1е, 
параграфъ  ;  j  одобрен1е  ,  утвержден1е 
(проекта,  закона)  ;  облечен1е  въ  закон- 
ную форму;  [I  смерть,  кончина;  И  стычка. 
схватка;  j  муз.  пасажъ,  м4сто,  рула- 
да; |1.«йне.ж.  равномерная  поступь  (лоша- 
ди); Ц  —  boat.  S.  перевозная  лодка,  па- 
ромъ;  — money,  деньги  за  провозъ. 

raHDnnt  nac'-ciiHT,,  arfj.  (е^^ал.идущ1н 
(о  животных^  es  щнпт);  t/cm.  поверх- 
ностный, небрежный;находящ1йся  въ  об- 
ращен1и,  ходяч1й;  J  en  passant  (ан-пас- 
ан'),  мимоходомъ,  случайно;  второпяхъ, 
слегка. 

Passed  {па,ст),  part.  ра.  отъ  Pas-s; 
а — midshipman  ,  мичманъ,  выдepжaвшiй 
ЭЕзаменъ  на  лейтенанта. 

Passenger  (пас'-сен-джер] ,  s.  пасса- 
жиръ,  ездокъ,  сЬдокъ;  путешественникъ: 
прохож1й;  foot — ,  п^шеходъ;  stage-coach 
— ,  пассажиръ  въ  дилижансЬ;  inside  —  , 
outside — ,  пассажиръ,  занимакщхн  внут- 
реннее, наружное  mLcto  въ  дилижанс!.; 
— s'  room, комната  для  пассажирсвъ;/"е('1о(г 


—  S,  товарищи  по  путешествхю;  —  train, 
пассат,нрск1ц  поездъ;  —  carriage,  —  гяг, 
Ilaccaжиpcкiй  вагонъ  (же.тзн.  дорот)  ; 
а  cabin — ,  пассажиръ  перваго  класса;  а 
steerage  —  ,  пассажиръ  втораго  класса  ; 
a—haick,  а — pigeon,  перелетный  соколъ, 
голубь. 

Passer,  Passer-by  (пас'- ер, — бай),  S. 
прохож1й.  про4зж1й  ;  Ц  см.  Sparrow. 

Passerine  (пас'-сер-ин),  adj.  воробьи- 
ный. 

Passibillty  ,  Passibleness  пас  -  сн- 
бил'-  и  -  ти,  пас'-си-бл-нес)  ,  s.  чувстви- 
тельность ,  способность  ощущать,  чув- 
ствовать. 

Passible  'пас' -си  -  бл),  adj.  чувстви- 
тельный, способный  ощущать,  чувство- 
вать. 

Passing  [пае'  -  инг)  ,  adj.  отличный  , 
чрезвычайный,  выдающ1йся;  превосход- 
ный; adr. отлично,  чрезвычайно,  весьма; 
— bell,  S.  звонъ  по  умершемъ  ;  —  box, 
a]im.  кокоръ  для  снарядовъ; — note,  .муз. 
переходная  нота  ;  —  place,  обходный, 
разъездный  путь  (на  же.пъзной  дорот). 

Passion  ■  наш'  -  он]  ,  S.  страсть,  силь- 
ная склонность;  пылъ,  увлечен1е;  to  hare 
а — for,  любить  кого,  что,  пылать  любовью 
;.'5;1|гнЬвъ;  to  put  one  in  a — ,  разсердить 
кою;  to  fall  into  a — ,  to  fly  into  a--,  вспы- 
лить; II  страдан1е;  Saviour's  —  ,  страсти 
Господни;  li  —  flower,  s.  бот.  страсто- 
цветъ.  кавалеряикъ;— week,  страстная 
неделя. 

Passionary  (паш'- ОН-Й-рИ;  ,  S.  жизнс- 
OHHcanie  мучениковъ. 

Passionate  ,паш'-бя-эт!,  adj.  страст- 
ный, пламенный, пылк1й,  горлч1й;  задум- 
чивый ,  трогательный  ;  сильный  ,  живой , 
одушевленный;  вспыльчивый,  сердитый, 
разсерженнын;!! — iy,  adr. — о. 

pasKiona(e,  i'.  а.  возбуждать  страсть, 
страсти;  выражать,  придавать  страсть. 

Passionateness  (паш'- ОН  -  Эт -нес  ,  S. 
страстность  ,  пылкость  ,  горячность  ; 
вспыльчивость,  раздражительность. 

Passioned  ;паш'-бнд),  adj.  страст- 
ный, пламенный. 

Passionless  'наш'-  ()н  -  лес),  adj.  без- 
страстный;  тих1й,  спокойны!!. 

Passive  (пас'- сив;  ,  adj.  страдатель- 
ный ;  недействукщ1й  ;  пассивный;  пови- 
нующ1йсл ,  безпрекословный; — obedience, 
слепое  повиновен1е;  il  ipa.4.  ст])адатель- 
ный  (за.ю'.в);  \\  —  1у»  adv.  страдательно, 
пассивно  ;  въ  форме  страдательнаго  за- 
лога. 

Passivene«is  ,    Pas.<>ivity    (  пае'  -  СИВ- 

пес,  пас-сив'-и-ти),  S.  страдательное,  пас- 
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сивное  состоян1е;  tepntHie;  бездМств1е, 
инерц1'я. 

Рая»||с!«»1  (пас'-  лес)  ,  adj.  неим4ю1ц!й 
выхода,  безвыходный. 

PaNMover  (пас'-  о  -  вер) ,  s.  праздникъ 
Пасхи  (у  Eepeees);  пасхальный  агеецъ. 

Ра.ч.чрог1  (пас'-  порт),  S.  паспортъ  , 
видъ;  мореной  судовой  паспортъ  о  нац1о- 
нальности  судиа  ;  таможенный  видъ  на 
безпошлинный  ввозъ  или  вывозъ  това- 
ровъ. 

Past  (паст),  part.  pa.  отъ  Passijjs. про- 
шедшее, прошлое;  lla^ij.  прошлый;  минув- 
fflifi;  in  limes — ,  въ  былое  время,  н'Ьког- 
да;  about  four  months — ,  около  четырехъ 
к-Ьсяцевъ  тому  назадъ;  these  ten  days — , 
въ  эти  посл'Ьдн1е  десять  дней;  for  several 
days—,  впро10лжен1е  н'Ьсколькихъ  дней; 
II  ]1гер.  посл'Ь,  за,  свыше,  вн^;  по  ту  сто- 
рону, дал'Ье;  бол'Ье;  слишкомъ;  it  is — one, 
второй  часъ;  а  quarter  —  one,  четверть 
втораго;  he  is  —  twenty,  ему  болЪе  двад- 
цати л'Ьтъ  ;  ггНеп  и-е  were  —  the  straits , 
когда  мы  были  по  ту  сторону  пролива  ; 
to  Ье  —  а  fioubt,  не  сомневаться;  to  be — 
cure,  быть  неизлечииу  ;  —  all  danger, 
BHi  всякой  опасности;  —  а  child,  выйдя 
изъ  д'Ьтскаго  возраста  ;  —  dispute,  без- 
спорно;  II  adv.  возлЬ,  около,  при,  мимо; 
bullets  ichislled  —  them  ,  пули  свистали 
около  нихъ. 

Pa.stc  (пэст),  S.  т4сто;  jni//' — ,  слоеное 
TicTo;  ||  клейстеръ  ;  Ц  мятая,  размятая 
глина,  земля;  ||  страза,  поддельный  само- 
цветный камень,  лнтикъ;  11  лакрица,  сгу- 
щенный сокъ  и1-.которыхъ  растен1й;||г1.  а. 
клеить  клейстеромъ ;  to  —  up  .  наклеи- 
вать, приклеивать  къ  CTisHt  (оббяв.гете). 

Pa«itcboard  (пэст'-борд)  ,  S.  папка, 
картонъ  ;  доска,  на  которой  раскатыва- 
ютъ  т^сто;  п}).  на}},  визитная  карточка; j| 
adj.  папковый,  картонный. 

pusitci  (пас'  -  тел)  ,  s.  цвЬтной  каран- 
дашъ,  пастель;  |;6ow.  вайда,  синилыцикъ, 
спнильникъ. 

Pastern  (пас'-терн),  s.  бабка  (у  лоша- 
ди); щ)он.  человеческая  нога  ;  уст.  см. 
Patten; — joint,  s.  мослокъ,  часть  стопы 
лояадиной. 

2'nstireio  (пас-тит'-чо),  S.  смесь,  «ся- 
кая всячина;  подра;кан1е  (окартинахе). 

Pastil,  Pastille  (пас'-тил,  пас-тил'),  х. 
курительная  свечка;  сахарная  аромати- 
ческая или  лекарственная  лепешка; Цел. 
Pastel. 

Pastime  (пас'-тайи),  S.  время  пре- 
провождеп1е;  развлечен1е,  увеселен1е, за- 
бава; byivayof—,  для  развлечен1я,  для 
забавы. 


Pastor (пас'-тбр),  8.пастухъ;|| пастырь, 
пасторъ. 

pastoraso  (пас'- тор-эдж),  S.  пастыр- 
ство, пасторство. 

Pastoral  (пас'-тбр -ал  I,  adj.  пастуше- 
CKift;  пасторальный  ;||пастырск1й;  пастор- 
ск1й;  —  staff,  пастырск1й  nocoxb;l|s.  па- 
стушеское стихотворен1е. 

Pasforatc[nac'-Top-3T),  s.  пасторство, 
пастырство. 

l>Hstorlikc,  Pastorly  (пас'-тбр-лаЙЕ,' 
—  ли),  adj.  пастырск1й,  nacxopcKift;  па- 
сту шеск1й. 

pastor.siiip  (пас'-  тор  -  шип),  .S.  зван1е 
пастыря,  пастора . 

Pastry  (пяс' -  три)  ,  S.  пирожное,  пи- 
рогъ; — cook,  S.  пирол;никъ; — board,  пи- 
рожная доска. 

Pasturable  (пасть'- юр-й-бл),  adj.  год- 
ный для  паствы. 

Pasturage  (пасть'-юр-эд;к) ,  S.  паства, 
пастбиш,е,  пажить,  выгонъ. 

Pasture  (пасть'-юр  ,  S.  пастбище,  вы- 
гонъ, пажить;  уст.  кор.мъ,  пища;  com- 
mon of — ,  общ1й  выгонъ,  общее  пастби- 
ще; Ю  take  to — .выгонять  на  пастбище; — 
S round, — land,  s.  пастбище; || г. a. пасти; 
кормить,  питать  (травой);  v  п.  пастись, 
питаться  травой. 

pastureicss  (пасть'-юр-лес) ,  adj.  безь 
выгона  ,  безъ  пастбищной  земли. 

Pasty  (пэс'-ти)  ,  .S.  ппрогь,  паштетъ; 
пр.  нар.  прреплетчикъ;||а'0'.  тестоватый  , 
пязк1й;  изъ  теста. 

Pat  (пат),  adj.  раз},  годный,  пригод- 
ный; удобный;  подходящ1Й,  соответствен- 
ный ;  II  ad<\  пригодно,  кстати,  соответ- 
ственно ;||s.  лепай  ударъ,  толчокъ;|]  взби- 
тая масса  чего  и«у(/^ь;!| прозвище  Ирланд- 
црвъ  (сократ,.  oms  Pairirh);\\r.  а.  слегка 
ударять ,  ппкалачивать,  толкать;  to  — 
mortar  ,  мять  ,  месить  известь  съ  пес- 
комъ:  to  —  ihedoudh,  повар,  валять,  ме- 
спть  тесто. 

pataeho  (па-таш'),  s  небольшое  раз- 
сылочное  судно;  дилижансъ. 

Patch  (пач),  S.  заплата,  клочекъ,  лос- 
кутъ:  клочекъ,  местечко  (se.v.iu);  мушка 
(>:а  лицп);  кусочек  ь  (пластыря ,  мозаи- 
ки); апт.  пластырь;  llija^!.  негодяй,  без- 
дельпякъ;  11  пр.  нар.  пара,  ровня;  ||  — 
ice,  S.  ледяная  сосулька;  |1  v.  а.  класть 
;!аплаты,  чинить,  почпнивать,  штопать; 
наклеивать  мушки  (на  .тцо);  наклеивать 
пластырь; ijto — up,  делать  на  скорую  ру- 
ку ,  вахлять ;  слаживать .  прикрывать ; 
замазывать  :  to  —  vp  а  peace  ,  на  скоро, 
кое-какъ  уладить  ыиръ;  to — up  а  business, 
сладить  ,  загладить  ,  замазать  кое-какъ 
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д'Ьло;  to — vp  a  disease,  залечить  болезнь, 
вылечить  только  по  наружности ;  to  —  а 
fox's  tail  to  а  lion's  skin ,  им^ть  волч1й  ротъ 
и  лис1и  хвостъ;  соединять  хитрость  съ 
силою. 

Patched  (пачт),  adj.  заплаченный,  за- 
штопанный ,  починенный  ;  замазанный  , 
слаженный;  HMirontin  мушки  (на  лтщ). 

Patciier  (пач'  -  ер)  ,  s.  штопальщакъ  ; 
тотъ,  кто  почпниваетъ. 

Patehcry  (пач'-ер-и),  S.  штопанье,  по- 
чинка. 

patchinji?  (пач'-инг),  S.  штопанье,  по- 
чинка; замазыванье. 

Patchouiy  [иа-чу'-ди.,  s.  пачули ('рас- 
meuie,  духи). 

Patchwork  (пач'-уорк),  S.  лохмотья, 
соединен!е  разныхъ  запдатъ  ;  что  либо 
кое-какъ  слаженное. 

Patchy  (пач' -и),  а'}.  cocTOfim;iH  изъ 
заплатъ,  покрытый  заплатами. 

Pate  (пэт) ,  S.  голова,  башка;  кои;а  на 
голове  у  теленка  ;  ||  форт,  отдельное 
укр4плен1е. 

Patcd  (пэт'-ед),  ad],  употребляется  es 
сложныхв  словах^:  long  —  ,  хптрый  ; 
shallow  —  ,  short  —  ,  безмозглый. 

patee  (па-ти'),  S.  СМ.  Ра  Нее. 

Patefaction  1пат-И(11ак'-шбн),  S.  обна- 
руживан1е,  обнародыван1е,  объявлен1е. 

Patella  'па-тед'-ла),  s.  блюдечко,  ча- 
шечка; анат.  коленная  чашка;  блюдечко 
(раковина). 

Paten  'пат'-ен].  S.  церк.  дискосъ;  уст. 
кружокъ. 

Patent  (пэ'-тепт.пат'-ент),а1'0'. публич- 
ный, всенародный;  явный, очевидный;  при- 
вилегированный, патентованный;  Ц  бот. 
образующ1п  острый,  почти  прямой  уголь 
со  стеблемъ  (о  листгь);  li'tters  —  ,  жало- 
ванная грамота;  jj  s.  дипломъ,  патентъ; 
привилег1я  ;  — for  invention,  привилег1я 
на  изобр'Ьтен!е;  sjiecification  of  а  —  ,  ри- 
сунокъ,описан1е  привилег1и;  tosecure  а — , 
to  take  out  а  —  ,  получить  привилег1ю;  to 
enter  а  ca^'eat  to  а — ,  оспаривать  приви- 
лег1ю;1| — breech,  S.  арт  казенникъ  съ 
камерою;  —  leather,  полированная  ко- 
жа; —  office,  присутственное  M'fecTO  для 
выдачи  привилег1й;  —  ri  ght.  привиле- 
Г1Я  ,  исключительное  право;  —  rolls, 
S.  pi.  книга  для  внесен!я  выдаяныхъ  па- 
тентовъ,  привилег1й. 

Patent  ,  V.  а.  выдавать  жалованныя 
грамоты  ,  патенты  ,  привилег1и  ;  обез- 
пачивать  исключительныя  права  начто 
жалованною  грамотою,  патентомъ,  при- 
вилег1ею. 

Patentee  (пэ-тент-и'  ,  пат-ент-и')  ,   S. 


тотъ,  кто  имЬетъ  исключительное  право 
на  что,  привилег1ю. 

x*aternai (па-тор'-нал), aff j.  отцовск1й, 
отеческ1й;  —  iy,  adv.  —  ски. 

Paternity  (па-тбр'-ни-ти]  ,  s.  отцов- 
ское состоян1е,  зван1е  родителя. 

Paternoster  (пэ'-тер-нос-тер),  S.  Отче 
нашъ,  (.чо.штва). 

Path  (пасз  ,  S.  тропинка,  дорожка  ; 
путь,  дорога ,  стезя;  путь, течен1е  (пла- 
нетв)  ;  фиг.  поведен1е,  образъ  д'Ьйств1й, 
поступки;  iowiny — ,  бечевая,  бечевникъ; 
а  Ьу—,  боковая  дорожка;  raihi^ay  side — , 
запасный  путь  ;  |,  v.  а.  протаптывать  до- 
рожку, тропинку ;  идти  впередъ,  проби- 
вать дорогу;  I'.  ?i.  ходить,  гулять. 

Pathetic  (па-сзет'-ик),  adj.  трогатель- 
ный, патетическ1й;  S.  трогательное,  па- 
тетическое; II  —  caiiy,  adv.  трогательно, 
патетически. 

Pathetiealne8s(na-C3eT'-HK-a.I-H9C),  S. 
трогательность,  патетичность. 

Pathle.os  (пасз'  -  лес)  ,  adj.  непротоп- 
танный, безъ  проложенной  дороги. 

Pathognomonic  (па-СЗОГ-НО-МОн'-ИК)  , 
adj.  мед.  характерный  ;  характеризую- 
щ1п  (признаке  бо.чьзнп). 

pathognomy  (па-сзог'-но-ми)  ,  S.  мед. 
признаки  бол'Ьзнп. 

Pathologic  ,  Pathological  (пасз  -  о- 
лодж'-пк, — ал),  adj.  патологическ1й;  |  — 
eally,  adv. — ски. 

pathoiogi.tit  (па-сзол'-о-джист) ,  s .  пато- 
логъ. 

Patiioiogy  (па-сзол'-о-джи),  S.  патоло- 
г1я,  наука  о  т'Ьлесныхъ  бол^зняхъ. 

Pathos  (пэ'-сзос),  S.  паеосъ;  то,  что 
возбуждаетъ  душевное  волнен1е  ;  горяч- 
ность чувства,  слова,  д4йств1я. 

pathway  (пасз'  -  уэй)  ,  S.  дорожка  , 
тропинка;  фиг.  образъ  д'Ьйств1я,  поступ- 
ка. 

patibic  (пат'-и-бл)  ,  ad],  уст.  снос- 
ный, терпимый. 

Patibniary  (па-тибь'-ю-ла-ри),  adj.  ви- 
сЬличный  ;  отпосящ1нся  до  распят1я  на 
KpecTt. 

Patience  (пэ'-шенс),  's.  Tepntnie,  тер- 
пеливость; take — ,  have — ,  потерпите;  to 
lo%e  —  ,  to  be  out  of  —  ,  выдти  изь  тернЬ- 
и1я;  you  loill  tire  out,  you  icUl  wear  out 
h:s — ,  вы  выведете  его  изъ  TepniHia;  || 
чистотЬлъ,  конск1й  ш,авель  (растете). 

Patient  (пэ' -  шент)  ,  s.  страждущ1й  , 
терпяш;1й,выносящ1й;  больной,  пац'хентъ; 
to  attend  а — ,  ходить  за  больнымъ  ;  in — , 
больной  имеющ,1й  въ  больниц-Ь  пом^ще- 
Hie;  out  —  ,  больной  приходящ1Й  къ  док- 
тору за  сов'Ьтомъ;  ||  adj.  терпЬливый;  на- 
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СТОЙЧИВЫЙ,  устойчивый,  прилежный; jj  — 
ly.  adv. — 0. 

patin,  Patfne  'пат'-ин),8.  см.  Paten. 

Patina  ;пат'-и-на,  па-ти'-на),  s.  мед- 
ная окись  (  па  dpeeuuxs  медаляхб  и  про- 
изведешяхъ  искуства). 

Patiy  (иат'-ли),  adv.  з'добно,  ум'Ьстно, 
кстати,  соотвЬтственно ;  впору. 

Ра(псвм  (пат'-нес1,  s.  уместность, свое- 
временность ,  BtpHocTb ,  правильность  , 
соответственность ,  приличность. 

patonce  (па-тонс') ,  s.  с.ч.  Ponime. 

Patriai  (пэ'-три-ал),  adj.  относящ1йся 
къ  собственному  имени  народа,  страны, 
племени. 

Patriarch  (пэ'-  три  -  арк)  ,  S.  патр1- 
архъ. 

Patriarclial  ,  Patriarobic  (пэ  -  три- 
арк'-ад, — ик),  adj.  naipiapniiil. 

Patrfarcliato  fn3-TpH-apK'-3T),  s.  пат- 
piapmecTBO,  патр1архатъ. 

Patriareliftbip,  Patriarchy  (пэ'-три- 
арк-шил,  —  И;  ,  s.  патр1аршество,  санъ, 
власть  naxpiapxa. 

Patrician  (па-триш'-ан)  ,  adj.  патри- 
щевъ,  патрищанск1й,  сенаторск1й,  дво- 
рянск1й,благорпднын;11х.патрин,1й.дворя- 
нииъ;|1знаток,ъ  вь  писан1яхъ  Св.  Отцовъ. 

Patriciate  (па-триш'-и-зт)  ,  s.  сосло- 
Bie  пат1гии,1евъ,  дворянство. 

Patricide  (пат'-ри-санд),  s.  отцеуб1й- 
ство;  отцеуб1йиа. 

Patrimoniai  (пат-ри-мо'о-ни-ал),  adj. 
вотчинный,  отчинный,  родовой  ;  Ц  —  1у, 
adv.  по  вотчинному,  по  родовому  праву. 

Patrimony  (нат'-ри-мо  -  ни],  S.  вотчи- 
на, отчина,  родовое  HMtHie  ;  ||  —  of  St. 
Peter,  папская,  церковная  область. 

Patriot  (пэ'-три-от)  ,  S.  патр1отъ;  лю- 
бяш,1й  отечество;  adj.  патр1отическ1й. 

Patriotic,  Patriotical  (пэ-три-от'-ик, 

—  ал),  adj.  патр1отическ1й; — caily,  adv. 
патр1отически. 

Patriotism  (пэ'- три-от-изм)  ,  S.  пат- 
р1отпзмъ,  любовь  къ  отечеству. 

Patriotic,  PatriNticni  i  па  -трис'-тпк, 

—  ал),  adj.  припадл('Я1ащ1й  Св.  Отцамь. 
pafrocinate  (па  -  трос'-  и  -  нэт),  v.  а. 

защищать,  покровительствовать. 

PatrociiiHtion,  Patrociny  (ua-трос-И- 
нэ'-mbii, — трос'-  и  -  ни),  S.  уст.  :!ащпта, 
покровительство. 

Patrol  (nil  -  тро'ол),  S.  воен.  патруль, 
дозоръ  ;  II  V.  11.  ходить  дозоромь;  г.  я. 
осматривать,  производить  осмотрь. 

Patron  (пэ'-  трон),  S.  защнтникь,  за- 
ступникъ  ,  покровитель;  II им1;ющ1й  право 
на  духовное  мЬсто  ;]|хозяинъ  небод.ьша;'о 
судна ;  —  saint's  day,   храмовой  празд- 


никъ,  праздникъ  въ  честь  и^стваго  свя- 
таго. 

Patronage  (п^т'-рбн-эдж),  S.  покрови- 
тельство, попечительство;  патропатство, 
право  представлен1я  на  духовное  мЬсто; 
II  V.  а.  покровительствовать  ,  поддержи- 
вать. 

patronai  (пат'-рон-ал),  adj.  охраняю- 
щ1й,  покровительствующ1й. 

patroncKK  I  пэ'-трбн-ес)  ,  S.  защитни- 
ца, заступница;  дама  покровительница, 
патронесса. 

Patronize  (пат'-рбя-айз),  I'.  а.  покро- 
вительствовать ,  защищать  ,  поддержи- 
■вать. 

Patronizcr  (пат'-рон  -  айз  -  ер),  s.  по- 
кровитель, защитникъ,  заступникъ. 

patronizing  (пат'-рон-аяз-пнг),  s.  по- 
кровительство, поддержка;  ||  adj.  покро- 
вительственный. 

patroniess  (пэ'-трбн-лес),  adj.  безза- 
щитный, безъ  покровителя. 

Patronymic  (пат-ро-ним'-пк),  S.  имя 
по  отц-Ь,  отчество,  родовое  имя. 

Pattec  (пат-ти'),  S.  герал.  крестъ,края 
котораго  расширяются  къ  оконечно- 
стямъ. 

Patten  (пат'-тен\  s.  деревянная  гало- 
ша на  жел^зныхъ  каткахъ;  ходули;  под- 
HOffiie  (у  сто.хба);  ||  г.  п.  ходить  въ  дере- 
вянныхь  галошахъ. 

Putter  |пат'-тер)  ,  V.  п.  бить,  ударять 
(одождш,  о  г^9а(?и>Л*  i^'•я.бopмoтaть;paзгo- 
вapивaть;£o — //asft, говорить  воровскимъ, 
нспорченпымъ  языкомъ;1|8.  шумъ  отъ  ча- 
стыхъ  ударовъ;  испорченный  языкъ,  дур- 
ное Hapt4ie,  уличное  вит1йство;  красно- 
байство. 

Patterer  'пат'-тер-ер),  S.  тотъ,  кто  го- 
воритъ,  впт1йстиуетъ;  краснобай. 

Pattern  (  пат'-терн  ),  s.  модель,  обра- 
зецъ,  форма,  лекало  ;  выкройка  ;  образ- 
чикъ;  узоръ,  рисунокъ  (  ткат(,  );  кусокъ 
матер1н  ,  достаточный  для  полной  пары 
платья  ,  для  полнаго  одеян1я  ;  фш.  при- 
мЬръ  ;  keep  to  the  —  ,  сообразуйтесь  съ 
образцомъ  ,  съ  моделью  ;  to  draw  а — ,  to 
take  а — ,  to  cut  uut  a — ,  сделать  ?«.ut  снять 
выкройку  ,  сделать  модель;  to  take  —  by, 
взять  за  образецъ;  to  take  gixxi  —  ,  взять 
хорош1й  образецъ,  подражать;  а  blue  — 
on  а  yeUow  ground,  голубой  рисунокъ  на 
желтомъ  поле;  ||  —  boot,  s.  книга  съ 
образчиками  ;  — card,  листъ  съ  образчи- 
ками, образщнкн;  —  drawer,  рисоваль- 
щнкъ. 

Pattern,  V.  «.подражать,  перенимать, 
коппровачь;  сдунить  образцомъ,  прим!- 
ромъ  ;  to  —  after,  подражать;  to  —  out. 
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служить  образцомъ  ,  прим^ромъ  чему  , 
кому. 

Patty  (пат'-ти),  S.  пирожокъ;  —  pan, 
S.  форма  для  пирожковъ;  Ц  сок'р.  oms 
Маг  111  а. 

Patuloii.«  (пать'-ю-лбс),  ai/j. открытый, 
развернутый. 

Pauclloqay     (по-СНл'-О-КуИ;,    S.     лакО- 

низмъ,  краткость  р-Ьчи. 

Paucity  (  по'о-си-ти  ),  S.  малость,  ма- 
лое количество,  число. 

Рапш  (по'ом;,  г.  а.  см.  Palm. 

Pauncii  (по'опч,  папч,  S.  брюхо,  пу- 
зо; рукавъ  (первый  желудок»  у  жвач- 
ных! животныхг)  ;  „  мор.  шпикованный 
матъ;  ii  г.  а.  рйспарывать  брюхо,  потро- 
шить. 

Pauper  ;по'о-пер\  S.  б'Ьднякъ,  нищ1й, 
— ая;  in-door — ,  ппщ1й,  призреваемый  въ 
богадельне;  out-door  —  ,  ннщ1й,  непри- 
зреваемый  въ  богадельне. 

pa4iperiKm  (по'о-пер-изм),  s.  нищен- 
ство; пауперизмь. 

puuperixe  (по'о-пер-айз)  ,  V,  а.  дово- 
дить до  нищенства. 

Pau.se  (по'оз  ,  S.  остановка;  промежу- 
токъ;  перемежка,  отдыхъ;  статья,  параг- 
рафъ;  цезура,  пресечеи1е  (стиха);  .муз. 
пауза;  I stand  in — ,  я  въ  недоу.мен1и,  ко- 
леблюсь;,  г.  п.  остановиться;  ждать, ожи- 
дать ;  to  —  upon  ,  размышлять  ,  обдумы- 
вать. 

PauseicMs  (по'оз-лес),  flflj.  безпрерыв- 
ный,  неумолкаемый. 

PaH.ser  (по'оз-ер),  s.  тотъ,  кто  оста- 
навливается, ожидаеть,  размышляетъ. 

Paa*<ing  по'оз-инг],  S.  остановка;раз- 
мышлен1е,  колебан1е;  —  1у,  adv.  останав- 
ливаясь ,  прерывисто  ;  размышляя  ,  ко- 
леблясь. 

Pavan 

Pave  i 
Еамнемъ; 
лять. 

Pavement  (  аэв'  -  мент  },  s.  мостовая; 
тротуаръ;  block-wood — ,  торцовая  мосто- 
вая; to  lay  down — ,  стлать,  класть  мосто- 
вую, мостить. 

Paver,  pavler  ^пэв'-ер, — йер),  S.  МО- 
стильщикъ. 

Pave.sc,  Pavesse  (па-виз',  —  вес'),  s. 
см.  Ра  vis  е. 

Paviajs;e  'пэ'-ви-эдж',  S.  налогъ  на  мо- 
щен1е  улицъ  и  дорогъ. 

Pavilion  ;па-вил'-йбн],  S.  палатка, ша- 
теръ;  павильонъ,  беседка; Цфлагъ,  знамя; 
рерал.  наметъ  надъ  гербомъ  владетель- 
ныхъ  особъ;|,а«ат.  хрящевая  часть  уха; 
ilBiHHHKb  шлифованнаго  алмаза;  J  v.  а. 


,пав  -ан;,  s.  испанск1й  танецъ. 
пэв  },  V.  а.  мостить,  выстилать 
прокладывать  путь  ;  подготов- 


раскидывать  палатки  ,  шатры;  укрывать 
въ  палатке. 

Paving  (пэв'-инг),  S.  мощен1е,  настил- 
ка мостовой;  мостовая;  —  beetle,  s.  ко- 
лотушка ,  ручная  баба; — stone,  камень 
для  иощен1я. 

Pavior ,  Pavlonr  (пэв'-иор] ,  S.  см.  Р  а  v- 
ег. 

pavisc  (  па -виз'),  s.  большой  щитъ, 
прикрывающ1и  всего  человека. 

pavo  (пэ'-во),  S.  павлинъ  (птица  ti 
созвпзо1е). 

pnvone  (  пэ  -  во'он  ),  S.  уст.  павлинъ 
{nvuma). 

Pavonine  (пав'-о-найн],  adj.  павлин1й, 
въ  виде  хвоста  павлина. 

Paw  (по'о),  S.  лапа  (cs  мгтя.ми);ирон. 
рука  ;  to  be  under  one's — ,  быть  у  кого  въ 
лапахъ,  подъ  властью;  the  lion's — ,  льви- 
ный KoroTb;ca('s — , кошачья  лапа; ^m. на- 
ружная мягкость,  фальшивость  ;  to  make 
а  cat's — of  one,  дурачить  кого,  загребать 
я;аръ  чужими  TpyKayiu:the  breeze  shooting  in 
cat's — s,  ветеръ  нaвtвaющiu  легкую  про- 
хладу;^!'.»!.a.  топать,  стучать,  рыть  зем- 
лю передней  ногой  (о  .юшади)  ;  хватать 
когтями  ,  лапами  ;  обращаться  cs  к)б.ч$ 
грубо,  неловко;  царапаться,  ласкаться  (о 
собакп). 

Pawed  (по'од),  adj.  съ  лапами,  съ  ког- 
тями. 

Paw  к  (  по'ок  :  ,  s.  малеяылй  морской 
ракъ. 

Pawky  (по'ок-и),  adj.  тонк1й, лукавый, 
хитрый. 

Pawl  (по'ол)  ,  S.  мор.  палъ  (у  гития). 

Pawn  (  по'он  \  S.  закладъ,  залогъ;  ту 
honour  is  at  — ,  дело  идетъ  о  моей  чести;, | 
пешка  (es  шах.матной  uiptb). 

Pawn,  г.  а.  закладывать,  отдавать  въ 
закладъ;  to — one's  word,  дать  слово;  to  — 
one's  Hie,  ручаться  жизнью. 

Pawnbroker  (ио'он-бро-кер)  ,  S.  ссу- 
л;ающ1Й  деньги  подъ  закладъ. 

Pawnbroking  (по'он-бро-кинг),  S.  вы- 
дача ссудъ  подъ  закладъ. 

Pawnee  (nooH-n'j,  s.  СИ.  Pawnbro- 
ker. 

Pawner,  Pawnor 'по'он-ер,  поон-ор  ], 
s. закладчикъ. 

Pawning  ;по'он-инг),  s.  закладывание, 
закладъ,  залогъ. 

Pax  (пакс),5.образъ  съ  изображен{е.мъ 
распят1я  ,  къ  которому  прикладываются 
после  божественной  службы  (у  кати. \.). 

Рау(пэй  ,  V  а. п.  Cpai/fd./ja'd). платить, 
заплатить  ;  вознаграл:дать  ;  отомстить; 
поплатиться  ;  he  will  gel  paid  ,  онъ  заста- 
витъ  заплатить  себе  ,  получить  свое  ;  he 
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has  been  jaid  his  itages,euY  заплатилиего 
я.алованье  ;  /  paid  him  in  his  own,  in  the 
same  coin,  я  отплатилъ  ему  тою  же  моне- 
тою: to  make  one  —  through  the  nose,  см. 
Nose;  to  —  the  piper,  платить  за  чутя 
удовольств1я;  платить  за  издержки  въ  д'Ь- 
л4,  отъкотораго  друг!е  получили  пользу; 
II  проносить  пользу  ,  пыгоду,  оплачивать- 
ся; it  does  not — ,  это  не  оплачивается,  иг- 
ра не  стоить  свЬчъ;  Ц  исполнять  (ибуьща- 
nie.  дол1«,обязаяность);\\ока^ыъа.ть  (пови- 
noeeuie,  почетв,  уваженье ,внимаше); съ'а- 
д-};тельствовать,засвнд'Ьтельствовать  (по- 
чтете); to  —  (Ые  honour  to  one  ,  воздать 
кому  должное;  to — perpetual  court  (о,  уха- 
жнпать  за  юьмъ;  to— compliments,  делать, 
говорить  комплименты  ,  сказать  что  npi- 
лтное  кому;  to  —  а  visit,  сдЬлать  визитъ, 
посетить;  /  came  to  —  him  ту  respects,  я 
прпшелъ,  чтобы  засвидетельствовать  ему 
мое  почтен1е;«о — one's  adrcsses  to. ухажи- 
вать за  KTbMS,  свататься  за  кою;  ||  бить,  ко- 
лотить; ||jkoj).  подмазывать,  тировать, кра- 
сить; to — а  steam,  залить  пазъ  смолою;  to 
— ro^md,  поворачиваться; ||«jj,  нар.  пере- 
давать, относить;  Ji  to — away,  выплачи- 
вать ,  уплачивать  деньги  ;  пр.  нар.  про- 
должать (разсказв);  мор.  править,  отпу- 
скать капать;  ||  to  —  hack,  возвращать 
(деньги);  уплачивать,  отплачивать;  to — 
down,  платить  чистыми  деньгами;  жор. 
убирать  внизъ;||(« — for,  платить  за '(шо, 
отплачивать, награждать, вознаграждать; 
поплатиться,  искупить; ро  —  in,  into, 
вносить,  класть,  пом'Ьщать('^еииг«);упла- 
чивать;(о — money  into  а  со/итгн, положить, 
поместить  деньги  въ  продпр1ят1е;  to— in 
gold,  in  silver,  in  bank-notes,  платить  золо- 
тоиъ  ,  серебромъ  ,  банковыми  билетами; 
to — in  cash,  платить  звонкою  мопетон1;|1(о 
— off,  расплатиться;  заплатить  по  счету, 
раз.счптаться  cs  к№Л(г;  отказать  кому;  уво- 
лить кою  (oms  должности,  oms  мгьсща  ); 
отплатить,  отомстить  :  to— of]  а  regiment, 
распустить  полкъ;  мор.  уклоняться,  рыс- 
кать ппдъ  вЬтеръ;  to  —  off  а  ship,  разру- 
жить  корабль, распустить  экипажъсудна: 
\\tu — on,  продо.чжать  платить;  разг.  бить 
сильно,  усиливать  ,  удвоивать  удары;  ||<о 
—  out,  выплачивать  ,  отплачивать  ко.чу; 
мор.  травить,  выпускать  капать:  ]|  to  — 
over,  переплачпвать;||<о — up,  выплачи- 
вать; |;(о— with,  платить  4tbMs:  to — icilh 
fine  speeches,  отделываться  фразами. 

«•ay,  s.  плата,  жалованье;  уплата;  вы- 
года, прибыль,  доход ь:  возпагражден1е;/о 
he  in  the — of,  быть  па  жаловап1И  у  кою;  — 
bill,  х.счеть  жалованья, заработной  пла- 
ты;—day,  день  платежа,  день  уплаты;  — 


та  ster,  тотъ.  кто  выдаетъ  плату,  жало- 
ванье, кто  платить;  казначей;  —  office, 
платежная  касса;  —  roll,  списокъ  лицъ, 
которымъ  надлежитъ  произвести  уплату, 
съ  обозпачен1емъ  суммъ  причитающихся 
каждому. 

Payable  (пэй'-й-бл)  ,  adj.  подлежащ1й 
уплат'Ь,  могущ1Й  быть  уплаченнымъ;  пла- 
тимый; а  bill  of  exchange  —  ai  sight,  век- 
сель подлежащ!!!  уплат'Ь  по  предъявле- 
н1и;  to  make  а  bill  —  to,  сдЬлать  переда- 
точную надпись  на  векселе. 

Payee  (пэй-и'!,5.  тотъ, кому  надлежитъ 
заплатить;  предъявитель  векселя. 

Payer  (п.эй'-ер),  s.  плательщикъ, — щи- 
ца. 

Payment  (пэй'-мент),$.  плата, уплата, 
платежъ  ;  вознагражден1е  ;  cash  — ,  пла- 
тежъ  звонкою  монетою  ;  «  sum  in  fart — , 
задатокъ; — in  full  of  all  demands,  полная 
уплата;  tu  slop — ,  остановить  платежи. 

Рауи11»(пэй'-ннм),8.  ъ adj. см  Pai^iim. 

Payor  (п.9Й-ор') ,  s.  wj).  плательщикъ. 

Po>sc  (пэз),  V.  a.  см.  Poise. 

P.  c.  сокр.  oms  Per  cent,  за  сто;  про- 
центъ. 

P.  I».,  сокр.  oms  Paid,  уплачено. 

Pea  |'пи),  s.  (pi. peas,  pease),  горошина, 
горохъ;  green — s,  boiling — s,  зеленый  ro- 
рошекъ,  горошекъ;  f/ifcA" — ,  стручечникъ, 
волошск1н  горохъ;  grinding — s,  сухой  го- 
рохъ; Sircr/ — s,  душистый  горошекъ;/гопе?/ 
— s,  sugar — .s,  сахарный  горохъ;  fos/ieii 
— s,  шелушпть  горохъ;  they  are  as  like  as 
tito  peas,  они  похожи  другъ  па  друга, 
какъ  две  капли  воды;||ло^>.  в^твь  якоря;  || 
— bug,  —  weevil,  .«t.  жукъ,  питающтйся 
горохомъ  ;— coat, — jacket,  матросская 
куртка; — nut,  земляной  орЬхъ;  —  pod, 
горохъ  вь  стручкахъ,  въ  шслухЬ; — pud- 
ding, pease-pudding,  гороховое  пюре; 
— shell. — shuck,  шелуха,  стручокъ  го- 
роха. 

Репсе  (пис),  S.  миръ;  доброе  coглacie; 
тишина,  покой;  спокойств1е  ,  обществен- 
ный порядокъ;  молчан1е;  to  be  at — ,  быть 
въ  мире,  посреди  мира;  to  keep  the  —  , 
соблюдать  миръ,  сохранять  обществен- 
ный порядокъ;  to  make  а  —  ,  заключить 
миръ;  make  your—uilh  him,  помиритесь; 
to  hold  one's — ,  молчать;  hold  your — ,  мол- 
чите, тише,  смирно;  —  1  —  there,  тише1 
the  king's  —  ,  the  ijuecn's  —  ,  обществен- 
ный порядо1;ъ;  breach  of  —  ,  нарушение 
обществоннаго  П01и1дка;  jusf/cc  of  the  —  , 
мировой  судья;  clerk  of  the — ,  письмово- 
дитель мироваго  судьи;  a  commission  of 
the  —  ,  должность  мироваго  судьи;  to  be 
sicorn  of  the  peace  —  ,  принести  присягу 
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на  должность  блюстителя  оощественнаго 
порядка;}]— Ьг  еакег,  s.  нарушитель  ти- 
шины, порядка,  мира;  — maker,  прими- 
ритель, миротворедь  ; — offiring.  иску- 
пительная жертва;  —  officer,  полицей- 
CKit  чпновиикъ; — parted,  adj.  почивш1й 
BbMipt.yMepmiuTHxo. спокойно;  — party, 
s.  парт1я  мира  (es  парламенпиь). 

Peaceable  (пис'-й-бл),  йф'. миролюби- 
вый, мирный,  тих1й,  спокойный;  II —  Ыу, 
adv. — о. 

Peaeeablene!«s  (пис'-Й-бл-нес)  ,  S.  МИ- 
ролюб1е;  тишина,  спокоиств1е. 

Peaceful  (пнс'-фул),  adj.  Tnxin,  смир- 
ный, спокойный;  миролюбивый,  кротк1й, 
мягк1й;||  — 1у,  adi\—o. 

РсасеГа1пе»>!«  (  гис'-фул-нес  ),  S.  спо- 
KOHCTBie,  тишина,  мирт1.    , 

Реасс1е.ч.<«  (  пис'-лес  ) ,  adj.  безпокой- 
ный. 

Peach  ^пич),  S.  персикъ;  шептала;  — 
blossom,s. персиковый  цв4тъ; — colour, 
цв^ть  персика; — coloured  ,  adj.  перси- 
коваго  цв^та;  —  tree,  s.  персиковое  де- 
рево. 

Peach,  г.  а.  с.ч.  lmpeach;||s.  пр.на]}. 
надсмотрщикъ  за  кондукторами  омнибу- 
совъ  и  извощ,иками,  провЬрящ1й  число 
пассажпровъ. 

Peachick  (пи'-чик),  S.  Д'Ьтенышъ  павы. 

Peacock  (пи'-кок),  S.  павлинъ. 

Peafowl  (пи'-фаул),  S.  павлинъ,  пава. 

Peahen  (пи'-хен),  S.  пава. 

Peak  (  пик  ),  S.  leotj).  пикъ;  вершина, 
верхушка;  остроконеч1е,  острее;  ||  мор. 
бизань  -  рю  ,  верхн1й  конецъ  гафеля  и.т 
бизань-реи; jji'.  п.  им^ть  больной,  хилый 
видъ,  острыя  черты  лица; осунуться;:,  г. а. 
мор.  отопить. 

Peaked  (ппк'-ед,  пикт),  adj.  остро- 
конечный. 

Peeking  (пик'-инг),  adj.  пр.  нар.  пло- 
хой, болезненный  ;  раболепный  ,  низк1й, 
бедный;  S.  остатки  сукна. 

PeakLsh  1пик'-иш),в(1,/. остроконечный; 
HMironi,iu  острыя  черты  лица,  осунувш1й- 
ся. 

Peal  (пил),  S.  шумъ,  трескъ,  громъ, 
грохотъ  ,  раскаты  (грома,  apmu.uei)ni); 
взрывъ  (рукоплескатй);  громк1й  звукъ;  || 
колокола  ,  карильоны  ;  трезвонь,  звонъ; 
Ю  ring  а — ,  Ю  ring  in — ,  трезвонить;  to 
ring  а  double — ,  сильно  звонить  ,  трезво- 
нить; to  ring  а  treble—,  звонить,  трезво- 
нить во  Bct  колокола  ;  to  ring  one  а  — , 
разбранить  кого,  намылить  ко.иг/ голову ;  |] 
V.  а.  оглушать;  прославлять,  воспевать; 
дрожать,  колебаться  (о  звукгь);  и.  п.  раз- 
даваться; грем4ть,  грохотать. 


Реап,  Peanism  (пи'-ан, — пзм),  s.  см. 

Ра,' а  п. 

Pear  (пэр),  .S.  груша;  sleeprj  —  ,  пере- 
зркчая,  мягкая  груша;  baking  — s,  груши 
для  варки;  stewed — 8,компотъ  изъ  грушъ- 
^т.  а  choke  —  ,  большая  непр1ятность' 
сильное  огорчен1е;  —  bit,  s.  манеж,  уди- 
ла, мундштукъ  (для  логаади); — shaped 
adj.  въ  форм*  груши;  —  tree,  s.  груше- 
вое дерево. 

Pcarch  (порч),  S.  см.  Perch. 

Pearl  (порл),  S.  жемчужина, перлъ,жем- 
чугъ;  бисеръ;55ш.  красота,  краса, драго- 
ценность; —  seed,  seed  —  ,  самый  мелк1й 
жемчугъ;  arlilicial—s,  бусы;  ||  бЬльыо  (на 

мазу)  ;  11  viun.  перловый    шри(|)тъ  ;  |)  

1)аг1еу,  S.  перловая  крупа; — diver,  во- 
долазъ,  достаюш;1н  жемчугъ; — edge,  зуб- 
чикъ  (на  .ieumtb);  конецъ  нитки,  для  .за- 
плетен1я  въ  кружево; — eyed,  adj.  пм^ю- 
щ1й  б-Ьльмо  (на  г.газ!/); — fishery,  s.  лов- 
ля, добыван1е  жемчуга; — grass, — plant 
— \vort,мшaнкa,ocтpицa,гopнцa('^)rtc»«e- 
игeЛ■  —  oyster,  жемчужная  раковина; — 
ро W  d е г, — w h  i  t  е , жемчужныя  белила; — 
sago,  перловый  саго;  —  shell,  жемчуж- 
ная раковина;  перламутръ; — spar,  мин. 
плавиковый  шпатъ;  —  stitch,  родъ  вя- 
занья. 

Pearl,  v.a.  украшать,  унизывать  жем- 
чугомъ;  придавать  видъ  жемчуга;  v.n.  по- 
ходить на  жемчугъ. 

pcariash  (пбрл'-аш),  S.  американск1й 
поташъ. 

Pearled  (пбрлд\  adj.  унизанный  жём- 
чугомъ,  жемчужный. 

Pearliii$«,  Pcarlings  (пбрл'  -  инз,  — 
ингз),  S.  р1.  родъ  кружевъ. 

Pearly  (порл'-и),  adj.  жемчужный,  по- 
хож! й  на  жемчугъ. 

Peannaln  (пзр'-МЭН,  пэр-мэн'),  З.родъ 
яблокъ. 

peart  (пирт),  adj.  подвижной,  живой; 
выздоравливаюш;1й. 

Peasant  (пез'-ант),  s.  крестьянипъ  ;  а 

—  girl,  woman,  крестьянка. 
Peasantlike  ,  Pea.santly  (  пез'  -  ант- 

лайк, — ли),  adj.  крестьянск1й,  сельск1й; 
грубый,  неучтивый,  невежливый  ,  мужи- 
коватый. 

Pea.santry  (пез'-ант-ри),  «.крестьяне; 
крестьянство. 

Peas-cod  (пиз'-Еод),  S.  стручокъ  горо- 
ха. 

Pease  (пиз),  S.  pi.  горохъ;  см.  Pea. 

Peat  (пит),  S.  торфъ;||с.и.  Pet;  —  bog, 

—  moss,  s.  торфяное  болото. 
Peaty  (пит'-и),  adj.  торфяной. 
Pebble  (пеб'-бл),  s.  кремень,  голышъ. 
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булыжникъ  ;  кусокъ  безцв^тнаго  горнаго 
кристалла  ;  —  сг  vstal,  —  stone,  s.  см. 
Pebble. 

Pebbled,  Pebbly  (пеб'-блд, — блп), adj. 
кремнистый,  покрытый  голышами,  крем- 
нями. 

peccability  (пбк-ка-бил'-и-ти),  S.  гре- 
ховность. 

рессиЬ1е:т1ек'-ка-бл),  adj.  греховный, 
иодверн-.сниый   iptxy. 

Peccadillo  ;1!ек-ка-дпл'-ло),8.гр4шокъ, 
маленькая  погр1.шность. 

peccancy  (пек'-каи-си),  S.  неудолле- 
творптельность  ,  дурное  качество  ,  по- 
гр'Ьшность;  оскорбительность. 

Peccant  (пек'-кант),  adj.  повинный  es 
уема,  виновный;  греховный; преступный; 
худой,  дурной,  плохой;  болезненный;  не- 
правильный; мед.  вредный, злокачествен- 
ный; Ji  —  1у)  adv.— о. 

peccavi  (пек-кэ'-вай),  латинское  сю- 
во,  означающее:  виноватъ;  ГЦ  make  lifm 
cry  —  ,  я  заставлю  его  кричать  « вино- 
ватъ j^. 

й'ессо  (пек'-ко),  S.  сл«.  Рекое. 

peciibiende  (печ'-бленд)  ,  S.  ypaniu 
(.металле). 

реск(пек),8.гарнедъС.«»25а);1|29язг.  мно- 
жество, большое  количество;  to  be  in  а — 
of  I)'0('Wes,HM'bTb  множество  хлопотъ:|]п/). 
пар.  пища;  —  alley,  горло;  \\  v.  а.  п.  уда- 
рять клюБомъ,  долбить,  клевать:  копать, 
рыть  (Kiijmm.  заступомг);  to—at,  отде- 
лать кою  (аовами  ,  ударами);  to — down 
the  Itrad,  опустить  голову;— (о  up,  подби- 
рать клювомъ. 

pecked  (  пект  )  ,  adj.  проклеванцый, 
продолбленный. 

pecker  (пек'  -  ер),  S.  птица,  которая 
клюетъ,  долбитъ  ;  the  wood  —  ,  зеленый 
дятелъ." 

peekicd  [пен' -лл), adj. уст.  см.  Speck- 
led. 

peckt  'пект';,  adj.  см.  Pecked. 

I>ec(ina  I, Pectinate, Pec  tina  ted  (пек'- 
ти-нал. — нэт, — нэ-тед),  adj. гребенчатый, 
подобный  гребню. 

Pectination  (пекти-нэ'-шЬи),  s.  чеса- 
uio  головы ,  причесыван1е  ;  гребнсобраз- 
ность. 

Pectine  (пск'-тин),  S.  жмл!. студенистое 
начало  разпыхъ  растптельныхъ   соковъ. 

Pectoral  (пек'-то-рЗл),  adj.  грудной; || 
S.  нагрудчикъ;  грудное  лекарство. 

PecloriloiiiiiMni  ,  Pectoriloi|uy  (пек- 
то-рпл'-о-купзм,  —  куп1,  S.  мед.  звуки  вь 
груди  у  больнаго  легкими. 

Peculate  (  пекь'-ю-лэт  ] ,  V.  п.  расхи- 
щать казну,  иезаконно  прнсвоивать  себе 


общественную  собственность  ;  воровать; 
обкрадывать. 

Peculation  (пекь-ю-лэ'-шбн;,8.  расхи- 
щен1е  казны:  незаконное  npncBoenie  се- 
бе общественной  собственности. 

Peculator  (  пекь'-ю-лэ-тбр  ],  а.  расхи- 
титель казны  ;  виновный  вь  незакопномъ 
npncBoenin  общественной  собственности. 

Peculiar  (пи-кьюл'-йар)  ,  adj.  особен- 
ный, частный  ;  cпeцiaльный  ;  свойствен- 
ный, собственный;  странный;  а  —  friend, 
закадычный,  особенно  близк1й  другъ;  |  s. 
свойство;  собственность;  особенность;  \\ 
церковь  ,  изъятая  изъ  общаго  порядка 
церкокнаго  управлен1я. 

Peculiarity ;пи-кыол-йар'-и-тп),8.  осо- 
бенность. 

Pecuiiarize  (пи-кьюл'-пЗр-айз)  ,  Г.  а. 
приноравливать,  приспособлять. 

Peculiarly  (пн-кьюл'-йар-ли),  ad''. осо- 
бенно, особливо;  единственно,  спсталь- 
но;  странно. 

Peculiuni  (пи-кью'-ли-бм1,  S. собствен- 
ность пр1обретенная  трудомъ. 

Pecuniery  (пи-кьюн'-йа-ри),  adj.  де- 
нежный. 

pecunious  (пи-кыо'-ни-ос)  ,adj.  денеж- 
ный, богатый. 

Ped  (пед),  S.  корзина,  вьгокъ;  вьючное 
седло. 

Pedaso  'пед'-эдж),  S.  пошлина,  пла- 
тимая проЬзжими  за  безопасность  до- 
роги. 

Peda«;osic,Pedaeoeical  'пед-8-гбдж'- 
ик, — ал),  adj.  педагогпческ1н. 

Pedagogics  (пед-а-годж'-икс),  S.  наука 
о  воспитап1и  детей,  педагогика. 

B>edasoiu;ue  (пед'-й-гог]  ,  S.  педагогъ, 
учитель,  наставникъ;  педаптъ;  г.  а.  уст. 
играть  роль  наставника  ,  обращаться 
какъ  cTapmii'i  съ  младпшмъ. 

pedasosy  (  пед'-а-го-джп  ),  s.  недаго- 
г1я,  воспитан1е  дЬтей. 

B>edal  (пп'-дал),  adj.  ножной. 

Pedal  (пед'-ал),  S.  муз.  педаль;  the  soft 
— ,  левая  недаль  (у  фортетапо),  пьяао- 
педаль;— note,  s.  выдержанная  нота,  пе- 
даль;—slop,  педаль. 

Pedaiian  (пп-дэ'-ли-ан)  ,  adj.  ножной. 

PedaneouN  ('пп-дз'-ни-бс)  ,  adj.  пеше- 
ходный, iieuiifi;  стояпцй  наногахъ. 

Pedant  (пед'-ант),  s.  педаптъ, — ка. 

Pedantic,  Pedanllcal  (пи-дйнт'-пк, — 
aл).яdi.пeдaнтcкiй,пeдaнтпчecкiй;„— 1у, 
—  caily,  adv.  педантически. 

Pedantism,  Pedantry  (  пед'-ЙНТ-ПЗМ, 
— ри),  .'.  педантство,  педантпзмъ. 

Pcdantixe  (пед'-Знт-айз)  ,  г.  а.  разыг- 
рывать роль  педанта,  педантствовать. 
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vedate  (  пед'-эт  )  ,  adj.  бот.  дольный 
(.mcms). 

Pedatfrid  (  пи-дат'-и-фид  )  ,  adj.  бот. 
дольный,  на  подо(^1е  лапы  водяной  птицы 
(Aucms). 

Peddle  (пед'-дл)  ,  г.  п.  а.  заниматься 
мелочами,  пустяками;  разносить  товары 
по  домамъ;  продавать  по  мелочамъ. 

s>cddier  (пед'-длер  ,  s.  разнощикъ. 

c>eddiere»i.«  (пед'-длер-ес),  S.  я-.енщпна, 
занимающаяся  мелочной  торговлей^  раз- 
нощица. 

i*eddiery  |'пед'-длер-и', ,  S.  торговля  въ 
разносъ;  розничная  ,  мелочная  продажа. 

Veddliiig  'пед'-длинг),  adj.  пустой,  ни- 
чтожный, незначительный. 

I'edcrcro  пед-и-рн'-ро),  S.  камнемет- 
ная  мортира. 

i*cde<$tai  I  пед'-  ее -тал),  s.  поднож1е. 
пьедесталъ:  .мех.  подушка. 

Pcdestrial  ^пи-дес'-трп-ал)  .  adj.  нож- 
ной. 

I>ede.striaii  (пи-дес'-три-Йн),  adj.  ni- 
miH;,!s.  п'Ьшеходъ:  скороходь. 

Pedetcntous  {пед-и-тен'-т6с),аф'.  под- 
вигающ1йся  м^рнымъ,  тпхимъ  шагомъ. 

Pedial  'пп'-ди-ал1  ,  adj.  ножной. 

Pedicel,  Pedicle  'пед'-и-сел. — кл)  ,  S. 
бот.  стебелекъ,  ножка,  черешокъ. 

Pedlcellatei  Pediceled  (пед'  -  н  -  сел- 
лэт, — селд),  adj.  черешковый,  стебелько- 
вый. 

Pedicular,  Pediculous  (пи  -  ДНКь'-  Ю- 
лЗр. — лос),  adj.  вшивый. 

Pediculatlon  (  пи-дикь-ю-лэ'-шон  ;,  s. 
мед.  вшивая  болезнь. 

Pedigerous  (пн-дидж'-ер-ОС, ,  fldj.  пм§- 
ющи  ноги. 

Pedigree  пед'-и-гри',  S.  родословная, 
генеалог1я;  фиг.  родословное  дерево. 

Pedlluriuin,  Pedlluvy  [пед-И-ДЬЮ'-ВИ- 
ом,  пед'  -  и  -  лью  -  ВИ; ,  s.  .мед.  ножная 
ванна. 

Pediment  пед'-и-мент, ,  S.  арх.  фрон- 
тонъ,  щипецъ. 

Pedlar,  Pedler  (пед'-лар, — лер|.5.С.«. 
Peddler. 

Pedobapiism  пи-до-бап'-тизм;,  .s.Kpe- 
ш,ен1е  дtтeй. 

Pedometer  {  пи-дом'-и-тер  ],  S.  педо- 
метръ,  nyroMtpb,  указатель  числа  прой- 
денныхъ  шаговъ. 

Pedotropby  'пп-дот'-ро-фи)  ,  S.  учен1е 
о  питан1и  д-Ьтей. 

Peduncle  'пи-донк'-л^,  S.  стебель,  че- 
реаокъ,  ножка  (у  цвптово,  у  п.юдовг); 
ножка.  при1;р'Ьпляющая  иногда  раковину 
кь  дереву  и.ш  къ  другому  предмету  ;  ;| 
анат.  одно  изъ  paзвtтвлeнiй  мозга. 


Peduncular  (  пи-д6нкь'-ю-лар  )  ,  adj. 
бот.  череночный,  стебелечный. 

Pedunculate  ,    Pedunculated     (  пи- 

донкь'-ю-лэт, — лэ-тед",  adj.  бот. пнЪющш 
стебель,  ножку. 

Peed  (ппД) ,  adj.  уст.  кривой. 

Реек  (пик) ,  v.  п.  разг.  проглядывать; 
CMOTpiTb  прищуриваясь,  сквозь  скважи- 
ну; |jr.  а.  МО}),  отопить. 

Рееку  (пик'-и)  ,  adj.  покрытый  пятна- 
ми гнили. 

Peel  ( пил  ) ,  V.  а.  обдирать,  сдирать, 
снимать  кору,  кожу  ;  лупить,  облуплять, 
очищать  (  п.юды,  овощи  );  обдирать  (зер- 
но); шелушить  (  гороха,  бобы  )  ;  трепать, 
мять  С  леи?  ^;  фиг.  грабить,  опустошать; 
г.  п.  лупиться,  облупляться  ,  сдираться; 
lis.  кожа,  кожица,  кора,  шелуха;  сажаль- 
ная лопата  (мя  х.мьбовг);  тип.  костыль 
для  разв'Ьшпван1я  листовъ;  Цкру глая  баш- 
ня;— liouse  ,  S.  небольшое  укр'Ьпден1е, 
фортъ . 

Peeler  (  пил'-ер  ),  S.  тотъ,  кто  облуп- 
ляетъ  ,  обдпраеть  ,  чистить  ,  шелушить ; 
фиг.  грабитель; li полицейск1й. 

Peep  (пип),  S.  появлен1е,  прогдядыва- 
nie;  взглядъ  украдкою,  быстрый  взгдядь; 
крикъ  цыпленка,  чириканье,  щебетанье; 
at  the— of  day,  на  pascBtT't ;  to  have  a  — 
at,  to  take  a — at,  бросить  взглядъ,  посмо- 
тр-Ьть;  he  proposed  to  give  me  another — at, 
онъ  предложилъ  мн^  взглянуть  еще  разъ 
на: — hole,  р  ее  ping-hole,  s.  дыра,  щель, 
чрезъ  которую  можно  смотр4ть украдкой. 

Peep,  I".  п.  появляться,  проглядывать; 
the  day  begins  to — ,  начпнаеть  светать;  || 
смотрЬть  сквозь  OTBepcTie,  сквозь  щель; 
подглядывать;  you  shall  pay  for  your — >ng, 
вы  поплатитесь  за  ваше  любопытство  ; 
щуриться; ^.распускаться  (о  ii.enmaxs);  |[ 
кричать  какъ  цыпленокъ,  чирикать;  j| «о — 
at,  to  —  in,  бросить  взглядъ  украдкою; 
зайти  па  минутку;  to — out,  выглядывать; 
высовываться;  to  —  over,  фиг.  умереть. 

Peeper  'пип'-ер;,  s.  тотъ,  кто  подсма- 
трнваетъ,  шп1онъ;|] цыпленокъ  только  что 
вылупивш1йся  изъ  яйца;|1разг.  глазъ. 

Peep-o-doy[nHn-o-A3U'),  adj.yTpeHHiu, 
ранн1й. 

Peer  ;пир).5.  перъС/нг/»»г/.15^;|| равный, 
подобный,  ровня;  товарпщъ;',)г.п.  являть- 
ся, появляться;  глядеть,  смотр4ть;  to  — 
for,  внимательно  разглядывать, тщатель- 
но разыскивать;  to — out,  показываться. 

Peerage  (  пир'  -  эдж  ) ,  S.  достоинство 
пера;  перы;||гербовникъ;  to  call  to  the — , 
возвести  въ  достоинство  пера. 

Peerdom  i  пир'-дом)  ,  S.  уст.  перство. 

Peeress  '  пир'-ес  )  ,  S.  пользующаяся 
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перскнмъ  достоинствомъ  по  праву  рожде- 
н1я;  жена  пера. 

rccrless  (  пир'-лес  ),  adj.  несравнен- 
ный, безподобпый;  ненм'Ьющ1й  равнаго;  Ц 
— 1у,  adv. — но. 

Рсег1еявпсй»|(пир'-лес-нес),8.несрав- 
ненность,  безподобность. 

ресгу  (пир'-и),  adj.  любопытный,  пыт- 
ливый, высыатривающ1й. 

рестГчЬ  (  пи'-виш  ),  adj.  недовольный, 
брюзгливый  ,  сварливый  ,  раздражитель- 
ный; |l—ijf  ado.— о. 

peevlsbness  (пи'-виш-нес),  S.  брюзг- 
ливость ,  раздражительность  ,  сварли- 
вость. 

pcevu  (пи'-внт),  S.  см.  Ре  wet. 

Peg  (пег)  ,  S.  деревянный  гвоздь,  на- 
гель; в'Ьшалка;  крюкъ,  крючекъ  ;  розет- 
ка (у  занавтьсокг);  втулка  (у  бочки);  муз. 
колокъ;5(5ш. степень;  уменьшительное  отъ 
Margaret; |1«JJ.  пар.  коньякъ  съ  содовой 
водой:  шилингъ; Празг.  to  take  а  —  lower, 
down,  уменьшать,  понижать;  осадить  ко- 
ю;  to  соте  а  —  Ысег,  down,  понижать- 
ся; to  be  а  —  too  lott>,  быть  не  въ  удар-Ь.-Ц 
пр.  нар. — tankard,  большая  пивнаякруж- 
ка; — tops,  mnpoKie  панталоны; Ji  —  in-lhc- 
ring,  s.  игра  въ  кубарь;  —  top,  кубарь 
(дптская  игрушка) ;  \\  v.  а.  прибивать 
гвоздями,  нагелями;  Ij  v.  п.  пр.  нар.  на- 
падать на  что;  Ю — away,  д'Ьлать  что  ни- 
бг/(?ь  скоро,  проворно;  бежать,  убегать;  Ю 
— а  hack,  править  кэбомъ;  — ам'яу.'  бейте! 

pcgoKue  (пег'-а-сбс)  ,  S.  миэ.  Пегасъ 
(конь);  астр.  Крылатый  Копь  (созвпзд!"). 

peirastfc  (пай-рйс'-тик)  ,  adj.  д-Ьла- 
ющ1й  попытку,  пытающшся. 

Peisc  (пайз),  S.  и  v.  а.  см.  Poise. 

Рекап  (  пек'-ан  ),  S.  канадская  куни- 
ца. 

pckin  (пи'-кин)  ,  S.  китайская  тафта. 

рокое  (пи'-ко,  пек'-о)  ,  S.  родъ  чер- 
наго  чая. 

pciagc  (пел'  -  эдж),  s.  шкура  (живот- 

HblXs). 

Pelagian  (пи-лэ'-джи-ан) , adj. морской, 
океанск1й;||8.  последователь  Пелаг1я. 

Pelagianl.sm  (  пи-лэ'-джи-ан-изм  1,  s. 
учен1е  11елаг1я. 

peiainis  (пед'-а-ыис),  s.  тумакъ,  скум- 
бра  (рыба). 

Pelf,  Pclfray  (пелф,  пел'  -  фрэй),  s. 
деньги,  богатство. 

Pelican  (пел'-и-кан),  s.  пеликанъ,  ба- 
ба (nmmi,a);\xuM.  пеликанъ,  алембикъ;|| 
хир.  зуборывный  кдючъ. 

PellNso  (пи-лис'),  S.  шуба. 

Pell  (  пел  ),  S.  кожа,  шкура; Цсвертокъ 
пергамента  ;  clerk  oj  the  —  s,  чпповникъ 


казначейства,  вносящш  въ  списки  посту- 
пивш1е  платежи. 

Pellagra  (пел-лэ'-гра),  S.  мед.  милан- 
сьая  проказа. 

Pellet  (пел'-лет),  s.  шарикъ;  пуля;— s 
о(  forced  meat,  Фрикадельки;  Ц  г.  а.  делать 
шарики;  сдЬлать  шарикъ  изъ  чего  либо. 

Pelleted  (  пел'-лет-ед  )  ,  adj.  въ  вид^ 
пули,  шарика; — storm,  градъ  пуль. 

Pellicle  (пел'-ли-кл),8.  кожица,  плева, 
перепонка;  |j  хим.  кора,  образуемая  отъ 
испарен1я  соли. 

Pcilitory  (пел'-ли-то-ри],х.  бот.  ст^п- 
ница  (растете). 

Pell-mell  (  пел-мел'  ),  adv.  безпоря- 
дочпо,  какъ  ни  попало;  s.  см.  Pall-mall. 

Pellucid  (пел-лью'-сид),  adj.  светлый, 
прозрачный. 

Pellueidity,  Pellucidncss  (пел  -  лью- 
сид'-и-тн,  —  лью'-сид-нес)  ,  s.  прозрач- 
ность. 

Pelt  (пелт),  S.  шкура,  кожа;  — s,  пуш- 
ной товаръ,  Mtxa,  ыАгкая  рухлядь;  |  ис- 
терзанная добыча  сокола;  Ц  ударъ,  тол- 
чокъ;  |] — ш  о  п  g  е  г,  S.  кожевникъ,  сыромят- 
никъ; — wool,  шкура,  снятая  съ  окол'Ьв- 
шаго  жпвотнаго;  ij  v.  а.  бросать,  кидать; 
бпть,  ударять  ,  колотить  ,  тузить  ;  напа- 
дать на  кого;  стрелять:  fo— о//,  oxit,  away, 
выгонять  кого,  бросая  въ  него  чтьмв  либо; 
—  him  off,  выгоните  его;  |  /'.  п.  to  —  and 
chafe,  сердиться,  гневаться,  раздражать- 
ся. 

Peltate,  Peltatcd  (пел'-тэт, — e?.],adj. 
бот.  щитовидный, 

Peiter  (  пелт'-ер  ],  S.  тотъ,  кто  броса- 
етъ,  кидаетъ,нападаетъ,бьетъ;,  «/с»».ску- 
педъ,  скряга. 

Peltry  (  пелт'-ри  )  ,  S.  пушной  товаръ, 
мягкая  рухлядь,  Mixa;]] безделка;  негод- 
ная вещь. 

Pelvic  (  пел'  -  вик  )  ,  adj.  анат.  тазо- 
вый. 

Pelvimeter  (  пел-впм'-и-тер  ),  s.  хир. 
тазометръ  ,  пнструментъ  для  nSMtpcHia 
таза  женщияъ  въ  родахъ. 

peiviK  (пел'-впс),  S.  анат.  тазъ. 

Реп  (пен),  S.  перо,  писчее  перо;  quill 
— ,  писчее  гусиное  перо  ;  the  slit  of  а  — , 
ращепъ  пера  ;  the  nib  of  а  —  ,  кончикъ 
пера;  to  cut  а—,  to  make  а — ,  очинить  пе- 
ро; to  pvt — to  paper,  to  set  —  to  paper, to 
take  —  m  hand,  взяться  за  перо,  начать 
писать;  to  take  off — from  paper,  перестать 
писать;  with  a  dash  of  the — ,  with  a  stroke 
of  the  —  ,  однимъ  росчеркомъ  пера  ;  to 
write  as  the — runs,  to  let  one's  —  run  on, 
б'Ьгло  излагать  свои  мысли  ;  а  — and  ink 
drawing,  рисунокъ  перомъ;  mnsic — ,раш- 
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т^а,;фи1.адоой — ,  хорош1п  авторъ;|;  кры- 
ло; —  blade,  s.  лезвее  перочпппаго  но- 
жа;— са5е,пеналъ,  футллръ  для  перьевъ; 

—  cutter,  хоть,  кто  чинить,  выд'Ьлы- 
ваетъ   перья;  перочинный  инструлентъ; 

—  holder,  —  rack,  ручка,  иалочка 
(для  метал,  перьевд);  —  паше,  псевдо- 
вимь  (aemojva^-— stock,  ручка,  палочка 
(метал,  пера);— wipt^r,  кусочекъ  мате- 
pin  «.tit  другое  приспособлеп1е  для  выти- 
paHia  перьевъ. 

Реп,  г.  а.  писать;  фт.  излагать  (мы- 
аи),  сочинять. 

Реп,  I'.  а.  (penned,  pent),  загонять  въ 
ограду  ;  запирать,  заключать  ;  /  am  pent 
up  all  the  day,  я  д^лый  день  въ  засадъ,  въ 
заточен1п  ;  this  country  is  closeiy  pent  up 
by  the  sea,  эта  страна  окружена  со  всЬхъ 
сторонъ  моремъ;  ||  s.  небольшой  домъ  со 
службами,  .обнесенный  оградой;  загонъ, 
овчарня;  —  fold,  s.  окруженный  плет- 
немъ  загонъ  для  скота;  —  house,  уст. 
нав4съ;  —  stock  ,  —  trough,  затворъ. 
творило,  вешнякъ  (у  ш.гюза)  ;  рукавъ 
(помпы);  желобъ  для  проведен1я  воды: 
резервуаръ  насоса. 

Penal  (  пи'  -  нал  )  ,  adj.  карательный, 
уголовный. 

Penalty  (пеп'-а.1-ти;,  S.  наказан1е,  ка- 
ра; пеня,  денежный  штрафъ  ;  to  bear  the 

—  ,  нести  наказан1е;  to  denounce  а — ,  на- 
лагать наказан1е  ;  on  ,  under  —  of,  подъ 
опасен1е11ъ  чего. 

Penance  (пен'-анс),  S.  покаян1е,  рас- 
каян1е;  епптим1я;  to  dO  —  for,  to  perform 

—  for,  покаяться,  принести  покаян1е  es 
чеми,  исполнить  епитим1ю. 

Penanced  ^пен'-анст)  ,  adj.  исполпив- 
ш1й  eriHTHMiio. 

Pcuannuiar  (  пен-ан'-нью-лар  ),  adj. 
почти  кольцеобразный. 

Pcnateii  (пи-нэ'-тнз),  s.  pi.  пенаты, 
домашн1е  боги  (у  древнихв). 

Репсе  (пенс),  S.  р1.  отъ  Penny. 

Pencei  (  пен'-сел  ),  S.  уст.  значекъ  на 
оконечности  пики. 

Pencil  (пен'-сил)  ,  S.  кисть,  кисточка; 
карандашъ;]|собран1е,  пучекъ  лучей  св*- 
та;|;— case,  s.  рейсфедеръ;  —  pointer, 
машинка  'для  очинки  карандашей  ;  — 
shaped,  adj.  кистообразный;  i|  г.  а.  ри- 
совать, чертить  ;  to— the  eyebrows,  выво- 
дить брови! 

Penciled  [пен'-силд),  adj.  нарисован- 
ный карандашеыъ,  начерченный,  набро- 
санный;]; $^м5.лучистый;убот.  съ  тонкими 
полосками. 

Pencraft  [пен'-крафт),5.чистописате; 
сочинительство,  авторсуго. 

ч.  п. 


Pendant  [пенд'  -  ант)  ,  s.  подв-Ьска, 
серьга  (  CS  подвпской  )  ;  дружка,  кар- 
тина, украшен1е  подъ  пару  къ  другой 
картин*,  къ  другому  украшен1ю  ;  ге2шл. 
привлеки,  подвески;  арх.  украшен1е  въ 
вид*  нав4са  ;  .мор.  вымпелъ  ;  l»\;ad  — , 
брейдъ-вымпелъ;  rudder—,  сорлинь, 

Pendence  (  пенд'-енс  ),  S.  уст.  пока- 
тость, склопъ,  наклонъ. 

Pendency  |пенд'-ен-сп),  s.  юр.  время 
продолжен1я  тяжбы. 

Pendent  (пенд'-ент) .  adj.  висяч1й,  вн- 
сяш,1й;  навислый;  выдающ1Йся  ;  выступа- 
ющ1й;  S.  кар1атида. 

Pendicle  (  пен'-ди-кл  ),  s.  принадлеж- 
ность; бот.  нить,  жилка. 

Pending  (пенд'-пнг)  ,  adj.  разсматри- 
ваемый  (es  судп,  присутственно.чв  мпс- 
тп);  еще  не  решенный;  ,^  prep,  впродол- 
жен1е. 

Pendiilosity,  PendulouKneas  (пендь- 
ю-лос'-и-ти,  пепдь'-ю-лос-нес).  s.  прив*- 
шанность;  нерешительное  состоян1е,  не- 
известность. 

Pendulous  ;пеидь'-ю-лос)  ,  adj.  вися- 
ч1й,  повислый;  ^«г.  нерешенный,  сомни- 
тельный, неопределенный. 

Peuduiiiui  >пендь'-ю-лим),  з.маятникъ 
(у  часовз);  —  ball  ,  —  bot),  s.  чашка  (у 
.маятника  )  ;  —  clock  ,  часы  съ  маятни- 
комъ.  t 

Penetrability  (  пен-и-трИ-бил'-и-ти  ), 
S.  проницаемость. 

Penetrable  (пен'-и-тра-бл)  ,  adj.  про- 
ницаемый; |l—bly,  adv. — о. 

Penetralia  (пен-и-трэ'-ли-а),  s.pl.  от- 
даленнейш1я  части,  закаулкн;  секреты. 

Penetrance  ,  Penetrancy  (пен'  -  и- 
транс, — тран-си),  s.  ироницан1е,  прони- 
кан1е;  проницательность. 

Penetrant  (пен'-и-трант;  ,  adj.  прони- 
цательный. 

Penetrate  (пен'-и-трэт)  ,  г.  а.  п.  про- 
никать,— ся;  постигать  ,  понимать;  вхо- 
дить. 

Penetrating  (  пен'-и-трэ-тияг  )  ,  adj. 
проницательный; li — ly,  adv. — но. 

Penetration  (пен-и-трэ'-ш6н;^  s.  про- 
ницaнie;  проницательность. 

Penetrative  (пен'-п-трэ-тив),  adj. про- 
ницательный, прозорливый ;  поразитель- 
ный. 

Penetrativencj^e  (пен'-и-трэ-тив-нес), 
S.  см.  Penetrance. 

Penguin  (пен'-гуин),5.  пингвинъСпти- 
иаЛ'|!Дик1й  ананасъ. 

penicii  (пен'-и-сил),  S.  подушечка  изъ 
Kopnin;!] морская  раковина. 

Pcnicillate,  Pcniciliated  (пен-и-спл'- 
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ЛЭТ,— ед),  adj.  ест.  ист.  кистеобразный, 
снабженный  кисточкой. 

peninsula (пен-ин'-сью-ла, — шу-ла),  s. 
полуостровь. 

Peninsular  (пен-ин'-сью-лЗр  ,  —  шу- 
лйр),  adj.  въ  форм'Ь  полу-острова;  полу- 
остров ской. 

Peniiisulute  (  пен-ин'-сью-лэт,  — щу- 
лэт],  I'.  а.  образовать  полуостровъ,  окру- 
жить почти  со  Bcixi.  сторонъ  водой. 

Penitence,  Penllency  (пен'-И-тенс, — 
теп-си),  S.  покаян1е,  раскаян1е. 

penitent  ,'пен'-и-тент] ,  adj.  кающ1йся, 
pacKansaroniikca;  |]  S.  каюш,1Йся  ;  находя- 
4iHCfl  иодъ   епитим1ей;  духовный  сынъ. 

Penitential  (пен-и-тен'-шал),  adj.  по- 
каянный, искупительный; Jjs.  чинъ  покая- 
юя  (книга  es  ])им.  кат.  церкви)- 

penitentiary  (  пенпИ-тен'-ша-ри  )  ,  s. 
испов^дникь,  духовникъ  ;  духовное  лицо 
предписывающее  м^ры  покаян1я ;  тотъ, 
кто  приносить  покаян1е,исполняетъ  епи- 
THJiiro;  присутственное  MicTO  (es  1'им1ь), 
выдающее  буллы  объ  отпущен1и  гр^Ьховь; 
духовное  лицо  при  н'Ькоторыхъсоборахъ, 
облеченное  властью  давать  отпущен1е 
rpixoBb  (es  _2Л<,и.  кат.  церкви);  \\  испра- 
вительный домъ;  11  adj.  исправительный  , 
относящ1Йся  до  покаян1я,  до  исполнен1я 
епитим1и. 

penitently  (  пен'-и-тент-ли  )  ,  adv.  съ 
покаяшемъ,  съ  pacKaflHieMb. 

репк  (пенк),  S.  пискарь  (рыба). 

penknife  (пен'-найф)  ,  S.  перочинный 
иожикъ. 

penman  (  пен'-мйн  )  ,  s.  чистописецъ, 
калиграфъ;  писатель,  авторъ. 

Penmanship  (пен'-ман-шип),  S.  кали- 
граф1я,  чистописан1е;  письмо,  почеркъ. 

pennach  (пен'-наш),  S.  уст.  перья  на 
шлем-Ь. 

■  pennaciied  (пен'-нашт),  adj.  полоса- 
тый, пестрый,  разноцветный. 

pennant  (пен'-нант),8. рыцарское  зна- 
мя; .чор.  вымпелъ;  тали;  broad — ,брейдъ- 
вымпелъ. 

penmate  ,  Pennated  (пен'  -  нэт ,  — 
ед),  adj.  пернатый ;  а  —  leaf,  перистый 
листъ. 

Penned  (пбнд),  adj.  крылатый,  перна- 
тый;|1написанный. 

penner  (пен'-иер)  ,  S.  писатель,  сочи- 
нитель; уст.  пеналъ. 

pennirorni  (пен'-ни-форм)  ,  adj.  перо- 
видный. 

реппПеяя  (  пен'-ни-лес  ),  adj.  безъ  ко- 
нЬйки,  безденежный,  иеимущ1й  ,  б4дный. 
penniiessness  (  пеп'-ни-лес-нес  )  ,  S. 
безденежье,  б-Ьдиость. 


pennon  (пен'-нон),  S.  крыло;  см.  Pen- 
nant. 

penny  (пен'-ни),  8.иепва(ме.1кая  моне- 
та ,  двгънадцатая  часть  шилита)  ;  р1. 
pennies  употребляется  въ  смысле  Hi- 
сколькихъ  монетъ  пенни;  yl.  ргпсе—ъъ 
смысле  стоимости  н^сколькихъ  монетъ 
пенни;  фиг.  деньги,  денежная  сумма;  he 
has  not  а — ,  у  него  н4тъ  ни  копейки;  you 
will  make  а — by  it,  вы  нзъ  этого  извлечете 
выгоду;  to  make  а — ,to  turn  а — ,  добывать 
деньгу;  to  make  а  —  до  а  great  гсау,  со- 
блюдать эконом1ю;  ум4ть  жить  съ  неболь- 
шими средствами  :  по  одежке  протяги- 
вать ножки;  to  wind,  to  turn  the — ,  извле- 
кать выгоду  изъ  чего;  to  turn  an  honest — , 
добывать  деньги  честнымъ  путемъ;  earnest 
—  ,  задатокъ  ,  задаточныя  деньги  ;  Ц 
penny  иногда  употребляется  вместо 
прилагательнаго;  а  —  loaf,  хл^бъ,  стою- 
Щ1Й  пенни  ;  —  ribbon  ,  узкая  шелковая 
ленточ1;а;11 — а-Ипег,  s.  поставщикъ  но- 
востей, статей  въ  газету,  по  пенни  за 
строку; — father,  уст.  скупецъ.  скряга; 
— post,  городская  почта;— postage,  Bi- 
совыя  или  торговыя  деньги  въ  одинъпен- 
ни; — royal  ,  полей  (растете);— si  а  w- 
ег,  пр.  пар.  маленькая  булка;  —  wed- 
ding, свадьба  съ  угощен1емъ  на  общ1й 
счетъ  гостей; — weight, двадцатая  часть 
унщи  (encs);  —  л\ч8е,  adj.  разсчетли- 
вый,  въ  мелочахъ,  соблюдающ1й  грошо- 
вую эконом1ю;  to  be  —  and  pound- foolish , 
экономничать  въ  коп4йкахь  и  тратить 
рубли. 

pennyworth  {  пен'-ни-уорсз  ),  S.  стои- 
мость пенни  ;  небольшое  количество  ;  to 
buy  а  —  of  apples,  купить  яблоковъ  на 
одинъ  пенни;  he  if  not  worth  a  —  of  dog's 
meat,  онъ  вы'Ьденнаго  яйца  не  стоитъ  ;  J 
покупаемая,  продаваемая  вещь  ;  возна- 
гражден1е  utbMS  либо  за  уплаченныя  день 
ги:  you  will  have  your— of  it,  за  эти  деньги 
вы  получите  желаемое,  покупка  ваша! 
обойдется  недорого;  he  wilt  give  you  a—, 
опъ  уступить  вамъ  недорого;  pirates  viay 
make  cheap  —  s  of  their  pillage,  пираты 
могутъ  продавать  по  дешевой  ц^п*  на- 
грабленное ;  to  have  the  cheapest  —  n, 
покупать  по  самой  дешевой  lykn-k;  to  hai  г 
no  mighty — o(,  npio6p'fccTH  не  Богъ  Btcxi 
что  за;  to  buy,  to  sell  a  good  —  ,  дешеш 
купить,  продать;  at  a  great '—  ,  paiise  a 
while,  передъ  излишней  дешевизной  ос-  j 
мотрись. 

penology  (пи-нол'-о-джи),  s.  уголовное 
право. 

Pensile  (пеп'-сил),  adj.  висяч1й, повис 
лый,  noBHcuvBUiia. 
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PensllenesD  (пен'-сил-нес),8.  BHC^Hie, 
повислость. 

Pension  (пен'-шон)  ,  s.  ncHcioHb,  пен- 
с1я  ;  платежи  ,  проценты  ,  уплачиваемые 
вь  сроки;  а  retiring  — ,  пеис1я,  выдавае- 
мая при  отставке  ;  to  retire  on  upon  a — , 
ВЫДТИ  въ  отставку  съ  пенс1ей  ;  гсеге  they 
alluwed  а—?  производилась  ли  имъ  пен- 
с1я?  по— is  bestoiced  on,  пенс1я  не  произ- 
водится; II  плата  духовному  лицу  вместо 
десятины;  |j  французск1я  меблированныя 
комнаты  съ  поднымъ  содержан1емъ;  пан- 
с|онъ.  школа; || г.  а.  дать,  назначить  пен- 
с1ю;  to — off,  дать  отставку  съ  nenciero. 

Pensionary  (  пен'-ш6н-а-ри  ),  adj.  по- 
лучающ1й  пенс1ю,  платежи  въ  определен- 
ные сроки,  я:ивущ1й  на  пенс1и;—/>го1Ч8/он, 
пенс1я  натурою; — spies,  шп1оны  на  жало- 
ванье; 1  S.  тотъ,  кто  получаетъ  пенс1Ю, 
платежи  въ  определенные  сроки,  ктожи- 
вртъ  на  пенс1и:  ncHcioHapin  (титула  as 
roAAandiu). 

Pensioner  (пен'-ш6н-ер),  s.  получаю- 
щей пенс1ю,  живущ1ц  на  neHcin  ;  nencio- 
неръ;  инвалидъ;  студентъ  университета, 
платящ1й  за  свое  содсржан1е;  out — ,  ин- 
валидъ, получающ1й  пенс1ю,  но  жнвyщiй 
BH-fe  инвалиднаго  дома;!]  — ,  gentleman—, 
телохранитель  короля  (вг  Атл'и). 

Pensive  (  пен'-сив  ) ,  adj.  задумчивый; 
грустный,  печальный; ij—ly,  adv. — о. 

Penslveness  (пен'-сив-нес),  S.  задум- 
чивость; печальный,  задумчивый  видъ, 
ыеланхол1я. 

Pent  (пент],  pari.  pa.  отъ  Pen. 

Pentachord  (  пен'-та-корд  ) ,  s.  пяти- 
струнный  музыкальный  инструментъ  ;  пя- 
тпзвуч{е. 

Pcntadaetyl  (  пен-та-дак'-тил  )  ,  adj. 
пч'^ютй  пять  пальцевъ;  им'Ьющ1й  видъ 
пяти  пальцевъ. 

Pentagon  (пен'-та-гон),  S.  геол.пятиу- 
гольникъ. 

Pentai^onal  ,  Pentagonons  (пен-таг'- 
0-нал, — нос),  adj.  геем,  пятиугольный. 

Pentagraph  ;  пен'-та-грйф ) ,  S.  само- 
пись,  инструментъ  для  копирован1я  ри- 
сунковъ  и  плановъ. 

Pentagynlan  ,  Pentagynons  (пен-т2- 
джин'-и-йн,— тадж'-и-нос],  adj.  бот.  им*- 
ющ1й  пять  пестиковъ. 

Pentahedral,  Pentahedrons  (пен-та- 
хи'-драл, — дрос),  adj. геол. пятисторонн1й. 

Pentahedron  (пен  -  тЙ- хп' -  дрон),    S 
геом.  пятисторонникъ. 

Pentamerons   пен  -  там'  -  ер-ос],  adj 
бот.  пятисуставчатый. 

Pentameter  (пен-там'-и-тер],  s.  пяти 
стопный  стихъ;|; odj.  пятистопный. 


Pentandrlan,  PentandrousfneH-TaiH'- 
дри-Зн, — дрос)  ,  adj.  бот.  HMisontifi  пять 
тычннокъ. 

Pentangular  (  пент-ан'-гью-лар).  adj. 
пятиугольный. 

Pentapetalous  (пен -тй- пет'- ал -ос), 
adj.  бот.  пятилепестковып. 

Pentaphyllous  (пен-т5ф'-ил-дос  ,  пен- 
та-фил'-лос),  adj.  съ  пятью  листами,  пя- 
тилистный. 

pentarchy  (пен'-тйрк-и),  S.  пятинача- 
лie. 

Pentatench  (пен'-тй-тьюк),  s.  пятикнн- 
ж1е. 

Pentecost  (  пен'-ти-кост  ),  s.  Пятиде- 
сятница, Троицынъ  день. 

Pentecoster'neH-TH-KOc'-Tepl ,  S.  комян- 
дующ1й  пятьюдесятью  человеками. 

Penthouse  (пент'-хаус),  s.  навЬсь  отъ 
ветра  или  дождя  при  здан1и,  при  стен*; 
пристройка. 

pentice  (пен'-тис),  s.  навесъ,  кровля. 

pentiie  (пен'-тайл),  s.  см.  Pantile. 

pentroor  (пент'-руф),  S.  навесъ,  кры- 
ша ,  имеющая  покатость  на  одну  только 
сторону. 

Penult  (пи'-нолт.  пн-нолт'),  s.  предпо- 
следн1й  слогъ. 

Penultimate  (пи  -  нблт'-и  -  мэт),  adj. 
предпоследн1й. 

Penumbra  (пи-ном'-бра),  S.  полутень, 
полусветъ. 

Penurious  (пи-нью'-ри-бс)  ,  adj.  ску- 
пой, скаредный;  безплодный;  неурожай- 
ный: скудный,  бедный; 3 — 1у,  adv.— о. 

Penurlousness  (пи-нью'-ри-бс-нес),  S. 
скупость,  скряжничество;  скудость,  не- 
достатокъ  в"!  чемб. 

Penury  (пень'-ю-ри),  S.  бедность,  ни- 
щета. 

Penwonian  (пен'-уум-ан1.  S.  (р1.  реп- 
гсотеп) ,  писательница,  сочинительница. 

Peon  (пи'- он'  ,  S.  пешеходъ,  пеш1й; 
пехотинецъ,  пеш1и  со.тдатъ;  поденщикъ: 
пешка  (es  uipn  гиахматы). 

Peony  (пи'-о-ни1  ,  S.  пioнъ  ,  Марьинъ 
корень  (растете). 

People  'пи'-пл),  S.  народъ,  нащя;  оби- 
татели, жители;  народонаселен1е;  сосло- 
Bie;  часть  нац1и.  общества  ;  людъ  ;  com- 
mon— ,  простой  народъ  ;  low  —  ,  чернь; 
great  — ,  —  oj  fashion ,  fashionable — ,зпатны0' 
люди,  знать;  большой  светъ  ;  genteel  —  , 
порядочное  общество;  learned — ,  ученые; 
s?a/ar'«g'—,  моряки;  town's — ,  горожане; 
country  —  ,  поселяне;  деревенски  жите- 
ли, провинщалы  ;  trades  —  ,  торговый: 
людъ,  купцы,  промышленники  ;  ||  лица  , 
люди,  людъ  ;  there  were  twenty  —  in  the 
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room  ,  въ  комнат'Ь  было  двадцать  чоло- 
в*кь;  young—,  молодежь;  old  —  ,  преста- 
релые люди, старики,  старичье;/егг — ,ма- 
лочислениое  общество;  немного  (людей); 
great  many — ,  многочисленное  общество, 
yiw'^TO  (людей);  some  —  believe,  некоторые 
волагаютъ;  he  wrote  юЩетеШ—,  онъ  на- 
лисадь  къ  разнымъ  лпцамъ;  have  you—al 
dinner  ?  об*даетъ  у  васъ  кто  нибудь  изъ 
посторонпихъ  ? — saij  so,  такъ  говорятъ; 
ichat  icill — say?  что  стаиутъ  говорпть?что 
скажутъ?  —  are  singing  in  the  street,  на 
улиц*  раздаются  п^сни;  —  must  have  tea, 
пора  подавать  чай;  Ц  прислуга,  слуги, 
люди;  all  ту-  are  ill,  всЬ  мои  люди  (при- 
слуга) больны; II  one's — ,  one's  own — ,  род- 
ные, родственники,  предки. 

People,  V.  а.  населять. 

pepper  (пеп'-пер),  V.  а.  приправлять, 
посыпать  перцемъ  ;  фт.  бить,  колотить; 
изранить;  Ц  s.  перецъ;  ground—,  толче- 
ный перецъ;  iL'hole — ,  перецъ  възернахъ; 
фиг.  to  take  —  in  the  nose,  разсердиться, 
вспылить  ;  to  be  as  hot  as  —  ,  вспылить; 
—  and -salt,  adj.  крапчатаго  св1тло- 
]:аштанаго  цв^Ьта;— box, — caster,  s.  пе- 
речница ;  —  brand,  родъ  ржавчины  па 
sepni  ;  —  cake,  пряникъ  съ  инбиремъ; 
— corn,  зерно  перца;  0w.  безделица; — 
plant,  —  tree,  перечникъ  (дерево);  — 
pot,  кушанье  въ  род-Ь  рагу;  перечница;  — 
sauce,  соусъ  съ  перцемъ; — \Уог1,  переч- 
ная трава. 

peppering  (пеп'-пер-инг)  ,  ad],  горя- 
ч1й,  острый  (о  пряностяхв);  сердитый, 
вспыльчивый. 

Peppermint  (пеп'- пер  -  минт) ,  S.  пе- 
речная мята  (растете);  мятная  эссен- 
ц1я;  —  lozenges,  мятныя  лепешки,  пепер- 
менты. 

peppery  (пеп'-пер-п)  ,  adj.  перцовый, 
горяч1й,  острый  ;  вспыльчивый  ,  раздра- 
5ките.1ьиый. 

pepsin  fnen'-  син)  ,  s.  пепспнъ  (вегче- 
ство  ,    находимое    ев  желудкгь  живот- 

HUXS). 

рериё  (пеп'  -  тик)  ,  adj.  относящ1йся 
къ  пищевареп1ю  ,  сод'Ьиствующ1Й  ему  ; 
удобоваримый 

Per  (пер)  ,  prep,  черсзъ,  чрезъ;  чрезъ 
посредство:  за  ;  въ  ;  на  ;  —  bearer  ,  съ 
помощью  носильщика  ;  —  day,  въ  день, 
за  день;  they  received  so  mvch—man,  они 
нолучали  по  столько  -  то  на  челов-Ька  ;  || 
приставка  es  началп  с.юза,  означающая 
черезъ  все  .  на  вссмъ  протяжен1и  ,  въ 
высшей  степени,  очень,  сильно  ;  Ц  — 
annum,  въ  годъ;  ежегодно;  —  centum,  — 
centjSu  сотню, га  сто;процентъ5— cur/om, 


судомъ;  — di(m,  за  день,  въ  день;  —  ya:s. 
присяжными;  —  pares,  равными,  лерамп: 
—  saltum,  прыжкомъ  ;  —  se,  самимъ  со- 
бою, отвлеченно. 

peracuic  (пер  -  а  -  кьют'),  adj.  очегл 
острый,  очень  сильный. 

Peradreuturc  (пер-ад-вбнть'-юр  ,  — 
вен'  -  чур),  adv.  случайно;  можетъ  быть; 
icilhoul — ,  безъ  coMHtnifl,  necoMHiflHO. 

Pera^rafe  (пер'-а-грэт),  г.  а.  п.  уст. 
бродить,  б^тул;дать,  странствовать. 

Peragration  (пер-а-грэ'-шбн),  s.  уст. 
блуждан1е,  странствован1е,  прохожден1е. 

peranitmlato  (пер-ам'-бью-ЛЭТ),  14  О.. 
проходить,  обходить,  объезжать;  осмат- 
ривать; блуждать. 

Perniiiltulation  (пер-ам-бью-лэ'-шон) , 
S.  прохожден1е;  обхожден1е,  осмотръ,  об- 
зоръ:  округъ  подчиненный  обзору,  юрис- 
дикщи  кою. 

PeranilHiIoJor  (пер-ам'-бью-лэ-т6р),  S. 
тотъ,  кто  проходитъ,  обходитъ,  объ^зжа- 
етъ,  осматриваетъ;  измеритель  разстоя- 
н1й,  путей  (uHcmpyMeums);  датская  ко- 
лясочка, двигаемая  сзади. 

РегЬепс1;пор'-бенд),  S.  с.ч,  Perpend- 
ег. 

percase  (перкэс'),  adv.  уст.  можетъ 
быть;  случайно. 

perceubio  (порс'-а-бл),  adj.  уст.  про- 
сверлимый, проницаемый. 

perceivable  (пер-сив'-й-бл) ,  adj.  ви- 
димый, явственный,  очевидный;  примет 
ный;  познаваемый,  знаемый,  ощутитель 
иый;  чувствуемый;  11 —bly,  adv. — о. 

Perceive  (пер;-  сив')  ,  v.  а.  ощущать, 
чувствовать;  вид-Ьть,  увидать,  усматри 
вать,  обнаруживать,  открывать;  пости- 
гать, понимать,  сознавать;  замечать, 
примечать,  догадываться;1'о — before  hand, 
предчувствовать,  знать  заранее. 

pereelver  (пер-сив'-ер)  ,  S.  тотъ,  ктс 
ощущаотъ,  чувствуетъ,  видитъ,  зам^ча- 
етъ,  прим-Ьчаотъ,  сознаетъ. 

percentag^e  (пер-сент'-эдж)  ,  S.  день- 
ги, выдаваемыя  по  разсчету  со  ста,  про 
центы. 

Percept  (пбр'-септ),  S.  видимое,  замЬ 
чаемое,  сознаваемое,  ощущаемое. 

ресер111»11иу(иср-сеп-ти-бил'-п-тн),  S. 
видимость  ,  ощущаемость  ,  зам-Ьтность 
прпм'Ьтиость;  с.ч.  Perception. 

perceptibio  (пер-сеп'-ти-бд),  adj.  за 
мутный,  приметный,  видимый;  ощути 
тельный; II — bly,  adv. — о. 

Perception (пер-сеп'-шон),  s.  понят1е 
noHHManie,  позиавап1е ,  распознаван1е 
чувствовап1е,  ощущен1е. 

peceptivc  (аер  -  сеп'-  тив).  adj.  пони 
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магощ1й,  сознающ1й,  чувствующш,  ощу- 
1цающ1й. 

perceptivity  (пер-сеп-тив'-и-ти)  ,  S. 
познаваемость,  распознаваемость;  спо- 
собность пониман1я,  чувс1вован1я,  ощу- 
щен1я. 

Perch  (пОрч),  S.  окунь  ('2)ыба^;||жердь, 
шесть;  II  насЬстъ  (для  домаганихп  nmtms); 
1  мЬра  протяжен1я  (бУа  updoes)  ;  \\  арх. 
репоекъ,  грагштеинъ  ;  ||  i).  л.  садиться, 
С'Ьсть  (о  птичахв) ;  v.  d.  посадить  на 
жердь,  па  насЬстъ. 

Perchance  (пер-чанс'),  aili'.  случайно, 
можетъ  быть. 

pcrcher  (порч'  -  ер)  ,  S.  птица,  садя- 
щаяся на  сукь,  на  жердь  ;  уст.  боль- 
шая восковая  свЬча  (es  це^ж^и). 

Percipient  (пер  -  сип'  -  и  -  ент)  ,  adj. 
одаренный  познавательною  способностью, 
способностью  лышлен1я  ,  понимаи1я  ;  |! 
S.  мыслящее  существо. 

Percioso  (пер  -  кдо'оз)  ,  S.  огорожен- 
ное MicTo,  загородка,  решетка,  перила; 
сппнка  скамейки;  ширма;  уст.  заключе- 
н1е. 

percoid  (пор'-  койд)  ,  adj.  окуневпд- 
ный. 

Percolate  (пбр'-ко-лэт),  v.  а.  цЬдить, 
процеживать,  пропускать;  фильтровать; 
V.  п.  протекать,  просачиваться. 

Percolation  (пор-КО-лэ'-ШОН) ,  S.  про- 
ц-Ьживан^е,  просачиван1е,  фильтрован1е. 

Percolator  (пбр'-ко-лэ-тор)  ,  s.  филь- 
тровальная машина. 

Pereursory  (пер-'.;ор'-сб-ри^,  adj.  ско- 
рый, быстрый,  поспЬшнып. 

Регси.чя  (пер-лос'),  V.  а.  ударять,  да- 
вать толчокъ,  сталкиваться. 

Percu<i«>«ion  (пер  -  кош'- он),  S.  ударъ, 
удареи1е,  толчокъ;  cтoлкнoвeнie;  звукъ; 
.мед.  BHCTyKHBanie;  —  uistrwnienfs,  удар- 
ные музыкальные  инструменты;  Ц  —  cap, 
S.  пистонъ,  капсюль  ;  —  gun  ,  ударное, 
пистонное  ружье  ;  —  lock,  ударный  за- 
ыокъ  (у  ружья). 

Percu»i<<lve  (пер  -  кбс' -  СИВ),  adj.  уда- 
ряющ1й,  ударный. 

peгcut^ent(пep-кью'-шeнт),  a\j.  удар- 
ный. 

Perdifoii  (пор'-ди-фойл)  ,  S.  pacTeaie 
ежегодно  роняющее,  меняющее  листья. 

Perdition  (пер-диш'-бп)  ,  S.  разруше- 
н1е.  истреблен1е,  pasopeaie:  погибель, 
пагуба;  библ.  вечная  смерть,  погибель. 

Perdu,  Perdue  (пер-дью',  пор'  -  дью), 
adv.  въ  засаде;  to  lie  —  ,  засЬсть  вь  за- 
саде; ij  adj.  и  S.  находящейся  въ  засадЬ; 
скрытый,  потаенный;  отъявленный, отча- 
янный, сорви  голова. 


Perduellsm.Perdnelllonfnep-ДЬю'-ел- 

изи, — лйбн),  S.  измена. 

perdnlous  (пор'- дью -лбе) ,  о  !j.  уст. 
потерянный,  брошенный. 

Perdurable  (пер  -  дъюр'-  а  -  бл),  adj. 
продолжительный,  постоянный. 

perdy  ,  perdle  (пор'-  ди)  ,  adv.  уст. 
в^рно,  действительно,  конечно. 

peregai  (пер'-и-гад),  ailj.  уст.  совер- 
шенно равный. 

Peregrinate  (пер'-и  -  гри  -  нэт),  v.  п. 
странствовать;  жить  заграницей. 

Perei^rlnatlon  (пер-и-гри-нэ'-шбн),  s. 
странствован1е,путешеств1е;  пребыван1е 
заграницей. 

Peregrlnator  (пер'-И-гри-НЭ-тбр)  ,  S. 
путешественникъ  заграницей. 

Peregrine  [пер'  -  И  -  грнн),  adj.  уст. 
чужой,  иностранный. 

percnipt  (uep-емт'),  t'.  а.  уст.  уби- 
вать, разрушать,  уничтожать. 

Peremptorily  (пер'-бм-тб-ри-ли),  adv. 
решительно,  непреклонно  ;  безусловно; 
положительно. 

Peremptorlnes.s  (пер'-ем-тб-ри-нес]  , 
S.  решительность;  непреложность,  догма- 
тнзмъ. 

peremptory  (пер'- ем  -  тб  -  ри)  ,  adj. 
окончательный,  решительный,  непрелож- 
ный ,  положительный,  не  допускающ1й 
возражен1я,  догматическ1й;  —  challenge, 
право  отвода  свидетелей  безь  указан1я 
причинъ. 

Perennial  (пер-ен'-ни-ал)  ,  adj.  годо- 
вой ,  годовалый  ;  всегдашн1й ,  вечный; 
бот.  многолетн1й;|]5.  многолетнее  расте- 
н1е. 

Perennially  (пер-ен'-ии-ал-ли)  ,  adv. 
постоянно,  безпрерывно. 

perennity  (пер-ен'-пи-ти) ,  S.  годовая 
продолжительность  ;  продолжаемость  ; 
безграничная, безсрочная  продолжитель- 
ность. 

perfect  (пор'  -  фект]  ,  adj.  совершен- 
ный ,  превосходный  ,  полный  ,  цельный; 
очень  искусный  ;  знающ'й,  сведущ1й  es 
чежг;  опытный ;  бот.  а— flower,  цветокъ 
пмегощ1й  и  тычинки  и  пестики;  грам.  — 
tense,  прошедшее  совершенное  время. 

Perfect  (пор'-фект,  пер  -  фект'),  v.  а. 
совершенствовать;  оканчивать,  завер- 
шать, довершать;  комплектовать,  попол- 
нять; обучить  чему  основательно,  вполне; 
быть  свёдущимъ,  опытныиъ  es  ncMS  либо; 
(о  —  one's  self,  совершенствоваться,  усо- 
вершенствоваться . 

рсгГес1ег(пбр'-фект-ер,  пер-фект'-ер), 
S.  тотъ,  кто  совершенствуетъ  что  либо. 

Perfectibility  (пер-фект-п-бил'-и-ти), 
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s.  способность  совершенствоваться,  усо- 
вершаемость. 

Perfectible  (пер-фект'-и-бл),  adj.  спо- 
собный совершенствоваться,  усоверши- 
ный. 

perfeetion  (пер-фек'-  шон) ,  S.  совер- 
шенство; to — , превосходно,  отлично;  to  do 
to  —  ,  въ  совершенстве  сделать  что;  to 
carry  to  —  ,  довести  что  до  совершен- 
ства. 

perfectlonal  (пер-фек'- шбн-З л),  adj. 
совершенный,  полный. 

Perfcctionate  (пер-фек'-шон-эт),  v.  а. 
совершенствовать,  усовершенствовать. 

Perrectionlst  (пер-фек'-шон-ист)  ,  S. 
претендующ1Йна  совершенство;  последо- 
ватель учен1я  ,  что  на  землЬ  можно  до- 
стигнуть совершенства. 

Perfectlonment  (пер-фек'-шон-мент), 
S.  совершенствован1е,  усовершенствова- 
Hie,  совершенство. 

Perfective  (пер-фект'-ив)  ,  adj.  совер- 
шенствующ1й  ;  усовершающ1й  ,  усовер- 
шительный;  грол.  совершенный;  ||  —  1у, 
adv.  совершенствуя,  —  сь, совершенствую- 
щимъ  образомъ. 

Perfectly  (пор'-фект-ли),  adv.  совер- 
шенно; вполне. 

perfectness  (пор'-фект-нес),  S.  совер- 
шенство; опытность,  знаше;  искуство. 

perflcient  (пер-фиш'- ент1  ,  S.  испол- 
нитель чего:  благотворитель,  жертвова- 
тель; см.  Efficient. 

perrldlouH  (пер-фид'-и-бс),  adj.  веро- 
ломный ,  изиенническ1й  ,  ложный;  || — 1у, 
adv. -'О, — ОКИ. 

Perfldlousinef^e,  Perfidy  (пер-фид'-и- 
ос  -  нес,  пор'-фи-ди),  s.  вероломство,  из- 
мена. 

Perflate  (пер-флэт')  ,  V.  а.  уст.  про- 
дувать. 

Perflation  (пер  -  флэ'  -  шон)  ,  s.  уст. 
продуван1е. 

Perfoliate  (пер-фо'о-лн-эт),  adj.  бот. 
проколотый  (листе). 

perforate(nbp'-(})o-p3T),  V.  а.  просвер- 
ливать, пробуравливать,  пронимать. 

Perforation  (пор-фо-рэ'-ш6н),  S.  про- 
сверлен1е,  пробуравлен1е,  прониман1е  ; 
дыра,  oTBepsTie;  пройма  (•рукава). 

perforative  (пор'-  фо-ра  -  тив  )  ,  adj. 
просверливающ1й  ,  пробуравливающ1й, 
проБимающ1й. 

Perforator(пop'-фo-pэ-тop),  S.  буравь, 
сверло. 

Perforce  (пер-фо'орс),  adv.  силою,  на- 
сильно. 

Perform  (пер-фори'),  г.  а.  п.  делать, 
всйолнять,  выполнять  ;  совершать,  осу- 


ществлять; исправлять,  отправлять (обл- 
занности);  представлять,  играть. 

Performablc  (  пер-форм'-а-бл  )  ,  ad;, 
удобоисполнимый,  возможный. 

Performance  (пер-форм'-анс)  ,  S.  со- 
вершен1е,  исполиен1е,  выполнеше;'|дей- 
CTBie;  дело,  деян1е;  поступок^,  подвигъ; 
l|co4HHeHie,  творен!е,  произведен1е  (поэ- 
тическое, драматическое);  \\  исполнен1е, 
игра  (музыканта,  актера);  представле- 
н1е  (театральное) . 

Performer  (пер-форм'-ер)  ,  S.  испол- 
нитель, совершитель,  —  ница  ;  aKTejib, 
актриса;  муз.  исполнитель,  играющ1й;  а 
—  oil  the  jlule  ,  флейтистъ  ;  а  —  on  the 
organ,  органистъ. 

Perfrlcate  (пбр'-фри-кэт)  ,  v.  a.  сти- 
рать, оттирать. 

Perfumatory(пep-фью'-мa-тo-pи),  adj. 
благовонный,  душистый. 

Perfume  (пор'-  фьюм,  пер-фьюм')  ,  S. 
благовон1е,  благоухан1е,  ароматъ,  паху- 
честь; благовонное  вещество,  духи. 

Perfume  (пер  -  фьюм'),  V.  а.  наду- 
шить, сдЬлать  благовоннымъ,  благоухан- 
нымъ. 

Perfumer  (пер-фьюм'-  ер)  ,  S.  парфю- 
меръ,  торгующ1й  духами,  благовонными 
товарами. 

Perfumery  (пер-фьюм'-ер-и)  ,  S.  бла- 
говонные товары,  духи. 

Perfunctorily  (пер-ф|6нк'- тб-ри-ли)  , 
adv.  кое-какъ,  небрежно,  нерадиво,  без- 
печно;  внешнимъ  образомъ. 

PerfunctorinceN  (пер  -  фбнк'  -  тб  -  ри- 
нес),  S.  исполнеи1е  чего  кое-какъ,  небреж- 
ность. 

perfunctory  (пер-фбнк'-тб-ри  )  ,  adj. 
сделанный  небрежно,  кое-какъ;  небр;ж- 
ный. 

Perfuse  (пер-фьюз') ,  V.  а.  окроплять, 
опрыскивать;  лить,  разливать. 

perhap#i  (  пер  -  хапс')  ,  adv.  можетъ 
быть,  авось. 

Рег1ап1||(пер'-и-ансз),  s.  бот.  цветоч- 
ный покровъ  ,  чашечка  цвЬтка  ,  листья 
цветка. 

Periapt  (пер'-и-йпт) ,  s.  амулетъ,  та- 
лисманъ,  охранное  зелье. 

Рег1Ьо1о«(пи-риб'-о-лос),  S.  арх.  про- 
странство между  здан1емъ  и  оградой. 

pericardium  (пер-и-кар'-ди  -  бм)  ,  S. 
анат.  сердечная  оболочка,  околосерд^е. 

pericarp  fnep'-и-кари),  S.  зерповикъ, 
околоплодникъ. 

Perichondriпm(пep-и-кoн'-дpи-бм) ,  S. 
auavi.  надхрящевая  оболочка. 

Periclitation  (пи-рик-ЛИ-ТЭ'-  Шбн)  ,   S. 

уст.  опасность;  исг.ытан1е. 
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Pericranium  (пер-И-крэ'-ни  -  6м)  ,  S. 
надчерепная  оболочка. 

рег1са1оив(пи-рикь'-ю-1бс),  adj.  уст. 
опасный,  рискованный,  трудный,  страш- 
ный. 

Peridot  (пер'- и  -  дот),  S.  хризолитъ, 
желтозеленый  изумрудъ. 

peridrome  (пер'-и-дрои)  ,  S.  галерея 
вокругъ  здашя. 

periecian  (пер-и-и'-  шан)  ,  S.  обита- 
тель другаго  полушар1я  въ  той  же  гео- 
графической широте. 

Perlergy  [пер-и-ор'-  джи)  ,  s.  излиш- 
н1я  заботы;  рит.  напыщенный  слогъ. 

Perigean  :пер-и-джи'-  ан)  ,  adj.  отно- 
сящ1йся  къ  перигею. 

Perigee  ,  Perlgeum  (пер'  -  И  -  ДЖИ. 
пер-и-джи'-6м;,  s.  астр,  перигей  Сточка 
ближайишгоразстояюя  планеты  oms  зе.«- 
ли). 

PeHgonc  'пер'-  и  -  гон)  ,  S.  бот.  с.ч. 
Perianth. 

Perihelion,  Perlhelluni  (пер  -  и  -  хи'- 
ли-он. — ом),  S,  астр.  перигел1й  (точка 
б.шжайшаго  разстоятя  планеты  oms 
со.тца). 

Peril  (пер'-илК  S.  опасность;  at  one's 
— ,  на  свой  страхъ;  touch  him  at  your — , 
смейте  только  его  тронуть;  stop  at  your 
— ,  остановитесь,  или  вамъ  смерть;а(  the 
— ,  подъ  опасен1емъ;|]1'.  п.  быть  въ  опас- 
ности; V.  а.  подвергать  опасности. 

РегПопя  (пер'- ил  -  ос;,  adj.  опасный, 
рискованный  ;  уст.  пр.  нар  чудовищ- 
ный, ужасный,  дерзый;,  —  1у,  adv. — о. 

Рег11оивпе«в(иер'-ил-ос-нес;,  s.  опас- 
ность. 

Perimeter  (пи  -  рим'-  и  -  тер) ,  S.  гео.м. 
окружность  (фшури). 

Period  (пи'-  ри  -  од),  S.  пер10дъ;  про- 
странство, промежутокъ ,  прододжен1е, 
Te4euie  времени;  время,  въ  которое  что 
либо  совершается;  время;  the — о/  а  year, 
время  одного  года;  the  first— of  life,  пер- 
вый пер1одъ,  первое  время  жизни;  а  lung 

—  of  tune,  длинный  промежутокъ  време- 
ни; [!a;j)OM.  кругъ  ;  11  событ1е,  оканчиваю- 
щее пер1одъ  времени  ;  эпоха,  событ1е, 
npoHcmecTBie  ;  конецъ  ,  окончан1е  ;  .'о 
forvi  а — ,  составить  эпоху;  (о  lut  а— to, 
to  bring  to  a — ,  положить  конецъ  чему  ;  Ц 
гра.ч.  точка  ;  у  рит.  пер1одъ  ;  Ц  арив. 
грань,  группа  (на  которыя  дп.гятся  за- 
пятыми боАъуйя  чиаа);\уст.  г.  а.  окан- 
чивать; г. ?1. оканчиваться,  прекращаться. 

Periodic  ,  Periodical  (пи-ри-од'- ик, 

—  ал),  adj.  пер1одическ1й,  повременный: 
астр.  аномалистическ1й;  J — callj,  adx. 
— ски, — 0. 


Periodical  (пи-ри-од'-  ик  -  ал) ,  S.  пе- 
pioAH4ecKoe,  повременное  издан1е. 

Periodicalness  ,  Periodicity  (пи-ри- 

од'-ик-ал-нес,— o-диc'-и-ти),s.пepioдичe- 
cкoe  возвращеше,  пер1одичность. 

perioeci  (пер-и-и'-сай),  S.  pJ.  отъ  Per- 
iecian. 

periestcum(nep-H-oc'-TH-OM),  s.  анат. 
надкостная  плева. 

Peripatetic  (пер-н-па-тет'- ик  )  ,.  adj. 
перипатетическ1й,  аристотелевски;  Ц  s. 
перипатетикъ,  посл4дователь  философии 
Аристотеля. 

peripatetlcism  (  пер  -  и  -  ПЙ  -  тет'-  И- 
сизи) ,  S.  аристотелевская  философ1я. 

peripetia  (пер-и-пи'-ши-а).  S.  внезап- 
ная, неожиданная  перемена;  развязка. 

Periphery  (пи-риф'-ер-и) ,  S.  хсом.  ок- 
ружность (круга). 

perlphra^e  (пер'-  и  -  фраз),  S.  пери- 
фраза ,  paзглaгoльcтвoвaнie  ;  обиняки  ; 
г.  а.  п.  выражать  перифразой,  обиняка- 
ми. 

periphrattis  (пи-риф'-  ра-сис)  ,  s.  см. 
Periphrase. 

Periphrastic  ,  Periphraf^lical  (  пер- 
и-фрас'-тик,— ал),  adj.  перифразическ1й, 
околичный;!!  — cally,  adr.  — ски, — о. 

peripius  (пер'-  и  -  плос) ,  S.  плаван1е 
вокругъ  моря  и  вдоль  береговъ. 

Perlpneunionic  (пер-ип-нью-мон'-ик), 
adj.  мед.  касающ1ися  до  воспален1я  лег- 
кихъ. 

Рег1рпеип1опу(пер-ИП-НЬю'-М0-НИ),  .S. 
.«е(?.  воспален1елегкихъ. 

periptere  пи  -  рип'  -  тнр),  S.  здан1е, 
окруженное  колоннами. 

Рег1»«с1апв  ,  Periscli  (пи-риш'-И-ЙНЗ, 
— ан),  N.  ]il.  геог.  жители  полярнаго  поя- 
са С  тппь  которыхъ  ее  наибо.иье  npodo.i- 
жите.гьные  дни  совершаете  полный  кру- 
говой обороте). 

PerlHCopIc,  perlscoplcal(nep-H-CKOn'- 
ик,— ал;  ,  adj.  опт.  перископически  (о 
стеклахб). 

periNh  пер'-иш),  V.  п.  погибать,  гиб- 
нуть ;  умирать,  ослабевать,  чахнуть, 
угасать;  увядать,  пропадать;  v.  а.  погуб- 
лять,  разрушать. 

Perishable  (пер'-иш-а-бл ',  adj.  тлен- 
ный, бренный,  иреходящ1Й;1|— Ыу,  adv. 
— о. 

perishability,  Perishablencss  (пер- 
иш-а-бил'-и-ти,пер'-иш-а-бл-нес),8. тлен- 
ность, бренность. 

РеНкрегт  пер'  -  И  -  спори)  ,  S.  б'т. 
околосеменникъ. 

periHpheric  (пер  -  И  -  сфер'-  ик),  adj, 
шаровидный,  сферическ1й. 
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1»сг!.чяо1ой1са1'пер-ис-со-лодак'-ик-ад), 
adj.  многословный. 

Pori.titaltir  [прр  -  и  -  стЯл'-  ТИК!,  adj. 
анат.  червообразный. 

рег1.ч1ег1оп,'11ер-ис-ти'-ри-(Зн),  s.  бот. 
жел-Ьзняиь  (растете). 

Peri«itome  (пер'-и-стом)  ,  S.  бот.  око- 
лоуст1е  ,  верхушка  бурачка  (ij  Mxoes), 
усаженная  рядолъ  волосковъ. 

pcriMircphic  (пер-и-стреф'-нк1  ,  adj 
вертящ1Йся,  обращающейся  кругомъ. 

Рег1.>«е>1о(пер'-и-стайл),  s.  перистиль, 
галерея  съ  колоннами. 

Perisystole  (пер-и-сис'-тол'  ,  s.  про- 
межутокь  между  б1е1пями  сердца. 

регИе  (пи-райт'),  adj.  уст.  искусный. 

Peritoneal  (пер-и  -  ТО  -  ни'-  ал),  adj. 
апат.  брюшинный. 

Peritoneum [пер-и-то-пи'-бм),  s.auam. 
брюшина. 

periwis  (пер'-н-уиг)  ,  s.  парикъ,  на- 
кладка;— maker,  s  парикмахеръ; ||i',  а 
надеть  парикъ,  накладку. 

Periwinkle  (пер'-и-уинк-лЧ  S.  барве- 
нокь  ,  могильница  ('растете)  ;  примор- 
ская башенка  (раковина) . 

perjure  (пбр'-джур) ,  v.  а.  to— one's  self, 
нарушать  клятву,  присягу;  ложно  клясть- 
ся. 

Perjured  (пор'  -  джурд)  ,  adj.  клятво- 
преступный ,  в'Ьроломный. 

Perjurer 'пор'-джур-ер J ,  s.  клятвопре- 
ступник ь. 

Perjurious,  Perjurous  'пер-джу'-ри- 
00.  пор'-джб-рбс),  arfj. клятвопреступный, 
В'Ьроломный. 

Perjury  ;  пбр'-джб-ри),  S.  вЬроломство, 
клятвопреступлен1е;  ложная  клятва;  лож- 
ное свид'Ьтельство. 

регк  (пбрк),  adj.  щегольской,  наряд- 
ный ;  1;  V.  а.  украшать;  убирать,  наря- 
жать; V.  п.  to  —  xip,  чваниться;  наря- 
жаться, рядиться;  фиг.  поправляться, 
укрепляться  (пост  болпзни). 

perkln  (пор'  -  кин),  S.  напптокъ  вх 
родФ.  легкаго  сидра. 

Perky  (nopK'-HJ ,  adj.  щегольской,  на- 
рядный, красивый. 

Perlaceous  (пер-ЛР>'  -шбс)  ,  adj.  т,ем- 
чужный,  жемчуговиднын. 

Perlu.stration  !  пбр-лбс-трэ'-шбн]  ,  S. 
осмотръ. 

Permanence,  Permanency  (пбр'-ма- 
иенс,  —  си)  ,  S.  постоянное  npeoHnanie  ; 
неподвижность,  неизмьняомость. 

Permanent  (пбр'-мй-нент),  adj.  проч- 
ный, долговременный;  постоянный,  про- 
должительный ;  неподвижный  ,  неизмён- 
вый;  11  —  1у,  adv.  —  но. 


Permeability  (пбр-ми-а-бил'-и-ти),  S. 
проницаемость,  проходимость. 

Permeable,  Permcant  (пбр'-МИ-а-бл, 
—  ант),  adj.  проницаемый. 

Permeate  (пбр'-ми-эт) ,  г.  а.  прони- 
кать, проходить  черезъ  что. 

Permeation  (пбр-ми-э'-шбп)  j  s.  про- 
HnKanie,  проницан1е. 

Permiscibie  (пер-мис'-сн-бл),  flffj.  мо- 
гущей быть  см-Ьшаннымъ. 

permissible  (пер-мис'-си-бл)  ,  adj. 
позволительный; — bly,  adv. — но. 

Permission  (пер-миш'-бн),  S.  позволе- 
лен1е,  до.зволен1е;  дозволительный  вндъ, 
пропускь. 

permi.ssive  (пер-мис'-сив),  adj.  позво- 
ляющ!й,  дозволяющ1й ,  дозволительный; 
терпимый;  дарованный;  Ц  —  1у,  adv.  съ 
позволения,  съ  дозволеп1я. 

permistion  (пер-мист'-йбн)  ,  S.  апт. 
CM'bmeHie  двухъ  веществъ;  CMt.cb. 

Permit  (пер  -  мит',  пбр'  -  мит),  S.  про- 
пускъ,  пропускной  билетъ; отпускъ;  пись- 
менное удпстов'Ьрен1е  ,  свидетельство , 
таможенный  билетъ  на  пропускъ  това- 
ровъ. 

permit  (пер-ыпт'),  v.a.n.  позволять, 
дозволять;  уст.  оставлять. 

Permittance  (пер-мит'-танс).  S.  поз- 
волен1е,  дозволен1е. 

Permittee  [пбр-мит-ти') ,  S.  тотъ,  кому 
дано  дозволрн1е,  отпускъ. 

perniitter  (пер-мит'-тер),  S.  тоть.  кто 
дозволяетъ. 

permix  (пер  -  микс')  ,  Г.  а.  мЬшать  , 
смешивать,  перемешивать. 

Permlxtion  (пер  -  МИКС' -  чбн),   S.    СМ. 

Permistion. 

p«'rmutation  (пбр  -  мью-тэ' -  шбн),  S. 
ралмЬнъ,  пром'Ьнъ;  алг.  переставка. 

Permnte  'пер-мьют']  .  г.  а.  п.  проме- 
нивать (что);  меняться  (чть.ми);  разме- 
ниваться. 

Pern>uter  (пер-мьют'-ер),  .S.  тотъ,  кто 
промениваетъ,  меняетъ. 

Pern  (пбрн),  v.a.  уст.  юр.  извлекать 
выгоду,  пользоваться. 

pernancy  (пбр'-нан-си)  ,  s.  юр.  полу- 
чеп1е,  пзвлечеп1е  (euioi^u). 

Pernei  (пбр'-нел),  s.  см.  Pimpernel. 

Pernicious  (пер-ниш'-бс) ,  adj.  вред- 
ный, пагубный;  уст.  быстрый;  Ц  —  1у, 
adv.  —  о. 

Perniciousncs»»  (пер-ниш'-бс-нвс),  S. 
вредность,  пагубность. 

pernicity  (пер-ппс'-и-ти),8.  быстрота, 
быстрое  движен1е. 

pernoctation{n6p-H0K-T3'-m6H),s.  ноч- 
ное бдеи!е. 
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Pernor  [пбр'-нбр).  s.  тотъ,  кто  получа- 
етъ,  иовлекаетъ  выгоды. 

рсгопе  (пер'-о-ни),  S.  анат.  меньшая 
бердовая  кость,  сопелка. 

Peroration  (пер-о-рэ'-шон) ,  S.  ритп. 
зaключeнie  р4чи. 

Peroxide  ,  Peroxyd  (пер-окс'-ид)  ,  S. 
хим.  перекись. 

Peroxidize,  Peroxydlze  (пер-ОКС'-ВД- 
айз),  г.  а.  хим.  перекислять. 

Perpend  (пер-пенд'},  i'.  я.  взв-1шивать 
(es  y.wb):  разсуждать,  обсуждать. 

Perpender  ;пер  -  пенд' -  epj,  S.  боль- 
шоп  камень  ст'Ьны,выходящ1й  на  об^  сто- 
роны ея;  проемный  камень. 

Perpendicular -пбр-пен-дикь'-ю-лар), 
adj.  перпендикулярный  ,  отвесный  ;  ||  s. 
перпендикулярная  лин1я ,  перпендику- 
ляръ. 

Perpendicularity  (пор  -пен-дикь-го- 
лЁр' -  и  -  тн; ,  S.  отвесность,  перпендику- 
лярность. 

perpendicularly  (пбр  -  пен  -  дикь  '-Ю- 
лЗр-ли',  adv.  перпендикулярно. 

Perpend-stone  (пбр' -  пенд  -  СТОп)  ,  S. 
СМ.  Perpender. 

Perpcnsioni  Perpensity  пер  -  пен'- 
шбн.  —  сп-тн),  S.  уст.  рзвъшиван1е,  об- 
думывание. 

Perpetrate  [пбр'-пи-трэт) ,  г.  а.  юр. 
учинять,  совершать  (преступ.ген'е). 

Perpetration  :Пбр-пи-трэ'-шбя),  S.  со- 
вершен1е  преступлен1я;  пpecтyплeнie. 

perpetrator  'пор '  -  пи  -  трэ  -  тбр)  ,  S. 
преступникъ,  виновный,  виноватый. 

Perpetual  (пер-петь'-ю-ал)  ,  adj.  веч- 
ный, безконечный,  безпрестаннып.  без- 
прерывный;  пожизненный, постоянный;  — 
motion,  в-Ьчное  движенхе;  —  banishment, 
пожизненное  изгнан1е;  —  secretary,  ие- 
прем-Ьнный  секретарь; — screw,  безконеч- 
ный винть:     —  1у,  adv.  —  но. 

Perpetuate  (пер-петь'-ю-эт),  V.  а.  на- 
всегда-продолжать,  увековечивать;  \\adj. 
вечный,  ув'Ьковеченный. 

Perpetuated  (пер-петь'-ю-э-тед; ,  adj. 
вечный,  увеков-Ьченный. 

Perpetuation  (пер-петь-ю-э'-шон]  ,  S. 
упековечен1е;  вечное  продолжен1е. 

Perpetuity  1пер-пи-ты1)'-н-ти),  S.  веч- 
ное, безпрерывное  продолжен1е;  for  а — , 
in  —  ,  навсегда,  навеки,  пожизненно. 

Perplex  (пер  -  плекс'',  v.  а.  смущать, 
приводить  въ  замешательство  ,  вь  недо- 
умен1е  ;  запутывать  ,  путать  ,  перепуты- 
вать, впутывать;  мучить,  досаждать,  на- 
доедать, безпокоить. 

Perplexed  (  пер-плекст' )  ,  adj.  сму- 
щенный,приведенный  въ  замешательство, 


въ  недоумен1е;  запутанный,  трудный,  за- 
труднительный ;мучимый,обезпокоеняый, 
встревоженный,  недовольный. 

Perplexedly  :пер-плекс'-ед-ли}  ,  adv. 
запутанно,  затруднительно;  безпокойно, 
тревожно;  съ  неудовольств1емъ;  въ  заме- 
шательстве, въ  недоумен1и. 

Perplexedness  ,  Perplexity  (  пер  - 
пдекс'-ед-нес,  —  н-ти'  ,  s.  смущеп1е,  за- 
мешательство, недоумен1е,  затруднен1е; 
запутанность,  затруднительность. 

Perpotation  (пбр-по-тэ'-шбн) ,  S.  уст. 
неумеренное  употреблен1е  крепкихъ  на- 
пптковъ. 

Perqui.^ite     (пбр'-КуИ-ЗИТ)   ,    S.    особое 

возпаграждеп1е  зяч»ю  сверхъ  жалованья; 
случайные,  побочные  доходы;  имен1е,  npi- 
обретенное  трудомъ. 

pcrfini.sition  (пбр-куи-зиш'-бн),  S.  ро- 
зыскан1е,  п;5Следован1е. 

Perqul<«itor   |Пбр-куиз'  ПТ-бр)  ,    S.    ИЗ- 

следователь,  сыщикъ. 

Perron  (пер'-рбн),  S.  подъездъ,  крыль- 
це. 

perroquet  (пер-ро-кет'),  S.  попугай. 

perry  (пер'-ри),  S.  грушовка,  груше- 
вая налавка. 

PerMcrulation  (пбр-скру-тэ'-шбн)  ,  S. 
тщ,ательное,  подробное  изследован1е. 

per.4ecot  (пбр'-си-кот),  S.  персиковый, 
абрикосовый  ликеръ. 

Persecute  (пбр'-си-кьют),  v.  а.  гнать, 
преследовать ,  притеснять  ;  надоедать, 
докучать. 

Per.<^ccution  (пбр-си-кью'-шбн) ,  s.  го- 
нен1е,  преследован1е,  притеснен1е. 

Persecutor  (пбр'-си-кью-тбр),  S.  гони- 
тель, преследователь. 

Per.severance  'пбр-СИ-ВИр'-анс)  ,  S. 
настойчивость,  постоянство. 

PerNCverant  |'пбр-си-вир'-ант)  ,  adj. 
настойчивый,  постоянный. 

Persevere  (пбр  -  СИ  -  вир') ,  V.  а.  упор- 
ствовать, быть  настойчивы'мъ. 

persevering  (пбр-си-вир'-инг) ,  adj. 
настойчивый,  постоянный,  упорный;  ]] 

—  1у,  adv.  —  о. 

Persian  (п()р'-шан],  adj.  персидс;ай; — 
berry,  S.  штильгельбъ  Сжелтяя K^jacKa^' 

—  wheel,  родъ  гидравлической  маши- 
ны; ||  .S.  перс1янпнъ  ;  персидск1й  языкъ; 
тафта,  марселинъ  (легкая  гиелковая  ма- 
терия); прх.  кар1ат11да. 

persicot  (пбу'-си-^от  ,  пер-си-ко'о)  , 
S.  см.  Persecot. 

Persiflage  fnep'- СП  -  флаж],  s.  пере- 
смеиванье,  зубоскальство;  насмешка. 

Persist  (пер-сист'),  t).?!. упорствовать, 
быть  настойчивымъ,  стоять  твердо. 
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Pernilfitonce,  Perniistency  (пер-СИСт- 
енс, — си),  s. постоянство, настойчивость, 
стойкость,  твердость  ;  упрямство  ,  упор- 
ство. 

PerHltitcnt  ,  pereisitins  (пер  -  сист'- 
ент,  —  ИНГ),  adj.  настойчивый,  стойк1й, 
твердый;  бот.  постоянный. 

perf«le(ing;ly  (пер-сист'-инг-ли)  ,  adv. 
упорно,  настойчиво,  твердо,  стойко. 

Perel«itiTe  (пер  -  сист' -  ив)  ,  adj.  см. 
Persistent. 

Person  (nop'-сн),  s.  особа,  лицо;  че- 
лоъ^къ  (мущгша,  женщина,  дитя);  in — , 
in  ene's  own — ,  самъ,  собственной  осо- 
бой, самолично;  to  expose  one's — ,  подвер- 
гать себя  опасности;  [его  —  s  гсеге  there, 
тамъ  было  немного  народу  ;  уогшд  —  s  , 
молодежь  ;  the  very  —  /  icant  ,  то  самое 
лицо,  которое  мн^Ь  нужно;  is  it  possible  you 
shovld  be  the  —  ,  возможно  ли  ,  чтобы  это 
были  вы  ;  if  1  was  frightened ,  I  am  not  the 
only — .  если  я  и  испугался,  то  испугался 
не  я  одинъ;  artificial — ,  юридическое  ли- 
цо ;  II  внешность  ,  наружность  ;  he  has  а 
handsome  —  ,  онъ  красивъ  собою;  her  — 
was  yleasing,  она  имЬла  пр1ятную  наруж- 
ность; sheexposes  her  —  ,  она  носить  слиш- 
комъ  открытыя  платья;  ||  театр,  дей- 
ствующее лицо,  актеръ,  актриса  ;  роль; 
to  appear  in  the— of  Brutus,  появиться  въ 
роли  Брута;  to  put  on  <Ле— of,' исполнить 
роль  кого;  Ц  свойство,  характеръ;  []  грам. 

1ИЦ0. 

Personable  (п6р'-сйн-а-бл)  ,  adj.  кра- 
сивый, прекрасный  ;  пр1ятныи;  юр.  пра- 
воспособный. 

Personui^e  (пор'- СОН -ЭДл;),  S.  особа, 
лицо;  внешность,  BHtniniu  видъ,  фигура; 
театр,  действующее  лицо,  1)0ль. 

Personal  (пбр'-сбн-йл)  ,  adj.  личный  ; 
to  be  —  ,  говорить  личности;  юр.  движи- 
мый; —  goods,  движимое  имущество. 

Personality  (пбр-сон-Йл'-и-ти),  S.  ЛИЧ- 
НОСТЬ; колкость,  язвительное  слово." 

Personally  (пбр'-сбн-Зл-ли),  adv.  лич- 
но, самолично. 

Personate  (пбр'-сбп-зт),  V.  а.  изобра- 
жать, представлять  кого;  заступать  чье 
MicTO  ;  выдавать  себя  за  кот  ;  играть 
роль;  подражать,  притворяться,  прики- 
дываться ,  принимать  видъ  ;  походить  на 
кого;  описывать. 

Personated  (пбр'-сбн-э-тсд),  adj.  под- 
дельный, притворный,  ложный. 

Personation  (ибр-сбп-э'-шбн),  «.выда- 
ван1е  себя  за  кою  ,  нзображец1е  собою 
кою. 

Personator  (пбр'-сбн-э-тбр)  ,  S.  выда- 
ющ1и  себя  за  кого;  нграющ1й  роль. 


Personelty  (пбр-сбн-и'-и-ти),  S.  лич- 
ность. 

Personification  (пер-сон-и-фи  -  кэ'- 
шбн),  S.  олицетворен1е. 

Personify  (пер-сон'-и-фай) ,  г.  а.  оли- 
цетворять. 

Perspective  (пер-спек'-тив)  ,  S.  пер- 
спектива; видъ;  подзорная,  зрительная 
труба,  трубка  ;  in  —  ,  въ  перспективе; 
фиг.  въ  будущемъ  ;  Ц  adj.  оптическ1и  , 
зрительный;  перспективный;  |  —  1у,  adv. 
оптически,  перспективно. 

Perspicable  (пбр'-спи-кй-бд),  od^.j/Ctw. 
видимый,  различаемый. 

Perspieacione  (пбр-спи-кэ'-шбс),  adj. 
прозорливый,  проницательный. 

Perspieaclousness  ,  Perspicacity  , 
Perspicacy  ( пбр-спи-кэ'-шбс-нес,  —  кйс'- 
и-ти,  пбр'-спи-ка-си),  s.  прозорливость, 
проницательность. 

perspicii  (пбр'-спи-сил),  S.  уст.  зри- 
тельная труба,  телескопъ. 

perspicuity  (пбр-спи-кью'-и-ти),  S.  яс- 
ность, понятность  (ргьчи);  очевидность; 
прозрачность. 

Perspicuous  (пер-спикь'-ю-бс)  ,  adj. 
ясный,  понятный  (о  рпчи);  очевидный: 
прозрачный;  ||  —  ly,  adv.  —  но. 

Perspicuousness  (пер  -  спикь'  -  ю-6с- 
нес)  ,s.  ясность,  понятность,  очевидность. 

perspiralile  (пер-спайр'-а-бл]  ,  adj. 
мед.  выxoдящiй  испариною  ;  могущ1н 
быть  въ  испарине. 

Perspiration  (пбр-сии-рэ'-шбн),  S.  мед. 
испарина,  потъ;  ncnapenie. 

Perspirative  ,  Perspiratory  (пер- 
спайр'-а-тив,  —  хб-ри),  adj.  мед.  пото- 
гонный. 

Perspire  (пер-спайр'),  V.  п.  выходить 
потомъ,  испаряться;  v.  а.  потеть. 

Perstreperous  (пер-стреп'-ер-бс) ,adj. 
уст.  шумный,  буйный. 

Perstrlnse  (пср-стриндж') ,  V.  а.  уст. 
слегка  касаться  ,  дотрогиваться  ,  заде- 
вать; порицать. 

Persuadaltle  (пер  -  суэд'  -  3  -  бл^  adj. 
убедимый,  кого  можно  убедить:  ij  —  Ыу, 
adv.  убедительно. 

Persuade  (пер-суэд'),  г.  fl.  убеждать, 
уговаривать;  уверять;  to — one's  self,  убе- 
диться es  иемв;  to  — fi-om,  разубеждать 
es  чемг;  to  —  icith  any  one,  убеждать 
кого. 

persuadcdiy  (  пер-суэд'-ед-ли  )  ,  adv. 
убедительно. 

Persuader  (пер-суэд'-ер),  s.  тотъ,  кто 
убеждаетъ,  уговариваетъ  ,  ув4ряетъ; — s, 
S.  pi.  шпоры. 

Per»uesibillty,Pcrsn*sibleness(nep- 
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суэ-си-бил'-и-ти,  — суэ'-си-бл-нес),  s.  yoi- 
димость;  и  легков'Ьр1е. 

Persnaeion  (пер-суэ'-жон) ,  s.  уб4жде- 
Hie;  уверенность;  eipoBaaie,  в1;ра. 

Persuasive  (пер-суэ'-сив),  adj.  убеди- 
тельный; Ij — 1>,  adv. — HO. 

Persuasiveness  (пер-суэ'-СИВ-НбС) ,  S. 
убедительность. 

Persnailory  (  пер-суэ'-со-ри  ),  adj.  см. 
Persuasive. 

Persaltation  (пер-сбл-тэ'-шбн),  S.  ИЗ- 
лiянie  крови. 

Pert  (  порт  ),  adj.  живой,  проворный, 
бодрый,  резвый,  шаловливый  ;  Ц  смелый, 
дерзк1й  ,  назойливый  ,  нахальный  ;  уст. 
открытый,  лвный. 

pertaia  ^uep-тэн'),r.  п.  принадлежать; 
касаться,  иметь  отношен1е. 

Pcrterebratiun  (пер-тер-И-брэ'-ШОН), 
S.  уст.  просверлен1е,  пронимайте. 

Pertinacious  (пор  -ти  -  нэ'  -  шос),  adj. 
упрямый,  упорный  ;  настойчивый  ,  твер- 
дый; ji—iy,  adv. — о. 

Pertinacionsness  t  Pertinacity  (nbp- 
ти-нэ'-шос-нес, — нас'-и-ти),  «.упрямство, 
упорство. 

Pertlnacy  (  пбр'-ти-на-си  )  ,  S.  упрям- 
ство, у  порство;твердость, решительность, 
настойчивость;  ||  соответственность,  уме- 
стность, прилич1е. 

Pertinence  ,  Pertinency  (  пор'  -  ти- 
ненс,  —  пен-си )  ,  s.  соответственность, 
уместность,  прилич1е. 

Pertinent  (пбр'-ти-нент), arfj.  соотвЬт- 
ствующ1й,иодходящ{й, уместный;  прилич- 
ный, дельный;  |1 — 1у,  adu.  кстати,  соответ- 
ственно, уместно. 

pertinj^ent  (пер-тин'-  джент) ,  adj.  уст. 
касающ1йся;  трогаюш,1й;1|встречающ1й. 

Pertly  (  пбрт'-ли  )  ,  adv.  весело,  живо, 
проворно  ,  бодро; II смело,  дерзко,  назой- 
ливо, нахально. 

Pertncss  (пбрт'-нес;,  S.  живость,  бод- 
рость, резвость,  проворство;  ||  смелость, 
дерзость,  назойливость,  нахальство. 

Perturb  (  пер  -тбрб'  ]  ,  г.  а.  смущать, 
безпокоить,  волновать,  тревожить,  при- 
водить въ  безпорядокъ. 

Perturbate  (пбр'-тбрб-эт,  пер  -  тбрб'- 
эт),  V.  а.  уст.  см.  Perlurb. 

Perturbation  (пор  -  тбр  -  бэ'-  шбн)  ,  S. 
смуш,ен1е  ,  тревога  ,  волнен1е  ,  душевное 
безпокойство;  мед.  разстройство. 

Perturbntor,  Pcrturber  (пбр'-тбр-бэ- 
тбр,  пер-тбрб'-ер],8.тотъ,  кто  подымаетъ 
смуту,  пораждаетъ  замешательство;  воз- 
мутитель. 

Pertuse,Pertusedfnep-Tbro3', — тьюзд'), 
adj.   пробуравленный  ,  просверленный  , 


проколотый,  проткнутый;  бот.  сквозной, 
проколотый. 

Pertusion  (пер-тью'-жбн),х.  сверлен1е, 
пробуравливан1е;  дырочка. 

Peruke  (пер'-ук),«.  парикь; — maker, 
S.  парикмахеръ  ;  v.  а.  надевать  парикъ. 

Perusal  (пи-ру'-зал)  ,  S.  чтен1е,  про- 
чтен1е;  pascMOTpenie,  изследован1е. 

Регаяе  (пи-руз'),  V.  а.  читать,  прочи- 
тывать; разсматривать,  внимательно  По- 
следовать. 

Peruser  (пи-руз'-ер) ,  S.  читатель,  из- 
следователь. 

Peruvian  (пи-ру'-ви-ан),  adj.  перуан- 
ск1й; — bark,  хинная  корка. 

Pervade  (  пер-в9д'  )  ,  v.  а.  проникать; 
обнимать,  охватывать;  распространять- 
ся. 

Pervading  (пер-вэд'-пнг), adj.  распро- 
страненный, общ1й;||8.  распространен1е; 
вторжен1е. 

Pervasion  (пер-вэ'-жбя),  8.  проника- 
nie. 

Perverse  (пер-вбрс'), adj. извращенный, 
превратный;  развратный,  развращенный, 
испорченный;  сердитый;  упрямый;  несго- 
ворчивый; II  —  1у,  adv.  извращенно,  на- 
выворотъ;  развратно;  беззаконно;  злобно. 

Perverseness,  Perversity  (nep-Biipc'- 
нес, — вбр'-си-ти),  s.  извращенность;  раз- 
вратъ  ,  порча  ,  испорченность  ;  злость, 
злоба. 

Perversion  (пер-вбр'-шбп)  ,  S.  отступ- 
лен1е  отъ  пути  истины;  развращен1е,  раз- 
вращенность ,  испорченность  ;  извраще- 
Hie,  ложное  толкован1е  (  закона,  слова  ); 
by  the  —  of  ту  meaning  ,  извращая  мою 
мысль. 

Perversive  (пер-вбр'-сив),  adj.  иг,вра- 
щающ1й;  соблазнительный  ,  развращаю- 
щ1й,  портящ1й. 

Pervert  (пер'-  вбрт),  V.  а.  совращать 
съ  пути  истины  ,  обольщать  ,  развра- 
щать, портить;  извращать, искажать  fuc- 
тину,  смысле);  истолковывать  въ  дурную 
сторону. 

Pervert  (пбр'-верт),  S.  тотъ,  кто  укло- 
нился отъ  настоящаго  пути,  отъ  истины. 

perverter  (  пер-вбрт'-ер  ),  S.  развра- 
титель; тотъ,  кто  извращаетъ.искажаетъ 
(истину,  смысле ). 

Pervertible  (пер-вбрт'-и-бл), adj.  раз- 
вратимый,извратимый,  могущ1й  быть  ис- 
каженнымъ. 

Pervestigate  (  пер-вес'-ти-гэт  ),  г.  а. 
уст.  находить  что  чрезъ  разследован1е. 

pervial  (  пбр'  -  ви  -  ал  ),  adj.  см.  Ро  г- 
vious. 

Pervieaeions   (  Ебр-ви-кэ'-шбс  )  ,  adj. 
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уст.  упрямый,  упорный,  непокорный;  — 
1у.  adv. — о. 

I'ervicaciouNneNKi,  Pcrvicucity  (пор- 
ви -  кэ'  -  шос  -  нес,  —  кас'-и-ти),  s.  уст. 
упрямство,  упорство. 

perviouN  (пор'-ви-бс),  adj.  проницае- 
11ый;прппускагощ1й  что;  проходимый,  до- 
ступный (^юнимашю);  'tis  hardly — ,  зд'Ьсь 
едва  можно  пройти. 

I'erviouenceH  (ибр'-ви-бс-нес),  S.  про- 
ницаемость; проходимость. 

Pelade  (пи-зад',  пи-сэд'),  s.  вставан1е 
на  дыбы  (о  лошади). 

Pcoage  (пес'-эдж),  s.  пошлина,  плати- 
мая за  BanininnaHie  товаровъ. 

рс.чкПу  (песк'  -  и  -  ли)  ,  adv.  п]).  нар. 
чрезвычайно;  докучливо, злобно. 

Ре.чку  :песк'-и),Я'/;.  большой  ;безпоион- 
ный,  надоедливый;  s.  досада,  огорчен1е. 

Pessary  (пес'-са-ри),  s.xtip.  neccapiu, 
паточное  кольцо. 

Pessimist  пес'-си-мист1,8.пессимисть; 
тоть,  кто  вндитъ  во  всемъ  однотолько  зло. 

Pc.«st  (пест1,  S.  чума,  моръ;  фиг.  лзва, 
зараза,  бичъ;  —  house,  s.  больница  для 
чумныхъ. 

Pester  (пес'-тер),  V.  а.безпокоить,  на- 
доедать, досаждать;  наводнять,  запружи- 
вать, загромозжать. 

i'estercr  (пес'  -  тер  -  ер;,  s.  мучитель, 
надоедало. 

Pestern>ent  (пес'-тер-мепт) ,  S.  докука, 
надоедливость. 

Рек(егп11.ч  (пес' -  тер  -  6с),  adj.  уст. 
обременительный, тягостный. 

Pc!«tiduc(  (пест'-п-докт),  S.  то,  что  со- 
общаетъ  заразу. 

Ре.чагегоия  (nec-THij)'-pp-6c),rtffJ.  чум- 
ный, заразительный,  моровой;  вредный, 
пагубный;  надоедливый,  докучливый,  не- 
сносный. 

Рс.чШепсс  (нес' -  ти  -  лене),  S.  чума, 
моръ,  зараза;  эпидем1я;  фиг.  испорчен- 
ность, развращенность,  растлен1е. 

Pe»<(ilcnt  (пес'-ти-лспт)  ,  adj.  чумный, 
заразительный;  вредный, пагубный, губи- 
тельный; злой;  испорченный,  развращен- 
ный. 

РеяШспНа!  (пес  -  ти-лен'- шйд),  adj. 
чумный,  заразительный;  вредный. 

рояШеп  ti  у  (псс'-тп-лент-л  и), arf  г. вред- 
но, пагубно,  губительно,  смертельно. 

Pi'Mtiiiatlon  (пес-тил-лэ'-шбн),  s.  тол- 
чеи1е  въ  ступке. 

Ре.чПе  (пес'-л),8.пестъ,пестикъ;палоч- 
ка  съ  паболдашникомь.  которую  носили 
прежде  полицейск1е  чины; — o/"/>oj7i,  кость 
изъ  окорока;  щ).  ьар.  —  grinder,  апте- 
карь, докторъ;|1г.  а.  толочь. 


Pet  (пет),  S.  вспышка  неудовольств1я, 
досады,  нeтepпeнiя;  ||  ручной  ягненокъ; 
любимое  домашнее  животное;  любимецъ, 
баловень; — соек,  s.  пробный  кранъ  (es 
насосп);  \\  v.  а.  нежить ,  лелеять,  бало- 
вать. 

Petal  (пет'-ал,  пи'-тал) ,  s.  бот.  лепе- 
стокъ;  — shaped,  adj.  бот.  лепестковид- 
ный.  • 

petaied  (пет'-алд) .  adj.  бот.  лепест- 
ковый; three — ,  съ  тремя  лепестками. 

petaiHerous  |пет-ал-вф'-ер-6с)  ,  adj. 
имеющей  лепестки. 

pctalino  (нет'-ал-ин)  ,  adj.  лепестко- 
вый. 

petaioid  (пет'-ал-ойд),  adj.  лепестко- 
впдный. 

petaioiis  (пет'-ал-лбс),  adj.  бот.  лепе- 
стковый. 

petar,  Petard  (пи-тар',  —  тард'),  S. 
воен.  петарда. 

Petardeer  (пет-ар-дир') ,  S.  ХОТЬ,  кто 
приводить  петарду  въ  дeйcтвie. 

peta^iis  (пет'-а-сбс),  S.  шляпа  съ  ши- 
рокими полями;  арх.  куполъ  въ  форме 
подобной  шляпы. 

pctecchiic  (пи-тек'- ки-и1,  S.  pi.  мед. 
кровавыя  пятна  (на  т^ь.ггь). 

Petcccliial,  Petechial  [пн-тек'-ки-ал, 
— ти'-ки-ал),  adj.  мед.  съ  кровавыми  пят- 
нами;— ferer,  пятнистая  горячка. 

Peter-boat  (пи'-тер-бот)  ,  S.  перево- 
зочная лодка;  рыбачья  лодка. 

peterei  (пет'-ер-ел),  s.  си.  Petrel. 

peternian  (пп'-тер-.мап)  ,  S.  рыболовъ 
(нп  Те.чзп).  ловящ1й  рыбу  противозакон- 
нымъ  способомъ;  воръ,  отрезывающ1н  че- 
моданы у  экипажей. 

Peter-pence  (пи'-тер-пенс)  ,  S.  лепта 
Св.  Петра. 

Peter'M-ri.sli  (  пи'-терз  -  фиШ  ),  S.   СМ. 

Haddock. 

peterMham  (пн'-терз-хЗм),  S.  грубая 
шерстяная  ткань, 

Peterwort  (пп'-тер-убрт) ,  S.  бот.  с.ч. 
Sainl-Peter's-wort. 

Petlolar,  Petiolary  (пет'-И-О-лар,  — 
ла-ри),  adj.  бот.  сидящ1й  на  ножку. 

petlolatc,  Pctlolcd  (пет'-П-О-ЛЭГ,  — 
олд),  adj.  бот.  имеющ1Й  ножку. 

Petiole  (нет'-и-лл>,  ь.  бот.  ножка,  че- 
решокъ  (у  листа). 

petioiuio  (пет'-и-о-льюл),  S.  бот.  ма- 
леньк1й  черешокъ. 

petit  (пет'-и),  adj.  см.  Ре  Ну. 

Petition  (пи-тиш'-бн),  S.  npomenie,  че- 
лобитная: просьба;  молитва;  Ц  v.  а.  про- 
сить ,  упрашивать  ,  умолять;  подавать, 
представлять  прошои1е. 
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Petitionarily  (  пп-тнш'-он-а-ри-лп  ], 
adv.  въ  формЬ,  въ  вид^Ь  прошев1я. 

Petitionary  [пи  -  тпш'-  он-а-ри),  adj. 
просительный;  содержаш,1й  въ  ceCt  про- 
шен1е. 

petitionee  (пи-тнш-бн-и')  ,  S.  тотъ,  на 
кого  подали  npomenie. 

Petitioner  (ап-тпш'-6н-ер),  s.  проси- 
тель, челобитчпкъ. 

Petitioning  {пи-тпш'-би-инг),  S.  про- 
шен1е,  просьба;  представлеп1е  прошен1я. 

Petitory  пет'-и-то-ри),  adj.  просящ1й, 
домагающ1йся. 

petre  (пп'-тср],  S.  с.н.  Saltpete г. 

Petrean  (пе-три'-йи),  adj.  каменный, 
каменистый. 

Petrel  [  пет'-рел  ) ,  S.  бурная  птица, 
глупышь. 

Petrescence  inn-трес'-сенс)  ,  S.  ока- 
менЬн1е,  окаменелость. 

Petrifaction  (пет-ри-;]  ак'-шбн),  S.OKa- 
MeHtHie,  окаменелость;  ijwjj.  нар.  инкру- 
стац1я. 

Petrifactive  ,  Petrific  (  пет-ри-фйк'- 
тив  ,  пи-триф'-ик  )  ,  adj.  приводят,! й  въ 
окаменен!е,  окаменяющ!й. 

Petrirication  (пет-ри-фи-кэ'-шон)  ,  s. 
OKaMCHiHie,  окаменелость;  фиг.  безчув- 
ствецяость,  грубость. 

Petrify  (пет'-ри-фай;,  I".  а.  окаменять, 
превращать  въ  камень;  фиг.  поражать 
(изи.м.^ете.ч8) ;  ожесто'гать,  очерствлять 
(cepdne);lv.  н.  каменеть,  окаменеть. 

petrine  (пи'-трин;,  adj.  принадлежа- 
щ1й  Петру,  петровск1й. 

Petrography  'пи-трог'-ра-ф|И),  S.  опи- 
сан1е  камней;  писан1е  на  камне. 

Petrol ,  Petroleum  (пи-тро'ол, — тро'о- 
ли-бм),  S.  петролей,  горное  масло,  нефть. 

Petronei  (  пет'-ро-нел  ),  S.  седельный 
пистолетъ. 

petro.sai  (  пет'-ро-сал  ),  adj.  i.penKifl 
какъ  камень. 

Petrosilex  (пет-ро-сай'-лекс,  пи-тро- 
сай'-лекс:,  s.  роговикъ,  роговой  камень. 

Petroeilicloue  (  пет-ро-си-лиш'-бс  )  , 
adj.  роговиковый. 

petrou.s  (пи'-трбс),  adj.  каменистый, 
каменный  ,  окаменелый;  я,естк1й,  твер- 
дый. 

Pettediy  (пет'-тед-ли\  adv.  сердит0| 
угрюмо. 

Petticoat  (пет'-ти-кот],  s.  юбка,  юпка, 
юбочка;детское  платье;£Ле  smocli  is  nearer 
than  the — ,  своя  рубашка  къ  телу  ближе; 
11  внешняя  окружность  иишееи. 

Pettifog  (пет'-ти-фог),  v.n.paat.  зани- 
маться мелкими  стряпческими  делами  ; 
кляузничать. 


pettifogger  (пет'-ти-фог-гер) ,  s.  мелко- 
травчатый стряпч1й;  кляузникъ. 

Pettifoggery  i пет'-ти-фог-гер-н),  s. хо- 
датайство по  деламъ  ,  стряпчество  ;  кля- 
узничество, крючкотворство. 

Pettifogulize  (  пет'-ти-фогь-ю-лайз  )  , 
I'.  п.  кляузничать,  крючкотворствовать. 

Pettily  (пет'-ти-ли),  adv.  мелкими  спо- 
собами, мелко;  легкомысленно. 

Pettiness  (пет'  -  ти  -  нес),  s.  малость, 
маловажность,  мелочность. 

Pettish  (пет'-тиш),  «c/j.  раздражитель- 
ный, щекотловый,  брюзгливый,  угрюмый; 
сердитый; ||—1у,  adv. — о. 

Pettisiines.<«  (нет'-тиш-нес)  ,  S.  разд- 
ражительность ,  досада  ,  брюзгливость, 
угрюмость. 

Pettitoes  (  пет'-ти-тоз  )  ,  s.  /J.  поро- 
сячьи ножки,  лапки;  презр.  ноги. 

Petto  (пет'-то;,  s.  грудь;  фиг.  тайна, 
секретъ;  1о  keep  in  —  ,  держать  втайне, 
на  уме,  знать  про  себя. 

Petty  (пет'-ти),  яс/].маленьк1й,мелк1п, 
маловажный,  незначительный;  подчинен- 
ный, нижн1й  ;  —  ccnirls,  суды  низшей  ин- 
станц1п;— j(u«/,  двенадцать  присяжныхъ 
для  решен!я  д-Ьлъ  въ  самой  зале  суда;  — 
larceny,  кража  веш,н  ценою  не  свыше  12 
пенсовь; — f reason, уб1йствожены  мужемъ, 
господина  слугой,  начальника  подчинен- 
нымъ; — sessions,  решен1е  делъ  сокращен- 
нымъ  порядкомъ. 

pettychaps  (пет'-тп-чопс),  S.  мухолов- 
ка (7wnina). 

Petulance,  Petnlancy  (петь'-ю-ланс, 
— лая-си),  S.  резвость, шаловливость, жи- 
вость, блажь;  дерзость,  наглость,  rpy6i- 
янство. 

Petulant  (петь'-ю-лант),  adj.  резвый, 
живой,  шаловливый,  прихотливый,  буй- 
ный, стремительный;  сердитый;  дерзк1й, 
наглый,  грубый; II — 1у,  adv. — о. 

Petunse  ,  Petuntse  ,  Petuntze  (пи- 
тоне'), s.  фарфоровый  шиатъ. 

Pew  (  пью  )  ,  S.  загороженное  место, 
скамья,  лавка  (es  церкви);  —  fellow,  s. 
сидящхй  CS  КПМ5  на  одной  и  той  же  скамье 
въ  церкви;  уст.  товарищъ;  —  opener, 
сторожъ,отпирающ1й  загороженныяместа 
(e6Viepueu);\\v.  а.  устроивать  загорожен- 
ныя  места,  скамьи  (вг  церкви). 

Pewet,  pcvtlt  (пи'-ует, — уит),  S.  пота- 
туйка; пеночка  (птица). 

Pewter  (  пью'-тер  ),  s.  олово;  оловян- 
ная посуда. 

po«terer  (  пьго'-тер-ер  )  ,  S.  оловян- 
щикъ. 

РелгЧегу  (пью'  -  тер  -  и),  aJj.  оловян- 
ный. 
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Phtenomenon  (фи-ном'-и-н6п),  S.  СМ. 
Phenomenon. 

Phaeton  (фэ'-и-тон),  s.  фаэтонъ  ('2)0(?ff 
ко.хяскм);  фаэтоцъ  (nmv,v,a). 

piia^^edenn  (фадж-и-ди'-нй) ,  s.  злока- 
чественный, разь^дающ!!!  нарывъ;  \  вол- 
41  и  апетитъ. 

phagodonic  (фадл-,-и-ден'-ик),а(1].л(е<?. 
■Ьдк!й,  разьЬдающ1й;  \  s.  utd.  разъЬдаю- 
щее,  'Ьдкое  лекарство. 

piiaiaero.<«is  (фал-а-кро'о-сис),  S.  мед. 
вылЬзан1е  волосъ,  плешивость. 

piiaiangai  (фа-лан'-гйл),  ai].  см.  Pha- 
lanj^ial. 

piiaiangcr  (фа-лан'-джер),  s.  гоол.  фа- 
лангеръ,  амбоинская  двуутробка. 

Р1|а1апв1а1,РЬа1ап8;1ап(фа-лан'-джи- 
ал, — ан),  аА].  опат.  суставочнын,прина- 
длежа1ц1й  къ  суставамь  (пальцевя). 

piiaiansite  (фал'-ан-джайт)  ,  s.  воинъ 
фаланги. 

Phalanstery  (  фал'-ан-стер-и  ).  S.  фа- 
ланстер1й,  образцовое  соц1алистическое 
общество  ;  жилище  членовь  фалансте- 
р!я. 

phalanx  (фэ'-ланкс,  фал'-анкс),  S.  фа- 
ланга (у  древнихе);  крепко  сплоченная 
масса  войска,  людей ;||суставъ  (^галъца); 
\\см.  Phalanstery. 

Phaocroja;anioiis  (  фан-и-рог'-а-мос  ), 
adj.  бот.  явнобрачный. 

Phantasm,  Phanta^nia  [  фан'  -  тазм, 
ф»и-таз'-ма)  ,  s.  привид'!;н1е,  прпзракъ, 
TiHb. 

PhantaHmasoria  (ф£1н  -  таз  -  М<1  -го'о- 
ри-а),  S.  фантасмагор1я  ,  изменяющаяся 
туманная  картина  ;  вид1;н1е,  призракъ; 
|]  волшебный  фонарь. 

Phantaeniajs;oric  (  фйн-таз-Мс! -гор'- 
и!;),  adj.  фантасмагорическ1й. 

phantaAtic  (фан  -  тас'  -  тик) ,  adj.  см. 
Fanlastic 

phantom  (  фан'-том  ],  S.  прппид'Ьн1е, 
призракъ. 

Pharao,  Pharo  ,  Pharaon  (фэ'-  ро, 
фар'-о,  фа'-ра-бн),  s.  фаро,  банкъСазо^рт- 
иая  карточная  игра). 

Pharaoh (фэ'-ро),  S.  фараонъ  ('п1мтулг 
древних^  Египет,  царей). 

Pharl.«iaic,Phari.4aieal  (фЗр  и-сэ'-ик, 
— ал],  adj.  фарисейск1й;  лицемерный. 

рьаг1.чв1.чп1(фар'-и-сэ-изм),«. фарисей- 
ство; лицем'Ьр1е.  ханжество. 

PharlNcan  (фЗр-п-си'-ан),  adj.  фари- 
сейск1й;  слЬдующ1й  учен1ю,  образу  д^й- 
cTBiii  1|'арисеевь 

Pharisee  (фар'-и-си),  S.  фарисбй;  ли- 
цемерь, ханжа. 

Pbarmaceutlc,Pharmaceпtlcal(фap- 


ма-сью'-тик,— ал),а^).фармацевтичесий, 
аптекарск1й;|| — caily.  affr.— ски. 

Pharmacentics  (фар-ма-СЬю'-ТИКС), S. 

фармацевтика,  аптекарская  наука. 

PharmnceutiHt,  Pharmacist  (фар-Ы^- 

сью'-тист,фар'-ма-сист),$. аптекарь,  фар- 
мацевтъ. 

Pharmacology  (фар-ма-кол'-о-джи),  S. 
(](армаколог1я,  наука  о  лекарствахь. 

Pharmacon  (  фар'-ма-кон  ),  s.  лекар- 
ство; ядъ. 

Pharniacopffila  (фар-ма-ко-пи'-йа),  S. 
фармакопея;  искуство  приготовлять  ле- 
карства. 

pharniacopoiiHt  (фар-ма-коп'-о-лист) , 
S.  аптекарь,  продавецъ  лекарстгь. 

Pharmacy  (  фар'-ма-си  ),  S.  аптекар- 
ское искуство. 

Pharo,  Pharos  [фэ'-ро,— рос),  S.  ма- 
якъ. 

Pharyngeal  (фа-рин'-джи-ал,  фйр-ИН- 
джи'-ал1  ,  adj.  относящшся  къ  устью  пи- 
щепроводнаго  канала. 

Pharyngitis  (фар-ин-джай'-тис),«.ле(?. 
вocпaлeнie  устья  горла. 

Pharyngotomy  (фар-ИН-ГОт'-О-МИ) ,  S. 
хир.  фаринготом1я,  горлосечен1е. 

Pharynx  (  фар'-янкс  ),  S.  анат.  устье 
пищепроводнаго  канала. 

Phase,  Phasis  (фэз,  фэ'-зис),  S.  (])\. 
phases),  видоизменон1е,  перемена;  астр. 
фазъ;  (he  phases  of  the  moon,  видоизмене- 
uiя  ,  фазы  луны;||лмм.  прозрачный  зеле- 
ный кварцъ. 

phasci  (фэ'-зел),  S.  французск1й  бобъ, 
фасоль 

Pheasant  (фез'-ант),  S.  фазанъ  fnm«- 
ца). 

Pheasantry  (фез'-йит-ри) ,  S.  фазаН1Й 
дворъ,  птичникъ. 

pheer  (фир),  s.ycm.  товарищъ;  жена. 

phoese  (физ),  S.  безпокопство,возбуж- 
ден1е,  раздражен1е. 

Pheese,  Phceze  (  физ  ),  v.  а.  чосать, 
расчесывать;  бить,  колотить. 

Phcesy  (  фи'-зи ),  adj.  раздражитель- 
ный, сварливый,  грубый. 

рьсп1сор<сг(фен-н-коп'-тср),  s.  крас- 
покрылъ,  красный  гусь,  фламинго. 

phonU  (фи'-никс),  S  (||епиксъ  (басне- 
с.говная  угтица);  фениксъ  (созвпздге). 

Phenomenon  {  фп-ном'-и-нбн  },  s.  (pi. 
phenomena),  (||епоменъ,  необъяснимое  яв- 
лен1е. 

Phial  (фай'-ал),  S,  фляга.  стклянка,пу- 
зырекъ;  I.eyden — , лейденская  банка;||«.а. 
наливать  вь  <|»лягу,  стклянку,  пузырекъ; 
содержать  что  вскляике. 

Philander  (фи-лйа'-дер),  V.  п.  ухажи- 
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вать,  волочиться,  кокетничать  ;  выра- 
жать притворное  узивлен1е. 

Phllantbropic,  Р1|11ап(Ьгор1еа1(фил- 

ан-сзроп'-ик,  —  ал) ,  adj.  филантропиче- 
ск!й.  человеколюбивый. 

Philanthropist  (фил-ан'-сзро-пист),  S. 
филантропъ. 

Philanthropy  (фи  -  лан'- сзро  -  пи) ,  S. 
филaятpoпiя,  челов'Ьколюб1е. 

phiiaoty  'фил'-о-ти),  S.  самолюб1е. 

Philharmonic  (фил-хар-мон'-ик),  adj. 
филармоническ1й,  любящiй  музыку. 

Philhellene  (фил  -  Хбл'-  ЛИН)  ,  S.  Другъ 
грековъ,  филеллииъ. 

Philippic  (фи-лип'-пик),  S.  филиппика, 
сатирическая  р^чь. 

Phiiippize  (фйл'-ип-пайз],  V.  11.  произ- 
носить филиппики. 

Philistine  фи-лис'-тин),  S.  филистим- 
лянинъ,  обитатель  Палестины;  ||бальи,  су- 
дебный приставь;  Цфилистеръ. 

Phiii-horse  (фил'  -  хоре) ,  S.  коренная 
лошадь. 

Pbiioioger  (фи-лол'-о- джер),  S.  фило- 
логъ,  языкоБ^децъ. 

Phllologic, Philological  (фил-О-ЛОДЖ'- 
ик, — Зл),  adj.  филологичесый. 

Philologist  (фи-лол'-о-джист)  ,  S.  см. 
Philologer. 

Philolosy  (ф»и-лол'-о-джи)  ,  S.  филоло- 
гiя,  языков4ден1е. 

Philomath  ,  Phllomathematlc  (фил'- 
0  -  масз,  фил-о-масз-и-мат'-ик),  s.  люби- 
тель наукъ. 

phiiomathic  (фил  -  0  -  масз'-  ик),  adj. 
науколюбивый. 

Philomathy  (фи-ЛОм'-а-СЗИ),  S.  Любовь 

къ  наукамъ. 

Philomela  (фил-о-ми'-ла]  ,  S.  филоме- 
ла,  соловей. 

phiiomot  (фнд'-о-мот) ,  adj.  уст.  тем- 
ножелтый. 

Phiiomnsicai  (фай-ло-мью'-  зик  -  ал), 
adj.  любящ1й  музыку. 

рь11орепа(фил-о-пи'-на],8.  слово,  про- 
износимое въ  игр-Ь  (moms,  кому  попалась 
миндалина  cs  дву-мя  зернами,  должене 
при  первой  встрпчгь  cs  лицемв,  которо- 
му OHS  дале  одно  U3S  этих?  зеренд,  про- 
изнести это  слово). 

Pliiloprosenitlvenes.s  (ф)ай-ло  -  про- 
джен'-и-тив-пес) ,  s.  чадолюб1е. 

Pliilosophate  (фи-лос'- о  -  фэт),  I'.  п. 
уст.  философствовать,  умствовать  ,  пу- 
скаться вънравоучительныяразсужден1я. 

Philosopher  (фи-лос'-о-фер),  S.  фило- 
софъ:  the  —  's  stone  ,  философск1й  ка- 
мень. 

Philosophic,  Philosophical  (фил  -  0- 


соф'-ик, — ал] ,  adj.  философическ1й,  фи- 
лософскш;!! — cally,  arfr. — ски. 

Phllosophlsni  (фи  -  ЛОС'-  о  -  физк)  ,    S. 

лжемудрствован1е. 

Phllosophlst  (фи-ЛОС'-О-фиСТ),  S.  ЛЖб- 

мудрствователь,  софистъ. 

Philosophistic,  РЬ11ояорЫ811са1(фи- 

дос-о-фис'-тик, — ад),  adj.  софистическ1й, 
лжемудрый. 

Philosophize  (фи-лос'-  0  -  файз),  V.  П. 
философствовать,  умствовать. 

Philosophy  (фи-лос'-о-фи) ,  S.  филосо- 
ф1я,  любомудр1е;  moral — ,  нравоучитель- 
ная философ1я  ;  intellectual — ,  viental  — , 
метафизика;  natural — ,  физика. 

Philter  (фил'-тер),  S.  любовный  напи- 
токъ,  зелье;  j|  v.  а.  обвораживать  любов- 
нымъ  напиткомъ  ,  очаровывать  ,  околдо- 
вывать. 

Phiz  (физ),  S.  разг.  рожа,  харя. 

Phlebitis  (фли-бай'-тис)!,  S.  мед.  вос- 
пален1е  вены. 

Phiebuiogy  (фли-бол'-о-джи),  S.  часть 
анатом1и,  трактующая  о  венахъ. 

PhlebotomUt  (фли  -  бот'-  0  -  МИСТ),  S. 
хир.  кровопускатель. 

Phlebotomize  (фли-бот'-о-майз),  V.  а. 
пускать  кровь. 

Phlebotomy  (фли-бот'-о-ми) ,  S.  крово- 
nycKanie. 

Phlegm  (  флем  )  ,  S.  хим.  водянистая 
часть  (крови)  ;  мед.  мокрота  ,  флегма, 
слизь  ;  харкотина  ;  Ц  фиг.  равнодуш1е, 
хладнокров1е,  флегма. 

pbicgmagogne  (флег'-мй-гог),  S.  мед. 
мокротогонное  средство. 

phies«»«t*c  (флег-мат'-ик) ,  adj.  мед. 
мокротный; II 5i5i«.  флегматическ1й;  равно- 
душный, хладнокровный;,! — cally,  adv. 
— о, — ски. 

Phlegmon  (фыег'-  мбн  )  ,  S.  воспали- 
тельная опухоль  клетчатки. 

Phlegmonous  (флег' -  мбн  -  6с)  ,  adj. 
мед.  воспалительный,  л;гуч1й. 

Phleme  ((|>лим),  S.  СМ.  Fleam. 

Phlogistic  (фло-джис'-тик)  ,  adj.  мед. 
флогист11ческ1й,  воспалительный. 

Pgloglston  (фло  -  джис'-  тон),  S.  хим. 
флогистонъ,  горючее  вещество. 

Phlox  (флокс),  S.  бот.  пламенникъ. 

рьоса  (фо'о-ка)  ,  s.  зоол.  тюлень. 

Phoenix  (фи'-никс) ,  S.  см.  Phenix. 

Phonatlon  (фо-нэ'-ш6н)  ,  S.  физ1олог1я 
голоса. 

Phonetic  (фо-нет'-ик),  adj.  голосовой; 
звуковой. 

Phonetics,  РЬоп1ея(фо-нет'-ИКС,  фон'- 
иас)  ,  S.  наука  о  звукахъ. 

phonetization  ( фо-нет-и-зэ'- шон  j  ,  S. 
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искуство  ,  метода  изображен1е  звуковъ 
буквами. 

Plionocampdc  (фо-по-камп'-тик),  flf/j. 
отклоиякчщй,  nrsjrbiuiroiuiu  звуки. 

Plionoia^rapiiy  (фо-ног'-ра-фи),  s.  опи- 
cauie  законовъ  челов1ческаго  голоса  и 
звуковъ  ;  Иоображен1е  звуковъ  буквами, 
знаками. 

Phonology  (фо-нод'-о-джи)  ,  S.  учен1е 
о  звукахъ. 

Phoiiotypy  (фо-нот'  -  и  -  пи)  ,  S.  иску- 
ство изображения  звуковъ  знаками,  бук- 
вами. 

piiorniinx  (фор'-микс),    S,  лира. 

piiorononiic.4  (фор  -  о  -  ном'-  икс]  ,  S. 
часть  механики,  трактующая  о  движeнiи 
' т4лъ. 

pho>«gciio  (фос'  -  джин),  adj.  хим.  по- 
раждающ1й  св^тъ. 

phoNpiiate  (фос'-фэт),  S.  хи.ч.  фосфор- 
нокислая соль. 

piio!i«phi(o  (фос'-ф|айт) ,  S.  хим.  фюсфо- 
ристокислая  соль. 

Phosphor  (фос' -фор),  S.  астр,  дении- 
ца,  утренняя  звезда;  xtiM.  фосфоръ. 

Phosphorate  (фос'-фор-эт),  г.  а.  хи.м. 
соединять  съ  фосфоромъ  ,  насыщать  фос- 
форомъ. 

Pho.вphoresce(фoc-фюp•ec'),  V.  п.  хим. 
им^ть  фосфорическ1й  свЬтъ. 

PhoNphoreMCcnce  (ф)0С-(||0р-ес'- сенс), 
S.  хим.  фосфорическ1й  св^тъ,  фосфорич- 
пость. 

Pho^•phorescent  ((jioc-ijiop  -  СС'-  сент) , 
adj.  хи.м.  фосфорическ1й,  фосфоросв1;т- 
иый. 

Phoi>iphorfc,  Phosphorical  (фос-фор'- 
ик,  —  ал;,  adj.  хим.  фосфорный,  фосфю- 
рическ1й. 

phoNphorouM  (  фюс'  -  фор  -  ОС  )  ,  adj. 
хим.  фосфористый. 

Phosplioriis  (  фос'  -  фор  -  ос  )  ,    S.    см. 

Phosphor. 

Pho.<!iphure(  (фос'-  фью  -  рет  ),  S.  хи.ч. 
фосфористое  соедниеи1е. 

phor^phurotcd  (фос'-фью-рет-ед),  adj. 
хим.  соединенный  съ  фосфоромъ. 

photogcnc  (фо.'о-то  -  джин)  ,  S.  свЬто- 
ииспый  рисуаокъ. 

Photogenic  (фо  -  то- джен' -  ик)  ,  adj. 
св'ЬтотЕорпый. 

photoguny  (фо-тодж'-и-ни)  ,  S.  свето- 
пись. 

Photograph  (фо'о  -  то  -  грйф),  S.  фото- 
графическ1и  снимокъ;  jj  v.  а.  фотографи- 
ровать. 

Photogruphir,  Photogruphical  (фо- 
то-грйф'  -  и:; ,  —  ал) ,  adj.  фотографпче- 
ск1й. 


Photography  (фо-тог'-ра-фи  )  ,  S.  фо- 
тограф1я  ,  светопись  :  теор1я  д'Ьйств1я 
свЬта  на  т'Ьло. 

Photologic,  Photologiral  (фо-ТО-ЛОДЖ'- 

пк, — ал),  adj.  прпнадлежащ1й  къ  теор1н 
св'Ьта. 

Photoiogy  (фо-тол'-о-джи)  ,  S.  теор1я 
свЬта. 

Photometer  (  ({ю-том'-и-тер  )  ,  S.  физ. 
фотометръ,  св-Ьтом^ръ. 

Photophobia  (фо-то-фо'о-би-а),  S.  мед. 
свЬтобоязнь: 

photop.>«y  (фо-топ'-сп),  S.  мед.  появле- 
н1е  въ  глазу  свЬтящнхся  круговъ  ,  то- 
чекъ,  лин1й. 

phra«ic  (  фрэз  )  ,  S.  фраза  ,  речен1е; 
языкъ  (.чанера  говорить),  стиль  ;  ||  v.  а. 
выражать,  именовать,  говорить. 

Phra»>clc»«M  (фрэз'- лес),  adj.  невыра- 
зимый, неописуемый. 

Phraxcologic  ,  Phraseological  (фрэ- 
зи-о-лодж'-пк,  —  ал) ,  adj.  фразеодогиче- 
ckIh,  мо1ущ1й  быть  выраженнымъ  въ  фюр- 
Mt  речен1я. 

Phraseology  (фрэ-зи  -  ол'-  о  -  джи)  ,  S. 
фразеолог1я,  составлен1е  фразъ,  рече- 
н1й,  стиль;  сборникъ  речеи1й. 

Phrasing  (фрэз'-  ИНГ)  ,  S.  СПОСобъ  ВЫ- 

ражец1я,  стиль. 

phreиet^c(фpп-нeт'-ик),  adj.  и  s. беше- 
ный, неистовый,  разъяренный. 

phrenic  (френ'-пк1  ,  adj.  анат.  прп- 
наддежащ1й  къ  грудобрюшной  прегра- 
ди. 

piirenies  (френ'-икс),  S.  мбтафизика. 

phrenitis  (фри-най'-тис)  ,  S.  безум1е, 
сумашеств1е;  бешенство. 

Plirciiologic  ,  Plircnological  (фреи- 
о-лодж'-ии, — йл),  adj.  френологическ1и. 

Phrenologist  (фри-пол'- о-джист  )  ,  S. 
Фреиологъ. 

Phrenology  (фри-пол'-о-джп),  S.  фре- 
иолог1я,  чepeпocлoвie;  учев1е  объ  от- 
правлен1яхъ  мозга. 

Phrensled  (френ'-зид),  adj.  см.  Fren- 
zied. 

phrensy  (френ'-зи),  S.  с.ч.  Frenzy. 

Phrontistery  (фрон'-  тис  -  тер  -  и) ,  S. 
школа,  училище. 

Phthii<ic  (тиз'-пк),  S.  см.  Phthisis. 

Phthisical  (тиз'-ик-ал)  ,  adj.  чахот- 
иый. 

phthlMcky  (тнз'-  ик  -  и)  ,  adj.  чахо- 
точный. 

Phthisis  (сзай'-сис),  S.  .мед.  чахотка. 

Pbylacter,  Phylactery  (({ш-лак'-тер. 
—  и)  ,  S.  древн.  филактер1я  (небо.тиой 
кусокв  кожи  М.1М  перга.чента  сг  изречетсмв 
U3S  свяхценныхе  khuis,    который  Fepeu 
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привязывали  Ks  рук",ь  или  ко  лбу);  ]j  аму- 
детка,  талисманъ  (у  язычниковд );^тра,ъ,а. 
съ  мощами  (у  дреен.  xpucmiaHs). 

ptayllKc  I  фил'  -  лайт)  ,  S.  окамен4лый 
дисть,  филлитъ. 

pbyeie  'физ'-ик).  S.  медицина;  лекар- 
ство; слабительное;  |  г.  а.  лечить,  поль- 
зовать ;  излечивать  ;  нрочищать  слаби- 
тельнымъ,  слабить. 

Р1ву81са1;физ'-ик-ал),  adj.  физическ1й; 
врачебный;  ыедидинск1Й,  целительный;  У 

—  1у,  adv.  физич'ески  ,  со  стороны  при- 
роды; по  законамъ  медицины. 

Physician  (фи-зиш'-йн),  S.  врачъ,  ле- 
карь, медикъ; 

Physics  (ф|из'-икс),  S.  физика. 

Pliysiognoniic,  PhysiognoInical(физ- 
и-ог-ном'-ик,  —  ал),  adj.  относящ1йся  къ 
физ1оном1и. 

Pbysiognomics  (фиЗ-И-ОГ-НОм'-ИКС),  S. 

Physiognomy. 

Phytiiognomist  (ф|ИЗ-И-Ог'-НО-МИСт),  S. 

физ1ономистъ,  тотъ,  кто  по  чертамъ  липа 
угадываетъ  характеръ  человека  пли 
предсказываетъ  его  будущее. 

Physiognomy  (физ-и-ог'-но-ми),  S.  фи- 
sioHOMia,  черты  лица,  выражен1е  лица;[1 
4шз1огномика,  искуство  по  чертамъ  лица 
определять  xalJaктepъчeлoвtкaмлм  пред- 
сказывать его  будущее. 

Physiographic, PhysiogrephicaI(([iH3- 

и-о-граф'-ик,  —  ал),  adj.  физ1ографиче- 
скш. 

Physiography  ^физ-И  -  ог'-  ра  -  ф|И),   S. 

ф|из1ограф1я  ,  описан1е  природы  и  ея  из- 
м4нен1й. 

Pliysiologic ,  Pliysiological  (физ-и-о- 
лодж'-ик,  —  ал),  adj.  физ1ологическ1й;|| 

—  cally,  adv. — ски. 

Physiologist  [фиЗ-И-Ол'-  о  -  ДЖИСТ)  ,   S. 

физ1ологъ. 

Physiology  (физ  -  и  -  ОЛ'  -  о  -  ДЖИ),   S. 

физ1олог1я,  наука  объ  органическихъ  т4- 
лахъ. 

physy  (физ'-и),  S.  СМ.  Fusee. 

Phytivoroas  (фай  -  тив'  -  0  -  рбс),  adj. 
травоядный. 

'  Phytocbiniy  (фай-ток'-и-ми),  S.  фито- 
хлтя,  растительная  хим1я. 

Phytogeny  (ф|аи-тодж'-и-ни),  S.  теор1я 
о  начале  прозябав1я  растен1й. 

Phytography(фaй-тor'-pa-фпj,  s.  опи- 
сан1е  растен1й  ,  теор1я  описав1я  расте- 
н1й. 

Phytoiite  (фай'-то-лайт),  s.  мин.  ока- 
менелое pacTenie,  растительное  ископае- 
мое. 

Phytoiogy  (фай-тол'- о-джи),  S.  фито- 
,  лог1я,  травоведен;е. 


Phytotomy  (фай-тот'-о-ми\  у.  анато- 
н1я  растен1Й. 

Phyz   физ;,  S.  см.  Phiz. 

Pi  (пай),  S.  тип.  груда  смешаннаго 
шрифта. 

piacie  (пай'-а-кл),  s.  страшное  пре- 
ступление, требующее  покаян1я. 

Piacniar,  piacnlons  (пай-Йкь'-ю-лар, 

—  лос),  adj.  умилостивительный,  требую- 
щiй  покаян1я;  преступный,  возмутительно 
дурной. 

Pia-Mater  (пай-а-мэ'-тер),  s.  анат. 
мозговая  оболочка. 

Planet  (пай'-а-нет)  ,  s.  сорока  (пти- 
ца). 

Pianist  (пи-а'  -  вист)  ,  s.  муз.  форте- 
п1анистъ,— стка. 

Piano  (пи  -  а'  -  но)  ,  adv.  муз.  niano. 
тихо. 

Piano,  Piano-forte  (пи-а'- но,  — фор- 
ТЭ;,  S.  муз.  фортеп1ано;  upright — ,  square 

—  ,  collage — ,  пианино;  gravd —  ,  рояль; 
cabinel—,  кабинетный  рояль;  (о  set  to  the 
— ,  писать  ,  сочинять  для  фортеп1ано. 

Piazza  (пи  -аз'- за)  ,  s.  арх.  аркада, 
галерея;|[площадь. 

Pibroch  (пай'  -  брок),  S.  шотландская 
народная  песня,  которую  играютъ  на 
волынке. 

Pica  (пай'  -  ка),  S.  сорока  (птица);  Ц 
мед.  извращенный  апетить  ,  заставляю- 
щ1й  есть  несъедобное  ,  какъ-то  :  мелъ, 
уголь  и  пр.;  Q  тип.  цицеро  (шрифте) ; 
small  —  ,  корпусъ:  two  lines — ,  палестина; 
tico  lines  double—,  трисмегистъ;  double — , 
парангонъ  ;  jj  служебникъ,  требникъ  ;  || 
алфавитный  списокъ  иыенъ  или  предме- 
товъ. 

Picaroon  (пик-й-рун')  ,  S.  грабитель; 
морской  разбойникъ,  пиратъ. 

Piccadilly  (пик-ка-дил'-ли),  s.  брыжи; 
Jl  одна  изъ  главныхъ  улицъ  Лондона. 

piccage  (пик'-'кэдж),  S.  плата  за  пра- 
во разбивки  шалашей  на  ярмарке. 

Piccalilli  (пик'-ка-лил-ли)  ,  s.  индей- 
CKie  пикули. 

piceous  (пис'-и-бс),  S.  смоляной;  чер- 
ный какъ  смоль. 

Pick  (пик),  S.  остроконечный  инстру- 
ментъ,  мотыка,  кирка,  заступъ;а  tooth — , 
зубочистка;  |j  выборъ;  право  выбора;  I 
тип.  нечистота,  грязь,  остающаяся  на 
литерахъ  при  печатан1и. 

Pick,  11.  а.  клевать,  долбить;  срывать, 
обирать  (ягоды)  ;  щипать  ,  ощипывать  ; 
очищать,  чистить; ковырять;]! {о — а  mouth- 
ful, заморить  червячка;  Ю — а  bone,  гло- 
дать кость;  to  give  one  а  bone  to — ,  доста- 
вить KO.wj  занят1е,  дело,  дать  кому  ку- 
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сокь  хл'Ьба  ,  заткнуть  глотку  ;  наделать 
ному  хлоаотъ; разг.  1  have  а  bone  lo—wilh 
you,  намъ  съ  вами  нужно  посчитаться, 
объясниться;  to — //cs/i  upon  one's  fingers, 
грычть  ногти;   Ц  jiacnapuBaTb  (платье) ; 

I  выбирать  ,  искать  ,  выискивать,  сор- 
тировать ,  отбирать  ;  разг.  to  —  one's 
гсау,  one's  roal,  выбирать  дорогу  ,  идти 
осторожно,  чтобы  ,  не  попасть  въ  грязь; 
(о  —  а  quarrel,  напрашиваться,  идти  на 
ссору  ;  to  —  thanks  ,  льстить,  подделы- 
ваться ;  1о  —  acquaintance  with  one,  по- 
знакомиться съ  кп).мг;  ||  собирать;  Ц  про- 
калывать ,  протыкать  ,  просверливать, 
пробуравливать;  to — а  hole  in  one's  coat, 
отыскивать  недостатки  ,  критиковать  , 
порицать  дМств1я  tcoto  ;  ||  воровать  , 
красть;  опоражнивать;  to— pockets,  воро- 
вать у  прохожихъ  изъ  кармановъ;||  отмы- 
кать крючкомъ  (замоке);  \\  тщательно  де- 
лать; to  —  work,  отд-Ьлать  что  вь  мель- 
чайшихъ  подробностяхь';  ||  to — off,  оби- 
рать; собирать;  отрывать,  срывать;  вы- 
рывать, выдергивать,  выдирать,  сдирать 
(кожу);  избирать;  to— one  off,  приц1;ли- 
ваться,  метить  въ  кою;  the  best  men  гсеге 
all — ed  off,  Bct  лучш1е  солдаты  были  уби- 
ты; ll  to — out,  ощипывать,  очищать,  чи- 
стить; снимать;  вырывать,  выдергивать: 
извлекать  ,  добывать  съ  трудомъ  ;  пой- 
мать, схватить;  выискивать;  выбирать  , 
отбирать  ;  —  out  the  filthy  part  ,  вычи- 
стите всю  грязь;  to  —  out  а  livelihood,  съ 
трудомъ  добывать  средства  къ  существо- 
ван1ю;  tchere  has  he — ed  that  out  ,  откуда 
онъ  это  выкопалъ;  Ц  to  —  up,  поднимать, 
иодбирать ;  подц4пить ;  приставать  ks 
кому  ;  to — up  one's  crumbs,  one's  strength, 
one's  flesh  ,  поправляться,  оправляться, 
укрепляться  (послгь  болтьзни,  iw6oees);  to 
— up  straws,  напрасно,  даромъ  работать; 

II  v.  п.  icTb  безъ  аппетита ,  медленно  , 
кусочками  ;  дЬлать  что  тщательно  ,  об- 
ращая вниман1е  на  всЬ  подробности;  во- 
ровать, стягивать  мелк1я  вещи. 

Pickaninny  (пик'-а-вин-нн) ,  S.  рсбе- 
нокъ. 

Pickaback  ,  Pickapack  (nnK'-a-6iii;, 
—  пак  )  ,  adv.  пр.  нар.  въ  видЬ  ноши 
на  cnHQt;  to  carry  one  a — ,  таскать  кого 
на  спиве. 

Pickax,  Р1скажс(пиЕ'-акс],$.мотыка, 
кирка,  заступъ. 

pickback  (  пик'  -  бДк  },  adj.  на  спн- 
H-fe. 

Picked  (пик'  -  ед,  пикт),  adj.  остроко- 
нечный; острый,  заостренный  ;|] изыскан- 
но, щегольски  одетый  ;  —  out,  украшен- 
ный полосками  другаго  цвЬта  ;  а  green 


carriage  —  out  tvith  red.  зеленая  карета 
сь  красными  полосками. 

pickcdne.4M  (пик'-ед-нбс)  ,  .S.  остроко- 
нечность, заостренность;  изысканность 
(es  туалетп),  щегольство. 

pickcor  [пик-ир'),  г.  а.  грабить,  раз- 
бойничать; мародерствовать;  nepecTpi- 
ливаться. 

pickvcrer  (пик -ир'-ер),  S.  уст,  гра- 
битель, разбойникъ,  мародеръ. 

Picker  (пик'-  ер),  S.  тотъ,  кто  срыва- 
етъ,  ощипываетъ,  подбираетъ,  отбираетъ, 
выбираетъ,  ищетъ,  придирается,  навя- 
зывается на  ссору; II мотыка,  кирка,  за- 
ступъ ;\\уст,.  рука;  an  ear — ,  уховертка; 
а  tooth—,  зубочистка;  а  lock — ,  воръ,  от- 
пирающ1Й  отмычкой  замки;  а  purse — ,  а 
pocket  —  ,  карманный  воръ,  мошенникъ. 

pickerel  (пик'-ер-ел ;,  s.  щучка,  мел- 
кая щука  (рыба). 

Pickery  (пик'-  ер  -  и)  ,  S.  мелкая  кра- 

pickot  (пик'  -  ет)  ,  S.  колъ,  заострен- 
ный колъ,  приколъ,  столбъ  ; — fence,  s. 
частоколъ,  заборъ  изъ  кольевъ  ;  [  воен. 
пикетъ; И родъ  наказанья; jr.  а.  обносить 
кольями,  столбиками;  привязывать  къ 
приколу;  наказывать  постановкой  одной 
ноги  на  остроконечный  столбикъ. 

Picket,  S.  си.  Piquet. 

pickettee  (пик-ет-и'),  s.  CM.  Picotee. 

Р1ск1пг(иик'-инг),  s.  собиран1е,  убор- 
ка, срыван1е  ;  очищен1е,  чистка,  ощипы- 
uanie;  вибиран1е,  разбпран1е,  сортиров- 
ка; выборъ;1|вещь,  которую  мояшо  взять, 
подобрать;  очистки, остатки;  he  had  had 
some — s  at  the  spoils  ,  онъ  поживился  кое 
чЬмъ  изъ  добычи  ;  j|  сильно  обожженный 
кирпичъ,жел'Ьзнякъ;  11  мелкая  кража;  мел- 
кая украденная  вещь. 

Pickle  (пик'-  л)  ,  S.  разсолъ,  соленая 
вода  ;  уксусъ  со  спец1ями;  овощи,  заго- 
товленныя  въ  уксусе;  пикули  ;  preserved 
in — ,  маринованный  ;  ||  (^«i.  иепр{ятное 
положеп1е,  состоян1е;  to  be  in  а — ,  быть 
въ  пепр1ятномъ  положен1и,  въ  затрудне- 
н1и  ;  to  put,  to  have  a  rod  in  —  ,  точить 
зубы  на  кою  ,  им4ть  на  готовЬ  наказа-* 
н1е;||п#в'Ьса,  шалунъ;||  огороженной  уча- 
стокъ  земли;  ||  —  herring,  s.  паяцъ,  га- 
еръ, скоморохъ. 

Pickle,  V.  а.  солить  ,  класть  въ  раз- 
солъ; сохранять  въ  разсол*,  въ  yKcyct, 
заготовлять  въ  прокъ  въ  уксусЬ,  марино- 
вать; пропитывать  чемъ  нибудь  дурнымъ, 
|| выдавать  подражание,  коп1ю  за  подлин- 
ннкъ;  11  бранить,  журить  кою. 

pickled  (пи.;'-лд|,  adj.  соленый,  ма- 
риноваапыа,  приготовленный  въ  уксус*; 
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1]  фиг.  отъявленный,  оти4тый,  записной, 
набитый,  совершенный,  превелик!й ;  — 
rogue,  отъявленный  негодяй;  to  be  finely 
— ,  получить  хорошую  головомойку. 

Picklock  ; пик.'- лок),5.отмыч;;а,  воров- 
ской ключъ;  вopъ,yпoтpeбляющiй  отмыч- 
ку; he  is  а  —  of  the  law,  онъ  ужасный  су- 
тяга, ужасный  казуистъ;  —  ^^ey,  s.  от- 
мычка; 1|высш1й  сортъ  шерсти. 

pieknick  (пик'  -  ник),  S.  ппкникъ,  за- 
городная пирушка  складчиной  ;  неболь- 
шой сладк1й  пирожокъ,  бисквитъ;  Ц  v.  п. 
отправляться  на  пикникъ. 

Piekpenny  (пик'-пен-ни    ,  S.  плутъ. 
Pickpocket  (пик'-пок-еТ;  ,  S.  карман- 
ный воришка;  -  adj.  незаметно  украден- 
ный, вырванный;  а — confession,  пезам4тно 
вырванное  признан1е. 

pickparse  'пнк'-пбрс; ,  S.  карманный 
воришка. 

picksy  (пик'-си',  S.  см.  Pixy. 
Р1ск»ьапк'пик'-зсанк),8.2/ст.льстеи;ъ, 
угодникъ. 

picktoolh  (пик'  -  тусз;  ,  s.  уст.  зубо- 
чистка. 

Pickwick  (пик'-уик)  ,  S.  инструментъ 
для  доставан1я  светильни  изъ  лампы. 

picie  (пик'-л  ,  S.  ycvi.  небольшое  ого- 
роженное MicTO. 

Picnic  ^пик'-ник',  S.  иг.  п.  см.  Pick- 
nick. 
Pico  (пи'-ко),  S.  пикъ,  вершина  (юры). 
picolee  (ник  -  о  -  ти';,  S.  садовая  гвоз- 
дика. 

picqnet  (пик'-ет),  8.  СМ.  Piquet. 
pict    пикт;,  S.  уст.  тотъ,  кто  красит- 
ся, белится,  румянится. 

Pictorial  'пик-то'о-ри-ал),  mlj.  живо- 
писный, картинный;  иллюстрированный, 
украшенный  рисунками  ,  политипажами 
(о  ктпп)  ;  Ц  —  1у.  adr.  картинно,  живо- 
писно, съ  рисунками,  съ  политипажами. 
Picture  ;пикть'-гор,  пик'-  чор),  v.a.  пп- 
сагъ  (красками);  ^ui.,  описывать,  изоб- 
ражать, представлять;  lis.  картина;  живо- 
пись; портретъ  ;  фиг.  изображен1е;  it  is 
the  dark  side  of  the  —  ,  это  обратная  сто- 
рона медали;  she  is  the  very  —  of  her  mo- 
ther, она  очень  похожа  на  мать,  она  жи- 
вой аортретъ  матери;  to  make,  to  draic 
one's  —  ,  написать,  снять  портретъ;  s/ie 
had  her  —  drawn,  made,  taken,  она  сняла 
съ  себя  портретъ;  —  book,  s.  книга  съ 
картинами  ;  —  cards,  s.  pi.  фигуры  (es 
картахб);  —  cleaner,  s.  реставраторъ 
картинъ;  —  drawer,  живописецъ,  пор- 
третистг;  —  frame,  рамка;  —  gallery, 
—  room,  картинная  галерея. 

Pietoresk,  Pictaresque  (пикть  -  юр- 


еск'.  пик  -  чбр  -  еск'),  adj.  живописный, 
картинный; — 1у,  adv. — но. 

Plctnreskneee   ,     PictureqnesnesH 

^пикть-юр-еск'-нес.  пик-чбр-еск'-нес) ,  s. 
живописность,  картинность. 

pictnrize  'пикть'- юр  -  айз  ,  пнк'-чбр- 
айз)  ,  г.  а.  рисовать  ,  иллюстрировать, 
украшать  картинками,  политипажами. 

piddle  (пид'- дл),  V.  п.  уст.  icTb  безъ 
аппетита,  медленно,кусочками;|| уст.  за- 
ниматься пустяками,  глупостями;  а  pid- 
dling business,  пустякъ,  глупость;  5 мочить- 
ся, пысать  (о  дптяхв). 

piddler  (пид'-длер;,  s.  тотъ,  кто  ■Ьстъ 
безъ  аппетита,  кто  занимается  пустяка- 
ми. 

piddiinK  (пид' -  длинг^  ,  adj.  ничтож- 
ный, пустой. 

Р1е'пай;,  5.пирогъ,паштетъ;  minced — , 
пирожекъ  съ  рубленымъ  мясомъ;|]тортъ; 
—house,  пирожная  лавка;  фиг.  you  wonld 
have  по  finger  in  such  a — as  (his  ,  вамъ  не 
хотелось  бы  вмешаться  въ  такое  Д'Ьло;  !| 
II  тип.  груда  смешанна  го  шрифта ;  Ц  со- 
рока ('птииаЛ'Цслужебникъ,  требникъ. 

piebald  (пай'  -  болд)  ,  adj.  пестрый  ; 
смешанный  Ся,?ь(К5^;  а— horse,  пЪгая  ло- 
шадь. 

Piece  'пис)  ,  г.  а.  заплачивать,  по- 
чинпвать;  продлить,  продолжить;  приба- 
вить, наставить;  соединять,  сплачивать; 
(d—all  over,  накладывать  заплата  на  зап- 
лату: to  —  out,  добавлять,  прибавлять, 
увеличивать,  наставлять;  продлить,  про- 
должить. || /о  —  пр.  починивать,  поправ- 
лять; заглаживать,  закрывать,  замазы- 
вать; II  I,'.  п.  см'Ьшпваться,  соединяться; 
сплачиваться;  согласоваться,  подходить. 

piece,  s.KycoKb, часть, штука;  остатокъ; 
кусочекъ,  частица  ;  обрубокъ,  отломокь; 
заплата,  вставка;  the — s  of  а  valch  ,  of  а 
machine,  части  часовъ,  машины;  а  broken 
— of  а  sicord,  обломокъ  меча;  а — of  candle. 
огарокъ;  а  —  of  paper,  клочекъ  бумаги;  а 
— of  ground,  кусокъ,  полоса  земли;  а — of 
icater,  водоемъ,  басеинъ  ,  прудъ  ;  а  —  of 
jilate,  посудина  ;  to  —  s,  въ  дребезги  ,  въ 
клочки;  to  break  to  —  s,  in  —  s,  раз- 
бить въ  дребезги  ;  разваливаться  на 
куски,  распадаться;  to  cut  to  —  s,  in  — 
s,  разр1;зывать  на  куски;  разбить  войско 
на  голову;  to  fall  to  —  s,  распадаться, 
разваливаться;  to  come  to  —  s,  разби- 
раться (о  машинп);  разваливаться,  рас- 
падаться ;  to  fly  to  —  s,  разлетаться  въ 
дребезги;  to  до  to  —  s,  распадаться,  раз- 
валиваться, разбиваться;  to  pull  to  —  s, 
in  —  s,  изорвать  въ  клочки  ;  фиг.  пе- 
ребирать  кого  по  косточкамъ  ;   to  take 
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to  —  s,   разобрать   (о  маитть)  ;    рас- 
пороть ( платье j  ;  to  be  vasted  to  —  s,  из- 
носиться ,  развалиться  отъ  ветхости  ;  of 
а  — ,  all  of — a,  цельный,  изъ  одного  кус- 
ка; фиг.  одного  закала,  одного  покроя; 
видержанный,  Btpuufi  самому  ce6i;  yovr 
behaviour  is  all  of  a  —  ,  ваше  поведен1е 
во  всемъ  одинаково  ;  Ц  штука  ;  а  —  ,  за 
штуку,  за  каждый,  каждому  ;  the  horses 
cost  him  forty  pounds  a —  ,  онъ  купилъ  ло- 
шадей по  сорока  фунтовъ  за  штуку  ;  he 
paid  the  men  three  francs  a—,  онъ  запла- 
тилъ  работникамъ  по  три  франка  каждо- 
му; 10  sell  by  the — ,  продавать  поштучно 
to  ггогк  by  the  —  ,  работать  поштучно 
на  урокъ  ;  [j  nieca,  co4HHeHie,  XBopenie 
Цкартина;  |j  монета;  —  of  eight ,  п1астръ 
I]  пушка,  оруд1е,  ружье  ;  battering  — 
осадное  оруд1е  -jfield  —  ,  полевое  орудхе 
foxcling  —  ,  birding  —  ,  охотничье  ружье 
he  fired  his — ,  онъ  выстр'Ьлилъ;1'|образеп,ъ 
оСращикъ  ,  прим'Ьръ  ;  AiacxBie  .   д-бло 
вещь  ;  а  fine  —  of  architecture  ,  прекрас- 
ный образецъ  архитектуры  ;  а  —  of  elo- 
quence ,  прим^ръ  красиор'Ьч1я  ;  to  render 
а  —  of  service,  оказать  услугу;  а  —  of  ad- 
vice, сов^Ьтъ  ;  а  good  —  of  neus,  хорошая 
БовосТь;  а  —  of  wit,  умная  вещь,  остро- 
умное слово;  а  —  of  folly,  безумное  дМ- 
CTBie;  by  а  singular  —  of  good  fortune,  no 
счастливому   стечен1Ю    обстоятельствъ  ; 
what  a  —  of  work  is  man!  что  за  машина 
•челов1зкъ1  you  have  made  a  fine — of  work, 
славную  штучку  вы  откололи  ;  to  make  a 
great  —  of  work  about  ,   делать    много 
шума  по  поводу  чего;  а — of  а  lawyer,  адво- 
катишка;  3  tejja.t.  верхняя  часть  герба;  Ц 
j/ал.  замокъ  ,  комната;  —  Ьгоскег,  s. 
продавецъ  стараго  платья,  лоскутникъ; 
— goods,  S.  fl.  товаръ,  продаваемый  ю 
кускамъ,  по  штукамъ. 

i»leccless  (пис  '  -  лес) ,  adj.  цельный, 
изъ  одного  куска. 

Piecemeal  (пис'-ыил),  adj.  составлен- 
ный изъ  кусковъ ,  частей  ;  разд-Ьдьный, 
одинок1й;  II  adv.  на  куски,  по  кускамъ, 
поштучно;  по  частямъ;  мало  по  малу, 
одинъ  за  другимъ;!!».  кусочекъ,обломокъ, 

pleeenicaled  (пис'-милд)  ,  adj.  раз- 
деленный на  кусочки. 

piecer  (пи'-  сер),  S.  починивальщикъ, 
заплаточникъ. 

р1ессл«'огк  (пис'  -  уорк),  S.  поштучная 
работа. 

pled  (пайд),  adj.  пестрый;  испещрен- 
ный; а  —  horse,  п^гая  лошадь. 

piednvHN  (пайд'-нес),  s.  пестрота. 

Pledoucbe  (пи-э-душ'),  S.  небольшой 
льедесталъ. 


Pielcd  (пилд),  adj.  плешивый. 

Pieman  (пай'  -  ман),  s.  разнощикъ, 
торгующ1й  пирогами. 

Piepoudre,  Piepovider  (пай'-пау-дср), 
S.  уст.  яр.марочный,  рыночный  судъ. 

picp  (  пир  )  ,  S.  столбъ ,  свая  ,  быкъ 
(у  места);  мола,  дамба,  плотина,  при- 
стань; ирост'Ьнокъ,  косякъ,  подвой;  abut- 
ment —  ,  каменный  устой;  —  glass,  s. 
простеночное  зеркало,  трюмо;  —  table, 
консоль,  простеночный  столъ. 

Pierage  (пир'-эдж),  s.  пошлина  за 
право  иользоБан1я  молою. 

Pierce  (пирс)  ,  v.  а.  прокалывать, 
протыкать,  пронимать  Сушм);  буравить, 
сверлить;  починать  (вино);  to  —  through 
and  through  ,  проткнуть  ,  пронзить  на- 
сквозь; to  —  battalions,  пробиться  сквозь 
батал1оны;  to — а  hogshead  of  wine,  почи- 
нать бочку  съ  виномъ;|| проницать,  про- 
никать ;  to  —  into  а  yxirpose  ,  проник- 
нуть чье  HaMipenie;  |]  трогать,  растро- 
гать, умилить;  II  V.  п.  врываться  силою, 
пробиваться,  вламываться;  входить. 

Plerceable  (пирс'- й- бл),  adj.  прони- 
цаемый. 

Pierce! (пир' -  сел) , S. сверло,  буравъ, 
шило. 

Piercer  (пир' -  сер),  S.  тотъ,  который 
протыкаеть ,  пронимаетъ  ,  просверлива- 
етъ;  ||  см.  Piercel. 

Piercing  (пир'-синг) ,  adj.  просверли- 
вающ1Й,пробуравливающ1й,  острый;  про- 
ницательный; трогате.1ьный,  чувствитель- 
ный; умилительный;  пронзительный,  pfc- 
К1Й  (о  звукп)  ;  жесток1й  ,  суровый  ;  ед- 
к1й,  язвительный;   |  —  1у,  adv.  —  о. 

piercingneM>i  (пир'-синг-нес),5.  прон- 
зительность; проницательность. 

piet  (пай-ет),  S.  сорока  (птгща). 

picti»ini  (пай'-и-тизм) ,  *■.  благочест1е, 
набожность;  ханжество. 

Pietist  (пай'- и  -  тист)  ,  S.  п1етистъ  ; 
ханжа. 

piety  (пай'-н-ти),  S.  благочест1е,  на- 
божность ;  любовь  къ  родителяиъ,  къ 
ближнему,  къ  отечеству;  почтен1е. 

Piezometer  (пай-и-30и'-и-тер),8.  физ. 
инструментъ  для  HSMipenia  сжимаемо- 
сти жидкостей. 

pi«  (пиг)  ,  S.  свинья  ,  поросенокъ  ; 
to  buy  а  —  m  а  pole,  см.  Роке  ;  to  sleep 
like  а  —  ,  спать  мертвыиъ  сномъ  ;  пр. 
пар.  —  's  ir.isper,  тих1н,  едва  слышный 
шепотъ;  самый  незначительный  промежу- 
токъ  времени ;ii .мета.*,  болванка,  свинка; 
forge  —  ,  foundery — ,  чугунная  болванка; 
grey — ,  white — ,  сЬрый,  бълый  чугунъ;||  — 
bed,  S.  формованный  песокъ,  въ  который 
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выливается  расилавленный  чугунъ  ;  — 
driver,  свинопась;— eyed, adj.  ии4я)щ1й 
MaieHbKie  глубоко  впалые  глаза; — head- 
ed, головастый,  большеголовый;  глупый, 
упрямый  ;  — iron  ,  S.  чугун ь  вь  болван- 
кахъ  ;  —  lead,  свинецъ  въ  болванкахъ; 
—  nut ,  земляной  opixb,  шишникъ  (2)ас- 
tneuie);  —  sty,  свиной  хл^въ;  —  weed, 
марь,  лебеда,  гусиная  ллика.  (растение). 

pig,  V.  а.  п.  пороситься; Цваляться  на 
неопрятной,  неоправленной  постели. 

Pics^on  [пидж'-он)  ,  г.  а.  обыгрывать 
кого  въ  карты  ,  обирать  кого ;  Ij  s.  голубь 
(птица);  щ).  нар.  простой  доверчивый 
челов^къ;  —  dung,  s.  голубиный  пометь, 
калъ;— foot, repaHififpacwew/e^;  — heart- 
ed, adj.  робк1й,  боязливый; — hole.s. голу- 
биное гнездо;  отд*лен1е,  кл1;т1:а  (es  ящи- 
кть  для  бумаге);  а  set  of— holes,  ящики  (es 
конторкп):—1\о\е&,  s.  yl.  фортунка  (pods 
игры)  ;  —  house,  s.  голубятня  ;  —  iiv- 
ered,  adj.  кротшй,  тих1Й;  —  match,  s. 
стрельба  въ  голубей;  —  pea,  ракитникъ 
(nycms). 

Plseonry  (пидж'-оп-ри) ,  s.  голубятня. 

Pigsery  (пиг'-гер-и),  s.  свиной  хл-Ьвъ. 

Pidgin  (  ппг'  -  гин  ) ,  s.  деревянный 
ковшъ. 

Piseish  (ииг'-гиш),  adj.  свиной. 

pisht  (пайт),  adj.  уст.  твердый,  ре- 
шительный; и  V.  а.  помещать;  утверж- 
дать. 

Pightei  (пай'-тел)  ,  s.  уст.  небольшая 
загородка . 

pigme an  пиг-ми'-ан), adj.  пигиейсЕ1й, 
очень  маленьк1й. 

Pigment  (пиг'-мент),  s.  грунтовая 
краска;  притиранье;  сильно  подслащен- 
ное вино. 

Pigmy  (пиг'-ми),  S.  пигмей,  карликъ. 

Pignerate  (пиг'  -  нер  -  эт}  ,  г.  а.  уст. 
закладывать;  принимать  въ  закладъ. 

Pignoration  (пиг-но-рэ'-шон)  ,  S.  за- 
кладъ; юр.  захватъ  скота  до  уплаты  убыт- 
ковъ  отъ  причиненной  имъ  потравы. 

Pignorative  (пиг'-но-рэ-тив1  ,  adj.  за- 
Еладывающ1й. 

Pigsney  (пигз'-ни),  S.  вострушка  (лас- 
кательное слово  вз  отношеши  дточки). 

Pigtail  (пиг'-тзл).  S.  свиной  хвостъ; II 
коса;!] свернутый  табакъ. 

Pigwidgeon  (пиг'  -  уидж  -  он)  ,  s.  фея: 
Ht4To  маленькое  и  хорошенькое. 

Pike  (пайк)  ,  S.  щука  (рыба);  \  пика, 
копье;  острый  конецъчего;  остроконечный 
шишакъ  въ  середин!  щита;  Ц  шпилька,  на 
которой  вертится  точимый  предметъ  (у 
шокорей^  ;  i  вертящ1йся  крость  для  заго- 
ражяван1я  дороги,  рогатка;  .вершина  го- 


ры; Jj/c»».  вилы;  I  фгп.  to  pass  many  —  s, 
много  выстрадать. 

Piked  (пик'-  ед,  пайкт),  adj.  острый, 
остроконечный;  снабженный  пикой,  ко- 
пьемъ. 

pikeint,  pikviin  (пайк'-лет,  —  лнн), 
S.  легкая  булка  къ  чаю. 

Pikeman  (пайк'-ман),  s.  вооруженный 
пикой,  копьеносецъ. 

Р1ке.ч1агг(пайк'-стаф>,  s.  древко  пики; 
палка  съ  остроконечнымъ  метал1иче- 
скимъ  концомъ. 

piiage  (пай'-лэдж)  ,  s.  шкура  живот- 
ныхъ. 

Piia.<;ter  (пи-лас'-тер),  S.  арх.  пиляст- 
ра, четыреугольная  колонна. 

piiustercd  (пи-лас'-терд! ,  adj.  снаб- 
женный пилястрами  ,    четыреугольными 
колоннами. 
Pilau  (пи-ло'о) ,  S.  пилавъ  (кушанье). 
pilch  (пилч),  S.  см.  Pilcher. 
Pilchard  (пил'  -  чард)  ,  s.  сардинка  , 
сардель  (рыба). 

Pilcher  (пилч'-ер),  S.  вещь,  подбитая 
м-Ьхомь;  ti  тумакъ,  скуибра  (рыба). 

Pile  (пайл),  г. а.  складывать,  собирать 
пъ  кучу,  въ  груду;  наваливать,  громоз- 
дить; накоплять  ,  набирать  ;  наполнять 
черезъ  край;  вбивать,  вколачивать  сваи; 
to  sheet — .  забивать  шпунтовыя,  закром-  , 
ныя  сваи;  to-rjirnis,  to — muskets,  г.тавить  j"^ 
оруж1е,    ружья   пирамддал<и  ,  въ  козлыТ  f  '^ 

Pile,  S.  КОЛЬ,  свая;  физ  roUa's—,  vol- 
taic —  ,  galvanic  —  ,  Вольтовъ  столбъ;  mjL^f» 
— июгк,  свайная  работа; — tower,  укр^п-  Т^}' 
ленная  башня;   Ц  лицо,  лицевая  сторона   ^Utite,  К 
(монеты);  cross  or  —  ,  орелъ  или  р*шет-    f)  ^'^^ 
ка,  орлянка  (uipa);  ||  куча,  груда;  воен. 
а— of  arms,  ружейная  пирамида;  а  —  of 
wood,  поленница;  ||  костеръ;  ||  обширное 
строен1е  ,  здан1е  ;  масса  здан1й  ;  ||  ост- 
рее (копья,  стрплы);  \  волосъ,  шерсть, 
пухъ,  ворса;  ||  —  driver,  —  engine,  s. 
копёръ,  сваебойная  машина;  —  plank, 
шпунтовая  свая;— planiiing,  настилка, 
платформа, пристань,  помостъ  на  сваяхъ; 
—  worm,  шашень  (червь). 

Plleate,  Pileated  (пай'-ли-эт,  —  ед), 
adj.  въ  форме  шляпы,  шляповидный,  шля- 
пообразный. 
Plied  :пайлд),  adj.  разогретый  вновь. 
pilentum  (пай-лен'-том),  S.  легкая  по- 
возка. 

piieoas  (пай'-ли-ос)  ,  adj.  волосатый, 
покрытый  волосами. 

риег  (пайл'- ер)  ,  S.  тотъ,  кто  собира- 
етъ,  склядываеть  въ  кучи. 

Piles  (пайлз),  S.  fl.  ме).  геморой,  по- 
чечуй. 
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piieae  (пай'-ли-бс) ,  s.  6ovi.  шляпка  (у 
гриба). 

piiewort  (пайл'-уорт),  s.  ранункулъ, 
лютпкъ  (растете). 

pilfer  (пил'-  фер)  ,  V.  а.  п.  воровать  , 
красть  мелочи;  стянуть  что. 
Pilferer  (пил'-фер-ер),  S.  воришка. 
Pilfering  (пил'-фер-инг),  S.  воровство, 
небольшая  кража  ;  —  1у  >  adv.  какъ  во- 
ришка, воровски. 
pilfery  (пил'-фер-и),  s.  мелкая  кража. 
piigariic  (пил-гар'- лик),   S.  плеши- 
вый отъ  болезни;  беднякъ,  бедняга. 

Pilgrim  (пил'-грим),  S.  странБИКЪ,  бо- 
гомоледъ,  пилигримъ;  Ц  v.  п.  странство- 
вать; ходить  на  noKJOHeHie  ко  святымъ 
м^стамь;  бродить,  блуждать. 

Pilsriinage  (пил'-грим-эдж);  S.  стран- 
ствован1е  для  богомолья  ко  святымъ  м^с- 
тамъ,  пилигримство. 

piiiferou!^  (пай-лиф'-ер-бс) ,  adj.  бот. 
волосоносный. 

Piliforni  (пил'-и-форм),ай1.бо»».им'Ью- 
ш,1Й  видъ  волосковь,  пушка. 

Piling  (пайл'-инг),  S.  собиран1е.  сва- 
диван1е  въ  кучи,  въ'  груды;  '||  вторичное 
нагр4ван1е  чугунныхъ  крицъ;  Ц  забивка 
свай;  ряды  свай,  сваи;  sheet  —  ,  шпунто- 
выя,  закромныя  сваи; 

р|||(пил),8. пилюля;  5бт.непр1ятность, 
оскорбден1е,  огорчен1е;  openings,  сла- 
бительныя  пилюли;  blue  —  ,  пилюля  изъ 
кало1меля;  /  was  fain  to  swallow  that—,  я 
;•■.  долженъ   былъ   прог.ютить  эту  пилюлю, 
**  эту  непр1ятность;  фиг.  to  gild  the  —  ,  по- 
золотить пилюлю;  II j/cni.  кожица,  шелуха. 
Pill,  V.  а.  грабить ,  расхищать  ;    об- 
лупливать; D.  п.  быть  ограбленнымъ;  лу- 
питься. 

pillage  (пил'-дэдж) ,  S.  грабежъ,  рас- 
хиш,еи1е;  добыча;  v.  а.  грабить,  разграб- 
лять, расхищать. 

pillager  (иил'-лэдж-ер),  S.  грабитель, 
расхититель. 

pillar  (пил'-лйр)  ,  S.  столбъ,  стойка, 
колонна;  столбикъ  (es  nacaxs);  фиг.  под- 
пора, поддержка,  опора,  столбъ;  мир^ 
пиллерсъ,  подпора;  —  plate,  s.  медный 
кружокъ  (для  часовых!  колесе). 

pillared  (пил'-лард),  adj.  подпертый 
столбами,  колоннами; il столбчатый,  стол- 
бовидный,  въ  вид^  столба. 

Pillau  (пил-ло'о),  S.  см.  Pilau. 
Pilled  (пилд),  adj.  плешивый  отъ  бо- 
лезни;— -garlic,  S.  бедняга,  жaлкiй  чедо- 
в^къ. 

Pillion  (пил'-йоп),  .S.  с^дло  безъ  стре- 
мянъ;  сЬдельпая  подушка;  женское  с4д- 
ао;';| головной  уборъ  священника. 


piiiorize  (пил'-ло-райз),  I».  а.  выстав- 
лять къ  позорному  столбу. 

pillory (пил'-ло-ри),5. позорный  столбъ, 
въ  отверзт1я  доски  котораго  просовывали 
голову  и  руки  преступника  (es  средн.  вп- 
ка);  to  jmt  in,  into  the—,  выставлять  къ 
позорному  столбу;  to  stand  in,  on  the — , 
стоять  у  позорнаго  столба  ;  —  knight , 
ь.  лжесвидетель  ;  Ц  и.  а.  выставлять  къ 
позорному  столбу. 

Pillow  (ппл'-лоу),  S.  подушка,  изголо- 
вье;1|родъ  грубой  бумазеи; ||«oj).  П01шип- 
никъ;  —  b  е  а  г ,  -  b  е  е  г,  —  b е  г  е,  — ■  Ы  е  г, 
—  case,  —  slip,  s.  наволочка  на  подуш- 
ку;— lie  г,  лежебокъ,  л-Ьнтяй;!!!-. а.  класть 
на  подушку,  на  изголовье;  подпирать,  слу- 
жить подушкой. 

Pillowy  (пил'-лоу-и)  ,adj  .служащей  по- 
душкою, МЯГК1Й. 

pilose  (пай-ло'ос],  adj.  косматый,  во- 
лосатый; бот.  мохнатый. 

pilosiiy  (пай-лос'-и-ти),  S.  косматость. 
Pilot  (пай'  -  лот) ,  V.  а.  мор.  вести  ко- 
рабль ,  править  рулемъ  ;  фиг.  направ- 
лять; править;  ||  s.  лоцмапъ,  штурманъ, 
кормч1й;— balloon,  S.  пробныйшаръ,  для 
y3HaHifl  нaпpaвлeнiя  ветра  ;  ■ — boat, 
лou,s:aнcкiй  ботъ;  —  Ьоу,  «ор.  лоцман - 
CKin  ученикъ;— bread,  морской  сухарь; 
—  cloth,  грубое  сукно;  — •  engine,  ло- 
комотивъ,  посылаемый  впередъ  для  очист- 
ки дороги;—  jack,  сигналъ  съ  судва  для 
вызова  лоцмана  пзъ  порта. 

Pilotage  (пай'-лот-эдж),  S.  .мор.  лоц- 
манское искуство;  плата  лоцману  за  про- 
водъ  корабля;  веден1е  корабля;  фиг.  на- 
правлеи1е. 

Pilous  (пай'-лос),  adj.  косматый,  во- 
лосатый. 

ринег  {пил' -сер),  S.  ночная  бабочка, 
летящая  на  огонь. 

Р1п1еп1(пай'-мент),  S.  уст.  вино,  при- 
правленное пряностями  или  подслащен- 
ное. 

plmenta,  pimento  (пи-мен  -та,— ТО), 
S.  бот.  инд'Ьйск1й,  ямайс^й  перецъ. 
'  Pimp  (пимп),  S.  сводникъ;  Ц  г.  п.  свод- 
ничать. 
pimpernel  (ним' -  пвр-нвд),  S.  берде- 

нецъ  (растете). 

pimpineiia  (пим-пи-нел'-ла),  S.  куро- 
сд1;пн11къ  (растете). 

pimping  (пимп'-ипг),  adj.  маленькш, 
малый,  мoлкiи,  маловажный,  незначи- 
тельный. 

Pimple  (ним'  -пл]  ,  S.  прыщъ,  угорь, 
пупырь. 

Pimpled,  Pimply  (пим -плд,  —  ПЛИ), 
adj.  прыщеватый,  угреватый. 
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pfmpsbfp  'пнмп'-швп) ,  s.  сводвичестБО, 
сводничанье. 

pin  (пин],  г.  о.  прикалывать  булав- 
кой, прикреплять,  укреплять,  скреп- 
лять ,  прибивать  чтьма  ;  насЬкать  ;  окру- 
жать, заключать,  загонять,  запирать  ;  to 

—  one's  self  to,  привязаться,  привыкнуть 
К8чему;  to — up  а  gown,  подколоть  платье; 
to  —  up  а  curtain,  приколотить,  повысить 
занав4ску;  /—  ed  him  in  а  corner,  я  прп- 
жалъ  его  въ  уголь;  to — one  down  to  a  bar- 
gain, заставить  кою  согласиться  на  сдел- 
ку; to — one's  self  upon  one,  пристать  къ  ко- 
му, жить  на  ией  счетъ;  to  —  one's  opinion 
upon  another  man's  sieer?, пристать  ко  мн^- 
н1юдругаго;  to — the  basket,  окончить,  за- 
кончить, заключить;  не  родить  больше  де- 
тей (о  женшл1П1ь)  ;  to  —  the  basket,  въ  за- 
ключен1е;  to —  а  house  under  the  groundsel, 
подводить  фундаментъ  дома;  Ц  пр.  нар. 
поймать  ,  схватить  ,  уличить  ;  быстро 
украсть. 

Pin,  S.  булавка ;  фиг.  ничего  не  стою- 
щая  вещь,  безделица;  Лат —  ,  шпилька; 
to  run  а — in  one's  finger,  уколоть  палець 
булавкой;  '(is  not  loorlh  a  —  ,  это  выеден- 
наго  яйца  не  стоить;  /  саге  not  а — for  it,  я 
объ  этомъ  совс4мъ  не  забочусь  ,  мне  все 
равно;  I  would  not  give  а — 's  head  for  it,  я 
не  дамь  за  это  меднаго  гроша  ;  i|  болтъ  , 
гвоздь,  нагель,  штц(1»тикъ;  шпиль;  клпнъ; 
веретено;  стержень,  шкворень;  засовка, 
закрепка,  ось  (у  ко./еса);  linch —  ,  чека; 
1,  колокъ  (es  .муз.  инстру.ментахе);  jj  кег- 
ля; to  play  at  nine  —  s,  играть  въ  кегли  ; 
jl  бельмо  (на  иазу);  jj  rolling  —  ,  скалка 
(для  тпста);  а  larding — ,  шинковальная 
игла;  1  curtain — ,  розетка;  Ц  центръ.  се- 
редина (.мишени);  стрелка  (у  солнечнихб 
часогг);  11  черточка,  зубчикъ,  градусъ  ;  to 
drink  at — s,  пить  изъ  стакана,  разделен- 
наго  чертами,  градусами;  фги.  располо- 
я;ен1е  духа;  merry — ,  веселое  расположе- 
Hie  духа;  шумный  гуляка:  lobe  upon  the — , 
быть  навеселе  ,  въ  ударе  ;  i|  мор.  belay- 
ing— S,  кофельнагели;  ||  —  basket,  &.  по- 
следнее дитя;  —  case,  булавочннкъ  (idn 
хранятся  булавки); — с  и .«  h  i  о  п ,  подушеч 
ка  для  булавокъ; — drill,  перка  (у  спюля- 
ровб); — dust,  булавочныя  опилки; — fea- 
ther, молодое  перо,  пушокъ;  —  feather- 
ed, adj.  имеющ1й  молодыя  перья,  пушокъ; 

—  money,  S.  деньги  на  туалетные  рас- 
ходы, на  булавки; — maker,  булавочный 
фабрикантъ. 

Pinafore  (пин'-8-фор)  ,  S.  детск1й  пе- 
редникъ. 

Pinaster  (пи-нас'-тер),  s.  бот.  дикая 
сосна. 


pincers  (пин'  -  серз)  ,  S.  р1.  щипцы  , 
щипчики,  клещи;  когти,  клешни ('^/^зако^. 

pincli  (пинч),  S.  щипокъ  ,  ущипъ  ;  ще- 
поть ,  щепотка  ;  фиг.  беда  ,  несчастье  , 
крайность  ,  затруднительное  положен1е  , 
нужда;  to  give  one  а  deadly  —  ,  ущипнуть 
кого  до  крови  ;  to  be  at  а  —  ,  быть  въ  за- 
труднительпомъ  положен1и,въ крайности; 
at  а  —  ,  въ  случае  нужды  ;  ||  ломъ  ,  ры- 
чагъ  съ  лапою  на  конце  (д.^я  передвиже- 
тя  Ko.iecs);  —  belly,  — gut,  s.  скряга. 

Pinch,  V.  a.  щипать,  ущипнуть;  жать, 
прижимать,  ся;имать,  выжимать ,  вынуж- 
дать ;приставать;  колоть, язвить;1о — one's 
guts,  one's  belly  ,  экономничать  въ  еде  ;  j 
подробно  разбирать;  Ц  to  —  off,  вырвать; 
II  г.  п.  щипать;  жать;  причинять  боль; 
н} ждаться,  быть  въ  нуя;де,  въ  крайности; 
лишать  себянеобдимаго;отказыватъ  себе 
въ  че.мг;  скупиться. 

Pinchbeck  (пинч'-беК(,5.томпакъ;  adj. 
пр.  нар.  подложный,  смешанный,  про- 
стой, низк1й. 

pinciier  (пинч'-ер) ,  S.  тотъ,  кто  щип- 
летъ;  щипака;|! — s,  s.  pi.  щипцы,  клещи; 
щипчики  съ  пружиной. 

Pinchfiet  ,    Pinchpcnny   (пИНЧ'-фиСТ  , 

—  пен-ни),  S.  скупецъ,  скряга. 

Pinching  пинч'-инг),  adj.  щипдющ1й, 
пpичиняющiй  боль  ;  сильный,  резк1й  (о 
etbmpib  ,  о  хо.юд7ь)  ;  безотлагательный  , 
крайн1й,  неотложный,  настоятельный:  от- 
казывающ1й  се6п>  въ  необходимомъ;]| — s, 
s.pl.  очистки,  сорь,  дрянь. 

Pindaric  (пин-дар'-ик),  adj.  пиндари- 
ческ1Й;  S.  пиндарическая  ода. 

Pine  (пайн),  S.  сосна;  сосновый,  ело- 
вый лесъ;11ананасъ; — apple,  s.  ананасъ 
(дерево  г*  пло(?5^;  — c'lad,  arij.  покрытий, 
поросш1й  соснами,  соснякомъ  ;  —  cone, 
s.  еловая  шишка;  —  house,  оранжерея 
для  ананасовъ ;  —  marten  ,  соболь  ;  — 
needle-wool,  —  wood-wool,  сосноьая 
шерсть;  —  tree,  сосна;  —  wood,  сосно- 
вый, еловый  лесъ. 

pine,  1».  п.  томиться,  истомляться,  из- 
нывать ,  изнемогать  ;  чахнуть  ,  угасать  ; 
увядать  ,  погибать  (о  растешяхе)  ;  to  — 
for,  тосковать,  вздыхать  по  че.ми,  страст- 
но желать  чего  либо;  \\  v.  а.  томить,  ис- 
томлять; оплакивать  что,  горевать  ohcms; 
to  —  one's  self  to  death,  умереть  съ  горя. 

Pineal  (пай-ни'-ал  ,  пин'-и-ал)  ,  adj. 
и;>1еющ1й  видъ  сосновой  шишки;  —  gland, 
анат.  мозговая  железка. 

Р1пеак(ег  fnauH'-ac-rep),  s.  еж. Pinas- 
ter. 

Pinery  (пайн'-ер-И;,  s.  ананасная  теп- 
лица; роща  ананасовыхъ  деревъ. 
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piney  (пайн'-И|,  ad],  см.  Piny. 

Pinfold  ;пин'-фолд),8.загонъ,  овчарня. 

pingie  [пип'-гд1,  s.  уст.  загородка. 

pinjs.4ter  (пинг'-стер^,  s.  Пятидесят- 
ница. 

pineuid  [пин'-гуид), adj. ?/cm.  толстый, 
жирный. 

pinguin  (пин'-гуин),  s.  см.  Penguin. 

Pinhole  [пин'-хол)  ,  s.  крошечная  ды- 
рочка. 

Pinion  (пин'-йон,',5.  перо;  оконечность 
птичьяго  крыла;  крылышко,  крыло;|1руч- 
ныя  кандалы; |л«ел;.  шестерня;  \\  v.  а.  свя- 
зывать крылья,  подрезывать  крылья;  свя- 
зывать руки;  заковывать,  сковывать;  за- 
ключать, удерживать. 

Pinioned  (пин'  -  йонд;  ,  adj.  крыла- 
тый. 

pinit  (пинк),  V.  а.  протыкать,  дЬлать 
дырочки,  прокалывать,  закалывать, прон- 
зать; красить  розовою  краскою;  выделы- 
вать выпуклые  узоры  (на  матерш). 

Р1п1*.,5.маленьк!й  глазъ,глазокъ;очко; 
гвоздикаС?4&И)»гоко^; II розовая  краска; || все 
лучшее,  отборное,  цв^тъ  уею  либо;  мо- 
дель, образедь,  прим1;рь  ;  верхъ  совер- 
шенства: Цпискарь  Cjjb<6aJ;[i  пинка^г?у)а«с- 
партное  судно)  ;  —  eye,  s.  глазокъ,  ма- 
л€'ньк{й  глазъ; — eyed,  ad),  съ  маленьки- 
ми глазами,  съ  прищуренными  глазками: 
—  salt  ,  S.  хи.ч.  хлористая  соль  ;  — 
sterned,  adj.  .мор.  съ  узкой  кормой. 

Pinlkins-iron  (пинк'-ипг  -  ай  -  орн),  s. 
рЬзець  для  DHpfoHBanifl  зубцовъ. 

Pinlrf Hti'r  пннк'-стер) ,  S.  см.  Г  i  п gs  te г. 

PInnu,  Pinna  Marina  (пин'-  на  ,  — 
*1а-рн-па'|,  S.  морское  перо  (раковина); 
бот.  листочекъ,  частичка  перистаго  ли- 
ста. 

Pinnace  пин'-нэс),  S.  пинасса  ('neiKOc 
мореходное  судно,  ходящее  па  угарусахг  « 
на  веслахв) ;  галера  ;  капитанск!»  ка- 
тер ь;  1)  посредпикъ,  сводникъ. 

Pinnacle  пин'-иа-кл)  ,  s.  легкая  баш- 
ня: башенка  надъ  здан!емъ,  бельведеръ; 
зубецъСкялек«о«  спиьни);  шппп,ъ,щипецъ: 
верхушка,  вершина;  ^т.  верхь;  the — о/ 
glory,  верхъ  славы;  Ц  г.  а.  возводить  ба- 
шенки, украшать  башнями;  фиг.  возвы- 
шать. 

Plnnaic;e  [пин'-  нэдя.)  ,  s.  уст.  загонъ 
скота. 

Pinnate I  Pinnated 'пин'-нэт, — нэ-тед;, 
ad),  перистый  (о  листп)  ;  снабженный 
плавниками,  плавательными  перьями  (о 
рыбахв). 

Pinnatind  (пип-нат'-и-фид  ,  пин'  -  nii- 
ти  -  фид)  ,  adj.  бот.  пернсторасщепдеи- 
нын,  перисторазрезный. 


pinnatiped  [пиннат'-и-пед ,  пин'-нй- 
ти-пед')  ,  ad).  лаичатоног1й. 

Pinner  (пин'  -  нер),  S.  тотъ,  кто  при- 
шииливаетъ,  закалываетъ  булавкой;||бу- 
лавочпый  мастеръ;  ||  загонщикъ  овецъ  , 
скотины; i| лопасть  (у  и>пчнка). 

plnnet(nHH'-HeT,.s.  уст.  еж.  Pinnacle. 

Pinnite  (пин'-нит,  пии'-найт),  s.  ока- 
менелое морское  перо  (раковина). 

Pinnock  (пин'-нок  ,  S.  зииька,  синица 
(птица) . 

Pinnule  (пин'  -  ньюд),  S.  бот.  каждый 
изъ  листочковъ  перистаго  листа. 

Pint  (пайнт),  S.  пинта;  ноловнпа  квар- 
ты; четыре  чарки;  .мед.  двЬнадцать  ун- 
n,ifi. 

Pintado  (пин-тэ'-до),  S.  цесарка  CnwiM- 
на). 

Pintle  (пин'-тл),  S.  булавочка;  желез- 
ный гвоздь  ;  II  арт.  болтъ  для  предотвра- 
щен1я  отката  пушки;  болтъ, cкptпляющiй 
ст^ны  построекъ;  .мор.  крюкъ  (уру.^я); 

—  pan  tie,  s.  см.  Pi  t  а  pat. 

Pinule  (пинь'-юл].  s.  д1оптръ  (у  зем.хе- 
мпрпаго  opydin). 

pin\ter  (пннкс'-тер),  s.  см.  Pingster. 

piny  (пайн'-и),  adj.  сосновый,  шоби- 
лующ1й  соснами. 

Pioneer  (пай-о  нир'],  S.  ш'онеръ,  са- 
перъ,  землекопъ,  пролагающ1й  дорогу  ;  f| 
г.  а.  прокладывать  дорогу. 

Piony  (пай'-о-ни)  ,  S.  п1онъ,  марьинъ 
корень  (растете). 

Р10НЯ  (пай'-()с),  adj.  набожный,  благо- 
41>стивый;  благоговейный;  —  deed,  бого- 
угодное дело;  Ц — 1у)  adv.  — о. 

Pip  (пип),  S.  типупъ  (у  nmtms);  очко 
(es  картахб);  зернышко  (вх  iiAodacis);  [ 
1'.  71.  чирикать. 

Pipe  (пайп1,  v.n.a.  играть  на  духовыхъ 
ииструментахь;  ||  кричать,  пищать;  сви- 
стать; призывать  свистомъ,  свистками; || 
пр.  нар.  следить,  идти  по  свЬжимъ  сле- 
дамъ;  проливать  слезы,  оплакивать. 

Pipe,  s.  труба,  Т1)убка.  трубочка;  branch 

—  ,  колево  трубы;  discharging—,  труба 
для  выпускан1я  излишней  воды;  я  iralT 
— ,  водопроводная  труба;  socket — ,  труба 
сънабивочнымъ  соединен1емъ;  svction  —  , 
всасывающая  труба;  nutate — .  предохра- 
нительная отливная  труба;  leaden  — ,  же- 
лобъ,  ватервейсъ;  [т\)\С)кя.( курительная) ; 
U'ffAfi/ou/'— .закуритевашу  трубку; '|дудка; 
свирель,  флейта;  cbhctoki.;  о  bag — ,  во- 
лынка; Цдихательное  горло, органъ  голоса; 
голосъ,  звукъ  голоса;  свистокъ;  the  icind- 
pipc,  дыхательное  горло;  to  have  а  fine — , 
иметь  прекрасный  голосъ  :  рази  to  stop 
one's—,  перерезать  кому  горло;  Ц  бочка. 
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11ипа.(вг  126  га.»оковз).]]списокъ.реестръ, 
алфавитный  указатель  въ  государствен- 
номъказначейств-Ь;  государственное  каз- 
начейство (es  Анши);  — of/ice,  одно  изъ 
отд'Ьден1й  государственнаго  казначей- 
ства;'; руда,  идущая  внизъ  вь  вид'Ь  колод- 
ца, а  не  въ  сторону  жилою  ;  —  case,  s. 
фут^яръ  для  трубки;  —  clay,  трубочная 
глина:  —  fish,  угорь  (рыба);  —  laying, 
проведен1е  трубъ  ;  —  privet,  —  tree  , 
бот.  синель,  сирень. 

piped  (пайпт) ,  adj.  трубчатый. 

Piper  (пайп'-ер),  S.  играющ1й  на  духо- 
вомъ  инструменте;  ;  bag — ,  волынщ,икь;1( 
угорь  (  рыба  ) ;  \  пр.  нар.  лицо,  нани- 
маемое содержателемъ  омнибуса  для  то- 
го, чтобы  следить  за  кондукторами. 

Piperidge  (ппп'-ер-идж;,  S.  бот.  бар- 
барисъ,  кислица  ( кустарник! ). 

piperine  (пип'  -  ер  -  ин),  S.  перечная 
камедь. 

Pipette  (пи  -  пет')  ,  s.  хим.  неболь- 
шая стеклянная  трубка  съ  шаромъ  по- 
средине. 

Plpln;?  (пайп' -  инг),  aij.  слабый,  хи- 
лый, болезненный;  кипящ1й,  очень  горя- 
ч1й  :  ji  S.  игра  на  духовыхъ  инструмен- 
тахъ;  свистан1е;||обшивка,  коемка  Смла- 
тья);  \[  бот.  черенокъ,  отводокъ. 

Plpi.<«tr(>i  ;пи-пис'-трел}  ,  S.  зоол.  ле- 
тучая мышь. 

Pipkin  (пип'-кин)  ,  S.  глиняный  гор- 
шечекъ. 

Pippin  (пип'-пин1,  S.  ранетъ  ('лблоко^. 

Pipy  (пайп'-и),  adj.  свистяпх1й. 

Piquancy  [  пик'-  ан  -  СИ  )  ,  S.  острый 
Бкусъ,  острота,  едкость. 

Plqaant(nHK'-aHT),  adj.  острый,  едк1н; 
фиг.  острый,  колк1й,  резк1й ,  обидный  : 
—  1у,  adv. — о. 

Plqne  (пик'  ,  .S.  неудовольств1е  ,  вг)з- 
бужден1е;  сильный  гневъ;  оскорбленное 
чувство,  негодован1е;  (о  lake  а — at,  оби- 
деться; (о  lake  up  а — at,  разсердиться;  — 
of  honour,  чувство  чести;  ij  г.  о.  раздра- 
жать, сердить;  уколоть,  обидеть;  затро- 
нуть; to — one's  self  in,  on,  vpon,  гордить- 
ся, тщеславиться,  чваниться  чп.чг. 

PIqaecr  (пик-ир'),  Г.  а.  см.  Pickeer. 

Plqueerer  (пик-ир'-ер;  ,s.c.M.Pickeer- 
ег. 

Plqnet  (пик'-ет),  S.  см.  Picket. 

Piquet  (пи  -  кет'],  .S.  пикетъ  (шра  es 
карты). 

Piracy  (пай'-ра-си)  ,  s.  морское  раз- 
бойничество, пиратство  ;  ;;  незаконное, 
безъ  дозволен1я  автора,  перепечатан1е 
сочинен1я,  кoятpaфaкцiя,  литературное 
воровство. 


Pirate  (пай'-рэт],  S.  пиратъ,  корсаръ, 
морской  разбойникъ;  судно,  вооружен- 
ное съ  цел1ю  пиратства  ;  литературный 
воръ  :  jj  V.  п.  а.  разбойничать  на  морЬ, 
пиратствовать  ;  сделать  литературное 
воровство  ;  незаконно  ,  безъ  дозволен1я 
автора  перепечатывать  (книги). 

Piratical  (пан-рат'- ик- Зл^  adj.  раз- 
бонническ1а,  пиратск1й;  ||  перепечатан- 
ный безъ  разрешен1я  автора;  Ц — 1у,  adv. 
разбойнически,  пиратски;  ||  перепечаты- 
вая безъ  разрешен1я  автора. 

piri (порл)  ,  г.  а.  сучить,  вить,  кру- 
тить. 

piro  (рорн;,  S.  шпулька,  катушка. 

Pirogue  (пи-ро'ог;  ,  S.  пирога,  бай- 
дара (.юдка  у  дикарей). 

Pirouette  (пир-у-ет')  ,  s.  пируэтъ  (в5 
танца.Хд);  повертыван1е  лош'ади  кругомъ 
на  одномъ  месте;  \\  v.  п.  вертеться,  по- 
вертываться на  одной  ноге. 

PirrSe,  Plrry  (пир'-ри),  S.  J/CW.  СИЛЬ- 
НЫЙ порывъ  ветра. 

pi.scary  (пис'-ка-ри;,  S.  право  рыбной 
ловли  въ  чужихъ  водахъ. 

pi.scation  (пис  -  кэ'-  ш()н) ,  S.  рыбная 
ловля. 

pieoatory  (пис'-ка-тбри)  ,  adj.  рыбо- 
ловный. 

Pisces  (пис'- сиз)  ,  S.  yl.  Рыбы  (3HaKS 
sodiaKa). 

Pi.scicnlture  (пис'  -  си  -  кол  -  чур  ,  — 
кблть-юр;,  S.  рыбоводство. 

piscirorm  (пис'-си-форм) ,  adj.  рыбо- 
образный. 

pNcina  (пис- сай'-на)  ,  s.  умывальни- 
ца (es  ризницп). 

Pi.<^rinai  (пис'-си-нал,  пис  -  сай'-нйл), 
adj.  принадлежащ{й  къ  садку,  къ  рыбно- 
му пруду. 

Piscine  (пис'-сайн),  adj.  принаддежа- 
щ1й  къ  рыбамъ. 

Piscivorous  (пис  -  сив'  -  о  -  рос),  adj. 
рыбоядный. 

Pish  (пиш) ,  rnterj.  тфу,  тьфу,  фу,  фуйЩ 
г. п.  выражать  презрен1е;  плевать  «я  кого. 

Pisiform  (пай'-си-форм),  adj.  горохо- 
видный. 

Pismire  (пис'-майр),  S.  1^уравей. 

pisolite  (пай'-со-лайт)  ,  s.  мин.  горо- 
ховый камень,  известковый  натекъ. 

Piss  (пис;,  S.  моча,  урина;  Ц  г.  п.  мо- 
читься, испускать  мочу. 

pissabed  (пис'-а-бед),  S.  бот.  одуван- 
чикъ  (pacmenie). 

pissasphait  (пис'  -  ас  -  фадт) ,  S.  мяг- 
кая горная  смола. 

pissbarnt  (пис'-борнт),  a'Jj.  запятнан- 
ный мочей. 
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Plst,  Plete  (пист)  ,  s.  С14дъ  копытъ. 

Pistachio  (пис  -  тэ'-  rao),  s,  фисташка 
(oprbxs);—nut,  фисташка. 

Pistil  (пис'-тил),  s.  бот.  пестикъ. 

PisUllaceouM,  Pistillate  (иис-тил-дэ'- 
шос,  пис'-  тил  -  лэт) ,  adj.  бот.  пестико- 
вый. 

piKtol  (пис'-тол),  S.  пистодетъ;  cavalry 
— ,  horse  —  ,  с-Ьдельный  пистолетъ  ;  — 
gallery,  S.  стрельбище;  |]  v.  а.  стр-Ьлять 
вг  кою  изъ  пистолета  ;  убить  кою  вы- 
стр^ломъ  и;зъ  пистолета. 

piMtnic  (иис-то'ол),  S.  пистоля  (золо- 
тая монета). 

pi»!itoiet  (пис'- то -лет),  S.  карманный 
пистолетъ. 

pi!«ton  (пис'  -  тон)  ,  S.  поршень  (у  на- 
соса)-.— rod  ,  S.  поршневый  стержень;  — 
stroke,  поршневый  ходъ. 

РИ  (пит)  ,  V.  а.  делать  ямочку  ,  вда- 
вливать; д4лать  рябыиъ;!!  противопостав- 
лять,стравливать;|18.  яма,  колодезь,  про- 
пасть; могила;  копь,  шахта;  1о  have  the 
power  of  —  and  gallorvs,  иы^ть  власть  за- 
ключать въ  тюрьму  и  предавать  сяерти;, 
западня;  il  углублен1е  въ  челов^ческомг 
т^л^,  ямочка,  рябина;  the — of  the  stomach, 
ложечка;  the  arm  —  ,  мышка,  подмыш- 
ка; 11  партеръ  (es  театрш);  ||  м-Ьсто  nt- 
тушьяго  боя,  травли  собакъ  ;  Ц  косточка 
(вг  1иодахз);1пр.  нар.  боковой  карыанъ; 
11  —  coal,  S.  каменный  уголь  ;  —  hole, 
шрамъ  ,  рябина  ;  буровая  скважина  (ва 
Konn.Ts). 

Pitapat  (пит'-З-пйт)  ,  S.  6ieuie,  трепе- 
xauie  (сердца);  легк1и  стукъ,  шр1ъ;1|«^1'. 
стуча,  трепеща  ;  his  heart  went — ,  у  него 
сердце  забилось. 

Pitch  (пич)  ,  V.  а.  смолить',  осмали- 
вать; фт.  помрачать,  затемнять;  ||  бро- 
сать, кидать,  вбрасывать  (в«да.«г<^;|| ста- 
вить, располагать;  раскидывать  (палат- 
ку); II  назначать,  определять  (вре.мя,  н»- 
ну);1муз.  давать  основный  тонъ,  ноту  А, 
Л  а;  11  V.  п.  падать,  бросаться,  кидаться; 
выбирать  ;  останавливаться  ;  отдыхать  ; 
нырять,  погружаться;  .чор.  1;ачаться  сь 
носа  на  корму,  нм-Ьть  килевую  качку;  Ц 
пр.  нар.  to — ^nlo,  драться. 

pitcii,  s.  смола,  варъ,  деготь;  терпен- 
типъ,  скипидаръ;  s(o/ir — ,  сухая  смола; 
—  and  lar,  тнръ,  см-Ьсь  смолы  п  дегтя: 
Bvrgundji — ,  древесная  смола;  mineral—, 
горная  смола; ||с1епень,  точна;  уст  выс- 
шая степепь;высота;|1л<уз. основная  высо- 
та тона;  д1апазонъ,  объемъ  (голоса  );  —  of  а 
concert, нота  А  и.%и  .1а;||с1;атъ, покатость, 
наклонъ,наклопен1е,склонен1е;сошеств1е, 
нисхоаден1е,спусвъ,сходъ,  падеи1е;  мех. 


ходъ:  степень  зац'Ьван1я,  sauinieHia  зуб- 
чатыхъ  колесъ;  common' —  ,  CKJOHCHie  въ 
45°;  half  —  ,  склонен1е  въ  аО°  ;  middle — , 
склонеи1е  въ  55**;  work  —  ,  склонен1е  въ 
5U°; — circle,— line,  начальный  кругъ  зуб- 
чатаго  колеса  ;  —  of  а  screw  ,  шагъ  , 
ходь  винта;  —  of  а  ship,  килевая  качка 
судна; — of  toothed  wheels,  ходъ  зубчатыхъ 
колесъ  ;  coarse  —  ,  длинный  ,  большой 
шагъ  гребнаго  винта;  fine — ,  коротк1Й  , 
малый  шагъ  гребнаго  винта;! — black, — 
dark,  odj.  черный  какъ  смоль; — board, 
S.  наугольникъ;— coal,  жми.  гагатъ,  чер- 
ный янтарь;  —  farthing,  лунка  (игра); 
—  тор  ,  мор.  мазилка;  —  pipe,  камер- 
тонъ;  — wheels, s.p/.  система,  зубчатыхъ 
колесъ; — work,  s.  работа  въ  угольпыхъ 
копяхъ  по  участкамъ. 

pitciied  (ппчт),  adj.  осмоленный;! пра- 
вильный, назначенный,  определенный; 
а  —  battle,  правильный  бой;  раскинутый 
(о  па.штпп). 

pitciter  (пич'-ер1,  S.  кувшинъ;  кирка, 
мотыка,  заступъ,  вилы. 

Pitclirork  (ппч'-форк),    S.  вилы. 

pitciiinet4s  (пич'-и-нес),  S.  чернота, 
мрак'ь,  тма. 

Pitching; пич'-инг},8.бросан1е,  кидаи{е; 
мор.  килевая  качка  (корабля),  нырян1е, 
||  adj.  uoлoгiй,  покатый,  отлог1й  ;  Ц  — 
репсе,  S.  пошлина  за  выставку  това- 
ровъ; — tool,  земледельческое  оруд1е. 

Pitchy  (пнч'-н),  adj.  осмоленный,  вы- 
смоленный ;  черный  какъ  смоль  ;  тем- 
ный, мрачный,  пасмурный. 

pitnous  (нит'-п-ос)  ,  adj.  жалк{и,  жа- 
лостный, достойный  сожален1я,  несчаст- 
ный ,  бедственный  ;  сострадате.1ьный  ; 
ложный;  презрительный;  II — 1у,  adw — о. 

pitf'ouKnoNN  (пит'-и-bc-uec)  ,  S.  сожа- 
лен1е,  сострадаи1е,  соболезиоваи1е;  мп- 
лосорд1е;  ;калкое  состоян1е. 

Pitfall  (пит'- фол),  S.  западня,  ловуш- 
ка;1|г.  а.  уст.  заманивать  въ  ловушку. 

Pith  (ппсз)  ,  S.  сердцевина  (es  расте- 
ши); анат.  сниг'иой  мозгъ;  мозгъ  въ  ко- 
стнхъ;  жизненная  сила;  сила,  крепость; 
суть,  сущность,  ядро;  важность,  зпаче- 
Hie;  the  — ■  of  life,  лучшее  гремя  жизни: 
to  feed  on  the  —  of  life,  истопить  я.нзнеп- 
ныя  силы;||г.  л.  отделять  спинной  мозгъ 
(у  животныхе). 

pithily  (пнсз'-  и  -  ли)  ,  adv.  сильно  , 
:<нергично. 

pithinwKM  (ппсз'-и-нес),  S.  сила,  знер- 
г1я;  разительность. 

puiilvMN  [нисз'-лес),  adj.  безмозглый; 
бс.кпльный. 

pithy  (писз'-и),  adj.  мозговатый,  моз- 


PITl 


-    235  — 


FLAG 


ГОВОЙ  ;  бот.  съ  сердцевиной;  J  сильный, 
энергичный;  выразительный. 

pitiable  (пит'-и  -  а  -  бл)  ,  adj.  достой- 
ный сожал'Ьн1я,  жалк1й.  несчастный. 

puiablcne>i»i  (пит'  -  И  -  а  -  бл  -  нес),  s. 
положен1е  достойное  жалости,  сожал'Ь- 
н1я. 

pitiful  (пит'- и  -  фул],  adj.  жалостли- 
вый, сострадательный;  милосердый;  жал- 
кiй,  презренный,  HHSKifl,  подлый  ;  мел- 
кЫ;  незначительный,  ничтожный;]! — 1у, 
adv. — о;  плохо,  дурно. 

pitirulnef;»  (  пит'- и-фул-нес  )  ,  s.  со- 
жал'Ьн1е,  сострадан1е;  нежность;  презри- 
тельность, презр^нность  ;  ничтожество. 

pitilesN  (пит'-и-лес)  ,  adj.  безжалост- 
ный, HeHMtroiniH  сожал'Ьн1я;  ||  —  1у,  adv. 
безжалостно. 

pitiic»$sne.ss  (пит'-н-лес-нес)  ,  s.  без- 
жалостность. 

pitman  (пит'  -  mSh)  ,  S.  работчикъ  въ 
копяхъ,  въ  рудникахъ;пильщикъ  въ  пиль- 
ной ям^;  Me.v.  шатунъ,  стержень. 

pitot's  tube  (пи-то'оз-тьюб)  ,  S.  гра- 
дусникъ  для  изм'Ьрен1я  дaвлeнiя  воды. 

pitpat  (пит'-пат),  S. и flrfr. см. Pitapat. 

pitsuw  (пнт'-соо),  S.  пильная  яма. 

Pittance  (пит'-  тане),  s.  порц1я  4ды, 
кушанья,  отпускаемая  б^днымъ;  подая- 
nie;  небольшая  часть,  доля  ;  а  small — of 
learning,  поверхностное  ananie,  вершки. 

pittlkins  (пит'-  и  -  кинз) ,  interj.  Боже 
мой,  ради  Бога,  сохрани  Боже! 

рИиИаг5\пи-тыо'-и-та-ри),  adj.auam. 
мокротный. 

pituito  (пить'-ю-айт),  S.  .мед.  мокро- 
та, слизь,  харкотина. 

pltuKoui^  (пп-тью'-и-тбс),  adj.  мокро- 
тистый. 

Pity  (пит'-и),  S.  сожал^ше;  for~'s  sake, 
изъ  сожал'Ьн1я  ;  it  ;s  а — ,  it  is  а  great  —  , 
жаль,  очень  жаль;тоге  the — ,  т-Ьмь  хуже; 
if  is  а  thousand  pities,  очень  жаль; || и. «.п. 
жалеть,  сожалеть;  возбуждать  сострада- 
nie;  быть  состраДательнымъ;  соболезно- 
вать. 

Pityingly  (пит'-и-инг-ли),а(11'.  съ  чув- 
ствомъ  сожалей !я. 

Pivot  (пив'-  OTl.  S.  шпиль,  стержень, 
ось,  веретено;  штифтикъ,  пятникъ:  фиг. 
то,  на  чемъ  все  вер1ится;[|г.  а.  п.  вер- 
теть,— ся  на  шпиле. 

Р1х  (пике),  S.  иг.  а.  см.  Рух. 

Pixy  (ппкс'-и),  S.  фея,  волшебница; — 
led,  adj.  очарованный, сбптый  съ  пути: — 
stool,  S.  грибъ. 

Placability  ,  Placablenct^st  (плэ-ка- 
бил'-и-ти,  плэ'-ка-бл-нес),  s.  уыолимость; 
примиримость. 


Placable  (плэ'-кй-бл), -adj.  умолимый, 
примиримый. 

Placard  (плй-кард'),  S.  прибитое  объ- 
явлeнie  ;  пасквиль  ;  v.  а.  прибивать  къ 
стене  объявлеше,  пасквиль. 

Placate  (плэ' -  кэт),  г\  а.  примирять, 
умиротворять. 

Place  (плэс),  г.  а.  помеш,ать,  ставить; 
воздвигать  (3()амге^;устроить,пристроить 
(Кб  .W7bc»rtj/^; [[отдавать  на  проценты; Ц при- 
писывать, относить. 

Place,  S.  место;  in  all  —  ,  везде;  in 
по — ,  нигде;  in  some — ,  где  либо;  in  an- 
other—, въ  другомъ  месте;т  the  first — ,во 
первыхъ;  in  the  last  — ,  накопедъ;  г»  the 
next — ,  потомъ;  in  — of,  вместо;  in  the — of 
some  one,  на  месте  кого  нибудь;  а — of  sa- 
fety, безопасное  место;  birth — ,  месторо- 
жден1я,  родина;  to  have — .существовать, 
иметь  место;  to  take — ,  случиться,  прои- 
зойти; иметь  преимущество,  первенство, 
зиачен1е;  to  take  по — ,  не  исполниться;  to 
take  the — of,  занять  чье  место;  to  give  — 
to,  уступить,  посторониться  :  to  be  out  of 
— ,  быть  неуместнымъ;  |j  страна,  городъ; 
деревня;  местечко ;  Ц площадь  ; || крепость, 
укрепленное  место;  Ц  место,  должность; 
рангъ;  положен1е  въ  жизни,  состоян1е;  Ц 
причина,  ocHOBanie. 

Placeman  (плэс'-мйн),  S.  должностное 
лицо,  чиновникъ. 

Placenta  (пла-сен'-та),  s.  анат.  мес- 
то, блона;  бот.  семяносъ. 

Placer  (плэс'-ер),  s.  помещающ!и,  да- 
ющш  место. 

Placer  (  пла  -  сзэр' ),  S.  золотоносный 
рудникъ,  золотой  пр1искъ. 

Placid  (плас'-ид),  adj.  мирный,  смир- 
ный; мягк1й,  кротк1й,  THxifi,  спокойный; 
—  1у.  adv.  —  о,  —  но. 

Placidity,  Placldue.sM  (плй-сид'-и-ти, 
плас'  -  ид  -  нес),  s.  кротость ,  смирен1е, 
тишина,  cnoKoncTnie;  ясность. 

piacit  (плас'-ит)  ,  S.  решен1е,  опреде- 
лен1е. 

piacittt  (плас'-и-та),  s.  pi.  публичное 
собран1е  подъ  председательствомъ  госу- 
даря для  обсужден1я  делъ  (вд  сред,  впка); 
юр.  тяжба,  судебное  разбирательство. 

piack  (  плак  )  ,  S.  мелиая  монета  (es 
Шотланд1и). 

Placket  (плйк'-ет) ,  S.  юбка;  прореха 
въ  юбке, чтобы  удобнее  надевать  ее;кар- 
манъ  въ  женскомъ  платье. 

piarond  (пла-фонд'),  S.  потолокъ. 

piagal  (плэ'-гал), adj  лг/з.  плагальный. 

piegiari»jm  (плэ'-джий-ризм),  S.  лите- 
ратурное воровство,  похищеше,  заим- 
ствован1е. 
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PI  apiarist, Plaglnr  у  (плэ'-джиЗ-рист, 
— ри),  s.  книжный,  литературный  воръ. 

Plaia^iary,  od). виновный  вълитератур- 
номъ  похищен1и. 

Plaeuo  (плэг),  S.  чума,  моровая  язва; 
язва,  бичъ,  наказап1е;  ike  —  s  of  Egypt, 
казни  Египстск1я;  а  —  upon  him,  чортъ 
его  побери  ;  ichat  а — do  you  know  of,  ка- 
кого черта  вы  знаете  о;  ||  v.  а.  заражать 
чумой,  зачумлять;  мучить,  надо-Ьдать, до- 
саждать. 

1>1ав:аеГа1  (плэг'-фул1,  adj.  зачумлен- 
ный, чумный;  пораженный  иесчаст1емь. 

piaguer  (плэг'-ер)  ,  s.  тотъ,  кто  зара- 
жаетъ;  бичъ,  язва,  наказан1е. 

piagaiiy  (  плэг'-и-ли  )  ,  adv.  ужасно, 
страшно,  отвратительно. 

Plaguy  (плэг'-и),  adj.  проклятый,  ужа- 
сный. 

Plaice  (плэс)  ,  s.  палтусъ  (рыба);  — 
nioulh,  S.  кривой  ротъ. 

Plaid  (плад|,  S.  Шотландск1й  плащъ, 
11ледъ;|| adj.  кл*тчатый;  —  stuff,  s.  Шот- 
ландская, клетчатая  матер1я;  |  v.  а.  на- 
давать, носить  пледъ. 

piaided  (плад'-ед),  adj,  завернутый  въ 
плодъ. 

iMaidins  (плйд'-инг),  S.  клетчатая  ма- 
тер1я. 

Plain  (  плэн  ),  adj.  глалк1й  ,  ровный, 
плоск1й:  одноцветный,  безъ  узоровьС^а- 
тергя);  jj  простой,  обыкновенный;  неуче- 
ный, безъискуственный;  легк1й;  —  ipork, 
—  needle  loork,  простое  шитье;  able  to  do 
— work,  умкющ1йшить;  ,  неинтересный, 
неизящный;  дурной;  how — she  гз.какъона 
некрасива;  ||  прямодушный,  чистосердеч- 
ный, открытый;  очевидный,  ясный,  яв- 
ный; in  —  ,  вь  ясныхъ  выражен1яхъ,  от- 
кровенно, ясно,  открыто;  ||  adv.  просто, 
безъискуственно,  обыкновенно, чистосер- 
дечно, ясно,  открыто;  явно,  очевидно. 

Plain,  S.  равнина,  плоскость  ;  поле 
битвы;  ieo?2J.  (ifji'fbe  drawn  upon  a  — ,  пла- 
ииг1об1е,  планис(||ера;  — clia  n  t, — son?, 
s.  простое,  широкое,  церковное  ntnie; — 
dealer,  прямодушный,  чистосердечный 
челов-Ькъ;— dealing,  adj.  искренн1й,  от- 
кровенный ;  s.  искренность  ,  откровен- 
ность;— hearted,  adj.  прямодушный, чи- 
стосердечный;— hea  rledne.4s,  s.cpiiMO- 
Ayraie,  4HC'T0cepie4ie; — spoken,  adj.  вы- 
сказанный прямо,  откровенно;  —  work, 
s.  шитье,  простое  шитье. 

Plain,  г.  а.  п.  уравнивать,  выглажи- 
вать ,  гладить  ;  уст.  оплакивать  ,  жало- 
ваться. 

Plainly  (плэн'-ли)  ,  adv.  просто,  глад- 
ко, безь  уЕрашен1й  ;  откровенно  ,  чнсто- 


сердечно;  ясно,  явно,  очевидно;  на  пря- 
микъ,  ни  сь  того  ни  съ  сего. 

piainneMM  (плэн'  -  нес)  ,  s.  ровность, 
гладкость;  плоскость;  иростпта,  (в5  одеж- 
&>ъ);  простодуш1е  ,  наивность  ;  откровеи- 
ность,  искренность  ,  прямота  ;  ясность, 
очевидность: — of  features,  простое,  обык- 
новенное, неинтересное  лицо. 

Plaint  (плэнт)  ,  S.  жалоба,  с4тован1е; 
жалобная  пЬснь;[|«)р.  жалоба. 

piaintrni  (плэнт' -  фул)  ,  adj.  жалую- 
щ1йся,  с^тующш,  жалостный. 

piaintirr  (плэнт'-иф)  ,  S.  юр.  истецъ, 
— тица. 

Plaintive  (плэнт'-ив),  adj.  жалобный; 
жалостный;!! — *У»  "^'i' — о. 

Plaintivenc8s  (плэнт'-ив-нес) ,  S.  жа- 
лобность,  плачевность;  грусть. 

piaintie.4.4  (плэнт'-лес),  adj.  не  жалу- 
ющiйcя,  покорный,  безропотный. 

Plaice  (плэс),  S.  см.  Plaice. 

Plait  (плэт),  «.складка,  сгиоъ;  плете- 
шекъ;1|г'.  а.  С1;ладывать  складки,  плоить; 
плесть;  фт.  запутывать,  вплетать. 

Plaited  (плэт'-ед),  adj.  со  складками, 
со  сборками;  сплетенный,  заплетенный. 

pinitcp  (плэт'-epi  ,  S.  тотъ,  кто  скла- 
дываетъ,  плоитъ,  заплетаетъ. 

р|ап(план\  .•■.  планъ,чертожъ,  модель; 
HaMtpenie,  предположен1е  ,  проекть  ;  to 
draw  а—,  to  make  о  — .составлять  планъ, 
чертея;ъ  ;  to  lake  а—,  to  raise  а — ,  сни- 
мать планъ;^о  lay  а — ,  составлять  планъ; 
111'. а.  составлять  плань,  чертежъ;  замыш- 
лять ,  затевать;  строить  планы,  предпо- 
лож<?н1я;  you  hare  planned  те  out  of  cargo, 
съ  вашими  затеями  вы  лишили  меня 
груза. 

Plenary  (плэ'-па-ри)  ,  adj.  относящ1Й- 
ся  кь  плану,  къ  предполоасен]ю. 

pianceer  [ план-сир'1 , s.c^.Plancher. 

pianrii  (мланч),  V.  «.настилать  доски, 
забирать  досками. 

pianchor  (планч'-ер),  s.ycm.  полъ;  до- 
ска. 

Planchet  (планч'-ет),  s. монетный  кру- 
жо;;ъ. 

pianchins  (планч'-ипг),  S.  пастилан1е 
половъ;  досчатый  полъ. 

Plane  (плэн;,  S.  плоская  поверхность, 
плоскость,  плaнъ,чepтeжь,пpoeкцiя;a/)m. 

—  of  direction  ,   прицЬльпал    площадь  ; 

—  of  elevation  ,  вертикальный,  продоль- 
ный, боковой  чортежъ;  geometrical  — ,гео- 
метрическ'й  плань;  horizontal — , горизон- 
тальный планъ;  sloping  —  ,  inclined  —  ,  на- 
клонная п.юскость;  j)ersycctive — ,  перспе- 
ктивный планъ;  — о/"  projection,  попереч- 
ный чертеж;.;  —  of  sight,  чертежъ,  планъ 


PLAN 


—  237  — 


PLAN 


вида; — of  site,  ситу&лхя;  terminal—,  скосъ 
у  оконечности;  vertical — ,  вертикальный 
чертежъ  ;  Ц  стругъ,  рубанокъ,  скобель: 
bench,  fillet,  jointer,  jointing,  fanel,  shoot- 
ing —  ,  фуганокъ;  comiass  —  ,  круговой 
стругъ  ;  dovetail  ,  hoUowreed  ,  fovKstalf, 
grooving,  match,  vioulding,  plough,  round, 
router,  tonguing — ,  шпунтубель,  шпунтов- 
никъ,  дорожникъ,  калевка,  фальцгобель, 
настругъ  ,  которымъ  выбираются  пазы; 
hand,  smoothing — ,  рубанокъ;  large  — , 
round  nose—,  драчъ,  шерхебель  (cmpyts 
для  грубой  обтески)  ;  long,  half,  trying — , 
полу-фуганокъ,  py6afioKb;«u7re—, стругъ 
для  кривыхъ  плоскостей;  orifice  of  а — , 
гнездо  струга;  rabbet,  rahate,  rabbit — ,зин- 
зубель  ,  стругъ  для  отборки  корпизовъ; 
rammer — ,  брусовка;  reed — ,  стругъ  для 
вытесывац1я  ,  oбд■tлывaнiя  по  шаблону; 
ripping  — ,  скребокъ,  к1юра,  кирка;  sole 
of  а  —  ,  нижняя  часть  струга;  spout  —  , 
круглое  долото; — 11!е(1де,клиЕъ  для  укр^п- 
лен!я  железка  въ  отверзт1и;  ||  яворъ,  чп- 
наръ  ('^ej)€(?o^*|i — iron,  s.  железко  стру- 
га, рубанка; — stock,  станокъ  у  струга; 
— table,  мат.  мензула,  планшетъ  (земле- 
мщный  инструмента);  —  tree,  бот. 
яворъ,  чинаръ. 

Plane,  adj.  плоск1й,  ровный;  —  chart, 
карта,  изображаюшая  поверхность  зем- 
ли на  плоскости,  по  прямому  маштабу; 
— geometry,  планииетр1я; — sailing,  счис- 
лев1е  м4стонахожден1я  судна  ,  выходя 
изъ  предположен1я,чтоземнойшаръ  пред- 
ставляетъ  плоскость; |j  о.  а.  строгать;  вы- 
глаживать; выравнивать;  тип.  околачи- 
вать форму. 

Planer  (плэн'  -  ер),  S.  тотъ,  кто  стро- 
гаетъ;  строгальный  станокъ  ;  тип.  выко- 
лотка, равняльная  дощечка. 

Planet  (план'-ет;,  S.  планета,  подвиж- 
ная звезда  ;  he  uas  born  under  a  luchy — , 
онъ  родился  подъ  счастливой  звездой; — 
stricken,  —  struck,  adj.  пораженный, 
изумленный;  находяш,1йся  подъ  вл1ян1емъ 
несчастной  звезды,  планиды («^j.  пар.);— 
wheel,  S.  колесо,  Hutiuniee  обраш,ен1е 
Бокругъ  и.ш  внутри  другаго  колеса. 

Planetarlam  (план  -  ет-э'-ри  -  Oil',  S. 
осиу).  планеткйкъ  (.^еханиз-ч'.,  тобра- 
жаюгцШ  движете  п.юнетной  системы). 

Planetary  (  план'-ет-а-ри  ),  adj.  пла- 
нетный; —  days  ,  дни,  соотв4тствуюп1,1е 
различнымъ  планетамъ. 

pianeted  (план'-ет-ед),  adj. принадле- 
жащ1й  къ  планетамъ. 

Planetoid  (план'-ет-ойд) ,  s.  небесное 
т4ло,  похожее  на  планету;  малая  плане- 
та. 


Plangent  (план'-джент)  ,  adj.  бью1Ц1Й, 
ударяющ1й  на  подоб1е  волны. 

pianirollous  (план-и-фо'о-ли-бс)  adj. 
бот.  HM'feK'm.iu  плоск1е  листы. 

Planimetry  (пла-ним'-и-три),  s.  геом. 
планиметр1я. 

Planing  (плэн'-инг),  S.  строгание  ;  

machine,  s.  строгальная  машина. 

Planish  (плйн'-иш),  v.a.  оскабливать, 
гладить,  лощить;  шлифовать,  полировать! 
PianlNher  (  плйн'-иш-ер  ),  s.  полиров- 
щикъ,  шлифовальщикъ. 

planisphere  (  план'-и-сфир  ),  s.  teotp. 
планнсф|ера  ,  шаръ  и.ш  полушар1е,  изо- 
браженные на  плоскости. 

Flank  (плЗнк),  S.  толстая  доска,  тол- 
стая дубовая  доска;  мор.  обшивная  дос- 
ка; фиг.  поддержка  ;  —  limber,  брусъ;  to 
tread  the—,  стоять  на  вахт*  ;  to  walk  the 
—  ,  решиться,  отважиться  на  v»Jo;|jr.  а. 
настилать  доски  ,  обшивать  досками  ; 
амер.  класть. 

Planking  (планк'-инг),  S.  настилка  до- 
сокъ;  обшиваи1е  досками;  рядъ  досокъ. 

Planless  (плйн'-лес),  adj.  неим'Ьющ1й 
плана. 

Planner  (пдан'-нер),  S.  д'Ьлающ1й  чер- 
тежи, планы;  тотъ,  кто  замышляетъ  ,  за- 
думываетъ  что,  прожектеръ. 

Planning  (план'-нинг),  S.  составлен1е, 
начертан1е  плана,  чертежа  ;  замыселъ, 
проектъ. 

Plano-concave  (плэ'-но-кон'-кэв),  adj. 
плоск1й  съ  одной  стороны  и  вогнутый  съ 
другой. 

Plano-conlcal  (  плэ'-но-кон'-ик-ал  ), 
adj.  плоск1й  съ  одной  стороны  и  кониче» 
CKifi  съ  другой. 

plano-convex  (плэ'-но-кон'-векс) ,  adj. 
плоск1Й  съ  одной  стороны  и  выпуклый  съ 
другой. 

plant  (плант),5.  pacTenie;  молодое  де- 
ревцо, молодой  кустъ  ;  черенокъ,  отво- 
докъ;5подошваСнош^;|оруд1я,принадлеж- 
яости(  промышленнаго  ,механическаго  пред- 
»грг'лтгл); II дубина, палка;  |^)язг.  и  пр.  нар. 
штука,  хитрецъ,  мошенннкъ; — сапе,  s. 
первый  урожай  сахарнаго  тростника;  — 
louse,  травяная  вошь;  ||  v.  а.  п.  сажать, 
садить,  насаждать,  засаждать;вкопывать, 
врывать;водружать, вонзать;  установить, 
учредить,  основать;  ||  навести,  нацелить 
(пу1ику);\фиг.  запечатлевать. 

piantable  (  планх'-а-бл  ),  adj.  годный 
для  посадки. 

Plantain  (  плант'-эн  )  ,  S.  попутникъ, 
подорожникъ  (растете)  ;  xcater — ,  водя- 
ной иильникъ; — tree,  s. индийская,  рай- 
ская смоковница  (дерево). 


PLAN 


—  238 


PLA.T 


Plantal  (плйнт'-ад),  adj.  уст.  расти- 
тельный. 

Plantar  (плйн'-тйр),  adj.  анат.  подош- 
венный. 

rlantation  (пдйн-тэ'-шон),  s.  caxanie, 
насахдеи1е;  засаженный  растен1ями  уча- 
стокъ  зеи-ти,  плантащя;  посаженныя  де- 
ревья ,  pacTeuifl  ;  поселен1е  ,  колон1я  ; 
фт.  введен1е,  установлен1е,учрржден1е. 

planter  (  плант'-ер  ),  s.  сажальщикъ, 
тотъ,  кто  засаживаетъ,  зас+.ваеть;  план- 
таторъ;  поселенецъ,  колонистъ,  пересе- 
лепецъ;  учредитель,  установитель;  осно- 
ватель; распространитель. 

planterMiiip  (плйнт'-ер-шип),  s.  план- 
таторство, saeiAHBaHie  плантаи,1еи. 

pinnticle  (плаит'-и-кл),  S.  молодое  де- 
ревцо; pacTeHie  въ  зародыше. 

Plantigrade  (плант'-и-грэд1,  S.  ступа- 
ющ1й  всею  стопою  (о  животныхв). 

Planting  (плант'-инг),  S.  са!г,ан1е,  по- 
садка, плантац1л  (растеши);  ocHOBanie 
(здатя);  установлен1е,  учрежден1е;  ко- 
лонизап,1я,  заведен1е  поселешй;  — stick, 
S.  сажальный  колъ,  натыкалень. 

piantuie  {плЗнть'-юл),  5.зародышъ  ра- 
стен1я. 

piatiih  (плаш),  S.  лужа,  лужица;  брыз- 
ги воды,  грязи;  J  в^твь,  сплетенная  съ 
другими;  II  V.  п.  плескаться,  барахтаться 
(es  водгь);  шлепать, ходить  по  грязи; Ц^.  а. 
плести,  переплетать  в^тви. 

piasiiing;  (плйш'-инг) ,  s. пдeтeнie  (вгып- 
вей);  краплен! е  ст^ны  краскою  (es  подма- 
жете граниту). 

pia«ihoot  (плйш'  -  ут),  S.  живая  изго- 
родь. 

р1анЬу  (плаш'-и),  a^j.  мокрый,  покры- 
тый лужами,  тинистый. 

Р1амт  (плазм),  S.  литейная  форма;  Q 
см.  Plasma. 

piaNnia  (плйз'  -  ма),  s.  плазма  ,  родъ 
халцедона  (камень);  физгол.  безцвЬтная 
составная  часть  крови. 

Plaster  (плас' -тер),  S.  штукатурка, 
гипсъ;гипсовый  сл'Ьпокъ;— o/'Parj's,  гипсъ; 
jj пластырь;  С0Н17 — ,slicking—,  англ1йская 
тафта  (угластырь);  ||  —  kiln,  s.  печь  для 
обжиган1я  гипса;  —  quarry,  гипсовая 
яма: — stone,  гипсъ,  гипсовый  рухлякъ; 
— work,  штукатурная  работа; |d. а.  шту- 
катурить; прикладывать  пластырь;  фт. 
прикрывать,  замазывать. 

Plasterer  (плас'-  тер  -ер),  S.  штука- 
турь; л'кпщикъ  изъ  гипса. 

piaHterlus  (илас'-тер-ипг),  s.  штука- 
турная работа. 

pluKtie  (плЗс'-тик),  adj.  пластическ1и, 
образовательный, зиждительный,  могущШ 


служить  для  скульптурпыхъ  ,  штукатур- 
нихъ  работъ. 

Pla.>i(lclty  (плас-тис'-и-ти),  «.пластич- 
ность, образовательность  ,  зиждитель- 
ность. 

Plastron  (плас'-трон)  ,  S.  нагрудная 
подушка  (у  фехтовалыцт.овх) . 

Plat  (плат),  S.  небольшой  клочекъ  зем- 
ли ;  II плетенка,  плетеный  шиньонъ  ;  мор. 
сарвень,  плетенка  для  охраны  каната;  Ц 
ml),  уст.  ровный,  гладк1й,плоск1й;  ihe — 
veins  of  а  horse,  ножныя  поджилки  у  ло- 
шади; ||  г.  а.  плести. 

Platan,  Platane  (плат'-ЙН;,  S.  яворъ, 
чинаръ  (дерево). 

Platband  (плат'-банд),  s.  грядка,  кой- 
иа,  борхюрь  вокругь  цветника  ;  край, 
окраина;  арх.  гладк1и  поясъ;  притолка 
(у  двери);  выступающ!я  полоски  между 
желобками  (у  столба). 

Plate  (плэт),  с-,  а.  накладывать  сереб- 
ромъ;  оправлять  въ  серебро,  золото  «ли 
друг1е  металлы;  плюш,ить  ,  расковывать 
въ  листы;  заковывать  (es  латы);  оковы- 
вать (бронею);  наводить  (зеркало). 

Plate,  S.  бляха,  бляшка;  листъ,  пли- 
та, полоса,  пластинка,  доска  (мста.^ли- 
ческая);  латы,  состояш,1я  изъ  метал.^иче- 
скихъ  пластинокъ  ;  Ыоот — ,  наковальня 
для  разбивки  крицъ;  corner—,  желФ.зпый 
наугольнпкъ; — mill,  плющильный станокъ 
для  лпстоваго  железа  ;  ||  металлическая 
доска  для  гравирован!*;  гравюра, эстампъ; 
стереотипная  доска; || серебряная  ,  золо- 
тая посуда,  ножи  ,  вилки;  j] накладное  се- 
ребро, аплике;  11  тарелка;  d//!Hpr — ,  мелкая 
тарелка;  soup — ,  глубокая  тарелка; ||ци- 
(1»ерблатъ  (  у  часовя  );  мЬдный  кружокъ 
(для  часовыхв  колеся);  личинка  (на  двер- 
М0.И5  зол(кп)^;||  скаковой  призъ;||е^;ал.  зо- 
лотая или  серебряная  монета  ;  |  арх. 
платформа;  подстропильная  вязка; ||  —ar- 
mour, S.  оковка  изъ  брони,  изъ  плитъ;  — 
cover,  крышка,  колпакъ  для  тарелки;  — 
glass,  зеркальное,  шлифованное  стекло; 
—layer,  кладчикъ  рел  ьсовъ  (на  желпзной, 
дорохп);  —\\\&r]i,  штемпель  на  золотой  и 
серебряной  посуд  Ь  ,  озпачающ1й  M-fecTo 
выд1>лки; — paper,  бумага  для  гравюръ; 

—  printer,  печатающ1й  съ  пагравиро- 
ванныхъ  досокъ; — rail,  плоск1й  рельсъ; 

—  rolling,  плющен1е  лпстоваго  железа; 

—  stand  ,  поддонокъ  (для  блюдя  и  та- 
релокя); — warmer,  жаровня  для  нагр-fe- 
вап1я  тарелокъ. 

Plated  (плэт'-ед),  adj.  изъ  накладнаго 
серебра;  наложенный,  наведенный  дру- 
гнмъ  металломъ  (  металля  ) ;  чешуйча- 
тый. 
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Plateau  (пла-то'о),  s.  плоская  возвы- 
шенность; I]  срединенкъ  (украшете  для 
обгь^еннаго  стола). 

Piaterul  |^плэт'-фул),8. полная  тарелка; 
количество  вмещаемое  полною  тарелкой. 

Platen  (плат'-ен),  S.  тип.  п1янъ,  пла- 
стина, прижимающая  бумагу  къ  станку, 
къ  форм*  для  печатан1я. 

Platform  (плат'-форм),  s.  плоская  по- 
верхность, платформа,  помостъ,  настил- 
ка, тераса;  подстропильная  вязка;  гори- 
зонтальный плань  ,  чертежъ  ;  мор.  куб- 
рикъ;  фиг.  уб'Ьждешя,  высказываемыя  от- 
крыто; знамя; — of  а  bridge,  ъюстоьля  на- 
стилка; traversing  —  ,  поворотная  плат- 
форма; the  —  of  а  'political  party,  знамя 
политической  naprin; — с ar,s. платформа 
(eaioHS  безе  крыши). 

Piatina  (плат'-и-на,  плй-ти'-на),8.  пла- 
тина (мета.глб). 

Plating  (плэт'-инг),  S.  наведен1е,  на- 
кладыван1е  металла  на  другой  металдъ. 

Platinum  (плат'-и-нбм ,  пдй-тай'-ном], 
см.  S.  Piatina. 

Platitude  (плат'-и-тьюд),  S.  плоскость. 

Platonic,  Platonleal  (плй-тон'-ик,  — 
ад'|,  adj.  плaтoничecкifi,  Платоновъ;  ||  — 
caliy,  adv. — ски,  по  системе  Платона. 

Platonism  (плэ'-то-низм),8.пдатонизмъ, 
учен1е  Платона. 

Platonixe  (плэ'-то-найз],  V.  п.  прина- 
длежать къ  шкал4  Платона;  v.  а.  объя- 
снять на  основаши  началъ  школы  Пла- 
тона. 

Platoon  (плЛ  -  тун')  ,  s.  взво.дъ  (сол- 
дате). 

Platter  (плйт'-тер),  s.  блюдо;  воен.  и 
мор.  бакъ;1]плетельщикъ;  straw  — ,  цпнов- 
щикъ; — faced,  adj.  широколицый. 

Platting  (плат'-тинг),  s.  плетен1е,  пле- 
тенки изъ  тростника  ,  соломы  и  пр.  для 
выд'Ьлки  шляпъ  и  другихъ  вещей. 

Plaudit  (пло'од-ит),  S.  рукоплескан1е. 

Plaudltory  (пло'од-ит-б-ри),  adj.  ру- 
коплещущ1Й,одобряющ1й,  одобрительный. 

Plausibility,  PlausiblenesH  (пло-ЗИ- 
бид'-и-ти,пло'о-зи-бл-нес) ,  s. вероятность, 
пpaвдoпoдoбie  ;  благовидность  ;  общепо- 
нятность. 

Plausible  (пло'о-зи-бл),  adj.  вероят- 
ный, правдоподобный;  благовидный;  об- 
щепонятный, доступный;  р — Ыу,  adv. — о. 

Planslve  (пло'о-сив),  adj.  одобритель- 
ный. 

Play  (плэй),  v.n.  играть;  забавляться, 
веселиться  ,  р-Ьзвиться ;  шутить  ;  играть 
(на  инструментп,  es  карты);  to  —  upon 
ifords,  играть  словами;  lo  —  with  the  most 
difficult  things,  считать  за  игрушку  самыя 


трудныя  вещи;  to  —  like  children,  ребя- 
читься: to— apish,  дурачиться,  повесни- 
чать; /  am  not  to  be — ed  with,  я  не  позво- 
лю надъ  собою  шутить  ;  to  —  for  love  , 
играть  не  на  деньги;  to — first,  начинать, 
открывать  игру,  выставлять  шаръ  [на 
бильярдть);1о — off, (и — Я1га?/,  разыгрывать; 
to — to  one  that  sings,  аккомпанировать  п^в- 
цу;|играть,  представлять  (на  смеи«>^; да- 
вать представлен1я;[|теж«.  действовать  , 
работать,  приходить  въ  движен1е,  идти; 
an  engine  that — s  icell,  машина,  действую- 
щая хорошо,  исправно;  to — free  off,  сво- 
бодно вертеться,  ходить  не  задевая  за;  И 
махать,  качаться,  волноваться,  разве- 
ваться, колыхаться  (  oms  вптра  )  ;  to 
make  the  waters  —  ,  to  set  the  waters  a 
playing,  пустить  водометы;  ||  to  —  with 
a  man  al  his  own  weai>ons,  побить  кого  его 
же  оруж1емъ;?о — against  или  upon  а — bas- 
tion with  great  guns,  обстреливать  6acTi- 
онъ  пушками;  Ц  играть,  блестеть  (гов.  о 
драгоц.  камнгь);  с1ять;  j|  to  —  upon  one, 
шутить,  подсмеивать  надъ  кгьме ;  поды- 
мать на  смехъ  кою. 

Play,  I'.  а.  приводить  въ  действ1е,  въ 
движен1е;  to  —  the  cannon,  палить,  стре- 
лять изъ  пушки ,  производить  пальбу  ; 
Ю  —  the  engine,  качать  трубу,  насосъ;  || 
играть;  to  —  а  set,  а  дате,  сыграть  nap- 
Tiro;  to  —  sure  play,  играть  на  верняка; 
they — the  дате  into  each  other's  hands,  они 
действуютъ  за  одно;  ||  играть  (на  муз.  ин- 
струментгь);  to — the  //?((е,  играть  на  флей- 
те; II  играть  (на  сценгь),  исполнять  роль; 
представлять,  разыгрывать  изъ  себя  что; 
to  —  the  fool,  разыгрывать  изъ  себя  ду- 
рака; to — the  fool  with  one,  дурачить,  на- 
дувать KOto,  водить  за  носъ;  to — false,  об- 
манывать; to — the  knave,  бездельничать, 
мошенни'чать;  to  —  the  truant,  прогулять 
школу,  не  явиться  въ  классъ;  to  —  one  а 
trick,  сыграть  съ  кемъ  штуку,  шутку;  to 
—  pranks,  своевольничать,  позволять  се- 
бе вольности,  безчипствовать  ;  ||  fo  — 
away  one's  money,  проигрывать  деньги; 
to  —  off,  разыгрывать,  выказывать,  вы- 
ставлять на  показъ;  пустить  въ  ходъ;  to 
— off  one's  cftarms,  кокетничать,  завлекать 
(гов.  о  женщ.);  to  —  off  tricks,  сыграть 
штуку. 

Р1чу>  S.  игра,  забава,  увеселен1е, 
шутка;  игра  (в5  карты,  на  муз.  инстру- 
ментп); to  be  at  —  ,  быть  заняту  игрой, 
играть;  to  loose  money  at — ,  проигрывать 
деньги ;  а  —  upon  words,  игра  словами; 
to  play  fair  —  ,  играть  честно  ;  to  play 
foul  —  ,  неправильно  играть,  плутовать, 
обманывать  ;  to  give  one  fair  —  ,  сдать 
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хорошую  игру:  доставвть  случай  къ  ус- 
пеху; 10 hold,  to  keep  one  in — .манить  кого 
надеждами,  об'Ьщан1ями;  водить  за  носъ; 
to  beat  one  at  his  own  —  ,  побить  кого 
его  собственнымъ  оруж1емъ;  to  give  full— 
to  one's  fancy,  дать  полный  просторъ  во- 
ображен1ю;  in  —  ,  въ  игр*,  играя;  full 
ef —  ,  игривый,  р4ввый;  1о  show  fair  —  , 
поступать  великодушно  ,  справедливо  , 
честно;  1|  театральная  пьеса,  коиед1я, 
драма  ,  трагед1я  ,  опера  ;  представле- 
Bie,  спектакль;  to  be  at  the  —  ,  присут- 
ствовать на  представлеши;  Moliere's  play, 
комед1я  Мольера;  Ле  attends  every—,  оиъ 
бываетъ  накаждомъ  представлен1и;  what 
is  the— to  night'}  какую  пьесу  даютъ  сего- 
дня? а  bill  of  the — ,  репертуаръ,  афиша;  fo 
bring  а  question,  а  scheme  into  —  ,  разби- 
рать, обсуждать  вопросъ, выполнять  про- 
ектъ;  [|  мех.  движен1е,  ходъ;  просторъ: 
II — actor,  S.  актеръ;  —  book,  книга  или 
co6paHie  театральныхъ  пьесъ;  —  day  , 
праздничный,  свободный  день,  день  от- 
пуска (es  школахг);  —  debt,  карточный 
«.ш  въ  какой  либо  другой  игр*  сделан- 
ный долгъ  ;  —  fellow  ,  —  mate,  това- 
рищъ  по  игр*,  въ  играхъ; — game,  игра 
(дгьтекая);  —  goer,  обычный  посетитель 
театра,  театралъ;  —  ground,  м^Ьсто  для 
игръ;  театръ;— house,  театръ;— night, 
день  спектакля,  спектакль; — pleasure, 
пустыя  удовольств1я,  ради  препровожде- 
н1я  времени; — right,  права,  литератур- 
ная собственность  драматурга; — room, 
рекреап,1онная  зала; — time,  всякое  сво- 
бодное отъ  занят1й  время  (es  школахи); 
время  театральныхъ  представлсн1й, спек- 
таклей ;  —  Wright,  театральный  или 
драматическ1к  писатель. 

1»1ауер  (плэй'-ер),  S.  игрокъ;  а  —  upon 
instruments;  музыкантъ,  мууыкаптша  на 
какомг  либо  инструментЬ; Цактеръ^  актри- 
са, комед1антъ, — тка;  а  strolling — ,страп- 
CTByron;iH  комед1антъ;1|л4нивецъ,  лентяй, 
тунеядецъ. 

Playful  (плэй'-фул),  adj.  игривый,  жи- 
вой, резвый;  веселый;  шутливый;  Ц  —  1у, 
adv.  игриво,  шутя. 

piayfnincKH  (плэй'-фул-Hecj,  S.  игри- 
вость, живость,  резвость;  веселость,  шут- 
ливость. 

piayini;  (плэй'-инг),  adj.  играющ1й;  — 
fountain, бьютлй  фонтанъ; — hot, кппяща. 

piayNoino  (плэй'  -  сом),  adj.  игривый, 
р-Ьзвый;  шутливый. 

piayNomencMfi  (плэй'-сом-нвс) ,  S.  игри- 
вость, резвость,  веселость. 

Plnytblne  (плэй'-с.зинг] ,  S.  игрушка; 
безделушка. 


pica  (пли,,  S.  защита,  защитительное 
слово  (в?!  судгь) ;  доводы,  вооражен1я;  Ц 
искъ,  тяжба;  жалоба;  —  s  of  the  Crown 
(анг.  закон.),  уголовныя  Д'Ьла;  the  court 
of  сог)\топ  pleas,  см.  Common  -  pleas  ; 

—  гп  bar,  юр.  иeпpieмлeilocть  обвине- 
Ч1я  ;  Ij  защита,  oпpaвдaнie,  H3BHHeHie; 
предлогъ,  отговорка;  to  lake  up  one's — s, 
защищать,  оправдывать  кою;  а  plausible 

—  ,  благовидный  предлогъ;  under  the— of, 
оправдываясь;  подъ  предлогомъ;  |  насто- 
ятельная просьба;  Ц  —  side,  s.  граждан- 
ское отделен{е  (суда  королеиской  ска.ньп). 

Pleach  (плич)  ,  v.  а.  переплетать,  пе- 
ревивать; а — ed  а11еу,аллея  изъ  грабинъ. 

Plead  (плид),  v.  п.  а.  защищать  тяжеб- 
ное дело,  говорить,  возражать  (ввсудп); 
to  —  guilty,  признавать  себя  виновнымъ; 
lo—not  (judly,  отрицать  виновность;  /о — 
to  а  declaration,  возражать  противъ  пока- 
з&^aiя•,lo—fur  the  life, ^ящящаль  уголовное 
дело;  3 ходить  по  деламъ,  быть  стряпчимъ; 
Ij  жаловаться  въ  суде;  фиг.  просить,  хо- 
датайствовать, настаивать;  представлять 
доводы,  oпpaвдaиiя,  извикен1я ;  отстаи- 
вать что;  ссылаться  на  ушо;  1  might — with 
her  mother,  я  могъ  бы  ходатайствовать  у 
ея  матери;  if  nature— s  not  in  a  parent's 
heart,  если  природное  чувство  не  гово- 
ритъ  въ  сердце  отца;  to — one's  age,  ссы- 
латься на  свои  лета;  to— by  covin,  со- 
умышлять,  тайно  сговариваться. 

Pleadable  (плид'-й-бл),  adj.  что  можно 
представить  въ  защиту  ;что  можно  отстаи- 
вать('(?г  cydtb),  оправдывать;  на  что  можно 
сослаться;  законный;  извинительный;  — 
court-day,  день  защиты  дЬла  (вг  суд)ь). 

Pleader  (илид'  -  ер)  ,  S.  тяжyщiйcя, 
нстецъ,  челобитчикъ;  ||  защитникъ,  адво- 
катъ;  special — ,  стряпч1й. 

Pleadin;;  (плид'  -  инг),  s.  веден{е  тя- 
жебнаго  дела,  хожден{е  по  деламъ  ;  за- 
щита; оправдан1е;  отговорка  доводы. 

pieudinet«  (плид'-ингз),  S.  р1.  проце- 
дура, судопроизводство;  судебныя  upeнiя. 

pieaNanec  (плез'-йнс),  S.  пр1ятность; 
веселость;  радость;  удовольств1е;  шутка. 

Pleasant  (плез'-Япт),  adj.  пpiятный; 
прекрасный,  прелестный;  милый;  ||  весе- 
лый, забавный,  шутливый; ||  — ly,  adv. — о. 
PleaciantneKN  ,  Pleasantry  (плбз'- 
апт-нес,  —  ри),  s.  пр{лтпость;  прелест»; 
веселость,  забавность,  шутливость;  смеш- 
ная CTopouaJPleasanlry,  шутка, затея; 
острое  слово,  острота. 

pieaMu  (плиз),  г.  Я.  нравиться;  быть 
угодпу;  to— the  taste,  быть  по  вкусу;  | уго- 
ждать ,  удовлетворять ;  доставлять  удо- 
вольств1е5  дЬлать  одолжен1е ;  радовать  ; 
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one  cannot  —  every  body,  нельзя  на  вс%хъ 
угодить;  it  — s  his  ambition,  это  дьститъ 
его  самолюб1ю;  to — а  wish,  удовлетворить 
желан1ю;  only  to  —  you,  только  изъ  угож- 
ден1я  или  въ  угоду  вамъ  ;  desirous  to — , 
услужливый;,  (о — one's  self,  довольство- 
ваться, быть  довольну  чпм& ;  д'Ьлать  по 
своему  желан1ю;.<о — one's  sdfitith  а  thing, 
находить  удовольств1е  въ  чемв;  радовать- 
ся чему;  быть  довольну  чпмв;  you  never 
can  —  yourself,  вы  никогда  собой  недо- 
вольны; —  yourself,  делайте  какъ  вамъ 
угодно;  she  resolved  to  —  herselj  in  her  se- 
cond husband,  она  решила  выбрать  ce6i 
втораго  мужа  по  своему  вкусу;  Ц  г.  п.  со- 
благоволить, изволить  ;  хот4ть,  желать; 
please,  пожалуйста,  не  угодно  ли  вамъ, 
позвольте, извините;съ  вашего  позволен1я; 

—  ring  the  bell,  потрудитесь  или  не  угод- 
но ли  вамъ  позвонить;  if  you — ,  если  вамъ 
угодно,  не  угодно  ли  вамъ,  пожалуйста; 
if  he  had  —  d,  еслибы  онъ  желалъ;  as  you 

—  ,  какъ  вамъ  угодно;  t/ott  are — d  to  say, 
вамъ  угодно  такъ  говорить  или  вольно 
вамъ  такъ  говорить; — God,  дай-то  Богъ; 
if  God  —  ,  if  it  —  God,  если  Богу  будетъ 
угодно;  may  it  —  your  Majesty,  да  будетъ 
благоугодно  вашему  величеству;  to  be 
pleased,  быть  довольну;  соблаговолить; 
снизойти;  библ.  in  irhoni  I  ащ  icell—d,  въ 
Немъ  же  мое  благоволен1е  ;  to  be  jleased 
to  do  a  thing,  находить  удовольств1е  es; 
in  answer  to  what  you  have  been  —  d  to 
write  to  me,  въ  ответь  на  то,  что  вамъ 
было  угодно  сообщить  MHi;  be — pleased  to 
believe  ,  примите  ув4рен1я,  прошу  васъ 
в4рить;  to  be  pleased  in,  with,  одобрять 
ушо,  быть  довольну,  довольствоваться 
ч»л<г;  радоваться  че.му,  находить  удоволь- 
ств1е  въ  MCMs. 

Pleased  (  плизд  )  ,  adj.  довольный  ; 
lltceii—,  довольный,  доволенъ,  радъ;  ill — , 
недовольный;  hard  to  be  —  ,  которому 
трудно  угодить,  котораго  трудно  удовле- 
творить. 

Pleaseman  (плиз'  -  мая),  s.  угодникъ, 
подлипало,  прислужникъ. 

Pleaser  (плиз'-ер',  S.  угодникъ,  иска- 
тель, льстецъ. 

Pleasing  (плиз'-инг)  ,  adj.  пр1ятный; 
S.  the  art  of — ,  искуство  нравиться;  Ц  — 
1у,  adv.  пpiятнo. 

Pleasfngness  (плиз'-инг-нес),  S.  npi- 
ятность;  прелесть. 

Pleasorable  (плеж'-бр-Й-бл),  adj.  npi- 
ятный,  веселый;  ihe  —  part  of  mankind, 
люди  веселья,  удовольств1й;|| — Ыу,  adv. 
съ  удовольств1емъ. 

Pleaearableneee  {плеж'-ор-Й-бл-нес}, 


S.  пр1ятныя  качества  ,  пр1ятность,   пре- 
лесть. 

Pleaeare  (плеж'-бр) ,  s.  удовольотв1е; 
наслажден1е ;  радость;  увеселен1е,  за- 
бава; to  take-~in,  to  make  it  a — ,  нахо- 
дить удовольств1е  es;  охотно,  съ  любовью 
заниматься  чпмв;  he  was  oxU  for  —  ,  онъ 
былъ  на  прогулк-Ь  ;  |)  воля,  соизволен1е; 
соглас1е;  благоволен1е;  я;елан1е;  at — ,  по 
вол-Ь,  по  желашю;  during  —  ,  по  произ- 
волу, по  вол'Ь;ап  officeduring — .должность, 
съ  которой  можно  CM'fecTHTb;wsej/0!(r — , до- 
дайте что  вамъ  угодно  ;  your—,  madam"} 
чего  изволите, что  вамъ  угодно, сударыня? 
а  house  о/"—, увеселительный  или  загород- 
ный домъ;|| — boat,  S.  лодка,  яхта  для  ка- 
танья:—ground,  англ1йск1й  садъ,  паркъ 
для  прогулокъ  ;  —  house,  загородный 
домъ,  дача;  —  train,  увеселительный 
по'Ьздъ,  съ  ц-блью  удовольств1я;  —  walk, 
прогулка  съ  увеселительной  ц4лью. 

Pleasure,  v.  а.  доставлять  удоволь- 
CTBie;  сд-Ьлать  одолжен1е,  оказать  услугу; 
удовлетворить;  удовольствовать;  испол- 
нить желан1е;  to— one  icith  а  thing,  одол- 
жить, дать  какую  нибудь  вещь;  pleasured, 
удовольствованный  ,  одолженный  ,  полу- 
чившiй  удовольств1е. 

Pleasarlst  (плеж'-бр-нст),  S.  челов^къ, 
думающ1й  только  объ  удовольств1яхъ. 

Plebeian  (пли-би'-йан),  «.плебей,  иро- 
столюдинъ;  II  adj.  плебейск1й,  простонарод- 
ный; фиг.  низк1й,  подлый. 

Plebeianism  (пди-би'-йан-изм),8.  пле- 
бейство. 

Plebiscitnm  (  пли  -  бис  -  сай'  -  ТОМ  )  , 
S.  опред4лен1е  ,  постановлен1е  народа 
(jpuMC.  ист.). 

Pledge  (пледж),  S.  закладъ,  залогъ;  за- 
датокъ;  порука,  ручательство;  wp.  dead 
— ,  ипотека;  см.  Mortgage; /.rtngr — ,  от- 
дача подъ  залогъ  HMtnifl  съ  т'Ьмъ,  чтобы 
долгъ  вычитался  изъ  получаемыхъ  съ  него 
доходовъ;  II  амонатъ,  заложникъ;  |j  ответ- 
ный заздравный  тостъ. 

Pledge  ,  г.  а.  закладывать,  отдавать 
въ  залогъ;  Цручаться,  быть  порукой;  to  — 
one's  self  for,  поручиться  за  что;  |[пить  за 
здоровье  того,  кто  пилъ  за  наше;  отве- 
чать на  тостъ;  1о  see  one''s  self  pledged,  на- 
блюдать, чтобы  тотъ,  за  чье  здоровье  ыы 
пили,  пилъ  въ  свою  очередь  за  наше. 

Pledgee  (пледж-и'),  S.  тотъ,  кто  при- 
нимаетъ  въ  залогъ;  залогоприниматель^ 
заимодавецъ,  дающ1Й  деньги  подъ  залогъ 
чего,  закладчикъ. 

Pledger  ^пледж'-ер)  ,  s.  тотъ,  кто  за- 
кладываетъ  что  ;  кто  даетъ  ручатель- 
ство;  ij  Ti  которые   Еьютъ  за  здоровье 
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другъ  друга  ;  тоть  кто  отв^чаеть  на 
тостъ. 

Pledget  (пледж'-ет),  S.  компресъ;  на- 
владка  нзъ  KopiiiH. 

Pleiads,  pieledcH  (пли'-йЗдс,  пли'-йа- 
диз),  S.  у1.  астр,  плеяды,  ceдьмизв•Ьздie, 
насадка . 

plenariiy  (пли'-на-ри-ли),  adv.  впол- 
не, совершенно,  совсЬмъ. 

pionerinese  (пли'-нй-ри-нес),  S.  под- 
нота,  достаточность. 

pienarty  (плен'-  ар-ти),  s.  sanin^eH- 
вость  духовнаго  м^ста:  занятое  духовное 
MicTO. 

Plenary  (пли'-на-ри),  adj.  полный,  ц*- 
лый,  совершенный;  —  indulgence,  полное 
отаущеше  гр^ховъ; — insinration,  непре- 
ложное вдохновен1е;|15.  юр.  уст.  оконча- 
тельное piraeHie,  приговоръ. 

pienilunary  (плен-и-лью'-нй-ри),  adj. 
уст.  полнолунный,  полном'Ьсячный. 

pieniiane  (плен'-и-льюн),  S.  уст.  пол- 
нолун1е. 

plenlpotenec  (пли  -  нип'  -  о  -  тенс],  S. 
волномоч1е. 

Р1еп1ро*с11»(плн-нип'-о-тент),  adj.  пол- 
номочный; уполномоченный. 

Р1вп1ро»е11*1агу(плен-и-по-тен'-ши-а- 
ри),  S.  уполномоченное  лицо,  послан- 
никъ;  adj.  уполномоченный; полномочный. 

Р1еп1вь(плен'-иш) ,  v.a.  сл.К  ер  1  en  i  sh. 

Plenlst  (пли'-нист) ,  s.  философъ,  от- 
Bepraron^ifi  пустоту. 

Plenitude  (плен'-и-тьюд\  s.  полнота, 
целость;  наполяен1е;  избытокъ;  мед.  из- 
бытокъ  соковъ,  полнокров1е,  полнота. 

Plenteous  (плен'-  ти  -  бс),  adj.  обиль- 
ный, плодородный; — 1у,  adv. — но. 

Plenteousnees  (плен'-ти  -  ОС  -  нес),  S. 
обид1е  ,  довольство  ;  избытокъ  ,  плодоро- 
дие. 

Plentiful  (плен'-ти -фул),  adj.  обиль- 
ный, богатый;  плодородный; — 1у,  adv.  съ 
излишествомъ,  обильно,  много. 

pientifuineNs  (плен'-ти  -  фул  -  нес),  s. 
обил1е,  излишество  ,  пдодород1е  ,  избы- 
токъ. 

Plenty  (плен'-  ти)  ,  S.  изобил1е,  избы- 
токъ; the  horn  of — ,  рогъ  изобил1я;  Ц  ailj. 
BMtcTo  in — ,  изобильный;  им'Ьющ1йсл  въ 
нзобил1и,  въ  избытк4;топру  is — with  him, 
у  него  много,  вдоволь  денегъ  ;  there  is 
—  of  time  ,  остается  еще  много  времени; 
labourers  are  —  ,  работпиковъ  имеется 
вдоволь. 

Plenum  (пли'  -  ном) ,  S.  полнота  (про- 
тивоп.  пустотп). 

р1еопаят  (пли'-о-нйзм),  S.  плеоназмъ, 
тождеслов1е. 


Pleonaedc,  Pleonafltleal  (пли-0-н^с'- 
тик,— йл),  adj.  тождесловный,  излишн!й: 

—  «ally,  adv.  тохдесловно,  употребляя 
излишн1я  слова. 

pieKh  (плеш),  S.  см.  Plash. 

Plethora,  Plctbory  (плесз'- 0  -  pa,  — 
ри),  s.  мед.  полнокров1е;  излишество  мо- 
кротъ. 

Plethoretle,  Plethoric  (плесз-0-рет'- 
ик,  пли  -  зсор'-  ик),  adj.  полнокровный; 
HM-brontifi  много  мокрот I. 

Pleura  (плю'-ра)  ,  S.  анат.  подребер- 
ная или  грудная  плева. 

Pleurisy  (плю'-ри  -  си),  S.  мед.  плере- 
з1я,  воспален1е  подреберной  плевы. 

Pleuritic  ,  Pleurltieal  (плю-рнт'-ик, 

—  ал  )  ,  adj.  oтнocящiйcя  къ  плерезш  ; 
больной  плерез1ей. 

pievin  (плев'-ин),  S.  см.  Replevin. 

piexiform  (плекс'*  и  -  форм)  ,  adj.  въ 
вид'Ь  плетенья;  сложный. 

Plexus  (плекс'-ос),  S.  анат.  перепле- 
тенные нервы. 

Pliability  ,  Pliableness  ,  Pliancy 
(  плай-й-бил'-и-ти  ,  плай'-а-бл-нес  ,  — 
ан-си),  S.  гибкость;  II ковкость,  мягкость; 
II  уступчивость  ,  покорность,  послуша- 
Hie. 

Pliable,  Pliant  (плай'-а-бл,  —  йнт), 
adj.  гибк1й;  ||  уступчивый,  покорный,  по- 
слушный, 

piiantness  (плай'-  ант  -  нес)  ,  s.  см. 
Pliability. 

Plica  (плай'-ка',  S.  .чед.  колтунъ,  бо- 
лезнь волосъ. 

Plicate,  Plicated  (план'-  кэт  ,  —  кэ- 
тед),  adj.  бот.  сбористый,  съ  веерообраз- 
ными складками. 

Plication,  Plicature  (плай  -  кэ'- шбн, 
плик'-а-чур)  ,  S.  складыван1е,  сгибан1е; 
складка,  сгибъ. 

Plied(плaйд),prct.  и  part.  ро.  отъ  Ply. 

piier  (плай'-ер),  S.  сл«.  Plyer. 

piiia;ht  (плайт)  ,  S.  случайное  состоя- 
н1е;  состоян1е,  положен1е  (человпческахо 
оргауизма);  in  good — ,  въ  хорошемъ  по- 
ложен1и;  здоровый;  Ithink  myself  in  better 

—  ,  я  чувствую  себя  лучше;  а  woful  —  , 
жалкое  состоян1е;  ||  случайность,  риско- 
ванность, опасное  положен1е,подвержеп- 
иость  чел<г/;||закладъ,  залогъ,  ручатель- 
ство; ||  складка;  переплетан1е;||нарядъ. 

Plight  ,  V.  а.  давать  въ  залогъ  ;  ру- 
чаться; to— one's  faith,  давать  об4щан1е. 

piiRhter  (плайт' -  ер)  ,  S.  тотъ  ,  кто 
даетъ  об'Ьщан1е,  слово. 

Plinth  (плинсз)  ,  S.  арх.  плинтусъ  ; 
поясъ. 

Plod  (плод)  ,  V.  п.  неусыпно  трудить- 
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СЯ ,  корпеть  ,  ломать  себ^Ь  голову  надъ 
чпмв  ;  добиваться  чао  ,  добираться  до 
чею;  11  тяжело  ступать  ,  съ  трудомъ  идти; 
путешествовать  съ  большими  затрудне- 
п1ями;  1о  —  il,  съ  трудомъ  идти,  проби- 
раться. 

Plodder  (плод'-дер),  S.  усидчивый  че- 
лов^къ;  кропотунъ. 

Plodding  (плод'  •  динт) ,  S.  Kopninie, 
неусыпное  старан1е,  прилежан1е;  ||  adj. 
усидчивый,  корпящ1й  надъ  ч№Л5;  работя- 
ща;  трудолюбивый;  а  plain — man  ,  про- 
стой, недалекш,  но  работящ1б  челов'Ькъ; 
а— life,  жизвь,  проводимая  вь  труд'Ь;а — 
diligence  ,  неутомимое  прилвжан1е  ,  кор- 
niflie,  усидчивость  въ  занят1яхъ;  to  до — 
about,  ходить  въ  задумчивости  :  he  is  al- 
ways—, онъ  всегда  корпитъ  надъ  ч-Ьмъ 
нибудь,  онъ  всегда  въ  труд^Ь,  въ  д4л'Ь. 

Plot  (плот)  ,  S.  небольшое  м^сто  или 
М'Ьстечко  земли;  поле;  the  ground  —  of  а 
building  ,  земля  занимаемая  строен1емъ; 
garden—,  садикъ  ;  grass  —  ,  лужайка;  |i 
форма,  образъ;  планъ,  проектъ;  система; 
начертан1е,  чертежъ,  расположен1е;  а  — 
of  government,  образъ  правлен1я;  |  заго- 
воръ,  умыселъ,  замыселъ,  злоумышлен1е. 
происки;  нам4рен1е,  ц'Ьль;  to  form  а  —  , 
to  lay  а — ,  составлять  заговоръ,  замыш- 
лять; интриговать;  —  and  counter,  вза- 
имные хитрости  ,  интриги  ;  —  catcher, 
— hunter,  шп1онъ,  CTaparou^ificfl  обнару- 
жить тайные  заговоры  ;  —  sicearer  ,  со- 
участникъ  въ  заговоре  ;  U  интрига,  за- 
вязка (драмы,  KOMediu)  ;  the  —  thickens, 
интрига  завязывается  ;  jj  выдумка,  зат'Ья; 
а  man  of  much — ,  изобретательный  чело- 
в*къ,  выдумщикъ. 

Plot,  V.  п.  а.  составлять  заговоръ,  зло- 
умышлять; строить  ковы;  затевать;  на- 
мереваться, замышлять,  умышлять;  they 
-^  ted  ту  ruin  ,  они  сговорились  меня 
погубить  ;  to  —  forth,  уст.  сговориться 
выгнать  Koto ;  \\  составить  ,  начертить 
планъ;  переводить  углы  на  бумагу;  to  — 
а  building,  составить  планъ  постройки. 

Plotter  (плот' -  ер)  ,  s.  заговорщикъ  ; 
злоумышленникъ;замышляющ1й  что  либо; 
выдумп1,икъ,  прожектеръ. 

Plotting (плот'-инг),  S.  заговоръ,  умы- 
селъ; наи4ргн1е;  сниман1е  плана  (у  зем- 
лемпр.)  ;  —  scale  ,  s.  шкала  для  пере- 
носки на  бумагу  угловъ. 

Plough  (пла'у) ,  V.  а.  пахатъ  (землю), 
орать,  вспахать  ;  to  —  into  ridges,  взбо- 
роздить; lo  —  «и ,  запахивать  в  ь  землю 
(зерно);  to  —  up,  to  —  out,  вырывать  съ 
помощью  плуга  (корни,  сорния  травы);\\ 
разс4кать  (волны),  бород^ать (море);  to — 


the  face,  нзцарапать,  изрыть,  взбороз- 
дить лицо;  to— on  the  back,  угнетать,  му- 
чить. 

Plough,  s.  плугъ,  coxa,  орало,  пахот» 
ное  оруд1е  ;  землед'Ьл1е,  хл^побашество; 
фиг,  to  return  to  the  —  ,  надеть  снова  на 
себя  ярмо,  взять  на  себя  обузу,  принять- 
ся за  тяжк1й  трудъ;-]!  фуганокъ,  пазникъ 
(столяр,  инструм,);  образные  тиски  (у 
переплет.);  —  and  Jon^ue,  двойной  паз- 
никъ; Ц —  alms,  S.  подать  платившаяся 
некогда  церкви  съ  пашни;  —  dit,  стол. 
фуганъ,  пазникъ;  —  bote,  см.   Bote, 

—  boy  ,  мальчикъ  -  пахарь  ;  глупый 
малый  ;  —  gate  ,  Mipa  въ  SO  акровъ  ; 

—  handle,  козачка,  ручка  у  плуга;  — 

—  land,  участокъ  земли,  который  мо- 
жетъ  обработать  одинъ  плугъ  ;   пашня; 

—  man,  пахарь,  поселянинъ;  сильный, 
здоровый  работникъ;  ■ —  man's  spikenard, 
бит.  комарникъ,  блошникъ;  —  Monday, 
первый  понед^льникъ  посл4  Крещенья  , 
въ  который  прежде  начинались  земле- 
д'Ьльчесыя  работы  ;  —  share,  —  sock, 
сошникъ  ;  —  staff ,  палица  ,  которою 
оскребаютъ  землю  съ  сохи; — tail,  ручка 
плуга; — w right,  плуговой  ыастеръ. 

Plongher  (пла'у-ер),  S.  пахарь. 

Plover  (плов'  -  ер)  ,  s.  родъ  кулика  , 
зуекъ,  ржанка  (птица). 

Ploy  (плой)  ,  V.  п.  воен.  сбираться  въ 
колонну. 

Plow  (пла'у),  S.  и  I'.  а.  см.  Plough. 

Pluck  (плбк),  S.  потроха  (сердце,  пе- 
чень и  легкое  жичотныхв) ;  пр.  нар.  му- 
жество, храбрость,  смелость ,  отвага  ; 
to  take  —  ,  собраться  съ  духомъ  ,  обод- 
риться; мужаться  ;  а  man  of — ,  смелый, 
храбрый  челов^къ;11вырываи1е,  дерганье, 
рванье,  щипан1е;/ге  made  а — at  the  knife, 
онъ  хот^лъ  вырвать  ноя;ъ. 

Pluck,  I'.  а.  (plucked  и  pluckt),  дер- 
гать; выдергивать;  вырывать,  исторгать; 
Л  рвать,  срывать,  ощипывать;  to — at  one's 
hands,  обкусывать  ce6t  ногти;  ||(j!5m».  оби- 
рать кою,  вытаскивать,  выманивать('^еиь- 
iu);lo  be — ed  ,  не  выдержать  экзамена  (es 
атл.  уничер.);\\1о — asunder,  разорвать, 
разломать;  ||  to  — away,  отрывать;||1о — 
down,  сдернуть;  сбить,  сломать;  подо- 
рвать, понизить,  уничтожить;  to — doicn  а 
stag,  затравить  оленя;  Jo — off,  оторвать, 
сорвать;  сдернуть;  Ц  to — out,  выдернуть, 
вырвать;  Ц  to  —  up,  вырвать  или  выдер- 
нуть съ  корнемъ  ,  искоренить  ,  уничто- 
жить; to — up  one's  heart,  one's  spirits,  to — 
u;;  a  stout  heart,  ободриться. 

Plucked,  pluckt  (плоит),  part.  pa. 
отъ  Pluck. 
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Plarker  (плок'-ер),  s.  тотъ,  кто  выры- 
ваетъ,  ощипываетъ  и  проч. 

piackily  [плок'-  и  -  ли)  ,  adv.  сы'Ьло, 
храбро. 

Р1аск1пеяв  (плОБ'-и-нес), S.  СМЕЛОСТЬ; 
энергичность. 

Plucky  (плбк'-и),  adj.  разг.  смелый. 

Ping  (пдбг),  S.  большой  гвоздь,  болтъ; 
затычка;  втулка;  всякая  часть,  входящая 
въ  другую  клиномъ  ;  кранъ  (водопровод- 
ный); screw  —  ,  винтовой  болтъ;  —  of  а 
valve,  шипъ  у  клапана;  vent — ,  запальный 
стержень;  —  beam,  втулка;  —  hole,  водо- 
проводное отверзт1е  (на  улицп). 

piag:>  V.  а.  затыкать,  закупоривать. 

Plum  ,  pi.  Plums  (плом  ,  пломз]  ,  S. 
слива;  dried  —  s,  черпосливъ;  horse  —  , 
родъ  крупныхъ  сливъ  ;  white — ,  uheat — , 
желтая  слива;  wild — ,  ягода  отъ  тернов- 
ника;!,изюмъ;|| — s,  ъли8идаг—8,  обсаха- 
ренный черносливъ;  \\  разг.  капиталь  въ 
сто  тысячъ  фунтовъ  стерлинговъ  ;  а  — 
man,  челов4къ,  HMiion^iu  сто  тысячъ  фун- 
товъ стер.;  а  half — man,  человЬкъ,  им-Ью- 
щ1и  пятьдесятъ  тысячъ  фунтовъ  стерлин- 
говъ; I  родъ  игры,  называемой  how  many 
—s  for  а  penny ;l — broth,  s.  отваръ  изъ 
чернослива;— cake, тортъсъкоринЕой; — 
porridge,  супъ  съ  изюмомъ; — pudding, 
пуддингъ  съ  изюмомъ;  —  tree,  сливное 
дерево. 

Plumage  (  плюм'-  адж  )  ,  S.  перья  (у 
птицы);  плюмажъ  (на  т.^япп),  султапъ; 
\\xup.  компресъ  или  подушечка  изъ  кор- 
niH. 

Plumb  (  плои  )  ,  S.  свинецъ;  отв4съ, 
ватерпасъ;  ||  adj.  отвесный,  перпендику- 
лярный, вертикальный  ;  |)  adv.  прямо  по 
OTBtcy,  перпендикулярно  ;  йоюп — ,  пря- 
мо впизъ; — over,  прямо  вверхъ;||вдругъ, 
внезапно,  быстро  (tve.  о  nadeniu  mn.is)  ; 
to  fall  thus — in  the  grave,  такъ  неожидан- 
но сойти  въ  могилу ;||  — bob,  s.  лотъ^  гру- 
зило;— level, — lin  е,  ватерпасъ,  свинцо- 
вый отв-Ьсъ;  грузило,  лотъ; — lever,  уро- 
вень съ  oTBtcoMb  ;  —  rule,  отвесная 
доска,  свинцовый  отв4съ;  см. — line. 

Plumb  ,  V.  а.  ставить  по  отвесу  ,  от- 
весно ;  дЬлать  по  ватерпасу  ;  бросать 
лотъ  ;  измерять  глубину  моря,  изсл'Ьдо- 
вать  дно  морское. 

Plnmbaeine  (плбм-бч'-джин) ,  S.  свин- 
цовая руда,  содержащая  въ  себ^  серебро 
и  черный  карапдашъ  ;  черный  каран- 
дашъ  ,  графить  ;  ||  свинцовый  пеполъ  , 
шлакъ;  []  хим.  вещество,  извлекаемое  изъ 
корней  растен1я  свинцовки. 

Р1итЬак1пои.ч  (плбм  -  б5дж'-  Н  -  нбс}, 
adj.  состоящ!й  изъ  свинцовой  руды. 


Plumbago  (плби-бэ'-го),  S.  мин.  гра- 
фить; Цбот.  свинцовка. 

Plumbean,  PlumbeouM  [  ПЛбм'-би-9н, 
— ос)  ,  adj.  свинцовый  ,  похож1й  на  сви- 
нецъ; фиг.  тяжелый. 

Plumber  (плбм'  -  ер)  ,  S.  свинцовыхъ 
д'Ьлъ  иастеръ,  паяльщикъ  ;  —  block,  s. 
подушка  подь  валомъ  (.машины). 

Plumbery  (плбм'- ер-и) ,  S.  свинцовое 
производство;  |]  свинцовая  плавильня. 

Plume  (плюм  )  ,  S.  перо  (птичье)  ; 
плюмажъ  (на  ш.\япгь)  ;  султанъ  ;  ||  знакъ 
почести,  отлич1л ;  предметъ  гордости; 
спесь,  важность,  слапа,  честь;1| — alum, 
S.  перистый  асбестъ  ,  перистые  квасцы  ; 
—  pluck  1,  adj.  ощипанный:  фиг.  обезсла- 
вленный;— strik  ег,  блюдодизъ,  льстивый 
челов'Ькъ. 

Plume,  V.  а.  оправлять  на  себ^  перья; 
чиститься  (юв.  о  nmwtiaxs)  ;  \\  убирать, 
украшать  перьями;  фиг.  гордиться,  вели- 
чаться, ват.ничать;  1|  ощипывать  перья; 
фиг.  to— one,  ощипать,  обобрать  кого. 

plnmeiess  (плюм'-лес),  adj.  безперый; 
ощипанный;  обезславленный. 

Plumelet  (плюм'-  лет)  ,  S.  перышко  ; 
бот.  перышко,  зародышь  стебля. 

Plumery  (плюм'-ер-и)  ,  S.  перья. 

Plumigeroas  (плю-мидж'-ер-бс)  ,  adj. 
носящ1й,  им'Ьющ1й  перья. 

Plumiped  (плю'-ми-пед)  ,  adj.  ИМ'ЁЮ- 
щ1й  перья  на  ногахъ;  мохноног1й. 

Plunimer-block  [плби'-ер-блок),  S.C.M. 

Plumber-block. 

Plummet  (плбм'-  ет),  S.  свинцовый  от- 
весь, гиря;  всяк1й  Btcb;  кусокъ  свинца, 
употребляемый  въ  школахъ  для  лино- 
ван1я  тетрадей;  ем.  Plumb. 

piumming  (плбм'-ипг),  S.  нивелиров- 
ка, ypaBHCHie,  изм'1;рен1е  свинцовымъ  от- 
в^сомъ. 

Plnmome  ,  Plumous  (плго-мо'ос,  плю'- 
мбс  )  ,  adj.  покрытый  перьями  ,  оперен- 
ный; бот.  перистый. 

piumoNity  (плю-мос'-и-ти) ,  s.HMtHie  на 
себ'Ь  перьевъ;  бот.  перистость. 

Plump  (плбмп),  adj.  пухлый,  толстый; 
жирный,  полный;  надутый;  ||  рЬзк1й,  гру- 
бый; Цпрямой,  ясный;  о — answer,  прямой 
или  KopoTKia  и  ясный  отвЬтъ  ;  а  —  сип- 
iradiclion,  прямое,  явное  противор'Ьч1е; 
а  —  Не  ,  наглая  ложь  ;  |j  adv.  разоиъ, 
вдругь,  тотчасъ;  ту'ЖС-'ОвЬспо. 

Plump»  S.  куча;  пучекъ;  связка;  стая; 
группа. 

Plump,  V.  а.  п  раскармливать,  упиты- 
вать, утучнять;  тодстЬть;  раздувать, — ся; 
наполнять  ,  —  ея  ;  прибавлять  ,  —  ся  ; 
(о  —  vote  ,    подавать  голоса   въ  пользу 
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только  одного  кандидата  (на  выборахв);] 
упасть  тяжело  ,  какъ  камень  въ  воду  , 
какъ  свинецъ;  бухнуть, — ся. 

Plumper  (плбмп'  -  ер),  S.  то,  ЧТО  спо- 
собствуетъ  растяжен1ю  ,  надуван1ю  ;  то, 
что  кладут  ь  въ  ротъ  ,  чтобы  раздуть 
щеки  ;  кляпъ  ;\\пр.  нар.  наглая  ложь;1| 
подача  многихъ  голосов  ь  въ  пользу  только 
одного  кандидата  (на  выборахв). 

Plnmply  (плбмп' -ли),  adv.  решитель- 
но, прямо,  ясно,  напрямикъ,  р4зко. 

Plumpness  (пломп'- нес1  ,  S.  полнота, 
круглота,  дородность;  мед.  напряжеше, 
растяжен1е;||рЬзкость, ясность,  сиплость; 
the— of  the  lie,  наглая  ложь. 

plnmpy  (плбмп'-и),  adj.  см.  Plump. 
Plumule  (плю'- мьюл),  s.  бот.  перыш- 
ко, зародышъ  стебля. 

pinmy  (плюм'-и),  adj.  оперенный,  по- 
крытый, украшенный  перьями. 

Plunder  ^плон'-дер),  S.  грабежъ,  рас- 
хищен1е;  добыча;  ■«?>«.  амер.  багажъ,  по- 
жит1;и;||1).  а.  грабить,  похищать,  расхи- 
щать ;  to  —  one  of  his  money  ,  украсть  у 
кого  деньги. 

Plunderage  (плi^я'-дep-ЭДЖ) ,  S.  ПОХИ- 
щев1е  товаровъ  на  корабле. 

Plunderer  (плбн'- дер  -  вр),  S.  граби- 
тель, похититель. 

Plunge  (плондж') ,  S.  погружен1е  (вх 
воду);  нырян1е;  te  make  а — ,  окунуться, 
нырнуть,  погрузиться,  броситься ;//ie  firsl 
— ,  первый  шагъ;  J  заботы,  хлопоты,  пе- 
чаль, скорбь;  to  be  vi  а  great  —  ,  быть  въ 
большомъ  затруднен1и,  въ  большихъ  хло- 
потахъ;— ofsorroies,  бездна  скорби. 

Plunge,  i\  а.  п.  окунуть,  — ся;  погру- 
зить,—ся;броситься;  вонзить^лечь  Л' ii  кре- 
стить посредствомъ  погружен1я  вь  воду; 
Г| вовлечь  кого  во  что;  впасть  во  мто;  to— 
into  а  war  ,  быть  вовлечену  или  вступить 
въ  войну;  to  —  into  the  guill  of,  быть  ви- 
новнымъ  въ,  провиниться  въ  чемв;  Ц  бро- 
ситься (о  ло-иади). 

Plungeon  {  плбн'  -  ДЖОН  )  ,  S.  нырокъ 
(птица). 

Plunger  (плон'-джер),  S.  тотъ,  кто  вы- 
ряетъ,  погружается;  водолазъ;  разг.  ка- 
вадеристъ;  Ц  сиалка  у  насоса,  стаканъ  у 
помпы;стержень;— ро1е,8.штокъ  у  порш- 
ня питательнаго  насоса. 

piunket  (плбнк'  -  ет),  S.  лазуревый, 
св^тяо-голубой  цв^тъ. 

Pluperfect  (плю'-пбр-фект),  adj.  храм. 
давнопрошедшее  (время). 

Plural  (плю'  -  рал),  adj.  1рам.  множе- 
ственное (число). 

Pluralist  (плю'-рал-ист),  S.  духовное 
ли[;о,  занимающее  несколько  Н'Ьстъ. 


Plurality  (плю-рЗл'-и  -  ти),  S.  много- 
численность, множество,  большинство ;  а 
—of  gods,  многобод;1е;11одна  изъ  н^сколь- 
кихъ  бенефиц1й  ,  занимаемыхъ  однимъ 
духоЕНЫмъ  лицеиъ: — о/ benefices, совокуп- 
ность н'Ьсколькихъ  бенефицги  въ  одномъ 
лице. 

piuraiiy  (плю'-рад-ли)  ,  adv.  во  мно- 
жественномъ  числ^. 

pinriiiterai  (плю-ри-лит'-ер-ал) ,  adj. 
состоящей  бол*е  нежели  изъ  трехъ  буквъ. 

piurisy  (плю'-ри-си),  S.  мед.  полнокро- 
в1е;  уст.  преизбытокъ. 

piu.4  (плбс),  S.  амеб,  плюсъ,  знакъ  сло- 
жен1я. 

Plush  (плбш),  S.  плисъ  (мamepiя). 

Plusher  (  плбш'-ер  ),  S.  рыба  въ  род^ 
морской  собаки. 

Plutonian,  Plutonic  (плю-То'о-НИ-ЁН, 

—  тон'-ик),  adj.  геол.  плутоническ1й. 
piutonism  (  плго'  -то  -  низи  ),  S.  плу- 

тонизмъ;  учен1е,  приписывающее  образо- 
sanie  земнаго  шара  Д'Ьйств1ю  огня. 

Pluvial,  pluvious  (плю'-ВИ-ал,  — бс), 
adj.  ДОЖДЛИВЫЙ,  дождевой;  дожденосный. 

Pluvial,  S.  священническая  риза. 

Pluviameter,   pluviometer   (ПЛГО-ВЯ- 

ам'-и-тер,— ом'-и-тер),  s.  дождем^ръ. 

Ply  (плай),  S.  сгибъ,  складка;  оборотъ, 
форма;  фиг.  привычка  ;  направлен1е;  to 
take  the—,  сделать  привычку; Ц pi  у  es  со- 
ставных! словахв  означаете  сгибъ,  склад- 
ку «ли  степень  толщины;  1/(гее  —  carpet, 
тройной  коверъ,  въ  три  сгиба. 

Ply,  v.a.n.  трудиться  надъ  чгьме;  нале- 
гать на  что;  упражняться  въ  чеме;  зани- 
маться чпмъ;  направлять;  употреблять  въ 
д4ло  что;работать  чи.л<г;заставлять  рабо- 
тать; to— one's  work,  сидеть  «.гм  усердно 
работать  надъ  чпмг;  to— one's  oars,  силь- 
но грести,  налегать  на  весла;  ft» — а  boat, 
to— а  coach,  править  лодкой,  экипажемъ; 
10  —  one's  arms,  работать  руками;  to  — 
one's  Irgs,  много  или  хорошо  б4гать  ,  хо- 
дить; to— the  needle,  работать  иголкой;  to 

—  one  icith  work,  завалить  работой  кого; 
to— one  with  blows,  осыпать  ударами,  от- 
колотить; to  —  one  hard,  обременять  ра- 
ботой; Ц  (о— 0)ie,  настойчиво  просить,  при- 
ставать съ  просьбой;  to — one  with  glass- 
es, cups,  неотвязчиво  предлагать  выпить; 
I  занимать  известное  постоянное  м-Ьсто, 
стоять  на  одномъ  Micri  (как:  напр.  из- 
в(тг1ки);  there  ту  waterman  plies,  зд^сь 
всегда  стоить  мой  додочникъ;|| спешить, 
торопигься;направлятьпуть,ндти,'Ьхать, 
п.шть;,! додать  постоянные  переходы,  отъ 
одного  Mtcra  къ  другому ;ходить  изъ  сто- 
роны въ  сторону  (как!  напр.  челнок:);  tht 
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ship  plies  from  one  port  to  another,  корабль 
ходить  отъ  одного  порта  къ  другому;  ц на- 
гибаться, гнуться,  подаваться, уступать; 
лор.  лавировать,  держать  къ  в^тру;  1о — 
by  boards,  лавировать. 

piyer  (плай'-ер),  S.  тотъ,  кто  работа- 
етъ,  работникъ;кто  управляетъ  и  пр.  см. 
to  Ply;  И  мор.  судно,  хорошо  идущее  въ 
бейдевивдъ;!! — ,  —  s,  щипцы,  клещи;  ко- 
ромысло, рычагъ  С  у  nodscMHato  моста  ); 
форт,  флешь. 

pneumatlCt  Pneumatieal  (нью-Ис1т'- 
нк,  —  ал),  0(/j.  пневматическ1й,  воздуш- 
ный. 

pneumatles  [  нью-мЗт'-икс  ],  S.  физ. 
пневматика,  наука  овоздух-Ь; |</cm.6oioc. 
учен1е  о  дух'Ь. 

pneumatocele  (  НЬЮ-мат'-О-сил  )  ,  S. 
хир.  воздушная  грыха  мошонви. 

pneaniatolosT  (  НЬЮ-МЙ-ТОл'-о-ДЖИ  ) , 
.•?.  см.  Pneumatics. 

Pneumonlu,  Рпеатопу(нью-ио'о-НИ- 
а,  нью'-мо-ни  ),  S.  мед.  воспалеше  лег- 
кихъ. 

Pneumonic  (  нью-мов'-ик  ),  adj.  мед. 
oтнocящiнcя  къ  легкииъ;]|8. средство  про- 
тивъ  страдан1я  легкихъ. 

pnenmonitie  (нью-мо-най'-тис),$.л<ед. 
воспален1е  легкихъ. 

роа  (по'о-а), S. общее  назван1е  нЬкото- 
рыхъ  травъ. 

Poach  (по'оч),  v.a.  слегка  варить,  ки- 
пятить; to — eggs,  варить  яйца  въ  смятку, 
въ  м^шечекъ;  делать  выпускную  яичницу; 

—  ed  f  grj/s,  яйца  въ  смятку, выпускная  яич- 
ница; ||  не  доделать,  начать  и  не  кончить; 
1  охотиться  на  чужой  земл4;  воровать  ди- 
чину ,  унося  ее  въ  м'Ьшк'Ь  ;  противоза- 
конно истреблять  дичь;  украсть,  стащить; 
{вдавливать  (ногами  сырую  землю),  остав- 
лять сл'Ьды  шаговь  (наземлп,  на  снму);\] 
прокалывать,  пронзать;  багрить;  ||  v.  п 
противозаконно  охотиться;  |1  вдавливать- 
ся; сыр-Ьть,  выделять  изъ  себя  пары^ 

Poachard,  РосНаг«1(по'оч-Йрд),  S.  ДИ- 
кая  утка,  чернеть  (птица). 

Poacher  (по'оч-ер)  ,  S.  охотящ1Йся  на 
чужой  пемл'Ь  ;  иcтpeбляющiй  противоза- 
конно дичь. 

poachineNs  (по'оч-и-нес  ),  S.  сырость, 
влажность. 

Poachy  (по'оч-и), odj.  сырой,  влажный 
(юв.озем.гп). 

р«ск  (пок),  S.  мед.  оспина; — fretten, 

—  marked,  adj.  рябой;  — hole, — mark, 
s.  рябина,  оспина; — pudding,  насм-Ьш- 
ливое  прозвище,  даваемое  шотландцами 
англичанамъ; — wood, гваяковое  дерево, 
бакаутъ. 


Pocket  (пок'-ет) ,  S.  карманъ  (es  бук- 
вальн.  и  переноси,  смыслп);  breast — ,  бо- 
ковой карманъ  для  бумажника;  watch — , 
кармашекъ  для  часовъ;  to  pick  a-r,  очи- 
стить карманъ,  украсть;Го  put  in  one's — , 
положить  въ  карманъ;  спрятать;  фиг. 
снести,  проглотить  (обиду);  {j  м^шокъ, 
сумка;  луза  (у  бильярда);  фт.  денежный 
интересъ,  выгода;  а— агдшнгп^,  денежная 
причина,  собственная  польза;  to  be  in — , 
быть  въ  выигрыш'Ь;  to  be  out  of  —  ,  быть 
въ  проигрыш-Ь;  Ц  м^шокъ  (  мпра  );  J  adj. 
карманный;  —  book,  s. карманная  или 
записная  книжка;  —  dictionary,  кар- 
манный словарь;  —  f  1  а р,  —  lid,  клапанъ 
у  кармана; — glass,  карманное  зеркаль- 
це; —  hays,  S.  pi.  силки  на  фазановъ;  — 
hole,  S.  карманное  отверзт1е  ;  —  ink- 
stand,карманная  чернильница; — knife, 
карманный  ножъ;  —  money,  карманвыя 
деньги;  —  piece,  монетка  ,  которую  на 
счастье  хранятъ  въ  кармане;  —  pistol, 
карманный  пистолетъ  ;  —  sheriff,  ше- 
рифъ  короны. 

pocket,  V.  а.  класть  или  прятать  въ 
карманъ;  to  —  up  ,  припрятать  въ  кар- 
манъ; брать  что  украдкой,  тайно;  Ю  — 
up  an  affront  ,  проглотить  ,  терп-^ливо 
снести  обиду. 

Pocketful  (пок'-ет-фул), S. полныйкар- 
манъ  нею. 

pockineee  (  пок'-и-нес  ),  S.  страдан1е 
оспой  или  венерической  болезнью;  fipast. 
гадость,  дрянь. 

роску  (вок'-и)  ,  adj.  покрытый  оспой; 
past.  гадк1й;  Ц  зараженный  венерическою 
болезнью. 

pocnient  (покь'-ю-лент),  adj.ycm.  год- 
ный для  питья. 

Pod  (  под )  ,  S,  бот.  шелуха ,  кожура, 
стручекъ;  sweet — ,  сладк1й  рожокъ  ;  cap- 
svlate — ,  б07п.  коробочка,  въ  которой  на- 
ходятся зерна;  ||  коконъ  (куколка  шелко- 
вичнаю  червя );\\v.  п.  расти  въ  вид'Ь  струч- 
ковъ,  покрываться  стручками. 

Podagra  (под'  -  й  -  гра) ,  S.  мед.  по- 
дагра. 

PodancrlcPodaRrical  (по-ДЙг'-рик, — 
йл),  adj.  пoдaгpи^ecкiй. 

Podded  ^под'  -  дед)  ,  adj.  покрытый 
стручками. 

poddcr  (под'-дер),  S.  нищiй,  собираю- 
щ{й  шелуху  съ  гороха  и  бобовъ. 

Podge  (подж),  S.  лужа,  грязь. 

Podgy  (подж'-в),  adj.  полный,  жирный; 
рад»,  пьяный. 

podium  (по'о-ди-ом)  ,  S.  часть  амфи- 
театра, выходящая  на  арену  (у  древ, 
ри.ч.);  балконъ,  открытая  галерея. 
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podoiogy  (по-до1'-о-джи1,  s.  описан1"е 
ноги. 

Poem  (по'о-ем],  s.  поэма,  разсЕазъ  въ 
стнхахъ;  fugitive — s,  легк1Я  стихотворе- 
н1я. 

роеву  (по'о-е-си).  s.no33ia, стихотвор- 
ство; [[надпись  (на  колщп  и  щ.),  девизъ. 

Poet  (по'о-ет),  S.  лоэтъ,  стихотворецъ; 
—  laureate,  s.  увенчанный  поэтъ;  при- 
дворный стихотворецъ,  сочиняющ1й  стихи 
на  торжественные  случаи;  —  like,  adj.  и 
adt).  подобный  поэту,  какъ  поэтъ;  —  mu- 
sician, S.  бардъ  (у  кельтовв). 

Poetaster  (  по'о-ет-ас-тер  ),  S.  плохой 
стихотворецъ,  ривыопдетъ. 

poetess  (по'о-ет-ес),5.женщнна-поэтъ, 
поэтесса. 

Poetic,  poetleal  (по-ет'-ик, — Зл],  аЛ). 
стихотворск1й,  поэтичесЕ1й; — еаИу»  adv. 
— ски. 

Poetics  (по-ет'-икс),  S.  п1итика,  наука 
писать  стихи. 

Poetize  (по'о-ет-айз) ,  V.  п.  поэтизиро- 
вать; писать  стихи. 

Poetry  (по'о-ет-ри),  $.  поэз1я;  стихо- 
творен1я,  стихи. 

poetship  (по'о-ет-шип)  ,  S.  професс1я, 
зван1е  поэта. 

роь  (по'о),  inter'}.  фуй1  фу1  уфъ! 

poignancy  (пойн'-  йн  -  си)  ,  S.  острый 
вкусъ,  острота;  фиг.  колкость  ,  едкость, 
горечь;  the  —  of  his  torture,  его  жесток1я 
нучен{я. 

Poignant  (поин'-ант)  ,  adj.  острый  на 
вкусъ;  фи%.  колк1й,  *дк1й  ,  горьк1й  ;  му- 
чительный;!! — 1у,  adv. — о. 

Poind  (пойнд),  V.  а.  ставить,  загонять 
въ  ограду  (скотину);  огораживать. 

Polnder  (пойнд'-ер),8.  тотъ,  кто  отни- 
маетъ  или  удерживаетъ  скотину  у  непла- 
тяп^аго  за  аренду. 

Point  (пойнт),  S.  точка;  острый  конецъ 
чего,  острее,  остроконечность;  верхушка, 
вершина,  кончикъ;  мысъ,  коса  (земли); 
II  снурокъ  съ  металлическими  оконечно- 
стями (es  древн.  нарядах:);  аксельбантъ; 
|м4тка,  сделанная  острымъ  концемъ  чего 
либо; — of  rejerei  се,  указательная  м^тка; 
|пунктъ;  вопросъ;  in  every — ,  at  all  —  s, 
no  всЬмъ  пунктамъ,вовс'Ьхъотношен1яхъ; 
совершенно  ;  the — of  honour,  чувство  или 
д4ло  чести,  вопросъ  касающейся  чести; 
ложное  преувеличенное  понятие  о  чести; 
the  main — ,  главный  вопросъ,  пунктъ;  in 
— of  religion,  что  касается  до  религ1и,  въ 
религ1озномъ  вопросЬ,  д^л^Ь;  гп — of  fad, 
въд4йствительности,фактически;  to  stand 
upon — s,  быть  мелочнымъ,  придирчивымъ; 
to  press  a — ,  настаиватьнакакоиъ нибудь 


вопросЬ,  пункте;  to  maintain  one's — ,  за- 
щищать положен1е,  тезисъ;  to  strain  а — , 
фиг.  черезчуръ  натягивать  ,  заходить 
далеко  въ  чемз  ,  превышать;  Ц  существо, 
вся  суть,  сущность,  самое  д^Ьло;  to  make 
it  а — ,  to  make  a — of,  поставить  себ^Ь  за- 
кономъ,  обязанностью  ;  to  speak  to  the — , 
to  come  to  the  —  ,  приступить  къ  самому 
д4лу  ,  къ  существу  д^Ьла  ;  дойти  до  д^ла, 
дойти  до...;  that's  the — ,вотъ  въ  чемъ  д^- 
ло;  that's  not  the — ,  это  сюда  не  относит- 
ся ,  вопросъ  не  въ  томъ  ;  but  to  bring  the 
matter  to  a  —  ,  въ  заключен1е,  чтобы  по- 
кончить д^ло  ;  to  сите  directly  to  the — , 
приступать  прямо  къ  д'Ьлу,мигомъ  покон- 
чить д-Ьло;  11  степень,  положен1е;  пред'Ьлъ; 
the  highest — of  splendoiir ,  высшая  степень 
блеска,  славы;  [j  точка  es  гмыслп  м-Ьсто; 
а— of  contact,  точка  прикосновен1я;а — of 
departure,  исходная  точка;  а — of  sight,  of 
light,  of  vietc  ,  точка  зр'Ьн1я  ;  he  left  off  at 
the — tchere  he  began  ,  онъ  остановился  на 
томъ  же  самоиъ  мФст-Ь,  гдЬ  началъ;||ми- 
нута,  часъ,  то  самое  время  когда  что  ли- 
бо случилось  ;  at  the — of  death,  at  the — to 
die,  въ  минуту  смерти;  /  was  upon  the  — 
of  going  ,  въ  ту  самую  минуту  какъ  я  со- 
бирался идти;  ||  ц^ль,  HaMtpeHie;  to  gain 
one's — ,  придти  къ  ц^ли;  the  story  is  in — , 
эта  истор1я  соотв^тствуетъ  д^ду,  обсто- 
ятельству, обстоятедьствамъ,  цеди;  | ост- 
рая мысль,  меткое,  острое  вырая;ен{е; — 
of  an  epigram,  остроумная  мысль,  соль 
эпиграммы  ;  ||  муг.  точка  возл^Ь  ноты  ; 
тонъ,  нап'Ьвъ;  а  —  of  war,  воинствен- 
ная и-Ьсаь:\\физ.  и  осп»^). точка; bo/Imgi — , 
точка  KHniflifl;  the  cardinal  —  s,  главныя 
страны  св^та:  сЬверъ,  югъ,  востокъ  ,  за- 
падъ;— S  of  compass,  градусы,  на  которые 
разделенъ  компасъ;  румбъ;1|оа;отк.  стой- 
ка (собаки);  прямой  полетъ  вверхъ  пти- 
цы передъ  т4мъ  какъ  она  устремляется  на 
добычу  ;  ||  радирная  игла  ,  грабштихъ, 
р^Ьзецъ  (у  гравера ) ;  \  мед.  колотье  ;  \ 
грам.  точка;  а  full  —  ,  точка;  а  —  of  ad- 
miration ,  знакъ  восклицан1я  ;  а  —  of 
interrogation  ,  вопросительный  знакъ;  jj 
очко  (es  wptb  es  кости,  es  карты);  асе 
— ,  тузъ;  deuce—,  двойка;  trey — ,  тройка; 
quater — ,  четверка;  cinq—,  пятерка;  sice 
—  ,  шестерка;  |]  кружево  (ручное);  сте- 
жокъ,  шитье;  french — ,  французское  или 
алансондрое  кружево;  english—,  англ1й- 
ское  кружево;  ||  мор.  оплетенный  кон- 
чикъ снасти  ;  —  of  wind  ,  направлен1е, 
румбъ  в^тра; — о/^  а  горе,  конецъ  веревки; 
dividing  —  ,  подстерлникъ  (es  ружъп); 
то  Micro,  отъ  котораго  судно  перемФ- 
няетъ  курсъ  первоначально  назнаяенваго 
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плаван1я  (>ч/и  страхов  iwu);  жел.  дор. 
стрелка,  передвижные  рельсы  ;  ||  —  of 
horse  ,  мЬсто  гд^  ра:1в1;твляется  мине- 
ральная  жила;  Ц  at  every  —  ,   at  all 

—  s  ,  совершенно  ,  во  всЬхь  отноше- 
н1яхъ,  по  Bct.Mb  пупктамъ,  со  вс^хъ  сто- 
ронъ  ,  въ  конець;  al — ,  on  the — ,  на  го- 
TOBt.,  готовый,  въ  ту  самую  минуту  какь; 
at  ample — ,  пространно, обильно,  широ- 
ко; by — ,  вь  подробности,  подробно;  from 

—  t  о — ,  точно  ,  точь  въ  течь,  отъ  слова 
до  слова;  performed  to  а — ,  исполненный 
со  всей  точностью;  —  по — ,  не  достигая 
ц'Ьли,  безуспешно;  горяч1й,  но  безусп-Ьш- 
ный  споръ;||ро1п1,гг(1).  уст.  не,  HijTb;||  — 
b  lank.  s.  цЬль,  мишень; orfj.  прямой;  arJr. 
но  прямой  линiи,  прямо,  горизонтально; 
фи1.  напрямикъ  ,  безъ  обиняковъ  ;  — 
crank,  S.  острый  шипъ;  — devise,  adj. 
точный,  аккуратный; — opening,  s.  mtm. 
дырочка  въ  которую  входятъ  рожекъ  и 
графьи; — t  о  о  1,р1>зецъ,  зубило; — t  и  гп  е  г , 
стр^лочникъ,  сторожъ  при  переводныхъ 
рельсахъ. 

Poiut,  v.a.n.  острить,  заострить,  сд'Ь- 
лать  острымъ;  точить,  наточить,  подто- 
чить; ставить  точки,  пунктнровать;||?о — , 
to  —  out  ,  указывать  ,  показывать,  наме- 
кать на  что;  отм'Ьчать;  назначать;  1о  — 
the  finger  at  an  object,  указывать  на  пред- 
ыетъ  пальдемъ;  to  —  the  finger  of  scorn  at 
one,  указывать  на  кого  пальцаии^га  смы- 
с.иь  презрпмя,  нас.юыикн);  he—ed  те  to 
an  old  chair,  онъ  указалъ  Mni  на  старый 
стулъ;  ю  —  to  а  door,  ука1ать  на  дверь: 
1о  get — ed  at,  to  be  —  ed  oiU,  обратить  на 
себя  всеобщее  BHHManie,  заставить  на  се- 
бя указывать  иальцами;подвергатьсяосу- 
я;ден1ю,  насм^шкамь;!] наводить,  направ- 
лять (папзвпстн.  мпстп);  приц^линать- 
ся;  устремлять;  to  —  а  telescope  at,  наво- 
дить телескопъ  на;  to — at  а  irolf.  ц'Ьлить- 
ся  въ  Bojftia;  to  —  one's  discourse  at  a  per- 
son, намекать  въ  разговпр-Ь  на  кого;  Uiat 
was  —  ed  al  you,  это  намекъ  на  васъ  ;  Ц 
г^уам.  ставить  точки,  знаки,  знаки  препи- 
HaHia:||Kaj«e«u;.  расшивать  швы  известью; 
\\Mop.  (о  —  а  горе,  оплести  конецъ  верев- 
ки; to — а  sail,  продать  ри|1)т.-сезни  вь  па- 
русь; ||.ve(J.  натягивать,  назревать  (гов.  о 
вередп);  ||  охот,  стоять  надъ  дичиною  , 
указывать  на  Оичину  (гов.  о  собаюн  ) ; 
взвиться  прямо  къ  небу  ,  прежде  чемъ 
уст1)емиться  на  добычу  (гов.  о  соколахв). 

i>oin(ai  (пойнт'-ал),  S.  пестикъ. 

i*olnti>d  (пойпт'-ед^,  adj.  остроконеч- 
ный, острый;  тонк1й;  отличный;  эпиграм- 
MaTH4ecKiH  ;  —  architecture  ,  готическая 
архитектура;  —  al,  на  кого  указывають 


пальцемъ;5 — ly,  аЛг. тонко,  колко,  остро, 
умпо;  прямо, положительно, определенно. 

polntedne.4N  (поннт'-ед-нес1,  S.  остро- 
конечность ;  острота  (  въ  буквальном:  и 
переносномь  с.чыслп);  колкость. 

Pointci  (пойнт' -ед)  ,  S.  писало  ^pof)» 
пера  es  средн.  вгъка);  предметъ,  насажен- 
ный на  что  нибудь  острое;  пуговка  ,  ши- 
шечка; [|  мозаическая  «.«*  паркетная  на- 
стилка пола  косоугольниками. 

Pointer  (пойнт'-ер)  ,  S.  указатель;  по- 
казатель; стрЬлка  (у  часов:);  указатель- 
ный падедъ,  указывающая  рука  ;1|ожот. 
понтеръ,  лягавая  собака; ||б//лавоч.  фабр. 
острильщикъ;  ;|  жа.  дор.  стрелка,  пере- 
движные рельсы;  II  р^зецъ  (ipcieepa). 

Pointing  (пойнт'  -  ипг)  ,  S.  заострен1е; 
указыван1е;  употреблен{е  знаковъ  препи- 
nania;  мор.  прокладыван{е  на  карт*  Mtc- 
та,  где  находится  корабль;  см.  to  Point; 

—  s  t  о  с  к,  s.  посмешище. 
pointiei>«N  (пойнт'-лес)  ,  adj.  не  остро- 
конечный, безъ  кончика,  тупой. 

Point»inian  (пойнтс'-ман)  ,  S.  стр^лоч- 
никъ  ,  сторожъ  при  переводныхъ  рель- 
сахъ (на  желгъз.  дор.). 

poIko  (понз),  S.  в'Ьсъ,  тяжесть,  равно- 
Bicie;  гиря,  уравнов'Ьшнван1е;  фи1.  иро- 
тивов^съ;  в^съ,  значен1е,  важность; e^wai 

—  ,  paBHOBicie  ;  to  rest  in  a  —  between  , 
оставаться  въ  paBHOBfecin  ;  колебаться 
между  чгьмъ,  быть  въ  недоумен1и. 

ро1.чо,  г.  а.  вЬшать,  весить;  уравно- 
вЬшивать,  держать  въ  равновЬс1и;  взве- 
шивать ;  фиг.  сравнивать  ,  соображать  , 
соразмерять  ;  to  —  down  ,  подавлять  тя- 
жестью ,  отягощать  ;  одолевать  ,  осили- 
вать ;  to  be  —  d,  недоумевать  ;  ||  качать, 
колебать;  а  bird  —  d  in  air,  птица,  нося- 
щаяся въ  воздух'Ь. 

poimod  (пойзд),  adj.  взв1>шапный;  фиг. 
степенный  ,  важный  ,  разсудительный  , 
справедливый;  см.  (о  Г  о  1  s  е. 

poiNon  (пой'-зн),  S.  ядъ:  отрава;  to 
take  —  ,  отравиться  ;  фиг.  порча  ,  за- 
раза, язва;  11  —  ash,  s.  упасъ,  лаковое 
дерево,  которымъ  дик1е  отравлян1Тъ  свон 
стрЬлы;  —  bus  1),  ядовитыя  растеп1я  , 
молога,  волчье  молоко;  —  faii}?,  ядови- 
тый зубъ  (у  3Mmi  )  ;  —  fish,  ядо- 
витый скатъ  (рыба)  ;  —  gland  ,  ядо- 
витая жел1.зка  ;  —  h  е  m  1  о  с  к,  цикута, 
вехъ  (pacmenie  и  отрава); — i  v  у, — о  а  к, 
бот.  ядовитый  сумахь;  —  nut,  бот  ц*- 
либуха,  кучелява  (ядов,  дерево); — t  гее, 
см.  Р  о  i  S  о  п-а  S  h. 

poInou,  t.  а.  отравлять,  напитывать 
ядомъ;  фиг.  портить,  извращать,  развра- 
щать, зарая;ать. 
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poifionubic  (пой'-зн-а-бл;,  adj.  могу- 
щ1й  бытъ  отравленъ. 

Poisoner  (пои'-зн-ер),  s.  отравитель; [i| 
развратитель,  заразитель,  порча. 

Poisoning  (пой'-зн-инг),8.  отравлен1е, 
отрава. 

poisonoas  (пой'-зн-бс),  adj.  ядовитый; 
jl  опасный,  заразительный,  развращаю- 
щ1й;  II  —  1у,  adv.  ядовито,  пагубно. 

pofsonoasnoss  (пой'-зц-6с-нес) ,  S.  ядо- 
витость; I  пагубность. 

poitrel  (пой'-трел)  ,  S.  поперсье,  на- 
грудный ремень  (у  лошади) ;\\'р^>лецъ,  ва- 
яло. 

poixe  (пюйз),  S.  и  г.  а.  см.  Poise. 

Pokai  (по-кал'),  S.  бокалъ. 

Роке  (по'ок]  ,  S.  небольшой  м^шонъ; 
карманъ  ;  to  buy  а  pig  in  а  —  ,  купить 
вещь  заглазно  ;  !|  родъ  ярма,  над^вае- 
маго  на  скотину  для  того,  чтобы  она  не 
ломала  загородки;  ||  толчокъ,  ударъ;  || 
сгъв.  амер.  ленивый,  глупый  челов^къ;  || 

—  млм  —  weed,  s.  лаконоска  (расте- 
nie)  ;  —  bonnet,  высокая  квакерская 
шляпа;  —  boy,  собиратель  хмеля. 

Роке ,  V.  а.  п.  совать,  пихать,  тол- 
кать ;  щупать,  оп^упывать,  искать  ощу- 
пью ;  шарить  ,  рыться ;  отыскивать  что 
съ  помощью  палки  или  щупа ;  бодать; 
to  —  the  fire  ,  мешать  ,  загребать  въ 
печк'Ь  кочергою;  Ю  —  at  а  person,  пих- 
нуть, толкнуть  кого;1о — one's  finger  in.  за- 
сунуть палецъ  ;  to  —  one's  nose  или  to  — 
one's  self  every  where  ,  всюду  совать  свой 
носъ,  соваться  во  все;  to — one's  nose  into 
a  inindow,  выглянуть  въ  окно  ;  to  —  one's 
nose  in  a  person's  face,  нагло  смотреть  на 
кою  ;  to  —  at  with  t'ne  horns,  бодать  рога- 
ми; to  —  in  the  dark,  идти  или  искать 
ощупью  въ  потьмахъ;  to  —  one's  way  into 
a  place, пробираться  куда  ощупью;сунуть- 
ся,  втереться,  войти  безъ  зова  куда  ли- 
бо; Ю  до  poking  about,  шхта  ощупью;  рыть- 
ся, копаться,  шарить;  соваться;  to — out, 
выпихнуть  ,  вырвать  ,  вытянуть  ;  выда- 
ваться; выступать;  раздуваться;  ||  нада- 
вать ярмо  :  II  разг.  to  —  fun  ,  шутить, 
подшучивать  надъ  юъмо. 

Poker  (по'ок-ер),  s.  кочерга;  крюкъ, 
крючокъ;  мор.  романъ,  которыиъ  набива- 
ютъ  бугели  на  мачты;  as  stiff  as  а  —  , 
прямъ  какъ  палка,  точно  аршинъ  прогло- 
тилъ;  I  тотъ,  кто  любитъ  везд4  шарить, 
все  осматривать;  ||  любимая  вь  Америке 
карточная  игра;||бука;  пугало,  привид1;- 
Hie;|i  старый  волокита; Цп^).  нар.  шпага; || 

—  picture,  s.  картина ,  сд'Ьланнав  на 
AepsBt  раскаленнымъ  жел'Ьзомъ. 

pokori»«h  (по'ок-ер-иш)  ,  adj.  служа- 


щ1й  пугаломъ,  возбуждающей  безсозна- 
тельный  страхъ  ;  а  —  place ,  страшное 
MicTO. 

Poking  (по'ок-инг),  adj.  разг.  п-нгкт, 
раболепный  ;  |  —  s  t  i  ск  ,  s.  гофриро- 
вальная палочка. 

Року  (по'ок-и],  adj.  разг.  глупый,  ту- 
поумный; сжатый,  стиснутый. 

Polaeca,  Polacre  (по-лак'-ка,  —  ла- 
кер),  S.  полякра,  трехмачтовое  судно;  \\ 
муз.  польсий  (танецв),  полонезъ. 

poiander  (по'о-лан-дер),  S.  полякъ. 

Polar  (по'о-лар1,  adj.  полярный. 

Polarity  (по-лар'-и-ти),  S.  физ.  поляр- 
ность (магнита)  ,  cтpeмлeнie  къ  полю- 
самъ. 

Polarization  (по-лар-и-зэ'-шоя),8.55из. 
поляри:;ац1я  (септа). 

polarize  (по'о-лар-айз),  v.a.  физ.  по- 
ляризовать (cenm?i). 

polder  (по'од-дер;,  S.  низкая  полоса 
земли,  защищенная  плотиною. 

pole  (по'ол),  S.  шестъ,  тычина,  жердь, 
колъ  ;  в-Ьха  ,  значковый  шестъ  ;  прутъ, 
палка;  свая;  дрожина;  балансъ  (у  ка- 
натн.  плясуна);  багоръ  (у  лодочника); 
дышло  (кареты);  рогатина,  ощепъ,  охот- 
ничье копье;  рычагъ;  перегородка  (es 
cmou.taxs)  ;  перекладина  надъ  молоточ- 
ками, демфоръ  (  у  фортепьяно  );  жердь 
(у  HOCiuoKs);  кол4но  (.мъстницы);  желез- 
ный прутъ  для  м'Ьшан1я  металла  при 
расплавке  его  ;  scaffolding  —  s,  шесты  , 
подпорки  у  подмостковъ;  а  barber's  —  , 
вывеска  цирюльника  ;  шестъ  известной 
длины,  употребляемый  BbMoaeBanin;  са- 
жень; Ij  teotjj.,  астр,  и  физ.  полюсъ;  the 
north — ,  северный  полюсъ;  magnetic — s, 
магнитные  полюсы;  Ц  техн.  turner's  —  , 
дрель,  дучокъ,  которымъ  вращаютъ  не- 
большое сверло;  ||  мор.  —  mast,  мачта 
однодеревка;  under  bare  — s,  безъ  пару- 
совъ;  II  полякъ,  полька,  полячка;  ||  — а  г- 
b  о  U  г.  S.  р-Ьшетчатая  бесЬдка  ;  —  а  х  е, 
с4кира,  топоръ;  бердншь; — bolt,  шкво- 
рень, сердечникъ;— evil,  см.  Poll-evil; 
—fish,  родъ  морской  рыбы,  сковородка; 
—  screen,  экранъ  на  пала*;  —  star, 
полярная  звезда. 

Pole  ,  V.  а.  ставить  шесты,  тычины  ; 
подпиратьшестаии,  жердями,  тычинами; 
II  двигать  судно  баграми; j| нести  на  жер- 
дяхъ,  на  шестахъ;  II  оправлять  (магнита). 

Polecat  (по'ол-кат),  S.  хорекъ. 

poiedavy  (по'ол  -  дэ  -  ви),  S.  уст.  де- 
рюга. 

poieine  (по'о-ли-ин)  ,  s.  башмавъ  съ 
острымъ  загнутымъ  вверхъ  носкомъ. 

Polemarcb  (под'-и-ма^ к),  S.  вобна- 
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чальвнвъ,  a  впосд'ёдств1и  градовача^ь- 
ннкъ  (у  древн.  tpetcoes). 

Ро1ет1с,ро1с1п1еа1(по-лем'-ик, — iki), 

adj.  подеиическ1и,  спорный. 

Polemic  ,  P4>leinlcH  (по-лем'-BRC),  s. 
полемика,  лнтературцый  споръ  о  какомъ 
нвбудь  вопросЬ. 

Poiemiftt  (noi'-в-ивст] ,  S.  подеыиче- 
сх1й  писатель. 

poiemo«eope  (по-дем'-о-скоп),  S.  поле- 
москопъ,  зрительная  труба  для  войны. 

Poley  (по'о-ли),  S.  бот.  полей  (распи- 
nie  es  родп  мяты);  —  mountain,  s.  гор- 
ный полей. 

Police  (по-лвс'),  S.  полиц1я,  благочи- 
Hie  ;  —  office  ,  —  station  ,  полицейское 
управлен!е,  участокъ;  1о  be  sufnnioned  to 
the  —  office,  быть  вызываему  въ  полиц1ю; 
I  шотл.  паркъ  при  noMicTbi;  ji — court, 
s.  судъ  при  полиц1и;  —  officer,  полн- 
дейск1й  чиновникъ,  полицейск1Й  агентъ. 

Policed, роИс1с€|(по-лист',пол'-и-сид), 
adj.  устроенный,  благоустроенный,  про- 
свещенный. 

policeman  (по-лис'-mSh),  s.  полвцей- 
CBifi  служитель,  полисменъ,  городовой. 

Policy  (пол'-и-си),  $.  искуство  или  сис- 
тема государственнаго  управлен1я»;  у- 
правлен1е;  политика,  политнчесЕ1я  д^ла, 
государственные  виды  ;  foreign  —  ,  ино- 
странная политика;  11  j^ut.  политика,  лов- 
кость, хитрость;  тонкость; — goes  beyond 
strength,  хитрость,  ловкость  преодол^ва- 
етъ  силу;  J  акц1я,  обли1ац1я;  билетъ  на 
деньги,  находлщ1яся  вь  какомъ  ниГудь 
банк*;  полисъ  (страхования);  life — ,  по- 
лисъ  на  страхован1е  я;изни;  \cogering  —  , 
полвсъ  cтpaxoвauiя,  основаннаго  на  па- 
ри; valued — of  insurance,  полисъ  съ  ука- 
зан!еиъ  суммы  принимасмаго  на  себя 
страховалыцикоыъ  риска ;  Ц  тип.  рос- 
пись лвтераиъ. 

Poling  (по'ол-инг),  S.  вбиван1е  свар, 
кольевъ  ;  колья,  сваи  ;  двигаи!е  &удиа 
баграми; II подпорки;  подпирав1е  сваями; 
гадов,  расчистка  дорожекъ  ;  ||  техн.  об- 
шивка, одежда,  щитъ. 

polish  (пол'  -иш),  S.  лоскъ,  глянецъ, 
политура,  полировка;  фи*,  изящество, 
утонченность;  вн'Ьшн1й  лоскъ,  образова- 
Hie;  lo  give  а  —  ,  отполировать;  ||  v.  а. 
лощить,  полировать,  шлифовать  ;  воро- 
нить (сталь)  ;  чистить  ,  натирать  вос- 
комъ,  наводить  глянецъ;  фиг.  смягчать, 
образовывать;  отд-Ьлывать  (смле);  испра- 
влять (нравы);  10 — ,  to — up  а  young  man, 
отесать  молодаго  человЬка,  дать  сиу  по- 
нят1е  освЬтскихъ  пр11лич1ахъ;  to — away, 
отполировать*    свести,   стереть    посред- 


ствомъ  полировки; |{1ч  п.  принять  бдескъ, 
глянецъ;  фиг.  отесаться,  образовьться. 

РоПяЬаЫе  (пол'-иш-а-бл)  ,  adj.  что 
можно  отполировать,  образовать  и  пр. 

poliHher  (пол'  -  иш  -  ер)  ,  s.  полвров- 
щикъ,  шлифовальщикъ, — щица;|| лощило, 
гладило  ;  воронило  ;  золотоб.  ножъ  для 
ваЕладыван{я  листовато  золота. 

poliNhinis;  (пол'-иш-инг),  adj.  полиру- 
ющей, полировальный;  s.  полврован1е. 

polite  (по-лайт'),  adj.  гладк1й,  лоще- 
ный, вороненый;  ||  учтивый,  вежливый; 
приличный;  to  do  а — thing  ,  оказать  веж- 
ливость ;  —  literature,  беллетристика  ; 
сдовесныя  науки;  Ц  —  1у,  adv.  изящно, 
в-Ьжливо,  учтиво,  обходительно;  Ю  be — ly 
educated,  быть  благовоспитаннымъ. 

PoiKeneee  (по-лайт'-нес),  s.  вежли- 
вость, учтивость;  благовоспитанность. 

puliiic  ,  Political  (  пол'-и-тик  ,  по- 
лит'-ик-ал) ,  adj.  политическ1й;  государ- 
ственный ;  фиг.  хитрый  ,  политичный  , 
искусный;;)о(гй'с«{  arithmetic,  статистика; 
II — cally,  adv.  политически;  политично. 

Politic,  S.  уст.  подитикъ. 

ponticввteг(пo-лит'-и•кac-тep),  s.  че- 
лов^къ,  считающ1й  себя  знатокомъ  въ  по- 
литике. 

politician  (пол-и-тиш'-ан)  ,  s.  полн- 
тикъ,  знатокъ  по  части  политики;  |  хит- 
рецъ,  тонк1й  челов^къ. 

Politicly  (пол'-и-тик-ли)  ,  adv.  поли- 
тично, хитро,  тонко,  ловко. 

Politics  (пол'-и-тнкс), .S.  политика,  го- 
сударственные виды;  фиг.  хитрость,  тон- 
кость, ловкость. 

poiitize  (пол'-и-тайз),  г.  а.  корчить 
изъ  себя  политика. 

politure  (пол'-и-чур),  S.  политура. 

Polity  (пол'-и-ти),  S.  образъ  правле- 
н1я,  конституция,  правлен1е. 

PoikM  (ио'од-ка),  S.  полька  (танецв). 

Poll  (по'ол),  S.  голова,  затылокъ;  го- 
ловизна; ij  поголовный  или  именной  спи- 
сокъ  ;  списокъ  ииенъ  избирателей  при 
парламонтскихъ  выборахъ;  голосъ  (при 
выборахе),  избирательный  билетъ;  счеть 
голосовъ  па  выборахъ  въ  члены  англ1н- 
скаго  парламента  ;  внесеи1е  именъ  въ 
списокъ  избирателей;  бадотировка,  по- 
дача годос(1Въ;  выборы;  м1>сто  где  проис- 
ходятъ  выборы;  to  be  at  the  head  или  at 
the  top  of  the—,  иметь  больше  всехъ  изби- 
рательныхъ  голосовъ  ,  стоять  во  главе 
избирателей  ;  to  demand  а  —  ,  явиться 
претендентомъ  на  место  въ  парламенте, 
требовать  балотировки;  Ц  годовачъ  (ры- 
•^оЛ*  li  —  book,  s.  списокъ  избирателей; 
—  clerk,  собиратель  голосовъ  при  ба- 
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лотировк*  ;  —  evil ,  ветер,  onyxoib  или 
воспален1е  за  ушами  (у  лошади); — mo- 
ney,—  tax,  поголовный  налогъ,  поголов- 
щина, подушные. 

Poiii  г.  я.  срубать  или  срезывать  вер- 
хушки у  деревъ  ;  обр4зывать  волосы, 
стричь  ,  брить  ;  стричь  (овець)  ;  [[  уст. 
socHTb,  жать;  []  сгладить,  срезать,  унич- 
тожить; подровнять,  подобрать;  ур-Ьзать; 
Ij  вносить  вь  списокъ  (имя),  составлять 
списокъ,  вписываться,  вeлtть  внести  свое 
имя  въ  списокъ  ;  перечислять  имена,  го- 
лоса; подавать  голосъ,  балотировать  ;  !] 
уст.  грабить,  похип;ать;1| платить  подуш- 
ные, поголовный  налогъ. 

Poll  (пол),  S.  разг.  с4рый  попугай. 

Pollack  (пол'  -  лйк]  ,  S.  морская  рыба 
въ  род-fe  трески. 

Pollard  (пол' -лард)  ,  S.  подрезанное 
дерево;  обрезанная  монета  ;  i,  головачъ 
(рыба);  il  подрукавная  мука;  мука,  сме- 
шанная съ  отрубями  ;  ij  охот.  безрог1й 
олень;  j|  i'.  а.  подрезывать  (дерево). 

Polled  (по'олд',  adj.  подрезанный  (о 
деревп,);  срезанный;  плешивый;  безрог1й: 
И  yart.  pa.  внесенный  въ  списокъ  и  пр. 
см.  to  Poll. 

Pollen  (под'-лен],  s.  подрукавная  му- 
ка, мелк1я  отруби,  высевки;  бот.  плодо- 
творная пыль. 

poiienger  (пол'-лен-джер),  5.  подре- 
занное дерево;  уст.  хворость. 

Pollenine  (пол'-лен -ин)  ,  s.  хим.  ве- 
щество ,  извлекаемое  изъ  плодотворной 
пыли. 

Poller  (по'ол-ер1,  S.  полающ1й  голосъ 
(при  выборах^) ;  вносяш1й  свое  имя  въ 
избирательный  списокъ;  Ij  уст.  тотъ,  кто 
подстригаетъ  (  деревья  )  ;  цирюльникъ  ; 
грабитель. 

Pollicitation  (пол-лис-и-тэ'-шон),  S. 
юр.  добровольное  обязательство,  обеща- 
Hie. 

Polling 'по'ол-инг', S.  подача голосовъ, 
выборы;  внесен1е  именъ  въ  избиратель- 
ный списокъ;— boo  th,  s.  залъ,  где  про- 
исходятъ  выборы. 

Pollock  'пол'-лбк\  S.  см.  Pollack. 

Pollute  (пол-льют') ,  V.  а.  осквернять; 
портить,  развращать  ;  замарать  ,  запач- 
кать ,  обезчестить  ;  to  —  one's  joy,  отра- 
вить радость;  „  adj.  оскверненный,  обез- 
чещенный. 

poiiutednees  (пол -  ЛЬЮТ '-ед-нес),  s. 
см.  Pollution. 

Polluter  (пол-льют'-ер),  S.  оскверни- 
тель, развратитель. 

Pollution  (пол-лью'-шон),  S.  оскверне- 
н1е,  нечистота;  jj  мед.  поллюп,1л. 


Polonaliie,  Poloneee,  PolonoUe  {по- 
ло-нэз',  —низ', — нэз'),  S.  полонезъ  (жен- 
ciciu  наряда);  польсый  языкъ  ;  польск1й 
(тинецв). 

Polony  (по  -  ло'о  -  ни]  ,  S.  родъ  сухой 
колбасы. 

poit  (по'олт],  S.  ударъ,  колотушка,  ту- 
макъ;  —  foot,  —  fooled,  adj.  кривоно- 
г1й,  косолапый. 

Poltroon  (пол-трун'),  S.  трусъ,  труси- 
ха; il  соколъ  съ  подрезанными  когтями;  J 
adj.  трусливый,  боязливый;  малодушный. 

Poltroonery  (пол-трун'-ер-и)  ,  S.  тру- 
сость, трусливость,  малодуш1е. 

Polverin,  Polverlne  (под'-ве-рин) ,  S. 
пережженная  зола  растен1й. 

Poly  (по'о-ли],  S.  полей  (трава). 

Poly- |под'-и1,  частица  служащая  для 
образоватя  мнохихв  слоев  и  придающая 
UM9  значете  множества;  см.  ниже. 

poiyaconstic  (пол-и-а-ка'ус-тнк),  adj. 
содействующ1й  уиножен1ю  или  усилен1ю 
звука. 

Polyadelplilan  (пол-н-а-Дбл'-фи-ан),  S. 
бот.  мяогобратн{й. 

Poiyandrian  (пол-и-ан'-дри-ан) ,  adj. 
бот.  многомужн1й. 

Polyandry  (пол-и-ан'- дри)  ,  S.  много- 
мужство. 

Poiyanth  ,  Polyanthus  (пол'-н-анзс, 
пол-и-ан'-сзЬс),  S.  белая  буквица,  много- 
цветное pacTeHie. 

Poly  сагроив(пол-и-кар'-пбс) ,  adj. бот. 
многоплодаый. 

Poiychord  (пол'-и-корд)  ,  adj.  много- 
струнный. 

Pnlychrest  (пол'-н-крест)  ,  adj.  апт. 
полезный  во  многнхъ  употреблен1яхъ. 

Poiychroite  (пол'- и-кро-айт),  S.  кра- 
сящее вещество  шафрана. 

Polychromatic  пол-И-кро  -мат'-  ИК), 
adj.  многоцветный,  разноцветный. 

Polychrome  (пол'-и-кром) ,  adj.  мно- 
гоцветный. 

Polychromy  (пОл'-И-Кро-МИ\  S.  МНОГО- 

цветность  ,  разноцветность  ;  живопись 
различными  цветами. 

Poiyconic  (пол-и-кон'-ик),  adj.  имею- 
щiй  много  конусовъ. 

PolyedriCt  Polyedrical,  Polyedroue 
[пол-и-ед'-рик, — ал,— н'-дрос),  adj.  мно- 
гостороншй. 

Ро1>  edron  (ПОЛ-И-И'-ДРОН) ,  S .  СЛ.  Р  0 1 Т- 

hedron. 

Polygam,  Polygamlan  (пол'-  и  -  гём, 
пол  -  и  •  гэ'-  ми  -  ан] ,  adj.  бот.  многобрач- 
ный. 

Polyeamlet  (по-лиг'-й-мист),  i.  много- 
брачникъ,  мвогоженецъ;  многомужница. 
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Го1укату  (по  -  лиг'-  3  -  ми),  S.  много- 
женство, многомужство. 

Poiygar  (пол'- и  -  гар],  S.  житель  л'Ь- 
совъ  (es  Индш). 

1*о1у«(агсЬу  (пол'-и-гарк-и)  ,  s.  поли- 
rapxifl,  многоначал1е,  м110говласт1е. 

Pol}8io(  1пол'-и-глот1,  adj.  и  s.  много- 
язычный, говорящ1й  на  многихъ  языкахъ; 
the  —  Jiible,  многоязычная  Библ1я  (напе- 
чатанная вмпстгь  на  mhoiuxs  языкахв). 

Poiyeun  (иол'-и-roHj ,  S.  геом.  и  форт. 
многоугольнииъ,  полигонъ. 

Poiyi^ony  (по-лиг'-о-ни),  S.  бот.  купе- 
на, коровникъ,  гречка  красильная. 

Polygram  (пол'-и-грам),  S.  многосто- 
ронняя фигура. 

Polygraph  (пол'-  и-  грЗф)  ,  S.  поли- 
графъ  ,  снарядъ  посредствомъ  котораго 
снимаютъ  въ  одно  время  н4сколькокоп1й; 
авторъ,пишущ1й  о  предметахъ.принадле- 
жащихъ  кьразличнымьобластямъзпан1ц. 

Poiygraphic  (пол  -  и  -  граф'-  ик)  ,  adj. 
полиграфическ1й. 

Poiyeraphy  (по-лиг'-ра-фи),  s.  иску- 
ство  выражать  мысли  графическими  зна- 
ками млн  шифрами;  искуство  разбирать 
секретные  шрифты;  \\  oтдtлeнie  полигра- 
фовь  (es  бмб.1ш»?1екя)^;1|собран1е  разныхъ 
иочерковъ. 

PoiyjKyn  (пол'-и-джин),  S.  бот.  много- 
fipaMHoe  растен1е  съ  несколькими  пести- 
ками. 

Polygyny  (по  -  лидж'-  и  -  ни) ,  S.  много- 
женство. 

Polyhedral  ,  PolyhcdrouM  (пол-и-хи'- 

драл,— дрос),  adj.  многогранный,  много- 
CToponnifi. 

Polyhedron  (пол-и-хи'-дрон),  S.  геом. 
миогогранникъ. 

Polyiogy  (по-лпл'-о-джи),  S.  уст.  спо- 
собность много  говорить. 

Poiyniaihic  (пол  -  И  -  мйзс'-  ик) ,  adj. 
-Многознающ1й,  многоучепый. 

^  Poiyniathy  (по-лим'-а-сзи),  S.  поли'ма- 
т1я,  обширныя  позиан1я,  унан1е  мпогихь 
наукь. 

Ро1употе'пол'-н-ном),  s.oAieff.  много- 
членная величина. 

Polynomial  ,   ■>olynomoii4    (  пол  -  И- 

ио'о-ми-йл,  но-лин'-о-мос),  adj.  много- 
именный. 

Ро1>р  (пол'-  ип),  S.  ест.  ист.  полипъ; 
.''led.  полипъ  (наросте). 

Polypetaiou<(  i  мол-и-пст'-ал-ос),  adj. 
бот.  многолепестковый. 

Pol>phaeou<*  (по  -  лиф'-  а  -  гйс),  adj. 
всеядпын;  мед.  прожорливый. 

Polypharmacy  (пол  и-фар'-ма-си)  ,  s. 
проиисыван1е  множества  лекарствъ. 


Polyphonic  (пол-и-фон'-ик),  adj.  мно- 
гоголосный, многозвучный. 

PolyphyllouM  (по  -  лиф'-  И1  -  лос;,  adj. 
бот.  многодистный. 

poiypier  (по-лип'-и-э)  ,  S.  гн4здо  мор- 
скихъ  полиповъ. 

poiypite  (пол'-ип-айт),  S.  окаменелый 
полипъ. 

poi>podo  (пол'-и-под)',  S..300.1.  и  бот. 
многоножка. 

polypou.4  (пол'-  и  -  пос),  adj.  полипо- 
образный, полиповидный. 

Pol>pu««« /)/.  РоНрпяея,  Polypi  (пол'- 
и-пбс, — пос-из, — пай),  s.  см.  Polyp. 

PolyMcopc  (пол'-  и  -  скоп),  S.  опт.  по- 
лископъ  ,  стекла  умножающее  видимые 
предметы. 

poiyi>ipttMt  (пол'-и-спаст)  ,  S.  блоковая 
подъемная  машина. 

ро1у«регп1оич  (пол-и-спбрм'-ос),  adj. 
бот.  многосЬменпыЗ. 

PolyNyllabie  ,  Poly^yllabical  (пол-и- 
сил-лаб'-ик,  — ал),  adj.  грам.  многослож- 
ный, имеющ1й  много  слоговъ. 

Ро1>ну11аЬ1е  1П0л'-  и-сил  -  лй  -  бл),  S. 
многосложное  слово;  слово,  имеющее  бо- 
л4е  трехъ  слоговъ. 

Polytechnic,  Polytechnical  (пол  -  И- 
тек'-ник, — ал),  adj.  политехническ1н. 

Polytheism  (пол'-и-сзи-изм),  s.  много- 
боя;1е. 

polythelHt  (пол'-и-сзи-ист)  ,  s.  много- 
божникъ. 

polytheize  (пол'-и-СЗЕ-айз),  V.  п.  МНО- 
гобожничать;  быть  мног.^божникомъ. 

poiytypago  (иол'-и-тайп-эдж),  s.  вы- 
р*зыван1е  по  дереву  рисунковъ  ;  поли- 
тппажъ  ,   политипажный  рисуноЕъ  ,   от- 

ТИСКЪ. 

poiyiypc  (пол'-и-тайп)  ,  adj.  политн- 
пажный;  s.  полипат.нын  OTTHCKb;|ji.o.  пе- 
чатать политииажные  оттиски;  украшать 
(книгу)  политипажными  рисунками. 

pomace  (пом'-ас),  S.  яблочные  выжим- 
ки. 

PoniaceouH  (по  -  мэ'-  шос),  adj.  яблоч- 
ный, вь  впдЬ  яблочныхъ  выжимокъ. 

pomade  (по  -  м:)д')  ,  $.  помада,  назь; 
II  л(а«<?ж.  вскакиван1е  на  лошадь,  опер- 
шись ладонью  о  с'Ьдельную  шишку. 

Pomander  (по-МЙп'-дер),  S.  мускусныв 
шарики. 

pomatum  ( по-мэ'-том) ,  $.  сл<.  Р  О  D1  а  d  е; 
V.  а.  помадить,  мазать.  * 

Pome  (по'ом),  V.  п.  копаниться,  зави- 
ваться вилккми  (юв.  о  капустп,  о  салл- 
тп);\\^.  бот.  яблоко,  груша,  вcяl;iй  мяси- 
стый плодъ,  имЬющп!  зерно,  сердцевину; 
—  paradise,  s.  уст.  сладкое  яблоЕО. 
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pomeeitron  (пбм-сит'-рон),  s.  лимонъ, 
плодъ  лймоннаго  дерева. 

poiiiesranate  (пом-гран'-ет),  s.  гра- 
натовое яблоко. 

Pomeroy»  Pomeroyal  (пом'-рой,  пби- 
рой'-ал),  S.  особый  видъ  яблока. 

Pome-water  (пом'-уо-тер),  S.  сладкое 
сочное  яблоко. 

Ротеу'пом'-и),8.ге25ял.круглая  бляха. 

Pomireroas  (по-ыиф'-ep-ocj  ,  adj.  но- 
сящ1й  на  ceoi  яблоки  или  плоды  въ  род* 
яблокъ. 

Ponifglion  ( пом-ил'- йбр),  S.  винградъ 
(у  пушки). 

pomme  (пом),  S.  с.м.  Pome  и  Ротеу. 

pommel  fnби'-eл),  S.  головка  (итаж- 
ная);  шишка,  пуговица  (сгьде.1ьная);  ша- 
рикъ,  наболдашникъ;  —  driver,  деревян- 
ная наставка  для  вакалачиван1я  сабель- 
наго  ефеса;  |]  v.  а.  колотитЬ;  расколачи- 
вать ;  бить,  тузить ;  fo  —  а  hide,  скла- 
дывать кожу  (у  кожевн.);  1о  —  а  skin  on 
the  flesh  side  ,  наводить  мерею  на  кожу  ; 
to — to  а  jelly,  исколотить,  избить  на  всЬ 
корки. 

Ponimelion  (поИ  -  МИл' -  Йбн),  S.  СМ. 
Pomiglion. 

Pomology  (по-мол'-о-джи),  S.  помоло- 
пя,  учен1е  о  плодахъ. 

pomp  (помп)  ,  S.  пышность,  великод'Ь- 
nie  ,  блескъ  ,  слава  ;  высокопарность 
(слога). 

pompoimous  (пом'- пед  -  мос],  S.  бот. 
шеддокь,  большой  апельсинъ. 

Pompets  (помп'-етс),  S.  il.  уст.  тип. 
кацы. 

pompion  (пбмп'-и-он),  S.  тыква. 

pompire  (пом'  -  пайр) ,  S.  яблоко  по- 
хожее на  грушу. 

Pompon  ;пом'-пон)  ,  S.  воен.  помпонъ, 
волосяной  шаръ  на  солдатскихъ  киве- 
рахъ;|1женск1й  головной  уборъ. 

Pompo^iity  (пом  -  пос'-и -ти],  S.  пыш- 
ность; напыщенность,  тш;еслав1е,  высоко- 
парность. 

Pompous  (помп'-бс),  adj.  пышный;  на- 
пыщенный, высокопарный;— 1у, adu. — но. 

Pompoa.snese  (помп'-  бс  -  нес),  S.  см. 
Pomposity. 

Pom-water (пбм'-уо-тер),8. ел.  Pome- 
water. 

Pond  (понд)  ,  S.  прудъ  ;  садокъ  ;  to 
stock  о— .развести  рыбу  въпруд'§;го  empty, 
to  drag  а — ,  осушить  прудъ,  выловить  ры- 
бу изъ  пруда;— lily,  s.  кувшинчики,  ку- 
бышечки (растете);  —  weed,  жагла, 
рдестъ,  рдестникъ  (растете). 

Pond,  t).  а.  делать  прудъ,  садокъ  (за- 
держивая воду). 


Ponder  (пои'-  дер)  ,  v.  а.  п.  взвеши- 
вать, Обдумывать,  изсл^довать,  обсуж- 
дать, размышлять. 

Ponderability  (пон-дер-а-бид'-и-ти),5. 
вескость,  весомость. 

Ponderable  (пон'-  дер  -  й  -  бл)  ,  adj. 
весомый,  что  можно  взвесить. 

Ponderal  (пон'-дер-йл;,  adj.  весовой. 

Ponderanee  ['пон'-дер  -  анс),  S.  в^съ, 
тяжесть. 

Ponderate  (пои'-  дер  -  эт)  ,  v.  а.  см. 
Ponder. 

Ponderatlon  пон-дер-э'-шбн),  s.  уст. 
взв'Ьшиван1е;  физ.  уравнов'Ьшиван1е. 

Ponderer  (пон'- дер  -  ер),  S.  тотъ,  кто 
взв'Ьшиваетъ,  обсуждаетъ,  разсматрива- 
етъ. 

Pondering  'пон'-дер-инг)  ,  s.  взв^ши- 
ван1е,  обсужден1е  ;  adj.  взв'Ьшпва{ощ1й; 
— 1у,  adv.  обдуманно,  разсуднтельно. 

Ponderosity  (пон  -  дер  -  ос'-  и  -  ти),  S. 
в4съ,  тяжесть,  сила  тяжести;  тяжедина- 
I  важность  чего  либо. 

Ponderous  (пон'-дер-ос),  s.  тяжелый, 
полновесный;  \\  важный,  уважительный; {| 
сильный,  жесток1й  (ydaps);  |j  —  ly,  adv. 
тяжело,  тяжеловесно. 

ponderou.sness  (пон'-дер-бс  -  нес),  S. 
см.  Ponderosity. 

Pone  (по'он),  S.  шот.  тонюй  торфъ; 
Цродъ  ржанаго  хлеба  (es  Coed.  Штат.). 

Ponent  (по'о-нент),  adj.  .западный. 

Ponuo  fnoH'-го),  s.  понго,  лесной  чело- 
векъ  (обезьяна). 

Poniard  [пон'-й5рд),  S.  кипжалъ;  v.  а. 
заколоть  кинжаломъ. 

Ровк  (понк»,  S.  призракъ,  домовой. 

Pontage  \пон'-тэдж),  S.  плата  за  про- 
ездъ  черезъ  мостъ. 

pontiir  (пон' -  тиф  )  ,  S.  первосвящен» 
никъ,  apxiepeu,  папа. 

Pontine,  Pontifical  (пон  -  тиф'-ик,— 
ал)  ,  adj.  первосвлщенническ1й  ,  apxie- 
рейск1й,  папск1й;  блестящ1й,  великолеп- 
рый  :  11  относящ1йся  къ  постройке  мос- 
товъ;  II  —  caiiy,  adv.  какъ  первосвящен- 
никъ,  въ  арх1ерейскомъ,  въ  папскомъ 
облачен1и. 

Pontifical, s.apxiepeficKin  обрядникъ; 
—  я,  S.  jjI.  apxiepeEcKoe,  папское  обла- 
4eHie. 

Pontificate  (пон-тиф'-ик-эт),  s.  перво- 
священство ,  apxiepeflcTBO,  папское  до- 
стоинство, правлен1е. 

Pontirice  пон'-  ти  -  фис),  S  .  мостовое 
сооружен1е. 

Pontlficiab  Роп11Пе1ап(пон-ти-фиш'- 
ал, — ан),  adj.  первосвященническ1й,  ар- 
х1ерейск1й,  папск1й. 
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pontlevle  (понт  -  ЛН  -  вис],  s.  манеж. 
BCTaeaHie  лошади  на  дыбы.  • 

Ponton,  Pontoon  (пон-тои', — тун'),  s. 
понтонъ  ,  большое  плоскодонное  судно 
для  килеван1я  судовъ; — bridge,  s,  пон- 
тонный ыостъ;  — train,  понтонный  обозъ. 

Pony  (по'о  -  ни),  S.  пони  (малорослая 
лошадь)щ  II  двадцать  пять  фунтовъ  стер- 
линговъ;  !j  переводъ  изучаемаго  автора, 
помогающей. скорому  приготовлен1ю  уро- 
ка. 

Poodle  (пу'-дл),  S.  пудель  (собака). 

Pooh  (пу),  inter j.  6al  фу1 

pool  (пул),  s.  лужа,  прудокъ;  ||  часть 
Темзы  между  Лондонскимь  мостомъ  и 
Блакуолемъ; II пулька,  ставка  (es  utpn). 

Poop  (пуп),  s.  мор.  корма,  ютъ;  v.  а. 
ударять,  подталкивать  въ  корму  ;  нава- 
лить на  корму;  v.  п.  см  Pop. 

pooplne  (пуп'-инг),  adj.  кормовый,  съ 
кормы;— sea,  сильное  волнен1е  съ  кормы; 
I  S.  ударъ  вь  корму. 

Poor  (пур)  ,  adj.  б'Ьдный  ,  неимущ1й, 
нуждаюпх1Йся;  несчастный;  —  fellow,  — 
tiling,  бедняга; — little  thing,  б4дненьк1й, 
б4дняжка;  II скудный,  тощ1й,  слабый,  убо- 
г1й,  ничтожный;  жалк1й,  дурной;  to  have 
а  —  night,  провести  безпокойную  ночь, 
дурно  спать;  in  ту  —  opinion,  по  моимъ 
жалкимъ  понят1ямъ  ;  —  in  spirit,  нииий 
духомъ;  to  make  but  а — shift,  съ  трудомъ 
перебиваться  ; — те!  о,  я  несчастный! Ijs. 
б'Ьдный  классъ  народа,  бедные;]! — box.s. 
кружка  для  сбора  на  б4дныхъ; — house, 
домъ  для  призр4н1я  б4дныхъ  ; — law  act, 
закоиъ  об'Ьдныхъ;— laws,  s.pl.  законы  о 
б^дныхъ;— rale,  s.  налогъ  въ  пользу  бЬд- 
ныхъ;  (о  make  а— rate,  распределять  на- 
логъ въ  пользу  б-Ьдныхъ; — spirited,  adj. 
нищ1й  духомъ,  трусливый,  ничтожный, 
подлый;  —  spiritedness,  s.  нрав- 
ственное ничтожество,  трусливость,  под- 
лость. 

Poorly  (пур'  -  ли)  ,  adv.  б^Ьдио,  мало, 
недостаточно  ,  дурно  ,  ничтожно  ;  adj. 
pasi.  прихварывающ1й,  нездоровый;  he  is 
but — ,  онъ  все  прихварываетъ. 

роогпемм  (пур'  -  нес  )  ,  s.  бедность, 
скудность,  неудовлетворительность;  сла- 
бость ,  дурное  состоян1е  ,  дурное  каче- 
ство; убожество. 

Pop  (поп)  ,  V.  п.  а.  издать  коротк!й 
звукъ;  лопнуть,  хлопнуть,  щелкнуть;  вы- 
палить; to  —  о  сот,  нагреть  зерно  (при 
сушкгь)  таиъ,  чтобы  оно  лопнуло,  тресну- 
ло ; II неожиданно,  быстро  появиться,  слу- 
читься, прои:^ойти  ;  очутиться;  быстро 
войти,  поставить,  выставить;  броситься, 
устремиться;   пр.  нар.  закладывать  ве- 


щи; II  to  —  along,  быстро,  скоро  ходить, 
уходить;  I  to  —  down,  броситься  внизъ; 
3  to  — forth,  вдругъ  появиться;  i|  (о  — 
in,  -into,  вдругъ,  внезапно  войти,  су- 
нуть, сунуться;  преградить  дорогу,  вос- 
препятствовать; |Uo — off.  внезапно  уйти, 
исчезнуть ;  отослать ,  отбросить',  отде- 
латься; ||  to  — о  U  t,  вдругъ  выйти,  поя- 
виться; бухнуть,  отпустить,  выговорить 
(слово);  \\to — under,  вдругъ  исчезнуть, 
скрыться,  погрузиться;|!<о  — U  р,  вдругъ, 
внезапно  встать,  войти,  поднять, — ся;||  J 
to— U  р  о  n  one,  внезапно  появиться  предъ  * 
к^мъ. 

Pop  ,  S.  отрывистый  звукъ  ,  хлопъ  , 
щёлкъ;  пафъ;  to  give  о—,  хлопнуть,  щелк- 
нуть; выпалить;  треснуть,  лопнуть;  ||  ши- 
пучее питье; I — я,  s.  pi.  пр.  нар.  карман- 
ные пистолеты;  ||  adv.  внезапно,  вдругъ;! 
interj.  крахъ! 

pope  (по'оп),  S.  папа;  попъ,  священ- 
никъ  (es  Pocciu);  Я  плотва,  плотица  (ры- 
ба);}— joan,  S.  родъ  карточной  игры. 

Popedom  (по'оп  -  ДОМ)  ,  S.  папство  , 
папское  достоинство,  власть  папы. 

Роре11п8(ио'оп-ливг),  S.  папистъ,  при- 
верженецъ  папства. 

Popery  (по'оп-ер-и),  S.  папизмъ,  рим- 
ское испов4дан1е. 

Popgun  (поп' -гон),  S.  пукалка,  хло- 
пушка (дптская  игрушка). 

Popinjay  (поп'-ин  -  ДЖЭЙ1,  s.  попугай; 
чучело  попугая,  какг  ц1)ль  для  стрельбы;        ( 
11  фатъ,  щеголь,  франтъ. 

popish  (по'оп  -  иш) ,  adj.  папистск1й, 
принадлежащ1й  римско  -  католическому 
исиов'Ьдан1ю;|| — 1у,  adw  папистски,  рим- 
ско-католически ;  to  be  —  affected,  им^ть 
расположен1е  къ  папизму. 

poplar  (поп'-дар),  S.  тополь,  осокорь. 

Poplin  (поп'-лин),  S.  поплинъ  (мате- 
ргя). 

popliteal,  paplltle  (поп-лит'-  и-^л, — 
ик),  adj.  анат.  подколеночный. 

poppet  (поп'-пет),  S.  ел.  Puppet;  Mopi 
стойка  ,  подпора  при  спуске  судна  на 
воду. 

Popple  (поп'-пл),  г.  п.  двигаться  взадъ 
и  впередъ,  суетиться;  вскипать,  пузы- 
риться. 

Poppy  (поп'  -  пи),  S.  макъ;  field — ,  red 
— ,  дик1й  макъ,  самосЬйка;  —  colour, 
S.  пунцовый  цв^ть  ; — ,  — head,  маковая 
головка  ;  арх.  yкpaшeнie  на  углахъ  цер- 
ковныхъ  скамеекъ. 

populace,  Populacy  (попь'-Ю  -  ЛЙС, — 

лй-си),  S.  чернь,  простой  народъ. 

popular  [попь'-  ю  -  дар)  ,  adj.  народ- 
ный, популярный. 
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popoiarUy  (попь-ю-лар'-и-ти)  ,  s.  по- 
пулярность. 

popalarize  (nonb''D-лар-айз),  V.  a.  по- 
пуляризировать, д-Ьлать  угодьыиъ  ,  до- 
ступнымъ  народу. 

Popularly  (попь'-  ю-лйр-ли)  ,  adv.  по- 
пулярно, угодливо,  доступно  народу. 

Populate  (попь'-ю-лэт),  v. о.  населять, 
заселять;  v.  п.  плодиться,  умножаться;! 
adj.  см.  Populous. 

Populated  (попь'-ю-лэ-тед)  ,  adj.  на- 
селенный, заселенный. 

Population  (попь-ю-дэ'-шон],  S.  наро- 
донаселен1е. 

Populous  (попь'-ю  •  лос),  adj.  людный, 
многолюдный ;j| — 1у»  adv. — о. 

Рори1оияпе8«(попь'-ю-л6с-нес),  S.  на- 
селенность, многолюдность. 

Porcate,  porcated  (пор'-  кэт,  —  кэ- 
тед),  adj.  бороздчатый. 

Porcelain  (пор'-си-лэн),  S.  фарфоръ; 

—  clay,  — е  а  г  th,s.  фарфоровая  глина; 

—  shell,  ужовка  (раковина). 
Рогсе1апеопя  ,    porcelanons    (  пор- 

си-лэ'-ны-ос,  пор'-СЕ-лэ-нос),  adj.  фарфо- 
ровый. 

Porch  (порч),  S.  паперть  (у  церкви)  ; 
портикъ. 

Porcine  (пор'  -  сайн)  ,  adj.  свиной  , 
CBHHCKifi. 

Porcupine  (пор'-кьго-пайн),  S.  дикоб- 
разъ  (животное). 

Роге  (по'ор),  S.  потовая  скважина, 
пора,  скважина; II V. п.  ю — on,  upon,  over, 
пристально  смотреть,  устремлять  глаза 
ва  что;  внимательно  изучать. 

porebiind  (по'ор-бдайнд] ,  adj.  блпзо- 
pyuifi. 

porer  [по'ор  -  ер)  ,  S.  изсл'Ьдователь, 
взыскатель. 

Porime  (по'о-райм),  S.  мат,  теорема, 
нетребующая  доказательствъ. 

porineee  (по'ор  -  и  -  нес),  s.  ноздрева- 
тость. 

Pork  (по'орк),  S.  свинина; — butcher, 
S.  колбасникъ; — chop,  свиная  котлета. 

Porker  (по'орк-ер),  S.  свинья. 

Porket,  Porkllns  (по'орк-бТ, — ЛИНГ), 

S.  поросенокъ. 

Porosity,  porousneeti  (по-рос'-И  -  ТИ, 
по'ор-ос-нес),  S.  ноздреватость. 

рогоая  (по'ор  -  ос),  adj.  ноздреватый, 
скважистый. 

Porpees  (пор'-пес),  S.  см.  Porpoise. 

Porphyraceoas  ,  Porphyritic  (  пор- 
фи-рэ'-шос, — рит'-ик),  adj.  порфирный. 

Porphyre  f  Porphyry  ( пор'  -  файр  , 
пор'-фи-ри),  S.  порфиръ  (камень). 

porphyrize  (пор'-фи-райз),  V.  а.  ayim. 


растирать  на  мраморной  доск^  ;||  делать 
похожимъ  на  порфиръ. 

Porpoisef  Porpne  (пор'-пос)  ,  S  мор- 
ская свинья,  морская  свинка,  дельфинъ 
(рыба). 

Porraeeone  (пор-рэ'-шбс) ,  adj.  зелено- 
ватый. 

Porret  (пор'-рет), 8.<Уот. шарлотъ, мел- 
к1й  чеснокъ,  мелк1й  лукъ. 

Porridge  (  пор'-  ридж  ),  S.  похлебка, 
супъ;— pot,  S.  чугунчикъ,  котелокъ  (на 
трехг  ножкахг). 

Porringer  (пор'-рин-джер),  s.  миска, 
суповая  чашка;  а  surgeon's— ,тазикъСпрм 
пу скати  крови). 

Port  (по'орт),  S.  портъ,  гавань;  bonded 
— ,  гавань,  служащая  мФстомъ  склада  то- 
варовъ;  dosed— , гавань, въкоторуювходъ 
оапрещенъ;  —  of  entry,  гавань,  гд*  есть 
ввозная  таможня;  free—,  порто-франко; 
sea-'port-town,  приморск1й  городъ  съ  га- 
ванью; II  входъ,  проходъ,  ворота,  дверь; 
отверзт1е;||способъ  держан1я  себя,  пове- 
ден1е,  видъ;  обстановка;  — о/'^Ле  voice,  у- 
правлен1е,влад'Ьн1е  голосомъ;||портвейнъ 
(вино);\\мор.  портъ  (пушечный  на  кораб- 
лгь);  after — ,  ретирадный  портъ;  bridle — ,, 
погонный  портъ;||л'Ьвая  сторона  корабля, 
л'Ьвыйбортъ;  II  вместимость  судна;  || — bar, 
S.  драекъдля  за1раиван1я  портовъ;  бонъ, 
заграждающ1Й  входъ  въ  гавань;  баръ  при 
вход^  въ  гавань; — charges, — duties,  s. 
р{.портовыя  деньги; — clear! пg,s.выxoдъ 
корабля  изъ гавани;— era  yon, порт-крей- 
онъ,  рейсфедеръ;  —  fire,  палительная 
св4ча; — hole,  пушечный  портъ;  —  lid, 
ставень  порта; — toll,  ввозная  пошлина; 
—  town,  портовый  городъ; — wine,  порт- 
вейнъ. 

Port,  V.  а.  носить,  нести;  воен.  взять, 
сделать  на  плечо  ;  мор.  поворачивать, 
брать  на  л'Ьво; — 1  — the  helm\  л-Ьво  руля! 
hard  to — /  лЬво  на  бортъ!  —  aliltle!  л'Ьво 
немного! 

Portable  (  no'opT-S-бл  ),  adj.  удобоно- 
симый,  переносимый,  ручной;  удобовыно- 
симый,  сносный. 

Portablenesв(пo'opт-S-бл-нec),  S.  удо- 
боносимость;  сносность. 

Portage  (по'орт-йдж),  S.  переносъ,  пе- 
реноска; переводъ ,  перевозка,  провозъ; 
транспортъ;  ц^на  переноса,  nepeeoja;  |I 
перешеекъ  между  двумя  судоходными  ре- 
ками, по  которому  перевозятся  товары; 
волокъ; II жалованье  матросамъ,  когда  они 
въ  гавани  ;  общая  сумма  жалованья  иа- 
тросу  за  плавав!е. 

Рог1а1(по'орт-ал),  S.  порталъ,  главный 
входъ;  тамбуръ  (  у  дверей  );  дверца,  ка- 
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литка,  проходъ  ;  Ц  уст.  молитвенникъ, 
требниаъ. 

Poriancc  (по'орт  -йнс),  S.  уст.  видъ, 
вь'Ьшность;  обра:!ъ  д4нств1я,  поведен1е, 

Рог(авм  (по'орт-ас),  S.  уст.  молитвен- 
никъ, требникъ. 

Portative  (по'орт  -  й  -  тив),  adj.  СМ. 
Portable. 

Portolase  ,  Portcullis  (по'орт-ЕЛЮЗ, 
порт  -  Koi' -  лпс),  S.  форт,  спускная  pi- 
шетка. 

portcuiiiN,  V.  а.  загораживать,  запи- 
рать. 

Porte  (по'орт),  S.  Порта  Оттоманская. 

Portend  (пор  -  тенд'),  V.  а.  предсказы- 
вать, предвозвещать,  предзнаменовать. 

Portent  (пор-тент'),  S.  предзнаменова- 
ние; дурное  предзнаменован1е. 

Portentous  (пор-тент'-6с),  adj.  злов'Ь- 
щ1й ; чудовищный,  ужасный. 

Porter  (  по'ор  -  тер  ),  S.  привратникъ, 
швейцаръ;  еосильщикъ,  дрягиль,  крюч- 
никъ;||портеръ  (напитюкг). 

Porterage  (по'ор-тер-эдж)  ,  S.  ДОЛЖ- 
НОСТЬ привратника,  швейцара;  j|  перенос- 
ка; плата  за  переноску,  носильщику. 

portereet*  (по'ор-тер-ес) ,  S.  см.  Port- 
ress. 

portesee  (по'ор-тес),  s.  см.  Porta SS. 

Portfolio  [порт-фо'ол-йо,  —  ли-о)  ,  S. 
портфель;  собрание  гравюръ  ,  рисунковъ 
и  т.  п.;  фиг.  министерск1й  портфель;  (о 
have,  to  hold  а—,  быть  министромъ. 

Portsrave  ,  Portgreeve  (  по'орт-грэв, 
— грив),  S.  2/f'»». главный  начальникъ  пор- 
та въ  приморскомъ  городе. 

Portico  (по'ор-ти-ко),  S.  арх.  портикъ, 
галерея. 

Portion  (  по'ор  -  шбн  ),  S.  часть,  доля, 
участокъ;  часть  наследства;  имущество 
жены;  приданое;  р  \\а.  разделять  на  ча- 
сти, доли,  участки;  наделять  частью  иму- 
щества, давать  приданое  ,  обезпечивать 
кого  nancioHOMb. 

Poriioncr  (по'ор-шон-ер),  S.  делитель, 
распределитель. 

PortioniNt  (по'ор-шбп-ист),  S.  получаю- 
Щ1Й  жалованье  или  часть  доходовъ  отъ 
учебпаго  ;1аведен1я;  одипъ  изъ  нЬсколь- 
кихъ  свящснниковъ  одного  прихода. 

portionieNM  (по'ор-шон-лес),  adj.  неи- 
м'Ьюп^ая  придапаго. 

Portiatit  (  по'орт-ласт  )  ,  S.  мор.  план- 
ширь. 

portiineMH  (по'орт-ли-нес),  S.  осанка, 
сановитость. 

Portly  (по'орт-ли),  adj.  осанистый,  са- 
новитый, брагородиый  ,  величественный; 
дородный,  тучный,  полный. 


portman  (по'орт-ман)  ,  S.  гражданвнь 

портоваго  города. 

Portmanteau  (порт-мЗн'-ТОО),  $.  сум- 
ка,  ремни;  в-Ьшалка  (для  п.гатья). 

Portoise  (по'ор-тиз),  S.  см.  Portlast, 

Portrait  (по'ор-трэт),  з.портретъ;  half- 
length  — ,  поясной  портретъ;  full-length,—, 
портретъ  во  весь  ростъ  ;  to  make,  to  draw 
a — ,  снимать  портретъ;  to ftav^,  <o  ^et  one's 
—  drawn,  <a/fen, снимать  съ  себя  портретъ; 
а — in  oil,  an  oil — ,  портретъ  масляными, 
красками  ;l|njJ.  нар.  совереиъ  ,  двадцать 
шиланговъ;  ||  — painter,  s.  портретный 
л;ивописецъ,  портретистъ. 

Portraiture  (  по'ор-трэть-юр  ),  S.  пор- 
третъ, изображен1е, картина; портретная 
живопись. 

Portray  (пор-трэй'),  г. «.-снимать,  пи- 
сать портретъ,  нарисовать  снимокъ,  изо- 
бражен1е;  расписывать;  фиг.  изобразить, 
описать  словами. 

Portrajer  (пор-трэй'-ер)  ,  S.  живопи- 
сецъ  ;  изобража10щ1й  жизнь  кистью  или 
словами. 

Portress  (по'ор-трес),  S.  привратница. 

Portsnie  (по'орт-сэл),8.аукц1онъ;  про- 
дажа рыбы  съаукд1она  тотчасъ  по  приво- 
зе въ  гавань. 

Рогу  (по'ор-и),  adj.  пористый,  скважи- 
стый. 

Pose  (по'оз),  S.  поза,  положен1е  тела; 
уст.  насморкъ  ;\\v.  а.  ставить  въ  тупикъ; 
смущать;  разг.  зажимать  ротъ. 

Posed  (по'озд),  adj.  поставленный  въ 
тупикъ,  приведенный  въ  замешательство, 
въ  смущен1е. 

Poser  (по'оз-ер),  S.  тотъ,  кто  ставить 
въ  тупикъ, 'приводить  въ  замешательство, 
въ  смущен1е,  зажимаетъ  ротъ;  \\  вопросъ, 
заявлен1е,  ставящ1е  въ  тупикъ,  приводя- 
щ1е  въ  cмyщeнie;  here  is  а  —  for  you,  вотъ 
вамъ  камень  преткновен1я. 

Posit  (поз'-ит),  I'.  а.  твердо,  прочно 
установить  ;  признать  действительнымъ, 
согласнымъ. 

Posited  (  поз'-ит-ед  ) ,  adj.  поставлен- 
ный, установленный. 

Position  (по-яиш'-он),  S.  положен1е;  ме- 
сто, местоположен1е;  состоян1е,  зван1е; 
воен.  П(1зиц1я  ,  расположен1е;'|)положен1е, 
тезисъ,  предположен1е. 

Positive  (поз'-и-тив),  adj.  положитель- 
ный ,  достоверный  ,  верный  ,  несомнен- 
ный; утперднгольпый,  решительный,  без- 
условный; пастончивЫп  ,  упрямый;  точ- 
ный ;  sAc  \cas  —  that,  она  утверждала,  бы- 
ла уверена  что;  to  grow  more  and  more — 
that,  все  более  и  более  убеждаться;  — 
sign,  плюсъ;!]— ly,  adv. — о. 


P06I 


257   — 


POST 


Poeitlve,  s.  действительность  ;  храм. 
положительная  степень. 

Positivene^e  (поз'-и-тив-нес\  s.  поло- 
жительность ,  дЬйствительность  ,  несом- 
ненность; точность;  настойчивость. 

PoeiKivism  'поз'-и-тив-изи^,  S.  позити- 
визмь  (философ,  учеше). 

poenet  (поз'-нет],  S.  небольшая  миска, 
чашка. 

POSS  (пос^,  г.  а.  бросать,  толкать. 

Posse  (пос'  -  си),  S.  уст.  милиц1я;  пр. 
нар.  толпа: — comitatus,  граждане  въ  граф- 
CTBt,  призываемые  на  помощь  должност- 
нымъ  лицомъ, чтобы  подавить  сопротивле- 
Hie  выполнен1ю  служебныхъ  ихъ  обязан- 
ностей. 

Po*iCicss  (пос-сес',  поз-зес'^,  v.  а.  вла- 
деть,обладать  »т.кг,им4ть;  овладеть  чИ)Лгг, 
сделаться  госполиномъ  чего  ;  совладать 
сг  чпмг,;  1о  be  —  ей,  быть  одержим  у  (дья- 
воломг);  I  don't  know  what  —  ed  me  to  go 
there,  не  знаю  какой  чертъ  толкнулъ  меня 
идти  туда;  he  never— ed  of  himself,  онъ  ни- 
когда не  влад^лъ  собою; j] — of,  with,  ввес- 
ти во  влад'Ьн1е  ,  овладеть,  сделать  вла- 
дельцемъ,  господиномъ; познакомить, уве- 
домить, снабдить;  she — ed  the  man  with  an 
opinion,  она  уверила  того  человека;  we- 
ed ovrsehes  of  the  liingdom  ,  мы  овладели 
королевствоиъ. 

poseessed  (поз-ест')  ,  adj.  одержимый 
бесомъ; обладаемып,находящ1пся  во  вла- 
ден]и; — of  great  wealth,  очень  богатый; — 
with  business,  очень  занятый. 
•  Posees«>ion  |пос-сеш'-6н,  поз-зеш'-бн), 
8.владен1е,  обладан1е,  им4н1е,  имущество; 
одержимость  6icoMb:fo  give — о/', передать 
въ  jpyriH  руки,  во  владен1е  другаго. 

Possessive  (пос-сес'-ив,  поз-зес'-ив)  , 
adj.  имеющ1й  ,  владеющ1й  ;  грам.  притя- 
жательный ;  the — case  ,  родительный  па- 
дежъ. 

Possessor  (пос-сес'-бр,  поз-зес'-бр)  , 
S.  владетель,  владеледъ,  обладатель. 

Possessory  (пос-сес'-6-ри,  поз-зес'-6- 
ри,1,  adj.  владеющ1й,  владетельный,  ка- 
сающ1йся  до  владен1я. 

Posset  (пос'-сет) ,  S.  напитокъ  изъ  мо- 
лока съ  виномъ;11и.о.  свертывать  (молоко, 
кровь). 

Possibility  (  ПОС-СИ-бил'-И-ТИ  ],  S.  ВОЗ- 
МОЖНОСТЬ, сбыточность. 

Possible  (пос'-си-бл),  adj.  возможный, 
сбыточный  ;  as  much  as  —,  as  far  as — , 
сколько  возможно  ;  as  soon  as  —  ,  какъ 
можно  скорее;  </— ,  если  возможно. 

Possibly  (пос'-си-бли;,  adv.  возможно; 
какимъбыни  было  образомъ;можетъ  быть; 
nor  could  he— get  again  into  (he  saddle,  онъ 

Ч.    II. 


уже  никакъ  не  могъ  вскочить  па  седло; 
кат  all  that  can — be  known,  изучай  все, 
что  только  возможно  знать;  he  cannot  — 
do  it  ,  онъ  никоимъ  образомъ  не  можетъ 
этого  исполнить;  he  may  —  do  it,  можетъ 
быть,  онъ  это  и  сделаетъ. 

post  (пост),  S.  столбъ,  свая;  а  stone — , 
межевой  столбъ;  mile — ,  верстовой  столбъ; 
linger  — ,  ст(1лбъ  указывающ1и  направле- 
nie  дороги;  —  of  а  door,  дверной  косякъ; 
horse — ,  надолбы;  f;H:ng  —  ,  стоика  (es  пе- 
регоуодкп);  to  be  tossed  from  pillar  to — , 
быть  бросаему  изъ  стороны  въ  сторону;  а 
kn'ght  of  the — ,  лол;ный,  подставной  сви- 
детель; ||jkoj).  старнъ-постъ,  ахтеръ-ште- 
вень;  Samson's — ,  пилларсъ;||место,  долж- 
ность; постъ;  караулъ;  Ц  станц1я;  уст. 
смотритель  станд1и;||почта,почтамтъ, поч- 
товая контора;  почтальонъ;  почтовая  ка- 
рета, почтовый  вагонъ;  by  to  -  day's — ,  съ 
сегодняшнею  почтою; пг  the  return  of  а — or 
tiro,  съ  первою  или  второю  почтою;  mojn. 
in  due  course  of  —  ,  въ  надлежащее  вре- 
мя; (в  ride — ,  to  travel — ,  ехать,  путеше- 
ствовать на  почтовыхъ;||  надпись  на  пись- 
ме: post  или  to  be  left  at  the  }iost  -  office, 
оставить  на  почте  до  востребовап1я  ;  let- 
ter directed  post-office,  письмо  адресо- 
ванное до  востребовап1я;  the  penny  —  , 
городская  почта;  Ц  почтовая  бумага  ;  || 
— and  pair,  родъ  карточной  игры;  ||  adj. 
поставленный  ;|!a(/i'.  по  почте,  на  почто- 
выхъ;  во  всю  прыть;|);)Г<'р.  (ва  слож.  сло- 
вахб)  после,  по;  j,  —  act.  s.  деян1е,дей- 
cTBie  случившееся  после  факта;  —  bag, 
почтовая  сумка;  —  boy,  почтальонъ;  — 
captain,  кааитанъ  корабля,  капитанъ 
1-го  ранга  ;  —  chaise,  —  coach,  поч- 
товая карета;  —  communion,  запри- 
частная  молитва;  —  dale,  заднее  число; 
V.  а.  помечать  заднимъ  чисдомъ; — day, 
S.  почтовый  день  ;  —  diluvial,  —  dilu- 
vian,  adj.  послёпотопный  ;  —  entry, 
s.  дополнительное  oбъявлeнie  въ  тамож- 
няхъ;  дополнительное  BHecenie  въ  глав- 
ную книгу;  —  existence,  будущая,  за- 
гробная жизнь;  — fact,  последующ1й 
фактъ; — free,  adj.  безъ  платежа  за  пере- 
сылку ; — hackney,  s.  наемная  почтовая 
лошадь; — haste,  езда  на  почтовыхъ;  осо- 
бенная поспешность;  to  make — ,ехать  на 
почтовыхъ,  мчаться;  adr.  на  почтовыхъ, 
во  всю  мочь;  — horn,  s.  почтовая  труба;  — 
h  о  г  b  е,  почтовая  лошадь;  —  h  о  и  s  е,  почто- 
вая контора, почтовый  дворъ; — mi II, вет- 
ряная вертящаяся  мельница  ; — mortem 
examination,  мед.  BCRpmTie  мертваго 
тела; — note,  торг.  тратта;  вексель;  бан- 
ковый билетъ,  уплачиваемый  по  предъ- 
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явлен1и  и  пересылаемый  куда  либо  по 
почт*; — obit,  —  obit  bond,  денежное 
обязательство,  уплачиваемое  поел*  смер- 
ти кого  либ',*— office,  почтовая  контора; 
general— office ,'аочта,ъ\ть;  the  penny — office, 
городская  почта;  leUer  directed  —  office, 
pecTOBoe  письмо;письмо  адресованное  до 
востррбован]я; — paid,  adj.  оплаченный, 
франкированный;  the  —  paid  office,  поч- 
товая контора,  гд'Ь  франкируются  пись- 
ма ;  —  paper,  S.  почтовая  бумага;  — 
prandial,  adj.  послЬоб'Ьдепньп!;  —  re- 
mote. бол'Ье  отдаленный; — road,  почто- 
вая, большая  дорога; — stage,  почтовая 
станп,1я;  —  town,  городъ,  въ  которомъ 
есть  почтовая  контора,  станция. 

ро.ч4,  V.  11.  "Ьхать  на  почтовыхъ;  фш. 
мчаться;  to — away,  to — off,  посп'Ьшно ухо- 
дить ,  уб'Ьгать;!!!).  о.  прибивать  (кв  стиь- 
«и>  обвявлешя  )  ;  объявлять  ;  фгч.  выстав- 
лять кого  къ  позорному  столбу;  Ij  назначать, 
ставить,  разставлять  на  м^ста,  на  посты; 
Цотносить,  класть  письмо  на  почту;  зано- 
сить статью  въ  большую  счетную  книгу; 
вносить  въ  роспись, записывать;  ||^oj). про- 
изводить въ  капитаны  корабля,  въ  капи- 
таны 1-го  ранга; II j)a.n.  to—,  to — up,  изве- 
щать о  томъ,  что  случилось'; — erf  up,  хо- 
рошо знакомый  съ  предметомъ;||1о —  off, 
медлить,  откладывать. 

Poetase  (по'ост-эдж),  S.  почтовая  пла- 
та; to  pay  the  —  of,  оплатить,  франкиро- 
вать (письмо)  ;  —  stamp,  s.  почтовый 
штемпель,  почтовое  клеймо. 

Postal  (по'ост-ал),  adj.  почтовый. 

Poster  (по'ост-ер),  s.  'Ьдущ{й  на  почто- 
выхъ, на  курьерскихъ;  курьеръ;|1наклеи- 
вающ1й  объявлен1я;  объявлен1е. 

Posterior  (пос-ти'-ри-бр) ,  adj.  после- 
дующей, поздн'Ьйш1й,  задн1й. 

Posteriority  (  пос-ти-ри-ор'-и-ти  )  ,  s. 
поздн-Ьйшее  обстоятельство;  то,  что  слу- 
чилось позднее,  после  чего. 

Posteriors  (пос-ти'-ри-орз) ,  S.  р1.  зад- 
ница. 

Posterity  (пос-тер'-и-ти),  s. потомство; 
the  latest — ,  отдаленнейшее  потомство. 

Postern  (по'ос-терн),5. потаенная  двер- 
ка, калитка  ;  фортиф.  потерна  ,  подзем- 
ный выходъ  изъ  крЬпости;  ||  adj.  зaднiй; 
потаенный. 

Postrix  (по'ост-фикс)  ,  S.  слогъ,  буква, 
приставленные  къ  концу  слова. 

PostOs  (пост-фикс'),  г. я.  приставлять 
слогъ,  букву  къ  концу  слова. 

Postiictomy  (пос-зсет'-о-ми),  s.  Mcd.od- 
pbianie.  ' 

PoNtbumous  (пост'-хью-мос),  adj.  рож- 
денный по  смерти  отца  «ли  вынутый  изъ 


мертваго  тела  матери;  посмертный;  |j  — 
|у>  adv.  по  смерти. 

Postic  (пос'-тик1,  adj.  задн1й. 

Postii  (пос'-тил),  S.  заметка  на  поляхъ 
рукописи,  книги;1|^.а.  делать  заметки  на 
поляхъ  книги,  пояснять,  толковать  за- 
метками на  поляхъ. 

Postilion  (нос- тид'-йон),  S.  ямщикъ, 
почтарь,  форейторъ. 

Postulate  (пос'-тил-лэт),  v.a.n.  делать 
заметки  на  поляхъ  книги  ,  рукописи;  ис- 
толковывать Св.  Писан1е  въ  проповеди, 
приводя  строку  за  строкою. 

Postiiier  (  uoc'-тил-ер  ),  S.  делающ1й. 
заметки,  толкователь. 

postins-house  (  по'ост-инг-хаус  },  а. 
см.  Post-house. 

Postlquc  (пос'-тие),5.  накладныя,при- 
бавляемыя  после  скульптурныя  украше- 
н1я. 

Postliminlar,   Postllniinious     (пост-    - 
ли-мин'-и-ёр,  —  ос),  adj.  последующ1й, 
дaльнeйшiй. 

Postliminy  (пост-лим'-и-ни),8.  возвра- 
щен1е  на  родину;  возвращен1е  пленныхъ 
или  имущества,  захваченныхъ  непр1лте- 
лемъ  во  время  войны. 

Postman  (по'ост-ман),  s.  почтадьонъ; 
разнощикъ  писемъ;одинъ  изъ  адвокатовъ 
въ  суде  государственнаго  казначейства 
(es  AmAiu). 

Postmark  (  по'ост-марк  ^,  S.  почтовая 
марка,  почтовое  клеймо,  штемпель; l|i'.  а. 
приклеивать  почтовыя  марки,  накладй- 
вать  почтовое  клеймо,,  штемпель.  W 

Postmaster  (по'ост-мас-тер)  ,  S.  почт- 
мейстеръ,  смотритель  почтовой  станщи; 
—  general,  главный  почтъ-директоръ. 

Postmerldia»  (  пост-ми-рид'  -  п-ан  )  , 
adj.  послеполуденный;  принаддежащ1й  ко 
второй  половине  жизни. 

Postpone  (пост-по'он)  ,  v.  а.  отклады- 
вать, отлагать;  to  —  to,  оценивать  ниже 
действительной  стоимости. 

Postponement  (  пост-по'он-мент)  ,  .S. 
отсрочка,  отлагательство. 

Postponcr  (пост-по'он-ер)  ,  S.  отлага- 
тель,  медлитель. 

postposition  (пост-по-зиш'-Ьн1,  S.  мед. 
появлеп1е  припадка  позже  обыкновеннаго 
времени  ;  грам.  поставлен1е  частицы  въ 
конце  слова. 

Postscript  (  по'ост  -  скрипт  ),  S.  пост- 
скриптъ,  приписка. 

Postulant  (пость'  -  ю  -  лапт) ,  s.  проси- 
тель,— ница,  искатель; кандидатъ на чото. 

Postulate  (пость'  -  го  -  лэт),  S.  мпт.  и 
.юг.  пpeдлoжeнie,  нетребующее  довода;! 
1.'.  7.  усильно  просить,  искать;  домогать- 
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ся;  хадатаиствовать;  прнсвоивать;  пред- 
полагать. 

FoAtoiation  (пость-ю-лэ'-шон,  ,s.  хода- 
тайство, домогательство,  настоятельная 
просьба;  ирисвоен1е;  предположен1е. 

Postuiatory  (пость'-ю-да-то-ри),  a'ij> 
прелполагаемып, допускаемый  какъ  прин- 
ципъ;  присвояемый. 

I*08tulalam   (ПОСТЬ-Ю-ЛЭ'-тбм]  ,   S.   СМ. 

Postulate. 

Posture  (nocTb'-rop),s.  положетё  (тп- 
ла),  поза;  положен1е,  состоян1е  ;  распо- 
ложен1е;|г.  а.  давать  положен1е  (тплу), 
ставить  въ  позитуру;  располагать. 

Posy  ^по'о-зи),  S.  девизъ,  стихъ.  над- 
пись; букетъ,  цв'Ьтокь. 

Pot  (  пот  ),  S.  горшокь,  котелокъ;  an 
iro4  — ,  чугунъ;  an  earthen — ,  глиняный 
горшоЕь;  о  ?и;1Л—,  крынка;  а  chamber — , 
ночной  горшокь,  урыльникъ;  а  gaily— , 
фаянсовый  горшокъ;  о  watering  — ,  лей- 
ка: а  drink'ng  —  ,  кружка;  beer — ,  пивная 
кружка;  money — ,  копилка; «leHrrtg — ,  ти- 
гель; chimney  —  ,  колпакъ  надъ  печною 
трубою;  to  ful  the  —  on,  поставить  гор- 
шокъ вь  лечь,  на  плиту;  разг.  to  до  to — , 
разориться,  погибнуть,  умереть;  до  to — , 
убирайся;  to  jmt  the — ,  отягощать,  обре- 
менять, преувеличивать;  ||  кружка  ('wbj90^ 

—  girl,  служанка  въ  кабак4;  |i  шлемъ, 
шишакъ; II бумага  малаго  размера;  jj  — 
bellied,  adj.  пузатый;  — belly,  s.  пузо, 
брюхо;  —  boy,  мальчи::ъ,  подручный  въ 
кабак'Ь; — butter,  соленое  масло; — com- 
panion, собутыльнпкъ  ;  —  hanger, — 
hook,  крюкъ  для  в'Ьп1ан{я  котла  надъ 
огнемъ;  — /iOoAs  and  hangers,  каракули;  — 
herb,  овощь,  зелень;  —  house,  кабакт, 
питейные  домъ; — Ьип1ег,охотникъ,стр'Ь- 
ляющ1Й  безъ  разбора  во  что  ни  попа-ю  ; 

—  luck,  то,  что  посчастливится  достать 
Еъ  об'Ьду;  to  take  —  ,  ч^мъ  Богъ  послалъ 
об*дать;  —  man,  пьяница,  питухъ;  — 
valiant,  adj.  храбрый  во  хм-Ьлю; — wal- 
loper, S.  им^ющ1й  право  голоса  по  ме- 
стожительству (  в!  некоторых!  мтьстеч- 
ках!  ее  Anuiu);  тотъ,  кто  моетъ  посуду, 
судомойка. 

Pot,  v.a.  сохранять  въ  горшке;  сажать 
въ  горшокъ  (цвтпы);  фиг-  окончить. 

Potable  (по'о-та-бл,  ,  adj.  годный  для 
питья; IJs.  то,  что  можно  пить. 

Potabienese  (по'о-та-бл-нес)  ,  S.  год- 
ность для  питья. 

Potage  (пот'-эдж),  s  см.  Pottage. 

Potager  ^пот'-a-Miep),  s.  см.  Porrin- 
ger. 

Potagrot  Potargo  (по-тЗг'-ро,— тар'- 
го],  s.  родъ  пикулей 


Potaie  'пот'-эл),  s.  барда,  гуща  (для 
откорма  свиней). 

Potance  (по'о-танс;,  5.потансъ,  косты- 
лекъ  въ  часахъ. 

Potash,  Potasea  (пот'-аш,  по-тас'-са), 
S.  хим.  поташъ. 

Potassium  (по-тас'-си-бм),  S.  o^jk.  ка- 
Л1Й  (металл!). 

Potation  (но-тэ'-шбн),  S.  попойка;пол- 
ный  глотокъ;  напитокъ. 

Potato,  Potatoe  [\!0-ld'-'l0),S.(}tl. pota- 
toes), картофелина,  картофель;  icaiy  —  , 
водянистый  картофель;  mealy — ,  мучни- 
стый картофель;  mashed  —  s,  картофель- 
ное пюре;  kidney  —  ,  красные!  длинный 
картофель;  — го/,  болезнь  картофеля; Ц  — 
flour,  S.  картофельная  мука,  —  starch, 
картофельный  крахмалъ. 
Poich  (поч  ,  V.  а.  п.  см.  Poach. 
Poteen,  Potteeu  (по-тин';,  s.  ирланд- 
ская водка. 

Poteiot  (по'о-ти-лот),  S.  свинцовая  ру- 
да. 

Potenre  (по'о-тенс)  ,  s.  герал.  крюко- 
вый  крестъ;1|сл<.  Potency. 

Potency  (по'о  -  тен  -  си),  S.  сила,  кре- 
пость, могущество',  власть. 

Potent  по'о-тепт  ,  adj.  сильный, кр^п- 
Kui;  действительный,  действующ1й; могу- 
щественный ;  I,  S,  властитель,  государь; 
||   костыль,  клюка,  посохъ. 

Potentate  (по'о-тент-эт),  s.  государь, 
монархъ. 

Potential  (по-тен'-ш9л),  adj.  виртуаль- 
ный; обладающ1й  возможностью,  возмож- 
ный, неявно  присущ1й,  предположимый; 
гра.ч. сомнительный,  предположительный; 
—  cautery,  см.  Cautery  ;|'2/с»».  действи- 
тельный, могущественный  ;  ||  s.  возмож- 
ное. 

Potentiality  (по-тен-ши-ал'-и-ти)  ,  s. 
виртуальность  ,  возмоа;ность  ,  неявная 
присущность. 

potentially  ;по-тен'-шал-ли",  adt'.SHp- 
туально,  возмоз-.но,  предположительно. 

"  potentiate  (по-тен'-ши-эт)  ,  г.  а.  сде- 
лать крепкимъ,  могущественнымъ;  укре- 
пить. 

Potently  (по'о-тент-ли) ,  adv.  сильно, 
могущественно. 

Potentnes.s  fno'o-тент-нес],  S.  власть, 
сила,  могущество. 

Potiiecary  (по'оз-и-ка-ри),  S.  уст.  ап- 
текарь. 

Pother  'посз'-ер!,  S.  шумъ,гамг,  сума- 
тоха, сумятица;затруднея1е,  докука,  ску- 
ка; 11  столбъ,  облако  (ды.ча,  пыли);  \\  v.  п. 
суетиться,  хлопотать;  ||  и.  а.  надоедать,, 
докучать,  безппкоить. 
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Potion  (по'о-шбн),  s. питье;  лекарствен- 
ное питье. 

Potshare  ,  Po(i«herd  (пот'-  шэр ,  — 
шбрд),  s.  черепокь. 

Pottaec  (пот'-т9дж),  s.  супъ. 

Potted  (пот'-ед),  adj.  положенный, по- 
саженный вь  горшокъ  ;  сохраненный  "въ 
горшк*;  пр.  нар.  замкнутый,  заключен- 
ный, погребенный. 

Potteen  (пот-тин'),  S.  см.  Poteen. 

Potter  (пот'-тер),  s.  гончаръ,  горшеч- 
никъ; — 's  ware  ,  глиняная  посуда;  [|  «.  п 
бездельничать,  работать  кое-какъ;||г1.  а. 
толкать,  бодаться;  бсзпокоить,  докучать. 

Pottorn-ore  (пот'-терн-ор),  s.  трудно- 
плавк1й  свинцовый  блескъ. 

Pottery  (пот'-тер-и),  s.  глиняная  по- 
суда; гончарня,  горшечня. 

Potting  (пот'-тинг),  S.  питье,  выпива- 
Hie;fo  be  given  to — ,  to  take  to — ,быть  пре- 
дану  пьянству,  пьянствовать;  |1положен1е 
въ  горшки  для  сохранен1я. 

Pottle  (пот'  -  тл),  S.  Mipa  емкости  въ 
четыре  пинты;  ||  небольшая  корзинка  для 
фруктовъ;  сосудъ,  горшекъ. 

Potulent  (пoть'-ю-лeнт],rtdj.выпившiй, 
навеселе;  годный  для  питья. 

Pouch  (па'уч),8.кармань;  кошель, сум- 
ка; охотичья  сумка, яхташъ;  патронница, 
патронташъ;]| брюхо;  м^шокъ,  сумка, зобъ 
(у  животныхе);  мед.  м^шовь  (ввнарывтъ, 
ран1ъ);  защечный  м'Ьшочекъ  (у  обезьяне); 
I1 11. а.  класть  въ  карманъ,  сберегать;  гло- 
тать. 

Pouched  (па'учт),  aaj.  сумчатый. 

Pouchct-box  (па'у  -  чет  -  бокс),  s.  см. 
Pouncet-box. 

Pouch-mouth  (па'уч-маусз),  S.  ротъ  съ 
Опухлыми  губами. 

pouidavifii  (по'ул-дэ-вис),  S.  устп.  гру- 
бый холстъ. 

pouldron  (по'ул-дрон),  S.  см.  Fowl- 
dron. 

Ponlc  (пул),  s.  см.  Pool. 

Poult  (по'улт),  s.  цыпленокъ. 

Poulterer  (по'улт  -  ер  -  ер),  s.  курят- 
никъ,  торговецъ,  —  вка  домашнею  пти- 
цею. 

Poultice  (по'ул-тис),  S. припарка; ||ii. о. 
прикладывать  припарку. 

Poultry  (по'удт-1)и),  S.  домашняя  пти- 
ца;—house,  S.  курятникъ; — yard,  пти- 
ч1й  дворъ. 

Pounce  (па'унс),  s.  сандаракъ;  понса, 
м+.шечекъ  съ  угольнымъ  порошкоиъ;|| дыр- 
па  узора  ,  вырезанная  или  вытисненная 
въ  матер!и;  ||  коготь  хищной  птицы;  Ц  — 
box,  S.  коробочка  съ  сандаракомъ;!)»).  а. 
затирать  сандаракомъ;  понсировать,  про- 


порошить  (pucyHOKs);lv .а.п .  устремлять- 
ся ,  хватать  когтями  ;  пробуравливать, 
просверливать, д'Ьлать  дырки  узора,  про- 
бивать насквозь  инструментомъ. 

Pounced  (  па'унст  ),  adj.  снабженный 
когтями  ;  украшенный  точками  въ  вид^ 
узора. 

Pouncet-bo\  (па'ун  -  сет  -  бокс),  s.  ку- 
рильница; коробочка  съ  духами. 

Pouncing  (па'ун-сииг),  S. дырка  узора, 
вырезанная  или  вытисненная  въ  матер1и. 

Pound  (па'унд),  S.  фунтъ  (encs);  фунтъ 
стерлинговъ  (монетная  единица);  а  —  is 
twenty  shillings,  фунтъ  стерлинговъ  рав- 
няется двадцати  шилингамъ;  а  shilling  in 
the — ,  пять  процентовъ  за  сто;  six  репсе 
in  the  —  ,  два  съ  половиной  процента  за 
сто;  nine  репсе  in  the  —  ,  три  три  чет- 
верти процента  за  сто;  half  а  crown  in 
the  —  ,  двенадцать  съ  половиной  про- 
центовъ за  сто;  there  icas  not  а  farthing 
in  the  —  ,  кредиторы  ничего  не  поду- 
чили ;  it  is  а  matter  of  —  s,  shiliings 
and  pence,  это  чисто  денежный  вопросъ; 
II  огороженное  место  для  загона  скотины; 
— covert,  конюшня,  хлевъ; — overt,  огоро- 
женное место  безъ  крыши;|| — breach,  s. 
насильственное  освобожденхе  арестован- 
наго  скота; — саке,  сладк1й  пирожокъ; — 
foolish,  adj.  бpocaющiй  на  ветеръ  боль- 
Ш1я  деньги;  —  rate,  s.  процентъ,  плата, 
пошлина  съ  каждаго  фунта  стерлинговъ. 

Pound,  V.  а.  заключать,  загонять  въ 
загородку;  ||  бить,  ударять,  толочь,  раз- 
дроблять. 

Poundage  (па'унд-эдж),  S.  известный 
процентъ  съ  фунта  стерлинговъ  за  комми- 
с1ю,  за  исполнеи1е  поручен1я  ;  таможен- 
ная пошлина  съ  веса  ;  юр.  процентъ  въ 
пользу  лица  ,  налагающаго  арестъ  на 
имущество;  штрафъ  за  apecTOBanie  бро- 
дячаго  скота. 

Pounder  (па'унд-ер),  5.лицо  «.швещь, 
имеющ1я  столько  то  фунтовъ;  а  ten — ,  де- 
сятифунтовая пушка;  человекъ,  имеющ1й 
десять  фуитпвъ  стерлинговъ  годоваго  до- 
хода; банковый  билетъ  въ  десять  фунтовъ 
стерлинговъ;  ||  толчея,  пестъ;  тотъ,  кто 
ударяетъ,  толчетъ;||  большая  груша. 

Pour  (по'ур),  V.  а.  лить,  изливать,  вы- 
ливать, наливать,  разливать;  поливать; 
обдавать;  бросать,  распространять,  ис- 
пускать, издавать,  посылать  ;  выражать; 
as  if  cold  water  had  been  —  ed  upon  you, 
васъ  какъ  будто  обдало  холодной  водой; 
to — out  sand,  посыпать  пескомъ;  to  —  out 
а  broadside,  сделать  залпъ  (cs  корабля); 
фиг.  to  —  water  into  а  sieve,  лить  въ  без- 
донную бочку:  II  t).  п.  течь;  литься,  излп- 
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ваться;  кидаться,  бросаться,устремлять 
ся;  лить  ливнемъ.какъ  изь  ведра  (о  дож- 
дп);  it  —  S,  it  is  —  ing  with  rain,  it  —  s 
clown,  дождь  льетъ  какь  изъ  ведра,  идетъ 
проливной  дождь. 

Fonred  (по'урд),  adj.  разлитой,  рас- 
пространенный. 

Ропгег  (по'ур-ер) ,  S.  тотъ,  кто  льетъ, 
разливаетъ,  изливаетъ. 

Роогги  (пур'-фил),  S. уст. см.  Profile. 

Pouriieu  (пур'-лью),  S.  см.  Purlieu. 

Pourparty  (пур-пар'-ти),  S.  участокъ, 
часть;  to  make  —  ,  разделять  землю  на 
участки. 

pourpoint  (пур'-пойат],  S.  камзолъ. 

Pourprestare  (пур-престь'-юр),  S.  см. 
Purpresture. 

PourNQlvant  (пор'  -  сюи  -  вЗнт),  S.  см. 
Pursuivant. 

Ponrtruy  (пур-трэй'),  V.  а.  см.  Por- 
tray. 

Ропгтеуапсе  (пур  -  вэй'-  анс),  S.  см. 
Purveyance. 

Роимяе  (па'ус).  S.  уст.  см.  Pulse. 

Pout  (па'ут),8.  надутый  видь;  надутыя 
губы; II минога  (рыба);  франколинъ,  лес- 
ная куропатка  (nmuna);\\v.  п.  дуться;  to 
— at,  upon,  дуться  на  кого;  to — out,  выда- 
ваться, выставляться. 

Poat  (пут),  S.  цыпленокъ,  птенецъ,  д^Ь- 
тенышъ;1|г1.  п.  охотиться  за  птенцами. 

Poator  (па'ут-ер),  S.  тотъ,  кто  дуется, 
дутышъ;  голубь  воркунъ,  зобастый. 

Pontine;  (па'ут  -  инг),  S.  досадован1е, 
надутый  видъ. 

Poutingly  (па'ут-инг-ли),  adv.  съ  сер- 
дитымъ  видомъ,  съ  надутыми  губами. 

Poverty  (пов'-ер-ти)  ,  s.  нищета,  бед- 
ность. 

Powder  fna'y-дер),  S.  порошокъ;  sweet 
— ,  благовонный  порошокъ;  the  Jesuits' — , 
хина; — sugar,  sugar — ,  мелк:й  сахаръ;|| 
hair — ,  пудра;  Цпорохъ;  coarse — ,  крупно- 
зернистый порохъ;  blasting  —  ,  минный 
порохъ,  порохъ  для  рудокопныхъработъ; 
detonating  — ,  percussion  — ,  ударный  по- 
рохъ ;  shooting — ,  sporting  — ,  охотнич1й 
порохъ; II — box,  S.  пудреница,  коробочка 
для  пудры; — cart  ,  пороховой'  ящикъ; — 
chest,  пороховой  ящикъ  ;  небольшой 
ящикъ  съ  порохомъ,  гвоздями  и  пр.  (упо- 
требляешься прежде  на  купеческихи  су- 
daxs  -для  защиты  при  абордажгь)  ;  — 
flask. — horn,  пороховница;  порохо- 
вой рогъ;  —  magazine,  пороховой  по- 
гребъ  ;  —  mill,  пороховой  заводъ  ;  — 
monkey,  чернорабоч1й  на  судн-Ь; — puff, 
пуховка  ДЛЯ'  пудры; — room,  крюйтъ-ка- 
мера. 


Powder,  v.a.  превращать  въ  порошокъ, 
въ  порохъ  ;  толочь  ;  пудрить  ,  посыпать, 
присыпать;  посыпать  солью,  солить;  Ц и. п^, 
превращаться  въ  порошокъ;  уст.  остер- 
веняться, свир'Ьп'Ьть. 

Powdered  (па'у  -  дерд)  ,  adj.  превра- 
щенный въ  порошокъ;  напудренный;  по- 
соленный, посыпанный. 

Powdering  (па'у-дер- инг),  s.  расти- 
panie,  пренращеи1е  въ  порошокъ;  пудре- 
Hie;  солен1е;  посыпка; — tu  b,s.o6pt3b  для 
солонины  ,  солильная  кадка  ;  соляная 
ванна. 

Powdery  (па'у-дер-и),  adj.  разсыпчи- 
вый,  разсыпчатый,  рыхлый;  посыпанный 
порошкоыъ;  пыльный;  похошй  на  поро- 
шокъ. 

Power  (па'у  -  ер) ,  S.  власть,  могуще- 
ство, сила;  способность,  таланть  ,  даро- 
Banie;  to  have — with,  upon,  им'Ьть  власть 
надъ-к№л<5;  he  teas  a  person  of  great — s,  это 
былъ  даровитый  челов4къ ;  an  engine  o( 
forty-horse — ,  паровая  машина  въ  сорокъ 
лошадиныхъ  cn^b;motive  — , moving — .дви- 
гательная, движущая  сила  ;  Ц  держава, 
государство;  государь,  властитель;  воен- 
ная сила,  apMifl,  флотъ  ;  ||  пoлнoмoчie , 
уполномочен1е;  to  draw  up  а  —  ,  написать 
дов'Ьренность;  to  give  full — s  to,  to  furnish 
with  full  —  s  to,  уполномочить  на  что;  || 
матем.  степень  ;  ||  пр.  нар.  большое, 
огромное  количество,  пропасть  ;  а  ~  of 
money,  груда  денегъ;  а— of  insects,  мура- 
вейникъ,  рой;  Ц  — loom, — press,  s.  ме- 
ханически, ткацк1й,  печатный  станокъ. 

Powerabio  ( na'y-ep-S-бл)  ,  adj.  спо- 
собный; возможный. 

Powerful  (па'у-ер-фул)  ,  adj.  могуще- 
ственный, мощный,  сильный;  д'Ьйстви- 
тельный;|| — 1у,  adv. — о. 

Powerful,  adv.  пр.  нар.  чрезвычайно, 
очень,  сильно. 

Powerfuinese  (па'у-ер-фул  -  нес)  ,  S. 
могущество,  сила. 

PoweriesM  (па'у-ер-лес),  adj.  слабый, 
немощный  ,  безсильный  ,  нед'Ьйствитедь- 
ный. 

ро-.лЫгоп  (па'ул  -  дрон)  ;  S.  оплечье 
латъ. 

Powter  (па'у-тер),  S.  голубь  воркунъ, 
зобастый. 

Powwow  (па'у-уау),  s.  шумное  собра- 
н1е,  скопище;  сумятица;  || v.  п.  шум'Ьть. 

Рох  (покс)  ,  S.  сифилисъ  ,  венериче- 
ская болезнь;  small — ,  оспа;  chicken — , 
в'Ьтряная  оспа  ;  cow  —  ,  коровья  оспа, 
предохранительная  оспа  ;  Ц  v.  а.  зара- 
жать сифилисомъ,  оспою. 

Роу  (пой)  ,  S.  балансирный  шестъ  (у 
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ходящих!  no  канату ) ;  шестъ,  которымъ 
двкгаютъ  барки  противъ  течен1я. 

Роке  (по'оз),  V.  а.  см.  Pose. 

PozKolana  (пот-со-да'-на)  ,  S.  пуццо- 
лановск1й  цементъ. 

Praam  (ирам),  $.  см.  Pram. 

ргмс«1с(прак'-тик),о(1;.сл«.Ргас11са1. 
Practicability, Ргас11саЫспввв(прак- 
ти-кй-бил'-  н-ти,  прак'-  ти-кЗ-бд-нес) ,  s. 
осуществимость,  исполнимость. 

Practicable  (npait'-  ти  -  кЗ  -  бд),  adj. 
осуществимый ,  удобоисполнимый  ,  воз- 
можный; удобный  для  Ьзды;  проходимый; 
1 — biy,  ado.— о.  • 

Practical  (прак'- ти- кал) ,  adj.  опыт- 
ный, основанный  на  опыт*  ;  заключаю- 
щ\и  въ  себ'Ь  д^ло,  д'Ьйств1е,  фактъ;  дель- 
ный, npaKTH4ecKift;  —  joke,  шутка  не  на 
словахъ,  а  на  д'Ьл'Ь,  проделка. 

Practicality,  Practicalness  (прак- 
ти-кал'-и-ти,  прЗк'-ти-кал-нес),  s.  прак- 
тичность, дальность,  действительность. 

Practically  (прак'-ти-кал-ли),  adv.  на 
дбл^,  на  опыт^. 

Practice  (прйк'-тис)  ,  S.  практика  , 
опытъ,  д4ло,  Д'Ьйств1я,  прим-Ьнея1е,  на- 
выкъ;  to  put  in — ,  into —  ,  осуществить, 
привести  въ  действ1е  ,  въ  исполнение  ; 
1о  do  for — ,  упражняться  для  навыка;  the 
—  of  virtue,  добродетельная  жизнь,  доб- 
рыя  д-Ьла  ;  Ц  привычка  ,  обычай  ,  упо- 
требден1е  ;  he  bad  made  it  his  —  to,  онъ 
сд4лалъ  привычку;  to  be  out  of — ,  отвык- 
нуть ;  выдти  изъ  употреблен1я  ;  xcords  in 
— ,  употребительныя  слова;  Цкругъ  заня- 
тш,  д'Ьйств1й;  II  искуство,  ум'Ьнье,  опыт- 
ность въ  веден1и  д^Ьдъ  ;  мед.  практика; 
обраща1сщ1еся  за  советами  ,  по  д^ламъ 
(кг  адвокату,  nomapiycy,  доктору)  ;  по- 
покупатели,  закащики  ;  постоянные  по- 
сЬтители;  chamber —  ,  практика  адвока- 
та, HOTapiyca;  to  be  in  good  —  ,  им4ть 
большую  практику;а  lavyer  in  h:gk.—  ,3u- 
коновёдъ,  пользующ{йся  большою  извест- 
ностью; the  fame  of  his  lectures  raised  him 
into  extensive — ,  его  знаменитыя  лекц1и 
доставляли  ему  обширную  практику  ;  jj 
воен.  ученье  ,  упражиен1я  ;  mortar  —  , 
ученье  стрельбе  изъ  мортиръ;  to  be  cal- 
led out  to  ■ —  ,  идти  на  ученье;  ||  тайныя 
сношен1Я,  происки,  интриги; jlajiKe.  при- 
MineHie  общихъ  правилъ  по  сокращен- 
ной медоте. 

Praetlcot  Practlwe(npUK'-THc),  v.a.n. 
приводить  въ  действ1е  ,  осуществлять  , 
применять  (KS  д}ьлу,  es  жизни);  практи- 
ковать, действовать,  делать;  употреб- 
лять; упражняться  въ  чеме  ;  заниматься 
чпме;  привыкать,  д^Ьлать  привычку;  ис- 


пытывать  ,  делать  опыты  ;  учиться  на 
практике; делать  происки,  интриги,  под- 
капываться. 

Practiced  (прак'-тист),  adj.  опытный; 
употребительный. 

Practlner  (прак'  -  ти  -  свр)  ,  S.  тотъ, 
кто  приводить  въ  деиств1е,  действуетъ  , 
примёняетъ  (ks  дп.гу  ,  es  жизни  )  ;  кто 
практикуетъ  ,  имеетъ  известный  кругь 
занят1й  ;  а — of  lies.,  лгунъ;  о — of  music, 
музыкантъ. 

Practician  (прак-  тиш'  -  Зн),  S.  прак- 
тикь  ;  знакомый  съ  деломъ  ,  искусный 
вследств1е  практики. 

Practitioner  (прак  -  тиш' -  ОН  -  ер\  S. 
искусный  ,  опытный  человекъ  ;  искус- 
ный, опытный  законоведецъ,  врачъ;  де- 
лающ1й  что  либо  по  привычке  ,  по  обы- 
чаю; интригантъ. 

Ргае,  въ  начале  словъ,  см.  Pre. 

Prtecipe  (прес'-и*пи),  s.  юрид.  пред- 
писан1е  что  нибудь  исполнить;  основные 
пункты  ,  которые  должны  быть  развиты 
въ  предписан1и. 

Prtecoi^nlta  (при-ког'- НИ  -  та),  S.  ll. 
основныя  сведен1я  ,  дающ1я  возможность 
понять  последующее. 

Prtemunire  (премь-ю-най'-ри),  S.  по- 
сягновен1е  на  верховную  власть  короля 
и  палатъ  (  es  AmAiu  )  ;  обвинительные 
актъ  по  этому  преступлен1ю  ;  наказан1е 
за  это  иреступлен1е. 

Pragmatic,  Pragmatical  (лрЗг-иЗт'- 
ик,  —  ал)  ,  adj.  достоверный  ,  на  деле 
основанный,  къ  делу  примененный  ;  — 
history,  прагматическая,  прикладная  ис- 
тор1я;  —  sanction,  прагматическая  сан- 
кция ,  особенно  важное  государственное 
постановлен1е  ;  ||  надоедливый  ,  докуч- 
ливый, вмешивающ1йся  въ  чуж1я  дела; 
нахальный,  самодовольный  ;|  —  eaily,adi4 
прагматически;  надоедливо,  назойливо, 
нахально,  самодовольно. 

Fragmaticalnetis  (праг-мат'-  ИК  -  8л- 
нес),  S.  прагматизмъ  ;  ||  надоедливость, 
докучливость,  нахальство,  самодоволь- 
ство. 

Prairie,  Pralry  (прэ'-ри),  S.  лугъ  , 
поляна;  степь,  покрытая  травой. 

Рга1яаЫе  1прэз'-а -бл),  adj.  похваль- 
ный; Ц —  bly,  adv. — о. 

PralMC  (прэз),  S.  хвала,  похвала,  вое-, 
хвален1е;||г.  а.  хвалить,  восхвалять. 

Рга11хс1еяя  (пр-^з'-  лес)  ,  adj.  незаслу- 
живающ1Й  похвалы,  непохвальный. 

PralHcr  (прэз'-ер),  S.  поклонникъ,  по- 
читатель. 

PralMeworthily  'прэз'.-  уйр  -  СЗИ  -  ли]  , 
adv.  похвально,  достохвально. 
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praii«ewortitiiie»s  (прэз'-убр-сзи-нес), 
s.  похвальность,  достохвальность. 

prafeewordiy  {прэз'  -  ybp  -  сзи) ,  adj. 
похвальный,  достохвальный. 

Pram,',  Ргаше  (ирам,  прэм),  s.  праыъ 
(плоскодонное  судт). 

Prance  (праве)  ,  V.  п.  становиться  на 
дыбы  ;  подпрыгивать  на  сЬдд'Ь  ;  ходить 
гоголемъ,  важничать,  чваниться. 

Ргапсег  (пран'  -  сер)  ,  S.  парадиръ  , 
красивый  конь. 

Prandial  (прйн'-ди  -  ал),  ad),  относл- 
ш,1йся  до  об^да,  до  ^ды. 

Prank  ^пранк),  '0.  а.  украшать,  уби- 
рать, наряжать;  to — мр  one's  self,  разря- 
диться ,  разодеться  въ  пухъ  и  прахъ  ;  \\ 
S.  проказа,  шалость,  шутка,  штука;  про- 
делка; fie  plays  his  —  s,  онъ  прод4лыва- 
етъ  свои  штуки;  Ц  adj.  резвый,  шаловли- 
вый. 

Pranked  ,  Pranet  (  пранкт  )  ,  adj. 
разодетый  ,  разряженный  въ  пухъ  и 
прахъ. 

Prankcr  (пранк'-ер),  S.  щеголь,  щего- 
лиха. 

Prankieh  (пранк'  -  иш)  ,  adj.  резвый, 
шаловливый. 

Prai«e  (прэз)  ,  S.  праземъ  ,  празеръ 
(камень). 

prasfnons  (праз'-и-нбс),  adj.  яркозе- 
леный. 

Рганоп  (прэ'-сн),  S.  порей,  порейный 
лукъ  (рас7пете). 

Prate  (прэт)  ,  V.  п.  а.  болтать,  пусто- 
словить; врать; ijs.  болтовня,  пустослов1е, 
вранье. 

Prater  (прэт'  -  ер)  ,  S.  болтунъ  ,  бол- 
тунья, враль. 

Pratic,  Pratique  (прат' -  ик),  S.  раз- 
решение на  свободное  сношен1е  съ  бере- 
гомъ  ('?<?№  существунтв  карапппшы). 

Prating  (  прэт'  -  ИНГ  )  ,  S.  болтовня, 
вранье;  adj.  болтливый; — 1у,  adv. — о. 

Prattle  Л1рат'  -  тл),  i'.  п.  болтать,  ле- 
петать; журчать;  Ijs. болтовня,  лепетанье; 
журчанье. 

Prattlement  (прйт'-тл-мент)  ,  S.  СМ. 
Prattle. 

Prattler  (прат'-тлер),  s.  см.  Prater. 

Pravity  (прав'- и  -  ти),  S.  порча,  по- 
врежден1е,  испорченность,  развращен- 
ность. 

Prawn  (про'он)  ,  S.  скилла  ,  креветъ 
(небольшой  мо2)ской  pans).    . 

Pra\i»«  (пракс' -  ис),  S.  употреблен1е, 
практика;  yпpaжнeнie. 

Ргау(прэй),  I'. п. а.  просить,  умолять, 
молить,  молиться;  требовать;  —  или/ — . 
прошу  васъ,  милости  просииъ,  пожалуй- 


ста; —  tell  it  те,  скажите,  прошу  васъ, 
пожалуйста; — do,  прошу  васъ  объэтомъ; 

—  be  seated,  милости  просимъ,  садитесь; 

—  ed  for,  тотъ,  за  котораго  просили,  мо- 
лились; —  ed  out  of  inirgatory,  извлечен- 
ный молитвати  изъ  чистилища. 

Ргауег(прэй'-ер;,  S. молитва;  the  Lord's 
— ,  молитва  Господня  ,  Отче  нашъ  ;  the 
common  —  ,  литург1я  (англиканской  цер- 
кви); to  offer  up  а — ,  возносить  молитву; 
say  your — s,  прочтите  ваши  молитвы,  по- 
молитесь;! просьба,  предметъ  просьбы; Ц 
проситель;  молящ1йся;|  — book,  «.молит- 
венникъ;  —  meeting,  молитвенное  сс- 
бран1е. 

praycrfni  (прэй'- ер  -  фул),  adj.  бого- 
мольный, набожный;!! — 1у,  adv. — о. 

Praycrie»is  (прай'-ер-лес), adj.  небого- 
иольный,  немоляш,1йся. 

Praying  (прэй'-инг),  S.  молитва. 

Praylngiy  (прэй'-инг-ли),  adv.  умили- 
тельно, съ  молитвою. 

Pre  (при)  ,  частица,  употребляемая 
es  началп  англ1йскихг,  слове  и  означающая 
преимущество  времени,  .мтьста  п  степе- 
ни; прежде,  заранее,  пре,  выше,  очень. 

РгеасЬ  (прич),  i'.  п.  а.  говорить, 
произносить  проповедь;  проповедывать; 
давать,  делать  наставлен1я,  поучать;  to 
— up, проповедывать  въ  нользу  чего;  пре- 
возносить прхвалами,  восхвалять  ;  !|  s. 
проповедь:  поучен1е. 

Preacher  (  прич'  -  ер  )  ,  s.  проповед- 
нпкъ. 

Preaching  (прич'-инг),  s.  проповедь, 
проповедан1е. 

Prcachnian  (прич'-ыан),  S.  проповед- 
никъ  (дурной). 

Prcaciinient  (прич'-мент) ,  8.поучен1е, 
проповедь  (юв.  иронически). 

Preacqualntancc(npH-8K-Ky9HT'-aHC), 
S.  :!нан1е,  знакомство  заранее,  предвари- 
тельно. 

Preacqualnted  'при  -  ак  -  куэнт'-ед), 
a(/j.  знающ1й,  знакомый  заранее ,  пред- 
варительно. 

Preuci  (при-акт')  ,  V.  а.  действовать 
заранее,  предварительно. 

Preadamite  (при-ад'-ам-айт),  S.  чело- 
векъ  живш1й  до  Адама  (  по  ученью  одной 
секты). 

Preadmonlsh  (при-5д-М0н'-ИШ),  V.  а. 
предварять,  предупреждать. 

PreadnionlMhion  (прн-ад-МО-НИш'-би), 

S.  предварен1е,  предупрежден1е. 

Preamble  (при'-ам-бд),  S.  предисло- 
nie,  вступлен1е  ;  ||  v.  а.  излагать  въ  фор- 
ме цредислов1я  ,  вступлен1я  ;  v.  п.  слу- 
жить предислов1емъ,  вступден1емъ. 
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РгватЬа1огу\при-ам'-бью-ла-ри;,  adj. 
относящ1йся  къ  BCTyiueuiro.  къ  предисло- 
в1ю,  встулитс^льиый. 

l*rpamlrala(e  (при-Зм'-бью-ЛЭт)  ,  I'.  71. 
предшествовать. 

Preainbulatory,  Vreanibulous  (при- 
аи'-бью-лй-то-ри  ,  —  лос),  adj.  предше- 
ствующей, предьидуп^1й,  вступительный. 

l>reantppenultiniate  (  при-ан-ти-пи- 
яолт'-и-мэт),  adj.  четвертый  (слогг)  отъ 
конца  слова. 

Preapprelicnslon  (при-ап-при-хен'- 
шон),  S.  npeAy6'fe3;AeHie. 

proase  (прис),  S.  см.  Press. 

Preaudience  (при-о'о-ди-енс^,  S.  пер- 
венство, право  (адвоката)  быть  выслу- 
шану  прежде  другихъ  въ  зас4дан1и. 

Prebend  (преб'-енд)  ,  s.  пребенда, 
часть  дохода  .  выделяемая  изь  обш,аго 
церковнаго  дохода  духовному  лицу  ,  со- 
стоящему при  церкви;  dignitary — ,  пре- 
бенда, соединенная  съ  правомъ  отправ- 
лять правосуд1е;  simple  —  ,  пребенда,  со- 
стоящая лишь  въ  получен1и  дохода;  см. 
Prebendary.  « 

Prebendai  (при-бенд'-ал) ,  adj.  им^ю- 
щ;й  пребенду,  пребендный. 

Prebendary  |преб'-енд-а-ри)',  S.  прс- 
бeндapiй,  духовное  лицо,  отправляющее 
богослужен1е  въ  церкви  и  получающее 
за  то  пребенду. 

Prebendary.«hip  (преб'-ВНД-а-ри-ШИП), 
S.  отправлен1е  должности  ,  соединенной 
съ  пребендой. 

Prceant  (при'-кйнт),  s.  молящ1нся. 

Precarious  (при-кэ'-ри-ос],  adj.  зави- 
сящ1Й  отъ  случая  ,  отъ  милости  другаго; 
ненадежный,  непрочный  ,  сомнительный; 
ij— 1у,  adv.  по  вол^,  по  милости  другихъ; 
зависимо;  ненадежно,  непрочно. 

Ргесаг1оп.чпс««>при-кэ'-ри-0С-нес),  S. 
зависимость  отъ  случая  ,  отъ  воли  дру- 
гихъ; ненадежность,  непрочность;  сомни- 
тельность (счета,  разсказа). 

Precatlve,  Precatory  (прек'-Й  ТИВ, — 
то-ри),  adj.  умоляющ1й. 

Precaution  (при-ко'о-шбн)  ,  S.  предо- 
стережен1е,  предостор11Жность;  ||ti. я. пред- 
остерегать. 

Precautional  ,  Precautionary  (при- 
ко'о-ш6н-ал  ,  —  а-ри)  .  adj.  предостере- 
гательный, предупредительный. 

Preeautiouw  (при-ко'о-шос),  a^/j.  осто- 
рожный, осмотрительный;]! — 1у»  adv.— о. 

Precede  (при-сид'),  v.  О.  предшество- 
вать; превосходить ;  стоять,  находиться, 
быть  выше  кою  по  положеп1ю,  по  зпаче- 
н1ю  ;  Id — by,  U}ilh,  начинать  чпмв  ,  дЬ- 
лать  вступлен1е,  введен1е. 


Precedence,  Precedency  (при-СИД'- 
енс, — ен-си),5.  старшинство,  первенство, 
превосходство,  преимущество;  to  contend 
for — with,  оспаривать  первенство,  стар- 
шинство у  кою;  to  take  —  of,  подучить 
старшинство  надв  ктьме. 

Precedent  (при-сид'-ент)  ,  adj.  пред- 
шествующ1й,  предьидущ1й;  ||  s.  npeaHin, 
6HBmiH  прии^ръ,  прецедент i>;  черновая 
коп1я; — book,  s. книга, для  BneceHifl  быв- 
шихъ  примеров ь. 

.precedented  (прес'-и  -  дент  -  ед),  adj. 
им^ющгй  примерь,  прецедентъ  въ  прош- 
ломъ;  разрешаемый  на  основан1и  бывша- 
го  примера. 

Prccedently  (при-сид'-  бнт  -  ли),  air. 
прежде,  въ  прошломъ. 

Preceding  (при-сид'-инг],  adj.  предъ- 
идущ1й. 

Precentor  (при-сен'-тор),  S.  регентъ 
(nmuuxs). 

Precept  (при'-септ),  S.  постановлен1е; 
заповедь,  правило;  wp.  предписан1е. 

Preceptive  (при  -  сеп'  -  тив),  adj.  на- 
ставительный, поучительный;  дидактиче- 
CKifi. 

Preceptor  [при-сеп'-тбр)  ,  S.  настав- 
никъ  ,  главный  учитель  ,  начальникъ 
школы. 

Preceptorial (при-сеп-то'о-ри-йл) ,  adj. 
наставнич1й,  наставительный. 

preceptory  (при-сеп'-тб-ри) ,  a^j.  на- 
ставительный, поучительный;  j]  s.  духов- 
ная семинар!я. 

Preceptress  (при  -  сеп'- трес),  S.  на- 
ставница, учительница. 

Precession  (при-сеш'-бн)  ,  s.  предше- 
CTBie;  —  of  the  eqxiinoxes,  прецесс1я  рав- 
ноденств1й. 

Precinct  (  при'-  синкт  )  ,  S.  граница, 
пред^лъ;  область. 

Precious  (преш'-  ос)  ,  adj.  драгоцен- 
ный; достойный  высокаго  уважен1я  ,  по- 
читан1я;  Ц  ничтожный,  презренный;  о  — 
mockery  ,  гнусная  насмешка  ;  ||  —  1у, 
о(/и. — о. 

Preclousness  (преш'-бс-нес) ,  S.  дра- 
гоценность, высокая  цена. 

Precipe  (прсс'-и-пи) ,  S.  повестка,  вы- 
зовъ  къ  суду-    "• 

Precipice  (прес'-и-пис),  S.  пропасть, 
бездна,  стремнина. 

preciplent(npn-cHn'-n-eHT),  adj.  пред- 
П11сывающ1н,  требующей. 

Precipltaiiility  (при-сип-и-тЗ-бил'-и- 
ти  )  ,  S.  жил.  осаждаемость  ,  оседае- 
мость. 

Precipitable  (при-сип'-и-тЗ-бл) ,  adj. 
x^^.м.  осаждаемый,  оседаемый. 
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Precipitance  ,  Precipitancy  (  при- 
сип'-и-танс,  —  тан-си)  ,  s.  стремитель- 
ность, торопливость,  поспешность,  оп- 
рометчивость. 

Precipitant  (при  -  сип'- и -тант),  adj- 
поспешный,  торопливый,  скорый,  стре- 
мительный, опрометчивый; Is.  жидкость, 
дающая  осадокъ. 

Precipitantly  (при-СИп'-и-тЗнт  -  ли\ 
adv.  поспешно,  торопливо,  стремглавь, 
опрометчиво. 

Precipitate  (при-сип'-и-тэт),  V.  а.  П. 
повергать,  низвергать,  — ся;  торопить, — 
ся,  ускорять;  Ij осаждаться;  оседать ;]|arfj. 
торопливый,  скорый,  поспешный;  стре- 
мительный; опрометчивый,  смертельный, 
сильный;  а — case  of  disease,  смертельная 
причина  болезни;!] осажденный,  ос'Ьвш1й: 
f,  S.  осадокъ,  осажденное  вещество. 

Precipitately  при-сип'-  и  -  тэт  -  ли], 
adv.  торопливо,  поса^шно  ,  стремитель- 
но, стремглавъ,  опрометчиво. 

Precipitation  (при-сип-и-тэ'- шон},  S 
низвержен1е,  паден1е;1!торопливость,  по- 
сп^тность;  стремительность; ||осажден1е, 
ос4дан1е. 

Precipitator  (при-сип'- и-тэ -тор)  ,  S. 
ТОТ!.,  кто  низвергаеть,  торопить. 

Precipitou.4  'При  -  сип'- и  -  тос],  ad). 
крутой,  утесистый,  обрывистый,  отвес- 
ный; Цторопливай,  поспешный,  быстрый, 
стремительный:  опрометчивый  ;  ||  —  ly, 
adv. — о. 

Precipitousness  (при-сип'-и-тос-нес), 
S.  крутость,  обрывистость,  отвесность;! 
торопливость;  поспешность,  стреиитель- 
ность;  опрометчивость. 

Precise  (при-сайс'),  adj.  точный,  вер- 
ный,исправный,  отчетливый,  аккуратный: 
мелочной:  жеманный,  натянутый,  изыс- 
канный; Ц—Му,  rtdr.  точно;  именно;  акку- 
ратно. 

Vreeisenefis  (при-сайс'-нес)  ,  S.  точ- 
ность, верность  ;  исправность,  отчетли- 
вость, аккуратность;  мелочность;  жеман- 
ство, натянутость,  изысканность. 

Preciiiion   'ПрИ-СИЖ'-6Н)  ,    S.    ТОЧНОСТЬ, 

определенность,  определительность,  вер- 
ность, аккуратность 

Predsive  (при-сай'-сив),  adj.  точный, 
определенный;  ясный,  определительный. 

Preclude  при  -  клюд'),  V.  а.  исклю- 
чать, лишать,  препятствовать  ;  предот- 
вращать, отвращать:  to — the  necess'ty  of, 
сделать  безполезнымъ  ;  to  —  from  advra- 
lage,  лишить  выгоды. 

Preclusion  (при-клю'-жбн)  ,  s.  исклю- 
чен1е,  лишен1е,  предотвращен1е. 

1>гес1а»«1ге  (  при-клю'-СИВ  )  ,  adj.   ис- 


ключагощхи,  исключительный;  лишающ1Й; 
арепятствующ1й,  предотвращагощ1й;  Ц  — 
1у,  adv.  исключительно,  съисключеп1емъ. 

Precocious  (при-ко'о-шбс)  ,  adj.  ран- 
тй,  скороспелый,-  а  —  child,  не  по  ле- 
тамъ  развитой  ребенокъ. 

Precoclousne^s,  Precocity  (при-ко'о- 
шос-нес,  — кос'-и-ти),  s.  скороспелость. 

Precositate  (при-кодж'-и  -  тэт),  V.  а. 
предумышлять,  преднамереваться. 

Precognition  (при  -  ког  -  ниш'-  он) ,  S. 
предведен1е  ;  предварительное  обсужде- 
н1е. 

prcconcelt  (при-кон-сит') ,  s.  пред- 
убежден1е,  предразсудокъ. 

Preconceive  (при-кон-сив') ,  г>.  а.  на- 
передъ  судить,  составлять  себе  понят1е; 
предугадывать. 

Preconceived  (при  -  КОН  -  сивд'),  adj. 
предвзятый;  а — opinion,  предвзятое  мнё- 
Hie,  предразсудокъ. 

Preconception  (при-кон-сеп'-шбн),  s. 
предразсудокъ;  предвзятое  мнен1е,  пред- 
убежден1е. 

Preconcert  1'при-кон-сбрт') ,  v.a.  усло- 
виться напередъ  о  иемг ,  вступить  въ  со- 
глашен1е  предварительно,  заранее. 

Precondenin  (при  -  КОН  -  дем')  ,  I'.  й. 
осуждать  заранее,  впередъ. 

Precondition  1'  при-кон-диш'- он  )  ,  s. 
предварительное  ,  прелииинарвое  усдо- 
aie. 

Preconsign  'при-кон-сайн'),  v.  а.  пе- 
редавать на  сохранен1е  ,  поручать  кому 
заранее. 

Preconstitute(npH-KOH'-CTH-TbroT),v.a. 
установить  заранее. 

Precontract  I  при  -  кон'-  тракт  )  ,  s. 
договоръ,  предшествующ1й  другому, 

Precontract  при-кон-тракт')  ,  v.  а. 
заранее  заключать  договоръ,  услов1е. 

Precordial  при-кор'-ди-ал,  —  корд'- 
йал  )  ,  adj.  анат.  принадлежащ1й  къ 
грудобрюшной  преграде. 

Precursor  (при-кор'-сбр)  ,  S.  предте- 
ча; предвестникъ. 

Precursory  (при  -  кбр'-  со  -  ри),  adj. 
предшествующ1й;предвещающ1й;||8.«/с»». 
вврдея1е,  11редпслов1е. 

Predaceone  (при-дэ'-шос),  adj.  живу- 
щ1й  добычею,  хищный. 

Predal  'при' -дал),  adj.  принадлежа- 
щ!»  къ  добыче;  воровской. 

predate  (  при  -  дэт')  ,  V.  а.  помечать 
переднимъ  числомъ. 

Predatory  (пред'-  а-то-ри)  ,  adj.  хищ- 
ный, хищническ1й  ,  грабитедьск1Й  ;  от- 
лиqaющiйcя  грабежемъ;  а  —  parly,  шай- 
ка грабителей ,  хищниковъ  ;  а  —  chief. 
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атаыанъ  разбовнвчьей  шайки; {{прожор- 
ливый, ненасытный. 

Predcreaiie  (при-ди-сис') ,  V.  а.  уми- 
рать ран1е.  прежде  кою,  предшество- 
вать въ  могиле. 

Predecee^or  (пред-и-сес'-сор,  при-ди- 
сес'  -  сор)  ,  S.  предшественникъ,  пред- 
MtcTHHicb;  — S,  S.  pi.  предки. 

Prcde«ii;;n  (при-ди-сайн',— зайн'), I'.a. 
предназначать,  предполагать  заран-Ье. 

Prodcetinarian  (при-дбс-ти-нэ'-ри-ан) , 
S,  тотъ,  кто  BipyeTb  въ  пpeдoпpeд'feлeнie. 

Predetitlnale  (при-дес'-ти-нэт)  ,  V.  а. 
предопределять,  предназначать  ;  ||  adj. 
предопределенный;  предназначенный. 

Predestination!  при-дес-ти-нэ'-ш  бы),  S. 
предопред'1;лен1е. 

PreeieKtInator  (при-дес'-ти-нэ-тор),  S. 
тотъ  ,  кто  предопределяетъ,  прсдназна- 
чаетъ  ;||сл<.  Predest  inarian. 

Predestine  (придес'-  тин),  V.  а.  Pre- 
destinate. 

Prede terminate  (при-ди-тор'-ми-нэт), 
adj.  предопределенный. 

Predetermination  ^при-ДИ-т6р-МИ-Нэ'- 
шон),  S.  предопред'1;лен1е. 

Predetermine  (при  -  ДИ  -  тор'-  мин), 
V.  а.  п.  предопределять. 

Predial (при'-дп-ал ),«'/].  поземельный, 
состоящ1й  въ  земле,  въ  поместьяхъ;  при- 
писанный къ  земле, получаемой  съ  земли. 

Predicabillty  (пред-и-ка-бил'-и-ти),  S. 
возможность  сказать  что  нибудь  о;  под- 
тверждаемость  ;  приписуемость  ,  свой- 
ственность. 

Predicable  (пред'-и-ка-бл),  adj.  отно- 
симый, приписуемый,  свойственный;  Ij  s. 
приписываемое  свойство,  качество. 

Predicament  (при  -  ДИК'- S  -  мент^,  S. 
категор1я,  разрядъ ;  фиг.  состоян1е,  по- 
ложен1е. 

Predicant  (пред'-и-кЗнт),  S.  тотъ,  кто 
утверждаетъ,  подтверждаетъ;  проповед- 
никъ;  'J  adj.  утверждающ1й,  пропов1^дую- 
mifl. 

Predicate  (пред'-и-кэт),  v.a.n.  утверж- 
дать, подтверждаться;  ||  s.  грам.  ска:!уе- 
мое. 

Predication  (пред  -  и  -  кэ'»-  шбн)  ,  s. 
утвержден1е,  иодтвержден1е;  проповеды- 
BaHie. 

Predicatory  (пред'-и-кЗ  то-ри  )  ,  adj. 
\ твердительпый,  положительный. 

Predict  (при  -  дпкт'),  V.  а.  предсказы- 
вать. 

Prediction  (при  -  дик'-  шбн),  S.  пред- 
1казан1е,  пророчество. 

Predictive  (при  -  дикт'-  ив),  adj.  про- 
рочесЕ1й,  прорвцательный. 


Predictor  (при-дикт'-бр),  S.  предска- 
затель, пророкъ. 

Predigestion  (при-ди  -  джес'-  чбн)  ,  s. 
слишкомъ  скорое  варен1е  желудка. 

Predilection  (при  -  ди  -  лек'  -  шбн),  s. 
пристраст1е. 

prediвcover(пpи-диc-к6в'■ep),  v.a,  от- 
крывать заранее. 

Predl^iponent(пpи-диc-IIO'o-нeнт),  ttdj. 
предрас110лагающ1й;  мед.  —  causes,  при- 
чины предрасполагающ1л  къ  болезни. 

Predispose  (при  -  дис  -  по'оз  )  ,  V.  а. 
предрасполагать. 

Predisposition  (при-ДИС-ПО-ЗИШ'-бн)  ,S. 

предрас110ложен1е. 

Predominance,  Predominancy  [прн- 

дом'-и-нанс,  —  нан-си),  s.  преобладан1е, 
господствующая  сила,  вл1ян1е. 

Predominant  (при-ДОм'-И-нант)  ,  adj. 
преобладак1ш,1й,  госиодствуюш,1й;  |  —  1>, 
adi\  преобладающимъ  образомъ. 

Predonilnate(npH-A0M'-H-H3T),  V.  п.  а. 
преобладать  ,  господствовать,  выдавать- 
ся. 

Predomination  (при-Д0М-и-нэ'-шбн),8. 
||реобладан1е,  господство. 

predoom  (ири  -  дум') ,  V.  а.  обрекать 
заранее. 

predy  (при'-ди),  adj.  готовый,  приго- 
товленный. 

pre-eiect  (при-и-лект'),  v.  а.  выбрать 
заранее. 

Pre-election  (при-и-лек'-шбн)  ,  S.  вы- 
боръ,  избран1е,  сделанные  заранее. 

Pre-eminence  (  при-эм'-и-ненс  )  ,  S. 
превосходство,  первенство,  преимуще- 
ство. 

Pre-eminent  (  при-эм'-и-нент  )  ,  adj. 
превосходящ!й,  преимущественный,  выс- 
mifi;  выходящей  и.^ъ  ряда,  отдичаюпийся 
отъ  другихъ;  li  —  1у,  adv.  отличительно, 
особенно,  преимущественно. 

Pre-emption  (при-зм'-  шбн)  ,  S.  право 
покупки  прежде другихъ. 

Preen  (прпн)  ,  s.  аппаратъ  для  наве- 
ден1я  ворсы  (у  сукон.  фабр.);\\\\  а.  чис- 
тить перья  (о  1^muцaxs)  ;  обрезывать 
сучья  (у  дерепьевв). 

Рге-еп^акс  (  при  -  эн  -  гэдж')  ,  V.  а. 
заранее  брать  обещан1е,  заключать  обя- 
зательство. 

Pre-eng;ai^cment  (при-ЭН-ГЭДж'-мент), 
S.  обязательство,  обещан1е  ,  взятое  за- 
ранее. 

Pre-establish  (при-эс-огаб'-лиш),  v.  а. 
предустановлять,  установлять  заранее. 

Pre-establlshment  (  при-ЭС-т8б'-ЛИШ- 
мент)  ,  S.  предварительное  установле- 
nie. 


PRE 


—  267  — 


PEEJ 


Pre-cxamination  (  при-экз-йм-и-нэ'- 
шон),  s.  предварительное  изсл1;дован1е. 

Precxaniine  (при  -  ЭКЗ  -  ам'*  EU),  V.  а. 
изсл^довать  заран^^е. 

Prc-cxist  (ири-эгз  -  ист')  ,  V.  а.  суще- 
ствовать прежде,  предсуществовать. 

Pre-exiii(ence  (мри-эгз  -  ист'- енс) ,  s. 
существован1е  прен;де  чего ;  предсуще- 
cTBOBaaie. 

Pre-exislent  (при-эгз-нст'-ент  )  ,  adj. 
11редсуществующ!й. 

Preface  (преф'- ас) ,  S.  предислов1е;|1 
V,  а.  п.  сочивнть,  написать,  произнести 
предислов1е,  вcтyплeнie;  начать  ;  щкн. 
покрывать,  обкладывать. 

РгеГасрг  (преф'-а-сер),  s.  сочинитель 
пpeдиcлoвiя. 

Prefatory  (преф'-а-то-ри1,  adj.  им^Ью- 
щ{й  видъ  предислов1я,  вступлен1я;  всту- 
пительный, предйсдовный. 

Prefect  (при'-фект),  s.  префектъ,  гу- 
бернаторъ. 

Prefer  (при-фбр'),  V.  а.  предпочитать, 
бол'Ье  любить  ;  возводить,  производить 
(es  зваше)  ;  представлять  (проектв  зако- 
на, прошете);  —  red-  stock,  привилегиро- 
ванныя  процентныя  бумаги. 

Preferable  (преф'-ер-а-бл),  adj.  пред- 
почтительный, лучш1й;  II  — Ыу,  adv. — о, 
лучше. 

PreferaЫeneвs(пpeф'-ep-a-бл-нec),S. 
предпочтительность. 

Preference  (преф'-ер-енс)  ,  S.  пред- 
иочтен1е  ;  —  shares,  привилегированпыя 
акц1'и. 

Preferential  (преф-ер-еп'-шал)  ,  adj. 
привилегированный  (процентная  бума- 
га, акщонеръ). 

Preferment  (при-фбр'-мент)  ,  S.  про- 
изводство, повышен1е  въ  чинахъ,  sBani- 
яхъ. 

Preferred  (при  -  форд'),  adj.  предпо- 
чтенный. 

Preferrer  (при-фор'-рер),  S.  тотъ,  КТО 
предпочитаетъ;1|обвинитель ;  доносчикъ. 

Prcrii;urate  (при-фигь'-ю-рэт)  ,  V.  а. 
с.ч.  Prefigu  re. 

РгеГ1вига11оп(при-фигь-ю-рэ'-шон),8. 
представлен]е  ,  отражен1е  въ  прежннхъ 
типах'ь,  подоб1яхъ. 

lPrefl;;iirative  (при-фигь'-ю-рЗ-тив)  , 
adj.  представлявш1йся,  отражавш!йся  въ 
прежнихъ  типахъ ,  подоб1яхъ;  типиче- 
ск1й. 

Prefigure  (при-фигь'-юр),  г.  а.  пред- 
ставляться ,  отражаться  въ  прежнихъ 
типахъ,  ппдоб1яхъ. 

Preflne  (при-файн'),  I'.  а.  ограничи- 
вать, разграничивать  sapante. 


Prefinite  (при-фай'-вайт)  ,  adj.  зара- 
нее условленный,  определенный. 

Prefix  (при  -  фикс')  ,  11.  а.  ставить 
передъ  чпме  ,  во  глав4  чего  ;  уст.  опре- 
делять, назначать  заран-Ье. 

Preflx  (при'-фикс),  S.  приставная,  на- 
чальная частица  впереди  слова. 

Prefloratfon  (при-фло-рэ'-шбн),  S.6on». 
предцв'Ьтен1е. 

Preform  (при  -  форм')  ,  V.  а.  заранее 
образовывать,  делать. 

Preforniatlve  (при  -  форм  '-Й  -  тив),  S. 
грам.  первообразная  буква  въ  начади 
слова. 

Prcfuigency  (  при-фбл'-джен-си  ),  S. 
блескъ,  лучезарность. 

Pregnable  (прег'-на-бл],  adj.  преобо- 
римый. 

Pregnancy  (прег'-нйп-си),  S.  беремен- 
ность; фиг.  плодовитость. 

Pregnant  (прег'-нйнт),  adj.  беремен- 
ная; фт.  плодовитый,  обильный,  ыного- 
об'Ьщающ1й,  оплодотворяющ1й ;  важный; 
очевидный,  полный  интереса;  скорый;  1о 
become — ,  зачать,  понести;  постигнуть;  о 
—  instance,  убедительный  прим^ръ;  а  — 
wil,  проницательный  ,  изобретательный 
умъ;  —  signijicaliun,  значен1е  более  об- 
ширное чемъ  слово. 

Pregnantly  (прег'-нант-ли),  adv.  пло- 
довито, обильно;  очевидно. 

Pregravafe  (при'-гра-вэт),  V.  а.  уст. 
понижать,  вдавливать. 

Pregravitatc  (прп-грЗв'-и-тэт),  V.  п. 
уст.  понижаться  отъ  собственной  тяже- 
сти. 

Pregustatlon(npH-r6c-T3'-m6H),s.npeA- 
вкушенте. 

РгеЬепвНе(при-хен'-сил),  odj. Ц^пк1й, 
хватающ!й. 

Preiien»>ion  (при-хен'-шбн)  ,  s.  хвата- 
Hie,  захватъ. 

Preiil.storic  (при-хис-тор'-ик), adj.  до- 
историческ1й. 

Pre-inotruct  (  при-ин-стрбкт'  ),  V.  а. 
просвещать,  обучать,  уведомлять  зара- 
нее. 

Pre-lntlmatlon  (при-ин-ти-мэ'-шон), 
S.  предуведомлен1е. 

Prejudge  (при-джбдж'),  v.  а.  осуждать 
яапередъ,  заранее,  не  выслушавъ,  не  из- 
сдедовавъ;  предрешать. 

Prejudgment  (при  -  джбдж'  -  мепт),  S. 
предрешен1е  ,  осужден1е  безъ  предвари- 
тельнаго  изследован1я. 

Prejudicai  (  при-джю'-ди-кал  )  ,  adj. 
предшествук)щ1й  решен1ю. 

Prejudlcate  (при-дж*)'-ди-кэт),  V.  а.  п. 
предрешать  ,  составлять  суя;ден1е  зара- 
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nte,  напередъ,  безъ  достаточнаго  изсл4- 
дован1я;||й^).  предрешенный;  составляе- 
мый заран'Ье,  напередъ,  безъ  изсл^дова- 
и1я;  предубежденный. 

■■rejudlcatod  (  при-джю'-ди-кэ-тед  )  , 
adj.  осужденный  заранее  ,  предрешен- 
ный. 

Projadlcation  (при-ДЖЮ-ДИ-КЭ'-шон1 , 
S.  предрешен1е  безъ  надлежащаго  изсле- 
дован1я;  предварительное  изсл'Ьдован1е, 
pimeuie;  прежн1й  прим^ръ. 

Prejadlcntlve  (  при-ДЖЮ'-ДИ-КЙ-ТИВ  ), 
adj.  предрешающ1й. 

Prejudice  (предж'-ю-дис),  S.  предубе- 
жден1е,  предразсудокъ;  вредъ;  to  be  of  the 
greatest — to,  служить  ко  вреду  кою,  чего; 
j|  V.  а.  предупреждать  ,  предубеждать, 
иметь  предразсудокъ;  озабочивать;  вре- 
дить; io — the  mind,  возбуждать  предубеж- 
ден1е;  давать  ложное  направлен1е  уму; 
to  Ье  —  d  by,  терпеть  otns,  претерпе- 
вать. 

Prejudiced  (предж'-ю-дист).  adj.  пред- 
убежденный ,  преисполненный  предраз- 
судковъ;  несуш,1й  вредъ. 

Prejudicial  (  предж-ю-диш'-ал  )  ,  adj. 
вредный,  пагубный  ;  уст.  предубежден- 
ный;]!—ly,  adv.— о. 

Prejudiclalne»«s  (предж  -  Ю  -  ДИш'-  ал- 
нес),  S.  вредность,  пагубность. 

Prelacy  (прел'-а-си),  S.  apxiepeficTBO, 
епископство,  прелатство  ;  сослов1е  выс- 
шихъ  сановниковъ  церкви. 

Prelate  (прел'-эт),  S.  прелатъ,  духов- 
ный сановникъ,  apxiepen,  епископъ. 

prelatcNiiip  (прел'-эт-шип),  s.  зват'е 
прелата,  высшаго  духовнаго  сановника. 

Prelatic,  Prelatlcal  (при-лат'-ИК,  — 
ал),  adj.  прелатс1;1Й,  apxiepeflcKin,  епи- 
CKOucKifl; — caliy,  adv.  по  прелатски. 

Prelatlon  (при-лэ'-шбн),  S.  см.  Р  ее  fe- 
re пс  е. 

•  Preiatimm  (прел'-а-тизм) ,  s.  прелат- 
ство; apxiepeftcTBo,  епископство. 

Preiatist  (прел'-а-тист),  5.  приверже- 
нецъ  епископства. 

Prelaturc,  PrelatureMhip  (прел'-ЙТЬ- 

юр,  —  шип),  S.  зван1е  прелата,  высшаго 
духовнаго  сановника. 

Preiaty  (прел'-а-ти),  S.  см    Prelacy. 

Рге1ес»(при-лект'),  v.a.n.  произносить 
речь,  проповедывать,  читать  публичныя 
лекц!и. 

Prelection  (при-лек'-шон)  ,  S.  публич- 
ное чтеи1е,  речь,  проповедь. 

B'rciector  (при-лек'-тор),  s.  лекторъ, 
профессоръ,  проповедникъ. 

Preiibation  ((^ри-лай-бэ'-шбв)  ,s.  пред- 
вкушен1е.  ' 


Preliminarily  (при-лим'-и-нЗ-ри-ли), 
adv.  предварительно. 

Preliminary  (при  -  лим'-И  -  нй-ри),  S. 
предварительное  действ1е, — нал  статья; 
\\adj.  предварительный,  прелиминарный. 

Prelude  ^прель'-юд,  при'-льюд),  s.npe- 
люд1я,  вступлен1е. 

Prelude  (при-льгод'),1).  а.  п.  прелюди- 
ровать  ,  делать  вcтyплeпie;  предшество- 
вать. 

Prelиdвr(пpи-льюд'-ep,  прель'-юд-ер), 
S.  тотъ,  кто  играетъ  прелюдш,  делаетъ 
вступлен1е. 

Preludloae  ,  Preln.slve  «  Prelu^ory 
(при-льюд'-и-бс,  при-лью'-сив,  при-лью'-. 
со-ри),  adj. предварительный, вступитель- 
ный. 

Premature  (при-мй-тыор'),  adj  рано- 
временный,  преждевременный;  || — lyt adv. 
— о. 

PreniatnrcnesH  ,  Prematurity  (При- 
мй-тьюр'-нес,  —  тью'-ри-ти),  S.  прежде- 
временность, рановременность. 

Premeditate  (при-мед'-и-тэт),  V.  а.  п. 
предуиышлять,  обдумывать  заранее. 

Premeditated  (нри-мед'-И-ТЭ-тед), ad), 
предумышленный. 

Premeditately  (  при  мед'-и-тэт-ли  ), 
adv.  предумышленно. 

Premeditation  (при-мед-И-тэ'-ШОн),  S. 
иреднамерен1е,  предумышленность;  обду- 
мыван1е  заранее. 

premerit  (при-мер'-ит),1).  о.  заслужи- 
вать заранее. 

Premial,  Premlant  (при'-МИ-ал  ,  — 
ант),  adj.  cлyжaщiй  вознагражден1емъ. 

Premices  (прем'-и-сез),  S.  pJ.  первин- 
ка; начатки. 

Premier  (при'-ми-ер,  прем'-и-ер),  adj. 
первый;  главный,  старейш1й;|]5.  первый 
министръ. 

Premier.sliip  (при'-ми-ер-шип,  прем'- 
йер-шнп),  S.  первенство. 

Premlouti  (при'  -  ми-6с) ,  «dj.  дарови- 
тый. 

Premi«ie  (при-майз'),  V.  а.  п.  предпо- 
сылать; Л01.  полагать  ,  ставить  посылки. 
(es  силогизмп). 

Premise  (прем'-ис),  S.  посылка  (es  си- 
Aotu3M7b;l—s,s.pl.  юр.  вступлен1е  въ  акте 
о  пол;алован1и;  то,  что  пожаловано;  по- 
местье, земля;  имен1е,  помещен1е;  large 
— S  to  let,  отдается  въ  наймы  большое  по- 
мещеп1е;  to  see  the  —  s,  apply  at...,  же- 
лaющie  видеть  ииен1е  могутъ  обращать- 
ся... 

PremiN.4  (прем'-ис),  S.  см.  Premise. 

Premium  (при'-ми-бм),  s.  прем1я;  на- 
града, вознаграждеи1е,  коммис1я;  стра- 
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ховая  прем1я;  to  be  at  a — ,  to  bear  a — , 
HMiib,  приносить,  доставлять  npeMiro. 

Premolar  (при-мо'о-лар),  s,  коренной 
зубъ. 

Premonish  (прн-мон'-иш),1).  a.  преду- 
в'Ьдомлять,  предварять. 

Prenionisiied  (при  -  мон'  -  ишт] ,  adj. 
предуведомленный,  предваренный. 

Prcnionlsbnicnt  )  Premonition  (прп- 
мон'-иш-мент, — мо-ниш'-он)  ,  s.  предув^- 
домлен1е,  предварен1е. 

Premonitory  (при-мон'-и-то-ри)  ,  adj. 
предув'Ьдомляющ1й,  предваряющ1й. 

Premon»itrant  (при  -  МОН'  -странт),5. 
премонстранск1й  монахъ. 

Premorse  (при-морс'),  adj.  бот.  при- 
туплённый (о  листьяхв,  о  корняхв). 

Premotion   (при-мо'ошон)  ,   S.   СОдЬй- 

CTBie  Бож1е  (творент). 

Premunire  (премь-ю-най'-ри) ,  S.  СМ. 
Ргжт  unire. 

Premnnition  (при  -  МЬЮ  -  НИш'  -  бн),  S. 

предостережен1е. 

prender  [прен'-дер]  ,s.wj3.  право  взять 
вещь  прежде,  ч^мъ  она  будетъ  предложе- 
на. 

Prenomen  (при-но'о-мен).5.  собствен- 
ное имя,  имя  данное  при  KpemeHia. 

Prenomliiute  (при-ном'-и-нэт),  V.  а. 
называть,  упоминать  прежде, paHie;jja((J. 
вышепомянутый,  помянутый. 

Prenominatlon  (  при-ном-И-Вэ'-шбн  ). 
S.  преимущество  быть  названнымъ  преж- 
де другихъ;наименован1е  прежде,  paHte. 

prenotion  (при-ао'о-шбн),  s.  предва- 
рительное познан1е,  понят1е;  заранее  со- 
ставленная мысль. 

Prentice,  Prenticesliip  (прен'-тис, — 
шип),  S.  ем.  Apprentice,  Apprentice- 
ship. 

Prenunciation  (при-нбн-ши-э'-шбн) , s. 
д-Ьйств!?,  сказыван1е  заранее,  напередъ. 

Prcobtain  (при-об-тэн'),  г.  а. получать 
заранее,  напередъ. 

Preoccupancy  (при-ок'-кью-пан-си),5. 
занят1е  (зе.ч.ш)  прежде  другихъ;  завла- 
д4н1е  заранее,  напередъ. 

Preoccupate  (при-ок'-кью-пэт],  V.  а. 
упреждать  ,  предварять  ,  завладевать  ; 
предубеждать, пораждать  предубежден1е, 
предразсудки. 

Preoccupation  (при-ОК-КЫО-Пэ'-ШОн), 
s.зaявлeнie,  занят1е  прежде  другихъ,  за- 
ранее, напередъ;  прежнее  владен1е;  оза- 
боченность ;  упрежден1е ,  предварен1е ; 
предубежден!е  ,  предразсудокъ  ;  преду- 
прежден1е  (возражент). 

Preoccupy  (при-ок'-кью-пай),  V.  а.  за- 
владеть прежде  другихъ,  заранее,  напе- 


редъ; составлять  мнения  заранее  ;  посе- 
лять предубежден1е,  предразсудки 

Preominate  (при-ом'-и-нэт),  у. а. пред- 
сказывать, предвещать. 

Preopinion  (при-о-пин'-йбн),  5.преду- 
бежден1е,  мнен1е  составленное  заранее. 

Preoption  (при-оп'-шбя),  «.право  пер- 
ваго  выбора. 

Preordain  (при-ор-дэн'),  1'.  а.  предо- 
пределять, предназначать. 

Preordinance,    Preordination  (при- 

ор'-ди-нанс,  —  ор-ди-нэ'-шОа),  s.  предо- 
пределен1е,  пpeдuaзнaчeнie. 

Prepaid  (при  -  пэд'),  adj.  оплаченный 
заранее,  франкированный  (письмо). 

РгерагаЫе  (при-пэр'-а-бл),  adj.  при- 
готовимый. 

Preparation  (преп-а-рэ'-ШОН),  S.  при- 
готовлен1е,  пр!уготовлен1е;  сборы;  готов- 
ность; хим.  и  жес^.препаратъ;  мед.  лекар- 
ство; the  trork  was  in — ,  работа  приго- 
товлялась; to  be  in  good— for,  быть  гото- 
вымъ. 

Preparative  (при-пар'-а-тив),  s.  при- 
готовлен1е;  II  adj. пр1уготовительиый,  всту- 
пительный, предварительный; II — 1у.  adv. 
— о 

Preparatory  (при-пар'-а-тб-ри),  adj. 
см.  Preparative. 

Prepare  |'при-пэр'),  V.  а.  п.  приготов- 
лять,— ся;  готовить, — ся. 

Preparedly  (при-пэр'-ед-ли),  adv.  ос- 
мотрительно ,  осторожно  ,  приготовив- 
шись. 

Preparedness  (при-пэр'-ед-нес],  S.  го- 
товность. 

Preparer  (при-пэр'-ер),  S.  приготови- 
тель. 

Prepay  (при  -  пэй')  ,  V.  а.  оплачивать 
заранее,  франкировать  (письма). 

Prepayment  (при-пэй'-мент),  S.  опла- 
та заранее,  франкирован1е  (писемв). 

Prepense  (при-пенс'),  adj.  предумыш- 
ленный; iji'.  а.  п.  уст.  предумышлять. 

Prepollence,  Prepollency  (при-пол'- 
ленс, — лен-си),  s.  перевесь. 

prepoiient  (при-пол'-лепт),  adj.  пере- 
вешнвающ1Й,  превозмогающ1й. 

Preponderance, Preponderancy(npH- 
пон'-дер-анс,  —  ан-си),  s.  перевесъ,  пре- 
обладан1е,  превосходство. 

Preponderant  (при-пон'-дер-ант),а(1^. 
преобладающ{й,  перевешивающ1й,  прг- 
восходящ1й. 

Preponderate  (при-пон'-дер-эт)  ,v.a.n. 
перевешивать  ,  превосходить  ,  преобла- 
дать. 

Preponderatiou  (при-ЦОН-дер-э'-ШОн), 
S.  перевесъ. 
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Ргерояе  ;при-по'оз),.'«.а.  ставить  впе- 
реди. 

I'rcposition  (преп-о-зиш'-бн),  S.  грам. 
предлогъ. 

Prepositional  (преп-о-зиш'-он-ал),о4). 
предложный. 

Prepositive  (при-поз'-и-тив),  cdj. при- 
ставной впереди; II S.  слово  или  частица, 
приставдяемыя  впереди  слова. 

Prepositor  (  при-поз'-и-тбр  ),  S.  стар- 
Bii&  ученикъ  въ  классЬ. 

PrepoMitare  (при-поз'-и-тьюр),«.долл;- 
ность,  sBanie  старшины,  начальника. 

prepossoss(npH-noc-cec'.npH-no3-3ec';s 
V.  а.  владеть  напередъ,  заранее;  овлад'Ь- 
вать;  пленять,  сводить  съ  yMa;npeAy6te- 
дать;  располагать  въ  свою  пользу;  вну- 
шать, вкоренять;  1и  be  —  cd  with,  быть 
предуб'Ьждену  въ  пользу  кого;быть  сведену 
съ  ума  г,п>мг,  чпме, 

Ргеро.«$>«смя1па;  [при  -  пос  -  сес'-инг, — 
поз-зес'-инг),  a(^/.pacпoлaгaющiй  въ  свою 
пользу  ;  предупредительный  ,  приятный, 
плЬнительный;  — {ооЛ:,  физ1оном1я,  распо- 
лагаюш,ая  въ  свою  пользу. 

Prcpo!«8e»tsion  fnpn  -  пос  -  сеш'-он, — 
поз-зеш'-бн),  S.  первое, прежнее  вжа.]фп\с; 
лредуб1-,жден1е;  сл-Ьпая  любовь. 

Preposterous  (при-пос'-тер-бс),  adj. 
превратный;  нелЬпый,  неразумный;  II — 1у, 
adv.  — о. 

preposterousncss  (при  -  ПОС'  -  тер-бс- 
пес),  S.  превратность;  нелепость,  нера- 
зумность. 

Prepotency  (при-по'о-тен-си),  s.  уст. 
преобладан1е,  господствующая  сила. 

prereniote  (при-ри-мо'от),  adj.  бод'Ье 
отдаленный  (ее  прошедшем!,  вг  предвиду- 
щеме). 

Prercciuire  (при-ри-куайр'),  v.a.  впе- 
редъ,  заран-Ье  требовать. 

Prerequisite  (при-рек'-уи-зит),.яс17.  и 
.s.  виередъ,  заранее,  предварительно  не- 
обходимый, необходимое. 

Preresolve  (при  -  ри  -  золв'),  v.  а.  п. 
предр'Ьшать. 

Prerogative  (при-рог'-й-тив),  S.  преи- 
мущество, исключительное,  особое  пра- 
во, прерогатива;  —с  о  и  г  I,  s.  судъ,  разсма- 
тpuвaющiu  зав'Ьщан1я;  —  office,  канце- 
ляр1я  отого  суда. 

Preroisatived  (при-рог'-а-тивд1  ,  adj. 
им'Ьющ1й  исключительное  право,  преро- 
гативу. 

Ргсмада^о  ;при'-сэдж.прес'-эдж),8.пред- 
знаиенован1е.  иредчувств1е. 

Presasie  (при-сэдя;'),  v.  а.  п.  предзна- 
меновывать, предвещать,  предсказывать; 
предчувствовать. 


PresHgcrul  (  при-сэдж'-фул  ),  adj.  вЬ- 
щ1й,  знаменовательный. 

Presai^einent  'при-СЭДж'-МбНТ) ,8.пред- 
знаменован1е  ,  предв'Ьщан1е  ;  предчув- 
CTBie. 

presais;er  (при-сэ'-джер),  6.  предска- 
затель, предв^щатель. 

РгевЬуоре  (  прес'-би-оп  )  ,  S.  дально- 
зорк1й  челов'Ькъ. 

Presbyopia  (прес-би-о'о-пи-а),8. даль- 
нозоркость. 

PresB»yter  (  през'-би-тер  ],  s.  старей- 
шина (es  древ.  ?4е^)кем^,-священникъ;7/ст. 
пресвитер1анинъ. 

Presbyteriai  (през-би-ти'-рп-ал),  adj. 
священническ1н,  пресвитер1апск1й. 

Pre.4liytecian  (през-би-ти'-ри-ан),  adj. 
пресвитер1анск1й;  |1  s.  пресвитер1анинъ. 

Presbytcrianism  (  проз-би-ти'-ри-ан- 
пзм),  S.  npecBHTepiancTBO,  пресвитерство 
(учете  протестантов! ,  неприэнаищихз 
власть  епископа). 

Presbyterium  (пр_^3-би-ти'-ри-бм)  ,  S. 
та  часть  церкви,  гд4  происходить  боже- 
ственная служба. 

Presbytery  (през'-би-тер-и),  S.  собра- 
nie  стар4йшинъ  (es.  древн.  церкви) ;  со- 
бран1е,  консистор1я  пресвигер1анской 
церкви  ;  пресвитер1анское  HcnoBiAanic; 
||та  часть  церкви,  гд^  происходить  боже- 
ственная служба. 

Presbytia  (прес-бит'-и-а),8.  л«е().  даль- 
нозоркость. 

Presbytic  (прэс-бит'-ик),  adj.  дально- 
aopKifi. 

Prescience  (при'-ши-енс)  ,  S.  предв^- 
ден1е  (Божье). 

Prescient  (прп'-ши-ент) ,  adj.  одарен- 
ный предв'Ьден1емъ,  пророческ1Й. 

Prescind  (при-синд'),  v.a.  рассматри- 
вать отдЬльно,  независимо  отъ  чею  либо; 
уст.  разсматривать  отвлеченно;  отрезы- 
вать. 

Proscindcnt  (при-синд'-ент),  adj.  01- 
р4зывающш; разсматривающ1й  отвлечен- 
но. 

Prcscions  (при'-шбс)  ,  adj.  см.  Рге- 
scien  t. 

Prescribe  (при-скрайб'],  v.  а.  п.  пред- 
писывать ,  предписывать  законы  ;  юр.  to 
—  fur,  требовать  на  основаи1и  давности, 
обычая  ;  1о  —  (о^'  я  right  of  ищу,  требо- 
вать право  прохода  ,  ссылаясь  на  дав- 
ность, на  обычай. 

preseriber  (прп-скрапб'-ер),  S.  пред- 
писывающш,  прописывающ1й. 

■•rescript  (при'-скрипт),  adj.  предпи- 
санный, устаиовленний;|18.  предиисан1е; 
правило. 
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prescriptible  (при-скрипт'-и-бл),  adj. 
предписуемын,  проиисуеыый. 

Prescription  при-скрип'-шон),  s.npen- 
писан1е;  рецептъ;  право  давности,  обы- 
чая. 

Prescriptive  (при  -  скрипт' -  ив),  adj 
npio6pfeTeHHua  на  осиован1и  давности, 
обычая;  заклкчающ1й  въ  себ'Ь  право  дав- 
ности, обычая. 

Preseauce  (при'-си-анс' ,  S.  уст.  пред- 
седательство. 

Preselect  (при-сн-лбЕт'),  V.  а.  выби- 
рать заранее. 

Рге.чепсе  (през'-енс)  ,  s.  присутств1е: 
they  tcere  in  each  other's — ,  они  были  на 
лицо  другъ  передъ  другомъ;  he  icas  receiv- 
ed iiitu  ihe  queeyi's — ,  онъ  предсталълредь 
лицо  королевы:  he  summon:  d  to  his  — ,  онъ 
потребовалъ  YibCG6t;  saving  your — ,  съ  ва- 
шего позволен1я;  —  of  mind,  присутств1е 
духа;!! высокопоставленное, высокое  -^идо, 
государь;  having  по  respect  for  the  —  in 
which  he  stood,  не  обращая  вниман1я  на 
высокое  лицо  ,  въ  присутств1и  котораго 
онъ  находился; Локружающ1е  высокое  ли- 
цо, государя;  ||  близость  къ  высокому  ли- 
цу, окружающая  его  мЬстность  ;  пр1ем- 
ная  зала;11осанка,  видь;!}  —chamber, — 
room,  s.  тронная  зала,  пр1емная  ком- 
ната. 

Prcsensatfon  [при  -  сен  -  сэ'  -  шбн),  S. 
предвпден1е,  предчувств1е. 
;     prceensinn  (при  -  сен'  -  шбН1,  S.  уст. 
предчувств1е. 

Present  (през'-ент),  adj. присутствую- 
щей; to  be  — at,  присутствовать  при,  на: 
to  be  —  to  the  memory,  быть  въ  па.мяти,  bi. 
воспоминан1и  у  кою;  to  be  —  I  о  the  suuL 
быть  любиму  Kn.Ms;  ||  настоящхй  ,  нын1.ш- 
nin  ,  теперешн1й  ;  at  the  —  lime,  въ  на- 
стоящее время;  in  the  —  instance,  въ  на- 
стоящемъ  случае;  the— queen,  нын-Ь  цар- 
ствующая королева;  the  —  qiisslion,  воп- 
росъ,  о  котороыъ  идетъ  д-Ьло;  Ц  готовый, 
cocтoящiй  на  лицо,  въ  готовности;  вни- 
мательный, находчивый;  безотлагательно, 
немедленно  л^^аству ю1а,ш[лекарство,яд!У, 
немедленный;  to  have  а — wit,  им^ть  бы- 
стрый умъ,  быть  находчивымъ;  to  hae  а 
— memory. им4ть  хорошую  память;  ||1|)ол. 
настоящее  (время,  причаетге). 

Present,  S.  подарокъ;  as  а — ,  by  way 
of — ,  for  a — ,  вь  подарокъ;  to  make  a — of, 
подарить  что  auoo;^ — ,  presents,  предпи- 
caHie,  объявлен1е,  указъ;  be  it  kn>)wn  to 
men  by  these  — s,  да  будетъ  чрезъ  cie  вЬ- 
домо;!; настоящее  врумя;  at — ,  въ  настоя- 
щее время,  теперь,  нын4  ;  for  the  — ,  на 
этотъ  разъ;  in — ,  разомъ,  заразъ. 


Present  (при-зент'),  v.  а.  п.  представ- 
лять,—ся;  подносить;  to — one's  self  befo- 
re, представляться  кому;  to  —  arms,  от- 
дать честь  (opyMieMs);  to — battle  to,  дать 
сражен1е;  to — one's  hand  to  a  Jadj/,  подать 
руку  дамЬ;Д дарить,  подарить;  жаловать, 
пожаловать ;  each  has  been — ed  with  a  jew- 
el, каждый  получилъ  въ  подарокъ  по  дра- 
гоценной вещице;  we  shall  be  — en  with  re- 
freshments, намъ  подадутъ  прохладитель- 
ное; и  направлять  оруж1е  противъ  кого; 
прицеливаться;  to  spring  with — ed  arms, 
броситься  ка  кош  съ  оруж1емъ  върукахъ; 
to — а  musket  to  the  breast  of  another,  при- 
ставить ружье  къ  груди  другому;  Ц  на- 
значать на  духовную  должность  ;  пред- 
ставлять епискоиу  кандидата  на  духов- 
ную должность. 

Presentable  (при  -  зент' -  а  -  бл),  adj. 
представительный  ;  могущ1п  быть  пред- 
ставленнымъ:  а  church — ,  церковь,  допу- 
скающая представлен1е  кандидатовъ  на 
должность. 

Presentaneous  (през  -  бН  -  ТЭ'-НВ-Ьс), 
(jdj.  немедленно  дtйcтвyющiи  ;  скорый, 
быстрый. 

Presentation  (през  -  ен  -  тэ' -  шон),  .<!. 
представлен1е;  поднесен1е,  предъявлен1е, 
дapeнie;  пожалован1е;представлен1еСп»е- 
атральное) ;  пр8дставлен1е  кандидатовъ 
па  духовную  должность. 

Pre.«entative  (  при-зент'-а-тив  ),  adj. 
имеющ1й  право  представлять  капдида- 
топъ  на  духовную  должность;  допускаю- 
щ!й  такое  представлен1е  ;||могущ1й  быть 
представленнымъ  въ  уме  ;  постижимый, 
удобопонятный:  созерцательный. 

presentee  (през-ент-и'),  S.  кандидатъ, 
представляемый  на  духовную  должность. 

Presenter  («рн-зент'-ер,!  ,  S.  предста- 
вляющ1Й,  тотъ,  кто  представляетъ;  под- 
носитель. 

presentiai  (при  -  зен'  -шал),  adj.  уст. 
присущш. 

presentiaiity  (  през-ен-шал'-и-ти  ),  s. 
уст.  присущность. 

Presentlent  (при  -  сен'  -  шент],  adj. 
предчувствующ1й,  предвндящ1й. 

Presentiment  (  при-сент'-и-мент  )  ,  S. 
предчувств1е. 

Presently  (през'-евт-ли(,айи.сейчасъ, 
тотчасъ;  скоро,  въ  скоромь  времени,  не- 
медленно, безотлагательно;  уст.  въ  на- 
стоящее время,  теперь. 

presentment  (при-зент'-мбнт) ,  $.пред- 
ставлен1е;  торг.  предъявлен1е,явка  Свек- 
селя);1юр.  обвинен1е,  судебное  пресле- 
дован1е,  аредприаятое  по  почину  самихъ 
присяжныхь;   заявлеше,   въ  суде  лица 


PKES 


—  272  — 


PRES 


принимающаго  въ  аренду  землю,  о  пере- 
даче земли. 

ргенеп(пенв  (  през'-ент-нес ),  S.  при- 
cyxcTBie  духа. 

Prei^ervahle  (при  -  збрв'  -  3  -  бл ) ,  adj. 
удобосохранимый . 

Preservation  (през-ер-вэ'-шон),  S.  со- 
хранен1е,  предохранен1е. 

Preservative  •  Preservatory  (  при- 
збрв'-й-тив,  —  тб-ри),  adj.  предохрани- 
тельный ;  II  S.  предохранительное  сред- 
ство. 

Preserve  (при-збрв')  ,  V.  а.  охранять, 
предохранять;  сохранять,  заготовлять 
въ  прокъ;  делать  консервы  ;  heaven — те 
from  г(!  упаси,  спаси  Богъ!  to — memory, 
помнить,  сохранить  память  о;  1о — дате, 
воспретить  охоту,  истреблеше  дичи;  |]  s. 
ковсервы  ,  то  ,  что  загототовлено  въ 
прокъ;  варенье;  ||  звЬринецъ,  заказное 
м4сто  для  охоты;  заказной  прудъ  для  рыб- 
ной ловли. 

Preserved  (при  -  збрвд')  ,  adj.  сохра- 
ненный,заготовленный  въ  прокъ; — meats, 
консервы. 

Preserver  (при-збрв'-ер),  S.  сохрани- 
тель, предохранитель,  спаситель;  заго- 
товитель въ  прокъ  ,  приготовитель  кон- 
сервовъ;  —  of  fruits,  копдиторъ,  конфет- 
чикъ;|| — S,  S.  р1.  консервы  (очки). 

Preshow  (при-шо'у),  V.  а.  предуказы- 
вать. 

Preside  (при  -  запд')  ,  v.  п.  председа- 
тельствовать; управлять;  им^ть  надзоръ, 
наблюден1е. 

Presidence  «  Presidency  (през'  -  и- 
денс  ,  — ден-си)  ,  s.  председательство, 
президентство ;  высшее  наблюдея1е. 

President  (през'  -  и  -  дент) ,  s.  презп- 
дентъ,  председатель,  наместникъ;  i^ce — , 
вице-президентъ;  —  by  аде,  президентъ 
по  старшинству  летъ;  Ц  adj.  aaHHMaK)ni,iK 
первое  место,  председательствующ1ц^. 

Presidential  (през-и-ден'-  шал)  ,  adj. 
председательствующ1й  ;  президентск1й, 
председательск1й. 

Presidentship  (през'-и-дент-шип)  ,  s. 
председательство,  президентство. 

presider  (при-зайд'-ер),  S.  председа- 
тель. 

Presidial,  Presidiary  (при-СИД'-И-8л, 
— а-ри),  adj.  гарнизонный. 

Presignification  (  при-СИГ-НИ-фи-КЭ'- 
шбн),  S.  пpeдyкaзaнie,  намекъ, 

Presisnify  (при -сиг'- ни  -  фай) ,  V.  а. 
предуказывать,  намекать  ;  иметь  значе- 
Hie  напередъ,  заранее. 

Press  (прес),  v.a.n.  (jjressed  и  prest), 
жать,  снимать,  лригимать,  сдавливать, 


обнимать;  to— in  one's  arms,  сжимать  въ 
объят1яхъ,  обнимать;  he — ed  him  warmly 
by  the  hand  ,  онъ  крепко  пожалъ  ему  ру- 
ку; to — with  one's  feet,  топтать,  попирать 
ногами  ;  to  be  —  ed  with  и- ant,  нуждаться; 
to  be — ed  for  money,  быть  въ  стесненныхъ 
денежныхъ  обстоятельствахъ;!]  выжимать, 
давить,  сдавливать,  выдавливать,  раз- 
давливать; мять,  то1п:а.тъ(траву );  смять, 
сбить  ( постель) ;1тЬсЕ'агъ, — ся,  толпить- 
ся; стеснять,  набивать  биткомъ;  гнести; 
тяготить;  бросаться,  захватывать;  to  — 
against  the  door,  напирать  на  дверь,  тес- 
ниться въ  дверяхъ;  to  —  an  enemy,  тЬс- 
нить  непр1ятедя;  to — upon  one  to  help  him, 
броситься  на  помощь  кому  ;  to  —  upon 
а«о;/гег'£/)ом1ег,захватыватьчужую  власть; 
Цторопить, — ся;  ускорять,  погонять,  по- 
нукать, понуждать  ;  the  business  is  press- 
ing ,  дело  не  терпитъ  отлагательства  ; 
time  presses  ,  время  не  терпитъ  отлага- 
тельства ;  II  настаивать;  ["^will  not  — 
the  point  ,  я  не  буду  настаивать  на 
этомъ  пункте  ;  ||  преследовать ,  насту- 
пать, принуждать,  приневоливать,  за- 
ставлять ;  to  —  one,  упрашивать,  уго- 
варивать кого ;  II  навязывать;  he  —  ed  а 
letter  upon  те,  онъ  навязалъ  мн'е  письмо; 
Ю  —  а  benefit  upon  one  ,  сделать  кому 
одолжен1е  вопреки  его желан1ю;|| вбивать, 
вдалбливать,  запечатлевать,  внушать;  the 
clergymen  —  ed  his  crimes  home  upon  him, 
духовенство  заставило  его  вполне  со- 
знать преступлен1я  ;  ||  лощить,  гладить; 
прессовать;  | набирать,  вербовать  силою 
(es  матросы);  Ц  to — down,  давить,  попи- 
рать; Ю— forward,  to — on,  двигать, — ся, 
подвигать, —  ся  впередъ,  ускорять;  спе- 
шить; to — in,  вторгаться,  втесняться  въ; 
to  —  out,  выдавливать;  выжимать;  'о  — 
up  to,  тесниться. 

Press,  s.  прессъ,  тиски,  давило,  жомъ; 
гнетъ;  hydraulic—,  water — ,  гидравличе- 
ск1й  прессъ  ;  engine  —  ,  механическ1й 
прессъ;  printing —  ,  книгопечатный  ста- 
нокъ  ;  II  книгопечатан1е;  печатан]"е,  пе- 
чать; in  the — ,  печатается,  находится  въ 
печати;  to  send  tv — ,  отдать  для  аапеча- 
тан{я;  ready  for  the — ,  готово  къ  печа- 
ти ;  for  —  ,  печатать  ;  to  correct  (or  the 
— ,  поправлять  корректуру;  error  of  the 
—  ,  опечатка  ;  liberty  of  the  —  ,  свобода 
кпигопечатан1я  ,  печати  :  ||  шкапъ  для 
xpaneuifl  въ  целости  вещей,  бумагъ  ;  Ц 
давка,  теснота;  толпа; Ц настоятельность, 
безотлагательность,  спешность: [насиль- 
ственная вербовка  (матросовв); — of  sail, 
все  возможные  паруса;  to  sail  under  —  of 
sail,  идти  подъ  всеми  парусами;| — bed. 
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складвая  кровать  въ  вид'Ь  шкапа  ;  — 
gang  ,  отрядь  ыатросовъ  ,  для  насиль- 
ственной вербовки  въ  морскую  службу  ; 
—  money  ,  деньги,  выдаваемыя  насиль- 
ственно завербованному  матросу  ;  — 
раек  ,  г.  а.  сжимать,  сдавливать  ;  — 
work  ,  S.  тиснен1е;  печатные  листы. 

Preiser  (прес'-ер) ,  s.  прессовщикъ,  да- 
вильщикъ  (виногхтда). 

Prcs«iios  (прсс'  -  инг)  ,  adj.  крайне 
нужный,  крайн1й  ,  безотлагательный  , 
настоятельный,  спешный;  докучливый, 
неотступный;  настойчивый;  \  прессую- 
щ1й;  —  г'гоп,  утюгъ;  |[  —  1у»  adv.  —  о, 
крайне. 

Prce.siun  (преш'-бн),  S. сл«.  Pressure. 

Pressitont  (прес'-си -тант),  аЛ'}.  уст. 
тяжелый,  B-fecKin. 

Presisnian  (прес'-  ман)  ,  S.  тискаль- 
щйк.ъ(вб  типографт);  давилы11,икъ('ви«о- 
града);  прессовщикъ;  вербовщикъ  (мат- 
pocoes). 

Prcssarage  (преш'- ур  -  эдж),  S.  вино- 
градный мустъ  ,  сокъ  ;  пошлина  за  упо- 
треблен{е  винограднаго  давила. 

Pressure  (преш'  -  ур)  ,  S.  давлен1е  ; 
тветъ^тят&всть; high— engine,  loic — engine, 
машина  высокаго  ,  низкаго  давлен1я  ;  {|« 
пожат1е  (руки);  \\  прессован1е,  тиснен1е, 
печатан1е;  штемпель;  Цст^снительныя,  за- 
труднительныя  обстоятельства  ,  край- 
ность, несчаст1е,  горе; Ц настоятельность, 
безотлагательность,  крайняя  необходи- 
мость;!— gauge,  S.  физ.  манометръ. 

Prost  (преет) ,  аЛ].  готовый,  быстрый; 
красивый;  тугой;  чистый; [Is. заемъ,  ссуда, 
ежегодная  пошлина,  платимая  шерифомъ 
казначейству;  —  money,  s.  см.  Press- 
money; — sail,  см.  Press-sail;  Ц  pret.  и 
уап.  pa.  отъ  Press. 

Prestation  (прес  -  тэ' -  шбн)  ,  S.  юр. 
уплата  ;  подать ,  пошлина  ;  услуга  ;  — 
money,  S.  пошлина,  которая  прежде  пла- 
тилась епископу  подчиненными  духовны- 
ми лицами. 

Prester  (прес'-тер)  ,  s.  уст.  метеоръ; 
]j  уст.  священникъ;  Ц  —  s,  s.  pi.  шейныя 
вены,  когда  oHi  налились  кровью  отъ 
раздражен1я. 

Prestidigitation  (прес-ТИ-ДИДЖ-И-Тэ'- 
шЬн),  S.  фокусничество. 

Prestidigitator  (прес-ТИ-ДИДж'- И  -  ТЭ- 
тор),  S.  фокусникъ. 

Prestige  (прес'  -  тидж)  ,  s.  обаяше  , 
очарован1е  ,  иллюз1я  ,  осл'Ьплен1е  ,  об- 
манъ;  ворожба,  фокусничество. 

Prestigi а tion  ( прес-тидж-и-э'- шбн ],s. 
уст.  фокусничество. 

Prestigiator  (прес-тидж'-и-э-тор)  ,  S. 


уст.  фокуснпкъ  ,  обманщикъ  ,  плутъ  , 
колдунъ. 

Prestigious  (прес  -  тидж'-  и  -  6с],  adj. 
уст.  д'Ьлающ1й  (1юкусы,  плутующ1й. 

Prestimony  (прес'-ти-м6-ни),  s.  руга, 
доходъ  на  содержан1е  священника. 

Presto  (прес'- то),  adv.  скоро,  быстро, 
проворно;  муз.  престо;  пр.  нар. — fly,  s. 
фокусъ. 

Frestriction  (пря-стрик'-шбн),  S.  уст. 
темнота,  тусклость,  noMpa4eHie. 

Presuitor  (цри-сол'-т6р|,  S.  руководи- 
тель въ  танцахъ,  въ  пляск'Ь. 

Presaniable  (при  -  зьюм'-  а  -  бл)  ,  adj. 
предполагаемый  ,  предположимый  ,  ве- 
роятный; ||—Ыу,  adv. — о. 

Presume  (при-зьюм'),  V.  а.  п.  предпо- 
лагать, думать  ;  позволить  себ4  ,  осме- 
литься, дерзать;  to — on,  upon.of,  разсчи- 
тывать,  надеяться,  полагаться;  ласкать 
себя  надеждою;  to  —  loo  much  upon,  of, 
быть  слишкомъ  высокаго  Mu^Hifl  о  че.мг  ; 
to  —  too  much  of  one's  self,  слишкомъ  на- 
деяться на  себя  ;  may  1  —  ,  см^ю  ли  я? 

Presumer  (при-зьюи'-ер),  S.  тотъ,  КТО 
предполагаетъ,  думаетъ,  разсчитываетъ 
заран'Ье;  надменный,  самонадеянный. 

Presuming  (при-зьюм'-инг),  adj.  над- 
менный, самонадеянный; li — ly,  adv. — о. 

Presumption  (при-Зби'-шбн) ,   S.  Пред- 

положенхе  ,  догадка  ,  чаяи1е  ;  вероят- 
ность; |i  надменность,  самонадеянность; 
слепое  довер1е. 

Presuniptlre  (при  -  збмп'  -  тив),  adj. 
предполагаемый  ;  надменный  ,  самона- 
деянный; доверяющ1й  слепо;  II — 1у,  adv. 
по  лредполоа;е1ПЮ,  вероятно. 

Presamptnous  (при-збмть'-Ю-бс) ,  adj. 
самоуверенный, самонадеянный,  неблаго- 
разумно доверчивый  ;  надменный;|| — 1у, 
adv. — о. 

Presumptnousness  (  при-збмть'-  ю-бс- 
нес),  S.  самоуверенность,  самонадеян- 
ность', слепая  доверчивость  ;  надмен- 
ность. 

Presupposal  Спри-сбп-по'оз-ал),  S.  см. 
Pressuposition. 

Pre.>;nppose  (при  -  сбп  -  по'оз)  ,  V.  а. 
предполагать. 

Presupposition  (при  -  сбп  -  ПО  -  зиш'- 
бн;,  S.  предполоя;ен1е. 

Presurmise  (при-сбр-майз')  ,  S.  пред- 
положен1е,  догадка. 

Pretence  (  при  -  тенс')  ,  S.  предлогъ, 
видъ,  поводъ,  отговорка;  under— of,  подъ 
предлогомъ  ,  подъ  видомъ  ;  ||  требован1е, 
притязав ie,  претенз1я;|| притворство. 

Pretend  (при-тенд'\  V.  а.  п.  в*рв»а- 
рввать€я,  §»ыдаться;  иглнпятьсд;  to  — 
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indisposition,  ignorance  ,  отговариваться 
болезнью,  незнан1емъ;  ссылаться  на  бо- 
лезнь, незван1е;  II притворяться,  прикры- 
ваться; принимать,  показывать  видь  :  he 
— S  love  to  тс,  онъ  притворяется,  показы- 
ваетъ  видъ,  что  меня  любить ;  to  —  busi- 
nesSi  принимать  видъ  д-Ьловаго  человека; 
[|  утверждать;  поддерживать;  требовать, 
хотеть  ,  им'Ьть  притязан1е  ;  претендо- 
вать, домогаться,  искать; jjj/c»».  разсти- 
лать,  протягивать,  держать  передь  кгьмг; 
замышлять. 

Pretended  (при  -  тенд'  -  ед),  adj.  мни- 
мый; притворный;  II — 1у,  adv.— о. 

Pretender  (при-тенд'-ер),  S.  притвор- 
щикъ  ,  притворяющ1йся  ;  домогаю1ц1йся 
чего  ;  предъявитель  правь  ;  искатель  ; 
претендентъ. 

Pretender.sbip  (при-тенд'-ер-шип),  S. 
претепдентство. 

Pretendingly  (при-тенд'-инг-ли),  adv. 
надменно,  высокопарно;  самонадеянно. 

Preten»«e  (при-тенс'), s.c«  Р retence. 

Preten.siou  (при-тен'-шбн),  s.  претен- 
;ия,  притязанхе  ;  требовая1е,  желанае, 
naMipenie;  he  made  good  his  —  s,  онъ  до- 
велъ  своп  притязан1я  до  крайности  ;  he 
has,  he  makes — s,  онъ  претендуетъиа;1|сл. 
Prelext;l|2/cm.  притворство,  обманъ. 

Preteniative  (при-тент'- а -тив)  ,  adj. 
могуш,1й  быть  испытанъ,  испробованъ  за- 
ранее. 

Pretentious  (при-тен'-шбс),  adj.  тре- 
бовательный ,  съ  большими  претенз1ями; 
самонэдЬянныа. 

Pretentiousnes«[npH-TeH'-ni6c-Hec),  S. 
требовательность;  самонадеянность. 

Preteriiun»an(npH-Tep-Xbro'-MaH),  adj. 
сверхчелов'Ьческ1й. 

Pretorient  (при  -  ти' -  ри  -  епт),  adj. 
совершенно  пpoшeдшiй,  прежн1й. 

Preterimperfect  (при  -тер  -  им-пбр'- 
фект)  ,  adj.  грам.  прошедшее  несовер- 
шенное (время). 

Preterist  (прет'-ер-ист )  ,  s.  живущ]й 
духомъ  ,  паходяш,1й  интересъ  въ  прошед- 
шемъ;  прэдполагающ1Й,  что  предсказа- 
п1я  апокалипсиса  уже  исполнились. 

Preterit  (прет'-ер-ит,при'-тер-ит), adj. 
грам.  прошедшее  (время). 

Preteritlon  (при-тер-иш'-бн) ,  s.  про- 
шедшее, минувшее; llpuffiojo.  прохожден1е, 
умолчан!е  о  исмп;\\юр.  onyiuenie,  про- 
пусБъ  въ  завещан1и  законнаго  пасд^дни- 
Еа. 

PreteriupMed  (при  -  тер  -  лапст'),  adj. 
пpoшeдшiй;  минувш1й. 

Preterlegal  (при  -  тер  -  лн'-  гал) ,  adj. 
внезакопный,  незаконный,     л 


Pretcrmi.sslon  (прн-тер-миш'- он)  ,  s. 
рит.  прохожден1е  ,  умолчан1е  о  чемг  ; 
уст.  юр.  пропускъ  въ  зав'Ьщан1и  закон- 
наго  наслЬдника. 

Pretermit  (при-тер-мит')  ,  v.  а.  про- 
пустить ;  умолчать,  не  обратить  внима- 
н1я. 

Preternatural  (  при-тер-нЙть'-ГО-рал , 
— начь'-  ю  -  рал)  ,  adj.  сверхъестествен- 
ный, чрезвычайный; li — iy,  adv. — о. 

Preternatarelity,Preternaluralne)>«s 
(при-тер-нЗть-ю-рал'-и-ти, — нать'-ю-рйл- 
нсс),  S.  сверхъестественность. 

Preterperfect  (при  тер  -  пор'-  фект), 
adj.  грам.  прошедшее  совершенное  (вре- 
мя) 

Pretorpluperfcct  (при-тер-плю'-  пер- 
фект) ,  adj.  грам.  давнопрошедшее  (вре- 
.мя). 

Pretext  (при  -  текст',  при'  -  текст),  s. 
предлогъ,  отговорка. 

Pretorian  (при-то'о-ри-йн) ,  adj.  пре- 
торсюй,  претор1анск1й;  —  guards,  импе  - 
раторская  гвард1я  (древ.  Рим.). 

Prettily  [прит'  и  прет'-ти  -  ли) ,  ailv. 
красиво,  изящно,  мило,  пр1ятно:  |  ирон. 
славно,  на  славу. 

I  .    Prettiness  (прит'  и  прет'-ти-пес),  s. 

I  пр{ятностъ  ,    миловидность  ,   изящность, 

красивость,  щеголеватость,  чопорность. 

Pretty    (прит'  -  ти,   прет'  -  ти)  ,  adj. 
I  миловидный  ,    пр1ятный  ,    хорошеньк1й  , 
]  красивый  ;   jj  л;еман'шй  ,    чопорный  ;   )) 
!  ирон.  славный  ,    хорош1й  ;  о  —  fellow  , 
indeed  ,    нечего   сказать  ,    хорошъ   гос- 
подинъ  ;  пр.  нар.  —  horse  breaker,  дама 
полусвЬта;    \\ycm.  довольно  большой;  for 
а— while,  довольно  долго;  а — way  off,  до- 
вольно далеко. 

Pretty,  adv.  довольно,  почти;  —  well, 
довольно  хорошо;  —  much,  —  «ear,  при- 
близительно; to  be  worth  —  near  the  value 
uf  ,  им'Ьть  ц^ну  приблизительно  ,  почти 
равную  стоимости  ;  he  was — well  ruined, 
онъ  быль  близокь  къ  разорен! ю  ;  jj  — 
spoken,  adj.  славно  сказано. 

Pretyplfy(пpи-тип'-и-фaй),  v.  а.  пред- 
ставить, изобразить  себе  заранее. 

Prevail  (прп  -  вэд'),  V.  п.  взять,  одер- 
жать верхъ,  превозмочь ;  ||  существовать, 
господствопать  ,  преобладать  ;  the  south 
ivind  —  ed  for  a  week,  ц'Ьлую  неделю  гос- 
подствовал ь  южный  вЬтерь; II f о  — о?), upon, 
icith,  уб'Ьждать,  увлекать;  вл1ять,  им'Ьть 
вл1ян1е  ;  ркшать  ;  he  has  —  ed  on  me  to 
come  ,  онъ  уб^дилъ  меня  придти  ;  with 
minds  obdurate  nothing  —  s,  на  закорене- 
лые умы  ничто  не  можетъ  110вл1ять  ;  the 
queen  was—ed  ivith  to  send,  королева  j>'b- 
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шилась  послать;  he  appeared  ashamed  that 
he  had  been  so  far — ed  upon,  онъ  стыдился, 
что  былъ  такъ  далеко  завлеченъ;  /  —  ed 
with  him  for  (hat  place  ,  я  добился  у  него 
этого  м-Ьста;  11  успевать,  удаваться;  he  did 
not—,  онъ  не  усп'Ьль,  онъ  потерп'Ьлъ  не- 
удачу; II  to  —  one's  Sflf  of  all  advantages, 
принять  Bci  Mipu  предосторожности. 

Prevailing  (при  -  ълл' -  ант],  adj.  гос- 
110дствующ1й,  преобладающ!}!,  действи- 
тельный, сильный. 

Prevalence  *  Prevalency  [грев'-  Й- 
ленс,  —  лен-си]  ,  s.  вл1ян1е,  власть,  гос- 
подство, преобдадан1е  ;  Ю  be  of  —  with, 
действовать  на,  иметь  вл1ян1е  на;  \\  дЬй- 
свительность,  сила;  the  —  of  prayer,  дей- 
ствительность, сила  молитвы. 

Prevalent  (прев'-й-лент),  adj.  победо- 
носный, торжествующ1й;  гос1!ОДСтвующ1й, 
1феоблада1ощ1й  ;  действительный,  силь- 
ный; ||—1у,  adv.  съ  преоб^аданхемъ,  мо- 
гущ,ественно,  сильно;  вообще. 

Prevaricate  (при-вар'-И  -  кэт)  ,  г.  П. 
кривить  душою,  лукавить,  изменять  дол- 
гу, чести;  передаваться  на  сторону  про- 
тивника ;  юр.  входить  въ  незаконныя 
сделки,  поступать  противъ  присяги,  про- 
тивъ  долга. 

Prevarication  1при-вйр-и-кэ'-шбн\  S. 
уловка  ,  употреблен1е  криваго  пути  для 
достижен1я  цели;  преступлен1е  по  долж- 
ности, незаконная  сделка. 

Prevaricator  (  при-вар'-и-кэ-тор  )  ,  S. 
тотъ  ,  кто  прибегаетъ  къ  кривымъ  пу- 
тямъ,  къ  уловкамъ,  кто  входитъ  въ  неза- 
конныя сделки,  нарушаетъ  довер1е. 

Provcne  (при-вин']  ,  v.  а.  уст.  пред- 
упреждать, опережать;  препятствовать. 

Prevenlent  (при  -  вин'-  и  -  ентч  adj. 
предшествующей;  предупреждающ1й. 

Prevent  (при  -  вент'),  v.  а.  преяупре- 
ждать;  отвращать:  препятствовать,  ме- 
шать, не  допускать;  уст.  предшество- 
вать; придти  ранее. 

Preventable  при-вент'- З-бл  )  ,  adj. 
предупреждаемый,  отвращаемый. 

Preventative  (при  -  вент'-  ci  -тпв),  S. 
то,  что  предупреждаетъ,  отвращаетъ. 

Preventer  (при  -  вент'-  ер)  ,  s.  тоть, 
кто  предупреждаетъ,  отвращаетъ,  пре- 
пятствуетъ,  не  допускаетъ;  уст.  тоть  , 
кто  идеть  впереди;  ||  -ло^з.  прибавочная 
снасть,  въ  помощь  другой. 

Preventingly  ^при-вент'-инг-ли),  adv. 
для  предупрежден1я,  oтвpaщeнiя  ,  недо- 
пущен1я. 

Prevention  (при-вен'-шоя)  ,  S.  преду- 
прежден1е  ,  прадварен1е  ,  отЕращ1!н1е  ; 
воспрепятствование  :   помеха  ,   нренят- 


CTBie  ;  предразсудокъ  ,  предубежден1е; 
уст.  предшеств1е. 

Preventive  (при-вент'-ив),  adj.  преду- 
предительный, предупреждающ1й,  пред- 
охранительный; —  service,  береговая  та- 
моженная стража;  i:S. предупредительное, 
предохранительное  лекарство. 

Preventively  (при-вент'-ив-ли)  ,  adv. 
какъ  предупрежден1е,  предохранен1е;  въ 
видахъ  предупреждения. 

Previous  (при'-ви-ос),  adj.  предъиду- 
щ1й,  предшествующ!»,  предварительный; 
ii — 1у,  adv.  предварительно,  прежде,  на- 
передъ. 

Prevlousness  (при'-ви-бс-нес),  S.  пер- 
венство, старшинство  (во  времени). 

Prevision  (при-виж'-бн)  ,  S.  предвиде- 
Hie. 

Prevvarn  (при  -  уорн'),  I'.  а.  предосте- 
регать. 

Prey  (прэй1,  S.  добыча;  animal,  beast  of 
— ,  хищное  животное;  bird  of —  ,  хищная 
птица;  to  be  delivered  a  —  to,  быть  отдан- 
нымъ  въ  добычу;  to  fall  а  —  to,  сделаться 
добычею;  to  give  up  a  —  to,  предоставить 
въ  добычу;  Ii  V.  п.  to~on,  upon,  грабить, 
пожирать;  делать  добычею  ;  фиг.  разру- 
шать, подкапывать,  снедать,  изнурять , 
грызть;  to — on  the  health,  разрушать,  под- 
рывать здоровье;  his'lqve  —  s  upon  his 
I  le,  любовь  снедаетъ  его  жизнь;  to  be  — 
ed  upon  by ,  быть  снедаему  чтьме,  делать- 
ся добычею  чего. 

Ргеуег  (прчй'-ер) ,  S.  хпщникъ;  фиг. 
то,  что  ранру1иаетъ,  снедаетъ,  грызетъ. 

Prial  (прай'йл),  S.  см   Pair-royal. 

Price  (  прайс  )  ,  S.  цена  ,  ценность  ; 
current — ,  market — ,  ходячая,  рыночная 
цена;  the  lowest  —  ,  самая  дешевая,  пос- 
ледняя цена;  aregular — ,  settled—,  set — , 
назначенная  цена  ,  цена  безь  запроса  ; 
stanrfard—,  регулирующая  цена;  far — , 
настоящая  цепа;  the  —  of  exchange,  про- 
менъ,  лажъ;  —  current,  —  ist,  прейсъ- 
курантъ;  to  set  а  —  on  goods,  выставлять 
цену  на  товарахъ;  to  sell  at  one  —  ,  про- 
давать по  назначенной  цене,  безъ  запро- 
са; to  sell  under  —  ,  продавать  дешевле 
стоимости, съ  уступкого;^аАе  ;(  at  your  oicn 
— ,  возьмите  это  по  цене,  какую  сами  на- 
значите; to  sell  ,  to  buy  at  any —  ,  прода- 
вать ,  покупать  за  какую  бы  то  цену  ни 
было;  to  bring  high  —  s,  продаваться  со 
высокой  цеве  ;  to  bring  down  а — ,  пони- 
жать цену;||Еознагражден!е;|1'.а.  оцени- 
вать; уст.  платить. 

Priceless  (прайс'-лес)  ,  adj.  безцен- 
ный,  неимеющ1й  цепы  ;    ничего  не  стою- 
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prick  (прик),  V.  a.  колоть,  укалывать, 
■прокалывать;  вонзать  ,  пронзать  ,  про- 
сверливать, втыкать  ;  вколачивать,  вби- 
вать; втыкать  на  вертелъ  ;  накалывать  , 
прокалывать  (узорв)  ;  ||  пришпоривать  , 
колоть  шпорами;  поощрять,  понуждать, 
возбуждать;  II причинять  острую  боль,  по- 
раждать  угрызен1е  совести;  ||навострять 
уши,  вслушиваться  ;  |]  намечать,  назна- 
чать;! окислять,  д-Ьлать  кислымъ  ;  \  муз. 
класть  на  ноты  ,  обозначать  нотами  ;  || 
мор.  понктировать  (карту )  ,  назначать 
MtcTO  на  карт^Ь;  прошивать  (парусь) ;  \\ 
to — forth, — forward,  on,  подстрекать, 
возбуждать; II fo — off,  уносить,  похищать, 
отстранять;  назначать,  отличать;  Ц  1о  — 
out,  выбирать;  бот.  пересаживать  ;  Ц  (о 
— up,  навострить  (yi(iu);\\v.  п.  быть  уко- 
лотымъ,  проколотымъ;  чувствовать  уколъ, 
острую  боль  ;  II  скакать;  пришпоривать 
лошадь;  стремиться  впередъ;  ||  окислять- 
ся ,  делаться  кислымъ; II рядиться,  наря- 
жаться; 11  д'Ьлить. 

Prick  ,  S.  острый  Еонецъ  ,  острее  ; 
остроконечный  ипструментъ  ,  бодило  , 
игла,  колючка,  шипъ;  ||  уколъ,  проколъ; 
ужалъ;  II намеченное  м^сто,  пунктъ;  сте- 
пень; ц4ль;||заяч1й  сл1'.дъ;|| острая  боль; 
угрызен1е  совести  ;  ||  мор.  клубокъ,  ви- 
токъ;  —  of  tabocGO,  витокъ  табаку,  кото- 
рый кладутъ  за  губу ;  II  — 1  о  и  s  е ,  s.  портной 
(прозвище  ,  даваемое  es  насмпшку)  ;  — 
post,  сл<.  Queen-post; — shaft,  стр-Ьла; 
— song,  мелод1я  положенная  на  ноты; — 
wood,  бересклетъ  ,  верескледъ  ,  бруж- 
мель  (кустарнике). 

Pricker  (при1г'-ер),  S.  острый  конецъ; 
остроконечный  инструментъ,  игла  ,  ко- 
лючка, шипъ;  шило;  всадникъ,  пришпо- 
ривающ1й  лошадь;  охот.  до^жач1й. 

Рг1ско4(прик'-ет),  S.  годовалый  олень. 

Prickinj^  ^прик'-ипг),  S.  уколъ^  про- 
колъ, ужалъ;  ощущен1е  острой  боли;  за- 
бивка гвоздя  въ  копыто  такъ,  что  лошадь 
хромаетъ  ;  оаяч1й  сл^дъ  ;  пресл4дован1е 
зайца  по  с.хгьдамп:,\ — up,  s.  первый  слой 
штукатурки, накладываемый  на  решетку. 

Prickle  (прик'-л),  V.  а.  колоть,  прока- 
лысать,  покалывать;  ||  s.  колючка,  игла; 
II  корзина;  II — back,  s.  колюшка  (рыба). 

prickiinc»«N  (прик'-ли-нес)  ,  S.  колю- 
честь. 

Prickly  (прик'-ли\  adj.  колгоч1й. 

Prickniatlam  (прии'-мад-ам),  S.  ОЧИ- 
токъ  (растете). 

Pricky  (прик'-и)  ,  шЦ.  острый,  колю- 
ч1й. 

Pride  (прайд)  ,  S.  гордость  ,  спесь  ; 
блескъ,  пышность  ,  великол'Ьи1е  ;  честь, 


сознанге  собствсннаго  достоинства;  Ц теч- 
ка (у  самки);  ||  to  take  —  in,  гордиться 
чпмв,  KihMs ;  10  take  по  —  in,  быть  равно- 
душнымъкъусп'Ьхамъ KOto,  чего;  curious — , 
изящное,  пышное  убранство;  viililary — , 
военная  пышность;  —  of  the  morning,  не- 
большой утренн1й  дождь,  посл4  котораго 
небо  прочищается;  II  1\  а.  возгордить,  сде- 
лать гордымъ;  to  —  one's  self  in,  upon, 

гордиться,  кичиться  4tbMS. 

PridcCnl  (прайд'  -  фул)  ,  adj.  гордый, 
спесивый. 

Pridciesfii  (прайд'-лес)  ,  adj.  смирен- 
ный, KpoTKifl. 

Pridingiy  (прайд'-инг-ли),  adv.  гордо, 
спесиво. 

prie  (прай),  V.  11.  уст.  см.  Ргу. 

prier  (прай'- ер),  S.  изсл^дователь  , 
изыскатель;  выв'Ьдыватель. 

Priest  (прист),  S.  священникъ,  1ерей, 
попъ;  жрецъ  (у  язычникоее);  —  ridden, 
adj.  вполнЬ  подчиняющ]йся  духовнику, 
попу. 

Prio»<fcraft  (прист'-крафт),  S.  козни, 
интриги  духовенства. 

Priestess  (прист'-ес),  S.  жрица. 

Priesthood  (прист' -  худ),  S.  священ- 
ство,  священническое  зван1е;  1ерейство, 
духовенство;  жречество  (у  язычниковъ). 

Priestlike  (прист'-лайк),  adj.  священ- 
ничесй1й,  1ерейск1й,  поповск1й ;  жрече- 
ск1й. 

Priestiines»  (прист'-ли-нес)  ,  s .  свя- 
щенническ1й,  поповсшй  видъ. 

Priestly  (прист' -ли),  adj.  священни- 
ческ1й,  1ерейск1Й,  пoпoвcкiй;  жреческ1й. 

Prig  (приг),  S.  нахалъ,  фатъ;  глупсцъ; 
||воръ;||г.  п.  торговаться; II V.  а.  стащить, 
украсть;  шотл.  понизить  ц-Ьну  на  что. 

Prissery  (приг'-гер-н),  S.  самодоволь- 
ство, нахальство. 

Prill  (прил),  S.  камбала  (рыба);  ку- 
сокъ  руды. 

Prim  (прим),  adj.  жеманный,  натяну- 
тый, и!ысканпый,  принужденный;  ||  v.  а. 
одевать,  наряжать,  украшать  изысканно; 
II  s.  см.  Privet. 

Primacy  (прай'-ма-си),8.  приматство, 
первосвятительство;  первенство,  превос- 
ходство. 

Primage  (прай'-мядж^  s.  премия,  про- 
центы въ  пользу  шкипера  купеческаго 
судна. 

Primal  f  прай '-мал),  adj.  первый. 

Primarily  (прай'-мй-ри-ли),  adv.  пер- 
воначально, сперва,  сначала. 

primnriness  (прай'  -  мй  -  ри  -  нес) ,  S. 
первоначальность. 

Primary  (прай'-ма-ри),  adj.  первона- 
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чальный,  первобытный;  главный,  основ- 
ной, первый;  начальный  (ошколп);  грам. 
коренной;  ■ —  axis,  бот.  главный  стебель; 
— quills,  орнит.  самыя  длинныя  перья  въ 
хрыл'Ь  птицы;  Ц  s.  главное,  основное;  pri- 
maries, длиин^йшхя  перья  въ  крыл* 
птицы. 

Primate  (прай'-мэт),  S.  примасъ,  пер- 
восвятитель. 

Primatetihip  (прай'-мэт-шип),  S.  при- 
матство,  первосвятнтельство. 

Priniatfal,  Priniaticttl  (ирай-мэ'- 
шал,— мйт'-ик-ал),  adj.  примасск1й,  пер- 
восвятительск1й. 

Prime  (прайм),  adj.  первобытный;  — 
cost,  своя  ц1;на,  своя  стоимость:  И  пер- 
вый, главный,  лучш1й,  высшаго  качества, 
отборный;  —  minister,  первый  министръ; 
cloth  of  а  —  qvality,  суано  высшей  добро- 
ты; —  fruits,  первинки;  ||  находящ1йся 
въ  цв'Ьт'Ь,  дв'Ьтуш,1й;  —  in  manhuod,  въ 
UBiii  л'Ьтъ. 

Prime,  s.  начало,  происхожден1е,  пер- 
вое время;  разсв^тъ,  заря,  утро,  весна; 
цв-Ьтъ,  молодость,  красота;  лучшая  часть; 
высшее  качество,  высшая  доброта;  —  of 
the  moon,  первая  четверть  луны,  новая 
луна  ;  he  icas  in  the  —  of  life  ,  овъ  былъ 
еще  юноша;  to  he  in  one's — ,  находиться 
въ  цв'Ьт'Ь  л4тъ;  these  j lowers  are  in  their — , 
эти  цв^Ьты  въ  полномъ  цв^Ьту;  give  him  al- 
ways o(  the  —  ,  отпускайте  ему  все  луч- 
шаго  качества;  |]  первый  часъ  (молитва 
у  рим.  катол.);  \\  фех.  первая  позптура; 
арти.%.  затравочный  порохъ;  стопинъ; 
хим.  сродство. 

Prime,  V.  а.  насыпать  порохъ  на  за- 
палъ ;  над'Ьть  капсюль  на  стерженекъ  ; 
приготовить  къ  выстрелу; Цзагрунтовать; 
положить  первый  слой  краски  ;|j  подрезы- 
вать (деревья);  |1  v.  п.  служить  зарядомъ; 
попадать  въ  цилиндръ  вм-ЬстЬ  съ  паромь 
(о  водп);\\уст.  возобновляться. 

Primely  (прайм' -  ли)  ,  adv.  сперва; 
первоначально;  отлично, отменно  хорошо. 

Рг1тепе»«.ц  (прайм' -  нес),  S.  первен- 
ство; превосходство. 

Primer  (прайм'  -  ер)  ,  S.  apviuA.  за- 
травникъ,  протравка;  порохъ  насыпан- 
ный на  затравку,  стопинъ;  сиррег-сар —  , 
капсюль;  II  молитвенникъ  (у  рим  ка/п.); 
\\  азбука;  букварь;  ||  long  —  ,  корпусъ 
(гирифтй);  great  —  ,  терц1я  (шрифте). 

Primero  |,при  -  ми'-ро) ,  S.  родъ  кар- 
точной игры. 

Primeval,  Primevoue  (пряЙ-Ми'-вЗл, 
—  вое;,  aij.  первобытный,  первоначаль- 
ный, первый. 

Primigenial,  Primigenoue  'прай-ми- 


джи'-ни-Зл,  —  мидж'-и-нос),  adj.  перво- 
бытный, первоначальный. 

Priming  ;прайм'-инг),  S.  порохъ,  пис- 
тонъ,  всяий  способъ  для  сообш,ен1я  огня 
заряду;  пороховой  приводъ  ("жг^кы^;  при- 
готовлен1е  къ  выстрелу;  ]|  загрунтовка;| 
увлечен1е  въ  цилиндръ  воды  съ  паромъ; 

—  of  the  tides,  прел;дсвременность  при- 
лива;11— liorii,s.  пороховой  рогъ;— iro  п, 

—  tube,  —  wire,  протравникъ  ,  про- 
травка, затравникъ;  —  pan,  полка  у  ру- 
жейнаго  замка;  —  powder,  ударный  по- 
рохъ;— valve,  предохранительный,  вы- 
пускной клапанъ  въ  цилиндрЬ. 

Primitive  (прим' -  и-тив1,  adj.  перво- 
бытный, первоначальный;  геол.  перво- 
зданный ;  грам.  коренной  ,  первообраз- 
ный; I]  S.  коренное,  первообразное  слово; 
jj — I)-,  adv.  первоначально,  сперва;  какъ 
коренное  (слово). 

PrimitivenCMN,  Primity  (прим'-И-ТИВ- 
нес,  —  ти),  S.  первобытность. 

Primly  (прим'-лн;,  adv.  жеманно,  на- 
тянуто, изысканно. 

Primness  (прим'-нес),  S.  жеманность, 
натянутость,  изысканность. 

Primogenial  (праЙ-МО-ДЖи'-НИ-Йл), 
adj.  первоначальный,  первобытный,  на- 
чальный, основной. 

primosenitor  (прай-мо-джен'-  и-тор) , 
S.  прародитель. 

Primogeniture  (прай  -  МО  -  джен'  -  и  - 
тьюр),  S.  первородство  ,  старшинство  по 
рожден1ю. 

Primogenitureslilp  (прай-мо-джен'-И- 
тьюр-шип),  S.  право  первородства,  стар- 
шинства по  рожден1ю. 
■  Primordial  (прап-мор'-ди-Зл),  S.  на- 
чало, происхождец1е;  причина;  стих1я, 
элементъ;  1  adj.  первоначальный,  началь- 
ный, первобытный;  ||  —  1у,  adi\  —  о. 

Primordiate  ^прай-мор'-ди-эт)  ,a4j .сл. 
Pri  mordial. 

Primp  (прими),  V.  п.  жеманиться. 

Primroi^e  (прии'-роз),  S.  буковица  64- 
лая  (pacmenie),  скоросп^лочка  ;  ||  adj. 
фиг.  веселый,  цвЪтущтй,  весенн1Й. 

primy  (прайм'-п),  adj.  уст.  цв4тущ1й, 
красивый. 

Prince  (п'ринс),8.  государь,  прияцъ, 
князь;  фги.  глава;  знатокъ; — cf  the  blood, 
принцъ  крови;  —  of  learning,  знатокъ, 
князь  науки;  to  live  I  he  a  —  ,  жить  по- 
княжески,  поцарски;  Ц  v.  п.  корчить  изъ 
себя  бодьшаго  барина. 

Princedom  (приис'-дбм1,  S.  КНЯЖеСКОв 

достоинство,  зван1е;  княжество. 

princelike  (принс'-дайк),  adj.  княже- 
ск1й,  дарственный. 
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Princciine^s  (принс'-ди-нес),  s.  цар- 
ственный, величественный  видъ. 

Princeling  (принс'-линг),  s.  князекъ. 

Princely  (принс'-ли^,  adj.  княжеск1Й, 
царственный,  aBrycTtnmiH,  королевса1Й; 
величественный,  благородны!! ,  высок1й, 
великол4пный  ;  ||  adr.  покняжескя;  вели- 
кол'Ьпно,  величественно. 

Princer<e  (прин'-сес),  S.  принцесса, 
княгиня,  княжна;  гос)дарыня. 

Principal  (прин'- си-пал)  ,  adj.  глав- 
ный, знатн4йш1й;  уст.  княжеский;  j|  s. 
глава,  начальникъ,  предводитель;  хозя- 
инъ;  наиболее  заинтересованный,  глав- 
ный участникъ  въ  чемг;  доверитель;  Ц  ка- 
питальная сумма;  наследственное  Bui- 
Hie;  II  архит.  подстропки. 

Principality  (прин-си-пал'-и-ти) ,  s. 
верховная  власть;  государь,  князь;  кня- 
жество; уст.  преобладан1е;  principali- 
ties, начала  (чине  ательскт). 

Principally  (прин'-си-пйл-ли)  ,  adv 
преимуп;естБенно  ,  главнейшимъ  обра- 
зом ъ. 

Principalne«iie  (прин'-си-пйл-нес),  s. 
главенство. 

Principute  (прин'-си-пэт) ,  s.  княже- 
ское достоинство;  главн-Ьйшее,  основное 
правило. 

Principle  (прин-сип'-и-а),  S.  fl.  основ- 
иыя  начала. 

Principiation  (црин-сип-и-э'-шбн),  S. 
анализъ,  разборъ. 

Principle  (прин'- си- пл),  S.  начало, 
причина,  источни1сь  ;  основан1е,  прави- 
ло; основное  правило,  положен1е;  прин- 
ципъ,  уб'Ьжден1е  ,  твердое  уб'Ьжден1е  ;  to 
act  on  —  ,  действовать  по  принципу  ;  я 
man  of — s,  челов^къ,  имеющ1й  принципы, 
твердыя  убежден1я;  а  man  of  по  —  ,  void 
of — ,  человекъ  не  имеющтй  принциповъ. 
убежден1й  ;  out  Of  —  of  vanity  ,  на  осно- 
ван1и  чувства  тщеслав1я  ;  ||  хи.ч.  и  физ. 
элементъ,  составная  часть,  стих1я;|г1.  а. 
установлять  за  правило  ,  за  основан1е  ; 
наставлять,  запечатлевать  въ  уме;  I hare 
been  —  d  against  borrowing  ,  я  принялъ  за 
правило  никогда  не  занимать. 

Principled  (прин'-си-плд),  adj.  имею- 
Щ1Й  правила,  убежден1я;  ill — ,  безнрав- 
ственный; veil  —  ,  нравственный. 

Рг1псоск,Рг1псох(прии'-кок, — кокс), 
S.  щеголь,  франтъ,  фатъ. 

Prinii  (принк),  v.n.  рядиться,  разря- 
жаться; важничать. 

Print  (принт).  Г),  а.  печатать;  наби- 
вать (ткань)  ;  отпечатывать  ,  напеча- 
тать: оставлять  следъ;  ||  s.  отпечатокъ, 
следъ,  оттискъ;  |]  печать;  шрифтъ;  а  book 


out  of — ,  кнпга,  все  экземпляры  которой 
распроданы;  in  —  .  въ  печати;  to  put  one 
in  —  ,  напечатать  чье  сочинен1е;  to  come 
out  in —  ,  быть  напечатаннымъ;  large — , 
крупная  печать,  крупный  шрифтъ  ;  small 
—  мелкая  печать  ;  fair  —  ,  разборчивая 
печать;  фиг.  to  do  а  thing  in  —  ,  сделать 
что  нибудь  отчетливо,  надлежащимъ  об- 
разомъ  ;  Ц  гравюра,  эстампъ  ;  ц  газета  ; 
li  ситецъ,  набивная  ткань;  ||  форма;  ||  — 
seller,  S.  продавецъ  эстамповъ;— shop, 
магазинъ  эстамповъ;  —  worlis,  ситцепе- 
чатная фабрика. 

Printer  (принт'-ер),  з.печатникъ,  ти- 
пографщикъ;  набойщикъ;  letter-press —  , 
книгопечатникъ,  типографп;икъ;  lilogra- 
phtc  —  ,  литографъ  ;  copper  -  ylate  —  , 
гравировщикъ  на  меди;  calico  —  ,  ситце- 
печатникъ ,  набойщикъ  ;  —  's  devil ,  —  's 
boy,  типографск1й  ученикъ;  —  's  flower  , 
виньетка;  —  's  peel,  костыль  (для развп,- 
шивашя  листовг). 

PrintlHf?  (принт'-инг)  ,  S.  печаган1е , 
книгопечатан1е  ;  типограф1я  ;  набивка  , 
ситцепечатан1е,  litographic  —  ,  литогра- 
ф1я  ;  letter-press  —  ,  типограф1я  ;  copper- 
plate —  ,  гравировка  на  меди  ;  —  type  , 
литера ;||— house, — office  ,  s.  типогра- 
ф1я;  —  ink,  типографск!  я  чернила; — ma- 
chine ,  скоропечатный  станокъ  ;  —  pa- 
per, бумага  для  печати  ;  —  press,  кни- 
гопечатный станокъ. 

Printie»<s  (принт'  -  лес)  ,  adj.  безсл'Ьд- 
ный,  неоставляющ1й  отиечатка,  следа. 

Prior  (прай'  -  6р),  adj.  прежн1й  ;  ||  s. 
настоятель  (.монастыря)  ;  главный  кам- 
паньонъ  (es  торговом^  домп). 

Prlorate  (прай'-6р-9т),  S.  npiopcTBO, 
настоятельство  (монастыря). 

Priore»i»«  (прай'-бр-ecj,  s.  настоятель- 
ница (монастыря). 

Priority  ('прай-ор'-и-ти) ,  S.  старшин- 
ство, первенство. 

Prioriy  (прай'-бр-ли),  adv.  прежде. 
Priorship  (прай'-ор-шнп),  см.  S.  Pri- 
orate. 

Priory  (прай'-б-ри),  s.  npiopcTBO,  мо- 
настырь; alien —  ,  небольшой  монастырь, 
зависящ1й  отъ  другаго  монастыря. 

Prisasc  (прай}'  -  эдж) ,  S.  пошлина  на 
привозимое  вино;  часть  морскаго  приза, 
принадлежащая  королю  или  адмиралу. 
Prlwe  (прайз1,  S.  см.  Prize. 
Prif«m  (призм),  s.  призма,  раекъ. 
Prismatic,   PriMmatlcal   (приз  -  мат'- 
ик,  —  ал),  adj.  призматичесшй;  ||  — cai- 
1у,  adv.  —  ски. 

Pri.«$maioi(iai  (приз-ма-тойд'-ал),  adj. 
призмообразный. 
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Prifeinoid  ;'прио'-мойд)  ,  s.  т^ло,  похо- 
жее на  призму. 
Рг1вп1у(призм'-и),яф'. ел  Prismatic. 
Prison  (приз'-н],  S.  тюрьма,  темница, 
острогъ ;  MicTO  заключен1я  ;  to  be  in  —  , 
to  lie  in  —  ,  быть  въ  тюрьме ;  to  break 
one's  —  ,  уб4жать  изъ  тюрьмы:  to  lake  to 
— ,  посадить  въ  тюрьму;  to  lake  out  of — , 
выпустить,  выручить  изъ тюрьмы; — bars, 
— base,  s.  6traHbe  въ  запуски  (дптская 
utpa)  ;  —  house,  тюрьма,  м-Ьсто  заклю- 
чев1я;  —  yard,  тюремный  дворъ;  ij  г.  а. 
посадить  въ  тюрьму ,  заключить  въ  око- 
вы; в^ять  въ  пл'Ьнъ. 

Prisoner  приз'-н-ер),  S.  арестантъ: 
колодникъ;  заключенный;  пл'Ьнникъ  ;  he 
surrendered  himsell  а  —  ,  онъ  сдался  въ 
пл^нъ;  to  take — ,  взять  въ  пл^нъ;  his  fel- 
low—s  ,  его  товарищи  по  заключен1ю,  по 
пл'Ьну;  а  cluse-,  находящ1йся  въ  однноч- 
номъ  заключен1и;  the  —  at  the  bar,  обви- 
няемый, подсудимый;  —  's  bars  ,  —  's 
base,  CM.  Prison-bars. 

Prisonnicnt  (приз'-н-мент)  ,  s.  заклю- 
HCHie,  личное  3aAepa:aHie,  арестъ. 

Pristine  'прис'-  тин)  ,  adj.  первобыт- 
ный, древн1й,  старинный. 

Pritiiee  (присз'-И'  ,  сокрагк,.  I  pray 
thee,  прошу  тебя,  пожалуйста. 

Pritde-pratde  (прит'-тл-прат-тл)  ,  S. 
болтовня,  каляканье. 

Privacy  (прай'-ва  -  си),  s.  уединен1е, 
покой,  убежище;  тайна,  секретъ;  сокро- 
венность, молчан1е:  to  invade  the  privacies 
о/,  вторгнуться  въ  чем  домъ,  въчьад  кварти- 
ру ;(ospr«J'e — for  him.  чтобы  обезпечить  его 
отъ  посетителей;  wilh  greai — ,  подъ  боль- 
шимъ  секретомъ;  уст.  си.  Privity. 

Private  (прай'-вэт),  adj.  особый,  особ- 
ливый ;  частный,  личный,  приватный; 
собственный,  отдельный; — edvcaUon  .  до- 
машнее воспитан1е;  ■ —  house,  домъ  част- 
паго  лица;  —  тот,  кабинетъ;  —  gentle- 
man, частный  челов^къ;  — fiarty,  друже- 
сый  обедъ,ужинъ;^о  do  at  one's — expense, 
сделать  на  свои  собственныя  средства  ; 
to  live  in — ,  жить  домашаею  жизнью;  to  be 
— ,  быть  у  себя  дома; — act, — statute  ,  за- 
конъ,  касаюш,1йся  некоторыхъ  лицъ  или 
частныхъ  интересовъ  ;  —  nuisance  ,  — 
lorong  ,  пpecтyплeнie  ,  проступокъ  про- 
тивъ  частныхъ  лицъ;  —  soldier,  простой 
солдатъ,  рядовой;  —  м-'й?/,  право  на  про- 
ходъ  -чрезъ  чужую  землю;  ||  гpaждaнcкiп, 
MtmancKin;  ij  секретный,  тайный,  конфп- 
денц!альный;  to  speak  in — ,  говорить  на- 
едине, по  секрету;  they  desire  to  be  —  , 
они  желаютъ  остаться  одни  ;  keep  il  —  , 
не  говорите  объ  этомъ  никому  ;  jj  юргсд. 


при  закрытыхъ  дверяхъ  (заспдате);  j  s. 
простой  солдатъ;  уст.  секретная  посыл- 
ка, секретное  д-^ло. 

Privateer  (прай  -  ва-тир')  ,  S.  прива- 
тиръ,  арматоръ,  каперъ,  корсаръ;'||и.  а. 
крейсеровать,  заниматься  каперствомъ. 

Privateering  (праЙ-ВЙ-тир'-ИНГ  )  ,  S. 
каперство  ;  to  до  а  —  ,  отправиться  на 
каперство. 

Privateersman  'прай-ва-тирз'-ман),  S. 
офпцеръ  ,  ыатросъ  служащ1й  на  прива- 
THpi. 

Privately  (прай'- вэт-ли),  adv.  наедине, 
тайно,  по  секрету;  особенно,  лично. 

Privatcness  (прай'  -  БЭТ  -  нес),  S.  «.«. 
Privacy. 

Privation  (прай-вэ'- шбн],  S.  лишен1е, 
недостатокъ,  нужда;  низложен1е,  разжа- 
лован1е,  OTp-femenie;  отсутств{е. 

privative  (прив'-  а  -  тиз; ,  S.  недоста- 
токъ, лишен1е;  грам.  отрицательная  ча- 
стица; И  adj.  отрицательный:  заключаю- 
ni,ifi  въ  себе  лишен1е  ,  недостатокъ  ,  от- 
cyTCTBie  чего;  \\  —  1у,  adv.  отрицатель- 
но, исключительно. 

Privativeness  (прив'-а  -  тив  -  нес),  S. 
отрицательность  ,  недостатокъ  ,  отсут- 
ств1е  чего. 

Privet  (прив'  -  ет)  ,  S.  бирючина  (де- 
ревцо). 

Privilege  [прив'-  и  -  ледж),  S.  приви- 
лег{я  ,  исключительное  право  ;ilr.  «.  да- 
вать привилег1ю;  изъять,  уволить,  осво- 
бодить отъ  чею. 

Privileged  (прив'-и-леджд)  ,  adj.  при- 
вплеги]юванный. 

Privily  (прив'- и-  ли]  ,  adv.  тайно  , 
втайне,  секретно. 

Privity  (прив'-и  -  ти),  S.  веданте,  со- 
глашен1е  ,  конфиденщальное  сообщен1е  ; 
icith  the— of,  съ  ведома  ;  without  the  — of, 
безъ  в4дома  ;  without  their  —  ,  безъ  ихъ 
в-Ьдома  ;  I  will  tell  you  in—,  я  вамъ  ска- 
жу по  секрету;  \\  Privities,  д^тородвыя 
части. 

Privy  'прив'-  и)  ,  adj.  частный  ,  соб- 
ственный, личный; тайный,  сокровенный, 
сек-ретный;  особый,  особенный;  уединен- 
ный ;  посвяш,енный  во  что  ,  знarщiй  о 
ЧСМ5  ,  условленный  въ  тайне  ,  соумыш- 
ленный  ;  —  chamber,  собственные,  внут- 
pcHHie  покои,  апартаменты  (коро.хя);  — 
council  ,  тайный  советъ  ;  —  councilor  , 
членъ  тайнаго  совета; — coffer,  собствен- 
ная шкатулка  короля  ;  —  purse,  личныя 
деньги  короля  ;  заведующ1й  этими  день- 
гами :  —  seal,  —  signet  ,  малая  государ- 
ственная, королевская  печать;  the  lord 
—  seal,  хранитель  этой  печати; — verdict., 
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постановлен1е  суда,  выданное  c}  дь4  част- 
ныыъ  образомъ;  he  shall  be  —  to  nothing, 
ему  ничего  не  должно  быть  известно ;  — 
parts,  д'Ьтородныя  части;  ||  s.  участникъ, 
Заинтересованный  ъъчемв;  а  —  m  blood, 
насл'{;дникъ;||нужное,  отхожее  м'Ьсто. 

Рг1жв  (прайз)  ,  S.  призъ;  взятое  въ 
пл^нъ  судно,  добыча;  to  make  —  of  ,  за- 
хватить ;  to  be  a  lawful  —  ,  быть  закон- 
нымъ  призомъ; II прем1я,  награда;  tocarry 
off  а — Jo  will  а— ,  to  take  а — ,получитьпре- 
м1ю,призъ;[|выигрышъ  (es  лотереп);  first 
—  ,highesl — ,  главный  выигрышъ;(0  5'е(  а—, 
выиграть^*?  /о»12)еад^;||рычагъ:|| — court, 
S.  призовый  судъ;— fighter,  борецъ,  ку- 
лачный боецъ:  —  man,  получивш1й  пре- 
м1ю  на  конкурс*;  —  master,  офицер'ь, 
командующ1й  призомъ;  —  medal,  почет- 
ная медаль ,  выданная  победителю  на 
конкурс*;  —  money,  призовыя  деньги. 
Prize  ,  11.  а.  ценить,  оценивать;  ува- 
жать, высоко  ценить; II подымать,  перед- 
вигать при  помощи  рычага. 

рняег  (прайз'- ер)  ,  S.  ценитель;  уст. 
вызывающ1й  на  бои;  борецъ. 

PriKin:;  (прайз'-  ИНГ),  s.  оценка;  под- 
нят1е,  передвижен1е  при  помощи  рычага. 
Pro  (про'о  )  ,  prep,  за  ;  es  сложныхг 
CAoeaxs:  впереди,  прежде;  —  and  cun,—s 
and  cons,  за  и  противъ;  —  rata,  въ  про- 
порц1и  ,  въ  cooTBl3TCTBiH;lijjj).  »<^Р-  зани- 
мающ1йся  какой  нибудь  npocjjeccieH. 

Proa  (npo'o-a),s.  проа,  небольшое,  лег- 
кое судно. 

Probability  (проб-а-бил'-и-ти),  S.  ве- 
роятность, пракдоподоб1е. 

Probabio  (проб'-а-бл),в(1;. вероятный, 
правдоподобный;  ]| — biy,  adv. — о. 

Probang  (про'о-банг) ,  5.  хир.  зондъ 
(для  горла). 

Probate  (про'о-бэт )  ,  S.  офиплальное 
утвержден1е;офиц1альноеутврртден1еза- 
в*щан1я;  коп1я  съ  такого  утвержден1я; 
право  утверждать  зав*щан1я  ;  —  court , 
court  of  —  ,  присутственное  м*сто  ^  вЬ- 
дующее  разсмотр'Ьн1е  духовныхъ  зав*ща- 
н1й  ;  —  duty,  пошлина  при  переход* 
им'Ьн1я  по  зав*щан1ю. 

Probation  (про-б:)'-шЬн],  8.испытан1е; 
искусъ;  уст.  доказательство,  доводъ. 

Prnbational,  Probaiioiiary  (про-бэ'- 
тон-йл,— а-ри),  adj.  испытательной,  слу- 
жащ1й  для  пспытан1я,  для  искуса. 

Probationer  (про-бэ'- mi)u-ep)  ,  s.  ис- 
пытуемый: послушпикъ. 

Proba(ioncrKhlp,z>robation.<>tliip(npo- 
бэ'-шбн-ер-ши11  ,  —  шон-шип]  ,  s.  вре- 
мя испытан1я,  искуса;  испытан1е,  ис- 
кусъ;  послушничество. 


уст. 


Probative  (про'о  -  бэ  -  тив),  adj.  слу- 
жащ1й  для  испытан1я  ,  искуса  ,  доказа- • 
тельства. 

Probator  (про  -  бэ'  -  тор),  S.  испытую- 
щ1й,  экзаменаторъ  ;  учитель ;  изобличи- 
тель своихъ  сообщниковъ  съ  ц*лью  смяг- 
чен1я  собственнаго  наказа1пя. 

Proitatory  (про'о-ба-т6-ри)  ,  adj.  слу- 
жащ!й  для  испытан1я  ,  искуса,  доказа- 
тельства ;  испытательный  ,  доказатель- 
ный. 

Probe  (про'об),  v.a.  зондировать,  про- 
изводить разсл*дован1е,  ощупывать,  вы- 
ведывать; aJttjj.  щупать  зондомъ;||8.  хир. 
щупъ,  зондъ;— scissors,  s.  pi.  ножницы 
съ  кнопкою  на  конц*. 

Probity  (проб'-  и  -  ти)  ,  S.  честность, 
прямодуш1е. 

Problem  (проб'-лем),  S.  проблема,  за- 
дача. 

Problematical  (проб-лем-йт'-ик-Зл)  , 
adj.  проблематическ1й,  загадочный  ;  не- 
верный, сомнительный  ,  спорный;}!— 1у, 
add. — ски,  — о. 

Probo.scis  (про-бос'-сис),  S.  (р1.  probos- 
c:des),  хоботъ  (слона);  ирон.  носъ;  — 
monkey,  длинноносая  обезьяна. 

Proeacion««  (про  -  кэ'-  шос),  adj. 
дерзк1н,  нахальный. 

Ргоса1агс»1с(про-ка-тарк'-тик)  ,  adj. 
мед.  пораждающ1й  ,  производящ1й  бо- 
лезнь (когда  ks  ней  есть  предраеположе- 
Hie). 

Procatarxis  (про -кй  -  таркс' -  ис),  S. 
случайная  причина  ,  вызывающая  бо- 
лезнь, къ  которой  есть предрасполоя;ен1е. 
Procedure  (про-сидь'-  юр)  ,  s.  посту- 
покъ;  ходъ  дела;  образъ  действ!й,  повё- 
ден1е ;  уст.  произведен1е. 

Proceeil  (про-спд'),  г.  п.  продолжать; 
передвигаться,  подвигаться  ;  делать  ус- 
пехи, успевать,  развиваться,  идти  ;  от- 
правляться; to  —  on  one's  journey,  про- 
должать путешеств1е  ;  to  —  icith  one's 
story,  продолжать  разсказъ;  —  ed  he,  she, 
ттродолжалъ  онъ,  она  ;  they~ed  three  full 
m4es  together  ,  они  сделали  три  мили 
вместе;  II  перейти,  приступить;  to  —  to 
action,  перейти  къ  делу;  he—ed  ю  inform 
her  of  ,  онъ  принялся  ,  приступилъ  къ 
обьяснен1ю  ей  ;  ||  происходить  отъ  чего, 
истекать;  11  действовать,  поступать;  he  is 
not  to  be  so  —  ed  with,  не  такь  надо  за 
него  взяться  ;  —  ed  against,  кого  обви- 
плютъ  ;  II  юр.  вести  процоссъ  ,  пре- 
следовать судебиымь  порядкомъ;  ||  полу- 
чить степень,  зван1е;|| иметь  tipHMeneaie, 
действ1е;]|1/ст.  исполнять,  иметь  место, 
случаться. 
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Proceed  ,  s.  доходъ,  выручка:  сумма, 
вырученная  отъ  продажи  чего. 

Proceeder  (про-сид'- ер),  S.  ТОТ!.,  кто 
продолжаетъ  ,  подвигается  ,  д'Ьлаетъ 
успехи. 

Proceeding  (про  -  сид'- инг),  s.  посгу- 
покъ,  д•feйcтвie,  образъ  д4йств1я;  м4ра, 
приступлен^е  къ  чему  ;  передвижен1е  ; 
продолжен1е  ;  усп^хъ  ,  происхожден1е  ; 
npoHcmecTBie;  ]|  — s,  s.  pi.  судопроизвод- 
ство, ходъ  д'Ьла,  процедура;  —  s  of  а 
society,  протоколъ;  to  institute— s,  to  take 
—  s ,  начать  цресл'Ьдован1е  судебнымъ 
порядкомъ. 

Procelea<«nia(ic  (прос-И-ЛЮС-МЙт'-ИК), 
adj.  увлекательный,  одобрительный,  по- 
ощрительный ;  состоящ1и  изъ  четырехъ 
короткихь  слоговъ  (стопа  вг>  cnmxaxs). 

Procellons  ;про  -  сел'- лбе),  adj.  уст. 
бурный. 

Proception  (про  -  сеп' -  шон),  s.  уст. 
озабоченность. 

РгосегИу  (про-сер'-и-ти)  ,  s.  высок1й 
ростъ. 

process  [прос'  -  ее),  S.  процесъ,  тече- 
Hie,  движен1е,  усп^хъ;  in — ,  въ  ходу,  въ 
движен1и;  m  —  of  time,  со  временемъ; 
A^ucTBie,  д-Ьло,  Д'Ьян1е;  trying  —  ,  д-Ьло 
трудное  для  исполнен1я;  he  was  in  the  — 
of  draining  his  glass  ,  онъ  былъ  занять 
осушен1емъ  своего  стакана  ;  jj  хим.  спо- 
собъ,  пр!емь  ;  to  carry  on  а  —  ,  приме- 
нить пр1емъ  ;  ||  Ю20.  процесъ,  тяжба;  to 
serve  а  —  on,  начать  тяжбу,  позвать  къ 
суду;  final — ,  предписан1е  объ  исполне- 
н1и;  jury  —  ,  процесъ  съ  участ1емъ  прп- 
сяя;ныхъ;  |1  анат.  отростокъ  на  кости; 
наростъ. 

procest<inn  (про  -  сеш'- он),  S.  торже- 
ственное mecTBie;  шоств1е;  по^здь;  про- 
цесс1я,  кортежъ  ;  крестный  ходъ;1|проис- 
хожден1е  (Св.  Духа). 

Proces^^ional  f  про  -  cem'-OH  -  ал) ,  adj. 
состоящ1й  изъ  процесс1и  ,  принадлежа- 
ni,iu  къ  процесс1и;  ||  s.  обрядная  церков- 
ная книга  (ри.н.  кат.). 

ProceMsiun  а  г  у ;  про-сеш'-бн-а-ри) ,  adj . 
принадлежащ1й  къ  процесс1и. 

ProchroniMm  (про'о-кро-НИЗМ),  S.  обо- 
значен1е  сооыт!я  заднимъ  числомъ. 

Procidence  (прос'- И  -  денс,  про'о-си- 
денс)  ,  S.  хир.  выпадеп1е. 

Prociduous  (про-сидь'-го-бс),  adj.  вы- 
падающ!й. 

Proclnct  (про-синкт') ,  S.  приготовле- 
н1е. 

Proclaim  (про  -  клэм')  ,  v.  а.  провоз- 
глашать ,  объявлять ;  публиковать  ;  со- 
зывать; объявит!,,  кого  BHi  закона,  лишея- 


еымъ  покровительства  законовъ;  he  —  ed 
silence,  онъ  приказаль  молчать. 

Proclaimer  (про  -  КЛЭм'-  ер),  S.  тотъ, 
кто  провозглашаетъ,  объявляеть;  глаша- 
тай. 

Proclamation  (  прок-лй-мэ'- шон  )  ,  s. 
прокламация,  указъ,  повел'Ьн1е. 

Proclivity  (про-клив'-и-ти)  ,  S.  склон- 
ность, наклонность;  стремлен1е  ;  распо- 
ложен1е  кг  чему,  способность. 

ProcoDlian  (про-си'-ли-ан),  adj.  им^Ью- 
щ1й  внутреннюю  сторону  вогнутою. 

Procousni  (про  -  кон'-сбл),  S.  прокон- 
сз'лъ  (древ.  Рим.). 

Procrastinate ;про-крас'-ТИ-НЭт),  V.a. 
отлагать,  откладывать  ;1|  v.  п.  мешкать, 
медлить. 

Procrastlnatlon^npo-крЗс-ти-нэ'-шбн), 
S.  отлагательство,  медлен1е. 

Procrastinator  (про-крас'-ТИ-НЭ-тбр), 
S.  медлитель,  отлагатель. 

procrcant  (про'о- кри  -  ант),  adj.  по- 
ран;дагоп;1й  ,  производительный  ,  плодо- 
творный, плодоносный. 

Procreate  (про'о-кри-эт),  v.a.  пораж- 
дать,  раздать,  производить. 

Procre!<tion  (про-кри-э'-шбн  )  ,  s.  по- 
р1жден1е,  произведен1е. 

Procreative  (  про'о-кри-Э-ТИВ  )  ,  adj. 
производительный. 

Procreativeness  (про'о-  кри-э  -  тив- 
нес)  ,  S.  производительность  ,  способ- 
ность пораждать,  раждать,  творить. 

Procreator  (про'о-кри-Э-Тбр)  ,  S.  ПО- 
раждающ1й,  родитель,  отецъ  ,  творецъ, 
авторъ. 

Proctor  (npofi'-  тор),  S.  уполномочен- 
ный ,  поверенный  ,  зав4дующ1й  делами 
другаго  ,  юрисъ  -  консультъ  (по  мор.  и 
духов,  дтьламг  )  ;  инсиекторъ  (  студен- 
moes);  уст.  нищ1й;Л«.  а.  вести,  направ- 
лять (дпла). 

proctorasc  (прок'-тбр-эдж)  ,  S.  опе- 
кунство, покровительство. 

Proetorical  (прок  -  тор'-ик  -  йл)  ,  adj. 
инспекторский. 

proctorsiiip  (прок'-тбр-шип),  S.  долж- 
ность, BBanie  инспектора  (в^  универси- 
теттъ). 

Procumbent  (про-кбм'-бент),  adj.  ле- 
жащ1Й  ницъ;  бот.  лен;ащп1  на  земл^. 

Procurable  (про-кьюр'-а-бл),  adj.  что 
можно  получить,  достать. 

Procuracy  (прокь'-ю-ра-си)  ,  .S.  веде- 
Hie  д^ла;  уст.  уполномочен1е,  полномо- 
ч1е. 

Procuration  (прокь-ю-рэ'-шбн),  s.npi- 
oepiieHie;  получен1е,  веден1е  д-Ьлъ  дру- 
гаго, полномоч1е,  доверенность  ;  сошли- 
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на  ,  платимая  свлщенникомъ  своему  ду- 
ховному начальнику  ;  юр.  —  money,  по- 
шлина при  Г!аключен1п  займа. 

Procnrator  (прокь'-  ю-рэ-тор)  ,  S.  за- 
в'Ьдуюиий  д'Ьлами,  поверенный,  предста- 
витель; прокурагоръ. 

Procuratoriai  (прокь-Ю-рЙ  -  то'о  -  ри- 
ал) ,  adj.  пpинaдлeжaIцiй  поверенному, 
сделанный  noBipeHHHMb. 

Procaratorwiilp  '  прокь'  -  Ю  -  рэ  -  тбр- 
шип),  S.  долнжость,  зван1е  зав^дующаго 
д-Ьлами,  noBipcHHaro. 

Prot'uratory  (про-кью'-рй-тб-ри),  adj. 
CTpeMaiu,ificfl  къ  upioeptxeHiro,  къ  полу- 
чен1ю. 

Procure  (про-кьюр')  ,  V.  а.  получать, 
доставать,  добывать,  npioepiTaTb  ;  при- 
чинять, доставлять,  доводить  до  чего;  до- 
биваться, достигать  ;  приводить;  произ- 
водить; he — (1  Ihe  meeting  of  the  assembly, 
онъ  добился  того  ,  что  coopanie  было 
созвано;  he — d  D.  to  be  chosen,  онъ  достигъ 
того  ,  что  Д.  былъ  выбранъ  ;  what  cause 
—  s  her  hither'l  что  заставило  ее  явиться 
сюда?!']!),  п.  сводничать. 

Procarcment  \про  -  кьюр'-  мент)  ,  S. 
пр1обр'Ьтен1е  ,  получен1е  ;  доставлен1е 
кому;  веден1е  д^Ьлъ  ;  опекунство  ,  покро- 
вительство ;  вл1ян1е. 

Procnrer  (про-кыор'-ер),  s.  тотъ,  кто 
добываетъ,  доставляетъ,  служить  причи- 
ною, источникомъ;  to  be  а — of,  добыть,  до- 
ставить, быть  причиною,  источникомъ;  || 
сводникъ, сводня. 

ProeurcMsi  (про-кьюр'-  ее)  ,  S.  сводня. 

Prod  (прод)  ,  S.  бодило  ,  заостренная 
палка,  шило;  небольшой  охотнич1Й  само- 
стр4лъ  (д.яя  дамъ);  ||  г.  а.  пронзать,  вты- 
кать. 

Prodfj^ai  fnpoA'  -  и  -  гйл),  S.  расточи- 
тель, ыотъ;  II  adj.  расточительный,  чрез- 
мерный;— son,  блудный  сынъ; — expenses, 
чрезмерный;  расходъ;||— 1у,  adv.  расто- 
чительно, чрезмерно. 

Prodigality  (прод-и-гал'-и-ти),  S.  рас- 
точительность, мотовство. 

Prodie;iouM  (про-дидж'-ос)  ,  atfj. чудес- 
ный, дивный,  удивительный;  чрезвычай- 
ный, громадный,  ул:аснын;||  — 1у,  adv. — о. 

prodisioHNiicwiii  (про-дидж'-ос-нес) ,  s. 
чудесность,  удивительность,  чрезвычай- 
ность, громадность,  ужасность. 

Prodigy  (прод'-и-джи)  ,  S.  чудо,  диво; 
чудовище. 

Produion  (про  -  диш'-бн),  S.  обманъ, 
измена. 

ProditoriouH  ^прод-и-то'о-ри  ос) ,  adj. 
уст.  обманпый,  H3MenHH4ecKiH  ;  способ- 
ный делать  разоблачен1я,  открыт1я. 


Prodrome  (про'о-дром;  ,  S.  предтеча, 
предвозвестнккъ,  предшественникъ. 

produce  (продь'-юс),  .<:.  произведен1е, 
продуктъ;  доходъ. 

Produce  !про-дьюс'),  V.  а.  п.  произво- 
дить, раждать,  давать,  доставлять:  |1пред- 
ставлять,  предъявлять;  продолжать;  your 
parents  do  not  —  yuu  into  the  troild,  ваши 
родители  не  вывозятъ  васъ  въ  светъ  ;  с 
new  comedy  will  be  s-peedily—d,  новая  ко- 
мед1я  скоро  будетъ  представлена. 

Prodncement  (про  -  дьюс'  -  мент) ,  S. 
уст.  произведен1е. 

Producer  (про-дью'- сер) ,  s.  произво- 
дитель, пopaждaющiй. 

ProduclbUity  (про-ДЬЮ-СИ-бид'-И-Ти), 

S.  уст.  производительность. 

Prodac^blo(пpo-дью'-cи-бл),  adj.  про- 
изводимый, предъявимый  ;  могущ1й  да- 
вать, доставлять  что;  продолжимый. 

ProduclbIenec«(«  (про-дыо'-си-бл-нес)  , 
S.  производительность  ,  производимость; 
предъявимость. 

Product  (прод'-бкт),  S.  произведен1е, 
продуктъ,  результатъ;  плодъ  ;  доходъ; 
арив.  произведен1е. 

Product  (  про  -  дбкт' )  ,  V.  а.  продол- 
жать, увеличивать. 

Productilc  (про  -  док'-  тил),  adj.  про- 
должимый. 

Production  (про-док'- шбн) ,  S.  произ- 
ведение ;  произведен1е,  продуктъ  ;  вы- 
ставка (mtimy.ioes,  подвитвв);  certificate 
of—,  свидетельство  о  пронсхоа;ден1и  то- 
варовъ  (es  таможняхб). 

Productive  (про-дбк'-тив),  adj.  пропз- 
вoдяш,iй,  производительный  ,  плодород- 
ный. 

productlvcneiiiK  (про-дбк'-тив-нес),  s. 
производительность,  плодородность. 

Prorguniinal  (про  -  и  -  гью'-ыи  -  нал), 
adj.  мед.  предрасполагающ{й. 

Proem  (про'о  -  ем)  ,  S.  предислов1е  , 
введен1е,  всту11лен1'е. 

Proemlal  (про-и'-ми-Йл),  adj.  встуии- 
тельный,  предварительный. 

Profanetiou  (проф  -  й  -  пэ'  -  шбн)  ,  S. 
осквернен1е,  профанац1я,  nopyranie  свя- 
тыни. 

Profane  (про  -  фэн')  ,  adj.  м1рской  , 
светск1й;  осквернптсльный,  нечестивый, 
богохульный;  ||  V.  и.  осквернять,  профа- 
нировать ,  богохульствовать  ,  произно- 
сить всуе  (и.мя  Божге). 

Profanely  (про  -  фэн'- ли)  ,  adv.  нече- 
стиво. 

ProfaneneNH  (про  -  фэн'-нес)  ,  S.  не- 
уважительность къ  святости  чею  ;  нече- 
стивость; богохульство,  профанац1я. 
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Proraner  fnpo-фян'-ер)  .  s.  тотъ  ,  кто 
не  уважаетъ  святости  чего;  богохульникъ, 
нечестнвецъ,  осквернитель. 

Profanity  [про  -  фан'  -  и  -  ти),  S.  см. 
Profaneness. 

profcction  (про  -  фек'- шбн)  ,  S.  уст. 
двпжeнie  впередъ,  прогресъ. 

profert  (про'о-фбрт),  S.  юр.  представ- 
лен1е  суду  докумевтовъ. 

Profess  про  -  фес')  ,  г.  а.  п.  открыто 
объявлять;  испов^дывать;  обучать;  зани- 
маться HTbMs;  показывать  ;  to — one's  self, 
признавать  себя  за;  the  day  itself  —  es 
yours,  самый  день  за  васъ,  на  вашей  сто- 
роне. 

Professed  (про  -  ((^ест')  ,  adj.  явный  , 
отъявленный,  открытый;  |1  постриженный 
(.чонаха). 

Professedly  (про  -  фес'-  ед  -  ли},  adv. 
явно,  публично;  по  собственному  созна- 
н1ю;  по  зван1ю. 

Profession  'про-феш'-бн]  ,  S.  испов^Ь- 
дан1е,  объявлен1е  ,  внешнее  выражен1е, 
заявлен1е,  yBipenie; — of  faith,  вспов-Ьда- 
Hie  в±ры  ;  —  s  of  friendship,  выражен1е 
дружбы  ;  these  offers  were  mere  —  s,  эти 
предложРн!я  были  простыя  фразы  ;  the 
contradiction  beticeen — s  andconducl,  npo- 
THBop'b4ie  между  словами  и  д-Ьломъ;  за- 
нят1е,  зван1е,  промыселъ,  ремесло;  про- 
фесс1я;  спец1альность  ;  the  learned  —  s, 
ученыя  професс1и  ;  (тео.юг/я,  кцтсиру- 
deuiiia,  медгщина) ;  ^\  сословге  (  уиеныхе 
Auids  ,  зани.чаюгцихся  oohums  dibAO.Ms  )  ; 
the  mevibers  of  the  legal  —  ,  члены  юридп- 
ческаго  сослов1я  ;  Ц  пострижен1е,  мона- 
mecKiu  об4тъ. 

Professional  (про  -  феш'-бн  -  йл),  adj. 
припадлржащ1и  къ  зван1ю,  занятш,  про- 
фесс1и,  промыслу,  ремеслу  ;  спещально 
что  звающ1й  ;  явный,  открытый,  отъяв- 
ленный; —  dut'C!^ ,  обязанности,  состав- 
ляющая принадлежность  зБан1я;  you  vieic 
him  icith  a  —  eye  ,  вы  смотрите  на  него 
гла;зомъ  знатока,  спец1алпста;  —  learn- 
ing, snanie  знатока,  cпeцiaлиcтa:  учи 
should  have  —  advice,  вамъ  надо  посовЬ- 
товаться  съ  спещалистомъ. 

Professionally  (  про-феш'-он-Зл-ли  )  , 
adv.  открыто,  явно,  публично;  какъ  спе- 
ц1алистъ,  знатопъ;  по  спец1альности,  по 
зван1ю  ;  I  spoke  to  him — ,  я  говорилъ  съ 
нимъ  не  выходя  изъ  области  его  знан1Й; 
he  was  called  in  —  ,  его  пригласили  въ 
качестве  спе1цалиста;  /  know  him — ,  я 
знаю  его  какъ  спеп,1алиста. 

Professor  (про  -  фес'- бр),  S.  испов^Ьд- 
никъ  С  e»j;w  )  ;  пocлtдoвaтeль  (учен1я  , 
вп£1ы);  профессоръ,  ученый,  знатокъ. 


Professorial,  Professory  'проф  -  ес- 
со'о-ри-ал,  про-фес'-сб-ри),  adj.  профес- 
сорск1й:  наставительный. 

Professorship  (про-фес'-бр  -  шип),  S. 
профессорство,  профессорское  зван1е. 

Profest(пpo-фecт'  ,adj.c.4.Professed. 

Proffer  (проф'-фер(,  г.  а.  предлагать; 
пытаться,  пробовать,  предпринимать: ps. 
предложен1е;  попытка,  покушен1е. 

profferor  (проф'-  фер  -  ер) ,  S.  предла- 
гатель. 

Profieience,  Proficiency  (про  -  фиш'- 
енс,  —  ен-си) ,  s.  ycliixb,  знан1е,  иску- 
ство;  to  altarn  great  —  ,  сделать  больш1е 
ycn-fexH  es  4e.Ms. 

Proficient  (про- фиш'- ент),  S.  искус- 
никъ,  знатокъ,  челов'Ькъ  опытный,  ус- 
п4вш1й  es  ue.Ms;  to  te  made  a— in  a  trade, 
npio6piiCTH  опытность  no  торговой  ча- 
сти; they  were  —  s  in  gallantry,  они  были 
больш1е  мастера  по  части  волокитства; 
/  am  not — ,  я  не  знатокъ;  а  great — on  the 
piano,  отличный  п1анистъ  ;  ||  adj.  искус- 
ный, опытный  ;  знаюш.1й  ,  усп4вш1й  вя 
че.мв;1 — iy,adv.  съ  искуствомъ,  snaHieMb 
дtлa,  опытностью. 

Profiouoas  (про-фикь'-ю-бс) ,  adj.  вы- 
годный, полезный. 

Profile  (про'о  -  ф|ил),  S.  профиль,  раз- 
р4зъ;  и  V.  а.  изображать  въ  профиле,  въ 
pa3pt3-fe. 

Profit  (проф'-ит),  S.  барышъ,  прибыль, 
доходъ,  выгода,  польза;  gross — ,  валовая 
прибыль;  net — ,  чистая  прибыль;  to  make 
а — by. to  derive — /"ron,  извлечь  выгоду  «зг; 
ft/ — ,  взятка;  ]]  v.  а.  служить,  приносить 
выгоду;  пользу;  совершенствовать,  улуч- 
шать ,  yкptплять  ;  what  shall  I  —  уоиЧ 
ч4мъ  могу  служить  вамх?  ю — one's  self  by, 
извлечь  выгоду,  пользу,  воспользоваться; 
what  is  а  man — ed  if,  къ  чему  послужптъ, 
еслн..;||1'.  п.  получать  выгоду,  извлекать 
пользу,  пользоваться  ,  воспользоваться; 
совершенствоваться,  улучшаться,  подви- 
гаться впередъ;  делать  успехи,  годить- 
ся. 

Profitable  (проф'-ит-а-бл),  adj.  полез- 
ный, выгодный,  прибыльный;  || — hly,  adv. 
— о. 

Profitableuess  (проф'-ПТ-а-бл-нес),  S. 
выгодность,  полезность,  прибыльность. 

Profiting  (проф'-ит-инг),  S.  прибыль, 
выгода;  ycntxb. 

Profitless  (проф'-ит-лес),  adj.  безпо- 
лезный,  безприбыльный. 

Profligacy  (проф'-ли-га-си^,8.  распут- 
ство, безпутство,  развратъ ;  разнуздан- 
ность;злобность,безсердечность;  низость; 
— of  manners,  безпутныи  образъ  жизни. 
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I'ronisate  (проф'-ли-гэт]  ,  s.  распут- 
ннкь,  ра:<врат1зикъ;  злодей; l|adj.  распут- 
ный, безпутный,  развратный,  разнуздан- 
ный; злод'Ьйск1й  ,  безсердечный:  ниЗ!ай; 
ус7п.  побежденный;  \\  —  1у,  adv.  —  но; 
злодЬйски. 

profiis«t«ness  (проф'-ли-гэт-нес),  S. 
см.  Profligacy. 

profligation  (проф-ли-гэ'-шЬн),8.^ст. 
поражен1е,  разбит1е  (войска). 

proMuent  (проф'-лю- ент),  adj.  теку- 
щ1й  впередъ,  проточный. 

E^rofoiind  (  про  -  фа'унд  )  ,  S.  глубина, 
глубь,  пучина,  пропасть,  бездна;  ||  adj. 
глубок1й;  а  —  Ьои\  reverence.  низк1й  по- 
клопъ;  11  —  1у»  а  /V. глубоко:  1о  sigh  —  , 
вздохнуть  изъ  глубины  сердца, 

Profonndne^^M  ,  Profundity  (  про- 
фа'унд-нес, — фбн'-ди-ти),  s.  глубина. 

Proru.sc  (про-фьюз'),  arf/. расточитель- 
ный; чрезмерный;  излишн1й;  обильный, 
изобильный;! — 1у,  adv. — о,  излишне. 

Prolusene.xs,  Profusion  (про  -  фьюс'- 
нес,  —  фью'-жон),  S.  расточительность, 
4pe3Mi])H0CTb,  излишество,  изобил1е. 

Pros  (прог),  V.  п.  нищенствовать,  по- 
бираться; красть;  плутовать;  ||  s.  кусокъ 
хлеба,  копейка,  вещь,  пища,  выпраши- 
ваемые нищими;  нищ1п,  бродяга. 

Progeucratc  (про-джеп'-ер-эт)  ,  v.  а. 
пораждать,  производить. 

S'roj^enitor  (про-джен'-и-тор),  s.  пра- 
родитель, предокъ. 

РгокемНиго  (про-джен'-и-тьюр),  s.no- 
рожден1е,  рожден1е. 

Progeny  (продж'-и-ни),  S.  потомки,  по- 
томство; родъ,  племя,  порода;  исчад1е; 
отродье. 

ProsnatiioHN  (  прог-нэ'-сзос  ),  adj.  съ 
выдающимися  челюстями. 

proenosiM  (прог-но'о-сис) ,  s.  мед.  пред- 
сказаи1е, предвещаи1е  (болпзни); опреде- 
лен1е  хода  болезни  по  при.такамъ. 

iTognoi^iic  (прог-нос'-тик),  adj.  пр'вд- 
вещательный,предсказывающ1й;||5.  пред- 
сказа  н1е,пред:таменован1е,  предвещай!  е. 
11ррдвест1е;  мед.  признакъ,  указывающ1й 
на  ходъ  болезни. 

Prosiio»iticate  (прог-иос'-тик-эт),  v.a. 
предсказывать,  предвещать,  предзнаме- 
новывать. 

Proi;no.4tlcalion[npor-HOC-TH-K3'-moH), 
S.  предсказание,  предзнаменован1е,  пред- 
вещап1е;  пp('дпecтie,  признакъ. 

PrognoNtlcator  (прог-нос'-ти-кэ-тбр), 
S.  прсдвещатель  ,  предсказатель  ;  пред- 
вЬетникъ. 

E>rograni,  Programme  (про'о-грйм), 
S.  программа,  объявлен1е. 


Progress  (прог'-рес),  «.прогресъ,  дви- 
жен1е  внеред'ь,  ходъ,успехъ;5ег'Рга1  build- 
ings are  in  —  ,  несколько  здан1й  въ  по- 
стройке; in  —  of  lime  ,  со  временемъ,  съ 
течен1емъ  времени;  to  report — ,  предста- 
вить донесен1е  о  ходе  дела  ,  вопроса;  || 
путешеств1е  высочайшпхъ  особъ;  the  king 
returned  Irom  his — ,  король  возвратился 
изъ  своего  путетеств1я;|объездъ  (судьи); 
успехъ. 

Progress  (про -грес'),  v.n.  двигаться, 
подвигаться  впередъ  ;  успевать  ;  улуч- 
шаться, совершенствоваться. 

Progression  (про-греш'-6н),  S.  движе- 
н1е,  ходъ  впередъ;  промежутокъ  време- 
ни; мат.  прогресс1я;  ihe  month  of — .лун- 
ный месяцъ  (es  ЗьК'2  дней). 

Progrcssional  (про-1реш'-6н-ал),  adj. 
стремящ1пся  къпрогресу;  способный  къ 
движен1ю  впередъ;  прогресивный. 

Progressive  (про-грес'-ив),  alj.  иду- 
щ1й  ,  движущ1йся  постепенно  впередъ; 
вы1;азывающ1й  прогресъ,  прогресивный; 
совершекству1ощ1йся,  улучшающ1йся;||  — 
1у,  adv.  прогресивно,  двигаясь  постепен- 
но впередъ. 

Progressireness  (  про-грес'-ив-нес  ) , 
S.  прогресивность ,  постепенное  двйже- 
н1е  впередъ,  ходъ  впередъ. 

Рго1ИЫ1(про-хиб'-ит),  1\а.  запрещать, 
воспрещать,  возбранять  :препятствовать, 
мешать;  we  —  а  person  to  do  а  thing,  and 
we — the  thing  to  be  done,  мы  воспрещаемъ 
лицу  что  нибудь  делать  п  препятствуемъ 
чему  нибудь  сделаться. 

Proiiii>ited  (про-хиб'-ит-ед\  adj.  вос- 
прещенный,запрещенный, недозволенный; 
—  commudities  ,  воспрещенные  товары, 
контрабанда. 

Proliibifer  (  про-хиб'-ит-ер  ),  s.  тотъ, 
кто  воспрещаетъ,  препятствуетъ. 

Proliiltitiou  (прО-ХЙ-биш'-ОН),     S.  ВОС- 

пррщен1е,  зaпpeщeнie.  запреть;  юр.  — 
или  vrit  of  — ,  предписап1е  высшею  нн- 
craHuiero  низшей  о  прекращен1и  дела. 

Proliihitionist  (про-ХИ-биш'-бн-ИСт)  , 
S.  приверженецъ  ,  стороннпкъ  запрети- 
тельной системы  (es  торюв.т) . 

Proiiibitive,  ProliIbUory  (про-хиб'- 
ит-ив,  — б-рп),  alj.  запретительный. 

Proln  (пройн),  г. а.  см.  Prune. 

Project  (  про  -  джект' ),  V.  а.  бросать 
(тгьнь);  выставлять ;за.мышлять, затевать, 
придумывать,  измышлять,  сочинять,  со- 
ображать ;  проектировать  ,  составлять, 
ироектъ,  планъ,  проекц1ю;  ||  v.  п.  выда- 
ваться, выступать;  составлять  проектъ. 

Project  (продж'  -  ект)  ,  S.  намереп1е, 
пред110дожен1е,  проектъ  ;  а  man,  given  to 
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— s,  прожектеръ;  to  form  idle — s,  строить 
воздушные  замкп. 

Projectile  ;про-джект'-ил),  adj.  мета- 
тельный, бросательный; j|s.  метательный 
снарядъ;  ядро,  бомба,  граната;  incendia- 
ry— ,  зажигательный  снарядъ;  lead  coat- 
ed—, снарядъ  облицованаый  свинцемъ; 
scievce  of — s,  балистпка. 

Projection  (про-джек'-шбн),  s.  броса- 
ше,  метан1е;  выступь;  проеьтъ  ,  планъ; 
проекц1я,  начертан1е,  проектирован1е  ; 
составлен1е  проекта,  плана,  проекц1и;1| 
хим.  подсыпав1е,  выливaнie. 

Projeciment ,  про-джект'-мент  I ,  S.  уст. 
вланъ,  Hajitpenic,  предначертан1е. 

Projector  (  про-джект'-бр  ),  S.  соста- 
витель проектовъ;  прожектеръ. 

Projectnre  (про-джекть'-юр)  ,  S.  вы- 
ступъ.  выставка,  выдавшаяся  часть. 

Proiap»«eiProlapeioii,Prolapsa.4  про- 
лйпс',  — лаа'-шЬн, — лап'-с6с1,  s.  мед.  вы- 
паден1е,  опущен1е,  отвнслость. 

Prolapse,  v.n.  выпадать,  оиускаться, 
ocлaбtвaть. 

Prolate  (про'о-лэт),  adj.  продолгова- 
тый. 

Prolate  (про  -лэт'),  V.  О.  уст.  произ- 
носить. 

Proiation  'про-лэ'-шбн),  S.  произнесе- 
Hie,  npoH3HOffleHie;  отлагательство. 

proleg  (про'о  -  лег)  ,  S.  родъ  лапокъ  у 
червей. 

Prolc(;onienon  (прол-и-гом'-и-нбн),  S. 
(р1.  prolerjomena) ,  вступительное  объя- 
CHeHie,  введен1е;  предув4домлен1е. 

Prolepsis,  Рго1ер.чу  (про-леп'-СИС, — 
си),  s.piim.  предотвращеп1е  возражан1й; 
анахронизмъ;  истина.  пред11оложен1е,  не- 
требующее  дока!ательствь. 

Proleptie,  Proleptical  (про-леп'-тик, 
—  ал1,  ad/,  вступительный,  вводный;  пре- 
жн1й,  предъидущ1й;  мед.  рановременный, 
преждевременный;  jj  —  1у,  adv.  заранее, 
преждерременно. 

Proleptie»!  (про  -  леи' -тике),  S.  мед. 
искуство  предсказывать  въ  бол^зняхъ. 

Prolctaire  (про-лэ-тэр')  ,  s.  пролета- 
р1й  ;  неим-Ь1сщ1й  собственности  ,  живу- 
щ1й  насущною  работою. 

Prolctaneonti  (прол-и-тэ'-ни-6с) ,  adj. 
HM'feiom.iH  многочисленное  потомство, мно- 
го отпрысковъ. 

Proletarian  f  прол-и-тэ'-ри-ан  ),  adj. 
неим'Ькщ1н  собственности,  живуш,1й  на- 
сущною' работою. 

Proletary    (прол'  -  И  -  та  -  ри),  S.    СМ. 

Prole  t  air  е. 

Prolicide  ( прол'-и-сайд  ' ,  «.  истреб- 
лен1е  плода. 


Proliferoas  (про-лиф'-ер-ос),  adj. бот. 
отпрыскный,  им4ющ1Й  отпрыски. 

Prolidc,  Prolirieal  (про-лиф'-ик,  — 
ал),  adj.  плодоносный,  плодородный,  пло- 
дотворный; бот.  см.  Proliferous;  ||  — 
cally,  odv.  —  о. 

Prolificacy  (прО-ЛИф'-ИК-Й-СИ),  S.  ПЛО- 
ДОНОСНОСТЬ ,  плодородность  ,  плодотвор- 
ность. 

Prolirication  (про-лнф-и-кэ'-шбн)  ,  S. 
порожден1е;  прия;ит]е  дtтeй;бcl»^.  пуска- 
Hie  ростковъ. 

ProiUicnewe  (про-лнф'-ик-нес),  S.  ПЛО- 
ДОВИТОСТЬ ,  плодоносность  ,  плодотвор- 
ность. 

Prolix  (про-ликс'),  adj.  пространный, 
подробный,  растянутый;  многословный; Ц 
— |у,  adv. — о. 

Prolixity,  Рго11хпев«|про-ЛИКС'-И-ТИ, 
— нес),  S.  многослов1е,  растянутость,  из- 
лишняя подробность. 

РгоИ   про'ол),  г.  а.  п.  см.  Prowl. 

Рго1оси1ег1прол-о-кью'-тбр,про-локь'- 
ю-тбр),  S.  тотъ,  кто  говорить  за  другаго; 
председатель  собора  (духовныхе  auii,s). 

proiocutor»«hip  (прол-о-кью'-тбр-шип, 
про-локь'-ю-тор-шип),  8.зван{я  председа- 
теля въ  собор*  (духовн.  лицв). 

Prologue  (про'о-лог),  S.  прологъ,  пре- 
диcлoвie,  вступлен1е;[!!ч а.  начинать  про- 
логомъ,  вступлен1емъ. 

Prolong  ;про-лонг'),  v.a.  продолжить, 
продлить,  протянуть;  отлагать,  отсрочи- 
вать. 

l>rolongate  (про-лон'-гэт),  V.  а.  про- 
должить, продлить. 

Prolongation  (  про-лон-гэ'-шбн  )  ,  s. 
продолжен1е,  пpoдлeнie;  отсрочка. 

Prolonger  (про-лопг'-ер),  S.  тотъ,  кто 
продолжаетъ,  отсрочиваетъ. 

Prolusion  (про-лью'-жон),  S.  проба,  пс- 
пытан{е,  репетиц1я;  прелюд1я,  вступле- 
nie;  увеселен1е. 

Promenade  (пром-и-нэд',— над'), S. гу- 
лянье, прогулка;  гульбище;  Ц  г.  п.  прогу- 
ливаться. 

Pronienader  (пром-и-нэд'-ер,  —  над'- 
ер),  S.  прогуливающейся. 

Promerit  (про  -  мер' -  ит),  V.  а.  уст. 
одолжить  Tioio;  заслуя;ить  что. 

Prominence  ,  Prominency  (пром'-И- 
ненс,—неп-си), «.выпукл  ость, возвышенье; 
выдающееся  Micro,  свойство,  качество; 
то,  что  бросается  въ  глаза;  впдность,  яв- 
ственность; рельефность;  the  —  of  his  «г- 
tuation,  его  видное  полоя;ен1е. 

Prominent  (пром'-и-непт),  adj.  вндав- 
ш1йся,  выпуклый,  рельефный;  отличный, 
отличительный;  замечательный,  бросаю- 
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Щ1йся  въ  глаза; — features,  р4зк1я  черты 
лица;  to  такс — ,  (о  render — ,  хорошо  вы- 
ражать ('вг  живописи,  es  скульпту1ш);\  — 
1у,  aiv.  выпукло,  рельефно,  выдающим- 
ся образомъ. 

proinl.«icuf(y  (про-мис-кью'-и-ти) ,  S. 
см.  Promiscuousness. 

proiniKfuou.4  (про-мис'-кью-бо)  ,  adj. 
смешанный  ,  безпорядочный  ;  неразбор- 
чивый, безразличный;!]  — 1у,  «dr. — о. 

l>roniiixcuoiisiiess  (про  -  ЫИС'-КЬЮ-ОС- 
нес),  S.  cMtnienie, смешанность, безпоря- 
дочность  ,  неразборчивость  ,  безразлич- 
ность. 

proiniiiie  (пром'-ис),  S.  об'Ьш,ан1е,  обя- 
зательство; надежда;  to  perform  а — ,  to 
fulfil  а—,  исполнить  об-Ьщагие;  express — , 
формальное,  положительное  об'Ьщан1е;  а 
youth  of  great  — ,  юноша,  поднющ1й  боль- 
ш1я  надежды;  Jajid  of—,  обетованная  зем- 
ля; Ij— breach,  s.  нарушен]е  об'Ьщан1я, 
даннаго  слова;  —  breaker,  тотъ,  кто 
нарушаетъ  ootutanie,  данное  слово. 

Promise,  v-a.n.  об'Ьщать,  давать  об^Ь- 
щан1е,  сулить;  подавать  надежду;  (о — fair, 
обещать,  сулить  золотыя  горы, многое;  he 
teas — d  а  reward,  ему  об-Ьш,али  вознагра- 
жден1е;  to  —  one's  self,  принять  нам^ре- 
н1е,  над-Ьяться,  быть  увЬреннымъ. 

ргошЫсе  (пром-ис-и'),  S.  лндо,  кото- 
рому дано  o6ini,aHie. 

Proiiiinor  (пром'-ис-ер),8.дающ1й  обЬ- 
manie,  обязательство. 

promi.sing  (пром'-ис-ипг),  adj.  подаю- 
П1,1й  надел;ды,  обЬщаюш;1к;|| — 1у,  adv.  сь 
надеждою,  съ  об'1;ш,ан1емъ. 

E'roinisor  (пром'-ис-ор),  S.  юр.  тотъ, 
кто  даеть  обязательство  ;  предпринима- 
тель. 

Promissirc  (про-мис'-сив), adj.  подаю- 
1Ц1Й  надежды,  даюп1,1Й  oeinuHie. 

Promifii.sorily  (пром'-ИС-Сб-ри-ДИ),{[ЙЮ. 

въ  вид'Ь  обещаи1я. 

Ргот1.ц.чогу  (пром'-ИС-СО-ри),    tt'Jj.  за- 

ключаюш,1й  въ  себ'Ь  обЬш,ан1е,  обязатель- 
ство; —  note,  письменное  обязательство 
уплаты  суммы  въ  назначенный  срокъгми 
но  предъявлеи1и. 

Promoniory  (пром'-он-то-ри),  s.reoip. 
мысъ,  носъ. 

Promote  (про-мо'от),1).ал1.  подвигать, 
— ся,  рапдвигать;  покропительствовать, 
поощрять;  возбуждать  (мятежв);  возвы- 
шать, повышать,  производить  (es  звате, 
вд  чина);  доносить,  обвинять. 

Promo(4>r  (про-мо'от-ер)  ,  S.  покрови- 
тель, поощритель,  иопечнтель;двигатель 
впередъ;  подстрекатель, возбудитель;  до- 
носчикъ,  обвинитель. 


Promotion  (iipo-Mo'o-fflOH),s.  покрови- 
тельство; преусп'Ьян1е;  пooщpeнie;  произ- 
водство (es  звате,  es  чина);  повышен1е. 

Promotive  (про-мо'о-тив),  ad),  подви- 
гающ1й,  поощряющ1й,  покровительству- 
ЮЩ1Й,  покровительственный. 

promove  (про-мув'),  V.  а.  уст.  см. 
Promote. 

Prompt (промт), adj. скорый,  быстрый, 
проворный,  живой,  деятельный,  готовый, 
расположенный;  рачительный,  усердный; 
торг.  заключающ1йся  въ  наличныхъдень- 
гахъ; — /)а1/?«е»и,платежъ  наличными  день- 
гами; II — book,  «.тетрадь, книга  суфлера 
(ее  театрп);  —  note,  то^п.  памятная 
записка  о  срок^и  услов1яхь  платежа,  вы- 
даваемая прпдавцемъ  покупателю;  ||  s. 
с])окъ  (платежа);\\п.  а.  возбуждать  ,  по- 
буждать; поощрять;вдохновл  ять, внушать, 
подсказывать;  суфлировать;  уст.  напо- 
минать. 

Prompter  (промт'-ер),  «.подсказчикъ, 
внушитель,  советникъ;  суфлеръ  (es  теа- 
тргь);—Ъо\,  s.  суфлерская  будка. 

promptituile  (промт'-и-тьюд),  S.  быст- 
рота, скорость,  проворство,  HccnimHOCTb; 
рачительность,  усерд1е. 

Promptly  (промт'  -  ли),  adv.  быстро, 
скоро,  поспешно,  живо,  охотно. 

Promptneiiit!)  (  промт'  -  нес  )  ,  S.  с.и. 
Promptitude. 

promptuary  (промть'-ю-й-ри],  S.  кла- 
довая, запасный  магазинъ,  складъ;||а(0. 
приготовительный. 

prompture  (промть'-юр1,  S.  внушен1е, 
подстрекательство,  возбужден1е. 

Promulgate  (про-мол'-гэт), V.  а.  обна- 
родквать,  публиковать,  объявлять  во  все- 
общее CBiA'bnie. 

promulgntion  (  про-мол-гэ'-шон  ),  S. 
обнародован1е,  опубликоваше,  объявле- 
Hie  во  всеобщее  CBtAtHie. 

Promulgittor  (про'о-м6л-гэ-тбр),  s.o6- 
народователь,  опубликователь. 

B*romuise  (про-ыолдж'1,  V.  а.  ел. Pro- 
mulgate. 

promulger  (про-мол'-джер),  s.c«.Pr 0- 
m  u  1  g  а  I  о  г . 

Pronato  (про'о-нэт),  adj.  наклонный, 
наклоненный  впередъ. 

Pronntioa  (про-нэ'-шЬя),  S.  оборачп- 
Banie  руки  ладонью  вни1ъ. 

pronator  (про-нэ'-тор),  S.  мускулъ,по- 
ворачивающ1й  руку  ладонью  вни;!ъ. 

Prone  (про'он),  adj.  наклоненьчгн,  на- 
клонный впередъ,  иагпутый;  лежащ1Й  ли- 
цомъ  внизъ  ,  ничкомъ  ;  круто  спускаю- 
щ1йся,  покатый;  фш.  склонный;  спеш- 
ный. 
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Proiicne«$s  \npo  ое-нес)  ,s. наклонность, 
наклоненность,  нагнутое  положен1е;  ле- 
жан1е  лицомъвнизъ,  ничкомъ;  покатость; 
фт.  склонность,  наклонность  кг  мему. 

Prong  (пронг),  S.  зубецъ  (вилки),  ро- 
жекъС9«лг^;рон-.енъ,  заостренный  инстру- 
ыенть;  шпенекъ,  шпилька  (г/  пряжки).' 

Pronsed  (  пронгд  ),  adj.  им'1ющ1й  зуб- 
цы; о  three  —  fork,  вилка  о  трехъ  зуб- 
цахъ. 

pronity  ( про'о-ни-ти )  ,  S  уст.  см. 
Proneness. 

Pronominal  (про-нои'-и-нал],  adj.  от- 
Н0СЯЩ1ЙСЯ  къ  MicTOHjieHiro;  Ц  —  1у,  adv. 
въ  вид^  м4стоимен1я. 

Pronoun  (про'о-наун),  S.  7рам.  м^сто- 
HMenie. 

Pronounce  (  про-на'унс  ),  V.  а.  произ- 
носить; объявлять ;  постановлять  (приго- 
eops);\\v.  п.  высказываться,  объявить  се- 
бя за,  протпвъ;  выразить  свое  MH-feHie. 

Pronounceable  (  про-на'унс-а-бд  )  , 
adj.  удобопроизносимый. 

pronnunced  (про-на'унст) , adj. pfoKii; 
видимый,  ясный, 

Pronouncer  (про-на'ун-сер)  ,  s.  тотъ, 
кто  произноситъ,  объявляетъ. 

Pronouncing  (про  -  на'ун  -  синг),  adj. 
указывающ1й,  oбъяcняIoщiй  произноше- 
Hie;  —  dictionary,  словарь,  объясняющ1й 
произношен1е  словъ. 

PranunciaUon  (про-Н0Н-ШИ-э'-шбн),8. 
произношен1е. 

PronunciatiTO  (про  -  нон'-  ши-  а-тив), 
adj.  относящ1ося  до  произношен1я;  дог- 
матическ1й. 

Proof  (пруф), S. доказательство, доводъ; 
to  bring  in — of,  приводить  въ  доказатель- 
ство чею;  to  give— S,  представлять  дока- 
зательства; (о  show — ,  подтверждать  до- 
казательствомъ;  proof-proof,  доказатель- 
ство противъ  доказательства;  равносиль- 
ное доказательство; '||испытан1е;  1о  put  to 
the — ,  подвергнуть  иcпытaнiю;  to  be  of  — 
against, to  be — against, быть  испытаннымъ, 
твердымъ  ,  непоколебимымъ  ,  неподкуп- 
нымъ  ,  непроницаемымъ,  стоять  выше  , 
не  бояться  ;  arr)is  of  —  ,  испытанное 
оруж1е; II твердость  характера,  непоколе- 
бимость; Ц  проба;  д'feдeнie;  градусъ  (епир- 
fna);\\nmn.  ьорректура;||о25М0.  поверка; Ц 
уст.  латы;  ||  —  arm,  v.  а  вооружать  до- 
казательствомъ;  вооружать  надежно. 

Proof,  ad],  способный  сопротивляться, 
защип1аться ,  охранять  себя  oms  чего;  твер- 
дый; испытанный;  fire  —  ,  несгораемый; 
waler — ,  непромокаемый; — i  mpression, 
s.  гравюра  безъ  надписи;  первый,  лучш1й 
оттискъ;  —  sample,  мат.  поверка;  — 


sheet,  корректурный  листъ;  —  stick, 
зондъ,  щупъ; — text,  слова  Св.  Пнсашя, 
приводимыя  какъ  доказательство. 

Proofless  (пруф'-лес),  adj.  бездоказа- 
тельный;!—1у,  adv. — о. 

Prop  (проп),  14  а.  подпирать;  поддер- 
живать; to — une's  self,  опираться ;||s.  под- 
пора, подпорка,  подставка,  стойка;  ты- 
чинка ,  колышекъ  (для  подвязки  расте- 
тй);  мор.  пиллерсъ;  золотая  булавка  для 
шейнаго  шарфа:  пр.  нар.  ударъ. 

prbpugablo  (проп'-З-гЗ-бл)  ,  adj.  рас- 
пространпмый,  способный  къ  распложе- 
Hiro,  продолжен!»,  размножен1ю. 

Propaganda  (проп-Й-ган'-да)  ,  S.  КОЛ- 
лег1я  мисс1онеровъ  (ев  Римть);\\см.  Рго- 
pagandis  m. 

Propagandisni  (проп-а-ГЙн'-дизм)  ,  s. 
pacnpocTpanenie  MHiHiEjyeifflAeHiH, про- 
паганда. 

Propagandist  (проп-а-г5н'- диет], «.рас- 
пространитель MHiHifi,  уб'Ьжден1й. 

Propagate  (проп'-а-г9т),  v.  а.  п.  рас- 
пложать, —  ся  ,  плодиться  ;  разводить; 
пораждать  ,  производить  ;  распростра- 
нять,— ся. 

Propagation  (проп-З-гэ'-шон),  s.  рас- 
пложен1е,  разведен1е;   распространен1е. 

Propagator  (  проп'-а-гэ-тор  )  ,  s.  рас- 
пространитель ;  тотъ,  кто  распдожаетъ, 
разводитъ  что  либо. 

Propel  (про  -пел'),  г>.  а,  двигать,  по- 
дпитать, гнать  впередь;приводить  въ  дви- 
жен1е;  бросать. 

Propeller  inpo-пел'-лер),  «.двигатель; 
пароходъ  съ  винтовымъ  двигателемъ; 
screw  — ,  винтовой  двигатель  ,  гребной 
винтъ. 

propend  (про-пенд'),  V.  п.  уст.  скло- 
няться, наклоняться  ks  чему. 

Propendency  (про  -  пенд'- ен  -  си),  s. 
склонность,  наклонность  кв  чему;  внима- 
тельное разсмотр'Ьн1е  чего. 

Prepense  (про-пенс'),  adj.  склонный, 
наклонный,  расположенный  кв  чему. 

Propenslon,  Propensity  (  про  -  пен'- 
шбн, — си-ти),  «.наклонность,  склонность, 
расположен1е,  стремлен1е  ks  чему. 

Proper  (проп'-ер^,  adj.  собственный; 
свойственный;  врожденный;  приличный, 
пристойный;  естественный;  подходящ1й; 
точный,  настоящ1й,  надлежащ1й;  родной; 
— пате,  имя  собственное; — M^ords, насто- 
ящее выражен1е;  а  —  time,  надлежап^ее 
время;(о  think — ,  to  judge — ,  здраво,  на- 
длежап];имъ  образомъ  думать,  судить;  it 
is — you  should  go  there,  вамъ  надо  пойти 
туда;||красивый,  статный; ||бо»».  простой, 
отдельный  (  vfinmoKS  ,  впнчикв  es  слож- 
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HOMs  цвтьтюь)  ;  Ц  adv.  пр.  нар.   очень  , 
весьма. 

Propcrate  (upon'-ep-эт),  «.О.  торопить, 
подгонять. 

Properly  (проп'-ер-ли',  aih\  собствен- 
но, соотвЬтственпо,  свойственно;  надле- 
жащимъ.  настоящимъ  обра;?омъ;  точно; 
— so  culled,  —  culled,  собственно,  вь  tIsc- 
номъ  смысдЪ  такъ  на:шваемый;  —  speak- 
ing, точно,  собственно  говоря. 

Ргорегпеям  (проп'-ер-нес)  ,  S.  свой- 
ственность; уст.  статность,  красивость. 

Property  (upon'  -  ер  -ти),  S.  свойство; 
собственность;  joint—,  совлад4н1е;  land- 
ed —  ,  поземельная  собственность  ,  по- 
местье; funded — ,  собственность,  состоя- 
щая въ  капитад'Ь;  literary—,  литератур- 
ная собственность;  ||  —  ties,  s.  pi.  бу- 
тафорсюя  вещи  (es  театрть)  ;  properly 
department,  ыагазинъ  бутафорскихъ  ве- 
щей; properly-man,  .s.  бутафоръ. 

Property ,  V.  а.  уст.  приспособлять; 
присвоивать. 

(про-фэн'),  V.  а.  я  adj.  см. 


(проф'-З-сис)  ,  S.  мед.  см. 


Propliane 

Profane. 

Propliar«ls 

Prognosis. 

Prophecy  (проф'-и-си),8. пророчество, 
предскаг'.ан1е,прорицан1е;публичноепро- 
110В'Ьдап1е  Св.  11исан1я. 

propiiewier  (  проф'-и  -  сай  -  ер  )  ,  S. 
предсказатель,  пророкъ. 

propiiewy  (проф'-и-сай!,  v.a.n.  проро- 
чествовать, пророчить  .прорицать,  пред- 
сказывать; возвЬщать; объяснять  Св.  Пи- 
cauie,  проповЬдывать,  учпть. 

Prophet  (проф'-ет),  s.  пророкъ;  угад- 
чикъ,  предсказатель. 

ProphetewN  (проф'-от-ес),  s.  пророчи- 
ца, угадчица,  п|)едсказательница. 

Prophetic,  Propiietical  (про-фет'-ИК, 
—SiA),adj.  пророческ1й;|| — caiiy,  adv. — 
ски. 

Propiictixc  (  проф'-ет-айз  )  ,  v.  п.  см. 
Prophesy. 

Prophylactic,  Prophylactical  (проф- 
и-лак'-тик,  —  Ил],  adj.  мед.  предохрани- 
тельный. 

Prophylactic,  S.  мед.  лекарство, пред- 
охраняющее отъ  бол'1;з11И. 

Propiiiation  (проп-и-нэ'-шон),  S.  уст. 
питье  за  здоровье. 

Propinc  (про-паГш'),  г.  а.  уст.  пить  за 
здоровье;  выставлять  на  показъ. 

Propiii<|uity  (про-пинк'-уи-ти),  S.  бли- 
зость, сос'Ьдство;  родство. 

Propitlabic  (про-пипГ-и-Я-бл), adj. уми- 
достивимын,  способный  сд'Ьдаться  благо- 
пр1ятыымъ. 


;  Propitiate (про-пиш'-и-эт),  г.а.п.  сни- 
скивать милость,  благосклонность,  бла- 
гппр1ятс1Во;  у  милостивлять;смирять, ути- 
шать, успокоивать,  примирять, склонять, 
соглашать;  to — for,  искупить,  загладить, 
примирить. 

Propitiation  (про-пиш-п-э'-шоп)  ,  S. 
умилостивлен1е;  утишен1е,  примирен1е, 
искуплен1е. 

Propitiator  про-пиш'-и-э-тбр),  S.  уми- 
лостивптель,  примиритель,  искупитель, 
посредникъ. 

Propitiatory  (про-пиш'-и-й-тб-ри) ,  adj. 
умилостивительный,  очистительный,  ути- 
шительный  ,  примирительный,  искупи- 
тельный;||8.  очистилпще. 

Propitiou.4  (про-пиш'-6с)  ,  adj.  мило- 
стивый, благосклонный;  блaгoпpiятный;|| 
— |у,  adv. — о. 

propltiou».ne.«i(>>  (про  -  пиш'  -  6с  -  несЧ 
S.  милость,  благосклонность,  благопр!ят- 
ство. 

Ргор1а.чп1  (про'о-плазм),  S.  см.  Mould, 
Ma  trice. 

proplaMtice  (npo-плас'-тис),  s.  испу- 
ство  д-Ьлать  формы  для  отливокъ. 

propoii»)  (про'о-по-лис),  S.  уза,  сото- 
вал  сушь,  вощина,  исподъ  сотовъ. 

Proponent  (про-по'о-нент),  8.иоф'.д4- 
лawщiй  предложеп1е. 

Proportion  (про-по'ор-шбн),  S.  сораз- 
мерность, отношеи1е  частей;  in  —  ,  вь 
соразмерности ; in  —  as,  по  м'Ьре того какъ; 
Ю  bear  —  lu,  to  hold  —  to,  быть  въ  сораз- 
мерности, пропорц1ональнымъ  сг;  the~-s 
are  well  observed,  соразмерность  частей 
хорошо  соблюдена;  II  размерь;  мера;  пра- 
вило; II  мат.  пропорц1я;  ||  г.  а.  соразме- 
рять ,  сохранять  соразмерность  ,  наде- 
лять соразмерно. 

Proportionable  (прО-По'ор-шГш-Й-бл], 
adj.  могущ1Й  быть  соразмернымъ,  сораз- 
мерпмый;  соразмерный;  ||  — i»iy,  adv.  въ 
соразмерности,  соразмерно. 

I»roportional  (про-по'ор-шбп-йл)  ,  S. 
мат.  пропорщональное  колнчество;»»га/1 
— ,  средняя  пропорц1ональная  величина; 
II  «rfj.  соразмерный,  пропорц1оиальный;|| 

—  1у,  adv. — о. 

Proportionality  (  про-пор-шон-йл'-и- 
ти),  S.  пропорц1опальиость,  соразмер- 
ность. 

Proportionate  (про  -  по'ор  -  шон  -  Эт), 
г.  а.  соразмерять;  ||  adj.  сора:шерный;  Ц 

—  1у,  auv. — о,  вь  соразмГ.рмости. 
ProportionateHeN«[npo-no'op-m6n-9T- 

нес),  S.  соразмерность,  пропорц1оиаль- 
ность. 
PraportionioHn   (про-по'ор-шоы-лес)  , 


PROP 


,—  289 


PROS 


adj.  HecopaauipaHM  въчастяхъ,неирвпор- 
ц1овальныи. 

ProporXionmcnt  (  прб  -  по'ор  -  шбн- 
мент)  ,  S.  пропорц1ональное  дtлeuie  на 
части. 

Proposal  (про-по'оз-ал),  s.  предложе- 
Hie;  to  make— s  [or,  сделать  предложен1е, 
предлагать;  просить  руки,  свататься;  || 
видъ,  взглядъ;  проп  the  first — ,  съ  перваго 
взгляда;  II —<s,  s.  j-i.  объявлен1е,  програм- 
ма, планъ. 

Propo»ie  (про-по'оз) ,  V.  а.  п.  предла- 
гать; предполагать;  строить  планы;  to  — 
to  one's  self,  намереваться,  им-Ьть  нам'Ь- 
peaie,  им4ть  вь  виду;  the  end  —  ed,  пред- 
положенная ц^ль. 

Proposer  (про  -  по'оз  -  ер),  S.  предла- 
гатель. 

Proposition  (проп-о-зиш'-6н) ,  S.  пред- 
ложен1е;  грам.  и  .юг.  предложен1е;  мат. 
теорема,  задача;  поэт.  изложен1е  (пе})- 
вая  часть  поэмы). 

propo.sitionai  |проп-о-зиш'-он-ал1,  adj. 
касающ1Йся  до  предложен1я  ;  им'Ьющ1и 
характеръ  предложен1я. 

Propound  (про-па'унд),  V.  а.  предла- 
гать. 

Proponnder  (про-па'унд-ер),  s.  тотъ, 
кто  предлагаетъ  на  обсужден1е;  авторъ 
предлржен1я. 

Propped  1пропт),  adj.  подпертый. 

Propping  (проп'-пинг),  S.  подпиран1е; 
см.  Prop. 

Proprietary  (про-прай'-и-та-ри)  ,  S. 
собственникь;  влад^Елд!}!  чпмв  ка  ь  соб- 
ственностью ;  !|  adj.  составляющ1й  соб- 
ственность, принадлежащ1й  въ  собствен- 
ность. 

Proprietor  (про-прай'-и-тор),  s.  соб- 
ственниаъ,  влад^лецъ,  хозяинъ. 

Proprietorial  [  про-прай-и-то'о-ри-ал] , 
adj.  сл<.  Proprietary. 

proprictorwitip  (про  -  прай'  -  и  -  тор- 
шип  ,  S.  влад^ше  чгьмз  на  правахъ  соб- 
ственности. 

Proprietress  (про-праи'-и-трес)  ,s. соб- 
ственница ,  владетельница  на  правахъ 
собственности. 

Propriety  (пpo-пpaй'-и-ти),.s.пpиличie, 
пристойность,  благопристойность;  to  «с 
u-ith  —  ,  to  keep  within  the  bounds,  uilhin 
the  rules  of —  ,  соблюдать  придич1я ;  to 
offend  against  —  ,  нарушать  прилич1я;  '\\ 
СВОЙСТВ"»,  свойственность;  существенное, 
отличительное  свойство;  правильность: 
in — of  sneaking,  точно,  собственно  гово- 
■ря:\,грам.  собственное  зиачен1е  (слева); 
II  уап  собственность. 

proproctor    npo-npob'-TOpj ,  s.  субь- 

Ч.    II. 


инспекторъ  (вг  англ.  униве^юитетахв). 

propugn  (про-пьюн'),  V.  а.  защищать; 
отомщать. 

propugner  (про-пьюв'-ер),  S.  защит- 
никъ;  мститель. 

Propul^ation  (про-пбл-сэ'-шбн)  ,  s. 
уст.  прогнан1е;  держаи1е  въ  oтдaлeнiи. 

Propulsion  (про-дбл'-шин),  5.движен1е 
впередъ,  толчокъ. 

prwpni^iive  (про-пол'-сив),  adj.  движу- 
щ1й  впередъ. 

Prorata  (про-рэ'-та),  adi'. соразмерно, 
по  соразмерности. 

Prorate  (про-рэт'),  1'.  й.  делить,  раз- 
давать по  соразмерности. 

Ргоге   про'ор),  S.  см.  Prow. 

prorcctor  (про-рек'-тор),  S.  прорек- 
торъ  (es  универсишепт). 

Prorogation  (про-ро-гэ'-шон)  ,  S.  от- 
срочка, откладыван1е,  отлагательство. 

Prorogue  (проро'ог)  ,  I'.  а.  нродол- 
жить;  отсрочить,  отложить  до  времени. 

Proruptiou  (про-рбп'-шон) ,  S.  извер- 
жение, прорывъ. 

Prosaic,  Prosaical  (про-зэ'-ик, — ал), 
adj.  прозаическ1й;  скучный,  неинтерес- 
ный, обыденный;  II — cally,  aril). —  ОКИ, — о. 

pro.saist  (про'о-зэ-ист),  S.  прозаикъ. 

Рго«;а1  (про'о-зйл),  adj.  см.  Prosaic. 

ProKccninm  (про-си'-ни-6м),  s.  перед- 
няя сцена,  авансцена. 

Proscribe  (про-скрайб') .  V.  а.  осуж- 
дать на  смерть,  на  изгнан1е;  лишать  по- 
кровительства законовъ;  объявлять  опас- 
нымъ;  запрещать, 

pr«scriber{npo-cKpau6'-ep),s. тотъ,  кто 
осуждаетъ  на  смерть,  лишаетъ  покрови- 
тельства законовъ,  запрещаетъ,  изго- 
няетъ. 

Prescript  (про'о-скрипт),  S.  изгнан- 
никъ,  опальный,  ссыльный;  ||  запрещен1е. 

Proscription  (прп-скрип'-ш6н),8.осуж- 
ден1е  на  смерть,  naruaiiie,  опала,  одене- 
Hie  головы. 

Pro-crSptlve  (про-скрип'-тив!,  adj.  от- 
носящ1Йся,  принадлежащ1й  аъ  изгнашю, 
къ  опале. 

Prose  (про'оз)  ,  S.  проза;  обыденное, 
скучное  повествован1е;и1^рковный  гимпъ; 
—  writer,  ,s.  про  аикъ;|1г'.а  н.  писать  въ 
прозе;  рассказывать  простымъ,разговор- 
нымъ,  обыденнымъ  я:шкомъ,  скучно. 

Prosector  ^про-сек'-тбр),  S,  мед.  про' 
зекторь. 

Prosccate  (прос'-и-кьют),  V.O.  пресле- 
довать (п.тнб,  намгьрете);  продолжать; 
юр.  обвинять  судебнымъ  порядкомъ;  ис- 
кать вь  суде  «о  KOto,  отыскивать  свои 
права  на  суди. 
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ProKecation  (прос-и-КЪТО'-ш6н),  s.npe- 
сл'Ьдован1е  (плана,  намгъретя);  продол- 
жен1е;||«)^.  обвааеаге  судебнымъ  поряд- 
комъ;  искъ  вь  суд'Ь. 

ProHocutor  (прос'-и-кью-т6р),  S.  пре- 
следователь, 1]родолл;атель;1|и)2).  обвини- 
тель, истецъ,  челопитчикъ. 

Proselyte  (прос'-и  лайт).8.  прозелитъ, 
приверженецъ;  новообращанный  (es  в)ъ- 
ру) ;  II  V.  а.  делать  прозелитомъ  ,  обра- 
щать въ  B-fepy. 

ррояе1у11ят  (прос'-и-ли-тизм),  S.  про- 
зелитизмъ,  ревность  къ  обращен1ю  въ 
в4ру. 

рго«е1уПжо  (прос'-и-ди-таиз)  ,  v.  п. 
обращать  въ  в^ру. 

Prose  г  (про'оа-ер),  S.  прозаикъ;  скуч- 
ный повЬствователь. 

Proeiliency  (про-сил'-и-ен-си),  S.  вы- 
пуклость. 

pposii  у  (пpo'oз-и-ли],adl!. прозаически, 
скучно. 

Prosiness  {про'оз-и-нес) ,  s.  прозаич- 
ность, утомительность,  обыденность. 

Pro!!iin{^  (про'оо-инг),  S.  сочинен1е  въ 
проз4;  скучное  пов^ствованае. 

Prosodial  ,  Prosodical  ^ про-со'о-ДИ- 
ал, — сод'-ик-ал),  adj.  просодическ1й. 

Prosodian,  Prosodlst  (iipi-co'o-ДИ-ЙН, 
прос'-о-дист)  ,  S.  св-Ьдущ{й  вь  просод1и. 

Prosody  (прос'-о-ди),  S.  грам.  просо- 
д1я,  словоударен1е,  слогоударен1е. 

Prosopopnela  (прос-о-по-пи'-йа)  ,  S. 
рит.  прозопопея  {фигура,  которою  ав- 
тора засгтвляетб  говорить  вымышленное 
Auiifi  или  бездушную  вещь). 

Prospect  ;прос'-пект),  S.  видъ,  гори- 
зонтъ,  перспектива,  ландшафтъ  ;  точка 
зр^н'и;  фасадъ,  фасъ  (строен'ш);  to  lie 
га — ,  быть  на  виду;  ||  ожидан1е,  надежда; 
перспектива,  будущность;  HaM-bpenie;  || 
V.  а.  11.  искать,  делать  изыскан1е. 

prospcction  (про-спек'-шбн),  S.  пред- 
усмотрительность. 

Prospective  (про-спект'-ив),  adj.  бу- 
дущ1й,  представляющ1й  будущее;  видя- 
Щ1Й  вдали;  прозорливый,  предусмотри- 
тельный; а  —  glass,  зрительная  труба;  Ц 
—  1у,  adv.  вь  будущемъ,  впредь. 

Prospectus  ;про-спек'-т6с),  S.  планъ, 
программа;  объявлен1е. 

Prosper  (прос'-пер)  ,  V.  п.  благоден- 
ствовать, процветать,  преуспевать,  ус- 
певать; удаваться  ;||  и.  а.  содействовать 
преуспеян1ю,  upouabTaHiro,  успеху. 

Prosperity  (прос-пер'-и-ти),  S.  преус- 
пеян!е,  процветан1е. 

Prosperous  (пр'>с'-пер-ос],  a'fj.  удач- 
ный, успешный,  благоденственный,  про- 


цветагощ1й  ,  цветущ1Й  :  попутный  (вгъ- 
meps) ;  \\' — 1у,  adv.  успешно,  удачно, 
счастливо. 

Pro!>iperoasness  (прос'-пер-бс-нес)  , 
S.  см.  Prosperity. 

prospiciouce  (про-спиш'-енс),  з.пред- 
усмотрен1е. 

Press  (прос),  S.  болтовня,  пересуды. 

Prostate  (прос'-тэт) ,  S.  анат.  пред- 
стательная железа. 

Prostatic  (про-стйт'-ик),  adj.  относя- 
ra,iHCfl,  принадлежащ1и  къ  престательной 

жрлезе. 

Profiiternatlon  (прос-тер-нэ'-шбн)  ,  S. 
повержен1е  пв\\,ъ;мед.  разслаблен1е,  упа- 
дпкъ  (силг). 

Prosthesis  fnpoc'  -  сзи  -  сие),  S.  грам. 
приставка  къ  слову  буквы,  слога; Цхм]). 
замена  потереннаго  члена  искуствен- 
нымъ;  the  denial — ,  вставлен1е  зубовъ. 

Prostitute  (прос'-ти-тьют),  v.  а.  отда- 
вать на  позоръ,  опорочивать:  втянуть, 
ввергнуть  въ  развратъ;  безчестить,  уни- 
жать, безславить;  Ц  «'/j.  развратный,  не- 
потребный ;||s.  распутная  женщина,  про- 
ститутка; наемникъ  на  низкое  дело. 

Prostitution  {  прос-ти-тью'-шбн  )  ,  S. 
распутство,  проститушя;  продажность. 

prostitutor  (прос'-ти-тью-т6р),  S.  раз- 
вратникъ,  сводникъ;  продажная  дурза. 

Prostrate  (прос'-трэт1,  adj.  распро- 
стертой, лежащ1й;  бот.  стелящ1йся  по 
земле;  II  V.  а.  падать  ницъ;  бросаться  на 
земь;  Ю  —  one's  self,  повергаться,  падать 
пере^г  кпм«;  \  рафушать,  срывать,  низ- 
вергать; уничтожать,  лишать  силы. 

Prostration  (прос-трэ'-шбн),  S.  паде- 
Hie  ницъ,  повержен1е  себя  на  земь,  къ 
чьимл  стопамъ;  коленопреклонен1е;1|низ- 
врржен1е,  разрушен1е;  унын1е,  упадокъ 
духа;  мед  и-.!нечоже1пе. 

Prostjie  (про'о-стайл),  S.  портикъ. 

Prosy  (про'оз-и),  ai\}.  прозаически, 
въ  прозе;  скучный. 

Protasis  (прот'-а-сис)  ,  S.  положен1е, 
правило;  первая  часть  драмы,  излагаю- 
щая содержан1е  ея  (у  древ,  греков:). 

Protatic  (про-тат'-пк)  ,  adj  вступи- 
тельный, помещенный  въ  начале. 

Protean  (про'о-ти-ан),  adj.  принимаю- 
Щ1Й  различные  образы. 

Protect  (про  -  тект'),  V.  а.  защищать; 
покровительствовать. 

protectingly  (про-тект'-ияг-ли^ ,  adv. 
покровительственно,  защитительно. 

Protection  про-тек'-шон),  s.  защита, 
покровительство;  охранная  грамота;  по- 
кровительственная система  вь  торговле. 

Protectluulst   (upo-тек'-шйн-ист)  ,   s. 
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протекцюнистъ,  приверженецъ  покрови- 
тельств  HHOii  системы  вь  торговле. 

ppoJectiTc  (про-тект'-ив)  ,  adj.  защи- 
тительный, покровительственный. 

Protector  (про-тект'-ор  ,  S.  защитникъ, 
покровитель,  попечитель;  регентъ,  опе- 
кун ь:  протекторъ. 

Protertorate  (про-тект'-ор-эт),  s.  про- 
текторатъ;  попечительство. 

Prutcrtorsliip  (про-тект'-бр-шпп),  s. 
протекторатство,  попечительство. 

Prolcctress,  Prolectrix  (про-тект'- 
Р'^с. — рикс),  S.  защитница,  покровитель- 
ница, попечительница,  лротектриса. 

Protend  про-тенд'|,  v.a.ycm  распро- 
странять вперрдь,  протягивать. 

Protcnsive  'про-тен'-сив),  ai].  лротя- 
жимын;  протянутый. 

protervity  (про-тор'-ви-ти)  ,  S.  уст. 
живость;  своенрав1е,  дерзость. 

protest  inpo-тест'),  v  п.  а.  публично, 
торжественно,  во  всеуслишан1е  объяв 
лять;  протестовать;  брать  вь  свидетели; 
доказывать,  показывать;  to — а  bill,  а  vole, 
протестовать  врксель. 

Protect  [про'о-тесТ;,  .S.  тоужественпое 
письменное  засвидЬтельствован1е;  обьяв- 
лен1е  во  всеуслышан1е  ;  протесть  ;  to 
enter  а  —  ,  протестовать;  /  talie  up  ту  — 
aga'nst  this  deed  ,  я  протестую  против! 
этого  акта  ;  |]  торг.  njjoTecTb  (вексел  ); 
to  enter  а  —  ,  опротестовать  (вексель);  to 
be  vnder —  ,  быть  опротестопаннымъ;  sea 
— ,  ship  —  ,  протесть  шкипера  о  случив- 
шихся у  него  на  судн4  во  время  пути  по- 
врежден1яхъ,  для  пзбЬжан1я  отвЬтствен- 
пости. 

Protest апс>,  prote.4tanti.<«m  (прот'- 
ест-йн-си, — ант-изм)  ,  s.  протестантское 
испо1)'Ьдан1е,  прптестантство. 

Prote.«tant  (прот'-ест-ант),  s.  проте- 
стуг('Щ1Й  :  II  пос  :'Ьдователь  простестапт- 
скаго  HcnoB-feAOBaHifl,  протестанть;  ||  adj. 
протестующ'й;  протРстантск1й. 

Protestation  (прот-ес-т:<'-шоя),  .S.  тор- 
жественное обьявл8н1е,  засвид^тельство- 
ван1е;  юр.  протРстован1е. 

Protester  про-т^от'-('р1,  «.протестую- 
Щ1н,  дЬлающ!и  торжественное  засвидЬ- 
тельствован1е,  обьявлен1е;  торг.  проте- 
стующ1й  вексель. 

ProtestinjEly  !про-тест'-инг-ли),  adv. 
въ  форм4  протеста. 

prnt!ie.<«i.4  (просз'-и-сис],  S.  жертвен- 
ни  ■ъ;||с«.  Prosthesis. 

Pritthonotary  'про  -  СЗОН'-  0  -  тЗ  -  ри), 

S.  главный  HOTapiycb ,  письмоводитель  , 
клрркь;  iiporoHOTapia. 
Protocol  ^про'о-то-код),  S.  иодлинникъ 


(трактата,  депеши,  письменной  сдгьл- 
ки);  подлинная  запись;  прогоколь;  чер- 
новая, отцускъ  письменнаго  документа;! 
II  v.a.n.  составлять,  заключать  письмен- 
ные документы,  сделки,  протоколы;  сни- 
мать сь  нихъ  отпуски. 

Protomnrtyr  (про'о-то-мар-тир)  ,  S. 
первомученикъ. 

Protopla.4t  (про'о-то-пдаст),  S.  ориги- 
налъ ,  образецъ. 

Prototype  (про'о-то-тайп),  s.  прото- 
типъ,  первообразь,  образецъ. 

Protoxide.  Protoxyd  (про-ТОКС'-ИД)  , 
S.  хим.  закись. 

Protozoan  [  про-то-зо'о-ан )  ,  S.  зоол. 
наливочное,  первообразное  животное. 

Protract  [про  -  трЯкт'),  г.  а.  продол- 
жать, протягивать,  проволакивать; отла- 
гать,отсрочивать;  Цначертывать,  чертить; 
наносить  на  планъ;  замышлять. 

Protractedly  !про-тракт'-ед-ли),  adv. 
медленно,  съ  проволочкой,  съ отлагатель- 
ствами. 

Protracter  (про-тр5кт'-ер\  s.  медли- 
тель, тоть.  кто  отлагаетъ,  волочитъ. 

Protraction  (про-трак'-шон),  s  про- 
должен1е,  проволочка;  отлагательство:  |] 
начертан1е,  нанесен1е  на  планъ;  чертежъ, 
планъ. 

protractive  (про-тракт'-ив" ,  adj.  мед- 
ли гельный,  мЬшкотный;  отлагательный. 

Protractor  (про-тракт'-6р)  ,  S.  мат. 
транспортир ь,  протрактор ь;1|жмр.  щип- 
чики для  выниман1я  постзраннихъ  т^дъ 
и  '.ъ  раны;||сл<.  Р  rotracte  г. 

Protreptical.  (про-треп'-тик-йл) ,  adj. 
уст.  увГ.щательпый,  поучительный. 

Protrude  (прп-труд'),  v.a.n.  просовы- 
вать,— ся;  пробивать — ся;  двигать, — ся 
вп<'редь. 

Protrusile  (про-тру'-сил) ,  adj.  могу- 
т,\\\  быть  высунутымъ  и  всуиутымъ;  ход- 
к!й. 

Protrusion  (про-тру'-жон),  S.  просо- 
BHBanie,  пробиван1е,  движен1е  впередъ. 

Protrusive  (про-тру'-сив),  adj.  движу- 
щiн  вперед ь. 

Protuberance  (про-тью'-бер-Знс)  ,  S. 
выпуклость;  возвышенность;  горбъ,  шиш- 
ка, желвакъ.  опухоль. 

Protuberant  (про-тыо'-бер-йнт),  adj. 
выпуклый,  выдающ1йся;  ||,  —  1у,  aiv.  вы- 
пукло. 

Protuberate  [про-тью'-бер-эт},  v.  п. 
выступать,  выдаваться. 

Prntuberation  fnpo-ТЬЮ-бер-э'-шбн)  , 
S.  выпуклость;  onyxanie,  во,!вышен1е. 

protuberou.4  (про  -  тьго'-бер  -  бс),  adj. 
см.  Protuberant. 
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Frond  (пра'уд),  a'lj.  гордый,  спесивый, 
надменный;  what  are  they  so  —  of?  ч1;мъ 
OHB  такъ  гордлтся?||довольный;  У  shall  be 

—  to  see  you,  ми*  iipi^xHO  будетъ  васъ 
видеть; II прекрасный,  великолепный,  ве- 
личественный, благородный;  |i  въ  xe^Kt 
(о  животпыхд);  Ц  мед.  ноздреватый,  гри- 
бовидный; губтатмй; — flesh,  дикое  мясо. 

prouiiiy  (пра'уд-ли),  adv.  гордо,  спе- 
сиво, надменно;  прекрасно,  величествен- 
но, благородно. 

Provable  (прув'-а-бл^,  adj. могущ1й  быть 
доказаннымъ:  доказательный;  ||  —  Ыу,  adv. 
доказательно. 

rrovand,  Provant  (пров'-ЙНД, — Знт), 
s.ycm.  см.  Provender. 

Provant  (пров'-апт),  adj.  общеупотре- 
бительный, обыкновенный. 

Prove  (прув)  ,  V.  а.  испытывать  ,  про- 
бовать ;  доказывать  ;  показывать  ;  пове- 
рять; испытывать,  страдать;  to  —  а  tall, 
засвидетельствовать  ,  утвердить  вь  суд'Ь 
духовное  3aBtmaHie;||D.  п.  оказываться  , 
выходить  на  дЬле  ;  it  shall  —  otherwise , 
окажется  не  то;  уст.  иметь  успехъ. 

Proveditor,  Provodoro  (iipo-вед' -  И - 
тор,  пров'-и-дор) ,  S.  поставщикъ  ;  воен. 
пров1*антмейстеръ. 

Proven  (прув'  -  н),  'jpart.  fa.  шотл. 
вместо  1> roved;  см.  Prove. 

Provender  (пров'-ен-дер),  S.  фуражъ, 
кормъ,  пища. 

Prover  (прув' -ер) ,  S.  тотъ,  кто  испы- 
тываеть,  доказываетъ;  то,  что  испытыва 
етъ,  доказываетъ. 

proverb  (пров'-ерб),  S  пословица; 
притча  ;  to  become  а  —  ,  войти  въ  поело 
вицу,  сделаться  иритчою  ;  ||  г.  а.  п.  го- 
ворть,  писать  притчами;  доставить  ма- 
тер!алъ  для  пословицы,  для  притчи. 

Proverbial  (про-вбрб'-И-ал)  ,  adj.  во- 
шедш1й  вь  !10СЛовицу  ;  пословичный  ;  об- 
щеупотребительный, общеизвестный. 

Proverbiali^t  (про-ворб'-и-ал-ИСТ^  ,  S. 

тотъ  ,  кто  говорить  пословицами  ,  прит- 
чами. 

Provcrbialixo  (про-ворб'-и-йл-айз1  , 
V.  а.  вводить  В1.  пословицу,  употреблять 
въ  виде  пословицы. 

Proverbially  (про-порб'и  Йл-ли),  adr. 
по  пословице,  въ  виде  пословицы;  обык- 
новенно. 

ProvexKy  (про  вскс'-н-ти1,  S.  уст 
преклонность  летъ. 

Provide  !про-кайд'),  t)  а  п.  снабжать. 

—  ся  4)hMS  ;  :1апаоать,  — ся,  заготовлять, 
заводить  :  получать  ,  достигать  ;  устр  и 
вать,  устанчплять;  заботиться,  радеть, 
«редохраиать  себя,  предостерегать, — ся; 


предусматривать;  принимать  меры,  при- 
готовляться ;  назначать  на  церковную 
должность,  когда  еще  не  открылась  ва- 
;.анс1я  ;  J  had  ту  meal  and  drink  —  d  for 
my  labour,  за  мою  работу  меня  кормили 
и  поили;  the  agreement  —  s  that,  по  согла- 
шеи1ю  установлено,  www;  to  be  poorly— d 
for,  находиться  въ  стесненныхъ  обстоя- 
тельствахъ  ;  now  you  are  —  d  for,  те- 
перь у  васъ  есть  все  нужное;  he  has  —  d 
jor  те,  оеъ  позаботился  обо  мне;  to  — 
against,  принимать  меры  противъ  чего. 

Provided  (про-вайд'-ед)  ,  conj.  ежели 
только,  съ  темь  чтобы,  подъ  ycлoвieмъ, 
подразумевая. 

Provitieuce  (пров'-и-денс),  S.  предви- 
ден1е,  предусмотрительность  ;  Провиде- 
nie,  Промыслъ  Бож1й. 

Provident  (пров'-и-депт^ ,  ad},  преду- 
смотрительный ,  осторожный  ,  благора- 
зумный ;  II  —  1у,  adi\  —  о, 

Proviiieniial  (пров-и-ден'-шйл)  ,  adj. 
происходящей  отъ  воли  11ровпден1я  ,  по 
Ьромыслу  Бож1ю;  \\  —  1у,  adu.  по  воле 
11ровнден1я,  по  Промыслу  Boaiiro. 

Providentne.«.<«  (пров'-и-дент-нес)  ,  S. 
предусмотрительность,  осторожность. 

provider  (про  -  вайд'  -  ер)  ,  S.  постав- 
щикъ  ;  тотъ,  кто  снабжаетъ  ,  запасаетъ  , 
чаботится,  принпмаетъ  меры. 

Province  (пров'-инс),  S.  область,  про- 
винц1я;  ведомство,  заведыван1е;  занят1е, 
дело,  должность;  of  the  same  — ,  земдякъ; 
ih  s  !s  not  his —  ,  in  his  —  ,  это  не  его  де- 
ло ;  the  woman's  —  is  to  be  careful  in  her 
economy,  дело  женщины  быть  бережливой 
въ  домашнем  ь  хозяйстве. 

Provincini  (про-вин'-шал), adj. област- 
ной ,  провинц1альный  ,  деревенск1й  ;  ||  s. 
ировинщаль, житель  проБинц1и;  провин- 
циал!. (зав1ьдующИ1  монаст.  имуществоме 
35  области). 

Provincialii^ni  ,  Provinciality  (про- 
вин'-шал-изм  ,  про-впн-ши-ал'-и-ти),  S. 
11ров1П1ц{али:1мъ  ,  провинц'альный  обо- 
ротъ  речи;  областное  нар1.ч1е. 

E>rovinn  inpo-вайн'),  V.  п.  разводить 
отводками  (eunwpr.ds). 

provi!«ion  (Про-вня.'-6н^,  S.  заготовле- 
iiie,  saiiaccHie,  иригот(1ВЛоп1е:  приият1е 
.меръ  прсдпсторижпости  ;  запасъ  ;  прпв1- 
апть.  пр11виз1я,  съестные  припасы;  мера 
предосторожности  ,  предосторожность  ; 
ДОХОД1.;  услов1е,  постановлен1е,  предва- 
рипельное  соглаик  Hie;  на uia4eHie  на  ду- 
ховную должность  прежде  чеиъ  откры- 
лось вакашноо  мест(п  Ю  make  а — firuue, 
гнапжать  кого  иужнымъ;  to  wal-.e  —  for  а 
jOMrMty,  запасаться  иужнымъ  для  путеше- 
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ств{я  ;  till  farther  —  be  made  ,  предвари- 
тельно; II  V.  a.  снабжать  провиз1ею,  про- 
довольствовать. 

рго»1в1опа1(про-виж'-он-ал] , adj. вре- 
менной ,  удовлет8оряющ1й  безотложной 
нужд-Ь;  предварительный  ;  ||  —  1у  ,  alv. 
на  время,  для  удовлетворен1я  безотлож- 
ной нужды. 

i»rovi.4ion»ry  (про-виж'-Ьн-й-ри),  adj. 
см.  Provisional. 

Proviso  (про-вай'-зо\  S.  условная  ста- 
тья; tvith  а— that,  подъ  услов1емъ,  чтобы. 

В*рот1яог(про-вай'-збр),8.постав1цикъ; 
экономь,  казначей  (es  монастырях^);  ли- 
цо, назначаемое  папою  на  должность  ра- 
н^е  смерти  предместника. 

ProvLsoriiy  (про-вай'-зо-ри-ли)  ,  adv. 
условно,  временно. 

Ргот1.чогу  (аро-вай'-зб-ри),  adj.  услов- 
ный, временной. 

Provncation  (прОВ-О-Кэ'-ШОП)  ,  S.  ВЫ- 
ЗОВА, возбужден1е,  раздражен1е. 

ppovoctttlve  (про-во'о-кй-тив)  ,  adj. 
возПудительныГт,  возбуждающ1й ;  jj  s.  воз- 
будительное, возбуждающее  средство. 

PpovocatlvcneMs(npo-Bo'o-Ka-THB-Hec), 
S.  возбудительность,  раздражительность. 

Provoke  (npo-Bo'oR),  I',  а  вызывать; 
возбуждать,  раздражать  ;  сердить  ;  to  be 
—  d  at ,  быть  раздражену  ,  разсержену 

Ч1ЪМб. 

Provoker  (про-во'ок-ер].8.зачинщикъ, 
возбудитель;  то,  что  возбуждаетъ. 

Provoking  (про-во'ок-ипг),  adj.  раз- 
дражаюш,1Й  ,  вышвающ1й  ;  обидный  ,  ос- 
корбительный ;  li  —  1у  ,  adv.  —  о  ;  раз- 
дражаюш.имъ  образомъ. 

Provost  (пров'-ост},  S.  глава,  голова, 
старшина,  представитель;вО(!«.  —marshal, 
заведующ1й  полицейскою  частью  въ  ар- 
Min;  .нор.  завЬдующ1й  арестантами. 

Provosti<«iiip  (пров'-бст-шип).  S.  долж- 
ность, зван1е  главы,  головы,  старшины, 
представителя  чего. 

Prow  (пра'у)  ,  S.  посъ  (судна)  ;  jj  adj. 
уст.  храбрый 

Prowess  (пра'у-ес),  S.  храбрость,  до- 
блесть. 

Prowl  (пра'ул),  г.  п.  а.  бродить  ,  ша- 
таться; грабить  ;  ij  s.  раз1.  бродяжнича- 
нье;  шатанье  за  добычей. 

Prowler  (пра'ул-ер),  S. бродяга,  празд- 
ношатающийся ;  тогь,^  кто  высматрива- 
ет'ь  добычу. 

proxenot  (прокс'-и-нет),  S.  сводчикъ, 
свпдникъ. 

Proximal  (проке'  -  и  -  мал\  ,  a^j.  см. 
Proximate. 

Proxiimtte  (проке' -и -мэт),  adj.  бли- 


жайш1Й,  непосредственный;  J  —  ly,  adv. 
непосредственно. 

Proximity  (проке  -  им'  -  И-ТИ],  S.  блЯ- 

зость. 

Proximo  (проке'  -  и  -  мо) ,  S.  день  бли- 
жайшаго  месяца. 

Proxy  (прокс'-и),  S.  полномоч1е,  унол- 
номочен1е;  доверенность;  поверенный, 
уполномоченный;  ||  церк.  уст.  пошлина, 
плaтиvIaя  низшимь  духовенствомъ  своему 
начальству. 

Proxyship  (прокс'-и-шип)  ,  S.  зван1е  , 
должность  уполномоченнаго  ,  поверея- 
наго. 

Prude  (пруд^,  S.  недоступная,  щепе- 
тильная женщина, боящаяся  каждой  шут- 
ки или  сколько  нибудь  вольнаго  слова. 

Prudence  (пру'  -  денс)  ,  S.  благоразу- 
Mio,  осторожность. 

Prudent  (пру'-дент),  adj.  благоразум- 
ный, осторожный,  во.здержный,  умерен- 
ный, бережливый. 

Prudential  (пру  -  деп'  -  шйл) ,  adj.  со- 
гласный съ  законами  благора'?ум1я;  дей- 
ствующ1й  по  своему  усмотрен1ю,  руко- 
водствуясь лишь  благоразум1еиъ;  II  Pru- 
dentials, S.  pi.  правила,  законы  благо- 
разум1Я,  практической  мудрости. 

Prudentiuliy  ,  Prudently  fnpy  -  ден'- 
шал-ли,  пру'-дент-ли)  ,  ad'\  благоразум- 
но, мудро,  осторожно,  бережливо. 

Prudery  (пруд'-ер-и)  ,  S.  неприступ- 
ность ,  щепетильность  (женщины) ;  же- 
манство. 

Prudish  (пруд'-иш1.  а  fj.  щепетильный, 
жеманный;  t]  —  1у»  adv.  —  о. 

pruina  (пру-ай'-нй)  ,  S.  иней;  бот. 
пыль  въ  виде  инея. 

Pruinatc,  B>ruinoee,  Prulnous  (пру'- 
п-нэт,  —  нос, — нос)  ,  adj.  покрутый  ине- 
емъ;  бот.  покрытый  пылью  въ  виде  инея. 

Prune  (прун) ,  V.  а.  подрезывать,  об- 
резывать, срезывать;  чистить,  очищать; 
украшать; II и.  п.  рядиться,  наряжаться 
въ  пухъ  и  прахъ. 

Prune,  «.черносливъ;  слива;  stpwed — s, 
компотъ  изь  чернослива,  и^ь  сливъ. 

Prunella  fnpy  -  нел'  -  лЗ  I ,  S.  зрачекъ 
глаза  ;||ле^.  воепален1е  горла  ;  болезнь 
губъ,  рта:||бо;/г.  терновая  ягода. 

Prunella,  Prunelio  (пру-нел'-ла  ,  — 
ло),  S.  прюнель,  шерстяная  Marepifi. 

Prunella,  ,s.  родъ  чернослива. 

pruner  (прун'-ер)  ,  S.  обрезчикъ  лиш- 
нихъ  ветвей. 

Ргип!Гегоая  (пру  -  ниф' -  ер-бс),  adj. 
сливоносный. 

Pruning  (прун'-инг) .  S.  подрезка,  об- 
резка ,  очистка  ветвей  ;  охот.  сокол1н 
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пометъ  ;]] — hook,— knife,  s.  кривой,  са- 
довый нежь; — зЬеагв.садовыя  ножницы. 
Prurience  ,  Vrurlency  inpy'-ри-енс, 

—  ен-си),  s.  зудъ,  свербежъ;  непреодо- 
лимое желание. 

Prurient  fiipy'-рп-ент)  ,  adj.  зудящ1й; 
горящ]'й  желап1емь. 

Pruriginou»«  (пру-ридж'- и-нос  )  ,  adj. 
мед.  причиняющ1й  зудъ. 

Prnrigo  ;пру-рай'-го),  S.  мед.  мелкая 
сыпь. 

Prn»«.<iian  (прбш'-ан,  пру'-шЗн!  ,  adj. 
прусск1й; — blue, хим.  берлинская  лазурь. 

Frui<«ialc  (прбш'-и-эт,  пру'-ши-эт),  S. 
хим.  синильнокислая  соль. 

PruNsic  (прос'-ик,  пру'-сик),  S.  хим. 

—  ас  d,  синильная  кислота. 

Pry  (лрай)  ,  V.  11.  (yr:ed)  ,  стараться 
проникнуть,  стараться  увидать;  допыты- 
ваться ;  рыться  ;  he  pries  into  holes  aiu 
corners,  he  pries  into  every  yarl,  онъ  суетъ 
носъ  всюду  ;||t).  я.  амер  подымать  при 
помощп  рычага; ||s.  пытливый  взоръ;слиш- 
комъ  любопытный  челок'Ькъ;  амер.  ры- 
чагъ. 

prycd  (прайд),  adj.  искомый,  отыски- 
ваемый ;  составляющ1й  предметъ  наблю- 
ден1Я,  изсл'Ьдован1я. 

Prying  (прай'-  икг),  adj.  пытливый;  а 

—  fellow,  нескромный  любопытный  ;  Ц  — 
1у,  adv. — о. 

р.  S.  сокр.  owi5  Post-scriptum,  пост- 
скриптъ,  приписка. 

p«jalm  (сам),  S.  псаломъ;  —  singing, 
S.  ncajMcniuio. 

Psulniiiiil  (сам'-ист),  s.  псалмоп4вецъ. 
псаломникъ;  регентъ  п-Ьвчихъ. 

Psalniistry  (сам'-  ист-ри)  ,  S.  псалмо- 
nisHie. 

P»«alntodic  ,  Pi^ulniodical  сал  -  мод'- 
ик,  —  ал),  adj.  относяш.1Йся  до  псалмо- 

psaimoditit  (сал'-ыо-дист)  ,  S.  псаллю- 
л^всдъ. 

Psalmody  (сил'-  мо-ди)  ,  S.  псалмоп'Ь- 
Hie;  псалмы. 

Psnlmosrophy  (сЙЛ-МОг'-рЙ-фи),  S.  СО- 

4HHeHie  псалмовъ. 

psalter  (со'ол-тер1,  S.  псалтырь. 

psaltery  (со'ол-тер-и),  S.  гусли. 

PNammito  (сам'-майт)  ,  S.  мин.  псам- 
митъ,  песчаникъ. 

pscuiio  (сью'-до),  adj.  лже,  псевдо  (es 
сложныхв  Cioeaxs);  ложный,  фальшивый. 
ненастоящ1й. 

P»iCadon>m    (сью'-ДО-НИМ),   S.    ПССВДО- 

нимъ,  вымышленное  имя. 

PseudonjnionN  (сью-дои'-и-ибс)  ,  adj. 
аыонимный. 


Psha,  psliaw  i  шо'о),  interj.  фи!  полно! 
полноте1||у.  п.  выражать  чувство  отвра- 
ш,ен1я,  npespinifl. 

Peiioioe^^y  (сай-лол'-о-джи)  ,  S.  любовь 
кь  болтовнЬ  и  шуму. 

Psiltacoons,  Psittacid  (сит-тэ'-шЬс, 
сит'-та-сид),  adj.  пpинaдлe»;aщiй  къ  по- 
роде попугаевъ. 

Psoas  (со'о-ас)  ,  S.  анат.  поясничная 
мышца. 

Psora  (со'о-ра),  S.  мед.  короста,  че- 
сотка. 

psoric  (со'о -рик)  , 'fljj.  коростный, 
чесоточный. 

Psychai  (  сай'  -  кал  )  ,  adj.  см.  Р  s  у- 
с  h  1  с. 

Psyche  'сай'-ки),  S.  большое  зеркало 
съ  ножками,  псише. 

Psychiater  (сай -кай'- й  -  тер1,  S.  пси- 
xiaipb,  докторъ  душевныхъ  болезней. 

Ps^tciifatry  (сан-кан'-а-7ри],  s.  лече- 
nie  душевныхъ  болезней. 

Psychic,  Psychical  (сай'-кик,  — Зл), 
adj.  психичесюй  ,  душевный  ,  жионен- 
ный. 

Psychics  (сай'-кикс\  S.  психолог1я. 

psychologic,  Psjchological  (caft-KO- 
лодлч.'-ик, — ЙЛ1,  adj.  психологическ1й. 

psj  chologist  (сай  -  кол'-  о  -  джист),  s. 
психологъ. 

Psychology  (сап-кол'- 0-дши )  ,  s.  псп- 

Х0Л0Г1Л. 

Psychoniachy  (сай  -  ком'  -  а  -  ки)  ,  S. 

борьба  души  съ  тЬломъ. 

psychoniancy  ^сай'-ко-ман-си) ,  S.  га- 
дан1е  посрсдствомъ  вызываы1я  душъ  умер- 
ши х.ъ. 

psyclirometer  (  сай-кром'-и-трр  )  ,  s. 
физ.  психрометръ  (pods  гиц  ометра). 

Psychrophohia  ^саЙ-кро-фо'о-Си-а),  S. 

боязнь  хол11да,  холодной  воды. 

Psychtic  ;сик,'  -  тик)  ,  S.  мед.  освежи- 
тельное, прохладительное  лекарство. 

ptariiiic  \тар'-мик),  s.  мед.  лекарство, 
вызывакщее  чиханье 

pteridolngist  (тер-идод'-о-джист)  ,  S. 
изуча»  щ1й  папоротники. 

Pterygoid  (тер'-  и  -  гойд),  adj.  крыло- 
образный. 

ptisan  (тиз'-йн)  ,  S.  мед.  ячная  вода, 
тизана. 

р.  т  о.  сокр.  о»!5 Please  turn  over, 
потрудитесь  перевернуть. 

ptyalisni  (тай'-а-лизм),  s.  мед.  слюно- 
точен!е. 

Pub  (пбб),  S.  сокр.  отз  Public  ;  пр. 
нар    трактиръ,  постоялый  дворъ. 

ГпЬЫо  (пбб'-  бл)  ,  adj  уст.  ожир^Ьв- 
Ш1Й,  толстый;  им*юш,1Й  одышку. 
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paberai  'пью'-бер-ал)  ,  adj.  возмужа- 
лый. 

puberty  (пью'  -  бер  -  ти),  s.  возмужа 
юсть. 

paberuient  ;пью  -  бер'-  у  -  лент) ,  adj. 
бот.  покрытый  едва  aajitxEHMb  пуш- 
комъ. 

pubes  (  пью'-  биз)  1  S.  средняя  часть 
подбрюшья;  возмужалость;  иушокъ. 

Pabescence  (nbi<i-6ec'-ceHCj,  S.  ВОЗиу- 
жалость:  бгт.  пушпкъ. 

pubvi^cent  'пью-бес'-сент),  adj.  возму- 
жалый ;  бот.  покрытый  пушкомъ  ;  зоод. 
noi  рытый  волосиками. 

Pubic  (^пью'-  бнк)  ,  adj.  анат.  лобко- 
вый. 

Pubis  (пью'  -  бис],  S.  анат.  лобковая 
кость. 

Public  1Поб'-лик  ,  rtffj.  общественный, 
народный,  всенародный,  публичный;  на 
ходящ1йся  въ  общрствениомъ  пользова- 
н1и;  общеизвестный,  гласный  ;  —  u-eal, 
общее  благо;— sentfe,  общественная,  го- 
сударственная служба:— -Jaif,  обществен- 
ное, международное  пд)аво: — feel  пд,  we- 
даше  общаго  блага;  —  reiwrt,  народная 
молва; — sen  ants,  государстпенныя  долж- 
ностныя  лиаа,  чиновники;  at  the  —  chargi , 
на  счетъ  государственной  казны: — nwi 
большая  дорогч;— stores,  военные  и  мор 
CKie  запасы,  склады;  —  icorAs,  государ- 
ственныя,  общественныя  здaнiя  ,  соору- 
жен1я;  to  make  —  ,  обнародывать,  опуб- 
лик!  вать;  \  s.  публика,  najjOAb;  хп — ,  во 
всеуслышан1е,  публично  ;  to  introduce  tu 
(fig  — ,  опубликовать  ,  напечатать; ;|трак- 
тнръ,  постоялый  дворъ,  харчевня:— fi/i»', 
содержан1е  трактира,  постоялаго  двора, 
харчевни:!!— hearied,  adj.  расположен- 
ный Kb  общественному  благу;  —  house. 
S.  каг'акь,  харчевня,  постоялый  дворъ: — 
minded,  aaj-  11атр1отическ1й,  располо- 
женный поддерживать  общественные  ин- 
тересы ;—iii  i  iidedne  ss,  s.  патрютизмъ. 
заботливость  обь  общественных ь  интере- 
сахь;  —  spirited  ,  adj.  воодушевленный 
иатр1отизмомь,  желаи1емъ  осщаго  блага: 
—  spirUefl  measure,  Mtpa  общественной 
пользы: — spi  riledness,  s.  иатр1о1ИЗмъ, 
воодушевлен!?  общею  пользою. 

Publican  (поб'-  ли  -  I  ан),  S.  трактир- 
щикъ,  содержатель  харчевни,  постоялагс 
двора;  '1  мытарь. 

pubiicution  'пбб-ли-кэ'-шбн1,  S.  обна- 
родован1е ,  опубликование,  публккац,1я; 
объявлен1е  во  всеобщее  сп-Ьдён1е  ;  цер- 
ковное оглаи!ен1е  Сб/1ака );  издан1е  (кни- 
ги, журнала);  книга,  журьадъ,  газета; 
общественное  д4ян!е. 


Publicist  'поб'-лн  -  сист"),  S.  писатель 
по  общественному,  международному  пра- 
ву, политический  писатель,  публицистъ. 
rnblicity  :пбб-лис'-и-ти]  ,  S.  публич- 
ность, гласность. 

PnbiioiY  (пбб'- дик- ли' ,  adr.  публич- 
но ,  всенародно  ,  во  всеобщее  св'Ьд'Ьп!е, 
передъ  всЬыи  ;  во  имя  общества  ,  общи- 
ны. 

риЬИспемй  'пбб'-лик-нес)  ,  S.  публич- 
ность, гласность  ;  общность,  обществен- 
ность. 

Publish  (пбб'-  лиш'  ,  г.  а.  обнароды- 
вать. публиковать  ;  издавать;  оглашать, 
разглашать, объявлять,  пускать  въ  обра- 
щен1е;  just — ed,  только  что  появнвш1йся 
въ  светъ,  напечатанный. 

Pubii.«licr  [пбб'-лиш-ер]  ,  S.  тотъ,  кто 
публикуетъ,  обнародывастъ,  оглашаетъ, 
пускаетъ  въ  обращен1е;  идатель. 

pubiisiiniont  (  пбб'  -  лиш  -  мент  )  ,  S. 
опубликован1е,  оглашен1е. 

Рисе  пьюс  ,  adj.  вюсовый;  рыжевато- 
черный; — coloured,  adj.  пюсоваго,  ры- 
жевато-чррнаго  цв-Ьта. 

Pucelage  [пью'-сел-эдж;,  S,  Девствен- 
ность. 

Рисегоп  (пью'-  си  -  poHi,  S.  травяная 
вошь. 

rncbapat  (пью'-  чй  -  пат';,  s.  бот.  па- 
чули. 

pucfc  jioK),  .s  духъ,  домовой;  фея; — 
ball,— fist,  s.  дгждевикъ  (ipxi6s). 

Pucker  1  пбк'  -  ер  )  ,  г.  а.  морщить  ; 
морщинить,  наморщивать,  см011щивать; 
сбирать  ,  делать  складки  ;  рябить  (о 
осп)  ;  техн.  обивать,  выбивать  ,  чека- 
нить; „s.  морщина,  склалкп,  сборка:  фиг. 
зам+.шательство  ,  безпо1:ойство  ,  затруд- 
нен1е,  тргвога;  дурной  характеръ. 

PucUered  (пбк'  -  ерд'  ,  adj.  морщино- 
ватыи  ;  собранный  ,  им^в  щ1й  складки; 
техн.  выбитый,  вычеканенный. 

pucliery  (пби'-ер-и)  ,  adj.  лроизводя- 
щ'й  мсрщпны,  склад1П,  сборки  ;  имею- 
щей наклонность  морщиться. 

Putldenlng  пуд'-деь-инг),  s.  .мор.лет- 
вантъ, кранецъ. 

Puiificr  (1;бд'-дер] ,  S.  шумъ,  гамъ,  су- 
матоха :'|  г.  п.  шуметь,  производить  шумъ, 
гамъ  ;  действовать  силою  ,  насил1емъ  ; 
вмешиваться  ;ii\  а.  затруднять,  причи- 
нять замешательство,  приводить  въ  раз- 
.  тройство,  сбивать  съ  то.1ку. 

Piidilin;;  'пуд'-  ДЕНГ',  S.  пудингъ  (ку- 
иичье);  уст.  колбаса,  сосиска;  пища; 
«ор.  см.  Puddening; II  -  bRg,-clolh,  s. 
мешокъ  ,  въ  котсримъ  варится  пудингъ; 
—  beaded,  adj.  тяжелый,  тупой;  —  pie. 
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s.  пудингъ  съ  МЯС0М7. ;  —  sleeve,  широ- 
кий рукпвъ  (рясы  священника);  —  snam- 
mer,  чуланный  ворь;  —  stone,  пудингъ 
(камень);  —  time,  обыденный  часъ;  фт. 
критнческ1й  моментъ  ;  надлежащее  вре- 
ыя,  самая  пора. 

i>nddin  (под'-дл),  S.  лужа;  глиняная 
обмазка  непроницаемая  для  воды;  запру- 
да; песокъ,  въ  которомъ  собирается  чу- 
гупъ  ;  II  V.  а.  грязнить,  заносить  иломъ, 
мутить;  обкладывать  глиной;  запружать, 
трамбовать';  техн.  пудлинговать  (желгь- 
зо). 

paddicr  'под'-  длер^  ,  S.  работникъ  , 
занимающейся  пудлипгован1емъ  железа. 

puiidiiiig  (под'-  длинг),  S.  CMasbiBaHie 
глиной;  метал.  пудлингован1е;— /"«гнасс, 
пудлинговая  печь. 

ft>adJiy  (под'- дли),  adj.  грязный,  мут- 
ный. 

poddock  ,(под'-док)  ,  S.  небольшая  за- 
городка, ограда. 

Pudency  (пью'-ден-си),  s.  скромность, 
стыдливость. 

Pudenda  (пью-ден'-да) ,  S.  pJ.  д-Ьтород- 
ныл  части. 

Pudgy  (пбдж'-  и)  ,  adj.  жирный,  тол- 
стый, полный. 

Pudic,  Pndical  (пыо'-дик,  — йл],  adj. 
прина1лежащ1Й  къ  дЬтороднымъ  частямъ. 

Padicity  (пыо-дис'-и-ти), S. СИ. Puden- 
cy. 

Pud»  (  пбдз  )  ,  S.  ])1.  широк1е  рукава 
рясы  священника. 

Рис  (пью),  11.  п.  уст.  чирикать. 

pue-fcllow  (  пью'-фел-лоу  )  ,  S.  уст. 
товарищь,  компапьопъ. 

Риог  (пью'  -  ер)  ,  S.  юрид.  мальчикъ, 
девочка  отъ  7  до  14  л'Ьтъ;  мальчикъ;|]со- 
бач1й  пометт.  (у  кожевниковг). 

Puerile  (пью'-ер-ил;,  adj.  ^.■Ьтскт,  ре- 
бячес.ч1й;  I  —  1у,  adv. — ски. 

Puerllene.s»,  Puerility  (пью'- ер  -  ил- 
нес.  пью-ор-ил'-и-ти),  s.  ребячество;  ре- 
бяческ!й,  д+.тск1Й  леиетъ. 

Puerperal  (пью-бр'-пер-ал)  ,  adj.  ро 
дильный; — fever,  родильная  лихорадка. 

puerperouH  fпью-бp'-пep-oc),  adj.  на- 
ходящаяся въ  родахъ. 

puet  (пъю'-ет),  S.  см.  Pewet. 

PuiT  (поф)  ,  S.  дыхап1е,  дуновепто,  по- 
рыв ь  (вгьтра);  пыхъ;  пуфъ  (преувеличен- 
ное обя.чв.ген'е  ,  U3etbcmie  )  ;  дождевик ь 
(ipu6s);  иудряная  кисть,  пуховка;  слое- 
ный пирожекъ  ;  круглая  складка  ,  буфа 
(у  п.11атья);  а — of  tobacco  -  smoke,  клубъ, 
пыхъ  табачнаго  дыма  ;||— ball,  .s.  дожде- 
виуеь  (грибв); — paste,  слоеное  т-Ьсто. 

ри1Г,  v.n.a.  дуть,  — ся,  надувать,— ся; 


пыхт'Ьть;  задыхаться  ;  запыхаться  ;  пы- 
щиться,  пучиться,  топыриться;  разду- 
ваться, опухать,  пухнуть;  делать,  —  ся 
спесивымъ ,  надменныиъ  ;  спесивиться; 
делать,  —  ся  пышнымъ  (о  платьп);  хва- 
литься; восхвалять,  расхваливать,  пре- 
возносить; ||fo  —  at,  насмехаться,  изда- 
ваться ;||(о  —  away  .  продолжать  дуть, 
сильно  дуть  ;  разгонять,  раздувать,  раз- 
вевать; изгонять; II «о— off,  расхваливать: 
Ю  —  one's  sei/"  o/f,  хвастать;  Ц  fo  —  out, 
тушить;  прогонять  ;|1«о  —  up,  надувать, 
раздувать,  —  ся;  топыриться,  д-Ь-чаться 
пышнымъ;  спесивиться,  хвалиться,  хва- 
стать. 

Patrer  ^поф'-ер),  S.  раздуватель;  тотъ  . 
кто  преувеличепно  хвалить  ;  хвастунъ : 
подставной  торговецъ  на  аукц1оне,  над- 
дающ1й  ц^ну. 

PnlTery  (  пбф'-ер-и  ),  S.  преувеличен- 
ное восхвален1е;  хвастовство;  пуфъ. 

Puffin  (поф'  -  ин),  S.  тупикъ  (птица); 
дождевикъ  (грибг). 

РиШпем.»!  (поф'- и -нес)  ,  S.  одут.то- 
ватость  ;  надутость,  напыщенность  (сло- 
га). 

PuiTlngly  (поф'  -  ИНГ  -  ли)  ,  adv.  дуя. 
пыхтя,  задыхаясь;  надуто,  преувеличен- 
но, непомерно  восхваляя. 

Puffy  (поф'-  и),  adj.  одутловатый:  на- 
дутый; напыщенный. 

Pug  (пбг  )  ,  .S.  мартышка  ,  маленькая 
обезьяна;  собачка  :|| мякина  ;||j/cm.  заду- 
шевдый  другъ;  ||сл<.  Р  и  с  к;  ||  — d  og,  s.  мось- 
ка; —  faced,  adj.  курносый;  —  mill,  .s. 
мельница  ,  чанъ  ,  для  растиран1я  кра- 
сокъ,  разминан1я  глины  ;  —  nose,  ко- 
ротк!й,  приплюснутый  носъ. 

pusscr  (пбг'-герЧ  V.  а   см.  Pucker. 

Pugslng  (пбг'-  гинг)  ,  .S.  мятье  глины 
для  выд-Ьлки  кирпичей  ;  архит  смазка 
полозь;  —  mortar, — stuff,  s.  глина  съ 
соломою,  мазанка; II о(//.  уст.  воровской. 

Push  (пу),  inierj.  фу!  тфу! 

pugil  (пью'-  джил),  S.  щепоть,  щепот- 
ка. 

РакШкт  (пью'- джил  -  пзи),  s.  кулач- 
ный бой. 

Pugiii.<et  (пью'-джил-ист),  S.  кулачный 
бооцъ;  боксерь. 

PusliiNtic  (пью -джил  -  ист'- ик),  adj. 
относящ1ися  къ  кулачному  бою,  къ  вы- 
ходу на  кулачки;  боксерный. 

pusnacloiiM  (пбг-нэ'-шбс) ,  adj.  драч- 
ливый, сварливы!ь 

Pugnacity  (ибг-нЗс'-и-ти),  S.  драчли- 
вость, сварливость. 

Pull  (пью) ,  inter j.  см.  Pugh. 

PuiNne  (пью'-ни),$.  и  adj.  младш1й  С«о 
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возрасту,  no  ззант);  младт1й  судья,  ас- 
сеспръ;  слабый,  неразвитой. 

puissance  пью'-ис-санс  ),  S.  могуще- 
ство, сила.  • 

рп1я.«ап(  'пыо'-ис-сапт) ,  adj.  могуще 
ственный,  сильный;  —  deeds,  подвиги;   у 

—  1у,  ai^\ — о. 

Рпке  (пьюк),  V.  а.  п.  рвать,  тошнить: 
II  S.  рвотное  ;  i  a'lj.  рыжевато  -  черный 
(цвгыпя). 

ракег  ^пьюк'-ер),  s.  тотъ,  кого  рветь; 
то,  что  вызываеть  рвоту. 

Pnlchritatle  ;пбя'-кри-тьюд1  ,  S.  кра- 
сота, миловидность  ;  добродетельность, 
нравственная  чистота. 

Pule  (пьюл;  ,  V.  п.  пищать  ,  верез- 
жать, охать;  худеть,  чахнуть. 

РаМсепе  [пью'- ли  -  син),  adj.  блош- 
ный,  наполненный  блохами. 

Palicose«  Pnlicoa.s  (пью'- ЛИ  -кос,  — 
кос  )  ,  adj.  наполненный  ,  изобильный 
блохами. 

Ри11п8'пьюл'-инг),  5.пищанье,  оханье. 

Piiiing:ly  пьюл'- ИНГ -ЛИ],  adv.  пища, 
охая. 

рпИ  (пул),  г.  а.  п.  тянуть,  тащить,  — 
ся;  растаскивать  на  части:  рвать,  разры- 
вать; BHiaf  кивать, дергать:  срывать. соби- 
рать (плоды,  овогци);  ощипывать  (дич'<); 
натягивать:  совать: — ed  and  hauld,  рас- 
тасканчып  на  части  :'!,.мор.  грести,  идти 
на  гребле; — to  leeirard!  греби,  загребай 
подь  в-Ьтеръ!  —  to  pari!  загребай  вл^во: 

—  to  atarboard!  загребай  вправо:  —  the 
starboard,  hold  uater  iri:h  the  larboard  oars! 
правая  греби,  л+вая  табань!  this  boat — s 
twelve  oars,  это  12-ти  весельная  шлюпка: 
ро  —  about,  дергать,  теребить,  тормо- 
шить кою;  ходить  дозортмь;'!  to  -  apart, 
to  —  asunder,  разрывать:  отд4лять;  || 
to — aside,  тащить,  оттащить  въ  сторону 
||<о — ashore,  плыть,  грести  къ  бер'^гу:|| 
to  —  away  ,  вырывать  ,  выдергивать  ; 
сильно  грести,  плыть: — огау' греби!  jjfo — 
back,  оттаскивать,  тянуть  назадь;  ||  to  — 
down,  спускать,  сбавлять;  унижать,сми- 
рять;  сламывать,  срывать,  сносить,  низ- 
вергать, ослаблять;  ]|  to  —  in,  втягивать, 
втаскивать,  всовывать;  удаляться;  сжи- 
мать, ограничивать,  останавливать (.ю- 
шадь);  подбирать. укорачивать  (поводъ);] 
to  —  off,  стаскивать;  снимать,  срывать; 
отваливать,  выходить  изь  гавани  :  1 — ed 
off  ту  hair,  я  рвалъ  на  себ-Ь  волосы:  j] (о — 
out,  вытаскивать;  выаергивать;  вытяги- 
вать; грести  отъ  берега:|!(о — over,  пере- 
плыть на  веслахъ;|1Го— through,  выпуты- 
вать,—  c3;||fo  —  up,  выдергивать,  выры- 
вать; подымать;  втаскивать;  истреблять, 


искоренять,  разрушать;  подбирать  (^по- 
чоде,  возжи)  ;  останавливать, — ся;  выго- 
варивать, бранить;  —  up,  coachman!  ку- 
черь,  остановись!  to  —  up  against  the 
stream,  грести  противъ  течен1я;  to — up  a 
good  heart  ,  вновь  собраться  съ  духомъ: 
пр.  нар.  to  be  —  ed  up,  быть  нривлечену 
Kb  мировому  суду. 

гиИ  ,  S.  тащен1е  ,  тянут1е  ,  усил1е; 
взмахт.,  ударъ:  споръ,  борьба  ;  to  give  а 
— ,  тащить  ,  тянуть  ;  bell  —  ,  сонетка; 
hard  -,  hea'y  —  ,  dead  —  ,  большая  тя- 
жесть ,  большая  сила  сопротивлен1я  ; 
give  another  —  ,  еще  одно  усил1е:  tioo  —  s 
at  once,  въ  дв%  силы  заразъ,  двое  разомъ; 
д'ге  your  jiat-'enre  anciher — ,  потнриите 
ще  немного;  гге  had  many — s  upon  our 
■urse  ,  у  насъ  было  много  расходопъ  ; 
'hat  ir'll  be  a  heavy  —  upon  h  s  purse,  это 
обойдется  ему  дорого  ;l|np.  нар  выгода, 
преимущество,  влiянie;  ||  уст.  горе;  на- 
сил1е. 

pniiback  'пул'-  бак\  S.  препятств1е, 
остановка;  уступка,  сбавка. 

Pullcn   пул'- лен)  ,  S.  уст.  живность. 

Poller  (пул'-ер),  s.  тотъ,  кто  тащитъ, 
тянетъ.  дергаетъ. 

Pallet  (пул'- лет)  ,  S.  курочка,  молод- 
ка: а  fat — ,  пулярка. 

Puiieiy  (пул' -и)  ,  S.  блокъ,  швивъ  , 
воротъ;  dead  —  ,  fast  —  ,  неподвия^ный 
блокъ  ;  gu'de  —  ,*  передаточный  шкивъ; 
loose —  ,  свободный  шкинь  ;1пр.  нар.  со- 
общнпкъ  въ  воровстве-  11  ''•  я.  подымать 
посредствомъ  блока,  шкива. 

Pullicat,  Piilllcale  (пол'-  ли-  кйт, — 
кэт)  ,   S.  шелковый  носовой  платокъ. 

Pallnlato  (пол'-лью-лэт),  v.  п.  прозя- 
бать, прорастать,  давать  почки,  пускать 
рпстки. 

Pailaiation  'пол-лью-лэ'-шон) ,  S.  про- 
pacxanie,  npo3fl6aHie,  дaвaцie  почекъ; 
пускан!е  ростковъ. 

Pnlmojifrade  (пбл'-мо-грэд\  adj.  зоол. 
ползущ1й  при  цомощи  расширен1я  и  сжи- 
>1ан1я. 

Palmonary  (п6л'-мо-на-ри)  ,  adj.  мед. 
легочный:||5.  бот.  см.  Lung-wort. 

Pulmonate  пбл'- МО  -  нзт) ,  adj.  ЗООЛ. 
им'Ьющ1Й  органы,  действующ1е  какъ  лег- 
к\я   при  помощи  pacmnpeuia   и  сжима- 

Н1Я. 

Pnlmnnle  'пбл-мон'-ик),  S.  лекарство 
прптивъ  бол-Ьзни  легкихъ  •,  чахоточный  ; 
]1   a'j.  легочный;  чахоточный. 

Ра1тгт1Гегоая  '  п6л-И0-ниф'-  ер  -  ОС)  , 

О  ).  ЗООЛ  ии1ющ1й  легк!я  или  органы, 
яействующ1е  какъ  лргк1я  при  ионощк 
расширен{я  и  сжиман1я. 
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Pulp  (иолп  )  ,  s.  мягкая  масса  чею  ; 
мозгъ  (костей);  мякоть  (  плодовв,  ово- 
щей) ;  шелуха  кофейнаго  боба;  масса 
для  выд'Ьлки  бумаги;  апт.  кашка;  [\  v.  а. 
иревраш,ать  въ  мягкую  массу  ;  облупли- 
вать, очиш,ать  оть  П1елухи. 

icalpit  (пул'  -  ПИТ) ,  S.  каеедра,  трибу- 
на;!) adj.  принадлежащ1й  трибун'Ь ,  ка- 
еедр^Ь . 

pulpiteer  (пул-пит-ир') ,  S.  говорящ1й 
съ  каеедры:  пропов'Ьдникъ. 

Piilpiiry  (пул'  -  пит  -  ри)  ,  S.  уст.  по- 
yienie  съ  каеедры. 

Pulpous,  Pulpy  (пблп'-бс,  —  и)  ,  adj. 
мягк1й;  бот.  мясистый. 

Pulpousncse  1п6ла'-  ос  -  нес),  $.  мяг- 
кость; бот.  мясистость. 

Рн1««а1о  (пол'-сэт)  ,  V.  11.  биться. 

PuUatile  (п6л'-са-тил),  adj.  ударный; 
—  instrument  of  music,  ударный  инстру- 
ментъ. 

Piil»>a(ion  (пол  -  сэ'  -  шоп  )  ,  S.  6ieHie 
(сердца ,  пульса);  сотрясен ie  (звука);  || w^;. 
расправа,  оскорблен1е  AificTBieMb. 

Pul^atlve,  Piil.satory  (пол'-са-тив, — 
то  ри),  atlj.  быощ1йся;  треиещуш,1й;  спо- 
собный биться,  трепетать. 

Pulse  (поле),  S.  пульсъ,  6ieHie  пульса; 
сотрясен!е(лвул'а^;  her — was  al  а  hundred, 
ея  пульсъ  быль  сто  въ  минуту  ;  1о  feel 
one's — ,  пош,упать  пульсъ;  фт.  разузнать 
MHinie,  осв'Ьдомиться  *объ  образе  мыс- 
лей;! стручковый  овош,ъ; llv.  п.  биться  (о 
пулъсгь,  о  се2^^г««>);11— g  1  а  S  S,  s.  стекля- 
ный  инструментъ  съ  шаромъ,  наполнен- 
ный эфиромъ,  который  бьетъ  фонтаномъ. 
когда  шаръ  сжатъ  рукою. 

Puiseic!«(«  (поле'  -  лес) ,  adj.  неим^ю- 
щiй  пульса. 

Pai.xiric  (пбл-сиф'-пк),  adj.  причиняю- 
1ц1й  возбуждеше  пульса;  |]s.  же^.  средство, 
возбуждающее  пульсъ. 

Рп1.«1оп  (пбл'-шон),  S.  движен1е.,впе- 
редъ. 

Paltaecou.«i  (пбл-тэ'-шбс1,  adj.  размлк- 
ш1й,  почти  жидк1й;  мед.  кашеобразный. 

E'nKeMf^e,  РиШве^пбл'-тес, — ТИС),  S. 
см.  Poultice. 

Pulvorabie  (пбл'-вер-а-бл  )  ,  adj.  что 
можно  растирать  въ  порошокъ. 

Pnlverate  (лбл'-вер-эт1  ,  ii.  а.  расти- 
рать ,  превращ,ать  въ  порошокъ  ,  пыль, 
прахъ. 

pniverizabic  (пбл'-вер-айз-а-бл),  adj. 
превратимый  въ  порошокъ, пыль,  прахъ. 

Pulverization  (пил-вер-И-ЗЭ'-П1бн)  ,  S. 
растиран1е  ,  прев1)ащрн1е  въ  порошокъ, 
пыль,  прахъ;  пульверизац,1я. 

Pulverize  (пбл'-вер-айз),  v.a.n.  расти- 


рать, превраш.ать ,  —  ся  въ  порошокъ, 
въ  прахъ,  въ  пыль. 

Pulverous,  Pulverulent  (пбл'-вер-бс, 
пбл-вер'-у-лент)  ,  adj.  состоящ1й  изъ  по- 
рошка, пыли:  пыльный;  ||  Pulverulent, 
зоол.  любя1ц!й  валяться  въ  пыли. 

Pulverulence  (пол  -  вер'- у  -  лене)  ,  S. 
пыльность. 

Pulvii  (пбл'-  вил)  ,  S.  уст.  душистый 
порошокъ. 

Pulvinate,  Pulvinatcd  (пбл'-ви  -  нэт, 
— пэ-тед),  adj.  арх.  выпуклый,  выдавш1й- 
ся. 

Puniicate  (пью'  -  ми  -  кэт  )  ,  v.  а.  см. 
Pumice. 

Pumice  (пбм'-ис),8.  пемза: || u. а.  шли- 
фовать, тереть  пемзою;  —  stone.s. пемза. 

Puniiceoue  (пью-миш'-бс),  adj.  пемзо- 
вый. 

Ришшасо  (пбм'-мйс),  S.  см.  Pomace. 

Pummel  (пбм'-мел),  S.  И  v.a.  см.  Pom- 
mel. 

pump  (помп).  S.  насосъ,  помпа;  double 
acting  —  ,  насосъ  двойнаго  д1;йств1я  ; 
extinguishing—,  fire—,  пожарная  труба, 
бранспойтъ  ;  forcing — ,  нагнетательный 
насосъ  ;  lifting — ,  svcking — ,  suct'on — , 
всасывающая  помпа;  air  —  ,  воздушный 
насосъ;  bilge — ,  трюмная  помпа;  /eed — . 
снабжающая,  питательная  помпа  :  hand 
— ,  ручная  помпа;  to  uorii  а — ,  действо- 
вать помпою,  насосомъ;  the — blows,  пом- 
па испорти^тась  ;  ||  легк1Й,  бальный  баш- 
макъ;|| — brake,  «.коромысло,  ручка,  ка- 
чалка у  насоса  ;  —  dale  ,  деревянная 
труба  для  отвода  воды,  выкачиваемой 
помпою;  —  gear,  помповыя  принадлел;- 
ности;—  rod, — spea г,стеря;ень  у  помпы. 

Pump,  V.  а.  п  д-Ьпствовать,  подымать 
помпой,  насосомъ;  качать  ,  выкачивать; 
фиг.  вывЬдывать,  выманивать;  to  —  ипе, 
окачивать  водою  ;  .мор.  —  ship!  къ  пом- 
памъ! 

Pumper  (по.мп'-ер),  S.  тотъ,  КТО  д^й- 
ствуетъ  насосомъ,  помпою, кто  выкачива- 
етъ. 

Pnmpct-liall  (пбм'-пет-бол"1,  s.  тип. 
валскъ  для  намазыван1я  дитсръ  черни- 
лами. 

vumpins  (помп'-инг),  S.  выкачиван1е; 
окачиваи1е,  душъ. 

Pumpion  ,    Pumpkin    ^nOMП' -  йбн,  — 

кии),  S   см.  Рот  pi  on, 

B>umy  (пью'-ми),  adj.  уст.  большой 
и  круглый. 

Pun  (пон)  ,  S.  игра  словъ,  каламбуръ; 
II  V.  п.  а.  говорить  ка.;|амбуры,  двусмыс- 
ленности; уб'Ьн;дать  при  помощи  двусмыс- 
ленныхъ  выpaжeнiй;^jl^.  а.  бить. 
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punch  (пбнч\  s.  р4зецъ,  р^закг;  про- 
бойникъ  ;  шипъ  ,  шпилька  ;  продавса  , 
лродаЕливающ1й  стержень;  горный  буръ: 
б&ба  (для  бойки  свай);  —  ]l:ers,  щипцы 
съ  пробойникоиъ,  съ  р-Ьзцомъ  на  одной 
изъ  оконечностей;  Л^)йзг.  ударь  кулакомъ, 
толчокъ  ;  ||  пупшъ  ;  —  boid  ,  пуншевая 
чаша;|1полишинель,  пая11,ъ;]|плотная,  ко- 
ренастая лошадь; ркарапузикъ, толстякъ; 
i|v.  о.  пробивать  р^зцоыъ;  продавливать: 
толкать,  бить  кулакомъ;  to  —  out,  выби- 
вать кулакомъ. 

Puncheon  (понч'-бн),  S.  р^зецъ,  про- 
бойникъ,  шипъ,  шпло  ;  чеканъ  (монет- 
ный); Ш1емпедь;  тип.  пунсонъ  (для мат- 
риц); плот,  бабка,  столбикъ;  м-Ьра  ем- 
кости, боченокъ  въ  В4  ьли  120  галоновъ. 

Puncher  (пбнч'-ер],  s.  тотъ,  кто  про- 
бвваетъ,  прор-Ьзываетъ,  продавливаетъ; 
рЬзецъ,  пробойникъ,  лродавка. 

Punchin  пби'-чие',  S.  см  Puncheon. 

Fanciilnello  (пон-чи-нел'-ло)  ,  s.  по- 
лишинель. 

Punchy  (понч'-и',  ad].  KopoTKifi  и  тол- 
стый, жирный    коренастый. 

Punctate,  Punciutcd  (пбнк'-тэт  ,  — 
тэ-тед),  adj.  остроконечный;  бот.  пятни- 
стый, усеянный  точками. 

Fanctirorm  ( п6нк'-ти-форм],  adj.  HMt- 
юш.1й  остроконечную  форму,  остроконеч- 
ный. 

Fnnctiiio  ^пбнк-тил'-йо],  S.  пунктуаль- 
ность ,  излишняя  формальность  ,  ш.епе- 
тильность,  пр  увеличенная  тонкость  въ 
поступкахъ;  1о  stavd  upon  —  s,  останав- 
липаться  на  безд1;лип,ахъ  ,  церемонни- 
чать, церемониться;  the  —  of  honour,  дt- 
ло  чести;  лг жное,  преувеличенное  поня- 
Tie  о  чести  ;  he  keeps  to  all  the  —  s  ,  онъ 
ставить  всякое  лыко  въ  строку. 

PunctiiiouN  (пбнк-тил'-йбс;  adj.  пунк- 
туальный, преувеличенно  точный,  цере- 
монный, излишнеформальный,  мелочной; 
ll  —  1У|  adv.  — ^^0. 

Fnnc(ilion.«ine.«s  (пбнк-тил'-йбс-нес)  , 
S.  пунктуальность  ,  строгая  точность  , 
аккуратность;  ш,епетильность. 

PuRction  (пбнк'шбн),  S.  хир.  прока- 
лыван1е  брюшной  полости  (es  водяной  бо- 
лпзпи). 

Puncco  (пбнк'-  то)  ,  S.  формальность, 
форма;  II  ф(хт.  ударъ,  тычекъ. 

Punctual  (пбнкть'-ю  ал)  ,  adj.  пункту- 
альный, точный,  аккуратный;  ||  состоя 
щ1й  изъ  одной  точки,  величингй  съ  точку. 

Punctuali»!it  (пбнкть'-ю-алист),  s.  че- 
лов1;къ  пунктуальный,  точный. 

Punctiiulity,  FanctualneMe  (пбнкть- 
ю-ал'-и-ти,  пбнкть'-ю-ал-нес  ,  s.  пункту- 


строгая  точность,    аккурат- 
adv. 


альность 
ность. 

Punctually  (пбнкть' -ю-ал-ли) 
точно,  аккуратно. 

Punctuate  (пбнкть'-ю-эт)  ,  г.  а.  ста- 
вить знаки  11репинан1я. 

Punctuation  (11бнкть-ю-э'-тбн),5.  упо- 
треблен1е  знаковъ  11репинан1я. 

Fanctulate  (понкть'-ю-лэт),  v.  а.  уст. 
пунктировать,  рисовать  и.ш  обозначать 
точками. 

Puncture  (понкть'-юр),  S.  уколъ,  про- 
колъ;  язвина,  рана;  укусъ,  ужален1е;  см. 
Function;  ||  vnm.  вставлен1е  листа  въ 
графью;  ||  г.  а.  уюлоть,  проколоть. 

I'undit  (пон'-дит  ,  S.  ученый  браминъ; 
I,  грамотный,  книжникъ. 

Pundie  (пон'-дл),  S.  коротышка  (гов. 
о  толстой  .малорослой  женщпть). 

Fung:  (понг  ,  S.  родъ  саней,  дровни.' 

Pungar  ^пбн'-гйр),  S.  родъ  морскихъ 
раковъ. 

Fungence«  Pungency  (пон'-дженс, — 
джен-си),  S.  острота,  крепость,  *дкость; 
колкость,  язвительность. 

punsent  (пон'  -  джент)  ,  adj.  острый, 
'Ьдк1й;  колк1й,  язвительный;  пронзитель- 
ный ;  —  pa'ns,  я;гучая,  р^Ьзкая,  острая 
боль;  —  grief,  жестокое  горе;  Ц  бот.  ко- 
люч1й,  ИГ.1ИС1ЫЙ;  jj  —  1у,  adv.  —  о. 

Punic  (пью' -ник)  ,  adj.  иуническ1й;  \\ 
коварный,  в'Ьроломный;  ||  s.  древне-кар- 
фа1енгк1й  языкъ. 

Fnnice  (пью'-нис),  S.  клопъ. 

Fuiiiceou»»,  punicial  (пью  -  ниш'  -  ОС  , 
—  ал  ,  adj.  уст.  багряный. 

PHniue»<ii  (пью' -  ни  -  нес),  S.  малость, 
ничтожность:  плоховатость. 

Puni.>ih  ;пбн'-  иш)  ,  V.  а.  наказывать  , 
карать,  казнить;  штрафовать. 

PuniiKiiablu  (пбн-иш-а-бл),  adj.  до- 
стойный наказан1я,  наказуемый. 

Funit<hahicne»t.4  (п6н'-иш-а-бл-нес),  S. 
наказуемость;  виновность. 

Punishcr  inoH'  -  нш  -  ер)  ,  S.  тотъ  , 
кто  наказываетъ ,  караетъ,  налагаеть 
штрафъ. 

Fanishment  (пбн'-иш-монт)  ,  S.  нака- 
зан1е,  кара;  казнь;  штрафъ. 

Punition  пью-ниш'-бн1,8.  см.  Punish- 
ment. 

Punitive  (пью'-ви-тив),  adj.  каратель- 
ный, уголовный  (законе). 

Punitory  (пью'-ни-тб-ри!,  adj.  нака- 
луь.  Щ1Й,  карающ1й;  им4юш,1й  ц'Ьлью  на- 
Ka.aHie. 

Punk  (понк) ,  S.  наростъ  ,  выплавокъ 
(на  дубп)  ;  трутъ  ;  j  блудница  ,  прости- 
тутка. 
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Punncr,  I'nn^iier  (пбн'-ер,  —  стер], 
s.  острякъ,  каламбуристъ. 

Punnet  (пон'-нет),  s,  корзина  для  пло- 
довъ,  для  цв^Ьтовт.. 

Pnnt  (понт),  S.  мор.  плотъ  (для  почин- 
ки еудовп)  ;  плоскодонное  судно  ,  лодка 
(употреб.  на  Рейюь)  ;  —  gun  ,  длинное 
ружье;||г'.а.  пихать,  гнать  (барку  шеста- 
ми) ;  сильно  толкать; ||v.  п.  понтировать, 
ставить  (ее  ujpn)  ;  играть  ;  —  ing  shop  , 
пр  нар.  игорный  доиь  ;  —  ed  tumbler, 
стаьанъ  съ  остроконечаымъ  дномъ. 

Punter  (понт'-ер),  S.  понтеръ,  понти- 
ровщикъ  (os  игрп);  понто  (es  ломбергъ). 

Puny  (пью'  -  ни),  S.  повичекъ;  ||  adj. 
>1ладш1'й,  ПОСЛЕДИ!!!,  слабый,  ничтожный. 

Pup  (поп),  S.  собачка,  сучка;  with —  , 
щенная  (гов  о  сукгь)  ;  фгч.  в-Ьтреникь  ; 
безд'Ьльникъ  ;  ||  v.  а.  п.  щениться  ;  см. 
Гирру. 

Papa,  pupe  ^пьто'-па,  пьюп),  S.  кукол- 
ка, личинка  (наспкомаю) . 

Рнрн;пыо'-пил) ,s  зрачекъ,3'Ьнип,а; || пи- 
томедъ,  воспитанникъ,  ученикъ;  на^одя- 
1ц1йся  подь  опекою. 

Рир11ая;о,  Pupilarity  (пЬю'-ПИЛ-ЭДЖ, 
нью-пил-ар'-и-ти),  S.  питомчество,  мало- 
летство, ученичество. 

Pupilary  (пью'-пил-й-ри)  ,  ad],  юр. 
питомческ1й  ;  малол'Ьтн1й  ;  сиротск1й  ;  Ц 
анат.  зрачковый. 

Pupivorons  (пью-пив'-о-рос)  ,  adj.  ку- 
колколдный. 

Puppet  (пбп'-ет),  S.  выпускная  кукла, 
мар1онетка  ;  кукла  ;  |  крошка,  малютка 
(.гаскат.  оыраж.) ;  \\  бабка,  подвижная 
стойка  (у  токари,  станка)  ;  ||   —  man  , 

—  master  ,  s.  показывающ!й  кукольную 
комод1ю  ,  хозяинь  театра  мар1онетокъ; 

—  play  ,  —  show  ,  кукольная  комед1я  , 
Teaipb  мар1онетокь  ;  —  player,  пока- 
зываюш,1й  кукольную  комед1ю. 

Puppetry  (пбп'-ет-ри)  ,  S.  кукольная 
комед1я 

Р"РРУ  (поп'-  и)  ,  S.  щенокъ  ,  молодая 
собачка  ;  фт.  молокосось  ,  вертопрахъ, 
в1;трогонъ;  ||  v.  п.  щениться. 

PHpp>lsm(n6ii'-H-H3M),s.  низость,  под- 
лость; пошлость. 

Pur  (п()р),  V.  п.  мурлыкать  ftoff.  о  Kout- 
юь);  выражать  мурлыканьемъ;||8.  мурлы- 
канье; мед.  лег  ;ое  дрожап1е. 

Purbeck-beciN  (пор'-бек-бедз),  S.  геол. 
1Турбекск1л  стлани  (относят,  кв  Вельд- 
сксй  формацш  es  Англ1и ) 

Purlieck-Htono      пор' -  бек  -  стон)  ,    S. 

геол.  игкряник!.  (плотный  известняк:). 

Purhiinci  ,пбр'-блайнд),  adj.  близору- 
к1й;  подсл'Ьпый;  фиг.  недальновидный. 


PnrbilndnoNs  (пор'  -  блайнд  -  нес)  ,  s. 
близорукость,  подслеповатость. 

РигсИа.чаЫе  (пбр'-чэс-й-бл)  ,  adj.  ПО- 
КУПНОЙ; продажный. 

Pnrciiaeo  (пор'-чэс!,  S.  покупка,  npio- 
бр'Ьтен1е  ;  юр.  благопр1обр'Ьтен1е  ;  куп- 
ленная вещь  ;  уст.  захватъ  ,  добыча  ;  о 
deed  of  —  ,  купчая  крЬпость;  to  make —  , 
покупать;  to  buy  an  estate  at  twenty  years' 

—  ,  купить  HMinie,  приносящее  5%  или 
мог}щее  окупиться  въ  течен1и  двадцати 
л^ть;  I;  всякая  механическая  сила,  какъ 
пособие  при  подниман1и  и  передвижен1и 
тя;^;елыхъ  т^лъ,  а  также  и  AiftcTBie  тако- 
вой силы;  движен1е,  ходь  (магигшы);  за- 
хватъ; поддержка;  slow — ,тих1йходъСп1»- 
лы);  wheel — ,  грань  колеса;!] — block,  s. 
.МО}),  талей-блокъ;  —  deed,  купчая  кре- 
пость; —  fall,  талей-лопарь;  — money, 

—  price  ,  деньги  ,  за  которыя  куплена 
вещь;  покупная  ufena. 

parciia.4c ,  I',  а.  купить  ;  npio6p'bcTb  , 
длбыть;  стяжать;  юр.  хлопотать,  выхло- 
потать ;  пр1обр15сть  (не  по  ласлпдству)  ; 
(о— «'?f/if/af7e'-y,  подкупить  лестью;  II  г.о. п. 
тихо  поднимать,  —  ся;  действовать  ;  the 
capstan  —  s  ,  шпиль  действуетъ  хорошо, 
якорь  поднимается. 

РигсЬа.чег  (пор'- чэс  -  ер)  ,  S.  покуп- 
щикг,  —  щица;  приобретатель. 

Pure  (пьюр),  adj.  чистый,  безъ  приме- 
си; несложный,  простой,  настоящ1й,  су- 
щ1й  ;  непорочный  ,  неоскверненный  ;  со- 
вершенный, абсолютный;  (гот — compas- 
S  'on ,  чисто  изъ сострадан1я ;  — gold , ч истое , 
настоящее  золото;  —  from,  свободный  отз; 

—  from  sfn,  безгрешный,  непорочный;  — 
from  any  crime,  непричастный  кь  преступ- 
леи1ю;  —  кпа^'е ,  отъявленный  бездель- 
никъ;  а  —  walker,  большой  ходокъ;  а  Sf- 
топ  —  ,  набитый  дуракъ;  а  —  gift,  безо- 
говорочный, безусловный  даръ  ;  to  It'ad  а 

—  life,  вести  правильную,  непорочную 
жизнь  ;  fipoH.  славно  поживать  ;  ]|  точ- 
ный, правильный:  а  —  style,  правильный 
слогъ;  ij  es  видгь  наргьч1я:  очень,  весьма, 
совершенно,  чисто;  —  good,  очень  хоро- 
ш1й,  весьма  хорош1й;  —  white,  совершен- 
но бЬлый. 

Purely  (пьюр'  -  ли),  acli'.  чисто;  непо- 
рочно; правильно;  ||  только,  едпнственио; 
совершенно;  ||  разг.  очень  хорошо,  пре- 
красно. 

Pureneiiie  (пьгор'-нес),  S.  чистота;  не- 
порочность; правильность; тонкость (вку^ 
са). 

риггпо  (пбр'-фил),   S.  см.  Purfle. 

РигПе,  Pnrflew  (пбр'-фл,  —  флю).  s. 
старинная  вышивла  на  жене,  платьлхъ; 
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родъ  галуна;  tepa.t.  горностаевый  бортъ; 
l|v.a.  окоймлять  цвtтвымъ  или  золотым!, 
гаитьемъ;  герал.  окоймлять  горностаемъ. 

FurganitMit  (пор'  -  га  -  мент),  S.  уст. 
мед.  слабительное;  извержен1е. 

Parsution  (пор-гэ'-шбн),  S.  очищен1е, 
прочвш,ен1е;  слабительное;  юр.  оправда- 
н1е  себя  ;  canonical  —  ,  доказан1е  своей 
невиновности  посредствомъ  присяги. 

purgative  (пор'-га-тив),  adj.  слаби- 
тельный; ||s.  слабительное;  Ц  —  1у,  adv. 
очистительно. 

Purgatorial,  Purgatorian  (пбр-га- 
то'о-ри-йл,  —  ан),  adj.  чистилищный. 

Purgatory  (пор'-га-то-ри),  S.  чистили- 
ще; II  arfj.  очищающ1й,  очистительный;  ис- 
купительный. * 

Purge  ^пбрдж),  1'.«.  чистить,  очищать, 
вычищать,  прочищать;  оправдывать  ;  tu 

—  one's  xtlf  of,  очистить  себя  oms  чего. 
оправдаться  es  чемв,  доказать  свою  не- 
виновность; to — away,  of,  out,  счистить, 
очистить; liv.  а.  п.  очистить,  —  ся;  про 
чистить  ,  прослабить  ,  дать  или  принять 
слабительное. 

Purge,  S.  очищен1е;  ле^.  слабительное; 
■ —  valve,  очистительный  клапанъ. 

Purger  (пор'-джер  ,s.  тотъ,кто«лг«  то, 
что  очип;аетъ,  чист  итъ;л(е<?.  слабительное. 

purgcry  (пбр'-джер-и),  S.  пом1зщен1е, 
гдЬ  очищаютъ  или  рафинируютъ  сахаръ. 

Purging  (пор'-лл1инг),  S.  oчищeнie;пo- 
нось; — с  ос  k,s. очистительный  выпускной 
вранъ; — flax,  бот.  слабительный  ленъ. 

Parification  (пью-ри-фи-кэ'- шбн)  ,  S. 
счпщен1е,  очистка;  обрядъ  очищен1я;  ihi 
feabl  of  llie  —  of  the  bles&ed  Virgin  Mary, 
праздникъ  СрЬтен!я  Господня. 

Pnririctttive,  Purificatory  (пью'-ри 
фи-ка-тив  ,  пью-риф'-и-кй-тб-ри)  ,  adj 
очистительный; [jPuri  ficatory,  s.  платъ, 
которымь  отирають  потиръ. 

Purifier  \пью'-ри-фай-ер),  s.  очисти- 
тель, чистильщикъ;  средство  очищ|'н1я. 

Puriform  (пыо'-ри-форм) , ad). мед. гно- 
евидный. 

Purify  (пьго'-ри-ф|ай),  г.  а.  п.  очищать, 

—  ся  С  вг  прямом!  и  перен.  смыслгь  )  ; 
оправдать;  искупить  (вину). 

Farini  (пъю'-рим),  S.  пуримъ  (ев^ей- 
скш  празднике). 

Purism  (пы(1р'-изм),  S.  пуризмъ,  чис- 
тоязыч1е  (излишняя  строюсшь  относи- 
тельно привилъиоеыи  языка) 

PuriMt  (пькч;'-ист),  S.  пуристъ,  чисто- 

ЯоЫЧНИйЪ. 

Puritan  fnbio'pH-T3H),  s.  пуританинъ. 

—  танка;  фт.  лицемЬръ,  святоша; Цос/;. 
иуритаиск1й. 


P«ritanlc,  Puritanical  (пьЮ-ри-ТЙн'- 
ик, — ал],  adj.  пуританск1й. 

pnritaniiim  (пью'-рп-тан-из.ч] ,  S.  пу- 
ританское учен1е. 

Pnritanize  (  пью'-ри-тан-аЙЗ  )  ,  V.  п. 
проповЬдывать  пуританское  учен1е  мл« 
придерживаться  его. 

Purity  ^иыо'-ри-ти),  S.  чистота;  непо- 
рочность; правильность  ;  тонкость  (вку- 
са). 

Purl  (порл  ■,  S.  маленьктй  вышитый  или 
кружевной  бордюрь  ;  зубчики  вь  род-Ь 
бахромки, которыми  обшивають  кружево; 
бахрома  (  золотая,  серебряная  ),  кани- 
тель;! петли  ча  изнанку  (в;  визати),  ря- 
бое вязанье;  II  журчан1е;  !|  родьлекар- 
ственнаго  пива  съ  полынью  u.iu  пряно- 
стями;— ?'о//а1,родъ  полынной  водки;||Вол- 
на,  рябь;  кругь,  образу ющ1йся  при  дви- 
жен1и  жидкости. 

Purl,  V.  п.  журчать  ;  струиться;  ря- 
бить; Ци.  а.  отделывать  бахромой,  шить- 
емъ. 

Purlieu  (пбр'-лью),  S.  земля  смежная 
съ  королевскимъ  л'Ьсомь  и  неподчинен- 
ная  л^снымь  законамъ;  прил^сокъ;  пред- 
местье; II — S,  ?.  il.  окраины,  окрестности; 
границы,  пределы;  to  fall  witliin  ttie—s  of, 
касаться  чего;'\\  — man,  s.  имеющ!!^!  вь 
своемъ  ведЬн1и  г»лг{  влад'Ьн1и  ирилесокъ, 
въ  которомъ  можно  охотиться. 

Purlin,  puriine  (пор'-лин) ,  S.  Пере- 
кладина, поперечное  бревно. 

Purling  (пбрл'-инг),  S.  CTpyenie,  жур- 
чан1е  (ручья);  \\  adj.  струящ1цся,  журча- 
щ1й. 

Purloin  (пбр-лонн')  ,  V.  а.  похищать, 
красть,  воровать:  заимствовать  (  чужую 
.\(ысль,  выра.жете);\\к.  п.  воровать. 

Purloiner  (пор  -  лойи' -  epj  ,  S.  воръ, 
тать. 

Purloining  (пбр-.тойн'-инг),  S.  кража, 
воровство;  литературное  воровство. 

purparty  (пор'-пар-ти)  ,  s.  участокъ, 
доля,  дйвидендь. 

Purple  (пбр'-пл),  S.  багряная  краска, 
багрецъ  ,  пурпуръ  ,  пурпуровый  цв^тъ; 
0иг.  пышность  ,  велпкол1;1пе;  il  матер1я, 
окрашенная  въ  багряную  и.т  пурпуро- 
вую краску;  порфира  (царская  обв.жда)', 
достоинство  царское  ,  кардинальское  ; 
правлен1е  HMnepaTnpoBTCff^j0M.M.«c?«O|).j; 
||  мед  красныя  пятна  на  кожЬ  (es  скор- 
бутп>)  ;  —  S  или  —  fever,  краснуха  (бО' 
л)ьзнъ),\\al!j.  багряный,  пурпуровый,  чер.- 
вленный; — fish,  s.  улитка  ,  дающая  баг- 
ряницу; —  heart,  копайва  (Ое^ево);  — 
wood,  палисандровое  дерево;  —  wort, 
бот.  красная  дятлина. 
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Purple,  V.  a.  окрасить  вь  багряный, 
тёмнокрасный  цв1)Ть;  обагрить. 

ригр|1»111Пор'-плиш),ай;.  багрянистый, 
темнокрасноватый, 

i»urport(n6p'-nopT),s.  д^ль,  предметъ, 
uaMtpeHJe  ;  смыслъ  ,  толкь  ,  содержан'1е; 
значен1е;|;1'.  я.  значить,  означать;  пока- 
зывать, м-Ьтить  на  что. 

purpose  inop'-nbc), S-HaMipeHie,  ц1;ль, 
уйыселъ;  предметъ;  виды;  назначен1е;  по- 
требность; for  the — о/,  съ  ц^лью,  для  то- 
го чтобы;  ради  чего;  with  the  —  of,  съ  па- 
sitpenieMb  ,  им^я  въ  виду;  Ihat  is  not  to 
the  — ,  это  некстати,  невпопадъ  ;  that's 
nothing  to  the — ,это  д-Ьла  не  касается,  это 
ни  къ  чему  не  служить  ;  to  play  at  crost^ 
— s,  играть  въ  вопросы  и  отв-Ьты  ,  гово- 
рить не  понимая  другъ  друга;  to  be  allfor 
cross — s,  быть  во  всемь  протпвнаго  мн^;- 
н1я;  that  succeeded  to  the — ,  это  случилось 
кстати;  to  what  —  ,  для  чего,  съ  какой 
ц'Ьлью?  for  that — ,для  этого,  на  этотъ  ко- 
нецъ;  useful  for  many  —  s,  полезный  во 
многихъ  отношен1яхъ  ;  that  is  of  по  great 
— ,  это  не  особенно  полезно,  выгодно;  tc 
good — ,  полезно,  съ  пользой;выгодно;уда- 
чно;  to  по  —  ,  безполезно,  напрасно;  it 
wfll  be  to  as  much  —  ,  это  будетъ  одно  и 
то  же,  равносильно;  to  speaii  much  to  the 
same — ,  говорить  почти  тоже  самое;  for 
ту — ,  по  моему  желан1ю;  to  some  — ,  не 
напрасно  ,  не  безцЬльно,  не  даромъ,  не 
безполезно;  съ  толкомъ,  пригодно,  хоро- 
шо; II  of—,  on — ,  нарочно,  съ  умысломъ, 
съ  ц'Ьлью;  on — to,  чтобы;  on — to  see  you, 
чтобы  повидаться  съ  вами  ;  on  set  —  , 
предумышленно,  съ  нам'Ьр1емъ;  ]|  уст. 
примЬръ;  as  for  —  ,  какъ  наирим-Ьръ. 

Purpose,  V.  а.  п.  намереваться,  воз- 
намериться, решиться;  предполагать, 
разсчитывать  на  что;  предназначать, -ffte 
thing  U41S — (1,такьбыло  р-Ьшено,  назна- 
чено, положено;  lam — d,  я  намеренъ,  я 
решился. 

PurposelosN  (пбр'-пос-лес),  adj.  непа- 
мЬренный;  безц^льный. 

Purposely  (  пор'-пбс-ли  "),  adv.  нароч- 
но, съ  умысломъ,  нам1;р?нно,  умышленно. 

Pnrpreslure  (пор-престь'-юр),  S.  юр. 
завладен1е  чужой  землей. 

purprise  (пбр'-пранз\  s.  ограда;  ого- 
роженное мЬсто,  усадьба. 

Purpura  (nbp'-цью-ра) ,  S.  ест.  ист. 
лурпуритн,  багрецовыя  раадвины;  мед. 
см.  Purple. 

рпгрмгс  fnop'-nbtop^  5.  герал.  пурпу- 
ровый цвЬтъ,  изображаемый  на  гербах ь 
Д1агональными  лин1ями  справа  налЬво. 

Purpuric  (ибр'  -  пью  -  рик),  adj.  хим. 


пурпуровая  (кислота);  мед.  багровый  (о 
пятнахй),  скорбутный. 

Purr  (пбр^  S.  морской  жаворонокъ;  ] 
мурлыканье  (кошки);   \\  v.  п.  мурлыкать. 

Рнгге  (пор),  S.  песочникъ  (птичка);^ 
яблочная  водица,  сидръ. 

Purring  (  пор'  -  ИНГ  ],  S.  мурлыканье; 
■joclj.  мурлыкающ1Й. 

Purroek  1пбр'-ок),  S.  СМ.  Puddock, 

Purse  I  поре  ),  s.  кошелекъ;  фиг  иму- 
щество, богатство,  деньги  ;  казна;  STord 
'7П(/  —  ,  военныя  СИЛЫ  и  финансы  (на- 
v,iu);  long  —  ,  hrary  —  ,  богатство  ;  о 
cid — ,  карманный  воръ;  she  bears  the  — , 
деньги  у  нея  вьрукахъ;  lam  а  great  deal 
money  out  of — ,  я  много  пзрасходпвалъ 
денегъ;||кошелейъ,  м^шокъ  Сс?/л<д<а  es  500 
турец.  niacmpoe^,)  ;  ||  денежный  призъ 
(Н1  скачкахв);  \\  футляръ,  мешокъ;  shep- 
herd's —  ,  п^1стушья  сумка  (растен  е); 
Ц— bear е г, S. казначей. расходчикъ,  кас- 
сиръ,  ларечный;  —  crab  ,  особый  родъ 
крабовъ;  —  loom,  машина  для  вязанья 
кошельковъ;  — maker,  коше1Ьный  иас- 
терь;  — net,  сакъ,  с^ть  для  ловли  мелкой 
рыбы;  —  pride,  надменность  отъ  богат- 
ства; —  proud,  adj.  гордяш,1Йся  своимъ- 
богатствомъ; — snap,  s.  замокъ  у  кашель- 
ка;— slide,  подвижное  кольцо  у  кошель- 
ка;— string,  шнурокъ,  ремешекъ,  кото- 
рымъ  стягивають  кошелекъ. 

Purse,  V,  а.  класть  въ  кошелекъ; Р сби- 
рать, стягивать  (как5  отверзт'е  кошель- 
ка); съеживать;  to — the  brott,  нахмурить, 
сморщить  лобь;  to — .  to  —  up  the  mi.uth, 
сжать  губы;  II  г.  п.  уст.  таскать  кошельки 
изъ  кармановъ;  красть. 

pursefui  ^порс'-фул),  S.  полный  коше- 
лекъ чею. 

Purser  (поре'  -  ер),  S,  мор.  коимисаръ 
судовой  ,  зав1'.дующ1и  продовольств1емъ, 
амуниц1ей  и  суммами  экипажа: — 's  stew- 
ard, баталера;  Ц  экономь  (м  ^/чмлии*»^  ; 
кассиръ,  расходчикъ. 

Pnrsership  (пбрс'-ер-ШИп),  S.  ДОЛЖ- 
НОСТЬ, зван1е  судоваго  коммясара,  каз- 
начея. 

purset  (пбрс'-ет),  S.  кошелекъ,  сакъ; 
ctTb . 

Pursiness,  Purslveness  (пбрс'-И-нес, 
пбрс'-ив-нес),  S.  опухлость,  ра'дутость; 
1дыгака  ;  вет.  запалъ  (  бо.тзнь  лома- 
дей) . 

purslain  ,  Purslane  (порс'-ЛЭП),  S. 
портулак ь  (растен'в). 

pur.ouikble  (пор  -  сью'  -  й-бд),  ad),  что 
можно  преследовать. 

Pursuance  (пор-сью'-йпс),  S.  пресде- 
^OBauie;  прододжен1е;;|Сл4Аств1е;  tn—of, 
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BCj'bflCTBie,  въ  силу,  по, согласно  съ,  сле- 
дуя ч'му. 

Piir»iuant  (пбр-сью'-йнт],  adj.  сделан- 
ный вcл■fc^cтвie  veto,  сл'Ьдующ!й;|1а'и'.  — 
to. — ly.  согласно  CS  чпмв,  всл'Ьдств1е,  въ 
силу  чего. 

Риг.«не  (пбр-сью'),  V.  а.  п.  преследо- 
вать, гнаться  за;  следовать;  to — upon  Iht 
heels,  идти  за  кп.чз  по  пятамъ;1|стремить- 
ся  кг  чему,  домогаться  чего;  идти  (кг  нп> 
ли);  взять  (напрае.^ете),  направляться; 
идти  (ceuuMS  путемд);  |j  продолжать;  не 
по::идать  начатаго;  настаивать;  ||  подра- 
жать; I  юр.  преследовать  судебнымъ  по- 
рядкомъ;  1о — йп  action  against,  просить 
на  кою  (в5  судп). 

Pursuer  (пор -сью' -  ер',  S.  тотъ,  кто 
преследуетъ,  гонится;  юр.  пстецъ. 

Pursuit  [пор-сьют'),  S.  пpecлeдoвaнie, 
ronenie;  погоня;  стремлен1е,  домогатель- 
ство, искан1е;  продолжен1е,  непокидан1е 
начатаго;  II  течен'!е  делъ,  ходъ  занят1й; 
занят1я,  дела,  карьера;  Ulerary—s,  лите- 
ратурное поприще. 

piir.<i«ulTant  (пор'-суи-вант),  S.  помощ- 
никъ  герольда,  младш1й  герольдъ;'|1вест- 
никъ,  предвестникъ. 

Pursy  (пор'  -  си1,  adj.  опухлый,  тол- 
стый; страдающей  одышкой;  сь  запаломъ, 
зачаленая  (лошадь);  а  —  fat  man,  тол- 
стякь  страдающ1й  одышкой. 

Piirtenance  (пбр'-тп-нЯнс),  S.  потро- 
ха, внутренностиСясмвоткыагг^/Цпринад- 
лежности. 

Purulence,  Purulency  (пью'-ру-ленс, 
—  лен  -  си),  S.  мед.  ruoenie,  нагноен1е, 
гноючесть. 

Purulent  (пью'-ру-дент),  adj.  гноюч1й, 
гнойный. 

Purvey  (пор'-вэй),  V.  а.  п.  снабжать, 
доставлять;  заготовлять  ,  запасать, — ся; 
добывать. 

Purveyance  (пор-вэн'-анс),  S.  запасы; 
заготовление,  закупка  припасовъ;  |  ста- 
ринное королевское  право  закупать  преж- 
де всехъ. 

Purveyor  (пор-вэй'-ор),5.поставщикъ, 
подрядчикъ;  сйодникъ. 

Purview  пор'  -  вью) ,  S.  юр.  та  часть 
парламентскаго  акта,  закона  ,  которая 
заключаетъ  въ  себе  самое  постанпвлен1е, 
предписан1е  ,  приказанее  ;  предметъ  , 
текстъ,  пределы  (закона  );  объемъ,  пре- 
делъ  (власти);  границы,  сфера. 

pus  (пбс),  S.  мед.  гной. 

Pn.scyiAm  (  пью'-зи-изи  ),  S.  пюсеизмъ 
(ремтоз  учеше  es  Ahiaiu). 

Push  (пуш1,  s.  толчокъ,  тычокъ,ударъ; 
нападен1е;  фиг.  побужден1е  ;  усил1е;  на- 


прял.ен!е;  at  one  —  ,  разомъ;  to  hare  а  — 
together,  драться,  бороться;  to  make  а  — 
at,  сделать  усил1е  ,  постараться;  попро- 
бовать, рискнуть;  I]  критическая,  реши- 
тельная минута;  необходимость,  крити- 
ческ1я  обстоятельства  ;  крайность  ;  вне- 
запный случай;  at  а — ,  in  а  —  ,  upon  о—, 
вь  эту  критическую  минуту  ;  rchen  it  co- 
mes to  the — ,  когда  дойдетъ  до  дела,  ког- 
да придетъ  нужда;  11  прыщъ. 

pu^h  ,  г.  а.  п.  толкать  ,  пихать  ;  дать 
толчка,  толкнуть,  пихнуть,  ткнуть;  пыр- 
нуть; to — urth  the  horn,  бодать;  ||  насту- 
пать, нападать,  бросаться  на  кою;  устро- 
ить сильное  нападен1е  ;  1  подталкивать, 
подгонять  ,  подвигать  ,  —  ся  впередъ  ; 
распускаться;  понуждать,  торопить,  уско- 
рять; докучать,  приставать,  надоедать; 
ю  be  —  ed  for  time,  торопиться»  спешить 
по  недостатку  времени;  гее  are  —  ed  for 
nnsicer  ,  у  насъ  настоятельно  требуютъ 
ответа;  to  be  —  edfor  money,  иметь  край- 
нюю нужду  въ  деньгахъ;||содействовать; 
домогаться,  добиваться;  стремиться;  на- 
стаивать; to — one's  jortune,  составить  се- 
бе карьеру  ,  счастье  ;  возвыситься  ;  the 
hill  iras — ed.  настояли  на  принят1и  зако- 
на; Цбезпокоить,  надоедать;  II  выказывать, 
обнаруживать  ;  to — а  ftoid  face,  смотреть 
смело;||(о— away,  back,  оттолкнуть,  от- 
пихнуть, прогнать  назадъ;]](о  —  by,  от- 
толкнуть, отстранить;  быстро  опередить; 
\\to  —  down,  столкнуть  внизъ; II «о  —  for- 
ward, толкнуть  впередъ,  подвинуть  впе- 
редъ; торопить,  спешить;  см.  Abet;||fo — 
in,  втолкнуть,  впихнуть;||(о — off,  оттолк- 
нуть, отодвинуть;  .чор.  отвалить  (oms  бе- 
рега); тор.  to — off  goods,  спускать  ,  сбы- 
вать товары;[,(о — on,  подталкивать,  под- 
гонять; подвигать  впередъ; — оп1  впередъ! 
II  to — out,  выталкивать. 

Pusiipin  (пуга'-пин)  ,  S.  детская  игра 
въ  булавки,  въ  бирюльки. 

ри.«»11вр(пуш'-ер),  S  тотъ,  кто  толкаетъ, 
понуждаетъ  и  проч.  см.  Push;|| — «>  s.  pi. 
ыолодыя  канарейки.' 

PHMhing  (пуш'-инг)  ,  adj.  проталкива- 
ющ1нся  впередъ;  вторгающ1цся  ;  докуч- 
ливый; живой,  проворный,  смелый; пред- 
пр1иичивый;  сильный; II S.  ел.  Push. 

Pusillanimity  ,  Pusllianlnionsnoss 
(пью-сил-ла-ним'-и-ти,  — лан'-и-мбс-нес)  , 
S.  мaлoдyшie.  трусливость,  боязливость. 

Pusiiianiiiiou.*!  (пью-сил  лан'-и-мбс)  , 
adj.  малодушный,  трусливый,  боязливый; 
II —|у,  adv.— о. 

Puss  (nycj,  s. киска, кошечка  ^ласкат. 
назван1екогики);  ожош. заинька,  зайчикъ; 
—  in  the  corner,  детская  игра  въ  углы;  | 
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презрительное  нааван1е  женщины ;  a  dt'rfj/ 
— ,  an  ugly — ,  неряха,  /рянь. 

Pui!iMne»>e  (  пус'-и-нес  ),  s.  опухлость, 
надутость;  одышка;  ьетер.  запалъ  (у  ло 
шаои). 

puM(iiy  (пус'-и),  S.  киска,  кошечка,  ко- 
теночекъ. 

russy  (пбс'-си),  adj.  см.  Pursy. 

pu»>(Dla(e  (пость'-ю-лэт),  v.  а.  покры- 
вать,—ся  прып1,ами,  угрями; lladj.  прыще- 
ватый, угреватый. 

PuKtulo  (пость'-юл),  «.гноевой  прыщъ, 
угорь. 

puHtuidUM  (пбсть'-ю-лбс) ,  adj.  покры- 
тый прыщами,  угрями. 

put  (пут),  v.a.  (fiul),  класть,  ставить; 
положить, поставить,  поместить;  надеть; 
вредставить^кг  дплу);  доводить,  довести 
до  чего;  ввести  во  что;  привести  ка  чему; 
принудить  ,  заставить;  придать  чему;  to 

—  ty^as'idi',  asunder,  отставить,  отложить 
въ  сторону,  отд'Ьлить;  Ю — in  repair,  чи- 
нить, поправлять,  ремонтировать;  to  — 
horses  10  а  carriage,  впрягать  лошадей  въ 
карету;  to  —  in  Iheway,  фиг.  наставить  на 
иуть;(о — а  stop, an  end  to,  остановить  что, 
положить  у:оне\1,ъчему;1о  —  one's  hand  to  the 
ylovgh,  взяться  за  плугь;  фиг.  приняться 
за  дtлo;  to  —  in  wnlivg,  излагать  пись- 
менно, писать,  сочинять;  to — i;i  jjnnJ, от- 
дать въ  печать;  to — in  ba'l,  поручиться; 
(о  —  one  inlo  good  humour,  pa  веселить 
кого;  to— in  fear,  напугать,  устрашить;  to 

—  in  bodilij  fear,  заставить  кого  страшить- 
ся за  жизнь;  to  —  in  mind  of,  напомнить 
о;  to— inlo  heart,  to  —  in  courage,  обод- 
рить; to — French  into  English,  переводить 
съ  французскаго  яшка  на  англ1йск1й;  to 
—on  trial,  to  trial,  представить  на  судъ. 
на  испытан1е;  предать  суду;  Ю—оп  oath, 
привести  къ  присягЬ ,  заставить  дать 
клятву  ;  to— every  thing  upon  one's  back, 
взвалить  все  на  себя;  потратить  все  на 
наряды;  1о  —  to  test,  вкусить,  испробо- 
вать, испытать;  to-^in  practice  ,  njiUM'b- 
нить  къ  д'Ьлу,  привести  въ  исполнен1е;  to 

—  one''s  irvsl  in  6'od,  возл(  жить  упован1е 
на  1>ога;  (obe—toihe  worst,  быть  поб-Ьж- 
дену  ,  побиту  ;  стать  въ  самое  невыгод- 
ное 110лол,ен1е;  ю — to  f:re  and  s?."ord,  пре- 
дать огню  и  мечу  ;  ю  —  to  licalh,  to  hal- 
ter, умертвить,  повысить;  to— one  to  his 
shifts,  предоставить  ного  самому  coot;  to 

—  to  the  venture,  предпринять  на  удачу, 
на  страхь;  to-  to  Ihe  role,  П(|двсргнут1.  ro- 
HOCOBaniio,  балотировк-Ь;  to-  to  a  stand, 
привести  въ  застой,  затруднить,  остано- 
BHTb;to— <о  sham  ,10  the  (/<u4/i, пристыдить, 
заставить   поьрасн^ть;   to  —  to  s\kitce, 


заставить  молчать;  to  —  to  flight,  обра- 
тить въ  б-Ьгство;  to  —  to  charges,  ввести 
въ  издержки,  заставить  нести  расходы; 
to — to  account,  поставить  въ  счетъ,  зачи- 
слить; to — m  irons,  заключить  въ  оковы; 
гее  are— to  prove,  мы  принуждены  доказы- 
вать; садов,  to  —  in  hampers,  into  a  chest 
ajam,  пересаживать  въ  плетенки,  въ  кад- 
ки (2шстетя);  сапож.  to — the  bristle, всу- 
чивать  щетину  въ  дратву;  to  —  one's  self 
aboard  a  ship,  ct.CTb  на  корабль;  Ц  предла- 
гать; предполагать;  д1;лать,(о — coses, д'Ь- 
лать  предположен1я;  to — а  qгlestion,  ста- 
вить, предлагать  вопросъ. 

То  put  about,  передавать  изъ  рукъ 
въ  руки,  вокругъ;  пустить  въ  обращен1е; 
повернуть;  to  —  one  about,  обезпокоить, 
потревожить;  to — one  about  doing  a  thing, 
заставить  кою  д'1;лать  что  либо;  to — one's 
self  about,  потревожиться,  побезпокоить- 
ся,  приняться  за  что. 
'  То  put  again,  снова  поставить,  по- 
ставить на  м-Ьсто;  см.  to  Put. 

То  put  away,  снять;спрятать;  отпра- 
вить, прогнать;  развестись  (cs  женой). 

То  put  back,  поставить  «лм  отодви- 
нуть назадъ  ;  отставить  ;  поставить  на 
пр(жнее  MtcTo;||noMtuiaTb,  отлгжить. 

То  put  by,  отставить, отложить, снять; 
отстранить;  отразить  (ydaps),  увернуть- 
ся; избежать;  прогнать,  сместить,  отка- 
зать отъ  M-fecra;  не  обращать  вниман1я, 
отвергать,  пренебрегать,  презирать;тол- 
ковать  превратно;  опровергать;  i|  отло- 
жить (бепъги).  припрятать,  спрятать. 

То  put  down,  полол1ить  ,  поставить; 
поставить  впи:1ъ;  уничтожить,  отменить, 
уп1)азднить;  вывести  изъ  употреблен1я;1{ 
загнать,  поставить  въ  тупикъ,  отделать 
кош;  унизить,  смирить,  осрамить;  усми- 
рить, \\охд^ъйт\,(возстате);  лишить  сана, 
свергнуть,  отставить;  1|Опровергнуть. 

То  put  for  III  ,  выставить  ,  вынести; 
предлагать;  толковать,  скапывать;  изъяс- 
нять; предъявлять,  нредставлять,  пока- 
зывать; протягивать,  простирать; || про- 
изводить, пускать  (отростки);  обнару- 
живать; индавать,  выпускать;  публпко- 
вать;1|употреблять;  напрягать  (силы). 

lu  put  forv\ard,  ставить  млм  подви- 
гать впсредь,  выдвигать:  ускорять  ,  по- 
сп1.шать;  возбуждать,  поощрять,  поджи- 
гать; склонять  къ  чему;  to — (;7ie's  self  for- 
uaid  .  выдаваться,  выставляться  ;  отли- 
читься, превзойти,  ознаменоваться. 

То  put  from,  снять,  отставить,  отда- 
лить. 

То  put  in,  вставгть,  влол:пть,  внести; 
to  —  «и  о  word,  вставить  «ли  замолвить 
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словечко;  to — in  some  Лоре,  вселить  неко- 
торую надея;ду;  см.  to  Put. 

То  put  off,  снять,  скинуть,  сложить; 
оставить;  отделаться;  отослать;  отделать 
кого, отпотчивать;  продать;  сбыть  съ  рукъ: 
отпихнуть  (лодку  oms  берега);  отчалить; 
Ю — it  off  with  а  jest,  обратить  въ  шутку; 
библ.  lo—o[J  the  old  man,  совлещися  вет- 
хаго  человека;  Ц  откладывать,  отсрочи- 
вать, проволакивать,  тянуть  (6)ьло). 

То  put  on,  upon,  возложить;  надеть; 
облечься;  принять  на  себя  (виде);  to — on 
religiovslife,  избратьрелиг1озную  жизнь; 
jj  приписать  кому  что  ;  взвести  (обвине- 
н\е),  обвинять; определить, налоя;ить(«а- 
казате);  !;  споспешествовать,  ускорять, 
поощрять,  подстрекать. 

То  put  out,  выложить,  выставить;  из- 
ложить; выгнать  ;  отставить  ,  отрешить 
(oms  должности),  отказать  (отг  .тьста); 
выпустить,  вычеркнуть,  вымарать  (сло- 
во); to  — out  all  one's  strength,  приложить 
всю  силу,  все  усил1я;|1протягнвать;  про- 
стирать ;  пускать  (  корни  )  ;  выпустить 
('ког»«гО;издатьСкимг?/^;1|Потушить(ого«ьХ- 
уничтожить  (страсть)  ;  to — out  of  joint, 
вывихнуть;  выйти  изъ  пазовъ; ^7азг.  to  — 
one's  nose  out  of  joint,  вытеснить  кого, 
подставить  кому  ногу ;  to  —  out  the  eyes, 
выколоть  глаза;  to — one  out,  разстроить, 
сконфузить,  смутить  кого;  to— out  of  con- 
ceit for,  отбить  охоту  къ;  to  —  out  of  or- 
der, привести  въбезпорядокъ,  разстроить; 
to — out  of  heart,  обезкуражить;  to  —  out 
of  all  hope,  отнять  всякую  надежду;  to — 
out  of  mind,  изгнать  изъ  мыслей,  изъ  па- 
мяти; Ц  поместить;  to  —  out  money,  поме- 
стить деньги,  отдать  подъ  проценты,  въ 
ростъ;  to  —  out  to  service,  поместить  на 
службу,  въ  услужен1е;  1о — out  apprentice, 
отдать  въ  учен1е;<о — out  of  the  гсау,  снять 
съ  дороги  ,  отстранить;  отделаться;  от- 
править на  тотъ  светъ. 

То  put  over,  отослать,  отправить,  пе- 
редать; Цпоместить,  поставить  надък»л<5; 
'] отложить,  отсрочить. 

То  put  right,  устроить,  уладить,  ис- 
править; возстановить;  to— to  rights,  при- 
вести въ  хорошее  состоян1е,  въ  порядокъ. 

То  put  to  ,  присоединить,  присовоку- 
пить, добавить;  предоставить;  привести 
къ  чему;  см.  Put. 

То  put  to  it  ,  наделать  труда,  безпо- 
коиства,  хлопотъ,  затруднен1Й;  безпоко- 
ить,  досаждать,  огорчать,  заставлять,  по- 
буждать, преклонять;  см.  to  Put. 

То  put  together,  собрать  вместе,  въ 
одно  место,  въ  кучу. 

То  put  up, поместить  наверху, сверху; 

Ч.    II. 


поднять;  1о — up  one's  umbrella,  раскрыть 
зонтикъ;  охот,  to  —  up  а  hare,  поднять 
зайца;  |]  ростить,  развивать;  Ц  отложить, 
спрятать  ;  уложить  ;  вложить  ( .мечг  вз 
ножны);  to  —  up  the  horses,  the  dogs,  no- 
ставить  лошадей  въ  конюшню  ,  запереть 
собакъ  ;  jj  сохранять,  соблюдать,  сбере- 
гать; \\  предложить,  представить  на  об- 
сужден1е;  доложить;  jj  вознести  (молит- 
ву); подать  (прошеше);  побудить  къ  чему; 
возбудить  (иске);  \]  техн.  завести,  пу- 
стить въ  ходъ;|1  выставить  (на  продажу); 
11  навалить,  нагромоздить;  накопить  ;  || 
терпеливо  сносить. 

То  put  upon,  возлагать,  налагать;  по- 
буждать, заставлять,  возбуждать,  поощ- 
рять; склонять,  подчинять;  to  —  upon  а 
person,  опутать, обмануть,  провести  кою; 
дурно  обращаться  съ  Ktb.MS,  I  do  not  like 
to  be— upon,  я  не  хочу,  чтобы  меня  дура- 
чили; Ю  —  а  high  value  upon,  ценить  вы- 
соко, придавать  большое  зиачен1е;  to — а 
trick  upon,  сыграть  штуку,  шутку;<о — one's 
self  upon,  подчиняться,  подвергаться;  см. 
to  Put. 

Pat,  V.  п.  идти  ,  двигаться  ;  to  — 
about,  изменить  на11равлен1е,  повер- 
нуть; II  fo— forth,  распускаться,  развер- 
тываться (о растетях?;);  ||  to — in,  into, 
входить,  вступать,  забежать  (es  гавань); 
II  to — in  for,  искать,  домогаться,  предъ- 
являть права  ;  выдавать ,  утверждать  ; 
to —in  for  one,  присоединиться  къ,  стать 
на  сторону  кого;||1о— off ,  отплыть,  отча- 
лить; выйти  изъ  гавани;  отъехать;  ||  to — 
on,  погонять,  гнать,  поспешать  ,  спе- 
шить, торопиться,  продолжать;  11  (о — out, 
выйти,  направиться;  ||  ю  —  over,  пере- 
ехать, переплыть,  переправиться;  пере- 
везти; ,1  to — to  sea,  пуститься  въ  море;  |{ 
to — up,  добиваться,  домогаться,  искать; 
поместиться,  поселиться;  со — up  to,  при- 
близиться, подойти,  приступить;  to — и;) 
with,  терпеливо  сносить;  оставить  безъ 
взыскан1я  ;  подчиняться,  согласоваться, 
довольствоваться;  Ц  to  —  upon,  злоупо- 
треблять; эксплуатировать;  дурачить. 

Put,  pret.  и  part.  pa.  отъ  Put. 

Put,  s.  нужда,  крайность;  upon  a  (orce<l 
—  ,  въ  случае  крайней  нужды,  въ  край- 
ности;!— off,  S.  отлагательство,  отсроч- 
ка, проволочка;  увертки,  отговорки. 

Put  пот)  ,  S.  олухъ,  мужикъ;  распут- 
ная женщина;  ]  уст.  особая  англ1йская 
карточная  игра. 

Putage  (пью'  -  тэдж)  ,  S.  юр.  блудъ  , 
любодеян1е  (со  стороны  женщины). 

Patanitbin  (пью'-тан-изм),  S.  проститу- 
д1я. 
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Putative  {пью'-та-тив],  adj.  мнимый, 
предполагаемый,  такъ  называемый. 

Putid  (пью'-тид)  ,  adj.  уст.  низк1й, 
подлый;  неблагопристойный;  11  вонюч1й. 

Pntldiiess  (пью'-тид-нес),  s.  низость, 
подлость;  неблагопристойность. 

Putloj^  (пут'  м  кот'-лог),  S.  гнезда  въ 
ст^н*  для  бревенъ;  подвязи,  подмостъ, 
л^са. 

putredinoHN  (пыо-тред'- и -нос],  ad). 
вонюч1й,  протухлый,  гнилой. 

Putrefaction  (пью-три-фак'-шбн  )  ,  S. 
гнилость,  гн1еч1е. 

Putrefactive  (пью-три-фак'-тив),  adj. 
гнилостный,  производящ1й  rHieHie. 

Putrefy  (пью'-три-фай)  ,  v.  а.  п.  гно- 
ить, заражать  гпилью;  гнить. 

patre^ci'ut  f пью-трес'-сент) ,  adj.  гн1- 
ющ1й,  гнилой,  гнилостный. 

Putrc»>cibie  (пью  -  трас'  -  снбл) ,  adj. 
подверженный  ruieniro  ,  гнилости  ,  тл'Ь- 
Hiro. 

putrid  (пью'-трид) ,  adj.  гн1юч1й,  гни- 
лой. 

Putridity,  Pntridne»<s  (пью  -  трид'-и- 
ти,  пью'-трид-нес)  ,  s.  гнилость,  rHienie. 

Putter  (пут'-  тер)  ,  s.  тоть,  кто  кла- 
детъ,  ставить;  укладчикъ;  \\  перевозящ1й 
тележки  съ  углемъ  (es  угольных^  копяхб); 
11 — on,  S.  подстрекатель. 

Putting  (пут'  -  тинг) ,  S.  постановка, 
укладка;  naflteaHie;  см.  to  Put;  |  броса- 
Hie  тяжелаго  камня  для  иcпытaнiя  силъ; 
(старин,  гаотланд.  игра)  ;  —  stone,  s. 
тяжелый  камень  ,  который  бросаютъ  въ 
nrpi. 

puttocli.  (пбт'-ток),  S.  см.  Buzzard;  — 
shrouds,  сд«.  Futtock-shrouds. 

Putty  (пбт'-ти)  ,  s.  оловянный  пепелъ, 
которымъ  полируютъ;  ||  оконная  замазка; 
формовая  глина;  Ц  —  faced,  adj.  бл'Ьд- 
ный  какъ  маска;  |1  v.  а.  замазывать  (за' 
мазкой). 

puaezie  (поз'  -  зл),  S.  зам'Ьшательство, 
затруднен1е,  безпокойство,  CMyn^enie,  не- 
AoyM^Hie  ;  Jl  пасьянсъ  (  раекладывате 
карт:);  —  headed,  adj.  говорится  о  че- 
лов'Ьк'Ь,  у  котораго  въ  голове  все  перепу- 
тано; мечтатель. 

puxxie,  V.  а.  привести  въ  замешатель- 
ство ,  поставить  въ  затруднение  ,  сбить, 
опутать;  to  —  one's  brains  about,  ломать 
голову  надъ  чтьмв  ;  \\  v.  п.  затрудняться, 
смущаться,  стать  въ  тупикъ  ;  быть  раз- 
С'Ьяну. 

Puzzler  (noi'  -  лер)  ,  S.  тотъ,  кто  или 
то,  что  затрудняетъ,  сбиваетъ,  ставить 
въ  тупикъ. 

Puzzling  (пбз'-линг),  adj.  затрудняю- 


щ1й,  смущающгй  ;  а  —  fool,  вЪтренникъ, 
вертопрахъ. 

Puzzolan,  Puzzolana  (поз'  -  30  -  лан, 
п6з-зо-ла'- на)  ,  s.  минер,  пуццоланская 
земля. 

pycnoetyie  (пик'-  но  -  стайл) ,  S.  арх. 
рядъ  близко  стоящихъ  колоннъ. 

руе  (пай),  S.  см.  Pie. 

Pygarg  ,  PygarguN  (пай'-гарг  ,  пай- 
гар'-гбс),  S.  б-Ьлый  кобецъ,  орланъ  Сптм- 
ца). 

Pygmean  (пиг  -  ми'- йн),  adj.  пигмей- 
скш,  похож1й  на  карлу. 

Pygmy  (пиг'-ми),  S.  пигмей,  карла. 

рукаг  (пай'- кар),  S.  старинная  лодка 
для  ловли  сельдей. 

Pyloric  (пи  -лор'-ик),  adj.  анат.  ка- 
сающ1йся  желудочнаго  устья. 

pylorus  (пи-ло'о-рос) ,  S.  анат.  устье 
желудка. 

pyoid  (пай'-  ойд)  ,  adj.  мед.  гноевид- 
ный, гноевой. 

pyracanth  (пир'  -  а  -  кансз)  ,  S.  бот. 
чашковое  дерево. 

Pyramid  (пир'-а-мид)  ,  S.  пирамида. 

Pyramidal,  PyramJdlcal  (пи-рам'-п- 
дал,  пир-а-мид'-ик-ал) ,  adj.  пирамидаль- 
ный; Ц — 1у,  adv.  пирамидально,  наподоб1е 
пирамиды. 

Pyramis  (пир'-а-мис),  S.CJK.  Руга  mid. 

Руге  (пайр),  S.  костеръ,  на  которомъ 
древн1е  сжигали  умершихъ. 

Pyretology  (пир  -  и  -  тол'-  о  -  джи),  S. 
трактатъ  о  лихорадк!. 

Pyrgom  (пор'-  гбм),  S.  минер,  особый 
видь  волканическаго  шерла. 

pyriform  (пир'-и-форм)  ,  adj.  груше- 
видный. 

Pyritaceou!^  (пир-и-тэ'-шбс)  ,  adj.  со- 
держащ1Й  въ  ce6i  колчеданъ. 

Pyrlte  ,  pyrites  (пир'-айт  ,  пи-ран'- 
тис) ,  S.  хим.  колчеданъ  ;  sulphureous — , 
кремень  (ружейный). 

pyritic,  Pyrltlcal  (пи-рит'-ик, —  ал), 
adj.  колчедановый. 

pyrogenou»  (пай-родж'-и-нос)  ,  adj. 
огнеродный. 

pyroiatry  (пай-рол'- а -три)  ,  s,  огне- 
поклонство. 

Pyroligneon>4t  Pyrollgnic,  Pyrolig- 
nous  (пир-о-лиг'-ни-6с, — ник, — нос), adj. 
хим. — acid,  пригорЬло-древесная  кисло- 
та. 

pyroiogy  (пай-рол'-о-джи),  S.  разсуж- 
ден1е  объ  orui. 

Pyromancy  (пир'-о-ман-си) ,  s.  огне- 
гадан1е. 

Pyromantlc  (пир-о-мйн'-тик),  S.  огне- 
гадатель;  adj.  огнегадательный. 
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Pyrometer  (пай  ром'-и-тер;,  s.  пиро- 
метръ,  огнем-Ьръ. 

Pypomeiry  (пай-ром'-и-три1  ,  s.  ф^з. 
наука  опред'Ьлен1я  степени  температурь 
или  расширен1я  т-Ьлъ  отъ  огня. 

Руропоп11а(пай-ро-но'о-ми-а),  s.  хин. 
искуство  управлять  огнемъ  при  хими- 
ческихъ  работахъ. 

pyrophorns  (пай-роф'-о-рос)  ,  S.  пи- 
рофоръ,  возгорающееся  вещество. 

pyposcope  (пир'-о-скоп) ,  S.  сл.Р  у  го  га- 
eter. 

Pyrotechnic  (пир  -  о  -  тек'-  ник) ,  ad}. 
пиротехнически:  ||  —  s,  s.  пиротехни- 
ка ,  наука  о  д4йств1и  огня  ;  искуство 
устроивать  фейерверки. 

pyrotic  (пай  -  рот'-  ик)  ,  ай).  ^дюй, 
жгуч1й  (о  лека])С1пвахе);\& .  лекарство  для 
прижиган1я. 

ругожепе  (пир'  -  оке  -  ин)  ,  S.  минер. 
волканическ1й  шерлъ. 

Pyrrhic  (  пир'-  рик  )  ,  S.  nnppnxifl 
(стопа  сп1мжа);||пиррическая  пляска. 

pyrriionean  (пир-ро'о-ни-ан),а^1;.  us. 
пирроническ1й;сомн'Ьвающ1йся  во  всемъ, 
скептикъ. 

Pyrrhonism  (пир'-ро-НИЗМ),  S.  ПИрро- 

низмъ,  coMHtnie  во  всемъ. 

Pythagorean  ,  Pythagoric  (писз  -  8- 
го'о-ри-ан,  —  гор'-ик),  adj.  пнеагориче- 
ск1и:||ру thagoreia п,  s.  пиоагорецъ. 

Pythia  (писз'-и-а),  S.  11ие1я  (Аполло^ 
нова  ж^пща). 

Pythian  (писз'  -  и  -  ан)  ,  adj.  пиеиче- 
cKifi;  the— games,  пивическ1я  игры. 

pythones»  (писз'-о  -  нес).  S.  ворожея, 
чернокнижница,  волшебница. 

Pythonic  (пи-зсон'-ик)  ,  adj.  предска- 
зательный. 

Pythonissa  (  писз-о-нис'-са") ,  S.  см. 
Pythia. 

Pythonist  (писз'-о  -  нист) ,  S.  колдунъ, 
заклинатель. 

Рух  (пике),  s.  дароносица,  сосудъ,  въ 
которомъ  хранятся  дары  (  es  катол. 
церкв.);  II  сундукъ,  въ  который  складыва- 
ютъ  монету  для  вторичнаго  опробован1я 
(на  атл.  монетн.  <)ffop»j;|l коробка  (ком- 
паса );\\анат.  чашка  (бедряная);  \\  v.  а. 
производить  пробу  (монете). 


Q. 


о  (кью)  ,  семнадцатая  буква  англ{н- 
ской  азбуки;  II как5  сокращение  вг  слпдую- 
muxs  словахг.  о.  Quantity,  количество; 
ijuanlwn  ,  сколько  ;  Qviestion  ,  вопросъ  ; 


QX.  quartern  ,  м-Ьра  ;  цл.  Quarter  , 
Jiipa  въ  рецептахъ  докторовъ  ;  q.  pi. 
quantum  flacet,  пожелан1ю;  q.  s.  quan- 
tum stiff icit,  сколько  потребно;  у  матема- 
тиков!: 9-  К-  ■••  QUod  erat  demonstrandum, 
что  требовалось  доказать ;  q.  е.  г.  quod 
erat  faciendum,  что  требовалось  сделать; 
QU.  или  Qy.  query  ,  справься  такъ  -ли 
это  "^  to  be  ,  to  stand  on  one's  P's  and  Q's, 
стоять  на  своемъ ,  взвешивать  свои  сло- 
ва. 

фааЬ  (куа'б),  S.  молодка,  неоперенная 
птица ;  ||  пескорой  (рыба);  \  неоконченное, 
незрелое  ;   ||  v.  п.  см.  Quob. 

Qaa-bird  (куэ'-ббрд),  S.  см.  Heron. 

Qnacli.  (куй'к),  V.  п.  квакать,  крякать 
(по  утиному);  фт.  хвастать,  хвалиться; 
шарлатанить  ;  |j  s.  кваканЬе,  кряканье; 
шарлатань;  \adj.  шарлатанск1й. 

Quackened  (куак' -  нд)  ,  adj.  едва  не 
задохнувш1йся. 

Quackery  { куак'- ер -и),  S.  шарлатан- 
ство; хвастовство. 

Quacki»>ii  (куак'-  иш),  adj.  шарлатан- 
ск1й;  хвастливый. 

Qiiackisni  (куак'-  изм),  s.  шарлатан- 
ство. 

Quackle  ^куак'-л1,  г.  п.  задыхаться. 

Quacksalver  (куак'-сал-вер),  s.  уст. 
шарлатань. 

Quad  (куо'д),  adj.  уст.  злой,  дурной. 

Qnadragenarious  (куод  - ра  -  ДЖИ  -  вэ'- 
ри-бс),  adj.  состоящ1й  изъ  сорока;  соро- 
кал'Ьтн1Й. 

Quadragesima  (  куод-рй-ДЖес'-и-мЗ), 
S.  четыредесятница,  вeликiй  постъ  ;  — ■ 
Sunday  ,  сборное  воскресенье  ,  воскре- 
сенье первой  недели  великаго  поста. 

Quadragesimal  (куод  -  рЗ  -  джес'-  и- 
мал),  adj.  великопостный. 

Quadragesimal.*)  (куод  -  ра  -  джес'-  и- 
мал.5)  ,  S.  приношен1е  главной  церкви, 
делаемое  на  крестопоклонной  неделе  ве- 
ликаго поста. 

Quadrangle  (куод'-  ранг-  гл),  S.  teOM. 
четыреугольникь. 

Quadrangular  (куод-ран'-  гью  -  лар), 
adj.  четыреугольный. 

Quadrant  (куод'-  рант)  ,  s.  четверть 
круга;  астр,  квадрантъ  ( инструменте ). 

Qnadrantal  (куод-рант'-ал),  adj.  при- 
надлежащ1й  кь  четверти  круга;  содержи- 
мый въ  четверти  круга: ||s.  кубь. 

Quadrat  (куод'-рат),  S.  тип.  заклад- 
ка, проб^лъ;  М — ,  квадратець;  А — ,  по- 
лу квадратецъ;||жа»иел1.  инструментъ  для 
изм'Ьрен1я  высоть  и  глубинъ. 

Quadrate  (куод'-  рэт)  ,  adj.  квадрат- 
ный ,  делимый  на  четверти  ,  на  четыре 
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части;  Ц  точный ,  ровный,  соответствен- 
ный, применимый  ;  II  S.  квадратъ,  равно- 
сторонн1й  и  прямоугольный  четыреуголь- 
никъ  ;  II  V.  п.  соответствовать,  идти  к? 
чему;  сходствовать. 

Quadratic  (куод  -  рат'-  ик),  adj.  квад- 
ратный. 

Quadrature  (куод'-рЗ-тьюр)  ,  S.  квад- 
ратъ, квадратура  ,  поверхность  геомет- 
рической фигуры,  обращенвой  въ  равный 
ей  квадратъ;  астр,  отстоянье  планетъ  и 
луны  отъ  солнца  на  четверть  круга. 

'Quadrennial  (куод-рен'-ни-ал  )  ,  adj. 
че1ырехлетн1й;  Ц  —  1у,  adv.  разъ  въ  чег 
тыре  года. 

Quadrible  (куод'-ри-бл) ,  adj.  превра- 
тимый  въ  квадратъ. 

Quadrldenta»c'Kyoд-pи-дeнт'-Эт),  adj. 
6ovi.  четырехзубчатый. 

Quadricnniai  (куод-ри-ен'-ни-ал),  adj. 
см.  Quadrennial. 

Quadririd  (куод'- ри  -  фид),  adj.  четы- 
рехраздельный. 

QuadгlroiI\кyoд'-pи-фoйл),  adj.  четы- 
рехлистный. 

Quadriju$$ou.*i  (куод-ри-джю'-  гос  ,  — 
ридж'-ю-гбс1  ,  adj.  бот.  четырехпарпый, 
осмялистный. 

Qnudriiatcrai  (куод-ри-лат'-ер  -  Зл ), 
adj.  четыресторонн1й;  ||  s.  четыресторон- 
никъ. 

Quadrilatcralne^M  (куод-ри-лат'-  ер- 
8л-нес),  s.  четыресторонность. 

Quadrille  (кус  -  дрил',  ка  -  дрил'),  s. 
кадриль  (карточная  игра  и  тапецг). 

Qnudrlllion   (куОД-рИЛ'-ЙОН)  ,    S.    MUVl. 

квадрильонъ. 

Quadrilohate,  Quadrllobed(кyoд-pи- 

ло'о-бэт,  куод'-ри-лобд)  ,  adj.  бот.  четы- 
рехлопастный. 

Quadriiocular  (куод-рп-локь'-ю-лар), 
adj.  четырехгнездный. 

Qniidrlnoniiai  (куод-ри-но'о-ми-дл),  S. 
алг.  четырехчленная  величина. 

Quadripartite  (куод-риа'-  ар  -  таит), 
adj.  четвертной,  разделенный  на  четыре 
части. 

Quadrii>liyHou«4  (куод-риф'-ИЛ-Л(Зс  ,  — 
ри-фил'-лос) ,  adj.  бот.  четырехлистный. 

QuadriKulcaic  (куод-ри-сбл'-кэт)  ,  s. 
четырсхкопытное  животное. 

QuadrlNyllable  (куод-ри-сил'-ла-бл),.я. 
слово,   состоящее  изъ  четырехъ  слоговъ. 

Quadrlvalve  (куод'-ри-валв),  adj.6om. 
четырехстворчатый. 

Quadrivial  (куод  -  рив'  -  И  -  Йл),  adj. 
имеющ1Й  четыре  сходящ1яся  дороги. 

Quadroon  (куод-руп'),  S.  квартеронъ, 
рожденный  отъ  мулатки  и  европейца. 


Quadrumane  (куод'-ру-мэн)  ,  S.  чет- 
верорукое животное. 

Quadruped  (куод'-ру-пед1,  s.  четверо- 
ногое животное  ;i,  adj.  четвероног1й. 

Quadruple  (куод'  -  ру  -  пл),  ad},  учет- 
веренный; ||ii.  а.  учетверять. 

Quadruplicate  (куод-ру'-пли-кэт),  adj. 
учетверенный; Ij  г.  а.  учетверять. 

Quadrupllcatlon  \Куод-  ру  -  пли  -  кэ'- 
шон^,  S.  учетверен1е. 

Quadrupiy  (куод'-ру-пли)  ,  adv.  вчет- 
веро. 

Quspro  (куи'-ри),  V.  п.  (употребляет- 
ся только  es  повелит,  наклонент);  справ- 
ся,  осведомься,  спросп,  посмотри. 

Quietitor  (куас'-тор),  S.  см.  Ouestor. 

Quair  (куа'ф),  V.  а.  п.  пить  большими 
глотками;  опорожнять;  упиваться. 

QuafTcr  (куаф'-  ер),  S.  питухъ,  пьяни- 
ца. 

Quag  (куа'г),  S.  с.ч.  Quagmire. 

Quag;;y  (куаг'-ги),  adj.  трясинный. 

Qnasmiro  (куаг'-майр),  S.  трясина. 

Quaicli,  Quaigb  (куэ'ч,  куэ'],  S.  КОВШЪ 
съ  двумя  ручками,  чарка  (шотланд.). 

Quaid  (куэ'д),  adj.  уст.  раздавленный, 
уничтоженный,  покоренный. 

Quail  (куэ'л),  11.  «.;  терять  почву  подъ 
ногами,  робеть,  падать  духомъ,  унывать, 
уступать;  ||  блекнуть,  увядать;  ||  сверты- 
ваться сседаться,  створаживаться; ijv.  а 
уст.  раздавливать ,  уничтожать  ,  поко- 
рять. 

Quail,  S.  перепелъ,  перепелка  (т,.и- 
ца);  публичная  женщина;  — call,  — pipe, 
s.  приманная  дудка. 

Quaint(Ky3'HT),  adj.  милый,  хорошень- 
к1й,  грац1озный;  искусный,  тонк1й,  изы- 
сканный; причудливый, чопорный; стран- 
ный, оригинальный;  Ij — 1у,  «di'. — о. 

Qualntne.ss  (куэнт'  -  нес),  S.  миловид- 
ность; искусность,  тонкость;  оригиналь- 
ность, причудливость. 

Quake  (куэ'к],  v.  п.  трепетать  ,  дро- 
жать, трястись;  колебаться  ;||г.  а.  уст. 
пугать,  устрашать;  Ц  s.  трепетъ,  дрожь, 
трясен1е. 

Quaker  (куэк'  -  ер),  S.  тотъ,  кто  дро- 
житъ  ,  трепещетъ  ;  кваксръ  (ремшозн. 
секта);  —  gun,  деревянная  пушка,  по- 
ставленная только  Д.1Я  вида. 

Quakerism  (куэи'-ер-изм),  S.  квакср- 
ство. 

Quakcriy  (куэк'-ер-ли)  ,  adj.  квакер- 
ск1й. 

Quaklne  (куэк'  -  ипг),  adj.  дрожащ1й, 
колеблющ1йся;— bog.s.TpflCHHa; — grass, 
трясучка  ('2)acme«i'e^;i|—iy,  adv.  трясясь, 
дрожа. 
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фпаку  (куэк'-И;,  adj.  дрожащш,  тряс- 
KiE,  колеблющ1йся. 

Qualifiable  (куол'-и-фай-а-бл  )  ,  adj. 
приспособимый  ,  прим^аимый  ,  изм^ни- 
мый,  уменьшимый,  смягчимын. 

Qualification  'куол-и-фи-кэ'-шбН;  ,  S. 
качество,  свойство;  потребное  качество, 
способность,  даръ,  талантъ;||наименова- 
н1е,  назван1е,  титулъ;  Ioпpeдtлeнie,  пз- 
MtHenie  ,  видопзм1,нен1е  ;  ограничен1е, 
оговорка,  услов1е;  ослаблен1е,сиягчен1е, 
уиеньшен1е,  сбавка. 

Qnaiificative  (куол'-и-фи-кэ-тив)  ,  s. 
то  ,  что  придаетъ  потребное  качество, 
видоизм'Ьняетъ,  ограничнваетъ,  ослабля- 
етъ;  качественное  Ha:^BaHie,  утвержден1е. 

Qnallficator  (куол'-и-фи-кэ  -  тор)  ,  S. 
подготовитель  д'Ьлъ  для  судебнаго  разби- 
рательства (es  iJUM.  кат.  це'ркви)- 

«|па1И1е€|(куол'-и-файд1,  оф.обладаю- 
щ1й  потребными  качествами,  способный, 
соответственный,  HJitromtifi  права;  огра- 
ниченный; условный,  смягченный,  ум-Ь- 
реннып:  —  negative,  право  пр1останав- 
ливать  д-Ьйств1е  новаго  постановлен1я  съ 
леренесен1емъ  на  pinieHie  высшей  нн- 
станц1и 

Quallfledness  (куол'- и-фанд*-нес)  ,  s. 
способность,  соответственность. 

Qualifier  (ктод'- и  -  фай  -  ер  ,  s.  тотъ, 
кто  «.tft  то,  что  д^лаетъ  способнымъ,  при- 
даетъ потребное  качество,  опред^ляеть, 
ограничнваетъ,  смягчаетъ,  умеряетъ. 

Qualify  (куол'-  и  -  ф|ап;  ,  v.  а.  прида- 
вать потребныя  качества  ,  делать  спо- 
собнымъ, соотв-Ьтственнымъ,  искуснымъ, 
знающимъ;  приготовлять;! давать  право, 
позволять;  ||  определять,  делать  выводъ 
01ъ  общаго  къ  частному;  II изменять,  огра- 
ничивать ;  умерять  ,  смягчать  ,  умень- 
шать ;||  титуловать,  называть  ;||г.  п.  сде- 
латься способнымъ  ;  получить  право  на 
заня^е  должности  чрезъ  принесен1е  при- 
сяги. 

Qualitative  (куол'  -  и  -  тэ  -  тив),  adj. 
означаюш,1Й,  oпpeдeляющiй  качество,  ка- 
чественный. 

Quality  (куол'-и-ти)  ,  S.  качество,  до- 
стоинство, свойство;  талантъ; зван1е,  со- 
CTOflHie,  титулъ;  знатный  родъ;  people  of 
— ,  знать. 

Qualm  (куа'м)  ,  S.  дурнота,  тошнота; 
угры5ен1е  сов-Ьсти. 

Qnelnii.<$h  куам'-иш),  adj.  чувствую- 
ш,{й  дурноту,  тошноту. 

Qnalnii.««hnes»i  (куам'  -  иш  -  нес  )  ,  S. 
тошнота. 

Quandary  1куон'-да-ри,  куон-дэ'-ри], 
S.  coMHinie,  недоуыен1е,  затруднен1е. 


Quantify  (куон'-ти  -  фай),  V.  а.  опре- 
делять количество,  оценивать. 

Quantitative,  Quantitive  (куон'-  ти- 
тэ-тив, — тив),  adj.  количественный. 

Quantity  (куон'-ти-ти  ,  s.  количество, 
величина  ;  большое  количество  ,  множе- 
ство; грам.  размеръ,  величина;  л^/^. про- 
должительность (звука). 

Quantum  (куон'-  том),  S.  КОЛНЧвСТВО, 

сумма, итогъ. 

Quap  (куа'п )  ,  V.  11.  трепетать  ,  дро- 
жать, трястись,  колебаться. 

Quarantine  (куор'-йн-тин),  s.  сорока- 
дневный пер1одъ  времени,  карантияъ. 

Quarantine  куор-ан-тин')  ,  г.  а.  СО- 
деря;ать  въ  карантине. 

Quarrel  (куор'-ел),  S.  ссора,  распря, 
раздоръ,  спорь,  npenie;  уст.  поводь  къ 
ссоре,  предметъ  неудовольств1я;  to  fasten 
а — vpon,  to  fix  a — upon,  завязать  ссору;  to 
pick  a — ,  искать  ссоры;  to  have  a— against, 
сердиться  на  кою;  \\  стекло,  граненное 
въ  виде  алмаза  :  четыррхугольный  кусо- 
чекъ  стекла;  стекольщич1й  алмазъ;|2/ст. 
стрела  самострела. 

Quarrel,  V.  п.  а.  ссориться,  спорить, 
браниться;  привязываться,  придираться 
KS  че.чц ;  расходиться,  несогласоваться; 
вынудить  кяг  чему  привязчивостью,  при- 
дирчивостью. 

Quarreler  (куор'-ел-ер)  ,  s.  вздорли- 
вый,  сварливый,  привязчивый  человекъ, 
спорщик  ь. 

Quarreiingiy  [куор'-ед-ннг-ли] ,  adv. 
споря,  ссорясь. 

Quarrelous,  Quarrelsome  (куор'-ел- 
6с,  —  сом)  ,  adj.  вздорливый;  задорный, 
бранчивый. 

Quarrelsomely  ''куор'-ел-сбм-ли),  adv. 
вздорливо,  придирчиво. 

Quarrel MonienesN  (куор'-ел-с6м-нес), 
S.  вздорливость,  наклонность  къ  ссорамъ. 

Quarried  куор'-ид),  adj.  заручивш1й- 
ся  добычею. 

Quarrier  ( куор'-и-ер  )  ,  S.  работникъ 
въ  каменоломне. 

Quarry  (куор' -и) ,  S.  каменоломня;  || 
дичь,  добыча  («а  охотгь);  часть  внутрен- 
ностей животнаго,  отделяемая  собакамъ; 
куча  убитой  дичи; — man,s.c.«. Quarrier; 
il  V.  п.  охотиться,  преследовать  добычу; 
iju.a.  извлекать,  добывать  камень  изъ  ка- 
меноломни. 

Quart  (  куо'рт  )  ,  S.  четвертая  часть 
т&ллова,  (мпра);  уст.  четвертая  часть. 

Quart  (карт! ,  S.  квартъ  (в«  карт, 
игрп). 

Quartan  (куор'-тан)  ,  adj.  четверо- 
днeвный,cлyчaющiйcявъ  каждый  четвер- 
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ТЫЙ  день;  |j  s.  мед.  перемежающаяся  бо- 
лЬзнь  ,  случающаяся  каждый  четвертый 
день;  Ij четвертая  часть  какой  либом'Ьры. 

Qaartatlon   (куор-тэ'-шон) ,   S.  метал. 
квартован1е. 

Quarter  (куор'-тер),  s.  четверть;  to  be 
а — cheaper,  быть  на  четверть  дешевле; — 
of  а  poxmd,  четверка,  четверть  фунта  ;  || 
м-Ьра  емкости  (S  четверикове  ,  64  галло- 
«я);  II  четверть  (мяса,  года,  луны,  гералъ- 
дическаю  щита)  ;  \\  четверть  учебнаго 
года,  триместръ  (es  гиколахв);  1о  have 
а  —  at  French  ,  брать  уроки  француз- 
скаго  языка  въ  продолжен1и  четверти 
года  ,  трехъ  м^Ьсяцевь  ;  а  whole  —  's 
jtay ,  трехмесячное  жалованье  ;  Lady 
day  —  ,  spring  —  ,  четверть  года  съ 
25  марта  по  24  1юня  ;  midsummer  — , 
summer  —  ,  четверть  года  съ  24  1юня 
по  29  сентября  ;  Michaelmas — ,  autumn 
—  ,  четверть  года  съ  27  сентября  по  25 
декабря;  Christmas — ,  winter — ,  четверть 
года  съ  25  декабря  по  25  марта;  jj четвер- 
тушка (яблока)  ;  |  задникъ  (башмака)  ; 
боковая  сторона  копыта  (у  лошади)  ;  | 
часть  города,  кварталъ;|| сторона,  стра- 
на, MtcTO,  пунктъ;  from  all — s,  со  вс%хъ 
сторонъ  ;  1о  apply  in  the  proper — ,  обра- 
титься куда  слёдуетъ;  Ц  фиг,  пощада,  по- 
иилован1е  ;  ю  give — to,  to  show — to,  окаг 
зать  пощаду  ;  II jii9t«.  прТемъ,  обхожден1еУ 
о6ращен1ё;1Ъ  meet  with  ill — from,  встре- 
тить дурной  пр1емъ  CS  чьей  стороны; ||  — 
в»  S.  pi.  разг.  и  фи1.  квартира,  жилище, 
уб4жище,  домъ;  Isaw  him  at  his—s,  я  ви- 
дЬлъ  его  у  него  дома  ;  let  us  до  and  beat 
v.p  his — s,  пойдемте  къ  нему  на  домъ;  he 
took  up  his — s  at,  онъ  поместился  вб;\\—т, 
s.  pi.  воен.  квартира,  квартиры,  стоянка; 
лин1я  (осадпыхи  работе)';  head — s,  глав- 
ная квартира;  intrenched  — s,  укреплен- 
ный лагерь;  winter — s,  зимн1я  квартиры; 
free  —  s,  вольныя  квартиры,  постой  ;  sick 
— S,  деньги  на  наемъ  квартиры  для  "боль- 
наго  офицера,  когда  нетъ  места  въ  гос- 
питале ;  11  арх.  деревянный  столбикъ  , 
брусъ  ;  11  мор.  кормовая  часть  судна  ; 
постъ,  место  во  время  боя  ;  помощникъ: 
at  —  S,  по  местамъ;  on  the — ,  съ  кормы, 
на  корме; — 6а(/й1е,фальшивыябоковыя  га- 
лереи на  купеческихъ  судахъ: — bill,  бое- 
вое pocnncauie  людей; — boat,  барказъ  на 
купеческихъ  судахъ;- с/о<Л$,шканцъ  клет- 
ни; — netting,  коечныя  сетки  по  борту; — , 
— point,  румбъ; — railing, — raHs,  поручни 
по  бортамъ  судна;  all  hands  to — s!  все  по 
своимъ  мЬстамъ!  къ  сражен1ю1  по  пуш- 
камъ1|| — (lay,  s.  день,оканчивающ1Й  чет- 
верть года;  день  уплаты;  ренты;  — deck, 


мор.  шканцы;  — gunner,  артиллер1иск1Й 
унтеръ-офицеръ;  —  note,  муз.  четверт- 
ная нота; — round,  архит.  полукруглый 
фризъ,  яйцеобразное  украшение;  —  ses- 
sions, S.  pi.  заседан1я  мироваго  суда, 
происходящ1я  чрезъ  каждые  четыре  ме- 
сяца ;  —  staff ,  дубина,  употребляемая 
какъ  оборонительное  оруж1е. 

Quarter  ,  V.  а.  делить  на  четыре  рав- 
ныя  части;  четвертовать;  делить,  разде- 
лять;! давать  убежище,  пpiютъ,  средства 
жизни  ;  расквартировывать  ;  отдавать , 
оделять,  определять,  назначать;  герал. 
to  —  arms,  помещать  гербъ  новой  входя- 
щей фамил1и  въ  одну  изъ  четвертей  гер- 
боваго  щита  ;  ||  v.  п.  помещаться,  квар- 
тировать, жить  ;  II  направлять  по  дороге  ; 
мор.  идти  по  ветру. 

Quarteretse  (куор'-тер-эдж'; ,  S.  трех- 
месячное содержанье,  жалованье. 

Quarterins  (куор'-тер-инг)  ,  S.  разде- 
лен1е  на  четыре  части,  четвертован1е;11 
воем. расквартирован1е,  квартиры;  цгерол. 
разделен1е  щита  на  четыре  поля  ;  ||  арх. 
рядъ  столбиковъ,  брусьевъ;|— block,  s. 
плаха  для  четвертованхя;  ||  adj.  —  wind, 
мор.  ветеръ  бакштагъ. 

Quarl'eriy  (куор'-тер-ли),  adj.  четверт- 
ной; трехмесячный;||а(1г.  по  четвертямъ, 
каждые  три  месяца;  герал.  въ  четвертой 
части  гербоваго  щита;||5.  пер1одическое 
издан1е  ,  выходящее  каждые  три  ме- 
сяца. 

QuartermaMler  (куор'-тер-мас-тер)  , 
S,  квартирмейстеръ. 

Quartern  (куор'-герн),  S.  м^ра  въ  чет- 
верть пинты  ,  чарка  ;  четвертая  часть 
гарнца;  хлебъ  въ  четыре  фунта. 

Quurtoron  (куор'-тер-он),  S.  четверть 
фунта,  четверка;  Цел.  Quadroon. 

Quartet,  Quartette  (куор-тет'1,8.луз. 
квартетъ;  ||  поэт,  строфа  изъ  четырехъ 
стиховъ  ; II небольшая  софа. 

Quart  Не  (куор'-тил),  S.  астрол.  —  as- 
pect, четвертной  аспектъ. 

Quarto  (куор'-то) ,  «.четверка  (листа); 
книга  въ  четвертую  долю  листа  ;  Ц  adj. 
имеющ1и  форму  въ  четвертую  долю  ли- 
ста, in  quarto. 

Quartx  (куо'рц),  s.  мин.  кварцъ. 

Quartzy  (куорц'-и),  adj.  кварцевый. 

QaaMh  (куо'ш),  I'.o.  сокрушать,  разби- 
вать, уничтожать  ;|li".  п.  шуметь  ,  волно- 
ваться; ||8.  см.  Squash. 

Quasi  (куэ'-сай),  S.  латин.  частица, 
означающая  какъ  будто  бы,  едва  ли  не, 
почти;  имеющ1й  видь. 

Qua.4imodo  ^куйс-и-мо'о-до),  S.  —  Svn- 
duy,  0ОМИНО  воскресен1е. 
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Quaesation  (куас- сэ'-шон)  ,  s.  трлсе- 
uie,  качан1е;  сотрясен1е. 

Qaaseia  (куош'-и-Й,  куЗт'-и-й),  s.  бот. 
касс1я,  горьк1й  корень. 

Quat  (куо'т),  S.  прыщъ;  фнг.  безпокой- 
Бый  HeaoBiKb. 

фиа(ег-соав1п  (кэ'-тер-кбз-н),  S.  двою- 
родный, троюродный  и  четвероюродный 
братъ;  другъ,  пр1ятель. 

фаа(егпагу  (куа-тор'-н8-ри\  S.  четы- 
ре (число);  четверка;  ||  adj.  четверной. 

Quateruate  (куа  -  тор'  -  нэт]  ,  adj.  см. 
Quaternary. 

Quaternion  (куй-тор'-ни-бн),  S.  поэт. 
четыре  (число);  четверо,  четверка;  чет- 
верное сочетан1е  нею  либо:  стража  изъ 
четырехъ  солдатъ;  четырехсложное  сло- 
во; II  v.a.  разделять  на  отряды,  шеренги. 

Quaternily  (куа-тор'-ни-ти)  ,  S.  ycni. 
четыре  (число). 

Qauteron  (куо'-т6р-он)  ,  S.  см.  Quad- 
roon. 

Quatorze  (куа-торз'),  S.  четырнадцать 
(es  карт,  трть  пикете). 

Quatrain  (куот'-рэн),5.четверостиш1е. 

Quatпoг(Eyaть'-ю-6p),s.л<2/з.квapтeтъ. 

Quavemlre  (куэв'-майр),  $.  см.  Quag- 
mire. 

Quaver  (куэ'  -  вер],  I'.  п.  дрожать,  со- 
трясаться ;  niTb  дрожащимъ  голосомъ  , 
выделывать  трели  ;  Ц  s.  сотрясен1е  голо- 
са; трель  ;  одновязная  нота  ,  осьмушка  ; 
semi  —  ,  шестнадцатая  нота;  —  rest,  s. 
пауза  съ  осьмой  ноты. 

Quaverer  (куэ'-вер-ер),8.  п'Ьвецъ,  вы- 
д'Ьлывающ1й  трели,  руляды. 

Quay  (ки1,  S.  набереа.ная;  ||  v.  а.  воз- 
водить, устроивать  набережную. 

Quayage  (ки'-эдж),  s.  см.  Key  age. 

Queachy  (куич'-и),  adj.  колеблюш,{йся 
подъ  ногой,  TOiiKifi;  уст.  густой,  покры- 
тый кустарникомъ. 

Quean  (|;уи'н),  S.  женщина,  молодая 
женщина,  д'Ьвушка;развратная  женщина. 

Queaslnesti  (куи'-зи-нес),  s.  тошнота. 

Queasy  (куй'  -  зи) ,  adj.  чувству ющ1й, 
причиняющ1й,  вызывающш  тошноту;  про- 
тивный; прихотливый,  разборчивый. 

Queen  (куи'в),  s.  королева;— dou-a^er 
вдовствующая  королева;  —  's  bench,  судъ 
королевской  сканьи  ;  —  's  evidence,  со- 
участникъ  въ  преступлен1и,  дающ1й  по- 
казан1я  противъ  своихъ  соумышленни- 
ковъ;  in  the  reign  of — dick,  при  цар4  го- 
рох'Ь,  никогда; II матка,  царица  (упчелх); 
королева,  ферзь  (es  шахматной  uipn) ; 
дама  (ве  картахв);  \\  —  apple,  s.  ранетъ 
(яблоко); — post,  арх.  парныя  стропила, 
скр4пленныя  поперегъ  перевязкою  и  по- 


ставленныя  поотв4су;  —  's-ware,  глази- 
рованный фаянсъ  св^тло-кофейнаго  цв*- 
та;  —  truss,  прогонъ,  связывающей  пар- 
ныя стропила;  \\  v.  п.  разыгрывать  роль 
королевы;  ||  v.  а.  проводить  п^шку  въ  ко- 
ролевы, въ  ферзь  (в8  шахм.  wpn). 

Queenly  (куин'-ли)  ,  adj.  подобающ1й 
королеве. 

Queen«ihip  (куИн'-ШИп).  S. ДОСТОИНСТВО, 

зван1е  королевы. 

Queer  (куи'р),ай;.  странный,  чудный, 
оригинальный,  забавный,  см']^шноц.,  при- 
чудливый, прихотливый;  —  fellow,  ори- 
гиналъ,  чудакъ;  to  be  in  —  street,  быть 
въ  забавномъ  положен1и;1| — 1у,  adv. — о. 

Queerish  (куир'-иш),  adj.  НЕСКОЛЬКО 
странный,  оригинальный. 

Queeruess  (куир'-нес),  S.  странность, 
оригинальность,  причудливость. 

Queeet  (куи'ст),  s.  вяхирь  (юлубь). 

Quegh  (куэ'),  S.  см.  Quaich. 

Quell  (куе'л),  V.  а.  укрощать,  подав- 
лять; утишать;  унижать,  уничижать,  по- 
срамлять; уст.  убивать;  || г.  п.  усмирять- 
ся, утихать;  уст.  умирать. 

Queiier  (куел'-ер),  «.усмиритель, укро- 
титель. 

Quench  (куе'нч),  v.a.  тушить,  гасить, 
погашать;  утолять  (жажду),  утишать, 
ослаблять,  притуплять;  И  v.  п.  ослабе- 
вать. 

Quenchabie  (куенч'-а-бл),  adj.  пога" 
симый,  утолимый,  утишимый. 

Quencher  (куенч'-ер),  S.  тотъ,  кто  ту- 
шитъ,  гаситъ,  утоляетъ,  утишаетъ. 

Quenchic.4f«  (куенч'-лес),  adj.  неуга- 
симый, неутолимый,  неутишимый. 

Quercitron  (куор'-сит-рбн)  ,  S.  кора 
желтаго  дуба. 

Querent  (куи'-рент),  s.  уст.  челобит- 
чикъ,  л;алующ1йся;  следователь. 

Querimonious(Kyep-H-Mo'o-HH-oc), adj. 
постоянно  жалующ1ися,  ноющ1й. 

Queri»it  (куи'-рист),8.допрашивающ1й, 
изсл'Ьдующ1й;  вопрошатель. 

Querk  (куб'рк),  S.  см.  Quirk. 

Querken  (кубрк'-ен),  V.  а.  задушить. 

Quern  (куо'рн),  S.  ручная  мельница. 

Querpo  [куор'-по],  S.  полукафтанье  ; 
to  be  in  —  ,  быть  беззащитнымъ. 

Querry  1куер'-ри),  S.  см.  Equerry. 

QuerniouN  (куер'-у-лбс)  ,  adj.  посто- 
янно жалующ1йся  ,  ноющ1й  ,  ворчащей  ; 
жалобный;  уст.  сварливый;  Ц  —  1у,  adv. 
жалуясь,  жалобно. 

Querulou«<ne»«»«  (куер'-у-лбс-нес1  ,  s. 
постоянныя  жалобы,  нытье,  ворчливость. 

Query  (куи'-ри),  S.  вопросъ;  '\  v.  п.  а. 
делать  вопросы  ,   допытываться  ;   обра- 
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щаться  Ks  чему  съ  недов'Ьр1емъ,  сомне- 
ваться. 

QueNt  (куе'ст),  s.oTHCKHBaHie,  поискъ. 
розыскъ;  сл'{;д1ств1е,  пзслЬдован1е;  жела- 
Hie  ,  просьба; }j и:5СЛ'Ьдователь  ;  тотъ,  кто 
производить  поиски,  розыскъ;  in  —  of 
h;m,  въ  поискахъ  за  нимъ;  ||  v.  а.  п.  про- 
изводить поиски,  изсл'Ьдовав1е. 

Que.4tion  (куест'-йбн,  куес'-чон),  s.  во- 
просъ;  is  lliis  а  fair  —  ?  стоить  ли  объ 
этомъ  спрашивать?  what  is  the — ?  въ  чемъ 
д^ло?  you  are  beside  the — ,  вы  устрани- 
лись, отошли  отъ  вопроса;  it  has  often 
been  a — u-ith  me  whether  I  can...,  я  часто 
себя  спрашивалъ  могу  ли  я...;  ||  разсмо- 
TpijHie,  разбирательство;  in  —  ,  въ  раз- 
биратедьств'Ь;  the  matter  in  —  ,  д'Ьло,  о 
которомъ  идетъ  р^чь,  вопросъ;  to  bring 
ia  -^  ,  to  call  in  —  ,  to  make  a  —  of,  to 
}iut  to  —  ,  возбудить,  поднять  вопросъ, 
разбирательство;  подвергнуть  coMniniro; 
out  of  the — ,  BHi  вопроса,  coMH-fenifl,  раз- 
CMOTptnifl  ;  совершенно  невозможно  ;  he 
was  berjond  all  —  right,  вн-Ь  всякаго  сом- 
н'Ьн1я  онъ  былъ  правь;  past  —  ,  вн^  во- 
проса, сомн'Ьн1я;  нав'Ьрно;  necoMHtHHo;  Ц 
запросъ  (es  законодате.гьныхз палатах! ); 
I  мат.  задача  ;  to  state  а  —  ,  задать 
задачу;  ||  юр.  судебное  разбирательство; 
пытка;  to  call  one  into  —  ,  потребовать 
кого  къ  ответу;  to  put  to  the — ,  подвергнуть 

ПЫТЕ'Ь. 

Qiie»i(ion,  V.  п.  а.  Д'Ьлать,  давать  во- 
просы, запросы;  подвергать  вопросу,  со- 
MHteiro;  сомн'Ьваться. 

фие>«(1опаЬ1с  (куест'-йбп-а-бл,  куес'- 
чин-а-бл),  adj.  подлежащхп  вопросу,  со- 
MHiairo;  сомнительный. 

QueslionablcncNs  (куест'-йбн-а-  бл- 
пес,  куес'-чо0-а-бл-нес)  ,  ,s.  сомнитель- 
ность, подозрительность. 

Qiie.stlonary  (куест'-пбн-а-ри  ,  куес'- 
чон-а-ри),  adj.  вопросительный. 

Questioner  (куест'-йбн-ер,  куес'-чбн- 
ер)  ,  S.  тотъ,  кто  спрашиваеть,  распра- 
шиваетъ. 

Qne.stioniMt  (куест'-йон-ист,  куес'-чбн- 
ист),  S.  студрнтъ,  оканчива1()щ1й  курсъ 
(вяатл.  универ.);  уст.  см.  (Questioner. 

Qa<>.<itionie.4«i  (куест'-йон-лес  ,  куес'- 
чбн-лсс),  adv.  несомненно,  пав^рно. 

QuOMtinnn,  Qiie.stnioiiser  (куест'-ман, 
—  мОнг  -  гер),  S.  тотъ,  кто  уполномочонъ 
отыскивать,  производить  изсл'Ьдован1е; 
помощпикъ  церковнаго  старосты;  соби- 
ратель при.чодскоп  подати  ;  присяжный, 
внесенный  въ  списокъ  для  р'Ьшен1я  дЬла. 

QncNtor  (куес'-тор),  8.квест:о]}ъ(древ. 

fUM.). 


Que.4tri.4t  (куест'  -  рист),  S.  тотъ,  кто 
отыскиваетъ,  преследователь. 

Qucstuary  (  куесть'-ю-а-ри  1,  adj.  ко- 
рыстолюбивый; прибыльный;  ||s.  сборщикъ 
доходовъ. 

Queue  (кью),  S.  см.  Cue. 

Qney  (куэй'),  S.  мододая  телка, телица. 

Quill  (куи'б),  S.  см.  Quip. 

Quibble  (куиб'-бл),  S.  каверзы,  крюч- 
котворство; ухищрен1я  ,  тонкости;  игра 
словъ;  глупая  острота;  to  turn  into — ,  го- 
ворить софизмы;  II  V.  п.  придираться  къ 
слову,  играть  словами,  каверзничать,об- 
ращать  въ  шутку  ;  уклоняться  отъ  пред- 
мета. 

Quibbier  (куиб'-блер).  s.  каверзникъ, 
софистъ;  тотъ,  кто  играеть  словами. 

Quibbliuiiiy  (куиб'  -  блинг  -  ли),  adv. 
уклончиво,  играя  словами 

Quicii.  (  куи'к  ),  adj.  живой,  быстрый, 
проворный,  скорый,  расторопный,  дея- 
тельный,искусный;  острый,  TOHKinfc^j/a;?, 
обоняше);  ускоренный  ,  поспешный;  ско- 
рый (обороте,  сбыт!^  товара);  —  fence, 
живая  изгородь;  —  flesh,  живое  тело;  to 
be — about,  или  at  any  thing,  быть  провор- 
нымъ,  скорымь,  исполнптельнымъ  въ  де- 
лахъ;  be — ,  скорее,  проворнее,  живо;  а 
man  of  —  parts,  способный  человекъ;  — 
pulse,  частый,  скорый  пульсъ;|]'о  Ье — with 
child,  чувствовать  дсижен1я  ребенка  (гов. 
о  беременной)  ;  \\  мор. — itorhs,  часть  бор- 
та судна  между  бакомъ, шканцами  и  верх- 
ней палубой;!!  — born,  adj.  живорожден- 
ный; —  eyed,  быстроглазый,  nsitroiniu 
хорошее  speuie  ,  проницательный  ;  — 
p;rass,  S.  еж.  Oui  tc h-g га  ss;— scented, 
adj.  имеющ1й  тонкое обонян1е; — sighted, 
име1()щ1й  хорошее  зрен1е,  прозорливый, 
проницательный; — sightedness,  s.  хо- 
рошее 3pei!ie,  проницательность. прозор- 
ливость; —  wilted,  adj.  имеющ1й  быст- 
рый, живой,  проницательноп  умъ. 

Quicii,  adv.  живо,  быстро  ,  проворно, 
скоро;||«р.  на}).  — s((cAs,  поспешно,  бы- 
стро; to  cut  — ,  торопливо  убегать,  уЬз- 
жать  безъ  сборовъ. 

Quieii,  S.  живое,  живое  тело;  to  touch, 
to  sling  one  to  the — ,  затронуть  за  живое; 
lo  draw  to  the — ,  писать  съ  натуры;  ||  де- 
рево, покрытое  зеленью  ;  а  diteh  set  with 
—  или  quicks,  ровъ,  огороженный  живою 
изгородью; II V.  а.  п.  см.  Ouicken. 

Qulcli-beaiu  ,  Qnicl4en-trce  (  куик'- 
бим,— еи-трп;,  S.  рябина  (дерево). 

Qnioii.eii  (куик'  -  н)  ,   V.  а.  оживлять, 
оживотворять;  ускорять  ,  торопить,  воз- 
буждать; вызывать,  подстрекать;  ||  г.  п 
оживляться,  возгораться;  she  begins  to — 
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with  child,  ребенокъ  начинаетъ  у  нея  ше- 
велиться. 

Qulckener  (куик'-н-ер^ ,  S.  оживотво- 
ритель;  ускоритель,  возбудитель;  живи- 
тельное начало. 

Quickening  (куик'-н-инг),  adj.  оживо- 
творяющей ,  оживляю1ц1й  ;  ускоряющ1й, 
возбуждающей. 

Qnickiinie  (куик'-лайм),  S.  негашеная 
известь. 

Quickly  (куик'-ли),  adv.  скоро,  быст- 
ро, посп'Ьшно  ;  безотлагательно  ,  немед- 
ленно. 

Quicknidtcit  ^куик'  -  мач],  S.  фитиль, 
стопинъ. 

Quiokne.«$$i  (кунк'  -  нес]  ,  S.  быстрота, 
скорость,  проворность;  живость;  прони- 
цательность, острота  (  ума  );  тонкость 
(вкуса). 

QuickHand  [куик'-санд),5.сыпуч{й_пв- 
сокъ. 

Quick««et  (куик'-сет)  ,  S.  дерево  вь  зе- 
лени, живое  дерево,  корень; ||fldj.  сделан- 
ный ИЗБ  живыхъ  деревьевъ;  —  hedge,  жи- 
вая изгородь  jijy.  а.  сажать  живую  изго- 
родь. 

Quicksilver  (куик'-сил-вер),  s.  ртуть. 

Quicksilvered  ^куик'  -  СИЛ  -верд),  adj. 
нартученный  (зеркало). 

Quicksiiverins  (куик'-СИЛ-вер-ИНГ),  S. 

зеркальная  наводка. 

Quickstep  ;куик'-степ),5.  муз.  скорый 
маршъ. 

Quid  (куи'д),  S. жвачка  табаку;  щ).  нар. 
соверенъ;  half  а  — ,  полсоверена  ;  quids, 
деньги;  quid  for  а  qiiod,  услуга  за  услугу; 
\\v.a.  жевать  жвачку;ронять  изо  рта  недо- 
жеванное  (о  лошадяхг). 

Quiddany  'кунд'  -  да  -  ни),  S.  квитовое 
варенье. 

Quiddative  •  Quidditative  (куид*  -  да- 
тив, — ди-тэ-тив)  ,  adj.  существенный. 

Quiddit  (купд'-дит),  S.  двусмыслен- 
ность. 

Quiddity  (куид'- ди  -  ти],  S.  сущность; 
II  каверза,  придирка. 

Quiddie  (куид'-дл.^и.и.  заниматься  пу- 
стяками. 

Qnidiile,  Quiddler  (куид'-ДЛ, — длер), 
S.  пустяшникъ. 

Quidnunc  (куид'  -  нбнк),  S.  любитель 
новостей,  человЬкъ  падк1й  на  новости. 

Quid-pro-quo  (куид'-про-куо) ,  S.  Ошиб- 
ка, HeAopasyMtflie. 

Quiescc  !куай-есз'),  v. п.  быть  безглас- 
ным ь. 

Quiescence  ,  Quiescency  (куай  -  ее'- 
сенс,  —  сен-си;,  s.  покой,  спокойств1е; 
безглас1е. 


Quiescent  (куай-ес'-сент),  adj.  непод- 
вижный, спокойный;  безгласный  ;|js.  без- 
гласная буква. 

Quiet  (куай'  -  ет),  adj.  покойный,  спо- 
койный ,  смирный  ,  тих1й  ;  let  те  be — , 
оставьте  меня  въ  noKot;  to  be — ,  молчать, 
сохранять  молчан1е;  пр.  нар.  on  the — , 
крадучись,  тихонько,  чтобы  не  навлечь 
подозр'Ьн1я;  ||  S.  покой,  спокойств1е,  ти- 
шина; Ц  v.  а.  успокоивать,  усмирять,  уни- 
мать, останавливать. 

Quieter  (куай'-ет-ер),  s.  успокоитель, 
умиротворитель,  усмиритель;  успокоива- 
ющее  средство,- 

Quietism  (куай'  -  ет  -  изм),  S,  спокой- 
!  cTBie  души. 

Quictist  (  куай'-ет-ист  ),  s.  приверже- 
нецъ  мн'{;н!я  о  спокойств1и  души. 

Quietly  (куай*-  ет  -  ли; ,  adv.  покойно , 
спокойно,  смирно,  тихо;  недвижимо. 

Quietness,  Quietude  (1;уай'-ет-нес, — 
и-тьюд),  S.  покои,  cnoKOHCTBie. 

Quietus  (куай-и'-тбс),  S.  спокойств1е, 
покой;  смерть;  разсчетъ;  квитанц1я;  to 
make  one's  — ,  лишить  себя  жизни; — est, 
S.  квитани,1я  казначейства  въ  уплате; 
фт.  he  has  got  his — est,  онъ  получилъ  от- 
ставку. 

Quill  (куи'л),  s.  перо  Ct?/cMHoe^;  стволъ 
пера;  to  carry  а  good  — ,  ии^ть  хорош1н 
почеркъ  ;  ||  игла,  щетинка  (дикобраза); 
|челнокъ  (у  ткачей);  шпулька,  катушка; 
ц^вка;!! круглая  складка;  Цкранъ;  втулка: 
чурбанъ,  плаха;  \\  муз.  молоточекъ;  ||  — 
driver,  S.  писецъ,  писака; ||t).  а.  д*лать 
круглыя  складки;  обшивать  рюшемъ,  пло- 
ить; наматывать. 

Quillet  (куил'-лет),  S.  тонкость,  крюч- 
котворство. 

Quiiiins  (куил'-инг),  S.  рюшъ. 

Quilt  (куи'лт),  S. стеганое  o]s,'hnno;\\v.a. 
стегать,  подбивать  ватой,  набивать;  пр. 
нар.  бить,  колотить. 

Quilted  (куилт'-ед) ,  adj.  стеганый. 

Quiltiuji;  (куилт'-инг),  S.  стежка,  под- 
бивка, набпвка;  пике  (  матергя  );^\мор. 
плетенка  изъ  старыхъ  каболокъ  вокругъ 
бочки, бутылки  или  другаго  сосуда;  треи- 
п,еван1е. 

Quinary  (куай'-на-ри),  adj.  состоящгй 
изъ  пяти,  расположенный  пятками;  а  — 
number,  число  делимое  на  пять. 

Quinate  (куай'-нэт),  adj.  пятерной. 

Quince  (куи'нс),  S.  квитъ,  айва,  пигва 
(плоде);  —  ,  —  tree,  s.  дикое  квитовое 
дерево. 

Quincunx  (куин'  -  конке],  S.  разсадка 
деревъ  косыми  рядами  ,  въ  шахиатномъ 
порядке. 
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Quinderaf^on  (куин-дек'-а-гон),$.геол<. 
лятнадцатиугодьникъ. 

Quinina,  Quinine  (  куин'-и-ид,  Еуай'- 
найн,  куи-иайн'),  s.  хининъ. 

QuInquaecNlma  (куин  -  куа  -  джес'-и- 
ма),  adj.  пятидесятый;  —  Sunday,  сыро- 
пустное воскресенье. 

фа1пчиапка1аг[куин-куЗнг'-гью-лЗр], 
adj.  пятиугольный. 

Quinquedcntate  (  куин-куи-ден'-ТЭт}, 
adj.  бот.  пягизубчатый. 

Quinquefid  (куин'-куи-фид),  adj.  бот. 
пятирасчепный. 

Qulnqucfoliatcd  (кунн-куи-фо'о-ЛИ-Э- 

тед),  adj.  бот.  пятилистный. 

Quinquelobatn,  Quinquelobed (куин- 

куи-ло'о-бэт,  куин'-куи-лобд),  adj.  бот. 
нятилопастный. 

Quinquennial  (куия-куен'-ни-ал),  adj. 
пятил4тн1й. 

Quinquennium   (куин-куен'-НИ-бм),   S. 

лятил'Ьтн1й  срок'ь,  пятил'Ьт1е. 

Qninquepartite  (куин-куеп'-йр-тайт) , 
adj.  разделенный  на  пять  частей. 

Quinquevalve,  Quiuquevalvuiar  (ку- 

ин'-куи-вйл  В,  куин-куи-вадвь'-ю-лар), adj. 
пятистворчатый. 

Quinquina  (  куин-куай'-на  ),  S.  хина 
(дерево);  хинная  корка. 

Quinsy  (куин'-зи) ,  S.  мед.  жаба. 

Quint  (куи'нт)  ,   S.  квинта  ( es  пике- 

Ш1Ь). 

Quintal  (куинт'-ал)  ,  S.  центнеръ,  сто 
фунтовъ. 

Quintctisence  (куин-тес'-сенс),  S.XUM. 
квинтессеиц1я;  ядро,  сущность. 

Quintet,  Quintette  (куин-тет', — тет'- 
To),s.  муз.  квинтетъ. 

Quintlic  (куинт'  -  ил) ,  S.  астрон.  — 
aspecl,  пятичастный  аспектъ. 

Quintuple  (куин'-тью  -  пл),  arfj.  пяти- 
ричный, пятерной;  Ц  v. а.  умножать  на 
пять,  упятерять. 

Quip  (куи'п),  «.язвительная  насмешка, 
колкость  ,  сарказмъ  ;  ||  v.  а.  язвительно 
осмЬивать,  насмехаться,  колоть. 

Quire  (куай'р),  S.  хоръ  Cn»ffuoeff,  ««.»- 
чихл);  хоры  (чаппь  церкви) ;\\}[,есть  (бу- 
маги); а  book  ill  —  s,  книга  съ  чистыми 
листами;  Ци.  а.  п-Ьть  хоромъ. 

QuiriMter  (куир'-ис-тер)  ,  S.  хористъ, 
клирошанинъ. 

Quirk,  (куб'рк),  S.  увертка,  уловка;  || 
острота,  игра  словъ,  шутка; Цприпадокъ, 
порывъ;1|л(1/5.  варьящя. 

Quirkleh  (куорк'  -  иш),  adj.  увертли- 
вый. 

Quit  (иуи'т)  ,  I'.  о.  ( quilled  или  quil)., 
оставлять,  покидать,  бросать;  (о — а  siege, 


снять  осаду;  1о  give  notice  to  —  ,  отка- 
зать жильцу  BbKBapTHpi;(o — one's  ground, 
отступить, уступить, не  выдержать  харак- 
тера;]] освободить,  оправдать,  простить; 
считать  квитомъ,  разсчитавшимся;  /  shall 
— you  fur  half  the  money,  я  буду  считать, 
что  мы  квиты  за  половину  суммы  ;  II запла- 
тить ,  расквитаться  ;  to  —  cost  ,  за- 
платить стоимость,  издержки;  1о — scores, 
расплатиться;  ||  доводить  до  конца,  про- 
водить; i|to — one's  sd/',  заплатить,  раскви- 
таться. 

Quit,  adj.  квитъ  ,  недолжный;  свобод- 
ный, освобожденный;  to  get — of,  раскви- 
таться; I'll  be — with  him,  я  съ  нимъ  рас- 
квитаюсь, я  заплачу  ему  ;  to  до — ,  быть 
квиту;  to  hold — ,  считать  квитомъ;!! adr. 
см.  Quits. 

Quitcit-grass  (куич'-грас),8. бот.  ежа, 
палочная  трава. 

Quiteiaim  (куит'-клэм) ,  S.  отказъ  отъ 
своихъ  правъ;||1).а,  отказываться  отъ  сво- 
ихъ  правъ. 

Quite  (куай'т)  ,  adv.  совсемъ,  совер- 
шенно; you  are — ог((,вы  совершенно  оши- 
баетесь;— and  clean,  совершенно,  чисто. 

Quite  (куи'тс)  ,  ad  г.  и  interj.  квитъ  ; 
мы  квиты!  to  be — with  one,  быть  квитомъ; 
to  cry  —  with  one,  расквитаться. 

Qulttal(кyит'-тйл),s.вoзвpaтъ,  уплата. 

Quittance  (куит'-танс),  s.  уплата, pao- 
счетъ,  возвратъ,  возме;1д1е;  квитанщя;  to 
cry — ,  отплатить,  возместить;  || v.  а.  уст. 
уплатить,  возместить,  возвратить. 

Quitter  (куит'  -  тер),  S.  тотъ,  кто  рас- 
плачивается; уст.  освободитель;  II  шлакъ 
(orns  олова). 

Quitter  (куит'-тбр),  S.  нарывъ  (на  Ho- 
rn у  л(Ушади);  гной  раны; — bone,  s.  опу- 
холь (у  копыта  лошади). 

Quiver  (куив'-ер),  S.  колчаиъ;  ||  v.  п. 
трепетать,  дрожать;  j  adj.  уст.  живой, 
проворный. 

Quivered  [куив'  -  ерд],  adj.  съ  колча- 
номъ;  воткнутый  какъ  въ  кодчанъ. 

Quivering  (куив'  -  ер  -  ИНГ),  S ,  дрожь, 
трепетъ;  муз.  трель. 

Quixotic  (куикс  -  от'  -  ик)  ,  adj.  сума- 
сбродный. 

Quixotism  ;куикс'-от-изм),  S.  донкихо- 
тизмъ,  сумасбродство. 

Quiz  (куи'з),  S.  загадка;  II  насмешникъ, 
зубоскаль,  нахалъ;  чудакъ,  оригиналъ;|| 
V.  а.  мнстифировать, ставить  въ  замеша- 
тельство; насмехаться,  потешаться  надо 
мьмг  ;  нахально  ,  пристально  ,  подозри- 
тельно смотрЬть. 

QuiKzer  (куиз'  -  зер),  S.  насмешникъ, 
зубоскалъ. 
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Qalzcieal  (куиз'-зик-ал'  ,  adj.  сы'Ьш- 
ВОЙ,  комическ1й,  юмористическ1й. 

QuiKsing-giasti  (куиз'  -  зивг  -  глас^,  $. 
лорнетка,  стеклышко. 

фаоЬ  (куо'б),  1\  11.  шевелиться;  дро- 
жать, трепетать. 

Quod  (куо'д),  5.карцеръ,  тюрьма;  (^Mod- 
dei,  посаженный  въ  тюрьму, 

Quodiibct  (куод'  -  ли  -бет),  S.  тонкая 
шуточка,  побасенка;  тонкость. 

Quodlfbetarfan  (Еуод  -  либ  -  и-тэ'-ри- 
ан),  S.  уст.  болтунь.  спорщикъ. 

Quoir  (куой'ф),  S.  и  v.a.  см.  Coif. 

Quoin  (куой'н,  коин),8.  см.  Coin. 

QnoK  (куой'т',  S.  1метальный  кружекъ, 
палетъ,  дискъ:1|1).п.  играть  въ  палетъ. 

Quondam  (куон'-дам)  ,  adj.  бывш1й. 

Quorum  (куо'о  -  рум),  S.  надлежаш,ее 
число  (нленовб). 

Quota  ^куо'о-та),  S.  доля,  часть,  учас- 
токъ. 

QuotaUon  [куо  -  тэ' -  шон],  s,  ссылка, 
дитата;1|т02зг.  биржевая  ц'Ьна  товаровъ; 
курсовая  записка,  ц^на  деньгамъ. 

Quote  (куо'от),  v.a.  делать  ссылку;  ци- 
тировать, приводить  (aemojjoj;  moin.  от- 
мычать,  назначать  ц^ну. 

Quoteгiкyo'oт-epl,s.д•{^лaющiй  ссылку, 
иитирующ1и,  приводя  щ;й  (авгноуа). 

Quoth  (куо'осз,  куб'сз),  V.  п.  (употр. 
только  es  1-MS  и  3-ms  лицп  ед.  чис); — I, 
говорю  я; — he,  говорить  онъ; — *Ле,  гово- 
рить она. 

Quotha  (куосз'  -  а),  iiUtrj.  вотъ  какъ! 
вь  самомъ  д'Ьл'Ь! 

Quotidian  (куо  -  тид'-и  -  ш\  adj»  еже- 
дневный, каждодневный. 

Quotient. куо'о-шент],8.  а^мд.  частное 
число. 


R. 


R  (ар  ,  восемнадцатая  буква  англ1й- 
ской  азбуки;  II как5  сокращете  es  словах:: 
R.  тех  или  regina,  царь,  царица;  R.  Р. 
respublica,  республика;  вь  рецептахь  и. 
означаетъ  гес»/)е,  принимайте. 

Rabate  ('ра-бэт'},  V.  а.  охот,  опускать 
(сокола). 

Rabato  (ра-бэ'-то),  S.  брыжжи,  отлож- 
ной воротникъ. 

Rabbet,  Rabbeting  (рЗб'-бет,  —  бет- 
инг),  s.cmoA.  ъплот.  фальцъ,  шпунть,  вы- 
емка, желобокъ  ;  закрой;  прилаживан1е 
въ  закрой;  мор.  шпунтъ: — plane  ,  s.  до- 
рожникъ,  фуганокъ. 


Rabbet,  i\  а.  делать,  выбирать  фальцъ, 
шпунтъ;  прилаживать  въ  закрой. 

Rabbi,Rabbin(pa6'-6H, — бай, —  бнн], 
S.  раввинъ  (еврейскт  священноучитель). 

Rabbinic,  Rabbinical  (раб-бнн'-ик  , 
—  ал),  adj.  раввинск1й. 

Rabbiniiiim  (рЗб'-бин-изм),  s.  раввин- 
ское y4euie;  раввинск1й  оборотъ  р-Ьчи. 

Rabbinibt,  Rabbinite  (раб'-бин-ист, 
— айт),8.раввинистъ,  последователь  рав- 
винскаго  учен1я. 

Rabbit  (раб'-бит),  S.  кроликъ;  buck — , 
кроликъ;  doe — ,  кроличья  самка; — war- 
ren, S.  кролич1й  садокъ;1|,чо2).  шпунтъ. 

Rabble  (раб'-бл),5. шумная  толпа, сбо- 
рище; народь,  чернь;  сволочь;— charm- 
ing, arfj.  восхиш,ающ1й  толпу; — rout,  s. 
шумное  сборище;  II I'.  а.  тормошить;  про- 
вожать кого  криками  ,  ругательствами 
толпы;  11  г,  п.  несвязно  говорить. 

Rabblenient  (раб'-бл-мент),  s.  сбори- 
ще ;  шумная  толпа  ,  стечен1е  простаго 
народа;  Jl  длинный  рядъ. 

Rabdoiogy  (раб  -  дол'  -  о  -  джи) ,  S.  см. 
Rhabdology. 

Rabdonianey  (раб'-ДО-МЙН-СИ),  S.  СМ. 
Rbabdomancy. 

Rabid  (раб' -ид) ,  adj.  бешеный;  неис- 
товый, яростный; ;,страшный,  чрезвычай- 
ный («  юлодп);  —  hunger,  волч1й  го- 
лодъ. 

Rabidnese  (р£|б'-ид-нес),$.  б']Ьшенство, 
водобоязнь;  ярость,  неистовство. 

RabicK  'рэ'-би-из),  S.  мед.  водобоязнь. 

Raccoon  (рёк-кун')  ,  S.  ямайскш  мед- 
ведь, енотъ. 

Race  (рэс),  S.  раса,  родъ;  колено,  по- 
кол'Ьн1е ;  the  human  —  ,  родъ  людской  ;  Ц 
племя  ,  порода  (жнвотныхе)  ;  li  корень, 
поб-Ьгъ  ,  отпрыскъ  (растенШ)  ;  \\  вкусь, 
запахъ,  духъ,  букетъ  Свмко^*!] характери- 
стическая особенность,  черта;  особенное 
свойство. 

Race,  .S.  бЪгъ,  б4ган1е  въ  запуски,  въ 
перегонки  ;  скачка,  ристан1е  ;  horse  —  , 
коиск1й  б^гъ,  конская  скачка:  |  попри- 
ще; ходъ,  течен1е  жизни;  ij  мор.  быстрое 
течен1е;  \\  мельничный  лотокь;  шлюзный 
желобъ  ;  Ц  —  course,  s.  б^гъ,  м-Ьсто 
для  б^га  ,  ипподромь  ;  мельничный  ло- 
токъ  ;  —  сир  ,  призъ  выигравшей  лоша- 
ди на  6iraxb  «ли  скачках  ь;  —  ground, 
MicTO  для  б^Ьга  u.iu  скачекъ  ;  —  horse, 
рысакъ,  скаковая  лошадь. 

Race,  V.  п.  быстро  бежать,  бегать  въ 
запуски,  въ  перегонки;  to  —  over,  npo6t- 
жать;  II  волочить  ногу  (о  Aotuadu);\\v.  а. 
погонять,  заставлять  быстро  бежать. 

Raccn^4tion(pac-И-мэ'-Ш0H)  ,  S.  кисть. 
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гроздъ  (винограда  ,  смородины)  ;  \\  воздЬ- 
лыван1е  винограда. 

Пасете  (рй-сим'),  S.  6ovi.  КИСТЬ  (Vfitb- 
гпорасположенге) . 

Квсет1Гегои.Ч;Касеп1ои1я(рас-и-мпф'' 
ср-ос,  рас'-и-мбс1,  adj.  бот.  кистеноспый. 

пасег  (рэ'-сер),  S.  рысакъ,  скаковая 
лошадь,  скакувъ;  ||  скороходъ,  б^гунъ;  || 
MOJ).  ходокъ,  очень  быстроходное  парус- 
ное судно. 

Kach (рак), «.ищейка,  лягавая  собака. 

Rachitis  (ра-кай'-тис),  s.  мед.  англ1и- 
ская  болезнь. 

nacincm»«  (рэ'  -  си  -  нес)  ,  .s.  вкусъ,  за- 
пахь,  букетъ  (вина);  отличительное  свой- 
ство; богатство,  сила  (слога) 

Racing  (рэ'-синг)  ,  adj.  б'Ьгущ1й,  64- 
гающ1й;  — horse,  рысакъ;  Ц  быстрый,  ско- 
рый ;  at  а  —  расе  ,  быстро  ,  скорымъ  хо- 
домъ;  II  S.  б4гъ,  ристан1е. 

каск  (рак),  S.  оруд1е  пытки;  пытка, 
истязан1е;  фиг.  мука,  мучен1е;  to  jmt  to 
the  —  ,  пытать,  подвергнуть  пытк^;  to  be 
upon  the  — ,  мучиться;  || решетка  въ  стой- 
ле, въ  которой  задаютъ  cino  дошадямъ; 
а  —  to  lay  the  spit  on,  железная  сошка 
для  вертела;  toleave  all  at  —  and  manger, 
бросить  ,  оставить  въ  sanycTiniH,  оста- 
вить безъ  пpизptнiя;  |j  ружейные  козлы; 
Ij  мех.  зубчатая  полоса;  планка  съ  зубь- 
ями ;  —  and  pinion  ,  зубчатая  полоса  съ 
шестерней;  ||  станокъ,  рама,  козлы  (для 
растнгиватя  чего);  \\  прялка,  пряслица, 
пряха;  11  р-Ьшетка;  плетенка;  боковая  p'fe- 
шетка  телеги;  ||a<ojj.  плаики  со  шкивами  и 
ка||)ель-нагелями;  II  зар-Ьзъ,  шея  баранья 
пли  телячья;  а — of  bones,  скелетъ;1|паръ, 
легк1я  облачка,  быстро  несущ1яся  по  не- 
бу;[1аракъ,  рисовая  водка; Ц гибель,  поги- 
бель, разорен1е;  ||  — punch,  s.  пуншъ 
изъ  арака;  —  rent,  чрезмерно  высокая 
арендная  или  оброчная  плата; — renter, 
тоть,  кто  платитъ  чрезмерно  BHCOKifi  об- 
рокъ. 

Rack,  D.a.  пытать,  мучить,  терзать:  to 
— one's  brains  about  a  thing,  ломать  себ-Ь 
Hadif  4tbMs  голову;  Ц  извращать,  перетол- 
ковывать (tneKcms);  |j изнурять  налогами; 
to  —  the  people,  разорять  народъ  чрез- 
мерными поборами;  ||  растягивать,  вы- 
тягивать ;  II  сц'1;л;ивать  ,  сливать  изъ  од- 
ной бочки  въ  другую;  \\  мор.  перевязать 
тали,  на  которыхъ  виситъ  какая  нибудь 
тяжесть. 

Hacker  (рак'  -  ер),  S.  мучитель,  истя- 
затель: палачъ  ;  \\  тотъ,  кто  сц'Ьл!Иваетъ, 
перелнваетъ  изъ  бочки  въ  бочку. 

Racket  (рак'  -  ет|  ,  s.  шумъ,  грохотъ, 
трескотня;  гвалтъ:  ij  ракета,  отбойникъ 


(для  игры  вп  няч«  и  воланг);  \\  лыжа  (для 
ходьбы  по  снту);  \\  — court,  s.  м^сто  для 
игры  въ  мячъ  мди  волапъ  ;  —  maker, 
фабрикантъ  ракетъ;  ||  v.  п.  шуметь,  гал- 
деть; возиться  ;  to  до  —  ing  about  ,  вести 
безпутную  жизнь; Цотбивать  мячъ«.шво- 
ланъ  ракетой. 

Rackety  (рак'-ет-и',  adj.  шумный,  шу- 
мящ1й  ,  шумливый  ;  буйный  ;  а  —  fellow, 
буянъ,  буйный  малый. 

Rackins  (рак'-инг),  adj.  мучительный, 
жесток1й  ,  ужасный  ,  страшный  ;  []  несу- 
щ1йся  какъ  облака,  какъ  легк1й  паръ  ;  [] 
S.  пытка  ,  пытан1е  ,  мучен1е ,  истязан1е  ; 
мучительное  безпокойство,  томлен1е;  тос- 
ка; the — S  of consc'ence , у Т1>ыэев\я  сов^Ьсти; 
11  растягиван1е  ;  (|  сц'Ья;пван1е  (жгсдкос- 
тей)  ;  \\  м- р.  подвязывание  талей  ;  Ц  — 
сап  ,  S.  (}'ильтръ  (для  очищетя  вина)  ;  — 
расе,  манеж,  груна,  тру  въ  ( .мелкая  2шсь) . 

Racy  (рэ'-сп)  ,  adj.  вкусный,  кр'Ьпюй, 
съ  букетомъ  (о  eitwrb);!  изобильный,  бога- 
тый, сильный  (О  слогп);  \\  им'Ьющ1Й  отли- 
чительное ,  характеристическое  свой- 
ство. 

Raddie  (рад'-дл),  S.  хворостъ,  жердь 
(для  изгородей)  ;  плетень,  изгородь  сде- 
ланная С11летен1емъ  ветвей  деревьевъ;  |] 
см.  Kuddle;|j«.  а.  плести,  сплетать,  пе- 
реплетать; II  см.  Ruddle. 

на€|€1оск(рад'-док),  S.  реполовъ,  плис- 
товка  (7гтица). 

Radial  (рэ'-ди-ал),  adj.  геом.  рад1аль- 
ный;  гера.1ьд.  лучистый  ;  анат.  лучевой  ; 
ll  —  1у,  adv.  геом.  рад1ально,  въ  вид^  ра- 
д1усовъ. 

Radiance,  Radiancy  (рэ'-ди-анс  ,  — 
ан-сп),  S.  cifiHie,  блескъ,  лучезарность. 

Radiant  (рэ'-ди  ант) ,  adj.  испускаю- 
щ1й  лучи;  с1яющ1й,  блистающ1й,  лучезар- 
ный; —  /icaf,  лучистая  теплота;  —  with 
ph'asnre  ,  внЬ  себя  отъ  удовольсгв1я,  с1я- 
ющiй  радостью; lis.  фги.  светящаяся  точ- 
ка, испускающая  световые  лучи. 

Radiantly  (рэ'-ди-ант-ли),  adv.  луче- 
зарно, съ  с1ян1емъ,  сь  блескомъ. 

Radiata  рэ-ди-э'-та),  S.  р1.  ЗООЛ.  лу- 
чистыя  животная. 

Radiate  (рэ'-ди-эт).  V.  п.  испускать 
лучи,  с1ять,  блистать;  исходить  изъ  точ- 
ки лучами.  рад!ально;  ||  г. с.  с1ять,  осве- 
щать; Ц  ж/;,  бот.  лучистый,  лучевой. 

Radiated  (рэ'-  ди  -  э  -  тед),  adj.  укра- 
шенный с1ян1смъ,  лучезарный  ;  Ц  минер. 
имеющей  кристаллы,  располоя;енные  лу- 
чами, рад1ально;  ||  зоол.  принадлежащ1й 
къ  отряду  лучистыхъ  животныхъ. 

Radiating  (р;/-ди-э-тинг  )  ,  adj.  испу- 
скающ1й  световые  лучи;  —  caloric,  лучи- 
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стая  теплота  ;  Ц  s.  лучеиспусканхе,  С1я- 
Hie. 

Radiation  ,'рэ-ди-э'-шоп)  ,  s.  лучезар- 
ность, лучеиспускан1е,  ciaaie  ;  изл1ян1е 
лучей. 

Radiator  (рэ'-ди-э-тор)  ,  S.  централь- 
ная точка,  испускающая  св4товые  или 
тепловые  лучи. 

Radical  (рад'-и-кал) ,  adj.  коренной, 
основной,  фундаментальный,  существен- 
ный, радикадьвый;||природный,  первона- 
чальный ;  jjfia.M.  и  хим.  коренной  (с.юво, 
начало);  \\  алг.  ~  sign,  знакъ  у ,  показы- 
вaющiй,  что  сл'Ьдуетъ  извлечь  корень  изъ 
данной  величины;  ii  бот.  исходящ1й  отъ 
корня;  ij  по.шиг.  принадлея;ащ!й  къ  nap- 
Tin  радикаловъ. 

Radical  ,  s.  tjjrt.w.  коренное  слово, 
корень:  II жад.м.  начало;  ;[  радикалъ  (es  по- 
.xurmiKib). 

Radlcaiifiin  (р9д'-и-кал-изм],  s.  радп- 
кализмъ,  система  радикаловъ. 

Radicaiity  (  рад-и-кал'-и-ти  ) ,  S.  на- 
чало, ocHOBanie,  пpoиcxoждeнie,  причи- 
на. 

Radically  [рад'-и-кал-ли)  ,  adv.  ради- 
кально, фундаментально  ,  въ  основан]и; 
а  system  —  гггопд  ,  система  ложная  въ 
своемъ  основан!и;  И  первоначально. 

Rad{painc»>!«  (рад'-и-кал-неС;,8.  ради- 
кальность; фундаментальность  ,  основа- 
тельность. 

Badicant  (рад'  -  И  -  канТ;  ,  adj.  бот. 
окореняющ1йся. 

Radicate^paд'-и-кэтl,  г.  а.  вкоренять, 
укоренять;  ,,  adj.  вкорен-Ьлый,  закорен-Ь- 
лый. 

Radication  (рад-и-кэ'-ш6н;,  S.  укоре- 
нен1е;  бот.  пускан1е  корней. 

Radicle  рад'-п-кл],  S.  бот.  корещокъ 
(es  аьменахъ). 

Radiometer  (рэ  -  ДИ  -  ом'  -  и  -  тер),  S. 
астр.  рад1ометръ  (  ииструмептг:  для 
опредп.гетя  высоте  небесныхд  тгьлг). 

RadiMii  (рад'-иш),  S.  ptna  ;  редька. 
Р'Ьдиска;  turnip — ,  редиска;  — plot,  реп- 
ное поле;  horse — ,  хр-Ьнъ. 

Radius  |рэ'  -  ДИ  -  бс],  S.  геом.  рад1усъ, 
половина  д1аметра  (кру1а);\\анат.  луче- 
вая кость; I] бот.  окружность  сдожнаго  лу- 
чистаго  цветка. 

Radix  (рэ'-дикс),  S.  гра.ч.,  а.чеб.  и 
бот.  корень. 

Raff  раф);,  V.  а.  сгребать,  смешивать 
въ  кучу  ;  поспешно  схватить  что  безъ 
разбора;  быстро  сбить,  снести  что;  \\  о- 
грабить,  разграбить,  похитить; ||s.  безпо- 
рядочная  куча  разнородныхъ  предме- 
товъ,  ворохъ  всякой  всячины;  J  подонки 


общества;  чернь,  простонародье;  пре- 
стол» |динъ. 

Rarrie  (раф' -  ф'л)  ,  Г.  н.  бросать  жре- 
6ia  кому  достанется  вещь  ,  разыгрывать 
что  въ  лотерею;;о— /'or  а  M'afc/i, разыграть 
въ  лотерею  часы  ;  ||  s.  6pocaHie  жреб1а, 
лотерея ;  to  put  in  а  —  for,  взять  билетъ 
въ  лотерею  ,  участвовать  въ  розыгрышЪ 
чего. 

Raffler  (  раф'  -  флер  )  ,  S.  тотъ  .  кто 
участвуетъ  въ  лотерее  ,  кто  бросаетъ 
жреб1й. 

Rarrief>«ia  (раф  -  ({^ли'-  жи  -  а),  s.  Сот. 
раффлез1я,  явское  дерево. 

Raft  (рафт)  ,  S.  паромъ,  плотъ,  гонка 
л'Ьса; — port,  s.  .vop.  лансъ-портъ,  кормо- 
вой портъ  для  погрузки  д-Ьса  ;  ]|  г.  а. 
сплавлять  въ  плотахъ  и.т  на  плотахъ. 

Rafter  'рафт'-epi,  s.  apxuvi.  п  ruom. 
стропило,  балка,  бревно  ;  binding—,  по- 
душка подъ  стропилами  ;  jack  —  ,  под- 
стропокъ,  бревно  для  поддержан1я  стро- 
пилъ  ;  II  и.  а.  выводить  на  строен1п  стро- 
пила; обтесывать  бревна  въ  видЬ  стро- 
пилъ,  балокъ. 

Raftered  (рафт'- ерд\  adj,  со  стропи- 
лами. 

Rafting  (рафт'-инг),  S.  гонка,  сплав- 
ка плотовъ. 

Raft»«man  {раф|тс'-ман),  S.  сплавщикъ, 
плотовщикъ. 

Rafty  (раф>'-ти\  adj.  сырой,  влажный. 

Rag  (par),  s.  тряпка,  ветошка;  ло- 
скутъ,  лохмотье  ;  to  pick  —  s,  сбирать, 
сортировать  тряпки  ;  all  in  —  s  ,  въ 
лохмотьяхъ,  изодранный  на  клочья:  to  be 
нот  to  —  s,  износиться  въ  лохмотья, 
обтрепаться  ;  '|  отрепье  ,  рубище  ;  || 
тряпье  (д.1я  бумаги);  []  пр.  нар.  бумаж- 
ный носовой  платокъ;  бумажка,  ассигна- 
ц1я;  :  —  bolt,  S.  .мор.  ершъ; — fair,  лоскут- 
ный рядъ,  толкучка;  —  gatherer,  тря- 
пичникъ,  ветошникъ  ;  —  knife,  р^зецъ 
для  тряпья; — paper,  бумага  изъ  тряпья; 
— shop,  пр.  нар.  банкъ;  —  л\Ьее1,  зуб- 
чатое «.W  гребенчатое  колесо,  зубья  ко- 
тораго  входятъ  въ  звенья  ц4пи  ;  jj  v.  а. 
бранить;  оценивать. 

Rasaniuffin  (раг-а-мбф'-фин),  S.  обо- 
рванецъ;  негодяй,  безд'Ьльникъ. 

Rage  (рэдж)  ,  S.  6imeHCTB0  ,  ярость, 
неистовство,  изступлен1е;  гн'Ьвъ  ;  trans- 
liorted  with—,  Bui  себя  отъ  ярости;  |j  лю- 
тость, жестокость  (бо.ги)  ;  сила  (вптра, 
бури);  I'  восторгъ,  фуроръ;  that  actress  is 
quiie  the — ,  эта  актриса  производитъ  фу- 
роръ;!] сильная,  крайняя  страсть. 

RagC)  v.  п.  б'Ьшенствсвать;  беситься, 
быть  въ  ярости  ,  неистовствовать  ;  гнЬ- 
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ваться;  the  mob  —  d,  народъ  поистовство- 
валъ;  thai  made  him  —  ,  это  привело  его 
вь  ярость  ;  il  разъяриться;  бушевать  (о 
e^ffjjj»^  ;||cBHptncTBOBaTb  (о  болпзни,  о 
голо^»»);|| нестись  бешено,  катиться  съ  не- 
удержимой быстрото)Ч. 

Raeeful  (рэдж'-  фул)  ,  adj.  бешеный, 
яростный,  неистовый;  свирепый,  жесто- 
к1й;  ситьный. 

Bat^g  (par),  s.  см.  Ragstone. 

Rassc*!  (р8г'-  гед),  adj.  разорванный 
въ  Jcлoчья  ,  истрепанный  въ  лохмотья  ; 
истрепанный,  изношенный,  оборванный, 
ободранный  ;  the  —  ,  оборванцы,  ниш;1я 
д^ти;  the  —  schools,  школы  для  д'Ьтей  ни- 
щихъ;|]  неровный;  шероховатый;  извили- 
стый, изгибистый  ;  —  stones,  га,ебень;  Ц 
охотн.  съ  переломленными  крыльями 
(о  соколгь)  ;  li  —  1у,  adv.  въ  лохмотьяхъ, 
въ  клочьяхь,  въ  рубищ'Ь. 

в«8ве«1пе8в(раг'-гед-нес),  s.  оборван- 
ность;  ободранность;  лохмотья;  Ц  неров- 
ность, шероховатость. 

Raging  (рэ'  -  джинг)  ,  S.  бешенство  , 
ярость;  сильный  гн4въ;  свирепость,  же- 
стокость ;  сила  (бури,  вгьтра,  боли)  ;  Ц 
adj.  бешеный,  яростный,  разъяренный, 
неистовый;  свир4пый,  жесток1й,  лютый, 
сильный. 

Ragman  [par'  -  ман)  ,  s.  тряпичникъ, 
ветошникъ;  старьевШкИКъ,  продавецъ  ста- 
раго  платья  и  разнаго  тряпья;— 's-roll,.s. 
актъ,  которымъ  шотландское  дворянство 
приняло  подданство  англ1йскому  коро- 
лю Эдуарду  I. 

Ragoo,  Ragout  (ра-гу') ,  S.  рагу  (ку- 
ttiOHbe);  приправа  (ks  кушанью). 

RagMtone  (par'-  стон  )  ,  S.  туфъ,  ноз- 
древатый песчаникъ;|осело1;ъ. 

Ragnlcfl,  Raggulcd  (раг'-гьюлд',  adj. 
герал.  узловатый;  cross  —  ,  дв^Ь  узлова- 
тыя  палки  сложенныя  крестомъ. 

Ragwort  (раг'-убрт),  S.  бот.  крестов- 
никъ  большой,  желтуха. 

Raid  (рэд),  S.  наб-Ьгъ,  нашеств1е,  втор- 
жeнie. 

Rail  (рэл),  S.  брусокъ,  полоса  ;  верх- 
няя перекладина  изгороди  ;  решетка  ; 
hand  —  ,  перила: |]рельсъ;  to  run  ofjlhe — s, 
соскочить  съ  рельсовъ;  by  rail,  по  же- 
л'Ьзной  дорог* ; II лор. — s,  поручни,  пери- 
ла, рельсы;  drift  —  s,  дрифтъ  -  рельсы, 
топтимберсовая  или  бортовая  рыбина; 
fife — S,  дрифтовыя  рыбины; — s  of  the  head, 
гальюнные  рельсы;  ||  дергачъ  (птица);  \\ 
родъ  накидки  (у  женщине);  night — ,  пу- 
дермантель;  ||  — bird,  s.  дергачъ,  Аоро- 
стель;  — саг,  вагонъ;— fence,  решетка, 
изгородь. 


Kail,  г.  а.  обносить  загородкою  ,  p'fe- 
шеткою;  выстраивать  рядами;  to  —  in, 
обносить,  окружать  решеткою;  to  —  off, 
отделять  решеткою; Ijt).  п.  бранить, — ся; 
ругать, — ся;  поносить. 

Railed  ( рэлд  )  ,  adj.  обнесенный  ре- 
шеткой; изгородью;  II  жел.  дор.  single — , 
одноколейной,  въ  одинъ  путь;  double  —  , 
въ  два  пути,  о  двойной  коле4;  ||  —  at,  по- 
руганный, выруганный. 

Raiier  (рэл'-ер)  ,  S.  тотъ,  кто  ругает- 
ся, бранится. 

Railing  (рэл'-инг),  S.  поношение,  ру- 
гательство, бравь;  оскорблен1е,  обида; Ц 
решетка  ,  изгородь  ,  перила  ;  жерди  , 
брусья  для  решетокъ;|1а^/.  обидный,  ос- 
корбительный, поносительный;  ||  —  1у,  adv. 

—  о. 

Raillery  ('рал'-  лер  -  и),  s.  насмешка, 
шутка. 

Raiiieur  (рал  -  йор')  ,  S.  насм'Ьшникъ, 
шутникъ. 

Railroad, Railway  (рэл'-род, — уэй),  S. 
железная  дорога  ;  —  guard,  кондукторъ; 
—terminus  ,  железно-дорожная  конечная 
станц1я; — switch,  стрелка;  system  of — s, 
а;елезно-дорожная  сЬть; — plant,  железно- 
дорожные матер1алы ,  принадлежности  ; 
— turn-plate,  —  slide,  поворотный  кругъ; 

—  siding,  запасный  путь. 

Raiment  (рэ'-мент),  S.  одежда,  одея- 
Hie,  платье. 

Rain  (рэн),  s.  ДОЖДЬ,  дождикъ  ;  heavy 
— ,  pelting — ,  ливень,  сильный  дождь;(1ггс- 
zling — ,  мелк1н  дождь,  изморозь;  фт.  а 
small  —  lays  а  great  dust,  безделица  пре- 
кращаетъ  иногда  больш1я  ссоры  ;  Ц  — 
beat,  adj.  побитый,  помятый,  попорчен- 
ный дождемъ; — deer,s.c^.  Reindeer;  — 
gauge,  дождемеръ ^леотео/^олог.  инстру- 
менте);— water,  дождевая  вода. 

Rain,  V.  п.  падать  дождемъ ;  it  —  s, 
идетъ  дождь  ;  ||  v.  а.  дождить;  ниспосы- 
лать, осыпать  какв  дождемг  ;  Cod  —  ed 
manna  ,  Богъ  ниспослалъ  манну  ;  to  — 
down  а  shotver  of  arrows  upon  the  enemy, 
осыпать  непр1ятеля  градомъ  стрелъ. 

Rainbow(p9H'-6oy),s. радуга; — tinted, 
adj.  радужнаго  цвета,  окрашенный  цве- 
тами радуги. 

Rainincsdi  (рэн'-  и  -  пес),  S.  дождли- 
вость, изобил1е  дождя. 

RalnloNM  (рэн'- лес),  adj.  бездождный, 
лишенный  дождя. 

Rainy  (рэп'-и)  ,  adj.  дождливый. 

Raip  (  рэп  •  ,  S.  жердь  для  измерен1я 
земли,  полей. 

RaiMable  (рэз'-й-бл) .  adj.  подъемный, 
который  можетъ  быть  поднять. 
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Raiec  (  рэз  )  ,  V.  a.  подымать,  подни- 
мать, приподнимать;  to — one's  voice,  воз- 
вышать голосъ  ;  the  storm  —  s  the  vaves, 
буря  волнуетъ  море  ;  ||  воздвигать,  воз- 
водить ,  строить  ;  сооружать  ;  fo  —  а 
bank,  а  battery,  насыпать  вал  ь,  батарею; 
to  —  the  пар  of  the  cloth,  ворсить  сукно, 
надирать  ворсу ;|J  собирать,  набирать;  to 
—  taxes  ,  взимать  подати,  увеличивать 
подати;  to  —  money,  доставать  денегъ;|1 
возделывать  ,  выращивать  ;  разводить 
(растетя)  ;  выкармливать  ,  разводить 
(домаштй  CKoms);\do—a  bell,  раскачать 
колоколъ;  II  to — paste,  поднимать,  заква- 
шивать TicTO  ;  II  снимать  ;  оставлять, 
покидать  ;  to  —  the  siege  ,  снять  осаду; 
to  —  а  blockade ,  прорвать,  уничтожить 
блокаду;  Ц  ободрять,  оживлять;  to — the 
spirits,  оживить;  to  —  expectations,  ожи- 
вить надежды;  ||  воскрешать,  воскресить 
(U3S  мертвых! );  ||  мор.  подтягивать  (сна- 
сти); основать,  установить,  поставить; 
открыть,  увидать  ^отб^алеияый  предметв); 
to — а  purchase ,  устроить  механизмъ  или 
основать  силу  достаточную  для  поднят1я 
тяжести; [[возводить  (es  seauie,  es  долж- 
ность); производить  (es  чинг) ;  |  пораж- 
дать,  возбуждать,  производить  ;  вызы- 
вать; to — а  report,  распустить  слухъ;  to 
— an  alarm,  произвести  тревогу;  io  —  а 
ghost,  вызвать  npHBHAiHie;  ||  возбуждать, 
подстрекать  ;  волновать ,  бунтовать  ; 
to  —  а  quarrel,  возбудить  ссору;  to — the 
country  ,  взволновать  страну  ,  взбунто- 
вать населен1е  ея;  ||  увеличивать,  возвы- 
шать (цпну)  ;  \  to — up,  подымать,  возвы- 
шать; возбуждать;  воздвигать  ;  1  will  — 
them  up  а  prophet  ,  я  воздвигну  имъ  про- 
рока; ||»»ea;w.  чеканить  рельефомъ. 

Raised  (рэзд),  adj.  выпуклый,  рельеф- 
ный. 

Rattier  (рэз'-ер),  S.  хоть,  ктоподнима- 
етъ,  возвышаетъ,  воздвигаетъ,  сооружа- 
етъ;  II  основатель,  учредитель,  авторъ;  || 
скотоводъ;  ||  занимающ1йся  разведешемъ 
растенш;||сборщикъ  податей. 

Raisin  (рэ'-эн) ,  S.  изюмъ,  изюмина. 

Raisins  (рэз'-инг)  ,  S.  возвышен1е,  по- 
вышеше,  увеличея1е,  прибавлен1е;||учре- 
жден1е,  ocHOBanie  ;  Ц  разведен1е  (скота, 
jjacme«iu^'|JHa6opb,  собиран1е  (войска); 
iJCHflTie  (осады);  \\  возбужден1е,  подстре- 
KEHie;  ||  вызыван1е  (dyxoes);\\— piece,  s. 
плот,  лежень. 

Raja,  Rajaii  (рэ'-джа,  ра'-джа),  s. 
раджа  (uHdniicttiu  князь). 

Rake  (рэк)  ,  S.  грабли,  скребокъ  ;  а 
coal  —  ,  кочерга  ;  as  lean  as  а — ,  худой 
какъ  щепка;  Ц  склонъ  (крыгаи) ;  \\  мор. 


уклонъ;  навесь;  уклонъ  мачты  ;[|распут- 
никъ,  развратникъ;  повеса,  сорванецъ;|] 
—  of  colts,  табунъ  жеребятъ;|| — stale,  s. 
рукоятка  граблей,  кочерги. 

Raii.e  ,  V.  а.  гресть  ,  сгребать  ,  за- 
гребать (  граблями  ,  кочергой  )  ;  чи- 
стить скребкомъ ;  to  —  together  wealth, 
сгребать  золото,  копить  деньги;  to  —  up 
the  fire,  загребать  угли;  to  —  out,  выгре- 
бать (yi.iu,  зол1/^;|| рыться,  копаться,  ша- 
рить;— hell  and  skin  the  devil ,  подвигнуть 
небо  и  землю  ,  употребить  Bci  силы  и 
средства;  |  мор.  to  —  а  ship,  стрелять 
вдоль  корабля  съ  кормы  или  съ  носа  ;  || 
V.  п.  искать,  рыться,  копаться,  шарить; 
разсматривать  до  мельчайшихъ  подроб- 
ностей; to — into  the  ashes  of  the  dead,  поно- 
сить мертвыхъ;|вести  распутную  жизнь, 
развратничать,  распутничать;  |  ловить 
драгой  или  наметкой  устрицъ;  ||  прохо- 
дить быстро  ;  стремительно  проносить- 
ся; Цнаклоняться  ;  уклоняться  отъ  отвес- 
ной лин1и. 

Rakeliell  (рэк'-  хел),  S.  распутникъ, 
развратникъ;  бездельникь,  негодяй. 

Rakeiieliy  (рэк'-хел-и) ,  adj.  распут- 
ный, развратный. 

Raker  (рэк'-ер),  S.  тотъ,  кто  гребетъ, 
сгребаетъ;  грабельщикъ;||оруд1е,обстр'Ь- 
ливающее  судно  вдоль  палубы; Цтотъ,  кто 
ищетъ,  роется,  шарить;  проныра;  Ц  ко- 
черга. 

RakeMliame  (рэк'-шэм"!,  s.  уст.  рас- 
путный, негодяй,  безстыдный,  разврат- 
никъ. 

Raking  (рэк'-инг),  S.  гребля,  сгреба- 
nie;  загребан1е;  пространство,  съ  кото- 
раго  въ  одинъ  разъ  можно  что  сгрести; 
количество  etna  ,  угля  ,  золы,  которое 
можно  сгрести  однимъ  разомъ  ;  ||  adj. 
сгребающ1й;|| — fire,  мор.  я  воен.  продоль- 
ный огонь  ;  II  ищущ1й,  роющ1йся,  шарю- 
щ1й. 

Rakisii  ( рэк'  -  иш  У,,  adj.  распутный, 
развратный;  Цлор.  имЬющ!й  сильно  укло- 
нистыя  мачты. 

Rakisiiness  (рэк'-иш-нес),  S.  распут- 
ство, распущенность  нравовъ,  развратъ. 

Rally  (рал'-  ли)  ,  V.  а.  п.  соединять, 
собирать  (вокрут  кого,  около)  ;  \\  ожив- 
лять, —  ся;  ободрять,  —  ся;  ||  смеяться, 
насмехаться,  шутить,  издаваться. 

Rally,  S.  воен.  собран1е  (войске,  сил^), 
соединен1е;  II насмешка,  шутка. 

Ram  (рам)  ,  S.  баранъ;  |  мех.  таранъ; 
water — ,  водоподъемная  машина  ;  water^ 
ing — ,  гидравлически  таранъ;  ||а  batter- 
ing— ,  блба,  (копра); — 's  Леей,  ключъ  для 
подниман1я  большихъ  камней  ;  ||  астр. 
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Овенъ  (co3eTb3die);\\v.  a.  таранить;  силь- 
но вбивать,  забивать,  вколачивать;  (о — 
in  stones,  piles,  вколачивать  камни,  оаби- 
вать  сваи;  to— down  а  paving,  утрамбовы- 
вать мостовую  ;  и  прибивать  зарядъ  С  вг 
ружыь,  es  пушкп,). 

lianiacian  ( рам-а-лан')  ,  s.  рамазавъ 
(магометанстй  посте). 

Kaniage  (рам'-  эдж),  s.  в^тви  деревь- 
евъ;|]чириканье,  niaie  (птице). 

namagc  (рЗм  -  эдж')  ,  V.  П.  бродить, 
шляться ;|j adj.  дик1й,  не  ручной. 

кашЫе  (рам'-  бл )  ,  S.  прогулка,  по- 
ездка ,  9KChypcia  ;  he  is  all  upon  the — , 
онъ  в^чно  шляется;  Ц  v.  п.  бродить,  блу- 
ждать, шляться,  шататься  (безд  цпли)  ; 
делать  прогулки,  поездки;  ||  отступать, 
удаляться  (oms  предмета  ргьми). 

Rambler  (рам'-блер)  ,  S.  бродяга, 
пра8дношатаюш,1йся;  гуляка. 

Rambling  (рам'-блинг)  ,  S.  прогулка, 
поездка;  шлянье,  шатанье,  блужданье, 
бродяжничество;  отступлен1е,  уклонен1е 
(oms  предмета  рпча)  ;  \\  adj.  бродящ1й, 
скитаюш,1йся ,  блуждаюш,1й,  странсткую- 
ш,1й;  а~1(ютап,  распутная  женщина;;  — 
thoughts  ,  неопред'Ьленныя,  смутныя  мы- 
сли; а— discourse,  безсвязная  р-Ьчь. 

Rantboozo,  Ramba««e  (рам'-  буз  ,  — 
бьюз),  S.  напитокъ  составляемый  зимою 
изъ  вина,  эля,  яицъ  и  сахара,  а  л'Ьтомъ 
изъ  вина,  молока,  сахара  и  розовой  воды. 

Ramekin,  Raiitec|uin  (рам'-И-КИН],  S. 
ломтикъ  хл'Ьба  съ  тертымъ  сыромъ  и 
яйцами. 

Rameous  (рэ'-ми-ос)  ,  adj.  бот.  в4т- 
венный,  отходяп1,1Й  отъ  в'Ьтви. 

RamiHcation  (  рам-и-фи-кэ'-шон  ]  ,  S. 
развЬтвлен1е,  отростокъ,  в'Ьточка. 

Ramified  (рЗм'-и-файд)  ,  adj.  разв^- 
вленпый,  разделенный  на  в^тви,  отрост- 
ки. 

Ramify  (рам'-и-фай),  V.  а.  п.  разветв- 
лять, —  ся;  делиться,  разделять  на^от- 
росли,  на  в'Ьтви. 

Rammer  (рам'  -  мер),  S.  баба  у  копра 
(для  вбиватя  свай)  ;  трамбовка ,  коло- 
тушка: |1шомполъС2)2/э«блЛ'  банникъ  (пуш- 
ки). 

RammiNh  (рам'  -  миш),  adj.  itpinKift, 
непр1ятпый  (о  запахгь). 

RammiHiincsN  (рам'-миш-нес),  S.  кре- 
пость, непр1ятпость,  прогорьклость  (за- 
пала). 

Ramoon  (рй  -  мун')  ,   S.  60Vl.  трофоСЪ, 

красница  (американское  дерево). 

Ramot^e,  RamoiiN  (ра-мо'ос,  рэ'-мос), 
adj.  вЬтвистый. 

Ramp(paMn)j  S.  форт,  покатый  всходъ 


на  земляпнх'ь  укреплен1яхъ;  Ц  прыжокъ, 
скачекъ;1|разбойникъ,  грабитель;  || воров- 
ство съ  насил1емъ  ;  !|  проститутка; j] v.  а. 
прыгать,  скакать,  развиться  ;  Ц  виться, 
всползать  (о  вьющихся  pacmeнiяx5);\\v.a. 
обкладывать  дерномъ  склонъ  насыпи. 

Rampaiiian  (рам  -  пал'-йан),  S.  него- 
дяй, прош,елыга. 

iHampancy  (рамп'-ан  -  СИ;,  S.  преизо- 
бил1е,  преизбытокъ  ,  чрезвычайное  раз- 
ьит1е;11Йреобладан1е,  господство. 

Rampant  (рамп'-ант),  adj.  обильный, 
роскошный  (о ^Jacmu»ieльwoc«uO;l' необуз- 
данный ,  неудержимый; ||иреобладающ1й, 
господствуюп].1й;||ползающ1й;стелюш,1йся, 
ползуч1й  (о  растен!ях5);  пресмыка1пщ!й- 
ся;  визк1й,  подлый;  |]  херал. — lion,  левъ, 
стояш,{й  на  заднихъ  лапахъ  ^^архит.  — 
arch,  сводъ,  устои  котораго  не  на  одной 
плоскости. 

Rampart  {рам'-парт),."8.  то,  что  ълщй- 
щаетъ,  ограждаетъ  ;  оплотъ,  защита  ;  || 
форт,  вадъ  ;  Ц  v.  а.  обносить,  защищать 
валомъ. 

Rampion  ( рам'-пи-бн  )  ,  S.  бот.  рЬп- 
чатый  или  садовый  колокольчикъ. 

Rampier,   Rampire    ( 2)ам'  -  ПИр  ,   — 

пайр),  S.  иг.  а.  см.  Rampart. 

Ramrod  (рам'-род),$.  шомполъ('^1г/ЖбЯ^; 
банникъ  (пушки). 

Ramsliacic  (рЗм'-шак-л),  г.  а.  искать, 
рыться  ,  шарить  ;  пр.  нар.  разбить  въ 
дребезги  ,  повалить  (кат  рожь  поснь 
дождя). 

Ram.«$liackle  ,  RansKliackled  (  рам'- 
шак-л, — лд), arfj.  дряхлый,  ветх1й,  разру- 
шающ1йся,  разваливающ1йся. 

Ramson  (рйм'-  зн),  S.  бот.  алл1он1я, 
родъ  чеснока. 

Ran  (ран),  pret.  oms  Run  ;  ||  s.  уст. 
открытая  кража  при  народе  ;  грабежъ. 

Rana  (рэ'-на),  S.  лягва;  лягушка;  мед. 
воспален{е,  чирей  подъ  языкомъ. 

Rance.<^ccnt  (рйн-сес'-сент),  adj.  про- 
горьклый,  прокисш1Й,  протухлый. 

Rancid  (ран'-спд),  adj.  имФ.ющ1н  про- 
горьклый  ,  прокисш1й  ,  протухш1й  за- 
пахъ. 

Rancidity  ,  Rancidness  (рЗн-сид'-и- 
ти,  ран'-сид-нес),  s.  прогорьклость,  тух- 
лость. 

Rancor  (ранк'-6р),  S.  см.  Rancour. 

напсогонм(ранк'-ор-бс) ,  adj.  ненанист- 
ливый,  злобный;  мстительный,  злопамят- 
ный, неумолимый;  jl — ly,  adr. — о. 

Ranconr  (ранк'-бр),  s.  глубокая  нена- 
висть, злоба;  злопамятность  ,  мститель- 
ность; to  bear — ,  помнить  зло  на  комг. 

Rand  (ранд),  S.  край,  конма,  кромка; 


RAND 


i!  тонкая-  ввутреннял  подошва  ъъ  баш- 
маке. 

Random  (рйн'-дом),  S.  случай,  случай- 
ность; at — ,  на  авось,  на  обумъ,  на  уда- 
чу; to  speak  at — ,  говорить  необдуманно, 
и  вкривь  и  вкось;  to  do  а  thing  at  —  ,  де- 
лать что  опрометчиво, безразсудно;  II  трой- 
ка лошадей  гуськомъ;  |  adj.  случайный, 
бездельный;  сделанный  на  авось,  на  уда- 
чу; ||  Го  fire  а  —  shot,  стрелять  не  делясь, 
стрелять  на  воздухъ. 

Капе*  Ranedeer  (рэн,  рэн'-дир),8. Се- 
верный олень, 

капк  (ранг},рге£.  o»»5Ring. 

Range  (рэндж),  S.  рядъ,  сер1я;  строй: 
вереница;  о  —  of  mountains,  ц^пь  горъ; 
Цклассъ,  отд^лъ,  разрядъ;| поездка,  экс- 
курс1я;  to  take  а — all  over  the  world,  объ- 
ездить весь  светъ;||отступлен1е,  скачекъ 
(es  рпчи  ,в5  разговорп);  \\  протяжен1е ,  про- 
странство ,  объемъ  ;  the  —  of  Newton's 
thought ,  вeличie  ньютоновской  идеи;  to  д ive 
one's  fancy  a  free  —  ,  дать  волю  своему 
воображен1ю  ;  ||  артил.  разстоян1е  вы- 
стрела; дальность  полета  снаряда;  point- 
blank  —  ,  разстоян1е  прямаго  выстрела 
безъ  прицела;  II  жо^з.  бухта  каната,  разве- 
денная по  палубе  передъ  бросан1емъ  яко- 
ря ;  Ц  решетка ,  таганъ  (  es  кухонномв 
очаг»); || решето,  сито  (мучное );\\ступевъ, 
поперечина,  приступка  (лпстницы);\\][д- 
шло  (экипажа). 

Range,  ».rt.  ставить  въ  рядъ,  рядомъ: 
строить,  приводить  въ  порядокъ;  to  — in 
order  of  battle, выстроить  въ  боевой  поря- 
докъ;! классифицировать  ,  распределять 
по  отрядамъ,  по  классамъ  (живитныхб, 
^астеиш^; II бродить;  перескакивать,  пе- 
репрыгивать; 'J  мор.  идти  вдоль  чего,  па- 
раллельно чему;  to — а  coast,  идти  вдоль 
берега;  ||  14 71.  бродить,  шляться,  шатать- 
ся, таскаться;  to  —  the  world  over,  ша- 
таться по  белу  свету;  II  выравниваться, 
выстраиваться  ,  стоять  въ  рядъ  ;  |j  со- 
стоять въ  отряде,  быть  причисленнымъ 
къ  рязряду  (  о  живопшыхв  ,  о  расте- 
Hiaxs)  ;  jj  лежать  ,  находиться  ,  поме- 
щаться (  es  usencmnoMS  направлеши  ,  es 
известной  сторонгь)  ;  which  гсау  your  fo- 
rests— ,  въ  какой  стороне  находятся  ва- 
ши леса;  ii  идти,  гулять  вдоль  чего;  плыть 
вдоль,  параллельно  чего ;  Ю  —  along  the 
forest  border,  идти  вдоль  опушки  леса;  || 
простираться, продолжаться, распростра- 
няться. 

Ranger  (  рэн'  -  джер  )  ,  S.  лесничш, 
форстмейстеръ;  ||  бродяга;  разбойникъ; 
.чор.  морской  разбойникъ,  пиратъ.  кор- 
саръ;||ищейка  (собака). 

ч.  п. 
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Rangerehip  (рэн'-джер-шип),  s.  долж- 
ность, зван1е  лесничего,  форстмейстера. 

Rank  (рйнк)  ,  S.  рядъ,  строй,  лин1я; 
а  —  of  soldiers,  шеренга  солдатъ;  —  and 
file,  солдаты,  нижн1е  чины;  three  hundred 
—  and  file  were  killed  ,  триста  солдатъ 
было  убито;  Ii  классъ  ,  отделъ,  разрядъ 
(животныхв,  растеиш^;||чинъ;  степень, 
достоинство;  место  въ  ряду  чего;  слой  об- 
щества; а  man  of — ,сановникъ, чиновная 
особа,  высокопоставленное  лицо;  all  —  s 
of  men,  люди  изъ  всехъ  слоевъ  общества; 
а  writer  of  the  first — ,первостепеиный  пи- 
сатель; ||вое«.  и  мор.  рангъ;  чинъ. 

Rank,  adj.  богатый,  роскошный  ^ора- 
стите.1ьпостг1);ту стой  (о  травп,);а — tree, 
крепкое,  могучее  дерево  съ  густой  лист- 
вой;! плодоносный, плодородный, тучный;  [| 
сильный,  крепк1й;||прогорьклый,  прокис- 
ш1й  (запахе,  eKt/C5^;|| чрезмерный,  край- 
н1й;1| грубый;  отъявленный,  сущ1Й. 

Rank,  1).  а.  п.  ставить  въ  рядъ,  на  ря- 
ду; стоять  въ  ряду;  размещать;  занимать 
место;  причислять,  причисляться  кг  чему; 
he  —  S  high  in  public  estimation,  онъ  зани- 
маетъ  высокое  место  во  миен1и  обще- 
ства; 1  tcill  not — with  him,  я  не  хочу  сто- 
ять на  одной  доске  съ  нимъ;|| иметь  чинъ, 
быть  въ  чине;  he — s  with  а  major,  онъ  со- 
стоитъ  въ  чине  майора;  Jl«)/iU(?.  расписы- 
вать, вносить  въ  роспись  (кредиторов!); 
\\пр.  нар.  обманывать,  проводить. 

Ranker  (ранк'  -  ер),  S.  тотъ,  кто  ста- 
витъ  въ  рядъ,  кто  размещаетъ,  кто  при- 
водитъ  въ  порядокъ, 

Ranki»iii  (ранк'-иш),  adj.  начинающ1й 
дурно  пахнуть. 

Rankle  (ранк'  -  л),  V.  п.  воспаляться, 
распаляться,  растравляться; Цвозгарать- 
ся,  воспаляться;  свирепствовать;)еа/ом$у 
— S  his  breast,  ревность  грызетъ  ему  серд- 
це. 

Rankly  (рйнк'-ли),  adv.  изобильно, ро- 
скошно (о  растительности)  ;  грубо. 

Rankncse  (ранк'-нес) ,  s.  чрезвычайный 
ростъ;  богатство,  изобил1е  растительно- 
сти;! плодородность,  тучность;  [I  чрезвы- 
чайная сила  ,  необычайная  мощность;  | 
чрезмерность,  избытокъ;  у  сильный,  не- 
пр1ятный  запахъ;  прогорьклость. 

Rannei  (ран'  -  нел),  S.  уст.  прости- 
тутка. 

Ransack  (р^н'-сйк),  V.  а.  грабить, раз- 
граблять, расхищать;  ||  старательно  ис- 
кать, рыться,  копаться,  шарить;  to — pa- 
pers, рыться  въ  бумагахъ;  (о —  one's  me- 
mory, припоминать;  to —  one's  brains,  ло- 
мать наде  4n>MS  голову;  |  насиловать,  из- 
насиювать. 
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капяпш  (ран'-сбм),  s.  выкупъ,  выкуп- 
ныя  деньги;  юрид.  штрафъ;  Ц  v.  а.  выку- 
пать (u3s  невольничества,  из«  пмьна);  тре- 
бовать выкупныхъ  денегъ. 

Иапяотог  (ран'-с6м-ер)  ,  S.  тотъ,  кто 
выкупаетъ  (изе  рабства,  изь  плгьна). 

кап«>оп|1с.ч!^  (ран'-  сом  -лес),  adj.  не- 
платящ1й  выкупныхъ  денегъ. 

Kant  (рант)  ,  V.  п.  говорить  напыщен- 
нымъ,  надутымъ  слогомъ;  говорить  чушь, 
нести  вздоръ;  кричать; горланить,  орать; 
\\s.  напыщенныя  слова;  чушь,  вздоръ. 

Ranter  (рант'  -  ер],  s.  говорящ,1й  на- 
пыщенно, высокопарно; пустомеля, пусто- 
звонь; говорунъ,  крикунъ;  Ц  бЬсноватый, 
изступленникъ. 

Ranting  (рант'  -  инг),  ad),  бешеный, 
изступленный;  высокопарный,  гoвopящiй 
напыпгенно  ;  буйный  ,  шумливый  ;  а  — 
•preacher,  горяч1й  пропов'Ьдникъ;  а  —  fel- 
low, крикунъ,  буйный,  шальной  малый. 

Rantipole  (  рант'-и-пол  )  ,  adj.  шаль- 
ной, буйный,  дикш,  необузданный,  неу- 
кротимый; II  S.  сорванецъ,  сорвиголова; 
вертопрахъ;  горлодеръ;  бродяга,  бездом- 
ный прощелыга; II D. п.  шляться,  слоняться 
безц'Ьльно,  какъ  шальной. 

Ranty  (рант'-и),  adj. буйный, шальной; 
бурливый,  шумный. 

Ranula  (рань'-ю-ла),  з.мед.  подъязыч- 
ная опухоль. 

Ranu^aг(paнь'-ю-лap),  adj.  амаот.подъ- 
язычный. 

Ranancains  (ра-нбн'-кью-лос),  S.  бот. 
ранункулъ,  лютикъ  (растеше). 

Rap  (pan),  s.  быстрый  и  коротый  у- 
даръ;а — on  the  nose,  щелчокъ  по  носу;  а — 
over  the  knuckles,  ударъ  по  пальцамъ  ;  to 
give  one  а  —  over  the  knuckles,  наказать 
кою,  привести  въ  смущен1е  ;  ||  пр.  нар. 
полпенни;  II V.  п.  а.  ударять  быстро  рукой; 
стучать; to  —  at  the  door  ,  постучать  въ 
дверь;  II  to  —  out,  сболтнуть  что  неосто- 
рожно ,  выболтать  что  необдуманно  ;  1о 
—  out  а  great  oath  ,  отпустить  крепкое 
словцо; I1 11.  а.  уносить  ,  переносить;  вос- 
хищать, приводить  въ  восторгъ;  ra]j(  mf о 
future  times , перенесясь  мысленно  въ  буду- 
щее;/ am  rapt  with  joy, я  вн^  себяотърадо- 
сти;  II  выманивать,  променивать;  ||  схва- 
тить что  насильно;  разграбить;  to — and 
rend  ,  схватить  и  истерзать;  разнести, 
разграбить. 

Rapaclouja  (рЛ  -  пэ'-  шос),  adj.  склон- 
ный, жадный  къ  грабежу;  хищный;| — 1у, 
adv.  грабеяюмъ;  хищнически. 

Rapaclonsncos, Rapacity  (pS-пэ'-ШОС- 
нес, — пас'-и-ти),  s.  склонность, жадность 
къ  грабежу;  хищничество. 


Rape  (рэп),  х.похищен1е,увозъ  силою; 
'^юр.  изнасиловап1е  (женщины) ;'^][,обыча; 
то,что  похищено;  Ц  подразд'Ьлен1е  граф- 
ства (вб  С^/ссекси)^;  11  терка, терпугъ;!] бот. 
Р'Ьпа,  полевая  ptna; II — саке,  s. избоина, 
оставшаяся  отъ  выжатыхъ  сЬмянъ  р^пы; 
—  oil,  pinHoe  масло; — root,  полевая  pt- 
па;  — seed,  репное  сЬмя; — wine,  дурное 
вино  исправленное  прибавлен1емъ  къ  не- 
му св^жаго  винограда. 

Rapid  (рап'-ид),ас1^.  быстрый,  скорый, 
шибк1й;||5.  быстрина  ,  пороги  (es  рпкп,). 

Rapidity  (ра-пид'-и-ти),  S.  быстрота, 
скорость. 

Rapidly  (рйп'-  ид  -  ли),  adv.  быстро, 
скоро,  шибко. 

Rapidneee  (рйп'-ид-нес),  S.  быстрота, 
скорость. 

Rapier  (рэ'-пи-ер)  ,  S.  рапира,  длин- 
ная шпага;  —  fish.  s.  мечъ-рыба,  иече- 
носъ. 

Rapii,  Rapiiio  (рап'-ил,  рй-пил'-ло), 
S.  истертая  въ  пыль  лава. 

Rapine  (рап'-ин),  S.  грабежъ,  похище- 
н1е;||сила;||1\  а.  грабить,  расхищать. 

Rapparee  (рап-па-ри') ,  S.  ирландск1й 
разбойникъ. 

Rappee  (рйп-пи')  ,  S.  нюхательный  та- 
бакъ  визшаго  сорта. 

Rappel  (рйп'-пел),  S.  воен.  сборъ. 

Rupper  (рап'-пер),  S.  тотъ,  кто  ударя- 
етъ,  стучитъ;  молотокъ  у  дверей,  зам^ня- 
ющ\а  колокольчикъ;||ругательство,  креп- 
кое словцо;  пр.  нар.  грубая  ложь. 

Rapport  (рап-по'орт),  s.  уст.  отноше- 
nie,  соотношен1е;  пропорщя. 

RapHcallion  (pSn  -  скал'-йбн),  S.  см. 
Rascallion. 

Rapt  (рапт),рге(.  ъраП.  ра.  отъ  Rap. 

Rapt,s.вocтopгъ,вocxищeнie,yпoeнie; 
\\v.  а.  п.  восхищать,  —  ся;  приводить  въ 
восторгъ;^^влекать;  похищать  силой. 

Rapter,  Raptor  (рап'-тер,  —  тбр),  s. 
уст.  похититель;  грабитель. 

Rapture  (рапть'-юр,  рап'-чур),  S.  вос- 
хищен1е  (на  небо);  Ц  восхищен1е,  вос- 
торгъ,  упоен1е;||быстрота,  скорость; ||по- 
хищен1е  силой. 

Raptured  (  рапть'  -  юрд,  рап'-чурд  ), 
adj.  восхищенный,  упоенный,  восторжен- 
ный. 

Rapturi»»t  (рйпть'-  юр  -  ист,  рйп'-чур- 
ист),  S.  энтуз1астъ,  восторженный  чело- 
в'Ькъ. 

RaptarouN  (рЛпть'- юр  -  ОС  ,  рап'-чур- 
ос),  adj.  восхитительный,  упоительный, 
приводящ1й  въ  вострогъ;  to  be  in— trans- 
ports, быть  вн'Ь  себя  отъ  восторга;  —  ар- 
;)^аи5г,б'Ьшеные, неистовые  аплодисменты. 
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Ваге  (рэр)  ,  adj.  piiKiS;  прекрасный, 
чудесный,  несравненный;  11жидк1й,  не  ча- 
стый ;ij полусырой  ,  недожаренный  ,  недо- 
варенный. 

Raree-show  (рэр'-и-шоу),  S.  редкость, 
диковинка,"  выставка  редкостей  (перено- 
сная). 

iiarefactlon  (рар-и-фак'-шон),  S.  физ. 
шlзp'feжeнie,  разжижен1е. 

naroructive  (pap-  И  -  фак'  -  тив),  adj. 
физ.  разжидительный. 

пагеПаЫе  (рар'-и-фай-а-бл),  odj.paa- 
жидимый. 

Rarefy  (рйр'-и-фай^  It.  а.  п.  разр'Ьжи- 
вать, — ся;  разжижать, — ся. 

Rarefying  (рар'-и-фай-инг),  adj.  раз- 
жижающ1й. 

Rarely  (рэр'-ли),  а(1о.р'Ьдко,  изредка, 
нечасто;  ||  прекрасно,  отлично,  славно, 
чудесно. 

Rarenes«s  (рэр'-нес),  5.р'ЬДЕ0Сть;|раз- 
р-Ьженность,  разжиженность. 

Rareripe  (рэр'-райп),  adj.  скоро- 
сп'Ьлый,  paHHifi  (nлoдg);^|^s.  скороспелка. 

Rarity  (рар'-и-ти),  S.  редкость;  дико- 
винка, редкая  вещь. 

Rascal  (рас'-кал),  s.  негодяи,  безд^ль- 
никъ;  мошеннпкъ,  плутъ;  || худой  .  отоща- 
лый олень;  \\  adj.  худой,  худощавый,  ото- 
щалый Со  животных5);\\въгк1и,  подлый. 

Ra!4caiity  (рас-кал'-и-тн)  ,  S.  сволочь, 
чернь,  простой  народь;|] мошенничество, 
плутовство. 

Ra^calllon  (рас-кйд'-йбн),  s.  негодяй, 
безд4льникъ.  * 

Rascally  (рас'  -  кал  -  ли),  adj.  гадк1и, 
низк1й,  подлый;  мошенническ1й,  плутов- 
ской; 11  adv.  низко,  подло  ;  мошенниче- 
ски. 

Ra»>e  (  рэз  ),  V.  а,  ударять  по  поверх- 
ности, задавать  слегка,  скользить  по  по- 
верхности; 11  разрушать,  ниспровергать, 
срывать  ,  сравнивать  съ  поверхностью 
земли; II вымарывать, вычищать,  выскабли- 
вать, счищать;  lis.  контуз1я;  легкая  рана; 
11  вымарка,  помарка;  II Mipa  подъ  гребло. 

Rash  (раш)  ,  adj.  опрометчивый,  без- 
разсудный ;  неосторожный,  необдуманный; 
II  отважный,  смелый; II  сп4шный .безотлага- 
тельный, крайне  нужный ;  И  —  headed, 
adj.  отважный  ,  вспыльчивый  ,  горяч1й  , 
опрометчивый;! — 1у,  adv. — о. 

Rash,  S.  сыпь  ,  высыпан1е  ,  прыщи  (на 
кожп). 

Rash,  I'.  а.  ударять  ;  резать  ломтями; 
торопливо  приготовлять;  торопить. 

Rasher  (раш'-ер),  S.  TOHKin  ломоть  са- 
ла; о  —  on  the  coals ,  мясо  жаренное  на 
угодьяхъ. 


Rashness  (раш'  -  нес),  s.  опрометчи- 
вость, безразсудность;  отважность,  сме- 
лость. 

Rasp  (расп),  S.  терка,  терпугъ;| мали- 
на (ягода);  Ц  v.  а.  тереть  теркой,  спили- 
вать терпугомъ;  оскорблять  ,  грубо  по- 
ступать. 

Raspatory  (расп'-а-то-ри),  s.xup.  пи- 
ла для  очистки  костей. 

Raspberry  (  раз'-бер-ри  ) ,  S.  малина; 
малиновый  кустъ. 

Rasper  (расп'-ер),  s.  тоть,  кто'третъ, 
скребетъ. 

Raspis  (рас'-пис),  S.  уст.  малина. 

Rasping  (расп'-инг),8. опилки, оскреб- 
ки. 

Rasnre  (рэж'-ур),8.  скоблеше,  выскаб- 
ливан1е;  вымарыван1е,  помарка. 

Rat  (рат),  S.  крыса;  а  —  trap,  крысо- 
ловка; а — catcher,  крысоловъ;  water — ,  во- 
дяная крыса;  фт.  to  smell  а — ,  подозре- 
вать что,  относиться  кз  чему  недоверчи- 
во, опасаться  чего;  \\  ренегатъ;  неребеж- 
чикъ,  переметчикъ;  ||  —  tail,  s.  круглый 
напилокъ;  болезнь  у  лошадей,  отъ  кото- 
рой вылезаютъ  волоса  на  хвосте;  лошадь 
безъ  волосъ  на  хвосте. 

Ratable  (рэт'-а-бл)  ,  adj.  оцененный, 
оценимый;  податной;  подлежащш  повин- 
ностямъ,подати;1|— 'biy,fldii.  соразмерно, 
пропорц1онально. 

Ratafia  (рат-а-фи'-а),  5.ратаф1я,  виш- 
невая наливка. 

Ratan  (рй-тан'),  S.  см.  Rattan. 

Ratch,  Ratcliet  (рач,  рач'-ет),  S.  за- 
деркивательная  полоска  ;  —  wheel,  ко- 
лесо съ  загнутыми  зубьями. 

Rate  (  рэт  ),  S.  цена,  ценность,  стои- 
мость; оценка;  at  any — ,  во  что  бы  то  ни 
стало;  the — of  interest  ,  размерь  процен- 
товъ;  at  the  —  of,  по;|степень,  разрядъ; 
сорть,  разборъ;  полетъ;  а  first  — singer, 
первостепенный,  первоклассный  певецъ; 
first — ,  перваго  сорта,  высшаго  разбора; 
an  intellect  of  the  first — ,  умъ  высшаго  по- 
лета;! быстрота,  скорость,  ходъ; способъ, 
образъ,  манера;  at  the — of,  по;  at  the— of 
twenty  miles  a  day,  no  двадцати  миль  въ 
день; — of  sailing,  скорость  хода  судна;  at 
the— you  are  going  on, no  тому  образу  жиз- 
ни, который  вы  ведете;  по  той  быстроте, 
съ  которой  вы  идете;  at  such  а — ,  такииъ 
образомъ,такимъ  способомъ;  съ  такой  бы- 
стротой, при  такой  скорости;  at  а  great 
— ,  съ  большой  скоростью;  he  drinks  at  а 
high  — ,  онъ  сильно  пьетъ;  at  this  — ,  at 
that — ,  поэтому, посему,вследств1е  этого, 
следовательно  ;  Ц  такса,  установленная 
плата;  подать,  налогь,  пошлина;  town — s, 
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городск1е  налоги; — s  ofj)Uotage,  пошли- 
на, взимаемая  за  проводку  судовъ;|пор- 
ц1я;  порщонъ,  112^екъ  (пищи);\\мор.  рангъ 
(судна);  а  man-of-icar  of  the  first — .линей- 
ный корабль  перваго  ранга; Ij — book,  s. 
роспись  податямъ;  —  payer,  подлежа- 
щ1й  оплат4  пошлиной;  плaтящiй  подати. 

Rate,  V.  а.  ценить,  оц'Ьнять;  опреде- 
лять, измерять,  исчислять  ;  his  property 
toas—d  at  four  thousand  pound,  его  иму- 
щество было  оценено,  исчислено  въ  че- 
тыре тысячи  фу  нтовъ;  Цоблагать  налогомъ  , 
налагать  подать;  определять  размерь  по- 
шлины, установлять  тарифъ;Л назначать 
MicTO  «а  ряду  чего;  причислять,  относить 
К8  числу;  разделять  на  классы  ;  мор.  за- 
числять судно  къ  какому  либо  рангу;!]  по- 
рицать, бранить,  журить  ;  сделать  кому 
выговоръ,  намылить  голову;! мочить,  вы- 
мачивать (ленв,  пеньку);  ||  v.  п.  произво- 
дить оценку,  определять  стоимость;! быть 
причисленнымъ  ,  отнесеннымъ  ке  числу, 
кг  класс?/;||упрекать,  бранить. 

Rater  (рэт'-ер),8.оценщикъ, ценитель; 
1мор.  first — ,  судно  перваго  ранга. 

Rath  (расз),  S.  холмъ  ,  горка  ,  приго- 
рокъ;| крепость,  крепостца,  укр'Ьплен1е. 

Rath,  Rathe  (расз),  adj.  ранн1н;  ско- 
роспелый ;  а — egg,  яйцо  въ  смятку;  Dodu. 
рано. 

Rather  (расз' -ер),  adv.  скорее,  охот- 
нее, предпочтительнее;  более,  лучше;  I 
would  —  ,  я  бы  охотнее;  she  was  nothing 
better,  but — grew  worse,  ей  не  лучше,  ея 
положен1е  скорее  ухудшилось;  you  had— 
have  coffee,  вамъ  бы  лучше  выпить  кофе; 
the — as,  the — because,  the — for,  темъ  луч- 
ше что,  темъ  более,  темъ  паче;  11  несколь- 
ко, довольно,  немного;  —  cold,  довольно 
холодно;  —  stronger,  немного  крепче;  Ц 
пр.  нар.  да; — of  the  ratheresl,  небольшой 
излишекъ  или  недоетатокъ  чего. 

Ratification  (рат-и-фи-кэ'-шон),$.  ра- 
тификащя,  утверг5ден1е. 

Ratlfier  (рат'-и-фай-ер) ,  s.  тотъ,  кто 
ратификуетъ,  утверждаетъ. 

Ratify  (рат'-и-фай), г.а.ратификовать, 
утверждать. 

Ratine  (рэт'  -  инг),  S.  оценка,  оцени- 
Banie  ;  определен1е,  исчислен{е  стоимо- 
сти;! выговоръ,  журен1е;  !  —  pool,  s.  мо- 
чильпя  (для  льна,  петки). 

Ratio  (рэ'-ши-о,  рэ'-шо),  S.  мат.  про- 
порц1я;  in  the  inverse  —  of,  въ  обратной 
пропорщи,  обратно  пропорщонадьно  че- 
му ;\\oraoiaeBie  ;  in  the — of,  въ  отношеи1и 

К5. 

Ratiocinate  (рЗш-и-ос'-и-нэт)  ,t).n.pa3- 
суждать;  заключать,  выводить  следствие. 


Ratiocination  (рЗш-и-ос-и-нэ'-шон),  S. 
разсужден1е  ;  заключен1е  ,  умозаключе- 
nie. 

Ration  (рэ'-шон),  «.ращонъ;  порщонъ, 
паекъ. 

Rational  (раш'-он-ал), adj.  разумный; 
умственный  ;  разсудительный  ,  правиль- 
ный, справедливый,  ращональный;  осно- 
ванный на  разуме  и  опыте;  а  —  methn^ 
ращональная  метода; — horizon,  действи- 
тельный горизонтъ;  !  S.  разумное  суще- 
ство. 

Rationale  (раш-бн-э'-ли),  S.  разумное 
объяснен1е  ;  onncanie  чего,  составленное 
на  основан1и  разсужден1я;  the  history  and 
— of  a  phenomenon,  истор1я  явлен1я  и  фи- 
зическ1е  законы  его  oбъяcняющie. 

Rationalism  (  раш'-он-ал-иам  ),  s.  ве- 
рован1е  въ  чистый  разумъ. 

Rationalist  (  раш'-он-ал-ист  )  ,  s.  ра- 
щоналистъ,  чедовекъ,верующ1й  только  въ 
чистый  разумъ;  разумный  ,  разсудитель- 
ный человекъ. 

Rationality  (рЗш-он-ал'-и-ти') ,  S.  спо- 
собность разсуждать  ,  делать  умозаклю- 
чен1я;разумность,разсудительность;  пра- 
вильность ,  справедливость  ;  ращональ- 
ность. 

Rationally  (  раш'-бн-ал-ли  ),  adv.  ра- 
щонально:  разумно,  разсудительно. 

Rationaineets  (раш'-он-ал-нес),  S.  ра- 
щональность;  сообразность  съ  разумомъ; 
разсудительность. 

Ratlin,  Ratline  (рат'  -  лин),  S.  мор. 
выблинки;  лини,  изъ  которыхъ  делаютъ 
выблинки;  nine-thread  —  s,  линь  въ  де- 
вять нитей. 

Ratoon  (рй-тун'),  S.  отпрыскъ  отъ  кор- 
ня сахарнаго  тростника. 

ThatHhane  (ратс'-бэн),  5.мышьякъ:ядъ, 
отрава  для  крысъ. 

Rattan  (рат-тан'),  s.  индейск1й  трост- 
никъ  ;  трость,  палка  изъ  индейскаго 
тростника. 

Ratteen  (рЯт-тин')  ,  S.  ратинъ  (тол- 
стая шерстяная  матер1я). 

Rattinet  (рйт-ти-нет'),  S.  шерстяная 
матер1я  более  тонкая,  чемъ  ратинъ. 

Rattle  (рат'-тл),«.  трескъ,  трескотня, 
грохотъ,  громъ,  шумъ;  to  spring  а  —  , 
производить  шумъ,  трескъ;  |[  бряцан1е, 
бряканье  (opyMifl,  цппей);  ||  болтовня, 
крикъ,  гамъ;||стаканъ,  изъ  котораго  бро- 
саютъ  кости;  |  трещетка;  а  child's— ,  по- 
гремушка ;  II  xpnnenie,  колоколецъ  (ев 
10р.чь);\\бот.  петуш1й  гребешокъ; — grass, 
вшивое  семя  C7?i^jaea); II — box,  s.  погре- 
мушка, трещетка; — b  г  а  i  n  ed,  —  h  е  а  (I  е  d, 
—  pated,  adj.  ветреный,  безразсудный, 
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взбадмочннй; — mouse,  s.  летучая  мышь; 

—  traps,  s.  pi.  игрушки;  скарбъ,  пожит- 
ки; pack  up  your  —  traps,  уложите  вашь 
скарбъ. 

Rattle*  V.  п.  трещать  ,  греметь  ,  гро- 
хотать, шуметь;  выть  (о  вгыпщ);  j|  хри- 
петь (o6s  уми'рающеме);11\а.  двигать  что 
съ  шумомъ  ,  съ  трескомъ  ;  производить 
трескъ,  бренчать;  Ij  г. а. п.  болтать;  кри- 
чать, орать;  бранить, — ся;  делать  выго- 
воръ. 

Rattles  'рат'-тлс),  s.  pi.  простонарод- 
ное назван]е  крупа  (дптской  болпзни). 

Rattlesnake  (рйт'-тл-снэк),  s.  грему- 
чая зм^я; — root,  S.  исподъ  (растете). 

Rattling  (рат'  -  тлинг)  ,  S.  шумъ,  сту- 
котня, rpoxoTanie,  трескотня,  бряцашо, 
бренчан1е;  xpnniHie  (у  уми'рающихе);\ 
MOV.  выблинки, 

Rattoon  (рат -тун'),  S.  ямайсый  мед- 
ведь, енотъ;[;сл,  Ratoon. 

Rauclty  (ро'о  -  си  -  ти)  ,  S.  хрипота  , 
охриплость,  осиплость,  грубость  ("голоса^. 

Raucous  (ро'о-кбс),  adj.  хриплый, сип- 
лый, грубый. 

Катаре  (рав'-эдж),  S.  опустошен1е,  ра- 
3opeHie,  разрушен1е;  ||  v.  а.  опустошать, 
разорять,  разрушать. 

Ravttger  (рав'-эдж  -  ер],  S.  опустоши- 
тель, разоритель,  разрушитель. 

Rave  (рэв),  V.  п.  бредить  ,  грезить;  | 
безумствовать,  неистовствовать,  быть  въ 
изступлен1и;  кричать  какъ'сумасшедш1й; 
нести  околесную,  говорить  вздорь,  чепу- 
ху;|]шум4ть,  бурлить,  беситься  «а  KOio,|j 
отчаяваться,  приходить  въ  0T4aflHie,  бе- 
зумно огорчаться; Ц— 0/1.  upon  of,  любить 
до  безум1я,  быть  пом-Ьшаннымь  на  чемв. 

Ravel  'рав'  -  л]  ,  V.  а.  запутывать,  пу- 
тать; jj  распускать,  раздергивать  (ткань); 
распутывать; II V.  п.  путаться,  впутывать- 
ся, запутываться  ,  вмешиваться  ;  прихо- 
дить въ  замешательство;  jj  раздергивать- 
ся (о  ткани). 

Ravelin  (рав'-лин),8.  j^opm.  равелинъ, 
полумесяцъ. 

Raveling  (рав'-л-инг),  S.  запутыван1е; 
распутыван1е ;  Ц  выдернутая  изъ  ткани 
нить. 

Raven  ,'рэ'-вн),  S.  воронъ  (птина):  sea 

—  ,  бакланъ,  морской  воронъ;  ||  adj.  цв^Ь- 
томъ  вороньяго  крыла;|| — 's  duck,  s.  ра- 
вентухъ.  равендукъ  (ткань). 

Raven  (рав'-н),  V.  а.  п.  я;рать,  пожи- 
рать ;  похищать  силою  ;  добывать  ,  гра- 
бить; ';  S.  добыча;  хищность. 

Ravener  (рав'-н-ер;,  s.  грабитель,  жи- 
вущ1Й  добычей;  хищникъ;  хищная  птица. 

Ravening  (рав'-н-инг),  s.  алчность  къ 


грабежу;  пожираше;  обжорство,  прожор- 
ливость ;  jj  adj.  прожорливый,  пожираю- 

Щ1Й. 

Ravenous  (р^в'-н-ос)  ,  adj  прожорли- 
вый, обжорливый;  ненасытный; — hunger, 
ненасытный ,  волч1й  голодъ  ;  —  desire  , 
страстное  желан1е;  ц  хищный,  алчный  до 
добычи;  II  —  1у.  adv.  прожорливо;  хищно. 

Ravenonsness  (рав'-я-6с-нес',  S.  про- 
жорливость, обжорство;  хищность. 

Raver  (рэв'-ер),  S.  тотъ,  кто  бредить, 
грезить;  б'Ьснующ1йся,  сумасбродь,  бе- 
шеный. 

Ravin  (рав'-н),  S.  добыча  ;  награблен- 
ное ,  похищенное  ;  хищность  ,  хищниче- 
ство; II  adj.  прожорливый;  хищный. 

Ravine  (ра-вин'),8.  рытвина,  водорой; 
оврагъ,  лощина. 

Raving  (рэв'  -  инг)  ,  adj.  неистовый  , 
яростный,  бешеный,  буйный;  а  —  fancy, 
сумасбродное  Боображен1е  ;  —  mad  ,  су- 
масшедш1й;  ||s.  бредь;  бешенство,  безум- 
ство; 11  —  1у,  adv.  какъ  сумасшедш1й,  въ 
бреду. 

Ravish  (рйв'-иш),  V.  а.  похищать,  уво- 
зить, уносить  силою  ;  |]  восхищать,  при- 
водить въ  восторгъ  ;  he  —  es  all  hearts , 
онъ  очаровываетъ  всЬхъ;  |  изнасиловать 
(женщин)/). 

Ravittfaer  (рав'-иш-ер),  S.  похититель; 
ll  тотъ  ,  кто  восхищаетъ  ,  приводить  въ 
восторгъ;  II  тотъ,  кто  насилуетъ  (женщи- 

»У)- 

Ravishing  (рйв'-иш-инг)  ,  S.  восхище- 
Hie  ,  восторгъ  ;  ||  adj.  восхитительный , 
приводящ1й  въ  восторгъ  ;  ||  —  1у  ,  adv. 
восхитительно. 

Ravishment  (рав'-иш-мент) ,  S.  похи- 
щен1е  ;  |'  восхищен1е  ,  восторгъ;  |{  изна- 
силован1е. 

Raw  (ро'о)  ,  adj.  сырой  ,  нежареный; 
невареный  ;  |1  лишенный  кожи ,  ободран- 
ный, стертый  ;  jj  чистый,  безь  прим4си  ; 
—  irafer,  чистая  вода,  не  дистилирован- 
ная;  |несваримый,  трудно  переваривае- 
мый; дурно  переваривающ1й  пищу  (оже- 
.%удкп>);  II  сырой,  необработанный,  невы- 
деланный, необделанный;  —  silk,  ше.1къ 
сырецъ;  ||  суровый ,  холодный  и  сырой  (кли- 
мата, погода);  \\  неопытный,  несведущ1й, 
новый;  you  are  very — in  love,  вы  еще  нови- 
чекъвълюбовныхьделахъ; — droops, необу- 
ченное войско;  о  —  trick,  новый  фокусъ. 

Rawbone  ,  Ravtboned  (ро'о-бон,  — 
бонд)  ,  adj.  худой  ,  тощ1й  ;  сухощавый  ; 
поджарый. 

Rawhead  (ро'о-хед) ,  S.  бука  ,  пугало 
(для  ст1)ащан1я  дптей). 

Rawhide  (ро'о-хайд;,  s. плеть,  плетка. 
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Rawli>«h  (ро'о-иш),  adj.  сыроватый,  не- 
сколько недожареный;  холодноватый,  не- 
много суровый  (о  угогодп)  ;  не  вполне 
опытный,  недостаточно  св'Ьдущ1й. 

Rawly  (ро'о-ли),  adv.  сыро,  сыровато; 
грубо,  неловко,  неискусно. 

Kawnees  (ро'о-нес),  S.  сырость;  суро- 
вость ;  сырость  и  холодность  ;  неопыт- 
ность, незнан1е,  невежество. 

Ray  (рэй)  ,  S.  лучъ  ;  Ц  бот.  плеведь  , 
пшенецъ  (сорная  трава)  ;  \\  зоол.  скатъ 
(рыба);  electric  —  ,  эдектрическ1й  скатъ; 
ц — grass,s. англ1йск1Й  плевелъ  (трава); 
Цгч  а.  бороздить,  чертить;  проводить  ли- 
Hin,  черты;  \\  бросать,  испускать  (лучи); 
I  уст.  марать,  пачкать. 

Rayie^is  (рэй'-лес).  adj.  неиспускаю- 
щт  лучей,  HeHMirontifl  блеска;  темный, 
мрачный  ;  потухш1й,  иогасш1й  ;  —  orbs, 
потухш1й  взоръ. 

Raze  (рэз),  г\  а.  равнять  съ  землей  ; 
срывать,  разрушать,  ниспровергать;  вы- 
рывать съкорнемъ,  истреблять,  уничто- 
жать ;  (о  —  а  city  ,  разрушить  городъ  до 
основан1я;1' вычеркивать, вымарывать,  вы- 
скабливать;'||сн,арапать  (кожу);  \\  S.  ин- 
бирный  корень. 

Razee  (ра-зи'),  s.  мор.  срезанный  ко- 
рабль, т.  е.  переделанный  изъ  корабля 
большаго  размера;  Ц  v.  а.  переводить  въ 
низш1й  рангъ,  классъ;  ур-Ьзывать,  сокра- 
щать. 

Razor  ;рэ'-з6р),  S.  бритва;  to  set  а — , 
править  бритву;'  клыкъ  кабана;]!  —  bill, 
S.  чистикъ  (птица);  —  fish,  чехоня  (ры- 
ба);— strap,  — strop,  ремень  для  прав- 
ки бритвъ. 

Razorable  (рэ'-зЬр-а-бл)  ,  adj.  удоб- 
ный, годный  для  бритья. 

Razurc  (рэж'-ур),  S.  помарка,  вымар- 
ка; вымарыван1'е,  noxtpHBanie. 

Razzia  (рат'-си-й),  S.  наб^гъ  для  гра- 
бежа и  разбоя. 

Re  (ри),  приставка,  означающая  по- 
BTopenie,  возобповлен1е,  возвращен1е. 

Re  (рэ),  8.муз.  Рэ,  Дэ  (назватеноты). 

Reabsorb  (ри-Зб-сорб')  ,  V.  а.  вновь 
всасывать,  впитывать;  снова  поглощать. 

ReabHorption  (ри-аб-сорп'-шон),  s. 
обратное  всасывап1е  того,  что  было  вы- 
делено; вторичное  поглощен1е. 

ReaccesH  (ри-йк-сес')  ,  S.  вторичный 
приступъ,  вторичное  посещен1е,  появле- 
Hie. 

Reach  (рич)  ,  S.  протяжен1е  ,  про- 
странство, объемъ;  разстоян1е;  vnitliin — 
of  gunshot,  на  разстоян1И  ружейпаго  вы- 
стрела; beyond—,  на  недосягаемомъ  раз- 
стоян1и;  it  is  out  of  my  —  ,  я  этого  до- 


стать не  могу;  ||  понятю,  пониманхе;  си- 
ла, власть;  способность;  it  is  not  in  my 
—  ,  это  не  въ  моей  власти;  Ц  цель,  на- 
мерен1е,  виды;  |j  хитрость,  тонкость,  лу- 
кавство; а  man  of  deep  —  ,  тонк1й  поли- 
тикъ;  II  часть  реки  между  двумя  изгиба- 
ми; плечо,  колено;  ||  усил1е,  напряжен1е 
(вызвать  рвоту). 

Reacb  ,  V.  а.  простирать  ,  протяги- 
вать; доставать;  досягать:  догонять,  на- 
гонять, настигать;  ударять  изъ  далека, 
попадать  ;  Ц  давать ,  подавать,  переда- 
вать; —  те  that  book,  передайте  мне  эту 
книгу  ;  II  подвинуть,  положить  ;  —  hither 
thy  finger  ,  положи  сюда  свой  палецъ  , 
прикоснись  сюда  пальцемъ;  ||  доходить, 
добираться,  достигать;  to  —  home,  дой- 
ти до  дому ;  his  пате  —  ed  the  ears  of  the 
king,  имя  его  достигло  ушей  царя;  J  can- 
not —  the  price  of  it,  я  не  могу  заплатить' 
такую  сумму; Цраспространять,  распус- 
кать, распростирать  ;  ||  брать,  взять  ру- 
кой; II  обманывать,  надувать;  ||  достигать, 
доходить  до  чего;  делать  усил1е,  добивать- 
ся; проникать;  проницать;  понимать,  по- 
стигать; сап  you — the  meaning  of  it,  може- 
те ли  вы  постичь  смыслъ  этого;  ||  v.  п. 
простираться  ,  идти  ,  тянуться  ;  дохо- 
дить, достигать,  доставать  до  чего;  прони- 
кать (о  зргьти);  достигать  (о  голосгь);  Ц 
to — after,  to  —  at,  силиться  постичь,  ста- 
раться достигнуть  до  чего;  vainly  the  mind 
— es  after  the  idea  of  infinity ,  тщетно  умъ 
стремится  постичь  безконечность;  to  — 
forirard  into,  to  —  up  into,  проницать;  Ц 
силиться  произвести  рвоту. 

Reachable  (рич'-а-бл)  ,  adj.  достижи- 
мый, досягаемый. 

Readier  (рич'-ер),  S.  тотъ,  кто  даетъ, 
подаетъ,  передаетъ,  пододвигаетъ  что. 

Reachless  (рич'-лес)  ,  adj.  недосягае- 
мый, недостижимый. 

React  (ри-акт'),  V.  п.  воздействовать, 
действовать  на  ;  сопротивляться,  проти- 
водействовать; j;ii.  а.  вновь  играть  (роль); 
вторично  представлять  (пьесу);  репети- 
ровать. 

Reaction  (ри-йк'-шон),  s.  воздействие; 
прогиводейств1е,  обратное  действ1е,  ре- 
акц1я. 

Heacttonary  (ри-ак'-шон-а-ри)  ,  adj. 
противодействующ1й,  обратно  действую- 
щ!й;  II  S.  человекъ,  противодействующ1й 
прогрессу. 

Reactionist  (ри-ак'-шон-ист),  s.  см. 
Reactionary. 

Reactive  (ри-йкт'- ив),  adj.  имегоЩ1Й 
силу  для  противодейств1я  ;  противодей- 
ствующ1й. 
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Bead  (рнд^ .  s.  уст.  сов^тъ,  мн4ше;  || 
V.  а.  советовать,  подавать  мн^ше. 

Head  (рид),^.  е. (Teaii^, читать,  прочи- 
тывать; to  —  greek,  читать  по  гречесди  ; 
the  роет  —  s  well ,  поэма  читается  легко, 
съ  удовольств1еиъ;  to—scurvily,  мямлить, 
запинаться;  to  —  Ю  one's  self,  читать  про 
себя  ;  Ю  —  alouA  ,  читать  вслухъ  ;  ||  чи- 
тать лекц1и,  преподавать,  учить;  to — di- 
vinity ,  читать  лекц1и  бoгocдoвiя  ;  ||  ви- 
деть ,  угадывать ,  отгадывать  ;  Ю  —  the 
thoughts,  угадывать  мисли;  to— the  future, 
читать  въбудущемъ,  отгадывать  будущее; 
|i  to  —  about,  читать  о;  читать  пооче- 
редно; !|  (о— again,  перечитывать;  !1  to- 
on, продолжать  читать; II to— out,  читать 
вслухъ;  прочесть  отъ  доски  до  доски;||(о 
— over,  прочитывать,  пробегать;  to — 
over  again,  перечитывать;  to  —  all 
over,  прочесть  все  отъ  доски  до  доски: Ц to 
—  through,  прочесть  все  до  конца;11(о— 
up,  читать  громче; II V.  п.  заниматься  чте-» 
шемъ;  заниматься,  учиться,  работать; 
to  —  for  the  bar,  заниматься  юридически- 
ми науками  для  пoлyчeвiя  мЬста  по  су- 
дебному ведомству ;  II  профессорствовать, 
читать  лекщи,  преподавать;  Ц  читаться; 
the  passage  —  s  thus,  это  м4сто  читается 
такъ. 

Read  (ред),  part.  pa.  отъ  Read;  чи- 
танный, прочитанный;  а  much  —  work  , 
co4HHeHie,  которое  много  читается;  i|a(;j. 
начитанный;  о  well  —  man,  очень  начи- 
танный чедов'Ькъ. 

Readable  (рид'-а-бл)  ,  adj.  который 
можно  читать;  годный  для  4TeHiH;  стою- 
щiй  пpoчтeнiя;|чeткiй,  разборчивый. 

Keadeption  (ри-а-деп'-шби),  S.  обрат- 
ное пoлyчeнie  ;  пoлyчeнie  утраченнаго; 
oтыcкивaнie  потеряннаго. 

Reader  (рид'-ер^  S.  читатедь;  люби- 
тель чтешя;  чтецъ;  лекторъ,  лектриса; 
female—  ,  лектриса,  чтица; Ц церковный 
чтецъ; i|m«n.  корректоръ ; Цбумажникъ. 

Readci-»iliip  (рид'-ер-шип)  ,  S.  долж- 
ность церковнаго  чтеца. 

Readily  (ред'-и-ли;,  adv.  тотчасъ,  не- 
медленно, безъ  зaиeдлeнiя  ;  легко,  безъ 
зaтpyднeнiя;  it  is  —  done,  это  легко  сдЬ- 
дать;  11  охотно,  съ  готовностью,  съ  удоволь- 
CTBieMb;  1  would— do  it,  я  бы  съ  удоволь- 
CTBieMb  сд^ладъ  это. 

Readiness  (ред'-а-нес)  ,  S.  быстрота, 
живость,  скорость,  поспешность  ;  —  of 
toit,  живость  ума,  находчивость  ;  |  лег- 
кость, л;ивость;  проворство,  искуство, 
yntnie  (dtb.iamb  что);— to  believe  а  thing, 
легковерность;  he  has  much — ,  онъ  живо 
схватываетъ,онъ  очень  способенъ;  [[готов- 


ность; услужливость;  he  is  in  —  to  come, 
онъ  готовъ  идти. 

Reading  (рид'-инг),  s.  4TeHie;  начи- 
танность; he  delights  in  —  ,  онъ  очень  лю- 
битъ  4TeHie;  а  man  of  extensive — ,  весьма 
начитанный  челов^къ;— пгал,  студентъ, 
посвящающ1й  все  свое  время  универси- 
тетскимъ  занят1ямъ;  \\  лекц1я,  публичное 
чтeнie;|lтoлкoвaнie,  изъяснен1е  (темнаю 
мпста  es  текстп);  \\  различ1е  въ  текст*, 
BapiaHTb;  11  »п«п.  чтен1е  корректуры,  кор- 
peKTHpoBaHie;  second  —  ,  вторая  коррек- 
тура;! высота  барометра,  чтен1е  бароме- 
трической шкалы;!!- book,  s.  христома- 
тiя;  — boy,  тип.  ученикъ,  4HTaroni,iH  для 
корректора  оригиналъ  ;  —  desk  ,  пю- 
питръ;  налой,  аналой  fes  церкви);  — 
room,  читальная  комната,  читальня. 

Keat^ourn  (ри-ад-джбрн'),  V.  а.  снова 
отлагать,  вновь  отсрочивать. 

Rea4jai«(  (ри-ад-джбст'),  V.  а.  исправ- 
лять, поправлять,  починивать;  снова  при- 
вести въ  порядокъ,  снова  устроить. 

Readjustment  (ри-Зд-ДЖбст'-мент),  S. 
иcпpaвлeнie,  пoпpaвлeнie,  починка. 

RcadmisMion  (ри-ад-миш'-6н},  S.  вто- 
ричное дoпyщeнie, 

Readmit  (ри-ад-мит'),  V.  а.  ВНОВЬ  до- 
пускать, снова  принимать. 

Readmittance  (ри  -  ад-МИт'-танс]  ,  S. 
вторичное  допуш.ен1е. 

Readopt  (ри-а-допт'),  V.  а.  снова  при- 
нимать, усыновлять. 

Readorn  (ри-а-дорн'),  V.  а.  украшать 
заново,  съизнова. 

Readvertency  ^ри-ЭД-БОрт'-ен-СИ)  ,  S. 
пересмотръ,  разсматриван1е  вновь. 

Ready  (ред'-и),  adj.  скорый,  быстрый, 
поспешный;  а  -  wit,  находчивый  умъ;  а 

—  apiirehension,  быстрое  соображен1е  ;  Ц 
лeгкiй,  незатрудиительиый;  живой,  сво- 
бодный; проворный,  искусный;  he  gave  а 

—  consent,  онъ  даль  соглас1е  безъ  всяка- 
гозатруднен1я;(Ле  юЬассо  came  lu  a—mar- 
ket, табакъ  нашелъ  легк1Й,  скорый  сбытъ; 
а— реп,  легкое,  живое  перо  ;  Ц  охотный, 
готовый,  склонный,  согласный;  услужли- 
вый; he  is- to  die  rather  than,  онъ  cKopte 
готовъ  умеретъ  чемъ...;11  готовый,  приго- 
товленный, изготовленный;  to  get  —  ,  to 
make — ,  приготовить,  изготовить,  приго- 
товиться; all  thing  are  —  ,  all  is—,  все  го- 
тово; a  ship— for  sea,  судно  снаряженное, 
готовое  выдтц  въ  море  ;  воен.  make  —  ! 
pre.' товсь!  пли!  мор.  —  about !  по  м*- 
стамъ!|1близк1й,  ближайш1й;  находящ1й- 
ся  подъ  рукой;  Ц  наличный; — money,  на- 
личныя  деньги. 

Ready,  adi'.coBctMb,  совершенно,  уже, 
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готово; — armed  ,  уже  совсЬмъ  вооружен- 
ный;—made,  adj.  готовый,  находящ1йся 
подъ  рукою; — wilted,  находчивый. 

Keaiiy,  S.  налпчныя  деньги  ;  (о  pay  in 
— ,  платить  наличными  деньгами  ;|«.  а. 
уст.  готовить,  приготовлять. 

neafrirm  (ри  -  аф  -  форм'),  V.  а.  снова 
подтверждать;  вторично  утверждать. 

Reafflmiance  (ри  -  аф  -  форм'-  Знс),  S. 
вторичное  утвержден1е. 

иеа1Тогрк»е||^ри-аф-фор'-ест-ед),  adj. 
снова  запущенный  подъ  л'Ьсъ. 

Keagcnt  (ри  -э'-джент)  ,  S.  хим.  ре- 
активъ.  реагентъ. 

Keaggravatlon  (ри-аг-грй-вэ'-шбн),  S. 
последнее  yBintanie  предъ  отлучен1емъ 
отъ  церкви  (у  рим.  катол.). 

Reak  (рик),  S.  уст.  хвастовство,  фан- 
фаронство; to  play—s,  фанфаронить. 

Real  (ри'-ал) ,  adj.  вещественный,  ре- 
альный ;  Ij  действительный  ;  истинный, 
правдивый;  а— truth,  истинная  правда:  И 
настоящ1й,  сущ1й,  подлинный; — Madeira 
wine,  настоящая  мадера;  ||  юр.  недвижи- 
мый;—esfaJfi,  недвижимое  имущество. 

Realgar  (ри-ал'- гйр),  S.  хим.  реаль- 
гаръ,  красный  мышьякъ. 

Reaii»ini  (ри'-ал-изм),  s.  реализиъ,  ве- 
щественность. 

Reail.<«t  (ри'-Зл-ист),  S.  реалисть. 

Reality  (ри-ал'-и-ти);,  S.  действитель- 
ность, реальность;  истина,  правдивость, 
правдоподоб1е;]|ад^).  см.  Realty. 

Realizable  (ри'-ал-айза-бл),  adj.  мо- 
гущ1Й  осуществиться,  сбыться; || который 
можно  обратить  въ  деньги. 

ReHllzation  (ри-ал-п-з:>'-шон).  S.  осу- 
ществлен1е,  исполнен1е,  реализаи,1я. 

Realize  (ри'-  ал  -  айз),  v.a.  осуществ- 
лять ,  исполнять,  реализировать;  обра- 
щать въ  деньги. 

Realizcr  (ри- Йл  -  айз  -  ер)  ,  S.  тотъ, 
кто  осуществляетъ,  исподняетъ,  реализи- 
руетъ. 

Keaiixing  (ри'-ал-айз-инг)  ,  adj.  осу- 
ществляющей, исполняющ1Й;||8.осуществ- 
jenie,  исполнен1е,  реализап,1я. 

Reallege  (ри  -  ал  -  ледж'),  v.  а.  снова 
ссылаться,  приводить. 

Really  (ри'-ал-ли),  adv.  действитель- 
но, въ  самомъ  д^ле,  право. 

Really  (ри-8л-лай')  ,  I'.  а.  снова  со- 
единять. 

Realm  (релм)  ,  S.  государство  ,  цар- 
ство, королевство. 

Realness  (ри'-йл-нес),  s.  реальность, 
действительность,  правдивость. 

Realty  (ри'-ал-ти),  S.  уст.  честность, 
пpямoдyшie,  правдивость;  liwpttf?.  то,  что 


имеетъ  характеръ  недвижимой  собствен- 
ности; недвижимость. 

Ream  (рим),  s.  стопй  (бумаги) ;\\v.  а. 
увеличивать,  разсверливать  (диру);  рас- 
тягивать, вытягивать;  Ц  v.  п.  пениться 
(о  вингь). 

Reamer  (рим'  -  ер),  S.  тотъ,  КТО  или 
то,  что  разсверливаетъ. 

Reanimate  (ри-ан'-и-мэт)  ,  V.  а.  вос- 
крешать, оживотворять;  оживлять,  обод- 
рять: одушевлять. 

Reanlmatlon  (рЯ-Зн  -  и  -  мэ'-  шон],  S. 
BOCKpemeHie,  оживотворен1е;  оживден1е, 
ободрен1е,  одушевлен1е. 

Reannex  (ри  -  йн  -  некс'),  V.  а.  снова 
присоединять. 

Reannexatlon  (ри-ан-некс-э'-шбн) ,  S. 
вторичное  присоединен1е. 

Reap  (рип)  ,  V.  а.  п.  жать  ,  сжинать 
(хлгьбв);  пожинать  ;  фт.  собирать,  сби- 
рать ;  to— the  fruits  of  one's  labour,  поя;и- 
яать  плоды  своихъ  трудовъ  ;  what  benefit 
will  you — by  it,  какую  же  выгоду  получите 
вы  отъ  этого;  Ц  s.  снопъ  сжатаго  хлеба; 
толпа  жнецовъ. 

Reaper  (рип'- ер)  ,  S.  жнецъ,  жница; 
жатвенная  машина. 

Reaping  (рип'-ииг),  S.  жатва,  жнитво; 
—  lime,  время  жатвы;  —  hook,  серпъ;  — 
machine,  жатвенная  машина. 

Rcapparel  (ри-ап-пйр'-ел),  V.  а.  вновь 
одевать,  переодевать. 

Reappear  (ри  -йп  -  пир'),  V.  п.  вновь 
появляться. 

Reappearance  (  ри-8л-пир'-анс  )  ,  S. 
вторичное  появлен1е. 

Reapplicatlon  (ри-Йп-пли-кэ'-шбн),  S. 
вторичное  прикладывайте  ;  приложен1е 
чею  вновь  ;  вторичное  обращен1е  к« 
кому. 

Reapply  (ри  -  ап  -  плай') ,  V.  а.  вновь 
прикладывать  ;|i'.  п.  снова  обращаться 
KS  кому. 

Reappoint  (ри-ап-пойнт'),  V.  а.  снова 
назначать,  вновь  определять  ;  вторично 
избирать. 

Reappointment  [ри-йп-пойнт'-мент),8. 
вторичное  назиачеп1е,  определен1е,  воз- 
становлеп1е. 

Reapportion  (ри-йи-по'ор-шон),  V.  О. 
снова  распределять. 

Reapproacli  (ри  -  Йп  -  про'оч),  v.n.a. 
снова  приближать, — ся. 

Rear  (  рир  )  ,  S.  тылъ  ,  аррьергардъ 
(apMiu);  фиг.  последн1й,  saAHia  рядъ;  to 
bring  пр  the — ,  находиться  въ  тылу  ,  со- 
ставлять аррьергардъ  ;  Ц  задъ  ,  задняя 
часть;  the  —  of  а  house,  задъ  дома;  И  — 
admiral,  s.  контръ-адмиралъ;  —  guard, 
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аррьергардъ; — line,  тылъ  арм1и,  резер- 
вы;—rank,  посл'Ьдв1й,  задн1й  рядъ. 

Rear,  adj.  сырой,  недожареный,  не- 
довареный;||задн1й,  посл'Ьдн1Й. 

Rear  ,  V.  а.  воздвигать,  созидать,  со- 
оружать; to  —  up  а  building,  сооружать 
здан1е;  И  повышать,  подвигать  (по  служ- 
бп);  сделать  кому  карьеру;  he — ed  те  to 
this  place,  онъ  повысилъ  меня  на  это  Jii- 
сто;  II  охотп.  погнать,  поднять,  выгонять 
(звпря  U3S  ло10вш<<о);  II  воспитывать. взра- 
щивать; разводить,  возл'Ъдивалъ(живот- 
nuxs,pacmeHiu);to — up  а  child,  вскармли- 
вать ,  воспитывать  ребенка  ;  to  —  one's 
steps,  восходить,  идти  впередъ  ;  |  v.  п. 
брыкаться;  становиться  на  дыбы. 

Rearing  (рир'  -  Инг),  S.  воспитыван1е, 
всЕармливая1е  ,  разведен1е  ,  возд'Ьлыва- 
н1е. 

Rearmouse  'рир'  -  маус)  ,  S.  летучая 
мышь. 

Rearward  (рир'-уорд),  S.  тылъ,  ар- 
рьергардъ; задъ;  заднее,  последнее. 

Reaxcend  ^ри-ас-сенд'),  V.  а.  п.  снова 
всходить,  вновь  восходить. 

Rea»icenslon  (ри-ас-сен'-шбн),  s.  вто- 
ричное восхожден1е. 

Rea.«cent  ри  -  ас  -  сент'),  s.  подъемъ, 
всходъ  (на  гору). 

Reason  [ри'-зн),  S.  разумъ,  разсудокъ; 
здравый  смыслъ ;  deprived  of  —  ,  лишен- 
ный разума;  to  talk — ,  говорить  здраво; || 
причина,  поводъ;  основан1е;  by  —  thai, 
by— of,  по  той  причине  что,  потому  что, 
вcл■feдcтвie  того  что;  || доказательство,  до- 
водъ;  объяснен1е;  разсужден1е;1' справед- 
ливость; истина:  as — was,  по  справедли- 
вости; 1  shall  bring  them  to — ,  я  расправ- 
люсь съ  ними  ;  1о  do  one — ,  отдать  кому 
справедливость;  пить  за  здоровье  того, 
кто  пилъ  за  наше. 

Reason  ,  г.  п.  разсуждать,  спорить  о 
чеш  ;  разсматрипать,  разбирать  сг  fObMS 
что; jit',  а.  убеждать  кого  доводами  ,  раз- 
сужден1ями;  to  —  one  oui  of  а  plan,  убе- 
дить кого  отказаться  отъ  naMtpenifl;  to — 
down  о  passion  ,  подчинить  страсть  раз- 
судку. 

Reasonable  (ри'-зн-а-бл),  adj.  разум- 
ный, разсудительный;  ||  справрдливый;  || 
умеренный,  сходный,  не  очень  большой; 
a—price^  сходная  ц'кна;!! — "**'■»  <^^'^- — •^• 

Reasonableness  (ри'-зн-й-бл-нес)  ,  S. 
разумность,  разсудительность;  справед- 
ливость; умеренность,  сходность. 

Reasoner  (ри'  -  зн  -  ер)  ,  S.  умствова- 
тель;  логикъ. 

Reasoning  (ри'- зн-инг),  S.  разсужде- 
Hie,  умствован1е. 


Reasonless  (ри'-зн-лес]  ,  adj.  безраз. 
судный,  неразумный:  неосновательный. 

Reassemblage  (ри-ас-сем'-блэдж),  s. 
вторичный  сборъ,  вторичное  соединеме. 

Reassemble  (ри-ас-сем'-бл),  г.  о.  со- 
бирать, соединять  вторично; lit),  п.  вновь 
собираться,  снова  сходиться. 

Reassert  (ри  -  ас  -  сорт').  V.  й.  снова 
подтверждать,  вновь  утверждать;  вторич- 
но убеждать,  уверять. 

Reassessment  (ри  -  ас  -  сес'-  мент),  S. 
новая  перепись  (народная);  новое  обло- 
жен1е  (податью). 

Rcqssisn  (ри  -  ас  -  сайн'),  v.  а.  снова 
назначать,  вновь  определять;  |;«)р.  обрат- 
но уступать. 

ReassimilMte  (ри-ЙС-СИм'-и-лэт),  V.  О. 
делать  снова  похожимъ  ,  вновь  похо- 
жимъ;  возобновлять  сходство. 

Reassnme  'ри-Зс  -  сьюм'),  v.  а.  СНоА, 
принимать,  брать  обратно. 

Reussumption  (ри-ас-с6м'-ш5н),  S.  об- 
ратное взят1е. 

Reassarance  (ри-З-шур'-анс),  S.  вто- 
ричное застрахован1е,  перестрахован1е. 

Reassure  (ри-  а  -  шур'',  V.  а.  пере- 
страховывать, возобновлять  застрахова- 
н1е;||успокопвэть ;  обезопасить;! вторич- 
но утверждать,  вновь  уверять. 

Reattach[pH-aT-Ta4'),  v. а.  снова  при- 
вязывать. 

Reattachment  (  ри-9т-тач'-мент)  ,  s. 
вторичное  привязыван1е;  вторичная  при- 
вязанность. 

Reattempt  (ри-ат-темпт'),  V.  а.  снова 
пробовать,  вторично  пытаться, возобнов- 
лять попытку. 

Reave  (рив  )  ,  v.  а.  уст.  похищать; 
лишать  чего. 

Hebaptism  (ри- бЗп'-тизм),  S.  вторич- 
ное крещен1е,  пррекрещен1е. 

Rebaptization  ^ри-бап-ти-зэ'-шон) ,  s. 
перекрещиван1е,обрядъ  втвричнаго  кре- 
щен]я. 

Rebaptize  'ри-бЗп-тайз'^,  V.  а.  пере- 
крещивать, вторично  крестить. 

Rebate  'ри  -  бэт')  ,  S.  плотн.  фальцъ, 
шпунтъ;  mopt  скидка,  сбавка,  уступка, 
уменьшен1е  ц^Ьны  при  полной  уплат*  на- 
личными; ||  v.  а.  притуплять,  тупить;  0ut. 
смягчать,  уменьшать,  сбавлять  ;  to  — 
one's  pride,  убавить  кому  спеси  ;  ||  торг. 
скидывать  ,  сбавлять  ;  |  плот,  делать 
фальцъ. 

Uebatement  (ри-бэт'-мент)  ,  S.  mopt. 
умрньшен1е,  сбавка,  скидка,  учетъ  ;  \\ 
герал.  прибавочный  знакъ. 

Rebec,  Rebeck  (ри'-бек) ,  s.  родъ  трех- 
струнной скрипки. 
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Rebel  (реб'-  ел)  ,  s.  мятежникъ .  бун- 
товщикъ  ;  II  adj.  мятежный,  бунтующ1й; 
непокорный,  неповинующ1йся. 

Rebel  (ри  -  бел')  ,  V.  71.  бунтоваться, 
мятежничать;  возставать,  возмущаться. 

Rebellor  |ри-бел'-лер),  S.  см.  Rebel. 

Rebellion  (ри -бел'-йбн),  S.  возмуще- 
uie,  мятежъ,  бунтъ. 

Rebellious  (ри-бел'-йбс),  adj.  мятеж- 
ный, бунтующ1Й,  возставш1й,  возмутив- 
ш1йся,  непослушный,  непокорный;  |i — ly, 
adv.  мятежно,  какъ  бунтовщикъ. 

Rebellioiif^nesM  (ри-бел'-й6с-нес)  ,  S. 
склонность  къ  мятежу,  непокорность. 

Rebellow  (ри  -  бел'- лоу),  V.  п.  повто- 
рять мычан1е,  ревъ  ;  отвечать  на  мыча- 
Hie  мычан1емъ. 

RebloHHom  (ри  -  бдос'-сбм),  V.  П.  ЦВ'Ь- 
сти  вторичио,  снова  зацветать. 
*  Rebound,  Reboundinis  (ри-ба'унд, — 
ИНГ),  S.  отскакиван1е,  отскокъ;  отраже- 
н1е;  вторичный  ирыжокъ,  скачекъ. 

Rebound  ,  V.  а.  п.  отскакивать  ,  от- 
прыгивать; отражать,  отражаться  ;  от- 
брасывать; the  stone  —  ed  from  the  wall, 
камень  отскочилъ  отъ  ст'Ьны;||  раздавать- 
ся, отдаваться  (о  звукп);  the  vales  — with 
his  voice,  долины  повторяютъ  его  крики. 

Rebrace  (ри  -брэс'),  V.  а.  снова  свя- 
зывать, снова  стягивать,  сжимать;  вновь 
скреплять. 

Rebreathe  (  ри  -  брнсз'  ),  V.  11,  снова 
дышать. 

Rebuff  (ри  -  боф')  ,  S.  сопротивлен1е; 
II  грубый  npieM'b;  холодный  отказъ;  фт. 
щелчокъ;  \\  г.  а.  отталкивать,  оказывать 
холодный  пр1емъ. 

Rebuild  ^pи  -  билд') ,  v.  а.  (геЬгиИ), 
перестраивать,  вновь  соорз'жать. 

Rebuilding  (ри-билд'-инг)  ,  S.  пере- 
стройка, 

Rebukabic  (ри-бьюк'-а-бл  )  ,  adj.  за- 
служиваюш,1й  иориц,ан1я,  выговора. 

Rebuke  (ри-бьюк')  ,  S.  выговоръ^' го- 
товомойка  ;  нагоняй;  порицаи1е,  хуле- 
Hie  ;  ||  V.  а.  выговаривать,  д'Ьлать  выго- 
воръ;  задать  головомойку,  дать  нагоняй; 
журить  ,  бранить  ;  порицать  ;  хулить ; 
библ. he  arose  and—d  the  toinds  and  the  sea, 
онъ  всталъ  и  запретилъ  в^тру  и  морю. 

Rebukerul  (ри  -  бьюк'- фул),  adj.  гру- 
бый, pt3Kift,  колюй;  |}  — 1у,  adc.  грубо, 
ptsKo;  съ  порицан1емь,  съ  выговоромъ. 

Rebuker  (ри-6ьюк'-ер)  ,  S.  тотъ,  кто 
д-Ьлаетъ  выговорг,  бранить,  журитъ;  кто 
порицаеть,  охуждаеть. 

Rebullltlon  (ри-ббл-лиш'-йн),  S.  KHnt- 
Hie,  BCKHnaHie. 

Rebury  (ри-бер'-и),  V.  a.  снова  зака- 


пывать,вновь  хоронить,  вторично  преда- 
вать ,земл4. 

Rebus  (ри'-ббс)  ,  S.  загадка  ;  ||  герал. 
гербъ  ,  выражающ1Й  изображенными  на 
немь  фигурами  фaмилiю;||u.  а.  разгады- 
вать загадку;  давать  загадку. 

Rebut  (ри-  бот'],  V.  а.  отвергать,  от- 
ражать (доводами,  pa3cyMdeHie.4s);\\v.  п. 
юр.  отвечать  на  заявлен1е  ,  на  жалобу 
истца;  II  отступать  наэнди. 

Rebutter  (ри-бот'-тер)  ,  s.  юр.  возра- 
жeнie  ответчика  на  обвинен1е  истца  ;  || 
и.о.  юр.  возражать  на  o6BHHeHie. 

Recalcitrant  (ри-кйл'-си-трант),  adj. 
oттaлкивaюш,iй;  выражаюш,1й  отвраще- 
nie,  HeuoBHHOBenie,  противод*йств1е. 

Recalcitrate  (ри-кал'-си-трэт)  ,  v.  а. 
отталкивать  ;  выказывать  отвращен1е  ; 
противодМствовать. 

Recall  (ри-кол'),  s.  отзывъ,  OTOSBaflie, 
ворачан{с;  отмена;  OTMineflie,  уничтоже- 
nie;  II  V.  а.  отр.ывать  ,  призывать  назадь, 
ворочать;  to  —  an  ambassador ,  отозвать 
посла;  to — one  to  life,  возвратить  кого  кь 
ЖИЗНИ  ;  to  —  to  one's  mind  ,  напомнить 
кому;||отм'Ьнять,  уничтожать,  брать  на- 
задь. 

Recallable  (ри-кол'-й-бд)  ,  adj.  могу- 
щ'а  быть  отозваннымъ  ,  взятымъ  назадъ; 
оты'Ьннмый. 

Recant  (ри-кант') ,  v.  а.  п.  отрекаться, 
отпираться;  брать  назадь  (слово,  обпща- 
nie). 

Recantation  (ри-кан-тэ'-шбн),  S.  отре- 
чен1е,  отпирательство. 

Recanter  (ри  -  кант'-  ер),  S.  тотъ,  кто 
отрекается,  отпирается. 

Rccupacitutc  (ри-кй-пас'-и-тэт),  V.  а. 
делать  снова  годнымь,  способнымъ. 

Recapltulute  ^ри  -  ка  -  пить'-  ю  -  лат), 
V.  а.  п.  вкратце  повторять;  подводить 
итогь,  проверять  счетъ. 

Recapitulation  (ри  -  ка  -  пить  -  ю-лэ'- 
шон),  S.  краткое  повторен1е,  обозр'Ьи1е 
чего,  перечень;  проверка  счетовъ. 

Recapitulatory  (  ри-ка-пить'-ю-дэ-то- 
ри),  adj.  повторительный  ,  cлyжaщiй  пе- 
речаем'ь. 

Recaption  (ри-кап'-шбн  )  ,  S.  вторич- 
ное завладЬн1е,  вторичный  захиатъ. 

Recaptor  (ри-кап'-тбр)  ,  S.  тотъ  ,  кто 
захватывает!,  репризь. 

Recapture  (ри-капть'-юр, — кйп'-чур\ 
1'.  а.  брать  рспризъ  ,  вторичио  завладе- 
вать; ||s.  репризъ. 

Rccarnify  (ри-кар'-ни-фан),  и.о.  уст. 
снова  обращать  вь  т^ло. 

Recarry  (ри  -  КЙр'-  ри),  1\  О.  ОТНОСИТЬ 

назадъ,  уносить  обратно. 
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Re«a<«t  'ри-каст'),  v.a.  снова  бросать, 
отбрасывать  ;||  переставлять,  переливать 
вновь;  |! снова  счислять,  вновь  исчислять; 
перечерчивать  планъ,снова  набрасывать 
сланъ. 

Recede  (pff-сид')  ,  v.  п.  возвращаться 
назадъ,  отступать,  пятиться,  удаляться; 
the  waters  are — ing,  вода  сбываетъ;||отка- 
зываться,  отрекаться,  отступать  oms  че- 
го; 3  V-  «•  вновь  уступать,  переуступать; 
возвращать  обратно. 

Receipt  (ри-сит'),  s.  подучеше,  получ- 
ка; приниман1е,  пр1еиъ;  приходъ,  доходъ, 
денежная  получка;  казначейство;приход- 
ная  касса;  |]росписка  ,  квитан1ия  (es  по- 
.1?/чбм?«  чв10^,|рбцептъ;||  —  book,  s.  при- 
ходо-расходная книжка; — slam  р, марка, 
наклеиваемая  на  квитанц1и;  г.о.  н.  рас- 
писываться въ  получен1и  чего,  выдавать 
квитанц110. 

Receivable  (ри-сив'-а-бл),  ai'}.  npieM- 
лемый;  который  можетъ  быть  полученъ. 

Receive  (ри-сив'),  г.  с.  получать, при- 
нимать; поймать; схватывать;  допускать; 
to — а  ball,  поймать  мячъ;  to  —  а  disease, 
схватить  болишь; ]| претерпевать;  нести; 
he  —  da  great  loss,  онъ  понесъ  большую 
потерю;  |  принимать,  встречать,  оказы- 
вать пр1емъ;  to— one  graciously,  принять, 
встретить  кого  любезно, оказать  кому  лю- 
безный пр1емъ;}| содержать,  вмещать,  за- 
ключать ее  сеои>;||скрывать,  утаивать;  to 

—  stolen  goods,  скрывать  краденыя  вещи. 
Received пе.ч.ч  (ри-сив'-ед-нес)  ,  S.  об- 
щее соглас1е,  принят1е,  допущен1е;  обще- 
принятость. 

Receiver  ри-сив'-ер  ,  s.  тотъ,  кто  по- 
лучаетъ,  принимаетъ;получатель,  npieM- 
щикъ  ;  сборщикъ  ('ио(?«тег<^;||утайщикъ, 
укрыватель;  jj  физ.  колоколъ  воздушнаго 
насоса  ;'|а;«.и.  пр1е.мникъ. 

Receiving  (ри-сив'-инг),  s.  получен1е, 
получка,  пр1емъ;сокрыт1е,утаиван1е;  [  — 
house,  S.  отд1.лен1е  почтамта,  почтовая 
контора. 

Recelelirate  (  ри-сел'-и-брэт  ],  1\  а. 
вторично  праздновать. 

Recelebratiort*  [ри-сел-И-брэ'-ШОН),  S. 

вторичное  празднован1е. 

Recency  (  ри'-сен-си  ),  S.  недавность. 
недавнее  состоян1е;  свежесть. 

несепяе  (ри-сенс'  ,  г.  а.  пересматри- 
вать, просматривать,  проверять. 

ReeenNion  (ри  -  сен'  -  шон),  S.  пере- 
смотръ,  проверка;  ясчислен1е,  перепись, 
ревиз1я. 

Recent  fpn'  -  сент),  adj.  недавтй;  но- 
вый, св^ж^й;  современный;  no3iHifiniifi;il 

—  1>.  adv.  недавно;  вновь,  св^жо. 


Reeentnese  (ри'-сент-нес) ,  s.  см.  Re- 
cency. 

Receptacle  (ри-сеп'-тЗ-кл),  s.  вмести- 
лище, пр1емникъ;  бет.  ложе,  плодовм*- 
ст1е. 

Receptacnlar  (  рес-еп-тЗкь'-ю-лЗр  )  , 
adj.  бот.  плодовм^стный. 

Receptlbllity  (ри-сеп-ти-бил'-и-ти\  s. 
способность  получать;  возможность  допу- 
скать, принимать. 

Reception  (ри-сеп'-шбн),5.  получен1е, 
npieMb,  принят1е;  допущен1е;  il  пр1емъ, 
встреча;  to  give  one  а  gracious — .оказать 
кому  любезный  пр1емъ;||1^)ал«.  страдан1е 
(противуположность  dmicmeiw). 

Receptive  (ри-сеп'-тив),  adj.  Bocnpi- 
имчивый. способный  получать,принимать; 
способный,  годный  къ  принят1ю,  къ  полу- 
чен1ю. 

Receptivity  (рес-еп-тив'-и-ти),  s.  вос- 
пр1Имчивость  ;  способность  принимать  , 
воспринимать. 

Receptory  'ри-сеп'-то-ри\  adj.  обще- 
принятый, вс4ми  допускаемый. 

Recems  (ри-сес'; ,  S.  удален1е,  отступ- 
лен1е;  [гот  yovr  —  ,  со  времени  вашего 
удален! я,  отъезда: ||прекращен1езанят1й, 
перерывъ  зас'Ьдан1я;  вакац1я;  the  house 
of  commons  had  a  — of  half  an  hour,  пала- 
та общинъ  прервала  свои  занят!я  на  пол- 
часа;||место  yдaлeнiя,  уб4жпще,  приста- 
нище; уединен1е;  одиночество  ;  our  sweet 
— ,  наше  тихое  убежище;  ||  углублен1е, 
впадина;  the  most  secret  —  es  of  our  souls, 
самыя  сокровенные  изгибы  души;  the~es 
of  science,  тайны  науки; Ц.меглял,  тигель, 
плавильникъ. 

Receii>!«ion  'ри  -  сеш'-  бн),  S.  удален1е, 
отступлея1е;  отречен1е,отказъ,  отступле- 
те  oms  чего;  уступка  ;||  обратное  возвра- 
щен1е  завоеванной  территор1и  ;  1|  астр. 
upoueccifl  (возвратное  движете  равноден' 
ственныхв  пунктовъ). 
•  itecliange  (ри  -  чэндж'),  V.  а.  обмени- 
вать, снова  переменять. 

Recharge  i  ри-чардж'),х. вторичное  за- 
ряжан1е,  вторичный  зарядъ  (  ружья  );  || 
v.a.  отвечать  на  обвинен1е  обвинен1емъ; 
подавать  противное  обвинен1е;|| возобнов- 
лять нападен1е,  аттаку;]]  снова  заряжать 
(ружье). 

Reclieat  ри-чит'),  S.  ОХот.  призывъ 
на  потерянный  следъ;  Ц  v.  п.  призывать 
въ  рогъ  собакъ  на  потерянный  следъ. 

Rechooee  'ри  -  чуз'),  v.  а.  (rechose, 
rechosen),  снова  выбирать. 

Recidivate  (ри  -  сид'  -  и  -  вэт)  ,  v.  п. 
снова  впадать  во  что;  вновь  провинить- 
ся. 
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Кес1|||уа*1оп(ри-сид-и-вэ'-шйн),  s.  по- 
BTopeHie  проступка;  возвратъ  чего. 

Kecipo  (рес'-и-пи),  х.рецептъ,  доктор- 
ское предписан1е. 

Recipient  (ри-сип'-и-ент)  ,  s.  npieM- 
никъ,  рецип1ентъ;||получатель;  тотъ,  кто 
принимаетъ. 

Reciprocal  (ри-сип'-ро-кал),  a<Jj.  обо- 
юдный, взаимный;»  verb — ,  взаимный  тла,- 
голъ;||ла»»ел1.  обратный;  Цадр. взаимнообя- 
зующ1й;|поэ»1. — verses, стихи, читающ1еся 
одинаково  съ  конца  и  съ  начала;! — 1у, 
adv.  обоюдно,  взаимно. 

Reciprocalness  ( ри-СИп'-ро-КЙЛ-нес) , 
S.  обоюдность,  взаимность. 

Reciprocate  (ри-сип'-ро-кэт),  V.  а.  п. 
воздавать  ,  отплачивать  т^мъ  же  ;  мех. 
reciprocating  motion  ,  nouepeMiHHoe  дви- 
жен1е. 

Reciprocation  (ри-СИП-рО-КЭ'-ШОН)  ,  S. 

попеременное  движен1е;  взаимность, обо- 
юдность; Цлеж.  обращен1е. 

Reciprocity  (рес-и-прос'-и-ти),  S.  вза- 
имность, обоюдность. 

Reclsion  (ри  -  сиж'-он),  S.  OTpfeanie, 
cpisaHie. 

Recital  (ри-сайт'-ал)  ,  s.  пов^Ьствова- 
Hie,  сказан1е  ,  разсказъ;  изложеше;  от- 
четъ;  иcчиcлeнie,  перечислен1е. 

Recitation  (рес-и-тэ'-шбн),  S.  разска- 
зыван1е  наизусть  ,  noBTopenie  иего  наи- 
зусть; npoH3HeceHie  р^чи  наизусть. 

Recitative  (рес-и-та-тив') ,  S.  муз.  ре- 
читативъ;|!яс/7.  говорящ1Йречитативомъ; 
поющ1й  или  играющ1й  соло;  |  —  1у,  adv. 
речитативомъ. 

Recife  (ри-сайт'),  г.  а.  разсказывать, 
скалывать,  повествовать;  сказывать  наи- 
зусть, произносить  р'Ьчь  наизусть  ;  изла- 
гать; исчислять,  перечислять;  повторять; 
11  V.  11.  учить  наизусть;  отвечать  урокъ 
наизусть. 

Reciter  {ри  -  сайт'-  ер)  ,  S.  разсказ- 
чикъ  ,  повествователь;  читающ1й "наи- 
зусть; декламаторъ. 

Reck  (рек)  ,  V.  а.  п.  уст.  заботиться, 
безпокоиться,  думать,  радеть  о  чемх;  ка- 
саться, быть  нужным'ь;  по1  —  ing  danger, 
не  заботясь,  не  думая  объ  опасности;  of 
night  it  —  s  me  not  ,  какое  мне  дело 
ji.0  ночи;  tlhat  —  s  it,  что  за  дело,  что 
нужды. 

Rockiee»  (рек'  -  лес),  arlj.  нерадивый; 
равнодушный;  безпечный;  безразсудный; 
оириметчивый  ,  легкомыслепный;  отваж- 
ный, смелый;  —  of  danger,  равнодушный 
къ  опасности;  |i  —  ly,  adv. — о. 

Reciiie.4eineM.4  (рек'-лес-нес),  s.  нера- 
дивость; равнодуш1е  ;  безпечность  ,  без- 


заботность ;  безразсудность  ,  опромет- 
чивость; легкомысд1е;  смелость. 

Reckon  (рек'-н)  ,  1».  а.  считать,  счи- 
слять, исчислять,  вычислять  ;  —  to  him 
the  money,  отсчитайте  ему  деньги;  /  — 
more  than  two  hundred,  я  насчитываю  бо- 
лее двухъ  сотъ;  he  that—s  without  his  host 
must— over  again,  тотъ,  кто  не  принима- 
етъ въ  соображен1е  случайностей,  всег- 
да ошибается  ;  to  —  up  an  account,  под- 
вести итогъ  счету;  ||  ценить,  оценивать; 
разсчитывать :  the  house  was —  ed  al  so 
much,  домъ  былъ  оцененъ  въ  столько-то; 
Цсчитать,  полагать,  принимать  за;  почи- 
тать чпми;  I  shall  —  it  а  favour,  я  сочту, 
приму  это  за  одолжен1е;  ||  v.n.  разсчиты- 
вать, полагаться  на;  I— upon  your  friend- 
ship,a  разсчитываю  навашу  дружбу; Цраз- 
считывать,  предполагать  ,  полагать,  ду- 
мать; /  —  you're  right,  я  полагаю,  что  вы 
правы; II to — with,  сводить  счеты,  разсчи- 
тываться,  сосчитываться;  you  will  —  with 
him  at  the  end  of  the  year,  вы  сосчитаетесь 
съ  нимъ  въ  конце  года;  Ц  to  —  for,  попла- 
титься, платиться  за,  отвЬчать  за. 

Reckoner(peK'-H-ep),  S.  счетчикъ,  вы- 
кладчикъ;  ready — ,  книга  готовыхъ  счи- 
слен1й. 

Reckoning  (рек'-н-инг),  S.  счетъ,  раз- 
счетъ;счислен1е,исчислен1е,вычисден1е, 
выкладка;  off — ,  вычитан1е;— up,  сложе- 
uie;  to  be  out  of  one's  —  ,  ошибиться  въ 
счете,  разсчете,  счислен1и;  —  day,  день 
когда  сводятся  счеты ;  фм.  день  суда;  || 
счетъ;  трактирный  расходъ;  Ц  значен1е, 
вниман1е  ,  уважен1е  ;  соображен1е  ,  раз- 
счетъ;  Лс  makes  по — of  it,  онъ  не  придаетъ 
;чтому  никакого  значен1я  ,  онъ  не  прини- 
маетъ это  въ  coo6pameHie  ;\\мор.  счисле- 
Hie  (пути);  dead  — ,  счислен1е  по  лагу, 
плоское  счислеше  ;| — book,  s.  счетная 
книга. 

Reclaim  (ри  -  клэм')  ,  V.  а.  требовать 
обратно;!! исправлять;  передЬлывать  кого 
къ  лучшему;  убеждатькою  отказаться  отъ 
своихъ  зaблyждeнiй  ;  to— the  Indians  from 
idolatry,  обратить  инд1йцевъ  къ  христ!- 
анству;|| исправить,  выяравить,  привести 
въ  желаемый  видь;  Ц  удерживать,  останав- 
ливать; возвращать,  звать  назадъ,  отзы- 
вать; охот,  звать,  отзывать,  кликать  (со- 
баку ,  ттщу)  ; II приручать  ,  делать  руч- 
нымъ;  II  v.n.  протестовать,  противиться. 

Reclaimable  (ри-клэм'-й-бл),  adj.  мо- 
гущ1н  быть  обратно  потребованнымъ;  ис- 
правимый; приручимый. 

Reclaimant  (ри-кдэм'-8нт)  ,  S.  проти- 
вящейся, противникъ,  сопротивникъ;  ю'р. 
истецъ. 
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Reelalmini;  (ри-клэм'-инг)  ,  S.  oxom. 
кликъ,  призывъ  (на  соколиной  охотп). 

Keclaimies»  (ри-кдэм'-лес), orfj.  неис- 
правимый, погибш1й. 

Reclamation  (рек-лй-мэ'-шбн),  s.  тре- 
бован1е  о  возвращен1н;1]исправлен1е. 

RceiinuCe  (рек'-ли-нэт),  adj.  бот.  на- 
клоненный, загнутый  внизъ. 

RecUnadon  (рек-ли-нэ'-шон)  ,  S.  на- 
KjoHenie,  наклонное  положен1е. 

Recline  (ри-кдайн'),  v.  а.  п.  присло- 
нять, —  ся;  опирать,  —  ся;  приклонять, 
— ся;  наклонять,  —  ся;  отклоняться  отъ 
перпендикуляра. 

Recline,  Нес11п1пв;(ри-Елайн'. — ИНГ), 
adj.  прислоненный;  оперш1йся;  наклонен- 
ный. 

Recioee  (ри-кло'оз),  V.  а.  снова  запи- 
рать, опять  затворять. 

Recludc  (  ри-клюд' )  ,  14  а.  уст.  отпи- 
рать, отворять. 

Recluse  (ри-клюс'),  adj.  запертый,  за- 
творенный; спрятанный,  сокрытый;  уеди- 
ненный, живущ1й  въ  заперти;1|5.  затвор- 
никъ,  затворница;! — 1у,  adv.  уединенно; 
какъ  затворникъ. 

Reclnsenese  ,  ReciuNlon  (  ри-клюс'- 
нес,  —  клю'-жбн),  S.  затворничество. 

Reclusive  (  ри  -  клю'-  сив  ),  adj.  уеди- 
ненный; затворническ1й. 

Recoagulation  (ри-ко-йгь-ю-лэ'-шон), 
S.  вторичное  ccfeAaHie,  сгущен1е. 

Recoj^nition  1рек-ог-ниш'-бн),  S.  узна- 
ван1е,  признаван1е;разсматриван1е,обо- 
зр'Ьван1е;  изсл4дован1е,  изыскан1е. 

Recognitor  (ри-ког'-ни-тбр)  ,  S.  при- 
сяжный заседатель. 

Recognizable  (  рек'-ог-найз-й-бл  ,  ри- 
ког'-ни-за-бл),  adj.  узнаваемый,  Moryn^ifi 
быть  узнаннымъ  ;  который  можетъ  быть 
признанъ,  въ  которомъ  можно  сознаться; 
jl — biy,  adv.  узнаваемо,  такъ  что  можно 
узнать. 

Recognizanco(pH-Kor'-HH-3aHC, — кон'- 
и-занс),  S.  узнаван1е,  признавап1е  ,  при- 
ananie;  р  обязател  ьство  f  судебное,  пмсьлек- 
«ое^*||знакъ,символъ;  Цприговоръ  присяж- 
ныхъ  заседателей. 

Recognixe  (peti'-ог-найз),  v.  а.  узна- 
вать; признавать,  допускать;  Ц  разсмат- 
ривать,  изсл-Ьдовать;  ||  v.  п.  подписывать 
обязательство. 

Recognizee(pH-Kor-HH-3H', — кон-из-и'), 
S.  тотъ,  въ  чью  пользу  дается  обязатель- 
ство. 

Recognizor  (ри  -  ког  -  ни  -  зор'  ,  — 
кон  -  и  -  зор'),  S.  тотъ,  кто  даетъ  обяза- 
тельство 

Recoil  (  ри-койл' ),  S.  быстрое  отстун- 


лен1е  назадъ,  отскокъ;  попячиван1е,  по- 
аяткл  (экипажа);  отдача  (  ружья  );  от- 
катъ  (пушки);  отливъ  (к^^овм^/Цотвраще- 
flie,  OMepsenie;  ||  v.  п.  отступать;  отпря- 
нуть; отскакивать;  пягиться,  подаваться 
назадъ;  отдавать  (о  2)1/э«;ьи.);  откатывать- 
ся (о  пушкп)  ;  the  icanes — from  the  shore, 
волны  отступаютъ  отъ  берега ;  to  —  from 
danger,  отступить  передъ  опасностью;  || 
питать  отвращен1е ,  чувствовать  омерзе- 
nie  KS. 

Recoiiingiy  (ри-койл'-инг-ли),ай1».  пя- 
тясь, отступая  назадъ. 

Recoin  (ри  -  койн'),  V.  а.  перечекани- 
вать (^«OKeffij/). 

Recoinage  (ри-койн'-эдж)  ,  S.  перече- 
канка, перебиван1е  (монеты). 

Recollect  (рек-ол-лект'),  v.  а.  вспоми- 
нать, припоминать;  помнить;  / — you  laid 
it  те,  MHi  помнится,  что  вы  мн^  сказали 
это;  II  признавать ,  узнавать  (человпка); 
1—уии,  я  узнаю  васъ;||(о — one's  self,  опом- 
ниться, придти  въ  себя,  оправиться  cms 
чего,  собраться  съ  мыслями;  to  be  —  ed, 
быть  спокойнымъ,  сосредоточеннымъ. 

Re-collect  (ри-кол-лект'),  г.  а.  вновь 
собирать,  сбирать. 

Recollection  (рек-ол-лек'-шйн),  s.Boc- 
поминан1е;  память;  J  have  по — of  it,  я  не 
помню  этого;  i|cnoKoficTBie  духа,  сосредо- 
точенность, хладнокров1е;  i|  размыш  леше; 
а  moment's — ,  минута  размышлешя. 

Recoiiectivo  (рек-ол-лект'-ив),  adj.  на- 
поминающ1й. 

Recollect  ,  Recollet  (рек'-ол-лект  , 
— лет),  S.  францисканецъ  (.монахи). 

Recombination  (  ри-ком-би-нэ'-ш6н  ), 
S.  новая  ,  вторичная  комбинац1я  ;  новое 
сочетан1е. 

Recombine  (ри  -  КОМ  -  байн'),  V.  а.  де- 
лать новыя  комбинащи,  сочетан1я. 

Recomfort  (  ри-кбм'-фбрт  ],  V.  а.  при- 
давать новыя  силы  ,  ободрять  ,  подкреп- 
лять; II  снова  утешать. 

Recommence  (ри-кби-менс'),  V.  а.  на- 
чинать съизнова. 

Recommencement  (  ри  -  КОМ  -  ыенс'- 
мент),  S.  начинан1е  вновь. 

Recommend  (рек-ом-менд')  ,  V.  а.  ре- 
комендовать;хвалить  что  кол«?/;поручать; 
советовать,  предлагать. 

Recommendable  (рек-ОМ-менд'-Ё-бл), 
adj.  достойный  похвалы,  одо6рен1я. 

Recommendation  (рек  -  ом  -  мен-дэ'- 
шбя),  S.  рекомендац1я; рекомендательная 
приписка. 

Recommendatory  (рек-ОМ-менд'-Й-тб- 
ри),  adj.  рекомендательный;  а — Jefter, ре- 
комендательное письмо. 
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Rceommender  (рек  -ом  -  менд'-ер),  S. 
тотъ,  кто  рекомендуетъ. 

ReconimiMslon  (ри-БОМ-кшш'-бн),  v.a. 
вновь  назначать  ,  вновь  oпpeдtлять  (  на 
должность). 

Recommit  (  ри-КОМ-МИТ'  ),  V.  а.  ВНОВЬ 

возвращать  вь  коммисш  ,  въ  комитетъ 
на  pascMoxptHie  ;  Ц  снова  заточить  въ 
тюрьму. 

Hecuminitinent ,   Recommittal  (  ри- 

ком-мит'-мент,  —  тал),  s.  вторичное  воа- 
вращен1е  на  paacMOTpiHie  въ  KOMMHciio, 
въ  комитетъ  ;  |  вторичное  saToqenie  въ 
тюрьму. 

Recommunicatв(pи-KOM-MЬю'-HИ-KЭT), 
v.a.n.  снова  сообщать. 

Hocompact  (ри-ком-пйкт'),  Г.  а.  сно- 
ва установить  ,  опять  привести  въ  долж- 
ный видъ;  собирать  вновь;  снова  состав- 
лять, возстановлять. 

Recompense  (рек'-ом-пенс)  ,  V.  а.  на- 
граждать, вознаграждать;возм'Ьщать, воз- 
награждать (за  убытки);  воздавать;  ||  s. 
награда,  вознагражден1е  ;  возм'Ьщеше 
(убытковв);  воздаян1е,  мзда. 

Recompilation  (ри-ком-пи-лэ'-шон),  S. 
вторичная  ком11нляц1я. 

Recompo»«e  (ри-ком-по'оз),  V.  а.  снова 
успокоить,  утишить  ;  ||  пересоставлять; 
вновь  собирать,  снова  составлять;  снова 
сочинять;  |,»п«п.  вновь  набирать. 

Recomposition  (ри-КОМ-НО-ЗИш'-Он),  $. 
составлен1е  вновь. 

Reconciiable  (рек'-  он  -  сайл  -  а  -бл), 
adj.  примиримый;  совместимый,  совмест- 
ный. 

Reconcllableneee  (рек'-он-сайл-а-бл- 
нес)  ,  S.  примиримость  ;  совместимость, 
совместность. 
■  Reconcile  (рек'-он-сайл),  v.a.  прими- 
рять, помирить;  умиротворять;  to  be  —  d 
10  а  person,  примириться  съ  к^мъ;  |]  по- 
коряться чему  ,  мириться  cs  чтьмв  ;  Ю 
be— d  to  one's  fate,  покориться  своей  уча- 
сти; Цсогласовать,  совмещать,  согласить; 
Цнрисоединять  къ  церкви. 

Reconcilement  (  рек'-он-сайл-мент  ), 
S.  см.  Reconciliation. 

Reconciler  (рек'-он-сайл-ер)  ,  s.  при- 
миритель, миротворецъ;  тотъ,  кто  согла- 
шастъ,  согласуетъ. 

Reconciliation  (рек-он-сил-и-э'-шон)  , 
.S.  примирен{е;согласован1е,  соглашен1е; 
присоедииен1е  къ  церкви. 

Reconciliatory  (рек-  ОН  -  сил'-и-й-то- 
ри),  adj.  примирительный  ,  умиротвори- 
тельный. 

Recondensation  (ри-КОН-ден-СЭ'-шон) , 
S.  вторичное  сгущен1е. 


RccondenMc  (ри-кон-денс'),  v.a.  вновь 
сгущать. 

Recondite  (рек'-он-дачт,  ри-кон'-дит) , 
adj.  непроникаемый, сокрытый,  недоступ- 
ный (пониматю)  ;  непонятный  ,  темный; 
глубокомысленный  ;  трактующ1й  объ  от- 
влеченныхъ  предметахъ. 

RCCOnditory  (рИ-КОН'-ДИ-ТО-ри), S.2/COT. 

магазинъ,  складъ,  кладовая. 

Reconduct  (  ри-кон-докт'  ),  V.  а.  про- 
вожать, вести  назадъ. 

Reconrirni  (ри-кон-форм'),  v.a.  снова 
утверждать  ,  удостоверять  ;  вновь  уве- 
рять. 

Rcconjoin  (ри-кон-джойн') ,  V.  а.  сно- 
ва соединять. 

Reconnoitre,  Reconnoitcr  (рек  -  ОН- 
ной'-тер),  V.  а.  воен.  и  мор.  разведывать, 
делать  рекогносцировку,  рекогносциро- 
вать? 

Reconquer  (ри-конк'-ер),  V.  а.  обрат- 
но завоевывать, получать. 

Reconsecrate  (ри-кон'-си-крэт),  v.a. 
снова  посвящать. 

Reconsider  (ри-кон-сид'-ер),  V.a. сно- 
ва обсуждать;  вновь  разсматривать. 

Reconsideration  (ри-  КОН  -СИД-ер-э'- 
шбн),  S.  вторичное  обсужден{е, новое раз- 
смотрен1е;  on — ,  upon — ,  по  новому,  вто- 
ричному обсужден1ю. 

Reconstruct  (ри-кон-строкт'),  V.  а.пе- 
рестроивать,  строить  вновь. 

Recontinue  (ри-кон-тинь'-ю),  V.  а.  п. 
продолжать  вновь. 

Reconvene  (ри-кон-вин'),  О),  а.  вновь 
собирать,  снова  созывать;  И  v.  п.  вновь 
сходиться,  собираться. 

Reconvention  (ри-кон-вен'-шон),  S.«)2). 
возражен1е  ответчика  на  просьбу  истца. 

Reconversion(pH-KOH-Bop'-fflOH)  ,s  .вто- 
ричное обращен1е,  новое  превращенхе. 

Reconvert  (ри-кон-ворт'],  V.  а.  снова 
обращать  во  что,  вновь  превращать. 

Reconvey  (ри-кон-вэй'),г.  а.  отвозить 
назадъ,  отводить  обратно;  юр.  переусту- 
пать, возвращать  кому  права  ,  собствен- 
ность. 

Reconveyance  (ри-кон-вэй'-Знс), S. юр. 
переуступка,  возвращеп1е  обратно  пра- 
ва. 

Recopy  (ри  -коп'-  и),  I'.  а.  переписы- 
вать, снова  списывать. 

Record  (ри  -  корд'),  V.  а.  записывать, 
вписывать;  вносить  въ  книгу,  въ  роспись, 
въ  протоколъ;  II приводить,  разсказывать, 
повествовать;  упоминать  очемв;  Ц  воспе- 
вать, восхвалять,  прославлять;  to — great 
actions,  воспевать  подвиги;  Ц  запечатле- 
вать;(о—  the  sayings  of  another  in  the  heart, 
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запечатлеть  чьи  слова  въсвоемъ  сердце; 
jl  v.n.  размышлять,  обдумывать;  п^ть,  на- 
л'^вать. 

Record  (рек'-  орд),  S.  книга  (для  etiti- 
сыватя  документовв),  реестръ;  записки; 
протоколъ;  о  deed  on  —  ,  г1}юп  —  ,  доку- 
ментъ  внесенный  въ  офиц1альную  реест- 
ровую книгу,  офии,1альный  документъ; 
]j  грамота;  court  of — ,  приказъ  грамотъ; 
debt  of  —  ,  долгъ  удостоверенный  прика- 
зомъ  грамотъ;  Цлетопись,  мемуары;  исто- 
р1я; — olfice.  архивъ;  регистратура,  кан- 
целяр1я  грамотнаго  приказа;  keeper  of 
the — s,  архивар1усъ;уупоминан1е. 

Recordation  (  рек-ор-дэ'-шбн),  S.  па- 
мять, воспоминан1е. 

Recorder  (ри-корд'-ер),  s.  регистра- 
торъ,  регистратурный  чиновникъ;  архи- 
вар1усъ;  II заседатель;  судья;  Ц  уст.  родъ 
флейты. 

Recoueh  (ри  -ка'уч),  V.  п.  снова  ло- 
житься, снова  лечь. 

Recount  (ри  -  ка'унт),  v.  а.  разсказы- 
вать,  подробно  излагать;  j| пересчитывать, 
снова  считать. 

Recountnient(pH-Ka'yHT-MeHT),  S.I/ ст. 
разсказъ,  изложен1е. 

Recoup  (ри-куп'),  V.  а.  разрезать  сно- 
ва; разделять,  распределять  снова; ||и)р- 
уменьшать  убытки  удержан1емъ  части  че- 
го; удерживать  часть. 

Recourse  (ри-ко'орс),  S.  возвращен1е; 
[[допускъ;  подступъ;  II прибежище;  прибе- 
ranie,  обращен1е  ks  кому;  (о  have  —  unto 
one's  protection,  прибегать  къ  чьему  по- 
кровительству; Hj/cw».  Te4eHie,  токъ;  про- 
ходъ;|1г.  п.  возвращаться. 

Recover  (ри-к6в'-ер),  v.a.  возвращать, 
воротить,  вернуть;обратно  получать;сно- 
ва  находить  потерянное,  обретать;  to  — 
lost  time,  вернуть,  наверстать  потерянное 
время;  11  вылечивать,  исцелять;  приводить 
кою  es  себя,  въ  чувство;  to  —  а  drowned 
ferson,  привести  въ  чувство,  вернуть  къ 
жизни  утопленника; II избавлять,  освобож- 
дать, выпутывать; II обратно  получать  что 
по  приговору  суда;  II  (о — one's  self,  прид- 
ти въ  себя,  опомниться, оправиться  (oms 
испуга);  \  п.  п.  выздоравливать,  поправ- 
ляться, исцеляться  ;  приходить  въ  себя, 
опомниться;  Ле— s  visibly,  онъ  видимо  по- 
правляется; to — from  а  fright,  оправить- 
ся отъ  испуга;  I  can't — from  ту  astonish- 
ment, я  не  могу  придти  въ  себя  отъ  удив- 
лешя;  р  выигрывать  процессъ,  получать 
что  по  суду. 

Recoverable  (ри-к6в'-ер-а-бл), adj. ко- 
торый можно  найти,  отыскать,  снова  или 
обратно  получить;  j]  исцелимый,  излечи- 


мый; цвозвратимый,  который  можно  полу- 
чить отъ  должника. 

Recoveree(pи-кbв-ep-и'),s.oтвeтчикъ, 
приговоренный  судомъ  къ  возвращен1ю 
владеемаго. 

Recoveror  (ри-кбв-ер-ор'),  s.  истецъ, 
обратно  получивш1й  по  приговору  суда 
свое  имущество,  свои  права. 

Recovery  (ри-кбв'-ер-и)  ,  S.  выздоров- 
лен1е,  исцелен1е,  излечен1е  ;  past — ,  past 
hope  of — ,  безнадежный  (осостояши  боль- 
наго) ,  отчаянный  ,  непоправимый  (о  по- 
ложети  дпля);  \\  отыскиван1е;  возвраще- 
н1е;  обратное  получен1е;  —  of  ideas,  вос- 
noMHHanie  ;  |1  выигрышъ  тяжбы;  обрат- 
ное получен1е  по  приговору  суда  имуще- 
ства, правъ. 

Recreant  (рек'-ри  -  ант),  adj.  трусли- 
вый, малодушный;  подлый  ;  ||  неверный, 
вероотступный;  ||  s.  трусъ,  малодушный; 
подлецъ. 

Recreate  (рек'-ри  -  эт),  v.  а.  развле- 
кать, забавлять  ;  увеселять  ,  оживлять; 
услаждать;  II V.  п.  развлекаться. 

Recreate  (ри-кри-эт'),  v.  а.  вновь  со- 
здавать. 

Recreation  (рек  -  ри  -  э'-  шон),  s.  раз- 
влечен1е  ;  рекреац1я,  отдохновен1е  пос- 
ле работы;  забава,  увеселен1е. 

Recreative  (рек'-ри-э-тив)  ,  adj.  раз- 
влекающ1Й;  увеселительный,  забавный;  || 
—  1у  ,  ad\}.  съ  развлечен1емъ,— о. 

Rccreativene»i9  (рек'-ри-э-тив-нес),8. 
способность  развлекать,  увеселять;  за- 
бавность. 

Recredentials  ^рек-ри-ден'-шалз)  ,  s. 
р{.  ответныя  грамоты  на  вверительныя 
грамоты  посла  ;  отзывныя  грамоты  пос- 
ла. 

Recredentiary  (рек-ри-ден'-ш8р-и),  S. 
юр.  временной  владелецъ  спорныхъ  до- 
ходовъ. 

Recrement  (рек'-ри-мент)  ,  s.  окали- 
на, шлакъ,  выгарки  (металлов^)  ;  мед. 
изметъ,  выдeлeнie  (мокроты,  сукровицы). 

Recremental,  Recrementltlal,  Rec- 
rementltions  (рек-ри-мент'-ал,  —  мен- 
тиш'-ал,  —  тиш'-ос)  ,  adj.  состоящ1й  рзъ 
шлаковъ  ,  выгарковъ  ;  окалистый  (о  ме- 
таллахе);  мед.  отделенный,  выделенный 
(oms  крови,  отз  нарыва). 

Recriminate  (ри-крим'-и-нэт),  V.  а.П, 
взаимно  обвинять  ,  отвечать  на  обвине- 
ше  обвинен1емъ;  упрекать  другъ  друга. 

Recrimination  (ри-крим-и-нэ'-ш6я),  S. 

взаимное  обвинен1е  ;  перекоры  ;  взаим- 
ные упреки,  пререкан1е. 

Recriminator  (ри-крим'-и-нэ-тор)  ,  S. 
тотъ  ,  кто  обвиняеть  своего  обвинителя. 
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Reerlmlnaiory  (ри-крим'-и-на-то-ри) , 
adj.  противоукорительный,  o6BHHflroniiu; 
упрекающ1й  въ  свою  очередь. 

кесгояя  (ри-крос')  ,  V.  а.  снова  пере- 
■Ьзхать,  вторично  переправляться^чсрез» 
рпкуи  пр.). 

Becrudeeeenee,  Recrudescency  (ри- 
кру-дес'-сенс ,  —  сен-си^  ,  s.  вторичное 
появление  болезни,  вторичное  забол^ва- 
н1е;  усиливан1е  болезни. 

Rccrade*«ceiit  (ри-кру-дес'-сент),  adj. 
снова  разбаливающ!ися  ,  вновь  причн- 
няющ{н  боль. 

Recruit  (ри-крут'),  V.  а.  подкр4пдять, 
возобновлять;  пополнять,  дополнять  ;  to 
—  one's  strength,  подкрепить  свои  силы, 
набраться  новыхъ  силъ;  to — one's  slock  of 
wine,  пополнять  свой  запасъ  вина ;  to  — 
the  fire  ,  поддерживать  огонь,  подклады- 
вать  въ  огонь  уголь,  дрова;  to — one's  self, 
подкрепиться  (отдыхомв,  »ь(?ой);||  попол- 
нять ряды  войска  рекрутами;  набирать, 
вербовать  рекрутъ;  |  v.  п.  укрепляться, 
поправляться;  полнеть,  толстеть;  наби- 
раться новыхъ  силъ. 

Recruit,  S.  подкреплен1е;  возобновле- 
н1е  (запасовг);  ||  рекрутъ,  новобранецъ; 
to  beat  up  for  —  s,  вербовать  въ  солдаты, 
производить  рекрутск1й  наборъ. 

Recruiter  (ри  -  крут'-  ер)  ,  S.  набор- 
щикъ  рекрутъ,  вербовщикъ. 

Recruitment  :ри-крут'-мент)  ,  S.  рек- 
рутск1й  наборъ. 

Recryвtalli»lation(pи-кpиc-т8л-ди-зэ'- 
шбн),  S.  вторичная  кpиcтaллизaцiя. 

Rectangle  (рект' -  анг  -  гл),  S.  прямо- 
угольникъ. 

Rectanxied  (рект'-анг-глд),  adj.  пря- 
моугольный. 

Rectangular  (^рект-анг'-гью-лЗр),  adj. 
прямоугольный;  || — 1у  ,  adv.  съ  прямыми 
углами;  подъ  прямымъ  угломъ. 

Rectmabie  (  рек'-ти-фай-й-бл  )  ,  adj. 
могущ1й  быть  исправленнымъ ,  по"пра- 
вимый  ;  который  мпжетъ  быть  выпрям- 
ленъ. 

Rectification  (рек-ти-фи-кэ'-шон)  ,  s. 
исправлен1е,  поправка;  ||  хим.  двoeнie, 
очищен1е  посредствомъ  несколькихъ  ne- 
per онокъ;||геод( .  выпряылен{е  кривой  ли- 
ши. 

Rectifier  (рек'-ти  -  фай  -  ер),  s.  тотъ, 
кто  поправляетъ,  выправляетъ;  поправи- 
тель,  исправитель  ;  Jj  техн.  ректифика- 
торъ  (annapams  для  очищетя,  для  двое- 
тя);  тотъ,  кто  двоитъ,  очищаетъ  жид 
кость  ;  I  ипструментъ  для  иcпpaвлeuiя 
отклонен1й  магнитной  стрелки. 

Rectify  (рек'-ти  -  фай),  v.  а.  поправ- 


лять ,  исправлять  ;  ||  хим.  двоить,  очи- 
щать; ||ас»7»р.  брать  высоту  полюса. 

Rectilineal,  Rectilinear,  Rectiline- 

ous  (рек-ти-лин'-и-ал,  —  ар,  —  ос) ,  adj. 
прямолинейный. 

Rcctiiineari»y(peK-TH-jHH-H-ap'-H-TH), 
s.  прямолилейность. 

Rectitude  (рек'-ти-тьюд) ,  s.  прямота, 
прямизна,  прямь;  ||  прямота,  честность, 
справедливость. 

Recto  (рек'-  то)  ,  S.  первая  страница 
листка. 

Rector  (рек'-тбр),  S.  властитель,  вла- 
стелинъ,  покровитель; II ректоръ  (универ- 
ситета, академги) ;  начальникъ,  дирек- 
торъ  (училища)  ;  \\  приходск1й  священ- 
никъ. 

Rectoral,  Rectorial  (рек'-  тор  -  ал, 
рек-то'о-ри-йл),  adj.  ректорсгай,  священ- 
ническ1й. 

Rectoratc  (рек'-тбр  -  эт),  S.  СМ.  Rec- 
torship. 

Rectorefse  (рек'  -  тор  -  ес),  S.  гувер- 
нантка. 

Rectori«hip  (рек'-тор-шип)  ,  S.  ректор- 
ство, должность  ректора. 

Rectory  (рек'-то-ри),  s.  приходъ;  домъ 
приходскаго  священника. 

Rectrese  ^рек'-  трес),  s.  ем.  Rector- 
ess. 

Rectrix  (рек'-трикс),  s.CM.  Rectoress; 
II  орнит.  правильное  перо  (ее  хвостп). 

Rectum  (рек'-  том),  S.  анат.  прямая 
нишка. 

Recubation  (рекь-ю-бэ'-шон),  S.  лежа- 
Hie ,  отдохиовен1е  (прислонившись  спи- 
ной ш  чему);  возлежаи1е. 

Recuie  (ри-кьюл'),  S.  см.  Recoil. 

Hecumb  (ри  -  кои'),  V.  п.  прислонять- 
ся, лежать;  отдыхать  прислонившись  ке 
чему;  возлежать,  опираться. 

Recumbence  (ри-кби'-бенс),  S.  упова- 
Hie,  довер1е;1|сл(.  Recumbency. 

Recumbency  (ри-кбм'-бен-си)  ,  S.   ле- 

жан1е,  возлежап1е  ;  положен1е  человека 
прислонившагося  ке  чему;  отдохновен1е, 
огдыхъ;  покой; II ynoBaHie,  довер1е. 

Recumbent  (ри-кбм'-беит),  adj.  лежа- 
щiй,  прислонивш1йся,  прислоненный;  от- 
дыхающ1Й,  праздный. 

Recuperate  (ри  -  кью'-  пер  -  Эт) ,  I'.  а. 
возвращать,  вернуть,  воротить  ;  сл<.  R  е- 
cover. 

Recuperation  (ри-кью-пер-э'-ш6н),  S. 
возвращен1е,  нaxoждeнie  потеряннаго. 

Recuperative  ,  Recuperatory  (  ри* 
кью'-иер-а-тив ,  —  тб-ри)  ,  adj.  возвра- 
щающ1й,  отыскивающ{й,  возвратный. 

Recur  (ри- кбр'),  V.  п.  возвращаться; 
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опять  приходить  (на  умв,  на  ггамтпь); 
повторяться;  случаться;  \\  обращаться, 
прибегать К5. 

Becure  ри  -  кьюр')  ,  s.  поправлен1е, 
возстановлен1е  (здоровья);  выздоровлен1е. 
излечен1е,  изцiлeнie;  ||  v.  а.  вылечивать. 
исц'Ьлять. 

RecareIe$iM  (ри  -  кьюр'-  лес),  adj.  не- 
излечимый, неисцелимый. 

Recurrence,  Bccurrency  (ри  -  кбр'- 
енс,  —  ен-си),  s.  возвращен1е,  повторе- 
ше;  of  frequent  — ,  часто  повторяющ1йся: 
!|  приб'Ьган1е,  обращен1е  кб  кому;  to 
have— to  force,  прибегать  къ  сил4. 

Recurrent  ;рн-к6р'-ент1  ,  adj.  повто- 
ряющ1йся  отъ  времени  до  времени,  воз- 
вращающ1йся,  пер1одическ1й  ;  —  pains, 
пер1одическ1я  боли;  —  verses,  стихи,  кото- 
рые можно  читать  справа  на  д4во;  анат. 
возвратный,  возвращающ1йся  (ке  своему 
началу,  кг  источнику). 

Recursion  :ри-кбр'-ш6н),  S.  возвраще- 
н1е,  возвратъ. 

Recarvate  (ри-кбрв'-эт) ,  V.  а.  приги- 
бать, загибать  назадъ,  отгибать;  ji  adj- 
загнутый. 

Recurvation,  Recnrifty  1ри-кбр-вэ'- 
шон,  ри  -  кбрв'-и  -  ти)  ,  S.  загибь,  загну- 
тость  назадъ. 

Recurve  (ри  -  кбрв')  ,  V.  а.  загибать, 
отгибать  назадъ. 

Recurviro.ster  (ри-кбр-ви-рос'-тер1,  S. 
птица  съ  загнутымъ  кверху  клювомъ,  ши- 
лохвостка. 

Recnrvons  (ри  -  кбрв'-  ос],  adj.  загну- 
тый назадъ. 

Recaeancy  (ри-кью'-зйн-си),  S.  учен1е 
нонкопформистовъ. 

Recusant 'ри-кью'-зант),5.тотъ,  кто  от- 
казывается подчиниться  тому  что  приня- 
то всЬми;  диссидентъ,  нонконформистъ, 
непризнающ1й  верховенства  короля  въ 
Д'блахъ  редиг]и;  ||  adj.  отказывающ1йся 
подчиняться  чему;  непризнающ1й  верхо- 
венства короля  въ  д^лахъ  религ1и. 

Recusation  (рекь-ю-зэ'- шбн)  ,  S.  от- 
BepraHie  ,  отказъ;  отводъ  судьи  отъ  pi- 
шен!я  д']Ьла. 

Recnse  (ри  -  кьюз')  ,  v.  а.  юр.  отво- 
дить. 

Red  (ред),  S.  красный  цв^тъ;  о  lively 
—  ,  а  bright  —  ,  яркокрасный  цв^тъ;  а 
dark — ,  о  deep — ,  темнокрасныГ|  ць^тъ;!! 
месячное  04HDieHie  (у  женщина)  ;  \\  adj. 
красный  ;  to  turn  —  ,  покраснеть  ;  to 
make — ,  выкрашивать  красною  краскою, 
заставить  кого  покраснеть;  ||  —  теп,  — 
t,eople,  краснокояЛе  индейцы;  ||  —  bool;. 
красная  книга,  списокъ  лицъ  находящих- 

ч.  п. 


ся  на  государственной  службе;  [j  —  ber- 
ried, a'/j.  съ  красными  ягодами; — bird.s. 
иволга  ?7Wt«woj;  —  burni  ng  ,  adj.  цв^та 
краснаго  кален1я,  вишнсвокрасный  ;  — 
chalk,  S.  красный  м^лъ; — deal,  дерево 
боровой  «ди  лесной  сосны; — eyed,  adj. 
красноглазый; — gum,  s.  красная  сыпь  у 
новорожденныхъ;  —  haired,  adj.  рыж1й, 
красноволосый; — hand,  adv.  съ  окровав- 
ленными рука.ми; — herring,  s.  копченая 
селедка;  —  hoi,  adj.  нагретый  до  крас- 
на, раскаленный;  —  lead,  s.  сурикъ;  — 
legged,  adj  красноног1й  ;  —  leller, 
отпечатанный  красными  буквами  ;  а  — 
letter  day,  счастливый  день; —  liquor,  s. 
хим.  уксуснокислый  алюмин1й;  —  pole, 
коноплянка  (птица);  —  root,  бот.  во- 
робьиное семя,  деребянка;  — tape,  adj. 
рутинный  ;  —  lapism,  s.  кaнцeляpcкiй 
формадизмъ; — top,  бот.  пырей. 

Bed,  V.  а.  to  —  up,  привести  въ  поря- 
докъ. 

Redact  (ри  -  дакт')  ,  v.  а  редактиро- 
вать. 

Redaction  (ри-дйк'-шбн),  s.  редакти- 
рован1е,  сочипен1е,  сводъ. 

Redan  (ридан'),  S.  см.  Re  den  S. 

Redar^Eue  (ред  -  ар'- гью),  v.  а.  опро- 
вергать; порицать,  осуждать,  хулить. 

Bedarsuiion  (ред  -  ар  -  гью'-  шбн)  ,  s . 
опровержен1е. 

Bedi)rea>«t  (ред'-брест) ,  S.  реполовъ, 
плистовка  (птица). 

Redcap  (ррд'-кап),  S.  щегленокъ  (пти- 
ца). 

вedcвntipeд'-кoт),s. прозвище  англ1й- 
скаго  солдата  по  его  платью. 

Bedden  (ред'  -  дн).  v.  а.  делать  крас- 
ныиъ,  рыжимъ;  румянить;  |jv. п.  краснеть, 
румяниться,  становиться  краснымъ,  ры- 
жеть. 

Beddi»iii  ред'-диш)  ,  adj.  краснова- 
тый, рыжеватый. 

BeddiiwiincKH  [ред'-диш-нес] ,  s.KpacHo- 
ватость,  рыжеватость. 

Beddition  (ред-диш'-бн) ,  s.  возвраще- 
Hie,  обратная  отдача; ||обгяснев]е. 

Bedditive  (ред'-ди-тив),  adj.  отвечаю- 
щ1н  на  вопрпсъ;  ясный,  определенный, 
категорическ1й. 

Beddie  (ред'-дл),  s.  вапъ,  красная 
земля,  красный  мелъ. 

Bede  рид^,  S.  ycvi.  слово,  фраза;  со- 
ветъ;||1).  а   советовать. 

Bedodlcafe  (ри-дед'-и-кэт) ,  V.  а.  сно- 
ва посвящать 

Kedeeni  ри-дим'),  V.  Я.  выкупать,  вы- 
ручать; выкупать  изъ  заклада;  освобож- 
дать отъ  додговъ,  погашать  долгъ;  to — а 
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pledge,  выкупить  залогъ;  сдержать  слово, 
исполнить  o6tDiaHie  ;  Ц  продать  пенс1ю, 
доходъ  за  единппре-менпую  сумму;  ||иску- 
пать, заглаживать;  спасать, освобождать, 
извлекать;  избавлять;  Ц  вознаграждать: 
to  —  lost  lime,  вознаграждать  потерянное 
время. 

Redccninble  (ри-дим'-Я-бл)  ,  adj.  вы- 
купаемый, искупаемый  ;  который  можно 
выкупить. 

ис|1еотаЫепе«!«(ри-ДИм'-й-бл-нес] ,  S. 
выкупаемость,  искупаемость. 

Redeemer  (ри-дим'-ер),  S.  избавитель, 
искупитель,  спаситель;  Христосъ,  Спа- 
ситель. 

Kcdeliberate  (ри-ди-либ'-ер-эт)  ,  V.  а. 
снова  обсуждать,  вновь  обдумывать. 

Kedeiiver  (ри-ди-лив'-ер),  v.a.n.  снова 
возвращать,  обратно  отдавать. 

Redellverauce  (ри-ДИ-ЛИв'-ер-анс),  S. 
вторичное  ичбавлеи1е  ,  вторичное  осво- 
бол;ден1о. 

RedciiTcry  (ри-ди-лив'-ер-и  )  .  s.  об- 
ратное возвращен1е,  отдача  ;  вторичное 
возвращен1е. 

Redemand  (ри-ди-мапд')  ,  S.  требова- 
н1е  чего  обратно,  вторичное  требован1е; 
j]«.  а.  требовать  обратно,  требовать  вто- 
рично. 

Redeniandabic  (рп- ДИ  -  мапд'-  а-бл1, 
adj.  который  можно  требовать  обратно. 

Rcdcmi$«e  (ри-ди-майз'),  V.  О.  юр.  пе- 
реуступать, обратно  уступать; ||s.  обрат- 
ная уступка,  переуступка. 

Redemption  (ри  -  демп'-  шбн)  ,  S.  вы- 
купъ  (п.11ьннаго);  искуплен1е,  освобождэ- 
Hie;  юр.  выкупь  проданной  вещи,  вы- 
ручка. 

Redemptioner  f  ри-демп'-шбн-ер),  S. 
тотъ  ,  кто  выпдачиваетъ  долгь  работой. 

Redcmptory  (ри-демп'-т6-ри),  adj.  вы- 
купной; платимый  за  выкупъ. 

Rcdons  (ри-денс'),  S.  форт,  редантъ. 

Rcdented  (ри-дент'-ед),  adj.  зубчитый, 
зазубренный  на  подоб1е  пилы. 

Redcscend  (ри-ди-сенд') ,  v.  п.  опять 
сходить,  снова  спускаться. 

Rcdevable  (ри-дев'-Л-бл  )  ,  adj.  долж- 
ный, обязанный. 

Redeye  (рэд'-ай),  S.  барвепа  (рыба). 

Rodlent  (ри'-ди-ент),  adj.  возвращаго- 
щ1Йся, обратный. 

Redige.*«t  (ри-ди  -  джест'),  V.  а.  снова 
переваривать  ;  снова  составлять,  вновь 
редактировать. 

Rcdintesrato  (рп-дин'-ти-грэт)  ,  V.  а. 
во1становлять,  возобновлять,  снова  на- 
чинать; jl  adj.  возстаиовленный,  возобнов- 
депиый. 


Redinte;;ration  (ри-дин-ги-грэ'-шоп), 
S.  вoзcтaнoвлeпie,  во;5обновлен1е;  юр.  об- 
ратная отдача  влад'Ьн1я. 

Redi.4bur»«c  (ри-дис-ббрс'),  V.  а.  пла- 
тить, выплачивать,  уплачивать,  возвра- 
щать, пополнять  (издержки). 

Redi»«po»>e  (ри-дис-по'оз)  ,  v.  а.  вновь 
располагать  ,  снова  размещать  ;  вновь 
приспособлять,  снова  прилая;ивать. 

Redi.4f«cizin  I  ри-ДИС-Си'-ЗИН  )  ,  S.  юр. 

вторичное  завлад'Ьн1е  HMinieMb,  которое 
было  отнято. 

Rcdi»i.selxor  (ри-дис-си'-збр) ,  S.  тотъ, 
кто  вторично  вступаетъ  во  влад'Ьн1е  hmI;- 
uieMb. 

Redi.4»ioiTe  (ри-дис-солв'),  v.  а.  снова 
распускать. 

Rodl.stribute  (ри-дис-трибь'-ют),  V.  а. 
снова  распред'Ьлять,  вновь  раздавать. 

RedIstrIbuMon(pH-Anc-TpH-6bro'-fflOH), 
S.  вторичное  распред'Ьлен1е,  вторичная 
раздача. 

Redivide  (ри-ди-вайд'),  D.a.  сновараз- 
д'Ьлять. 

RedneNs  (ред'-нес),  s.  краснота;  рас- 
каленность до  красна. 

Redolence  ,  Redolency  (ред'-о-ленс, 
— лен-си)  ,  S.  пр1ятный  запахъ,  благово- 
н1е,  благоухан1е. 

Redolent  (ред'-о-лент )  ,  adj.  npiaxHO 
пахнущ1й,  душистый,  благовонный. 

Redouble  (ри-дбб'-л),  V.  а.  П.  удвои- 
вать,  —  ся;  усугублять,  —  ся;  увеличи- 
вать,— ся;  усиливать, — ся. 

Redoubt  (ри-да'ут),  S.  форт,  редутъ;!] 
V.  а.  страшиться,  опасаться. 

Rв^loubtable(pи-дa'yт-a-бл],лdj.  гроз- 
ный, страшный. 

Redound  (ри-да'унд),»). П. отражаться; 
возвращаться;относиться. падать  wet  кою; 
спосп'1;шествовать,  способствовать  ;  that 
— S  to  his  honour,  это  д'Ьлаетъ  ему  честь; 
that — S  lo  his  glory,  это  способствуетъ  уве- 
личеп1ю  его  славы;  \  изобиловать,  пре- 
изобиловать,  быть  лишнимъ. 

Redound,  5.ре.!ультатъ,сл4дств1е,  воз- 
вращен1е  къ  источнику; ||отражен1е,  эхо. 

Redowa  (  ред'  -  оу  -  а  ),  S.  редова  (та' 
нецб). 

Redraft  (ри-драфт'),5.  коп1я  съ  Konin, 
вторая  редакц!!!  чего;  jj  переписанный  век- 
сель; взаимный  вексель;  ||  v.  а.  вновь  ре- 
дактировать. 

Redraw-  (ри-дро'о),  V.  а.  снимать  вто- 
рую KoniKi  ;||i\  7).  торг.  брать  новый  век- 
сель взам'1;нь  протестованнаго, 

Redre.4.4  (ри-дрос'),  v.a.  приводить  въ 
прежней  порядокъ;  поправлять,  исправ- 
лять; возстановлять;  удовлетворять;  за- 
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глажпвать;  to  —  wronga,  загладить  випу; 
i.)  —  one's  self,  отомстить  за  себя;  ||  уте- 
шать; смягчать, облегчать,  помогать fne- 
2)еноситъ  боль)  ;  he  laboured  to — ту  pain, 
онъ  старался  облегчить  мои  страдан1я  ; 
to — the  afflicted,  утешать  скорбящихъ. 

Keilreee  ,  s.  исправлен1е  ,  улучшен1е, 
преобразован1е;  ||  удовлетворен1е;  we  de- 
mand— ,  мы  требуемъ  удовлетворее1я;  || 
тотъ,  кто  защнщаетъ  ;  покровитель,  за- 
ступникь. 

!(odrc.«.4ai  (ри-дрес'-йл),  S.  исправле- 
н1е,  поправка;  удпвлетворен5е. 

RedreN^er  f  ри-дрес'-ер  ),  S.  исправи- 
тель; заступннкъ;  отомститель  (за  угне- 
тенныхг). 

KedreMsive  (ри-дрес'-ив)  ,  adj.  испра- 
вительные. исправлягощ1Й;удовлетворяю- 
пцй:  облегчающ1и,  ут4шающ1й  :  заступа- 
ющ1йся  за. 

ssedressiess  (ри-дрес'-лес),  adj.  неис- 
правимый, непоправимый;  ||  котпраго  не 
облегчаютъ,  не  ут^Ьшають  ;  неим'Ьющ1й 
YTtnieHifl,  заступника;  безпоиощный. 

Red.sear  (ред  -  сир')  ,  v.  V.  ломаться, 
быть  хрупкимъ  (о  горячем^  желпзп  nods 

.MO.WniOMS). 

Redshank  (ред'-шанк) ,  s.  лозникъ  кра- 
OHOHorin  [водяная  П7пица);\\бот.  почечуй- 
пикъ;||пр.  Haj).  годь,  голякъ,  ободранный 
бродяга. 

Redsliort  (ред'  -  шорт),  adj.  xpynKiiS» 
ломк1й  (о  желпзгь). 

Redstart  (ред'-старт),  s.  орнит.  гори- 
хвостка. 

Rcdstreuk  [ред'-стрик!  ,  S.  яблоко  съ 
красными  полосками  (iwds  боровинки); 
сидръ  сд'Ьланнын  изъ  такихъ  яблокъ. 

Rcdtaii  (ред'-тэл),  S.  см.  Redstart. 

Redub  (ри-доб'),  V.  а.  уст.  переделы- 
вать; поправлять  ;  расплачиваться. 

Rednbbcr  ;ри  -  дбб'-ер),  S.  тотъ,  кто 
перекрашиваетъ  краденыя  матер1и  и 
продаетъ  ихъ. 

Reduce  (ри-дьюс'),  v.a.  приводить,  до- 
водить; обращать,  превращать;  to  —  to 
an  extremity^  доводить  до  крайности;  to 
— to  practice,  привести  въ  исполпен1е;  to 
— to  nothing,  обратить  в^пичто;  ||  умень- 
шать ,  сокращать  ,  сбавлять  ;  <о  —  а 
figure  ,  design  ,  dranght  ,  сиять  lioniro  въ 
уменьшенномъ  разм^р-Ь; || покорять, укро- 
щать ,  подчинять ;  принуждать  ,  застав- 
лять: 1[приводить  въ  порядокъ, возстанов- 
лять,  поправлять; jIaJMp.  вставлять, вправ- 
лять (вывихнутую  кость)  ;i|a;«.«.  возста- 
новлять  (  металле  );\iapu9.  превращать, 
раздроблять  (  именованныя  числа  );  при- 
водить дроби  къ  одному  знаменателю;  Ц 


воен.  to — а  forf :7''f^f ('on,  взять  укр'Ьпленхе; 
to  —а  square, перестроить  войска  изъ  кар- 
ре  въколонну;(о — to  the  ranks,  понижать 
въ  чин*,  разжаловать. 

Redaccment  (  ри-дьюс'-мент  ),  s.  см. 
Rec!  U  с  lion. 

Reducer  (ри-дьго'-сер)  ,  s.  тотъ,  кто 
приводитъ  ,  превращаетъ  ,  сокращаетъ, 
принуждаетъ,  покоряетъ. 

Reducible  (рн-дью'-си-бл),  adj.  приво- 
димый, превратимый,  сократимый,  иоко- 
римый. 

•  Redueiblcnesfl  (ри-ДЬЮ'-СИ-бл-нес),  S. 
приводимость,  превратимость,  сократи- 
мость. 

Reduct  (ри-докт'),  S.  форт,  редюитъ; 
\\хпм.  pacTBopeHie;||v.  а.  см.  Reduce. 

Reduction  (  рп-дбк'-шон  ),  S.  превра- 
щен1е,  обращея1е;  уменьшен1е,  сокраще- 
Hie,  сбавка;  покорен1е,  укрощен{е;Л;см2). 
вставлен1е»  вправление  (  кости  );  ариэ. 
пре1!ращен1е,ра:!дроблен1е('гшеио9аккб<л'гг 
чисел^);  приведен!е  дробей  къ  одному  зна- 
менателю. 

Reductive  (ри-док'-тив),  adj.  хим.  воз- 
становляющ1й,возвращающ1Й  чему  преж- 
н1н  видъ;|| — 1у)  adv.  по  сокращен! го. 

Redundance  ,  Redundancy  (ри-ДОн'- 
данс,  —  дан-си),  s.  преизобил1е,  преиз- 
бытокъ,  излишество;  —  of  words,  много- 
слов1е,  плеоназмъ. 

Redundant  (ри-дон'-даят)  ,  adj.  пре- 
изобилу10Щ1Й,  излишн1й;  многословный;  J 
— ly,  adx).  излишне;  многословно. 

Reduplicate  (ри-дыо'-пли-кэт)  ,  v.  а. 
удвоивать  ,  усугублять  ,  повторять  не- 
сколько разъ;  ||  adj.  удвоенный,  двойной, 
сугубый. 

Reduplication  (ри-дью-пли-кэ'-шбн)  , 
S.  удвоиван1"е  ,  удвоен1е  ,  усугублен1е  ; 
грам.  ycyry6jeHie,  повторен1е. 

Reduplicative  (  ри-дью'-пли-кэ-тив  )  , 
a'\j.  усугубительный. 

Redwing  (ред'-уияг),8.0|9«м)п.  дроздъ. 

Ree  (ри),  1).  а.  уст.  с.н.  Sift. 

Re-eclio  (ри-эк'-о),  х\  п.  раздаваться, 
отдаваться  ,  отзываться  ;lii'.  а.  отражать 
(звгук!};1в.  noBTopenie  эха. 

Reecliy  (рич'-иЧ  adj.  задымленный,  за- 
копченный, черный;  грязный,  нечистый. 

Reed  (рид),  S.  тростникъ,  камышъ;  Ц 
муз.  свир'Ьль,  дудка  изъ  камыша;  трость, 
мундштукъ  (у  нпкотор.  духов,  инстр.); 
топкая  металлическая  пластинка. вибра- 
ц1я  которой  производить  звукъ  въ  музы- 
кальпомъ  HHCTpyMeHTt;]! стрела;!! солома, 
старновка  (для  покрытгя  kijwiws);!! бердо 
(ткацкое);  Ц  —  bird,  s.  см.  Rice-bird; 
—  bunting,  —  sparrow,  стреиатка  ка- 
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мышевая  (птица);~щг ass,  осока  (тра- 
ва) ;  —  mace  ,  рогозъ  (растете)  ;  — 
organ,— pipe,  свирель. 

Reeded  |рид'-ед),я(/;.  покрытый  трост- 
никомъ,  обросш1й  камышемъ. 

Rccden  (рид'-н)  J  adj.  тростниковый, 
каиышевый. 

Re-edirieation  (ри-эд-и-фи-кэ'-ш6н),8. 
перестройка,  пересооружен1е,  возобнов- 
леше  строен1я. 

Re-cdffy  (ри-эд'-и-фай),  11. а.  перестра- 
ивать, возобновлять  coopyжeнie. 

Rcedlees  (рид'  -  лес) ,  adj.  безъ  трост- 
ника. 

Reedy  {рид'-и1,  adj.  обидующ1й  трост- 
никомъ,  japocmifi  камышомъ. 

Reef  (риф),  S.  рифъ,  каменная  гряда;|] 
мор.  рифъ  (у  паруса)  ;— lines,  рифъ-сез- 
ни;  —  tackle,  рифъ-тали;  to  take  in  а—, 
взять  рифъ-,1|«.  а.  мор.  брать  рифы;  а  stiiji 
close  —  ed  ,  судно,  у  котораго  взяты  Bci 
рифы. 

Reefer  (риф'-ер),  S.  тотъ,  кто  беретъ 
рифы;  мичманъ. 

Reefy  (риф'-и),  ой/.усЬянный  рпфами, 
подводными  скалами. 

Reek  (рик),  S.  дымъ,  паръ,  испарен1е; 
11  копна,  скирдъ  (хлпба);  стпгъ  (спна); 
\\v.  п.  дымиться,  куриться, испускать  ла- 
ры; his  body — ed  uilh  sweat,  опъ  обливал- 
ся потомъ;  —  itig  with  blood,  окровавлен- 
ный, покрытый  дымящегося  кровью. 

Reeky  (рик'-и),  adj.  дымный,  закурен- 
ный, черный;  грязный. 

Reel  (рил)  ,  S.  мотовило,  мотальница; 
катушка,  шпулька;1|л<ор.  вьюшка,  кадка; 
deep  .sea  — ,  кадка  для  лотъ-линя;  log  — , 
вьюшка  на  лагъ-линь  ;  ||  шотландск!й  де- 
ревенски танецъ,  хороводь;  || v. а.  сматы- 
вать, наматывать,  разматывать  (hmwikw^; 
Ij  V.  п.  шататься,  пошатнуться;  колебать- 
ся, качаться;  писать  мислетеСо  пьянии^п); 
to  —  home  ,  возвраш,аться  пошатываясь 
домой;  !!  вертеться,  кружиться;  ту  head 
— S,  у  меня  кружится  голова; '|| танцевать, 
водить  хороводы. 

Re-elect  (ри-и-лект'),  V.  а.  вторично 
избирать. 

Re-eleclion  (ри-и-лек'-шбн),8. вторич- 
ное и;!бран1е. 

Re-cleva(e  (ри-эл'-и-вэт)  ,  V.  а.  снова 
поднимать. 

Re-elieibility  ( ри-эл-и-даш-бил'-и-ти) . 
S.  возможность  быть  вновь  избранпымъ. 

Re-elisible  (ри-эл'-и-джи-бл),  adj.  мо- 
гущ1й  быть  вновь  взбраннымъ. 

Reeiiiie  (рил'-инг)  ,  S.  ра;шотка,  сма- 
Tunanie  (нитокв);  —  'H'ipe,  пьяный  такъ, 
что  шатается. 


Re-embark  (ри-эм-барк'),  v.a.n.  сно- 
ва посадить  на  корабль;  вновь  погрузить; 
снова  сЬсть  на  корабль. 

Re-embarkation  (ри-ЭМ-бар-КЭ'-Шбн) , 
S.  вторичная  погрузка  на  корабль. 

Re-embattle  (ри-эм-бат'-тл1,  v.a.  сно- 
ва построить  въ  боевомъ  порядк'Ь. 

Re- embody  (ри-эм-бод'-и),  Г. О.  снова 
соединять,  вновь  собирать. 

Re-emerge  (ри-и-мЬрдж'),  v.n.  вновь 
появляться,"  снова  всплывать,  показы- 
ваться. 

Re-emergence  (  ри-и-м6р'-дженс  ),  S. 
вторичное  всплыт!е  наверхъ. 

Re-enact  (ри-эн-Зкт'),  v.a.  вновь  уза- 
конять,  возобновлять  старый  законъ. 

Re-enactment  (ри-эн-акт'-мент),  S.B03- 
oбнoвлeнie  законоположен1я. 

Re-enforce  (ри-эн-фо'орс),  V.  а.  под» 
кр-Ьплять,  усиливать. 

Re-enforcement(pи-эн-фo'opc-мeнт),S. 
подкр'Ьплен1е;  усилен1е. 

Re-engage  (ри-эн-гэдж')  ,  v.  а.  возоб- 
новлять бой;  ||  14  п.  снова  вступать  въ 
бой. 

Re- engagement  (ри-эн-гэдж'-меит),  S. 
возобновлен1е  боя;  вторичное  вступлен1е 
во  что. 

Re-enjoy  (ри-эя-джой'),  г. п.  снова  на- 
слаждаться, вновь  пользоваться  чгьм:. 

Re-enjoyment  (ри-эн-джой'-мент) ,  s. 
.вторичное  наслая;ден1е,  вторичное  поль- 
зован1е  чгьмв. 

Re-enkfndle  (ри  -  ЭН  -  кин'- дл^,  V.  а. 
снова  зажигать  ;  |]  v.  п.  снова  воспламе- 
няться, вновь  возгораться. 

Re-eniiHt  (ри-эн-лист') ,  V.  а.  п.  снова 
вступать,  записываться  es;  снова  завер- 
бовать,— ся  (es  солдаты). 

Re-enter  (ри-эн'-тер),г.а.п.  опять  вхо- 
дить, вновь  вступать;  вступать  во  влад4- 
nie. 

Re-entering  (ри-эн'-тер-ивг),  adj. вхо- 
дящей;— angle,  входящ1й  уголь. 

Re-entiirnne  (ри-эн-зсро'оп),  v.a.  сно- 
ва посадить  на  тронъ,  вновь  воцарить. 

Re-entrance,  Re-entry  (ри-эн'-транс, 
— три),  «.вторичный  входъ,  возвращен1е; 
вторичное  вст^плен1с. 

Reermonso  (рир'-маус),  S.  летучая 
ыышь. 

Re-erect  (ри-и-рект'),  V.  а.  снова  воз- 
двигать. 

Re-eetabliMh  (  ри-эс-тйб'-лиш  ),  V.  а. 
возстановлять,  поправлять. 

Re-ef>tabliNliment  (ри  -  зс  -  т8б'-лиш- 
мент),  S.  вoзcтaнoвлoпie,  попраплен1е. 

Reeve  (рив),5.  дозпикъСп«4«иа),-||2/с»». 
полидейск1й  чиновникъ ,  судья  ;  |1  v.  а. 
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(rove),  Mop.  продавать  веревяу  въблокъ, 

въ  коушъ. 

Ие-ехат1пве1оп(ри-ЭГЗ-ам-И-нэ'-Ш0н], 

S.  переэкзаменовка;  пересмотръ;  вторич- 
ный допрос'ь. 

Ве-ежат1пе  (ри-эгз-йи'-ин],  V.  а.  пе- 
реэкзаменовывать; пересматривать;  пе- 
респрашивать. 

Re-exchange  (ри-экс-чэндж^,  v. а. сно- 
ва обменивать  ,  вновь  перем-Ьнять;  Ij  s. 
вторичный  обм-Ьнъ;  торг.  рекамб1о. 

Re-export  (ри-экс-по'орт),  V.O.  обрат- 
но вывозить  (привозные  товары). 

Re-export  :ри  -  экс'  -  порт),  S.  всяк1й 
привозный  товаръ,  который  вывозится. 

Re-exportation  (рп-экс-пор-тэ'-ш6н) , 
S.  вывозъ  привозныхь  товаровь. 

Refect  (ри-фект'),г.а.  возстановлять, 
подкреплять  силы  (пдой,  отдыхом^);  за- 
кусывать. 

Refection  (ри  -  фек'-  шбн),  S.  закуска, 
легк1й  об*дь;  трапеза  (ев  монастырть). 

Refectlve  (ри-фек'-тив),  аг/].возстанов- 
ляющ1й,  подкр*пляющ1й  (силы);  Ц  s.  под- 
крепляющее средство. 

Refectory  (ри-фек'-т6-ри)  ,  S.  трапез- 
ная, столовая  (в8  монастырть) ;  столовая 
вообще. 

Refel  (ри  -  фел')  ,  V.  а.  опровергать; 
оспаривать;  обуздывать. 

Refer  (ри-фор'),  v.a.  юр.  передавать, 
отсылать  (дпло  es  другую  инстанщю);  he 
—  red  it  to  the  senate,  онъ  передадъ  д-Ьло 
вь  сенатъ;;!  отсылать,  указывать  (на  кого 
за  получетемб  еправикг);  адресовать  (ks 
кому  за  указан!ями);уои  will— him  to  те, 
укажите  ему  на  меня;  Ц  отдавать,  предо- 
ставлять; to —  the  option  to  one,  отдавать 
кому  на  выборъ;  to  —  И  to  а  man's  oath, 
отдавать  кому  надушу,  на  совесть;  1—И 
to  you, я  предоставляю  это  вашему  ptme- 
н1ю;|1относитъ,при11ИСывать;(о— t/te  effect 
to  the  cause,  приписывать  следств!е  при- 
чине; у  относить  (к8  K.wccy,  семейству,  ро- 
ду, виду);  to— а  plant  to  а  genus,  отнести 
какое  либо  растен1е  къ  известному  роду; 
jto  —  one's  self,  относиться  vs  чему,  ссы- 
латься на  что, полагаться  на  кою;  обра- 
щаться кг.-Ц  г. п. относиться, иметь  отноше- 
Hie;  this  notes  to  such  or  such  a  place  in 
the  text ,  эта  заметка  относится  къ  тако- 
му то  месту  текста;  Ц  полагаться  на;  об- 
ращаться, прибегать  KS  ко.чу  за  чгьмд  ;  jj 
намекать,  говорить,  упоминать;  what  does 
Ье—tol  на  что  онъ  намекаетъ?  he  гетет- 
.  bers  the  lady— red  to,  онъ  помнитъ  ту  даму, 
о  которой  сейчасъ  говорилось. 

Referable  'реф'-ер-й-бл],  adj.  относи- 
мый, приписываемый. 


Referee  (реф  -  ер  -  и'] ,  S.  посредникъ, 
третейскш  судья. 

Reference  (реф'-ер-енс),  S.  передача, 
отсылка  (дгьла  es  другое  судебное  учреж- 
б^еше;; II выноска,  ссылка,  примечаше  (вп 
ккшп.);||отношен1е;  in — to,  in  —  with,  по 
отношен1ю  къ,  въ  отношении  къ,  относи- 
тельно, касательно  чего;  11  намекъ,  упоми- 
нан1е;  he  made  по  —  to  thai,  онъ  не  упо- 
миналъ  объ  этомъ;11обращеше  кгкожг/за 
справками,  за  нолучен1емъ  нужныхъ  све- 
ден1й;  '[|  справка  о  нравственныхъ  каче- 
ствахъ  кого,  рекомендащя;  to  give  good 
— s,  представить  хорошую  рекомендаи,1ю; 
I  лицо,  которое  можетъ  сообщить  сведен1я 
о  KOMS,  лицо,  дающее  рекомендац1ю;  по- 
рука; 11  предоставлен1е  дела  на  решенш 
третейскаго  суда;  to  consent  to—,  отдать 
дело  на  решен1е  посредвиковъ. 

Referendary  (реф  -  ер  -  енд'-а-^и),  S. 
судья  ,  посредникъ  ;  референдар1й  ,  до- 
кладчикъ. 

Referment  (ри  -  фер  -  мент'),  V.  а.  п. 
снова  бродить. 

Rcferrible  (ри-фор'-ри-бл),  adj.  отно- 
симый. 

Refill  (ри  -  фил')  ,  V.  а.  снова  напол- 
нять. 

Refind  [ри  -  файнд')  ,  v.  а.  (refound), 
снова  находить,  вновь  найти. 

Refine  (ри-файн'),  V.  а.  п.  рафиниро- 
вать (сахард);  очищать,  —  ся  (о  метал- 
Acixs)  ;  литровать  ;  полировать  ,  —  ся; 
I образовывать,  возделывать  (yMs);  утон- 
чать, —  ся  (о  вкусп)  ;  улучшать,  совер- 
шенствовать,—ся  (о  слот,  о  языюь);  да- 
вать лоскъ,  принимать  лосиъ;  И  v.  п.  на- 
ходить в!  че.и5  тонкости  ;  любить  тонко- 
сти, изящество  чего. 

Refinediy  (ри-файн'- ед  -  ли)  ,  adv.  съ 
утонченностью,  утонченно. 

Reflnedne*<s  (ри-файн'- ед- нес)  ,  S. 
чистота,  очищенность;  лоскъ  ;  утончен- 
ность. , 

Refinement  (ри-файн'-мент),  8.рафи- 
нирован1е,  литрован1е.  очищен1е;  чисто- 
та, очищенность  ;  Ц  обработка,  отделка; 
II утонченность,  лоскъ. 

Refiner  (ри-файн'- ер)  ,  S.  рафиниро- 
вальщикъ  ; '  литрователь  ,  обжигатель  , 
очъсттелъ  (металловв);  —  of  language, 
пуристъ  ,    тотъ  ,    кто  совершенствуетъ 

слогъ,  языкъ. 

Refinery  (ри-файн'- ер-и  )  ,  S.  сахар- 
ный заводъ  ;  строен1е  для  рафинирова- 

н1я. 

Rent  (ри-фит'),  V.  а.  п.  снова  поправ- 
,лять,  исправлять  вновь;  вновь  приготов- 
1  лять,  —  ся ;  снова  снабжать  всемъ  нух- 
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нымъ;  вновь  снаряжаться,  оозаводиться 
всЬмъ  нужнымъ  ;  мор.  вновь  снаряжать, 
вооружать  судно  ;  исправить,  починить 
заново  такелажъ  и  паруса;  тимберовать, 
— ся;  починяться. 

Reflect  (ри-флект') ,  t). а. «.  отражать, — 
ся;  отсвечивать, — ся ;  падать  «а;  ||  v. п.  раз- 
мышлять, разсун;дать;  думать;  || нападать, 
осуждать,  порицать  ;  поносить  ,  оскорб- 
лять; he  —  S  upon  every  one,  онъ  напада- 
етъ  на  всЬхъ,  онъ  всЬхъ  бранитъ. 

Keriecied  (ри  -  флект'-  ед),  adj.  отра- 
женный. 

Reriectcnt  (ри-флект'-ент) ,  adj.  отра- 
женный; отражающ1й, — ся. 

Rcflectible  (ри-флект'- и-бл)  ,  adj.  от- 
разимый. 

Reriectln;?  (ри-флект'-инг),  adj.  отра- 
жающ1й  ;  обдуманный ,  разсудительный; 
разсуждающ1й ,  глубоко  обдумывагсщ1й;(1 
— 1>,  adv.  разсудительно,  обдуманно;  ||съ 
осужден1емъ,  съ  порицан1емъ,  съ  упре- 
ком ъ. 

Reflection  (  ри  -  флек'  -  шон  )  ,  S. 
отражен1е  ,  отбрасыван1е  ;  отсв-Ьчива- 
Hie  ,  отсв^тъ  ,  отблескъ  ;  |]  размышле- 
flie;  глубокое,  сосредоточенное  обдумы- 
Banie  ;  ||  пории,ан1е  ,  осужден1е  ,  хула, 
брань,  оскорблен1е,  колкость,  злосдов1е. 

Reflective  (ри  флект'- ив)  ,  adj.  отра- 
жаюш,1й;  размышляюш,1й. 

Reflector  (ри  -  флект'- op),  S.  рефлек- 
торъ,  то,  что  отражаетъ;  размышляюиий. 

Reflex  (ри'  -  флекс) ,  adj.  обращенный 
назадъ;  бот.  отогнутый  назадъ  ;  физюл, 
рефлективный  ;  жив.  освещенный  от- 
блескомъ  отъ  другаго  предмета. 

Reflex  (ри-флекс'),  s.  отражен1е;  фи- 
зюл.  рефлекс'},;  жив.  свЬтот^нь,  освеще- 
Hie  чрезъ  отражец1е  св^та  отъ  другаго 
предмета. 

Reflcxiblllty  (ри-флекс  -и-бял'-и-ти) , 
S.  отражаемость. 

Refioxibie  (ри-флскс'-и-бл),  adj. отра- 
жаемый ,  который  можетъ  быть  стра- 
хе нъ. 

RcfloxiTc  ^ри-флекс'-ив)  ,  adj.  обра- 
щенный назадъ  ,  им1и()щ1й  отношен1е  къ 
прошедшему,  къ  минувшему  ;|ltjpajK.  воз- 
вратный. 

Refloat  (ри'-({)Л00т),  S.  ОТЛИВЪ. 

Rcflore»!icencc  (ри-фло-рес'-сенс)  ,  s. 
вторичное  цветенз'е,  новое  расцв'Ьтан1е. 

Reflonrl^h  (ри-флор'-иш),  V.  п.  вновь 
цв-Ьсти. 

Reflow  (ри  -  фло'у)  ,  V.  п.  отливать, 
течь  обратно. 

Reflactutttlon(pи-фл6кть-ю-э'-moн),  S. 
ОТЛИВЪ,  обратное  течен1е. 


Reflaenee»  Reflncncy  (реф'- лю  -  енс, 
— ен-си),  S.  ОТЛИВЪ,  обратное  течен1е. 

Reflnent  ^peф'-лю-euт) ,  adj.  отливаю- 
щ1й,  текущ1й  назадъ. 

Reflux  (ри'-флокс),  S.  ОТЛИВЪ  морской. 

Refocillate  (ри  -  фос'- ил  -  лэт) ,  V.  а. 
освежать,  оживлять,  подкреплять, прида- 
вать новыя  силы. 

Refoclllatlon  (ри-фос-ил-лэ'- шон)  ,  S. 
осв'Ьжен1е,  оживлен1е,  подкреплен1е,  воз- 
станов  лeнie  силъ  (пдой,  oviduxo.vs). 

Reform  (ри  -  форм'),  V.  а.  преобразо- 
вывать, изменять;  исправлять ,  искоре- 
нять (злоупот11едаете);1воен.  распускать 
(часть  войска)  ;  сократить  (численнос7Пь 
.  eoucKs);  II  11.  п.  изменяться  К5  .lyuvieMij. 
исправляться; Ijs.  реформа,  преобразова- 
,  Hie;  исправлен1е,  искоррнен1е  (злоупо- 
I  треблент);  npece4eHie  (безпорядковв);  \\ 
уменьшен1е  ,  coкpaщeнie  (численности  , 
I  .ttmuaw  состава  )  ;  воен.  распущен1е 
(eoiicKs). 

Reform,  V.  а.  п.  вновь  образовывать, 
—  ся,  вновь  составлять, — ся;  придавать 
или  принимать  новую  форму. 

Reformation  (ре({)-ор-мэ'-шон),  s.  ре- 
фюрма,  реформац1я,  преобразован1е,  из- 
менен1е;  исиравлен]е  (нравовв);  искоре- 
нен1еСзлог/по»1^»ео.(емш^;||реформац1я  ка- 
толической церкви. 

Reformation  (ри  -  фор  -  мэ'  -  шоН],  S. 
образован1е  нею  вновь;  придаваи1е  чему 
новой  формы. 

Rofoгшatlve,Reformatt»гy(pи-фopм'- 
а-тив, — тб-ри),  ad),  пpeoбpaзyющiй,  пре- 
образовательный; образующ1й  4W0  вновь, 
придающ1н  чему  новую  (|>орму. 

Reformatory,  «.исправительное  заве- 
ден1е. 

Reformed  (ри  -  формд'1,  adj.  исправ- 
ленный ,  преобразованный  ;  |  ре((юрмат- 
CKiu,  протестантск1й;||(?оек.  иаходящ1йся 
на  половинномъ  жалованье. 

Reformer  (ри- форм'- ер),  S.  преобра- 
зователь ,  исправитель  ;  искоренитель 
(злоупотреблетй);  реформаторъ. 

Reforml^it  (ри-форм'-ист  )  ,  S.  рефор- 
матъ  ,  привержснецъ  реформатской  ре- 
лиг1и. 

Rcfortlfication  (ри-фор  -  ти  -  фи  -  кэ'- 
шон)  ,  S.  вторичное  подкреплеи1е. 

Refortify  (ри-фор'-ти-фай)  ,  V.  а.  вто- 
рично подкреплять. 

KofoMMion  (ри-фош'-он)  ,  S.  выкапыва- 
н1е. 

Refound  (ри-фа'унд)  ,  1'.  а.  снова  рас- 
тапливать, вновь  расплавливатъ  ,  пере- 
ливать ;  jj  снова  основывать ,  вторично 
учреждать. 
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Refract  ;ри-фракт').  V.  a.  преломлять 
(лучи);  to  be—ed,  преломляться. 

Refracted  (ри-фракт'-ед),  adj.  прелом- 
ленный :  бот.  отогнутый    иодъ  острымъ 

угдомъ. 

Refracting  (pu-фракт -ИНГ),  ad],  пре- 
ломляющ1й  ,  производяш.1и  преломден1е 
(лучей). 

Refraction  (ри-фрак'-шбн),  S.  прелом- 

лен1е (лучей). 

Refractive  (ри-фракт'-  ИВ)  ,  adj.  пре- 
ломляющ1и,  прои.зводащ1Й  преломленхе. 

Refractorily  :ри-фракт'-о-ри-ли),  adv. 
упрямо,  съ  упорствомъ. 

RefractorineMJ^  (ри-фракт'-О-рИ-неС) , 

S.  упрямство,  упорство,  упорное  сопро- 
тивлен1е;  j,  труднонлавкость,  трудноков- 

КОСТЬ.  V  J • 

Refractory  (ри  -  фракт- о- ри),  ай]. 
упрямый,  упорный  ;  непокорный,  непо- 
слушный ;  ji  упорствующ1й,  яеподчиняю- 
щШся  дисциплинЬ  (о  солдапт);  \\  трудно- 
плавкги;  огнеупорный  ;  11  s.  ослушникъ; 
11  упрямство,  непокорность. 

Refragaiiie  (реф'-рй-га-бл),  adj.  опро- 
вергаемый, опровержимый. 

Refrain  (ри  -  фрэн'1  ,  V.  а.  п.  сдерл.и- 
"вать,  —  ся,  обуздывать, —  ся;  io  — one's 
self,  сдерживаться. 

Refrain,  s.  npnntBb  (пгьснп). 
Refranie  ;ри  -  Фрэм'),  i'.  a.  переделы- 
вать, вновь  образовывать. 

Refraugibility  (  ри-фран-ДЖИ-бил'- И- 
ти),  S.  преломляемость  (.гучей). 

Refransible  ри-фран'- джи-бд)  ,  adj. 
физ.  переломчивый. 

Refrenation  реф-ри-нэ'-шбн;,  8.сдер- 
2:пван1е,  yAep3;HBauie,  обуздывант. 

Refresli  ,ри  -  Фреш';,  V.  а.  освежать, 
подкрЬплять  (отдыхомг,,  пищей);  достав- 
1ять  отдохновен1е  ,  yciiOKoenie  ;  ра;5вле- 
кать,  увеселять;  to— one's  self,  осв-Ьжить- 
са,  отдохнуть,  развлечься  ;  И  освежать, 
охлаждать"  прохлаждать,  проветривать; 
11  освежать,  обновлять,  цодновлять,  под- 
правлять. 

Refresher  (ри-фреш'-ер)  ,  S.  тотъ,  кто 
или  то,  что  врох^аждаетъ;  прохлаждаю- 
щее, прохладительное,  укрепляющее;  до- 
ставляющее отдохновеше  ,  ycnoKoenie  , 
развлечен1е. 

Refresiiing  (ри-фрет'-инГ;,  adj.  освъ- 
жающ1Й.  прохлаждающ1й;  возстановляю- 
щ1й,  пoдкptпляющiй  (си.ш,  духг);\\  —  1у9 
adv.  освежительно,  прохладительно. 

Refreshment ри-4феш'-мент),  .$.  осве- 
жен1е.  прохлажден1е;  подкреплен1е,  воз- 
становлен1е  (cims)  ;  отд(жновен1е,  успо- 
KoeHie,  облегчен1е  (ско]рби)  ;  Ц  закуска, 


t  напитки;— S  were  offered  us,  намъ  предло- 
жили закусить. 

Rcfret  ;ри-фрет'],  S.  припевъ,  ритур- 
нель. .  . 

Refrigerant  (ри-фридж'-ер-апт)  ,  adj. 
охлаждающ1й,  прохлаждающей  ;  Ц  s.  про- 
хладительное, освежающее  средство. 

Refrigerate  (ри-фридж'- ер-9т)  ,  V.  а. 
охдая:дать,  делать  холоднымъ.     ^        ^ 

Refrtgeгation(pи-фpидж-ep-э  -mOHj,S. 
охлажден1е,  прохлажден1е. 

Refrigerative  (ри-фридж'-ер  -а^-ТИВ), 
adj.  прохдажяающ1й,  охлаждающ1й:  ||  s. 
прохладительное  средство. 

Refrigerator  ;ри-фридж'-ер-э-тбр  ,  S. 
то,  что  охлан;даетъ;всяий  приборъ,  про- 
из'вoдящiй  холодъ  или  охлэждев1е. 

Refl•igeratory(pи-фpидж'-ep-a-т6-pи!, 

adj.  прохлаждающ1й,  освежающ1й  ;   ,|  s. 
холодильникъ,  приборъ  для  охлаждешя. 

Refringency  (ри-фрин'-джен  -  СИ),  s. 
физ.  свойство  телъ  преломлять  лучи. 

Re^ringent  (ри-фрин'- джент  )  ,  adj. 
прсломляющ1й. 

Reft  (рефт)  ,  -prcl.  и  part.  pa.  отъ 
Reave;l|atli.  лишенный,  пoxищeнный;li.s. 
щель,  трещина,  скважина. 

Refuge  (рефь'-юдж;,  S.  убежище,  при- 
бе:1.ище,  пристанище,  пр11<)тъ  ;  фиг.  на- 
дежда (на  спас€К!е);|1заступникъ,  покро- 
витель ;  11  V.  а  давать  пр1ютъ,  укрывать; 
заступаться  за  кого,  защищать,  покрови- 
тельствовать. 

Refugee  (рефь  -  ю  -  джи'1,  S.  тотъ,  кто 
спасается  ,  укрывается  ,  ищетъ  пр1ютъ 
гдп;  выходецъ,  спасающ1йся  за  грани- 
дей  отъ  политичес1;аго  преследован1Я. 

Reiulgence  ,   Befulgency   (ри  -  фбл'- 

дженс,— джен-си),  s.  блескъ,  с1ян1е. 

Refulgent  (ри-фол'- джент)  ,  adj.  бле- 
cтящiй  ,  блистающ1н  ,  с1яющ1й  ,  луче- 
зарный;! -»у,  adv.  съ  блескомъ,  съ  С1ян1- 
емъ,  лучезарно. 

иefusuIipи-ф(jнд';,  V.  а.  отдавать,  воз- 
вращать (депыи,  домъ);  заплатить,  упла- 
тить ;  11  вновь  разливать,  проливать,  об- 
ратно лить. 

RcfMrni»»h  (ри- фор'- ниш)  ,  V.  а.  вновь 
меблировать,  снова  убирать. 

Refu!«abie  [ри-фьюз'-а-бл;  ,  adj.  отка- 
зываемый, который  мол:ио  отказать. 

Refuftai  (ри  -  фьюз'-  ал),  S.  отказъ;  to 
meet  icilh  а—,  получить  отказъ; Цвыборъ; 
пррдпочтен1е;  to  /laue  ihe-of  а  ihhig,  вы- 
бирать что,  иметь  право  выбирать  что. 

Befu!.e  (ри-фьюз';,  v.a.n.  отказывать, 
—  ся;  отвергать. 

Refuse  (рефь'-  юз),  adj.  отвергнутый, 
отброшенный;  негодный,  ненужный;  бра- 
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кованный  ;  —  letters,  письма,  не  отправ- 
ленныя  почтой  всл'Ьлств1е  неточности  или 
неясности  адреса:  Ц  s.  отброски,  ненуж- 
ные остатки,  подонки;  оборъ,  бракъ  ;  Ц 
очески  пеньки;  ||2/сг«.  отказъ. 

ВеГичег  ,ри-фьюз'-ер),  s.  тотъ,  кто  от- 
казываетъ,  отвергаетъ. 

Refuxion  1рп-фыо'-жбн\  S.  перелива- 
Hie,  выливaнie  жидкости  обратно  въ  тоть 
же  сосудъ. 

Rofatabic  (ри-фьют'-З  -бл),  adj.  опро- 
вергаемый, опровержимый. 

Kerutation  (рефь-ю-тэ'-шон)  ,  S.  опро- 
вера;ен1е. 

Refnte  (ри-фьют'^,  v.  а.  опровергать. 

Refater  (ри-фьют'-ер)  ,  s.  опроверга- 
тель. 

Regain  (ри  -  гэн')  ,  V.  а.  возвращать, 
опять  приобретать;  отыгрывать. 

Rcgal(pи'-гaд^  adj.  кпролевск1й,  пар- 
CKiTi,  царственный; Ij — fishes.  всЬ  больи11я 
MopcKifl  рыбообразаыя;  кить,  морская 
снинья;  1|  S.  муз.  регалъ  (одна  U3s  пере- 
MtbHs  es  орган7ъ). 

Regale  (ри-гэл',  ри-гэ'-ли),  S.  преро- 
гативы, права  и  преимущества  королей. 

Regale  (ри  -  гэл'),  S.  угощен1е,  пиръ, 
пиршество; ||i).  а.  п.  угощать,  потчивать; 
пировать,  пиршествовать,  бражничать  ; 
услаждать,  ласкать;  Ю — the  ears,  ласкать 
слухъ  ;  Ю  —  one's  self,  угощаться,  пиро- 
вать. 

Regalement  (ри-гэл'-мент),  S.  угоще- 
Hie,  потчиван1е. 

Regalia  |ригэ'-ли-а)  ,  S.  р1.  регал1'и, 
пнаки  царскаго  достоинства  ;  коренные 
драгоценные  камни  :  Ц  царск1я  права  и 
преимущества:  —  of  а  church,  привиле- 
rin,  данныя  королями  церкви. 

Regality  'ри  -  гал'-  и  -  ти),  S.  королев- 
ское, царское  достоинство. 

Regally  (ри'-гал-ли),  adv-  поцарски. 

Regard  'ри-гард')  ,  s.  взглядъ,  взорь; 
||1точтен1е,  уважен1е:  внимание;  out  «/'  — 
for  you,  изъ  уважен1я  къ  вамъ:||разсчеть, 
соображен!е;  ||  отношсн1е;  in — to,  with — 
to,  по  отношен1ю  къ,  что  же  касается  до, 
относительно,  сравнительно,  въ  сравпе- 
н1и  съ  ;  nrtth — to  те  he  acts  differently,  по 
OTHomeniK)  komhI;  онъ  поступаетъ  иначе; 
II  uHth  great  —  s,  with  the  kindest  —  s,  съ 
совершенныиъ  почтен1емъ,  съ  глубочай- 
шпмъ  уважбн1емъ  (es письмахв } ;\\обзс>'ръ, 
осмотръ  ,  ииспекц1я  ( es  лпсныхв  зако- 
Haxs). 

Regard,  v.a.  смотреть,  глядеть,  быть 
обращеннымъ  ;  быть  направлспнымъ  ;  || 
уважать,  почитать;  he  is  mnch  —  ed,  онъ 
пользуется  большимъ  уважен1емъ;|]обра- 


щать  впиман1е;  принимать  въ  разсчетъ, 
въ  соображен1е  ;  he  does  not  —  v>hat  you 
say,  онъ  не  обращаетъ  внимате  на  ваши 
слова;  11  глядеть,  взирать;  считать,  почи- 
тать за;  to — as  useful,  считать  что  подев- 
нымъ  ;  II  блюсти,  соблюдать  (празднике, 
nocms^;|| касаться',  им^ть  отношение;  that 
— S  you,  это  касается  васъ,  это  относится 
къ  вамъ;  as  —  s  that,  что  же  касается 
этого,  по  отношен1ю  къ  этому;  ||  v.  п.  ду- 
мать, принимать  въ  соображеи1е;  обра- 
щать внвман1е. 

Regardable  (ри-гард'-Й-бл)  ,  adj.  до- 
стойный вниман1я,  зам'Ьчан1я  ;  заслужи- 
вaющiй  уважен1я. 

Regardant  (ри-гард'-ант),  adj.  герал. 
смотрящ1й  назадъ  (о  животныхг  на  хер- 
бах«);\юр.  а  villain — ,  крепостной  чело- 
в^къ. 

Regarder  (ри-гард'-ер^ ,  s.  тотъ,  кто 
смотритъ,  кто  принимаетъ  въ  соображе- 
nie,  во  вниман1е;||гдавный  досмотрщикъ, 
старш1Й  леснич1&. 

Regardful  (ри-гард'-фул),  adj.  внима- 
тельный, заботливый  ;  принимаюп;1й  во 
вниман1е,  въ  соображен1е  :  относящ1йся 
съ  уважен1емъ  кгчемг/;]] — 1у,  ad\K  со  вни- 
ман1емъ  ,  внимательно  ;  съ  уважешемъ. 

Regardies.4  (ри-гард'-лес),  adj.  невни- 
мательный ,  нeoбpaщaющiй  вниман1я  , 
равнодушный;  —  of  danqer,  равнодушный 
къ  опасности;!] — *У  »  ^dv.  безъ  Ениман1Я, 
равнодушно,  беззаботно. 

Rcgardles«*nc.4s  (ригард'-лес-нес),  s. 
невнимательность,  равнодуш1е,  беззабот- 
ность, безпечность. 

Regather  ри  -  гЗсз'-  ер),  г;,  а.  снова 
подбирать,  вновь  собирать,  сбирать. 

Regatta  (ри-гат'-та),  S.  регата,  гонка 
(межд)/  судами). 

Regency  [ри'-джен-си),  S.  регентство, 
правлен1е. 

wegeneraey  (ри-джен'-ер-8-си),  S.  пе- 
рерожден1е,  возрождеп!е. 

Regenerate  (ри-джен'-ер-эт),  V.  а.  пе- 
рераждать;  возраждать;  возстановлять; 
преобразовывать  ;  ||  ad),  возрожденный, 
возобновленный;  преобразованный. 

Regeneratene.Hs  [ри-Джен'-ер-ЭТ-нес^ , 
S.  возрожденность,  возобновленность. 

Regem> rating  f  ри-джен'-ер-э-тинг  )  , 
adj.  возраждаг()Щ1Й  ;  возстановляющ1й  , 
возобновля10щ1й;  преобразующ1й. 

Regeneration  (ри-джен-ер-э'-шЬп),  S. 
возрожден{е,  возстановлен^е,  возобновде-. 
nie.  преобразовап1е. 

Regenerator  (ри-джен'-ер-э-тср  )  ,  S. 
возобновитедь,  ^озстановитедь,  преобра- 
зователь. 


КЬОЕ 


—    345    — 


liF.GIi 


Resencratory  (ри-джен'-ер-з-то-ри^  , 
adj.  возстановительный,  возраждающ1й ; 
преобразовательный. 

Resent  (ри'-джент).  S.  регентъ,  пра- 
витель ;  Ц  учитель ,  профессоръ  ;  es  ан- 
глтскихб  ynueepcumeviaxs:  магистръ  со- 
стоящ1й  вьэтомъ  зван1и  мен-Ье  пятил^тъ, 
докторъ  состоящ1й  въ  звае1и  мен^е  двухь 
л'Ьтъ;  11  ad],  царству ющ1й,  управляющ1й; 
а  —  privc  ))1е,  преобладаЕ)щ1й  принциаъ; 
the  queen  —  ,  царствующая  воролева  ;  \\ 
—  bird,  S.  австрал1йская  иволга  (пти- 
ца). 

Rcgentess  (ри'-джент-ес) ,  s.  регентша. 

Regent^illlp(pи'-джeнт-шип),  «.регент- 
ство; правлен1е. 

Rcgermlnate  (ри-джор'-мп-нэт),  г.  п. 
вновь  прозябать,  вновь  прорастать,  вто- 
рично давать  ростокъ. 

Не8егп11паИоп1ри-дж6р-ми-нэ'-1п6н), 
S.  вторичное  прорастан1е. 

Reeest  (ри-длсест'),  s.  реестръ. 

Reset  (ри-гот'),  V.  а.  снова  получать, 
снова  добывать. 

Re^^ible  (редж'-и-бл) ,  adj.  управляе- 
мый, которымъ  можно  управлять. 

Rosicldal  ;редж-и-сайд'-ал),  adj.  ца- 
реуб1йственный. 

RejKieide  (ррдж'-и-сайд)  ,  S.  цареуб1й- 
ство;  цареуб1йца. 

Rcgild  ipn  -  гилд'),  V.  а.  вновь  позоло- 
тить. 

Regimen  (родж'-и-мен),  S.  родъ  прав- 
лен1я:  администрац1я;||жег?.  д1ета:образъ 
жизни; Цазмле.  методь;||г2?ал<.  управлен1е. 

Regiment  (редж'-и-ментК  s.  полкъ  ;  jj 
правлен1е,  ynpaojeuie,  администрацгя ; 
уставъ,  правила  (ев  монастыре);  \\  v.  а. 
формировать  пп'лкъ. 

Regimental  (редж-и-мент' -ал)  ,  adj. 
полковой. 

Regimental»». (редж-и-мент'-алз),  s.  pi. 
полковой  мундиръ  ;  особенности  въ  мун- 
дйр^Т'отличающГя  одинъ  полкъ  отъ  дру- 
гаго. 

Region  (ри'-джбн;,  S.  страна,  область, 
м-Ьстность;  ||  анат.  сторона;  г?!  the  —  of 
the  heart,  въ  сторон*  сердца,  около  серд- 
ца 

■  Register  (редж'-ис-тер)  ,  s.  регистръ, 
книга  ,  журналъ  ,  протоколъ  ;  to  enter  а 
thing  into  а — ,  занести  что  въ  протоколъ; 
parish  —  ,  метрическая  книга;  ![  регист- 
раторъ,  протоколистъ;  зам4тка,  заклад- 
ка (в1  кнтгь) ;  \\  тип.  приводка  ;  \\  муз. 
регистръ  (es  оршнахв);  \\  техн.  отдуши- 
на ,  заслонка  (es  печи  для  регу.тровашя 
11)1яги)  ;  II  мор.  грузъ  (судна)  ;  а  ship  oj 
300  tons  —   ,  судно ,  принимающее  300 


тоннъ  груза;  Ijmopt.  и  мор.  документъ,  бъ 
который  заносится  описан1е  судна,  на- 
зван1е  его.  вместимость,  имя  влядЬльца, 
нац10нальность  и  пр.;  корабельная  куп- 
чая; II  —  ship,  коммерческое  судно,  ко- 
торому дается  привилег1я  торговать  съ 
испанской  Вестъ-11нд1ей;  ||  —  office,  s. 
справочная  контора;  контора  для  найма 
прислуги;  —  stove,  печь  съ  регулято- 
ромъ. 

Regi»iter,  V.  а.  заносить  въ  протоколъ, 
записывать  въ  книгу  ,  въ  журналъ  ;  to  — 
а  thing  in  one's  memory ,  запечатлеть  что 
зъ  памяти;  ||  вносить  въ  листъ  ,  въ  спи- 
сокъ  (о  Mampocaxs ,  солдатахв);  jj  тип. 
поставлять  въ  графьяхъ. 

Rcgister.i«iiip  (редж'-ис-тер-шип),  s. 
должность  регистратора,  протоколиста. 

Registrar  (редж'-ис-трар),  s.  архива- 
р1усъ;  регистраторъ;  тотъ,  кто  вноситъ 
въ  метрическую  книгу  браки,  рожден1я, 
смерть. 

Registration  (редж-ис -трэ'-шбн)  ,  s. 
BHeceHie  ,  записыван1е  въ  реестръ  ,  въ 
протоколъ. 

Registry  (редж'-ис-три),  S.  BHecenie, 
записыван1е  въ  реестръ,  въ  протоколъ;  Ц 
регистратура,  канцеляр1я;||метрическая 
книга  ;  |1  перечень ,  сер1я  записанныхъ 
фактовъ. 

Regive  (ри-гив') ,  V.  а.  снова  давать  ; 
отдавать  обратно. 

Reglement  (рег'-ли-мент),  S.  порядокъ , 
правила,  уставъ,  регламентъ. 

Reglet  (рег'-лет) ,  S.  архит.  листель  ; 
тгт.  шпонъ. 

Regnant  (рег'-нант)  ,  adj.  царствую- 
щ1й;  управляк1щ1й  ,  господствующ1й  ;  the 
queen  —  ,  царствующая  королева  ;  the 
vices  —  ,  преобладающ1е  пороки. 

Regorge  (ри  -  гордж')  ,  V.  а.  блевать  , 
выблевывать;  изрыгать;|1отдавать  обрат- 
но то,  что  было  неправильно  захвачено: 
II  жадно  глотать  ,  пожирать  ;  ||  снова 
проглатывать. 

Regrade  ;ри  -  грэд')  ,  V.  п.  отступать, 
возвращаться,  идти  вспять. 

Regraft  (ри-графт'),  V.  а.  бот.  снова 
прививать. 

Regrant  [ри-грант'),  1'.  а.  снова  даро- 
вать ;  jj  S.  вторичное  дарован1е  ;  возвра- 
щан1е  чего  обратно  прежнему  владельцу. 

Regrate  фи  -  грэт')  ,  V.  а.  nenpiflTHO 
поражать,  оскорблять;  не  нравиться;  | 
скупать  что  оптомъ  для  того,  чтобы  по- 
томъ  продавать  по  мелочамъ  ;  скупать, 
барышничать;  jj  перетирать  (штукатур- 
ку ) ;  стирать  старую  штукатурку  со 
ст^нъ. 
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Besrater  (ри-грэт'-  ep)  ,  s.  мелочной 
торговець;  барншникъ,  кулакъ. 

Rcg;rede  (ри-грид') ,  о  п.  отступать, 
возвращаться  натдг,  идти  вспять. 

Kegrcot  (ри-грит')  ,  S.  обм^нъ  покло- 
новь; обы^и ь  привЬтств!й, обоюдное  при- 
BtTCTBie;  оГ)м1>нъ  визитовъ;  ||  v.  а.  снова 
приветствовать;  вторично  кланяться. 

Re;;rct«N  !ри'  -  rpecj  ,  s.  во;5вращен1е  , 
возвратъ;  выходъ;  ingress  and  —  ,  входъ 
и  выходъ. 

11евгсм>«  (ри-грес') ,  V.  п.  возвращать- 
ся, вернуться, 

Rcgre«4!<lon  (ри-греш'-он)  ,  S.  возвра- 
щен1е  ,  возвратъ  ;  jj  рит.  перестановка 
одинаковыхъ  словъ  въ  разаомъ  смысле. 

Regressive  ри-грес'-ив),  odj.  возвра- 
щающ1йся,  возвратный. 

Regret  (ри-  грет']  ,  S.  сожал'Ьн1е,  жа- 
лость; печаль;  раскаян1е ;  иг1Л  —  ,  съ 
соя;ал'Ья1емъ;(о/ее/ — af, печалиться  о че.и?; 
||i\a.  сожалеть,  жалеть;  печалиться ;ilpac- 
каяваться;  he  will — it,  оаь  будетъ  раскал- 
ваться  въ  этомъ. 

Regretful  1ри-грет'-фул) ,  adj.  полный 
сожал1;а1я,  жалостный;  вызывающ1й  со- 
жал1;н1е  ;  Ц  —  1у  ,  adv.  съ  сожал^н!- 
емъ. 

Regncrdon  (ри-гор'-дбн),  S.  уст.  В0:5- 
награждеи1е,  награда,  плата,  благодар- 
ность;||г.а.  вознаграждать. 

Regular  (регь'-ю-лар),  adj.  правиль- 
ный; точный,  исправный,  аккуратный; 
регулярный;  ||  настоящ1й,  совершенный, 
супий;  а— blockhead,  настоящ1й  болванъ; 

—  nonsense,  сущ1й  вздорь;  ц  монашРск1й, 
ивоческ1й;  the  —  clergy,  монашество;  ||  5. 
монахъ,  инокъ,  чернецъ; Цсолдатъ,  при- 
Бадлежащ1й  къ  регулярныиъ  войскамъ  ; 

—  я,  S.  р1.  регулярныя  войска. 
Regularity  (регь-ю-лар'-и-ти),  S.  пра- 
вильность, точность;  исправность,  акку- 
ратность. 

Rugniariy  (регь'-ю-лар-ли),  adv.  nfja- 
вильно,  по  правиламъ;  точно;  исправно, 
аккуратно. 

Regulate  (регь'-ю-лэт)  ,  v.  а.  приво- 
дить вь  порядокъ;  делать  чти  правиль- 
иымъ;  регулировать;  \\  обучать  дисцип- 
лине (войско). 

Regulation  (регь-ю-лэ'-шон)  ,  S.  при- 
веден1е  въ  порядокъ,  въ  систему;  поря- 
докъ; Л  постановлен1е,  положен1е,  уставъ, 
регламентъ; — strord, — cap,  сабля,  шапка 
утверн:депнаго  образца. 

Regulator  (регь'- Ю- лэ-тор)  ,  s.  .чех. 
регуляторъ,  уравнитель;  II  тотъ,  кто  при- 
водить въ  порядокъ,  установляетъ;  рэс- 
лорядитель. 


Regalliie  (регь'-ю-лин),  adj.  XU.4.  ко- 
рольковой. 

Regniize  (регь'-ю-лайз),  1\  а.  очищать 
(металл!). 

ReguiuH  (регь'-ю-лбс) ,  S.  хим.  коро- 
лекъ: II аспу;.  звезда  первой  величины  въ 
сопвезд1и  льва;  ||  король  маленькаго  ко- 
ролевства, королекъ,  королишко. 

Regurgitate  (ри-гор'-джи-тэт),  I'.a.  п. 
извергать,  —  ся;  изрыгать,  —  ся;  отры- 
гать (жвачку). 

Regurgitation  (ри-гбр-джи-тэ'-шбн)  , 
S.  извержен1е,  изрыган1е,  пpoглaтывaнie 
жвачки;  ||  срыгиваше  (у  грудныхв  dib- 
тей) . 

Rehabilitate  (ри-ха-бил'-и-тэт)  ,  г.  я. 
возстановлять;  возвращать  кому  ирежн1я 
права,  прежнее  зван1е. 

Rehabilitation  (ри-ха-бил-и-тэ'-шон), 
S.  возстановлен!е,  возвращен1е  прежнихъ 
правь,  прежняго  зван1я. 

Rbhash  (ри-хаш')  ,  V.  а.  вторично  ру- 
бить, крошить;  ^мг.  повторять,  твердить 
одно  и  тоже,  пересказывать. 

Rehear  (ри-хир'),  I'.  а.  вторично  слу- 
шать ;  вновь  выслушивать  ,  перерешать 
д^ло. 

Rehear.val  (ри-х6рс'-ал),  S.  повторе- 
н1е  (чу жихе  слове);  репетии,1я  (музыкаль- 
ной, или  meavipa.ibHou  пьесы);  \\  разсказъ, 
noBicTBOBaHie. 

Rchear.«ie  (ри-хорс'),  Г.  а.  повторять, 
пересказывать;  разсказывать.  сказывать, 
повествовать;  репетировать. 

Reiiearser  (ри-хорс'-ер) ,  S.  сказыва- 
тель,  разсиащикъ.  повествователь. 

Reheat  (ри  -  хит'),  V.  а.  вторично  на- 
гревать; оживлять,  ободрять. 

Rehibition  (ри-ХП-бипТ'-Ьн),  S.  юр.  ВОЗ- 
вращен1е  вещи  продавцу  по  случаю  от- 
крывшагося  въ  ней  порока;  уиичтожеи1е 
сделки  о  продаже. 

Rehire  (ри  -  хайр'),  Г.  fl.  сиова  нани- 
мать. 

Reigle  [ри' -  гл)  ,  S.  выемка,  фадьцъ, 
пазъ. 

Reign  (рэн),  S.  uapcTBoBanie,  правле- 
Hie;  li  царство,  влaдeнie,  государство;  у 
самодержав1е,  верховная  власть;  госаод- 
ство;  II  1'.  п.  царствовать,  управлять,  ца- 
рить ;  господствовать,  преибладать,  вла- 
ствовать. 

Reigning  рзп'-инг),  adj.  господствую- 
ui,ifl,  преобладающ!». 

Reillu•nlnatв^pи-ИЛ-ЛЬю'-MU-HЭT),  Г. Я. 
снова  освещать. 

Reimbark  (ри-ИМ-барк'),  V.a.n.  ОПЯТЬ 

сая;ать ,  нагружать  на  ко1)абль  ;    снова 
садиться  на  корабль. 
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Reimbody  (ри  -  им  -  бод'-и),  V.  a.  CM. 
Ue-em  body. 

Beimbnr^ialsle  fpH-  ИМ-ббрс'- Л-бл) ,  adj. 

могущ1й  быть  выплаченнымъ. 

ReimburMe  'ри-им-борс'),  v.a.  выпла- 
чивать, уплачивать,  возвращать  (долге). 

Reimbursement  ри-ИМ-б6рс'-мент),5. 
уплата,  платежъ,  возвратъ  (долга). 

Relmbur.ser  ри-ИМ-борс'-ер),  S.  хоть, 
кто  уплачиваетъ,  возвращаетъ  (do.nts). 

Relmmerge[pH-HM-MopAa'),  г. а. снова 
погружать. 

Reimplant  (ри-им-плйнт')  ,  V.  а.  вто- 
рично насаждать,  ввовь  вкоренять. 

Reimport  'ри-им-по'орт),  V.  а.  вновь 
привозить,  снова  ввозить;  уносить  обрат- 
но. 

Reimportation  'ри-ИМ-П0р-ТЭ'-ш6н),  S. 
привозь  вывозныхъ  товаровъ. 

Reimportane  (ри-им-пор-тьюн'),  V.  а. 
снова  надоедать,  опять  докучать. 

Reimpotie  (ри-им-по'о:з]  ,  V.  а.  снова 
налагать,  снова  облагать  (податью)  ;  [ 
тип.  переверстывать ,  снова  верстать 
(листе). 

Reimpreis;nate  ;ри-им-прег'-нэт',  г.  а. 
снова  напитывать,  вновь  пропитывать. 

Reimpreas  (ри-им-прес')  ,  i".  а.  пере- 
печатывать, вновь  печатать. 

Reimpree.««ion  i  ри-ИМ-преш'-ОН  )  ,  S. 
перепечатыван1е,  вторичное  печатан!е. 

Reimprint  ри-им-принт'),  г.  а.  пере- 
печатывать, вновь  печатать. 

Reimprison  ри-им-приз'-н" .  V.a.  снора 
заключать  въ  тюрьму. 

ReinipriKonment  (ри  -  им  -  приз'  -  Н- 
мент),  S. вторичное  заа.1ючеп1е  въ  тюрьму. 

Rein  фзн;  ,  S.  возжа.  поводъ;  бразды 
(Щ'Овлешя);  to  keep  а— over ,  господство- 
вать над!,;  держать  кого  въ  рукахь  ;  to 
give  the  — s  to,  предоставить  киму  свобо- 
ду, дать  волю;  without  —  ,  безъ  удержа, 
безъ  ограничения;  ij — s,  s.  pi.  ручки  кле- 
щей. 

Rein  ,  V.  а.  управлять  возжами,  пра- 
вить поводомъ,  держать  въ  поводу ;  управ- 
лять, сдерживать,  обуздывать;  г. гг.  идти 
на  поводу. 

Reincorporate  (ри-ин-кор'-по-рэт  )  , 
V.  а.  вновь  присовокуплять  ,  вновь  со- 
единять во  едино. 

Reincur  (ри  -  ин  -  кор'),  11. а.  вновь  на- 
влекать на  себя,  снова  подвергаться. 

Reindeer  (  рэн'  -  дир  )  ,  S.  Северный 
олень. 

Reindnce  (  ри  -  ин-дьюс'; ,  г.  а.  вновь 
убеждать,  вновь  побуждать. 

Reinfect  (ри-ин-фект',,  г.  а.  снова  за- 
ражать. 


Relnfectlone  (ри-ин-фек'- шос  )  ,  adj. 
мог}щ1й  снова  заразить. 

Reindame  ( ри-ин-флэм')  ,  v.  О.  вновь 
воспламенять  ;  снова  возбуждать;  вновь 
оживлять. 

Reinforce  (ри-ин-фо'орс),  s.  утолщен- 
ная часть  дула  около  казны;1|и.а.  см. 
Re-enforce. 

Reinforcement  (ри-ин-фо'орс-мент),8. 
см.  Ke-enforcement. 

Reinsratiate  ри-ИН-гря'-ШИ-Эт),  V.  а. 
снова  войти  въ  милость  ,  снова  пр^бр^- 
сти  чье  расположен1е. 

Reiniiabit  'ри-ин-хаб'-ит),  и.  а.  снова 
поселяться,  снова  обитать. 

Reinless  рэн'-лес|, adj. безъ  поводьевъ; 
необузданный,  свободный. 

Reinquire  (ри-ин-ьуайр') ,  V.a.  снова 
освЬдомляться,  вновь  переспрашивать. 

Rein.s  (рэнз',  S.  почка,  почки;  поясни- 
ца; чресла;  фиг.  страсти  ;  мед.  the  run- 
ning of  the — ,  гонорея,  перелсгй. 

Rein.i^ert  ;ри  -  ин  -  сорт':,  г.  а.  вновь 
пом'Ьщать. 

Reinsertion  (ри-ин-сбр'-шон)  ,  S.  вто- 
ричное пoмtщeнie. 

Reinspect  рв-ин-спект';  ,  v.a.  вновь 
пересматривать  ,  вторично  инспектиро- 
вать. 

Reinspire  (ри-ин-спайр'1,  V.  а.  снова 
вдохновлять. 

Reinstal,  Reinstall  ;ри  -  ИН  -  СТОЛ), 
V.  а.  вновь  ввести  во  BjiaA^nie  ;  снова 
определять  (es  до.1жность). 

Ri-instalmcnt,  ReinstalSmcnt[pH-HB- 
стол'  -  мент  )  ,  S.  вторичное  введенге  во 
владение;  вторичное  опред4лен1е  во  что. 

Reinstate  (ри  -  ин  -  стэт'],  V.  а.  снова 
ввести  во  влад1)н1е;  возсхановлять ,  воз- 
вращать. 

Reinstatement  (ри-ин-стэт'-мбнт^  ,  S. 
вторичное  введен1е  во  влад4н1е  ;  возста- 
HOB.ienie  (es  дслжиость),  возвращ°н1е. 

Rein.ouraiice  (  ри  -  ИН  -  шур'  -  ЙНС  )  , 
S.  вторичное  cTpaxoBauie,  перестрахо- 
ван1е. 

Reinnnre  (ри-ин-шур'),  V.  а.  снова  за- 
страховать. 

Reintei^rute  (ри  -  ин'-  ти  -  грэт],  v  а. 
возстанивлять  ( въ  до.гжпостъ  )  ;  возвра- 
щать (в^  первобытное  сосгпояше). 

Reintegration  'ри-ин-тн-грэ'-шон),  S. 
возстановлен1е  (es  до.%.жноопь). 

Rein(er  (ри-ин-тбр')  ,  V.  а.  снова  по- 
гребать. 

Reinterrosate  (ри-вн  -  тер'-  ро  -  ГЭт), 
V.  а.  переспрашивать. 

Rekntbrone  (ри-ин-зсро'он),  V.  а.  см. 
Re-enthrone. 
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Retntrodnee  (ри-ин-тро-дьгос']  ,  V.  a. 
снова  вводить. 

Reinveet  ( ри  -  ИЯ  -  вест'),  i'.  a.  снова 
одевать,  вновь  облачать;  Ц вновь  облекать, 
вновь  возводить  (es  должность )  ;  вновь 
ввести  во  влад'Ьн1е  ;  Ц  снова  облагать  , 
вновь  осаждать  (юроде) ;  ||  вновь  поме- 
щать Ki/da  ,  вновь  пускать  въ  оборотъ 
(деньги). 

KclRveeti(;ate  (ри-ин-вбс'-ти-гэт) ,v.a. 
вновь  изсл^довать. 

Reinvestment  (ри-ин-вест'-'мент)  ,  S. 
од1;ван1е  вновь  ;  ||  вторичное  облечен1е  , 
возстановлен1е  (es  должность);  \\  вторич- 
ное обложение,  вторичная  осада;  ||  новое 
noMin^enie  (денегв). 

Reinvft^orate  (ри-ин-виг'-ор-эт),  v.  а. 
снова  оживлять,  снова  придавать  силы. 

Reiuvite  (ри-ин-вайт'),  V.  а.  вторично 
приглашать. 

Relnvoive  'ри  -  ин  -волв'),  V.  а.  вновь 
вовлекать ;  снова  обволакивать  ,  окру- 
жать. 

Reissue  (ри  -  пш'-шу),  v.  а.  снова  вы- 
пускать, снова  издавать;  ||  s.  новый  вы- 
пускъ,  новое  издан1е. 

Reiterate  (ри-ит'-ер-эт)  ,  V.  а.  повто- 
рять, несколько  разъ  делать  что,  возоб- 
новлять; Ц  adj.  повторенный,  повторитель- 
ный. 

Reiteratedly  (ри-ит'-ер-э-тед-ди), acfv. 
часто,  въ  несколько  разъ. 

Reiteration  (ри-ит-ер-э'-ш6н)  ,  S.  но- 
вгг»рен1е; II тип.  OTTHcnenie  листа  на  дру- 
гой стороне. 

Reject  (ри-джект'\  V.  а.  отталкивать, 
отвергать,  не  принимать  ;  юр.  отказы- 
вать въ  HCK-fe, 

Rejcctable  (ри-джект'-З-бл),  adj.  котог 
рын  долженъ  быть  оттолкиутъ,отверженъ. 

Rejectaneous  (ри-джек-тэ'-ни-бс),  adj. 
отверженный. 

Rejeeter  (  ри-джект'-ер  ),  s.  хоть,  кто 
отталкиваетъ,  отвергаетъ. 

Rejection  (ри  -  Джек'- шон)  ,  S.  оттал- 
киван1е,  отверган1е,  отвержен1е,  отбра- 
сывап1е,  непринят1е. 

Rejertivc  (ри  -  джект'- ив),  adj.  оттал- 
киваюш,1й,  отвергающ1й. 

Rejectment  (ри-ДЖбКт'-МвНТ),  8.  ОтбрО- 

ски,  оборь,  браиъ. 

Rejoice  (ри-джойс'),  v.  п.  радоваться, 
веселиться  ,  торжествовать  ;  ю  —  al  а 
thing,  радоваться  чему  ;  ю — over  а  fallen 
enemy,  торжествовать  надъ  иавшимъ  вра- 
гомъ;  II  V.  а.  радовать,  обрадовать,  весе- 
лить. 

Rejoicer  (ри-джой'-сер)  ,  s.  тотъ  ,  кто 
радуется,  весельчаьъ. 


Rejoicing  (ри-джой'-синг),  S.  радость. 
весел1е;  \\  a>lj.  радостный,  веселый,  весе- 
лящ,1й;||— 1у,  adv.  радостно,  весело. 

Rejoin  (ри  -  джойн'),  V.  а.  соединять, 
совокуплять;  сойтись,  встретиться;! v.  п. 
отвечать,  откликнуться,  возражать  ;  юр. 
отвечать  на  возражен1е. 

Rejoinder  (ри-джойн'-дер) ,  s.  ответь, 
возражен1е;  юр.  ответь  на  возражен1е. 

Rcjoint  (ри-джойнт'),  V.  а.  вновь  сое- 
динять; перемазывать  швы  (es  кам.  стп- 
Haxs). 

Rejoit  (ри-джо'олт),  S.  сотрясен1е,  по- 
трясен1е. 

Rejourn  (ри  -  дл;брн'1,  и.  а.  снова  от- 
срочивать (разсмотргьтв  дгъла). 

Rejudge  1ри-джодж'),  v.  а.  разсматри- 
вать  д^ло  въ  другомъ  состав4  суда,  пере- 
решать д4ло. 

Rejuvenate  (ри-джю'-ви-нэт  )  ,  v.  а. 
молодить,  делать  кою  снова  молодымъ. 

Rejuvenescence  «  Rejuvenesceney 
(ри-джю-ви-нес'-сенс  ,  —  сен-си),  s.  по- 
мoлoдeнie. 

Reko  (рек  ),  V.  а.  заботиться  о  чемв. 

Reiiindie  (ри-кин'-дл),  V.  а.  опять  за- 
яшгать,  снова  воспламенять. 

Reiade  (ри  -  лэд')  ,  V.  а.  снова  нагру- 
жать. 

Reiaid  (ри-лэд'),  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Relay. 

Reiand  (  ри  -  ланд' )  ,  V.  а.  п.  снова 
съехать  на  берегъ;  снова  свезти  на  бе- 
регъ  ('С5  судна). 

Relap»ie  (ри  -  лапе')  ,  г.  п.  вновь  впа- 
дать; вновь  заболевать;  вторично  прови- 
ниться, вторично  впасть  въ  погрешность; 
lis.  возвратъ  (бо.тзни);  повторен1е  (про- 
ступка); вторичное  поползновен1е. 

Reiapsor  (ри  -  лапе'- ер),  s.  тотъ,  кто 
вторично  впадаетъ  (es  tpnxu). 

Relate  (ри-лэт')  ,  v.  а.  разсказывать, 
повествовать;  И  is  —  d  that,  говорятъ, 
разс1;азываютъ  что;  to  —  one's  self,  изли- 
вать мысли; II»).  п.  относиться  кз,  касать- 
ся до,  иметь  отношен1е  ks;  relating  lo,  ка- 
сательно, относительно. 

Reiated  (ри  -  лэт'- ед),  adj.  разсказан- 
ный,  сказанный  ;  ||  касающиеся,  относя- 
щiйcя  Ks;  II  род(".твенный,  находящейся  въ 
кровномъ  родстве  ;  )ie  are  pretty  nearly 
— ,  мы  довольно  близкая  родня. 

Relater  (ри-лэт'-ер)  ,  s.  разсказчикъ; 
повествователь;  авторъ  разсказа. 

Reiation  (ри  -  лэ'  -  шон),  S.  отношен1е; 
in  — to  ,  по  от110шен1ю  к1,;||отиошен1е,  со- 
OTHomcnie;  cHoraenie,  связь  ;  ||  родство; 
родственникъ  ;  jj  разсказъ  ,  повествова- 
Hie. 


RELA 


—   349 


RKLI 


Relational  (ри-лэ'-ш6н-8л)  ,  adj.  род- 
ственный; относительный. 

Relationship  (ри-ЛЭ'-ШОН-ШИп),  S.  род- 

ство;  свойство; |отношен1е,  соотногаен1е. 

Relative  (рел'-а-тив),  adj.  относитель- 
ный; а  —  pronoun,  относительное  м^сто- 
имен1е;  ||  —  to,  касательно,  относитель- 
но ;  Ij  S.  относительное  MicTOHMiHie  ;  !' 
родня,  родственникъ;  |  —  1у  ,  adv.  отно- 
сительно ,  по  отношен1ю  ни  ,  въ  изв^ст- 
номъ  отношен1и. 

Rciativencss  (рел'-а-тив-нбс)  ,  S.  от- 
носительность. 

Relator  fpи-лэт'-op)  ,  S.  разсказчикъ; 
повествователь  ;  юр.  докладчикъ  ,  тотъ, 
кто  доставляетъ  св*д'Ьн1я. 

Relax  (ри-лакс')  ,  t).  а.  ослаблять,  от- 
пускать; распускать,  разжимать;  to — one's 
severity,  умерять  строгость;  to  —  а  горе, 
ослабить  веревку;  /  felt  his  hand — ing  its 
hold,  я  чувствовалъ  г.акъ  онъ  выпускалъ 
изъ  рукъ;иуступать;  he  юШ — nothing,  онъ 
ничего  не  уступить;  Цдоставлять  отдохно- 
вен1е;  разс1;вать,  развлекать;  to — study. 
отдохнуть  отъ  занят1й;  to  —  one's  mind, 
дать  отдохнуть  голове,  развлечься; Ц v.  п. 
ослабевать;  смягчаться,  утихать  ;  отды- 
хать, успокоираться  ;  his  zeal  —  es,  его 
pBcnie  ослабеваетъ. 

Relaxation  ^ри-лЗкС-э'-шон),  s.  ослаб- 
ление; ||смягчен1е,  уменьп]ен1е;  f  отдыхъ, 
paзвлeчeнie;  to  take — ,  развлечься. 

Relaxative  fpn  -  лаке'  -  а  -  тив\  adj. 
ослаблякщ1й  ;  ]|  мед.  слабительный;  сла- 
бительное средство. 

Relay  (ри-лэй'^,8. под  ставныя  или  пере- 
м^нныл  лошади;  см^на  лошадей;  станщя; 
5  охот,  запасныя,  св^нля  собаки;  Ц  про- 
межутокъ  (es  v6oHX8);lv  а.  снова  класть; 
to — ajiavemenl,  перестилать  мостовую. 

Reieaec  (ри  -  лис')  ,  V.  а.  отпускать 
(веревку);  выпускать  на  волю,  освобож- 
дать :  увольнять  ;  и.бавлять  (отк  зла); 
разрешать;  уступать,  оставлять;  возвра- 
щать кому  (банное  слово);  нр.  to  —  one's 
rights,  one's  claim,  отказаться  отъ  своихъ 
правъ,  отъ  своихъ  притязан1й  ;  ||  отда- 
вать вторично  на  откупъ,  снова  сдавать 
въ  аренду. 

Release  (ри  -  лис';  ,  S.  осзобожден1е, 
отпущен!е  на  волю,  увольнен1е;  облегче- 
ние (боли);  II  npon;eHie  (долга),  освобож- 
ден1е  (итг  обязательства);  ||  юр.  отказъ 
отъ  своихъ  правъ;  уступка  своихъ  правъ 
въ  свопхъ  притязан1яхь;  — ,  о  deed  of — , 
уступочная  запись. 

Releasee  (ри-лис-и')  ,  s.  тотъ,  на  чье 
имя  сделапа  уступочная  запись. 

Releasemcnt  (ри-лис'-мент) ,  S.  осво- 


божден ie  (u3s  неволи,  oms  даннаю  обяза- 
тельства). 

Releaser  (ри-лис'-ер),  S  освободитель. 

Relegrate  (рел'-и-гэт),  v.  а.  изгонять, 
ссылать,  удалять. 

Relej^atlon  рел-и-гэ'-шон),  s.  изгиа- 
н1е,  ссылка. 

Relent  (ри  -лент'),  v.  п.  смягчиться, 
тронуться;  укрощаться;  li уступать;  II смяг- 
чаться, ослабевать  ,  уменьшаться  ;  the 
heat — s,  жара  спадаетъ.жаръ  уменьшает- 
ся;! мякнуть,  размягчаться,  распускать- 
ся, расплываться,  таять  ;  сочиться,  по- 
теть, the  ice — s,  ледъ  таетъ;  the  marble— s, 
мраморъ  потеетъ  ;  ||  v.  а.  замедлять , 
смягчать,  делать  мягкимъ  ;  Ц  s.  замедле- 
uie;  отлагательство. 

Belentluj?  (ри-лент'-инг),  S-  умилен1е, 
смягчен1е;  ослаблен1е,  уменьшен1е  ;  the 
—о/  the  weather,  смягчен1е  погоды;  Цраз- 
мягчен1е;  распускан1е,  расплыван1е  ;  || 
раскаян1е,  угрызен1е  совести. 

Relentless  (ри-лент'-лес),  adj.  безжа- 
лостный, непреклонный;  неумолимый  ;  || 
ожесточенный,  свирепый,  неуменьшаю- 
щ1йся  въ  силе,  неослабевающ1й; — winds, 
сильные,  HiecTOKie  ветры;  with — fury,  съ 
ожесточен1емъ;|| — 1у,  adv.  безжалостно, 
неумолимо;  съ  ожесточен1емъ. 

Relentlessness  (ри-лент'-лес-нес),  S. 
безжалостность,  неумолимость. 

Releasee  (ри-лес-си'),  S.  тотъ,  на  чье 
имя  сдЬланъ  уступочный  актъ. 

Relessor  (ри-лес-cop'i,  s.  тотъ,  кто  со- 
вершаетъ  уступочный  актъ. 

Relet  (ри  -  лет'),  v.  а.  снова  отдавать 
въ  наймы. 

Relevance,  Relevancy  (ред'-и-ванс, 
—  ван-си),  «.свойство  оказывать  помощь, 
содействовать;  отношен1е,  зависимость, 
подчиненность;  прилич1е;  Цдостаточность 
(улике,  доводов!)  для  составлен1я  заклю- 
чения (шотл.  зак.). 

Relevant  (ред'-и-вант),  adj.  помогаю- 
щ1й,  пособляр|щ1й,  содействующ1й;||отно- 
сящ1йся  KS,  имеющ1й  близкое  OTHomenie 
Ks;  применимый;  приличествующ1й;||«)р. 
убедительный  ,  достаточный  чтобы  выве- 
сти заключен1е. 

Relevatlon  (рел-и-вэ'-шбн)  ,  s.  подни- 
Manie,  поднят1е,  подъемъ. 

Reliable  (ри-лай'-а-бл),  adj.  заслужи- 
вающ!й  веры,  довер1я;  на  который  можно 
положиться,  уповать;  благонадежный. 

RellaЫene.чsfpи-лaй'-a-бл-нec),s.  свой- 
ство возбуждать  къ  себе  довер1е ;  благо- 
надежность. 

Reliably  (ри-лай'-й-бли) ,  ad'\  съ  до- 
вер1емъ,  съ  упован1емъ. 
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Rt'liauee  (ри  -  лап'-  йяс),  s.  Aoetpie, 
ynoBanie;  to  j'lace — on  a  person, положить- 
ся на  кого. 

Relic  (рел'-ик),  s.  остатокъ,  останки; 
II мощи  (святпю);  смертные  останки. 

Relirt  (рсл'-икт),  S.  вдова. 

Reliction  (ри-лик'-ш6н\  S.  Mj).  земля, 
обнажившаяся  посл-Ь  от;тива  моря  или 
иосл^  осушен!я  р^ки,  о.^ера. 

Relief  (ри- лиф'),  S.  облегчен1е,  успо- 
KOPHJe  (боли,  страдант)  ;  утЪшен!?  {въ 
скорбяхв)  ;  to  feel — ,  чувствовать  облег- 
4PHie ;  ||  помощь,  noco6ie,  вспоможенхе; 
to  g've,  to  bring,  to  afford —  ,  оказать  по- 
мощь; Jl  удовлетв11рон1е,  вознаграждрн1е 
(3%  убытки,  за  потери);  воен.  ст!Л'Ьия(ча- 
совыхп);  солдатъ  см'Ьняющ1й  другаго  на 
часахъ;||скг/льп.  рельефъ,  выпуклое  вая- 
н1е;  high  —  ,  full  —  ,  горельефъ,  высокая 
выпуклая  работа  ;  low  —  ,  барельефъ, 
плоская  выпуклая  работа;  ?о  bring  out  in 
strong  —  ,  заставлять  что  сильно  выда- 
ваться перрдь  другимъ;  ||  форп.  вышина 
парапета  надъ  дномъ  рва;]|«)р.  взыскан1е 
убытковъ. 

Reiieflces  (ри- лиф'- лес),  аА}.  безпо- 
мощный. 

Relier  (ри  -  лай'- ер),  s.  тотъ.  кто  до- 
в-Ьряетъ,  кто  уповаетъ  ,  кто  полагается 
на  кою. 

Relievable  (ри-лив'-а-бл)  ,  ай).  кото- 
рому можно  помочь,  пособить. 

Relieve  (  ри  -  лив')  ,  V.  а.  облегчать 
(страдатя)  ,  оказывать  помощь  (больно- 
му) ^'^'х^у^а&чЦвв  скорби);\почогй.ть . поо,о()- 
ллть,  оказывать  вспоможение;  || избавлять, 
освобождать; Цудовлетворять,  возмещать, 
вознаграждать  ("за  2/бы»гкм^;  ||  сменять; 
/  агл  tired  of  reading,  —  те,  я  усталь  чи- 
тать, смените  меня, почитайте  за  меня;|! 
юр.  освободить  кою  отъ  иcпoлнeнiя  обя- 
зательства. 

Reliever  (ри  -  лив'  -  ер) ,  S.  тотъ,  кто 
облегчаетъ,  ут^шаеть,  помогаетъ,  окй;зы- 
ваетъ  помощь. 

RelievinK  (ри  -  лив'-  инг),  adj.  облег- 
чающей; утишающ1Г1  (страдания) ;  помо- 
гающ1й,  пocoбляющiй;  —  officer,  чинов- 
никъ  комитета  попечен1я  о  б-Ьдпыхъ  ;  — 
tackle,  тали  у  пушечныхъ  станков ь. 

Rell;;lit  (ри-лайт'),  1).  а.  снова  засв1;- 
чать,  вновь  зажигать. 

Religion  (ри  -  лидж'- он).  S.  религ1я, 
законъ,  Bfepoaanie,  вЬра,  вЬроисповЬда- 
iiie  ;  1|  поклонен1е  (божеству)  ;  паоож- 
ность,  благочест1е;  и  святость;  the — of  an 
catft,  святость  клятвы  ;  \\  «оя»».  церковь, 
вЬра. 

Religionary  (ри-лидж'-бн-2-ри)  ,  adj. 


уст.  релипознып,  относящшся  къ  рели- 
г1и:  благочестивый:  набожный. 

Relisinniet  (ри-лпдж'-бп-ист)  ,  S.  ре- 
лиг1озный  фанатикъ;  святоша,  ханжа. 

Relislusity  (ри-лидж-и  ос'-и-ти  )  ,  S. 
религ1озность. 

Rellsiou»  'ри  -  лидж'-бс),  ad),  религ!- 
озный,  набожный,  благочестивый; — wars. 
религшзныя  войны;  —  books,  священныя 
книги;  —  life,  благочестивая  жизнь;  ||  до 
■рапности  точный  ,  очень  аккуратный  ; 
строго  или  свято  исполняющ1й  свои  обя- 
занности, свой  долгъ  ;  добросовестный  ; 
а  —  observer  of  his  ]trom'ses,  строг1й  ис- 
полнитель своихъ  об'Ьщан1Й  ;  ||  монаше- 
ск!й,  иноческ1Й;— men,  иноки;  а -habit, 
монашеское  облачен1е,  монашеское  одЬя- 
Hie;lls.  монахъ,  монахиня,  инокъ. 

Religioiif^iy  (рилидж'-ос-ли),  adv.  ре- 
лиг1озно;  набожно,  благочестиво;  ||  акку- 
ратно, точно,  добросовестно,  свято. 

Religiousncc^s  (ри-лидж'-бс-нес)  ,  s. 
релпг1озность,  набожность,  благочест1е. 

RelinqniNii  (ри-лпик'-уиш),  v.a.  остав- 
лять, бросать,  покидать  .  откпзываться 
от5;1| уступать,  передавать  другому. 

RelinquiNlier   (  ри-лин'-куиш-ер  )  ,   S. 

тотъ,  кто  бросаетъ  что  ,  отказывается 
dins  чего;  тотъ,  кто  уступаетъ. 

Relinquishment  (ри-лив'-куиш-мент), 
S.  оставлен1е  ,  покидан1е  ;  отказъ  oms 
чего;  уступка;  отречсн1е. 

Reliqa.iry  (рел'-И  куй-ри) .  S.  гробни- 
ца,  рака,  ковчегъ  (для  могцвй). 

Reiique  (ри-лик'),  S  сл(.  Relic. 

Reliqaidate  (ри  -  лик'- уид  -  эт),  v.  а. 
снова  ликвидировать  ;  вновь  очищать 
счеты. 

Rellquidatlon  'ри-ЛИК-уид-э'-ш6н),  S. 
вторичная  ликвидаи,1я;  вторичная  очист- 
ка счетовъ. 

Reiiixii  (  рел'-  иш  )  ,  V.  а.  придавать 
вкусъ,  делать  вкуснымъ:||находить  вкус- 
нымъ,  смаковать;  вкушать,  наслаждать- 
ся 4)bMs;  любить  что;  Ю — а  proiwsal,  на- 
ходить продложен1е  пр!ятныиъ  ;  ||  v.  п. 
HM-JiTb  пpiятный  вкусъ  .  быть  вкуснымъ  ; 
that — es  юсИ.это  вкусно; li отзываться, пах- 
нуть чпмг,  им^ть  вкусъ чего.Ц  нравиться; 
this  ггау  of  doing  —  es  very  well  with  me, 
ятотъ  образъ  AincTBifl  мн1;  очень  правит- 
ся. 

Rellmii  ,  s.  вкусъ  ,  пр1ятпый  вкусъ  ; 
смакъ;5бмг.  СОЛ  ь;склопиость, охота,  любовь 
кл  чему  ;  ?s  it  to  your — ?  по  вашему  -  ли 
это  вкусу;  life  has  lost  its—,  жизнь  поте- 
ряла всю  прелесть; Цдухъ,  запахъ;||вкус- 
ный,  лакомый  кусокъ. 

Ruii.Hbabie  (рел'  -  иш  -  S  -  бл)  ,    adj. 
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вкусный  ,  смачный  ,  HM-feron^ifi  пр1ятный 
вкусъ. 

Rrlive  (ри-лив'),  V.  п.  оживать,  ожив- 
ляться; собраться  съ  новыми  силами;  || 
г.  а.  оживлять,  воскрешать. 

Keload  (ри-ло'од),  V.  а.  снова  нагру- 
жать; снова  заряжать  (ружье). 

Reloan  (ри-.1о'он)  ,  г.  а.  снова  давать 
взаймы;'||.5.  вторичное  даван1е  взаймы. 

Relove  (ри  -  Л()в')  ,  г.  а.  платить  лю- 
бовью за  любовь. 

Reluceni  ;ри-лью'-сент1,  adj.  блестя- 
1ц1й,  сп-Ьтящгйся.  прозрачный,  светлый. 

Reluct  (ри-локт'),  v.n.  бороться,  про- 
тивиться, сопротивляться. 

Reluctance  f  Relnctancy  (ри  -  лок'- 
танс,  —  тан-си),  s.  нежелан1е;  неохота; 
отвращен1е,  антипат1я  ;  with — ,  съ  не- 
охотой, съ  отврап1ен1емъ. 

Reluctant  (ри  -  лок'-  тЗнт! ,  adj.  боря- 
ш,1йся  :  сопротивляю1ц1йся  :  упрямый, 
упорный;  []  Д'Ьйствующ1й  неохотно,  про- 
тивъ  желан1я,  съ  отвращен1емъ;  to  be  — 
to  do  a  thing  ,  делать  что  противъ  жела- 
Е1я;  to  feel — ,  чувствовать  неохоту,  от- 
Bpantenie;  (|  колеблющ1йся;  нерешитель- 
ный, застенчивый,  робк1й;  —  troops,  ко- 
леблющаяся войска  ;  а  —  таЫ,  застенчи- 
вая девушка; — stejis,  робк1е  шаги;  ]]  вы- 
нужденный, принужденный,  насильствен- 
ный; а  —  consent,  вынужденное  соглас1е. 

Reluctantly  (ри-лок'-  тЗнт  -  ли)  ,  adv. 
неохотно  ,  съ  отвраш,ев1емъ,  съ  неудо- 
вольств1емъ. 

Reluctate  Три  -  лок'  -  тэт]  ,  v.  п.  см. 
Reluct. 

Reluctation  (рел  -  OK  -  тэ'-  шбн).  S.  от- 
вращение, неохота,  нежелан1е  ;  сопро- 
тивлен1е,  упорство. 

Relume  (ри-льюм'),  va.  сл<. Rekindle. 

Relumine  (ри  -  лью'- мин),  V.  а.  вновь 
зажигать;  снова  освещать. 

Rely  (ри-лай'),  V.  п.  доверять;  пола- 
гаться, уповать  на;  — upon  il,  разсчиты- 
вайте  на  это. 

Remade  (ри-мэд'),  рге(.  и  part.  pa.  отъ 
Remake. 

Remain  (ри  -  мэн')  ,  V.  п.  оставаться; 
that  is  all  I  have  —  ing,  вотъ  все,  что  у 
меня  остается  ;  Ц  пребывать,  находиться, 
быть;  he  —  ed  stupified  ,  онъ  былъ  пора- 
женъ  ;  и  V.  а.  ожидать,  оставаться  ;  the 
easier  conquest  now — s  thee,  тебе  остается 
еще  одна,  бол^е  легкая  победа. 

Remain,  S.  остатокъ,  остатки;  |  уст. 
пребыван1е,  жительство. 

Remainder  (ри  -  мэн'-  дер],  S.  оста- 
токъ; |j  смертные  останки; Ijodj.  остающ1Й- 
ся,  оставш1йся,  оставленный. 


Remains  (ри  -  мэнз')  ,  s.  pi.  остатки; 
смертные  останки. 

Remake  (ри  -  мэк')  ,  v.  а.  переделы- 
вать. 

Remand  (ри  -  мЗнд')  ,  г>.  а.  отсылать 
обратно;  пришвать,  снова  звать  К5  се5«; 
|)отменять  приказан1е. 

Remandnient  (ри-манд'-иент)  ,  S.  от- 
сылка назадъ;  призывь. 

Remanent  рем'-й-нент),  S.  остатокъ; 
1  adj.  остающ1нся. 

Remark  (ри  -  марк')  ,  S.  заметка,  за- 
Me4aHie,  примечан1е  ;  ||  г.  а.  замечать, 
примечать;  it  ?s  to  be — ed  that,  нужно  за- 
метить что...;  II  вторично,  снова  заме- 
чать: |  г.  а  п.  делать  замечан1я;  сделать 
заметку,  примеч!1н1е. 

Remarkable  (ри  -  марк'-й  -  бл1  ,  adj. 
замечательный  ,  примечательный  ,  до- 
стойный замечан1я  .  достопримечатель- 
ный: ||  —  Ыу,  adv.  замечательно,  чрезвы- 
чайно, очень. 

RemaгkaЫenes.«!(pи-мapк'-a-бл-нec), 
S.  достопримечательность. 

Reniarker  (ри -Марк'- ер) ,  s.  замеча- 
тель,  примечатель. 

Remarriage  (ри-мар'- риДЖ)  ,  S.  вто- 
ричный бракъ. 

Remarry  !ри-мар'-ри) ,  V.  а  п.  снова 
выйти  замужъ;  снова  жениться. 

Remasticate  (ри-мас'-ти-кэт),  v. а.  пе- 
режевывать, снова  жевать. 

RemaNticntion  (ра-мас-ти-кэ'-шбн),  S. 
пережевыван1е. 

Remea^ure  (ри-межь'-юр),  v.  а.  пере- 
мерять, снова  мерить. 

Remeiliable  (  ри-ми'-ди-5-бл  )  ,  adj. 
исправимый,  поправимый,  излечимый; 
not  —  ,  неисправимый,  неизлечимый;  j|  — 
Ыу,  adv.  поправимо,  излечимо. 

Remedial  (ри-ми'-ди-ал),  arfj.HCnpaB- 
ляющ1й  ;  служащ'й  средствомъ  для  по- 
правлен1я,  для  излечен1я. 

Remediate  1ри-ми'- ди  -  эт)  ,  adj.  см. 
Remedial. 

Remedilei^e  (ри-мед'-и-лес,  рем'-и-ди- 
лес),  adj.  неисправимый,  непоправимый, 
неизлечимый;  безнадежный,  отчаянный; 
безсильный;|| — 1у.  adv.  — о. 

Reniediics.«<ness  (  ри-мед'-и-лос-нес  , 
рем'-и-ди-лес-нес  )  ,  s.  неисправимость, 
неизлечимость,  безнадежность. 

Remedy  фрм'-и-ди),  S.  лекарство;  ме- 
дицинское сррдство  :  а — (or  the  gout,  ле- 
карство противъ  подагры  ;  past  —  ,  неиз- 
лечимый; ^средство,  пособ1е  ;  '1  юр.  взы- 
CKanie  убытковъ  ;  право  взыскан1я  убыт- 
ковъ;||г).  а.  вылечивать,  исцелять;  помо- 
гать, пособлять,  исправлять. 
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Bcnieit  (ри-медт'),  V.  а.  переплавлять, 
снова  растапливать. 

Remember  (ри-мем'-бер)  ,  V.  а.  ПОМ- 
НИТЬ, припоминать,  вспоминать,  сохра- 
нять о  чеме  память,  BOcnoMHuaHie;— те, 
вспоминайте  обо  мн^  ,  не  забывайте  ме- 
ня;11напоминать  ;  ту  friends  —  cd  те  oj 
home,  друзья  мои  напомнили  мн'Ь  о  моемъ 
дом4;  II  передавать  поилонъ,  свидетель- 
ствовать почтен1е,  кланяться  ;  —  те  tu 
her,  передайте  ей  мое  почтен1е. 

Bememberablo  (  ри-мем'-бер-З-бл  ')  , 
adj.  могущ1й  сохраниться  въ  памяти,  за- 
слуя;ивающ1й  воспоминан1я;  памятный;! 
— Ы>,  odr.  памятно. 

Rememberer  (ри  -  мем'-бер  -  ер),  S. 
тотъ,  кто  помнить,  вспоминаетъ. 

Remembrance  (ри-мем'-бранс),  S.  па- 
мять, BOcnoMHuanie  ;  lo  put  one  in  —  of 
a  thing  ,  привести  кому  что  на  память  , 
напомнить  о  чемъ  ;  in  —  of  so  brave  a 
deed,  въ  память  столь  славнаго  подвига; 
ivithin  the  —  of  man  ,  съ  незапамятныхъ 
временъ;  [j  знакъ  памяти,  воспоминание: 
heep  this  —  for  her  sake ,  сохраняйте  это 
въ  знакъ  памяти  о  ней;'|| — book,s. памят- 
ная книжка. 

Rcmen«brancer  (ри-мем'-бран-сер),  S. 
напоминатель;  тотъ,  кто  илг1  то,  что  на- 
поминаетъ;  напоминан1е,  память;  |]  —  о/ 
the  exchequer,  секретарь  казначейства. 

Rcmemoratc  ^ри  -  мем'-о  -  рэт),  V.  а. 
уст.  припоминать,  вспоминать. 

Rememoration  (ри-мем-о-ра'-шбн),  S. 
уст.  см.  Remembrance. 

Remercie,  Rcmercy(pH-Mop'-CH),  V.a. 
уст.  благодарить. 

Remlsrate;peM'-H-rp3T,pH-MaH'-rp3T), 
V.  п.  возвращаться  назадъ;  обратно  пе- 
реселяться. 

Remlgration  (рем  -  И  -  грэ'  -  шон)  ,  S. 
возвращен1е  назадъ;  обратное  переселе- 
Hie. 

нет1т1;ри-майнд'1,  V.  а.  напоминать, 
приводить  на  память  ;  |j  передавать  ло- 
клонъ  ,  свид'Ьтельствовать  почтен1е,;  — 
him  of  те,  передайте  ему  мой  поклонъ. 

Reminder  ;ри  -  майнд'-  ер)  ,  S.  тотъ, 
кто  или  то,  что  напомииаетъ;  напомииа- 
Hie. 

Rcniindfai  (ри-майнд'-фул)  ,  ad),  на- 
поминательный,  папоминак)щ1й. 

Reminiscence  (рем-И-иис'-сепс  )  ,  S. 
воспоминан1е;  память,  памятливость. 

ReminiMceudal  (рем-и-нис-сон'-шйл), 
adj.  oтнocящificя  къ  воспомипап1ю. 

Remipeil  (рем'- и  -  пед),  х.  ест.  ист. 
веслоногое  животное; j] adj.  веслоног! й. 

ReniiKo  (ри-майз'),  v.a.  Ю})-  отдавать, 


передавать  ,  уступать  ;  J  s.  отдача,  воз- 
вратъ,  уступка. 

Renti6»«  (ри-мис'),  adj.  нерадивый,  не- 
точный; вялый,  ленивый,  медленный. 

Renii^Nfal  (ри-мис'-фул),  adj.  снисхо- 
дительный, милостивый,  милосердый. 

Remi«4»ilble  (ри-мис'-си-бл),  adj.  про- 
стительный. 

Rcml«$»>ion  (ри-миш'-бн),  S.  про1цен1е, 
помилован!е,  отпущен1е  (гупховъ)  ;  сло- 
жен1е  (штрафа,  налога  )  ;  \\  смягчен1е, 
ослаблен1е,  уменьшен1е,  убавлен1е;1|л<е(}. 
облегчен1е,  ослаба;|возвращен1е,  отсыл- 
ка назадъ. 

RemlsNive  (ри-мис'-сив),  adj.  проща- 
ющ1й;отпускающ1й;|1ослабляющ1й,умень- 
шающ1й. 

Remissly  (ри-мис'-ли),  adv.  небрежно, 
нерадиво;  вяло,  лениво. 

Remissness  (ри-мис'-нес).  S.  небреж- 
ность, нерадивость ;  вялость,  л^нь. 

Remit  (ри-мит'),  v.a.  ослаблять,  смяг- 
чать; утишать, укрощать,  успокоивать;  у- 
иеньшать,'убавлять;  ||  прощать,  отпускать; 
освобождать  (avis  наказатя,  oms  гитра- 
^а^;1|передавать,  пересылать,  посылать; 
переводить  (деньги);  \\  возвращать,  сиова 
отдавать  (nods  стражу);  опять  заклво- 
чать  въ  тюрьму; II оставлять,  передавать, 
предоставлять;  ||  v.  п.  ослаб'Ьвать,  смяг- 
чаться, уменьшаться;  the  heat  has  —  ted, 
жара  спала. 

Remitment  (ри-мит'-мент),  S.  проще- 
nie,  отпущен1е;  ||  вторичное  заключен1е 
въ  тюрьму.  * 

Reniiuai  (ри-мит'-тал) ,  S.  отдача,  от- 
дaвaнie,  предоставлев1е. 

RemiKance  (ри  -  МИт' -  таис),  S.  mopt. 
переводъ  (денегв,  векселя),  римесъ. 

Remittent  (ри-мит'-тент),  adj.  мед.  пе- 
ремежак»щ1йся;— /'erer,  перемежающаяся 
лихорадка. 

Remitter  (ри-мит'-тер),8.  переводчикъ 
денегъ;  тотъ,  кто  д-Ьдаетъ  переводъ  (Ое- 
мега^;]|тотъ,  кто  прощаетъ  ,  отпускаетъ. 

Remnant  (  рем'  -  нант  )  ,  S .  оста- 
токъ,  остальная  часть,  остальное;  малая 
часть,  кусочекъ;  he  is  the  lust —  of  the  fa- 
mily ,  онъ  остался  посл^днимъ  въ  род4; 
II  adj.  остающ1йся,  оставппйся. 

Remodel  (ри  -  мод'  -  ел),  V.  а.  переде- 
лывать, преобразовывать,  переформиро- 
вать. 

Remold,  Remould  (ри-мо'олд),  V.  а. 
лепить  съизнова,  переделывать. 

Remonstrance  ipH  -  ыон' -  стране),  S. 
увещан1е,  представление;  замечан1е,  вы- 
говоръ. 

Remonstrant    (ри-.чон'-стрцнт] ,    adj. 
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увещательный,  Д'Ьлающ!й  представлен1е 
(за  или  npomues  чего);  д•Ьлaющiп  стро- 
гое замЬчан1е. 

Remonelrate  (ри-мон'-Стрэт1,  V.  а.  п. 
ув4щавать,  представлять;  делать  пред- 
cтaвлeнie. 

Remonstration  (ри-мон-стрэ'-шон),  S. 
ysiniaHie,  представление. 

Reiiionstrator  (  ри-мон'-стрэ-тбр),  S. 
ув4п1,аватель;тотъ,  кто  д1>лаеть  представ- 
лен1е. 

Кешога  (рем'- о  -  pii),  s.  прилипало, 
держи  лодья  (рыба);  фиг.  препятств1е, 
aojiixa,  задержка,  тормазъ. 

Remorate  (рем'-о-рэт),  i).  а.  препят- 
ствовать, тормозить  ,  оказывать  препят- 
CTBie. 

Reinord  (ри  -  морд') ,  V.  а.  вызывать 
угрызение  совести;  ||  v.  п.  чувствовать 
угрызен1е  совести. 

Remordency  (ри-морд'-ен-си),  S.  со- 
крушен1е  сердца ,  угрызен1е  совести. 

Reniwrse  (pn-Mopc'),s.  угрызен1е  сове- 
сти; il  жалость,  сожал'Ьн1е,  сострадан1е, 
coбoлtзнoвaнie. 

Renior$«od  (ри-морст'),  adj.  уст.  му- 
чимый угрызеп1ями  совести. 

Remorecfiii  (ри-морс'-фул),  adj.  уст. 
полный  угрызен! й  совЬстп;  |j  уст.  со- 
страдательный; достойный  сожал'Ьн1Я,со- 
страдан1я. 

Remorseleee  (ри-морс'-лес) ,  adj.  без- 
жалостный, жесток1й;  неиилосердый  ;  || 
— 1у,  ad'j.  безжалостно,  безъ  сострадан1я, 
жестоко;  съ  ожесточен!емъ. 

ReniorselcssneNs  (ри-ыорс'-лес-нес) , 
S.  безжалостность,  безсердечность  ,  жес- 
токость; ожесточен1е. 

Remote  (ри  -  мо'от),  adj.  отдаленный, 
удаленный,  дальн1й,далек1й;уединенный; 
— times,  давнопроп1едш!я  времена; || чуж- 
дый, несогласный;  ||  слабый,  легк1й.  не- 
значительный ;  II  —  1у  ,  adv.  далеко  ; 
удаленно  ,  отдаленно;  ||  незначительно, 
слабо,  едва-едва. 

Remotenees(pH-Mo'oT-Hec).s.  дальность, 
даль  ;  отдаленность,  отдален1е,  удален- 
ность;! разница;  отдаленность  сходства; 
OTcyTCTBie  связи,  сродства. 

Remotion  (ри-мо'о-шби),  S.  удален1е; 
отдален!е,  отдаленность. 

Remould  (ри-мо'олд),  V-  а.  с.ч.  Re- 
mold. 

RemouDt  (ри-ма'унт),  V.  а.  п.  снова 
садиться  (на  лошадь)  ;  снова  взлезать  , 
опять  всходить;  ||  воен.  ремонтировать 
(каеалер1ю);\\8.  воен.  ремонтъ. 

Remounttus  (ри-ма'унт-инг) ,  S.peMOH- 
тирован1е. 

Ч.   II. 


Removability  (ри-^1ув-а-бил'-и-ти),  s. 
отр^шаемость  (отз  до.1жности),  сменяе- 
мость, смещаемость ;]]  подвижность  ,  удо- 
боподвижность. 

Removable  (ри-мув'-а-бл)  ,  adj.  отр-Ь- 
шаемый,  сменяемый. 

Removal  (ри-мув'-ал),8. удален1е;сдви- 
ган1е,отодвиган1е;  уборка,  увозъ,  уносъ, 
nepenecenie,  перевозка;  передвижеи1е;  \\ 
пере^здь  (cs  ква^тмры,  cs  мгьста  на  мгь- 
сто)  .  перемена  (квартиры,  мгьстожи- 
шельст*а);||перем'Ьщен1е,  переводъ,  пе- 
ре ходъ  (cs  должности  на  другую);  CMi- 
щен1е,  удален1е,  OTpinieHie  (oms  должно- 
сти); отставка;  ||  исц'Ьлен1е,  излечен1е 
(болпзни);  удовлетворон1е  (за  убытокп); 
устранен1е  (причине  ks  неудовольствт); 
1мед.  сшятге  (nepeofl3Ktt). 

Remove  (ри-мув')  ,  V.  а.  передвигать, 
сдвигать,  отодвигать  ;  удалять,  снимать, 
убирать,  уносить;  перемещать  ,  перено- 
сить, перевозить;  to — further  back  ,  ото- 
двинуть дальше;  to — s?tsp/c?OH,  удалить по- 
дозрён1р;  to  —  an  interdiction,  снять  за- 
прещен1е;  to — а  spot,  счистить, смыть  пят- 
но; to — а  cause  to  another  court,  перенести 
дело  въ  другой  судъ;  to — one  out  о  [the  way, 
покончить  съ  кемъ,  убить  кого;  II смещать, 
удалять,  увольнять,  отставлять  (oms  <?ол- 
э/смоспш^;  II  вылечивать,  исцелять;  ||  удовле- 
творять (за  убытки);  уничтожать  (злоу- 
потреб.1ете);\\сипмалъ  (перевязку );\\v.  п. 
перемещаться  ,  сходить  съ  места,  уда- 
ляться, отходить;  don't— (гот  your  place, 
не  сходите  съ  места;  —  out  of  the  way, 
прочь  съ  дороги!  to — backwarrls,  пятить- 
ся;! переменять  квартиру,  местожитель- 
ство; переезжать;  he  is  —  ing,  онъ  пере- 
езжастъ;  II выходить  въ  отставку. 

Remove,  8.перемещен1е, перемена  ме- 
ста; удален1е  ,*отьездъ;  переходъ,  пере- 
водъ (на  другую  должность);  перемена 
квартиры  ;  переездъ  (на  другую  кварти- 
ру );'i\  ступень,  шагъ,  небольшое  разстоя- 
Hie;  he  is  ту  cousin  one—,  онъ  мне  тро- 
юродный братъ;  'tis  but  one— from  nothing, 
это  почти  ничто;  II «offa^).  первое  кушанье; 
II ходъ  (es  luaXMamaxs  и  uiatuKaxs). 

Removed  (ри  -  мувд'),  adj.  удаленный 
oms  dpyiuxs,  отдаленный,  уединенный. 

RemovedneNs  (ри-мув'-ед-нес),  S.  уда- 
ленность, отдаленность. 

Remover  (ри-мув'-ер),8.тотъ,кто  сдви- 
гаетъ,  передвигаетъ  и  т.  д. 

RemanerabilUyl'pH-Mbro-Hep-a-6Hl'-H- 
ти1,  S.  вознаградимость. 

Rcmanerable ' ри-мью'-нер-а-бд) .  adj. 
достойный  вознагражден1я;  вознагради- 
мый. 
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Remnncrate  (ри-мьго'-нер-9т)  .  r.  a. 
вознаграждать,  награждать;  воздавать; 
оплачивать. 

Renianerulion  (ри-МЬЮ-нер-э'-ШОН]  ,S. 
вознагражден1е  ,  награжден1е  ;  награда; 
BOoAaflHie,  возмезд1е. 

Remunerative  (ри  -  мью'-нер-Й-тив), 
adj.  служащ1й  наградой,  воздаян1екъ ; 
1503награждающ1й. 

Remuncralor  (ри-мью'-нер-а-тор)  ,  s. 
воздаятель,  возмездникъ. 

Remuneratory  (ри-мью'-нер-а-тб-ри), 
adj.  вознаграждаюш,1й  ;  воздающ1Й  ;  юр. 
cлyяtaщiй  наградой. 

Remurniur  (ри  -  ыбр' -  ыор),  Г.  а.  по- 
вторять шепотомъ:||1\п.  глухо  раздавать- 
ся, звучать. 

Renal  (ри'-нал),  adj.  почечный. 

Renard  (рен'-ард),  s.  лисица,  лиса. 

Renascence,  Renaseenoy  (ри  -  нас'- 
сенс, — сен-си),  s.  возрожден1е. 

Renascent  (ри-нас'-сент),аг?;.  возраж- 
дающ1нся. 

Renascibie  (ри-нас'-си-бл),  adj.  могу- 
щей возраждаться. 

Renavlgate  (ри  -  нЗв'  -  и  -  гэт).  v.  а. 
снова  плыть,  вновь  пускаться  въ  плава- 
Hie. 

Rencontre,  Rencounter  (рен-кон'-тер, 
—  ка'ун-тер),  s.  встр-Ьча;  столкновен1е, 
сшибка,  схватка;  борьба,  свалка,  сраже- 
Hie. 

Rencounter,  v.  а.  п.  встр'Ьчать, — ся; 
сталкиваться,  сшибаться;  схватываться, 
бороться,  сражаться. 

Rend  (ренд)  ,  V.  а.  (rent),  раздирать, 
разрывать  ;  терзать  ,  растерзать  ;  раз- 
сЬкать;  расщеплять;  to  be  rent,  покрыть- 
ся трещинами  ,  щелями  (о  сгтънп). 

Render  (рен'-дер),  8.разрыватель,рас- 
калыватель  ;  lath  —  ,  тот*,  кто  дереть 
дрань;  II  сдача,  отдача;  Ц  плата,  уплата, 
платежъ;||отчетъ. 

Render,  v.  а.  отдавать;  воздавать;  — 
good  for  evil,  воздавай  добромъ  за  зло  ;  || 
давать,  представлять,  предъявлять;  tchat 
reason  can  you — for  it,  как1я  основан1я  мо- 
жете вы  представить;  Ц  сдавать,  переда- 
вать; II  дЬлать,  сделать;  оказывать,  ока- 
зать (услугу);  \\  переводить,  передавать; 
представлять ,  изображать  ;  to  —  Latin 
into  Russian,  переводить  съ  латинскаго 
на  руссюй  языкъ;|| штукатурить;  ||  v.n. 
мор.  проходить. 

Renderabie  (рен'-дер-а-бл),  adj.  отда- 
ваемый, воздаваемый,  который  можно  от- 
дать. 

Rendeгlng;(peн'-дep-инг),  S.  переводъ, 
переложен1е;||  штукатурка;  ||  ad;,  лор.  сво- 


бодный ,  чистый  ,  незапутанный  (о  сна- 
стяхв). 

Rendezvous  (  рен'-де-ву),  s.  сборное 
м'Ьсто;рандеву,м4стосвидан1я.свидан1е; 
||i;.  а.  назначать  рандеву,  свидан1е;||11.  п. 
собираться  въ  сборное  м-fecTo. 

Rendible  (ренд'  -  и  -  бл),  adj.  который 
можетъ  быть  отданъ,  сданъ;  ||  переводи- 
мый. 

Rending;  (ренд'-инг),  S.  —  of  the  heart, 
терзан1е  сердца;  глубокая  горесть. 

Rendition  (рен-диш'-он),  s.  сдача  (ю- 
2?об)а^;!1  переводъ,  передача. 

Rends  (рендз),  S.  р1.  мор.  швы,  стыки. 

Reneg^ade,  Renoi^ado  (peu'  -  и  -  гэд, 
рен-и-гэ'-до )  ,  S.  ренегатъ,  вЬроотступ- 
никъ;  дезертиръ,  переметчикъ,  беглый;! 
бродяга,  негодяй. 

Renegratlon  (рен-и-гэ'-шбн),  s.  отступ- 
лен!  е  oms  чего. 

Renege  (ри-нидж'),  V.  п.  отступаться, 
отрекаться  ;  |  v.  а.  отвергать  ,  отри- 
цать. 

Renerve  (ри  -  нбрв'),  V.  а.  придавать 
новую  силу,  вновь  подкреплять. 

Renew  (ри-нью')  ,  г.  а.  возобновлять, 
возстановлять,  возраждать;  делать  что 
снова,  вновь  начинать  4«io;||v.  п.  возоб- 
новляться, возраждаться. 

Renewable  (ря-нью'-а-бл),  adj.  возоб- 
i  новимый;  возстановпмый. 
I     Renewal  (ри-нью'-ал),  S.  возобновле- 
nie,  возстановлен1е;  то,что  возобновлено. 

Renewednessfpn-Hbro'-ej-Hec),  S.  воз- 
обнов  ленность,  возрожденность. 

Renewer  (  ри-нью'-ер  ],  S.  ВОЗобнови- 
тель, возстановитель. 

Renewing(pH-Hbro'-HHr),  adj.  возобнов- 
ляющ1Й  ,  возстановляющ1й  ,  возраждаю- 
щ1й;||8.  возобновлен1е,  возстановлен1е. 

Rcnirorni  (  рен'-и-фори  ),  adj.  почко- 
образный, почковидный. 

Renitence,  Renitency  (ри-най'-тенс, 
— тен-си),  S.  сопротивлен1е;  упорстве. 

Renitent(pи-нaй'-тeнт), adj.  сопротив- 
ляющ1йся;  упорный,  упорствующ1й. 

Rennet  (рен'-нет),  S.  с.н.  Runnel. 

Rennet,  Rennetinis;  (рен'-нет-ивг),  S. 
ранетъ  (сорте  яблока). 

Renning  (рен'-нинг),  S.  см.  Runnel. 

Renounce  (ри-на'унс),  v.  а.  отрекать- 
ся, отступаться,  отказываться; отвергать; 
II  11.  п.  сделать  ренонсъ  (es  Kapmaxs);ls. 
ренонсъ  (es  карта.хв). 

Renouncement  (  ри-на'унс-ЫбВТ  ),  S. 
отречеи!е,  отвержеп1е. 

Renouncer  (ри-на'ун-сер),  8.тотъ,  КТО 
отрекается  ,  отступается  oms  чего;  юр. 
тотъ,  кто  отказывается  es  чью  пользу. 


RENO 


—    ЗГ>5   -- 


ЕЕРА 


Kenouncins;  (ри-на'ун-синг',  s.  отре- 
4eHie,  отрекательство,  отвержеа1е. 

Renevate  (рен'-о-вэт1,  v.  а.  возобнов- 
лять, обвовлять,  возстановлять;  возраж- 
дать.   • 

Renovation  (рен-о-вэ'-шбн),  S.  возоб- 
иовлен1е  ,  обновлен1е.  возстановлев1е  ; 
возрожден1е. 

Renown  (ри-на'ун) ,  S.  слав»,  извест- 
ность; Ц»;.  а.  д'Ьлать  изв^стнымъ,  знамени- 
тымъ. 

Renowned  (ри-на'унд)  ,  adj.  славный, 
известный;  знаменитый. 

Renownedly  (ри-на'ун-ед-ли),  adv.  со 
славой,  съ  изсЬстностью. 

Renuwnlese  (  ри-на'уя-лес)  ,  adj.  не- 
им4юп1,1й  славы,  неизвестный. 

Rent  (  рент  )  ,  pret.  и  part.  fa.  отъ 
Rend. 

Rent  ,  s.  трещина,  скважина,  щель  ; 
разрывь  ,  разр-Ьзъ  ;  ||  расколъ  ,  разъе- 
динен1е,  разлучен1е;  li  наемная  ,  квар- 
тирная плата  ;  арендная  плата  ;  оброкъ, 
поземельная  подать; — arrear,  неустойка, 
невыплаченныя  въ  срокь  деньги;  ||доходъ: 
life-~,  пожизненный  доходъ;  fund  of  а — , 
недвижимость  или  капиталь,  съ  которых ь 
получается  доходъ;! — (1ау,8.срокъ,въ  ко- 
торый платится  за  наемъ  ,  за  аренду  че- 
to;~roll,  см^Ьта  «дм  роспись  доходамъ. 

Rent,  V.  а.  отдавать  въ  наемъ  ;  брать 
въ  наймы  ,  нанимать  ,  арендовать; Цт).  п. 
отдаваться  въ  наймы  ,  наниматься  ;  the 
house  —  s  for  so  much,  домъ  отдается  въ 
яаемъ  за  столько-то. 

Rentable  (рент'-а-бл]  ,  adj.  наемный, 
который  мойетъ  отдаваться  въ  наймы. 

Rentage  (рент'-  эдж),  s.  наемная  или 
арендная  плата. 

Rental  (рент'  -  ал),  S.  роспись  дохо- 
дамъ. 

Renter  (рент'-ер),  s.  жилецъ,  кварти- 
рантъ,  арендаторъ,  наемщикъ;  тотъ,  кто 
отдаетъ  что  въ  наймы,  въ  аренду. 

Renter  ;рен'-тер),  v.  а.  сшивать,  ста- 
чивать; заштопывать. 

Renterer  (рен'-тер-ер),  з.точальщикъ, 
штопальщикъ. 

Renting  (рент'-инг),  S.  нае51ъ,  аренд- 
ное содержан1е,  арендован1е. 

Rennmerate  (ри-нью'-мер-эт)  ,  V.  а. 
снова  сосчитывать. 

Renunciation  (  ри-нон-ши-э'-шон  ],  S. 
отречен1е,  отвержен1е. 

Renveme  (  рен  -  ворс'  )  ,  a^j.  trpa.i. 
головой  внизъ  ,  опрокинутый  (о  живот- 
поме  на  гербл). 

Renver.scnient  [рен  -  ворс'  -  мент),  S. 
уст.  опрокидыван1е. 


Reobtnin  (ри-об-тэи') ,  V.  а.  снова  по- 
лучать, обратно  пр1обр1;тать. 

Reobtalnaltle  (  ри-об-тэн'-й-бл  )  ,  adj. 
который  можно  обратно  получить  ,  снова 
npio6ptcTH. 

Reocenpy  (ри-ок'-кью-пай),  v. а.  снова 
занимать. 

Reopen  (  ри-о'о-пн  ),  V.  а.  снова  отво- 
рять, вновь  раскрывать. 

Rcopposo  (ри-оп-по'оз),г.а. сновапро- 
тивуставить,  снова  противиться,  возста- 
вать  npomues  чего. 

Reordain  (ри-ор-дэн'),  V.  а.  вновь  по- 
свящать въ  духовный  санъ. 

Reorder  [ри-ор'-дер),  V.  а.  вновь  при- 
казывать. 

Reordinatlon  (  ри-ор-ДИ-НЭ'-шбн  ]  ,  S. 
вторичное  посвящен1е  въ  духовный  санъ. 

Reorgiini«atlon'pH-op-raH-H-33'-mOH), 
s.  преобразован1е,  вторичное  устроеи1е, 
peopгaпизaдiя. 

Reorganize  (ри-ор'-ган-айз),  v.a.  пре- 
образовывать, снова  устроивать. 

Rep  (реп),  S.  репсъ  (ма^пергя);  ||  adj. 
ребристый. 

Repaciry  (ри-пас'-и-фай)  ,  V.  а.  снова 
примирять,  снова  замирять,  снова  успо- 
иоивать. 

Repack  (ри-пйк'),  V.  а.  снова  уклады- 
вать, вновь  упаковывать. 

Repaint  (  ри-пэнт'),  V.  а.  перекраши- 
вать, снова  окрашивать. 

Repair  (ри-пэр'),  S.  поправка,  поправ- 
.leaie,  исправлеп1е  ;  починка,  ремонтъ; 
•п  good — ,  въ  хорошемъ  состоян1н;  out  of 
- ,  въ  плохомъ  вид1),  требующемъ  исправ- 
лен1я;  under — ,  въ  починк'Ь;1|ло/>.  тимбе- 
ровка;  а  thorough — ,  капитальная  тимбе- 
ровка;а  ship  in  —  ,  судно,  которое  тимбе- 
руется;  11  убежище,  пристанище;  жилище; 
Цуходъ,  удален1е;||приглашен1е. 

Repair,  v.  а.  чинить,  исправлять,  по- 
правлять; ремонтировать;  мор.  тимберо- 
вать  (судно);  |1  заглаживать  (безчеате); 
удовлетворять  (за  обиду);  вознаграждать 
(потерянное  время);\-с.  п.  идти,  уходить, 
удаляться,  отправляться;  II обращаться  ks 
кому  за  4ibMS. 

Repairable  (ри-пэр'-а-бл),  adj.  попра- 
вимый, исправимый. 

Repairer  (ри-пэр'-ер)  ,  S.  возстанови- 
тель,  поправитель,  исправитель;  ||  eaci- 
кальщикъ  (узоровб  на  клинкахб). 

iiepand(pH-[iaHA'),  adj.  бот.  загнутый 
ъг.етрхъ  (о  листьях:). 

Reparable  (реи'-а-рЗ-бл) .  adj.  попра- 
вимый, исправимый;  который  можетъ  быть 
заглаженъ,  вознагражденъ;  Ц  —  Ыу,  adv, 
поправимо,  исправимо. 
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Reparation  (реп-а'рэ'-шон),$. поправ- 
ка, исправлея1е,  возстановлен1о;  удовле- 
TBopenie  ,  возиагражден1е  ,  заглажива- 
Hie. 

Reparative  (  ри-пЗр'-а-тив ),  S.  возна- 
гражден1е,  впзм1щен1е  ,  удовлетворен1е; 
Ц  adj.  исправляющ!»;,  поправляющ1й;  за- 
глаживающ1й,  вознаграждающ1й. 

Repartee  (  реп-ар-ти' ),  8.  быстрый  и 
острый  ответь;  возражен1е,  отв'Ьтъ;  Ю  be 
quick  in  one's — s  ,  за  словомъ  въ  карманъ 
не  лазить;  II V.  п.  отвечать  быстро  и  умно; 
возражать. 

Repartition  (ри-пар-тиш'-он),  S.  рас- 
иред'Ьлен1е,  раскладка. 

Repass  (ри-пас'),  v.  а. п.  опять  прохо- 
дить ,  опять  проезжать  ,  возвращаться; 
опять  переходить,  опять  переезжать. 

Repast  (ри-яаст')  ,  S.  ^да,  столъ;  зав- 
тракъ,  об^дъ,  ужинъ;11г).  а.  п.  кормиться, 
Ьсть,  питаться;  пиршествовать. 

Repasturo  (  ри-пасть'-юр, — пас'-чур), 
S.  'Ьда,  кормъ;  угош,ен1е,  пиршество. 

Repatriate  (ри-пэ'-три-эт),  V.  П.  воз- 
вращаться на  родину. 

Repay  fpn-пэн'),  v.  а.  (гера1д,),ъто^пЧ- 
но  платить,  уплачивать  во  второй  разъ;|| 
отдавать  деньги, обратно  платить;  запла- 
тить, уплатить;  отплачивать,  возвращать; 
I вознаграждать,  возмещать. 

Repayable  (ри-дэй'-а-бл), adj.  который 
должепъ  быть  уплаченъ. 

RepaynientipH-n3U'-MeHT),  S.  платежъ, 
уплата;  вторичная  уплата;  то,  что  упла- 
чивается; отплата,  воздаянте. 

Repeal  (ри-пил'),  v. а.  отменять,  уни- 
чтожать; возвращать  (U3S  ссылки);  отзы- 
вать, обратно  призывать: ijs. отмена,  уни- 
чтожен1е;  возвращен1е  (u3s  ссылки). 

Ropealabiiity  (ри-пил-й-бил'-и-ти),  S. 
отиенимость.  уничтожимость. 

Repealable  (ри-пил'-й-бл),  odj.OTM'bHH- 
мый,  уничтожимый. 

Repealer  (ри-пил'-ер),  S.  отм^Ьнитель, 
уничтожитель;  сторонникъ  отмены  како- 
го нибудь  закона;  сторонникъ  отмены  за- 
кона, обусловливающаго  единство  Ирлан- 
д1и  и  Англ1н. 

Repeat  (ри-пит'),  v.  а.  повторять;  пе- 
ресказывать, твердить;  читать  наизусть; 
д4лать  что  несколько  разъ,  снова  что  де- 
лать; репетировать; ||s.  повторен1е;  муз. 
noBTopenie,  знакъ  повторен1я. 

Repeatedly  (ри-пит'-ед-ли),  adv.  неод- 
нократно, несколько  разъ  ,  повторитель- 
но. 

Repeater  (ри  -  пит'  -  ер),  s.  тотъ,  кто 
повторяетъ  ,  пересказываетъ  ;  тотъ  ,  кто 
товоритъ  наизусть;  ||  репетиторъ  (часы); 


— of  the  quarters,  член,  бьющ1е  четверти;! 
револьверъ. 

Repeating  (ри-пит'-инг), adj.  повторя- 
ющ!й  ,  делающ1Й  что  несколько  разъ  ;  а 
— ■watch,  часы  съ  репетиторомъ;  \\'s.  no- 
BTopenie, пересказы. 

Repedation  (реп-и-дэ'-шон),  ч.  отступ- 
лен1е,  отодвигап1е,  подаван1е  назадъ. 

R^pcl  (ри-пел'),  V.  а.  п.  отталкивать, 
отгонять,  отражать;  ||  отвергать,  оказы- 
вать сопротивлен1е;||515мз.  отражать, — ся 
(о  спгьтгь,  о  звукгь). 

Repellence  ,  Repelipncy  (ри  -  пел'- 
ленс, — лен-си),  s.  отталкиван1е,  отраже- 
н1е;  отталкивающая  сила  ,  сила  отраже- 
н1я. 

Repellent  (ри-пел'-лент) ,  adj.  оттал- 
кивающ1й,  отража10Щ1Й;|!л«е^.  вгоняющ1й 
внутрь;  ||s.  то,  что  или  тотъ,  кто  отталки- 
ваетъ,  отражаетъ;  II j»e<?. средство,  вгоняю- 
щее внутрь. 

Rcpeiier  (ри  -  пел'  -  лер),  S.  тотъ,  кто 
или  то,  что  отталкиваетъ,  отражаетъ. 

Repent  (ри  -  пент')  ,  V.  а,  п.  каяться, 
раскаиваться,  сожалеть;  1 — of  ту  sin,  я 
раскаиваюсь  въ  своемъ  rpfexi;  except  ye 
—  ,  ye  shall  all  perish,  если  вы  не  покая- 
тесь,  то  всЬ  погибнете. 

Repent  (ри'-пент),  adj.  ползущ1й,  пол- 
зуч1й,  стелящ!йся  (о  растетяхя)  ;  пре- 
смыкающ1йся  (о  животныхв). 

Repentance  (ри-пент'-анс),  з.раская- 
Hie,  покаян1е;  сокрушен1е  сердца  ;  сожа- 
д'Ьн1е. 

Repentant  (ри-пент'-ант),  adj.  раска- 
ивающ1йся,  кающ1йся ;  сокрушающ1йся; 
сожал'Ьющ1й  (о  чемд);  \\  s.  тотъ,  кто  каит- 
ся,  раскаивается;  покаянникъ, — пица. 

Repentantly  (ри-пент'-8нт-ли)  ,  adv. 
съ  раскаяи1емъ,  съ  сожал'Ьн1емъ. 

Repenter  (ри  -  пент'  -  ер) ,  S.  тотъ,  кто 
каится,  кто  раскаивается. 

Repenting  (ри-пент'-инг),  s.  раская- 
nie,  покаян1е;|| — 1у>  ad«. съ  раскаян^емъ. 

Repeoplc  (ри-пи'-пл)  ,  V.  а.  снова  на- 
селять, снова  заселять. 

RepercntiM  (  ри-пер-к6с'  ),  V.  а.  отра- 
жать, отталкивать. 

Rcperci}SNion  (ри-пер-кбш'-бн),  S.  от- 
ражен1е  ;\\муз.  частое  повторен1е  одного 
и  того  же  звука. 

RepereuMMlve  (ри-пер-кос'-ив),  adj.OT- 
ражающ1й;  отраженный;  11ле<?.  вгоняющ1й 
внутрь. 

Repertition«(pen-ep-THm'-6c),adj.Hafl- 
денный,  пр1обрЬтеннын  находкой. 

Repertory  (  реп'-ер-то-ри  ),  s.  храни- 
лище; Цсборникъ;  реестръ,каталогъ,  ука- 
затель. 
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Repetend  (pen-  И  -тенд'1,  s.  мат.  пе- 
р10дъ  въ  пер1одической  дроби. 

nepetition  (реп-и-тиш'-он)  ,  S.  повто- 
реше;  пересказъ  ;  |  репетип,1я;  читан1е 
наизусть;  |л<2/з.  повторен1е  колена;  знакъ 
иовторен1я. 

Bepetltlonal,  Repetillonary  (реп-и- 
тит'-5н-ал,— а-ри) ,  adj.  содержащ1а  по- 
вторен1е. 

Repetitious  (реа-и-тиш'-ос)  ,  adj.  по- 
вторяющ1Й,  повторительвый 

Repetitor  (рсп'-и-тай-тор),  S.  репети- 
торъ  (вб  училищахе),  учитель. 

Repine  (ри-пайн'),  «.п.быть  недоволь- 
нымъ  ,  выказывать  неудовольств1е  ;  него- 
довать, сердиться; ilciTOBaTb  ,  жаловать- 
ся -,'  тужить,  роптать  ;  раскаиваться,  со- 
жалеть. 

Replner  (ри  -  пайн'-  ер)  ,  s.  тотъ,  кто 
ропщетъ,  недовольный,  сётоватедь. 

Repiningly  (ри-пайе'-инг-ли),  adv.  съ 
неудовольств1емъ;  съ  ciTOBaHieMb,  съ  ро- 
потомъ. 

Repiqa**  (ри-пик') ,  S.  девяностоСсчежг 
вг  пикетп). 

Replace  (ри-пл9с'),  v.a.  ставить  опять 
на  прежнее  м'Ьсто;  перестанавливать;ста- 
вить  на  новое  место  ;  возвращать  кому 
прежнее  м'Ьсто,  прэжнюю  должность;  за- 
мещать, заменять. 

Replacement  (ри-плэс'-мент)  ,  S.  по- 
становка на  прежнее  место;  перестанов- 
ка; замещен1е,  замена. 

Replait  (ри  -  плэт'),  V.  а.  опять  скла- 
дывать, складывать  въ  складки. 

Replant  (ри  -  плант'),  в.  а.  снова  са- 
жать, пересаживать  (растете). 

Replantable  (ри-пдант'-а-бл),Я(1].  ко- 
торый можетъ  быть  снова  посаженъ  ,  пе- 
ресаженъ. 
■  Replantation  (ри-план-тэ'-шбн),  sne- 
ресал;иван1е. 

Replead  (ри-плид'),  V.  а.  п.  снова  за- 
щищать (  вг  cydib  )  ,  снова  вести  тяжбу; 
снова  отговариваться,  извиняться. 

Repleader  (ри-плид'-ер^  S  вторичное 
веден1е  тяжбы,  вторичная  защита  (es  су- 
дгь);  право  вести  вторично  тяжбу. 

Replenish  (ри-плен'-иш),  V.  а.  напол- 
нять, пополнять,  перепо!11нять  ;  mullifly 
and  —  the  earth,  плодитесь  и  наполняйте 
землю; II оканчигать,  завершать  ;  the  most 
— ed  гсогк,  самая  законченная  работа;  \\ 
V.  п.  уст.  наполняться,  пополняться. 

Replenlsher  (ри-плен'-иш-ер),  з.тотъ, 
кто  наполняетъ,  пополняетъ. 

Replenishing  ,  Replenishment  (  ри- 
плен'-иш-инг,— мент),  s.  наполнен1е,  по- 
полиен1е;  то,  что  наполняетъ. 


Replete  (ри-плит'),  adj.  наполненный, 
переполненный,  полный  чею. 

Repletion  (ри-пли'-шон)  ,  s.  полнота, 
наполненность;  мед.  полнокров1е. 

Repletive  (ри-пли'-тив),  adj.  наподня- 
ющ1й,  пополняющ1й,  переполняи)щ1й. 

Replevin,  Replevy  (рп-плев'-ин,— и), 
S.  юр.  снят1е  запрещен1я  ;  обратная  от- 
дача владен1я  ;  Ц  г.  а.  снимать  запреще- 
Hie  ;  обратно  отдавать  захваченное  вла- 
дей! е. 

Beplevlsable  (ри-плев'-и-сЗ-бл)  ,  adj. 
съ  котораго  можетъ  быть  снято  запреще- 
н1е. 

Replicant  (реп'-ли-кант),8.ответчикъ; 

тотъ,  кто  отвечаетъ. 

Replicate  (реп'-ли-кэт)  ,  adj.  бот.  за- 
гнутый назадъ;|18.  муз.  повторен1е. 

Replication  [  реп-ли-кэ'-шбн  ),  S.  от- 
ветъ,  возражен1е  ;  юр.  возражеше  истца 
на  защиту  ответчика; ||повторен1е,  отра- 
жение (звука). 

Repiier  (ри-плаи'-ер),  S.  тоть,  кто  от- 
вечаетъ, возражаетъ. 

Reply  (ри-плаи')  ,  S.  ответъ,  возраже- 
ше; |i  V.  а.  п.  отвечать,  возражать. 

Repollsh  (ри-пол'-иш),  V.  а.  вновь  по- 
лировать. 

Repone  (  ри  -  по'он  ),  V.  а.  помещать 
вновь. 

Report  (ри  -  по'орт),  S.  слухъ,  молва; 
извест1е;  Ц  разсказъ;  пересказь,  отзывъ; 
11  докладъ,  рапортъ  ,  донесение  ,  отноше- 
н1е,  отчетъ;  —  at  the  custom-house^  опись 
товарамъ;  to  make  а— of  а  cause,  доложить 
дело,  представитъ  о  немъ  отчетъ; Ц слава, 
известность,  репутащя;1|выстрелъ,  звукъ 
выстрела  (отестргъ.1ьнаю  оружгя). 

Report ,  V.  а.  п.  разсказывать  ,  пере- 
давать ,  разглашать  ,  говорить  о  коме; 
относиться,  отзываться;  ichat—thexp  что 
такое  они  разсказываютъ ;  do  not  -—  it  to 
him  ,  не  говорите  ,  не  передавайте  ему 
этого;  they— ей  ill  of  us,  они  дурно  отозва- 
лись о  насъ;  it  is—ed,  говорятъ,  носится  . 
слухъ;  II докладывать  ,  доносить,  рапорто- 
вать, представлять  отчетъ  о  чемв  ;  to  — 
one's  self,  доносить,  рапортовать,  докла- 
дывать. 

Reporter(pH-no'opT-ep) ,  s.  докладчикъ; 

тотъ,  кто  составляетъ  отчеты  (о  засгьда- 

тяхг) ,  стенографъ  ;  репортеръ  ,  корре- 

спондентъ  (газетный). 

Repoгt^ngly(pи•пo'opт-инг-ли),яdг^пo 

слуху,  по  общей  молве,  по  наслышке. 

Reposal  (ри-по'оз-ал),.'?.отдыхъ,отдох- 
новен1е;  упован1е,  возложен1е  на  кою  на- 
дежды. 

Repose  (ри-ПО'ОЗ)  ,8.0ТДЫХЪ; ПОКОИ, ОНО- 
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fioficTBie; II цезура,  пресЬченхе  (cmuxa);l 
V.  а.  п  дать  отдохнуть;  отдыхать;  спать, 
иочввать  ;  \  возлагать  (упованье),  пола- 
гаться на  кою;  повЬрять,  ввЬрять,  ввЬ- 
ряться;  to — one's  trust  in  one,  довариться 
кому;  I  лежать,  покоиться,  держаться  на 
чем:. 

Bnposcdness  (  ри-по'оз-ед-нес  )  ,  S. 
покой,  cnoKoficTBie. 

ВеромеГи!  (ри-по'оз-фул),  «'(j,  достав- 
ляющей покой,  успокоительный  ;  покой- 
ный, спокойный. 

RepoNit  (ри-поз'-ит),  V.  а.  класть,  по- 
лагать, помещать. 

Beposition  (ри-по-зиш'-он),  S.  возста- 
новлеп1е;  хир.  вправлен1е  (кости). 

веро»«Ногу  (ри-поз'-и-тб-ри)  ,8.складъ, 
пом4щен1е,  депо,  хранилище. 

Brpo««scse  (ри-пос-сес', — поз-зес'),1).а. 
вновь  обладать  чтьмв  ,  вновь  вступать  во 
влад'Ьп1е,  вновь  завладевать  чтьме. 

ixeposensslon  (ри-пос-сеш'-он,  — поз- 
зеш'-бн),  S.  вторичное  обладан1е,  вторич- 
ное владЬн1е,  завлад'Ьван1е  ч»ьл<5. 

веромиге  (ри-позь'-юр, — по'о-жур),  s. 
отдохновен1е;  покой,  спокойств1е. 

Bopound  (ри  -  па'унд),  11.  а.  снова  то- 
лочь. 

веропг  (ри-по'ур),  V.  а.  снова  лить. 

Beprehcnd  ^peп  -  ри-хенд'),  v.  а.  xk- 
дать  выговоръ,  зам'Ьчан1е;  выговаривать; 
журить,  порицать;!] обвинять. 

Beprehendrr  (реп  -  ри  -  хенд'  -  ер),  S 
тотъ,  кто  д^лаеть  выговоръ,  кто  журить; 
порицатель. 

BeprehenNlblo  (реп-  ри  -  хен'  -  си  -  бл) , 
adj.  заслуживаюш,1й  выговора;  достойный 
порицан1я; порочный,  предосудительный; 
j] — Ыу,  adv.  предосудительно. 

BeprelienMihIonest*  (реп  -  ри  -  хен'-си- 
бл-нес),  S.  то,  что  заслуживаетъ выговора, 
порпцан1я;  порочность,  предосудитель- 
ность. 

Beprehenslon  (реп -ри-хен'-шбн),  S. 
выговоръ,  uopnuanie,  осужден1е. 

Beprehenslve  (реп-ри-хен'-сив),  adj. 
норицательный  ;  склонный  делать  выго- 
воры. 

ВергеЬепяогу  (реп  -  ри  -хен'-  СО  -  ри) , 
adj.  порицательный,  заключающ1й  въ  се- 
бе иорицаи1е. 

Bepresent  fpen-ри-зент'),  v.  а.  пред- 
ставлять, изображать;  [[описывать,  изоб- 
ражать словами;  [[представлять,  ставить 
на  видъ  ;  [|  представлять  кою  ,  заменять 
кою,  заступать  чье  м^сто  ;  he  —  ed  the 
king,  онъ  быдъ  представителемъ  своего 
короля. 

Bepreeentnblc  (реп-ри-зент'-а-бл), 


adj.  изобразимыи,  который  можетъ  быть 
представленъ. 

Bepresentance  (рел-ри-:^ент'-анс),  S. 
уст.  изображен1е. 

BepreMentant  (реп-ри-зент'-ант),  adj. 
пpeдcтaвляющiй  кою ,  заступающ1й  чье 
MtcTO,  д■Ьйcтвyющiй  за  кою. 

Bepresentation  (реп-ри-зен-тэ'-шон) , 
S.  изображен1е,  onncaHie;  ||  изображен1е, 
образь;||?1гея»ф.  представлен1е;|)адр.  на- 
слёдован1е  въ  лице  другаго;  [|  представ- 
лен1е,  увещан1е,  пocтaвлeнie  на  видъ  ;  [[ 
представительность;  представители;  the 
national  —  ,  народные  представители. 

Beprcsentative  (реп-ри-зент'-а-тив), 
adj.  изобра!кающ1й  ,  представляющгй  ; 
представительный  ;  нocящiй  характеръ 
или  облеченный  властью  представителя; 
[1  S.  изображен*©-,  а41едста&леш« ,  ввра- 
жен1е,  обра|Э%^||представитель,  поверен- 
ный; [|  юр.  тотъ,  кто  является  наследни- 
комъ  вместо  другаго  лица;  [[  —  1у,  adv. 
какъ  представитель,  въ  качестве  депу- 
тата. 

Bepreeenta(ivene)!iM  (реп  -  ри-зент'-а- 
тив-нес),  S.  представительность. 

Beprcsentcr  (реп  -  ри  -  зент'  -  ер)  ,  s. 
тотъ,  кто  представдяеть,  изображаетъ, 
описываетъ;  ||  представитель,  депутатг, 
уполномоченный. 

Bepresen  tment  (реп  -  ри  -  зент'-мент) , 
S.  пpeдcтaвлeнie,  изображен1е,  образъ. 

всргемя  (ри  -  прес')  ,  v.  а.  укрощать  , 
подавлять,  обуздывать. 

Bepre!«iNcr  (ри-прес'-ер),  S.  тотъ,  кто 
подавляеть,  обуздываетъ. 

BepresMlon, Repressing  (ри-преш'-ОН, 
—  прес'-инг),  S.  yкpoщeuie,  пoдaвдeнie, 
обуздыван1е. 

BepreMsive  (ри-прес'-ив)  ,  adj.  укро- 
тительный  ,  обуздывающ1й  ;  репрессив- 
ный. 

Bcprfevai  (ри- прив'-Йл) ,  s.  см.  Re- 
prieve. 

Bepriovo  (ри-прив') ,  V.  а. откладывать, 
отсрочивать  пpивeдeнie  въ  исполнен1е 
приговора;  облегчать  на  время  страда- 
Н1я,  дать  передохнуть;  ||  n.  отсрочка,  от- 
лагательство (es  исполнении  приговора); 
временное  облёгчен1е,  передышка. 

Beprlmaiid  (реп'-ри-м11нд)  ,  V.  а.  де- 
лать выговоръ,  заиечаи1е;  выговаривать, 
бранить  ,  журить  ,  порицать,  упрекать, 
осуждать;||8.  выговоръ,  замечан1е,  наго- 
няй, журеп1е,  порицан1е,  осужден1е. 

Beprint  (ри-приит'),  V.  а.  перепечаты- 
вать ,  печатать  во  второй  разъ  ;  |(  s. 
второе  или  новое  издан1е  ('ккмгм). 

BeprNal,  Reprisals  (рц-прайз'-Зл,— 
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адз),  s.  возмезд1е,  мщеше,  месть;  репре- 
cajia;  to  makes,  платить  тЫь  же. 

Reprise  (  ри-прайз'  ),  S.  муз.  повторе- 
Hie;  II  юр.  ежегодный  вычетъ  сь  доходовъ, 
идуш,1л  на  уплату  надоговъ;1|репресал1я; 
возмезд1е,  1лш,еи\е:\\морс.  репрнзъ,  судно 
обратно  отобранное  оть  захватившаго 
его  непр1ятеля;!|г.а.  снова  брать,  обрат- 
до  отбирать;!! вознаграждать,  возмещать. 

Reproach  (ри-про'оч),  v.  а.  упрекать, 
попрекать,  укорять,  корить  ;  порицать, 
осуждать,  обвинять; i|s.  упрекъ,  попрекъ. 
укоризна;  порицаи1е,  осужден1е,  обвине- 
Hie  ;  without  —  ,  безупречный  ;  !|  стыдъ, 
срамъ,  позоръ,  безчест1е. 

Reproachable  (  ри-про'оч-а-бл  )  ,  adj. 
зacлyживaющiй  упрека,  порицан1я;|!по- 
стыдный,  позорный. 

Reproacbablene^is  (  ри-про'оч-й-бл- 
нес),  S.  то,  что  заслуживаетъ  упрека,  по- 
рицан1я. 

Reproachful  (рн-про'оч-фул),  odj.  за- 
сдуживающ1й  упрека;  постыдный,  позор- 
ный, безчестный;!,  оскорбительный,  пора- 
жающ1и  непр1ятно;||— 1у,  adv.  постыдно; 
позорно;  оскорбительно;  to  speak  —  ly  о/ 
one,  злословить  кого. 

Reproachiees(pH-npo'o4-jec),  ad),  бег- 

упречный. 

Reprobate  (  реп'-ро-бэт  ) ,  v.  а.  отвер- 
гать ;  отметяуть;  отринуть;  fj  порицать, 
осуждать,  не  одобрять;!!?,  отверженный, 
окаянный;  беззаконникъ,  нечестивецъ: 
негодяй;  1!  adj.  отвержепный,  окаянный; 
нечестивый. 

Reprobatcnes.4    (реп'-ро-бэт-нес)  ,    S. 

отверженность,  окаянство;  негодяйство. 

Reprobater  (реп'-ро-бэ-тер),  S.  тотъ, 

кто  отвергаетъ  ,  осуждаетъ  ;  осудитель  , 

порицатель.. 

Reprobation  (реп-ро-бэ'-ш6Н)  ,  s.  от- 
вержен! е  ;  осужден1е  ,  худа  ,  o6BHHeHie: 
отверженность,  окаянство. 

Rcprobationcr  :реп-ро-бэ'-шбн-ер;, S. 
богос.г.  призиаюш,1й  что  часть  людей  соз- 
дана исключительно  для  в1;чнаго  прокдя- 
т1я  и  осуждения. 

Reproduce  (  ри-про-дьюс' ),  V.  а.  вос- 
производить, вновь  производить. 

Reproducer  {ри-про-дью'-сер\  S.  вос- 
производитель, производитель. 

Reproductibility  (ри-про-дбк-ТИ-бид'- 
и-ти),  S.  воспроизводительпость. 

Reproductible  (  ри-про-док'-ти-бл  )  , 
adj.  воспроизводимый,  способный  къ  про- 
изведен1ю. 

Reproduction  (  ри-про-ДОк'-ШОН  )  ,  S. 
воспроизведен!е,  произрожден!е. 

Reproductive  ,    Reproductory   (  ри- 


про-дбк'-тив,— то-ри),  adj.  воспроизводи- 
тельный. 

Reproof  (  ри-пруф'  )  ,  S.  упрекъ,  по- 
прекъ ;  выговоръ,  нагоняй  ;  пopицaнie, 
осужден1е,  хула. 

Rcprovable  (ри-прув'-а-бл]  ,  adj.  до- 
стойный порицан1я;засдуживающ1й  упре- 
ка, выговора. 

Reprovai  (ри-прув'-ал),  S.  упрекъ,  по- 
прекъ; выговоръ;  порицан1е. 

Reprove  ( ри-прув'  ) ,  V.  а.  выговари- 
вать, д'Ьлать  выговоръ;  попрекать,  упре- 
кать; журить,  хулить,  порицать  ;  обви- 
нять, вииить;11отвергать,  отринуть. 

Reprover  (  ри-прув'-ер  )  ,  S.  попрека- 
тель,  осудитель,  хулитель,  порицатель. 

Reprovingly  (  ри-прув'-инг-лн  ]  ,  adv. 
съ  упрекомъ. 

Reprune  (ри-прун'],  г.  а.  вновь  обре- 
зывать (М1ШН1Я  вгьтви). 

Reptution  (реп-тэ'-шбн),  S.  ползав1е, 
пресмыкан1е. 

Reptile  ;реп'-тил).8,  пресмыкающееся, 
гадъ,  гадина;  II  низк1и,  пресмыкающ1йся 
челов'Ькъ  ;  ||  adj.  ползаюш,1й,  пресмыкаю- 
1д1йся; II подлый,  низк1й,  гадк1й  (о  человп- 
К7Ь,  о  посту икть). 

Reptilian  (реп-тид'-и-ан;,  adj.  относя- 
щ1йся  до  пресмыкающихся;  припадлежа- 
щ1й  гадамъ;|!8.  гадъ,  пресмыкающееся. 

Republic  (ри-пбб'-лик),  «.республика, 
народное  правлеи1е;  the— of  letters,  уче- 
ное сослов1е. 

Republican  (ри-п6б'-лик-ан),  adj.  рес- 
публикаиск1й;  \\  s.  респубдиканецъ. 

Republlcanise,  Republlcanlaie  (  ри- 
пбб'-лик-ан-айз),  v.  а.  делать  республи- 
канскимъ  или  республиканцемъ. 

Republlcani»«ni  (ри-пбб'-лик-ан-изм) , 
S.  республиканизмъ. 

Republication  (рп-пбб-ли-кэ'-шбн),  S. 
второе  пздан1е,  перепечатан1е  (кнти, 
сочинешя);  возобиовлен1е  (духовнаю  за- 
впщашя). 

Republisih  (ри-пбб'-лиш),  1».  а.  пере- 
печатывать, выпускать  вторымъ  издан!- 
емъ;  возобновлять  духовное  зав'Ьщан1е. 

Republi«iber  (ри-пбб'-лиш-ер),  s.  тотъ, 
кто  перепечатываетъ,  кто  выпускаетъ  но- 
вымъ  издан1емъ. 

Repudiable  (ри-пью'-ди-Ё-бл),  adj.  от- 
вергаемый, отъ  котораго  можно  отка- 
заться, съ  которой  (о  женгь)  нужно  ра:!- 
вестись. 

Repudiate  (ри-пью'-ди-эт),  V.  а.  от- 
вергать, откалываться  oms  нею ;  разво- 
диться сг  KtbMZ. 

Repudiation  (ри-ПЬЮ-ДИ-э'-шбя),  S.  от- 
вержен1е,  отречеше;  разводъ  (си  женой). 
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11ерш11а1ог(ри-пью'-ди-э-тЬр1,  5.тотъ, 
кто  отвергаетъ,  отказывается,  разводит- 
ся. 

Repugn  (ри-пьюн'),  V.  11.  быть  против- 
нымъ,  причинять  отвращен1е;  не  схо- 
диться, противоречить. 

Ropngnancci    Repugnancy   (ри-пог'- 

нанс, — нан-сп),5.  противность,  противо- 
pinie  ,  несовм-Ьстимость  ;  отвращен1е  . 
омерзен1е,  ангипат1я;  неохота,  нежела- 
Hie. 

Repugnant  (ри-пОг'-нант)  ,  adj.  про- 
тивный, противоположный,  npoTHBopt- 
4antifl;  HecoBMtcTHMHH,  несогласный,  не- 
сходный; антипатичный,  враждебный;  it 
is — to  ту  taste,  это  мн^Ь  противно;  it  is  — 
to  common  sense,  это  противоречить  здра- 
вому смыслу;  il  ij/cm.  непослушный,  не- 
покорный, строптивый;!! — 1у,  adv. — о. 

Repuiiulatc  (ри  -  пол'-  лью  -  лэт),  т.п. 
разрастаться  ,  размножаться  въ  очень 
большомъ  числе. 

RepuIlulat^on*(pи-п6л-лью-лэ'-Ш0H^,  S. 
разрастан1е,  размножен1е  въгромадномъ 
разм^р-Ь. 

Repulse  (ри-1Голс'),  V.  а.  отталкивать, 
отвергать,  отбивать,  отражать,  отказы- 
вать; ijs.  отказъ;  1о  meet  with  а  —  ,  полу- 
чить отказь,  встретить  грубый  пр1емъ;  |, 
отбой,  отра;г,ен1е;  the  enemy  met  with  a—. 
иепр1ятель  быль  отражепъ. 

Repul-ser  (ри-п6лс'-ер),  s.  тотъ,  кто 
отталкиваетъ,  отверьчеть. 

Repulsion  (ри-пбл'-шбн)  ,  S.  отталки- 
Banie,  отвержен1е,  отражен1е;  физ.  от- 
талкиван1е,  отбиван1е. 

RepniKlve  |'ри-п6л'-сив1,  adj.  отталки- 
вающ1й,  отвергающ1й,  отражающ1н;  гру- 
бый, холодный,  отталкивающ1й,  непри- 
влекательный; отвратительный. 

RepuI.•»lveness(pи-пбл'-cив-нeC;,s.  то. 
что  отталкиваетъ,  отвращаетъ. 

Repuisory  (ри-пбл'-сб-ри),  adj.  оттал- 
кива10щ1й;  отвратительный. 

Repurcha.^e  (ри-п6р'-чэс),  V.  а.  выку- 
пать, обратно  покупать  проданпое;  Ц  s. 
выкупъ,  обратная  покупка  проданнаго. 

Rcputahic  (репь'-ю-та-бл),  ad],  почет- 
ный, почтенный,  уважаемый  ;  fl^aron;iji 
честь;  fj — Ыу,  adv. — о,  съ  честью. 

Reputablene.0»*  (репь'-ю-та-бд-нес),  S. 
почетъ,  уважен1е. 

Reputation  (репь-го-тэ'-шбп),  s.  репу- 
татия,  имя,  доброе  имя;  слава,  извест- 
ность ;  of  по  —  ,  неизвестный,  темный, 
низкаго  пропсхоя;ден1я  (чслоопкд). 

Repute  (рп-пьют'),  V.  а.  считать,  по- 
читать, принимать  за  ;  Ц  s.  репутац1я, 
имя,  честное  имя;  слава,  известность;  а 


гсотап  of  bad  — ,  женщина  съ  дурной  ре- 
nyTai^ien:  to  get  into — ,  получить  извест- 
ность; english  horses  are  in — ,  англ1йск1я 
лошади  славятся;  Ц  слухъ,  молва;  accord- 
ing to  common — ,  судя  по  слухамъ. 

Reputedly  (ри-пьют'-ед-ли),  fldr.  по 
всеобщему  Mneuiro  ,  по  всеобщему  при- 
знан1ю. 

Reputelc«iH  (ри-пьют'-лес),  aiij.  без- 
славный,  безчестный,  постыдный,  позор- 
ный; позорящ!й,  чернлщтй  н.чя. 

Reqnest  (ри  -  куест'),  S.  требован1е; 
npomenie,  просьба,  ходатайство;  и>^>. 
искъ;  urgent—,  настоян1е,  настоятельная 
просьба;  at  your  —  ,  по  вашей  просьбе, 
согласно  вашей  просьбе;  to  make — ,  про- 
сить, ходатайствовать;  at  the  —  of  the  at- 
torney-general, no  требован1ю  королев- 
скаго  прокурора;  court  of —  s,  коммис1я 
принятая  прошений  ;  совестный  судъ  ;  а 
master  of — s,  р8кет1мейстеръ,  докладчпкь 
арошен1й;||уважеи1е,  честь,  слава; ||»noj9». 
спросъ,  требован1е;  silks  are  in  —  ,  шелкъ 
въ  спросе: ]jr.  а.  требовать;  просить,  хо- 
датайствовать ;    охотн.    опять    следить 

(ЗвП11Я). 

Requester  (ри-куест'-ер) ,  S. проситель , 
— ница;  челобитчикъ;  искатель. 

Requieken  (ри  -  куик' -  н),  V.  а.  ОЖИВ- 
ЛЯТЬ, одушевлять. 

Requiem  (ри'-куи-ем)  ,  S.  рекв1емъ; 
панихида,  заупокопная  обедня. 

Reqnietnry  (ри-куаЙ'-И-тб-ри  i,S.  гроб- 

ница,  могила. 

Requirnble  (ри  -  куайр'- а  -  бл),  adj. 
требуемый  ,  просимый  ,  нужный  ;  чего 
мон;но  или  должно  просить. 

Require  i  ри-куаГф'),  г.  а.  требовать, 
просить;  иметь  ее  чем«  надобность,  нуж- 
даться. 

Requirement  [ри-куайр  -мент),  s.  тре- 
бование, просьба;  надобность. 

Requirer  (ри-куайр'-ср)  ,  S.  проси- 
тель. 

Requisite  (рек'-уи-зптч  S.  вещь  нуж- 
ная, необходимая  ;  потребность  ;  ||  adj. 
требуемый,  потребный,  пул;ный,  необхо- 
димый; (1 — 1у,  adv. — о. 

Reqai»«ilene«.s  (рек'-уи-ЗИТ-нес),  S.  на- 

добность,  потребность,  нужда. 

Requisition  (рек-уи-зпш'-бн),  s.  тре- 
бовап1е;  рек1!изиц1я. 

RequiNitive  ()1И-куиз'-н-тпв' .  adj.  вы- 
ражающ1"й,  ;!аключаиший  просьбу. 

RequiMitory  (ри-куиз'-и-тб-ри)  ,  adj. 
требуемый,  потребный,  нужный. 

Requital  (ри-куайт'-ал),  S.  вoздaянie, 
возпаграя;ден1е,  отплата. 

Requite  (ри-куайт'),  V.  а.  воздавать, 
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вознаграждать;  быть  благодарнымъ,  от- 
благодарить: отплачивать. 

Requiter  (ри  -  куайт' -  ер),  S.  воздал- 
тель;  возмездаикъ;  тотъ,  кто  вознаграж- 
дает ь,  благодарить,  отплачивает ь. 

Reredos»  (рир'-дос),  S.  запрестольное 
yKpamenie;  перегородка  позади  алтаря; Ц 
задняя  станка  очага. 

RercOef  (рир'-фиф),  S.  ленъ  подчинен- 
ный другому  лену. 

Reremouse  (рир'-ыаус),  S.  СМ.  Rear- 
mouse. 

Rereward  (рир'-уорд),  S.  СМ.  Rear- 
ward. 

Resail  (ри-сэд'),  V.  а.  п.  плыть  назадъ; 
снова  выйти  въ  море. 

Resale  (ри-сэл'),  S.  перепродажа. 

Rcsalute  (ри  -  са  -  льют'),  v. а.  вновь 
кланяться,  отвечать  на  поклонъ. 

Re»icind  (ри-синд'),  V.  а.  уничтожать, 
отменять. 

Re.«icindins  (ри-синд'-инг)  ,  S.  сред- 
ство для  уничтожен1я,  для  отмены. 

Resciesion  (ри-сиж'-он),  S.  уничтоже- 
nie,  отмена;  юр.  актъ,  которымь  уничто- 
жается другой  актъ. 

Re<!icis«(ory  (ри-сиз'-б-ри),  adj.  уничто- 
жаю1д1й,  от>!'Ьняющ1Й. 

Re.«coas  /рес'-кос),  s.wj).  ел.  Rescue. 

RcMcribe  (ри-скраиб'],  V.  а.  отвечать 
на  письмо;  вновь  написать 

Rescript  |ри'-С1;рипт),  s.  рескриптъ, 
грамота. 

Rescriptively  (ри-С|;рнп'-тпв-лИ;,  adv. 
рескриптомъ,  грамотой. 

Rescuabic  (рес'-кью-а-бл;,  adj.  кото- 
рый можетъ  быть  вырученъ,  освобожденъ, 
избавленъ,  спасенъ. 

Rescue  (pec'  -  кью',  S.  освобожден1е, 
избавлен1е,  спасен1е;  выручка,  отнят1е, 
обратное  взят1е  ;  юр.  насильственное, 
противузаконное  освобожден1е  изъ  подъ 
ареста;  , г.  а.  освобождать,  выручать,  из- 
бавлять, спасать;  отбивать,  отнимать, 
обратно  брать. 

Rescuer  (рес'-кью-ер),  S.  выручатель; 
освободитель,  избавитель,  спаситель. 

Research  (ри  -  сорч'),  V.  а.  изсл^до- 
вать,  изыскивать;  опять  искать,  отыски- 
вать; тщательно  отделывать  (статую);\\ 
S.  изсл'1;дован1е,  изыскан1е;  отыскиван1е, 
розыскъ,  поискъ. 

Researcher  (ри-сорч'-ер),  S.  ИЗСЛ^ДО- 
ватель,  изыскатель. 

Reseat  'рп  -  сит'),  г.  а.  снова  поса- 
дить. 

Resection  (ри-сек'-шон).  S.  OTpiaanie, 
cpisanie. 

Reseda  'рез'-и-да),  s.  бот.  резеда. 


Reseek  (ри  -  сик'),  v.  а.  (resought), 
снова  отыскивать,  вновь  разыскивать. 

Reseize  (ри-сиз'),  v. а.  обратно  брать, 
вновь  завладевать. 

Reseizer  (ри-сиз'-ер),  S.  тотъ,  кто  бе- 
ретъ. обратно,  кто  вновь  завлад^ваетъ 

Reseizure  \ри-сижь'-юр),  s.  вторичный 
захватъ. 

Resell  (ри-сел'),  v.a.  (resold),  пере- 
продавать, вновь  продавать. 

Resembiable  (ри-зем'-бла-бл),  adj.  по- 
добный, сравнимый,  который  можно  срав- 
нивать сз  чтьмг. 

Re-veniblance  (ри-зем'-бланс),  s.  сход- 
ство: подоб1е,  образъ;  выражен1е.  пред- 
ставлен1е;  (hey  bear  а  great — to  each  other. 
они  очень  вохюжи  другъ  на  друга. 

Resemble  (ри-зем'-бл ),  v.a.  походить, 
быть  похожииъ,  нм'Ьть  сходство,  сход- 
ствовать; he — S  you,  онъ  похожъ  на  васъ; 
усравкивать,  приравнивать. 

Resembler  (ри-зем'-блер),  S.  тотъ,  кто 
похожъ. 

Resembling:  (ри-зем'-блинг),  adj.  по- 
хол;1й,  сходный; Ps.  сходство,  подоб1е;Р  — 
|у,  adv.  похоже,  сходно,  подобно. 

Resend  (ри  -  сенд')  ,  v.  а.  (resent)  , 
снова  посылать;  отсылать  назадъ. 

Resent  [ри-зент'],  v.a.n.  чувствовать: 
принимать  близко  къ  сердцу;  злобство- 
вать, питать  злобу,  помнить  зло  мстить, 
желать  отмстить,  отплатить  за  ипю. 

Resenter  (ри-зент'-ер),  S.  тотъ,  кто  пи- 
таеть  злобу,  помнить  зло,  злопамятный: 
мститель. 

Resentrull  (  ри-зент'-фул  )  ,  adj.  чув- 
ствительный ,  обидчивый  ;  злопамятный, 
злобный;  мстительный;;! — 1>,  adv.  съ  чув- 
ствомъ  злобы,  злопамятно,  злобно. 

Resentlngly  (  ри-зент'-инг-ли  )  ,  adv. 
уст.  чувствительно,  чутко,  съ  глубокимъ 
чуБствомъ:|| обиженно,  злобно. 

Resentive  (ри-зент'-ив),  adj.  чувстви- 
тельный, обидчивый,  раздра;кптельный: 
принимающей  близко  къ  сердцу;  мсти- 
тельный, злопанятный. 

Resentment  (  ри-зент'-меит  )  ,  S.  чув- 
ствительность ,  обидчивость ;  злопамят- 
ство, мстительность; |1неудопольств1е,  до- 
сада, злоба. 

Reservation (рез-ер-вэ '-той),  s. сохра- 
нение чего  про  запасъ,  въ  запасе;  ||  осто- 
рожность, сдержанность  Сслов5,  мыслей); 
menial — ,  невысказанное  услов1е;  |j  юр. 
услов1е,  оговорка  ;  изъят1е,  исключен1е; 
with— of,  2а,  исключен1емъ;|1земля,  имею- 
щая определенное  назначен1е ,  отведен- 
ная подъ  ШКОЛУ,  для  индейцевъ  (es  (Joed. 
Шт.). 
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Keservatlve  (ри-зорв'-М-тив),  adj.  co- 
храняющ1й,сберегаюш,1й  что  upo  заиасъ. 

ReNervatury  (ри-збрв'-а-т6-ри),  s.  pe- 
зервуаръ,  хранилище,  вместилище,  кла- 
довая, чуланъ. 

Reserve  (ри-з6рв'),  S.  запасъ,  ре;зервъ; 
in — ,  вь  запасе,  про  запасъ  ;  an  army  of 
— ,  резервная  арм1я;||услов1е,  оговорка, 
исключен1е,  и:5ъят1е;  without—,  безуслов- 
но, безь  изъят1я.  совершенно;!! осторож- 
ность, осмотрительность,  сдержанность, 
скрытность,  скромность;!! участокъ  земли, 
отведенный  для  известной  ц^ли  (es  Coed. 
Шт.). 

Reserve,  v,a.  беречь,  сберегать,  прибе- 
регать, запасать  ;  удерживать,  придер- 
живать ;  !!  исключать  ,  ивъять  ,  делать 
исключен1е;  jj гравировать  выпукло . 

Reserved  (ри-збрвд') ,  «с1/.сдержанныи. 
скромный,  осторожный,  осмотрительный 
(на  слова);  скрытный,  неоткровенный: 
затаенный. 

Reservedly  (ри-збрв'-ед-ли),  ado. сдер- 
жанно, скромно,  осторожно;  скрытно. 

Reservedness  (  ри-зорв'-ед-нес  )  ,  S. 
осторожность,  скромность,  сдержанность; 
скрытность. 

Reservoir  (  рез-ер-вуор' ),  s.  резерву- 
аръ,  вместилище,  хранилище;  а —  of  wa- 
ter, водоемъ. 

Reset  (ри-сет'),  v.  а.  вновь  вправлять, 
снова  вставлять  (камень)  ;  тиуг.  снова 
набирать  (  шрифта  )  ;  \\  s.  вправлен1е  , 
оправа;  тип.  набиран1е,  наборъ. 

Reset,  v.a.  укрывать  (преступника) , 
скрывать  (краденыя  вещи);  \  s.  укрыва- 
тельство (es  шотл.  зак.). 

Resetter  (ри-сет'-тер),  s.  укрыватель. 

Resettle  (ри-сет'-тл) ,  v.  а.  п.  возстанов- 
лять, — ся;  вновь  утверждать, — ся  ввчеме; 
снова  определять, — ся  (на  должность) . 

Resettlement  (ри-сет'-тл-мент),  s.  вто- 
ричное вoзcтaнoвлeuie;  новое  утвержде- 
ние, определен1е;  вторичное  осажден1е, 
отстаиван1е  (es  жидкостях!). 

Reship  (  ри-шип' ),  V.  а.  вновь  нагру- 
жать (на  судно). 

Reshlpment  (  ри  шии'-мснт  )  .  s.  вто- 
ричная нагрузка,  перегрузка  ;  товаръ 
нагруженный  обратно  на  судно. 

Resiance  (ри'-си-анс),8.  местожитель- 
ство, местопребываи1е,  жительство. 

Resfant  (  ри'-си-ант  )  ,  adj.  живущ1й, 
жительствующ1й,  обитающ1й. 

Reside  (ри-зайд'',  и.  п.  жить,  житель- 
ствовать ,  иметь  жительство ,  обитать, 
пребывать; ;|а;«л<.  осаждаться,  опускаться 
на  дно  вь  виде  осадка. 

Residence  (рез'-и-денс^, S. жительство, 


местопребывашб;  жилище,  peзидeнцiя;!| 
резидентская  должность;  |!а;мл<.  осадокъ, 
отстой. 

Residency  (рез'-и-ден-си) ,  s.  резиден- 
а,\л. 

Resident  (рез'-и-дент),  adj.  живущей, 
жительствующей,  обитающ1й,  пребываю- 
щ1й;!!8.  житель, — ница;  резидентъ,диало- 
матическ1й  агектъ. 

Residentiary  (рез-и-ден'-ша-ри),  adj. 
жительствующ1й,  живущ1й.  пребывающ1й; 
Ijs.  священникъ,  живущ1и  въ  своемъ  при- 
ходе. 

Resldentship  (  рез'-и-дент-шип  )  ,  S. 
должность,  зван1е  резидента. 

Resider  (ри-зайд'-ер),  S.  житель. 

Residual,  Residuary  [ри-зйдь'-ю-ал, 
— а-ри),  adj.  остающ1йся,  остаточный;  а 
— legatee,  наследникъ  всего  имен1я. 

Residue  (рез'  -  и  -  дью),  S.  остатокъ, 
остальное,  остающееся. 

Residuum  (ри-зидь'-ю-бм)  S.  хим.  оса- 
докъ; остатокъ;  !!«)2).  то,  что  остается  отъ 
имен1я  или  наследства  после  уплаты  ле- 
жащихъ  на  нихь  долговъ. 

Resign  (  ри-зайн'  ) ,  V.  а.  слагать  съ 
себя  что,  выходить  въ  отставку,  отказы- 
ваться (oms  до.\жности);  сдавать;  усту- 
пать, предоставлять,  передавать;  the  mi- 
w'stry — s  ,  министерство  вы.ходитъ  въ  от- 
ставку ;  to — а  jirelension,  отказываться 
отъ  притязан1я;  to — to  another,  уступить 
что  другому;  to — one's  soul  to  God,  преда- 
вать свою  душу  въ  руку  Бож1ю  ;  |!  поко- 
ряться, безропотно  подчиняться;  ю  be — 
ed,  быть  покорнымъ  ;  !|  v.  п.  выходить  въ 
отставку,  слагать  съ  себя  должность. 

Resign  (ри-сайн')  ,  г',  а.  снова  подпи- 
сываться. 

Resignation  (рез-иг-нэ'-шон),  s.  от- 
ставка," отрешен1е,  увольцен1е  (oms  дол- 
жности); to  give  in  one's — ,  подать  въ  от- 
ставку; !|отречен1е,  уступка,  передача;!! 
покорность;  предаи1е  себя  воле  Божьей. 

Resigned  (ри-зайнд'),  adj.  покорный. 

Resignedly  (ри  -  зайн'-  ед  -  ли]  ,  adv. 
покорно,  съ  покорностью. 

Resignce  (рез-и-ни'),  s.  тотъ,  кому  что 
уступается. 

Reslgner  (ри-зайн'-ер) .  S.  уступающ1й. 

Reslgnment  (  ри-зайн'-мент  )  ,  s.  см. 
Не  sign  all  о  п. 

Resilience,  Resiliency  (рн-зил'-и-енс, 
— еп-си),  S.  отскакиван1е,  отпрыгиван1е; 
упругость. 

Resilient  (ри-зил'-и-ент),  O'lj.  отпры- 
гивающ!й,  отсЕакивающ1й;  ynpyrifi. 

Resilltlon  (рез-и-лиш'-он),  s.  см.  Re- 
silience. 
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Keein  (рез'-ин],  s.  смола,  камедь; — co- 
pal, копаловая  камедь; — clastic,  каучукъ, 
гуттаперча,  резина;  white  —  ,  каранная 
камедь;  ||  канифоль. 

Resinaceoue  (рез-ин-э'-шЬс),  adj.  смо- 
листый, смоляной. 

Reeinireroas  (рез-ия-иф'-ер-ос) ,  adj. 
бот.  смолоносный. 

Reeiniforin  (рез'-ин-и-форм),  adj.  смо- 
лообразный. 

Лвв1по-в1ессг1с(рез-и-но-и-лек'-трик), 
adj.  содержащ1й ,  выд■feляющiй  отрица- 
тельное электричество. 

ResinoaK  1рез'-ин-ос),  adj.  смолистый, 
камедистый;  || — ly  ,  adv.  смолой,  посред- 
ствомъ  смолы. 

Resinoasnese  (рез'-ин-бс-нес) ,  S.  смо- 
листость. 

Resipisconce  (рес-и-пис'-сенс) ,  s.  рас- 
каян1е;  исправлен1е. 

Resist  (ри-зист')  ,  и.  а.  п.  сопротив- 
ляться, противиться,  оказывать  сопро- 
THBjenie;  бороться,  не  устуиать,  не  под- 
даваться. 

Resistance  (ри-зист'-йнс),  s.  сопро- 
тивлeнie. 

Resistant  (ри-зист'-ант),  adj.  сопро- 
тивляющ1ися,  оказывающ1й  сопротивле- 
н1е;  противящ1йся. 

Resister  (ри-зист'-ер)  ,  S.  тотъ  ,  кто 
оБазываетъ  сопротивлен1е  ,  кто  проти- 
вится. 

Resistlbility  (ри-зист-и-бил'-и-ти),  s. 
сопротивляемость;  свойство,  способность 
оказывать  сопротивление. 

Resistible  (ри-зист'-н-бл),  adj.  чему 
можно  сопротивляться. 

Resisting;  (ри-зист'-инг),  adj.  сопро- 
тивляющ1Йся,  оказывающ1й  сопротивле- 
Hie,  пpoтивящiйcя;l| — ly,  adv.  съ  сопро- 
тивлен1еиъ,  съ  борьбой. 

Resistive  (ри-зист'-ив),  adj.  им'Ьющтй 
способность  сопротивляться. 

Resistless  (ри-зист'-дес),  adj.  непре- 
одолимый, неодолимый;  1,  немогущ1й  ока- 
зывать сопротивлен1е,  беспомощный;  Ц — 
1у,  adv.  непреодолимо,  неодолимо. 

Resistlessness  (ри-зист'-лес-нес),  S. 
непреодолимость,  неодолимость. 

Resoluble  (рез'-о-лью-бл),  adj.  раство- 
римый, который  можно  распустить. 

Resolute  (рез'-о-льют) ,  adj.  решитель- 
ный, см4лый;  твердый,  настойчивый;  ||  — 
1у,  adv.  решительно,  съ  твердымъ  наме- 
рен1емъ,  смело,  храбро;  твердо,  настой- 
чиво. 

Resoluteness  (  рез'-о-льют-нес  )  ,  s. 
решительность,  решимость  ;  твердость, 
настойчивость. 


Resolution  (рез-о-лью'-шон),  S.  реше- 
nie,  разрешен1е  (задачи,  затру днен1я);\\ 
хим.  и  мат.  разложен1е,  разбиван1е;  the 
— of  а  body  into  its  principles  ,  разложен1е 
тела  на  его  первоначальные  элементы; jj 
постановлен1е,  oпpeдeлeнie,  решен1е,  ре- 
золюц1я;|1твердое  намерен1е,  решимость, 
смелость,  твердость,  постоянство, настой- 
чивость; lj^e<?.  исчезновен1е  (лихорадки); 
разбиван1е,разрешен1е  (нарыва, завала). 

Rcsolutioner,  Resolutionist  [  рез-0- 
лью'-шбн-ер, — ист  )  ,  S.  тотъ,  кто  сочув- 
ствуете принятому  решен1ю,  постановле- 
н1ю;  кто  составдяетъ  определен1е,  резо- 
люц1ю. 

Resolutive  (рез'-о-лью-тив),  adj.  .чед. 
разрешаюш,1й,  разбив*аюш,1й. 

Resolvable  (ри-золв'-а-бл) ,  adj.  реши- 
мый,  разрешимый. 

Resolve  (ри-золв'),  V.  а.  решать,  раз- 
решать ;  объяснять  ,  толковать  ,  пояс- 
нять ;  II  распускать,  растворять,  разво- 
дить ,  разлагать  ;  ||  придавать  другую 
фюрму,  обращать,  превращать;  tlie  hovse 
—  d  itself  into  а  committee,  члены  парла- 
мента собрались  г.омитетомъ  ;  И  опреде- 
лять, полагать  ,  постановлять,  решать; 
it  uas — d,  было  постановлено ;  Ц  лее?,  раз- 
бивать (07lyxoль);\lv.  п.  решаться,  наме- 
реваться ;  II  разрешаться,  разлагаться  ; 
распускаться,  растворяться. 

Resolve,  S.  pemenie,  намерен1е,  ре- 
шимость ;  определен1е  ,  постановлен1е, 
резолюц1я'. 

Resolvedly  (ри-золв'-ед-ли),  adv.  ре- 
шительно, смело,  твердо,  настойчиво, 
съ  постоянствомъ. 

Resolvednees  (ри-золв'-ед-нес),  S.  ре- 
шимость, твердость,  постоянство, настой- 
чивость. 

Resolvent  (  рн  -  золв'  -  ент  )  ,  S.  мед. 
растворяющее,  разбивающее  средство. 

Resoivcr  ;ри-золв'-  ер),  5.  тотъ,  кто 
решился,  кто  принялъ  твердое  намере- 
bie;i| растворитель,  растворяющее  сред- 
ство. 

Resonance  (рез'-о-нйнс),  S.  звучан1е, 
отголосокъ,  резонансъ. 

Resonant  'рез'-о-нант),  adj.  звучный, 
звонк1й. 

Resorb  ipn  -  сорб') ,  V.  а.  поглощать; 
всасывать. 

Resorbunt  (ри-сорб'-ент),  adj.  погло- 
щающ1й. 

Resorption  (ри-сорп'-шбн)  ,  S.  погло- 
щен1е,  вторичное  uoгдoщeнie. 

Re-sort  (ри-сорт'),  V.  а.  снова  сорти- 
ровать. 

Resort  (ри -зорт'\  V.  п.  обращаться, 
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прибегать;  употреблять  ;  /  —  cd  to  kis 
counsels  ,  я  обратился  къ  нему  за  coet- 
томъ  ;  to  —  lo  other  means,  употребить, 
пустить  въ  ходъ  друг1я  средства;  ||  идти, 
отправляться;  посещать;  to — to  freqxient- 
ly  ,  часто  посещать  ;  to  —  in  crowds, 
стекаться  толпами;  Ц  возвращаться,  вер- 
нуться. 

Resort  ,  S.  обращение  ,  npH6i;raaie; 
прибежище  ;  фьп.  надежда  ;  ||  посЬще- 
Hie;  forbid  him  her  —  ,  запретите  ему  по- 
сещать ее  ;  ||  собран1е,  сходка,  стече- 
Hie,  съ'Ьздъ  ;  а  place  of  fashionable— ,  jii- 
сто,куда  сходится  вся  элегантная  публи- 
ка ;  |]  wtcTO,  сборище,  м'Ьсто  свидан1я"; 
убежище,  пристанище,  притонъ;  the — of 
the  fashionable  ,  м'Ьсто  сбора  элегантной 
публики ;  the  —  of  malefactors,  притонъ 
злод'Ьевъ; II пружина;  фиг.  средство,  дви- 
жущая сила;  li  ведомство;  юр.  last  —  ,  по- 
следняя, высшая  инстанц1я, 

RcMorter  (ри- зорт'- ер),  s.  посЬщаю- 
щ1й,  посЬтитель,  завсегдатай. 

Rosound  (ри-за'унд),  v.a.  повторять, 
отражать  (звуки)  ;  ||  v.  п.  звучать,  гре- 
меть, раздаваться  ;  отдаваться ,  отзы- 
ваться; II  S.  отражен1е  звука,  отголосокъ, 
эхо. 

Resound  (ри-са'унд),  V.  а.  снова  зво- 
нить. 

Resounding  (ри-за'унд- инг)  ,  s.  зву- 
чан1е;||ас/;.  звучный,  звучащ1й,  громк1й, 
раздающ1йся;  ||  —  ly,  ad\).  звучно,  гром- 
ко. 

Resource  (ри  -  со'орс)  ,  S.  средство, 
способъ,  noco6ie  ;  денежныя  средства, 
деньги. 

Rcsourceless  (ри  -  со'орс  -  лес),  adj. 
безь  помощи,  безъ  средствъ. 

Rcsow  (ри  -  со'у),  V.  а.  (resoivn),  пе- 
ресевать, снова  сЬять,  вновь  засЬвать. 

Respeiik  (ри-спик'),  i'.  п.  отвечать, 
возражать  ;||ii.  а.  повторять,  снова  про- 
износить. 

Respect  (ри-спект'),  v.  а.  чтить,  ува- 
жать, почитать;  ||  относиться;  касаться; 
it — S  you  directly,  это  касается  непосред- 
ственно васъ;  II  выходить,  стоять  лицомъ 
кг,  быть  обращепнымъ  куда  ;  the  front  of 
the  house — s  the  south,  фасадъ  дома  обра- 
щенъ  на  югъ. 

Respect,  S.  уважен]е,  почтен1е;  благо- 
roBinie  ;  to  pay  one's~s  lo  one,  засвиде- 
тельствовать кому  почтен1е  ;  to  breali  in 
upon  the  —  (hie  to  one,  оказать  кому  не- 
уважен1е;  lo  have  a — for  holy  things,  бла- 
гоговеть породъ  святыней  ;  out  of  —  to 
you,  изъ  уважен1я  къ  вамъ:  J  am  with — , 
with  profound —  ,  съ  истиннымъ  почтен!- 


емъ  ,  съ  глубокимъ  уважен1емъ  имею 
честь  быть  ;  j|  oxHomenie;  in  this  —  ,  въ 
этомъ  отношен1и;  in  other — s,  въ  осталь- 
номъ,  во  всемъ  прочемъ;  ||  in  —  of,  въ 
сравнен1и,  сравнительно  съ. 

Respectability  (ри-спект-а-бил'-и-ти), 
S.  почтенность,  уважен1е;  прилич1е,  бла- 
гопристойность ;  а  man  of — ,  почтенный 
человекъ,  къ  которому  относятся  съ  боль- 
шимъ  уважен1емъ. 

Respectable  (ри-  спект'-  й  -  бл),  adj. 
почтенный;  почитаемый,  уважаемый  ;  || 
порядочный,  изрядный,  посредственный; 
а  —  number  ,  изрядное  число,  довольно 
значительное  количество;]]— biy,  adv. — о. 

Respectableness(.pи-cпeкт'-a-бл-нec), 
S.  см.  Respectability. 

Respecter  (ри  -  спект'  -  ер),  S.  лице- 
пр1ятель. 

Respectful  (ря -спект'- фул),  adj.  по- 
чтительный, относящ1йся  съ  уважен1емъ; 
\\ — 1у,  adv.  почтительно,  съ  уважен1емъ. 

Respectfulness  (ри-спект'-фул-нес),8. 
почтительность;  почтен1е,  ysaffleHie. 

Respecting  (ри-спект'-инг)  ,  prep,  по 
отношен1ю,  въ  отношен1и,  что  же  касает- 
ся. 

Respective  (ри-спект'-ив) ,  adj.  соот- 
ветствующ1й,  особенный',  собственный; 
let  the  men  retire  to  their  —  homes,  нусть 
люди  разойдутся  по  свэимъ  домамъ;||от- 
носящ1Йся,  касающ1йся  до,  пмеющхй  от- 
ношен1е  кв;  \\  почтительный,  уван;ающ1й; 
II — 1у,  adv.  соответственно,  особенно;  jj 
относительно,  по  отношен1ю  кг;  въ  срав- 
нен1и  Сб. 

Rcspectless  (ри-спект'-лес)  ,  adj.  не- 
почтительный, неуважительный. 

Respectlessness  (ри-спект'-лес-нес), 
S.  непочтительность,  неуважительность, 
невнимание. 

Respectuous  (ри-спекть'-ю-ос)  ,  ad}. 
почтительный. 

Rcspeii  (ри-спел'),  V.  а.  снова  скла- 
дывать ,  вповь  прочесть  слово  но  скла- 
дамъ. 

Resperse  (ри-сп6рс')  ,  V.  а.  обрызги- 
вать, кропить,  окроплять. 

Respersion  (ри-спЬр'-Ш1)н),  S.  обрыз- 
гиван1е,  oкpoплeнie. 

Respirabiiity  (ри-спайр-а-бил'-и-ти) , 
S.  удобовдыхаеыость. 

Respirabie  (ри  -  спайр'  -  й  -  бл),  adj. 
удобовдыхаемыц  ,  которымъ  можно  ды- 
шать. 

Respiration  (рес-пи-рэ'-шбн)  ,  S.  ды- 
xanie,  дышан1е. 

Respirator  (рес'-пи-рэ-тбр),  S.  респи- 
раторъ. 
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ReMpiratory  (ри-спайр'-а-тб-ри).  adj. 
служаш,1Г1  для  дыхан1я,  дыхательный ;  — 
organs,  дыхательные  органы. 

Reepirc  ( ри  -  спайр')  ,  V.  п.  дышать; 
вздохнуть,  отдохнуть,  перевести  духь;| 
и.  а.  испускать  ,  издавать  ,  испарять; 
вдыхать,  выдыхать  (воздухв). 

Re.«plt,  Respite  (рес'-пит),  S.  отсроч- 
ка, отлагательство;  !}отдыхъ,  передышка, 
пере.ме:1;ка  ,  временное  пр1остановлен1е 
чего  ;  \\  юр.  временная  пр1остановка  вь 
приведен1и  приговора  въ  нсполнен1е  ; 
дозволенная  законом ь  неявка  въ  срокъ 
присяжнаго  заседателя  (es  cyds). 

Respite.  V.  а.  отсрочивать,  отлагать; 
пр1останавлнвать  исполнен1е  приговора; 
давать  отдыхъ.  передышку. 

Respitelews  (pec'-  пит-лес)  ,  adj.  безъ 
отдыха;  безотлагательный. 

Resplendence  ,  Re.eplendency  [рп- 
сплен'-денс,— ден-си)  ,  s.  блескъ,  cianie, 
сверкан1е. 

Resplendent  (  ри-сплен'-дент  )  ,  adj. 
блестяш,1п  ,  блистаюш,1Й  ,  с1яюш,1й  ,  лу- 
чезарный, сверкаюш;1й;  ||  —  1у,  adv.  съ 
блескомъ  ,  съ  с1ян1емъ,  блестяще,  луче- 
зарно. 

Rcspiit  (  ри  -  сплит' )  ,  i;.  а.  п.  вновь 
раскалывать, — ся;  вновь  колоть,  —  ся. 

Respond  ри-спонд'),  v.a.n.  отвечать; 
соотв^тствоБать  ;  юр.  удовлетворять  , 
уплачивать;  s.  OTB-feTCTBie  хора  на  слова 
священника  (  es  Сюгос.гужент  )  ;  ||  уст. 
отв^тъ ;  I]  архит.  небольшой  пилястръ, 
косякъ. 

Respondence  ,  Respondency  (  ри- 
спонд'-енс, — ен-си;,  sVoTsirb,  отв^тство- 
ван1е. 

Respondent  (рн-спонд'-ент)  ,  adj.  от- 
в4чающ1й;  соотв1;тствующ1й  ;  ||  s.  отв-Ьт- 
чикъ,  —  чица  ;  ||  порука  ,  поручитель; 
Цдисиутантъ,  защитникъ  темы  (es  учили- 
щахв). 

Respondentia  (ри-спон-деп'-ши-а),  s. 
торг.  товары,  которые  нагружены  на  суд- 
но и  подъ  которые  сд^ланъ  заемъ;  заемъ 
сделанный  подъ  товары. 

Responsal  (ри-спон'-сйл)  ,  s.  отв4тъ, 
OTB^TCTBie  ;  возражен{е  ;  ||  уст.  отв4т- 
чикъ;\1  adj.  отвЬтственный. 

Response  (ри-спонс')  ,  S.  отв%тъ,  воз- 
ражен1е;||отв4тс1в1е  хора  въ  богослуже- 
ши. 

Responsibility  ^ри-спон-си-бил'-и-ти). 
S.  ответственность  ;  торг.  состоятель- 
ность. 

Responsible  (ри  -  спон'- СИ  -  бл),  adj. 
ответственный;  торг.  состоятельный  ;  || 
— 1»1у,  adv.  — о. 


ResponsiЫeness(pи-cпoн'-cи-бл-нec), 
S.  ем.  R  е  sponsibility. 

Responsion  (ри-спон'- шон)  ,  s.  пору- 
чительство, ручательство  за  кого;  '\\  экза- 
менъ  въ  срединЬ  учебнаго  года,  репети- 
ц1я  (es  Оксф.  ут1верс.);\х\&пс\я,  плати- 
мая кавалерами  орденовъ  капитулу. 

Responsive  (ри-спон'-сив),  adj.  OTsi- 
чающ1й,  отв-Ьтствующ1й  ;  соответствуго- 
щ1й. 

Responsory  i  ри-спон'- сб-ри),  adj.  от- 
ветный, заключающ1Й  въ  себе  ответь;  || 
s.  OTBercTBie  хора  въ  богослужен1и. 

Rest  Греет)  ,  S.  отдыхъ,  отцохновен1е; 
сонъ;  покой,  cnoKoftcTBie,;  вечный  сонъ, 
смерть;  1о  take  one's — ,  отдыхать,  спать, 
почивать;  11  поддержка,  подпорка,  стойка; 
сошка  (для  ружья);  упоръ  (для  пики);  |] 
.нуз.  пауза;  crotchet  —  ,  четвертная  па- 
уза; ||  цезура,  пресечен1е  ( стиха );\\оста.~ 
токъ;  остальной,  остальное,  прочее;  give 
те  the — ,  дайте  мне  остатки;  armed  like 
(he  —  ,  вооруженный  какъ  и  остальные, 
какъ  и  проч1е  ;  ||  пюрг.  запасный  капи- 
талъ. 

Rest  ,  V.  п.  останавливаться,  остано- 
виться ;  Jl  отдыхать,  покоиться,  почить; 
11  успокоиваться  ;  быть  покойнымъ,  спо- 
койнымъ;  упираться,  опираться; || спать, 
почивать;  ||  полагаться;  уповать  ма;||за- 
ключаться;||ждать;— о  little  longer,  подо- 
ждите еще  немного  ;  ||  оставаться;  there 
the  business— s,  на  этомъ  дело  останови- 
лось; ||  оставаться,  пребывать;  ||d. а.  давать 
отдыхъ;  дать  отдохнуть;  покоить,  успо- 
коивать;  God  —  his  soul,  упокой  Господи 
душу  его;  Ц  класть,  положить; Цполагать," 
основывать  ;  on  what  do  you — your  asser- 
tion ,  на  чемъ  основываете  вы  ваши  уве- 
рен1я?  ||  —  harrow  ,  s.  бот.  бычачья 
трава,  волча:— house,  родъ  станц!идля 
отдыха. С»5  Hndiu);  —  slick,  батожекъ, 
муштабель  (у  oKueonucuees ) . 

Restagnunt  (ри-стаг'-нйнт),  adj.  уст. 
стояч1й,  застойный. 

Restagnate  (ри  -  стаг'- нэт1,  V.  п.  см. 
Stagnate. 

Restampins  (ри-стамп'-инг),  s,  пере- 
чеканка, переделка. 

Reetouration(pec-T0-p3'-ffl6H),  S.  уст. 
см.  Restoration. 

Restem  (ри  -  стем')  ,  V.  а.  ИДТИ,  дви- 
гать,— ся  противъ  течен1я. 

Restful  (реет'-  фул)  ,  adj.  покойный, 
спокоййый;  успокоительный;  11 — ty,  adv. 
— о. 

Restrulness  (рест'  -  фул  -  нес),  s.  по- 
кой, ciiOKOHCTBie. 

Restir,  Restiir  (рест'-иф),  adj.  ртачли- 
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вый,  съ  норовомъ  (о  лошади)  ;  фиг.  уп- 
рямый ,  упорный  ;  Ц  S.  лошадь  съ  норо- 
вомъ;1| — 1у,  adv.  упрямо. 

RestifTnese  (  реет'  -  иф  -  нес  )  ,  S.  ем. 
Resli  veness. 

nostinction  (ри-стинк'-шбн),  s.  гаше- 
nie.  Tymenie. 

Rcstlni^ai.sb  (ри  -  стинг'-  гуиш),  v.  а. 
тушить,  гасить. 

ne»itipalat«'  (  ри-стипь'-ю-лэт  )  ,  V.  п. 
снова  условливаться  ,  вновь  уговари- 
ваться. 

Re«i(itute  (рес'-ти-тьют),  v.  а.  возста- 
новлять;  возвращать;  II S.  то  ,  что  возвра- 
щено пли  предложено  взам'Ьнъ  чего;  под- 
MineHie. 

RcNtiiation  (рес-ти-тью'-шбн),  S.  воз- 
становлен1е;  возвращен1е,  возвратъ,  воз- 
м'Ьщен1е. 

Re!«ti(ator  (рес'-ти-тью-тор],  S.  тотъ, 
кто  возстановляетъ ,  возвращаетъ, 

Rc!«(lve  (реет'  -  ив)  ,  adj.  ртачливый; 
упрямый,  упорней. 

Rc»«tiveiices  |рест'-ив-нес),  s.  ртачли- 
воеть;  упрямство,  упорство, 

RcHtiesii  (реет'- лес),  odj.  безеонный; 
неспокойный  ;  тревожный; Цбезпокойный, 
неугомонный  ,  буйный,  мятежный; || нена- 
сытный, ненасытимый;  I!  нетерпеливый; 
неусидчивый,  немогущ1Й  оставаться  дол- 
го на  одномъ  MicTi,  подвижный;  |1  adv. 
— о. 

RestieNNnetie  (реет'-  лее  -  нес),  s.  без- 
сонница;  безпокойство,  тревога  ;  нетер- 
niflie;  II  постоянное  движеы1е,  воднен1е, 
треволнен1е. 

Re^torable  (ри-сто'ор-й-бд),  adj.  воз- 
становимый. 

Restorai  (ри-сто'ор-йл),  S.  возвраще- 
Hie,  возвратъ,  отдача. 

Roetoradon  (рес-то-рэ'-шбн)  ,  s.  воз- 
становлен1е,  возобновлен1е  ;  возвраще- 
Hie;  богосл.  иекуплен1е;  исиюр.реставра- 
щя. 

RcNtoraflve  (ри-сто'ор  -  й  -  тив),  adj. 
пoдкp'feпляющiй,  укр'1пляющ1я ;  |j  s.  кре- 
пительное средство. 

RoNtore  (ри-сто'ор),  V.  а.  возстанов- 
лять;  возобновлять;  исправлять,  рестав- 
рировать ;  укреплять,  поправлять  (здо- 
ровье, силу);  \\  возвращать,  отдавать  об- 
ратно, возвращать  чел«2/  прежн1й  видъ;  to 
— (о /tfe, возвращать  къ  жи:)ни;||спова  уби- 
рать въ  склады,  снова  складывать  въ  ма- 
газины. 

Restoromoiit(pH-CTo'op-MeHT),  s.  уст. 
вoзeтauoвлeнie,  возобновлен1е;  возвратъ, 
отдача. 

Restorer  (ри-сто'ор-ер)  ,  S.  возстаао- 


витель',  возобновитель  ,  реставраторъ; 
тотъ ,  кто  возвращаетъ ,  кто  отдаетъ  об- 
ратно; Цкр-Ьпительное  средство. 

Restrain  (ри  -  стрэн')  ,  V.  а.  удержи- 
вать, сдерживать,  обуздывать,  укрощать; 
ограничивать. 

Re.««tralnable  (ри-стрэн'-а-бл  )  ,  adj. 
удержимый,  укротимый;  ограничимый. 

Restrainediy  (ри-стрэн'-ед-ли)  ,  adv. 
принужденно  ,  съ  принужден1емъ,  огра- 
ниченно. 

ReMtrainer  (ри  -  стрэн'-  ер),  S.  тотъ, 
кто  сдерживаетъ,  обуздываетъ. 

Reetralnnient  (ри  -  стрэн' -  мент)  ,  S. 
сдерживан1е,  обуздывап1е. 

Restraint  (ри  -  стрэнт'),  S.  принужде- 
н1е,  CTtcHeuie,  тягость;  узда,  обуздан1е; 
npenHTCTBie,  запретъ;  it  is  а  great — upon 
v,s  ,  это  большое  для  насъ  CTicHCHie  ;  to 
put — upon  one's  tongue,  обуздывать,  удер- 
живать свой  языкъ. 

Restrensthen  (ри-стренгсз'-н)  ,  v.  а. 
снова  укреплять,  вновь  подкреплять. 

Restriet  (ри-стрикт'),  v.a.  ограничи- 
вать, сокращать,  умерять,  убавлять. 

Restriction  (ри-стрик'-шон),  S.  огра- 
нпчен1е;  ограничивающее  ycлoвie. 

Resirlctive(pH-cTpHKT'-HB),  adj.  огра- 
ничйвающ1й,  ограничительный  ,  сдержи- 
вающ1й  ;  ||  мед.  вяжущ1й;  |  —  1у,  adv. 
ограничительно. 

Rofstrinsc  (ри-стриндж'),  V.  а.  огра- 
ничивать; стягивать,  слшмать. 

Restrlngrcncy  (ри-стрчн'-джен-си),  S. 
вяжущее  свойство. 

Restriugent  (ри  -  стрин' -  джент)  ,  s. 
вяжущее  лекарство;  ||  adj.  евязывающ!й. 
стягивающ1й,  вяжущ1й. 

Reetrive  (  ри  -  страйв')  ,  V.  п.  снова 
пытаться  ,  снова  стремиться,  вновь  си- 
литься, стараться. 

Resty  (реет'- и)  ,  adj.  уст.  см.  Rest- 
iff. 

Resubjcetion  (ри-сбб-джек'-шбн  )  ,  s. 
вторичное  подчинен1е  ,  вторичное  пора- 
бощен1е. 

Rosubliniation(pH-c66-JH-u3'-ffl6H)^,  $ . 
хим.  вторичная  сублимац1я  ,  перегонка.. 

Rceubiiuic  (ри-сбб-лайм'),  V.  а.  хим. 
вновь  сублимировать,  перегонять. 

Rcsudation  (ри-сью-дэ'-шбн)  ,  s.  ато- 
ричное  noTinie. 

Result  (  ри  -  золт')  ,  S.  отскакивай!», 
OTpantenie  .  e«fpm*Be*eie  ;  Ц  црыжокъ, 
екачокъ: II результатъ,  сл'Ьдств1е,  выводъ, 
заключен!е;  ptmenie  ;  |j  v.  п.  в*сьа*в- 
Bft«n  «ч^п.р»гтгоать ,  отражаиге»,  в?&рл- 
вуч*;  11  проистекать,  вытекать,  происхо- 
дить, следовать. 
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Resnltance  (ри  -  золт'-  йнс)  ,  S.  про- 
ncieKaHie,  происхожден1е,  вытекан1е. 

Reeniiant  (ри-зйлт'-ант)  ,  S.  мех.  со- 
ставная сила;  ii  аЛ).  проистекаю1ц1й,  вы- 
текающей. 

Resuitie.se  (  ри -золт'- лес  )  ,  adj.  без- 
результатный; безплодный. 

Resamablo  (ри-ЗЬЮм'-Й-бл)  ,  ffldj.  ко- 
торый МОЖНО  взять  обратно. 

ResDume  (ри  -  зьюм')  ,  V.  а.  отбирать 
иазадъ,  брать  обратно;  || снова  начинать, 
продолжать;  возобновлять';  ||  приняться 
за  старое  ,  возвратиться  къ  оставленно- 
му д-Ьлу. 

Resummon  (ри-сбм'-мбн),  V.  а.  сно- 
ва требовать  ;  снова  объявлять  ;  снЗва 
призывать  ;  Ц  воскрешать,  возобновлять 
въ  памяти. 

Resammontx  (ри  -  сом'-монз)  ,  S.  вто- 
ричное требован1е;  вторичный  призывъ, 
вызовъ. 

Resumption  (ри-зом'-шбн) ,  S.  обрат- 
ное взят1е,  отобран1е;||11родолжен1е,  воз- 
обновлен1е  прерваннаго. 

Resumptive  'ри-збм'-тив) ,  adj.  отби- 
раю(ц1й,  беруЩ1Й  что  назадъ  ;  ||  s.  мед. 
крепительное  средство. 

Re.*«apinate  (ри  -  сью'-  пи  -  нэт),  adj. 
повернутый  вверхъ  ногами;  бот.  выворо- 
ченный. 

Resupination  (ри-сью-пи-нэ'-габн),  s. 
положен1о  лежаш1аго  на  спин4  или  опро- 
кинутаго;  обратное  положен1е  ,  положе- 
Hie  предмета  вверхъ  ногами  ;  the  —  of 
а  figure,  опрокинутое  изображен1е  пред- 
мета. 

Reeapine  (ри-сью-пайн'},  adj.  опроки- 
нутый, обратный,  вверхъ  ногами. 

Reitnrrectlon  (рез  -  бр  -  рек'-шон),  s. 
BocKpeceHie  («35  л<е]5»!выа:5^;  а  —  man, 
гробокрадца,челов'Ькъ,  вырывающей  тру- 
пы для  анатомическихъ  изсл4дован1я. 

Retturreetionist  (рез  -  бр  -  рек'-  шбн- 
ист),  S.  гробокрадца. 

Resurvey  (ри  -  сбр  -  вэй'),  V.  а.  снова 
осматривать  ,  обозревать  ;  вновь  про- 
сматривать; снова  межевать,  перемеже- 
вывать (землю). 

Reenrvey  (ри-сбр'-вэй).  S.  вторичный 
осмотръ,  просмотръ;  вторичное  межева- 
н1е. 

Reeascltate  (ри  -  сбс'- СИ  -  тэт),  V.  а. 
воскрешать,  оживлять,  снова  возбуж- 
дать; to — а  dis]iute,  всзоонослять  споръ; 
Ц  V.  «.  воскресать,  оживать. 

Ref«ascltation  (ри-сбс-си-тэ'-шбн),  S. 
воскрешен1е,  оя;ивлен1е;  возобновлен1е. 

Ket  (рет)  ,  V.  а.  иочпть  ,  вымачивать 
(лея8,  пеньку). 


Retable  (ри  -  тэ'-  бл)  ,  s.  арх.  запре- 
стольная перегородка. 

Retail  (ри  -  тэл'),  V.  а.  кромсать,  раз- 
делять на  части  ;  |1  продавать  по  мело- 
чамъ.  перепродавать  изъ  вторыхъ  рукъ; 
фт.  пересказывать,  сплетничать. 

Retail  (ри'  -  тэл),  S.  мелочной  торгъ, 
перепродажа  изъ  вторыхъ  рукъ. 

Retailer  1ри  -  тэл'  -  ер)  ,  S.  мелочной 
торговецъ,  лавочникъ. 

Retain  (ри  -  тэн')  ,  г.  а.  держать,  со- 
хранять, удерживать,  задерживать;  to — 
о  fact  ,  удерл;ивать  въ  памяти,  помнить 
событ1е;  tu — а  person  with  one,  удержать, 
задержать  кого  при  себе,  у  себя;1|  нани- 
мать, нанять,  взять; II поддерживать,  под- 
пирать; Jl  V.  п.  принадлежать;  касаться, 
относиться. 

Retainable  (ри-тэн'-а-бл)  ,  adj.  кото- 
рый можетъ  быть  удержанъ  ,  задержанъ. 

Retainer  (ри-тэн'-ер]  ,  s.  удержатель 
чужой  собственности;  11  наймитъ,  слуга;  J 
лицо  изъ  свиты;  the — s  of  the  prince,  кня- 
жеская свита  ;  Ц  приверженецъ,  сторон- 
никъ,  партизанъ;  \\  задатокъ,  даваемый 
адвокатамъ  за  веден1е  дела. 

Retainmcnt  (ри-тэн'-мент)  ,  S.  удер- 
жан1е,  задержан1е. 

Retain  -  wail,  Retaining  -  in'nll  (ри- 
тэн'-уол, — инг-уол),  S.  подпорная  стена. 

Retali.e  (ри-тэк'),  г.  а.  брать  назадъ, 
отбирать  цбратно  ;  снова  завладевать  , 
захватывать. 

Retainer  ;ри  -  тэк'  -  ер)  ,  S.  тотъ,  кто 
отбираетъ  назадъ  то,  что  было  взято. 

Retaliate  (ри-тал'-и-эт)  ,  V,  а.  п.  от- 
плачивать тою  же  монетой  ;  воздавать 
(зломв  за  зло),  отмщать  ;  to— а  kindness, 
отплатить  услугой  за  услугу. 

Retaliation  (ри-тал-и-э'-шбн]  ,  S.  от- 
плата, воздаян1е,  возмездие;  thelaw  of — , 
законъ  вoзмeздiя. 

Retaliatory  (ри-т^л'-и-Й-тб-ри)  ,  adj. 
отплатный,  возмездный. 

Retard  (ри  -  тард')  ,  V.  а.  замедлять, 
задерживать,  тормазить;  отдалять,  отла- 
гать; ||w.  п.  опаздывать,  отставать. 

Retardation  (ри-тар-дэ'-шбн)  ,  s.  за- 
медлен1е ,  задержка  ,  помеха  ,  препят- 
CTBie;  отсрочка,  остановка. 

Retardative  (ри-тард'  -  а  -  тив)  ,  adj. 
замедлягощ1й,  задерживающ1й,  препят- 
ствующ1й. 

Retarder  (ри-тард'-  ер1  ,  S.  ТОТЪ,  кто 
замедляетъ  ,  задерживаетъ  ;  задержка , 
помеха,  препятств1е. 

Retardment  (ри-тард'- мент  )  ,  s.  от- 
срочка, остановка,  отлагательство. 

Retch  (реч)  ,  I'.  п.  силиться  вызвать 
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рвоту,  напрягаться  при  рвот^;  to— out, 
to  —  one's  self ,  потягиваться  з-Ьвая  ;  j| 
V.  a.  уст.  заботиться  ,  безпокоиться  , 
остерегаться. 

Retehiees  (реч'  -  лес]  ,  adj.  уст.  см. 
Reckless. 

Reteclons  (ри  -  тп'-  шбс)  ,  adj.  сетча- 
тый, noxoKift  на  ctTKy. 

Retectiim  (ри-тек'-шон),  S.  обнаружи- 
ван1е,  проявлен1е,  выставлен1е. 

Retell  \ри -тел'),  V,  а.  (retold),  пере- 
сказыиать,  снова  сказывать. 

Retent  [ри-тент']  ,  S.  то,  что  удержа- 
но, задержано, 

Roteniion  (ри-тен'-шбн),  х.удержива- 
Hie,  задерживан1е,  задержан1е;  сохране- 
aie,  оставлен1е  за  собой  ;  фиг.  память, 
воспоминан1е  ;  Ц  арестован1е  ,  захватъ 
имущества  за  долги  ;  jl  запоръ,  задержа- 
я1е  (мочи). 

Retentive  (ри-тен'-тив)  ,  adj.  удержи- 
ваюЩ1Й,  задержлвающ1Й;  сохраняющей; 
а — jnemorj/, хорошая  память;{Ле — faculty, 
способность  запоминать,  память;  Ijs.  хир. 
придерживающая  перевязка. 

Retentivenoss  (ри-тен'-  тив  -  нес)  ,  S. 
способность  ,  сила  удерживать ,  задер- 
живать. 

Rcdary  (ри'-ши-а-ри) ,  S.  глад1аторъ, 
вооруженный  сЬтью; I] родъ  пауковъ;|| adj. 
сетчатый  ,  им'Ьющ1й  видъ  сЬти  ;  д^лаю- 
щ1й  cfeTb,  паутину  (о  паукахе). 

Reticence,  Reticency  (рет'-и  -  сенс, 
— сен-си),  S.  молчан1е,  умолчан1е. 

Reticent  (рет'-и-сент  )  ,  adj.  умалчи- 
вaющiй,  молчаливый. 

Reticle  (рет'-и-кл),  s.  маленькая  сЬт- 
ка  ;  астр.  перекр9щивающ1яся  ниточ- 
ки въ  астрономическихъ  приборахъ  ;  || 
ридикюль,  дамск1И  ручной  мЬшокъ. 

Reticular  (ри-тикь'-ю-лЁр) ,  adj.  сЬт- 
чатый;  анат.  а — body,  сетчатая  ткань. 

Reticnlatc,  Reticulated  (ри  -  тикь'- 
го-лэт,  —  лэ-тед) ,  adj.  сетчатый,  суточ- 
ный, переплетенный  въ  вид*  с4ти. 

Reticulation  (ри-тикь-ю-лэ'-ш6н)  ,  S. 
сЬтчатое  строен1е. 

Reticule  (рет'-и-кьюл)  ,  S.  ридикюль, 
дамск1й  ручной  м-Ьшокъ;]! астр,  перекре- 
щивaющiяcя  нити  вь  трубахъ  и  въ  дру- 
гихъ  оптическихъ  приборахъ. 

Retiforni  (рет'-и  -  форм),  adj.  сетча- 
тый, им'Ьющ1й  сетчатое  строен1е. 

Retina  (рет'-и-на)  ,  S.  анат.  ретина, 
сЬтчатая  оболочка  (глаза). 

Retinal  (рет'-и-нЗл) ,  adj.  относящ1й- 
ся  до  сетчатой  оболочки  глаза. 

Retinue  (рет'-и-нью)  ,  S.  свита  ,  кор- 
тежъ,  дворъ. 


Retirade  (рет  -  и  -  рад'),  S.  форт,  ре- 
траншеиентъ  въ  баст1оне. 

Retire  (ри  -  тайр')  ,  V.  п.  удаляться, 
уходить  ;  отступать ,  ретироваться  ;  Ц 
скрываться,  укрываться,  искать  убежи- 
ща ;  \  выходить  въ  отставку,  удаляться 
отъ  д^лъ  ;  —  d  list,  списокъ  отставннхь 
офицеровъ;  retiring  pension,  пенс1я,  на- 
значаемая при  выходе  въ  отставку;  11  и.  а. 
убирать  ,  удалять,  взять  обратно  ,  ото- 
брать ;  II  изъять  изъ  обращен1я  (деньги, 
бумаги). 

Retire,  5.  уст.  удалея1е;  отступден1е; 
убежище. 

Retired  (ри-тайрд'),  adj.  удалив[п1йся; 
11  отставной  ,  вышедш1й  въ  отставку  :  || 
уединенный;  скрытый,  тайный;  Ц  —  1у, 
adv.  уединенно,  въ  уединенш,  въ  одино- 
честве. 

Retiredness  (ри-тайрд'-нес),  S.  уеди- 
Henie,  уединенность,  одиночество. 

Retirement  (ри-тайр'-мент),  S.  удале- 
Hie  ,  отступлен1е  ;  выходъ  въ  отставку, 
отставка:  II yeдинeнie,  одиночество;  уеди- 
ненная жизнь. 

Retiring  (ри-тайр'-инг)  ,  adj.  скром- 
ный, сдержанный,  осторожный;  —  ylace, 
нужное  место,  ретирадное  место. 

Retold  (ри-толд'),  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Retell. 

Retort  (ри-торт'),  V.  а.  обращать  про- 
тивъ  кого  его  собственные  доводы  ,  оп- 
ровергать кою  его  собственными  довода- 
ми; отвечать  обвинен1емъ  на  обвинен1е  : 
резко  возражать  ;  И  отражать;  1о — heat, 
отражать  теплоту;  ||  отгибать,  загибать 
назадъ;  tcith — ed  head,  съ  закинутой  на- 
задъ  головой;  Ц  v.  п.  взаимно  обвинять, 
противоукорять;  укорять;  резко  возра- 
жать. 

Retort ,  S.  возражен1е,  быстрый  и  ум- 
ный ответъ;||а;«л<.  реторта. 

Retorter  (ри  -  торт'-  ер),  S.  тотъ,  кто 
возражаетъ,  отвЬчаетъ. 

Retortion  (ри-тор'-шбн),  S.  обращен1е 
чьи^:ъ  доводовъ  противъ  него  самого  ; 
опровержен1е  чьихъ  доводовъ  его  же  соб- 
ственными доводами. 

Rotoss  (ри-тос') ,  V.  а.  снова  бросать, 
снова  кидать;  отбрасывать. 

Retoucli  (ри  -  точ')  ,  V.  а.  снова  тро- 
гать, снова  дотрогпваться,  снова  прика- 
саться; 11.9«;м*.  подправлять,  окончательно 
доделывать  (картину);  ретушировать;  |] 
S.  живоп.  подправка  (es  картитъ). 

Retrace  (ри-трэс')  ,  и.  е.  перечерчи- 
вать,снова  чертить;|1напоминать,  описы- 
вать, разсказывать; II возвращаться,  идти 
обратно;  to — one's  steps,  возвращаться  по 
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своимъ  стопанъ; I проследить,  восходить 
i:s ,  добираться  до  (начала,  источника). 

Retract  (ри-трйкт'),  v.  а.  п.  вытаски- 
вать, извлекать  ;  втягивать  (когти)  ;  |] 
брать  назадъ;  отменять  (приказаме)  ;  \\ 
отрекаться  ,  отпираться ;  взять  пазадъ 
(спои  CAoea);ls.KOBKu  (лошади). 

Retractable  (ри-тракт'-а-бл),  adj.  ко- 
торый можетъ  быть  взятъ  назадъ;  отм-Ь- 
иимып. 

netraetation  (ри-трак-тэ'-шон),  S.  от- 
пирательство отъ  своихъ  словъ;  отверже- 
iiie,  отмена. 

Retractibllity  (ри-тракт-и-бил'-п-ти) , 
S.  свойство  ,  способность  отпираться  ; 
отм^иимость. 

Retractibie  (ри-тракт'-и-бл),  adj.  ко- 
торый можетъ  быть  взятъ  назадъ,  отм^- 
ненъ. 

Retractile  (ри-трЗкт'-ил). adj. выпуск- 
ной, который  можетъ  быть  втянутъ  назадъ 
(о  кттях'.). 

Retraction  (ри  -  трак' -  шон),  S.  СО- 
кращен1е,  стягиван1е;  мед.  сведен1е  ;  || 
отпирательство  отъ  своихъ  словъ;  отвер- 
senie. 

Retractive  (ри-тракт'-ив\  adj.  могу- 
щ1й  отречься,  отпереться;  могущ1н  взять 
назадъ,  отнять,  отменить. 

Retractor  (ри-тракт'-6р^  S.  тотъ,  кто 
отпирается,  отрекается,  беретъ  назадъ, 
отм^няетъ. 

RetranHlate  (ри  -  трйнс  -  лэт')  ,  \).  а. 
снова  переводить. 

Retraxit  (ри -траке'- ит),  s.  юр.  пре- 
кращрн1е  истцомъ  тяжбы  отречен1емъ  отъ 
своихъ  npHTfl3aHiH. 

Retreat  (ри-трит'),  S.  ffoeM.^orcryiUg^ 
Vnie^  ретирада;  вечерняя  зоря;  отбой;  to 
sound  the  —  ,  to  beat  a  —  ,  бить  вечер- 
нюю зорю;  Jl  уединен1е,  покой;  ||  уб-Ьжи- 
ще,  пристанище;  м^сто  уединен1я;  ||  v.  п, 
^  OTCTy££iIiL_j  ретироваться  ;  удаляться  ; 
укрываться,  искать  убежища. 

Retreatment  (ри  -  трит'-мент),  S.  от- 
ступлен1е. 

Retrench  (ри-тренч'),  v.a.  урезывать, 
сокращать,  уменьшать,  ограничивать;  |] 
$|5ор»».укр'Ьплять  что  окопами,  ретранше- 
ментами; 1|  и.  ?i.  жить  экономно,  сокращать 
расходы. 

Retrenchment  (ри  -  тренч'  -  мент]  ,  s. 
ypfeHBanie;  сокращен1е,  убавка,  умень- 
menie;  сокращен1е  расходовъ:[|вое«.  ре- 
трантементъ,  окопъ. 

Retribnte  (ри-трибь'-ют),  v.  а.  возна- 
граждать, награждать;  воздавать,  отпла- 
чивать. 

Retribution  (рет-ри-бью'-шон),  s,  воз- 


Т1агражден1е,  награда:  воздаян1е,  возмез- 
д1е,  отплата. 

Retribntivei  Retrlbutory  fpn-трибь'- 
ю-тив,  —  тб-ри),  adj.  вознаграждающ1н, 
награждающей,  воздагощ1й. 

Retrievable  (ри-трив'-а-бл),  adj.  воз- 
кратииый,  воротимый;  который  можетъ 
быть  отысканъ;  возстановимый,  поправи- 
мый. 

Retrieve  (ри-трив'),  V.  а.  возвращать, 
р.оротить;  опять  npioepiTarb;  отыскивать, 
находить,  обретать;  возстановлять,  по- 
правлять; вознаграждать  себя;  избавлять 
oms  чего  ;  возвращать  ,  призывать  на- 
;!адъ. 

Retriever  (ри  -  трив'- ер),  s.  собака, 
дрессированная  подавать  убитую  дичь. 

Retrini  (ри  -трим')  ,  ь.  а.  снова  уби- 
рать; снова  исправлять. 

Retroact  (ри-тро-акт',  рет-ро-акт'), 
г.  TJ.  обратно  д-Ьйствовать. 

Retroaction  (ри-тро  или  рет-ро-йк'- 
шбп),  S.  обратное  д'Ьйств1е. 

Retroactive  (ри-тро  и.ш  рет-ро-акт'- 
нв),  adj.  обратно  д'Ьйствующ1й  ;  толкаю- 
щ1й  назадъ; — /а»г,законъ,им'{;ющ1й  обрат- 
ную силу;||касающ1пся  прошедшаго;  |'  — 
l5i  «dr.  обратнымъ  д1;йств1емъ. 

Rctrocede  (ри'-тро  или  рет'-ро-сид1 , 
1\  а.  уступать  обратно,  переуступать  ;  \\ 
".  п.  идти  назадъ. 

Retrocession  (ри-тро «лм  рет-ро-сеш'- 
оп),  S.  обратная  уступка,  переуступка. 

Retrodiiction  (ри-тро  или  рет-ро-док'- 
шбп],  S.  upHBOAeHie,  принесеи1е  назадъ. 

Retrosradation  (ри-тро  или  рет-ро- 
грй -дэ'-шон),  S.  mecTBie  назадъ;  попят»- 
иое,  обратное  движен1е. 

RetroKrade(pH'-TpoM^M  рет'-ро-грэд1, 
г.  п.  возвращаться  назадъ  ,  идти  вспять; 
ij  adj.  возвратный,  попятный;  —  motion, 
обратное  движен1е. 

Retrogradine  (ри'-тро  или  рет'-  ро- 
грэд-инг),  S.  возвратное  движен1е,  ше- 
ствие назадъ,  возвращен1е  вспять;| — 1т. 
adv.вoзвpaтнымъ  движен1емъ,  шеств1ем1 
назадъ. 

RetrosrcMtiion  (ри-тро  u.tu  рет-ро- 
грэш'-бн),  S.  обратное  движен1е,  возвра- 
щен1е  назадъ. 

Retrogressive  (ри-тро  иди  рет-ро- 
грес'-сив),  adj.  идущ1й,  возвращающ1йся 
назадъ. 

Retromlngency  (ри-тро  или  рет-ро- 
мин'-джен-си1,  S.  испускан1е  мочи  назадъ 
(о  нпкоторыхб  животныхв ) . 

Retropnisive  (ри-тро  или  рет-ро-под'- 
сив),  adj.  отталкивающ{й. 

Retrorse  (ри  -  трорс')  ,  adj.  загнутый 
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или  повернутый  назадъ;  i|  —  ly,  acli\  об- 
ратно, вспять,  назадъ. 

ке*ро8рвс»(ри'-тро«лмрет'-ро-спект). 
S.  взглядъ  назадъ,  взглядъ  на  прошедшее; 
размышлен{е  о  прошломъ  ;  |  г.  п.  взгля- 
нуть на  прошедшее,  размышлять  о  прош- 
ломъ. 

Retrospection  (  ри-тро  НЛП  рст-ро- 
спек'-шбн),  S.  взглядъ  на  прошедшее,  раз- 
мышлен1е  о  прошедшемъ. 

Retrospective  (  ри-тро  или  рет-ро- 
спект'-ив),  adj.  оглядывающ1Йся  назадъ, 
Kacaron^ificfl  минувшихъ  событ1й;  обратно 
AtMCTByron^ifi;!! — ly»  adv.  оглядываясь  на- 
задъ, смотря  на  прошедшее  ;  обратным!. 
д4йств1емъ. 

RetroTcrMion  (ри-тро  млмрет-ро-в6р'- 
шон),  S.  мед.  переворачиван1е,  заворотъ, 
заворачивая1е. 

Rotrovert  (  ри'-тро  или  рет'-ро-ворт), 
V.  а.  заворачивать  назадъ  ,  загибать  на- 
задъ. 

Retrade  (ри-труд'),  V,  а.  отталкивать. 
отпихивать  назадъ. 

Retry  (ри-трай'),  V.  а.  снова  подвер- 
гать испытан1ю,  снова  испытывать. 

Rettery  ('рет'-тер-и) ,  S.  мочильня  (для 
льна). 

Retting  (рет'-тинг),  S.  Monenie,  выма 
чиван1е  (льна)  ;  —  pit,  — pond,  — place. 
мочильня. 

Retand  [ри  -тонд'),  V.  а.  притуплять, 
тупить,  иступить  (лезвее). 

Return  (ри-торц'),  V.  п.  возвраш,аться, 
вернуться;  снова  начинаться  ;  to — home. 
возвращаться  домой  ;  to  —  back  ,  возвра- 
щаться ;  his  fever  has  —  ed  ,  у  него  сно- 
ва началась  лихорадка;  Ц  отвечать,  воз- 
ражать ;  по,  returned  he  ,  н'Ьтъ,  отвечал). 
онъ;|1обратиться  противъ  кого;  противо- 
укорять;  1  V.  а.  возвратить,  вернуть,  от- 
давать назадъ;  вознаграждать,  отплачи- 
вать ;  —  те  ту  money  ,  отдайте  мн^  мои 
деньги;  to  —  thanks,  отблагодарить;  to— 
an  answer,  отвечать;  Ц  доносить,  рапор- 
товать, докладывать;  ||  юр.  отсылать  на- 
задъ, возвращать  назадъ;  |j выбирать,  на- 
значать; he  was— ed  for  Oxford,  онъ  былъ 
выбранъ  членомъ  въпарламентъ  отъ  Окс- 
форда; ji  откладывать,  отсрочивать,  от- 

М'ЁНЯТЬ. 

Return  ,  S.  возвращен1е  ,  возвратъ  ;  j] 
охот.  возвращеи1е  зв1)ря  въ  л4съ  на  раз- 
CBtTt ;  I  OTKpHiie  (училища,  засгьдашй 
сювпта  послть  вакоиш^,"|]возвращеи1е,  от- 
дача; пом'Ьщен1е  вещи  на  прежнее  MtcTo; 
уплата  (долга)  ;  \\  доходъ,  барышъ  ,  при- 
быль, выгода,  польза  ;  а  business  making 
quick — $,предпр1ат1'е,  приносящее  въ  ко- 


роткое время  больш1е  доходы;  j|  передача, 
вручеше,  переводъ  (denets);  Ц  взаимность 
(чувствв);  to  make  а  —  ю  one's  love,  пла- 
тить взаимною  любовью;  ||  награда  ,  воз- 
нaгpaждeнie,  воздаян1е ,  благодарность, 
отплата;  to  make  а  —  ,  отплатить  т'Ьмъ 
же,  отмстить;  in  —  ,  взам^нъ,  въ  благо- 
дарность, въ  награду;  Ц  выборъ,  назна- 
чен1е  члена  въ  парламентъ;||отв'Ьтъ.  воз- 
ражен1е  ;  \\  юр.  —  s,  —  days  ,  присут- 
ственные дни  въ  гражданскомъ  суд'Ь;|1до- 
Heceaie  ,  докладъ  ,  рапортъ  ;  перечень, 
списокъ;  to  give  in  а  —  ,  подать  рапортъ; 
I  форт,  извилины,  исгибы  въ  траншеяхъ 
и  минныхъ  коридорахъ;  ||  — chaise  ,  s. 
обратная  почтовая  карета. 

Returnable  (ри-тбрн'-а-бл)  ,  adj.  воо- 
вратимый. 

Returner  (ри  -  торн'-  ер),  S.  платель- 
щикъ  ;  тотъ,  кто  уплачиваетъ,  перево- 
дитъ  деньги. 

Returning  (ри  -  торн'-  инг)  ,  adj.  — 
officer  ,  докладчикъ  ;  коммисаръ  при  вы- 
борахъ. 

Re(arnie»is  (ри  -  торн'-  лес),  adj.  уст, 
безвозвратный. 

Rctn«$e  (ри-тьюз'),  adj.  тупой,  притуп- 
лённый. 

Reunion  (ри-юн'-йон),  S.  присоедине- 
нен1е,  соединен1е;  фиг.  примирен1е;||со- 
бран1е,  сходка. 

Reunite  (ри-ю-найт'),  v.  а.  соединять, 
присоединять;  примирять,  мирить,  уми- 
ротворять; \\v.n.  соединяться,  вновь  соеди- 
няться. 

Reurge  (ри-6рдж'),  v.a.  снова  настаи- 
вать, вновь  убеждать,  снова  понуждать. 

ReuNsite  (рус'-айт),  S.  .«ми.  глауберо- 
вая  соль. 

Revaccinatc  (  ри-ВЙк'-СИ-нэт  )  ,  V.  а. 
снова  прививать  оспу. 

Revaecination  (ри-вак-СН-нэ'-ш6н),  S. 
вторичное  оспопрививан1е. 

Revalesoence  (рев  -  а  -лес'- сенс),  S. 
выздоравливан1е,  выздоровлен1е,  поправ- 
лен1е  здоровья. 

Revaieecont  (рев  -  а  -  лес'-сент],  adj. 
выздорапливагощ1й. 

Reve  (рив),8.полицейск1й  чнновникъ, 
судья. 

Reveal  (ри  -  вил')  ,  v.  а.  открывать, 
раскрывать,  обнаруживать, разоблачать; 
проявлять;  объявлять;  to—  а  secret,  разоб- 
лачить тайну;  II  S.  раскрыт1е.  обнаруже- 
uie,  разоблачен1е;  объявлен1е. 

Rcvealer  (ри-вил'-ер),  s. открыватель, 
разоблачитель;  объявитель. 

Revealment  (ри-вил'-мент),  S.  обнару- 
жен1е,  разобдачен1е,  обьявден1е. 
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Reveille  ри-вэль'-е)  ,  s.  воен.  утрен- 
няя зоря. 

Revel  ^рев'  -ел) ,  v.  п.  пировать,  пир- 
шествовать, кутить;  предаваться  буйно- 
му веселью,  дикому  разгулу; Ц упиваться, 
наслаждаться;  j|  s.  пиръ,  пиршество,  ку- 
тежъ;  буйное  веселье,  дик1й  разгулъ;  ноч- 
ной пиръ,  ночной  праздникъ  ;  народное 
празднество; — roiU,  шумная  толпа,  буй- 
ное сборище,  дикая  ватага. 

Revel  (ри-вел'),  и.  а.  отпираться,  от- 
рекаться, брать  назадъ. 

Revelation  (рев-и-лэ'-шон) ,  s.  откры- 
lie,  pacKpuTie,  paзoблaчeнie,  обнаруже- 
Hie;||oTKpoBeHie;  st.  John's —  ,  откровен1е 
апостола  Хоанна,  апокалипсисъ. 

Reveler,  Reveller  (рев'-ел-ер),  S.  ку- 
THia  ,  челов'Ькъ,  любящ1й  шумные  пиры, 
д,ик1й  разгулъ. 

Revelling  (рев'  -  ел  -  линг)  ,  s.  пиръ, 
киршество,  празднество,  веселье. 

Revelry  (рев'-  ел  -  ри),  s.  шумное  ве- 
селье, буйный  разгулъ;  веселый  пиръ. 

Revendicate  (ри  -  вен'-ди  -  кэт)  ,  i\  а. 
требовать  обратно. 

Revendication  [ри-вен-ДИ-КЭ'-шбн],  S. 
обратное  требован1е;  требован1е  возвра- 
тить вазадъ  то,  что  было  отнято. 

Revenge  (  ри  -  вендж')  ,  V.  а.  мстить, 
отомщать  ;  Ц  s.  мщен1е,  месть,  отплата, 
отмщен1е  ;  удовлетвореп1е  ,  воздаян1е  ; 
we  shall  take  our — on  them,  иы  отомстим ь 
имъ;  11  отыгрышнаа  парт1я,  реваншъ  (вг 
игрп). 

Revengeance  (ри  -  вендж'  -  анс)  ,  $. 
месть,  мщен1е,  отмщен1е. 

Revengeful  (ри-вендж'-фул),  adj. мсти- 
тельный;'!—1у,  adv. — о. 

Revengefulneвs(pи-вeндж'-фyл-нec),s. 
мстительность. 

RevengeleNs  (ри-вендж'-лес) ,  adj.  не- 
отомщенный; немстительный. 

Revengement  (ри  -  вендж'  -  мент)  ,  S. 
месть,  мщен1е,  отмщен1е. 

Revenger  (ри-вен'тджер),  s.  мститель, 
отмститель;  каратель. 

Revenging  (ри-вен'-джинг),  S.  мщен1е, 
отмщен1е;  \\  —  1у,  adv.  мстительно,  со 
мщен1емъ,  съ  местью. 

Revenue  (рев'-и-нью),  s.  доходъ,  при- 
быль, барышъ;  the  public  —  s,  обществен- 
ныя суммы; — cutler, «.таможенное  судно, 
снаряженное  для  противод4йств1я  кон- 
трабанде. 

Reverb  (ри-в6рб')  ,  V.  а.  см.  Rever- 
berate. 

Reverberant  (  ри-в6р'-бер-&пт  )  ,  adj. 
отражающ1й  (звукг,  cenms,  теплоту). 

Reverberate  (ри  -  вор'-  бер  -  эт),  V,  о. 


отражать,  отдавать  (свгьтъ,  теплоту, 
звуке) ;  I  подвергать  усиленному  жару, 
растапливать,  накаливать,  обугливать; 
II  и.  71.  отражаться,  отдаваться;  Ц  adj.  от- 
ражающ1й. 

Reverberation  (ри-в6р-бер-э'-шон),  S. 
отражен1е. 

Reverberatory  (ри-В0р'-бер-а-т6-ри1 , 
adj.  отражающ1н,  отражательный; — ^ге, 
реверберирный  огонь; i|s.  отражательная 
печь. 

Revere  (  pii  -  вир'  )  ,  »'.  С.  уважать, 
чтить,  почитать,  благогов4ть. 

Reverence  (рев'-ер-енс)  ,  S.  яочтен1е, 
уважен1е,  благогов'Ьн1е;  with — ,  съ  позво- 
лен1я  сказать  ;  \\  поклонъ  ,  ревера^нсъ; 
10  make  one's—  ,  поклониться  ко.мг/,- Ц пре- 
иодоб1е  (титуле  священника)  ;  \\  v.  о. 
чтить,  почитать,  уважать;  благоговеть. 

Keverencer  (рев'-ер-ен-сер)  ,  S.  по- 
читатель. ]| 

Reverend  (рев'-ер-енд) ,  adj.  уважае- 
мый, почтенный,  достопочтенный;  Ц  npei 
подобный  (титуле);  right — .  высокопре-. 
подобный;  most  —  ,  преосвященн'Ьйш1й. 

Reverent,  Reverential  (рев'-ер  -  ент, 
рев-ер-ен'-шал),  adj.  почтительный,  бла- 
гоговейный ;  смиренный  ,  низкопоклон- 
ный; подобострастный; il'-ly,  adv.  почти- 
тельно, благоговейно;  съ  почтен1емъ,  сь^ 
уважен1емъ;  подобострастно. 

Reverer  (ри-вир'-ер),  s.  почитатель. 

Reverie  (рев-ер-и'),  S.  с.ч.  R  every. 

Rever.s  (ри  -  ворс')  ,  S.  Форш,  наполь- 
ная, задняя  часть  траншеи. 

Reversallpи-вbp'-caл),s.yничтoжeнie. 
отмена  приговора;  кассаи,1я  ;  Ц  adj.  воз- 
вратимый:  поворотный. 

Reverse  (ри-в6рс').  S.  превратность, 
несчастье  ;  счастливый  или  несчастный 
переворотъ  судьбы  ;  \\  перемена,  пере- 
менчивость ;  11  противоположность;  про- 
тивное ;  he  is  the  —  of  his  brother  ,  онъ 
совершенная  противоположность  брату  ; 
il оборотная  сторона  (медали,  монеты);  \\ 
adj.  обратный,  противный,  противопо- 
ложный. 

Reverse,  v.  а.  опрокидывать  ;  пова- 
лить ,  перевернуть  вверхъ  дномъ  ;  нис- 
провергать; разрушать,  уничтожать  ;  |] 
перемешивать,  перепутывать:  приво- 
дить въ  безпорлдокъ,  нарушать  поря- 
докъ  чего  ;  Ц  wj).  отменять,  уничтожать, 
кассировать  (приговоре);  \\  мех.  опроки- 
нуть паръ,  дать  машине  обратный  ходъ; 
,]  и.  71.  возвращаться,  приходить  назадъ. 

Reversed  (ри-ворст' J ,  adj.  опрокину- 
тый, перевернутый  вверхъ  дномъ  ;  нис- 
проверженный;  разрушенный;  уничтожен- 
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ЧЫЙ  ,  отмененный  (приговора)  ;  выворо- 
ченный (о  цвтьточноп  чатечкгь)  ;  зоол. 
завитой  слФ.ва  направо  (о  раковгшахг,). 

Reveri^cdly  (ри-вбрс'-ед-ли)  ,  adv.  об- 
ратно, наоборотъ,  навыворотъ,  против- 
но, противоположно. 

Revcrscless  (ри  -  ворс'- лес),  adj.  бег- 
возвратный,  безповоротный;  HeoTJitHHuu; 
HCHSMtHHUH, непреложный. 

Reversely  (ри-ворс'- ли),  adv.  съ  дру- 
гой стороны,  вь  противоположность. 

Reversible  (ри-ворс'-и-бл),  adj.  ОТМ'Ь- 
иимый,  уиичтожимый;  а — sentence,  при- 
говпръ,  который  можетъ  быть  отм15ненг. 

Reversion  (ри-вор'-шон),  s.  вогвраще- 
nie,  возвратъ  (гшчьн'т);  право  на  наслед- 
ство; наследство,  которымъ  можно  поль- 
;'оваться  лишь  при  соблюден1и  услов!й 
сдЬланныхъ  вкладчикомъ. 

Reversionary  (ри-вбр'-шон-а-ри), adj. 
который  достанется  по  наследству;  пре- 
ояственный  ;  который  будетъ  возвра- 
щенъ. 

R®»'e^8ioner  (ри  -  вор'  -  шбн  -  ер),  S. 
лмеющ1й  право  на  преем ничество  ,  на 
yнacлeдoвaнie  чего. 

Reversis  (ри  -  вор'-сис),  S.  реверси 
(карточная  игра). 

Revert  (ри  -  вбрт'),  s.  возвращен1е; 
возвратъ  ;  муз.  noBTopenie  :  ||  v.  а.  wa- 
.^liHHTb  ,  повернуть  обратно  ;  Ц  обра- 
щать, поворачивать  назадъ  ;  she  —  ed 
ollen  her  eyes  ,  она  часто  посматривала 
назадъ;  ||  v.n.  возвращаться,  вернуться. 

~Reverten(  (ри-  ворт'-ент),  s.  мед.  ле- 
карство, возстановллющее  нормальный 
порядокъ  въ  отправлен1яхъ  организма. 

Revertli>ie  (ри-вбрт'-и-бл  ) ,  adj.  воз- 
вратимый. 

Revertive(pH-B6pT'-HB),  adj.  изменяю- 
пий,  опрокидывающ{й. 

Revcry  (рев'- ер  -  и),  s.  греза,  мечта, 
Me4TaHie;  мечтательность,  задумчивость; 
\\мед.  бредъ. 

Revest  (ри  -  вест'),  v.  а.  снова  оде- 
вать, надевать,  облекать,  облачать  :  Ц 
вновь  возвращать  кому  ( должность  , 
пмпте)  ;  ||  помещать  деньги,  обращать 
деньги  въ  процентныя  бумаги;  1|»;.  п.  воз- 
вращаться ,  доставаться  прежнему  вла- 
дельцу. 

Revestiury,Revestry(pH-BeCT'-H-a-pn, 
— ри),  S.  уст.  ризница  (es  церквахх). 

Revet  (ри-вет'),  v. а.  форт,  обложить, 
выложить  чтьмв  земляные  верки. 

Revetment  (ри-вет'-мент),  S.  выклад- 
ка, каменная  одежда  снаружи  вала. 

Revibrate  (ри-вай'-брэт),  v.n.  повто- 
рять колсбан1я,  колебаться. 


Revlbration  (ри-вай-брэ'-ш6н) ,  S.  по- 
BTopeHie  колебаи1я. 

Reviotion  (ри-вик'-шЬн),  s.  возвраще- 
uie  къ  жизни. 

Revictuai  (ри-вит'-л),  v.a.  вновь  снаб- 
жать съестными  припасами  ,  npoBian- 
томъ. 

Revietualline  (ри-вит'-л-инг ) ,  s.  снаб- 
n^oHie  пров1антомъ. 

Revie  (ри  -  вай')',  I).  а.  п.  придержи- 
вать ,  примазывать  ,  держать  мазу  (es 
гпрп). 

Review  (  ри  -  вью')  ,  s.  пересмотръ. 
просмотръ,  осмотръ,  обозрен1е ,  реви- 
31я;||смотръСвог1скал(г^;||обозрев1еС«яз(?я- 
те  птькоторыхв  окурналовп);  ||  критика, 
крнтическ1и  разборъ  сочииен1я  ,  рецен- 
з1я;  ||  V.  а.  снова  увидать;  осматривать, 
обозревать;  просматривать,  пересматри- 
вать; оглядывать;  Ц  критиковать,  критиче- 
ски разбирать  сочинен1е;  делать  смотръ 
войскамъ; II приводить  на  память;  просле- 
дить; jl  i;.  п.  оглядываться,  взглянуть  (на 
прогилое). 

Reviewer  (ри-вью'-ер),  5.ИНСпекторъ, 
ревнзоръ;тотъ,  кто  производитъ  осмотръ; 
||  критикъ,  рецензентъ;  авторъ  критнче- 
сквхъ  обозрен1й. 

Revigorate  (ри-впг'-ор-эт),  V.  а.  при- 
давать свеж1я  силы. 

Revile  (ри  -  вайл'),  1).  а.  бранить,  ру- 
гать, поносить,  оскорблять  словами  ;  to 
— God,  богохульствовать;  Ц  s.  брань,  по- 
ношен1е;  оскорблен1е  словами. 

Reviieincnt  (ри-вайл'-мент),  S.  брань, 
ругательство;  бранныя,  ругательныя  сло- 
ва. 

Reviier  (ри  -  вайл'  -  ер)  ,  s.  ругатель, 
поноситель. 

Reviiingiy  (ри-вайл'-инг-ли),  adv.  ру- 
гательно, поносительно,  бранно ;  оскор- 
бительно. 

Revindicate  (ри  -  вин'- дп  -  кэт),  v.  а. 
требовать  назадъ,  требовать  возвраще- 
н1я  чего  обратно. 

Revisai  (ри  -  вайз'-  ал),  S.  вторичный 
осмотръ,  вторичное  разсмотрен1е,  про- 
смотръ, пересмотръ;  II  niun.  сводка. 

Revise  (ри-вайз'),  s.  тими. вторая  кор- 
ректура; press  —  ,  третья,  последняя  кор- 
ректура, сводка;  ||  v.  а.  просматривать, 
пересматривать  ,  снова  разсматривать; 
ревизовать,  осматривать  ;  тип.  коррек- 
тировать. 

Reviser  (ри-вайз'- ер  )  ,  s.  пересмотр- 
щикъ;  корректоръ;  ревизоръ. 

Revision  (ри-виж'-бн)  ,  S.  осмотръ, 
пересмотръ,  просмотръ  ;  разсмотрен1е; 
peвизiя:  народная  перепись. 
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Revi«»ional  I  Revieionary  [ри-виж'-ОН- 
ал.  —  а-ри)  ,  adj.  касающгйся  осмотра, 
пересмотра,  разсмотр1и1я;  ревиз1онный. 

Kevleit  (pn-BHi'-HT),  I',  а.  снова  посе- 
щать, вновь  нав*щать. 

Hevisltation  ;  ри  -  виз  -  ит-э'  -  шбн) ,  s- 
вторичное  nocinteHie. 

Revival  (ри-вайв'-ал),  s.  воскрешен1е, 
оживлен1е,  возрождеа1е  ;  возобновлен1е. 
возстановлен1е ;  возвраш,еше;|1возвраще- 
н1е  1!ъ  жизни,  ириведен1е  въ  чувство  ;  || 
хим.  возстановлеи1е  металла. 

Revivalism  (ри  -  вайв'  -  ал  -  изм)  ,  s. 
возрожден ie  (духовное). 

Revive  (ри-  вайв';,  v.  а.  воскрешать, 
воскресить;  вновь  оживлять;  возобнои- 
лать,  возстановлять,  возраждать  :  хи.м. 
возстановлять  (мета.глв);  \\  v.  п.  воскре- 
сать; оживать,  оживляться,  возраждаи,- 
са,  возобновляться,  возстанов.':яться. 

Reviver  (ри-вайв'-ер),  S.  тотъ,  кто«.и'. 
то,  что  воскрешаеть,  оживляетъ,  возста 
новляетъ,  возраждаетъ;  оживитель  ;  |]  о 
bill  of — ,  возобновлен1е  тяжбы. 

Reviviricate  (ри-вив'-и-фи-кэт)  ,  i'.  а. 
возвращать  къ  жизни,  оживлять. 

Reviviflea^ion^pи-вив-и-фи-кc^'-шoн},s. 
возвращен{е  къ  жизни,  оживлен1е,  вос- 
крешен1е;а«.«.возстановлен1еСже»гал.*а^ 

Revivify  (ри-впв'-и-фай  )  ,  v.  а.  опять 
оживлять,  оживотворять  ,  снова  возвра- 
щать къ  жизни  ,  придавать  новыя  силы; 
хим.  возстановлять  (.vema.iAs). 

Revivlngly  (рп-вайв'-инг-ли),а(11'.  ожп- 
вляющимъ  образомъ. 

Revlviscence,  Revlviscency  (рев  -  н- 
вис'-сенс, — сен-си),  s.  возрожден1е,  вос- 
apeceHie. 

RevlvlscenC  ipCB-H-BHC'-CeHT),afO'.B03- 

раждающ1йся,  оживающ1Й;оживотворя}|- 
щ1й,  возраждающш. 

Revivor  (рп-вайв'-ор),  s.  юр.  — ,  а  bill 
of — ,  возобповлец1е  тяжбы. 

Revocabtlity  (  рев-о-ка-бил'-и-ти  ),  .S. 
отм^нимость,  OTiitnaeMOCTb. 

Revocable  (рев'-о-ка-бл), adj.  отм^ни- 
иый,  отр1шиыый. 

RevocablencM«i  (рев'-о  -  ка  -  бл  -  нес), 
S.  отм'Ьняемость  ,  отм4нимость  ,  отр^ши- 
мость. 

Revocate  (рев'-о-аэт),  v.a.  отменять; 
отр4шать;  отзывать. 

Revocation  ^рев-о-кэ'-шОн',  S.  отозва- 
я1е,  возвращен1е;|1отм1>па,  уничтожен1с; 
OTpimcHie  (отг  должности);  i|  отречс- 
Hie. 

Revolve  (ри-во'ок),  v.a.  уничтожать, 
отменять;  I]  отказываться,  отрекаться ;  i|  от- 
зывать, призыьать  назадъ;  Ц  вспоминать, 


припоминать;  jj  i".  п.  делать  ренонсъ  (вб 
каршахв);\\$.  ренонсъ. 

Revokement  :ри-во'ок-мент),8. отмена, 
yничтoжeнie;  отозван1е,  возвращен1е;ад|). 
уничтожеп1е  завЬщан1я. 

Revolt  (ри-волт', — во'олт),  v.n.  возму- 
щаться, возставать,  бунтоваться,  воору- 
жаться ;отрекаться, отступаться;  to — (гот 
one's  religion,  отречься  отъ  своихъ  рели- 
Г10зныхъ  в'Ьрован1й;|1г.а.  возмущать,  воз- 
становлять, вооружать  ?фО)пмв»;обратить 
въ  бегство;  опрокинуть;  [|  s.  возмущение, 
возстан1е,  бунтъ,  мятежъ. 

Revolted  (ри-волт'-ед),  a^fj.  мятежный, 
возмутивш1йся  ,  возмущенный  ,  возстав- 
ш1и. 

Revolter  (ри-волт'-ер),  s.  мятежникъ, 
бунтовщикъ;  в'Ьроотступникъ,  ренегатъ. 

Revolting  (  ри-волт'-инг  ),  adj.  возму- 
щающ1Г1,  возмутительный  ;  у  —  1у,  adv. 
возмутительно. 

Revolute  (рев'-о-льют).  adj.  бот.  скру- 
ченный, свернувш1йся  назадъ. 

Revolution  (рев-о-лью'-шбн'|  ,  s.  обра- 
щен10  (п.1анеты),  оборотъ  (юда,  ко.геса), 
возвращен1е  (в])емени);\\пе^еа'Ьяа, ,  пере- 
вороть;||революц1я. 

Revolutionary  ( рев-о-лью'-шон-а-ри)', 
adj.  революц1онный  ,  революд1онерный  ; 
мятежный; Ijs.  революц10неръ. 

Revolutiouer  ,  Rcvoiutioni«t  (  рев-0- 
лью'-шбн-ер,  —  ист),  S.  революц1онеръ; 
мятежникъ,  бунтовщикъ. 

Revolutionize  (  рев-о-лью'-шон-айз  ), 
г. а.  склонять  къ  peBoaK)i;iH,"  производить 
революц1ю. 

Revolve  (ри-волв'),  V.  а.  вращать,  об- 
ращать ;  фиг.  обдумывать  ,  размышлять, 
соображать  ,  разсматривать  сь  разныхъ' 
сторонъ  ;  11  V.  п.  вертеться,  обращаться, 
вращаться. 

Revolvement  (ри-волв'-мент),  S.  обду- 
MHBanie,  рачмышлен1е  .  разсматриваи1е. 

Revolvency  (ри-волв'-ен-си) ,  «.враще- 
Hie,  обращен1е  ,  вращательное  движен1е.     ^ 

Revolver  (ри-волв'-ер;,  S.  револьверь, 
пистолетъ  съ  вращательнымъбарабаномъ 
или  стволами. 

Revolving  (ри-волв'-инг),  adj.  враща- 
ющ1йся,  вертящ1йся,  обращающ!йся  кру- 
гомъ;  а — light,  вертящ1йся  огонь  маяка. 

Revomit  (ря-вом'-ит),  V.  а,  снова  бле- 
вать, выблевывать,  извергать. 

Revulsion  (ри-вбл'-шон),  S.Med,  отводъ, 
отвлечен1е  (соковб);  ||  удерживав1е;  Ц  не- 
пр1язнь  ,  враждебное  настроен1е  ,  отвра- 
щeнie. 

Revulsive  'ри-вол'-сив),  s.  мед.  отвле- 
кающее средство;  |j  adj.  непр'язнепиый^ 
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враждебный;  отвратительный;  [j  мед.  от- 
влекающтй. 

Лету  (ри-вай'),  «.мазъ,  примазка; ||v.7i. 
примазывать  (es  карточной  uiptb). 

Rew  (ру),  S.  уст.  рядъ. 

Rewake  (ри-уэк') ,  V.  а.  v.  снова  про- 
буждать, —  ся;  вторично  будить;  вновь 
просыпаться. 

Reward  (ри-уорд')  ,  г.  а.  награждать, 
вознаграждать  ;  воздавать  ,  платить,  от- 
плачивать; охот,  отдавать  собакамъ  или 
соколамъ  часть  добытой  ими  дичи;  ||s.  на- 
градгц  награжден1е,  вознагражден1е;воз- 
даян1е,  плата,  отплата;  as  а— for,  въ  на- 
граду за  ;  охот,  часть  дичи,  отдаваемая 
собакамъ. 

Rewardable  (ри-уорд'-й-бл),  adj.  воз- 
яаградимый;  достойный  награжден1я. 

Rewardablcneei!  (ри-уорд'-а-бл-нес) , 
S.  достоинство;  состоян1е  того,  что  до- 
стойно награждешя. 

Rewardabiy  (ри  -  уорд'-  а  -  бли) ,  adv. 
достойпо  награжден1я. 

Rewarder  (  ри-уорд'-ер  ],  S.  награди- 
тель;  воздаятель. 

RewardiesN  (  ри-уорд'-лес  ),  adj.  безъ 
награды,  неполучивш1й  награды. 

Rewet  (ру'-ет),  S.  замокъ,  колесцо  (у 
7гищали). 

Rewin  (ри-уин')  ,  V.  а.  снова  выигры- 
вать; вновь  доставать,  пр1обр^тать. 

Reword  (ри-убрд'),  V.  а.  повторять. 

Rewrite  (ри-райт'],  V.  а.  (reu'Tote,  ге- 
*ггг«еи^, вторично  писать,  переписывать. 

Rex  (реке),  S.  царь,  король. 

Reynai'd  (рэй'-нард,  рен'-ард],  s.  ли- 
са, лисица. 

Rhabarbaratn  (ра-бар'-ба-рэт  ],  adj. 
'пропитанный  ревенемъ. 

Rhabdoiosy  (раб-дол'-о-джи),  S.  раб- 
долог1я  ,  вычислен1е  прутиками ,  на  ко- 
торыхъ  написаны  числа. 

Rhabdoniaiicy    (  раб'-до-мЗн-си  )  ,    s. 
зкезлогадан1е. 
«         Rhapontic  (  ра-пон'-тик  ),  S.  черешко- 
вый ревень  (растеше). 

Rhapsodic,  RhnpNodical  (рЙП-СОд'-ИК. 
— Зл),  adj.  рапсодичесмй;  отрывочный;  || 
— eally,  adv.  рапеодически. 

RhapNodi^t  (рйп'-со-дист),  .S.  рапсодъ, 
п'Ьвец'ь  рапсод1й  ,  отрывковъ  изъ  поэмъ  ; 
CTpaHCTByroniiH  п'Ьвецъ  ;  собиратель  сти- 
ховъ;||тотъ,  кто  говорить млг»  пишетъ  от- 
рывки. 

RhapNody  (рйп'-со-ди),  S.  рапсод1я,  от- 
рывокъ  изъ  эпической  по9мы;:отрывочныя 
мысли,  фразы. 

Rhea  (ри'-З)  ,  S.  южноамериканск1й 
страусъ. 


Rhoinberry  (рэн'-бер-ри) ,  S.  придо- 
рожная игла  (растете). 

RheDish  (рен'-иш),  adj.  рейнск1й:  — 
wine,  рейнвейнъ;1|5.  рейнвейнъ. 

Rheonieter  (ри  -  Ом'  -  И  -  тер) ,  S.  физ. 

гальванометръ  ,  реометръ .  снарядъ  для 
изи'Ьрен1я  силы  электрическихъ  токовъ. 

Rheoscope  (  ри'-о-скоп  ),  s.  физ.  галь- 
ваноскопъ,  реоскопъ,  снарядъ  для  обна- 
ружен1я  присутств1я  тока. 

Rhetor  (ри  -  тор),  S.  риторъ,  учите.«ь 
риторики. 

Rhetoric  (  рет'-о  -  рик  ),  S.  риторика, 
праснор'Ьч1е,  вит1йство. 

Rhetorleal  (ри-тор'-ик-ал),  adj.  рито- 
рическ1й;  (he  —  art,  риторика;  |  —  ly, 
adv.  риторически,  красноречиво,  вит1е- 
вато. 

Rhetoriedte  (ри-тор'-ик-эт)  ,  V.  п.  го- 
ворить по  правиламъ  риторики,  оратор- 
ствовать, упражняться  въ  краснор'Ьч1и. 

Rhetorlcatlon  (  ри-тор-и-кэ'-ш6н)  ,  S, 
риторическое  многослов1е. 

Rhetorician  (рет-о-риш'-ан),  S.  ри- 
торъ, учитель  риторики;  челов^къ,  зна- 
кщш   риторику  ; .  краснобай  ,    ораторъ, 

ВИТ1Й. 

Rhetorixe  (рет'-о-райз),  V,  п,  оратор- 
ствовать ,  вит1йствовать;  ||  v.  а.  изобра- 
жать, облекать  что  въ  риторическ1й  об- 
разъ. 

Rheum  (ри'-ом),  S.  бот.  ревень. 

Rheum  (рум)  ,  S.  выд'Ьлен1е  слизистой 
оболочки  носа  при  насморк-Ь;  слезы. 

Rheumatic  (ру-мат'-ик),  adj.  ревмати- 
чески; а — day,  сырой,  туманный  день;  \ 
больной,  страдающ1й  ревматизмомъ. 

RiicnmaiiMm  (  ру'-ма-тизм  ),  S.  ревма- 
ти:шъ,  ломота. 

Riieiimy  (рум'-и),  adj.  полный  слизи- 
стой жидкости,  полный  слезъ. 

Riiime  (райм),  S.  см.  lUiytne. 

Rhinai  (рай'-нал),  adj.  носовой. 

Rhino  (рай'  -  но)  ,  S.  золото  ,  серебро, 
деньги;  ready — ,  наличпыя  деньги. 

Klilnocerial,  Rliinorcrical  (рай  -  НО- 
си'-рп-ал, — сер'-ик-ал),  adj.  относящ1йся 
до  носорога,  похож1й  на  носорога. 

Rliinoccros  (рай-нос'-и-рос) ,  s.  носо- 
рогъ; — bird,s.  клюворогъ  (vmuua). 

Riiinopla.4tie  1рай-но-плас'-тик) ,  adj. 
служащ1й  для  образован1я  носа: — opera- 
lion,  прид'Ьлыван]е  искуственнаго  носа. 

Rhinopiacity  (рай'-но-плас-ти),  S.  при- 
д4лыван1е  искуственнаго  носа. 

RhiKoma  (рай-зо'о-ма),  S.  бот.  корне- 
вище. 

RhixophagonM  (рай  - зоф'-  а-г6с1;  adj. 
корнеядный. 


RHIZ 


10     — 


EICI 


Rbizopod  (риз'-о-под),  s.  корненожка 
(животное). 

Rbodlnm  (po'o  -  ДИ  -  6m)  ,  s.  род1Й  (ме- 
талле). 

Rhododendron  (  ро-ДО-ден'-ДрбЯ  )  ,  S. 
рододендронъ,  розовый  лавръ. 

Kbodomelon  (  ро-дол'-и-лон ),  s.  mim. 
розовый  медъ. 

Khodonite  (ро'-дон-айт),5.л<«ме|з. мар- 
ганцовый шпатъ. 

Rhomb  (ромб)',  S.  геом,  ромбъ,  косоу- 
гольникъ  ;  \с.м.  R  h и ш  Ь. 

Rhombic  (роы'-бик),  adj.  ромбическ1й, 
HMiron^iE  видъ  ромОа. 

Rbonibobedron  ( ром-бо-хи'-дрон  ) ,  S. 
геом.  ромбоедръ. 

Rhomboid  (dom'  -  бойд]  ,  S.  геом.  ром- 
боидъ; II adj.  см.  Rhomboidal. 

Rhomboidal  (ром-бойд'-ал),  adj.  ром- 
боидальный, ромбоидный. 

Rbomboide.*«  (ром-бойд'-из),  S. ромбои- 
дальный мускулъ  плеча. 

Rhombus  (ром'-бОС),  S.  рОмбъ. 

Rhubarb  (ру'-барб),  S.  бо1п.  ревень. 

Rhumb  (ром),  S.  мор.  румбъ;  —  line, 
румбъ  на  Kapii. 

Rhyme  (райм),  S.  риема;  фиг.  стихи; 
yaliry — S,  скверные  стихи;  there  is  neither 
—  nor  reason,  зд'Ьсь  н^тъ  ни  смысла  ни 
толка;  ||  v.  а.  п.  риеиовать,  приходиться 
въ  риему  ,  подбирать  риоиу  ;  писать 
стихи ,  перелагать  въ  стихи  ;  кропать 
стихи,  риеиоплетничать. 

Rhymeiese  (райм'-лес),  adj.  безъ  рие- 
мы. 

Rhymer, Rhymlety  Rhymsier  [райм'- 
ер,  — ист,  —  стер)  ,  s  риемачъ,  риемо- 
плетъ;  поэтъ;  а  paltry — .стихокропатель, 
риемоплетъ. 

Rhymic  (райм'  -  ик),  adj.  относящ1йся 
до  риомы. 

Rhythm, Rhy(hniUNrpHC3M,  риСЗ'-МОС) , 

S.  ритыъ,  разм4ръ,  гармон1я. 

Rhythmic,  Rhythmical  (рисз'-МИК, — 
ал),  adj.  ритмическ1Й,  мерный;  гармони- 
чески. 

Riant  (ри-ан'),  adj.  CM'brontiflcfl,  весе- 
лый, радующ1й  взоръ;  а — landscape,  весе- 
лый пейзажъ. 

Rib  (риб),  S.  ребро;  short  —  s,  ложныя 
ребра;  ||л02).  ребра,  кокора, члены  кораб- 
ля; арж.  стрелки  (es  сводгь);  плотн.  скра- 
па, связь  ;  стропило  ,  балка,  распорка; 
острый  край,  ребро  чего;  бот.  жилки  (es 
листгь);— of  an  umbrella,  кость,  китовый 
усъ  зонтика;  ||«р.  нар,  жена; || г. о,  делать 
что  ребристымъ ;  заключать,  запирать. 

Ribald  (рйб'-алд),  S.  грубый  челов4къ, 
груб{лвъ,   невежа,   хамъ;    развратнпкъ, 


распутникъ;  |  adj.  грубый,  низк1й,  под- 
лый ;  срамный,  похабный;  непристой- 
ный. 

Ribaidish  (  риб'-алд-нш  ;  ,  adj.  склон- 
ный кь  разврату,  къ  распутству;  срам- 
ной, грязный. 

Ribaldry  (риб'-алд-ри),  S.  скверносдо- 
eie  ;  срамота,  похабство  ;  распутство, 
развратъ. 

RIban  (риб'-ан),  S.  см.  Ribbon. 

Riband  (риб'-анд),  S.  тесемка,  тесьма, 
лента;  [|  v.  а.  украшать  лентами;  делать 
полосатымъ. 

Ribbon  (риб' -бон)  ,  S.  лента,  тесьма, 
тесемка;  narrow — ,  узкая  шелковая  лев- 
точка  ;  torn  to  —  s,  изорванный  въ  клоч- 
ки, въ  лохмотье  ;  |!  возжи  ,  поводъ  ;  Ц  — 
grass, S. канареечное  сЬмя; — loom,  ста- 
нокъ  для  тканья  лентъ  ; — trade,  торгов- 
ля лентами;  —  weaver,  ленточникъ,  те- 
семщикъ;  —  weaving,  тканье  лентъ:  Ц 
".  а.  украшать  лентами;  дЪлать  что  по- 
лосатымъ. 

Ribie.ss  (риб'  -  лес) ,  adj.  неии4юш,1в 
ребръ. 

Rlbroa.«t  (риб' -рост),  1".  а.  колотить, 
Пить  кого  что  есть  мочи;  отдубасить. 

Ribwort  (риб'  -  убрт)  ,  S.  бот,  попут- 
никъ,  подорожникъ. 

Rice  (райе),  S.  рисъ ;  —  (lour,  рисо- 
вая мука;  indian — ,  пшенецъ; — bird,  — 
hunting,  s.  стрепатка  рисовая ('ггтмма^' 

—  field,  рисовое  поле;  —  paper,  рисо- 
вая бумага;   —  water  ,  рисопая  вода; 

—  weevil,  рвсовый  додгоносикъ  fwacft- 
комое). 

Rich  (рич),  adj.  богатый;  а — там,  бо- 
гачъ;  11  великолепный,  роскошный;  дра- 
гоценный; II  изобильный,  обильный,  пло- 
довитый; плодородный  ;|1  прекрасный,  вос- 
хитительный, прелестный;  ||  вкусный;  пи- 
тательный; сочный,  жирный;  11  а  —  colour, 
лркая,  густая  краска:  а  —  picture,  кар- 
тина, написанная  яркими  красками;  |if/(c 
— ,  S.  pi.  богачи,  богатые  люди;||г'.  а.  см. 
Knrich. 

Riches  (рич'-есЧ  S.  pi.  богатство,  бо- 
гатства; изобид1е;  великол'Ьп1е. 

Richly  (рич'-ли),  adi'.  богато;  велико- 
лепно, превосходно;  изобильно,  щедро. 

Richness  (рич'-нес1,  S.  богатство;  дра- 
гоценность; обил1е,  изобил1е,  достатокъ; 
плодород1е,  тучность;  красота,  велико- 
лeпie,  прелесть;  пр1ятный  вкусъ,  смач- 
ность; сочность. 

Riclnie,  Ricinollr  (ри-син'-ик,  рис- 
н-нол'-ик),  adj.  рициновый,  клеп^евин- 
иый,  относящ1Йся  до  кастороваго  масла; 

—  acid,  клещевиннаа  кислота. 
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Kick  (риЕ),  s.  стогъ,  скирда,  копна: 
жуча,  груда, 

Rickete  (рик'-етс) ,  S.  pi.  мед.  искрив- 
jeaie  костей,  англшская  бод-Ьзнь. 

Rickety  (рик'-ет-и),  adj.  страдающ!!! 
англШской  болезнью;  слабый,  разслаб- 
левныи  ;  развинченный  ,  расклеенный  , 
расшатанный. 

Ricochet  (рик-о-шэ',  рик-о-шет'1,  s. 
рикошеть,  отскокъ,  скачекъ;  арт.  рики- 
шетъ,  рикошетный  выстр'Ьлъ;|1г).а.  стр!;- 
лять  по  ueMS  рикошетными  выстр'Ьлами 

RiCturc  (рИКТь'-Юр,  рИК'-чур),  S.  ОТ- 

верзт1е,  щель,  дыра. 

Rid  (рид)  ,  и.  о.  (rid),  освобождать, 
избавлять  ;  очищать ;  отделываться  оыг, 
чего;  to  be — of,  освободиться,  избавиться 
oms  чего:  to  get  —  of,  отделаться,  разв;;- 
заться  ;  ||  лишать  всего,  обирать,  отни- 
мать ;  II  умерщвлять  ,  убивать  ,  лишать 
жизни. 

Riddance  (рид'-данс),8.  освобожден1с. 
избавлеп1е;  he  made  а  good -of  his  rivui, 
онъ  избавился  оть  своего  соперника. 

Ridden  (рид'-дн), />ffl7f.  pa.  отъ  Ride;|| 
otij.  оседланный;  руководимый,  управля- 
емый; bed —  ,  лежащ1й  въ  кровати;  pricul 
—  ,  управляемый  священникомъ;  саге—, 
измученный  заботами. 

Riddle  (рид'-дл).  S.  загадка;  фиг. ю, 
что  представляется  запутаннымъ,  затруд- 
нительнымъ;  ||  сито,  решето,  грохоть;  ij 
v.a.  объяснять,  разгадывать; || просевать, 
сеять  черезь  решето;|]и.  п.  говорить  за- 
гадками, энигмами. 

Riddier  (рид'-длер) ,  S.  тотъ,  кто  го- 
ворить загадками, энигмами. 

Riddling  (рид'-длинг)  ,  adj.  говорящ!и 
загадками,  предлагающ1й  загадки;  дву- 
смысленный; | — 1>,  adv.  загадочно,  эниг- 
матически, t 

Ride  (райд)  ,  S.  прогулка  ,  поездка 
верхомъ;  верховая  езда;  прогулка,  езда 
въ  экипаже;  to  take  а  —  ,  прокатит^о 
верхомъ;  to  lake  а — iu  а  carriage,  пр>;- 
ехаться  въ  карете;  ||  верховая  лошадь:  Ц 
аллея,  дорога  для  верховой  Ьзды. 

Ride,  V.  ?i.  (rid,  rode,  ridden),  ехать, 
ездить,  кататься  (верхомв,  ва  экипажп) , 
to  — on  а  stick,  ехать  верхомъ  на  палоч- 
ке; а  horse  to  — ,  верховая  лошадь;  to  — 
by,  ехать  BO:ue  кою,  чего;  обогнать  кого; 
to— over  а  person,  переехать  черезъкого; 
М  — S  well,  онъ  хорошо  ездитъ  верхом  ь; 
1о  learn  to  —  ,  учиться  верховой  езде;  ij 
носиться,  нестись,  плыть;  держаться  «а 
немв  при  движен1и;  the  balloon  —  s  in  the 
air,  шарь  носится  въ  воздухе;  the  axletree 
on  which  hcai'cn — s,  ось,  на  которой  вра- 


щается небесный  сводъ;  [)  тип.  лежать 
одинъ  на  другомъ,  выходить  изъ  строки 
(о  буквахб);  ц  стоять  не  твердо,  держать- 
ся не  крепко,  шататься;  the  books  will  — 
upon  that  shelf,  книги  не  будутъ  держать- 
ся на  этой  полке;  Цлор.  стоять  на  якоре; 
to  —  athwart,  стоять  на  якоре  поперегъ 
течен1я  или  ветра,  или  между  ветромъ 
и  течен1емъ;  to  —  а  peak,  стоять  на  яко- 
ре отопивъ  реи;  to — easy,  стоять  спокой- 
но, безъ  волнен1я;  to  —  hard,  стоять  на 
большомъ  волнен1и;  to  —  out  а  gale,  вы- 
стоять безъ  дрейфа  крепк1й  ветеръ;|«.а. 
ездить,  сидеть  верхомъ;  Ю  —  а  horse  to 
water,  вести  лошадь  на  водопой;  to  —  « 
horse  hard,  загнать  лошадь;  to  —  о  high 
horse,  горячиться,  говорить  громко  и  над- 
менно; to  —  and  tie,  pa6ofaTb  поперемен- 
но OS  КПМ5;  11  делать  что  верхомъ;  отво- 
зить, перевозить  верхомъ  на  лошади; 
управлять,  повелевать  К7ьм8  (грубо,  над- 
менгю);  муштровать. 

Rideau  (ри-до'о),  S.  форт.  маленькая 
земляная  насыпь,  холмикъ. 

Rider  (райд'-ер),  S.  верховой,  всад- 
никъ,  ездокъ;  а  gentleman — ,  наездникь 
любитель;  Ц  берейторъ;  ||  путешествую- 
щш  агентъ  торговой  фирмы;  1|  приложе- 
н1е  къ  документу;  дополнительное  усло- 
в1е,  добавочная  оговорка;  прибавочный 
листь  къ  векселю;  ||  минер,  жильная  по- 
рода, матка;  ||  .ыор.  ридерсы;  —  futtocks, 
футокъ-ридерсы;  jloor  —  ,  флоръ-ридер- 
сы;  II  второй  рядъ  бочекъ  или  тюковь  вь 
корабел ьномъ  трюме. 

RidcriesH  (райд'-ер-.!] ее),  a<lj. неимею- 
щ1й  всадника,  безъ  ездока. 

Ridge  (ридж),  S.  хребетный  столбъ, 
хребетъ  (сиимм);вершина,хребетъ,крлж1. 
(tops);  а  long  — of  hills,  длинный  горный 
кряжь;  II  кровля  дома,  конекъ  крыши;  а — 
tile,  коньковая  черепица; Цборозда  (вспа- 
жаиншо  по.«я ),-|| край  ,  ребро; ||рифъ,  под- 
водные камни;  геол.  слой  глины,  отвердев- 
шш  отъ  морской  воды;  ||  форт,  возвышь- 
н1е  гласиса;!! — band.s.  чрезседельникъ; 
— tree,  конекъ  крыши;||г).  а.  поднимать, 
топорщить; |1  бороздить,  проводить  6opo;i- 
ды  (плуюмб);  желобить. 

Ridgol  ,  Ridgii,  Rldgling  (ридж'-ел, 

— ил, — линг),  S.  полувыдожснное,  полу- 
осконлснпое  животное. 

Ridgj  (рндж'-и),а(<;.  имеющ1Й  гребень, 
хребетъ,  возвышающ1йся  гребнемъ;  бо- 
роздчатый. 

Ridicule  (рид'- и-кьюл),8. смешное,  то, 
что  вызываетъ  ирезрительный  смехъ  ;  to 
turn  into — ,  поднять  на  смехъ;  to  fall  into 
—  J  стать,  сделаться  смешнымъ;  ||  риди- 
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кюль,  женск1й  м^шечекъ  ,  сакъ;  ||  v.  а. 
смеяться,  насм*хаться  ;  осмеивать  ,  по- 
дымать что  на  см4хъ;  Ц  adj.  см.  Ridicu- 
lous. 

Ridicuier  (рид'-и-Еьюл-ер;,5.  насы^Ьш- 
никъ,  тотъ,  кто  подымаетъ  на  см4хъ. 

Hidlcuioue  (ри-диБ,ь'-ю-лос)  ,adj.cyL'bm- 
ной,  странный,  вызывающ1й  презритель- 
ный CMixb;i|  — 1у,  adv.  смешно. 

RIdleuloueness  (ри-дикь'-ю-л6с-нес; , 
S.  смешное. 

Biding  (райд'  -  ннг)  ,  S.  ^зда  верхомъ 
или  въ  экипажЬ;  катанье;  —  parliest  ка- 
валькада; /  take  а — every  morniny,  я  ката- 
юсь верхомъ  каждое  утро:||уЬздь;  округ ь, 
кантонъ  ;  Ц  adj.  служащ1й,  годный  для 
•1;зды  верхомъ  «ли  въ  экнпаж'Ь;|| — clerk, 
S.  одинъ  изъ  шести  чиновннкъ  сов4стна- 
го  суда; — cloak,  дорожный  плащъ,  паль- 
то; —  coat,  верховое  платье;  —  habil, 
амазонка  ,  женское  платье  для  верховой 
^зды; — hood,  дорожный  капоръ;/)'И/е  Red 
— houd,  красная  шапочка  (дптская  сказ- 
ка);—house, — school  ,  манежъ; — mas- 
ter, учитель  верховой  ■Ьзды  ;  берейторъ; 

—  rod, — whip,  хлыстъ. 

Ridotto  (ри-дот'-то),  S.  собран1е;  кон- 
дерть,  общественный  балъ. 

Ric  (рай),  S.  см.  Rye. 

Riever  ^рив'-ер),  s.  разбойникъ,  гра- 
битель, похититель. 

Rife  (райф),  ttdj. господствующш,  пре- 
обладающ1й;  изобильный,  частный;  обык- 
новенный ;  the  rain  has  been  very  —  this 
summer  ,  въ  это  л1;то  дожди  были  часты; 
\  —  ij,  adv.  изобильно,  обильно;  часто; 
обыкновенно,  вообще. 

Rireneee  1райф'-нес),  S.  преобладан1е; 
обил1е,  изобил1е;  частое  uoBTopeuie. 

Riffraff  (риф'  -  раф)  ,  S.  отброски,  по- 
донки; оборышь,  дрянь,  сволочь. 

Rifle  (рай'-фл,,  v.a.  похищать,  расхи- 
щать; грабить, ограбить;  красть;  ji  нарезы- 
вать, делать  нарезки  (es  cmeo.iib ружья) ; 
:|точить  косы;||Х.  винтовка, карабннъ;  ihe 

—  S,  карабинеры;  |j  точило,  деревянный 
оселокъ  (д.\я  точешя  косв);\\ — barreled, 
adj.  нарезной  (о  ружьп). 

Rifled  (  рай' -  флд  ),  adj.  похищенный, 
ограбленный,  украденный  ;  нарЬзной  (о 
ружыъ). 

Rifieman  ( рай'-фл-ман'  ,  н.  караби- 
неръ. 

Rifler  (рай'-флер) ,  S.  грабитель,  Bopi; 
^столяр,  драгъ,  шерхебель;  зубчатое  до- 
лото. 

Rift  (рифт),  S.  щель,  трещина,  скважи- 
на, пробоина,  дыра;  |  бродъ,  мелкое  mL- 
стовь  piKt;  Jl  V.  а.  п.  раскалывать,  рас 


щеплять,  —  ся;  щ).  нар.  рыгать,  рыг- 
нуть. 

Rig  (риг),  I'.  а.  наряжать;  смешно  на- 
рядить ,  разрядить  ,  разодеть  (о  жети,и- 
нахе);  \\  мор.  снастить,  оснащивать,  во- 
оружать, такелажить;  to  —  out  а  ship, 
оснастить  судно;  to  — the  capstern,  воору- 
жить шппль;  to — out  а  boom  ,  выстрелить 
лисель-спертъ,бомъ-утлегаръ  и  np.;||t).«. 
р-Ьзвшься,  шалить,  играть. 

Rig)  S.  странный  ,  смешной  нарядъ;  | 
шумъ,  крпкъ,  сумятица,  суматоха; || лор. 
вооружен1е  ,  оснастка;  такелажъ;  ||  шут- 
ка, проказа;  to  run  the — ,  проказничать; 
выкинуть,  отколоть  штуку;  to  run  the  — 
upon,  сыграть  съ  кл.к5  штуку;  to  be  on  the 
— ,  to  go  on  the — ,  покутить  ,  пображни- 
чать, куликнуть  ;|i распутница,  поб^гуш- 
ка;  II лошадь  полувыложенная. 

Rigadoon  ^риг-а-дун'1  ,  S.  родъ  танца. 

Rigation(pau-r3'-m6H),s. поливка,  оро- 
шен1е. 

Rigel  (ран' -  гел)  ,  S.  астр.  Ригель. 
зв'Ьзда  первой  величины  въ  созвЬзд!!! 
Opiona. 

Rigged  (ригд) ,  adj.  оснащенный,  воо- 
руженный ("о  ci/c'm»^; II наряженный,  разо- 
детый. 

Rigger  (риг'-гер),5.  такелажмейстеръ, 
оснастчикъ  (  судна  );^1\мех.  приспособле- 
н1е  для  натяжен1я   приводныхъ  ремней. 

Rigging  (риг'  -  гинг),  S.  оснащиван1е, 
вооружен1е  (судна) ;  снасти,  такелажъ  ; 
standing — ,  стояч1й  такелажъ;  ггттпд — , 
бЬгуч1й  такелажъ;  —  loft,  такелажная;|| 
наряды,  уборы  (женскье). 

Riggi»iii  (риг'-гиш),  adj.  уст.  распут- 
ный, развратный  ;  похотливый  ,  сладо- 
страстный. 

Riggle  (риг'-гл),  V.  п.  двигаться  взадъ 
и  впередъ,  шевелиться  ;  волноваться  . 
бЬсноваться. 

RlggH  (ригз;,  S.  Michaelmas — ,  силь- 
ные в^тры,  дующ1е  обыкновенно  въ  нача- 
ле осени  около  Михайлова  дня. 

Right  (раит),  adj.  правый,  десной;  on 
the— hand,  направо,  вправо;  1,  прямой;  и 
— line,  прямая  лин1я;  а— angle,  прямой 
уголъ,  уголъ  въ  90=;||прямой,  правдивый, 
честный  ,  добрый,  xopoшiй;  ю  set  one — , 
to  put  iue  in  the  —  ^cay,  поправить  кого. 
направить  кого  на  прямой  путь  ;  |  пра- 
вильный, справедливый,  верный,  истый, 
истинный;  совершенный,  настоящ1й;  that 
is — ,  это  справедливо,  это  правда,  это  хо- 
рошо; этотъ  счетъ  вЬренъ  (о  деныахв);  thf 
— method,  настоящ1й  способъ;  а  — buff  on, 
настоящ1й  шутъ;||Законный;/Ле — heir,  за- 
конный насл^дникъ;  II  иастоящ1й,  нату- 
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ральный,  чистый  ,  xopomifi  ,  добрый,  не- 
!10дд'Ьльннй;  а — iiamoni  ,  настоя1ц1й  ал- 
ыазъ;  this  icine  is  not  ■ — ,  это  вино  не  чи- 
стое; ||  —  side,  лицо  (Maniepiu);  II  fo  be — , 
to  be  in  the  — ,  быть  правымъ;  you  are  — , 
вы  правы;  ||  — ang:led,  adj.  прямоуголь- 
ный;— hand,  s.  правая  рука; — handed, 
adj.  правша ,  влад'Ьющ1й  только  правой 
рукой;  —  handedness,  s.  проворство, 
ловкость; — mindedness,  прямота,  пря- 
модуш1е  ,  справедливость;  —  whale, 
одна  изъ  разновидностей  кита. 

Rlsht,  inierj. хорошо, славно,  прекрас- 
но ,  чудесно  ,  ладно;  all — .'  все  обстоитъ 
благополучно;  съ  Богомъ,  потелъ  (куче- 
ру);— ,  Hike  that,  прекрасно,  я  этимъ  до- 
воленъ;||0?!  the — ,  на  право;  on  their — ,  у 
нихъ  справа. 

Ri^ciit,  adv.  прямо,  напрямикъ  ;  какъ 
разъ:  look  —  on,  смотри  прямо;  to  до — 
through  ,  пройти  прямо  насквозь  ,  идти 
напрямикъ  ;  —  over  against,  —  opposite, 
прямо  напротивъ,  какъ  разъ  противъ; — 
face,  на  право  (воен.  команда);  —  abovt 
(асе,  полуповоротъ  направо;!] правильно, 
правдиво  ,  здраво,  вЬрно  ,  справедливо, 
точно:  хорошо;  he  says  — ,  онъ  говоритъ 
правду;  /  am  not — ,  я  чувствую  себя  не- 
хорошо;— or  wrung,  справедливо  или  не- 
справедливо, правильно-ли  или  н'Ьтъ  ;  jj 
очень,  весьма,  въ  высшей  степени;  а  — 
learned  man,  очень  ученый  челов^къ;||  вы- 
соко (приставка  ks  титулам! ); — rerer- 
end,  пысокопреподобный;  ||  — running, 
adj.  идуш,1й  по  прямому  направлен!ю. 

RiKht  ,  s.  правота  ,  справедливость; 
правосуд1е;  добро;  to  do — to,  отдать  кому 
справедливость;  he  has  obtained  his — ,  онъ 
добился  правосуд1я  ;  lo  distinguish  be- 
tween —  and  гсгопд,  распознавать  добро 
отъ  зла;  ||  правда;  you  are  in  the  — ,  вы 
правы;  il  право,  права,  преимущество, 
справедливое  требован1е,  законное  при- 
тязан1е;  to  maintain  one's — ,  отстаивать 
свои  права;  the — s  of  the  nobility,  права  и 
преимущества  дворянства;  by  birth  —  ,  по 
праву  рожден1я  ;  сору  —  ,  aвтopcкiя  пра- 
ва; imt  of — ,  грамота,  которою  возвра- 
щаютъ  прежнему  влад-Ьльцу  его  HMtnie, 
незаконно  у  него  отнятое;  || власть;  he  has 
а  —  over  them  ,  онъ  им-Ьетъ  надъ  ними 
власть;  11(0 — s,  прямо,  напрямикъ;  въ  за- 
правду,  не  нашутку;<о  до  about  а  thing  to 
— .s,  приняться  за  что  не  нашутку;  Ю  set, 
to  put  one  to — s,  поставить  кого  на  пря- 
мой путь;  поправить  кого;  to  set,  to  put  to 
— s,  поправить,  привести  въ  порядокъ;(о 
set ,  tu  put  to—s  people  that  are  fallen  out, 
помирить  людей  ,  которые  поссорились 


между  собой ;|правая  рука,  правая  сто- 
рона: on  the — ,  на  право  ;  Ц  —  and  left, 
англ1йская  ц'Ьпь,  chaine  anglaise  (es  тан- 
цахв). 

Right,  г. а.  оказывать  колг/ справедли- 
вость ;  оправдывать  кою  ,  возстаяовлять 
кою  въ  правахъ  ;  Ц  выпрямлять,  ставить 
что  прямо  ;  прилаживать  ;  .чор.  поднять 
или  постановить  прямо  накренившееся 
судно;  to — the  helm,  поставить  руль  пря- 
мо; 11  14  п.  приподниматься,  подыматься; 
встать,  выпрямиться. 

RlehteoHs(pafi'-46c), afJj.  прям'ой, пря- 
модушный, честный;  справедливый, прав- 
дивый;!]— 1у,  adv. — о. 

Rlghtcousnese  (рай'-чос-нес),  s.  пря- 
мота, прямодуш1е,  честность, справедли- 
вость, правдивость. 

Righter  (райт'-ер),8.тотъ,кто  выпрям- 
ляетъ,  поднимаетъ;|1защитникъ  угнетен- 
ныхъ;  отмстительза  обиды. 

Rishifal  (раит'-  Фул),  adj.  законный; 
справедливый;  Ц  — 1у,  adv.  законно,  по 
закону,  законнымъ  путемъ. 

RigiitruinestM  (райт'-фул-нес),  s. закон- 
ность: справедливость  ;  Ц  уст.  прямота, 
прямодушш,  честность,  правдивость. 

Rightloes  (раит' -лес),  ad],  беззакон- 
ный; неим'Ьющш  права. 

Risbtiy  (раит' -ли)  ,  adv.  хорошо,  до- 
стойно, справедливо,  честно;  he  is  served 
— ,  онъ  получилъ  заслуженное;  |  прямо; 
— to  that  end,  прямо  къ  этой  ц'Ьли. 

Rishtnoss  (раит'-  нес),  s.  прямое  на- 
11равлен1е,  прямизна;|1правота  ,  правди- 
вость ,  справедливость  ,  прямота  :  точ- 
ность. 

Rii;htward  (райт'-уард),  adv.  на  пра- 
во, вправо,  справа. 

Rigid  (ридж'-ид),а|//.  негибк1й,  негну- 
пийся, трудно  сгибаемый; Ц непреклонный, 
(:трог1й,  суровый;1| — 1у,  adv.— о. 

Risidity  (ри-джид'-и-ти),8. негибкость, 
несгибаемость;  мед  окоченелость;  |  не- 
преклонность, строгость,  суровость,  кру- 
1  ость  (характера). 

RlgIdness(puдж'-ид-нec), «.негибкость, 
тугость;  окочен15.110сть; II непреклонность, 
строгость,  суровость. 

Rigiet  (риг'-лет),  S,  тип.  шпонъ,  че- 
тырехгранная линейка  ;  арх.  листель; 
перепл.  обр^зальная  доска. 

Rigmarele  (риг'-ма-рол),  S.  пустосло- 
lie  ,  безсвязное  noBTopenie  одного  и  то- 
го же. 

Rigoi  (риг'-ол),  S.  уст.  кольцо;  д1аде- 
ма. 

Rigor  (риг'-ор),  S.  мед.  ознобъ,  дрожь; 
\см.  Rigour. 
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RlSOriNm  (рИг'-6р-ИЗм;.  S.  рИГОриЗМЪ, 

строгость  принциповъ;  строгость  (слога). 

RigoriMt  (риг'- op  -  ист),  S.  ригористъ, 
пpидepживaющiйcя  строгихъ  принци- 
повь. 

Rigorous  (риг'-ор-ос),  adj.  строг1й, су- 
ровый, жестюй,  жесток1й; — terms,  тяже- 
лыя  услов1я; — courses,  м4ры  строгости; Ц 
—  |у,  adv.— о. 

Rigorousneiiis  (  риг'-ор-ос-нес  ],  S.  су- 
ровость, строгость;  точность. 

Rigour  (риг'-бр),  S.  суровость,  стро- 
гость, жестокость;  точность:  гп  the  u'mosl 
— ,  по  всей  строгости  .  въ  точности; |j не- 
гибкость, несгибаемость  ,  твердость,  ту- 
гость. 

Rile  (райл},  V.  а'  см.  Roil. 

Rill  (рил),  S.  ручей,  ручееЕъ;|г.«.течь 
ручьемъ, струиться. 

Riiiet  (рил'-ет),  S.  ручей,  ручеекъ. 

Rllly  (рил'-и') ,  adj.  изобилующ1й  ру- 
чьями. 

Rim  (рим),  S.  край;  койма;  поле  (ш.\я- 
»1Ы^;  кольцо, кругъСвокр?/??  че10);ободокъ; 
— о]'  а  wheel,  колесной  ободъ,  косякъ  обо- 
да: мор.  gallery  —  ,  над'Ьлка  на  ыарсъ,гд'{; 
марсовая  свтка;]! оболочка;  ihe  —  о/  the 
belly,  брюшина; 1 11.  а.  окоймлять,  npHAt- 
лывать  вокругь  чего  кольцо. 

Rime  (райм),  S.  иней,  изморозь;  голо- 
ледица, гололедка;  крупа,  мелк1й  градь: 
туманъ;|;2/ст.  трещина;  скважина;  i/r?n. 
см.  Rhyme;  ||  г.  п.  индив4ть;  моросить; 
ложиться  на  что  въ  вид^Ь  инея. 

Rimer  (райм'  -  ер),  s.  v.iom.  сверло, 
вертлюгъ;||1'.  а.  сверлить,  разсверливать 
дыру. 

Rimose.Rimou«(paft-Mo'oc,  рак'-мос), 
adj.  бит.  трещиноватый, съ  большимъ  ко- 
личествомъ  трещинъ  (о  корп  деревьева). 

Rimple  (рим'-пл)  ,  S.  складка,  морщи- 
на; рябь  (на  водть);\\т.  а.  мять;  морщить; 
рябить;  to  —  cloth,  мять,  измять  ткань; 
the  гп1пй — s  the  irater,  в^терь  рябитъ  во- 
ду ;ji  v.  п.  морщиться,  мяться. 

Rimy  (райм'  -  и),  adj.  туманный,  пас- 
мурный: покрытый  инеемъ. 

Rind  (райнд),8.  оболочка, внешняя  по- 
крышка;! кора  ('деревьев!)  ;  корка,  кожа, 
кожица  (плодоов);  ||  v.  а.  сдирать,  счи- 
щать CS  чего  кору,  кожу;  лупить. 

Rinded  ;райнд'-ед),  adj.  им'Ьющ!!  кору, 
кожу;  thick—,  толстокож1й. 

Rlndie  (рин'-дл),  S. борозда,  желобокъ. 

Ring  (  ринг  )  ,  .S.  кольцо,  перстень;  а 
^redding — ,  обручальное  кольцо;  а  dia- 
mond— ,  алмазный  перстень;  ear  — ,  се- 
режка; [|  кольцо;  кругъ,  ободъ,  ободокъ, 
обручъ  ;  колечко  на  горлышке  бутылки; 


астр.  Saturn's  — ,  кольцо  Сатурна; — of  а 
muskft,  антапка,  скобка  (для  укрпплеи>я 
7Ю10на);  split — , складное, разрезное  коль- 
цо для  над'Ьван1я  ключей;  the  —  of  а  ma- 
nege, Больтъ,  поворотъ  (Aotuadu);  the — vn 
а  piece  о/  coin,  гуртикь.ребро^?/  монеты); 
Цлир.  the  —  of  an  anchor,  рымъ,  якорный 
рымъ;  jj  синева,  синеватый  кругъ  (около 
раны,  около  глаз^);1бот.  годичный  кругъ, 
наслоен1е  древесины;  ji  кругъ,  кружокъ, 
окружность  ;  to  trace  а  —  ,  начертить 
кругъ; |]б*гъ,  б'Ьговой  кругъ; peadew  —  s, 
свинцовыя  грузила  для  chrefl;  Ц  —  ar- 
mour, S.  кольчуга;  —  bolt,  мор.  рымъ- 
болтъ; — b о п  е. ветер,  мозолистый  аарость 
надъ  водосенью  (у  лошади); — box.  лар- 
чикъ,  шкатулочка  для  хранен1я  колецъ; 
—  dial,  карманные  солнечные  часы;  — 
fence,  ограда,  частоколъ;  in  а  —  fence, 
въ  одной  окружной  меж*;  —  finger  , 
пезъимяпный  палецъ;  —  head,  сушиль- 
ня (d.tH  шерстяных!  тканей);  —  ousel, 
о^лоошейниковый  гели  белогрудый  дроздъ 
(птица);  —  puzzle,  меледа,  кольцовал 
игра:  —  ropes,  s.  pi.  мор.  стопора  по 
нижнему  деку  рымовъ;  —  shaped  ,  adj. 
кольцевидный,  кольцеобразный  ;  —  tail, 
s.  четверосторонн1й  парусъ;  пустельга 
(птица); — thimble,  наперстокъ  у  порт - 
ныхъ. 

Ring,  г.  о.  окружать  кольцомъ;|] укра- 
шать кольцами; II вд'Ьвать  въ  ноздри  коль- 
цо (для  укрощетя  животных^);  I  нада- 
вать кольцо  (на  кобылу). 

Ring,  S.  звонъ,  трезвонъ,  колокольный 
5вопъ;  sBefliiHie,  звукъ,  звучан1е:  his  voice 
has  по — with  it,  его  гол  ось  глухъ,  беззву- 
ченъ,  не  звонокъ;  the  —  of  acclamations , 
шумъ  рукоилескан1й;1{г.  а.  (rang,  rung), 
•.вопить,  позвонить;  трезвонить;  ударить 
иъ  колоколъ;  to— bdts, звонить  въ  колокола; 
(о— the  ЬрЛ,звонить;(о— /"or  the  servant,  по- 
звонить, позвать  прислугу;  to  —  in,  to — 
out  ,  встречать  ,  провожать  со  звономъ; 
К)  —  out  the  old  year  and  —  in  the  new, 
проводить  звономъ  старый  годъ  и  Bcrpt- 
тить;;звономъ  насту пающ1й;  1  have  some- 
thing to  —  in  your  ears  ,  мн'Ь  нужно 
сказать  вамъ  кое  что  на  ухо,  мн'Ь  нужно 
побранить  васъ  ;  to — а  thing  in  а  person's 
ears,  прозвонить  кому  уши  ч-Ьмъ  ,  гово- 
рить одно  и  то  же;  to — ever  the  same  chime, 
повторять  все  то  же  ,  п'Ьть  ту  же  пе- 
сенку; ю  —  а  peal  in  one's  ears,  намылить 
кому  голову,  задать  кому  нагоняй;  to — а 
peal  about  one's  ears,  дать  кому  въ  ухо; 
II V,  7!.  звенеть,  звонить:  ttie  bell—  s  for  the 
morning  service,  благов'Ьстятъ  къ  об'бдн'Ь; 
the  bell  —  s,  колоколъ  звонить;  й  звучатг,, 
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издавать  звовъ  ,  раздаваться  ;  греметь: 
that — s  hollow,  это  издаетъ  глухой  звукъ. 

Ringdove  (ринг'-дбв),  «.вяхирь,  вятю- 
тинъ,  дик1й  голубь. 

Kinged  (  рингд  ),  adj.  им4ющ1й  коль- 
цо, съ  кольцомъ,  окруженный  кольцомъ. 

Rfngent  (рин'-джент) ,  adj.  бот.  губо- 
цветный. 

Ringer  (ринг'-ер)  ,  S.  звонарь; II кирка 
рудокоповъ. 

Ringing  (ринг'-инг),  S.  звонъ,  тре- 
звонь; благовЬстъ;  а  —  in  the  ears,  звонъ 
въ  ушахъ;||прод'Ьван1е  кольца  (es  ноздри 
быка,  свиньи  и  пр.) ;  над4ван1е  кольца 
(па  кобылу). 

Ringle  (ринг'-л),  S.  кольцо  (продпвае- 
.чое  ев  петлю  кобылп) ;  \v.  а.  иад-Ьвать 
кольцо  на  кобылу. 

Ringleader  (  ринг'-лидер  ),  s.  зачин- 
щикъ;  начальникь,  атамань;  глава,  пред- 
водитель (napmiu). 

Ringlet  (рияг'-лет),  «.колечко,  малевь 
кое  кольцо; ||кругь  ,  кружокъ;|| хороводь, 
пляска; Ц букля,  локонъ  (волосе). 

Ringworm  (ринг'-убр.\1),5. лес),  лишай. 

Rinse  (ринс),  1). о. полоскать;  to  —  опе'ь 
mouth,  выполоскать  ротъ. 

Rinser  (рипс'-ер)  ,  s.  полоскальщикъ. 

Rinsing  (риыс'-ииг),  S.  полоскан1'е: 
техн.  отвариван1е,вывариван1еклея  изъ 
шелка. 

Riot  (рай*-  от),  S.  бунтъ,  вознущен1е, 
мятежъ.  возстаа1е  ;  шумное,.безпорядоч- 
ное  сборище,  сходка,  стечен1е;  — осг,  за- 
конь  противь  бунта,  закоць,  воспрещаю 
щ1й  сходки;Го  piU  downa — .подавить  воз- 
стан1е;|1шумъ;  гвалтъ,  сумятица;  to  такс 
а  — ,  шуметь  ,  поднять  гвалтъ;  here's  а 
pretty  —  about  nothing,  воть  много  шуму 
изь  за  пустяковъ;  ||  шумное  пиршеств  >, 
разгулъ"  кутежъ  ;  распутство,  разврат ь: 
мотовство;  to  live  in  — ,  жить  въ  распут- 
ств'Ь;1|(о  run  — ,  предаваться  чему  необуз- 
данно; а  man  who  runs  —  upon  plensuv  s , 
челов^къ  всецело  предающ1йся  наслаж- 
дешянъ. 

Riot,  V.  п.  бунтоваться,  производить 
иятежъ,  возмущаться,  возставать;  Ц  шу- 
меть,подымать  гвадгь;  II  предаваться  раз- 
гуду  ,  кутить,  пиршествовать,  пьянство- 
вать, распутничать;  ||  возбуя;даться,  на- 
ходиться въ  крайнемъ  возбул;деи1и;||п])с- 
даваться  чему  всецело ;  фиг.  погружать- 
ся, утопать. 

Rioter  (рай'-от-ер),$.бунтовщикъ,  мя- 
тежникъ,  повстанецъ;  участникъ  въ  сход- 
бищахъ,  въ  недозводенныхъ  сходкахъ;  || 
развратникъ,  кутила;  чедов^къ,  предан- 
ный страстямъ. 


Rioting  (рай'  -  от  -  инг),  S.  бунтъ,  мя- 
тежъ,  B03CTaaie,  возмущен1е  ;  безпоряд- 
ки;  шумъ,  гвалтъ; ||кутежъ,  разгулъ,  гуль- 
ба, развратъ,  распутство;  невоздерж- 
ность; the — of  imagination,  крайнее  воз- 
бужден1е  воображен1я. 

Riotiee  (рай'-бт-ис),  s.ycm.  развратъ, 
распутство  ,  разгулъ. 

Riotous  (рай'-6т-ос)  ,  adj.  мятежный, 
бунтовской:— jHeii, бунтовщики;!!  шумный, 
бурливый;  безпорядочный;  ||  развратный, 
распутиый;  невоздержный; — eaters,  об- 
жоры; —  imagination,  крайне  возбужден- 
ное воображен1е;||  —  1у,  adv. — о. 

Riotousness  (рай'-от-ос-нес)  ,  s.  мя- 
тежность,  шумливость,  бурливость,  буй- 
ность; развращенность,  распутство;  не- 
воздержан1е. 

Rip  1рип),  11.  «.  разрывать,  отрывать, 
срывать;  раздирать  ,  отдирать,  сдирать; 
распарывать;  раскалывать  ;  (put.  откры- 
вать С  j)a«2/ ^ ;  раскрывать,  разоблачать 
(секретя,  интригу);  to  —  off,  оторвать; 
to — open  clothes,  распарывать  платье:  to 
—  open  one's  belly,  распарывать  себ^жи- 
вотъ;!|<о—  мр,  откапывать, выкапывать, от- 
крывать; II  to — out,  сболтнуть,  проронить 
необдуманно  слово,  проговориться;  to — 
out  an  oath,  отпустить  ругательство. 

Rii»,  s.  разрывъ  ,  дыра  отъ  разрыва, 
разр-Ьзъ;  ||  скребокъ  для  соскабливан1я 
старой  краски  или  штукатурки;!] рыбная 
корзина;  II и|).  иа^».  распутный  челов'Ькъ. 

Ripe  (райп),  adj.  спелый,  зрелый,  до- 
зрЬлый;  when  time  is — ,  когда  настанетъ 
удобное  время,  когда  будетъ  кстати;  reel- 
ing —  ,  сильно  пьяный;  ||  готовый,  изго- 
товленный; I  am  not — /о7',я  не  готовь  къ. 

Ripe,  S.  скребло  у  штукатуровъ. 

Ripe,  V.  а.  п.  СИ.  Kipen. 

Ripely  (райп'-ли)  ,  adv.  зр^ло,  спело; 
во  время,  кстати. 

Ripen  (райп'-н),  v.n.  cniTb,  зр^ть, 
дозревать,  поспевать;  Ц  v.  а.  приводить 
въ  зрелость,  дЬлать  спелымъ. 

RipenerK  (райп'-н-ерз),  S.  /j/.^e^.  сред- 
ства, помо;'ающ1я  пищеварен1ю,  нагное- 
н1ю  (рат),  назреван1ю  (napueoes). 

Ripeness  (райп'-нес),  s. зрелость, спе- 
лость; годность  ,  готовность  ;  докончен- 
ность,  совершенство,  превосходство. 

Ripening  (райп'-н-инг),  S.  созреван1е, 
назреван1е. 

Ripier,  Ripper  (рип'-йер,  —  пер)  ,  S. 
уст.  тотъ,  кто  доставляетъ  рыбу  отъ  мор- 
скихъ  береговъ  внутрь  страны. 

Ripper  (рип'-пер),5.;тотъ,  кто  распары- 
ваетъ,  раздираетъ,  сдираетъ,  отдираегь, 
а  —  of  old  vessels,  тотъ,  кто  разбира;тъ 
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<.тарыя  суда;  a — uji  of  old  stories,  откапы- 
ьатель  старинныхъ  разсназовь  ;  j|  воло- 
чильщикъ  (проволоки). 

Ripping  (рнп'-пинг),  S.  отрывание,  от- 
диран1е,  сдира1пе.  разрывав1е;  распары- 
BaHie;|l//Cfn.  открыт1е,обнаруз;ен1е,разо- 
плачен1е;[]коноиатка,  которою  пробуютг 
пазы. 

Ripple  (рип'-пл),  t'.  п.  струиться,  по- 
дергиваться рябью  (о  водгь)  ;  журчать, 
бурлить;  11 1'.a.  рябить,  производить  струи, 
рябь;  производить  журчан1е;  Ц  мять,  мы- 
кать, чесать  (лен&.  коноплю). 

Ripple,  S.  струя,  рябь  (иа  водп);  жур- 
4aHie  (воды);\У1Ял\\&,  чесалка  ('(^^я  льио, 
для  конопли);'!^ — grass,  s.  бот.  подорож- 
яикъ;  —  mark,  сл*ды,  оставляемые  на 
necKt  прибоемъ  волнъ. 

Ripplins  рип'-плинг),  S.  струи,  рябь 
(на  водгь);  /t;yp4auie,  шумъ  волнъ;  ||мыка- 
iiio,  чесан1е  (льна,  конопли). 

Riprap  (рип'-рап),  S.  груда  камней, 
сваливаемыхъ  безь  иорядьа  на  дно  моря 
пли  въ  вязкую  почву,  для  образован1я 
Фундамента  иодъ  будущее  строен1е;|1'.  а. 
сваливать  въ  кучу  камни  для  образова- 
н1я  фундамепта. 

Rise  1райз),  г.  /(.  (rose  ,  risen),  вста- 
вать; 'tis  lime  to — ,  пора  вставать; — кр, 
встаньте;  to  —  for,  against  а  motion. 
встать  чтобы  говорить  за,  противь  пред- 
ложен{я  (es  собрашяхв);  to  —  up  to  one. 
вставать  передъ  кЬыъ;  ll  возмущаться, 
возставать.  бунтоваться;  to — in  arms, 
возстать  съ  оруж1емъ  въ  рукахъ;  to  —  up 
ogainsl  one,  возставать  противъ  кого  ;  j^ 
ьозстать  изъмертвыхъ, воскреснуть;  ||под- 
пи.маться  ,  восходить  ,  всходить,  возвы- 
шаться ;  а  tempest  rose,  поднялась  буря; 
о,  tree  —  S  to  the  height  of  60  feet,  дерево 
поднимается  на  высоту  60  футовъ;{о — ih 
the  trorU),  выйти  въ  люди,  достигнуть  вы- 
сокаго  пoлoжeнiя  въ  св'Ьт'Ь;||происходить 
проистекать;  начинаться,  им-^ть  начало: 
the  Tiver — s  from  that  hill,  р-Ька  эта  им*- 
етъ  свое  начало  въ  этой  ropi  ;|  увеличи- 
ваться, возрастать;  прибывать,  прибав- 
.1яться;  11  возвышаться  въ  nint,  дорожать, 
пр1обр'Ьтать  большую  ценность;  i|  расхо- 
диться ,  распускать  ,  закрывать  (собра- 
те). 

Rise  (  райе,  райз ),  s.  вставан1"е;  вос- 
ходъ,  восхожден1е  (солнца);  вoзвышeнie, 
иодъемъ;  the  —  of  а  Л;//,  подъемъ  горы; 
ihe — of  the  mercury,  повышен1е  ртути;  the 
— of  the  curlain,  поднят1е  занавеси;  j] на- 
чало, происхождение,  причина;  lo  give — 
to,  производить,  причинять  что;  the  —  of 
■a  source,  истокъ  р1ки;|1прибываше,  при- 


ливан1е,  возвышение  (води);  j  вздорожа- 
н1е,  повышен1е  u,iHH;|j/cn».  в^твь,  в^тка, 
сучокъ. 

Riser  (райз'-ер),  S.  тотъ,  кто  встэетъ; 
an  early  —  ,  рано  вcтaющiй  челов-Ькъ;  [ 
ступень,  ступенька  (лпстницы). 

Rlelblllty  (риз-и-бил'-и-ти),  S.  способ- 
ность смеяться  ,  наклонность  къ  CMtxy, 
смешливость. 

Rljvibie  (рпз'-и-бл),  adj.  им'Ьющ1й  спо- 
собность смеяться, 'хм^шливый;  вызываю- 
щ1й   см^хъ  ,    смешной  ;   Ц   —  Ыу,    adv 
смешно. 

RiMns  (райз'  -  инг),  adj.  пр1обр'Ьтаю- 
щ1й  изв-Ьстность  ,  cocтoянie  ,  славу  ;  ра- 
стущ1й,  впсходящ!й  ,  всходяЩ1Й  ,  возра- 
стающ1п;|начинающ1йся,  зараждающ1Й- 
ся;1|ирсвышающ1Й,  им^5ющiй  бол4е  чгьма. 
п€peвaлившiu  за;  а  horse — six  years  old, 
лошадь  старше  шести  л'Ьтъ;1(5.вставан1е. 
восхождеи1е,  восходъ;  возвышен1е,  подъ- 
емъ:  прибыван1е,  прибыль  (воды);  повы- 
meuie  (цгьны);  вздорожан1е;  Ц  закрытте. 
расп  ущен1е  Ссоб71амгя^  ;  Ц  возстан1е  изъ 
мертвыхъ,  воскресен1е;1|возстан1е,возму- 
щеп1и.  мятежъ,  бунтъ;11 — of  the  skin,  опу- 
холь, нарывъ;!! — line,  s.  мор.  резенъ-ли- 
н]"я. 

WL\»u.  (риск)  ,  S.  рискъ,  страхъ,  опас- 
nocTbii.  to  run  а—,  рисковать  ,  подвер- 
гаться опасности;  to  take  а —  ,  брать  Eia 
свой  страхъ;  торг.  страховать  ;  ||  v.  а. 
рисковать  ;  отваживаться  ,  подвергать 
опасности;  пытаться,  пробовать. 

Ridker  (риск'-  ер),  s.  рискующ1й,  от- 
важивающ1нся. 

Rtsky  (риск'  -  и  ) ,  adj.  рискованный, 
опасный;  сомнительный;  отважный,  сме- 
лый; о  —  enterprise,  рискованное  пред- 
npiHTie. 

Rite  (  раит  )  ,  S.  церковный  обрядъ. 
церковное  служеи1е,  богослужен1е;  цер- 
ковный устапъ;  funeral — ,  похороны,  по- 
гребен!е. 

Ritornelie,  Ritornello  (рнт-ор-нел', 
ри-тор-нед'-ло),  S.  муз.  ритурнель,  при- 
пквъ. 

Ritual  (рить'-ю-ал),  odj. 'обрядный,  бо- 
гослужебный ;||s.  служебникъ,  требникъ. 

Rituail««m  рить'-ю-ал-изм),  S.  обряд- 
ность  ,  строгое  соблюден1е  церковныхъ 
обрядовъ. 

RltualiNt  (рить'-ю-ал-ист),  s.  знатокъ 
церковныхъ  обрядовъ  ;  прнверженецъ  , 
защитникъ  обрядности. 

HHually  (рить'-ю-йл-ди),  adv.  соглас- 
но церковныыъ  обрядамъ,  по  обряду. 

Rivage  (рив'-эдж)  ,  S.  берегъ,  при- 
е. 
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Rival  (рай'-вал),  s.  соперяиЕъ,  сорев- 
нователь, совмЬстникъ;  конкурентъ,  ан- 
■iaroaHCTb;i|odi.  сопераическ1й;  соревну- 
10Щ1Й;  1]  V.  а.  соперничать,  соревновать;}] 
V.  п.  быть  соперниками. 

Kivality,  uivairy  (рай-вал'-и-ти,рай'- 
вйл-ри),  S.  соперничество,  совм^стниче- 
ство,  copeBHonaHie. 

RlTalehip  (рай'- bSj- шип),  s.  см.  Ri- 
vality. 

Rive  (райв),  V.  a.  п.  (rived  и  riven), 
колоть, — ся;  раскалывать, — ся;  расщеп- 
лять, —  ся;  разрывать,  —  ся;  Ц  s.  тре- 
щина, щель,  раскодъ. 

Rfvel  (рив'  -  д) ,  V.  а.  морщить,  мор- 
щинить ;  съеживать,  скорчивать,  коро- 
f)HTb;  свертывать;  дЪдать  вялымъ,  по- 
блекшимъ;  —  ed  fruits,  сморщенные  пло- 
ды;— ed  flowers  ,  поблекш1е,  завянувш1е 
UBiTH;|is.  морщина,  складка. 

Riven  (  рив'-  н  )  ,  adj.  расколотый  , 
расщепленный,  разверзтый,  растреснув- 
в11Йся. 

River  (рив'-ер),  S.  р4ка; — icater,  руч- 
ная вода  ;  а  navigable  —  ,  судоходная 
р^ка;  the  reach  of  а — ,  часть  р^ки  между 
двумя  изгибами  ;  the  bed  of  а  —  ,  русло 
р4ки;  the — head,  истокъ  р4ки;  up  the — , 
вверхъ  по  piKi;  down  the  —  ,  внизъ  по 
ptKt;  —  s  of  blood,  р4ки,  потоки  крови; 
II  —  dragon  ,  s.  крокодил ь  ;  —  driver, 
плотовщикъ,  сплавщикъ;— god,  водяной 
хухъ,  наяда;  —  horse,  гиппопотамъ, 
бегемотъ; — keeper,  смотритель  за  рыб- 
ною  ловлею. 

River  (райв'-  ер)  ,  S.  кольщикъ,  тотъ, 
кто  колетъ,  раскалываетъ,  раздираетъ. 

Rivered  (  рив'  -  ерд  )  ,  adj.  обильно 
«решаемый  реками. 

Rivet  (рив'-  ет)  ,  S.  заклепка,  закдеп- 
ный  болтъ  ;  ||  проводка  для  скр'Ьплен1я 
сломанной  фаянсовой  посуды;||  —  auger, 
S.  напарье,  буравъ;  \\  v.  а.  заклепывать, 
приклепать;  укреплять,  скреплять;  ф}и. 
уапечатл4вать,вр'1)3ывать  (es  памяти);1и 
— а  nail,  заклепать  болтъ;  to — friendshiji. 
скр-Ьпить  дружбу  ;  to — а  thing  in  а  man's 
tiiivd,  запечатлеть  что  въ  памяти. 

Rlvetins  (рив'-ет-инг)  ,  s.  заклепыва- 
Kie,  приклепыван1е;  —  hammer,  заклеп- 
ивкъ. 

Rivalet  (ривь'-ю-дет),  s.  р^чка,  pi- 
ченка. 

К1хжсге<1  (риз'-зерд)  ,  adj.  полусуше- 
Бый,  малосольный  (о  рыбахб). 

Roaeb  (ро'оч),  8.  язь  (рыба);  as  sound 
ая  а — ,  св1)жъ  какъ  огурчикъ;11тараканъ. 

Road  (ро'од),  S.  дорога,  путь:  high—, 
большая  дорога  ;   а  foot  —  ,  тродинка;  j 


cross — ,  проселокъ;  the —  s  arc  heavy,  до- 
рога тяжела;  a  beaten — ,  торная,  проез- 
жая дорога  ;  this  —  leads  to,  эта  дорога 
ведетъ  въ;  to  keep  on  one's — ,  держаться, 
идти  своей  дорогой;  to  fall  ill  on  the  —  , 
захворать  в ь  дороге; '||путешеств1е,  путь; 
1|  уст.  наб^гъ,  namecTBie;  ||  мор.  рейдъ, 
рейда;! — bed,  s.  полотно  (желпз.  дор.); 
—  book,  маршрутъ,  путеводитель;  — 
labourer,  шоссейный  работникъ ;  — 
maker  ,  строитель  дорогъ;  —  шар,  пу- 
тевая, дорожная  карта;  — metal, щебень,, 
щебенка; — side,  тропинки  по  сторонаыь 
дороги;  края  дороги;  —  way,  дорога, 
шоссе,  путь; — of  а  bridge,  полотно,  верх- 
няя настилка  моста. 

Roadstead  (ро'од-стед),  S.  мор.  рейдъ, 
рейда. 

Roadster  (ро'од  -  Стер)  ,  S.  дорожная 
лошадь  ,  привычная  къ  продолжитедь- 
ныиъ  путешеств1ямъ;  а  good — ,  хорош1й 
дорожный  конь;  Л  судно,  стоящее  нарейд^; 
на  якоре. 

Roadway  (ро'од-уэй)  ,  s.  см.  Road. 

Koain(po'oM),  v.n.a.  бродить,  скитать- 
ся, странствовать  ;  блуждать  ,  ходить 
безъ  определенной  цеди  ;  шататься  , 
шляться  ;  ]|  отступать  ,  удаляться  оть 
предмета  речи ;  перескакивать  съ  одно- 
го предмета  на  другой;  завираться,  блу- 
ждать (о  лысллаз5^; II бегать,  пробегать;  || 
S.  блуждан1е,  скихан1е,  странствован1е. 

Roamer  (ро'ом  -  ер),  S.  бродяга,  ски- 
талецъ;  шалунъ, — нья. 

Roaming  (ро'ом  -  инг)  ,  8.  бдуждав1е, 
скитан1е,  бродяжничество  ;  отступлен1е 
отъ  предмета  речи. 

Roan  (ро'он),  adj.  рыжевато-соврасо- 
вый  ;  Л  S.  рыжевато  -  соврасая  лошадь  , 
масть;  особаго  рода  кожа  для  книжныхъ 
переплетовъ;|| — tree,  s.  дик1й  ясень. 

Roar  (ро'ор)  ,  V.  л.  орать,  кричать, 
вопить;  мычать,  реветь,  рычать;  lo—out, 
заорать  ;  the  child  —  ed  again,  ребенокь 
кричалъ  страшно  ;  to  —  with  laughter, 
хохотать  во  все  горло  ;  |  шуметь ,  ре- 
веть, бушевать  (о  вптрп,  о  морть);  гре- 
меть, грохотать  (о  tpoMtb,  о  пухикахв); 
сопеть  (о  лошади) ;\s.  крикъ,  вопль;  мы- 
4auie,  ревъ,  рычан1е,  рыкъ  ;  шумъ,  бу- 
шеван1е  (вптра,  моря);  громъ,  грохота- 
Hie;  громк1й  смехъ  ;  а  —  of  laughter  , 
взрывъ  хохота;  to  set  the  company  in  a — , 
разсмешить  все,общество  до  слезъ. 

Roarer  (ро'ор -ер),  s.  крикунъ;  тоть, 
кто  мычитъ,  рыкаетъ  ,  рычитъ  ,  реветъ; 
сопатая  лошадь . 

KoarinK  (ро'ор-инг),  $.  opauie,  мыча- 
н1е,  рыкаи1е,  рычан1е,  ревъ  ;  шумъ,  бу- 
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BiesaHie;  громкое  хохотан1е;  сапь,  cont- 
Hie  (мтади) ;  ij  —  ly,  adv.  съ  крикомъ. 
съ  ревомъ. 

Roary  (  ро'ор  -  и  )  ,  adj.  мокрый  оть 
росы. 

Boast  (ро'ост),  V.  а.  жарить,  варить, 
печь  (кушанье);  to  —  mrat,  жарить  говя- 
дину; to — apples,  печь  яблоки;  to—agaiv. 
пережаривать,  переваривать;  to  —  опе'.^ 
self  near  а  fire,  греться  передь  огиемь;  | 
пережигать  ,  обжигать,  выжигать,  жечь 
(руду)  ;  Ц  издаваться,  ^дко  насм'Ьхаться 
надв  KibMs;  досаждать,  задирать;  \ad}.  жа- 
реный, вареный,  печеный;  фш.  to  cry- 
meat,  хвастать  своими  поб'Ьдами  надг 
женщинами  ;l|s.  жареное,  жаркое:  to  rule 
the — ,  заставлять  кою  плясать  по  своей 
дудк'Ь,  повел-Ьвать  надменно. 

Roaster  (ро'ост  -  ер),  s.  тотъ,  кто  жа- 
рить, варить,  печеть  ;  |j  рашперь,  рЬ- 
шетка  для  жаренья  ;  1]  молочный  поросе- 
нокъ. 

Roastins  (ро'ост  -  ИНГ)  ,  S.  жарен1е, 
варен1е,  печен1е  ;  обжиган1е.  пережига 
Hie  (металла)  ;  jj  пересм4иван1е,  зубо- 
скальство, насмешка. 

Rob  (роб)  ,  S.  аптек,  сыропъ,  густой 
сокь. 

Rob  ,  V.  а.  п.  грабить  ,  ограбить  ; 
красть;  похищать;  разбойничать  ;  фиг. 
лишать  чего,  отнимать  что;  1о  —  vpon  the 
highway,  разбойничать,  грабить  наболь- 
шей дорог-Ь;  /  shall  not —  you  of  the  pleas- 
ure, я  не  лишу  васъ  удовольств1я. 
Roband  (роб'-анд) ,  S .  сл(.  R  о  р  e-b  а п d. 
Robbe  (роб'-  би)  ,  S.  морская  собака, 
тюлень. 

Robber  (  роб'  -  бер  )  ,  S.  разбойникъ, 
грабитель,  воръ,  мошенникь  ;  а  sea  —  , 
морской  разбойникь,  пиратъ,  корсарь. 

Robbery  (роб'-  бер  -  и)  ,  S.  грабежъ, 
разбой;  кража;— of /iocAs,  угонъ  ,  кража 
скота. 

Robbing  (роб'  -  бинг),  S.  разбойнича- 
Hie,  грабительство;  кража;— of  the  public 
treasury  ,  расхищен1е  государственной 
казны,  казнокрадство. 

Robe  (ро'об),  S.  форменное  платье, 
ыант1я;  the  gentlemen  of  the  long — ,  лица 
судебнато  BtAOMCTBa,  судьи;  a  judge's — , 
судейская  мант1я;1|одежда,  платье;  Ц  вы- 
деланная шкура  буйвола,  медведя  и  пр. 
I — room,  S.  гардеробная  комната; || г.  п. 
облекаться  въ  форменное  платье,  въ  Man- 
Tiro;  од-Ьваться;Йи.  о.  одевать,  облекать, 
облачать,  наряжать. 

Rober.xiuait ,  Roberd«>iuan,  Roberts- 
man  (роб'-ерс-ман,  —  ердз-маи,  —  ертс- 
ман),  S.  разбойникь,  грабитель,  воръ. 


Robert  (роб'  -  ерт),  S.  бот.  herb — ,  ге- 
panitt. 

Robin  (роб'-ин)  ,  S.  — red-breast,  peuo- 
ловъ,  плистовка  (п)/»ш*аЛ'  ll  —  goodfel- 
low,  s.  домовой,  домовой  духъ;  he  is  а  — 
goodfellow,  онъ  славный  малый, 

Robinia  (ро-бин'-и-а),  S.  гороховникь 
(растете). 

Roborant  (  роб'  -  о  -  рйнт  )  ,  adj.  мед. 
укр'Ьпляющ1Й,  крепительный;  ||  s.  крепи- 
тельное средство. 

Roboradon  (роб-о-рэ'-шбн),  S.  укр^Ьп- 
лeнie,  пoдкptплeuie. 

Roboreoas  (ро-бо'о-ри-ос),  adj.  дубо- 
вый, сделанный  изь  дуба. 

Robust  (ро-ббст'^  adj.  KptHKifi,  силь- 
ный, здоровый,  дюж1й;  тяжелый,  требую- 
щш  большой  силы;  грубый;  ji  —  ly,  adv. 
—  о,  дюже. 

Robustious  (ро-ббст'-йбс)  ,  adj.  уст. 
крепк1й,  сильный,  дюж1й;  шальной  ,  бе- 
шеный ,  необузданный  ;  to  Ье  —  ,  быть 
сильнымъ  или  шальнымъ  ;  1|  —  ly  ,  adv. 
яростно,  бешено. 

Robustness  (ро  -  бост''-  нес)  ,  s.  кре- 
пость, сила,  дюжесть;  крепкое  тЬлосло- 
aenie  и  здоровье. 

Roc  (рок  )  ,  S.  грифъ  (сказочная  пти- 
ца). 

Rocambole  (рок'-  ам  -  бол)  ,  S.  бот. 
иcпaнcкiй  чеснокь. 

Rociie-alum  (рок'  -  ал-бм),  S.  камен- 
ные квасцы. 

Rochet  (роч'-ет) ,  S.  стихарь  съ  узки- 
ми рукавами;  i|  парадная  маит1я  англ1й- 
скихъ  перовъ;|1барвена  (рыба);\\— wheel, 
колесо  съ  загнутыми  зубьями. 

Rock  (рок)  ,  S.  скала,  утесъ;  большая 
каменная  глыба,  каменная  гора, камень; 
-— S  under  water,  подводные  камни;||&ибл. 
камень;  защита,  покровитель,  надежда; 
upon  this— will  I  build  my  church,  на  кам- 
не семь  воздвигну  церковь  мою;  the  Lord 
is  щ — ^  Богъ  мой  покровитель,  моя  на- 
дежда ;||  кон  доръ  (птица);  грифъ  (басно- 
словная пш«г4аЛ"11  башня,  ладья  (вз  шах- 
матной иъргь);  II  прялка,  пряслица;  ||  — 
alum,  S.  каменные  квасцы;— basin,  бас- 
сейнъ,  вырубленный  въ  скале; — bound, 
adj.  окруженный  скалами;  — crystal,  s. 
горный  хрусталь;--бое,  горный  олень; — 
hearted,  arfj.  жестокосердый;  —  oil,  s. 
горное  масло  ,  нефть  ;  —  rose  ,  бот. 
ладанникъ;— г  и  b  у ,  .мим.  вениса;  —salt, 
каменная  соль;— shaft,  мех.  коромысло^, 
Raчaющiйcя  рычагъ  ;  —  wood,  горный 
лень;— work,  искуственный  утесъ,  грот- 
иое  yKpameHie. 
Roek,  и.  а.  качать,  колыхать,  двигать 
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владъ  и  вчяредъ;  to  —  а  child,  качать  въ 
кплыбели  ребенка; || г.  п.  качап.ся,  колы- 
хаться, двигаться  взадъ  и  впередъ;  ро- 
кироваться (eswax.  три,). 

Rockaway  ipoK'-a-уэй),  S.  низкая  дву- 
местная карета  съ  составнымъ  верхомъ. 

Rocker  (рпк'-ер  ),  S.  нянька  или  тотъ, 
кто  качаетъ  ребенка  въ  колыбели  ;  ка- 
чалка, па  которой  качается  колыбель. 

Rocket  (рок'-ет),  s.  бот.  дикая  горчи- 
ца; ре:^еда;  Л  ракета;— s((c/{,  хвостъ  раке- 
ты; Congreve—,  конгревова  ракета. 

Rockine!!)M  (рок'  ■  и  -  нес)  ,  S.  скали- 
стость, утесистость,  каменистость. 

Rockfns  (рок'-  ИНГ),  S.  качан1е;  коле- 
бан1е;  —  chair,  s.  качалка,  качающееся 
кресло  ;  —  horse,  лошадь  на  качалк'1; 
{игрушка). 

Rockie^N  (рок'-лес)  ,  adj.  безъ  скалъ, 
nenMiioni,iu  утесовъ. 

Rocky  (рок'-  и),  adj.  скалистый,  уте- 
систый, каменистый;  |)  каменный,  похо- 
ж1й  на  скалу;  жестк1Й. 

Rocoa  (ро'о-ко)  ,  S.  орлеанъ  ^f)ocj?i«- 
тельная  краска). 

Rod  (род),  S.  прутъ,  прутикъ,  лоза;  |! 
жезлъ  ,  посохъ  ;  палочка  ,  батожекъ  ; 
трость  ;  фиь.  власть  ,  сила  ;  Ц  розга  , 
хлысть  ;  to  make  one  kiss  the  —  ,  за- 
ставить наказаннаго  просить  прощеная: 
||  Mipa  длины  (  es  16' /о  футове  )  ; 
\\  всякая  длинная  ,  тонкая  палочка  ;  an 
iron — ,  а:ел*зный  прутъ  ;  ram  —  ,  шом- 
полъ ;  anglii^g — ,  рыболовная  уда;  jl  мех. 
стержень;  рычагъ,  тяга  ;  шатунъ  ;  j|  — 
horse,  коренникъ,  коренная  лошадь;  ло- 
шадь ближайшая  къ  дышлу  ;  ||  бот. 
Aaron's—,  golden —  ,  золотушникъ  обык- 
новенный ;  II  —  ferrule,  S.  рулекъ;  то- 
чильный блочекъ  (у часовщиков s); — iron, 
круглое  жел'Ьзо; — shaped,  adj.  им'Ьющш 
видъ  палочки. 

Rodent  (ро'о-дент),  S.  зооА.  грызунъ;  1) 
adj.  грызущ1Й. 

Rodomont  (род'-о-монт) ,  S.  хвастунъ, 
самохвалъ. 

Rodomontade  (род  -  0  -  монт  -  эд'),  s. 
хвастовство,  самохвальство;  ||  v.  п.  хва- 
стать, хвалиться. 

Rodonlontudiмt,Rodonlon(adorfpoд- 
о-монт-эд'-ист, — э'-дор),  S.  хвастунъ,  са- 
мохвалъ. 

Roe(po'o),  S.  ЗООА.  косуля; Цолеиья  сам- 
ка; Hso/'t — ,  молоки;  hard — ,  икра  (рыбьи). 

Roebuck  (ро'о-бок),  S.  ЗООЛ.  косуля. 

Rocd  (ро'од),  adj.  наполненный  икрой, 
молоками. 

Roeation  (ро-гэ'-шбн)  ,  S.  npomenie 
мольба  ;  нубличныя  молитвы  впродолже- 


н!е  трехъ  дней  передъ  Вознесеньемъ; 
the — \reek.  педеля  о  слепомъ. 

Rosae  (ро'ог  ),  S.  плутъ,  мошенникъ; 
пезд-Ьльникъ,  негодяй  ;  юр.  бродяга;||ша- 
лунъ,  проказаикъ  (о  дптяхг)  ;  насм^Ьш- 
никъ,  шутникъ  ;  1о  play  tke  —  ,  шалить, 
проказничать;  шутить;  Ц  — 's-niarch,  s. 
нестройная  музыка  въ  насмЬгаку  ;  —  .ч'- 
уагп,  мор.  нитка  вплетаемая  въ  стренды 
канатовъ  на  казенныхъ  заводахъ  ,  для 
отлич!я  ихъ  отъ  частныхъ. 

Roeue  ,  V.  а.  намылпть  кому  голову. 
сд-Ьлать  выговоръ  ,  дать  нагоняй  ;iii).  п. 
мошенничать,  плутовать,  надувать,  воро- 
вать, красть;  бродяжничать,  бездЬльнп- 
чать,  таскаться. 

Ro$;nery  (ро'ог-ер-и),  S.  мошенниче- 
ство, плутовство,  надувательство;  Ц  бро- 
дяжничество, шалопайство  ;  ||  шалости, 
проказы,  шутовство;  шутка. 

Roia^net^bip  (ро'ог-шип),  s.  мошенниче- 
ство, плутовство  ;  безд'Ьльничество,  бро- 
дяжничество ;  ]]  мошгнникъ,  плутъ;  бро- 
дяга. 

Roeuieh  (ро'ог-иш),  adj.  мошенниче- 
ск1й,  воровской;  плутовской,  нечестный, 
мерзши;  Л  бродяжническ1й,  безд-Ьльниче- 
cKin  ;  |i  шаловливый,  шутовской,  плутов- 
ской; а— book,  несовсЬмъ  скромная  кни- 
га;!— 'J'  ff^^- — ски, — о. 

RosaS^hneKfi  (ро'ог-иш-нес) ,  S.  мошен- 
ничество, плутовство; II шалость,  проказ- 
ничество  ,  шутовская  проделка  ,  шутов- 
ство. 

Rogny  (ро'ог -и),  adj.  уст.  см.  Rogu- 
ish. 

Roll  (роил)  ,  Г.  а.  взбалтывать  ,  му- 
тить жндкость(' 9збал»Ш(?ая  осадки, ty\u,y); 
I  сердить,  возбуждать  гн'Ьвъ;  ||  запуты- 
вать, усложнять. 

Roint  (ронпт),  inlerj.  см.  Aroynt. 

RoiHt  ,  RoiNtcr  (ройст,  ройст'-ер)  , 
V.  71.  хорохориться,  шум'Ьть,  важничать, 
хвастать,  похваляться. 

RoiMter,  RoiKtci-er  (ройст'-ер, — ep),s. 
бахвалъ,  хвастунъ. 

RoiMtinsr,  RoiMterInK  (рОЙСт'-ИНГ,    — 

ср-инг),  adj.  который  хорохорится,  шу- 
митъ,  важничаетъ,  хвастается. 

Roke  (  ро'ок  )  ,  S.  туманъ,  мгла,  сы- 
рость ;  I!  уст.  потъ,  испарина ;  ю  такс 
one's  self  all  in  а — ,  вспот'Ьть  ;  I|  рудная 
жила. 

Roky  (ро'ок-и) ,  adj.  тумапнын,  мгли- 
стый, облачный. 

Role  (ро'ол),  S.  роль,  парт1я  (eg  теат- 
ральной пьесп). 

Roll  (ро'ол).  8.  катаи1е,  качен1е;  look 
at  the — of  the  ball,  смотрите  какъ  катит- 
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СЯ  ааръ  ;  j  свертокъ  ;  трубка,  сви- 
токъ;  а  —  of  tobacco,  свертокъ  табаку;  а 
— of  paper,  свитокъ  бумаги;  11валъ,  бара- 
бань, цилиндръ,  катоЕъ:||булка,  малень- 
к1й  продолговатый  хл-Ьбець  ;  ||  датская 
шапочка;  j|  архит.  завитокъ  у  капителя 
колонны;  5 гребло  (для  сгребатя  мгьры  при 
продажп  аглтьбаЛ'Цсписокъ,  реестръ,  sa- 
талогъ,  роспись;  to  put  some  one  on  the — , 
занести  кого  въ  списокъ  ;  lo  call  over  the 
— ,  д4лать  перекличку;— ca/( ,  переклич- 
ка; И  барабанная  дробь  ;  —  call,  сборъ 
(солдатв);\\ — s,  j..  pi.  архивъ,  докумен- 
ты, летописи. 

Roll  ,  V.  а.  катать,  катить;  сверты- 
вать, скатывать;  to  —  back,  откатывать, 
катить  назадъ;  to — up,  вскатывать;  to — а 
stoae,  катить  камень;  to — the  paste,  рас- 
катывать т^сто;  to — metals,  прокатывать 
металлы;  11  трамбовать  каткомъ  аллею,  до- 
рогу; |]to — one's  eyes ,  ворочать,  аоводить 
глазами;  jv.  п.  катиться;  to  —  in  wealth, 
утопать  въ  изобил!и;  the — гпд  year,  исте- 
кающ1й,  проходящ1й  годъ';  ages  —  away, 
в-Ька  проходятъ  за  веками  ;  ц  кататься, 
ворочаться,  валяться;  to — upon  the  grass, 
валяться  на  трав^;]] вращаться,  вертеть- 
ся, обращаться;  |j  свертываться,  скаты- 
ваться; ||  споткнуться,  покатиться,  упасть 
^0  AOuta(?w j;i! качаться  (о  корабмь);\\т1^е- 
м^Ьть  частыми  ударами  ,  разсыпаться 
дробью  (о  звукгъ). 

Roller  (ро'ол-ер),  s.  барабань,  валъ, 
цилиндръ,  катокь;  прокатный  валъ;  мор. 
руленсъ,  раульсъ;  Ц  дЬтская  шапочка:  Ц 
тип.  валикъ  ;  jl  хир.  перевязка,  бинтъ, 
бандажъ  ;  Ц  навой  у  ткацкаго  станка; 
,1  сивоворонка  (птит)  ;  \  мор.  волна, 
валъ. 

Roiiey  (ро'ол-и),  S.  маленьк1й  вагонь, 
употребляемый  для  работъ  въ  копяхъ. 

Rolling  (ро'ол-инг),  S.  катан1е,  каче- 
flie;  скатыван1е,  свертывание;  прокатка, 
прокатываа1е  (металлове);\мор.  боковая 
качка; — tackle,  тали  для  укр'Ьплен1я  рей 
во  время  качки;  11 — mill.  s.  прокатный 
заводь; — pin,  скалка  (для  раскатив ан1я 
тгьста); — press,  лощильный  пресъ,  га- 
ландра;  плющильный  станокъ;  —  stock, 
подвижной  составь  (жел.  дарогв). 

Rolling,  adj.  —  eyes,  блуждающ1е  гла- 
за; а — prairie,  волнистая  степь;  а — ship, 
качающееся  судно;  —  sea,  волнующееся 
море. 

Roiiy-poiy  (ро'ол-и- по- ли),  S.  родь 
пуддияга  сь  вареньемъ  ;[| лунки  ,  ямкн 
(дптская  игра  ее  мячг). 

Romal  (ро  -  мол'),  S.  родъ  фуляра. 

Roman  (ро'о-ман),  aij.  риисый;  а  — 


nose  ,  римск1и  ,  орлиный  носъ  ;  the  — 
church  ,  рииско  -  католическая  церковь; 
the  —  Idler  ,  тип.  антиква  ,  прямой 
шрифтъ; — like,  поримски;|$.  риилянинъ. 

Rontance  (ро-манс')  ,  S.  роиань,  раз- 
сказъ,  повесть;  .чуз.  романсъ;  \\  роман- 
ск1й  языкъ;1| — read  ,  adj.  начитавш1йся 
романовь; — writer,  s.  романнстъ,  писа- 
тель романовъ;  Ц  v.  п.  разсказывать  не- 
былицы, сказки;  преувеличивать,  приви- 
рать, припрашивать  разсказъ. 

Romancer  (ро-иан'-сер)  ,  s.  писатель 
романовь;  лгунь,  разскащикъ  небылиць. 

Romancfst  (ро  -  мйн'  -  сист)  ,  S.  уст. 
писатель  романовъ. 

Romanesque  (ро-ман  -  бСк') ,  adj.  ро- 
маническ1й,  романтичный. 

Romanic  (ро  -  ман'  -  ик) ,  adj.  роман- 
ск1я. 

Romanism  (ро'о-мйн-изм),  $.  догматы 
римской  церкви. 

Komanist  (ро'о-ман-ист),  S.  католикъ. 

Romanize  (ро'о-ман-айз) ,  V.  а.  лати- 
низировать; обращать  вь  католицизмъ;'|'| 
и.  п.  латинизироваться  ,  применяться 
кь  римско-католическому  испов'Ьдан1ю  , 
\:ъ  римскимъ  нравамъ  ,  къ  оборотамъ 
р^чи. 

Romantic  (ро-ман'-тик),  adj.  романи- 
ческ1н,  романтическ1й;  jl  —  caliy,  adv. 
романически,  романтично. 

Romanticlttm  (ро  -  ман'- ти  -  сизм),  S. 
романтизмъ. 

Romantlcness  (ро-ман'-  тик  -  нес),  S. 
романичность,  романтичность. 

liomanza  (  ро  -  ман'  -  за  ) ,  s.  см.  Ro- 
mance. 

Romaant  (ро-мо'онт),  s.  уст.  роыанъ 
въ  стихахъ. 

Romepenny  ,  Romescot  «  Rom.scot 
(ро'ом-пен-ни, — скот),  s.  подать,  платив- 
шаяся въ  прежн1я  времена  Ангд1еи  въ 
пользу  папы;  лепта  Св.  Петра. 

Romieh  (ро'ом-иш) ,  adj.  римскш;  ка- 
толическ1й,  папистск1й. 

Romp  (ромп),  S.  грубая  шалость;  шум- 
ная игра  ,  возня  ;  грубая,  шаловливая 
девочка,  им'Ьющаа  Bct  ухватки  мальчи- 
ка ;  II  I'.  п.  подымать  возню,  шумно  раз- 
виться; скакать,  прыгать,  буянить. 

Romping  (ромп'-инг),  S.  шумная  игра; 
грубая  шалость;  |—1у,  adv.  шумно,  буй- 
но, съ  грубыми  шалостями. 

RompiNii  (ромп'  -  иш)  ,  adj.  ;:*звыи  , 
шаловливый,  буйный;  jl — 1у,  adv. — о.  . 

Rompishness  (ромп'- иш  -  нес),  S.  на- 
клонность кь  буйной  резвости  ,  кь  гру- 
бымъ  шалостямъ  ;  резвость,  буйная  ша- 
ловливость. 
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Hona.<4  (po'o  -  пас),  s.  бот.  марена, 
крапъ  кизлярс1пй. 

Rondeau,  Koudo  (рон-до'о,  роп'-до), 
s.  рондо  (стихи);  круговая  п1;сня. 

Rondie  (рон'-дл),  S.  уст.  круглый  ко- 
мокъ. 

Rondure  (рон'-дьюр),  S.  кругъ,  коль- 
цо.' 

Roninn  (рон'-йон),  S.  тетеха,  толстая, 
объемистая  женщина. 

Ront  (ронт),  S.  см.  Runt. 

Rood  (руд),  S.  четверть  десятины  гсм- 
ли,  рута;  мЬра  бъ  15  футовь  длины; ||;/c»t. 
крестъ ,  распят1е; II  —  beam,  s.apx.  балка 
въ  свод4  алтаря,  поддерживающая  ку- 
пель церкви;  —  loft,  галерея  въ  церкви, 
въ  которой  ставилосьраспят1е;— screen, 
перегородка  въ  алтар4;  —  tower,  коло- 
кольня или  башенка  надъ  крышей  цер- 
кви;— tree,  уст.  крестъ. 

Roof  (руф) ,  S.  крыша,  кровъ,  кровля; 
an  hospitable  —  ,  гостепр1имный  кровъ  : 
the  paternal — ,  родной  кровъ ;||сводъ,  по- 
толокъ  (комнаты);  сводъ  (небесный); 
нёбо  (рта);  верхъ  (у  кареты)  ;  \\  v.  а. 
крыть  кровлей,  д'Ьлать  nads  чуьмв  крышу; 
покрывать. 

Roofed  (руфд),  adj.  покрытый  крышей, 
им'Ьгощ'ш  кровлю. 

Roofer  (руф'-ер],  S.  кровельщикъ. 

Roofing  (  руф'-  ИНГ  )  ,  S.  покрыван1е 
крышей;  кровельный  матер1алъ;  то,  изъ 
чего  сделана  крыша;  крыша,  кровля,  по- 
крышка. 

Roofless  (руф'- лес),  adj.  неим4ющ1Й 
крыши,  непокрытый  (doMs)  ;  бездомный, 
неиы'Ьгощ1й  крова,  безпр1ютный. 

Roofwork  (руф'-уорк),  S.  крыша,  кров- 
ля. 

Roofy  (руф'  -  и),  adj.  им'Ьющ1й  крышу, 
кровлю,  покрытый  (о  cmpoeniu). 

Rook  (рук) ,  S.  грачъ  (птица)  ;  \\  об- 
манщикъ,  плутъ,  мошенникъ;  хитрецъ, 
пройдоха;  трусливый  игрокъ  ;  |j  б.ап1ня, 
тура,  ладья  (es  шах.чатной  игргь);\\ь.  а. 
обманывать  ,  надувать  ;  обворовывать  . 
обирать;||1).  п.  плутовать,  мошенничать;! 
притаиваться,  прижиматься. 

Rookery  (рук'  -  ер  -  и)  ,  S.  мЬсто,  гд1; 
стаи  грачей  вьютъ  свои  гпЬзда  ;  ||  уеди- 
ненные островки  и  скалы,  куда  слетают- 
ся морск1Я  птицы  для  кладки  яицъ  ;  tl 
куча  полуразвалившихся  стросн1й;  ||  не- 
потребный домъ  ;  сбродъ  всякихъ  него- 
дяевъ. 

Rooky  (рук'-и),  adj.  изобилующ1й  гра- 
чами, паселенный  грачами. 

Room  (рум)  ,  S.  м-Ьсто,  пространство, 
просторъ  ;  to  give  —  ,  дать  кому  и^сто; 


there  is  по  —  to  turn  here ,  здЪсь  rfecno, 
негд-Ь  повернуться ;  |j  комната,  пом-Ьще- 
Hie,  горница,  покой;  а  dining  —  ,  столо- 
вая; а  withdrawing  —  ,  передняя  ,  при- 
хожая; а  drawing  —  ,  гостиная;  о  sleep- 
ing— ,  спальня;  а — full,  полная  комната 
народу;  Ц  мор.  камера  ,  чуланъ;  каюта; 
bread — ,  бродъ-камера  ;  steward's — ,  ба- 
талеръ-камера;  sail — ,  парусный  чуланъ 
ward — ,  кають-кампан1я  ;  |1  мастерская, 
рабочая  комната  ;  ||  случай  ,  причина, 
основан1е,  поводъ;  give  те — to  serve  yov, 
дайте  Mni  случай  услужить  вамъ;  ||  v.  v. 
помещаться,  занимать  пом'Ьщен1е. 

Roomage  (рум'-эдж),  S.  пространство, 
помещен1е,  место. 

Roomer  (рум'-  ер)  ,  adv.  дальше,  па 
большемъ  pascTOflHin;  |  s.  мор.  вм-Ьсти- 
тельное  судно,  съ  просторнымъ  трюмомъ. 

Roomful  (рум'-фул),  S.  столько,  сколь- 
ко можетъ  вместить  комната  ;  комната 
биткомъ набитая  вародомъ;]! adj. им-Ьющ! и 
много  комнатъ. 

Roomily  (рум'-и-ли),  adv.  просторно. 

Roomlnest»  (рум'-и-нес),  &.  просторъ, 
вм'Ьстительность,  поместительность. 

RoomiesN  (рум'-  лес)  ,  adj.  безъ  ком- 
натъ; тесный,  непросторный. 

Roomy  (  рум'  -  и  )  ,  adj.  просторный, 
обширный,  поместительный,  большой. 

Roost  (руст)  ,  S.  насесть,  nactcTOKb; 
to  до  to — ,  садиться  (о  nmuv,axs);  \\  v.  п. 
садиться  на  nacicTb  ;  tip.  нар.  пригнез- 
диться,  поместиться,  пр1ттиться. 

Rooster  (руст' '  ер) ,  S.  самецъ  домага- 
нихъ  птицъ  ;  петухъ,  селезень,  индюкъ 
и  пр. 

Root  (рут),  S.  корень  ;  корешокъ  ;  to 
take  —  ,  укорениться,  вкорениться,  пу- 
стить корень; II корень,  основанге,  источ- 
никъ;  II  ал1.  корень;  the  square  and  cubic 
— ,  квадратный  и  кубическ1й  корень;]]  — 
bound,  adj.  укоренивш1нся,  прикреп- 
ленный къ  земле  корнями  ;  —  built,  по- 
строенный изъ  корней; — house,  s.  домъ, 
сложенный  изъ  корней;  —  leaf,  листъ, 
растущ1й  прямо  изъ  корня; — stock,  кор- 
невище. 

Root  ,  V.  а.  вкоренять  ,  укоренять; 
to  —  out,  —  ttp,  вырывать  съ  корнями; 
искоренять  ;  to  —  out,  вырывать,  отры- 
вать, выкапывать;  ||  v.  п.  пускать  корни, 
вкореняться ,  укореняться ;  углубляться 
далеко  въ  землю;  рыть,  разрывать  землю, 
копаться  въ  земле  (о  свикьяхв,  о  каба- 
нахг). 

Rooted  (рут'-ед),  adj.  yKopeHHBmiicfl, 
вкорепивш1йся; закоренелый;]] — 1у,  adv. 
глубоко,  крепко,  очень  сильно. 
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Rooter  (рут-  ер),  s.  TO,  что  вкореня- 
етъ,  укореняетъ;  тотъ,  кто  искореняетъ, 
вырываетъ  съ  корнемъ;  животное,  рою- 
щееся въ  земл4. 

Rootinis;  (рут'-инг),  S.  —  ovt,  —  up, 
искоренен1"е  ,  вырыван1е  съ  корнемъ  ; 
«■fecTo,  взрытое  кабаномъ. 

Rootless  (рут'-лес),  adj.  безъ  корней, 
HCHMironiifi  корней. 

Rootlet  фут'-лет),  S.  корешокъ. 

Rooty  (рут'  -  и)  ,  adj.  коренистый,  со 
множествомъ  корней, 

Ropaiie  (ро  -  пЗл'-  ик)  ,  adj.  булавко- 
видвый. 

Rope  (ро'оп)  ,  S.  веревка,  тросъ,  ка- 
пать; мор.  tight — ,  крутая  веревка;  the — 
of  а  ship  ,  веревки  ,  снасти  ,  такелажъ  ; 
tackle  —  S,  канаты,  поддерживающ1е  ко- 
рабль во  время  KpeHroBanifl;  cable  -  laid 
— s,  веревки  кабельной  работы;  haxcser- 
laid—s,  веревки  тросовой  работы;  bolt — , 
лнкъ-тросъ:  cat — ,  катъ-лопарь;  entering 
—  S,  фалрепы;  guess — ,  guest  —  of  а  boat, 
бакштовъ;  barrel — ,  parral  —  ,  веревка, 
оклетневанная  и  обшитая  кожею  съ  оч- 
ками на  концах!.;  top — ,  стень-вынтрепъ; 
tiller — ,  штуръ-тросъ;  to  make — s,  дЪлать 
веревки ;  ||  to  be  upon  the  high  —  ,  горя- 
читься ,  хорохориться  ;  to  give  one  — 
enovgh  ,  дать  кому  волю,  предоставить 
полную  свободу;  |  рядъ,  нитка  чего  ни- 
будь яанизаннаго  ;  а  —  of  pearls,  нитка 
жемчуга  ;  а  —  ofoniom,  пучекъ  лука;|| 
виноградъ  подъ  прессомъ;|| кишки  птицъ; 
Л  —  band,  S.  мор.  ревантъ  ;  —  dancer, 
канатный  плясунъ; — ladder,  веревочная 
л'Ьстница; — maker,  канатный  мастеръ, 
канатчикъ;  —  making,  канатное  произ- 
вокство;  — ripe,  adj.  заслуживающ1й  ви- 
селицы;— trie  к, х.прод-Ьлка,  заслуживаю- 
щая наказан1я  виселицей  ;  мошенниче- 
ство;— walk,  канатный  заводь; — weed, 
бот.  вьюнокъ; — yard,  канатный  заводъ; 
— yarn,  каболка,  прядь. 

Rope  ,  V.  п.  тянуться  (гов.  о  густых:, 
клейких!  жидкостях!). 

Reper(po'on-ep),  S.  канатный  мастеръ: 
канатчикъ ;увис'Ьльникъ,  негодяй. 

Ropery  (ро'оп-ер-и),  S.  канатный  за- 
водь; ii  мошенническая  проделка,  заслу- 
живающая виселицы. 

Ropinese  (ро'оп  -  и  -  нес) ,  S.  вязкость, 
липкость,  тягучесть. 

вору  (ро'оп-и) ,  adj.  вязк1й,  липк1Й, 
клейк1й,  тягуч1й. 

Roqneianr  (рок'-и-лор),  S.  стариннаго 
•фасона  сюртукъ,  слащъ. 

Rorai  (ро'о-рал),  adj.  росистый,  похо- 
ж1й  на  росу. 


Roratioa  (ро  -  рэ'  -  шон)  ,  s.  падан1е 
росы. 

Rorid  (ро'о-  рид),  adj.  полный  росы; 
влажный  ;  а — substance,  сыроватое  веще- 
ство. 

Rorlferoas  (ро-риф'-ер-()с),  adj.  росо- 
точивый,  содержащ1й  въ  ce6i  росу. 

Rorinuent  (  ро  -  риф'  -  лю  -  ент  )  , 
adj.    вымоченный    росой  ,    мокрый   отъ 


куйл) ,  S.  зоол.  особый 


росы. 

Rorqual  (pop' 
видь  кита. 

Rory  (ро'о-ри),  adj.  полный  росы. 

Rosaceone;po-33'-muc],  adj.  бот.розо- 

БНДНЫЙ. 

Rosary  (ро'о-за-ри),  S.  четки;  ji розовая 
гряда;  розовая  роща. 

Roscid  (рос'-сид),  adj.  росистый,  со- 
держащ1й  росу,  состоящ1Й  изъ  росы. 

Rose  (ро'оз;,  S.  бот.  розаиъ,  роза;  to 
speak  under  the  —  ,  говорить  что  подъ 
услов1емъ  секрета  ,  скрытно  ,  втайн4; 
ой  of  —  S,  розовое  масло ;  dog — ,  дикая 
роза,  шиповникъ;  the  uhite — and  the  red 
— ,  б^лая  и  алая  роза,  1оркская  и  лан- 
кастрская  партии;  ||  розовый  цв^тъ;  \\  ро- 
зетка, бантъ  изъ  лснтъ  въ  впд4  розы;||го- 
ловка,  голова  (у  лейки);  ||  отверст1е  въ 
декЬ  гитары;  ||  —  ofJericho,  бот.  1ери- 
хонская  роза;  jj  —  bud,  s.  розрвый  бу- 
тончикъ;  — bug,  цетон1я  (жуке); — bush, 
розовый  кустъ; — campion,  куколь  (ра- 
стете);—  cheeked,  adj.  съ  розовыми 
щеками  ,  краснощек1й  ;  —  colour  ,  s. 
розовый  цвtтъ;  —  coloured,  adj.  розо- 
вый, розовагоцв^та;  —  copper,  s.  крас- 
ная м^дь;  — diamond,  ювел.  роза,  ро- 
зетъ;  —  drop,  прыщъ  на  носу;  —  gall, 
наростъ  на  дикой  роз4;  —  head,  проды- 
равленный  наконечникъ,ситка('2/  лейки): 

—  knot  ,  розетка,  бантъ  въ  вид^Ь  розы; 

—  lake  ,  красная  краска,  марена  ;  — 
mallow,  штокъ  -  роза,  проскурнякъ  ро- 
зовый;—  noble,  старинная  англ1йская 
монета  ;  —  stamp  ,  пунсонъ  у  ножевщи- 
ковъ  для  д'Ьлан1я  розетокъ; — tribe,  се- 
мейство розовидныхъ  растен1й;— water, 
розовая  вода;  —  wood,  розовое  дерево, 
палисандровое  дерево; — work,  розетки, 
репеечки. 

Rose,  pret.  отъ  Rise. 

Roseal  (po'o-3H-afl),a(fj.  ycnj.  похож1й 
на  розу. 

Roseate  (ро'о  -  зи  -  эт),  adj.  розовый, 
полный  розановъ  ,  украшенный  розами  ; 
пр1ятнаго  запаха. 

RotNobay  (ро'оз  -  бэй),  S.  бот.  пухов- 
никъ,  одеандръ;  dwarf — ,  рододендронъ , 
розовый  лавръ. 
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A«eed  (ро'озд),  adj.  розовый,  красный, 
пунцовый. 

кояетагу  (ро'оз-мэ  -  ри),  S.  бот.  роз- 
маринъ. 

кояео1а  (ро-зи'-о-ла),  s.  .чед.  крапив- 
ная лихорадка. 

Roeery  (ро'оз-е-ри), «.розовая  планта- 
ц!я. 

AoMier  [ро'о-жер),  S.  розовый  кустъ. 

Rosieraelan  (роз  -  и  -  кру'  -  шан],  s. 
розенкрейцеръ  (секта  вг  Германш). 

vt.oHin  (роз'  -  ин),  S.  древесная  смола, 
камедь;  hard — ,  канифоль;  Ц  и,  а.  нати- 
рать смолой. 

Ko^ined  (роз'-инд),  adj.  натертый  ка- 
нифолью. 

Roeinoee  (ро'оз-и-нес),  S.  розоватость; 
розовый  дв4тъ;  румяность:  the  —  of  her 
lif)S,  румяный  цвЪтъ  ея  губъ. 

Rofsiny  (роз'- и  -  ни),  adj.  смолистый, 
камедистый. 

Ro»$land  (рос' -  лйнд)  ,  S.  пустынное, 
степное  мЬсто  ;  болотистое,  топкое  Mi- 
cro. 

RoNolis  (роз'  -  ол  -  ис)  ,  S.  росолисъ 
(сладкая  водка);  бот.  росянка,  царевы 
очи. 

Rons  (рос),  S.  шероховатая,  чешуйча- 
тая кора  деревьевъ  (es  С.  Амер.)  ;\\v.  а. 
соскабливать  чешуи  съ  древесной  коры. 

Roeeel  (рос'-  сел),  S.  легкая,  нежир- 
ная земля. 

Roseet  (  рос'  -  сет  )  ,  s.  родъ  летучей 
мыши. 

Rossignol  (рос'-сиг-нол),  S.  соловей. 

Rofiter  (рос'-тер)  ,  S.  военный  уставъ. 
регламентъ. 

Rostra  1[рос'-тра л),  adj.  ростральный, 
носовой. 

RoHtratc,  Rostrated  (рос' -  трэт  ,  — 
трэ-тед),  adj.  украшенный  корабельнымь 
носомъ  ;  бот.  им'Ьющ1й  клювообразный 
отростокъ. 

Rostrum  (рос'-  трбм) ,  S.  носъ  кораб- 
ля; Цклювъ  Си»1м«<м);!|ка  ведра  для  орато- 
ровъ  (у  древн. римлян5);\\шеака.  перегон- 
наго  куба;1|рашта  для  линован1я  нотной 
бумаги  ;  Ц  особой  формы  хирургическ!;: 
ножницы. 

Rosy  (ро'оз-и),  adj.  розовый,  румяный, 
пунцовый;  —  checks,  румяныя  щеки;  — 
тот,  розовая  зоря;  Ц  розовидпый,  похо- 
жш  по  формЪ  на  розу;  II — bosomed,  adj. 
окруженный  розами; — crowned,  увен- 
чанный розами;— ch ее  ked  ,  съ  румяны- 
ми щеками; — tinted,  съ  розовымъ отт^н- 
комъ. 

Rot  (рот),  S.  шелуди,  парша  fy  овецв); 
II  гниль,  тнилость  ;  dry — ,  червоточина, 


сухая  гниль  (es  деревгь);^тряАъ,  шеренга 
( солдат! );1ю}^о'ръ,  пустяки;  jjt).  а.  п..  пор- 
тить, —  ся;  гноиться,  предаваться  гни- 
лости, гнить;  уничтожать. 

Rotacism  fpo'o  -  та  -  сизм),  S.  картав- 
ленье,  дурное  произношен1е  буквы  г, 

Rotalite  (ро'о-та-лайт),  s.  окамен^лыл 
колесчатки  (раковины). 

Rotary(po'o-Ta-pH),  adj.  коловратный, 
вращательный;  —  motion,  вращательное 
движен1е. 

Rotate (ро'о-тэт),  adj.  бот.  колесовид- 
ный; Ц  v.  п.  вращаться,  обращаться,  вер- 
теться вокругъ  центра  ;||1ч  о.  вращать, 
вертеть. 

Rotated  (ро'о-тэ-тед),  adj.  сдЬланнын 
въ  виде  колеса,  колесовидный. 

Rotation  (ро  -  тэ'  -  шон),  S.  вращен1е, 
коловращен1е,  обращен1е,  верчен1е;  фиг. 
перемена%  переворотъ  ,  превратность; 
by — ,  попеременно,  по  очереди. 

Rotative  (ро'о-тй  -  тив),  adj.  вращаю- 
щiйcя;  обращающ1йся,  вертящ1йся  какъ 
колесо. 

Rotato-plane  (ро]- тэ'- ТО  -  плэн) ,  adj. 
бот.  колесовидный. 

Rotator  (ро  -  тэ'- тор),  S.  я«ят.  коло- 
вращатель,  мускулъ  вpaщaющiй  глазъ. 

Rotatory  (ро'о-та  -  то  -  ри),  adj.  коло- 
вратный, вращательный. 

Roto  (ро'от) ,  S.  зубрежъ,  заучиван1е 
словъ  безъ  пониман1я  ихъ  значен1я;  ру- 
тина; to  learn  by—,  учить  въ  зубрежку;  || 
родъ  шарманки;  ||  шумъ  прибоя  волнъ;  | 
и.  а.  учить  чему  какъ  попугая,  въ  зуб- 
режку. 

Rotgut  (рот'-гбт),  S.  дрянное  пиво. 

Rothor-beasts  (росз'  -  ер  -  бистс)  ,  S. 
1)1.  крупный  рогатый  скотъ. 

Rotber-naiis  (росз'  -  ер  -  нэлз),  S.  fl.      ' 
гвозди,  которыми  прибиваютъ  крючья  къ 
рулю. 

Rotber-soii  (росз'-ер-сойл),  S.  навозъ 
отъ  рогатаго  скота. 

Rotifer  (ро'о-ти-фер),  S.  коловратка 
(микроскопическое  животное). 

Rotiforin  (ро'о-  ти  -  форм),  adj.  бот. 
колесовидный. 

Rotten  (рот'-тн),  adj.  гнилой,  сгнив- 
ппй  ,  испорченный,  испортивш1йся  ;  ту 
cold  is  not  yet  —  ,  мой  насиоркъ  еще  не 
созрелъ  ;  а  man  —  al  the  core,  челопекъ, 
испорченный  до  мозга  костей;  а  — trick, 
злая, гадкая  проделка;^  — 81опе,8.л<и«ер. 
трепелъ. 

Rottenly  (рот'- тн  -  ли),  adv.  гнило, 
гнилостно,  испорченно. 

Rottenness  (рот'  -  тн  -  нес)  ,  S.  ГНИ- 
ЛОСТЬ, гниль;  испорченность.  jt 
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RottineipoT'-BHr),  s.  размывЕа  тряпья 
для  бумаги. 

Kotnnd  (ро-тонд';,  adj.  круглый,  сфе- 
рическ1й,  шарообразный  ;ljs.  архит.  ро- 
тонда, всякое  круглое  cipoenie. 

Rotunda  (ро-тбн'-да),  s.  архит.  круг- 
лое здан1е. 

Rotandirollons  :  ро-тонд-и-фо'о-ли-5с) , 
adj.  бот.  HMiron^ifi  круглые  листья. 

Rotundity,  Rotundnees  (ро  -  тонд'-и- 
ти,  —  нес)  ,  S.  круглость  ,  округлость; 
сферичность,  шарообразность;  ||  полно- 
та. 

Rotnndo  (ро-тон'-до),  S,  см.  Rotunda. 

Ronehe  (руш),  S.  рюшъ,  оборка. 

Rouge  (руж)  ,  S.  румяна  (краска  для 
Аица);\\ай].  красный;^  v.  а.п.  румянить, 
— ся. 

Rough  (р64>'  ,  adj.  грубый,  шерохова- 
тый, шершавый,  неровный,  нег.1адк1й  ; 
мохнатый,  всклокоченный,  щетинистый; 

—  cloth,  грубое  сукно;  а  —  hand,  ше- 
роховатая рука  ;  а  —  beard,  всклоко- 
ченная, жесткая  борода  ;  ||  выбоистый, 
колеистый,  неровный;  а  —  road,  неров- 
ная, выбоистая  дорога;  \\  ptsKifi,  жест- 
к1й;  терпк1й;  а  —  svund,  р4зк1й  звукъ; 

—  wine  ,  терпкое  вино  ;  Ц  нeвыдtлaн- 
ный  ,  необделанный  ;  въ  сыромъ  вид^; 
а  —  diamond,  алмазъ  въ  грубомъ  виде, 
необделанный  ;  —  сору  ,  черновая  бу- 
мага ,  набросокъ  ;  эскизъ  ;  i  суровый  , 
строг]й,  жестк1й;  грубый;  —  features,  су- 
ровыя  черты  лица  ;  to  be  —  with  one  , 
грубо  обращаться  съ  к^мъ  ;  ||  сильный, 
жесток1й;  а — remedy,  сильное  средство; j| 
буйный,  бурливый,  бушующ1Й; — sea, силь- 
ное волнен1е,  бурное  море  ;  —  weather, 
скверная  погода. 

Rough  ,  S.  rpy6iflHb,  негодяй  ,  шело- 
пай;  11  сырье,  предыетъ  въ  сыромъ,  необ- 
деланномъ  вид*;  j|  adv.  грубо;  ||  — cas(, 
S.  оболваненная  статуя  ,  модель  ста- 
туи въ  грубомъ  виде ;  грубая  штука- 
турка ,  подмазка  :  v.  а.  набрасывать, 
обделывать  въ  черне  ,  оболванивать  ; 
делать  модель  чего  въ  грубомъ  виде ; 
обмазывать  штукатуркой  изъ  извести 
съ  пескомъ  и  щебнемъ  ;  —  clad  ,  adj. 
грубо  одетый  ;  —  draught,  s.  набро- 
сокъ, эскизъ;  черновая  бумага  ; — draw, 
V.  а.  делать  эскизъ,  набрасывать  что 
въ  черне;  —  footed,  ad),  съ  оперен- 
ными ногами  (о  птинахб),  мохноног1й; 
— grind,  I'.  а.  плющить,  утонять,  поли- 
ровать (зеркала,  стекла)  ;  —  hew,  г.  а. 
обтесывать,  оболванивать; — hewn,  adj- 
грубый,  необделанный;  —  rider,  s.  бе- 
рейторъ,  внезживающ1Й  моюдыхъ  лоша- 


дей ;  —  scuff  ,  негодяй,  шелопан  ;  — 
setter,  каменьщикъ;— shod,  adj.  подко- 
ванный на  острые  шипы  ;  —  w  all,  i'.  а. 
грубо  штукатурить  ,  класть  стену  изъ 
неотесанныхъ  камней  ,  изъ  бута  ;  — 
walling,  S.  бутовая  кладка; — work.i-.o. 
грубо  обделывать; — .wrought,  adj.  гру- 
бо сделанный,  сделанный  въ  черне. 

Rough,  V.  а.  делать  грубымъ,  шерохо- 
ватымъ,  мохнатымъ,  to  —  it,  пр1учаться, 
привыкать  къ  чему  тяжелому,  выносить, 
выдерживать;  8  выезжать,  дрессировать, 
выдерживать  ( животных! ). 

Roughen  (роф'-ц),  г.  а.  п.  делать  гру- 
былъ,  шероховатымъ,  мохнатымъ;  гру- 
беть ;  делаться  шероховатымъ,  мохна- 
тымъ; оболванивать,  обделывать  въ  чер- 
не; II  волноваться,  бурлить,  бушевать  (о 
морп). 

Roughing  (роф'-инг),  S.  оболванива- 
Hie,  обтесыван1е;|| — s,  s.  ^J.  жниво,  стеб- 
ли травы  uMt  хлеба,  остающ1еся  после 
косьбы  и  жатвы. 

Roughish  (роф'-иш),  adj.  грубоватый. 

Roughly  (роф'-ли)  ,  adi\  шероховато, 
шершаво,  мохнато;  грубо;  сурово,  резко. 

Roughness  (рбф' -  нес;,  s.  шерохова- 
тость, шершавость,  мохнатость ;  неров- 
цость  ;  ||  резкость  (звука  )  ;  терпкость 
(вкуса)  ;  суровость,  жесткость,  грубость 
(черта  лица,  юлоса,  манерг);  \  сырое  со- 
стоян1е  чего,  невыделанность;1|бурность 
(моря);  жестокость  (вптра). 

Roniude  (ру-лад'],  S.  муз.  рулада;  пе- 
рекатъ,  переливъ  (голоса). 

Rouleau  (ру-ло'о),$.  свертокъ,  сверто- 
чекъ. 

Roulette  [ру-лет'),  s.  рулетка  (азарт- 
ная игра)  ;  машинка  служащая  для  этой 
пгры- 

Roun  (ра'ун),г\а.п.шептать,  говорить 
шепотомъ. 

Rounce  (ра'унс  )  ,  S.  тип.  рукоятка  у 
куки. 

Round  (ра'унд!  ,  adj.  круглый;  this  — 
world,  шарь  земной  ;  а — fagot  stick,  круг- 
лякъ,  круглое  полено;  дубина;  to  make 
— ,  округлять,  закруглять;  to  cut — , 
вырезать  кружкомъ;  о  —  sum,  круглая, 
порядочная  сумма;  —  number,  круглое 
число;  II  прямой,  искренн1й,  открытый, 
откровенный;  истинный,  нacтoящiй;  чи- 
стый; let  her  be— with  him,  пусть  она  бу- 
детъ  съ  нимъ  откровенна;  а— Не,  чистая 
ложь;  1;  свободный,  лeгкiй,  плавный;  о — 
style,  легк1й  слогъ;  |  большой,  крупный; 
to  до  at  а— расе,  идти  крупнымъ  шагомъ, 
ехать  быстро;! — backed,  adj.  сутулова- 
тый; —  robin,  $.  прошен1е,  на  котороиъ 


ROUN 


390  — 


ROUT 


подписи  лицъ  помещены  не  внизу  ,  а  во- 
кругъ;  —  shouldered,  adj.  сутулый;  — 
lop,  s.  мор.  гроть-марсъ. 

Romnd ,  s.  кругъ  ;  —  of  beef,  ссЬкъ 
говядины; — of  а  ladder,  ступенька,  пере- 
кладина лестницы; II круговое  обращен1е. 
ходъ,  течен1е  ;  Ihe  sun  haviitg  performed 
his  — ,  солнце  сд-^лавь  свой  кругъ;  in  the 
whole  —  of  our  life,  во  все  течен1е  нашей 
жизни; II маленькое  путешеств1е,  поездка, 
прогулка; Цхороводъ,  круговая  пляска;  \\ 
приступъ  (es  борьбп,,  es  фехтовати);  they 
fought  ten — s,  они  вступали  въ  бой  десять 

tpa3b;|jeoc«.  залпъ^;  а— of  cartridges,  нат; 
;  ронъ  ;  Уобходъ,  объ'Ьздъ,  дозоръ,  рундъ, 
i  патруль;||а — of  applause,  взрывъ  рукопле- 
скан1й;|| — man,  s. объездной. 

Round,  adv.  кругомъ,  вокругь,  вкругъ, 
вь  окружности;  all — ,  кругомъ,  вокругъ; 
to  move — ,  двигаться  вокругъ;  ten  leagues 
— ,  десять  верстъ  въ  окружности  ;  the 
glass  icent — ,  стаканъ  обошелъ  круговую; 
the  tale  went — ,  разсказывали  Bct  пооче- 
редно; to  deal — ,  сдавать  карты;  to  hand 
a  plate  —  ,  собирать  деньги  съ  тарелоч- 
кой; ту  head  turns — ,  голова  у  меня  кру- 
жится. 

Roand,  prep,  вокругъ,  кругомъ,  около 
чего;  to  до  —  ihf  garden,  обойти  вокругъ 
сада;(о  sit — the  fire,  сидеть  вокругъ  огня. 

Roand,  11.  а.  окружать;  Ц  округлять, 
закруглять;  вырезывать  кружкомъ;  to — а 
phrase,  округлить  фразу;  to  —  the  fingers, 
округлять  аальцы  (neiJuamoKs) ;1мор.  тя- 
нуть снасть  ходомъ;  ||  обходить  вокругъ 
чего;  j]  v. п.  округляться,  закругляться;  || 
шептать,  говорить  что  на  ухо. 

Roundabout  (ра'унд-а-баут) ,  adj.  об- 
ширный, широк1й;  in  а  —  sense,  въ  об- 
ширномъ  смысл-Ь; II окольный,  обходный;  а 
— way  ,  окольный  путь,  объ^здь;  околич- 
ность ;||окружаюш,1й;  ||s.  игра  въ  колечко; 
||тальма;  куртка,  жакетка; Цродъ  кресла. 

Roundel  ,  Roundelay  (  ра'ун  -  дел, 
ра'унд-и-лэй),  S.  хороводная  ntcHb;  jKj/a. 
рондо;  II  архит.  астрагалъ,  валикъ,  обо- 
докъ. 

Rounder  (ра'унд  -  ер) ,  s.  yci».  кругъ, 
окружность,  ограда. 

Roundhead  (ра'унд-хед^  ,  S.  круглого- 
ловый, приверженецъ  Кромвеля;  Цпурита- 
нинъ. 

Roandheudcd  ( ра'ун д  -  хед  -  ед),  adj. 
круглоголовый. 

Roundhouee  (ра'унд-хаус),  S.  тюрьма 
при  гауптвахт*;  \  каюта  на  остиндскихъ 
кора<^ляхъ  и  большихъ  купеческихъ  су- 
дахъ;  II  офицерское  отхожее  MicTO  на  во- 
евныхъ  судахъ. 


Rounding  (ра'унд-ннг),  S.  округлен{е, 
закруглен1е;|!лор.  кладка  сарвена  нака- 
пать;— uf  the  beams,  погибъ  бимсовъ; — up 
of  the  wing  -  transom,  погибъ  no  верхней 
CTopoHt  винтранца  ;  —  aft  o/  the  wmj- 
fransom,  задн1й  погибъ  винтранца; — of  the 
side,  уклонъ  топъ-тииберсовъ. 

Roundish  1ра'унд-иш) ,  adj.  круглова- 
тый; кругленьк1й;а — person, кругленьк1й, 
толстеньк1й  челов'Ькъ. 

RoandicihnoeH  (ра'унд-ИШ-НбС),  S.  кру- 
гловатость. 

Roundiet  (ра'унд-лет),  5.кружокъ,  ма- 
леньк1й  кругъ. 

Roundly  (ра'унд  -  ли),  adv.  кругло;  1| 
прямо,  откровенно,  искренно  ,  свободно; 
to  speak  — ,  говорить  прямо,  откровенно; 
И  скоро,  быстро;  to  до  on — ,  идти  быстро, 
большими  шагами. 

Roundness  (ра'унд-нес),  S.  круглость, 
круглота,  округлость  ;  ||  округленность 
(фразы);  легкость,  ровность,  плавность 
(с.юга,  2)гьчм^; II прямота  ,  откровенность, 
искренность. 

Roundridge  (ра'унд  -  ридж},  V.  а.  па- 
хать кругомъ. 

Roup  (рун) ,  S.  нарывы  на  домашней  пти- 
ц'Ь;||Ерикъ,  гвалтъ;  II продажа  съ  аукщона; 
||t).  а.  кричать,  орать;! продавать  съ  аук- 
ц1она. 

Rouee  (ра'уз),  V.  а.  п.  будить,  пробуж- 
дать—ся;  просыпаться;  фт.  возбуждать, 
—ся;  подстрекать;  f/ieyjcerp—ed  to  pillage, 
ихъ  подстрекнули  къ  грабежу;  ||  поднять, 
выгнать  (звп>ря  гоб  ло10впща);]\8.  полный 
стаканъ  жидкости. 

Rouse  (ра'ус),  v.n.  мор.  тянуть  снасть. 

Roused  (ра'узд)  ,  adj.  пробужденный; 
возбужденный. 

Ron.^er  (ра'уз-ер),  S.  то,  что  «.ш  тотъ, 
кто  возбуждаетъ,  будитъ;  возбудитель;  || 
большое  ,  удивительное  ,  производящее 
фуроръ  (es  Coed.  Шт.). 

Rousing;  (ра'уз-инг)  .  adj.  пробуж1аю- 
ш,!й;  возбуждающ1й;  ||  большой;  сильный, 
жесток!й,  свир*пый;—/(е,  крупная  ложь; 
а— passion,  ярость,  страшный  гн*въ. 

RouHt  (ра'уст)  ,  г.  а.  возбуждать  ; 
безпокоить,  тревожить;  досаждать,  зади- 
рать. 

Rout"(pa'yT),s.  шумная  толпа, сборище, 
сбродъ,  шайка; Цшумъ,  гвалтъ,  крикъ,  су- 
матоха;! большое  общество,  собран1е;  ра- 
утъ,  вечеръ;  ||  поражен1е,  разбит1е,  раз- 
стройство,  бегство  (apMiu);  to  put  to  the 
— ,  обратить  въ  бегство;  ||  дорога,  путь, 
трактъ;  to  be  on  one's — ,  быть  въ  пути;  to 
give  а  soldier  his  — ,  дать  солдату  марш- 
рутъ. 
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Koot,  V.  a.  разбивать  ,  наносить  пора- 
KBHie,  приводить  въ  разстройство,  обра- 
щать въ  б'Ьгство;  фиг.  приводить  въ  за- 
м-^шательство;  11  разрывать,  копать  землю 
(о  свиньяхг);  Ц  р.  п.  собираться  толпой, 
стекаться;  шуметь;  || храпеть. 

Route  (ра'ут.рут^,  s.  дорога,  путь, 
трактъ. 

Rented  (ра'ут-ед),  adj. разбитый,  при- 
веденный въ  разстройство  ,  обращенный 
въ  бегство;  фш.  смущенный,  находящ1й- 
ся  въ  замешательстве. 

Routine  (ру-тин')  ,  S.  рутина;  привыч- 
ка KS  чему. 

Rove  (ро'ов),  г. п. а.  бродить,  блуждать, 
скитаться,  шляться  ,  шататься,  рыскать, 
бегать;  to — about  the  seas ,  разбойничать 
по  морямъ;||1'.п.  бредить,  вавираться,  не- 
сти околесную;  блуждать,  переходить  съ 
одного  предмета  на  другой  ,  удаляться 
отъ  предмета;  1 1'.  а.  пропускать  веревку 
черезъ  блокъ  ,  продЬвать  веревку  черезъ 
0TBep3Tie;.iri  а.  п.  развивать,  —  ся;  раз- 
дергивать,— ся;  осыпаться  (оверевкахв,  о 
тканяхъ). 

Rover  (ро'ов-ер),  «.скиталецъ,  бродяга; 
в'Ьтренникъ  ,  ветрогонъ  ,  непостоянный 
челов^къ;']! морской  разбойникъ,  корсаръ, 
пиратъ;  II  ai — s,  безъ  ц^ли,  безъ  нам^ре- 
н1я,  случайно;  опрометчиво. 

Rovins  ;ро'ов-инг),  adj. бродящ1й,  ски- 
тающ1йся,  шляющ1йся  ;  блуждающ1й;  не- 
постоянный, ветреный;  ||pacпycкaющiйcя, 
развивающ1нся  (KoneviS  веревки)  ;  осыпа- 
ющ1йся  С  о  ткани  );l—ij,  adv.  на  удачу, 
на  авось. 

Row  (pa'y),s.  шумъ,  суматоха,  сумяти- 
ца, свалка,  драка,  ссора;  to  kick  up  а—, 
поднять  шумъ  ,  зат4ять  драку;  in  the  — , 
во  время  свалки;  to  get  into  а  —  ,замешать- 
ся  въ  ссору;  II  попойка,  кутежъ,  пьяный 
разгудъ. 

Row.  (ро'у),  S.  рядъ;  шеренга;  а  —  о/ 
frees,  рядъ  деревьевъ;  а  —  of  soldiers, 
шеренга  солдатъ  ;  [j  столбецъ  (цифре); 
,]  прогулка  въ  шлюпке  ;  гребля  ;  Ц  — 
boat,  S.  гребное  судно;  —  galley,  та- 
лера ; —  lock,  уключина;  —  port,  по- 
лубортикъ  для  гребли  веслами. 

Row,  \).  а.  п.  гресть  веслами  ,  ходить 
на  веслахъ;  Ihey  —  ed  hard,  они  гребли 
сильно;  to  —  the  captain  ashore,  отвезти 
командира  на  берегъ;  to — together,  спать- 
ся, сговориться  действовать  cs  кп.нг  за 
одно;  to  look  one  way  and— another,  гово- 
рить одно  a  делать  другое ;  говорить  не 
ю,  что  думаешь. 

Rowabie  (ро'у-а-бл),  adj.  на  которомъ 
кожно  идти  на  веслахъ. 


Rowdy  ;ра'у-ди),  х.шумило,  буянъ;  не- 
годяй, бездельникъ. 

Rowdjr-ieh  [ра'у-ди-иш],  adj.  бурливый, 
буйный. 

Rowdyism  (ра'у-ди-изм),«. бурливость, 
буйность. 

Rowel  (ра'у  -  ед),  S.  колесцо  (es  шпо- 
paxs);  шишечка  ,  колечко  или  бляха  (  у 
мундштука);\\ве1пер.эаьвояоаа.;\\к.  а.  де- 
лать, продевать  заволоку. 

Rowen  (ра'у-ен),  s.  поле,  оставляемое 
невсиаханнымъ  до  Михайлова  дня,  чтобы 
осыпавш1яся  зерна  взошли  ;  отава  (вг 
Спв.  Лм.). 

Rower  (po'y-ep),s.  гребецъ. 

Rowing  (ро'у-инг),  S.  гребля;  Ц  ворсо- 
ван1е,  наведен1е  ворсы  (на  сукно)  ;  Ц  — 
guard,  S.  шлюпочный дозоръ,  обьездъ. 

Rowse  (ра'ус),  г.  п.  мор.  тянуть  вме- 
сте (снасть);  — !  тяни,  дерни  вдругъ! 

Royal  (рой'-ал),  adj. п,арск1й,  королев- 
ск1Й;  царственный;! славный  ,  достослав- 
аый,  великолепный. 

Royal, S.  .ыор.  бомь-брамседь;  main-top- 
gallant—sail,  гротъ  бомъ-брамсель; — sail, 
трюмсели  ,  паруса  поднимаемые  сверхъ 
бомъ-брамселей;  \\  большаго  формата  бу- 
мага; александр1йская  бумага  ;11  неболь- 
шая мортира  ;  Ц  одинъ  изъ  отростковъ 
оленьяго  рога;  j  —  s,  королевск1й  полкъ 
въ  Англ1и. 

Royalism  (рой'-ал  -изм),  S.  роялизмъ, 
приверженность  къ  королю. 

Royalist  (рой'  -  йл  -  ист),  S.  роялистъ, 
приверженецъ  короля;  \\  adj.  роялистиче- 
ск1й. 

Royalize  (рой'  -  ал  -  айз],  г.  а.  делать 
царскииъ  ,  кородевскимъ  ;  обращать  въ 
роялизмъ. 

Royally  (рой'-ал-ли)  ,  adv.  поцарски, 
царственно;  славно,  достославно,  велико- 
лепно. 

Royalty  (рой'-ал-ти),  S.  царское,  коро- 
левское достоинство;царск1я  права  и  пре- 
имущества; royalties,  знаки  царскаго  до- 
стоинства; Цпошлина  за  патенты. 

Royi,  Koyle  (роил)  ,  S.  дергачъ  (7imu- 
ча). 

Royne  (ройн)  ,  S.  уст.  ручей;  Ц  v.  а. 
грызть,  кусать. 

Roynisb  (ройн'-иш),  adj.  «/cm.  дрянной, 
плохой,  несчастный,  жалк1Й. 

Royteiet  (рой'-ти-лет),  s.  царекъ,  ма- 
леньк1й  царь. 

Roytisb  (рой'-тиш),  adj.  дик1й;  сумас- 
бродный. 

Rnb  (роб),  V.  а.  тереть;  вытирать;  мед. 
втирать, натирать,  растират  ь;  to—against^ 
тереть  о  что;  to  —  away,  продолжать  те- 


RUB 


-    392 


RUDD 


реть;  стирать  что  про^ь;  to  —  down,  по- 
лировать, сравнивать,  сглаживать  шеро- 
ховатости; to  —  diiwii  а  horse,  чистить, 
обтирать  лошадь  соломой;  to  —  off,  счи- 
щать, отчищать  что  тррн1емъ;<о—ом(,  вы- 
чищать; II  to  —  up,  возбуждать,  подстре- 
кать; осв'Ьжать;  to — up  one's  viemory,  освЬ- 
жить  что  въ  памяти;  to  —  one  up,  насме- 
хаться, издЬваться,  поддразнивать; |Uo — 
the  gold  down,  растирать  золото  въ  пла- 
стинки;го  — а  Ла{  with  the  sealskin, сАярать 
длинные  волоса  (со  шляпы)  ;  \\  v.  п.  сти- 
раться, счищаться  ,  сходить  отъ  трен1я; 
мед.  натираться,  растираться;  И  (о  —  off, 
on,  выпутываться  изъ  затруднен1й  ;  про- 
кладывать ce6i  путь  въ  жизни,  успевать 
въ  жизни. 

Kub.  s.  Tpenie;  стиран1е  ;  растиран1е, 
натиран1е; — of  а  brush,  чистка  щеткою;  [| 
язвительная  насмешка, острое  слово,  злая 
шутка; :  препятств1е, помеха, затруднен1е, 
npoTHBOAifiCTBie;  there  is  the  — ,  вотъ  въ 
чемъ  затруднен1е;  II неровность  почвы,  за- 
трудняющая движеп1е  шара;  ||  охот,  про- 
торина;||  — .  —stone,  s.  см.  whet  stone; 
—  ball,  утюжка,  щетка  (для  утюжешя 
napms). 

Rubadnb  (  роб'-а-доб  ),  S.  барабанный 
бой;  стукотня,  трескотня. 

Rubbage  (рбб'-бэдж),  S.  см.  Rubbish. 

Rubber  (роб'  -  бер),  S.  тотъ,  кто  или 
то,  что  натираетъ,  треть  ;  |  кулачные 
удары;  ||  робберъ  (es  KOfviOMitou  игрп); 
il  подпилокъ  ,  назубокъ  ,  большой  на- 
пилокъ;  11  утюжка,  лощильникъ;  Дрезина, 
резинкаС^ля  вытиратя  карандагаа);^  — s, 
.S.  yl.  резииовыя  калоши. 

Rnbbins  (рбб'-бинг),8.  Tpenie,  натира- 
н1е,втиран1е,  растиран1е;||аф'.  трущ1йся; 
— parts,  трущ{яся  части  машииъ. 

Rubbish  (роб'-бпш)  ,  S.  остатки,  соръ, 
мусоръ,  щебень,дрянь;  ветошь, лохмотья, 
рубище,  отрепье;  old — ,  старье;  ||  испод- 
н1й  камень  (es  слоп));\ — 1у,  adv.  дрянно, 
ничего  не  стоюще. 

Rubble  (роб'-бл),  S. щебень;  мелк1й, би- 
тый камень;— stone,  s.  щебень; —  work, 
грубая  каменная  кладка;  — wall,  камен- 
ная кладка  изъ  бута. 

Rubbiy  (роб'-бли),  adj.  полный  щебня; 
каменистый. 

Rnberiicicnt  (ру-би-фэ'-шент1,  adj. мед. 
производящ1й  1;расноту  на  кож'Ь;||5.  сред- 
ство, производящее  красноту. 

Rubeola  (ру-би'-о-ла),  «.нодмаренникъ 
(растеше);\\мед.  корь. 

Rnbeeeent  (ру-бес'-сент),  adj.  красн^- 
ющ1й  ;  Ерасноватый  ;  начинающ)й  крас- 
неть. 


Rnbiran  (ру'-би-кан)  ,  adj.  рыжечалый 
съ  просЬдью  (OAoiuadu). 

Rublcel,  Rublcelle  (ру'-  би  -  сел),  S. 
мин.  красный  кварцъ. 

Rubicund  (ру'-би-к6ад) ,  adj.  красно-' 
ватый,  красный. 

Rubicundity  (ру-би-кон'-ди-ти),  s.Kpa- 
сноватость,  красный  цв^тъ. 

Rubied  (ру'-бид)  ,  adj.  красный,  яхон- 
товаго  цв^Ьта. 

Rubiric  (ру-биф'-ик),  adj.  окрашиваю- 
щ!й  въ  красный  цв4тъ. 

Rubiricatlou  (ру-би-фи-кэ'-шон),8.  то. 
что  производить  красноту:  краснота. 

Rubiforui  (ру'-би-форм^, adj.  красный. 
окрашивающ1й  въ  красный  цв4тъ. 

Rubify  (ру'-би-фан)  ,  V.  а.  окрашивать 
въ  красный  дв^тъ,  дЬлать  краспымъ. 

Rubigo  (ру-бай'-го) ,  S.  ржа  на  расте- 
н1яхъ,  спорынья,  ржавчина. 

Rubious  (ру'-би-ос),  adj.  красный. 

Ruble  (ру'  -  бл),  S.  рубль  (рус.  моне- 
та). 

Rubric  (ру'-брик) ,  S.  ми-нер.  синопль, 
красный  кварцъ  -  желЬзнякъ  ;  красный 
м^лъ;  I  рубрика,  заглав1е ,  заголовокъ;!] 
правила  ботослужеп\я(вд'требник')ь ислу- 
жебниюъ)  ;\adj.  красный; |]v.  а.  печатать 
красными  буквами. 

Rubrlca  [ру'-бри-ка],х.  красный  м^дъ, 
карандашъ;  мед.  родъ  лишая. 

Rubrical  (ру'-брик-Зл),  adj.  красный; 
II  подведенный  подъ  рубрики;  ||  знагощ1й 
церковные  обряды. 

Rubricate  (ру'-брнк-эт),  V.  а.  отмечать 
ч^мъ  либо  краснымъ  ;l|rtdj.  выкрашенный 
краснымъ  ,  отмеченный  красныыъ  цв-Ь- 
томъ. 

Rubridge  (рбб'-ридж),  s.c^.Hubbish. 

Ruby  (ру '-бц ) ,  S  .рубинъ,  яхонтъ;  |[  крас- 
ный прыщъ  налпц'Ь.краснота;||и»мп.  пер- 
ловый шрифтъ;  II  adj.  красный,  ])умяйый; 
яхонтоваго  цв^Ьта; — wood,  сандалъ;||г.  а. 
д'Ьдать  краснымъ. 

Ruck  (рок),  V.  а.  мять,  смять,  измять; 
||1,1.и.  унижаться,  подличать;25.  складка, 
морщина. 

Ructation  (рок-тэ'-шон)  ,  S.  рыган1е, 
отрыжка. 

Rud  (род),  г.  а.  делать  краснымъ;  ji  s. 
краснота  ;  мин.  красный  м^лъ  ;  чебакъ 
{рыба). 

Rudd  (род),  S.  чебакъ  С|)ыбо). 

Rudder  (рбд'-дер)  ,  S.  мор.  руль;  maiv 
piece,  chocks  of  the  —  ,  чаки  для  руля;  af- 
ter-piece of  the — ,  перо  у  руля;  back  of  the 
— ,  задняя  доска  или  спинка  у  руля;  sole 
of  the — ,  нижняя  доска  млм  пятка  у  рудя; 
— coats,  брюканцы  у  руля. 
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Rnddinese  'род'-ди-нес)  ,  s.  краснота, 
румяность. 

Ruddle  (р6д'-дл],  s.  ликер,  вапъ,  крас- 
ная-земля,  красный  м'1лъ;  —  man,  рудо- 
копъ,  добывающ1й  красный  м'Ьлъ;|г).а.  ме- 
тить, молить  краснымъ  м4доыъ. 

Ruddock  (род'-док)  ,  S.  ориит.  репо- 
ловь,  плистовка;  golden — .  щегленокъ;  Ц 
золотая  монета. 

Ruddy  (род'-ди),  adj.  красноватый;  съ 
легкимъ  румяицемъ. 

Rude  (руд\  adj.  грубый:  невежливый, 
неучтивый;  наглый,  дерзк1й  :  ||  cTporifl, 
суровый;  непреклонный,  несговорчивый; 
жестий  ,  жесток!й  ;  ||  невежественный, 
необразованный,  темный;  Ц  бурный,  сви- 
репый; j|  грубо  сделанный, топорный;  |  — 
1у,  adv.  грубо,  дерзко,  невежливо,  не- 
учтиво; строго,  сурово. 

Rudeness  (руд'-нес),  S.  грубость;  наг- 
лость, дерзость  ;  неучтивость  ,  невежли- 
вость; суровость  ,  строгость;  я;есткость. 
жестокость;  Ц  невежественность,  необра- 
зованность; Jl бурность,  свирепость. 

Rndented,  Rudenlured  (руд-ент'-ед, 
— ен'-чюрд),  adj.  ajixum.  полуштабный. 

Rndenture  (ру'- ден  -  чгор),  s.  архгст. 
полуштабъ,  прутикъ. 

Ruderary  (ру'-ди-рЙ-ри)  ,  adj.  мусор- 
пый;  сорный;  бот.  растущ1й  на  развали- 
нахъ. 

Ruderallon  (ру-ди-рэ'-шон),  «.грубая 
штукатурная  работа;  мостовая  изъ  щеб- 
ня. 

Rudeeiby  (рудз'-би)  ,  S.  уСШ.  буянъ  , 
гpyбiянъ. 

Rudiment' ру'-ди-ыент),8. начало,  осно- 
Banie,  зачатокъ;начальное, основное  пра- 
вило;1!г.  а.  преподавать  начальныя  пра- 
вила. 

Rndlmental,  Rudimentary  (ру  •  ди- 
мент'-ал, — а-ри;,  adj.  начальный,  перво- 
1[ачальный;  зачаточный. 

Rudish  (руд'-иш),  adj.  грубоватый. 

Rndity  (ру'-ди-ти)  ,  S.  грубость;  неве- 
жество. 

Rue  (ру),  S.  бот.  рута:  goat's —  ,  коз- 
лятникъ,  козьянъ. 

Rue,  S.  раскаян1е;  С02;ален1е;  Ц  v.  а. 
раскаяваться,  каяться;  сожалеть,  горе- 
вать о  чемв;  проклинать;  jj  v.  п.  соболез- 
новать, сострадать. 

Rueful  (ру'-фул)  ,  adj.  плачевный,  го- 
рестный,прискорбный, жалостный;  груст- 
ный, печальный;  |  —  |у,  adv. — о. 

Rueful  пев!»  (ру'  -  фул-  нес),  S.  плачев- 
ность, горестность,  прискорбность. 

Rueing  (ру'-инг),  S,  оплаЕиван1е,  со- 
крушен1е. 


Rnelle  (ру  -  ел'),  S.  кружокъ,  малееь  - 
кое  общество  въ  частном ь  доме;  |проходъ 
(за  кроватью). 

Rufesccnt  (ру-фес'-сент),  adj.  крас- 
новатый. 

Ruff  (роф),  S.  брыжи;  I  козырян1е  (es 
картпохг  J; Ij  барабанный  бой ;|  высшая  точ- 
ка, высшая  степень  ;  he  tnas  killed  in  the 
—  of  his  glory,  опъ  былъ  убитъ  въ  поре  сво- 
ей наибольшей  славы;  |j  зоол.  см.  Ruffe; 
jjr.  е.  волновать,  тревожить;  [■  козырять 
(es  кя^)таа;5};||бить  въ  барабанъ. 

Ruffe  (роф),  S.  окунь  (рыба);  лозникъ 
(голенастая  птица); особый  видъ  голубя. 

Ruffer  (рбф'-ер).  S,  стека,  ваяло  fopy- 
die  у  скульпторов^). 

Ruffian  (роф'-йан, — фи-йн),  S.  злодей, 
разбопникъ,  грабитель,  уб1'йца  ;  —  like, 
;!Л0дейск1й,  разбойничесБ1п;  |j  adj.  звер- 
ск1й;  свирепый,  яростный; — winds,  сви- 
репый ветеръ  ;  II  V.  п.  злодействовать, 
разбойничать;  буянить,  бушевать,  сви- 
репствовать ;  Ц  —  1у.  adv.  злодейски  . 
разбойнически. 

Rnrrin^r  [роф'-инс',  $. барабанный  бой, 
■дробь. 

Ruffle  (роф'-фл),  S. манжета,  гофриро- 
ванный рукавчикъ:||шумъ,  гвалтъ,  безпо- 
рядокъ, тревога;  II барабанная  дробь;||г.а. 
гофрировать,  плоить  ;  ||  мять,  измять, 
смять  ;  II  безпокоить;  приводить  въ  без- 
порядокъ  ;  разстроивать  ;  |  воен.  бить 
дробь;1|1;.п.  волноваться,  бушевать;  разъ- 
яряться, свирепствовать;  |  развеваться; 
]  ссориться,  драться  ;  буянить,  хорохо- 
риться, горячиться. 

Ruffiement  (рЬф'-фл-мент),5.  тревога, 
волнен1е,  безпокойство. 

Rnfner  (роф'-флер),  S.  буянъ;  злодей, 
негодяй. 

Ruffling ' роф'-флинг ) ,  S.  шумъ,  сумяти- 
ца, волнен1е,  безпорядокъ  ,  тревога;  ij  ба- 
рабанная дробь;||а(<;.  буйный;  свирепый, 
яростный. 

Rufous  (рью'-фос,  ру'-фос),  adj.  кра- 
сноватый, рыжеватый,  рыж1й. 

Rufterhood  (poiii'  -  тер  -  худ),  s.  охот. 
клобучокъ  для  соколовъ  и  кречетовъ. 

Rug  (рог),  S.  грубая  шерстяная  мате- 
р1я  ;  саржа  изъ  некрашеной  шерсти  ; 
одеяло  изъ  грубой  .мохнатой  шерсти;мох- 
натый  коверъ;  а  hearth — ,  коверъ  передъ 
каминомъ;  ||  пудель  (собака);  ц  верная 
игра  (у  ui2)OK08s);\\ — gowned,  adj.  оде- 
тый въ  грубую  шерстяную  »1атер"1Ю. 

Rugged  (рбг'-гед!,  adj.  грубый,  суро- 
вый; неровный,  шершавый, шероховатый; 
а — style,  грубый,  необработанный  слогъ; 
|] черствый,  жестк1й,  суровый,  CTporifi;  | 
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р4зп1й,  грубый,  вепр!ятиый;  неучтивый, 
нев%жливый;'^ мохнатый,  косматый,  воло- 
сатый;!! — Iff  adv.  грубо,  р^зко,  жестоко, 
сурово,  строго. 

RusgedneHN  (рбг'-гед-нес),  S. грубость, 
суровость,  резкость,  жестокость;  II неров- 
ность, шероховатость. 

Ruefne  (ру'-джин)  ,  $.  хир.  пила  (для 
очистки  костей)  ;  \\  v.a.  хир.  очищать 
гниль  съ  костей. 

RneoHC,  Rusoas  (ру-го'ос  ,  ру'-гос). 
adj.  складчатый,  морщинистый,  иорщи- 
воватый,  шероховатый. 

Rneoefty  (ру-гос'-и-ти)  ,  S.  морщнно- 
ватость,  шероховатость;  II rnexM.  рвань  на 
жел-Ьз*. 

Rain  (ру'-ин),  S.  паден1е,  разрушен1е; 
фиг.  гибель,  погибель,  уничтожен1е,  ра- 
sopeaie;  lo  bring  one  to — ,  разорить,  по- 
губить кого;  II  —  s,  развалины,  остатки 
отъ  разрушен1я;  ihe  —  s  of  а  good  face, 
сл^ды  прежней  красоты. 

Rain,  v.a.  разрушать;  фиг.  губить,  по- 
губить; разорять;  уничтожать;  ю  —  а 
girl,  погубить,  обезчестить  девушку;  tu 
—  one's  self,  разориться;  ||  v.  п.  развали- 
ваться, разрушаться;  приходить  въ  упа- 
докъ. 

Ruinate  (ру'-ин-эт),  г.  а.  п.  уст.  см. 
Ruin. 

Ruination  (ру-ин-э'-шбн),  S.  уст.  см. 
Ruin. 

Rainer  (ру'-ия-ер),  S.  разрушитель, 
разоритель:  уничтожитель. 

Ruiniform  (ру'-ин-и-форм),  adj.  HMt- 
ющ1й  видъ  развалинь. 

Ruinous  (ру'-ин-ос),  adj.  разрушаю- 
щ1йся.  валящ1йся,  грозящ]й  падеи1емъ; 
разрушающ1й,  paзopяющiй,  уничтожаю- 
щ1й;  гибельный,  пагубный;  ||  —  1у,  adv. 
разрушительно,  разорительно,  гибельно, 
пагубно. 

Ruinonsness  (ру'-ин-ос-нес)  ,  s.  раз- 
рушительность, разорительность; гибель, 
пагубность. 

Ruie  (рул)  ,  S.  линейка  ;  правило  : 
п.1отн.  наугольникъ ;  техн.  бездонный 
ящнкъ  для  литья  трубъ;  прямило  (у  ору- 
жейниковв)  ;  тип.  шпонъ  ;  li  образець. 
примерь  ;  II  законъ  ,  уставь  ,  правило  , 
статуть,  регламентъ;  порядокъ;  ||  грам. 
правило;  11  власть,  владычество,  господ- 
ство; правлен1е,  начальство;  to  have  а— 
over  one,  имЬть  надъ  к^мъ  власть;  tu  have 
the  chief — ,  имЬть  главное  начальство. 

Ruie,  v.a.  линовать,  чертить,  гра- 
фить; Л  приводить  въ  порядокъ;  установ- 
лять,  определять,  вести,  соображать;  to 
— one's  life  by  the  dictates  of  reason  ,  вести 


жизнь  сообразно  указан1ямъ  разума  ;  | 
владеть;  сдерживать,  укрощать;  to— one's 
affections  ,  сдерживать  свои  страсти;  || 
v.a. п.  властвовать,  господствовать,  вла- 
деть; управлять,  править. 

Ruler  (рул'-ер),  S,  правитель;  повели- 
тель; властелннъ;  \\  линейка;  правило;  jj 
линейщикъ,  графильщикъ. 

Ruling  (рул'-инг),  S.  линован1е,  граф- 
лен1е;||ас1).  господствующ1й,  преобладаю- 

Щ1Й. 

Ruly  (рул'  -  и),  adj.  послушный;  легко 
управляемый. 

Rum  (ром),  S.  ромъ;  ||  пр.  нар.  дере- 
венск1й  священникъ;  |jo{d — ,  любитель  ста- 
рыхъ  кеигъ  ;  to  до  old — hunting ,  рыться 
въ  старыхъ  книгахъ  ;  |]  adj.  странный  , 
чудной  ;  а  —  fellow,  чудакъ,  странный 
малый. 

Runib  (р5м),  S.  румбъ. 

Rumble  (р6м'-бл),  V.  п.  тихо  гре-Ч^ть, 
ворчать,  шуметь,  журчать;  the  thunders, 
громъ  гремитъ;  rivulets  —  ,  ручьи  жур- 
чать; ту  guts  —  ,  у  меня  бурчитъ  въ  жн- 
BOTb;||s.  гулъ,  раскатъ;  ворчан1е,  шумъ;|| 
сид'Ьн1е  назади  экипажа. 

Rumliier  (ром'  -  блер),  S.  тотъ,  кто, 
илг1  то ,  что  гремитъ,  шумитъ,  ворчитъ, 
журчитъ;  11  четырехколесный  кэбъ. 

Rumbling:  (ром'-блинг),  S.  шумъ,  гро- 
хотъ,  гулъ;  ворчан1е,  журчан1е;  а  —  ш 
the  bowels,  бурчан1е  въ  живот'Ь;|| adj.  про- 
изводящей гулъ,  грохотъ;  шумящ1й,  гре- 
мящ1й. 

Rum-bud  (рбм'-бод),  $.прыщъ,  пупырь, 
краснота  налицо  (отв  пьянспша). 

Rumen  (ру'-мен)  ,  S.  рукавъ  (первый 
же.худоки  у  жвачныхб);  жвачка,  жвака. 

Ruminant  (ру'-ми-нЗнт),  adj.  отрыгл- 
ющ1Й  жвачку; Ijs.  жвачное  животное. 

Ruminate  (ру'-ми-нэт),  V.  а.  п.  отры- 
гать жвачку, пережевывать;||го — upon,  об- 
думывать, размышлять. 

Rumination  (ру-ми-пэ'-шон),  S,  отрм- 
ranie  жвачки,  жеван1е  жвачки,  переже- 
выван1е;||обдумыван1е,  размышлен1е. 

Rumlnator  (ру'-ми-на-тор),  S.  обдумы- 
ваюпцй,  размышляющ1й. 

Rummajacw  (ром'-мэдж),  v.a.n.  искать, 
рыться,  шарить; перерывать, переворачи- 
вать все,  чтобы  отыскать  что  иибудь;|| пе- 
реносить, передвигать,  переставлять (ле- 
бель,  товары,  tpoMoadnia  вещи)^  мор.  to — 
the  hold,  очистить  трюмъ  для  пересмотра 
находящагося  въ  немь  ;  перекладывать 
товары  въ  трюме  съ  одного  места  на  дру- 
гое; lis.  шаренье,обшариван1е;  переноска, 
перетаскиван1е  съ  одного  места  на  дру- 
гое; безпорядокъ. 
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Rammer  (ром'  -  мер),  s.  стаканъ,  ку- 
бокъ  (для  вина);  полный  стакан ь  вина. 

Rammy  (ром'-ми),  S.  челов'Ьаъ.  пьющ{й 
poMb;]iodj.  им'Ьющ1Й  вкусъ,  запахъ  рома. 

Ramor,  Rumour  (ру'-мор),  S.  молва, 
слухъ,  общ1й  говоръ;  \  известность,  слава; 
the  great — of  this  knight,  громкая  извест- 
ность этого  рыцаря; ll  и. а.  распространять 
молву,  распускать  слухъ  ,  разглашать  ; 
it  is — ed,  говорятъ,  ходить  слухъ. 

Rumurer,  Rumourer  (ру'-мбр-ер),  S. 
разглашатель  ;  тотъ  ,  кто  распускаетъ 
слухъ. 

Riimorous  ,  Rumourone  (ру'-М0р-6с], 
adj.  уст.  славный,  известный. 

Rump  (ромп;,  S.  крестецъ;  задъ,  зад- 
ница, ягодица;  гузка  (птичья); — of  beef, 
огузокъ  бычач1й; — steak,  бифштексъ,  вы- 
р4зка; — fed,  откормленный,  жирный, сыт- 
ный; ii  —  ,  —  parliament,  насмешливое 
прозвище  парламента  при  Кромвеле. 

Ramper  (рбмп'-ер),  S.  членъ  кромве- 
левскаго  парламента. 

Rampie  (ром'-пл),  S.  морщина,  склад- 
ка,  сгибъ;||г.  а.  мять,  измять,  смять;  to — 
linen,  скручивать,  свертывать  въ  комокъ 
белье;  11  сводить  лоскъ  съ  матер1н. 

Rumpled  (ром'  -  плд)  ,  adj.  измятый, 
смятый,  морщинистый. 

RompieNM  (рбмп'-лес)  ,  adj.  безхвос- 
тый;  неимеющ1й  крестца,  гузки. 

Rumpus  (ром'-пос),  S.  сумятица, шумъ, 
переполохъ. 

Ran  (рон1, 11. п.  (ran,  run),  бежать,  бе- 
гать; to  —  after  one,  бежать  за  кемъ;  to — 
upon  one,  набежать,  наскочить  на  кого; 
(о — up  and  down,  бегать  взадъ  и  впередъ; 
to — across  the  street  ,  перебежать  черезъ 
улицу  ;  to  —  down  а  hill  ,  сбежать  съ 
горы  ;  to  —  to  seed  ,  идти  въ  семена  ; 
|течь,  литься;  the  river  —  s  by  the  walls, 
река  течетъ  подъ  стенами;  the  candle — s, 
свеча  отекаетъ  ;  the  blood — s  to  his  head  , 
кровь  приливаетъ  къ  его  голове;  а  verse 
that — s  well,  плавный  стихъ;|| пробегать, 
проходить;  ходить,  идти;  а  murmur  ran 
through  the  ranks,  ропотъ  пробежалъ  по 
рядаиъ;  such  ideas  ran  in  his  head,  raKifl 
мысли  пробегали  у  него  въ  голове;  new 
streets  will— here,  новыя  улицы  пройдутъ 
здесь;  the  conversation  ran  upon,  разго- 
воръ  шелъ  o;time—s  insensibly,B-peMH  идетъ 
незаметно  ;  |j  клониться,  направляться; 
ту  genius  does  not — thus,  мои  способности 
не  направлены  къ  этому  ;  ||  течь,  сочить- 
ся; капать  ;  протекать  (о  бумагп) ;  this 
barrel — s,  этотъ  боченокъ  течетъ;  his  eyes 
— ,  у  него  глаза  гноятся;  the  sore—s,  рана 
сочится; /iis  nose — s,y  него  изъ  носа  капа- 


етъ;  II распускаться,  таять,  расплываться; 
ice  begins  to — ,ледъ  начннаетъ  таять;  ^ быть 
написаннымъ  ,  и^ложеннымъ  ;  the  letter 
— thus,  въ  письме  было  написано  следую- 
щее; Цбыть,  сделаться,  стать,  становить- 
ся; to — mad, сойти  съума;(Ле  accusations — 
50  high,  обвинен1я  становились  столь  тяж- 
кими; I  торг,  быть  срокомъ  на  (о  вексе- 
A»xs);lhisbill  ran  thirty  days, этотъ  вексель 
былъ  срокомъ  на  30  дней;||«о— against, 
набежать,  наскочить;  столкнуться;  to  — 
against  а  rock,  наскочить,  удариться  о 
скалу;  one  of  our  galleys  ran  against  the 
other,  одна  изъ  нашихъ  галеръ  столкну- 
лась съ  другой;  that  —  s  against  reason, 
это  противно  здравому  смыслу;  j]  to  — 
aground,  удариться, наскочить  на  мель, 
камень,  рифъ;  выкинуться  на  берегъ;  |( 
(о — a-head,  делать  что  пожелаешь,  что 
вздумается;|1<о~-а\чау,  убежать,  удрать, 
дать  тягу;  закусить  удила,  нести  (^о  ло- 
шади);  проходить;  ииг  Itfe—s  away,  наша 
жизнь  проходитъ:  Ю  —  away  from  one's 
matter,  отступить  отъ  предмета  речи;  to 
—  away  from  one  thing  to  another,  пере- 
скакивать сь  одного  предмета  на  дру- 
гой; II  to  —  away  with,  уносить,  похи- 
щать; to  —  away  with  a  virgin,  похитить 
девушку;  фиг.  to  —  away  with  a  thing. 
забрать  себе  что  въ  голову;  ||  to — back, 
бежать  назадъ  ,  идти  вспять ,  возвра- 
щаться; 11  Ю  —  down,  стекать,  сочиться 
(о  жидкостяхъ);  |  to  —  for,  бежать  за 
чгъмв,  доставать  что;  to  —  for  succour, 
искать  помощи;  Ц  (о  —  in,  into,  вбе- 
гать, входить;  а  thorn  did — into  ту  fool, 
колючка  вошла  мне  въ  ногу;  to— into  debt, 
войти  въ  долги;  Ю  —  into  any  sm,  впасть 
вь  грехъ  ;  to— into  mischief  ,  попасть  въ 
беду;  II  <о  —  in  with,  сходиться,  согла- 
шаться ;  I  10  — о П,  убежать,  удрать  ; 
утечь  ;il<o— on  ,  продолжать  ,  следовать; 
Ijfo— out,  оканчиваться,  кончаться,  исте- 
кать ,  выходить ;  тратиться  ,  растрачи- 
ваться ;  the  years  out,  годъ  кончается; 
the  money^soul,  деньги  выходятъ,  издер- 
живаютсл ;  течь  (о  cocydaxs );  распростра- 
няться;!! (о  —  over,  выходить  изъ  бере- 
говъ,  разливаться  (о  ргьмь);  переливать- 
ся черезъ  край  ;  11  £о— over  Ю  ,  перехо- 
дить ,  перебегать  ;  Ю  —  over  to  the 
strong  side,  перейти  на  сторону  сильнаго; 
II  to  —  to,  прибегать,  подбегать;  бежать 
до;  I  to — up,  возвышаться,  подниматься; 
расти; подбегать;  the  accotml — s  up,  счетъ 
растетъ  быстро. 

Ran,  V.  а.  преследовать  ,  гоняться  . 
гнаться  за  v».«5;  to  —  а  stag,  пресл.е- 
довать  оленя;  Ц  навлекать  на  себя,  под- 
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вергаться  чему;  he  —  s  two  dangers,  онъ 
подвергается  двумг  опаспостямъ  ;  jj  про- 
низать, вонзать,  нрод'Ьвать,  пропускать; 
to — one  through  unth  one's  sword,  пронзить 
кого  шпагой;  tu  —  a  riband  in  a  ring,  про- 
дать вь  кольцо  лету -jlo— through  thick  and 
thin,  пройти  черезь  огонь  и  воду;  1  уда- 
рить, натолкнуть,  кинуть,  бросить;  to — 
one's  head  against  the  wall,  удариться  го- 
ловой о  стЬну;  to  —  а  ship  aground,  вы- 
бросить судно  на  мель;  ||  to  —  down,  за- 
гнать; to  —  dotpn  а  stag,  загнать  оленя; 
to  —  one  down,  зажать  кому  ротъ,  заго- 
нять кого  въ  cnopt;  мор.  потоплять,  за- 
топить (о/дно),  набежать  на  судно;  уни- 
жать, уничижать  ;  ||  (о  —  out,  кончать, 
оканчивать,  прекращать;  мор. — the  guns 
out!  выдвинь  пушки  за  бортъ;  to  —  out  а 
warp,  выпустить  кабельтовъ  для  завоза; Ц 
^0— over,  переехать  черезъ, опрокинуть; 
the  coach  ran  over  him,  карета  опрокинула 
его,  переехала  черезь  него;  слегка  про- 
сматривать ,  перелистывать  (  книгу  )  ; 
остановиться  на  чемв  вскользь,  обратить 
па  что  мало  внимагпя;  ||  to  ■ — up,  возвы- 
шать, подымать  ;  tn — up  а  thing  loo  high, 
слишкомъ  возвысить  что  ,  превознести  , 
преувеличить. 

Run,  S.  б'Ьгъ,  беготня  ;  по'Ьздка,  про- 
гулка; let  us  have  а — ,  поб'Ьгаемъ  немнож- 
ко; to  tahe  а — ,  разбежаться  ;  охотн.  to 
take  а  good — ,  хорошо  поохотиться;  jj  те- 
чен1е;  продолжен1е,  nocjtACTBie  ;  in  the 
long — ,  въ  посл'Ьдств1и;  а — of  verses,  раз- 
мерь стиха;  ill — ,  несчастье  ('вг  m2)n.^-i| 
усп^хъ,  xoдъ,oбpaщeнie;  ?o/)ai'c  along  —  , 
быть  долго  въ  ходу,  им'Ьть  продолжитель- 
ный ycnixb;|| ручей,  ручеекъ  ;  \\  наплывъ 
въ  бапкъ  требован1й  объ  уплатЬ  и  воз- 
врагЬ  вкладовъ;  |j  переходъ,  paзcтoянie, 
пройденное  судномъ;  ||  обыкновенное, сред- 
н1й  уровень;  out  of  the — ,  выходяш,1й  изъ 
ряда  обыкновеннаго;'|!л<]/з.  рулада; ||9оек. 
бЬглый  шагъ;]' мельничные  жернова. 

Runagate  (рон'-й-гэт)  ,  s.  см.  Rene- 
gade. 

Runawny  (рбн'-  S  -  уэй),  S.  б'кглецъ; 
дезертиръ;  \\  adj.  б'Ьглый;  сб4жавш1й;  — 
horse,  сб'1;жавшая  лошадь  ;  —  marriage, 
свадьба  молодыхъ  людей ,  убФ.жавшихъ 
изъ  родительскаго  дома. 

Rancallon  (рбн-кг>'-ш6н),  s.  полон1с, 
выпалыван|"е  (сорныха  траве). 

Rnndio  (рбн'-дл)  ,  S.  ступенька,  пере- 
кладина (у  .\гьсттщы);\  воротъ,  валъ;  мор. 
—  head  of  а  capstern  ,  шляпа  на  второмъ 
шпил1;. 

Rundict  (ронд'-лет) ,  S.  маленьк1й  бо- 
ченокъ. 


Rune  (рун),  S.  руническая  буква,  ру- 
ническ1я  письмена,  руны. 

Rnner  (рун'-ер),  S.  бардъ,  п'Ьвецъ  (у 
кельтовв) . 

Напея  (рунз),  S.  р1.  руны;  — stone,  ру- 
ническ1й  камень 

Rungr  (рбнг),  S.  перекладина,  ступень- 
ка (у  лпсттщы)  ;  \\  колъ,  дубина;  jjJKop. 
вершины  флортимберсовъ;  |  part.  pa.  отъ 
Ring. 

Runic  (ру'-ник),  adj.  pyHH4ecKifi. 

Runlet  (рон'-лет)  ,  s.  ыалеБьк1й  ру- 
чеекъ; маленьк{й  боченокъ. 

Runnel  (рбн'  -  нел)  ,  S.  уст.  руче- 
екъ. 

Runner  (рбн'-нер),  S.  б'Ьгунъ;  скоро- 
ходь; курьеръ,  гонецъ;  рысакъ  (о  .totua- 
ди);  а — at  all,  челов'Ькъ,  хватающ1йся  за 
все,  предпринимающ1йразнородныя  д'Ьла: 
II  полидейс1ай  офип,еръ;!|лозникъ  (голена- 
стая птица);  \\  бот.  поб^гъ,  отростокъ, 
отпрыскъ;|]верхн1й  жерновъ,  б^гунь  (в& 
л(е.;ь««ни));  И  небольшое  купеческое  судно; 
II  мор.  лопарь; ll ставень,  двигающ1йся  въ 
иазахъ. 

Rnnnct  (рбн'  -  нет),  S.  сывороточная 
закваска,  сычужокъ  (у  сыроваровь). 

Running  (  рбн'-нинг  )  ,  S.  б'Ьгъ,  б^га- 
111е;||истечен1е,отд'Ьлен1е;ГЛе — al  the  nose, 
слизь  изъ  носа,  сопля,  возгря;||Г/1е  — /'owj 
({ships,  столкиовен1е  судовъ;(/1е — aground 
of  а  vessel,  посадка  судна  на  мель;1|соска- 
киван1е  поезда  жел4зной  дороги; Цотдив- 
i;a,  выливан1е,  литье. 

Running,  adj.  б'Ьгущ1'й,  б4гуч1й,  те- 
1сущ1й,  текуч1й,  скользяш,1й; — water,  те- 
кущая вода; — rigging,  б'Ьгуч1й  такелажь; 
а  —  banquet  ,  холодная  закуска,  легкхй 
завтракь.при  которомъ  гости  не  садятся; 
<1 — fight,  сражеп1е  на  6try  ;  iiis  shoes  are 
made  of — leather,  онъ  не  можетъ  посидеть 
на  MtcT'b,  онъ  в'Ьчно  въ  движен1и;||выд'Ь- 
ляющ{й;  истекающ1й;  а  —  sore,  гнойная 
рана;  ||  скаковой,  рысистый;  ||  —  1у,  adv. 
otroMb,  на  6'fery. 

Running,  adv.  подрядъ,  сряду,  после- 
довательно ;  fotir  tintes  —  ,  четыре  раза 
сряду. 

Ruunlon  (рбн'-йон),  S.  негодяй, скотъ, 
безд'Ьльннкъ. 

Runt  (роит),  S.  всякое  малорослое  жи- 
вотное, ублюдокъ;||карликъ;  низк1й,  под- 
лый, пресмыкающ1йся  человЬкъ  ;  |j  уст. 
пенекъ  ,  стебель  ;  ||  общее  назван1е  для 
п4сколькихъ  породъ  голубей. 

Rupee  (ру  -  пи') ,  S.  pynifl  (сер.  и  зол. 
.монета  Ост«-Инд1и). 

Raper^M-drop  (ру'-  пертс  -  дроп)  ,  S. 
стекляная  слеза. 
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Raption  (рбп'-шон),  s.  разрывъ,  разъ- 
eiHHeaie,  перерывъ. 

Raptory  (рбп'-  тор  -  и),  s.  хим.  ■Ьдкое 
вещество. 

Rapture  (ропть'-юр,  роп'-чур),  S.  пере- 
ломъ,  разломъ;  разрывь,  разъединен1е, 
перерывъ,  разладь;  |  мед.  грыжа,  кила  ; 
navel — ,  пупочная  грыжа;  jiu. а. п.  ломать, 
— ся;  переламывать, — ся;  разрывать, — 
ся;  прорывать, —ся;| надорваться,  надса- 
диться ;  получить  ,  нажить  себ*  грыжу; 
he — d  hira^f,  онъ  нажилъ  себЬ  грыжу. 

Rupti^R  (рбпть'-юрд,рбп'-чурд),  adj. 
переломленный,  прорванный,  разорван- 
ный; Цим^гощи!  грыа:у. 

Rapturowort  [рбпть'-юр  и  рбп'-чур- 
убрт),  S.  бот.  грыжная  трава. 

Rural  (ру'-рЭл),  adj.  деревенск1й, 
сельск1й;  11  —  1у,  adv.  какь  въ  деревне, 
подеревенсаи,  посельски. 

Ruraiistr  (ру'-  рал  -  ист],  S.  тотъ,  кто 
любить  сельскую  жизнь  ,  сельск1й  жи- 
тель. 

Rurality,  Ruralness  (ру-р^л'-и  -  тн, 
ру'  -  рйл  -  нес),  S.  деревенск1й,  сельск1й 
характеръ  чего;  деревенщина. 

Rnrieoii!«t  (ру-рик'-о-лист)  ,  S.  селя- 
нинъ,  сельск1й  житель. 

Rurigenous  (ру-  ридж'-  и  -  нос),  adj. 
рожденный  въ  деревн*. 

Ruse  (руз),  S.  хитрость. 

Rush  (  рбш  )  ,  S.  камышъ,  тростникъ, 
ситникъ;  scouring,  dutch—,  хвощъ  ;  ||  пу- 
стяки, безделица,  ничто;  it  is  not  worth 
a — ,  это  не  стоитъ  вы^Ьденнаго  яйца  ;  || 
—  bottomed,  adj.  съ  камышевыиъ  си- 
д^ньемъ  (о  .мебели)  ;  —  broom,  s.  бот. 
дрокъ,  шильникъ;  —  candle,  —  light, 
ночпикъ  ;  фиг.  слабый  св'Ьтъ; — mat,  ка- 
мышевый  матъ  ;  —  like,  adj.  похож1й  на 
тростникъ;  фиг.  слабый. 

Rush,  S .  скорый  б^гъ;  напоръ,  наплывъ, 
натискъ  ;  стремлен1е  ,  порывъ  ;  а  —  of 
troops,  натискъ  войскъ;  а — of  wind,  порывъ 
в^тра;  1  v.n.  кидаться,  бросаться;  стре- 
миться; (о — in  upon  one,  заставать  въ  pafe- 
»*««ir,  застигать,  накрывать  ;  to— out  of 
company ,  неожиданно  покинуть  обще- 
ство, порывисто  вскочить  и  уйти;  1  V.  а. 
сильно  толкать  впередъ. 

Rusber  (рбш'-  ер)  ,  S.  тотъ,  кто  бро- 
сается, кидается,  стремится;  л  тотъ,  кто 
устила.1ъ  въ  старину  ноль  камышемъ. 

Rnshiness  (рбш'-  и  -  нес),  S.  изoбилie 
въ  камыше,  въ  тростнике. 

Rushing  (рбш'-инг),  S.  быстрый  б'Ьгъ; 
стремлен1е,  натискъ,  напоръ;  порывъ;  \ 
шумъ  отъ  всякаго  стремительнаго  или 
лорывистаго  движен1я. 


Rushy  (рбш'-и),  adj.  обильный  трост- 
никомъ,  заросш1й  камышемъ  ;  каиыше- 
вы§,  сделанный  изъ  камыша. 

Rusk  (рбск)  ,  S.  сухарь,  сушеный  въ 
печк'Ь  хл'Ьбъ;||гренокъ,  сухарикъ. 

Russet  (рос'-  сет)  ,  adj.  рыжеватобу- 
рый;||деревенск1й,  простой. 

Russet,  Russetting  (рос'-сет-инг)|,  s. 
руселетъ  ,  ранетъ  (pods  груши  и  ябло- 
ка). 

Rust  (рбст)  ,  S.  ржа  ,  ржавчина  ;  to 
gather — ,  ржаветь  ;  фиг.  to  rub  off  the — , 
образовываться,  обтесываться; j| ржа,  из- 
гара,  головня  (на  хлпбахв);  Ц  ирогорьк- 
лость  (ca.ta);\\v.n.  pжaвiть;5бu^.  притуп- 
ляться; горькнуть  (осал1ъ);  Ц  v.  а.  ржа- 
вить; фт.  притуплять;  inactivity  —  s  the 
mmd,  бездеятельность  притупляетъ  уи- 
ственныя  способности;  11  повреждать  ржав- 
чиною, головнею  (о  хлпбгъ). 

Rustic  (рбс'-тик),  adj.  сельск1й,  дере- 
венск1й  ;  ||  безъискуственный ,  простой, 
безъ  прикрась;  t|ajoa;«»?». — order,  рустиче- 
ск1й  ордень;  Ij  s.  мужикъ,  деревенщина; 
поселянинъ,  крестьянинъ. 

Rustical  (рбс'-тик  -  йл),  aiij.  деревен- 
CKiS,  мужицк1й;  грубый,  дик1й,  неучти- 
вый ;1| — 1у,  adv.  помужицки,  грубо,  дико, 
неучтиво. 

Rusticainess  (рбс'-тик-ал-нес),  S.  му- 
жиковатость, грубость,  дикость. 

Rusticate  (рбс'-тик-эт),  v.  а.  удалить, 
изгнать  въ  деревню ;  Ц  временно  исклю- 
чить изъ  училища;  II V. к.  жить  въ  деревне. 

Rusticated  (рбс'-тик-э  -  тед) ,  adj.  со- 
сланный на  житье  въ  деревню;  сд4лав- 
ш1йся  настоящимъ  деревенскимъ  жите- 
лемъ. 

Rustication  (рбс-ти-кэ'-шбн),  S.  дере- 
венская, сельская  жизнь;  временное  ис- 
кдючен1е  изъ  училища. 

Rusticity (рбс-тис'-и-ти),8.  характеръ, 
нравы  и  обычаи  деревенскихь  жителей; 
простота;  грубость,  дикость, 

Rustiiy  (рбст'-  и  -  ли),  adv.  ржаво,  въ 
заржавленвомъ  состояя1и;|] грубо,  неуч- 
тиво. 

Rustinese  (рбст'-и-нес) ,  S.  ржавость, 
заржавЬлость;||прогорьклость  (сала). 

Rustle  (рбс'-л),  v.n.  шуметь,  произво- 
дить шорохь,  шелестить;|8.  легк1й  шуиъ, 
шорохъ,  шелестъ. 

Rustling  (рбс'-линг)  ,  S.  шорохъ,  ше- 
лестъ; звякан1е  (opyoiciH);\adj.  шелестя- 
Щ1Й,  производящ1й  шорохъ;  звякающей. 

Rusty  (рост'- и),  adj.  ржавый,  заржа- 
в4лый,  заржавленный  ;  ||  грубый;  угрю- 
мый, нелюдимый;  неподатливый  ;  ||  про- 
горькдый,  протухлый  (о  салп). 


RUT 


—  398 


SABB 


Rat  (рот),  s.  расходка,  течка  (o6s  оле- 
няхв)  ;  Ц  колея,  колесовина,  выбоина;  Ц 
желобокъ,  фальцъ;  выемка;  И  буру  нъ  мор- 
ской. 

Rut  ,    V.  п.    быть   ВЪ    OXOTi  ,    ВЪ   TCHIfb 

(o6g  оленях;). 

Rnta-basu  (ру  -  та  -  бэ'-  га) ,  S.  бот. 
шведская  ptna. 

Ruth  (русз),  S.  милосерд1е,  сострада- 
Hie;  сожал'1;н!е,  жалость. 

Rntiifiil  (русз'-фул),  0(1].  милосердый, 
сострадательный;  жалостный,  заслужи- 
вающ1й  сожал4Б1я  ,  плачевный  ,  при- 
скорбный; Ij  — 1у,  adv.  прискорбно,  пла- 
чевно. 

RutiifulneHs  (русз' -  фул  -  нес),  s.  см. 
Ruth. 

Ruthless  (русз'-лес),  adj.  немилосер- 
дый, безжалостный,  безсердечный  ,  же- 
сток1й;|] — 1у,  adv. — о. 

Ru(hie!«»ine«is  (русз'-лес-нес)  ,  s.  без- 
жалостность ,  беосердеч1е ,  безчелов4ч- 
ность,  жестокость. 

Rntiiant  (ру'-ти-лЗнт),  adj.  златозар- 
ный,  лучезарный,  с1яюп^1й,  блecтящiй, 
блистающ1й. 

Rutiiatc  (ру'-ти-лэт)',  V.  п.  ciflTb,  бли- 
стать, блестеть. 

Ratter  (рот'- тер),  S.  на'Ьздникъ,  всад- 

НИЕЪ. 

Rutterkin  (рот'-тер-кин),  S.  хитрецъ, 
плутъ,  пройдоха,  тонкая  штука. 

Rattier  (рбт'-ти  -  ер),  S.  дорожникъ, 
путеводитель  (для  мореплаватя);  Ц  ста- 
рый, опытный  морякъ. 

RattiHh  (рот'-  тиш),  adj.  похотливый, 
сладострастный. 

Rattit>hneN«    (  рот'  -  тиш  -  нес  )  ,  ^S. 

похотливость,  сладостраст1е,  любод'Ьй- 
ство. 

Rattle  (рот'-  тл)  ,  t'.  п.  шуметь  ,  гре- 
меть, трещать  ;  Ц  s.  хрипъ,  xpHntHie  (вг 
горлп). 

Rutty  (рот'-  ти),  adj.  язр^занны^  ко- 
леями. 

Ryal  (рай'-йл),  S.  1)е&лъ  (монета). 

Ryder  (рай'- дер)  ,  S.  приписка' къ 
документу;  см.  К  icier;  ||  датская  мо- 
нета. 

Rye  (рай)  ,  S.  бот.  рожь  ;  —  bread  , 
ржаной,  оржаной  хл'Ьбъ;||болЬзпь  сокола; 
|| — grass  ,  S.  многолЬтн{й  плевелъ. 

Ryot  (рай'-  от)  ,  S.  землевлад4лецъ  , 
крестьянинъ,  собственникъ  земли,  арен- 
дуемой имь  безсрочно  (es  Индостана). 

Hyih  (рисз),  s.  бродъ. 

Rytina  (рит'-  и  -  на)  ,  s.  зоол.  ритина, 
вымершее  китообразное  животное. 

Rythme  (рисзм),  S.  СМ.  Rhythm. 


»  (эс)  ,  девятнадцатая  буква  аягл1й- 
ской  азбуки;  а  great,  а  capital  S,  пропис- 
ное 5;  какъ  сокращен1е  въ  словахъ:  ». 
society,  socius  (felloic) ,  общество,  членъ 
общества  ;  F.  R.  .**,  или  л.^^м.  fellow 
of  the  Royal  Scciety  ,  членъ  отР)левскаго 
общества;  s.  soulh,  югъ;  .*►.  к.  south-east. 
юго-востокъ;  .4.  '%v.  south  -  west,  юго-за- 
падъ;  «.  shilling,  шилингъ;  ».  substantive, 
имя  существительное;  s.  solo,  муз  соло; 
cs.custos  sigilli,  keeper  of  the  Seal,  c.r.s. 
custos  privati  sigilli,  keeper  of  the  Privy 
Seal,  хранитель  государственной  печати; 
li.  *.  locus  sigilli,  M-fecTO  печати;  п.  м.с*. 
His  или  Her  Majesty's  service,  службы  его 
или  ея  величества;  м.в.  memoriw  sacrum, 
священной  памяти;  iias.  manuscript,  ру- 
копись ;  MSS.  wanvscripts  ,  рукописи: 
л.  S.  пегс  style,  новый  стиль;  о.  «.  old 
s<!/te,  старый  стиль;  ф.«.  qvantumsvfficit, 
сколько  слЬдуетъ;  г.  s.  post  scriptum, 
приписка;  ш.  s.  United  .States,  Соединен- 
ные Штаты;  w.  s.  гсгНег  of  the  signet, 
прокуроръ  (es  1Потланд1и)  ;  \«J,  какъ 
означен1е  родительнаго  падежа:  п) у  aunt's 
garden,  садъ  моей  тетушки;  jj  's,  вместо 
и>  и  Is;  let's  агсау,  пойдемъ  прочь;  there's 
an  end,  вотъ  конецъ. 

$«аЬа1ят  (сэ'-ба-ипм),  s.  сабеизмъ.  по- 
Eлoнeнie  солнцу,  лун-Ь  и  зв'Ьздамъ. 

sabaotii  (саб'-  а  -  осз,  са  -  бэ'-  осз),  s. 
библ.  рать,  воинство. 

Sabbat  (сЗб'-бат)  ,  S.  шабашь  (злыхх 
духовв,  etbdbMs). 

Iliabbatarluu  (саб-ба-тэ'-рн-йн),  S.  на- 
бл10дающ1й  субботу,  субботникъ. 

jiiabbath  (сЗб'-бйс'з)  ,  S.  день  отдохно- 
вен1я,  шабашъ  (суббота  у  евреевз],  вос- 
кресенье у  xpuemiaHs);0ut.  отдохповен1е. 
покой;  to  keep  the — ,  to  break  <Лс—.  соблю- 
дать ,  не  соблюдать  день  субботн1й  или 
воскресный;  the — of  the  tomb,  покой  гроб- 
ницы; j) — breaker,  s.  нарушитель  свято- 
сти субботы.  , 

KabbathleMe  (сЗб'-бЙсз  -  лес),  adj.  ра- 
ботаюпий  безъ  перерыва  ,  безъ  устали; 
неим'Ьющ1й  покоя,  отдыха. 

iiiabbatlc,  Mabbatical  (саб  -  ат'-ик. — 
ал)  ,  adj.  субботн1й;  приносящ1Й  отдох- 
новен1е,  покой;  the — year,  каждый  седь- 
мой годъ  ,  ВЪ  который  евреи  отдыхаютъ 
отъ  трудовъ. 
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sabbatisiiifca6'-6a-TH3M),s.co6jroxeHie 
субботы,  отдыхъ. 

sabbire  ?саб'-байр),  s.  бревно. 

Kabcan,  Fabian  (сэ-би'-ан,  сэ'-би-Йн', 
s.  приверженецъ  сабеизма,  локлонникъ 
ыебесныхъ  св1тилъ. 

ваЬе181п(сэ'-би-изм),  S.CM.  Sabaism. 

Saber  (сэ'-бер),  S.  и  г.  а.  см.  Sabre. 

Sabine  (саб'-ин),  S.  бот.  артышъ,  дон- 
ской можжевельникъ. 

Sable  (сэ'-бл),  S.  зоол.  соболь;  |j  собо- 
л1й  м^хъ  ;  ||  траурное  платье,  од^ян!?:! 
герал.  черный  цв4тъ,  чернедь;  j| adj.  собо- 
л1й:  черный;  траурный:— stoled,  adj.  но- 
cflntift  черную  одежду;  ||  i".  а.  чернить, 
помрачать. 

й»«»Ь11егв(саб-ли-эр'),  S.  песочная  яма; 
\\плот.  лежень. 

Sabre  (сэ'-бер),  S.  сабля; II 14  а.  рубить 
саблею,  наносить  сабельные  удары. 

Sabretascbe  (сэ'-бер-таш)  ,  S.  воен. 
ташка. 

Sabalosity  (сабь-ю-лос'-и-ти)  ,  S.  пес- 
чаность. 

Sabulous  (с5бь'-ю-лЬс),  adj.  песчаный; 
песочный. 

Sae  (сак)  ,  S.  привилег1я  англ1йскаго 
землевлад-Ьльца  чинить  судъ  и  расправу 
(феод.);1ест.  нет.  пузырекъ,  м^шочекъ; 
11  мошонка. 

васаг  'еэ'-KSp),  S.  см.  Saker. 

saccade  (сак'-эд),  S.  дерган1е  лошади 
уздою. 

Saccate  (сак'  -  кэт) ,  adj.  бот.  мешко- 
образный ;  снабженный  м-Ьшочкомъ  ид« 
сумкою. 

Saccharirerous  (сЙК-ка-риф'-ер  -6с), 
adj.  сахароносный. 

Saccharify  (сЗк-кар'-и-фай),  v.a.  пре- 
вращать въ  сахаръ. 

Saccharine  (сак'-кЗ-райн  ,  —  рин), 
adj.  сахарный,  иа4юш,1й  вкусъ,  свойства 
сахара. 

Saecharize  (сак'-кй-райз)  ,  V.  а.  пре- 
вращать въ  сахаръ,  обсахаривать. 

.Sacerdotal  (сас  -  ер  -  до'о  -  тйл),  adj. 
cвящeнничecкiй;  жреческ1й. 

sachei  (сач'  -  ел)  ,  s.  сумка  ,  ранецъ 
(школьниковв);  |!  благовонная  подушечка; 
ладанка. 

Sack  (  сак  )  ,  S.  м^шокъ;  куль;  сакъ: 
карманъ;  сума,  кошелекъ,  мошна;  м^хъ. 
бурдюкъ  (для  вина):  пр.  нар.  to  get  the — . 
получить  отказъ  отъ  м^ста  ;  ||  м^шокъ 
(мпра)  ;  И  крепкое  испанское  вино  (хе- 
pecs)  ;  II  разграблен1е  (города);  \\  v.  а. 
класть  (es  мпшокв,  es  кармане);  ссыпать 
(ее  куль)  ;  наливать  ,  нац4живать  (вз 
мпхз);  Цграбить,  разорять  (город:). 


sackage  (сйк'  -  эдж),  s.  разграблеше 
(города). 

Sackcloth  (  сак' -  клозс)  ,  s.  дерюга, 
грубый  холстъ;  власяница. 

sackciotiieil  (сйк'-клозсд),  adj.  нося- 
щей власяницу. 

sacker  (сйк'-ер) ,  S.  грабитель,  разо- 
ритель. 

sackfnl  (сак'-фул),  S.  полный  м^шокъ, 
полный  куль  чего. 

Sacking  (сак'-инг),  S.  разграблен1е;3 
дерюга,  грубый  холстъ;  парусина,  натя- 
нутая на  станке  кровати. 

Sackie»<»i  (сак'-  лес)  ,  adj.  уст.  смир- 
ный ,  миролюбивый,  невозмутимый,  без- 
обидный. 

Sacqne  (сак),  S.  балахонъ 

Sacral (сэ'-кр8л),  adj.  анат.  крестцо- 
вый. 

.Sacrament  (сак'  -  ра  -  мент) ,  S.  таин- 
ство ;  причаст1е  ;  Евхарист1я ,  Святые 
Дары,  Святыя  Тайны;  Ю  receive  ,  to  take 
the — ,  причащаться  ;  to  receive  the  last — , 
причащаться  передъ  смертью  ;  to  admi- 
nister the —  ,  пр1общать  Святыхъ  Тайнъ 

Sacramental  сак-ра-мент'-йл)  ,  adj. 
составляющ1Й  таинство  ,  относящ1йся  къ 
таинству;  1|клятвенный;| — 1у  »  adv.  клят- 
венно. 

Sacramentarlan  (сак-ра-мент-э'-ри  • 
ан),  S.  таинственникъ  (секта). 

Sacramentary  (сак-ра-мент'-Й-ри),  s. 
служебннкъ  ,  книга  для  совершен1я  Ев- 
харист!и  (у  рим.  катол.);^,см.  Sacra- 
mentarian. 

Sacrarinm  (са-крэ'-ри-бм),  s.  домаш- 
няя часовня  (у  рим.  катол.)  ;  \\  пред^лъ 
(во  хра.мп). 

Sacred  (сэ'-  кред)  ,  adj.  святой,  свя- 
щенный, духовный;  the  —  college,  соборъ 
кардиналовъ;  —  service,  богослужен1е;  а 
— /promise,  твердое,  ненарушимое  об^ща- 
Hie  ;  nothing  is — with  him,  для  него  н^тъ 
ничего  святаго;  to  hold — ,  почитать  какъ 
святыню  ;  Ц  посвященный  кому,  чему: 
—  to  the  memory  ,  посвященный  памя- 
ти ;!' — 1у  ,  adv.  свято,  благочестиво,  съ 
религ1ознымъ  чувствомъ;  ||  ненарушимо, 
твердо. 

Sacredness  (сэ'  -  кред  -  нес)  ,  S.  свя- 
тость, ненарушимость. 

Sacriric,  Sacrlflcal  (сй-криф'-ик,  — 
ал),  adj.  жертвенный. 

SacriMcant  ,  Sacriflcator  (cS-криф'- 
ик-ант,  сак'-ри-фи  -  кэ  -тор),  s.  жертво- 
приноситель,  жрецъ,  жрица. 

Sacrificatory  (са-криф'-ик-5-то-ри)  , 
adj.  жертвенный. 

Sacrifice  (сак'-ри  -  файз)  ,  S.  жертва, 
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жертвоприношение;  lomake,  to  offer  upa—, 
принести  жертву;  фт.  to  make  one  a—, 
принести  въ  жертву;  to  fall  a— to,  погиб- 
нуть ,  сделаться  жертвою  чего  ,  кою  ;  Ц 
V.  а.  п.  приносить  жертву  ;  жертвовать, 
пожертвовать  (ради  ,  во  имя  ,  на  1юльзу 
чего);  посвящать  чему,  кому. 

eacriricer  (сак'-ри-файз-ер) ,  S.  см. 
Sacrificator. 

Sacrincial  (ciiK  -  ри  -  фиш'-йл),  adj. 
жертвенный  ,  представлающ1й  ,  заклю- 
чающ1й  жертву. 

•liacriricfns  (сак'  -  ри  -  фай  -  зинг),  $. 
жертва,  жертвоприношен1е. 

«iacriiogc  (cait' -  ри  -  ледж),  s.  свято- 
татство. 

«acrins  (сэ'  -  кринг)  ,  S.  Jiiponouaaa- 
Hie,  коронован1е;1|пТ)священ1е  (в?  еписко- 
пы);— bell,  S.  ручной  колокольчикъ,  ко- 
торымъ  католики  призываются  къ  вниыа- 
н1ю  во  время  богослужен1я. 

(iaerlitt  {сэ'  -  крист )  ,  S.  переписчикъ 
церковной  музыки  и  хранитель  книгъ  при 
соборноиъ  храм'Ь;!|бж.  Sacristan. 

MaoriMtan  (сак'-рис-тан),  s.  ризничш, 
пономарь,  ключарь  (П2Ш  церкви). 

MaerlNty  (сйк'-рис-ти),  s.  ризница. 

fiad  (сЗд)  ,  adj.  печальный,  опечален- 
ный, унылый,  мрачный,  задумчивый;  пр. 
нар. — dog,  весельчакь,  шутникъ,  в1>трен- 
никъ;||сер1озный, степенный,  положитель- 
ный; Цпечальпый,  прискорбный, бедствен- 
ный (случай,  судьба);  ||  дурной,  злобный; 
докучливый, жалк1й,  ничтожный;  || густой, 
темный  (цв)ьтз);  \\  уст.  тяжелый;  плот- 
ный (о  3eM.tib);\\aih.  уст.  очень  ,  весьма; 
а— wicked  child,  очень  дурной  ребенокъ. 

$$adden  (сад'-дн),  V.  а.  п.  печалить, — 
ся;  кручинить,  — ся;  грустить,  предавать- 
ся грусти;  впадать  въ  cepio3Hoe  настрое- 
Hie,  становиться  упылыиъ;  ||  уст.  твер- 
деть; уплотняться  (о  землп). 

«addle  (сад'-дл^  S.  сЪдло; side — ,  жен- 
ское ,  дамское  с^дло  ;  раек  — ,  вьючное 
С+.ДЛ0;  to  rise  in  the — ,  ехать  auглiйcкoю 
рысью; il часть  мяса  для  жаркаго;  а  —  of 
mutton, бapaнiй  хребетъ;1|л<ор.— o/tAc  bow- 
sprit, планки  па  буширигЬ;||воек. boot  and 
— ,  приказан!е  сЬдлать  лошадей;  ||  доба- 
вочный расходъ  ,  возлагаемый  режисе- 
ромъ  на  актера  въ  день  ого  бенефиса;  \\ 
— backe(l,«(/j.  имЬющ1й  широкую  спину; 
а  —  barked  horse,  сЬдлистая  лошадь;  — 
ba^s,  S.  pi.  сЬдельные  м-Ьшки,  сумки; 
вьюки; — bow,  S.  лука,  арчакъ; — cloth, 
потникъ,  чапракъ;  —  gall,  ссадина,  на- 
тертая сЪдлоиъ;  —  girlh,  подпруга;  — 
horse,  верхопая  лошадь;  —  maker,  сЬ- 
дельникъ,  сЬдельвый  мастеръ,  шорницъ; 


—  room,  с*дельный  чулан ь,  сарай;  — 
shaped,  adj.  седельчатый,  седлообраз- 
ный;— tree,  S.  срубъ,  деревянный  остовъ 
седла. 

Naddie,  г.  о.седлать;  вьючить,  навью- 
чивать (животное);  <^«.  обременять. 

.•taddier  (сад'-длер),  х.сЬдельникъ,  ct- 
дельный  мастеръ,  шорникъ. 

Maddiwry  (сад'-длер-и)  ,  S.  седельное, 
шорное  ремесло,  мастерство. 

Nadducean  (с^1д-дью-си'-ан) ,  adj.  са- 
дукейсий.  , 

Waddacee  (сЗд'-дью-си)  ,  S.  садукей 
(сектантв). 

Sadiron  (сйд'-ай-орн),  s.  утюгъ. 

»«adiy  (сЗд'-ли),  adv.  печально;  мрач- 
но; бедственно  ,  несчастливо  ,  жалкимъ 
образомь;|1дурно,  нехорошо  ;  to  be  —  off, 
дурно  вести  свои  дела,  быть  въ  стеснен- 
номъ  пoлoжeнiи;  II  сильно,  живо,  крайне;  to 
feel  —  ,  горько  раскаяваться;  that  plagues 
те — ,  это  страшно  ыучнтъ  меня. 

Sadness  (сад'-нес),  s.  горе,  печаль;  ме- 
ла11хол1я,  грусть;  подавленность; ||cepio3- 
ность,  степенность;  важность. 

safe  (  сэф ),  adj.  целый  ,  здравый,  не- 
вредимый ;  безопасный  ,  нaxoдящiucя  въ 
безопасности,  вне  опасности;  неопасный; 
благополучный  ;  надежный,  верный;  со- 
хранный ;  действительный  ;  хорошо  дей- 
CTByion^ifi  (  о  лекарствп  ');  —  and  sound, 
здравый  и  невредимый;  he  is — ,  онъ  вне 
опасности,  въ  безопасности,  God  keep  yov. 
— ,  да  хранить  васъ  Богъ!  the  goods  were 

—  ,  товары  были  въ  сохранномъ  мЬсте; 
wilha — coHSCf'ewc^, съспокойноюсовестью; 
— arjfraJ, благополучный  upie3Ab;  all  is — 
/lere, здесь  все^благомолучно;Ц— conduct, 

—  pledge,  s.  пропускъ  ,  пропускной, 
охранный  видъ  ,  опасная  грамота  ;  — 
keeping,  xpaneuie,  oxpanenie,  охрана, 
присмотръ;||— ly,  adv. — о, — по. 

safe,  s.  надежное  мЬсто  для  хранен1я 
чего;  кладовая;  холодный  чуланъ  для  ку- 
шанья ;  iron  —  ,  несгараемый  супдукъ, 
шкапъ;1|г.  а.  уст.  спасать. 

safeguard  (сэф'-гард), «.защита, охра- 
на; охранительная  стража,  грамота;  |пе- 
редникъ  ;  фартукц;  leTCKiu  нагрудникъ; 
||  башиакъ  (у  паровоза);  .\  v.  а.  охранять, 
защищать,  покровительствовать, 

SafcneMs  (сэф'-Hecj,  S.  безопасность. 

Safety  (сэф'  -  ти),  S.  безопасность,  не- 
вредимость ,  cnacenie  ;  надежное  место; 
надежный  падзоръ;  to  give  —  to,  обезпс- 
чивать,  упрочивать ;  уверять,  утверж- 
дать что;  to  flee  for  —  ,  искать  спа- 
ceнiя  въ  бегстве  ;  Ю  keep  in  — ,  хранить 
въ  вадожноиъ  месте  ,  подъ  ыадежнымь 
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ирисмотромъ;!! — arc  l),s.apx.  перемычка, 
перетяга; — belt, — buoy  ,  спасительный 
поясъ,  подушка  :  —  cocW,  предохрани- 
тельный кранъ  (es  машинп);  —  lamp, 
предохранительная  лампа  (esmaxmaxs); 
—  lead,  предохранительный  лотъ  ;  — 
valve, предохранительный  клапанъ('пор . 
мши.). 

.•««mower  (саф'-флау-ер),  s.  сафлоръ 
красильный  ,  желтяница  (  растете  )  ; 
красная  камедь;  китайск1й  лакъ. 

.чагггоп  ;саф'  -  фрбн),  S.  шафранъ  (ра- 
стен'.е);  bastard — ,  днк1п  шафранъ; llr.  а. 
красить,  приправлять  шафраномъ;  j  adj. 
шафранный;  темно-желтаго  цв'Ьта. 

Saffron  у  (сйф"'  -  фрон  -  и'|  ,  adj.  см. 
Saffron. 

••«ag  (сйг),  S.  ос*дан{е;1]|;.  «•  склонять- 
ся, отклоняться;  подаваться,  осЬдать;  ко- 
ситься; ||л«023.  упадать  много  подъ  потерь; 
пм-Ьть  большой  дрейфъ;  |j  i'.  а.  уст.  сги- 
бать, причинять  ос'Ьдан1е,  отклонеп1е; 
нагружать,  обременять. 

.^asacfouN  (сй-гэ'-шос),  adj.  прозорли- 
вый, проницательный;  разсудительный, 
здравомысляш,1й  ;  основательный ;||HMtio- 
raiu  тонкое  чутье  (особааь); — of  his  quar- 
ry, чующ{й  добычу  издалека; II  —  1у,  adv. 
— о;  чутко,  здраво. 

.Ча$ас1оа.чпе«.ц,  Masacfty  'сй-гэ'-шос- 
нес,  —  гас'-и-ти  ,  s.  тонкость,  острота 
(чутья,  обонянъя);  чуткость;  1;  прозорли- 
вость, проницательность  ;  здравомысл1е, 
разсудительность. 

Stasapen,  Sagepcnumfcar'-a-nen,  сйг- 
а-пи'-ном),  S.  фар.м.  персидская  камедь. 

.«►age  (сэдж),  S.  мудрецъ,  философъ;  |] 
бот.  шалфей  (mpaea);ladj.  мудрый,  ум- 
ный; благоразумный;  Ц  важный,  степен- 
ный; I  —  1у,  aril'. — о. 

$$BgeneNe  (сздж  '-  нес],  s.  мудрость; 
благоразум1е;  проницательность;  1|  важ- 
ность, степенность. 

Sagging  (саг'-гинг),  S.  выгибъ,  изгпбъ; 
ocfcAanie. 

Sagittal  (садж'-ит-тЗл),  s.  анат.  CTpi- 
.зовидный  шовъ  (черепа)  ;  j]  adj.  стрело- 
видный, стрельчатый;  стрельный. 

Sagltlarlna  (садж  -  ИТ  -  тэ'-  ри  -  ос),  S. 
астр.  Стрелец'ь  (одине  изг  знаковв  зодга- 
ка). 

Sagittary  (сЗдж'  -  ит  -  тЗ  -  ри),  s.  мив. 
центавръ;  |]  adj.  стрелочный. 

Sagittate  (сЗдж'-ит-тэт) ,  odj.6om.CTpi- 
ловидный. 

Sago  (сэ'-го';  ,  S.  саго; — ])а\т,  саговая 
пальма. 

.Sagoln,  Sagouin  fca-roia', — гуйн'),  3. 
сагуинъ  (обезьяна). 


sagy  (сэ'-джи).  adj.  шалфейный,  при- 
правленный шалфеемъ. 

Saiek,  Saiqne  (сэ'-НК),  S.   саякъ  (ту- 

рецкое  судно). 

Said  (сед),  pret.  и  part.  pa.  оть  Say;  Ц 
adj.  сказанный,  упомянутый,  приведен- 
ный, указанный,  реченный. 

.Sail  (сэл),  S.  парусь;  а  auit  o(—s,  ком- 
плектъ  парусовъ;  head  —  s,  передн1е  па- 
руса; afters,  задн1е  паруса;  top—,  мар- 
сель; main  — ,  гротъ;  fore  — ,  фокъ;  gal- 
lant—, брамсель;  mizzen — ,  бизань;  stay 
— ,  стаксель;  to  be  under — ,  поднять  па- 
руса, плыть  подъ  парусами;  to  loose — s, 
отдать,  распустить  паруса;  to  mahe  — ', 
идти  подъ  парусами,  нести  паруса;  по- 
ставить дополнительные  паруса;  to  set — , 
поднять  паруса, отплыть;  to  set  а — ,  бра- 
сопить;{о  shorten — ,  уменьшить  парусовъ; 
ю  strike—,  быстро,  разомъ  спустить  Bcf. 
паруса,  какъ  при  салюте;  фт.  признать 
свою  подчиненность;  сбавить  спеси  ;1|  ко- 
рабль, судно;  ire  saw  а  —  at  the  leeicard, 
мы  видели  корабль  ,  шедш1й  у  насъ  подъ 
ветромъ;||плаван1е  на  парусномъ  судне; 
11  крыло, веялка;  парусъ  С?/ вяшреккойлель- 
mmbi);i\ — borne,  adj.  движимый  паруса- 
ми: —  broad,  надутый  въ  виде  паруса; 
—  cloth,  S.  парусина; — loft,  парусная 
мастерская;  —  maker  ,  парусникъ  ;  — 
room  ,  каюта  на  корабле  для  хранен1я 
запасныхь  парусовъ; — yard,  рея. 

Sail,  V.  п.  а.  плыть;  идти,  ходить  подъ 
парусами;  поднимать  паруса,  отплывать; 
бороздить  (.море,  воду)  ;  to— into  the  har- 
bour, войти  въ  гавань;  to — back  to  a  port, 
зайти  въ  портъ  ,  укрыться  отъ  непогоды; 
the  ship  —  s  ten  knots  an  hour,  корабль  де- 
лаетъ  десять  узловъ  въ  часъ;  to  —  round 
the  world  ,  совершить  кругосветное  пла- 
ван1е;  to— large, вышп  въ  открытое  море; 
to  —  close-hauled,  идти  въ  крутой  бейде- 
виндъ  ;  to  —  about,  крейсеровать;  to  be 
about  to — ,  готовиться  къ  отплыт1ю;  '||  ка- 
таться по  морю;  путешествовать  моремъ; 
il  плавать  (es  воздухп);  бороздить  (воз- 
духа). 

sellable  (сэл'-а-бл),  adj.  судоход- 
ный. 

Sutler  (сэл'-ер;,  s.  см.  Sailor;  |  па- 
русное судно:  хоАОКъ  ( о  су дть);  prime — , 
скорый  ходокъ. 

.Sailing  (сэл'-  инг),  S.  плаван1е,  иоре- 
плаван!е,  мореходство,  навигащя;отплы- 
Tie;  to  be  fond  of —  ,  любить  море;  J  adj. 
парусный,  плывущ|й; — trim  of  a  ship,  ско- 
рость, ходъ  корабля;!! — master,  s.  боц- 
манъ; — match,  гонка,  cocTflsaHie  судовъ 
иодъ  парусами. 
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Sailor  (сэл'-6р)  ,  s.  морякъ,  матросъ: 
]  мореходецъ,  мореплаватель;  а  —  boy, 
юнга;  фиг.  новичекь. 

9$а1пГо1п,  Sainlfoln  (сэп' -  фойн  }  ,  $. 
бот.  цитульникъ,  петушьи  головки. 

Saint  {с:»»т)  ,  S.  святой  ;  all  —  s'da\/, 
день  Bcfexb  святыхъ;  latter  day  —  s,  мор- 
моны (секта); — 's  bell,  колокольчикь,  упо- 
требляемый при  богослужен1и  (у  рим. 
кат.)  ;  —  Andrew's  cross  ,  Лндреевск1й 
кресть  ;  мед.  —  Antony's  fire,  Антоновъ 
огонь:  —  John's  bread,  рожковое  дерево; 
—  John's  ivort,  зв'Ьробой  (растете)  ;  — 
Peter's  icort,  чешуйпикъ,  Петровъ  крестъ 
(растете);  мед.  —  Vitvs's  darce,  пляска 
Св.  Витта. 

Saint  t  V.  а.  канонизировать;  причис- 
лять кь  лику  святыхъ  ;у1).  п.  ханжить. 

.sainted  (  сэнт'  -  ед  )  ,  adj.  причис- 
ленный къ  лику  святыхь  ,  канонизован- 
ный; II  святой,  набожный,  безгрешный;  ;| 
свяпхонный,  святой; II перешедш1й  въ  луч- 
ш1й  М1ръ,  у]«ерш1й. 

saintcNM  1сэнт'-ес),  s.  святая. 

SuintlioofI  (сэнт'  -  худ) ,  S.  святость  ; 
ли1;ъ  святыхь. 

Saintlike  (сэнт'  -  лайк)  ,  adj.  похо- 
ж1й  на  святаго;  приличествующ1Й  свя- 
тому. 

Saintly  (сэнт'- ли)  ,  adj.  святой;  при- 
личествующей CBflTOMy:||adi'.  свято,  какь 
святой. 

salntNhip  (сэнт'-шип),  S.  святость. 

Sake  (  сэк  ).  S.  д+,ль,  пам4рен1е,  при- 
чина ;  любовь,  уважен1е,  вниман1е  ;  for 
the — of,  ради,  для  ;  for  his — .  ради  него; 
^ojl/ie  — о/'О'О'/,  ради  Бога;  for  t/ieiV  own — , 
ради  ихь  самихъ,изъ  уважен1я  къ  самимъ 
себЬ;  for  mercy's — ,  for  ptty's—,  изъ  жало- 
сти; beasts  arc  bread  for  r)ian's— ,  --гивотныя 
созданы  длл  челов-Ька. 

saker  (сэ'-кер),  s.  самка  с4роголова- 
го  сокола; II фальконетъ  (пушка). 

Sakerct  (сэ'-кер-ет)  ,  s.  сЬроголовый 
соколъ . 

saki  (  сэ'  -  ки  )  ,  S.  30o.t.  саки,  лисьс- 
хвостая  обезьяна. 

Sal  (сил)  ,  S.  фарм.  соль;  —  nitrt,  се- 
литра;— alkali,  щелочная  соль; — amwo- 
niac  ,  аим1аковая  спль  ,  нашатырь  ;  — 
genMfnw,  поваренная,  каменная  соль;  — 
neutrum,  нейтральная  соль;  см.  Salt  ;  Ц 
пр.  пар.  жалованье. 

Salable  (  сэл'-й-бл  )  ,  adj.  с.м.  Sale- 
able. 

saiarioaN  'са  -  лэ'-  шбс),  adj.  пылк1й. 
страстный;  сладострастный  ;|—1у  ,  adv. 
— о. 

Salacleatinescif  Salacity  (са-лэ'- шос- 


нес,  —  лас-и-ти,  ,  s.  пылкость,  страст- 
ность; сладостраст1с. 

Salad  (сал'-Зд  ,  s.  салать  (U3s  зе.гсии); 
салать  (изв  мяса  и.шрыбы);  сборный  са- 
латъ,  винегреть;  to  dress,  to  season  the — , 
приправлять,  приготовлять  салать;  corn 
— ,  мауница  (растен1е);1 — Ьол\  I,— dish, 
S.  салатни1п.;— da  у  s,  .«.  pi.  времена  юно- 
сти, неопытности;  —  oil,  s.  прованское 
масло. 

saiadc  сал'-ад),  S.  см.  Sal  let. 

saiading  (сал'-ад-инг)  ,  s.  зелень  х^.л 
салата. 

Salamander  (сал'-а-ыйн-дер' ,  S.  сала- 
мандра (прес.чыка'ющееся);  —  'я  hair,—  <■ 
wool,  асбест ь,  горный  ленъ. 

Salaniandriue  (caл-a-мaн'-дpин^  о('ч. 
саламандровый,  похож1й  на  саламандру; 
II  огнеупорный. 

Salaried  (сил'-  ii  -  рид),  adj.  состоя- 
щiя  на  жaлoвaнiи,  получающ1и  жалова- 
nie. 

salary  сал'-  а  -  ри)  ,  s.  жаловаюе  , 
окладъ;  II  г.  а.  давать,  производить,  на* 
значать  жалован1е. 

Sale  (сэл;  ,  s.  продажа  ,  распродажа; 
сбыть;  —  by  auction,  продажа  съ  аукц1о- 
па,  съ  молотка;— Ьу  jrivate  contract,  -pri- 
vate—  ,  продажа  по  взаимному  соглашо- 
н1ю:  —  by  inch  of  candle,  си.  Candle;  of 
— ,  on — ,  for—,  для  продажи,  распрода- 
жи ,  сбыта  ;  продажный  ;  вь  продажЬ  ; 
goods  on  —  ,  продажные  товары,  товары 
въ  продаже,  для  продажи;  fo  offer  for — ,  to 
put  up  for — ,  to  set  to  —  .  назначить,  об- 
ратить, пустить  въ  продажу;  (о  expose  lo 
— ,  выставить  для  продажи;  to  be  on —  or 
return,  быть  отдану  на  комис1ю;  to  meet 
а  ready  —  ,  им4ть  xoponiifi  сбытъ;  '|  adj. 
сделанный  на  продажу  ,  не  по  заказу  ; 
плохой  (товара );\\ — shop,  s.  лавка,  гд'Ь 
товаръ  продается  по  установленной  ut- 
nt,  безъ  запроса;  —  work  ,  плохой  то- 
варъ, сделанный-  на  продажу,  не  по  зака- 
зу; работа  па  скорую  руку,  кое  какъ. 

Saleable  (сэл'  -  а-бл),  fli//.  легко  сбы- 
ваемый, хорошо  пдущ1й  (moeapsj. 

saieabioneNN  сэл'-а-бл-нес),  s.  jerKiii 
сбыть,  ходкость  (товара). 

salebro.4lty  (сал-и-брос'-и-ти) ,  S.  не- 
ровность, шероховатость. 

salebrouN  (сал'-  и  -  брос),  adj.  неров- 
ный, негладк1й. 

saiep  (сал'-еп),  S.  салепь  (типате.ч- 
ное  вещество). 

SaloKiuan  (сэлз' -  май;,  $.  лродавеиь, 
торговедъ;  cloth — ,  тopгyющiй  готовыиь 
шатьемъ;  [|скотопромышленвиЕъ. 

Salic  (сйд'-вк),  adj.  саличесшй.;— /ат, 


SALI 


t03    - 


SALT 


салвческ!й  законъ  (исключающш  женскШ 
uo.ts  oms  п})естолснаслпд'1я) . 

Salfcornia  (сЗл-и-кор'-ни-а)  ,  S.  бопк. 
солянка. 

Mullence  (сэ'-ли-енс)  ,  s.  выступъ,  вы- 
пуклость; скачокъ,  прыжокъ,  разб^гъ; 
на11аден1е  ,  стремительный  напоръ  ,  по- 
рывъ. 

.*taiiciit  1сэ'-ди-ент),  ad}.  выдаю1ц,1йсй, 
выступающ1й  ,  выпуклый  ,  рельефный  ; 
фиг.  бросающ1Йся  въ  глаза  ;  i|  скачущ1и. 
прыгающ1й;  —  heart,  бьющееся  сердце; 
и;^ображеннып  въ  скачущеыъ  положеши 
(о  животномд  во  ie}j6rb)  ;  —  animals,  жи- 
вотныя,  движущ1яся  скачками;  J]6om.  про- 
бивающ1йсл  (pocmOKs). 

Kaiireroa.s  (са-лиф'-ер-ос),  tt'lj.  содер- 
2:ащ1й  въ  ceoi  соль. 

.«iaiifiabie  (сал'-и-фай-а-бл),  adj.  rc«.w. 
солетворный. 

.«alifieation  (сал-и  -  фи  -  кэ'-  шбн', ,  s. 
хим.  образован1е  солей. 

saiify  сал'-и-фай),  г.  а.  хи.ч.  превра- 
щать въ  соль. 

Kaliiiatlon  'сал-и-нэ'-шон),  s.  превра- 
щен1е  разсола  въ  соль  (  на  со.шн.  заво- 
дах:); мытье  въ  соленой  Bojt. 

«aline  (са-лайн',  сэ'-лайн) ,  adj.  соля- 
ной, изъ  соли;  соленый; '|s.  солончакъ,  со- 
ляной нсточникъ. 

.•iaiinifcrous  (сал-и-ниф'-ер-ос )  ,  adj. 
произсодящ{и,  дающ1й  соль. 

6>aiinoa.>«  (ей  -  лайн'-ос},  adj.  см.  Sa- 
line. 

M>aiiquc  ;сал'-нк\  niJj.  см.  Salic. 

saiive,  Saliva  (сад'-ив,  са-лай'-ва),  s. 
слюна. 

saiivai,  Salivary  (са-лаи'-вал,  сйл'-и- 
вй  -  ри;,  adj.  анат.  слюнный,  слюноточ- 
ный. 

Saiivant  (сал'- и -вант),  s.  мед.  сред- 
ство, вызывающее  отд4лен1е  слюны;1]ас(;. 
слюногонный;  производящ1й  слюнотече- 
Hie. 

Salivate  (сал'-и-вэт) ,  i'.  а.  п.  произво- 
дить oтд'{;лeaie  слюны;  слюниться,  испу- 
скать слюну. 

Salivation  [сЗл  -  и  -  вэ'  -  шон)  ,  S.  мед. 
слюнотечен1е,  саливац1л:  to  be  under  —  . 
испускать  слюну. 

sniivou»>  (са-лай'-вос),  adj.  слюнный. 
похож1й  на  слюну;  слюнявый. 

saiix  (сэ'-  лике),  S.  бот.  ива,  верба. 

saiic-t  'сал'-  лет),  s.  шлемъ  съ  забра- 
ломъ;|;«/с»1.  см.  Salad. 

Salleting  (сал'-лет-инг),  s.  см.  Salad. 

Salllanee  [сйд'-ли-анс),  s.  СМ.  Sally. 

Sallow  {сЗд'-  доу),  adj.  бл1;дний,  жел- 
товатый. бол4зпенный  (цеятг  .има) ;  [ 


—  thorn,  S.  крушина  (nycmapmncg);  — 
tree,  ива. 

Saiiowness  ,с5л'- лоу  -  нес;.  S.  болез- 
ненная бледность  ;  желтоватость ,  жел- 
тизна. 

Sally  (сал'-ли),  S.  выходка;  вспышка; 
порывъ  ;  li  поездка  ,  3KCKypciii  ;  воен, 
вылазка;  \\  — port,  s.  подземный  выходъ 
изъ  крепости  ,  потерна  ;  мор.  вылазная 
калитка  набрандертЬ;||и.  п.  устремиться, 
вырваться;  воен.  сделать  вылазку;  ю  — 
forth,  into  the  trorld  ,  куститься  въ  свЬтъ, 
чтобы  составить  ce6i  полол';ен1е. 

.Salmagundi  (сал-ма-гон'-ди),  s.  lhhc- 
гретъ;  Ciiicb;  всякая  всячина. 

Salniiae  (сал'-  ми  -  Йк;,  S.  сокращ.  оть 
sal  ammoniac,  c.w.  Sal. 

8а1|и1«(сал-мис'),  s.  рагу  изъ  жареной 
дичи. 

Salmon  [сам'- он),  S.  лосось,  семга: — 
trout,  S.  лаксфорель,  пеструшка  С^зыэа^. 

Salmonet   сам'-би-ет;.  S.  лососокъ. 

saimonoid  сал'-мон  -  ойд),  adj.  лосо- 
ciй. 

Saloon  ;сй  -  лун')  ,  S.  зала,  гостиная, 
пр1емная  комната. 

saioop  са-луп'),  S.  см.  Salep. 

Saipicon  (сал'-пл-кон),  S.  сальпиконъ 
(острое  кушанье):  фаршъ. 

.Sai!!>ary,  Sai»>iry  (сал'-СЙ-фи, — СЕ-фи  , 
S.  козелецъ  (растете). 

Sabee  ;салс'-ез),  s.  р*.  волканическсе 
изверя-,ен1е  грязью. 

sai»«oacid  ,'  сал'-со-йс-ид  )  ,  adj.  соле- 
еокислый. 

SaifiuginouH  (сал-сью'-джи-нос)  ,  adj. 
солоноватый. 

Salt  (солт),  S.  соль;  coarse — ,  крупная 
соль;  bay—,  бузунъ;  kitchen — ,  поварен- 
ная соль;  rock — ,каменная,  горная  соль; 
буза;  fine,  xchite,  table — ,  мелкая,  столо- 
вая соль;  aboi^e  the — ,  па  верхнемъконц'Ь 
стола  ;  bellow  the  —  ,  на  нижнемъ  конц! 
стола;  liJiPMt.  острота,  колкость;  пр1ятный 
вкусъ,  ароматъ,  букетъ;  attic—,  аттиче- 
ская соль,  тонкое  остроумие; "Ixijw.  соль; 
— S,  соли;  bitter  —  s,  Eijsom  —  я,  англ1Ё- 
ская  соль;  ■\  солонка;  '|  раз1.  старый  мо- 
рякъ;  11  морской  берегь,  покрывающ1пся 
соленою  водою; — s,  морская  вода,  входя- 
щая въ  устье  р4ки;  ]  adj.  соленый,  изо- 
билующ1й  солью  ,  пропитанный  солью  ; 
просольный,  рЬзк1й,  1;дк1й;  похотливый, 
сладострастный; il — box,  s.  солонка,  бу- 
ракъ  для  соли;  пр.  нар.  исиравктельное 
отд'ЬлеБ1е  въ  лондонской  тюрьмЬ  Нью- 
гетъ;  —  cellar,  солонка;  —  ilJty,  пош- 
лина на  соль  ;  —  fish,  соленая,  прс- 
сольная  рыба  ;  —  gauge,  ВЕс:руиентъ 
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Д1Я  изм4рен1я  крепости  разсола  ;  — 
ггееп  ,  adj.  цв4та  морской  воды,  зеле- 
ный; —  junk,  S.  солонина  крЬпкаго  по- 
сола (для  моря); — lick,  солеиый  нсточ- 
пикъ;  —  maker,  солеваръ  ;  —  marsh, 
солончакъ  ;  —  meal,  солеи1я,  солонина; 
— mine,  соляная  копь; — pan, — pit,  npi- 
емникъ,  яма  ,  въ  которыхъ  осаждается 
соль  ;  —  raker,  собиратель,  сгребатель 
соли;— rheum,  мед.  лишай  ;  — spring, 
—  brine  iipring,  соляной,  солеродный 
ключъ,  источникъ; — water,  соленая  во- 
да, морская  вода  ;  —  work,  —  works, 
s,  pi.  солеварня; — wort,  s.  солянка  (pa- 
anenie). 

Salt  ,  V.  a.  n.  солить,  просаливать; 
отлагать,  выделять  соль. 

Salt  (  салт  )  ,  S.  прыган1е,  скакан1е; 
прыжокъ,  скачокъ. 

saltant  (сал' -  тйнт),  adj.  npHrarontifi, 
скачуп11й,  пляшущ1й. 

Saltation  (сал  -тэ'-  шбн),  s.  прыган1е, 
скакан1е;  б1ен1е  (apmepiu). 

Saltatorlal,S«Hnt«ry  ^са.1-та-ТО'о-ри- 

йл  ,  сал'-та-т6-ри}  ,  adj.  относящ1йся  къ 
ирыжкамъ  ,  къ  скачкамъ  ;  обладающ1й 
свойствомъ  прыгать,  скакать;  прыжковый. 

Salted  (содт'-ед),  adj.  посоленный. 

Salter  (солт'-ер),  s.  солилыцикъ;  про- 
давецъ  соли;  солеваръ. 

.Saltern,  Salt-house  (солт' -  ерн, — 
хаус),  S.  солеварня,  соляная  варница. 

Saltier  (сЗл'-тир)  ,  S.  герал.  андреев- 
ски крестъ; — wise,  adv.  въ  вид-Ь  андре- 
евскаго  креста  ;  Ij  прыгунъ,  скакун  ь. 

saitigrade  (сал'-  ти  -  грэд),  adj.  300.1. 
имtющiй  ноги  ,  приспособленныя  для 
прыганья. 

saitimbanco  (с^л-тпм-банк'-о),  S.  па- 
лцъ,  гаеръ,  скоморохъ. 

Salting  (солт'  -  инг)  ,  S.  солен1е  ;  Д 
прибрежье,  покрываемое  соленою  водою; 
солончакъ,  солонцоватая  почва  ;  —  lab, 
солильная  кадка. 

saitiro  (сал'-тир),  S.  см.  Saltier. 

ealti.sh  (солт'-иш),  adj.  солоноватый; 
лалопросольный;!]  — 1у,  adv. — о. 

SaltiMbnese,  Saltne.^H  (солт'-ИШ  -  нес, 
— нес),  S.  соленость,  солоноватость. 

saltie.4.4  (солт'-  лес),  adj.  несоленый, 
безъ  соли  ;  безвкусный  ;  фиг.  пошлый, 
безхарактерный. 

saltly  (солт'-ли),  adv.  солоно. 

Saltpeter,  SaKpotre  (солт-пн'-тер)  , 
.S.  селитра  ;  ||  adj.  селитряный  ;  jj  — 
house  ,  8.  селитроварня  ;  —  pit  ,  — 
works,  s.  2)i. селитряница. 

Saitpetroas  (coiT- пи' -  Tpiic),  adj.  ce- 
ли^ряпий. 


Saitsea  (солт'-си),  adj,  океанск1й. 

Salty  (солт'-и),  adj.  Солоноватый. 

saiabrious  (сй-лью'-бри-ос!,  adj.  здо- 
ровый;!— ly,  adv. — 0. 

SalubriousnesN,  Salubrity  (сё-ЛЬЮ'- 
брп-ос-нес, — бри-ти),  s.  здоровость. 

Suiutarines»*  (саль'-ю-тй  -  ри  -  нес],  s. 
ц'йлительное  свойство  ;  здоровость  ;  по- 
лезность; спасительность. 

Salutary  (саль'-ю-та  -  ри),  adj.  цели- 
тельный; целебный,  здоровый;  благотвор- 
ный; спасительный,  полезный. 

.Salutation  (саль- ю  -  тэ' -  шбн),  s.  по- 
клоиъ,  npHBiTCTBie. 

Salutatory  (сй-лью'-т8  -  т6  -  ри  ),  adj. 
прпв'Ьтственный. 

Salute  (са  -  льют')  ,  s.  поклонъ,  при- 
вЬтъ;  поцелуй;  11  ffoew.  и  .мор.  салютъ,  са- 
лютащл;у|;.  а.  приветствовать;  кланять- 
ся; целовать;  to  —  by  name,  приветство- 
вать голосомъ,  называя  по  имени;  Ц  воен. 
и  .чор.  са.^ютовать,  отдавать  честь. 

Saluter(ca-.'ibroT'-ep),  S.  приветствую- 
ш,1й,  клапяю1ц1йся. 

saiutircrous  (саль-ю-тиф'-ер-ос),  adj. 
здоровый  ;  благопр1лтный  для  здоровья, 
целительный. 

Salvabllity  (сил  -  bS  -  бил'-  и  -  ти)  ,  ,S. 
боюсл.  спасаемость. 

Salvable  (сал'-ва-бл)  ,  adj.  боюсг.  мо- 
гу щ1й  быть  спасенныиъ. 

Salvage  (сал'-  вэдж),  S.  вознагражде- 
iiie  за  cnacenie  корабля  и  его  груза  : 
спасенная  часть  груза  ;  Ц  s.  и  adj.  уст. 
см.  Savage. 

Salvation  [сал-вэ'-шон)  ,  S.  cnacenie; 
боюсл.  cnaceuie  души;  вечное  блажен- 
ство; спасительная  сила. 

Suivatory  (сЗл'-ва-тЬ  -  рп),  S.  складъ, 
депо,  вместилпш,е  ,  хранилиш,е. 

salvc(ca'aB),s.  мазь;  помада,  пластырь; 
фиг.  лекарство ,  средство  ;  j|  пр.  нар. 
хвала,  лесть;  i]  v.  а.  излечивать,  изце- 
лять  ,  врачевать ;  прикладывать  мазь , 
пластырь;  спасать;  1о  —  the  appearances. 
соблюсти  нрилнч1я  ;  1о — the  matter,  спа- 
сти дело,  выйти  сухимъ  язъ  воды  ;  Ц  — , 
interj.  уст.  храпи  васъ  Богъ1 

Salver  {сал'-вер),«.подпосъ,  блюдечко. 

Salver  (са'ав-ер),  s.  тотъ,  кто  спа- 
саетъ,  избавляетъ. 

Salvo  (сЗл'-во),  S.  исключение, изъят1е, 
ограпиче»1е;  paзличie;  отговорка,  уверт- 
ка; Цвоек.  залпъ. 

Salvor  (ca.i'  -  вор) ,  S.  спаситель  (суд- 
на, груза). 

Sambo  (сам'-бо),  S.  чедовекъ,  родив- 
ш1йся  отъ  негра  н  мулаткн  млн  отъ  му- 
лата п  негритянки. 
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sambncns  (сам'-бьюк-вс),  s.  бот.  сам- 
букъ,  бузина. 

Same  (сэм),  adj.  самый;  тотъ  самый, 
одинаковый  ;  тождественный  ,  однород- 
ный ,  схож1й  ,  подобный,,  точно  такой  ; 
тотъ  же;  Ю  be  the — ,  быть  т^мъ  же  ;  Ю  du 
the — ,  делать  то  же  самое;  much  the — , 
much  about  the—,  почти  также  ,  почти 
то  же;  much  the — as,  почти  такъ  же  какь; 
the  very — man,  тотъ  самый  челов4к.ъ;  if  it 
is  the  —  to  you,  если  вамъ  все  равно;  (7 
was  all  the —  ,  quite  the  —  to  her,  для  нея 
было  все  равно;  31.  5.,  1  believe,  si'r?  the—, 
sir,  Г.  С,  если  не  ошибаюсь?  точно  такъ, 
милостивый  государь; Цтолько  что  упомя- 
нутый, выше  упомянутый  ;  Ц  adv.  уст. 
BMicTi. 

Sanieness  (сям' -  нес)  ,  s.  тождество; 
одннакость,  сходство,  подоб1е;  подлин- 
ность; Ij  однообраз1е,  монотонность. 

.^aniiel  (сэ'  -  ми  -  ел),  S.  самумъ  (в1ь- 
meps). 

Kamite  ( сэ' -  майт  ;  ,  S.  венец1анская 
парча  (.чатергя). 

Samlet  (сам'- лет),  S.  молодая  семга. 

Samp  (самп),  S.  американское  ку- 
шанье изъ  маиса  и  молока. 

Sampan  (сам'-паи),  s.  большая  китай- 
ская лодка,  служащая  и  жилищемъ. 

Samphire  (сам'-фапр, — фор),  S.  мор- 
ской укропъ  (растете). 

Sample  (сам'-пл),  S.  образчикъ  ;  to 
sell  by — ,  продавать  по  образчикамъ;|| 
образецъ,  прим'Ьръ;  jj  г.  а.  показывать, 
брать,  приготовлять  образчики;  показы- 
вать примерь. 

Sampler  (сам'  -  плер)  ,  s.  модель;  вы- 
кройка; узоръ,  шаблонъ;  начатое  шитье 
по  канвЬ;  образцы  м^токъ. 

Samson\s-poet  (сам'-снс-пост),  S.  .мор. 
пиллерсъ. 

Sanabie  (сан'-й  -бл),  adj.  излечимый, 
изц4лимый. 

Sanatite  (сан'-а-тив)  ,  adj.  целитель- 
ный, целебный,  излечивающ1й ,  врачую- 
щ1и. 

Sana(ivenei«s  (сйн'-а-тив-нес)  ,  S.  ut- 
лебностъ  ,  целительность  ,  целительное 
свойство. 

Sanatory  [сйн'-й-то-ри)  ,  adj.  гиг1енп- 
ческ1н,  сохраняющ1й  здоровье. 

.Sancebeii  (санс'-бел),  S.  см  Sainl's- 
bell. 

SanctlGcation  (санк-ти-фи-кэ'-шбн),  s. 
ocBflntenie;  nocBjinieHie. 

Sanctified  (  сйнк'  -  ти  -  файд  )  ,  adj. 
освященный;  посвященный;  блаженный. 

SanctlQer  (санк'-ти-фай-ер)  ,  S.  освя- 
твтель,  освящающ]й;  Св.  Духъ. 


Sanctify  ^сйнк'-ти-фай' ,  r.fl.  святить, 
освящать  ;  посвящать  ;  осенять  (  кре- 
cmoMs)  ;  очищать  (душу  oms  г^пха/^г)  ; 
уготовлять  (для  царств1я  небесного). 

Sanctimonious  (санк-ти-мо'о-ни-бс^  , 
adj.  святой  ,  набожный  ;  ||  ханжеской  , 
лицемерный  ,  пустосвятный  :  J  —  ly  . 
adi\  свято;  набожно;  какъ  ханжа,  лице- 
мерно. 

.Sanctlinonioa.snes.«  «  Sanctimony 
(санк-ти-мо'о-ни-бс-нес,  санк'-ти-мо-ни), 
S.  святость,  набоя;ность;1|ханжество,  свя- 
тошество, пустосвятство. 

Sanction  (санк'-шбн;,  S.  утвержден1е, 
подтвержден1е,  скре11лен1е  ,  ратифика- 
ц1я  ;  предпнсан1е,  указъ  ;  to  give  а — , 
утверждать,  дозволять;  the  pragmatical — , 
прагматическая  санкщя;  fj  v.  а.  утвер- 
ждать, подтверждать,  скреплять,  рати- 
фиковать;  соизволять. 

Sanctltnde  (санк' -  ти  -  тьюд),  S.  уст. 
святость. 

Sanctity  (с5пк'  -  ти  -  ти),  .S.  святость; 
святой. 

Sanctuary  (сйнкть'-ю-й-ри),  S.  Святая 
Святыхъ  (у  свреевв);  святилище,  цер- 
ковь, храмъ  ;  алтарь:  арх.  место,  гдЬ 
помещается  алтарь;  фиг.  убежище,  безо- 
пасное место;  to  take — ,  найти  себе  убе- 
жище. 

Sand  (сЗнд),  S.  песокъ;  песчинка;  гра- 
вiй;  smalt — ,  мел1ай  песокъ;  quick — ,  сы- 
пуч1й,  зыбк1й;  переносный  песокъ;  bind- 
ing— ,  цементный  песокъ  ;  to  fill  щ,  to 
choke  with — ,  заносить  пескомъ  ,  образо- 
вывать лмели  ("о  |)»ькп1^;  11  сплошная  песча- 
ная почва; Ц^юэ»».  арена;!] — «^S-J-I-  пески; 
мор.  мель,  отмель  ;  песчаная  коса,  пдо- 
ск1й  песчаный  берегъ;  Ю  run  и//Он  (he — s, 
сесть  на  мель;  определенный  промежу- 
токъ  времени  (es  песочныха  uacaxs)  ;\\  — 
ball,  S.  туалетное  мыло  въ  виде  шари1;а; 

—  bank,  отмель,  песчаный  наносъ;  — 
batli,  хим.  песочная  баня; — blind,  adj. 
имеющ1й  поврежденное  spenie  (движу- 
щаяся точки  nepeds глазами); — box, s. пе- 
сочница;— colou  red,af?;.neco4Haro  цве- 
та;— crack,  s.  вет.  трещина  fss  копытгь 
у  лошади); — drift. куча  наиоснаго  песку; 

—  eel,  —  launcc,  большая  песчанка, 
пескорой  (рыба);  —  flood  ,  песочный 
потокъ,  масса  песку,  переносимая  по 
степи  ;  —  fly,  обыкновенный    москитъ  ; 

—  glass,    песочные   часы,    стклянка  ; 

—  grouse,  степной  рябокъ  (угтица);  — 
heat,  хим.  степень  жара  песочной  бани; 

—  hil  1, песчаный  холмъ,  дгона;— marti  м, 
береговая  ласточка,  стрижъ  ;  —  paper, 
полировальная  бумага; — wasp,  обыкно- 
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венный   пескоройпикъ  (насгькомое )  ;  — 
wort,  песчанка  (2)acmeuie). 

Sand  ,  I',  a.  посыпать  .  усыпать  пес- 
комь;  посадить  на  мель  (судно). 

Sandal  (сЗн'-дал),  S.  сапдал1я,  туфля;| 
— ,  —  wood,  S.  бот.  саида.гь. 

Sandarac,4>andaraeh(can'-ja-paK;,S. 
сандаракъ:  1Можж(.ч!сльпая  смола  ;  !|  ре- 
альгаръ,  красный  мышьякъ. 

landed  сапд'  -  ед)  ,  ad/,  усыпанный  , 
посыпанный  песиомъ  ;  песочный  ,  песча- 
ный; И  песочнаго  цвtтa;I|близopyкiп. 

Mandoriiaj;  (сан'-дер-линг),  S.  гагара, 
нырокъ  (vmnna). 

Kanders  (сан'-дсрз) ,  s.oojn.  см  Sandal. 

*and('ver,  Kiindivcr  'Сан'-ДИ-вер),  S- 
шлак'ь  Bi.  })асплавленно.мь  стекле. 

Sandlnt«.-i>i(caHA'-H-Hec  J  s.  песчаность. 
песочность. 

Kandi<iiii  (санд'  -  иш)  ,  adj.  песочный , 
зыбк1Й;  HJiih  niiK  свойства  песка. 

SandU,  .«iandyx  [сан'  -  дикс) ,  s.  родт. 
сурика. 

.Sandpiper  сапд'-пай-пор),  s.  зюрской 
куликъ,  песочникъ  (птица). 

Saad^tonc  (гйпд'-стои!,  s.  песчапикъ, 
песчаный  камень. 

Sandwich  (сапд' -  уич;  ,  .s.  кусочекъ 
жаркого  между  двумя  ломтиками  хл-Ьба: 
тартинка:  _ра,?г.  ей  —  ,  между  двумя  дама- 
ми; —  bafi.  М'кшочекъ  съ  завтракомъ  для 
дЬтей;  |,  пр.  нпр.  человЪкъ,  который  но- 
сить на  себ1;  по  улпцамъ  оГУ!,явлеп1я;  jj 
V.  а.  помещать  вь  перемежку. 

.Sandy  'санд'-и;,  aiJj.  песчаный,  песоч- 
иы11;  фиг.  непрочный,  легко  изм-ЬняющИ! 
форму; |!pыжiй,  рыжеволосый. 

Sane  (сэн],  adj.  здоровый,  :;дравый;  || 
здравомыглящ1й. 

.*<»апепи.чн  ^сэн'  -  нес)  ,  S.  здоровость, 
здрав1е;1|;',дравомысл1е. 

.Цапг   сан  г),  jirct.  оть  Sing. 

sansareo  'сап-га-ри':,  s.iiannToin,  изъ 
вина  сь  водой,  приправленный  сп^иями. 

sanj^-frofd  ГсЗп'-фруа),  s.  хладнокро- 
Bie. 

Mnnsaircrou.s  (сапг-гунф'-ер-ос),  adj. 
анит.  кровпносный  (сосуде). 

.4iin;;uifii'ation  (санг-гуи-фи-кэ'-шон), 
S.  фт10.1.  KpoiiOTBopcHie. 

Sansnin<'-r  (санг'-гуп-фай-ер),  s.  кро- 
вотвпрящ1й;  образуюпий  кровь. 

.чапхиЗЛиоп.ч  (санг-гуиф'-лю-бс) ,  adj. 
кровоточивый;  ncTCKaK^iu  кровью,  пла- 
ваю1ц1й  вь  1;рови. 

.sanguiry  (санг'-гуи-фай),  v.i!.  претво- 
ряться, превращаться  вь  кровь. 

SangulscneiB.s  ciiur  -  гуидж'-  И  -  пос), 
ad},  произвудищ'и,  пораждающ1н  кровь. 


Sangainary  {санг'-гуи  -  на  -  ри)  .  adj. 
кровожадный,  жестоЕ1й,  лютый;  крова- 
вый, кровопролитный;  jj  пр.  нар. — James, 
сырая  баранья  голова;  Ц — rii>,  «dr. — о. 

Sanguine  [санг'-гуин),  adj.  кровяна- 
го.  багропаго  цвЬта;  многокровный,  пол- 
нокровный ,  сангвиническ1й  (те.чпе2)а- 
.•ленте);  фш.  11ылк1й,  горяч1й;  воспршм- 
чивый;  дов4рчивын;  полный  надеждь;  he 
is  very — of,  онъ  сильно  надеется  на.  онъ 
горячо  желаетъ  чтобы;  to  be — in  one's  ex- 
pectations ,  быть  ув1)рениымъ  въ  своемъ 
ycnixii  ;  ||  v.  а.  окровавлять  ,  обагрять 
кровью  ;  красить  ,  окрашивать  кровя- 
нымъ,  багровым'ь  цв'Ьтомъ. 

sanguinelc-^M  (сапг'-гуин  -  лес),  adj. 
бегжровный,  блЬдный;  мед.  малокровный. 

.Sansuinciy  (санг'-гуип-ли),  odr.  горя- 
чо, пылко,  уверенно. 

«an^oinencss  (санг'-гуин-пес),  s,  пол- 
HOKpoBie,  MHoroKpoBie,  сангвнничность; 
фш.  горячность,  пылкость;  воспр1Иичи- 
вость;  ув1;репность,  дoвtpчивocть. 

Sanguineous  (санг-гунп'-и-6с1  ,  adj. 
кровяной  ;  сангвипическ1й  ;  кровавый  , 
oarpoRhiii  (и,в1ьте). 

sansuiuiiy  (санг-гуип'-и-тн)  ,  S.  см. 
Sanzuin  eness. 

.SauKulnlvoron.eJcaHr-ryH-unB'-O-pbc), 
ad).  пита1(}щ1йся  кровью,  кровососный  fo 
напъко.чыхг, ) . 

.sangninoiont  (санг-гуин'-о-лепт),  adj. 
мед.  сь  кровью,  окрашенный  кровью. 

sangni.>iii:;f  (санг'-гуи-сьюдж  ,  S.  nifl- 
вица,  п1яв1;а. 

sanbcdrini  fciin'-хи-дрим) ,  s.  санхе- 
дринь,  сипедр1'пнъ  (еврейское  судилище). 

sanlcic  (сан'-  и  -  кл),  S.  лечуха  (тра- 
ва). 

sanie.ti  (сэ'-ни-из),  s.  xwp.  сукровиа,а, 
ихорь. 

saniou»  сэ'-ни-ос),  adj.  сукровичный, 
гнойный. 

Sanitary  (сан'-и-та-рн),  adj.  санитар- 
ный ;  относящ1йся  къ  сохрапен1ю  здо- 
ровья, гиг1сппческ1и. 

sanity;(aH'-H-TH),  s.  здоровость;  здра- 
вость разсудка;  здравый  смысль. 

.sank  (ciiHK),  pret.  оть  Sink. 

san«  (санз),  prep.  уст.  безъ. 

snn!«<<rit,  .Sanskrit  (сан'  -  счсрит)  ,  s. 
сапскритск!й  ;:зыкъ. 

santaiinc  (сан'-та  -  лин),  s.  хим.  кра- 
сильное начало  сандала. 

santor  ;сап'-тер;,  г.  п.  см.  Saunter. 

.suntoninc  (сан'-то-нин),  S.  форм,  цыт- 
варпоо  с4мя. 

Sap  (сап),  .<!.  сопъ  (растгнт) ;  забо- 
лонь. мя:',га  (дерева);  фиг.  простофиля;! 
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воен.  сапа,  подкопъ; i,  —  earlh,  s.  зеленая 
глина;— g  г  e  e  n,  зеленая  краска  пзъ  ягодт. 
крушины: — rot,  червоточина,  гниль. 

Sap,  г.  a.'rt.  подкаиывать,  подрывать; 
подвигаться  впередъ  подземнымъ  путемъ; 
noдкpaдывaтьc^:  незам4тно;  форт,  сани- 
ровать. 

Sapajo,  supajon  (сйп'-а-жо,— жу),  S. 
сапажу  (обезьяна). 

sapan-ivood  (са-пан'-ууд;.  S.  сапанъ 
(краси.пиое  дерево). 

Sapliena  ■;са-4'и'-на;,  s.anam.  подкож- 
ная вена  (на  нот). 

saphire  (саф'-анр) ,  S.  мин.  сапфирь, 
спн1й  яхопть. 

saphirinc  [саф'-ир-аин)  .  adj.  сафир- 
Hbiii,  110хож1Г1  на  сафиръ. 

Sapid  Jean'-  ИД;,  adj.  вкусный;  вкусо- 
вой. 

SapIdne^iH  ,  Sapidity  (can' -  пд  -  нес, 
са-пид'-и-тн),  S.  вкусность,  вкусъ,  сыакъ. 

sapience  (сэ'-пи-енс),  «.мудрость, пре- 
мудрость; разумность,  разсудптельность. 

sapient  (сэ'-ип-ент) ,  adj.  мудрый,  ра- 
зумный, разсудительный;]! — 1>,  adv. — о. 

Sapiential  с9-пи-ен'-шал},  adj.  поучи- 
тельный. 

Sapless  (сап'-лес],  adj.  безсочнын;  су- 
хой. BHCOxmin:  завялый,  oтжившiй. 

Sapiins;  сап'-линг',  S.  ыолодоб  дерев- 
цо: агр.  пересадный  черешосъ. 

Sapoiiaecous,  Saponary  (сап  -  о  -нэ'- 
шос.  сап'-о-Еа-ри, ,  adj.  мыльный,  мыло- 
ватый,  мылистый. 

SaponiПaЫe,'ca-пoв'-и-фaп-a-бд),a'0'. 
могущ1й  превратиться  вь  мыло. 

Saponification  са-ппн-и-фи-кэ'-шон), 
S.  превращен1е  вь  мыло. 

.Saponify  |'са-поа'-и-фап;,  v.  а.  п.  ж«,и. 
превращать, — ся  вь  мыло. 

sapor  (с:^'-пор),  S.  вкусъ:  смачность. 

saporSfic  ;сап  -  о- риф'-ик;,  adj.  ji.ti\- 
ствующ'.й  на  органы  вкyca;вoзбyждaIoщiй 
Екусь. 

saporosity  (сап-о-рос'-и-ти\  S.  вкусъ. 

saporoa>«  (сап'-о-рос),  ac/j.  вкусный. 

sapota  са-по'о-та;,  s.  сапота  (дерево 
и  плоог). 

Sapper  (сйп'-пер',  S.  воен.  саиерь. 

Sapphic  (саф'  -  ик)  ,  adj.  caфичecкiй 
(cmuxs). 

sappiiirc  (сЗф'-айр, — op',s.  см.  S aph- 
ire. 

sappiiirine  'саф'-ир-айн;,  s.  c.«.Saph- 
irine. 

Sappine.s.<s  'сап'-пи-нес],  s.  сочность. 

Sappy  (can'-KH;  ,  ad},  сочный,  полный 
соку; '[;51олодоа,  нужный,  безсн1ьный;|1  сла- 
бый умоиъ,  глуповатый. 


.Sarasin  (сар'-а-син] ,  s.  греча,  гречи- 
ха, саррацинское  пшено;  ]!  форт,  опуск- 
ная ptnieTKa. 

sarcasm  (cap'  -  казм],  s.  язвительная 
насм4шка,  сарказмъ. 

SarcaAtic,  Sarcastlcal  (сар-кйс'-тик, 
—  ал",  ad/. язвительный, насмЬшли вый, кол- 
KiH,  саркастически; Ц — caliy,  adw — о, — 
скп. 

sarcei  (cap'-  сел)  ,  S.  орнит.  конецъ 
крыла. 

sarceled  (сар'-селд),а^;.ге2)ал.  разде- 
ленный по  средин*. 

.Sarcenet  (сарс'-нет)  ,  s.  легкая  фло- 
рентийская тафта. 

.Sarcie  icap'-кл],  г. а.  уст.  полоть,  вы- 
палывать. 

Sarcocele  (сар'-ко-сил\  s.  мед.  мяси- 
стая кила,  мясная  грыжа, 

Sarcocol,  Sarcocolla  (сар'-ко-кол,  сар- 
кп-кол'-ла),  .S.  мясной  кле?^  (смола);  9ei- 
опское  смолистое  дерево. 

Sarcodcrm  сар'-ко-дорм',  S.  бо»«.  мя- 
систая оболочка  сЁмени. 

Sarcolite  (сар'-Ео-лайт),  S.  мин.  крас- 
ный камень  (eiids  цео.тта). 

Sarcoiogy  (сйр-кпл'-о-джи)  .  S.  сарко- 
лог;я  (учешео  мускулахъ). 

.Sarcoma  сар-ко'о-ма),  S.  мед.  мясной 
наростъ,  мясистая  опухоль;  ||  бот.  мяси- 
стый околоплодникъ. 

.sarcopiiagoaM  (cap  -  коф'-а  -  гбс],  adj. 
мясолдный,  плотоядный. 

sarcopha.sns  ,'сар-коф'-а-гос)  ,  S.  сар- 
кпфагъ,  гробъ  изъ  камня. парадная  гроб- 
ница; мин.  камень,  изъ  котораго  делали 
саркофаги. 

Sarcophaxy  (сар-коф'-й-джи),  S.  мясо- 
яден1й,  плотояд1е. 

sarcoiic  ;сар-кот'-ик),  S.  лечен1е,  воз- 
становляющее  потерю  мяса;  \  adj.  произ- 
водящ1й,  иорая;дающ1й  мясо. 

Sarculation  (сар-кью-лэ'-шон;,  S.  по- 
лотье,  выпалыван1е. 

Sard,  sardoin  (сард,  сар'-дойн)  ,  S. 
гардъ,  сардониксъ  Скажеиь^. 

.Sardei.  Sardin,  Sardine  (сар'-дед, — 
дик),  .S.  сардинка,  сардель  (рыба). 

Sardouian,  Sardonic  (сар-до'о-ни-ан, 
дон'-ик),а'0.сз.рдоническ1й, язвительный, 
злобный. 

Sardonyx  (сар'-до-никс),  S.  С.Ч.  Sard, 
Sardoin. 

sarigue  (са-риг').  s.  зоол.  двуутробка. 

sarit(capK),  s.  рубашка С»а(мпл.^;1|аку- 
ла  (рыба). 

sarking  (сарк'-инг),  з.планка,  рейка, 
драница. 

.sariMcnt  (сар'-мент),  s.  лоза. 


SARM 


—  408  — 


SATl 


earnientoiKC,  Sarmontoa««  (сар-мснт- 
o'oc,  —  мент'-6с)  ,  adj.  бот.  иускаюпий 
лозы;  лозовидный. 

earn  (capu),  s.  каменная  мостовая;  ка- 
менная ступенька; Цродъ  божбы. 

8агр-с1о(||  .сари'  -  клосз),  s.  грубый 
холстъ,  дерюга  для  укупорки  товаровь. 

siarpiur  (сар'-илар)  ,  S.  тюкъ  (es  одну 
тонну  тьсомв ). 

sarpiicr  (сар'-пли-бр,  —  плир),  S.  ем. 
Sarp-clo  th. 

SarraKin,  Sarra^iine  (cSp'-pa-СИн),  S. 
CM.  Saras  in. 

f^arsa,  jiterNaparilla  (cap'-ca,  cap-ca- 
па-рил'-ла),  s.  сассапарель  (растете). 

Магме  (cape),  s.  CM.  Scarce. 

Sar»«cnet  (сарс'-нет),  s.  см.  Sarcenet. 

sawli  (cam)  ,  s.  поясъ  ,  кушаиъ;  шарфь 
^о^и?«е^лкш);'|( оконница,  оконная  рама; 
fast — ,  глухая  оконница;/'оШ//г(; — ,  створ- 
чатая рама;  inner — ,  двойная  зимняя  ра- 
ма;— pulley,  завертка  у  оконницы; — «in- 
dole, подъемное  окошко;  jj  v.  а.  опоясать, 
надеть  шарфь;  вставлять  оконныя  рамы; 
а  door  half — eti  with  glass,  дверь  на  поло- 
вину стекляная. 

Sashoon  (сйш'-ун),  S.  стелька. 

ва»«1п  (сэ'-син),  S.  степная  антилопа, 
ыаргачь. 

SHuaatram  (ciic'- са  -  фрйс)  ,  S.  сасса- 
фрасъ  (дерево). 

.•«аннапакс  (с^с'-й-иэдж),  S.  камеш1си, 
остающ1еся  въ  грохоте  посл'Ьпрос'Ьван1я. 

Sasse  (cac),s.  волосяное  сито;ршлюзъ, 
плотина. 

Saesnrol  ,  SaNNoroIla  (сЗс'-со-рол  , 
сйс-со-рол'-ла),  S.  дик1й  горный  голубь. 

Sat  (сат),  pret.  отъ  Sit. 

Satan  (сэ'-тан),  S.  сатана,  дьяволъ, 
чертъ. 

Satanic  ,  Satanical  (  са-тйн'-ик  ,  — 
ал),  fldj.  сатанинск1й,  дьявольск1й,  чер- 
ToncKifi;! — cally,  adv. — и. 

satanicaine»!i$«  (  са-тан'-ик-ад-нес  )  , 
s.  сатапинщина,  дьявольш,ина. 

satanlMin  (сэ'-тан-изм),  s.  сатанизмъ, 
сатанинск1й  духъ. 

sateliel  (сйч'-сл),  S.  СМ.  Sachel. 

Sale  (сэт),  V.  а.  насыщать,  кормить  до 
сыта;  накормить. 

.Sate  (сйт),  уст.  fret,  отъ  Sit. 

Sated  (сэ'-тед),  adj.  насыщенный;  пре- 
сыщенный. 

sateicHA  (сэт'-лес)  ,  adj.  ненасытный; 
ненасыщенный. 

Satellite  (сат'-ел-лайт),  s.  acwp.  смут- 
пнкъ; II последователь,  приверженец!.;  те- 
лохранитель. 

SatellitJoaa  [tAl  -  ел  -  лиш'-6с),    adj. 


уст.  спутничесши,  состоящ1и  нзъ  спут- 

НИЕОВЬ. 

Satiate  (сэ'-  ши  -  эт),  v.  а.  насыщать; 
удовлетворять; накормить  досыта;  пресы- 
щать, переполнять;  ||  adj.  насыщенный; 
удовлетворенный;  пресыщенный. 

Satiation  (сэ-ши-э'-шба)  ,  s.  сытость, 
насыщенность;  удовлетворенность. 

Satiety  (сй-тай'-и-ти)  ,  S.  иасыщен1е, 
пресыщен1е,  переполнен1е;  oтвpaщeнie. 

Satin  (сйт'-  ин),  S.  атласъ  (машергя); 
пр.  нар.  водка,  джинъ;  Ц  adj.  атласный. 

Satinet,  Satlnade  (сйт-и-нет', — н:»д'), 
S.  полуатлась,  сатинъ. 

Satining  (сат'-и-нинг) ,  S.  сатинировка; 
глажен1е. 

Satiny  (сйт'-ин-и)  ,  adj.  атласистый, 
мягк1Й  ,  гладк1й  какъ  атлЛсъ  (  о  кожп  ); 
ио.хож1й  на  атласъ;  изъ  атласа. 

Satire (сат'-айр),5. сатира;  насм-Ьгака. 

Satiric,  Satirical  (са-тир'-ик,  —  ал), 
adj.  сатирическ1н,  язвительный,  nacMtm- 
ливый;|| — cally  ,  a(lv.  сатирически,  са- 
тирическимъ  образомъ. 

Satirifst  (сат'-ир-ист),  S.  сатирикъ,са- 
тирическ1й  писатель. 

satirize  (сйт'-ир-айз),  V.  а.  поднимать 
на  смЬхъ,  осмЬивать;  критиковать  вь  ду- 
хЪ  сатиры. 

Sati.<!iractlon  (сЙТ-ИС-фЙк'-ШОН),  S.  уДО- 

вдетвореи1е,  удовольств1е;  (о  lake  —  (or, 
ОТМСТИТЬ  за  чпю. 

Satbractlve  (сйт  -  ис -фйк'- тив),  adj. 
уст.  доставляющ1й  удовлетворен1е,  удо- 
вольств1е. 

satlsractorlly  (сйт-ис-фйк'-тЬ-ри-ла), 
adv.  удовлетворительнымъ  образомъ. 

SatiNfactorine»$.s  (сйт  -  пс  -фйи'-тб-рп- 
нес),  S.  удовлетворительность;  удоволь- 
CTBie. 

Satisfactory  (сйт-ис-ф8к'-тб-ри),  adj. 
удовлетворительный;  достаточный,  ува- 
жительный (доводе,  7грмчг*«а^;вознаграж- 
дак>щ1й,  возмещающ1й;   библ.   умиротво- 

рЯЮЩ1Й. 

sati.<«riabic  [  сйт'-ис-фай-й-бл  )  ,  adj. 
удовлетворимый. 

.SatiNrier  (сйт'-ис-фай-ер)  ,  S.  удовле- 
творитель. 

Satisfy  (сат'-ис-фай),  v.  а.  п.  удовле- 
творять, —  ся;  давать  удовлетворен1е; 
удовольствовать;  насыщать,  угождать  ;  || 
биб.1.  ублажать,  умиротворять  ;  \  доволь- 
ствоваться ,  быть  довольнымъ  (  нпмг  , 
HtbMs)-  убеждаться;  /  satined  myself  tha!, 
н  убедился,  что... ;|| давать  ответь  вьчема; 
ведаться  сг  кп.чб  (по  поводу  чего);  улажи- 
вать, разрешать  С(?»ло,арм9лет.  задачу); 
исполнять  (закоше,  требовате);  Ц  возме- 


SATI 


—  409  — 


SAVA 


щать,  восполнять,  вознаграждать  ;  пла- 
тить, погашать  (долгг)  ;  wiU  yon  —  jar 
them?  согласны  ли  вы  платить  за  нихъ? 

Satlsrylngiy  (сат'-ис-фай-инг-ли),  adv. 
съ  удовлетворен1емъ,  удовлетворительно; 
убедительно;  досыта,  до  пресыщен1я;  от- 
ветственно. 

Sative  (  сэ'-тив  ;,  adj.  уст.  с-Ьянный, 
выросш1Й  отъ  сЬмени  (о  растет'яхг). 

Satrap  (сэ'-трап,  сат'-рйп),  s.  сатрапъ 
(i/  древн.  персово). 

Satrapy  ^сат'-  рй  -  пи)  ,  s.  caipania, 
правлен1е  сатрапа. 

Saturable  (сать'-ю-ра-бл)  ,  adj.  хим. 
насыщаемый,  насытнмый;  напитываемый. 
Satnrant  (сать'-ю-рйнт),  ad),  хим.  на- 
сыщак)щ1й,  впитывающ1й  вь  себя,  погло- 
щающ1й  ;  II  S.  мед.  вещество  нейтрализи- 
рующее,  всасывающее. 

Saturate  (сать'-ю-рэт),  v.  а.  Хим.  на- 
сыщать, напитывать. 

Saturation   (  сать-ю-рэ'-шбн  i,  s.  хим. 
насыщенность,  насыщен1е;  поглощен{е. 
Saturday  (сат'-ор-дэй),  S.  суббота. 
Saturn    (сат'-брн)  ,  S.  мне.  и  аст^). 
Сатурнъ;  ||  уст.  хим.  свинецъ;  Ц  черный 
цв^тъ  въ  герб*. 

Saturnaiiun  (  сат-бр-нэ'-ли-ан  \  adj. 
сатурнальный,  разгульный,  шумный. 

SaturnalM,  Saturnalia  (сат'-бр-налз, 
сйт-ор-нэ'-лп-й),  S.  р1.  сатурнад1и,  раз- 
гульныя  увеселен1я. 

Saturnian  (са-тбр'-ни-ан),  adj.  сатур- 
новъ  ;  11  уст.  фиг.  блаженный  ;  золотой 
(ткв);—ипе$  ,  стихи  въ  шесть  стопъ  и 
одинъ  слогъ. 

Saturnine  (сат'-ор-найн1,  adj.  находя- 
щ1йся,  рожденный  подъ  вл1ян1емъ  плане- 
ты ^Сатурна;  мрачный,  молчаливый,  уны- 
лый; Цусда».  хим.  свинцовый. 

saturni.st  (сат'-бр-нист),  S.  челов4кь, 
мрачнаго,  унылаго  темперамента. 

Satnrnufi    [  сат-бр'-нбс  )  ,  S.  MU9.  Са- 
турнъ. 
Satyr  (сэ'-тбр),  S.  MU&.  Сатиръ. 
Satyriasis    (сйт-н-рай'-а-зис)  ,    S.  мед. 
похотливость. 

Sutyrion  (са-тир'-и-6н),  S.  кокушри- 
ца,  ятрышникъ  широколистный  (расше- 
нге). 

.Sauce  (со'ос  )  ,  S.  соусъ  ,  подливка, 
приправа;  разная  зелень,  подаваемая  къ 
говядин*  ;  rich  —  ,  highly  flavoured  —  , 
KptnKift,  пикантный  соусъ;  thick—,  соусъ! 
заправленный  мукою;  Цдерзость.  грубость; 
нахальство;  it  will  cost  him—,  онъ  дорого 
поплатится  за  это  ;  онъ  раскается  въ 
этомъ;  to  serve  one  the  same-,  отплатить 
т4мъ  же,  отвечать  дерзостью  за  дерзость; 


gtveusnoncofijour—,  пожалуйста  безъ 
дерзостей;]|— ^1о  п  е,  S.  свирепка,сурепи- 
ца,  ropbKie  стручки  (растен1в);—Ъой1. 
соусникъ  ;  —  box,  груб1янъ,  наглецъ;— 
pan,  кастрюлька  для  соусовъ. 

Sauce,  V.  а.  приправлять;  придавать 
вкусъ,  пикантность; \\фт. разнообразить, 
скрашивать,  придавать  интересъ,  при- 
влекательность; ||  пр.  нар.  говорить  дер- 
зости. 

Saucer  (со'о-сер),  s.  соусникъ;  чайное 
блюдечко;! лор.  пята  (шпиля). 

Saucily  (со'о-си-ли),а(1у. дерзко, нагло 
нахально,  безстыдно.  ' 

saucinese  (со'о-си-нес)  ,  s.  дерзость, 
нахальство,  безстыдство. 

Sauciese  ,    Sauci»$*$on    (  со  -  сис',     со- 

снс-сон'  )  ,  S.  воен.  сосисъ  ,  пороховая 
кишка;  форт,  сосисонъ. 

Saucy  (со'о-си),  adj.  дерзк1й.  наглый, 
нахальный. 

Sauerkraut  (са'ур-краут)  ,  s.  кислая 
капуста. 

saиnderв(caн'-дepз), 8.бош.слг. Sandal. 
Saunter  (сан'-тер)  ,   г,  п.  ходить  безъ 
цели,  бродить;    шататься  ;  ||  s.  место  для 
гулянья;  ходьба  безъ  цели. 

Sauntercr  (сан'-тер-ер)  ,  s.  шатунъ, 
пpaзднoшaтaющiйcя;  гуляка. 

Sauntering  (сан'-тер-инг),$.  гулянье, 
ходьба;  шатанье,  гульба. 

saur  (со'ор),  S.  навозъ;  грязь;  коровья 
моча. 

saurian  (со'о-ри-йн!,  adj.  ящеричный, 
изъ  породы  ящеричныхъ;  |1  s.  ящеричное 
животное. 

Sauroid  (со'о  -  ройд)  .  adj.  и.иеющ1й 
некоторыя  свойства  ящерицъ. 

Sau»ia8e  (со'о-сэдж)  ,  s.  соспска,  кол- 
баса. 

Savable  (сэв'-й-бл;,  adj.  который  мож- 
но спасти  ,  предохранить  ;  подлежащ1й 
cnaceniro. 

SavablencMs  (сэв'-а-бл-нес),  «.возмож- 
ность быть  спасеннымъ. 
Savacou  (с^в'-а-ку;,  s.  см.  Boat-bill. 
Savage  (сйв'-эдж  ,  adj.  дик1й,  лютый, 
свирепый;  неукрощенный  {  звтърь  );  не- 
обузданный, a;ecTOKiH,BapBapcKifl;||s.  ди- 
карь; варваръ  ;  j|  v.  а.  уст.  делать  ди- 
кимъ;|1г1.  п.  дичать,  одичать;  tj  —  1у,  adv.  ' 
варварски,  жестоко,  дико,  свирепо. 

SavaKcnesN,  Savai^cry  (сав'-эдж-нес, 
— ри)  ,  S.  дикость  ;  необузданность,  не- 
укротимость; лютость,  свирепость;  вар- 
варство, варварск1й  поступокъ  ;  жесто- 
кость, жестокосерд1е. 

SavasLxm  (сав'-ЭДЖ-ИЗм)   ,   S.   ДИКОСТЬ, 

первобытное  дикое  состоян1е. 
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Havanna  (са-ваи'-на'  ,  s.  саванна,  об- 
ширная равнина,  покрытая  травой. 

save  (сэв)  ,  V.  а.  спасать;  охранять, 
оберегать  ;  God  —  yon!  да  хранить  васъ 
Бо1'ъ1  to— appearances,  соблюдать,  сохра- 
нять прилич1Я  ;  !|  беречь  (депыи,  время); 
откладывать  ,  экономничать  ;|j  избавлять, 
освобождать  ;  предохранять,  предотвра- 
щать ("ссо^^г/Л-Цисключать  ;  избегать  (по- 
терь, непр1ятиостег1,);\\не  пропускать;по- 
досп*вать  {KS  чему);  to—the.  coach,  подо- 
сиЬть  во  время,  чтобы  не  пропустить  ка- 
реты;—г«д  the  tide,  пользуясь  приливомъ; 
jir.?i.  экономничать,  соблюдать  эконом1ю; 
\\ргер.  VI  adv.  исключая, '.^а  исключен1емъ, 
кром*,  разв-Ь,  разв*  только;  the  last— one, 
предпосл'Ьдн1й;  — «rrors  ,  не  считая  оши- 
бокъ ;  —  with  them ,  разв*  только  съ 
ними. 

Saveall  (сэв'-ол).  -s.  всякое  приспособ- 
лрн1е  съ  ц'Ьлью  соблюден1я  мелкой  яконо- 
м1и  ;  подставка  для  огарка  ,  чтобы  онъ 
весь  выгор11ль;  to  be  а—,  скряжничать. 

Saveloy  (сав'-и-лой),  S.  сосиска,  кол- 
баса изъ  хл*ба  съ  рубленой  копченой  го- 
вядиной; HHamiH  сортъ  колбасы. 
Mavclln  (сзв'-лин),  S.  родъ  форели. 
saver  (сэв'-ер),  s.  спаситель,  избави- 
тель;|бережливый  ,  экономный  челов'Ькъ, 
скопидомъ. 

savin  (сав'-ин),  S.  см.  Sabine. 
Savin;:  (сэв'-инг)  ,  s.  спасен1е;11сбере- 
жен!е;  запасъ,  эконом1я;  he  lives  on  his—s, 
онъ  живетъ  на  сбереженныя  имъ  деньги; 
'^iиcключeпie;  with  а  —  to  honesty,  только 
бы  честь  не  была  затронута; Ijad/.  береж- 
ливый ,  экономный  ;  неприносящ1й  ни 
убытка,  ни  прибыли;  the  ship  has  made  a 
'—  voyage  ,  плаван1е  1.ораб.1я  ему  ни  еъ 
прибыль  ,  ни  въ  убытокъ  ;  Ц  prep.  см. 
Save;iJ— 1у»  adv.  бережливо,  экономно;',', 
спасительно,  для  спасен1я  (души). 

Savlnenc.<4s  (сэв'-  инг-нес)  ,  s.  береж- 
ливость;||стремлен1е  кь  cпaceнiю  души. 

savinj?»«-imnli.  (сэв'-ингз-банк),  s.  сбе- 
регательная Тсасса. 

Savior,  Saviour  (сэв'-и-ор),  S.  спаси- 
тель, исг.упитель:  Спаситель. 

savonet  (сав'-о-нет),  s.  круглое  мыло. 
Savor,  Savour  (сэ'-вор),  S.  вкусъ,  за- 
■     пахъ,  духъ;  sirref— ,  благоухан1е,  благо- 
вои1е;11отличительное  свойство;    харак- 
теръ;,,!'.  п.  HM-bTb  вкусъ,    запахъ  ;  пах- 
нуть; отзываться;  thai  —S  of  parly  ,   это 
отзывается  духомъ   парт1и  :  \\  v.  а.  обо- 
нять, нюхать,  вкушать,  распознавать  по 
вкусу  п  но  запаху  ;   наслаждаться  чпмв; 
цЬнить;  бмбл.  п1)едвкушать,Сс»ла.^/генст90 Л 
,Savorlly,Saтouгily(cэ'-вop-и-ДИ),a(iv. 


аппетитно,  благо- 


вкусяо ,    со  вкусомъ 
вонно. 

SavorineMM  ,  Savonrlnc.*»  сэ'-вЬр-И- 
пес),  S.  пр1ятпый  в;;усъ;  благопон1е. 

SavoriCNs,  Savourie»«K  (сэ'-вор-лес!  , 
aij.  безвкусный; безъзапахаг^Лпк глупый. 
Savorly,  Saveurly  (сэ'-вир-ЛИ),  adj. 
хорошо  приправленный;  вкусно  iijiHroTOB- 
ленный;вкусный;1|а(11'.  съ  наслаждешемъ, 
съ  аппетитомъ;  вкусно. 

savory.  Savoury  (с9'-вор-И|, arfj.  вкус- 
ный, им'Ьющ!й  пр1ятный  ,  tohkIh  впусъ 
?^лм  запахъ;  благоухаюш.1Й,  благовонный, 
(•ладк1й,  пр1ятный;  li  s.  чаберъ  (расте- 
те). 

savoy,  savoy  -  cabliage  'cii-BOu'  ,   — 
каб'-бэдж],  s.  сафой,  кудрявая  капуста. 
Saw  ■со'о),  pret.  отъ  See. 
Saw  (со'о],  s.  пила,  пилка;  Ьягк) — ,  по- 
лосовая пли.  безконечиая,  вдольная, про- 
дольная пила  ;  loir — .  пила  для  выкраи- 
ван1я  полукругомъ  ;  booh-binder's—.  гре- 
ческая ручная  пила  переплетчика;  circu- 
lar—, обркзная,  круглая  пила  ;  сгок-ги( 
— ,  поперечная,  двуручная  пша,;  compass 
— ,  объемная  пила  для  расшпрен1я  дыръ; 
frome—,  пила  немецкая  въ  cTanK-!;;  луч- 
ковая пила;  fret—.  пон:евка;  Jarl;—,  руч- 
ка для  продольной  пилки;  large—,  попе- 
речная, кривая  пп.]а;  lock  или  keyhole—, 
отмычка  ;  panel—,  мелкая,  тонкая  пила 
для  филенокъ;  piercing  —  ,  пила  для  вы- 
далбливан1я:  рп  —  ,  пила  для  продольной 
распилки  надъ  ямою;  pruning—,  садовая 
мила  для  обрезывания  ветвей  ;  scroll—,  ^ 
навивная  пила  для  верти!;альной  пилки;  "■ 
>mall  hand  —  ,  ручная  ппла;  tenon  —  , 
пила  бондаря  съ  шипомъ  «лмзакройцемъ; 
veneer, пд  —  ,  фанерочная  пила  для  на- 
клейной столярной  работы  ;    sf;c/.j/  —  , 
пила  засоренная  опилками  ;  to  set  а  —  , 
сдклать  проходъ  для  пилы  ,  установить, 
направптьпилу;!!— blade, 8.лезвее  пилы; 
—beam,  бревно' для  распилки;— си t, — 
note  Ь,)1роходъ  для  пилы;-Й1151,опилви: 

—  file,  напилокъ  для  точен1я  пплъ  ;  — 
fish,  пила-рыба;  —  fly,  насЬкомое  изъ 
породы  перепончатокрылыхъ;— 2in,  кар- 
дочесадьная  мап1ппа  (у  vp^du.rbvmms); 

—  grass,  бот.  болотный  тростникъ;  —- 
leaved  ,  adj.  пильчато  -  озубреннный 
(.incms)';-  like,  зубчатым ,  пилообразный; 
(Jjui.  нестройный,  грубый  ;  —  mill  ,  s. 
пильная  мельница,  пильный  заводъ  ;  — 
pil,  пильная  яма:— iHiwder,  опилки;  — 
j;ei,  — wrest,  клещи  для  разведен1я  или 
отгибап1язубьевъ  пилы;— timber,  пиль- 
ный, распилочный  л^съ;  — toot  tied.  adj. 
пильчатн1\,  зубчатый  :  —  wort,  s.  бот. 
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серпуха,  ппльпая  трава; — yard  ,  псль- 
ная  мельнпца,  пильный  завбдъ. 

saw,  S.  уст.  поговорка,  прислов1е. 

Saw,  г.  а.  п.  (sawed  и  sawn),  пилить, 
распиливать,  —  ся;  действовать  пилою; 
I проводить. мистпфировать  кого ;1пр. нар, 
—  your  timber  ,  ступайте  вонъ!  убирай- 
тесь! 

Sawed,  Sawn  (со'од,  со'он),  part.  adj. 
пиленный,  распиленный,  пильный;  saicn- 
toood,  л-Ьсъ  для  пилки. 

sawder  !со'о-дер),  s.  лесть. 

Sawer  (со'о-ер),  s.  пильщикъ. 

sawlnf?  (со'о-инг),  S.  пилен1е,  пилка, 
распилка;  —  jack,  козлы,  подмостки  (на 
Komojjbixs  пи.^ятв). 

Sawney  (со'о  -  ни)  ,  S.  пр.  нар.  шот- 
ландецъ;  простофиля,  з4вака,  недовк1й 
челов^къ ;  Jl  ветчина . 

Sawyer  (со'о  -  йер\  S.  пильщикъ; — 's 
block  ,  козлы  ,  станокъ ',  для  распилки 
бревенъ  на  доски. 

saxutiio  icaiEc'-  а-тил]  ,  adj.  бот.  ра- 
стущ1Й  ,  SHBymiH  между  скалами  или 
камнями. 

Saxifragant  сгкс-иф'-рЗ-гант) ,5.тотъ, 
кго  ломаетъ,  разрушаетъ  камни. 

Saxifrage  ;саЕс'  -  и  -  фрэдж;  .  S.  бот. 
каменеломка;  баданъ;ггг1 — .таволга  нит- 
ковидиая  ;  burnct — ,  бедренець  камени- 
стый :  golden — ,  селезеночникъ  золоти- 
стый ;  punclata —  ,  гравилатъ,  баданъ 
остроконечный. 

Saxirragoa>(  (сЗкс-иф'-  pii  -  гис'  ,  adj. 
камнеломковый;  л<е(?.разбивающ1й  камень. 

Saxophone  (сакс'-о-фон),  з.саксофонъ 
(духовой  инструменг)1г). 

Say  (сэй)  ,  г.  а.  п.  (said),  говорить, 
сказывать;  he  is  said  to  be  a  man  of  talent, 
говорятъ  ,  что  онь  талантливый  чело- 
в4къ  ;  it  is  said,  they—,  говорятъ;  that 
is  to — ,  TO  есть,  другими  словами;  don't — 
that,  you  don't  —  so,  невероятно!  возмож- 
но-ли!  let  us — no  more  about  it,  не  будемъ 
бол^е  говорить  объ  этомъ;  /  said  it  t  >  his 
face,  я  сказалъ  ему  это  въ  лицо  ;  —  on, 
продолжайте  ;  / — !  позвольте!  постойте! 
послушайте!  эй!  do  you  —  so'^  въ  самомъ 
д4л4?  серьезно?  неужели?  to — ngain,  по- 
вторять ;  1  dare —  ,  надеюсь,  полагаю 
что,  вероятно;  ]{  повторять  ,  читать  на- 
изусть (ypoKs);  читать  (.чо.\итвы);  to  — 
mass,  служить  обедню; {[показывать,  ука- 
зывать. 

Say,  S.  слово,  р-Ьчь  ;  ю  have  one's  —  , 
сказать  свое  слово  ;  he  will  have  his  —  , 
пусть  онь  говорптъ  :  jj  c.v.  Sample  ;  — 
masters,  знатоки,  эксперты;  J — «.шЗауе, 
саржа  (матерья). 


Sayer  (сэ5'-ер),  S.  тотъ,  кто  говоритъ. 

Saying  (сэй'-инг),  S.  слово,  р^Ьчь;  вы- 
ражен1е;  правило,  положен1е;  послови- 
ца; поговорка;  афоризмъ;  excuse  ту— so, 
извините  за  откровенность;  as  the  —  is, 
as  the — goes,  какъ  говорятъ. 

Scab  (скаб].  s.  мед.  струпъ.-вегпе^).  ко- 
роста, чесотка,  шелуди,  парши  (у  овецв); 
грязный,  жaлкiй,  ничтожный  человекъ. 

Scabbard  скаб' -  бЗрд)  ,  S.  НОЖНЫ  ; 
false — ,  case — ,  чеходь  на  ножны;  Ц  v.  а. 
влагать  въ  нол-.ны. 

Scabbed  (скаб'-  бед)  ,  adj.  покрытый 
струпьями;  паршивый,  жал1;1й,  грязный. 

Scabbedne.««»(,  Scabbine^N  [скаб'-бед- 
нес, — би-нес),  s.  струповатость,  парши- 
вость. 

Scabble  (скаб'-бл),  v.  а.  си.  Scapple. 

scabby  (  скаб'-  би  )  ,  adj.  покрытый 
струпьями,  паршами;  паршивый. 

Scabeiium  (ска'-  бел  -  ои)  ,  S.  архит. 
поднож!е,  тумба, 

scablou.«(cK3'-6H-6c),  adj.  чесоточный; 
состояний  изъ  струпьевъ,  паршей,  шелу- 
дей;  II  S.  скаб1оза,  грудная  трава,  коро- 
стовикъ.  свербежпица  (растете). 

_^ScaЬilne,Seabling(cкaб'-ЛИH, — ЛИНГ), 
S.  осколокъ  камня. 

scabredity  (ска-бред'-и-ти  )  ,  S.  уст. 
шероховатость. 

Scnbrou»)  (скэ'  -брбс),  adj.  шерохова- 
тый, пpглaдкiй,  грубый;  немузыкальный. 

scabroaKne.NN  (скэ'-брсс  -  нес],  S.  ше- 
роховатость, грубость. 

Scabwort  (скаб'- уорт)  ,  S.  девесилъ 
(растенге). 

Scad  (скад|  ,  S.  родъ  макрели  (рыба). 

ScafToid  (скаф' -  (1юлд  ),  s.  подмостки, 
л^са  (при  построшп);  эстрада  ;  эша- 
фотъ;|1г.  а.  строить,  воздвигать,  ставить 
подмостки,  л4са;  поддерживать. 

SrafToldasu  (скйф'-фолд-эдж! ,  S.  уст. 
подмостки,  эстрада,  временная  сцена. 

Scaffolding  (скаф'- фюлд  -  инг\  s.  под- 
мостки, Бременпая  сцена,  эстрада;  мате- 
р1алъ  для  постройки  подмостковъ;  [1  фиг. 
построен1о,  сложен1е  (тпла);  выставка: 
—  of  tiwrds,  пустыя  фрпзы  ;  ||  —  pole  , 
S.  строит,  глаголь  ,  подъемный  брусъ; 
столбъ. 

scagiioia  [скал-йо'о-ла] ,  s.  фальшивый 
мраиоръ. 

.Scalable  (скэл'  -  а  -  бл]  ,  adj.  легк1й, 
удобный  для  приступа. 

.Scalade,Scalado;cкa-лэд',— .'1э'-до),8. 
нриступъ,  штурмъ. 

scaiary  (  скэ'  -  ла  -  ри  )  ,  adj.  уст. 
им4юш,1Й  видъ  лестницы,  HMtioffl,iH  сту- 
пеньки. 
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(«ealewas  (сЕад' -  a  -  уйг),  s.  np.  нар. 
негодяй,  мошенникъ. 

eeald  [сколд)  ,  v.  a.  обваривать,  об- 
давать кипяткомъ  ;  кипятить ,  отвари- 
вать, бланшировать;  jj  s.  ожога,  обжога 
(кипяткомв,  napOMs);  короста,  парша 
(на  toAoerb);'^adi.  жалк1и,  несчастный. 

Scald,  Hcuider  (скйлд,  скалд'-ер)  ,  S. 
скальдъ,  скандинавск1й  поэтъ. 

«caidbcad  (сколд'  -  хед)  ,  S.  короста 
на  голове  (болпзнь). 

jK»caldins  (  сколд'  -  ИНГ ) ,  s.  обварка; 
ожога; — hot,  adj.  горяч1й,  KHnflin,irj. 

Scale  (скэл)  ,  s.  чаша,  чашка  в^совъ, 
вЪсовая  доска;  —  s  или  af-air  of  —  s, 
в4сы;  lurn  of  the— ,  стрелка  у  в-Ьсонъ;  to 
turn  the — ,  наклонять  чашу  вЬсовъ;  money 
— ,  монетные  в-Ьски  ;1| асмф.  В^сы  (знаке 
аодгака)  ;  \\  лЬстница;  масштабъ,  шкала, 
м'Ьрило,  м4ра;  скала,  гамма  fes  музик1ь); 
рядь,  постепенность  ;  by  а  —  о/,  вь  мас- 
штабе ;  on  а  large — ,  вь  широкихъ  раз- 
м^рахъ  ,  на  большую  руку  ;  house  on  а 
grand — ,  домъ,  содержимый  на  большую 
руку  ;  on  а  small  —  ,  въ  малыхъ  разм-Ь- 
рахъ;'||9оек.  приступъ,  штурмъ;  |j  чешуя 
(у  рыбы)  ;  чешуеобразный  тонк1й  сдой, 
дистъ;||осадокъ,  накипь,  окалина; Цруко- 
ятка,  черенокъ,  черешокъ  (бритвы,  но- 
жа);\ — beam,  s.  коромысло  у  вЬсовь: — 
board,  шш1.  спускальная  доска;  фанер- 
ка (2/  столяр.). 

Scale  ,  V.  а.  взбираться,  подыд1аться 
по  л-Ьстппц-В  (на  cvmny)  ;  Ц  мирить,  Bt- 
сить,  сравнивать  ;  jj  чистить,  счищать, 
соскабливать  чешую,  слои,  накипь,  ока- 
лину ;  сникать,  обрФ.зывать,  срезывать; 
прочищать  (opydie  порохом:);  лущить;  [1 
разбрасывать,  распространять; Ц у.  п.  от- 
деляться ступеньками,  слоями  ;  лупить- 
ся ;  распространяться,  разбрасываться. 

Scaled  (скэлд),  adj.  чешуйчатый. 

scalelesN  (скэл'  -  лес),  adj.  безчешуй- 
ный. 

Scalene  (cKii  -лип'),  adj.  гепм.  перав- 
носторонн1й,  разносторонн1й;|5.  перав- 
HocTopoHHifi  треугольникъ. 

SculenouM  (скй  -  ли'  -  нос)  ,  adj.  см. 
Scalene. 

ScaiineKi»  (скэ'- ли  -  нес),  S.  чешуйча- 
тость;  грубость,  шероховатость. 

Scalincc-bar,  ScalinK-lianinicr (скэл'- 
ипг  -  бар,  —  хйм'-мер)  ,  s.  прутъ,  моло- 
токъ  для  очищен1я  накипи  (es  ?гяр.  кот- 
.шхг). 

Sruiins-iadder  [скэл'-инг-лад'-дер) ,  S. 
штурмовая  лЬстница. 

.Scaiioia  (ска-лио'о-лй),  S.  см.  Scaglio- 
1а. 


seail  (скол)  ,  S.  короста  ,  парши,  ше- 
луди. 

scaiicd  (  сколд  )  ,  adj.  больной  коро- 
стою; паршивый,  шелудивый. 

Scallion  (скйл'-йон),  S.  цыбуля,  осо- 
бый родъ  лука. 

Scallop  (скол'  -лбп),  S.  гребенка  (ры- 
ба, рако^иня^; II выемка,  фестонъ,  зубецъ; 

I  V.  а.  вырезывать  фестоны,  зубцы. 
.Scalloped  (скол'-лбпт),  adj.  фестонча- 
тый, зубчатый; — oysters,  открытыя  устри- 
цы въ  раковинахъ,  запеченпыя  съ  суха- 
рями. 

Scalp  (скйлп),  S.  та  часть  кожи  чере- 
па, на  которой  растутъ  волосы;   hairless 

—  ,  пл-Ьшивая  голова  ;||  волосы  съ  кожей 
черепа,  которую снимаютъ  индейцы(Сп*. 
Л.чер.)  въ  знакъ  победы;  j|  г.  а.  сдирать, 
снимать  кожу  съ  черепа,  скальпировать. 

Scalpel  (скал'  -  пел)  ,  s.  xtip.  скаль- 
пель, леЕарск1й  нон;икъ. 

.Scalper,  .Scalping;  -  Iron  (скйлп'-  ер, 

—  инг-ай'-орн),  S.  хир.  скальпель,  бисту- 
рей,  лекарсшй  ножикъ,  лекарская  пила. 

Scaly  (скэл'-  и],  adj.  чешуйчатый,  че- 
шуистый,  чешуеобразный; Ци]).  нар.  жал- 
к1й,  несчастный,  паршивый. 

Scambio  (скйм'-  бл)  ,  V.  п  безпокой- 
но  двигаться,  хлопотать,  суетиться;  до- 
могаться чего;  возиться,  причинять  без- 
покойство;  неловко  действовать,  быть  не- 
уклюжимъ;  II  V.  а.  раздирать,  разбивать, 
проматывать. 

Scanibier  (скйм'-блер),  S.  навязчивый, 
назойливый  гость. 

Scanibiini^  (скам'-блииг),  adj.  буйный, 
неугомонный;  разбросанный;  to  live  а  — 
Ufc,  вести  бродячую,  неправильвую  жизнь: 
ij — iy>  o,dv. — но,  навязчиво,  назойливо. 

Scainmony  (скйм'-мо-ни),  S.  апт.  ска- 
мон1я;  бот.  песья  смерть. 

Scamp  (сками),  S.  past,  негодяй,  без- 
дельникъ  ;  royal — .  разбойникъ  на  боль- 
шихъ  дорогахъ  ;  foot — ,  воръ,  полагаю- 
щ1йся  на  свои  ноги;  Ц  i'.  я.  обмеривать, 
обвешивать. 

Scamper  1скам'-пер),  т.п.  (away,  off), 
убегать  со  всехъ  ногъ  ,  удирать  ,  дать 
тягу;'||8.  поспешное  бегство,  утекъ. 

scampiMii  ^cкaмп'-иш),  adj.  безпутный. 

Scan  (скан),  V.  а.  подыматься  по  сту- 
пенямъ;  постепенно  углубляться  въиред- 
метъ  .  разсматривать  по  пунктамъ,  изу- 
чать подробно;  скаидовать  (cmnxs). 

scandal  (скйн'-дйл)  ,  s.  скандалъ,  со- 
блазнъ,  неприличный  поступокъ;  ю  raise 
а  —  .  производить  ,  делать  скандалъ  ; 

II  срамъ,  стыдъ,  позоръ,  поношеп1е.  без- 
чест1е;  to  bring — ароп,  причинить  стыдъ, 
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оезчестхе  кому ;  j|  злослов1е;  клевета;  my 
virtue  is  free  from — ,  моя  нравственность 
выше  клеветы;  — monger,  s.  тотъ  или  та, 
UTO  злословить  ;  —  water,  пр.  нар.  чай 
(намеке,  что  зачайнымв  а7Юлом5  нерпдко 
з.юсА0вят5);\\1\  а.  см.  Scandalize. 

iScandaliKe  (скан'-дал-айз' ,  v.  а.  зло- 
словить ;  оскорблять,  причинять  срамъ, 
позоръ,  безчест1е;  давать  поводъ  къ скан- 
далу; клеветать. 

scanduioa^  (скйн'  -  дал  -  бс},  adj.  со- 
блазнительный, скандальный;  оскорби- 
тельные ,  поносительный  ,  злословный, 
ложный,  позорный;!'  —  |у,  adv. — но. 

ScandalonHne.«i»«  (ск2н'-дал-6с-нес),  S. 
соблазнительность  ,  скандальность ;  по- 
зорность  :  оскорбительность  ,  злослов- 
ность. 

seandent  (скан'- дент),  adj.  бот.  вью- 
щ1йся. 

scannins  (скан'  -  ИНГ),  S.  тщательное 
H3cjiA0BaHie  ,  изучен1е  ;  скандован1е 
(стиха),  просод1я. 

•<>can.«ion  (скан'-шон)  .  S.  скандоран1е 
(стиха),  просод1я. 

Scant  (скант),  V.  а.  ограничивать,  со- 
крап1ать;  to — а  garment  in  cloth,  выгады- 
вать матер1ю  при  кройке  платья  ;||v.  7i. 
слабеть  ,  уменьшаться  ;  мор.  заходить, 
становиться  противнымъ  (о  e>bmptb);\\adj. 
недостаточный,  скудный,  ограниченный; 
малый  ,  узк1й  ;  коротк1й  ;  уст.  скупой, 
скаредный;  i;ari г.  едва. 

Scanted  (скант'-ед),  adj.  недостаточ- 
ный, малый,  скудный,  ограниченный  ;  / 
was  someukat  —  in  time  ,  у  меня  было 
времени  въ  обр^зъ. 

Scantily  (скант'-и-ли)  ,  adv.  недоста- 
точно, скудно, ограниченно, узко,  скупо, 
б^дно,  мало. 

Scantiness  (скйнт'-и-нес),  s.  недоста- 
точность ,  скудность  ,  ограниченность  ; 
узкость,  б4дность. 

scantie  (скан'-тл),  v. п.  уст.  недоста- 
вать; и  V.  а.  уст.  ограничивать,  сокра- 
щать; отр4зывать;  to  —  out,  раздроблять 
на  части. 

Seantlet  (скЗнт'-  лет)  ,  s.  образчикъ, 
малое  количество  чего  нибудь. 

Scantling  (скант'-линг),  s.  небольшое 
количество  ,  небольшой  кусокъ  чего  mi- 
будь;  to  reduce  one's  desires  to — s,  ограни- 
чить свои  желан1я;|]  образчикъ,  кусочекъ; 
11  брусокъ,  лежень,  дранка;  \\  Mipa,  раз- 
мерь; Цочеркъ,  набросокъ. 

8eantly(cEaнт'-ли), adv.  см.  Scantily. 

Scantneee  (скаит'-нес",  s.  см.  Scanti- 
ness. 

Scanty  (скЗнг'-и:,  adj.  недостатсчнкй, 


ограниченный,  скудный,  коротЕ1Й,  узк1й, 
скупой,  скаредный. 

Scape  (скэп) .  v.  а.  п.  с.ч.  Escape;l|s. 
побЬгъ ,  бегство  ;  средства  къ  поб4гу;[| 
прихоть;  причуды;  заблужден1е,  уклпне- 
nie,  ошибка,  проступокъ;  Ц  бот.  стебель 
пь  Н'Ькоторыхъ  цв^тахь;  |!  архит.  стер- 
жень;Р — gallows,  з.челов'Ькъ  едва  спас- 
шiйcя  отъ  висФаицы  ,  висЬльникъ  ;  — 
goat,  козелъ  oтпyщeнiя  ;  —  grace,  по- 
иЬса; — wheel,  колесо  въ  ход'Ь  (часовз). 

Scapenient(cK3n'-MeHT],  s.  сторожекъ. 
ходъ  (часовг);  leaf  of  а — ,  зубецъ  хода. 

Scaphoid  (скаф'  -  ойд)  ,  adj.  ладьеоб- 
разный. 

scappie  (скап'-';пл)  ,  V.  а.  равнять  по- 
верхность, обтесывать. 

Scapula  (скапь'- ю- ла),  s.  акат.  ло- 
патка, плечевая  кость. 

.Srapalar  ,  .Scapnlary  (скапь'- ю-ЛЙр, 
— ла-ри^,  adj.  анат.  лопаточный,  плече- 
вой; [|s.  наплечникъ,  нарамникъ;  хир.  пе- 
ревязка. 

Scapular,  S.  перо  въ  крыл'Ь  (птицы). 

Scar  (скар)  ,  S.  рубецъ,  шрамъ;||утесъ 
(горы,  берега^; II зеленобрюшка  (рыба);  jl 
г.  а.  д'Ьлать  рубцы,  шрамы;  \\  v.  п.  пре- 
вращаться въ  рубецъ,  въ  шрамъ. 

Scarab  ,  Scarabee  (скар'-аб,— й-би), 
S.  жукъ. 

Scaramouch  (скйр'-а-мауч),  S.  шутъ, 
скоморохъ. 

Scarboroush-warnint;  (скар'-бо  -  ро- 
уор'-нинг;,8.  предостережен1е,  сделанное 
слишкомъ  поздно. 

Scarce  (скэрс),  adj.  р4дк1й,  скудный, 
недостаточный;  'tis  г^егу — icilti  us,  у  насъ 
очень  мало,  мы  нуждаемся  ;  пр.  пар.  to 
make  one's  self — ,  уб4гать,  убираться. 

Scarce,  Scarcely  (скэрс,  СКЭрс'-  ли). 
adv.  едва,  почти,  сътрудомъ; — ever,  поч- 
ти никогда;  you  сап  —  have  any  enemies, 
едва  ли  у  васъ  найдутся  враги;  he — stems 
the  tides,  онъ  съ  трудомъ  противится  вол- 
памъ. 

Scarcement  (скэрс'- мент)  ,  s.  уступъ 
(вг  стпнгь,  es  насыпи). 

.Scarceness,  Scarcity  (  скэрс'- нес, 
скэр'-си  -  ти),  S.  недостаточное  количе- 
ство, недостатокъ,  редкость. 

Scard  (скард),  S.  черепокъ,  обломокъ. 

Scare  (скэр),  V.  а.  пугать;  to  —  агсау. 
спугивать,  спугнуть. 

Scarecrow  (скэр' -  кроу)  ,  S.  пугало, 
страшилище;]! мартышка  (птигмг). 

Scared  скэрд;,  adj.  испуганный.  вн^Ь 
себя  отъ  страха. 

scarf  (скарф',  .$.шарфъ;1,»?ло»ик.  вязка 
деревянщ-1хъ  частей:  заупкъ:  сплочен1е, 
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соединен1е  замкомъ  ;  мор.  замокъ,  спло- 
чен1е  ;  |  г.  о.  надавать  вт.  вид*  шарфа, 
набрасывать;  разцвЬчивать  флагами  ;  Ю 
—  up,  прикрывать;  il  ^иотн.  связывать, 
сплочивать. 

Scarred  (скарфт),  adj.  им'Ью1ц1й  на  се- 
б'Ь  шарфъ;  she  ivcai  out  tiuoded  and — ,  она 
вышла,  над^в  I.  шляпу  и  шарфъ;  ||  расцве- 
ченный флагами;  1]связанный, сплоченный. 

$сагГнк1н  (скар({|'- скпн)  ,  S.  верхняя 
кожица  (на  тпл^ь). 

Mcai-uicution  (ск8р-и-фи-кэ'-ш6н)  ,  S. 
хир.  насЬчка  кожи. 

«cariricator  (  скар'-'и-фи-кэ-тор  )  ,  s. 
хир.  рожковый  шниперъ,  иасЬчникъ. 

Scarifier  (скЗр'-и-фай-ер),  S.  насЬка- 
тель,  иас'Ькальш.пкъ;  агр.  распашникъ. 

Scarify  ;скар'-и  -  фай),  v.  а.  надрезы- 
вать (кожу);  распахивать  (землю). 

.Scarlatina  ;скар-ла  -  ти'- на),  S.  .мед. 
скарлатина. 

Scarlet  (скар'-лет),  S.  шарлахъ,  яр- 
Kiu  багрецъ,  чорвлень  ('uffjbma  и  краска); 
багряница;  алая, ярко-красная  матер1я; 
II  adj.  шарлаховын,  червленый,  карма- 
зинный, алый,  ярко-красный; — fever,  у. 
мед.  скарлатина;  j]  v.  а.  красить  яркою 
алою  краскою. 

Scarniae;e,  Searmoeo  [скар'-мэдж, — 
мбдж),  S.  см.  Skirmish. 

Scarp  (скарп)  ,  V.  а.  и  s.  си.  Escarp, 
Escarpm  enl;iis. перевязь, поясъ;  шарфь. 

Scarry  (скар'-ри),  adj.  покрытый  руб- 
цами, шрамами;  рубчатый  ;  перер-Ьзан- 
ный  стремнинами,  пропастями. 

Scary  (скэ'-  ри),  S.  скудная,  неплодо- 
родная земля. 

Scat  (скЗт)  ,  S.  ливень;Ч(»ие'г).  брысь! 
прочь! 

scatcii;CKS4),  S.  овальное  удило,  мунд- 
штукь  (для  лошади). 

.scatciie<i  (скйч'-из],  S.  р1.  родъ  баш- 
маковъ  па  подставкахь  ,  чтобы  перехо- 
дить чрезъ  грязныя  места  ;  ходули.  . 

Scate  (скэт),  s.  с.к.  Siiate. 

ScatcbroaN  (скйт'-и-брос),  adj.  обиль- 
ный источниками. 

scuiii  (скасз)  ,  S.  вредъ,  повреждение. 

Scatli  ,  Scadie  (скйсз  ,  скэсз)  ,  v.  «. 
причинять  вр^'дъ  ,  поврежден1с  ;  разру- 
шать, опустошать. 

scatiifiii  (скйсз'-  Фул1,  adj.  вредный, 
гибельный;  разрушительный. 

ScatiiicHN  (скасз'-  лес),  adj.  безвред- 
ный, пеповрея;дениый. 

Scatter  (скйт'-тер),  V.  а.  п.  разсыпать, 
разсЬвать  ,  разв-Ьвать,  —  ся;  разбрасы- 
вать,— ся;  расточать, — ся;1|11.  о.  фш.  об- 
манывать, разрушать  (надежды,  планы). 


Scatter-brain  (скат'-тер-брэн),  «.вет- 
реный, безпечный,  невнимательный,  раз- 
сеянный  человекъ. 

■Scattered  (скит'- терд)  ,  adj.  разбро- 
санный, разсыпанный;  разсеянный;  не- 
соедйненный,  разделенный  ;  бот.  безпо- 
рядочный  ,  не  вь  порядке  расположен- 
ный; | — 1у  ,  adv.  разбросанно;  безпор^;- 
дочно;  тамъ  и  сямъ. 

Scattering  (скат'-тер-инг),  s.  разбра- 
сываи1е;  —  »,  .ч.  р1.  вещи  разбросанныя, 
иаходящ1яся  вь  безпорядке. 

scatteriing  (скат'-тер-линг)  ,  s.  бро- 
дяга. 

Scatiirient  (ск,а  -  тью'  -  ри  -  ент\  adj. 
льющ1Йся  черезъ  край. 

Scaur  (ско'ор),  S.  см.  Scar. 

Scavenge  (скав'-епдж),  v.  а.  очиш,ать, 
сметать  грязь,  мусоръ. 

Scavenger  (скав'-ен-джер)  ,  S.  мусор- 
щикъ.  подметал ьш,н к ь  улыцъ. 

sceierat  (сел'-ер-ат),  S.  злодей. 

Scene  (син),  S.  сцена;  декорац1и; — s, 
side  —  s,  кулисы;  to  bring  on  the—,  по- 
ставить на  сцену  ;  ||  часть  действ1я  , 
сцена,  явлен1е  ;  an  act  of  four — s,  одинь 
акть  изъ  четырехъ  сцепъ  ;  i|  место  дей- 
ств1я  ;  the — is  laid  at,  действ1е  происхо- 
дить вь,  место  дeйcтвiя  въ;\\фи1.  сцена: 
пронсшеств1е,  представлен1е,  изображс- 
HJe;  видь,  спектакль;  театрь;  —  о/  war, 
театръ  войны;  ^j  — man,  —  shifter,  s. 
машинистъ;  —  painter,  декораторь; — 
worlv,  драматическое  произведеп1е. 

Sconeful  (  син' -  фул  I,  adj.  имеюш,1Й 
много  сцень,  много  действ1я. 

Scenery  (син'-ер  -  и) ,  S.  театральная 
сцена;  де1.орац1и;  обстановка  театраль- 
ной пьесы  ;  последовательный  ходъ  дей- 
ств1я;1|видъ,пейзажг;  точка  з'р'Ьтя;'\д5иг. 
занят1я.  работы. 

Scenic,  Scenical  (сен'  -  ик,  син'  -  ик, 
сен'-ик-ал),  adj.  сценичный,  сценическ1й, 
театральный. 

Scenography  (си-НОГ'-рЗ-фИ!  ,  S.  СЦС- 
нограф1я, декорац1онная, перспективная 
живопись. 

Scent  (сент)  ,  S.  запахъ,  духъ,  благо- 
Bonie,  благоухав] е;  чутье  (животныхб); 
носъ  (собаки);  следь,  путь;  1о  be  upon  the 
— ,  to  take  the—,  to  get  the--,  напасть  на 
следъ,  идти  по  настоящей  дороге ;  to 
divert  the — ,  to  lose  the — ,  потерять  слёдъ. 
идти  по  ложному  пути;||  — bottle,  s.  фла- 
конь  съ  духами,  со  спиртомъ;  —  box, 
ящичекъ,  коробочка  съ  духами. 

Scent  ,  г.  а.  п.  обонять,  вдыхать  за- 
пахъ; курить,  опрыскивать  духами  ;  на- 
полнять благовон1емъ;  надушить;  Ц чуять; 
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очер- 


s.  соста- 


ии'Ьть  чутье  ;  иресл^доБать  по  с.гЬдамъ: 
to— out,  потерять  сл4дъ. 

«cented  (сент'-ед},  adj.  надушенный: 
пахнущ1н. 

sccntrul  'сект'- |11ул),  adj.  благоухан- 
ный, 11ахуч1й;  чутк1й. 

Scunticsft.  (сент'-лес),  adj.  безъ  запаха, 
ueiiaxy4iu;  неим^.ющ^й  обонят'я,  чутья 

Sceptcricen'-Tep),s.  н  г. а. сд(. Sceptre. 

.Sceptic  (скеп'-тик),  S.  скептикь,  со- 
мн']овающ1йся  во  всемь. 

Sceptic,  Sceptical  [океп'-тнк-ал),  adj. 
сксптичеек1й;}| — caliy,  adv.  — сна. 

Sceptici»«m  (скеи'-тп-спзы),  s.  скепти- 
цизыъ,  coiiH-feHie  во  всемъ. 

Sccpticize  (скеп'-ти-сай:3;,  г.  п.  отно- 
ситься скептически  ,  сомнЬваться  во 
всемъ. 

Sceptre  (сеп'-  тер),  S.  скипетръ;  вер- 
ховная власть;']  о.  а.  вручить  скипетръ, 
облечь  верховною  властью. 

Schedule, скедь'-юл,  шедь'-юл),  s.  сви- 
токъ;  добавочный  листъ  (ks  акту);  рос- 
пись, опись;  торг.  ба.]ансъ. 

Sclicniati$im  i  ски'-  ма-  ТПОЛ 
Tanie,  форма,  фигура. 

SelieuiatiMt    скии'-  ii-тист]  , 
витель  проектов ь. 

Schematize  (скин'-а-тайз)  ,  V.  п.  со- 
ставлять планы,  проекты. 

Scheme  (ским),  S.  начертан1е,  планъ, 
система,  проектъ,  наыЬрен1е  ;  to  form  а 
— ,  to  lay  а  — ,  составить  проентъ,  планъ: 
li  д!аграма,  чертежь  для  обълснеп1я  тео- 
ремы; Jl  гороскопъ;  11  11.  а.  п.  составлять 
планы,  проектировать. 

Schemer,  Scliemi!!it(cKHM'-ep,  —  ИСТ', 
S.  составитель  проектовь,  плановъ;  про- 
жектеръ. 

Scheming  (скии'-инг)  ,  adj.  имЬюш,1й 
страсть къ  cocтaвлeнiю  плановъ;  хитрый, 
тонк1й,  HHTpHryrontiu. 

schei<iie  (ски'-сис),  S.  привычка. 

Schism  (си:зн),  S.  расколъ;  пр.  нар. — 
shop.,  сборное  MtcTo  диссндентовъ. 

Schi<;matic  (сиз-мат'-ик) ,  S.  расколь- 
никь,  отщепенецъ. 

Schismatic,  Schif$matical  (спз-мат'- 
ик-ал),  adj.  раскольнич1й,  раскольниче- 
CEiu;|| — caliy,  adv.  пораскольничьеыу. 

Schisniaticalne<9fii  (сиз  -  мат'  -  ик  -  ал- 
нес),  S.  раскольничество. 

Schiematize  (сиз'-ма-тайз),  г.  п.  при- 
надлежать къ  расколу  ,  поступать  какъ 
раскольники. 

Sehi^t  (шист),  S.  слаиецъ,  шиферъ. 

8ehi»tic,  SehietooK  (шист'-ик,  — be), 
adj.  сланцевый,  сланковый,  слапистый. 

Scholar  (скол'-йр),  S.  учевикъ,  школь- 


никъ;  day  — ,  экстернъ;  fellow  —  ,  соуче- 
никъ,  товарищъ; II образованный,  учёный;  s.  йглп^^С 
ученая;  c/assrVaJ  —  ,  словесникъ,  занимаю- 
щ1йся  словесностью  и  древностями;  to  be 
а — ,  пройти  курсъ  учен1я,  ум^ть  читать 
и  писать;  he  is  по — ,онъ  нб  получилъ  об- 
разован1я;  to  be  bred  а  —  ,  пройти  курсъ 
наукъ,  быть  ученымъ;  а  general  —  ,  уни- 
версально образованный  челов'Ькъ;[1бук- 
во*д.ъ,педантъ;]|стипенд1атъ;|| — like,o(/j. 
ученическ1й,  школьный;  ученый,  образо- 
ванный ;  adv.  поученически,  пошкольно- 
му,  поученому. 

Scholarly  скол'-ар-лн),  adj.  учениче- 
ск1й,  школьный;  ученый,  образованный; 
;|  adv.  поученически  ,  пошкольному,  по- 
ученому  ,  какъ  сл^дуетъ  образованному 
челов'Ьку. 

schoiar.ship  (скол'-Зр-шип),  s.  учени- 
чество; образован1е,  ученость,  знан1я; 
стипенд'.я. 

Scholastic,  Sciiolastical  (ско  -  лас'- 
тпк, — ал),  adj.  схоластическ1й  ,  педант- 
ск1й  ,  формальный; II — caliy,  adv.  схола- 
стически. 
Sciiolaetfc,  s.  схоластикъ. 
schoiiHfKt  (ско'о-ли-аст),  s.  схол1астъ, 
толкователь  древнихъ  авторовъ. 

Scholium  (ско'о  -  ли  -  ом),  S.  сход1я, 
толкован1е  древнихъ  авторовъ;  мат.  схо- 
л1я,  прпм'Ьчан1е,  изъяснен1о. 

schoiy  (ско'о-ли),  V.  п.  дЬлать  прим^- 
чап1я,  изъясиен1я;  коментировать. 

School  (скул),  S.  училище,  учебное  за- 
веден1е,  школа  ;  free — ,  безплатная,  об- 
щественная школа  ;  charily — ,  благотво- 
рительное учебное  3aBeAeHie;  day — ,  учи- 
лище для  приходящихъ;  infant  —  ,  д*т- 
ск1Й  пр1ютъ  ;  boarding  —  ,  панс1онь  ;  || 
классъ  ,  урокъ  ;  to  miss  —  ,  пропустить 
урокъ;  the  ojiening  of  the — s, начало  клас- 
совъ,  уроковъ;  ||  фиг.  школа,  учеп1е;  по- 
следователи известной  школы, учен1я;  to 
be  the  head  of  a  —  ,  быть  главой  школы, 
учен1я;|| — boy  ,  s.  ученикъ,  школьникъ; 
— (1ау8,5.р{.учебные  дни;пер1одъ  време- 
ни ,  въ  который  ученики  посылаются  въ 
школы; — divinity,  s.  схоластика,  схола- 
стическое богослов!е  ; — fellow,— mate, 
товарищъ,  соученикъ;  —  girl.  —  maid, 
ученица; — hours,  s.  pi.  часы  классовъ, 
уроковъ; — house,  s.  училище,  школа;  — 
man  ,  схоластикъ,  искусннкъ  вь  слово- 
прен1яхъ;  — master,  учитель,  началь- 
никъ  училища;— mi  stress, учительница, 
начальница  училища;  —  room  ,  классъ, 
классная  комната  ;  —  time  ,  классное 
время. 
scheoi,  г.  а.  учить,  Еоспитывагь,  на- 
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ставлять  ;  давать  наставленхе  ,  урокъ  ; 
школить;  делать  вкговорь. 

Kehooled  (скудд),  adj.  выученный,  вы- 
школенный; получивш1й  наставлен1е,  вы- 
говоръ. 

меЬооПп:;  (скул'-инг),  S.  ynenie,  обу- 
чен1е  ;  наставлен1е  ,  выговорь  ;  плата 
за  учеп1е. 

f^cheoner  (скуе'-ер],  s.  мор.  шкуна. 

•Schorl  (шорл),  S.  л<««.  шерлъ,  шорль. 

.«1с1акгарЬу  (сай-аг'-ра-фи)  ,  S.  иску- 
ство  распознавать  тЬни  ;  арх.  профиль, 
ра"р*зъ. 

jiiielatherle,Mciatherical[caH-a-3cep'- 
пк,  — йл),  adj.  oTHOCflntiHCfl,  принадлежа- 
lUiji  къ  солнечнымъ  часамъ. 

«eiatie,  Mclatlca  (сай-ат'-ик,— и-Kci), 
S.  .чед.  с'Ьдалиш.ная  ломота;  ломъ  въ  бед- 
рахъ. 

Яс1м(1е,  MciHtical  (сай-Йт'-ик,  —  5л), 
adj.  анат.  чресленный,  бедренный. 

.•jjeience  (сай'-енс),  s.  науьа;  знан1е, 

sciential  (сай-ен'-шал;,  adj.  научный. 

Mcientinc,  SoicMitirical  (сай-ен-тиф'- 
ик, — ал),  arfj.  научный,  ученый; Ц—еаПу, 
adv. — о. 

.«clmiter,  Scimitar  (сим'- и  -  тер,  — 
тар),  S.  см.  Cimele  г. 

SeintiHant  (син'-тил-лЗнт),  adj.  свер- 
кающ1ц,  мерцающ1й. 

Neiniiiiate  (син'-тил-лэт),  г.  п.  свер- 
кать, мерцать. 

<чeintilIationfcив-тил-лэ'-шoн),s.cвep- 
кан1С,  мерцан1е. 

ecloeraphy  (сай-ог'-  pS  -  фи),  s.  см. 
Sciagraphy. 

j9cioll»«ui  (сай'-о-лизм),  S.  полузнав!е. 
поверхностное  знан1е. 

scieiist  сай'-о-лист),  S.  полузнающ1й, 
имЪюш,1Й  поверхностныя  1[0знан1я  ;  ii])e- 
тепдующ1й  на  знание. 

•icioiwam  (сай'  -  О  -  лбе),  adj.  знающей 
что  поверхностно,  недостаточно. 

eciomaciiy  (сай-()м'-а-ки)  ,  S.  борьба 
съ  своею  т^пью. 

Scion  (сай'-  он),  S.  лозочка,  прутикъ 
(дерева  ,  куста)  ;  фиг.  потомокь  ,  от- 
расль. 

Scioptic,  scioptrlc  (сай-оп'-тик  ,  — 
трик),  adj.  —  ball,  деревянный  шарь  съ 
()тверзт1емъ,  употребляемый  въ  камерь- 
обскур^, 

Sciothcric  (сай-о-зсер'-ик),  adj.  отно- 
сящ1Йся  къ  солнечнымъ  часамъ. 

NcirrboNity  (  скир-рос'-и-ти  )  ,  S.  мед. 
затверделость. 

scirri»ou«(cKHp'-puc), adj. «е^.  затвер- 
д^дыЁ,  отверд^^лнй. 


sclrrbuN  (скир'-рйс),  S.  мед.  отверд!;- 
Hie,  затвердФ^лость,  скизь, 

seiHMar.4  (cH3'-3ftp3),s.pi.c.w.  Scissors. 

sci<4.4ei  (one'  -  сел; ,  s.  обрЬзки  метал- 
ловъ. 

.Sci»i.4ibic,  SciMslle  (сис'-СИ-бл,  — СИл), 
adj.  разделимый  ,  который  можно  раз- 
нять, расколоть. 

.scis.Hion  (сиж'-бп),  S.  разд'!5лен1е,  раз- 
нят1е,  раскалыван1е,  ра!р1'зывап1е. 

.Scissors  (сиз'-збрс),  S.  fl.  ножницы. 

.SciNsor-case  (сиз'-збр-кэс),  S.  футляръ 
для  ножпнцъ. 

.sci.sNure  (сижь'  -  юр^  ,  S.  разселнна  , 
разщепъ,  трещина,  щель. 

Scicretie  (скли  -  рот'  -  ИИ)  ,  s.  анат. 
твердая  оболочка  глаза:  лекарство  им-Ью- 
щее  свойство  делать  твердымъ;!] adj. твер- 
дый. 

Sclerou^i  (скли'- рос)  ,  adj.  твердый, 
костлявый. 

scoat  (ско'от),  г.  а.  с.ч.  Scot. 

Scobs  (скобз),  S.  pi.  oпилкиj  окалпна, 
шлакъ,  выгарки. 

Scot!  (скоф),  V.  а.  п.  насмехаться, 
подымать  на  см^хъ  ;  Ц  s.  HacMiiuKa  , 
ocMt.flHie;  to  make  a — at,  насмехаться 
надъ. 

Scoffer  (скоф'  -  ер  )  ,  s.  насмешпикъ, 
зубоскалъ. 

'  scoifin^  (скоф'-  ИНГ  )  ,  S.  насмешка  , 
ocMeflHie;lJaffi.  насмешливый  ;|1 — 1у,  adr. 
— о,  въ  пасмёгаку. 

Scold  (ско'олд).г.а.п.брапить,  ругать, 
— ся:  журить  кого,  кричать  па  кого;  пре- 
следовать бранью,  поносить;  to —  out  of 
Ike  htnise  ,  выживать  бранью  изъ  дому;|15. 
брань,  ругань  ;  крикунъ,  брюзга;  браи- 
■швая.  сварливая  женщина. 

Scolder  1ско'олд-ер),8.  тотъ,  кто  бра- 
нится, крикунъ. 

scoldine;  (ско'олд- инг),  adj.  браичи- 
иый,  крикливый; || — 1у,  adv. — о. 

Scollop  (скол'-лбп),5.  И1".  а.  см.  Scal- 
lop. 

scolopcndra  (скол-о-пен'-дрэ),  S.  сто- 
ножка (наспкомое)  ;  олен1й  языкъ  (рок- 
cmeuie). 

.scomfish  (ском'-фиш)  ,  г.  а.  п.  зады- 
хаться, задушать. 

scomni  (ском)  ,  S.  уст.  буфонъ,  шутъ; 
насмешка. 

Sconce  (сконс),  .S.  убежище,  пр1ютъ;;, 
укреплен1е,  форт ь;|1шле>1ъ;||  голова,  баш- 
ка; мозгь;  co3HaHio,  смыслъ,  разсудокъ; 
||  канделябръ,  бра;  та  часть  подсвечни- 
ка, куда  вставляется  свечка  ;  Ц  пеня  , 
штрафъ;  I  V.  а.  заключать  пэдъ  стражу; 
налагать  пеню,  штрафъ. 
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seeneed  (сконст],  adj.  подверженный 
nest,  штрафу. 

Scoop  (скуп)  ,  s.  ковшъ,  черпакъ;  ло- 
пата, весло  (для  мтиан1я);\хир.  ложка, 
инструментъ  для  Быниман!я  посторон- 
нихъ  веществъ  изъ  раны  ;  Ц  датская  ло- 
жечка; 1|углублен1е,  впадина; II ударъ,  на- 
летъ,  HanaAenie;  []  v.  а.  черпать,  вычер- 
пывать; выкапывать;;, — net,  s.  рыболов- 
ная ciTb. 

«cooper  (скуп'  -  ер]  ,  S.  тотъ,  кто  вы- 
черпываетъ,  выкапываетъ. 

scope[cKo'on),  S.  пространство,  протя- 
;к.ен1е,  длина;  просторъ,  свобода,  воля  ; 
своевол1е;^и,Ьль,  наи4рея1е 

Scopirorin  ( 
лообразный. 

скопь'  -  ю  -  лос 


ско'о-пи-форм)  ,  adj.  лет- 
^    adj.  уст. 


Scopuloiis 

скалистый. 

Scorbutic  ,  Scorbutica!  (скор-  бьго'- 
тпк, — ал),аг//.  п.ынготный;| — cally,  adv. 
— о,  въ  ЦЫНГ'Ь. 

Scorch  (скорч],  I'.  а.  прижигать,  при- 
паливать, опалять;  Ю  he  —  ed,  быть  опа- 
лену  солнцемъ  ;  \  v.  п.  пригорать ;  to 
be  —  ing  in  the  sun,  жариться  на  солн- 
ii,i;  a — ing  country,  страна  жаркаго  кли- 
мата. 

Scorching  (скорч'-инг],  adj.  палящ1п; 
I, — ly,  adv.  паллщилъ,  опаляюш,имъ  об- 
разом ъ. 

Scorchingue!;»  [скорч'-  ИНГ  -  пес),  S. 
сильный  жаръ. 

.  Score  cKo'opi  ,  s.  зарубка,  нарезка, 
м-Ьтка  (Н'З  бирюъ);  ]  счетъ,  статья  счета; 
to  quit — s,  уплатить  по  счету ;$бмг.  свести 
счеты  ,  отплатить  той  же  монетой  ;  on, 
upon  the  —  of,  по  статье,  на  статью;  on, 
проп  а  new — ,  на  новый  счеть;  Ц  два  де- 
сятка, двадцать;  three  —  ,  шестьдесятъ; 
four — ,  восемьдесятъ;.  II  лин1я,  черта;  |] 
причина,  вина,  поводъ;  on,  upon  what — ? 
по  какому  поводу?'! луз.  партитура;'] г. а. 
зарубать,  нарезывать,  дЬлать  метки  (на 
биркп)  ;  отмечать,  замечать;  считать, 
ставить  на  счетъ;  вносить  въ  счетъ;  фнг. 
приписывать  ko.wj  что;  зачеркивать,  xi- 
рить;  11  муз.  класть  на  музыку,  оркест- 
ровать. 

Scorer  (ско'ор-ер;,  s.  маркеръ,  вам^т- 
чикъ. 

Scorie(cKo'o-pH-a],  S.  окалина,  шлакъ, 
выгарки. 

scoriaceons  (ско-ри-э'-шбс),  adj.  ока- 
линный,  шлатовый. 

Scorincation  (скО-ри-фи-КЭ'-шбн)  ,     S. 

превращен1е  въ  шлакъ. 

Scorify  (  сЕо'о  -  ри  -  фай  )  ,  V.  а.  шла- 
ковать, превращать  въ  шлакъ. 


Scoring  (ско'ор-инг] ,  S.  оркестрован1е, 
переложен1е  на  музыку. 

всог1оия'ско'о-ри-бс),аф'.полный  шла- 
ка, окалины. 

Scorn  (скорн),  S.  npesptnie,  предметъ 
1!резр'Ьн1я;  пренебрежение  ;  to  think  —  , 
презирать,  пренебрегать  ;  to  laugh  to — , 
презрительно  смеяться  ,  подымать  на 
см^хъ,  осыпать  презрительными  насмеш- 
ками; Ц  v.  а.  п.  презирать,  пренебрегать; 
to  —  at,  обращаться  cs  Ktb.vs  съ  презр-Ьн!- 
емъ;  глумиться  nads  юьмв. 

scorner  (скорн'-ер),  S.  тотъ,  кто  пре- 
.шраетъ,  пренебрегаетъ  ,  насм-Ьхается, 
глумится. 

8согпГи1'скорн'-фул),  аф".  презритель- 
ный; презирающ1п,  пренебрегающей;  j  — 
ly,  adv.  презрительно. 

Scornfnlnci*!^  (скорн'-фул-нес),  s.  пре- 
зрительность, npe3ptHie,  пренебрежен1е. 

Scorning  (скорн'-  пнг)  ,  S.  npespiHie, 
пр9небрежен1е. 

scorp  (  скорп  ),  V.  а.  гравировать  ра- 
дирною  иглою. 

Seorper  (скорп'-ер),8.радирная  игла. 

Scorpion   (СК0р'-ПИ-6н)  ,    S.    CKOpniOHb 

(наспкомое  и  соззпзд1е);  —grass , — 's-l  ail, 
s.  незабудка  (растете); — senna,  вязель 
(растете) . 

.scorse  (ско'орс),  V.  а.  уст.  менять. 

Scortalory  fcKop'-тй-то-ри),  adj.^s^jir 
пый,  любострастный. 

scorzonera  (скор-зо-ни'-ра)  ,  S.  козе- 
лецъ,  черный  корень. 

.Scot  (ckotJ  ,  s.  шотландецъ  ;  1|  доля, 
часть;  подать,  пошлина; — and  lot.,  м-Ьст- 
ныя  подати;!] — free,  adj.  безпошлинный, 
свободный  отъ  платы;  даровой;  здравый 
и  невредимый ;i|ii.  а.  тормазить,  задержи- 
вать .   подпирать. 

.Scotch  (скоч] ,  I".  а.  надрезывать  (ко- 
ру); см.  Scot;  !|  S.  надр^зъ,  царапина;  jj 
adj.  шотландск1й; — collops,  s.  'pl.  ломти- 
ки телятины,  приготовленные  пошотланд- 
ски;  —  hoppers.  скакан1е  на  одной  но- 
ri  (дптская  wpa). 

Scoter  (ско'о  -  тер)  ,  S.  черная  утка, 
турпанъ. 

Scotia  (ско'о-ши-а)  ,  S.  aiJX.  выемка, 
углубление. 

.scotograpb  'скот'-о-граф),  S.  инстру- 
ментъ для  писан1я  въ  темноте. 

Scotomy  (скот'-о-ми),  S.  годовокруже- 
н1е  съ  помрачен1емъ  зрен1я. 

ScotoNcope  !ско'о-то-скоп1,  S.  инстру- 
гентъ  для  разсмотрен1я  предметовъ  въ 
темнотЬ. 

Scotticism  'скот'-ти-си8м], S. шотланд- 
ски оборотъ  речи. 
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«eotindrci  ■  ска'уи-дрел  ),  s.  безд'Ьль- 
иикь,  негодяй; Ijfl'j.  низк1й,  иреар^нный, 
подлый. 

Scour  (ска'ур  ],  V.  а.  и.  чнстить,  очи- 
щать, отчищать;  прочищать;  перетират!. 
(посуду);  а,а.каль  слабительное  ,  чистить 
слабительныыъ,  страдать  uouocoMb;|iiipo- 
иЬгать,  об4гать,  пролетать  мимо,  быстра 
бЬжать;  tu —  aicay,  off,  убегать,  исче- 
зать. 

.«courer  ;ска'ур-ер]  ,  S.  чистильщикь: 
выводчикъ  пятенъ ;  ;|  сильное  слабитель- 
ное; ||б*гунъ;||разбойникъ;  бродяга. 

Nirourec  (  скордж  )  ,  S.  нлеть,  хлыстг, 
бичь;  наказан1е  ;  ]  г.  а.  ci4b,  бичевать; 
наказывать,  карать, 

Scourgcr  [  скордж'  -  ер  " ,  S.  тотъ,  кт  > 
бичуетъ,  иаказываетг. 

Wconrs^lng;  'скордж'-инг),5.  бичеван1е; 
наЕазан1е. 

й>еоаг«>е  (ско'орс),  V.  а.  см.  Scorst". 

Scout  (  ска'ут  ),  S.  воен.  разведчик!., 
фланкерь,  ведетъ;  }j  прислужникъ,  слуг:ч 
(es  ant.i.  униберснт.);  \\  .woj).  легкое  па- 
русное судно;  11  г. о. /I,  высматривать,  раз 
вЬдывать;  делать  рекогносцировку; Ц v. я. 
насм-Ьхаться  hcwz  кпме,  осм1;^вать  кою, 
отвергать  съ  npeapiuieMb. 

scovei  сков'-л;,  S.  помело  для  вымета- 
Hifl  золы,  сажи  изъ  печей. 

Scow  (ска'у;,  s.  большое  плоскодонное 
судно,  прамъ. 

Meu\vi  [ска'ул],  г.о.а.  хмуриться, хму- 
рить брови  ;  грозить  взглядомъ  ,  угрп- 
я;ать,  им4ть  грозный  видъ;^|5.  нахмуреп- 
ное  лицо;  мрачный  ,  угрожающи!  впдъ. 

мсо\«Ипв  ска'ул  -  инг),  s.  хмуренье: 
нахмуренный  ,  мрачный  ,  угрохающ]й 
видъ. 

.scox^llngly  (ска'ул-ипг-ли)  ,  adv.  на- 
хмуренно, съ  мрачнымъ  видомъ. 

.Serabhie  (скраб'-бд),  V-  "•  Я-  скрести, 
скоблить,  царапать  (  ногтями  )  ;  караб- 
каться; пачкать,  марать,  вараксать;  ij  s. 
скоблонье,  царапанье;  карабканье  ;  ма- 
ранье, пачканье. 

нсгвгпе  {cKpii(li'-(|a),  v.n.  домогаться, 
бороться;  быть  находчивымь,иредпр1им- 
чивымь;  хитрить,  дЬлать  увертки. 

Mertti;  ^скрйг)  ,  S.  остовъ,  скелетъ;  за- 
Р'Ьзъ  (барашй);  шея,  гордо;  пр.  пар.  ко- 
щей. 

sereggeii ;скраг'-гед),  adj.cM.  Scrag- 
gy. 

Mcra«Kc<iD*>.4(«  (скрйг'-гед-нес),  s.  ху- 
доба, сухощавость,  шероховатость,  не- 
ровность. 

NcraesUy  (скраг'-гн  -  ЛИ',  adi\  тощ'| 
сухощг.во;  шероховато. 


ScragKincs*  (cKpSr'-  ги  -  нес),  s.  см. 
Scraggedness. 

Scraggy 'скраг'-ги1, adj.  худой,  тощ1й, 
сухощавый;  шероховатый,  неровный, гру- 
бый. 

Scramble  (скрам'-бл^с.  п.  подвигать- 
ся дЬйствуя  руками  и  ногами, карабкать- 
ся ;  to  —  for  ,  стараться  наперерывъ  за- 
хватить nvio,  достигнуть  чет;  бросаться 
на  что  со  всЬхъ  ногъ,  хвататься  обеи- 
ми руками;  to — и/), вскарабкаться,  взлt- 
зать,  взбираться;  lu—doicn,  cлtзaть  ц4п- 
ляясь  руками  и  ногами  ■,\\s.  ка1'абианье; 
схватка, свалка, чтобы  подучить  что  либо. 

Scrambler  (скрам'-блер^,  S.  тотъ,  кто 
карабкается  ,  кто  старается  захватить, 
получить  что  либо,  отбивая  у  другихь. 

Scrambling  (скрйм'-блинг), adj. непра- 
вильный, безобразный,  неловк!й;  1|  —  lj> 
adv. — о. 

Scranch  (  скрЗнч  ),  V.  а.  грызть,  раз- 
грызать. 

.scrariuei  (скрйн'-нед), adj.  легк1й,топ- 
KiH,  слабый,  б'Ьдиын. 

Scrap  ^скрап),  S. кусокъ,кусочекъ,лос- 
кутокъ,  клочекъ;  —  я,  s.  pi.  остатки  ку- 
шанья, крохи;  1|  —  book,  s.  альбомг;  — 
iron,  —  forging,  ломь  жел4за. 

Scrape  (скрэи),1".  а.  п.  сьрести,  скоб- 
лить; отчищать,  вычищать;  отгребать;вы- 
черкивать;  to  —  an  aickuard  bow,  отдать 
неловк1й  ноклонъ  ;  |)  собирать,  копить, 
сколачивать  (^е«ьгм^;топтать, двигать  но- 
гами ио  полу;  шаркать  ногами;  (о  —  ac- 
quaintance ,  искать  знакомства,  располо- 
жеп1я;зпакомиться;[|пиликать  (на  скрии- 
мь^;1|сглаживать,  срЬ.зывать  (неровности 
взрпзовъ)  ;  II  техн.  обивать,  обтесывать 
киокою. 

Scrape  ,  ,s.  скоблеи1е,  отскаблпван1е, 
чищеное,  оттиран1е;  \  TonTauic,  двиган1е 
ногами;1|неловк1Й  иоклопь;||затруднен1е  ,  . 
б4да;1|— ре  п  п  у,  s.  скряга,  копеечник;.. 

Scraper  (скрг)п'-ер),5.  скребокъ,  скоб- 
лильный ножикъ  ;  желЬзпая  скобка  для 
очистки  обуви;оскупець;  скряга;  ||  тотъ, 
кто  пнликаетъна  CKpHnEt;[,KHpKa,  стега 
(у  каменщ.). 

Scraping  скрэп'  -  инг),  S.  скоблен!? , 
чищеп1е;  оскребки;  то,  что  собрано  мало 
110  малу,  сбережение  ;  Ц  пиликанье  (на 
скрипки,). 

scrat  (скрат),  г.  а.  п.  см.  Scratch. 

Scratch  (сЕрач),г.  а.  п.  чесать,  цара- 
пать,— ел;  рыть,  копать  когтями;  to—out, 
выцарапывать; вымарывать,  зачеркива1ь; 
[|s.  царапина;  j  черта,  разделяющая  ку- 
лачныхъ  бойцовъ;  фт.  состязан1е,  испь- 
таше.  борьба:  \  начладк^  (изг  волосе);  Ц 


iCRA 


—   419  — 


SCfil 


10дс*дъ('у  лошади);  old—,  старый  чертъ, 
фычъ  ;  ;j  —  cradle  ,  s.  родь  датской 
(гры; — weed,  бо»и.  дереза,  смолка,  лип- 

ая  трава,  подмаренникъ  ц^пк^й; — wig, 
iHAKifl  иарикъ;  —  work,  живопись  въ 
)0д-{5  фреске. 

«cratcher  (скрйч'-ер; ,  в.тотъ,  кто  «лм 
о, что  царапаетъ;  скребокъ. 
.«tcratcbcs  (скрач'  -  из  ,  S.  yl.  подсЬдъ 
у  лошади). 

Scratchingiy  (скрач'-инг-ли),  adv.  ца- 
апая. 

Scrawl  скро'ол',  v.a.n.  царапать,  не- 
исто писать,  марать,  вараксать;  уст. 
олзать,  пресмыкаться  ;  jj  s.  царапанье, 
аранье,  вараксанье  (о  писъмп). 

serawicr  (скро'ол-ер),  s.  пачкунъ,  бу- 
агомаратель. 

scrawny(cKpo'o-HH),at?j.cj«.Scrannel. 

seray  (  скрэй  ),  S.  мартышка,  чаграва 
птица). 

Screak  ,'  скрик  )  ,  v.  п.  скрипеть;  см. 
creech;!|s.  скрипъ. 

Scream  (скрнм),г.п. кричать,  воп!ять; 
1зжать  (о  coetb);^s.  крикъ, вопль,  визгъ; 

give  а — ,  закричать. 

Screamer  (скрим'  -  ер),  S.  паламедея 
гтица). 

Screaming  'скрим'-инг;,  S.  кричаше, 
)икъ:  jafij.  пр.  нар.  первоклассный  ,  ве- 
[кол4пный. 
scree  (скри),8.  небольшой  голышъ,  бу- 

1ЖНИКЪ. 

Screech  '  скрич  ),  г.  ?!.  кричать  ,  виз- 
1ть  (о  coerb);js.  крикъ,  визгь  (совы). 
Screed  (скрид),  S.  архит.  гзымзъ,кар- 
13ъ;]трещина;|| крикъ,  возгласъ,  вопль; 
1азглагольствован1е. 
Screen  (скрин; ,  s.  ширмы,  экранъ,  щитъ 
гереде  огнемз  );  абажуръ  (на  лампу,  на 
*ьчу);  заборъ  отъ  в4тра;  плетень;  фиг. 
•Ьжище,  прикрыт1е;1|Грохотъ,  pimeTo;tJ 
I.  нар.  ассигвац1я,  банковый  билетъ;  ]> 
а.  прикрывать,  заш.нщать;  просевать. 
Screw  [  скру  ),  S.  винтъ:  adjusting — , 
idng — ,  sel — ,  нажимной  винтъ;  thumb 
,  )учной  винтъ  ,  барашекъ  ;  Archime- 
<in  —  ,  Archimedes'  —  ,  архимедовъ 
нть;  endless  — ,  perpetual  — ,  безконеч- 
й  винтъ;  viale — ,  винтъ,  наружная  на- 
зка;  female—,  hollow — .гайка;  hand — , 
дъемный  винтъ,  домкрать;  —propeller, 
ореШпд—,  гребной  винтъ,  винтовой  дви- 
гель: — nail,  гвоздь  съвинтовымъ  napi- 
'1ъ;  —  «и1,  винтовая  гайка;  left  handed 
,винтъ-л±вшакъ;  channel  of  а — ,  furrow 
а—,  worm  of  а — ,  thread  of  a  — ,  вин- 
}ая  нар-Ьзка;  micrometer — ,  микромет- 
ческ1й  винтъ  (CZ  весьма  тонкой  нартьз- 


кой);  multiplex  -  thread  —  ,  винтъ  съ  не- 
сколькими нарезками  ;  right  handed 

винтъ,  нар4занный  отъ  правой  руки  къ 
л^воя;  single  гЛ/'eade'i— .ординарная  вин- 
товая нарезка;  squo.re  threaded — ,  четы- 
рехгранная винтовая  нарезка:  winged—, 
винтъ  съ  широкою  нарезкою;  cork — .upo- 
бочникъ.штопоръ:^«г.  to  j[>H{  under  the — . 
подвергать  тяжелому  испытан1ю;-ЬоИ,  s. 
болтъсъ  винтовымъ  нар-Ьзомъ;  — driver, 
отвертка;— jack,  домкрать;— plate,  вин- 
товальная доска,  г>интор*зъ;  —  press, 
станокъ,  им4ющ1и  винтовой  двигатель:— 
steamer,  винтовый  пароходъ ; — w  г  е  п  с  h 
рыч'агъ,  ключь  для  завинчиван]я  вин- 
товъ. 

Screw,  г.  а.  винтить,  привинчивать; 
сжимать,  нажинать; гнесть.  угнетать- су- 
чить, вить.крутить;исправлять;  to — one's 
face  into  a  snujf, искривить  лицо  улыбкой; 
to  —  down,  завинчивать;  фиг.  угнетать- 
подрезать  KO.vy  крылья  ,  убавить  ко.чу 
спеси;  to — in,  ввинчивать;  фиг.  вводить, 
навязывать  силою:  to — owf,  вывинчивать; 
фиг.  вымогать, исторгать;  выманивать;  to 
—  up,  подвинчивать  ,  завинчивать,  сжи- 
мать, нажимать;  настрсивать  выше  (ин- 
струменте), подымать;  to— up  one's  lips, 
сжимать  губы  ;  to— up  one's  eyes,  прищу- 
ривать глаза. 

Screwed  (скруд),  adj.  винтовой. 
Screwer  (скру'-ер, ,  х.тотъ,  кто  м.т  то, 
что  завинчиваетъ,  гнететъ. 

Scribble  ,скриб'  -  бл',  г.  а.  п.  писать 
каракули,  пачкать, марать  бумагу; ijs. ка- 
ракули, маранье. 

.Scribbler  (скриб'-блер),5.  писака, бу- 
магомаратель. 

.Scribbling  'скриб' -блинг],  S.  бумаго- 
маранье,пачканье;первое грубое  чесанье 
шерсти. 

Scribe  (  скрайб  ),  S.  писарь,  писедъ, 
Horapiycb  ;  кнпжникъ  (у  евреевг);  ij  v.  а. 
прилаживать,  пригонять  (у  плотниковб); 
уст.  писать,  гравировать  ,  вырезывать. 
scriber  скрайб'  -  ер)  ,  S.  черта  (сна- 
ряде; для  проведенгя  черты  )  ;  чертильная 
иголка,  чертокъ. 

Scrimp  скримп!  ,  V.  а.  окорачивать, 
укорачивать. 

Serine  ;скрайв),  S.  2/C77J.  ларчикъ  для 
драгоценностей;  ковчегъ,  рака. 

.Scrip  (скрип),  $.мешечекъ,  сумочка: ! 
кусочекъ  исписанной  бумаги  ;  квнтанц1я 
въ  сумме  внесенной  вь  предпр1ят1е  ,  вь 
складочный  капиталь. 

Script  (  скрипт  ,,  S.  тип.  рукописный 
шрифтъ.;  уст.  рукопись;  к>р.  подлинный 
документъ. 
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Hcriptory  (скрнп'-то-ри)  .adj. письмен- 
ный. 

{«crlptural  '  скрипть -Юр-ал  ,  скрип - 
чур-ал),  adj. биб.чейскш,  относящейся  къ 
Св.  Писан!»). 

$«erlptarali.«t  (скрипть'  -  юр  -  ал  -  ист, 
скрии'-чур-а-лист),  s.  тотъ.  кто  все  осно- 
вываетъ  на  Св.  Ппсапш. 

^scripture  (скрипть'-юр  ,  скрип -чур), 
S.  nHcanie,  надпись;  Св.Писан1е,  библ1я. 

scripturbt  (скрипть'-  юр  -  ист,  срип'- 
чур-ист)  ,  s.  зпаток'ь  Св.  Писан1я;  тотъ, 
кто  придерживается  Св.  Писан1я. 

jitcriv«ner  (скрив'-нер)  ,  S.  нотар1усъ; 
денежный  маклеръ  ;  учитель  чистописа- 

н1я.  ,  ,  , 

jiicroriiia  скрофь'-ю-ла),  S.  мед.  золо- 
туха. ,      J- 

scrofiiiouN  (скрофь-ю-лос)  ,  aaj.  золо- 
тушный. 

scroK  (скрог),  S.  неправильно  вырос- 
шая в*тка:  прутъ,  Mimaromifi  росту  де- 
рева, хворостинникъ. 

«scroll  (скро'ол),  S.  свитокъ,  свертокъ, 
трубка  Сб2/л«аггО;росчеркъ  (es  подписи)', 
апх.  л-Ьчныя  украшон1Я. 

scrolled  (скро'олд),  ад),  свернутый  въ 
трубку,  въ  свертокъ. 

ji^crotuiii  (скро'о-том;,  S.  анат.  шулят- 
ная  мошонка. 

«eroyle  (скроил),  S.  негодяи,  бродяга. 

ясгиЬ  (скроб)  ,  г.  а.  тереть,  стирать, 
чистить,отчищать. мыть  щеткой; II и. п. тру- 
диться, стараться;1|8.  трул;епикъ;  черно- 
рабоч1й;  носильщикъ;  б*дня1!ъ;  незпачи- 
тельная.ничтожная  вещь;  старая,  вытер- 
тая щетка; хворостинникъ. 

j^crubbed,  Scrubby (скроб'-бед,--би), 
adj.  ничтожный,  мелк!й,  жалк!й. 

scruff  (скрбф],8.  ел.  Scurf;  11  нижняя 
часть  затылка  или  шеи. 

scrunch  (скринч\  V.  а.  см.  Scranch. 

scruple  (скру'-пл),  з.безиокоВствоСсо- 
егьсти};сов'Ьстливость,добросов*стность; 


ся;1;— 1у,  aclr.  совестливо  ,  добросов'Ьст- 
но,  точно. 

всгира1ои«пея1»;скру'-ПЬЮ-лбС-нес},«. 

CJH. Scrupulosity. 

scrutabie  (скру'-тй-бл),  od).  ыогущгй 
быть  изсл'Ьдовапнымъ. 

Scrutator,  Scrutineer  (скру  -тэ'-тбр. 
— ти-нир'),  S.  испытатель,  вывЬдыватель: 
пов^рщикъ  балотировки. 

scrutinize  (скру'-ти-найз],1'.  а.  испы- 
тывать, изсл^дывать,  выведывать. 

scrutinizer  (скру'-ти-нанз-ер)  ,  s.  из- 
следователь,  испытатель  ,  выведыватель. 
Scrutinous  (скру'-ти-нос)  ,    adj.  уст. 
придирчивый; II — ij»  adv.— о. 

Scrutiny  (скру'-ти-ни)  ,  S.  испытание, 
тщательное  изслёдован1е.  разсмотр-Ьн1е: 
поверка  голосовъ  избран1я  (es  англ.  пар- 
.гаменпт). 

scrutoire  (скру  -  туор') ,  S.  конторка, 
бюро,  пюпитръ. 

scry  (скрай)  .  S.  стая  птип,ъ  ;  i|  yew 
крикъ, вопль. 

Scud  (скЬд),г.п. а.  убегать,  проходить 
спасаться ;   мор.   идти   на  фордевиндъ 
II  S.  y6'brauic  ,  б'Ьгство  ;  легкое  облачко 
гонимое  в-Ьтромъ  ;  ливень;  нЬскольио  ле 
тящихъ  жаворонковъ. 
scuddie  :скбд'-дл),  V.  п.  см.  Scuttle 
scuff  (скоф),  S.  затылокъ. 
scufne  (скбф'-фл),  S.  схватка,  борьба 
драка,  ссора, споръ;||д'Ьтск1йнагрудпик1 
II садовая  лопатка;! г. п.  бороться,  драт1 
ся,  ссориться,  спорить. 

scuffier  (скОф'-флер)  ,  S.  борецъ;  дрг 
чунъ;11аг2).  распашникъ. 

SCUI?  (скбг)  ,  г.  а.  прятать,  укрывап 

sculk  (скблк)  ,  V.  п.  прятаться,  укр1 

ваться;  отлынивать;  to—airay.  скрытьс 

(о after,  следить  тайкомъ  за  к»ь.чг;  to  - 

in,  войти  украдкою;  to— out,  уйти  укра 
кою;— i (Iff  hole,  скрытое  мЬсто. 

scuiker  (скблк'  -  ер)  ,  S.  прячущ1йс 
трусъ;  ленивецъ 


егьсти};сов'Ьстливость,добросов*стность;    трусъ;  лъиив1.ць.  ,  g 

точность-  разборчивость,  строгость;  со- Ч  «cull  (скол),  $.,2ШД2;> il стая  рыоън 
'°1^_^-     „?„:..7„;.. ,.  Jnb.l.  ^п.лг^ятт,-  большая  лодка,  яликъ  ;  кормовое  весло 


MHinie,  HCAoyMiHie;  to  make-—,  колебать- 
ся; i  скрупулъ  (вЖ8  es  20  грана);  очень 
малое  количество ;(|i'.  «.совеститься,  ко- 
лебаться, недоумевать;  |1г. а.  смотреть  съ 
сомнеи1емъ,  вопрошать  ,  спрашивать  въ 
сомнен1и. 

scrupier  (скру'-плер),  «.тотъ,  кто  ве- 
доумеваетъ,  сомневается,  колеблется. 

Scrupulosity  (скру-пью-лос'-и-ти) ,  S. 
сомнен1е,  педоум1иие,  колебап1е;совест- 
ливость,  добросовестность,  точность. 

scrupulou!»fcкpy'-пьE)-л6c),adj.coвecт- 
ливый,  добросовестный  ,  точный  ;  сомие- 
вающшся,  недоумевагощ1й,  кодеблющ1й-   ваятель. 


большая  лодка',  яликъ  ;  кормовое  весло 
V.  а.  юлить  весломъ  на  корме,  голант 

Sculler  (скол'-ер),  s.  яликъ;  яличпик 
тотъ,  кто  голанитъ  весломъ  на  корме. 

Scullery  (скол'-ср-п)  ,  S.  чуланъ,  кл 
довая;  судомойная  при  кухне. 

Scullion  (cKO-i'-HOH),  s.  кухонный  м 
жикъ,  судомойка,  поваренокъ. 

Sculp  (сколи) ,  г.  а.  уст.  лепить,  i 
секать  изъ  камня,  ваять. 

sculptile  (сколн'  -  тил),  odj.  вырез£ 
пый,  выгравированный. 

Sculptor  (саЬлп'-тор),  8.  скульпто] 
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Sculptural  (  сколпть'-  юр  -  ал  ),  adj. 
скульптурный,  ваятельныи. 

Sculpture  (ск6лпть'-юр)  ,  S.  скульпту- 
ра, ваян1е;  скульптурное  произведен1е:  II 
V.  а.  ваять,  высЬкать,  чеканить. 

ecnlpture»ique  (скбдпть'-юр-еск),  adj. 
скульптурный,  ваятельныи. 

Sciini  (скЬм),5.п'Ьна,  накипь;  окалина, 
шлакъ,выгарки;д5т.  mкoav^'a( общества); 
j|v.  п.  образовывать  п^Ьну,  накипь;  покры- 
ваться п*ною,наиипью;11г.а.  снимать  п-Ь- 
ну, накипь. 

scumble  (скбм'-бл)  ,  г.  а.  легко,  тон- 
ко покрывать  краскою. 

scuminer  скбм'-мер;  ,  S.  уполовникъ; 
тотъ,  кто  снимаетъ  п4ну;11поиетъ,  калъ. 

Scumming  (скбм'-минг)  ,  S.  п^на,  на- 
кипь.  ^ 

Scummy  (ском'-ми;,  oclj.  покрытый nt- 

ною. 

scupper  (скоп'-пер;  ,  s.  .мор.  шпнгатъ 
у  клюзовъ,  желобъ  для  стока  воды. 

Scurf  (скорф),  8.струпъ,  короста,  пар- 
ши, шелуди;  плтно. 

scurfinees  (скбрф'-и-нес;  ,  S.  струпо- 
ватость,  луплен1е. 

Scurfy  (скорф'  -  и),  adj.  струповатый, 
лупящ1йся. 

scurrile  (скор'  -  рил;  ,  adj.  грубый, 
непристойный. 

scurrility  (с1:ор-рил'-и-ти),8. грубость, 
грубая  шутка,  непристойность. 

scurrilous  (скбр'-рил-бс),  adj.  грубый, 
непристойный  ; II  —  1у»  adv.— о. 

scurriiou»$ncss  (скор'-рил-бс-нес]  J  S. 
см.  Scurrility. 

scurviiy  (скбр'-ви-ли; .  adv.  недостой- 
но, позорно;  скаредно,  нищенски. 

scurvine»»»  :скбр'-ви-нес),5.  недостой- 
ность,  позорность;  скря2Шичество;|1цын- 
готное  состоян1е. 

Scurvy  [скбр'-ви;,  S.  .мед.  цынга,  скор- 
бутъ;  и  adj.  цынготныи,  одержимый  скор- 
бутомъ;  жалк1й,несчастный;презрЬннын, 
низк1Й;  нищенскш;— grass,  з.цынготная 
трава. 

scut  (скот),  S.  KopoTKiS  хвостъ. 
scutase  Гскью'  -  тэдж)  ,   s.  подать  съ 
•  лицъ  ,  обязанныхъ  нести  военную  служ- 
бу за  право  влад'Ьше  землею. 

Scutate  (скью'-тэт),  «flj.  6orw.  Ш.ИТО06- 
разный;  300.1.  чешуйчатый. 

Scutch  ;скбч),  V.  а.  слегка  выколачи- 
вать; мять,  трепать; ijs.  с.ч.  Scutcher^ 

Scutcheon  [скбч'  -  он),  S.  ш,итъ  герба; 
личинка,  бляшка  (у  за.мка). 

Scutcher  (скбч'-ер),  S.  колотушка  для 
разбнван1Я  шерсти,  льна  п  пр. 
Scute  (скьют),  S.  уст.  ш,итокъ;  чешуя. 


Scuttle  'скбт'  -  тл),  S.  корзина;  ящикъ 
для  угля  ;  агр.  в-Ьяло,  в*ялка  ;  желобокъ 
(вг  .ие.1б««ц?ьЛ' II скорый  шагъ;11.У02)С.  люкъ; 
Л— butt, — cask.s.  бочка  съ  пресною  во- 
дою для  питья;— fish,  каракатица  (.мол- 

.tWCKs). 

Scuttle,  V.  «.быстро  бежать, спъшить; 
Ijr.a.  .иор.ирор'Ьзывать  дыры  люки  въ  суд- 
Hi;  погружать  судно  на  дно  ,  просверли- 
вая въ  немъ  дыры. 

Scythe  (сайсз), S. коса;— Stone,  S.  осе- 

локъ:|11\  а.  уст.  косить. 
scythed    ;сайсзд),   adj.   вооруженный 

косами. 

Scytheman  (сайсз'-ман),  S.  косецъ. 
Sea  fcH),s.  море;  волна, волнея1е;а? — , 
въ  Mopi;aJ  full  — ,во  время  высокой  воды, 
во  время  прилива  ;  вь  открытомъ  мор*; 
beyund  «fte— иди— S,  за  моремъ;  въ  чужихъ 
краяхъ,  за  границей;  half  seas  uier,  разг. 
полупьяный,которомуморепокол4на:/(еяа 
— ,BCTpi4Hoe  волнеп1е:/ге№1;/  h(V//i—, высо- 
кое.сильное  волнеше;1опд—,р'55Ак1я  боль- 
ш1я'  волны;8/1ог(— ,  частыя  волны,  толчея ; 
swgar-Jortf—,6ypaoe море, короткое  и  тол- 
кучее водиен1е;  on  the  high—s,  въ  откры- 
томъ Mopi;  to  до  fo—, пуститься  въ  море, 
сделаться  морякомъ;(о  stand  out  to—,  вы- 
ходить въ  открытое  море;  to  ship  а—,  по- 
лучить сильный  ударь  волны  ,  черпнуть 
воды  отъ  сильнаго  волнеи1я  ;  the  —  runs 
broken  ,  short,  волнен1е  мелкое  ,  толчея; 
llie—sets  to  the  southward,  волнен1е  идетъ 
къ  югу;  the  trough  of  the-,^  промежутокъ 
между  двухъ  валовъ  ,  хлябь;|— bank,  s. 
морской  берегъ;илотина;  — bar,  морская 
ласточка,  чaйкa;-bathed,  adj.  омывае- 
мый моремъ;  —  bear,  s.  бкшй  медведь; 
морскойкотъ; -beast, морское  чудовище; 
—beat,— b eaten, adj.  омываемый  волна- 
ми;—board,  выходящ1Йна  море;  adv.  въ 
направлен1и  къ  морю;— boat, s.  морское 
судно;  —  bound,  adj.  предназначенный 
дляморя.морскойотправки;— bound, — 
bounded,  окруженный  моремъ;— boy, s. 
юнга; -breach,  разрывъ  моремъ  берего- 

выхъплотинъ;-Ьгее2е,  морской  в-Ьте- 
рокъ;  — brie  f, -letter,  судовойвидъ,пас- 
портъ;— built,  adj.  выстроенный  для  мо- 
ря;—calf,  s.  тюлень.  нерпа;--сар1  am, 
капитанъморскагосудна, корабля;- card, 
картушка  (у  ко.мпаса),— churl,  морская 
карта;— chest,  корабе.1ьный  сундукъ;— 
coast,  морской  берегъ;  —  cow,  иоржъ; 
—  crawfish  ,  омаръ  ;  —  dog,  тюлень^, 
нерпа  ;  акула  ;  фиг.  старый  ,  опытный 
морякъ  ;  —  eel,  морской  угорь  (рыба); 
— fare  г,  мореходецъ,  морякъ;— faring, 
adj.  мореходный;— fencib  16,  s.  берего- 
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вой  надсмотрщикъ,  сторожъ;  —  fennel, 
морской  укропъ  (растете);— fi^M,  мор- 
ское сражен1е; — foam,— fro th,  морская 
niHKa;— йаде,углублен1е  судна;— gates, 
s.  pj.  входъ  въ  открытое  море; — girt,  adj. 
окруженный  мореыъ;- going, мореходный, 
плавагощ1й  въ  открытомъ  Mopt; — green, 
цв'Ьта  морской  воды,зеленоватын;5.каме- 
ноломка  ("т^^аза^; — gull,  чайка;  — hog, 
морская  свинья; — holm,  небольшой  не- 
обитаемый островъ;  —  h  о  г  s е,моржъ;  руч- 
ная лошадь;— legs,  s.  pi.  морск1я  ноги, 
привычка  ходить  по  палубе  вовремя  кач- 
ки;— maid,  S.  сирена; — mall, — mell, — 
mew,  чайка; — mark,  знакъ,  примата, 
бакень намори; — mile,  морская  миля; — 
nettle,  зоол.  медуза; — ooze,  илъ,  тина; 

—  otter,  зоол.  морская  выдра;  морской 
бобръ;  — pad,  зоол.  морская  звезда  ;  — 
pass  ,  корабельный  видъ,  паспортъ; — 
piece,  морской  видъ  (картина); — pool, 
лужа  соленой  воды;  — port,  приморск{й 
лортъ,  приморская  гавань; — quake,  со- 
трясен1е  моря;  —  risk,  опасности,  слу- 
чайности плаван1я; — robber,  —  rover, 

—  thief,  морской  разбонпикъ,  пиратъ, 
корсаръ;  — room,  открытое  море,  про- 
сторъ  па  Mopi; — service, морская  служ- 
ба;—s  hark,  зоол.  акула;—  ?  h  е  1 1 .  морская 
раковина;  —  shore,  морской  берегъ:  -- 
si  ск,йф".страдаюш,!й  морскою  болезнью; 

—  sickness,  S.  морская  болезнь; — side, 
морской  берегъ; — s  и  г  g  е  о  п,  корабель- 
ный докторъ; — t  е  г  m,  морской  терминъ; 

—  tossed,  adj.  качаемый,  омываемый 
волнами;  —  turn,  s.  морской  вЬтерокъ, 
морской  туманъ  ; — wall,  плотина,  гать; 

—  walled,  adj.  окруженный  моремъ;  — 
ware,  S.  то,  что  выброшено  моремъ  на  бе- 
регъ; —  water,  морская  вода;  —  weed, 
водоросль,  морская  пить;  —  worthi- 
ness, способность  къ  морской  служб'Ь  , 
къ  морскому  д'Ьлу;  — worthy,  rtdj. годный 
къ  морской  слултЙ,  къ  плaвaнiю.   ^ 

Seal  (сил),  S.  печать,  отпечатокъ;  i| 
тюлень, нерпа;  II  г.  а.  и.  прикладывать  пе- 
чать, припечатывать,  запечатывать,  опе- 
чатывать; клеймить  (.мщш,  вгьсы);  засма- 
ливать (  бутылку  )  ;  вмазывать  (es  стть- 
ну);  фт.  закрывать  ,  запечатывать  ;  ут- 
верждать, закреплять  ,  завершать  ;  дер- 
жать въ  секрет!;,  скрывать;  ю — г'р,  запе- 
чатать, приложить  печать,  опечатать;  за- 
крыть; to — wilh  /ead,. приложить  пломбу. 

Sealer  (сил'  -  ер),  S.  тотъ,  кто  припе- 
чатываетъ,  прилагаетъ  печать  ,  клеймо, 
пломбу. 

sieaiine;  (сил'-инг)  ,«.печатан!е,припе- 
чатываы1е,  опечатыван{е,  приложен1е  пе- 


чати, клеймя;  BMa3HBaHie  ;|| ловля  тюле- 
ней;!— wax.s.  сургучъ. 

Seam  (сим),  s.  шовъ,  зашивка,  сшивка; 
припай,  спай;  смычка,  пазъ;||жир.  ру- 
бецъ,  шрамъ;||геол.  слой,  жила;||м*ра  (8 
четвертей  хлтьба,  120  фунтове  стек.га); 
— rent,  S.  прор-Ьха;!!!). а. сшивать,  заши- 
вать; дtлaть  рубцы,  покрывать  рубцами; 
— ed  with  the  smaU-pox.;  рябой. 

Seaman  {си'-ман),8.  морякъ. 

Seamanship  (си'-ман-шип),  s.  морское 
искуство,  мореходство;матросская  долж- 
ность. 

.Seamed  (  симд  ),  adj.  охот,  негодный, 
неспособный  (о  соколахг). 

Seamless  (сим'-лес),  adj.  безъ  шва. 

Seamster  (сим'-стор),  S.  уст.  швецъ. 
портной. 

.seamstre.tjs  (сим'-стрес),  «.белошвей- 
ка, швея. 

Seamstresj<$y  Ссим'-стрес-и^ ,  s.  шитье. 

Seamy  (сим'-и),  odj.  покрытый  швами; 
— side,  изнанка. 

Sean  (сип),  s.  сЬть;  мережа,  певодъ. 

Sear  (сир)  ,  11.  а.  прижигать,  сушить: 
to  —  up,  останавливать  прижиган1емъ:|| 
adj.  прижженный,  высушенный,  сухой;  — 
cloth,  S.  англ!йск1й  пластырь; пластырь; 
II S.  спусковой  кpючeкъC2/j:>2/^cьл^;  замоч- 
ная коробочка. 

Scarce  (сбрс)  ,  V.  а.  просевать  ;  ||  S. 
сито,  решето. 

.Search  (сорч),  wa.n.  искать,  отыски- 
вать, обыскивать,  осматривать,  д-Ьлать 
обыскъ,  испытывать,  изслЬдовать;  сонди- 
ровать  ('ра«2/^;  to  —  out,  находить  при 
помощи  поисковъ;  to — into,  углубляться 
въ  поиски;  ||  S.  поискъ,  обыскъ,  осмотръ, 
изсл'Ьдован1е,  испытан1е; — warrant ,  s. 
pa3p'bmeHie  на  прои^.водство  обыска. 

Searchable  (сорч'-й-бл)  ,  adj.  подле- 
жащ1й  обыску,  изсл'Ьдован1ю,  осмотру. 

Searcher  (сбрч'-ер),  S.  тоть,  кто  пщетъ, 
отыскиваетъ,  пропзводитъ  осмотръ,  из- 
сл'1;дован1е;  досмотрщикъ;  изслЬдователь; 
трещетка  ,  снарядъ  для  осматривашя 
внутренности  пушекъ. 

Searching;  (сбрч'-ппг^  .  adj.  проница- 
тельный ,  пронзительный  ,  исиытук1щ1й; 
внушительный;!  —  1у  »  adv. — о,  испытую- 
щимъ  образомъ. 

searchicMN  (сбрч'-лес),  adj.  пеиспов'Ь- 
димый,  непостижимый. 

scarednemw  (сир'-од-нес),  S.  отверд4- 
nie;  нечувствительность. 

.seaNon  (си'-зн),  s.  время  года,  сезонъ; 
время,  пора  ,  удобное  время  ;  for  а — , 
на  н'Ькоторое  время;  in  the  mean—,  меж- 
ду т4иъ,  пока;  ?п — ,  in  due — ,  въ  удобное, 
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въ  надлежащее  время,  во  время,  въ  по- 
ру; out  of  —  ,  не  во  время,  не  въ  пору, 
those  dishes,  ['runs  are  no  longer  in — ,  are 
out  of — ,  этимь  блгодамъ,  фруктамъ  уже 
прошла  пора  :  |j  уст.  то,  что  придаетъ 
Бкусъ,  смакъ;  1;  I".  а.  npiynaTb  къ  новому 
климату,  аклиматизпровать  ;  пр1учать, 
приспособлять ,  приправлять  ,  напиты- 
вать, напоять  чгьмв;  yмtpять:  to  —  sol- 
diers, n^piyHaLtb  солдатъ  къ  войн-fe,  къ  воен- 
ному труду;  (о — 5аг/ог5,пр!учать  къ  морю 
матросовъ  ;  to  —  а  icinecask,  напитывать 
виномъ  бочку  ;  to — tij)xber,  сушить  л'Ьсъ; 
j)r.  п.  поспевать;  делаться  годнымъ;  сох- 
нуть; привыкать  къ  ^jлимaтy;  предвозве- 
щать. 

Seasonable  си'-зн-й-бл)  .  ай].  благо- 
временный, своевременный;]! — Ыу,  adv. 
— о,  кстати. 

^еавопаЫепемя  (си'-зн-а-бл-нес)  ,  S. 
благовременность,  своевременность. 

Seasoner  'си'-зн-ер),  S.  тотъ,  кто  или 
то,  что  прпправляетъ,  придаетъ  вкусъ, 
смакъ. 

Seasoning  (си'-зн-инг)  ,  S.  приправа. 

Seat  (сит),  S.  стулъ,  скамья  ;  с4далн- 
ще,  MtcTo;  give — s,  подайте  стулья:  lake 
а — ,  возьмите  стулъ,  садитесь;  to  furnish 
agarden  iriih — s, снабдить  садь  скамейка- 
ми; the  judge's — ,  седалище  судьи;  that  -s 
your — ,  вотъ  ваше  мксто:  to  ha^'e  a  —  in 
parliament,  быть  членомъ  парламента;  to 
vacate  one's — ,  подать  въ  отставку;  to  keep 
one's — ,  сидеть,  не  вставать;  ive  took  our 
— s,  мы  сЬли;  11  сиденье,  та  часть  стула, 
тЬла  ,  вещи  на  которой  сидятъ;||ПОложе- 
nie  тЬла,  посадка  (на  лом/.а(^и);|жилище, 
MicTonpeoHBaHie,  м4стоположен1е  ;  мк- 
cтoдtйcтвie;ii:^kмoкъ,  деревенск1й  домъ. 

Seat,  f.  а.  сажать  ,  посадить,  поме- 
щать; устроивать  сиденья;  to — one's  self, 
садиться,  поселяться,  помещаться;  to  be 
— ed,  сидеть;  preij  be — ed,  прошу  садить- 
ся, потрудитесь  сесть;  he  can't  remain — 
ed  a  minute,  онъ  не  можетъ  минуты  поси- 
деть на  месте. 

Seating  (сит'  -  ИНГ;  ,  S.  сажанье  :  си- 
денье; матерьялъ,  изъ  котораго  делаютъ 
сиденья;  задъ  (у  нижняго  платья). 

Seave  |сив;,  s.  тростникъ. 

Sea\«'ard  (си'-уард,  —  уорд).  adj.  на- 
правленный къ  морю;  [  adv.  по  направле- 
нию къ  морю. 

Sebaceons  (си-бэ'- шбс  ),  adj.  апат. 
сальный,  салопидный. 

scbacic  (си-бас'-ик)  ,  adj.  хим.  жир- 
ный. 

Secant  (си'-кант;,  adj.  геом.  разсека- 
хельный;!|8.  секансъ. 


Seeede  (си-сид'),  i'.«.  разлучаться,  от- 
ступать отз  чвю,  удаляться. 

Seceder  ^сп  -  сид'-  ер),  s.  отступникъ, 
раскольнпкъ,  диссидентъ. 

Secern  (си-с6рн')  ,  v.  а.  отделить,  вы- 
делять (соки);  проявлять. 

Secernent(cH-copH'-eHT),  а(?.;.отделяю- 
щ1й,  внделяющ1и  (соки);  i  s.  мед.  сред- 
ство, способствующее  отделен1ю,'  выде- 
лен1ю  (coKoes). 

Secernmcnt  (сн-сбрн'-мент),  s.  отде- 
jienie,  выделеше  (coKoes). 

Seces.sion  (си-сеш'-оя),  s.  разлучен1е, 
отступлейхе,  удален1е,  разрывъ. 

.Seclude  (си  -  клюд')  ,  V.  а.  уединять, 
удалять,  исключать;  to  —  one's  self,  уда- 
ляться. 

Secluded  (си-клюд'-ед),  adj.  уединен- 
ный; исключенный;  11 — ly,  adv. — о. 

.Seclusion  (си-клю'-жон),  s.  yeдинeнie, 
исключен1е. 

Seclnsive  (си-клго'-сив)  ,  adj.  исклю- 
чающ1п,  уединяющ1й. 

Second  (сек'-  онд) ,  adj.  второй,  дру- 
гой; а  — lime,  второй  разъ;  the — day,  ua 
другой  день  ;  every  —  day,  каждые  два 
дня,  чррезъ  день;е1'ргу — day  of  the  month, 
каждое  второе  число  месяца; — thoughts, 
вторичное  размышлен1е;  а  —  mourning, 
малый  трауръ  ;  —  cousin  ,  троюродный 
братъ; — captain,  капитанъ  втораго  ран- 
га; —  estate,  палата  перовъ  (eg  Ahi.vu); 
руступаюипй,  низшiй:^o  be^ — to  none,  ни- 
кому не  уступать;  to  act — to,  быть  помощ- 
никомъ  ;  попе  I  кпои^ — to  т",  нпк»го  я 
не  знаю  ,  кто  могъ  бы  со  мною  срав- 
ниться ;  !|  —  hand  ,  adj.  подержанный, 
изь  вторыхъ  рукъ  ,  полученный  случай- 
но; а  —  hand  knoicledge,  заимствованное 
знан1е  ;  а  —  hand  dinner  ,  подогр].тый 
обЬдъ  ;  at  —  hand,  чрезъ  передачу,  не- 
прямо, посредственно; — rate,  второсте- 
пенный ,  носредственнаго  качества  ;  — 
sighr.  S.  ясновиден1е;  —  sighted,  adj. 
};сновидящ1н. 

Second,  s.  помощникъ,  заступникъ; 
фиг.  правая  рука; ]|секундантъ:|| секунда 
( в2')емени ); \\ муз.  секунда ;  [|  — s,  s.pl.  грубо 
перемолотая  мука. 

Second,  v.a.  помогать,  поддерживать; 
гыть  секундантомъ. 

.Secondarily  (сек'-  онд  -  3  -  ри  -  ли), 
ndv.  посредственно,  не  прямо;  во  вто- 
рыхъ. 

Secondariness  (сек'-бнд-а-ри-нес),  S. 
посредственность ,  второстепеяность. 

Secondary  (сек'-онд-а-ри)  ,  adj.  вто- 
ростепенный, подчиненный,  посредствен- 
ный; Цз.  делегатъ,  уполномоченный,  пред- 
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ставитель  ,   д4йствующ1й  по  поручен1'ю 
другаго;  астр,  спутвикъ. 

Seconder  (сек'-онд-ер),  S.  помощникъ, 
поддерахиваю1ц1й . 

Secondly  (сек'  -  онд  -  ли),  adv.  во  вто- 
рыхъ. 

Secrecy  (си'-кри-сп],  S.  секреть,  тай- 
на; скромность,  благоразузае,  сдержап- 
uocTb;«/t — ,  по  секрету;  rely  upon  ту—, 
положитесь  на  мою  скромность;  1]уедиие- 
nie;  in  your — ,  въ  вашемъ  уединен1и. 

Secret  (си'-  крет)  ,  adj.  секретный, 
таинственный;  скромный  ,  сдержанный, 
верный  секрету;  уединенный  ;  Ц  s.  сек- 
реть, тайна;  in — ,  по  секрету;  въ  укром- 
номъ,  уединенномь  wicTi;  to  be  in  thfi — , 
быть  посвящепу  въ  тайну;  Ij — s,  s.  yl.  д'Ь- 
тородныя  части  ;];«.  а.  сохранять  тайну. 

Secretary  (сек'-ри-та-ри)  ,  s.  секре- 
.тарь;  министръ;  private — ,  частный,  до- 
машн1й  секретарь;  II бюро,  конторка. 

Secretaryship  (сек'-ри-та-ри-шип),  S. 
секретарство;  должность  ,  зван1е  секре- 
таря, министра. 

Secrete  (  си  -  крит')  ,  v.  а.  прятать  , 
укрывать;  отделять,  выделять  (соки). 

Secreted  (си  -  кри'-  тед\  ad),  сокры- 
тый, спрятанный,  потайной;  тайный. 

Secretion  (си-кри'-шон),  s.  отд'Ьлен1е, 
выд'Ьлен1е  (сокова);  отделяемое, выделяе- 
мое вещество. 

SecrelitlnuN  (си  -  кри  -  тиш'-  ос),  alj. 
физ1ол.  отделительный. 

Secretly  (си'-1;рет-ди),  adv.  секретно, 
тайн^,  сокровенно. 

Secretnes.s  (си'-крет-нес)  ,  S.  секрет- 
ность, таинственность;  скромность, сдер- 
жанность; верность  секрету. 

Secretory  (сп'-крн-то-ри  ,  си-крнт'-б- 
ри)  ,  adj.  физ1о.г.  отдЬлительный,  выде- 
лительный. 

Sect  (сект),  S.  секта,  толкъ,  вероуче- 
Hie; Цусш.  полъ (podz );\о'1^остокъ. 

Sectarian  (сек  -  тэ'-ри-ан)  ,  s.  оек- 
тантъ,  сектаторъ;  вероотступпикъ;1|«(0'. 
сектаторск1й,  итиосяш,1йся  къ  известно- 
му учен1ю,  къ  секте. 

Sectarian  1мт,  .SectarlMnii'ceK-тэ'-ри- 
ан-изм,  сек'-  та  -  ризм),  s.  сектаторство; 
расколъ. 

Sectari.««t  ,  Sectary,  Scctator  (сек'- 
тй-рист, — ри,  сек-тэ'-тор),  s.  сектаторъ, 
сектантъ,  последователь  известнаго  уче- 
н1я,  секты;  раскольвикъ. 

Sectiio  (сек'-тил),  ad}.  удоборазрЬзае- 
мый,  легко  разсекаемый. 

Section  (сек'-шон),  S.  разрезыван1е, 
разсечен1е,  разчленен1е;  ||  сечен1е,  раз- 
рЬзъ;  профиль;  Ц  подразделен1е,  отдЬлъ, 


отделеи1е;  разделъ,  часть,  секц1я;|]вое«. 
полувзводъ;||л<2/5.  пер1одъ,  состоящ!»!  изъ 
несколькихъ  фразь. 

Sectional  (сек'-шоя-ал)  ,  ad),  принад- 
лежаш,1Й  определенной  части  чего,  къ  ка- 
кой либо  иарт1и;  частичный,  частный. 

Sector  (сек'  -  тор) ,  s.  гео.ч.  вырезокъ; 
секторъ;  астр,  секторъ  (opydie). 

Secular  (секь'- ю-лйр)  ,  adj.  м1рской. 
светск1й;  —  dcrgy,  белое  духовенство;  || 
тленный,  бренный,  земной  ;  ||  вековой, 
сто.1етн1й;|) — 1у,  adv.  светски,  пом1рски. 

Secular,  s.  священнослужитель,  при- 
надлежащ1Г1  къ  составу  белаго  духовен- 
ства; певч1й;  М1рянинъ. 

Secularity  (секь-ю-лар'-и-ти),  s.  прс- 
бываи1е  въ  м1ре  ,  въ  светскомъ  состоя- 
н1и;  светскость;  суетность  ;  любовь  ко 
всему  земному;  принадлежность  къ  бело- 
му духовенству. 

Secularizatlon(ceкь-ю-лap-и-зэ'-шoн),. 
S.  переходъ  изъ  духовнаго,  монашескаго 
состоян1я  въ  светское,  м1рское;  секуля- 
ризац1я  (церк.  имущества). 

Secularize  [секь'-ю  -  лЗр  -  айз),  V.  а. 
обращать  въ  светское  состоян1е;  секуля- 
ризировать. 

Secularness  (секь'-ю-лЗр-нес),  S,  си. 
Secularity. 

Secund  (си'-конд),  adj.  бот,  имеющ1й 
отростки  на  одну  только  сторону. 

secundine  (сек'-он-дайн),  S.  мед.  обо- 
лочка въ  которой  закдюченъ  зародышъ; 
блона,  последъ. 

Secure  (си-кьюр')  ,  V.  а.  спасать,  за- 
щищать, обезпечивать;  утверждать;  га- 
рантировать ,  застраховывать  ;  делать 
безопаснимъ  ;  захватить,  получить  что 
вь  свое  обладан1е  ;  задержать  ,  заклю- 
чить въ  тюрьму  (должника);  укреплять, 
заграждать,  запирать,  удостоверять;  to 
—  а  place,  удержать,  обезпечить  за  coCofi 
место; — him,  задержите,  возьмите  ого. 

Secure,  adj.  спасенный,  защищенный» 
обезпсчениый;  надежный,  застрахован- 
ный, гарантированный;  сохранный  ;  we 
are  —  from  danger,  мы  вне  опасности  ;  | 
уверенный  ;  сауюнадеянный  ;  беззабот- 
ный; |j—iy,  adv.— о. 

Securene.4»;cH-Kbrop'-Hec),  s.  безопас- 
ность, сохранность  ;  надежность,  само- 
надеянность, беззаботность. 

Securer  (сп-кьюр'-ер),  S.  тотъ,ктом.1п 
то,  чтоохраняетъ,  предохраняетъ; охра- 
нитель, предохранитель,  защитникъ,  за- 
ступникъ;  охрана,  обезпечен1е. 

Security  (си-кью'-ри-ти)  ,  S.  безопас- 
ность; надежность;  Ц  охрана,  защита;  || 
обсзпечен1е;!|самонэдеянность,беззабот- 
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ность;  11  порука;  yiociOBipeeie;  to  give  — 
for  one's  good  behaviour  ,  удостов*рять 
чью  либо  благонадежность. 

jitedan,  Sedan-cbair  (си-дан', — ^эр}, 
s.  носилки,  портъ-шезь. 

Sedate  {си-дэт'),  adj.  xnxifi,  покойный; 
положительный,  степенный;  Ц  —  1у,  adv. 
— о. 

Sedaleness  [си  -  дэт'-  нес\  S.  спокой- 
CTBie,  положительность,  степенность,  не- 
возмутимость. 

Sedative  [сед-З-тив] ,  *dj.  унимающ1й 
боль,  ycnoKOHBaroni,iH;||.s.  лекарство,  уни- 
мающее боль. 

Sedentarily  (сед'-бн-та-ри-ли  ]  ,  adv. 
сидя. 

sedentarinesM  (сед'-ен-та-ри-нес;  ,  S. 
сидяч1й  образъ  жизни  ;  сидячее  положе- 
н1е. 

Sedentary  (сед'-ен-та-ри)  ,  adj.  сидя- 
Ч1Й,  невыходяш,1й  изъ  дому  ,  неподвиж- 
ный, нед4ятельный  ;  а  —  life  ,  сидячая 
жизнь. 

Sedge  (седж),  S.  осока  (трава). 

Sediment  (сед'-и-мент)  ,  s.  осадокь, 
отсЬдъ,  отстой,  подонки. 

Sedition  [сп-диш'-OHj  ,  S.  возмущен1е, 
мятежъ,  бунтъ. 

Seditionary  {  си  -  днш'-бн  -  2  -  ри  )  , 
S.  бунтовщикъ  ,  ыятежникъ  ,  возмути- 
тель. 

Seditiouti  'СИ  -  диш'  -  ос),  adj.  мятел;- 
аый;., — 1у>  adv. — о. 

Seditiou!«neHe  (си-диш'-бс-нес),  S.  ыя- 
тежность. 

Seduce  [си-дыос')  ,  v.  а.  соблазнять, 
обольщать,  прельщать,  развращать,  пл h- 
нять,  подкупать. 

Sedncement  (си  -  дьюс' -  мент),  s.  со- 
блазнь,  обольщен1е.  прельщев1е,  развра- 
щен1е. 

Seducer  (си  -  дью'  ■  сер},  S.  соблазни- 
тель ,  обольститель  ,  прельститель  ,  раз- 
вратитель. 

Seducible  (  си-дью'-си-бл  ]  ,  adj.  мо- 
гущ1й  быть  соблазненнымъ  ,  обольщеи- 
нымъ,  развращеннымъ;  подкупной. 

Seduction  (си-дбк'-шбн)  ,  S.  соблазне- 
Hie,  соблазнъ  ,  обольщен1е  ,  прельщен1е, 
развращен1е.' 

Seductive  (си-док'-тив}  ,  adj.  соблаз- 
нительный; обольстительный,  пленитель- 
ный. 

Sedulity,  Sedulon8nei«s  (си-дью'-ли- 
ти,  седь'-ю-лбс-нес]  ,  s.  прилежаы1е.  ра- 
чен1е,  усерд1е. 

sedaiou.4  (седь'-ю-л6с)  ,  adj.  прилеж- 
ный ,  усердный,  рачительный  ;  [)  —  1у, 
ado. — о. 


See  (си),  S.  епарх1я  ;  престолъ  ;  the 
Holy  See  ,  nancKift  лрестолъ. 

See,  г.  a.  11.  (saw,  seen),  видеть,  смо- 
треть; наблюдать,  понимать,  различать, 
составлять  понят1е;  провожать  ;  наве- 
щать ,  посещать  ;  заботиться  ,  радеть, 
иметь  попечен1е,  думать  о  че.мг ;  осте- 
регаться; let  те — ,  Ш  us — ,  посмотримъ; 
to— about,  'заботиться,  иметь  попечен1е; 
fo— aifa!/,f  0—0^,  проводить,выироводить; 
to — а  person  on  his  way,  направить  кою 
на  дорогу;  to — oxd,  проводить,  выпрово- 
дить ;  смотреть,  видеть  что  до  конца; 
shall  we — the  jilay  out,  будемъ  ли  мы  смо- 
треть пьесу  до  конца;  to— one  through,  яз- 
влечь  кого  изъ  (опасности,  U3S  затруд- 
нетя). 

See,  inter j.  смотри!  посмотрите!  вотъ! 

.Seed  (сид)  ,  S.  семя,  зерно;  севъ,  по- 
севъ;  to  тип  to—,  идти  въ  семена;  |1  пле- 
мя ,  порода;  потомство; Ij  — bud,  s.  за- 
родышъ,  яичко;  —  саке,  лепешка,  при- 
правленная анисомъ;— coat,  насемсн1е, 
обо.10чка  семени ,  шелуха,  кожура,  пле- 
ва;—cod,  лукошко,  изъ  котораго  броса- 
ютъ  семена; — corn,— grai  n  ,  зерно  для 
посева;  — leaf,— lobe  ,  семядоля,  семе- 
нодоля;— lip, — lop,  сеялка,  сеяльница, 
сеяльная  машина;  — pearl  ,  мелк1й  жем- 
чугъ;— plat,— plot,  пигомникъ  растенхй 
(U35  сгь.чят)  ;  —  time  ,  время  nociBa; 
— vessel,  зерновикъ,  околоплодге. 

Seed,  V.  п.  наливаться,  семениться; 
\\i\  а.  сеять;  усевать. 

Seeder  (сид'-ер),  S.  сеятель. 

seedling  ^сид'-линг)  ,  S.  растение,  вы- 
гнанное изъ  семени. 

Seedsman  сидз'-ман)  ,  S.  торговецъ 
семенами;  сеятель. 

Seedy  (сид'-и) ,  adj.  зернистый,  семе- 
нистый, наполненный  семенами  ;  благс- 
вонный,  пaxyчiй;  2)аз».  изношенный,  ста- 
рый, бедный,  жалк1ц. 

seeing  (си'-инг)  ,  S.  смотрен1е,  виде- 
Hie; '|1С0/!].—г/(аГ,въ  виду  этого,  принимая 
это  въ  соображен1е;  темъ  более  что;  по- 
тому что. 

sceiif  (сик),  V.  а.  п.  (sought),  искать, 
отыскивать;  домогаться,  добиваться,  ста- 
раться получить  что;  стараться  .1ишить 
кого;  посягать  на;  преследовать;  обра- 
щаться Ks;  to— after,  отыскивать,  доби- 
ваться; to— for,  пытаться  найти;  to— от, 
искать  повсюду,  просить,  умолять;  to — to, 
прилагать,  применять;  обращаться,  про- 
сить, ухаживать. 

Seeker  (сик',-  ер)  ,  S.  искатель,  лре- 
следователь. 

Seel  [сил),  11.0.  завязывать  глаза;11г.?(. 
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наклоняться  на  сторону;  мор.яы^ль  силь- 
ную качку;  II  S.  время  года,  своевремен- 
ность, сезонъ. 

Seel,  Seellag  (сил'-инг),  S.  мор.  силь- 
ная качка. 

яесШу  (сид'-и-лп),  adv.  см  Sillily. 

seely  (гил'-и  ,  adj.  удачный,  счастли- 
вый; безобидный,  простой,  беззаботный: 
безумный,  глупый. 

Seem  (сим)  ,  i'.  п.  казаться;  притво- 
ряться, принимать  видъ;  н — s,  кажется. 

Scemer  (сим'-ер),  S.  тотъ,  кто  прнни- 
маетъ  видъ,  JHueMipij,  комед1анть. 

.Seomins  (сим'-пнг),5.  наружный  видъ; 
>1Н'Ьн1е;  ]j  adj.  притворный,  ли1;ем1рный; 
кажущ1йсл,  правдоподобный;  благовид- 
ный (предлоп);^;. — 1у,  adv.  повиднмому. 

SeemliiKneeM  (сим'-инг-нес)  ,  S.  бла- 
говидность, правдоподобность,  в'Ьроят- 
ность. 

Seemliness  (сим'-  ли  -  нес],  s.  благо- 
пристойность, прилич1е,  пристойность: 
прелесть,  пpiятнocть,  грац1я. 

Seemly  (снм'-ли),  adj.  благопристой- 
ный, приличный,  пристойный; ||йг/г. — о. 

Seen  (син),  рйгг.ря.  отъ  See:||a(ij.?/cm. 
см.  Skilled,  Versed. 

Seer  (сп'-ер),  s.  тотъ,  кто  видитъ,  зря- 
ч1й;  пророкъ. 

scerhand  (сир'-ханд),  S.  родъ  индий- 
ской кисеи . 

seerMhip  (сир'-шип),  S.  предвид'Ьи!е. 

seersucker  (сир'-сбк-ер)  ,  s.  полоса- 
тая инд-Ьйскал  матер1я. 

Seerwood  ^сир'-ууд)  ,  S.  сухой  л'Ьсъ. 

Seesaw  (си'-соо],  s.  качели  (доска  по- 
.юженнаяна  б',)евнгь)  ;  качальная  доска; 
движeпie  вверхъ  и  внизъ  ,  взадъ  и  впе- 
родъ;|]1'.  п.  качаться 

Seethe  (сисз),  V.  а.  (sod,  sodden),  ки- 
пятить, варить; |v.  п.  KHnliTb. 

Seether  (сисз'-ер)  ,  S.  котелъ,  чугунъ. 

Segar  (си-гар'],  S.  см.  Cigar. 

Sejjmenl  (сег'-мент),  s.  кусокъ;  геом. 
сегментъ,  отр'Ьзокъ  круга. 

.Ses^nitudc,  Sej?nlty  (сег'-ни-тьюд,  — 
ти;,  S.  уст.  л'Ьность.  нед-Ьятельность. 

Segregate  (сег'-ри-гят],  v.a.  отделять, 
отлучать  ;  Ц  adj.  отделенный,  отлучен- 
ный. 

segregation  (сег-ри-гэ'-шон),  8.  отд^Ь- 
л('1ае,  oтлyчeнie. 

scigneuraai  (синь-ю'-ри-ал),  adj.  гос- 
подский, барск1й. 

Seignior  (син' -  йор)  ,  S.  господинъ  . 
властитель;  баринъ;  the  grand—,  турец- 
Kiti  султаиъ. 

selsnioragc  (сип'-йЬр-ЭДж)  ,  S.  гос- 
подская власть  ;   пошлина  съ  золота  при 


чеканке  монеты  ;  плата  изцателя  книги 
сочинителю, 

Seignioral,  Seigniorial  син'-йор-ал, 
син-йо'о-ри-ал),  adj.  с.ч.  Seigneur!  al. 

Seigniory  (син'-йбр-и),  .s.  власть  гос- 
подина; владычество,  господство;  вдад^- 
Hie. 

Seine  (син),  S.  неводъ,  мережа. 

Seiner  (син'-ер) ,  S.  ловящ{й  рыбу  ие- 
водомъ. 

Seisin  (сиз'-ин),  S.  см.  Seizin. 

Seismal,  Seismic  (сайс'-мйл,  — МИК), 
adj.  принадлежащ1й  ,  oтнocящiйcя  къ 
зeмлeтpяceнiю. 

Selzable  (сиз'-а-бл),  adj.  могущ1й  быть 
взятымъ  ,  захваченнымъ  ;  на  что  можно 
наложить  арестъ,  запрещеп1е. 

Seize  (сиз),  г',  а.  п.  хватать,  захваты- 
вать; овладевать  ,  завладевать  ;  дости- 
гать; воспользоваться  ;  юр.  арестовать, 
налагать  арестъ  на  имущество  ;  1и  — 
on,  upon  ,  схватить  ч7по,  овладеть,  вос- 
пользоваться 47bMs;  конфисковать; ||л(0^э. 
найтовить,  положить  бензель,  найтовъ. 

Seizer  (сиз'  -  ер)  ,  s.  тотъ,  кто  хвата- 
етъ,  захватываетъ  ,  завладеваетъ  ;  юр. 
валагающ1й  арестъ. 

Seizin  (сиз'-  ин)  ,  S.  юр.  Бладен1е  ; 
вводъ  во  влад'Ьн1е. 

Seizing  (сиз'-инг),  S.  xBaTanie,  овла- 
Ainie;  добыча,  призъ;  юр.  паложен]е  за- 
прещен{я,  арестъ,  конфискац1я  ;  |  .мор. 
бензель,  найтовъ. 

Seizure  (сижь'-гор),  S.  захватъ,  овла- 
itnie,  взят1е,  поимка,  apecroBanie  :  на- 
.тoжeнie  запрещен{я,  арестъ,  конфиска- 
!^iя. 

Sejoin  (си  -  д:койн'),  г.  а.  уст.  разъ- 
единять. 

Selcouth  (сел'-каусз, — кусз),  а  /j.j/cw. 
Р'Ьдк{й,  необыкновенный. 

.Seldom  (сел'-дЬм),  adv.  р^дко,  изред- 
ка lilarfj.  р'Ьдк1й. 

.Scidomne.ss  (сел'  -  дом  -  нес),  S.  ред- 
кость, особенность. 

Select  (си  -лект'),  г.  а.  избирать,  вы- 
бирать;|!аф'.  избранный,  отборный,  луч- 
mifi. 

Selectedly  (  си-лект'-сд-ли  ]  ,  adv.  по 
выпору. 

Selection  (си- лек'- шбн)  ,  S.  выборъ; 
собран!е. 

Selective  (сп-лект'-ив),  adj.  избираю- 
luin,  выбирающ1й. 

seieetness  (си-лект'-нес),  S.  избран{е, 
выборъ. 

Selector  (си-лект'-ор),  S.  избиратель. 

seienlnte  (си-ли'-ни-эт),  S.  хим.  селе- 
нокислая  соль. 
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ве1еп1в;си-лен'-ик),  adj.  лунный;  хим. 
селенистый. 

Seienite  (сед'- и-найт) .  S.  хим.  соле- 
нокисдая  соль;  мин.  селенитъ:  листова- 
тый гипсъ. 

Selenitic,  Selenitieal  'сел  -  и  -  нит'- 
ик, — ал),  adj.  хим.  селенистый. 

Selenium  (си  -  ли'-  НИ  -  Ом),  S.  селенъ 
(  металлоидб  ) . 

Selenography  (сел-и-ног'-ра-фи)  ,  S. 
селенограф1я,  описан1е  луны. 

Self  (селф),  S.  и  ргоп.  (pi.  selves),  самъ. 
себя:  особа;  the  love  of—,  любовь  самаго 
себя.ту  other — ,  мое  другое  я;  ту  oirn — , 
моя  собственная  особа;  their  own  —  vcs. 
они  сами;  by  one's — ,  самъ,  одинъ;  to  lay 
а  thing  by  itself,  отложить  вещь  въ  сторо- 
ну; he  teas  tralking  by  himself,  онъ  гулялъ 
одинъ;  she  n-as  by  herSilf,  она  была  одна; 
I  teas  riding  by  myself  ,  я  ■Ьхалъ  верхомъ 
одинъ  :]]<??  c.iOMHbixs  словахв  nej^eeodum- 
€я  словомв  саъю; — abasement,  s.  само- 
унижен1е  ;  —  abuse  ,  самообольщен1е, 
илюз!я  ,  злоупотреблен1е  своими  соб- 
ственными силами  ,  своей  особой  ;  — 
accusing,  adj.  обвиняющей  салюго  себя; 
— acting,  caMOitflcTByroniifi;  —  ad  m  i- 
ration,  s.  yднвлeнie  ,  поклонеи1е 
своимъ  собственны.чъ  достоинствамъ;  — 
adoring.arfj.  обожающей  самого  себя; — 
affairs.  S.  pi.  личныя  д'Ьла;— affright- 
ed, adj.  ужасающ1йся  самому  ce6i  ;  — 
applause,  s.  самовосхвалРн{е,  самодо- 
вольство;—а  р  р  г  о  V  i  п  g,  adj.  oдoбpяк,щiн 
самого  себя;— assumed  ,  произвольно, 
собственною  властью  взятый; — as  sum  р- 
tion  ,  s.  BHCOKOMtpie,  надменность,  са- 
монадеянность; —  born,  tt'/j.  самород- 
ный ;  —  с  h  a  г  i  t  у,  s  любовь  къ  самому 
себ^;— collected,  adj.  погруженный  въ 
самого  себя; — command,  х.самооблада- 
Hie; — conceit,  caMOMntnie,  самодоволь- 
ство;— con d е m n а t i on,  самообвинеи1е; 
— с  onfidence,  самоуверенность  ;  — 
consciousness,  самосознан1е  ,  само- 
MHinie; — consequence,  личное  значе- 
Hie  ;  —  contradiction,  npoTHBopiqie 
самому  себ'Ь;--соп  trol,  самообладан1е; 
—  covered,  adj.  переряженный,  при- 
творный;— d  e  с  e  i  t,  — d  e  с  e  p  I  i  о  n,  — 
delusion  ,  s.  caмooбoльщeнie,  илюз1я; 
— d  e  f  e  n  s  e,  самозащита;  the  art  of— de- 
fense, боксъ; — d  e  n  i  a  1,  самоотвержен1е;  — 
d  e  s  t  r  (I  у  e  r,caMoy6iUH,a; — d  es  t  ruction, 
caMoy6ificTBo; — devoted,  adj.  жертвую- 
щ1й  собою  ;  —  educated,  научивш1йся 
самъ  собою;— education,  s.  самообра- 
aoBaaie  ;  —  endeared,  adj.  влюбленный 
въ  самого  себя  ;  —  enjoyment,  s. 


внутреннее  довольство;— е  s  I  е  е  т,  ува- 
seHie  къ  самому  соб-Ь  ;  —  evidence, 
очевидность  ; — е  х  i  s  t  е  п  с  е  ,  независи- 
^1ое,  самостоятельное  cyщecтБoвaнie  ;  — 
glorious,  adj.  тщеславный;  — govern- 
ment, s.  самоуправлен1е; — heal  ,  гор- 
лянка, черемха  (растете)  ;  —  i  га  р  о  г- 
t  а  псе,эгои;1ыъ;— i  m  pos  lu  ге.саыооболь- 
щeнie,  илюз1я;  —  interest,  личный  ин- 
тересъ,эгоизмъ; — knowledge,  nosnanie 
самого  себя; — 1е  ft, adj.  предоставленный 
самому  себ-Ь;  —  love,  s.  ceбялюбie,  эго- 
измъ;  caмoлюбie;  —  lover,  эгоистъ;  — 
murder,  самоуб1йство; — opinion,  лич- 
ное MH-feHie;  — possession  ,  самооблада- 
ние;—р  га  ise,  самохвальство;— preser- 
vation, caMocoxpaneHie,  самоохрана; — 
—  г  eg  U  I  а  t  i  on,  caмoynpaвлeнie,  авто- 
нoмiл;  —  rep  г  о  v  е  d,  auj.  oщyщaющiя 
yгpызeнie  совести  ;  —  same  ,  тотъ 
самый,  тождественный  ;  —  seeking, 
:noHCTH4ecKifi  ,  личный; — s  laughter, 
s.  caMoy6iucTBo; — styled,  adj.  называю- 
щiп  себя, самозванный, мнимый; — suffic- 
iency, s.  самодовольство;  —  will,  свое- 
npaeie,  cвoeвoлie; — w  i  1  I  e  d,  adj.  свое- 
нравный, своевольный,  упрямый. 

seiriiood  (сслф'-худ),  «.отдельное  бы- 
Tie,  индивидуальность;  личность. 

selfl.sh  (селф'-иш),  adj.  себялюбивый, 
9roHCTH4ecKifl,  личный;  ||  —  1у,  adv. — о, 
— ски. 

scifl.oiiness  (селф'-иш-нес),  s.  себялю- 
6ie,  эгоизмъ;  caмo^юбie. 

scine.vs  ,'селф'  -  лес)  ,  adj.  безкорыст- 
ный,  безпристрастпый. 

Sell  (сел)  ,  г.  а  v.  (sold),  продавать; 
to — for  nothing,  for  a  mere  по^Лгод, прода- 
вать ни  за  что,  г.а  бездЪлицу  ;  to— for  а 
song,  продавать  за  кусокъ  хл^ба;  to — for 
accuxint,  продавать  на  срокъ;  to — on  cre- 
dit, продавать  въ  кредитъ;  to  —  at  par, 
продавать  за  то,  что  ce6t  стоитъ;  to — at 
и  loss,  продавать  себ^  въ  убытокъ;  to  — 
wholesale,  продавать  оптомъ;  to— in  retail, 
продавать  въ  разницу;  to  —  by  port-sale, 
by  auction,  продавать  съ  ayKn,ioHa:  to  — 
to  the  highest  bidder,  продавать  тому,  кто 
даетъ  дороже;  to  —  by  private  contract, 
продавать  по  любовному  соглашен)ю;  to 
sell,  to  be  soJd,. продается  (es  обгявленги); 
to — off,  to — out,  распродавать,  ликвиди- 
ровать; li  V.  71.  продаваться;  торговать, 
заниматься  торговлею  ;  to  —  out,  воен. 
продать  свой  патентъ. 

seli,s.o6MaHx,  плутовство; |«иопж.  ле- 
жень, кладень. 

SeiiMndcr«4  (сел'лан-дерз)  ,  s.  pi.  ко- 
лЬяный  иокрецъ  (у  лои1адг1). 
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«eiier  (сел'-ер),  s.  продавецъ,  купеиъ, 
торговецъ. 

Mciiing  (сел'-инг),  s.  продажа. 

Wclvage,  8с1уе(1ве(сел'-вэдж, — водж), 
s.  кромка  (у  тканей). 

Welvaged,  Sclvedged  (сел'-вэдя;д,  — 
веджд),  adj.  съ  кромкою. 

jSciveM  (селвз),  у1.  отъ  Self. 

Semaphore  (сем'-Л-фор),  s.  семафоръ, 
береговой  телеграфъ, 

«етЫаисе(сем'-блинс),  S.  видъ,  сход- 
ство, подоб1е. 

sembiunt  (сем'-блант),  ad},  t/cm.  сход- 
ный, похож1й. 

»k»einbiatfvo  (сем'-блй-тив)  ,  ai'j.  уст, 
похож1й;  соотв'Ьтственный. 

senibie  (сем'-  бл)  ,  i'.  П.  подражат'ь, 
походить;  казаться. 

Scinen-contra  (  СИ'-МбН-КОН-тра  )  ,  S. 

садовый  кипарисъ  ;  цытварное  сЬмя  , 
глпстникъ,  чернобыльникъ  ('растение). 

.Semi  (сем'-и) ,  латинская  приставка, 
в 5  сложныхз  словахб  означающая  полу;  — 
annual,  adj.  полугодовой; — barbarjian, 
полуварварск1й;  s.  полуварваръ; — d  i  а- 
ш  е  t  е  г,  рад1усъ. 

Scmlbrier,  Seniibrcvo  (сем'-и-бри||>, 
— брив),  S.  муз.  б*лая  нота. 

Seniielrclo  (сем'-и-с6р  -  кл)  ,  s.  полу- 
кругъ;  углом-Ьръ. 

Seinicirclcd  ,  Semicircular  (сем'-И- 
сор-клд,  сем-и-сбр'-кью-лйр),  adj.  полу- 
круглый. 

Semicolon  [сем'-и-ко-лон)  ,  S.  грам. 
точка  съ  запятой. 

sominui  (сем'  -  и  -  нал)  ,  adj.  сЬмен- 
ный. 

scmiuality  (сем-и-иал'-и-ти) ,  s.  про- 
изводительность. 

Seminarian  ,  Seminarist   (сем-П-НЭ- 

ри-йн,  сем'-ц-на-рпст)  ,  s.  семинаристь. 

seminary  (  сем'-и-нЗ-ри  )  ,  S.  разсад- 
никъ,  ПИТОМНИК!.:  школа,  училище,  учеб- 
ное заведен1е,  сеыипар1я  ;  рнмско-като- 
лическ1й  священникъ,  получивш{й  обра- 
soBanie  въ  семинар1и;|| adj.  см.  Seminal. 

Seminate  (сем'  -  и  -  нэт),  v.  а.  уст. 
ctflTb,  разсЬвать;  распространять. 

Semination  (сем-и-нэ'-шби),8.  сЬян1е, 
pacnpocTpaneuie. 

seminircrouH  (сем-и-ниф'-вр-ос) ,  adj. 
сЬменоиосный. 

ScminiUc,  Scmiuiflcal  (сем  -И-  НИф'- 

ик, — йл)  ,  adj.  производяш,1й,  принося- 
miu  ct.Mfl. 

Semiology  (си  ми-ол'-о-джи)  ,  S.  .мед. 
onHcauie  признаков!.  болЬзнен. 

Senitotic  (си-ми-от'-ик)  ,  adj.  относя- 
jqifica  къ  првзвакаыъ,  къ  вн^шнимь  зна- 


камъ,  передающимъ  мысль;  мед.  относя- 
щ1йся  къ  симптомамъ  болезней. 

Semioticfi  (си-ми  -  от'- икс)  ,  S.  сем1о- 
тика  ,  наука  о  признакахъ  болезней  и 
здоровья. 

seniipcd  (сем'-  и  -  пед),  s.  полустопа 
(es  cmuxaxs). 

scmipedai  (си-мип'-и-дал),  adj.  полу- 
стопныи  (es  стихахб). 

Semiquaver  (сем'-и-куэ-вер)  ,  S.  .Mi/5, 
двувязная  нота;  derni — ,  трехвязпая  но- 
та; doihble  demi — ,  четырехвязная  нота;!} 
V.  а,  играть,  п^ть  двувязныя  ноты. 

Semitertian  (сем'-и-тор-шан),  s.  родъ 
перемежающейся  лихорадки. 

Semitone  (сем'-и-тон),  S.  муз.  полу- 
тонъ. 

Seniitonic  (сем-и-тон'-ик) ,  adj.  полу- 
тонный. 

Scmolella  ,  Semolina  (сем-О-лел'-ла 
— о-ли'-но),  S.  манная  крупа. 

sempcrvirent  (сем  -  пер  -  вай'-  рент), 
adj.  в^чно  св'Ьж1й,  зелен'Ьющ1й. 

Sempervive  (сем'- пер  -  вайв),  S.  очи- 
токъ  (растеше). 

Sempiternal  (  сем-пи-тбр'-нал  )  ,  adj. 
вечный,  в'Ьков'Ьчный. 

Sempltornity  (сем-ии-тбр'-ни-ти  )  ,  S. 
вЬчность,  в'Ьков'Ьчность. 

SempNter,  Scmster  (семп'-стер,  ССм'- 
стер),  S.  см.  Seamster. 

Sonip!«treN8|  Semstrcs.4  (семп'-стрес, 

сем'-стрес),  s.  см.  Seamstress. 

Sen  (сен),  adv.  пр.  нар.  см.  Since. 

Senary  (сен'-а-рп),  adj.  шестерной. 

Senate  (сеа'-эт),  S.  сенатъ;  —  с  h  а  ш- 
b  е  г,  —  house,  s.  зала  ,  sAanie  се- 
ната. 

Senator  (сен'-а-тор),  S.  сенаторъ. 

.Senatorial  ,  Senatorlan  (сен-£[-ТО'о- 
рп-ал, — аи),  adj.  сенаторсый. 

senatoriaiiy  (сеи-й-то'о-ри  -  йл  -ли), 
adi'.  посенаторски. 

scnatorKhip  (сен'-а-т6р-шип),  s.  сена- 
торство, sBanie  сенатора. 

Send  (сенд),  V.  а.  п.  (sent),  посылать, 
отправлять;  ниспосылать;  даровать,  жа- 
ловать; jMop.  нырять  носомъ,  имЬть  киле- 
вую качку  ;го—раб'А/н(/,2)ачзг. отправить  къ 
черту  ;  to  —  аиау,  отсылать,  прогонять; 
to — dotvn,  ниспосылать;  to  —  for,  посы- 
лать за  Kib.HS,  за  ть.ы;  звать  кого;  he  icas 
sent  for,  за  нимъ  посылали,  его  звали;  to 
— forth,  to  —  out,  издавать,  производить, 
испускать,  распространять;  in,  (о— по- 
сылать, вводить;  to  —  in,  to  —  up  one's 
name  ,  велЬть  доложить  о  себЬ  ,  подать 
свою  карточку;  —  in  dinner,  подавайте 
об'Ьдъ;  (о —  in  goods,  поставлять  товары. 
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Sender  (сенд'-ер)  ,  s.  тотъ,  кто  посы- 
ластъ;  торг.  экспедиторъ. 

senuMcence  (си  -  нес'-  сенс)  ,  S.  ста- 
рость, стар4ше. 

Seneschal  (сен'-и-шал)  ,  S.  сенешаль. 

Sengrcen  (сен'-  грин)  ,  s.  бот.  очи- 
токъ  (растете). 

Senile  (сн'-найл),  adj.  старческ1и. 

Senility  (си-нил'-и-ти),  S.  старость. 

Senior  (син'-иор),  шЦ.  CTapmifi,  ста- 
piRffliu;l|s.  старш1и. 

Seniorily  ,  Seniory  (син-ЙОр'-И-ТИ  , 
син'-йор-И;,  S.  старшинство. 

Senna  (сен'-на),  S.  египетская  касс1я 
(деревцо);  александринсшй  листъ. 

Senniglit  (сен' -  нет)  ,  s.  неделя;  this 
day — ,  чрезъ  педелю. 

Sennit  (сен'-нпт),  s.  мор.  сезень,  пле- 
тенка. 

senocniar  (си-нокь'-ю-лар)  .  adj.  ше- 
стиглазый. 

Sensate  (сен'-сэт),  г.  п.  ощуш,ать,  чув- 
ствовать. 

Sensation  (сен-сэ'-шон!,- S.  ощущение; 
впечатл'Ьн1е;  пр.  нар.  квартерна  джина, 
водки. 

Sensational  (сен  -  сэ'-  шон  -  ал],  adj. 
ощутительный,  производяп1,1и  впечатл'Ь- 
nie. 

Sense  (сенс),  S.  чувство;  she  has  come 
to  her  —  s,  she  has  recovered  her  —  s,  она 
пришла  въ  себя  ;  j]  умъ,  разумъ,  разсу- 
докъ,  смыслъ;  common — , здравый  сыыслъ; 
good  common  —  ,  природный  здравый 
смыслъ;  against  all  —  ,  вопреки  всякаго 
смысла  ;  to  be  in  one's— s,  судить  здраво; 
he  teas  brought  to  his—s,  ему  втолковали, 
разъяснили  ;  you  will  drive  him  out  of  his 
—  s  ,  вы  его  совсЬмъ  собьете  съ  толку  ; 
he  will  lose  his — s,  онъ  потеряетъ  голову; 
to  talk — ,  говорить  основательно;  !]  чув- 
ствительность, чувствован1е,  чувствен- 
ность;||смыслъ,  значеше;  Mninie,  мысль. 

Sensffni  (сенс'-фул)  ,  adj.  здравомыс- 
лящ1й;  разумный. 

Senseless  (сенс'-лес],  adj.  нечувстви- 
тельный, безчувственный  ;  безъ  памяти; 
неразумный,  глупый,  безсмысленный  ;  to 
become  —  ,  лишиться  чувствъ,  потерять 
co3Hanie;[l — 1у,  adi\ — о.  , 

Senselessness  (сенс'-лес^нес)  ,  S.  не- 
чувствительность, безчувственность;  не- 
разумность, глупость,  безсмысленность. 

Sensibility  (сен-си-бил'-и-ти) ,  s.  чув- 
ствительность. 

Sensible  (  сен'-си-бл  )  ,  adj.  чувстви- 
тельный, ощутительный  ;  умный,  разум- 
ный, сознательный;  муз.  —  note,  —  tone, 
вводный  тонъ,  септима; Ij—biy,  adv.  —  о. 


sensibleness  (сен'-си-бл-нес),  s.  чув- 
ствительность ,  ощутительность  ;  разсу- 
дительность,  здравомысл1е;  смышленость. 

Sensitive  (сен'-си-тив),  odL  чувствен- 
ный, чувствительный; l|s.  бот.^едотрога, 
нетронь-меня  (растете );'i\ — ly,  adv.— о'. 

Sensitiveness  (сен'-си-тив-нес) ,  s.  чув- 
ствительность. 

Sensoriuni,  Sensory  (сен-со'о-ри-ом, 
сен'-сб-ри],  s.  чувствилище,  та  часть  го- 
ловнаго  мозга,  которую  полагаютъ  цент- 
ромъ  всЬхъ  ощущен1й  ;  органъ  ощуще- 

Н1Й. 

sensnai  (сен'-шу-йл)  ,  adj.  чувствен- 
ный, сладострастный,  сластолюбивый ;  jj 
— ly,  adv. — о. 

Sensualism  (сен'-шу-Зл-изм),  s.  чув- 
ственное направлен1е,  HacTpoenie ;  чув- 
ственность, сансуализмъ  (филос.  учете). 

sensnaikit  (сен'-шу-Зл-ист),  s.  сласто- 
любецъ,  чувственный  челов^къ. 

Sensuality  (сен-шу-ал'-и-ти),  s.  чув- 
ственность, сластолюб1е. 

Sensnaiixe  (сен'-шу-ал-айз)  ,  V.  а.  д-Ь- 
лать  чувственнымъ. 

Sensuous  (сен'-шу-бс),  adj.  д'Ьйствую- 
щ1й  на  чувства,  на  ощущен1я;  чувствен- 
ный. 

Sent  (сент),  p'et.  и  fan.  pa.  отъ  Send. 

Sentence  (сен'  -  тенс)  .  S.  изречен1е; 
MHinie,  правило,  положен1е  ;  поучен1е; >г|Ь.«Х1л|св» 
Р'1;шен1е,  приговоръ  ;  сентенц1я,  фраза; 
to  pass  —  on,  произнести  приговоръ,  вы- 
сказать Mniuie  ;  to  lie  under  a  —  ,  быть 
осуждену;|]г.я.  приговаривать,  произно- 
сить приговоръ,  осуждать. 

Sentencer  (сен'-тен-се^з),  s.  тотъ,  кто 
постановляетъ  приговоръ  ,  ptmeHie  ,  кто 
высказываетъ  MHtnie. 

Sentential  (сен-тен'-шЗл),  adj.  заклю- 
чающ1Й  въ  себ^  сентенд1и  ,  изpeчeнiя, 
правил  а, положен1я,поучен1я;  относящ1Й- 
ся  къ  фраз4,  къ  изречен1ю,  къ  сентенп;1и. 

Sententious  (сен-тен'-шос),  adj.  изо- 
билующ1й  сентенц1ями,изречен1ями, пра- 
вилами, положен1ями,  поучен1ями,  фра- 
зами; лаконическ1й;  ||  — ly,  adv.  въ  вид'Ь 
сентенц1и,  положен1я  ,  правила  ,  поуче- 
nifl;  лаконически. 

Sententiousness  "(сен-тен'-шбс-нес)  ,s . 
сентенц1озность,  поучительность;  лако- 
низмъ. 

sentery  (сен'-тер-и),  s.  см.  Sentry. 

Sentient  (сен'-ши-ент),  adj.  чувствую- 
щей, мыслящ1й;]|8.  чувствующее,  мысля- 
щее существо. 

Sentiment  (сен'-ти-монт),  s.  чувство. 
чувствован1е,  ощущен1е;  MHinie,  мысль; 
изречете,  сентенд1я;  тостъ. 
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SientimcHtai  [  сен-ти-мент'-ал  )  ,  adj. 
чувствительный,  сентиментальный;  раз- 
судительний,  здравомыслящ1й. 

eentintentali!«m  (сен  -  ти  -  мент'-  ал- 
изи)  ,  S.  сентиментальность,  приториа;! 
чувствительность. 

SicntimcntaliMt  'сон  -  ти  -  мент'  -  ал- 
ист),  S.  сентиментальный,  приторно  чув- 
ствительный чолов1къ. 

Sontimcntality  [  ceu-ти-мен-тал'-  и- 
ти).  S.  ем.  Se  п  lime  п  talis  т. 

Sentinel  (сен'-ти-нел)  ,  s.  часовой;  to 
siand — ,  lo  keep — ,  стоять  на  часахъ  ;  ; 
V.  а.  стоять  на  часахъ;  приставлять  ча- 
соваго  KS  чему. 

«entry  (сен'-трИ'  .  s.  часовой;  часы, 
караулъ;  to  stand — ,  быть,  стоять  на  ча- 
сахъ ;  Ю  reliece — .  сменить  караулъ  ;  to 
tone  off — ,  смениться  съ  часовь,  съ  ка- 
раула ;  to  до  on — ,  идти  въ  караулъ;  to 
post  on  —  , поставить  на  часы;  —  box,  s. 
сторожевая  будка,  1;араулка. 

Sepal  (си'-пал),  s.  бот,  чашелистникъ. 

Separability,  Seperai)lene»iK  (con-ii- 
ра-бил'-и-ти,  сеп'-а-ра-бл-пес)  ,  s.  ра;> 
д'Ьляемость,  отделимость. 

Separable  (сеп'-а-ра-бл)  ,  adj.  разде- 
лимый, отделимый. 

Separate  (сеп'-й  -  рэт} ,  г.  а.  п.  отде- 
лять,~ся,  разъединять, — ся,  разделять, 
— ся;  разлучать,— ся,  разводиться; Hof/j. 
отдельный,  особенный  ;  разъединенный, 
разлученный,  разведенный;  |)  —  1у,  adv. 
отдельно,  особо. 

Separatene»4»i  (сеп'-й-рэт-нес)  ,  S.  от- 
дельность, особенность. 

Separation  (сеп-а-рэ'-шон),  s.  отделе- 
Hie;  paздeлeнie,  разъединен1е,  разлука; 
разлучен1е,  разводъ. 

Separatist  (сеп'-З-рЗ-тист;,  S.  отступ- 
никъ,  отщепенець.  диссидентъ,  расколь- 
никъ. 

Separator  (соа'-й  -  рэ  -  тор),  S.  дели- 
тель, разделитель,  разъединитель,  раз- 
лучитель. 

separatory  (ссп'-а-ра-то-ри),  adj.  от- 
делительный, ра.!делитольный  ;  |j  s.  хим. 
отделительный  сосудъ;  хир.  инструментъ 
для  отделон1я  черепа. 

Scpawn,  sopon  (еи-iio'oH, — пон')  ,  S. 
заварной  пудипгъ. 

Sepia  (си'-пп-а),  S.  сеп1я  (краска). 

sepiment  (сеи'-и-мепт),  S.  загородка, 
забор  ь. 

Sepoy  (си'-  пой),  S.  сипай  (туземный 
UHdnucKiu  солдате  ка  службп  у  европеи- 
цевв). 

sep«(ceuc),  S.  сессъ,  змеевидная  яще- 
рица. 


Sept  (септ),  S.  племя,  кланъ,  семья. 

Septangular  (септ-ан'-гью-лйр) ,  adj. 
семиугольный. 

.September  (сеп  -  тем'  -  бер)  ,  s.  сен- 
тябрь. 

Septenary  (сеп'-тен-а-ри),  adj.  седые- 
ричный;  се11илетн1й  ;  ij  s.  число  семь  ; 
семилет1е. 

Septennial  (сеп-тен'-ни-ал),  adj. семи- 
летн1й;  продолжающ1йся  семь  леть,  слу- 
чаю1ц1йся  разъ  въ  семь  летъ. 

Septentrion  (сеп-тен'-три-бн)  ,  s.  ck- 
веръ,  полночь. 

Septentrional  (сеп-тен'-три-ОЕ  -  ал)  , 
adj.  северный  ,  полуночный  ;  |  —  ly,. 
ad  г. — 0. 

Septentrionate  (сеп-тен'-три-6н-ЭТ)  , 
0.  п.  направляться  къ  северу. 

Septet  сеп'-  тет)  ,  s.  .муз.  септуоръ, 
септетъ. 

septfoii  (септ'-фойл;,  S.  бот.  завяз- 
ный  корень,  угикъ. 

Septic,  Septical  (сеп'-тик, — ал),  adj. 
.чед.  произБодящ1й  rnieHie. 

septicity  (сеп-тис'-и  -  ти)  ,  s.  наклон- 
ность къ  ruieuiro. 

septiferous(cen-TH4''-ep-oc),  adj.  бот. 
седмеричный. 

Septilateral  (сеп-ти-лат'-ер-йл)  ,  adj. 
семисторопн1й. 

soptuagcnary(ceп-тью-йдж'-и-aa-pИ;. 
adj.  состоящ1й  изъ  семидесяти;  семиде- 
сятилетней; 11  S.  сеыидесятилетн1й  ста- 
рикъ. 

Septua«;e•<»ima(ceп-тью-3-ДXeC'-И-мaj. 
S.  неделя  о  блудномъ  сыне. 

.Scptaase5«inial  (  сеп-ТЬЮ-З-ДЖес'- В- 
мЗл),  adj.  см.  Scptuagenary. 

septuagint  (сеп'-тью-а-джинт),$. пере- 
водъ  семидесяти  тодковниковъ. 

Septuary  ^сеп'-тью-а-ри),  S.  что  либо 
состоящее  изъ  семи;  неделя. 

Septum  (сеп'-том),  .s.  (pi.  Septa),  пере- 
городка; мездра  (iin  n.todaxs). 
"  septuwr  (сеп'-тью-ор),  s.  см.  Sftplet. 

Septuple (сеп'-тью-пл),  adj.  седмерич- 
ный, семеричный,  семикратный,  въ  семь 
разъ  больш1й. 

Sepulclier  ,  Sepulchre  (cen'-oi-кер), 
s.  могила,  склепъ. 

Sepulelier,  .Sepulchre  (си-пбл'-кер), 
V.  а.  погребать,  хоронить. 

Sepulchral  (си  -  пол'-  крал),  adj.  над- 
гробный, могильный. 

Sepulture  (сеп'-ол-тьюр),  S.  погребе- 
nie,  похороны. 

sequaciou«(cH-Ky3'-ni5c),  adj.  следую- 
ш}й  заипмв,  за  ктьмг;  сопровохдающ]й; 
зависимый,  покорпый. 
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SequactoiisnesM,  Seqaacfty  ;СИ-куэ'- 
шбс-нес  ,  —  куас'-и-ти'|,  s.  наклонность 
следовать  за  чть.чв,  за  кпм5;  несамостол- 
тедьность,  зависимость,  покорность. 

Sequel  (си'  -  куел)  ,  s.  последующее  , 
сл'Ьдств!е,  nociiACTbie;  продолжен1е  ;  in 
the — ,  въ  посд4дств1и,  ниже. 

Sequence  (си'  -  куенс)  .  S.  порядокъ. 
рядъ  ;  последующее,  слёдств1е,  послед- 
ствие ;  рядъ  несколькихь  карть  одной 
масти;  муз.  секвен1ия. 

Sequent  (си'-куент)  ,  adj.  следующ1Ё, 
посл4дующ1Й,  последовательный, 

Seque»>ter  (си  -  куес'-тер)  ,  и.  о.  уда- 
лять, отдалять,  разлучать;  to— one's  self, 
удаляться  оть  света,  уединяться;  wjj.  сек- 
вестровать, налагать  секвестр ь;  переда- 
вать третьему  лицу;  {j  v.  п.  отказывать- 
ся отъ  наследства  ;  |]  s.  юр.  посредникъ, 
третейск1Й  судья. 

Sequestered  (си-куес'-терд),  a[Jj.  уда- 
ленный, уединенный  ;  юр.  секвестрован- 
ный. 

Sequestrable  (си-куес'-трй-бл)  ,  adj. 
подлежащ1й  секвестру,  yдaлeнiю. 

Scquc»)tra(e  (си-куес'-трэт),  i'.  а.  с.ч. 
Sequ  ester. 

Seqae»itration  (сек-уес-трэ'-шон)  ,  S. 
юр.  секвестрац1я,  секвестръ  имущества; 
передача  чего  третьему  лицу;  временное 
заведываи1е  имуществомъ  ответчика  гни 
вакантной  бенефиц1ей;[)удален1е,  отдале- 
Hie,  уединен1е,  разлучен1е. 

Seque.stratur  (  сек'- уес-трэ-тбр)  ,  S. 
налагающ1и  секвестръ,  заведу10Щ1Й  сек- 
вестрованнымъ  имен1емъ. 

Sequin  (си'-куин),  S.  цехинъ  (монета). 

Seraglio  (си-рал'-  йо)  ,  S.  сераль,  га- 
ремъ. 

scrapb  (сер'-аф),  s.  сера(1[)имъ. 

Seraplilc.   Seraphical  .СИ-рЙф'-ИК, — 

ад),  adj.  серафимск1й. 

Seraphim  сер'- й-ф|им],8.;)1. серафимы. 

Seraskier  (си-рйс'-кир),  S.  сераскиръ 
(геьералг  у  ту  роке). 

Sere  (сир;  ,  adj.  сухой,  засохш1й,  за- 
вялый; Ijs.  уст.  коготь. 

Serenade  (сер-и-нэд'),  S.  серенада;  (| 
V.  а.  п.  давать  серенаду. 

Serene  (сн-рин'),  a-ij.  светлый,  ясный; 
THxifi,  спокойный,  ненозмутимый  ;  Ц  — , 
most —  ,  светлейш1й  (inumy.is)  ;  most  — 
highness,  ваша  светлость; Цз  ясность,  спо- 
KOHCTBie,  тишина;  уст.  вечерняя  роса, 
вечерней  ветерокъ;  Ц  v.  а.  делать  свет- 
лымъ,  яснымъ,  тихимъ;  разъяснять,  про- 
светлять. 

Serenely  (си  -  рин'-ли^  ,  adv.  светло, 
ясно,  тихо,  CHOuofiHo,  невозмутимо. 


Serenenesi»!.  ,  Serenitude  (си  -  рин'- 
нес,  —  рен'-и-тьюд  ,  s.  ясность,  спокой- 
CTBie,  тишина,  невозмутимость. 

Serenity  (си-рен'-и-ти  )  ,  s.  см.  S  е- 
renene^s;  светлость  С»»«»1уло^. 

Serf  1с6рф)  ,  S.  крепостной  человекъ. 

.Serfage,  Serfdom,  Scrdiood  (сбрф'- 
эдя;,  — дом, — худ},  s.  крепостное  состоя- 
ние, рабство. 

Serge  (сбрдж),  S.  саржа  (ткань). 

Sergeant  (cap'  и  сор'-джент),  s.  ун- 
теръ-офицеръ,  сержантъ,  урядникъ;  — 
major,  фельдфебель,  вахмистръ  ;  pay — , 
фурьеръ,  квартиргеръ;  colour  —  ,  зна- 
иевщаиъ;',юр.  докторъ  правъ; — at  arms, 
судебный  приставъ;'||королевск1й  сдуяш- 
тель. 

Sergeantry,  Sergeanty  (сар'-джент- 
ри, — джент-и.  сор'-джент-ри, — джент-и\ 
S.  исполнен1е  почетной  обязанности  при 
короле  со  стороны  феодальнаго  владель- 
ца (ношете  знамени,  меча). 

Sergeanttihip  ;сар'«  Сор'-дя;ент-шип1, 
S.  зван1е  унтерь-офицера,  сержанта,  док- 
тора правъ.  судебнаго  пристава. 

Serial  (си'-ри-ал),  s.  издан1е,  выходя- 
щее пер1одичесьи,  выпусками;  jj  adj.  со- 
стоящ1й  изъ  целаго  ряда;  пер1одическ1й; 
|1  —  1у,  adv.  пер1одически,  выпусками. 

Serlate(cH'-pH-3T),  adj. пер1одическ1й, 
въ  виде  выпусковъ,  cepiu. 

Seriatim  (си-рп-э'-тим),  adv.  cepiflMB, 
въ  правильномъ  порядке. 

Sericeous  (си-риш'-бс  )  ,  adj.  шелко- 
вый, шелковистый. 

Sericulture  (сер'-и-к6лть-гор,  —  вол- 
чбр),  S.  шелководство. 

Series  (си'-риз,  си'- ри  -  из)  ,  s.  рядъ, 
порядокъ,  сер1я. 

Serin  (сер'  -  ин),  S.  орнит.  чижъ,  чи- 
жикъ. 

Serious  (си'-ри-бс),  adj.  важный,  серь- 
езный; are  you — ,  говорите  вы  серьезно? 
1 — 1у,  adv. — о. 

seriousno.4««  (си'-ри-5с-нес)  ,  S.  важ- 
ность, серьезность. 

Serjeant  (сер' -  джЗнт)  ,  s.  см.  Ser- 
geant. 

Sernion(c6p'-M6H) ,  s.  проповедь,  слово, 
поучен1е:  Ц  v.  а.  п.  проповедовать,  по- 
учать, увещевать,  наставлять;  говорить, 
сочинять  слово,  проповедь,  поучеше;  жу- 
рить. 

Sermoning  сбр'-мбн-пнг  ,  S.  пропове- 
дыван1е,  поучев1е. 

Sermonish  [сср'-мбн-нш;  ,  adj.  отзк- 
вающ1йся  проповедью,  поучен1емъ. 

Sermonise  (сбр'-МОН-аЙз),   V.  О.  П.  СМ. 

Sermon. 
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i^ermoniKcr  (сор'-м6н-айз-ер) ,  s.  npo- 
пов1.дпикъ,  наставитель,  учитель. 

jKerninantuin  'с6р'-маунт-ия; ,  S.  гор- 
ный укропъ  (pacinewe). 

eeron,  seroon  (си-рун'),  s.  торг,  ки- 
па, тюкъ  (товаров!)  ;  коя;а  для  обертки 
товаровъ. 

«егонИу  (си-рос'-и-ти],  S.  водянистая 
часть  (крови,  молока). 

кегоам  (си'-рос)  ,  adj.  мед.  влажный, 
водянистый. 

serpent  (сор'- пент)  ,  S.  зм^й,  зм-Ья; 
швермеръ  ,  шутиха  (у  фейерверкеровв); 
астр.  Зм1еносецъ  (созв1ьзд1е)  ;  муз.  сер- 
пентъ  (uHcmpyMeHmrj);\\ — eater,  s.  зм^е- 
•Ьдь  (птица);  II  adj.  извивающ1йся,  изви- 
лпстый. 

•Serpentaria  (сбр-пен-тэ'-рн-а;,  з.бот 
змеиная  трава. 

<iierpeniaria<!  (сйр-пен-тэ'-ри-ос)  ,  .<:. 
астр.  Зм1еносецъ  (созапзд'/е). 

.•*сгреп*1Гогп1(сер-иент'-и-форм),  adj. 
змеевидный. 

Serpentine  (сор'-пен-тайи),  adj.  змеи- 
ный, зм'Ьевидный;  извивающейся,  иши- 
листый,  спиральный;  хим. — worm,  изви- 
тая трубка;  —  tongue,  змеиный  языкъ  (у 
лошади); — verse,  стихъ,  начинающ1йся  и 
кончающейся  т4мъ  же  словоыъ; — marble, 
серпентинный  мрам<)ръ;1|8.  серпентинь, 
зм-Ьевикъ  (камень);  зы^евикь  (растете); 
хим.  извитая  трубка. 

serpentize  (сбр'-иент-айз),  V.  п.  изви- 
ваться. 

serpct  (сор'-пет),  S.  корзиночка. 

eerpi;$inoa<«  (сер-пидж'-я-нос)  ,  adj. 
мед.  лишайный. 

Serpigo  (сер-пай'-го),  S.  мед.  лишай. 

serr  (сор),  V.  а.  уст.  жать,  сжи.мать, 
стЬснять. 

Serrate,  .Serrated (сер'-рэт,' — рэ-тед), 
adj.  зубчатый,  зазубренный. 

Serration,  .Serraturc  (сер-рэ'-шон  , 
сер'-ра-тьюр.  сср'-а-чур)  ,  s.  зубчатость, 
зазубренность 

Serried  (сер'-рид),  adj.  сомкнутый, 
сжатый. 

serrooH  (сер'-рос),  adj.  зубчатый,  за- 
зубренный. 

Serrulate,  Serrulated  (сср'-рью-ЛЭТ, 
— лэ-тсд\  adj.  .мелкозубчатый. 

Serum  (сп'-рбы), 5.физ10л.  водянистая 
часть,  пасока. 

servabie  (сбрв'- й  -  бл),  adj.  подлежа- 
щ1й  услуг*,  сохрапен1Ю. 

Sewage  (сбрв'-эдж),  S.  кр-fenoCTHOe  00- 
стоян1е,  рабство. 

servai  /сор'  -  вал),  S.  зоол.  тигроЕОтъ. 
тибетская  кошка. 


Servant  (сбрв' -  ант),  S.  слуга,  служи- 
телъ;уоиг  humble  ~ , your  obedient—,  вашъ 
покорный  слуга  (es  письмаха); — b  о  у,  s. 
малый,  мальчикъ;— g  i  г  I,  — maid,  слу- 
жанка, д-Ьвушка,  горничная; — m  а  п.слу-  ' 
ra;|jii.  а.  подчинять. 

Serve  (сорв),,  v.a.n.  служить; Ij отправ- 
лять богослужен1е;  j]  служить  въ  военной 
службе;  находиться  на  слутг.б'Ь,  въ  служ- 
бе; (о — an  office  ,  исправлять  должность; 
Ij  служить, зам1;нять;быть  полезнымъ,  ока- 
.швать  услугу,  послужить  въ  пользу;  бла- 
гопр1ятствовать;  ichen  occasion  shall  —  . 
когда  представится  благопреятный  слу- 
чай ;||  подавать  на  столь  (кушанья);  слу- 
жить за  столомъ,  прислуживать;  tre  were 
— ed  in  plate,  намъ  подавали  на  серебр*; 
—the  dum^r, подавайте  об'Ьдь;!]  обращать- 
ся, обходиться,  поступать  ;  he—d  те  ve- 
ry ill,  онъ  обошелся  со  мной  очень  дурно; 
he  ■ —  d  you  right,  онъ  воздалъ  намъ  долж- 
ное; he — d  те  alricfi,  онъ  сыгралъ  со  мной 
штуку  ;  il  удовлетворять,  быть  достаточ- 
нымъ,  годиться;  one  bottle  гсШ — us,  намъ 
будетъ  достаточно  одной  бутылки  ;  these 
things  xtill — ,  ятого  будетъ  достаточно;  to 
— one's  t«ni, удовлетворять  чьей  надобно- 
сти; that  uwn't — »!?/  turn,  это  не  удовлет- 
ворить меня,  не  будетъ  ын*  достаточно; 
here's  as  much  as  гсШ — our  turn,zji,tcb  до- 
статочно для  нась;  а  little  meal  and  drink 
— s  his  turn,  онъ  tcTb  и  пьетъ  ма.то;  little 
entreating— s  my  turn,  я  не  заставляю  се- 
бя много  просить/Цобъявлять  ,  заявлять, 
предъявлять;  to  —  а»  attachment,  а  writ 
of  attachment,  объявить  заарестованее;  to 
— а  process,  позвать  къ  суду;  Ij  сообразо- 
ваться, согласоваться,- f о — the  times,  сооб- 
разпваться  сь  потребностями  времени; 
^  мор.  тренцовать,  клетневать  веревку;  || 
to  —  one's  self  of,  воспользоваться  чтьми; 
to  —  out,  выслужить;  раздавать,  распре- 
делять; угодить,  смастерить  (шара  es 
uipjb);  отдуть,  отколотить;  выместить;  to 
—  in,  to — up,  поставить,  подать  па  столъ 
(кушанья). 

Server  [сбрв'-  ср;,  S.  слуз;итель,  при- 
служпикъ. 

Service  (сбрв'-ис)  ,  S.  слул;ба.  служе- 
н1е;  to  be  at—,  to  be  in — ,  быть  на  служб*, 
въ  у служеи'ш;1о  go  fo  —  , вступить  въ  служ- 
бу, въ  услуя;ен!е,-  to  be  out  of—,  быть  безъ 
Mtcra;  II  слуя\6а.(10суда2Уственная,  военная, 
морская);  to  be  in  the—,  быть  на  служб*; 
to  be  on — ,  дежурить;  fo  enter  the — ,  посту- 
пить на  службу;  to  retire  from  the — ,  вый- 
ти въ  отставку  ;  to  see—,  быть  опытнымъ 
служакой;  фш.  игохать  порвхь;||богослу- 
жeнie;  divine — ,  божественная  служба;  J 
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услуга,  почтен1е,уважен1е,  повиновен1е; 
to  do,  to  render  a — ,  оказать  услугу;  J  am 
at  your — ,  я  къ  вашимъ  услугамь;  to  give, 
to  present  one's — to  ,  засвид*тельствовать 
почтеБ1е,уважен1е  кому;  my  — to  i/ou, сви- 
детельствую ваиь  мое  почтен1е;  remember 
ту — la  him,  засвидетельствуйте  ему  мое 
почтен1е;||польза,  выгода,  употреблен1е: 
to  Ье  of — ,  быть  полезнымъ,  служить  въ 
пользу;  ]|  подача,  см^на  кушаньевъ;  сер- 
визъ  (посуды); jwp.  предъявлен1е,  объяв- 
лен1е  (предписания^  иаюлнительнаго  лг<- 
ста);;,мо1).  клетень,  сарвень;}| — berry, 
—  tree,  s.  садовая  рябива  (ягоды  и  дере- 
во); —  book,  требеикъ,  служебннкъ;  — 
money,  секретные  фонды; — р  i  р  е,  тру- 
ба, соединяющая  главный  резервуаръ  съ 
мастерской,  съ  комнатой,  съ  фонаремъ. 

Serviceable  [сорв'-ис-а-бл]  ,  adj.  год- 
ный, пригодный,  полезный,  выгодный; 
услужливый; II — Ыу,  абх. — о. 

Serviceublenees  (  сорв'-ис-а-бл-нес  ], 
S.  годность,  пригодность,  полезность,  вы- 
годность ;  услужливость. 

Servile  'сорв'-ил,  adj.  рабск1Й;  рабо- 
лепный, подобострастный,  низнопоклоп- 
*ный,  низк1й;  храм,  нellpинaдлeжaщiй  къ 
корню  слова;]] — ly,  adi;.— ски, — о. 

Servilencsi«$,  Servility  (сбрв'-ИЛ-нес. 
сер-вил'-и-ти1,  S.  рабство;  раболепство. 
подобостраст1е;  подлость. 

Serving; 'сбрв'-инг),  adj.  служащ1*й;  — 
m  а  i  d,  S.  служанка;  — m  а  И  et,  мушкель 
для  клетневан]я  веревокъ; — ш  а  п,  слуга. 

Servitor  (сбрв'-и-тбр),  S.  служитель, 
слуга,  служанка;  студентъ  стипенд1атъ 
(вь  Оксфорд,  уние.). 

servitorf^hip  сбрв'-и-тбр-шип),  s-  зва- 
н1е  студента  стипенд1ата  (  et  ока/орд. 
унив.). 

Servitude  (сбрв'-и-тьюд  ,  S.  рабство; 
nopa6onieHie;  уст.  прислуга;  Ю2).  серви- 
тутъ;  повинность. 

Sesame,  беяатат  'Сес'-а-ми, — иЬм), 
S.  куяжутъ  (растете) . 

Sesamoid  ,  Sesamoidal  (сес'-Й-мойд, 
сес-а-мойд'-ал!,  adj.anam.  сезамовидный. 

Sesell  (сес'-и-ли1  ,  s,  бот.  горный  ук- 
ропъ. 

sesqui  (сес'-куай),  S.  полтора  (es  со- 
ставных! словахв). 

SeHqaialter,  Scequialteral  (сес-куи- 

ал'-тер,  — ал  ,  й^).полуторнын. 

Se^quidiiplicate  (  cec-кyи-^^ью'-пли- 
.  кэт1,  adj.  состояш,1й  изъ  двухъ  съ  поло- 
виной. 

Seeqalpedal  ,  Seeqnipedalian  (сес 
куии'-и-дал, — куип-и-дэ'-1и-ан],  adj,  по 
jyiopa  футовый. 

ч.  ц. 


Se»«qaipTicatc  (сес-куип'-ли-кэт) ,  adj. 
въ  полтора  раза  бодьш1й. 

Sesqaitone  (сес'-куи-тон;,  S.  .муз.  ма- 
лая терц1я. 

Sees  (cec.i ,  s.  см.  .4.  s  s  е  s  s  ш  е  u  t;  Ц — 
p  о  о  1,  s.  сточная  яма. 

Se!i«siie  (сес'  -  сил),  adj.  бот.  сидяч1й 
(о  цвпупахд  и  листьяхб). 

SesKion  (сеш'-бн)  ,  S.  сиден1е;  засЬда- 
Hie,  собран1е,  сесс1я;  время,  иер1одъ  за- 
седан1й;  а — of  the  peace,  cecciя,  заседа- 
н1я  мировыхъ  судей  ;  (/uartec— s,  заседа- 
н1я  мировыхь  судей,  происходяш,1я  каж- 
дые три  месяца; — s-h  а  1 1,  s.  зала  заседа- 
uiй. 

Sesi!>lonal  (сеш'-он-Зл),  ос/).отиосящ1й- 
ся  къ  заседаи1ю  ,  ко  времени  заседан1й. 

Sesterce  (сес'-терс),5.сестерц1я  (ри.ч. 
.нонета). 

Seittet,  Sestoor  (сес'-тет, — тью-бр),8. 
.муз.  секстетъ. 

Set  ^сет  ,  г.  а.  (set),  помещать; 
ставить,  поставить;  становить ,  уста- 
навливать; постановлять;  посадить,  по- 
ложить, наложить,  приложить;  to — а  trap, 
s/ia/e,jni, строить  ковы, ставить  западню, 
разставлять  сети;  to—miik,  ставить  мо- 
локо для  устоя,  для  простокваши;  (о— а  hen, 
сажать  курицу  на  яйца; ;,  сажать  С2;«си»е- 
К(я;;^делать,  приводить; /tc — те  mud,  онъ 
сведъ  меня  съ  ума;  Ю  —  а  step,  сделать 
шагъ;|| давать;  to — one  his  task,  задавать 
работу  ко.му;  to — good  example,  подавать 
хорош1й  примеръ  ;  II  назначать  (цпну, 
время);  оценивать,  ценить,  ставить  на 
карту; Цзаставлять,  принуждать  что  сдгь- 
лат*;' поверять;  приводить  въ  порядокъ; 
направлять;  оправлять,  вправлять;  to — 
а  watch,  поверять  часы;  to — а  razor,  пра- 
вить бритву;  to  —  tools,  точить  инстру- 
менты; to — а  bone,  вправить  кость;  to — а 
diamond  in  gold  ,  оправить  брил1анть  въ 
золото; II т««.  набирать  ( литеры); \\ук^а.- 
шать;!!  положить  на  музыку  ;i|  отдавать  въ 
наймы;  у  to  —  about,  начинать,  пред- 
принимать, прилагать,  применять;  j 
to  —  abroach,  см.  Abroach;  j]  to  — 
abroad,  объявлять,  распространять;  a 
report  was  —  abroad,  носился,  ходилъ 
слухъ  ;  II  to  —  afloat  ,  спускать  на 
воду;  распространять  (слухе);  возста- 
новлять,  вновь  ставить  на  ноги;!, to  — 
against,  ставить  подле,  прислонять; 
противопоставлять,  возстановлять;  to  — 
опе'$  self  against,  становиться  во  враждеб- 
ное подожен1е;,(о  —  a-going,  приводить 
въ  движен1е;1|(о— apart,  отделять,  отла- 
гать въ  сторону; 3<о — aside,  отлагать  въ 
сторону;  миновать,  не  обращать  внима- 
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шя.  проходить  молчан1емъ;  отбрасывать, 
уничтожать,  отменять;  i (о — astray,  сби- 
вать съ  дороги  ,  приводить  въ  :^аблужде- 
Hie  ;\\to — at  defiance,  вызывать ;ii 'о — a  1 
ease,  успокоивать;11(о — at  naught,  см. 
Naught;  po— a  t  r  est,  ус11окоивать;|(^о— at 
va  riance,  поссорить; |Uo — at  work,  по- 
садить за  работу;  начать,  направить, пу- 
стить въ  ходь  (д)ьло);\\1о  —  а  dog  at  one, 
иатравнть  собаку  на  Koro;i|to — before, 
предъявлять,  представлять  на  видъ;  да- 
вать на  выборъ,  предлагать; II <о — by,  от- 
лагать въ  сторопу,  до  другаго  времени; 
устранять,  отвергать; почитать,  уважать, 
ц'Ьнить;  «о — store  by,  придавать  ц1;ну:||^о 
— down,  высаживать,  выкладывать,  спу- 
скать на  землю:  наносить  на  бумагу,  за- 
писывать; установлять,  определять;  при- 
знавать; выговаривать,  порицать;  У  wish 
to  be — down  for  something  handsome,  я  же- 
лалъ  бы  подписаться  на  какую  нибудь  по- 
рядочную сумму;  7 — him  riown  for  а  u^hig, 
япризналъ  его  завига;]|?о— eyeson,  смо- 
треть ,  взирать  ;  обращать  ,  устремлять 
взоръ,  бросать  взглядъ;|11о —  fast,  поко- 
рять, подчинять,  утверждать;  переводить, 
подвигать  впередъ  (часы) ;\\to  — one's  cap 
for,  разг.  пленять,  завлекать,  очаровы- 
вать; Ц  «о — forth, выставлять, показывать, 
объявлять,  публиковать;  выпустить  ("кии- 
'iii);  разглашать;  восхвалять;  высылать, 
снар.яжать;||го— -forward, подвигать  впе- 
редъ, црч^'изводить,  поощрять,  повышать, 
отличать;  ||  1.0  —  free,  отпускать,  выпу- 
скать на  волю,  •„"•свобождать; II (о— in, вкла- 
дывать ;  направЛ.зть  ;  поправлять ;  дать 
толчекъ,  возбудить  »охоту;  to — in  order, 
приводить  въ  пopядoк^;:||to-off.  отделять, 
выделять, предназначать  для  особой ц-Ьди; 
отпускать; украшать,  прикрашивать; воз- 
вышать ,  восхвалять ;  выкйзывать  ,  от- 
личать; противопоставлять;  ||  to  — on, 
upon,  подстрекать,  подзадоривать,  нау- 
щать;спускать ,  травить  (собакг);  употреб- 
лять на  что;  поручать;  останавли1'!аться 
на  чемя,  рЬшать  что  ;  полагаться,  ^ijoBb- 
ряться;|'|(о — on  fire,  воспламенять,  за- 
жигать; раздражать;  11  <о — on  foot,  на»:1и- 
нать,  открывать;  поставить  на  ноги,  пр  и- 
вести  въ  движен{е;||?о— open,  отворять.'Ц 
to  —  out,  ставить  впередъ,  выставлять  : 
назначать  ,  ограничивать  :  объявлять  , 
публиковать;  украшать,  снаряжать;  по- 
казывать, раскрывать,  доказывать;  ||  to — : 
over,  установлять,  назначать  начальни-, 
комъ,  передавать,  поручать  кому;  \\  to  — 
right,  исправлять,  приводить  въ  поря-| 
докъ;  выводить  изъ  зaблyждeнiя;|lfo — to,, 
прнкр-Ьплять;  to  —  one's  hand  to,  иридо-' 


жить  руку,  подписать;  укреплять;  to  — 
things  to  rights,  поставить  вещи  по  Mi- 
стамъ,  привести  въ  порядокъ;  j|  to  —  up, 
воздвигать!,  ставить  ,  поднимать  ,  осно- 
вывать, учреждать,  заводить,  установ- 
лять; пом-Ьщать;  поднять  (крике,  шуме); 
возглашать;  to — one  up,  выхвалять  кого; 
lo  —  up  а  coach,  отложить  карету;  тип. 
набирать;  мор.  вытягивать  (такелаже); 
|1<о — W  г  о  п  g,  совращать  съ  прямаго  пу- 
ти; обманывать. 

Set,  г\  п.  садиться,  заходить  (о  соли- 
ст); II  останавливаться,  сседаться,  сгу- 
щаться; завязываться  (о  плодахе);  при- 
ниматься (о  ^;ас»1ем1яа;а^;||приниматься; 
he  —  to  work,  онъ  принялся  за  работу;  | 
делать  балансе  (es  такцахб);  —  to  your 
partners,  балансируйте  съ  вашими  дама- 
ми; Ц  направляться  ,  установляться;||бро- 
саться;  he — on  him,  at  him,  онъ  бросился 
на  него; II делать  CToiiKy  (о  собакп);\\уст. 
сочинять  музыку; ||<о — about,  начинать, 
приниматься;  he — abont  it,  онъ  принялся 
за  это;  Ц  to  —  forth,  forward,  дви- 
гаться, идти,  подвигаться  впередъ  ;  от- 
правляться; Ц  (о — in,  начинаться,  насту- 
пать, становиться  ;  поселяться  ,  водво-' 
ряться;||^о — off,  отправляться,  пускать- 
ся въ  путь;  тип.  отпечатываться  на  со- 
сЬднемъ  лист*;  ||  to  —  on,  upon,  на- 
чинать, предпринимать;  нападать,  бро- 
саться, устремляться; [|<о — out,  отправ- 
ляться, пускаться  въ  путь;  начинаться, 
исходить;!; to — to,  приниматься,  браться 
за  что;  ||  to  —  up,  начинать  (дпло,  пред- 
npinmie);  заводиться;  брать  на  себя,  вы- 
давать себя  за. 

Sot,  v.a.n.  мор.  пеленговать,  брать  пе- 
ленгъ;  дуть,наиравлятьсяСо  вптрп,  о  те- 
чен!и);  распускать,  ставить  (паруса);  — 
the  land  at  sun-set,  возьми  пеленгъ  бере- 
говъ  передъ  зaxoждeнieмъ  солнц,а;  the  sea- 
breeze  is— in,  морской  в^трръ  началъ  дуть; 
the  tide — s  to  the  tcesfirard, Te4eHie  направ- 
ляется, идетъ  къ  западу;  the  swell  has— its 
to  the  south  -  east,  волиен1смъ  сбило  пасъ 
къ  юго-востоку;  to  —  sail,  поставить  па- 
русъ;  to — the  sa'ls,  поднять  паруса. 

Set  ,  adj.  установленный  ,  предписан- 
ный, определенный;  уставленный,  непод- 
вижный, твердый  ;  правильный,  однооб- 
разный ,  форменный  ;  расположенный  , 
склонный  к»  чему;а  —  [()гт  о/"  оя?Л, установ- 
ленная форма  присмги  ;  on— purpose,  на- 
рочно, преднамеренно;  а  tvell — /fltotc, хо- 
рошо сложенный  человекъ;  hard  —  ,  въ 
крайности;  hard— for  money, ьъ  затрудни- 
тельпыхъ  денежпыхъ  обстоятельствахъ;  а 
—  syeech,  тщательно  обдуманная,  приго- 
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товленная  р^чь;  о  —  visit,  офи11,1альный, 
форменный  визитъ. 

ве*,$.выборъ,под6оръ;приборъ,уборъ: 
собран1е,  коллекц1я;сррви5ъ;парт1я,ком- 
1!ан1я,  шайка:рядъ,  сочетан1е;  комплектъ; 
пара  (каретныхв  лошадей)  ;  —  of  chiva, 
фарфоровый  сервизъ; — of  books,  выборь, 
коллекц1я,  собрав1е  книгъ;  —  of  chimney 
ornaments,  каминный  приборъ;  —  of  dia- 
monds, б'рил\а.нтовыя  зборъ;  books  in — s, 
книги,  собранныя  въ  коллекц1и;  а  fine — 
of  теп,  прекрасный  подборъ  людей;  four 
—  S  of  dancers ,  четыре  пары  тандовщи- 
ковъ;  а  beautitul  — of  teeth,  великолепный 
рядъ  зубовъ;  —  of  sails,  коыплекть  пару- 
совъ;  —  of  rigging,  такелажъ;  полное  во- 
оружен1е;| отрасль,  ростокъ,  лоза;||став- 
ка,  пapтiя  (es  Ш23»ь^;  танецъ;  гее  danc-d 
three  or  four  —  s,  мы  протанцовали  три 
или  четыре  кадрили,  сделали  три  или  че- 
тыре тура;  ||захоя;ден1е,  закатъ  (солнца); 
1  нaпpaвлeнie,  течен1е;  ||  охот,  стоика 
(собаки)  ;  dead  — ,  стойка  ;  фиг.  застой 
(дплв);  засада:  умыселъ  обыграть  навЪр- 
няка;  to  be  at  а  aead  —  ,  быть  въ  застое, 
завязнуть,  засесть,  застрять;]] — back,  s. 
арх.  плоск1й  выступъ  въ  сгЬнЬ;  —  bolt, 
мор.  болтъ,  которымъ  скр^Ьпляютъ  обшив- 
ныя  доски;  —down,  оскорбительный  вы- 
говоръ  ,  nopnuaHJe,  грубость;  —  foil, 
бот.  завязный  корень,  узикъ; — off,  укра- 
шен1е;  вознаграп:ден1е,  зачетъ;  арх.  вы- 
ступъ,зубецъ;—о  lit, что  либо  бросающее- 
ся въ  глаза,  блестящее  ,  существующее 
на  показъ;  выставка  чею;  приборъ,  при- 
надлежность,обстановка;  д^ло,  предпр1я- 
т1е;  —  screw,  нажимной  винть  ;  —  to, 
схватка  .  борьба  ,  единоборство;  споръ, 
ссора,  брань. 

Setaceous  (си-тэ'-шос),  adj.  щетинооб- 
разный. 

SetireroiLs  (си-тиф'-ер-6с)  ,  adj.  щети- 
иистый,  щетиноносный. 

setiforui  (  си'-ти-форм  ),  adj.  щетино- 
видный. 

Setiseroas  (си-тидж'-ср-ос)  ,  adj.  ще- 
тинистый, покрытый  щетиной. 

Sciness  (сет'  -  нес)  ,  S.  рас1;оложен1е, 
распорядокъ  ,  установка  ,  размещен1е  , 
приведение  въ  поряд'жъ;  упрямство,  на- 
стойчивость. 

Seion  (си'-тбя, — th),s.  хир.  заволока. 

Scto-ic,  Sctoas  (си-то'ос,  си'-тбс),  adj. 
щетинистый. 

•Settee  (сет-ти'),  з.диванчпкъ,  канапе; 
мор.  судно  съ  косыми  парусами. 

Setter  fceT'-тер),  s.  тотъ,  кто  помеща- 
етъ,  ставить,  кладетъ,  сажаетъ,  приво- 
дить въ  порядокъ,  нанравляетъ  ;  —  on, 


1тодстрекатель;Рсетеръ.  лягавая  собака; 
II  муз.  композиторъ,  перелагающ1й  слова 
на  My3HKy;l|«j9   нар.  семь  пенсовъ. 

Setting  (сет'-тинг),  s.  пом4щен1е;  по- 
ставовлен1е ,  установлен1е  ;  положен1е, 
11аправлев1е  ;  захон;ден1е  ,  закатъ  ("содм- 
1ш);  переложен1е  на  музыку  ;  отделка, 
оправа  (драюгтннаго  кал/мл j; приложение 
(подписи)  ;  охота  съ  лягавой  собакой  ; 
вправлен!  efKOc»i«  Л"  "аправлРЕ1е,течен1е 
(вптра);  пеленгован1е;— -t/ie  sails,  отда- 
ван1е.  постановлен1е  парусовъ;]] — in, на- 
чало, начинан1е;  —  on,  подстрекатель- 
ство, подущен1е; — off, — out,  отъ^здь,  от- 
быт1е,  отходъ,  отплыт1е;  начало,  начина- 
Hie;  —  up,  основаи1е.  учрежден1е,  уста- 
новлен1е:|! — coat,s.  о^^ж.замазга  высшего 
сорта,  хорошо  твердеющая; — dog,  ляга- 
вая собака; — rule,  пшп.шпонъ;' — slick, 
тип.  наборная  верстать  ;  садовн.  са- 
жальный КОЛЬ. 

.Settle  (сет'  -  тд)  ,  S.  скамья,  ска- 
мейка. 

Settle  ,  V.  а.  п.  пом'Ьщать, — ся;  уста- 
новлять,  — ся;  водворять, — ся,  поселять, 
— ся,  устроивать, — ся;  приводить  въ  по- 
рядокъ; приниматься  за  что;  \\  утверж- 
дать, твердеть,  делать  твердымъ;  оста- 
навливать, —  ся  «я  HeMS,  направлять, — 
ся;  укреплять,  прикреплять,  —  ся  ;  |i 
успокоивать,  —  ся  ;  ц  осаждать,  —  ся; 
давать  осадокъ,  оседать ;  |]  громоздить, 
—  ся  ,  собирать  ,  —  ся  вь  кучу  ;  J 
женить  ,  —  ся  ;  выдавать,  выходить  за- 
мужь;|1  решать, — ся.  назначать,  опреде- 
лять: to— on,  ?tporj,  назначать,  жаловать 
что  кол«2/;|| уплатить,  расквитаться,  рас- 
платиться; Ji  колонизировать,  заселять: || 
мор.  опускать, — ся,  оседать;  to— the  land, 
удаляться  otd  берега,  терять  берегъ  изъ 
ниау;  ||  7гр.  нар.  разорять,  убивать,  от- 
правлять на  тотъ  светъ. 

Settled  (сет'-тлд),  adj.  твердый,  уста- 
нопивш!йся, определенный,  постоянный, 
спокойный. 

SetiledneKS  (сет'-  тлд  -  нес),  s.  проч- 
ность, постоянство,  определенность. 

Settlement  (сет'-тл-мент),  S.  установ- 
лрн1е,  oпpeдeлeнie ,  назначеп1е;  поме- 
щен{е;  водворен1е;  act  of — ,  законъ  пре- 
.■толонаслед1я  (вг  Англии)  ;  \\  полпжен!е, 
состоян{е;||бракъ,  женитьба:  Цприданое; 
ргаппталъ,  имущество,  отделяемые  сы- 
ну при  женитьбе;  вдовья  часть  изь  яме- 
п!я;  ]!  поседен1е,  коло1пя;  ||  примирен1е, 
cnглaшeнie  (cnopmwxs);  \\  уплата,  рас- 
плата; очистка  счетосъ,  ликвидaцiя; — 
day . день  назначенный  для  очистки,  для 
сведен1я  счетовт.;]  осадка,  оседан1е;  оса- 
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докъ,  отстой;  |j  юр.  u'ibcTO  родины,  м4сто 
припвски. 

Settler  (сет'-тлер],  s.  поселенецъ,  ко- 
лонистъ;  раз1.  рЬшнтельный  ударь. 

eottiine  (сет'-  тлинг)  ,  S.  см.  Settle- 
ment. 

eetule  (сеть'  -  юл),  s.  волосокъ,  ще- 
тинка. 

Setuioee  (сеть'  -  ю  -  лос)  ,  adj.  щети- 
нистый. 

Sctwail  (сет'-уол),  s.  валер1ааа,  бул- 
дырьяиъ,  мауцъ  (растете). 

Seven  (сев'-ц),  adj.  и  s.  семь. 

eevenfoid  (сев'-н-фолд)  ,  adj.  седме- 
ричныГ!,  семикратный  ;  )|  adv. — о. 

Scvennif^iit  (сен'-  найт)  ,  s.  нед'Ьля  ; 
this  day—,  чрезъ  неделю;  next  .Monday—, 
въ  понед'Ьльникъ  чрезъ  недЬлю;  last  Fri- 
day—, въ  пятницу  нед-Ьлл  тому  назадъ 

Sevenecore  (сев'-н-скор),  S,  семь  разъ 
двадцать,  сто  сорокъ. 

soventocn  (сев'-н-тин),  adj.  и  s.  сем- 
надцать. 

.«eventeentli  (сев'-н-тинсз),  adj.  сем- 
надцатый. 

Seventh  (сев'-нсз),  adj.  седьмой;  ||  s. 
седьмое  (число);  муз.  сеитима;  the  minor 
— ,  минорная  септима. 

Seventhly  (сев'-нсз-ли),  adv.  въ  седь- 
ныхъ. 

Seventieth  (сев'-н-ти-есз),  adj.  семиде- 
сятый. 

Seventy  (сев'-п-ти\  adj.  семьдесят!.; j] 
$.  семьдесятъ  толковниковъ  (Библт). 

Sever  (сев'-ер),  1'.  а.  п.  отделять,  раз- 
делять,— ся:  разлучать, — ся. 

Several  (сев'- ер-ал),  adj.  мног1е,  раз- 
ные, различные;  особый,  отдельный;  вза- 
имный, обоюдный  ;  —  of  them,  hIikoto- 
рые  изъ  нихъ  ;  each  —  house  ,  каждый 
домъ  вь  отд^льпостп;  а  joint  and  —  bond, 
обязательство ,  в ь  которомъ  всЬ  отвЬча- 
ютъ  другъ  за  друга;  —  теп,  —  niindfi, 
сколько  головъ,  столько  и  мн'Ьн1й;||5.  от- 
дельное лицо,  единица,  личность;  осо- 
бенность, частность:  in — ,  въ  особенно- 
сти, въ  частности,  какъ  отдельное  лицо; 
on  all  the  —  s  we  are  to  run  through  ,  no 
вс^мъ  частностямъ,  которыя  намъ  над- 
лежитъ  разсмотр'Ьть  ;  уст.  отдельное  , 
огороженное  мЬсто. 

Severoiiy  (сев'-ер-Зл-ли),  adv.  особен- 
но, вь  частности,  въ  отдельности. 

Severalty  (сев'-ер-ал-ти)  ,  S.  отдель- 
ность, особенность;  in — ,  въ  частности, 
въ  особенности;  estate  ift  — ,  недвижимое 
имущество  ,  находящееся  въ  исключи- 
тельноиъ  чьемъ  либо  владен1и. 

Severance  (сев'  -  ер  -  йнс)  ,  S.  раздЬ- 


лeнie,  отд'Ьлен1е,  разъед,инен1е,  разлу- 
чен1е. 

Severe  (си-вир')  ,  adj.  CTporiu,  суро- 
вый, жестк1й;  /  am — on  him,  я  говорю  ему 
правду  въ  глаза;  /  am—with  hm,  я  обра- 
щаюсь съ  иимъ  строго;  Ц  сильный,  боль- 
шой, д;есток1Й;|| — 1у,  adv. — о. 

Severed  (сев'-ерд),  adj.  разделенный, 
отделенный,  разъединенный  ,  разлучен- 
ный. 

Severity  (си-вер'-и-ти)  ,  S.  строгость, 
суровость,  жесткость,  жестокость. 

Sew  (со'у),  V.  а.  п.  шить;  to — up,  за- 
шивать. 

Sew  (сью)  ,  V.  а.  преследовать  ,  про- 
должать; переменять  кушанья; Цосушать, 
спускать  (npyds)  ;  [|  v.  п.  .мор.  стоять  на 
мели. 

Sewage  (сью'-эдж),  S.  с.ч.  Sewerage. 

sewei  (сью'-  ел),  S.  пугало,  страши- 
лище. 

Sower  (со'у-ер),  s.  швецъ;  швея. 

Sewer  (сью'  -  ер),  S.  водосточная  тру- 
ба; Ц  лакей,  служащ1Й  за  столомъ. 

Sewera4;e  (сью'-ер-эдж) ,  S.  постройка 
сточныхъ  трубъ;система  сточныхь  трубъ; 
жидкость,  идущая  чрезъ  сточныя  трубы. 

Sewin($  (со'у-инг),  S.  шитье; — bird,  s. 
тиски  въ  виде  птички,  для  прпдержива- 
н1я  MRTcpin  во  время  шитья; — machine, 
швейная  машина  ;  —  needle,  швейная 
игла; — press,  швальный  станокъ. 

ScwKter  (со'у  -  стер)  ,  s.  уст.  ел. 
Sewer. 

Sex  (секс),  s.  полъ;  женс1ай  полъ  ;  the 
fair — ,  прекрасный  полъ,  женщины. 

Sexnecenarian  (секс-а-ДЖИ-нэ'-ри-ан> , 
S.  шестидесятилетн1Й  старикъ. 

Sexagenary  (секс-Здж'-и-нй-ри,  секс'- 
а-джи-на-ри),  adj.  шестидесятилетн1й. 

sexaeeeinia  (  секс-а-джес'-и-ма  )  ,  S. 
мясопустная  неделя. 

Sexaвc»i^mиl(ceкc-a-джec'-и-мaл),  ad), 
шестидесятый;  || — fractions,  sexagesimals, 
дроби  ,  имеющ1я  знаиенателемь  число 
шестьдесятъ. 

Sexungled,  .Sexanenlar  (секс'-анг-глд, 
сексйнг'-гью-лйр),  adj.  шестиугольный. 

Sexangularly  (секс-Йнг'-гью-лйр-ли), 
odr.  вь  шестиугольной  форме. 

Sexennial  (секс-ен'-ни-ал),  adj.  повто- 
ряющ1йся  каждые  шесть  летъ;  шестилет- 
н1й. 

Sextain  (секс'-тэн),  s.  шестистиш1е. 

Sextant  (секс' -  тйнт  )  ,  s.  секстантъ 
(мат.  инструментб);  шестая  часть  кру- 
га; остр,  в  жное  созвезд1е. 

Scxtiin  (секс'-тил),  S.  астр,  аспекта 
въ  tiO  градусахъ  разстоян1я. 
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Sextodecimo  (секс-то-дес'-и-мо) ,  adj. 
въ  16-ю  долю  листа. 

Sexton  ,секс'  -  тон),  S.  дьячекъ,  поно- 
марь; ЫОГИЛЫЦИБЪ. 

Sextuple  (секс'-тью-пл),  adj.  шестер- 
ной, шестеричный,  въ  шестую  долю. 

Sexual  (сек'-шу-ал  1,  adj.  половой. 

Sexaaii.«>t  (сек'-шу-ал-ист),  s.  привер- 
я^^нецъ  учен1я  о  существовае1и  подовъ 
въ  растен1яхъ. 

Sexuality  (сек-шу-ал'-и-ти) ,  S.  разли- 
4ie  половъ. 

Sbab  ^шаб],  S.  чесотка,  струпъ,  коро- 
ста;1|Жалк1й,  ничтожный  челов'Ькъ;||1'.  7i. 
вести  себя  ннр.ко  ,  скряжничесни  ;  при- 
бегать кь  низкимъ  прод^лкамъ. 

Shabbily  ;шаб'-би-ли) ,  adv.  скряжни- 
чески,  скудно,  низко  ;  —  dressed,  одетый 
въ  лохмотья. 

Shabbine.«ie  (шаб'-би  -  нес),  S.  скряж- 
ничество, скудность,  ободранность,  ни- 
чтожность, низость. 

Shabby  (шаб'-би;,  adj.  оборванный, 
въ  лохмотьяхъ,  изношенный:  ничтожный; 
низк1й,  жалк1й,  дурной. 

Shabrack  (шаб'  -  рак)  ,  S.  чапракъ  , 
вальтрапъ. 

Shack  ;'шак)  ,  S.  право  пастбиш,а  во 
время  зимы;  колосья,  оставш1еся  на  no- 
li посл^Ь  жатвы;  плодъ,  желудь,  упавш1й 
съ  дерева;  бродяга,  ниш,1й;|1г.  п.  падать, 
опадать;  пастись  на  жнив4  послЬ  л:атва. 

Shackle  (шак'-л)  ,  V.  а.  нaдtвaть  кан- 
далы, сковывать;  фт.  пленять;  лишать, 
стеснять;!! — и— .ч,  s.  yl.  оковы,  кандалы; 
узы;  путы,  препятств1'я;  мор.  рымъ. 

Shad  [ша?,]  ,  S.  жед']Ьзнида,  бешеная 
рыба 

Shaddock  (шад'-док),  S.  шеддокъ,  боль- 
шой апельсинъ  (дерево  и  п.юаь). 

Shade  шэд),  S  т^нь;  мракъ;  отт1;нокъ; 
уеданен1е,  убежище,  &шщ^ъ  (для  ла.ч- 
пы,  для  свгьчи);  фт.  ctHb,  заш,ита;|]и.  а. 
осЬнять,  покрывать  т^нью;  прикрывать, 
скрывать  ;  помрачать  ;  писать  темными 
красками  ;  оттенять  ;  фиг.  покровитель- 
ствовать, защищать. 

Shaded  (шэд'-ед),  adj.  тенистый. 

Shadeful  (шэд'-фул,,  adj.  тенистый. 

shadeiese  (шэд'-лес),  adj.  неимеющ1й 
TiHH,  открытый. 

Shader  (шэд'-ер)  ,  S.  тотъ,  кто  ociHH- 
•етъ,  покровительствуетъ,  защищаетъ. 

Shadlaese  (шзд'-и-нес),  S.  тЬнистость, 
т^нь. 

Shadlo^  (шэд'-инг),  S.  OTTiaeHie. 

Shadow  (шЗд'-  оу)  ,  S.  тень  ;  мракъ; 
убежище ;  сень,  защита,  покровитель- 
ство; сотоварищъ,  компаньонъ  ;  \  v.  а. 


покрывать  тенью;  осенять,  защищать; 
оттенять  ,  слегка  очерчивать  ,  начерты- 
вать;  изображать  символически;  сопро- 
вождать. 

shado>ved  (шад'-оуд),  adj.  тенистый; 
оттененный;  защищенный;  очерченный. 

.Shado\«iiig  (шад'-оу-инг)  ,  s.  оттене- 
nie,  нюансы  тени  и  света,  красокъ. 

sbado\vie.«>s  (шад'  -  оу  -  лес) ,  adj.  не- 
имеющ1й  тени. 

Shadowy  (шад'-оу-н)  ,  adj.  тенистый, 
мрачный,  темный  ;  существующ1й  въ  во- 
||бражен1и,  въ  мечте:  безтелесный;  сла- 
бый, бледный;  симводическ1й.  иносказа- 
тельный. 

Shady  (шэд'- и),  adj.  тенистый,  покры- 
тый тенью;  мрачный,  темный;  прикры- 
тый, защищенный. 

Shaft  (шафт),  S.  всякое  продолговатое, 
цилиндрической  формы  тело;  столбъ,  ко- 
лонна; стволъ,  стержень;  стрела,  дро- 
тикъ;  древко  (у  копья);  оглобля,  дрога, 
дышло;  с1?^олъ  (пера)  ;  гр}ба  (камина  , 
печи);  шпицъ,  шпиль Cj/  колоко.гьни);  шах- 
та, буровая  скважина;   .мех.  валъ,  ось; 

—  of  an  arbor,  корпусъвала;  recking — , 
качающ1'ися  валъ;  crank — ,  коленчатый 
салъ;  line  — ,  driving — ,  спусковой  валъ; 
resolution — ,  starting — ,  оборотный  валъ; 
outer — ,  валъ  для  гребныхъ  колесъ;3  — 
horse,  S.  коренная  лошадь. 

Shafted  (шафт'-  ед)  ,  adj.  снабженный 
древкомъ,  дышломъ  ,  оглоблями  ,  стод- 
бомъ,  колонной. 

Shag  1шаг)  ,  S.  грубый  и  густой  во- 
лосъ;  грубая  ворса;  плисъ;!|карота  таба- 
ку; ||бакланъ  С7г»»мг<аЛ'  I  adj.  косматый;)! 
v.a.  делать  грубымъ,  косматымъ,  шерша- 
вымъ,  шероховатымъ;  разрывать. 

.Shagged,  в11а§8у'шаг'-гед,— ги),  adj. 
косматый,  шершавый,  шероховатый,  ще- 
тинистый; iliaggy  dug,  пудель. 

Shaggednessi  Shagglncss  (шаг'-гед- 
нес,  —  ги-нес)  ,  s.  косматость,  шерша- 
вость, шероховатость,  грубость. 

Shagreen  [ша-грин')  ,  V.  а.  см.  Cha- 
grin. 

Shagreen,  s.  шагриновая  кожа;{|1;.  а. 
выделывать  шагриповую  кожу. 

Shah  (ша),  S.  шахъ  (nepcudcKtu). 

Shake  (шэк)  ,  v.a.  п.  (shook,  shaken), 
трясти,  трястись;  потрясать, — ся;  коле- 
бать,—ся,  качать,  — ся,  шатать,— ся;  дро- 
жать; жать,  пожимать  (руку);  to— hands 
with  one,  пожать  кому  руку;  he  —  s  his 
fiU  at  me,  онъ  грозитъ  мне  кулакомъ;  to 
— one's  head,  качать  головой;  nothing  shall 

—  my  resolution,  ничто  не  можетъ  поко- 
лебать моей  решимости;  to  —  vilh  colit 
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дрожать  оть  холода  ;  ]|  муз.  бить  трель, 
тремолировать;  Ц  to  —  down,  стряхи- 
вать; отряжать;  обивать  (яблоки  сг  де- 
ревьев«)  ;  Ю  —  down  а  bed,  сбивать  пи- 
стель;  to  —  doicn  litter,  сбивать  постилку 
(для  лошадей) ;\\to  —  in,  вправлять,  впи- 
хивать; II  to  —  off,  сбрасывать,  стряхи- 
вать, свергать;  избавляться  оть  чего;  I 
cannot— him  off,  я  не  могу  отъ  него  отде- 
латься ;||  го— о  и  t,  вытряхать,  выбивать, 
выколачивать;  11  <о  —  up,  взбивать;  шеве- 
лить, трясти. 

j^hake  ,  S.  noipflceHie;  толчокъ;  ки- 
вокъ;  noataTie  (руки)  ;  разг.  in  а  —  ,  вь 
мг110вен1е  ока  ,  въ  одинъ  мигъ  ;  пи  great 
— S,  безделица,  11устя1;и;||щель,  трещина, 
разс'Ьлина;11л<2/з.  трель; ij лор.  содроган1е 
корабля  при  волпен1и. 

(8Ьакв11л\»11(шэк'-даун),  S.  импровизи- 
рованная постель ("иа  стульяхв,  на  полу). 
Shaken  (шэк'-н)  ,  ай'}.  потрясенный; 
разщеленный,  треснувш1й  ;||раг-£.  уа.  отъ 
Shake. 

Shaker  (шэк' -  ер)  ,  S.  тотъ,  кто  тря- 
сетъ,  потрясаетъ. 

Shaking  (шэк'-инг)  ,  S.  трясен1е  ,  по- 
трясен1е;  толчокъ  ;  содроган1е;  пожат1е 
(руки). 
Shako  (шак  -о),  S.  киверъ. 
Shaky  (шэк'- и),  adj.  разщеленный,  съ 
трещинами  ;  тряск1й,  трясущ1йся  ;  фиг. 
надорванный;  lam  {/citing  rather—,  здо- 
ровье мое  слаб4етъ. 

Shale  (шэл)  ,  S.  сланцеватая  глина; 
II  V.  а.  и  S.  см.  Husk. 

Shall  (шЗл)  ,  V.  аихИ.  defect.  (shotiUi), 
долженствовать,  надлежать  ;  es  перво.чя 
.%ицгь  означаете  будущее  время  ,  as  di  у- 
tuxs  же  лицахв  eupaaicaevts  обгъщате, 
щтказате,  твердое  ртиеше  сдплать  чшо 
либо,  несомнпнпость  какою  либо  будцща- 
го  дгьйствья;  I  —  take  а  гса1к,  я  прогуля- 
юсь; уии — do  it,  вы  должны  это  сделать, 
вы  это  сдЬлаете;  1о  be  at — /,  — /  not,  быть 
въ  нерешимости,  колебаться. 

Shalloon  (шад-  лун'),  S.  тонкая  шер- 
стяная матер1я. 

shniiop  ;шал'-  лоп),  S.  шалупъ,  двух- 
мачтовое судно,  вооруженное  на  подоб1с 
шкуны. 

Shallot  (шёл-лот'),  S.  см.  Eschalot. 
Shallow  (шйл'-лоу)  ,  adj.  мелк1й,  не- 
глубоки; фиг.  ограниченный,  узк1й,  пу- 
стой, поверхностный,  несв1;дущ1й  (умя); 

—  b  г  а  i  п  е  d, — h  е  а  d  е  d,  —  minded, 

—  pa  ted,  arfj.  им■bющiй  ограниченныя 
уиственныя  способности  ;||s.  мелкое  ме- 
сто, банка;  каменный  рифъ;1|Г.  а.  умень- 
шать глубину. 


Shaiiowiy  (шЗл'-лоу-ли)  ,  adv.  мелко, 
неглубоко;  поверхностно,  ограниченно, 
пусто,  узко. 

Shallowness  (шал'- лоу  -  нес)  ,  s.  мел- 
кость, неглубокость;  ограниченность,  по- 
верхностная пустота,  узкость  ума. 

Shaini  (шо'ом),  S.  дудка,  свирель,  во- 
лынка, гобой. 

Shalt  (шалт),  второе  лицо  сдинствен- 
наго  числа  отъ  Shall. 

Sham  (шйм),  S.  подлогъ,  обманъ.  при- 
творство, миcтификaцiя,  oдypaчeнie  ;  | 
adj.  подложный,  притворный;  а  —  J^flffe, 
— lille  •  page,  первый  листъ  книги  съ  со- 
кращеннымъ  зaглaвieмъ;llw.  а.  п.  притво- 
ряться 4ib.4s  ,  принимать  ложный  видъ  ; 
разыгрывать  комед1ю;  обманывать,  про- 
водить; to — Abraham,  с.ч.  Abraham. 

Shamble  (шам' -  бл)  ,  V.  п.  таЩиться 
нога  за  ногу;|| — s,  s.  pi.  мясной  рядъ,  ры- 
нокъ. 

Shambling  (шам'-блинг)  ,  adj.  им^ю- 
щ1й  тяжелую,  неуклюжую  походку,  воло- 
чaщiй  ноги;1|,$.  тяжелая,  неуклюжая  по- 
ходка. 

Shame  (шэи),  S.  СТЫД1,  срамъ;  — !  for 
— .'  fie  for — /  стыдно!  стыдитесь!  to  put  to 
— ,  заставить  покраснеть  отъ  стыда  ;  I 
V.  а.  стыдить,  пристыжать  ,  причинять 
стыдъ;  безчестить,  позорить,  посрамлять; 
осмеивать; i,v.  п.  стыдиться. 

Shamefaced  (шэм'-фэст),  adj.  застен- 
чивый, стыдливый,  скромный,  робк1й;11 — 
|у,  adv — о. 

Shamefacedness  (шэм'-фэст-нес)  ,  S. 
застенчивость  ,  скромность  ,  робкость  , 
стыдливость. 

Shamofiil  (шэм'-фул),  adj.  постыдный, 
срамный  ,  неприличный; II — 1у,  adv. — о. 

Shamefulness  ^шэм'-фул-нес)  ,  S.  ПО- 
СТЫДНОСТЬ,  срамъ,  неприличность,  по- 
зоръ. 

Shameless  (шэи'-лес),ай).безстыдный; 
Ц  —  1у,  adv.  —  o. 

Shame lessness  (шэи'-лес-вес),  S.  без- 
стыдность,  безстыдство. 

Shamer  (шэм'-ер)  ,  S.  тотъ  ,  КТО  сты- 
дить, прпстыжаетъ. 

Shammer  (шам' -  мер),$.  обманщикъ. 

Shammy,  Shamols  (шЁм'-МИ, — ОЙ),  S. 

СМ.  с  li  а  m  о  )  s. 

Shampoo  (ш8м-пу'),  V.  а.  тереть,  рас- 
тирать (7гослгь  бани);  мыть  голопу. 

Shamrock  (шам'-рок),  s.  трилистпикъ 
(трава). 

siiank  (шанк),«. голень;  берцевая  кость; 
нога  ;  II  часть  оруд{я,  инструмента,  со- 
единяющая рукоятку  съ  оконечностью ; 
стержень,  стволъ,  стебель;  трубка  (клю- 
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ча);  веретено  (якоря);  ушко  (пугсвицы) ; 
труба  (  печная  )  ;  чубукъ  (  курительной 
трубки); — ра  i  п  t  е  г,  s.  мор.  рустовъ. 

sbanked  (шанкт,'.  adj.  пм1>юш,1й  ногу, 
ножку,  стебель:  long — ,  длинноног1й. 

Sbunker  (шанк'-ер),  S.  мед.  шанкеръ. 

Shan'i  (шант),  сокр.  oms  Shall  not. 

fiihantee,  Shanty  (шйн'-ти)  ,  s.  хвжп- 
на,  лачуга;  II  г.  п.  жить  въ  лачуге. 

Shanty  (шан'-ти),  ad),  см.  Janly. 

Shape  (шэп),  s.  образъ,  форма;  стань; 
осанка; !iv.  я.  (shaiied,  shapen),  образовы- 
вать, творить,  пораждать,  создавать,  фор- 
мировать; дtлaть  по  образцу,  сообразо- 
вывать; выкраивать;  направлять;  мор.  to 
— а  course,  назначить,  опред-Ьлить  курсъ; 
II  V.  п.  соответствовать,  идти,  годиться. 

Shaped  [шэпт)  ,  adj.  icell — ,  статный, 
хорошо  сложенный. 

siiapoiesM  (шэп'- лес). adj. безобразный, 
нестатный,  дурно  сложенный. 

Shupele.senees  (шэп'-лес-нес),  S.  безо- 
бра.ие,  нестатность,  несоотв4тственность 
формъ. 

.Shapeliness  (шэп'-ли-нес),  S.  статность, 
пропорц1ональность  ,  соответственность 
формъ. 

Shapely  fшэn'-лн;  ,  adj.  статный,  про- 
порц1ональный. 

Shapen  (шэп'-н],  раг( .  ра.  отъ  Shape. 

Shard  [шард),  S.  черепокъ;  щель;  над- 
крыл1е  (у  Жукове);  скорлупа  ('лйг<а,  y.ium- 
киЛ"  стебель  листьевъСсвеко.1ькмя;5,  арти- 
шоковыхв);  родъ  ската  (рыба). 

Sharded  (шард'-ед),  adj.  HMiroiniu  над- 
крыл1е. 

Share  (шэр),  8.доля,  часть,  участокт.. 
участ1е;  to  до — s  icith,  разделять,  имЬть 
равную  долю;  to  соте  in  fur  а — ,  войти  вь 
долю;  the  lion's — ,  львиная  часть: ||акц1я: 
rise,  fall  of — s,  повышен1е,  понижен1е, 
ваден1е  а.кщй-,1агр.  лемехъ,  сотаакъ  (у 
плуш);  II —  beam,  s.  р-Ьзакъ,  отр4зъ  у 
плуга; — bone,  анат.  лобковая  кость;  — 
broker,  маклерь; — holder,  aKU,ioHepb. 

Share,  v.  a.  П.  разделять,  делить,  — 
ся;  участвовать;  владеть  вместе  съ  дру- 
гими; иметь,  получать  долю,  часть. 

Sharer  (шэр'-epj,  S.  участникъ;  jomt 
- — ,  соучастникъ. 

.Sharing  шэр'-инг',  S.  делен1е,  разде- 
лен1е;  участ1е. 

Shark  (шарк)  ,  S.  акула  (рыба);  фиг. 
пройдоха, шулеръ,плутъ,  мошенникъ;плу- 
товство,  мошенничество; Ци.  п.  а.  мошен- 
ничать, плутовать;  жить  на  чужой  счетъ, 
блюдолизничать. 

Sharker  (шарк'-ер) )  S.  пройдоха,  шу- 
леръ,  блюдодизъ. 


Sharp  (шарп),  adj.  острый,  остроко- 
нечный; резк1й  ,  пронзительный  ;  едк1й; 
TOHKifl  ,  проницательный  ,  бдительный  ; 
быстрый,  скорый  ,  крутой  ,  внезапный; 
хитрый,  искусный  ,  сметливый  ,  умный; 
бодрый  ,  деятельный  ;  жестоый  ,  суро- 
вый; to  be — Ufon  one,  обходиться  съ  кемъ 
сурово;  .чар.  а  —  tcind,  крутой  вЬтеръ, 
бейдевиндъ;  а  sMp  trimed — ,  корабль,  хо- 
дящ1й  круто  къ  ветру,  имЬющш  паруса 
хорошо  обрасопленныя;  to  brace — ,  обра- 
сопитькруто;|;.«^/з.имеюш,1йд1эзъ;'1  — bot- 
tomed, adj.  острокильный  (о  судть);  — 
cornered,  остроугольный; — cut,  ясно- 
очерченный,  ясный; — edged,  съ  острымъ 
реброиъ,  краемъ; — floored,  съ  острымъ 
килемъ;  — set,  жадный,  имеюш,1й  сильный 
аппетить  ,  желан1е  кг  чему;  —  shoot- 
er, S.  искусный  стрелокъ;  —  shooting, 
искусная  стрельба  ;  остроумныя,  искус- 
ныя  доказательства  ;  —  sighted,  adj. 
дальнозорый,  дальновидный  ,  прозорли- 
вый ,  проницательный; — trimed,  мор. 
имеющ1й  паруса  хорошо  обрасопленные; 
—  V  i  S  а  g  е  d,  имеющгй  острыя  черты  ли- 
ца;—w  i  1 1  е  d,  остроумный. 

Sharp,  s.  .муз.  д1эзь  ;  jj  стремнина  (es 
pnKib);\\ycvb.  острое  оружие. 

Sharp,  V.  а.  острить,  точить:  муз.  ста- 
вить д1эзъ;  Ц  V.  п.  плутовать,  мошенни- 
чать. 

Sharpen(mapn'-HJ,  и.о.  точить,  острить; 
делать  более  острымъ,  чувствительнымъ, 
резкимъ;  изощрять,  навастривать,  зава- 
стривать;  возбуждать,  оживлять;  .«з/з.  ста- 
вить д1эзъ  (надв  нотою);  \\  v.  п.  делаться 
более  острымъ,  резкимъ,  живымъ. 

Sharper  (шарп'-ер; , s.  пройдоха,  плутъ, 
мошенникъ,  негодяй. 

Sharpiy  (шарп'-ли),  adv.  остро,  остро- 
конечно; pe:iKO.  пронзительно,  едко;  тон- 
ко, проницательно,  бдительно;  быстро, 
скоро,  круто,  внезапно;  хитро,  искусно, 
сметливо,  умно;  бодро;  жес1рко,  сурово. 

.Sharpness  (шарп'  -  нес) ,  S.  острота, 
остроконечность;  резкость,  пронзитель- 
ность, едкрсть;  тонкость,  проницатель- 
ность, бдительность;  быстрота,  скорость; 
крутость,  внезапность;  хитрость,  иску- 
ство,  сметливость;  бодрость;  жестокость, 
суровость. 

Shatter  1шат'-тер),  V.  а.  п.  разбивать, 
расшибать, — ся  въ  дребезги;  разстрои- 
вать, — ся;1|5.  обломокъ,  отбитый  кусокъ; 
1|— b  га  i  п  е  d,— р  а  t  ed,  adj.  помешан- 
ный, съ  разстроенныиъ  мозгомъ, безмозг- 
лый, безразсудный. 

Shattery  ;шйт'-хер-и)  ,  adj.  xpynKifi, 
лоык1й. 
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Shave  [m3TA'^^r.a(shared,shaven),CT^vnb, 
стричь,  обрезывать:  косить,  строгать, 
скоблить,  лощить; |i лупить,  сдирать,  вы- 
могать; to — а  note,  купить  бумагу  по  вы- 
сокой ц^Ьн-Ь,  придавать  ей  значен1е  вышо 
настоявшей  стоимости;  ||  im) .  бриться;  быть 
неуступчивымъ ;  плутовать  ;  |i  s.  струя;- 
ка,  обр'Ьзок-ь,  щепка;  срезанный  волосъ; 
бритье:  скобель,  стругъ;  большая  сбавка 
ц^Ьны  депежнаго  документа  при  уплате 
наличными  деньгами;  фальшивая  трево- 
га, обманъ;||  — gra  SS,  s.  хвощь  (расте- 
те). 

«havclini;  (шэв'-линг),  S.  бритый;  на- 
смешливое прозвище  катол.  монаховъ. 

Shaven  (шэв'-н),  part.  pa.  оть  Shave. 

jshover  (шэв'-ер)  ,  s.  брадобрей,  ци- 
рюльникъ;  хитрець,  живодеръ,  граби- 
тель; разг.  юноша,  молодой  человЬкъ. 

Shaving  |'шэв'-инг),  S.  бритье,  стриже- 
Hie;  BHpaBHHBaHie  поверхности; стружка, 
обрезокъ,  щепка;  обритый,  срЬзаннын 
волосъ;  it  fits  lo  а — ,  это  совершенно  въ 
пору,  именно  то  что  нужно;  — b  а  s  i  n , — 
dish,  s.  кружка,  тазикъ  для  бритья;  — 
brush,  кнгтпчка  для  бритья; — cloth, 
пеяюаръ,  пудермантель;  —  soap,  мыло 
для  бритья. 

Shaw  (шо'о),5.  чаща,  рощица,  л^сокт): 
—  fowl,  S.  чучело  птицы  для  стрЬльбы 
въ  ц^ль. 

Shawl  (шо'ол),  S.  шаль;1|г1.й.  заверты- 
вать въ  шаль. 

Shawm  (шо'ом\,  S.  см.  S h al  т. 

Shay  (шэй)  ,  S.  пр.  нар.  колясочка, 
фаэтонъ. 

She  (ши),  prov.  она;  Ц  s.  женщина;  li 
самка;  —  bear.  s.  медвЬдица:  — cat, 
кошка;— friend,  пpiятeльuицa;  — man, 
женщина,  бабенка. 

Sheading  (шид'-инг) ,  s.  округъ,  уЬздъ 
(на  островгь  Мангь). 

Sheaf  (шиф1  ,  s.  (pi.  shrarca),  снопъ, 
связка,  вяза#ка;1||'.  а.  вязать  въ  снопы, 
въ  вязап1.и. 

Sheafy  (шиф'-и),  adj.  прннадлежащ1й 
къ  снопамъ,  къ  вязапкамъ;  состоящ1п  изъ 
сноповъ,  изъ  Еязанокъ. 

.Sheai  (шил),  s.  хижина,  лачуга; Цг. а. 
укрывать,  защищать;  см.  Shell. 

shear  (шир)  ,  Г.  а.  (sheared,  shurn), 
стричь,  остригать  ,  выстригать;  срезы- 
вать; ъыш,т\ыщт:ь  (трав)/);  фиг.  лишать; 
||v.  )1.  см.  S  h  е  е  r;|ls.  стрижка  (шерсти 
у  овеца);  см.  Shears;]] — grass,  s.  хвощь 
(трава); —steel,  сталь  высокаго  сорта. 

sheard   (шорд),  s.cjK.  Shard. 

Shearer  (шнр'-ер),  s.  тоть,  кто  стри- 
жетъ. 


Shearing  (шир'-ииг),  S.  стрижен1е, 
стрижка  (шерсти  у  oeens);  ярка,  пер- 
вый разъ  стриженая  овца  ;||приготовле- 
Hie  закаленной  стали;  ||  — machine,  s. 
стригальный  станъ;  резательная  машина 
(для  метал,  листови). 

Shearling  (шир'-линг),  s.  ярка,  пер- 
вый разъ  стриженая  овца. 

Shearman  (шир'  -  ман),  s.  стригунъ, 
стригачъ,  стригальный  мастеръ. 

siiears  (ширз),  S.  pt.  больш1я  ножвица, 
стригальныя  ножницы. 

sheat  1шит),  S.  см.  Sheet;!} — fish.s. 
сомъ  (рыба). 

Sheath  ^шисз],  S.  ножны  ;  футляръ  ; 
бот.  влагалище  ;  зоол.  надкрыл1е  ;  — 
winged,  adj.  съ  надкрыл1емъ  (о  наоько- 
мыхв);  \\  V.  а.  с.ч.  Sheathe. 

Sheathe  (шизе),  va.  влагать  въ  ножны 
въ  футляръ;  надевать  ножиы,  футляръ; 
прикрывать;  подбивать;  вонзать,  притуп- 
лять; мор.  обшивать  (судно). 

Sheathed  (шизсд),  adj.  пмеющгй  нож- 
ны, футляръ,  npnupuTie;  бот.  снабжен- 
ный влагалищемъ. 

Sheathing  ^ШИЗС'-ИНГ),  S.  МОр.  обшив- 
ка  (сцдна).  , 

Sheathle>«H  (шисз'-лес)  ,  adj.  безъ  но- 
ж?нъ,  футляра,  влагалища;  обнаженный. 

Sheathy  ;шисз' -  и),  adj.  въ  виде  НО- 
женъ,  футляра,  покрышии,  влагалища. 

Sheave  (шив),  S.  шкивъ  (блочный);  — 
hole,  S.  шкивь-1атъ;1]г'.я.  2/cm.  собирать, 
соединять. 

Sheaved  (шивд),  adj.  соломенный. 

.Sheaves  (шивз),  S.  ]U.  отъ  Sheaf. 

Shed  (шед1,  v. а.  (shed),  проливать,  из- 
ливать, лить;  испускать;  сливать,  непро- 
пуская  насквозь;  распространять;  ро- 
нять, скидывать,  сбрасывать;  he  begins  to 
—teeth,  у  пего  начинаютъ  выпадать  зубы; 
\\v.n.  осыпаться,  сыпаться;  выпадать,  па- 
дать ;  Ц  S.  пролит1е;  навесъ,  в|)емсииая 
постройка;  сарай;  мастерская. 

.she^d  (  шид  )  ,  сокр.  oms  She  had, 
She  would. 

Siiedder  (шед'-дер),  s.  тотъ,  кто  про- 
лмваетъ,  распространяетъ,  рпняетъ. 

Shedding  (шед'-динг),  8.  пролит1е,  из- 
л1ян1е;  распространен1е;  сбрасыван1е. 

sheeiing  ;шил'-ииг),  s.  хижина,  ла- 
чуга. 

Sheen  (шин\  S.  с1ян1е,  бдсскъ. 

Sheeny  (шин'-и),  adj. ciяющiй,  блестя- 

Щ1Й. 

siieep  (шип)  ,  .S.  (}il.  sheep),  баранъ, 
овца;.  j^Mt.  глупецъ  ,  ограниченный,  сла- 
бый человекъ;|| — bite,  t).  71.  плутовать; 
— biter,  s.  плутъ; — cot, — fold,  овчарня, 
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овеч1й  дворъ,  загонъ; — faced,  adj. чрез- 
вычайно застЬнчивый  ,  малодушный;  — 
hook,  s.  посохъ  (пастушескт); — leath- 
er, выделанная  баранья  кожа;— master, 
овцеводъ;  —  pelt,  овчина;  —  's-eye.  за- 
стенчивый, нужный  взглядъ;  глазки  ;  to 
casta — on,  upon,  д^Ьдать  глазки; — shank, 
узелъ  для  уменьшен1я  шкентеля  у  талей, 
чтобы  поднять  тяжесть  выше;  г. а.  умень- 
шать снасть,  д-Ьлая  узелъ; — s  hearing, 
s.  стрижка  овецъ,  время  стрижки  овецъ; 
— skin,  баранья  коя;а,  овчина;  фиг.  ди- 
пломъ; — walk,  овеч!»  загонъ. 

siicepl^h  (шип'-иш1,  ас?).глупо  застен- 
чивый, робк!й;1|  — 1у,  adv. — о. 

Slieepi.«ilmess  (шип'-иш-нес],  S.  глупая 
застенчивость,  1)обость. 

Sheer  (шир),  adj.  настояш;1й,  прямой, 
истинный;  l!«rii'.  прямо,  совершенно,  на- 
прямикъ,  начисто,  наотрезъ. 

$$heer,  S.  мор.  кривизна,  погибь;  такое 
полоз;ен1е  корабля  па  одноиъ  якоре,  что- 
бынезапутался  канатъ;{о  break — .сносить 
съ  места  такъ.  что  канатъ  можеть  запу- 
таться; to  quirhen  the — ,  укоротить  рад1- 
•^съ\  to  strengthen  the  —  ,  увеличить  рад1- 
усъ;  II  — h  о  о  к,  «.дрекъ; — h  и  1  к ,  понтонный 
млн  плавуч{п  кранъ  ;  —  strake,  поясъ 
иодъ  шкафутомъ  сверху  ;  Ц  v.  п.  идти, 
плыть;  качаться:  уклоняться  отъ  пути, 
отъ  курса:  мор.  рыскать;  to — about,  по- 
ворачивать на  другой  галсъ  ;  to  —  off, 
отходить  на  дальнее  разстоян1р,  удалять- 
ся, исчезать;  to — to.  приставать,  подхо- 
дить; to — «/)  alongside,  подойти  бортъ  къ 
борту. 

Sheered  ?ширд),  adj.  СЪ  погибью. 

Sheers  (ширз;,  s.pl.  см.  Shears;||^02). 
краны  для  подъема  мачтъ. 

Sheet  (шит)  ,  S.  плоскость,  полоса;  || 
простыня;  turning  as  white  as  a — ,  поблед- 
невъ  какъ  полотно;  winding — ,  саванъ;]! 
листъ  (бу.маги,  метал.ш); — s,  s.  pi.  кни- 
га, брошюра;  li  мор.  парусь,  шкотъ;  ||  — 
anchor,  S.  мор.  швартъ;  фиг.  последняя 
надежда;  —  block,  блочный  шкивъ;  — 
cable,  канатъ  шварта;  —  copper,  ли- 
стовая медь; — iron,  листовое  железо; — 
pile,  шпунтовая  свая;  у  г.  о.  покрывать 
простынею;  завертывать  въ  саванъ;  moj). 
натягивать  шкоты;  ю  —  home,  натянуть 
шкоты  до  места. 

Sheeting  (шит'  -  инг';  ,  s.  постилка 
простыни:  холстъ  для  простыни;  просты- 
ня; —  pile,  —  plank  ,  s.  шпунтовая 
свая. 

Sheevc  (шив),  S.  СМ.  Sheave. 

Sheid  (шелд),  adj.  испещренный,  крап- 
чатый. 


Shcldane,ShcIdaple(шeлд'-M-фл, — пл), 
S.  зябликъ  (nviuHa). 

Sheldrake,  Shelduck  (шел'-дрэк,  — 
док',  S.  каголка,  атайка  (pods  утки). 

Shelf  (шелф)  ,  S.  (р1.  shelves),  нолка; 
to  lay  on  the — ,  поставить  на  полку;  j)03i- 
умереть:  фиг.  отложить  въ  сторону;  she 
^:^as  not  yet  quUe  laid,  upon  the  —  ,  она  не 
потеряла  еще  всей  надежды  выдти  за- 
мужъ;1|рифъ,  мель,  отмель;  1|л«««.  слой. 

Shelfy  (гаелф'-и),  adj.  полный  рифовъ, 
отмелей. 

.siie'll  (шил),  сокр.  oms  She  will. 

Shell  (шел),  s.  скорлупа,  шелуха,  че- 
шуя; черепъ  (устрицы);  раковина;  фиг. 
петлица,  нашивка  па  петлице  ;|| простой 
гробъ;  II  остовъ,  срубъ  (здатя);  фгч.  внеш- 
ность безъ  внутренняго  содержан'я;!! ли- 
ра; l]aj)7n.  граната;  l^oj:).  щека  С^/ блока);  Ij 
— fish,  s.  моллюскъ,  раковидное  живот- 
ное, раковина; — jacket,  военный  полу- 
кафтанъ; — work,  украшен1е  изъ  рако- 
винъ. 

Shell,  V.  а.  снимать  скорлупу;  шелу- 
шить, лущить;  бомбардировать;  to — out, 
разг.  раздавать  направо  и  налево,  рас- 
плачиваться на  широкую  руку  ;  \  v.  п. 
шелушиться  ,  лупиться  ,  лущиться;  осы- 
паться. 

Shelly  (шел'-и),  adj.  скорлупный,  со- 
стоящ{й  изъ  скорлупы,  изъ  раковины; 
изобилующ{й  раковинами. 

Shelter  (шел'-тер),  s.  покрышка,  при- 
крыт1е:  пр1ютъ,  убежище;  фиг.  покрови- 
тельство, защита; II г.  а.  п.  укрывать,  — 
ся;  прикрывать, защищать; скрывать,  та- 
ить; представлять  въ  другомъ  свете. 

Shelterer  (шел'-тер-ер),  s.  тотъ,  кто 
укрываетъ  ,  покровительствуетъ  ,  защи- 
щаетъ. 

sheltericNs  (шел'-тер-лес)  ,  adj.  без- 
npiK)THHH,  бе:!защитный. 

Sheltery  (шел'-тер-и)  ,  adj.  представ- 
ляющ1Й  пр1ютъ  ,  защиту. 

Shelve  (шелв),  v.a.  делать  полки:  ста- 
вить, класть  на  поллу;||1'.п.  наклоняться, 
склоняться  ;  \  s.  склонъ  ,  отлогость  , 
откосъ. 

Shelves  (шелвз),  S.  р1.  ОТЪ  Shelf. 

Shelving  (шелв'-инг),  s.  положен1е,  по- 
мещение на  полку;полки;склонъ,наклонъ, 
откосъ; ||adj.пaклoнный,идyщiй  откосомъ. 

Sheivy  (шелв'-и),  aij.  см.  Shelfy. 

Shemitlc  (шем-ит'-ик),  adj.  семитиче- 

СК]Й. 

Shend  (шенд)  ,  г.  а.  (shenl)  ,  повреж- 
дать ,  портить ;  наносить  оскорблен1е, 
безчестить;  порицать,  упрекать;  |  пре- 
возмогать, превосходить. 
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[Nbeut  [шент],  pret.  и  port.  pa.  отъ 
Shend. 

Shepherd  (шеп'-ерд),  s.  пастухъ;  фиг. 
пастырь; — boy,  подпасокъ; — 's  crook,  uo- 
сохъ;||— 's-club,  s.  бот.  коровьякъ,  цар- 
сюй  скипетръ  (растете);  —  's-needle, 
кервель,  Венерииъ  гребешокъ  (расте- 
те); —  's-pouch,  —  's-pur se,  пастушья 
сумка  (растете)  ;  —  's-rod,  —  's-staft, 
волчецъ,  чертополохъ  (растете). 

shepherdesc»  (шеп'  -  ерд  -  ее),  S.  пас- 
тушка. 

j^bepherdieh  (шеп'-ерд-иш) ,  adj.  пас 
тушесый. 

Shepberdllns  (шеп'-ерд-линг) ,  S.  пас- 
тушекъ. 

«ihepherdiy  (шеп'-ерд-ли) ,  adj.  пасту- 
шеск1й,  сельск1й. 

Sherbet  (шор'-бет),  S.  шербетъ  (нагш- 
moKs). 

Sherd  (шорд),  S.  черепокъ. 

Sheriff  (шер'-иф)  ,  S.  шерифъ  (долж- 
ностное лицо). 

Sheriffalty,  Sheriffdom,  Sberlfff^bip, 

SheriffMick  (шер'-иф-ал-ти  ,  —  дом  ,  — 
шип,— уик),  S.  должность,  SBaHie,  права 
шерифа. 

Sherris,  Sherry  (шер'-рис,  —  ри),  S. 
хересъ  (вино);  Sherris-sack,  s.  непод- 
слащенный  хересъ. 

She^M  (шиз),  сокр.  oms She  is. 

Shew,  Shewed,  Shewn  (шо'о,  ШО'од, 
шо'он),  см.  Show,  Showed,  Shown. 

Shcw'bread  (шо'о-бред),  s.  см.  Show- 
bread. 

Shiah  (ши'-а),  s.  CM.  Shiite. 

Shibboleth  (шиб'-бо-лесз)  ,  s.  лозунгъ 
(napmiu);  испытан{е,  особенность. 

Sbide  (шайд),  s.  осколокъ,  обломокь, 
кусокъ,  щепка;-  полено. 

sbie  (шай),  V.  а.  см.  Shy. 

Shield  (шилд),  S.  щить;  фиг.  защита: 
—  bearer,  s.  щитоиоседъ;  ||  v.  а.  при- 
крывать, защищать. 

siiieldlcsH  (шилд'-лес),  adj.  неим1;ю- 
щ1й  щита;  беззащитный. 

Shieve  (шив)  ,  V.  П.  мор.  разсЬкать 
волны;  давать  задн1й  ходъ. 

siiift  (шифт),  и.  а.  п.  м4яять,  переме- 
нять, —  ся;  переодевать,  —  ся;  перено- 
сить, переводить  на  другое  mIjcto,  устра- 
нять; изощряться,  вывертываться,  выпу- 
тываться, оборачиваться,  прибегать  къ 
разныи'ь  средствам!,,  уловкамъ;  хитрить; 
1о  —  about,  круто  повернуть  вь  противо- 
положную сторону ;  to—olf,  откладывать, 
отсрочивать,  мешкать;  освобождать,  из- 
бавлять себя,  избЬгать,  обходить;  to— (or 
one's  self,  вывертываться;   I  мор.  to  —  a 


birth ,  переменить  м^сто  стоянки  на 
якоре. 

Shift ,  s.  средство  ,  способъ  ;  уловка, 
увертка,  хитрость  ;  to  be  put  to  one's — s, 
быть  вь  затруднительномъ  положен1и;  to 
make  —  ,  обходиться,  удовлетворяться, 
довольствоваться;  I  shall  make— to  do  it, 
я  всячески  постараюсь  сделать  это ;  to 
make — ,  to  live — ,  кое  какъ  перебивать- 
ся; Црубашкаг  (женская);  \\муз.  nepentna 
позиц1и  (на  скрипкгь). 

Shifter  (шифт'-ер),  S.  тотъ,  кто  пере- 
м^ияеть;  плутъ,  хитредъ ;  мор.  помощ- 
никъ  коха  M.1U  повара. 

Shifting  (шифт'-  инг)  ,  adj.  оборотли- 
вый, увертливый,  хитрый  ;  переменчи- 
вый; || — 1у»  adv. — о. 

siiiftlesM  (шифт'-дес),  adj.  ненаходчи- 
вый; безпомощный;  крайшй;  |j  —  ly,  adi\ 
—о, — не. 

.Sbiftiessnesii  (шифт'-лес-нес),  S.  нена- 
ходчивость, безпомощность;  крайность. 

Shifty  (шифт'-и)  ,  adj.  переменчивый; 
находчивый,  изобретательный,  хитрый, 
искусный. 

Shiite  (ши'-айт),  S.  ш1ить  (магом,  сек- 
танте). 

shiii  (шил),  V.  а.  см,  Sbeal. 

Shilling  (шил'  -  линг)  ,  $.  шиллингъ 
(атл.  монета). 

Sliilly-shally,  Shill-1-shall-I  [шил'-И- 
шал'-и),  S.  глупая  нерешительность;  ||odj. 
нерешительный;  ||  adv.  — о;  to  stand  —  , 
колебаться,  не  решаться. 

Shiiy  (шай'- ли),  adv.  см.  Shyly. 

Shim(mHM),  s.  земледельческое  оруд1е 
для  разработки  нови, для  выкоики  корней. 

Shimmer  (шим'  -  мер)  ,  V.  п.  светить- 
ся, мерцать;  fiS.  мерцан1е. 

Shin  (шин),  S.  анат.  берце,  берцовая 
кость,  голень. 

Shindy  ^шин'-ди),  S.  шумъ,  суматоха, 
сумятица;  игра  въ  мячъ;  разг.  фантаз1я, 
прихоть. 

Shine(mafiH),r.7i.^s/ione,sfti7ied>,ciflTb, 
свЬтить,  блестеть,  блистать;  Ю — out,  to — 
lorth,  просвечивать,  обнаруживаться;  to 
— inward,  проникать;  to  —  down,  затме- 
вать ,  помрачать  ;  to  cause  the  face  to  — 
щю»,  быть  благопр1ятнымъ  ;  ||  s.  блескъ, 
с1ян1е;  хорошая,  светлая  погода;  \\  при- 
хоть; to  take  а — to,  почувствовать  распо- 
ложен1е; II  гордость,  самолюб1е;  to  take  the 
—  out  of  a  mail,  сбить  спесь,  унять  бол- 
товню; превзойти  кою;||шумь;  to  kick  up 
а — ,  шуметь. 

Shiner  (шайн'  -  ер),  S.  то,  что  светит- 
ся, блистаетъ;1|  золотой  (^OKemo^;j,  у  клей- 
ка (рыба). 
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Shlness  (шай'-нес],  s.  см.  ^yness. 

Sbingie  (шинг'-гл),  s.  гонтъ,  драница; 
будыжникъ,  валунъ  ,  голышъ  ,  круглякъ, 
галька; I] — в,  s.  pi.  галечный  берегъ,  бе- 
регъ  покрытый  гальками,  валунами;  мед. 
поясовидная  рожа;||1'.  а.  крыть  гонтомъ: 
работать  молотомъ,  ковать. 

Shingly  (шин'-гли),  adj.  покрытый  ва- 
лунами, гальками,  булыЕникомъ. 

sbininj^  (шайа'  -  инг),  adj.  блестящ1й, 
аяющ1й;  светлый; |s.  блескъ,  cianie. 

Shlnney,  Shinty  'шин -пи,  —  ти],  S. 
игра  въ  мячъ. 

Shiny  (шайн'-и),  adj.  блестящ1й,  свет- 
лый. 

Ship  (шип)  ,  окончате  ,  означающее 
должность,  качество,  cocтoянie;  на7г]). 
doctorship,  friendship. 

Ship,  s.  корабль,  судно;  а  —  of  the 
line,  a  line  of  bailie  —  ,  линейный  ко- 
рабль; (lag — ,  флагмаиск1й  корабль;  pas- 
senger—, пассажирское  судно  ;  transport 
— ,  troop—,  store — ,  транспортное  судно; 
private — ,  коммерческое,  торговое  судно; 
а  first  rate — ,  с}'дно  перваго  ранга  ;  (ire 
— ,  брандеръ;  crank — ,  валкое,  неостой- 
чивое судно;  high-built,  low-built~~,  высо- 
кобортное, низкобортное  судно;  i/iarp  bot- 
tovied — ,острокильное  судно;6/'оа(1  bottom- 
ed— ,  плоскодонное  судно;  to  fit  out  а  —  , 
вооружать  судно  ;  to  pay  off  а—  ,  распу- 
скать экипажъ  судна;  to  rate  а — ,  зачис- 
лять судно  въ  рангъ ;  to  take — ,  садиться 
на  судно;  11 —boat,  s.  шлюпка;— bo  у, юнга; 
— broker,  судовой  иаклерь; — buildei , 
кораблестроитель; — bu  ilding,  корабло- 
CTpoenie; — с  а  г  р  е  п  t  е  г  ,  корабельный 
пдотникъ; — chandler,  продавецъ  кора- 
бельнаго  такелажа  и  другихъ  предме- 
товъсиабжен1я судна; — holder,  судовла- 
дЬлецъ,  хозяинъ  судна; — launch,  спускъ 
судна  на  воду  ;  —  load,  корабельный 
грузъ; — m  aster  ,  шкиперъ  ,  капитан  ь 
торговаго  судна ;  —  money,  корабель- 
ная пошлина; — shape,  adv.  какъ  сл^ду- 
етъ,  поморскому; — steward,  s.  судовой 
комисаръ  ;  —  's-w  а  к  е.  сл^дъ  корабля, 
кильватеръ; — yard,  верфь. 

Ship,  V.  а.  сажать  на  судно;  грузить, 
нагружать;  получать,  нанимать  на  судно; 
вкладывать,  вколачивать  ;  to  —'the  IH- 
ler,  вложить  румпель  въ  свое  Micro;  to  — 
а  heavy  sea  ,  черпнуть  воду  отъ  сильнаго 
вoлнeнiя;  to  —  the  oars,  положить  весла 
въ  уключины;  to  —  off,  отсылать  моргмъ; 
1».  п.  наниматься  на  судно. 

Shipboard  шип' -  б^рд),  adi\  на  ко- 
рабл*,  на  судн-Ь;  togoou—,  садиться  ка 
корабль,  на  судно. 


shipfai  [шип'  -  фул}  ,  S.  вместимость, 
грузъ  ц4лаго  корабля,  судна. 

Shiplese  (шип'-  лес),  adj.  безъ  кораб- 
лей, безъ  судовъ. 

shipman  (шип'  -  ман),  S.  морякъ,  ма- 
тросъ. 

Shipmate  (шип'-мэт) ,  s.  товарищъ  по 
службе  на  томъ  же  судн^. 

Shipment  (шип'-  мент)  ,  S.  нагрузка; 
корабельный  грузъ. 

Shipping;  (шип'-пинг),  S.  суАЗ-  (взятия 
всгь  e.M7bCvitb),  коммерческ1й  флотъ;  иор- 
ск1я  силы  ;  груя;ен1е  ;  погрузка  на  ко- 
рабль; to  take  —  ,  сЬсть  на  корабль;  — 
articles  ,  договоръ  судохозясвъ  съ  нани- 
маемымъ  на  судно  MaTpocoMb;||adj.  кора- 
бельный, судовой,  морской. 

Shipwreck  (шнп'-рек),  s.  кораблекру- 
шен1е;  обломки,  рамвалины  судовъ;  ||v.  а. 
причинить  кораблекрушен1е;  to  be  —  ed, 
uoTepntTb  кораблекрушен1е. 

Shipwright  ^шип'-райт],  s.  корабель- 
ный плотникъ,  строитель,  инженеръ. 

siiire  (шайр  ,  es  с.южныхг  словах? 
шир  м  шор;,  «.графство; — mote,  s.  со- 
бран1е,  съ'Ьздъ  представителей  графства. 

.Shirk  (шбрк),  S.  см.  Shark;[|i\  а.  из- 
бегать, уклоняться;  клянчить,  выпраши- 
вать. 

sbiri  (шорл),  S.  с.н.  Schorl. 

Shirley  (шбр-ли),  S.  орнит.  снигирь. 

Shirred  ^шбрд),  odj.  эластическ1Й. 

Shirt  (mopTj,  s.  рубашка  (мужская); 
а  —  of  тай,  кольчуга;  — front,  s.  грудь 
рубашки;  ||  г.  а.  прикрывать  рубашкой, 
покрывать;  переменять  рубашку. 

Shirting  (шорт'-  ИНГ,  ,  S.  шертингъ  , 
ткань  для  рубашекъ. 

Shirtless  (шорт'-дес),  adj.  неимеющ1й 
рубашки. 

Shist  (шист),  S.  см.  Schist. 

Shistic  ,  Shisto»<e  ,  ShietoiiH  (шист'- 
ик,  шист  -  о'ос,  шист'  -  ос)  ,  adj.  с.ч. 
Schistic,  Sch  istous. 

Shittle  (шит'-тл),  adj.  колеблющ1йся, 
нетвердый,  непрочный;  ||  s.  см.  Shuttle; 
Shit  tie-cock,  см.  Shuttle-cock. 

shive  (шайв),  s.  ломоть;  осколокъ,  об- 
ломокъ;  щепа. 

Shiver  (шив'-  ер),  S.  дрожь,  содрога- 
н!е  ;  обломокъ,  осколокъ,  щепа;  дом- 
тикъ,  ломоть  ;  чека  ,  запирающая  болтъ 
ставни;  |  .мин.  сланецъ,  шиферь;  j]  мор. 
шкивъ;  11  1\  а.  п.  разбивать,  — ся,  расши- 
бать,— ся,  ра:^дроблять; — ту  timbers  if  I 
do,  чертъ  меня  побери,  если  я  это  сде- 
лаю; мор.  1о  —  а  sa.l,  держать  къ  в^тру 
(чтобы  паруса  sanoAa'KO/a.tu)  ;  j  v.  п. 
дрожать,  трястись,  колебаться. 
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«hlvering;  (шив'-ер-инг)  ,  adj.  приво- 
дящiй  вь  содроган1е  ;  a — fit,  припадоаь 
дрожи,  дрожь,  содроган1е  ;  \  —  1у,  adv. 
дрожа,  съ  дрон;ью. 

Shivery  (шив'  -  ер  -  и)  ,  adj.  леммы  , 
хрупк1й;  дро/г.аш,1й. 

Shoaci  (шо'од).  S.  жила  (виземлп). 

siiool  (шо'ол),  S.  толпа,  масса;  стая, 
руно  (рыбы);  отмель,  банка;  Ц  v.  п.  тол- 
питься, тесниться,  собираться  массами; 
убывать  (о  водп);  \\  adj.  ыелкш;— icater, 
ыелковод1е. 

.Shoaline.4s  (шо'ол-и-иес) ,  S.  мелкость, 
npncyTCTBie  банокъ,  отмелей. 

§И1оа1у(шо'ол-п),  adj.  отмелистый,  на- 
полненный отмелями,  банками. 

Shock  (шок)  ,  S,  потрясен1е;  столкно- 
Benie,  ударь,  толчокъ;  нацаден1е;|| копна; 
груда; li пудель; jji).  а.  толкать;  потрясать, 
возмущать,  поражать  уя^асомъ;  затроги- 
вать,  оскорблять;  i|i). 11.  натыкаться,  стал- 
киваться;1|г.д.п.  класть  въ  груду,  въ  кучу. 

Shocking  (шок'-инг),  adj.  возмутитель- 
ный, отвратительный,  ужасный;  оскорби- 
тельный, кoлющiй  глазъ;  oh! — ,  о,  ужасъ! 
(— 1у,  adv.— яо. 

Shod  (шод),  prel.  и  part.  pa.  отъЗЬое. 

Shodo  'шо'од',  S.  см.  Shoad. 

Shoe  (my),  s.  (pi.  slioes,  ahoon),  баш- 
макъ;  lie — s,  башмаки  со  шнуровкой;  high 
— s,  BHcoKie  башмаки,  ботинки;  loxc  — s, 
открытые  башмаки;  ammunition — s,  сол- 
датск1е  башмаки;  list — s,  танцовальные, 
фехтовальные  башмаки;  over — s,  галоши; 
black  ту — s,  вычистите  мнЬ  башмаки; ^бмг. 
1  should  not  like  to  be ,  to  stand  in  his  —  s, 
я  не  желалъ  бы  быть  па  его  м^Ьст-Ь  ;  he 
will  die  in  his  —  s  ,  онъ  кончить  худо  ; 
fling  an  old  —  after  me  ,  пожелайте  MHt 
счастья ;|| подкова:  11  тормазъ;||Л(02>.  шкунъ 
(nods  якорную  лапу);\\ — black, — boy,  s. 
чистильщикъ  башмаковь,  сапоговъ  ;  — 
brush,  сапожная  щетка;  —  horn,  обу- 
вальныйрогь; — leal  her,  сапожная,  баш- 
мачная кожа  ;  а  belter  man  never  stood  in 
— leather,  н^ть  па  cstrfe  человека  лучше 
его;  to  save — leather,  беречь  башмаки;  — 
maker,  башмачникъ;  —  string,  —  tie, 
шнурокъ,  завязка  у  башмака. 

Shoe,  1). а.  Cs/iorf),  обувать;  подковывать; 
иад-Ьвать  тормазь;  мор.  привязывать  къ 
дапамъ  якоря  трехугольныя  доски. 

Shooing  (шу'-ипг),  S.  обуван1е;  подковы- 
Banie;  тормазгп1е;— ham  nier,  «.кузнеч- 
ный молотъ  ;  —  horn,  обувальный  рогъ; 
фт.  жалк1й  посррдникъ;  пр.  нар.  побуж- 
деи1е,  причина,  направлен1е, 

shoeioits  (шу'  -  лис),  adj.  неим4ющ1й 
башиаЕовъ.  босоног1Ё. 


shoer  (чпу'-ер)  ,  S.  башмачникъ;  куз- 
пецъ  (для  ковангя  лошадей). 

Shoe  (шог),  V.  а.  см.  Shock;  ||  v.  п. 
разг.  to— off,  удаляться,  исчезать. 

shojsfgle  (шог'-гл),  V.  а.  уст.  см.  Jog- 
gle. 

shoio  (шо'ол),  S.  см.  Shoal. 

Shone  (шо'он,  шон),  pret.  ъ  part.  pa. 
отъ  Shine. 

.Shook  (шук),  prel.  отъ  Shake. 

shoon  (шун),  уст.  pi.  отъ  Shoe. 

Shoot  (шут1  ,  V.  a.  п.  (shot,  sholten), 
стрелять;  метать,  бросать;  to  —  ojf,  вы- 
стреливать; отстр4ливаться;  to— through, 
прострелить;  II  застр4лить,  убить;  раз- 
стр^лять;  ранить,  подстрелить;  выстре- 
лить, разрядить;  Ц  охотиться;  ||  свали- 
вать, выгружать,  разгружать;  сливать, 
ссыпать;  ||  двигать;  to  —  а  6oJt,  задви- 
гать задвижку;  to  —  out  the  lip,  фиг. 
надувать  губы  ,  выражать  неудоволь- 
CTBie  ;  ij  расти,  распускаться  ;  пускать 
('почкмЛ' II выравнивать,  пристрагивать; |j 
устремляться,  бросаться;  стремительно 
двигаться,  быстропроходпть.  проезжать; 
pa3cti;aTb  воду,  волны  ;  to  —  а  bridge, 
пройти  подъ  мостомъ  не  чрезъ  главную 
арку,  а  тамъ  где  течен1е  сильнее;  to — а 
head,  бросаться  впередъ;  to  —  а  head  of, 
опередить,  обогнать,  пройти  далее; || вы- 
двигаться, выдаваться;  Ц распространять- 
ся, проистекать,  изливаться  ;  to  be  shot 
of,  освобождаться; Цобразовываться  (oms 
движетя) ;  ||  мед.  чувствовать  колотье, 
стрелянье,  дерганье;  колоть,  рвать. 

.Shoot,  S.  выстрелъ;1|отпрыскь,побегъ; 
\  поросенокъ;  ||  y3Kifi  проходъ  подъ  мо- 
стомъ, въ  копяхъ. 

Shooter  (шут'-ер),  S.  стрЬлокъ,  стр^- 
лецъ;  огнестрельное  оруж1е. 

Shootlnis;  (шут'-пнг),  s.  стрелянье,  вы- 
стрелъ,  залпъ  ;  to  qo  а — ,  идти  на  охоту 
съ  ружьемъ  ;  ||  npoH3pacTaHie;  jj  быстрое 
двпжeнie;ll^«e(^.  стрелянье,  колотье;  liflrtj. 
охотнич1й;  быстро  движуицйся;  произ- 
растающ1й;  колв1щ!й,  дергающ1й  ;  ||  — 
box,  S.  охотнич1й  доыикъ; — gallery,  — 
ground,  тиръ,  стрельбище;  —  pocket, 
яхташъ,  охотничья  сумка; — star,  паду- 
чая звезда; — stick,  »шп.  клпнъ,  колод- 
ка (для  оргмыкашя  и  замыкания  форме) . 

Shop  (шоп)  ,  S.  лавка,  магазинъ  :  ма- 
стерская;—  board,  S.  верстакъ,  прила- 
вокъ;  —  book,  торговая  книга;  —  boy, 
мальчикъ  при  лавке;  —  keeper,  лавоч- 
нпкъ  ;  остающ1йся  на  рукахь,  залежа- 
лый товаръ;  —  lifter  ,  лавочный  воръ; 
—  like,  adj.  лавочный",  низкаго  раз- 
бора ,  обыЕвовеныный  ,  площадной  ;  — 
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man  .  лелкш  лавочникъ  ,  прикащикъ, 
сид'Ьлецъ  въ  лавкЬ  ;  —  walker,  прика- 
щикъ въ  магазине  ,  наблюдающ1й  чтобы 
покупатели  были  удовлетворены  иподаю- 
щ1й  имъ  стулья. 

Shop  ,  V.  п.  д-Ьлать  закупки  ,  бегать 
по  магазинамъ. 

Sborage  (шо'ор  -  эдж1  ,  s.  пошлина  за 
выгрузку  товаровъ. 

Shore  (Шо'ор),  S.  берегъ;  to  до  on — , 
to  до  ashore,  высаживаться,  отправлять- 
ся на  берегъ  ;  to  stand  in — ,  идти  къ  бе- 
регу; to  stand  ojl — ,  держаться  въ  открн- 
томъ  Mopi  ;  bold  —  ,  крутой,  приглубый 
берегъ  ;  dear  —  ,  открытый,  чистый  бе- 
регъ; ]  быкъ,  подпора,  подставка;  мор. 
—  S,  подпоры  у  корабля  стоящаго  на 
якор^:  —  boat,  s.  шлюпка.  катеръ;1|с.ч. 
Sewer;  [j  v.  а.  уст.  высаживать,  выгру- 
жать на  берегъ;  to — up,  подпирать,  под- 
держивать. 

Shore,  pret.  отъ  Shear. 

Shoreless  (шо'ор-лес)  ,  adj.  безбреж- 
ный. 

Shorellng,  Shorlin^  (шо'ор-линг)  ,  s. 
овчина  живой  овцы;  стриженая  овца. 

Shori   шорл    ,  S.  см.  Schorl. 

Shorn  (шо'орн;,  part.  pa.  отъ  Shear. 

Short  (шорт),  adj.  KopoTKiu,  кратк1н; 
бдизк1й;  at — notice,  at — sight,  въ  корот- 
ки срокъ,  по  предъявлен1ю,  по  востре- 
бован1ю;  to  keep  —  ,  держать  коротко, 
близко,  сжато;  in  —  ,  коротко,  однимъ 
словояъ;  1|  недостаточный,  недостаюп1;1й, 
скудный;  to  be  taken  —  ,  им^ть  крайнюю 
нужду  es  чемг;  I  am — о/  vioney,  у  меня  не- 
достаетъ  денегъ;  гее  grew  — of  provisions, 
у  насъ  стало  недоставать  припасовъ;  ||не- 
большаго  роста,  малорослый;  |i  несовер- 
шенный ,  неполный  ,  недостигаюга,1й  до, 
остающ1йса  внизу,  позади  ;  отстающ1й; 
cтoяш,iй  ниже;  to  fall  —  ,  to  come—,  недо- 
ставать; нуждаться  въ  чемъ;  не  соответ- 
ствовать, брать  ниже  чего;  обмануться: 
не  удаваться;  n-hat  J  received  vas — of  my 
expectations,  полученное  мною  было  ниже 
моихъ  ожидан1н  ;  nothing  —  о/  violence 
сап  make  him  do  it  ,  только  силой  можно 
заставить  его  сделать  это  ;  thou  hast  left 
this  matter  —  ,  ты  не  разъяснилъ  этого 
д-Ьла  ;  i|  —  of,  мен^е  важный,  мен-Ье  су- 
щественный; неравный,  неравносильный. 
меньш1й;1|  ограниченный,  непонятливый ; 
узк1Й;1]отрывистый,  ьрутой,  ptaKiu,  гру- 
бый; внезапный;  1о  cut  —  ,  сокращать, 
обрывать;  he  cut  те — ,  онъ  вдругъ  оста- 
новилъ  меня  (es  рпчи);  to  take  one  —  , 
застать  кого  вь  расплохъ;[|хрустящ1й  на 
зубахъ;  рыхлый,  разсыпчатый;|хрупк1н, 


ломк1й;  [|  —  breathed,  —  drawn,  — 
winded,  adj . ии'Ьющ.т  короткое  дыхан1е. 


одержимый  одышкой; 


coming,  S.  не- 


достатокъ  ,  OTcyTCTBie  чего  ;  погр^Ьши- 
мость,  неисполнен1е  своего  долга; — dat- 
ed ,  adj.  краткосрочный  ;  —  hand  ,  s. 
стенограф1я;  —  hand  writer,  стенографъ; 

—  lived,  adj.  скоротечный;  —  sight,  — 
sighledness,  s.  близорукость;— sight- 
ed, adj.  близорук1й  ;  —  spoken,  гово- 
рящ1й    коротко  ,     отрывисто  ;    грубый  ; 

—  tempered,  живой,  вспыльчивый;  — 
waisted,  съ  короткой  тад1ей; — willed^ 
ограниченный,  нeдaлeкiй. 

Short  ,  adv.  коротко,  въ  сокращен{и, 
въ  возможно  иеньшемъ  объеме;/» — ,  од- 
ниых  словоиъ,  вкратце,  коротко  сказать; 
to  sell — ,  продавать  на  срокъ  товары,  ко- 
торыхъ  н4тъ  у  продавца  въ  наличности;! 
S.  краткое  coдepжaнie  чего;  the  long  and 
the — ,  все,  ц^лое,  in — ,  однимъ  словомъ;|| 
пр.  нар.  чарка,  рюмка;  кондукторъ,  слу- 
житель, нeoтдaющiй  хозяину  вс4хъ  вы- 
рученныхъ  денегъ;  |j  —  в,  s.  pi.  лица, 
неполучнвш1я  законтрактованныхъ  ими 
товаровъ;  разг.  KopoTKie  штаны;  ,,  v.  а. 
уст.  укорачивать  ;  [jr.  п.  не  доставать, 
уменьшаться. 

Shorten  (шорт'-н)  ,  I'.  а.  п.  укорачи- 
вать, сокращать, — ся  ;  убавлять,  умень- 
шать,— ся;  the  day—s,  день  убываетъ;  to 

—  soi/,  убавлять  парусовъ. 
shortener     шорт'-н-ер),  S.  тотъ,  кто 

укорачиваетъ,  сокращаетъ,  уиеньшаетъ. 

Shortening  шорт'-н-инг),  S.  укорачи- 
ван1е,  сокращен1е,  уменьшен{е  ;  то,  что 
д^лаетъ  печенье  разсыпчатымъ  ;  масло, 
сало. 

Shortly  'шорт'  -  ли)  ,  adv.  коротко  ^ 
вкратце,  въ  немногихъ  словахъ;  скоро. 

shortneHH  (шорт'- нес)  ,  s.  краткость, 
короткость  ;  скоротечность ;  ограничен- 
ность, несовершенство;  for — ,  for— 'sake, 
вкратце,  сокращенно. 

.Shot  (шот)  ,  S.  выстр^лъ  ;  to  fire  а — , 
выстрелить;  at  а — ,  съ  одного  выстрела; 
to  have  а — at,  to  take  a  — at  a  bird,  приц^Ь- 
ливаться  въ  птицу  ;  random — ,  выстр^ль- 
на  удачу; — of  distress,  сигналъ  бедств1я; 
tj  пуля,  ядро,  артиллер1Йск!й  снарядъ; 
spent—,  пуля  на  излети;  cannon — ,  пу- 
шечное ядро  ;  musket — ,  ружейная  пуля; 
bow — ,  стрела  ;  round — ,  простое  ядрор 
small  —  ,  дробь,  пуля  ;  great  and  small  —  , 
пушечный  и  ружейный  залпъ;  red-hot — , 
каленое  ядро;  dou'jle-headed — ,  oar — , 
книпель;  canister  —  ,  case  —  ,  картечь; 
chain  —  ,  ц-Ьпное  ядро  ;  langrel  —  , 
langrage  —  ,   железные ,   чугунные  об- 
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ломки,  коими  стр-Ьляютъ  въ  вид^  кар- 
течи ;  grape  —  ,  дрепгаглы  (  картечь 
обтянутая  смоленою  парусиной)  ;   swan 

—  ,  крупная  дробь;  hollow  —  ,  пусто- 
т4лый  снарядь;  to  до  off  like  а—,  разра- 
зиться какъ  бомба,  вылетать  какъ  стре- 
ла; 0иг.  not  to  Лярр  о  —  in  the  locker,  не 
им-Ьть  нп  iron'liHKH  въ  KapMaHt.llpaacTOfl- 
uie  выстрЬла  ;  iiyithin  cannon — ,  на  раз- 
CTOHHin  пушечпаго  выстрела,  на  пушеч- 
ный выстрЬлг;  out  of  musket —  ,  дал'Ье, 
внЬ  ружейнаго  выстр-Ьла  ;  'J  стрЬлокъ;'|| 
счеть;  часть,  доля;  |j  пр.  нар.  догадка;  to 
make  а  bad — ,  выказать  спое  невЬжество 
вг  чел«гг;||— bel  t.  s.  лядунка,  патронница; 
— clog,  челов'Ькъ,  котораго  терпять  по- 
тому, что  онъ  платитъ  за  другихъ; — f  г  е  е, 
аа],свободный  отъ  уплаты  своей  доли  ;7/ст. 
невредимый;  безнаказанный; — garl  and, 

—  locker, — racks,  s.  noMtn^eHie,  кран- 
цы для  ядеръ; — tower,  башня  для  литья 
дроби; — window,  выдающееся  окно. 

Shot,  V.  а,  заряжать; llpref.  и  part.  pa. 
отъ  Shoot. 

siiottcn  (шот'-тн),  adj.  выдаюш,1Йся: 
вывихнутый  ;  свернувга1"йся  (о  молокгь); 
выпотрошенный;  —  herring,  выпотрошен- 
ная сушеная  сельдь;  копченая  селедка; 
фиг.  худой,  костлявый  челов^къ. 

Shough  (шок),  S.  уст.  пудель. 

Sbonid  (шуд)  ,  pret.  отъ  Shall  :  упо- 
требляется  какъ  вспомогательный  гла- 
голь въ  иастояш,емъ  и  прошедшемъ  вре- 
мени условнаго  наклопен1'я. 

Shoulder  (шо'ол-дер),  s.  плечо,  рамо: 
поддержка,  подпора;  лопатка  С-мяса);  за- 
плечекъ  (у  сто.%яр.  и  плотн.);форт.  эпо- 
лемеятъ  ;  пр.  пар.  слуга  утаивающ{й 
деньги  господъ;|]  —  bel  t,  s.  перевязь,  бан- 
дульера  ;  —  blade,  —  bone,  лопатка, 
плечевая  кость  ;  —  clapper,  тотъ,  кто 
треплетъ  по  плечу  ,  позволяетъ  себ-Ь  фа- 
мил1арное  обраш,ен1е;  —  knot,  эполетъ; 
бантъ  для  плеча;  —  slip,  вывихъ  плеча, 
лопатки;  —  strap,  жгутъ  на  эполете;  j| 
V.  а.  нагружать  на  плечи;  двигать,  под- 
вигать плечемъ;  воен.  взять,  сдЬлать  па 
плечо. 

Shouldered  (шо'ол-дерд),  adj.  broad—, 
широкоплоч1й  ,  плечистый  ;  narrow  —  , 
узкоплеч1й;  rovml — ,  сутулый. 

Shouldn't  (шуд'  -  ит)  ,  сокращ.  отг, 
She  uld  not. 

Shout  (ша'ут),  з.крикъ,  ликованье,  вос- 
клицаи1е;|г).п.  а.  крича'1;ь;  выкрикивать; 
прив-Ьтствовать,  поощрять,  пугать,  угро- 
жать криками  ;  to  —  at.  осыпать  кри- 
ками, угрозами;  to  —  after  one,  кричать 
кому  въ  догонку. 


.Shoutor  (ша'ут-ер)  ,  S.  тотъ,  кто  кри- 
читъ. 

Shouting  (ша'ут-инг),  S.  крикъ,  крики, 
восклицап!я. 

Shove  (шов),  V.  а.  п.  пихать,  толкать; 
продираться;  to  —  by,  откладывать,  от- 
странять;—doM?n,  спихивать, сталкивать: 
to — in,  впихивать,  вталкивать;  to — off,  to 
— from,  отпихивать,  отталкивать,  —  ся 
(oms  берега);  to  —  on,  подвигаться;  to — 
out,  выпихивать,  выталкивать;  ||  s.  тол- 
чокъ;  to  lend  а — ,  подавать  руку  помощи 
1:ому;\\ — groat, S.  игра  въ  родЬ  бильярда; 
— net,  мережа,  неводъ. 

Shovel  (шов'-л),  S.  лопата,  лопатка;1|  — 
hoard,  S.  игра  въ  родФ.  бильярда;  —  ful, 
лопата  чего;  —  hat,  шляпа  съ  широкимъ 
полями;  jjr.fl.  бросать,  сгребать  лопатой; 
собирать  въ  большомъ  количестве. 

Shovelcr,  .Shoveller  (шов'-л-ер),  S. 
тотъ,  кто  сгребаетъ  ;Лкоксунъ,  широко- 
носъ  (птица). 

Show  (шо'у),  v.a.  (showed,  shown),  по- 
казывать, являть;  указывать,  выказы- 
вать, выставлять;  объяснять;  провожать; 
||  г.  71.  являться,  показываться;  пм^ть 
видъ,  казаться,  выставляться  ;  to — forth, 
объявлять  во  всеобщее  cв■Ьдt.нie,  обнаро- 
довать, превозглашать;  to — in,  вводить, 
провожать;  указывать  путь  въ;  to  —  оЦ, 
выставлять  па  показъ  ,  выставляться  , 
красоваться;  чваниться,  важничать  ;  to 

—  out,  выводить,  провон;ать,  указывать 
путь  изъ;  to — up,  выставлять;  провожать 
па  верхъ. 

.Show  ,  S.  видъ,  вн]ш1Н1'н  видъ,  наруж- 
ность; выставка;  пышность  .  велнкол'Ь- 
iiie,  блескъ,  зрелище;  а  dumb — ,  панто- 
мима ;  а  ])еер — .  а  гагее — ,  раекъ  (pods 
панорамы);  —  of  hands,  голосован1е,  ба- 
лотировка  поднят1емъ  руки;  ||  —  bill,  s. 
объявлен1е  крупными  буквами;— bread, 
хл-Ьбы  предлоя;ен1я  (у  еврсевг);  —  card, 
объявлен1е  отъ  магазина,  отъ  лавки; 
листъ  съ  образчиками;— case, —glass, 
ящикъ  съ  стекляной  крышкой,  где  вы- 
ставлены товары   на  показъ  ,   витрина; 

—  place,  MtcTo  где  даются  представле- 
тя;  —  room,  магазинъ  модистки,  порт- 
паго. 

Shower  (шо'у-ер),  S.  тотъ,  кто  покагы- 
ваетъ,  указываетъ;  уст.  зеркало. 

Shower  (ша'у-рр),  .S.  дождь  (непродол- 
жительный), ливень:  а  hail—,  градъ;  а 
— of  gold,  золотой  дождь;  а— of  darts,  of 
stones,  of  bnlln,  градъ  стрЬлъ,  камней, 
пуль;  —  bath.  s.  душъ;  |  v.  a.  изливать, 
увлажать,  напаивать;  ||  v.  п.  лить  лив- 
неиъ. 
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$bowerIes.«i  (ша'у-ер-лес).  оф'.бвзд0/гд- 
пыь. 

Showery  (ша'у-ер-и  ,  adj.  дождливый: 
if  is — ,  дождь  льетъ  ливнемъ. 

Showily  (шо'у-и-лИ',  cdr.naraBo,  вели- 
колепно, блестяще,  на  показъ,  ярко. 

Showlness  (шо'у-и-нес;  ,  S.  пышность, 
великол'Ьп1е,  яркость. 

Showish  (шо'у-иш),  аЛ).см.  Showy. 

Showman  'шо'у-ЫЙН;,  S-  тотъ,  КТО  ио- 
казываетъ;  д'1^душка  (щш  ^айкгь). 

Shown  (шо'ун),  ])arl.  pa.  отъ  Show. 

Showy  (шо'у-и1,  adj.  яркш,  пышный, 
блестящ1'и.  бросаюш,1Йся  въ  глаза. 

Shras  (шраг),  1".  а.  см.  Lop. 

Shrank  [шранк^  ргб{.  отъ  Shrink. 

Shrapnel  (шрап'  -  над),  S.  воен.  шрап- 
нель (граната). 

Shred  (шред]  ,  г.  а.  разрЪзывать,. ре- 
зать, полосовать,  крошить;  уст.  см.  Lop; 
II  S.  обр^зоБъ,  лоскутокъ  ,  кусокъ,  обры- 

ВОЕЬ. 

Shrew  (шру\8.  бранчивая, сварливая, 
крикливая  женщина; 3oo.t. — , — mou  se,s. 
землеройка,  песчаная  мышь;  ||  v.  а.  про- 
клинать. 

Shrewd  (шр,уд1,  adj.  строг1й,  разбор- 
чивый, tohkIh:  острый,  проницательный, 
искусный,  сильный  :  уст.  придирчивый, 
сварливый,  язвительный,  злобный  ,  дур- 
ной; ji—ly,  adv. — о. 

Shrewdness  (шруд'-нес),  S.  ТОНКОСТЬ, 
проницательность,  разборчивость;  лукав- 
ство: язвительность,  злобность. 

Shrewish  (шру'-иш),  adj.  бранчивый, 
ворчливый,  сердитый;  — 1у,  adi'. — о. 

shrewi««hnc.4s  (шру'-иш-нес),  S.  бран- 
чивость,  ворчливость. 

Shriek  (шрик) ,  V.  п.  а.  кричать,  за- 
кричать; (о  — out,  вскричать; lis.  пронзи- 
тельный крикъ;  to  give  а — ,  to  utter  а — , 
издать  пронзительный звукъ,  взвизгнуть. 

Sbrieker  (шрик'-ер)  ,  S.  тотъ,  кто  из- 
даетъ  крикъ,  кричитъ. 

Shrievalty    (шрив'  -  2л  -  ТИ^  ,    S.    СМ. 

Sheriffalty. 

shrirt  (шрифт),  5.испов4дь  передъ  свя- 
щенникомъ. 

siirike  (шрайкь  в.балабанъ  (птица). 

Shrill  (шрнл';,  adj. пронзительный, pt5- 
k\w; — tongued,  adj.  им*ющ1Й  пронзи- 
тельный, p-fesKiH  голосъ;|1'.  п.  а.  издавать 
ptsKJH,  пронзительный  звукъ;  пронзать. 

Shriiine.»»  (шрид'-нес),  S,  пронзитель- 
ность, резкость. 

Shrilly  (шри.'1'-ли),айг.  пронзительно, 
р-Ьзко. 

Shrimp  (шримп)  ,  S.  креветъ  (малень- 
кгй  лорской 2)а«5^;|(карапузикъ,  карликъ. 


Shrine  (шрайн),  S.  рака,  ковчегъ;  ал- 
тарь, храмъ ;  [  г.  а.  класть  въ  раку,  въ 
ковчегъ;{;бш.  хранить,  сохранять. 

.siirink  (  шринк )  ,  V.  п.  а.  (shrunk, 
shrank,  shrunken),  сседаться,  оседать; 
суживать,  —  ся,  сжимать,  —  ся,  сокра- 
щать,— ся,  сморщивать, — ся;  tu—up,  сд-.и- 
маться;  to — up  to  nothing,  сжиматься  до 
краинихъ  пред4ловъ  :  |1  отступать,  убе- 
гать ,  отка:^1Ываться  oms  чего;  воздержи- 
ваться; гнушаться;  бояться,  дрожать;  to 
—  at,  приходить  въ  ужасъ,  ужасаться; 
trhat  they  —  at  tn'th  alright,  на  что  они 
смотрятъ  съ  ужасомъ;  to  —  hack,  отсту- 
пать; to  —  in  danger,  убегать  при  вид4 
опасности:  to— for  /ear,  дрожать  отъ  стра- 
ха; i|  исчезать  мало  по  малу,разс4ваться. 
уменьшаться. 

Shrink,  S.  сс'Ьдан!е,  осадка;  сужива- 
Hie,  cжимaнie,  сжатие,  сокращен{е,  смор- 
щиван1е;  страхъ,  боязнь,  дрожь;  отступ- 
лен1е,  удален1е. 

siirinkage  fшpинк'-эдж),  S.  cc■Ьдaнie, 
суживан1е,  сжиман1е,  сокращен1е. 

Shrlnker  шринк'-ер',  S.  тотъ,  кто  от- 
ступаетъ,  дрожитъ  (oms  страха);  фиг. 
тотъ,  кто  дуется,  сердится. 

shrivaUy  (шрив'-Зл-ти), S . СМ. Sheriff- 
alty. 

Shrive  (шрайв),  V.  а.  (shrove,  shrived, 
shriven),  V.  а.  п.  испов^Ьдывать, — ся. 

Shrivel  ;шрив'-л),  V.  а.  п.  морщить,' — 
ся;  съеживать,  скорчивать,  — ся. 

shriver    (  шрайв'  -  ер  )  ,  S.   испов^д- 

НЙКЪ. 

sitrorr  (шроф),  S.  банкиръ,  меняло. 

Shrood  (шруд),  V.  а.  см.  Lop. 

siirond  [шра'уд},  S.  саванъ,  покровъ; 
одежда;  кровъ,  прик,рыт1е;  покровитель- 
ство; уст.  верхушка  дерева;  i] — s,  s.  pi. 
.мор.  ванты;  to  ease  the — s,  ослабить  ван- 
ты; to  set  up  the — .s,  натянуть  ванты; jj  v. о. 
завертывать  въ  саванъ;  покрывать,  при- 
крывать, закрывать,  скрывать, укрывать; 
ii  I'.  п.  укрываться; II г.  а.  уст.  см.  Lop. 

Shrondy  (шра'уди),  adj.  дагощ1й  убе- 
жище. 

Shrove  (шро'ов^,  V.  п.  уст.  веселиться 
во  время  Еарнавала;||рге(.  отъ  Shrive. 

Shrove-tide  fmpo'oa  -тайд),  s.  карна- 
валъ,  масляница. 

Shrove-taesday  (шро'ов-тьюз-дэй),  S. 
вторникъ  первой  недели  великаго  поста. 

Shrovins  (шро'ов  -  ИНГ),  S.  праздники 
карнавала. 

Shrow  (шро'у),  S.  уст.  см.  Shrew. 

Shrowd  (шра'уд),  V.  а.  см.  Lop. 

sbrnb  (шроб)  ,  S.  кустъ,  кустарникъ; 
деревцо;  |1  напптоБъ  пзъ  рома^  сахара  и 
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лимопнаго  сока;  ||  v.  a.  выдергивать  ку- 
старнвкъ,  очищать  отъ  кустарника. 

Shrubbery  (шроб'-бер  -  и),  S.  кустар- 
никъ;  MicTO  засаженное  кустарникомъ. 

Sbrnbby  (шроб'-би),  «(/j.  iiopocmiE  ку- 
старникомъ; 110хож1й  на  кустарникъ,  ку- 
старниковый. 

ehriig  (шрог)  ,  V.  а.  п.  пожимать  пле- 
чами;||5.  аожиман1е  плечами. 

.  Shrunk,  ^ibrunken  (шрОНК,  шрОвк'-н}, 

vret.  и  part.  pa.  отъ  Shrink. ■ 

Shrunken  (шронк'  -  н),  adj.  сморщен- 
ный, сжатый,  сокращенный. 

Shuck  (шок),  S.  скорлупа,  шелуха. 

Shndder  (шод'-дер),  v.ti.  содрогаться, 
дрожать;  ||s.  дрожь,  содроган1е. 

Shuffle  (габф'-фл),  V.  а.  м4шать,  пере- 
мешивать, смешивать,  перем+.щать;  та- 
совать (карты);  Ю  —  апау  ,  выманить, 
подцепить;  (о  —  in,  впихнуть,  всунуть; 
to— off,  сбросить;  избавиться;  to  —  out, 
выманить;  to — through,  спроворить,  сдг- 
латъ  что  на  скорую  руку;  to  —  vp,  сма- 
стерить, докончить,  сделать  что  на  ско- 
рую руку;1|«.  п.  тасовать  (карты);  коле- 
баться, качаться;  вилять,  лукавить,  при- 
б'Ьгать  къ  уловкамъ,  хитрить,  врать;  во- 
лочить ноги;  Ю—ир,  завертываться. 

Shuffle,  S.  MimaHie,  см'Ьшен1е,  пере- 
м4щен1е;||^«г.  уловка,  плутня,  обманъ;]| 
тасовка  картъ;  |j  — board,  s.  игра  вь 
родФ.  бильярда. 

Shuffler  (шоф'-флер),  S.  тотъ,  кто  ви- 
ляетъ,  плутуетъ,  приб-Ьгаетъ  къ  уловкамъ: 
тотъ,  кто  тасуетъ  карты. 

simffllnis;  (шоф'  -  флинг),  S.  TacoBauie 
картъ;  колебан1в,  шатаи1е;  уловка,  хит- 
рость, лукавство;  тяжелая  походка; Ц ж/ j. 
уклончивый; j|—ly,  adv.  виляя,  уклончи- 
во, увертливо;  волоча  ноги. 

Shun  (шбн)  ,  V.  а.  избегать,  бежать; 
пихать,  толкать. 

Shuuioes  (шбн'  -  лес)  ,  adj.  неизбеж- 
ный. 

Shunt  (шбнт),  v.a.n.  сворачивать;  из- 
бегать ;  переходить  на  запасный  путь 
(желпзн.  дороги);  толкать,  пихать; ||s.  за- 
пасный путь  (желгьзн.  dopvtu). 

Shut  (шбт),  11.  а.  п.  (shut),  затворять, 
закрывать  ,  запирать  ,  —  ся  ;  —  yoitr 
mouth,  замолчите;  jj  (о— against,  затво- 
рять, закрывать  отъ  чего,  отъ  KOto;\\to  — 
i  n,  заключать,  загораживать  ;  преграж- 
дать;1|го — out,  1о—о[{,  не  допускать,  ис- 
ключать; jj  to  —  together,  соединять; 
сваривать,  спаивать; ро — up, заключать, 
запирать;  загораживать;  оканчивать;  со- 
единять, сваривать,  спаивать;  заставить 
молчать,  замолчать; |(о  — the  doompon  а 


person,  выгнать  кто,  затворить  дверь  пе- 
редъ  носомъ  у  кою. 

Shut,  adj.  свободный,  освободивш{йся; 
to  gel — of,  освободиться,  избавиться;  [js. 
saTBopfluie,  запиран1е;  ставня;  конецъ, 
наступлен1е  чего;  м^Ьсто  спайки  ,  сварки. 
(металловв). 

Shute  (шют),  S.  см.  Shoot. 

Shutter  (шбт'-тер),  S.  тотъ,  кто  затво- 
ряетъ,  запираетъ;  ставня,  ставень. 

Shuttle  (шбт'-тл),  S.  челнокъ  (i/ тка- 
чей); воланъ  (игра)  ;  затворъ,  вешнякъ 
(вб  шлюз7ь);  отверзт1е  для  стока  металла 
въ  форму  (при  отливюь) ;  —  соек, — 
cork.  S.  ракета  (вб  воланп)  ;  воланъ 
(игра). 

Shy  1шай) ,  adj.  стыдливый,  застенчи- 
вый, боязливый,  нелюдимый;  нерешитель- 
ный, недоверчивый,  осторожный;  пугли- 
вый (о  лошади);  to  fight — of,  избегать;  |j 
V.  а.  избегать;  бросать  накось,  вкось;  || 
v.n.  пугаться,  бросаться  въ  сторону;  быть 
подозрительнымъ ,  недоверчивымъ;  |]  s. 
бросан1е,  швырокъ;  to  have  а  —  at  а 
thing,  to  lake  a  —  at  a  thing,  целиться  во 
что. 

Shyly  (шай'-ли),  adv.  стыдливо,  застен- 
чиво; пугливо,  боязливо;  недоверчиво, 
осторожно. 

Shyness  (шай'-нес),  s.  стыдливость,  за- 
стенчивость ,  боязливость,  пугливость  ; 
нелюдимость,  недоверчивость,  осторож- 
ность. 

SI  (си).  S.  муз.  нота  Си  или  Ха. 

sialogoKue  1сай-ал'-о-гог),  8.л(е<?.  слю- 
ногонное средство. 

Sib  (сиб),  S.  уст.  родствевникъ. 

Sibilant  (сиб'-и-лант),  adj.  свистящ1й-, 
подобный  свисту,  шипящ1в;{]5.  шипящая 
буква. 

Slbllatlon(cиб-и-лэ'-шбв),s.  CBHCTaBie, 
шипeнie. 

Sibyl  (сиб'-ил),  S.  Сибилла,  предвеща- 
тельница. 

Sibylline  (сиб'ил-лайн),  adj.  сибилли- 
стическ1й,  предвещательный. 

sicanioro  [  сик'-и-мор  ),  S.  см.  S  у  ea- 
rn о  г  е. 

siccative  (сик'-к8-тив)  ,  adj.  высуши- 
вающ1й;||8.  сушительное  средство. 

siccUic  (сик-сиф'-ик),  adj.  причипяво^ 
щ1й  высутиван1е. 

siccity  (сик'-си-ти),  S.  сухость. 

sice  (сайз],  S.  шесть  очковъ,  шестерка 
(в5  игрп  вб  кости). 

sich  (сич),  adj.  сл<.  S  U  с  Ь. 

sick  (сик),  adj.  больной,  нездоровый; 
he  is—,  онъ  боленъ;  — (о  death,  смертель- 
но больной ;  to  tend  the — ,  ходить  за  боль- 
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иыми;  I  чувствующ1'и  тошноту;  1  am — , 
J  am — at  stomach,  MHt  lomBO-.-r-head-ache, 
мед.  мигрень;  ||  чувствующ1п  отвращен1е 
Ks  чему,  Ks  кому;  to  be  —  al  heart,  скор- 
беть сердцемъ;  to  be — of  the  simples,  быть 
ограниченнымъ,  недалекимъ;  Ц  —  bed.  s. 
одръ  бол*знп;  постель  (больнаго); — bay, 
—  b  erth,  лазаретъ  на  корабле;  —  list, 
списокъ  больвыхъ;111\  а.  ел.  S  i  с  к  е  п. 

81скеп(сик'-н),г.а.  причинять  болезнь, 
тошноту  ;причинятьотвращеи1е,пресыще- 
Hie,  огорчен1е,  скорбь;  сжимать  сердце; 
И — S  one  to  think  of  it  ,  одна  мысль  объ 
этомъ  сжияаетъ  сердце;|1г.1!.забол4вать, 
хворать  .  делаться  больнымъ  ;  чувство- 
вать тошноту  ;  чувствовать  oTBpan^enie, 
пресыш,ен1е,  огорчен1е,  скорбь,  сжат1е 
сердца;  сдаб4ть.  ослабевать, чахнуть, из- 
немогать. 

Sicker  (сик'-ер).  adj.  уст.  вЪрный,  до- 
стоверный .jjadr. — о. 

Sickish  (сик'-нш)  ,  ad),  болезненвын, 
чувствующей  себя .  несовс^ыъ  хорошо; 
чувствующ1Й,  причиняюш.1й,  возбуждаю- 
щ1й  тошноту,  oTBpanienie;  ||  —  1у,  adv. 
болезненно. 

sicki.««linees  (сик'-иш-нес)  ,  S.  болез- 
ненность; тошнота;  отвращен{е. 

Ыгк1е  (сик'-л).  S.  серпъ;  мотыка,  ло- 
патка для  полотья  волчца. 

.tickled  (сик'-лд; ,  adj.  снабженный  сер- 
помъ. 

Siekleman  (сик'-л-ман),  S.  жнецъ. 

tickler  (сик'-лрр),  S.  см.  Sicklem an. 

ssckiewort  (сик'-  Л  -  уорт),  S.  вязень 
(panneuie). 

Sickliness  (сик'-ли-нес),  S.  болезнен- 
ность, хворость,  хилость;  слабость  здо- 
ровья; нездоровость  (климата,  мпстно- 
сти). 

Sickly  (сик'-ли]  ,adj.  болег,ненный ,  хво- 
рый, хилый;  нездоровый  (климата). 

Sickness  (сик'-нес)  ,  s.  болезнь,  боль; 
тошнота. 

Side  (сайд"),  S  сторона,  бокъ;  on  one  —  , 
съ  одной  стороны;  on  the  other  —  ,  съ  дру- 
гой стороны;  0/1  neither — ,  ни  съ  той,  ни 
съ  другой  стороны;  on  every — ,  on  all—s, 
со  всёхъ  сторонъ;  on  this — ,  съ  этой  сто- 
роны, по  сю  сторону;  on  thai  —  .  on  the 
other—,  съ  другой  стороны,  по  ту  сторону; 
by  the— of,  близко,  подле;— bj/ — ,  бокъ  о 
бокъ,  рядомъ;  the  near  —  ,  л-Ьвая  сторона 
(CS  которой  садятся  на  лошпдь);  the  vff 
— ,  правая  сторона  (у  лошади);  the  right 
— ,  лицо,  лицевая  сторона  (матврЫ. ме- 
дали); the  wrong  — ,  изнанка,  оборотная 
сторона  (Mamepiu.  медали);  0ui.  she  is  on 
the  wrong  —  of  lorty,  ей  за  сорокъ  леть, 

Ч.    II. 


the  bei—,  изголовье;  JKOj).  the  lee — .под- 
ветренная сторона;  the  weather — ,  навет- 
ренная сторона;  to  shake  one's  —  s  with 
laughter,  надрываться  оть  смеха;  to  split 
one's — s  with  laughter,  лопнуть  со  смеху; 
the  blind — ,  слабое  место;  /  got  the  blind 
— ,  I  got  on  the  blind  —  of  him,  a  напалъ 
на  него  съ  слабой  стороны;|| стена,  стен- 
ка, край;  склонъ  Сго/)ы);Лсторона,  пар- 
т1я;  to  change — s, перейти  въ  другую  пар- 
Т1ю;  to  take — s  with,  пристать  кь  парт1и, 
i;  г.  стороне,  усвоить  убежден1я;|| adj. боко- 
вой, косвенный,  косой;  — face,  профиль; 
I'— arras, s.pl. холодное  оруж1е;— box,s. 
поковая  ложа,  (es  театрп); — cut,  боко- 
вая ъЬуеь  (дорош); — glance,  взглядьвъ 
сторону;  —  hill,  откосъ,  склонъ  холма: 
— lover,  балансиръ  (паров,  машины);— 
lining,  поднарядьеС^  обуви); — saddle, 
дамское  седло;  —  table,  столъ  у  стены; 
—taking,  приият!е  чьей  стороны,  napTin; 
— view,  видь  со  стороны,  въ  профиль; — 
wind,  боковой  ветеръ;^«г.  непрямое, 
косвенное  nanaAenie,  средство. 

Side,  V.  п.  принимать,  держать  сторо- 
ну, приставать  къ  парт1и,  вступать  въ 
Г1арт1ю;  whom  do  you—with^f  чью  сторону 
вы  доржите? 

Sideboard  (сайд'-борд),  S.  буфетъ. 

Sided  (сайд'-ед)  ,  adj.  es  составных: 
словах?:  CTopoHHifl. 

sidelays  (сайд'-лэиз),  s.  pi.  охот,  за- 
пасныя,  свеж{я  собаки. 

Sideling  (сайд'-лингЧ  adj.  наклонный. 

sitielons  (сайд' -  лонг';,  odj.  боковой, 
косвенный;||а'?г.  въ  сторону;  косвенно. 

Sider  (сайд'-ер)  ,  s.  сторонникъ,^ри- 
верженецъ. 

siJer  (сай'-дер),  S.  уст.  см.  Cider, 

sidcrai  [сид'-ер-ал),  adj.  звездный;  на- 
ходящ!йся  подъ  вл!ян1емъ  несчастной 
звезды,  планеты. 

siderated  (сид'-ер-э-тед),  adj.  уст.  см. 
IManel-s  t  гп  ск. 

Sideration  (сид-ер-э'-шбн),  S.  мед.  со-' 
вершенное  ослаблен1е  силъ;  Увл!ян1е  не- 
счастной звезды;  ||  порча,  болезнь  расте- 
1пй,  спорынья,  ржавчина. 

Sidereal  (си-ти'-ри-ал), adj.  звездный. 

Sideritc  (сид'-ер-айт)  ,  s.  мин.  сиде- 
ритъ,  железо  соединенное  съ  фосфорного 
кислотою;  уст.  ыагпитъ;  |j  бот.  живика; 
(трава). 

sideriiis  (сид-и-рай'-тис),  S.  бот.  жи- 
вика (трава). 

SideroKcapbtc,  SIderosrapliicnl  [сид- 
рр-о-грйф'-ик, — ал),  adj.  гравированный. 

sider<vsrni>hii>ii  (сид-ер-ог'-ра-фист), 
S.  граверъ. 
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Siderography  (спд-ер-ог'-ра-фи)  ,  s. 
граверное  искуство. 

sidcsiiinn  (сайдз'-ман),  s.  помощникъ 
церковнаго  старосты  ;  уст.  секуидантъ, 
сторонникъ,  приверженец-ь. 

Sidewalk  (сайд'-уок),  S.  тротуаръ. 

Sldewaye,  Sidowisc  (сайд'  -  уэйз,  — 
уайз),  adv.  на  сторону,  со  стороны;  кос- 
венно, наискось,  вкось;  наклонно,  бо- 
комъ;  to  sit — ,  ездить  верхомъ  подамски. 

Sidins  (сайд'-инг),  S.  сторонничество, 
принадлежность  къ  парт1и;  ||  запасный, 
побочный  ,  разъездный  путь  (  жемьзн. 
дор.), — jiace,  CTaHn,ia  запаснаго  пути. 

Sidle  (сай'-дд],  v.n.  идти  бокомъ;  боче- 
ниться.  лежать  на  боку. 

Siege  (сидж),  S.  осада;  to  lay  —  to  а 
town,  осадить,  обложить  городъ;  Ю  raise 
а — ,  снять  осаду;  to  carry  on  а — ,  вести 
осаду,  осаждать;  to  stand  а — ,  поддержи- 
вать осаду;  to  withstand  а  — ,  to  hold  out 
against  a  —  ,  выдерживать  осаду,  защи- 
щаться; Ц^/ст.  сЬдалище,  тронъ;  пом-Ьще- 
Hie;  чинъ,  санъ;  судно,  стодьчакъ;]!?;.  а. 
осаждать. 

sienite  (сай'-ен-айт],  s.  мгш.  С1енитъ, 
первозданный  камень  ,  зернистая  см4сь 
полеваго  шпата  съ  роговою  обманкою. 

Siemta  (си-ес'-та),  S.  полуденный,  по- 
слеобеденный коротк1й  отдыхъ,  сонъ. 

Sieve  (сив),  S.  сито,  решето,  грохотъ; 
little — ,  ситечко;  Ипростая  корзина. 

Sift  (сифт),  v.a.  с^ять  сквозь  сито,  ре- 
шето, грохотъ;  просевать;  фиг.  разсмат- 
ривать,  изследывать, ощупывать;  to— out., 
извлекать,  узнавать;  ||  пр.  нар.  утаивать 
(  деньги) . 

Sifted  (сифт'-ед),  «(/j. просеянный;  раз- 
смотренпый,  изследованный. 

Sifter  (сифт'  -  ер),  S.  тотъ,  кто  просе- 
ваетъ;  сито,  решето,  грохотъ. 

Sifting;  (сифт'-инг),  S.  npoceBanie;  вы- 
севки. 

Sigii  (сай),  1'.  п.  а.  вздыхать;  стонать; 
to  —  over,  оплакивать;  she  —  s  her  life 
away,  она  всю  свою  л;изнь  вздыхаетъ  ;  || 
S.  вздохъ;  —  born,  adj.  жалобный,  пе- 
чальный. 

Sillier  (сай'-ер),  S.  вздыхатель. 

Sigiilug  (сай'-инг),5.вздыхан1е, вздохи; 
I  —  1у,  adv.  со  вздохомъ,  вздыхая. 

Sight  (сайт),  S.  зрен1е,  гла;!а;  short—, 
близорукость;  long — ,  дальнозоркость;  | 
виден1с,  смотрен1е;  видъ;  взгдядъ;  над- 
зоръ;  to  get,  to  have,  to  gain  —  of ,  уви- 
дать; to  lose  —  of,  потерять  изъ  виду;  in 
— ,  within — ,  въ  виду;  to  come  in — ,  пока- 
заться; cut  of — ,не  на  глазахъ,  не  на  ви- 
ду, изъ  виду;  he  ran  out  of  —,  онъ  убе- 


жалъ,  исчезь  ;  out  of  ту  —  ,  get  out  of 
my — ,  съ  глазъ  моихъ  долой!  убирайтесь! 
by — ,  по  вид^;а(  first — ,  съперваго  взгля- 
да, по  первому  впечатлен1ю;  гп  ту — ,  вь 
моемъ  присутств1и;  ||  at — ,  по  предъяв- 
лен1и,  по  представлеи1и  ;  at  ten  days' — , 
чрезъ  десять  дней  по  предъявлен1и;||зре- 
лище  ;  I!  цель,  муш1;а  ;  1о  take —,  при- 
целиваться ;  Ij  пр.  нар.  большое  количе- 
ство, масса;  ||  —  hole,  s.  отверзт1е,  ды- 
рочка ;  —  seeing,  ротозейничанье  ,  зе- 
ванье; oclj.  любопытный,  зeвaющiй  ма  vtwo; 
— seer,  s.  ротозей,  зевака. 

Sight,  V.  а.  п.  увидать  ;  производить 
наблюден1е;  прнцелпвать, —  ся;  наводить 
(opydie). 

Sighted  (сайт'-ед), arfj.  зорк1й;  short — , 
near — ,  близорук1Й;  long — ,  far — ,  даль- 
нозорк1й;  проницательный;  quick — ,  про- 
зорливый, проницательный. 

Siglitfal  (сайт'-фул)  ,  adj.  ясно  види- 
мый, очевидный; прозрачный. 

Sightless  (сайт'-лес),  adj.  слепой,  не- 
зряч1н;  противный  для  зреп1я. 

Sightlessness  (сайт'-лес-нес)  ,  s.  сле- 
пота. 

sigiitiiness  (сайт'-ли-нес),  S.  благооб- 
pasie,  красота,  пригожство. 

Sijsiitiy  (сайт'  -  ли),  adj.  видный,  бро- 
сающ1Йся  въ  глаза;  благообразный,  кра- 
сивый, пpiятный  для  зрен1я. 

sigiitsman  (сайте'  -  ман),  S.  тотъ,  кто 
читаетъ  ноты  съ  листа. 

sigii  (сидж'-ил),  S.  С.Ч.  Seal. 

Sigmoid  ,  Signioidai  (сиг'-МОЙД,  СИГ- 
мойд'-ал),  adj.  анат.  сигмообразпый. 

Sign  (саин)  ,  S.  знакъ,  признакъ,  зна- 
мен1е;  воспоминан1е;  следъ;||предзнаые- 
нован1е;  чудо;||подпись; — manual,  коро- 
левская подпись  (es  Атми);  собственно- 
ручная подпись;  ||  вывеска;!' — board,  s. 
вывеска  ;  —  post,  столбъ,  къ  которому 
прибивается  вывЬска,  объявлен1е. 

Sign,  v.a.n.  подписывать;  изображать, 
показывать  знакомъ  ,  обозначать  ;  описы- 
вать приметы;  уст.  служить  предзнамо- 
иован1емъ. 

signal  (сиг'  -  нЗл),  S.  знакъ,  сигналъ; 
фиг.  предвозвест1е;жор. — of  distress,  сиг- 
налъ бедств1я;— fire,  «.сигнальный  огонь; 
—  gun,  сигнальный  выстрелъ;  —  light, 
сигнальный  фонарь  ;  —  шап  ,  сигиаль- 
щикъ  ;  II  adj.  знаменитый,  славный,  аа- 
мечательный;!) — 1у,  adv.  — о. 

Signal,  V.  а.  делать  знакъ,  подавать 
сигналъ  ;  передавать  знаками  ,  сигна- 
лами. 

Signalize  (сиг'-пйл-айз)  ,  V.  а.  отли- 
чать, выказывать  въ  блестящемъ  свете; 
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подавать  сигналы  ,  возвещать  сигна- 
лами. 

в1впа1||1еп»;'сиг'-нал-л1ент',  s.  подача 
сигналоБь,  передача  сигналами  иего;  опи- 
сан1е  примЬтъ. 

si^natioii  (сиг-нэ'-шон;,  S.  уст.  пода- 
•ча  знака,  указан1е;  знакь. 

Signatory  (сиг'-на-то-ри)  ,  adj.  уст. 
относящ1йся  къ  печати,  употребляемый 
для  запечатап1я. 

Signature  сиг'-на-тьюр,  — чур). S. под- 
пись, рукоприкладство  ;  зяакъ,  печать, 
отпечатокъ;  7тш.  сигнатура. 

Signer  (сайн'-ер),  s.  подписавш1йся. 

Signet  (сиг'  -нет),  S.  печать;  privy — , 
королевская  печать. 

Signiricauce,Significancy  (сиг-ниф'- 

и-канс,  —  кан-си),  s.  значен1е,  смыслъ; 
выразительность;  важность,  сила. 

Significant  (сиг-ни1|)'-и-кант),  adj.  зна- 
чащ!^! ;  значительный  ,  выразительный  ; 
важный;— о/",  изображающ1и;,! — 1у,  tdr. 
значительно,  съ  значен1емъ. 

Signification    (СИГ-НИ-фИ-КЭ'-Шбн)  ,    S. 

значен1е,  смыслъ;  выражен1е. 

Significative  (сиг-ниф'-и-ка-тив),  adj. 
значительный,  знаменательный,  выразп- 
тедьный,  им■feющiй  смыслъ;  jj  —  ly,  adv. — о. 

Significator,  Significatory  (сиг'-НИ- 
фи  -  кэ  -  тор,  сиг  -  HHi{i'-  и  -  ка  -  то  -  ри)  , 
S.  знакъ,  признакъ. 

Signify  (сиг'-ни-фай),  г.а.п.  выражать, 
объявлять, уводом  лять;значить,  означать; 
имЬть  валшость,  значен1е  ;  it  does  not — , 
это  ничего  не  значить,  все  равно. 

Slsnior  (сий'-йор),  S.  см.  Seignior. 

Signiory,  Signory  (снн'-йор-и),  S.  СМ. 

Seigniory. 

Sill,  sike  (сик,  сайк\  anj.  см.  Such. 

Sii<Ler  (сик'-ер!,  adj.nadv.c.H.  Sicker. 

Silence  (сай'-ленс)  ,  s-  молчан1е,  без- 
молв1е,  тишина; — gives  consent,  молчан1е 
знакъ  coглaciя;  Jl tnterj.  молчать!  молчите! 
]  V.  а.  заставлять  замолчать  ,  зажимать 
ротъ;  утишать, успокоивать;  прекращать; 
удалять  (oms  должности). 

Silent  (сай'-лент)  ,  adj.  молчаливый, 
безмолвный;  Tnxifi,  спокойный  ;  безглас- 
ный; грам.  HtMou  (о  буквгь)  ;  \\  —  1у, 
adu.— о. 

siientiary  (сай-лен'-ши-й-ри),  S.  уст. 
тотъ,  кто  далъ  клятву  молчан1я. 

siientne»ii«  (сай'-лент-нес)  ,  s.  иолча- 
Hie,  безмолв1е,  тишина. 

SiiextSiiica  (сай'-лекс,  сил'-и-ка),  s. 
кремнеземъ. 

Silhouette  (сил'-у-ет),  S.  силуэтъ. 

Silicate  (сил'-и-кэт) ,  s.  XUM.  кремие- 
Бислая  соль. 


Silicic  'си-.тис'-ик),  adj.  хи.ч.  кремне- 
вый;— acid,  кремневая  кислота. 

silieions  (си-лиш'-бс)  ,  adj.  кремнис- 
тый. 

siliciuni  (си-лиш'-и-ом),  S.  хи.ч.  крем- 
nifi. 

Silicic,  silicnle  (сил'-и-кл,  —  кьюл), 
S.  бот.  стручечекъ.  коротк{й  стручекъ. 

Silicnion»i  (сп-ликь'-ю-лбс)  ,  adj.  бот. 
стручечпый  (о  растетяхе). 

Siliqaa,  Sili(|ue  (сил'-И-куа,  — ик),  S. 
бот.  стручекъ. 

Siliqnose,    Siliquous  (сил'-И-КуОС,    — 

кубе),  adj.  бот.  стручковый. 

Silk  (силк),  S  шелкъ;  гаю  — ,  шелкъ 
сырецъ  ;  organziae  — ,  thrown — ,  трош,е- 
ный  шелкъ;  icastc  —  ,  floss  —  ,  шелковые 
охлопки;  II шелковая  матер1я:  shot — ,  дву- 
лнчневая  шелковая  MaTepifl;M;a<erfd—,  му- 
ар ь  Сл<амгерг'я^;||— S,  S.  /4.шелковъе,  шел- 
ковый товарь,  шелки;]|я(0'  шелковый;  — 
thread,  шелковинка  ;1| — cotton-tree,  s. 
бавольникъ  (дерево); — goods,  s.  pi.  шел- 
ковье,  шелковый  товаръ,  шелки;  —  hus- 
bandr,y,  s.  шелководство;  —  mercer, 
торговецъ  шелковыми  товарами; — mill, 
шелкотростильная  машина  ;  шелкопря- 
дильное заведен!е;— th  row  ег,— throwst- 
er  ,  тростильщнкъ  шелка  :  —  weaver, 
ткачъ  шелковыхъ  MaTepiu; — worm,  шел- 
ковичный червь  ;  to  rear — icorms,  разво- 
дить шелковичныхъ  червей;  rearing  of — 
worms,  шелководство; — worm-nursery,  за- 
водъ,  питомникъ  для  paзвeдeнiя  шелко- 
вичныхъ червей; — ivorm-gut,  мaтepiaлъ, 
изъ  котораго  выд-Ьдываются  д'Ьса  для  удо- 
чекъ. 

Silken  (силк'-н)  ,  adj.  шелковый;  шел- 
ковистый ,  MflrKifi,  гибк{й;  разодетый  въ 
шелки,  разфранченный;||г.а.д4лать  шел- 
ковымъ,  мягкимъ,  гибкимъ. 

silkinees  (силк'-и-нес)  ,  s.  шелковис- 
тость, мягкость,  гибкость;  фиг.  мало- 
душш. 

Silkman  (  силк' -  МЭН  )  ,  S.  торговедъ 
шелковыми  товарами. 

Silky  (силк'-и^  adj.  см.  Silken. 

Sill  (сил),  S.  порогъ  (двери);  лежень. 

Sillabub  ;спл'-ла-ббб;,  S.  питье  изъ 
вина  или  сидра  съ  молокомъ. 

Sillily  (сил'-ли-ли),  adv.  глупо. 

Silliness  (сил'-  ли  -  нес),  S.  глупость, 
недальновидность,  простота. 

Silly  (сил'-ли)  ,  adj.  глупый,  простова- 
тый, безумный;  уст.  слабый. 

Sillyho\v(cил'-ли-xay),  s.  анат.  сороч- 
ка (у  новорожденных!). 

Silo,  stioe  (сай'-ло),  s.  яма  для  хра- 
HeHi3  зерноваго  xjtoa. 
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ыи  (силт),  s.  тина,  илъ,  грязь. 

Sllnre,  »$ilaru.4  (си-льюр', — лью'-рбс), 
S.  сомъ  (рыба). 

Siiiurfan  (си-лью'-ри-ан),  adj.  силюр1й- 
скш. 

j§iilnridan(i(  ;си-лью'-ри-данс),  s.  pi.  со- 
мовыя  рыбы. 

.«iiivan  (сил'-ван),  adj.  л'?;систый,  л'Ьс- 
Hofi;||s.  тсллур1й  (металле). 

Silver  (сил'-вер),  s. серебро;  серебря- 
ная монета;  j]  adj.  серебряный;  серебри- 
стый, блестя1ц1й,звучащ1й  какъ  серебро; 
II — Ьеа1ег,8.серебробитъ; — fish,  сереб- 
рянка (рыба);  —  gray,  adj.  серебристо- 
с^рый;  —  haired,  —  headed,  сЬдово- 
Л0СЫ11  ;  —  leaf,  s.  листовое  серебро; — 
л\  е  е  d,  бот.  лапчатникъ,  гусиная  трава. 

Silver,  г.  а.  посеребрять  ,  серебрить; 
наводить,  нартучивать  (зеркало). 

Silvering  (сил'-вер-инг),  s.  серебре- 
Hie,  nocepe6peHie;  слой  серебра. 

siiveriing:  (сил'-вер-линг),  S.  серебря- 
ная монета. 

eilveriy  (сил'-вер-ли),  adv.  серебристо, 
въ  вид-Ь  серебра,  блестяще  какъ  серебро. 

siiversmitii  (сил'-вер-смисз),8.  сереб- 
ряныхъ  д'Ьдъ  мастеръ,  серебряникъ. 

Silvery  (сил'-вер-и),оф'.  серебристый, 
серебряный. 

Simagre  (сим'- jl-rcp)  ,  S.  жеманство, 
кривлянье. 

Siniar,  Simare,  Simarro  (си-мар'),$. 
длинное  женское  oд'feянie  ;  легкая  накид- 
ка, шарфъ. 

simarouba  (си-ма-ру'-ба)  ,  S.  квасс1я 
симарубе  (дерево). 

Simla  (сим'-и-а),8.  семейство  обезьянъ. 

similar  (сим'-и-лар)  ,  adj.  подобный; 
однородный  ,  сходный; ||—1у,  adv. — о. 

Similarity  (сим-И-лЗр'-И-ТИ)   ,  S.  ПОДО- 

6ie;  однородность,  сходство. 

Simile  (сим'-и-ли)  J  s.pum.  уподобле- 
н1е,  cpaBHenie. 

Similitude  (си-мил'-и-тьюд\8.  подоб1е, 
сходство,  yпnдoблeнie,  коп{я;точный  сни- 
мокъ  почерка,  факсимиле. 

SimilKadinary  (си-МИЛ-И-ТЬЮ'-ДН-НЙ- 
ри),  adj.  сходный,  подобный. 

simiior  (сим'  -  и  -  лор),  S.  сииилоръ, 
принцметаллъ. 

Simitar  (сим'-и-т5р),  S.  см.  Cim  etor. 

Simmer  (сим'-мер),  V.  и.  кипеть  поти- 
хоньку; вскипать. 

simnei  (сим'-нел),  S.  сладк1й  пирогъ. 

Simonlae  (си-мо'о-пи-Зк)  ,  S.  святоку- 
пець,  виновный  въ  снмон'и. 

SImoBlaral  (  сим-О-най'  Зй-Зд)  ,  adj. 
святокуппый,  caM0HH4ecKifi;iJ — 1у  ,  adv. 
— о, — ски. 


simonious  (си-мо'о-ни  -  ос)  ,  adj.  с.ч. 
Siraoniacal. 

Simony  (сим'-он-и)  ,  S.  святокупство,, 
симон1я. 

Simoom,  Simoon  (си-мум', — мун')  ,  S. 
самумъ  (вуьтеръ). 

.Simons  (сай'-мос),  adj.  курносый:  во- 
гнутый. 

Simper  (сим' -  пер)  ,  V.  11.  улыбаться, 
глупо  улыбаться;  скалить  зубы;Лх.  улыб- 
ка, глупая  улыбка. 

Simpering  (сим'-пер-пнг),  s.  сн.  Sim- 
per ;  II  —  1у,  adv.  съ  глупою  улыбкой; 
оскаливъ  зубы. 

Simple  (сим'  -  пл)  ,  adj.  простой,  не- 
сложный ;  1  невинный,  HCKpeHnig  ,  без- 
искуственный;  скромный;  ясный,  понят- 
ный ;  наивный  ,  простоватый  ,  глупый; 
||однородный;  неразложимый,  элементар- 
ный, неим'Ь1ощ1й  подразд'Ьлен!й;  —  соп- 
iraet,  договоръ  ,  невнесенный  въ  книгу 
договвровъ  и  нескр'Ьнденный  печатью; 
— equation  ,  ypaBHeflie  первой  степени; 
II — hearted,  adj.  HCKpenniH; — minded, 
наивный,  простодушный,  безискуствен- 
ный. 

Simple,  S.  простое;  несложное;  мед. 
лекарственная  трава  ;  ||  v.  а.  собирать 
лекарственныя  травы. 

siiapiene»!i$$  (сим'-пл-нес),  S.  простота, 
несложность  ;  наивность  ,  простодуш1е; 
простоватость,  глупость. 

.Simpler  (сим'-плер),  s.  собиратель  ле- 
карственныхъ  травъ. 

sinipicss  (сим'-  плес)  ,  S.  уст.  про- 
стота, глупость.  * 

Simpii'ton  (сим'-пл-тоя),  S.  простакъ, 
простофиля,  глупецъ,  дуракъ. 

Simpliclan  (сим  -  плиш'-  ан),  s.  про- 
стакъ, простодушный,  безискуственный 
челов4къ. 

Simplicity  (сим  -  ПЛИС'-И -ТИ),    S.  СМ. 

Simplencs.s. 

Simplifleation(cим-ПЛИ-фи-KЭ'-ш6н),S. 

упрощен1е. 

Simplify  (сим'-  ПЛИ  -  фай),  V.  а.  упро- 
щать. 

simpliMt  ;сим'-плист),8.  СМ.  Simpler. 

Simply  (сим'-  пли),  adv.  просто,  без- 
искуственно;  само  по  себ1;,  само  собою; 
собственно,  единственно,  глупо,  спро- 
ста. 

Simulacher,  Simulachre  (свмь' -  ю- 
лэ-кер).  S.  уст.  призракъ. 

simaiar  (симь'-ю-лар),  s.  уст.  лице- 
м^ръ,  притворщикъ. 

sironiate  (симь'-ю-дэт)  ,  v.  а.  прини- 
мать видъ,  притворяться;)ай).  притвор- 
вый,  лицемерный. 
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Simoidted  [симь'-ю-лэ-тед),  adj.  при- 
творный, лицем'Ьрный. 

Simulation  (симь-ю-лэ'-шбн);  s.  лице- 
Mtpie,  притворство. 

fi>iniul(anei(y  ,  Siinultaneousness 
(сай-м6д-та-ни'-и-тя,  —  тэ'-ни-6с-нес),  s. 
одновременность. 

j^imnitaneoas  (сай-мол-тэ'-ни-йс) ,  adj 
одновременный; II — ly,  adv.— о. 

в1п1и11у(сим'-ол-ти),8.2/с»г.  ненависть. 

Sin  (син),  s.  rptxb;  as  ugly  as—,  дур- 
на, какъ  смертный  гр^хъ  ;  original  —  , 
прирожденный  ,  первородный  грЬхъ  ; 
deadly — ,  morlal — ,  смертный  гр4хъ;||ве- 
дик1й  гр4шникъ;||  — ,  — offering,  s.  ис- 
купительная жертва  ;||  v.  п.  грешить,  00- 
гр'Ьшать;  нарушать  что;  \\  adv.  уст.  см. 
Since. 

sinapi«$ni  (син'-  а  -  пизм],  S.  мед.  гор- 
чичникъ. 

Since  (сине),  prep,  съ  ;  Ц  adv.  съ  т^хъ 
поръ;  тому  назадъ;  ever — ,  съ  т-Ьхъ  поръ 
какъ;  long — ,  давно;  not  long — ,  недавно; 
\\conj.  потому  что,  такъ  какъ. 

Sincere  (син  -  сир')  ,  adj.  HCKpeHHifi; 
чистый,  неподм'Ьшанный  ;  уст.  нетрону- 
тый; Ц — 1у,  adv.  искренно. 

Sinceroness  ,  Sincerity  ( син  -  сир'- 
нес, — сер'-н-ти) ,  s.  искренность. 

Sinciput  (син'-си-пот), 'S.  анат.  темя, 
верхняя  часть  головы. 

Sindon  (син'- дон),  S.  плащаница. 

Sine  (сайн),  S.  гео.ч.  синусъ. 

Sine  (сай'-ни),  prep,  безъ;  —  die,  без- 
срочно. 

Sinecure  (сай'-ни-кьюр),  S.  должность 
безъ  д'Ьла,  но  съ  окладомъ. 

Sinccuri.st  (саа'  -  ни  -  къюр  -  ист)  ,  s. 
лицо  ,  пользующееся  должностью  безъ 
«Д'Ьла,  но  съ  окладомъ. 

Sinew  (синь'-ю),  s.  анат.  сухая  жила, 
нервъ,  мускулъ:  фт. — »,  s.  pi.  сила;1|  — 
shrunk,  adj.  загнанная  Слог«а<?ь^;1| v.  а. 
связывать,  соединять. 

Sinewed  (синь'-  юд)  ,  adj.  жилистый, 
мускулистый;  сильный. 

sinowiness  (синь'-ю-и-нес),  S.  муску- 
листость; сила. 

Sinewless  (синь'-ю-лес),  adj.  немуску- 
листый; безсильный. 

Sinewy  (синь'-ю-и),  adj.  мускулистый; 
сильный. 

sinral  (син'-фул)  ,  adj.  грешный,  гре- 
ховный; {| — 1у,  adv. — о. 

Sinruiness  (син'-фул  -  нес),  S.  грехов- 
ность, неправедность. 

Sing  (сиаг),  V.  п.  а.  (sang,  sung),  сЬть; 
to  —  £rue,  BtpHO  п^ть;  to  —  out  of  tune, 
п-Ьть  фальшиво;  to — to  rest,  to  sleep,  усып- 


лять п4н1емъ  ;  'j  воспевать,  восхвалять; 
Цсвистать,  завывать  (о  ттргь)фо — оШ, 
to — forth,  кричать  во  все  горло;  || звенеть 
(es  ухп);ро  —  small,  отступать,  ретиро- 
ваться; умерять  чье  самохвальство  ;  || 
— S  о  п  g,  S.  дурное, нескладное,  монотон- 
ное ninie;  adj.  монотонный. 

Singe  (синдж)  ,  V.  а.  опалять,  припа- 
ливать, спаливать;  11 S.  легкая  ожога,  прв- 
паливанье. 

Singer  (синг'-ер)  ,  S  .  п^вецг,  пЬвица; 
n4B4ifi;  певчая  птица. 

Singing  (синг' -  инг)  ,  S.  ninie;  звонъ 
(es  yxib);\\adj.  п■feвyчiй,  пЪвч1й,  мелоди- 
чecкiй; — bird,  s.  певчая  птица;  — book, 
требникъ  ;  нотная  книга  для  п'Ьн{я  ;  — 
boy,  п'Ьвч1й,  клпрошанинъ;  —  m  an,  ni- 
вецъ; — master,  учитель  п4нiя; — school, 
и^вческая  школа,  школа  ntnifl. 

singingiy  (синг'- ИНГ -ли),  adv.  напе- 
вая. 

Single  (синг'-гл)  ,  adj.  единственный, 
единый,  одинъ,  одиночный  ;  особенный; 
простой,  несложный;  холостой  ,  одино- 
к1й;  незамужняя;  чистый;  откровенный, 
чистосердечный  ,  искренн1й  ;  простова- 
тый, глупый;  а  —  combat,  единоборство, 
поединокъ;  —  ale,  beer,  drink,  легкое  пи- 
во, лeгкiй  напитокъ;  — й«Ч/,  договоръ  безъ 
неустойки;  ||  — armed,  adj.  однорук{п; 
— breasted,  однобортный  (сюртукв); — 
handed,  работающ1Й  одинъ м.шим■feющiй 
одного  работника;— hearted,— m  inded, 
чистосердечный,  искренн{й; — hearted- 
ness,  s.  чиcтocepдeчie,  искренность;  — 
house,  домъ  одноэтажный,  им'Ьющ1й 
одну  комнату  (ее  этажуь),  отдельно  отъ 
другихъ  стоящ1й  ;  —  stick  ,  игра  вь 
палки  ;  —  tree  ,  валекъ  (у  ваги  карет- 
ной); —  wit  ted,  adj.  слабоумный,  неда- 
лек1й. 

Single,  V.  а.  брать  по  одиночке;  to — 
out,  отделять,  выставлять,  выбирать,  от- 
личать; to — from,  уединять,  устранять. 

Singleness  (синг'-гл-нес),  s.  одиноч- 
ность;  простота;  искренность,  чистосер- 
дeчie. 

Singles  (синг'  -  глз),  S.  р1.  сученый 
шелкъ, 

Singly  (синг'-гди)  ,  adv.  отдельно,  по 
одиночке;  одинъ,  самъ  собою  ,  безъ  по- 
мощц;  особенно;  просто;  чистосердечно, 
искренно. 

Singalar  (синг'  -  гью-лар),  adj.  един- 
ственный, особенный;  отдельный;  заме- 
чательный ,  странный  ;  ||  s.  грам.  един- 
ственное число  ;  уст.  особенность  ;  Ц 
—  1у,  adv.  —  о;  грам.  въ  единственномъ 
чисд4. 
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SiinguieHty  (синг-гью-лар'-и -ти),  s. 
особенность;  странность. 

J9inSUlt<  .«iine^uUllN  (син'  -  голт,  син- 
гбл'-тбс),  S.  puAaeie;  икота. 

sinical  (син'-и-кал),  ailj.  относя1ц!цся 
къ  синусу. 

Sinister  'син'  -  ис  -  тер)  ,  adj.  л^вый; 
злой;  злополучный,  несчастный ;  Ц  —  1>, 
adv.  зле.  злополучно,  несчастно. 

.•jinistrai  (син'-ис-трал)  ,  rtdj.  лЬвый; 
наклоненный  па  л4вую  сторону. 

!41nl.stPor.«ial  (син-ис-трор'-сйл)  ,  adj. 
идущ1Й  съ  л1;ва  на  право. 

jiiiniAtrou»i  (син'  -  ис  -  трос)  ,  adj.  на 
Л'Ьвой  стороне;  наклоненный  на  л'Ьво; 
л-Ьвый;  злой;  злополучный,  несчастный; f| 
— 1у,  adv. — о;  налево,  на  лЬвую  сторону. 

Sink  (  синк  ),  V.  п.  а.  (  sank  ,  sunk  )  , 
понижать,  —  ся,  убывать,  уменьшать,— 
ся;  разрушаться;  ослаб'Ьвать;  унижать; 
the  sun  sunk  behind  the  hill,  солнце  захо- 
дило за  холмами  ;  the  poor  sick  woman 
sunk  Ujiace,  бедная  больная  таяла  какъ 
св'Ьча;  ||  погружать  ,  —  ся,  тонуть,  по- 
тонуть, затонуть;  потопить;  ourboalsunk, 
наша  лодка  потонула  ;  —  or  swim  ,  будь 
что  будетъ;||пом'Ьш,ать;|)  проникать,  вхо- 
дить; вбивать;  впитывать;  this  paper — s, 
эта  бумага  протекаетъ;  ||  рыть,  копать, 
вкапывать  ;  Ц  падать,  бросаться;  падать 
вь  обморокь  ;  ту  heart  sunk  within  me, 
сердце  MOP  замерло; jj садиться,  оседать; 
опускаться;  ]1скрывать,присвоивать;  уни- 
чтожать; проходить  молчан1емъ,  не  упо- 
минать;— the  shop,  не  будемъ  говорить  о 
д'Ьлахъ  :  Ц  погашать  (  домб  )  ;  отдавать 
деньги  безвозвратно  за  известные  пожиз- 
ненные проценты  ;  |1  упадать,  провали- 
ваться ;  исчезать  ;  погибать;  ||  издержи- 
вать, проматывать. 

ji»ink  ,  S.  сточная  труба  ;  каменный 
столь  для  мытья  посуды;  ушатъ  для  по- 
моевъ  (es  кухшь);  отхожее  м'Ьсто;  помой- 
ная яма;|1^г«.  пропасть;  жор.  льяло;  тип. 
мочильня;|| — hole,  s.  отверзт1е  для  стока 
грязной  воды;  —  s  Ю  пе,  каменная  доска 
надъ  сточного  трубою. 

sinkur  !'сипк'  -  ер),  S.  тотъ,  кто  понн- 
жаетъ,  погружаеть  и  пр.;1|тяжесть,  при- 
вязываемая KS  чему  для  погружен1я. 

Minkins  (синк'-инг).  s.  ос'1;дан1е,  попи- 
жен1е,  onycKanie,  погружен1е;  погашен1е 
(do.iia);  —  f\M\'(l,  s.  фондъ,  касса  погаше- 
н1я  долговъ. 

sinless  (сйн' -  лес),  adj.  безгрешный.* 
безрипный;]! — ly,  adv. — о. 

»1п1е»япв««(син'-лес-пес),  s.  безгреш- 
ность, безвинность. 

.««Inner  (сии'-нер],  S.  грЪшникъ,  греш- 


ница ;  I!  V.  п.  грешить  ,  быть  rpiman- 
комъ. 

sinnet  (син'-нет),  s.  .тр.  см.  Sennit. 

.Sinoper,  .Slnopite  ,  Sinople  (син'-о- 

пер,  —  пайт,  —  пл) ,  s.  мин.  синопль. 
кварцъ-железнякъ,  родъ  яшмы. 

Sinter  (спн'-тер),  S.  окалина,  шлакъ. 

Sinuate  (синь'-ю-эт),  1'.  а.  п.  извивать. 
— ся;1|я4/.  бот.  съ  выемками,  выемчатый. 

sinuation,  sinufisity  (сипь-ю-э'-ш6н, 
г— ос'-и-ти),  S.  извилистость. 

Sinuous  (синь'-ю-бс),  adj.  извилистый: 
II —1у,  adv. — о. 

Sinus  (сай'-нбс),  S.  пустота,  впадина: 
бухта,  заливь;  анат.  и  хир.  пазушина. 

Sip  (cHn),v.  а.  п.  пить  малыми  глотка- 
ми; прихлебывать  ;  сосать,  высасывать 
(о  пче.т,  и  раететяхб);  |j  s.  небольшой 
глотокъ,  хлебокъ. 

Siphilis  (сиф'-  и  -  лис)  ,  S.  мед.  сифи- 
лисъ,  венерическая  бол'Ьзнь. 

sipbon  (сай'  -  фбн)  ,  S.  сифонъ,  насо- 
сецъ. 

sipper  (сип'-пер),  S.  тотъ,  кто  прихле- 
бываетъ. 

.Sippet  (сип'  -  пет),  S.  кусочекъ  хл^ба, 
пропитанный  бульономъ. 

Si  Quis  (can'- куис),  s.  Еандидахъ  на 
получен1е  духовнаго  сана. 

Sir  (сбр)  ,'s.  милостивый  государь, 
сударь,  господинъ;  II ставится  передъ  име- 
немъ  для  озиачен1я  принадлежности  къ 
дворянскому  сослов1ю;  ||  — Паггу,  судно, 
стольчакъ; — Reverence,  извпнен1е  за  не- 
благопристойные намеки  въ  р^чп. 

sire  (сайр),  S.  отецъ,  родитель;  grand 
—  ,  д1',дъ  ;  fjreal  rtvand — .  прад'Ьдъ;||госу- 
дарь;||0тецъ  (у  oicueomuuxs)  ;>^  —  *(,  s.  pi. 
предки;||г>.  а  п ораждать  fo  .^«вотныа;»/ 

Siren  (сап'-рен),  s.  сирена;  56мг.  со(» 
лазнительпая ,  завлекательная  жеиш,ина, 
прелестница. 

siriasis  (си-рай'-а-сис),  s.  мед.  воспа- 
лен1е  отъ  солнечнаго  луча  ;  солнечный 
ударъ. 

sirlus  (сир'-и-бс)  ,  S.  астр.  Снр1усъ, 
Песья  звезда. 

Sirloin  (сбр'-лойн),  S.  филейная  часть 
говядины. 

sirnanie  (сбр'-нэм).  S.  см.  Surname. 

Sirocco  (си  -  рок'-  ко),  .f .  сирокко  (etb- 
mej>s). 

sirop,  Simp  (спр'-on),  s.  сиропъ,  па- 
тока. 

Sirrah  (сир'-  pa)  ,  s.  плутъ,  безд^ль- 
нпкъ;  малый,  челов^къ;]] плутишка  (о  дп- 
тяхв). 

siruped  (сир'  -  опт)  ,  adj.  подслащен- 
ный, облитый  сиропомъ. 
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sirapy  (сир'-  on  -  И;  ,  adj.  сиропвый,  ^ 
сдадк1й  какъ  снропъ. 

sise  (сайз),  s,  уст.  см.  Аяз1ге;!|Шес- 
терка  (es  uipn  es  кости). 

та\лп  (сне'-  кин)  ,  S.  чечетъ,  чечетка 
(птица). 

Slstee  ;сис'-тер:,  s.  сестра  ;  —  of  the 
half  blood  ,  единокровная  сестра,  сестра 
по  отцу;  the  nine — s,  музы;  the — country, 
11рланд1я;Ла^^;.  однородный,  одного  рода; 
II  г.  а.  п.  уст.  близко  походить,  сходство- 
вать; быть  близкой,  единокровной. 

Sisterhood  (сис'-  тер  -  худ),  S.  обще- 
ство сестеръ;  зван1е,обязапностисестры. 

Sister-in-law  (сис'-тер-ин-лоо),  s.  (pi. 
sisters-in-law),  свояченица,  золовка,  не- 


sisteriy  (спс' -  тер  -  ли),  adj.  сест- 
рпнъ. 

Sit  (сит),  V.  п.  а.  (sat,  sate,  sitlen), 
сидеть  ,  садиться;  to  —  cross-legged  ,  си- 
деть поджавъ  ноги;  to  —  at  meal,  сид1ть 
за  столомъ ,  icTb;  —  by  те,  сядьте  возл-fe 
меня;  to — for  а  portrait,  сниматься,  сни- 
мать съ  себя  портреть  ,  давать  сеансы 
живописцу  ;  to  —  xipjon  thorns  ,  принуж- 
дать, стеснять  себя;|1имЬть  посадку,  си- 
деть на  лошади,  верхомъ;|| сидеть  на  на- 
ctcTi,  на  япцахъ  fo  7готг«Фь^;1|  отдыхать; 
оставаться,  пребывать  ,  быть  ;  to—  still, 
сид'Ьть  смирно;  ||  ложиться  (на  сердце)  , 
тяготить,  обременять;  покрывать,  отра- 
жаться ;  j!  приличествовать;  идти,  быть 
въ  пору  ;  сид'Ьть  (о  платъуъ);  to  —  close, 
хорошо  обхватывать  талью;  it  —  s  loose, 
tight,  оно  широко,  узко;  |  заседать,  со- 
бираться вь  зас'Ьдан1я,  им^ть  зас'Ьдан1я; 
судить  ,  р'Ьшать  ;  исправлять  должность 
(судьи);  to  —  in  judgment,  заседать  для 
пpoизнeceнiя  приговора  ;  judgment  shall 
—  upon  you  ,  васъ  будутъ  судить  ;  the 
council  —  s  upon  life  and  death,  сов4тъ 
ptmaerb  уголовнсте  Д'Ьло;  the  doctors  sat 
upon  him  ,  доктора  им-Ьли  консультац1ю; 
the  coroner  sal  upon  the  dead  body  ,  сле- 
дователь осматривалъ  мертвое  т^ло  ;  || 
направляться  (о  вптрп);  }  to  —  down, 
садиться;  осадить,  предпринять  осаду; 
водвориться;  остановиться;  удовольство- 
ваться; II  to  —  out,  быть  BHi  чего,  за- 
штатнымъ;  не  участвовать;  оставаться 
до  конца  ;  to —out  а  piece,  оставаться  въ 
театр-fe  до  конца  пьесы;  to  —  out  а  boltle, 
выпить  бутылку  до  дна;||^о  —  up,  подни- 
маться; сидеть,  держаться  прямо;  бодр- 
ствовать, сидеть  ночью;  to  —  up  with  а 
S'cft,  сид4ть  у  постели  больнаго  ;  to— up 
а',  провести  ночь  за  unMS  либо  (за  кар- 
тами, за  работой). 


site  (сайт),  S.  ы4стоположен1е,  м'Ьст- 

НОСТЬ,  MtCTO. 

Sited  (сайт'-ед),  adj.  лежащш,  находя- 
щ1йся. 

Sitrast  1  сит'-фаст),  S.  затверделость  на 
спине  у  лошади. 

Sttb,  Sitlicnee,  Sithc.s  (сисз  ,  сисз'- 
енс, — ее),  «dy.  ?  conj.  уст.  см.  Since. 

sithe  (сансз),  s.  уст.  си.  Scythe. 

sittcn  (сит'-тн),  part.  pa.  отъ  Sit. 

sitter  ^спт'-тер) ,  s.  тотъ,  кто  сндитъ, 
вэдетъ  сидячую  л;изнь;  тотъ,  съ  кого  сни- 
маютъ  портретъ;  натурщнкъ;  пассажиръ 
Г(?5  лодкгь);  птица  сидящая  на  яйцахъ. 

Sittiug  (сит'-типг)  ,  S.  сиден1е;  пом^- 
щен1е  себя  на  мЬсто,  занят1е  места;  ме- 
сто (es  церкви)  ;  сеапсъ  (у  Ж11зописца); 
:;аседан1е,  время  заседан1я,  сесс1я  ;  ау- 
д1енц1я;  сиден!е  на  яйцахъ  (nmtms);  — 
up,  сиден1е,  бдeнie,  бодрствован1е;|[а<.0". 
сидяч1н;||— room,  s.  гостиная. 

Situate,  Situated  (сить'-ю-эт, — Э-тед], 
adj.  лежащ1Й,  занимающ!»  положен1е, 
место;  how  is  he — ?  какое  его  положен1е 
въ  свете? 

Situation  (сить-ю-э'-шон),  S.  меетопо- 
ложен1е;  положен1е  ,  cocTOfluie  ;  место, 
должность;  расположен1с  действующихъ 
лицъ  въ  пьесе  ,  на  сцене  ;  to  be  in  а  — , 
занимать  место,  должность. 

Six  (сикс;  ,  adj.  и  s.  шесть;  шестеро; 
шестерка;  she  /s— ,ей  шесть  .rbib: — es,the 
double  —  ,  двенадцать  очковъ  ,  двойная 
шестерка  (накостяхг);  at — and  seven,  at 
— es  and  sevens,  въ  затруднен1и,  въ  без- 
порядке,  вверхъ  днояъ;||— р  е  п  п  у,  adj. 
ценою  въ  шесть  пенсовъ; — score,  adj.  и 
s.  сто  двадцать:  —  shooter,  s.  шести- 
ствольный револьверъ. 

.Sixfold  (сикс'-"фолд),  adj.  шестерной, 
шестеричный;  adi".  вшестеро. 

.Sixpence  (сикс'-пенс)  ,  S.  шесть  пен- 
совъ; подшиллинга. 

Sixteen  (сикс'-  тин^  ,  adj.  и  s.  шест- 
надцать. 

Sixteenth  (сикс'-тинсз),  adj.  шестнад- 
цатый; ||s.  шестнадцатая  доля,  часть. 

Sixth  (сиксз),  adj.  шестой  ;ljs.  шестая 
доля,  часть;  муз.  секста;  ||  —  ly,  adv.  въ 
шестыхъ. 

.Sixtieth  (сикс'-ти-есз),  adj.  шестде- 
сятый;  Ц  S.  шестидесятая  доля,  часть. 

Sixty  (сикс'-ти^  adj.  и  s.  шестьдесять. 

Sizable  (сайз'-а-бл),  arij. ел. Sizeable. 

Sizar  (сай'-  зар)  ,  S.  бедный  студентъ 
(es  Кембридж,  универ.  )  ,  получающ1и 
пищу  со  стола  богатыхъ  студентовъ  да- 
ромъ  или  за  небольшую  плату. 

Size  (сайз)  ,  S.  величина,  мера,  раз- 
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м4ръ  ,  обьемъ  ,  толщина  ;  besides  I'm  a 
many — s  too  large.,  притомъ  же  я  через- 
чуръ  толстъ  ;  а  leg  all  of  а —  ,  нога  какъ 
спичка,  во  Bctxb  частяхъ  одного  разме- 
ра; Ц  ростъ;  full — ,  life  —  ,  естественный, 
иатуральпын  ростъ,  разм^ръ;! размерь, 
форматъ  (книги) ;  \\  11оложен1е  въ  св^Ьт*, 
cocTOflHie,  coc.ioBie,  классъ  ;  ||  nopuin 
(мяса  U  П2). Л' 11  кал ибръ  (ядра),  д1аметръ; 
торг.  достоинство,  пумеръ  (товара)  ;  || 
бутербротъ  ,  копеечная  булка  (es  Кемб- 
ридж, универ. );\\клетл,  клейстеръ,  клее- 
вое вещество; II л<е(?.  воспалительная  плен- 
ка (въ  крови);1 — stick  ,  s.  м4рка  (у  са- 
пожниковп). 

size,  V.  а.  прилаживать,  присаособ- 
лять,  приноравливать,  приводить  въ  ио- 
рядокъ;  оиред'Ьлять,  установлять  (раз- 
мгьрп);  утолщать,  увеличивать  размерь; 
покрывать  клеемъ  ,  проклеивать  ;  выбЬ- 
ливать  (стгьну);  мин.  просевать;  \  и.  п. 
требовать  съестное  изъ  буфета;  вносить 
въ  счетъ  затребованное  (es  Кембридж, 
универ,). 

Sizeable  (сайз'-а-бл)  ,  adj.  объеми- 
стый, толстый. 

Sized  (сайзд\  ad}.  им4ющ!й  разм11ръ; 
large — ,  большой;  middle  —  ,  средней  ве- 
личины; ordinary — ,  обыкновенной  вели- 
чины; under — ,  недостаточной  величины. 

sizel  (сан'-зел),  s.  см.  Scissel. 

Siizer  (сайз'-ер),5.  см.  81гаг;11инстру- 
ментъ  ,  приспособлец1е  для  опред'Ь.1еп1я 
объема  и  для  сортироваи1я  по  объему. 

$1ж1етс  (сиз'-и-ем),  S.  самъ  шостъ  (es 
пикетгь). 

eizincsN  (сайз'-  и  -  нес)  ,  s.  липкость, 
клейкость. 

ftlzy  (сайз'-и1,  adj.  клейк1й,  лпли1й. 

Sizzle  (сиз'-зл),  V.  п.  шипеть;  ||  s.  ши- 
пенье. 

sizzlinK  (сиз'-злинг),  S.  шипЬнье. 

siiain  (скэн),  S.  см.  Skein,  Skcan. 

ekatii$»ma(o  (скэнз'-мот),  s.  товарищъ 
по  столу. 

Sliald  (скЗлд) ,  S.  см.  S  cald. 

Skate  (скэт),  8.коиекъ;1|скатъ  (рыба); 
,  llv.  п.  кататься  на  конькахъ. 

Skater  (  ск:п'  -  ер  )  ,  S.  тотъ,  кто  ка- 
тается на  конькахъ. 

Skoan  (скин;,  S.  кпнжалъ,  ножъ. 

Skeod  (скид),  S.  си.  Skid. 

Skeel  (скил),  «.деревянная  чашка. 

Skeet  (скит),  s.  .мор.  лейка,  гнтерсъ. 

вкек  (скег)  ,  S.  дикая  слива  ;  Ц  .мор. 
задн1й  конецъ  киля;| — в,  s.  jil.  овесъ. 

skexeer  (скег'- rep),  s,  ыаленьк1Й  ло- 
сось, молодая  семга. 

Skein  (скэн),  S.  мотокъ,  талька. 


.skoine  (скив),  S.  см.  Skean. 

skeicton  (скел'-и-тбн),  S.  скелетъ,  ос- 
тавъ  ;  срубъ  (строетя)  ;  китовый  усъ, 
каркасъ  ,  приборъ  ;  ост'авъ  (у  зонтика, 
у  шляпки)  ;  иачертан1е  ,  планъ  (сочине- 
шя,  рпчи);\\ — key,  s.  отмычка. 

Skelly  (скел'-ли),  v.  п.  см.  Squint. 

Skene  (скин),  S.  C.W.  Skean. 

skep  (скеп\  s.  корзина;  1|  ячея  сото- 
вая. 

Skeptic  f  Skeptical  ,  SkepticiNin 
(скеп'-тик, — йл, — ти-сизм)  ,  s.  и  adj.  см. 
Sceptic,  Sceptical,  Scepticism. 

Skerry  (скер'-ри)  ,  s.  утесистый  ост- 
ровъ. 

Sketch  (скеч)  ,  s.  очеркъ,  эскизъ,  на- 
чертаи]е,  планъ,  беглый  взглядъ,обзоръ; 

—  book  ,  S.  альбомъ;||у.  а.  набрасывать, 
накидывать  очерки,  эскизы,  планы;  to  — 
out,  составить  планъ  чего. 

skcteiicr  (скеч'-  ер)  ,  s.  составитель 
очерковъ,  эскизовъ,  пдановь,  обзоровъ. 

.Skew  (скью  )  ,  adv.  косо  ,  наискось, 
вкось,  на  бокъ,  дугообразно;  1] adj.  косой, 
косвенный,  дугообразный  ;  Ij  i'.  а.  п.  ко- 
ситься на  кого;  делать,  возводить  что  въ 
дугообразной  форм'Ь;  идти  вкривь  и  вкось,, 
какъ  ни  попало;  бросать,  швырять  вкось; 
уходить  въ  сторону,  бросаться  въ  сторо- 
ну fo  .юшади). 

.Skewer  (снью'-ер),  S.  маленьк{й  вер- 
телъ;  спица;  ||  и.  а.  втыкать  па  вертелъ^ 
на  спицу. 

.skeyne  (скин',  s.  см.  Skean. 

.Skid  (спид),  S.  тормазъ;  .мор.  —  я,  s.jL 
фендерсы  по  кораблю;  ||  — chain,— pan, 

—  shot',  s.  тормазъ,  башмакъ;  |j  v.  9, 
тормазить. 

skieH  (скайз),  s.fl.  OTbSky. 

Skill'  (скиф)  ,  s.  яликъ  ,  перевозная 
лодка  на  рЬкахъ;'|'|г.  а.  переезжать,  пе- 
реправляться на  ялик*,  на  лодк4. 

Skilful  (скил'-фул),.а({;.  см.  Skillful. 

Skill  (скил),  S.  ловкость ,  искуство;  та- 
лантъ,  способность;  3HaHie,  nouHMaHie; 
поводъ,  ocHOBanie;  to  hare  no — in  horses, 
не  быть  зпатокомъ  въ  лошадлхъ;111ч  о.  т». 
знать,  быть  знатокомъ;  быть  искусным ь, 
ловкимъ. 

Skilled  (скилд),  adj.  см.  Skillful. 

.SkillemN,  skill-IeKM  (скил'- лес)  ,  adj. 
неискусный;  нeлoвRiй,  нeзнaющiй. 

Skillet  (скил'-лет),  S.  кострюлька;  ко- 
те л  о  къ. 

skliirui  (скил'-фул)  ,  adj.  искусный, 
лoвкiй,  опытный,  ;шaющiн;|l — lyi  adv. 
искусно,  ловко. 

skiiiruiaeNH  (скпл'-фуд-нес)  ,  S.  иску- 
ство, ловкость,  опытность,  знан1е. 
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«kim  (ским),  I',  a.  n.  снимать  сливки, 
п4ну;  скользить  по  чему,  легко  касаться 
нею;  изучать  поверхностно;  пробегать 
(книгу)  ;  J]  s.  ntna ,  сливки,  устой  ;  — 
couller  ,  s.  скребокъ;  —  mil  к,  снятое 
молоко. 

Skluible-)«canible,  Skimble-skamble 
(ским'-бл-скам-бл),  adj.  безпутнын,  без- 
иорядочный,  несвязный. 

j^kimitry  (скии'-и-три),  S.  см.  S  к  i  щ- 
m  i  п  g  t  on. 

Skimmer  [ским'-мер),  s.  уполовникь, 
ложка  для  снилан1я  сдивокъ;  тотъ,  кто 
легко,  поверхностно  касается  предмета; 
водор^зъ  (птгща). 

Skimming  (ским' -  минг;,  S.  сниман!е 
п^ны,  сливокъ;  аЬва.,  сливки. 

Sklmmington  (скии'-минг-тбн]  ,  S.  to 
ride  —  ,  шутить,  потешаться  uads  ч}ьмз; 
проделывать  потешную  процесс1ю,  изо- 
бражающую какъ  жена  побила  своего 
му:+;а. 

Skin  (скин)  ,  S.  кожа;  to  ггеаг  flannel 
next  the  —  ,  носить  фланель  на  т^лЬ  ;  / 
loas  wet  to  the — ,  я  прояокъ  до  костей:  to 
соте  оЦ  rcilh  ichvlc  —  ,  выдти  здравымь  и 
невредпиылъ,  по  добру  по  здорову;  ||  ко- 
жица (у  пмдов5);\\ает^тлъ1втъ;^1Пр.  на,р. 
кошелекъ;';! — d  вер,  adj.  неглубок1й,  по- 
верхностный;—wool,  S.  шерсть,  снятая 
съ  кожи  мергваго  животнаго;]]!'.  а.  сап- 
мать,  сдирать  кожу;  лущить;  покрывать 
кожею:  11  у.  п.  to  —  over,  покрываться  кожи- 
цею, делать  рубець,  заживать  (о  рашь). 

Skinflint  (скин'  -  флинт)  ,  S.  скрлга, 
скупецъ,  кащей. 

Skink  (скинк),  S.  напитокъ;  супъ;  {| 
синкъ,  леватская  ящерица;  Ц  v.  п.  нали- 
вать. 

skinicse  (скин'-лес),  adj.  неимеющ1и 
кожи;  имеющ1й  очень  тоньую  кожу. 

Skinned  (скинд)  ,  adj.  вылущенный, 
ободранный;  покрытый  кожей;  зая.ивш1й. 

Skinner  (скин'  -  не'р)  ,  S.  живодеръ  ; 
скорнякъ,  кожевникъ,  сыромятникъ. 

Skinninesw  (скин'-нп-нес],  S.  худоща- 
вость; исхудан1е,  худоба. 

Skinny  (скин'-  ни),  adj.  кожаный,  ко- 
жистый;:; худощавый,  худой,  у  котораго 
только  кожа  и  кости. 

Skip  (скип,,  V.  п.  а.  прыгать,  скакать; 
вспрыгивать,  вскакивать,  подпрыгивать; 
to — ,  tu  —  over,  перепрыгивать,  пропу- 
скать; J  s.  прыжокъ,  скачокъ;  пропускъ; 
—jack,  S.  выскочка;  — к  е  п  пе  I ,  чело- 
в^къ,  нaxoдящiйcя  на  побегушкахъ,  рас- 
сыльный. 

Skipper  [скип'-пер;,  $.  .чор.  шкиперь; 
|прыгунъ;  повЬса,  в4тренникь;'|Червякъ 


|]  пр.  нар.  гумно, 
S.  ма.т£нькая  гол- 


въ  сыре  ;  II  игла-рыба; 
рига. 

Skippet  (скиа'-пет;, 
лавдская  лодка. 

Skipping  (скип' -  пипг),  S.  прыганье, 
прыжки;  скакан1е;1]а^;.  пpыгaющiй,  вет- 
реный; отрывочный; — горе,  веревочка  чс- 
резъ  которую  прыгаютъ,  скакалка;  || — 1у, 
adv.  прыжками,  скачками. 

Skirmish  'скор'-миш) ,  S.  стычка,  сшиб- 
ка, схватка;  фт.  споръ;||1'.  а.  схватить- 
ся, сразиться;  фиг.  поспорить. 

Skirmleher  (скбр'  -  миш  -  ер),  S.  за- 
стрельщнкъ,  зачинщикъ  схватки;  наезд- 
никъ. 

Skirmishing   (скОр'-МИШ-ИНГ)  ,   S.    См. 

Ski  rmisli. 

sklrr  (скор),  I',  а.  п.  уст.  с.ч.  Scour. 

skirret  (скир'  -ет),  s.  бот.  сахарный 
корень. 

Skirrhus  (скир'-рОС),  S.C.M.  S  С  i  Г  Г  h  U  S. 

Skirt  (скбрт),8.  полажу  п.штья^, борть, 
иодолъ;  to  sit  ггроп  one's  —  s,  приставать 
къ  кому  ,  надоедать  кому  ,  безпоконть  , 
тревожить  Kovo;  to  spread  the — s  over,  осе- 
нять, охранять; II юбка fy  п.гяшья^;,  край, 
обшивка,  оторочка; |окрапна,  опушкаС.иб- 
са);  берегъ  (рпки);  граница,  предел  ь, 
окрестность; Цанот.  грудная  перепонка. 
Skirt,  v.a.  обшивать,  обкладывать, ото- 
рачивать, делать  бордюръ,  опушку;  wide 
— ed,  широкополый ;ii I',  п.  жить  на  краю, 
на  берегу,  на  рубеже  чего;  идти  вдоль 
окраины, берега,  рубежа. 

Skirting  (скорг'-пнг),  .S. бордюръ;  арх. 
плинтусъ. 

Skit  [скит),  S.  плутовка,  кокетка;  на- 
смешка; причуды; ||d.  а-  насмехаться. 

skittisit  (скит'  -  хиш)  ,  adj.  пугливый, 
ртачливый,  упрямый  (о  .югиадяхб );\\п]}п- 
' чудливый  ,   странный  ;  ветреный  ;  свое- 
нравиый;|| — 1у,  adv.— о. 

Skitti.oihnc.4.4  ;скит'-тиш-нес),  S.  пугли- 
вость, р1ачливость  Со  .1(««а()н);||  причуд- 
ливость, странность,  ветренность,  свое- 
Hpaeie;  непостоянство  характера. 

Skittles  (скит'-тлз),  S.  р1.  кегли  (игра); 
skittle-ground,  кегельный  катокъ. 

Skoncc,  Skreen  (сконс,  скрин),  S.  п 
V.  а.  с.«.  Sconce,  Screen. 

Skringe  (скриндж),  V.  а.  угнетать;  си. 
Cringe. 

Skue  (скью)  ,  adj.  adv.  и  v.  а.  /i.  см. 
Skew. 

Skulk  )скблк),  V.  n 

.sknil  (скол),  s.  и  V 

Skunk    (сконк)  ,   s 
хорекъ. 

Sky  (екай),  s.  (pi.  skies),  небо,  небеса; 


с.ч.  S  с  u  1  к.  л- 

о.  си.  S-e-H-W.  /lAiaJ^'^^ 
300.1.    вонючка  ; 
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the  vavlled — ,  сводъ  небесный;  lo  cry  up  to 
the  skies,  превозносить  донебесъ; — aspir- 
i  n  g,  adj.  иарящ1Й  къ  небу;  —  colour, 
s.  лазуревый,  небесный  цвЬтъ; — colour- 
е  d,  adj.  пебеснаго  цвЬта; — d  у  е  d,  окра- 
шенный въ  свЬтлоголубой  ,  небесный 
цвЪтъ;  —  liigh,  adv.  до  небесъ,  очень 
высоко; — lark,  s.  луговой  жавороиокъ; 
V.  п.  ]оо,31.  забавляться,  бороться,  состя- 
заться; ■ —  light,  S.  косое  окно  въ  кры- 
ш^, сквозь  которое  проходить  св^тъ  свер- 
ху ;  МО}),  люкъ  со  стеклами  ;  v.  а.  по- 
крывать стеклянымп  рамами,  стекляпой 
крышей;  — г  о  с  к  е  t,  s.  летучая  ракета, 
бурак'ь  (es  фейерверть);  —  scraper, 
мор.  трюмсель;  разг.  верзила. 

i^kyeil  (скайд),  adj.  окруженный  небо- 
саып,  въ  небесахъ, 

Skyey  (скай'-и),  adj.  небесный,  воз- 
душный, эфирный. 

«kyi»«ii  (скай'-пш),  adj.  свЬтлоголубой, 
небеснаго  цвЬта;  облачный. 

Skyward  (скай'-уард),  adv.  къ  небу. 

.Ч1аЬ  (слаб),  S.  горбыль,  доска  отр'Ьзан- 
ная  отъ  наружной  части  дерева;  плита 
(ксшепная,  мета.г.тческая) ,  лещадь;  ||лу- 
я;а;  см.  S\op;\\adj.  клейк1й,  вязк1й;1|  — 
1  i  п  е,  S.  мор.  ганапуть,  у  грота  и  фока; 
— si  ded,  adj.  плоскосторони{й;  высок1й 
и  худой; — timber,  s.  мор.  времен- 
ной фальшивый  наборъ  для  удержан1я 
рыбинъ. 

Slabber  (слаб'-бер,  разг.  слоб'-бе^э),  v. а. 
слюнявить,  заслюнявить; Цзапачкать,  за- 
грязнить; облить;  Ij  уст.  жадно  глотать, 
захлебываться;  |]i'. п.  пускать  слюну,  рас- 
пустить слюни  ;  a—ing  ch'll,  слюнявый 
ребенокъ;  а — гпд  ЫЬ,  д1-.тск1й  нагрудникъ 
(при  слюнотечеши) . 

Slabbered  (слаб'  -  берд,  разг.  слоб'- 
берд),«<0'.  заслюнявленный;  запачканный. 

Slabberer  (слаб'-бер-ер,  разг.  слоб'- 
бор-ер),  S.  слюнявый  человЬкъ  ;  |j  не- 
ряха. 

.Slabbery  (слаб'-бер-и,  ^зазг.  слоб'-бер- 
и),  adj.  слюнявый,  вязюй,  липый,  гряз- 
ный. 

siabbincs.s  (слаб'-  би  -  нес),  S.  клей- 
кость, вязкость;  грязнота. 

.siabby  (слйб'-би),  adj.  слюнявый,  лип- 
nift,  вязк1н,  грязный. 

Slack  (слЗк),5.мелк1й  каменный  уголь; 
мусоръ;  11  лощина,  долина; j] распущенная, 
слабая  ,  ненатянутая  веревка  ;  слабина 
(у  веревки );\adj.  слабо  натянутый,  сла- 
бый, ослабнувппй;  фиг.  л'Ьнивый,  безпоч- 
ный,  медленный,  отсталый,  запоздалый; 
опущенный;  убавленный;  уменьшенный; — 
waler,  стоячая  вода;  время  между  при- 


ливомъ  и  отливомъ;  а  ship  —  г«  slays, 
медленно  идущ1й  корабль;  |j  adv.  слабо, 
л-Ьниво,  въ  половину  ;  сь  послаблен1емъ, 
пристрастно;  медленно  и  проч. 

Slack,  Slacken  (слак,  слак'-н),  V.  п. 
ослабнуть,  отпустпться,  растянуться  (о 
натянутой  веревкп);  слаб4ть,  опускать- 
ся; стихать,  понижаться,  уменьшаться; 
убывать;  распадаться;  гаснуть  (o6s  изве- 
апи);  нерад'Ьть;  замедляться,  отставать; 
мешкать;  i]  г.  а.  ослаблять,  отпускать 
(канаты);  выпускать,  упускать;  умень- 
шать ,  убавлять  ;  замедлять ;  тушить 
(огонь),  гасить  (известь);  утолять  (жаж- 
ду); утишать,  облегчать;  1о — one's  speed, 
идти  тише,  ослабить  рвен1е  ;  to  —  one's 
hand,  работать  мен'Ье  усердно,  быть  ме- 
н^е  щедр  у. 

Slacken  (слйк'-н),  S.  мин.  шлакъ,  вы- 
гарки. 

Siackiy  (слак'-ли)  ,  adv.  ненатянуто, 
слабо,  вяло,  нерадиво,  медленно. 

siackne.4.4  (слак'  -  нес) ,  S.  ненатяну- 
тость, ослабленность,  слабость  ;  медли- 
тельность ,  неповоротливость ;  небреж- 
ность; there  is  а  —  to  heal,  это  заживаетъ 
медленно. 

siade  (слэд),8. маленькая  долина;  низ- 
кая болотистая  полоса  земли. 

slag  (слаг),  S.  шлакъ,  выгарки,  окали- 
на (метал.1а). 

Slale  (СЛЭЙ1,  ?.  бердо  (у  ткача).  ^ 

Slain  (слэн),  ]шг1.  ра.  отъ  Slay. 

Slake  (слэк)  ,  V.  а.  тушить;  утолять; 
утишать,  укрощать,  усмирять;  умерять; 
||гасить  (?i3eec»ibj; II г. «.угасать;  утихать; 
слаб'Ьть  ,  отпускаться  (о  натянутой  ве- 
ревкп). 

Slake,  ,s.  хлопокъ  СН'Ьга. 

.siakeie»4N  (слэк'  -лес),  adj.  неослаб'Ь- 
вающ1й,  неослабный:  неугасимый. 

.Slam  (слйм),  V.  а.  хлопать,  хлопнуть; 
!ахлопнуть  (дверь);  ю—а  door  to,  to— to  a 
door,  хлопнуть  дверью, захлопнуть  дверь: 
i|  поколотить,  побить;  убить;  li  взять  всЬ 
взятки,  сдФ.лать  шлемъ  (es  ettcmth)  ;\\v.  п. 
хлопать,  захлолнуться  ;  сильно  ударять- 
ся о  что. 

Slam,  S.  хлопанье,  сильное  5^дарен1е  о 
что;  сильный  напоръ.размахъ;  to  give  the 
door  a  — ,  хлопнуть  дверью,  захлопнуть 
дверь;  II  взят1е  всЬхъ  взятокъ,  шлемъ  (es 
пистп);  heis — ,ему  сд-Ьланъ  шлемъ;||осо- 
паго  рода  удобрен{е;|| — bang,  adv.  pan. 
сильно,  съ  размаху,  хлопнувъ. 

Slamkin,    Slauimerkin   (слам'  -  НИН, 

слам'-мер-кин),  s.  неряха. 

Slander  (слЗн'  -  дер),  S.  клевета,  зло- 
cлoвie,  HOHomeHie,  очернен!е;  юр.  диффа- 
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мац1я;||г.  a.  клеветать, злословить,  поно- 
сить, чернить. 

Slanderer  (слан'- дер  -  ер',  S.  Елевет- 
никъ.. поноситель, — нпца. 

fi»landerou.<$  (слан'-дер-ос),  a'l].  поно- 
сительный, злословный;  ij — \у,  adw — но. 

Slanderonsness  слан'-дер-бс-нес].  s. 
клеветничество,  злослов1е. 

Irian's    сланг),  ])ге1.  отъ  Sling. 

Slang,  s.  вульгарный  ,  грубый  языкъ, 
употребляемый  въ  низшнхъ  слояхъ  обще- 
ства, жаргонъ:  the  —  of  the  theater,  теа- 
тральный, закулисный  языкъ;  — sv ha njz- 
ег.  s.  ораторъ  ,  любящ1а  употреблять 
простонародныя  выражен1я;  пустозвонъ. 

Siank  (сланк!  ,  S.  бот.  морская  водо- 
росль, нитчатка;  j|  уст.  pret.  и  part.  pa. 
отъ  Slink. 

Slant,  Slantlnis;  ,'слант,  слант'  -  инг), 
adj.  косой,  косвенный,  откосный,  идущ1й 
вкось,  въ  бокъ;  уклоненный. 

Slant ,  S.  косвенное  направлен1е  ;  от- 
косъ;  косвенный  намекъ. насмешка;! мед- 
ная шведская  монета;  Ц  i'.  а.  направлять 
вкось  ,  давать  косвенное  нaпpaвлeнie; 
скосить; II  1\  п.  уклоняться,  идти  вкось. 

Slantly, Slantingly, Slant  ways, Slant- 
wise 1сдант'-ли, — инг-ли,  уэйз, — уайз), 
adv.  вкось,  въ  бокъ,  косо. 

Slap  |'слап!,8.ударъ  ладонью  «лм  ч'Ьмъ 
нибудь  плоскимъ,  шлепокъ;  to  give  а  per- 
son а — in  the  face,  дать  пощечину;  [|лужа; 
пролитая  вода,  помои; jjadr.  вдругъ,  пря- 
мо, совершенно, бацъ,  шлепъ;^ — bang, — 
(lash,  adv. 2^031.  вдругъ,  скоро,  быстро, 
прямо,  бацъ; — dash,  v.  а.  разг.  сделать 
кое-какъ,  грубо;  шлепнуть,  плюхнуть;  — 
jack,  S.  блинъ,  оладья  ;-sauce,  блюдо- 
лизъ; — up,  adj-ijasi.  изысканный,  отлич- 
ный, первоклассный. 

slap,  V.  а.  (slapped  и  slapt),  шлепнуть, 
дать  тумака  ;  he  slapt  him  гпеН,  онъ  его 
славно  отшлепалъ,  поколотилъ;  \\  to  —  а 
тот,  залить,  загрязнить,  затоптать  ком- 
нату; f^f  о — up,  проглотить. 

Slapper  (слап'-пер),  .S.  тотъ,  кто  бьетъ, 
Ty3KTb;|lji:)a3t.  верзила;  что  нибудь  очень 
большое,  преувеличенное. 

siappy  (слап'-пи;,  adj.  грязный,  вяз- 
к1й. 

Slash 'слйш',  S.  рубецъ,шрамъ,пор4зъ; 
разр4зъ,  пpoptзъ  (на  п.гатъгь)  ;  [■.  ударъ 
хлыстомъ;|!1'.  а.  сделать  шрамъ,  рубецъ, 
пор'Ьзъ,  разр1;зъ:  изр4зать,  изрубить;  1; 
V.  п.  стегать,  хлестать  (п.хетъю);  рубить 
на  право  и  на  л'кво. 

Slashes  (слаш'-из) , S.  pj.  низмбнныя  бо- 
логистыя  м^ста  ,  покрытыя  кустарникомъ 
(es  Спв.  Амер.). 


Slat  (слат),  S.  перекладина;  ji  ударъ. 

Slatch  'слач),  S.  вррмя  скоротечнаго 
вЪтр!,,  скоротечной  погоды;  а  —  affair 
iceather,  время  ^^рошей*огоды;|[ средина 
слабо  натянутой  веревки. 

Slate  (слэт;,  S.  аспидный  камень,  сла- 
нецъ,  шиферъ:  аспидная  и.ш  грифельная 
доска;  —  clay,  s.  сланцеватая  глина; — 
pencil,  грифель;  —  table,  бильярдная 
аспидная  доска;  Ц  v.  а.  крыть  сланцемъ, 
аспидными  досками,  шиферомъ. 

Slater  (слэт'-ер),  S.  работнпкъ  на  ас- 
пидной ломк4  ;  кровсльщикъ  ,  кроющ1й 
шиферомъ. 

.Slating  (слэт'-инг^,  S.  покрыван1е  ши- 
феромъ ,  аспидными  доскамп  ;  шиферъ, 
асппдъ  (kuks  кровельный  матеръя.\г). 

Slatter  (слат'-тер),  т.п.  быть  неряшли- 
ву,  неопрятну. 

Slattern  (слат'-терн), adj. неряшливый: 
li  S.  неряха,  неопрятная  женщина;  |j  г.  а. 
to — aicay,  тратить  напрасно,  бросать. 

Slatternly  (слат'-терн-ли, ,  adj.  неряш- 
ливый, неопрятный,  небрежный;  1|  adv. — о. 

Slaty  (слэт'-и;,  adj.  сланцевый,  аспид- 
ный; аспиднаго  дв4та. 

Slaughter  (сло'о-тер),  8.изб1ен1е,  р4з- 
ня,уб1йство;  с4ча,  кровопролит1е,  побои- 
ще :  убой  (скота)  ;  jj  v.  а.  умерщвлять, 
резать,  убивать:  колоть,  бить  (скотв). 

Slaoghterhonse  (сло'о-тер  -  хаус),  S. 
скотобойня,  бойня. 

Slauglitcrcr  ,  .Slaughterman  (сло'о- 
тер-рр,  —  ман),  S.  мясникъ;  живодеръ: 
уб!йца. 

.Slaughterous  (сло'о  -  тер  -  бс\  adj. 
уб1йственный,  смертоЛсный,  разбойни- 
ческ1и. 

Slave  (слэв' ,  S.  рабъ,  невольникъ;  гсо- 
тап  — ,  female — ,  she — ,  невольница;!; — 
born,  adj.  рожденный  рабомъ,  въ  раб- 
cTBt;  —  catcher,  s.  поимщикъ  б4глыхъ 
иевольнпковъ;  — coffle,  парт1я  неволь- 
ииковъ,  отправляемыхъ  на  продажу;  — 
driver,  надсмотрщикъ  надъ  невольни- 
ками; —  grown,  adj.  возделанный  рука- 
ми невольниковъ; — holder,  — owner,  s. 
рабовладелецъ:  — house,  тюрьма  для  не- 
вольниковъ;— hunt,  охота  на  невольни- 
ковъ;— power,  политическое  вл1ян1е  ра 
бовлад-Ьльцевъ;  см.  Sla vocracy; — ship, 
судно  для  торга  невольниками; — trade, 
торгъ  невольниками  ;  —  trader,  торго- 
вецъ  невольниками. 

Slave,  V.  п.  исполнять  тяжелую  рабо- 
ту, работать  какъ  невольникъ;  npio6pi- 
тать  рабовъ,  невольниковъ;  торговать 
невольниками  ;  \\  v.  а.  обращать  въ  раб- 
ство. 
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eiaveiikc  (слэв'  -  лайк),  adj.  pa6cKifl; 
рабол']кпны§,  иизк1й. 

Slaver  (слэв'  *  ер),  s.  судно  для"горга 
невольниками;;|;горгов4Къ  певольникаыи. 

«ilavor  (сда?-ер),  S. слюна;  п'Ьна;|1и.11. 
пускать  сл10ну;1|1). а.  слюнявить,  заслюня- 
вить. 

Slaverer  (слав'- ер- ер),  S.  слюнявый; 
тупица,  дуралей;  ||  лошадь,  у  которой 
всегда  ротъ  вь  мыл11. 

Slavery  (слэв'-  ер  -  и),  S.  рабство,  не- 
воля, невольничество;  j|  рабская  зависи- 
мость, подчиненность. 

Slaving;  (слэв'-инг),  S.  тяжелая  работа, 
тяжелый  трудъ. 

siavLsii  (слэв'-иш),  adj.  рабск1й;  рабо- 
л'Ьпный,  низк1й;||чернорабоч1ц. 

81ау1»|1пея»;(слэв'-иш-нес),  s.  рабство, 
раболепство  ,  рабская  зависимость. 

Slavocracy  (слэв-ок'-ра-си)  ,  s.  сосло- 
Bie  рабовлад^льцевь. 

Slavonic  (сла-вон'-ик)  ,  S.  славянское 
Hap'b4ie. 

Slay  (слэй),  V.  а.  (slevn,  slain),  убить, 
умертвить,  заколоть;||8.  бердо ("i/ ткйча^. 

Slayer  (слэй'-ер),  S.  уб1йца;  а  man — , 
челов4коуб1йи,а,  душегубецъ. 

Sleave  (  слив  ),  S.  спутанный  мотокъ 
(  шелка,  HumoKs  )  ;  —  silk,  некрученый 
шелкъ;1111.а.  распутывать  (гиелкв,  нитки). 

Sleaxlness  (сли' -  зи  -  нес),  s.  неплот- 
ность, р'Ьдина  (ткани). 

Sleazy  (сли'-зи),  adj.  неплотный,  р^д- 
К1Й  (о  ткани). 

Sled  (след),  S.  саии,  розвальни,  салаз- 
ки;! v.  а.  возить  на  саняхъ. 

Sledding  (слея"  -  динг),  s.  ^зда  на  са- 
няхъ; санный  путь. 

Sled^so  (следж1,8.  сани,  санки; — driv- 
er, извозчикъ  въ  саняхъ  (по  снтовымв 
102)ал«»^; II большой  молотъ;'||г1.а.н.  возить, 
'Ьздить  въ  саняхъ. 

Sleek  (слик),  adj.  гладк1й, ровный;  лос- 
нистый; гладкошерстный;  ||мягк1й,  покор- 
ный, нужный;  хитрый,  ловк1й;||5.  гл'й.дь, 
гладкость,  лоскъ;||и.  а.  гладить,  пригла- 
живать; лоснить,  лош,ить  ;  фиг.  прикра- 
ситься,  нарядиться  не  по  л^Ьтамъ;  Ц  — 
stone,  sleekiiig-stone,  s.  гладило,  ло- 
щило. 

Sleek,  adv.  пр.  нар.  гладко,  ловко; Ij  — 
1у,  adv.  гладко. 

sicekneNN  (слик'  -  нес)  ,  S.  гладость, 
ровнота  (tweepxHOcmu);  фт.  кротость. 

Sleep  (слип),8.сонъ,  спанье;  сонъ  (ра- 
стешй);  спячка  (животных!);  to  be  in  а 
sound,  in  adeep— ,  спать  глубокимъ  сномъ; 
to  до  lo — ,  засыпать;  /  vas  dying  wilh — ,  I 
was  overcome  with — ,  мн*  смерть  хоз"1дось 


спать;(о  sing  а  child  to — ,  убаюкивать  ре- 
бенка; to  sleep  a  dog's  —  ,  притвориться 
спящимъ;  /  have  not  got  a  wink  of — ,  я  не 
сомкнулъ  глазъ; II — charged,  adj.  одоле- 
ваемый сномъ;  —  procuring,  снотвор- 
ный;—walker,  s.  лунатикъ;— walking, 
лунатизмъ. 

Sleep, и. п.  (slept),  спать,  почивать;  от- 
дыхать, покоиться;  почить,  умереть: fo — 
on,  продолжать  спать;го — in  а  whole  skin, 
lo  —  on  both  ears,  спать  покойно,  безза- 
ботнымъ  сномъ;  to — like  а  pig,  like  a  top, 
спать  мертвымъ  сномъ,  какъ  убитый;  ту 
eyes  are — ing,  мои  глаза  закрываются  отъ 
сна;  ту  foot  is  —  ing,  моя  нога  онЬм^ла; 
to  let — ing  dogs  lie,  не  поминать  стараго. 
не  возбуждать  непр1ятныхъ  воспомина- 
nifi;  to— out,  не  ночевать  дома;  Ю — with 
God,  почить  въЕсгй;  фиг.  to — upon  а  thing, 
спать  надъ  ч-Ьмъ,  мешкать,  долго  обсуж- 
дать 4mo;\\v.  а.  to— away,  проспать;  to — 
away  time  ,  проводить  время  въ  спанье; 
to — the  fumes  of  icine  away,  to  —  one's  self 
sober,  протрезвиться,  проспать  хм^ль;  to 
—  off,  away  one's  head-ache,  one's  sorrow, 
вылечиться  сномъ  отъ  головной  боли,  за- 
быть во  CHt  свое  горе;  to  —  it  out,  за- 
спаться, спать  до  полудня. 

Sleeper  (слип'-ер)  ,  S.  сонливый  чело- 
в^къ,  соня;  животное  подверженное  зим- 
ней спячке;  (]  желгьз.  дор.  поперечина, 
шпала;  ||  арх.  переводина  (71одг  twxo.Ms), 
лежень  (подз  балками  стпны);  мор.  сли- 
персъ,  трансомъ  ппсъ. 

sleвpfыl(cлип'-фyл),  adj.  сонный,  одо- 
леваемый сномъ. 

SleepfnlneMe  (слип'-фул-нес),8.  сонли- 
вость ,  сильное  расположен! е  ко  сну. 

Sleepily  (слип'  -  и  -  ли),  adv.  сонливо, 
въ  просонкахъ;  вяло,  лЬниво;  глупо. 

Sleepiness  (слип'-и-нес],8. сонливость, 
желан1е  уснуть. 

Sleeping  (слип'-инг),  S.  спанье,  сонъ; 
покой,  усыплен1е;||а^/'.  спяш,1Й;  назначен- 
ный для  спаиья,спальный;— саг, «.спаль- 
ный вагонъ;  —  draught,  усыпительное, 
наркотическое  средство;  —  j)  а  г  I  п  е  г, тор. 
командитеръ,  безгласный  товарищъ;  — 
potion  ,  успокоительное,  усыпительное 
питье;  —  room,  спальня,  дортуаръ. 

siceplcsN  (слпп'-лес),  adj.  безсопный; 
/  got  up—tnis  morning,  я  всталъ  сегодня 
не  закрывъ  глазь  во  всю  ночь  ;|1безпокой- 
нып,  постоянно  волиующ1йся;|| — 1у,  adv. 
безъ  сна,  не  спавъ  ни  минуты. 

sieoplessneHM  (слип'-лсс-нес),  S.  бес- 
сонница. 

Sleepy  (слип'  -и),  adj.  сонный,  сонли- 
вый, спящ1й;  I  feel — ,  I  am — ,  мне  хочет- 
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СЯ  спать,-  to  make — ,  усыплять;  |{  иаводя- 
щ1й  сонъ,  усыпительный  :  the  —  disease, 
спячка,  летаргичесЕ1й  сонъ;  |]  тяжелый, 
л'Ьнивын;  вялый;  а — pear,  мягкая,  пере- 
:;р4лая  Г1)уша. 

j§>leer  (слир),  V.  а,  п.  смотреть  изпод- 
тишка  ,  заглядывать  украдкой  ;  я  —  ing 
fellow,  хитрый,  востроглазый  малый. 

Sleet  (слит)  ,  s.  градъ  ,  сн^гъ  съ  дож- 
демъ  въ  род^Ь  крупы,  изморозь;1|г'.  п.  мо- 
росить; it — S,  идеть  и  дождь  и  сн^гъ,  мо- 
росить.   * 

sieeiy  (слит'-и),  adj. — weather, ъюк^йя 
погода,  когда  идеть  и  дождь  и  сп^гъ;  сля- 
коть. 

Sleeve  (слив),  s.  рукавъ;  to  laugh  in 
one's  —  .  см'Ьяться  изподтишка;  to  pin,  to 
hang  on  the  —  o/,  зависать  отъ  кого,  по- 
дражать кому;  jj  каракатица  (моллюскг); 
летучая  волосатка;|| — board,  s.  прасов- 
ка,  горбыль  (у  портнихи). 

Sleeve,  v.  а.  приделывать  рукава  (ks 
платью). 

Sleeved  (сливд),  adj.  съ  рукавами. 

Sleeveless  (слив'-лес),  adj.  безрукав- 
ный, безъ  рукавовъ;  фиг,  нелепый;  ии- 
чтожный,  пустой. 

Sleeky  (сли'-зи),  adj.  см.  Sleazy. 

Sleid  (слэд),  г',  а.  см.  Sley. 

Sleigh  (слэй).  S.  см.  Sledge. 

Sleighing (слэй'-пнг), 5.  см.  Sledding. 

Sleight  (  слайт  )  ,  S.  хитрость,  ыоро- 
ченье,  уловка,  увертка;  ловкость,  про- 
ворство; а— of  hand,  фокусъ,  фиглярская 
штука;  а  — of  hand-man,  фигляръ,  фокус- 
никъ;1|— 1у,  adv.  хитро,  ловко,  проворно. 

Sleightrul  ,  Sleighty  (  слаит'  -  фул  , 
— и),  adj.  ловк1й,  проворный. 

Slender  (слен'-дер),  adj.  тонк1й,  гиб- 
Bift  ,  стройный  ;  малый  ,  слабый  ,  нуж- 
ный: посредственный;  скудный;  fOHia/cc — , 
утонить,  острогать;  || — 1у,  adv. — о;  — let- 
tered ,  мало  св'Ьдущ1й;  —  regarded  ,  мало 
уважаемый. 

sienderneHs  (слей'  -  дер  -  нес) ,  S.  тон- 
кость, гибкость;  малость,  слабость;  скуд- 
ность; the— of  his  parts,  посредственность 
его  ума,  скудость  его  средствъ. 

Slept (слепт) ,pret. nparf  pa. отъ81еер. 

Slew  (слю),  prel.  отъ  Slay. 

Sley  ('слэй),  s.  бещо (ткацкое);  j]  v.  a. 
пропускать,  продавать  нитки  въ  бердо. 

Slice  (  слайс  )  ,  S.  ломоть  ,  ломтикъ;  Ц 
лопатка;  широк1й  ножъ;  шумовка;  сереб- 
ряная лопатка  для  рыбы;  сковорпдникъ; 
плоское  блюдо;  подносъ;  jj  апт.  лопатка 
для  намазыван{я  пластыря  ;  пластырь  ; 
|]  тип.  шпатель ,  спускальная  доска;  ij 
V.  а.  ptsaTb  ломтями. 


Slieh,  Slick  (слич,  слик),  S.  метал. 
шлихъ, крупный  шламъ. 

Slick,  adj.  гладк1й,  ровный;  амер.  лов- 
kIu,  хитрый; ||adr.  гладко,  ровно. 

Slid,  sudden  (слид,  слид'-н),  pret.  и 
part.  pa.  отъ  Slide. 

siidder  (слнд'-дер),  V.  п.  скользить, 
поскользнуться. 

.Slide  (слайд),  '".  а.  п.  (slid,  slidden), 
скользить;  кататься  (1Ю  льду);  непримет- 
но проходить,  протекать;  тихонько  всу- 
нуть, вложить,  впустить,  вселить,  войти; 
вкрасться;  слегка  коснуткся  чего;  вста- 
вить, ввернуть  (слово);  to — into  an  error, 
впасть  въ  ошибку;  Ц  to— away,  ускольз- 
нуть, уйти;  11  to — d  own,  соскользнуть ,  сой- 
ти, слезть; II (о  —  from,  ускользнуть,  со- 
скользнуть съ;||(о  —  in,  into,  незаметно 
войти,  ввести  во  что;  вкрасться. 

Slide,  S.  скользен1е;  ровный,  гладый 
ходъ;  jl  спускъ;  ||  катокъ  (гд^ъ  катаются 
на  конъкахв);  ||  япанц.  глиссе  (7га);  \\  та 
часть  аппарата,  машпны,  которая  сколь- 
зить, двигается,  ходить  гладко  ?го  чел?/; 
подвижное  кольцо  (у  зонтика,  у  кошель- 
ка); B3]!,ej)KKfx;  фа.льт1,ъ,  закрой, золотникъ 
(es  паровой магиить);  \\  —  bolt,  s.  золот- 
никъ (es  паровикп); — box,  разделитель- 
ная коробка  (es  магииюь);  —  lathe,  см. 
Lathe;  —  valve,  мех.  золотникъ. 

Slider  (слайд'-ер),  S.  тотъ,  кто  сколь- 
зить, катается  наконькахь;  то, что  сколь- 
зить, передвигается,  выдвигается;  под- 
вижное кольцо  (у  зонтика);  выдвижпыя 
подстапки,  ножки  (у  cino.ta). 

Sliding  (слайд'  -  ИНГ),  S.  скользен1е;  '> 
adj.  скользящ1й;  —  door,  s.  выдвижная 
дверь; — knot,  см.  Slip-knot  ;— place, 
катокъ  (  для  катанья  па  конькахв  )  ;  — 
rule  ,  выдвижная  линейка  ;  —  sash  , 
подъемная  оковчина;  —  valve,  мех.  зо- 
лотникъ. 

Slight  (слаит),  S.  пренебрежен1е,  не- 
уважен1е;  loput  а— upon,  оказать  пеува< 
жен1е  кол?/;  jj  ловкость,  проворство;  ||1).  а. 
не  уважать,  оказывать  неувая;еп1е;  to  — 
over,  второпяхъ  пробежать,  сделать  что 
слегка,  кое-какъ;  отнестись  съ  прене- 
брежен!емъ  ks  чему;\1уст.  разрушать. 

Slight,  adj.  легк1й,  тонк1й,  неплотный, 
прозрачный;  ||  слабый,  малый,  незначи- 
тельный; (о  make— of  а  thing,  не  прида- 
вать значен1я,  пренебрегать  ч^иъ;]] — 1у, 
adv.— о. 

Slighter  (слайт'-ер),  s.  тотъ,  кто  пре- 
небрегаетъ,  не  увая;аетъ. 

Slighting  (слайт'  -  инг)  ,  S.  пренебре- 
жен1е;'  jj  adj.  пренебрегаюп;1й;|| — ly,  adv. 
съ  пренебрея;еи1емъ,  небрежно. 
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й>11$;Ь(псй($  (слайт'-нес),  s.  легкость, 
слабость;  небрежность. 

siighty  (слайт'-и),  adj.  легк1й, поверх- 
ностный; малый,  слабый. 

silly  (слай'-ли),  adv.  изподтишка,  лу- 
каво; искусно,  ловко,  хитро. 

Slim  (слим),  adj.  TOHKiii,  гибк1и;  лег- 
к1й,  слабый, непрочный; незначительный. 

Slime  (слайы),  S.  иль, тина; — pit, топь; 
II  слизь. 

siiminei«s  (слайм'-и-пес),  s.  вязкость, 
тинистость. 

Slimy  (слайм'-и),  adj.  вязк1й,  лип1ай, 
тинистый. 

siinet^e  (слай'-нес),  s.  см.  Slyness. 

Sllns  (слииг),  S.  праща;  ударь  изъ 
пращи;  сильный  ударъ;  i|  хир.  повязка, 
перевязь;  воен.  перевязь,  погонный  ре- 
мень; 11  лямка;  horse — ,  подбрюшный  ре- 
мень, подпруга;  Ц  а  bretcer's  —  ,  толстая 
палка  съ  друмя  железными  крюкали,  съ 
помощью  которой  ставятъ  пиво  въ  по- 
греба;! жор.  стропъ. 

Sling,  1;.  а.  (йапд,  slung),  метать  изъ 
пращи;  кидать,  бросать,  швырять;  под- 
вешивать; поднимать,  двигать  съ  помощью 
ремня,  лямки,  стропа;  мор.  наложить 
стропъ,  поднять  на  стропахъ. 

siingcr  (слинг'-ер),  S.  пращникъ. 

Slink  (слинк],  v.n.  (slank,  slunk),  ухо- 
дить  украдкой,  увертываться,  убираться, 
уб'Ьгать,  ускользать;  скрываться;  ||  to  — 
away  ,  to  —  off,  убежать  уе;радкой  , 
скрыться;  избавиться  отъ  чего;  \\  to  — 
а  side, увернуться, отстраниться, убрать- 
ся;||(о — in,  into,  вкрасться,  ввернуться, 
сунуться  во  что;  \\  to" —  out,  выйти,  убе- 
жать украдкой  ;  ||  v.  п.  а.  выкинуть  , 
преждевременно  родить  ;  ||  s.  выкидышъ, 
недоносокъ. 

Slip  (слип],  1\  п.  (slipt  Rslifped),  сколь- 
зить, поскользнуться;  соскочить  cs  чего; 
фиг.  впасть  въ  ошибку;  his  foot—ped,  онъ 
поскользнулся;  ту  tongue  slipt,  у  меня  со- 
рвалось съ  языка;  money — s  through  Hie 
lingers,  деньги  идутъ  между  рукъ,  сквозь 
пальцы;  to  —  from  one's  hold,  выпустить 
изъ  рукъ  то,  за  что  держался,  соскочить; 
to  let— ,  упустить,  выпустить; i|«o — away, 
ускользать, уходить; II (о — do  w  n,  сосколь- 
знуть,соскочить,  поскользнуться  ну  пасть; 
I  to— in,  into,  войти,  зайти;  незаметно 
войти,  вкрасться;  to — into  the  shoes  of  any 
one,  получить  наследство; || to  —  off,  со- 
скальзывать; стекать;  II  to — on,  проходить, 
протекать;  to— out,  выскользнуть;  увер- 
нуться; выйти;  that  word— out,  это  слово 
сорвалось  съ  языка; jj to— over,  взл4зть, 
вскочить;  II V.  о.  незаметно  всунуть,  впу- 


стить, ввести;  упустить,  потерять;  to — а 
dog,  спустить  собаку ;1| to — off  oitc's  shoes, 
сброситъ  съ  ногь  башмаки;  to — off  а  Haul- 
er, а  bough,  сорвать  цв-Ьтокъ,  отломить 
сукъ;||1о  —  on  one's  clothes,  накинуть  на 
себя  плaтьe;||to — out, высвободить,  выпу- 
стить, отпустить;  высказать,  выболтать; 
to — owt  а  toord,  сболтнуть,  сказать  слово 
не  подумавши;  to — beans  out  of  their  sUins, 
шелушить  бобы;  фгч.  to — one's  neck  out  of 
the  halter,  избавиться  отъ  хлопотъ,  отка- 
заться отъ  даннаго  слова; ||t9 — over,  на- 
бросить, напялить. 

Slip,  S.  скользен1е:  оступь;  ускольпа- 
Hie,  оставлен1е,  покидан1е;  фиг.  ошибка, 
погрешность,  промахъ ,  недосмотръ  ;  to 
make  а — ,  поскользнуться,  сделать  ошиб- 
ку; а — of  the  toHg'He,  обмолвка,  необдуман- 
ное слово;  to  give  one  а — ,  увернуться  оть 
кого,  покинуть,  бросить  кого;  to  gel  the—, 
получить  отказъ,  обмануться;  а — of  me- 
mory, забывчивость;  а — of  the  р^н,  описка; 
а  —  of  the  press,  опечатка;  ||  паден]е,  об- 
валъ  ;  II  царапина  СрбЗ(40.«5^ ;  11  длинная, 
узкая  полоса  (кожи  ,  холста  ,  бумаги , 
же.тза,  зе.и.гм);  бандероль ;  ||  узю'й  про- 
ходъ  ;  скамья  (церковная)  ;  \\  веревка  , 
снуръ;!|свора  для  собакъ;  ||  чехолъ,  фут- 
ляръ  ,  ножны  ;  широкое  ,  просторное 
платье;  детск1й  фартукъ;,] подпорка,  под- 
ставка ;  11  черенокъ,  стволъ,  стебель;  jj 
фальшивая  монета;  ||  пропись  (чистопи- 
сан1я);\\ти)1.  гранка,  столбецъ;  the  proof 
in  —  s,  корректура  въ  гранкахъ;  ]|  мор. 
элингъ,  стапель;  II — »,5.  /;{.хворостъ,  cpt- 
занные  сучья;  кулисы  (es  театргь);  ||  — 
board,  S.  спускная  и.ш  выдвижная  до- 
ска; —  coat-cheese,  cв'fcжiй  сыръ;  — 
knot,  передвижная  и.т  затяжная  петля 
на  одномъ  концЬ  верёвки  ,  сквозь  кото- 
рую пропускають  другой  копецъ;  —  он, 
накидка,  плащъ. 

Slipper  (слип' -пер),  S.  туфель,  туф- 
ля; Р  д'Ьтcкiй  фартукъ  :  Ц  продолговатый 
ночной  горшокъ  ;\желпз.  дор.  тормазъ;|| 
башмачекъ,  черевичникъ  (ископ. раков.); 
Цмолочай  (растете);  \\  —  batli,  s.  пояс- 
ная ванна  (es eudibfiauiMaKa);—s\.irr\ii), 
дамское  стремя. 

siippert'd  (слип'-перд),  adj.  обутый  въ 
туфли. 

siipperiiy  (слип'-пер-и-ли) ,  adv.  сколь- 
зко, скользя. 

SlippcrinettM  (слип'  -  пер  -  и  -  нес),  s. 
скользкость  ;  сомнительность  ,  непроч- 
ность, непостоянство,  нетвердость;  бег- 
лость (es  рпчг*),  болтливость. 

Slippery  (слиа'-пер-и)  ,  adj.  сколь- 
3EiB,  oaAKiuj  ненадежный,  непрочный , 
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непостоянный;  a  —  business,  щекотливое 
д4до;  ll  вялый,  мягк1й,  неупорный;  дур- 
ной; to  play  а  —  trick,  сыграть  гадкую 
штуку;  Цболтливый,  развязный;  ]|2/c»n.  сла- 
дострастный. 

suppy  (сдиа'-пи),  ail).  скользк1й;  it  is 
— ,  скользко. 

Slipshod  (слип' -  шод\  adj.  им'Ь1ощ1й 
стоптанные  башмаки;  фт.  небрежный, 
распущенный. 

isilpshne  (слпи'-шу),  S.  туфля. 

Slipslop  [слнп'-слоп],  s.  дрянной  напи- 
токъ,  опивки,  помои. 

siipstring  (слип'-стринг),  S.  расточи- 
тель. 

SUpt  (слипт),  part.  pa.  отъ  Slip. 

silt  (слит)  ,  V.  а.  11.  (slit  и  slilted), 
разщеплять,  —  ся,  раскалывать,  —  ся 
вдоль;  раскроить  (иосз,  голову);  раз- 
р*зывать  (же.тзо  es  полосы);  делать  над- 
р^зъ,  разщепъ  (вз  neptb);  lo — open,  про- 
резывать, разщеплять,  раскалывать; Цз. 
разсЬяпна  ,.  разр-кзь  ,  "  разщепъ  ,  тре- 
щина; фальцъ,  выемка  (у  столяр.) ;  \\  — 
grafting,  S.  садов,  прививка  въ  раз- 
щепъ. 

Slitter  (слит'  -  тер)  ,  S.  распильщикъ, 
кольщикъ. 

siit(in<;  (слит'-тинг)  ,  S.  раскалыван1е 
вдоль,  pasp-bsHBanie  въ  полосы;  —  mill, 
S.  жел^зорёзный  станъ;  мастерспая,  гд^Ь 
р^жутъ  железо  въ  полосы  ;  машина  для 
распилки  драгоц^нныхъ  камней. 

siivc  (слайв),  11.  а.  см.  Sliver. 

Sliver  (слив'-ер,  слай'-вер),  v.  а.  раз- 
резывать  вдоль,  въ  полосы;  разщеплять, 
раскалывать,  разрубать;  колоть  (дрова); 
1]  S.  ломоть,  кусокъ,  полоса;  доска;  тесь- 
ма ;  прядь  (luepcmu,  х.юпчат.  бу.чаги) 
для  трощен1я;1|в4твь,  отростокъ. 

sioam  (сло'ом)  ,  s.  слой  земли  между 
угольными  пластами. 

sioat  (сло'от),  S.  перекладина,  попе- 
речина; выр^зъ,  гнездо  (у  столяр.). 

siohber  (слоб'-бер),  V.  а.  п.  см.  Slab- 
ber, Slaver. 

Slobbery  (слоб'-  бер  -  и),  adj.  мокрый, 
топк1й,  грязный. 

Slock,  Slocken  (елок,  слок'-н),  V.  а. 
уст.  искушать,  заманивать,  обольщать; 
сманить  (слугу);1см.  Slake. 

Slocker,  Slockstcr  (слок'-ер,  —  Стер), 
S.  тотъ,  кто  переманиваетъ  прислугу  на 
другое  MicTO. 

Sloe  (сло'о),  S.  терновая  ягода;— tree, 
S.  терновникъ;  —  worm,  червякъ,  водя- 
щ1йся  на  листьяхъ  терновника. 

Sloke  (сло'ок),  S.  бот.  ибунка. 

Sloe  (слу),  S.  см.  Slough. 


Sloop  (слуп)  ,  S.  шлюпъ  (одно.чачпшов 
судно);  а — of  war,  шлюпъ,  корветъ. 

Slop  (слои)  ,  S.  пролитая  вода,  лужа; 
грязное  пятно;!; дрянной  папитокъ,  опив- 
ки; ||— пли— s,s.  pi.  помои;  рабочее,  деше- 
вое матросское  платье;  дешевое  платье 
M.tM  вообще  готовое  платье,  б^лье;  Ц  — 
basin, — bowl,  «.полоскательная  и.ш  по- 
мойная чашка; — гоот,чуланъ,  пом^ще- 
Hie  для  матросскагоплатья;— seller, тор- 
говецъ  готовымъ  платьемъ  ,  преимуще- 
ственно матросскимъ  ;  —  shop,  лавка 
готоваго  платья  ,  преимущественно  ма- 
тросскаго. 

Slop,  V.  а.  п.  проливать,  разливать, — 
ся;  пачкать;  ycvi.  жадно  глотать,  пит{,. 

Slope  (сло'оп),  adj.  наклонный,  пока- 
тый, косой,  отлог1й;  rt'Jt). — о. 

Slope,  S.  наклонъ,  покатость,  откосъ, 
скатъ;  выемка,  вырезка;  1|г.  а.  ставить  въ 
наклонное  положеи1е,  делать  откосъ;  ре- 
зать вкось,  скашивать,  срезывать,  выре- 
зывать (при  кройк1ь);\\1\  п.  наклоняться, 
нагибаться,  им^ть  скатъ,  отлогость;  идти 
вкось. 

Slopeness  ,    Sloping    (  сло'оп  -  нес  , 

—  ннг)  ,  S.  косость  ,  отлогость  ,  пока- 
тость, скатъ,  откосъ,  наклонность;  ска- 
шпван1е,  выемка  (при  кройкп). 

Slopingly,    Slopcwisc  (СЛО'ОП-ПНГ-ЛИ, 

—  уанз)  ,  adv.  вкось,  наклонно,  отлого, 
покато. 

sioppiness  (слон'-  пи  -  нес),  s.  грязь, 
мокрота,  пловатость. 

Sloppy  (слоп'-пи),  adj.  грязный  (о  зем- 
.т),  мокрый,  тинистый;  /(  is  —  ,  грязно. 

Slot  (слот) ,  S.  С.И..  S  1  о  а  t:  II  сл-Ьдъ  крас- 
наго  зверя;  —  h  о  и  п  d,  s.  ищейка  (соба- 
Ka);^v.a.  захлопнуть. 

siote  (сло'от),  S.  потайная,  опускная 
дверь. 

Sloth  (слосз,  сло'осз),  S.  медленность, 
мешкотность  ;  нераден1е  ,  леность,  не- 
брежность ;  |i  зоол.  тихоходъ,  л^Ьниведъ; 
||г\  п.  уст.  лентяйничать. 

Slothful  (слосз'  и  сло'осз  -  фул)  ,  adj. 
ленивый,  перадивып;1| — 1у,  adv. — о. 

Slothtulness  (  слосз'  «  сло'осз  -  фул- 
нес),  S.  леность,  нерадивость. 

Slouch  (сла'уч],  S.  наклонен1е  (т1ьла, 
го.ювы)  ;  опущенные  глаза  ;  неловкость, 
тяжелая  поступь; Цолухъ,  мужикъ;  ||  v.  а. 
наклонить,  опустить  (голову)  ;  спустить 
на  глаза  (тляпу);  а  —  ed  hat,  шляпа  съ 
широкими,  опущенными  полями;  ||  v.  п. 
ходить  опустя  голову  ;  смотреть  внизъ, 
потуплять  глаза;  опускаться;  ступать  тя- 
жело. 

Slough  (сла'у)  ,  S.  топь,  трясина,  ти- 
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иа,  лужа;  фт.  бездна,  омутъ;|'| сырость; j*, 
берлога  кабанья. 

eiougii  (слбф)  ,  S.  линовище  ,  кол;а, 
сброшенная  зм1;ей;  мед.  струпъ';  1|  v.  п. 
превращаться  въ  струпъ,  отделяться  вь 
видЬ  струпа. 

Sloughy  (сла'у-и),  а6).  тинистый,  бо- 
лотистый, гряи1ый. 

sionsiiy  (слоф'-и),  аЛ).  струпный. 

siontii  (сла'усз),  S.  стадо. 

Sloven  (слбв'-ен,  слбв'-н],  s.  неопрят- 
ный, неряшливый  челов4къ. 

Slovenlint'iis  (слбв'-ен  или  слбв'-н-лп- 
иес),  S.  неопрятность,  неряшливость. 

Slovenly  (слбв'-ен-ли,  слбв'-н-ли),  flrij. 
неряшливый,  неопрятный  ;ilfldii. — о. 

siovenry  (слов'-сн  или  слбв'-п-ри),  S. 
уст.  см.  Slovenliness. 

Slow  (сло'у),  adj.  медленный,  м^шкот- 
пый,  копотливый;  неповоротливый,  тяже- 
лый, ленивый  на  подъемъ;  1о  таке^-,  за- 
медлять; |!тупой  (уме),  •тутое(пониман1е); 
непонятливый;  невосир1имчивый;  отста- 
лый, опоздавш1й;  отстающ1й  (о  nacaxs); 
— to  wrath, — to  anger,  долготерп'Ьливий; 
lo  be — ,  мешкать,  отставать  (о  часаха); 
опаздывать;  your  iratch  is  five  minutes  loo 
— ,  ваши  часы  отстаютъ  на  пять  минутъ; 
—  надпись  вь  часахъ  (замедляющее  ко- 
лесо);\ай\\  медленно, мешкотно;  туго,  тя- 
жело; to  до — ,  отставать,  опаздывать;  ту 
icalch  goes  too — ,  мои  часы  отстаютъ;  |  — 
hound,  S.  ищейка  (собака); — m  а  t  с  h, 
фитиль,  пальникъ  (" ггушечный); -r-\vi  t  ted, 
adj.  тупоумный; — worm,  s.  см.  Blind- 
w  0  г  m . 

Slow,  V.  a.  замедлять. 

siowbaek  (сдо'у-бак),  s.  уст.  лентяй, 
тупеядецъ. 

Slowly  Ссло'у-ли)  ,  adv.  медленно,  не 
сп^ша;  отставая,  опаздывая. 

siowncits  (сдо'у-нес),  S.  м-Ьшкотпость, 
неповоротливость  ;  медленный  ходъ,  от- 
ставан1е  (часов:) ;  отсталость;  запазды- 
Banie;  тупость. 

SlOWN  (сЛО'уз),  «.молочница  Сб0Л»!|ЗН»^. 

siub  (слбб)  ,  V.  а.  слегка  тростить 
(7}ряжу);\<8.  трощен1е. 

Slobber  (слбб'- ер),  V.  а.  делать  кое- 
какъ,вахлять;  пачкать  ;118.тростильщикъ. 

SInbbcr-de-sullion  (слбб'- ер-дп-гбл'- 
йбн],  S.  пр.  нар.  бродяга,  голь,  голякъ. 

Siubbcrinsiy  (слбб'-ер-пнг-ли)  ,  adv. 
vp.  пар.  небрежно,  кое-какь. 

Slubbing  (слбб'-ипг),  S.  трощен1е;  — 
billy,— machine,  — fra  me,  «.тростиль- 
ная машина. 

Sludge  (слбдж),  s.  типа,  гряг,ь,  отстой; 
носящтеся  по  вод4  куски  CHtra  и  льда. 


siuds  (слбдз)  ,  S.  р1.  полуобожженая 
руда. 

Slue  (слю),  v.a.n.  мор.  поворачивать, 
— ся  на  оси. 

Slug  (слбг)  ,  S.  л^нивецъ,  тунеядецъ; 
тяжелое  на  ходу  судно  ;  залежавш1йся, 
испдущ1й  съ  рукъ  товаръ  ;  \\  слизень 
(улитка);  \\  жеребеекъ  (у ружья);  ||  уст. 
препятств1е  ,  помЬха  ;  глотокъ  ,  чарка 
водки;  to  fire  а—,  хватить  чарку  вина;  || 

—  а-Ь  е  d,  S.  уст.  лежебокъ. 

Slug)  V.  я.  а.  уст.  лентяйничать,  де- 
лать ленивымъ;  II  V.  а.  заряжать  жере- 
беикомъ  (ружье). 

Sluggard  (слбг'-гард),  S.  ленивецъ,  ту- 
неядецъ; |arfj.  Л'Ьнивый,  праздный,  непо- 
воротливый. 

Sluggish  (слбг'-гиш),  ad).  Л'Ьнивый,  не- 
поворотливый, медленный;  сонный,  ту- 
пой; i|—ly,  adv. — о. 

Sluggl»«linc.<ij«  (слбг'-гиш-uec)  ,  s.  ле- 
ность, неповоротливость,  тупостъ  (пони- 
матя).  * 

Slags  (слбгз),  S.  р1.  см.  Sluds. 

Sluice  (слюс\  S.  шлюзъ;  каналъ;  щитъ, 
затворъ,  перэмычка;  вода,  выпущенная 
черезъ  шлюзъ;  фиг.  глазъ ;  ||  v.  а.  п.  вы- 
пускать черезъ  шлюзъ;  течь,  лить,— ся;5 

—  keeper,  s.  шлюзникъ,  шлюзный  при- 
ставъ.  " 

siuiey  (слю'  -  си^ ,  adj.  текущ1Й  пото- 
комъ,  стремительный. 

Slum  (слом)  ,  S.  отдаленная,  глухая, 
грязная  улица. 

Slumber  (слбм'-бер),  S.  дремота,  усып- 
леи1е;  отдохновеп1е,  покой;  легк1й  сонъ;1| 
V.  п.  дремать,  клонить  ко  сау,  спать,  по- 
чивать;||1).  а.  усыплять. 

Slumberer  (слбм'-бер -ер),  S.  тотъ,  кто 
дремлетъ,  кто  находится  въ  усып.1ен!и. 

Slumbering  (слбм'-бер-инг1,  S.  дрэмо- 
та,  усыплен1е;|1  odj.  дремлющ{й  ;  |j  —  iy, 
ad[\  какъ  во  сн^,  въ  забыт1и. 

SInn)berou.4  (слом'- бер  -  ос),  adj.  на- 
подящ1й  сонь,  располагач>щ!ц  къ  дремо- 
те, усыпительный;  дремлющ1й. 

siunibcry  (слбя'  -  бер  -  и  )  ,  adj.  см. 
Slumberous. 

Slump  (слбмп),  V.  п.  проваливаться, 
пдти  ко  дну;1|г).  а.  сваливать  въ  кучу;||'8. 
болотистое  место;  шумъ,  производимый 
11аден1емъ  въ  грязь,  въ  воду. 

Slung  (слбнг)  ,  _iiret.  и  part.  pa.  отъ 
Sling. 

sinuk  (слбнк)  ,  prel.  и  j)art.  pa.  оть 
Slink. 

Slur  (слбр)  ,  s.  черная  метка,  иятно; 
намекъ;  выговоръ,  поношен!^;  шутка,  об- 
манъ;  to  cast  или  to  throw  а —  upon,  осу- 
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ждать  кто;  to  put  a  —  upon,  сыграть  съ 
«».«ff  шутку;  1]  тип.  пятно;  Ц.и^/з.  соедини- 
тельная черта,  легато. 

Slur,  V.  а.  пятнать,  пачкать  ;  поно- 
сить, чернить; || — ,  to — over,  слегка  за- 
тронуть, намекнуть;  скрыть;  |j  сыграть 
шутку,  обмануть;  jj  тип.  делать  пятна, 
марать; |]л<1/з.  связывать  ноты,  соблюдать 
легато. 

siarrins  (слбр'-инг),  S.  см.  Slur. 

Sluse  (слюс),  S.  СИ.  Sluice. 

.^lash  (слбш),  S.  СМ.  Sludge; II остатки 
свипаго  жира  ;  см-Ьсь  свинца  съ  из- 
вестью;! и.  а.  смазывать  жиромь;  покры- 
вать свинцовой  краской  (машину). 

«int  (слот) ,  S.  неряха  ,  неопрятная 
женщина,  шлюха; || сука. 

siatch  .'слбч],  S.  см.  Sludge,  Slush. 

Sluttery,  SlutU.««lme.ss  (слбт'-тер-и, — 
тиш-нес)  ,  s.  неряшество,  неопрятность; 
грязнота. 

Sluttish  (слот'-тиш),  ad},  грязный,  гад- 
Kifi,  низк1й;|| — 1у,  adv. — о. 

Sly  (слай),  ad],  хитрый,  лукавый,  про- 
нырливый; скрытный;  on  the — ,  втихомол- 
ку, изподтишка;  by  —  degrees,  потихонь- 
ку, исподоволь;  words  of — import,  дву- 
смысденныя  слова; — blade, — boots,  s. 
хитрецъ,  лукавецъ;  проныра;,! — 1у,  adv. 
хитро,  лукаво,  изподтишка. 

siyne»>.<«  (  слай'  -  нес)  ,  s.  лукавство, 
хитрость. 

^таск  (смйк)  ,  i'.  п.  а.  громко  цЬло- 
вать,  чмокать  губами  ;  смаковать;  ш;ел- 
кать,  хловить (x.iucmoMs);  ударять; || и.  п. 
им^ть  известный  вкусъ;  отзываться,  пах- 
нуть чгьм5;  that — s  well,  это  вкусно;  that 
— s  of,  это  отзывается  чгъмв. 

Smack,  s.  громк1й  поцелуи,  чмоканье; 
сыакован1е  ;  щелканье  ( гудами  ,  хлы- 
сто.ч5);  легк1йударъ;||Вкусъ;отзывъч№л<5; 
Цповерхностное  snanie;  OTTiaoKb,  малое 
количество  чего  ;  —  smooth,  беззаботно, 
ровно,  гладко  ;  ||  мор.  смакъ  (.чаленькое 
рыболовное  судно). 

Smacking;  (смак'-инг),  S.  СМ.  Smack. 

Small  (смол)  ,  adj.  малый,  маленьк1Й; 
мелк1й;  II  тонк1й,  слабый;  короткий;  жид- 
Kifi,  ptAKifi,  незначительный,  маловаж- 
ный, ничтожный:  мелочной;  а  —  matter, 
безделица,  пустяки;  —  price,  низкая  ц-Ь- 
на;  at —  rate,  по  дешевой  ц'Ьн'Ь;  —  beer, 
—  «?ine,  легкое  пиво,  вино; — supper,  скуд- 
ный ужинъ;  —  гоаген,  мелочные  товары; 
тесемки,  снурки,  бахрома  и  пр.;  а  thing 
of  а  —  moment,  незначительная,  пустая 
вещь;  to  cut — ,  мелко  изрубить. 

Small  ,  S.  тонкая  или  слабая  часть 
чего ;  кончикъ  ,  хвостикъ  чего ;  нижняя 


часть  (ноги);  голенище  (ca7iota);  паго- 
ленокъ  (чу.гка);  the  —  of  the  hack,  кре- 
стецъ;  ||  —  arm's,  s.  pi.  ручное  оруж1е: 
ружья,  пистолеты  и  пр.; — clothes,  см. 
Breeches; — coal,  s.  мелк1й  уголь  ;  — 
craft,  мелк1я  суда;  —  рох,  оспа  ;  adj. 
оспинный  ; — shot,  пуля,  дробь; -talk, 
болтовня,  пустой  разговоръ;— toothed, 
adj.  съ  мелкими  зубьями, частый'Сг^^ебеяьЛ 

Smallage  (смол'  -  эдж),  S.  бот.  дивая 
петруш;.а,  сельдерей. 

Smaliif^h  (смол'- иш),  adj.  маловатый; 
мелковатый;  см.  Small. 

Smallness;cмoл'-нec),  S.  малость, мел- 
кость ;  тонкость:  слабость,  слабая  сте- 
пень чего;  маловажность,  незначитель- 
ность, ничтожество. 

Smaii.s  (смола),  S.  р1.  мужск1е  штары. 

Smaiiy  (смол'-и),  adv.  въ  маломъ  ко- 
личестве, въ  малой  степени. 

Smalt  (смолт),  S.  шмальта,  смальта,  си- 
няя краска  ;  синее  кобальтовое  стекло. 

smurasd  (смар'-агд),  S.  изумрудъ. 

Smara^^dine  (сма-раг'-дин),  adj.  изум- 
рудный, смарагдовый. 

Smarasdite  (сма-раг'-дайт),  S.  мин. 
смарагдитъ. 

Smart  (смарт)  ,  adj.  жтучпх ,  'Ьдк1Й, 
острый,  p'fe3Kifi;  причиняющ1й  резкую, 
острую,  жестокую  боль;  несносный,  му- 
чительный; живой,  проворный;  расто- 
ропный;^г«г.  колкй1,  язвительный;  остро- 
умный; а — man,  сатирикъ;!] сильный,  бой- 
К1'й,  скорый;  pisKiu; — winter,  жестокая, 
холодная  зима;  ||  красивый,  нарядный, 
хорошо  одетый;  изящный;  франтовской. 

Smart,  V.  11.  испытывать  резкую,  ост- 
рую боль;  болеть  ;  фиг.  страдать,  тер- 
петь ;  мучиться  ;  выносить  ;  ту  eyes — , 
мн'Ь  р-Ьжетъ,  жжетъ  глаза;  ту  band  —  s, 
у  меня  болитъ  рука  ;  you  shall  —  for  it, 
вы  за  это  поплатитесь;  а  md  гтИ  make 
one — ,  розга  дастъ  себя  знать. 

Smart,  S.  острая,  жгучая  боль  ;  фиг. 
сильная  печаль,  огорчен1е  ;  he  must  pay 
the  —  ,  онъ  долженъ  за  это  поплатиться, 
онъ  долженъ  почувствовать  свою  вину;  || 
—  money  ,  S.  отступныя  деньги  ;  воен. 
деньги,  выдаваемыя  солдатамъ  и  матро- 
самъ  за  раны  и  увечья;  деньги,  вносимыя 
рекрутомъ.желающимъ  освободиться  отъ 
службы;  —  ticket,  свидетельство  денеж- 
наговспомоществован1я  за  раны;— weed, 
бот.  почечуйная  трава. 

Smarten  (смарт'-  н)  ,  V.  а.  наряжать; 
to — up,  to — one's  self  up,  наряжаться,  ще- 
голять. 

Smarting  (смарт'-инг),  s.  И  adj.  см. 
Smart. 
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<4nittr(iy  (смарт' -  ли)  ,  ai'n\  больно, 
чувствительно;  ркако-^дко, колко, остро: 
тонко,  ловко,  искусно;  проворно,  живо; 
сильно;  нарядно,  Франтовски. 

WniartnoNH  (смарт'-нес;  ,  s.  живость, 
чувствительность  (боли)  ;  piiSKOCTb,  ед- 
кость, острота;  топкость,  ловкость;  про- 
ворство ,  живость  ;  сила  ;  нарядность, 
изящность,  франтовство. 

ятамь  (смйш),  v.a.  разбивать,  раска- 
лывать въ  дребезги,  раздроблять;  разо- 
рять; раз1.  обаикрутиться;  сбывать  фаль- 
шивую монету:  II  8.раскалыван1е,  раздроб- 
лен1е  ;  разг.  банкрутство  ;  пр.  нар.  ку- 
сокъ ;  to  до  all  to  —  es,  разлетаться  зь 
дребезги,  разориться;  all  at  а — ,  однимъ 
швыркомъ. 

I9niatch  ( смач] ,  S.  уст .  и  пр.  нар.  вкусъ; 
чувство;  отт4нокъ;  маленькое  понят1е  о 
чел<«;||произношен1е,  акцентъ. 

Sniatter  (смат'-тер).  s.  поверхностное 
noHflTie  о  чел(5;||1'.  п.  им^ть  поверхност- 
ное понят1е  о  чемб,  судить  поверхностно, 
какъ  нев^^жа. 

ematterer  (смат'-тер-ер),  S.  полууче- 
ный,  недоучка. 

SDiatterinK  (смат'-  тер  -  инг),  s.  по- 
верхностное no3HaHie. 

Simear  (смир)  ,  V.  а.  мазать,  пачкать, 
марать,  пятнать;  |  s.  смазка,  мазь;  пач- 
нотня;  пятно. 

.чтеагу  (смир'-и),  odj.  сальный,  жир- 
ный, грязный,  клейк1Й. 

Smeath  (смисз),  S.  СМ.  Smew. 

tJimoetlH,  Mmcctite  (смек'-тис, — таит], 
S.  сукновальная  глина. 

.«(mccth  :смисз)  ,  г.  а.  уст.  коптить, 
чернить  сажей. 

smcgniatic  (смег  -  мЗт'-  ик],  adj.  очи- 
щающ1й,  чистительный. 

Smell  (смел)  ,  V.  а.  (smelled  ,  smelt), 
обонять,  нюхать  ;  чуять,  догадываться. 
иодозр4вать;  разг.  to  —  а  thing  out,  про- 
нюхать, разгадать  что  либо;  / —  а  rat,  я 
чую,  подозреваю  что-то;  Ц  v.  п.  пахнуть; 
it  —  S  close  here,  зд1;сь  спертый  воздухъ; 
to  —  of,  пахнуть  ЧПМ5;  |j  нюхать,  проню- 
хивать. 

Nmeii,  S.  обонян1е;  запахъ;— bolile, 
5.  флаконъ  съ  нюхательнымъ  спиртомь; 
—  feast,  бдюдолизь;  —  зпюск,  изне- 
женный челов^къ;  волокита,  ветренпикъ; 
тайный  любовникъ. 

й>те11«г  (смел'- ер),  S.  тоть,  кто  обо- 
няетъ,  нюхаетъ;  органъ  обопян1я,  носъ. 

Nmeiiing  (смел'-инг),  s.  см.  Smell;  — 
bottle,  s.  см.  Smell-bottle. 

Smelt  (смелт)  .  s.  корюха  ,  корюшка 
(рыба);  семга  на  своемъ  первомъ  году,    i 


Smelt,  pret.  zpart.  pa.  отъ  Smell;  Ц 
v.a,  плавить,  расплавлять  (руду). 

Smelter  (смелт'-ер),  s.  плавпльщикъ. 

Smeltery,  Smelting  -  Ьои.че  ^смелт'- 
ер-и, — инг-хаус),  s.  плавильня. 

smerk  (сморк),  г.  п.  и  S.  см.  Smirk. 

smeriin  (  смор'  -  ЛИН  1  ,  .S.  мерланъ 
(рыба). 

Smew  (  смью  )  ,  S.  крохаль  ,  лутокъ 
(птица). 

Smicker  (смик'-ер),  г.  п.  д-Ьлать  глаз- 
ки, н^жно  улыбаться. 

smicket  (смик'-  ет)  ,  S.  хевсвал  ру- 
башка. 

.Smirt  (смифт)  ,  S.  зажигательный  фи- 
тиль. 

Smile  (смайл),  S.  улыбка;  ||  v.  п.  улы- 
баться, смотреть  весело;  to  —  on,  upon, 
улыбаться  кому,  благопр1ятствовать  ;  ]' 
V.  а.  добиться  чего  улыбками  ;  to  —  into 
good  humour,  развеселить  улыбкой;  Ле — 'd 
thanks,  assent,  онъ  улыбнулся  въ  знакъ 
благодарности,  соглас1я. 

Smilcr  (смайл'  -  ер',  ,s.  тотъ,  кто  улы- 
бается. 

smiiin;^  (смайл'  -  инг),  S.  улыбка; jlarfj. 
улыбающейся;  ||  —  ly,  adv.  съ  улыбкой, 
улыбаясь. 

smiiing;nei>ii«  (смайд'-инг-нбс),  S.  улы- 
бающ1йся  видъ. 

Smirch  (сморч),  V.  а.  затемнять,  пач- 
кать, марать. 

Smirk  (смбрк),  г.  п.  н'Ьжно  улыбать- 
ся, делать  глазки; i|S.  н-Ьжиая  улыбка. 

smit  (смит),  part.  pa.  отъ  Smite. 

Smite  (смайт) ,  V.  а.  (smote,  sviilten, 
smit)  ,  поражать  ;  ударять  ;  убивать  , 
умерщвлять;  побить,  разбпть  (неприяте- 
ля); разрушать;  истреблять;  карать,  на- 
казывать; воспламенять  (страстыо);  ов- 
ладевать (гердцемв);  прельщать;  smitten 
with  amazement  ,  пораженный  удивлен!- 
емъ  ;  smitten  loilh  lunacy ,  подверженный 
лунатизму;  II упрекать,  обвинять;  1и — with 
the  1опдие.А^>лйтъ  выговоры,  упреки; Цлор. 
убирать  (бизань);\\1о  —  о11,  отрЬзать  ;  to — 
out,  выбить,  выколотить  ;  i|  v.  п.  стал- 
киваться ,  ударяться  ;  it  smote  upon  his 
heart,  это  поразило  его  въ  сердце  {  [|  s. 
ударъ. 

Smiter  (смайт'-ер),  s.  тотъ,  кто  пора- 
жаетъ  и  пр. 

Smith  (смисз)  ,  S.  кузнецъ;  ковачъ;  а 
silver — ,  а  gold — ,  серебряныхъ,  золотыхъ 
д^Ьлъ  маотеръ  ;  а  lock — ,  слесарь  ;  о  gun 
— ,  оружейный  мастеръ;  а  black — ,  куз- 
нецъ;— 's  shop,  кузница;  ||f.a.j/f»».  копать. 

Smithcraft  (смисз'-крафт),  4.  вузнеч- 
еое,  слесарное  ремесло. 
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MinKhcry  (смисз'-ер  -  И,  ,  s.  кузница; 
кузнечныя  изд4л!я. 

smithins  (смисз' -  ИНГ]  ,  s.  кован1е, 
ковка. 

Sinltby  (смисз'-и;,  S.  кузница;  кузнич- 
ная кадка  для  опрыскиван1я. 

Smitt  сиит),  S.  красный  м^лъ,  охра. 

jSmitten  'Смит'  -  тн)  ,  fart.  pa.  отъ 
Saiite. 

Smock  (смок; .  s.  женская  рубашка; 
юбка  (в! ^ыслгь  женщина); — faced,  adj. 
женственный;  бл-кдныл; — frock,  s.  блуза 
(у  работникоег); — mill,  вЪтряная  мель- 
ница, у  которой  вертится  только  верхуш- 
ка;— treason,  женская  пев-Ьрность. 

Smock,  I'.  п.  любить  женщинь,  бегать 
за  юбкой. 

Mmocklesji.  (смок'-лес),  я£1;.неимЬющ1й 
1>убашкн. 

Smoke  (смо'ок",  г.  а.  п.  пускать  дымъ, 
курить  (табакя)  ;  дымиться,  куриться; 
игц)скать  пары;  коптить;  окуривать;  за- 
дымить, закоптить,  закурить;  воспламе- 
пятьсл,  раздражаться:  II пылить; II подозр-Ь- 
вать,  пронюхать,  угадать  ;;'|насм4хать- 
ся,  подымать  на  см^хъ;'||(о — along,  под- 
нять пыль,  скакать  во  ьсю  прыть  ;'  (о  — 
for.  страдать,  поплатиться,  понести  на- 
казан1е  za.  что;\\1о — о«1.  выкурить,  вы- 
гнать куревомъ;  угадать  мысли; ;;(о — up, 
подыматься  въ  видЪ  дыма,  пара. 

Smoke,  S.  дыиъ,  курево,  копоть  ;  || 
паръ,  испарен1я:  to  hang,  to  dry  in  the — , 
коптить;  11  — arch,  s.  дымовой  ящикъ  въ 
ло:;омотив'Ь:  —  black,  сажа,  копоть;  — 
board,  доска  или  заслонка  у  печи,  пре- 
дохраняющая комнату  отъ  дыма;  —  con- 
suming, adj.  дымогарный; — dry,  т.о. 
коптить  (мясо,1^ы6у); — dried,  adj.  копче- 
ный;— jack,  s.  вертушка,  вертелъ,  при- 
водимый въ  двпжен1е  подымаюш,имся  ды- 
момъ; — pipe, — tube,  мех.  дымовой  ходъ. 

Smoked  (смо'окт),  par/.  po.oTbS  токе. 

Smokeles.s  (смо'ок-лес),  adj.  бездым- 
ный. 

Smoker  (смо'ок  -  ер],  S.  кури.1ьщикъ; 
коптпльщикъ;  Ц  насм-Ьшникь. 

Smokiiy  (смо'ок-п-ли),  а'л\  дымно,  ко- 
потно. 

SmokinesM  [смо'ок-и-нес],  S.  дымъ,за- 
копт4лость,  копоть. 

Smoking  (смо'ок-инг),  a\j.  курящ1Й, 
— ся;дымяш,1й, — ся;1|8.курен1еСтабака^- 
копчев'е;  here  is  loo  much — ,  3itcb  слиш- 
Еомъ  много  курятъ. 

Smoky  (смо'ок-И;,  adj.  дымныл,  д:лмя- 
щ1ися  ;  копотный,  закоптелый  ;  густой 
(туман;);  фиг.  мрачный;  легкомыслен- 
ный. 


Smolder  (  смо'ол  -  дер  )  ,  V.  п.  см 
Smoulder. 

Smooth  (сиузс),  adj.  гладк1й,  ровный 
.чягк1й,  нужный;  лосняп;1йся,  глянцови 
тын  ;  непокрытый   шерстью  ,  волосами 
плавный,  текущ1й;  фиг.  тих!й,  лю'^езный 
кротк1Й,  льстивый;   о  —  man,  льстивый 
сладкоречивый  челов-Ькъ;  rough  and  — 
кислосладк1й  ;  to  make  —  ,  сглаживать 
устранять  затруднен1я; — {Не^  мелкозубая 
пила;|| — faced,  adj.  сладколицый;  благо- 
склонный, кротк1й,  дружелюбный;   безъ 
бороды;  — paced,  съ  легкою,  плавного  по- 
ступью;—tongued,  сладкоречивый. 

Smooth,  S.  то,  что  гладко,  ровно,  плав- 
но; гладкая  часть  чего  .шбо. 

Smooth,  Smoothon  [смузс,  смузс'-н), 
V.  а.  делать  гладкимъ,  приглаживать, 
разглаживать;  уравнивать,  сглаживать; 
лощить,  полировать;  смягчать,  успокои- 
вать,  умасливать,  ласкать,  льстить;  to — 
а  fault,  загладить  ошибку;  to— а  difficulty, 
устранить  затруднение;  to— the  brow,  рас- 
править лобъ:  to  —  down  wilh  the  nail, 
расправить  ногтемъ  (uioes);  to  —  one  vp 
ni  the  good  opinion  of,  расположить  ла- 
ской, лесть'о  въ  пользу  чего. 

Smooth,  V.  п.  льстить. 

Smoothly  1  смузс' -ли),  adv.  гладко, 
р">вно  ,  плавно  ,  легко  ,  тихо,  безпрепят- 
ственно;  to  acl — w'th  one,  обращаться  съ. 
кемъ  ласково,  дружелюбно. 

S]iioothne.>««*  (сиузс'-нес),  s.  гладкость, 
ртвнота,  плавность;  пр1ятность;  друже- 
любность. 

Smote  (смо'от),  yrrl.  отъ  Smite. 

Smother  (смосз'-ер),  V.  а.  душить,  за- 
душать:  занимать  духъ;  тугавть  (огонь); 
фиг.  скрыть,  затушить  (дпло);  подавить, 
;!аглушнть;  |]  v.  п.  задыхаться,  тухнуть, 
погасать;  тлеть; ]|.s.  духота;  дымъ.  густая 
пыль;  уст.  угнетен1е. 

Smoulder  (смо'ол-дер).  г.  71.  тлеть," 
дымиться. 

Smouldering,  Sniouldry  (смо'ол-дер- 
инг, — дри] ,  adj.  тлеющ!Й. 

.SmuJge  (смодж),  S.  разведенный  ко- 
стеръ  во^зле  дома,  чтобы  выгнать  изъ  него 
москитовъ,  комаровъ  (  es  Coed.  Шт.  );  |] 
V.  а.  душить,  задушать;  пачкать,  марать. 

Smus  (СМОГ;,  a'j.  чистый,  опрятный, 
нарядный,  прекрасный;!!;-,  а.  уст.  to  — 
one's  self  ufi,  принарядиться,  разодеться. 

Smugs'le  fcMor'-гл),  V.  п.  а.  промыш- 
лять контрабандой;  тайно  ввозить,  вво- 
дить, отправлять; ',i (о— а  trenf/i,  целовать 
девушку;  фиг.  to— the  coal,  притвориться 
беднякомъ,  когда  приходится  платить. 

Smuggler  (сыог'-глер),  S.  контрабан- 
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яистъ;  судно,  употребляемое  для  контра- 
бандиаго  торга. 

•Sniug§;llns  (смог'-глвнг),  S.  контра- 
банда. 

Smaeiy  1Сыог'-ли),  adu.  чисто,  опрят- 
но, нарядно. 

jkimugnosM  (смог'-нес),  S.  чистота,  на- 
рядность, изысканность. 

iitmuNh-|»ot  (смош'-пот),  s.  жив.  фари- 
тигель,  горшокъ  (на  кисти). 

Smut  (смбт),  V.  а.  п.  коптить,  коптеть; 
чернить,  чернЬть;  пачкать,  марать  са- 
жей, углемъ;  повреждать,  —  ся  ржавчи- 
ной, головней  (о  хмьбгь);\\&.  сажа,  гря;зь; 
пятно;  дрянной,  мягк1й,  землистый  уголь; 
II головня,  ржавчина  (на  хлпбп);  \\  сквер- 
нослов1е,  нескромныя  р-Ьчи;  ji  —  ball,  .s. 
гниль,  изгара; — brand,  ржавчина  ("«« 
хлпбп)  ;  —  mill,  машина  для  очистки 
зерна  оть  рз^авчипы. 

Smutch  (смбч),  V.  а.  чернить,  пачкать 
сажей,  углемъ;  марать. 

Smuttily  (смот'-ти-ли),  adv.  грязно, 
черно;  безстыдно,  неблагопристойно. 

Smuttincss  (сыбт'-ти-нес),  S.  закопгЬ- 
лость,  чернота,  грязь;  безстыдство. 

Smutty  (смбт'  -  ти),  adj.  закопт'Ьлын. 
черный,  грязный;  безстыдный;|| покрытый 
ря;авчиной  (х.тбв). 

Snack  (снак),  S.  доля,  часть;  Ю  до — s 
wilh,  поделиться  съ  кпмв,  войти  въдолю; 
'[|кусочекъ,  закуска;  to  take  а — ,  заку- 
сить, перекусить  чгьмв. 

snacket  (снак'-ет),  s.  задвижка  (у 
окна). 

_  *<nacot    (снЗк'-от)  ,   S.   морская   игла 
(рыба). 

Snarrie  (снаф'-фл),  S.  манеж,  капцукъ, 
уздечка,  трензель;— bit,  s.  удило,  мунд- 
штукг;|]1'.  а.  вести  за  трензель  (лошадь). 

Snas  (сп5г),  S.  KopoTKiu  сукъ;  [j  на- 
ростъ,выступь, шишка; II ;!уиъ  выда»1Ш,1йся 
или  Быросш1й  надъ  другими  зубами;;  де- 
рево, пустившее  корни  въ русло  р'1;ки;^п()- 
топлонпое,  обмелевшее  дерево  (ва  Соед. 
Штат.);  —  boat,  s.  пароходъ  для  выта- 
скивап1я  потопленпыхъ  деревъ,  препят- 
ствующихъ  плаванию  ;  ||  г.  а.  ср'Ьзывать 
сучья,  наросты;  повредить  (судно),  на- 
ткнувшись па  подводное  дерево. 

SnasfseU, Snaggy  (снаг'-гсд,—ги],  adj. 
суковатый,  шишковатый; ||Sn а gg у,  хит- 
1)ый,  злой. 

Snail  (спэл]  ,  S.  улитка  ;  dew  —  , 
слизень;  фиг.  мешкотный  чолов'Ькъ;||спи- 
раль,  винтообразная  фигура;|| — clover, 
—  trefoil,  s.  бот.  медунка,  люцерна; 
— like,  adj.  похоя:1й  на  улитку:  мешкот- 
ный; adv.  на  подоб1с  улитки;  м1шкотцо; 


—  paced  ,  —  slow  ,  adj.  MtmKOTHHii: 
— stone,  улитковый  камень;  мраморь 
съ  окаменелыми  улитками. 

Snake  (спэк;,  S.  змея;  ||  adj.  змеиный; 
11  1'.  п.  а.  ползти  змеей;  выползать;  выта- 
скивать; .мор.  тренцовать,  обвивать  спи- 
рально канатъ  веревкой; II — bird,  s.  ап- 
гинга('пт«ия;; — go  urd,  власоцветъСр«- 
стете);  —  headed,  adj.  имегощ1Й  змеи- 
ную голову;  —  root,  s.  змеиный  корень; 
— 's-head-iris,  s.  бот.  клубень,  корень 
шишковатаго  ириса; — stone,  аммонптъ 
(ископаемая раковина);  —  weed,  змее- 
викъ  ,  горлецъ  (растете)  ;  —  wood, 
змеиное  дерево. 

Snaky  (снэк'-и1,  adj.  змеиный,  воору- 
женный змеями;  фиг.  коварный,  злоины)!; 
извилистый. 

Snap  (снап),  V.  а.  п,  (snaped  и  snapt), 
разломить, — ся,  расколоть, — ся  съ  тре- 
скомъ  ;  хрупнуть  ,  лопнуть  ;  хлопнуть  , 
щелкнуть  ,  хлеснуть  ;  выпалить  ,  дать 
осечку;  схватить,  схватить  зубами;  цап- 
нуть; наброситься  на  что,  напуститься 
на  кого;  наговорить  грубостей;  1; Го — one's 
fingers  at,  фиг.  подсмеиваться  надъ  кп,.т; 
\\to  —  aw  ay,  вырвать,  отнять;|ио  —  off, 
оторвать,  —  ся,  разломить,  переломить, 
— ся;  откусить,  отхватить; Ц to— о?!е  up,  to 

—  one  vp  s/ior/,  отделать,  разбранить  кого. 
Snap,  s.  трескъ  u.iu  звукъ,  который 

слышится  когда  что  нпбудь  разломится, 
лопнетъ  ,  хлоппетъ ,  стукнетъ  ;  трахъ  , 
хлопъ,  щсл1;ъ;  to  give  а — ,  хлопнуть,  раз- 
лететься въ  куски;  II  хоатан1е,  укусъ:  the 
dog  made  а — at  mc,  собака  схватила  меня, 
хотела  укусить;  ]|  захватъ,  добыча;  ||  за- 
стежка, агра(11ъ;  Ц  ;1;адный,  любящ!й  за- 
хватить, захапать;  прожора; Цщелкушка, 
жучокъ  ,  ирыгаюш,!й  когда  его  кладут  ь 
на  спину  ;  Ц  хрустящ!й  на  зубахъ  пря- 
ппкъ.  орехь;  II  Соед.  ПЬп.  резкая  пере- 
мена погоды;  —  dragon,  «.жабрей  С^>«- 
стете);  си .  F 1  а  p-d  г  а  g  о  п ; —  h  а  и  п  с  е,  за- 
мокъ  съ  пружиной  у  огпестрельнаго  ору- 
ж!я  ;  безделица  ;  пустой  человекъ  ;  щел- 
канье пальцами; — sack,  см.  Knapsack. 

Snapper  (спаи'-пор)  ,  S.  тотъ  ,  кто  лю- 
бптъ  захватить,  захапать;  сварливый  че- 
ловекъ; жадная  собака;  \  —  .ч,  s.  j)<.  ка- 
станьеты. 

SnappiKh  'снап'-пнш),  adj.  сварливый, 
грубый,  дюпящ1й  огрызаться; II — 1у»  adv. 
сварливо,  грубо,  огрызаясь. 

Snupplf>iineMN  (снап'-пиш-нес),8. свар- 
ливость, грубость. 

Snare  (снэр^,  «.западня,  ловушка, си- 
локъ,  сети,  тенета; |]v.  а.  поймать  въ  се- 
ти (es  п]^я.чо.чг>  и  переноспомъ  с.мыслп). 
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Snarer  (снэр'-ер^,  s.  тотъ,  кто  разста- 
вляетъ  сЬтп. 

Snarl  (снарл',  I'.  п.  ворчать,  злиться, 
рычать;  огрызаться;  брюзжать;  журить;]) 
г.  а.  путать,  смешивать;  ^mi.- смутить, 
привести  въоам'Ьшательство;а — ingimj)u- 
dence,  крайнее  безстыдство;  \\  выбивать 
(метал,  пластинку);  \\  s.  путаница;  спу- 
танные волосы,  нитки  и  пр.;  раз1.  ссора. 

.«naricr  'снарл'-ер)  ,  s.  брюзга,  свар- 
ливый челов^ъ:  злая  собака. 

Snarly  (снарл'-и),  adj.  брюзгливый, 
сварливый; Цзапутаннып  ,  узловатый;  за- 
витой. 

Snary  (снэр'-и\  adj.  служащ1й  ловуш- 
кой; предательск1й,  коварный. 

.Snast  (снаст),  S.  см.  Snuff. 

Snatch  (снач)  ,  V.  а.  жадно  хватать, 
ловить;  вырвать,  сорвать,  отнять,  хап- 
нуть, утащить;  j|i'.n.  ухватиться  3av/.no;i|Jo 
— away,  отнять,  утащить;  {j  to  —  down, 
стащить,  спустить;  ||  to  — off,  оторвать, 
отнять;  to — up,  подхватить,  поди,4пить. 

Snatch,  S.  хватан1е;  захвать;  ;  кусо- 
чекъ  чего;  маленьк1й  промежутокъ  вре- 
иени;  урывокъ,  отрывокъ; — es  of  time,  ми- 
нуты, KopoTKie  промежутки  времени; — cs 
of  pleasure,  кратковременныя,  прерывоч- 
ныя  удовольств!я;  by  —  es,  урывками, 
отрывками;  by  girds  and  —  es,  украдкой, 
тайно;  ]| колкость;  увертка;  отговорка. 

Snatciicr  (снач'-ер),  S.  тотъ,  кто  я:ад- 
но  хватаетъ,  вырываетъ  ,  отнимаетъ;  bo- 
dy —  разг.  гробокрадца  ,  похищающей 
трупы  изъ  могидъ  :  погребальщнкъ  ,  мо- 
гильщикъ. 

Snatchingly  (снач'-  ИНГ -ли),  adv.  на 
скорую  руку  ,  урывками  ,  отрывками , 
украдкою;;!  быстро,  съ  жадностью. 

Snath,  Snead  ,  Sneath  (снасз  ,  СНИД, 
снисз;.  S.  с.ч.  Snelh. 

Sneak  (снЕк),  v.  7i.  красться,  подкра- 
дываться, увертываться; ползать,  пресмы- 
каться :  фиг.  унижаться  ,  раболепство- 
вать, подличать;  а — ing  mind,  подлая  ду- 
ша; to — along,  away,  off,  уйти  украдкой, 
со  стыдомъ::  s.  подлый,  низк!и  ,  раболеп- 
ный, скрытный  челов^къ;  скупецъ;  трусъ; 
—  bill.  S.  подлецъ,  трусъ.  скряга. 

Sneaker  (сник'  -  ер)  ,  S.  чаша,  сосудъ 
для  питья. 

Sncakinst('cHHK'-HHr),  adj.  раболепный, 
низк1й,  подлый;  скрытный;  скупой;  to 
nurse  а  —  notion  for  а  lady,  питать  роб- 
кую любовь  къ  даме;  Ц  —  Ij-,  adv.  —  о; 
украдкой. 

Sneaklngness  (сник'-инг-нес),  s.  ра- 
болепство, подлость,  низость:  скрытность; 
скряжничество. 


Sneak««,  Saeaksby  (сникс.  сникс'-би), 
S.  разг.  трусъ,  зкалк1н  ,  низк1Й  человекъ. 

Sneakup  (сник'-оп),  s. негодяй,  трусъ. 

Sncap,  Sneb  (сниа,  снеб),  и,  а.  см. 
Snub. 

Sneed  (снид;,  S.  см.  Snelh. 

Sneek  (сник  ,  S.  щеколда  у  дверей. 

Sneer  'снир),  S.  насмешливая,  презри- 
тельная улыбка, подниман1е  на  смехъ, зу- 
боскальство;!] г. п. а.  поднимать  на  смехъ, 
зубоскалить;  а  —  in д  fellow,  зубоскалъ; 
!о — at,  насмехаться  надъ  чть.иг;  he  uas — 
cd  at,  надъ  нимъ  посмеялись. 

Sneerer  (снир'-ер)  ,  S.  зубоскадъ,  на- 
смЬшникъ. 

Sneerinj^  (снир'-ннг)  ,  adj.  насмешли- 
вый,  презрительный;]] — 1у,  adv. — во, — о. 

Sneeze  (сниз),  V.  п.  чихать;  to  —  at  а 
thing,  фиг.  отнестись  ks  чему  съ  прене- 
брежен1емъ,  фыркнуть;  j]  s.  чихан1е; — 
wort,  s.  чемерица,  чихотная  трава. 

Sneezing  (сниз'-инг  ,  S.  см.  Sneeze. 

Snet  (снет],  S.  олен]"й  я;иръ. 

Sneth  (снесз),  s.  рукоятка  у  косы. 

Snib  (сниб),  s.'H  V.  а.  см.  Snub. 

Snick  (сник),  «.зарубка,  надрезъ;1|ще- 
колда;  ]]  —  and  snee,  s.  бой  «.m  поеди- 
ыокъ  на  ножахъ;ножъ; — up,  си.  Sneeze; 
I'nterj.  чертъ  побери! 

.Snicker  (сник'-ер],  г.  п.  см.  Snigger. 

snirr  (сниф),  г.  п.  а.  сопеть,  фыркать; 
втягивать  воздухъ ноздрями, вдыхать;ню- 
хать,  чуять;  to  —  at,  иметь  отвращен1е 
къ;]|5.  сопен1е,фырканье;вдыхан1е, чутье. 

Sniffer  (сниф'-ер),  S.  сопунъ, — нья. 

Sniffle  (сниф'-фл),  V.  п.  разг.  сопеть, 
сморкаться;  см.  Snuffle. 

Snift  (снифт  ,  V.  п.  см.  Sniff;]]  — ing- 
va  I  ve,  s.  выпускной  клапанъ  (паровика). 

Snift,  s.  минута; Цснежокъ,  изморозь. 

Snig  (сниг),  S.  маленький  угорь. 

Snigger  (сниг'-гер),  v.  п.  смеяться  из- 
подтишка;  сдерживать  свой  смехъ. 

Sniggle  (сниг'-гд),  г.  а.  ставить  сети; 
поймать  въ  ловушку;]] с.  п.  ловить  угрей; 
смеяться  изподтишка. 

.snip(cHHn),  S.  частица,  кусочекъ,  не- 
множко чего;  доля,  часть;  to  до  —  s  with 
one,  поделиться  съ  кемъ;|]отрезъ  ;  обре- 
зокъ,одинъ  отхватъ  ножницами,  надрезъ; 
1пр.  нар.  портной;]] — sna  р,  s.  горячей, 
живой  разговоръ,  споръ,  перебранка. 

Snip,  г.  а.  (snipped  и  snipt),  разомъ 
отхватить,  отрезать  ножницами;  обре- 
зать, изрезать;  tu — off,  отрезать;  to — ыр, 
резать,  разрезать;  ]|  таскать,  красть  по 
немногу. 

Snipe  (снайп),5.куликъ,  бекась  (пти- 
ца); фт.  олухъ,  глуаецъ. 
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Snipper  (снип'  -  пер],  s.  тотъ,  кто  pt- 
жетъ,  обр^Ьзываеть,  стрижетъ;  —  s  п  а  р- 
р  е  г,  S.  раз1.  карапузикъ,  ничтожный  че- 

JOB^KX. 

Snippet  (снип'-иет],  s.  уст.  частичка, 
кусочекъ  чего. 

Snito  (снайт)  ,  S.  лесная  куропатка, 
рябчикъ;  II  11.  а.  сморкаться;  гаот.  сни- 
мать (нагарв)  со  св^Ьчи. 

Snivel  [снив'-л1,  S.  капля,  вытекшая 
изъ  носа,  сопля;  Ц  v.  п.  течь  изъ  носу;  ]] 
contTb,  хныкать,  всхлипывать. 

Sniveler,  Sniveller  (снив'- л  -  ер),  S. 
ллакса. 

Snivelling  (  снив'-л  -  ИНГ  ),  adj.  сопли- 
вый; плаксивый;  a~cold,  насморкъ. 

snivciy,  snivciiy  (снив'-л-и),  adj.  см. 
Snivelling. 

Snob  (сноб),  s.  HHSKiii,  вульгарный  че- 
дов^къ,  старающ1нся  подражать  высше- 
му обществу  ;  выскочка ;  плохой  ремес- 
ленникъ,  работающШ  по  низкой  ц^н'Ь  во 
время  стачки;  поденш,икь  башмачникъ; 
—  stick,  рабоч1й,  отказывающ1йся  при- 
нять участ1е  въ  стачке. 

enobbi.«ih  (сноб'  -  биш)5  adj.  чванный, 
гордый;  низк1й;1| — 1у,  adv. — о. 

Snobbishness,  .Snobbism  (сноб'-биш- 
нес,  — бизм),  S.  вульгарность  съ  претен- 
з1ями  на  манеры  высшаго  общества;  чван- 
ство. 

Snood  (снуд),  S.  головная  лента. 

Snook  (сиу к),  V.  п.  подстерегать. 

Snooxe  (снуз),  V.  п.  j)a3i.   вздремнуть. 

Snore  (cHo'op),i'.  п.  храп'Ьть;||8.  хра- 
п'Ьн1е,  храпъ. 

Snorer  (сно'ор  -  ер],  S.  тотъ,  кто  хра- 
иитъ. 

Snoring  (сно'ор-инг),  S.  xpaninie. 

Snort  (сно'орт]  ,  V.  11.  фыркать  (о  ло- 
шади);раз1.  громко, р4зко  смЬяться;||»).а. 
отворачивать  носъ, отвертываться  съпре- 
небрежен1емъ  oms  чею. 

Snot  (chot],s.  сопли; Ци. а.  сморкаться. 

Snotty,  Snotty-nosed  (снот'-ти,  — 
нозд),  adj.  сопливый,  грязный. 

Snout  (спа'ут),  S.  рыло,  рыльце;  хрю- 
каю (свиное);  хоботъ  (слоновый);  дульце 
(у  MtbXoes);  носокъС^/  трубки);  презрит. 
носъ;  Calf's — ,  см.  Sn  а  p-D  г  ag  о  п;|1и.я. 
приделывать  кончикъ,  носокъ,  трубку. 

Snouted  (сна'ут-ед),  adj.  съ  рыломъ,  съ 
рыльцемъ,  съ  посочкомъ  ;  red — ,  красно- 
носый. 

Snonty  (сна'ут-и),  adj.  похожей  на  ры- 
ло, па  рыльце. 

Snow  (сно'у)  ,  S.  сн^гъ;  а  heaiyfall  of 
— ,  сильный  сн4гъ;||лор.  шнява  (судно); 
I — ball,  S.  комъ  сн4гу,  сн^жоБъ;  v.  а.  п. 


играть  въ  сн-Ьжки;  —  b  а  1 1-t  г  е  е,  $.  ка- 
лина, сн-Ьжки  (кустарнике);  —  berry, 
ледовшка  (растете);  —  bird,  —  bunt- 
ing, подорожникъ  (птица);  —  blas^t, 
сн^жный'вихрь,  мятель  ;  —  covered, 
adj.  покрытый  сн^гомъ; — с  г  о  w  п  е  d,  съ 
сн4жной  вершиной;  — d  rift,  s.  снежный 
сугробъ;  —  drop,  бот.  подснЬжникъ; — 
drop -tree,  калина  (кустарнике) ;  — 
finch,  зябликъ  (7гтица)  ;  —  flake, 
хлопокъ  сн'Ьга;  бот.  б^лоцвЬтникъ;  под- 
сн-Ья-.никъ  ;  —  line,  спЬговая  лин1я  ;  — 
shoe,  лыжа  (д.1я  cutbta);  —  slip,  лави- 
на, снЬяшый  обвалъ; — white,  adj.  64- 
лый  какъ  cntrb. 

Snow,  v.  п.  (snowed,  snown),  снежить, 
падать  (гов.  о  сюыть)  ;  it  —  s  thick,  идетъ 
сильный  сн'кгъ;  фиг.  he  tells  те  it  snovcs, 
онъ  говоритъ  MHt  н^что  новое. 

Snowiess  (сно'у  -  лес],  adj.  безсн^ж- 
ный. 

Snowiike  (сно'у  -  лайк),  adj.  снЬгоои- 
разный,  снежный. 

Snowy  (сно'у-и),  adj.  сн4жный,  бело- 
снежный; фиг.  чистый. 

Snub  (сноб),  S.  сукъ,  шишка  (вз  дере- 
ва);— п  о  S  е,  S.  KopoTKin,  плоск1й  носъ; 
— п  о  S  е  d,  adj.  курносый. 

Snub,  V.  а.  подрезывать,  укорачивать; 
бранить,  делать  выговоръ;  принудить  кг 
не.чу  выговорами,  бранью  ;,\v.  п.  рыдать, 
всхлипывать;  rs.  выговоръ. 

Snubbed  (снобд)  ,  adj.  разруганаии, 
выбраненный. 

Snudgo  (снбдж),  S.  скряга;  Р  г.  п.  си- 
деть сложа  руки,  ничего  не  делать;  to — 
along,  идти  лениво,  мернымъ  шагомъ,  не 
торопясь. 

Snurr  (сноф),  S.  обгорелая  светильня, 
пагаръ  на  свече;  огарокъ;||цюхател1,ный 
табакъ;  to  take — ,  нюхать  табакъ;|, доса- 
да,злоба,  неудовольств1е,  сердце;  in  а — , 
въ  досаде,  въ  сердцахъ;(о  take  а — ,1о  take 
in  а — ,  разсердиться,  обидеться;  (о  be  up 
to — ,  иметь  много  зпаи1я,  ловкости;  не 
ударить  лицомъ  въ  грязь; || — box,  s.  та- 
бакерка;- coloured,  я^О'.табачиаго цве- 
та;—dipping,  S.  обыкновен{е  натирать 
табакомъ  зубы  и  десны  (вд  СЪед.  Штат  ); 
— taker,  нюхающ{й  табакъ. 

Snnfr,  11. а.  нюхать;  вбирать,  втягивать 
воздухъ  (носомб) ;  обонять,  чуять  ;  сни- 
мать со  свечи  (нагаре);  1о — out,  погасить 
свечу,  снимая  съ  нея;  to  —  up,  вдыхать 
что,  дышать  чпме;  \\  v.  п.  храпеть;  фиг. 
to  —  at,  прогневаться,  оскорбиться. 

Snnrrer  (снбф'-  ер),  S.  тотъ,  кто  ню- 
хаетъ  табакъ,  кто  снимаетъ  со  свечей;  [[ 
—  в,  S.  р1.  щипцы  для  CBi4cfi;i| — 's-pan, 
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—  stand,  —  tray,  s.  юточекъ  для  щип- 
цовъ. 

iSaarrie  ^сноф'-фл],  v.n.  гнусавить,  Го- 
ворить въ  носъ. 

вппГПег  (сабф'-флер),  S.  тотъ,  кто  гну- 
сить, говорить  вь  носъ. 

Snurriee  (сноф'-флз)  ,  S.  заложенхе  но- 
са (мокротой). 

Snutiy  (снбф'-и),ай;.  запачканный,  на- 
битый нюхательнымъ  табакоиь. 

Snug  (снбг),  г.  11.  прижаться,  прилечь 
к!чему;  плотно  лежать;  пр1ютиться;|1  odj. 
прижавш1йся  ,  плотно  лежащ1й  es  чеме; 
пр1ютивш1йся  ;  притаивш1йся,  скрытый; 
уютный,  THxiu,  спокойный  ;  плотный;  вь 
порядке;  удобный,  миденьк1й;  1о  lie — in 
bed,  укрыться,  завернуться  въ  одеяло  (es 
постели); Hay — tocatch  him,  я  прижался, 
притаился,  чтобы  схватить  его;  а — em- 
ployment, хорошая  должность,  теплое  ме- 
стечко; а — /'ortune,  порядочное  состоян1е, 
достаточныя  средства;  all  is  very — there, 
тамъ  все  въ  порядке. 

Snasg^ery  (сног'-гер-и1  ,  s.  paз^.  уют- 
ное местечко,  nojiin^eHie;  будуаръ,  ком- 
натка. 

jiinaggle  (сног'-гл),  V.  п.  ел.  Snug. 

Snugly  (сног'-ли),  adj.  уютно,  удобно, 
покойно. 

snagncHs  (снбг'  -  нес),  S.  уютность, 
удобство,  cnoKoficTBie. 

So  (со'о),  adv.  такъ,  такимъ  образомъ; 
и  такъ,  следовательно;  это;  is  it — ,  такъ 
ли  это?  not — ,  не  такъ;  just — ,  такъ  имен- 
но; and— on,  and  —  forth,  и  такъ  дал^е; 
if  it  be — that,  еслибы  это  случилось,  еслн- 
бы  это  была  правда;  u-hy  d'ye  say — ?  по- 
чему вы  это  говорите?  ftote — ,  какъ  такъ? 
it  is  not — with  us,  нельзя  того  же  сказать 
о  насъ; — be  it,  да  будетъ  такъ,  аминь;  — 
уии  will  not,  и  такъ  вы  не  хотите; — fine  а 
garden,  такой  прекрасный  садъ;  —  good, 
— kind  as,  на  столько  добръ,  что; — that, 
такъ  что; — mvch,  столько; — soon  as,  какъ 
только,  какъ  скоро;  were  our  faculty  nev- 
er— complete,  какъ  бы  велика  ни  была  на- 
ша способность;  Цтолько  бы,  чтобы; — thr 
doctrine  be  гcholeson\e  .  только  бы  учен1е 
это  было  здраво;! so,  8о,"такъ  ce6t, хоро- 
шо; so,  so,  lam  glad  oft'f,  хорошо,  т^мъ  луч- 
ше, я  очень  радъ;  his  leg  is  but  so,  so,  его 
нога  все  такъ  ce6t,  не  поправляется;  j] 
as. ..so,  какъ. ..такъ  ,  сколько.. .столько  , 
на  сколько.. .на  столько;  такъ  какъ. ..то; 
as  that  was  painful, — this  is  pleasant  ,  на 
сколько  то  больно,  на  столько  же  это  npi- 
aTHo;ljso  иногда  зам^няеть  предыдуп^ее 
слово  или  ц^лую  фразу  :  the  two  brothers 
were  valiant  ,  but  the  eldest  was  more  — , 


оба  брата  были  храбры,  но  старш1й  осо- 
бенно; if  it  be  ту  destiny, — ,  (/  it  be  not, — , 
суждено  MHt  это  —  хорошо,  не  суждено — 
нечего  делать  ,  я  покорюсь  ;  your  friend 
is  diligent,  but  you  are  not  so,  вашъ  другъ 
прилеженъ,  но  вы  не  таковы;  will  they 
Cornell  hope — ,  придутъ  ли  они? надеюсь, 
что  придутъ  ;  after  а  week  or  — ,  черезъ 
неделю  или  около  того;  и  so  and  so,  такой- 
то  и  такой  -  то;  so  -  called,  такъ  называе- 
мый, по  имени. 

So,  conj.  лишь  бы,  если  только,  съ  т^мъ 
чтобы;  tnterj.  ну!  такъ!  хорошо! 

Soak  [со'ок),  S.  обмакиван1е,  намачи- 
ван1е,  мочка  ,  напитываше  ;  to  put  in — , 
мочить,  вымачивать;  to  be  in — ,  мокнуть, 
быть  въ  мочк*  ;  you  need  give  it  bul  one 
good  —  ,  вамъ  нужно  только  хорошенько 
намочить  это; II сточная  яма;!]*,  а.  п.  об- 
макивать, окунать,  намачивать,  вымачи- 
вать, орошать,  напитывать,  —  ся;  упаи- 
вать; мокнуть;  впитываться, всасываться; 
поглощать;  увариваться  ;  to  —  through, 
промочить,  промокнуть;  Ц  пр.  пар.  напи- 
ваться; ||  г.  а.  истощать,  вытягивать  соки; 
высушивать  ;  фиг.  опоражнивать  (кар- 
маны). 

Soakage  (со'ок-эдж),  S.  просачиваше, 
npocacHBanie. 

.Soaker  (co'oK-ep),s.  тотъ,  КТО  мочитъ; 
пр.  нар.  пьяница,  пптухъ. 

Soaking  (со'ок-инг),  S.  мочен1е,  нама- 
чиван1е;|1аф'.  промачивающ1й;  а  —  rain, 
проливной  дождь. 

soai  (со'ол),  S.  подошва;  см.  Sole. 

Soap  (со'оп),  S.  мыло;  fancy  — ,  арома- 
тическое, туалетное  мыло;— ball,  S.  круг- 
лое мыло; — b err y-l гее, мыльное  дерево; 
—  boiler,  мыловаръ;  —  brush,  кисточка 
для  бритья;— bubble,  мыльный  пузырь; 
— di  S  h, — t  г  а  у, мыльница; — еа  г  th,  мыль- 
ный камень; — house,  мыловаренный  за- 
водь ;  —  lees,  S.  pi.  чистый,  жидк1й  ще- 
локъ;  —  rock,  —  stone,  s.  мыльный  ка- 
мень, мылякъ;  —  suds,  s.  pi.  подмылки, 
мыльная  вода;  —  works,  мыловарня;  — 
wort,  S.  мыльная  трава. 

Soap,  V.  а.  мылить,  намыливать. 

Soapy  (со'оп  -  и),  adj.  мыльный,  мыло- 
ватый. 

Soar  (co'op),s.  полетъ,  napenie;  пылъ; 
lli'.n.  взлетать,  высоко  подняться;  парить, 
носиться  (вб  воздухп);  to  —  after  sublime 
notions,  дать  волю  мысдямъ,  парить  умомъ; 
а  high — ing  style,  imagination,  ъогвышеа- 
ный  слогъ, пылкое  воображен1е;|| — hawk, 
j>.  годовалый  соколъ. 

Sob  1соб),  S.  pHAanie,  вcxлипывaнie;;| 
V.  п.  рыдать,  всхлипывать. 
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Sobbing  (соб'-ипг),  s.  рыдап1я. 

Sober  (  co'o  -бор  ;,  adj.  воздоржнын, 
трезвый;  ум^реппый,  сдержанный;  здра- 
вый, разсудителышй  ,  здравомыслящ1й; 
благонравый,  скромный,  спокойнын;хла- 
днокровный  ,  серьезный  ;  in  —  earnest, 
серьезно,  не  шутя;  —  minded,  adj.  воз- 
держный ,  разсудительпый;  —  minded- 
ness  .  s.  воздержность  ,  разс}'дитель- 
ность. 

Sober,  г.  а.  п.  отрезвлять, — ся;  раз- 
гонять хм'Ьль  ;  приводить  и  приходить 
въ  сознан1е;  обра;!умить. 

Soberly  1со'о-бер-ли)  ,  adv.  воздерж- 
но, трезво,  умеренно;  здраво;  степенно, 
хладнокровно;  разсудительно. 

Sobcriio.o^i,  Sobriety  (со'о  -  бер  -  нес, 
со-брай'  -  и  -ти),  S.  воздержность,  трез- 
вость, yjiiipeHHOCTb  ;  степенность,  спо- 
KoficTBie.  хладнокров1е,  здравомысл1е. 

Soe,  Suit,  Soka  (сок,  СОК'  -  а),  S.  юр. 
право  им'Ьть  судъ  въ  своихъ  пом'Ьстьяхъ; 
отправлен1е  правосуд1я  ,  пределы  и  Ait- 
сто  судебныхъ  разбирательствъ  ;  исклю- 
чительныя  отношен1я  арендаторовъ  къ 
собственнику,  родъ  барщины;  обязатель- 
ство арендаторовъ  молоть  хл'Ьбъ  на  гос- 
подской мельниц*. 

Socais^e  (сок'-эдж),  s.  влад'Ьнте  землей, 
арендован1е  ея  за  известную  подать  на- 
турой; барщина. 

Socager  fcoK'  -  а  -  джер),  S  тотъ,  кто 
арендует!,  землю  за  известное  отбыван1е 
повинностей  натурой 

Sociaiiillty,  Sociablene^K  (со  -  mfi- 
бил'-и  -  ти,  со'о  -  ша  -  бл  -  нес),  s.  общи- 
тельность, общежительность,  обходитель- 
ность. 

.Sociable  (со'о-ша-бл)  ,  adj.  общитель- 
ный, общежительный,  обходительный; 
коммерчески,  товарищественный,  союз- 
ническ1й  ;  дружелюбный  ;  удобосогласуе- 
мый,  соединяемый;  they  were  never — ,они 
никогда  НС  посещали  общества;  а — дате, 
коммерческая  игра;  ||  s.  родъ  карсты;  -jl 
• —  bly,  adv. — о,  — ски. 

Social  (со'о-шйл),  adj.  обществен- 
ный, соц1альный,  гражданск1Й  ,  общежи- 
тельный; уживчивый;  товарищественный, 

С0ЮЗНИЧГ'С1Пй. 

Sociality,  SocinlncMM  (со-ши  -  ал' -  и- 
ти,  со'о  -  шал  -  нес),$.общежительность, 
общественность,  склонность  къ  обществу: 
уживчивость. 

Society  (со-  сай'  -  и  -  ти),  S.  общество 
(гражданское,  политическое,  торговое); 
общежит1е  ;  co6panie;  братство,  товари- 
щество, компан!я;  бесЬда.  гости,  св'Ьтъ: 
— islands,  Острова  'Говарнщества. 


SocinlanlMin  (сО-СИН'-И-йн-ИЗИ),  S.  00- 

ц,ин1анская  ересь. 

Sock  (сок),  S.  носокъ,  карлетка;  теп- 
лая стелька;  il родъ  башлаковъ,  носивших- 
ся старинными  актерами  ;  комед1я;  ко- 
мнкъ,  актеръ;  комизмъ:  all  —  and  buskin, 
фиг.  весь  театралиый  м1ръ;  Ц  лемехъ,  сош- 
никъ  (у  плуга). 

Socket  (сок'  -  ет),  s.  отверзт1е,  пусто- 
та ,  въ  которую  что  либо  вставляется; 
трубка  (  у  подев>ьчника,  tamuKa  ,  пики), 
углублен1е,  лупка  ,  ямка  (зубная);  впа- 
дина (глазная)  ;  рожекъ,  рыльпе  (у  лам- 
пы); механ.  гн-Ьздо,  цоколь;  анат.  связь 
( костей );\i — с  hi  sel.s. большое  долото  для 
выдалбливан1я  пазовъ  ;  —  pole,  родъ 
багра  съ  жел'Ьзнымъ  углублешемъ  на 
KOHui. 

sockiess  (сок'-  лес),  adj.  неим'Ьющ{й 
носковъ;  необутый. 

Socle  (со'о-кл),  S.  арх.  цоколь,  подно- 
жie  (ко.юнны),  тумба. 

Socmanry  (сок'-мйн-ри),  S.  уст.  см. 
Socage. 

socome  (сок' -  ом),  S.  уст.  см.  Soc; 
bond  — ,  помещичье  право. 

.socotrino  (сок'-о-трин),  adj.  апт.  — 
aloes,  сокотринск1й  сабуръ. 

Sod  (сод)  ,  S.  дернъ,  дернина;  глыба 
земли;1|аф".  дерновый; || и.  а.  обкладывать 
дерноиъ. 

Sod,  pret.  и  part.  pa.  отъ  Seethe. 

Soda  (со'о-да\.?.  ж«л.  сода,  минераль- 
ная щелочная  соль;  —  teater  ,  содовая 
вода. 

.Sodalite  (со'о-дал-айт),  s.  мин.  сода- 
литъ. 

Sodality  (со-дал'-и-ти)  ,  S.  общество, 
братство. 

Sodden  (сод'-дн),  /)й/'(.  jva.  OTbSe  е  I  he; 
—  willed,  adj.  тупоумный. 

soddy  (сод'-ди^,  adj.  дернистый. 

soder  (сод'-ер),  s.  и  1'.  a.  см.  Solder. 

Sodium  (со'о-ди-бм),  s.  хим.  сод1й  (ме- 
таллд). 

Sodomite  (сод'  -  ом  -  айт),  s.  содом- 
щикъ,  мужелоя;никъ. 

.Sodomy  (сод'  -  о  -  ми)  ,  S.  содомск1и 
гр'Ьхъ,  мужеложство. 

.Soe  (со'о),  S.  уст.  ушатъ.  ведро. 

Soever  (со  -  ев'-  ер),  adr.  а  conj.  это 
слоио  обыкновенно  соединяется  съ  MicTO- 
имен1омъ  или  нар'Ьч1смъ;  whosoever,  кто 
бы  то  ни  былъ;  what — ,  что  бы  то  ни  было: 
howsoever  ,  какимъ  бы  образомъ  то  ни 
было;  иногда  оно  отделяется  отъ  мЬсто- 
имЬи1л;  which  way  —  you  take,  какой  бы 
путь  вы  ни  избра.ш;  /loir  poor  —  you  may 
be,  какъ  бы  вы  ни  были  б^дны. 
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Sofa  (со'о-фа),?.  софа,  диванъ; — bed, 
s.  кушетка,  отоманка. 

sofett  (co'o  -  фет)  ,  s.  маленьк1й  дн- 
ванъ. 

Sottlt  (соф'  -  фит';  ,  S.  арх.  св-Ьсъ,  со- 
фитъ;  выгибъ,  дуга  (свода). 

Soft  (софт),  adj.  мягк!й,  нужный;  npi- 
ятный:  Ю  boil — ,  разварить  до  мягкости; 
—  light,  npiaTHHH,  легкий,  мягк1Й  св^тъ; 
il  плавный  (cviuxs);  ковк1й  (металле);  || 
KpoTKifi  ,  покойный  ,  сострадательный; 
снисходительный,  сговорчивый,  робк1ы; 
слабый  ,  изнеженный  ,  безхарактернын; 
а — man,  простоватый,  глуповатый  чело- 
в^къ;  ftoir — 1/оиа/т,какъ  вы  добры.  довЬр- 
чивы;  he  is  too — ,  онъ  слишкомъ  простъ, 
глуповатъ; — fire  makes  sweet  malt,  уступ- 
чивостью всего  бол^е  выигрывается;  to 
have  а  —  place  in  one's  head,  быть  съ  при- 
дурью ;  the  —  side  ,  слабая  сторона; 
|i  —  boiled  ,  adj.  вареное  въ  смятку 
Сяйг^оЛ'— beaded  ,  слабоумный,  просто- 
ватый; —  hearted,  мягкосердечный;  — 
man,  S.  работникъ  на  паровой  муко- 
мольной мельнпц-Ь;  —  roe,  молоки  (у 
рыбы);— spoken,  adj.  мягкор^чивый. 

Soft,  s.  ыякоть,  мягкая  часть;  ||  adv. 
мягко;  н^жно;  плавно;  тихо;  пр1ятно ;  ц 
interj.  тихонько,  тише! 

Soften  (соф'-н]  ,  I'.  а.  мягчить,  смяг- 
чать ,  придавать  чему  мягкость  ,  н-Ьят- 
ность;  утишать,  укрощать,  успокоивать, 
ослабдять;  нажить  ;  облегчать  (страда- 
ния): трогать  (  cepdiw  )  ;  услаждать 
(M%t3'Hb);'\v.n.  смягчаться,  мякнуть,  раз- 
неживаться; трогаться,  склоняться  (на 
просьбу);  усмиряться. 

Softener  (соф'-н-ер),  S.  тотъ,  кто  или 
то,  что  смягчаетъ. 

Softer  (софт'-ер;,  adj.  сотр.  отъ  Soft; 
the  —  part  of  humanity,  слабый  млм  жен- 
сюй  полъ. 

SoftiNii  (софт'-иш),  adj.  мягковатый. 

Softly  'софт'  -  ли,,  adv.  мягко,  н^жно; 
тихонько  .  покойно  ;  плавно;  медленно; 
мало  по  малу;  [|  adj.  и  interj.  см.  Soft;  а 
—  man,  мямля,  простякъ,  глупецъ. 

Sortness  |'софт'-нес).  s.  мягкость,  неж- 
ность ;  плавность  ;  снисходительность; 
учтивость;  слабость,  робость,  простова- 
тость, глупость. 

Sosgy  (cor'  -  ги  I  ,  adj.  влажный,  мок- 
рый. 

Soho   co-xo'o;,  interj.  эй1  гэй! 

Soil  ;сойл)  ,  s.  грязь,  нечистота;  пят- 
но, замарка;  навозе ,  удобрен1е;||земля, 
почва;  пашня,  поле;  страна  ;  to  take — , 
фиг.  найти  убежище  ;  chisely — ,  рыхлая 
земля;— bound,  adj.  прикренденный  къ 


земле  (pa6s)  ,  крепостной  ;  \\  v.  а.  пач- 
кать, грязнить,  марать  ;  осквернять  ;  || 
унавоживать,  удобрять  ;  ||  to— cattle,  да- 
вать свеж1й  кориъ  скоту  (не  посылая  на 
паству). 

Soliiness,  .Sollnre  (сойл'-и-нес,  сойль'- 
юр],  S.  грязь,  пятно;  осквернен1е. 

Soiling  (сойл'-инг),  S.  см.  Soil. 

Soilless  (сойл'-лес),  adj.  безземельный; 
li  незапятнанный;  неунавоженный. 

Sojourn  (co'o  -  дя;орн)  ,  S.  временное 
пребыван1е,  жительство  ;  j]  v.  п.  прожи- 
вать, пребывать,  жительствовать  ;  оста- 
нов яться  где  либо  на  известное  время. 

Sojourner  (co'o  -  джбрн  -  ер),  S.  заез- 
ж1й,  остановивш1йся  на  время,  инозе- 
мецъ. 

Sojourning,  Sojournment  (со'о-ДЖбрн- 
инг,— мент;,  s.  еж.  S  о  j  о  и  г  п. 

Soke  (со'ок),  S.  см.  Soc, 

Sol  (сол),  S.  солнце;  1|лг/з.  нота  Соль;| 
хим.  золото; ||су  (фран.  мпд.  монета). 

Solace  (сол'-Зс),  s.  утешен1е,  радость, 
удовольств1е,  успокоен1е ;  |j  v.  а.  п.  уте- 
шать, увеселять,  забавлять,  развлекать, 
услаждать, — ся. 

Solacenient  (сол'-ас-мент),  s.  yxime- 
nie,  ycnoKoeHie,  услада. 

Soland,  .Solan-goose  (со'о-лЗнд,  co'o- 
лан-гус),  9.  баклант.,  шотландск1й  гусь. 

.solander  (со-лан'-дер)  ,  S.  коленный 
мокрецъ  (лошадиная  болпзнь). 

Solano  (со  -  ла'-  но),  S.  теплый,  испан- 
ск1й  ветеръ. 

Soianoid  (сол'- а-ноид)  ,  adj.  похож1й 
на  картофель. 

Soianum  (со  -  лэ'  -  ном)  ,  S.  бот.  пас- 
ленъ,  псинка. 

Solar  (со'о-лар),  adj.  солнечный;  Ц  s. 
чердакъ. 

solary  (со'о-ла-ри) ,   adj.  см.  Solar. 

Sold  (со'олд),  pret.-a  part.  ^зо.отъ8е11; 
to  be — ,  продается  ;  a  thing  to  be — ,  про- 
дажная вещь  ;  —  note,  запродажная  за- 
пись; ijs.  уст.  воен.  жалованье,  солдатскш 
окладъ. 

Soidanei  (сол'-дй-яел),  S.  круглолист- 
никъ  (растете). 

Spider  (сол'- дер),  S.  припай,  пайка, 
спайка,  сварка  ;  ||  i'.  я.  спаивать,  при- 
паивать, сваривать;  соединять;  to  soft — , 
пр.  нар.  подольщаться. 

soiderer  (сод'-дер-ер)  ,  S.  паяльщикъ; 
aoft — ,  пр.  нар.  льстецъ. 

Soldier  (со'ол-джер),  S.  солдатъ;  воен- 
ный, воинъ ;  private — ,  common — ,  рядо- 
вой; foot — ,  пёхотинецъ  ;  horse — ,  кава- 
леристъ  ;  your  fellow  — s,  ваши  товарищи 
по  01)уж1ю;  а— uf  fortune,  искатель  при- 
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ключен1й,  флибуст1еръ;  a —  's-loy,  девь- 
щикъ. 

Soldier  -  IlkCi  Soldierly  (со'ол-джер- 
лайк, — ли),  adj.  подобный  солдату,  сол- 
датск1Й,  воениый,  воинственный. 

Soldiership  (со'ол-джер-шип)  ,  s.  зва- 
Hie  ,  должность  солдата,  военнаго;  сол- 
датство; храбрость,  мужество. 

Soldiery  (со'ол-джер-и),  s.  солдатство, 
рядовые,  солдаты,  ратоборцы,  воинство. 

Sole  (со'ол),  S.  подошва  (нот,  багама- 
ка]  ;  single — .  Hgtit — ,  тонкая  подошва: 
half—,  подметка;||раковина  (у  лошади); 
копыто  ;  II  нижняя  часть,  псподъ,  фунда- 
иентъ,  лежень;  пятка  (у  руля);  \\  сково- 
родка ,  родъ  камбалы  (pu6a);\\v.  а.  под- 
шивать, приделывать  подошвы;  to  half — , 
подшивать  подметкп  (  ks  обуви  )  ;  to  — 
and  heel,  приделать  полныя  подошвы. 

Sole,  adj.  единый,  единственный;  ис- 
ключительный; нераздельный;  холостой: 
незамужняя;  |j  —  ly  ,  adv.  единственно, 
исключительно. 

Solecism  (сол'-и-сизм)  ,  S.  СОЗбЦИЗМЪ, 
грубая  ошибка  противъ  синтаксиса;ошиб- 
ка,  промахъ. 

eoleclstlc,  Soleclstical  (сол-и-сист'- 
ик,  — йл),  adj.  относяш.1йся  къ  солецизму, 
неправпльнын;ошибочныи;!| — caily,  adv. 
неправильно. 

Solecize  (сол'-и-сайз),  v.  п.  делать  со- 
лецизмы, ошибаться. 

Soled  (со'олд\  adj.  им-Ьющгй  подошвы; 
thick — ,  на  толстыхъ  подошвахъ. 

Solemn  (сол'-ем),  adj.  торгг.ественный; 
ежегодно  празднуемый;  церемон1альпый; 
формальный,  пышный; ||'степеиный,  важ- 
ный; печальный;!' — ly,  adv. — но. 

Solemnees,  SolemnnosN,  Solemnity 
(сол'-ем-нес  ,  со-лем'-ни-ти)  ,  s.  торже- 
ственность ;  торжество  ,  торжественные 
обряды;  церемон1л,  пышность;  |]  степен- 
ность, вая-,ность. 

Solemnization  (сол-ем-най-зэ'-шбн),  s. 
торжествован1е,  праздиоваи1е. 

Solemnize  (сол'-ем-найз),  г.  а.  торже- 
ствовать ,  праздновать  ;  придавать  тор- 
жественный, важный  видъ. 

Solen  (со'о-лен),  s.  черенокъ  (ракови- 
на); хир.  лубокь. 

soieneN»  (со'ол  -  нес)  ,  s.  единствен- 
ность; одиночество. 

Soier,  soiero  (со'о-дер),  S.  чердакъ. 

Sol-ra  (сол'-  фа,  сол-фа')  ,  г.  н.  ntTi. 
сольфедж1и,  ntTb  по  нотамъ  безъ  текста. 

SoiralnK  (сол'-фа-инг),  s.  niflie  соль- 
фсдж1й. 

soiratara  (сол-фа-та'-ра)  ,  s.  с*рная 
лочва. 


во1Гевв1о(сол-федж'-йо),«.сольфедж1о. 

Solicit  (со-лис'-ит),  V.  а.  просить,  хо- 
датайствовать ,  искать,  домогаться,  до- 
биваться; ||  привлекать,  приглашать,  воз- 
буждать; Jl  волновать,  безпокоить;  ||  юр. 
уст.  ходить  по  дЬламъ. 

Solicitation  (со-лис-и-тэ'-шон)  ,  s.  хо- 
датайство, просьба;  домогательство;  воз- 
бужден1е. 

Solicitor  (со-лис'-ит-бр),  S.  проситель; 
заступпикъ,  ходатай  ;  юр.  поверенный 
по  делам ь, стряпч1й;  прокуроръ  ; — gen- 
eral, S.  поверенный  по  деламъ  казны. 

Solicitous  (со-лис'-ит-ос),  adj.  жажду- 
щ1й,  aлчyщiй,  желающ1й.  домогающ1йся 
чего  ;  попечительный,  заботливый,  инте- 
ресующ1йся,  внимательный;  ||  — 1у,  adr. 
настоятельно  ,  съ  сильнымъ  желан1емъ, 
заботливо. 

Soiicitress  (со-лис'-ит-рес  )  ,  s.  про- 
сительница; заступница ,  ходатайница. 

Solicitude  (со-лис'-и-тьюд)  ,  s.  забот- 
ливость, забота,  попечен1е. 

Solid  (сол'-ид),  adj.  твердый,  плотный; 
тяжелый  ,  массивный  ;  основательный  . 
прочный;  важный,  почтенный  ;  благона- 
дежный; жат.  Ky6H4ecKiu;|l — ly,  adv. — о. 

Solid,  s.  твердое  тело;  тело. 

Solidarity  (сол-и-дар'-и-ти),  s.  взаим- 
ная ответственность,  солидарность;  кру- 
говая порука. 

SoUdate  (сол'  -  и  -  дэт]  ,  V.  а.  делать 
твердым  ь. 

Solldiflcatlon(co-лид•и•фи-кэ'-шбв),s. 
отверден1е. 

soiidiry  (со-лид'-и-фай)  ,  V.  а.  п.  де- 
лать,— ся  твердымъ;  твердеть. 

Solidity,  Solidness  (со-лид'-и-ти,со.'1'- 
ид  -  нес)  ,  S.  твердость,  плотность,  мас- 
сивность; основательность,  истина;  ваа;- 
ность  ;  почтенность,  сила,  благонадеж- 
ность. 

solldunguioue  (сол  -  ид  -он'  -гью-лбс' , 
adj.  однокопытное  (животное). 

Solllidlan  (сол-и-фид'-и-Зн)  ,  s.  членъ 
секты  ,  проповедующей  ,  что  одна  вера 
безъ  дель  нужна  для  спасен1я. 

Soliloquize  (  со-лил'-о-куайз  )  ,  V.  п. 
говорить  монологъ  ;  говорить  съ  самимъ 
собою. 

Soliloquy  (со-лил'-о-куи),  S.  монологъ, 
речь,  обращенная  къ  самому  себе. 

Soling  [  со'ол  -  ИНГ  )  ,  $.  П01шиван1е, 
подкидываи1е  подметокъ  (ks  ca7ioia.u8). 

soliped  (сол'-и-пед)  ,  adj.  однокопыт- 
ный; jjs.  однокопытное  животное. 

Solitaire  (сол-итэр'),  S.  пустынникъ, 
отшельникъ  ;  ||  солитеръ  (крупный  6ptui- 
aHtns,  и  «tj9o^"ll дронта- ('Лл«.  птица). 
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SolUarlan  (сол-и-тэ' -  ри  -  Sh;,  s.  ny- 
стывникъ,  отшельникъ. 

Solitarily  (сод'-и-та-ри-ли),  adv.  уеди- 
неино,  въ  уединен1и,  одиноко. 

SoIItarinesM  (сол'-  и  -  та  -  ри  -  нес),  s. 
уединен1е,  уединенность,  одиночество. 

Solitary  (сол'-и-та-ри)  ,  adj.  уединен- 
ный; одиночный  ;  особенный;  мрачный, 
вечальный;1|8.  пустынникь,  отшельникъ. 

Solitude  (сол'-и-тьюд)  ,  S.  уединен1е, 
пустыня. 

Sollvais;ant«  Sollvagou>i  (со  -  лив' -  й- 
гЗнт, — гбс) ,  adj.  одиноко  бродящ1й. 

Solmizatlon  (сод-ми-зэ'-шон),  S.  niaie 
сольфедж1Й,   niflie  нотъ  безъ  словъ. 

Solo  (со'о-ло),  s.(ii.  solos,  soli],  муз. 
соло. 

Solstice  (сол'-стис)  ,  S.  астр,  солнце- 
стоян1е. 

Solstitial  (сол-стиш'-йл)  ,  adj.  астр. 
солнцестоятельнын. 

Solubility,  Solubleness  (соль-ю-бил'- 
и-ти,  соль'-ю-бл-нес)  ,  s.  растворимость. 

Soluble  [соль'-  ю  -  бл)  ,  adj.  раствори- 
мый. 

Solute  (со-льют'^  adj.  растворимый; 
бот.  не11рирастаюш,1й ;  уст.  свободный, 
веселый: iju.  а.  уст.  си.  Dissolve. 

Solution  (со  -  лью'-  шон) ,  S.  pimeHie, 
paaptmeHie;  раздроблен1"е,  разрывъ  ;  — 
ofconlinuily,  разрывъ  связи  частей; ||хг<.м. 
pacnycKaHie,  растворен1е  ;  растворъ;  |] 
юр.  расплата  ,  очистка  (долга  ,  обяза- 
тельства; ;  li  мед.  разрЬшен1е  болезни, 
кризисъ. 

soiutivc  (соль'-ю-тив),  adj.  растворя- 
ющ1й,  разбивающ1Й;  мед.  слабительный. 

Solvability  ,  Solvableness  (солв  -  а- 
бил'-и-ти,  солв'-й-бл-нес),  s.  состоятель- 
ность. 

Solvable  (солв'- а  -  бл),  adj.  разреши- 
мый, объяснимый;  уплатимый,  оалати- 
иый,  оплатвый;  состоятельный. 

Solve  (солв),  1'.  а.  разлагать;  р-Ьшать, 
разрешать;  разъяснять,  объяснять. 

Solvency  (солв'-ен-си),  S.  состоятель- 
ность. 

Soivend  (солв-енд',  солв'-енд),  s.  рас- 
творимое вещество. 

Sol  vent  (сол  в'-ент), adj.  растворяющ1й; 
достаточный  для  уплаты  долговъ;  состоя- 
тельный; l|s.  растворяюш;ее  веш,ество. 

solvib^c(coлв'-и-бл) ,  adj.  си.  S  о  1  v  а  b  1  е. 

Somatic,  .Somatlcal  |со  -  мат'-  ик, — 
ал),  adj.  телесный,  плотсшй,  веществен- 
ный. 

soniatist  (со'о  -  мЗ  -  тист).  S.  MaTepia- 
листъ. 

Somatology  (со  -  ма  -  тод'-  О  -  джи),  S. 


соматолопя  ,  наука  о  твердыхъ  частяхь 
челов^ческаго  т4ла. 

Somber,  Sombre  (сом'  -  бер) ,  adj. 
мрачный,  темный  ,  пасмурный  ;  ||  v.  а. 
делать  мрачнымъ,  пасмурнымъ. 

Sonibrous  (сом'-брос)  ,  adj.  мрачный, 
темный, пасмурный. 

Some  (сом)  ,  adj.  некоторый  ,  н4к1й, 
какой  нпбудь;  несколько,  немножко,  не- 
много; около  ;  —  one,  н'Ькто,  некоторый; 
in — icay  or  other,  т^Ьмъ  или  другимъ  спо- 
собомъ  ;  ю  you  и  may  be  icortk  —  twemy 
guineas  ,  вамъ  это  можетъ  стоить  как1н 
нибудь  двадцать  гиней. 

Somebody  (сбм'-бод-и)  ,  S.  Н'Ькто,  кто 
нибудь,  кто  либо,  кто-то;  —  else,  кто  ни- 
будь другой;  фиг.  важная  особа. 

Somehow  (сои'  -  хау)  ,  adv.  такъ  или 
иначе,  какиаъ  бы  то  ни  было  способомъ, 
какъ  нибудь. 

Somersault,  Somerset  (с6м'-ер-С0лт. 
— сет),  S.  кувырканье,  иаден1е;  опасный 
прыжокъ  ;  ю  throw  а — ,  перекувырнуть- 
ся, по^1ет4ть  со  всЬхъ  ногъ. 

Something;    (сОм'  -  СЗИНГ),    S.  КОе-ЧТО, 

н'Ьчто,  что  нибудь;  Ц  adv.  н4сколько;  вь 
нодалекомъ  разстоян1и. 

Sometime  (сом'-тайм),  ah\  некогда, 
когда  то,  въ  былое  время;  однажды  ;  — 
ago,  несколько  времени  тому  назадъ;  — 
or  other,  въ  однпъ  прекрасный  день;|а^). 
npeжнiй,  когда-то  бывш1й. 

Sometimes  (сом'-таймз),  adv.  иногда: 
то. ...то; — singing,  — dancing,  то  напевал, 
то  танцуя. 

Somewhat  (сом'  -  уот),  adv.  несколь- 
ко, немного;  въ  нЬкоторой  степени;  !j.s. 
н^что,  что  нибудь. 

Somc\iliere  (сбм' -  yep),  adv.  гд^Ь  ви- 
будь,  гдЬ  либо; — else,  въ  другомъ  MicTt. 

Somewhile  (сом'-уайл),  adv.  несколь- 
ко времени;  slay — ,  подождите  минутку. 

Somewhither  (сОм'-уисз-ер),  adr.  куда 
либо,  куда  нибудь. 

sommerset  (сом'-мер-сет) ,  s.  см.  Som- 
ersault. 

Somnambulatlon  ,  SomnambullMiti 
(сом-вам-бъю-лэ'-шон, — нам'-бью-лизм\ 
S.  сомнамбулизмъ,  лунатизмъ. 

Somnambulist  (сОМ-НЙМ'-бью-ЛИСТ),  S. 

лунатикъ,  женщина-лунатикъ. 
Somniai  (сом'-ни-ал),  adj.  сонный. 

Somniferous,  Somniflc  (сом-ниф'-ер- 
бс, — ик),  adj.  снотворный. 

Somniloquism,Somnlloquy(cOM-H^l'- 

о-куизи,  —  куй)',  S.  произнесен1е  словь, 
речен1й  во  сн'Ь. 

Somnolence,  Somnolency  (сом'  •  но- 
ленс, — си),  S.  сонливость,  спячка. 
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.Somnolent  (сом'-но-лент' ,  adj.  сонли- 
вый, СОППЫЙ. 

Son  (сон)  ,  s.  сывъ  ;  —  in-law  ,  зять; 
every  molher's — ,  всяк1й;  a — of  a  gun,  ве- 
сельчакъ. 

Sonata  (со-пэ'-та),  s.  муз.  соната. 

Kons  (сопг)  ,  s.  пЬснь,  п-Ьсня;  ntHie; 
CTiixoTBopenie;  lo  be  in—,  п'Ьть  ;  to  be  in 
full  —  .  П'Ьть  BO  все  горло  ;  give  us  a — , 
спойте  что  нпиудь;  \\  пустяки,  ничто;  to 
get  for  a  mere—.,  for  an  old  —  ,  получить 
за  иичто;|]посм'Ьшиш,е;  \\  —  bird,  s.  hIb- 
чая  птица; — book,  п^сенникь. 

Songfiil  (сопг'-фуд),  adj.  п'Ьвч1й,  niey- 
ч1й. 

sonKiess  (сонг'-лес) ,  adj.  непоющ1й; 
Heni;B4ifl. 

(Sionsstcr  (сонг'-стер),  s.  п-Ьвунх. 

sons8treNs  (сонг'-стрес),  s.  певунья. 

sonifernii.s  (со-ниф'-ер-бс)  ,  adj.  звуч- 
ный, звонк1й. 

ii»onnet  (сон'-нет),  s.  coHOTbiJIiMi.  сочи- 
нять сонеты. 

Sonneteer  (сон -нет-ир')  ,  s.  сочини- 
тель сонетовъ;  риоыачъ,  стихоплетъ. 

Sonometer  (со  -  ном'-  и  -  тер),  S.  физ. 
звуком4ръ. 

honorific  (сон-о-риф'-ик)  ,  adj.  звуча- 
щ1н,  звуковой. 

souoroii.s  (со-но'о-рос)',  adj.  звучный, 
3B0HKifi:U — 1у,  adw — о. 

SonoroujineN»^  (со  -  по'о  -  рос  -  нес),  s. 
звучность,  звонкость. 

sonsiiip  (сон'-шип),  S.  OTHOinenie  сына 
къ  отцу,  сыноиство. 

Soon  (сун),  adv.  скоро,  вскорЬ,  рано; 
as— as,  so  — as .  какъ  скоро,  немедленно; 
as  —  as  possible,  какъ  можно  скорее  ;  1] 
охотно. 

Sooner  (сун'-ер),  adv.  сотр.  отъ  Soon; 
cKop-fce,  ранЬе;  охотнее,  лучше  ;  —  or 
later,  рано  или  поздно. 

Soonest  (сун'-ест),  rtrfr.  svp.  отъ  Soon; 
въ  скорЬйшее  время. 

Soot  (сут,  пр.  нар.  сот),  s.  сажа;1|г'."а. 
покрывать  сажею. 

.sooterkin  (сут'-  ер  -  кин),  s.  запосъ, 
маточный  клубъ. 

Sootii  (сусз)  ,  S.  правда,  действитель- 
ность; in — ,  въ  правду,  дкйствитедьно;  11 
уст.  продзнамонован1е;  пр1ятность,  nta;- 
H0CTb;||Of/j.  действительный,  справедли- 
вый; пр]лтныи,  нежный. 

Soothe  (сузс) ,  V.  а.  ласкать,  льстить; 
услаждать,  н'Ьжить;  укрощать,  успокои- 
вать,  утишать,  убаюкивать;  прельщать. 

Sootiier  (сузс'-ер),  S.  тотъ,  кто  ласка- 
етъ  ,  услаждаетъ  ,  укрощаетъ  и  пр.; 
лъстецъ.  i 


Soothins  (сузс'-  инг),  adj.  ласкатель- 
ный, льстивый;  успокоительный;  нужный; 
II — 1у,  adv. — о. 

sootiiiy  (сусз'  -  ли)  ,  adv.  въ  правду, 
действительно. 

Soothsay  (сусз'-сэй),  S.  предзнамено- 
canie,  предсказаи!е,  предвещан1е;1|г'.  п. 
предзнаменовывать  ,  служить  предзнаме- 
иован1емъ;  предсказывать,  предвещать. 

SoothNuyer  (сусз'-сэй-ер),  S.  предска- 
затель, предвещатель. 

Sooth.>>iiying  (сусз'-сэй-инг)  ,  S.  пред- 
сказан1е,предзнаменован1е,предвещап1е. 

.Sootine.4.<i  (сут'  -  и  -  нес),  S.  свойство 
сажи;  запачканность ,  закопченность. 
чернота. 

sootfsh  (сут'-иш),  adj.  сажный. 

Sooty  (сут'  -  и),  adj.  сажаыя;  покры- 
тый, замаранпый  сажей;  закопченный; 
черный,  темный,  грязный  ;  j|  v.  а.  чер- 
нить, покрывать  сажей. 

Sop  (con)  ,  s.  кусочекъ  съестнаго  на- 
моченный es  чемд;  подачка,  кусокъ  бро- 
шенный собаке;  —  in-tvine,  —  s-in-wine, 
краска  телеснаго  цвета; Ц^^язг.простакъ; 
amilii  —  ,  мокрая  курица;||г.  д.  (sopped, 
уо')0,  намачивать,  обмакивать  въ  жид- 
кость. 

Soph  1Соф),  S.  студснтъ  втораго  кур- 
са (es  амер.  универ.). 

Sophism  (соф'-изм)  ,  S.  софизмъ,  лож- 
ное умозаключен1е,  лл;еумствоваи1о. 

Sophist  (соф'-пст),  S.  софистъ. 

SophiNter  (соф'- ист  -  ер),  s.  софистъ; 
студептъ  во  второмъ  году  (es  птлШск. 
универс). 

Sophistic,  Sophi.stical  (со  •  фист'-ик, 
— йл),  adj.  софнстическ1й;||  — eally,  adv. 
софистически,  какъ  софпстъ. 

Sophisticate  (со  -  ([шст'-  и  -  кэт),  г.  а. 
подмешивать,  подделывать  ;  извращать, 
])азвращать,  портить  ;  ||  adj.  подмешан- 
ный, поддельный;  извращенный,  развра- 
щенный, испорченный. 

Sophi.4tiratlon  (со-фист-п-кэ'-шон),  S. 
110дмешиван1е,  подделывап1р,  подделка; 
пгвращен!е,  разпращеп1е. 

.sophiNtirntor  (со-фист'-и-кэ-т6р)  ,  S. 
подмешпватель,  подделыватель. 

Sophistry  .(соф'- ист-ри)  ,  S.  лжеыудр- 
ствован1е;||логика. 

.Sophomore  (СОф'-О-МОр),  S.  C.V.Soph. 

Soporate  (сон'-о-рэт) ,  v.  а.  усыплять. 

Soporifcrotix  (соп-о-рпф'-ер-бс;  ,  adj. 
снотворный. 

Soporlferonsne.4.4  (  соп-о-риф'-ер-ос- 
нес),  S.  снотворность. 

Soporific  (con  -  о  -риф'-ик),  adj.  сно- 
творный; ||s.  снотворное  средство. 


SOPO 


—   477   — 


ЙОЕТ 


Soporose,  Soporou.s  (con'  -  0  -  рос, — 
рос),  adj.  причиняющ1й  спячку,  тяжелый 
сонъ. 

Sopped,  Sopt  (сопт),  adj.  обмокнутып, 
намоченный. 

Sopper  (con'- пер)  ,  s.  тотъ,  кто  обма- 
киваетъ,  намачнваетъ. 

Soprano  (со  -  пра'- НО; ,  s.  муз.  сопра- 
но, дискантъ. 

Sorb  (cop6),s.  ]^ябапа(  дерево  и  ягода); 
— apple,  рябина  (ягода). 

sorhent  'сорб'-ент),5.с.«.  Absorb  en  I. 

Sorcerer  [сор'  -  сер  -  ер),  s.  колдунъ, 
чародей. 

Sorcerct^s  (сор'-сер-ес),  s.  колдунья, 
чародейка. 

sorcerons  (сор'-сер-ос),  adj.  чарод'Ьи- 
ск1й,  волшебный,  магнческ1й. 

Sorcery  (сор'  -  сер  -  и),  S.  колдовство, 
чародейство ,  волшебство ;  очароБан1е  , 
чары. 

sord  (со'орд),  S.  с.ч.  Sward. 

Sordes  (сор'-диз),  S.  нечистоты,  ис- 
пражнен1е;  соръ,  дрянь,  грязь,  подонки. 

.Sordet  (сор'-дет),  s.  .чуз.  сурдина,  сур- 
динка. 

Sordid  (сор'-дид),  adj.  низк1й,  подлый; 
скаредный,  скрлжническ1й;  уст.  нечи- 
стый, гря:",ный;|| — 1у,  adv. — о,  ски. 

Sordidne.xs  (сор'-дид-нес),  s.  низость, 
подлость,  дрянность;  скаредность,  скряж- 
ничество; грязь,  нечистота. 

Sordine  (сор'-дин),  S.  см.  Sordet. 

Sore  (со'ор),  S.  боль;  болячка,  нарывъ, 
язва;рапа;  фиг.  to  put  one's  finger  on  ihe — , 
растравить  paHy;sto/'c's  no — .богатство  не 
вредитъ;  Цожот.  соколъ  на  первомъ  году; 
олень  на  четвертонъ  году;|1ас().  больной, 
чувствительный  ,  причиияющ1й  боль  ; 
большой,  жесток1й,  тяжк1й;  уст.  винов- 
ный, преступный;  Ц  adr. больно,  чувстви- 
тельно; жестоко,  тяжко;  очень,  весьма; 
глубоко,  крепко;  full  —  against  ту  will, 
совершенно  противъ  моей  волн;  \\  v.  а. 
уст.  причинять  боль,  ранить. 

sorei  (сор'-ел),  S.  олень  на  третьемъ 
году;  см.  Sorrel. 

Sorely  (со'ор-ли),  adv.  см.  Sore. 

Soreness  (со'ор-нес),  s.  боль,  чувстви- 
тельность ;  жестокость  ,  сила  (печа.т, 
скорби);  печаль,  скорбь. 

sorex  (со'о-рекс),  S.  зоол.  землеройка. 

Sor^lium,   Sorgo   (сор'-гбм,  —  го),   S. 

индийская  пшеница. 

Sorites  (со-рай'-тиз),  S.  сорить  (.ю- 
шческш  доводя). 

Sorn  (сорн),  V.  п.  блюдолизничать. 

sororicido  (со-рор'-и-сапд),  S.  сестро- 
уб1йца;  сестроуб1йство. 


Sorrage  (сор'-рэдж),  s.  зеленые  стеб- 
ли пшеницы  ила  ячменя. 

Sorrel  (сор'-рел),  S.  гн4дая  масть; 
красновато-M.tu  желтовато-бурый  цв^тъ: 
1бот.  щавель;  lUtle—,  wood—,  кислица; 
—  tree,  s.  болотнякъ,  багульникъ;||ас1)! 
гнЬдоп,  рыж1й;  burnl — ,  темногн-Ёдой, ка- 
раковый; light — ,  св'Ьтлогн'Ьдой, буланый. 

Sorrily  (сор'-ри-ли),  adv.  дурно,  плохо, 
худо,  б'Ьдно,  жалко,  плачевно. 

Sorriness  (  сор'-рп-нес  ),  S.  низость, 
подлость;  плохость,  худость;  жалкое,  пла- 
чевное состоян1е. 

Sorrow  (сор'-роу),  S.  печаль,  горе,  го- 
ресть, скорбь,  кручина;  to  yield  to  —  , 
предаваться  скорой;  in  —  ,  въгор^;  to  ту 
great — ,  къ  моему  великому  соя;ал'Ьн1ю:1| 
—blighted, — stricken,  adj.  поражен- 
ный горемъ,  погруженный  въ  скорбь; — 
pro'of,  безчувственный,  равнодушный  къ 
ropro;]]v.  п.  печалиться,  горевать,  скор- 
беть, кручиниться;  to  —  for,  сожалеть, 
горевать  о  че.ыз,  оплакивать  vmo. 

Sorrowful  (сор'-роу-фул),  adj.  печаль- 
ный ,  опечаленный  ,  горюющ1й  ,  скорбя- 
Щ1Й,  грустный;  гореосный,  тяжелый;  пла- 
чевный ,  прискорбный  ;  несчастный  ,  жа- 
лостный;'J  —  ly,  adv. — о. 

Sorrowfulness  (сор'-роу-фул-НбС),  S. 
печаль,  гореван1е,  горе,  скорбь. 

Sorrowing  (сор'-роу-ппг),  S.  выраже- 
н1е  горя,  печали;  проявлен1е  скорби. 

Sorrowiess  (сор'  -  роу  -  лес),  adj.  безъ 
печали,  свободный  отъгоря,  отъ  скорби. 

Sorry  (сор'-ри),  adj.  жал'Ьющ1й,  сожа- 
л'Ьюш,1й;  lam  very —  ,  мн-Ь  очень  жаль, 
жалко;  f  грустный,  печальный;  Ц  дурной, 
плохой,  худой,  дрянной; несчастный, пла- 
чевный, жалк1й;  а  —  excuse,  плохое  из- 
BHuenie. 

sort  (сорт),  S.  сортъ,  разрядъ,  видъ, 
родъ;  ivhat — of  man  he  is,  что  онъ  за  че- 
ловекъ?  he  is  one  of  the  right  —  ,  онъ  xo- 
рош1й,  настояпий  челов^къ,  такой  ка- 
кимъ  сл'Ьдуетъ  быть  ;  у  образъ,  манера; 
in  some  —  ,  нЬкоторымъ  образомъ,  въ  nt- 
которомъ  роде:||сослов1е,  классъ,  состоя- 
Hie,  разрядъ  ('л«)с'ей^;||расположен1е  духа; 
to  be  out  of  —  s,  быть  не  въ  своей  тарел- 
ке, быть  не  въдух-Ь;  Цпара;  II  уст.  толпа, 
кучка  (людей);  стадо,  стая,  табунъ  (жи- 
вотных5);„уст.  выигрышъ;  жреб1й. 

Sort,  г.  а.  сортировать,  разбирать, 
распределять,  отделять  по  сортамъ,  от- 
бирать; to  —  the  playing  cards,  разбирать 
карты  по  мастямъ;  ||  подбирать  (пару); 

I  отделять,  разделять,   различать  oms; 

II  соединять,  собирать;   ||  to — out,  выби- 
рать, избирать;  ]]  v.  п.  подходить  подь 
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стать,  идти  к5  чему;  годиться;  согласо- 
ваться; сплавляться  (о  ле;паллагсг^;1| сое- 
диняться; соглашаться,  входить  С5  клчг 
вьсоглашен1е;  Ц  уст.  кончаться,  оканчи- 
ваться; удаваться;  случаться,  выпадать. 

Portable  (сорт'  -  а  -  бл) ,  adj.  «одходя- 
щ1й,  cooTBtTCTBytoniifl,  годный,  прилич- 
ный; II  могущ1й  быть  разсортированъ;Л  — 
Ыу,  adv.  годно,  соответственно,  при- 
лично. 

sorttti  (сорт'-ал),  adj.  уст.  принадле- 
жащ1Й  къ  HJBtcTHOMy  роду,  разряду,  сор- 
ту; опред'Ьляющш  известный  сортъ,  родь. 

Sortance  (сорт'-йнс),  S.  уст.  годность, 
cooTB-feTCTBie,  сообразность. 

Sorter   (сорт'  -  ер),  S.  сортировщикъ. 

Sortie  (сор'-ти],  S.  воен.  BUJasKa. 

snrtiiese  (сор'-ти-ледж),  S.  бросан1е, 
>ieTanie  жреб1я;  тиражъ  выигрыша. 

Sortilegious  (сор-ти-ли'-джос)  ,  adj. 
относящ1Йсл  до  бросан1я  жреб1я. 

Sortition  (сор-тиш'-6п),  S.  назначен1е, 
опред'Ьлен1е,  выборъ  по  жреб1ю. 

sortment  (сорт'-мент),  s.  сортировка, 
подборъ  ,  отбиран1е  ,  распред'Ьлен1е  (7го 
родамв,  по раз/)Я(?ал«);||2/ст. отобранные, 
подобранные  предметы. 

so-eo  (со'о-  со),  adj.  посредственный, 
порядочный;  ни  хорош1й,  ни  плохой; такь 
ceot. 

SoHpiro  (сос-пай'-ро),  S.  муз.  четверт- 
ная пауза. 

soss  (сое),  V.  п.  развалиться  {на  крес- 
лп>);  броситься,  упасть  (на  стуле). 

Sot  (сот),  S.  дуракъ,  дуралей,  болванъ, 
олухъ  ,  глупецъ  ;  [i  пьяница  ,  пьянчуга  ; 
II  V.  а.  сделать  дуракомъ,  притупить  ум- 
ственныя  способности  ;  оскотинить  ;  to— 
away  one's  lime,  to  sit  sotting  in  an  alehouse, 
проводить  время  въ  кабаке  ,  довести 
себя  пьянствомь  до  скотскаго  состоян1я; 
[|г.  п.  пьянствовать,  бражничать. 

SottlMii  (сот'-тиш),  adj.  дураковатый, 
глупый;  дерзк1й,  вздорный;  \\  оглуи'Ьвш1й 
оть  пьянства;  пьяный; |—1у»  adv.  глупо, 
тупо;  какъ  пьяница,  пьяно. 

sottiHiineMs  (сот'-тиш-пес),  S.  дурако- 
ватость  ,  глупость  ,  тупость  ;  пьянство  , 
запой. 

Sou  (су),  S.  су  (французская  монета). 

Sough  (соф),  S.  сточный  каналъ; труба, 
стокъ  для  отвода  нечистоть  ;  ||  шумъ  , 
свистъ,  завыван1е  (втпра);  шумь,  звопь 
(es  yuiaxs);  гулъ,  шелесть,  глухой  звукъ; 
ijr.  71.  свистЬть,  завывать  (о  envipib). 

Sougbt  (со'от),  yrel.  и  ])ат1.  ja.  oms 
Seek. 

Sou»  (со'ол),  s.  душа, "дух ь;  all — s  day, 
день  ЕсЬхъ  усопшихь;  he  uas  moied  to  h  s 


very  —  ,  онъ  быль  трэнутъ  до  глубины 
души;  Willi  all  my—,  оть  всей  души,  отъ 
licero  сердца;  upon  7»у — ,  клянусь  честью, 
по  чести;  God  rest  his — ,  царство  ему  не- 
бесное; he  teas  the  —  of  our  society,  онъ 
'1ылъ  душею  нашего  общества;  j существо, 
гварь,  душа  ;  good  —  ,  душа  челов^къ  , 
славный  малый,  добрякь;  Ihere  а>е  а  ihou- 
aaad—s,  тамъ  жителей  тысяча  душъ;  there 
iras  not  а  —  alive,  не  было  ни  одной  жи- 
вой души;  don't  be  cross  ,  there's  a  good 
—  ,  не  сердись,  будь  добрымь  малымь;  ц 
жизнь,  жизненность;  существо,  суть,  су- 
щественная часть  veto;  ц — bell,  з.звонъ 
по  усопшемъ; — destroying,  adj.  душегу- 
бательный  :  —  dissolving  ,  трогатель- 
ный ,  умилительный  ; — felt,  глубоко  про- 
чувствованный; —  saving,  душеспаси- 
гельный;  —  scot,  —  shot,  s.  плата  за 
вcкpытie  могилы  (у  Саксонцевъ);  плата  за 
панихиду  (у  рим.  катал,);  — sic  к,  arfj. 
польной  душевно  ,  нравственно  ;  —  stir- 
ring, трогающей  до  глубины  души;— vex- 
ed, душевно  страдающ1й. 

Souled  (со'олд),  adj.  съ душой,  съ  ссрд- 
цемъ. 

soniio.«s  (со'ол-лес),  adj.  бездушный; 
пиз1ай,  подлый. 

Sound  (са'унд',  adj.  здоровый;  не  ло- 
прежденный,  KptuKifl;  safe  and — ,  здравъ 
и  невредичъ;  ||  KptnKifl,  прочный,  хоро- 
laift;  глубоки,  крепк1Й^со«»>;звонк1йСпо- 
ц)ь.1уй);  сильный,  полновесный  (ударе); 
II  здравый,  честный,  основательный,  пра- 
вильный; he  has  а  —  mind,  у  него  свет- 
лая голова;  — principles,  честныя  прави- 
ла; —  reasoning,  правильное  суа;ден1е;  Ц 
adv.  см.  Soundly. 

Sound,  s.  звукъ,  звонъ,  шумъ;  Ц  про- 
ливъ,  узкость;  зундъ;  \\  плавательный  пу- 
зырь С^г/ J^wcJjj  ;  11  каракатица  (мо.ыюск:); 
ixttp.  щупъ,  зондъ;||— board,  s.  муз.  ре- 
зопансъ,  дека;  духовой  ящикъ  (es  opia- 
пп)  ;  —  hole  ,  звуковое  отверзт1е  (es 
cKj)tO!K№),— post,  душка  (es  скрипаь). 

Sound,  V.  п.  звучать,  звенеть,  изда- 
пать  звукъ;  раздаваться;  ||  им^ть  видъ, 
казаться;  to  —  Ike,  быть  похожимъ  на;| 
I'.  я.  производить  звукъ;  звонить  (es  коло- 
кола); трубить  (es  трубы);  воен.  бить 
(07пбой,  наступлете ) ;  охот,  звать  (со- 
бакв)  ;  ||  провозглашать  ,  возглашать  ;  || 
V.  а.  п.  дЬлать  промеры  лотомъ,  бросать 
л  отъ;  изслЬдовать  j:)a«3/  зондомъ,  щупомъ; 
фт.  выведывать,  стараться  разузнать 
что. 

Sounder  (са'унд-ер),  S.  тотъ,  кто  зво- 
пптъ,  бросаетъ  лоть  п  пр.  ||  двухлети1и 
1.аСанъ. 
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Sonnding  (са'унд  -  инг),  adj.  звучный, 
звонк1й ,  гулк1й  ;  high — ,  напыщенный, 
высокопарный;11«.  звонъ,  звукъ,  звучан1е, 
раздаван1е  звука;1!а;гф.  ощупыван1е  зон- 
домъ  (рапы);  мор.  HSMipeflie  глубины  ло- 
томъ; — S,  глубины  по  лоту; II — board,  s. 
пав^съ  каеедры;  потолокъ  театра;  духо- 
вой ящикъ  органовъ  ;  дека; — lead,  мор. 
лотъ,  грузило; — line,  лотъ-линь; — post, 
душка    (  у   скрипки  )  ;  —  rod  ,    футъ- 

ШТОЕЪ. 

!»>oandiess  [сау'нд  -  лес),  adj.  беззвуч- 
ный; Ц  неизмеримый;  бездонный. 

Soundly  (са'унд -ли),  adv.  здорово; 
крепко,  прочно,  сильно;  глубоко,  кр^п- 
кимъ  сномъ;  здраво,  основательно,  пра- 
вильно. 

Soandness  (са'унд  -  нес),  s.  здоровье, 
здрав1е  ;  крепость  ,  прочность  ,  сила; 
основательность,  правильность  ;  добро- 
качественность, доброта. 

soup  (суп),  S.  супъ,  похлебка  ;  gravy 
— ,  KptnKifl  бульонъ  ;  pea — ,  гороховый 
пюре  ;  portable — ,  бульонъ  въ  пластин- 
кахъ;— ladle,  s.  разливательная,  суповая 
ложка;— р1а  te,  глубокая  тарелка; — dish, 
—  tureen,  мисна;  ||  v.  а.  хлебать,  4сть 
супъ  ,  глотать  ;  выдыхать  ;  ||  уст.  см. 
Sweep  и  Swoop. 

Sour  (са'ур)  ,  adj.  кислый,  острый, 
■Ьдкхй;  фиг.  ptsKin,  язвительный;  угрю- 
мый ,  въ  дурномъ  расположен1И  духа, 
сердитрдй,  злой,  недовольный;  Ц  «.кислота; 
фиг.  HenpiflTHaa  сторона  чею;  ||  — dock, 
S.  щавель; — gourd,  родъ  тыквы; — land, 
твердая  глинистая  почва;  —  sop,  бот. 
сулейникъ,  сметанное  яблоко. 

Soar,  I'.  а.  делать  кислымъ,  окислять; 
фиг.  раздражать,  ожесточать;  отравлять: 
1!  V.  п.  киснуть,  окисать;  превращаться 
i:o  что. 

Source  (со'орс),  S.  источыикъ,  ключъ, 
истокъ ;  происхол;ден1е ,  начало,  при- 
чина. 

Sonrerout  (са'ур-  краут)  ,  s.  кислая, 
квашеная  капуста. 

Sonrdet  (сур'-дет),  S.  CAf.Sordet. 

Souring;  (са'ур-инг),  S.  кислота;  окис- 
ляющее вещество. 

Sourish  (са'ур-  иш),  adj.  кисловатый, 
кисленьюй. 

Sourly  (са'ур-ли),  aik.  кисло;  угрюмо, 
съ  неудовольств1емъ,  въ  дурномъ  распо- 
ложен1и  духа,  сердито. 

Sourness  (са'ур-нес),  S.  кислота,  кис- 
ловатость; фиг.  горечь,  угрюмость,  дур- 
ное расположен1е  духа,  неудовольств1е. 

Souse  (са'ус),  S.  маринованное  мясо; 
маринада,  соленье; Ijwp.  нар.  ухо;  свиное 


ухо;  |]  иакан1е,  обмакиван1е,  погружен1е 
(в8  eody);\\v.  а.  мариновать,  солить;  по- 
гружать, макать,  обмакивать  (et  воду);1 
V.  а.  п.  стремительно  бросаться  па;  на- 
падать, кидаться  tta ;  сильно  бить,  уда- 
рять ;  11  adv.  неожиданно,  вдругъ,  пря- 
мехонько. 

Soused  [са'уст),  adj.  маринованный, 
соленый. 

Souicr  (су'-тер),  S.  чеботарь. 

South  (са'усз),  S.  югъ,  поддень  ;  юж- 
ныя,  иолуденныя  страны  ; — Ьу  east,  зюй- 
денъ-остъ;  east  by — ,  остенъ-зюйдъ;  р  — 
east,  S.  юговостокъ;  odj.  юговосточный; 
— eastern,  adj.  юговосточный; — w  est,s. 
югозападъ  ; — west,' — western  , — west- 
erly, adj.  югоза^адный;  ||  adj.  южный  , 
полуденный; ||af/ii.  см.  Southward. 

Southerly  (са'усз-ер-ли,  с6сз'-ер-ли) , 
adj.  южный,  лежащ1й  къ  югу,  идущ1й  съ 
юга. 

Soutiiern  (са'усз-ерн,  сосз'-ерн)  ,  adj. 
южный,  полуденный;!! — 1у  ,  adv.  къ  югу, 
по  иаправлен1ю  къ  югу. 

soutiiernmost  (са'усз-ерн-мост,  сосз'- 
ерн  -  мост)  ,  adj.  бол^е  близк1й  къ  югу, 
южн'Ёйш!й. 

Soutiiernwood  (сосз'-ерн-ууд),  S.  6qw». 
Божье  дерево. 

.Southing  (са'усз-инг),  adj.  идущ1й  еъ 
югу,  прибли!г.ающ1йся  къ  югу;||8.  астр. 
паклонен1е  къ  югу  ;  а  ship's — ,  разность 
широты  къ  югу; — о/  the  moon,  прохожде- 
nie  луны  черезъ  мерид1анъ. 

southniost  (са'усз-мост)  ,  adj.  самый 
близ[;1й  къ  югу. 

Southron  (са'усз-  рон,  сосз'  -  рон),  s. 
южный  житель,  юл;анинъ. 

southsay  (са'усз  U.IU  сусз'-сэи),  V.  п. 
и  S.  см.  Soothsay. 

southsaycr  (са'усз  или  сусз'-сэй-ер)  , 
S.  см.  Soothsayer. 

southwHrd  (са'усз  -  уард,  сбсз'-ард), 
adv.  къ  югу  ,  на  югъ  ;  ||  в.  югъ,  южныя 
страны. 

Souvcnance  (су'  -  ВП  -  нанс  )  ,  S.  См. 
Remembrance. 

Souvenir  (сув  -  нир')  ;  S.  сувениръ, 
знакъ  памяти. 

Sovereign  (с6в'-ер-пн),  S.  монархъ, — 
хиня ;  государь,  —  рыня  ;  властелинъ, 
владетель; II сувсренъ  (атл.  золотая  мо- 
Hema);\\adj.  монархическ1й,  самодержав- 
ный, неограниченный,  верховный;  ||  пре- 
восходный ,  прекрасный  ,  наилучш1й  , 
самый  д'Ьиствительный; — for  health,  пре- 
восходное средство  для  здоровья; Цвысо- 
чайш1й,  высш1й. 

SovereignliEe  (сйв'-вр  -  ИН  -  айз),  V.  П. 
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проявлять  верховную  власть,  пользовать- 
ся свпею  властью;  разыгрывать  роль  не- 
ограпиченнаго  властелина. 

Sovereignly  (сов'-ер-ин-ли)  ,  adv.  са- 
модержавно, верховно;  превосходно,  со- 
вершенно, чрезвычайно. 

Sovereignty  (сов'-ер-ин-ти),  S.  само- 
держав1е ,  верховная  власть  ,  владыче- 
ство; il  монарх1я,  государство;  Ц  превос- 
ходство. 

Sow  (са'у),  S.  свинья  (самка);  to  take 
а  wrong  —  by  the  ear  ,  оишбпться,  при- 
нять одно  за  другое;  to  grease  the  {at — m 
the  backside,  давать  ненуждающемуся,  де- 
лать, тратить  ито  безь  толку,  безполез- 
но;  Ij  метял.  свинка  (чугуна),  крица;  || 
мокрица,  многоножка,  ф'оножка  (насгько- 
мое),\  —  bread,  s.  дряква,  свиной  хл'Ьбъ 
(растете)  ;  —  bug,  стоножка  (наспко- 
мое); — gelder,  холостильщикъ  свиней; 
—  thistle,  бот.  заячья  капуста. 

Sow  (со'у),  V.  а.  п.  (solved,  soicn), 
сЬять,  засЬвать,  посиять;  to  —  one's  wild 
oats,  перебеситься  (es  л(о.го(?ос»?т^;|| усы- 
пать, ус1;вать;||1/си».  шить. 

Sowce  (са'ус),  г.  о.  п.  см.  Souce. 

.Sowed  (со'уд),  a(Jj. посеянный,  засЬян- 
11ЫЙ,  ус'Ьлнный,  усыпанный. 

Sower  (со'у  -  ер),  s.  сЬятель,  сЬвец'ь, 
сЬяльщикъ;  II распространитель;  тотъ,  кто 
разводить,  размножаетъ. 

Sowing  (со'у  -  ИНГ),  adj.  the  —  time, 
время  nociea;  ||  s.  сЬяи1е,  sacieanie,  об- 
ciMenenie,  посЬвь  ;  ||  pacnpocTpaneuie; 
разведеи1е,  размножен1е. 

SowinN  (са'у-инз),  S.  овсянка. 

sowi,  sowie  (са'ул)  ,  г',  а.  уст.  дер- 
гать, драть  за  уши. 

Sowter  (са'у-тер),  s.  уст.  см.  Souter. 

Soy  (сой),  S.  соя  (coycs  для  рыбы). 

Spuad  (спад),  S.  мин.  шпатъ. 

Space  (спэс),  s.  пространство,  м'Ьсто; 
протяжеп1е,  продолжен1е,  течен{е  (вре- 
мени); промежутокъ  ;  in  the  —  of  three 
years,  B!.  течен1е  трехъ  л'Ьтъ;  ||  немного 
времени,  MrnoBenie  ;  slay  a — ,  подожди- 
те немножко;  Ц  »mn.  шпац1я,  заставка; || 
геом.  поверхность,  площадь;  ||  мор.  шпа- 
ц1я  мел;ду  шпангоутами; II г.  а.  тип.  ста- 
вить разрядки  ;  разбивать,  набирать  съ 
разрядками;— ii«e,  шповъ;  ||  г.  п.  уст. 
бродить. 

Spaccfai  (сп;)с' -  (1|ул),  adj.  уст.  про- 
странный, обширный,  просторный,  no- 
li ■Ьститсльпый. 

.SpnciouN  I  спз'  -  шос)  ,  adj.  простран- 
ный, обширный,  просторный,  помести- 
тельный; II  —  1у,  adv. — но;  на  обширное 
вространство;  на  далекое  разстоян1е. 


Spaciou.sneNN  (спэ'-  ШОС  -  нес) ,  S.  об- 
ширность, просторъ,  поместительность; 
громадное  пространство  ,  большое  про- 
тяя;ен1е. 

.Spaddle  (спЗд'-дл),  S.  лопаточка,  кир- 
ка. 

Spade  (спэд)  ,  s.  лопата  ,  заступъ  ; 
broad  and  fla' — ,  скребокъ  (зе.ч.%едель. 
орудье);  to  call  а — а — ,  называть  каждый 
предметъ  его  именемъ;  Ц  пиии  (es  кар- 
maxs)  ;  to  play  а  —  ,  идти,  играть  въ 
пики  ;  II  охот.  всяк1й  красный  зверь; 
трехгодовалый  олень; || — bone,  s.  лопат- 
ка (K0cmb);i\v.  а.  рыть  землю  заступомь. 

Spadeful  (спг<д'-фул) ,  s.  полная  лопа- 
та; то,  что  можно  захватить  сразу  на 
лопату. 

Spadlceous,  Spadicoec  (спа-ДИш'-6с, 
спэ'-ди  -  кос!  ,  adj.  коричневый,  кашта- 
новый; гнедой  ;|| 00»».  имеющ1й  початокъ. 

spadiile  (спа-дил'),  s.  спадилья,  пико- 
вый тузъ  (вг  .iOM6epib). 

Spadix  (спэ'  -  дикс)  ,  S.  бот.  поча- 
токъ. 

spadroon  (спа  -  ,друн';,  S.  эспадронъ. 
легкая  сабля. 

Spagyric,  Spagyriral  (спа-ДЖИр'-ИК, 

—  ал),  adj.  хииическ1й,  относяш.1йся  до 
xHMin. 

Spagyric,  Spagyri!«t  (сп(1дж'-ир-ист), 
s.  уст.  химпкъ,  алхимикъ. 

Spalico,  Spahi  (спа' -  хп)  ,  S.  спаги 
(мусуль-чанспШ  кава.геристи) . 

spalie  (спэк),  уст.  pret.  оть  Speak. 

Spall  [спод]  ,  S.  плечо  ;  уст.  ш,енка, 
обломокъ. 

Spelt  (сполт)  ,  S.  jKi<».  плавнкъ  ,  пла* 
виковый  шпатъ;||ай;.  хрупк1й,  расколо- 
тый, тресиувш1й;  беззаботный. 

Span  (спап),  S.  пядень,  пядь;  ладонь; 
фиг.  KopoTKiu  промежутокъ  времени  , 
MruoBenie;  ||  пара  (.юаадей,  во.ювв)  ;  I 
ajixum.  пролетъ  арки  ,  рад1усъ  свода;  || 
геом.  хорда  Аугп;\\мор.  шкентель  сь  бло- 
комь или  сь коушемъ;]1—ооип1е г,— far- 
thing,—feather,  s. лунка, ямка  ('Лммскал 
игра)  ;  —  long,  aitj.  длиною  вь  ладонь; 
— new,  совершенно  новый,  сь  иголочки; 

—  shackle,  s.  мор.  бугель,  вь  кото- 
ромъ  стоить  пстербалка;  jj  v.  а.  мерить, 
измерять  пяденями, ладонями  ;  измери- 
вать  чпмя;  мор.  to  —  in  (he  rigging,  стя- 
нуть вместе  Bepxnie  концы  вантъ  ,  ло- 
мать швицъ  -  сарвень  ;  to  —  the  booms, 
связывать,  скреплять  ростеры;  Ц  путать, 
спутывать  (.югпадь);^1\  п.  подходить  (7io 
Macviii  и  росту),  быть  хорошо  подобран- 
ной (о  парп  лошадей);\\рге1.  отъ  Spin. 

spancci  (спав'  -  сел)  ,  s.  веревка  для 
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связыван1Я  заднихь  ногъ  коровы;   Ц  t).  а. 
спутывать  (лошадь,  корову). 

Sfp«ndrei  (спав'-  дрел),  s.  ajyx.  пята. 
ocHOBanie  (свода). 

Spans  (спанг],  s.  блестка. 

spani^ie  (спавг'-гл),  s.  блестка,  блес- 
точка; ||  V.  а.  украшать,  усевать  блест- 
ками. 

Spangled  (спЙБг'-глд),  adj.  усЬянный 
блестками  ;  the — skies.,  усЬянный  звезда- 
ми сводъ  небесный. 

iSpanlel  1спан'-йел)  ,  s.  болонка,  ис- 
панская собака;  ||  льстецъ,  низкопоклон- 
никъ;  подлый ,  низкий  HejOB-feKb  ;  ||  adj. 
noxoaiift  на  болонку  ;  льстивый  ,  низко- 
воклонный,  подлый,  пресмыкающ1йся;  \ 
V.  п.  льстить,  пресмыкаться. 

spaniMh  (спан'  -  иш)  ,  S.  HcnaHCKifi 
языкъ:||аг/).  испанск1й; — broorti,  s.  бот. 
исианск1й  дрокъ; — fly,  шпанская  мушка: 
—  liq  dorice,  лакрица;  —  nut,  ятрофа 
(растете); — paint,  свинцовыя  белила; 
— red,  киноварь. 

Spank  (спанк)  ,  V.  а.  бить,  хлопать, 
шлепать  открытой  ладонью; | и.  п.  быстро 
идти. 

Spanker  (спйнк' -  ер),  s.  мелкая  мед- 
ная монета; Цтотъ  ,  кто  идетъ  большими, 
скорыми  шагами;  ||  толстякъ,  здоровен- 
ный ма.чый;  I]  что  нибудь  очень  большое, 
то,  что  больше  обыкновеннаго  размера; |] 
мор.  контръ-бизань  ;  —  boom,  драйверъ- 
рей  U.IV,  гикъ. 

Spanking  (спанк'-инг),  ailj.  большой, 
крупный,  KpinKiH,  сильный,  дюж!й  ;  [ 
идущ1й  быстрыми,  большими  шагами. 

Spanner  (спан'-  вер  ,  S.  курокъ  (у 
ружья)  ;  старинное  приспособлен1е  для 
движен1я  .золотниковъ  (паровой  маши- 
ны); ключь  (д.гя  гаекб). 

Spar  I'cnap)  ,  s.  минер,  плавикъ,  пла- 
виковый шпатъ;  |i  спаръ  (рыба)  ;  \\  пере- 
кладина, легк1й,  деревянный  брусъ;  мор. 
деревья  для  стеньгъ,  рейковъ,  шлюпоч- 
ныхъ  мачтъ  и  пр.  ;  |  ([шнта,  притворный 
ударъ,  делаемый  для  отвлечен1я  внима- 
шя  противника;  драка  на  кудакахъ,  ку- 
лачный бой;  I)  г.  а.  ;5апирать  на  запоръ;; 
V.  п.  драться  на  кулакахь,  боксировать; 
браниться,  ссориться,  препираться. 

Sparable  (спар'-  а-бл),  s.  ыелк1й  са- 
пожный гвоздь. 

Sparadrap  (спа])'-адрап)  ,  S.  аптек. 
холстина  намазанная  мазью. 

Sparage  ,    Sparagra^m  ,    Sparagu.x 

(спар'-эдж,  — а-грас, — гбс),  s.  спаржа. 

Spare  (спэр),  V.  а.  п.  щадить;  беречь, 
сберегать  ,  жалеть;  быть  экономнымъ; 
Цобходиться  безъ  чего;  располагать  тьмь; 


ice  cannot — him  ,  мы  не  иожемъ  обойтись 
безъ  него;  if  lean — any  lime,  если  л  могу 
располагать  несколькими  минутами  вре- 
.мени;  1  have  по  lime  to — ,  у  меня  петъ  сво- 
боднаго  времени;  Лаге  you  some  shillings  to 
— ,  можете  ли  вы  располагать  несколь- 
кими шидингами  ,  есть  -  ли  у  вась  не- 
сколько шилинговъ  свободныхъ  ,  лиш- 
нихъ;  |]  уступать,  давать;  сап  you  —  а 
pound  ,  можете  -  ли  вы  дать  мне  взаймы 
(|1унтъ;,сап  you — this  book  for  a  ichile,  мо- 
я;ете  -ли  вы  уступить  на  время  эту  кни- 
гу; 11  избавлять;  освобождать;  —  те  the 
trouble,  избавьте  меня  отъ  заботы. 

Spare  ,  adj.  скромный  ,  умеренный; 
скудный,  плохой;  Ц  бережливый,  эконом- 
ный, скупой;  —  of  speech,  скупой  на  сло- 
ва; |1лишн1и;  свободный;  запасный;  Ij сухо- 
щавый, худощавый  ;  Ц  мор.  запасный; — 
deck,  орлопъ  декъ,  кубрикъ  ;  ||  s.  уст. 
умеренность;  бережливость;  скупость. 

Spared  (спэрд),  adj.  сбереженный. 

Sparely  (спэр '-ли),  adu. еж. Sparingly, 

Sparene».s  (спэр'-нес)  ,  s.  худоба,  ху- 
дощавость, сухощавость. 

Sparer  (спэр'  -  ер)  ,  S.  умеренный  , 
бережливый,  экономный  человекъ, 

sparerib  (спэр'  -  риб),  S.  свиная  кот- 
лета. 

Spargefactlnn  (спар-джи-фак'-шбн),  s. 
кроплен1е,  окроплен1е. 

.Spar-iinwk  (спар'-хок),  .S.  см.  Spar- 
row-hawk. 

Sparing  (спэр'  -  инг)  ,  adj.  бережли- 
вый, экономный,  умеренный  ;  —  of  his 
icords,  скупой  на  слова;  Ij  скудный;  пло- 
хой; слабый;,, — Ij-,  adv. — о. 

sparingnes»>  (спэр'-инг-нес1,  S.  береж- 
ливость, экономность;  умеренность,  осто- 
рожность. 

Spark  (спарк)  ,  S.  искра;  маленьк1й 
алмазъ  ,  брил1антикъ  ;  ||  искра  ,  лучъ, 
проблескъ,  вспышка;  |j  щеголь,  франтъ; 
любезникъ,  волокита; j|t\  п.  см.  Sparkle. 

Sparkful,  SparkiMi  (спарк'-фул,  — 
иш)  ,  adj.  живой,  резвый,  веселый;  ще- 
гольской, франтовской,  нарядный. 

Sparkle  (спарк'-л),  S.  искра,  искорка; 
блестка;  1|  v.  п.  искриться,  давать,  от- 
делять искры  ;  II  блестеть,  с1ять  ;  бли- 
стать; his  eyes — d,  его  глаза  заблестели; 
sparkling  colours  ,  блестящ1я,  ярк1я  кра- 
ски ;  11  искриться,  пениться  (о  вить);  \\ 
V.  а.  разбрасывать,  разсыпать,  разсе- 
вать;  распространять. 

Sparkler  (спарк' -  лер)  ,  S.  то,  что 
искрится,  блеститъ,  блистаетъ;  тотъ,  у 
кого  горятъ,  блестятъ  глаза. 

Sparklet  (спарк'-лет),  S.  нсЕорка. 

69 


SPAK 


—  482  — 


SPEA 


MparkiineNK  ^спарк'- ЛИ  -  Dec'i,  s.  жи- 
вость, игривость,  рЪовость;  блескъ. 

Mparkilne  (спарк'-лпиг),  adj.  искря- 
щ1йся,  cinroiuiu,  блостящ1й,  блиста»:)щ1н, 
сверкагощ1й;  искрящ1йся,  пенистый  (о 
eUHn);\s.  сверкан1е,  с1я1пе,  блескъ;  Ц  — 
1у,  adv.  ярко,  блестяще;  искрясь,  пЬ- 
иясь. 

sparkiingneHH  (спарк'- липг  -  нес),  S. 
с1я1пе,  блесиъ:  п1;нистость  ("««ма). 

.чрагИп»  friiap'-линг},  S.  корюха,  ко- 
рюшка (iMoa). 

AparrinK  fcnap'-ринг),  s.  вступлен1е  въ 
кулачный  бои;  сиорь,  препирательство. 

Sparrow  [  cuap'-  роу  )  ,  S.  воробей; 
соек — ,  воробьиный  самецъ;  hen—,  во- 
робьиная самка;  hedge  —  ,  малиновка;  |] 
— Ы11,8.сапожныйгвоздь; — grass,  спар- 
жа;—hawk,  ястребъ; — wort,  воробьин- 
ка  (трава). 

Sparry  (спар'  -  рн)  ,  adj.  мгше2).  шпа- 
товый, шпатовидпый. 

Sparse  (спарс),  adj.  р1;дк1в,  разбро- 
санный, разсЬянный  ;  бот.  расположен- 
ный безъ  опред'Ьленнаго  порядка  (о  ли- 
стьяхъ);  Ц  v.  а.  уст.  разбрасывать,  раз- 
сЬвать. 

sparsed  (спарст),  adj.  разбросанный; 
разсЬянный. 

spareediy  (спарс'-ед-ли),  adv.  разбро- 
санно,  разс'Ьянно. 

Spasm  (спйзм)  ,  S.  спазма,  судорога; 
фт.  порывъ. 

Spasmodic)  Spasmodical  (спаз-мод'- 
ик,— ал),  adj.  спазмодическ1й,  судорож- 
ный; [|s.  средство  противъ  судорогъ. 

SpaMmolog;y  (спаз  -  мол'  -  о  -  джи),  S. 
учен1е  о  судорогахъ. 

Spat  (  спат  )  ,  S.  молодь  устрицъ  ;  Ц 
ударъ,  щелчокъ,  тумакъ  ;  Ц  v.  а.  бить, 
шлепать,  ударять;  1|ргрг.  оть  Spit. 

Spatan^uN  (cnii  -  тЗнг'  -  ГОС),   S.  ЗООЛ. 

спатангъ  (родг  морскаго  ежа). 

spathaccoiiH  [спа-сзэ'-шос),  adj.  бот. 
им'Ьющш  лопатчатое  цветочное  влагали- 
ще. 

.Spafho  (спэсз)  .  S.  бот.  лопатчатое 
цв'Ьточнос  влагалище. 

Spathic  (спасз'-ик),  adj.  минер,  шпа- 
товый. 

Spattiiform  [спЗсз'  -  И  -  форм  )  ,  adj. 
минер,  шпатовидпый. 

spaiiioiiM  (спасз'-ос),  adj.  бот.  им^ю- 
щ1й  лопатчатое  цветочное  влагалище. 

spatiiuiatc  (спасзь'-  ю  -  лэт) ,  adj.  см. 
Spalulate. 

Spatiatp  (спэ'-ши-эт)  ,  v.  а.  бродить, 
шататься,  шляться. 

Spatter  (спат'  -  тер)  ,  V.  а.  брызгать, 


обрызгать,  забрызгать  •.  грязнить  .  ма- 
рать ;  фиг.  чернить,  порочить,  пятнать: 
злословить;  11  изрыгать,  извергать;  сквер- 
нословить; II  разлить,  расплескать,  раз- 
брызгать (воду);\\1\  п.  см.  Sputter. 

spatterdBMhcH  ^спЗт'-тер-даш-ил)  ,  s. 
pi.  штиблеты. 

.Spattered  (спЗт'-терд).  adj.  забрыз- 
ганный, загрязненный,  замаранный;  раз- 
брызганный, расплесканный. 

.spattic  (спат'-тл)  ,  S.  c^.Spaliila  и 
Spittle. 

spattling-poppy(cпaт'-тлинг-пon'-пи), 
S.  бот.  ув-Ьчная  трава. 

Spatula  (спйть'-ю  -  ла),  S.  апт.  лопа- 
точка ,  шпатель  (  для  намазывашл  на 
холсто  п.шстыря)  ;  колпикъ  ,  колпица 
(птица);  \\  бот.  —  foetida,  шпажникъ, 
шпажная  трава. 

spatuiato  (спать'-  ю  -  лэт),  adj.  бот. 
лопатчатый. 

Spavla  ;спав'-пн),  S.  наколенный 
грибъ  (болпзнь  .юшади)- 

spnwl  (спо'ол)  ,  S.  плевокъ,  харкоти- 
на; i]v.  п.  плевать,  харкать. 

spa^viing  {спо'ол  -  инг)  ,  S.  плевоБь, 
харкотина. 

Spawn  (спо'он),  8.  икра  (рыбья);  ме- 
лузга,  мелкая  рыбка;  Ц  племя,  отр_од{е, 
иcчaдie;  плодь,  произведен1е  ;  ||  сЬмеиа, 
споры  (^рибовп);  II  г.  а.  п.  метать  икру, 
икриться  (о  рыбп) ;  пораждать,  —  ся; 
происходить,  производить. 

spawncr  (спо'он-ер),  S.  рыбьл  самка; 
мелузга,  мелкая  рыбка. 

Spay  (спэй)  ,  1'.  а.  класть,  холостить 
(еамока). 

Speak  (сппк),  г.  п.  (spoke,  уст.  spake; 
spoken),  говорить;  сказывать;  говорить, 
произносить  (2)пчъ);  изъясняться,  выра- 
наться;  упоминать;  geiierally — ing,  говоря 
вообще;  so  (о  — ,такъ  сказать;  to — out,  вы- 
сказываться; to  —  up,  говорить  громко, 
говорить  см^ло;!  разговаривать  ,  беседо- 
вать; Цг.  а.  говорить;  to— three  langvages, 
говорить  на  трохь  языкахъ;  to — one's  self 
hoarse,  говорить  до  хрипоты;  ||  произно- 
сить, сказывать,  высказывать,  выражать, 
показывать,  означать;  ||  провозглашать, 
возв1.щать ,  обнародывать  ;  Ц  сообщать, 
передавать  ;  ||  подходить  ,  приступать, 
подступать;  ||  мор.  окликать  (судно). 

Speokable  (спик'-а-бл),  adj.  который 
можно  сказать,  высказать;  о  которомъ 
можно  говорить;  [i  могущ1й  говорить,  го- 
ворящ1Й;  одаренный  словомъ. 

Speaker  (спик'-ер)',  S.  говорящ1й,  го- 
ворунъ,  ораторъ,  витiя;  ii  спикеръ,  пре- 
зидентъ  палаты  общинъ  (oi  Атлш), 
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speaking  (сппк'-  ИНГ,  ,  s.  roBopeHie, 
разговоръ,  говоръ  ;  р^чь;  ораторство, 
произнесен1е  р-Ьчи; — pipe,  s.  слуховая 
труба; — trumpet,  разговорная  трубка; 
мор.  pynopb;jjfldji.  говорящ1й,  сказываю- 
щей; разговорный. 

Spear  (сппр)  ,  S.  пика,  копье,  дро- 
тикъ  ;  а  Ьпаг~,  рогатина  для  охоты  за 
кабанами;  eel—,  острога,  багорь  (для 
угрей)  ;  pump — ,  шпиръ  у  помпы; Цстебе- 
лекъ,  стрелка  (всходящаю растенгя);  Ц 

—  foot,  S.  задняя  правая  пога  лошади; 

—  grass,  пырей  (  vipaea  )  ;  —  head, 
ocTpie,  наконечникъ,  насадка  пики  ;  — 
staff  .  древко  копья,  ратовище: — wort, 
бот.  луговой  ранупкулъ;||г.  а.  пронзать, 
прокалывать  копьемъ  ;  багрить  рыбу  ;  Ц 
г.  )!.  выходить  въ  трубку  ,  всходить 
стр-Ьлкой  (о  растен)яхв). 

Spearman  (спир'-ман),  S.  копейщнкъ, 
копейникъ,  копьеносецъ. 

Spearmint  (спир'-минт)  ,  S.  родъ  мя- 
ты, зеленая  мята. 

Spec  (спек].  S.  спекуляц1я. 

Special  :спеш'  -  ал)  ,  adj.  особенный, 
особливый,  спед1альный;именной^2/А'азг); 
зам4чательиый.  чрезвычайный;  главный, 
первый;  in — ,  въ  особенности;  1|  s.  спец1- 
ально  для  чего  назначенный. 

Specialist  (спеш'-ал-ист)  ,  s.  спец1а- 
листъ. 

Speciality  (спеш-и-ал'-и-ти  ]  ,  s.  осо- 
бенность, особливость;  юрид.  контрактъ, 
ycлoвie  ,  обязательство  за  подписью  и 
печатью;  (j  спец1а  льность. 

Specialization  (спеш-йд-и-зэ'-шон],  s. 
спец1ализап,1я. 

Specialize  (спеш'-ал-айз),  г.  а.  спец1- 
ализировать  ;  разсматривать  въ  отдель- 
ности, въ  частности. 

Specially  (спеш'-а1-ли]  ,  adv.  особен- 
но, особливо,  съ  особенности  ;  1]  спец1- 
ально;||главн-Ьйше,  главпымъ  образомъ. 

Specialty  '  спеш'  -  8л  -  ти  )  ,  s.  см. 
Speciality. 

Specie  (спи'-ши;,  S.  звонкая  монета, 
наличныя  деньги. 

Species  (спи'-шиз],5. и$. pi.  видъ,родъ 
порода;  Ц  звонкая  монета,  монета,  день- 
ги;1|представлен1е,  образъ,  изображен1е; 
Цзр^лище,  представлен1е;|1он»м.  спец1и. 

Specific  (спи-сиф'-ик|  ,  S.  специфиче- 
ское лекарство  и.ги  средство. 

Specific,  Specifical  (спи  -  сиф'-  ик, — 
Зл),  adj.  особенный,  свойственный;  спе- 
цифически;— gravity,  удельный,  относи- 
тельный в4съ;  11  —  caiiy,  adv.  особенно, 
по  особенному  свойству. 

Specificate  (спи  -  сиф'  -  и  -  аэт),  v.  а. 


подробно  означать  ,  именовать,  опреде- 
лять что  именно. 

Specification  (спес-и-фи-кэ'-т()н]  ,  s. 
спецификац{я  ,  подробное  опредЬлен1е, 
обозначен1е,  onncanie. 

.specify  (спес'-и-фай),  г.  а.  см.  Spec- 
ificate. 

Specimen  (спес'-и-мен)  ,  S.  образецъ, 
прнм4ръ,  образчикъ;  пробный  листъ  (со- 
чинетя). 

Specious  (спи'-шос)  ,  adj.  очевидный, 
явный  ;  \  правдоподобный  ,  в4роятный; 
благовидный;  II — 1у,  adv. — о. 

Speciousnes.4  (спи'-шбс-нес),  *.  благо- 
видность ;  правдоподобность  ,  вероят- 
ность. 

Speck  (спек)  ,  S.  пятно  ,  пятнышко, 
крапинка;  точка ;  Ц  жпръ,  ворвань (ки- 
товв  и  др.  MopcKtixs  .млекопитающихб );'^ 
ГЬльыо  (на  1лазу);  \\  v.  а.  пятнать,  кра- 
пать; испепфять,  ус'Ьвать, 

Speckle  (спе.ч'-л),  s.  пятно,  пятнышко, 
крапина,  мушка  ;  веснушка  ;lli'.  а.  см. 
Speck. 

Speckled  (спек'-лд),  adj.  съ  точками, 
съ  крапинами;  испещренный;  —  magpie, 
сорокопутъ  (птица). 

spekledncsM  (спек'-  лд  -  пес),  s.  ис- 
пещренность,  крапчатость,  рябь  ;  вес- 
нушки. 

spect  (спект)  ,  S.  дятелъ  (птица). 

Spectable  (спект'-  А  -бл),  adj.  заслу- 
:кпр.ающ1й  того,  чтобы  смотреть  на. 

.spectacle  (спек'-та-кл)  ,  S.  зрелище, 
спектакль;  видъ;  11 — н,  s.  pi.  очки,  фиг.  то, 
что  проЛ'Ьщаетъ,  что  помогаетъ  умствен- 
по.му  зр'Ьн!ю;11 — gl^ss,  s.  стекло  очковъ; 
— такег,оптикъ; — snake, очковая  зм^я. 

Spectacled  (спек'-  та  -  клд)  ,  adj.  въ 
очкахъ,  вооруженный  очками. 

Spectacular  (спек-такь'-ю-лар)  ,  adj. 
относящ1ися  до  зрелищъ,  зрелищный  :  3 
очковый,  отяосящ1йся  до  очковъ. 

speefative  (спек'-та-тив),  adj.  умозри- 
тельный, созерцательный. 

Spectator  (спек- тэ' -  тор),  S.  зритель; 
11рисутствующ1й. 

Spectatorial  (спек-та-то'о-рп-8л),  adj. 
зpитeльcкiй. 

.spectatorsbip  (  спек-тэ'-тор-шип  ),  s. 
rлядeнie,  CMOTpinie;  роль  зрителя. 

spectatress  ,  Spectatri\  (  спек  -  тэ'- 
трес, — трикс),  S.  зрительница. 

Specter,  Spectre  (спек'-тер)  ,  S.  при- 
виден1е,  призракъ,  т^нь,  духъ. 

Spectral  (спек'  -  трад',  adj.  призрач- 
ный ;  опт.  спектральный. 

Spectroscope  (спек'-тро-скоп),  s.onm. 
спеЕтроскояъ. 
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Spectram  (  спек'  -  трбм  ),  S.  образъ; 
опт. спевтрь,  цв4тноеизображен1е  сквозь, 
призму. 

Specular  (спекь'-ю-лар),а(1/.  зеркаль- 
ный; минер. — slone,  зеркальный  камень. 
С1юда;  — ггоп,  жел'Ьзный  блескъ;|зритель- 
ный. 

Spccalalc  (спекь'-ю-лэт),  v.  п.  а.  раз- 
мышлять о  uBMs;  внимательно  обдумы- 
вать, соображать  что;  созерцать;  J  v.  п. 
тор.  спекулировать;  разсчитывать  на 
что. 

wpcciilatlon  (спекь-ю-лэ'-ш6н),  S.  раз- 
мышлeнie,  соображен1е,  обдумыван1е,  со- 
nepuanie;  ||  наблюден1е,  умственное  зрЬ- 
н1е;|]умозр1;п1е;  теор1я;  Ц  торг.  спекулл- 
ц1я;  ])&2счетъ;\\уап.  зр*н1е. 

Spccuiatii^t  ^cпeкь'-ю-лa-тиcт),  s.  те- 
оретикъ  ,  умозритель,  созерцатель; Цспс- 
кулянтъ,  спекуляторъ. 

врееп1а<1го(сиекь'-10-ла-тив), adj. умо- 
зрительный, теоретическ1и  ,  идеальный; 
\уст.  наблюдательный,  пытливый,  любо- 
пытный;]! спекулятивный ;]! — 1у,  adn. — о. 

SpcenlativenoNS  (спекь'  -  ю  -  ла  -  тнп- 
нес),  S.  умозрительность,  теоретичность, 
идеальность. 

.^peculator  (спекь'-го  -  лэ  -  тор),  S.  на- 
блюдатель; умозритель,  теоретикъ;||спс- 
кулянтъ,  спекуляторь; Пуст,  соглядатай. 
шп1онъ. 

Specuietory  (спекь'-ю-лй-тб-ри),  adj. 
с.ч.  Speculative. 

Speculum  (спекь'-ю-лбм)  ,  S.  зеркало; 
хир  зеркало  ,  расширитель ;  зоо.г.  зер- 
кальце (на  перьяхв  птицг).      * 

Sped  (спед),  pret.  и  рнгг.^^я.отъ Speed. 

Speeco  (спис),  S.  уст.  видъ.родъ,  по- 
рода, сортъ. 

Speech  (спич),  S.  слово,  р^чь;  дарь 
слова;  ihe  parts  of—,  части  р'Ьчи;1]я:^Ы11ъ, 
ранговорь,  говпръ;  ||  г.  п.  а.  говорить, 
произносить р^чь;!] — maker,  s.  ораторъ, 
внт!я. 

Speechify  (спич'  -  и  -  фай),  v.  п.  тво- 
рить, произносить  р'Ьчь,  ораторствовать, 
разглагольствовать. 

Speechlc.xs  (спич'  -  лес\  adj.  безсло- 
весный,  лишенный  дара  слова,  нЬмой: 
смуп1еннын,  огорошенный. 

SpeechieNNiiosN  (сппч'-лес-нес),  S.  без- 
словесность,  н^мость,  нЬмота. 

Speed  (спид)  .  S.  быстрота,  CKopiocTb, 
поспешность,  cntxb  ;  проворство,  прыт- 
кость, живость,  торопливость;  1о  make—, 
спешить,  посп'Ьшать; I! быстрота  ('бм.га  ло- 
шади ,  хо^а  .магиины);  галопъ  ;  al  fiiU — , 
во  всю  прыть,  во  весь  опоръ,  галопомъ-il 
усп^.хъ  ,  iipeycntauie  .  удача  ;  to  bid  one 


good  — ,  пожелать  кому  yenixa,  удачи;  Ц 
участь,  рокъ,  судьба. 

Speed,  V.  п.  (  sped  ),  спешить,  поспе- 
шать, торопиться;  1|  успевать,  преуспе- 
вать, иметь  удачу;1|поживать,  находить- 
ся, быть,  идти;  III). а.  ускорять,  подгонять; 
торопить  ;ii посылать,  отсылать,  отправ- 
лять; t/(ryi»ioi(W — а?1огго«',они  пустили  бы 
стрелу; II помогать  ycntxy,  приводить  къ 
удачному  исходу  ;  поспешествовать,  по- 
могать. благопр1ятствовать,  покровитель- 
ствовать; God — him  uell,  да  поможеть  ему 
Бигъ  ;  II  делать  ,  сдЬлать  ,  исполнять  , 
совершать  ;  ||  убивать  ;  покончить  cs 
кгьмв. 

Speeder  [спид'-  ер),  S.  тотъ,  кто  спе- 
шить, ускоряеть;  мехаиизмъ,  ускоряю- 
щл  производство  работъ. 

Speedful  (спид'-фул),  adj.  поспешный, 
торопливый. 

Speedily  (спид'-и-ли),  adv.  скоро,  бы- 
стро; поспешно,  спешно,  торопливо,  про- 
ворно, прытко. 

Speedlne.<<A  (спид'-и-нес1,  S.  скорость, 
быстрота;  поспешность,  спехъ,  торопли- 
вость. 

Speedwell  (спид'-уед),  s.  бот.  верони- 
ка, ибупка. 

Speedy  (спид'  -  и],  adj.  скорый,  быст- 
рый, спешный,  поспешный,  торопливый; 
проворный,   прытк1й. 

speor  (  спир  )  ,  V.  а.  спрашивать:  во- 
прошать. 

Spell  (спел),  S.  чары,  очарован1е,  за- 
говорь, колдовство;  порча,  сглазъ;  tobreak 
а — ,  снять  заговоръ;  фиг.  разочаровать; 
11  помощь,  подмога  ;  Ю  give  а  — ,  помочь, 
пособить  ;  II  очередная  работа  ;  очередь 
между  работниками  для  отправлен1'я  сво- 
их ь  обя:!анностей;  II  KopoTKifi  промежуток!, 
времени;  малость  чего;  ice  had  а — of  good 
weather,  у  насъ  было  мало  хорошей  пого- 
ды; II  at  а — ,  подряд'ь,  сряду,  сразу,  безъ 
перерыва,  безъ  отдыха;  ||  уст.  разсказъ, 
повесть;  II  уст.  заноза;  лучина,  щепка;]] 
— bound,  adj.  очарованный,  заколдо- 
ванный; —  w  о  г  d,  .4.  заговоръ; — w  о  г  к, 
чародейство,  колдовство. 

Spell,  V.  а.  (spelletl  и  spelt)  .  читать 
по  складамъ,  складывать  слова;  Ц  пра- 
вильно писать;  [|  1о — onf,  ра.^бирать,  чи- 
тать; 11  очаровывать,  заколдовывать,  за- 
говаривать; помогать,  помочь, пособить; 
II сменять  на  работе; — the  pump!  сменить 
людей  на  помпахъ!  — (Лс  icalch,  сменить 
вахту;  ijv.  п.  учиться  читать,  складывать 
буквы  въ  слова;  писать  правильно. 

Speller  (спел'  -  ер)  ,  S.  читающ1и  по 
складамъ;  умеющ1и  писать  правильно;  [J 
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азбука  со  складами;  |loxom.  горбы  на  го- 
лове оленя. 

Spelling  (спел'-инг),  S.  очередь,  см4- 
на  ;  очередная  работа  ;  jj  складыван1е 
буквъ  ;  чтен1е  по  складамъ  ;  иравоииса- 
Hie; — book,  s.  азбука,  букварь. 

Spelt  ^спелт;,$.бо»».  полба;  лмме^з.пла- 
викъ;1]рге(.  отъ  Spell;||u.  а.  п.  см.  Split. 

Spelter  (спел'-тер),  s.  минер,  цинкъ. 

spciice  (  спенс  ),  S.  кладовая,  чуланъ. 

Spencer  (спен'-сер),  S.  тотъ,  кто  смо- 
тритъ  за  кладовою,  ключникъ;1|спенсеръ, 
родъ  короткаго  пальто;  фуфайка. 

Spend  (саенд)  ,  v.  а.  (арем),  тратить, 
растрачивать  ,  расходовать  ,  издержи- 
вать; мотать,  расточать;  Ш  got,  ill  spent, 
худо  нажитое  въ  прокъ  не  идетъ;  ||  упо- 
треблять, проводить  Св^зеля);  И  истощать, 
изнурять;  утомлять;  to  —  one's  self,  уто- 
миться, измучиться  надъ  чп>мб;\\мор.  по- 
терять мачту;  11  г. 71.  тратиться,  расходо- 
ваться, издерлшваться;  теряться;  jj  упо- 
требляться, идти  въ  прокъ. 

Spender  ( сиенд'-ер ),  S.  ТОТЪ,  КТО  расхо- 
дуетъ  ,  издерживаеть  ;  |j  расточитель  , 
мотъ. 

Spending  (спенд'-инг],  S.  расходъ,  из- 
держка; мотовство,  растрата. 

spendtiirirt  (спенд'-сзрифт),  s.  ^отъ, 
расточитель. 

Spent  (  спент  ),  adj.  истраченный,  из- 
расходованный, изде1:жа11ный;  промотан- 
ный, растраченный;  проведенный  (о  вре- 
.мени);  II  истощенный,  изнуренный;  утом- 
ленный; /  am  quite — ,  я  сильно  утомленъ; 
а — hall,  пуля  на  излет4;  Ц  мор.  сломлен- 
ный, переломленный  (о  мачтахб,  о  ре- 
яхг);\\рге1.  и  part.  pa.  отъ  Spend, 

sperabie  (спи'-  pa  -  бл),  adj.  на  кото- 
рый можно  надеяться. 

Sperguia  (спер'-гью-да),8.  бот.  тори- 
ца, разметка. 

Sperm  (  спорм  ),  S.  сЬмя,  сперма;  ик- 
ра; 11  спермацетъ,  гоюввои  жиръ  каша- 
лота. 

Spermaceti  (спорм- а-си'-ти),  S.  спер- 
мацетъ;— W  h  а  1  е,  S.  кашадотъ. 

Spermatic,  Spermatical  (спер  -  мат'- 
ик, — ал),  adj.  с4менной. 

Spermatize  (спорм'-а-тайз)  ,  V.  11.  ис- 
пускать сЬмя,  изливать  сЬмя. 

spermatocele  (спер  -  мйт'-  о  -  сил],  S. 
мед.  грыжа  сЬменныхъ  сосудрвъ, 

spermaioiogy  (сперм-а-тол'-о-джи),  S. 
сперматолог1я,  учен1е  о  сЬиени. 

SperMO  (споре),  V.  а.  сл<.  D  i  S  р  е  г  S  е. 

Spet  (спет),  v.a.ycm.  изливать  вь  изо- 
бил1и. 

Spe-w  (спью)  ,  D.  а.  п.  GjoBaibf  выбле- 


вывать, рвать;  to — out,  выбрасывать,  из- 
рыгать;  to— one's  heart  out ,  околеть,  из- 
дохнуть. 

Spe%%er  (спью'-ер),  s.  тотъ, кого  рветъ. 

Spewing  (спью'-инг),  S.  блеван1е,  рво- 
та. 

Spewy  (спью'  -  и)  ,  adj.  сырой,  туман- 
ный. 

Sphacelate  (сфас'-и  -  лэт),  D.  п.  зара- 
жаться гнилостью,  омертв'Ьн1емъ,  костое- 
дой ;  II  V.  а,  поражать  OMepTBinieMb,  ко- 
стоедой. 

sphacelation,  Sphacelae  (сфЗс-и-лэ'- 
шон,  сфас'-и-лос),  s.  OMepTBtnie,  гангре- 
на, костоеда. 

Sphenoid  ,  Sphenoidal  (  сфи'  -  НОЙД, 
сфи-нойд'-йл),  adj.  клинообразный. 

Sphere  (сфир),  S.  сфера  ,  шаръ ,  гло.- 
бусъ,  шаръ  земной,  небесный  глобусъ;  jj 
планетный  кругъ;  ||  кругъ  д'Ьйств1я,  дея- 
тельности ,  знан1й  ;  пределы  власти  ; 
кругъ,  слой  (общества)  ;  that  is  out  of 
his  —  ,  это  выше  его  познан1й  ,  BHt  его 
власти  ;  ||  v.  а.  придавать  сферическую 
форму,  округлять. 

Spheric  ,  Spherical  (сфер'  -  ИК, —  ал), 
adj.  сферическ1й,  шарообразный,  круг- 
лый;!]— са11>,  adv. — ски, — о. 

SphericalnesN,  Spliericity  (сфер'-ИК- 
ал-нес,  сфи  -  рис'-и  -ти),  s.  сферичность, 
шарообразность  ,  шаровидность. 

Spherics  (сфер'  -  ИКС)  ,  S,  учен1е  о 
сфер*. 

Spheroid  (сфи'  •  ройд),  S.  геом.  сфе- 
роидъ. 

Spiieroidal  ,  Spheroidic^  Spheroid- 
ical (сфи  -  ройд'  -  ал,  —  ИК,  —  йд),  adj. 
сфероидальный,  шаровидный. 

Spheroidity  (сфи-рОЙд'-И-ТИ)  ,    S.   сфв- 

роицальность,  шаровидность. 

Spherometcr  (сфи-ром'-И-тер),8.  физ. 
сферометръ. 

Spherule  (  сфер'  -  ул  )  ,  S.  маленьк1й. 
шаръ,  шарикъ, 

sphery  (сфир'-и),  adj.  принадлежащ1й: 
сфере,  шару;  сферическ1й,  шаровидный. 

Sphincter ;  сфинк'-тер) ,  S.  анат.  сфинк- 
теръ,  кольцевой  сиимательный  мускулъ. 

Sphinx,  (сфинкс),  S.  сфинксъ  (басно- 
сювное  животное);  зоол.  бражникъ,  су- 
меречная бабочка. 

spiai  (спай'  -  ал),  s.  ус7п.  шп1онъ,  ла- 
зутчикъ;  сторожевое  судно. 

Spica  (спай'-  ка\  s.  хир.  колосъ,  ко- 
лосовидный бинтъ;  звезда  первой  вели- 
чины въ  созв4зд1и  девы. 

Spicate,Spicated  (спай'-кэт, — кэ-тед), 
adj.  колосовой,  имеющ1й  колосья;  им^- 
ющ1й  форму  ЕОдоса,  еодосовидный. 
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Spiee  (спайс),  s.  пряность,  пряные  ко- 
ренья; all — ,  индМск1Й  передъ;  —  nut, 
инбириый  пряникъ;  ]|  благовонные  това- 
ры, ароматы;  ||  малость,  немного,  незна- 
чительное количество;  оттЬнокъ;  а  —  of 
all  learning,  поверхностное  3Hauie;  a—oj 
a  disease,  легк1й  приступъ  нездоровья;  Ц 
зачатокъ,  зародышь;  i|i'.  а.  приправлять 
пряностями,  ароматами;  душить. 

splccd  (спайст),  adj.  приправленный 
пряностями. 

j^piccr  (спай'-сер),  S.  бакалейный  тор- 
говецъ,  продавецъ  пряностей  ;  тотъ,  кто 
приправляетъ  что  пряностями. 

Spicery  (спай'  -  сер  -  и),  s.  пряности, 
пряные  товары;  м'Ьсто,  гдЬ  хранятся  пря- 
ности; бакалейная  лавка. 

Spick  (спнк)  ,  S.  гвоздь;  —  and  span 
new,  совершенно  новый,  съ  иголочки. 

spickuel  (спик'-нел),  s.  см.  Spigncl. 

spicoslty  (спай-кос'-и-ти)  ,  s.  HMinie 
колосьевъ,  способность  им^ть  колосья. 

j^picuiar  (спикь'-ю-лар),  adj.  игольча- 
тый, копьевидный. 

jbipicuiatc  (спикь'-ю-лэт)  ,  v.  а.  заост- 
рять;||йф'.  бот.  колосковый. 

spicule  (спикь'-юл),  S.  маленькая  ча- 
стица, точка. 

Spicy  (спай'-си), adj. изобнлующ1й пря- 
ностями ;  пряный  ,  благовонный,  арома- 
тичный. 

Spider  (спай'-дер),  s.  паукъ;  а — 'sweb, 
паутина;  —  catcher,  s.  родъ  дятла;  — 
wort,  паучникъ  (растете). 

Spiileriike  (снай'-дер-лайк),  adj.  пау- 
Еообразный. 

spignci  (спиг'-нел),  S.  крылолистникъ 
(растете). 

Spigot  (спиг'-от],  S.  втулка,  кранъ, 
затычка,  гвоздь  (ее  бочкгь). 

Spike (спанк),8.  костыль, гвоздь, клинъ 
(деревянный  и  желтьзный);  —  nail,  зазуб- 
ренный гвоздь;11остр1е,  1заострен1е;  ^бот. 
колосъ;  колосовое  цвЬторасположен1е  ;  ',| 
садовая  лавенда  (pacmeHie);\\v.  а.  заост- 
рять, делать  острыиъ;  ||  заклепать,  за- 
гвоядить  ,  заколотить  гвоздями  ;  усажи- 
вать остр1ями;  фиг.  to  —  one's  self,  впу- 
таться въ  пепр1ятную  истор1ю. 

spikeict  (спайк'  -  лет),  s.  бот.  коло- 
сокъ,  частный  колосъ. 

Spikenard  (спайк' -  пард),  $.  бош.  ла- 
венда, инд4йск1й  нардъ. 

Spiky  (спайк'  -  и),  adj.  заостренный; 
остроконечный;  усаженный  остр1ямн. 

Spile  (спайл),  S.  деревянная  затычка; 
коль,  свая;11буравъ,  сверло. 

Spiii  (спил) ,  S.  затычка,  деревянная 
пробка  (д.^я  затыканья  бочекв)  /Ц  лучина. 


скрученный  кусочекъ  бумаги  (для  заоки- 
гатя  ламп8  и  пр.);  |  лучина,  щепка,  ма- 
леиьк1й  кусочекъ  дерева;1]маленьк1й  же- 
лезный болтъ,  прутъ;  железная  полоса; 
[)  уст.  маленькая  су^ма  денегь. 

Spill»  г.  а.  (spilled  и  spill),  проливать, 
разливать;  сыпать,  просыпать  ;;| уничто- 
жать, истреблять,  губить  ;!|ло^^. выпустить 
в-Ьтеръ  изъ  наруса,  обезветрить  парусь; 
\\v.  п.  проливаться;  сыпаться;  расточать- 
ся. 

spiller  (сиил'-ер),  S.  тотъ,  кто  проли- 
ваетъ,просыпаетъ;11особаго  рода  удочка. 

spilling  (спил'-инг),  adj.  мор.  —  Ице, 
гордень  у  нижнихъ  парусовъ. 

Spilt  (спилт),  pret.  иpar(.pa.oтъSpill. 

Spilti^(cцaлcз),  S.  уст.  пролитое,  про- 
сыпанное. 

Spin  (спин),  v.a.  (span,  spun),  прясть, 
сучить  (нитку)  ;|| вертеть,  спускать  (ку' 
барь,  eo.tueK?^; II тянуть,  волочить,  длить; 
to — out  а  business,  волочить  д'Ьло;||вое«. 
to  —  hay,  вить  сЬно  ;  |1  -^(ор-  to— а  уапц 
сучить  шкимушку;||г.  п.  сучить,  прясть; 
Цверт^ться, кружиться; Цструиться,  течь. 

Spinacii,  Spinage  (спин'-ЭДЖ),  S.  бот. 
шпинатъ. 

Spinal  (спай'-нал),  adj. спинной,  хреб- 
товый;— column,  позвоночный  столбъ. 

Spindle  (спин'-дл),  s.  веретено;  fj  ось, 
валъ,  на  которомъ  что  вертит1;я;  ]|  кок- 
люшка, ц^вка  (d.tH  плететя  кружеве );'\ 
шпилька  у  флюгарки;  II  веретено  у  шпиля; 
||  мор.  верхнее  главное  дерево  у  сделан- 
ной мачты; II — legs, — shanks,  s.  журав- 
линыя  ноги;  челов^къ  съ  длинными,  худы- 
ми ногами:  —  shanked,  adj.  имеющ1й 
длинныя,  тонк1я  ноги;— shaped  ,  вере- 
тенообразный, веретенчатый;  —  tree,  s. 
бот.  бересклетъ,  верескледъ,  бружмель 
(KycmapHUKs);\\v.  п.  пускать  стрелки  (о 
цвптахб). 

Spine  (cnaiiHi,  s.  спинной  хрсбетъ,  по- 
звоночный столбъ;  II  берцевая  кость,  го- 
день;  Цбо?».  игла,  колючка. 

Spinel»  spinelIc(cпaй'-нeл,  спи-нед'^, 
S.  мгтер.  шпинель,  шпинелевый  рубинъ. 

Spinci^cent  (спай-нес'-сент) ,  adj.  бот. 
обращаюш,1ися  въ  шнпъ,  въ  колючку. 

Spinet  (спин'-ет,  спи-нет'),  s.  шпинеть 
(стар.  .муз.  инстр.,  pods  к.1авикордг). 

spinirerouM  (спай-ниф'-ер-ос),  adj.  ко- 
люченосный,  снабженный  иглами. 

Spink  (спинк),  $.  зябликъ  (птица). 

Spinner  (спин'-нср),  S.  прядильщнкъ, 
пряха,  прядильщица;  ||  садовый  паукъ, 
крестовикъ. 

Spinner,  Spinneret  (спин'-нер-ет),  s. 
прядильный  органъ  (у  паука). 


SPIN 


487   — 


SPIR 


Spinney  (спин'-ни),  s.  MicTO,  заросшее 
колючими  кустарниками. 

spinnlnji;  (спин'-  винг),  s.  пряден1е;;| 
верчен1е,  вpaщeнie; — the  peg-top,  пуска- 
Hie  волчка  (дгыпския  uij)a);\  —fact  cry, 
— mi  11,  «.прядильная  фабрика; — frame, 
прядильвеп  станокъ  ;  —  jenny  ,  мюль- 
машина  ,  трикопрядильная  машина  ;  — 
wheel,  прялка,  самопрялка. 

Spinny  [сппн'-ни  ,  S.  см.  Spinney;, 
ad).  TOHKifi,  длинный,  жпдк15. 

spinosc (спап-но'ос) ,  ad),  еж.  S р i n о u  s. 

Spinoeity  (спай-нос'-и-ти)  ,  s.  колю- 
честь; фт.  затруднен1е;  трудное,  щекот- 
ливое обстоятельство. 

Spinous  (спаЁ'-нос),  adj.  колюч1й,  пол- 
ный шипоБЪ.  покрытый  иглами;  Ц  фгп. 
затруднительный,  трудный,  щекотливый. 

spinster 'спин'-стер',8.  прядильщица, 
пряха  ;  11  незамужняя  женщина,  девица. 

spinetry  (спин'-стри),  S.  пpядeнie. 

Spiny  'спапн'-и^  fl'/j.  колюч1й,  по- 
крытый иглами,  шипами;  фгч.  затрудни- 
тельный, трудный,  щекотливый. 

Spiracle  (спир'-а-кл,  спай'-ра-кл  , 
S.  отдушина,  продушина  ;  пора  (у  жи- 
вотных}); дыхальце  (у  растетй). 

Splriett  (спи  -  ри'-а),  S.  oom.  таволга, 
спирей. 

Spiral  (спаи'  -  рЗл),  adj.  спиральный, 
винтовой;  j| — 1у,  adv. — но,  винтомъ. 

-Spirution  (спай  -  рэ'-шби;,  S.  дыхан1е; 
дуновен1е. 

Spire  fcnafip),  s. спираль,  спиральная 
линiя;|шпицъ,  остроконеч1е,  стрелка;  а 
— of  grass,  былинка  травы;  ^  г.  п.  подни- 
маться остроконечно,  шпицемъ:  колосить- 
ся (о  x.im)b);  прорастать  (о  зерюь);  уст. 
дышать. 

Spired  спайрд) ,  adj.  им'Ьющ{и  шпицъ. 

Spirit  (спир'-ит!  ,  S.  дуновен1е,  духч; 
воздухь,  в^терь;  jj  духъ,  душа;  to  give  и^! 
the—,  испустить  духъ;:  духъ,  призракъ. 
npHBHAtnie;  Ц  умъ,  разумъ,  умственныя 
способности,  иониман1е,  ген1й;  сердце; 
духъ,  смыслъ,  принципъ;  j|  умный  чело- 
в4къ  ;  ]|  характеръ  ,  нравъ  ;  и  man  of 
а  generous— ,  великодушный  челов'Ькъ;  j 
жажда,  страсть,  стремлеи{е,  расположе- 
Hie,  наклонность  ев  чему;  public  —  ,  па- 
TpioTH3Mb  ;  ij  огонь ,  жаръ ,  пылъ ;  бод- 
рость, живость,  оживлен1е;Л  расположен]  е 
духа;  good  —  s,  хорошее  расположен1е 
духа;  high,  —  s,  возбужденное  состоян1е, 
веселое  расположен1е  духа  ;  low  —  s, 
упадокъ  духа,  yHHHie;  Ц  —  s,  веселость, 
оживленность;  бодрость  духа,  храбрость, 
смелость  ,  отвага;  keep  up  your  —  s, 
мужайтесь  ,    бодритесь  ,   не  унывайте  ; 


il  хим.  спиртъ  ;  —  of  tcine  ,  винный 
спиртъ;  il  —  S,  спиртъ;  водка,  спиртные 
напитки,  KpinKifi  напитокъ;  raw  — .s, 
цельный  спиртъ  ,  неразбавленный  во- 
дой ;  il  —  business,  —  trade,  s. 
торговля  спиртными  напитками; — level, 
уровень  съ  воздушнымъ  пузырькомъ  ;  — 
meter,  спиртометръ;  —  rapper,  спи- 
ритъ,  мед1умъ,  вызывающ]й  духовъ  ;  — 
room,  .нор.  винный  погребъ; — stirring, 
adj.  поддерживающ1й  бодрость  духа,  воз- 
буждающ]^ отвагу,  храбрость. 

Spirit,  V.  а.  одушевлять,  воодушев- 
лять, возбуждать;  ободрять,  поощрять, 
поддерживать;  to — away,  похищать,  за- 
манивать хитростью,  завлекать. 

Spirited  ^спир'-ит-ед),  adj.  воодушев- 
ленный ;  живой  ,  оживленный  ,  бодрый  , 
6oHKiu;  пылк1н,  горяч]й;  рьяный,  рети- 
вый; мужественный,  отважный;  Ц  съ  ха- 
рактеромъ  ,  съ  сердцемъ  ,  съ  душей  ; 
bold — ,  отважный;  high — ,  великодушный, 
благородный;  low  —  ,  унылый;  подлый, 
низк]й;|1 — 1у.  adv.  живо,  бойко,  одушев- 
ленно; бодро,  рьяно  ;  отважно,  мужест- 
венно. 

Spiritedne»«.s  (сппр'-ит-ед-нес) ,  S.  оду- 
шевленность ;  бойкость  ,  бодрость  ;  жи- 
вость, оживленность;  high  —  ,  благород- 
ство души,  вeликoдyшie  ;  1огс — ,  yнынie, 
упадокъ  духа;  mean — ,  низость,  подлость, 
мелочность. 

spiritrai  (спир'-ит-фул},  adj.  одушев- 
ленный ,  ж.ивой  ,  оживленный  ,  веселый  ; 
боик1й;1| — 1у,  adv. — о. 

spiritfuiness  (  спир'-ит-фул-нес  )  ,  S. 
оживленность,  живость,  одушевленность; 
бойкость,  пылъ. 

Spiritism  ■спир'-ИТ-ИЗМ),5.СПИритИЗМЪ. 

Spiritist  (спир'-ит-ист),  S.  спиритъ. 

spiritie.ss  [спир'-ит-лес),  adj.  бездуш- 
ный, мертвый;  \\  унылый;  лишенный  бод- 
рости, неоживленныи;|1низк1й,  подлый. 

spiritiessness  спир'-ит-лес-нес),  S. 
yHHHie;  безжизненность;  бездуш1е. 

spiriton.s  (спир'  -  ит  -  ос),  adj.  чистый 
какъ  спиртъ  ;  Ц  спиртуозный  ;  \\  живой, 
пылк]й,  ooUKiu,  бодрый. 

Spiritoasncs»^  (спир'- ИТ  -  ОС  -  нес),  S. 
спиртуозность. 

Spiritual  (спир'-ить-ю-ал),  adj.  духовг 
ный  ,  безтЬлесный  ,  невещественный  ;  j) 
духовный,  умственный;  религ1озный,  на- 
божный;!'— *У'  ^'^^'• — *^*^- 

Spirituality  :спир-ить-ю-ал'-и-ти;  , 
S.  безт-блесность,  невещественность;  ду- 
ховность: I  духовная  власть;  принадлеж- 
ность церкви;  il — ties,  s.  pi.  духовныя  или 
церковныя  Д'Ьла,  имущества. 
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SpirKaallzation  (спир-ить-ю-<!л-и-зэ'- 
шон),  s.  OAyxoTBopeiiie;  возвышен1е  души; 
истолк.ован1е  въ  духовномъ  смысле;  jjzw«. 
превращен1е  въ  спиртъ. 

Spiritualize  (сппр'-ить-ю-Зл-айз),  v.  а. 
одухотворять;  возвышать,  очищать  душу; 
истолковывать  въ  духовномъ  смысле;'  jj 
хим.  превращать  въ  спиртъ  ,  извлекать 
спиртъ. 

JiipirKaals,  Spiritualty   (спир'-ИТЬ-Ю- 

алз,  —  йл-ти],  S.  духовенство,  духовная 
власть. 

epirituous  (спир'-ить-ю-6с),ас{;,  спир- 
товатый  ,  спиртуозный;  кр^пий;  ||  уст. 
живой,  бойк1й,  умный. 

SpirituoHsncss  (  спир'-ить-ю-бс-нес  )  , 
S.  спиртуозность;  живость,  пылъ. 

Spirt  (спорт),  V.  а.  п.  см.  Spurt. 

spirtle  (спбр'-тл),  V.  а.  см.  Spurtle. 

Spiry  (спайр'  -  и),  adj.  спиральный, 
витой;  II  пирамидальный:  въ  вид-Ь  шпица, 
высок1й  и  TOHKifi;  со  шпицами. 

spiNs  (спис),  adj.  плотный,  толстый, 
густой. 

Splseitudo  ( спис'-си-тьгод),  S.  плот- 
ность, толщина,  густота. 

Spit  (спит),  S.  вертелъ;||коса,  длинная 
отмель; Цзаступъ,  лопата;  толщина  слоя 
земли  ,  прор^зываемаго  заступомъ  въ 
одинъ  пр1емъ  ;  полная  лопата  земли  ; 
Р  слюна;  плевокъ;  he  is  the  very  —  of  his 
father,  онъ  вылитый  отецъ;1| — deep,  adj. 
глубиною  въ  заступъ; — fire  ,  s.  разг.  го- 
ряч1й,  пылк1й  челов'Ькъ  ;  —  fish  ,  мер- 
лузъ  (рыба);  —  venom,  ядовитая  слюна, 
п4на. 

Spit,  adj.  выплюнутый;  ||  изрезанный 
на  куски  и  изжаренный  (обе  угргь). 

Spit,  V.  а.  (spit),  насаживать,  втыкать 
на  вертелъ ;  пронзать ,  протыкать  на- 
сквозь. 

Spit,  V.  а.  п.  (sfdt,  уст.  spat),  плевать, 
харкать;  to— blood,  харкать  кровью. 

Spitai  (спит'  -  ал),  S.  уст.  больница, 
госпиталь. 

Spitciicock  (спич'-кок),  V.  а.  уст.  раз- 
резать угря  на  куски  и  изжарить  его;  Ц 
S.  угорь,  разрезанный  на  куски  и  изя-.а- 
ренный. 

Spite  (спайт),  S.  злоба,  злопамятство; 
зависть;  досада;  in — of,  не  смотря  на,  не 
взирая,  па  зло  кому,  вопреки  ;  ||  с.  а. 
досаждать,  раздражать,  сердить,  драз- 
нить. 

Spiteful  (спайт'-фул),  adj.  злой,  злоб- 
ный, злостный;  злопамятный,  мститель- 
ный ;  враждебный  ,  нснавистливый;  за- 
вистливый; ||  —  1у,  adv. — о;  изъ  ненави- 
сти, изъ  мести. 


spitera!nc*t.4  |спайт'-фул-нес),  «.злоба; 
вражда;  злопамятство,  мстительность. 

Spitfui  (спит'  -  фул  ,  S.  то  количество 
мяса,  которое  помещается  на  вертеле  въ 
одинъ  пр1емъ. 

Spitted  (спит'-тед),  adj.  надетый  на 
вертелъ;  .проткнутый, 

spitter  (спит'-тер),  s.  плевальщикъ, 
плевака,  харкунъ;  Ц  тотъ,  кто  втыкаетъ 
мясо  на  вертелъ;  11  ожог»,  спичечникъ,  го- 
довалый олень;  11  -— s,  s.  pi.  охот,  спички, 
первые  рога  у  годовалаго  оленя. 

Spitting  (спит'-тинг),  S.  плеван1е,  хар- 
кан1е;  надеван1е  мяса  на  вертелъ;— Ьох, 
S.  плевальница. 

Spittle  (спит'-тл),  S.  слюна,  слюни;  |1 
маленьюй  заступъ,  лопаточка;  ||  —  ,  — 
house,  больница,  госпиталь;  |]  v.  а.  рыть 
землю  маленькой  лопаткой. 

Spittoon  (спит-тун'),  S.  плевальница. 

Splanchnic  (силанк'-ник)  ,  adj.  анат. 
утробный. 

Splanclinog;rapliy  (спланк  -  ног'  -  рй- 
фи),  S.  описан1е  внутренностей. 

Splanchnology  (спланк-нол'-о-джи)  , 
S.  наука  о  внутренностяхъ. 

Splanchnotoniy  (спланк-нот'-о-ми),  S. 
разсечен1е,  вскрыт1е  внутренностей. 

Spla<ih  (сплаш),  V.  а.  п.  плескать, 
— ся;  расплескивать;  брызгать, — ся;  раз- 
брызгивать; шлепать  (по  водп,  по  грязи); 
II  S.  брызги  (воды,  грязи)  ;  —  board,  s. 
крыло  (es  экипажп)  отъ  грязи. 

Splaitihcr  (сплаш'-ер),  s.  тотъ,  кто  за- 
брызгиваетъ,  обрызгиваетъ;  крыло,  защи- 
щающее отъ  грязи. 

Splashing  (сп.1йш'-инг),  S.  плескан1е, 
шлeпaнie;  забрызгиван1е. 

Splashy  (сплаш'  -  и),  adj.  грязный,  ти- 
нистый. 

Splat  ( сил  ат),5.поперечпикъС1/с»».?/ла^. 

spiatchy  (сплач'-и),  adj.  намалеван- 
ный, закрашенный. 

Splatter  (сплат'-тер'|,  v.  п.  плескать- 
ся, брызгать;  —  dash,  s.  шумъ,  гаыъ, 
кутерьма. 

Splay  (сплэй),.я.  скосъ,  откосъ;  архит- 
внутреннее  расшвреи1е  косяковъ  отко- 
сомъ;  —  foo  1,  — footed,  adj.  косолапый, 
кривоног1й;  косой; — moulh,  s.  большой 
ротъ;  гримаса  ртомъ;  —  mouthed,  adj. 
съ  разинутымъ,  съ  большпмъ  ртомъ. 

Splay,  V.  а.  to  —  а  horse,  исплечить. 
вывихнуть  плечо  у  лошади;  ||  скашивать, 
делать  откосъ  ;  Ц  уст.  разстилать,  раг5- 
сертывать,  развиват!,;  холостить,  класть. 

Spleen  (  сплин  )  ,  S.  анат.  селезенка; 
фиг.  желчь;  злоба,  ненависть,  горесть: 
сердце,  гневъ,  неудовольств1е;  vent  your 
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— ,  излейте  вашъ  гн^въ;  ||  сплипъ,  ханд- 
ра, тоска;  меланхол1я,  ипохондр1я;|| не- 
умеренная веселость. 

Spleened  (снлинд,  ,  adj.  неи114ющ1й 
селезенки,  съ  выр-Ьзанной  селезенкой. 

Spleenful  ,  Spleenieh  (силнн'  -  фул, 
— иш),  adj.  страждущ1й  сплиномъ,  мелан- 
хол1ей,  ипохондрическ1й;  гневный,  сер- 
дитый, злой. 

spieenie»»*  (сплин'-дес),  adj.  добрый, 
ласковый,  мягк1й,  незлобивый. 

Spleenwort  (сплин'-уЬрт],  S.  бот.  се- 
лезеночная трава. 

splccny  (силин'-и),  adj.  страждущ1в 
сплиномъ,  ыеланхолическ1й,  ипохондри- 
ческ1й;  сердитый,  гневный,  злой. 

Splendent  (сплен'  -  дент),  adj.  блестя- 
inifi,  с1я1ощ1й,  лучезарный. 

Splendid  (сплен'-дид),  adj.  великолеп- 
ный ,  роскошный  ,  пышный  ;  блестящ1й  ; 
лрк1й;|| — 1у,  adv. — о;  блестяще. 

Splendor,  Splendour  Гсплен'-дбр),  S. 
блескъ,  с1яа1е,  ярк1п  св4тъ;  великол'Ьп1е, 
роскошь,  пышность. 

Spiendrous  (сплея'-дрбс),  adj.  блестя- 
щ1й;  великолепный. 

Splenetic  (сплен'-и-тик),  adj.  страж- 
душ,1Й  сплиномъ,  желчный;  меланхоличе- 
ск1й,  ипохондрическ1й; lis.  меланхоликъ, 
ипохондрик*. 

Splenic  ,  Spienicel  [спден'-пк, — Зл), 
adj.  селезеночный. 

вр1еп1*||1(сплен'-иш),о(1./.сл<.8р1епе11с. 
Spienitii*  (спли-най'-тис)  ,  S.  воспале- 
nie  селезенки. 

Spienitive  (сплен'-и-тив]  ,  adj.  уст. 
горяч1й  ,  вспыльчивый  ,  раздражитель- 
ный, гневный,  сердитый. 

Spienoceie  (сплен'-о-сил),  s.  мед.  селе- 
зеночная грыжа. 

Splent  (сплент),  S.  хщ).  иверень,  оско- 
локъ  ,  обломокъ  (  кости  );  \\  накостница 
(на  нот  лошади). 

Splice  (сплайс),  V.  а.  мор.  сплесни- 
вать (канатв);  ,,  прививать  въ  пупъ  (де- 
ревья );\\плот.  соединять  въ  усъ;||5.  мор. 
сплесень. 

Splicing  (  сплайс'  -  ИНГ  )  ,  S.  iuom. 
пятка  глаголя; — fib,  свайка  для  сплесни- 
ван1я  канатовь. 

Splint  (сплинт),  s.xup.  лу6окъ(употр. 
при  псре.юмах5  костей);  !|  наручни  (es 
латахг);  ||  осколокъ,  обломокъ;  заноза; 
il  V.  а.  хир.  связывать  лубкоыъ;  [j  разби- 
вать на  осколки,  на  щепки;  разщеплять. 

Splinter  (  сплин'  -  тер  )  ,  s.  осколокъ, 
обломокъ;  лучина,  заноза;  jjarM^).  лубокъ;'у 
— bar,  S.  вага  у  кареты; — netting,  л<о^). 
сетка,  предохраняющая  отъ  ocкoлкoвъ;lj 


V.  а.  п.  разщеплять, — ся;  разбивать, — ся 
на  осколки,  на  щепки;  хир.  связывать  въ 
лубки. 

Splintery  (сплин'-тер-и) ,  adj.  разщеп- 
ляющ1йся  на  лучины,  распадающ1йся  на 
осколки;  мин.  лупящ1йся. 

Split  (сплит),  V.  а.  разщеплять,  ко- 
лоть, раскалывать  вдоль;  сломить  съ  тре- 
скомъ  подрубленное  дерево;  разрывать, 
разбивать,  раздроблять;  разорвать  (па- 
руса); to  —  one's  sides  with  laughing,  над- 
рываться отъ  смеху;  to  —  а  hair,  делать 
что,  разсуждать  о  чемъ  слишкомъ  хитро; 
1'юрид.  крючкотворить,  делать  затрудне- 
н1л;[|и.  п.  раскалываться,  колоться,  раз- 
щепляться;  разбиваться;  распадаться  («я 
napmiu);  U  разболтать  секретъ,  пробол- 
таться; ||adj.  расколотый,  разщепленпый; 
разорванный,  прорванный  (о  парусп). 

Splitter  (сплит'  -тер),  S.  кододьщикъ, 
кольщнкъ,  раскалыватель. 

Splutter  (сплот'  -  тер),  S.  уст.  шуыъ. 
гвалтъ,  суматоха; II I).  п.  см.  Sputter. 

Spodiam  (спо'о-ди-бм),  S,  атп.  тyцiя, 
цинковая  окись. 

Spoil  (споил),  S.  воровство,  грабежъ, 
похищен1е;  to  соттН  —  $,  грабить;  Цвоен- 
пая  добыча  ;  награбленное  добро  ;  |]  ги- 
бель, погибель;  порча;  ||  земля,  вынутая 
изъ  выемки  железной  дороги; — bank,  на- 
сыпи по  бокамъ  жeлtзнo  -  дорожной  вы- 
емки;|1слинявшая  кожа  змеи,  линовище. 

Spoil ,  V.  а.  п.  (spoiled  и  spoilt)  ,  гра- 
бить ,  разграблять  ,  похищать  ,  расхи- 
щать; захватывать  добычу  ;  опустошать, 
разорять  ;  губить  ;  ||  портить  ;  иска- 
жать ;  развращать  ;  истреблять  ,  уни- 
чтожать ;  сделать  что  напраснымъ  ,  не- 
действительнымъ;  повредить  чему,  подор- 
вать что  ;  to  —  one's  children,  портить, 
баловать  детей. 

Spoiled  (спойлд)  ,  adj.  ограбленный: 
лишенный  чего;  опустошенный,  разорен- 
ный; испорченный;  развращенный;  изба- 
лованный. 

Spoiler  (споил'  -  ер)  ,  S.  воръ  ,  граби- 
тель, хищникъ:  опустошитель,  разори- 
тель, истребитель;  тотъ,  ктопортитъ  чпю;^ 
баловнпкъ  (дгьтей);  развратитель. 

spoiiful  (спойл'-фул),  adj.  опустоши- 
тельный ,  разрушительный  ,  губитель- 
ный. 

Spoiling  (спойл'-инг),  S.  ограблен1е; 
опустошен1е  ,  расхищен1е  ,  разорен1е  ; 
порча;  развращен1е;  баловство. 

Spoilt  (спойлт),  pari.  pa.  отъ  Spoil. 

Spoke  [спо'ок.],  pret.  отъ  Spea  k;llr,  a. 
снабжать  спицами  (колесо),  ступеньками 
(An,cmHuii/y);ls.  спица  (колеса);  ступень- 
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на,  приступокъ  ,  перекладина  Слп>с»««««- 
цы); — shave,  s.  скобель,  стругъ. 

врокеп  (спо'ок-и),  adj.  сказанный,  го- 
воренный;  —  of,  упомянутый,  о  которомъ 
было  говорено;  in  —  language,  словесно, 
живымъ  словомъ;  а  well  —  ,  aifine — man, 
говорунь,  краснобай;  а  smooth  —  man, 
сладкоречивый  человЬкъ  ;  english — ,  го- 
ворятъ  11оангл1йски. 

Spokesman  (сио'окс-мйн),  S.  opaxopi.; 
тотъ  кто,  говорить  за  другаго;  предста- 
витель, депутатъ,  посредникъ. 

«spoliate  (спо'о-ли-эт),  v.  а.  п.  грабить, 
обирать;  похищать,  расхищать. 

<i«poilation  (спо  -  ли- э' -  шон),  S.  гра- 
бежь,  похищен1е,  расхищен1е. 

epoiitttlve  (спо'о-ли-э-тив),  adj.  мед. 
умепы11ающ1й  количество  крови. 

spoliator  (спо'о-ли-э-тор),  S.  граби- 
тель, похититель,  хищникь. 

Spondaic,  .Spondaieal  (спон-ДЭ'-ИК, — 
Йл),  adj.  спондеическ1й  (cmuxs). 

spondee  (спон'-ди),  S.  поэт,  спондей. 

Spondyl  ,  Spondyle  (спон'-ДИл1,  s. 
ана7п.  позвопокъ. 

Spong  (спонг)  ,  S.  уголъ,  косякъ,  ус- 
корн  и  къ  (луга,  пашни). 

Sponge  (спопдж),  S.  губка; II паразить, 
челов'Ькъ,  живущ1й  на  чужой  счетъ:  при- 
живалка, блюдолизъ;  см.  Spungse. 

Sponger  (спон'-джср),  s.cjK.Sp linger. 

spongineMM  (спон'-джи-нес),  s.  рубча- 
тость. 

Sponging  (спон'-джинг),  adj.  — houw, 
домъ  предварительнаго  заключен1я  длл 
должниковъ;  долговое  отд15лен1е. 

spongioufii,  Spongy  (спон'-джи-бс,  — 
джи),  ad],  губчатый, пористый  какъ  губка. 

sponk  (спбнк),  S.  полусгнившее  дере- 
во, гнилушка; Цнаростъ,  наплывъ,  выпла- 
вокъ,  грибъ  (на  дерев)ь);'1\Г]}ут1>;  фитиль, 
вымоченный  въ  фосфор'Ь. 

sponMai  (спон'-сал),  adj.  супружеск1й; 
брачный,  свадебный. 

sponHiliio  ;Спон'  -  си  -  бл),  adj.  отв'Ьт- 
ственпын;  заслуживающ1й  дов'1;р1я,  со- 
стоятельный. 

sponsion  (спон'-шбн),  S.  поручитель- 
ство. 

Sponsor  (спон'-сор),  S.  поручитель, 
порука; II крестный  отецъ,  крестная  мать. 

Spontaneity  (спон-тй-ни'-и-ти),  s.  са- 
мопроизвольность, добровольность. 

SpontuneoiiN  (спон  -  тэ'  -  ни  -  бс) ,  adj. 
самопроизвольный,  добровольный;! — 1у, 
adv. — но. 

SpontaneouNncNN  (спон  -  тэ'  -  ни  -  6с- 
иес),  S.  самопроизвольность,  доброволь- 
ность. 


.spontoon  (спон  -  тун'),  S.  воен.  эспон- 
тонъ  (pods  no.iynuKu). 

Spool  (спул),  s.  шпулька,  катушка, 
мотушка;||1).  а.  наматывать  на  катушки. 

Spoom  (спум),  I'.  а.  пЬнить,  подымать 
ntny;!!'.  п.  мор.  быстро  нестись,  идти  на 
фордевиндъ;  —  drift,  s.  брызги,  срывае- 
мый съ  верхушекъ  волнъ  сильнымъ  в^т- 
ромъ. 

Spoon  (спун),  S,  ложка;  а  table — ,  сто- 
ловая ложка;  1о  be  past  the  —  ,  не  быть 
больше  ребевкомъ,  выйти  изъ  д'Ьтства;  j 
м'Ьшалка^?/  caxapoeapnes);^ — drift,  s.  см. 
Spoom-drifl; — grass,  см.  Spoon  wort; 
II  V.  a.  11,  Mop.  бежать  въ  одн4  снасти; 
идти  на  фордевиндъ  штормъ. 

Spoonbill  (спун'-бил),  S.  кодпикъ,  кол- 
пица (7гтица). 

Spooney  (спун'-и),  adj.  слабоумный, 
глупый. 

Spoonful  (спун'-фул),  S.  полная  ложка. 

Spoonnieat  (спуп'  -  мит),  S.  всякая 
пища,  которую  'Ьдятъ  ложкой  :  супъ, 
похлебка,  молочное. 

spoon\%ort  (спун'  -  убрт),  S.  бот.  ло- 
жечная трава,  ложечникъ. 

Spoor  (спур),  S.  сл'Ьдъ  (животнихе). 

Sporadial  >  Sporadic  ,  Sporadical 
(спо-рэ'-дп-ал, — рад'-ик, — с1л),  adj.  мед. 
спорадическ1и,  не  эиидемическ1й  ;  ||  — 
caiiy,  adv.  спорадически. 

Sporangium  (спо  -  piin'  -  джи  -  бм),  У, 
бот.  споранг1й,  с'Ьменолож1е. 

Sport  (спо'орт),  S,  игра,  забава,  ра:>- 
влечен1е,  пот-Ьха;  for  —  s  sake,  для  no- 
гЬхи ;  to  make  one  —  ,  забавлять,  потЬ- 
шать,  см'Ьшить  кого; || шутка,  насм-Ьшка, 
посм'Ьшище;||всякаго  рода  забава  на  от- 
крытоиъ  воздух'Ь,  спортъ:  скачки,  охота, 
рыбная  ловля  и  пр.;  ||  образъ  д'Ьйств1я, 
игра,  прод-Ьлка,  пр1емъ,  уловка;  м'Ьры, 
м'1;ропр1ят1я;  to  spoil  one''s — ,  сдЬлать  не- 
действительными чьи  MipH;||i'.  п.  играть, 
шутить  ,  забавляться,  потешаться  ,  те- 
шиться; насмехаться,  издеваться; ||м.  а. 
употреблять  что,  делать  что  па  показъ, 
щеголять,  хвастать  ч».«5  ;  представлять, 
играть,  петь,  воспевать  ;  to  —  one's  self 
with,  забавляться,  играть  П7Ь.нп. 

Sporter  (спо'орт  -  ср) ,  S.  охотникъ, 
спортсменъ;  шутппкъ,  забавникъ. 

Sportful  (спо'орт-(|)ул)  ,  adj.  веселый, 
игривый  ,  забавный  ,  потешный  ,  шутли- 
вый, смешливый;!! — 1у»  adv.  для  шутки, 
ради  забавы,  для  нотЬхи,  для  смеха. 

Sportfulne»lч(cпo'opт-фyл•нec1,s.игpa, 
шутка,  забава,  потеха,  развлечеи1е;  ве- 
селость, игривость,  резвость. 

sportinff  (спо'орт-инг),  S.  игра,  заба- 
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ва,  noiixa;  .охота;  to  go  a  —  .  идти  на 
охоту. 

Sipor(ive{cno'opT-HB),  adj. CJ«.S  po  г  t  f  u  I. 

Siportiveness  (спо'орт-ив-нес),  S.  CM. 
Sportfulness. 

sporUo»«s  (спо'орт-лес),  adj.  безрадост- 
ный, безоградный,  невеселый,  скучный, 
печальный,  грустный. 

fSportsnian  (спо'ортс-ман),  S.  спортс- 
менъ,  охотникъ  до  псовой  охоты,  рыбной 
ловли,  скачекъ  и  пр. 

ffiipor(sman$«lilp  ( спо'ортс-мйн-шип),  S. 
зван1е,  заият1я  спортсмена. 

Sportulary  (спорть'-ю-ла-ри),  adj.  жп- 
вущ1й  подаян1емъ,  милостынею. 

Sportale  [спорть'-юл),  S.  подаян1е, 
милостыня. 

spot  (спот),  S.  пятно;  фиг.  безчест1е, 
позоръ  ;  р  пятно  ,  пятнышко  ,  крапина  , 
мушка; II небольшое  пространство  земли, 
MtCTO,  MtcTHocTb;  ||  иуоп  the — ,  сейчасъ, 
немедленно,  тотчасъ. 

Spot,  i\  а.  пятнать,  марать;  крапать, 
д'Ьлать  крапины,  мушки;  фт.  марать, 
замарать,  пачкать,  осквернять. 

Spotless  [спот'-лес),  adj.  HenMiKintiu 
пятенъ;  фиг.  незапятнанный,  незамаран- 
ный;  безпорочнып,  чистый. 

epotiessnese  (  спот'  -  лес  -  нес  )  ,  s. 
незапятнанность  ,  чистота  ,  безпороч- 
ность.  ^ 

Spotted  (спот'  -тед),  adj.  съ  пятнами, 
пятнистый;  крапчатый,  съ  мушками;  за- 
пятнанный, замаранный;  мед.  the — fever, 
краснуха;  j|  фиг.  обезчещенный,  пороч- 
ный;!] рябая,  пестрая  (птица). 

Spottedness  (спот'-тед-нес),  s.  пятни- 
стость, крапчатость. 

Spotter  (спот'-тер;,  S.  тоть,  кто  Д'Ьла- 
етъ  пятна,  крапины,  мушки. 

Spottiness  (слот'  -  ти  -  нес),  s.  пятна, 
пятнистость,  крапчатость. 

Spotty  (cdot'-ти),  adj.  пятнистый,  по- 
крытый пятнами,  крапинами:  запятнан- 
ный, замаранный,  грязный. 

Spousal  (спа'уз  -  ал^,  adj.  брачный, 
свадебный;  ||  s.  бракъ,  свадьба. 

Spouse  (спа'уз),  s.  супругъ,  супруга;]' 
г.  а.  уст.  выдти  замужъ,  жениться. 

Spoused  (спа'узд),  adj.  замужняя,  же- 
натый. обв'Ьнчанный. 

Spouseless  (спа'уз-лес),  adj.  безбрач- 
ный, незамужняя,  холостой. 

Spout  (спа'ут),5.  труба,  желобъ;  гор- 
лышко, рыльце,  носокъ  (у  coeydoes);  а 
water  —  ,  водопроводная  труба;  —  of  а 
gutter,  водосточная  труба;  ||  наклонная 
плоскость,  желобъ,  по  которымъ  выгружа- 
ютъ  или  нагружаютъ  хд'Ьбъ;  j)  ковшъ  у 


мельничнаго  ящика;  || ливень,  проливной 
дождь;  1  смерчъ,  тифонъ. 

Spout ,  г.  а.  п.  бить  ,  лить  ,  —  ся 
струиться  ,  брызгать ;  обрызгивать  что 
(изо  рта);  ||  декламировать,  разглаголь- 
ствовать, говорить  высокопарно,  напы- 
щеино;ро — doicn,  литься  какъ  изъ  ведра 
(о  дождгъ);  (о  —  up,  брызгать,  прыскать 
Бверхъ. 

spoutcr  (спа'ут  -  ер),  s.  говорунъ,  де- 
кламаторъ. 

Spouting  (спа'ут  -  инг),  S.  брызган1е: 
напыш;еиное  ораторство:  |!  adj.  бьюш,1н^ 
бpызгaющiй,  льюш,1йся  струей. 

sprag:  (cnpSr),  adj.  см.  Sprightly, 
Vigorous;  II  s.  лососька,  молодая  семга. 

Sprain  (спрэн),  s.  вывихъ,  CBHXb;pv.  я. 
вывихнуть,  свихнуть. 

Spraints  (спрэнтс),  S.  пометь  выдры. 

Sprang  (спранг),  pret.  отъ  Spring. 

Sprat  (спрат],  S.  сардина,  сардель 
(рыба) . 

Sprawl  (спро'ол)',  V.  п.  растянуться, 
лежать  въ  растяжку;  барахтаться,  ва- 
ляться; II  распростираться,  разрастать- 
ся во  Bct  стороны. 

Sprawls  (спро'олз)  ,  S.  р1.  BiiTBH,  по- 
беги. 

Spray  (спрэй),  S.  в^тка,  поб'Ьгъ;  хво- 
ростина, хворостъ;||брызги,п'Ьна  (волне). 

Spread  (спред),  v.  а.  п.  (spread),  рас- 
пространять,— ся;  простирать, — ся;  ра;- 
вивать, — ся;  распускать, — ся;  растяги- 
вать,— ся;  покрывать, — ся;  разстилать, 
—  ся;  разсЬвать,  —  ся;  разносить, — ся 
(о  слухгь);  испускать  (благоухаше);  to — 
а  table,  накрыть  на  столъ;  Ю — anumbrella , 
раскрыть  зонтнкъ;  to  —  butter,  намазать 
масло:  he  had  — his  tent,  онъ  разбилъ  свой 
шатеръ;  а  redness — her  face,  лицо  ея  по- 
крылось румянцемъ;  h'S  praise  is — abroad 
far  and  wide,  слава  о  немъ  гремитъ  по 
всей  земл'Ь. 

Spread,  S.  протяжен1е,  просторъ,  объ- 
емъ;  расширен1е,  растяжен1е ;  распро- 
странен1е,  развпт1е;  ||  скатерть;  просты- 
ня; накрытый  столъ. 

Spreader  (спред'-ер),  S.  распростра- 
нитель (слуховя). 

Spreading  (спррд'-инг1  ,  S.  распро- 
странен1е,  развит1е;  Ц  adj.  обширный, 
идуш,1й  на  большое  протяжен1е,  большой; 
распространенный,  разс1;янный;  расши- 
ряющ1йся,  распространяющейся. 

Spree  (спри),  S.  шутка,  шалость,  про- 
каза; кутежъ,  попойка. 

Sprig  (сприг),  S.  в^тка,  Биточка,  по- 
б'Ьгъ, отростокъ;  стебелекъ,  былинка;  — 
of  diamonds,  брил1антовое  перо; — muslin, 
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кисея  съ  вышитыми  по  ней  в-Ьтками,  цве- 
тами; И  шпилька,  маленьк1н  гвоздь  безъ 
шляпы,  употребляемый  стекольп],иьаыи;|| 
мальчикъ,  юноша;  i  —  bolt,  s.  болтъ.  у 
котораго  конець  ершомъ;  v.o.  украшать, 
вышивать  ветками,  букетами,  цвЬтами. 

<9р|-18ву  (сприг'-ги),  adj.  полный  вЬ- 
токъ,  стеблей. 

epri«;ht  (спрайт),  S.  духъ,  душа;  т^пь, 
npHBHAiaie,  прпзракъ;  j|  стрела;  ||  уст. 
бодрость,  мужество:  ||  i'.  а.  уст.  пресле- 
довать какъ  тЬнь. 

Sprie;iitrai  (спрайт'-фул),  adj.  пылк1й, 
бодрый,  живой,  оживленный,  игривый, 
oOHKift;!! — 1у»  adv. — о. 

sprigiitriiine»!^  (спрайт'-фул-нес),  s. 
пылкость,  живость,  бодрость,  бойкость. 

spi'igiitlcNe  (спрайт'-лес),  adj.  без- 
жизненный, вялый,  тупой,  холодный,  тя- 
желый. 

eprisbtiincNs  (спрайт'-ди-нес),  s.  жи- 
вость, веселость,  бодрость,  бойкость.^ 

Sprightly  (спраит'-ли)  ,  adj.  пылк1й, 
бодрый,  живой,  оживленный,  игривый, 
бoйкiй. 

Sprine  (спрннг),  8.весна;||ключъ,  род- 
никъ;  фиг.  источникъ,  начало,  первона- 
чальная причина  ,  npoHCXOHiAOHie  ;  — 
icater,  ключевая  вода;  the — of  day,  заря; 
i}  скачокъ,  прыжокъ;  разб'Ьгъ;  tu  give  а— 
(о  one,  наскочить,  налетать,  набЬжать  на 
кого;  II пружина;  рессора;  $бмг.  движущая 
сила,  причина  движен1я;  itie  —  s  of  life, 
жизненный  силы;  И  упругость,  эластич- 
ность; |'|.ио|9.  трещина;  шпрингъ,  всякаго 
рода  завозь,  выпущенный  съ  кормы  и  за- 
крепленный передь  носомъ  или  сбоку;  jj 

—  back,  s.  пружина,  крюкъ  для  оста- 
новки двил;ен1я  машины  ;  —  blind  , 
штора  съ  пружиной;  —  board,  трем- 
плинъ,  упругая  доска  для  прыжковъ  ;  — 
1)0.\,  часовой  барабань;  —  grass,  бот. 
душица; — halt,  вет.  шпатъ,  натужница; 

—  tide,  весеннее  время;  большая  вода, 
большой  приливъ;  —  tree,  валекъ  (у  ка- 
pemuoueatu);—\\hca[,  яровая  пщеница. 

fiprius;,  V.  п.  (sprang,  sprung),  расти, 
всходить,  произрастать;  фиг.  происхо- 
дить, проистекать,  начинаться,  раждать- 
ся;  являться,  проявляться,  выходить  на- 
ружу; 11  начинаться,  брать  начало,  им'1'>ть 
своимъ  источникоыъ  ;  вытекать  ,  бить 
ключемъ;  11  прыгать,  скакать;  |1  to— back, 
отскочить  назадъ  ,  отпрыгнуть  ,  отпря- 
нуть;^©—forward  ,  прыгнуть,  кинуть- 
ся, броситься  впередъ;  [  to — on,  upon, 
наскочить  ,  наброситься  ,  напасть  на 
кою;  II  to —  over,  перепрыгнуть,  пере- 
скочить; II  to  •—  out,  выскочить,  выпрыг- 


нуть; 11  to  —  up,  вздрогнуть,  вскочить, 
воспрянуть. 

Sprins,  v.a.  поднять,  вспугнуть  (дичь); 
возбуждать,  поднимать  (вопросе);  пред- 
лагать, представлять  (проектв) ;  пере- 
прыгнуть черезв  что;  взорвать  (мину); 
зажечь  (огонь,  спичку)  ;  Ц  рыть,  копать, 
(колодезь);  \\  мор.  дать  трещину;  гее  have 
sprung  our  bowsprit,  у  насъ  треснулъ  буш- 
притъ;  to — а  leak,  дать  течь. 

Slirini^al  ,     Springald  ,     «prineall 

(спринг'-ал, — алд),  s.  уст.  юноша,  моло- 
дой челов'Ькъ,  мальчикъ. 

Springe  (сприндж),  S.  силокъ,  петля; I 
V.  а.  ловить  силкомъ  (птицб). 

Springer  (спринг'-ер),  S.  охотникъ, 
подымающ1й,  вспугивающ1й  зв^ря;  охот- 
ничья собака  въ  роде  сетера;  Ц  молодое 
растен1е;  ||  архит.  лопатка  (nods  пятою 
свода). 

springinc»)»»  (спринг'-н-нес1,  s.  обид!е 
ключей,  родниковъ;  влажность,  мокрота 
(почвы);  упругость,  эластичность. 

Springing  (спринг'-инг),  S.  прыган1е, 
скакан1е;|1происхожден1е,  проистекаи1е, 
начало,  рожден1е;  Ц  ростъ,  нроизраста- 
aie;\\apxum.  начало  свода. 

springio  (сприн'-гл1,  S.  см.  Springe. 

springy  (спринг'  -  и) ,  adj.  ynpyrifi, 
эластичный;  Ц  богатый  ключами,  родни- 
ками. 

Sprinl&le  (спринк'-л),  8.кро:1ило;11  лей- 
ка, поливальникъ;  Ц  маленькое  количе- 
ство чего  посыпаннаго;|111.  а.  п.  кропить, 
окроплять,  обрызгивать;  посыпать  вь  не- 
большомъ  количестве: Цнакрапывать,  мо- 
•росить  (О  дождп);\\тлыт:ь,  чистить. 

sprinii.iing  (спринк'-линг) ,  S.  кропле- 
1пе,  окроплеи1е,  обрызгиван1е;  маленькое 
количество  чего;  а  —  of  rain,  несколько 
капель  дождя;  with  some  small— of  Italian, 
съ  легкимъ  знан]емъ  ,  съ  несколькими 
словами  итальянскаго  языка. 

spri»  (сприт),  V.  а.  выбрасывать,  вы- 
кидывать, швырять;  выбрыз1ивать;1|г.  п. 
см.  Sprout;|is.  CJK.  Sprout;  мор.  шарин- 
товъ; — sail,  S.  блиндъ  (парусе). 

Sprite  (спрайт),  S.  духъ,  душа;  при- 
зракъ,  пpивпдeнie. 

Spriteful  ,  Spritefulnees  ,  Spritely 
(спрайт'-фул,  —  пес,  — ли),  adj.  и  s.  см. 
Sp rightful,  Sprighlfulness,  Spright- 

Sproclict,  Sprockct-wliecl  (спрок - 
ет,  —  уил),  s.  зубчатое  или  гребенчатое 
колесо. 

Sprout  (спра'ут)  ,  S.  ростокъ,  отро' 
стокъ,  побёгъ  ;  разсада  капустная,  ви- 
локъ  (капуапы),  зеленая  капуста  ;|jr.  п. 
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расти  ,  произрастать ;  прозябать,  всхо- 
дить, пускать  ростокъ. 

вргпсе  (спрус)  ,  adj.  щеголеватый  , 
нарядный;  чистеньк1й,  аккуратный,  хо- 
рошо и  чисто  oдtтый;  красивый,  приго- 
ж1й;  I  ветреный,  легкомысленный;  весе- 
1ый;  Л  сосновый,  еловый; — jir,  канадска-ч 
сосна;  —  beer,  особаго  рода  пиво,  окра- 
шенное еловыми  ветвями; — leather,  прус- 
ская кожа;  11  и.  а.  п.  одевать, — ся  щеголе- 
вато;!— 1у.  adv.  щеголевато,  съ  изыскан- 
ной чистотой. 

spruccncas  (спрус'-нес),  S.  щеголева- 
тость, и:?ысканность  въ  платье;  щепетиль- 
ность ;1]в*тренность,  легкомысл1е. 

Sprue  (спру),  S.  слюна,  ntna  (во  рту 
при  HibKomojJuxs  болтьзняхе ) ;  j]  окалина, 
шлакъ,  выгарки. 

Sprang  (спронг)  ,  jiret.  и  part.  pa. 
отъ  Spring. 

Sprnnt  (спрбнт),  s.  уст.  что  нибудь 
короткое  и  негибкое  ;  \\  уст.  прыжокъ, 
скачокъ;  ||  уст.  крутизна,  крутой  иодъ- 
емъ;|1г.  п.  см.  Sprout;||adj.  c.w.  Active. 
Vigorous;!! — ly,  adv.  си.  Vi  jroroush  . 

Spry  (спрай),  s.  niua,  брызги  (.чо}]- 
CKuxs  во.хт);  |j  adj.  бойк1й,  проворный, 
ловк]й,  сильный. 

Spud  'спод,  s.  дрянной,  маленьк1й  но- 
жикъ;  фиг.  п  пр.  нар.  мaлeнькiп  челов'1.- 
чекъ,  Kapany3HKb;||atjj.  бороздникъ,  кир- 
ка; i;r.  а.  п.  употреблять  бороздникъ,  раз- 
рыхлять почву  киркой. 

Spue  {спью),  г>.  а.  п.  уст.  см.  Spew. 

Spume  (спыом),  S.  п-Ьна;  [j  v.  п.  по- 
виться. 

spamcscence  (спью-мес'-сенс),  S.  пе- 
нистость, ntHHOCTb. 

SpnmitI,    Spumous,    Spumy     СПЬЮМ'- 

ид, — ОС, — и],  adj.  пенистый,  п15нящ1йся. 

Spun  :спон] ,  pret.  и  part.  pa.  отъ  Spin; 
—  yarn,  s.  мор.  шкимушка. 

Spunge  (споидж;,  s.  губка;  bastard — , 
полипнякъ,  дырочнпкъ;  pfirolechnical  —  , 
трутъ;!|а_рп».  банникъ;1;шипы  (у  подковы); 
I  V.  а.  мыть,  чистить,  вытирать  губкой; 
1о — а  cannon,  банить  пушку;  Ц  декатиро- 
вать (сукно)  ;  1]  V.  п.  впитывать,  всасы- 
вать, вбирать  въ  себя  (какв  губка);  фиг. 
жить  на  чужой  счетъ,  блюдолизничать. 

Spunger  (спон' -  джер],  s.  паразитъ, 
челов4къ,  живущ{й  на  чужой  счетъ,  блю- 
долизъ;||тотъ,  кто  употребляетъ  губку;!, 
тотъ,  кто  банитъ  пушку. 

Spanglform  (спбн'-джи-форм),  adj.  губ- 
ковидный,  губчатый,  ноздреватый. 

Spangine.4<4  (спбн'-джи-нес;,  s.  рубча- 
тость, ноздреватость. 

Sponging  (спбн'-джинг)  ,  S.  прожива- 


н1е  на  чужой  счетъ,  блгодолизничан1е;  — 
house,  S.  домъ  предварительнагозаклю- 
чен1я  для  должниковъ,  долговое  отдОле- 
н1е. 

spnngious  (спон' -  джи-ос) ,  adj.  см. 
Spongious. 

Spunk  (спбнк\  S.  полусгнившее,  легко 
воспламеняющееся  дерево  ,  гнилушка  : 
трутъ;|]наростъ,  наплывъ  (на  деревьяха); 
Цпылъ,  пылкость,  живость,  бойкость,  бод- 
рость, мужество. 

Spur  (спор),  S.  шпора,  бодецъ;  клы. 
бодни  (у  пптуха);  фиг.  поощрен1е,  по- 
бужден1е,  подстрекан1е;  to  gbe  а  —  (о, 
пришпоривать,  поощрять,  побуждать,  под- 
стрекать; to  be  upon  the  —  ,  очень  cni- 
шить;  to  come  tipnn  (he  —  ,  прибОжать  въ 
торопяхъ,  поспешно  ;  |j  вершина,  шпицъ 
Ctoj)**^-!! спорынья,  рожки  (бо.тзнь  ржи): 
\  плотн.  подпора,  откосная  подпорка;  |! 
л<0|).  полубимсы,  гафъ-бимсы; — s  of  thebits, 
полустандерсы;!! — nut,  s.  мех.  шестерня; 

—  post,  —  stone,  тумба,  угольный  ка- 
мень;—rowell,  колесцо  шпоры; — way, 
тропинка,  по  которой  можно  проехать 
верхомъ; — wheel,  зубчатое  колесо. 

Spur,  V.  а.  ударять  шпорой,  шпорить, 
пришпоривать;  фиг.  подстрекать,  побуж- 
дать, поощрять;  to  —  on  а  fjuestiun,  на- 
стойчиво требовать  ответа,  настоятельно 
требовать  чего;  j  v.  п.  путешествовать  ни- 
гд'Ь  не  отдыхая,  спешить,  торопиться;  to 

—  on,  подстрекать,  побуждать,  поощрять. 
spurgaii  (спбр'-гол),  S.  рана,  болячка 

отъ  укола  шпорой;  II V.  а.  ранить,  уколоть 
шпорой. 

Sparge  (спбрдж;,  S.  бот.  придорожный 
молочай; — flax,  з.волчникъ,  волч1й  ягод- 
никъ;  —  laurel,  волчье  лыко;  —  olive, 
шпанск1я  ягоды. 

.Spuriwu»!)  (спью'-рн-Ьс),  adj.  поддель- 
ный, подложный,  фальшивый;  дурной,  ис- 
порченный: незаконный,"  незаконнорож- 
денный, побочный;!! — 1у,  adi". — о. 

Spurion.4uofiiJ4  |спью'-ри-ос-нос),  S.  под- 
д-^льность,  подложность;  незаконность, 
незаконное  рожден1е. 

Sparling  (спбр'-линг),  S.  корюха,  ко- 
рюшка (рыба). 

Spurn  (спбрн),  S.  пинокъ,  ударъ  ногой: 
фиг.  препебрежен1е,  презр4н1е,  надмен- 
ное обращен1е;  —  n-aler,  .мор.  трюмная 
вода;|!г).  а.  п.  дать  пинка,  толкнуть,  уда- 
рить ногой;лягать,брыкать,—ся;  отталки- 
вать, отбрасывать,  отвергать;  пренебре- 
гать, презирать,  надменно  обращатьсясг. 

Spurner  (спорн'-ер),  s.  тотъ,  кто  отно- 
сится съ  пренебрежен1емъ,  съ  презр-Ь- 
н1емъ;  надменный  человОкъ. 
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Spurred  (сибрд),  adj.  CO  шпорами,  сь 
бодцамп;  поврежденный  спорыньей. 

Sparrcr  (спор'-  pep],  s.  тотъ,  кто  но- 
снтъ,  кто  употре(^ляеть  шпоры.  ' 

Sparricr  (  спор'  -  рн  -  ер  )  ,  S.  шпор- 
инкъ. 

spnrrlne  (спбр'-  ринг),  S.  пришпори- 
ван1е  :  подстрекательство  ,  пoбyждeвie  , 
поощреп1е. 

Sparry  (спор'-ри),  S.  C.W.  S  р  е  г  g  U 1  а. 

Spurt  JciiopT),  s,  бpызгaнie;liпpнчyдa, 
капри:?ъ,  прихоть;  вспышка  ;  Ц  порывъ 
(вгыпра);  а  —  of  rain,  маленьк.1й  дождь, 
несколько  капель  дождя  ;  jj  г.  а.  п.  вы- 
брасывать, брызгать,  бить  ключемъ. 

spnrtic  (спорт'-л),  v.a.  брызгать,  раз- 
брызгивать. 

Spntation  (спью-тэ'-шбн),  S.  мед.  пле- 
ван1е,  харкап1е. 

.sputativo  (спью'-та-тив),  adj.  плюю- 
пцй,  харкающ1й. 

spatter  (спбт'-тер),  S.  шумъ,  гамь,  су- 
латоха;||бормотан]е,  невнятный  говоръ;|| 
слюни,  слюна;  брызги  слюней;  \\  v.  п.  а. 
брызгать,  разбрызгивать;  извергать,  из- 
ливать; брызгать  слюнями,  плеваться 
('гозо^)^^; бормотать,  путаться  вър'Ьчахъ; 
10 — oul  а  compliment,  пробормотать  ком- 
плиментъ. 

Sputtcror  (спот'  -  тор  -  ер),  S.  бормо- 
тунъ, — нья:  брызжущ1й  слюнями. 

Spy  (спай),  S.  шп1онъ,  лазутчикъ,  со- 
глядатай;— b  о  а  1,  S.  разведочное, дозор- 
ное судно; — gla  SS,  подзорная  труба;  лор- 
пстъ;Лг.  а.  (spied,  spy'd),  шп1онить,  под- 
сматривать., подглядывать,  наблюдать 
за;  высматривать,  выглядывать;  нахо- 
дить, видеть,  усматривать  :|1  г.  и.  изсл^- 
довать,'Внимательно  разсматривать,  тща- 
тельно разыскивать. 

Squab  (скуоб'),  adj.  безперый,  иеопе- 
ривш1йся,  молодой  (о  птицахб);  \\  жир- 
ный, полный,  маленыпй  и  тплстеньк1й; 
грубый,  толстый;||пухлый,  рыхлый,  дряб- 
лый, обрюзглый;  II  S.  мягк1й  диванъ,  ку- 
шетка; мягкая  подушка;  f  маленьк!й  и 
ToacTenbKiu  челов-Ькъ,  толстякъ,  толсту- 
ха, тетёха;  |!  молодой  голубь;  —  pie,  s. 
пирогъ  изъ  молодыхъ  голубей. 

Squab,  V.  а.  исколотить  кою  въ  пухъ 
и  прахъ,  размозжить  кому  голову,  рас- 
квасить KOMI/  лицо;  II I'.  71.  тяжело,  грузно 
падать;  шлепнуться;  ||  adv.  тяжело,  груз- 
но,   СИ.1ЬП0. 

squabbiHh  (скуоб'-биш) ,  adj.  жпрпый, 
полный,  толстый,  коренастый; |]тяжелий, 
грузный. 

Squabble  (скуоб'-бл1,  S.  ссора,  споръ, 
драка;|1).п.  ссориться,  спорить,  драться. 


Squabbler  (скуоб'-блвр),  S.  ССОрЩИКЪ, 

спорщикъ,  драчунъ. 

Squabbiiug  (ci;yo6'  -  блинг] ,  S.  ссоры, 
пересуды,  споръ,  драка. 

.Squabby  (скуоб'-би),  adj.  СМ.  Squab- 
и  i  S  h. 

Squad  (скуодМ,  s.  небольшой  вооружен- 
ный отрядъ;  рота;  шайка;  маленькая 
парт1я;]|г.  а.  дЬлить  на  отряды. 

squadrou  (скуод'  -  рбн],  s.  отрядъ  пе- 
хоты, батальонъ;  эскадропъ  кавалср1и;  Ц  , 
воен.  Kg.pe;il?JOjw.   войско,   войска; || -кор.  ■ 
эскадра. 

Squadroned  (скуод'  -  рбнд)  ,  adj.  по- 
строенный батальономь,  эскадропом-ь,  въ 
каре. 

.Squalid  (скуол'  -  ид)  ,  adj.  грязный, 
сальный,  нечистый,  гадк1й,  скверный. 

Squalidlty,  .Squalidae»«e  (снуй-лид'- 
п-ти,  С1;уол'-ид-нес),  s.  грязь,  нечистота; 
нищета. 

.Squall  (скуол'),  S.  громк1й  крикъ , 
вопль;  мор.  шквалъ,  порывистый  в^Ьтерь 
съ  дпждомъ;||г.  п.  кричать  во  все  горло, 
орать,  вопить. 

S€iuoIler(cкyoд'-ep),s.кpикyнъ, — нья. 

Squally  (скуол'  -  и) ,  adj.  съ  порывис- 
тымъ  в^тронъ  и  дождемъ;  —  xceather,  Ве- 
тряная и  дождливая  погода; Цчерезполос- 
пый,  перер-Ьзаннын  участками  неудобной 
земли  (О  поляхй)  ;  ||  неодинаковей  добро- 
ты, неровный  (о  Mamepiu). 

squaioid  (скуэ'-лойд),  ад],  акулоподоб- 
ный,  похож! и  на  акулу. 

squalor  (скуэ'-лбр),  S.  грязь,  печисто- 
та;  нищета. 

squalu.4  (скуэ'-лбс),  S.  акула  (рыба). 

Squnninceou.4,  Squaniate*  .Squuma- 
«ed  (скуа-мэ'-шбс,  скуэ'-мэт,  —  мэ-тед), 
ndj.  см.  S  q  U  а  m  о  S  е. 

Squamo  (скуэм'),  S.  чешуЯ. 
Squaniirorm   (скуэ'-МИ-форм),  adj.  46- 

шуевидный. 

Squan^lserous(cкya-MИДЖ'-ep-бc),  adj. 
чешуеносный, 

SquamoNC,  Squamous  (cEyS  -  ЫО'ОС, 
ску;^-мбс),  adj.  чешуйчатый. 

Squander  (скуон'  -  дер),  V.  Я.  расто- 
чать, безразсудно  тратить,  проматывать, 
проживать;  терять  (времл);\\\>а,гт^ушлп, 
портить  (здоровье);  ||  разсЬвать,  разго- 
нять; ||s.  расточен1е,  мотовство. 

Squanderer  (скуон'-дер-ер),  S.  расто- 
читель, мотъ,  мотовка. 

Squunderlnji;  (скуОн'-ДСр-ИИГ),  ,S.  рас- 

точен1о,  мотовство. 

Square  (скуэр'),  S.  четырехугольппкъ; 
лрямоугольннкъ;  квадратъ,  клктка;  а  — 
ofglaas,  оконное  стекдо;|| площадь;  скверъ 
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(огороженный  садика  на  площади);  ]]  плотн. 
наугольникъ;|]л<он1.  квадрать  числа,  ква- 
дратное число: |!вое«.  калре;— hollow,  ба- 
тальонъ  каре:  |j  четыре,  четверка;  |  пра- 
вило, правильность;  порядокъ;||уровень, 
равенство;  upon  the  —  ,  на  одиааковомъ 
ypoBHi:  to  play  upon  the — ,  играть  ни  въ 
чью,  играть  честно;  j|  д'Ьло:  —  s  до,  д'Ьла 
идутъ,  подвигаются;  i)  площадь,  поверх- 
ность ;  I  штемпель  ,  чеканъ  (монеты)  ; 
upper  —  ,  орелъ  монеты;  |i  астрол.  чет- 
вертной аспектъ  ;  j|  уст.  ссора  ;  ||  — 
built,  ad},  четырехугольный:  а  —  ЬиШ 
man  ,  коренастый  челов'Ькъ  ,  съ  ши- 
рокими плечами  ;  —  rigged,  люр.  во- 
оруженный четырехугольными  парусами; 
—  sail,  S.  четырехугольный  парусь;  — 
sterned,  adj.  пм■tющiй  широкую  корму: 
— toes,  S.  pi.  нодагрикъ. 

Square,  adj.  четырехугольный,  пря- 
моугольный, квадратный;  клетчатый  (обг 
узорп  на  тканяхв)  ;  this  beam  is  twenty 
inches — ,  этотъ  брусь  толш,нною  въ  двад- 
цать дюймовъ;  .чат.  а — root,  квадратный 
корень; || обтесанный  по  наугольнику,  сде- 
ланный подъ  прямымъ  угломъ;  ||  KpinKifl, 
коренастый,  широкоплеч1й  ;  j|  честный; 
правдивый,  справедливый  ;|| уравненный, 
подведенный  къ  итогу  (о  счетп);  гге  must 
make  our  accounts  —  ,  мы  должны  свести 
наши  счеты:  jj  мор.  четырехугольный;  the 
yards  are  very — ,  реи  очень  длинны;  those 
sails  are  very — ,  паруса  очень  широки. 

Square,  v.  a.  делать  четырехуголь- 
ныыъ,  прямоугольнымъ,  квадратнимъ;  об- 
тесйвать  по  наугольнику  ,  квадратно  : 
мат.  превраш,ать  вТ)  квадратъ,  нахо- 
дить квадратъ  (7г.10щади);  сводить,  под- 
водить итогъ  (счетовв);  \\  мирить,  изме- 
рять, соразмерять;  сообразовать;  to  — 
other  men  by  one's  rule,  мЬрить  другихъ 
на  свой  аршинъ;  to — one's  actions  by  the 
law,  сообразовать  свои  д'Ьйств1я  съ  зако- 
номъ ;  11  «o^> .  ставить  реи  поперегъ  кораб- 
ля; jjv.  71.  соответствовать,  сообразовать- 
ся, сходствовать;  this  —  s  well  withhim, 
все  ему  удается,  все  у  него  идетъ  хоро- 
шо; |г/с»1.  ссориться;  II  уст.  становиться 
въ  позицию  для  кулачнаго  боя,  готовить- 
ся къ  кулачному  бою. 

.Squarely  (скуэр'  -  ли) ,  adv.  четырех- 
угольно, квадратно;  I, честно,  прямо;  пра- 
вильно, правдиво. 

Squareness  (скуар'-нес),  S.  четырех- 
угольная форма,  квадратность. 

sqnarer  (скуэр'-ер),  S.  уст.  тотъ,  кто 
дЪлаетъ  четырехугольныиъ;||г/с»».  сорва- 
нецъ,  заб1яка,  драчунъ. 

squariDg  (скуэр'-инг),  S.  обтесываа1е 


въ  квадратную  форму,  делан1е  чего  по  на- 
угольнику; квадратура;  the — of  the  circle, 
квадратура  круга  ;  ||  нриготовлен1е  къ 
боксу. 

.Squarish  (скуэр'-иш),  adj.  ПОЧТИ  четы- 
рехугольный, почти  квадратный. 

Squarrose  ,   Squarrons   (скуар-ро'ос. 

скуар'-рбс),  adj.  шероховатый,  шерша- 
вый. 

Squash  (скуош') ,  S.  раздавливан1е;  J 
все,  что  мягко,  хрупко  и  легко  раздав- 
ливается; мякоть;  р  незрелое,  неспелое, 
сырое,  мягкое;  ||  naAOHie  тяжелаго,  мяг- 
каго  тела:  ||  стручекъ  гороха;  ||  тыква;  || 
V.  а.  давить,  раздавливать,  размозжать. 

Sqnashincss  (скуош'  -  И  -  нес),  S.  мяг- 
кость, свойство  вещества  легко  подвер- 
гаться раздавлпван1ю. 

Squashy  (скуош'-и),  flrfj.  МЯГК1Й;  TOHKifi. 

Squat  (скуот'),8.  сиден1е  скорчившись, 
на  заднихъ  ногахъ,  на  корточкахъ,  при- 
жавшись къ  земле;  II л<««е^:).  рудная  н;ила, 
идущая  па  короткое  протяжен1е;  Ц  уст. 
тяжелое,  грузное  паден1е;|| adj.  скорчив- 
шiйcя,  сндящ1й  на  корточкахъ,  на  зад- 
нихъ ногахъ;  прпжавш1йся  къ  земле; Цко- 
ренастый,  плотный,  коротк1й  и  толстый; Ц 
V.  а.  давить,  раздавливать;  сплющивать; 
II  I'.  п.  корчиться,  сидеть  на  корточкахъ, 
прижиматься  къ  земле;  притаиться;  си- 
деть на  зяднихъ  ногахъ;  ||  поселиться  на 
новыхъ  местахъ  (es  С.  Амер.). 

Squatter  (скуот'-тер),  S.  тоть,  кто  кор- 
чится, сидитъ  на  корточкахъ,  на  заднихъ 
ногахъ,  прижимается  къ  земле,  притаи- 
вается; |1  поселенецъ  на  новыхъ  земляхъ 
(es  С.  Амер.). 

Squatting  (скуот'-тинг ).  adj.  скорчив- 
ш1йся,  сидящ1й  на  корточкахъ, 

.Squawl  (скуо'ол),  V.  п.  см.  Squall. 

Squeak  (скуик'),8.  крикъ.пискъ.визгъ; 
скрипъ  (K0Aeca);\\v.  п.  кричать,  пищать, 
визжать;  скрипеть;  драть  уши,  фальши- 
вить (о  музык.  пнструменттъ);  to  make 
one  —  ,  заставить  кого  говорить,  сознать- 
ся въ  HCMS. 

Squeaker  (скунк'-ер),  s.  крикунъ,  пис- 
кунъ,  визгунъ. 

Squeaking  (скуик'-инг),  S.  кричан1е, 
пищан1е,  визжан1е. 

.Squeal  (скуил'),  v.n.  и  S.  си.  Squeak. 

Squeamish  (скуим'-иш),  ailj.  нёжныЙ, 
деликатный;  брезгливый;  разборчивый, 
прихотливый;  щепетильный;  а — stomach, 
слабый  я;елудокъ;|| — 1у,  adv. — о. 

Squeaniishness  (скуим'-иш-нес),  S .  неж- 
ность, деликатность;  брезгливость;  раз- 
борчивость ,  прихотливость  ;  —  of  con- 
science, чуткость  совести. 


SQUE 


—   496 


STAB 


Squeaslnoss»  SqaeazlneHs  (скуи'-зи- 
нес),  s.  CM.  Oueasiness. 

вцасаму,  Squeazy  (скуи'  -  зи),  adj. 
CM.  Queasy. 

Sqaceze  (снуиз').  s.  пожат1е,  caarie, 
прнжп11ан1е,  сжиман1е,  давлен1е;  a  — 
of  the  hand  ,  pyKoiioxaTie  ;  Ц  объят1е  , 
обнима1пе,  лобзан1е;  /  gave  him  a  —  . 
л  кр-Ьпко  обнял ь  его;  ]]  г.  а.  жать,  сжи- 
мать, прижимать;  тискать,  стискивать; 
давить,  сдавливать;  to  —  out,  выдавли- 
вать, выжимать;  to  —  through,  продавли- 
вать, протискивать;!' обнимать,  сжимать 
въ  объят1яхъ;  ||  фиг.  притеснять,  при- 
жимать, угнетать;  Ц  v.  п.  жаться,  тес- 
ниться ;  выжиматься,  выдавливаться  ; 
to — through,  протискиваться. 

Squeezing  (скунз'  -  инг)  ,  S.  сжат1е, 
сжимаи1е  ,  прижиман1е  ,  сдавливаи1е  , 
дaвлeнie  ;  то,  что  выдавлено,  выжато; 
фиг.  npHTtcneHie,  угнетен1е. 

Squelcb,  equeljiii  (скуелч',  скуелш'), 
S.  тяжелое,  грузное  пaдeuie;||г).  а.  п.  ра'#- 
давливать, — ся;  размозжать, — ел. 

Squib  (скуиб'),  S.  шутиха,  швермеръ 
(у  фешрверкеровг )  ;  Ц  пасквиль,  сатира; 
сарказиъ,  язвительная  насмешка,  ост- 
рое словцо  ;  I]  красивый  малый  ;  [)  v.  п. 
острить,  едко  насмехаться. 

Squill  (скуил'),  S.  бот.  морской  лукъ: 
Цсквилла  (ракообразное  животное). 

Squinunee,   Squinancy  [скуин'  -  анс. 

—  ан  -  си)  ,  S.  мед.  жаба,,  горловая  бо- 
лЬзнь. 

Squinaiit  (скуип' -  йнт]  ,  S.  благовон- 
ная ирь  (апт.  трава). 

Squinny  (сь-уин'-ни)  ,  V.  п.  разг.  хны- 
кать. 

Squinny  (скуин'-  зи],  S.  мед.  жаба. 

Squint  (скуинт')  ,  S.  косогла;ие,  рас- 
косость глазъ  ;  Ц  adj.  косой,  раскосый; 
фиг.  недоверчивый,  подозрительный;  — 
eyed,  adj.  косой,  косоглазый;  фиг.  злой, 
ехидный;  rt — eyed  praise,  насмешливая  по- 
хвала;||1).а.  «.  косить,  косоглазить;  косо 
г.11ядеть«ач»го;||«.п.  совращаться  сь  пря- 
ыаго  пути,  отступать  отъ  прямаго  пути 

Squintire;;o  (скуинт  -  и  -  фи'-  го),  adj. 
косой,  раскосый,  косоглазый. 

Squinting  (скуинт'-инг),  S.  косоглаз1е 
Ij — 1у,  adv.  косо,  раскосо,  косымъ  взгля- 
домъ. 

Sqainy  (скуин'-и),  V.  П.  КОСИТЬ. 

Squir  (скубр')  ,  V.  а.  уст.  бросать, 
метать,  вонзать. 

Sqaii-alty,  Squirarcliy  (скуаЙр'-Зл-ТВ, 

— арк-И1,  S.  дворянство,  бояре. 

Squire  (скуайр'),  S.  оруженосеп,ъ,  щи- 
тоносецъ  (при  рыцарп)  ;  кавалеръ  (яи*- 


туле);  дворянинъ,  бояринъ;  а  country — , 
помещикь;  ирон.  дворянчикъ;  а  —  1о 
ladies,  дамск1й  кавалеръ;  с.ч.  Esq  и  ire;  ti 
V.  а.  слуяить  оруженпсцемъ  ,  ш.итоиос- 
цемт.;  ухаживать,  увиваться  за  дамами. 

Squireen  (скуайр-ин'),  s.  ирон  полу- 
баринъ,  полуфермерь, дворянчикъ. 

Squlrehoofi  ,  Squirc.>tiiip  (  скуаир'- 
худ,— шип),  S.  должность,  зван1е  оруже- 
носца; достоинство  кавалера. 

Squireiy  (скуайр'-ли)  ,  adj.  подобаю- 
ш,1й  кавалеру,  дворянину,  барину. 

Squirm  (скуорм'),  V.  а.  п.  см.  Swarm. 

Squirrel  (скуир'-рел,  скубр'-рел),  s. 
белка,  векша; — hunt,  ловля  белокъ. 

Squirt  (скуорт'),  S.  струя;  IJ  шприцъ, 
насосецъ,  шпринцовка  ;  ||  пр.  нар.  по- 
носъ  ;  ||  V.  а.  пускать  струю,  шпринце- 
вать,  брызгать  струей;  j]  v.  п.  уст.  бол- 
тать, сплетничать  ;  а  —  ing  fellow,  бол- 
тунъ,  сплетникъ. 

Squirter   (скубрт'  -  ер)  ,  S.  брызгунъ. 

Squirting  (скубрт'-инг),  adj.  а  —  fel- 
low, бедняга,  несчастный  малый,  жалюй 
человекъ; — cucumber,  дерябка,  бальзам- 
ка  (растете). 

Squiteb,   Squitcb-gra^s    (СКНЧ,  СБИЧ'- 

грйс),  S.  бот.  ежа,  палочная  трава. 

Sr.  сокрищ.  0W15  Senior. 

St.  сокращ.  oms  Saint  «л«  Street;  \ 
inter].  тсъ1  молчать,  цыцъ! 

stab  (  стаб  )  ,  S.  ударъ  кннжаломъ, 
и  вообп];е  острымъ  оруд1емъ;  to  give  one  а 
— ,  ударить  кого  кпнжалоиъ;||рана  ,  на- 
несенная острымъ  оруд1емъ;  смертель- 
ный ударъ  U.IU  рана;  j|  г.  а.  п.  заколЪть, 
нанести  ударъ  острымъ  оруд1емъ;  убпть. 
нанести  смертельный  ударъ  ;|| повредить 
(чьей  репутацьи);  \\  ловить  угрей  остро- 
гой (у  рыбол.). 

stabbcr  'стйб'  -  6epJ,  S.  уб1йца;  тотъ, 
ктонаноситъ  ударъ  острымъ  оруд1емъ. 

stubbing  (стаб'-бинг)  ,  S.  ударъ  кин- 
жаломъ,  закалыван1е  и  пр.;  ||  — ly»  adv. 
колко,  язвительно,  злобно. 

stabiiinient  (ста  -  бил'  -  и  -  мент),  s. 
подпора,  подставка,  опора,  поддержка. 

stabiiitate  (ста-би.1'-итэт)  ,  V.  а.  де- 
лать что  стойкимъ,  устойчивымъ;  утвер- 
ждать', укреплять. 

•  stability  (ста  -  бил'  -  и  -  ти1,  S.  стой- 
кость ,  устойчивость;  твердость,  проч- 
ность, постоянство. 

stable  (стэ'-  бл),  S.  копюшня;  хлевъ; 
а — for  swine,  закута  для  свиней;  а  —  for 
sheep,  овчарня;-  boy, — man,  s.  конюхъ, 
работникь  при  конюшне:  —  yard,  кон- 
ск1й  дворъ;  ю  keep  а-  yard,  брать  лоша- 
Aeii  ua  прокормъ  за  плату;  Ц  v.  а.  noMt- 
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щать ,  ставить  ,  загонять  скотъ  въ  ко- 
нюшвю,  въ  xjiBbjIJD.  п.  жить,  стоять  въ 
хл'Ьву. 

stable  ,   adj.    CTOHKifi  ,    устойчивый  ; 
твердый,  прочный,  постоянный. 

Stabled  !стэ' -  блд),  adj.  помещенный 
въ  конюшне. 

Stabieness  [стэ'-бл  -  нёс1,  s.  си.  Sta- 
bility. 

Stabling  (стэ'  -  блинг),  S.  конюшня, 
всякое  MicTo  для  помещения  скота. 

stabiish  (стйб'-лиш),  V.  а.  си.  Estab- 
lish. 

stably  (стэ'-бди),  adv.  стойко,  твердо, 
крепко,  плотно. 

staccato  (стак-ка'-то),  adv.  муз.  стак- 
като, отрывисто. 

stack  (стак) ,  S.  стогъ  (спна),  скирдъ 
(х.тба),  ометъ  (соломы)  ;  кладка,  клЬт- 
ка  (лгъса)  ,  пол4ннип,а  (д;ровг)  ;  м^ра 
дровъ  въ  108  куб.  футовъ;|1печная  труба; 
рядъ  дымовыхъ  трубъ;|— band,  —  belt, 
s.  связка,  охапка,  снопъ  (стьна,  со.юмы); 
—yard,  гумно;  ii  t'.  а.  навивать  стогъ, 
класть  скирдъ,  класть  въ  кл*тку. 

stacte  (стак'-ти),  s.  апт.  стакти  (дре- 
весная смола). 

Staddic,  Stadle  (стад'-дл)  ,  s.  подпо- 
ра, подставка,  опора,  козлы,  подмостки; 
II  подростокъ,  деревцо,  оставляемое  въ 
срубаемоиъ  л^Ьсу;  |[— г  о  о  f,  s.  крыша  сто- 
га, скирда; |j г. д.  подпирать,  ставить  под- 
мостки ;  оставлять  при  рубк*  л*са  под- 
ростки. 

Stade  (стэд]  ,  S.  стад1я,  siipa  длины; У 
м4сто  высадки,  пристань. 

stadium  (стэ'-ди-бм),  s.  стад1я;||пер1- 
одъ  (ее  болгьзни). 

stadthoider  (стат'-холд-ер)  ,  S.  штат- 
гальтеръ  (правитель  вг  Го.иандт). 

Staa [стЦ)),  s.(pl.sta([siistaves),  падка., 
трость;  посохъ,  тке'длъ; мор .  штокъ;//аз— , 
флагштокъ;  jack—,  гюйсъ-штокъ;  ||  жезлъ 
повелительный;  власть,  право;  to  let  the— 
до  out  of  one's  hands  ,  выпустить  власть 
изъ  рукъ;  II  фиг.  поддержка,  опора,  под- 
бора ;  II  дубовая  доска  для  выделки  бо- 
чекъ  ;  II  воен.  штабъ,  свита  ;  jj  стансъ, 
строфа,  стихъ  ;  11  муз.  нотная  система, 
пять  нотныхъ  линеекъ:|]?/с»и.  переклади- 
на, ступенька;  11  —  officer,  5.офицеръ 
генеральнаго  штаба;  штабный  офицеръ; 
—tree,  бирючина  (деревцо). 

stafTish  (стаф'-иш),  adj.  сухой,  жест- 
К1Й,  черствый,  грубый,  р4зк1н. 

stag  (стаг],  S.  олень  ;  ||  жеребенокъ, 
жеребчикъ,  кобылка  ;  ||  воль,  валухъ;  \\ 
ветреная  девушка,  распутница  ;|| желез- 
ная полоса; II— beetle,  s.  рогачъ,  одень- 
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рогачъ  (жукв);  —  evil,  мед.  столбнякъ; 
— 's-horn-tree,  бот.  сумахъ,  кожевен- 
ное дерево;— W  о  г  m  ,  олен1й  оводъ  (на- 
спко.чое). 

stage    (  стэдж  )  ,  s.    подмостки  ,    по- 
ыостъ,-  театральные  подмостки,  театръ, 
сцена  ;   фиг.  поприще  ,   арена  ,    сцена; 
the  front  of  the— ,  авансцена  ;  to  get  up  a 
irork  for  the  —  ,  ставить  что  на  сцену ; 
to  write  for  the—,  писать  для  сцены,  для 
театра;  to  до  off  the—,  покинуть  театръ, 
сцену;   фиг.  сойти  со  сцены,  перестать 
играть  прежнюю  роль  на  сцен*;   ||  мор. 
а  floating  —  ,  плотъ,  подмостки  на  вод*; 
а  hanging  —  ,  стелюга,  съ  внешней  сто- 
роны корабля  ;   саЬк-  —  ,   помостъ  для 
укладки    канатовъ  ;   \\  шагъ  ,    ступень  , 
степень  ;  пер1одъ  ,    фаза  ,  видъ  ,   видо- 
изменен1е  ,    положен1е  ;    the    last  —  of 
life,  последн1й  пер1одъ  жизни;  in  this  — of 
the  business,  въ  томъ  виде  въ  какомъ  на- 
ходится дело;  the  first  —  of  а  law  -  stdt, 
первая  пнстанц1я  тяжбы;  ||  станц1я,  ямъ; 
—  horses,  ямск1я,  подставныя,  перемен- 
ныя  лошади;  to  до  by  easy  —  s,  делать  ко- 
poTKJe  переезду; II— box,  s.  ложа  у  самой 
сцены;  —coach,  почтовая  карета,  ди- 
лижансъ;  —  coach  office,  контора  почто- 
выхъ  каретъ;  to  take  the  —  coach,  ехать 
въ   дилижансе;  —  dancer,    канатный 
плясунъ,  скоморохъ,  шутъ;  —  play,  теа- 
тральное представлен1е;— player'    ак- 
теръ,  комед1антъ; —  waggon,  почтовая 
карета,  дилижансъ. 

stage,  V.  п.  to—it,  играть  на  театре, 
на  сцене  ;  путешествовать  въ  дилижан- 
се; делать  KopoTKie  переезды;  ||  v.  а.  уст. 
давать  представлен1я,  показывать,  вы- 
ставлять публично. 

stageiy  (стэдж'-ли),  adj.  театральный, 
сценическ1й. 

.stageг^(cтэ'-джep)  ,  S.  актеръ,  актри- 
са; II  пройдоха,  хитрый  и  опытный  чело- 
векъ;|! ямская  лошадь. 

stagery  (стэ'  -  джер  -  и)  ,  s.  театраль- 
ное представлен1е. 

staggard  (стаг'-гард)  ,  S.  четырехго- 
довалый олень. 

stagger  (стаг'-гер)  ,  v.  п.  шататься, 
пошатнуться,  качаться,  колебаться;  тря- 
стись (es рукояткп,  говоря  о  ножп  и  yip.); 
фга.  колебаться,  быть  въ  нерешимости  ; 
Without — гид',  не  колеблясь,  решительно; 
—irtg  thoughts,  неустановивш1яся  мысли, 
сомнен1я,  колебан1я;  ||  v.  а.  шатать,  по-  , 
шатнуть,  колебать  ;  фиг.  потрясать,  по- 
ражать, изумлять;  приводить  въ  замеша-. 
тельство;  колебать;  Ц  —  w  о  г  t,  s.  бот. 
крестовникъ,  желтуха. 
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etnseercr  (стаг'-гер-ер),  s.  тотъ,  кто 
шатается,  качается  п  пр. 

в(ак«ссг1п7  (стаг'-гер-инг],  s.  колеба- 
iiie,  raarauie  ;  Ц  adj.  колеблю1Ц,1йся,  ша- 
тающ1йсл,  дрожащ1й;  И  —  1у»  adv.  шата- 
ясь, дрожа,  колеблясь. 

staegcrM  (стаг'-герз)  ,  s.  fi.  верт*н1е 
головы  ,  обморокъ  (бомьзнь  лошадей)  ; 
уст.  пом-Ьшательство;  сумасбродство. 

staKnancy  (стйг'-пйн-сп)  ,  S.  застой, 
остановка. 

staenant  (стйг'-  hSht]  ,  adj.  стояч1н, 
застойный. 

etagnato  (стЗг'-пэт),  г.  п.  стоять,  быть 
въ  застое,  застаиваться;  коснеть;  сты- 
нуть, останавливаться  (о  крови  ,  о  тор- 
говлтъ)  ;  \\  v.  а.  останавливать,  произво- 
дить застой. 

stagnaiion  (стаг-нэ'-шон) ,  S.  застой; 
нед^Ьятельность,  остановка;  KOcniHie. 

j^taid  (стэд),  fret,  и  fart.  fa.  oms  Slay; 
Ijadj.  степенный,  положительный,  серьез- 
ный, трезвый,  спокойный. 

staldncsi^  (стэд'-нес),  s.  степенность, 
серьезность,  трезвость. 

stain  (стэн)  ,  S.  пятно;  фт.  грязь, 
6e34ecTie;  стыдъ,  позоръ;1| краска,  цв-бть; 
I  1).  а.  пятнать,  марать,  пачкать,  гряз- 
нить ;  фи1.  чернить,  помрачать,  поно- 
сить, безчестить; II красить,  окрашивать; 
ji  оттискивать,  печатать,  набивать  (ри- 
сунки на  шпалеры,  матерт  и  пр.).  ^ 

stained  (стэнд),  ad],  замаранный,  за- 
пачканный, запятнанный;  [|  окрашенный; 
— (j\a%s.  цветное  стекло;  —  fafer,  цвЬт- 
ная  бумага,  обои,  шпалеры. 

stuinor  (стэн'-ер),  S.  тотъ,  кто  пятна- 
етъ,  мараетъ,  чернить;  ||  красильш,икъ; 
fofer  — ,  фабрикантъ  цветной  бумаги, 
обоевъ. 

9tainic««H  (стэн'-лес),  adj.  неим'Ьющ^й 
пятенъ;  чистый,  бсзпорочный,  незапят- 
ианный;Р — 1у»  adv. — о. 

stair  (стэр)  ,  S.  ступень,    ступенька, 

приступка;|1  — ,— S,  лестница;  «р— s,  на 

верху;  doicn  —  s,  внизу;  а  flight  of  —  s, 

лестница;  one  pair  of — s,  первый  этажъ; 

txjco  fair  of— s,  второй  атажъ;1|— head,  s. 

площадка  на  верху  л4стницы  ;  —  rod, 

.    прут  I.,  которымъ  прикрепляется  коверъ 

на  л-кстницк. 

steircaHo  (стэр'-кэс),  S.  лЪстпица. 

staith  (стэсз),  S.  складъ  угля. 

stake  (стэк),  S.  коль,  столбъ,  стойка; 

he  goes  to  it  like  a  bear  to  a  —  ,  оиъ  при- 

ступаетъ  къ  этому  скрепя  сердце,  про- 

тивъ  охоты;  ||  позорный  столбъ;  столбъ, 

къ    которому   привязывались   мученики 

для  пытай;  костеръ;  фт.  ыучеепчество; 


loferish  at  the  —  ,  погибнуть  на  костр*, 
мученического  смертью  ;  |i  Btxa,  жердь; 
II  маленькая  переносная  наковальня;  Ц 
ставка  (es  игрп);  рискъ  ;  our  life  lies  at 
— ,  наша  жизнь  поставлена  па  карту,  мы 
рпсауемъ  жизнью;  to  lay  all  at  —  ,  ста- 
вить все  на  карту  ;  to  be  at — ,  зависЬть 
oms;  Ц  V.  а.  укреплять,  подпирать,  защи- 
щать кольями,  столбами; ||(o—oi(f,  отм'к- 
чать  в-Ьхами;  ставить  на  карту,  поста- 
вить ставку;  рисковать,  отваживаться. 

Stalactic,  Stalactical  (ст^-л<1к'-тик, 
—  ал),  adj.  сталактитовый,  сосульчатый. 
stalacdform  (стй-лак'-ти-форм)  ,  adj. 
похож1й  на  сталактитъ. 

stalactite  (ста-лЗк'-тайт)  ,  S.  сталак- 
титъ, капельникъ. 

Stalactitlc,  Stalactitical  (стал  -  ЙК- 
тит'-ик, — ал),  adj.  сталактитовый. 

Stalaetitiform  (стал-йк-тит'-и-форм), 
adj.  похож1й  на  сталактитъ. 

stalagmite  (стй-лаг'-майт),  S.  сталаг- 
митъ. 

stale  (стэл),  adj.  старый,  застарелый, 
старинный  ;выдохш1йся;черствыйСа;л№бу); 
утративш1н  (вкуса,  запахе);  а — jest,  из- 
битая острота;  11  отживш1Й,  cocтaptвшiй- 
ся,  обветшалый,  отдвЬтш1Й;  увядш1й  ;  а 
—maid,  перезрЬлая  д^Ьва;  а — beauty,  от- 
дв-Ьтшая  красавица  :  to  groic  — ,  ста- 
реть. 

stale,  s.  моча,  урина;!'] старое,  выдох- 
шееся пиво  ;  II  проститутка,  распутная 
женщина;  ||  ступенька;  \\  ручка, -рукоятка 
(мет.1Ы,  шетки,  вилки);  фиг.  оруд1е,  сред- 
ство, способъ;  приманка; Цпатъ  (въ  tuax- 
матпой  uipn);\\v.  а.  изнашивать,  делать 
старымъ;111'.  п.  мочиться. 

stalely  (стэл'-  ли),  adv.  давно,  издав- 
на, съ  давнихъ  поръ. 

Stalemate  (стэл'-мэт),  S.  патъ  (вв 
шах.н.  uipn). 

staionesN  (стэл'-нес1,  S.  старость,  вет- 
хость ;  утраченность  (вкуса  ,  запаха, 
цвпта);  изношенность;  блеклость, 

stalk  (сто'ок),  S.  стебель,  стволъ.  бы- 
линка (т}тоы);  черешокъ  (.tuema);  со- 
ломинка (з.гаковг)  ;  стволъ  (пера)  ;  cab- 
bage—,  v.04e])bi3iv.a;  II  виноградный  грс- 
бешокъ  ,  оборванная  виноградная  кисть 
безъ  ягодъ;  ||  гордая  поступь,  надменная 
выступка  ;  ||  v.  п.  гордо  выступать;  вы- 
ступать ,  шагать; Цпдти  неслышными  ша- 
гами, прокрадываться ,  ходить  украд- 
кой ;  II  ловить  сЪткой  (пптцъ)  ;  |  v.  а. 
гнать,  выгонять  звЬря  на  охотника. 

stalked  (сто'окт),  adj.  стебельчатый, 
стволовый. 

stalker    (сто'ок  -  ер)  ,    S.   тотъ  ,    кто 
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гордо  выступаетъ  ;  |i  родъ    рыболовной 
cixH. 

stalking  (сто'ок-инг),  s.  ciib  (для  лов- 
ли nmuns  и  ])bt6s)  ;  охот,  загонъ,  обла- 
ва, гоньба  (звп'рей);\\—\\  о  г  s  е,  s.  охот. 
заслонная  лошадь,  поддельная  лошадь,  за 
которую  прячется  охотникъ  при  облав4; 
фт.  предлогъ,  маска,  личина  ;  оруд1е, 
средство. 

staikiess  (сто'ок-лес),  ad).  неим4ю1ц1й 
стебля,  ствола. 

Stalky  (сто'ок-и)  ,  ai\j.  твердый  какъ 
стволъ,  похотЛй  на  стебель. 

stall  (стол),  S.  стойло;  конюшня,  за- 
кута, хл-Ьвъ;  II  ларь,  палатка  (для  про- 
дажи товароаа  на  открытомв  воздухп); 
балаганъ;  лавченка,  лавка;  прилавокъ 
(es  мамзить)  ;  |[  с'Ьдалпш;е  ,  скамейка 
(es  церкви)  ;  сталь  ,  кресло  (es  теа- 
трп);  II  оглавдь  (у  узды);  \\  —  ,  thumb 
— ,  finger—,  палецъ  отъ  перчатки  ,  тря- 
почка, обвязываемая  вокругъ  больнаго 
пальца; II — boat,  s.oco6aro  рода  рыбачья 
лодка; — fed,  adj.  откормленный,  выдер- 
жанный въ  стойл-Ь; — feed,  v.  а.  откарм- 
.  ливать  въ  стойле;  —  кеерег>  —  man,  s. 
уличный  торгашъ  ,  торгующти  иа  лар^; 

—  reader,   любитель  разсматривать 
книги  у  уличныхъ  букинистовъ; — worn, 

—  worth,  adj.  сильный,  кр4пк1й,  дю- 
ж1й. 

stall,  V.  а.  п.  держать  въ  стойле,  ста- 
вить въ  конюшню;  ||  жить,  жительство- 
вать, обитать  ;  ||  водворять,  вводить  въ 
должность; Цпресыщать, — ся;  отъедаться, 
откармливать;  |]  завязнуть,  застрять,  за- 
тонуть (в5  грязи). 

stallage  (стол'-эдж),  s.  плата,  пошли- 
на за  право  торговать  на  уличномъ  лар^Ь; 
\\уст.  компостъ,  удобрен1е. 

stalled  [столд)  ,  adj.  поставленный  , 
пои'Ьш.енный  въ  стойле  ;  откармливае- 
мый; II  снабженный  стойлами;  а  two  — 
stable,  конюшня  о  двухъ  стойлахъ;;|  уста- 
лый, пресыш,енный. 

stallion  (  стал' -  йон  )  ,  S.  жеребецъ; 
производитель,  заводски,  припускной 
жеребецъ. 

stalwart,  Stalworth  (стол'  -  уйрт, — 
убрсз)  ,  adj.  храбрый,  доблестный,  ры- 
царск1Й;  сильный,  крепк1й,  дюж1й. 

stamen  (стэ'-меп),  s.  (}Я.  stamens  и 
8гатп!а^,твердоеоснован1е,  основа;  |жиз- 
ненная  сила,  жизненность;  the  patient  has 
по  stamina  left,  больной  истощенъ,  вънемъ 
н'Ьтъ  жизненной  силы;1|бот.  тычинка. 

Stainened  (стэ'-менд),  adj.  тычинко- 
вый, снабженный  тычинками;  long  —  , 
пмеющхй  длинныя  тычинки. 


staniin  (стэ'-  ыин),  S.  этаминъ,  флаг- 
дукъ  (материя). 

staminal  (стйм'-и-нал),  adj.  бот.  ты- 
чинковый, тычинный;  мед.  обусловдиваю- 
ш,1й  жизненную  силу. 

staminate  (стйм'  -  и  -  нэт),  adj.  бот. 
состояш,1й  изътычинокъ;  снабженный  ты- 
чинками; 11  V.  а.  снабжать  тычинками; 
.мед.  одарять  жизненною  силою. 

stamineous  (ста-мин'-и-6с)  ,  adj.  со- 
cтoяпI;iй  изъ  тычинокъ;  тычинковый. 

staminifcroiis  (  стам-и-ниф'-ер-ос  )  , 
adj.  бот.  тычинкопосный. 
,    stanimel  (ст5м'-мел),   s.  кляча;  боль- 
шая ,    уродливая   лошадь  и.ш   корова ; 
тетеха,  толстая  баба;  ]j красный  цв-Ьтъ. 

stammer  (стам'  -  мер)  ,  v.  а.  п.  за- 
икаться, бормотать,  говорить  невнятно; 
запинаться,  заминаться;  to  —  out,  про- 
бормотать; II  S.  заикание,  невнятный  го- 
воръ. 

stammerer  (ст8м'-мер-ер)  ,  S.  заика, 
бормотунъ, — нья. 

stammering  (стам'-мер-инг)  ,  s.  за- 
HKanie,  бормотан1е;  ||  adj.  заикающ,1йся, 
бормочущей;  II — 1у,  adv.  заикаясь,  запи- 
наясь, заминаясь,  бормоча. 

Stamp  (стамп)  ,  s.  клеймо  ,  чекань, 
штемпель,  штампъ;  шибало  (.чонетное); 
печать,  тамга;  ||  У1а-рка.  (гербовая,  почто- 
(?ал^;||отпечатокъ,  оттискъ;  знакъ,  штем- 
пель; 11  бляха,  медальонъ,  металлическая 
пластинка ;  ||  эстампъ,  картина ;  ||  отпеча- 
токъ,  сл^дъ,  характеръ;  of  the  right  —  , 
лyчmiй  въ  своемъ  род^,  настоящ1й;  ||  за- 
калъ,  родъ,  покрой,  разборъ;  of  the  same 
— ,  одного  покроя,  закала,  разбора  ;  Ц 
пласть,  право; Цтолчея,  толчейная  мель- 
ница (для  раздроблен! я  руды) -,1 — act,  s. 
:1аконъ  о  гербовомъ  c6opt;  —  duty,  гер- 
бовая пошлина; — mill,  толчея; — office, 
контора  для  продажи  гербовой  бума- 
ги и  марокъ;  —  paper,  гербовая  бу- 
мага. 

stamp,  i'.  а.  ударять,  топать  (ногой); 
II  чеканить;  штамповать; || штемпелевать, 
клеймить,  накладывать  печать;  класть 
пломбу  (на  товаре)  ;  наклеивать  марки 
(почтовыя,  гербо1ыя);  ||  дробить,  расти- 
рать; толочь  (руду);  II  отпечатывать,  от- 
тискивать; зацечатлевать  (es  памяти); 
11  и.  п,  топать,  топтать  ногами. 

stamped  (стймпт),  adj.  отмеченный 
знакомь;  заклейменный;  отпечатанный; 
вычеканенный;  тисненый,  вытисненный; 
гербовый  (о  бумаш). 

Stampede  (стам-пид'),  S.  паническ1Й: 
страхъ,  овладевающ1Й. стадами;  11 V. а.  рас- 
пугивать стадо. 
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stamper  (стймп'-ер\  s.  че^юв^къ,  тя- 
жело ступающ1й,стучащ!й  каблуками  при 
ходьбе;  11  толчея,  тол  ч'сйпая  мельница;  тол- 
начь,  пестъ;|1тискн  для  давл]Сн1я  оливокъ. 

stampinj^  (cTiiMii'-Hiir],  s.  TOiiaHie  но- 
гами; II  чеканка  (монеты);  штемпелева- 
н1е,  клоцмлеп1е  п  пр.; — mill,  s.  толчея 
для  дробден1я  руды. 

etancii  [стаич],  adj.  кр'Ьпк1й,  добрый, 
доброкачественный  ;  Ц  верный  (  dpyis  )  ; 
CTOflKiH,  твердый;  усердный,  ревностный, 
постоянный;  4yTKiH  (о  собакп);  а — knave, 
отъявленный  негодяй;  ||  v.  а.  п.  останав- 
ливать,— ся;  унимать, — ся. 

etanciicr  (стйнч'-ер),  s.  то,  что  оста- 
навливаетъ  течен1е  чего. 

stanoiiing  (станч'-инг),  S.  остановка 
течен1я. 

stanchion  (стаа'-шбн) ,  S.  мор.  стой- 
ка, пилярсъ;  подпора. 

stanchicftN  (станч'-лес),  adj.  Еоторыи 
не  можетъ  быть  остаяовленъ. 

stanchness  (станч'  -  нес),  S.  добрбта, 
доброкачественность  (товара);  ||  усерд1е. 
ревность;  верность,  постоянство;  стой- 
кость, твердость. 

stand  (стйнд),  S.  ы^сто;  to  take  one's — , 
занять  свое  м-Ьсто;  ||  извощичья  биржа. 
MicTO,  гд'Ь  постоянно  стоять  посыльные; 
Ц  CTOfluie,  стоянка,  остановка;  иешзи'Ьв- 
ное  положен1е;  to  make  а — ,  остановить- 
ся; to  keep  at  а — ,  находиться  все  въ  од- 
помъ  и  томъ  же  пoлoжeнiи;  ||  подпора, 
подставка,  поддонокъ;  полка,  консоль; 
столикь;  подносъ;  bottle  —  ,  поддонокъ, 
подставка  подъ  бутылку;  book  —  ,  полка 
для  кпигъ  или  книжная  лавочка;  fruit — , 
лотокъ  съ  фруктами;  snuffers — ,  подносъ 
для  свЬчныхъ  щппцовъ;  towel — ,вЬшалка 
для  полотенецъ;  uash-hand  —  ,  умываль- 
ный столпкъ  ,  рукомойникъ  ;  ||  высокое 
поло2кеп1е  ,  степень,  м'Ьсто  ;  at  а  —  ,  на 
высшей  точк'Ь;||возстан1е,  сопротивлен1е: 
to  make  а  —  ,  окалывать  сопротиилен1с; 
|1затруднен1е,  замешательство,  тупикъ. 
колебап1е,  coMirtuie,  нерешительность: 
to  put  one  to  а  —  ,  поставить  кого  въ  за- 
трудиеп1е,  въ  тупикъ;  to  be  at  а  —  ,  быть 
въ  нерешительности  что  сделать  ,  что 
сказать;  ||  застой,  остановка  (es  движе- 
niu);  II  —  of  arms,  ружье  ^съ  принадлеж- 
ностями, амму nnnbij^ а  lhou!<and — of  arms^ 
полна]!  aMMyniiii,i;i  на  тысяч} 


—  of  lire-iruns,  камипныя  прииадложпо- 
стп;  II  о  —  of  pilch,  три  центнера  смолы: 
11  деревцо,  оставляемое  нетронутымъ  при 
рубк'Ь  леса;  подростокъ;  ||  — point,  s. 
опредЬлеипая  точка,  ocnoBUHie,  основное 
правило;  точка  зрен1я  ;— still,  останов- 


ка, бездейств1е;  тупикъ,  замешательство; 
— up,  adj.  стоящ1й;  стояч1й  (воротникъ); 
честный,  правильный. 

stand  ,  V.  п.  (stood)  ,  стоять;  нахо- 
диться въ  стоячемъ  положен1и,  держать- 
ся; the  castle  is  still  standing  ,  зкмокъ  все 
еще  держится  ;  |1  находиться  ,  быть  рас- 
положеннымъ;  the  house— s  very  well ,  Аоаъ 
находится  въ  прекрасномъ  месте;  ||  дер- 
жаться, обороняться,  устоять,  выдержи- 
вать (нападете);  противустолть;  а  colour 
that  —  s  well,  прочный  цветъ;  ||  предла- 
гать себя  въ  кандидаты,  выступать  (es 
каиеств7ь  чего);  ||  останавливаться;  ста- 
новиться, стать  ;  оставлять  es  угокоп  ; 
ту  watch  —  s  still  ,  мои  часы  остано- 
вились; —  there,  стой  тамъ;  let  the  chair 
—  ,  оставьте  стулъ  въ  покое  ;  ]|  быть, 
находиться;  ю  know  how  matters  —  ,  знать 
въкакомъ  положен1и  находятся  дела;  [о—^  1 J 
sentry,  быть  караульнымъ;  to  —  qudfathcr  J ' 
То~~а  child,  быть  у~  ребенка  крестнымъ 
отцомъ;  to  —  upon  one's  guard,  быть  на 
стороже;  to — good  in  law,  быть  действи- 
тельнымъ,  законпымъ;  it — s  agreed,  дЬло 
решенное, решено;  lo-ama^ed, быть  пора- 
жену,  удивлену;  / — assured,  я  убежденъ; 
to  —  shilly  -  shally  или  skill  -  /  -  shall  -  /, 
не  решаться,  колебаться;  Ц  стоять  (на 
чемв,  за  что),  настаивать  ;  упорство- 
вать ;  to  —  to  one's  resolution  ,  упор- 
ствовать въ  споемъ  намерен1п;  \\  .мор. 
лежать,  идти,  держаться;  to  —  in  shore, 
идти,  держаться  къ  берегу;  how  is  that 
ship — ing)  куда  лежитъэто  судно;  to — off, 
лежать  въ  море;  to  —  to  the  northcard, 
держаться  къ  северу;  to — under  lazy  sails, 
идти  подъ  малыми  парусами. 

То  stand  about,  окружать,  стоять 
вокругъ;  а  great  many  people  stood  about 
him,  большая  толпа  окружала  его. 

То  stand  a^iainst,  противиться,  со- 
противляться. 

То  stand  by  ,  стоять  возле  ,  около  ; 
поддерживать,  защищать,  помогать;  по- 
лагаться, надеяться,  разсчптывать  на 
кого;  присутствовать,  находиться  при; 
to — by  one's  self,  быть  одпнокимъ. 

То  stand  for,  домогаться,  добивать- 
ся, искать  (do.inicHucmii,  .чгьста);  пред- 
лагать себя  во  что  ,  выступать  чпмв  ; 
стоять  за  кого,  за  что,  быть  на  чьей  сто- 
роне ,  защищать  ,  поддерживать  ;  озна- 
чать, заступать  чье  место,  быть  вместо 
чего; направляться,  идти,  держать  путь  к.т. 

То  stand  forth,  выступать,  выдви- 
гаться; выйти,  подвинуться  впередъ. 

То  stand  from,  см.  to  stand  off. 

To  stand  in,  стоить,  обходиться;  (/lat 
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—  s  me  in  twenty  pounds  ,  это  обошлось 
MHi  въ  двадцать  фунтовъ  стерлинговъ; 
to  —  in  need,  нуждаться,  им4ть  es  чемв 
нужду;  to — in  stead,  служить  вместо  чего; 
заменять,  заступать  чье  м^сто;  to  —  in 
defence  of,  защищать,  поддерживать,  от- 
стаивать что;  to  —  in  one's  otim  defence, 
защищаться,  сопротивляться;  to—in  fear 
of  one,  бояться  кого;  to — in  one's  light,  га,- 
гораживать  св^тъ  кому,  стоять  передъ  CBi- 
томъ;  фиг.  мешать,  вредить  коыу;со — in  the 
icay,  преграждать  кому  дорогу,  м-Ьшать, 
препятствовать  ,  быть  ее  чемв  помехой  ; 
to — in  for  а  harbour,  мор.  заходить,  зайти 
въ  гавань. 

То  stand  off,  держаться,  стоять  въ 
отдалев1и,  вдали,  отстоять;  удаляться, 
отступать  ;  мор.  держаться  на  высоте  ; 
— off,  отступите,  подайтесь назадг, прочь! 
we  stood  off  the  Cape  of  Good  Hope,  мы  дер- 
жались на  высот!  мыса  Доброй  Надежды; 
he — S  off,  онъ  отступаетъ. 

То  stand  on  end,  стоять  стойкомъ, 
дыбомъ;  ту  hair  stood  on  end,  волоса  у 
З1еня  стали  дыбомъ. 

То  stand  out,  держаться,  выдержи- 
вать, устоять,  твердо  стоять  на  чеме;  гее 
shall  —  out  against  them  ,  мы  устоимъ 
противъ  нихъ;  выдвигаться,  выступать, 
выпячиваться  ;  to  —  out  of  the  way  , 
сойти  прочь  съ  дороги,  держаться  въ  сто- 
poHi  отъ; — out  of  ту  sight,  прочь  съ  моихъ 
г лазь. 

То  stand  to,  настаивать, упорствовать, 
твердо  стоять  на  чемв,  не  уступать,  оста- 
ваться при  чемв  ;  держаться,  направ- 
ляться; I—to  ту  first  proposition,  я  твердо 
стою  за  мое  первое  предложенае;  I'll — to 
the  loss,  я  согласенъ  понести  на  этомъ 
убытокъ;  to — to  sea,  удаляться  отъ  бере- 
га, идти  въ  море. 

То  stand  under  ,  предпринимать  , 
поддерживать;  быть,  находиться,  состо- 
ять; мор.-  плыть,  держаться  подъ  пару- 
сами. 

То  stand  up  ,  вставать  ,  стать  ,•  ста- 
новиться; to — up  on  end,  встать  дыбомъ; 
to — up  against  опе.возстать  противъ  кого, 
напасть  на  кого;  противиться,  сопротив- 
ляться; to— up  for,  защищать,  поддержи- 
вать, отстаивать. 

То  stand  upon  ,  касаться  ,  относить- 
ся; стоять  на  чем«,  за  что  ;  ц-Ьнить,  гор- 
диться ,  кичиться  ;  им^ть  притязан1е  , 
стремиться;  настаивать,  упорствовать. 

То  stand  with  ,  согласоваться  ,  соот- 
ветствовать, сообразоваться,  совмещать- 
ся; спорить,  оспаривать. 

stand,  V.  а.  ставить,  поставить,  ста-  J 


новить  ;  I  терпеть,  выносить,  выдержи- 
вать, претерпевать,  сносить;  this  colour 
irill  not — washing,  этотъ  цв^тъ  не  выдер- 
житъ  стирки,  онъ  полиняетъ; II заплатить 
за  что,  быть  готовымъ  на  расходы,  рас- 
кошеливаться; to  —  а  dinner,  угостить 
об-Ьдомъ;  ту  father  will— something  hand- 
some, мой  отецъ  раскошелится;  j]  защи- 
щать, поддерживать,  отстаивать;  |  to — а 
chance,  иметь  случай,  возможность;  рис- 
ковать; to  —  а  chance  of  being  rich,  иметь 
случай  разбогатЬть;  f о — а  chance  of  catch- 
ing а  cold,  рисковать  простудиться. 

standard  (стапд'-ард),8.  знамя,  штан- 
дартъ,  ф'лагъ; II указная  или  образцовая 
мера;  указный  весъ;  проба  (монеты);  об- 
разецъ,  примерь,  модель;  ||  подставка, 
подпора,  стойка;  || дерево,  стоящее  на  от- 
крытомъ  воздухе,  на  просторе  ;  ||  бот. 
Bepxniu  лепестокъмотыльковаго  цветка;  II 
ло2).стандерсъ;1| — Ьеаге  г,8.штандартъ- 
юнкеръ,  подпрапорщикъ: — bucket,  воем. 
бушметь  (у  сгъд.\а);  \  alj.  образцовый, 
служащгй  образцомъ  ,  приыеромъ;  указ- 
ный ,  классическ1й  (  о  .нчпературноме 
сочинети);  стоящ! й  подъ  открытымъ  не- 
бомъ,  на  просторе  (о  деревгь). 

standei  (станд'-ел),  s.  старое  дерево; 
деревцо,  оставляемое  нетронутымъ  при 
рубке  леса. 

stander  (станд'-ер) ,  S.  тотъ,  кто  сто- 
итъ,  кто  долго  бы.чъ  чпмг;  an  old  — ,  ста- 
рожилъ  ;  II  деревцо,  оставляемое  нетрону- 
тымъ при  рубке  леса,  подростокъ;  ||  — 
by,  S.  зритель,  присутствующ1й,  пред- 
стоящ1Й;  —  grass,  кокушникъ  (расте- 
Hie). 

standing  (станд'  -  инг) ,  adj.  установ- 
ленный ,  постановленный  ,  положенный, 
определенный,  узаконенный  ;постоянный, 
неизменяемый;  — orders,  уставъ,  положе- 
nie,  регламентъ'е какого  либо  учреждешя); 
а — measure,  установленная,  узаконенная 
мера;  а — dtsft,  постоянное,  обыкновенное, 
ежедневное  кушанье;— tcogfes, определен- 
ное разъ  навсегда  жалованье;  ||  стоящ1й 
иа  ногахъ;  —  army,  регулярное  войско; 
to  keep  а  —  army,  содержать  арм1ю  подъ 
ружьемъ; — сот,  хлебъ  на  корню;  to  do  а 
thing — .делать  что  стоя; |]стояч1й, застой- 
ный;— water,  стоячая  вода;  Mop.^part  of 
а  горе,  стоячая  часть  ъе^еьли;— rigging, 
стояч1й  такелажь. 

standing,  S.  стоян1е,  стоячее  положе- 
н1е  ;  Ц  нахожден1е,  пребыван1е  es  чемп, 
HtbMs;  to  be  of  an  old— , находиться,  суще- 
ствовать, быть  съ  даваихъ  поръ;  we  are 
friends  of  an  old  —  ,  мы  старинные,  зака- 
дычные друзья;  гее  are  of  the  same — ,  мы 
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современники;  of  long— ,  старинный,  дав- 
иишн1й;  of  two  years'  —  ,  существующ1й 
уже  два  года;  Ц  м^Ьсто; — о/  а  horse,  при- 
вязь, м4сто,  гд'Ь  привязываютъ  лошадь; || 
nojoateuie,  состоян1е;  а  man  of  high  —  in 
sociely ,  челов'Ькъ  высокопоставленный, 
занимающ1й  высокое  положен1е  въ  обще- 
стве. 

standifih  (ст^нд'-иш)  $.  чернильница; 
письменный  приборъ. 

Miane  (стэн),  S.  си.  Stone. 

stang  (стИнг),  S.  жердь,  шесть;  м^ра 
длины  въ  5'/2  ярдовъ;||ргег.  отъ  Sling. 

Sianbope  (стаа'-хоп,  разг.  —  6п),  s. 
одноколка,  двухколесный  кабр1()детъ. 

stank  (станк)  ,  prel.  отъ  St ink;|l adj. 
слабый,  безсильный,  истощенный;  [[s.^/cw. 
запруда,  плотина,  насыпь  для  задержашя 
воды;  лужа,  прудъ. 

stannary  (стан'-на-ри) ,  S.  оловянныя 
копи;  jj  adj.  относящ1йся  до  оловянныхъ 
копен. 

stannei  (стаа'-нел),  S.  пустельг  а  ("пигм- 
ца). 

stannic  (стан'-ник),  adj.  оловянный. 

Stanniferous»  (стйн-ниф'-ер-Ьс)  ,  adj. 
оловоносный,  содержащ1Й  въсеб^  олово. 

stannous  (стан'-нос),  adj.  оловянный; 
содержащ1Й  олово. 

stanyei  (стан'-йел),  S.  см.  Stannel. 

stanza  (ст5н'  -  за),  S.  строфа,  стихъ, 
С1йисъ;\\арх.  комната. 

staphyloma  (стаф-и-ло'о-ма),  S.  мед. 
стафиломъ,  наростъ  на  глазу. 

staple  (стэ'-пл),  S.  складочное  м'Ьсто, 
складъ,  депо,  буянъ;  торжище,  рынокъ;]! 
главный  предметъ  промышленности; Ц во- 
локно, нить  (шерсти);  wool  of  а  coarse. — , 
грубая  шерсть;  ||  скоба;  мор.  железная 
скоба  для  с1ф'Ьилен1я  снастей;!] достоин- 
ство, качество  (земли); iadj.  установлеп- 
ный,  узаконенный,  опред-бленный,  поло- 
женный; li  торговый,  коммерческ1й;  глав- 
ный, первый; — commodHies,  главный  про- 
дуктъ;  —  town,  складочное  mIicto. 

stapled  (стэ'-плд),  adj.  имФ.ющ1й  ни- 
ти; long — ,  съ  длинными  нитями. 

stapler  (стэ'  -  ллер),  S.  торговецъ,  ку- 
пецъ. 

star  (стар),  S.  зв-Ьзда,  светило;  Ihe  fix- 
ed— s,  неподвнжныя  звезды;  the  seven — s, 
плеяды  (созвп,зд1е)\  а  blazing — ,  комета; 
а  flying — ,а  shooting — ,  метеоръ,  падучал 
звезда;  а  sea — ,  морская  звезда  (лучис- 
tnoe животное) ;\\гъ-ЪАЛ,  счастье,  судьба, 
рокъ,  удЬлъ;  to  be  born  under  an  nnlucl.y 
— ,  родиться  подъ  несчастною  звЬздон: 
bUss  ту — s,  Господи!  Боже  упаси! ||зв4з- 
да,  Бсе,  что  им^етъ  форму  зв1зды;  тип. 


звездочка;  Ц  пятно,  отметина,  звездочка 
(на  лбу  у  ломш'^м^;!! постороннее  т^ло,  по- 
падающее въ  св^Ьчу  ,  нагарь;  II птичье  мо- 
локо (pacmenie);] — apple, s.  бот.  злато- 
листникъ; — bespangled,  adj.  усЬянный 
звездами,  зв1здчатый,  зв4здный  ;  the  — 
bespangled  banner,  флагъ  CiB.-Амер.  сое- 
диненныхъ  штатовъ; — cha  m  b  е  г,  s.  судеб- 
ная палата  (es  Англш),  действовавшая 
безъ  присяжныхь  и  упраздненная  прв 
Карле  I;  см.  Cham  Ьег;— fish,  300.1.  мор- 
ская звезда— flower,  птичье  молоко  (2'"" 
cweHtej;— gazer,acTpoHOMb,  астрологъ;— 
gazing  ,  астроноы1я  ,  астролог1я  ;  — 
grass  ,  болотникъ  ,  водяная  звездочка 
(растете);  —  hawk,  балабанъ  (nvin- 
«^я^»  —  ]бЧУ)  дрожалка  (рода  гриба  и- 
pacvieuie); — paved,  adj.  усеянный  звез- 
дами;— р  roof,  непроницаемый  для  све- 
та звездъ; — read,  S.  уст.  астроном1я; 
adj.  читающ{й  въ  звездахъ,  отгадываю- 
щ1й  будущее; — s  b  о  о  t,  s.  падающая  звез- 
да;— stone,  окаменелая  морская  звез- 
да; —  thistle,  белолистъ  ('^lat'meKi'e^;  — 
wort,  астра  (растете). 

star,  v.a.  украшать,  усевать,  усыпать 
звездами;  ||  разбивать,  раскалывать,  де- 
лать звездчатую  трещину;  ||  v.  п.  с1ять, 
блестеть. 

starboard  (стар'-борд,  разг.—бИт^ж), 
S.  мор.  штирбортъ,  правая  сторона; || adj. 
правый; — the  helm,  право  руля; — lack, 
правый  галсъ. 

starch  (старч),  S.  крахмаль; — maker, 
крахмальщикъ;|| жеманство,  натянутость, 
чопорность;  ||  г.  а.  крахмалить,  накрах- 
маливать; делать  что  иатяиуто,  чопорно; 
[adj.  жеманный,  натянутый,  чопорный; | 
—  1у,  adv. — но, — о. 

starched  (старчт),  adj.  накрахмален- 
ный; жеманный,  чопорный  ,  натянутый, 
принул-.денный;  а — style,  тяжелый,  напы- 
щенный слогъ. 

starchednoNs  (старч'-ед-нес) ,  S.  сн. 
Starchness. 

stoi-cher  (старч'  -  ер)  ,  s.  крахмаль- 
щикъ,  —  ца;  тотъ,  кто  делаетъ  или  упо- 
требляетъ  крахмаль. 

starching  (старч'  -  ИНГ),  S.  накрахма- 
ливан1е. 

starchnoNs  (старч'  -  нес)  ,  s.  жеман- 
ство, чопорность,  натянутость  ,  принуж- 
деиность. 

starchy  (старч'-и),  adj.  жеманный, чо- 
порный, натянутый. 

stare  (стэр)  ,  S.  пристальный  взоръ; 
изумленный  взглядъ;  нзумлеп!е,  удивле- 
nie;  to  put  one  upon  the — ,  удивить  кого, 
заставить  кого  вытаращить  глаза;  ||  скво- 
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рецъ  ('нтиииаЛ*  !l ''•«•  a. смотр  feib  BO  Bci  гла- 
за; таращить,  пялить  глаза;  пристально 
смотреть,  вперять  взоръ  ;  смотреть  съ 
ужасомъ,  съ  изумлен1емъ;  to— in  the  face, 
быть  очевиднымъ,  ясныиъ,  бросаться  въ 
глаза ;lli'.  п.  выдаваться,  выступать. 

Starer  (стэр'  -  ер),  S.  тотъ,  кто  гла- 
з4етъ,  пристально  смотритъ. 

Staring;  (стэр'-инг),  adj.  ярк1й,  р^жу- 
щ1и  глаза  (о  краскахе);  одуряющ1й,  оше- 
ломляющ1й;  ji  —  1у,  adv.  to  look  — ,  при- 
стально смотреть,  глазеть. 

Stark  (старк),  adj.  кр4пк1й,  сильный; 
11настоящ1й,  подлинный  ,  истый,  чистый; 
|тугой,  KpinKifi,  жестк1й;  jj  adv.  совер- 
шенно, совсЬиъ  ,  въ  высшей  степени;  Ц — 
1у,  adv,  крЬпко,  грубо,  жестко. 

starless  '^стар'-лес),  adj.  беззвездный. 

Starlight  (стар'  -  лайт)  ,  s.  св^тъ, 
блескъ  зв4здъ;]1аг0.звЬздный,  осв-Ьщенный 
звездами:  а — night,  зв-Ьздная  ночь. 

starlike  (стар'  -  лайк),  adj.  звездооб- 
разный, звездчатый;  илестящ1й,  сверка- 
ющ1й. 

starling  [стар' -  линг),  s.  скворецъ 
( птица) ;\быкъ,  ледор^зъ  (.моста). 

starred  (  стард  ),  adj.  звездный;  усЬ- 
янный  звездами; II находящ,1йся  подъ  вл1л- 
н1емъ  планетъ;  ill — ,  poflHBmificfl  подъ 
несчастной  звездой;  1|Треснувш1й  на  подо- 
6ie  звезды. 

starrinees  (стар'- ри  -  нес),  s.  усеян- 
ность  звездами,  зв^здчатость. 

Starring  (стар'-ринг :,  а^/;.сверкаюш,1и 
звездами. 

starry  (стар'-рп1,  adj.  звездный,  yct- 
янный  звездами;  —  light,  светъ  звездъ; 
5сверкаюш,1й;  ciarontiu  (какз  звпзда). 

start  (старт),  S.  содроган1е,  вздраги- 
Banie,  испугъ;  to  give  а — , заставить  кого 
вздрогнуть  U1U  вскочить  оть  испуга,  ис- 
пугать;'11  прыжокъ.  скачокъ;  разбегъ;  Ц 
порывъ,  причуда,  прихоть,  капризъ;  Ьу 
— S,  порывисто,  урывками;  II  начало  дви- 
жен1я;  отъездъ,  исходъ,  начало;  you  shall 
have  the  —  ,  вы  первый  двинетесь,  вамъ 
начинать  ;  to  get  the  —  of  one  ,  начать 
раньте,  прежде  другаго;  перегнать,  опе- 
редить кого;  ii  отступлен1е,  yдaлeнie;  — 
U  р,  S.  СИ.  Upstart. 

start,  V.  п.  вздрогнуть,  вздрагивать, 
содрогаться,  дрожать;  вскочить,  воспря- 
нуть, прыгнуть,  привскочить;  (о  —  for 
fear,  вздрогнуть,  задрожать  отъ  страха; 
to — out  of  one's  sleep,  внезапно  проснуть- 
ся; to — ЬасЛ, отскочить,  отпрыгнуть;||бро- 
ситься,  кинуться,  устремиться; !1  удалять- 
ся, уклоняться,  отступать;  Ц  возникать, 
подниматься;  jj  отступаться,отрекатьсл  , 


отказываться  ;  Ц  начинать  ,  предприни- 
мать (Зп.ю) ;  пускаться  (es  npednpis- 
mie);  трогаться,  пускаться,  выступать, 
отправляться  (es  путь);  начинать  (6ms, 
скачку);  the  train — s  at  six  o'clock,  по4здъ 
отходитъ  въ  йестъ  часовъ;  ]|  коробиться 
(о  сыро.м5  деревгь);  \\  течь,  (о  бочкгь);  || 
to  —  out,  to  —  from,  выступать  ;  |i 
to — up,  вскочить,  воспрянуть;  возни- 
кать, являться;  подыматься;  начинать 
быть  чпме  ,  всходить  (о  растешяхе)  ; 
а  thought — ed  up  in  my  mind,  у  меня  воз- 
никла мысль;  his  hair  —  ed  up,  у  него  во- 
лосы встали  дыбомъ;  he  — s  up  a  gentle- 
man ,  онъ  начинаетъ  разыгрывать  ба- 
рина. 

start,  i\  a.  заставить  вздрогнуть,  со- 
дрогнуться ;  испугать ,  встревожить  ;  1| 
поднять,  вспугнуть,  заставить  вскочить; 
to — а  hare,  поднять  зайца;  jj  начинать,  воз- 
буждать, поднимать,  предлагать:  Ю —  а 
question,  возбудить  вопросъ;(о — an  enter- 
prise, начать  npeдпpiятie;  ||  пустить  въ 
ходъ,  вь  действ1е  (машину);  \\  вызывать 
С(?ужа^;|| создать,  заставить  явиться,  за- 
ставить возвикнуть  ;  изобретать  ,  от- 
крывать, находить;  Ц  сдвинуть  съ  места, 
свихнуть;  to — the  anchor,  отделить  якорь; 
II  перелить  жидкость,  опорожнить  что;  ,1 
взболтать,  взмутить  ('во()у^;|| выбить,  вы- 
шибить дно  (у  бочки). 

Starter  (старт'  -  ер)  ,  S.  тотъ,  кто  от- 
ступаетъ, удаляется,  отрекается;  he  is  по 
— ,  онъ  крепко  держится;  Ц  тотъ.  кто  пред- 
лагаетъ,  возбуждаетъ  (eonpocs),  кто  соз- 
даетъ  ( затру днете);  Ц  ищейка  (собака); 
11  молодой  кроликъ. 

startrui  старт'  -  Фул),  adj.  пугливый, 
робк1й. 

startfuiness  (старт'-фул-нес),  S.  пуг- 
ливость, робость. 

starting  (старт'-инг),  adj.  пугливый;  || 
—  1у,  adv.  прыжками,  урывками. 

starting,  S.  вздрагпван!е ;  вскакива- 
nie;  порывъ;  11  отправлен1е,  выездъ;уходъ, 
выходъ,  начало,  начинан1е  ;  ||  пускан1е 
въ  ходъ,  въ  действ1е  (.машины)  ;  \  пры- 
жокъ  ,  скачокъ  въ  сторону  (лошади);\  — 
hole,  S.  увертка,  уловка,  отговорка;  — 
place,  —  post,  барьеръ,  место,  откуда 
начинаются  скачки. 

startisii  (старт'-  иш)  ,  adj.  пугливый^ 
po6Kifl;  легко  пугающ1йся. 

startle  (старт'-л),  s.  испугъ,  страхъ, 
переполохъ,  тревога;  |j  v.  п.  вздрогауть, 
испугаться,  содрогнуться;  Ц  v.  а.  испу- 
гать ,  встревожить  ;  заставить  вздрог- 
нуть, содрогнуться. 

Startling  (старт'  -  ЛИНГ;  ,  adj.  страш- 


STAR 


—  504  — 


STAT 


НЫЙ,  тревожный;  поражающш,  порази- 
тельный. ошеломляющ1й. 

MtartiiNh  (старт'-лиш1,  adj.  см.  Start- 
ish. 

starvation  [стар-вэ'-шон)  ,  S.  голодъ, 
нужда. 

starve  fcrapa) ,  г.  п.  голодать ,  уми- 
рать съ  голода  ;  м«рвиу«,-^нМ1р»т%«от* 
•  xwioft»  ;]|г.  а.  морить,  умерщвлять  голо- 
домъ;  заставить  сдатьсл  голодомъ;  умерщ- 
влять холодомъ;  II  ослаблять,  истощать. 

stnrvciinK  (старв'  -  лпнг)  ,  S.  живот- 
ное пли  pacTeuie,  умирающее  отъ  голода, 
истощенное  недостаткомъ  пищи  ;  i|  adj. 
голодный;  претер1гЬвающ1й  нужду. 

sta»)i.4  (стэ'  -  сие)  ,  S.  мед.  застой,  за- 
валъ  (крови). 

statary  (стэ'-та-ри)  ,  adj.  определен- 
ный, установленный. 

stale  (стэт),  S.  положен1е,  состоян1е; 
married — ,  замужство,  положеи1е  жена- 
таго  человека;  single — ,  холостая  жизнь, 
безбрач1е;— of  mind,  расположен1е  духа; 
II  государство,  держава,  страна,  правле- 
Hie,  штатъ;  —  affairs,  государственныя 
д^ла; — craft,  политика,  дипломат1я;  l!ic 
uniled  —  s,  соединенные  штаты;  j|  чинъ, 
сапъ,  должность,  зван1е,  положен1е,м4сто 
(es  общестпп) ;  сослов1е  ;  Ц  балдахинъ; 
тропъ,  престолъ;  Ц  великол'Ьп1е,  пышность, 
роскошь;  (о  Ни  in  fireal — ,  жить  широко, 
набольшую  ногу;  abed  of — ,  парадная  по- 
стель ;  to  Не  in — ,  лежать  на  парадномъ 
одр^;  II достоинство;  величавость;  to  keep 

—  ,  поддерживать  свое  достоинство  ;  to 
take — Ujion  one,  важничать,  корчить  важ- 
ное лицо;  11  сановникъ,  чиновпая  особа, 
высш1и  сановникъ  въ  государств-Ь  ;  пра- 
витель;|| — council,  s.  государственный 
сов-Ьтъ;  —  criminal,  государственный 
преступникъ;  —  h  о  и  s  е,  государственная 
палата; — топ?;ег,политикъ,  динломатъ; 

—  prison  ,  тюрьма  для  государствен- 
пыхъ  преступпиковъ;  —  room,  парадная 
зала,  парадный  покой  во  дворц*  ;  мор. 
офицерская  каюта;  —  s-general,  s.  pi. 
генеральные  штаты;  —  trial.s,  политиче- 
ск1й  процесъ. 

state,  V.  а.  опред'Ьлять,  установлять, 
назначать;  to  —  an  account,  свести,  по- 
кончить счетъ  ;  |]  выставлять,  излагать, 
объявлять,  заявлять,  сказывать  ;  объяс- 
нять, изъяснять,  разсказывать;|1  предла- 
гать; Ю — а  question,  задавать  вопросъ. 

stated  (ст9т'-ед)  ,  adj.  определенный, 
постановленный  ,  положенный  ,  утверж- 
денный, назначенный;  Ц  —  1у,  adv.  по- 
стоянно, всегда ,  въ  определенное  вре- 
мя, регулярно. 


StatelcMe  (стэт'-лес; ,  adj.  неим'Ьющ1й 
вeликoлeпiя,  простой,  непышный. 

statelineMN  (стэт'-ли-нес),  а.  велич1е, 
великолеп1е  ,  цншность  ;  величествен- 
ность, достоинство,  благородный  видъ, 
величавая  осанка  ;  гордость,  гордели- 
вость. 

stately  (стэт'  -  ли],  adj.  величествен- 
ный, великолепный,  пышный  ,  роскош- 
ный, величавый;  благородной,  высокой 
души;  гордый,  высокомерный; i^adr. — о. 

statement  (стэт'-мент)  ,  s.  изложен{е, 
oбъяcнeнie,  разсказъ;  отчетъ,  обозрен{е, 
перечень,  донесен1е,  рапортъ. 

statesman  (стэтс'-мЗн),  S.  сановникъ, 
вельможа,  высокопоставленный,  государ- 
ственный человекъ; политикъ, дипломатъ. 

Statesiuanelilp  (  стэтс'-ман-шип  ]  ,  s. 
занят1я  ,  качества  государственнаго  че- 
ловека; политика. 

Statenwoman  (стэтс'-уум-Зп),  S.  жен- 
щина, занимающаяся  государственными 
делами. 

static,  statical  (стат'-ик,  —  йл)  ,  adj. 
относ лщ1ися  до  статики,  до  науки  о  рав- 
uoBt.ciH  телъ;  CTaTH4ecKift. 

staticN  (стйт'-икс),  S.  статика,  наука 
о  paBHOseciH  телъ. 

station  (стэ'  -  шон)  ,  S.  CTOflHie,  оста- 
новка, покой; Цстанъ,  стоянка,  станц1я; 
.мор.  постъ,  место  стоянки; || место,  долж- 
ность; II  пoлoжeнie,  место  (es  общества), 
SBanie;  —  in  life,  общественное  положе- 
Hie;  I,  место,  местоположен1е,  «естона- 
xoждeнie,  пoлoжeнie;]]цepкoвь,  часовня, 
где  можно  получать  въ  определенные 
дни  индульгенц1и;|| — bill,  s.  .мо2}.  посто- 
вой списокъ  :  —  house  ,  станц{онный 
домъ,  полицейская  часть;  —  keeper, — 
n)asler,  статцонный  смотритель  ,  на- 
чальникъ  станц1и;  — staff,  угломеръ  (у 
землемпровя). 

station  ,  V.  а.  становить,  ставить  на 
место,  на  постъ. 

stational  (стэ'-шон-Зл),  adj.  стапц1он- 
ный. 

stationary  (стэ'-шбн-З-ри)  ,  adj.  не- 
подвижный, стояч1й,  постоянный  ;  а  — 
fever,  упорная  лихорадка. 

stationer  ^стэ'- шоп-ер),  s.  продавецъ 
канцелярскихъ  принадлежностей,  писче- 
бумажный торговець  ;  —  s-hall  ,  депо 
книжной  торговли. 

stationery  (стэ'-шоп-ер-и)  ,  S.  канце-. 
лярск1я  принадлежности:  бум{^га,  перья, 
червила  и  пр.;  торговля  нисчебумажны- 
ыи  принадлежностями: Ijadj.  писчебумаж- 
ный, относящейся  до  канцелярскихъ  при- 
надлежностей. 
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statictm  (стэ'-тизм)  ,  s.  политива,  ди- 
пломат1я. 

statist  (стэ'-  тист),  s.  политикъ,  дип- 
ломатъ. 

statistic,  Statistical  (ста-тнс'-ТИЕ, — 
ал),  adj.  статистическ1й. 

statistics  (ста-тпст'-икс),  S.  статисти- 
ка. 

statuary  (стать'  -  ю  -  й  -  ро)  ,  S.  вая- 
тель, скульпторъ;  ваян1е,  скульптура. 

statue  (стать'-ю),  S.  статуя,  изваян1е: 
изображен1е ,  образъ;|1'.  о.  ставить  ста- 
тую; превращать  въ  статую. 

statuette  (стать-ю-ст')  ,  S.  статуэтка, 
маленькая  статуя. 

Statnnilnate  (ста-тью'-МИ-н9т)  ,  I'.  С. 
уст.  поддерживать,  подпирать. 

stature  (стать'-юр  ,  S.  станъ,  ростъ. 

statured  (стать'-  юрд),  adj.  уст.  до- 
CTHimifi  полнаго  роста. 

statutable  (стать'.-ю-та-бл).  adj.  уста- 
новленный законами  ,  постановленный, 
согласный  съ  законами;!;  —  Ыу,  adv.  со- 
образно, согласно  съ  законами. 

statute  (стать'-  ют)  ,  s.  статутъ,  уло- 
жен1е,  регламентъ,  уставъ;  а — of])arlia- 
menl,  актъ  парламента; — labourer,  бар- 
щинный работникъ;  II  —  merchant,  — 
staple,  s.  законъ,  по  которому  несостоя- 
тельный должникъ  можетъ  быть  подвер- 
гнуть личному  задержан1ю. 

Statutory  (стать'-ю-то-ри),  adj.  опре- 
деленный .  учрежденный  ,  положенный, 
обусловленный  закономъ  ,  статутомъ  , 
уставомъ. 

etaurolite,  Stanrotide  (сто'о-ро-лайт, 
—  тайд),  S.  минер,  крестовикъ  (камень). 

stave  (стэв] ,  s.  бочарная  доска  ;  || 
стихъ,  строфа  (псалма);,  муз.  музыкаль- 
ная система  ,  пять  нотныхъ  линеекъ  ;  || 
V.  а.  ломать,  разламывать,  разбивать, 
проламывать;  вышибать;  to  —  wine,  вы- 
ливать вино  пзъ  бочки,  выломавъ  въ 
ней  дно; I' снабжать  бочарными  досками;  [| 
to  —  off,  отталкивать;  удерживать,  ме- 
шать; to — and  tail,  разнимать  (собак;). 

staves  (стЭвз)  ,  s.  fl.  отъ  Staff  и 
Stave;  —  acre  ,  s.  бот.  вшивая  трава; 
— wood,  бот.  Kaccifl,  горьк1й  корень. 

stay  (стэй) ,  S.  пребыван1е,  стоянка; 
to  make  а  long  —  ,  долго  пробыть  гдгь; 
to  be  а  great  —  at  home,  быть  большимъ 
домос^домъ;  |]  замедлен1е,  промедление, 
остановка  ;  make  по  —  ,  не  медлите  ; 
nothing  сап  make  him  at  а  —  ,  ничто  не 
можетъ  его  остановить;  I  stood  at  а — ,  я 
быль  поставленъ  въ  тупикъ;  ||  подставка, 
подпора,  опора;  стойкость,  постоянство, 
прочность;  |[ завязка  у  д-Ьтскаго  чепчика;  Ц 


to  keep  one  at  a — ,  держать  кого  на  узд^, 
удерживать,  сдерживать; Цкорсетъ,  шну- 
ровка; ||  ткацкое  бердо;  Ij  тип.  подставка 
для  тимпана;  ||  п.ют.  подстр^лина,  рас- 
порка, pacK0CHHa;fi«02).  штагъ;|; — lace, 
S.  снурокъ  для  зaтягивaнiя  корсета  ;  — 
maker,  корсетникъ,  — ница. 

stay,  i\  п.  (Staid,  stayed),  пребывать, 
находиться, оставаться, останавливаться; 
ро — away,  отсутствовать;  удаляться, от- 
лучаться; у  (о— for,  ожидать,  поджидать, 
ждать  ;|i(o — on,  to — upon,  полагаться, 
надеяться,  разсчитывать  на;||г,  а.  удер- 
живать; to — one's  self  on  an  opinion,  дер- 
жаться чьего  MH-fenifl;  nothing  can  —  his 
stomach  ,  ничто  не  можетъ  утолить  efo 
голода;  |!  поддерживать,  подпирать;  под- 
кр'Ьплять;||гс — from,  удерживать,  устра- 
нять, мешать,  отвращать;  ||  мор.  to  —  а 
ship,  поворотить  оверъ-штагъ. 

stayed  стэйд),  adj.  удержанный,  оста- 
новленный; серьезный,  степенный,  поло- 
жительный, солидный;  сдержанный,  воз- 
держный;!— 1у,  adv.  — о. 

stayodness  (стэнд'-нес)  ,  S.  серьез- 
ность, степенвость,  солидность;  сдержан- 
ность, умеренность;  \\  в^съ,  основатель- 
ность. 

stayer  (стэн'-ер),  S.  тотъ,  кто  останав- 
ливаетъ  ,  удерживаетъ  ,  сдерживаетъ  , 
поддерживаетъ. 

stayiess  (стэй'-лес)  ,  adj.  уст.  безо- 
становочный, безъ  замедлен1я. 

stays  (стэйз),  S.  }il.  корсетъ,  шнуровка. 

stead  (стед  ,  s.  MtcTO;  in  their — ,  на 
ихъ  MicTO;  in  —  of  that,  вместо  этого;  to 
be,  to  stand  in — ,  служить  вместо;  ||  поль- 
за, употреблен1е,  служба,  помощь  ;  to  be 
of  no  —  ,  быть  безполезнымъ,  не  оказы- 
вать никакой  помощи;  to  stand  in — ,  слу- 
жить,  годиться: ]| кровать,  постель;||1'.  а. 
помогать,  оказывать  помощь,  быть  по- 
лезнымъ,  годиться,  служить ;'|] замещать, 
занимать  чье  м^сто. 

steadfast  (стед'-  фаст),  adj.  CTofiKifi; 
прочный,  твердый  ;  постоянный;  реши- 
тельный, см'кшп;  to  continue  —  ,  крепко 
держаться; |1 — 1у,  adv. — о. 

Steadrastness  (стед'  -  фаст  -  нес)  ,  S. 
стойкость;  прочность;  твердость,  посто- 
янство; решимость,  решительность. 

steadily  (стед'  -  и  -  ли)  ,  adv.  стойко, 
прочно  ,  твердо  ,  непоколебимо  .  реши- 
тельно, спокойно,  уверенно;  неизменно, 
постоянно. 

Steadiness  (стед'  -  и  -  нес)  ,  S.  СТОЙ- 
КОСТЬ, твердость  ,  непоколебимость,  по- 
стоянство; уверенность;  решимость  ;  |! 
степенность,  солидность. 
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steady  (стед'  -  и),  adj.  твердый,  стой- 
к1й,  вЬрный;  надежный,  постоянный,  не- 
измЬнный,  непоколебимый;  уверенный, 
решительный;  степенный,  солидный,  ос- 
новательный;— possession  of  one's  self,  не- 
возмутимое хладнокров1е  ;  о — workman, 
трудолюбивый  работникъ;'  ||  — !  см^лМ; 
мор.  держи  такъ;  —  as  you  до!  держи 
такъ  (щиказате  ptjAeeoMy);\\v.  а.  укреп- 
лять ,  утверждать  ;  Ц  v.  п.  становиться 
тв€рдыиъ,  стойкимь. 

$)teak  (стэк),  S.  ломоть  (говядины,  сви- 
нины и  пр.);  котлета;  beef — ,  бифштексъ; 
mutton — S,  бараньи  котлеты. 

steal  (стил),  v.  а.  (stole,  stolen)  ,  во- 
ровать, красть,  похищать,  присвоивать; 
стянуть,  схватить,  сорвать;  ||  npio6p'b- 
тать,  снискивать;  делать,  совершать  что 
скрытно,  тайно,  украдкой;  to  —  а  mar- 
riage, тайно  обвЬнчаться;  to  — а  look  at, 
украдкой  взглянуть  на;  to  —  а  march  on 
the  enemy,  незаметно  опередить  врага;  Ц 
to  —  away  from,  отстранять,  отвращать; 
lo  —  away  the  mind  from  ,  отвлечь  отъ 
чего  мысли. 

steal,  V.  п.  красть,  воровать;  совер- 
шать кражу  ;  заниматься  воровствомъ; 
грабить,  похищать;  Ц  уходить  тайкомъ; 
улизнуть,  ускользнуть;  скрываться,  пря- 
таться, исчезать;  Ц  (о— along,  идти  тай- 
комъ, красться,  подкрадываться,  про- 
крадываться; II  to  —  away,  уходить  тай- 
комъ, улизнуть ,  скрыться  ,  исчезнуть; 
time  —  S  away,  время  идетъ  незаметно;! 
to  —  down,  тихо  сходить,  спускаться; 
течь  (о  слезахв);\\1о  —  forth,  выйти  от- 
куда украдкой;!! to —  from,  ускользнуть, 
улизнуть;  скрыться;  избегнуть  ;||(о — in, 
into,  вкрадываться,  закрадываться;  не- 
заметно проникать;!|го  —  on,  незаметно 
проходить,  прокрадываться;  одолевать, 
настигать;  \\  to  —  out,  уйти  украд- 
кой, улизнуть; iUo  —  over,  проходить  uo 
чему  украдкой;  sleep  stole  over  vie,  сонъ 
незаметно  овладЬлъ  мною;  ||  to  —  upon 
one, подкрадываться  къ  кому;  застигать, 
настигать. 

stealer  (стил'-ер),  S.  воръ,  тать. 

Stealingly  (стил'-инг-ли),  adi\  украд- 
кой, тайкомъ,  скрытно. 

Stealth  (стелсз),  S.  воровство,  краа;а, 
покража;  краденое,  Ц  тайное,  скрытное 
действ1е;  to  do  а  thing  by  —  ,  дЬлать  что 
украдкой,  тайкомъ,  въ  тихомолку. 

stealthily  (стелсз' -  и  -  ли),  adv.  тай- 
комъ, украдкой,  скрытно,  тайно,  въ  ти- 
хомолку. 

stealthy  (стелсз' -  и),  adj.- скрытный, 
тайный,  сделанный  украдкой. 


steam  (стим)  ,  S.  паръ,  HcnapeHie; 
дымъ  ;  to  travel  by — ,  путешествовать  по 
желЬзнымъ  дорогаиъ  и  йа  пароходахъ; 
to  generate  —  ,  производить  паръ;  to  get  up 
the — ,  разводить  пары;  to  cut  off  the— ,  от- 
секать паръ; I! — boat,  s.  пароходъ,  паро- 
вое судно; — boiler,  паровикъ,  паровой 
котелъ;  —  carriage,  локомотивъ,  iiapo- 
возъ;  brake  of  а  —  carriage,  тормазъ;  — 
case, — jacket,  кожухъ  пароваго  котла: 
— chamber,  паровая  камера  ; — chest, 
паропр1емное  пространство; — engin'e, 
паровая  машина  ;  high  pressure — engine, 
машина  высокаго  дaвлeнiя;  double-acting 
—  engine,  машина  двойнаго  действ1я;  — 
gauge,  маноыетръ;  — hammer,  паровой 
молотъ  ;  —  navigation,  пароходство; 
— packet,  пароходъ;  — pipe,  паропро- 
водъ,  паровая  труба;  —  ship,  паровое 
судно; — press,  паровой  прессъ; — tight, 
adj.  непроницаемый  для  пара  ,  неиро- 
пycкaющiй  паровъ;  —  tug,  s.  буксирный 
пароходъ;  —  vessel,  паровое  судно;  — 
whistle,  паровой  свистокъ. 

steam,  v.  п.  испаряться  ;  испускать 
пары;  дымиться; II путешествовать  съ  по- 
мощью пара;  to — away  at  full  speed  ,  не- 
стись на  всехъ  парахъ;  ]|  v.  а.  подвер- 
гать действ11о  пара,  парить,  выпари- 
вать, распаривать;  варить  съ  помощью 
пара. 

steamer  (стим'- ер),  S.  пароходъ,  па- 
ровое  судно;  II котелъ  для  паровой  варки. 

stcan  (стпн),  S.  уст.  си.  Stone. 

Stearine  (стн'-а-вин),  s.  стеаринъ. 

Steatite  (сти'  -  Д  -  таит),  s.  мыловка, 
жировикъ  (ка.чень). 

steatoma  (сти-а-то'о-мй),  S.  мед.  саль- 
ная опухоль. 

Steatomatou»  (сти-Й-том'-а-ТОС)  ,  adj. 
мед.  имеющ1й  характеръ  сальной  опу- 
холи.' 

Sted,  Steddy,  Stedfast,  StedfaMtly 
(стед,  —  ди,  —  фаст,  —  ди'|,  см.  Stead, 
Steady,  Steadfast,  Steadfastly. 

steed  (стид)  ,  s.  конь,  лошадь. 

Steel  (стил)  ,  s.  сталь  ;  heads  of —  , 
твердыя  головы,  медные  лбы;  hearts  of — , 
камениыя  сердца;  || всякое  стальное  ору- 
Д1е:  сабля,  шпага,  кинжалъ,  ножъ;  ||  ог- 
ниво; мусатъ;  !|  adj.  стальной,  булатный. 

steel  ,  1).  а.  насаяшвать  стальные  на- 
конечники ,  наваривать  сталью  :  фш. 
ожесточать;  очерствлять;  вооружать. 

.stecllneMM  (стил'-и-нес),  s.  крепость, 
твердость,  жесткость. 

steciine  (стнл'-инг)  ,  S.  сплавъ  стали 
съ  жедезомъ. 

steely  (стил'-  п),  adj." Стальной;  фш. 
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твердый,  secTKii  ,   Kpinsift  ,    упорный, 
упряиый. 

steelyard  (стил'  -  ййрд),  s.  безм^пъ, 
контарь. 

steen  (стие)  ,  5.  глиняный  ,  камен- 
ный сосудъ;||г.  а.  арх.  обкладывать  кир- 
пичемъ,  камнемъ. 

steep  (стип)  ,  adj.  крутой,  отвесный; 
|s.  крутизна,  стремнина,  обрывъ. 

Sleep,  г.  а.  мочить,  смачивать,  выма- 
чивать; погрз'жать,  макать;  Ю  —  one's 
hands  in  blood,  обагрить  руки  кровью;  tu 
be  —  ed  in  tears,  обливаться  слезами;  | 
I'.  71.  мокнуть,  вымачиваться. 

steeper  (стип'-ер),  S.  мочильня,  чанъ, 
кадка  для  вымачнваи1я  чего. 

Steeping  (стип'-инг),  s.  вымачиван1е: 
—  place,  мочильня;  —  trough, — vat,  мо- 
чильный, солодильный  чанъ  (i/  пивоза- 
poes). 

.steeple  (сти'-пл),  S.  колокольня;  шпицъ 
(башни); — chase,  s.  см.  Chase. 

steepied  (сти'-плд),  adj.  ии4ющ1й  ко- 
локольню. 

steeply  (стип'-  ли),  adv.  круто,  обры- 
висто. 

steepncMs  (стип'  -  нес)  ,  S.  крутизна, 
обрывистость. 

Steepy  (стип'-  и),  adj.  поэт,  крутой, 
обрывистый. 

steer  (стир)  ,  S.  молодой  быкъ,  воль; 
телецъ:|1.«о^^. руль;  — wheel,  штуръ-валъ: 
]]  V.  а.  управлять,  править,  направлять, 
вести;  to  —  о//',  отклонять,  отвращать 
отъ  чего  ;  \\  мор.  править  рулемъ;  ю  — 
(lorf^ «card,  держать  курсъ  късЬверу;[]1'.)(. 
плыть,  держать  путь;  вести  себя. 

steerage  (стир'-  эдж),  s.  управлен1е; 
.мор.  сила  руля,  д1йств1е  руля  на  судно: 
]  передняя  каюта  передъ  капитанскою: 
каюта  подъ  лестницей,  каюта  2-го  клас- 
са; Micro  ,  на  которомъ  стоить  руле- 
вой ;  li  —  way  ,  s.  ходъ  судна  ,  при 
которомъ  оно  слушается  руля;  хорош1й 
ходъ. 

steercr  (стир'-ер),  S.  рулевой. 

steering  (стир'-инг,  ,  s.  управлен1е, 
веден1е; — wheel,  s.  штуръ-валъ. 

Steeries.4  (стир'-  лес)  ,  adj.  уст.  не- 
HMtroni,ifi  руля,  безъ  руля. 

steersman,  Steersmate  (стирз'-ман, 
— мэт),  S.  рулевой. 

Steove  (стив)  ,  v.  п.  мор.  ии^ть  слиш- 
комъ  большой  уклонъ;||1ч  а.  утискивать, 
уминать  (товары,  тюки). 

Stegaiiographical  (стег-а-НОГ-рЙф'-ИК- 
ал),  adj.  стеганографическ1й. 

Steganography  (стег-З-ног'-рй-фи),  S. 
стеганограф1я,  тайнописан1е. 


stegnosis  (стег-но'о-сис),  s.  мед.  сжи- 
ман1е  поръ. 

stegnotic  (стег-нот'-ик),^ adj.  .мед.  сжи- 
мающ1Й,  вяжущ1й;[|5.  вяжущее  средство. 

stele  (стил)  ,  S.  ручка,  рукоятка  ;  jj 
соломинка,  былинка  (узлаковв);  I  позор- 
ный столбъ. 

stellar,  Stellary  (стел'-лар, — ла-ри), 
adj.  звездный;  бот.  звездчатый. 

stellate,  stellated  (стел'  -  лэт,  —  лэ- 
тед),  adj.  бот.  звездчатый;  лучистый. 

stellation  (стел-лэ'-шбн)  ,  s.  сверка- 
Hie,  мерцан1е  (зв1ьздв). 

.stelied  (стелд),  adj.  см.  Starry. 

steiiireroH»  (стел  -  лиф'- ер  -ос),  adj. 
звездный,  обилующ1й  звездами, 

stelllforni  (стел'-ли-форм),  adj.  похо- 
ж1й  на  звезду,  лучистый. 

steiiiry  (стел'-ли-фай),  г. а.  уст.  обра- 
щать въ  звезду. 

steiiton  (стел'-й6н),8. збо.г.  стелл1онъ, 
пестрая  ящерица. 

steliionato  (стел'-йон  -  эт),  S.  юрид. 
подложная,  мошенническая  продажа. 

stelociiitc  (стел'-о-кайт),  s.  мед.  ко- 
стяная грыжа; ||  известковая  накипь. 

Stelography  (сти-лог'-ра-фи  ,  S.  стод- 
nonncanie,  пскуство  высекать  надписи 
на  колоннахъ. 

stem  (стем),  S.  пень,  стволъ  (дерева), 
стебель  (  цв^ьтка  );  бот.  ножка,  стебе- 
лекъ,  черешокъ,  хвостикъ;1|(Ле — of  а  lock. 
замочный  язычекъ;  the  —  of  а  wine-glass, 
ножка  рюмки;  ]  родь,  племя;  поколен1е, 
отрасль;  благородный  родъ;||.мо^).  стемъ, 
форъ-штевень;  from — to  slern,  съ  носа  на 
корму;  [I  — clasping,  adj.  бот.  стебде- 
объемлющ1Й. 

Stem,  г.  а.  идти  противъ  течен1я, 
плыть  противъ  ветра;  !| удерживать,  оста- 
навливать ;  противиться  ,  оказывать  со- 
противлен1е. 

stemie#$s  (стем'-лес),  ad].  неимеющ1Й 
стебелька ,  черешка. 

stenimata  (стем'-ма-та),  S.  р1.  точки, 
крапины  (на  головгь  наспкомыХ5);11рам. 
корень,  ocHOBaaie. 

stempie  (стем'  -  пл) ,  S.  перекдадина 
(вб  копяхъ). 

siemson  (стем'-сн),  S.  .мор.  стемсонъ 
спереди,  съ  носа. 

stcncb  (стенч),  S.  вонь,  зловон1е;|!1'.а. 
издавать  зловон1е,  делать  вонючимъ;  ^ 
останавливать  токъ,  течен1е. 

stencil  (стен'-сил),  S.  трафареть,  шаб- 
лонъ;1|н\а. красить  по  трафарету. 

Stenograph  (стен'-о-граф],  I'.  а.  сте- 
нографировать. 

stenographer  ,  stenographl.st  (сти- 
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пог'-ра-фер,— фист),  s.  стенографъ,  ско- 
роиисецъ. 

8(епо;(гар||1С|в1сповгар||1еа1  (стсн- 
о-грЗф'-пк,— ад],  adj.  стенографпческ1й, 
скорописный. 

etcnoerapiiy  (стп-иог'-рй-фи),  S.  сте- 
нограф1я,  скоропись. 

Stent  (стент),  S.  и  V.  а.  см.  Stint. 

Stentor  (стен'-тор),  s.  челов^къ,  ииЬю- 
щ!й  сильный  голосъ,  говоря1ц1й  очень 
громко, 

(«tentorian  (степ-то'о-ри-ая),  oc/j.rpoM- 
к1й,  спльный,  могуч1й  (голося). 

.««tcntorophonic  (стен-то-ро-фон'-ик), 
adj.  очень  громк1й,  сильный  (голосе). 

Step  [creii],  s.iuarb;  tamake  a — ,  шаг- 
нуть, ступить,  сделать  шагъ;  jci'f/i  shorl 
and  quic'i  —  ,  малымъ  шагомъ;  —  by  — , 
шагъ  за  шагомъ;  (о  make  а  false — ,  осту- 
питься; фт.  сделать  ошибку,  ложный 
татъ-.  ГЦ  make  а— thither,  я  пройду  туда; 
to  lengthen  one's  —  s,  ускорить  шагь;  he 
lives  a  few — s  from  here,  онъ  живетъ  въ 
н4сколькихъ  шагахъ  отсюда ;  |i  стопа, 
сл'Ьдъ;  (о /"oJtoH' one's  —  s,  следовать  по 
чьнмъ  стопамъ,  подражать  кому  ;1]  шагъ, 
поступокъ;  Ц  порогъ,  прпступокъ  (у  две- 
])ей);  11  подножка  (ка])еты) ;  Ц  ступень, 
ступенька,  перекладина  (у  лпстницы);]] 
.муз.  степень,  тонъ;\\мор.  степсъ,  гнездо 
(.чачты  ,  Ш1шля) ;  Ц  —  stone,  s.  см. 
stepping-stone. 

step,  s.  в5  сложнъкте  c.weaxs  означа- 
ете родство  по  браку; — brother,  s.  све- 
деный  братъ;  — child,  пасынокъ;  падче- 
рица;— daughter,  падчерица;— father, 
вотчимъ,  отчимъ;  —  mother,  — dame, 
ыачиха  ;  —  sister,  сведеная  сестра;  — 
son,  пасынокъ. 

step,  т.п.  шагнуть,  ступпть,  шагать, 
ступать;  ходить;  пойти,  пройтись;  зайти; 
Цидти,  ходить  тихи>1ъ,  важнымъ  шагомъ; 
[мор.  поставить  мачты  въ  степсы,  къ  гнез- 
да; р  to — after,  следовать  за  кгьмв,  идти 
по  1/Ш.И5  стопамъ;  подражать  чьему  при- 
Mipy;l|to  — apart,  aside,  отойти  въ  сто- 
рону, посторониться;  11  to — back,  1)аск- 
ward,  сделать  шагъ  пазадъ,  отступить; 
вернуться,  возвратиться  назадъ;  фиг.  пе- 
реноситься къ  пpoшeдшeмy;l|to— down, 
спуститься,  сойти  внизъ;  Ц  to  —  forth, 
forward,  сделать  шагь  впсредъ,  11одви- 
нуться  ;  выступить  впередъ  ;  tu  —  forth 
from,  выйти  изъ;  ||  to  —  in,  into,  войти, 
вступить;  ct)CTb  (он  карету);  вступаться, 
'вмешиваться  во  4vm;  приходить  (на  по- 
.могць);  to — into  an  estate,  вступить  во  вла- 
д■Ьнie  нм•Ьнieмъ;  to  —  into  taste,  войти  во 
вкусъ  ;  II  to  —  out,   выступать  ,   спе- 


шить, шагать  большими,  скорыми  шага- 
ми; выходить,  выйти;  вылЬзать,  выйти 
(«35  экипажа);\\1о — over,  перешагнуть, 
переступить  ,  перейти,  пройти  чрезъ"; 
(о— over  to,  зайти  къкому;\\1о — up,  под- 
ниматься; всходить;  подступить,  подхо- 
дить. 

step,  V.  а.  ставить  ногу,  д-Ьлать  шагъ 
.чор.  ставить  мачту. 

step,  Stepp,  Steppe  (степ],  s.  степь 

Stepper  (степ'-ер),  s.  работаюп^ая  ло 
шадь. 

.stepping  (степ'-инг],  S.  maranie,  сту 
nanie,  хоя;ден1е;  —  in,  входъ;  —  stone 
S.  каменная  ступенька  (nepeds  дверью) 
приступка;  фиг.  способъ,  опора. 

StercoroceouN  (ст6р-ко-рэ'-Ш(ЗС],  adj. 
навозный,  каловый. 

.stcrcorary  (стор'-ко-ра-ри],  S.  навоз- 
ная яма. 

Stcreoration  (стбр  -  ко  -  рэ'  -  шЬн),  8. 
унавоживан1е,  yдoбpeнie  навозомъ. 

stcгe(cтep},s.cтepъ,кyбичecкiймeтpъ 
(французская  мпра). 

Stereobate  (сти' -  рп -о-бэт) ,  S.  арх. 
цоколь,   нижняя  часть  (строенья). 

StereosrapliIc,Stereograplaical(cTH- 
ри-о-граф'-пк,  • —  ал),  adj.  стереографи- 
ческ1й. 

stereography  (сти-ри-ог'-рй-фи)  i  S. 
стереограф1я,  черчен!е  твердыхъ  т4лъ. 

sterconietcr  [сти-ри-ом'-и-тер] ,  S.  сте- 
реометръ. 

Stereomctrle,  Stercometrical  (сти- 
ри-о-мет'-рик,  —  ал),  adj.  стереометри- 
ческ1й. 

stereometry  [сти  -  рн  -  ом'-и  -  три),  s. 
стернометр{я,  n3M'bpeHie  тверды.чъ  т4лъ. 

stereoscope  (сти'-ри-о-скоп),  S.  физ. 
стереоскопъ. 

StcreoNCopic  )  Stereoscopical  (сти* 
ри-о-скоп'-ик,  — йл),  adj.  физ.  стереоско- 
nn4ecKifi. 

Stcreotomy  (сти-ри-от'-о-мп),  S.  сте- 
peoтoмiя,  ct4eHie  твердыхъ  т^Ьлъ. 

stereotype  (сти'-ри-о-тайп),  S.  стерео- 
типъ:1]яг/./'.  стереотипный;  Ц  г.  «.  стерео- 
типить;  печатать  стереотипами. 

Stereotyper  (сти'-рн-о-тайп-ер]  ,  S. 
стереотипщпкъ. 

stereotyping  (сти'-ри-о-тайп-инг),  S. 
oтливaиie  стереотипиыхъ  досокъ. 

.Stereotypographcr  (сти  -  рп  -  О-  тай- 
пог'-рй-фер!,  S.  стереотипщпкъ. 

Stereotypography  (сти-ри-0-таЙ-ПОг'- 
рй-фи),  S.  стереотипная  печать;  стерео- 
типная словолитня  и.ш  типoгpaфiя. 

stereotypy  (стп'-ри-о-тайп-и),  S.  сте- 
реотипъ,  стереотипная  печать. 
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sterib  Sterile  (стер'  -  ил),  adj.  без- 
плодный,  неплодородный,  неплодоносный. 

Sterility  (сти-рил'-и-ти)  ,  S.  безплод- 
ность,  неплодород1е. 

sterilize  (стер'-ил-айз)  ,  v.  а.  д4лать 
безплодныиъ,  лишать  плодород1Я. 

sterlet  (стор'-лет),  S.  стерлядь  (рыба). 

Sterling  (стбр'-линг),8.стерлингъСани. 
монета);  а  pound— ,  фунтъ  стерлннговъ; 
Ц  adj.  настоящ1й,  чистый,  безъ  примеси; 
— honour,  безукоризненная  честность. 

stern  (сторн),  adj^  строг1й,  суровый, 
грозный,  непреклонный;  жестк1й,  грубый; 
11  —  1у,  adv.— о. 

stern,  S.  .чор.  корма;  а — ,  позади  ко- 
рабля, за  кормою;  by  the — ,  говорится  о 
судн-Ь,  у  котораго  диферентъ  на  корму,  у 
котораго  загружена  корма;  pink  —  ,  lute 
— ,  корма  похожая  на  корму  пипки,  фе- 
люки и  пр.;  square — ,  широкая  корма;  || 
руль;  I]  задъ,  задняя  часть,  хвостъ;  jj  — 
board,  s.  задн1Й  ходъ  судна;  Ютаке  а — 
board,  снести  назадъ; — chase,  отступная 
пушка;  —  fast,  кормовой  швартовь;  — 
port,  отступной  порть;  —  p.osl,  старнъ 
постъ,  ахтеръ-штевень;— sheets  ofaboat, 
MicTO  въ  шлюак'Ь  для  офицеровъ; — way, 
ходъ  корабля  кормою,  ходъ  назадъ. 

sternage(cтбpн'-эдж),s.  еж.  Steerage. 

Sterned  (сторнд), adj.  им'Ьюш,1ц  корму; 
square — ,  съ  широкой  кормой. 

Sterner  (стбрн'-ер),  S.  уст.  рулевой; 
управляющ1й. 

sternniost  (сторн'-мост),  adj.  самый 
задн1й. 

sternness  (сторн'-нес),  S.  строгость, 
суровость  ,  грозность :  жесткость  ,  гру- 
бость; непреклонность. 

Stcrnon,  sternum  (стбр'-нбн,  — ном), 
8«грудная  кость. 

sternutation  {ст6р-НЬЮ-ТЭ'-Ш0и),5,  ЧИ- 

xanie,  чихъ. 

sternutative  (стбр-нью'-та-тив) ,  adj. 
чихательный,  возбуждающ1й  чихан1е. 

sternutatory  (стбр-ньго'-та-тб-ри),  S. 
чихательное  средство;^ adj. чихательный. 

sterquiiinons  (стер-куил'-и-нбс),  adj. 
навозный;  грязный,  мерзк1й,  скверный. 

Stcrtorlons,  stertorous  (стер-то'о-ри- 
бс,  стйр'-то-рбс] ,  adj.  мед.  храпящ1й. 

Sterve,  Sterven  (сторв,  стбрв'-н),  v.n. 
уст.  см.  Starve. 

Stetbescope,  Stethoscope  (стесз'  -  и- 
скоп,  —  0-скоп],  S.  мед.  стетоскопъ,  ин- 
струментъ  для  выслушиван1я  больнаго. 

Steve  (стив),  V.  а.  укладывать,  гру- 
зить (на  корабль). 

stevedore  (сти'-ви-дор)  ,  S.  грузов- 
щикъ,  грузильш,икъ  корабля  Св5  Амер.). 


Steven  (сти'  -  вн),  s.  крикъ;  шумъ, 
гамъ. 

Stew  (стью),  S.  садокъ,  сажалка;  II баня; 
Цдушеное  мясо;  to  make  а— , душить  мясо; 
а  —  of  pigeons,  рагу  изъ  голубей;  а  — lof 
fruit,  коипотъ  изъ  фруктовъ;  —  pan,  s. 
кастрюля;  ||  замешательство,  см'Ьшен1е, 
безпорядокъ,  сумятица;  jj  проститутка, 
публичная  женщина;  ||  публичный,  непо- 
требный домъ;||г.а.  душить,  парить;  to — 
down,  уваривать,  вываривать;  ||  и.  п.  ва- 
риться, париться;  задыхаться  отъжары. 

steward  (стью'-ард),  S.  управлягош1й 
(d)b.iaMtc,  do.voMs,  u.vnHie.Ms);  секретарь 
(ведугцШ  чью  пе/)еямск?/^;дворецк1й;  эко- 
номь (es  училищах^);  lord  high — ,  лордь 
сенешалъ  (es  Anuiu);  jj  мор.  баталеръ, 
содержатель;  главный  поваръ  (на  ком- 
мер,  cydaxs)  ;  прислуга,  лакей  (на  су- 
дахп);  —  's  male,  ундеръ-баталеръ;  —  's 
гиот,  баталерская  каюта;  ||  старшина 
(к.губа);  распорядитель  C^a.ta,  собрашл); 
II  V.  а.  управлять,  зав-Ьдывать  чпмв. 

stewardess  (стью'  -  ард  -  ес),  S.  гор- 
нн'^ная  ( на  пассажирскихб  парохо- 
дахг). 

stewardship  (СТЬЮ'-арД-ШПП),5.  ДОЛЖ- 
НОСТЬ управляюп],аго,  секретаря  и  пр.;  Ц 
управлеи1е,  зав'Ьдыван1е. 

stewartry  (стью'-арт-ри),  s.  управдя- 
гощ1й,  надзиратель,  смотритель. 

stewed (стьюд), adj.  душеный, пареный, 
разварной;  вареный  въ  закрытой  каст- 
рюл'Ь;  —  doicn,  вываренный;  —  prunes, 
компотъ    изъ    сливъ. 

stewish  (стью'-иш),  adj.  касающ1йся 
непотребнаго  дома. 

stibiai  (стиб'-и-ад),  adj.  сурьмяный, 
антимон]альный. 

stibiated  (стиб'-и-э-тед),  adj.  пропи- 
танный сурьмой. 

stibium  (стиб'-и-бм),  •  S.  сурьма,  ан- 
тимон1й. 

stich  (стик),8.стихъ;||рядъ  деревьевъ^ 
— wort,  S.  см.  Stitch-wort. 

Stichometry  (стик-ом'-и-три)  ,  S.  раз- 
Д'Ьлен1е  на  стихи. 

.stick  (стик\  s.  палка;  трость;  сукъ, 
сучокъ,  в^тка,  BirBbrsmafi — s, хворость; 
а  tvalking  —  ,  трость,  тросточка;  а  —  of 
wax,  палочка  сургуча;  а  —  of  rosemary, 
в^тка  po3MapHHa;r?dt)!(/ — ,хлыстъ;  о  fid- 
dle—, смычекъ;  fiddle — '.'  пустяки,  дудки! 
а  billiard — ,  бильярдный  Kin;  umbrella — , 
ручка  зонтика;  to  cut  one's  —  s,  улепет- 
нуть, удрать,  улизнуть;  ||  мяло,  мялка, 
трепало  (для  ««е^зстг^/Цстволъ  (дерева); 
бревно,  брусъ;  ||  ударъ;  уколъ;|  — o/'efis, 
двадцать  пять  штукъ  утт^ещ\\вг соедине- 
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Hiu  cs  другими  словами  означаета  ручку . 
ру|;оять. 

stick,  v.a.  Csfuc^^,  втыкать,  вотБпуть, 
вопзать,  вколачивать ;  ||  закалывать,  ко- 
лоть, заколоть; ij прикрепить,  приложить: 
приклеить,  наклрить;  1|пасаживать,'  наты- 
кать (на  ocmpie);  И  усан;ивать,  утыкать 
остр1ями; II шпиговать  (мясо,  дичь);  ||  Ю — 
а  fan,  втыкать  пластинки  вЬера  въ  бу- 
магу, въткань;ро— (/(в  pins,  прид'Ьлывать 
головки  къ  булавкамъ;  ||  to  —full  of,  lo~ 
over  with,  утыкать,  покрыпать,  усажи- 
вать, шпиговать  uibMs;  \\  мор.  облегчать, 
освобождать;  выдавать. 

stick,  V.  п.  липнуть,  прилипать,  при- 
клеиваться, приставать,  прикрепляться; 
:{ — S  to  the  /■1нд'ег8,этопристаетъ  къпаль- 
цамъ;  to— in  the  mire,  застрянуть,  завяз- 
нуть въ  грязи;  11  оставаться,  держаться; 
his  losses  —  by  him  still,  онъ  все  еще  чув- 
ствуетъ  свои  потери;  that — s  Юту  heart, 
это  сильно  намепя  д^йствуеть;  to  —  to  one, 
держаться  за  кого,  привязаться  къ  кому; 
|j  придерживаться  чею;  стоять,  настаи- 
вать на  чемв;  упорствовать;  Ц  совестить- 
ся, затрудняться;  колебаться,  смущать- 
ся, останавлпваться  переда  чгьмп,  запи- 
наться; he  does  nut  —to  say  so,  онъ  не  co- 
вЬстится  скапать  это;  he  — s  to  nothing, 
онъ  ИИ  передъ  ч'Ьмъ  не  останавливается; 
his  mind—s  beticeen  hope  and  fear,  онъ  ко- 
леблется между  надеждой  и  страхомъ;  \\ 
находиться  въ  затруднен1и,  въ  замеша- 
тельстве; they  tcill  long — here,  они  долго  не 
вып^тагот^я  изъ  этого  затруднен1я;  гее  — 
in  the  same  mire,  мы  попали въпросакъ, мы 
находимся  въ  замешательстве;! to — by, 
держаться,  настаивать;  поддерживать, 
защищать;|11о — out,  сопротивляться,  вы- 
держивать; бездействовать;  не  вмеши- 
ваться въ  чуж1я  дела;  выдаваться,  тор- 
чать ;  II  to —  upon,  оставаться,  удер- 
живаться ,  запечатлеваться  (  es  ппмл- 
tnu). 

stickincNM  (стик'-и-пес),  S.  липкость, 
клейкость,  вязкость. 

sttckine-piaMtcr  (стик'-инг-плас'-тер) , 
S.  липк1й  пластырь. 

stickiac  (стик'-лйк),  S.  ветви  красной 
камеди. 

stickle  (стик'-д),  V.  п.  стать  между 
дерущимися  и  разнять  ихъ;|]  принимать 
сторону  то  одного,  то  другаго;  переходить 
отъ  одного  къ  другому;кривить  душой. лу- 
кавить; служить  и  пашимъ  и  вашнмь;  || 
принимать  es  чемъ  горячее  участ1е  , 
усердствовать;  горячо  поддерживать,  за- 
щищать vmo;'  горячиться,  спорить;  при- 
дираться, ссориться. 


stickleback  ,  Sticklebae  '  стик'- 
л-бак, — бйг),  S.  колюшка  (р\>^а). 

stickler  (стик'-лер),  S.  секундантъ 
(при  дуэли);  горяч1Й  спорщикъ;  ]]  рев- 
ностный, горяч1й  партизанъ.сторонникъ, 
поборникъ,  зашитникъ  чею. 

stirky  (стик'-и1,  adj.  липк1й,  клейк1н, 
вязкiй;  крепко  сидящ1й  (о  корпп). 

stiddy  (стид'-ди),  S.  наковальня;  куз- 
ница. 

stiff  (стиф)  ,  adj.  тугой  ,  жестк1й  , 
|;репк1й,  негибк1й;  окоченелый,  окосте- 
нелый, одеревянелый;  ту  legs  are  —  , 
МОП  ноги  одеревянели,  окоченели;  а  — 
glass,  стаканъ  водки,  крепкаго  напитка; 
—  battle  ,  жecтoкiй  бой  ;  Ц  густой  (  о 
ж«<?костяа:«^;|| непреклонный  ,  упорный, 
упрямый,  несговорчивый;  Ц  туго  натяну- 
тый; принужденный,  натянутый, стеснен- 
ный; чопорный,  жеманный  ;  жив.  иане» 
рпстый,  трудоиъ  выработанный;  [|  мор. 
тяжелый,  неповоротливый,  невалк1й,  у- 
стойчивый  (корабль) ;  а  —  gale,  свеж1й 
иетеръ  ;  II  —  hearted  ,  adj.  упорный  , 
упрямый;  черствый;  жестокосердый;  — 
neck,  S.  судорога  въ  шее  ;  —  necked, 
adj.  жестоковыйяый;  упрямый,  упорный; 
непреклонный  ;  —  starched  ,  сильно 
накрахмаленный  ;  натянутый,  принуж- 
денный. 

.stiffen  (стиф'-н),  V.  а.  п.  делать, — ся 
тугимъ  ,  я^есткимъ  ;  становиться  упор- 
нымъ.  непреклоннымъ;  коченеть;  черст- 
пЬть;  II густеть,  сгущаться. 

stiffcner  ;стиф'-н-ер),  S.  твердая  под- 
кладка въ  галстухе,  подгалстучникъ. 

stiffeninx  (стиф'-н-инг),  S.  то,  что  де- 
.:аетъ  крепкимъ,  жесткимъ." 

stiffly  (стнф'-ли),  adv.  туго,  крепко, 
жестко;  упорно,  упрямо,  непреклонно.» 

stiffneN.4  (стиф'-нес),  S.  тугость,  жест- 
кость, твердость;  окоченелость,  отверде- 
лость; ||  густота  Сэл;г/(?кос»«»^;  11  упорство, 
упрямство;  непреклонность; II принужден- 
ность, натянуЛсть;  чопорность,  жеман- 
ство. 

stifle  (стай'-  фл),  г.  а.  душить,  заду- 
шать,  удушать;  lobe  stilling,  задыхаться: 
Цзаглушать  (звукг);  тушпть  (оюнь);  сдер- 
живать (вздох5,  pbtdauie):  'л  подавлять;  |] 
S.  колено,  коленная  чашка  (у  лошади)  ; 
коленная  опухоль  (у .югиади); — joint,  S. 
колено  (у  .лошади). 

Stirling  (стай'  -  флипг],  S.  задушен1е. 
улушен1е,  удушье; Ц adj.  душный,  удушли- 
вый. 

stiffnia  (стиг'-ма),  s.  (pi.  stigmas  и 
stigmata),  клеймо  отъ  горячаго  железа; 
пятно,  позоръ,  безчест1е;1|бот.  рыльце  у 
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пестика,-  ||  дыхальце,  дыхательныя  тру- 
бочки (у  uaobKOMuxs). 

etigmatlc,  SJdgmatical  (стиг-мат'-ИК, 

—  ал),  adj.  заклейменный  позоромъ,  за- 
пятнанный ;  noaopfln^ia  ,  безчестя1ц1й  ; 
бот.  относящ1йся  до  рыльца. 

stismatlc,  S.  заклейменный  лреступ- 
никъ;  заклейменный  позоромъ;  Цуродъ. 

stii^matize  {стиг'-ма-тайз),  v.a.  клей- 
мить, заклеймить; 55mi.  запятнать,  опозо- 
рить, обезславить. 

stigmatose  (стиг'-ма-тос),  adj.  ботп. 
относящ1йся  до  рыльца. 

jiiitike  (стайкЧ,  S.  стихъ. 

stiiar  (стай'-лйр),  odj.  относящ1йся  до 
указателя  солнечныхъ  часовъ. 

stile  (стайл),  S. ступеньки,  приступки 
(у  изгороди,  у  п.гетня);  а  turn — ,  вер- 
тящ1йся  крестъ,  турникетъ  (при  входп 
K2/<?a);|j указатель  (солнечныхг  часове). 

stiletto  (сти-лет'-то),  s.  стилетъ,  кин- 
калъ;  II 2/ст.  заостренная  борода  клиномъ. 

Still  (стил),  adj.  тихтй,  спокойный, 
покойный  ,  смирный  ;  недвижимый  ;  без- 
молвный, молчаливый;  стояч1й  (о  водгь); 
hold — ,  молчите;  sit — ,  сидите  смирно;  j 

—  born  ,  adj.  мертворожденный;  фгч. 
незамеченный,  пеприм^тный  ;  —  life,  s. 
жив,  неодушевленные  предметы:  расте- 
н1я,  убитая  дичь  и  пр. 

still,  adi\  до  сихъ  поръ,  донын4;|| 
т^мъ  не  Menie,  но,  однако;  jj еще,  все  еще; 
— тоге,  еще  больше;|1Всегда,  постоянно. 

still,  S.  тишина,  cnoKOflCTBie;  молча- 
nie,  безмолв1е;  И  v.a.  заставить  молчать, 
принудить  замолчать;  Ц  утишать,  уни- 
мать,успокоивать;смягчать;  прекращать. 

still,  г.  а,  п.  перегонять,  двоить,  ди- 
стилировать;  ||  s.  перегонный  кубъ;  Ц  — 
b  U  гп,  т).а.  курить,  выкуривать; — h  о  и  s  е, 
S.  винокуренный  заводъ;  дистилирный, 
перегонный  заводъ. 

stillatitions  (стил-ла-тиш'-ос)  ,  adj. 
капающей,  капельный;  дистилированный, 
перегонный, 

Stillator,  Stilldtory  (стил'-ла-тбр,  -*- 
то-ри),  S.  перегонный  кубъ. 

Stiller  (стил'-ер),  s.  усмиритель;  уми- 
ротворитель, успокоитель. 

Stiilicide  (стил'-ли-сайд),  S.  последо- 
вательный, непрерывный  рядъ  капель. 

Stilllcidions  (стил-ли-сид'-и-бс)  ,  adj. 
пaдaющiй  каплями. 

stiiiirorm  (стид'-ли-форм) ,  adj.  имЬю- 
Щ1Й  форму  капли. 

stiiiinj?  (стил'-ипг),  S.  ycnoKoenie,  ус- 
noKOBBaHie,  усмирен1е,  утишен1е;  Ц  ди- 
стиляц1я,  перегонка,  двоен1е;  р  помостъ, 
лежни  для  бочекъ  въ  погребе. 


stillness  (стил'-нес)  ,  s.  тишина,  спо- 
койств1е,  покой;  безмолв1е;  молчали- 
вость. 

stilly  (стил'-и1,  adv.  тихо,  спокойно, 
покойно,  смирно,  безъ  шума,  безмолвно, 
молчаливо;  II aifj.  спокойный,  тих1й. 

stilt  (стилт),  V.  а.  поставить,  поднять 
на  ходули;  возвысить;|15.  ходуля; |свая;'|| 
—  ,  —  bird ,  долгоног1й  зуекъ ,  акатка 
(птица). 

stilted  (стилт'-ед), adj. ходульный,  ви- 
т1еваты&,  напыщенный  (слогь). 

stiity  (стилт'  -  и),  adj.  напыщенный, 
вит1епатыи. 

stiniie  (стайм),  S.  слабый  св^тъ,  про- 
блескъ,  мepцaнie. 

stimulant  (стимь'-ю-лант),  adj.  возбу- 
дительный, возбуждающ1й;|]5.  возбуждаю- 
щее средство. 

stimulate  (стимь'-ю-лэт),  v.a.  возбуж- 
дать, подстрекать,  подвигать,  побуждать, 
поощрять. 

stimulation  (стимь-ю-лэ'-шбн),  S.  воз- 
буждеп1е,  побужден1е,  поощрен1е;  мед. 
возбужденная  деятельность  организма. 

stimulative  (стпмь'  -  ю  -  лэ  -  тив) ,  adj. 
возбудительный;  ||  s.  возбуждающее  сред- 
ство. 

stimulator  (стимь'-ю-лэ-тор),  S.  воз- 
будитель; поощритель,  подстрекатель. 

stimulus  (стимь'-ю-лос)  ,  S.  стимулъ, 
двигатель,  побудитель;  мед.  возбуждаю- 
щее средство. 

sting  (стинг) ,  S.  жало  (у  нааъкомыхг);  ■ 
Цуколъ,  ужалеше;  |j  угрызен1е  (совпсти); 
Ц  колкость  ,  язвительность  ,  ядовитость 
(насмтики,  эпиграммы);  а  jesl  ikat  carries 
а  —  in  the  tail,  язвительная  насмешка. 

sting,  V.  a.  (stung),  жалить,  ужалить; 
колоть  ,  уязвлять;  грызть,  мучить,  тер- 
зать; to  —  to  the  quick,  задеть  за  жи- 
вое. 

stinger  (стинг'-ер),  S.  тотъ,  кто  или  то, 
что  жалитъ,  колитъ,  уязвляетъ,  терзаетъ. 

stingily  (стин'-джи-ли),  adv.  скупо, 
скаредно,  скряжнически. 

stinginess  (стин'-джи-пес)  ,  s.  ску- 
пость, скаредность,  скряжничество. 

stlngless  (стинг'-лес).  adj.  неимеющ1й 
жала;  неколк1й,  неязвительный. 

stingo  (стие'-го)  ,  S.  крепкое  старое 
пиво. 

stingy  (стинг'-и),  adj.  жалящ1й,  уязв- 
ляющ1й. 

.stingy  (стин'-джи),  adj.  скупой,  ска- 
редный. 

stink  (стинк^,  S.  вонь,  зловон{е;||а).  п. 
(stank,  stunk)  ,  вонять,  издавать  злово- 
Hie,  иметь  скверный  запахъ. 
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Stinkard  (стинк'-йрд),  s.  вонючка  (жи- 
вотное) ;  il  вонюч1й  челов^къ  ;  подлецъ, 
безд'Ьльникъ,  пизк1й  чедов^къ. 

•stinker  (стинк'  -  ер),  S.  тотъ,  кто  или 
то,  что  воияеть,  издаетъ  зловон1е. 

.«itinking  (стинк'-инг)  ,  adj.  вонюч1й, 
зловонный,  смрадный  ;  ||  —  1у,  adv.  съ 
вонью,  зловонно;  фиг.  подло,  низко. 

stinkpot  (стинк'-пот),  S.  смрадный, 
зловонный  составь  ;  арт.  глиняный  гор- 
шОкъ  начиненный  горючими  или  зловон- 
■ными  веществами. 

stiukiitone  (стинк'-стон),  S.  мин.  во- 
нюч1й  камень. 

stint  (стинт)  ,  S.  пред'Ьлъ  ,  граница, 
ограничен1е;||додя,  часть,  уд'Ьдъ;  Mipa;|i 
морской  куликъ,  гаршнепфъ  (ппшца);  jl 
V.  а.  ограничивать,  ставить  чем;/  пре- 
делы; сдерживать,  удерживать,  умерять, 
подавлять,  обуздывать;  отнимать,  убав- 
лять, урезывать; — yourself  to  necessaries, 
довольствуйтесь  необходимымъ;  you  have 
— ed  tny  portion,  вы  уменьшили  мою  часть; 
ij останавливать,  прекращать;  Ц  задавать 
урокъ,  урочную  работу. 

stinted  (стинт'-ед),  adj.  плохой,  худой; 
маленък1й,  уменьшенный,  убавленный  ; 
скупой,  скаредный.. 

stinter  (стинт'-ер),  s.  тотъ,  кто  или  то, 
что  ограничиваетъ,  сдерживаетъ,  ум^- 
ряетъ  и  пр. 

stipe  (стайп)  ,  S.  стебель  (у  пальма, 
у  папоротниковз ) . 

stipe!  (стаи'-пел),  s.  бот.  стебелгкъ. 

stipend  (стай'  -  пенд),  s.  жалованье, 
плата,  вoзнaгpaждeнie;  ||  v.  а.  платить 
определенное  жалованье;  содержать,  на- 
нимать за  установленную  плату. 

stipendiary  (стай-  пенд'  -И-  а-ри),  S. 
наемникъ  ;  ||  adj.  наемный,  получающш 
жалованье,  д'Ьлающ1й  что  за  жалованье. 

stipeudiate  (стай  -  пенд' -  и-эт),  v.  а. 
платить  жалованье,  содержать  за  плату. 

stipitate  (стип'-и-тэт),  adj.  бот.  сте- 
бельковый. 

stipple  (стип'  -  пл)  ,  V.  а.  пунктиро- 
вать, гравировать  точками. 

.stippling  (стип'-плинг),  S.  гравирова- 
н1е,  рисбван1е  точками,  пунктиромъ. 

stiptic  (стип'-тик),  adj.  см.  Styptic. 

stipuia  (стипь'-ю-ла),  S.  (pi.  stipulce), 
бот.  прилистникь. 

Stipulaceonsi,  stipnlar  (стипь-ю-лэ'- 
шбс,  стипь'-ю-лар),  adj.  бот.  прилистни- 
ковый;  снабженный  придистникомъ. 

stipulate  (стипь'-ю-лэт),  V.  п.  услов- 
ливаться, договариваться,  постановлять; 
ladj.  бот.  снабженный  придистникомъ. 

stipulation  (стииь-Ю-ДЭ'-шбн),  S.  уСЛО- 


Bie,  договоръ,  соглашен1е,  постановле- 
Hie. 

stipulator  (стипь'-ю-лэ-тор),  S.  тотъ, 
кто  условливается,  договаривается,  по- 
становляетъ. 

stipule  (стипь'-юл).  S.  см.  Slipula. 

stir  (стёр),  S.  шумъ,  гамъ,  гвалтъ, 
суета,  суматоха; II волнен1е,  возмущен1е, 
мятежъ,  бунтъ,  смута;  \\  двия;ен1е,  шеве- 
лен1е,  колебан1е. 

stir,  V.  а.  двигать,  шевелить;  разме- 
шивать; do  not  —  the  horse,  не  трогайте 
лошади  ;  Ц  возбуждать  ,  поднимать  (во- 
npocs);  разсматривать,  заниматься  (во- 
npocoMs);  II  возбуждать,  подстрекать,  по- 
бул;дать,  поощрять,  подвигать;— Лш  up, 
разшевелите  его,  пршбодрите  его;  ||  тро- 
гать; волновать. 

stir,  V.  п.  двигаться,  шевелиться,  на- 
ходиться въ  движен1и;  there  icas  nobody 

—  ring,  никто  еще  не  вставалъ;  he  does 
not — from  bed,  онъ  не  встаетъ  съ  постели; 
he  does  not — from  home,  онъ  не  выходитъ 
изъ  дома;  соте,  гее  must  be  —  ring,  пора 
намъ  идти,  пора  намъ  действовать;  there 
is  по  news  —  ring,  н^тъ  никакпхъ  ново- 
стей; ||  смешивать  (карты);  ||  обращаться, 
находиться  въ  обращен1и  (о  деныахг);\\ 
действовать,  орудовать,  хлопотать;  you 
must  —  in  that  business,  вамъ  нужно  при- 
нять деятельное  участ1е  въ  этомъ  деле;  || 
возмущаться  ,  возставать  ,  волноваться  ; 
подстрекать  къ  возстан1ю;  ||  to  —  out,  to 

—  abroad,  выходить  изъ  дома. 
stiriated    (стир'-и-э-тед)  ,   adj.  укра- 
шенный  висюльками   въ  роде   дедяныхъ 
сосудекъ. 

stirions  (стир'-и-бс),  adj.  похож1й  на 
ледяныя  сосульки. 

stirk  (сторк),  S.  см.  Sturk. 

stiriess  (стбр'-дес),  adj.  недвижимый, 
неподвижный. 

stirp  (стбрп),  S.  уст.  родъ,  племя,  фа- 
мид1я. 

stirrer  (стбр'-рер),  S.  зачинщикъ,  воз- 
мутитель, подстрекатель  ;||Тотъ,  кто  дви- 
гается или  двигаетъ;  двигатель;  an  early 

—  ,  человЬкъ  рано  встающ1й. 
stirringr  (стбр'-ринг),  S.  возмущен1е, 

возстан1е,  бунтъ,  мятежъ;  Ц  движен1е; — 
stick,  «.лопатка, весло  для  мешан1я  сала 
(на  свпиныхб  3aeodaxs);\\adj.  подвижной, 
деятельный;  возбуждающ1й,  подстрекаю- 
щей; вoлнyющiй,  трогательный,  полный 
интереса. 

stirrup  (стбр'-рбп,  стир'-рбп),  S.  стре- 
мя; «Ле— сц^),прощальЕ1ый  кубокъ  вина; — 
stoc/a'n^s-, штиблеты;  the — leather,  стремян- 
ной ремень  (у  аъдла);  to  give  one  some  oil 
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of — ,  отстегать  кого  петлей:  |.«oj).  iron — s, 
железные  погоны  ,  по  которымъ  ходить 
фока  -  шкотъ  съ  носа  п  гикь-шкотъ  съ 
кормы  ;  —  S  of  а  yard,  подпертки  или 
ундеръ-перты. 

й»(Ие1|  (стич)  ,  S.  стёжка  .  стежокъ  ; 
small — ,  мелкое  шитье: [[петля:  fo  take  up 
а  —  ,  поднять  петлю  (es  вязати);  to  до 
thorough— with  а  (йг'п//,  докончить  начатое, 
доделать  что;  \\  колотье,  острая  боль  въ 
боку:!|лохмотье,  отрепье;||  — fallen,  adj. 
со  спущенной  петлей;  —  wort,  s.  бот. 
зв4здчатка,  ромашка. 

sutcii,  V.  а.  шить,  стегать;  сшивать, 
зашивать  ,  затачивать  ;  брошюровать 
(тигг/). 

Ktitcbed  (стичт;,  adj.  сшитый;  стеган- 
ный; брошюрованный. 

stitcher  (стич'-ер),  s.  тотъ,  кто  шьетъ, 
швея  :  брошюровщикъ  ,  переплетающ1й 
книгу  въ  бумажку. 

$»titchery  (стич'-ер-и),8.  грубое  шитье, 
штопанье. 

stithy  (стисз'-и),  S.  наковальня;  кузня, 
кузница;!  веотер.  бол4знь  у  воловъ;|]г.  а. 
ковать  жел'Ьзо  на  наковальне. 

stive  (стайв),  V.  а.  см.  Stew  и  Stifle. 

stiver  (стаи'-вер),  S.  датская  мелкая 
монета. 

stivine:  (стайв'-инг;,  S.  душен1е  мяса; 
задушен1е;|] adj.  душный,  удушливый. 

stoak  (сто'ок),  V.  а.  мор.  затыкать;  the 
pump  is — ed,  помла  засорилась. 

stoat  'cTo'oTi,  s.  300Л.  б4лодушка,  ка- 
менная куница. 

.Stoccade  ,  Stoccado  (сток  -  кэд',  — 
кэ'-до],  S.  ударь  шпагой;  с.н.  Stockade. 

stock  (сток).  S.  стволъ,  пень;  Ц  чур- 
банъ,  бревно;  неотесанный  камень;  фт. 
олухъ  ,  болванъ  ;  ||  ручка  ,  рукоятка; 
Ц  столбъ  ,  подпора  ,  опора  ;  а  leaning 
— ,  опора,  подпора;  а  laughing  —  ,  пред- 
метъ  насм^шии,  шутки,  изд4ван1я;||родъ, 
племя,  порода;  происхоз;ден1е ;  Ц  осноп- 
нои  капиталь,  пмуш,ество;  торговое  или 
промышленное  заведен1е;  to  be  in — ,  быть 
при  деньгахъ,  им^ть  запасный  капиталь; 
—  intrude,  товары  иромышленнаго  заве- 
дeнiя;  а  merchant's — ,  капиталь,  товар- 
ное имуш,ество  купца;  live  —  ,  рогатый 
скотъ  и  лошади  при  ферм^Ь;  dead — ,  строе- 
шя  при  ферм'Ь;!'|Государственныя  бумаги, 
фонды,  рента;  акщи;  ю  sellout  —  ,  про- 
давать денежныя  бумаги;  to  dabble  in  the 
— s,  играть  на  бирж^Ь;  Ц  запасъ,  иЗв^Ьст- 
ное  количество  чего;  to  lay  in  а— of  coals, 
сд4лать  запась  угля;  а  great — of  learn- 
ing ,  большой  запасъ  знан1я  -.а  —  of 
bees,  несколько  ульевъ;  [j  чулокъ,  носокъ- 

Ч.   II. 


I  галстухъ;  ]|  ложе,  оправа  (ружья,  nu' 
столета)  ;  \\  театральный  репертуаръ;  Ц 
колода;  прикупка,  талонъ  (es  Kapmaxs); 
Цдичекь,  вновь  посаженное  растен1е  для 
прививки;  II  ступица  (ко.геса);  \]  печная 
труба;  Ij  бот.   левкой;  |]  оковы,  колодки 
С  у  преступника )  ;    to  be   in   ihe    shoe- 
maker's —  s,    сидеть   въ   кандалахъ  ;  \ 
колода  (наказате);\\мор.  штокь  (якоря); 
стапель;  а  ship  upon  the — s,  корабль,  стоя- 
Diift  на  стапел'Ь;  Ц  — book,s.  инвентарь 
магазиннаго  имущества;— broker,  мак- 
леръ;  —  dove  ,  горлица,  дик'й  голубь; 
—  exchange,  биржа;  —  fish,    штокъ- 
фишъ:  вяленая  треска;  —  gillyflower, 
левкой;  —  job,  v.  а.  п.  играть  на  бир- 
ж'Ь; — jobber,  S.  торгующей  процентными 
I  бумагами;  —  list  ,  биржевый  изв4ст1я  , 
j  биржевой  листокъ  ;  —  lock,  замокъ  съ 
[  разными  засовами;  -у-  still,  adj.  недви- 
i  жимый  ,    неподвижный   какь   столбъ;  — 
!  tackle,  S.  мор.  штокъ-тали;  —  taking. 
i  инвентарь. 

I    stock,  I!. а.  запасать  что,  снабжать  ч№л<?; 
\  to  —  о  house,  меблировать  домъ;  to  —  а 
i  cellar,  запасаться  синомь  ;  to  —  а  shop, 
!  снабдить  лавку  товарами;  to — with  people, 
j  заселять;  to  —  a  j)ond,  напустить  въ  са- 
жалку рыбу;  to — one's  mind  loith  learning, 
I  npio6ptTaTb  знан1я;  to— a  gun,  прилажи- 
i  вать  ложе  къ  ружью;  to — an  anchor,  при- 
1  д-Ьлывать  штокъ  къ  якорю;   И  собирать, 
I  сберегать;  to  —  money,  копить  деньги. 
stockade  (сток-эд'),  S.  частоколъ,  па- 
лисада, заборъ  изъ  кольовъ;11г.  а.  укреп- 
лять частоколомъ. 

stockholder  [сток'-хол-дер],  S.  влад^- 
лецъ  процентныхъ  бумагъ  ,  акщонеръ, 
капиталистъ. 

stockiiijst  (сток'-инг),  S.  чулокъ,  но- 
сокъ;  open-worked — s  ,  ажурные  чулки; — 
frame,  s.  машинка  для  вязан1я  чулокъ  ; 
—maker,  чулочный  фабрикантъ;  —  net, 
триио,  вязанная  матер1я;  — trade,  тор- 
говля вязанными  изд'1;л1ями;  j]  v.  а.  наде- 
вать чулки,  снабжать  чулками. 

stockish  (сток'-иш),  ad).  жестк1й,  без- 
чувственный, 
stocky  (сток'-и),  adj.  коренастый. 
stoic  (сто'о-ик),  S.  стоикъ. 
stole  ,  stoical   (сто'о-ик,  —  Зл)  ,  adj. 
cтoичecкiй;[l — cally,  adv.  какь  стоикъ. 

Stolcalne.4s  (сто'о  -  ик  -  ал  -  нес)  ,  .s. 
непоколебимость  ,  твердость ,  равноду- 
mie. 

stoicism  (cto'o-h-ch3m),"s.  стоицизмъ, 
учен1е  стоиковъ. 

stoke  (сто'ок),  и.  п.  поддерживать  огонь 
въ  печахъ,  мешать  угли  въ  печахъ; — 
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hole,  s.  топка;  м4сто  передъ  топкой,  на 
которомъ  стоить  кочегарь. 

stoker  (сто'ок-ер),  S.  почегаръ. 

stole  (сто'ол)  ,  S.  э11итрахиль,^орарь;11 
гардеробъ;  the  qroom  of  the— ,  оберъ-ка- 
мергоръ  ;  Ц  бот.  поСЛтъ,  отростокъ  оть 
корил  раст("1пя:  j',  pret.  отъ  Steal. 

stolen,  stoln  (сто'олн),  part.  pa.  отъ 

Steal. 

stolid  (стол'-ид],  ad],  глупый,  тупо- 
умный. 

stoiifiity  (сто-лид'-и-ти),  s.  глупость, 

тупость,  TynoyMie. 

stoionircrous  1стол-о-пиф-ер-ос),  adj. 
бот-  поб'Ьгопосный. 

stoniaoh  (стбм'-ак)  ,  s.  желудокъ,  ;г.и- 
вотъ;  to  turn  o«e's  —  ,  производить  тош- 
ноту, выг-.ывать  рвоту:  он  an  empty  —  ,  ua- 
тощакъ:1|аппетитъ,голодъ;пиеЛ1/!д  fan  staj/ 
his—,  у  него  волча1  аппетнтъ;|располо- 
жен1е,  наклонность,  вкусъ  к?  челу; Ц гор- 
дость, BHCOKOMipie,  спесь,  надменность; 
Цгн^въ,  негодоБаи1е,  сердие;||упрямство, 
упорство  ;  1  —  ache,  s.  боль,  рЬь  въ 
ятивот'Ь;-ритр,л(е().  желудочный  насосъ. 
stomncii,  V.  а.  п.  переваривать,  выно- 
сить, терпеть;  he  can't  —  that  affront,  опъ 
не  можетъ  вынести  этого  оскорблсн1я;1| 
чувствовать,  злобствовать,  сердиться. 

stomachal  (стом'-ак-йл),  adj.  жесЛ  же- 
лудочный ,  укр'Ьпляющтй  желудокъ  ;  |  s. 
средство,  укрепляющее  лселудокъ. 

stomacticr  (стом'  -  а  -  чор],  S.  передъ 
корсажа  (часть  женскаго  наряда),  на- 
грудннкъ;  набрюшпикъ. 

Stomachfiil  (стбм'-йк-фул),  adj.  упря- 
мый, упорный;  угрюмый;  гордый, спеси- 
вый; 11  S.  полный  желудокъ;  И  —  1у»  adv. 
упорно;  угрюмо. 

stoninciifHincs.s  (стом'-ак-фул-нес),  s. 
упрямство,  упорство;  угрюмость.  ^ 

Stoninehic,  stomaelilcal  (сто  -  мак  - 
ик,— ал),  adj.  желудочный;  укр4пляющ1й 
желудокъ.  .. 

stomachic,  s.  средство,  укр-впляющес 

желудокъ. 

stomachics^  (стом'-ак-лес),  adj.  не- 
им^ющ^й  желудка,  безжелудочный;  пе- 
им*юш,1й  аппетита,  чувствующ1Й  отвра- 
щен! с  KS  чему. 

stomachosity  (  сто-мак-ос'-и-тп  )  ,  S. 
гордость,  спесь,  npespliHie. 

stomachouM  (стбм'-ак-бс^! ,  adj.  серди- 
тый, гп'Ьвный;  упорный,  упрямый. 

stomp  (стомп),  S.  бумажный,  кол;апый 
сверточекъ  для  тушевки  (уживописцеве). 

stonti  (стонд),  S.  M'tcTO,  постъ;  стан- 
ция ;il  отсрочка,  остановка,  задержка,  по- 
ы'Ьха. 


stone  (сто'унЧ  S.  камень  :  precious— s. 
драгоценные  камни;  load  —  ,  магнитъ; 
а  pumice — ,  пемза;  а  тШ — ,  мельничный 
жерновъ;  chalk — ,  м'Ьлъ;  реЬЫе  — .  булыж- 
никъ:  flint  —  ,  кремень;  .sand  —  ,  песча- 
никъ;  а  heart  of—,  жестокое  сердце;  to  kill 
tico  birds  toith  oxe  —  ,  сдЪлать  сразу  два 
д-Ьлэ;  to  leave  no —  unturned,  употребить 
Bci  средства,  всЬ  старан1я;  не  оставить 
камня  на  камн1;  ;  ji  косточка  ,  зерно 
(плодовв)  ;  I  каменная  болезнь,  камень 
мочеваго  пузыря;  ;,  оиаот.  яички,  шу- 
лята ,  ядро  ;  У  в^съ  въ  14  англ.  фун- 
товъ;  il  —  alum,  s.  римск1е  квасцы;  — 
blind,  adj.  совершенно  слЬпой;— bor- 
er, s.  камнеточецъ  (с.тзняки);  —  bow, 
лукъ,  изъкотораго  стрЬллютъ  каменьями; 

—  break,  6ovi.  каменоломка,  баданъ; 
—chat,— chatter,  каменка,  трясогузка 
(птица);— crop,  бот.  воробенникъ,  во- 
робьиное с^Ьмя,  деребянка;  —  cutter, 
каменос^къ,  каменотссъ;  —  cutting,  те- 
canie  камней;  —  dead,  adj.  совершенно 
мертвый;  —doublet,  s.  тюрьма;— fern, 
е.и.— crop;— fruit,  плодъ  съ  косточкой; 

—  hearted,  adj.  жестокосердый,  жесто- 
к1й,безсердечный;— horse,  S.  жеребецъ; 
— mason,  каменьщнкъ;  —  pit,  камено- 
ломня;—pock,  мед.  сыпь  на  лиц*;- 's- 
cast, — 's-throw,  разстоян1е  полета  кам- 
ня ;  —  still,  adj.  недвия.имый  какъ  ка- 
мень; —  ware,  S.  каменная,  глиняная 
посуда;  —  луогк,  каменная  кладка,  ка- 
менная работа. 

stone,  adj.  каменный,  пзъ  камня?  1| 
V.  а.  забрасывать  ,  побивать  камня- 
ми ;  II  закладывать,  обкладывать,  усти- 
лать, одевать  камнями;  Ц  вынимать  ко- 
сточки, зернышки  (H3S  v.iodoes);  \\  делать 
жесткимъ  ,  нсчувствптельнымъ  ;  ожесто- 
чать. 

stonincss  (сто'ун  -  п-нес),  s.  каменис- 
тость; фиг.  жecтoкocepдie,  безчувствен- 
ность. 

stonins  (сто'ун-инг),$.  побиваню  ка- 
меньями. 

stonj    (сто'ун-и),  adj.  каменный;  а— 

heart,  жестокосердый; Цкамепистый,  оби- 

лующ1й  камнями;  1,  окаменяющ1н;11жесто- 

uiH  ,  черствый  ,'  безсердечпый  ,  безчув- 

ствепный. 

stood  (студ),  pret.  отъ  Stand. 

stool  (стул)  ,  S.  скамейка,  табуретъ; 

afoot  —  ,    скамеечка  для  ногъ;  ||  стулъ. 

столь^акъ;  исиражнен1е;  he  had  six  дооо 

—  s,  его  прослабило  шесть  разъ;  |';  бот. 

стволъ    растеп1я  ,   отъ    котораго   идутт 

новые  отростки;  11 —ball.  s.  игра  въ  мячт 

'сидя;  —  pigeon,  голубь,  служащш  дд; 
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приманки  другпхъ  голуоен;  фт.  чело- 
в^къ,  завлекаюп1,1п  другпхъ. 

stool,  I'.  п.  пускать  побеги,  отростки. 

stooni  (стум),  V.  а.  см.  Stum. 

stoop  (ступ],  S.  нагибан1е,  наклоне- 
Hie  ;  фт.  унижен1е  ,  cjinpenie  ,  покор- 
ность; |1спускъ,  налетъ,  нападен1е  (хищ- 
ной птицы  на  добычу);  \\  нав4съ,  сарай 
(es  А.мерикп);  \\  столбъ;  \\  Jiipa  вм4стп- 
мости,  сосудъ  для  жидкости;  Ц  v.  п.  наги- 
баться, пригибаться,  наклоняться;  фт. 
подчиняться  ,  смиряться  ,  поддаваться  , 
уступать  ;  унижаться  ;  унизиться  ,  сни- 
зойти до;  делать  низости,  подлости;  1о 
— foncard,  нагнуться  впередъ;  to — ,  (о — 
гп  the  shoulders,  горбиться,  быть  сутуло- 
ватымъ;  he — ed  to  that,  онъ  снизошелъ  до 
этого;  II cicTb,  спуститься  для  отдыха  (о 
птгщгь);  спускаться,  налетать,  нападать 
на  добычу  (о  ХИЩНЫХ5  nmumxs);  ||  v.  а. 
гнуть,  нагибать,  опускать,  наклонять; 
to — one's  head,  опустить  голову. 

stooper  (ступ'  -  ер';  ,  S.  сутуловатый  , 
сгорбленный  челов'Ькъ;  тотъ,  кто  наги- 
бается, наклоняется. 

Stoopinjs;  (ступ'-инг;,  S.  сутуловатость; 
нагибан1е,  на!;лонен1е,  onycHaHie;  \\  — 
1у,  adv.  нагибаясь,  наклоняясь. 

Stoor  (стур) ,  V.  п.  клубиться,  поды- 
маться облаками  (о  ды.юь.  о  пы.ш). 

stop  (стоп).  S.  остановка,  пр1останов- 
ка;  to  make  а — ,  остановиться;  j|  пребы- 
Baeie;  Ц  одержка  (лошади  на  бгыу);  !|  за- 
держка, замедленге,  промедлен1е;  поме- 
ха, препятств1е;  ||  прекращен1е,  конецъ; 
to\mt  а — to,  положить  чему  конецъ;  l|?jja.w. 
знакъ  препинан1я: — ,  fvU — ,  точка; Ц.х^/з. 
клавиша  (у  фортетапз);  ладъ  (струп- 
наго,  духоваго  инструмента);  прпжима- 
Hie  пальца  къ  клавишЬ  ,  къ  струн*  ;  || 
— соек,  S.  кранъ;  —  gap,  затычка;  фиг. 
временно  заступающ1й  м^сто  другаго, 
служащей  кратковремениою  помощью; — 
watch,  часы  съ  механизмомъ  для  оста- 
новки ихъ  по  л;елан1ю. 

stop  ,  V.  а.  останавливать  ,  задержи- 
вать ;  препятствовать,  мешать;  —  thief. 
держи,  лови  вора!  to  —  in  the  v:ay,  пере- 
хватить что;  11  затыкать,  запирать,  зад*- 
дывать  \  to  —  а  bottle  ,  закупорить  бу- 
тылку ;  Ihetj  —•  ped  their  ears  ,  они  за- 
ткнули себ-Ь  уши;  to  —  one's  breath,  от- 
нять духъ,  задушить; Циграть  (по  к.гави- 
шами,  на  cmpynaxs);  \\  v.  п.  останавли- 
ваться, остановиться;  —  а  while,  остано- 
витесь на  минуту;  to — short,  вдругъ  оста- 
новиться, стать  въ  тупикъ; Доставаться, 
пребывать,  пробыть,  находиться  : — tnilh 
те,  останьтесь  со  мной;   he — ped  there 


three  iceefis  .  онъ  пробылъ  тамъ  три  не- 
дЬли;;| ждать;  —  for  те,  подождите  меня: 
.остановиться  на  чсми,  кончить,  прекра- 
тить; —  there,  остановитесь,  кончайте  на 
этомъ. 

stopiess  (стоп'-лес),  adj.  неостанови- 
мый. 

stoppage  (стоп'  -  пэдж],  S.  остановка, 
задержка,  задерживан1е,  помеха;  пере- 
рывъ,  прекращен1е;  запиран1е,  зад'Ьлка: 
засорен1е;  the  —  of  а  leak,  зад'Ьлка,  за- 
тычка течи;  the  —  of  а  pipe,  засорен1е 
трубы; — of  payments,  прекрап;ен1е  плате- 
жей; —  of  breath.  задушен1е,  удушье;  |i 
корп1я  для  перевязки  ранъ. 

stopper  стоп'-пер),  в.  тотъ,  кто  оста- 
навливаетъ,  запираетъ,  затыкаетъ;  за- 
тычка, пробка;  втулка  (боченка);  шлюзъ, 
запоръ  (у  п.ютнны);  tobacco — ,  шпилька 
для  ковырян1я  въ  трубк'Ь;||.«ор.  стопоръ: 
— S  of  the  cables,  канатные  стопора; — bolts, 
рымъ-болты  для  канатныхъ  стопоровъ;  || 
I'.  а.  затыкать ,  зад4лывать  ,  закупори- 
вать; .мор.  положить  стопора. 

stopple  1'стоп'-пл),  S.  затычка,  пробка. 

storage  (сто'ор-эдя;),  s.  складыван1е 
въ  амбаръ;  плата  взимаемая  за  сохране- 
Hie  товаровъ  въ  амбарЬ. 

storax.  сто'о-ракс;, S.  стиракса,  росной 
ладонъ. 

store  (сто'ор),  S.  большое  количество, 
множество  ;  избытокъ  ,  изобил1е  ;  а  great 

—  of  books,  большое  количество  книгъ;  i; 
запасъ,  прнпасъ;  пров1антъ;  ^cinter  —  s. 
запасы  на  зиму;  —  of  victuals,  сь-Ьстные 
припасы;  naval  —  s,  морское  снабжеп1е: 
in  —  ,  въ  запасЬ,  запасный;  Ц  ыагазинъ, 
амбаръ  ,  складъ  ;  арсеналъ  ;  магазинъ. 
лавка  (вз  Л.мер.);^]!,^^^,  в'Ьсъ,  значен1е: 
to  set  great — by,  придавать  че.чу  большое 
значен1е,  ценить  что;\\ — house,  s.  мага- 
зинъ, складъ,  амбаръ,  кладовая; — кеер- 
е  г  ,  содержатель  магазиновъ  ,  смотри- 
тель складовъ  ,  амбарщпкъ;  лавочникъ; 

—  room,  кладовая,  чуланъ ,  камера: 
captain's  —  room,  капитанскш  погребъ; 
boatswain's  —  room,  шкиперск1й  чуланъ; 
gunner's — room,  артиллер1цск1й  чуланъ; 
— ship,  транспортное  судно. 

store,  i;.  а.  снабжать,  запасать;  фиг. 
наполнять,  украшать,  обогащать;  Ц скла- 
дывать въ  магазины,  въ  амбары; ||to— и;), 
копить,  набирать,  собирать,  запасаться: 
11  adj.  накопленный,  собранный. 

storer  (сто'ор-ер;,  S.  собиратель,  ко- 
ппльщикъ,  запасчикъ;  содержатель,  смо- 
тритель магазиновъ;  ji  мелузга,  мелкая 
рыба. 

storge  (стор'-джи),  S.  инстинктивная 
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привязанность  животныхъ  къ  д^тены- 
шамъ. 

mtoried  (сто'о-рид),  adj.  разсказанный, 
сказанный  ,  сообщенный;  |  содержащ1й 
сказки:  1  историческ1й,  сказочный,  свя- 
занный съ  историческими  предан1ями;  \\ 
BJdtroniifi  этажи;  one — ,  одноэтажный. 

Sitorier  (сто'о-ри-ер)  ,  s.  noBtcTBOBa- 
тель,  разскащикъ;  историкъ. 

Slorify  (сто'о-ри-фай),  V.  а.  сказывать, 
разсказывать  сказки,  повести. 

stork  (сторк)  ,  S.  аистъ  (птица) ; 
— 's-bill,  S.  герань  (растете). 

storm  (сторм)  ,  S.  буря  ,  гроза;  мор. 
штормъ;  а — of  rain,  ливень;  а — of  musket- 
shot,  градъ  пуль;  Ihe—s  of  life,  житейск1я 
бури;  II  воен.  штурмъ,  приступъ;  to  take  а 
town  by—,  штурмовать  городъ;Лволнен1е, 
B03Myn;eHie,  возстан1е,  мятежъ;  безпоря- 
докь,  шумъ,  сумятица,  смуты;! несчастье, 
ударъ;  ihe—s  of  fate,  удары  рока;|| — beat, 
adj.  побитый  бурями;  обуреваемый;  — 
bell,  S.  набатъ  ,  набатный  колоколъ; 
—  finch,  бурев'Ьстникъ; — glass,  штор- 
мовый  указатель; — jib,  штормовый  кли- 
вер ь; — mizzen,  штормовая  бизань. 

storm»  V.  а.  воен.  штурмовать,  брать 
приступомъ;1|г.«.  бушевать,  свирепство- 
вать (о  бургь,  грозп,  вптргь);  it—s,  дуетъ 
штормъ; II горячиться,  бурлить,  буйство- 
вать ;  разсвир'Ьп'Ьть  ,  разразиться  rni- 
вомъ;  кричать,  шуметь. 

storminci!!»»  (^ сторм'  -  и  -  нес^,  S.  бур- 
ность, бурливость  ;  горячность  ,  запаль- 
чивость, буйность. 

storming  (сторм' -  пнг) ,  S.  запальчи- 
пость,  буйность; II штурмован1е,  приступъ; 
— party,  S.  штурмовая  колонна. 

stormleKs  (сторм'-лес),  adj.  безъ  бурь; 
тиxiй,  спокойный. 

Stormy  (сторм'  -  и),  adj.  бурный,  гро- 
зовой; Цзапальчивнй,  буйный,  бурливый, 
яростный,  свирепый. 

story  (сто'о  -  ри),  S.  сказка,  повесть, 
разсказъ;  продаи{е,  истор{я;  idle — ^  не- 
былица, вздоръ;  as  the  — goes,  какъ  говп- 
рятъ;  that's  another  —  ,  это  другое  Д'1'>ло; 
цговоръ,  слухъ;  strange  stories  got  abroad, 
ходили  странные  слухи; || ложь,  неправда; 
to  tell  а — ,  лгать;  ||  —  book,  s.  книжка  со 
сказками;  — teller,  разскащикъ,  сказоч- 
никъ  :  лгунъ  ,  враль  ;  —  writer  ,  ро- 
манист ь,  авторъ  сказокъ,  повестей,  бы- 
тописатель. 

story  ,  V.  а.  разсказывать,  повество- 
вать. 

story,  S.  этажъ,  ярусъ;  jj  v.  а.  класть 
рядами  одипъ  па  яругой. 

stot  (cTOTi,  s.  бычекъ,  молодой  волъ. 


stote  (сто'от),  S. ел.  Stoat. 

stonnd  (ста'унд),  S.  горе,  печаль,  огор- 
чен1е;  И  уД11влен1е ,  изумлен{е;  ||  шумъ, 
гвалтъ,  гамъ;||часъ;  время;  пора;  j]  v.  а. 
см.  Astound. 

stoup  (ступ),  S.  сткдянка;  чаша  со  свя- 
той водой  (при  входп  es  Kawio.t.  церк.). 

.stoiir  (ста'урЛ  S.  yew.  свалка,  драка, 
сумятица. 

stoat  Сста'ут),  adj.  сильный,  здоровый, 
KpinKift;  бодрый,  энергичный; ||толстый, 
полный,  жирный,  тучный;  Д10ж1й,  дород- 
ный; II  мужественный,  храбрый,  смелый, 
отважный,  решительный  ;  ||  —  hearted, 
adj.  мужественный,  храбрый,  отважный, 
безстрашнын;  \\  —  1у,  adv. — о,  дюже;  to 
cry — ,  кричать  во  все  горло;  заливаться 
слезами. 

stont,  S.  портеръ,  англ1йское  пиво. 

stoutness  (ста'ут-нес1,  s.  сила,  кре- 
пость, дюжесть;  Ц  толщина,  полнота,  до- 
родность; I!  бодрость,  смелость,  отвага, 
мужество;  Ц  упрямство  ,  упорство  ;  гор- 
дость, надменность,  высокомер{е. 

stove  (сто'ув),  S.  камииъ,  печь,  печка; 
жаровня,  грелка  (д.1я  nots);  \\  сушильная 
печь;  паровая  баня;  |]  теплица,  оранже- 
рея; i|v.  а.  греть,  нагревать,  парить,  рас- 
паривать (вг  печи);  держать  въ  теплице; 
Р  ])ге1.  отъ  Stave. 

stover  (сто'у-вер),  s.  кормъ  для  скота. 

stow  (  сто'у  )  ,  \).  а.  прятать,  запи- 
рать; припрятывать,  запасать,  припа- 
сать; складывать,  ставить,  убирать,  при- 
бирать; 11  мор.  грузить,  укладывать  (то- 
eaps,  баласти);]] — ball,  s.  игра  въ  мячъ, 
крикетъ. 

stowage  (сто'у -эдж),  s.  складочное 
место,  амбаръ,  кладовая,  погребъ;  he  has 
а  good — for  drink,  онъ  горьк!й  пьяница, 
онъ  пьетъ  какъ  губка  ;  Ц  cклaдывaнie, 
уборка  (es  MatasuHs);  разстановка;  .мор. 
нагрузка,  укладка:('то9я^)Ов5,  ба.гаста);\\ 
плата  за  xpanenie  товаровъ  въ  складахъ. 

.stowe  (сто'у),  S.  место,  местопребыва- 
uie,  жительство. 

stower  (сто'у-ер),  s.  грузовщикъ,  гру- 
зильщикъ. 

strobism  (стрэ'-бизм),  S.  мед.  стра- 
бизмъ,  косоглаз1е. 

straddle  (страд'  -  дл)  , .  v.  п.  ходить 
съ  растопыреппыми  ногами  ,  раздвигать 
вро;1ь  ноги,  карячиться;  to  ride  strad- 
dling, сидеть  верхомъ  раскарякой,  по- 
мужски;  ||г.  а.  сидеть  верхомъ  помужски. 

straselo  (страг'  -  гл)  ,  v-  п.  бродить, 
блуждать,  странствовать,  шляться;  he — s 
the  (lay  long,  онъ  шляется  день  день- 
ской;  his  mind — s,  его  мысли  блуждаютъ; 
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J  отставать,  отделяться  отъ  другихъ,быть 
особнякомъ  ;  а  siraggling  soldier,  отста- 
лый солдатъ;  f,  быть  разбросаенымъ,  раз- 
с^яннымъ;  разсЬваться;  siraggling  papers, 
разбросанныя  бумаги;  siraggling  hairs, 
растрепанные  волосы. 

straggler  (страг'  -  глер),  s.  бродяга, 
пpaзднoшaтaющiacя;  у  стоящ1й  отдельно 
отъ  чего,  особнякомг;  Ц  отсгалбй;  маро- 
деръ. 

straight  (стрэт),  ad),  прямой;  1о  make 
— ,  to  make— again,  выпрямлять;  to  make 
a — course,  идти  прямо,  прямою  дорогою; 
to  make  it  all — ,  уладить  что;,  правдивый, 
правильный,  справедливый; I узк1й,  тЪс- 
ный;  Ц  тугой,  натянутый;  jjadi'.  прямо,  по 
прямому  направлен1ю;  тотчасъ,  сейчась, 
немедленно,  прямо. 

straighten  стрэт'-н),  V.  а.  прямить, 
выпрямлять; Цс.и.  Straiten. 

Stralgbtener  (стрэт'  -  н  -  ер),  S.  тотъ, 
кто  выпрямляетъ. 

straightening  (стрэт'-н-пнг)  ,  S.  ВЫ- 
прямлен1е;  суживан1е;  стягиван1е. 

Straightforth  (  стрэт'  -  форсз  ) ,  adv. 
сейчасъ, тотчасъ,  немедленно. 

straightforward  (стрэт'  -  фор  -  уйрд^ , 
adj.  прямой;  правильный,  справедливый; 
Dadr.  прямо. 

stralghtiy  (стрэт' -ли),  adv.  прямо, 
непрямому  направлен1ю;  т^Ьсно,  узко. 

straightness  (стрэт'-нес),  S.  прямиз- 
на, прямь,  прямота;  узкость,  теснота; 
натянутость,  тугость. 

straightways  (стрэт'-уэйз),  adv.  тот- 
часъ, немедленно. 

straik  (стрэк),  S. толстая  шина,  оков- 
ка, обойма  на  лафетномъ  колесЬ. 

strain  (стрэн),  S.  усил1е,  натуга,' 
напряжен1е;  давлен1е;  ||  иадрывъ,  надса- 
да; вывихъ  (oms  сильнаю  напряжешя);  \\ 
натяжка, неверное  толкован1е;  а — of  law, 
обходъ  закона;  \\  родъ,  порода,  племя;  || 
наследственныя  качества,  пороки;  рас- 
положен1е  ,  наклонность  ,  характеръ  ;  jj 
слогъ,  стиль;  тонъ,  выражен1е,  образъ;|| 
звуки,  нап^въ,  ntHie,  иедод1а;  |j  сл^дъ 
(красною  звпря). 

strain,  V.  а  напрягать,  натуживать, 
натягивать  ;  to  —  а  point,  сделать  уси- 
л1е;,сдЪлать  лишнее;  |  усиливать;  преу- 
величивать ;  принуждать  ,  насиловать: 
возвышать  (голосе);  \\  надорвать ,  заездить , 
загонять  (лошадь);  вывихнуть,  свихнуть;  ]| 
пропускать,  ъы7аятла.тъ( жидкость);  выжи- 
мать сокъ  изъ  фруктовъ;  цедить,  проце- 
живать; фильтровать,  очищать;  to  —  out, 
выжимать  ;  |j  сжимать  (es  обвятгяхь) ; 
Ij  настаивать  на;  \  v.  п.  силиться,  уси- 


ливаться ,  напрягаться  ,  надрываться  ; 
стараться,  изощряться; Ц процеживаться; 
фильтроваться;  |  —  iiig  piece,  подкосъ, 
подпорка. 

strainable  (стрэн'-й-бд),  adj.  котора- 
го  можно  принудить,  сжать  и  т.  д. 

strainer  (стрэн'-ер;,  S.  цедило,  сито, 
фильтръ. 

strait  (стрэт), ar/j.ysKiu, тесный; близ- 
Kifi,  задушевный,  коротки;  у  строг1й,  точ- 
ный ;  jj  затруднительный  ,  стесненный, 
трудный;  II скупой,  скаредный;  Ц  прямой; 
И  adv.  немедленно,  сейчасъ,  тотчасъ  ;  || 
г. а.  уст.  стеснять,  ставить  въ  затрудни- 
тельное положен1е. 

strait,  S.  пролввъ;  проходъ,  ущелье, 
перевалъ  (es  гороа;5);1|затруднен1е,  стес- 
Heuie;  нужда,  крайность,  бедность,  ни- 
щета; [1 — handed,  adj.  скупой,  скаредный; 
to  be — handed,  бытьтугимънарасплату; — 
handedness,  s.  скупость,  скаредность; 
—  jacket,  см. —  waistcoat; — laced, 
adj.  затянутый,  перетянутый  слишкомъ 
туго  (es  корсвтть);  стесненный,  принуж- 
денный, натянутый;  суровый,  строг1й; — 
waistcoat,  *.  смирительная  куртка,  го- 
рячечная рубашка. 

straiten  (стрэт'-н) ,  v.a.  сжимать,  жать; 
узить,  суживать,  дЬлать  теснымъ;|| натя- 
гивать, делать  тугимъ;  |  стеснять;  ста- 
вить въ  затруднительное  пoлoжeнie;  до- 
водить до  крайности,  до  нужды. 

straitly  (стрэт'-ли),  adv.  тесно,  узко; 
фиг.  тесно,  близко,  коротЕо;  строго,  точ- 
но, именно. 

straltnees  (стрэт'-нес),  s.  узкость,  те- 
снота;— of  mind,  ограниченность  ума.ме- 
лочиость;||строгость,  точность;  —  of  con- 
science, совестливость,  добросовестность; 
||  стесненное,  затруднительное  положе- 
Hie;  крайность,  нужда,  нищета. 

strake  (стрэк) ,  уст.  pret.  отъ  Strike; 
1}  S.  см.  Streak. 

stram  (страм),  V.  п.  СМ.  Sprawl. 

stramineous  стра  -  мин'-  И  -  бс),  adj. 
соломенный;  полный  соломы;  j^Mt.  лeгl;iй, 
легковесный. 

stramonium  (стрг1-ко'о-ни-дм),  S.  бот. 
дурманъ. 

strand ( стра нд),8.  берегъ,  прибрежье, 
набережная;  ||  мор.  стренга,  стрендъ;|| 
V.  а.  п.  выкинуть,  ^^бросить  на  берегъ 
(судно);  лопнуть,  разорвать, — ся  (о  кана- 
maxs). 

strange  (стрэндж),  adj.  странный,  не- 
обыкновенный, удивительный,  чудесный, 
чудный,  поразительный; II странный,  чуд- 
ной; ||  иностранный,  чужестранный; посто- 
poHHifi,  чужой,  чуждый; Цнезнакомый,  не- 
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известный;  равнодушный;  he  is  —  to  me, 
онъ  MH'b  незнакомъ;  I  о  look — at  one,  смо- 
треть на  кого  съ  равнодушиымъ  видомъ; 
,|  iiiterj.  странно!  удивительно!  порази- 
тельно! вотъ  чудо!  II  —  1у,  adv.  странно, 
удивительно  ,  необыкновенно  ,  порази- 
тельно; i|  v.  п.  удивляться,  поражаться;  Ц 
1\  а.  см.  Estrange. 

i!»trangene.4!«  (стрэндж'-иес),  s.  стран- 
ность, непонятность,  непостижимость;  Ц 
новость; II неизвЬстность;  принадлежность 
чужимъ  страпамъ; II холодность,  сухость, 
равнодуш1е;  отвращен1е,  непр1язнь. 

stranger  (стрэн'  -  джер),  S.  иностра- 
нецъ,  чужеземецъ;:  чужой,  посторопн1й, 
незнакомый  челов^къ;  to  make  а — of  one, 
относиться  къ  кому  какъ  къ  незнакомому; 
to  be  а — ,  быть  неизв^стнымъ  или  нович- 
комъ;  are  yon  а  —  to  that  business'^  вы  не 
знакомы  съ  этимъ  д^ломь?  у/т  are  а  great 
—  here,  вы  делаетесь  зд^сь  очень  р'Ьд- 
кимъ  гостемъ;||г).  а.  см.  Estrange. 

stransic  ^странг'-гл1,  v.a.  душить,  за- 
душить, удушать,  удавить,  удавливать; i| 
заглушать,  подавлять,  препятствовать  по- 
явлен1ю,  проявлен1ю  чего;  И  —  weed,  s. 
бот.  заразиха,  солпечнын  корень. 

s>trangicr  [странг'  -  глер),  s.  задушп- 
тель,  удавитель. 

Stran;i;le»«  (странг'  -  глз),  S.  ll.  сапъ, 
жел^Ьзница  (болпзнъ  лошади). 

strangling  (странг'-глинг),  s.  задуше- 
н1е,  удушен1е,  удавливан1е. 

strangulated  (странг-гью-лэ'-тед),  adj. 
задушенный,  удавленный. 

strangulation  (странг-гью-лэ'-шон) ,  S. 
удавлен1е,  удушен1е,  задушен1е. 

strangury  (стрйнг'-гью-рн),  8..чед.  мо- 
чер^зъ,  запоръ  мочи. 

strap  (стран),  S.  ремень;  длинная,  уз- 
кая полоса  полотна  или  другой  матер1и; 
помочи;  boot  —  s,  ушки  сапоговъ;  panta- 
loon—s,  штрипки;  razor — ,  бритвенный 
ремень; — oil,  палочные  удары; ||л;ел'Ьзная 
скоба;  мор.  строиъ  на  блокахъ;||бо»п."зш- 
ко,  кайма  (у  з.шковъ);  —  shajied,  кайми- 
стый;||11.  а.  бить,  стегать  рсмнемъ;  фга. 
работать  на  скоро;  ||  править  бритву  па 
ремпЬ;  11  завязывать,   связывать  ремнемъ. 

strappadn  (страп-пэ'-до) ,  S.  стеган1е 
ремнями  (j)ods  пытки). 

strapper  (стрЯп',-  пер1,  S.  Стройная, 
статная,  большаго  роста  женп;ппа. 

strapping  (стран' -  пипг),  adj.  строй- 
ный, статный,  видный. 

stra«»i  (cTpiic)  ,  s.  страз'ь,  поддельный 
драгодЬнный  камень. 

strata  'стрэ'-та),  S.  р1.  отъ  Stratum. 

Stratagcni  (стрйт'-а-джем),  «.военная 


хитрость  ;  уловка  ,  продЬлка  ,  хитрость, 
ухищрен!  е. 

Stratagcnilcal  (страт-З-джем'-ик-ал), 
adj.  состояш,1й  въ  военной  хитрости. 

stratego  (страт'-едж;,  S.  см.  Strate- 
gus. 

strategic,  Strategical  (стрй-ти'-ДЖИК, 
— ал),  adj.  стратегпческ1н. 

strategLst  (стрйт'-н-джист),  s.  страте- 
гикъ. 

strntcgu»;  (стра-тп'-гбс)  ,  S.  полково- 
децъ  (у  древн.  эллиновя). 

strategy  (страт'-п-джн) ,  s.  стратег1я, 
наука  о  военныхь  д'Ьйств1яхъ. 

strath  (страсз),  s.  лош,пна,   долинка. 

Stratlflcatlon  (страт-и-фп-кэ'-ш6ц  ,  S. 
переслоиван1е,  кладка  чего  слоями. 

stratify  (страт'-п -фай),  v.  а.  класть 
слоями,  переслоивать. 

Stratlgraphlcal  (стрйт  -  и-  граф'  -  ик- 
ал), adj.  геол.  описывающ1й  слои;  воен. 
onHCHBaro4;iu  войска  и  военныя  принад- 
лежности. 

stratocracy  (стра-ток'-рЯ-си),  s.  воен- 
ное правлен1е. 

.stratograpiiy  (стра  -  тог'  -  ра  -  фи),  S. 
onncanie  войска  и  военныхъ  принадлеж- 
ностей. 

stratum  (стрэ'-тбм),  S.  (pi.  stralums  и 
strata),  слой-,  наслоен1е. 

straw  (стро'о),8.  соломинка,  солома;  а 
—  bed,  соломенный  тюфякъ;  to  be  in  the 
— ,  лежать  въ  родахъ;  а  гсотап  in  the — , 
родильница;  ||  пустяки,  безделка,  безде- 
лица; it  is  not  icorth  a — ,  это  не  стоить 
вы'Ьденнаго  яйца;  1  саге  not  а — ,  я  плюю 
на  это;й  man  of—,  пустой  челов'Ькъ, блед- 
ная личность;! — bottomed,  adj.  имЬю- 
Щ1Й  соломенное  сиден1е;  —  breadth,  s. 
толщина  волоска;  all  is  arranged  to  a  —  , 
все  приведено  въ  порядокъ  съ  нЬмедкою 
аккуратностью; — bui!t,fl(/j.  соломенный, 
сделанный  изъ  соломы; — colour,  s.  соло- 
менный, палевый  цв^тъ; — cutter,  соло- 
морезка. 

strawberry  (стро'о-бер-ри),  S.  клубни- 
ка, земляника  (растете  и  ягода);  — 
tree,  S.  толокнянка  (деревцо). 

.strawy  fcTpo'o  -  и),  adj.  соломенный, 
сделанный  пзъ  соломы,  похож1й  на  соло- 
му; легк1й. 

stray  (стрэй),  S.  блуждай ie,  скитан1е; 
паблуждеп1е;  |]  заблудшее,  затерявшееся 
животное;  1|  adj.  забеглый,  заблудш1и  (о 
животныхв);  затерянный,  сбивш1йся  (ев 
»?/т«^,-заблудш1й,бродящ1й;  11  случайный, 
нечаянный;  а  —  bullet,  шальная  пуля;  || 
г.  п.  совращаться,  удаляться,  отдалять- 
ся; Лблуждать,  бродить,  скитаться;  Ц  за- 
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блудиться,  сбиться  съ  дороги  ;  забл)-- 
ждаться,  совращаться  cs  пути. 

strax  (страз),  S.  стразъ,  искуствен- 
ный  алмазъ. 

streak  (  стрнк  ),  S.  черта,  полоса;  а 
sudden — of  light,  внезапный  лучъ  св^та, 
неожиданно  ос4нившая  мысль;  the  iron — s 
of  а  wheel,  шпны  колеса;  ||  ест.  ист.  по- 
лоса, струя,  дорожка,  желобокъ;  |  мор. 
— S,  обшивка;  обшивпыя  доски,  пояса: 
the  garboard — ,  шиунтовый  поясъ;  to  heel 
а — ,  накренить  судно  на  одинъ  поясъ; || 
с.  а.  чертить,  проводить  полосы;  испещ- 
рять ;  li  г.  п.  быстро  бежать  ;  Ц  см. 
Streek. 

streaky  (стрик'  -  и),  adj.  полосатый; 
испещренный  ,  разноцветный. 

stream  (стрим),  s.  потокъ;  ручей,  pi- 
ка;  течен1е,  токъ;  струя;  (о  до  down  the — . 
плыть  внизъ  по  течен11о;  Ц  —  anchor,  s. 
верпъ,  стопъ-аниеръ  ;  —  cable,  большой 
кабельтовъ;  —  works,  s.  pi.  работа  вь 

ОЛОВЯННЫХЪ  КОПЯХЪ  по  отводу  воды;  II  г.  31. 

литься,  течь,  струиться,  бить;— гп(/  with 
blooi!,  облива10Щ1йся  кровью;  Цразв^вать- 
ся;||1'.  а.  дЬлать,  проводить  цв^Ьтныл  по- 
лосы. 

streamer  (стрим'-ер\  S.  флагъ,  вым- 
пель;  знамя; ЦсЬвервое  С1ян1е. 

streamfui  (стрим'-фул)  ,  adj.  обилую- 
щ1й  потоками,  богатый  водой. 

streamlet  (стрим'  -  лет),  s.  ручеекъ, 
ручей. 

streamy  (стрим'  -и),  adj.  изрезанный 
ручьями,  обилующ1й  потоками; ||текущ1й. 
льющ1йся,  струящ1йся;  струистый. 

Streek  (стрик),  v.a.  уст.  завертывать 
вь  савапъ. 

street  (стрит),  S.  улица;  а  —  door, 
дверь  ,  подъездъ  сь  улицы  ;  —  гса1кег, 
проститутка,  публичная  женщина;  бро- 
дяга, праздношатающ1йся. 

Streight  (стрэт),  S.  и  adj.  см.  Strait. 

strength  (стренгсз),  S.  сила,  крепость, 
мочь;||военныя  силы,  войска;  морск1я  си- 
лы; Ц  крепость,  фортъ,  укр'Ьплен1е;||сила, 
могущество,  власть;  способность;  вл1ян1е; 
действительность;  щюп  the — оД  подъвл1я- 
HieMb  чего  ;  |i  проницательность  ,  сила 
(ума);  II  крепость  (на7гитка);  Ц  и.  а.  см. 
Strengthen. 

strengthen  (стренгсз'-н),  v.  а.  укреп- 
лять, подкреплять,  крепить,  усиливать; 
Ij  11.  11.  укрепляться,  усиливаться. 

strengthener  (стренгсз'  -  н  -  ер),  S. 
укреплявщее  средство  ,  крепительное  ; 
тотъ,  кто  укрепляетъ,  подкрепляетъ. 

strengthtni  )стренгсз'-фул;, fldj.  силь- 
ный, полный  силъ. 


strengthening  [стренгсз'  -  н  -  инг),  S. 
укреплен1е,  подкреплен'е. 

strengthiess  (стренгсз'-лес),  adj.  без- 
сильпып,  слабый. 

Strennity  (стри-нью'-и-ти) ,  s.  с.н.  S  t  г  е- 
nuousness. 

strenuous  (стрень'-ю-ос)  ,adj.  ревност- 
ный, усердный,  деятельный,  горяч1п;  хра- 
брый, смелый,  отважный; И — 1у,  adv. — о. 

strenuou^iness  (стреиь'-ю-ос-нес),  s. 
ревность,  рвен1е,  усердие. 

Strepent  (стреп'  -  ент),  adj.  шумный, 
rpoMKiu. 

streperous  (стреп'-ер-бс)  ,  adj.  шум- 
ный, шумящ1й,  rpoMKiu. 

.stress  (стрес),  S.  разгар'ь.пылъ;  суть, 
сущность;  значен1е,  важность;  ||ударен1е 
(на  словп);  \\  сила;  усил1е;  насил1е;  сви- 
репость, ярость  (погоды);  ||  уст.  несча- 
CTie;  Ц  v.  а.  сделать  кою  несчастнымъ; 
довести  кого  до  крайности,  до  нищеты; юр. 
требовать  по  суду  наложен1я  запрещен1я. 

stretch  (стреч)  ,  S.  значен{е,  смысдъ; 
to  make  loo  great  —  es,  позволять  себе 
слпшкомъ  больш1я  вольности; ||усил1е,на- 
пряжен1е;  to  put  one's  thoughts  upon  the — , 
напрягать  все  свои  мысли;  ||  сила,  кре- 
пость; II  протяжен1е,  пространство  сло- 
евъ;Цлгор.  галсъ  въ  лавирован1и;1|а{  а — , 
въ  одинъ  прпсестъ,  однимъ  духомъ,не  пе- 
реводя духа,  не  останавливаясь. 

stretch,  I'.  а.  тянуть,  растягивать, вы- 
тягивать (перчатку  ,  кожу,  матер1ю); 
расширять,  распространять,  увеличи- 
вать; II  натягивать  (веревку);  напрягать 
(нервз,  зрпн/е,  уме);  |1  распускать,  рас- 
простирать ^к^эь/лья);!]  подавать,  протяги- 
вать; jj  скоблить  (кожу);  \\  положить  кого 
на  месте  мертвымъ;,  увеличивать,  преу- 
величивать; усиливать  (значете  слова);\\ 
to  — forth,  протягивать,  вытягивать,  по- 
давать; ||io — out,  вытягивать,  удлиннять; 
протягивать;  to  —  oxitthe  time,  продлить 
время. 

stretch,  V.  п.  тянуться,  вытягиваться, 
растягиваться ;  увеличиваться  ,  уддин- 
няться;  II  простираться,  распростираться, 
идти,  тянуться; Цпреувелнчивать;  прилы- 
гать, лгать,  врать;;  усиливаться, силить- 
ся, делать  напряжен1е;||.ио2>.  вытягивать- 
ся (о  таке.гажп);  нести  много  парусовъ; 
ложиться  къ  ветру. 

stretcher  (стреч'-ер),  S.  тотъ,  кто  вы- 
тягиваетъ,  растягиваетъ  и  пр.;  есяк1й 
приборъ,служащ1й  для  растягиван1я.  вы- 
тягиван1я  и  пр.; I] носил kh;||  —  s,  s.  pi.. wop. 
подножки  на  гребныхъ  судахъ,  о  которыя 
упираются  ногами  гребцы;  арх.  сплош- 
ной рядъ  камней. 
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«trcw  (crpy,  стро'у),  V.  a.  сЬять,  раз- 
сЬвать,  усЬвать;  сыпать,  разсыпать,  по- 
сыпать, усыпать;  покрывать;  разбрасы- 
вать ;  to  —  out ,  расширять  ,  продол- 
гать. 

istrewment  (стру'-мент),  8.  усыпка  че- 
го 47bMS. 

«tria  (cTpaiV-  а],  s.  (pi.  stria),  ест- 
ист.  полоса,  струя,    ложбинка,  борозда. 

striatp,  j«(riatod  (страй'-эт, — э-тед), 
adj.  полосатый,  струйчатый,  струистый, 
бороздчатый. 

Mtriaturo  (страй'-й-тьюр  ,  — чур),  s. 
полосатость,  струистость,  бороздчатость; 
расположение  полосъ. 
strlckenfcTpHK'-u) ,  part .  pa.  отъ8 1  r-i  к  е; 
ladj.  пораженный,  раненный;  настигну- 
тый, постиг11утын;1|преклонный  (о  todaxs); 
Эбитый,  ц'Ьлый  (чаев). 

Strickle  (стрик'-л),  S.  гребло,  грабля; 
скобель,  скребло  (у  гшпукатурове);  то- 
чило (для  Kocs). 

Stricklcrt  «tricklcss  (стрик'-лер,  — 
лес),  S.  см.  Strickle. 

strict  (стрикт;,  ad),  точный,  аккурат- 
ный, исправный  ;  определенный  ,  назна- 
ченный; положительный,  ясный;  ||строг1й, 
суровый;  [[тесный ;| натянутый  .напряжен- 
ный;;!—  1у,  adv. — о. 

StrictnoN»*  (стрнкт'-нес),  S.  точность, 
аккуратность,  исправность;  ||  строгость, 
суровость; II натянутость,  напряженность; 
5  теснота. 

stricture  (стрикть'-юр,  стрик'-чур),  S. 
черта,  штрихъ,  намекъ;  критическое  за- 
м4чан1е,  критика,  суждение  ,  осужден1е  ; 
jj  мед.  стриктура,  сужен1е,  сжиман1е. 

stride  (страйд) ,  s.  большой  шагъ;  || 
V.  а.  11.  (strode,  stridden),  шагать,  ходить 
большими  шагами,  дЬлать  шагъ,  ступать; 
to — over,  перешагнуть;  II сидеть  верхомъ, 
растопыря  ноги. 

strident  (стран' -  дент),  adj.  pisKifl, 
пронзительный,  скрипуч!й,  шипяш,1й. 

stridor  (страй'-дор),  S.  р'Ьзк1й,  прон- 
зительный звукь;  скрипъ,  трескъ. 

stridnioiiN  (стридь'-ю-лбс), arfj.  произ- 
водящ1й  рЬзк1й  шуиъ;  скрипящ1й,  скри- 
пуч1й, трескуч!й. 

strife  (страйф),  S.  споръ,  ссора,  рас- 
пря; борьба;  препирательство,  состяза- 
Hie;  'у  несходство,  прптивуположность,кон- 
трастъ,  несовместимость. 

strirerui  (страйф'-фул)  ,  adj.  вздорли- 
вый,  раздорпый. 

striscM  (стрпдж'-из),  S.  арх.  желобки, 
ложбинки,  ложки,  дорожки. 

strike  (страйк)  ,  S.  четворикъ,  jiipa: 
гребло  для  crpe6aHia  верха  м^ры;  ||  а— 


of  flax,  прядь  льна;  j|  забастовка,  стачка 
ашбочихб). 

.strike,  t).  а.  (struck,  strichen,  struck- 
en),  ударять,  колотить,  бить,  наносить 
удары  ;  поражать  ;  to  —  to  the  ground, 
сбить  съ  ногъ,  повалить  на  землю:  —  the 
iron  while  il  is  hot,  куй  железо  пока  оно 
горячо;  to  —  one,  нагло  просить  у  кого 
въ  долгъ;  to — fire,  высЬкать  огонь,  зажи- 
гать огонь;  to — one's  flag,  спустить  флагъ, 
сдаться;  to— battle,  дать  сражен1е;  to — о 
league,  заключить  мирный  договоръ,  со- 
юзъ;  to  —  up  а  bargain,  ударить  по  ру- 
камъ,  заключить  торгъ;||бросать,  кидать, 
швырять  ;  чеканить ,  выбивать  (деныи, 
Mcda.ib);  печатать,  отпечатывать Скяшу^; 
Цго —  root,  пускать  корни,  вкореняться, 
укореняться;  бить,  пробить,  звонить  (о 
'(асаж5^;[| поражать,  карать,  наказывать; 
il  поражать,  удивлять;  производить  впе- 
чатление; трогать;  to  be  struck  dumb,  out- 
MiTb  отъ  ужаса,  отъ  удивлен1я;  jl  казать- 
ся, представляться;  |  равнять  гребломъ, 
сравнивать,  сгребать  (eepxs  мп>ры);\\ц.о- 
стигать,  доходить  до;  \\  играть  (на  муз. 
гшструментп)  ;  \\  производить,  делать; 
'о— а  panic,  производить  панику;  Ц  раз- 
бить (палатку);  ||  мор.  набежать,  на- 
ткнуться ,  сесть  (на  камень,  на  мель);  от- 
дать, спустить;  to— soundings,  достать  дно 
лотомъ  ;  II  to  —  asunder,  раскалывать, 
разбивать  на  куски;  разделять;  у  to  — 
down,  поразить  ударомъ;  сбить  съ  ногъ; 
сразить;  спустить;! (о  —  in,  fo  —  into, 
вбивать,  вколачивать;  |1  to  —  off,  сши- 
бать, сбивать,  сколачивать;  отбить,  от- 
рЬзать,  отсечь,  отрубить,  отделить;  вы- 
черкивать ,  вымарывать  (U3S  cvucxa); 
вычитать  (U3S  счета)  ;  пиш.  отпечаты- 
вать; iUo — out,  выбивать,  выколачивать; 
высекать  (огонь);  вымарывать,  вычерки- 
вать; изобретать,  производить;  Ю — out  а 
plan,  сочинить,  составить  планъ;  Ю — out 
а  new  ruad,  пролагать  новую  дорогу;  ||<о — 
through,  пробивать,  проколачивать  на- 
сквозь ;|!(о  —  up,  начинать  играть,  за- 
играть, запеть;  бить  въ  барабапъ,  бара- 
банить; ударить  по  рукамъ,  заключить 
(торге);  to— up  а  quarrel,  затеять  ссору, 
драку. 

strike,  V.  п.  бить ,  наносить  удары, 
ударять;  ударяться,  удариться  натолк- 
нуться на;\\бптъ  (онасахг);  фиг.  the  hour 
has  struck,  насталъ  чась;|| пускать  корни, 
укореняться  ;  ||  спускать  флагъ  ,  сда- 
ваться ;||забастовать,  прекратить  работы; 
стакнуться:  j|  пониматься  (о  зайиахг);  \\ 
мор.  сесть,  иабея;ать,  наскочить,  уда- 
риться (на  камень,  на  мель);11о — again, 


STRI 


521 


STRO 


бить  еще  ,  повторять  ударъ  ;  ответить 
ударомь,  дать  сдачи; 8 to— against,  уда- 
риться о  что;\\1о — at,  покушаться,  по- 
сягать; предпринимать  ;I|to — in,  внезап- 
но приходить; II to  —  in  with,  присоеди- 
ниться, принять  чью  сторону ;  подра- 
жать; приноравливаться,  соображаться; 
ро — into,  проникать,  углубляться  во 
что;  проходить;  выходить;{Ла(  Jane — s  inlo 
the  broad  street  ,  этотъ  переуюкь  выхо- 
дить на  широкую  улицу;  Ц  to  —  off,  по- 
кидать, удаляться,  уходить  ;  ||  to  —  on  , 
продолжать  бить  ;  бить,  колотить,  уда- 
рять по  чему  ;  натолкнуться  ,  наско- 
чить ;  мор.  удариться,  наскочить  (на 
мель, на  камень); '^\1о — out,  пускаться,  бро- 
саться, кидаться;  удаляться;  уходить; 
покидать;  1|  to  —  through  ,  проходить 
сквозь,  проникать;  проглядывать;  прояв- 
ляться; ||  to  —  up,  начать  нграть,  за- 
играть, зап'Ьть;  В  to  • —  upon,  ударять, 
бить  по  чему;  удариться  обо  что;  на- 
скочить на  что;  нападать  за  что,  осуж- 
дать, порицать. 

Striker  (  страик'  -  ер  )  ,  S.  тотъ  или 
то,  что  бьеть  ,  ударяетъ  ,  поражаетъ 
и  пр. 

striking  (страйк'-инг),  й'/j.  поражаю- 
щ1й,  удивительный;  трогательный;  Ц  по- 
разительный, кидающ1нся  въ  глаза;  ||  за- 
мечательный ;  заметный  ,  примЬтный  , 
pisKin;  метал. — floor,  толчейная  подош- 
ва; —  part,  бой  (es  часах$);'1  —  1у,  adv. 
поразительно,  удивительно. 

strikingnesti  (страйк'-инг-нес),  s.  по- 
разительность. 

strikie  (стрик'-кл),  S.  см.  Strickle. 

.string  (стринг),  S.  веревка,  веревоч- 
ка, бичевка,  снурокъ,  шнуръ,  тесемка; 
завязка  (у  чепчика,  у  шляпки);  |i  нитка 
(жемчуга);  рядъ, последовательный  рядъ; 
II  луз.  струна;  the  highest  —  of  а  violin, 
квинта;  Ц тетива  (лука);  to  have,  the  world 
in  a — ,  им^ть  все,  что  желаешь  ;  to  have 
two — s  to  one's  boiD,  им^ть  много  средствъ 
къ  достижен{ю  своихъ  ц^лей;  ||  волокно, 
фибра,  нить,  жилка  ;  the  —  s  of  roots, 
мочки  корней;  the  heart  —  s,  сердечныя 
струны;  li  мор.  BHcraiS  рядъ  досокъ  внут- 
ренней обшивки  между  шкафутами  и 
верхними  концами  портовь  верхняго  де- 
ка; 5  —  board,  S.  тетива  у  лестницы; — 
course  ,  арх.  валикъ  ,  кордонъ  ;  — 
halt,  ветер,  шиатъ  (у  лошади)  ;  Ц  v.  а. 
(strung),  снабжать  веревками,  шнурка- 
ми, тесемками,  фибрами,  нервами,  стру- 
нами; натягивать  струну,  настроивать; 
наниоыаать  ;  укреплять  ;  выдергивать 
мочки. 


stringed  (стрингд)  ,  adj.  струнный 
(инструменте). 

stringent  (стрин' -  джент),  adj.  стро- 
г1й;  натянутый,  жмущ1й. 

stringles<«  (  стринг'  -  лес  )  ,  adj.  не- 
Hiiirou^iH  волоконъ  ,  фибръ  ,  нервовъ  , 
струнъ. 

stringy  ( стринг'  -  и  )  ,  adj.  волокни- 
стый, фиброзный,  жилковатый;  II KjeuKii, 
липк{й,  вязк1й. 

strip  (стрип)  ,  V.  а.  сдирать,  обди- 
рать; снимать,  обнажать  ;  лишать  чего; 
лупить,  облуплять  ;  очищать;  грабить, 
похищать;  выдаивать  (корову);  трепать 
(пеньку);  свернуть  нарезъ  (о  винтгь); 
фиг.  отвергать,  не  принимать;  мор.  раз- 
снастить  (мачты);  to  —  bare,  обнажать; 
— ped  to  the  skin,  обнаженный;  to  —  one's 
self,  раздаваться; II D.  n.  раздаваться;  об- 
наз:аться;  s.  полоска,  лоскутъ. 

stripe  (странп)  ,  s.  полоса,  койма, 
рубецъ;  ударь  бичемъ  ;  фиг.  naKasaHie, 
боль;  11  I'.  а.  делать  полосы,  оттЬнять  по- 
лосками. 

striped  (страйпт),  adj.  полосатый. 

stripling  (стрип'-линг),  S.  юноша. 

stripper  (стрип'- пер)  ,  S.  трепаль- 
щикъ  льна. 

stripping.<»(cTpHn'-nHHr3),  s.pl.  послед- 
нее молоко,  получаемое  при  Aoenin. 

strive  (страйв),  V.  п.  (strove,  striven), 
силиться,  усиливаться,  стараться;  бо- 
роться; состязаться;  спорить. 

striven  (стрив'-н)  ,  part.  pa.  отъ 
Strive. 

striver  (страйв' -  ер),  s.  тотъ,  кто  си- 
лится, старается,  борется,  состязается, 
спорить. 

striving  (страйв'- ИНГ)  ,  S.  ycилie  ; 
борьба,  состязан1е; ; — 1у.  adv.  на  пере- 
рывъ,  одинь  передъ  другимъ. 

strobii  (строб'-  ил)  ,  S.  бот.  шишка, 
еловая  шишка. 

strode  (стро'од),  S.  см.  Slrude. 

stroke  (стро'ок),  S.  ударь;  at  the  first 
—  ,  съ  перваго  удара,  разомь;  mlhout 
striking  а — .  безъ  выстрела  ;  the  clock  is 
upon  the— of  eleven,  скоро  пробьеть  один- 
надцать часовь;|ударъ  весла;  to  keep — , 
грести  BMecTt;||B3MaxbCKMC»mt,??cpo^;no- 
леть  (мысли);  черта,  почеркъ;  at  one — of 
his  pen,  однимь  почеркомъ  пера;  |j каждый 
ходъ  поршня  на  всемъ  протяжен1и  ци- 
линдра; ||25«3t.  большое  количество  заня- 
ли, д^лъ;  дела;||<^мг.  сила,  могущество. 

stroke,  V.  а.  ласкать,  гладить,  раз- 
глаживать;!] доить  (корову). 

stroker  (стро'ок-ер;,  s.  тотъ,  кто  гла- 
дить, ласкаетъ. 
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strokcNiiian  (стро'окс-ман)  ,  s.  мор. 
загребной. 

«trokins  (стро'ок  -  инг),  s.  ласкан1е, 
глажен1е;|1 — я,  s.  }il.  см.  Strippings. 

stroll  (стро'ол),  г.  71.  бродить,  блуж- 
дать ,  скитаться,  слоняться,  ротозЬйни- 
чать;||5.  прогулка,  экскурс1я,  шатанье. 

stroller  (стро'ол-ер) ,  S.  бродяга;  гу- 
ляка; шатунъ;  странствующ1й  актеръ. 

strolling  (стро'ол  -  инг)  ,  adj.  бродя- 
щш,  шатающ1йся,  странству10щ1й  ;  ||  s. 
бродял;ничапье,  гулянье,  шатанье,  стран- 
CTBOBaHie. 

strone  (стропг) ,  adj.  сильный,  кр'Ьп- 
К1Й;  большой  ;  энсргическ]й  ;  могуш,е- 
ственный  ;  богатый  ;  искусный  ;  рев- 
ностный, ярый;  ярк1й  (cenms,  tienms); 
питательный;  хмельной,  KptiiKiu  (напи- 
токб);  суш,ествениый;  to  grow  —  ,  укре- 
питься ,  укорениться  ,  iipiooptcTH  си- 
лу ;  an  army  thirty  thousand — ,  арм1я  въ 
тридцать  тысячъ  челов'Ькъ;  |]  —  box,  s. 
денежный  сундукъ;  —  fisted,  a'lj.  им'Ью- 
Щ1Й  KptnKie  кулаки;  — water,  s.  уст. 
кр4пк1й  напитокг;||а((г. — о. 

strongiiund  (стронг'- хЗнд)  ,  S.  сила. 
насил1е. 

Ktroneboid  (стронг'  -  холд)  ,  s.  кре- 
пость, твердыня. 

stronsiy  (стронг' -ли)  ,  adv.  сильно, 
крепко,  энергично,  могуш,ественно. 

Stroiitlan  (строи'-  ши-ан),  S.  хим. 
crpoHniaHb  (гце.ючнов  вещество). 

strop  (строп),  S.  ремень;  мор.  строш. 
на  бдокахъ;||г.  а.  править  (бритву). 

strophe  (стро'о  -  фи  )  ,  S.  строфа  , 
стапсъ. 

strout  (стра'ут) ,  V.  а.  п.  уст.  см. 
Strut. 

strove  (стро'ов),  2)ret.  отъ  Strive. 

strow  (стро'у),  г.  а.  уст.  см.  Strew. 

stro\ii  (стро'ол),  V.  п.  см.  Stroll. 

struck  (строк!,  jiret.  и  part.  ]ш.  отъ 
Strike. 

striickcn  (строк'-  п)  ,  уст.  }iart.4>'J- 
отъ  Strike. 

structural  (стрбкть'  -  юр  -  ал,  строк'- 
чур-зл),  adj.  строительный. 

structure  (стр6кть'-юр,  строк'-чур),  S. 
CTpoeuie  ,  здаи1е;  сооружен1е ,  устрой- 
ство, расположеп1е  частей. 

strude  (струд),  S.  копск1й  заводъ. 

stVuK:$le  (строг'-  гл),  V.  п.  силиться, 
делать  усил1е,  стараться;  бороться,  ба- 
рахтаться, во:шться,  биться,  отбивать- 
ся; he — ((  into  а  sitting  posture,  опъ  сЬлъ 
съ  трудомъ  ,  посл'Ь  большихъ  усил1й  ;  || 
а.  уснл1е;  борьба. 

straggler  (строг' -  глер),  S.  тотъ,  кто 


силится,  д-Ьлаетъ  усил1е,  борется,  отби- 
вается и  пр. 

strusgiing  (строг'  -  глинг) ,  S.  усил1е, 
борьба,  возьпя. 

strum  (строи)  ,  V.  а.  п.  барабанить, 
бренчать  (на  муз.  инструметть). 

.struma  (стру'-ма),  s.  мед.  золотуха; 
золотушная  опухоль;  бот.  утолщен1е. 

Strumo»ie,  Strumous  (стру  -  мо'ос, 
стру'  -  мое),  ad),  золотушный. 

strumpet  (строи'-  пет),  s.  непотреб- 
ная женш,ипа,  проститутка  ;  |j  adj.  раз- 
вратный ,  непостоянный;  ||  v.  а.  п.  раз- 
вратничать. 

strung  (стронг),  fret,  и  vart.  pa.  отъ 
Strin  g. 

strut  (строг) ,  V.  п.  чваниться,  похва- 
ляться; важничать;  Ц  s.  гордая,  важная 
походка; !|стойка,  подставка,  подпора. 

struttlnsiy  (строт'-тинг-ли),  adv.  съ 
чванствоиъ,  надменно,  важничая. 

strychnia,  Strychnine  (стрик'-НИ-а, 
— иин),  S.  хим.  стрихнинъ  (ядв). 

stub  (стбб),  S.  пень;  под'Ьпо,  отрубокъ; 
—  nail,  S.  обломокъ  гвоздя;  Ц  г.  а.  выры- 
вать (корни,  пни). 

stubbed  (стбб'-бед),  adj.  коренастый, 
дюж1и, плотный;  грубый;  тупой. 

stubbodne.se  (стбб'-бед-нес) ,  .s.  коре- 
настость; грубость;  тупость. 

stubble  (стбб'-бл),  S.  жниво. 

.stubblcd  (стбб'  -  блд),  adj.  щетини- 
стый. 

stubborn  (стбб'-борп)  ,  adj.  упрямый, 
упорный  ,  непреклонный  ;  постоянный, 
твердый,  носгибающ1нся;  неопровержи- 
мый; трудноплавк1й,  огнеупорный  (мс- 
maA.is);\ — ly,  adc— о. 

stubby  (стбб'-би),  adj.  ус'Ьяпный  жнпт- 
вой;  коротк1й  и  грубый,  коренастый. 

stucco  (стбк'-ко)  ,  S.  штукатурка, 
гипсъ;  штукатурная  j  абота;  ||  г.  а.  шту- 
катурить. 

stuck  (стбк)  ,  ))ге1.  и  'part.  pa.  отъ 
Stick;||s.  ударъ  шпагою,  рапирою. 

stud  (стбд),  S.  гвоздь  съ  большой  шляп- 
кой ;  гвоздь  (30.tomoii  .  серебряный)  ;  j) 
пуговица  (руба1аечная);\\косяк.ъ,  столбъ; 
||конск1й  заводъ,  конк^шня  :— book,  s.cnn- 
сокъ  чистокровныхъ  лошадей: — groom, 
конюхъ,  стремянной;  —  horse,  кровная 
лошадь; ||г. а.  обивать  гвоздямп:украшать. 

Studdin;;  -  muII  (стид'  -  ДИНГ  -  СЭл),  S. 

мор.  лисель. 

student  (стью'-дент),  S.  студентъ;  тотъ, 
кто  учится,  запинается  науками. 

studied  (стбд' -  нд)  .  adj.  изученный; 
знающ1й  ,  си1;душ,1к  ;  предумышленный  ; 
принужденный. 
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<i»(udler  (стод'-и-ер^,  s.  TOIL,  кто  изу- 
чаетъ  что,  занимается  науками. 

studio  (стыо'  -  ди  -  о]  ,  S.  мастерская 
художника. 

.«itudiou»^  (стью'-  дп  -  ос),  aJj.  при.1еж- 
ный,  старательный;  .^Iюбящiй  учен1е,  нз- 
сл4доваа1'е;1| — ly,  adv.  съ  1!рилежан1емъ, 
со  старан1емъ;  старательно. 

studiousness  (стью'-ди-бс-нес) ,  s.  при- 
лежан1е,  старан1е,  любовь  къ  изучов1ю. 

study  (стод'-и),  V.  п.  а.  учиться,  обу- 
чаться, заниматься;  изучать,  работать, 
обдумывать;  стараться;  [Is.  учен1е,  изуче- 
Hie;  размышлен1е;  расположен1е  духа; 
прилежаше,  старан1е ;  |!  рабоч1й  кабп- 
иетъ;\\живоп.  .чтюдъ. 

stuff  (стоф)  ,  S.  вещество,  вещь;  ма- 
терьялъ  ;  матер1я  ,  ткань  ;  англ1йская 
шерстяная  матер1я  ;ij мебель,  домашняя 
рухлядь;  \\  существо,  сущность:  f]  лекар- 
ственныя  снадобья,  лекарства; ||матер1я, 
гной,  дрянь;  il  глупость,  пустяки,  неле- 
пость; il  мор.  жиръ  (для  с.чазкп)  ;  — 
gown,  S.  шерстяное  платье;  младш1Й 
адвокатъ  (es  Анг.хЫ). 

stuff,  V.  а.  наполнять,  набивать,  на- 
чинять, фаршировать  ;  засорять,  зава- 
ливать; tu  —  Old,  набивать  unMS,  начи- 
нять; to — up,  закладывать,  затыкать,  за- 
валивать, заглушать;  ю  Ье — eel  up,  им4ть 
заложенный  носъ,  насморкъ;  j]  v.  п.  объ- 
едаться, набивать  ce6i  желудокъ. 

sturrins  (стоф'  -  инг)  ,  S.  шерсть,  ма- 
Tepia.Tb  для  набивки  ;  начинка,  фаршъ; 
— box,  S.  сальникъ  (es  пар.  магнить). 

stultify  (стол'-ти  -  i|tau),  1'.  а.  лишать 
разума,  притуплять,  одурять,  делать  глу- 
пымъ,  скототтодобнымъ ;  юр.  доказывать 
полоум1е. 

Stultiloquence  •  Stultiloquy  [  стол- 
тил'-о-куенс  ,  —  куй;  ,  s.  пустослов:  j, 
болтовня. 

stum  (стом)  ,  S.  ыустъ,  виноградный 
сокъ;  подправленное  вино;  v.  а.  поправ- 
лять вино  чрезъ  прибавлен1е  cBta.aro 
винограда. 

stumble  (стбм'-бл),  V.  п.  оступаться, 
запинаться,  спотыкаться;  to — Ujion,  to — 
into,  случайно  нападать  на  что,  наты- 
каться; II  V.  а.  задерживать,  затруднять, 
мешать;  Ijs.  ложный  шагъ;  проступокъ. 

stuniliicr  Сетом'  -  блер)  ,  S.  тотъ,  кто 
спотыкается,  д^лаеть  проступокъ. 

Sfumbilns;  icTbM'-блинг),  adj.  споты- 
кающ1нся,  оступающ1йся:]|5.  спотыкан1е; 
дожный  шагъ,  проступокъ;  —  block,  — 
stone,  s.  камень  преткновен1я. 

stump  стбмп;,  S.  пень;  |)  культя,  кул- 
тыга,  остатокъ  (отнятой  руки  u.ni  нош); 


отломокъ  зуба;  j|  разг.  —  s,  ноги;  to  stir 
one's  —  s,  двигаться;  ||  капустная  коче- 
рыга; jla/cti-jon.  эстомпъ,  свитокъ  для  рас- 
тушевки; II  палка,  употребляемая  въ  nrpi 
въ  крикетъ;  Ц  —  foot,  s.  кривая  нога. 

stump,  V.  а.  ударять  ногой;  || срубать, 
отрезывать  по  пень;  \\  растушевывать;  | 
поддразнивать,  вызывать ;  путешество- 
вать съ  избирательною  цЬлью  (es  Спв. 
Л.чер.);  ||  to  —  uut,  выбивать  противника 
изъ  игры  (es  крикетгь);  ]|  v.  п.  хромать, 
прихрамывать;  хвастаться;  to  —  it,  идти 
пешкомъ;  to  —  itp,  платить  наличными 
деньгами. 

stumpy  (стомп'-п)  ,  adj.  покрытый 
пнями;  коренастый; j|s.  пр.  нар.  деньги; 
to  fork  out  the — ,  расплатиться. 

.stun  (стон)  ,  V.  a.  оглушать,  пора- 
жать, смущать,  изумлять. 

stung  (стбнг)  ,  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Sting. 

stunk  [ctohkI,  pret.  и  part,  pa,  отъ 
Stink. 

.stunning  (стон'-Бинг)  ,  adj.  оглуши- 
тельный: ||s.  оглушен1е,  ошеломлен1е. 

stunt  (стоит)  ,  V.  a.  останавливать 
ростъ,  д'Ьлать  хилымъ. 

.stunted  (стонт'-ед),  adj.  малорослый, 
захиревш1й;  тупой,  глупый. 

stnntednes.ti  (стбнт'-ед-нес)  ,  S.  захи- 
р^лость,  малорослость. 

stupe  (стьюп)  ,  S.  припарка,  примоч- 
ка; ijv.  а.  примачивать,  припаривать. 

stupe,  S.  уст.  глупецъ. 

.stupefaction  (стыо  -  пи  -  фак'-шбн),  S. 
оцепен4н1е,  остолбенен1е;  удивлен1е. 

.Stupefactive  (стью-пп-фак'-тив),  adj. 
заглушающ1Й,  притупляющ1й  (бо.гь,  чув- 
ствительность, .мысли,  y.Ms);\\s.  .мед.  при- 
тупляющее средство. 

stupefier  (стью'-пи-фай-ер)  ,  s.  тотъ, 
кто  u.iUTO,  что  притупляетъ. 

stupefy  (стью'-пи-фай)  ,  i\  а.  притуп- 
лять, одурять,  делать  глупымъ;  изум- 
лять, удивлять. 

.Stupendous  (стью-пен'-дбс)  ,  adj.  ог- 
ромный, изумительный,  удивительный;  || 
— 1у,  adv. — о. 

Stupcndou.4ness[cTbro-neH'-A6c-Hec),*. 
огромность,  изумительность,  удивитель- 
ность. 

stupid  (стью'-пид)  ,  adj.  безтолковый, 
глупый,  неискусный,  нелепый;! — 1у,  adv. 
— о. 
stupidity,  Stapidnesfn  (стью-ПИд'-И-ТИ, 

стью'-пид-нес),  s.  глупость,  тупость,  без- 
толковость,  нелепость. 

stupify  ;стью' -  пи  -  фай) ,  V.  а.  см. 
Stupefy. 
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жарог  (стьго'-пйр),  s.  oi^irieH-fcHie, 
остолбен4н1е,  изумлен1е. 

staprate  (стьнУ-прэт),  V.  a.  п.  насило- 
вать, растлевать. 

etupratlon  (стью-прэ'-шон)  ,  s.  нзна- 
силован1е,  растл'Ьн1е. 

sturdily  (стор'  -  ди  -  ли),  adv.  реши- 
тельно, сильно,  см4ло,  крепко,  бодро: 
грубо. 

stHrdincN.N  !ст6р'-  ди  -  нес),  S.  реши- 
тельность, сила, бодрость,  смелость,  кре- 
пость; грубость. 

sturdy  (стбр'-ди)  ,  adj.  решительный, 
смелый  ,  сильный  ,  крепк1й  ,  бодрый  ; 
грубый;  ij  S.  ветер,  верченье  {бомьзнь  у 
oeevif). 

stnrecon  (стйр'-джйн),  S.  осетръ. 

Sturk  (  сторк  )  ,  S.  бычекъ,  молодой 
быкъ; телка,  телица. 

sintter  (стбт'-тер),  V.  п.  а.  заикаться, 
запинаться;  бормотать. 

stutterer  (стот'-тер-ер),  s.  заика. 

stntterlnt;  (стот'  -  тер  -  инг)  ,  s.  за- 
иканье; jjadj.  заикающ1Йся;|| — 1у,  Of/v.  за- 
икаясь. 

sty  (стай)  ,  S.  хлевъ,  свиной  хлевъ; 
канура,  лачуга;'|1ячиень  (на  iAa3y);lv.  а. 
запирать  въ  хлЬвъ. 

style  (стайл)  ,  S.  слогъ;  стиль;  спо- 
собъ,  образь,  тонъ,  вкусъ;  манера,  пове- 
ден1е  ;  to  he  in — ,  быть  великолепнымъ, 
блестящимъ;  in  good — ,  m  — ,  съ  большимъ 
вкусомъ;  to  live  in  —  ,  жить  на  широкую 
ногу;  in  Baphacl's—,  въ  Рафаэлевскомъ 
стиле;(жронол.  стиль  (старый,  Н01ый,);\\ 
указатель  (у  солнеч.  часо1г);  ||  титулъ;  \ 
этикетъ  ,  церемон1алъ  (  придворный  )  ; 
1и-йса.ло  (у  древнихв);1бот.  пестикъ,  ма- 
точникъ;  1|  I).  о.  называть;  именовать,  ти- 
туловать. 

styipd  (стайлд),  adj.  названный,  на- 
именованный; имЬющ1й  титулъ. 

stylet  (стай'-лет),  s.  стилетъ,  неболь- 
шой киижалъ. 

styiirorin  (стай'-  ли  -  форм),  adj.  бу- 
лавкообразный. 

stylish  (стайл'- иш)  ,  adj.  блecтящiй, 
великолепный,  изящный. 

styiite  (стай'-лайт).  s.  столпникъ  (пу- 
стынникв). 

styiobate  (стай'-ло-бэт),  s.  арх.  под- 
стплСпе. 

styloid  (стай'-лойд)  ,  adj.  анат.  кин- 
жалооидиый. 

styptic  (стип'-тик),  adj.  мед.  вяжу- 
щ1й;1|х.  вяжущее  средство. 

stypticity  (стип-тис'-и-ти),  S.  лес),  вя- 
жущее свойство. 

stythy  (стисз'-и),  V.  а.  см.  Stithy. 


Suability  (сью  -  а  -  бил'  -  и-ти),  S.  юр. 
преследуемость. 

.Suable  (сью'-й-бд),  adj.  юр.  могущ1и 
быть  преследуемъ  судоиъ. 

SuaMible  (суэ'-си-бл),  adj.  сговорчи- 
вый, легко  убедимый. 

Suasion  (суэ'-жбн),  S.  убежден1е;  уве- 
ренность. 

Suamlve,Saasory  (суэ'-СИВ,  —  СО-рн), 
adj.  убедительный. 

Suavity  (суав'  -  и-ти),  S.  пр1ятность, 
сладость,  нежность. 

Sub  (сбб)  ,  приставка,  означающая: 
подъ. 

Subacid  (соб-Зс'-ид),  adj.  кисловатый. 

Subacrid  (соб-ак'-рид),  adj.  едкова- 
тый. 

SnbactioD  (соб-ак'-шон),  S.  XUM.  рас- 
TBopenie. 

Subagent  (сбб-э'-джент),  s.  подчинен- 
ный, второстепенный  деятель,  исполни- 
тель. 

Subaltern  (сбб-ол'-тбрн),  adj.  и  S.  иод- 
чиненный,  подначальный; — officer,  оберъ- 
офицеръ. 

Subalternate  (соб-ал-тбр'-НЭт)  ,  adj. 
попеременный,  поочередный,  подчинен- 
ный. 

Subalternation  (соб-ал-тер-нэ'-шрн), 
s.  подчиненность  ;  попеременность  ,  по- 
очередность. 

Subaquatic,  Subaqueous  (сбб-а^куат'- 
ик,  — э'-куи-бс),  adj.  подводный. 

Snbbasement  (сбб  -  бэс'  -  мент)  ,  $. 
арх.  цоколь,  нижняя  часть  (строешя). 

Subccicittial  (сбб-си-лест-йЗл)  ,  adj. 
поднебесный. 

Subciianter  (сбб-чан'-тер),  S.  Чирков. 
подуставщикъ. 

Subclavian  (сбб-кдэ'-ви-йн),  adj.  анат. 
подключичный. 

Subcommittee  (сбб-ком-мит'-ти),  S.  не- 
сколько членовъ,  избранные  изъ  среды 
комитета  для  первоначальной  разработ- 
ки вопроса. 

Subcontracted  {  сбб-кон-тракт'-ед  )  , 
adj.  заключенный  на  основан1и  предъи- 
дущаго  контракта. 

Subcontractor  (сбб-кон-тр8кт'-бр),  S, 
:^aключaющiй  договоръ  въ  силу  уже  суще- 
ствующаго  договора;  подоткупщикъ. 

SubcoHtai  (сбб-кос'-тал),  adj.  анат. 
подреберный. 

SnbcutaneouM  (с5б-кью-тэ'-ни-бс) ,  ad), 
подкожный. 

subdoacon  (сбб  -  ди'  -  кн)],  S.  ипод1а- 
конь,  подд1аконъ. 

subdean  (сбб  -  дин')  ,  S.  поддеканъ, 
младш!й  деканъ. 
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Subdivide  'с6б-ди-вайд'),  v.  a.  n.  под- 
разделять,—СЯ. 

Subdivision  (соб-ДИ-ВИж'-6н),    S.    ПОД- 

разд'Ьлее1е. 

subdoioue  'соб'-до-лос),  adj.  хитрый, 
коварный, лукавый. 

Subduabie  [соб-дью'-а-бд),  adj.  укро- 
тимый. 

Subdual  (с6б-дью'-ал)  ,  s.  покорен1е, 
укрощен1е. 

SubdncOt  Subduct  (соб-ДЬЮС', — Дбкт'\ 

I',  а.  отнимать,  уносить,  отвращать,  от- 
влекать; apu9.  вычитать. 

subdnetion  [соб-дбк'-шон;,  S.  похище- 
н1е,  yueceHie;  арив.  вычитан1е. 

Subdue  (соб-дью'),  г.  я.  покорять,  по- 
рабощать; ов.1ад4вать;  побеждать;  укро- 
щать, умерщвлять  (п.ють);  останавли- 
вать ходъ  болезни. 

Subdued  (соб  -  дьюд')  ,  adj.  сдержан- 
ный, подавленный;  in  а — го-'се,  глухимъ 
голосомъ. 

subduer  (сбб-дью'-ер),  S.  покоритель, 
завоеватель;  то,  что  покоряетъ,  подчи- 
вяетъ. 

Subdnple«  Subdupiieate  ;'сбб  -  ДЬЮ'  - 
пл, — пли-кэт),  adj.  .мат.  половинный. 

Subequal  сбб  -  и'  -  куйл),  adj.  почти 
равный. 

Subcrose  (с6б-и-ро'ос),  adj.  бот.  вы- 
грызенный (о  листьях:). 

Suberose,   Suberous    (сью'-бер-ОС,  — 

бс;,  adj.  корковатын. 

Subfusc,  Subfuiicoue  (сбб  -  фбск',  — 
фбс'-кбс),  adj.  смуглый,  смугловатый. 

Sabhaslation  (сбб  -  хас  -  тэ'  -  шбн),  S. 
аукц1онъ,  публичная  продажа. 

Subhead  (сбб'-хед),  S.  нижнее  оглав- 
лен1е. 

Subindication  (сбб-ИН-ди-кэ'-шбн)  ,  S. 
объяснен1е  знаками. 

Subitaneons  (сбб  -  и  -  тэ'-ни-бс),  adj. 
внезапный,  скоропостижный. 

Subjacent  (сбб-джэ'-сент),  adj.  лежа- 
щ1й  ниже  чего,  нижн1й. 

Subject  (сбб'-джект),  adj.  подвержен- 
ный; подлея:ащ1й;  подчиненный;  ||  s.  под- 
данный; fellow — ,  согражданпнь;  [:  чело- 
в4къ,  лице,  субъектъ;  beticeen  —  and  —  , 
между  частными  лицами;  Цпредметъ,  сю- 
жетъ,  матер1я;  to  dwell  on  а — ,  разрабо- 
тать сюжетъ;  1о  louch  upon  а—,  tu  approach 
а — ,  затронуть  сюжетъ;  i|  грам.  подлежа- 
щее; ij  анат.  мертвое  т4ло ,  предназна- 
ченное для  вскрыт1я. 

Subject  (сбб  -  джект'),  г.  а.  покорять, 
подчинять,  порабощать;  J  подвергать;  to 
be— ей  to  the  eye,  представляться,  подвер- 
гаться paacMOTptniro. 


Subjection  !сбб-джек'-шбн),  s.  покоре- 
Hie,  подчинен1е.  порабощен1е;  поддан- 
ство; подчиненность,  подлежан1е. 

Subjective  (сбб-джект'-ив),  adj.  субъ- 
ективный, личный; II — 1у,  adv. — о. 

Subjoin  (сбб-джойн'),  V.  а.  прибавить, 

приложить  KS. 

Subjoined  (сбб-дхойнд'},  adj.  при  семь 
прилагаемый. 

Subjugate  (сбб'-джью-гэт),  v.  а.  поко- 
рять, порабощать,  подчинять. 

Subjugation  (соб-джью-гэ'-шбн),  s.  по- 
Kopenie,  порабощен1е,  подчинен1е. 

Snbjunction  (сбб-джбнк'-шбн),  S.  при- 
соедияен1е,  приложен1е. 

Subjunctive  сбб-джбнк'-тив ; ,  adj.  при- 
соединенный; грам.  сослагательный;  Ц  s. 
tpa.H.  сослагательное  наклонен1е. 

Snbiation  (сбб-лэ'-шбн),  S.  взят1е,  по- 
хищен1е. 

Snbiet  (сбб-летМ,  к.  а.  переуступить 
въ  наймы  что. 

Sublevation  (сбб-ли-вэ'-шбн),  s.  под- 
нят1е. 

Sublibrarian  (сбб-ЛИ-брэ'-ри-ан),  S. 
поыощникъ  библ1отекаря. 

Sublieutenant  (сбб-лью-тен'-ант  ,  — 
деф-тен'-ант),  s.  воен.  подпоручпкъ. 

subiiniabie  (сбб  -  лайм'  -  й  -бл),  adj. 
хи.ч.  что  можно  сублимировать  ,  воз- 
гонять. 

Subllmablenes.s  (сбб-лайм'-а-бл-нес), 
S.  хим.  способность  сублимац1и,  воз- 
гонки. 

Sublimate  (сбб'-ли-мэт),  I'.  а.  возвы- 
шать: хим.  возгонять,  сублимировать;  |} 
S.  XU.M.  сулема,  хлористая  ртуть;  ||  adj. 
сублимированный. 

Sublimation   (сбб-ЛИ-МЭ'-Шбн),   S.    ВОЗ- 

вышен1е;  хи.м.  сублимащя,  возгонка. 

Subliniatory  (сбб'  -  ли  -  ма  -  тб-ри) ,  S. 
хим.  реторта,  кубъ  для  возгонки. 

Sublime  (сбб  -  лайм'),  adj.  возвышен- 
ный, высок1й,  величественный;  Ijs.  высо- 
кое, возвышенное; || и.  а.  п.  возвышать, — 
ся;  хим.  возгонять,  сублимировать, — ся. 

Sublimely  (сбб-лайм'-ли),  adv.  высоко, 
возвышенно,  величественно. 

Subllmeness,  Snbliutity  (сбб-лайм'- 
нес, — лим'-и-ти),  S.  высокость,  возвышен- 
ность, величественность,  превосходство. 
Sublingual  (сбб-линг'-гуал},  adj. анат. 
подъязычный. 

Sublunar,   Sublunary    (сбб-ЛЬЮ'-нар, 

сбб'-лью-на-ри),  adj.  подлунный. 

Subluxation  (Сбб-Лбкс-Э'-Шбн),  S.  XUp. 

неполный  вывихъ. 

Submarine  (сбб  -  ма  -  рин';,  adj.  под- 
кодный. 
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Wiiliiiiaxiilary  (сиб  -  мйкс'  -пл-ла-рп), 
adj.  attain,  подчелюстный. 

«tiubnacrsc  (соб-мордт.'),  V.  n.'a.  погру- 
жать,— ся;  наводнять,  затоплять. 

«|>иЬп1Сгяс,  Subiner.sed  (соб-ыорс', — 
морст'),  adj.  бот.  подводный,  pacTvniifi 
лодъ  водой. 

KubniorMion  (соб-мор'-шон),  S.  навод- 
nenie,  иото11лен1с. 

Subiiiini!«tci'  (с()б-мин'-ис-тер],  V.  а 
снабя;ать;  служить,  быть  полезпымъ. 

siibiiii.x.v  (с()б-мис'|,  adj.  покорный, 
KpoTuiil,  смиренный. 

Silbmi»i.<«ion    (СОб-МИш'-Сж),     S.    ПОКОр- 

ность,  кротость,  смирен1е;  призпан1е 
своей  вины;  wilh  —  ,  съ  вашего  позволе- 
н1л;  li  1ор.  соглашен1е  о  piinenin  дЬла 
чрсзъ  посредниковъ. 

Subnibsivo  (соб  -  ыис'  -  сив),  adj.  по- 
корный, кротк1й,  смиренный;!! — 1у,  adv. 
— о. 

Stibmisji^ivcne.ss  (сиб-МНс'-СИВ-нес),  S. 
покорность,  кротость,  смирен1е. 

f^mbinit  (соб-мит'),  V.  а.  11.  подчинять, 
— ся;  представлять,  предоставлять,  —  ся; 
предлагать, — ся;  уап.  понижать. 

Submitter  (соб-мит'-тер),  S.  тотъ.,  кто 
подчипяетъ,  кто  подчиняется. 

•stiibmaltiple  (соб-мол'-ти-пл) ,  S.  арив. 
подмножимое  число. 

Subnormal   (соб  -  НОр' -  мал),    S.  tCOM. 

подперпепдикуляръ . 

Subnudo  (сбб-ньюд'),  adj.  бот.  почти 
безлистый. 

Subordinacy)  Subordinancy  (сбб-ор'- 
ди-нй-си,  —  пан-сп),  s.  подчиненность, 
зависимость. 

Sultordinatc  (соб  -  ор'  -  ДИ  -  пэт),  г),  а. 
подчинять;  Ijadj.  и  s.  подчиненный,  подна- 
чальный; I!  — 1у,  adv. — о,  по  приказан1ю 
другаго. 

Subordination  (сбб-ор-ди-нэ'-шбн),  s. 
подчиненность,  повниовеп1е,  субордина- 
щя;  зависимость. 

Suborn  (  сбб-орн')  ,  V.  а.  подущать, 
подкупать,  соблазнять,  развращать;  под- 
ставлять (свидпте.%я);  навлекать,  вызы- 
вать. 

Subornation  (с(')б-ор-нэ'-шбп),  S.  поду- 
щeпie,  подкуплен1е,  подкупъ. 

Suborner  (соб-орп'-ер),  S.  подусти- 
тель, подкупщпкъ. 

Subpcna,  Subpoena  (сбб  -  пи'  -  nii),  s. 
юр.  вызовъ  къ  суду  ^по()?  cmpaxoMS  гптра- 
фa);\\v.  а.  вызывать  къ  суду. 

Subperpcndicuiar  (сбб-пер-пен-дикь'- 
ю-лар),  S.  геом.  см.  Subnormal. 

Suitreption  (соб-реп'-шби),  S.  получе- 
nic  обмаиомъ,  подлогомъ,  происками. 


SubreptifiouM  (соб-реп-тиш'-бс).  adj. 
уст.  полученный  обмаиомъ,  украденный. 

Subrogate  (сбб'  -  ро  -  гэт),  v.  а.  заме- 
нять, определять  (на  чье  .чпсшо). 

Subrosation  (сбб-ро-гэ'-шон),  S.  зам4- 
nenie,  зам'Ьщеи1е. 

suiirotund  (сбб-ро-тбнд'),  adj.  кругло- 
ватый. 

suitsaiinc  (сбб-сй-лайн',  —  сэ'-лайн;, 
adj.  солоноватый. 

SnbMait  (сбб'-солт),  S.  хим.  основная 
соль. 

Sub.<icril>o  (сбб  -скрайб'),  V,  а.  п.  под- 
писывать, —  ся;  соглашаться;  абониро- 
ваться. 

Sub.serii>er  (сбб  -  скрайб'-ер),  S.  под- 
писчпкъ;  абонентъ. 

Snli.scriitinj^  (с()б-скрайб'-инг),  S.  под- 
писка; абопементъ. 

Subscript  (сбб'-  скрипт),  S.  подпись, 
приписка;  !!я(1/.  подписанный. 

Sulmcription  (сбб-скрип'-шон),  S.  под- 
nncanie;  подпись;  подписка; абонементъ. 

Subjection  (ебб-сек'-шбн),  s.  подраз- 
д'Ьлен1е. 

Sub.setiuoncc,  Subscqucncy  (сбб'-СИ- 
куепс,  —  куеп-си),  s.  посл'Ьдован1е,  по- 
явлеи1е  посл^  чего  либо;  последующее. 

Subse«iucnt  (соб'- си  -  куент),  adj.  по- 
следующ1й;  !1  —  1у,  adv.  потомъ,  после, 
затем  ъ. 

Subserve  (сбб-сорв'),  V.  а,  п.  служить 
пруд1емъ ;  быть  полезнымъ,  содейство- 
вать; прислуживать. 

.Sul»servicnce  <  Subserviency  (сбб- 
сбрв'-п-еис,  —  ен-сн),  s.  пoдчинeпie,  со- 
действ1е,  прислуживан1е. 

Subservient  (соб  -  сбрв'  -  И  -  еит),  adj. 
подчиненный,  низш1й;  полезный,  пригод- 
ный ;  10  такс  —  to  ,  заставить  служить 
че.иу;\\' — iy,  adv.  соответственно  видамъ, 
пользамъ,  выгодамъ  чего. 

Sui>ses.siic  (с()б  -  сес'  -  сил),  adj.  бот. 
почти  сидяч1й. 

Subside  (сбб-сайд')  ,  V.  П.  опадать, 
убывать;  оседать,  садиться;  утихать;  to 
—inlo,  превращаться;  to  —  from,  отсту- 
пать, удаляться. 

.Sul>.4idence,    Subsidency    (сбб-СЯЙд'- 

енс, — eu-си),  s.  опаден1с,  оседан1е,  убы- 
Banie;  недоимки. 

suiisidiariiy  (С1)б-спд'-п-а-ри-ли) ,  odv. 
добавочно,  въ  добавку,  въ  подкреплен1е. 

Subsidiary  (ci)6  -  спд'  -  П  -  ii  -  рн) ,  adj. 
вспомогательный,  добавочный; !|s.  помощ- 
нпкъ. 

Subsidize  (сбб'  -  си  -  дайз),  V.  а.  помо- 
гать деньгами,  платить  субсид1и;  вспо- 
моществовать. 
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Snb.sidy  (соб'-си-дп),  s.  денежное  вспо- 
ыожен1е  ,  вспоыогательныя  деньги  ;  суб- 
сид1я;  подать. 

sabeiign  (соб-сайн';,  v.a.  подписывать. 

Suhsi»!  ;соб-сист'),  V.  П.  существо- 
вать,  жить,  питаться;  ||  v.  а.  содержать, 
питать,  прокармливать. 

Snb.sistencc,  Subsistcncy  (соб-сист'- 
енс, — ен-сп),  s.  существован1е;  сущность; 
содержан1е,  пропптан1е;  средства  суще- 
ствован1я. 

Subsi.stent  (с(3б-сист'-ент),  adj.  суще- 
ствующ1й,  присущ1й. 

$i>iib.<$eii  i'co6'- сойл),  S.  подпочва;  юр. 
все  д1зло. 

i^ab.spccies  (соб-спи'-шиз1,  S.  низшая 
порода. 

Substance  (соб'-станс),  S  существо; 
сущность,  суть;  содержан1е;  вещество, 
ыатер1я;  имущество,  средства  жизни. 

$>иЬ.«(апиа1  (соб-стан'-шал),  adj.  су- 
щecтвyющiй,  существенный,  сущ1й;  ве- 
щественный; т'Ьлесный;  дМствительнып, 
истинный  ;  прочный  ,  твердый,  кр'Ьпк1й; 
питательный  ,  насущный  ;  достаточный  , 
зажиточный;! — 1у)  adv. — о. 

Substantiality,  «$ubstautialness[co6- 

стан-ши-ал'-и-тп, — стан'-шал-нес),  s.  су- 
щественность ,  вещественность ;  проч- 
ность, крепость. 

Substantial.^  (соб-стан'-шйлз),  S.  2''- 
существенныя  части,  суть. 

Substantiate  (соб-стан'-ши-эт),  V.  а. 
делать  существующимъ;  доказывать. 

Substantive  (соб'-стан-тив),  adj.  суще- 
ствительный ;  существенный  ;  твердый  , 
прочный;  (js.  г^рам.  существительное  имя; 
II — 1у,  aril',  существенно;  прочно,  твердо; 
гра.м.  какъ  существительное  имя. 

Substlle  (соб'-стайл),5.сл<.8иЬ51у1е. 

Substitute  (соб'-сти-тьют),  V.  а.  заме- 
нять, зам'Ьщать;  ||  s.  заступающ1й  ы^Ьсто 
другаго,  нам^стникъ,  заместитель,  пред- 
ставитель ,  уполномоченный  ,  делегатъ  ; 
вещь,  заменяющая  другую. 

Substitution  (соб-сти-тью'-шон),  S.  за- 
мена, зам'Ьщен1е;  подлогъ;  гра.м.  силлеп- 
сисъ. 

Substitutive  (соб'-сти-тью-тив)  ,  adj. 
зам^нягощ!!,  зам'Ьщающ1й;  заместитель- 
ный; мед.  пpoтивoдeйcтвyющiй. 

Substract  (соб-стракт'),  г',  а.  см.  Sub- 
tract. 

snbstraction  (соб-страк'-щбн),  S.  см. 
Subtraction. 

Substratum  (соб  -  стрэ' -  тбм),  S.  (pi. 
substrata),  нижн1й  слой;  подпочва. 

Substruction  ,  .Substructure  (  соб- 
строк'-шон, — строкть'-юр,  — стрбк'-чур). 


S.  подземное  строен{е,  фундаментъ,  осно- 
ван1е. 

Substyle  (соб'  -  стайл),  s.  подстрЬлоч- 
ная  черта  (у  солнечныхг  часовв). 

subsiiltive  (соб-сол'-тив),  adj.  подска- 
кивающ1й,  Д8игающ1йся  прыжками. 

Subsultory  (сбб-сол'-то-ри;,  adj.  см. 
Subsultive;  |  — riiy,  adv.  прыжками, 
подскакивая. 

Snbsuitus  (сбб-сол'-тос),  S.  мед.  содро- 
ranie  (mu.is),  судорога. 

Snbtangent  (сбб-тан'-джент),  S.  геом. 
субтангенсъ. 

Subtartaroan  (сбб-тар-тэ'-ри-йн),  cdj. 
преисподн1й,  адск1й. 

Subtend  (сбб-тенд'),  V.  а.  гео.ч.  подтя- 
гивать. 

Subtense  (соб  -  тенс'),  S.  гео.ч.  хорда, 
стягивающая  лин1я. 

Subtepid(c66-Ten'-^),  fldj. тепловатый. 

Subterfluent,  Subterfluous  [сбб-тбр'- 

флю-ент,— бс),  adj.  пoдтeкaющiй. 

Subterrug;c  (сбб'-тер-фьюж),  S.  уверт- 
ка, отговорка. 

Subterrane  (сбб'  -  тер  -  рэн),  S.  подзе- 
мелье. 

Subterranean,  Subterraneous  (сбб- 
тер-рэ'-ни-ан, — бс),  adj.  подземный,  под- 
земельный. 

Subtile  (сбб'-  тил),  adj.  тонк1й,  утон- 
ченный, нел;ный;  острый, пронзительный; 
хитрый,  лукавый;  I — ly,  adv. — о. 

Subtilencsst  Subtility  (сбб'-ТИ.Т-нес, 
сбб-тил'-и-ти),  S.  тонкость,  утонченность, 
нежность;  острота,  пронзительность;  хи- 
трость, лукавство. 

Subtilixation  (сбб-тил-и-зэ'-шбн),  s. 
утонченность;  хи.м.  утончен1е. 

Subtilize  (сбб'-тил-айз),  v.  а.  п.  утон- 
чать, разжижать;  мудрить,  хитрить,  лу- 
кавить. 

subtilty  (сбб'-тил-ти),  S.  тонкость;  му- 
дрован1е,  хитрость, вкрадчивость, лукав- 
ство. 

Subtle  (сбт'-л),  adj.  TOHKifi,  утонченный; 
хитрый,  вкрадчивый;  уст.  ровный. 

Subtleness,  Subtlety(cбт'-л-нec, — ти), 
S.  см.  Sub  tilt  у. 

Subtly  (сот'- ли),  adv.  топко,  утончен- 
но; хитро,  вкрадчиво,  лукаво. 

Subtract  (сбб-тргкт'),  v.a.  скидывать, 
сбавлять;  ариэ.  вычитать. 

Subtracter  (сбб  -  тракт'- ер),  S.  тотъ, 
кто  скидываетъ,  сбавляетъ;  apu9.  вычи- 
таемое число. 

Subtraction  (сбб  -  трак'- шбн),  S.  скн- 
дыван1е,  сбавка;  арив.  вычитан1е. 

snbtractivo  (сбб-трак'-тив),  adj.  сбав- 
ляющ1й,  скидывающ1й,  вычитающ1й. 
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Subtrahend  'соб'-трй  -  хенд),  s.  apU9. 
вычитаемое  число. 

8аЬ(гапй1асеп1  ,      Mab(ranf«parent 

(сбб-транс-лью'-сент,  —  пэр'-ент; ,   adj. 
просв^чпваюш.1й. 

eabtriplc,  Subtrlpllcate  [сбб-трип'-л, 
— трип'-ли-кэт) ,  adj.  третной. 
'^      ^obtrude  (соб-труд'),  V.  о.  пом4щать; 
.  подчинять. 

Kubtntor  (соб-тью'-тор),  S.  помощникъ 
наставника. 
п      subniutc  (сью'-быо-лэт),  adj.6om.  ши- 
.  ловидный. 

Suburb  (сби'-орб),  «.предместье,  при- 
городъ;  окрестности. 

Suburban  (соб-6р'-бан\  adj.  подгород- 
ный, пригородный,  окрестный. 

Subvaricty  (с6б-ва-рай'-и-ти)  ,  S.  вто- 
ростепенное различ!е. 

Subvene  (сбб-вин'),   г.  п.  случиться. 

Subvention  (соб-вен'-шбн),  s.  явлен1е; 
правительственное вспоможен1е,  noco6ie. 

Subveritiion  (сбб-вор'-шбн),  S.  ниспро- 
BepaieHie,  paspymenie. 

SnbverNf vo  (сЬб-вбр'-сив1 , adj. ниспро- 
вергающ1й,  разрушительный,  гибельный, 
пагубный. 

Subvert  (сбб-вбрт'),  v.a.n.  ниспровер- 
гать, разрушать;  илвращать. 

Snbverter  (сбб-вбрт'-epj  ,  S.  разруши- 
тель; извратитель. 

Subvortlblo  (сбб-вбрт'-и-бл),  adj.  нис- 
провержимый,  разрушимый;  извратимый. 

Subway  (сбб-уэй'),  S.  подземный  ходъ. 

Snbworkcr  (сбб-убрк'-ер),  S.  помощ- 
никъ, подмастерье. 

.Succade^  (сбк'-кэдз),  S.  pJ.  обсахарен- 
ные фрукты,  варенье. 

SuccedunoouM  (сбк-си-дз'-ни-бс),  adj. 
пам'Ьняющ1й. 

Surcoduncum  [сбк  -  СИ  -  дэ'-пи-бм),  S. 
(р1.  succedenea),  заступающ1й  м-Ьсто  дру- 
гаго;  мед.  заменяющее  средство. 

Succeed  (сбк-сид'),  V.  а.  п.  слЬдовать 
за;  наследовать;  быть  пр1емникомъ;  ус- 
пЬвать,  преуспевать;  содействовать. 

Sncceвder{cбк-cпд'-ep),s.нacлeдпикъ, 
преемпикъ. 

Succeeding  (с(>к-сид'-инг),  adj.  следую- 
щiй,пocлeдyющiй ,  будущ1й;  иаследугощ1й; 
успешный; Ijs.  наследовап1е;  успехъ,  пре- 
успеян1е. 

SacccMM  (сбк-сес'),  S.  успехъ,  удача; 
— to  trade!  да  здравствустъ  торговля! 

SuccoMMful  (сбк-сес'-фул),  adj.  успеш- 
ный, удачный;  Ц  — 1у,  adr. — о. 

succeNNfulneHN   (сбк-сес'-фул-пес),  s. 
успешность. 
^SucceNNion  'сбк  -  сеш' -  он),  S.  после- 


доватсльность,  рядъ;  потомство,  потом- 
ки; возшеств1е  (на  npecmo.to);  наслед- 
ство; нacдeдoвaнie. 

SucceMsivo  (сбк-ссс'-нв\  adj.  после- 
довательный;}] — 1у,  odr. — о. 

SucccNMiveneHM  (сбк-сес'-ив-нес)  ,  S. 
последовательность . 

sncccNsieM.»  (сбк-сес'-лес),  adj.  безу- 
спешный, неудачный;! — 1у,  ady,  — но. 

SucccNMicHrinesis  (сбк-сес'-лес-нес),  s. 
безуспешность,  неудачпость. 

succesHor  (сбк-сес'-ор),  S.  преемникъ, 
наследникъ. 

.Succfduons  (сбк-сидь'-ю-бс),  odj.  близ- 
Kifi  къ  падеи1ю,  падающ1й. 

SuceiferouM  (сбк-сиф'-ер-бс],  adj.  соч- 
ный. 

Succinct  (сбк-синкт'),  rtdj.  кратк1Й, со- 
кращенный, сжатый;||— 1у,  adr. — о. 

SnccinctncMN  (сбк-синкт'-нес),5. крат- 
кость, сокращенность,  сжатость. 

Succinic  f  Succinous  [сбк-СИн'-ИК, 
сбк'-си-пбс),  adj.  янтарный. 

Succinite  (сбк'-си-найт),  S.  мин.  родъ 
веписы  или  граната  янтарнаго  цветя. 

Succinum  (сбк'-си-нбм),  S.  янтарь. 

Succor  (сбк'-кор) ,  V.  а.  ем.  Succour. 

Succory  (сбк'-кб-ри),  S.  HHRopift. 

Succour  (сбк'-кбр),  V.  а.  помогать, 
вспомоществовать;  мор.  подкреплять; Js. 
помощь,  вспоможен1е. 

Succourer  (сбк'-кбр-ер)  ,  S.  тотъ,  кто 
вспомоществуетъ. 

SuccouriesH  (сбк'-кбр- лес),  adj.  безпо- 
мощный. 

.Succnba,  Snccubue  (сбк'-кьго-ба,  — 
бос),  s.  злой  духъ  въ  образе  женщины. 

Succulence,  Succulency  ^cбк'-KЬЮ- 
ленс, — лен-си),  s.  сокъ,  сочность. 

Succulent  (сбк'-кью-лент),  adj.  сочный, 
питательный; II  —  1у»  orfr.— но. 

Succumb  [сбк-комб'),  г!.п.и.шемогать, 
падать,  но  сносить;  не  устоять,  подда- 
ваться, уступать. 

snccurNai  (сбк-кбр'-сйл) .  adj.  подчи- 
ненный, зависящ1й,  платлщ1й  дань. 

SnccuN.sation  (сок  -  кос  -  сэ'  -  шсн),  s. 
рысь  (лошадиная);  \\см.  S  и  с  с  и  s  s  i  о  п. 
Succuniwion  (сбк-кбш'-бн),  S.  потрясен1е. 
Such  (сбч),  adj.  apron,  такой,  таковой, 
таковъ,  подобный; — and — ,  —  ог — ,  такой- 
то  и  такой-то,  известный;  — а  dinner!  ка- 
кой обедъ!  —  times!  KaKifl  времена!  по  — 
thing,  нисьолько,  ничего  подобнаго;  af- 
ter—time that,  после  того  какъ;  —  а  one, 
такой  то; — а  one  as,  такой  какой;  —  as, 
такъ  какъ;  те  которые. 

Suck  (сбк),  V.  а.  п.  сосать;  сосать 
грудь;  вдыхать;  вбирать  въ  себя,  всасы- 
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вать;  поглощать;  впитывать,  напитывать; 
to — in,  всасывать,  впитывать,  поглощать; 
to — from,  to — out  of,  черпать,  пзвд^кать; 
высасывать;  to — out,  высасывать,  опораж- 
нивать; to  —  up,  всасывать,  опоражни- 
вать: (|s.  cocanie;  молоко,  грудаое  моло- 
ко; высасыванье,  всасыванье;  to  give — , 
кормить  грудью;  — fish,  s.  см.  Sucking- 
fish. 

Sucker  [с()к'  -  ер',  S.  сосунъ,  сосущ1й; 
трубка,  чрезъ  которую  втягппаютъ  жид- 
кость;поршеньС2/«асосаЛ'хоботець  (у  на- 
спкомыхг);  агр.  отпрыскъ,  отростокъ,  от- 
расль;||1'.  а.  очищать  отпрыски. 

Siickei  (сбк'-ет),  S.  конфекты. 

Sucking  (сок'  -  ИНГ),  S.  cocaHie,  выса- 
сыванье. всасыванье;,! adj.  сосущ1й;  вса- 
сывающ1й:  —  bollle,  s.  дЬтск1Й  рожекъ, 
соска: — fish,  держнлодья  (рыба); — pig, 
поросенокъ. 

Suckle  .■сЬк'-л),1'.а.кормить  грудьк);|!$. 
см.  Teat. 

.«tackling:  (сбк'-лпнГ',  S.  грудной  мла- 
денецъ;  сосунъ;  кормлен1е  грудью;  ||бо»и. 
ОЬлы!!  клеверь. 

Suction  (сЬк'-шбн],8. cocaHie,  всасыва- 
н1е,  поглощен1е; — pipe,  s.  всасывающая 
трубка; — pump,  всасывающ!й  насосъ. 

Suctorial  ;сбк-то'о-ри-ал),  adj.  сосу- 
щей; способный,  годный  для  cocaflifl. 

Sudation(cbro-A3'-nioHj,s.?/t'm.noTiHie, 
потъ. 

Sudatory  (сью'-дй-тб-ри),  a:]j.  сопря- 
женный съ  nOTiHiejrb:j|s.  баня. 

SuJden  ;сод'-ден),  adj.  внезапный,  не- 
чаянный, непредвид1;нный;  быстрый, ско- 
рый; сильный;  '|  S.  внезапное,  неожидан- 
ное npoHCfflecTBie;  on  а — ,  of  а — ,  u,/o/i  а 
— ,  Бдругъ,  неожиданно,  внезапно. 

Suddenly  (сод'-ден-ли) ,  adv.  внезапно, 
вдругъ,  неожиданно. 

Suddenne.i^.s  (сод'-ден-нес) ,  S.  внезап- 
ность, неожиданность. 
!:  Sudormc  (сью-дор-иф'-пк},ап)..«е(?.  по- 
тогонный; II  S.  .мед.  потогонное  средство. 

Sudorous  (сью'-дор  -  ос),  adj.  потный, 
въ  поту. 

Suds  (сбдз),  s.pJ.  мыльная  вода,  помыл- 
Еп:  разг.  to  be  in  the — ,  быть  въ  затруд- 
Henin,  въ  зам4шательств'Ь. 

Sue  ^сью)  ,  V.  а.  п.  преследовать,  до- 
могаться, искать  въ  судЬ  на  кого;  вести 
тяжбу;  просить,  умолять;  to— at  law,  ис- 
кать судомъ;  to — out,  выправить,  выхло- 
потать, получить;  11  чистить  носъ  (о  ппш- 
цть);\1мор.  остаться  на  cynit,  омел4тъ. 

Suet  .сью'-ет),  s   сало,  жиръ. 

Suety  'сью'-ет-п),  adj.  сальный,  жиро- 
вой, жирный. 

Ч.    II. 


Surfer  соф'  -  'Нр),  V.  а.  терпеть,  сно- 
сить, претерпевать;  потерпеть;  дозво- 
лять, позволять,  допускать;  j,  г.  п.  стра- 
дать, терпеть;  казниться;  быть  паказан- 
нымъ. 

surrerabie  (сбф'-фер-а-бл),  adj.  терпи- 
мый, дозволительный,  сносный;  ||  —  Ыу, 
«dr.  —о. 

.Sufferance  (соф'-фер  -  анс),  S.  Tepni- 
nie;  умеренность;  страдан1е;  терпимость; 
снпсхожден1е  ;  дoпyщeнie  ,  попущен1е; 
an  estate  at — ,  владеи1е  землею  на  осно- 
Banin  контракта,  срокъ  котораго  уже  ис- 
тэкъ. 

Sufferer  (сбф'-фер-ер),  s.  страдающ)й, 
страдалецъ;  fellow — ,  товарищъ  по  несча- 
ст1ю;  mopti.  to  be  а — ,  потерпеть  убытки; 
,1  больной;  il  попускатель. 

Sufferins  (сЬф'-фер-пнг),  s.cтpaдaнie; 
jadj.  страдающ1и;|| — 1у,  adv.  со  страда- 
нieмъ,  болезненно. 

Suffice  (соф-файз'',  V.  11.  быть  доста- 
точнымъ,  ставать,  хватать  (на  извпетное 
пре.чя);\п\  а.  довольствовать,  удовлетво- 
рять; соответствовать. 

.Sufficiency  'сб(1»-фиш'-ен-сП( ,  S.  доволь- 
ство, достаточность,  достатокъ;  способ- 
ность ;  соответственность  ;  самодоволь- 
ство, самонадеянность. 

.Sufficient  (сбф-фпш'-ент),  adj.  доста- 
точный ;  соответственный  ;  способный  : 
уст.  самодовольный;!] — 1у,  adv. — о. 

Suffix  сб(1>'-фикс;,  S.  гра.ч.  приставное 
0K0H4aHie,  приставка. 

Suffix  (соф-фикс'],  V.  а.  присоединять 
(i:s  концу  слова). 

suffiate  (coiIj  -  флэт'),  V.  а.  надувать, 
раздувать. 

Suffocate  ;сбф'-|1ю-кэт),  V.  а.  удушать, 
задушать;  тушить; jjv.  п.  задыхаться. 

Suffocating  [сЩ:'  -  фо  -  кэ  -  тинг),  aij. 
душный,  удушливый;!! — *У>  я^г. — о. 

Suffocntion  (соф-фо-кэ'-шбн],  S.  уду- 
шен1е,  задушеп1е;  тушен1е. 

Suffocative  'сбф'-фо-кэ-тив), adj. удуш- 
ливый, душный. 

.suffossion  (соф  -  фос'  -  шбн),  S.  под- 
копъ. 

Suffragan  !с()ф'-фра-гаа),  s.  викapiй, 
викарный  eпиcкoпъ;!;adJ.  викарный. 

.suffragate  (сэ|1|'-фра-гэт),  r.a.n.  согла- 
соваться, условливаться. 
«Suffrage  (соф'-фрэдж),  S.  голосъ  (при 
ба.1отщюваши);  фиг.  oflo6peHie;  засви- 
детельствоБан1е. 

Suffrutex  (сбф-фру'-текс),  S.  бот.  по- 
лукустарнпкъ. 

Suffruticose  ,  Suffruticou.«t  (соф-фру'- 
тп-кос,— КОС;,  adj.  Сот.  полукустарный. 
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$»nrraniii;ato  (соф-фью'-ми-гэт),  V.  a. 
мед.  окуривать.   ' 

Snrfumi^aiion  (сбф-фью-МИ-ГЭ'-шбн), 
s.  мед.  окуриваи1е. 

siurruNe  (соф  -  фьюз') ,  V.  а.  обливать, 
заливать;  покрывать  краской. 

SuffuNion  1сЬф-фью'-ж()н),8.  обливаи1е, 
облит1е  ,  залит1е  ;  покрыт1е  ,  покрышка  ; 
краснота;  румянецъ;  мед.  oTAtjenie  со- 
ков ь:  paзлитie,  изл1я1ие  (к2Юви,  желчи); 
катарактъ,  бельмо. 

t<iusar  1шуг'-ар),  S.  сахаръ;  Ьгоюп — , 
coarse—-,  moisl — ,  native— , raw— ,  сахар- 
ный песокъ,  кассоиадь;  clayed — ,  очи- 
щенный глиною  сахаръ;  refined — ,  lump 
— ,  whiie — ,  рафинадъ;  potcdered — ,  мел- 
к1й  сахаръ; — and  iiatcr,  сахарная  вода; 
Ь('рг-гоо£-,свекловичцый  сахаръ;— o/'Jead. 
свинцовый  сахаръ; || —baker  ,  —  burn- 
er, —  refi пег,  s.  сахароваръ;  —  basin, 
—box, — dish,— easier,  сахарница;  — 
candy,  леденецъ;  —  с  a  n  e,— r  e  e  d,  сахар- 
ный тростникъ  ;— dredger,  судокъ  для 
сахара;  —  house,  —  works,  сахарный 
заводъ;— loaf,  сахарная  голова;  adj.  въ 
вид'Ь  сахарной  головы;— maple,  s.  бот. 
сахарный  кленъ;  —  mill,  машина  для 
выжимап1я  сахарнаго  тростника  ;  — 
plum,  мелк1я  конфекты,  облитые  саха- 
ромъ  миндаль,  фисташки  и  пр.; — tong.s 
—  nippers,  s.  pi.  сахарные  щипчики. 

j^iigar,  V.  а.  обсахаривать,  подсла- 
щать. 

Kagarofi  [шуг'  -  йрд)  ,  adj.  обсахарен- 
ный, подслащенный. 

|«иеагу  (шуг'-ар-н],  adj.  обсахаренный, 
сахарный;  сладк1й;  лакомый  до  сахара. 

SHg$;«Mt  icor  или  сбд-джест') ,  v.  а.  п. 
внушать,  вперять,  внедрять;  вдохнов- 
лять; соблазнять,  подстрекать,  искушать; 
увлекать,  отвлекать;  намекать. 

i^usscMtins  (cor  или  сод-джест'-пнг), 
S.  внушон1е,  HOACTpcKaHie,  HaMeiianio. 

.*«iisec.<<(9on  (сЬг-джест'-fiou  ,  —  джос'- 
чон  ,  с()Д-джсст'-1И)п,  —  дл;ес' -  ч'бп)  ,  s. 
внушсчпе,  намекъ,  мысль,  пoдcтpe.^aнio, 
uaymcnie,  толчекъ;  соблаинъ,  ncKymcnie; 
юр.  noKa:iaHie  безъ  присяги. 

«uss««t  ive(cor  или  сод-ди;ест'-ип),я^/. 
закл1<)чающ1й  въ  себ^  побуждеп1е,впуше- 
и1е,  намекъ. 

jtiiiSKiilatt',  «iiseilato  (ciir'  или  сод'- 
джил-эт),  V.  а.  уст.  избить  г.ого  до  синя* 
ковъ. 

Suicidal  (сью  -  и-сайд'-ал ],  adj.  само- 
уб1йственный. 

Snlcido  (сыо'-и-сайд),  S.  самоуб1йство; 
самоуб1йца  :  Ц  tip.  нар.  четыре  лошади, 
запряжениия  гуськомъ. 


Snlt  (сьют\  S.  выборь.  подборъ.  при- 
боръ,  соб^ран1е,  рядъ,  комплектъ;  ко- 
стюмч.;  часы  съ  печатью  и  брелоками; 
я— о/  clothes,  полная  пара  платья;  а — of 
black,  of  rtiourning,  полный  траурный  ко- 
стюмъ;  а — of  sails,  комплектъ  парусовъ; 
— custom,  обычай,  существу ющiй  съ  иеза- 
памятныхъ  временъ;  out  of — s,  разрознен- 
ный, неподходящ1й;  out  of — s  with  fortune, 
въ  разладЬ  со  cчacтieмъ;ll масть  (es  кар- 
»7гаа;5);||Свита;1|прошен1е,  просьба,  чело- 
битье: ||тяжба,  искъ;,, искательство,  сва- 
товство, ухаживанье;  \\  cлt.дcтвie;  Ц  уст. 
пресл'11Доваи1е;  порядокъ;  —  and  service, 
обязанность  помогать  феодальному  вла- 
дЬлцу  въ  судЬ  во  время  мира  и  орунмемъ 
во  время  войны;  to  do — ,  участвовать  въ 
судЬ. 

Suit,  V,  а.  п.  приспособлять;  соответ- 
ствовать; to  —  to  the  climate,  оклпма- 
тиоировать;1|идти,  быть  кълицу,  приста- 
вать, приличествовать,  годиться;  г/iof  just 

—  shim,  это  очень  идетъ  ему;  j|  хогЬгь, 
нравиться;  удовлетворять;  /  сап  —  you, 
я  могу  сдЬлать  вамъ  угодное;  we  are  well 

—  ed,  мы  им'Ьемъ  все  нужное;  are  you  — 
ed  гDi(h  а  servanl'i  имеете  вы  подходя- 
щаго  слугу?  /  am  not  so  easily— ed, ил  ме- 
ня не  такъ  легко  угодить: ||2/с/л.  одевать. 

Siuitabio  I  сьют'-а-бл) ,  adj.  соответствен- 
ный, нодходящ1н,  идущ1й,  годный,  при- 
личный; достаточный;!; — lily,  adv. — о. 

KiiitabloiicsM  (сыот'-й-бл-пес),  S.  соот- 
вЬтственность,  годность,  прнлнч{е. 

Muito  (суит'),  S.  свита,  кортежъ;  рядъ. 

5>)uUer,  siiiior  (сыот'-ер, — op),  s.  нс- 
тецъ,  челобитчнкъ,  проситель,  ходатай; 
участпикъ  вьтяжб!'.,  въ  судебпомъ  раз- 
бирательстве ;  II  вздыхатель ,  искатель 
руки. 

sui(rc.«M  (сыот'-рес),  S.  истица,  чело- 
битчица, просительница. 

$<«ulca(<',  itiilcaled  (сбл'-пэт,  —  кэ-тед), 
adj.  бот.  бороздчатый. 
Sulk  (сблк),  г.п.  7/с»».  дуться, сердиться. 

iSuikiiy  (солк'-п-ли),  adv.  угрюмо,  съ 
надутыми  губами. 

SiiikiiicMM  (солк'  -  и  -  нес),  S.  серди- 
тый, надутый  впдъ  ,  дурное  расположе- 
nie  духа. 

Sulks  (сблкс),  S.  ]il.  дурное  располо- 
H;eHie  духа. 

.Sulky  (солк'  -n],'adj.  сердитый,  наду- 
тый; I!  S.  одномЬстный  экипажъ  па  двухъ 
колесахъ. 

suiiago  (cbi'  -  лэдж),  S.  грязь,  нечи- 
стота. 

suUcu  (сбл'-леи),  adj.  пасмурный,  уг- 
рюмый, сердитый,  пад)тый,   печальный, 
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недовольны II ;   упрямый,  упорный;   злой, 
злобный;  врая;дебный;|]  — 1у,  adv. — о. 

ie»ulicnne!^«  (сбл'-лен-нес),  s.  дурное 
расположен1е  духа,  пасмурность,  угрю- 
мость ;  упрямство  ,  упорство  ;  злость, 
злоба. 

вп11сп.>«  (сод-ленз),  S.  fl.  дурное  распо- 
ложен1е  духа. 

.^uiilagc  ;сбл'-ли-ядж\  S.  см.  SuHage. 

iSully  1сол'-ли),  г.  а.  п.  марать,  гряз- 
нить, пачкать,  —  ся;  тускнеть;  пятнать; 
помрачать, — ся;|8.  пятно;  поношен1е. 

Sulphate  (сод'-фэт),  S.  хим.  с'Ьрнокис- 
лая  соль. 

Suiphntic  (сол-фат'-ик),  adj.  хим.  пре- 
вращенный Бъ  сернокислую  соль. 

Sulphite  (сбл'  -  файт),  S.  хим.  сЬрни- 
стокислая  соль. 

Sulphur  (сол'-фор),  S.  cfepa; — wort,  s. 
горичникъ  (растете );lv.  а.  сЬрнть,  на- 
сЬривать. 

Sulphurate  (сбл'-фб  или  —  фью-рэт), 
adj.  сЬрный,  сернистый;  Ц  v.  а.  сбрить, 
нас'Ьривать. 

.Sulphuratlon  [сбл'-фб  или  —  фью-рэ'- 
шбн),  S.  хи.ч.  превращен1е  въ  сернистое. 

Snlphnre,  Sniplmrct  (сбл'-фьюр,  — 
фью-рет),  S.  хим.  с'Ьрннстая  см^сь. 

Sulphureous  (сбл  -  фью'-  рв  -ос),  adj. 
cipHHH,  сернистый;  ||  —  1у,  adv.  при  по- 
мощи сЬры. 

Sniphurcou»iness  (сбл-фыо'-ри-б(;-нес) , 
S.  С'Ьрнистость. 

Sulphureted  (сбл'- фью -рет-ед),  adj. 
хим.  заключающ1й  въ  себе  cipy. 

Sulphuric  (сбл  -  фью'  -  рик),  adj.  XU.M. 

с4рный; — acid,  серная  кислота. 

Sulphuring;  (сбл'- фбр  -  ИНГ',  S.  ctpe- 
н1е,  пропитыван1е  с^рой. 

Sulphurous  (сбл'-фбр-бс),  adj. серный, 
сернистый. 

Sulphury  (сбл'-фбр-и) ,  adj.  пропитан- 
ный серой; сернистый, серный. 

Sultan  (сбл'-тан),  S.  султанъ; — flow- 
er, S.  6ovi.  белолистъ;  василекъ. 

Sultana  I  SnltaneN-s  (сбл-тэ'-на, — та'- 
на,  сол'-тан-ес),  s.  я;ена  султана. 

Snitanehip  (сбл'-таа-шпп),  s.  султан- 
ское достоинство;  Bis  — ,  его  «ултанское 
высочество. 

Sultriness  (сбл'-три-нес),  S.  зной,  ду- 
хота. 

Sultry  (сбл'-три]  ,  adj.  знойный,  душ- 
ный. 

^Sum  (сом),  S.  сумма,  итогъ,  содержа- 
ние; высочайшая  степень  ;  арив.  прави- 
ло, примерь,  требующ1й  доказательства; 
II  V.  а.  слагать  ,  сосчитывать  ,  сводить 
итоги;  повторять  содержан1е;  Ю  —  up, 
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слагать;  повторять  содрржан1е;  to  —  up 
all,  коротко  говоря,  одпимъ  словомъ. 

Sumac,  Suniach  (су'-мак),  s.  бот.  КО- 
жевенное  дерево,  сумахъ. 

Sumless  (сбм'  -  лес),  adj.  неисчисли- 
мый, безчисленный. 

Summarily  (сбм'-  ма  -  ри  -  лп),  adv. 
кратко,  сокращенно,  вкратце;  краткимъ 
образомъ. 

Summary  (сбм'-ма  -  ри),  adj.  кратк1й, 
сокращенный,  быстрый;  |s.  перечень;  со- 
кращен1е. 

Summer  (сбм'-мер)  ,  S.  лето  ;  ||  арх. 
перекладина  ;  ||  тотъ,  кто  складываетъ, 
подводить  итоги;||— colt,  s.  волнообраз- 
ное cocToanie  воздуха  близъ  поверхно- 
сти нагретой  земли;  —  fallow,  земля, 
оставленная  подъ  паромъ  въ  летн1е  ме- 
сяцы;—  freckle,  веснушка;  —  house, 
летн1й  домикъ  ,  павильонъ  ,  беседка  ; 
—  tree,  плот,  переводина,  лежень;  — 
wheat,  ранн1й  колосъ. 

Summer,  adj.  летн1й,||г.  п.  летовать, 
проводить  лето; II г.  а.  держать  тепло. 

Summcr.eault,  Summerset  (сбм'-мер- 

солт,  —  сет),  S.  большой  скачокъ,  пры- 
жокъ. 

.Summit    (  сбм'  -  МИТ 

верхъ. 

Summon  ('сбм'-мбн),  V.  а.  звать,  при- 
зывать, созывать,  приглашать,  приказы- 
вать; вызывать  въ  судъ;  to  —  av:ay,  отзы- 
вать; to  —  «/),  поощрять,  возбуждать,  во- 
одушевлять; собирать. 

.Sumnioner  ;сбм'  -  мбн  -  epf ,  S.  ТОТЪ, 
кто  зоветъ,  призываеть,  вызываетъ,  при- 
глашаетъ,  созываетъ. 

Summoning  (сбн'-мбн-ннг),  S.  ЗОВЪ,  ВЫ- 
зовъ,  призыЕан1е,  приглашен1е,  созыва- 
Hie. 

.Summons  (  сбм'  -  мбнз  )  ,  S.  вызовъ; 
созван1е,  требован1е,  приглашен{е;  юр. 
ВЫЗОВЪ,  повестка  о  явке  въ  судъ. 

.Sump  (сбмп),  S.  большая  посылка  (es 
сн.иогизмп)  ;  \\  .минер,  плавильникъ,  ти- 
гель; водоотливная  шахта;  ||  луа;а;  коло- 
дезь. 

Sumpter  (сбмп'  -  тер)  ,  s^  вьючная  ло- 
шадь, вьючное  животное. 

.Sumptuary  (сбмпть'-ю-а-ри),  a'Jj.  на- 
правленный протпвъ  роскоши. 

Suniptuosity,  .SumptuflusnossfcOMnT^ 

го-ос'-и-ти,  сбмпть'-ю-бс-нес),5.  пышность, 
роскошь. 

Sumptuous  (сбмть'-ю  -  ос),  adj.  пыш- 
ный, роскошный,  дорогой; i|  —  ly,ffd«. — о. 

Sun  (сон)  ,  .S.  солнце  ;  under  the — ,  на 
земле;  —  beat,  adj.  освещенный  лу- 
чами солнца; — bow,  s.  радуга;— bright, 


SUN 


i32   — 


SUPE 


adj.  свктлый  какъ  солнце:  —  burning, 
s.  загаръ  ;  —  clad,  adj.  ярк1й,  лучезар- 
ный;— dew,  .s.  солнечная  роса  (mimea); 
—  dial,  солнечные  часы;  —  dried,  adj. 
высушенпы]!  на  солнцф.;  —  proof,  непро- 
пускающ1й  луче11  солнца; — shade,  s.  зон- 
тпкъ  Corns  со.тца)  ;  —  stroke  ,  солнеч- 
ный ударъ; — way,  adv.  сл4ва  направо. 

Sun  ,  V.  а.  выставлять  на  солнце  ; 
rpiiTb,  сушпть  на  солнц'Ь. 

«tunbeaiii  (сон'-бим),  s.  солнечный 
лучъ. 

Sunburn  fcoii'  -  борн),  V.  а.  выцветать 
отъ  солнца  ;  выжигать  солнцелъ  ;  опа- 
лять; загорать. 

.Sunburnt  (сон'  -  борнт),  adj.  выцв^т- 
ш1й;  выжженный  солнцемъ;  загорелый. 

.Sunday  (сбн'-дэй)  ,  S.  воскресенье;  || 
adj.  воскресный. 

Sunder  (сон'  -  дер) ,  V.  а.  разделять, 
разрывать,  разъединять;  выставлять  на 
солнце;  ||  s.  разд4лен!е  на  части:  дв'Ь  ча- 
сти; in — ,  на  двое,  поподамъ. 

Sundown  (сон'  -  даун) ,  S.  захожден1е, 
закатъ  солнца. 

Sundries  (соя'  -  дриз)  ,  S.  р1.  всякая 
всячина;  мелк1е  расходы. 

Sundry  (сон'-дри),  adj.  различный. 

Snnfish  (сон'-фиш),  S.  луна-рыба,  саы- 
главъ  лунный. 

sunnower  (сон'-  флау  -  ер),  s.  подсол- 
нечникъ  (растете). 

Sung;  (сонг),  pret.  vipart.  pa.  отъ  Sing. 

Sunk  (сбнк),'/»'ег.  vi.parl.pa.  OTbSink;|| 
adj.  глубо^с1Й;  обремененный,  отягчен- 
ный; погруженный;  oтдыxaющiй,  покоя- 
Iцiйcя. 

Sunken  (сбнк'  -  н),  adj.  погруженный, 
впалый,  опущенный. 

.Sunless  (сон'-лес),  adj.  безсолнечный, 
тенистый. 

.Sunlight  (сон'-лайт),  S.  солнечный 
св^тъ. 

Sunlike  (сон' -  лайк),  adj.  солнечный, 
подобный  солнцу. 

Sunned  {с()нд)  ,  adj.  высушенный,  со- 
гр'Ьтый  на  солнц-Ь. 

Sunny  (сон'-ии),  adj.  солнечный,  бле- 
стящ1й  какъ  солнце;  св'Ьтлый;  озарен- 
ный солнцемъ;  золотистый;  фт.  благоде- 
тельный; счастливый,  веселый,  улыбаю- 
щiйcя. 

Sunrise,  Sunrising:  (сон'-райз, — пнг), 
S.  восходъ,  восхоя;ден!е  солнца;  востокъ. 

Sun.se(,  SunsolUns  (соп'-сет, — тинг), 
S.  закатъ,  зaxoждeнie  солнца;  западъ. 

Sunshine  (сон'-шайн),  s.  с1ян1е  солн- 
ца; м'Ьсто,  озаренное  солнцемъ;  блескъ, 
с1лн!е. 


snnsiiiny  (сбп'-шайн-и).  adj.  освещен- 
ный, озаренный  солнцелъ;  солнечный, 
блестяп^й  какъ  солнце. 

Sunward  (сон'-уард),  adv.  въ  направ- 
лен1н  къ  солнцу. 

Sup  (сои),  V.  а.  втягивать,  всасывать 
въ  себя,  хлебать,  прихлебывать;  давать 
ужинать;  jj  v.  п.  ужинать:  Ц  s.  хлебокъ, 
глотокъ;  \\coKj).  oms  Su  р  е  rn  н  m  е  г  а  г  у. 

Super  [сыо' -weYi], приставка  вйнача.хгь 
c.ioes,  озпачатцая:  надъ. 

Superabic  ;'сыо'-пер-а-бл)  ,  adj.  пре- 
одолимый; превосходимый  ;|1 — biy,  adv. 
— о. 

Snperablcness  (сью'-пер-а-бл-нес),  s. 
прсодолпыость;  превосходимость. 

Superabound  (сью  -  пер  -  а-ба'унд)  , 
v.a.n.  преизобиловать,  излишествовать; 
превосходить. 

Superabundance  (сью  -  пер  -  а  -  ббн'- 
данс),  S.  пpeизoбилie,  преизбытокъ. 

superabundan^(cыo-пep-a-ббн'-дjiнт), 
adj.  преизобильнын;! — 1у,  adv. — но. 

Superadd  (сью  -  пер  -  ад'),  V.  а.  над- 
бавлять. 

.Superadded  (  сью-пер-ад'-дед  ]  ,  adj. 
надбавленный. 

Superadditlon  (сью-пер-ад-диш'-бн!  , 
S.  надбавка. 

Supcradvenient  (сью  -  пер  -  ад  -  вин'- 
йент),  adj.  пpивxoдящiй,  случайный. 

Superannuate  (сью-пер-ан'-нью-эт)  , 
V.  а.  11.  делать, — ся  обветшалымъ;  осла- 
б'Ьватъ  отъ  л4тъ ,  оставлять  за  дряхло- 
стью, за  неспособностью;  получать,  да- 
вать отстав1;у,  пeнciю. 

Superannuated  (сью -  пер - Su'- НЬЮ - Э- 

тед),  adj.  обветшалый,  старый;  отстав- 
ной. 

Superannuation  (сью-пер-8н-нью-э'- 
шбп)  ,  S.  обветшалость  ,  устарелость, 
дряхлость;  отставка,  пeнciя. 

superl)  (сью-пбрб'),  adj.  великолеп- 
ный, прекрасный,  пышный;  гордый,  над- 
менный; богатый;  11 — 1у,  adv. — о. 

Supercargo  (сью-пер-кар'-го)  ,  s.  су- 
перкарго, судовой  прпкап1,икъ. 

Superoclestial  [сью  -  пер  -  сп  -  дест'- 
йал),  adj.  сверхнебесный. 

Superciliary  ( сыо-пер-сил'-п-а-ри  )  , 
adj.  анат.  бровный. 

.Supercilious  (сью-пср-сил'-и-бс),  adj. 
надменный,  гордый;|| — 1у,  adv. — о. 

Superciliousness    (сьЮ-пер-СИл'-И-бС- 

нес)  ,  S.  надменность,  гордость. 

Supcreniin4>nco  (сью-пер-ем'-и-ненс), 
S,  превосходство. 

Supcrcminent  (  сью-пер-ем'-и-нент^ 
adj.  превосходящ1Й,  преобладающ1й;|1  — 
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ly,   adv.  Л0  превосходству  ,   преимуще- 
ственно. 

jEtapererogatc  (  сыо-пер-ер'-о-гэт  )  , 
\\  п.  делать  бол4е  чЬмъ  требуетъ  обязан- 
ность. 

^apcrero:;atIon  (  сью-пер-ер-о-гэ'- 
шон),  S.  д4йств1е  свыше  того,  что  требу- 
етъ долгъ. 

Supererogatory  (сью-пер-и-раг'-а-тб- 
рп;,  adj.  сверхдолжный. 

gnpcresait  ( сью-пер-егз-о.1т')  ,  v.  а. 
превозносить. 

Supere'tultation  ( сью-пер-егз-ОЛ-тэ'- 
шбн),  S.  превознесен1е. 

Superexcellence  (  сью-пер-екс'-сел- 
лснс\  S.  высшее  превосходство. 

SnperexccHent  ''сью  -  пер  -  екс'-  сел- 
лент),  atlj.  превосходн4йш1й. 

Stiperexcrescenco  [  сыо  -  пер  -  екс- 
крес'-сенс),  s.  наростъ. 

Superreenndity  ;  СЬЮ-пер-фп-кбн'-ДП- 
тн',  v.  Hpe'.MipHafl  плодовитость. 

Snpcrfetate  (сью-пер-фи'-тэт),  г.  а. 
зачать  вторично. 

.«tuperfetation  (сЫ0-пер-<|ш-ТЭ'-шбн),  S 
вторичное  3a4aTie. 

Superflcial  (сью-пер-фиш'-ал)  ,  adj. 
поверхностный,  BHtmHifi;  — Iy,fldi'. — но. 

Superflciality,  SuperGeialness  (сыо- 
пер-фиш-и-ал'-и-ти  ,  —  ф|пш'-ал-нес),  s. 
поверхностность  ,  вн-Ьшность  ;  поверх- 
ностное BHanie. 

SiipcrQcieJ!»  (сью-пер-фиш'-иа),  s.  по- 
в'ерхпость. 

supcrGnc  ;сью'-пер-файн),  adj.  тои- 
чайш1й. 

Superfluity  (  сью-пер-флю'-и-ти  )  ,  s. 
излишество,  излишность. 

Sapcrnuous    (сью-пбр'-флю-бс)  ,  adj 
п;'.лишн1й;  I — ly  ,  adv. — не. 
'  SnpcrRHousne.es  сью-пбр'-флю-бс-нес,. 
S.  с.ч.  Siiperfluil у. 

Superflux  (сью'-пер-флбкс),  s.  излиш- 
нее. 

superhnnian  ^сью-пер-хью'-ман),  adj. 
сверхчелов'Ьческ1й,  нечелов'Ьческ1й. 

Supcrfn\poee  'сью-пер-им-по'оз),  г.  а. 
налагать. 

Superincumbent  'сью  -  пер  -  ин  -кби'- 
бент),  adj.  лел;аш,1й  сверху. 

Superinduce  (сью-пер-ин-дьюс'),  V.  а. 
прибавлять. 

Supcrinduction  '  СЬЮ  -  пер  -  ИН  -  дбк'- 
шон],  S.  прибавка,  прибавлен1е. 

.Superintellectual  [  сью-пер-ия-тел- 
лекть'-ю-ал},  adj.  непонятный,  необъяс- 
нимый. 

Superintend  'сью-пер-ин-тенд'' ,  г.  я. 
надзирать,  смотреть  за  чи-.иг. 


Superintendence  '  сью-пер-ин-тенд'- 
енс),  S.  надзирап1е,  надзоръ. 

Superintendent  (  сью-пер-ин-тенд'- 
ент),  S.  надзиратель,  смотритель. 

Superior  (сью-пи'-рп-бр),  adj.  высш1й, 
BepxHin  ,  превосходный  ;  the  —  falher] 
настоятель;  the — mother,  настоятельница 
(вз  .чонасты2т);1$.  начальнпкъ,старш1й, 
глава;  настоятель;  тгт.  знакъ  сноски. 

Superiority  (сью-пи-рп-ор'-и-тп)  ,  S. 
превосходство,  верховенство. 

Superlation  (сыо -пер -лэ' -  шбн),  s. 
уст.  преувелпчен1е,  превознесенхечрезъ 
Mipy. 

Superlative  (сью-пбр'-лй-тив)  ,  adj. 
высш1Й;1|8.  грам.  превосходная  степень; 
11 — 1у,  adv.  въ  высочайшей  степени. 

Superlativencs.s  (сью  -  пор'  -  ла  -  тпв- 
нес',  S.  высочайшая  степень. 

Superlucration  >;сью  -  пер  -  ЛЬЮ-  крэ'- 
шбн),  S.  неумеренный  прибытокъ. 

Superiunar  (сью-пер-лью'-нар) ,  adj. 
надлунный. 

Supermundane  (сью-пер-мбн'-ДЭн)  , 
adj.  надземный. 

Supernal  (сью-пбр'-нал),  adj.  высш1й, 
небесный. 

Supernatant  (сью-пер-нэ'-тант)  ,  adj. 
всилываюш,1й. 

.Supernatution  (сью-пер-на-тэ'-шбн)  , 
S.  всплыван!е 

Supernatural  (  сью-пер-нать'-ю-рал, 
— нач'-у-рал),  adj.  сверхъестественный; 
;i — ly»  adv.— по 

.Supernaturainess  (сью-пер-нать'-ю- 
рйл-вес,  —  нач'-у-рал-нес),  s.  сверхъ- 
естественность. 

Supernumerary  (сью-пер-нью'-мер-а- 
ри  ,  adj.  и  S.  сверхкомплектный,  сверх- 
штатный, прибавочный,  чрезвычайный. 

Snpcrpiu.sase  (сью'-пер-плбс-эдж) ,  s. 
см.  Surplusa  t;  е. 

Su{»erpose  (сью-пер-по'оз]  ,  v.  а.  на- 
кладывать (одну  'teuib  на  другую). 

Super po.sition  сью-пер-по-зиш'-бн],5. 
накладыБан1е  (одной  вещи  на  другую). 

Superreflection  (  сью-пер-рп-(||лек'- 
шбн),  S.  вторичное  отражеп1е. 

Supcrroyai  (сью-пер-рой'-ал!,  adj.  — 
]iafer  ,  бумага  самаго  большаго  фор- 
мата. 

Supcrsaiiency  (сью-пер-сэ'-ли-ен-си) , 
.S.  вскокъ  на  что  лпбо. 

Super.чalient|cью-пep-CЭ'-ли-eнт),  adj. 
вскакпвающ1и. 

Supersalt  (сью'  -  пер  -  СОЛТ;,  S.  хим. 
кислая  соль. 

supcr«>aturate  (сью-сер-сатъ'-ю-рэт} , 
I'.  а.  пресыш,ать. 
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!§(apcrMa(urtttion  (сыо  -  пер  -  сЗть  -  ю- 
рэ'-ш()н),  s.  пресыщеп1е. 

!^ирсгясг1Ьо  (сью-пер-скрайб')  ,  v.  а. 
надписывать,  адресовать. 

варог.««сг1р»1оп{сью-пер-скрип'-ш6н), 
S.  надписаи1е,  надпись. 

Superscciilar  (сью-пер-секь'-ю-лар)  , 
adj.  неотносяш,1Йся  къ  сему  Mipy, 

SupcrKcdn  (сью-пер-сид'),  г;,  а.  заме- 
нять, замЬщать;  отменять,  уничтожать, 
д4лать  нзлишнимъ,  непужиымъ  ;  юр.  от- 
срочивать. • 

Supersedeas  (сью-пер-си'-ди-ас)  ,  S. 
ю}).  отсрочка;  пр1остановлен1е  (исполне- 
тя  обязанностей). 

superMcdure  (сью  -  пер  -сидь'-  гор),  S. 
отмена,  замена. 

Supersensible  (  сью-пер-сен'-си-бл  ), 
adj.  недосягаемый  для  чувства,  для  ума. 

.Super.sosslon  fcbro  -  iiep  -  сеш'-  ои),  s. 
отсрочка,  отлагательство,  отмена. 

SupcrstUion  (сью-пер-стиш'-он),  s.cye- 
Btpie;  li  излишняя,  педантская  точность. 

.«tuperMiitiouN  (сью-пер-стиш'-ос),  adj. 
суеверный;  излишне  точный;  || — 1у,  adv. 
—но. 

Supcr!>itiUou.<«neM.<i  (сью-пер-стиш'-ос- 
нес),  S.  суеверность;  излишняя  точность. 

Snpcrsirain  (  сью-пер-стрэн'  )  ,  V.  а. 
слишкомъ  натягивать,   распространять 

Superstratum  [сью-пер-стрэ'-тбм),  S. 
(р1.  superstrata),  слой,  лежащ1&  надъ  дру- 
гими. 

Snper.4truct  (сью-пср-строкт'),  V.  а. 
уст.  надстроивать. 

Super.vtruction  (сью-пер-стрбк'-шон), 
S.  надстройка;  здание,  постройка. 

Superstructive  (сью-пер-СтрЬкт'-ИВ), 
adj.  построенный  надъ  чгьмг. 

Suporstructuro  (сью  -  пер  -  строкть'- 
юр,— строк'-чур;,  S.  надстройка,  здан1е, 
постройка. 

Supersubslantial  (сью-пер-сбб-стЗн'- 
шйл),  adj.  сверхвощсственный. 

Superterreiio  (сыо-пер-тер-рин') ,  adj. 
надземный. 

Supertcrrcstrial  (  сью-пер-тер-рес'- 
три-ал),  adj.  надземный,  выше  земнаго. 

Supervnranenus  (сыо-пер-вй-кэ'-ни- 
бс),  adj  ненужный,  безполезиый. 

Supervene  (сью-пор-вин')  ,  V.  п.  про- 
изойти, случиться. 

Supervenient  сыо-пер-вин'-йент], adj 
привходный,  добавочный. 

Supervention  (сью-пер-вен'-шбн)  ,  S. 
случайность  ,  дополнен1е  ;  нечаянный 
ириходъ. 

Snpcrvisai  (сью-пер-вайз'-йл),  s.  вад- 
зоръ,  нaблюдeнie;  просмотръ. 


.Supervise  (сью-пер-вайз')  ,  v.  а.  над- 
зирать, наблюдать:  просматривать. 

Supervision  (сью-пер-виж'-бн),  s.  См. 
Supcrvisal. 

.Supervisor  (сью-пер-зайз'-бр),  s.  над- 
зиратель, наблюдатель,  инспекторъ;  про- 
смотрш,икъ. 

Supervive  (сью-пер-вайв') ,  v.  а.  уст. 
пережить  кою. 

Supination  (сью-пи-нэ'-шбн)  ,  .s.  ле- 
жан1е  навзничь  ,  на  спине ;  держан1е 
руки  ладонью  вверхь. 

Supinator  (сью-пи-нэ'-тбр),  s.  анат. 
мышца,  поворачиваюп1,ая  ладонь  вверхъ. 

Supine  (сью-пайн'),  adj.  лежащ1Й  на- 
взничь, на  спин'Ь  ;  наклонный,  покатый; 
ленивый,  безпечный,  нерадивый;! — 1у| 
adi'.  — о. 

Supine  (сью'-пацн),  s.  супинъ  (форма 
.патин,  глагола). 

supineness  (сью-папн'-нес)  ,  S.  лежа- 
н1е  навзничь,  на  спине;  леность,  без- 
печность,  нерадивость. 

Suppedaneous  (сбп-пи-дэ'-ни-бс),  adj. 
пaxoдящiйcя  подъ  ногами. 

.Suppeditation  (сбп-пед-и-тэ'-шбн),  S. 
1,'ст.  noco6ie,  вспомоществован1е. 

Supper  (сбп'-пер),  S.  ужпнъ;  Lord's — , 
Тайная  Вечеря;— eafer,  ymHnarouiift. 

Supperics.s  (сбп'- пер  -  лес),  adj.  не- 
имеющ1'й  ужина,  непоужинавш1Й. 

Supplant  (сбп  -  плант'),  I'.  а.  подши- 
бать, давать  подъ  ножку  ;  фиг,  вытес- 
нять, выживать. 

Supplantation  (сбп-ПлЗн-ТЭ'-шбн),  S. 
подшибан1е  подъ  ножку  ;  фиг.  вытесне- 
uie,  выживан!е. 

suppiantcr  (сбп  -  плавт'  -  ер),  s.  под- 
шибающ1й  ,    Бытесняющ1й  ,     выживаю- 

Ш,!Й. 

Supple  (сбп'-пл),  adj.  гибк1й,  уступ- 
чивый, поворотливый;  льстивый,  ласко- 
вый;— chapped,  adj.  говорящ1й  льсти- 
выя  речи; — jack,  S.  камышевая  палка; 
li  V.  а.  п.  делать,  —  ся  гибкимъ ,  мяг- 
кимъ,  уступчивымъ,  поворотлнсымъ. 

Supplement  (сбп'  -  ПЛИ  -  мент),   S.  ДО- 

110лнен1е,  прибавлен1е. 

Supplemental,  Supplementary  (сбп- 
пли-мепт'-ал, — З-ри),  adj.  дополнитель- 
ный, прибавочный. 

Suppleness  icon'- пл  -  пес),  S.  гиб- 
кость, поворотливость,  уступчивость. 

Supplotlve,  Sapplctory  (сбп'-пли- 
тив,  — тб-ри),  adj.  добавочный,  дополни- 
тельный. 

Supplctory,  S.  дополпен1е. 

Suppliant  (сби'-пли-ант),  adj.  умоляю- 
щш,  просительный;  покорный; |s.  проси- 


SUPP 


—  535   — 


SUPR 


трль,  челобитчикъ;  "|  —  ly.  adv.  умоляю- 
щамьобразомъ,  прося;  покорно. 

Sinppllcant  (соа'-пли-кааг)  ,  s.  про- 
ситель, челобитчпкъ;  у  adj.  просяш,1й, 
уиодя10щ1й. 

Supplicate  (сбп'-пли-кэт),  v. а.  п.  про- 
сить, умолять. 

Supplication  ^соп-пли-кэ'-шбн),  S.  МО- 
лен1е,  npomenie. 

Supplicatory  (соп'-пли-кэ-то-ри),  о  /j. 
просительный,  умоляющ1й. 

Supplier  ,'сЬп-плай'-ер) ,  з.поставщикъ. 

Supply  (  con  -  плай' }  ,  I'.  а.  снаб- 
жать, поставлять, доставлять,  удовлетво- 
рять; заменять;  зам4щать,  служить  вме- 
сто чего;  пополнять;  ||  s.  снабжеп1е;  за- 
пасъ.  припасы;  продовольств1в;  помош,ь: 
подкр-Ьплен1е,  noco6ie;  денежныя  сред- 
ства (асстнуемыя  по  смптп);  to  take  in 
а — ,  to  lay  in  a — ,  запасаться,  припасать. 

Supplying  (сби-плай'-инг;,  s.  снабже- 
Hie,  поставка,  запасъ  ;  cnadsenie  npoBi- 
антомъ,  сг-Ьстными  припасами;  продо- 
вольствован1е. 

Support  (сбп-по'орт),  V.  а.  поддержи- 
вать ;  подпирать  ;  помогать:  выдержи- 
вать, выносить;  10  —  one's  self,  жить  на 
свои  средства;  воен  — arms!  на  руку!  j  s. 
поддержан1е,  поддержка;  подпора. 

.Supportable  (сбп-по'орт-а-бл;  ,  adj. 
выносимый,  сносный;  поддержимын. 

Snpportablene«i«)  (сбп  -  по'орт  -  а  -  бл- 
нес1  ,  S.  выноспмость,  сносность;  под- 
держимость. 

Supporter  (сбп  -  по'орт  -  ер"  ,  S.  под- 
держка, подпора,  подставка;  покрови- 
тель: приверженецъ. 

Supporting  (сбп-по'орт-инг),  S.  под- 
дерз;иван1е,  подииран1е ;  фиг.  покровп- 
тедьство. 

Supportless  [сбп  -  по'орт  -  лес),  adj. 
безпомощный;  неим4ющ1й  поддержки. 

.Supposablc  (сбп  -  по'оз  -  а  -  бл),  alj. 
предположимый. 

Supposal  (соп-по'оз-Зл; ,  S.  предполо- 
жeнie. 

.Suppose  (соп-по'оз),  V.  а.  п.  предпола- 
гать, полагать,  думать;  уст.  подменять; 
lis.  предположен1е. 

.Supposed  (сбп-по'озд),  adj.  предпола- 
гаемый, предположимый,  мнимый. 

Supposer  (сбп-по'оз-epj,  S.  тотъ,  кто 
предполагаетъ. 

.Supposition  (сбп-по-зиш'-бн),  S.  пред- 
положен1е. 

Suppositional  (сбп-по-зиш'-бн-ал),  adj. 
гадательный,  предполагаемый. 

Supposititious  (  сба-поз-и-тиш'-бс  )  , 
adj.  подложный. 


Supposltitiousness  (  сбп-поз-И-ТИш'- 
бс-нес),  S.  подложность. 

suppositire  (сбп  -  поз'  -  и  -  тив),  adj. 
предположительный:!] — ly,  adv. — о. 

Suppository  (сбп-поз'-и-тб-ри),  S.  мед. 
'•адникъ,  сосулька;  neccapin. 

Suppress  (сбп  -  прес'),  г.  а.  уничто- 
жать ,  отменять  ;  тушить  ,  укрощать  , 
подавлять,  сдерживать;  скрывать,  не 
произносить  ,  умалчивать  ;  останавли- 
вать; прекращать. 

.Suppressed  (сбп-прест'),  adj.  уничто- 
женный; подавленный,  сдержанный;  in  а 
— voice,  глухимь  годосояъ. 

Suppression  (сбп  -  преш'  -  бн) ,  8.  уни- 
4ToseHie,  отмена;  укрощен1е,  подавле- 
nie,  сдер;кпван1е:  сокрыт1е;  уиолчан1е; 
остановка,  прекращен1е. 

.Suppressive  (сбп-прес'-ив),  adj.  уни- 
'1тожающ1й,  подавляющей,  сдерживаю- 
щ1й;  скрывающ1Й,  умалчивающгй. 

Suppressor  Ссбп-прес'-бр),  S.  тотъ,  кто 
уничтожаетъ,  подавляетъ,  сдерживаетъ, 
скрываеть,  умалчиваетъ. 

Suppurate  [сбп'  -  пью  -  рэт),  v.  п.  а. 
гноиться,  нагнаиваться. 

Suppuration  сбп  -  пью  -  рэ'-шбн).  S. 
rnoenie,  нагнаиван!е;  гной. 

Suppurative  (сбп'-пью-ра-тнв),  S.  мед. 
нагнаивающее  средство. 

Snpputation  сбп  -  пью  -  тэ'-шбн)  ,  S. 
смЬта,  выкладка,  вычислен1е. 

Suppute  (сбп  -  пьют')  ,  1'.  а.  считать, 
выкладывать. 

Supra  (сью'-  пра],  приставка  въ  на- 
ча.хгь  слова,  означающая:  выше,  наверху, 
надъ. 

Supra  ciliary  ( сью-пра-сил'-и-а-ри ) , 
adj.  надбровный. 

supracostai  (сью-пра-кос'-тал)  ,  adj. 
надреберный. 

.Supramundano  (  сью-пра-мбн'-дэн  )  , 
adj.  надземный;  сверхъестественный. 

.Supranaturalism  (  сью-пра-нать'-ю- 
рал-изи,  —  нач'-у-рйл-иш)  ,  s.  сверхъ- 
естественность. 

Suprarenal  (сью-пра-ри'-нал)  ,  adj. 
надпочечный. 

Supravuigar  (сью-пра-вбд'-гар1,  a&j. 
выходящ1а  изъ  ряда  обыкновенныхъ  по- 
нят1й. 

Supremacy  (сью-прем'-й-си)  ,  S.  пер- 
венство, верховенство,  верховная  власть; 
oath  of — ,  присяга,  которою  признается 
верховенство*  англ1йскаго  короля  въ  ду- 
ховныхъ  д'Ьлахъ. 

Supreme  (сью-прим'},  adj.  верховный, 
BHcmin,  высочайш1й;, — 1у,  adv.  въ  выс- 
шей степени;  верховно. 
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Sur  (cop),  приставка  es  начамь  слова, 
означанпцая   иадь,  свыше,  выше. 

.«tiiraddidon  (сбр-ад-диш'-ои),  S.  уст. 
прибавка;  прозвище. 

Sural  |сью'-р<1л),  adj.  анат.  икряной, 
икроножный. 

$>iurbase  (сор'-бэс),  S.  арх.  карнизъ. 

Surbato  (сор-бэт'),  V.  а.  ffem.  натереть 
ногу  ;  повредить  раковину  (у  лошади); 
фиг.  утомить,  измучить. 

Surcca.sc  (сор-сис'],  V.  11.  а.  останав- 
ливать: переставать; i|s.  остановка,  пре- 
краш,еи1е. 

.surrhurec  (сбр-чардж'),  v.  а,  пере- 
гружать, нагружать  чрезъ  siipy;  обреме- 
нять излишнею  повинностью;  отягощать; 
II  S.  перегрузка  ,  излишняя  тяжесть  , 
чрезм'Ьрпое  обременен!е,  отягощен1е. 

surciiurgcr  (сбр-чар'-джер),  s.  отяго- 
титель,  обременптель. 

Snrciugle  (сор'  -  синг  -  гл),  S.  трокъ, 
верхняя  подпруга;  кушакъ,  поясъ  (свя- 
щенника) . 

Surcle  (сбр'-кл) ,  S  .отпрыскъ,отростокъ. 
Surcoat  (сбр'-кот),  S.  верхнее  платье, 
сюртукъ. 

Surcnlate  (сбр'-кью-лэт)  ,  г.  а.  уст. 
с.ч.  Prune. 

Surd  (сбрд),  adj.  уст.  глухой;  Ц  мат. 
— quaniily,  иррац1ональпая  величина. 

Sure  (шур),  adj.  в'Ьриый,  надежный, 
HecoMHiuHHil  ;  уверенный;  безопасиый, 
твердый;  — ,  Ье — ,  (о  be — ,  нав'Ьрное,  не- 
coMHtHHo;  to  make  — of,  обезпечить,  сд1.- 
лать  надежными;  ув'Ьриться;  заручиться; 
помолвить,  сговорить; — enough,  навЬрпо; 
дЬйствительно;  be — to  do  il,  сдЬлайте  йто 
непременно;  to  be — not  to,  беречься,  осте- 
регаться; be  —  not  to  do  it,  не  делайте 
этого;  to  stand  —  ,  to  be  —  of  foot,  стоять 
твердо;  поел.  — bind,— find,  плохо  не  кла- 
ди, вора  въ  rpixb  не  вво)1,и;  ||  —  fooled, 
adj.  твердый  на  ногу. 

Sure  ,  adi\  наверно  ,  HecoMHinno  , 
BipHO,  подлинно;  yes — ,  конечно;  по  —  , 
н4тъ,  не  ыожеть  быть. 

Surely  (шур'  -  ли),  adv.  наверно,  ие- 
сомн4пно,  конечно;  безопасно,  твердо. 

SurencNM  (шур'-нес),  S.  уверенность, 
вЬрпость. 

SurciiKhip  (шур'-ти-шип),  S.  поручи- 
тельство. 

Surety  (шур'-ти),  S.  верность,  надеж- 
ность ;  безопасность  ;  руча|?'ельство  ;  по- 
рука; заложникъ;  of  а — ,  наверно;! г.  с. 
уст.  ответствовать  за. 

Snrr  (сбрф),  S.  мор),  бурунъ,  прибой. 

Surface  (сор'-фэс), S.  поверхность;  на- 
ружность. 


Surfeit  (сбр'-фнт),  г.  а.  п.  насыщать, 
—  ся  ,  пресыщать  ,  —  ся  ;  кормить  до 
отвала  ;  обь^даться  ,  обжираться;  напи- 
ваться до  пьяна: Ijs.  пресыщеи1е,  объЬда- 
Hie,  обжираи1е;  омерзЬв1е; — water,  вода, 
капли,  иомогающ1я  варен1ю  желудка. 

SurfeKcr  (сбр'-фнт-ер),  s.  обжора. 

Surge  (сбрдж),  S.  волпа,  валъ,  ;1ыбь;|| 
г.  п.  волноваться,  подниматься  валами;! 
г.  а.  отдавать,  ослаблять  (снасть);  кан- 
форить. 

surgcle^iiN  (сбрдж'  -  лес),  adj.  спокой- 
ный, тих1й,  гладк1й. 

.Surgeon  (сор'  -  ДЖОН),  S.  лекарь;  хи- 
рургъ. 

Surgeoncy  (сор'-джбн-си',  S.  3Bauie, 
ДОЛЖНОСТЬ  лекаря. 

Surgery  (сбр'-джер-и),  S.  хирург1я; 
комната,  гдЬ  делаются  операц1и. 

Surgical  (сбр'-джик-аД;,  adj.  хирур- 
гическ1и,  лекарск!». 

Snrgy  (сбр'-ДЖИ),  fidj.  В0ЛНИС'Ч>1Й,  вол- 

нующ1йся. 

Surlily  (сор'  -  лп  -  ли)  ,  adi\  угрюмо  , 
мрачно  ;  отрывисто  ,  грубо  ;  ворчливо  ; 
огрызаясь.    Т' 

SuriincKH  (с()р'-лн-нес).  S.  угрюмость; 
мрачность;  грубость, отрывистость,  ворч- 
ливость. 

Surioin  (сор'-лойн),5.  хребтовая,"  фи- 
лейная часть  говядины. 

Surly  (сор'  -  ли),  adj.  угрюмый,  мрач- 
ный; отрывистый,  грубый, огрызающ1йся. 

SnrmifiiC  ;Сбр  -  майз'),  I'.  Я.  подозрЬ- 
вать  ,  догадываться,  предполагать;  ||  s. 
подозрен1е  ,  догадка  ,  11редиоложен1е  , 
MHtuie. 

Surnii.<4cr  (сбр-майз'-ер),  S.  тоть,  кто 
подозр'Ьваетъ,  догадывается,  предпола- 
гаеть. 

Surmount  (сбр-ма'унт)  ,  г.  а.  превос- 
ходить, превышать,  преодолевать. 

Surniountaiile  (сбр-ма'упт-а-бл),  adj. 
преодолимый. 

surniounter  (сбр-ма'унт-ер),  s.  тотъ, 
кто  и.т  то,  что  превосходить,  прсодоле- 
ваетъ,  возвышается. 

Surmullet  (сор  -  ыбл'  -  лет),  S.  красно- 
бородка  (рыба). 

surniuiot  (сбр'-мью-лот) ,  S.  большая 
полевая  мышь. 

Surname  (сбр'  -  нам)  ,  S.  прозван!е, 
прозвпп;е. 

Surname  (сбр-пэм'),  V.  Я.  давать  проз- 
вище. 

Snroxide.    Suroxyd    (С(»р-0КС'-ИД),    S. 

хи.м.  перекись. 

surpaNN  (сбр  -  пас')  ,  V.  а.  превосхо- 
дить, превышать,  брать  верхъ. 
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snrpasti'abic  (сор-пас'-а-бл;,  flrfj.  пре- 1 
Босходимын.  превышаемый.  I 

Sarpn^isiug  icop-iiac'-пнг-,  adj.  npe- 
Еосходящ1й,  нревосходный;   ||  — ly,  adv. 

— 0. 

Surplice  (cop'-njncj,  s.  стихарь,  сти- 
xapifi;  —  fees,  s.  pi.  случайные  доходы 
священника,  плата  за  требы. 

Snrpliced  (сор'  -  плист^,  adj.  въ  стя- 
xapfe,  носящ1й  стихарь. 

»iai-pius  icbp'-njocj,  s.  излншекъ,  оста- 
токъ. 

Sarplu.«a:;e  (сор'-плбс-эдж),  S.  излн- 
шекъ, остатокъ;  излишество;  in  —  ,  вь 
добавокъ. 

surprbal  сор-прайз'-а.ч),  s.  нечаян- 
ность, сюрпризъ;  удив.1ен1е. 

Surpri»ie  (Сор  -  прайз';,  г.  а.  заста- 
вать, нападать  врасплохъ,  захватывать: 
поймать  ;  застигать  ,  накрывать  ;  удив- | 
лять.  изумлять;  lobe  —  ed  at,  быть  удив- 
леннымъ  :  jj  s.  нечаянность  ;  удивлен1е. 
H3yjLTeHie,  сюрпризъ;  Ьу — ,  врасплохъ. 

!§urpriNing  (сор-прайз'-пнг  ,  adj.  уди- 
вительный, изумительный;  неожиданный: 
jl — ly,  adv. — 0. 

Surqnedry  'cop'  -  куп  -  дрп;,  s.  уст. 
надменность. 

«sarrebnt  :  сор'-рп-бот),  v.  а.  юр.  отве- 
чать на  возражен1е  ответчика. 

Sarrebiitter  (сор-ри-бот'-тер',  5.юр. 
отв'Ьтъ  на  возражен1е  ответчика. 

Sarrejoiii  (сор  -  рн  -ДЯ;оЙн'),  V.  П.  Юр. 
отвечать  на  возражен1е  ответчика. 

«arrejolnder  сор-ри-джопн'-дер),  S. 
юр.  отв4тъ  на  возражение  отв-Ьтчика. 

Surrender  'cop-peu'-дер  ,  v.  а.  ?г^_сда; 
вать,  —  ся;  передавать,  отдавать,  — ся; 
оставлять  ;  покидать  :  уступать  ;  поко- 
ряться; предаваться;  отказываться  cms 
чего;  to  —  al  (h'scret/on, ^сдаться  на  в'^'лю 
победителя;  to  —  upon  terms,  сдаться  на 


услов1яхъ;  ю  —  fhelirealk,  отдать  духъ, 
испустить  последнее  дыхан1е;||8.  сдача; 
выдача,  передача;  отдача,  оставлен1е, 
уступка,  отказъ. 

Surrenderee    'сор-рен-дер-и'],  S.  юр. 

лицо ,  которому  сделана  сдача,  пере- 
дача. 

Snrrenderor  'с(Зр-рен'-дер-ор;,  S.  сда- 
ватель,  передаватель. 

Snrrendry  (сор-рен'-дри),  S.  с.н.  Sur- 
render. 

Surreption  (сор-реп'-шон),  s.  получе- 
Hie  обманомъ:  приходъ  куда  тайкомъ. 

Snrreptitions  (сор-реп-тиш'-ос),  adj. 
полученный  обманомъ,  украденный;  под- 
ложный, утаенный;  ;|  — iy,  adv.  тайкомъ, 
обманомъ. 


Surrogate  (ciip'-  ро  -гэт\  S.  поверен- 
ный ,  заместитель  ,  наместникъ  ,  депу- 
татъ;ц('.  а.  замеш,ать,  заменять. 

Surrogatlon  icop-po-гэ'-шбн),  s.  заме- 
щен1е,  уполномочен1е. 

Surround  сор-ра'унд;,  Г.  а.окружать, 
обступать;  осаждать. 

:§ur.«olid  icop-сол'-пд',  S.  .мат.  бпквад- 
ратъ;':';  adj.  биквадратный. 

snrtont  ;сор-тут'),  S.  мужское  верхнее 
платье,  сюртукъ. 

Surveillance  (сбр  -  вэл' -  йанс),  S.  на- 
блюден1е,  надзоръ,  присмотръ. 

Surveiiiant  ;сир-вэл'-йант),  s.  наблю- 
датель, надсмотрш,пкъ;  шпiouъ. 

Survene  [сор  -  впн')  ,  г.  п.  уст.  слу- 
читься, произойти. 

Survey  ;сбр-вап'  ,  г.  а.  п.  обозревать, 
осматривать  ,  видеть;  смотреть  за  чпкмв; 
изследовать,  производить  пзследован1е; 
надзирать;  свидетельствовать;  измерять 
землю,  межевать;  снимать  планъ. 

Survey  сор'-вэй},  S.  обозрен1е;  пзсле- 
дован1е:  свидетельствован1е,  освидетель- 
ствован1е;  измереп1е,  MeseBanie  земли; 
снят1е  на  планъ  ;  планъ  ;  таможенный 
осмотръ. 

Surveying  (сбр-вэй'-инг;,  S.  см.  Sur- 
vey ;  il  —  wheel,  s.  землемерное  ко- 
лесо, путемеръ. 

Surveyor  (сбр -вэй' -  ор\  S.  обозрева- 
тель ,  изследователь,  надзиратель,  ин- 
спекторь  ;  осмотрщикъ  ;  измеритель,  ме- 
жевш,икъ.  съемщикъ  на  планъ,  земле- 
меръ;  таможенный  досмотрш,икъ. 

Surveyorship  (сбр  -  ВЭЙ'  -  бр  -ШИП',  S. 

должность,  зван1е  инспектора,  надзира- 
теля, землемера. 

Survival,  Survivonce  (сбр-вайв'-ал, 
—  анс  ,  S.  перея:иван1е,  пережнт1е  кого. 

Survive  1Сбр-вайв'  ,  г.  а.'-п.  пережи- 
вать: оставаться  въ  жпвыхъ  после  кого. 

Surviver,  Survivor  (сбр-вайв'-ер,  —  бр), 

S.  переживающ1й  кою,  остаюш,1ися  въ 
живыхъ. 

Surviving  'сбр-вайв'-ияг),  adj.  пере- 
жнвающ1й,  остакщ1йсявъ  жппыхъ. 

Survivorship  (сбр-вайв'-бр-шип),  S. 
пережпт1е  ;  юр.  право  на  преемниче- 
ство. 

Susceptibility  'сос-сеп-ти-бнл'-и-ти), 
S.  воспр1имчпвость  ,  чувствительность  ; 
ш,екотливость;  обидчивость. 

Suj^ceptibie  'сбс-сеп'-ти-бл;,  adj.  спо- 
собный къ  воспринят1ю  чего;  способный, 
доступный;  чувствительный;  щекотливый, 
обидчивый. 

Susceptibleness  (сбс-сеп'-тп-бл-нес), 
S.  си.  Susceptibility. 
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euNcoption  icijc-  cen  -luou),  s.  нрипи- 
jiaiiie  (rtyxoenaio  сана). 

«uHceptive  (cbc  -  сеп'-тив),  adj.  спо- 
собный, доступный. 

SaHcegttivKy  (сос-сеп-тив'-и-ти),  S.  CM. 
Susceptibility. 

jtruixripiency  (coc  -  cnii'  -  И  -  еи-си),  s. 
iipHHfliie,  допущен1е,  доступъ. 

Saxripicnt  (ciic-ciin'-H-eHT),  aij.  при- 
нимающ!й,  CepyiAifi,  Д011ускаю1д1й. 

Мп»<сия(е  (с6с'-си-тэт),  V.  а.  возбуж- 
дать, пораждать. 

su.4citation  (сос-си-тэ'-шон),  S.  воз- 
буя;ден1е. 

s>u.<«pect  (сос-пект'),  V.  а.  п.  подозре- 
вать; бояться,  опасаться;  догадываться; 
I  ai).  подозрительный  ,  сомните-ньный;  || 
S.  уст.  пoдoзp•Ьнie. 

Susipcciedly  (сос-пект'-ед-лн)  ,  alv. 
подо:1рительио. 

su^pectednoNs  (сос-пект'-ед-нес),  s. 
подозрительность 

suspecter  (сос  -  пект'-  ер],  S.  тотъ,  кто 
подозрЪваетъ. 

Sn.^poctriil  (сбс-пект'-фул),  «dj.  подо- 
зрительный. 

Suspeetic.sN  (сос  -  пект' -лес),  adj.  ие- 
иia'Ьющiн  noA03ptuiS  ;  цевозбуждающ1й 
подозрЬн!н. 

iftuNpcnii  fcoc-пепд') ,  V.  а.  п.  вЪшать;  ви- 
С'Ьть  ('в?  воз(^?/Ж№^"  ставить  вь  зависимость; 
останавливать  ,  пр1остаиавливать  ;  пре- 
кращать, прерывать;  оставлять  въ  нере- 
шимости, въ  пеопред4ленномъ  положе- 
1пи  ;  отлагать  ;  отрЪшать  оть  должно- 
сти. 

Suspender  (сос-пенд'-ер),  s.  тоть,  кто 
в1'.шаеть;  то,  что  служить  для  в'Ьшан1я; 
—  н.  S.  ]Л.  подтяжки^  помочи. 

$(и«|реп!«о  (сос-пенс'),  s.  нерешимость. 
недоумен1е;  to  keep  in — ,  держать  кою  въ 
нерешимости,  въ  нeдoyмeнiи;  остановка, 
перерывъ;  юр.  npiocTanoBRa;  ||  ai).  оста- 
новленный, прерванный;  въ  недоунен1и, 
въ  нерешительности. 

SuNpeneibility  (сбс-пен-си-бил'-и  ти), 
S.  свойство  висеть,  деря;аться  въ  про- 
странстве, не  падать. 

ви.чропн1Ь1о  (сос  -  пен'  -  си  -  бл),  adj. 
вмеющ1й  cBoiicTBO  висеть,  дерл;аться,  не 
падать. 

MuNpenNion  (сос-пеп'-шбн),  S.  веша- 
п!е,  npHBeuiHBauie;  ||  отррочка,  отлоя;е- 
и1е;||остаиопка,  прекращен1е  ;  воен. — о/ 
erms,  11еремир1е;||отрешен1е  оть  места, 
отъ  должности;  ||  рнт.  содержаи1е,  оста- 
Елеп{е  въ  недоумен{и;||леа;.  Tpoints  of—, 
точки  пресечеи1я;|]л<^/з.  зaдepжaнie  (ак- 
11орда);1 — bridge,  s.  висяч1й  мостъ. 


Аи.чрспмЬе  (сбс-пен'-сив),  adj.  невер- 
ный, сомнительный. 

SuNpen»<or  (сос-пен'-сор),  S.  хир.  сус- 
iiencopiu,  поддерживающая  повя:жа. 
,  вннрспяогу  (сос  -  пен'  -  со  -  ри),  adj. 
«мат.  поднимающая  (мышца);  ij  s.  хир. 
поддерживающая  повязка. 

8и.цр1саЫе  (сос'-пи-кй-бл),  о  ij.  подо- 
зрительный. 

Simpiclon  (сос-ниш'-бн),8.  подозрен1е. 

.«iuspiriou.^  (сос-ииш'-бс),  adj.  подо- 
зрительный;!— 1у,  adv. — о. 

SiDspieiou«ne(4.4  (сЬс-пиш'-6с-нес),  S. 
подозрительность. 

jSa.«pirai  (сбс-пайр'-йл),  S.  отдушина, 
душникъ;  родникъ. 

j|»uspiration  (сбс-пи-рэ'-шон),  S.  взды- 
xanie,  вздохи. 

Suspire  (сос-пайр'),  v.  п.  вздыхать. 

Sustain  (cbc  -  тэн')  ,  V  а  поддержи- 
вать, подпирать;  нести;  пропитывать, 
содержать;  помогать,  подкреплять,  уте- 
шать, зап;,нщать;  подтверя;дать;  утверж- 
дать ,  уверять  ;  сносить  ,  выносить  ,  вы- 
держивать; претерпевать;  муз.  выдержи- 
вать; |js.  уст.  поддержка,  подпора. 

Sn.<«(nlnablc  (сЬс-тэи'-З-бл)  ,  adj.  что 
можно  утверждать,  поддерживать;  снос- 
ный, терпимый. 

Sustained  (сос-тэнд'),  adj.  выдержан- 
ный, подкрепленный,  доказанный. 

Sustuiner  (сос-тэн'-ер)  ,  .S,  тотъ,  кто 
поддерживаетъ  ,  подтверждаетъ  ,  защи- 
щаетъ;  подпора,  опора;  тотъ,  кто  выно- 
ситъ,  выдерживаетъ,  претерпеваетъ. 

Sustenance  (сос'-ти-нанс),  х.прокорм- 
лен1е  ,  npoHHTaHie  ,  содержан1е  ,  пища  , 
съестные  припасы;  фиг.  поддержка. 

SusteniHtion  (сЬс-тен-тэ'-шон),  S.  под- 
Aopaianie,  поддержка;  прокормлен1е. 

Susurration  [сью  -  сор  -  рэ'  -  шон),  s. 
уст.  шепотъ;  журчап1е. 

Sntiie  (сью'-тпл),  adj.  уст.  сшитый. 

Sntier  (сог'-лер),  S.  маркитантъ. 

Sutiing  (сЬт'-линг)  ,  adj  маркитант- 
CKifl. 

Suttee  (сот-ти'),  S.  самосожч;ен1е  вдовы 
вместе  съ  теломъ  мужа  (es  Ilndiu);  вдо- 
ва, сожигающая  себя  вместе  съ  теломъ 
мужа;  иид1йское  божество. 

suitie  (сот'-тл),  S.  1П02П.  чистый  весь, 
безъ  тары,  безь  покрыи1КИ. 

Sutural  (сьють'- кф-йл),  adj.  шовный, 
отпосящ1йся  КО  шву. 

Suturated  (сьють'-юр-э-тед,  сью'-чу- 
рд-тед),  adj.  хир.  сшитый,  соединенный 

ШБОМЪ. 

Suture  (сьють'-юр,  сью'-чур),  з.шовъ, 
сшивка. 
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Siizei-ain  (сью'-зи-рэн) ,  s.  верховный 
властитель. 

<t»\«ab  (cyo6'),s.  швабра;  j;a3t.  эполетъ; 
111',  a   подтирать  шваброй. 

$l»\vabber  (суоб'-бер),  s.  матросъ,  под- 
тпрающ1Й  na.iy6y  шваброй;  младш1й  офи- 
церъ,  наб.1юдающ1й  за  чистотой  на  ко- 
рабл4. 

$i\vad  (суод'),8  1Йелуха;!|деревенш,ина. 

Swaddle  (суод' -  дл),  v.  а.  пеленать; 
уст.  бить,  колотить;  Ц  s.  свивальникь, 
пеленка. 

!§>waddliiig  (суод'-длинг),  s.  пеленан1е; 
—  band,  S.  свивальникъ;  —  cloth,  — 
clout,  пеленка. 

SAvag  (cyar'j  ,  14  п.  опускаться,  по- 
гружаться; висЬть,  падать; ijs.  неровное, 
тяжелое  двпжен1е  ,  колебан1е,  ниспаде- 
Hie;  11]}.  нар.  добыча  ;  ||  —  bellied,  adj. 
толстопузый; — belly,  s.  толстое  брюхо. 

Swage  (суэдж'),  V.  а.  п.  смягчать,  уто- 
лять. 

Swasger  (суйг'  -гер],  V.  п.  фанфаро- 
нить, чваниться;  хвастать;  шухМ^ть,  хра- 
бриться; Ij  S.  фанфаронство,  чванство, 
хвастовство;  развязность,  нахальство. 

Swaggerer  (суаг'-гер-ер),  S.  фанфа- 
ронь, нахалъ,  крнкунъ,  хвастунъ. 

Swaggering  [суаг'-гер-инг),  adj.  хва- 
стаюп1,{й,  храбрящ1йся,  чванящ1Йся;  а— 
iitan,  фанфаронь;|!5.  хвастовство,  само- 
хвальство, похвальба 

Swag'jy  (суаг'-ги),  ad'}  отвислый. 

Swain  (суэн'),  S.  доревенск1й  парень, 
молодецъ,  юноша;  пастушекъ. 

.%wainieh  (суэн'-иш),  adj.  сельск1й. 

Swainmote  (суэн'-мот)  ,  s.  судъ,  со- 
бираемый два  раза  въ  годъ  для  р'Ьшен1я 
д-Ьлъ  по  лесной  части. 

s%%ale  (с}'эл')  ,  S.  низменность;  т4нь; 
оплывшая  CBt4a;|]t).  а.  п.  см.  Sweal- 

Swaiiet  (суол'-лет),  s.  прорывъ  воды 
въ  рудникъ. 

Swaiinw  ;суол'-лоу),  Г.  О.  глотать, 
проглатывать;  поглощать;  принимать  на 
вЬру,  не  пров^ривь;  брать  назадь,  отре- 
каться; to—doicn,  to — up,  поглощать; l|s. 
горло,  гортань,  глотка;  глотокъ;  вкусъ; 
прожорство;]] пропасть,  бездна. 

Swallow  ,  S.  ласточка  ;  the  chimney 
haunting — ,  городская  ласточка,  красно- 
зобка;  — fish,  s.  летучая  рыба;  —  stone, 
ласточкпнъ  камень,  ласточникъ;— tailed, 
anj.  плотн.  связанный  сковороднемъ  или 
въ  лапу;  — wort,  s.  ласточникъ  (трава). 

Swaiiower  (суол'-лоу-ер),  S.  тотъ,  кто 
глотаетъ,  поглощаетъ. 

Swam  (суйи'),  pret.  отъ  Swim. 

Swamp  (суомп') ,  S.  топь^  болото; — о  г  е , 


S.  болотная  железная  руда;]]!',  а.  погру- 
жать, окунать  въ  грязь,  въ  топь;  опроки- 
дывать; наводнять;  фиг.  смущать,  ослаб- 
лять, лишать  силы. 

Swampy  (суомп'-и),  adj.  TonKifi,  боло- 
тистый. 

Swan  (суон'),  S.  лебедь;  — like,  adj. 
лебяж1й;  —  's-down,  s.  лебяж1й  пухъ; 
вигонь  (шерстяная  Mamepin);  —  skin, 
лебяя;ья  кожа;  мультонъ  (ткань). 

Sti^ang  (суанг'),  S.  низкая,  топкая 
местность. 

Swanlmotc  (суан'-и-мот),  S.  см.  Swain- 
mote. 

Swankie,  Swanky  (суон'-ки),  S.  МО- 
-тодецъ,  разбитной  малый. 

Swap  (суон'),  adv.  скоро,  проворно; 
\v.  а.  менять,  обм'Ьнивать;  уст.  ударять, 
иить;|]11.п.  устремляться;  разогнать  воз- 
духъ,  хлопать  крыльями;  ]]  s.  ударъ;  об- 
м'кнъ. 

Swape  (суэп'),  S.  коромысло,  подъ- 
емъ  ,  воротъ  ,  машина  для  выкaчивaнiя 
воды. 

Sward  (суорд'),  S.  газонъ,  дернъ,  му- 
рава; а  level — ,  лужокъ  ;  —  cutter,  s. 
ptзaкъ  для  дерна;  j]  плева,  кожа;  у  г.  а. 
устилать,  покрывать  дерномъ. 

Swardy  (суорд'-и),  adj.  покрытый  тра- 
вой, дерномъ. 

Swarc  (суэр',|,  yret.  отъ  Swear. 

Swarf  (суарф'),  V.  п.  ослабевать. 

Swarm  ;суорм'),  S.  рой;  толпа;  фиг. 
пропасть;  |]  v.  п.  роиться;  кишеть;  тол- 
питься; карабкаться. 

Swurt  (суорт'),  adj.  смуглый,  мрач- 
ный;]]11.  а.  чернить;  д-Ьлать  смуглымъ. 

s%Tarth  (суорсз'],  adj.  см.  Swart;  |]  s. 
см.  Swath. 

Swartiiily  (суорсз'-и-ли),  adv.  смугло. 

Swarthinc.<«.<$  (суорсз'-и-нес),  S.  смуг- 
лость, смуглота. 

swarthisk  (суорсз'  -  иш),  adj.  смугло» 

s%varthy  (суорсз'  -  и)  ,  adj.  смуглый, 
загорелый. 

s^vasth  (суош'),  S.  хвастовство,  фанфа- 
ронство, крик.1ивость,  нахальство; jjXBa- 
стунъ  ,  фанфаронъ  ,  нахалъ;  |  сильное 
cтpeмлeнie  воды;  потокъ;  узк{й  каналъ 
между  отмелями;  ||  — buckler,  s.  хва- 
стунъ, самохвалъ,  крикунъ;  зaбiякa;  ру- 
бака. 

s^^q.sh,  г".  11.  похваляться,  хвастать; 
шуметь;  плескать,  течь  съ  шумомъ. 

Swaeii,  s%^tt»)iiy  (суош'-и),  adj.  мяг- 
к1й,  нужный,  спелый. 

Swate  (суэт'),  уст.  uret.  отъ  Sweat. 

Swath  (суосз'),  S.  рядъ,  вадъ  ("скогйен- 
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паю  сгьна);  to  titrn  the — to  the  wind,  пе- 
ребрасывать ,  переворачивать  ctHO  ;  || 
Tocbiia,  лепта. 

Swath,  Swathe  (суэсз'),  s.  H  v.  a.  см. 
Swaddle. 

Sway  (суэи'),  I',  o.  владЬть  uibMS,  дер- 
жать; править,  управлять,  направлять; 
размахивать;  наклонять;  перетягивать; 
отвращать;  мор.  поднимать; ]|  и.  п.  накло- 
няться, перетягивать;  качаться;  имЬть 
вл1яп1е,  власть;  царствовать,  властво- 
вать. 

sway,s.B3Maxb,  ыахъ;||что  либо  движу- 
щееся собственною  тяжестью; j| перевесь, 
Bicb,  вл1ян1е  ;.  ||  пpaвлeнie,  уп\)дтлец[е, 
власть;  царство,  господство;  to  bear  —  , 
царствовать;  the  —  of  fashion,  царство 
моды;  11  участь;  удача,  счастье; ц розга  (es 
гико.1пхг,);\\ — backed,  adj.  им'Ьющ'^й  во- 
гнутую спину;— bar,  s.  кругъ  у  передня- 
го  хода  повозки. 

S\vaJcdfcyaйд';,  adj. им'Ьroщiй впалую, 
вогнутую  спину  (о  .юшади). 

Swaying  (суэй'-инг)  ,  S.  держан1е, 
управлен1е  ,  направлри1е  ;  наклонен1е ; 
отвращен1е;  мор.  поднят1е;  ветер,  над- 
рывъ,  надсадъ. 

Sweal  (суил'),  V.  п.  оплывать,  оте- 
кать fo  От№4№^  ;  исчезать;  ijV.  а.  опалять 
(свинью). 

Swear  (суэр'),  V.  п.  а.  (swore,  уст. 
sware  ;  sworn)  ,  клясться  ,  божиться  ; 
присягать  ,  давать  клятву  ,  присягу  ; 
показывать  подъ  присягою;  утверждать 
клятвою;  брать  вт.  свидетели,  ссылаться 
(на  небо  ,  на  Ваш)  ;  заставлять  кого 
присягать,  приводить  къ  присяге;  to — to 
а  fact,  показать  о  фактЬ  подъ  присягою; 
I'U  be  sworn,  я  принесу  присягу  ;  —  те, 
приведите  меня  къ  присягЬ;  to  —  one  to 
secrecy,  заставить  кого  поклясться  въ  со- 
хранен1и  тайны  ;  /  am  sworn  to  secrecy, 
я  поклялся  сохранить  тайну  ;  to  —  а 
witness,  привести  свидетеля  къ  присяг*; 
to  —  а  manifest,  объявить  товары  подъ 
присягою  (es  таможнгь);  to — al,  ругать- 
ся; to — in,  присягать  кол«?/,  передъ  к^мъ; 
the  judges  are  sworn  into  office,  судьи  при- 
сягнули на  должность. 

Swearer  (суэр' -  ер),  S.  клянущ1йел, 
тотъ,  кто  божится;  ругающ11:ся,  бого- 
хульннкъ. 

Sweat  (сует'),  з.потъ,  испарина, влаж 
иость;  фт.  трудъ.  работа;  by  the—^f  one's 
brow,  въ  пот'Ь  лица  своего;]]!),  п.  (sweat, 
sweated;  уст  swale,  sweatea),  пот'Ьть;  ста- 
новиться влажнымъ;  сырЬть,  пркть;  фт. 
работать  ,  трудиться  ;  j|  г.  а.  бросать 
въ  потъ,   въ  испарину;   вызывать  потъ, 


испарину,  влажность  ;  вымогать  деньги 
у  кого;  to  —  away,  to  —  onl,  выгонять 
(бомьзнъ)  котомъ,  испариной;  to  —  coiii, 
уменьшать  цЬнность,  в'Ьсъ  монеты. 

Sweater  (сует'-ер),  s.  потЬющ1й;  тотъ, 
кто  ги«  то,  что  вызываетъ  потъ,  испари- 
ну; хозяннъ,  заставляющ1й  много  рабо- 
тать своихъ  рабочихъ;  потогонное  сред- 
ство. 

swcatiiy  (сует'-и-ли)  ,  adv.  пот4я,  въ 
коту,  въ  испарине. 

.sweatinesi^  (сует'-и-пес),  S.  потность. 

Sweating;  (сует'-  Инг)  ,  s.  Hcuapeaie, 
испарина,  noTfcaie;  влажность;  вызыван1е 
аота,  испарины,  влажности; — bath,s.  па- 
ровая ванна;  баня; — (eve  г, — siokne.-^s, 
потовая  горячка;— house,  паровая  баня; 
—  iron  ,  скребокъ  для  соскабливан1я 
ntHH,  мыла  у  лошади;  —  room,  потовая 
баня;  суши.1ьня  (д.т  сыровп). 

Sweaty  (сует'  -  и),  ad],  покрытый  по- 
томъ,  въ  поту;  —  streams,  ручьи  пота;  Ц 
трудный,  тяжелый,  вызывающ!й  потъ. 

swctlgc  (суэдж'),  г.  а.  п.  см.  Swage. 

Sweep  (суип')  ,  v.  а.  (  sxcept  )  ,  ые-, 
сти  ,  сметать  ;  чистить  ;  ]|  легко  ка- 
саться ;  проб-Ьгать;  )  нести;  уносить, 
снимать,  брать;  тащить;  Ц  ударять  (по 
стрцнному  гтстру. центу)  ;  |]  гнуть  въ 
дугу;  выгибать;  л(ор.  отыскивать  (якорь 
вг  водгъ)  ;  чертить  лапою  по  дну  (о  яко- 
29»!)};']— а  wa  у,— of  f.  очистить,  смахнуть, 
смести;  уносить,  брать;  ]]  v.  п.  нестись, 
мчаться  ,  стремиться  ;  jj  торжественно, 
важно  выступать,  передвигаться ;  Ji  д'Ь- 
лать  большое  колено,  очертан1е;]|  назы- 
вать многихъ  огуломъ,  одпимъ  выраже- 
н1емъ;  1о  —  round,  обходить,  обтекать; 
окружать,  делать  кругъ;  —  before  your 
donr,  знай  самого  себя,  не  мешайся  въ 
чуж1я  Д'Ьла. 

Sv\cep,  S.  MeTCHie,  сметап!е,  чпп1,ен1е; 
to  give  а  —  ,  мести;  ]]  чистка  (трубы), 
трубочпстъ  ;  I  взмахъ  косы;  взмахъ;  to 
take  up  at  one  —  ,  взять  однимъ  розма- 
хомъ,  съ  одного  маха;  jj  пролетъ,  прой- 
денное пространство,  пpoтяжeнio;  объ- 
емъ,  пред-Ьлъ;  очертан{е,  кругъ, Цдвиже- 
Hie,  б-Ьгъ,  стремлен1е  (HomoKrt^,-  ]]  ходъ, 
pacnpocTpaneuie,  развит1е  (бомьзнп) ;  jj 
фгч.  napenie;  полетъ;]!кол'Ьпо,  кривая  ли- 
1пя,  дуга,  выгибъ;  to  take  а  —  ,  описать 
кривую  лин1ю; ]| коромысло,  рычагъ  (esKO- 
.iode3ib);—s  of  а  wind  mill,  крылья  в'Ьтря- 
ной  мельницы;  ]]  пр.  нар.  оборванецъ;]] 
хи.м.  капелина,  капель,  пробирная  ча- 
шечка ;  ]]  .мор.  весло  галерное,  дрекъ  ; 
—of  the  tiller,  погонь  у  румпеля;]] — net, 
S.  боша&я  рыболовная  ctxb;  неводъ. 
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Sweeper  crnn  •  ep' ,  5.  тотъ.  кто  ме- 
тетъ',  слетаетъ.  чистить:  хрубочисть. 

Sweeping  суип'  -  пнг  ,  s.  сметенге, 
сметан1е  ,  чпщен1е  и  пр.  ;;  —  s  ,  s. 
]il.  соръ.  нечистота,  дрянь  ,  грязь  ;  ме- 
таллнческ1я  частицы  (oms  П2Юмывкг1  ме- 
ma.i.ioes);  ;  adj.  нослщ1йся,  стремитель- 
ный, быстры»:  проливной  (дожо-ь)  ;  уно- 
сящ1и  все;  неопровержимый,  неоспори- 
мый: х-^рошо  направленный  ;  обширный, 
всеобш,1й. 

Sweep.stake  суип'-стэк)  ,  S.  игрокъ, 
берущ1п  Bci  куши;.. — s,  s.  sing,  и  pi.  за- 
кладъ  на  конскпхъ*  срачкахъ:  игрокъ. 
бсрущ1Й  Ect  куши. 

Sweepy  суип'-и>  adj.  быстрый, быстро 
грг1ходящ1й.  стремительный.  волнуюш;1й- 
ся  :  раскрываюш,1пся  ,  разв^вак>щ1йся; 
раомашнстыи. 

.Sweet-  (супт',,  adj.  слад5!й,  сладост- 
ный: сахарный:  благовонный,  душистый; 
нужный  ;  мелодическ1й  ;  CBtsifl  ;  не- 
кпслый  ,  nptcHHfi  :  прз'ятный  .  иятшй, 
кротк1п  ;  милый  ,  ласковый  ;  to  have  а 
—  tootk  ,  любить  сладкое  ;  to  look  — 
of.  upon,  д-Ьлать  глазки  кому  ;  —  herbs, 
огородныя  овош,и;  —  scented,  —  smelling, 
благовонный  ;  —  toned  ,  благозвучный, 
мелодический: — longued ,  сладкоречивый, 
им'Ьющ1й  медовыя  уста  ;  between  —  and 
sour,  кислосладк1й;  —  apple. — sop,  s. 
сулейникь  (растете);  —  bag.  благовон- 
ная подушечка,  ладонка; — bread,  слад- 
кие мясо: — briar,  бот.  шиповникъ,  сер- 
барпнннкъ,  дикая  роза;  —  broom,  бот 
верескъ  ;  —  calabash,  бот.  страсто- 
цв1тъ,  кавалерникъ  ;  —  cistus,  бот. 
ладаннпкъ;  —  flag.  —  rush,  бот.  ирь, 
апръ.  косатпкъ; — gum,  бот  ликвидам- 
бра; — marjoram,  бот.  ма1оранъ,  мае- 
ранъ: — maudlin,  бот.  тысячелистннкъ; 
— oil,  оливковое  масло: — pea,  бот.  ду- 
шистый горошекъ  ;  —  pod,  сладк1п  ро- 
жекъ  (n.iods)  ;  —  potato,  6ont.  пататъ, 
бермудск1й  картофель: — root,  бот.  со- 
лодковый корень:  —  sultan,  бот.  б^ло- 
дистъ,  василекъ; — ^eed,  бот.  боровка, 
антильск1п  чаи  ;  —  william,  бот.  ту- 
рецкая гвоздика: — willow,  бот.  мири- 
ка, восковпкъ. 

.Sweet,  S.  сласть;  сласти,  лакомства, 
Еонфекты;  варенье;  наливка;  ■  благовон- 
ное вещество,  духи  ;  'j  пр1ятность,  сла- 
дость;, милый,  дорогой,  душа  моя. 

.Sweeten  (суит'-н; ,  г.  а.  д4лать  слад- 
кнмъ,  подслащ,нвать;  '  надушать.  напол- 
нять благовон1емъ;  ;^  очищать,  освЬжать, 
проветривать ;  делать  св4жимъ,  здоро- 
вынъ,  npicHHMb;  удабривать ;  о|лодотво- 


рять  ;  улучшать  ;  I  дЪлать  пр1ятнымъ, 
усла-г.дать  ;  смягчать  ;  |j  г.  п.  д-Ьлаться 
сладкнмъ,  смягчаться. 

Sweetener  суит'-н-ер), S.  тотъ,  кто M.W 
то,  что  услаждаетъ  ,  смягчаетъ.  делаетъ 
скадкпмъ;  услада;  1;  пр.  нар.  челов±къ, 
надбавляющ1й  n,tHy  на  аукц1оне. 

Sweetening  (супт'-н-ннг;,  s.  подсла- 
щпван1е.  смягчен1е:  очпщен1е,осв1;жен1е; 
удобрен1е;  то,  что  д-Ьлаетъ  сладкимъ, 
смягчаетъ.  очищаегь  и  пр. 

Sweetheart  (супт'  -  харт;  ,  S.  любов- 
никъ, — ннца;  милый,  милая. 

Sweeting  суит'-инг;,  S.  сладкое  ябло- 
ко: ||М0Й  милый,  дорогой,  душа  моя. 

Sweetish  'суит'-  пш'  ,  adj.  сладкова- 
тый. 

Sweeti-sbness  'супт'-пш-нес),  S.  слад- 
коватость. 

.Sweetly  :сунт'-ли;,  adv.  сладко,  npi- 
ятЕо;  —  pretty,  чрезвычайно  хорошень- 
кая. 

Sweetmeat  'суит'-мит',  S.  конфекты, 
обсахаренные  фрукты,  сласти. 

eweetne»>s  суит' -  нес  ,  S.  сласть, 
сладость,  сахарность  ;  св-Ьл;есть  ,  соч- 
ность: пр1ятность,  прелесть,  привлека- 
тельность ;  мягкость,  нежность;  ласко- 
вость, любезность;  благовон1е,  ароматъ. 

S^ieetwort  (суит'-  уорт)  ,  s.  сладк1й 
корень:  всякое  растен1е  скадкаго  вкуса. 

Sweinniote  суэн'-мот),  S.  с.ч.  Sw  ain- 
ni  о  t  е . 

Swell  (суел') ,  V.  п.  (sicelled,  srcollen, 
sirnJn^, пухнуть,  надуваться,  подыматься; 
вздуваться;  пучиться,  топыриться,  вытя- 
гиваться, пыщпться;  прибывать,  подни- 
маться ;  увеличиваться  ,  умножаться  , 
усиливаться  ;  чваниться;  i|  г.  а.  над)-- 
вать.  раздувать,  пучить,  топырить,  на- 
пыщать:  увеличивать,  умножать,  усили- 
вать; прибавлять;  to  —  out,  раздувать, 
выпучивать,  увеличивать;  to — up,  напы- 
щать,  увеличивать,  возвышать. 

Swell,  S.  В0овышен1е;  опухоль,  наду- 
тость, выпуклость;  пригорокъ,  холмъ;  Ц 
уснлен1е,  сила;  мочь;  волна,  валъ,  зыбь; 
волнен1е;  j  .муз.  постепенпое  усплен1е  и 
потомъ  такое  же  понижен1е  звука;  organ 
— ,  экспресс1онная  педаль;  j  все,  кажу- 
щееся блестящимъ,  яркимъ  ,  пестрымъ; 
выставляющееся  на  показъ;  а  rank  —  , 
важный  господинъ ,  щегольски,  пестро 
од4тый  ;  to  cut  а — ,  выставлять  на  по- 
казъ; —  fencer,  уличный  продавецъ  иго- 
локъ;  —  hung  in  chains,  человЬкъ,  кото- 
рый носитъ  много  перстней, "булавокъ  и 
пр.; — street,  западная  часть  Лондона;  — 
mob,  щего.1Ьскп  од4тые  плуты,  воры. 
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Swelled  (суслд'),  adj.  распухш1й,  взду- 
тый, иадутый;  мед.  а — face,  флюсъ. 

Swelling  (суел'-  ииг),  S.  выпуклость, 
вздутость,  падутость  ;  опухлость,  опу- 
холь; фиг.  порывъ,  припадокъ. 

«wcllep  (суелт'-ер),  v.  п.  изнемогать, 
задыхаться  отъ  жары;  ||  v.  а.  поджари- 
вать, жечь;  испускать. 

«weitry  (суелт'-ри;,  adj.  см.  Sultry. 

Swept  (суепт'),  iiret.  и  iiart.  pa.  отъ 
Sweep. 

Swerve  (суорв'),  v.  п.  бродить,  бро- 
дяжничать, скитаться;  распространять- 
ел  во  Bct.XT.  паправлен1яхъ  ;  удаляться, 
уклоняться,  совращаться;  наклоняться, 
склоняться ;  уступать,  гнуться,  сгибать- 
ся; карабкаться,  взлtзaть. 

Swift  (суифт'),  adj.  быстрый,  скорый, 
шибк1й;  готовый  «з  чему;  —  footed,  adj. 
быстроног1й;— sailing,  быстрый,  легк1й 
на  ходу  (корабль)  ;  —  winged,  быстро- 
крылый; ||s.  потокъ;  II мотовило,  мотальпи- 
ца,  шпулька,  катушка;  || каменный  стрижъ 
(птица);  \\  сЬрая  яш,ерпца  ;  Ц  г.  о.  мор. 
переплетать,  крыжевать. 

Swifter  (суп({)т'-ер)  ,  S.  мор.  свпстовъ 
у  шпиля;— S,  S.  fil.  шхеръ  ванты;  Ц  v.  а. 
мор.  переплетать,  крыжевать. 

Swiftly  (суифт' -ли)  ,  adv.  быстро, 
скоро,  шибко. 

SwiftiiosH  (суифт'-нес),  S.  быстрота, 
скорость. 

Swig  (суиг')  ,  V.  а.  п.  пить  по  многу, 
стаканами;  жадно  сосать;  пить  съ  на- 
слажден1емъ;  to — off,  выпить  залпо51ъ;|].^. 
большой  глотокъ;  дружеская  попойка. 

Swill  (суил'),  V.  а.  п.  пить  помногу, 
стаканами  ;  ойьянять  ;  пьянить  ,  напи- 
ваться; Цмыть,  стирать;  купать,  обмывать; 
окачивать;  \\  s.  большой  глотокъ,  боль- 
шой стаканъ  ;  иеумЬрепное  употребле- 
Hie  напитковъ;  помои,  пойло,  даваемое 
свиньямъ. 

Swiiier  (суил'-ер),  S.  пьяница. 

Swiiley  (суил' -ли],  S.  водоворотъ  ; 
небольшая  залея;ь  камгннаго  угля. 

.Swilling  (суил'  -  инг)  ,  adj.  опьяняю- 
n;iu;[j — >i,  s.  pL  помои. 

Swim  (супм'1,  V.  п.  а.  (шо.т,  Strom, 
Sicum) ,  плавать,  плыть;  перспрапллть 
вплавь,  погружать  въводу  съ  т'Ьмъ,  чтобы 
легчайш1я  части  всплыли;  затопляться, 
быть  затопленнымъ;  ||  сл'1;довать  за  ntbMs; 
скользить  ;  чувствовать  головокруже- 
nie  ;  кружиться  (  о  головгь  )  ;  \\  to  — 
across,  переплывать:|'<о— away,  уплы- 
вать, 11рпдолл1ать  плыть;  спасать  вплавь; 
II  (о  —down,  пырять; II (о  —  in,  входить 
вплавь,  вплывать; |(о  —  out,  выплывать, 


выходить  вплавь;'1|го— over,  переплывать, 
вспылвать;  ||  to — up,  подыматься  вплавь, 
вплывать,  всплывать. 

Swim,  S.  воздухоносный  пузырекъ  (у 
рыбе);  плaвaнie. 

Swimmer  (суим' -  З'Ср) ,  S.  пловецъ; 
лапчатоногая  птица;  ветер,  наминка  (у 
.иогиади). 

Swimming  (суим'-минг),  s.  плаван1е; 
головокружен1е;  —girdle,  s.  плаватель- 
ный поясъ,  пузыри;  —  place,  ванна,  ку- 
пальня;—school,  школа  плавап1я; — tub, 
шайка. 

.S4>immingiy  (  супм'-минг-ли  )  ,  adv. 
плавно,  легко,  какъ  нельзя  лучше,  само 
собою. 

Swindle  (суин'-дл;,  V.  п.  п.  оплетать, 
обманывать;  выманивать;  she  has  been — d 
out  of  Iter  money  ,  у  нея  выманили  день- 
ги; zip's  —  d  me,  онъ  обобралъ  меня;1|$. 
плутовство,  мошенничество. 

Swindler  (суин'-длер)  ,  S.  плутъ,  мо- 
шенникъ. 

Swindlery,  Swindling  (сунн'-длер-и, 
суин'- длинг),  S.  плутовство,  мошенниче- 
ство. 

Swine  (суайн')  ,  S.  sing,  и  pi.  свинья, 
боровъ;  ivild  —  ,  кабанъ,  вепрь;  sea  —  , 
морская  свинья;  — bread,  s.  бот.  дряква, 
свпной  хл'Ьбъ;  — f  is!),  зубатка  (рыба);  — 
herd  ,  свпнопасъ  ;  —  pipe  ,  орЬховка, 
п'1,вч1й  дроздъ; — pocks,  — рох,  мед.  вЬ- 
тряная  оспа;  —  's-cress,  бот.  ложеч- 
никъ,  ложечная  трава,  —  's-grass,  бот. 
спорышъ; — 's-succory,  бот.  овражнииъ, 
свиной  салатъ;  — sty,  свиной  хл'Ьвъ;  — 
thistle,  бот.  заячья  капуста. 

Swing  (суинг'),  V.  11.  (sKung),  качать- 
ся, колебаться,  развеваться,  колыхаться; 
переваливаться;  jJДЗ^.  быть  пов-Ьшаннымъ; 
мор.  вертЬться  вокругъ,  катиться  (о  ко- 
l^ao.m,  bnomneMS  на  SKOin);  lei  her  —  , 
пусть  катится  подъ  вЬтеръ;  ||  v.  а.  коле- 
бать, качать;  толкать,  махать,  размахи- 
вать; Ю — about,  вергЬть,  качать;  j?2).«aj[). 
I'll  —  fur  you,  берегись  (вб  eudw  угрозы). 

Swing,  s.  качан]е,  кплебан{е,  колыха- 
nie;  размахпвап10,  махь;  пepeвaливaнio; 
Цкачелп;  фт.  he  may  hare  а — for  it,  заэто 
онъ  можсгъ  попасть  на  висЬлпцу:  !|  сила 
толчка;  взмахъ,  разуахъ;  ||  napenie.  по- 
летъ;  воля,  свобода;  наклонность,  стрем- 
лен1е;  ||  дйств1е,  вл1ян1о;  '[|  —  bar,  s. 
валекъ  (у  eaiu  каретной)  ;  —  bridge, 
разводной  мостъ;  — gate,  подъсмиыя  во- 
рота, шлагбаумъ; — glass,  туалетное  зер- 
кало;—tree,  вага  (у  кареты). 

SwJnge  (супндж')  ,  V.  а.  бить,  коло- 
тить,  ос^ать  ударами;  сЬчь,  наказы- 
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вать  ;  to  —  off,  выгонять  ударами ;  — 
buckler,  s.  :заб1яка,  драчунъ. 

jSwfngefns  'суиндж'-инг),  a<lj.np.  нар. 
огромный;!!  — ly,  adv. — о. 

s>\Tlngcr  (суинг'-ер)  ,  s.  тотъ,  кто  ка- 
чается, ворочается,  размахиваетъ,  кри- 
читъ,  шумитъ;  фигляръ. 

s^^inscr  (сунндж'-ер),  S.  чудовищная 
вещь,  небылица;  крупная  ложь. 

Swinging; (суинг'-инг),  adj.  качающ1й- 
ся,  колсблющ1нся;  Ц  s.  Ka4aHie  ,  г.олеба- 
Hie,  размахиван1е,  Maxauie,  потрясен1е; 
.мор.  круговращен1е  корабля  около  сво- 
его якоря. 

s^vingie  (супиг'-гл),  S.  трепать  (лене); 
срезывать  верхушки  ,  не  вырывая  кор- 
ней;!|х.  трепало;!! — tree,  s.  сн.  Swing- 
tree. 

Swingiius  (суинг'- глинг),  S.  Tpenanie 
(.гг.яаЛ"— knife,— sta  ff,— wand,  s.  тре- 
пало;— tow,  костерь,  костица,  кострица. 

S\vini!i«h  (суайн'  -  иш)  ,  adj.  свиной; 
свипск1Й,  грубый;  грязный. 

Swiak  (суинк'),  v.n.  а.  уст.  работать. 

s^vipe  (суайп'),  S.  воротъ  (дляподня- 
пйя  води),  коромысло. 

Swipes  (суайпс'),  S.  р1.  дурное  пиво. 

Swirl  (субрл'),  S.  и  V.  а.  11.  см.  Whirl. 

.«iwitcii  (суич') ,  S.  хлысть,  хлыстикъ, 
тросточка,  прутъ;  розга;  стрелка  (на 
же.г.  дор.);  —  tail,  s.  длинный  хвостъ 
(у  лошади)  ;  \\  v.  а.  хлестать  ;  пере- 
водить съ  одного  пути  на  другой  (на  же.г. 
дор.). 

Swiiclicr  ,  SwKcliinnn  (суич'-ер,  — 
ман),  S.  стр'Ьлочкикъ  (на  жел.  дор.). 

Swivel  1суив'-д),  S.  вертлюгъ;  соеди- 
HOHie  двухъ  частей  чего  либо  такъ,  что- 
бы oa-k  пм'Ьли  свободное  вращен1е; — eyed, 
косой: II — ,— gun,  S.  фальконетъ; — hook, 
гакъ  у  блока  вертлюгомъ;  ||  v.  п.  обра- 
щаться на  осп. 

Swizzle  (суиз'-зл),  S.  полупиво. 

Swob  (суоб'),  S.  иг.  а.  см.  Swab. 

Swobher  (суоб'-бер),  S.  см.  Swabber; 
s.  pi.  четыре  прпвилегированпыя 
карты,  употребляемый  при  пари  въ  nrpi 
въ  впсть. 

Swollen  ,  swoin  (суо'олн)  ,  fart.  fa. 
отъ  Swell;i|a'i/.  опухлый. 

SwoDi  (субм'),  уст.  fret,  отъ  Swim. 

Swoou  (съун) ,  V.  п.  падать  въ  обмо- 
рокъ ,  лигааться  чувствъ  ,  чувствовать 
себя  дурно:  обмнрать;|18.  обморокъ. 

Swoonini;  (съун'-инг)  ,  S.  обморокъ. 

Swoop  (  съуп  )  ,  11.  а.  налетать  ,  у- 
стремляться  на,  бросаться,  захватывать, 
овлад'Ьвать,  хватать,  похищать;  to — wp, 
бросаться  и  завладевать;  Ijf. 'ft.  to — along, 
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сл'Ьдовать,  шествовать;  jjs.  налетъ,  напа- 
ден{е;  ударъ;  at  one—,  однимъ  ударомъ, 
однимъ  махомъ. 

Swop  (суоп'),  I'.  а.  см.  Swap. 

Sword  'со'орд),  S.  шпага,  мечъ,  сабля; 
фиг.  paspymeuie;  to  unshcath,  to  draw  the 
— ,  обнажать  шпагу ;  to  pvt  to  (he — ,  to 
fut  to  the  edge  uf  the  —  ,  переколоть, 
перебить  вс4хъ  ;  to  put  up  one's  —  ,  вло- 
яить  шпагу  въ  ножаы;  to  appeal  to  the — , 
обратиться  за  р'Ьшен1емъ  къ  оруж1ю;  the 

—  of  justice,  мечъ  пpaвocyдiя;  to  put  all  to 
fire  and — ,  предать  все  огню  и  мечу;||  — 
arm,  s.  правая  рука;-— bearer,  мечено- 
сецъ;  — belt,  портупея,  поясъ;  — blade, 
клинокъ;  — сапе, — slick,  палка  съ  кин- 
жаломъ;  —  cutler,  оружейный  мастсръ; 

—  fish,  мечъ-рыба;  — grass,  бот.  шпаж- 
никъ,  шпажная  трава; — hanger,  порту- 
пея;— knot,  темлякъ;  — law,  право  силь- 
наго; — shaped,  adj.  мечевидный,  мече- 
образный. 

Sworded  (со'орд  -  ед),  adj.  вооружен- 
ный шпагою. 

Swordiimii  (со'орд-ман),  S.  уст.  воен- 
ный, солдатъ. 

Swordsman  (со'ордз  -  май) ,  S.  шпал;- 
ный  боецъ;  челов1;къ  искусно  влaд'bющii^; 
шпагой,  фехтующ1й. 

Sword.«iniansliip  (со'ордз-ман-шип] ,  S. 

искуство  биться  на  шпагахь,  фехтова- 
nie. 

Swore  (суо'ор),  pret.  отъ  Swear. 

Sworn  (суо'орн),  part.  pa.  отъ  Swear; 
I' adj.  заклятой,  связанный  клятвой,  при- 
сягой; присяжный. 

Swam  (суом'),  pret.  и  part.  pa.  отъ 
S  w  i  m . 

Swuiis  (cyijnr') ,  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Swi  ng. 

s>b  (сиб1,  adj.  родственный. 

Sybarite  (сиб'-  a  -  райт),  s.  сибаритъ, 
сластолюбецъ. 

Syharitict  Sybaritical  (сиб-а-рит'-ИК, 

—  ал),  adj.  CH6apHTCKifi,  сластолюбивый. 
Sycamine,  .Sycamore  (сик'-а-майп, — 

мор),  s.  дикая  смоковница. 

Sycopliancy  (сик'-о-фан-си),  s.  лесть, 
ласкательство;  угодливость,  наушниче- 
ство. 

Sycopiianl  (сик'-о-фант),  «.наушникъ, 
доносчикъ;  льстецъ;  обманщикъ;  ||  v.a.n. 
льстить,  подольщаться,  наушничать. 

Sycopimntlc  (сик- о  -  фант' -  ик),  adj. 
подольщающ1йся,  нayшничaIoщiй,  при- 
служивающ1й;  —  plant,  паразитное  ра- 
CTonie. 

Sycophaniizo  (сик'-о-фйнт-айз)  ,  1'.  п. 
см.  Sycophant. 
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Sycopliantry  (chk'  -  0  -  фант  -  pn],  s. 
CM.  Sycopha  ncy. 

MycnUo  (сап'-и-пайт),  s.  см.  Sienile. 

Syllabary  (сил'-  ла  -  ба  -  рп)  ,  s.  бук- 
варь. 

.Syllabic,  JSyllebical  (сил-Л^б'-ИК,  — 
ал)  ,  adj.  состоят! и  пзъ  слогоиъ,  силла- 
бическ1н;|'|  — cailj,  adv.  спллаипчески. 

.«>yIlabication  (сил-лаб-и-кэ'-ш6н),  S. 
складываи1е  по  складамь. 

!«iyllabie  (снл'-ла-Пл)  ,  S.  слоп>;  фиг. 
частица;  ни  слова,  ничего;  this  accounl 
conlai)is  not  a  —  of  truth,  въ  этомъ  раз- 
cKaaii  н'Ьтъ  ни  слова  правды;  jj  v.  а.  про- 
и:шоспть,  выражать. 

•iiyiiubub  (сил'-ла-боб)  ,  S.  см.  Silla- 
bub. 

.•^yiiabiiH  (сил'-ла-бос).  к.  перечень. 

Sylicp^i'^  (сил-леп'-сис),  s.  ц/ам.  сил- 
лепспсъ. 

$i>yllo;;i.sni  (сил'- ло  -  джизм),  S.  СИДЛО- 
гпзлъ,  умозаоючеп1е. 

Syllogistic,  Kyllngi.stical  (сил  -  ЛО- 
днис'-тпк, — ал) ,  adj.  сплло1'истпчес1ай; 
11  —  cally,  «fill. — скп. 

«yllofs^ize  (сил'-ло-джайз) .  v.  п.  дока- 
зывать силлогизмами;  д'Ьлать  силлогиз- 
мы. 

$^yllogi7.ur  (сил'-ло-джайз-ер),  s.  тотъ, 
кто  доказываетъ  силлогизмами. 

.«lylpii  (силф),  S.  сильфъ. 

Syiphid  (сил(1|'-ид),  S.  сильфида. 

Sylvan  1сил'-  Biin],  adj.  лесной,  сель- 
ск1н  ;  1  S.  лесной  богъ,  сатир  ь,  фавнъ; 
пастушекь. 

Symbai  (сии'-бал),  S.  СМ.  Cymbal. 

Symbol  (сим'- бол)  ,  S.  символъ,  сим- 
волическ1й  знакъ  ;  знамеиован1е  ;  изо- 
бражоп1о;  аттрибутъ;|1спмБолъ  вЬры. 

Syniliollci  Symbolical  (сим-бол'-ИК, 
— ал)  ,  adj.  символически,  знаменатель- 
ный;!— caiiy,  adv. — ски, — но. 

Symbolixation  (спм-бол-и-зэ'-шбп),   S. 

символическое  представлен1е. 

symboii7.«>  (сим'-бол-айз),  V.  п.  им-Ьть 
cooTHoraenie,  сходство  cs  тьмв,  свойство 
чего;  согласоваться;  ||  v.  а.  представлять 
какъ  символъ,  придавать  значен1е  сим- 
вола. 

Symmotral  (спм'-ми-трал) ,  adj.  соиз- 
ы'Ьряемый,  пропорц1ональный. 

Symmetrian,  Synimclrist  (сим  -  ыи'- 
три-ан,  сим'-мн-трпст)  ,  s.  тотъ,  кто  со- 
блюдаетъ  силгетр1ю,  соразмЬрпость. 

Symmetrical  (сим-мет'-рнк-ал)  ,  ndj. 
симетричсск1й,  соразмерный; У — 1у,  adv. 
— скп, — по. 

Symmetrize  (сим'-  МИ  -  тряйз),   V.  Я. 

располагать  симетрически,  соразмЬрио, 


.Symmetry  (сим'-ми-три)  ,  S.  спмет- 
р1Я,  соразмкриость. 

Sympathetic,  Sympatlic  tical  (СИМ- 
па-зсет'-ик,  —  ал;  ,  adj.  спмпатичсск1и, 
сочувствепный;!! — cally,  adi-.— ски, — но. 

Sympatliize  [сим'-  па  -  сзайз  ,  V.  П. 
спмпатп:шровать,  сочувствопать;  согла- 
соваться. 

Sympathy  (сим'-па-сзи) ,  ;?.  симпат1я, 
сочувств1е. 

Symphoniou.4  (сим-фо'о-ни-ос )  ,  adj. 
rapMoun'iecKiu,  музыкальный,  снмфонн- 
ческ1й. 

Symphony  (сим'-фо-ни)  ,  S.  муз.  спм- 
(joni.T,  гармон1л. 

Symphy»iis  (сим'-  фи  -  сие],  S.  анат- 
сосдинеп1е  двухъ  костей. 

Sympo.siac  (сим-по'о-зи-iiK.),  adj.  за- 
стольный. 

Symposium  (сиМ-ПО'о-ЗИ-бл)  ,   S.    бан- 

кетъ,  пирушка. 

.Symptom  (  сим'-тбм  ]  ,  S.  симптомъ, 
признакъ  болезни;  знакъ,  призиакъ,  при- 
мата. 

Symptomatic,  Symptoinatllcal  (сим- 
том-ат'-нк, — ал),  adj.  мед.  спмптоматиче- 
ск1й;|| — cally,  adv. — ски. 

Syn,  щтставкавз  начамьс.юва,  озна- 
чающая: съ. 

sysijcresis  (  спи-пр'-п-сис  )  ,  S.  грам. 
соедииен1е  двухъ  слоговъ. 

Syiiagogical  (сип-а-годж'-ик-ал).  adj. 
прпиадлежащ1й  синагоге. 

Synagogue  (спп'-у-гог),  s.  синагога. 

synalcpiia  (син-а-ли'-фа),  s.  tjm.v.  со- 
едпне»1е  двухъ  словъ, 

.synarthrosis  ;спн-ар-сзро'о-сис),  s. 
мед.  малодвижпый  суставъ. 

Synchronal  (синк'-ро-над)  ,  Odlj.  син- 
хропичссюй. 

Synchronism  (сИНК'-рО-НИЗм),  S.  ОДПО- 

променность,  современность, совнадеи1е. 

.synchroni:Ko  (синк'  -  ро  -  найз],  г.  п. 
быть  одповременнымъ  ,  современнымъ  , 
совпадать. 

Synchronous  (спнк'-ро-нос),  adj.  син- 
кропичсск1й,  одновременный,  сов1)емен- 
пый. 

Syncopate  (синк'-о-пэт)  ,  г'.  а.  сокра- 
щать слово  ,  выпуская  букву  м.т  слогъ 
въ  средин!;;  муз.  образовывать  синкопъ. 

Syncopation  (спн-ко-пэ'-шон),  S.  сЬ- 
upainenie  слова  выпускпмъ  буквы  «л« 
слога  въ  средин!;;  муз.  11иразойан10  соя- 
коповъ. 

Syncope  (син'-ко-пи)  ,  S.  сокращеи1е 
слова  выиускомъ  буквы  н.т  слога  въ 
средииЬ;]1обмирап1С,обморокъ;1|.'и^/з.  син- 
копъ. 
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Syncopize  (син'-  КО  -  пайз]  ,  v.  a.  со- 
кращать слово зыпускомъ  буквы  или  сло- 
га въ  средине;  ||  муз.  образовывать  син- 
копы. 

Syndic  (син'-ДЕк).  S.  синдикъ,  старши- 
на. 

Syndicate  (син'-дик-эт),  s.  синдикатъ; 
Iv.  а.  судить,  критиковать,  осуждать. 

Syndrome  (сиа'-дро-ми) ,  S.  состязан1е; 
мед.  совокупность  отличительныхъ  при- 
знаковъ  болЬзни. 

Synecdoche  (сие-ек'-до-ки) ,  S.  сиаек- 
доха  (рит.  фигура). 

Synergetic  (син-ер-джет'-ик) ,  adj.  со- 
Д'Ьйствуюш,1п. 

Syngeneic  (син' -  джи  -  нис),  S.  бот. 
купнородстЕо. 

Synneurosi!^  (син -НЬЮ-ро'о-СИс)  ,  S. 
анат.  жильный  суставъ. 

Synod  (син'-  од),  S.  сннодъ  ;  соборъ, 
собран1е. 

Synodal  (син'-од-ал)  ,  S.  постаповле- 
Hie  епарх1альнаго  синода  ;  уст.  подать 
епископу  со  стороны  подчиненнаго  духо- 
венства во  время  объезда  enapxiH;llcdj. 
синодальный. 

Synodic,  Synoiiical  (син-од'-ик,  —  ал], 
adj.  синодальный,  синодск1й,  соборный; 
астр,  синодический. 

Synonym  (син'-о-апм!,  S.  спнонинъ. 

Synonymize  (син  -  он'-  и  ;  майз),  V.  а. 
выражать  что  синонимами. 

Synonymous  (син-он'-и-ыбс),  adj.  си- 
нонимный;|| — 1у,  adv.  какъ  синонимъ. 

Synonymy  (син-он'-и-мп)  ,  S.  синопи- 
м1я,  одинаковость  значен1я. 

Synopsis  {СПЕ-оп'-сяс),5.  (pi. synopses), 
обзоръ,  очеркъ. 

Synoptic,-  Synoptical  (син-оп'-тик, — 
йл),  adj.  синоптическ1й;1| — cally,  adv. — 
ски. 

•Synovia,  Synovy  (син-о'о-ви-а,  снп'-о- 
ви),  S.  физюл.  спнов1я,  пасока,  суставная 
влага. 

Synovial  (син-о'о-ви-ал)  ,  adj.  апаш. 
синовшный,  суставопасочный. 

Syntactic,  Syntactical  (син-так'-тпк, 
— ал),  adj.  синтаксическш. 

Syntax,  Syntaxi»«  (син' -  TiiKC,  снп- 
такс'-ис),  S.  синтаксисъ. 

Syntiietiis  (син'-  сзи  -  сие),  s.  лог.  син- 
'гезисъ. 

Syntlietic,  Syntiietical  (син-зеет'-ик, 
— йл),  auj.  синтетическ1й  ;]] — cally,  adv. 
— ски. 

SypiiilLs  (сиф'-  И  -  лис),  S.  мед.  сифи- 
лисъ,  венерическая  болезнь. 

.sypiiou  (сай'-фое),  s.  сифонъ,  ливеръ. 

Syren  (сай'-рен),  S.  см.  Siren. 

ч.  п. 


Syriac  (сир'-и-ак),  S.  сир1йск1й  лзыкъ; 
li adj.  сир1йск1й. 

Syringa  (си  -  рин'-га),  S.  бот.  души- 
стый чубучникъ  (деревцо). 

Syringe  (  сир'  -  индж  )  ,  s.  шприцъ, 
шпринцовка;1|г.  а.  шпринцевать. 

Syringotomy    (сир-ИН-ГОТ'-0-М.И  )  ,    S. 

хир.  npopisHBanie  фистулы. 

Syrtls  (сбр'-тис),  S.  зыбуч1Й  песокъ. 

Syrup  (сир'-бп)  ,  $•.  сиропъ,  патока. 

System  (сис'-тем),  s.  система,  распо- 
ложен1е,  планъ. 

Systematic,  Systematical  (сис-тем- 
ат'-ик, — ал),  adj.  систематическ1в;  |j  — 
cally,  adr. — ски. 

Systeniatist,  Systemizer  (сис'-тем-а- 
тист, — айз-ер),  s,  составитель  системы; 
систематикъ. 

Systemization  (сис-тем-и-зэ'-шон) ,  S, 
снстематизаи,1я,  приведенхе  въ  систему. 

Systcniize  (сис'-тем-айз),  v,  а.  приво- 
дить въ  систему,  въ  cncTejiaTHHecKifi  по- 
рядокъ. 

Systole  (  сис'-то-ли  )  ,  S.  физ'юл.  сжи- 
Manie  сердца;  tpaM.  сокращен1е  длинна- 
го  слова. 

Systyie  (сие'- таил),  s.  арх.  здан1е  съ 
частыми  колоннами. 

Sytiio  (сайсз),  S.  агр.  коса;  ||  t'.  а.  ко- 
сить. 

Sytited  (сайсзд),  adj.  вооруженный  ко- 
сой, косами. 

Sythcman  (сайсз'-ман),  S.  косецъ,  ко- 
сарь. 

Sya5ygy  (сиз'-  и  -  джи) ,  S.  астр.  время 
полнолун1я  и  новодун1я. 


Т. 


т  (  ти  )  ,  двадцатая  буква  ангдгаской 
азбуки;  разг.  1и  suil,  to  Hi  to  a  t,  въ  выс- 
шей степени  подходить, соответствовать; 
to  а  I,  чрезвычайно  схоже,  точь  въ  точь;;| 
какг  сокращение  :  "т  ,  в.мпсто  it  ,  это 
('Tis);  вмпсто  То,  чтобъ  (  Т'оЬеу);  вмгъсто 
The  (T'other). 

Tabanus  (та-бэ'-нбс) ,  s.  слепень  (на- 
спкомое) . 

Tabard  (таб'-ард),  S.  платье  надевав- 
шееся сверхъ  латъ. 

Tabby  (таб'-бн),  S.  объярь  (шелковая 
волнистая  матер1я);\съ1-Ьсъ  глины,  песку 
и  ш,ебня  ;1!  пестрая  кошка;  \разг.  сплет- 
ницa;l|adj.  пестрый,  полосатый,  крапча- 
тый, весь  въ  пятнахъ;  \v.  а.  наводит:» 
волны,  муаръ  (на  матер'т). 
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TubcfacUon  (таб-п-фак'-шив)  ,  s.  бо- 
лезненное изнурен1е,  сухотка. 

Tnbefy  (таб'-и-фай),  V.  п.  худЬть,  сох- 
нуть (oms  бомъзни). 

Taiierd  (тйб'-орд\  S.  см.  Tabard. 

Tabernacle  (таб'-ер-нЗ-кл),  s.  палат- 
ка, шатеръ;  скип1я,  кивоть;  дарохрани- 
тельница; рака  (для  мощей),  к1ота  (для 
образов^);  \  г.  п.  обитать  ,  пребывать  : 
войти,  воплотиться. 

Tabei-naciilar  {  таб-ер-нйкь'-ю-лар  ), 
аЛ).  относящейся  къ  скин1и  и  пр.;  окру- 
женный решеткой,  съ  решеткой. 

Tabes  ( тэ'-биз ),  S.  мед.  худоба,  ча- 
хотка. 

Tabid  (таб'-ид),  аА}.  чахлый,  чахоточ- 
ный, сухоточный. 

Tabiiincss  (таб'-ид-нес)  ,  s.  чахоточ- 
ность,  худоба,  изнурен1е. 

Tabific  (та-биф'-ик),  шЦ.  мед.  произ- 
водящ1й  чахотку. 

Tabiatiiro  [  таб'  -  ла-тьюр,— чур  )  ,  s. 
cxiHonncb,  ст-Ьнная  живопись,  фрески;  || 
муз.  таблатура,  старинный  способъ  обо- 
значен1я  звуковь  не  нотами,  а  буквами  и 
цифрами ;  таблатура ,  знаки,  показыва- 
ющее какой  клапанъ  духоваго  инстру- 
мента прин;ать  или  открыть  для  состав- 
лец1я  тона;  II аншп.  разд'Ьдеи1е  головнаго 
черепа  на  два  слоя. 

Tabic  (тэ'-бл;,5.столъ;  об4дъ;  трапеза; 
кушанья;  а  dining — ,  обыденный  столъ;  а 
card  — ,  ломберный  столъ;  loo  ■ —  ,  одно- 
ножный  столикъ  ;  Pembroke  —  ,  створча- 
тый столъ;  side—,  столикъ  для  тарслокъ 
и  бутылокъ  ;  lOiirk  —  ,  рабоч1й  столикъ; 
writing — ,  письменный  столъ;  head  of  а 
— ,  главный,  верхн1й  конецъ  стола;  ЬоНит 
of  the — ,  нижн1й  конецъ  стола;  to  latj  out 
а  —  ,  (о  spread  а  —  ,  накрывать  на 
столъ;  to  keep  an  open — ,  им^ть  открытый 
столъ  ,  жить  открыто  ;  to  put  on  —  , 
подавать  на  столъ  ;  to  clear  the  —  , 
собрать  со  стола;  to  give  one  one's  —  , 
кормить  кого  за  своимъ  столомъ  ,'oti, 
своего  стола; fi to  lay  upon  the  —  ,  пред- 
ставить документъ  палат'Ь  ;  to  lie  upon 
the  —  ,  находиться  па  разсмотр'1;и1н 
палаты  ;  ||  the  holy  —  ,  the  lord's—,  Св. 
причаст1е;  ветх.  зав.  алтарь,  прсстолъ;|] 
столъ,  общество  сидящихъ  ;!а  столомъ  ; 
|]  доска  ,  плита  ;  скрин;аль  ;  Ц  табли- 
ца, роспись,  реестръ,  оглавлен1е;  со. 
держан1с  (кнти);  табель;  the  lav^s  of  the 
ttcelie—s,  законы  дв'Ьпадцати  таблицъ; — 
uf  contents.,  оглавлеп1о  (в^  книнь)  ;  —  of 
rates,  списокъ  помЬщичьнхъ  правъ;||)нор. 
тарпфъ;|||;артипа;|1ладопь;|| — и  —  »,  s.  pi. 
шахматная,  тавлспиая  доска,    шашки. 


трикракъ  (игра);  отд4лен1лС7/  тавлейной 
доски);  to  play  at—s,  играть  въ  шашкп, 
въ  трикракъ;  фиг.  the — s  are  turned,  сча- 
CTie  переменилось,  д'Ьла  приняли  другой 
оборотъ;  (urn  ihe  —  s,  взгляните  на  обрат- 
ную сторону  медали,  вопроса; || доска,  до- 
щечка; поверхность,  плоская  возвышен- 
ность; перспектипа;  общ1й  видъ; — of  land, 
сл<.  Т  а  b  1  е-1  а  n  d ;  II  .муз.  дека  fj/  инстуумен- 
товл);\\анат.  пластинка;  ||  ювелир,  пло- 
ская грань; II — b ask et,s.  корзина  для  со- 
биран1я  со  стола  кусковъ  хлеба  и  пр.; — 
bed, кровать, служащая  днемъ  вм'Ьсто сто- 
ла;— bee  г,  столовое,  легкое  пиво;— book, 
записная  карманная  книжка  ;  —  clolh, 
скатерть;  —  dialogue,  см.  Table-lalk; 
—  diamond,  плоскогранный  алмазь; — 
fork,  видка; — knife,  столовый  ножъ;  — 
land  ,  плоскогор1е  ,  нагорная  равнина; 
низк1й,  ровный  берегъ;  —  man.  шашка, 
п^шка ,  доведь  ;  —  money,  столовыя 
деньги;  —  plate  ,  столовая  серебряная, 
золотая  посуда,  ножи,  вилки;  — salt,  по- 
варенная соль; — spoon,  столовая  ложка; 
— talk,  застольный  разговоръ. 

Table,  V.  а,  давать  ,  отпускать  столъ 
К0.М2/,  кормить  «01о;1|Составлять  реестръ, 
роспись;  11  «лошя.  соединять  пазами  (де- 
pei!o);\v.  п.  пользоваться  столомъ,  жвть 
на  хлёбахъ  у  кою. 

Tabier  (  тэ'  -  блер  ) ,  S.  нахлебникъ, 
панс1онеръ. 

Tablet  (  таб'  -  лет  )  ,  S.  дощечка  ,  пли- 
точка; апт.  лепешечка,  плиточка. 

Tabling  (  тэ'  -  блинг  ) ,  S.  нахлебниче- 
ство;  11  BHeceHie  въ  реестръ,  въ  роспись;!! 
.мор.  шпрок1й  шовъ  (у  паруса); — s  of  the 
beams,  замки  у  бимсовъ. 

Tuboo  (  та-бу' ),  s.  слово,  означающее 
за11рещен1е  (на  ocmpoeaxs  Тихаю  Океа- 
na);\\v.  а.  запрещать. 

Tabor,  Toboiir  (  тз'  -  ббр  )  ,  S.  тамбу- 
ринъ,  1иаленьк1й  барабанъ;||и.«.  ударять 
въ  тамбуринъ. 

ТаЬогсг,  Tabourer  (тэ'-ббр-ср)  ,  S. 
тотъ,  кто  бьетъ  въ  тамбуринъ. 

Tabouret,   Taboiirln  (тйб'-о-рет, — б- 

рии),  S.  тамбуринъ. 

Tabouret  (таб'-у-рст),  S.  табуретъ. 

Tabret  (таб'-рет),  S.  см.  Tabor. 

Tabular  (табь'-ю-лар) ,  adj.  имеющ1й 
плоскую,  ровную  «лг«  четыреугольную  по- 
верхность; пм'Ьнlщiй  ипдъ  доски,  плиты; 
расположенны11  пластами;  четыреуголь- 
ный;  II  табличный,  изложенный  въ  табли- 
це, въ  видЬ  реестра. 

Tabulate  (тйбь'  -  ю  -  лэт],  V.  а.  Делать 
плоскимъ,  гранить  плоско,  делать  пло- 
cuic  круги  ;  j]  внести  въ  таблицы,   сд-Ь- 
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лать  очеркъ,  изложить  краткое  содержа- 
ще. 

Тисе  (тэс),  S.  костыль  въ  вид'Ь  бук- 
вы т. 

Tacct  (тэ'-сет),  v.imp.  сохранять  мол- 
чан1е,  выдерживать  паузу. 

тась,  Tuche  (тач),  S.  уст.  крючокъ, 
зацепка, застежка. 

Tachygraphy  ,  Tacliyosrapliy  (та- 
киг'-ра-фи,  так-и-ог'-ра-фи],  s.  скоро- 
пись, стенограф1я. 

Tacit  (тас'  -  ит),  adj.  выраженный  въ 
молчан1и,  подразумеваемый;  —  consent, 
молчаливое  соглас1е;||  — 1у,  adv.  молча, 
подразумевая. 

Tacitarn  (тас'-и-торн),  adj.  молчали- 
вый, безмолвный. 

XacUurnity  тас-и-тбрн'-и-ти),  S.  мол- 
чаливость, безмолв1е. 

Таек  (тЗк),  S.  тъозцякъ  (со шляпкой); 
мор.  галсъ  (у  паруса);  галсъ,  повпротъ 
(при  лавированги);  to  make  а — ,  сд^-тать 
галСъ;  —  for — ,  не  уступая  другь  другу 
(в5  Aaetq]oeaHiu);'\\B2ieiib,  наемный  дого- 
воръ;  I  to  hold  —  ,  выдерживать,  стоять 
твердо;  that  mil — ,  это  выдержитъ,  усто- 
^Tb;\\kard— ,  родъ  ыорскаго  сухаря;]] — of 
а  flag,  огонь  у  флага;|1полка,  на  которой 
сушатъ  сыръ;1|отзывъ.  дурной  вкусъ. 

Таек,  V.  а.  прибить  гвоздикомъ;  слег- 
ка прикрепить,  прихватить,  связать,  сме- 
тать; соединить,  присоединить; ]]v.  п.  to 
—  about,  мор.  поворотить  на  другой 
галсъ, на  другую  сторону;  {^г*г.  взять  дру- 
гое направлен1е. 

таекег  (так'  -ер),  S.  тотъ,  кто  скола- 
чиваетъ,  соединяетъ,  связываетъ,  сметы- 
ваетъ,  сшиваетъ. 

Taeket  (  так'  -  ет  )  ,  S.  ыаленьк1н 
гвоздь. 

Taeking  (так'  -  инг),  s.  сколачиван1е, 
прикрепленхе,  связыван1е,  С51етыван1е. 

Taekie  (так'-л),  S.  .мор.  тали,  подъем- 
ная блоковая  машина;  канаты,  снасти 
корабельныя,  веревки;  tack — ,  галсъ-та- 
ли;  ground  —  s,  якоря,  якорныя  принад- 
лежности, канаты;  дгт  — ,  пушечныя  та- 
ли; port — ,  портовыя  тали;;! — **•*"  Tack- 
ling, оруж1е,оруд1е;  утварь;  скарбъ  (до- 
маштй);  принадлежности;  разг.  дела; 
fhhing — ,  весь  рыболовный  снарядъ;  kitch- 
en— ,  кухонная  посуда,  утварь;  coach — , 
упряжь,  сбруя;  фиг.  to  stand  to  one's  — s, 
держаться  гордо;  to  look  tcell  to  one's — s, 
быть  очень  осторожну,  беречь  свое. 

Taekie,  v.a.  привязывать,  связывать; 
закреплять;  снаряжать ,  приготовлять; 
хватать,  захватывать;  Соед.  Штат,  сед- 
лать, запрягать;  to — to,  приниматься  за 


что;  нападать; — d,  связанный  изъ  вере- 
вокъ,  веревочный. 

Taeksnian  (такс'-ман),  S.  арендаторъ, 
откупщикъ,  наниматель. 

Taet  (такт),5.тактъ,  сметливость; луз. 
тактъ;||осязан1е. 

Taetie,  Tactical  (так'-тик, — ал),  adj. 
тактическ1п;1| — caiiy,  adv.  — скъ. 

Tactician  (так-тиш'-ан) ,  S.  тактикъ. 

Tactics  (так'-тпкс),  S.  воен.  тактика. 

Tactile  (так'-тил),  adj.  осязаемый, 
ощутительный. 

Tactiiity  (так  -  тил'-и- ти),  S.  осязае- 
мость, ощутительность. 

Taction  (таь'  -  шбн),  S.  осязан1е,  ощу- 
пыван1е,  ощупь;  conpHKOCHOBCHie. 

Tactless  (такт'-лес),  adj.  безтактный. 

Tactual  (такть'-ю-ал),  adj.  относящей- 
ся къ  осязан1ю. 

Tadorna  (та-дор'-на),  S.  каголка,  атай- 
ка  (родг  утки). 

Tadpole  (тад'-пол),5.головастикъ (ля- 
гушечШ,  жабш). 

та'еп    (тэн),  сокращ.  отъ  Taken. 

Tienia  (ти'-ни-aj,  s.  арх.  листель;  мед. 
цепень,  солитсръ. 

Tarcispath  (таф|'  -  ел  -  спасз)  ,  s.  мин. 
родъ  плавика. 

Tarferei,  тагггап  (таф'- фер  -  ел, — 
|||рел;,  S.  .мор.  гакабортъ. 

Taffeta,  Taffety  (таф'-фи-та, — ТИ) ,  S. 
TaijjTa;!! adj.  таф|тяный. 

Toffy  (таф'-фи),  S.  ячменный  сахаръ. 

Tafia  (таф'  -  и  -  al,  S.  таф1я,  паточный 
спнртъ,  родъ  рома. 

Tag  (таг),  S.  металлическ1й  наконеч- 
никъ  (на  акселъбантп),  жестяной  кон- 
чикъ;  аксельбантъ;|]ярлычскъ,  билетикъ; 
[театр,  реплика,  последнее  слово(вг23я.- 
'т^;||игра  въ  пятнашки;  Ц  молодая  овца; 
Цпустяки,  дряиь;|| — belt, — sore,  s.  ше- 
луди  (болтьзнь  oeexiis);  —  lock,  спутанная 
прядь  (волосг,  гаерсти);  —  rag, — rag 
and  bobtail,  чернь,  сволочь;  —  tail, 
червь,  у  котораго  хвостъ  другаго  цвета; 
привязчивый,  назойливый  человекъ,  при- 
хвостень. 

Tag,  V.  а.  оковывать,  насаживать  око- 
нечннкъ,  приделывать  кончикъ;  соеди- 
нять концами,  связывать;  завязывать; 
прибавлять,  приставлять;  приноравли- 
вать, приспособлять;  кончать  чпмв;  со- 
провождать, следовать;  украшать  чпмг;1 
V.  п.  to — after,  следить,  ходить  по  пятамъ 
за  KibMs, 

Tagged  (тагд) ,  adj.  окованный  ;  сое- 
диненный, приделанный;— iaces,  аксель- 
банты, снурки  (корсетные)  съ  металли- 
ческими кончиками. 
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Tasser  ;таг'-гер),  s.  a  —  after  women, 
волокита,  дамск1й  угодникъ. 

Tell  (тэл),  s.  хвостъ;  бунчукъ  (сим- 
eoAS  власти  турец.  пашей);  пс1  (о  be  able 
tomake  head  or — of  a  thing,  не  знать  что 
делать  съ  вещью,  неипнимать,  не  добить- 
ся толку,  не  мочь  ce6t.  объяснить;  Цзадъ, 
тылъ;  нижняя  или  нижайшая  часть  чего; 
коиецъ,окоиечность;рукоятка,ручка;сте- 
белекъ,  хвостикъ  (у  растенш,  уплодове); 
удлиненная  черта ^бг/квбО;  черточка,  хво- 
С1Ш1ъ(у  ноты);  коса  (волосяная);  обрат- 
ная сторона  (медали);  к1й  (бильярдный); 
шлепфъ  (у  платья);  фалды  (у  фрака); 
пр.  нар.  задница;  to  turn  the — ,  повер- 
нуться задом'ь ,  обратиться  въ  бегство; 
s(iuat  upon  the  —  ,  сидя  на  корточ- 
кахь,  на  пяткахъ;  ||  пур.  паз11ачен1е  на- 
следства (кому  поел»,  dpytaio)  ;  ||  мор. 
штертъ^?/  блока); — of  а  storm,  хвостъ  или 
затихан1е  шторма;  ||  —  Ы оск,  s. мор.  блоиъ 
со  штертомъ; — board,  откидной  задокъ 
(у  телгыи); — coat,  фракъ; — piece,  око- 
нечная часть;  тгт.  виньетъ,  заставица; 
муз.  грифъ  Су  скрипки);— poinlGu,  adj. 
ест.  ист.  им'Ьющш  хвостъ; — race, — 
Avater,  s.  струя  воды,  которая  приво- 
дить въ  движен1е  мельничное  колесо;  — 
горе,  мор.  буксиръ. 

Tall,  V.  а.  тянуть,  хватать  за  хвостъ, 
за  косу. 

Tailed  (тэдд)  ,  adj.  им'1ющ1й  хвостъ; 
long — ,  длиннохвостый. 

Та111а{ц;о  (тэл'-эдж),  S.  см.  Tallage. 

Tailie  (тэл),  s.wj;.  ограниченный  ленъ. 

Taiilei>(e«  (тэл'-дес),  adj.  безхвостып. 

Tailor  (тэ'-лбр),8. портной;  а  man's — , 
мужской  портной; «  woman — ,сл«.  Tailor- 
ess;  II  V.  п.  заниматься  нортняжнылъ  ре- 
месломъ,  портняжничать. 

TaiioreM.4  (тэ'-лор-ес),  s.  швея,  рабо- 
тающая мужское  платье. 

Tailoring  (тэ'-лор-инг),  S.  портняжни- 
чанье,  портное  ремесло. 

Tainct,  Taint  (тэнт),  S.  тентъ,  пз'Ьтъ, 
колоритъ;  отт^покъ  ;  фиг.  пятно  ;  порча; 
зapaжeнie  ,  развращеп{е  ;  безчест1е ,  по- 
срамлен1е;  уличен{е;||родъ  краснаго пау- 
ка, клощъ  (насгькомов);\\ — free,  adj.  см. 
Taintless;  — worm,  s.  родъ  клеща  (на- 
спкомое) . 

Taint,  V.  а.  пропитывать  чЬмъ  нибудъ 
вродпымъ;  портить;  марать,  грязнить;  за- 
ражать; безчестить,  развращать;  осквер- 
нять; подкупать,  задаривать; II г. 71.  прони- 
каться, заражаться,  портиться;  I cannot 
— with  fear,  яне  испытываю  страха;!] adj. 
обвиненный,  уличенный  (es  преступле- 
ны). 


TaintieeM  (тэнт'-лес),  adj.  незапятнан- 
ный, непорочный,  чистый;  ц  — ij,  adv. — 

но, — о. 

Tainture  (тэнть'-юр),  s.  замарыван{е, 
пятно,  ocKBepnenie,  порча. 

Take  (тэк),  V.  а.  (took,  lalicn),  брать, 
взять;  держать  ;  принимать,  получать; 
хватать  ,  поймать  ,  схватить  ,  овладеть  , 
утащить;  пленить,  заинтересовать;  to  — 
to  ftearf,  принять  къ  сердцу; j) принимать 
(пищу,  лекарство),  сь-Ьсть,  выпить;  to — 
а  glass  of  M)f/ie, выпить  стаканъ  вииа;<о — 
а  glass  of  wine  with  a  person, пить  за  чье 
здоровье;  to — sujjper,  ужинать;  to— waters, 
пить  воды; jj брать,  нанимать;  взять,  за- 
нять (.ч1ьсто);  to — а  house,  нанять  домъ;  \\ 
избирать,  обращаться  xs;  направляться, 
идти,  стремиться  къ  чему;  the  cat  — s  а 
tree,  кошка  бросается  надерево;{Ле  spar- 
row— S  а  6«s/i,  воробей  прячется  въ  кусты; 
to — а  fence,  а  hedge,  перелезть  черезъ  за- 
боръ;|| схватить  (болпзнь),  подвергнуться 
чему,  нанести  (вреда);  (о  — cold,  просту- 
диться, схватить  насморкъ;  Ю  be  taken 
iinth  а  fever,  хворать  лихорадкой  ;  the 
frost  has  taken  the  corn,  морозъ  повредилъ 
зерну;  to— a  trial,  бить  судиму;! употреб- 
лять, брать,  занимать  (гов.  о  времени); 
требоваться;  it — s  so  7nuch  cloth  to  make  a 
coat,  на  сюртукъ  требуется  столько  то 
сукна;  how  long  did  it — you,  сколько  вре- 
мени вы  на  это  употребили?  to — time,  не 
спешить;  употребить  время  на  чшо;  ||  схва- 
тить, уловить  (сходство),  изобразить,  на- 
чертить, нарисовать;  подражать;  to  —  а 
piclure  of  а  person,  снять  портретъ:  he — s 
very  well,  онъ  очень  удачно  снимаетъ  пор- 
треты; Цизвлекать;  дЬлать  выводъ;  заклю- 
чать, понимать;  — те  right,  поймите  ме- 
ня хорошенько;  71ого  you— те,  теперь  вы 
меня  понимаете;  as  I — it,  по  моему  Mut- 
н1ю;  II  вг  смысл)ь  глаголовг:  нмЬть,  взять, 
принять  ;  подвергаться  ;  проникаться  ; 
выносить  ,  переносить ,  терпЬть  ;  под- 
чиняться; предпринять,  сд'Ьлать,  произве- 
сти, совершить;  дать  cot.iacno  лначешю 
находящаюея  np)U  глаюлт  допо.тешя;  to — 
affection,  им'Ьть  pacnojoxenie,  любить;  to 
— air,  см.  Air;  to— airs,  важничать;  to — 
brnath,  перевести  духъ;  to  —  care,  забо- 
титься, стараться;  to  —  chair,  предсЬда- 
тедьствовать  ;  lo  —  choice  ,  выбирать  ; 
to— a  drive,  кататься  въ  экииажЬ;  to — de- 
light, diversion, 11а,слажллгься,1)абкле'в.а.ть- 
сл;  to— effect,  с.ч.  Effect;  to— the  field, вы- 
ступать въ  походъ;  to — fear,  испугаться; 
to — one's  fling,  излить  свой  гн'Ьвъ,  израс- 
ходовать свой  пылъ;  to — Леа?7,  мужаться, 
ободриться;  to— а  hand  at,  принять  уча- 
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CTie  B«  чемв;  to — a  Леа re,  сделать  уснл1е; 
to  —  the  height  of  the  sun,  снять  высоту 
солнца;  to — a  holiday,  праздновать;  to — 
huff,  вспылить;  to — a  journey,  предпри- 
нять nyTemecTBie;  to— the  law  of  one,  вес- 
ти тяжбу  противъ  кого;  to — а  lep,  а  look, 
сделать  прыжокъ,  бросить  взглядъ;  to— 
objection,  сделать  возражен1е;  to — an  огс1 
for  an  ivy-bvsh,  принять  корову  за  воро- 
ну; to — jjet,  разсердиться, вспылить;  to — 
jiity,  сожалеть  ною;  to — pride,  гордиться; 
to — refuge,  shelter,  укрыться;  to  —  rebolu- 
tion,  рЪш^ться  ;  to  —  a  ride,  кататься 
верхомъ;  to  —  roof,  приняться  (о  pacme- 
нги),  пустить  корни;  to  —  а  run,  бежать, 
разбежаться;  to — shame,  стыдиться;  to— 
snuff,  нюхать  табакъ;  (о— я  step,  сделать 
шагъ,  попытку  ;  fo  —  а  stick  to  а  person, 
приколотить  кого;  to — fobacro,  курить  та- 
бакъ; fo — а  turn,  сделать  поворотъ,  обой- 
ти вокругъ;  to — one's  turrt, сделать  въсвою 
очередь;  to  —  the  veil,  вступить  въ  мона- 
стырь, постричься;  Ю  —  а  icalk,  гулять, 
прогуляться. 

То  take  about,  обхватить,  обнять. 

То  take  again,  взять  обратно,  опять. 

То  take  along  теЛЬ.вспоминать: вос- 
пользоваться ЧПМ8  ;  взять  ,  увести  съ 
собою. 

То  take  asunder,  разнять,  разорвать; 
разбирать. 

То  takeaway,  отнять,  взять,  похитить; 
отложить;  снять,  убирать  (со  стола). 

То  take  down,  снять,  опустить,  спу- 
стить; д5г«.  унизить,  смирить;  умалить, 
ослабить;  сломать,  разрушить;  прогло- 
тить; написать;  ю'р.  составить  акть. 

То  take  for,  прпплть  за,  считать  за. 

То  take  from,  отнять,  взять,  лишитг: 
that  —  S  ту  breath  from  те,  отъ  этого  у 
меня  захватываетъ  духъ. 

То  take  in,  брать,  принимать; получать 
(газету);  вносить,  вводить;  поглощать, 
проникаться  ;  ](  заключать  ,  окруя;ать  . 
огораживать; Г|СОкратить,съузить,  укоро- 
тить, убавить,  подобрать;  the  sleeve  must 
be  taken  in,  рукавъ  нужно  ушить;  to  —  in 
one's  expences,  убавить  расходы;  ll  прове- 
сти, обмануть;  подкупить; Jl^o — in  pieces, 
разобрать  по  частямъ,  разнять,  разло- 
мать; to — in  writing,  написать,  записать; 
мор.  to  —  а  ship  in  tow.  взять  судно  на 
буксиръ;  to — !Т1  the  sals,  убрать  паруса. 

То  take  into,  поставить,  ввести,  вне- 
сти; (о — into  one's  head,  забить,  забрать 
ce6i  въ  голову. 

То  take  off.  снять,  унести,  снести; 
уничтожить;  отменить,  сложить  (muots); 
ослабить  ;   облегчить  ;    подорвать  (  до- 


впрге);  to  —  off  by  dealh,  ллюрить;  to 
— off  the  skin,  содрать  кожу;  to  —  off  the 
edge  of,  притупить  (ноже),  утолить  (хо- 
лоде), ослабить,  смягчить;  to  г—  one's  self 
off,  уйти;  —  yourself  off,  убирайтесь;  ||от- 
вратить,  отклонить  отъ  чего; || отвязать ;| 
купить;  to  ■ —  off  commodities,  скупить  то- 
вары; II  снимать  Koniro,  сл^покъ,  модель, 
списывать;  подражать,  передразнивать. 

То  take  on,  надеть,  возложить;  to — on 
the  religious  habit,  to  —  on  the  veil,  всту- 
пить въ  монашество. 

To  take  out,  выдернуть,  вырвать,  вы- 
нуть, вытащить:  извлечь;  вывести  (пят- 
но); выводить  (на'свпжгй  воздухд);11Т^оъа,- 
живать  (.юшадей). 

То  take  to  pieces,  разобрать,  разби- 
рать на  части;  разорвать;  разломать  на 
куски;  разбирать  по  частямъ,  входить 
въ  подробности. 

То  take  up,  поднять,  снять,  вынуть; 
принять,  взять;  взимать  (пош.тны),  со- 
бирать (доходы);  поймать, схватить,  под- 
хватить; овладеть,  начать;  предпринять; 
допускать,  в4рить;  to — up  arms,  взяться 
за  оруж1е  ,  вооружиться  ,  ополчиться  ; 
fo  —  up  а  trick  at  cards,  взять  взятку  въ 
картахъ;  to  —  up  а  quarrel,  вмешаться 
въ  ссору;  уладить,  покончить  споръ;«о — 
up  а  challenge,  принять  вызовъ;  to  ■ —  up  а 
trade,  начать  торгъ;||?лр.  взять  подъ  кара- 
улъ,  арестовать;], соображаться  съ  чпмг; 
подражать,  слЬдовать'/е.и?/;  заимствовать, 
занимать  (деньги); скуиаль(товары); пла- 
тить, получать;  ||  заключать  въ  себ4,  на- 
полнять собою  (пространство),  занимать 
(мпсто);  сосредоточивать;  употреблять 
(время);хир.  бинтовать,  связывать;||<о — 
lip  sharply,  журить,  Д'Ьлать  cTporift  выго- 
воръ;  to  —  one  up  short,  оборвать  кого  на 
слов^. 

То  take  upon  one's  self,  взять,  при- 
нять, навлечь  на  себя;  предпринять,  взять- 
ся за  что;  to  —  7ipoa  trus't,  брать  въ  кре- 
дитъ;  знать  по  наслышк'Ь,  доверять  слу- 
хамъ;  to  —  upon  one,  разыгрывать  роль 
нажнаго  человека;  брать  на  себя  сме- 
лость; вмешиваться. 

То  take  and  leave,  лор.  идти  въ  пе- 
регонку. 

Take  (тэк), Г. П. идти,  клониться,  стре- 
миться, направляться  къ  чему;  прини- 
маться, прививаться;  идти  ftoe.  о  дплп,), 
иметь  успехъ,  удаваться;  войти  въ  упо- 
треблен1е;  нравиться;  that  will  not — ,  это 
не  пойдетъ,  не  примется,  не  удастся;  to 
make  project  —  ,  содействовать  успеху 
пред11р1ят1я;  il — S  well, это  идетъ  хорошо; 
Цзачать,  понести  (м.гаденца);'^1о—  afler. 
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брать  за  образецъ,  подражать,  сл-Ьдо- 
вать  приы4ру;  походить,  уподобляться:  ii 
to  —  in,  сокращаться,  убавляться;  жить 
экономно;  быть  сильно  тронуту,  прихо- 
дить въстрахъ,  въ  ужасъ;  (о— m  with,  схо- 
диться; принять  чью  сторону;  довольство- 
ваться 4tbMs;  11  to  —  on,  огорчаться, 
скорб'Ьть;  II  ю  —  to,  прибегать  къ,  пре- 
даваться ne.wj;  браться  за  что;  [j  to — up, 
останавливаться;  исправляться;  мечтать, 
думать;  посещать;  to— up  short,  замяться 
(es  ргьчи);  to — up  with,  довольствоваться, 
быть  довольну,  удовлетворяться;  привя- 
зываться иъкому,  къ  чему, 

хаке,  S.  захватъ,  одинъ  уловъ;  то,  что 
можно  взять  заразъ; — in,  обманъ;  —  off, 
снимоЕъ,  подражан1е,  каррикатура. 

Taken  (тэк'-н),  part.  pa.  отъ  Take; 
взятъ;  захваченъ;  обмануть  и  пр.;  he  loas 

—  with  а  violeat  ague,  съ  нимъ  сдЬлалась 
сильная  лихорадка;  he  tvas  —  ill,  онъ  за- 
хворалъ  ;  —  up,  занятый,  озабоченный 
HtbMs;  —  icilh,  восхищенный,  плененный, 
влюбленный  по  уши. 

Taker  (тэк'  -  ер),  S.  тотъ,  кто  беретъ, 
хватаетъ,  арестуетъ;  snuff—,  нюхаль- 
щикъ  табака. 

Takfns  (тэк'-инг)  ,  adj.  привлекатель- 
ный; уст.  заразительный;  ||  s.  взят1е;  за- 
влад'Ьн1е;  страхъ.  безпокойство,  волне- 
Hie; — агсау,  уничтожен1е  (завгьщашя). 

Takingnei«e  (тэк'-инг-нес),  S.  привле- 
кательность. 

Talbot  (тол' -  бот),  S.  борзая  собака, 
ищейка. 

Talc,  Taick  (талк),  s.  талькъ  (родз 
камня);— slate,  твердый  талькъ. 

Talcosc,  Talcoiis,  Talcky  (тал-ко'ос, 
талк'-бс,  — и),  adj.  тальковый. 

Talc  (тэл!,  S.  повесть,  разсказъ;  сказ- 
ка; выдумка;  пересказы,  переносы;  idle 
• — S,  в;5Доръ,  пустяки,  лясы,  слухъ,  молва; 
to  tell — s,  разсказывать  сказки;  выдумы- 
вать, лгать;  а — of  а  tub,  an  old  woman's 

—  ,  дЬтск!я  сказки;  ||  счетъ;  число,  коли- 
чество; to  sell  by  —  s,  продавать  дюжина- 
ми, сотнями; Цталя,  в^съ  золота  и  сереб- 
ра в.ъ  Кита^  и  Остъ-Инд1и;|| — bearer,  s. 
сплетникъ,  иереносчикъ,  пересказчикъ; 
— bearing,  adj.  пересказывающ{н;  s.  пе- 
ресказы, сплетни; — maker,  выдумщикъ; 

—  teller  ,  разсказчикъ  ;  выдумщикъ  , 
лгупъ;  an  idle — teller,  пустомеля,  враль; 

—  wise,  adv.  въ  вид'Ь  разсказа,  сказки. 
Taicd  (тэ'-лед),  S.  главотяжъ,  повязка 

(у  евреевг). 

Taiefui  (тэл'-фул),ас?;.  полный  сказокъ, 
нстор1й,  выдумокъ. 
Talent  [тал'  -  ент),  S.  дарован1е,  та- 


лантъ;а  man  of — ,  талантливый  челов'Ъкъ; 
Цдрепн.  талантъ,  в15съ  золота  и  серебра. 

Talented  (тал'-ент-ед),  adj.  дарови- 
тый талантливый. 

Talentless  (тал'-ент-лес),  adj.  бездар- 
ный. 

Tales  [тэ'  -  лиз),  S.  р1.  юр.  зам^нные 
присяжные. 

Taiiis*nian  (тал'-из-ман),  s-  талисманъ. 

Taiismanic  (тал-из-ман'-ик),  adj.  та- 
лисманическ1й,  волшебный. 

Talk  (to'oiO,  s.  разговоръ,  бесЬда; 
болтовня;  говоръ,  молва,  слухи;  пред- 
метъ  разговора;  idle — ,  болтовня,  вздоръ; 
full  of — ,  болтливый;  I  must  have  а  lillle — 
with  him,  мн4  нужно  немного  съ  нимъ 
поговорить;  he  is  made  а  common — ,  онъ 
служить  предметочмъ  общихъ  толковъ; 
that's  not  —  worthy,  объ  этомъ  не  сто- 
ить говорить;  table — ,  застольные  разго- 
воры; he  is  all  —  ,  онъ  страшный  болтунъ; 
(\минер.  талькъ. 

Talk,  v.a.n.  говорить,  толковать,  раз- 
говаривать; болтать;  to  —  all,  болтать, 
иропов'Ьдывать;  the  story  will — itself  asleep, 
С.Ч.  to — away;  to —  one  out  of  his  dinner, 
своей  болтовней  мЬшать  кому  обедать; 
to — big,  to— large,  говорить  красно,  высо- 
копарно; to  make  a  person— small,  унять 
чью  болтовню;  he  гсоиЫ —  you  blind,  онъ 
совсЬмъ  заговорилъ  бы  васъ;||<о — away, 
продолжать  говорить;  проговорить,  заго- 
вориться; потерять  что  всл'Ьдств1е  разго- 
воровъ,  болтовни;  the  story  will  —  itself 
av;ay,  asleep ,  молва  сама  собою  замолк- 
нетъ;  ;j  to — down,  заговорить,  заболтать 
лог.о;||(о— i  nto,  убедить,  уговорить,  дого- 
вориться до  чего,  вовлечь  во  что,  распо- 
ложить къчежт/своимъразговоромъ;  5.  Лай 
— ed  himself  into  а  great  heat,  въ  разговоре 
С.  очень  разгорячился;||(о — on,  продол- 
жать говорить;  jj  (о — out, переговорить  кО' 
го,  одержать  верхъ  вь  разговоре;  вызвать 
разговоромъ  какое  нибудь  действ ie,  дове- 
сти рап'оворомъ  до  чего;  выманить  что 
разговоромъ,  лясами;  заимствовать  изъ 
чего  сюжетъ  для  разговора;  отговорить 
отъ  чего;  the  schoolmaster  had  —  ed  himself 
out  of  breath,  учитель  говорилътакъ  мно- 
го, что  едва  могъ  перевести  духъ;  they — 
ed  him  out  of  thirty  francs,  онисвоими  ля- 
сами выманили  у  него  тридцать франвовъ: 
they  —  owl  of  newspaper,-  они  повторяютъ 
то,  что  написано  въ  газетахъ;||(о — over, 
говорить  о  4eMs;  обсуждать;  набить  кому 
голову  ч№л<5;||(о— up,  наговорить,  набить 
что  въ  голову  кому. 

Talkative  (то'ок-а  тив),  adj.  говорли- 
вый, болтливый; || — 1у,  adv. — о. 


TALK 


—  551  — 


TAMP 


Talkativeness  (то'ок-З-тив-нес),  s.  го-' 
ворливость,  болтливость. 

Talked  of  (то'окт-ов),  part.  adj.  о  ко- 
торомъ  говорятъ;  tu  be  muc/t  — .заставить 
о  себЬ  много  говорить. 

Talker  (то'ок  -  ер),  S.  говорунъ,  бол- 
тунъ;  хвастунъ. 

Taikiag  (то'ок-инг).  S.  разговоры,  рЬ- 
чи;  болтовня;  excuse  mi/— about,  извините, 
что  я  говорю  o;\\adi.  говорливый;  —  аде, 
болтливая  старость;  j]  part.  j. г.  от?  Talk; 
— of  that,  по  поводу  этого. 

Taiky  (талк'-И),  adj.  см.  Та  loose. 

Tall  'то'ол!,  adj.  высок1и  (pocmoMs); 
великорослыЗ,  большой. 

Tallage  ,  Talliaso  (тал'-эдж,  —  ли- 
эдж),  S.  пошлина,  подать,  налогъ;|1'.  а. 
налагать  подать. 

Taiiness  (то'ол-нес J,  S. высота  роста, 
вышина. 

Tallow  (тал'  -  лоу),  S.  сало  (рогатаю 
скота,  свпчное);  rendered^,  топленое  са- 
ло ;|jo7im.  жиръ,  сало;1'|— candle,  S.  саль- 
ная св-Ьча;— chandler,  фабриЕантъсаль- 
ныхъ  свечей;— -сир,  маслянка;— faced, 
adj.  Hiiirontifl  бол-Ьзненныи  цвЪтъ  лица, 
бледнолицый; — ketch,  s.  бочка  для  сала; 
—sieve, корзина  (у  мыловаровя)  для  про- 
пуска жира;  —  trade,  торгъ  саломъ;  — ■ 
tree,  сальное  дерево. 

Tallow,  г.  а.  смазывать  саломъ,  нати- 
рать, пропитывать  жиромъ. 

Taiiowins  'тал'-лоу-инг,  S.  смазыва- 
н1е,  натиран1е  саломъ;  на1:оплен1е  сала 
(es  животныхг);  —  cloth,  s.  большая 
кисть  для  смазки  кожъ. 

Tallowish,  Tallowy  (тал'-лоу-ИШ,  — 
и),  adj.  сальный,  похожей  на  сало. 

Tally  (тал'-ли),  S.  бирка,  одна  изъ  при- 
лаженныхъ  вм^ст-Ь  счетныхъ  палочекъ, 
на  которой  покупщикъ  и  продавецъ  отм^Ь- 
чаютъ  сколько  забрано  товара:  дружка, 
ларникъ,  ровень;  i]  KBHranuin;  Ц  метан1е 
картъ  (es  бассет»), -Ц— man,  S.  д-ЬлающШ 
зам4тки  на  бирк4;  лавочникъ,  продающ,1Й 
въ  долгъ  рабочимъ;— trade,  продажа  въ 
долгъ  съ  небольшимъ  барышемъ. 

Tally,  V.  а.  п.  класть  зам*тки,  заруб- 
ки; прилаживать,  приноравливать, — ся; 
соответствовать,  сходствовать,  согласо- 
ваться; мор.  тянуть  шкоты,  ладиться,  ид- 
ти къ  чему. 

Talmud  (тал'-мод),  S.  талиудъ  (у  ев- 
реев!). 

Talmudic,  Talmndleal  (тал-мод'-ик, 
— ал],  adj.   талмудическ1й. 

Talmndlst  ;тал'  -  мод  -  ист),  S.  талму- 
дистъ,  последователь  талмуда. 
Talon  (тал'-он),  S.  коготь  (пппщы). 


Taipa  (тал'-па),5.  кротъ;  мед.  опухоль 
на  голов-fe. 

Talus  (тэ'-лос),  S.  откосъ,  скатъ,  отло- 
гость; анат.  таранная  кость. 

Tamable  (тэм'-а-бл),  adj.  укротимый, 
прпручпмый. 

Tamableness  (тэм'-З-бл-нес)  ,  S.  спо- 
собность делаться  ручнымъ,  укрощаться. 

Tamarin  (там'-а-рин),  S.  уистити  (обе- 
.зьяна). 

Tamarind  (там'-а-ринд),  S.  тамариндъ 
(плоде  и  дерево). 

Tamarisk  (тЗм'-а-рис!;},  S.  бот.  тама- 
рискъ,  гребенщ,икъ. 

Tambour  (там'-бур1,5.  барабанъ;11там- 
буръ  (95  же-де-помп);  арх.  тамбуръ;  'ij 
пяльцы  для  вышиванья; — когк,  тамбур- 
ное шитье. 

Tambourine  (там-бур-ин'),  S.  тамбу- 
рннъ,  бубенъ. 

тате  (тэм), adj. ручной, прирученный; 
домашн1й  (о  жтотномъ);  тих1й,  смир- 
ный; угнетенный;  безцветный;  слабый, 
трусливый,  вялый; И I'.  а.  укрощать,  усми- 
рять, обуздывать,  делать  ручнымъ,  при- 
ручать; пр1учать;  to  —  down,  укротить, 
усмирить;  сделать  вялымъ,  безцветнымъ, 
унылымъ ;  угнетать ;  |]  — р  о  i  s  о  и,  s .  бот.  ла- 
стовень. 

Tameable  (тэм'-й-бл),  adj. укротимый. 

Tameless  (тэм'-л  ее),  adj.  неукротимый, 
необузданный. 

Tamely  (тэм'-ли),  adr.  смиренно,  по- 
корно, безъ  сопротивлешя;  робко;  без- 
цветно,  вяло. 

татепевядэм'-нес),  S.  прирученность; 
покорность;  робость, пугливость;  безцЕ^т- 
яость,  вялость,  слабость. 

Tamer  (тэм'  -  ер),  S.  укротитель  (звп,- 
рей);  усмиритель;  покоритель,  побЬдп- 
тель. 

Tamlne  ,   Tamlny  ,   Tamis  ,   Tammy 

там'-ин,— и-ни,— ис,— МИ),  s.  родъ  шер- 
стяной матер1п; И  волосяное  сито. 

татр  (тамп),  v.a.  наполнять,  наби- 
вать (отверзтге  для  взрыва);  сгребать, 
наваливать. 

Tamper  ^тамп'-ер),  5.тотъ,  кто  напол- 
няетъ  OTBepsTie  для  взрыва;  инструментъ, 
употребляемый  въ  этомъ  случае;  толчей- 
ный шестъ,  толкачъ. 

Tamper  (там'  -  пер),  i'.  п.  принимать 
лекарства ,  лечиться  ,  пробовать  раз- 
ныя  средства  противъ  болезни;  \\  вмеши- 
ваться во  что,  вступать  въ  (заюворг); 
действовать  тайно,  подъ  рукой  ;1|  старать- 
ся склонить  на  свою  сторону,  подкупать, 
подговаривать;  усердно  просить,  доби- 
ваться чею. 
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Tamporiiiji;  (там'-пер-ииг),  s.  употреб- 
лете,  принят1е  разныхъ  лекарствъ;!] про- 
иски; тайные  замыслы,  опыты,  пробы. 

Tamplns  (тймп'-инг),  S.  заготовлеы1е 
взрыва;  взрывной  матер1алъ;  —  bar,  s. 
толчейный  пестъ,  толкачъ. 

Tampion,  Tanipoon  [та.ч'-пп-Зн  ,  ■ — 
пун),  S.  затычка;  втулка. 

Татроу  (там'-пой),  S.  родъ  напитка. 
Tamtam  (TaM'-faM),  s.  таытамъ  (ммс/ш- 
скт  бахшбанв). 

Tan  (таи),  г\  а.  п.  дубить,  выд1лывать 
кожу;  зноить,  жарить;  загорать  отъ  солн- 
ца; делать, — сясмуглымъ;1|8.  толченая  ду- 
бовая кора;  11  каштановый  цв^тъ;  загаръ; 
jj  —  bed,  s.  парник'Ь  съ  дубовой  корой  ; 
—  bouse,  сыромятня,  кожевенный  за- 
водъ;  —  pit,  —  vat,  яма  для  дублеи1я 
кожъ;  —  stove,  теплица  съ  дубовой  ко- 
рой;— waste,  дубовая  кора  посл-Ь  дубле- 
п'т;  —  yard,  кожевенный  заводъ. 

Tunacetnm  (тан-а-си'-тбм),  s.  пижма, 
рябинка  (2)астен',е). 

Tanat^er  (тан'-а-джер),  S.  кардиналъ 
(птица). 

Tandem  (тйи'  -  дем)  ,  adv.  гуськомъ, 
одинъ  за  другнмъ  (юв.  о  лошадяхг). 

Tang  (танг),  S.  дурной  вкусъ,  остаю- 
1д1йся  во  рту,  отзывъ;  вкусъ,  склонность 
KS  чему ;\\гвукъ,  тонъ;|| выдающаяся  часть 
у  нею  либо,  предохраняющая  отъ  прико- 
сповен1я  рукой;  ||  уколъ;  ужалеи1е  (пче- 
Au);\\v.  а.  п.  издавать  звукъ,  звонить. 

Tangency  (тан'-джбц-си),  S.  геом.  нри- 
косновен1е. 

Tangent  (тан'-джент),5. 1еол(.тангепсъ. 
касательная  лин1я;го  fly  off  at  а~,  усколь- 
знуть, отвертеться;  изм'1'.пить  иаправле- 
Hie,  HaMipenie  безъ  всякаго  основйы1я. 

Tangential  (тан-джеи'-шал) ,  adj.  геом. 
касательный  (крут). 

Tangibility  (тан-джи-бил'-и-ти),  S.  ося- 
заемость. 

Tangible (тЗн'-джи-бл) ,  adj. осязаемый; 
что  можно  ощупать;  удобоисполнимый; 

Tangle  (тйпг'-гл),  г.  а.  п.  путать,  за- 
путать,— ся;  смЬшать, — ся;  опутать  (сгь- 
тнми);  привести  или  придти  въ  замеша- 
тельство; а — d  quei'tion,  запутанный  во- 
просъ;||8.  то,  что  связано  на  подоб1е  уз- 
да, банта;  косичка,  плетенка;  гирлянда 
(цви.товз);  путаница;  Лаг/'— S,  спутанные, 
переплетенные  волосы;  I  родъ  морской 
травы. 

Tangiingiy  (тапг'.глинг-ли),а^и.  пере- 
путанно,  смешанно. 

Tank  (танк),  S.  водоемъ,  водохранили- 
ще, рсзервуаръ;  чанъ,  ушать,  лохань. 
Tankard  (тйнк'  -  ард]  ,  S.  кувшинъ  съ 


крышкой,  кубокъ,  стопа;  jj  adj.  кубочныи; 
фгп.  веселый. 

Taniing  [тан'-линг; ,  s.  загорелый, смуг- 
лый человЬкъ. 

Tanned  (тйнд),  adj.  выделанный,  ду- 
бленый; загор'Ьлый  (07пъ  солнца). 

Tanner  (  тан'  -  нер  ) ,  s.  кожевникъ  , 
сыромятникъ,  дубильщикъ. 

Tannery  (тан'-нер-и),  S.  кожевня,  сы- 
ромятня, кожевенный  заводъ. 

Tannic  (тан'  -  пик),  adj.  хим.  относя- 
щ1йся  къ  дубовой  Kopi. 

Tannin  (тан'-нин),  S.  хим.  дубильное 
вещество. 

Tanning  (т2н'-  нинг),  S.  дублен1е,  вы- 
дЬлыван1е  кожъ; || adj.  относящ1йся  къ  ду- 
блен1ю  кожъ. 

Tansy  (тан'-зи),  S.  пижма,  рябинка 
(растете);  tcild — ,  гусиная  лапка  (ра- 
стете). 

Tant  (тант),  S.  полевой  паукъ. 

Tantaiism  (тан'-тй-лизм),  S.  мучен1я 
Тантала;  сильное  но  неудовлетворимое 
желан1е. 

Tantallto  (тйн'-тй-лайт) ,  s.  тантало- 
вая  руда. 

Tantalize  (тан'-та-лайз),  v.  а.  мучить, 
подвергать  мучен1ямъ  Тантала. 

Tantaiizer  (тан'-тй-лайз-ер),  S.  мучи- 
тель. 

Tantalizing  (тйн'-та-лайз-инг)  ,  adj. 
мучительный; ||s.  мучен1я,  пытки. 

Tantalum  (тйи'-та-лбм)  ,  s.  таяталъ 
(.мета.глв). 

Tantamount  (тан' -  та  -  маупт)  ,  adj. 
уст.  равносильный  ,  равноценный,  ров- 
ный; ||s.  равносильность,  равноценность. 

Tantivy  (тан'-ти-ви,  тан-тив'-и),  adr. 
въ  скачь,  во  весь  опоръ,  во  всю  прыть; 
на  проломъ;  ||  s.  галопъ,  прыть. 

Тар  (тип),  v.a.n.  (tapped  и  tapl),  уда- 
рить слегка,  стукнуть;  ударить  по  плечу 
при  apecTOBanin;  to — at  the  door,  посту- 
чать въ  дверь;  |!  подбить  (caiwiu),  сде- 
лать новыя  подошвы; Цпроколоть,  пробо- 
вать, прорезать,  сделать  надрезъ;  по- 
чать (бочку),  выну  стать  (жидкость),  вы- 
цедить ;  проколоть  брюшную  полость, 
выпустить  воду  (в8  водяной  бо.г1ьзни)  ; 
вставить  трубочку  ;  подрыть  (  вокруг^ 
корня  дерево);  техн.  делать  винтовые  на- 
резы; II  кричать  на  подобие  кролика  или 
зайца. 

Тар,  S.  легк1й  ударъ;||подбпвка,  под- 
летка ^самого  ^-  II  трубочка,  вставляемая 
для  выпускан1я  жидкости  ;  трубка  (кра- 
на); початая  бочка;  пиво,  выпускаемое 
нзъ  бочки  ;  место,  где  отмериваютъ  изъ 
бочки  пЕво;  распивочная;  on — , початой, 
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съ  краномъ;  |  мех.  метчикъ  для  вибто- 
выхъ  нар^зоБъ,  винтор^зъ  ;1| — borer,  s. 
мех.  метчиаъ  ;  —  drippings,  —  drop- 
pings, s,  }l.  то,  что  вытекаетъ  черезъ 
кранъ; — hole,  s.  выпускное  отверзт1е; — 
house,  распивочная;  —  lash,  иивныя 
подонки,  бочечныя  дрожжи  ;  —  room, 
распивочная,  шинокъ,  въ  которомъ  пиво 
продаютъ  изъ  бочекъ  ;  —  root,  главный 
корень  растен1я; — tub,  кадочка,  ведро, 
шайка. 

Tapa-ssant  (тЗп-ас'-сант),  adj.  охотн. 
залегш1й. 

Таре  (тэп),  S.  тесьма,  тесемка;  '\\  v.  а. 
обивать  тесьмою; — worm,  s.  ленточная 
глиста,  солитеръ. 

Taper  (тэ'-пер),  S.  восковая  св'Ьча; 
зажженная  св^ча;  св4тъ;  факелъ;  витая 
восковая  свЬча,  стойка;  ||  конусообраз- 
ность,  заостренность  ;  ||  adj.  суживаю- 
1Ц1Йся,  утончающ1йся  къ  концу,  заостряю- 
щ1йся,  остроконечный;  конусообразный; 
пирамидальный;  веретенообразный;  уз- 
Kiu; — fingers,  тонк1е  пальцы;||г.  а.  п.  су- 
живать, заострять, — ся  къ  концу;  to — и 
wig  Old,  выстригать,  подрезывать  воло- 
сы на  парик4;  —  ing  aicatj ,  заостряясь, 
суживаясь  къ  концу. 

Tapornes.s  (тэ'  -  пер  -  нес) ,  S.  кониче- 
ская форма,  остроконечность. 

Tapeeiriecl  (тап'-ес-трид),  adj.  укра- 
шенный, обитый  шпалерами,  обоями. 

Tapestry  (тЗп'- ее  -  три),  s.  шпалеры, 
затканная  матер1я  ,  которою  обиваютъ 
комнату,  обои;  — car/jet,  тканый  коверъ; 
— manufactory,  s.  шпалерная,  обойная 
фабрика; — worker,  шпалерный  (|1абри- 
кантъ. 

Tapestry,  V.  а.  украшать  шпалерами, 
обоями. 

Tapet  (тЗп'-ет),  s.  см.  Tapestry. 

Tapioca  (тап-и-о'о-ка)  ,  S.  ман1очнал 
мука.  ' 

Tapir  (тэ'-пир),  S.  зоол.  тапиръ,  анта. 

Tapi.4  (тэ'-пис,  та-пи'),  s.  коверъ;  сук- 
но, покрывающее  столы  въ  зас'Ьдан{яхъ; 
фиг.  oбcyждeнie,  разсматриваи1е  ;  to  be 
upon  ihe  —  ,  on  the — ,  быть  представлепу 
ва  обсужден1е,  разсматриваться  (toe.  о 
дпмь). 

Tapping  (тап'-пинг),  S.  см.  Тар. 

тарру  (тап'-пи),  11.  п.  охот,  притаить- 
ся. 

Tapster  (тап'-стер),  s.  разливаль- 
п;икъ  пива  (es  полпивной),  ц-Ьловальнпкъ, 
шинкарь. 

Таг  (тар),  «.жидкая  смола,  варъ,тиръ, 
деготь;  to  do  over  with  pitch  and— ,осыали- 
ълть;\\фи1.  матросъ,  ыорякъ;!] — bucket. 


s.  ведро  для  смолы; — b  rush,  мазилка  для 
смолы;  —  lake,  геогр.  Асфальтовое  или 
Мертвое  море; — w  а  I  е  г,  дегтярная  вода; 
— works,  S.  pi.  смоловарня,  дегтярня. 

Таг,  V.  а.  смолить,  осмаливать,  ма- 
зать дегтемъ;  уст.  мучить,  сердить. 

Tarantula  (та-рйн'-тью-ла),  S.  таран- 
тула (ядовитый  пауке). 

Tarantulatcd  (  та-рЙн'-тьго-ДЭ-тед  ), 
adj.  укушенный  тарантулой. 

Tardation  (тар  -  дэ'-  ш{)н),  S.  уст.  за- 
медлен1е,  опаздыван1е. 

Tardigrade  (тар'-ди-грэд )  ,  S.  тихо- 
ходъ,  д1нивецъ  (животное) ;  [\  adj.  едва 
передвигаюш,1Й  ноги,  едва  плетущ1йся. 

Tardigradous  (тар'-ди-грэ-дбс)  ,  adj. 
см.  Tardigrade. 

Ttfrdiiy  (тар'-ди-ли)  ,  adv.  медленно, 
неохотно,  лениво. 

Tardiness,  тardlty(тap'-ди-пec, —  ти), 
s.  MtmKOTHOcTb,  неповоротливость;  at- 
ность,  запоздалость. 

Tardy  (тар'-ди),  adj.  медленный;  меш- 
котный ;  отсталый,  запоздалый,  поздн1й; 
просроченный  (платеже);  а— wit,  мед- 
ленное соображен1е,  тупость;  to  have  one's 
belly  —  ,  быть  расположену  къ  запору;  — 
gaited,  adj.  медленно  идущ1й,  едва  во- 
лoчaщiй  ноги;  Ц  уст.  небрежный,  оплош- 
ный; виновный,  преступный;  \\  v.  а.  отла- 
гать; замедлять,  оттягивать,  задержи- 
вать. 

Таге  (тэр),  S.  куколь,  плевелъ;  выка, 
журавлиный  горохъ;1]пюр.  тара,  всякая 
укупорка  товара,  ящикъ ,  бочка,  м*- 
шокъ,  посудина,  обертка;  сбавка  ц-Ьны 
за  тару;  —  and  tret,  скидка  на  тару;  fl 
г.  а.  взвешивать  тару,  делать  скидку  ва 
тару;  11  ует.  prel.  отъ  Tear. 

Targe  (тардж);  s.  уст.  си.  Target. 

Target  (тар'-гет) ,  s.  тарчъ  (длинный 
щитб );\\п,'кль,  мишень. 

Targeted  (тар'-  гет  -  ед),  adj.  воору- 
женный щитомъ. 

Targeteer,  Targetier  (тар-гет-ир'), 
S.  челов-Ькъ  воорул;евный  п1.итомъ. 

Targnni  (тар'-гбм1  ,  S.  таргумъ,  хал- 
дейское TOJKOBanie  Библ1и. 

Tariir  (тЗр'-  И(|))  ,  S.  тарпфъ;  Ц  V.  а. 
назначать  пошлину  по  тарифу,  состав- 
лять тарифъ. 

Tarin  (тар'-ин),  S.  чечетъ,  чечетка 
(птица). 

Tarn  (  тарн )  ,  S.  маленькое  озеро, 
образуемое  горными  потоками;  болото, 
топь. 

Tarnisli  (тар'-ниш),  V.  а.  д-блатьтуск- 
лымъ,  помрачать;  марать  ;  Ц  v.  п.  туск- 
нуть, помрачаться. 
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Tarpaulin*  Tarpawling  (тар  -  по'о- 
дии,  —  линг),  S.  брезеитъ,  насмоленная 
парусина;  матросская  фуражка,  покры- 
тая парусиной  ;  презрит,  морякъ,  мат- 
росъ. 

таггасе  (тйр'-рас),  S.  трасъ,  ВОЛЕани- 
ческ1й  туфь. 

Tarragon  [т2р'  -  ра  -  гон)  ,  S.  эстра- 
гонъ  (растете). 

таггпя  (тар'-рас),  S.  CJK.  Таггасе. 

Таггс  (тар)  ,  V.  а.  уст.  мучить,  раз- 
дражать. 

Tarred  (тард),  adj.  вымазанный  смо- 
лой, дегтемъ. 

Tarriance  (тар'-ри  -  анс),  S.  замедле- 
Hie,  отлагательство,  проволочка. 

Tarrler  (тар'-рн-ер),  S.  медлитель;  Ц 
такса,  коротконогая  охотничья  соб»ка. 

Tarrock  (тар'  -  рок)  ,  S.  родъ  чайки 
(птица). 

Tarry  (тар'  -  ри),  V.  п.  прожить,  про- 
быть, остаться  на  н'Ьсколько  времени; — 
for  те  there,  подождите  меня  тамь;  И  от- 
лагать, мешкать,  медлить;  отставать  ;  jj 
V.  а.  ожидать. 

таггу,  adj.  смоляной,  дегтярный. 

тагме!  (тар'-сел),  s.  самецъ  (у  хищ- 
ныхь  nviuHs). 

Tar.sier  (тар'-  СИ  -  ер),  S.  долгопятъ 
(животное) . 

Tarsus  (тар'-  сое)  ,  S.  анат.  плюсна 
(у  ноги). 

Tart  (тарт)  ,  ail).  терпк1й,  кислый, 
острый;  незрелый;  колк1Й;  упрямый;  Ц  .s. 
cлaдкiй  пирсгъ,  торть;  —  dish,  —  ]чш, 
пирожная  сковородка;  пирожная  форма. 

Tartan  (тар'  -  тан],  S.  тартанъ  (клгьт- 
чата.ч  матер1я);  мор.  тартана  (одно- 
мачтное  судно). 

Tartar  (тар'-тар)  ,  s.  винный  камень; 
осадокъ  (на  зубахв)  ;  sail  of  —  ,  винно- 
каменная соль;  II  тартаръ,  преисподняя, 
адъ  ;  II  татаринъ;  фиг.  to  catch  а — ,  на- 
скочить надоку,  встрЬтитьотпорь,  им4ть 
неудачу. 

Tartarean  (тар-тэ'-ри-ан),  adj.  тар- 
тарск1й,  адск1Й;||татарск1й. 

Tartareou.4,  Tartarons  (тЗр-ТЭ'-ри-бс, 
тар'-та-рос)  ,  adj.  хим.  виннокаменный. 

Tartaric  (тар-тар'-ик),  а(1).татарск1й; 
хим.  виннокаменный. 

Tartarinc  (тар'-тар-ин),  S.  поташъ. 

Tartarize  (тар'-тар-айз),  v.  а.  нйии- 
тывать  виннымъ  камнемъ,  очищать  съ 
помощью  виннокаменной  кислоты. 

Tartinh  (тарт'-иш),  adj.  тераковатый, 
кисловатый. 

Tartsot  (тарт'-лет],  8.мадееьк1йтортъ, 
сладк1й  пирожекъ. 


Tartly  (тарт'-ли),  adv.  терпко,  кисло, 
незр'Ьло;  остро;  колко,  сурово,  угрюмо. 

Tartness  (тарт'  -  нес)  ,  s.  терпкость, 
кислота,  острота;  колкость,  суровость, 
угрюмость  ,  резкость  ,  раздражитель- 
ность. 

Tartrate  (тар'-трэт)  ,  s.  виннокамен- 
нокислая  соль. 

таг1п1Ге"(тар-туф'),  S.  лицем'Ьръ,  хан- 
жа; святоша. 

Task  (таек),  S.  урочная  работа,  урокъ; 
работа,  трудъ;  Д'Ьло;  обязанность;  to  set 
one  а  —  ,  задать  работу  кому;  фиг.  to 
take  to — ,  выговаривать,  журить,  бра- 
нить, обвинять;||— mas ter,  s.  тотъ,  кто 
задаетъ  работу,  урокъ  ;  смотритель  за 
работами; — work,  урочная  работа. 

Task  ,  V.  а.  задать  урокъ,  дать  рабо- 
ту, поручить  д'Ьло;  Ц  требовать;  to — the 
tiine  and  trouble,  требовать  времени  и 
хлопотъ; II отягощать,  обременять;  испы- 
тывать силы,  быть  не  по  силамъ,  напря- 
гать; налагать. 

Tasker  (  таск' -  ер  )  ,  S.  см.  Task- 
master. 

Tassel  (тас'-сел),  s.  кпсть  (ше.хковая, 
золотая),  кисточка:  the  —  s  of  а  coach, 
помочи  вь  карет4  ;  а  —  of  а  book,  сну- 
рокъ,  закладка  въ  книг fe;|] ара?,  брусъ  ;  \\ 
— ,— hawk,  S.  самец ь  (соколш,  ястребН' 
ный);Н\  а.  украшать  кистями. 

Tasses  (тас' -  ез),  s.  pi.  набедренвикъ 
у  латъ. 

Testable  (тэст'-а-бл),  adj.  что  можно 
вкушать;  вкусный. 

Taste  (тэст),  S.  В1^съ  (одно  U3S  пяти 
чувстве);  вкушен1е,  отв'Ьдыван1е;  чув- 
CTBOBaHie  вкуса  чего;  смакъ,  отзывъ  ;  to 
be  out  of  —  ,  не  им4ть  вкуса,  имЬть  ис- 
порченный вкусъ;  to  have,  to  take  a  —  of 
any  thing,  пробовать,  отведывать;  фиг. 
испытать  что;  I вкусъ;  склонность,  охота; 
разборчивость  ,  топкость  понимап1я  ; 
опытъ,  проба;  is  it  to  your — ,  въ  вашемъ 
лиэтовкусЬ;  in  ту — ,  по  моему  вкусу; 
It  is  а  matter  of — ,  зд-Ьсь  д-Ьло  вкуса; 
each  to  his  —  ,  у  всякаго  свой  вкусъ;  in 
good—,  со  вкусомъ;  [|  проба,  немножко, 
кусочекъ,  крошечка,  капелька  ;  in  те 
have  а — of  it,  дайте  Mnt  попробовать,  не- 
множко, капельку. 

Taste,  V.  а.  п.  вкушать;  им'Ьть  вкусъ, 
отзываться;  отвЬдывать,  пробовать;  фиг. 
пробовать;  испытывать;  to — bitter,  ям4ть 
гopькiй  вкусъ,  быть  горькимъ;  to — sweet' 
cr,  быть  слаще;  ihis—s  icell,  это  вкусно; 
fw  — sour,  быть  кислымъ  па  вкусъ;  to — of 
death,  вкусить  смерть,  умереть  ;liHMiTb 
вкусъ,  склонность,  охоту,  къ  чему  ;  быть 
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пр1ятну,  нравиться;  вкушать,  наслаж- 
даться. 

Tainted  (тэст'-ед),  adj.  Hii-bron^iE  вкусъ. 
со  вкусомъ;  good — ,  вкусный;  bad  —  ,  не- 
вкусный; better — ,  вкуснее. 

Tasteful  (тэст'  -  фул)  ,  adj.  вкусный, 
смачный;  сделанный  со  вкусомъ,  йодный 
вкуса; Л — 1у,  adr.  со  вкусомъ. 

Tasteless  (тэст' -  лес)  ,  adj.  безвкус- 
ный, HeHMirontiH  вкуса;  приторный,  пош- 
лый. 

Tasteie^sness  (тэст'-лес-нес)  ,  S.  без- 
BKycie;  приторность,  пошлость. 

Taster  (тэст'-ер),  s.  тотъ,  кто  отв'Ьды- 
ваетъ,  пробуетъ;  чарка  для  отв4дыван1я 
вина;  фиг.  а  brandy  —  ,  любящiй  вы- 
пить. 

Tastily  (тэст'-и-ли),   adv.  со  вкусомъ. 

Tasty  ;тэст'-и),  adj.  цу11оЮщ\и  xopomift 
вкусъ  (tos.  о  лицахв);  11зяш,ный,  сделан- 
ный со  вкусомъ;  модный. 

Tatter  (тат'-тер)  ,  s.  лохмотье,  лос- 
кутье,  рубище;  \\  v.  а.  разорвать,  разо- 
драть, превратить  въ  лохмотья  ;  —  ed 
«ceeds,  лохмотья. 

TatteмiOIllallon(тaт-тep-ди-мaл'-йбн), 
S.  оборванецъ,  лохмотникъ. 

Tatting  (тат'-тиаг),  S.  зубчики,  родъ 
кружевца,  г.оторое  дЬлаютъ  на  рукахь 
изъ  обыкновенныхъ  нитокъ  съ  помощью 
челночка. 

Tattle  (тат'-тл),  v.  п.  болтать,  чесать 
языкъ,  сплетничать; II S.  болтовня,  пусто- 
слов1е,  сплетни. 

Tattler  (тат' -  тлер),  S.  болтунъ,  пу- 
стомеля, сплетникъ. 

Tattling  (тат'  -  тлинг],  adj.  любящ1й 
болтать  вздоръ,  сплетничать. 

Tattoo  (тат-ту'),  s.  воен.  зоря;  to  beat 
the — ,  бить  зорю  (вечернюю);  to  beat  the 
devil's — ,  колотить  пальцами  (по  столу), 
ногой  (по  по.\у);  \  татуирован1е;  11  v.  а. 
татуировать,  выводить  узоры  на  т15Л'Ь. 

Taugiit  (то'от),  adj.  мор.  крепко  натя- 
нутый (канате),  надутый  парусъ;  а  — 
ship,  xoponiiu  корабль;  jj  pref.  и  favl.  pa. 
отъ  Teach. 

Taant  (тант)  ,  s.  укоръ,  упрекъ;  на- 
смешка; уколъ,  оскорблен1е;  ||  v.  а.  п. 
упрекать  ,  колоть  ,  язвить  ;  подтруни- 
вать, насмехаться;! adj.  мор.  высок1й. 

Taunter  (тант'-  ер)  ,  s.  порицатель; 
обидчикъ,  оскорбитель;  насмешникъ. 

Tannting  (тант'-инг),  s.  оскорблен1е; 
Ц  adj.  оскорбляющ1й;  насмехающ1йся;  || 
—  1у,  adv.  съ  упреками,  оскорбительно, 
насмешливо. 

ТааНеогпооч  (то-ри-корн'-бс)  ,  adj. 
имеющш  бычачьи  рога. 


Taiiriform  (то'о-ри-форм)  ,  adj.  быко- 
образный. 

Tauras  (то'о  -  рос),  S.  астр.  телецъ 
(cosemdie). 

Tautologlc  ,  Tautological  (  то  -  то- 
лодж'-ик, — ал),  adj.  тождесловный; — echo, 
эхо,  отдающее  звукъ  несколько  разъ. 

Tautologist  (то-тол'-о-джист),  s.  тотъ, 
кто  повторяетъ  одно  и  то  же. 

Tautologize  (то-тод'-о-джайз)  ,  V.  п. 
тождесловить;  повторяться. 

Tautology  (то-тол'-о-джи) ,  s.  тожде- 
слов1е. 

Tautopiiony  (то-тоф'-о-ни) ,  S.  тожде- 
звуч1е. 

Tavern  (тав'-ерн),  S.  питейный  домъ, 
трактиръ,  гостпнница;  —  haunter, — 
hunter,  —  man,s.  посетитель  нитей - 
ныхъ  домовъ;  пьяница; — keeper,  содер- 
жатель питейнаго  дома,  трактира,  гос- 
тинницы. 

Taverner  (тав'  -  ерн  -  ер) ,  S.  см.  Tav- 
ern-keeper. 

Taverning  (тав'-ерн-инг),  S.  посеще- 
н1е  питейныхъ  домовъ,  тавернъ,  пьян- 
CTBOBanie. 

Taw  (то'о),  S.  мраморный  шаръ;  игра 
въ  мраморные  шары; || плетка  (es  гиколгъ). 

Taw,  V.  а.  выделывать  сыромятную 
иожу;  уст.  отколотить. 

Tawdrily  (  то'о  -  дри-ли  )  ,  adv.  съ  пу- 
стыиъ,  ложнымъ  блескомъ. 

Tawdrinc»is  (то'о-дри-нес),  S.  пустой 
блескъ,  пестрота  наряда,  мишурность. 

Tawdry  (  то'о  -  дри  )  ,  adj.  пестрый  , 
ярк!й ,  бросающ1йся  въ  глаза  ;  мишур- 
ный; KOMeAiaHTCKifi;  а — гпотап,  женщи- 
на, шутовски  одетая; ||s.  пустое  украше- 
Hie,  мишура; — ,  —  lace,  родъ  ожерелья, 
носимаго  крестьянками. 

Таллег  (то'о-ер),  S.  сыромятникъ. 

Tawery  (то'о-ер-и),  S.  сыромятня. 

Tawing  (то'о-инг)  ,  S.  выделка  сыро- 
мятныхъ  кожъ. 

Tawnincss  (то'о-ни-нес),  S.  смуглость. 

Tawny  (то'о-ни),  adj.  смуглый;  красно- 
бурый;  ||красный  (звгьръ;  олень,  лань). 

Tax  (такс),  S,  такса,  цена,  оценка; 
налогъ  ,  подать  ;  фиг.  обвинен1е  ,  хула  ; 

—  free  ,   adj.  свободный  отъ   подати  ; 

—  gatherer  ,  s.  сборщикъ  податей  ;  — 
payer,  лицо,  платящее  подать. 

Tax  ,  11.  а.  облагать  податью  ,  обро- 
комъ  ;  оценивать  ;  фиг.  обвинять  ;  осуж- 
дать, хулить;  to  — а  bill  of  costs,  опреде- 
лить тяжебныя  издержки;  /  am  not  to  be — 
ed  with  it,  меня  нельзя  въ  этомъ  обвинять; 
to— the  patience  of  a  iperson,  испытывать 
чье  терпен1е. 
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тажаЫе  (таис'-й-бл),  adj.  подлежащ1н 
налогу,  подати,  обвипен1ю,  порип,ан1ю. 

Taxation  (тЗкс-э'-ш6н)  ,  s.  o6joaieHie 
податью  ;  оценка  ,  таксирован1е  ;  фиг. 
осужден1е,  хула. 

Тахег,  Тахог  (такс'-ер, — ор),  S.  тоть, 
кто  облагаеть  податью,  налогомъ;  оц'Ьн- 
щикъ,  ц'Ьновщикъ;  тотъ,  кто  опред'Ьляеть 
тяжебиыя  издержки;  смотритель  за  вЬ- 
сомъ  и  M-fepoft  (вг  Кембридэю.  универс). 

Taxidermy  (такс'-и-дбр-ми;,  S.  такси- 
дерм1я,  искуство  набивать  чучела. 

Taxing  (такс'-инг),  S.  см.  Taxation. 

Taxonomy  (тЗкс-он'-о-ми) ,  S.  таксоно- 
тя,  порядкослов1е. 

Taylor  (тэ'-лор),  S.  см.  Tailor. 

Tazai  (тэ'-зл),  S.  СМ.  Teasel. 

TazoUa  (та-зет'-та),  s.  бот.  тацетъ. 

Tea  (ти),  S.  чаи;1|настой,  декоктъ;  beef 
— ,  мясной  бульонъ;|| — board,  s.  чайный 
подносъ;— caddy,  —  canister,  чайный 
ящикъ,  чайница;— chest,  цыбикъ; — сир, 
чайная  чашка;— dealer,  —  merchant, 
чайный  торговецъ; — drinker,  чаеп1йца; 
— drinking,  чаепит1е;— drniAn)^  pai'ty, 
гости,  приглашенные  на  чай; — dust,  чай- 
ный порошокъ; — equipage  ,— service, 
—  set,  чайный  приборъ;— gar  den,  пуб- 
личный садъ,  гд'Ь  пьютъ  чай  и  проч.  на- 
питки ; —  growing,  разведеп1е  чая; — 
house,  здан{е  для  приготовлен1я  и  суш- 
ки чая; — kettle,  котелокъ  для  кипячен1я 
воды; — party,  общество, званное  на  чай; 
чай;  10  give  а— party,  пригласить  гостей 
на  чай; — plant,— shrub,  с.ч. — tree;  — 
pot,  чайникъ; — saucer,  чайное  блюдце; 
— ship,  корабль,  нагруженный  чаемъ;  — 
spoon,  чайная  ложка;— straine  г,  чай- 
ное ситечко;  —  table,  чайный  столь; — 
things,  S.  pi.  или  set  of — thing<;,  чайный 
приборъ;  —  tree,  s.  чайное  дерево;  — 
urn,  самоваръ;  —  wares,  s.  jit.  чанная 
посуда. 

Teacli  (тич),  v.a.  (tnnght),  учить,  обу- 
чать ,  поучать  ,  преподавать ;  научать  , 
пр1учать;  указывать,  показывать;  повЬ- 
дать;  сообш,ать;  to — wit,  школить,  учить 
разуму;  to  be  taught,  обучаться,  научать- 
ся чему;  he  wan  ivell  taught,  em  хорошо 
учили; iju.  п.  преподавать,  давать  уроки, 
быть  учителем ь;  проповЬдывать,  поучать. 

Теос11аЫе(тич'-а-бл),  ad),  кого  мозию 
научить,  понятливый,  переимчивый. 

TcacliablcnesM  (тич'-а-бл-нес),  S.  по- 
нятливость, переимчивость. 

Teacher  (тич'-ер),  s.  учитель,  препо- 
даватель, наставникъ;  пропов-Ьдникъ. 

Tcaciiins  (тпч'-ипг),  S.  yienie,  поутс- 
uie,  преподаваи1е;  ир'1учеи1е;указываи1е. 


Toad  (тид],  S.  уст.  факелъ,  св^точь. 

Teai^ae  (тиг),  S.  презрительное  проз- 
вище ирландца. 

Teak  (тик),  S.  тикъ  (остинд.  дерево). 

Teal  (тил),  S.  чирокъ,  дикая  утка. 

Team  (тим) ,  S.  цу гъ,  упряжка,  ЧИСЛО  ло- 
шадей МДМ  воловъ,  впряженныхъ  въ  одинъ 
экипажъ,  въ  одну  повозку;  рядъ,  стая, 
вереница;  ttco  boat — s,  лошади,  тянущ1Я 
бичевой  дв1;  лодки; — work,  s.  работа, 
отправляемая  лошадьми м.ш  волами;]] те- 
лега; ||  старинное  право  суда  падъ  своими 
вассалами. 

Team,  v.a.  запрягать,  впрягать;! вез- 
ти, перевозить  въ  тел'Ьг'Ь. 

Teaming  (тим'-пнг),  S.  перевозъ;  воз- 
ка, свозка  (земли). 

Teamster  (тим'-Стер),  S.  возница,  по- 
гонщикъ. 

Tear  (тир),  S.  слеза;  Ю  lough  to  —  s, 
си'Ьяться  до  слезъ;  to  be.  droicnrd  in — s, 
утопать  въ  слезахъ;|]капля,  капелька;  || 
— drop,  S.  слеза; — falling,  adj.  проли- 
вающ1й  слезы,  чувствительный. 

Tear  (тар),  v.a.  (tore,  уст.  tare;  torn), 
драть,  раздирать;  рвать,  разрывать,  отры- 
вать; <jбм^.  раздражать,  огорчать;«)^).  уни- 
чтожать; to— гп pieces,  to  pieces,  to  ragst  to 
tattei's,  to  bits,  разорвать  на  клочки,  на 
куски;  растерзать;  $бмг.  to — to  pieces,  при- 
водить въ  отчаяп1е ,  выводить  изъ  себя  , 
надрывать  сердце,  б'Ьспть;  it — s  the  soul, 
это  раздираетъ  душу;  фт.  и  уст.  to  —  а 
са<, выходить  изъ  себя,  бicнoвaтьcя;ll(o — 
asunder,  разорвать,  разодрать  ;  раз- 
двоить ,  разделить  ;  разнять  (  дерущих- 
ся^;|1{о — away,  оторвать; |j(o — down,  со- 
рвать; Ijf  о — off,  оторвать, отторгнуть;  ||  (о— 
out,  вырвать,  исторгнуть  ; II fo  — up,  ото- 
рвать, сорвать;  разорвать,  изодрать;  вы- 
рвать (дерево)  ,  искоренить  ;  взрыть 
(зем.хю);  снести  (adaitie);  \\  г.  п.  рвать- 
ся, разрываться;  возиться,  бесновать- 
ся, надрываться;  мучиться,  безпокоить- 
ся;  р  to  —  about,  странствовать,  разъ- 
езжать; \\  to  —  along,  летать  во  весь 
опоръ;ро — at,  рвать,  царапать  о  чм1о;| (о 
—away,  быстро  нестись,  уноситься; || (о  — 
down,  низвергаться  ;||fo  —  i  п,  into,  во- 
рваться, броситься  куда,  быстро  вб'Ь- 
жать;  II Ю — о ff,  быстро  побежать,  бросить- 
ся;;<о — out,  вырваться,  выбежать; Ц (о  — 
round,  быстро  обЬжать;  ||  to  —  up,  бро- 
ситься, поб-Ьжать  вверхъ  (по  .чьстниц1ь). 

Tear,  S.  разрывъ,  разодран1е,  разры- 
Banic,  дыра;  ломка,  разбиван1е;  —  aud 
icear,  порча,  повреждечия;  viop.  авар1я; 
— and  wear  о/"  oj/es,  разрушительная  сила 
времепи. 
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Tearer  {  тэр  -ep  ).  s.  тотъ,  кто  разры- 
ваетъ ;  тотъ,  кто  бесится,  бранится  , 
сердится. 

Tearful  (тир'-фул),  adj.  полный  слезъ, 
въ  слезахъ. 

Tearing  (тэр'-ннг)  ,  s.  разрыван1е  ;  | 
adj.  сильный;  а — voice,  громк1й,  серди- 
тый голосъ;  а  —  lad,  молодой  челов^къ, 
л1обящ1й  блескъ,  шумъ,  неугомонный;  а 
—  lass,  д4вица  ,  любящая  важничать  , 
много  о  себ'Ь  думающая  ;  Ц  ocJi'.  очень  , 
весьма;  she  goes  —  fine,  она  любить  на- 
ряды, она  всегда  щегольски  од+.та. 

Teariesie  (тир'- лес),  adj.  безсдезный. 

Tease  (  тиз  )  ,  V.  а.  надоедать  ,  драз- 
нить, раздражать;  басить,  сердить,  му- 
чить; to  be  —  d  inlo,  сделать  что,  усту- 
пая надо'Ьдлпвымъ  просьбамъ ,  назойлп- 
вымъ  требован1ямъ;  ]|  ворсить  (сукно); 
чесать  (шерсть,  .tens). 

Teasel  (ти'-зл]  ,  S.  ворсянка  (расте- 
те); ворсильная  шишка; II  1\  а.  ворсить, 
надирать  ворсу  (  на  сукнп,  )  ;  чесать 
(тереть,  лен?);  очищать  (ткань). 

Teaseler  (ти'-зл-ер),  s.  ворсильщикъ. 

Teaser  (тиз'-ер)  ,  s.  тотъ,  кто  доку- 
чаетъ,  раздражаетъ;  надоедливый  чело- 
вЬкъ. 

Tcasie  ти'-зд1,  S.  и  I'.  а.  см.  Teasel. 

Teaster  ^тесг'-ер),  S.  см.  Tester. 

Teat  (тит),  S.  сосокъ,  титька. 

Teatoial  (ти-то'о-тЁл)  ,  adj.  с.ч.  Tee- 
total. 

Teazle  (ти'-зл),  s.  h,v.  а.  с.ч.  Teasel. 

Techily  (  теч'-и-ли  ) ,  adv.  брюзгливо  , 
неохотно,  недружелюбно. 

Techiness  (  теч'  -  и-нес  ]  ,  s.  брюзгли- 
вость, неласковость,  недрукелюбге. 

Technic,  Technical  (  тек'-ник,  — ал  ) , 
adj.  техническ1й;|] — cally,  adv. — ски. 

Technicality  f  Technicalness  (  твк- 
ник-ал'-и-ти,  тек'-ник-ал-нес,),  s.  техни- 
ческая сторона,  техническ1й  характеръ. 

Teclmicals  (тек'-ник-алз),  s.  fl.  тех- 
ническ1е  термины,  предметы. 

Technics  (тек'-никс).  S.  техника; ||s.  pi. 
техническ1е  термины,  предметы. 

Technological  (  тек-но-лодж'-ик-йл  )  , 
adj.  тexнoлoгичecкiй. 

Technologist  (  тек  -  нол'-о-джист  )  ,  s. 
технологъ. 

Technology  (тек-нол'-о-джи),  s.  техно- 
лог1я. 

Techy  (теч'-и),  adj.  см.  Touchy. 

Tectonic  (тек -тон' -  ик)  ,  adj.  отно- 
сящ1йся  или  принадлежащ1й  къ  зодче- 
ству. 

Ted  [  тед  ) ,  V.  а.  ворочать ,  шевелить 
(скспиенную  траву). 


Tedder  (тед'-ер),  s.  см.  Tether. 

те  oeum  (  ти  -  ди'  -  ом  ) ,  s .  благодар- 
ственная nicHb:  Тебе  Бога  xea.iUMs;  бла- 
годарственный молебенъ. 

Tedious  (ти'-ди-ос,  тид'-йбс),  adj.  скуч- 
ный ,  утомительный ,  продолжительный; 
м'Ьшкотнын,  вялый;!) — ^Уf  (^^'^■'^ — о. 

Tediousness  (ти'-ди-ос-нес,  тид'-йос- 
нес),  S.  утомительная  скука,  утомитель- 
ность; медлительность,  медленность; — in 
speech,  утомительная  подробность  въ  pi- 
чахъ,  многослов1е. 

Tedium  1ти'-ди-6м),  s.  скука,  утоми- 
тельность, однообраз1е;  —  stricken,  удру- 
ченный тоской,  обуреваемый  скукой. 

теек  (тик),  S.  см.  Teak. 

Teem  (  тим  )  ,  v.  п.  раждать,(|родить, 
произвести  на  св4тъ  ;  оплодотворяться; 
зачать  ,  быть  беременной  ;  котиться  , 
щениться;  Ц  изобиловать  ч)ьмг;  произво- 
дить въ  изобилии  ;  быть  заняту  чпми; 
to  —  with  fish,  изобиловать  рыбой;  а  tree 
—infi  zcith  f;H!7,  дерево  покрытое  плодами; 
every  head  —s  with  politics,  Bci  головы  за- 
няты политикой;  a  work — ing  with  faults, 
сочинен1е,  полное  ошибокъ;  the  press  has 
—  ed  with  ,  журца.ты  только  и  говорили 
что  о....;  И  I".  а.  пораждать,  производить; 
1/сиг.  распространять,  разливать. 

Teenier  (  тим'- ер  ),  S.  тотъ,  кто  раж- 
даетъ,  пораждаетъ,  производить  на  св^тъ. 

Teeniful  (  тим'  -  фул  ) ,  adj.  обильный, 
плодородный  ,  плодоносный  ;  полный  до 
краевъ. 

Teeming  (тим' -Инг),  adj.  плодонос- 
ный, плодородный;  им'Ьющ^й  въ  ce6i  за- 
чатокъ  ;  беременная; — date,  время  зача- 
т1я;||8.  плодоносность,  плодород1е. 

Teen>iess  (тим'-лес),  adj.  безплодный, 
неплодоносный. 

Teen  (тип\,  окончите  ,  означаюгаее 
число  десять;  |]s.  уст.  печаль. 

Teens  (тинз)  ,  s.  pi.  числа  оканчива- 
ющаяся на  teen,  возрастъ  отъ  13-ти  до 
20-ти  л^Ьтъ;  she  is  just  entered  into  her — , 
ей  только  что  минуло  13  л^тъ;  she  is  out 
of  her  —  ,  ей  уже  двадцать  ,  за  двадцать 
л^тъ;  miss  in  her — ,  песовершеннол'Ьтяяя 
барышня. 

Teeny  (тин'-и),  adj.  сл».  Tiny;  серди- 
тый, брюзгливый. 

T^eth  (тисз),  S.  р1.  отъ  Tooth;  зубы; 
зубья  (у  гребня),  зубцы  (у  пилы);  to  laugh 
from  the—outtcard,  см-Ьяться  сквозь  зубы; 
to  make  one's  —  water  ,  вызвать  слюньки, 
возбудить  сильную  охоту;  to  one's — ,  на 
перекоръ,  на  зло;  въ  лицо,  пбдъ  носъ;  Ю 
show  the  —  ,  показать  зубы  ,  пригро- 
зить; to  cast  in  the  —  ,  колоть  глаза  ,  по- 
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прекать  4rbMs;\\v.  п.  прорезываться  (toe. 
о  зубахв). 

Teethins  (тисз'-инг),  s.  прор'Ь:1ыван1с 
3y6oBb;l|afJj.  относящ1йся  къ  прорЬзыва- 
н1ю  зубовь;  his  —  and  aicaddling  adventu- 
res, прпключеп1я  его  ранняго  детства. 

Teetotal  (ти-то'о-тал),  adj.  разг.  цель- 
ный, полный. 

Teetotaler  (ти-то'о-т8л-ер)  ,  S.  члепъ 
общества  трезвости. 

Teetotalism  (ти-то'о-тЗл-изм),  s.  разг. 
воздержан1е  отъ  всякихъ  спиртиыхъ  на- 
питковъ. 

Teetotum  (  тп  -  то'о  -  том  )  ,  S.  юла, 
игральная  вертушка. 

Tesiiiar  (тегь'-ю-лар)  ,  adj.  черепич- 
ный;'J— 1^-.  adv.  въ  видЬ  черепицъ. 

Tegument  (тегь'-ю-мент),  s.  анат.  по- 
кровъ,  оболочка. 

Tegumentary  (тегь-ю-мент'-а-рп),  adj. 
покровный,  служащ1й  покровомъ. 

те-1»ее  (ти-хи'),  S.  хихиканье;  jj  v.  п. 
разг.  хихикать. 

Tell,  Teil-tree  (тил,  тил'-три},8.  липа. 
Telnt  (тинт),  S.  цв'Ьтъ,  кодеръ. 
Telainonc!4  (тел  -  а  -  мо'о  -  низ],  s.  yl. 
арх.  теламоны,  кар1атиды. 

Telopy  (тел'-а-ри)  ,  adj.  относящ1йся 

къ  ткани;  паутинный. 

Те1евгап»(тел'-и-грам),5.  телеграмма. 

Telegraph  (  тел'  -  и  -  граф  )  ,  s.  теле- 

графъ  ;  il  V.  а.  передавать  ,  извещать  по 

телеграфу,  телеграфировать. 

Telegraitlier  ,  Tele^raiiliiist  (  тел'-и- 
граф-ер,  ти-лег'  -  pii  -  фист  ) ,  s.  телегра- 
фистъ. 

Telegraphic  ,  Telegraphical  (тел-и- 
rpaiji'-nK), — ал),  adj.  телеграфическ1й. 

Telegraphy  (  ти-лег'-ра-фи  ] ,  S.  телс- 
гра|1)Ическое  искуство. 

Teleology  (ти-ли-од'-о-джи)  ,  S.  толе- 
олог1я,  искуство  разговаривать  на  боль- 
шомъ  ра:'.стояп1и;||^)5млос.  учен1е  о  конеч- 
ныхъ  иричинахь. 

Telephonic  (тсл-и-фон'-ик),  adj.  пере- 
дающ1й  звук'ь  на  большое  разстоян1в. 

Telescope  (тел'-и-скоп),  S.  толескопъ, 
подзорная  труба. 

TeleNCopic  ,  Tclescoplcal    (  тел  -  и  - 

скоп'-ик  ,  —  ал  )  ,  (tdj.  телескопипеск1и, 

видимый  только  посредствомъ  телескопа. 

TeicMla  (ти-ли'-жи-а),  s.  сапфиръ  (ка- 

мень). 

Tell  (тел),  V.  а.  (told),  сказывать,  раз- 
сказывать,  говорить  ,  сообщать  ;  указы- 
вать; объявлять;  доносить  ;  to  —  а  tale, 
разсказывать  сказку  ;  врать  ,  гопорить 
пустое,  выдумывать;  to  —  stories  of  one  , 
разсказывать  о  комг  ,  плести  ,  сплетни- 


чать на  кого;  lo—fortvne,  гадать,  воро- 
лшть; — lis  the  way,  укажи  намь  дорогу;— 
him  of  his  faults,  укажите,  выскажите  ему 
его  ошибки;  to  —  one's  mind  plainly,  вы- 
сказаться ясно  ,  напрлмпкъ;  /  can — ,  я 
знаю;  /  cannot — ,  for  I  inwio  not,  я  ничего 
не  знаю;  /  cannot — ichat  to  do,  я  не  знаю 
что  делать;  how  сап  /— ?  почему  я  знаю? 
/  cannot— how  to  deny  him,  я  не  могу  ему 
отказать  ;  уоп  wovld  —  another  story  ,  вы 
запали  бы  иначе,  заговорили  бы  другое; 
Го  бе  fotd,  слышать,  узнать;  см.  Told;  to 
— abroad,  разглашать;  ||  считать,  сосчи- 
тать ;  —  your  money  ,  сосчитайте  ваши 
деньги;  to  —  twenty  times  over,  пересчи- 
тать, повторить  двадцать  разъ;  to— to  one, 
присчитать  кому;  to— off,  считать,  отсчи- 
тывать; отд'Ьлять,  д'Ьлить;  to — out,  отсчи- 
тать, выплатить  (деньги);  ||  различать, 
узнавать;  to  —  from,  отличить  отъ;  to  — 
bad  money  from  good,  узнать,  отличить, 
фальшивую  монету  отъ  настоящей;]] бить 
(о  часахд);  \\  разг.  оправдываться,  изви- 
няться; never  —  те,  безъ  извинен1й,  не 
оправдывайтесь. 

Tell ,  V.  п.  разсказывать,  давать  от- 
четъ,  доносить;  поведать;  —  her  of  your 
love,  откройтесь  ей  въ  вашей  любвн;]]по- 
падать  (es  цплъ);  им-бть  усп^хъ;  оказы- 
вать д'Ьйств1е,  сказываться,  выказывать- 
ся, проявляться. 

Tell-tale  (  тел'-тэл  ),  S.  пересказчикъ, 
сплетннкъ  ,  доносчикъ  ;  ]]  счетчикъ  ,  ме- 
хаиизмъ,  придуманный  для  npoBt>pKH  чи- 
сла выданныхъ  кондукторомъ  билетовъ  и 
\\-^.;1мор.  акс1ометръ,  указатель  положе- 
\ип  руля;1|аф'.  пересказывающ1й,  разска- 
зывающ1й;  говорящ1й. 

Teller  (тел'-ер),  S.  разсказчикъ;  тотъ, 
кто  сообщаетъ ,  считаетъ  ;  счетчикъ  (es 
казначействгъ);  повЬрщикъ  голосовъ  (прг<, 
балотировкп). 

Tciinrinm  (тел-лью'-ри-ом),  S.  теллу- 
pifi  (металле). 

Temerarious  (  тем-И-рэ'-ри-ОС  ) ,  adj. 
см'Ьлый,  дерзк1й ,  отважный  ;  безразсуд- 
ный;|] — 1у,  adv — о. 

Temerity  (ти-мер'-и-тн),  S.  смЬлость, 
дерзость,  отвага. 

Temper  (  тем'  -  пор  )  ,  S.  смЬшен1е  , 
см'1;сь,  составъ,  растворъ  (  iiseecmu  )  ;  | 
сложен1е  тЬла,  темисрамептъ;  природа, 
нравъ,  характеръ  ,  располол;ен1е  духа; 
обычай  ;  even  —  ,  ровный  характеръ  ; 
mild — ,  кротк1й  нравъ;  robust — ,  кр-Ьпкое 
тЬлосложен1е  ;  ]]  характеръ,  спокойств1е 
духа,  хладнокроп1о,  воздерл;ан{е,  тер- 
iibnie;  to  keep  one's—,  владЬть  собой,  быть 
покойпу,  не  волноваться;  Ю  keep  any  one 
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tn  —  ,  поддерживать  хорошее  расположе- 
Hie  духа;  to  be  in  good — ,  быть  въ  хоро- 
шемъ  расположен1и  духа;  to  be  out  of — , 
быть  не  въ  дух'Ь,  невеселымъ;  restore  your- 
self to  your — ,  успокойтесь,  будьте  хлад- 
нокровны ;  to  put  out  of  —  ,  вывести  изъ 
себя;  he  began  to  lose — ,  to  get  out  of—,  ояъ 
началъ  выходить  изъ  Tepninia,  выхо- 
дить изъ  себя;  ||  характеръ  (  es  дг/рноме 
емыснь),  сердце,  раздражительность  ;  to 
show — ,  выказать  неудовольств1е;1|закалъ 
(желпза,  стали)  ;||составъ  для  очистки 
сахара. 

Temper,  г.  а.  смешивать,  делать  см^сь, 
составъ,  растворъ;  распускать,  раство- 
рять;! смягчать,  умерять,  утишать,  умень- 
шать; Ij  согласовать,  применять,  прино- 
равливать, прилаживать;  Ц  калить,  зака- 
ливать (желпзо,  сталь). 

Temperament  (тем'-пер-З-мент],  S. 
темпераментъ,  тiлocлoжeнie;  нравъ,  ха- 
рактеръ, свойства;  Ц  ypaBHOBtmnBaHie; 
средство  къ  соглашен1ю,  согласован1ю;1| 
M1J3.  система  согласован1я  звуковъ  въ 
raMMt,  въ  CTpoi  инструментовъ. 

Temperamental  (тем-пер-а-мент'-ад), 
adj.  темпераментный. 

Temperance  (тем'-пер-анс),  S.  воздер- 
жан1е;  хладнокров1е; воздержность,  трез- 
вость. 

Temperate  (тем'-пер-эт),  adj. умерен- 
ный; воздержный,  трезвый;  хладнокров- 
ный, спокойный;  ji — 1у,  adv. — о. 

Temperateness  (тем'-'пер  -  эт  -  нес) , 
5.  умеренность;  воздержность;  спокой- 
CTBie. 

Temperativo  (тем'-пер-а-тив) ,  adj. 
ум^Ьряющ^й. 

Temperature  'тем'-  пер  -  i  -  тьюр,  — 
чур).  S.  температура,  состоян1е  воздуха; 
1  умеренность;  степень  чего. 

Tempered  (тем'-перд),  adj.  имеюш,1й 
нравъ,  характеръ;  good — ,  ?oeJi—,  добро- 
нравный; ill — ,  злонравный. 

Tempering  (тем'-пер-инг),  S.  ум'Ьре- 
Hie;  coглacoвaнie,  прилажпван1е;  зака- 
ливан1е  (стали);  CMimenie. 

Tenipe»«t  (тем'-пест),  s.  буря,  штурмъ 
(на  моргъ);  фиг.  волнен1е,  буря  (es  ду- 
гигь);  разг.  а — in  а  tea-pot,  буря  въ  ста- 
кане воды;  —  beaten,  ailj.  сокрушенный 
бурею;  —  tost,  гонимый  бурею,  урага- 
помъ;||1).  а.  п.  бушевать,  волновать,  обу- 
ревать. 

Tempestnaas  (тем-песть'-ю-бс),  adj. 
бурный;  , — 1у,  adv. — но. 

Tempe$>taousnes<4  ^теи  -  песть'-  Ю  -  ОС  - 

нес),  S.  бурность,  бури. 
Templar  'тем'-плар),  S.  студентъ  пра-. 


вов^жетя  (es  Лондонп,);\\ — ,  knight — ,хра- 
мовникъ,  храмовый  рыцарь. 

Temple  'тем'-пл),  S.  храмъ;  церковь; 
орденъ  храловниковъ;  knight  of  the  — , 
храмовникъ  (Г^;ы«02)ь^;]|Темпль  (кoллeгiя 
npaes  es  ^Гон''о«и>Л-|!г).а.сооружать  храмъ, 
помещать  вь  храмъ. 

Temple,  S.  особый  снарядъ  для  попе- 
речнаго  растягивав1я  ткани  (es  uiKaid. 
станкп);\\анат.васокъ; — bone,  s.  височ- 
ная кость. 

Templet  (тем'-плет),  S. балка,  перево- 
дина, матица. 

Temporal  (тем'-по-рал),  adj.  времен- 
ной; фиг.  скоропреходящ1й;  Ц  светск1й, 
м1рской;  II  анат.  височный;  ||  — ly,  adv. 
на  время,  временно;  въ  здёшяей'жизни. 
Temporality  (теы-по-рал'-и-ти) , s.Bpe- 
менныя  блага,  сокровища;  светское  ве- 
домство епископства,  доходы  духовенства 
съ  земель  и  пр. 

Temporal.^  (тем'  -  ПО  -  ралз),  S.  р1.  см. 
Temporality. 

Temporarily  (тем'-по-ра-ри-ли),  adv. 
временно,  на  время. 

Temporariness  (тем'-по-ра-ри-нес),  S. 
временность. 

Temporary  (тем'-по-ра-рп),  adj.  вре- 
менной, устроенный  на  некоторое  время. 
Teniporization  (тем-по-ри-зз'-шЬн!,  S. 
выл;идаи1е    удобнаго    времени,    случая; 
п]1Иноравливан1е  къ  обстоятельствамъ. 

Temporize  (тем'-по-райз),  v.n.  повре- 
менить, выжидать  удобнаго  времени, слу- 
чая; приноравливаться  къ  обстоятель- 
ствамъ; соглашаться,  уступать;  to — with 
entreaties,  уступить  просьбамъ. 

Temporizer  (тем'-по-райз-ер),  S.  мед- 
литель, выжидающ1й  удобное  время  и  пр. 
см.  Temporize. 

Temporizing  (тем'-по-раиз-инг),  s.  ме- 
длен1е;1| — ly,  adv.  медля, выжидая,  согла- 
суясь съ  обстоятельствами. 

Tempt  (темт),1'.  а.  искушать,  прель- 
щать, соблазнять;  испытывать,  пробовать, 
покушаться;  побуждать,  завлекать;  вызы- 
вать, затрогивать,  подстрекать. 

Temptabic  (темт'-а-бл),  adj.  подвер- 
женный ис1;ушен1ю,  могущ1й  искуситься, 
соблазниться. 

Temptation  (тем-тэ'-шон),  S.  искуше- 
н1е,  соблазнъ;  xoTenie. 

Tempter  (темт'-ер),  S.  искуситель,  со- 
блазнитель. 

Tempting  (темт'-пнг),  S.  xoTenie,  ис- 
кyшeнie;  соблазнъ;  Ц  adj.  соблазнитель- 
ный, заманчивый;1| — 1у>  adv. — о. 

TempCrcss  (темт'  -  рес),  S.  соблазни- 
тельница. 
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TeniNe  (теме),  s.  сито; — bread, — loaf, 
s.  ситный,  крупичатын  хл'Ьбъ. 

Твти1спсс,Тети1е11С»\темь'-Ю-ленс, 

— лен-сп),  S.  уст.  пьянство,  ynoenie. 

Temnlont  (темь'-ю-лепт),  adj.  пьяный. 

теп  (теп),  adj.  десять  ;  j[  s.  десятокъ; 
десятка  (es  картахх). 

Tenable  (тен'-й-бл),  adj.  могущей  дер- 
жаться, сопротивляться,  защищаться; 
ihe  place  is  not—,  эту  крепость  нельзя  от- 
стоять. 

Tenacious  (ти  -  нэ'-  шос),  adj.  крепко 
нристающ1Г1  къ  чему,  твердо  держащ1н- 
ся  иею;  упорно  отстаивающ1й;  твердый, 
упорный;  вЬрный  чему;  а  —  memory  ,  хо- 
рошая, здоровая  память;  Ц  липк1й,  клей- 
Kifl;l|KpJbnKiu  на  руку  ,  скупой  ;  Ц  —  1у. 
adv.  твердо,  кр4пко,  упорно,  вЬрно;  ску- 
по. 

TenacionsnesH,  Tenacity  (ти-нэ'-шос- 
нес,  —  нас'-и-ти),  s.  твердая,  упорная 
привязанность,  твердость,  упорство;  лип- 
кость, клейкость;  скряжничество. 

Tenaiiio  (ти  -  нэл'),  S.  форт,  теналь, 
родъ  укр'Ьплеи1я. 

Tenancy  (тен'  -  Sh  -  си),  S.  временное 
ъла.л'Ьв\е (doMOMs ,  зе.члей),  аренда,  наемъ; 
joint — ,  нераздельное  влад'Ьн1с. 

Tenant  (тен'-ант) ,  S. наниматель,  арен- 
даторь;  денникъ;  откупщикъ;  постоянный 
я;итель;  joint — ,  сонаниматель;  ||  герал. 
щитодержатель;  |  v.  а.  нанимать,  арен- 
довать, брать  на  откупъ. 

Tenantabie  (тен'-ант-а-бл),  adj.  удоб- 
ный, годный  для  найма,  для  жилья  ;  1о 
keep  in — repair,  держать  въ  порядке,  под- 
держивать, ремонтировать. 

Tenantin;;  (тен'  -  iiuT  -  инг),  S.  плотн. 
связыван1е  шипами. 

Tenantle!>«»i  (тен'-ант-лес),  adj.  нена- 
нятой, неим'Ьющ1й  жильцовъ:  пустой. 

Tenantry  (теи'-!1нт-ри),  S.  наемщики, 
арендаторы,  жильцы. 

Tench  (тенч),  s.  линь  (piu6a). 

Tend  (тепд).  v. а.  стеречь,  беречЬ;^  ка- 
раулить; ходить  (за  больны.нъ);  смотрЬть 
за  KibMs;  пасти  (скотг);  нянчить;  сопро- 
вождать; служить,  ухаживать,  пещись, 
заботиться; ;|<о— ал  avermenl  inlaw,  пред- 
ставить доказательства;  Ц  о.  (1.  стремить- 
ся, направляться;  добиваться  чего  ;  си- 
дЬйствовать,  способствовать  ие.м]/;  to  — 
upon,  сопровождать,  слЬдовать,  обратить 
все  свое  BUHManie  па  что,  слулспть  ко.«?/; 
\\ycm.  ожидать; |л<о^^.  катиться  вь  сторо- 
ну ,  •  поворачиваться  (  юа.  о  кораблп  , 
стоящсча  па  oduo.vs  якорп). 

Tendance  (тенд'-йнс),  S.  см.  Attend- 
ance. 


Tondencc,  Tendency  денд'-енс, — ен- 
си),  S.  клонен1е,  влечен1е,  стремлен1е, 
расположеп1е,  склонность  къ  чему;  ц4ль, 
продметъ;  а  ni«d('ci7ie  о/' un/rcrsaJ — .лекар- 
ство противъ  всЬхъ  болезней. 

Tender  (тен'-дер\  adj.  пЬжный;  мяг- 
к1й;  чувствительный;  деликатный;  фиг. 
щекотливый;  —  years,  нужный  возрастъ; 
—comciexcc,  робкая  совесть; jj милый,  до- 
рогой ;|| — of,  дорожащей  чпмб,  заботящ1й- 
ся,  рад'Ьнзщ"1й  о  чсмг;  —  over,  снисходи- 
тельный къ;|| — eyed,  adj.  им'Ь|0Щ1Й  сла- 
бое spfenie,  н'Ьжный  взглядъ; — hearted, 
мягкосердый,  сострадательный; — hear I- 
edness,  s.  мягкосерд1е,  сострадатель- 
ность;—  loi  n,  филей  (мяса); — mouthed, 
adj.  слабоуздая  (лоишдь). 

Tender,  s.  предложен1е,  прсдставле- 
н1е,  подрядъ;  задатокъ,  обезпечен1е;  —  s 
of  service,  предложон1е  услугъ;  to  такс 
а— for,  взять  на  нодрядъ;|прислужникъ, 
сид-Ьлка,  нянька;  вниман1е,  участ1е:11тон- 
дерь  (у  паровоза );l.vop.  тендеръ  (судно). 

Tender,  v.  а.  предлагать;  представ- 
лять; to— one's  resignation,  подать  въ  от- 
ставку; to — down,  смиренно  предлагать; 
jl чтить,  почитать, уважать;  дорожить;  лю- 
бить; опасаться;  as  they — his  displeasure, 
такъ  какъ  они  опасаются  навлечь  на  се- 
бя его  неудовольств1е;||г.  )1.  подряжаться 
на  что. 

Tenderling  (тен'-дер-липг),  S.  первые 
рога  (у  о.1еня);\\ба,ло}\иааое  дитя,  люби- 
мецъ,  матушнинъ  сынокъ. 

Tenderly  (тен'  -  дер  -  ли),  adv.  п'Ьжно, 
умильно,  мягко;  кротко;  чувствительно, 
щекотливо. 

Tenderne-is  (тен'-дер-нес) ,  S.  нежность , 
мягкость;  кротость;  деликатность,  щеко- 
тливость, чувствительность;  снисходи- 
тельность, благосклонность, любовь;  уча- 
CTie,  заботливость,  вниман1е. 

Tendinoiii*  (тен'- ди  -  нос),  adj.  анат. 
сухожильный. 

Tendon  (тен'-дбн),  S.  анат.  сухая  жи- 
ла, cyxoжилie. 

Tendril  (тен'-дрил),  S.  бот.  усиЕъ, 
прпц,'Ьпка;  отпрыскъ,  отростокъ;  ||  хря- 
щикъ;  II arfj.  бот.  вьющшся. 

Tendsonio  (тен'-сбм) ,  adj.  тpeбyющiй 
много  заботъ  (дитя). 

Tenebrioii.s,  Tenebrous  (ти-ни'-бри- 
()С,  тен'-и-брос),  adj.  темный,  мрачный. 

Tenebroslty,  ТепсЬгоимпеяя  (тси-И- 
брос'-и-ти,  тсн'-и-брбс-нес),  $.  темнота, 
мракъ. 

Tenement  (тен'-и-мент),  х.домъ  (наем- 
ный), помЬщен1е,  аренда. 

Teneniontitb    Tenenicniary  iTCU  •  И- 
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мент'-йл.  —  3-рп',  adj.  взлтыГ!  въяаемъ. 
наемный;  который  можно  нанять,  арен- 
довать. 

TencsiniiK  |'ти  -  нез'  -  мбсЧ  s.  мед.  жн- 
ленье,  натуга  (при  испражненш). 

Tenet  'тен'-ет),  s.  правило,  осиован1е. 
положен!е,  догма. 

Tenrold  тен'-;[|0.1д), a((j  десятеричный. 
Tenni.4  (тен'-пс),  S.  игра  вь  мячи;  же- 
депоиъ: — hail,  иячь  (вг^  жедепомгь); — 6fl{, 
вплань,  которылъ  отбивають  мячъ;  — 
coiut,  M-fecTO.  гдф.  играють  въ  мячи;11и.  а. 
уст.  бросать  мячъ. 

Tenon  (тен'  -  он);  S.  шипъ,  закроець. 
болтъ. 

Tenor,  Tenoup  (тен'-бр),  S.  продолже- 
eie,  течен1е,  связь,  ходъ;  образь,  харак- 
теръ;  смыслъ,  содержание.  значен1е;  ere;; 
— >однообраз1е,  однообразный  характеръ: 
the  even— of  one's  icay,  правильный  образь 
жизни;  the — of  man's  lije,  характеръ,  об- 
разь  жизни  человека,  вся  жизнь  челове- 
ка; ijwj).  коп]я,  точный  снииокъ;1]лг/з.  те- 
норь  (голосе);  upper — ,  высоьчй  теноръ; 
counter — ,  нпзгий  теноръ; — violin  ,  альтъ 
(инструментз). 

тепреппу  (тен'-пен-нп),  adj.  стоющ1и 
десять  пенсовъ,  по  десяти  понсовъ. 

•^n-pins  (тен'-аинз),  s.  CM.Niae-pins. 

Tense  (тенс),  s.  ipa.4.  время. 

Tense,  adj.  натянутый,  тугой. 

Tenseness  (тенс'-нес),  5. натянутость, 
напрял;еп!е;  упругость. 

Tensibility  (тен-си-бил'-п-ти),  s.  рас- 
тяжимость, тягучесть. 

Tenslble,  Ten^iile  'тен'-си-б.т, — сил), 
adj.  растяжимый,  тягуч1й. 

Tension,  Tensity  (тен'-шбн, — си-ти), 
S.  натягпван1е,  напряжен1е;  натуга. 

Tensive  (тен'-сив),  adj.  напрягающ1й, 
натягявающ1Й. 

Tensor  тен'  -  сор),  S.  анат.  разгиба- 
тельная  мышца. 

Tensure  ;тен'-шур1,  s.  см.  Tension. 

Tent  (тент),  s.  палатка,  шатеръ,  став- 
ка; to  strike  tfie~s,  снять  лагере;  — cioJ/г, 
тикъ  С.ча»1ер('я);!|корп1я (д.1яранд);'\]^о]1:ь 
краснаго  вина:  ||— -bed,  S.  постель  съ  от- 
логимъ  навЬсомъ; — post,  шатерное  древ- 
ко. 

Tent,  v.n.  жить  въ  палатк'Ь,  стоять  ла- 
геремъ;||1'.  а.  раскидывать  палатки,  ста- 
вить шатры;  a—ed  plain,  поле,  покрытое 
шатрами; ржм;?.  сондировать  корп1ей,  за- 
кладывать (рану)  корп1ей. 

Tentacle  'тен' -  та  -  кл),  S.  ест.  ист. 
щупальце. 

Tentatiou  (тен-тэ'-шон),  s.  с.ч.  Temp 
tation. 


Tentative  'тен'-та-тпв),  s.  по[;ушен1е, 
попытка;  опыть;  jj  adj.  пскуситёльный; 
опытный,  экспериментальный. 
Tenter  тен'-тер^х.крюкъ,  рама  для  на- 
тягивай! я.  для  распяливан1я; /о  pwf  а  piece 
of  cloth  on  the — ,  распялить  кусок  i,  сукна; 
ffmi.  lo  be  on  the—s,  быть  въ  ;и1труднен1и 
какъ  на  иголкахъ;  to  keep  one  on  или  upon 
!he—s,  водить  кого  за  носъ,  обманыпать; 
||сушильня  (для  бшья);  р  —  f  га  m  е,  .срама, 
пяльцы  для  растягиван1я;— liook,  гвоздь 
съ  г.рючкомъ,  ктрючокъ ( для  натятватя); 
— ground,  сушильня. 

Tenter,  v.a.  натягивать,  растягивать, 
распяливать  гвоздями,  въ  рамахь;||".  п. 
растягиваться,  раздаваться. 

Tenth  (тенсз),  S.  десятая  доля,  часть; 
десятина,  десятая  часть  доходовъ;Лл'2/5. 
децима;  (|  adj.  десятый;  од  the  —  of  May, 
десятаго  (mic.ia)  мая;||— ly,  adv.  въ  де- 
ситыхъ. 

Tentisinous  (тен-тидж'-и-нос),  adj. 
уст.  натянутый, вытянутый. 

Tentxvort  (  тент'-уорт  ) ,  s.  бот.  асп- 
лен1я. 

Tenaifolious  (тень  -  го  -  И  -  фо'о- ли  -  бс) , 
adj.  тонколистнып. 

Tenuity  (ти-ныо'-и-тиЧ  S.  тонкость, 
мелкость;  редкость  (воздуха);  малость^ 
незначительность. 

Tenuous  (тень'-ю-бс),  adj.  тонкий, мел- 
к1й;  рЬдк)й  (воздухе);  малый,  дробный. 

Tenure  (тень'  -  юр),  s.  лепная  зависи- 
мость, подданство;  free—,  см.  Freehold; 
(|влад'1Е;н1е,  право;  содержан1е;  продолжи- 
тельность; существованге,  положен1е; 
life  was  held  by  the  feeblest—,  жизнь  висе- 
ла на  волоскЬ. 

Tepefactlon  (теп-и-фак'-шбн),  s.  corpi- 
Banie. 

Tepefy  (теп'  -  и  -  фай),  v.  a.  п.  corp'fe- 
вать, — ся. 

Tepid  (теп'-ид),  adj.  тепловатый. 

Tepidity,     Tepidncs.^     (ти-ПИД'-И-ТН 

теп'-ид-нес),  s.  тепловатость. 

Tepor  (ти' -  пор),  s.  теплота,  ум^реа- 
ный  жаръ. 

тегсе  (тбрс),8.  см.  Tierce. 

Tercet  (тбр'-сел),  s.  с.ч.  Tassel-h  а  wk. 

Tercet  (тбр'-сет),  s.  муз.  терц!я. 

Terebinth  (тер'-и-бинсз) ,  .s.  бот.  тер- 
пентинное дерево. 

Terebintlilnate,  Torebintbine  (тер- 
и-бин'-сзи-нэт,  —  сзин),  adj.  терпентин- 
ный, скипидарный. 

Terebrate  (тер'-и-брэт),  г.  а.  пробу- 
равливать, просверливать. 

Tercbration  (тер-и-брэ'-шбн),  s.  про- 
бypaвливaнie,  иросверливан1е. 
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Tercbratiila  (тер-и-брйть'-ю-ла)  ,  s. 
теробратула  (раковина). 

Teredo  (ти-ри'-до),  s.  сверляньЯ  Сдюл- 
люскг,). 

Terete  [ти  -  рит'),  adj.  К1)углып,  ци- 
диндричес1;1й. 

Tcrs^eminal,  TerKeiiiinatc, Ter$cein- 
inou.4  (тер-джем'-п-пал, — нэт,  — нос),  aiij. 
бот.  тройиой,  втрое. 

тсгкИегои.ч  ^тер-джиф'-ер-бс]  ,  adj. 
бот.  Hoc>iffl,in  ciMOua  на  нижней  CTopout 
листа. 

Тсг«1уег.ча<с  (тор'-джи-вер-сэт),  v.  п. 
увертываться,  прибегать  кь  уловкамъ. 

Тег{;1тег.ча(1ои  (тор  -  ДЖП  -  вер  -  сэ'- 
шоп],  «.увертки,  уловки;  11  непостоянство, 
измЬнчивость. 

Term  (т()рм)  ,  S.  цред'Ьлъ,  граница, 
коне11;ъ;||срокъ,  время,  пора;  опред'Ьлен- 
ное  время  ceccifi  (суда),  сесс1я;  срокъ 
aauariu,  учебный  годь;  for  —  ofVfe,  по 
смерть;  ||  терыинъ,  выражен1е,  слово;  [ 
OTHoineHie;  услов1е,  договоръ;  статья,  по- 
становлен1е;  «re  arc  nol  on  speakiiig  —  s. 
ЫЫ  другъ  съ  другомъ  не  говоримъ  ;  to  be 
on  good  —  s,  on  bad  —  s,  быть  въ  хоро- 
шихъ,  въ  дурныхъ  отношен1яхь  cs  К7ь.м8; 
u4ial  are  your  —  s,  как1я  ваши  услов1я'? 
to  bring  to  —  s,  привести  къ  соглашен1ю, 
уговорить  къ  чему;  to  make — s,  to  come  to 
— s,  условиться;  to  make  good  —  s  with 
one,  заключить  выгодную  сд-Ьлку  съ  к'Ьмъ; 
to  heep — s  ,  не  прорывать  отношеп1й,  по- 
стоянно посещать  (yjiufiepcumems,  суда); 
быть  записану  въ  число  студентовъ  ;  to 
heep — s  with  one,  быть  снисходптельну  къ 
кому, щадить  кого;)1о1и/Ю11  any—s,  пиподъ 
какииъ  ycлoвieмъ  ,  ни  подъ  какимъ  вп- 
домъ:  he  met  his  company  upon  equal  —  s, 
снъ  припялъ  гостей  на  правахъ  равнаго; 
^мат.  членъ;  (|  ai)X.  термъ  съ  пзображе- 
п1емъ  головы  на  верху;  \\  —  s»  s.  pi.  мед. 
регулы  (у  женщ1Ш5);\\ — Гее,  s.  известная 
денежная  сумма,  которую  вносить  истецъ 
втечеп1и  той  ceccin,  когда  разбирается 
его  дЬло;  —  lime,  время  судебныхъ  сес- 
с1й;  учебный  курсъ  (es  ymitiepc). 

Term,  V.  а.  называть,  именовать. 

Tcrmnsaney  (тор'-ма-гйн-си),  S.  буй- 
ность, задорность,  сварливость,  наглость. 

Termaganl  (тор'-ма  -  гант),  adj.  буй- 
ный, сварливый,  :'.адпрпый:  ворчливый;  Ц 
S.  сварливая, задорная  баба. 

Termer  (торм' -  ср),  S.  тотъ  ,  кто  бе- 
ретъ,  паппмаетъ  па  срокъ;  пожизнен- 
ный, срочный  владЬтель. 

тегте.ч  (тор'-мпз),  S.  СМ.  Termite. 

Terminable  ;тор'-ми-па-бл>,  adj.  огра- 
внчимый. 


Terminal  'тор'-  МП  -  нал;  ,  adj.  ботп. 
конечный,  верхушечный  ;  Ц  s.  оконеч- 
ность. 

Terminate  (тор'-ми  -  нэт, ,  г.  а.  огра- 
ничить, положить  пред^лъ,  консцъ  ие.»у; 
дойти  до  конца  ,  окончить  ,  совершить; 
и  г.  71.  кончиться,  превратиться,  мино- 
вать, совершиться. 

Termination  (тор-ми-нэ'-шон) , .S. огра- 
яичеп1е  ;  пределы  ;  1.онецъ,  прекраще- 
Hie,  зaключeнie,  ptuieuie  ;  coвepшeнic: 
посл1;дств1е,  конечная  цкль;  ijya.M,  о;;он- 
чан1о  (с.ювд);  to  draw  to  а—,  приводить. 
подходить  къ  концу,  оканчивать, — ся. 

Terminatlonal  (тор-мп-нэ'-шон-8л}  , 
adj.  гра.ы.  скончательяып. 

Tcrminativc  (тор'-ми-па-тив )  ,  adj. 
окончательный;  \\  —  1>,  adv.  окончатель- 
но, рЬшительно. 

Terminator  (тЬр'-МИ-НЭ-ТОр),  S.  ТОТЪ, 
кто  или  то  ,  что  оканчиваетъ  :  астр. 
кругъ  освЬщен1я. 

Terminer  (тор'-ми-нер),  S.  юр.  ptme- 
iiie,  прнговоръ;  см.  Oyer. 

Terminology    (тОр-МИ-НОД'-О-ДЖИ)  ,   S. 

термпнолог!я. 

Terminthu»)  (тер  -  мпн'  -  сзос],  S.  мед. 
родъ  нароста. 

Terminus  (тбр'-ми-нос),  S.  (I'Ltermillri),' 
граница;  пограничный  столбъ;  точка  от- 
правлен!я;  главная  станц!я  (же.\.  дор.). 

Termite  (тбр'-маит),  s.  бЬлый  муравей. 

TertnXcss  (тбрм'-лес)  ,  adj.  безпре- 
д'Ьльный,  безконечный. 

Termly  (тбрм'-  ли)  ,  adv.  срочно,  по- 
срочио,  по  зac'l•.дaнiямъ,  по  сесс1ямъ. 

Termor  (тбрм'-бр),  S.  ТОТЪ,  кто  полу- 
чилъ  лепъ  на  опредЬлепное  число  л4тъ 
или  въ  пожизненное  влад'Ьн1е. 

Tern  (торн )  ,  S.  морская  ласточка, 
чаграва  Спнтня^*", тройка,  тройное  чис- 
ло; ||odj.  бот.  тронной, тройчатый. 

Ternal,  Ternato  (тор'-НЙЛ, — ПЭт], adj. 
тройной,  тройчатый. 

Ternary  (тбр'-на-ри),  adj.  тройпой;  [ 
S.  три,  тройное  число. 

Ternion  (тбр'-нн-ou).  S.  С.Ч.  Ternary. 

Terra  (тер'-ра)  ,  s.  земля  ;  —  firma, 
твердая  земля,  континентъ; — cotta,  тер- 
ракотта,  обожженная  формовая  земля; — 
Japunica,  см.  Calecliu;  —  Icmnia,  — 
sigillata,  печатная  зомля;  —  ponderosa, 
мин.  баритъ,  тяжелый  шпать; — ampelitis, 
амфолитъ  ,  черный  смолистый  сланецъ; 
—cimolia,  валяльная  глина. 

Terrace  (тер'-рас],  S.  тераса,  валъ, 
насыпь:  площадка;  j  v.  а.  устроить  тера- 
су  ,  въ  BHit  терасы  ;  открывать,  пред- 
ставлять на  ви^^ь. 
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Terrapene,  Terrapin  [тер'-ра  -  пип], 
о.  морская  черепаха. 

TerraqncouK  (  тер-рэ'-куи-ос  ]  ,  adj. 
земноводный. 

Terrene  (тер-pmi'Ji,  adj.  земной. 
Tcrrcons  (тер'-ри-ос),   adj.  уст.  зем- 
ляной. 

Tcrrc-plain,  Terre-plein  (тер'-ПЛЭН;, 
а.  площадка;  форт,  валгангъ. 

Terrestrial  [тер  -  рес'-  три  -  ал] ,  adj. 
земной,  земнородный; $С«г.  MipcKOH;  св4т- 
cuii;  II  —  1у,  adv.  въ  ьпрскомъ  дух4. 

Tcrrcitriou!*  (тер-рес'-три-ос  )  ,  adj. 
земной. 

Terre-tenant  (тер -тен'-ант)  ,  S.  лен- 
ппкъ,  арендаторъ,  в.^ад'Ьлецъ. 

Terrible  (тер'-ри-бл),  adj.  ужасный, 
страшный:  2^аЭ1.  чрезвычайный;  ||  — Ыу, 
adv. — но. 

Terrlblene.'«>s  [тер'-ри-бл-нес]  ,  S.  по- 
ложен]е,  свойство  возбуждающее  ужасъ; 
уз^асъ. 

Terrier  (тер'-ри-ер),  «.такса,  собака, 
употребляемая  для  ловли  барсуковь  ;  Ц 
нора,  логоввще  зв-Ьря;!! поземельная,  об- 
рэчная  книга; IJycm.  буравь. 

Terrifie  (тер-рп jZ-hk)  ,  adj.  ужасный, 
страшный. 

"Terrify  (тер'-  рп  -  фай),  V.  а.  устра- 
шать, ул'.асать,  пугать  ;  to  be  terrified  to 
death,  до  смерти  напугаться. 

Terrigenous  [ тер-ридж'-и-пос  ]  ,  adj. 
земнородный. 

Territnriai  (тер-ри-то'о-рн-ал)  ,  adj. 
земельный;  областной,  територ1альпып; 
ij  —  1у,  adv.  въ  отношен1и  земли,  обла- 
сти, TcpiiTopin. 

Territory  (тер'-ри-тб-ри),  s.  влад4н1е, 
область,  земля,  територ1я. 

Terror,  Теггоиг  (тер'-рор', ,  s.  страхъ, 
ужасъ;  предметъ  страха,  ужаса; — fjiving, 
наводящей  ужасъ  ;  —  stricken,  —  struck. 
объятый  ужасомъ;  the  king  of — s,  смерть. 

Terry  (тер' -и),  adj.  булавчатый;  — 
vclret,  неразр^зной  бархатъ. 

Terse  (торс)  ,  adj.  уст.  гладкий,  чи- 
стый, ровный;  красивый,  изящный;  II —1у, 
adv. — о,  — но. 

Terseness  (торс' -  нес)  ,  S.  чистота 
(сюга);  изящность,  красивость. 

Tertenant  (тер-тен'-ант) ,  s.  см.  Terr  е- 
tenant. 

Tertials  (тор'-  шалз)  ,  S.  р1.  больш1я 
перья  при  самомъ  начале  крыла. 

Tertian  (тбр'-  шан)  ,  adj.  трехднев- 
ный; lis.  трехдневная  лихорадка;  ^  треть 
(питейной  мгьры). 

Tertiary  (тор'-ши-а-ри),  adj.  третич- 
ный, трвт:й:  геолог,  третьей  ()|ор_мац1и. 


Tertiatc  'тор'-ш1т-5т \  v. а.  Д'Ьлать  что- 
въ  трет1Й  разъ;  вспахивать  землю  въ  тре- 
т1й  разъ;  I!  возвышать  ц^ну  на  одну  треть; 
II  пробовать,  испытывать  (пушш). 

Тег  wort  (тер'-убрт)  J  S.  бот.  чемери- 
ца, роженецъ.  « 

Tessciiar  fTec'-сел-лар ',  adj. — uorh, 
клетчатая  наборная  работа. 

Tesseiiate  'тес'-сел-лэт)  ,  г.  а.  наби- 
рать, выкладывать  шахматами, клетками: 
д-Ьлать  мозаическую  работу. 

Tessellated  (тес'  -  сел  -  лэ-тед),  adj. 
выложенный  въ  вид1;  шахматовъ,  мозап- 
ческ1й. 

Tessellation  (тес-сел-лэ'-шбн)  ,  s.  на- 
борная работа,  мозаика. 

Test  тест;,  s.  пробирная  плошка;  про- 
бирный камень;  предметъ, служащ1й  сред- 
ствомъ  испытан1я  при  опытахъ;  противо- 
действующее средство  ;  хгш.  —  paper, 
реактивная  бумага;  ||  испытан1е,  опытъ; 
критер1умъ;  мерило  :  крнтическ1й  раз- 
боръ; отличительный  признакъ,различ1е; 
to  put  one  to  the —  ,  испытывать,  подвер- 
гнуть кого  испытан1ю;  as  а  —  of  his  sin- 
cerity ,  какъ  доказательство  его  чисто- 
сердечности; Л  отречеи1е  оть  призпан1я 
папской  власти  и  догмата  пресуществле- 
н1л  ;  —  act,  присяга  вь  отречен1и  ;  |i 
г..  а.  делать  опыты,  испытывать,  испро- 
бовать; юр.  засвпцЬтельствовать,  под- 
твердить. 

Test,  Testa  (тест,  тес'-та)  ,  s.  300.1. 
костеобразная  оболочка  ,  черепъ  (у  че- 
репахе); бот.  оболочка,  плева. 

Testable  [тест' -  а  -бл),  adj.  могущ1й 
быть  переданъ  по  зав'1;щан1ю. 

Testacea  [тес-тэ'  ши-а)  ,  S.  р1.  чере- 
покожныл  животныя;  моллюски,  слизни, 
раковины. 

Testaceous  (тес-тэ'-шос),  adj.  черепо- 
кожный;  бот.  кирпичнаго  цв4та. 

Testacy  (тес'  -  та-  си),  S.  передавае- 
ыость  по  зав'Ьщан1ю. 

Testament  (тес'-та-мрнт),  s.  духовное 
зав'Ьщан1е,  духовная  ;  ||  завить  (ветхШ, 
новый). 

Testamentary  i  тест-Й-мент'-а-ри),  adj. 
зав'Ьщательпып  ,  относящ!йся  къ  духов- 
ной; переданный  по  зав'1;щан1ю. 

Testamentation  (тест-а-мен-тэ'-шон), 
S.  передача  по  духовному  заБ'1;щан1ю. 

Testate  (тес' -  тэт)  ,  adj.  остаБивш1й 
поел*  себя  зав4щан1е;  сд'Ьлавт1й  духов- 
ное за1гЬщан1е;  to  die — ,  оставить  послЬ 
себя  духовное  зaEiщaнie. 

TL'stittion  (тес-тэ'-шбн),  S.  свидетель- 
ское HOKaaaHie. 

Tcsiator  (тес-тэ'-тор);  S.  завещатель. 
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'    T^-Mtati-ix  (тес  -  to'-  трикс),  s.  завЬща- 
телышца. 

Tester  (тес'  -  терК  s.  балдахппъ  надь 
кроватью;  Цтестонъ  (стар,  монета). 

Testicle  (тсс'-тп-кл  ,  s.  анат.  ядро. 

те.чГса1мг(тес-1И*ь'-ю-лар),  adj.  300.1. 
имт.ющ!»  ядра. 

TeNticiilutc  'тес  -  ти:.ь'-  ю  -  лэт),  adj. 
пм4р'щ1й  впдъ  ядра. 

Testifiration  (тес-ти-фи-кэ'-шбн)  ,  s. 
засвпдЬтельствован1е,  удостов'Ьрен1е. 

TeMtiflcator,  Testifier  [тес'- ти  -  фи- 
кэ-тор,  —  фай-ор)  ,  S.  свидетель,  удо- 
стпв1)ритоль. 

Testify  (тес'- ти  -  |[)аа),  v.  а.  п.  свиде- 
тельствовать; yBipHTb;  утверждать:  да- 
вать 110каза1пя;  объявлять;  присягать 
въ  4C.HS;  lo—againal,  протестовать. 

Testily  iTec'  -  ти  -ли),  асЬ\  съ  неудо- 
вольств^емъ,  раздражительно,  брюзгли- 
во. 

Testimonial  (тес -ти-мо'о  -  НИ- ал),  s 
свидЬтельство,  удост<>в'Ьрен1е,  аттестат i., 
одобреи1е;  adj.  свидЬтельственный,  удо- 
стов^рптельиый;    одобрительпын;    реко- 
меидателышн. 

Testininny  (тос'-ти-мо-пи),  S.  удостп- 
BipcHie,  зacпид'feтeльcтвoвauie  ;  дока;'.а- 
тельство  ;  письмениое  свидетельство  . 
одобрение,  аттестатъ;  in  —  irhevcof,  bi. 
удостовЬреп1'е  чего  ;  on  the  same  —  ,  па 
основан!»  того  ;i;e  ио1;азан1я,  свидетель- 
ства; /(/  bear  —  fo.  свидетельствовать  п 
чс.нг;  II  свидетельское  показан!е.  показа 
nie  подъ  присягою  ;  объявлен1е,  прово?.- 
глашеп1е;  11  скрижали  закона;  божествен- 
ное откровеп1е,  священное  UHcanie;|ii'.«. 
уст.  см.  Testify. 

Tcstiness  (тес'-  ти  -  нес)  ,  s.  дурной 
нравъ,  несговорчивость,  брюзгливость, 
блажь,  упрямство. 

Testiiis  (тест'-  ипг)  ,  S.  испытываи1е. 
проба;  метал.  купелляц]л. 

Tenton  (тес'-тбн),  s.  см.  Tester. 

Tcstndinal  (тес-тью'-ди-нал),  adj.  че- 
penainiu. 

Tes(udInateli(тec-тью'-дп-нэ-тeд),  adj. 
выведенный  сводомъ  вь  виде  черепа- 
шьей спины. 

Testiitiineous  (тос-тью-дин'-п  бс) ,  adj. 
похож1н  на  щить  черепахи. 

Testado  (тес-тыо'-до),  S.  черепаха. 

Testy,  Tetcliy  [тес'-  ти,  тсч'-  и),  adj. 
строптивый, брюзгливый,  несговорчивы!!, 
упрямый,  блажной. 

TetanoM  (тет'-  й  -  в()с),  S.  мед.  стол''- 
вякъ. 

Tetc  ;тзт)  ,  S.  фальшивьте  волосы,  па- 
ри кь. 


Tete-a-tete  (тэт-а-тэт'),  adx\  сь  глазу 
наглазъ;||8.  разговоръ  наедине. 

Tetiier  тесз'-  ер  ,  s.  привязь  ,  путы 
(.юшадины.ч)  ;  фт.  узы,  пределы;  иго, 
рабство;  to  he  brought  to  a — ,  быть  въ  не- 
воле; to  hold  one  to  his — ,  держать  кою  га 
привязи,  не  давать  воли  ;  to  keep  w  ih  n 
one's — ,  держаться  въ  пределахъ,  не  вы- 
ходить и.5ъ  своего  состоян1я;  1о  be  at  the 
end  of  one's  — ,  истощить  все  средства, 
дойти  до  последнихъ  пределовъ  ;  ц  i\  а. 
привязывать,  путать  (лошадей). 

Tetofum  (ти-то'о-том^  S.  юла,  играль- 
ная вертушка. 

Tetra  (тет'-ра),  греческая  приставка, 
означающая  четыре. 

Tetraeiiord  (тет'-  ра  -  корд1,  S.  четы- 
рехструнная лира  ;  муз.  тетракордъ  , 
кварта. 

Tetrad  [тет'-  1)ад)  ,  S.  число  четыре, 
четвер!  а. 

Tetradactyloiis  (тет-ра-дЗк'-тил-бс\ 
adj.  зоол.  четырехпалый. 

Tetradyitaiaia  (тет-ра-ДИ-нэ'-ми-а)  , 
S.  бот.  4eTupeM04ie. 

Tetragon  (тет'-ра-гон),  S.  геол1.  четы- 
реугольниьъ. 

Tetragonal  (ти-траг'-о-пЗл),  adj.  гео.м. 
четыреугольный. 

Tetra;;ynia  (тет-ра-джин'-z-a),  S.  бот. 
четыреженство. 

Tetraiiedrai  (тет-ра-хи'-драл)  ,  adj. 
геом.  четырегранный. 

Tetraliedron  (тет  -  pa  -  хи'- дрбп^,  s. 
ieo.4.  четырегранппкъ. 

Tetrameter  ^ти-трам'-и-тер^,  S.  четы- 
рехстопный стихъ. 

Tctrander  (ти-трйн'-дер),  S.  бот.  че- 
тыромужпее  растен!е. 

Tetrandria  (ти-тран'-дри-а)  ,  S.  бот. 
четыремужество. 

Tetrapia  (тет'-ра-пла) ,  S.  Библ1я  чс- 
тырехъ  греческихъ  переводовъ. 

Tetra|ietaious(TeT-pa-neT'-Ji-fl6c),  adj. 
бот.  четырелепестковый. 

Tetrapod  (тет'-ра-под) ,  S .  четвероно- 
гое насекомое. 

Tetrapterous  (ти-трап'-тер-бс)  ,  adj. 
четырехкры.шй. 

Tetrarcii  (ти'  -  трарк)  ,  s.  тетрархъ, 
четперовластникъ. 

Tetrarclialc  ,  Tetrarcliy  [ти-трарк'- 
эт,  тет'-рарк-и)  ,  .s.  тетрархатъ,  тетрар- 
х1я,  четверовласт1е. 

Tetrastyio  (тст'-ра-стайл) ,  s.  древ. 
здан1е,  храмъ  съ  четырьмя  колоннами 
въ  (фасаде. 

Tetter  (тет'-тер),  S.  .ие^.  лишай;'] и.  а. 
,  заразить  лишаями. 
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Tetti.sh  (тет'-тиш),  adj.  см.  Testy. 

Teutonic  'тьк:1-тон'-ик},  a!j.  тевтони- 
ческ1н,  старо-rep.MaHCKiu. 

Tew  ;тъю),  s.  yew.  11атер1алы  для  чего 
Еибудь;  желЬзная  u,tnb. 

Tew,  V.  а.  вырабатывать,  выделывать, 
обд'Ьлывать  пос11едствомъ  битья;  делать 
ыягкимъ;  трепать  (лет);  мешать  (из- 
весть); tciciufj  -  beltlc,  трепало,  мяло. 

Tcwcl  (тью'-ел,',  S.  трубка,  трубка  же- 
лезная у  кузнечныхъ  м-Ьховь,  дульце. 

Te\v-(a\v  тью'-тоо),  г.  а.  уст.  см. 
Tew;  j.  s.  мяло,  трепало. 

Text  (текст)  ,  S.  текстъ;  подлинникъ, 
собственныя  слова  автора;  текстъ,  сло- 
ва (H3S  Биб.йи)  ,-[; письмо;  тип.  шрифть; 
I; — book,  S.  тексты,  выдержки  (изв  клас- 
сическаго  авторш):  руководство,  учебная 
книга  ;  —  Ь а п d  ,  крупный  почеркъ  , 
шрифтъ;  — man.  челов^къ,  приводящ1й 
ко  всему  тексты,  ссылающ1йся  на  текс- 
ты, хорс)шо  понимающ{й  текстъ. 

Textile  текс'  -  тил'  ,  adj.  который 
можно  прясть  и  ткать,  ткальный;  тканый. 

Textorlai  ,  Textrine  (текс-то'о-ри- 
ал,  текст'-рин;,  adj.  ткальный,  прядиль- 
ный. 

Textual  тексть'-ю-ал  ,  текс'-чу-ал), 
adj.  закл1(1чающ1ися  въ  тексте,  служаш,1й 
текстомъ. 

Textuaii»!it,  Textuary  (тбксть'-ю  или 
текс'-чу-ал-ист,  —  а-ри)  ,  s.  знатокъ  по 
части  толкован1я  текстовъ  священнаго 
ппсан!я  ;    любитель   приводить  тексты. 

Texiaary,  s.  текстъ  (сочинетя)  безъ 
толкован1й. 

Texture  (тексть'  -  юр,  текс'  -  чур],  s. 
тканье;ткапь;|;порядокъ,  сложен;е,  рас- 
положен1е  т4лъ  ;  соединен1е  ,  связь  ихъ 
частей;  анат.  ткань. 

Т1г   зс),  coiqmut,-  отъ  The. 

Thalamu.tj  зсал'-а-МОС;  »  S.  (pi-  Ihal- 
ami),  бот.  плодовм4ст1е,  ложе. 

Tiiaiiium  (зсал'- И -о.м)  ,  S.  тал1й  (ме- 
тал.1г). 

Thaiiiif;  (зсал'-ос;,  S.  ({Л.  thalli),  бот. 
листовое  pacmnpeuie  лишайниковъ. 

Than  (сзан],  coaj.  нежели,  чЬлъ;  /  am 
more  unhairpy  —  yuv ,  я  несчастнее  васъ; 
more — once,  не  одинъ  разь;  [or  more  rea- 
sons—one, не  по  одной  причине: — ivhfch, 
never  icas  any  thing  more  absurd,  нелепее 
этого  нетъ  ничего  ;  —  irkom  по  men  are 
more  vindclive  ,  мстительнее  этихъ  лю- 
дей нетъ  на  свете;  lying  —  uhich  по  v'ce 
is  more  detestable ,  ложь,  гнуснее  которой 
нетъ  порока. 

Thane  зсэн',  S.  та.яъ  (старинный по- 
иетный  титула)  ;  баронъ,  губернаторъ. 


Tiianedom  (зсэн  -дом)  ,  s.  управлен1е 
тана. 

Tlianeship  (зСЭн' -  ШИП)  ,  S.  ДОСТОИН- 
СТВО, управление  тана. 

Thank  (зсаик)  ,  V.  а.  благодарить; 
heaven  be  —  ed  for  it,  благодаря  небу; — 
God,  God  be  —  ed,  слава  Богу,  благодаря 
Бога;  /  will  —  you  to,  я  буду  вамъ  очень 
благодаренъ  за;   he  is  runied  and  he  may 

—  h  mself  for  it,  онъ  разорился  и  ыоя;етъ 
пенять  только  на  себя. 

Thanii,  S.  благодарность,  благодаре- 
Hie;  to  reltirn — s,  отблагодарить;  he  gave 
— s  to  God,  онъ  возблагодарил L  ilora;  no 
— s,  не  стоптъ  благодарности; — s  to  you. 
благодаря  вамъ;— s  к  <o  Go./,  благодарен1е 
Богу; — offering,  .s.  благодарственная 
жертва; — л\  о  г  t  h  у,  а  •_;.  достойный  бла-. 
годарности. 

Thankful  (зсанк'-фул),  adj.  благодар- 
ный, признательный ;11 — ly,  adv.  съ  благо- 
дарностью. 

Thankruine»i*i  'зсанк'  -  Фул  -  нес)  ,  S. 
благодарность,  признательность. 

Thanklc»iH  (зсанк'-лес;,  adj.  неблаго- 
дарный. 

ThankicMsne.><s  (зсанк'-лес-пес),  S.  не- 
благодарность.     \ 

TbankMsiver  [зсанкс-гив'-ер),  s.  тотъ, 
кто  благодарптъ,  выражаетъ  благодар- 
ность, возносптъ  благодарен1е. 
-  Thank^i^itins  (зсапкс-гив'-инг),  5.вы- 
ражен1е  благодарности  ,  благодарен1е; 
благодарственный  молебенъ. 

Thapftia  (зсап'-си-а),  s.  болотный  мо- 
лочай (pacvieuie). 

Tharl)oroug:h  'зсар'-бб-ро)  ,  S.  кон- 
стабль,  мировой  судья. 

That  (сзат;,  'ргоп.  (р1.  those),  тотъ, 
та,  то;  этотъ,  эта,  это;  который,  кто, 
что  ;  Tai;ofl  ;  this  is  better  than  —  ,  зто 
лучше  того;  ichat  book  is  —  ?  что  это 
за  книга;  uhat  of —  ?  чтожъ  изъ  этого? 

—  way,  такимъ  образомъ,  путемъ;  —  is, 
— is  to  say,  то  есть,  такъ  сказать;  Ье — 
as  it  may,  что  бы  ни  было;  ah! — 's  а  good 
one,  а!  вотъ  хорошо  то!— 's  all,  вотъ  и  все 
тутъ; — is  the  door,  вотъ  дверь;  in  —  ,  по 
тому  что,  для  того  что,  что  касается  до, 
вcлeдcтвie  чего ;  he  —  spealis,  тотъ,  кто 
говоритъ  ;  according  to  —  of  Horace,  со- 
гласно тому,  судя  по  тому,  что  говоритъ 
Горяц1й;  1  will  know  your  business  ,  —  / 
will,  я  узнаю  зачеиъ  вы  пришли,  непре- 
менно узваю. 

That,  conj.  что,  чтобы;  it  is  not — Iloie 
you  less,  не  то  чтобы  я  любилъ  васъ  ме- 
нее; so — ,  insomucli — ,  такъ  что,  такимъ 
образомъ  что;  seeing—,  въ  видахъ  этого, 
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такъ  какъ;  nol  (ti( — ire  sometimes  had  little 
rubs  ,  ne  потому  чтобы  у  пасъ  никогда 
не  было  uciipiflTHocTen,  и  у  насъ  быва- 
(отъ  иногда  пеудовольств1я;  oh!— you  had 
bid  me  to  vait!  почему  вы  ue  всл'Ьли  mbL 
подождать!  —  things  should  have  come  to 
inch  a  pass  as  this!  нужно  же  было  слу- 
читься этому! 

Tiiatch  (.зсач) ,  S.  солома,  тростникь, 
которымъ  кроютъ  крыши  ;  —  slack  ,  .ч. 
скирдъ  С0Л051Ы  для  кровель; ||о.  а.  крыть 
соломой,  тростнпкомъ. 

Thatchci'  (зсач'-ер)  ,  S.  кровелыцнкъ, 
крон  щ!»  соломою. 

Tiiansiit  (зсо'от),  S.  см.  Thwart. 

Tiiaiiiiiaturgiis  (  зсо-ма-тор'-гбс  )  ,  s. 
чудотворецъ. 

Tliadiuadirgy  (  зсо'о-ма-тор-джи  ),  S. 
ч\-дотворство. 

xiiaw  (зсо'о),  S.  оттепель:  распущен{с, 
растоплен1е;  ||  г.  а.  п.  таять,  оттаявать; 
распускать, — ся;  it — s,  таетъ,  оттепель; 
'lis — ing  tceather,  стоить  оттепель;  ||  фиг. 
смягчаться  (гов.  о  чувствах^). 

The  (сзи  U  сзб),  an.  (этой  части  ръчи 
юъте  es  pyccKO.Hs  языкп.  по  это.му  она  не 
можете  быть  переведена  порусски) ;  — 
sun,  солии^е;— first  of  January,  первое  ян- 
варя; Peter  —  great,  Петръ  Велик1й  ;  || 
соп).  чЬмъ...  т^мъ  ;  —  sooner,  —  belter, 
ч'Ьыъ  CKop-i^e,  т'Ьмъ  лучше;  ||  иногда  озна- 
чаете: этотъ,  эта,  это;  we  hate  undone  — 
man,  мы  погубили  этого  человека. 

Theater,  Theatre  (зси'-а-тер) ,  S.  те- 
атр ь;  фт.  поприще,  сцепа. 

Theatin  (зси'-ii-TnH),  S.  театипсцъ  ("ло- 
ua.rs).     2£. 

Theatrai  (зси'-атрйл),  ad),  театраль- 
ный; сценичоск1й; — pcoiJle,  театралы,  по 
с4тители  театровъ;! — «,  s.  pi.  спектакли, 
театръ ;  jj  —  1у,  adv.  на  театральный  ма- 
неръ. 

Thcave  (зсив),  s.  годовалый  ягпепокь. 

Thee  (сзи),  S.  (косвенный  падеже  oms 
Thou),  тебя,  Teoi:  to—1  call,  кь  теб'Ь'я 
взываю; p,v.  п.  c.w.  Thou. 

Theft  (  sceifiT )  ,  s.  воровство,  кража, 
похищеп1е  ;  —  bote,  s.  возвраи;еп1е  во- 
ромъ  украдспныхъ  вещей  и.т  уплата  за 
иихъ  для-  избЬкап1я  законнаго  наказа- 
н1я. 

Their,  ThelrH  (сзеГф,  сзейрз),  proa. 
jHis.  ихъ;  свой,  свои. 

Theism  (зси'-изм),  S.  дензмъ  ,  откро- 
венное учен1е  о  БогЪ. 

TheiKt  (зси'-пст),  S.  деистъ  ,  прнзна- 
ющ1й  существован1е  Бога. 

Them  (сзем),  угоп.  (косвен,  падеокя 
01)15  Til  с  у),  ихь,  пг.ъ;   ivi'.h—,  съ  ипмп; 


look  to — ,  посмотрите  за  ними;  in — ,  съ 

ЦПХЪ. 

Theme  (зсим)  ,  S.  гема,  предметъ,  о 
которомь  говорятъ  и.ш  пишутъ  ;  дидак. 
предложен1е,  задача,  тезисъ;  сочинен1о, 
задаваемое  ученикамъ  ;  гра.ч.  коренное 
слово;  .муз.  тема. 

Tiiem.seives  (сзсм-селвз'),  ргоп.  саыи, 
они  сами,  себя;  ся  (es  возвр.  и  взаи.ч. 
глаго.иь)  ;  —  viere  tcith  us,  они  сами  были 
съ  нами;  to — ,  имъ  самимь;  they  injure 
—  ,  они  наносять  вредъ  самимь  ce6ii  ; 
they  see— г,  они  видаются,  они  видятся. 

Theu  (сзен),  adv.  и  conj.  въ  то  время, 
тогда;  потомъ,  поел-!;;  вь  такомъ  случа!-; 
следовательно,  итакъ;  же;  НИ — ,  до  toio 
времени,  до  этого;  u-hat  shall  1  do—?  что 
же  MH-fe  делать? Ijnoif — ,  теперь,  ciro  ми- 
нуту; пого  —  ,  ту  ladsl  живЬе,  ребята! 
110)0...  thm  или  then...  then...,  то...  то;1| 
now  and — ,  см.  Now. 

Thenar  (зси'  -  нар),  S.  апат.  мышца 
большаго  пальца. 

Tiieiice  (сзенс)  ,  adv.  съ  этихъ  поръ, 
отъ  этого  времени  ;  отсюда  ;  поэтому  , 
следовательно  ,  вс.11'>дств1е  этого  ;  —  it 
comis  to  pass,  отсюда  происходить,  изь 
этого  выходить;— /if  is  the  belter,  съэтихь 
поръ  онъ  ста.ть  лучше;  from — ,  отсюда; 
съ  т^хъ  поръ. 

Thencefortii  (  сзенс'-форзс  ) ,  adv.  си 
этого  времени,  съ  этихъ  поръ;  отнын'Ь, 
впоредъ;  from — ,  съ  TiiXb  поръ. 

Thenceforward  (сзенс-фор'-уард\  й(/". 
съ  того  времени,  съ  этихъ  поръ. 

Thencefroni  (сзеис-фром),  adv.  уст. 
отсюда,  оттуда. 

Theocracy  (зси-ок'-рЗ-си),  S.  теокра- 
т\п. 

TIteooratic  ,  Theocrafiral  [  зги  -  О - 
крат'-ик, — ал),  adj.  теократическ1й. 

Theodicy  ^зси-од'-и-си),  S.  правосуд'е 
Беж!  е. 

Theodolite  (зси-од'-о-лаПт),  S.  теодп- 
литъ,  углом'1;ръ  (матем.  инстру.менто). 

Theoeony  (сзи-ог'-о-нп) ,  S.  Teorouia, 
рпдослов!е  языческихь  богевъ. 

Theolo^cr  ,  Tlieolo;;iaH  (  сзи  -  Од'-О- 
джер, — о-ло'о-дн;и-ан),  s.  богословъ,  тео- 
логъ. 

Tlieolo^Ic,  Theological  (сли-о-лодж'- 
ик, — с1л),  ad}.  богословск!й  ,  теологиче- 
ск1й;р  —  cally,  adv. — ски. 

TlieoloK'Mt,    Т1|оо1оцаО   (ЗСИ-ОД'-О- 

джист,  сзп'-о-лог),  S.  богословъ,  теологъ. 

Theology  (зси-ол'-о-джи) ,  S.  богосло- 
в:е,  теолог!я. 

Thcomachy  'ЗСП-ОМ'-Й-КН),  S.  богобор- 

ство. 
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Tbporom  ;зси  -  0-рем;,  s.  мат.  тео- 
рема; 11редложен1е ,  справедливость  ко- 
тораго  можеть  быть  подтверждена. 

Tlieorellc  I  Theoretical  (  зсн-о-рет'- 
пк,  —  ал",  adj.  теоретпческ1Г[,  умозри- 
тельный;];— caitj,  я((г. — скп, — но. 

Theorist  (зси'-о-рист)  ,  S.  теоретикъ, 
умозритель. 

Theorize  (зсп'-о-райз)  ,  Г.  а.  состав- 
лять теор1и,  возводить  въ  теор1ю. 

Theory  ;зсц'-о-ри),  S.  leopiH,  ynospi- 
Hie. 

Therapeatic  (зсер-а-пью'- тик)  ,  adj. 
мед.  терапевтнческ1ц. 

Therapeutics  ;3сер-а-пью'-тикс)  ,  S. 
мед.  терапевтика,  терап1я,  наука  о  ле- 
чен1п  болезней;  ||  s.  pL  терапевты  (сек- 
та). 

Tiierapy  (зсер'-а-пи),  s.  мед.  терап1я. 

There  сзер^ ,  adv.  тамъ,  туда,  вотъ 
тамъ;  въ  этомъ  ,  въ  томъ;  in — ,  внутри, 
въ  этомъ:  below  —  ,  down  —  ,  вотъ  тамъ, 
внизу,  подъ  этимъ;  up  — ,  вотъ  тамъ, 
вверху,  надъ  этимъ;  here  and — ,  тамъ  и 
сямъ  ;  /jM«£  соте  [гот  —  ,  я  только  что 
оттуда;  stop — .'  стой!— «сиг,  did  I  not  say 
so?  что  же,  не  гопорилъ  ли  я  этого? — ту 
dear  J — ,  вотъ,  мой  милый,  вотъ;  —  he  is, 
вотъ  онъ;  — /  hold  with  Ihem,  въ  этомъ  я 
съ  ними  согласенъ:';и11еге  употребляет- 
ся при  начале  Фразы  или  передъ  глаго- 
ломъ  и  ВТ,  большинстве  случаевъ  не  пе- 
реводится: — came  в  messenger,  пришелъ 
посланный; — is, — are,  есть: — will  be,  бу- 
детъ,  будутъ; — are  people  tcho  think,  есть 
TaKie  люди,  которые  думаютъ;  —  iras  а 
time,  было  время  ;  —  iras  а  'king  ,  жилъ 
былъ  король  ;  —  fell  а  stone,  упалъ  ка- 
мень ;  —  are  the  objections  ,  here  are  the 
answers,  вотъ  возражен1я,  a  вотъ  отвЬты; 
don't,  —  's  a  good  creatine,  перестань  же. 
будь  умпииъ;  jjthere  какг  восклицате:  а! 
вотъ! '\галлш1,из.чы;  that — squire  ofrenoicn, 
этотъ  известный  господинъ;  in  that—uarj, 
таьпмъ  образомъ. 

Thercahout,  Tiiereaboots  (  сзер  -  а- 
оа'ут,  —  ба'утс) ,  adw  около,  по  близо- 
сти, около  Ttxb  м^стъ;  около  того,  при- 
близительно; при,  у;  !|  вразсул:ден1е,  ка- 
сательно этого,  lio  поводу  этого. 

Thereafter  (сзер-афт'-ер),  ad",  соот- 
ветственно, сообразно;  —  as,  смотря  по 
тому  какъ;]|посл'Ь  этого,  зат^Ьмъ;  съ  того 
времени. 

Thereat  (сзер-йт'),  adv.  при  этомъ,  отъ 
этого,  но  поводу  ,  по  причинЬ  этого  ;  i| 
тамъ,  туда,  въ  то  м-Ьсто;  many  до  in  —  , 
iinorie  туда  встукаютъ. 

Thereby    ;  сзер  -  Саи' )  ,   ad':,   отплъ, 


т-Ьмъ  ;  посредствомъ  этого  ,  всл'Ьдств1е 
этого. 

Therefor,  Therefore  'сзер-фор',  сзер'- 
фор),  adw  по  этому,  птакъ,  следователь- 
но; 3  за  то,  въ  вознагражден1е. 

Therefrom  (  сзер  -  фром'  )  ,  adv.  отъ 
этого,  оттого;  оттуда. 

Therein  (сзер-ин'),  adv.  въ  этомъ,  въ 
томъ;  тамъ, туда. 

Tiiereinto  (сзер-ип-ту'),  adv.  въ  это, 
въ  то;  туда. 

Thereof  (сзер-оф'),  adv.  объ  этомъ,  о 
томъ; ]| его,  ея  ;  Greece  and  the  states  —  , 
Грец1я  п  ея  владен1я. 

Thereon  (сзер-он'),  adv.  объ  этомъ,  о 
томъ,  на  это. 

Tiiereout  [сзер-а'ут),  adv.  изъ  этого, 
изъ  того;  оттуда. 

Tliereto,  Tliereiinto  (зсер-ту',  —  би- 
ту'), adv.  къ  этому,  къ  тому. 

Thereunder  (сзер-он'-дер),  adv  подъ 
этимъ,  подъ  т^мъ,  подъ  нимъ,  подъ  ней. 

Thereupon  i  сзер-бп-он' ';,  adv.  после 
того,  тогда,  затЬмъ,  за  симъ;  вследств1е 
сего;  тотчасъ. 

Tiierewith  (сзер-уисз'),  adv.  съ  этимъ, 
съ  теиъ. 

Tiiercwithai  (  сзер  -  уисз  -  од' ),  adv. 
сверхъ  того;  при  то^1ъ;  въ  то  же  время; 
вместе  съ  темъ;  совокупно. 

Theriac,    Tlicrlaca  (зси'-ри-ак  ,   ЗСИ- 

рай'-а-ка},  s.  тер1якъ,  древнее  противо- 
яд1е. 

Theriac,  Tlieriacul  (зси-раи'-ак-ал;, 
adj.  тepiячный; лекарственный. 

Therenie  (зсбр'-мп!,  S.  [I.  теплые  ис- 
точники, теплыя  ванны. 

Tiieriuai  ;зсбр'-мал  I,  .«(f/.  теплый. 

Tlierniometcr  (  зсер-мом'-и-тер  )  ,  S. 
термометръ,  тепломеръ. 

Thernionietrical  (зсбр-МО-мет'-рик-Зл), 
adj.  термометрическ1й;  jj  — •  ly  ,  adv.  по 
термометру,  съ  помощью  термометра. 

Tliernioscope  (3c6p'-M0-ci;on),  s.  (риз. 
термоскопъ,  теплоука!атель. 

Thernio.<itat  (  зс6р'-МО-стат  ]  ,  S.  физ. 
инструментъ,  поддерн:иваюш,1й  темпера- 
туру въ  ОДНОЙ  степени. 

Theeaurixe  (  Зсез'-О-раЙЗ  )  ,  V.  п.  ко- 
пить деньги. 

These  сзиз),  ргоп.  р1.  отъ  This;  — а/е 
better  then  those,  эти  лучше.  тЬхъ;  are— the 
rewards  of  sfwdyV  такова  то  награда  за 
труды?  — Пго  days:,  эти  два  дня. 

Thesis  (зси'-сис)  ,  S.  ()1.  theses),  те- 
зисъ,  предложен1е;  диссерта1и"я;  to  main- 
tain а — ,  защищать  диссертац1ю. 

The.«.pian  (зсес'-пи-аа;,  adj.  трагиче- 
ский. 
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Thcureic,  TliuarKtcui  (зсичф'-ДЖИи, 

— ал  ,  adj.  oeyprmecKiii. 

Tlieur^y  (яси'-Ьр-дя;н),  s.  oeyprifl;  6'h- 
лал  маг1я,  родъ  волшебства;  сверхьесте- 
ственпал  сила. 

Thcw  (зсыо),  S.  свойство:  привычка, 
обыкиове1пс,  оПычай:  пр^вй;  |  мускул ь, 
мышца;  сила,  крЬиость. 

Tiiowy  |зсью'-и),  adj.  itpinKifi,  муску- 
листый. 

Т11еу(сзпй),?)Г0/(.  ?  J.o»i5lle,Shc.ll;oeH, 
onij; — luve,  опилюбятъ;  ilivas — tlmlbi'(jaii, 
это  они  начали;  |i  тЬ;  —  that,  —  vlio,  Tt 
которые  ;  ||  въ  с&1ысл1;  пеопредЬлеппаго 
iiicToiiMiiiiji:  —  say,  говорить;  —  rivg, 
звопятъ: — arc  making  prcjiaralioiis,  дела- 
ются 11рпготовлеи1я;  Ц  для  усилечпя  р-Ьчи; 
the  tcorms  —  crept  in,  черви  вползали. 

They'd  (сзеид!,  сокр.  отъ  'i  ha  у  hadn 
They  would.  . 

Ttiey'il  (с:!ейл),  солр.  отъ  They  siial  1 
и  Т  h  е  у  W  i  J 1. 

Tiiey're  (сзеир^,  сокр.  оть  They  are. 

"B'hey've  (сзойв ;,  coKj9.  OTbThey  have. 

Tliiblc  (зсан'-бл'|.  s.  CM.  Slice. 

Thick  (зсик),  adj.  толстый:  густой;  to 
grow  —  ,  густ'Ьть;  увеличиваться  въ  объ- 
еме; —  milii,  ссевшееся  молоко;  мор.  — 
stuff,  внутренняя  обшивка  (судна);  \\  сл^- 
дуго1д1й  цепосредственно  одиш,  за  дру- 
гимъ,  плотный,  частый  (дождь),  частые 
(удах>ы);  сжатий,  ст'Ьсненн!.1Й;  жесток1й; 
а  —  crowd,  густая  тол;!а;  —  wi/(.*i,  покры- 
тый, наполненный  нтъмз;  to  la'i  one's  slro- 
ACS  very — ,  a;ecTOKo  поколотить;  to  stand, 
to  I'e  very  —  ,  быть  очень  сл:ату  ;  Ц  мут- 
ный, нечистый;  to  grow  —  ,  мутиться;  lu 
■make —  ,  мутить;  ||  неясный,  неотчетли- 
вый; тупой  (папони.чате);  затруднитель- 
ный (о  дыланш);  —  of  hearing,  кр1;пк1й, 
тугой  на  ухо;  to  speak  —  ,  говорить  не- 
ясно, неотчетливо,  шепелявить  ;  Ц  faai. 
блпзк1й,  к'фотгЛй.  исьренн1й  (dpyis). 

Th4ck,  й(/|'.  густо,  толсто,  6ЛИ!К0,  Х'Ьс- 
ио,  связно,  плотно;  толпой,  кучей; щед- 
рой рукой;  часто:  трудно  (дыгиагц'й)  ; 
тускло,  неясно  (видягцы);  туго  (понима- 
ющ'й);  уоа  счте  loo— upon  те.  вы  на  меня 
наваливаетесь  ,  вы  меня  тЬсните;  they 
соте  —  and  threefold,  они  пдутъ  кучей, 
толпой;  to  lay  U  on — ,  черозчурь  льстить, 
хвалить;  \\  —  coat  ed,  adj.  толстокож1й 
(v.iods);  —  с  о  in  i  n  {I.  идyш,iй  толпой, 
гурьбой:  —  head,  s.  олухь,  пентюхъ; 
— li  e  a  d  e  d,  adj.  тупоголовый; — li  pped, 
толстогубый;  —  set,  густо  ,  часто  на- 
саженный, T'licHo  заставленный:  частый: 
коренастый  ,  дюийй  ,  плотный  ;  S-  род1 
толстой  бумажной  ткани;  — shelled,  adj. 


01.  толстой  скорлупой,  шелухой; — .-^kin, 

—  skull,  s.  фга.  олухь,  тупоголовый  че- 
ловЬьь;  —   skinned,  о'().  тoлcтoкoжiй; 

—  skulled,  тупоголовый: — sown,  часто 
зас'Ьянный  ;  —  sprung.  тЬсно  ,  близко 
другъ  къ  другу  растуш,1и. 

TbickvS.  густота,  толстота;  самая  сре- 
дина, чаш,а  (Jiibca);  the  —  of  the  fight,  са- 
мый разгарь  битвы,  самая  свалка;  1и  до 
through — andth;n,  идти  чрезь  тоип  ибо-' 
лота,  пройти  чсрозь  огонь  и  воду;  дЬй- 
ствова^ь  не  разбирая;  through — and  thm  1 
am  yours,  чтббы  ни  случилось — я  вашъ; 
to  swear  through — and  thin,  клясться  Bct- 
МИ  клятвами,  всЬми  святыми. 

Thick,  v.a.  п.  см.  Thicken. 

Thicken  (зсик'-н)  ,  i'.  a.  71.  густ'Ьть  ; 
сгущать,  —  ся;  утолщать,  —  ся,  увели- 
чивать,—  ся;  усиливаться,  умножаться; 
учащать,  —  ся;  разгирячатьсл  :  the.com- 
at — S,  бой  становигся  шарч:';',дЬлать. — 
ся  Ticute,  плотнее:  сжимать, — ся;  твер- 
деть; II  темн'Ьть,  застилать;  дЬдать,  —  ся 
.мутнымъ;  II  уст.  подкреплять,  подтверж- 
дать. 

ThickeiiinjK  'зсик'-н-пнг),  S.  сгущбН'е; 
то,  что  сгущаетъ'.  прпдаетъ  густоту  (жид- 
кости); утолщен1е. 

Thickest  (зсик'- ест),  sup.  оть  Thick; 
in  the  —  of  the  fight,  въ  пылу  сражен1я  : 
in  the  — of  the  woo  f,  въ  самой  чаще  л1;са. 

Thicket  (зсик'-ет),  s.  чаща,  густой  ку- 
старникъ. 

Thickl.xh  (зспк'-пш),  flffj.  толстоватый, 
густоватый  ;  довольно  плотный,  частый; 
несколько  мутный. 

Thickly  (зсп1;'-ли',  adv.  толсто,  густо, 
часто,  плотно',  учащенно:  глубоко; 
|рубо. 

Thicknc.s.4  'зсик'- пес)  ,  s.  толстота, 
густота,  плотность;  частость;  ыутность; . 
тусклость:  —  of  hearing,  глухота;  —  of 
.roniincialion  ,  прнше!1етьи!ан1е  ,  карта- 
вость, шепелявость;  —  of  mind,  непонят- 
ливость; li  толщина  тальки  (_?/ w*'''0''e«/'- 

Thief  (зсиф)  ,  S.  (pi.  thieves)  ,  вош., 
норовка;  тать;  похититель:  stop  —  1  tlife- 
es  !  держите  !  воры!  поел,  opportunity 
makes  а  —  ,  плохо  не  клади  ,  вора  въ 
грЬхъ  не  вводи:  set  а  — to  catch  а — ,  на- 
шла коса  на  камень;  ||нагарь  (на  св>ьчть); 
I  —  catche  г,  —  laker,  s.  сии1,икъ. 

Thieve  (зспв;,  г.  п.  воровать,  красть. 

Tiiievcry  (зсив' -.ер-н),  S.  в  jpoBCTBo, 
ьража;  краденая  вещь. 

Thieving  (зсив'-ннг1,  S.  воровство. 

ThieviMh  |,зсив'-иш  ,  adj.  воровской, 
вороватый;  склонный  пъ  воровству,  не- 
чистый на  руку  ;  |]  —  1у»  adv.  воровски. 
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TJiievishne.hs  (зспв'-иш-нес),  S.  BopOB- 
ск1л  наклоииостн. 

Tiiish  (зсай),  s.  бедро,  длдвея,  стегно; 
—  bone,  берцевая  кость. 

ThJii    (зсил,,   S.   оглобля,  дышло  ;  — 
horse,  S.  коренная  лошадь. 

Thiller  (зсил'-ер),  s.cm.  Thill-horse. 
Tiiinible  (зсил1'-бл;,8.11а11ерстоаь;л(02). 
коугаъ. 

,  Thin  (зспн)  ,  aiJj.  TOHKifi  ;  жндкШ  : 
р4дк1й  ;  худой,  сухощавый  ;  узк1й;  не- 
П.10ТНЫЙ  ,  лег:ай  (о  ткани);  скудный: 
малочисленный;  рЬдко  засеянный;  а  — 
congregation  ,  малочисленное  обш,ество; 
а  —  house  ,  малочисленное  собран1е  (as 
■уга2)лалинтп> )  ,  малочисленная  публика 
(es  театр»')  ;  (о  make  —  или  thinner, 
утонять  ,  Д'Ьлать  тоньше  ;  разжижать  : 
to  groic—,  to  become— или  thinner,  делать- 
ся тоньше,  худеть,^  р1.д*ть:'|1  —bodied, 
O'.'j.  худой  ,  худощавый  :  —  clad  ,  легко 
од^Ьтый  ;  —  йолуп  ,  р-Ьдко  засЬяниын:  — 
sou-n  ofpeoi)le,  малонаселенный;  —  spun, 
тонко  выпряденный  ;  фт.  призрачный, 
::1({)емериый. 

•S'liln,  adv.  см.  Thinly. 
Thin,  s.  тонкая  n.m  редкая  часть  чего, 
тонина,  родина;  (о  до  through  thicli  and 
— .  см.  Thick;i|r.  а.  дЬлать  юно  тоньше,  i 
р4же;  утонять,  разжижать;  распускать, 
расширять;  уменьшать,  убавлять;  разря- 
жать (воздухъ)  ;  прояснять,  прочищать: 
11родергиват1.('7Н2за'^//],вырупатьСс>ер('вьяЛ' 
to— dt  уел  поп,  изнурять  кою;  to— а  plani:, 
острогать  доску;"  ||  v.  п.  худ'Ьть;  умень- 
шаться, убавляться;  Ю  —  out,  to  —  away, 
постепенно  уменьшаться,  убывать. 

Tiuue  (сзайн],  ]1Гоп.  pos.  твой,  твоя, 
твое,  твои;  —  ever,  твой  на  в-Ьки. 

Thing  (зсннг),  S.  вещь;  предметь;  д-Ьло; 
etery  —  ,  всякая  вещь,  все;  above  alls, 
бол^е  всего,  наипаче;  front  one  —  to  ап- 
o'Jter,  отъ  одного  къ  другому;  that's  quite 
another  —  ,  это  совс1;мъ  другое  д-Ьло;  по 
such—,  нисколько,  никоимьобразомь;  any 
—  ,  что  нпбудь  ;  it  is  the  very  —  ,  это  то 
самое;  he  is  any  —  but  happy,  онь  мен^Ье 
всего  счастливь,  онъ  несчастливь;  as — s 
.sfa)u/,npH  томъ  положен1н  дкль;  —s,s.jil. 
вещи,  имущество,  пожитки,  принадлеж- 
ности, платье:'||тварь,  челов'Ь|!ь,  творен1е 
(иногда  es  смыс.т  п'резруьп'я  «.ttt  состра- 
дангя),  she  is  а  lillle  proud—,  это^прегор- 
дая  женщина,  гордячка;  poor—,  бедняга, 
бедняжка;  dear  little—,  милый  малютка; 
—ofVfe,  живое  существо;  every  living  —  , 
все  живущее,  всякая  тварь. 

Thingamy,  Thingumbob, Thingumec 

(зсинг'-а-ыи,  —  ом-боб,  —  о-ми),  s.  вы- 


paжeнie  ,  употребляемое  для  назБан1я 
предмета,  имени  котораго  не  могутъ  при- 
помнить; master  —  ,  господинъ...  какь 
бишь  его...;  I'll  give  you  а  —  ,  я  вамъ  дамъ 
что-то,  кое-что. 

Thinli.  (зсинк),  V.  11.  а.  (thought),  to  — 
of,  о^г.  Upon,  about,  думать,  мыслить,  по- 
мышлять, разсуждать  о  чем5\  умствовать; 
that  shall  be  thought  of,  объ  этомъ  подума- 
:-отъ;  it  is  а  thing  to  he  thought  of,  обь  этомъ 
стоить  подумать;  it  и  as  thought,  думали, 
что...;  to  —  lo  one's  self,  uvithin  oiic's  self. 
обсуждать,  мыслить,  думать  про  себя;  |; 
придумывать,  нам-бреват^ся;  l—1'll  wait, 
я  лучше  подожду  ;    |i   воображать,  пред- 
ставлять себ4:  казаться;   Ц  размышлять, 
обдумывать,  разсматривать;  (о  —  better, 
подумать,  обдумать  хорошенько;   'J  пом- 
нить, вспоминать;— 11/;он  те,  ту  God,  по- 
.мянп  мя,  Господи;1|судить,бытьизв'1;стна- 
го  мн'Ьн1я;  полагать,  считать,  почитать; 
/о  —  light  of,  относиться  легко  о  чемг/, 
не   уважать;    to— well  of,  быть  хорошаго 
мн1.н1я,    уважать  :  I  —  him  to  be  а  great 
orator,    я  считаю  его  за  великаго  орато- 
ра ;   he  wished  to  be  thought  so  ,   онъ  же- 
лалъ  ,   чтобы  его  считали  таксвымъ  ;  as 
уоц  —  fu,  good,  какъ  вы  заблагоразсу- 
дите  ;    I— right  to  do  so  ,    я  нахои;у,  что 
сл1;дуетъ  такъ  поступать  ;   methmhs,  ын4 
кажется, по  моему  MHtHiK»;r)ie(/ioi'f//it,  мн! 
казалось,  я  думалъ;  to— it  long,  нетерпЬ- 
.!Иво  ожидать  ;    1  —  it  long  t:ll    I  embark, 
я  жду  не  дождусь  отъезда;  not  to  —  small 
beer   of  one's  self  ,   ценить  себя  ,   давать 
себ'Ьзначен!е;||<о— away,  проводить  вре- 
мя въ  размышлен1и;1;го  — much,  затруд- 
няться,   не  одобрять,  делать   неохотно, 
иротивор'Ьчить  ,   находить  препятств1е  ; 
роптать,  жаловаться;  придавать  большое 
•,пачеп1е;;;£о— scorn,  пренебрегать,  пре- 
зирать, гнушаться . 

Thinli.er  (зсинк'-ер),  s.  мыслитель;  я 
,\еср—^  глубокомысленный  человекъ;  free 
— , вольнодумецъ. 

Thinii.ing  (зсинк'-инг),  ad),  думающш; 
lis.  мышлен1е,  разсул;ден1е,  обдумыван1е; 
(.■ужден1е,  мысль,  MHbuie;  to  ту—,  по  мо- 
ему мн*шю,  разум*н1ю. 

Thinly  (зснн'-ли),  a<lv.  тонко;  жидко: 
1,'Ьдко;  мелко;  слабо;  скудно;  малочислен- 
но, въ  маломъ  количеств*  ;  —  inhabited, 
малонаселенный. 

Thinness 'зсин'-иес),  S.  тон1;ость;  жид- 
гость;  мелкость;  неплотность,  легкость; 
худоба;  скудость;  малочисленность,  ред- 
кость. 

Third  (зсбрд],  adj.  трет1и;  every— day, 
каждые  три  дня;   aj)x.  —  point,  точка  с%- 
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чен1я  въ  равностороннемъ  треугольиик^; 
M7j3.—sonnd,  терц1я  ;  Ij  s.  треть,  третья 
доля;  средыее  cocjonie  (в^  государствп); 
1муз.  тер1ия;  flat — ,  minor—,  малая  и.т 
минорная  xepnifl;  major — ,  большая  или 
мажорная  терц1я;  ||  — s,  s.  pi.  юр.  третья 
доля  пзь  недвпжпмаго  имущества,  на;ша- 
чаомая  вдовЬ  посл'Ь  мужа. 

Tiiir(ib»rAU£;ii  (зсорд'-бор-о)  ,  S.  по- 
мощнпкъ  констабля. 

TliirdinS'S  (зсорд'-инго),  S.  р1.  тротья 
жатва  ,  идущая  пом'Ьщику  по  смерти 
арендатора. 

Tiiiriiiy  (зсорд'-лп)  ,  adv.  въ  треть- 
пхь. 

Thii-i  зсорл^,  V.  а.  си.  Thrill. 

Thiriago  (зсбрл'-эдж),  S.  право  поме- 
щика, чтобы  все  зерно  въ  окрестности 
иололось  на  его  мельнице. 

Thirling  (зебр'  -  линг),  S.  разработка 
(рудника). 

Tiiii-st  (зсбрст),  S.  жажда;  а— of,  after, 
for  ,  непреодолимое  желан1е  чего  ,  алч- 
ность къ  ч?.м?/;!| сухость,  засуха  ;  |]  г.  п. 
жаждать,  алкать;  to  — after,  for,  жаждать 
чего,  HMiTb  непреодолимое  желан1е. 

Tiiir»*(iiy  (зсбрст'-и-ли),  adv.  жадно, 
алчно. 

TiiirstiiicM.'s  (зсбрст'-и-нес},  S.  жажда. 

Tiiir.Hiy  (зсбрст'-и),  adj.  н;аждующ!п: 
томимый  жаждой;  алчущ1й;  to  be — ,  чув- 
ствовать жажду,  хот-Ьть  пить  ;  to  he  — 
for,  жаждать  чего;  to  make — ,  возбуждать 
жажду;  to  (jet— ,  почувствовать  жажду;  Ц 
сухой,  высох ш1й. 

xiiirtcen  [зсбр'-тпн],  ad],  и  s.  тринад- 
цать. 

'rhirfccndi  (зсор'-тпнсз),  adj.  тринад- 
цатый; ||s.  тринадцатая  доля. 

Thii'tietii  (  зсбр'-ти-ссз  )  ,  adj.  трид- 
цатый ;il.s.  придцатая  доля. 

Tiiirty  (зсбр'-ти),  adj.  и  S.  тридцать;  а 
book  hi— two,  книга  въ  тридцать  вторугс 
листа;  —  all,  тридцать  очковъ  у  каждаго 
(es  жедепомгь). 

тын  (сзис),  ргоп.  (ill.  these),  ототъ  , 
эта  ,  это  ;  сей  ,  с1я  ,  cie  ;  сей  послЬд- 
н1й;  гге  are  talking  of — and  that,  мы 
говоримъ  отомъ  и  о  семъ;  —  morning, 
сегодня  утромъ  ;  by  —  пли  by  —  lime. 
въ  это  время,  теперь,  между  тЬмъ,  въ 
настоящую  минуту  ,  уже  ;  —  instant  , 
теперь  ,  сейчасъ  ;  he  saw  her  —  day 
fortnight,  онъ  вид'Ьлъ  ее  ровно  двЬ  нед'к- 
ли  тому  пазадъ;  —  day  month,  ровно  м'Ь- 
сяцъ  тому  назадъ,  ровно  черезъ  мЬсяцъ; 
/  hare  been  looking  at  her  for  —  half  hour, 
вотъ  уже  полчаса  какъ  л  смотра)  на  нее; 
he  has  been  dead  these  three  years,  уже  три 


года  какъ  онъ  умеръ;  long  ere  — ,  давно; 
il  this,  вмЬсто:  the  present  letter. 
Thistle  (зсис'-сл).5.  бот.  волчецъ,осотъ, 
чертополохъ  (растете);  fuller's  —  ,  вор- 
сянка; blessed  —  ,  holy  —  ,  стоголовпикъ; 
corn  — ,  гсау  —  ,  вахлачка,  полевая  сер- 
пуха; Lady's — ,  остро-пестро,  родъ  волч- 
ца; the  order  of  the — ,  орденъ  св.  Андрея 
(es  111отланд1и);\\—Ипс\\,  s-  щегленокъ; 

—  head,  ворсильная  шишка. 

Thistly  (зсис'-ли),  adj.  зарост1й  волч- 
цомъ,  чертополохомъ. 

Tiiitiier  (сзисз'-ер),  adv.  туда;  'tis  the 
way  —  ,  эта  дорога  ведетъ  туда  ;  hither 
and  —  ,  туда  и  сюда. 

Thitiierto  (сзисз'-ер-ту),  adv.  уст.  до 
т'Ьхъ  поръ,  до  того  м'Ьста. 

Thitherward,  Thldierwards  (сзисз'- 
ер-уард,  —  уардз) ,  adv.  вь  ту  сторону, 
туда,  къ  тому  м'Ьсту,  съ  той  стороны. 

Thia.spi  (зслас'-пи),  S.  ярутка  (расте- 
tiie) . 

Tho'  (сзо'о),  coHj.  сокр.  отъ  Tho  ugh. 

Thoii.es  (зсо'окс]  ,  S.  ]1.  потрошеняыя 
рыбы. 

Thole  (зсо'ол^,  S.  мор.  уключина  (для 
весла);{\г\п.  остановиться,  ожидать; !|d. а. 
выносить,  подвергаться,  терпеть. 

Thons  (зсоиг),  S.  ремень;  ||  плеть. 

Thonged  (зсонгд^!,  adj.  перевязанный 
ремнями,  на  ремняхъ. 

Thoracic  (зсо  -  рас'-  ик),  adj.  анат. 
грудной. 

Thorni  (зсо'о-рал),  adj.  постельнЬй. 

Thorax(3Co'o-paKc) ,  S.  грудная  полость. 

Thorn  (зсорн),8.  шппъ,  колючка,  игла 
(дерева);  тернъ,  териовникъ;  хворостин- 
никъ,  HH.jKift  кустарнпкъ;^<«.  что  нибудь 
тягостное,  скучное;  затруднен1е;  to  be  on 

—  s,  to  sit  upon  —  s,  быть  какъ  на  игол- 
кахъ,  стксняться,  затрудняться;  —  s  in 
ih''  flesh,  плотск1я  вожделЬн!я,  похоти;  he 
iralhs  ujion — .s,  онъ  находится  въ  затруд- 
нительномъ  положен1и,  онъ  встр-1-.ча1'ГЬ 
всюду  пре11ятств1л;  he  was  а — in  ту  side, 
онъ  меня  очень  затрудпллъ,  это  была  для 
меня  обуза,-  Idacli — ,  тернъ,  терновникъ; 
white — ,  бояцышникъ,  глодъ;  evergreen—, 
нрга,  кизиль;  Christ — .  держи  дерево; || 
—apple,  S.  дурмань  (растете); — back, 
— but,  иглистый  скатъ  (рыба);  —  bush, 
терновый  кустъ  ;  —  set,  aaj.  заросш1н 
reiiHOiniUKOMb,    колючпмъ  кустЭкриикомь. 

ThornlcNs  ^зсорн'-лес,|,  adj.  неимЬю- 
щiй  шиповъ. 

Thorny  зсорн'-и),  adj.  усаженный  ши- 
пами, кoлючii'I;  фиг.  тернистый,  затруд- 
нительный, тял:елый. 

Thorough  (зсбр'-о)  ,  ргер.  сквозь  ,  на- 
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сквозь ,  черезъ :  посредствомъ ; ;;  adj.  совер- 
шенны11,  полный,  весь,  оконченный,  осно- 
вательный; отъявленный;  1|Идущ1и  сквозь, 
11ронпкающ1й, проходной, пролетный;  про- 
никнутый; а  —  double  house,  пролетный 
домъ',  неим^кадй  боковыхъ  оконъ  ;^  the 

go-nimble,  поносъ;  to  be  —  w:th,  быть 

прокпкнуту  чтьмз,  пуститься  илчто;1  — 
base,  $.'муз.  генералбась,  ци|1'рованный 
басъ ;  органный  пунктъ  ;  гармои1я  ;  — 
brace,  mnyoKin  ремень,  на  которомъ  де- 
житъ  кузовъ  кареты;— bred,  adj.  вполпЪ 
выученный,  воспитанный,  знающей;  окон- 
ченный; чистокровный  (о  логиадн);  а — bred 
гсогктап,  дЬльный,  опытный  работппкъ; 

built,   хорошо  сооруженный:    Kptn- 

jjigj  —  going,  npoHHKatomin;  оконченный; 
настоятельный;—!  i  g  h  t  е d ,  им*ющ1й  про- 
летный cBtTb  (GOMs)  ;  —  paced  ,  совер- 
шенный,сущгй,  отъявленный,  оконченный. 
ИСКУСНЫЙ;  —  pin,  s.  вет.  кoлtннaя  опу- 
холь (у  лошади)  ;—  sped,  adj.  отъявлен- 
ный, отчаянный;  -  slilch,  adv.  уст.  съ 
однг го  конца  до  другаго,  насквозь;  to  до 
— stitch,  довести  д1,ло  до  конца;— wax,  s. 
бот.  круглолистная  боярская  сннть. 

TUorougbfare  (зсЬр'-о-фэр^  s.  свобод- 
ный проходъ,  npotsAb;  про^жая  улица; 
по—,  н4тъ  прохода,  зд'Ьсь  не  пропуска- 
ют ь. 

Thoroughly 'зсор'-о-лй) ,  adr.  насквозь; 

совершенно,  вполнЬ,  основательно. 

Thorp  ;зспрп),  S.  село,  городокъ. 

Those  (сзо'оз),  }  учи.  i-l.  отъ  That. 

Thou  (сза'у)  .  2^''f"-  ты;  Jr.  а.  п.  гово- 
рить кому  «ты»  ;  the  qnal.ers  thee  an  — 
etery  body  ,  квакеры  говорятъ  BctMb  ты. 

Thou'fit.t  ;сза'удст1,  сокр.  отъ  Thou 
hadst,  Thouwouldsl. 

Though 'сзо'о),со/1).И(и1г.хотя;если?^ц, 
не  смотря  на:  однако  же;  ubat—,  —  п 
irere  ю,  еслибы  даже  и;  as—,  какъ  будто, 
будто  бы;  he  coiiceal4  ii  is  talent  so  u-ell—, 
thai  you  rcovld,  онъ  та:;ъ  искусно  скры- 
ваетъ  свой  талантъ,  что  вы  бы...;  icould 
he  —  ,  да?  такъ?  въ  самомъ  дЬл'Ь  ?  онь 
хот*лъ?  Isaic  а  small  dnil.  Ло.  d'li  you—'! 
я  вид4лъ  чертенка.  Неужели':' 

Thonshi  ;зсо'от  ,  рге1.  И  1,аг(.  I  а.  отъ 
Think. 

Thought,  s.  у;ысль,  дума,  помышлен1е; 
MHtnie,  заключон1е,  разсужден1е,  ptme- 
aie;  намЬреше;  3aTtH,  вooбpaжeнie;  lo 
lake — ,  подумать,  позаботиться;  to  enter- 
tain III  —  s  o/  one,  HMtTb  0  комъ  дурное 
MHtHie;  \  меланхол1я;  to  lahe  —  ,  задумы- 
ваться, предаваться  меланхол1п;— sic  к, 
aij.  тревожимый  мыслью  о  че.чз,  страда- 
юш,{й  леланхол1ей;;;1'Ле  merry — of  а  [ov:l  , 


хлупь  типы;  разг.  немножко,  крошечку; 
а— longer,  а— better,  чуть  чуть  побольше, 
получше. 

Thoughted  (зсо'от-ед),  adj.  упоп.реб- 
ляется  es  с.южныхя  словахв:  low — ,  чи*- 
юш,1и  низкую  душу;  low  —  thing,  низкая, 
под1ая  вещь. 

Thoughtful  (зсо'от  -  фул),  ad},  погру- 
женный въ  мысли,  coзepцaющiй  ,  озабо- 
ченный, заботливый;  внимательный;  раз- 
судптельный,  сосредоточенный;  меланхо- 
лический; to  be— of,  заботиться  о  че.м&;  J 
располагающ1й  къ  мечтамъ  ,  наводящ1й 
на  мысли;11— 1у,  «''г.  размыш.^яя,  разсу- 
дительно;  озабоченно,  внимательно,  ра- 
чительно; обдуманно,  глубокомысленно. 
ThoughtfulncK.s  'зсо'от  -  |1|ул  -  нес),  s. 
глубокоиыслхе  ;  озабоченность  ;  мечты; 
сосредоточениостъ,  впиман1е,  заботли- 
вость, безпокойство. 

Thoughtless!  'зсо'от-лес)  ,  adj.  безза- 
ботный; необдуманный;  разс^янный, вет- 
реный, глупый;;!- IV,  adi\  — но, — о. 

ThoughllessnesM  зсо'от- лес  -  нес),  S. 
беззаботность;  необдуманность;  разс^яр? 
пость,  BtTpcHHOCTb;  глупость. 

Thou'it  (зса'у.а;,  сокр.  отъ  Thou  wil :. 
Thoart\3ca'ypT},  сокр.  отъ  Thou  art. 
Thousand  -'зса'у-завд),  adj.  и  s.  тыся- 
ча:!—f  о  1  d,  adj.  въ  тысячу  разъ. 

Thoa.>«Hindth  (зса'у-зандзс),  adj.  тысяч- 
ный;||8.  тысячная  дг'ля. 

Tiiou'!«t  зса'уст), сокр. отъ  Thou  hasl. 
Thowel,  Thowi  'зсо'у-ел,  зсо'ул),  s.  см. 
Thole. 

Thraldom  ;зсро.1'-Д()М) ,  S.  рабство. 
Thrall   зсрол),  s.  рабъ;   'j  рабство;  "i 
V.  a.  порабощать. 

ThraiiiJoin 'Зсрол'- дом)  ,  s.  раоство, 
waocKoe  полоя;ен1е. 

Thrappie  (зсрап'-пл\  s.  дыхательнор 
горло  (у  жгиотныхв). 

Thrash  ;зсраш),  v.a.n.  молотить  (зер- 
но); бить,  колотить;  (о  —  one.  to  —  ont'i 
C(;af,  отколотить  кого  немилосердно;  iji'.  п. 
работать  усиленно,  надрываться. 

Thras!ter  'зсраш'-  ер,  ,  S.  >10лоти."ь- 
щикъ, — щнца. 

Thru.shing  зсраш'-инг!,  S.  молотьоа; 
фт.  палочные  удары;',!  — floor,  ■''•  гумно; 
_П1  ill,—  machine,  молотилка,  мо- 
лотильная машина. 

Thra.sonicai  !зсра  -  сон'- ик  -  ал) ,  an]. 
хвастливый,  чванный;!  —  1у»  adv.— о. 

Thrave  (зсрэв;,  S.  двЬ  дюжины;!, копиа 
хлЬба  пзъ  двадцати  четырехъ  cuonoBb;f| 
уст.  стадо;  толпа. 

Thread  ;зсред;  ,  S.  ПИТЬ,  нитка  ;  ball 
of —  ,  клубокь  питокъ;  shoemakers'  —  , 
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wpv.A\—and  ihriim,  u  хорошее  и  дурное 
BMtcTl;  ;  ''■  фиг.  пить,  связь;  рядь:  life 
fiaiKjing  by  а  —  ,  жи:^11ь,  пислщая  на  вг)- 
лпск'1!;||ПОлок1!о,  жилка  (x'xicmeuiu) ;\\i\s.- 
рЬзъ  (па  винтп);  жало  (Г)]ттвы);\\й1г—$, 
паутинный  нити  ,  послпилсл  Л'Ьтомъ  ш. 
воздухЬ;  II  ыкац.  перевязка  (?гас.ма^;  }] 
—  like,  adj.  иохож1й  па  нить,  ва  нитку; 
—I  а  с  с,  s.  нитяное  крул1ево;— п  е  е  d  1  ё^ 
Ha:!uauie  одной  дЬтской  игры; — р  а  р  с  г, 
узкая  полоса  бумаги,  которою  обверты- 
лаютъ  лаемы  нитокъ;  —  shaped,  adj. 
бит.  нитаобразный. 

Thread,  v.  а.  вдЬвать,  продавать  нит- 
ку (в5  uio.iKij);  нанизывать;  ||  проходить, 
пробиваться  (сквозь  что);  прот'Ьснятьсл, 
переходить;  ||  распутывать. 

Thrcadharc  (зсред'-бэр),  adj.  протер- 
тый такъ,  что  нитки  видны;  изношенный; 
фт.  обветшалый;  пошлый,  избитый. 

TiircailbarcneMM  (зсред'-Оэр-нес^  ,  S, 
протертость  ,  И!кошэппость  ;  обветша- 
лость, истош,епность;  пошлость. 

Tiiroadeii  (зсред'-н),  adj.  уст.  нитя- 
ный. 

Thready  (зсред' -  и)  ,  adj.  ниточный; 
волокнистый,  тонк1й. 

Threap  (зсрип),  V.  а.  to—,  lo—down, 
спорить,  оспаривать. 

Threat  (зсрет),  s.  угроза;  ||  v.  а.  см. 
Т  h  г  еа  t  е  п. 

Threaten  (зсрет'-н),  v.  а.  п.  грозить, 
угрожать;  стращать;  -  eil  f'ulLs  live  long, 
огь  угрозы  люди  не  умираютъ. 

Threatener  (Зсрет'-ц-ер),  S.  тотъ,  кто 
грозить. 

ThreateiiEnR  (зсрет'-п-ипг),  adj.  гро- 
зя1Ц1Й,  угрол;аюш,1й;||8.  угрозы;  ||  —  1у, 
udv.  съ  угрозой,  грозя. 

Threatfiil  (зсрст'-фул),  adj.  грозный. 
Three  (зори),  adj.  три;|«.  число  три, 
тройка;  by—s,  по  три;  rule  of—,  тройное 
правило;  —capsuled,  adj.  бош.трехко- 
робочиый;— с  е  1 1  с  d,  бот. трехгнЬздный; 
— cleft,  Сют.  трпразд'1;льный;— corner- 
ed ,• —  edge  d,  треугольный;  —  fork- 
ed, съ  тремя  зубцами  ,  трехзубый  ; 
—  parted,  трехраздЬльный;  —  р  е  I  а  1- 
е  d,  бот.  трехлепестковый  ;  —  pile,  s. 
тройпой,  дорогой  6архать;-р  i  1  ed,  adj. 
бархатный,  порсистый;  фиг.  отделанный, 
дЬнный,  высокаго  сорта;  богатый  ;  сло- 
;!;енний  вь  кучу;— v  а  1  v  е  d,  трехствор- 
чатый. 

Threefold  (зсри'-фолд),  adj.  тройной; 
|мпогократпый. 

Threepence  (зсрип'  -  cue)  ,  s.  монета 
вь  три  пенса. 

Threepenny  (зсрип'-сн-ии),  adj.  стою- 


ш,1й  три  пенса;  фгп.  1:ичто?.;ный,  пизк1н, 

презренный. 

•    Three»<core  (зсрп'-скор),  adj.  трнжды 

двадцать,  шестьдесять. 

Threne  ^зсрин),  s.  плачь,  стенан!я. 
Threnctic  (зсри-нет-ик,:,  adj.  плачев- 
ный, печальный,  горестный. 

Threnody  (зсрен'-о-ди),  S.  плачевная, 
надгробная  ntcHb. 

Thrcf^h,  Thresher  (зсреш,  зсреш'-ер), 
S.  и  V.  а.  си.  Т  h  г  а  s  h,  Т  h  г  а  s  li  с  г. 

Threshold  [зсреш'-олд  ,  s.  порогь  ('j/ 
доергО;  входь;  hell's  dark  —  ,  преддверГе 
ада;  (о  lay  one's  sin  al  another  penoa'i—, 
свалить  своп  r])txH  на  другаго;  II начало. 
Throw  (зсру),  'j:ret.  оть  Thro  w. 
Thrice  (зсрайс)  ,  rtdi'.  трижды  ,  три 
раза,  троекратно;  [i многократно;  а  — told 
laic,  избитая  сказка;— по'Лс,  высокобла- 
г(.родпый; — (jraciom,  всемилостивый. 

Thrld  (зс1)пд)  ,  V.  а.  продать  (сквозь 
что);  пройти,  проскользнуть. 

Thrift  (зс|шфт)  ,  S.  нажива,  прибыль, 
выгода,  барышъ  ;  сбережен1е,  умерен- 
ность; благосостоян1е,  богатство;  as]iend 
— ,  расточитель,  мотъ;  ||  развпт1е,  ростъ 
(растешя);  бот.  желтокорень. 

Thrlfiily  (зсрнфт'-к-ли),  adv.  прибыль- 
но, выгодно,  берел;лпво  ;  состоятельно; 
счастливо. 

ThrirtinesN  (зсрифт'-п-нес),  s.  сбере- 
a:"uic,  оконом1я,  умеренность;  домовн- 
тисть;  благосостоян1е,  богатство. 

Thriftless  (зсри|)|т'-лес;,  aJj.  небереж- 
ливый, мотоватый;  I  ничего  ненажпваю- 
пий:  пустой,  безполезный. 

Thrifty  (зсрифт'-и),  adj.  бережливый, 
умеренный,  домовитый  :  состоятельный; 
нажива1ои1,:йся  ;]|быстро  развивающ1"йся, 
бистрг)  растущ1н. 

Thrill  (зсрил)  ,  S.  сверло,  буравь:  || 
легкое  дрожан1е  ,  дрожь  ;  содрогап1е  ; 
звонь,  шумь  (es  ушассх);  \\  .мед.  дрожь; | 
отдушина;!, .«1/5.  трель;||г.я.  п.  сверлить! 
буравить;  ||  проникать;  приводить  in.  со- 
Aporanie,  вь  ужасъ;  содрогаться;  ю  — 
with  pleasure,  вздрогнуть,  подпрыгнуть отъ 
]1адости; — ivg  shrieks,  резк1е  звуки,  вы- 
зывающ1е  содроган1е;  —  ed  with  reinorse, 
Tvp;iaeM[jH  угрызен1ямп  совести  ;  his 
hand  —  ed  over  the  lyre,  онъ  перебиралъ 
рукой  по  ст1)унамъ  лиры. 

Thrips  (зсрипс)  ,  S.  родъ  древ)сиой 
мошки. 

Thrive  (зсрайв],  V.  п.  (thrived,  throve, 
thriven),  преуспевать  ;  наживаться,  бо- 
гатеть, благоденствовать;  развиваться, 
расти;  вырастать;  to  —  in  health,  г^оро- 
BtTb,  толстеть;  io~in  learning,  успевать 
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въ  наукахъ:  nothing  —  s  with  him,  ему 
ничто  ие  удается. 

Thriven  ;зсрив'  -  н)  ,  fart.  уа.  отъ 
Thrive. 

Tiiriver  (зсрайв'-ер;,  s.  тотъ,  кто  пре- 
yciitBaeTb,  богат4еть,  благоденствуетъ, 
развивается;  тоть,  кто  им^Ьеть  усп4хъ; 
счастливецъ. 

Tiirivinis  (зсраив'  -  ИНГ),  S.  преусп'Ья- 
н1е,  б.1агоденств1е,  удача:1'|а/>  б.1агоден- 
ствую1д1й  ,  преуспЬвающ'.й  ;  а  —  man  , 
че.10в-{;къ,  д-Ьда  котораго  пдуть  хорошо, 
который  им^еть  yciitxb  въ  св-Ьт'Ь;  а  — 
tree,  хорошо  растущее  дерево;  to  be  in  по 
—  condition,  быть  не  въ  блестлщемъ,  не 
въ  завидеомъ  положен1И  ;  Ц  —  1у,  adv. 
усп^шж»,  счастливо. 

Ttivivingness  зсрапв'  -  ИНГ  -  нес),  S. 
успешность,  счаст1е  ;  IIpиpaш,eнie  (бо- 
гатства); pasBHTie,  ростъ. 

Tbrout  (зсро'от)  ,  S.  горло,  гортань; 
глотка;  а  sore — ,  горловая  болезнь;  he 
has  а  sore — ,  у  него  болитъ  горло;  to  cut 
the — .  зарезать,  убить;  а  cut — ,  разбой- 
Енч1й  прнтонъ;  to  give  one  the  lie  in  his—, 
изобличить  кого  въ  наглой  лжи:  to  lie  in 
one's — ,  нагло  лгать;  'J  проходъ,  димовой 
Быходъ  (у  печи);  колошннкъ  (у  до.мны);] 
бот.  з4въ  (es  впнчикть)  ;  \]  moj).  воротъ 
(у  киины),  конецъ  (у  гика);  пятка  (яко- 
ря);\\ — band, — latch  ,  s.  подшейникъ 
(l^e.vem  у  лошадгО;  —  b  г  а  i  i,  .нор.  ги- 
товъ  у  бизани; — h  а  1 1  i  а  г  d  s,  мор.  фаль 
и.ш  гордель  у  гафеля;  —  pipe,  анат. 
дыхательное  горло; — w  о  г  t,  бот.  коло- 
кольчики. 

Throated  (зсро'от  -  ед) ,  adj.  HMtwiuin 
горло;  frog — ,  icide — ,  Hirbiom,iu  широкое, 
большое  горло. 

Throaty  зсро'от  -  и]  ,  adj.  горловой, 
гортанный. 

Throb  (зсроб^  ,  S.  TpencTanie,  6ieHie 
(пульса,  сердца);  фиг.  волнен1е,  колоба- 
Hie,  порывъ,  стремлен1е;  лес?,  дepгaнie;ij 
V.  п.  трепетать,  биться. 

Throe  (зсро'о)  ,  S.  муки  ,  страдан1я, 
мучен1я:  схватки  (es родахп);  смертель- 
ная тоска,  агон1я;||1'.  п.  а.  мучить, — ся, 
страдать;  to — forth,  мучиться  въ  рпдахъ, 
родить. 

Thrombus  'зсром'-  ббс)  ,  S.  мед.  сгу- 
n^eaie  крови  ,  кровяной  подтекъ  ,  опу- 
холь. 

Throne  'зсро'оп;,  s.  трояъ,  престолъ 
(хщрскш);  the  speech  from  the  —  или  — 
speech,  s.  тронная  р-Ьчь; — room,  трон- 
ная зала;|р\  а.  возвести  на  престолъ;  !о 
be — d,  сид-Ьть  на  престоле,  царствовать, 
воцариться. 


ThroneicMs   '.icpo'oH  -  лес)  ,  adj.  не- 
имЬющ1й  престола. 

Thrones  (зсро'онз!,  S.  li.  богосл.  Пре- 
столи  (чит  ател  es). 

Throns;  (зсронг),  S.  толпа,  множество, 
скопище  ;   стечение  (народа)  ;  тЬснота; 
the  heavenly — ,  небесная  рать;|]г.А.«.  ва- 
лить толпой,  толпиться,  стекаться  ;    на- 
полнять; the  streets  are  —  ed  with  a  vast 
{  concourse  of  people  ,  улицы  кпшять  нарс- 
\  домъ;  the  house  nas  —  ed,  зала  была  пол- 
j  нехонька:  «y  were — eii,  насъ  тЬснилп. 
I      Throstle  (зсрос'-л),  s.  niB4iH  дроздъ; 
j  ^тонкопрядильная  машина. 

I        Thгo^:tlins;    (  ЗСрОС'  -  ЛППГ  )  ,     S.     вСШ. 

I  жаба,  заушница. 

I  Throttle [зсрот'-тл;,5.  дыхательное  гор- 
:  ло;  11  —  vaivo,  s.  выпускной  паровой 
i  клапанъ  ,  регуляторъ  ,  ходовой  зодот- 
I  никъ  ;  II  V.  а.  п.  душить,  задавить;  за- 
1  дыхаться ,  задохнуться;  говорить  зады- 
1  хаясь;  препятствовать. 

Throaith  (зсру\  jrep.  И  adv.  сквозь,  на- 
сквозь, чрезъ,  черезъ,  отъ  одного  конца 
I  до  другаго;  отъ  начала  до  конца;  напро-. 
1  ломъ;  по;  изъ;  отъ;  —and — ,  насквозь,  отъ 
!  доскидодоски;— атЬ£г'о'/!,изъчестолюб1я; 
j  еж.  Thorough;  (о  carry — ,  см.  Carry;  to 
\  до —  ,  см.  G  о;  to  drop  —  ,  развалиться, 
I  расколоться,  разориться;  to  fall — ,  про- 
j валиться,  потерпеть  неудачу,  вылететь 
въ  трубу; |—Ь  о  1 1,  S.  болтъ,  проходящ1й 
I  насквозь; — s  tone,  плоская  надгробная 
1  плита;  — t  i  с  к  е  t,  билетъ  на  все  путеше- 
I  CTBie:  — train,  поездъ,  идуш,!й  на  протя- 
j  жен1и  всей  дин1и. 

I    Throughout  (зсру-а'ут),  prep,  п  adv.  во 
j  весь,    по,   втечен1е,   впродолжен1е ;   на- 
1  сквозь,   до   конца ;   повсюду,    везде,    во 
всехъ  местахъ. 

Through^picnt  (зсру'  -  сплент),  S.  на- 
костница (лошад.  бо.тзнь). 

Throve  (зсро'ов),  pret.  отъ  Thrive. 
Throw  (зсро'у),  I'.  а.  (threiv,  thrown ), 
бросать,  кидать,  метать,  швырять;  на- 
бросить, накинуть,  сбросить,  скинуть; 
to  —  water  upon,  обдать,  плеснуть,  по- 
лить водой;  to  —  in  jirison,  засадить,  за- 
ключить въ  темницу,  въ  тюрьму;  to — oae's 
antagonist,  аобвгъ,  повалить  противника; 
to — o»e's  self  upon,  ои.бросатьсяпа;  обра- 
щаться къ  кому,  пологаться  на  кого;  по- 
ручить себя СчьеГ<  либо  ми.юсти):1о — one's 
self  into  а  fencing  attitude,  принять  оборо- 
нительное положеп1е;  to — а  thing  into  one's 
teeth,  упрекать  кого,  колоть  глаза  utbMS, 
взвалить  вину  на  кого;  to  —  the  heke 
after  the  hatchet  ,  см.  Helve;  to  — 
into    the  bargain  ,    накинуть  ,    дать  вь 
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ирндачу;  the  flouwr-rjardea  iras  —  n  into  a  i  вворхъ,  подбросить  :  вскинуть,  поднять 
ln:ni,  цв'Ьтникъ  Оилъ  превращонь  вь  лу-|  0^?укг/,  "огу);  сплть  с'.»агерь;  :   илбросать 


жайку;  to—joh<s,  отпускать  шутки;  to— а 
ighl,  проливать  свктъ;  фт.  представить 
что  вь  настоящрмъ  ciitTt;  to  —  into  dis- 
order, привести  вь  смятеи1о,  въ  безпо- 
рядокъ;  to-oiien,  1)лсплхауть  (дверь);  to 
— provisions  into  а  besieged  lo'vn,  снабдить 
осаждаемый  городъ  пров!а1!томъ;  ю  —  а 
sneer,  оскалить  зубы,  грубо  оаемЬяться; 
to — dnst  in  the  eyes,  пустить  пыль  въ  гла- 
за ;   фпг.   you  are  ihrovn  on  yonr  back, 
васъ  захватили  врасплохъ,  поставили  въ 
тупикъ;  to  —  the  house  out  of  the  wiadotv, 
неистовствовать  ,   поставить  все  вверхъ 
диомъ,  но  помнить  себя  (oms 2)адос)пи);'] 
летать  (дшпснышей /;\\трос1:ать  (шелкв); 
В('рт1;ть,  крутить  ;  работать  (на  юнчар- 
f<0M8  колесп,  на  токарном^  станкгь);  |,  ю 
—  а  Ь  а  с  к,  бросать  назадъ,  обратно,  от- 
брасывать; li  «о— а  bout,  разбрасывать; 
to— one's  self  about,  метаться,  бросаться; 
llfo— aside,  отбросить  въ  сторону,  от- 
странить  ,  устранить  ;  отложить  ;  оста- 
вить; ,i  (о— away,  бросать,  отвергать; 
мотать,  расточать;  терять  (время);  упу- 
скать (случай);  to  —  aivay  one's  life,  не 
беречь  жизни;  \\  to  —  b  а  с  к,  бросить  на- 
задъ,    обратно;    отразить ;    возвратить; 
возразить; оставить ; !| -Ь  у,  отбросить;  от- 
ложить, полоя;ить  въ  сторону;  отложить, 
отказаться;  |!  to—d  own.  бросить  внизъ, 
сбросить,   бросить;   низвергнуть,  пова- 
лить ;    унизить  ;     уничтожить  ;   \\  to  — 
i  II,  бросить  вь,  влол:ить,  положить  въ; 
впустить,    впрыснуть  (жидкость) ;  вне- 
сти; прибавить,  дать  въ  придачу;   поки- 
нуть, отказаться;   II  (у— off,  отбросить, 
сбросить;  стряхнуть  съ  себя;  оттолкнуть; 
выбить  ,  выгнать,  отвергнуть,  отказать- 
ся, оставить;  отстать,  отвыкнуть;  поте- 
рять ;  he  was  —  п  off  his  guard,  онъ  по- 
пался, не  устерегся;  to  —  off  to  oblivion, 
предать  забвеи1ю;  ||  to  —  off,  тип.  печа- 
тать: ожот.  сп  у  ститьСсобакг^/Цю-о^!,  бро- 
сать на  что,  набрасывать;  нагружать;  j|f о 
— out,  выбрасывать;  выд-Ьлять  Ci;«)?ij; ис- 
ключать; отвергать,  не  принимать;  сно- 
сить,   сбрасывать   (карты);  отдалять; 
опережать;    пускать,    выпускать;   испу- 
скать;  высказывать;    извергать,    изли- 
вать; разстилать;  потерять  слЬдъ,  сбить- 
ся, позабыть;  to— out  hints,  дЬлать  наме- 
ки; to  be  —  п  out  in  one's  ralndatious,  об- 
мануться вьсвоихъ  разсчетахь:   ||  мех. 
to  —  out  of  gear,  разобщить,  расцепить 
(зубчатыя  колеса);\\1о—о\  е  г,  перебро- 
сить за  борть;  выт Ьснить:  j', «о— I о g  е  I  h  е  г, 
сводить,  соединять;  ^  to  —  ui>,   бр:)сить| 


воздвигнуть;  нзрыгать,  бле- 
вать: бросить,  отказаться  (ота  .vncma); 
отдать  (игру). 

't'brow,  v.n.  бросать;  метать  С косилО; 
to  —  about,  метаться;  пытаться,  пробо- 
вать; to  —  at  all.  хвататься,  браться  за 
все. 

Throw,  S.  бросокъ,  швырокъ:  броса- 
nie  ,  кпдан1е  ;  разстояш'о,  пройденное 
брошеннымъ  тЬломъ;  разб'Ьгь  ;  |,гоичар- 
ное  колесо;  токарный  стаиокъ:  ,  усил1е, 
напря;кен{е;  техн.  х  .дъ  (зо.ютпи'ка)  :  J 
см.  Т  h  г  о  е .  «i'  (X  t^oor^  FjaijcicoHw-. 
(зсро'у  -  ер) 


S. 

мечеть 


хоть  ,  кто 
,  тростит: 


Tlirower 

бросаетъ,   кидаетъ 
(ше.гкв). 

Tiirowins;  (зсро'5'-инг) .  S.  бросан1е. 
кпдан1е  и  пр.; ||трощен1е('«<елка;,-![-т ill. 
«.тростильная  машина;  —  engine  — 
w  h  е  е  1,  гончарное  колесо. 

;т1|гол\п  ( зсро'ун  1  .  par!.,  pa.  отъ 
Throw; — s'lk,  трощеный  шел[съ. 

Throwster  (зсро'у-стер),  S.  трости Jb- 
щпкъ  (гие.гка). 

Thrum  (зсрбм),  S.  конецъ  нитки,  шер- 
сти (у  ткачей)  ;  связанные  конл.ы  нп- 
токъ  ,  узы  (вг  ткани)  :  толстая  пряжа, 
мохнатая  нитка;  покромка; ]]бог».  тычин- 
ка ;  ||  —  cap  ,  —  hat  ,  s.  мохнатая  , 
грубая  матросская  фуражка,  пмяпа:  — 
ni'ih  1-е  ар,  ночной  колпакъ  съ  кисточкой; 
I!''.  п. а.  дурно  играть  (на  иистру.ментп), 
брянчать;  возить  смычкомъ,  пиликать  (ил 
скрипкп);  ьолотить  (по  cmpytia.vs);  ба- 
рабанить, играть  MOHOTOUHO  ;  ,]  г.  а. 
ткать;  обшивать  бахромой;  мор.  шппко- 
вать  (naptycs). 

ThriiMh  ^зсрбя!),  s.  др(»дъ  (тпина);  J 
— и— с.ч,  S.  р1.  молочница  (бо.тзнь  ново- 
pooicdeuHbtccs);  ]]  вет.  rnie^ne  стрелки  (у 
копыта). 

Thrii.st  (зсрбст),  S.  тыч'^иъ,  ударь  С^^а- 
пирою),  толчекъ,  совокъ;  нападеи1е,  ат- 
така,  приступъ;|а2за;.  давлси1е,  папнра- 
nie,  напоръ. 

ThruMt,  v.a.  (thrust,  thrusled),  толкать, 
пихать,  переть;  совать,  сунуть,  всунуть; 
вколотить  (гвоздь);  \\  тЬснить,  сгЬснять; 
жать,  сжимать;  to  —  one's  self  against  the 
(vnll,  прижаться  къ  ctI.hI;:  j]  вынуждать, 
принуждать,  навязывать  что  ;  навязы- 
вать (.vmuiie),  увЬрять  ;  to  —  one's  self. 
соваться,  павязыватьсл, втираться,  втор- 
гаться: ввЬрягьсл;  вмешиваться,  впуты- 
ваться; фп1.  to  —  in  one's  dish,  ко.тоть 
HibMs  глаза,  тыкать  въ  пось.  укорять; 
li  прокалывать;  Ц  fo  — aside,  ополциуть; 
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отпихнуть;  I  to— away,  оттолкнуть,  от- 
теснить, прогнать;  ||  to — back,  off,  от- 
толкнуть, отдалить  ;  ||  to  —  fdrward, 
толкнуть,  паправитьвпередь:  выдвинуть, 
подвинуть;  (■  io  —  from,  оттолкнуть;]' 
/о  —  in,  всунуть,  впихнуть,  бросить  въ: 
навязать,  вставить  (с.юво^;  jj  to  —  on, 
натолкнуть;  побуждать,  поощрять; |1  to  — 
out,  вытолкнуть;  высунуть;  удалить;  j]  to 

—  through,  проколоть,  пробить;  про- 
пихнуть, прос}*нуть;  1  to  —  together, 
TicHHTb,  жать,  сжимать. 

Thra.*it,  г.  п.  броситься  на  кого,  уда- 
рить (на  пещиятеля),  наступать,  напа- 
дать: втираться,  навязываться. 

i'hru.iiter  (зсрост'-ср;,  S.  тогъ,  кто  тол- 
каеть,  гоннтъ  и  пр.;  си.  Thrust. 

T!iru.«i(ic  (зсрбс'-л),  S.  см.  Throstle. 

Thryfailow  (зсрэй'  -  фал  -  лоу),  I'.  а. 
вспахать  землю  въ  трет1й  разъ. 

Thud  (зсод),  S.  ударь:  гулъ,  вой  (впт- 
1Ш);  порывъ. 

Thumb  (зсои)  ,  5.  большой  палецъ;  о 

—  's-breadtit,  ширина  въ  палець.  дюймъ; 
фуг.  to  have  under  one's  — ,  держать  кою  въ 
рукахъ  ;  to  bile  one's — of,  показать  фигу, 
насмехаться,  ни  вь  грошъ  не  ставить: 
Тот — ,  мальчикъ  съ  пальчикъ;  Ilop-o-mij 
— ,  карапузикъ;  ]|  —  blue,  s.  синька  вь 
шарикахъ; — stall,  наперстокъ  для  боль- 
шаго  пальца  ;  |j  прибавка  при  м4рЪ  на 
аршинъ;!] miner's — ,  см.  Miller. 

Thumb,  V.  а.  п.  грубо,  неловко  взять- 
ся руками,  мять  въ  рукахъ;  to  —  over  а 
book,  перелистывать  книгу;  (о  —  over  а 
tune,  наигрывать  одннмъ  пальце.мъ,  кое 
какъ;  колотить,  барабанить;  \\  пачкать, 
грязнить  пальцами. 

Thumbed  (зсбмд),  adj.  им'Ьюш,1й  боль- 
шой палецъ. 

Thummim  (зсом'-им),  S.  еврейс.  совер- 
шенство; нашивка  на  нагрудник*  у  пер- 
восвященнпковъ. 

Thump  (зсомп),  S.  сильный  ударъ  ():>/- 
лпко.ме,  па.тою)  ;  тяя;елое  паден1е;  тол- 
чекъ;  звукъ,  шумъ  отъпадеп1я  тяжелаго; 
Iji'.  а.  тузить,  колотить: jji".  п.  тяжело  па- 
дать; биться,  ударять,  стучать. 

Thumper  (зсбмп'-ер),  S.  тотъ,  кто  ко- 
лотитъ,  наносить  удары. 

Thumping  (зсбмп'-инг),  adj.  2)031.  тя- 
желый, толстый,  большой. 

Thuuder  (  зсон'  -  дер  )  ,  S.  громъ  : 
перунъ;  the  —  s  of  the  Vatican,  громы  Ва- 
тикана; to  look  as  black  as — ,  им^ть  гроз- 
ный видъ;  —  of  applause,  громъ  рукопле- 
скан1й  ;  II  —  bolt,  s.  громовая  стрела, 
MOJHifl  ,  перунъ  ;  —  clap  ,  громо- 
вой ударъ  ;  —  clouci,   громовая  туча; 


— shoAver,  дождь  съ  грозою;  —  stone, 
громовой  камень,  аэролптъ;  —  storm, 
буря  съ  грозою. 

Thunder,  v.n.  греметь  (юв.  о  ipo.Mib); 
it — s,  громъ  rpeMHTb;ilrpeMiTb,  грянуть: 
подымать  страшный  шумъ,  стукъ;  |,  г.  а. 
д-Ьлать  что  съ  шумомъ-,  съ  громомъ;  to 
—  ovl ,  B03Btffl,aTb  громовымъ  голосомъ. 
съ  громомъ;  провозглашать,  обнародо- 
вать; to— one  about,  безпощадно  бранить 
кого. 

Thnudcrer  (зсбн'-дер  -  ер),  S.  гроыо- 
вержецъ. 

Thundering  (зсбн'-дер-пнг).  adj.  гре- 
мящ1й.  громовой;  громогласный;  оглуши- 
тельный; ужасный  :  пзвергаюш,1й  громы, 
громоносный;  [  s.  громъ,  удары,  шумъ, 
стукъ. 

Thunderoa.<«  (зсбн'-дер-ос)  ,  adj.  гро- 
моносный. 

Thnnder.«itricken  ,  Thunder<$truek 
'зсбн'-дер-стрпк-ен, — строк),  adj.  пора- 
женный молн1ей;  какъ  тромомъ  поражен- 
ный. 

Thunderstrikc  (зсбн'-дер-страйк),  v.a. 
повредить  молн!ей:  фиг.  поразить  какъ 
громомъ,  крайне  удивить. 

Thurible  ^зсью'-ри-бл) ,  S.  кадильни- 
ца. 

Thuriferous  (зсью-риф'-вр-бс)  ,  adj. 
ладононосный. 

Tlmrificution  (зСЬЮ-рИ-фи-КЭ'-шбн, ,  S. 

кал;ден1е,  курен1е  ладономъ. 

Thursday  (зсорз'  -  дэй]  ,  S.  четвергъ; 
on—s,  по  четвергамъ;  maundy — ,  велнк1й 
четвергъ;  holy — ,  праздникъ  Возиесен1я. 

Thuji»  (сзбс;,  adv.  такъ,  такпмъ  обра- 
зомъ;11  столь; — far,  до  сихъ  поръ; — much, 
столько;  этого  довольно;  —  much  he  said, 
воть  что  онъ  сказалъ. 

Thwack  1'зсуак';  ,  S.  тя;г,елый,  полно- 
весный ударъ  чЪмъ  либо  плоскимъ  ; 
(hicick—,  хлопъ,  пафъ,  колотушки,  тузы; 
Iv.  а.  бить,  тузить,  колотить. 

Thwart  (зсуорт')  ,  adj.  поперечный  , 
лежащш  поперегъ;  противный,  противо- 
речивый; делаюш,1й  вопреки;  уст.  злой, 
развратный;  1;  s.  банка  на  гребномъ  суд- 
не, где  сидятъ  гребцы; [jr.  «.  )(.  идти  по- 
перегъ чего,  пересекать  :  фгч.  противо- 
речить, делать  вопреки,  на  зло  ;  пре- 
пятствовать: стать  поперегъ  дороги,  пре- 
граждать (путь);  to— with,  быть  въ  про- 
тнвореч1и  съ  чЬмъ  ,  не  согласоваться  ; 
противоречить  чему,  быть  не  совместну 
сь  чп.мг. 

Thwartingly,  Tliwarlly  (зсуорт'-ннг- 
ли,  —  ли  ,  adv.  поперегъ,  напротивъ:  по 
противоречш,  вопреки. 
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TiiwtirtncMN  fncyopi'  -  пес)  ,  s.  духъ 
прьтинпрЬ'пл,  страсть  протпвор'Ьчнть; 
злоба. 

Tiiy  (сзай),  )жоп.  1ю$.  твой,  твоя,  твое. 

Tiijme  'тайм),  S.  бот.  тимьянъ;  wild 
— ,  иоловоГ!  т:мппъ,  богородская  трава; 
cat — ,  Kouiauiii  маеранъ. 

TEiyinu.4  [зсай'-мос),  S.  анат.  грудная 
жел'Ь;'а;  voap.  сладкое  мясо  ,  тeлi■l'п^и 
молоки;  хщ).  родъ  злокачественной  бо- 
родавки. 

Tiiymiy  (тайм'  -  и),  (1<\).  naxiiyiuift  ти- 
мьлпомг:  душистый,  благовонный. 

тмуг.чч.ч  (зсор'-сбс),  s.  (\>1,  thjirsi), 
тпрсъ,  Бахусовь  же:мъ;\\бот.  пирамидка. 

Tbysc'jr  (сзай-сел(||'),  ;)7"он.  самъ,  себя, 
себ'Ь  ;  ся:  thouivHt  до  —  ,  ты  саиь  пой- 
дешь; know — ,  познай  себя;  amuse — ,  ве- 
селись. 

Tier,  Tinra  (тай'-ар,— э'-ра),  s.  Tiapa 
(папская  корона);  фиг.  папское  достоин- 
ство. 

Tiitia  (тиб'-и-а),  а.  анат.  берце,  пер- 
цевая  кость,  голень;  i|  родъ  свирЬли  (т/ 
древн.). 

Tibial  (тиб'-и-ал)  ,  adj.  анат.  берце- 
вый,  голениый;||свирЬльный. 

Tic  ( тик  )  ,  S.  мед.  мЬстное  судорож- 
ное движен1е  мускуловъ,  преимуществен- 
но лнцевыхъ. 

Ticii  (тпк),  S.  клещь  (наоькомое);  вошь 
(на  cKomib);  wood — ,  древесный  клещь;; 
бол'Ьзнь  лошадей,  когда  ont  прикусыва- 
готъ,  грызутъ  ясли;  —  seed,  s.  клоповое 
С'Ьмя  (растете). 

TIcii.  (тик),  S.  тикъ  (Mnmepin,  уую- 
треб.\яемая  для  матрасовб )  ;  наволока 
(  перинная  ,  матрасная  )  нзъ  тика  ;  Ц 
ы^тка  ,  зарубка  ;  -Ц  крсдитъ  ,  дов'Ьр!е  ; 
to  (JO,  to  run  on  —  ,  брать  въ  кредить, 
вь  долгъ,  давать  вь  долгь,  отпускать  въ 
кредитъ;||1'.а.  д-Ьлать  м-Ьтки,  зарубки,  от- 
мЬчать. 

Tlcit,  S.  однообразные  удары  маятни- 
ка, ход'ь  часовь,  тикъ-такъ;Лр.  )!.  дф.лать 
тпкь-такъ,  издавать  однообразный  звукъ. 

Ticlieii  [тик'-сп)  ,  .S.  тикъ  (матер1я). 

Ticliot  (тнр:'-ет)  ,  s.  билетъ  ("(^лл  вжо- 
да.  пропуска,  .ютерсйный,  на  по.гучеше 
чего);  ярлыкъ;  карточка  (за  урок^);  бля- 
ха (разсы.шипо)  ;  а  box  —  ,  билсть  на 
ложу;  а  ball-,  пригласительный  бплстъ 
на  баль;  return  —  ,  билетъ  на  проЬлдг 
куда  либо  и  обратно;  —  of  leave,  свидЬ- 
тельстпо,предостапля1<)Ш,се  арестанту  h:i- 
вЬстныя  льготы;|| — day,  s.  канунъ уплаты 
«.1М  передачи  векселя;  —  porler.  раз- 
сыльнын;  1|  разг.  «[юрмальпость,  обрядь; 
(hat's  the — ,    вотъ  хорошо,  вотъ  какъ  ;  Ц 


V.  а.  to—,  to  —  up,  наклеивать  ярлн1;и. 
билеты  ;  отм1чать  ярлыком ь,  снабжать 
билетомь,  раздавать  билеты. 

Ticiiin»;  тик' -ИНГ,  S.  удары  часовъ, 
тик1.-такъ;||с.и.  Tick  en. 

Ticl*ic  (тик'-л1  ,  V.  п.  ш,екотать;  фт. 
льстить  ко.чу;  нравиться,  быть  пр'ятну; 
ласкать;  |j  to  —  one's  self,  бсзь  причины 
радоваться,  насильно  смЬяться;  to  '—  it 
off,  идти  впередъ;  много  работать,  дt- 
лать  чудеса;  —  brain,  s.  крЬпк1й  наии- 
токъ;  11  I'.  л.  чувствовать  ш,!'кота1ие,  со- 
дрогаться ;||  яг//,  щекотливый;  уст.  непо- 
стояпн[.'й,  нетвердый. 
Ticklenes.•i(тик'-л-пec),S.cл<.Tict  lis  h- 
ness. 

Tiekler  (тпк'-лер),  s.  тоть,  кто  щоко- 
чстъ. 

Tii'kiiii.';  (тик' -  лпнг)  ,  S.  щекотан1е;1| 
adj.  а  — cold,  рЬзк1й,  пронзительный  хо- 
лодъ. 

Tirkiisit  (тик'-лиш),  ad/,  щекотливый; 
фиг.  чувствительный,  деликатный,  раз- 
борчивый; обидчивый;  затруднительный, 
критическ1й,  опасный;  m  these  —  times, 
Bii  эти  трудныя  времена;  !i2/c»«.  непосто- 
янный; нетвердый. 

TickliMbncsN  (тик'-лиш-нес),8.  щекот- 
ливость ;  фиг.  чувствительность,  дели- 
катность; обидчивость;  затруднительное, 
критическое  положен! е. 

Т1ск-таск  (тнк'-так),  S.  тикъ  -  такъ, 
удары;  триктракъ  (wpa). 

Т1<1  (тнд).  adj.  нЬжный  ,  деликатный; 
а — bit,  ла1;омыи  кусокь,  лакомства. 

Tidal  (тайд'-йл)  ,  adj.  относящ1йся  къ 
приливу  и  отливу. 

Tiddcl,  Tiiider  (тид'-дел, — дер),  v.  а. 
пЬжпть,  ласкать,  не  наглядеться  на  кого; 
уго:кдать,  потворствовать. 

Tide  (тайд)  ,  S.  время  ,  часть  года; 
at  пей-  year's  —  ,  около  поваго  года,  въ 
началФ.  года;  even — ,  ei^ening — ,  вечернее 
время,  всчеръ;  Twelfth  —  ,  Kpeщeнie,  Бо- 
гоявлоп1е;  Whitsnn  —  ,  []ятидесятинп,а, 
Троицын ь  день:  Ц  морской  приливъ  и  от- 
ливъ;  полная  вода;  joung — ,  начало  при- 
лива; а— of  flood,  flood — ,  нриливъ;  а — of 
elib,  ebb — ,  огливъ;  is  flood  —  setting  in'f 
прмбываетъ-ли  вода?  the  —  is  coming  in, 
вода  прииываетъ;  the — is  coming  out,  the 

—  ebbs,  вода  убывает!.,  на  убыли;  /(  flown 

—  and  half-tide,  вода  подымается  у  бере- 
говь  тремя  часами  ранЬе,  нежели  въ  от- 
крытом!. морЬ  ;  spring — ,  высокая  вода, 
большой  приливъ;|1вода,  море,  волны,  по- 
токь,  T04eiiie;  фиг.  стремлеп1е,  ходъ, 
паправлен1е  ;  благопр1ятнос  совпадсп1е 
обстоятельствъ;  успЬхъ,  счастье;  in  the 


TIDE 


—  577  — 


TIFF 


— of  battle  ,  въ  самомъ  пылу,  pasrapi 
■вы;  titne's — .  xe^enie  времени  ;  to  go 
h  the  —  ,  следовать  xeneHiro,  потоку: 
's  red — ,  потоки  крови;  the  turn  of  the 
перем4на,  превратность  счаст1я  ;  [] 

la;  полнота;  могущество;  Цдв^надцатн- 

iOBOU  срокъ  (работы  es  нопяхе);\уст. 

1чен1е,  скоплен1е  ;  толпа.;  бунтъ,  мя- 

ib;l] — g^te,  s.  шлюзь;  жор.  iitcTO,  гд^Ь 

iCHie  бываетъ  сильнее;— gauge,  мас- 

абъ  для  прплнвовъ,  футштокъ; — har- 
ur,  гавань,  куда  корабли  входятъ  во 
всякое  время: — mill,  мельница,  приво- 
димая вь  д-Ьйств1е  прнливомъ: — rip.  вол- 
HSHie  въ  впдахъ  океана  ;  —  rode,  мор. 
положен1е  корабля  на  якор-Ь  посомъ  про- 
тивъ  течен1я; — s-man,  корабельный  та- 
моженный офнцеръ:  —  table,  таблица 
прикладнаго  часа,  таблица,  показываю- 
щая время  высокаго  прилива;  — surve  у- 
ог,  приставь  таможенных!,  сборовъ:  — 
waiter,  береговой,  таможенный  офи- 
церъ;  —  water  ,  вода,  гонимая  прили- 
вомъ  (es  СМЫСЛ)!,  морской  береи); — way, 
каналъ,  направлен1е,  по  которому  течетъ 
вода;— W  heel,  водяное  колесо,  приводи- 
мое въ  двпжен1е  приливомъ. 

Tide  ,  г.  а.  п.  гнать,  уносить  течен1- 
емъ;  плыть  по  течен1ю;  носиться  по  вол- 
намъ;  быть  увлекаему  течен1емъ;  to  —  it 
tip,  подняться  съ  помощью  прилива;  to — 
it  doirn,  спуститься  съ  отливомъ;  to— it 
over,  переплывать  по  течен1ю;  фт.  пре- 
одол'Ьвать  ;  переступать  ,  переходить  ; 
ходить;  ?s  (( impossible  to  —  orer  the  pre- 
sent ,  нельзя-ли  какь  нибудь  измЬнить  , 
поправить  это  дЪло?  vothing  is  to  be  —  d 
over  now,  теперь  уже  ничего  нельзя  пере- 
дtлaть. 

Tideiess  (тайд'-лес},  adj.  нeимiющiй 
прилива,  безъ  прилива. 

Tidily  (тап'-ди-ли),  adv.  чисто,  опрят- 
но, порядочно. 

Tidine.ss  (тай'-ди-неС;,  S.  чистота,  оп- 
рятность, порядочность. 

Tidings  (тай'-  дингз),  s.pl.  изв'Ьст1я, 
новости. 

Tidy  (тай'  -  ди)  ,  adj.  чистый,  опрят- 
ный, порядочный,  въ  порядке  ;  лoвкiй, 
проворный;  уст.  соотв'Ьтствующ1й  време- 
ни, своевременный  ;  \\  s.  покрышка  на 
спинку,  на  ручки  креселъ;  дtтcкiй  фар- 
тучекъ;  синица,  крапивникъ  (утшца)  ;  i, 
V.  а.  п.  держать  въ  порядке,  въ  чистоте; 
приводить  въ  порядокъ. 

Tie  (тай)  ,  S.  связь,  завязка;  узель; 
коса ,  косичка  ,  связанный  пучекъ  (во- 
лосб);  союзъ,  связь;  привязгнность;  обя- 
занность; долгъ;1]э«;ел>  дор.  перекладина, 

ч.  и. 


шпала ;  f  n.tom.  —  или  —  piece,  подба- 
лочникъ;  |]  —  t*  (тайз)  ,  s.  pi.  фиг.  узы; 
мор.  брасы  (cнactm^  на  Komopmxs  висят^ 
реи);1муз.  легато,  знакъ  соединен1я;1[ — , 
задержка  (es  uipn);  неоконченная  игра, 
игра  пи  въ  чью;  равное  число  голосовъ, 
шаровъ  (препятствующее  у\еревгъсу  пар- 
miu  при  выбор axs)  ;\\ — beam,  s.  плотн. 
связная  полоса,  перекладина,  распорка; 
—  block,  плоск1й  шкивъ; — rod,  связной 
брусокъ,  скрапа. 

Tie,  V.  й.  вязать,  связывать,  завязы- 
вать, привязывать:  to  —  one's  cod-piece, 
подшутить  надъ  к4мъ;  to — down,  привя- 
зать кпизу,  связать:  фиг.  подчинять,  при- 
нуждать; to  —  one's  self  down,  to,  подчи- 
няться че.чу;  to  —  up,  завязать  во  что. 
связать  (руки);  увязать  (покупку);  пере- 
вязать (рану)  ;  привязать,  посадить  на 
привязь  (собаку);  подвязать,  приподнять 
(yuiavibe);  обвягать  utb.vs;  укутать;  to  — 
lip  in  а  hag  ,  завязать  въ  ы4шокъ:  to  — 
up  to,  привязать  къ;  to  —  пр  the  tongue, 
удерживать  языкъ,  держать  языкъ  на  при- 
вязи, за  зубами ;||.w?/3.  связывать  (ноты^, 
выполнять  связно,  соблюдать  легато;1;за- 
держивать.  удерживать,  препятствовать, 
останавливать  :  мешать  ;  запрещать ;  Ц 
обязывать  (aiKOuoMS,  обтцатем',).  при- 
неволивать, заставлять  ;  /о  —  one's  self 
up,  обязаться; И V.  п.  привязываться,  свя- 
зываться, соединяться. 

Tier  ;т.ай'-ер),  s.  тотъ,  кто  связыва- 
етъ,  завязываетъ  и  пр.;||сл.  Pinafore. 

Tier  дир),  S.  рядъ;  ярусъ  (.южв  es  те- 
amitb) ;  строй,  линiя;  стр'Ьльная  черта: 
корабельная  батарея,  лагъ  (nymeKS,  бо- 
чек5,  mwKoes);  бухта  (каната):  шина  же- 
лезная, ободъ. 

Tierce  (тирс,  торс),  S.  бочка,  содер- 
жащая одну  треть  ПИПЫ  (мгьра);  в^съ  въ 
.304  фунта  ;  Ц  терцъ  ( -s  тлкетгъ);  муз. 
Tepnifl;  фехт.  ударъ,  поражен1е  поверхъ 
руки  ueпpiятeля  ;  гера.к.  разд^ленхе  на 
три  части;  Ij  1^%т\й.  чь.^ъ  (церковная  мо- 
литва у  катол.). 

Tiercei,  Tiercelet  (тир'-  сел,  тирс'- 
лет),  S.  самецъ  сокол{й. 

Tiercet  (тпр'-сет,  тор'  -  сет),  s.  трех- 
CTHmie. 

Tiir  (тиф)  ,  S  .  глотокъ  ;  напитокъ  ;  Ц 
вспышка  ,  ссора  ,  пререкан1е  ;  дурное 
pacпoдoжeнie  духа;  капрпзъ;1|11.  п.  ссо- 
риться, говорить  колкости;  сердиться;! 
г.  а,  наряжать;  io — oue's  hQ.ir,  закручи- 
вать, завивать  волосы.    - 

Tiffany  диф'-фа-ни),  S.  шелковый  газъ. 

Tiiiin  'таф'-фин;,  £.  закуска,  второй 
завтракг. 
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Tirt  (тифт),  s.  CM.  Tiff. 

Tig  (тиг),  s.  CM.  Tag. 

Tigc  (тидж)  ,  s.  стержень  ,  шафтъ  (у 
столба). 

Tiger  (тай'-гер),  s.  тигръ;  j|  выездной 
лакей:  Ц  крики,  возгласы  одобрен1я  (es 
Coed.  JIhnam.);\\ — cat,  s.  тигрокотъ;  — 
fooled  ,  adj.  яростный,  свирепый  ;  — 
shell,  s.  красная  раковина  съ  белыми 
пятнами. 

Tigerish  (тай'-гер-иш),  adj.  тигровпд- 
ный,  тигровый. 

Tigii  (тай),  S.  узкое  м4сто,  обнесенное 
заборомъ. 

Tight  (таит),  adj.  туго  натянутый,  ту- 
гой, Kpt.iiKiH;  this  knot  holds  loo — ,  этотъ 
узелъ  слишкомъ  туго  затянуть;  фиг.  lobe 
in  one's  —  ropes  ,  важничать,  им^ть  на- 
тянутый видъ  ;  II  узюй  ,  тесный  (юв.  о 
платъп,  o6s  обуви);  обтянутый,  близкiй; 

—  mafc/i,  равное  состязан1е;  ||  плотный, 
хорошо  огражденный,  плотно  закрытый, 
крЬпко  затворенный;  air —  ,  неиропу- 
скающ1й  воздухъ;  water — ,  непропусьа- 
ющ1Й  воду,  непромокаемый;  Ц  твердый, 
Kp-fennifi;  тугой;  [|  кp■feпкiй  на  руку,  ску- 
лой, жадный  до  денегъ;  суровый,  жесто- 
Kift;  а  —  bargain,  покупка,  при  которой 
пришлось  много  торговаться  ;   to  keep  а 

—  hand  over,  upon,  держать  въ  рукахъ; 
— laced,  пуританск1й,  строг1й,  точный:  || 
настоятельный,  нужный,  нуждающейся; 
трудный;  затрудненный;— р/асе,  затруд- 
нитсльпыя  обстоятельства,  денежный  не- 
достатокъ; II чистый,  плотный,  опрятнып:|| 
подвыпивш!й,  подгулявш1й:||г/с»1.  ловк1н, 
бойк1й;  славный;  ||  мо2).  KpiriKifl,  плот- 
ный, ненодверженный  течи;  ||  adv.  туго. 
кратко,  плотно;  опрятно;|| — fisted,  adj. 
Kp-fenKiu  на  руку,  скупой;  а — fisted  hand, 
скряга,  кулакъ; — laced,  туго  зашнуро- 
ванный, затянутый;  (jfim.  натянутый,  при- 
нужденный ,  афектировапный  ,  важный  ; 
— lacing,  S.  зaтягивaнie;  фиг.  узы,  п]10- 
naTCTBifl. 

TiKhteu  (тайт'-н),  г',  а.  стягивать,  на- 
тягивать, сжимать. 

Tighter  (тайт'-ер),  S.  снурокъ,  тесем- 
ка для  снурован{я,  для  стягиван1я. 

Tightly  (тайт'-ли),  adv.  туго,  крЬпко, 
твердо  ;  плотно  ;  узко  ,  гЬсно  ;  строго  ; 
опрятно;  ловко,  бойко. 

TighinoNN  (тайт'-нес),  s.  натянутость, 
тугость,  кр'Ьпость,  твердость;  плотность; 
скупость;  опрятность  ;  суровость;  труд- 
ность. 

TigiitM  (тайте),  8.  'pl.  ysKie,  обтянутые 
панталоны. 

Tigrce«  (таи'-грес),  s.  тигрида. 


Tigrino  (тай'-грин),  adj.  тигрош 
свирепый. 

Tike  (тайк),  S.  мужикъ,  деревенщи! 
II непородистая  собака,  дворняга;  мо 
дой  быкъ  гии  телка;  |]клещъ  (наспк.). 

Tilbury  (тил'  -  бо  -  ри)  ,  S.  тильбю 
открытый,  двухколесный  кабр1олетъ. 

Tiio  (таил)  ,  S.  черепица,  кровелы 
камень;   а  rtdge — ,  а  huUow — ,  вогну 
черепица;  pan  —  ,  фламандская  чере^л. 
да;  а — of  ivood,  гоптъ,  гонтина,  короткая 
дранка  на  пoдoбie  черепицы;||йрж.  верх- 
Hin  гзымзъ;;, покрышка  наголову,  шляпа; 
II 11.  а.  крыть  (кров.т)  черепицей,  вообще 
крыть  домъ. 

Tiler  (таил' -  ер),  S.  черепичный  ма- 
стерь.кровельщикъ  черепичныхь  крышъ. 

Tiling  (таил' -ИНГ),  S.  черепичная 
кровля;  черепицы. 

Till  (тил),  S.  денежный  ящикъ,  выруч- 
ка (в8  лавкп>);1гео.1.  осадокъ  или  пласты 
глины  и  песку  около  глечеровъ;  \\  отвер- 
д'Ьлая  земля. 

Tell,  prep,  до;  —  now,  до  настояш,аго 
времени,  до  этого,  до  сихъ  поръ; — then, 
до  того  времени,  до  ттЬхъ  порь;  it  xras  not 
—  then  that,  этого  не  было  до  т^хъ  порт, 
пока...;  II  conj.  до  тФ,хъ  поръ  пока;  пока 
не;  прежде  чЬмъ;  до  того  что;  but  not  — 
too  late  I  discovered,  но  я  узналъ  слиш- 
комъ поздно. 

Till,  V.  а.  обработывать,  пахать;  всиа- 
хивать  (новины). 

Tillable  (тил'  -  а  -  бл) ,  adj.  удобный 
для  вспахиван{я,  для  обработки;  пахот- 
ный. 

Tillage  (тил'-эдж),  S.  обработка  (зем- 
ли), naxanie,  хл-Ьбопашество. 

Tiller  (тпл'-ер),  s.  землед^лецъ;  |  от- 
прыскъ,  отростокъ  ;  древесный  подро- 
стокъ;  II  денежный  ящикъ,  выручка  (es 
лавкп);  выдвижной  ящикъ;||и.  п.  пускать 
ростки,  побеги,  отростки. 

Tiller,  S.  мор.  румпель;  to  ship  the  — , 
вставить  румпель  ;  —  горе,  s.  штуръ- 
тросъ;|| — of  а  saw,  ручка  у  пилы. 

Tilling  (тил'-инг),  S.  см.  Tillage. 

Tiiinxan  (тил'-mSh),  $.  пахарь,  хл'Ьбо- 
пашецъ. 

Tiiiot  (тил'-  лот),  S.  обвертка  (на  то- 
eaps). 

Tilly-rally  ,  Tilly  -  vally  (  тил'  -  -iH- 
фйл-ли,  —  вал-ди)  ,  Inlerj.  какъ  бы  не 
такъ!  пустяки!  бредни! 

Tilt  (тилт I,  S.  покрышка,  нав^съ;  тентъ, 
наметь,  го1п:ъ(наиию71ках5 );  крышка,  ки- 
битка (на  телтп);  чахолъ  (на  повозюь); 
— cloth,  парусина;  —  boat,  s.  лодка  съ 
зонтомъ; — cart,  крытая  телега,  кибит- 
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ка;[-1'.  a    покрывать,  делать  наметь,  по- 
крышку. 

Т1И  ,  S.  «турниръ  ,  бон  на  копьяхъ; 
to  run  at  ■ —  s,  биться  на  копьяхъ  , 
ломать  копья;  |  ударъ  (копъемб,  мечемя); 
to  have  а  —  tcith  one  ,  биться  ,  ру- 
биться съ  к^мъ;  to  turn  а— at  one,  стре- 
мительно броситься  на  кого;  |{  —или — ha  т- 
тег,  S.  большой  молоть  на  желЬзныхь  за- 
водахь  ; — yard,  ы4сто  турнира,  попри- 
ще, ристалип1,е;  ]]  наклонен1е  напередь; 
фгп.  паправлен1е;  to  be  a-tilt.  быть  накло- 
нену;  to  give  а — ,  наклонить  (бочку);\\1\а. 
направлять  ударъ,  бросать  копье,  колоть, 
рубить  ;  бросить,  направить  ;  ||  ковать 
(желпзо);  ||  наклонить  бочку  (чтобы  мзг 
нея  вытекла  вся  жидкость);  опрокинуть, 
очистить,  опорожнить;  to  —  u/>,  припод- 
нять для  того,  чтобы  опрокинуть,  накло- 
нить чгио;  II I'. п.  биться  на  копьяхъ,  на  ра- 
ппрахъ;  направляться,  бросаться;  но- 
ситься (710  волнами);  качаться,  колыхать- 
ся; наклоняться  на  одну  сторону. 

Tflter  (тилт'-ер),  S.  боецъ  на  турнирЬ; 
фехтовальщикъ;|1ковачъ,  кузнецъ. 

Tilth  (тилзс),  S.  обработыван1е  земли, 
пахан1е,  хлебопашество;  out  of — ,  подъ 
паромь,  въ  залежи;  in  good  —  ,  хорошо 
обработанный; II пахатная  земля;  ||adj.  па- 
хатный. 

Tilting  (тилт'-инг),  adj. — staff,  копье. 

Tfitings  тилт'-ингз),  S.  yl.  винная  гу- 
ща, винный  отстой. 

Timbai  (тим'-бал),  S.  муз.  литавра. 

Timber  [тим' -  бер),  S.  строевой  л-Ьсь, 
дерево  (  употребляемое  на  подгьлки  )  ; 
стволъ  дерева,  бревна,  доски,  брусья; 
— for  masts,  мачтовый  л4съ;  а  slick  of — , 
стволъ  дерева,  дерево';  standing — , — still 
growing,  л4съ  или  дерево  накорню;  soid 
— ,  дерево,  выросшее  изъ  сЬмянъ;  round 
— ,  дерево  зъ  Kopi;  bolt — ,  hewn — ,  cleft 
— ,  дерево  годное  на  планки,  на  доски; 
the  —  S  of  а  house  ,  плотничья  работа, 
срубъ  дома  ;  satcn  —  ,  пильный  л^съ  ; 
strength — ,  строевой  л^съ;  ship's — ,  ship- 
building— ,  корабельный  л^съ;  squared — , 
дерево  для  отески;  ||  жор.  тимберсъ,  ре- 
бро, шцангоутъ,  oak-compass — ,  дубовое 
съ  погибью  дерево,  книсовыя  деревья; 
cant — S,  поворотные  шпангоуты;  filling— s, 
филинъ  или  дополнительные  тимберсы  ; 
rough  «rec—s.  стойки,  пилларсы;  square—s, 
шпангоуты  перпендикулярные  кь  килю: 
—  room,  спац1я;  over  seasoned — ,  гн]ющее 
дерево;  rough  heicn — ,  оболпаненное  де- 
рево; Цразг.  матер1алы;  belltj — ,  съестные 
припасы,  пища;  ,j  известное  количество 
зв4риныхъ  шьуръ  (отз  40  до  120)  ;  а  — 


of  skins,  сорокъ  шкурокъ;  J  —  head,  s 
мор.  топъ  -  тимберсъ;  —  man,  тотъ,  кто 
убираеть  столярного  работою;  тотъ,  кто 
ставить  подпорки  (es  копяхб);  —  mer- 
chant, торговецъ  строевымъ  л'Ьсомъ  , 
л^сннкъ  ;  —  sow,  древоточецъ  (червь); 

—  tree,  строевое  дерево;  — work,  дере- 
вянная ,  плотничья  ,  столярная  работа; 
— yard,  лесной  дворъ,  верфь. 

Timber,  г.  а.  снабжать  строевымъл'Ь- 
сомъ;  строить,  д-Ьлать  изъ  л-Ьса,  плотни- 
чать, столярничать;  класть  балки,  пере- 
кладины ;  иеН  —  ed,  хорошо  выстроен- 
ный (доме)  ,  хорошо  сложенный  (чело- 
веке); изoбилyющiй  хорошимъ  строевымъ 
л^сомъ  (страна); \v. п.  вить  гнезда,  гнез- 
диться; карабкаться  на  дерево. 

Timbering;  (Тим'-бер  -  Инг),  s.  уборка 
столярного  работою;  дерево  ("как?  матерь- 
алз). 

Timbre  (тии'-бер),  s.  герал.  полоса 
горностая  (  украшенге  шлема  );  муз. 
тембръ,  качество  звука  голоса; || законное 
количество  звериныхъ  шкурь  (oms  40  до 
120). 

Timbrel  (тим'  -  брел) ,  S.  муз.  тамбу- 
ринъ. 

Timbreied  (тим'-брелд),  adj.  съ  аком- 
панементомъ  тамбурина. 

Time  (тайм),  S.  время;  the  —  to  come, 
будущее  время;  for  the— to  come,  на  буду- 
щее время  ;  the  xcatch  loses — ,  часы  от- 
стаютъ  ;  —  out  of  mind  ,  незапамятное 
время;  in  —  s  of  yore,  въ  старину;  from 
this  —  forth,  отныне,  впередь:  some  —  5, 
иногда;  some — or  other,  рано  или  поздно; 
at  any — ,  BO  всякое  время,  когда  нибудь, 
когда  угодно;  in  по — ,  at  по — ,  никогда; 
тотчась,  очень  скоро;  from — to — ,  по  вре- 
менамъ;  in — ,  вовремя,  въпору;  со  вре- 
менемъ;  in  the  nick  of  —  ,  во  время,  въ 
пору;  оЫ  of — ,  не  во  время  ;  all  in  good 

—  ,  все  хорошо  въ  свое  время ,  на  все 
есть  своя  пора  ;  не  спешите,  тихонько; 
it  is  high  —  ,  давно  пора;  he  vas  rich  at 
one — ,  некогда,  когда  -  то  онъ  быль  бо- 
гать;  by  the  —  ,  by  that  —  ,  когда,  какъ 
только;  кь  тому  времени  какъ;  къ;  get  it 
ready  by  the — I  come,  приготовьте  это  къ 
моелу  приходу  ;  mean — ,  in  the  mean — , 
между  тёмь;  at  my— of  life,  въ  моемъ  воз- 
расте; at  one— he  is  unlling,  at  another  he 
is  not,  TO  онъ  хочетъ,  то  не  хочетъ;  this 

—  ttco  years  he  icas  less  unfortunate  ,  два 
года  тому  назадь  онъ  не  былъ  такъ  не- 
счастливъ  ;  this  —  ticelvewionth  yon  will 
think  differently,  черезъ  годь  вы  будете  ду- 
мать иначе;  in  а  day's — ,  въ  течен1е  дня, 
въ  день;  in  the  day — ,  днемъ;  а  year's  —  , 
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1'0Д7.  времени;  for  а  long—,  for  а  Inu/lh  of 
— ,  this  long — ,  tfiis  Icnglh  of — ,  долго,  дав- 
но, нздавпа;  in  the — being,  for  the — being, 
теперь, въ  то  время  (о  KomopoMS  ioeojmm- 
ся);  by  lapse  of — ,  съ  течен1е.мъ  временп; 
давност!ю;  lo  Ыке — ,  не  спешить;  а  feip 
days'— saic  W.  seated  behind  his  desk,  черезъ 
несколько  дней  TV  сидЬлъ  за  своей  контор- 
кой; to  kill—f  убивать  время,  занимать- 
ся ч^мъ  нибудь  отъ  скуки;  to  beguile  the — , 
коротать  время  ;  to  до,  to  run  against—, 
пройти,  пробежать  въ  известный  срокъ; 
before  all — s,  до  сотворен1я  м1ра;1|время, 
досугъ,  пора,  срокъ:  1  hwve  по—,  mhI;  не- 
когда, Mnt  недосугъ;  in  а  proper — ,  въ  на- 
стоящую пору;  to  соте  in  good—,  in  fvll 
— ,  придти  во  время,  въ  удобную  пору. 
кстати;  in  pudding — ,  въ  обыденную  пору: 
in  good  —  ,  въ  добрый  часъ,  съ  Богомъ; 
he  came — enough,  онъ  пришслъ  во  время, 
не  поздно  ;  that  prentice  is  out  of  his  —  , 
этотъученикъ  выжнлъ  свои  годы;  to  serve 
one's — ,  отслужить  свой  срокъ;  а  гиотоп 
near  her — ,  женщина  въ  посл'Ьдпемъ  пе- 
р^од'Ь  беременности;  to  wait  for  God  's — , 
положиться  на  волю  Бож1ю;  ожидать  раз- 
р4шен1я  (отг  бреметО  ;  а  child  born  be- 
fore his — ,  недоносокъ;||разъ;  at  a — ,  pa- 
зомъ,  вдругъ,  одновременно;  the  first — , 
первый  разъ  ;  for  this — ,  на  этотъ  разъ; 
how  many  —  s,  сколько  разъ;  three  —  s 
three,  трижды  три  ;  five  —  s  five,  пятью 
пять;  seven — s  removed  ,  въ  седьмой  сте- 
пени родства;  ||  грам.  время  (глагола); 
И  муз.  темно,  темпъ,  разм'Ьръ;  тактъ;  out 
of — ,  не  въ  тактъ;  II (?оен.  ифехт.  темпъ; 
гп quick  —  ,  скорымъ  шагомъ;  ti  —  bar- 
gain, s.  покупка,  продажа  на  сроки;  — 
bill, — table,  pocnncanie  часовъ  зaнятiй 
(es  школахе)  ,  pocnncanie  по'Ьздовъ  (  на 
жемьзн.  дорог.);  муз.  таблица  продолжи- 
тельности нотъ;— hon  0U  г  е  (I,  adj.  почтен- 
ный, преклонныхъ  л'Ьтъ ;  пользовавш1йся 
уважен1емъ  въ  Te4eHie  долгаго  времени; 

—  keeper,  S.  хронометръ,  часьц  тотъ, 
кто  паблюдаетъ  за  распредЬлен^емъ  вре- 
мени ;  —  measurer  ,  хронометръ;  — 
piece,  часы,  хронометръ;  —  pleaser, 
челов'Ькъ,  ум'Ьющ1й  подчиняться  обстоя- 
тельствамъ, согласоваться  со  времепемъ; 
— proof,  adj.  прочный,  долговременный; 
— server,  s.  челов'Ькъ,  согласув)щ1й  свои 
MHtuifl  съ  обстоятельствами  времени  , 
угождающ1й  вдастямъ  ,  раболЬиный  ;  — 
serving,  adj.  угодливый;  —  stroke,  s. 
муз.  ударъ  (такта); — table,  см. — bill, 

—  taught,  adj.  наученный  временемъ, 
опытный;  —  worn,  излежавш1йся,  изно- 
сивш1йся  (oms  до.ио:1ременноетн)' 


Time,  V.  а.  приноравливать  ко  време- 
ни ,  согласовать  со  временемъ ;  при- 
гнать, приготовить  къ  известному  вре- 
менп; делать  во  время,  въ  пору,  кстати: 
copa3MtpflTb;pa3C4HTHBaTbBpoM  я:  устано- 
вить, провЬрить  (часы);  WY/1—d,' благо- 
временный, кстати;  ill  —  d,  но  кстати;|| 
v.a.n.  муз.  держать  тактъ,  давать  тактъ; 
а  u'Hl  —  d  dance,  MtpHHU  танецъ. 

Tiniefai  (тайм'-фул),  adj.  см.  Timely. 

Timoist  (тайм'-ист),  s.  CM.  Timist.' 

Tinielcx»!  (тайм'-лес),  adj.  безвремен- 
ный, неблаговременный  ;  преждевремен- 
ный;!—ly,  «du.  — но,  не  кстати. 

Tinicline!s.<$  (тайм'- ли  -  нес),  s.  благо- 
временность,  своевременность. 

Timely  (тайм'-ли)  ,  adj.  благовремен- 
ный, своевременный;  согласный  со  вре- 
менемъ года;  пpишeдraiй  во  время,  кста- 
ти; ||  ady. благовременнО;  во  время;  рано, 
заблаговременно. 

Timid  (тим'  -  ид) ,  adj.  po6Kifi,  боязли- 
вый, застенчивый;  1|—1у,  adv.— о. 

Timidity,   Timidne.ss    (ти-МИд'- И-ТИ, 

тим'-ид  -  нес),  S.  робкость,  боязливость, 
застенчивость. 

Timist  ^тайм'  -  ист],  S.  муз.  исполни- 
тель, строго  соблюдающ1й  тактъ. 

Timmer  (тим'-мер),  S.  с.ч.  Timbre. 

Timoncer  (тим-о-нир')  ,  s.  мор.  руле- 
вой. 

Timorous  (тим'- о  -  рбс],  adj.  боязли- 
вый, трусливый,  пугливый;  недоум1;ваю- 
щ1й;1'| — 1у,  adv. — о,  со  страхомъ. 

Timorou.4nees  (тИл'-О-рОС-пес),  S.  С.Ч. 

Timidity. 

Tim-'««lii.sl4Cy  (тИМ'-уис -КИ),  S.   рОДЪ 

кaбpioлeтa. 

Tin  (тин),  S.  олово;  жесть; — canister, 
S.  жестяной.ящикъ;  — floor,  оловоносная 
жила; — foi  1, — leaf,  CTaniojb,  зеркальная 
наводка; — glass,  висмутъ  (металл!);  — 
mine,  оловянный  рудпикъ;  —  of  anti- 
mony, сюрьмлное  олово; — ore,  оловян- 
ная руда; — plate,  жестяная  пластинка; 
—  stone,  оловянный  камень  (оловянная 
окись  СИ  случайными  щтмпсями);  —  w^a  г  е, 
жестяная  посуда;  —  works,  оловопла- 
вильный заводъ; — worm,  родъ  моли 
(нас7ъкомое);\\раз1.  деньги;  а  —  pot  дате, 
низкая,  педостойпал  игра. 

Tin  ,  1).  а.  лудить  ,  покрывать  оло- 
вомъ. 

Tincai  (тинк'  -  ал),  S.  тинкалъ,  сырая 
бура. 

Tinciieii  (тин'  -  чел) ,  S.  облава  (на 
охотп). 

Tinct  (типкт).  S.  цвЬгь,  тентъ;  отт^- 
покъ;  пятно;  фиг.  вкусъ,  отзывъ;   jj  v.  а: 


TING 


—  581   — 


TIPS 


красить  ,  отцвйчать  ;  придавать  цв^тъ  , 
вкусъ. 

Tfnctnre  (тинкть'-юр,  тинк'-чур],  s. 
краска,  цв^тъ;  окрашенная  вещь;  55мг. 
отт4нокъ;  вкусъ,  отзывъ;  ошечатокъ;  по- 
верхностное знаше  ;  j|  хим.  растворъ  ; 
апт.  тинктура;  \\  v.  а.  окрашивать,  под- 
крашивать ,  подцвечивать  ;  придавать 
отт^нокъ  ;  напитывать  ,  пропитывать  , 
придавать  вкусъ. 

Tind  (тпнд),  V.  а.  зажечь,  засветить. 

Tinder  (тин'-дер)  ,  S.  зажигательный 
фитиль,  трутъ;  дегтап — ,  трутъ;  — box, 
S.  трутница,  огнивица. 

Tiuderiike  |тин' -  дер  -  лайк),  adj.  по- 
хож1й  на  трутъ,  легко  зажигаюш;1йся. 

Tine  (тайн),  S,  зубецъ  (у  вилб,  у  бо- 
роны); жел4зко  (у  копья);  остр1е;  Ц  без- 
покойство;  скорбь;  б'Ёдcтвie;||l^.  а.  уст. 
см.  Tind  ,  Inclose  ,  Fill  ;  [j  v.  п.  см. 
Smart,  Fight;lj— man,  s.  уст.  Еочяоа 
д'Ьснич1й. 

Ting  (тинг),  s.  звонъ  колокольчика;  [j 
V.  п.  уст.  звен'Ьть. 

Tinge  (тиндж),  и.  а.  окрашивать;  от- 
тенять; пропитывать;  у  s.  окрашиван1е; 
С.Ч.  Tincture. 

Tingent  (тин'  -  джент)  ,  adj.  окраши- 
вающ1й,  красильный. 

Tingle  ^тинг'-гл),  v.n.  звенеть;  отда- 
ваться (гов.  о  боли),  свербеть,  зудеть; 
болеть;  содрогаться. 

Tingling  (тинг'-глинг),  S.  звонъ;  шумъ 
(es  ушахй);  содроган1е;  зудъ. 

Tinii  (тинк;,  V.  п.  см.  Tiniile. 

Tini&ai  (тннк'-ал),  S.  с.ч.  Tincal. 

Tiniter  (тинк'-ер),  S.  медникъ,  котель- 
никъ,  паяльщикъ;  а  state — ,  простой  ре- 
месленникь,  любящiй  толковать  о  госу- 
дарственныхъ  дЬлахъ;!! — 1у  ,  adv.  какъ 
медвикъ;  грубо. 

Tinlile  (тинк'-л),  V.  п.  а,  звенеть;  зво- 
нить; раздаваться;  to  —  down,  упасть  со 
звономъ  (юв^  оденъгахб);  to  —  up,  по- 
дыматься зве11я,  сь  шумомъ. 

Tinkling  |Тинк'-линг;,  adj.  звенящ1й: 
1$.  звенен1е,  звонъ. 

Tinman  (тин'-ман),  S.  жестяникъ,  тор- 
говецъ  жестяными  вещами. 

Tinned  (тинд),  adj.  луженый;  iron  — 
Dver,  жесть. 

Tinner  (тин'-нер),  s.  рудокопъ  въ  оло- 
вянномъ  руднике;  ел.  Tinman. 

Tinny  (тин'  -  НИ:,  ad),  оловянный;  за- 
ключающ1й  въ  себе  много  олова;  олово- 
носный. 

Tinsel  (тин'-сел),  s.  родъ  полупарчи; 
блестки  ;  мишура  ;  фольга  ;  фиг.  лож- 
ный блескъ  ;  I  adj.  блестящ1й  ,  бросаю- 


Щ1ИСЯ  въ  глаза;  Ij  v.  а.  украшать  мишу- 
рой ,  чемъ  нибудь  блестящимъ  ;  прида- 
вать ложный  блескъ. 

Tint  (тинт)  ,  S.  цветъ,  тентъ  ;  Ц  v.  я. 
подкрашивать,  оттенять;  арх.  раскра- 
шивать. 

Tintinnabulary  (тин  -  ТИН  -  нйбь'-ю- 
ла-ри),  adj.  звенящ1н,  издающ1й  звукъ 
колокольчика. 

Tiny  (тай'-ни)  ,  adj.  крошечный,  ма- 
лен1.к111;|18.  моль. 

Tip  (тип),  S.  кончикъ,  край,  оконеч- 
ность; ocTpie;  it  is  on  the — of  my  tongue, 
это  у  меня  вертится  на  языке;  /  coloured 
up  to  the — s  of  my  ears,  я  покраснелъ  до 
ушей,  до  маковки;  from — to—,  отъ  одного 
конца  до  другаго;  ||  легк{й  ударъ;  ударъ 
(кеглей  отгммболу^/Цподарокъ;  денежный 
подарокъ  ;  взятка  ;  that's  the  —  ,  лучше 
ИТОГО  ничего  нельзя  придумать  ;  to  miss 
one's—,  потерпеть  неудачу ;||6o»i.  пыль- 
никъ;  II подкладка  шляпы;  \\  инструментъ 
переплетчика;||мелк1й  камень;  11 —С^ллсто 
Tipple),  to  spoil  one's  —  ,  не  давать  или 
не  позволять  напиваться  ;  • —  cat,  — 
cheese,  s.  детская  игра  въ  чижъ  или  въ 
чурку. 

Tip,  V.  а.  (tipped  и  tipl),  обделывать, 
украшать  кончикъ,  оконечность,  верхуш- 
Ky,omp&BuHrb;ti[pcdiiith  gold,  съзолотымъ 
наконечникомъ,  оправленный  въ  золото; 
tipped  by  the  moon-beam,  освещенный  (вер- 
хушки дереве)  луной;  Ц  слегка  ударить, 
толкнуть;  потрепать  (по  плечу);  ю — о  box 
on  the  ear,  дать  пощечину;  ||  дать,  одол- 
жить, сунуть,  подарить;  tu —  one's  hand, 
дать  взятку,  подкупить; Ц бросить;  to — the 
wink,  кивнуть,  подмигнуть,  дать  знакъ;|| 
сбить,  повалить  отшибомъ  (кегли);  to — а 
cart,  наклонить  телегу,  чтобы  вывалить 
изъ  нея  нагруженное;  to  —  over,  опроки- 
нуть, повалить,  вывалить; |г.  п.  свалить- 
ся, упасть;  to  —  over,  перекувырнуться, 
опрокинуться;  (о— о//,  вылиться;  to— off, 
to — over,  to — over  the  perch,  np.  нар.  уме- 
реть; to  —  up,  приподнять  одну  сторону 
чего;  расплатиться; ||сл4.  Tipple. 

Tipper  (тип'-nep'i,  s.  сортъ  эля,  пива. 

Tippet  (тип'-пет),  s.  палатинъ  (мпхо- 
вой);  пелерина,  воротникъ. 

Tipple  (тип'-пл),  V.  а.  п.  пить,  пьян- 
ствовать, запивать  ;  —  d,  пьяпый;  Ц  s. 
спиртный  напитокъ. 

Tippler  [тип'-пдер],  S.  пьяница. 

Tippling  (тип'  -  плинг)  ,  S.  пьянство; 
— house,  S.  кабакъ. 

Tipslfy  (тип'-си-фай),  1'.  а.  опьянять. 

Tip»>lly  (тип'-си-ли),  adv.  въ  пьяяомъ 
виде. 
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Tip.^tarr  (тип'-стаф),  s.  жезлъ,  булава; 
лицо,  носящее  жезлъ,  пулаву;  констабль. 

Tipsy  (тии'-си),  adj.  пьяный;  (о  get — , 
паг.иться  (до  пьяна);  Ю  такс — ,  напоить' 
(до  7гьяна). 

Tiptoe  (тип'  -  то),  S.  цыпки,  цыпочки 
(кончим  ноги);  to  stand  а — ,  on — ,  стоять 
на  цыпочкахъ  ;  фгч.  быть  въ  ожида1Пн  , 
на  сторож'Ь:  to  be  on  the  —  of  expectation, 
to  be  a  —  icith  expectation,  нетерпеливо 
ожидать. 

Tiptop  (тип'-топ),  s.  высшая  степень; 
самое  лучшее;  \\  adj.  первоклассный,  са- 
мый лучш1н;  оконченный;  —  of  lashion, 
посл1;дпяя  мода. 

Tipiiia  (типь'-ю-ла;,  S.  Koxpi,  долго- 
ножка (нпспкомое). 

Tirade  (ти  -  рэд')  ,  S.  тирада  ,  рядъ 
фразь;  ж?/.;,  пассажъ. 

Tire  (тайр)  ,  S.  рядъ,  лин1я,  строй;  Ц 
головной  уборъ  ;  см.  Tiara  ;  ||  нарядъ, 
у1:рашен1е;  I  приборъ,  снарядъ,  принад- 
лежность;1|шина  (у  колеса),  насадка  ^иа 
с//*2/пгп«2/);1|дЬтск1й  передник ь. 

Tire,  V.  а.  утомлять;  докучать,  надое- 
дать; отвращать;  to  ~  the  j:atience,  выво- 
дить пзъ  тер1гЬн1я;  to  —  out,  измучить, 
крайне  утомить;  ||  уст.  парял;ать,  уби- 
рать; li  V.  п.  утомляться,  уставать;  на- 
доедать ;  11  наброситься  и  терзать  до- 
бычу. 

Tired  (тайрд),  adj.  утомленный;  lam 
— ,  я  усталъ;  мп-Ь  надоЬло. 

TlrcdneM.4  (танрд'-нес),  S.  усталость, 
утомлеп1е. 

Tiresome  (тайр'  -  сом)  ,  adj.  утоми- 
тельнын:||иадо'Ьдливый,  скучный;  тягост- 
ный; ij—ly,  adv. — но, — о. 

Т1ге.чотспе.чм  (тайр'-сом-нес),  S.  уто- 
мительность; скука. 

Tirc^voinan  (тайр'-  уум  -  ап),  s.  уст. 
чепечцица;|]камерфрау;  та,  которая  уби- 
раетъ  голову. 

Tiring  (тайр'  -  ИНГ)  ,  adj.  утомитель- 
ный ;  II  S.  утомлеп1е;  уст.  пар;1жан1е, 
убранство; — house, — гчют,  s.  уборная 
комната  (as  театрп,),  «Ьпйе. 

Tirwit  /1бр'-уит),  S.  пигалица,  лугов- 
ка  (угтица). 

'Til*  (тиз),  сокр.  И  is; 'tisn't.  сокр.  His 
not. 

Tisane  (TUi'-au;,  s.  CM.  Ptisan. 

Ti«ic,  Ti.sicai  iTH.i'-HK, — ал),  s.  и  adj. 
CM.  Phliiisic,  Г  hi  hi  sic  al 

Ti.4Mmr  (тиш'-шу),  s.  парча;  матер!я, 
затканная серебромъм.тзолотомъ;  анат. 
ткань;  фиг.  рядъ,  сплетен1е;||  —  paper, 
S.  самая  тонкая  бумага. 

TiMMue,  V,  а.  заткать,  проткать  ('ла- 


тер1Ю  серебром!  ,  зо.юто.м!  ,  yaopOMs);  || 
переплетать,  перепутывать. 

Tit  ^тнт),  «.лошадка:  ?!2)e3/).  жепщина;Ц 
кусочекъ;  \\см.1  еа  t  иТ  i  Inm  и  s о ;  \—for  tat, 
замена  ,  равносильное  ,  однозначущее  ; 
нашла  коса  на  камень;  to  give  —  for  tat, 
отплатить  т^мъ  же;  jj  —  bit,  s.  лакомей 
кусочекъ. 

Titan  (тай'-тан),  s.  .vue.  Титанъ;  фиг. 
гпгантъ,  исполинъ;|1титанъ  (мета.*.ч). 

Titaniaii,  Titanic,  Titanitic  'таЙ-ТЭ'- 

нп-ан,  — тан'-нк, — тап-нт'-ик),  adj.  тита- 
новый. 

Titanite  (тай'-тан-айт;,  s.  мин.  тита- 
нитъ,  красный  шерлъ. 

Tltaniam  [тай-тэ'-ни-ом),  S.  хим.  ти- 
танъ. 

Titiiubie  (тансз'-З-бл),  S.  платящ1ц  де- 
сятую долю,  десятину  (cs  дохода). 

Titiie  (тайсз),  S.  десятая  доля  чего л«бо; 
десятина  ,  десятая  доля  съ  дохода  (n.ta- 
ти.мая  es  пользу  церкви);  personal — ,  лич- 
ная десятина  (сг  жа.юванья  и  3apa6ont- 
KOds);  predial  —  ,  действительная  деся- 
тина (cs  по левыхе  сборов?,);  mixed  —  ,  сме- 
шанная десятина  (сг  do.vatunuxs  живот- 
«ыа;а^;  частица,  маленькая  доля;! — '•'о^' 
lector,  S.  сборщикъ  десятинной  иодати; 
—  free,  adj.  неплатящ1й  десятины  ;  — 
owner,  S.  тотъ,  кто  имеетъ  право  на  де- 
сятинный сборъ; — proctor,  зaвeдyющiй 
десятинными  сборами. 

Titiic,  11.  а.  собирать  десятину,  обла- 
гать десятинной  податью;  |1  v.  ?i.  платить 
десятину. 

Tither  (тайсз'-ер),  s.  сборщикъ  десяти- 
ны; имeющiй  право  на  десятинный  сборъ. 

Tititymal  (тизс'  -  и  -  мЗл),  s.  бот.  мо- 
лочай. 

Titillate  (тит'-пл-лэт).  v.  п.  щекотать. 

TItillation  (тпт-ил-Л9'-шбп) ,  S.  щеко- 
Tanie,  щекотка. 

Titlark  (тит'-ларк),  s.  луговой  жаво- 
ронокъ.  ^ 

Title  (тай'  -  тл),  S.  заглавге;  наимено- 
Banie;  ||  отделен1е,  глава;  Зтитло,  сокра- 
тительный зпакъ;||титулъ,  титло,  назва- 
Hie,  имя;  настоящее  SBanie:  \\  право;  до- 
кументь;  доказательство;  by  а  good  —  , 
по  справедливости  ,  по  праву  ;  Ц  тип. 
half —  ,ba>itard  —  ,  шмуцтнтулъ,  сокра- 
niiMiHoe  заглав1е  на  первой  страницЬ 
книги; II — deed,  5.документъ; — page. за- 
главный листъ. 

Title,  1".  а.  давать  зaглaвie,  оглав- 
лять,  называть;  титуловать,  давать  ти- 
тулъ,  имя. 

TitieiesH  (тай'-тд-лес),  adj.  нсозаглав- 
ленный;  вeимeющiй  титула,  права. 
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Titmonse  (  ТИТ  -  маус  )  ,  s.  сипица  , 
свнька  (птигш)- 

Ticter  (тит'  -  тер),  г.  п.  хихикать,  ти- 
хонько смеяться;  11 S.  сдержанный  см-Ьхъ, 
легк1й  хохотъ;|| — totter,  v.  п.  еж.  See- 
saw. 

Titiie  (тит'-тл),  s.  точка,  значекъ  надъ 
буквой  ;  j/Гш.  безделица  ,  крошечка,  не- 
множко; to  be  -pariicular  to  a — ,  обращать 
В1шман1е  на  посл4дн1я  мелочи,  не  упу- 
скать изъ  виду  ничего;  not  а  —  of  it,  ни 
крошечки,  ни  на  волосъ;  to  а — ,  точь  въ 
течь;  —  bat,  s.  олухъ;|| — tattle,  s.  бол- 
товня; сплетни;  болтунъ,  —  нья;  ||  v.  п. 
болтать,  калякать. 

Titiibation  (тнть-ю-бэ'-ш6н1,  S.  уст. 
спотыкан1е;  астр.  колебап1е. 

Titular  (тить'-ю-лар),  adj.  почетный; 
титулярный  ;  [|  S.  исправляющ1й  долж- 
ность, нaxoдящiнcя  въ должности;|| — ly» 
adv.  по  имени,  по  титулу,  номинально. 

Titularity  (тнть-ю-лар'-и-ти),  S.  ти- 
тудъ,  нoшeнie  титула. 

Titulary  (тить'-ю-ла-ри),  adj.  относя- 
щ1йся  къ  титулу;  почетный;  титулярный; 
'  |js.  носящ1Й  титулъ,  соединенный  съ  долж- 
ностью; им'Ьющ1Й  право. 

Tiver  (тив'-ер),  s.  см.  Reddle. 

Tivy  (тив'-и),  adv.  охот,  быстро,  про- 
ворно. 

То  (ту),  })Гер.  (покаяываетг  detivceuie, 
напра-^леше,  намгьренге,  соразмтьрность, 
сравнеше  и  пр.)  ,  въ,  къ,  на,  по,  до, 
для,  съ,  предъ;  чтобы;  (находясь  nepeds 
глаголома  ,  обозначаете  неокончательное 
паклонеше);  —  до  —  London ,  "Ьхать  въ  Лон- 
донъ;  ту  service — you,  я  къ  вашимъ  услу- 
гамъ;  the  same  — you,  и  я  также;  Ispolie 

—  the  voman,  я  говорилъ  съ  этой  ^ея- 
щиной;  that  is  not  fit  —  our  purpose,  это 
не  соотв1)тствуетъ  нашимъ  цЬлямъ  ; 
his  kindness  extends  —  the  children  ,  его 
милости  простираются  на  д-Ьтей;  —  ту 
mind  angling  is  far  preferable  —  shooting, 
no  моему  MHiniro  удить  рыбу  гораздо 
npiflTHie,   Ч'Ьмъ   охотиться;    that  is  lost 

—  me,  это  для  меня  потеряно;  —  the 
last  penny,  до  последней  копейки;  twenty 

—  one  ,  двадцать  противъ  одного ;  they 
were  —  the  number  of  titenly,  они  были  въ 
числ'Ь  двадцати;  —  sing — the  guitar,  п-бть 
подъ  акомпанементъ  гитары;  men's  ггг.«- 
dom  is  but  folly — God,  человеческая  муд- 
рость есть  ничто  иное  какъ  безум1е; — ex- 
cess, чрезъ  Mtpy; — his  face,  въ  лицо;  from 
door— door,  изъ  дверей  въ  двери;  —  sale, 
на  продажу; — death,  д6  смерти;— /Лаг,  къ 
этому;  that's  —  herself,  это  касается  ея 
лично;  he  has  а  covetous  man — his  father^ 


у  него  отецъ  скряга;  ten  minutes  —  five, 
безъ  десяти  минуть  пять  (uacoes)  ;  as — , 
что  касается  до;  so  as — ,  такъ  что,  такъ 
чтобы  ;  —  the  end  that  ,  на  тотъ  конецъ, 
чтобы;  for  the  time  —  come  ,  на  будущее 
время;  I  have  «о  home — return — ,  у  меня 
н^тъ  дома,  куда  бы  я  могъ  вернуться; 
гре  are — have,  мы  пoлyчимъ;]lto  and  fro, 
to  and  again,  туда  и  сюда,  взадъ  и  впе- 
редъ 

Toad  (то'од),  S.  жаба;  to  swell  Ше  а 
— ,  раздуться  какъ  лягушка,  лопнуть  отъ 
зависти; — eater,  S.  человЬкъ,  перенося- 
щ1й  много  оскорблен1й  ;  проживалка ; 
компаньонка; льстецъ,  низк1й  челов^къ; 
—  fish,  жабень,  морской  демонъ,  лягва 
(рыба)  ;  —  flax  ,  жабрей  (трава)  ;  — 
stone,  жабикъ,  пестрый  агатъ; — stool, 
ядовитый  грибъ,  поганка. 

Toady  (то'од-и),  S.  пр.  нар.  см.  Toad- 
eater. 

Toast  (то'ост)  ,  V.  а.  жарить  ,  поджа- 
ривать, подсушивать;  гр^ть,  согревать; 
Л  провозглашать  заздравный  тостъ,  пить 
за  чье  здоровье,  въ  память  чего;  ite  —  ed 
your  lady,  мы  пили  за  здоровье  вашей  су- 
пруги; I!  разг.  отыскать,  выманить  (кого 
откуда). 

Toast,  S.  слегка  поджаренны!?  лом- 
тикъ  хл^ба;  заздравный  тостъ  или  пред- 
метъ,  за  который  провозглашаютъ  тостъ; 
а  standing — ,  общ1Й  заздравный  тостъ;  to 
give  а  —  ,  провозгласить  тостъ;  to  drink 
a—with  honours,  сопровождать  тостъ  вы- 
ражеп1ями  сочувств1я;  to  be  а  —  ,  быть 
предметомъ  общаго  поклоненья,  ухажи- 
ван1я;  he  is  as  drunk  as  a  —  ,  онъ  пьянъ 
какъ  стелька; II — master, «.лицо,  провоз- 
глашающее на  публпчныхъ  об4дахъ  за- 
здравные тосты;  —  гаек,  столовый  при- 
боръ  для  жаренаго  хл^ба;  —  stand, 
рашперъ  для  жарсн1я  хл^ба;  —  water, 
хлебная,  сухарная  вода. 

'foastor  (то'ост-ер),  s.  тотъ,  кто  под- 
жариваетъ  хл^бъ;  рашперъ,  на  которомъ 
ж.арятъ  хл-Ьбъ;  cheese  —  ,  маленькая  же- 
стяная печка  для  поджариванья  сыра;[| 
тотъ,  кто  провозглашаетъ  тосты. 

Tobacco  (то-бак'-ко),  S.  табакъ  (кури- 
тельный, нюхательный)  ;  —  in  stalks  ,  in 
leaf ,  листовой  табакъ;  а  carrot  of — ,  ка- 
рота  табаку;  shag  —  ,  курительный  та- 
бакъ; pigtail—,  roll—,  крученый  табакъ, 
въ  каротахъ,  върудяхъ;|| — box,  s.  таба- 
керка ;  —  pipe,  курительная  трубка; 
—pouch,  кисетъ  для  табака; — stopper, 
набойникъ,  тампов*  для  набиван1я  тру- 
бокъ. 

Tobacconist  (то-6йе'-ко-нвст),  s.  та- 
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бачный  фабригантъ  ;  разводитель  таба- 
ка; табачннкь. 

тоскау  [то1;'-9и),  s.  пестрая  ящерпца. 

TocNin  (ток'-син),  S.  набатный  коло- 
колъ,  набатъ. 

Tod  (тод),  S.  в^съ  въ  28  фунтовъ;5  гу- 
стой кустарникъ;у  лисица. 

To-day  (ту-дэй'),  adv.  и  s.  сегодня. 

Toddi,  Toddy  (тод'  -  ди),  S.  пальмовое 
вино;||грогъ  (наугитокд). 

Toddle  (тод'-дл),  v.  п.  идти  нетвердою 
поступью,  переваливаться  (каке  рсбе- 
ткг),  топтаться. 

Todo  (ту-ду'),  S.  разг.  хлопоты,  Д'Ьло, 
забота;  шумъ;  here's  а  ]iretty — ,  это  пре- 
HcnpijiTuoe  д'Ьло,  тутъ  много  хлопоть, 

Toda.*i,   Tody    (тод'-бс, — и),  S.  ТИКунъ 

(угтица). 

тое  (To'ol,  S.  палецъ  на  nori;  нога; 
носокъ  (багимака,  сапога);  Ihe  great  —  , 
большой  палецъ;  from  top  to — ,  съ  головы 
до  ногь;  to  tread  on  а  person's — s,  насту- 
пить кому  на  ногу;  to  до  with  one's — s  in, 
out  ,  ходить  вывернувъ  ноги  носками 
внутрь,  наружу  (как5  ка.тка);  to  kiss 
the  pope's  —  ,  целовать  папску'ю  туфлю; 
1]  —  bone,  s.  перстный  суставъ  ноги; — 
nail,  ноготь  ножнаго  пальца;  Ц  передъ 
копыта;!?',  а.  п.  достать,  дотронуться но- 
скомъ,  ногой;  наступить  ногой. 

Tood  (то'од),  adj.  им'Ьющ1й  на  ногахъ 
лальцы;  five  —  ,  пятипалый;  square — ,  съ 
четыреугольнымъ  носкомъ  ;  паггогс — ,  съ 
узкнмъ  носкомъ. 

Toft  (тофт),  S,  MicTO,  засаженное  де- 
ревьями; ||м4сто,  гд4  находилось  прежде 
жилое  CTpoenie. 

Toga  ;то'о  -  га)  ,  S.  тога  (ри.чшй 
плащб). 

Together  (то  м  ту-гесз'-ер),  adv.  вм'Ь- 
CTi;  совокупно;  to  mix — ,  см-Ьшать, — ся; 
to  gather  —  ,  to  get  —  ,  собрать,  —  ся; 
соединить, — ся;— sewed.  вм^стЬ  сшитый; 
Цвдругъ,  сряду;  разомъ,  въ  одно  время; 
three  days  —  ,  три  дня  сряду;  it  lasted  а 
month  —  ,  это  продолжалось  ц'Ьлый  ai.- 
сяцъ  ;  for  years  —  ,  на  н-Ьсколько  л'Ьть 
сряду;  they  lived  —  ,  они  жили  одновре- 
менно; — !  дру;1;по! — with,  вм'Ьст'Ь  съ. 

товке1,  Toggle  (тог'-ел,— гл),  s.  мор. 
кофельнагель. 

Toggery  (тог'-гер-и),  s.  разг.  платье, 
одежда;  вещи;  сбруя;  доыашн1я  принад- 
лежности. 

Toll  (тойл),  S.  трудъ,  работа;  усил1е; 
трудность,  утомительность;— worn,  утом- 
ленный, измученный  работой;  ||  с^ть,  те- 
нета; the — s  of  а  spider,  паутина;||1\  а.  п. 
работать,  трудиться;  to — and  moil,  утом- 


лять,— ся  работой,  падсЬдаться,  надры- 
ваться; усиливаться;  to — out,  окончить, 
сд4лать  что  съ  большимъ  трудомъ;  to  — 
up,  съ  усил1емъ  идти,  подыматься;  —  ed 
icilh  works,  утомленный  работой. 

Toiler  (тойл'-ер),  S.  труженикъ,  ра- 
ботникъ. 

Toilet,  Toilette  (тойл'-ет,  тон-лет'),  S. 
туалетъ,  уборный  столикъ;  нарядъ. 

тоНвоше  (тойл'-сом),  adj.  утомитель- 
ный, трудный. 

Toil«iomenee»«  (тойл'  -  СОМ  -  нес) ,  S. 
трудъ,  утомлеп1е. 

Toiso  (тойз),  S.  сажень  (6-футовая). 

Token  (то'о-кн),  S.  знакъ;  признаки. 
прим'Ьта  ;  заметка  ;  указан1е  ;  символъ; 
зиамен1е;  Ьу  а  false — ,  по  несправедливо- 
сти; by  the  same — that.,  доказательствомъ 
тому  служитъ  то,  что...;  in  —  where- 
of, въ  знакъ  чего;  |знакъ  памяти  ;  залогъ 
('о'/>2/.жоы^;||жетонъ,  марка,  билетъ  (вре- 
менно зампняющШ  монету );she is  not  tiorlh 
a — ,  она  ничего  не  стоитъ;  they  care  not 
a  —  for  him,  они  на  него  не  обращаютъ 
никакого  внимaнiя;||»Jгt».  полстопы  ('бт/- 
маги); — sheet,  посл'Ьди1й  листъ  въ  каждой  ' 
полустоп'Ь;  ||  мед.  уст.  пятно  (на  тпмь), 
признакъ  смерти. 

Token,  V.  а.  отм'Ьчать;  уст.  оповЬ- 
щать,  свидетельствовать. 

Told  (то'олд),  pret.  и  fart.  pa.  01ъ 
Tell;  to  be  —  ,  говорить  кому,  о  koms; 
he  leas  —  ,  ему  сказали;  he  will  nut  be  —  , 
онъ  не  хочетъ,  чтобы  ему  говорили. 

Tole  (то'ол),  V.  а.  тащить,  влечь  мало 
по  налу. 

Tolerable  (тол'-ер-а-бл1,  adj.  терпи- 
мый ,  сносный  ,  выносимый  ;  \\  сносный, 
изрядный,  посредственный;  М);(Л  —  ease, 
довольно  легко,свободно;1|— iHy,affr.  — о. 

То1егаЫепемя  (тол'-ер-а-бл-нес),  ». 
терпимость,  сносность;  нзрядность. 

Tolerance  (тол'-ер-анс),  S.  допущен1е, 
Tepntnie  ;  выносливость  ;  терпимость  ; 
вЬротерпимость. 

Tolerant  (тол'-ер-йнт),  adj.  терпели- 
вый; выносливый;  снисходительный. 

Tolerate  (тол'-ер-эт),  г.  а.  сносить, 
выносить,  терп'Ьть,  допускать. 

Toleration  (тол-ер-э'-шбн),  s.  допуще- 
nic,  сннсхожден1е;  веротерпимость,  сво- 
бода в1;роис110ведан1я. 

Toll  ^тo'oл),  S.  пошлина,  подать;  до- 
рожная пошлина;  право  продавать  и  по- 
купать въ  пределах!.  пом'Ьстья;  пошлина 
за  помолъ;  ciiy  —  ,  акцизъ,  пошлина  съ 
съЬсишхъприпасовъ;'!  похоронный  звонъ;. 
(|днообразные  удары  колокола, часовъ;!  — 
bar,  — gate,  j.  шлагбаумъ,  застава  (»(?№ 
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платятг  пошлину); — booth,  таможня, 
м4сто,  гд^  берутъ  пошлину;  тюрьма;  v.  а. 
посадить  въ  тюрьму;  —  bridge,  s.  мостъ, 
гдЪ  берутъ  пошлину;  —  collector. — 
gatherer,  сборщинъ  пошлиеъ;  —  free, 
adj.  непдатяш;1й  пошлины;  —  house,  j. 
таможня,  контора,  гд1;  взимаютъ  пошли- 
ны; —  money,  пошлинныя  деньги,  пош- 
лина. 

Toll,  V.  п.  взимать  подать;  платить  по- 
дать, пошлину;  ilr.  а.  п.  ударять  въ  коло- 
колъ  (koks  7ipu  похоронахв),  уныло  гу- 
деть; звонить;  илагоп'£стить;!|1\а.  to — ,  Ю 
—  forth,  уносить,  увлекать;  уничтожать; 
Jo— on,  манить,  вовлекать,  подстрекать. 

Tollable  (то'ол-а-бл},  adj.  иодлежаш;1й 
пошлине,  подати. 

Toiiage  (то'ол  -  эдж),  S.  плата  пошли- 
ны, пошлина. 

Tolatation  (Т0ЛЬ-Ю-ТЭ'-Ш6Н],  S.  ИНО- 
ХОДЬ. 

Тот  (том),  S.  сокр.  отъ  Thomas;  he  is 
а  —  tiUiruth,  онъ  простякъ,  настоящая 
овца;  '  —  dog  ,  s.  собака  (кобель)  ;  — 
Long  ,  СИ.  Carrier; — turd,  золотарь. 

Tomahawk  'том'-а-хоок, ,  S.  родъ  ci- 
киры  (у  duKapiii). 

Tomato,  Toniata  'то-мэ'-то, — ма'-то, 
— та;,  S.  любовное  яблоко,  номъ-дамуръ. 

Tomb  (тум),  S.  могила,  гробница; 
гробъ;1|г.  а.  хоронить,  погребать. 

Tombac  (том' -  бак),  S.  томиакъ  (.ме- 
maji.is). 

ТотЫе.чя  (тум'-лес),  adj.  непогребен- 
ный, непреданнын  зeмлt;  безъ  надгроб- 
наго  памятника. 

Tomboy  ;том'-бон)  ,  S.  раз1.  грубый, 
здоровый  парень;  девочка  съ  привычка- 
ми, съ  манерами  мальчика. 

TomiiNtone  'тум'-стон),  s.  надгробный 
камень. 

Tomcat  (том'-кат),  s.  котъ. 

Tome  [to'omj,  s.  томъ,  часть  (книги); 
sacred — s,  свящеиныя  книги. 

Tomentose,  Tomentoas  (то'о  •  мен  - 
ТОО,  то-мен'-тос'  ,  adj.  бот.  пушистый, 
косматый. 

Tomenlnm  ;Т0-меи'-т6м),  S.  бот.  пу- 
шокъ  (на  растешяхе). 

Tomfool  (том'-фул),  S.  дуракъ,  дура- 
чекъ;  глупое  предложея1е. 

Tonifooiery  (том'-фул-ер-и),  S.  глупо- 
сти, дурачества. 

Tomjobn  (том'-джон),  S.  родъ  носи- 
локъ.     • 

Tomnoddy  (том'-  нод  -  ди]  ,  S.  тупикъ 
(пптца);]<>зухъ,  глупецъ. 

To-morrow  1ту-мор'-роу),  adv.  и  s. 
завтра; — mornirtg,  завтра  утромъ. 


втулка,  за- 
S.  карликъ, 

ТНТ'},   S.  С.Ч. 


Tompion  (том'-пи-он) ,  S. 
тычка;  пробка  (пушечная). 

Tomthamb    (том'  -  ЗСОИ)  , 

мальчикъ  СЪ  пальчикъ. 

Tomtit  (том'  -  ТИТ,  том  - 
Titmouse. 

Ton  (тон),  S.  мор.  тонна  (мпра  es  60 
пуд.  впсу);  бочка. 

Топ  (тон),  з.тонъ,  мода. 

Топе  (то'он),  S.  тонъ,  звукъ;  голосъ: 
выговоръ;  а  low  —  ,  слабый  звукъ;  in  а 
suppliaiU — ,  умоляющимъ  голосомъ;  а  sil- 
very— of  voice,  серебристый  звукъ  голо- 
са; уогь  may  know  by  his  —  that  he  is  a 
Frenchman,  вы  можете  узнать  по  его  вы- 
говору, что  онъ  французъ;  to  read  with 
а — ,  читать  на  раси4въ;{о  speak  with  а — , 
говорить  съ  афектац1ей;  to  take  —  from, 
подлаживаться,  применяться  къ  чему, 
заимствовать  у  кого;1|тонъ  ^c.toia),  слогъ; 
\\тоиъ  (красокд);  соглас1е  тхвЪ1оъъ;\\мед. 
крепость,  сила,  здоровое  состоян1е,  эла^ 
стичность;1!.иг/з.  тонъ;  Ц  —  syllable,  s. 
сюгъ  съ  ударен1емъ. 

Топе,  1'.  а.  говорить  нарасп4въ,  съ 
афектац1ей  ;  задавать  тонъ  ,  служить 
образцомъ;  to  —  down,  понижать  тонъ; 
смягчать;  ослаблять;  Ю — one's  self  down, 
успокоиваться;  to  —  up,  повышать  тонъ, 
усиливать;  h'gh  —  d,  съ  высокимъ,  силь- 
нымъ  звукомъ,  тономъ;  sweet— d,  съ  мяг- 
кими, нежными  звуками; Цс.и.  Tune. 

Toneie.<«!»  (то'оп-лес),  adj.  неим'Ьющ1й 
тона,  беззвучный;  безгласный. 

Tong  (тбнг),  S.  застежка,  зацепка, 
аграфъ. 

Tongs  (тонгз),  S.  pi.  щипцы,  клещи; 
sugar—,  сахарные  щипчики  ;  |]  щипчики 
(у  финифтян.  .мастеровг). 

Tongue  (Т0НГ1,  языкъ;  мед.  furred  —  , 
нечистый  языкъ  ;  to  have  one's — well  hung, 
well  o;led,  la  have  a  glib  —  ,  им^ть  острый, 
бойк1й  языкъ;  to  keep  a  civil— in  one's  head, 
говорить  вежливо;  to  have  one's — at  com- 
mand, свободно  изъясняться;  to  be  master 
of  one's — ,  to  haie  the  command  of  one's — , 
ум^ть  молчать  ,  ум'Ьть  хранить  тайну ; 
his — runs  upon  wheels,  he  is  all  —  ,  онъ 
не  перестаетъ  болтать;  to  have  too  much 
— ,  иметь  длинный  языкъ,  быть  слишкомъ 
болтливу;  he  has  lost  his  —  ,  у  него  от- 
нялся языкъ;  he  has  found  his — again,  онъ 
опять  заговорилъ;  (о  have  at  one's — 's  end, 
вертеться  на  языке;  /toJcI  i/our— ,  замол- 
чите f  his  —  failed  him,  языкъ  изменилъ 
ему;  have  good  —  s  in  your  heads,  гово- 
рите хорошенько;  turn  your — upon  anoth- 
er siib]ect  ,  говорите  о  чемъ  нибудь  дру- 
гомъ;  his—slipt,  tript,  онъ  промодвилса, 
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гроговорился;  yovr — rwns  before  yourvil, 
вы  прежде  говорите,  a  потом  i.  думаете; Ц 
Ihe  trench  or  English — ,  фра11цузск1й  или 
а11гл1нск1й  языкъ;  mother — ,  родной,  оте- 
чественный я;шкъ;  (he  gift  of — s,  даръ  къ 
ялыкамъ,  къ  H:iy4ouiio  языков7>;|1?о  5"'^ — ; 
подать  голосъ  (гов.  о  счбакаха);  \\  узкая 
полоса  земли,  коса;|,язычвкъ,  жел^зце  (ij 
сабельнаго  ефеса);  сторожекъ,  стрелка 
(у  etbcoes);  II  —  pad,  s.  болтунъ,— нья; 

—  scraper,  языкочистка;  —  shaped, 
adj.  языкообразный  ,  HMtroiuiii  видъ  язы- 
ка; —  tie,  г.  а.  связывать  языкъ,  не  да- 
вать говорить  :  —  tied  ,  adj.  им'Ьющ1й 
язычную  уздечку  (toe.  о  новоро.нгденныхб ); 
косноязычный  ;  у  кого  языкъ  прилнпъ  къ 
гортани;  неум1ющ1й  говорить  ;  —  val- 
liant,  храбрый  на  слопахъ. 

Toneuu  ,  1'.  а.  п.  управлять  языкоыъ 
(при  гщт  «а  духовом^  инструмептгь); 
(fin.  браыить  ;  ||  соединять  застежкой  , 
пряжкой. 

Tonti^ucd  (т(')нгд1,  adj.  HMiioinifi  языкъ; 
long — ,  долгоязычный;  double — ,  двуязыч- 
ный, лицем'Ьриый. 

TongueicHN  (тонг'-лес),  adj.  безсло- 
веснын,  безмолвный;  смущенный. 

Tonic  (тон'-ик),  adj.  муз.  тоническ1й; 
мед.  кр1;пительный  ;|js.  топика,  основной 
тонъ;  .мед.  крЬпительпое  средство. 

To-nisht  (ту-найт'],«с1г.  и  S.  въ  нынеш- 
нюю ночь,  сегодня  вечеромъ. 

Tonnage  (тон'-эдж)  ,  S.  грузъ,  вме- 
стимость ('с'/^«а^;||грузовыя  деньги. 

ТопнИ  ;тон'-сп.т),  s.  анат.  миндали- 
на, миндалевидная  железа. 

топ.чИпг  (топ'  -  сил  -  iip)  ,  adj.  анат. 
отпосящ1Йся  къ  мипдалипамъ. 

топ.чИо  (тои'-сил),  adj.  что  можно  под- 
резывать. 

TonNiire  (тон'-шур),  S.  стрижка  (во- 
Aocs)  ;  тонсура  ,  пострижеп1е  ;  гуменце  , 
выстриженное  на  голове  м^сто  (у  като.г. 
духовенства). 

Tontine  (тон-тип'),  S.  тонтина,  пожиз- 
ненный доходъ. 

Топу  (то'о  -  ни)  ,  S.  глупецъ  ,  просто- 
филя; а  merry  —  ,  баранья  башка,  глу- 
пецъ. 

ТОО  (ту],  adv.  слишкомъ;  также,  тоже: 

—  many,  —  wMf/i,  слишкомъ  много;  a(u/ 
you  —  ,  и  вы  также. 

Took  (тук),  )irel.  оть  Такс. 

Tool  (тул),  S.  opyAie,  рабоч1й  руч- 
ной инструментъ  ;  снарядь ,  приборъ  ; 
(риг.  средство,  оруд1е  ks  чему;  наемникъ, 
сообщпикъ;  а  set  of — s,  прпборъ  ннстру- 
мептовъ,  инструменты  ;  gardening  —  s, 
садовые    инструменты  ;    ploughing  —  s, 
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зомледельческ1я  opyiifl;  he  is  a  fit — for  the 
times,  онъ  какъ,не.1ьзя  более  годенъ  для 
иынешнихъ  временъ;  —  chest,  —  hold- 
er, s.  ящикъ  для  инструментовъ. 

Tool,  V.  а.  работать,  обделывать  ин- 
струментомъ. 

Toom  (тум),  adj.  уст.  пустой. 

Toon,  Toon-wood  (тун,  тун'-ууд),  S. 
темнокрасноватое  индейское  дерево. 

Toot  (тут),  V.  п.  а.  трубить  въ  рогъ. 

Tooter  (тут'  -  ер),  S.  трубачь;  играю- 
щ1й  на  дудке,  на  рожке. 

Tootii  (тузе),  s.(pl.  teeth),  зубъ; /"ore — , 
front  —  ,  передн1й  зубъ;  lop  —  ,  upper  —  , 
верхн1Й  зубъ;  bottom  —  ,  lower — ,  нижн1й 
зубъ;»ио1аг — ,double — ,  grinding—,  корен- 
ной зубъ;  incisor — ,  cutting — ,  передн1й 
зубъ,  резецъ;  b»tfer  teeth,  льл  передп1е  зу- 
ба въ  средине  верхней  челюсти;  corner—, 
eye — ,  глазной  зубъ;  laniury — ,  canine — , 
ilog — ,  клы1;ъ;  loose — ,  шатающ1йся  оубъ; 
milk — ,  shedding — ,  молочный  зубъ;  icis- 
dom — ,  tclse—,  зубъ  мудрости;  false  —  , 
фальшивый,  вставной  зубъ;  set  of  teeth, 
рядъ  зубовъ  (во  рту);  to  clench  one's 
leiih  ,  стиснуть  зубы  ;  to  breed  teeth  ,  де- 
лать зубы,  прорезываться;  in  spite  of  the 
teeth,  вопреки,  напротивъ,  несмотря  ни 
на  что;  in  the  teeth,  to  the  teeth,  прямо,  въ 
лицо,  въ  глаза;  to  cast  in  tite  teeth,  бросать 
въ  лицо,  наносить  оскорблен1е,  упрекать; 
to  show  the  teeth,  показывать  зубы,  угро- 
жать; tooth  and  nail,  всеми  силами,  все- 
ми средствами  ;  to  до  to  it  —  and  nail, 
приниматься  за  что  отъ  всего  сердца  , 
всеми  силами  души;  пр.  пар.  he  has  cut 
his  eye — ,  онъ  достаточно  хитеръ,  доста- 
точно старъ  для  этого;  to  be  up  in  the  —  , 
быть  въ  довольно  пожилыхъ  летахъ;  фиг. 
вг.усъ  ;  И  зубецъ  (tpeons,  пилы)  ;  зубчикъ 
(листка);  ||  — b г  и  s  h,  s .  зубная  щеточка;— 
drawer,  дантистъ,  зубной  врачъ  ;  — 
drawing,  выpывaнie  зуба; — edge,  нерв- 
ное раздражсн1е  чувства  слуха  «л«  ощу- 
щен1я; — pick, — picker,  зубочистка;  — 
powder  ,  зубной  норошокъ  ;  — s^hell, 
зубчатка  (раковина) . 

Tootii,  V.  а.  снабжать  зубами,  зубья- 
мп;  нарезывать,  насекать  зубцы;  захва- 
тывать, зацеплять  (о  зубч.  колесаха). 

Tootiiuciie  (тузс'-эк),  S.  зубная  боль. 

Tootiicd  (тузст1,  adj.  зубчатый;  имею- 
пии  зубы,  вкусъ;  sweet  —  ,  любящ1й  сла- 
сти. 

Tootiiinff  (тузс'-пнг),  S.  npopetuBaaie 
зубовъ;  нарезка  зубьевъ;  ||  архит.  пята 
свода. 

TootiiieN.4  (тузс'-лес),  adj.  беззубый, 

Tootiilet  (тузс'-лет),  s.  зубчикъ. 
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Toothletted  (тузс'-лет-ед)  ,  adj.  бот. 
мелкозубчатый,  зазубренный. 

Toothsome  (тузс'-сом],  adj.  пр1ятный 
ва  вкусъ. 

Toothsomcnees     (тузс'  -  СОМ  -  нес)  ,    S. 

11р1ятный  вкусъ  чего. 

Toothwort  (тузс'-убрт),  S.  чешуйникъ, 
Петровь  крестъ  (растение). 

Toothy  (тузс'-и)  ,  adj.  снабженный  зу- 
бами, зубцами, зубастый. 

Тор  (  топ  )  ,  S.  вершина  ,  верхушка  ; 
верхъ;  from— to  boltom,  сверху  до  низу; 
tip  —  ,  верхъ,  высшая  степень,  высшая 
точка;  а— set,  квартира  подъ  самою  кры- 
шею, чердакъ;  Ц  поверхность  ;  ||  голова, 
маковка;  передн1е  волосы;  from— to  toe, 
съ  головы  до  ногъ;|| маковка  (у  растетн); 
'ц'завершен1е,  в^нчан1е  (здан1я);1ъысша,я 
степень  ,  высшее  зван{е  ,  достоинство  ; 
фиг.  верхъ,  вершина;  глава;  at  the — .  во 
глав^Ь,  впереди: Ij кубарь,  волчекъ;  to  spin 
а  —  ,  пускать  кубарь;  to  sleep  like  а  —  , 
спать  мертвымъ  сномъ;|| — s,s.;)i. отвороты 
(у  сапогов',);  сапоги  съ  отворотами; ||ло/). 
марсъ  ;  fore  —  ,  форъ-марсъ  ;  main  —  , 
гротъ;  т?ггеп — ,крюйсъ-марсъ;|| — boots, 
S.  pJ.  сапоги  съ  отворотами; — coat,  s. 
верхнее  платье,  пальто; — draining,  дре- 
нирован1е  ;  —  dressing,  унавоживан1е; 
— gallant,  adj.  безподобный,  изящный;  s. 
мор.  брамъ-стеига;  —  heavy,  adj.  им^- 
ющ1н  перев-Ьсъ  въ  верхней  части  ;  «р. 
нар.  пьяный; — knot,  s.  бантъ  пзъ  лентъ 
на  чепц^Ь,  на  roaosi;  хохолъ  (у  птищ); 
— lantern,  —  light,  .vop.  марсовый  фо- 
нарь;— piece,  верхняя  часть;  — proud, 
ad) .  до  чрезмерности  гордый  ;—ь  а  i  1,  s.  мор. 
марсель,  стенга; — sides,  s.  pi.  мор.  над- 
водная часть  (корабля). 

Тор,  V.  п.  возвышаться,  подыматься; 
господствовать  ;  превосходить  ;  \\  v.  а. 
венчать,  увенчивать,  покрывать  верши- 
ну; превосходить  другихъ  ;  опережать; 
достигать  вершины.;  срезывать  верхуш- 
ку; превосходно  исполнятъ;  мор.  топить 
(рей);  to — off,  завершать;  украшать. 

Topaz  (  то'о-паз  ]  ,  S.  топазъ  ,  желтый 
яхонтъ  (камень). 

Торс  (то'оп),  V.  п.  напиваться  до  пья- 
на, пьянствовать:  ||s.  сопунъ  (рыба). 

Toper  (то'о-пер^,  s.  пьяница,  питухъ. 

Topfal  (топ'-фул),  adj.  полный  до  вер- 
ху, до  краевъ. 

Tophaceoas  (то-фэ'-шбс),  adj.  песча- 
вый,  каменистый. 

Tophi  (то'о-фи),  S.  минер,  туфъ. 

Tophus  (то'о-фос),  S.Med,  костяной  на- 
ростъ. 

Topiary  (топ'-и-а-ри),  adj.  отесанный. 


Topie  (топ'-ик),  S.  предметъ,  тема;  до- 
водъ;  общее  м^сто;  мед  топика,  местное 
лекарство;  11  adj.  см.  Topical. 

Topical  (топ'-ик-ал),  adj.  местный;  от- 
носящ1йся  къ  общему  м^сту;  ведоказан- 
ный,  вероятный; ii—ly,  adr.  местно,  какъ 
общее  место. 

Topless  (  топ'-лес  )  ,  adj.  неимеющ1й 
вершины;  безконечно  высок1й. 

Topman  (топ'-ман),  S.  пильщикъ  стоя- 
щ1п  на  верху;  мор.  марсовой. 

Topmost  (топ'-мост),  adj.  высш1й,  са- 
мый верхн1й. 

Topograplier  ^то-пог'-ра-фер),  S.  топо- 
графъ. 

Topo;;rapliic,  Topographical  (топ-о- 
граф'-ик,  — ал),  adj.  топографическ1й  ;  |] 
—  caliy,  o(h'.— ски. 

Topography  (то-пог'-рй-фи)  ,  S.  топо- 
граф1я,  onncanie  местности. 

Topped  (топт)  ,  adj.  покрытый';  име- 
ющiй  верхушку  ;  фиг.  превзойденный; 
имеющ1Й  подрезанную  верхушку  (о  дере- 
вьяхе);  пр.  нар.  повешанный,  казненный. 

Topping  (топ'-пинг),  adj.  пoдымaющiй- 
ся  ,  возвышающ1йся  ,  господствующ1Й  ; 
превосходный,  отличный;  гордый;  благо- 
родный; изящный;  II  —  lift,  s.  мор.  гикъ- 
топенантъ;!; — 1у»  adv.  съ  достоинствомъ, 
гордо,  благородно. 

Topple  :тои'-пл),  t'. п.  валиться,  падать. 

Topsy-turvy  (  топ'-си-тор  -  ви  )  ,  adv. 
вверхь  дномъ. 

Toque,  Toqnet  (то'ОК,  ТО-КЭ'),    S.    ТОКЪ 

(голов,  уборе). 

Тог  (  тор )  ,  S.  башня;  остроконечная 
гора,  пикъ. 

Torch  (торч),  S.  факелъ,  пламенникъ, 
светочъ;—Ьеагег,я.факельщикъ;— light, 
светъ  факеловъ; — thistle,  бот.  кактусъ. 

Тоге  (то'ор^,  pret.  отъ  Tear;  11$.  трава, 
остающаяся  после  косьбы. 

Torment  (тор'-мент),  S.  My4eHie,MyKa, 
терзан1е. 

Torment  (тор-мент')  ,  V.  а.  мучить  , 
терзать,  томить. 

Tornienter  (  тор-мент'-ер  )  ,  S.  мучи- 
тель; палачъ;  то,  что  мучитъ,  терзаетъ. 

Tormcntii  (тор'-мен-тил),  S.  бот.  за- 
вязный  корень,  узикъ. 

Tormentor  (тор-мент'-бр) ,  S.  См.  ТоГ- 
menter;l|poдъ  плуга. 

Torn  (то'орн),  part.  pa.  отъ  Tear. 

Tornado  (тор-нэ'-до),$.  вихрь,  шквалъ. 

Torose  ,  Torous  (то-ро'ос,  то'о-рбс) , 
adj.  узловатый. 

Torpedo  ( тор-пи'-до  )  ,  S.  электриче- 
cKifi  скатъ  (рыба);  американская  черепа- 
ха; иторпедо,  мина. 
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Torpent  (  TOjT-neeT  ],  arij..  он-Ьм'Ьлый, 
оц'Ьпен'Ьлый,  притуплённый,  тяжелый, 

тогрейсспсе  (тор-пес'-сенс)  ,  S.  ont- 
м4н1е,  ouineH-feHie,  lIpитyплeнie. 

Torpe»icont  (тор-пес'-сент),  adj.  н4м1- 
1СЩ1Й ,  ц'Ьпен'Ьющ1&. 

Torpid  (тор'-пид),  adj.  он-Ьм-Ьдый,  не- 
подвижный, тяжелый;  равнодушный;  ту- 
пой; jl  — S»  S.  pi.  втсроклассныя  лодки  на 
гонкахъ  въ  Оксфорд!;. 

Torpftllty  ,  Torpldneee  ^  Torpitude, 
Torpor  (  тор-пид'-и-ти  ,  тор'-пид-нес  ,  — 
uu-тьюд, — пор),  S.ouijiiHie,  0Ц'Ьпеи'1;н1е; 
тупость,  неподвижность,  аиат1я. 

Torporffic  (тор-пор-иф'-ик),  adj.  при- 
чиняющ1й  on'IineH'buie,  OH'bM'feHie. 

Torrcruction  (тор-ри-фак'-шонт,  s.  об- 
жиган1е,  жжен1е. 

Torrefy  (тор'-ри-фай),  V.  о.  жечь,  об- 
жигать, жарить. 

Torrent  (тор'-рент)  ,  S.  потокъ  ;  Ц  adj. 
стремительный  какъ  потокъ. 

Torrid  (тор'-рид)  ,  adj.  выжженный 
солнцемъ;  знойный,  жарк1й; — zone,  жар- 
к1й  поясъ. 

Torridnese  (тор'-рид-нес),  S.  зной. 

Torrii  (тор'-рил),  S.  кляча. 

Torse  (торс)  ,  S.  герал.  рядъ  мелкаго 
жемчуга  вокругъ  короны. 

Torsel,  Torsil  (  тор'-сел,  —  СИЛ  )  ,  S. 
архит.  лежень. 

TorNioH  (тор'-шбн),  S.  сучен1е,  скру- 
чиван1е;  свиван1е;  страш,иван1е  шелка. 

тогно  (тор'-со],  S.  торсъ,  туловиш,е. 

Tort  \Торт),  S.  юр.  вредъ,  убытокъ. 

Tortile,  Tortlve  (торт'-ил, — ив),  adj. 
витой,  сученый,  крученый. 

Tortlou»«  (  тор'  -  шос  )  ,  adj.  вредный  , 
вредящШ;!!— |у,  adv.  вредно. 

Tortoise  (тор'-тис) ,  S.  черепаха  ;  — 
flower,  S.  череиашникъ  (  растете  );— 
shell,  черепаха. 

Tortunixity  ,  TortuouMneNS  (торть-К<- 
бс'-и-ти,торть'-ю-ос-иес),8.  и;!вилистость. 

TortuoiiN  (  торть'-ю-ос  ),  adj.  извили- 
стый, изгибистый,  иилучистый ;  кривой, 
неправильный;  юр.  вредный. 

Torture  (торть'-юр,  тор'-чур),  s.  пыт- 
ка; мука,  мучен1е  ;  Ю  put  to  the — ,  под- 
вергнуть пыткЬ;]|г.  а.  пытать,  мучить. 

Torturer  (торть'-юр-ер  ,  тор'-чур-ер\ 
S.  мучитель. 

Torturingly  (торть'-юр-инг-ли  ,  тор'- 
чур-инг-ли),  air.  мучительно. 

Toruione  (торь'-ю-лос),  adj.  бот.  бугро- 
ватый,  узловатый,  съ  перехватами. 

тогая  (то'о-рос),  S.  архит.  полукруг- 
лый Фризь;  бот.  постелька,  вместилище 
пдодовъ. 


Torvlty  (  тор'-ви-ти  )  ,  S.  суровость  , 
мрачное  выражев1е  лица. 

Torvout*  (тор'-вос),  adj.  мрачный,  су- 
ровый. 

Тогу  (то'о-ри),  S.  тори,  приверженецъ 
консервативной  парт1и  (es  AHiAiu);\iadj. 
тор1йск1й. 

Toryisnt  (то'о-ри-изм),  S.  торизиъ,  си- 
стема TopieBb. 

Toss  (тос)  ,  V.  а.  (tossed 'а  tost),  ки- 
дать, бросать,  швырять,  метать,  вски- 
дывать ,  подбрасывать  ;  качать  ,  ко- 
лебать ;  махать  ;  волновать  ;  обуре- 
вать ;  безпокоить  ,  надоедать  ;  воро- 
чать ;  твердить ,  повторять  одпо  и  то 
же  ;  снова  пересматривать  ;  to  —  about, 
бросать  изъ  стороны  въ  сторону  ;  to  — 
aloft,  бросать  вверхъ,  махать  въ  воздух'Ь; 
to — back,  отбрасывать,  отсылать;  to—ojf, 
отбрасывать;  проглатывать  заразъ,  опо- 
рожнять однимъ  глоткомъ;(о — он Лг^Л, ма- 
хать въ  воздух'Ь;  to — over  and  over,  пере- 
брасывать; to— up,  взбрасывать;  вскиды- 
вать, подымать;  приготовлять; — up  yuur 
oara!  весла  къ  верху!  весла  поднять!  ;| 
V.  п.  бросаться  ,  кидаться;  колебаться, 
волноваться;  возиться;  ворочаться;  иг- 
рать въ  орелъ  или  р-Ьшетку;  to  —  about, 
возиться;  to  —  up,  играть  въ  средъ  или 
решетку. 

T0.4S,  S.  бросан1е,  B36pacHBaHie,  швы- 
рян1е,  ыетан1е;  толчекъ;  сотрясен1е;  ки- 
вокъ  головою  назадъ;  to  be  in  а  —  ,  быть 
въ  затруднен1и;  to  be  а  —  up,  произойти 
совершенно  случайно;  Ц  Mtpa  для  мелкой 
рыбы. 

Tossei  (тос'-сел),  s.  см.  Tassel. 

Tosser  (тос'-ер),  S.  тотъ,  кто  кидаетъ, 
бросаетъ  и  пр.;  см.  Toss. 

To.>«sing  (тос'-ипг),  S.  бросан1е,  кида- 
uie,  швыряи1е  ,  метан1е  ;  взбрасываи1е  ; 
колебан1е,  качан1е;  махан1е;  ворочепье; 
толчекъ,  сотрясен1е;  промыван1е  (руды); 
— tub  ,  чанъ  для  промывки  руды  ;  ||  adj. 
вoлнyющiйcя,  бурный. 

Tosspot  ,(тос'-пот],  S.  пьяница. 

Tost  (тост),  pret.  и  part.  р.а.  отъ  Toss. 

Total  (то'о-тйл),  S.  все,  ц'Ьлое;  итогъ, 
сумма;  Ц  adj.  весь,  ц-Ьдый,  совершенный, 
полиый;11  — 1у,  adv.  совс*мъ,  совершенно, 
вполнЬ. 

Totality  (то-тал'-и-ти),  S.  ц'Ьдость,  все, 
вся  сумма. 

Totainess  (то'о-тал-нес),  S.  ц-Ьльпость, 
полнота. 

Toother  (тосз'-ер),  сокр.  отъ  The 
other. 

Totter  (ют'-тер),  V.  п.  колебаться,  ша- 
таться; идти  шатаясь;  не  быть  твердымъ 


тотт 


580  — 


TOW  А 


па  ногахъ;  грозить  падешемъ;  he  —  ей  to 
his  feet,  онъ  всталъ  шатаясь;  to — уг«(,выд- 
ти  шатаясь. 

Totterins  (тот'-тер-инг),  adj.  колеблю- 
щ1йся,  шатающ1Йся;  шатк{й;1]  —  1у«  adv. 
колеблясь,  въ  шаткомъ  состояши. 

Tottery  (тот'-тер-и)  ,  adj.  см.  Totter- 
ing. 

Tottle  (тот'-тл),  V.  п.  см.  Totter. 

Totty  (тот'-ти),  adj.  см.  Tottering. 

Toucan  (ту'-кан),  s.  перцеядецъ  (nviu- 
ца);  Туканъ  (созвтд1е). 

Touch  (тбч),  V.  а.  п.  касаться,  прика- 
саться :  трогать  ,  дотрогиваться  ,  быть 
въ  соприкосновен1и; II осязать ;|j  достигать; 
соприкасаться,  задавать;  ||  тротать  ,  рас- 
трогивать;  производить  впечатл'Ьн1е;  за- 
трогивать;  опечаливать;  to  be — ed,  быть 
несколько  тронутымъ,  пом'Ьшаннымъ;||за- 
ражать  (болгьзнью);  ||  играть  (на  муз.  ин- 
cmpyMeHmtb);lMop. зайти кг/^а;  заполаски- 
вать (о  napycaxs)  ;  to  —  the  ground  ," 
приткнуться  къ  мели;  to — and  до,  бороз- 
дить по  грунту;  I]  to — at,  приставать  на  ко- 
роткое в^епя  (К5  6epeiy);\\to—o{i,  набра- 
сывать ,  накидывать  ;  поправлять  ;  сла- 
дить ,  совладать  с?  Ч1ьмг;  to — on,  upon, 
приходить  ,  отправляться  куда  на  корот- 
кое время;  касаться;||го — up,  поправлять, 
исправлять;  украшать;  освежать;  ожив- 
лять; пришпоривать. 

Touch,  S.  осязан1е  ;  прикосновен1е  , 
соприкосновен1е  ;  ||  пспытан1е  ;  проба  , 
пробный  камень;  |1  намекъ:||припадокъ;  |1 
ош;уш;ен1е;  чувство;  впечатл'Ьн1е;||порида- 
н1е,упрекъ;||черта;черта  кистью, штрихъ; 
1муз. туше, ■атра,(наинсп1румент1ь);гъукъ, 
аккордъ  ;||безд'Ьлица  :  to  keep — irith  one, 
сдержать  слово;|| — and-go,  adj.  беззабот- 
ный, проворный,  живой;  s.  шалуяъ,  про- 
казникъ; — hole,  s.  запалъ  (у  путки); — 
nie-not,  бот.  не  тронь  меня,  недотрога; 
— needle^ пробирная  игла; — pan,  полка 
{у  ружейнаго  замка); — stone,  пробный 
камень;  /?pos  resolved  to  bring  him  to  the — , 
я  ptшилcя  испытать  его; — wood,  березо- 
вый трутъ. 

Touchable  (т6ч'-а-бл],  adj.  осязаемый. 

Tonchfiy  (тбч'-и-ли;,  adv.  брюзгливо, 
обидчиво,  съ  недовольнымъ  видомъ. 

Touchine.<;.s  (  точ'-и-нес  ),  s.  раздражи- 
тельность, вспыльчивость;  недовольство; 
щепетильность,  обидчивость. 

Touching  (точ'-инг)  ,  adj.  трогатель- 
ный;||ргер.  касательно,  относительно;!  — 
1у»  adv.  трогательно. 

Touchy  (  точ'-и  ) ,  adj.  щепетильный, 
обидчивый;  недовольный;  раздражитель- 
ный, вспыльчивый. 


Tough  (тоф),  adj.  гибий;  крутой,  уп- 
рямый, непреклонный;  жестк1й,  твердый, 
KptHKift;  прочный;  липк1й,  вя.зк{й;  гру- 
бый; he  had  а — bout  of  it,  это  доставило 
ему  много  труда;  С — 1у.  adv. — о. 

Toughen  (тбф'-н),  V.  а.  п.  д4лать, — ся 
твердымъ,  жесткимъ. 

Toughness  (тбф'-нес),  S.  гибкость;  кру- 
тость, упрямство,  непреклонность;  жест- 
кость ,  твердость  ,  крепость,  прочность; 
липкость,  вязкость;  грубость. 

Toupee,  Toupet  (ту-пи', — пэ'),  S.  пу- 
чекъ  (волосе),  тупей. 

Tour  (тур),  S.  очередь,  чередъ,  чере- 
да; II  обращен1е,  оборотъ;  ||  путешеств1е,  по- 
ездка; jj  накладные  волосы. 

Tourist  (тур'-ист),  S.  туристъ. 

Tourmalin  (тур'-ма-ЛИН),  .S.  MUH.  тур- 
малинъ,  электрическ1й  шерлъ. 

Tournament  (  тбр'-на-мент  )  ,  S.  тур- 
ниръ. 

Tourney  (тбр'-ни),  S.  турниръ;||г.  п. 
ломать  копья,  биться  на  копьяхъ. 

Tonrnii|uct  (Top'-HH-KeTj,  s.  хщ.  тур- 
никетъ,  прижимецъ,  нагнетка  (для  три- 
жатгя  жилы) . 

Tou.se  (  та'уз  ),  V.  а.  таскать,  тормо- 
шить, трепать,  давать  потасовку. 

Tousci  ,  Tousle  (  та'уз-л  ,  та'у-зл]  . 
V.  а.  таскать,  тормошить;  трепать. 

Touser  (та'уз-ер),  s.  дворовая  собака; 
фт.  груб{янъ. 

Tout  (тут),  V.  п.  предлагать,  навязы- 
вать товаръ,  добывать  покупщиковъ;  на- 
блюдать, следить,  высматривать. 

Touter  (тут'-epi  ,  s.  комис1онеръ  отъ 
гостинницъ,  магазиновъ  ,  отыскивающ1й 
нанимателей,  покупателей;  наблюдатель 
въ  магазине  за  покупателями. 

Tow  (то'у).  г',  а.  буксировать;  тащить, 
тянуть  бечевою,-||8.  пакля,  прядево,  ку- 
дель, мычка;  буксиръ,  бечева;  in — ,  на 
буксире;  бечевою;  to  tfike  in — ,  взять  на 
буксиръ; II — boat,  S.  судно  на  буксир4: 
судно,  которое  буксируетъ; — line,  бук- 
сиръ, перлинь;  бечева;  —  path,  бечев- 
никъ;  —  горе,  кабельтовъ  для  буксира 
или  завоза;  бечева. 

Towage  (  то'у-эдж  ),  S.  буксироваше; 
плата  за  буксирован1е. 

Toward  (то'о-уард),  adj.  послушный, 
переимчивый; il — ly,  adv. — о. 

Toward,  Toward<$  (то'у-ард, — ардз), 
ргер.къ,  ко;  въ  направлен1и;  her  back  was — 
те,  она  была  спиной  комн'Ь;^о  готе — one, 
приближаться  къ  кому;  —  the  right  hand, 
направо  ;  ||  близъ,  около  ;  |]  касательно, 
противъ,  въ  отношен1и;  |  adv.  близко;  въ 
минуту;  въ  готовности;  чтобы. 
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Towardllnesfl  ,  ToiivardncKe  (  то'о- 
уард-ли-нес, — нес),  s.  послушность,  пере- 
имчивость. 

Towel  (  та'у-ел  ) ,  s.  полотенце;  фиг. 
oaken  —  ,  дубина  ,  побои  ;  to  rub  down 
with  an  oaken — ,  поколотить;— horse,  s, 
стойка  для  полотенца;  II  v.  a.  бить  палкой. 

Toweling,  Towellins  (та'у-ел-инг),  s. 
камчатное,  салфеточное  полотно. 

Tower  (та'у-ер),  s.  башня;  крепость, 
цитадель;  tvalch  —  ,  сторожевая  вышка, 
каланча,  обзорная  башня; ||$бмг.  возвыше- 
Hie,  высота;! высокая  прическа;]]  — m  us- 
tard,  s.  пост'Ьнникъ  (растете  )  ;  |  v.  п. 
возвышаться  надъ,  выситься;  расти. 

Towered  (та'у-ерд),  adj.  съ  башнями. 

Towerfns  (  та'у-ер-инг  ) ,  adj.  возвы- 
шенный, высок1й  ,  высочайш1й  ;  чрезвы- 
чайный, сильный,  неудержимый. 

Towery  (та'у-ер-и) ,  adj.  с.«.  Т о w е г  е  d. 

Towing  (  то'у-инг  ),  adj.  бечевой;  |j  s. 
тяга  бечевою,  бечеван1е;  буксировка. 

Town  (та'ун),  S.  городъ;  столица;  Лон- 
донъ;  to  live  in — ,  жить  въ  Лондоне;  to  до 
to — ,  to  до  Щ1  to — ,  отправиться  въ  Лон- 
донъ;  тел  on — ,  теп  aboul — ,  кутилы;  о 
girl  of  the  —  ,  публичная  женш,ина  ;||  — 
clerk,  S.  городской  секретарь; — crier, 
городской  глашатай;  — hall,  зало  город- 
ской думы,  городская  дума  ,  ратуша  ;  — 
house,  ратуша;  городской  домъ;— s- 
folk,  —  s-people,  городск1е  обыва- 
тели;—talk,  ropoACKie  слухи,  городск1я 
сплетни. 

TowniKh  (та'ун-иш),  adj.  городской. 

Townmiiip  (та'ун-шип),  s.  городской 
округь;  городское  в4домство,  общество. 

Townsuinn  (та'унз- mSh),  s.  горожа- 
нинъ; согражданинъ. 

TowNor  (та'у-зер),  s.  см.  Touser. 

Toxical  (токс'-ик-ал),  a(}j.  ядовитый. 

Toxicology  (токс-и-кол'-о-джи),  s.  ток- 
сиколог1я,  учен{е  о  ядахъ  и  отравахъ. 

Toy  (той),  S.  игрушка;  безделица,  без- 
д-Ьлушка,  бездЬлка;  пустяки,  вздоръ;  по- 
басенка, сказка;  прихоть,  фантаз1я;  — 
book,  S.  книга  съ  картинками;  —  busi- 
ness,— trade,  торгъ игрушками; — shop, 
магазинъ  дЬтскихъ  игрушекъ;  J  v.  п.  иг- 
рать, шалить,  развиться. 

тоуег  (той'-ер),  S.  пустяшникъ,  забав- 
никъ. 

Toying  (той'  -  инг) ,  S.  шутка,  забава; 
пустяшничанье  ;  Ц  adj.  шутливый,  забав- 
ный; II  —  1у,  adv.  —  о. 

ToyiNii  (той'-иш),  adj.  шутливый,  за- 
бавный, пустой;! — 1у,  adv. — о. 

ToyiahnesM  (той'  -  нш  -  иес),  S.  шутли- 
вость. 


Toyman  (той'-мйн),  S.  продавецъ  д^т- 
скихъ  игрушекъ. 

Токе  (то'оз),  V.  а.  см.  Touse. 

Тожу  (то'о-зи),  adj.  мягк1й,  нужный. 

Trace  (трэс),5.  сл'Ьдъ,  стезя; || постром- 
ка, пристяжь;  II аржмт.  подкосы,  кресты, 
которые  ставятся  между  строиилами:  ^ 
V.  а.  идти  по  сл^данъ.  следовать;  восхо- 
дить къ  источнику,  добираться;  шагать, 
мЬрить  шагами,  ходить  взадъ  и  впоррдъ; 
отм'Ьчать,  нам'Ьчать;  чертить;  снимать 
чертежъ,  рисунокъ, срисовывать,  кальки- 
ровать; рабски  подражать;  to — back,  njio- 
сл'Ьдить  въ  прошломъ;  to  —  out,  начерты- 
вать;  to  —  over,  следить,  идти  по  сл-Ь- 
дамъ;  Ю  —  up,  восходить  до  начала,  до 
источника,  открывать. 

Traceable  (трэс'-а-бл),  adj.  что  мож- 
но проследить,  дочего  можно  доискаться. 

Tracer  (трэ'  -cepl  ,  S.  тотъ,  кто  идетъ 
по  сл^дамъ,  кто  открываетъ. 

Tracery  (трэ'-сер-и),  s.  архшп.  камен- 
ная въ  вид^  кружевъ  работа  въ  сводахъ 
и  окнахъ. 

Traciiea  (трэ'  -  ки  -  й)  ,  S.  апат.  дыха- 
тельное горло;  бот. воздухоносный  сосудъ. 

Traclieal  (трэ' -  ки  -  йл),  adj.  анат. 
относлщ1йся  до  дыхательнаго  горла. 

Tracheotomy  (трэ-ки-от'-о-ыи) ,  S.  Xlip. 
вскрыт1е  дыхательнаго  горла. 

TrttciiltiH  (трэ-кай'-тис)  ,  S.  .мед.  вос- 
пален1е  дыхательнаго  горла. 

Tracliyto  (трэ'-кайт),  s.  геол.  трахитъ. 

Tracing  (трэ'-синг),  S.  начертан1е,  ко- 
пирован1е  ,  калькирован1е  ; И  правильный 
путь,  стезя;  ||  — liue,  s.  мор.  подъемный 
гордень;  —  paper,  прозрачная  бумага 
для  снимка  коп1й. 

Tracl4.  (трйк),  S.  сл'Ьдъ,  колея;  стезя, 
путь;  пространство,  полоса;  страна,  об- 
ласть; ироходъ,  каналъ;  астр,  путь,  те- 
чен1е  планетъ;  лор.  путь,  плаван1е,  курсъ 
корабля;  —  of  а  ship,  слФ.дъ  отъ  идущаго 
корабля  за  кормою;  пр.  нар.  to  make — s, 
убежать,  улизнуть,  дать  тягу;| — boat.  s. 
перевозное  судно;  —  road,  бечевая,  бе- 
чевникъ;  —  scout,  трешкоутъ  (судно);^ 
V.  а.  идти  по  сл'Ьдамъ,  следить;  тянуть 
бечевою;  to  —  back,  проследить  въ  про- 
гаедшемъ;  to  —  out,  открывать. 

Tracking  (трак'-инг) ,  S.  сл'Ьдовап1е; 
выслЬживан1е;  тяга  бечевою. 

Тгас141ем(>«  (трак'-лес),  adj.  иеимеющ1& 
сл^доБъ;  неторный. 

Tract  (трйкт),  S.  пространство,  поло- 
са, страна,  область;  in  —  of  lime,  съ  те- 
чеи1емъ  времени;  'J  трактата,  сочипеи1е, 
брошюра,  книжечка. 

Traciabliily,  TractnbleneiM  (трйкт- 
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а-бид'-и-ти,  тракт'-а-бд-нес).  s.  сговорчи- 
вость, послушан1е,  покорность. 

Tractable  (тракт'-а-бл),  adj.  послуш- 
ный, покорный,  MarKiH,  смирный;  ||  — biy, 
adw  —  HO, — о. 

Tractation  (трак-тэ'-шон),  s.  трактатъ, 
paзcyждeпie. 

Tractile  (трйк'-тид),  adj.  тягуч1й. 

Tractflity  (трак-тид'-и-ти),  s.  тягу- 
честь. 

Traction  [трак'-шон),8.  натуга,  напря- 
жение, напряженность;  влечен1е,  притя- 
гиваи1е;леа;.волочен1е,тап1ен1е,таскан1е. 

Tractive  тракт'  -  ив1,  adj.  тянущ1й, 
влеку mifi,  тащащ1й,  напрягающ1й. 

Tractor  (тракт'-ор)  ,s.T0*4T0  или  тотъ, 
кто  тащитъ,  тянетъ. 

Tractory,  Tractrix  (тракт'  -  о  -  ри,  • — 
рнкс),  S.  геом.  дин1я,  описываемая  кана- 
томъ. 

Trade  (трэд),  S.  торговля,  торгъ,  ком- 
мерд1я ;  home  —  ,  внутренняя  ,  отече- 
ственная торговля;  foreign — ,  иностран- 
ная, заграничная  торговля;  land  —  ,  су- 
хопутная торговля;  —  is  slack,  dull,  тор- 
говля идетъ  плохо,  хромаетъ;  —  is  brisk, 
торговля  процв'Ьтаетъ;  to  drive  а  —  ,  to 
carry  on  a—  ,  вести  торговлю,  торговать; 
[|промыселъ,  ремесло;  занят1е;  tchat — are 
you"^  what  is  your  —  ?  ч4мъ  вы  занимае- 
тесь? [|  образъ  жизни;  ||  сослов1е  торгов- 
цевъ:  торговцы,  купцы;  ремесленники;  J 
оруд1я,  инструменты;  ||  обычай,  привыч- 
ка; 1|  путь,  дорога;  способъ;[] — wind,  s. 
пасатный  в^Ьтерь,  муссонъ. 

Trade  ,  v.  п.  а.  торговать  ,  произво- 
дить торгъ  ;  промышлять  ;  продавать  ; 
вести  обороты;  to  —  in,  with,  торговать 
чп>мг. 

Traded  (трэд'-ед),  adj.  торговый:  ycn^. 
искусный,  опытный. 

Tradefai  (трэд'-фул)  ,  adj.  торговый, 
тopгyющiй. 

Trader  (трэд'-ер),  S.  торговецъ,  него- 
ц1антъ,  купецъ;  купеческое  судно. 

Tradesfolk  (трэдз'-фоок),  S.  торговый 
людъ. 

Tradesman  (трэдз'-ман),  S.  торговецъ, 
купецъ  ;  'jj  ремесЛенникъ  ,  мастеровой  ; 
поставщикъ. 

Tradespeople  (трэдз' -  пи  -  пл),  S.  р!. 
торговый  людъ;  ремесленники. 

Tradeswoman  (трэдз'-уум-Йн),  S.  куп- 
чиха, торговка. 

Trading  (трэд'-инг),  adj.  торговый;  |] 
$.  торгъ,  торговля. 

Tradition  (тра-диш'-бн),  S.  npcAanie, 
традиц1я;  передача. 

Traditional  (тра-диш'-бн-ал),  adj.  ос- 


нованный на  предан1яхъ,  традицюнный; 
li  —  1у.  adv.  по  предан1ю. 

Traditionary  (тра-диш'-бн-й-ри),  adj. 
основанный  на  npeAanin,  переданный  по 
предан1ю;  Ц  s.  посл'Ьдователь  Талмуда. 

Traditloner,  Traditionist  (тра-дпш'- 
бн-ер, — ист),  S.  посл*дователь  предан1й. 

Traditive  (трйд' -  и-тив|,  adj.  переда- 
ваемый, переходящ1й  по  предан1ю. 

Traduce  (тра-дьюс'),  V.  О.  порицать; 
очернять,  клеветать,  поносить,  обезслав- 
ливать  ;li2/cw.  производить,  пораждать, 
представлять  примерь;  II  j/cm. переводить; 
передавать;  ||  соблазнять. 

Tradueement  (тра-дьюс'-мент),  s.  по- 
Homenie,  порицан1е,  клевета,  злослов1е, 
хулен1е. 

Traduccr  (тра-дью'-сер)  ,  s.  поноси- 
тель, порицатель,  клеветникъ,  хулитель. 

Traducibie  (тра-дью'-си-бл),  adj.  пе- 
редаваемый; выводимый  изъ  чего. 

Traducing  (тра-дью'-синг) ,  S.  пори- 
цан1е,  клевета,  поношен1е,  хулен1е;  |j  — 
lyi  adv.  въ  вид'Ь  поношен1я,  клеветы. 

Traduction  тра-дбк'-шбн),  S.  произ- 
веден1е,  порождеи1е,  происхожден1е;||пе- 
реходъ  ,  перевозъ  ,  передача  ;|1переводъ 
(CS  одною  языка  на  другой). 

Traductlve  (тра-д6кт'-ив) ,  adj.  СЛ'Ьдую- 
ш,1й  изъ  чего. 

Traffic (траф'-фик),  S.  торгъ,  торговля; 
товаръ;  про4здъ;  o6panteHie,  сообщен1е, 
доходъ  (на  желпзн.  дорог.); ]\V.  п.  а.  тор- 
говать, вести  торгъ,  обороты;  to — away, 
отделываться  чрезъ  продажу. 

тгатскег(траф'-фик-ер),5. торговецъ. 

Tragacanth  'тр^г'-а-кйнзс),  S.  трага- 
кантъ  (деревцо);  |1  адрагантовая  камедь. 

Tгasedian(тpa-джи'-ди-au),s.  трагик  ь; 
трагическая  актриса;  уст.  трагическ1м 
писатель. 

Tragedy  (традж'-и-ди),  S.  трагед1я. 

Tragic»  Tragical  (традж'-нк,  —  Зл), 
adj.  трагическ1н;  |j  —  caily,  adv.  —  ски. 

Tragicainess  (традж'-ик-ал-нес)  ,  s. 
трагичность. 

Tragi-comedy  (траДЖ-И-КОМ'-И-ДИ) ,  S. 

траги-комед1я. 

Tragl-comlc,  Tragl-comlcal  (тр^дж- 
и-ком'-ик,  —  ал),  adj.  траги-комическ1Й. 

Trail  (трэл),  V.  а.  п.  гнаться  по  cat- 
дамъ  ;  таш,ить,  —  ся,  волочить,  —  ся; 
опускать,  наклонять  (opyжie) ;  топтать 
(траву);  фиг.  потешаться,  забавляться, 
насмехаться; ||s.  сл^дъ;  дорожка  (просы- 
панныхъ  вещей);фиг.  насмешка; ||шлейфъ 
(у  7глатья);хвост:ъ  (у  ко.«е»1«};||  потроха. 

Trailing  (трэл'-инг),  S.  пресдедован1е 
по  слЬдамъ;  таш,ен1е,  волочен1е;  опуска- 
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Hie  (оруЖАя);  топтан! e  (травы);  \\  adj. 
вплочащ1йсл  по  зелл'Ь,  столящ1йся. 

Train  (трэп)  ,  V.  а.  волочить  ,  тащить 
за  собой;  увлекать,  привлекать,  соблаз- 
нять ;  уговаривать  ;  Ю  —  ,  to  —  up  .  на- 
учать, пр1учать,  выучивать,  школить  ; 
дресировать  ;  оГ)разовывать  ,  воспиты- 
вать, приготовлять  ;  выращивать  ,  выво- 
дить растен{я  по  рисунку  ;  :  s.  шлей(1)ъ  ; 
хвостъ:  Пхитрость,  ковы,обольщен1е,с'Ьти; 
[[пО'Ьздъ,  свита;]|ходъ,  движен1е;  to  set  in 
— ,  привести  вь  движен1е;  to  be  in  а — for, 
отправляться, приниматься  за  что;  1|рядъ, 
связь;  II  а})т.  п])Т1во]5.ъ  (угпроховой);  зад- 
няя доска  у  пушечнаго  станка;  обозъСяр- 
«тлле|5ш^;||по4здь  (желпзн.  дор.);  down 
— ,  по'Ьздъ  туда;  back — ,  up — ,  по'Ьздъ  об- 
ратно; ц — ban(ls,s.;/J.  гражданская  гвар- 
д1я,  милиц1я,  ополчен1е;  —  bearer,  s. 
пажъ;  —  oil,  ворвань;  —  road,  узкоко- 
лейная железная  дорога; — tackle,  мор. 
задн1я  тали  у  пушечнаго  станка. 

Trainable  (трэн'-а-бл)  ,  adj.  могущей 
быть  выученнымъ,  воспр1имчивый. 

Trained  (трэнд],  adj.  выученный,  дре- 
сированный,  вышколеаный,  дисциплини- 
рованный. 

Trainer  (трэн'-ер],  S.  тотъ,  КТО  обуча- 
етъ,  дресируетъ,  инструкторъ. 

Training  (трэн'-инг),  S.  обучение,  дре- 
спрован1е; — wp,  обучен1е. 

TraipNo  (трэпс),  V.  п.  шелопайничать, 
шататься,  слоняться. 

Trait  (трэт),  S.  черта;  поступокъ. 

Traitor  (трэ'-тор),  S.  —  to,  HSMiiHHHKb, 
предатель;  to  play  —  ,  изменять. 

Traitoriy  (трэ'-тор-ли),  adj.  см.  Trai- 
torous. 

Traitoroui^  (трэ';Тор-ос)  ,  adj.  изм^н- 
пическ1й,  предательсий;  ||  — 1у,  adv.  — 

ОКИ. 

TraitoroiiMnesM  (трэ'-тор-ос-нес)  ,  S. 
изм'Ьпа,  предательство. 

тгаПгеня  (трэ'-трес),  S.  изменница, 
предательница. 

Traject  (тра-джект'),  v. а.  пропускать, 
проводить  upess. 

Traject  (традж'  -  скт],  S.  переправа, 
пере'Ьздъ;  путь. 

Trajection  {тр5-джек'-ш6н)  ,  S.  перо- 
брасыван1е,  6pocanie,  перенесен1е ,  пе- 
реведен1е;  пускан1е;  выпускъ. 

Trajectory  (тра-джект'-о-ри),  S.  геом. 
траектор1я. 

Traiation  (трй-лэ'-шон)  ,  .S.  употреб- 
яете  слова  въ  перепоспомъ  смыслЬ. 

тralatltiou.ч(тpaл-a-тиlн'-oc),adj.мeтa- 
фо])ическ1й,  переносный;  ||  —  1у,  adv. — 
ски, —  но. 


Trallneatc  (трй-лин'-и-эт),  V.  п.  укло- 
няться, совращаться  съ  пути. 

Traliiecnt  ;трй-лью'-сент]  ,  adj.  с.ч. 
Translucent. 

Tram  (трам),  S. крученая  шелковинка; 

I  угольный  пагонъ;  ;,  плоск1й  рельсъ;  — 
rail,  S.  желобчатый  рельсъ;  —  road,  — 
way,  железная  дорога  съ  плоскими  рель- 
сами; конно-жел кзпая  дорога. 

Trammel  (трам'-мел),  S.  заметный  не- 
водъ,  тралъ;  неводъ;  сФ.ть;  тенета;  путы 
(для  животных^);  фт.  препятств1е  ;  Ц 
крюкъ  для  в'Ьшанья  котла  падъ  огнемъ; 
[[инструменты  для  иачертан1я  эллипсовъ; 

II  v.  я.  —  ,  to  —  wp,  MtmaTb,  препятство- 
вать ,  затруднять ,  путать  ;  спутывать 
ноги. 

Tramontane  (тра-кон'-тэн,  тр8м'-()н- 
тэп),  adj.  загорный,  живущ1н  по  ту  сто- 
рону горъ;  —  unnd.  сЬверный  в'Ьтеръ;||5. 
загорный  житель,  ультрамоптаиецъ. 

Tramp  (трамп),  v.  а.  п.  топтать;  бро- 
дить, ходить  п-Ьшкомъ  ;  убираться,  ухо- 
дить; шататься; |;s.  путешеств1е  пЬшкомъ; 
бродяч1й,  странствующ1й  рабоч1й. 

Tranipcr  (трамп'-ер),  .s.  бродяга. 

Trample  (трам'-пл),  V.  а.  п.  попирать 
ногами,  топтать;  тяжело  и  скоро  ступать; 
топать, стучать  ногами; to — on, upon, фиг. 
презирать;  yon  would  have  —  ed  upon  the 
offer  ,  вы  презр'Ьлп  бы  это  предложенье; 
|j  s.  см.  Trampling. 

Tramplcr  (трам'  -  плер)  ,  s.  тотъ,  кто 
топчетъ,  попираетъ  ногами,  тоиаетъ. 

Trampling  (трам'-плинг)  ,  S.  попира- 
Hie,  топтан1е,  топанье. 

Trance  (транс)  ,  S.  восхищеи{е,  вос- 
торгъ,  изстуилен1е  ;  страхъ,  ужасъ,  бо- 
язнь; столбнякъ,  летарг1я. 

Tranced  (  транст )  ,  adj.  восхищеп- 
нын. 

Trannel  (трйа' -  нел),  s.  см.  Tree- 
nail. 

Tranquil  (трЙНк'-уПЛ  ),  adj.  СПОКОЙ- 
НЫЙ, THxifi;j| — Ijm  adv. — о, — но. 

Tran<|uillty  ,  Tranquillity  (транк- 
уил'-и-ти,  —  лн-ти),  S.  тишина,  спокой- 
CTBie. 

Tranquillize   (TpaBlf-уид-аЙз)  ,    Г.   Я. 

успокоивать. 

TranqullnesM  (транк'-уил-нес),   $■  СМ. 

Tranquility. 

Тгапи  (трапз1,  латинская  njMcmaoKa 
OS  началп  слова,  означающая:  по  ту  сто- 
рону, чрезъ,  между. 

Tranwact  (транс-акт'),  V.  а.  исправ- 
лять, отправлять,  вести  (д)ьла],  заклю- 
чать сдЬлки;  II  V.  п.  сговариваться,  со- 
глашаться. 
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Transaction  (транс-ак'-шбн)  ,  $.  от- 
правлен1е  д^лъ;  сд*лка;  Д'Ьло;  д%йств1е; 
npoHcmecTBie;  услов1е,  договорь;  ||  —  », 
S.  р1.  труды  ,  протоколы  (ученою  обще- 
ства). 

Transactor  (трйнс-йкт'-бр),  $.посред- 
иикъ,  агентъ. 

Transalpine  (тр8нс-йлп'-ин)  ,  adj.  за- 
алыийск1й. 

Transaniniaie  (транс-ан'-и-ыэт),  v.a. 
переселять  душу  въ  другое  т-Ьло. 

Тгапяап1та11оп(транс-йв-И-иэ'-шЬы), 
S.  переселен1е  душъ. 

Тгапка11ап»1с(траес-ат-лан'-тик),ас1;. 
заатлавтическ1й. 

Transcend  (тран-сбнд"),  V.  а.  превы- 
шать, превосходить. 

Transcendence  <  Transcendency 
(тран-сенд'-енс,  —  ен-си),  s.  превосход- 
ство, преимущество. 

Transcendent  (тран-сенд'-ент)  ,  adj. 
превосходный,  безподобный,  высое1й,  воз- 
вышенный; преимущественный;  ||  —  1у, 
adv. — но, — о. 

Transcendental  (трЙН-сенд-ент'-ал^  , 
adj.  трансцендентальный;  высок1й,  воз- 
вышенный. 

Transcolate  (трйнс'-ко-лэт),  v.a.  про- 
цеживать, фильтровать. 

Transcolation  (транс-КО-ДЭ'-ШОН)  ,    S. 

пртц4я;иван1е. 

Transcriitiiier  (тран-скриб'-блер),  S. 
переписчикь  («в  npeaj^m.  смыслп). 

Transcribe  ;тран-скрайб')  ,  v.  а.  пе- 
реписывать; фиг.  подражать. 

Transcriiicr  (тран-скрайб'-ер),  s.  пе- 
реписчикь. 

Transcribing  (тран-скрайб'-инг) ,  s.ne- 
реписыван1е. 

Transcript  (тран'-скрипт)  ,  S.  коп1я, 
снпмокъ;  фиг.  подражан{е. 

Transcription  (тран-скрии'-шон)  ,  s. 
nepenHCiiBaHie,  переписка;  муз.  аран- 
жировка. 

TгanscгiptlveIy[тpaн-Cкpипт'-ИB-ли), 
adv.  въ  Konin. 

Transcor  (транс  -кор'),  V.  п.  перебе- 
гать съ  м^ста  на  мЬсто,  скитаться,  бро- 
дить. • 

Transcursion  'транс  -  кбр'  -  шон),  S. 
экскурс1я;  неправильное  движен1е. 

Transduction  (транс-дбк'-шон),  S.  пе- 
ревозъ,  перевозка. 

Transe  (транс),  S.  см.  Trance. 

Transelementalion  (транс-ел-и-мен- 
тэ'-шбн)  ,  S.  пресуществлен1е  ;  броже- 
Hie. 

Transept  (тран' -  септ),  s.  арх.  тран- 
септъ,  поперечный  ходъ. 

ч.  п. 


Transfer  (трйнс  -  фбр'),  V.  а.  перено- 
сить, переводить;  передавать,  уступать. 

Transrer  (трйнс  '-  фер)  ,  s.  переносъ, 
переводъ;  пюрг.  трансферт^.,  переводъ, 
передача;]  то,  что  переведено,  передано; 
переводъ  рисунка  (на  xo.icms,  на  доску); 
солдатъ,  переведенный  изъ  одного  вой- 
ска въ  другое;|| — paper, '^.  копироваль- 
ная бумага. 

Transferable  (транс-фер'-й-бл)  ,  adj. 
переводимый  ,  переносимый  ;  который 
можно  перевести  на  другое  имя,  продать. 

Transferee,  Transferree  ^тpaнc-фep- 
и'),  S.  тотъ,  кому  делается  уступка,  пе- 
редача, переводъ. 

Transference,  Transferrence  (трЗнс'- 
фер  -  енс),  S.  уступка,  передача,  пере- 
водъ. 

Transferrer  (транс-фбр'-ер),  S.  тотъ, 
кто  уступаетъ,  передаетъ,  переводитъ. 

Transfiguration  (  транс-фигь-ю-рэ'- 
шон  )  ,  S.  npeBpan^enie  ;  Преображен1е 
Господне. 

Transfigure  (транс  -  фигь'-  юр),  V.  а. 
превращать,  преображать. 

Transfix  (транс-фикс')  ,  I'.  а.  прока- 
лывать, пронизать  насквозь. 

Transform  ^транс-форм'),  v.  а.  п.  пре- 
образовывать, превращать,  переменять. 
—  ся;  претворять,  -ся;мед.  перераждать- 
ся;  мат.  приводить  къ  одному  знамена- 
телю. 

Transformation  (трйнс-фор-мэ'-шбн), 
S.  преобразован!е,  превращен1е,  претво- 
рен1е;  мед.  пepepnждeнie;  мат.  приве- 
ден1е  къ  одному  знаменателю. 

Transfretation  1транс-фри-тэ'-шбн),5. 
переездъ  за  море. 

Transfuse  (транс'-фьюз),  1'.  О.  пере- 
ливать, перепускать;  фиг.  сообщать,  пе- 
редавать. 

Transfusible  (транс-фьюз'-и-бл),  adj. 
переливаемый,  перепускаемый;  переда- 
ваемый, сообщаемый. 

Transfusion  (транс-фью'-жбн),  S. пере- 
ливка, переливан1е5  uepenyci;aHie;  пере- 
даван1е,  сообщен1е. 

Transgress  (транс  -  грес'),  V.  а.  опе- 
режать, превосходить,  превышать;  пре- 
ступать, нарушать;  опровергать,  проти- 
воречить, рушить;||г.п  грешить;  согре- 
шать; преступать  законъ. 

Transgression  (транс  -  греш'- бн)  ,  S. 
нарушение;  грехъ,  вина,  ошибка. 

Tran.ogrcsslonal  ,  Transgressive 
(транс-греш'бн-ал, — грес'-ив),  adj. вино- 
ватый, греховный. 

Transgressor  (транс-грес'-бр),  S,  на- 
рушитель, грешникъ. 
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Tranship  (трав-шип'),  v.a.  см.  Trans- 
ship. 

Transient  (траи'-шснт),  adj.  преходя- 
Щ1Й,  скоротечный,  временной;  быстрый, 
скорый;  II  —  iy»  adv.  скоротечно,  легко, 
мимоходоиъ. 

TranKlentnees  (трЗн' -  шент- нес),  S. 
скоротечность ,  временность,  кратковре- 
менность; тлЬнность. 

Transire  (трЗн-сайр') ,  s.  таможенное 
дозволен1е  на  перевозъ  вь  другое  м-Ьсто. 

Transit  (тран'  -  сит)  ,  S.  торг.  тран- 
зитъ;  билетъ  для  свободнаго  провозаСто- 
варовг);  to  pa$s  in — ,  проходить  транзи- 
томъ;— dw(y,  транзитная  пошлина; |1«сп?р. 
проходъ; — i  nsl  г  и  m  е  п  t,  s.  мерид1ональ- 
ный  кругъ;|||).  а.  астр,  проходить  чрезъ. 

Transition  (тран  -  сиж' -  Он),  S.  пере- 
ходъ;  перерожден1е. 

Transitional  (тран-сиж'-Ьн-Зл)  ,  adj. 
переходный. 

Transitive  (трйн'-си-тив),  adj.  прехо- 
дящ1й;  иереходящ11т;  переносный;  пере- 
ходный; li  переходящ1й,  дМствительный 
(глаголе);^  — ly,  adv.  переходя,  перено- 
ся; въ  перепосномъ  смысд'Ь. 

Transitorily  (тран'-си-т6-ри-ли) ,  adv. 
преходяще,  временно,  мимоходомъ. 

Traneitoriness(TpaH'-CH-T6-pH-Hec),S, 

переходность,  скоротечность. 

Transitory  (тран'-си-тб-ри),  adj.  пре- 
ходящ1Й,  скоротечный,  временной,  пере- 
ходный;— action,  юр.  искъ,  могущ1й  быть 
предъяиленъ  и  за  пределами  государ- 
ства. 

Translatable  (транс  -  лэт'-а-бл) ,  adj. 
переводимый. 

Translate  (транс- лэт'),  V.  а.  перено- 
сить, перемещать,  переставлять;  пере- 
саживать ;  '\  восхищать  (  на  небо  )  ;  || 
преобразовывать,  превращать;  ||  перево- 
дить; to — word  for  word,  переводить  сло- 
во въ  слово. 

Translation  [транс-лэ'-шон),  S.  перене- 
сен1е,  перемЬщен1е,  переставлен1е, пере- 
веден1е  ;  Ц  восхищен{е  (  на  небо  )  ;  \\ 
преобра-зован1е,  превраш,ен1е;||переводъ 
(cs  одною  языка  на  другой). 

Translative  (транс  -  дэт'-  ив),  adj.  за- 
имствованный у  другихъ. 

Translator  (транс- лэт'- бр),  S.  пере- 
водчикъ. 

Transiatory  (трйнс  -  лэт'-б  -  ри),  adj. 
переносный;  переводный. 

тгanslatress;тpaнc-лэт'-pec),  s.  пере- 
водчица. 

Translocation  (трйис-ло-кэ'-шбн)  ,  s. 
иеремФ)Щеп1е. 

Transiuccncy  (транс-лью'-сен-си)  ,  s. 


прозрачность,  сквозистость,  просв^чива- 
н1е. 

TransIncent,Translacid  'транс-лью'- 
сент, — сид),  adj.  прозрачный,  проссечи- 
вающ1й. 

Transmarine  (  транс-м8-рин' )  ,  adj. 
заморск1й. 

Transmew  (транс  -  ыью'),  V.  а.  с.ч. 
Transmute. 

Transmigrant  (транс'-ми-грант),  ndj. 
переселяющ1нся;  переходящ1й  въ  другое 
состоян1е;  ii  s.  эмигрантъ,  переселенецъ; 
вещь,  переходящая  въ  другое  состпя- 
н1е. 

Transmigrate  (траяс'-ми-грэт),  г.  п. 
переселяться  ,  эмигрировать  ;  перехо- 
дить изъ  одного  состоян1я  въ  другое. 

Transmigration  (трЗнс-МИ-грэ'-шбн) , 
S.  переселен1е;  эмиграц{я. 

Transmigrator  (  транс'-МИ-грэ-тбр  )  , 
S.  переселенецъ,  эмигрантъ. 

Transmigratory  (  транс-май'-грэ-тб- 
ри),  adj.  переходный,  перелетный. 

Transmissibility     (  транс  -  МИС  -  СИ- 

бил'  -  и  -  ти),  S.  право  передачи,  переда- 
точность. 

TraI»smisslllle(тpaнc-MИC'-CИ-бл) .  adj. 
передаточный. 

Transmission  (транс-мига'-бн),  S.  пе- 
редача; пересылка. 

Transmissivo  (трйнс-мис'-СИВ  )  ,  adj. 
передаваемый,  пересылаемый. 

Transmit  (транс  -  мпт'),  v.  а.  переда- 
вать; пересылать. 

Transmittal  (трЗнс-мит'-тйл) ,  S.  пере- 
дача, пересылка. 

Transmitter(TpaHC-MHT'-Tep),  S.  перс- 
даватель,  пересылатель. 

Transmlttil^ie^тpaпc-мит'-ти-бл),  adj. 
передаточный,  передаваемый. 

Transmitting  (трйпс-мит'-тинг),  S.  пе- 
редача. персдаван1е. 

Transmogrify(тpaнc-мoг'-pи-фaй),й.a. 
розг.  преобразовывать,  переделывать. 

Transmutabliity  (трЗнс-МЬЮ-ТЙ-бил'- 
и-ти)  ,  S.  изменяемость,  превратимость. 

Тгап«тив«1»1е(трапс-МЫ0Т'-Й-блК  adj. 
превратимып,  превращаемый,  изменяе- 
мый; (| — Ыу,  adv. — о." 

Transmutation  (транс-мью-тэ'-шбн) ,  S, 
прсвращен1е,  изменен1е. 

Transmute  (трапс-мьют'),  I'.  а.  пре- 
вращать, изменять,  претворять. 

Transmater  (трапс-мьют'-ер),  S.  тотъ, 
кто  превращаетъ,  измепяетъ,  претворя- 
етъ. 

Transom  (тран'-сбм),  S.  поперечный 
брусокъ,  церекладина;  переплетъ  (окна); 
мор.  транець. 
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TrHnspadane  (транс'-па-дэн),  adj.  на- 
ходящ1йся  по  ту  сторону  рЬки  По. 

Tren^iparency  (трйнс-пэр'-ен-си)  ,  S. 
прозрачность;  транспарантъ. 

Transparent  (транс-пэр'-ент)  ,  adj. 
прозрачвый;  j — 1у,  adv. — но. 

Тгап8рагеи1певв(транс-11эр'-ейт-нес\ 
S.  прозрачность. 

Transpicuous  (тран-спикь'-ю-6с),  adj. 
прозрачный. 

Tranf^pierce  (транс-пирс'),  V.  а.  про- 
калывать ,  пронзать  насквозь  ;  прони- 
кать. 

Tran.spirabie  (транс-пайр'-а-бл),  adj. 
испаряемый. 

Transpiration  (транс-ПИ-рэ'-ШОН),  S. 
ncnapenie,  испарина;  noTinie. 

Transpire  (транс-пайр'; ,  v.  П.  испа- 
ряться, выдыхаться,  просасываться; g(5t«. 
выходить  наружу,  обнаруживаться; Ij слу- 
чаться, им-Ёть  м4сто  ;||v.  а.  выделять  ис- 
парен1я;  Ьыгонять  потомъ. 

Transpiace  (трйнс-плэс'),  V.  а.  пере- 
м^щать,  переставлять,  переносить. 

Tran.««piant  (трйнс-плант'}.  V.  «.пере- 
саживать; переселять. 

Tran.splantatiou  (  транс  -  план  -  тэ'- 
шбн),  S.  пересаживап1е;  переселеше. 

Tran-splanter  (  трйнс-плант'-ер  )  ,  S. 
тотъ,  кто  пересаживаетъ,  переселяетъ. 

Тгап*р1еп|1спсу,тран-сплен'-ден-си), 
S.  сильный  блескъ. 

тron»plcn^^ent(тpЗн-cплeн'-дeнт), «flj. 
сильно  блестящ1й;  ||  —  1у,  adv.  съ  боль- 
шимъ  блескомъ. 

Transport  (транс-по'орт),  г.  а.  пере- 
носить; перевозить;  ссылать  въ  ссылку, 
изгонять;  фиг.  восхищать;  to  —  о  ship, 
переводить  судно  въ  гавани  съ  ы^Ьста  на 

MtcTO. 

Transport  (транс'-порт),  S.  переносъ; 
перевозъ  ;  транспортъ  (  судна  )  ;  фиг. 
восторгъ,  восхищен1е  ;  изступлен1е,  по- 
рывъ;||ссыльный,  каторжникъ. 

Transportable  (транс-по'орт  -  а  -  бл), 
adj.  удобоперевозимый  ;  достойный  ка- 
торжной работы. 

Transportance  (транс-по'орт-ЙЯС),  S. 
см.  Conveyance. 

Transportatlon(TpaHC-irop-T9'-ffl()H) ,  S. 
перенесен1е,  перевезен1е;  ссылка,  изгна- 
Hic;  фиг.  ворхищен1е,  восторгъ. 

Transported! у  (транс-по'орт-ед-ли)  , 
adv.  въ  восхищен1и. 

Transportedness  (транс-  по'орт  -  ед- 
нес)  ,  S.  восхищен1е,  восторгъ. 

Transporter  (транс  -  по'орт  -  ер),  s. 
тотъ,  кто  или  то,  что  перевозить,  пере- 
носить. 


Transporting  (транс-по'орт-инг),  adj. 
восхитительный. 

Transportmcnt  (  транс-по'орт-мент\ 
S.  см.  Transportation. 

Transposabic  (транс-по'оз-а-бл),  ad]. 
переставимый. 

Transposal  (транс-по'оз-ал)  ,  s.  пере- 
ставка, перестановка. 

Transpose  (транс  -  по'оз),  г.  а.  пере- 
ставлять, перестанавливать;  муз.  транс- 
понировать, перекладывать. 

Transposing,  Transposition  (транс- 
по'оз-инг,  —  по-зиш'-он),  S.  переставле  • 
Hie,  перестановка;  муз.  транспонировка, 
перекладыван1е. 

Transpositional  [трЙНС  -по  -  зит'-бн- 
ал),  adj.  переставной;  перекладной. 

Traiispositive  (транс-поз'-и-тив),  adj. 
составленный  чрезъ  nepeaitn^eHie;  пере- 
мещаемый. 

Transsiiape  (транс-шэп'),  V.  О.  преоб- 
разовывать, превращать. 

Transsiiip  (транс  -  шип'),  V.  а.  пере- 
гружать, пересаживать. 

Transsiiipnient  (транс-шип'-иент),  $. 
перегрузка,  пересаживан1е. 

Transubstantiate;TpaH-co6-CTSH'-niH- 
эт],  V.  а.  пресущестплять 

Tran!»ubstautiation  (  тран-СЙб-Стан- 
ши-э'-шбн),  S.  пресуществлен1е. 

Transudation  (тран-СЬЮ  -  ДЭ'-шбн),  .s. 
nponoTinie,  просасыван1е. 

Transude  (тран  -  сьюд') ,  v.  п.  про- 
сасываться ,  выходить  потомъ  ,  испа- 
ряться. 

Transnme  (трйн  -  сьюм'),  V.  а.  заим- 
ствовать, 

Transvection  (транс-век'-шбн),  S.  пе- 
реносъ, перевозъ. 

Transversal  (трйнс-вор'-с^л),  adj.  по- 
перечный, косой;  II — 1у,  adv. — о, — но. 

Transverse  (транс-ворс')  ,  adj.  попе- 
речный, косой;  11 — 1у>  adv. — но, — о. 

Tranter  (трант'-ер),  S.  торговецъ;под- 
возчикъ  морской  рыбы. 

Trap  (трап)  ,  S.  западня  ,  ловушка, 
капканъ;  сЬти,  ковы;  тои%е — ,  rat — ,  мы- 
шеловка; II  дренажная  трубка,  сифонъ;  || 
тонкость,  суть;  уоп  are  not  up  to  — ,  вы  не 
понимаете  тонкости,  сути;  ||игра  въшаръ; 
II повозка,  вагонъ:||подвижная  лестница;  Ц 
геол.  трапъ  (горная по^юда);]] — я,  s.;;J.  по- 
житки; II  —  ball,  S.  особый  родъ  игры  въ 
мячъ; — door,  опускная  дверь;  — stick, 
костыль,  которымъ  гоняютъ  шаръ. 

Trap,  V.  а.  (trapped  и  irapt),  поймать 
въ  западню,  въ  ловушку;  обмануть,  про- 
вести; Цг.  'п.  ставить  ловушку,  западню. 

тгярап  (  тра  -  паи'}  J    V.  а.  поймать 
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въ  сЬти;  схватить;  IJs.  ловушка,  западня; 
ctxH. 

Trapanncr  (тра-пан'-нер),  s.  тотъ,  кто 
ловить,  захватываетъ. 

Тгаре  (трэп),  V.  п.  шляться,  шатать- 
ся. 

Тгарон  (трэис),  S.  шлюха,  неряха. 

Trapexirorni  (тра-пи'-зи-форм)  ,  adj. 
им^ющ!!!  форму  трапец1и. 

TrapcKiuin  (трй-пи'  -  зи  -  ом),  S.  геом. 
трапец1я. 

Trapezoid  (трап'-и-зойд),  S.  teoM.  тра- 
пезоидъ. 

Trapped,  Trapt  (трапт),  adj.  пойман- 
ный, захваченный,  уловленный. 

Trapper  (трйп'-пер),  S.  сЬверо-амери- 
канск1й  охотникъ. 

Trappings  (трап'-пингз),8.  yl.  конская 
сбруя;  украшен1е,  нарядъ,  уборъ. 

TrappiNt  (трйп' -  иист  )  ,  S.  трапистъ 
(монахе). 

Trash  (траш)  ,  S.  оборышъ,  бракъ, 
дрянь;  образки,  подонки,  шелуха;  вздоръ, 
пустяки,  безд'Ьлида;  разг.  свинство; Ц  v. о. 
обр-Ьзывать  ,  подрезывать  ,  остригать  , 
очищать;  унижать;  удерживать,  ыФшать; 
j|i'.n.  преследовать  съ  трескомъ,шумомъ. 

Trashy  (траш'-  и) ,  adj.  дрянной,  не- 
значительный. 

Trass  (трас),  S.  минер,  трасъ. 

Traaiism  (тро'о-лизм),  S.  заикан1е. 

Traumatic  (троо-мйт'-ик)  ,  adj.  XUp. 
происходящ1й  отъ  раны,  ранпый. 

Tranncc  (транс),  S.  см.  Trance. 

тгатаИ  (трав'-эйл)  ,  V.  п.  трудиться; 
мучиться  въ  родахъ;  ||  v.  а,  уст.  мучить, 
приводить  въ  изнеможен1е;  И  s.  трудъ, 
работа;  боли  при  родахъ. 

Travel  (трэв)  ,  S.  перекладина,  разго- 
родка въ  лошадиныхъ  стойлахъ;  стаеокъ 
для  ковки  лошадей. 

Travel  (трав'  -  ел),  v.  п.  путешество- 
вать, странствовать,  ixaxb,  направлять- 
ся; шагать,  идти;  to — bod/cm,  быть  сверх- 
штатнымъпассажиромъ.на  которагон-Ьтъ 
Micxa;  where  teas  he  —  ling  lol  куда  онъ 
ехалъ?  to  —  along,  подвигаться  впередъ; 
to — on,  идти,  продолжать  свой  путь;|'|Г.а. 
об  ь'Ьзл;ать;следовать('и?/тм^;  совершать, 
проезжать  ,  делать  (путь  ,  простран- 
ство) ;  ||  S.  путешеств1е,  по'Ьздка  ;  ||  см. 
Travail ;  Ц  —  soiled,  —  stained,  adj. 
забрызганный  грязью,  запыленный  ci,  до- 
роги;— tainted,  усталый  сп,  дороги. 

Traveled,  Travelled  (трав'-елд),  adj. 
пр{обр'Ьтенпый  путсшеств1смъ;  много  пу- 
тешествовавш1Й  ,  опытный  ,  знающ1й  ; 
много  посещаемый  (о  страть). 

Traveler,   Traveller  (трйв'-ел-ер),  S. 


путешественннкъ, — ница;  (е1\о\с — ,  това- 
рищъ  по  путешеств1ю  ;  commercial  —  , 
странствующ1Й  прикащикъ;  мор.  бугель; 
[I— s'-joy,  S.  бот.  ломоносъ,  бородавникъ, 
нищая  трава. 

Traveiiinjs  (трав'-ел-иаг),  S.  путеше- 
cTBie-,  il  adj.  преходящ1й,  мимоходный; 
путевой,  дорожный,  для  путешеств1й. 

Traversable  (трав'  -  ерс-а-бл),  adj. 
опровержимый,  отрицаемый. 

Traverse  (трав'-ерс;,  adv.  поперегъ;! 
р-е\^.  поперегъ,  чрезъ;| adj.  поперечный, 
косой; Ijs.  поперечный  брусокъ,'  перекла- 
дина; поперечное  cxpoeHie;  перегородка, 
завеса  ;  поперечная  галерея  (ее  цер- 
кви); (Jul.  препятств1е;  хитрость,  уверт- 
ка; случайность; Ijwp.  OTpHn,aHie; — ^jtirt/, 
см.  Petty;  il  мор.  плаван1е  разными  кур- 
сами, галсами; — board,  s.  мор.  доска  съ 
1!Зображен1емъ  компаса  для  исчислен1я 
курса; — table,  мерид1ональныя  части. 

Traverse,  о.  о.  п.  переезжать,  объез- 
жать, переходить;  II ставить,  класть  попе- 
регъ ;'|1  перечить,  мешать,  противиться;^ 
разсматривать,  изследовать;  ||  направлять 
(пугику);  вертеться  на  шпиле; |j«)2^.  отри- 
цать; 1|  жане.ж.  идти  бокомъ  (о  лошадг1);1 
фехт.  защищаться;  11  ло^).  переплыть  по- 
перегъ. 

Traverser  (трав'-ерс-вр),  S.  юр.  ТОТЪ, 
кто  отрицаетъ. 

Travesty  (трЗв'-ес-ти)  ,  adj.  переоде- 
тый, переряженный ;  вывороченный  на 
изнанку; i|s.  парод1я;  ||  v.  а.  переодевать, 
переряжать;  выворачивать  на  изнанку, 
пародировать  (сочинете). 

Travis  (трав'-нс),  S.  см.  Trave. 

Trawl  (тро'оя)  ,  S.  особаго  рода  не- 
водь; |v.  п.  ловить  рыбу  неводомъ. 

Tray  (трэй)  ,  S.  подносъ;  корыто,  ло- 
токъ. 

Treacherous  (треч'-ер-бс),  adj.  измен- 
ническ1й,  иредательск1й,  вероломный;  Р 
— 1у,  adv. — ски,— но. 

Treachoroasncss,  Treachery  (треч'- 
ер-ос-нес,  —  ер-и),  s.  измена,  веролом- 
ство, предательство. 

Treacle  (трп'-кл),  S.  патока;  1|тер1якъ 
(мнимое  nporiiueondie);  —  mustard,  s. 
ярутка,  щнтиикъ  (растете) . 

Tread  (тред)  ,  V.  п.  а.  (trod  ,  trod- 
den), ступать  ;  топтать,  п11отаптывать, 
затаптывать,  поппрать  ногами,  давить; 
топтать  (о  птицах':)  ;  to  —  even,  сту- 
пать всею  ногою;  you  —  on  her  goicn^ 
БЫ  наступаете  ей  на  платье;  to  —  in  the 
sfeps,  the  fool-sieps  of  a  person,  идти  no 
слёдамъ  кого  ,  следовать  примеру  кого; 
подражать;  Ю— one's  shoes  down  al  hetl, 
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стаптывать  башмаки,  заги^атъ  пятку  баш- 
мака внутрь;  to  —  the  stage,  быть  акте- 
ромъ  ;  а  trodden  pa(h,  торная,  пробитая 
дорожка;  Ц  Ю —  back,  возвращаться; || (о 
—  down,  попирать  ногами;  фиг.  сл-Ьдо- 
вать;|1{о  —  on,  upon,  попирать  ногами: 
следовать  по  пятамъ;ро — upon  the  heels 
of,  следовать  по  пятамъ;|1{о — out^  выжи- 
мать, выдавливать  ногами. 

Tread,  s.  шагъ,  ступая1е  ногой  ;  до- 
рожка; no6taciia,  ходъ  (у  лошади);  сту- 
пень, ступенька  (у  лп,стнгщы);\\т:отйв\е 
(nmuu,s);j — mill,  s.  заводь  приводимый 
въ  движен1е  ногами  людей. 

Treader  (тред'-  ер),  S.  тотъ,  кто  сту- 
паетъ,  топчеть,  попираетъ  ногами. 

Treadle  (тред'-л1,  s.  подножка;  пе- 
даль; Цзародышъ  яйца;  сперма,  сЬмя. 

Treason  (три'-зн),  з.'изм^на;  high  —  , 
государственная  измена;  petit — ,  petty — , 
см.  Petty. 

Trea.sonable,  Treasonoas  (три'-зн- 
й-бл,  —  ос),  adj.  HSMiHHHHecKin,  преда- 
тельск1й,  вероломный;  Ц  treasonably, 
ado. — ски, — но. 

Treasure  (треж'-бр,  —  ур],  S.  сокро- 
вище, кладь,  казна: — city, s  складочный 
пунктъ,  городь; — house,  казначейство; 
— trove,  кладъ;1|1?.  а.  —  ,  to— up,  соби- 
рать, накоплять;  хранить  какъ  сокро- 
вище. 

Treasurer  (треж'-бр-ер,  —  ур-ер),  S. 
казначей. 

Treasarcrship  (треж'-бр-ер-ШИП  ,  — 
ур-ер-шип),  S.  должность  казначея. 

TreaNurees  (треж'-ор-ес,  — ур-ес),  «. 
казначея. 

Treasury  (треж'-бр-и, — ур-и) ,  S.  каз- 
начейство, сокровищница;  фиг.  сокро- 
вище. 

Treat  (трит;,  V.  а.  п.  обходиться,  по- 
ступать ськ^мъ;  трактовать  (предмете); 
разсуждать  о  чемв;  договариваться,  ве 
сти  переговоры;;! угощать;  одарять;]] ле- 
чить, пользовать;  j]  s.  угощен1е,  пирше- 
ство; удовольств1е,  наслажден1е;  пода- 
рокъ. 

Treatable  (трит'-а-бл),  adj.  умерен- 
ный; сговорчивый. 

Treater  (трит'-ер),  S.  тотъ,  кто  обхо- 
дится, поступаетъ  cs  кп.мб,  трактуетъ, 
одаряетъ,  лечить;  амфитр1онъ. 

Treatise  (три'-тиз),  S.  трактатъ,  раз- 
сужден1е. 

Treatment  (трит'  -  мент),  S.  обхожде- 
Hie,  сиособъ  д4йств1я;  поступокъ;  мед. 
аечен1е,  noabsoBanie  (  больнаго  )  ;  хим. 
производство. 

Treaty  (три'-  ти),  s.  трактатъ;  дого- 


воръ,  переговоры;  настоян1е  ;  просьба; 
—  making,  adj.  имtющiй  право  закл ка- 
чать договоры. 

ТгсЫв(треб'-л},  adj.  тройной;  острый, 
пронзительный  (озвукп);  муз.  дисканто- 
вый; Ц  S. — ,  first — ,  дискантъ  ;  faint — , 
фальсетъ;  second — ,  альтъ;||г.  «.  п.  утро- 
ять,  —  ся  ;  уст.  п^ть  дискантомъ;  виз- 
жать. 

Trebieness  (треб'-л-нес)  ,  S.  тройное 
количество;  тройственность. 

Trebiins  (треб'-линг),  S.  yTpoenie. 

Trebly  (  треб'  -  ли  )  ,  adv.  втройне, 
втрое. 

Trebncliet,  Trebucket  (требь'-ю-шет, 
три'-ббк-ет),  S.  см.  Cucking -з1оо1;]]за- 
падня  ;1|камнебросательная  машина  (ев 
средн.  впк.). 

Treddbe  (тред'-дл),  S.  см.  Treadle. 

Trediiie  (три-дил'),  S.  три  (карточная 
шра). 

Tree  (три),  S.  дерево;  бревно;  крестъ 
(opydie  казни)  ;  standing  —  ,  дерево 
на  корню  ;  boot  —  ,  сапожная  колодка; 
axle  —  ,  валъ,  горизонтальный  воротъ; 
пр.  нар.  up  а — ,  вь  безвыходномъ  поло- 
жен1и; — beetle,  s.  майск1й  жукъ; — frog, 
— toad,  древесная  лягушка; — like,  adj. 
древовидный. 

Treeless  (три'  -  лес),  adj.  безлесный, 
безъ  деревьевъ;  голый. 

Treenail  ^трп'-нел,  трбн'-нел),  S.  мор. 
деревянный  нагель,  драекъ. 

Trefoil  (три'-фойд),  S.  бот  трилист- 
никъ,  дятлпна,  клеверъ,  кашка ;  арх. 
украшен1е  въ  виде  трилистника. 

Treiiiage  (трейл'-эдж),  S.  решетчатая 
работа;  решетина,  трельяжъ. 

Trellis  1трел'-лис),  s.  решетка;  рабо- 
та въ  виде  решетки. 

Trellised  (трел'-лист),  adj.  покрытый, 
обнесенный  решеткой. 

Tremble  ^трем'-бл)  ,  V.  п.  трепетать, 
дрожать;  страшиться;  he  —  ed  all  over, 
онъ  дроа;алъ  всемъ  телоиъ;  ||  s.  дрожа- 
Hie,  трепетъ. 

Tremblement  [трем'-бл-мент),  S.  муз. 
трель. 

Trembler  (трем'-блер),  S.  трусъ,  тру- 
сиха. 

Trembling  (трем'  -  блинг),  S.  дрожа- 
Hie,  дрожь; ijrtdj.  дрожащ1й; — poplar,  s. 
осина;  II  —  ly,  adv.  дрожа. 

Tremendous  (три-мен'-дбс),  adj.  ужас- 
ный, страшный  ;  they  icorked  themselves 
into  a — passion,  они  пришли  въ  ужасный 
гневъ;|]— ly,  adv. — но. 

Tremendou.sness    (три-мен'-дбс-нес)  , 

s.  ужасъ,  страхъ. 
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Tremor,  Tremonr  (три  -  ыор,  трем  - 
op),  s.  дрожан1е,  трепетан1е;  колебан1е, 
maratiie. 

TrcmuloiiN  (тремь'-го-лос),  adj.  трепе- 
щущей, дрожащ1й,  колеблк|щ1йся  ;|j — ly, 
adv.  дрожа;  съ  дpoл;aнieмь  (es  10лос7ь). 

TreiiiuloiiMtcHM  ■тремь'-ю-лбс-нес),  s. 
дрожан1е,  трепетъ. 

Хгеп  (тре»;,  S.  острога,  гарпунъ,  ба- 
горь. 

Trenail  (три'-нед),  S.  си.  Treenail. 

Trench  (тренч)  .  I'.  а.  копать,  рыть, 
проводить  траншеи,  желобки,  борозды; 
бороздить;  укрЬплять,  обносить  окопа- 
ми: 1|''.«.  /о— on, w/joh,  захватывать;  (о — at, 
вести  подступы;  fl  s.  ровъ,  канава,  тран- 
шея; борозда,  желобоЕъ,  рубецъ  (на  ли- 

Ц1Ъ). 

тгепс»»ап<(тренч'-а11т),  adj.  р'Ьжущ1н, 

острый,  рЬг'.К1Й. 

'E'renchor  (тренч'-ер),  S.  тоть,  кто  ро- 
еть  ,  копаетъ  ;  доска  для  р-Ьзки  мяса; 
столь,  на  кот "1ромъ  "Ьдятъ:  фт.  столъ,  ку- 
шанье; Ij  — cap,  s.  шапка  англ1йских1. 
студентовъ; — fly  , — friend,  блюдолпзъ, 
паразитъ;  —  man,  "Ьдокъ,  обя-.ора;  — 
male,  застольный  товарищъ,  собутыль- 
никъ: — plough,  клугъ  глубоко  взрываю- 
щ!  а  землю. 

Trend  (тренд  ]  ,  V.  п.  тянуться  ,  на- 
правляться, простираться;  мор.  бежать 
подъ  BcisiH  парусами;  ||  v.  а.  гнуть;  очи- 
щать (гие2)сть);\\$.  направлеи1е,  склоно- 
н1е. 

Trendie  (трен'-  дл)  ,  S.  колесо,  като- 
чекъ;  ободь  колеса. 

Trentai  (трен'  -  тал),  s.  богослужен1е 
И5ь  тридцати  об'Ьдней  по  уыертпмъ  (у 
jiUM.-Kam.);  похоронная  служба;  элег1я. 

Trepnn  (трн-пан'),  S.  cciip.  трепанъ, 
черепным  буравь;  |  ловушка,  западня;  || 
г.  а.  трепанировать,  сверлить  черепъ; 
ставить  ловушку,  западню;  злоупотреб- 
лять. 

Trepanncr  (три-пан'-пер),  S.TOTb,  кто 
сверлить  черепъ;  тотъ,  кто  ставить  "ло- 
вушку, западню. 

Trci>iiin«>  (три-файн',  — фин'),  S. 
трефейнъ,  родъ  трепана;  ||  v.  а.  см. 
pan. 

Trepidadion   (трпп-и-д:»'-шбн\  s 
петь,  трепетап!о;  дрожан1о;  страхъ;  то- 
ропливость, поспЬшность. 

Тгсврам.ч  (трес'-пас).  v.  п.  нарушать 
право  недвижимой  собственности,  гра- 
иицъ  ;  входить  безъ  дозволен1я  ;  Ij  вре- 
дить; грешить;  1о — against,  преступать, 
нарушать;  оскорблять;  1о — оп,г1,юп,  зло- 
употреблять, нарушать,  безпокоить;  |  s. 


хир. 
Тге- 


тре- 


нарушен1е  чуж<5й  собствеппости;  оскорб- 
лен1е,  обида;  грЬхъ,  проступокъ;  —  of- 
fer i  up;,  s.  искупительная  жертва. 

TroiiputiMer  (трес'-nac-ppi,  s.  наруши- 
тель чужихъ  правъ,  границь;  гр1;шиикъ, 
преступникъ;  обидчикъ. 

Tress  (трес),  S.  коса,  локонъ. 

Tressed  (трест),  adj.  заплетенный,  въ 
локонахъ. 

TrcsNeb  Trestle  (трес'  -  сел  ,  —  л1, 
S.  козлы,  станокъ,  рама; — bedstead,  s. 
кровать  па  тесьмахъ;  —  board,  чертеж- 
ная доска; — trees,  мор.  лонгъ-салевги; 
— \\ork.  водопроводь, пристань  и  пр.  на 
столбахъ,  соединенныхъ  накрестъ. 

Tret  (трет),  S.  уступка,  сбавка. 

Trethins  (трезс'  -ииг),  S.  такса,  пот- 
липа. 

Trcvet  (трев'-*ет),  s.  см.  Trivet. 

Trey  (трэй),  S.  тройка  (вд  картах!). 

Triable  (трай'  -  ii  -  бл  ,  adj.  могущей 
бы1  ь  испытанъ,  попробованъ;  подсудный. 

Triad  (трай'-ад  ,  s.  муз.  трезвуч1е. 

Trial  \трай'-йл\  S  испытан!е,  опытъ; 
to  have  on  — ,  Со  mahe  а  — of.  испытывать; 
to  have  a  —  ,  подвергнуться  испытан!»; 
to  f'lHl  on — t/irtt,  найти  no  пспытаы1и  что; 
II попытка,  покушение; ||нскушеи1е; II судеб- 
ное разбирательство  ,  процесъ  ,  тяжба, 
судъ;  Ю  тоге  for  а  пеи^  —  ,  просить  о 
ра:фЬшен1и  подать  па  аппеляецю  ;  to 
bring  а  топ  to — ,  to  /n's — ,  to  yul  a  man 
on  his—,  upon  his — ,  предать  кого  суду; 
to  bring  up  for  — ,  to  bring  u}i  lo — .  подвор- 
гнуть.суду:  lo  be  brought  up  for  илц'(о — , 
to  lalie  one's  —  ,  быть  судиму. 

Triainsue  (трап'-а-лог1,  s  разговоръ 
вгроемъ,  между  тремя  лицами. 

Triuudriu  (тран-ап'  -  дри  -  ii),  s.  бот. 
трнмужество. 

Triandriiin  f  Triandrnii<«  (трай  -  &п'- 
дри-ап, — дрос),  adj.  бот.  тримужн1й. 

Triiinislc  (трай'-анг-гл)  ,  s.  треуголь- 
никъ, 

TrianKled  (трай'-анг-глд)  ,  adj.  тре- 
угольный. 

Triangular  (трай'-йнг-гьго-лар) ,  adj. 
треугольный;  jj  —  ly,  adv.  въ  видЬ  тре- 
угольника. 

Tribe  ^трайб),  S.  племя.  кол-Ьно  ^на- 
родное),  покол'Ьн1е  ,  сослов!о  ,  родъ;  се- 
мейство; классъ,  порода,  разрядъ. 

Triblct,  Triboiot  (трио'-лет, — о-лет), 
S.  колотушка  (у  серебряников! ). 

Tribonieter  (трай-бом'-н-трр),  S.  три- 
бометръ,  изм'Ьритель  степени  трен1я  (ин- 
стру.чен1П!). 

Tribrarh  (трай'-брак),  S.  трибрах1й 
(стопа  U3S  трех:  Kopom^^uxs  слоювв). 
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Triboiution  (трибь-ю-дэ'-шон)  ,  s.  на- 
пасть, скорбь,  несчаст1е. 

Tribunal  (трай-бью'-нал),  s.  судили- 
ще, судъ;  хоры,  галерея  (es  це)1Кви). 

Tribune  (трибь'-*эн),  S.  трибуеъ  (у 
древн.  2;г/.ил.^;||наеедра,  трибуна. 

Tribunci«iii|i  (трибь'-юн-шип),  S.  три- 
бунская должность,  трибунатъ. 

Tribunicial,  Tribunitian  [трибь  -  Ю- 
ниш'-ал, — iia),  adj.  трибунск1й. 

Tributary  'трибь'-ю-та-ри),  adj.  и  s. 
платящ1й  дань,  подчиненный;  данникъ. 

Tribute  ^трнбь'-ют),  S.  дань,  подать; 
фт.  долгь. 

Tricap.<«uiar  (трай-кап'-сью-лар),  adj. 
бот.  трехгн4здный,  трехкоробочный. 

Trice  (трайс)  ,  S.  лигъ ,  мгновен1е  ; 
ii>  а — ,  въ  мигь,  мигомъ:||1~.  а.  мор.  под- 
тлгать,  поднимать;  1о — щ)  the  liammochs, 
подскшивать  койки. 

Triciiiasis  (три  -  кай' -  а -сис; ,  S.  мед. 
заворачпван1е  в^къ  внутрь. 

Trieiiina  (три-кай'-на)  ,  S.  трихинъ 
( .микроскопическм  червь). 

Trick  ^трнк  ,  S.  хитрость,  уловка, 
прод'Ьлка,  обманъ,  надувательство,  плут- 
ня;]] штука,  фокусъ,  шутка,  выходка;  ша- 
лость ,  проказы  :  \  привычка  ,  особен- 
ность ,  странность  .  черта  ;||взятка  (es 
карточной  ui}itb)  ;  the  odd  —  ,  седьмая 
взятка,  леве  (вд  внггть);  Ц  мор.  очередь 
между  матросами  въ  правлен1и  рулемъ. 

Trick,  t'.  а.  обмануть;  провести,  сы- 
грать шутку  ;  II  украшать,  убпрать,  на- 
ряжать; 11  дЬлать  фокусы :||3«;м5ои.  набро- 
сать, сделать  абрисъ;  Ц  г.  п.  жить  об- 
маномъ.  плутовать. 

Trickcr  ;трик'  -  ер),  S.  обманщикъ, 
илутъ;||С.и.  Trigjier. 

Trickery  (трнк'-ер-и),  S.  обманъ,  плу- 
товство; |:нарядъ,  уборъ. 

Tricking  (трик'-инг),  S.  обманъ,  плу- 
товство:  II  уборъ,  нарядь. 

Tricki«6ii  (трик'-пш;,  adj.  хитрый,  лу- 
кавый, коварный. 

Trickle  (трнч'-д),  V.  п.  капать,  течь, 
струиться;  ,s.  капля. 

Trickster  (трик'-стер),  S.  обманщикъ, 
плутъ. 

Tricksy  (трпк'-си],  adj.  искусный, 
ловк1й;  пpибtraющiй  къ  обману. 

Trick-track  (трик' -  трак),  S.  трик- 
тракъ  (игра). 

Tricky  (трик' -и',  adj.  приб1гающ1й 
Еъ  обману:  плутовской,  мошенпическ1и. 

Tricolored,  Tricoloured  ^траЙ'-КОЛ- 
брд1,  adj.  трехцв4тный. 

Tricuspidato  (трай-Еос'-пи-дэт  ^  adj. 
бот.  триостр1евый. 


Tridactyions  (трай-д^к'-тил-бс),  adj. 
зоол.  трехпалый. 

Trifieni  (трай'  -  дент),  s.  трезубецъ; 
острога  (рыбачья). 

Tridentatc  ,  Tridented  [трай-д<5Нт'- 
эт,  трай'-дент-ед',  adj.  бот.  трезубчатый, 

Triduun  [  тридь'  -  ю  -  ан  ),  adj.  трех- 
дневный, продолл;ающ1йся  три  дня,  слу- 
чающ1йся  каждые  три  дня. 

Tried  (трайд  ,  adj.  испытанный. 

Triennial  (трап-ен'-ни-ал;,  adj.  трех- 
л4тн1й,  пpoдoлн;aющiйcя  три  года,  слу- 
чающейся чрезъ  три  года  ;  ||  —  1у,  adv. 
чрезъ  три  года,  по  три  года. 

Trier  I  трай'  -  ер'  ,  S.  испытатель  ,  из- 
сл'Ьдователь;  тотъ,  кто  пробуетъ,  пытает- 
ся, д1лаетъ  опытъ  :  |j  судья;  си.  Trior; 
испытап1е,  пробный  камень. 

Trifaiiuw  (трай'-фал-лоу),  v. а.  пахать 
въ  трет1й  разъ:  троить  (no.ie). 

Trifarious  трай-фэ'-ри-ос),  adj.  рас- 
положенный въ  три  ряда. 

Trifid  (трай'-фид| ,  adj.  бот.  трираз- 
д'Ьльный.; , 

Trifle  [трай'-фл),  S.  бездЬлица,  без- 
делушка; вздоръ,  пустяки;  10  7п  nd — s,  за- 
ботиться о  пустякахъ  ,  интересоваться 
пустяками; |]родъ  ппрожпаго. 

Trifle,  V.  п.  забавляться,  заниматься 
пустяками  ;  to  Hand  triflivg,  забавляться 
пустяками;! шутить,  развиться;  ||  (о  — 
with  ,  подсмеивать  ,  насмехаться  ,  изда- 
ваться ;||.]аскать,  утешать  (тщетною  на- 
деждою); ||  г.  а.  обращать  въ  пустяки; 
считать  пустяками;  (о  —  away,  расто- 
чать, тратить  на  пустяки 

Trifier  (трай'-флер:,  S.  зaнимaющiйcя 
пустяками  ;  пустяшникъ  ;  шутпикъ;  пу- 
стомеля. 

Trifling  (траи'-(}|линг) ,  S.  пустяшни- 
чан1е  ,  болтовня  ,  шутка  ,  насмешка  ;  he 
can't  }int  up  icith  —  ,  онъ  не  можетъ  пере- 
нести шутки;  —  away,  бросанье  на  Bt- 
теръ,  па  пустяки  :  ,  adj.  малованшый  , 
пустяшный,  ничтожный;! — 1у,  adv. — но. 

Tririingne«$s  (трай'-флинг-нес),  s.  пу- 
стяшность,  пустяки,  ничтожность,  мало- 
важность. 

Trifiorous  (трай-фло'о-рбс),  adj.  бот. 
трехцветный,  о  трехъ  цветкахъ. 

Trifoliate  ^трай  -  фо'о  -  ли  -  эт)  ,  adj. 
бот.  трилистный. 

Trifoiy  {трай'-фо-ли1,  S.  бот.  см.  Tre- 
foil. 

Triform  (трай'-форм),  adj.  трехфор- 
менный. 

Trifurcatcd  (трай-фбр'-кэ-тед),  adj. 
трехзубчатый. 

Trig  (триг),  V.  а.  тормазить  (колесо); 
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наполнять,  набивать,  пичкать;||аф'.  при- 
способленный, прилаженный;  нарядиып; 
|s.  камень,  бревно,  подкладываемые  подь 
колесо,  чтобы  остановить  его. 

Trieamy  (триг'-а-ми) ,  S.  троебрач1е, 
троеженство. 

Tri^ser  (триг'-гер),  S.  тормазъ;|1спу- 
сковая  собачка  (у  ружья). 

Trigintai  (трай  -  джин' -  тйл)  ,  s.  см. 
Trental. 

Trigiyph  (трай'  -  глиф),  S.  триглпфъ 
(архитп.  украшете). 

Triton  (трай'-гбн),  S.  треугольникъ. 

Trigonal,  Trigonous  (триг'-О-нЗл,  — 
нос),  аЛ}.  треугольный,  трехсторонн1й. 

Trisononictrlcal  (триг-О-но-мет'-рик- 
ал),  Я'/j.  тригоиометрическ1й;  —  surucj/, 
тригонометрическая  съемка;  [j — 1у,  adv. 
— ски. 

TriKonomotry  (триг-о-ном'-и-три),  S. 
тригонометр1я. 

Trigyn  (трай'-д<кин),  S.  бот.  растен1е, 
принадлежащее  къ  классу  трехпестико- 
выхъ. 

Trihedral  (трай-хи'-дрЗл),  adj.  трех- 
гранный. 

Trihedron  (трай-хи'-дрон) ,  S.  трех- 
гранникъ. 

Trilateral  (трай  -  лат'  -  ер  -  2л),  ailj. 
трехсторонн1й. 

Trill  (трил),  S.  муз.  трель;  ||  м.  а.  п. 
выд-Ьлывать  трели,  руляды;  нап-Ьвать^  1о 
— down,  капать,  падать  ручейкомъ. 

Trillion  (трил'-йон),  s.apue.  трилтопъ. 

Trilobate  ,     TrilobouM    (трай-ло'о    и 

трай'-ло-бэт,  —  бос),  adj.  бот.  трехло- 
пастный. 

Triiocuiar  (трай  -  локь'- ю-лйр),  adj. 
бот.  трехгн!.здиый. 

Trim  (трим)  ,  V.  а.  отд'Ьлывать,  об- 
шивать; убирать,  украшать,  наряжать; 
прикрашивать,  подновлять;  to  —  опс'а 
self,  наряжаться, одЬваться; II поправлять; 
— the  fire,  the  lamp,  поправьте  огонь,  лам- 
пу;— the  light,  поправьте  свЬчу,  снимите 
со  св4чи;1! прилаживать,  приноравливать, 
приспособлять;  устроивать;  II  подрЬзыкать. 
подчищать  (деревья)  ;  брить  (бороду);  j| 
довершать,  оканчивать;  ||  бранить,  жу- 
рить; давать  паставлен1я  ;||.«02).  уди(}1|  - 
рентоватьСко^за9Л'^,установить(т^;»о.мг/ 
обрасонить  по  вЬтру  (^гаруса);  to  —  ui. 
прилаживать  (одну  штуку  дерева  кв  др;/- 
гой);\\1о  —  U/*,  украшать;  приводить  вь 
порядокъ,  выставлять  па  показь,  лицом ь 
(7noeaps);jv.n.  колебаться,  не  решаться. 

Trim,  S.  уборъ,  парядъ  ;  ||  состоям1о, 
положение;  to  be  in  good — ,  быть  вь  хоро- 
шемъ  состоян1и;  all  is  in  good — ,  все  вь 


порядке,  все  какъ  сл'Ьдуетъ;|]расположе- 
Hie  духа;  ||  мор.  положен1е,  разм*щен1е 
баласта,  rpy:ia,  мачтъ  и  пр.,  соответ- 
ственное лучшему  ходу  корабля;  уста- 
новлен1е  (трю.ча),  удиферентован1е,  ди- 
ферентъ  (Kopa6.i/j>;i,af/j.  хорошо  сделан- 
ный, хорошо  содержимый;  красивый,  чи- 
стый, нарядный,  тщательный;!|— 1у,  adv. 
мило,  хорошо,  изящно,  чисто. 

Trimeter  (трим'-и-тер),  S.  трехстоп- 
ный стихъ. 

Trininior  fTpHM'-Mep),  s.  тотъ,  кто  уби- 
раетъ,  наряжаетъ,  украшаетъ,  приспо- 
собляетъ;  II  В'Ьтреннпкъ,  в^трогонъ;  флю- 
геръ,  переметная  сума  ;  |j  сварливый  , 
брюзгливый  челов15къ;||плопгм.  подбалоч- 
иикъ;  пролетъ  (для  печныхб  трубе). 

Trimming  (трии'-мннг) ,  S.  yOHpanie, 
убранство,  yspamenie;  отдЬлка,  обшив- 
ка, опушка;  I приправа; необходимыя  при- 
надлежности къ  жирной  баранине  (мор- 
ковь ,  рппа  ,  картофель  ,  пиво  и  пр.)  ; 
Цбритье ;  очищен1е;||исправлен!е,  выго- 
воръ  ;  нагоняй  ;j|o6TecHBaHie  тоноромъ  ; 
\\мор.  см.  Тг  i  m. 

Trimness  (трпм'-нес),  s.  нарядность, 
красивость,  изящность,  щеголеватость. 

Trinai  (трай'-над),  adj.  тройной. 

Trincum««  (трин'-комз),  S.  р1.  безде- 
лушки. 

Trine  (трайн),  S.  астрал,  третной  ас- 
пектъ. 

TriniKle  (тринг'-гл),  S.  архшп.  рейка, 
листель;  Цжелёзпый  прутъ  (у  зановпсокъ). 

Trinitarian   (трин  -  И  -  тэ' -  ри -iiH; ,   S. 

триупостасникъ  Срясколькмк5);1|  adj.  трои- 
и,ыиъ. 

Trinity  (трин'  -  и  -  ти),  S.  Троица;  — 
h  с  г  Ь,  S.  троицыпъ  цветъ,  веселые  глазки; 
— Sunday,  троицыпъ  день; — term,  су- 
дебная сесс1я  между  22  мая  и  12  1н  ня. 

Trink  (тринк),  S.  родъ  невода. 

Trinket  (тринк' -ет) ,  s.  драгоценная 
вещица  ,  подвеска  ,  брелокъ  ;  безделка  , 
мелочь ;  11  мор.  брамсель. 

Trinomial  (трай-по'о-ми-ал),  s.  ам. 
трехчленная  величина. 

Trio  (трай'-о,  три'-о),  S.  .чуз.  тр1о. 

Triolet  (трай' -  о  -  лет),  s.  тр1олетъ 
(стихотвореше  ). 

Trior  1трай'-ор1,  S.  лицо,  поверяющее 
списокъ  чрисяхныхъ. 

Trip  (трип),  v.a.  (tripped  п  tript),  под- 
ставлять ногу  KO.WJ,  подшибать,  низвер- 
гать; выгЬспять,  выживать;  открывать, 
обнаруживать;  захватывать;  мор.  отде- 
лять якорь  отъзе.мли;  to — up,  to — one  up, 
10— up  one's  heels,  подставить  кому  ногу;1| 
V.  п.  оступиться  ,  споткнуться,   упасть; 
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фиг.  ошибиться  ,  промахнуться  ;  заблу- 
ждаться; сделать  провинвость;  Ю  catch  а 
person  —  ping,  поймать  кого  въ  провин- 
ности, въ  проступкахт,;  ||  обмолвиться; 
his  longue—ped,  у  него  сорвалось  съ  язы- 
ка; ||  идти  скорымъ  шагомъ,  скользить;  бе- 
жать въ  припрыжку,  припрыгивать,  при- 
скакивать; 10 — it,  припрыгивать;  ||  сде- 
лать небольшую  поездку; ||fo — aitay,  убе- 
жать; fo — doirjt, сходить,  спускаться;  to — 
forth,  бежать  впередъ,  на  встречу;  to — 
into,  проскользнуть;  to  —  off,  выскольз- 
нуть; to— up,  вб'Ьжать, 

Trip,  s.  подшибъ  (ногсй) ,  подставле- 
Hie  ноги,  подножка;  сиотыкан1е ;  to^give 
one  а — ,  подставить  ногу  кому,  выт-Ьснить 
кого;  ||  фги.  ошибка,  обмолвка,  просту- 
покъ;  козни; ||9кскурс1я,  небольшая  по- 
ездка, небольшое  путешеств1е;|1про'Ьздъ, 
nepefejb;!! стадо  (ko3s);  \\  мор.  загранич- 
ное плаван1е,  кампан1я;  галсъ  (es  лави- 
роваши). 

Tripartite  (трип'-ар-тайт,  трай-парт'- 
айт),  adj.  разделенный  на  три  части;  въ 
трехъ  частяхъ. 

Tripe  (трайп),  S.  кишка,  требуха,  пот- 
роха, внутренности;  past,  пузо,  брюхо: 
II  —  man,  S.  торговецъ  кишками,  требу- 
хой;— shop,  место  продажи  кишекъ,  тре- 
бухи. 

Tripedai  (трип'-и-дал),  adj.  тренож- 
ный. 

Tripiitiiong  (триф'-зсонг,  трип'-зсонг), 
S.  грам.  троегласная  буква. 

Tripiiyliou»*  (триф'-ил-лбс,  трай-фил'- 
лбс),  adj.  бот.  трехлистный. 

Triple  (трип'-л),  adj.  тройной;  троя- 
к1й;  муз.  —  lime,  трехдольный  разм^ръ, 
въ  три  четверти,  въ  три  осышхъ;!]!'.  о. 
утроять,  троить. 

Triplet  (трип'  -  лет)  ,  S.  три,  трое; 
трехстиш1е  съодноюрифмою;  муз.  тр1оль. 

Triplicate  (трип'-ли-кэт),  adj.  трон- 
ной. 

Triplicatioa  (трип  -  ли  -  кэ'  -  шбн),  s. 
yTpoenie. 

Tripiiclty  (трай-плис'-и-ти),  s.  трой- 
ное количество,  тройственность. 

Triply  (трип'-ли),  adc. втройне,  втрое. 

Trip-madaiH  триа'-мад-ам),  S.  заячья 
капуста  (растете). 

Tripod  (трап -под),  S.  таганъ;  тренож- 
никъ. 

Tripoli  (трип'-о-ли),  S.  трепелъ  ^jpo^ff 
земли). 

Tripos  (траи'-пос),  S.  см.  Tripod;  Ц 
экзаиенъ  на,  почетныя  награды  (es  атл. 
упиверсит.). 

Tripper  (трип'-пер),  S.  тотъ,  кто  даетъ 


подножку,  выт^снлотъ;  тотъ,  кто  сколь- 
зитъ ,  ходитъ  легкимъ  шагомъ,  подпры- 
гиваетъ. 

Tripplns  (трип'  -  пинг),  S.  низверже- 
nie,  подставлен!е  ноги;  пaдeнie;  ошибка, 
заблужден1е;||легк1й  танецъ;!! adj.  дег1пй, 
быстрый  ,  проворный,  скорый;  |  —  1у, 
adv. — о. 

Тг1р*(трипт),  pret. apart. ра.  отъТг1р. 

Triptoto  (трип'-тот),  S.  грам.  имя  су- 
ществительное, им'Ьюш.ее  только  три  па- 
дежа. 

Trireme  (трай'-рим),  S.  трирема  (суд- 
но у  римляне). 

Trisect  (трай-сект'),  v.  а.  разделять 
на  три  части. 

Trisection  (трай  -  сек'  -  шон),  s.  хео.ч. 
С'Ьчен1е  на  три  части. 

TrismuK  (трис'-мбс),  S.  мед.  судорож,- 
ное  смыкан1е  челюстей. 

Trispast  ,  Trispaston  (трай' -  cnScT, 
трай  -  спаст' -  он),  s.  мор.  трехшкивный 
блокъ. 

Trlepermoas  (трай-сп6рм'-бс)  ,  adj. 
бот.  трис1;менный. 

Trist  (трист),  adj.  печальный,  мрач- 
ный; Ijs.  см.  Tryst. 

Trittyllabic,  TriHyllaiiical  (трис-ил- 
лЗб'-ик, — ал),  adj.  грам.  трехсложный. 

Trisyllable  (три-сил'-ла-бл),  S.  трех- 
сложное слово. 

Trite  (трайт),  adj.  изношенный,  иста- 
сканный, пошлый,  трив1альный;  просто- 
народной; || —  1у,  adv. — но, — о. 

Triteness  (трайт'  -  нес) ,  s.  изношен- 
ность ,  истасканность,  пошлость,  трпв1- 
альность. 

тгlthing4тpaй'-зcpнг),s.y'Ьздъ,oкpyгъ. 

Triton  (трай'  -  тон),  S.  MU9.  Тритонъ 
(.морское  божество); | флюгеръ. 

Tritone  (грай'-тон),  s.  муз.  трезвуч1е; 
несозвучный  акордъ  изъ  трехъ  ц^лыхт/ 
нотъ. 

Tritoxide,  Tritoxyd  (трай-токс'-ид)  , 
S.  хи.м.  перекись. 

Trituraiiie  (трить'-ю-ра-бл),  adj.  что 
можно  истолочь,  растереть;  растирае- 
мый. 

Triturate  (трить'-ю-рэт)  ,  V.  а.  исто- 
лочь, толочь,  растереть. 

Trituration  (трить-ю-рэ'-шбн),  s.  рас- 
Tnpanie,  толчеп1е 

Triumph  (трай'-бмф),  S.  тр1умфъ,  по- 
беда, торжественный  въ-Ьздъ,  торжество; 
радость,  ликован1е;  to  make  а — of  а  thing, 
гордиться  ,  хвалиться  ,  тщеславиться 
ч'Ьмъ;|козырь  (es  картахг);  \\v.  п.  а.  тор- 
жествовать; ликовать;  победить,  востор- 
жествовать; процветать. 
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Trinmpiini  (трай-бмф'-ал)  ,  adj.  тор- 
жрствениый,  TpiyM^ia.ibiibiu;  s.  уст.  тро- 
фей. 

Triiiniphant  (трай-бмф'-йнт),  adj.  тор 
жрственный,  победоносный.  ликующ1й; 
|j— 1у,  adv. — по,  съ  ликоваи1емъ. 

TrSumpher  (трай'-оыф-ер)  ,  S.  TpiyM- 
фаторъ,  пооЬдитель. 

Triumvir  (  траи  -  ом'  -  вир) ,  S.  фее. 
рим.  Tpiyjiunpi.. 

Triumvlrute  (траЙ  -  бм'-  ВИ  -  рэт),  S. 
древ.  |)г<.и.  тр1ум1!иратъ. 

Triunu  (т])ай'-юн),  adj.  триединый. 

Triunity  (трай-ю'-ни-ти),  S.  см.  Tri- 
nity. 

Trivairiiiar  (трай-валвь'-ю-лар),  adj. 
трпстворчатый. 

'ffi'ivet  (трив'-ст),  S.  треножппкъ;  та- 
г^аъ;  2)Я31.  right  as  а — ,  вполне  хорошо. 

Trivial .  (трив' -  и  -  ал),  adj.  пошлый, 
плос1;1й,  весьма  обыкновенный,  простой, 
трпв!альнын:| — ly,  adv. — о. — но. 

Triviality,  Trivlalnef«»«  (трив-и-ал'-И- 
ти,  трнв'-и-ал-нес  )  ,  s.  пошлость,  плос- 
кость, трив1альность. 

Trout  (тро'от)  ,  V.  п.  токовать,  кри- 
чать по  оленьему;  lis.  токоваи1е. 

Trocar,  Troeliur  (тро'о-кар),  S.  XUp. 
тргжаръ,  игла  (nHcmjjyMeums ) . 

Trochaic,  Trocliulcal  (тро-кэ'-ик, — 
ал),  adj.  Tpnxan4ecKii1  (cmuxs). 

Trochanter  (тро-кан'-тер)  ,  s.  окат, 
вортолъ. 

Troche  (тро'о-ки),  s.  апт.  лепешка, 
ширикъ. 

Trochee  (тро'о-кн),  S.  трохей  ^cmux?^. 

Troclill,  Trocliilu-ч  (тро'о-кил,  трок'- 
и-лб1-,),  S.  щжнш.  лупка,  выещса;  ||  коро- 
ле къ  (птица). 

TrochlnKM  (тро'о-1,ппгз),  s.  pi.  отрост- 
ки па  головЬ  оленя. 

TrochlMck  (тро'о-киск)  ,  S.  апт.  см. 
Troche. 

Тго1|(трод),/)ге(.  и  /lart.rifl.oTb Tread. 

Trodden  (трод'  -  дп)  ,  pari.  pa.  отъ 
Tread. 

Troglodyte  (трог'-ло-дайт),  s.  трогло- 
лить,  житель  пещ*ры;1|крапивнииъ  Cw?iu- 

пс)- 

Troll  (тро'ол),  V..  а.  п.  вертеть,  —  ел; 
катить  ,  —  ся  ;  шататься  ,  колесить  ; 
быстро  б1;гать ;j,  проводить  время  въ  празд- 
ности; приманивать  на  удочку,  удить;  Ij 
iil.Tb  круговую,  :!астольну10  п'Ьснь:  рас- 
певать; j|<o — about,  вокругь  об,\однть,  об- 
носить, подавать;  (о — il,  катиться  вьэки- 
паж1.:  1о — ;/  анау,  торопиться,  отправ- 
лять быстро;  дЬлать  на  скорую  руку:  to 
— oil,  п'кть  (застольную  ппснь). 


TROU 
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Trollop  (трол'-лбп),  S.  неряха,  зама- 
раха. 

ТгоИорес  (трол-лбп-и'1,  S.  балахонъ. 

^    TrolmydnnieM  ^трол'-МИ  ДЭМЗ),  S  .  фор- 

[Тунка  (uipa). 

Troiiiboiie  (тром'-бон),  S.  тромбонъ. 

Тготр  (тромп ) ,  S.  воздуходувная  труба. 

Troop  (труп)  ,  S.  толпа,  общество, 
компаи1я;  труппа  (актерове);  воен.  в^ 
St^pAtHrr-pw*,  || — »,s.  pi.  войска,  арм1яз^ 
И ол>; Hj  1,  сбор'!,  (daj^^anmiu)  ;\\ — s  hip,  s . 
корабль  длл  дггянтиаго  войска;  ц  г.  п. 
собпра1ьсл,  тол111пься7~быстро  двигать- 
ся; Ю — ааау,  1о — off,  удаляться  толпою, 
разб'Ьгаться;  1о  —  forth,  двпгаться  впе- 
редь  толпою;  to  —  to,  собираться  подъ 
(знамя);  устремляться  толпой  къ;  (о — up, 
сбежаться;  1о — ггг'^Л,  сопровождать,  сле- 
довать. 

Trooper4ipjDj;ep)j_Si_i;.a£.a5eElCTb. 

Trope  (тро'оп),  S.  рит.  тропъ. 

Trophleii  (тро'о-фид),  adj.  украшен- 
ный трофеями. 

Trophy  (тро'о-фн),  S.  трофей,  добыча; 
|]  архит.  арматура. 

Tropic  (троп'-ик),  S.  гео1р.  тропикъ, 
поворотный  кругъ  ;  —  bird,  S.  фаэтонъ 
(птгща). 

Tropic,  Tropical  1^р')п'-ик-8л),  <jdj. 
leoip.  тро11пческ1й;2л«т.  переносный, сим- 
воличес1пй,  фигуральный  (смысле). 

Tropologic,    TropolosJcai     дроп  -  0- 

лодн;'-пк,  —  ал),  adj.  рит.  переносный, 
фигуральный  (смыслв). 

Trot  (трот),  г.  11.  бЬжать  рысью;  бе- 
жать, идти  скорымт.  шагомъ;  рыскать;|| 
надбавлять  п,1;ну  па  аукц1онахь;1|Г.а.  пу- 
скать рысью;  to  —  out,  раз1.  выводить, 
ука:швать,  выставлять;  s.  рысь  (.юиади- 
}ian);tupiU  on  а— ,  to  bring  to  а~ ,и\сг^а.ть 
рысью;  фиг.  to  heeji  t^omebody  on  the  —  , 
де11ж:1ть  кого  на  сторож  b,  заставить  кого 
держать  ухо  востро;  |'|  старая  баба;  ||  — 
lown,  S.  праздпошата1<1Ш,1нся,  гуляка. 

Troth  (трозс),х.  вЬра,в1-.рность;  прав- 
да; by  »«?;—,  tipon  ту-  ,  гп — .  по  npaiiAt, 
честное  слово;  Ц  — plight,  adj.  обручен- 
ный, помолвленный. 

TrothlcNN  (трозс'-лес),  adj.  веролом- 
ный, H3M'LiruH4ecKiH. 

Trotter  (трот'-тер)  ,  S.  рысакъ;  нога 
животпаго,  особенно  овечья  (употреб- 
.ияется  tipouuuecnu  );  up.  нар.  —  caxes, 
башмаки. 

Troubadour  (тру'-ба-дур)  ,  S.  труба- 
дуръ,  nponaHCKifl  пЬведъ.. 

Trouble  (трбб'-л),  V.  а.  мутить,  де- 
лать мутнымъ  ;  возмущать  ,  нарушать  , 
волновать  ,  смущать  ,  тревожить  ,  безпо- 
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коить,  утруждать;  never — yourself  about, 
не  тревожьтесь;  he  icas — d  in  mind,  его 
что  то  безпокоидо;  ||  печалить,  опечали- 
вать, огорчать,  сокрушать;  ||  докучать, 
озабочивать,  безпокоить;  затруднять:  му- 
чить; to — one's  self,  обезяокоиться,  взять 
на  себя  трудъ;  Ц  преследовать,  тормо- 
шить. 

Trouble ,  &.  смута,  смятен1е;  ссора, 
раздоръ, тревога, безпокойство, смущ8н1е 
духа;  тягость;  мученье:  печаль,  горесть; 
трудъ, заботы, xjonoTH;doH'(  mention  the—, 
обь  этомъ  не  стоить  говорить;  it  is — for 
nothing,  это  потерянный  трудъ  ;  it  is  nut 
irorth  the — ,  не  стоить  хлопотъ;  to  pat  lo 
— , затруднять,  причинять  безпокойство; 
lo  lake  the—,  безпокоиться  ;  do  not  take 
the — to,  of,  не  безпокойтесь. 

Troubled  (троб'  -  лд)  ,  adj.  обезпоко- 
енпый  ,  безпокойньи!  ,  взволнованный  , 
встревоженный;  опечаленный, затруднен- 
ны!!; мутный. 

Troubicf  (троб'  -  лер)  ,  S.  смутникъ. 
возмутитель;  нарушитель  (cnoKoucmeiH). 

Troublesome  , троб'-л-сбм ',  adj.  докуч- 
ливый; затруднительный;  неудобный,  тя- 
гостный, безпокойный,  сяучный;  ||  — 1у, 
adc— но,— о. 

Tronblesonieness  троб'-л-сбм-нес) ,  S. 
докучливость  ,  докука  ,  надоЬдливость ; 
затруднительность,  неудобство,  тягость, 
безпокопность,.  скука. 

Troubiou»$  ;троб'-лос)  ,  adj.  безпокой- 
ный; сму7ный. 

Тгои;:;!!  (троф)  ,  S.  корыто  (для  водо- 
поя) ;  кормушка,  водопойка  (es  птичьей 
клшпюь)  ;  квашня,  лохань;  желобъ  (для 
протока  воды  и  на  водян.  мельттахв); 
мор  промежутокь  между  двумя  валами; 
хлябь. 

Troul  (тро'ол)  ,  V.  а.  п.  см.  Troll. 

Trounce  (тра'унс],  V.  а.  доносить  на 
кого;  колотить,  наказывать. 

Vrouse  (  тра'уз  ),  s.  д'Ьтск1е  пантало- 
ны. 

Trou.ser»i  (тра'у-зерз)  ,  s.  fl.  см. 
Тг  owse  vs. 

Trout  (тра'ут^,  s.  форель,  пеструш- 
ка (рыба). 

Trover  'тро'о-вер;,  s.  юр.  присвоеше 
находки,  чужой  собственности;  искъпро- 
тивь  утаенной  находки. 

Trow  (тро'у),  V.  п.  уст.  думать,  пред- 
полагать; употуебляется  какв  повели- 
тельное, es  видп  вопроса,  осв1ьдо.м.%ен1я: 
what  means  the  fool, — ?что  предполагаеть 
этотъ  глупецъ,  скажите? 

Trowel  (тра'у-ел),  s.  лопатка  ('калеиь- 
гцичья);   скрзбокъ  (садовый);    to  lay  on 


toith  a  —  ,  д4лать  что  грубо;  фиг.  грубо 
хвалить,  курить  еим1амъ,  кадить. 

Trowsers  (тра'у-зерз),  s.  pi.  пантало- 
ны, штаны,  брюки,  шаровары. 

Truant  (тру'-  uBj]  ,  S.  лентяй,  празд- 
нои!атающ1йся;  бродяга,  ротозей;  to  play 
the  —  ,  прогулять  школу,  не  явиться  въ 
классъ;  to  be  а— to, бить  нев^рнымъ  кому, 
чему;  II  adj.  ленивый,  праздношатающ1ц- 
ся.  I'.  7i.  бродяжничать,  ротоз'ЬЗничать, 
уклоняться  отъ  обязанностей. 

Trnantiy  (тру'-апт-ли),  adv.  ротозей- 
ничая, бродяжничая;  ничего  не  д^лая. 

Trunntncss,  Truantship  (тру'  -  ЙНТ- 
нес, — шип1,8.  ротозейничанье,  бродяж- 
ничанье,  л-Ьность. 

Truce  (трус),  S.  перемир1е;  а  —  tu, 
with,  полноте,  полно  вамъ,  перестаньте. 

Trucbnian  (троч'-ман),  S.  см.  Drago- 
man. 

Trueidation  (тру-си-дэ'-шон),  S.  уст. 
y6iilcTB0. 

Truck  (трб!г) ,  V.  а.  п.  менять,  выма- 
нивать, променивать  ;  меняться,  поме- 
няться, променяться  ч)ьмз;  jj  s.  мена,  об- 
мен ь,  меновой  торгь;  \\  деревянное  ко- 
лесцо;  валъ,  катокъ;  тележка,  медведка, 
ломовыя  дроги  ;  платформа  (  же.гпзн. 
дор.)  ;  колесо  (лафетное)  ;  мор.  клоты 
(на  брамп-флагшупагахв);  раксъ  -  клоты, 
вантъ-клоты. 

Truckage  (трок' -  эдж),ч8.  мена,  ме- 
новый  торгъ. 

Trucker  (трок'  -  ер)  ,  S.  меновщиЕЪ, 
мемяло. 

Truckle  (трок'-  л)  ,  S.  колесцо,  като- 
чекъ;  — bed,  s.  выдвижная  кровать; || v. «. 
уступать,  п|дчиняться,  унижаться,  ра- 
болепствовать; [j  и.  а.  двигать,  катить  на 
колесцахъ. 

Truckling  (трок'- ликг)  ,  S.  уступка, 
подчиненность,  раболепство. 

Truculcnco  (  Truculency  (тру'-КЬЮ- 
левс, — лен-си),  s.  свирепость,  свирепый 
видь. 

Truculent  1тру'-кью-дент), adj.  свире- 
пый, жесток1й;  смертоносный,  разруши- 
тельный; страшный  на  видъ. 

Trudge  (  тродж  )  ,  V.  п.  ходить  nim- 
комъ,  шагать;  to — ,  to — it,  таскать,  едва 
передвигать  ноги;  таш,пться. 

True  (тру),  adj.  истинный,  настояш,1Й, 
подлинный,  точный,  верный,  искренн1й. 
правдивый,  честный,  праводушный;  jj  — 
blue  ,  adj.  испытанной  честности,  вер- 
ности; —  born,  природный,  прирожден- 
ный, настояш;1й; — bred,  чистокровный, 
настоящ1й,  записной;  —  hearted,  ис- 
креня!й,  верный  :  —  heartedness,  s. 
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npaaoxymie  ,  верность  ;  —  love,  воз- 
любленный; бот.  BopoHJH  глазъ; — love- 
knot,  узелъ  любви; — pcnn,y,  фиг.  чест- 
вый  иалый. 

TruenesH  (тру'  -  HQC)  ,  S.  истинность, 
подлинность,  вЬрность  ,  точность ,  ис- 
кренность, правдивость,  честность,  пра- 
водуш1е. 

TrafTie  (тру'-фл),  S.  бот.  трюфель. 

Trus  (  трог  )  ,  S.  коза,  корыто  (на  из- 
вестку); корзина;  |  наложница,  публич- 
ная женщина. 

TraiNin  (тру'-изм),  S.  очевидная  исти- 
на, нетребующая  доказательствь. 

Trull  (трол)  ,  S.  публичная  женщина, 
проститутка. 

Trullization  (трол  -  ли  -  зэ'  -  шон),  s. 
арх.  штукатуренье  лопаткою. 

Truly  (  тру'-  ли  )  ,  aiv.  истинно,  въ 
правду;  искренно,  в^рно,  правдиво;  точ- 
но, въ  действительности  ;  yours —  ,  ис- 
кренно преданный  вамъ. 

Trump  (тромп),  S.  труба; II козырь  (es 
картахв);  to  lead  olfa-~,  начинать  игру 
козыремъ;  И  фиг.  славный  малый;  сред- 
ства, способъ;  изобретательность,  изво- 
ротливость; to  put  10  the  —  ,  up  on  the 
—  s,  заставить  употребить  въ  дЪло  всю 
изворотливость  ума,  всЬ  усил1я;  довести 
докрайностн;поставить  вътупикъ;||1\я.н. 
бить,  брать  козыремъ;  I]  v.  а.  to  —  up, 
выдумывать  , .  изобретать  ,  обманывать ; 
втираться; III'. п. играть  патрубе;трубить. 

Trumpery  1трбмп'-ер-и)  ,  S.  мишура, 
мишурный  блескъ  ;  оборъ  ,  оборышъ  ; 
бракъ,  дрлнь;|и/сш.  обманъ;  лоя;ь. 

Trumpet  (тромп'-  от)  ,  S.  труба  ;  to 
sound  the — ,  трубить  въ  тр^бу  ;  lluurkh 
of  —  s,  трубные  звуки,  трубный  гласъ; 
фиг.  to  sound  one's  own  —  ,  хвастаться; 
ear — ,  слуховая  труба;  IJ  трубачъ;  фиг. 
хвастунъ;  ||  мор.  рупорг;|| — fish,  s.  бе- 
кастъ  (рыба); — flower,  бот.  бип1оп1я, 
трубоцвЬтъ; — shell,  труборогъ,  трубян- 
ка  (раковина);— \.о\\?,\п''(\,  adj.  звучный, 
громогласный  какъ  труба. 

Trumpet,  V.  а.  возвещать,  объявлять 
трубными  звуками  ;  фиг.  публиковать, 
объявлять  во  всеуслышан1е. 

Тгитрс1ег(тр6мп'-('Т-ер),  S.  трубачъ, 
глашатай  ;Рагами,  трубачъ  (птица). 

Truncate  (трбнк'-эт)  ,  »'.  а.  обламы- 
вать, опрЬзывать,  изувЬчивать,  усЬкачь. 

Truucated  (трбнк'-э-тед)  ,  adj.  обло- 
манный, обрЬзанный,  усеченный. 

Truncation  (тр1)Н  -  кэ'- шоп),  S.  обла- 
мывап1е,  обрезыван1'е,  усечен1е. 

Truncheon  (трон'  -  шоп)  ,  S.  дубипа, 
кезлъ;1|1\  а.  уст.  бить,  дубасить. 


Trnncheoneer  (тр6н-ш6н-ир';,  S.  че- 
ловекъ,  вооруженный  дубиною. 

Trundle  (трон'-дл),  V.  п.  п.  катить, — 
ся;  to — down,  устремляться; Is.  колесцо, 
каточекъ;  телЬжка,  медвЬдка,  ломовыя 
дрогв;  шестерня  (es  мельницп); — bed,  s. 
выдвижная  кровать;  —  head,  шестерня 
(es .чельницп); — tail ,  пушистый, круглый 
хвостъ;  собака  съ  пушистымъ  хвостомъ. 

Trunk  (трбнк),  S.  пень,  стволъ;  ||  ту- 
ловище, торсъ  ;  3  чемоданъ,  супдукъ, 
ящикъ;  а  hair — ,  чемоданъ  изъ  кожи  по- 
крытой шерстью;  to  line  а — ,  набивать  че- 
моданъ; Ц  продувная  трубка;  водопровод- 
ная труба;  II aoo.t.  хоботъ;|]я23Ж.  обломокъ 
колонны;  11  минер,  систерна,  колодезь: Ц 
мор.  fire — ,  деревянная  труба  на  бран- 
дерахъ;|]— breech  es,s.  pi. — hoscs.mTa- 
ны  (до  K0AtbH!);—\\gbl,  косое  окошко; — 
line,  главная  ветвь  (дороги,  кана.га); — 
maker,  чемоданщикъ. 

Trunnion  (трон'-йон)  ,  S.  цапфа  (у 
пугики). 

True^ion  (тру'-  жов),  S.  ппхан]е,  сова- 
Hie. 

TruNs  (трос),  S.  связка;  вязанка,  ки- 
па, пукъ,  узелъ;  ||  бандажъ  (д.гя  грыжи); 
Цбот.  пучекъ,  косма;  Ц  подбитая  ватой 
куртка,  носимая  подъ  латами;||лор.  бей- 
футь;\\арх.  стропило;  балка,  связи;  ||  — 
maker,  s.  бандажистъ. 

тгикя,  V.  а.  увязывать,  укладывать: 
связывать,  обвязывать;  to  —  up,  связы- 
вать, подвязывать;  стягивать;  jpasi.  et- 
шать,  повесить. 

Trussei  (трос'-ел),  S.  ел.  Tressel. 

Trussin;;  (трос'  -  инг)  ,  S  стропила, 
балки,  связи;  ||  захватъ  хищной  птицей 
добычи. 

Trust  (трост)  ,  S.  довер1е;  доверен- 
ность ;  to  put  one's  —  in  ,  довериться; 
on — ,  на  слово;  offices  of  public  — ,  долж- 
ности, соединенныя  съобществениымъдо- 
11ер1емъ; II надежда,  ожпдаи1е,  уиоваше;| 
до.1гъ;  обязанность,  поручен1е:!|сохране- 
Hie,xpaueHie,  заведыван1е;  вещь,  данная 
на  xpanenie;  to  hold  in — ,  иметь  на  со- 
xpaHOHin;, тайна,  секреть;  ||  торг.  кре- 
дитъ  ;  on — ,  ггроп — ,  па  кредитъ  ,  въ 
долгъ  ;  to  до  upon — ,  давать  въ  долгъ;  || 
ведомство  ,  110лиц{я  падъ  дорогами  ;  | 
юр.  HMenie,  управляемое  по  доверенно- 
сти, доверенность. 

TruHt,  i\  а.  п.  полагаться  на  что,  на 
кого  ;  иметь  дoвepie  къ  чему  ,  къ  ко.му; 
доверять, — ся,  вверять,  —  ся;  верить; 
/  would  not — myself  with  him  ,  я  не  могу 
положиться  на  него;  you  are  not  to  be  — 
ed  out  of  sight  for  an  instant,  васъ  нельзя 
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выпустить  изъ  виду  ни  на  минуту;! отва- 
живаться, решаться  ;  fl  надеяться,  упо- 
вать. 

Тгпй(ее  (трбст-н'),  S.  хранитель;  по- 
веренный; попечитель,  опекунъ,  кура- 
торъ. 

Тга««(еев1|1р  (трЬст  -  и'-  шип),  s.  опе- 
кунство, попечительство,  кураторство. 

Truster  (  трост' -  ер  )  ,  S.  вв^ритель; 
тотъ,  кто  даетъ  въ  долгъ. 

Trustful  (трост'  -  фул)  ,  adj.  верный; 
надежный;  честный,  правдивый;  право- 
душвый;|| — 1у,  adv. — но,— о. 

TruNtiiy  (трбст'-и-ли),  adv.  в^рно,  на- 
дежно ;  честно,  праводушно,  правдиво. 

Tru!«tiness  (трост'-и-нес),8. верность, 
честность,  надежность,  правдивость. 

TruHtlii:$ly  (трбст'-инг-ли  )  ,  adv.  съ 
доверенностью,  доверчиво. 

TruHtlese  (трбст'-лес),  adj.  невнуша- 
Ю1ц{й  довер1я. 

Trusty  (трост'  -  и),  adj.  верный,  на- 
дежный, честный,  правдивый,  праводуш- 
ный;  искреен1й. 

Truth  (трузс),  S.  правда,'истина; — to 
say,  сказать  правду;  in — ,  of  а — ,  по 
лравде,  действительно;  въ  действитель- 
ности; to  Не  like — ,  лгать  правдоподобно; 
—  wUl  out,  истина  всегда  обнаружится; 
to  do—,  жить  по  заповедямъ;  Ij  правди- 
вость; достоверность;  Ц  честность,  вер- 
ность. 

Truthful  (трузс'  -  фул)  ,  adj.  верный, 
достоверный. 

Truthless  (трузс'  -  лес),  adj.  ложный, 
неверный. 

Truttaccoue  (трот  -  тэ'-шбс),  adj.  фо- 
рельный. 

Try  (трай),  V.  а.  п.  пробовать,  попро- 
бовать; испытывать,  подвергать  испыта- 
н1ю,  делать  опытъ,  пытать,  — ся  ;  иску- 
шать; покушаться;  выведывать;  to — hard 
to,  стараться;  tu — on,  пробовать,  приме- 
рять (платье);  to — it  on,  пробовать;  to — 
ou(,  преследовать  до  конца,  изследовать; 
выведывать;  'lis  bvt  trying,  стоитъ  только 
попробовать;  не  стоитъ  труда  добивать- 
ся; Ij  поверять,  контролировать ;  ||  су- 
дить; оценивать,  решать;  представлять 
на  pemeHie  ;  ||  утомлять  ;  утруждать 
(  глазя )  ;  Ц  очищать  (металлы,  жид- 
кость) ;  II  юр.  предавать  суду,  судить; 
подвергаться  суду;  1о  —  one  for  hts  life, 
пытать  кого,  судить  кого  уголовнымъ  су- 
ji.OMb;\\ мор.  лежать  въ  дрейфе. 

Trying  (трай'-ииг),  adj.  трудный,  за- 
труднительный. 

Try-safi  (трай'  -  сэл)  ,  S.  мор.  трай- 
седь. 


Tryst  (трист),  S.  сходка,  место  сход- 
ки (es  Шотланд.). 

Tsar,  Tzar  (тсар),  S.  царь. 

Tub  (  тоб  )  ,  S.  ушатъ,  чанъ,  обрезъ, 
кадка,  ведро;  кадочка  (для  растетй); 
лохань";  бочка,  боченокъ;  в*съ  въ  60 
фунтовъ;  а  —  with  ears,  яндова,  жбанъ; 
мор.  бакъ;  match — ,  фитильная  кадка;  || 
—fish,  S.  морская  ласточка,  красная 
рыба  ;  ||  V.  а.  сажать  въ  кадку  (расте- 
ние). 

Tubbing  (тбб'-инг),  S.  обшивка  шахты 
досками;  сажан1е  въ  кадку. 

Tube  (тьюб)  ,  S.  труба,  трубка,  тру- 
бочка; анат.  проходъ,  протокъ;  j]  v.  а. 
снабя;ать  трубкою,  трубою. 

Tuber  (тью'-бер),  S.  шишка,  наростъ. 

Tubercle  (тью'-бер-кл)  ,  S.  мед.  буго- 
рокъ,  гнойный  пупырышекъ  (на  ле1ких{); 
желвачекъ,  пупырь;  бот.  клубе». 

Tubercular,  Tubercniate, Tubercu- 
lous (тью-ббр'-кью-лар, — лэт,  — лбе),  adj. 
мед.  туберкулезный;  съ  шишечками,  шиш- 
коватый, бугорчатый. 

Tuberose  (тьюб'-  роз,  тью'- бер  -  оз), 
S.  тубероза  (растете). 

Tuberosity  (тью  -  бер  -  ос'-  и  -  ти),  s. 
анат.  шишка,  наростъ. 

Tuberous  (тью'-бер-бс)  ,  adj.  шишко- 
ватый; покрытый  шишками,  наростами. 

Tubular  (тью'-бью-лар),  adj.  трубча- 
тый. 

Tubulated,  Tnbulous  (тью'  -  бью-лэ- 
тед, — лбе),  adj.  трубчатый,  дудчатый. 

Tubule  (тью'-бьюл),  S.  трубочка. 

Tuck  (ток)  ,  S.  длинная  шпага,  рапи- 
ра; Ц  складка;  jj  сеть;  ||тащен1е  ,  волочеп1е; 
I лакомство;  Длор.  та  часть  корабля,  где 
концы  обшивныхъ  доеокъ  сбираются  вме- 
сте внизу  подзора. 

Tuck,  V.  а.  п.  (tucked  и  tuckl),  под- 
нимать, подбирать,  подгибать;  засучи- 
вать, подтыкать,  затыкать,  всовывать, 
подсовывать;  ||  облагать,  коймить;|1^о  — 
down,  глотать,  проглатывать;  ||  to  —  in, 
всовывать,  засовывать,  завертываться; 
глотать,  проглатывать; ро  —  into,  есть 
съ  аппетитомъ,  бросаться  на  4mo;\ito — 
up,  приподнимать,  засучивать,  подги- 
бать, затыкать  ;  to  —  up  the  bed,  подо- 
ткнуть одеяло. 

Tucker  (ток'-  ер),  S.  шемизетка',  во- 
ротникъ,  косынка. 

Tucket  (ток'  -  ет)  ,  S.  муз.  тушъ  (на 
трубп);  ломтикъ  (мяса). 

Tuck-out  (тбк'  -  аут)  ,  S.  кутежъ,  пи- 
рушка. 

Tuesday  (тьюз'-дэй),  s.  вторпикъ. 

ТаГа  (тью'-фа,  ту'-фа),  s.  мин.  туфъ. 
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Tufaceous  (тью  -  фэ'- шбс),  adj.  туфо- 
вый. 

Tuff  (тоф],  s.  см.  Tufa. 

Tuffoon  (тбф-фун'),  s.  смерчъ,  тифонъ. 

Ttaft  (тбфт),  s.  пукъ,  пучокъ;  нлокъ. 
прядь  ,  косма  ;  хоходъ  ,  хохолокь  (у 
iiihWis  )  ;  il  группа  деревъ  ,  рощица  : 
клумба  цв^товъ;  а  —  of  grass,  т&говъ;  ] 
воен.  помпонъ  ;  ||  дворянчикъ  (es  англ. 
универс); — hunter,  s.  подлипало,  при- 
хвостень ;  II  V.  а.  разделять  на  пучки, 
пряди,  группы,  клумбы;  украшать  пуч- 
ками, группамИ|  клумбами. 

Tnrtcd,  Tufty  (тофт'-ед,  —  и)  ,  adj. 
хохлатый  ;  расположенный  группами, 
клумбами. 

Tag  (тог),  v.a.n.  тащить,  тянуть,  дер- 
гать; напрягать  силы,  бороться,  тру- 
диться, работать;  to  —  for  life,  сниски- 
вать трудами  средства  пропитан1я;  ||  s. 
дерган1е;  Ю  give  а—,  дергать;  to  hare  а 
— ,  сделать  чрезвычайное  усил1е;  the  — 
of  war,  свалка;  lobe  at — ,  бороться  ;  ji 
постромка,  поводъ  (es  сбру1ь);\\мор.  бук- 
сирное судно. 

Tiigger  (тог'-гер)  ,  s.  тотъ,  кто  дер- 
гастъ,  д*лаетъ  усил1е. 

Tus^fngly  (тог'-гинг-ли),  adv.  дергая, 
напрягая  силы,  Д'Ьлая  ycилie. 

Taitfen  (тью-иш'-Он)  ,  S.  опепунство. 
попечен1е  ;  покровительство  ,  защита; 
образован1е,  обучен1е,  паставлен1е;  пла- 
та за  обучев1е. 

Tulip  (тью'  -  лип),  S.  тюльпанъ  (цв1ь- 
moKs); — tree,  s.  тюльпановое  дерево; — 
wood,  красное  дерево. 

Tumble  (  том'  -  бл  )  ,  V.  /I.  падать, 
упасть;  валиться,  повалиться; бросаться: 
спотыкаться;  поскользнуться,  оступить- 
ся ;  прыгать,  скакать,  вертЬться,  во- 
рочаться; выказывать  силу,  лов1;ость: 
д'Ьлать  фокусы  ;!'lo — down,  упасть,  по- 
летать кувыркомъ,  слет-бть  кубыремъ;||{о 
—  in,  входить; i| (о —  out,  выходить,  ухо- 
дить; 11  to  —  up,  легко  подыматься,  взбе- 
гать; подыматься  спотыкаясь; Цго — upon 
а  person,  случайно  встретить  кого;|||.'.  а. 
ворочать ,  поворачивать ,  переворачи- 
вать, повертывать,  шевелить;  прив(1дить 
въ  безпорядокъ;  мять,  комкать;  ||  fo  — 
down,  низвергать,  бросать;  повалить; 
l|(o-^in,  into,  бросать  въ;\\1о  —  out,  вы- 
гонять ,  выталкивать,  выбрасывать;  ji 
to  —  over,  приводить  въ  безпорядокъ, 
разрывать;  to— over  а  great  many  books, 
перерыть,  прочесть  множество  книгъ. 

Tumhic,  S.  падеп1е;  скатывание  внпзъ 
кубаремъ;  to  have  а—,  to  get  а—,  упасть; 
i)  —  ,    rumble  —  ,    сид'Ьнье   для  лакея 


за  каретой;— down  ,  adj.  разрушенный, 
разваливш{йся. 

Tumbler  (том'-  блер)  ,  S.  скоморохъ, 
паяцъ,  гаеръ;  li большой  стакаиъ  ,  стопа; 
II  лодыжка  (ружейнаго  за.чка)  ;\\гс1лубь- 
вертунъ;  Ц  такса,  барсучка  (собака). 

Tumbrel,  Tumbril  (том'  -  брел,  — 
брил)  ,  S.  телЬга,  фура,  фургонъ;  кор- 
зинка, плетенка  для  etna. 

Tumefaction  (  тью-ми-фйк'-шон  )  ,  s. 
.чед.  раздутость,  опухоль. 

Tumefy  (тью'-ми-фай),  V.  а.  .мед.  при- 
чинять опухоль;  1  V.  п.  пухнуть,  распу- 
хать. 

Tumid  (тью'- МИД)  ,  adj.  распухлый, 
распухш1й,  раздутый,  вздутый  ;  напы- 
щенный, надутый;||  — 1у,  adv. — о. 

TumidueK.«  (тью'-мид-нес),  S.  распух- 
лость,  раздутость,  вздутость;  напыщен- 
ность, надутость. 

Tumor,  Tumour  (тью'-мбр)  ,  S.  .чед. 
опухоль,  вздутость,  надутость. 

тптогои.ч(тью'-м6р-ос),  adj. опухлый, 
вздутый,  надутый. 

Tump  (томп),  S.  холиикъ,  бугорокъ;!! 
V.  а.  окапывать,  обсыпать  землей  (де- 
рево). 

Tumnlosie,  Tumuloas  (тью'-мью-лос, 
—  лос1  ,  adj.  покрытый  бугорками,  при- 
горками. 

Tumuiosity  (тью-мью-лос'-и-ти),  S.  бу- 
горчатость,  гористость. 

Tumult  (тью'  -  мблт)  ,  S.  сумятица, 
шумъ,  суматоха,  тревога;  волнен{е,  мя- 
тежъ;||1>.  п.  шуметь,  волноваться. 

Tumultuarily  (тью-мблть'-ю-а-ри-ли), 
adv.  шумно,  безпорядочно,  безчинно. 

Tumultaarine.*>!4  (тью-мОЛТЬ'-Ю-Й  -  рп- 
пес),  S.  буйство,  безчннство. 

Tumultuary  (тью-мблть'-ю-Й-ри),  adj. 
шумный,  мятежный,  безчинный,  безпоря- 
!;очный. 

TuniuKuation  (тью-мблть-ю-э'-шбп),  S. 
смятен1е,  волнеп1е,  движо1ие. 

Tumuituon».  (тыо-молть'  -  го-ос)  ,  adj. 
мятежный,  шумный,  безчинный,  безпоря- 
дочпый;  II  —1у,  adv. — но. 

Tumultuou.SHeN.4  (тью  -  МОЛТЬ'-  Ю  -  ОС- 

Hec),s.  буйство,  безчивство. 

Tumulu.4  (тью'-мью-лбс1.  s.  кургапъ. 

Тип  (тон),  S.  бочка,  пивоварпый  чанъ, 
варя  (пит)  ;  Ц  м4ра  емкости  ('.'52  гал- 
лона); вЬсъ  въ  2240  фунтовъ;  тонна;  гро- 
мадное количество;  lltyjcjip.  пьяиица;1|  — 
bell  i  е  d,  adj.  толстобрюх1й,  пузатый;  — 
dish,  s.  воронка  ;  Ц  г.  а.  наливать  1!Ъ 
бочку. 

Tnnabie  (тьюн'-а-бл),  adj.  благозвуч- 
ный,   стройный,   мелодичный,    п4вуч!Й; 
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могущ1й  быть  настроеннымъ;1| — Ыу,  adv. 
стройно,  благозвучно,  согласно. 

типаЫепенв  (тьюн'-а-бл-нес),  S.  бла- 
гозвучность, стройность,  мелодичность, 
п'Ьвучесть. 

Tone  (тьюн),  S.  п-Ьсня,  мотивъ;  фиг. 
ю  (he — of,  до  размера,  до  суммы;  1о  ь<аке 
а  person  sing  to  anolher  —  ,  заставлять 
кого  нлясать  подь  чужую  дудку;  1о  sing 
to  the  same — ,  nitb  на  тотъ  же  ладь,  быть 
согласну;1|звукъ,  тонъ;  ||  соглас1е,  строй, 
ладъ;  гармон1я;  the  piano  is  in — ,  is  oiU 
of — ,  фортеп1ано  настроено,  разстроено; 
to  sing  in  —  ,  п'Ьть  atpno;  to  sing  out  of 
— ,  п'Ьтъ  фальшиво  ;  j|  духъ,  движен1е  , 
расположеп1е,  настроен1е  духа;  to  be  out 
of — ,  быть  не  въ  дух-Ь. 

Tunc,  г>.  а.  п.  настраивать;  играть; 
пЬть,  напевать;  предрасполагать,  при- 
готовлять. 

типеГа!  (тьюн'-фул),  adj.  гармониче- 
ский, иелодическ1й,  стройный. 

Tuneless  (тьюн'  -  лес),  adj.  нестрой- 
ный; безгласный,  н-Ьмой. 

Tuner  (тьюн'-ер),  S.  настройщикъ. 

Tungsten  (тонг'-стен),  S.  вольфрамъ, 
волчецъ  (металлв). 

Tunic  (тьго'  -  ник^,  S.  туника;  подряс- 
никь,  хитонъ;  Цакат.  и  бот.  оболочка, 
плева. 

Tunicate,  Tunicated  (тью'-НИК-ЭТ,  — 
э-тед),  adj.  покрытый  оболочкой. 

Tunieic  (тыо'-ни-кл),  S.  СИ.  Tunic. 

Taning-forit.  (тьюн'-инг-форк),  s.  ка- 
мертон ь. 

Tuning-liammor,  Taninj^-iiey  (тьюн'- 
инг-хам-мер,—ки),8.ключъ  настройщика. 

Tunnase  (тбн'-нэдж),  S.  см.  Tonnage. 

Tunnel  (тон'-нел),  s.  воронка;  труба 
(для  дыма];  подземный  ходь,  тоннель; — , 
— net.  S.  сЬть  (д.1Я  ловли  KyponamoKs);\\ 
V.  а.  придавать  форму  воронки;  прово- 
дить подземный  ходъ  ,  тоннель  ;  ловить 
с4тью  (птш(^);  сплетать  сЬть. 

Tunny  [тт'  -  ни)  ,  S.  тунецъ,  тумакъ, 
скумбра  (рыба). 

1'нр  (топ),  S.  баранъ;  молодой  быкъ;  I 
V.  а.  накрывать  (гов.  о  бараюь). 

Turban  (тор'-бан',  S.  чалма,  тюрбанъ. 

Tnrbancd  (тор'-банд),  adj.  чалмонос- 
нып. 

Turbary  (тор'  -  ба  -  ри)  ,  S.  торфяная 
яма;  право  рыть  торфъ  на  земл4  другаго; 
common  of  —  ,  право  арендатора  рыть 
торфъ  па  земл'Ь  владельца. 

Turbid  (тор'-бид),  adj.  мутный,  тини- 
стый;';— 1у,  adv. — но,— о. 

Turbidne.«s  (тор'  -  бид  -  нес)  ,  S.  мут- 
ность,  тинистость. 


Turbinate ,  Turbinated  (тор'-би-нэт, 
— нэ-тед),  adj.  кубаристый. 

Tnrbination  (тор-би-нэ'-шон),  S.  вер- 
T-fenie,  кружен1е. 

Tarbinite  ,  Turblte  (т6р'-('и-найт, — 
байт),  S.  кубарчатая  раковина. 

Turbit  (тор'-бит),  S.  порода  голубей; 
\\см.  Turbot. 

Turbitii  (тор'-бизс),  S.  см.  Тигре  til. 

Turbot  (тбр'-бот),  S.  палтусъ,  торбетъ 
(рыба). 

Turbulence,  Tnrbuleucy  (тор'  -  бью- 
ленс, — лен-си),  s.  смута,  смятен1б,  тре- 
вога, безпорядокъ,  волнен1е,  безчинство, 
неповиновен1е,  буйство. 

Turbulent  (тор'  -  бью-лент),  adj.  буй- 
ный ,  непокорный  ,  шумный  ,  безчинный, 
безпокойный;|1 — 1у,  adv. — но. 

Turcism  (тор'  -  сизм)  ,  S.  магометан- 
ство. 

Turcois  (тор-койс'),  S.  см.  Turkois. 

Turd  (тбрд),  S.  калъ. 

Turf  (торф),  S.  дернъ,  мурава;  торфъ; 
б'Ьгъ,  ристалиш,е;  конская  скачка;  to  be 
on  the — ,  заниматься  делами  по  конскимъ 
скачкамъ;  предаваться  уличному  раз- 
врату; ||— moss, — pit,  s.  торфяное  болото; 
торфяная  яма; I1 1'.  а.  выстилать  дерпомъ. 

Turfiness  (торф'  -  и  -  нес)  ,  S.  дерни- 
стость. 

Turfy  (тбрф'-и),  adj.  дернистый;  тор- 
фяной. 

Tnrgent  (тор'  -  джент)  ,  adj.  см.  Тцг- 
gid. 

Turgescenco  ,  Turgescency  (тор  - 
джес'-сенс,  — сен-си),  s.  пучен1е,  вспуче- 
Hie;  B3^yTie,  раздутость,  опухлость;  фт. 
надутость,  напыщенность  (слога). 

Turgid  (тбр'-джид),  adj.  вздутый,  раз- 
дутый, опухлый;  фиг.  надутый,  напыщен- 
ный; f| — 1у,  adv.  — о. 

Turgidity,  Targidness  (тор-ДЖИд'-И- 
ти,  т6р'-дя;ид-нес1,  s.  вздутость,  разду- 
тость, опухлость;  фt^г.  надутость,  напы- 
щенность. 

Turkey  (тбр'  -  ки),  S.  индюкъ,  инд^й- 
cKin  п'Ьтухъ; — соек,  s.  индюкъ;  —  hen, 
индейка,  индюшка. 

Turkois  (тбр-койз', — киз'),  S.  бирюза. 

Тиг1ир1п[тбр'-лью-пин),$.  скоморохт.. 

Turmeric  (тбр'-мер-ик),  S.  куркума, 
же.ттый  инбирь. 

Turmoil  (тбр'-мойл),  S.  безпокойство, 
тревога,  волнен1е;  усталость;  трудъ;  Ц 
I'.  а.  п.  безпокоить,  —  ся;  тревожить, 
— ся;  утомлять, — ся;  нaдotдaть. 

Turn  (торн),  V.  а.  п.  вертеть,  —  ся; 
повернуть,  —  ся;  поворачивать,  —  ся; 
оборачивать, — ся;  превращать, — ся;  об- 
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ращать,  —  ся;  приб4гать  къ  иему;  пере- 
менять,— ся;  пускать  вь  оборотъ; давать 
оборотъ,  придавать  смыслъ;  передавать; 
to  —  the  occasion  to  account  ,  восполь- 
зоваться случаемъ;  to  —  to  little  account, 
мало  воспользоваться  ;  to  —  the  corner, 
обогнуть  уголъ;  to  —  a  difficulty,  побе- 
дить ,  обойти  затруднен1е  ;  1  can  — 
wy  hand  to  any  thing,  я  могу  взяться  за 
ве'якую  работу;  to  —  an  honest  penny,  до- 
бывать KontfiKy  честнымъ  образомь;'(о — 
one's  money,  one's  goods,  пускать  въ  обо- 
ротъ деньги,  товары,  наживаться;  —  to 
llie  enemy's  flank,  обойти  нeпpiятeльcкyю 
ар»мю  no  флангъ;  to  —  tail,  to — the  back, 
обратить  тылъ,  бежать;  to  — one's  tail  to 
the  manger,  делать  противное  тому,  что 
хочешь;  lo—a  thrng  with  a  droll,  принять 
что  за  шутку;  to  —  the  back  on,  upon,  по- 
вернуться спиной,  отвернуться,  обра- 
щаться презрительно;  to  —  the  die,  to — 
the  dice,  изменить  счастье;  to — the  edge  of, 
притупить,  сделать  печальнымъ,  мрач- 
пымь:  to — the  scale,  дать  перевесь,  изме- 
нить счаст1е;  to — the  tables,  разсмотреть 
ито  съ  обратной  стороны;  изменить  сча- 
CTie;  to  —  the  table  «рои  one,  отплатить 
кому  тою  же  монетой,  воздать  т^мъ  же; 
to — head  to,  сопротивляться,  возставать: 
l|fo  -  или  to  be — ed  of,  перейти  известный 
возрастъ;  Ле  was  just  —  ed  of  sixty,  ему 
только  что  минуло  шестьдесятъ  л^тъ  ; 
ji  вывертывать  ,  перевертывать  ;  выво- 
рачивать (матер'ю)  ;  ||  вскрывать  ,  — 
ся  С  о  Kajmiaxs  )  ;  what  —  s  ?  какая 
вскрыша  ?  ii  причинять  тошноту  ,  голо- 
вoкpyжeнie  ;  возмущать  ,  безпокоить  ; 
to — the  stomach  of,  мутить,  тошнить;11де- 
лать, — ся,  становиться;  to  —  pale,  блед- 
неть; to — red,  краснеть;  he  —  ed  soldier, 
онъ  сделался  солдатомъ;  Ц  точить,  выта- 
чивать; работать  на  токарномъ  станке; 
Цпаправлять,  —  ся;  устремлять,  —  ся, 
склонять, — ся  ;  наклонять, — ся;  прини- 
маться; ц  придавать  форму,  образовывать, 
— ся;  to —а period  well,  округлить  пер1одъ; 
Ij идти,  Быходить ; Ц зависеть;  1) свертывать- 
ся (о  молокп),  прокисать;  ||  кружить,  — 
ся;  (о  —  the  head,  the  brain  of,  вскружить 
голову. 

•To  turn  about,  вертеть,  поворачи- 
вать,— ся. 

To  turn  adrift,  оставить  на  произ- 
волъ  (судьбы),  покинуть. 

То  turn  again,  снова  сделаться, стать 

ЧТЬМ>!. 

То  turn  aside,  отворачивать,  отвра- 
щать, удалять,  отстранять,  отклонять, 
— ся. 


То  turn  away,  удалять,  прогонять, 
увольнять,  отказывать  отъ  места  (слут); 
отстранять  (несчастге);  отворачиваться, 
удаляться;  оставлять,  покидать. 

То  turn  back,  возвращать, — ся,  уда- 
лять,— ся,  отступать. 

То  turn  down,  спускать,  отступать, 
пятиться,  заворачивать,  загибать, — ся. 

То  turn  forth,  выгонять. 

То  turn  from,  отвращать, — ся;  воз- 
вращаться. 

То  turn  in,  загибать;  вводить;  вхо- 
дить; останавливаться;  ложиться;  to — in 
the  mind,  взвешивать,  обдумывать;  мор. 
to — in,  ложиться  въ  койку. 

То  turn  into,  превращать;  входить; 
to  —  one  into  ridicule,  поднять  кого  на 
смехъ. 

То  turn  off,  отсылать,  увольнять,  от- 
ставлять; прогонять;  оставлять,  поки- 
дать ,  отказываться  ;  отвлекать  ,  откло- 
нять ,  отстранять  ;  сделать  ,  исполнить, 
совершить;  уклоняться,  и?м1'.нять  напра- 
влен1е,  делать  крюкъ;  давать  излиться, 
выпускать;  закрывать  кранъ;  to  —  one's 
ehildern  off  to  servants,  возложить  попече- 
Hie  0  детяхъ  на  прислугу;  to — а  malefac- 
tor off,  вздернуть  преступника  на  висе- 
лицу. 

То  turn  on,  выпускать,  открывать 
кранъ. 

То  turn  out,  выворачивать,  — ся;  вы- 
гонять; увольнять,  удалять,  отставлять; 
II  сделать, — ся,  совершить, — ся;  оканчи- 
ваться'; слагаться  (  обг  ожтоятель- 
cmeaxs);  so  it — ed  out,  такъ  случилось;  (о 
— out  right,  успеть;  |  выходить,  возвра- 
щаться;! вставать  (csnocme.iu,  cs койки); 
II  уклоняться;  11  показываться,  оказывать- 
ся, являться;  it—s  out  that,  кажется  что. 

То  turn  over,  переворачивать, — ся; 
опрокидывать,  —  ся;  пересылать,  отсы- 
лать ;  перелистывать  .  просматривать 
(книгу);  обдумывать,  разсматривать;  па- 
дать; оставить  чью  сторону,  пристать  къ 
другой  napTin;  to — ouer  а  new  leaf,  при- 
нять дpyгiя  меры;  переменить  образъ 
жизни. 

То  turn  round,  вертеть,  кружить, 
— ся. 

То  turn  to,  unto,  обращать,  —  ся; 
ссылаться,  прибегать;  возвращаться;  to 
—  to  ■profit,  to  advantage  ,  обращать  въ 
пользу;  to —  а  horse  to  grass,  пустить  ло- 
шадь на  подножный  кормъ. 

То  turn  under,  подогнуть,  подворо- 
тить, подвррнуть. 

То  turn  up,  поворачивать,  заворачи- 
вать, поднимать, — ся;  повернуть, — ся;|| 
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поднимать,  подбирать  (углатье);  образо- 
вать складку;  загнуть,  подвернуть, — ся; 
Цпахать,  взрывать  (землю);  \\  сделаться, 
случиться,  статься;  являться;  быть;  об- 
наружиться; |1  вскрывать,  —  ся  (о  кар- 
maxs);  J  возвращаться  (домой);  ||  мор. 
— the  hands  up!  посылай  вс4хъ  наверхъ! 

То  turn  upon,  обращать  противь 
кого  ею  же  слова,  доводы,  оруж'1е. 

То  turn  upside  down  ,  перевер- 
нуть, —  ся  вверхь  дномь,  вверхъ  но- 
гами. 

тпгп,  S.  обращен1е,  оборотъ,  пово- 
рот!; 10  а  —  ,  впору,  сколько  слЬдуетъ; 
the  meal  is  done  to  a — ,  говядина  уварена 
впору;  II  прогулка;  to  take  a—,  прогуляться, 
пройтись,  прокатиться;  to  make  mamj — s 
about iheroom,  пройтись н-Ьсколькоразъ  по 
комнате; Цобь-Ьздъ  ('mejj«5^a^; Цперем-Ьна, 
HSMiHenie,  видоизм'Ьнен1е;  превратность; 
— of  the  tide,  перемена  прилива  и  отлива; 
|,чаеть  veto,  участокъ;  1|  очередь;  bj/  —  s, 
in — ,  поочередно,  попеременно;  въ  свою 
очередь;  время  отъ  времени  ;fo(a^e—s, че- 
редоваться;— and — аЬог/(,  очередная  доля 
обязанности;  мед.  — of  life,  время  окон- 
чательпаго  прекращен1я  м-Ьсячныхъ  очи- 
щен1й;||д'{5Йств1е,  д^ло,  д4ян1е,  подвигъ; 
one  goud— deserves  another,  какъ  аукнется 
такъ  и  откликнется;  I! наклонность,  склон- 
ность, вкусъ,  настроен1е;|1образъ,  фор- 
ма, очеркъ,  очертан1е,  ли11;е;||значен1е; 
оборотъ,  складъ.  направлен1>е,  ходъ;  Ц 
случай,  удача,  счаст1е;||ударъ,  толчекъ; 
II  услуга;  Ю  serve  а — ,  оказать  услугу;  \\ 
поворотъ:  intlie — of  а  hand,  ыигомъ;  icith- 
in  the — of  a  die,  чуть  чуть  не,  на  волоске 
отъ; II прихоть,  капризъ,  фантаз1я;|] наме- 
рение, цель,  виды,  планъ;  польза;  Цбунтъ, 
связка  (  каната  ,  eepeeOKS  )  ;  \\  черта  , 
штрихъ;  стрелка  (es  в>ъсахв);  it  is  upon 
the — of  ticelve,  часы  показываютъ  двенац- 
цать;  II  мор.  в^терскь;  land — ,  береговой 
в-Ьтерокъ;  ||  — back,  s.  трусъ  ; — bench, 
точильный"  станокъ;  —  cap,  флюгеръ; — 
out,  экппажъ;  обстановка;  выходъ  впе- 
редъ  ,  выдвиган1е  впередъ  ;  обходный 
путь  (нт:  эюел)ъзн.  дор.);  —  over,  яб- 
лочный тортъ  ;  ученикъ  ,  переданный 
оть  одного  мастера  kj.  другому; — plate, 
—  table  ,  поворотная  платформа  ;  — 
screw,  отвертка; — serving;,  личность, 
личный  интересъ;— sick,  adj.  ветреный; 
им-Ьющ1й  головокрз^жен1е;  s.  верченье  у 
овецъ  (бо.тзпь);  —  up,  s.  вскрышка  (es 
картахз);  adj.  вздернутый  (noes),  кур- 
носый; фиг.  спесивый,  нахальный;  склад- 
ной; а— up  bedstead,  складная  кровать, 
кровать  въ  видЬ  шкафа. 

ч.  п. 


Turncoat  (торн'-кот)  ,  S.  отступникъ, 
перебежчикъ. 

Turned  ;т()рнд),  adj.  приспособлен- 
ный, иодходящ1й;  загнутый;  круглый;  см. 
Turn  ;  II  —  over,  получнвт1й  отказъ  отъ 
судьи  въ  иске  по  недостатку  уликъ; — up, 
остановленный  и  обысканный  полиц1ей. 

Turncp  (тор'-неп),  S.  с.ч.  Turnip. 

Turner  (торн' -ер),  S.  токарь;!!  голубь 
вертунъ. 

Turnery  (торн'  -  ер  -  и],  S.  токарное 
искуство;  токарное  нздел1е. 

Turning  (торн'-инг),  S.  оборотъ,  пово- 
ротъ; извилина;  изменение,  перемена; 
уклонен1е;||»пип.  перевороченная  буква; 
И  —  in,  возвращен1е  домой,  къ  себе;  — 
up  ,  сопротивден1е  ,  противодейств1е  ;  jj 
токарное  искуство;  —  engine,  — lathe, 
s.  токарный  станокъ. 

Turnip  (тор'  -  нип),  S.  репа,  брюква; 
— cabbage,  s.  брюква;  —  rooted,  adj. 
круглый. 

Turnkey  (торн'-ки'|,  s.  привратникъ, 
тюремщикъ. 

Turnpiiie  (торн'-пайк),  S.  вертящ!йся 
крестъ  (pjods  рогатки  «а  дорожкахг);  за- 
става для  взиман1я  пошлинъ; — keeper, 
—  man,  s.  сборщикъ  пошлинъ  при  заста- 
вахъ; — road,  дорога,  имеющая  заставы. 

Turnsole  (тбрн'-сол),  S.  бот.  подсол- 
нечникъ;  II  красильный  лакмусъ. 

Tarn.«plt  (торн'-спит),  S.  вертель;  тотъ, 
кто  вертитъ  вертелъ. 

Turnstile  (торн'-стайл),  S.  вертящ1й- 
ся  крестъ  (рогатка). 

Turpentine  (тор'-пен-тайн),  S.  терпен- 
тпнъ,  скипидаръ. 

Turpctii  (тор'-пезс),  S.  болотный  моло- 
чай (растете);  .иик.азотнокислаяртуть. 

Turpitude  (тор'-пи-тьюд;,  S.  срамота, 
мерзость,  гнусность,  низость,  подлость. 

Turqaois   (тор-КОЙз',  —  КИЗ'),    S.  MU.H. 

би  юза. 

Turrci  (тбр'-рел^,  S.  натягъ  (у  бочара). 

Turret  (т()р'-рет),  S.  башенка. 

Turrcted  (тбр'-рет-ед),  ad).  имеющ1н 
башенки. 

Turtle  (тбр'-тл),  S.  черепаха;  imbrica- 
ted ,  hau'k's-bill  —  ,  морская  черепаха  ; 
mock  —  ,  телячья  головка,  приготовлен- 
ная въ  виде  черепахи;  Ц  горлица,  кайра 
(пттщ)  ;  —  dove,  s.  горлица; — shell ;( 
черепаха;  багрянка  (раковина). 

Tu.sii  (тош),  inter].  фи1 

тияк  (тбск),  S.  клыкъ. 

Tusked,  Ttisky  (тбскт.  тбск'-и',  adj. 
имеющ1й  клыки. 

Ти.ч»е1,ти.ч«1е(тбс'-сл;.  s.pa3i.  борьба, 
стычка,  свалка. 
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Tut  (tot),  inter},  фн!  j]  s.  держава  ;  — 
bargain,  s.  торговая  сделка  гуртомъ  , 
предпр{лт1е  оптомъ. 

Tutelage  [  тью'  -  ти-ладж  ) ,  S.  опека, 
опекунство;  покровительство  ;  малолет- 
ство. 

Tutelar,  Tutelary  (тью'  -  ти  -  лЗр, — 
лй-ри),  «(/j.  охранительный,  опекунск1й. 

Tutcnas  (  тью'  -  ти-наг  ) ,  S.  тутенагъ 
(цинкосвинцовый  сплаве). 

Tutor  (тью'-тор),  S.  наставникъ,  учи- 
тель, репетнторъ;  опекунъ;|1г.  а.  настав- 
лять ,  учить  ,  обучать  ;  господствовать  ; 
управлять;  исправлять. 

TutoraKo  (тью'-тор-эдж),  S.  наставни- 
чество, учительство;  опекунство. 

TutoreHit  (тью'-тбр-ес) ,  s.  наставница, 
учительница;  опекунша. 

Tutor»iliip  (  тью'-тор-шип  )  ,  S.  долж- 
ность, зван1е  наставника; учителя,  репе- 
титора; опекунство. 

Tutrix  (  тью'-трикс  } ,  S.  наставница, 
учительница;  опекунша. 

TutNan  (тбт'-сан),  S.  бот.  зверобой. 

Tutty(TOT'-TH),s.xtt«.  туц!'я,  заводская 
копоть. 

Tuyere  (туи-ер'),  S.  фурма  (fis  печахв). 

Twaddle  (туод'-дл),  V.  п.  болтать,  та- 
раторить; ||s.  болтовня. 

Twaddler  (туод'-длер).  S.  болтунъ,  пу- 
стомеля. 

Twain  (туэн'),  adj.  и5.  двое,  два;  пара. 

Twang  (  туанг'  ),  V.  п.  звенеть  ,  свис- 
тать, скрипеть,  щелкать;  11 1'. а.  извлекать 
пронзительный  звукъ;||5.  крикъ,  скрипъ, 
пронзительный  звукъ;  гнусавость. 

Twangle,  Twank  [туЗн1'-1Л,  туйнк'), 
V.  п.  а.  см.  Twang. 

'Twas  (туоз'),  сокр.  отъ  II  was. 

Twattle  (туот'-тл),  v.  п.  болтать. 

Twattier  (туот'-тлер),  S.  болтунъ. 

Twoagt  Tweak  (  туиг'  ,  туик' )  ,  V.  а. 
уст.  щипать,  ущипнуть. 

Tweedle  (туи'-дл),  V.  а.  играть,  HQpe- 
бирать;  (fiui.  ласкать,  обольщать. 

Tweel  (туил'),  г.  а.  см.  Twill. 

*Tweon  (туин') ,  сокр.  отъ  Between. 

Tweeaer-caee  (туи'-зер-кэс)  ,  S.  фут- 
ляръ  для  щипчиковъ. 

Tweezem  (  туи'  -  зерз  )  ,  S.  pi,  щипцы, 
щипчики. 

Tweirtii  (туелфзс'1,  adj.  двенадцатый; 
— day,— night,— tide,  s.  Богоявле1пе, 
Крещен1е  Господне  (щт^дникг,). 

Twelve  (туелв'),  adj.  и  s.  двенадцать. 

Twelvemonth  (туелв'-мйнзс),  S.  годъ; 
on  this  day — ,  ровно  черезъ  годъ. 

Tweiveprnce  (туелв'-пенс),  S.  двенад- 
цать ценссвъ,  шнллингъ. 


Tw'civcpenny  (туелв'-пея-ни),  arfj.  сто- 
ющ1й  шиллингъ. 

Twelvewcore  (туелв'-скор)  ,  S.  и  adj. 
двести  сорокъ. 

Twentieth  (туен'-ти-езс1,  adj.  двадца- 
тый; l|s.  двадцатая  доля. 

Twenty  (туен'-ти),  adj.  и  s.  двадцать. 

Twihii  (  туай'-бнл  )  ,  S.  тесло,  тесла, 
теслица;  алебарда,  бердышъ. 

Twice  (туайс'),  adv.  дважды,  два  раза. 

Twiddle  (туид'-дл),  11. а.  си.  Tweedle. 

Twiraiiow  (туай'-фал-лоу),  и.о.  двоить 
(поле),  пахать  во  второй  разъ. 

Twig  (туиг'),  S.  вЬтка,  лоза, хворостин- 
ка, прутикъ;  to  hop  the — ,  уйти,  умереть; 
\\adj.  изящный,  со  вкусомъ,  по  моде;  prune 
—  ,  въ  хорошемъ  порядке  ,  въ  духе  ;  1| 
V.  а.  сечь  прутьями;  jja5t.  понимать,  под- 
мечать, обнаруживать. 

Twiggen,  Twiggy  (туиг'- ген, — ги),а!1). 
ветвистый;  сделанный  изъ  прутьевъ. 

T^^ilight  (туай'-лайт),  s.  сумерки;  by 
— ,  въ  сумерки  ;  i|  разсветъ;  фиг.  полу- 
светъ  ;  К  adj.  освещенный  полусветом ь, 
светомъ  сумерекъ,  разсвета. 

^Twiii  (туил'),  сокр.  отъ  It  will.     ' 

Twill  (туил'),  V.  а.  плоить;  ткать  ки- 
порную  ткань; IJs.  кипорная  ткань,  пике 
(Maviepifi). 

Twin  (туин'),  adj-  двойничный;  бот. 
двойчатый;  |1  s.  близнецъ;  двойникъ;  — 
born,  arf).  рожденный  близнецомъ;||г.  п. 
родиться  близнецомъ  ,  разрешаться  отъ 
бремени  близнецами;  совокупляться. 

Twine  (туайн').  v.a.  вить,  свивать;  су- 
чить; ткать;  вплетать,  сплетать;  связы- 
вать ,  соединять;  обвивать,  опоясывать, 
обвязывать  ,  обвертывать,  охватывать  ; 
окружать,  обносить; III',  п.  виться,  обви- 
ваться; сплетаться,  соединяться;  ||  s.  бе- 
чевка, снурокъ,  веревочка;  нитка,  пить; 
свиван1е,  завиван1е,  обвиван1е;  обнят1е; 
архит.  перевивка. 

Twinge  (туиндж'),  V.  а.  п.  причинять 
чувствительную  боль;  чувствовать  боль; 
дергать,  колоть,  рвать;  щипать;  ||  s.  ко- 
лотье, дерганье,  боль,  стреллнье;  судо- 
рога; угрызен1е  совести;  мучеп1е,  мука; 
to  give  а  — by  the  ear,  драть  за  ухо. 

Twink,  Twinkl«  (  туинк',  туинк'-л), 
V.  п.  сверкать,  мерцать,  блистать;  ми- 
гать ,  моргать  ,  щурить  глаза ;  ||  s.  см. 
Twinkling. 

Twinkling  (  туинк'-линг  ),  S.  сверка- 
Hie,  мерцан1е,  блнс.тан{е:  Mnrauie,  мор- 
ranie;  «rHOBenie,  мигъ;  in  the  — of  an  eye, 
въ  MrnoBeuie  ока. 

Twinling  (туии'-линг),  s.  двойппчпыи 
лгнснокъ,  дво11няш1;а. 
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Twlnner  (  туин'  -  нер  )  ,  s.  родившая 
двойяю,  мать  близнецовъ. 

Twirl  (тубрл'),  V.  а.  п.  верт'Ьть, — ся; 
кружить, — ся;  делать  пируэты;  ||s.  Bepii- 
Hie,  кружен1е,  вращен1е;  пируэтъ;  зави- 
ван1е,  CBUBanie. 

Twiet  (туист'),  V.  а.  крутить,  скручи- 
вать, сучить,  вить;||иская;ать;  jj  плести, 
сплетать;  i  свертывать,  скатывать,  зави- 
вать ;  окружать  ;  поворачивать  ;  to  — 
round,  завертывать,  обертывать;  обви- 
вать; to  —  o?ie's  self  round,  повертывать- 
cя;\\to—inlo,  входить,  вступать;  to — one's 
self  into,  вмешиваться,  втираться;  ||  бро- 
сать, устремлять; ||«л!.  сплетаться,  впле- 
таться, переплетаться;  завертываться, 
обертываться. 

twImI,  s.  снурокъ,  веревка;  прядь  (у 
веревки);  нить;  Ц  cBHBaHie,  скручиван1е, 
сучен1е,  Kpy4eHie;||paai.  аппетитъ;|1пере- 
ломъ,  вывихъ;  |j  дерган1е  ,  потрясеи1е  ;  || 
фиг.  остановка,  помеха  ,  препятств1е  ;  j] 
поворотъ,  изгибъ;  Ц  судорога;  искривле- 
Hie  ;  I  внутреняя  часть  бедра  ;  ||  карота 
табаку;  Цй^^жмт.  стрелки  у  свода; Цвитуш- 
ка,  небольшой  хл4бецъ;||пр.  нар.  напи- 
ток'Ь  изъ  водки  и  джина. 

Twister  (туист'-ер),  S.  сучильщикъ  ве- 
ревокъ;  сучильная  машина. 

Twit  (туит'),  V.  а.  хулить,  порицать, 
охуждать,  осуждать;  to — for,  with,  упре- 
кать, ставить  на  видъ. 

Twitch  (тупч'),  V.  а.  дергать,  выдерги- 
вать; to — гф,  хватать; II V.  п.  искривлять- 
ся, сжиматься,  корчиться;  j|  s,  дерган1е, 
судорога;  —  grass,  s.  бот.  ежа,  палоч- 
ная трава. 

T^^itter  (туит'-тер],  V.  п.  чирикать, 
щебетать;  хихикать  ;  |  чувствовать,  что 
дрожь  проб-Ьгаеть  по  т'Ьлу;  им^ть  жела- 
н1е,  возбужден1е;  быть  нервиымъ,  безпо- 
койнымь,  въ  страхе; ||s.  чириканье,  щебе- 
танье; подавленный  см^хъ,  хихиканье;! 
безпокойство,  нервное,  возбужденное  со- 
столн1е;  желан1е,  вождел'Ьн1е. 

Twitter,  S.  порицатель,  хулитель. 

Twittlnsly  (туит'-тинг-ли),  adv.  съ  уп- 
рекомъ,  порицая,  хуля. 

Twittle-twattle  (туит'-тл-туот-тл) ,  S. 
болтовня; Ijt).  71.  болтать,  калякать. 

■'Twixt  (туикст'),  сокр.  отъ  Betwixt. 

Тл\о  (ту],  ad],  и  S.  два;  двое;  —  and 
—  ,  по  двое;  in —  ,  пополамъ  ;  —  cap- 
suled, ar/j. бот. двукоробчатый; — celled, 
бот.  двухгн'Ьздный  ;  —  cleft,  бот.  дву- 
разд'Ьльный ;  —  edged,  обоюдоострый, 
о  двухъ  остр1яхъ  ;  —  forked  ,  вило- 
образный, раздвоенный;  —  handed,  дву- 
рук1й;  фиг.  большой,  сильный,  могуч1й, 


неловк1й; — leaved,  створчатый  (дверь); 
бот.  двулистный  ;  —  pair  ,  s.  ■  второй 
этажъ;  the — pair  back,  во  второмъ  этаж'Ь 
на  двор^ ;  —parted,  adj.  бот.  двураз- 
д'Ьльный,  съ  двумя  надр^.зами;  —  репсе, 
S.  мелкая  монета  въ  два  пенса; — penny, 
adj.  стоющ{й  два  пенса;  —  valved,  дву- 
створчатый. 

Twofold  (ту'-фолд),  adj.  двойной, 
двoякiй;i;adгl.  дважды,  вдвойне. 

'Twonid  (тъуд),  сокр.  отъ  It  would. 

Туе  (тай),  V.  а.  см.  Tie;||s.  жор.  драй- 
репъ. 

Туке  (тайк),  S.  собака;  фш.  негодяй; 
деревенщина,  мужикъ. 

Tynibai  (тим'-бал),  S.  литавра. 

Tympan  (тим'-нан),  S.  барабанъ;  анат. 
барабанная  перепонка;  ирхит.  тимпапъ, 
треугольная  площадь  фронтона;  тип.  де- 
кель; мех.  шестерня. 

TympanitcM  (тим-па-най'-тиз),  S.  мед. 
в-Ьтряная  опухоль. 

Tympunixe  (тим'-па-найз),  V.  п.  бить 
въ  барабанъ;  ||i;.  о.  натягивать  (кбжу). 

Tjnipanum  (тим'-па-ном),  s.cM.  Tym- 
pan. 

Type  (  тайп  ) ,  s.  первообразъ,  обра- 
зецъ,,типъ;  изображен1е,  символъ;||»«шг. 
литера,  буква,  шрифтъ;  — metal, «.гартъ; 
II V.  а.  представлять  типически,  въ  вид'Ь 
типа. 

Typhoid  (тай'-фойд),  adj.  мед.  похояай 
на  тифусъ,  тифозный. 

Typhoon  (  тай  -  фун' )  ,  S.  тифонъ  , 
смерчъ. 

Typhus  (тай'-фос),  S.  мед.  тифусъ. 

Typie,  Typical  (тип'-ик, — ал),  adj.  ти- 
пическ1й;  символическ1Ё,  преобразова- 
тельный, представленный  въ  образномь 
вид'Ь;|| — caliy,  adv. —  ски. 

Typlcaincs»*  (  тип'-ик- а л-нес  ),  s.  ти- 
пичность; символичность,  образность. 

Typify  (  тип'-и-фай  ] ,  V.  а.  представ- 
лять образно,  типически,  символически. 

Typoco«*niy  (тип'-о-коз-ми),  S.  космо- 
раыа. 

Typographer  (ти  или  тай-пог'-ра-фер), 
S.  типографщикъ. 

'■'yposraphie,  Typographical  (тип-0 
или  тай-по-граф'-ик,  —  ал  )  ,  adj.  типо- 
графск1й;  11  уст.  типическ1й,  символиче- 
ск1й,  образный;)! — caily,  adv. — ски, — но. 

Typography  (ти  или  тай-пог'-ра-фи), 
S.  типoгpaфiя;  KUHrone4aTaHie  ;  Ц  уст. 
изображен1е  при  помощи  символовъ  , 
оиразовъ,  ieporлифoвъ. 

Typoliite  (тип'-о-лайт),8.  образный  ка- 
мень ,  съ  отпечатками  органическихь 
т1;лх. 
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тугаппояя  (тир'-ан-нес),  s.  тирапка, 
мучительница. 

Tyrannic,  Tyrannicol  (таи-рйи'-ник, 
— &л),ай}.т:пранск.\а\\\ — caiiy,  ody. — ски. 

Tyrannicide  (тай-ран'-ни-сайд),  s.  ти- 
paHoyuificTBo;  тираноуб1йца. 

Tyrtennizo  (тир'-ан-наиз),  v.  п.  a.  ти- 
ранствовать; тиранить,  to — over,  мучить. 

Tyrannous  (  тир'-ан-нос  ),  adj.  тнран- 
c;dH;f|— iy»  adr.— ски. 

Tyranny  (тир'-ав-ни)  ,  s.  тиран1я,  ти- 
ранство. 

Tyrant  (тай'-рант),  s.  тирань;  to  play 
(he — ,  тиранствовать. 

Tyro  (тай'-ро).  s.  новичекъ,  ученикъ. 

Tytbe  (тайсз),  s.  CM.  Tithe. 


U. 


с  (ю]",  двадцать  первая  буква  аигл1й- 
ской  азбуки;  какг,  сокращете  es  словахв: 
и.  к.  United  Kingdom,  соединенное  коро- 
левство; ю.  S.  United  Stales,  Соединенные 
Штаты;  United  Service,  сухопутныя  и  мор- 
ск1Я  военныя  силы. 

iiberoas  (ю'-бер-ос)  ,  adj.  уст.  плодо- 
родный, изобильный. 

иьег1у(ю'-бер-ти),8.  уст.  плодородге, 
изобил1е. 

■jblcation,  «Jblety  (ю-би-кэ'-шон,  ю- 
(Зай'-и-ти),  S.  уст.  присутств1е,  м'Ьсто- 
нахожден1е. 

Vbiquarian  (ю-би-куэ'-ри-Зн) ,  adj. 
вездЬсуш,1й. 

Ubiquist,  llbiquKarian  (ю'-би-куист , 
ю-бик-уи-тэ'-ри-ан),  s.  убиквистъ  (члене 
щютестаптской  секщы). 

tJbiqultarine.4.4,  Ubiquity    (ю-бик'-уи- 

та-ри-нес,  —  уи-ти)  ,  s.  вездЬсущность  ; 
повсом'Ьстность. 

ubiquitary  (ю-бик'-уи-та-ри),  adj.  и  s. 
повсем-Ьстпый,  везд-Ьсущ1й. 

udder  (од' -дер),  S.  ВЫМЯ,  сосокъ. 

uddcred  (од'-дерд),  ad).  им4ющ1Й  вы- 
мя, соски. 

udometer  (ю-дом'-и-тер),  S.  физ.  дож- 
дем^ръ. 

uds-budiii.in!<i  (одс-ббд'-и-кинз),  inter j. 
тьфу  пропасть!  чертт.  побери! 

usiiiy  (ог'-ли-ли),  adv.  некрасиво,  не- 
в:;рачпо,  безобразно,  гадко. 

ugline^N  (ог'-ли-нес),  S.  некрасивость, 
невзрачность,  безобраз1е;  а  mass  of —  , 
образина; II  jCMt.  гадость;  развращенность 
(ума  U  cejjdm)- 


Ugly  for'  -  ли)  ,  adj.  некрасивый  ,  не- 
взрачный ,  дурной,  безобразный  ;  фиг. 
гадк1й,  скверный;  —  looking,  adj.  безо- 
бразный. 

Ulan  (ю'-л^н),  s.  уланъ. 

Ulcer  (од'-сер),  S.  язва,  болячка;  — in 
the  muuth,  молочница  (дгьтская  болгьзнь). 

Ulcerate  (бл'-сер-эт),  i'. о. п.  изъязвлять, 
— ся,  покрывать, — ся  язвами. 

Ulceration  (ол-сер-э'-шон),  S.  изъяз- 
вдeнie,  язвы,  болячки. 

Ulcerative  (бл'-сер-э-тив),  adj.  язвен- 
ный. 

Ulcered,  ulcerous»  (бл'-серд,  —  6с' , 
adj.  изъязвленный;  фиг.  истерзанный. 

uiccrou»)nese  (ол'-сер-бс-нес),  S.  гное- 
Hie,  гнойность. 

uicii.<«caie  (бл-кбс'-кьгол),8.  маленькая 
язва,  язвинка. 

Uliginous  (го-лидж'-ин()с),  adj.  илова- 
тый, тинистый,  влзкiй,лпnкiй. 

Ullage  (бл'  -  дэдж),  S.  торг.  утечка  (у 
бочки) . 

ulniaria  (бл-мэ'-ри-S),  S.  царица  лу- 
говъ,  таволга  ильмовая  (растете). 

Ulmln,  Ulniine  (бл'-МИН),   S.  CCUM.  ПЛЬ- 

ыовая  кислота. 

uintus  (бл'-мбс),  S.  вязъ,  илемъС^ере- 
во);  \\  ильмовыя  и  вязовыя  растен!я. 

ulna  (бл'-на),  S.  апат.  локтевая  кость. 

uinagc  (бл'-нэдж),  S.  см.  Alnage. 

Ulnar  (бл'-нар),  adj.  анат.  локтевой, 
локотной. 

uit  (блт),  сокр.  отъ  Ultimo. 

Ulterior  (бл-ти'-ри-бр) ,  tt'lj.  дальн1Й, 
дальнЬйш1й,  пoздн■ljншiй ;  пocл■Ьдyюп^iй, 
будущ1й;  геогр.  по  ту  сторону  лeжaп^iй;li 
—  1у,  adv.  зат4мъ,  посл'Ь;  впосл'11Дств1и; 
да.1ьн'ЬГ1шииъ  способомъ. 

ultimate  (бл'-ти-мэт),  adj.  послЬдн1й, 
KpafiniH,  окончательный,  конечный;  не- 
пoдлeжaIцiй  дальнейшему  разд1;лен1ю  , 
анализу;  простой,  первоначальный;  ij  — 
1у,  adv.  въ  конц-Ь  концовъ;  окончательно; 
въ  заключен1е. 

Ultimatum  (бл-ти-мэ'-тбм)  ,  S.  ульти- 
матумъ,  последнее  слово,  pbnieHie,  ус- 
лoвie. 

uitiniKy  (бл-тим'-и-ти),  S.  конечный 
результатъ;  последняя  степень;  KpafiHitt 
выводъ. 

Ultimo  (бл'-ти-мо),5.  послЬ1п1й,  только 
что  истекш!й  мЬсяць;  on  the  first  —  ,  въ 
первое  число  послЬдняго  мЬсяца. 

Ultra  (бл'-тра),  .гатнн.  приставка, 
озпачатцая:  поту  сторону, за; слишкомъ, 
крайне,  ультра;  li adj.  кpaйuiй,  преувели- 
ченный, неумеренный;  ||  s.  Kpauaiu,  не- 
умеренный (ч^ет  napmiti). 
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Vltraieni  (бл'-тра-изм),  s.  преувеличе- 
Hie  ,  доведен1е  до  крайности  политиче- 
скихъ  мнЬн1й. 

Ultramarine  (ол-трЗ-мЗ-рин') ,  S.  ла- 
зурь, ультрамаринъ  (голубая  краска);  j) 
adj.  заморск1й;  иностранный. 

ultramontane  (бл-тра-мов'-тэн),  S.  за- 
горный  л;итель;  |]  ультрамонтанецъ  (при- 
верженецб  римско-капюлическаго  учешя); 
\  adj.  загорный,  гаа.лъи\яск\я  (житель). 
иигатоп*ап18т;ол-тра-мон'-та-низм), 
S.  ультрамонтанизмъ,  учен1е  о  непогре- 
шимости и  неограниченной  власти  папы. 

Ultranmndane  (бл-тра-мон'-дэн),  ad). 
находящ1йся  вн-Ь  сего  м1ра,  изъ  другаго 
Mipa. 

Ululate  (оль'-ю-л9т),  V.  п.  выть,  завы- 
вать. 

uiuiation  (Оль-ю-лэ'-шон],  S.  вой,  за- 
выван1е. 

Umbel  (бм'-бел),  S.  бот.  зовтикъ  (цеп- 
торасположете  ) . 

umbellar  [бл'-бел-лар^  adj.  бот.  зон- 
тичный, зонтикообразный,  им4ющ1йвидъ, 
форму  зонтика. 

Umbellate,  Unibcllated  'бм'-бел-лэт, 

—  лэ-тед),  adj.  снабженный  зонтикомъ, 
распускающ1йся  въ  вид^Ь  зонтика. 

Umbellet.UaibcUtcle  (бм'-бел-дет,  бм- 

бел'-ли-кл),  S.  зонтичекъ,  вторичный  зон- 
тикъ. 

Umbelliferous  ■бм-бел-лиф'-ер-бс),а'0'. 
бот.  изъ  семейства  зонтичныхъ  расте«1й: 
HMtromifl  зонтичное  цв■{)Topacпoлoжeнie. 

Umber  (бм'-бер],  S.  умбра  (краска);  ]\ 
ленокъ,  xapiycb  (рыба);1  родъ  африкан- 
ской цапли  (птица);  \\  adj.  умбровый. 
бурый,  смуглый;  \  V.  а.  красить  умброю; 
чернить,  оттЬнять,  наводить  т1нь. 

umbered  (бм'-берд) ,  adj.  темный,  мрач- 
ный (  Vtenms  )  ;  пасмурный,  покрытый 
т4нью. 

Umbiiic  (бм-бил'-ик) ,  S.  анат.  уст. 
пупъ,  пупокъ; Ццентръ. 

Umbllic,  Umbilical  (бм  -  бид'-ИК-Зл) , 
adj.  анат.  пупочный;  |1центральный;  геол. 

—  pof'nf,  фокусъ. 

Unibillcate,  Unibilf  cated  (бм-бил'-ик- 
эт, — э-тед',  adj.  пупковидный,  пупкова- 
тый,  съ  углублен1емъ  по  середин*. 

Umbillcuf^  (би-бил'-и-кбс)  ,  S.  анат. 
пупъ,  пупокъ;1'1еол<.  фокусъ. 

Unible»!  (бм'-блз],  S.  ])1.  см.  Nombles 

Umbo  (бм  -бо'о),  S.  герал.  выпуклость 
(вг  tnumn). 

umbone  (бм'-бон),  S.  пестикъ,  усики, 
рожекъ  (es  искуств.  ц<1гьтахе). 

Umbra  бм'-бра),  S.  астр.  и  опт.  т4нь 
въ  форм4  конуса;|хар1'усъ  (рыба). 


Umbrage  [ом'  -  брэдж),  S.  ткиъ;  фиг. 
noAospinie;  lo  give — ,  возбудить  es  koms 
подозр'Ьн1е;  to  take  —  ,  чувствовать  себя 
оскорбленнымъ  чп>.ме,  выказывать  недо- 
Btpie,  подозр'Ьн1е. 

Umbrageoni^  (би-брэ'-джос),  adj.  те- 
нистый; темный;  II — 1у,  adv. — о, — но. 

Umbrageonsness  (бм-брэ'-ДЖбс-нес' , 
S.  т^нь;  тенистость;  saTSMHtHie. 

umbrate  (бм'-брэт),  V.  а.  давать  т^нь, 
осенять;  жив.  оттенять. 

Umbratic  ,  Umbratical  (бм-брЁт'-ик, 
— ал),  adj.  держащ1йся  вдали  отъ  света, 
въ  тени;  Ij  типичный;  эмблематическ1й, 
образный. 

Umbratfie  (бм'  -бра-тил),  adj.  нахо- 
дящ1йся  въ  тени;  пребывающ1й,  живущ,1й 
въ  уединен1и,  затворническ1й;  |j  невеще- 
ственный; недействительный,  химериче- 
CKift; — fight,  борьба  со  своею  собствен- 
ною тенью. 

umbratioqs  (бм-брэ'-шбс),  adj.  обид- 
чивый, подозрительный. 

unibrella  бм-брел'-лй),  S.  зонтикъ; — 
case,  S.  чахолъ  для  зонтика;  —  stand, 
стойка  для  зонтиковъ;  —  stick,  зонтич- 
ная палочка,  рукоятка;— rt гее, ыагнол1я, 
зонтичное  дерево. 

Umbrere  ,  Umbriere  (бм-брир')  ,  S. 
забрало,  личникъ  (у  шлема). 

Umpirage  (бм'-пи-рэдж)  ,  S.  третей- 
ский судъ  ;  право  ,  власть  третейскаго 
суда;  11  посредничество;  договоръ  на  ми- 
ровую, компромисъ,  мировая  сделка. 

Umpire  бм'  -  пайр),  S.  к/р.  третейск!» 
судья;  посредникъ;11г.  а.  решать  третей- 
скимъ  судомъ. 

ип  [бн  ,  приставка,  выражающая  от- 
рицате,  лишете:  не  —  ,  без  —  ;  иногда 
за.^тьняетв  приставку  In. 

unabandoned  бн-а-бан'-дбнд),  adj.  не- 
покинутый, неоставленный;  призренный. 

Unabated  (бн-а-бэст'),  adj.  неунижен- 
пый. 

Unabashed  (бн-а-башт'),  adj.  несму- 
щенный, непристыженный;  беззастенчи- 
вый, безстыдный,  непостыдный. 

Unabated  (бн-а-бэ'-тед;,  adj.  неумень- 
шенный  ,  неослабленный;  неупавш1й  ду- 
хомъ,  одинаковый. 

Unabating  [бн  -  а  -  б;1т'-ннг),  adj.  не- 
умолкающ1Й,  неослабный. 

Unalilireviated  (бн-аб-бри'-ВИ-Э-тед) , 
adj.  несокращенный. 

unabetted  (бн-а-бет'-тед;,  adj.  непоощ- 
ряемын;  непобуя;даемый;  безъ  опоры. 

Unabiiity  (бн-а-бил'-и-ти),  S.  см.  In- 
ability. 

Unable  (бя-э'-бл),  adj.  неспособный  кг 
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чему  ;  пепригодный^;  безсильныи  ;  несо- 
стоятельный. 

■jnubienoNs  (йн-э'-бл-нес),  S.  см.  Ina- 
bility. 

I'naboiiNiied  (он-а-бол'-ишт),  adj.  пе- 
отмЬпенцый, иеуничтоженный, неупразд- 
непиыц;  остающ1йся  въ  сил'Ь;  сохранен- 
ный. 

unabroKaicd  (оя-Зб'-ро-гэ-тед),  adj. 
HeoTMineiiiiiJu,  д11йствующ1й  (законе). 

mubmolved  (i)ii  -  аб  -  солвд'),  adj.  не- 
освобожденный (oms  обязательства)  ;  \\ 
неполучивипй  отпущеп1я  гр-Ьховь. 

ГпаЬ.чогЬаЫо  (он-аб-сорб'-а-бл),  adj. 
ненпглощасмый,  нсвсасываемый. 

rnabivorlied  [ш  -  аб-сорбд'),  adj.  не- 
всосавш1йсл,  непоглощенный. 

t'nacccntcd  (бн-йк-сент'-ед],  adj.  не- 
пм'{;ющ1й  ударен1я. 

Dnacceptabio  (он-ак-септ'-а-бл),  adj. 
непр{емлелын,  невозможный;  I  непр1ят- 
ный,  неугодный; Ij—biy,  adv. — о, — но. 

Unaccep(»bIone.<4j4  ,   Unacceptability 

(бн-ак-септ'-а-бл-нес,  —  а-бил'-и-ти],  я. 
неир1емлемость  ,  недопускаемость  ;  не- 
гр1ятность. 

Unacccplcd  (бн-ак-септ'-ед) ,  adj.  не- 
принятый; непризнанный,  недопущениый; 
отпергнутый,  отстраненный,  отринутый. 

ijnaccc>!i.4ibio  (бн-ак-сес'-си-бл),  adj. 
см.  InaccessibI  е. 

Unaccommodated  ( бн-ак-ком'-мо-дэ- 
тед),  arfj. неудобный, неприспособленный; 
недостаточный,  нуждаюш,1йся;  пеимущ1й; 
стесненный  вь  обстоятельствахь. 

Unaceommodatin;;  !()Н-Зк-КОм'-мо-ДЭ- 
тинг) ,  adj.  несговорчивый,  неподатливый. 

Unaccompanied  (()Н-ак-кбм'-па-нид)  , 
adj.  несопровождаемый  ,  одинъ  ,  одино- 
к1й  ;  неодаренный  ,  песнаб';кеппый  :  ли- 
шенный чего. 

Unaccomplished  {  бн-йк-ком'-плишт  1  , 
adj.  недоконченный  ,  недод-Ьлапный  ,  не- 
совершенный; неотесанный,  необразован- 
ный; йеодаренный  (ma.tanma.mi). 

Unaccountabllily  {()Н-ак-каунт-а-бил'- 
и-ти),  S.  с.н.  Unaccoun  tabk' iiess. 

I'naccountable  ^i)н  -  ак  -  ка'унт-й-бл^ 
adj.  непостижимый,  поизъяснпмый:стран- 
ный;||неот1г1;тственный;  безотчетный,  не- 
вм1'.няемый|:||  — biy,  adv. — но, — о. 

ипассопп1пЫепе.ч.ч  (  он-ак-ка'унт-Й- 
бл-нес)  ,  S.  странность,  непонятность;  |] 
бозотвЬтственность,  безотчетность,  не- 
вменяемость. 

unaccurato  (йн-ак'-кью-рэт) ,  adj.CM. 
Inaccurate. 

UnaccuratcncHN  (бн-йк'-кью-рэт-пес), 
s.  c.w.  Iiiaccu racy. 


Unaccused  (он-ак-кыозд'),  adj.  необ- 
вииеппый,  неподлежащ1й  обвинеп1ю. 

Unaccustomed  1бн-ак-к6с'-тбмд\  adj. 
пепривыкш]й,  непривычный,  неумелый; 
необыкновенный,  необычный. 

Unachievable  (он  -  2  -  чнв'-й-бл),  adj. 
неисполнимый. 

unaciiieved  (бн-й-чивд'),  adj.  несовер- 
шенный, неисполненный,  недостигнутый. 

Unachins  (он-эк'-инг)  ,  ad},  неболез- 
ненный ,  неболящ!й  ,  непричиняюш;1Й 
боли. 

Unacknox-tlcdKed  (  он-йк-нол'-еджд)  , 
adj.  непризнанный,  несозпанный;  остав- 
ленный безъ  внимания,  безъ  отпета;  не- 
засвид1;тельствованный,  пеакредитован- 
нын  (kohojas,  MHHucmiis);  непол)'^ивш1и 
удостоверен1я  вг  чемв. 

Unacknowledginj^    (он  -  ак  -  НОл'-СДЖ- 

инг),  adj.  неблагодарный,  непризватель- 
ный. 

Unacquaintance  (он-ак-куэпт'-йнс)  , 
S.  незнан1е,  цезнакомство.  * 

unac<|naintcd  ion-ак-куэнт'-ед) ,  adj. 
неизвестный  ;  незнакомый  cs  чпм^  ;  не- 
3Haiou;in,  несведущ1п,  неопытный. 

Unacqaaintednetss  (он  -  5к  -куэнт'-ед- 
нес),5.  ел.  Unacquaintancc. 

Unacquired  (бн-ак-кулйрд') ,  adj.  не- 
нр1обретепный;  природный,  прирожден- 
ный, естественный. 

unacquittcd  (бп-йк-куит'-ед),  adj.  не- 
освобожденный ,  неоправданный  ;  нео- 
плаченный (вексе.гь). 

Unacted  (оп-йкт'-од),  adj.  неисполнен- 
ный, пеигранный  (теса);  а  law  —  upon, 
закон ь,  который  не  соблюдается. 

Unactivc  (бн-Йкт'- ив),,  adj.  см.  Inact- 
ive. 

Unactuatcd  (  бн-йк'-чу-э-тед  )  ,  adj. 
певос11р1имчивый;  безучастный. 

Unudnpted  (он-а-дапт'-едК  adj.  непрп- 
мененный,  неприспособленный. 

Unadju.xted  бн-ад-джбст'-ед),  adj.  пе- 
прпноровленный,  непригнанный;  непро- 
веренный (cHcms);  неуплаченный  (домг); 
нсулаженный  (cnoi^s);  нерешенный,  спор- 
ный (eo)ipocs);  неоконченное  Сб)№,!0^. 

unadmircd  (бн-йд-майрд') ,  adj.  невоз- 
буждающ1й  восторга,  почтеп{л. 

UnadmoniNlied  (6н-ад-М0н'-ПШт1,  adj. 
не11роду11ре;гдепный,  непродохраненный. 
неполучивш1й  предостережеи1я  ,  выго- 
вора. 

I  nndored  [бн-й-до'орд) ,  adj.  необо- 
жаомый. 

Unadorned  (бн-йд-орнд'),  adj.  неукра- 
шенный. 

Unadulterated  (он-  й-дол'-тер-э-тед]. 
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adj.  неподдельный,  нел.-кипын:  чистый, 
искренн1и. 

Unadvendirous  f()H  -  ад-вен'-чур-ос), 
adj.  осторожный,  осмотрительный,  не- 
смелый. 

vnudvised  (  ов-Зд-вайзд' ),  a^j.  посту- 
пающ1й  неосновательно  ,  необдуманно  , 
неосторожно:  неблагоразумный ,  безраз- 
судный,  неразсудительный. 

E'liadrieednci»!  он-ад-вайз'-ед-нес),  s. 
необдуманность,  неблагоразум1е. 

ЕГпаггаЫе  (он-аф'-фа-бл]  ,  adj.  непри- 
ветливый, неласковый. 

I'narrcctation  'он-аф-фек-тэ'-шон) ,  S. 
простота,  непринужденность,  естествен- 
ность. 

I'uarrected  (он-аф-фект'-ед),  adj.  про- 
стой ,  непрпнужденный  ,  естественный  ; 
равнодушный,  нечувствительный; ij  —  ly, 
aiv. — но, — о. 

I'aarrectednces  '  бн-аф-фект'-ед-нес  ), 
S.  см.  ипаГГес1а11оп:1',равнодуш1е. 

inarreeting  он-йф-фект'-ннг',  adj.  пе- 
трагательный  ,  неинтересный  ;  непропз- 
водяш,1Й  впeчaтлiнiя,  неволнующей. 

I'narrectlonatc  он-аф-ф^ек'-  шон-эт)  , 
adj.  нелюбящ1Й  ,  ненужный  ;  холодный  , 
нечувствительный. 

I'narriicted  (он-аф-флнкт'-ед;,  adj.  не- 
опечаленный  ,  несокрушающ1йся ;  весе- 
лый. 

Uaagfrecable  [  он  -  а-гри'-а-бл  )  ,  adj. 
уст.  HenpiflTHuu,  неблагопргятнып. 

1,'naideble  (он-эд'-а-бл;  ,  adj.  непопра- 
вимый; неотвратимый,  безпомощный. 

I'nafded  бн-эд'-ед),  adj.  безь  помощи, 
безъ  подкреплен1я  или  опоры;  не  воору- 
женный (i.iass) 

Enainiing  (он-эм'-инг),  adj.  бездель- 
ный, непреднамеренный. 

tnaired  6н-эрд'),  аЦ.  непроветрен- 
нын;  невышедш1ц  на  воздухъ.  наружу. 

I'fiRiarmed  'он-а-лармд'),  flf/j. невстре- 
воженпый; спокойный. 

I'nalienable  ^бн-эль'-ен-а-бл},  adj.  си. 
Iiial  ienable. 

I'naiiaycd  'он-ал-лэйд'),  adj.  неутолен- 
ный, иоунявш1Йся;  чистый,  безь  примеси. 

I'naiiied  1  он-ал-лайд'  ]  ,  adj.  несоюз- 
Hbi"i;  неродственный,  неимеющ1Й  связей: 
хп.м.  разнородный,  неимеющ^й  сродства. 

laailotvabie  (он-ал-ло'у-а-бл ;,  adj  не- 
позволительный, нетерпимый. 

I'naliowed  |бн-ал-ло'уд)  ,  adj.  неиоз- 
воленный.  запрещенный. 

I'naiiovcd  он-ал-лойд'),  adj.  безъ  при- 
кеси,  чистый. 

I'nallaring  'он  -  ал  -  лью'-  ринг],  adj. 
непривлекательный,  необольстительный. 


Inalterable  'бн-ол'-тер-а-бл\  adj.  не- 
изменяемый ,  неизменимый,  непрелож- 
ный;!]— bly,  adv. — 0.— но. 

Unalterablene-ss  (он-ол'-тер-а-бл-нес), 
S.  непреложность,  неизменность. 

Unaltered  ^бн-о.1'-тбрд},  adj.  неизме- 
ненный, одинаковый. 

Una  mazed  f  ин-а-мэзд' )  ,  adj.  неу  ди- 
вленный, невозмутимый. 

unainazedness  (  бн-а-мэ'-зед-нес  },  S. 
невозмутимость. 

unanibii^aoa^  'он-ам-бигь'-ю-бс),  adj. 
недвусмысленный;  ясно  выраженный;  jj  — 
ly,  adv.  ясно,  точно,  определенно. 

Unambiguousne.'^H  (бн-ам-бигь'-ю-бс- 
нес',  S.  недвусмысленность,  ясность,  точ- 
ность, определенность. 

unanibitiouH  (он-ам-биш'-6С;,  adj.  не- 
желаЕ)щ1й  выставиться,  выказаться;  без- 
притязэ-тельный. 

Unambitionsness  (  он  -  ам  -  бит'  -  ОС  - 
нес',  S.  безпрнтязательпость,  простота. 

Unamenable  'он -а-ми'-на-бл\  adj.  не- 
ответственный ;  неподвластный ,  .непод- 
чиненнып. 

Unamendable  [бн-а-менд'-Й-бл]  ,  ad). 
неисправимый. 

Unamiabie  ^оя-э'-ми-а-бл)  ,  adj.  нелю- 
безный. 

Unamiablencss  (он-э'-ми-Й-бл-нес),  S. 
нелюбезность. 

Unami.s.<«ib{lity  (он-З-мис-СИ-бил'-  И- 
тн),  S.  нетеряемость,  нелишаемость. 

unania.<^abic  (  бн-а-мьюз'-а-бл  ) ,  adj. 
угрюмый,  мрачный. 

Unamu.4ed  бн-а-мьгозд'),  adj.  незабав- 
ляющ!йся  ,  невеселящ1йся  ;  неимеющ1й 
развлечен1и,  yдoвoльcтвiй. 

Unan\u.4lng  ,  Unnniiisive  (  он-а-мью'- 
зинг, — зив;,  «dj.  незабавный,  неуеесели- 
тельный,  неинтересный. 

Unanalngical  (  он-а-на-лодж'-ик-ал  )  , 
adj.  неаналогическ1й,  несходный,  разно- 
характерный. 

unanaiyzed  (бн-ан'-а-лайзд),  adj.  не- 
разобранный, неанализпрованпый . 

unanimated  бя-ан'-и-мэ-тед\  adj.6e3- 
я;изненный,  вялый  .неодушевленный. 

Unanimity,  Unanlnion.sne.^.^  |ю  -  на- 
ним'-и-ти,  ю-нан'-и-мбс-нес),  s.  единоду- 
mie,  единогласие. 

Unanimou.>i  (ю-нан'-и-мбс),  adj.  едино- 
душный, единогласный; Ij  —  ly,  adr. —но. 
'  unannoyed    foH-ан-нойд';  ,  adj.  недо- 
сал;даемый,  необезпокоенный;    невреди- 
мый. 

unanointed  (бн-а-нойнт'-ед) ,  adj.  не- 
соборованный  (маслом:);  непомазанный 
(мгро.чв). 
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Unanswerable  (бн-Зн'-сер-а-бл),  adj. 
безответный  ;  неопровержимый,  неоспо- 
римый. 

Шпвпй«\егаЫспея»<  (  ба-Зн'-сер-й-бл- 
нес  ) ,  .S.  безотБ-Ьтность  ;  неопровержи- 
мость, неоспоримость. 

UnauMwcrod  (он-ан'-серд) ,  adj.  безъ 
ответа,  неполучивш1й  ответа,  оставш1й- 
ся  безъ  отвЬта. 

ijnappaiiea  {6н-ап-полд'),  adj.  безтре- 
петный. 

ШпарреамаЫс  (бн-ап-пи'-за-бл) ,  adj. 
неуто.1ияыГ1,  неукротимый. 

Unappliable  >  Unapplicable  (  OH-iin- 
плай'-а-бл  ,  —  an'  пли-кй-б.!),  adj.  см. 
Inapplicable. 

Unapprehended  (бн-ап-при-хенд'-ед1, 
adj.  непонятый,  неохваченный  (сныслв); 
'у  незадержанный,  незахваченный. 

Unapprclicn«iible  (бн-Йп-при-хен'-си- 
бл),  adj.  непостижимый,  непонятный. 

unapprehensive  (он-ап-при-хен'-сив), 
adj.  непонятливый  ,  недогадливый  ,  без- 
толковын:]|печутк1Й;  неопаса1ощ1йся,  не- 
noAOspiBaroniifl;  lo  make — of,  сделать  не- 
чувствитольпымъ  KS  чему. 

Unapproachable  (бн-ап-про'оч-Й-бл), 
adj.  недоступный,  неприступный. 

Unapproved  (би-ап-прувд')  ,  adj.  не- 
одобренный. 

Unapt  (он-апт'),  adj.  несклонный,  не- 
способный; непригодный,  неподходящи!; 
Л — 1у,  adv. — по, — ще. 

unaptne.4.4  (бн-апт'-нес)  ,  S.  несклон- 
ность, неспособность,  непригодность. 

Unargued  ^бн  -  ар'-  гьюд),  adj.  нераз- 
смотрЬнный,  необсужденпый; неопроверг- 
ну тый. 

Unarm  (он-арм'),  v. а.  обезоруживать. 

Unarmed  (он-армд'',  adj.  невооружен- 
ный, обезоруженный,  безоружный;  зоо.\. 
безъ  клыковъ,  безрог1й  ;  бот.  безъ  колю- 
чекъ,  бе;!ъ  шиповъ. 

Unasked  ^бн  -  аскт'),  adj.  непрошен- 
ный, нетребуемый. 

Unawpirin;;  (бн-йс-пай'-ринг),  adj.  не- 
честолюбивый. 

ипа.чяа11аЬ1о  (бн-ас-сэл'-а-бл  )  ,  adj. 
неприкосновенный ;  неприступный. 

una.4Ni.4ted  ;бн-ас-сист'-ед),  ailj.  безпо- 
мощный;  лишенный  помощи,  сод1;йств1л. 

UnaNsiNting  (бн-ас-сист'-ииг),  adj.  uo- 
помогающ1й,  несодЬйствующ  й. 

UnaMNurted  '6н-8с-сорт'-ед)  ,  adj.  не- 
сортированный, неподобранный. 

UnaMMuniln;;  (он-ас-сьюм'-инг)  ,  adj. 
незаносчивый,  ненадменный,  скромный, 
безпритязатольный. 

Una»>sured  (бн-аш-шурд'),  adj.  нсувЬ- 


реанып;  ненадежный,  неверный,  сомни- 
тельный, незастрахованный. 

Unatonable  (бн-й-то'он-а-бл),  adj.  не- 
загладимый;  непримиримый;  неискупи- 
мый. 

Unattainable  (бн-ат-тэн'-  а-бл)  ,  adj. 
недостижимый,  недосягаемый. 

UnattainablcncM.4  он  -  ат  -  тэн'-  Й  -  бд- 
нес),  S.  недостижимость,  недоступность. 

Unattenipted  ^ба-ат-темт'-ед),  adj.  не- 
испробованный,  неизведанный. 

Unattended  бн-ат-тенд'-ед^,  adj.  не- 
сопровожденный;  безъ  свиты;  безъ  сто- 
ронпиковъ,  сообщнпковъ;  безъ  сл'Ьдств1я; 
безъ  вниман1я,  попечен1я;  пренебрежен- 
ный;  /  teas  totally  —  to,  на  меня  не  обра- 
щали ни  мал-кйшаго  вииман1л. 

Unattontive  (бн-ат-тен'-тив),  adj.  не- 
внимательный. 

Unauthorized  (ба-о'о-зсо-райзд),  adj. 
недозволенный. 

Unavailable  (би-а-вэл'-а-бл),  adj.  без- 
полезный  ,  безплодный  ;  недМствитель- 
ный. 

Unavoidable  (бн-а-вонд'-а-бл )  ,  adj. 
неизбежный,  неминуемый;  |  —  biy,  adv. 
— ко, — МО. 

unavowed  ;бп-а-ва'уд)  ,  adj.  неглас- 
ный, непризнанный. 

Unaware  бн-й-уэр')  ,  adj.  невнима- 
тельный,незиаюиин;||«с11;.  ел.  Unawares. 

una\^are*«  убн- й  -  уэрс'),  adr.  неожи- 
данно, непредвиденно,  нечаянно,  не- 
преднамеренно, вдругъ,  враспдохъ,  не- 
нарочно. 

unuwed  (бн-о'од),  adj.  незапуганный, 
неустрашимый,  дерзк1Й,  нахальный. 

Unbacked  (бн-бйкт'),  adj.  неусмирен- 
ный, невыезжеппый,  недресированпый 
(о  животных!);]] безпомощный. 

Unballast  (бп-бал'-ласт),  v.  а.  выгру- 
жать баластъ  (изв  судна). 

Unbar  ;би-1ар'),  V.  а.  снимать  запо- 
ры, отпирать  засовы. 

Unbattered  (бн  -  бит'  -  терд)  ,  adj.  пс- 
пробитый  ,  неповрежденный  ,  невреди- 
мый. 

Unbeaten  (бн-бит'-н),  adj.  небитый, 
петорпый. 

Unbecoming;  бн-бп-гбм'-инг),  adj.  НС- 
приличный,  непристойный;  неуместный; 
песоответствующ1й;|| — lyi  adv. — но. 

Unbed  он  -  бед'),  v.a.  п.  поднять,  за- 
ставить встать  съ  постели  ;  подняться, 
встать  съ  постели. 

Unberittine  ;б[1-би-фит'-инг)  ,  adj.  не- 
годлщ!нсл,  нойдупий,  пеподходяиий. 

Unbeget  (он  -бн-гет'),  v.a.  (unbcyot, 
unbcgoUcn)  ,  лишить  быт1я,  уничтожить. 


UNBE 


—  617  — 


UNBO 


Unbegot,  I'nbesoHen  (6н-би-гот',  — 
th),  adj.  нерожденный,  незачатый;  в4ч- 
ный,  неимЬющ1й  быт1я. 

Knbeguiie  (ои-би-гайл')  ,  V.  а.  разо- 
чаровать ,  вразумить  ,  вывести  изъ  за- 
блyждeнiя,  открыть  глаза. 

I'ltbeing  1бн-би'-инг),  adj.  уст.  несу- 
ществ у  ющ1й. 

Unbelief  (6н-би-лйф'),  S.  HeAOBipie;  || 
HeBipie;  HeBipo^Tie. 

Unbeliever  (он-би-лив'-ер),  s.  педов^Ь- 
ряющ1й,  невЬрующ1й  челов^къ. 

Unbeiicvins  (Он-би-лпв'-инг),  adj.  не- 
в-Ьрящ1й,  недовЬрчивый. 

Unbend  он  -  бенд')  ,  V.  а.  (iin'ient), 
выпрямлять,  спускать,  отпускать;  раз- 
глаживать (морщины)  ;  ослаблять:  фиг. 
давать  свободу,  отдыхъ  (у.чу);  мор.  отда- 
вать (парусв,  канпшд)  ;  разшвартовы- 
вать,  откреплять  (корабль);\\11.  п.  растя- 
нуться, разгладиться,  выпрямиться. 

Unbending  (онбенд'-инг),  adj.  негиб- 
К1п  ,  несгибающейся  ;  неподдающ'йся  , 
непреклонный,  твердый;  посвященный 
отдохновение. 

Unbeneficed  (он  -  бен'  -  и  -  фист  )  , 
adj.  пеим-Ьющ1й  бенефнд1и ,  духивнаго 
ntcTa. 

UnbenevolentbH-би-нев'-о-лент),  adj. 
немилостивый,  безжалостный,  жестоко- 
сердый. 

Unbenii^n  бн-би-наГш';,  adj.  недобро- 
желательный, неблагосклонный,  неблаго- 
пр1ятнын;  злокачественный,  вредный. 

Unbent  (он-бент'),  adj.  несогнутый,  не- 
натянутый, ненапряженный;  разглажен- 
ный (oms  .морщинь). 

Unbenunib  он-би-Бом'),  V.  а.  отогре- 
вать, оттирать  (онпмп.гую  часть  тпла). 

Unbeseeming  (бн-би-сим'-инг)  ,  adj. 
с.ч.  Unbecoming'. 

unbesougiit  он-бн-со'от),  adj.  непро- 
шенный, доброхотный. 

Unbewailcd  '(Зн-бп-уэлд')  ,  adj.  иео- 
илаг.анный. 

unbewKcii  'он-би-уич')  ,  V.  а.  разо- 
чаровывать. 

unbias  (бп-бай'-ас) ,  1\  а.  освобож- 
дать отъ  предразсудкоЕъ,  оть  предуб1ж- 
ден1й,  отъ  вл1ян]'я  ложныхъ  идей. 

Unbid,  Unbidden  бн-бид', — дп),  adj. 
аепрошенный,  незванный,  невызванный, 
неприказанный,  самопроизвольный. 

Unbigoted  бн-биг'-бт-ед)  ,  adj.  сво- 
бодный отъ  ханжества. 

Unbind  бн  -  байнд'),  и.  а.  (untouad), 
развязывать:  распускать  (во.юса)  ;  фиг. 
освобождать  (оть  обязательства). 

Unblt  ^бн-бит';,  I".  о.  раануздывать. 


Unblamable  (бн-блэм'-а-бл),  adj.  без- 
укоризненный, безупречный. 

Unbleached  (бн-бличт'),  adj.  небеле- 
ный (xo.tcnts).  * 

Unbleuiislied,  Unblenrhed  (бн-блем'- 
ишт  ,  —  бленчт')  ,  adj.  незапятнанный, 
незатемненный  ;  непомраченный,  непо- 
меркт1й;  чистый,  светлый,  непорочный. 

unblenching  (бн-бленч'-инг),  adj.  нр- 
блЬди^ювий,  неотступающ1й,  решитель- 
ный, непоколебимый. 

Unblended  (бн-бленд'-ед),  adj.  чистый, 
безъ  прим4си,  неподмешанный. 

Unblest  (бн- блеет'),  adj.  неблагослс- 
венный;  проклятый;  несчдстный,  злопо- 
лучный. 

Unblighted  'бн-блайт'-ед),  adj.  нетро- 
нутый ,  непопорченный  ,  непоблекш1Й  , 
неомраченный;  неотравленный  (удово-^ь- 
cmeie). 

Unblooded  бн-блбд'-ед),  adj.  неокро- 
вавленный. 

Unblown  'бп-бло'уп),  adj.  нерасцв^т- 
ш!й;  II  ненадутый  (вптромв);  полоскаю- 
щшся  (napycs) ;  ji  непотушенный  ,  не- 
зaдyтый,нeпoгacшiй;|lнeиздaющiй  звука. 

Unbiunted  (бн-блбнт'-ед),  adj.  непри- 
тупивш1йся,  острый. 

Unblashing  (бн-блбш' -  инг),  odj.  не- 
краснЬющ1й,  иестыдливый,  безстыдный. 

Unboa^itfal  ;би  •  бо'ост  -  фул)  ,  ari'j. 
скромный,  нехвастлпвып. 

Unbodied  (бн-бод'-ид)  ,  adj.  безт^лес- 
нын,  невещественный. 

Unboiled  (бн-бойлд') ,  adj.  некипяче- 
ный, невареный. 

Unbolt  (бн-бо'одт),  V.  а.  отпирать,  от- 
мыкать: iji\/i.  открываться;  выс!:азывать- 
ся. 

Unbone  (бн-бо'уп)  ,  V.  а.  вынуть  кос- 
ти, снять  мясо  съ  костей  ;  хир.  вылу- 
щить кость. 

Unbonnet  он  -  бон'  -  ет),  I'.  а.  снять 
шляпу,  обнажить  голову. 

unbooki»»ii  (бн-бук'-иш),  adj.  неначи- 
танный, неученый,  безграмотный. 

Unbooted  ;бп-бут'-ед),  adj.  безъ  сапо- 
говъ,  разутый. 

Unborn  (он  -  бо'орн),  adj.  нерожден- 
ный, будущ!й. 

Unborroлved  [бн-бор'-  роуд\  adj.  не- 
взятый   въ  заемъ  :     незаимствованный  , , 
оригинальный,  самобытный. 

Unboson»  (бп-бу'-збм),  v.a.  открывать, 
разоблачать;  поверить  (viamy). 

Unbottomed  бн-бот'-тбид)  ,  adj.  без- 
донный ;  цеим1ющ1и  основан1Я  ,  нена- 
дежиып. 

unbougbt  он  -  бо'от' ,  adj.  некуилен- 
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НЫЙ;  HeHMironiifi  покупателей,  ничего 
HecTOBn;iii. 

Unbound  oii-6a'yHA],rtdj. развязанный, 
распущенный  (волоса)  ;  несвязанный  , 
своГюдный:  непереплетенный. 

Knboundcd  (бп-ба'унд-ед)  ,  adj.  без- 
граничный ;  неограниченный  ,  безм^р- 
вый;||' — 1у,  adv. — но. 

Unbowed  (бн-ба'уд)  ,  adj.  нссогнутый; 
несогбенныц;  непреклонный;  неупкжен- 
иый,  непринижепный. 

tjnbowoi  (он-ба'у-ел),  v.  а.  распороть 
животъ;  потрошить. 

Unbox  (он  -  бокс'),  V.  а.  взять,  вынуть 
изь  ящика. 

Unbrace  (оп-брэс'),  V.  а.  развязывать, 
отпускать  ;  разжимать  ,  разслаблять  ; 
разстегивать  (о«^еж(?^/^;  выпустить  (узкое 
платье). 

unbi-aid  (он  -  брэд'),  V.  а.  расплести, 
распутать. 

unbrunciicd  (он  -  браячт')  ,  adj.  безъ 
в1.твей,  .чишенный  в'Ьтвей. 

unbraneiiinj^  (бн-бранч'-инг),  adj.  не- 
разв'Ьтвляющ1йся,  нераскидистый. 

unbrandcii  (он-бранд'-ед;,  adj.  несож- 
жрниый;;  пеим4ющ1й  клейма. 

Unbreakable  (он-брэк'-а-бл),  adj.  пе- 
ло>11пй,  пехрупк1й. 

Unbreast  ^он-брест')  ,  V .  а.  см.  и  п- 
bosom. 

Unbreathed  (он-брисзд'),  adj.  нсвы- 
говоренный;  непроизнесенный;  |Слабый, 
неразвитый  упражнен1емъ. 

Unbreatiiins  (6н-брисз'-ипг),  adj.  без- 
дыханной; неодушевленный. 

Unbred  'он  -  бред'),  a'j.  невоспитан- 
ный; грубый;  необработанный; — to,  не- 
пр1ученып,  неподготовленный,  неискус- 
ный KS  чему. 

unbrcceh  (он-брич'),  V.  а.  снять  шта- 
ны ;  Ij  вывинчивать  казенный  винть  (вг. 
путкгь). 

Uabrewed  (бп  -  бруд'),  adj.  неподм'Ь- 
шаиный,  настоящ1й,  чистый. 

unbribcd  (6п-брайбд'),  adj.  неподкуп- 
леппый. 

Unbridle  (он-брай'-дл),  V.  а.  разнуз- 
дывать. 

unbridled  (бн-брай'-длд),  adj.  разнуз- 
дэнный,  необузданный,  неукротимый. 

Unbroached  (он  -  бро'очт),  adj.  непо- 
чатый; непроткнутый  (буравомг);  нена- 
санснвый  (навертелг). 

Unbroiied  :()u  -  бройлд'),  adj.  незажа- 
ронный.      * 

I'nbroko ,  Unbroken  (оп-бро'ок,  — 
и),  adj.  неразбитый,  неразломанный;  не- 
грерпанный;  ненарушенный;  свято  чти- 


мый; постоянный, неослабный; неповреж- 
денный, непобежденный,  несломленный 
(о  волп);  неукрощенный. 

Unbrotberlikc  ,  Unbrotlierly  (  он- 
брбсз'-ер-лайк, — ли)  ,  adj.  иебратск1й, 
несвойственный  брату. 

unbrought  (бн-бро'от),  adj.  неприве- 
денный,  пеиринесенный,  ненаходящ1й- 
ся  на  лицо. 

unbrui$$cd  (он  -  брузд'),  adj.  непобя- 
тый,  незашиоленгшй,  неизбитый,  непо- 
.мятый. 

Unbuckle  (он  -  ббк'-л),  V.  а.  отстеги- 
вать (пряжку). 

Unbnild  (он  -  билд')  ,  V.  а.  (unbuilt), 
разрушать,  срывать. 

Unbuilt  (бн-билт'),  adj.  разрушенный, 
срытый;  невыстроенный. 

unbnng  (бн-ббяг'),  v.a.  откупоривать. 

Unburden,  Unburtlicn  (он  -  ббр'-  ДН, 
он  -  ббр'  -  сзн)  ,  V.  а.  снимать  тяжесть, 
грузь;  освобождать,  облегчать,  избав- 
лять. 

unburicd  (бн-бер'-ид),  adj.  непогре- 
бенный, пезарытын  въ  землю. 

Unburncd  (бн-ббрпд'),  adj.  несожжен- 
ный, необожженный,  пегор-Ьлый. 

Unbnrnln;;  (бн-ббрн'-лнг) ,  ad),  несго- 
раемый, негорящ1й;  нежгуч1й;  хим:  пе- 
паляпий,  несожигающ1й. 

Unbnrrow  (он  -  ббр'  -  роу),  V.  а.  вы- 
гнать изь  норы. 

Unbnry  (Ьа  -  бер'-  и),  г.  а.  вырывать, 
выкапывать. 

Unbu.>iied,  UnbuNy  (бп-бпз'-ПД,  — и), 
adj.  позанятой,  праздный 

unbuxlness-liko  (бн  -  биз'-  НОС  -  лайк), 
adj.  непдущ!Й  кь  д'Ьлу,  неподходящ1й. 

Unbutton  (бн-ббт'-тн),  1'.  а.  разстеги- 
вать  (7гугопгщы). 

Unease  он  -  кэдж')  ,  V.  а.  выпустить 
изъ  кл'1-.тки,  освободить. 

Uncalculated  [  бп-кал'-кью-лэ-тед  )  , 
adj.  невысчитапный;  перазсчптапный 

Unenlculaiinjs  (бн-кал'-кью-лэ-тпнг), 
a^j.  не  разсчетливый. 

Uncalled  (бп-колд'),  adj.  незванный, 
нопазванный  ;— for,  безполезный  ,  даро- 
вой. 

uncaini  (ou-KaM'j,  v.  а.  см.  Disturb. 

uncanip  (би-кймп),  V.  а.  11  .прогнать, 
выбить  изь  ппзи1ип,  сняться  сь  лагер». 

Uncancelled  (бп-кан'-селд\  adj.  неот- 
мЬнеиный;  певычеркнутый,  непсключен- 
ный  ;  пеотпущениып  ;  иеуничтоженный  , 
неразс'Ьяпный  (овойспь);  непогашенный, 
нсоплачепный  (долгв). 

uncandid  (бп-кан'-дид)  ,  adj.  неправ- 
дивый, обманчивый;  нечистосердечный. 
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I'ncnnonicai  [оа-ка-нон'-ик-ал],  adj. 
неканоническ1й  ;  противный  церковнымъ 
постановлее!ямъ. 

Uncap  (бн-кап'],  V.  а.  снимать  крыш- 
ку, шапку;  открывать. 

Uncapable  ^он  •  кэ'  -  па  -  бл),  adj.  см. 
Incapable. 

I'ncape  (он-кэп'),  v.  а.  охот,  вытра- 
вить, поднять  зв^ря. 

I'ncaptirated  [бн-кап'-ти-вэ-тед),  adj. 
вепл^неннын; неочарованный. 

Uncared  (ин-кэрд'),  adj.  — for,  забро- 
шенный, забытый;  пренебреженный. 

Vncarnate  (он  -  кар'  -  нэт],  adj.  нево- 
площенныи,  безт1;лесный. 

ijncarpet  (он-1;ар'-пет),  г.  а.  снимать 
ковсръ. 

Uncase  (6н-кэс'},  v.  а.  вынпмать  изъ 
футляра  ,  изъ  яш;ика  ;  распаковывать  ; 
v'ith — d  bow,  съ  натянутымъ  лукомъ;}', об- 
нажать, раздавать;  сдирать  кожу:  фиг. 
открывать,  обнаруживать; ||воек.  развер- 
тывать, распускать  (0.iais,  зна.мя). 

Uncansht  (бн-ко'от)  ,  adj.  непойман- 
ный, непр1обр'Ьтенный. 

Uncaused  (Он-ко'озд),  adj.  безпричип- 
пый:  H'eHMtrom;iH  основан1я. 

Unraiitious  lOH  -  ко'о  -  шос)  ,  adj.  см. 
Incautious. 

Unceasing  (он-сис'-инг),  adj.  безпре- 
стапный  ,  неумолкаемый  ;  безостановоч- 
ный,в'Ьчный;  недающ1й  отдыха;  jj — 1у,  adv. 
— но, — о. 

Uncertain  'бн-сбр'-тэн]  ,  adj.  невЬр- 
ный,  сомнительный,  недостоверный:  не- 
известный, ненадежный;  нерешительный: 
переменчивый,  изменчивый;  мери,аюш,1й 
(свгьтя);  ю  make  —  ,  разуверять,  коле- 
бать, сбивать  съ  толку;  !|  —  1у,  adv.  — 
но, — о. 

Uncertainty  (бн-сбр'-тэн-ти';  ,  s.  не- 
определенность, неизвестность. 

uncessant  (бн-сес'-сант1,  adj.  с.ч.  In- 
cessant. 

Unchain  (бн-чэн'),  1'.  Я.  спускать  съ 
цепи;  снимать  цепи,  оковы;  расковывать; 
фиг.  освобождать. 

unciiangeabie  (бн-чэндж'-а-бл),  adj. 
неизменный,  неизменяемый,  постоянный; 
i — Ыу,  adw — но, — о. 

Uncliansed  (он  -  чэнджд'),  adj.  неиз- 
мецрнный,  непеременивш1йся. 

Uneiiar$;c  (бн-чардж';,  г. а.  освободить 
отъ  тяжести,  отъ  обвинеа1я;  оправдать. 

Unciiariiabie  (бн-чар'-и-та-бл),  adj. 
немилостивый  ,  неблаготворительный;  i] 
— Ыу,  adt'.— о, — но. 

Uncharm  (бн-чарм')  ,  V.  а.  разочаро- 
вывать; уничтожать  fleficTBie  колдовства. 


Unciiarnei  (бн-чар'-нел),  v.  а.  выры- 
вать изъ  земли. 

unchary  (бн-чэр'-и),  adj.  неосторогк- 
ный;  неосмотрительный;  небережливый. 

Unchaste  (бн-чэст') ,  adj.  нецеломуд- 
ренный, непристойный. 

Uncliastisabie  (бн-час-тайз'-Ё-бл), adj. 
ненаказуемый,  некараемын;  неисправи- 
мый. 

Unchastity  [бн-час'-ти-ти],  s.  нецело- 
мудр1е,  любостраст1е,  распутство;  саль- 
ность (рьчен). 

uncheated  (бн-чит'-ед),  adj.  необма- 
нутый,  непроведенный. 

Uncheciied  (он  -  чект')  ,  а(Ц.  неудер- 
жанный  .  необузданный;  несдержанный 
(Kib.Ms);  невозбраненный;  невстретивш1й 
помехи,  препятств1я,  неудачи,  противо- 
реч1я;  неполучивш1й  выговора,  нагоняя; 
непроверенный. 

Unciieerful  (бн-чир'-фул^, adj. унылый, 
печальный,  подавленный  грустью. 

Uncheerfulncss  (бн-чир'-фул-нес)  ,  S. 
yHUHie,  унылость. 

Uachoeringr,  Unclieory  iOH-ЧИр'-ИНГ, 
— И!,  adj.  невеселый,  скучный,  трудный. 

Unciic«]uered  (бн-чек'-ерд),  adj.  одно- 
образный. 

Unchcwed  (бн-чуд'),  adj.  нежеванный. 

unchiiicd  бн-чилд'),  adj.  неохлажден- 
ный; незамороженный. 

Unchosen  (бн-чо'о-зн),  adj.  неизбран- 
HHii,  певыбранный. 

unciiristcn  (бн-крис'-н)  ,  V.  а.  пере- 
менить веру;  лишить  святости. 

Uiichri.stenod  (бн-крис'-нд) ,  adj.  не- 
крещеный. 

Uncliristian  (бн-крист'-пЗн,  —  крис'- 
чбн; ,  adj.  нехрист1анск1й,  противный 
xpocTiaHCTBy;  языческ1й. 

Unchurch  t6H-46p4'j,  V.  а.  отлучать 
отъ  церкви. 

Uncial  'бн'  -  шал)  ,  adj.  прописная 
(6>j'i:ea). 

Uncinctured  (бн-сипкть'-горд)  ,  adj. 
неопоясанный,  HeHMeion],ifi  пояса. 

Unciphercd  (бн-сай'-ферд)  ,  adj.  ра- 
зобранный, расшифрованный. 

Uucircunicised  (  бн-сбр'-кбм-саЙЗД  ), 
adj.  необрезанный  (по  еврейс.  обряду). 

Uncircnmscribed  [  он  -  сбр'  -  КОМ  - 
скрайбд],  adj.  неограниченный. 

Unclrcumspect  (бН  -  сбр'  -  кбм-спект], 
adj.  неосторожный,  неосмотрительный;  \\ 
—  1у,  adv. — но. 

uncitcd  (ба-сайт'-ед%  adj.  невызван- 
ный  судомъ;  непоименованный,  неупомя- 
нутый. 

Uncivil  (бн-сив'-ил],  adj.  невежливый, 
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невоспитаппын,  необразованный; j|  —  ly, 
adv. — 0, — HO. 

unciviiiKcd  (он-сив'-ил-айзд),  adj.  не- 
просвЬщенный,  варварск1й,  грубый. 

Vnciad  (ои-кл8д'),  а'О'.неод-Ьтый;  нагой. 

Uaciulmcd  (бн-клэмд')  adj.  невостре- 
боваинын,  пепотребованиый. 

iinciariricd  (oii-клар'-и-файд),  adj.  не- 
очищенный, неотстоенный. 

Unclasp  (он  -  класп'),  v.  а.  разстеги- 
вать,  отстегивать;  открывать. 

Uncla»!iNlc,  Uncla»tsical  [он-ЕлЗс'-ик, 
—  ал),  adj.  неклассическ1й. 

Undo  (онк'-кл),  S.  дядя,  дядюшка;  пр. 
нар.  ростовщикъ;  great — ,  grand — ,  двою- 
родный д'Ьдъ. 

Unclean  (он  -  клин')  ,  adj.  нечистый, 
грязный;  неопрятный,  неряшливый;  фт. 
поганый;  непристойный; Ц — 1у,  adv.  —  о. 

ипс1сап1те.««м,ипс1еаппс.<^в(Ьн-клен'- 
ли-нес, — клпн'-нес),  s.  грязь,  нечистота; 
нечистоты,  соръ:  фиг.  развратъ. 

uncleanmcd  (он-клензд') ,  adj.  невычи- 
щенный,  неочищенный,  непрочищеннын. 

Unclench  (он-кленч')  ,  V.  а.  см.  Un- 
clinch. 

Uncicw  (он-1;лу'),  V.  а.  разматывать, 
сматывать  ,  развертывать,  развязывать; 
фиг.  разорять. 

unclinch  (он-клинч'),  V.  а.  разжимать 
(кулаке) ;  тех.  отбивать  заклепку  (у 
гвоздя),  расклепывать;  мор.  отдирать  об- 
шивку (судна). 

Undipped  (он  -  клипт')  ,  adj.  необр'Ь- 
запный,  неостриженный;  фиг.  неизув^- 
ченпый,  необезображеныый. 

undog  (он-клог'),  V.  а.  снимать  путы, 
осво^^ождать. 

Uuclolfiiter  (бн-клойс'-тер)  ,  V.  а.  вы- 
пустить, взять  изъ  монастыря  ;  освобо- 
дить изъ  заточен1я. 

undoeo  (он-кло'оз),  V.  а.  открывать, 
вскрывать,  распечатывать. 

Undotiio  (бн-кдо'осз),  v.a.  разд'1;вать, 
обнажать. 

Uncloud  (он-кла'уд),  V.  а.  разсЬвать, 
разносить  облака;  разъяснять,  развесе- 
лять. 

Unclouded,  Uncloudy  [  6н-кла'уд-ед, 
— И),  adj.  безоблачный,  чистый;  ясный, 
веселый. 

undoudednese  (бн-кла'уд-ед-нес) ,  S. 
безоблачность,  ясность. 

Uncock  (он-кок'),  V.a.  опустить  (i:y- 
poKs);  разрядить;  раскидать ('cmor?  спна). 

Uncoir  (он-койф'),  V.  а.  снимать  чеп- 
чикъ,  шляпу. 

Uncoil  (бн-койл'),  V.  а.  развертывать,/ 
разматывать.  | 


Uncoined  (бн-койнд')  ,  adj.  нечеканен- 
ный,  невыбитый  (меда.гъ). 

Uncollected  (бн-кол-лект'-ед),  adj.  не- 
собранный ;  неполученный  ,  несосредо- 
точенный. 

uncoioured  (бн-кбл'-брд),  adj.  безцв-Ьт- 
ный;  некрашенный;  светлый,  чистый;  — 
stuff,  одноцв'Ьтная  матер1я. 

Uncoit  (бн-ко'олт),  V.  а.  ссадить,  сбро- 
сить (с8  .юшади),  сп-Ь'шить. 

Uncombed  (бн-ко'омд),  adj.  нечесан- 
ный  ;  растрепанный  ;  тех.  немыканый 
(лет);  нечищенный  (лошадь). 

Unconibinablo  (  бн  -  кбм-байн'-З-бл  )  , 
adj.  несочетаемый,  несопоставленный,  не- 
сообразный. 

Uncomblned  (бн-кбм-байнд'),  adj.  не- 
сложный, неподготовленный,  простой. 

Uncomeatable  ('бн-кбм-ат'-й-бд)  ,  adj. 
недостижимый,  недосягаемый. 

UncomelineNH  (бн-кбм'-ли-нес),  S.  не- 
пригожство  ,  невзрачность  ,  немиловид- 
ность; неприличность. 

Uncomely  (бн-кбм'-ли)  ,  adj.  некраси- 
вый, непригож1й,  пемиловидпый;  непри- 
личный, иеб.1агппристойнын;11айг. — о, 

Uncomfortable  (  бн-кбм'-фбрт-З-бл  '  , 
adj.  неудобный,  непокойный,  неуютным, 
неприятный,  несподручный,  некомфорта- 
бельный; стеснительный,  неловк1й,  несча- 
стный; || — biy,  fldi'.— но, — о. 

UneonnrortHbleneeci  (  бн-кбм'-фюрт-Й- 
бл-нес),  S.  неудобство,  неловкость,  CTtc- 
нен1е ,  стеснительность;  безпокойство, 
печаль,  невзгода. 

Uncommi.serated  (  бн-КОМ-МИЗ'-ер-ЭТ- 
ед),  adj.  невозбуждающ1н  сожал'Ьп1я. 

Uncommon  (бн-ком'-мбн),  adj.  необык- 
нЪвенный,  р'Ьдк1й,  чрезвычайный; Ц — ly, 
adv. — по,  — о. 

UncomnionneiKe  (бп-ком'-МбН-нес)  ,  S. 
Р'Ьдкость,  необыкновенность,  чрезвычай- 
ность. 

Uncoinntunlcable  (бп-ком'- мью-ни-1;а- 
бл  ) ,  adj.  непередаваемый  ,  секретный  , 
тайный. 

Uncomgiact  ,  Uncompacted  (  бн-кбм- 
пйкт',— ед),  adj.  неплотный;  pbAKiu. 

Uncompelled  (бн-кбм-иолд')  ,  adj.  не- 
принужденный, добровольный. 

Uncomplete  (  бн-кои-плит' ),  adj.  с.и. 
Incomplele.  ^ 

Uncompiyint;  (бн-кбм-п.чай'-ипг),  adj. 
неуступчивый,  неподатливый,  несговор- 
чивый. 

Uncompoiinded  (бп  -  КОМ  -па'уед  -сд), 
adj.  простой,  несложный,  несоставлеи- 
ный.     . 

Uncomprcheneive  (  он  -  ком-при-хен'- 
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сив),  ad),  несообразительный,  непонят- 
ливый; ограниченный,  необшпрный. 

Uncompressed  (  6н-коы-прест'  )  ,  adj. 
несжатый. 

ineonceivable  (он-КОН-СИв'-Й-бл),  adj. 
ем.  Inconceivable. 

unconceiTed  ;бн-кон-сивд')  ,  adj.  не- 
воспринятый,  непостигнутый;  несознан- 
ыый. 

iinconcern  (  бн-кон-сорн' ),  S.  безпеч- 
ность,  безучастность;  равнодуш1е. 

r%cencerned  (он-кон-сорнд'),  adj.  без- 
лечный,  беззаботный,  равнодушный,  без- 
мятежный, безучастный: ij — ly,  adv.— во. 

i;nconcernedno.<«H  (  он  -  кон-сорн'-ед- 
нес),  S.  см.  Unconcern. 

Vnconcerning  (он-кон-сбрн'-инг),  adj. 
неинтересующ!й,  незатрогпвающ1Й,  рав- 
нодушный, холодный. 

IJnconcernmenl  (6н-кон-сорн'-  мент), 
S.  равнодуш1е,  6e3y4acTie. 

VneonclasiTe  ( Он-кон-клю'-сив  ) ,  alj. 
см.  Inconcludent. 

Unconditional    (  Ьн  -  ЕОН-ДИш'-ОН-ал  )  , 

adj.  безусловный,  неограниченный;  \\  — 
!>•,  adv. — но. 

unconfined  [он-кон-файнд'],  adj.  не- 
ограниченный, непринужденный. 

Unconformity  .ОН-КОН-форм'-П-ТИ;  ,  S. 
НеСО'ГЛаСНОСТЬ,   neCOOTBtTCXBi^HHOCTb. 

Unconfutable  (бн-кон-фьют'-а-бл),  adj. 
неопровержимый. 

Uneonjugal  (бн-кон*  -  джю  -  гал) ,  adj. 
несупружесЕ1Й. 

Unconnected  '  ин-кон-нект'-ед  ) ,  O'lj. 
несвязанный,  неим*ющ1й  отношен1я,  не- 
касаюш;1нся  ,  чуждый,  посторонн1й  ;  не- 
связный, непоследовательный,  безсвяз- 
ный;|— 1>',  adv.  безъ  связи,  несвязно,  не- 
плотно. 

Unconquerable  ;бп-кон'-кер-а-бл) ,  adj. 
несокрушимый,  непобедимый;  непреодо- 
лимый ,  неукротимый  ;  непревозмогае- 
мый;|| — Ь1у|  adv. — мо. 

Unconf^cious  (бн-кон'-шбс)  ,  adj.  несо- 
знающ1й;  безсознательный,  невЬдующ1й, 
непонимающ1й  ,  везнающ1й  ,  невинный  ; 
слепой  (нравственно);  \\  —  1у»  adv.  без- 
сознатсльно  ,  неумышленно  .  невольно, 
машинально  ;  незаметно  .  нечувстви- 
тельно. 

uncon$*ciousncs.«  'бя-кон'-шбс-нес) ,  S. 
несознан1е,  безсознательность. 

Unconsccrated  (бн- кон'-си-крэт-ед1, 
adj.  непосвященный,  необреченный;  ве- 
помазанный;  неосвяш,9нный  ;  непричис- 
ленный  къ  лику  святыхь. 

Unconsented  '6н-Еон-сент'-ед) ,  adj. 
песоизвол^нный,  недозволенный. 


unconscquent  [бя-кон'-си-куент) , adj. 
с.н.  Inconseque  nt. 

Unconsidered  (бн-кон-сид'-ерд) ,  cdj. 
необсужденный,  необдуманный  ;  непри- 
нятый въ  соображен1е,  въ  уважен1с;  не- 
усмотр^нный,  потерянный  изъ  виду;  пре- 
небреженный,  оставленный  безъ  внниа- 
Hifl. 

Unconsonant  ; бн-кон'- со -НЙНТ;,  odj. 

несозвучный,  несогласный. 

Unconspicuous  (бн-кон-спиЕь'-го-бс)  , 
adj.  см.  Inconspicuous. 

unconstant  (ОН  кон'-стант) ,  adj.  не- 
постоянный, изменчивый. 

Unconstitutional  (он-  КОН-СТИ-ТЬЮ'- 
шбн-ал),  adj.  неконститудшнный  ,  про- 
тивный конституции. 

Unconstrained  бН-КОН-Стрэнд')  ,  adj. 
непринужденый,  добровольный. 

unconsniting  'бн-кон-сблт'-инг),  adj. 
неосторожный, необдумаинын,  отважный, 

Unconsamed  ;бн-яон-сьюмд'),  adj.  не- 
исчерпанный :  неистребленный  ,  неиз- 
расходованный. 

Unconsnmniate  (бн-кон-сбм'-мэт),  adj. 
несовершпвш1йся,  недовершенный. 

Uncontaminated  бн-КОН-там'-И-НЭ-тед), 
adj.  неоскверненный,  непомраченный. 

Uncont'emned  (бн-кон-темд',', adj.  ува- 
я;енный;  незаслуживш1й  nppHe6peseHifl. 

Uncon tended  (бн-кон-тенд'-ед)  ,  adj. 
—  for,  неоспариваемый. 

Uncontented  бн-кон-тент'-ед)  ,  adj. 
неудовлетворенный:  недовольный. 

Uncontestable  бн-кон-тест'-а-бл),  adj. 
неоспоримый,  безспоряый. 

Unconteвted(бн-кoн-тecт'-eд^,  adj.  не- 
оспоримый. 

uncontinent  (бн-кон'-ти-нент),  adj.  не- 
воздержный; Ц — 1у,  adv. — но. 

Uncontradicted  ;бн-коя-тра-дикт'-ед) , 
adj.  неоговоренный,  неопровергнутый. 

Uncontrite  {он  -  кон'- трайт),  adj.  не- 
принесш1й  покаян1я  ,  некаюш,1йся,  несо- 
крушающ1Йся. 

Uncontrollable  (бн-кон-тро'ол-а-бл), 
adj.  неукротимый,  неодолимый;  неоспо- 
римый ,  неподлежаш,!п  поверке. 

Uncontroverted  [бн-КОн'-тро-вбрт-вд), 
adj  неоспоримый. 

Unconvenient  (бн-кон-вин'-И-бНт), odj. 
c«.  Incon  venie  п  t. 

Unconversable  (бн-К0Н-вбрс'-а-бл1,  adj. 
необходительный,  необщительный;  нелю- 
димый; неразговорчивый;  негодный  для 
разговора. 

unconversant  (бн-кон'-вер-саят],  adj. 
незнакомый  ,  нecвiдyщiй  ,  непривыч- 
ный. 
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Knconvortcd  (oji-кон-ворт'-ед) .  adj.  не- 
обращенный; не11реобра;50ванный. 

inconvertible  ;6и-КОН-в6рт'-и-бл],й(?). 
непревратимый,  непреобразимый. 

Unconvicted  I бн-кон-викт'-ед),  adj.  не- 
уличепный,  неизобличенный. 

unconvinced  (он-кон-винст'),  adj.  не- 
уб^жденный. 

Uncord  ^он  -  корд'),  V.  а.  развязывать 
веревку. 

Uncork  (бн-корк'),  I'.  а.  откупоривать. 

Uncorrect  (он-кор-рект'),  odj.  см.  In- 
correct. 

Uncorrigibic  (он-кор'-ри-джи-бл),  adj. 
см.  Incorrigible. 
Uncorrupt,Uncorrupted(0H-K0p-p6nT', 

—  ед),  adj.  см.  In  cor  г  up  t. 

Uncorrnptible  (бн-кор-ропт'-и-бл),  adj. 
CM.  Incorruptible. 

Uncounsciabie  (oH - ка'ун - сел - а-бл), 
adj.  чего  нельзя  посоветовать;  неприни- 
мающ1й,  неспрашивающ1й  сов^товь. 

Uncountable  (ou-ка'унт-а-бл),  adj.  не- 
исчислимый. 

Uncounterfcit  (6н-ка'ун-тер-фит) ,  adj. 
неподдельный,  HacTOflui,ifl. 

Uncouple  (6н-кбп'-л),  v.a.n.  разъеди- 
нять, разлучать,— ся;  спустить  со  своры 
(пару  собаке). 

Uncoursed  (он  -  ко'орст),  adj.  камен. 
HeHMtroni,iH  основан1я,  фундамента. 

UncourteouM  1бн-к6рт'-и-6с),  adj.  не- 
вежливый, нелюбезный;  \\  — ly,  adv. — о. 

uncourtiineitH  он-ко'орт-ли-нес)  ,  s. 
нелюбезность,  грубость. 

uncourtiy  (бн-ко'орт-ли)  ,  adv.  нелю- 
безно, грубо. 

Uncouth  ^бн-кузс'),  rtdj.  странный,  не- 
объяснимый, чудный;  неуклюж1й. 

UncoutbncNs  (бн-кузс'-нес),  S.  стран- 
ность, причудливость;  неуклюжесть. 

Uncover  ^бн-кби'-ер),  v.a.n.  открывать 
голову,  снимать  шляпу;  раскрывать:  об- 
нажать; фиг.  разоблачать. 

Uncreate  [би-крн-эт';  г.  а.  уничтожать, 
обращать  въ  ничто. 

Uncrcute,  Uncreated  (бн-кри-эт',  — 
сд),  adj.  несотворенный;  еще  не  создан- 
ный, будущ!й. 

Uncredlble  (бн-крсд'-и-бл)  ,  adj.  см. 
Incredible. 

Uncrcditable  (бн-кред'-ит-а-бл)  ,  adj. 
см.  Discreditable. 

uncropped  (бн-кропт'),  fldj.  несжатый, 
носкошенныЗ,  несобранный  (поспев). 

UncroNMcd  ^бн-крост';,  adj.  невычерк- 
нутый  ;  пр.  нар.  непох'1;реыны1'1  ;  Ц  не- 
встр'Ьчающ1й  uoM'LxH,  преграды,  возра- 
жен1й. 


Uncrowded  бн-кра'уд-ед] ,  adj.  нестес- 
ненный (то.1пою).1  несжатый,  нестцсну- 
тый;  нестолпивш{йся. 

Uncrown  (бн-кра'ун),  14  а.  развенчи- 
вать, лишать  короны. 

Unction  бнк'-шбн),  S.  иомазан1е;  Ex- 
treme— ,  co6opoBaHie  ;||трен{е,  BxnpaHie; 
||  мл'ро,  елей;  масло,  мазь;  фт.  благо- 
дать, утешен{е. 

UnctnoMtty  ,  UnctuoHMnefii  (снкть-Ю 
или  бнк-чу-ос'-и-ти,  онкть'-ю  или  бнк'-чу- 
бс-нес),  S.  жирность,  маслянистость^ 

Unctuous  (бнкть'-ю-бс,  бнк'-чу-бс),  adj. 
жирный,  маслянистый. 

uncuiied  (бн-кблд'; ,  adj.  несобранный, 
невыбраппып. 

unciiipubie  (бн-кбл'-па-бл),  adj.  неви- 
новный. 

uncuitivabic  (бп-кбл'-ти-^а-бл),  adj. 
негодный  для  обработки  (земля). 

Uncultivated  (6н-к6л'-ти-вэт-ед),  adj. 
необработанный. 

uncunibered  (бн-кбм'-берд)  ,  adj.  не- 
загроможденний,  необремененный. 

Uncurable  [он  -  кьюр'  -  а-бл),  adj.  с.«. 
Incurable. 

Uncurbed  (бн-кбрбд'),  odj.  необуздан- 
ный. 

uncured  (бн-кьюрд'),  adj.  невылечен- 
пый. 

Uncurl  (бн-кбрл'),  V.  а.  п.  развивать, 
развертывать,  распускать,  выпрямлять, 
— ся. 

Uncurrent  (бн-кбр'-рент),  adj.  пехо- 
дячiй  (монета). 

Uncur»ied,  Uncurst  (бн-кбрст'),,  adj. 
непроклятый. 

Uncurtailed  (бн-кбр-тэдд')  ,  adj.  uey- 
резанный,  неукороченный. 

Uncustomary  (бп-кбс'-тбм-а-рп),  adj. 
неупотребительный,  вышедш1й  изъ  упо- 
треблен1я;  редк1й,  необыкновенный,  не- 
обычный. 

Uncustomed  (он-кбс'-тбмд^,  adj.  неза- 
11датнБш1й  пошлины,  необложениый  пош- 
линою. 

Uncni  (бн-кбт'),  adj.  нерЬзанный,  не- 
отрезапный;  неостриженный  (о  дереьь- 
яхб);  непочатый,  целый. 

Undamaged  (бн-дам'-эджд),  adj.  непо- 
врежденный. 

Undated  (бн-дэт'-сд),  adj.  непомечен- 
ный числомъ,  безь  числа. 

Undated  [бн'-да-тед;,  adj.  бот.  волни- 
сто-кудрявый. 

Undaunted  (он  -  дант'  -  ед),  adj.  не- 
устрашилый,  отважный: || — ly,  adv.— о. 

undaunted'ncNK  (бя-даит'-ед-нес;  ,  S. 
неустрашимость,  отвага. 
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Undazzied  (он-д5з'-злд] ,  adj.  Heocjin- 

ленный. 

undebaucbed  |^6н-ди-бо'очт) ,  adj.  не- 

развращенпый. 

indecagon  (бн-дек'-а-гон)  ,  s.  teoM. 
одиннадцатиугольникъ. 

cndecayed  (ое-ди-кэйд'),  adj.  неосла- 
6iBain,  неувядш1й;  здоровый. 

undecaying  (5н-ди-кэй'-инг),  adj.  не- 
увядаемый, неугасаемый,  Hecja6toiii,ift. 
l*ndecelTable  1бн-ди-спв'-а-бл)  ,  adj. 
неподдающ1йся  обману; Ц необманчивый. 
-Undeceive  (6н-ди-сив') ,  и.  tt.  разоча- 
ровывать, вразумлять,  отрезвлять  (уме); 
выводить  изъ  заблужден1я. 

Indcceived  (  он  -  ДИ  -  сивд'  )  ,  adj. 
выведенный  изъ  заблужден1я  ,  вразум- 
ленный. 

undeceiving  (он-ди-сив'-инг),  s.  разу- 
б4жден1е,  образумлен1е,  отрезвлен1е. 

imdecent  (он-ди'-сент),  adj.  непри- 
личный, неблагопристойный. 

I'ndecidable  (он-ди-сайд'-а-бл) ,  adj. 
неразрешимый,  неопределимый. 

Undecided  (он-ди-сайд'-ед)  ,  adj.  не- 
решенный, открытый  (вопросе);  \\  недо- 
умевающ1й,  находя1ц1йся  въ  нерешитель- 
ности. 

Undecipherable  (он  -  ДИ  -  сай'-фер-Й- 
бл;,  adj.  неразборчивый;  неясный. 

undicisivo  (бн-ди-саГ1'-сив)  ,  adj.  не- 
решительный. 

undecii.  '^бн  -  дек')  ,  V.  а.  раздевать  , 
разоблачать. 

undeclared  (бн  -  дп-клэрд'),  adj.  не- 
объявленный, непризнанный. 

Undeclinable  (бн  -  ДИ  -  клайн'  -  а  -бл) , 
adj.  гра.ч.  несклоняемый;||неотклонимыц, 
неизбежный. 

Undeclined  (бн-ди-клайнд'),  adj.  нс- 
уклонивш1йся,  прямой;  грам.  что  не  скло- 
нялось. 

undeclinins  (бн-ди-клайн'-инг)  ,  adj. 
непокосивш1йся,  держащ1йся  прямо. 

Undeconiposable  (бн-ди-ком-по'оз-а- 
бй],  adj.  хим.  неразлагаемый,  неразло- 
жимый. 

undecoratcd  (бн-дек'-о-рэт-ед),  adj. 
лишенный  нарядовъ,  украшеы1й;  неукра- 
шенный. 

Undecrecd  (бн-ди-крид')  ,  adj.  непо- 
становлевнын  декретомъ,  указомъ. 

undcdicated  (бн-дед'-и-кэ-тед;,  adj. 
непосвященный,  написанный  безъ  посвя- 
ш,ен1я;  неосвященный. 

Undcfaccahle  (бп-ди-фэс'-а-бл),  adj. 
неизгладимый. 

undcfaccd  [ин-ди-фэст'),  adj.  необе- 
зображенный,  неискаженный. 


Undefcasible  (бн-ди-физ'-и-бл),  adj. 
неистребимый. 

Undefended  (бн-ди-фенд'-ед),  adj.  не- 
защищенный, беззащитный. 

undeferrod  (бн-ди-фбрд') ,  adj.  неот- 
ложенный,  неотсроченный. 

undefied  (бн-ди-файд')  ,  adj.  невы- 
званный  на  бой,  на  поединокъ. 

Undefiled  (бн-ди-файлд'),  adj.  неза- 
пятнанный, чистый, 

Undefinable  (бн-ди-файн'-а-бл),  adj. 
неопределимый,  неизъяснимый. 

underined  (бн-ди-файнд'),  adj.  неопре- 
деленный, неизъясненный. 

uudeformed  (бн-ди-формд'),  adj.  не- 
уродливый;   неизменивш1й  своей  формы. 

Undefrayed  (бн-ди-фрэвд'),  adj.  не- 
покрытый (005  издержкахд);  насобствен- 
номъ  иждивен1и, 

undejccted  (бн-ди-джект'-ед),  adj,  не- 
унывающ1й. 

Undelegated  (бн-дел'-и-гэт-ед)  ,  а'}. 
неназначенный  (в5  депутаты);  неупол- 
номоченный, 

Undeiiberaled  (бн-ди-либ'-ер-эт-ед)  , 
adj.  необдуманный,  неразсмотренный. 

Undellgbted  (бн  -  ДИ  -  лайт' -  ед),  adj. 
пеощущающ1й  удоводьств1я. 

undeiightrui  (бн-ди-лайт'-фул)  ,  adj. 
яедоставля1ощ1й  удовольств1я. 

Undelivered  (бн-ди-лив'-ерд),  adj.  не- 
освобожденный; несданный. 

undeindcd  (бн-ди-льюд'-ед),  adj.  не- 
обманывающ1йся,  трезвый. 

undeniaudcd  (бн-ди-манд'-ед)  ,  adj. 
нетребуемый. 

Undenii»«ed  (бп-дп-майзд').  adj.  неот- 
рекш1йсл;  нескончавш1йся. 

UndemoliMhcd    (бН-ДИ-МОЛ'-ИШт)  ,   adj. 

неразрушенный. 

UndenlonstrabIo(бн-ди-мoa'-cтpa-бл), 
adj.  недоказуемый. 

Undeniable  (бн-дп-най'-й-бл),  adj.  не- 
сомненный, очевидный,  явный;  неотри- 
цаемый,  неотвергаемый;||— biy,  adv. — о. 

Undepiorablo  (бн  -  ДИ  -  пло'ор-а-бл)  , 
adj.  неподлежащ1й  оплакиван1ю,  сожа- 
леи1ю. 

undepiored  (бн-ди-пло'орд),  adj.  не- 
оплаканный. 

undeposabie  (бн-ди-по'оз-а-бл),  adj. 
несмещаем ый,  неотрешимый. 

undepruved  (бн-ди-прэвд')  ,  adj.  не- 
развращенный,  чистый. 

Undepreciated  (бн-ДИ-при'-ШИ-ЭТ-ед), 
adj.  оцененный  по  достоинству  ,  неума- 
ленный. 

Undepressed  (ои-дп-прест'; ,  adj.  не- 
угнетенный; бодрый. 
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I'ndeprivcd  [ои-ди-прайвд';,  adj.  ue- 
дитеиный. 

Voder  (ои'-дер),  prep.  -aadv.  подъ,  изъ- 
подъ  ;  внизу,  подъ  пизъ,  снизу;  въ,  во; 
при;  среди: — great  affUction,  въ  большой 
печали;  to  be  —  an  obligation^  an  oath, 
быть  обязану,  связану  клятвою ;  —  the 
extremHy  of  torture,  среди  жесточайшихъ 
иучен1й  ;   from  —  ,   снизу  ,   изъ   подъ  ; 

—  the  breath,   тихимъ  голосомъ,  н'Ьжно; 

—  colour,  подъ  предлогомъ;  —  the  rose, 
скрытно  ,  втайне  ,  подъ  услов)емъ  мол- 
чан1я  ;  —  favour  of,  благодаря  тому- 
via  ;  —  favour  ,  correction  ,  съ  вашего 
соглас1я,  соизволен1я;  —  hand  and  seal, 
за  подписью  и  печатью;  —  the  date  of, 
такою-то  числа  ;  —  penally,  подъ  стра- 
хомъ  наказан1я;  to  hare  —  consideration, 
им^ть  на  разсмотр-Ьн^и  ;  а  bill  —  dis- 
citssion ,  билль  ,  находящ1йся  въ  раз- 
CMOTpiHin;  to  bring — ,  покорить,  подчи- 
нить ;  подвергнуть  разсмотр4н1ю  ;  to 
h'eep  —  ,  держать  въ  иодчинен1и,  въ  ру- 
кахъ,  влад-Ьть;  to  be  —  а  d'Slemper,  быть 
больнымъ;  to  tread  —  the  foot,  попирать 
ногами  ;  ||  ниже,  мен^е,  дешевле  ;  over 
or  —  ,  бол'Ье  или  менЬе;  many  are— ten 
pounds  a  yar,  MHorie  им'Ьютъ  мен^е  де- 
сяти фунтовъ  ежегоднаго  дохода:  children 

—  ten  years,  Д'Ьти  моложе  десяти  л-Ьтъ; 
to  be  —  age,  быть  песовершеннол'Ьтпимъ, 
моложе  изв^стнаго  возраста  ;  Ц  мор.  а 
ship  —  sail  ,  судно  идущее  подъ  пару- 
сами; to  be  —  way,  быть  въ  плаван1и, 
совершать  путь;  to  gel  —  way,  пуститься 
въ  путь  ;  I  a'lj.  нижн1й,  низк1Й,  незна- 
чительный ;  тахт  ,  слабый  ;  подчинен- 
ный, унтеръ..,,  под...;  ||  —  action,  s. 
побочное,  постороннее  Д'Ьйств1е,  между- 
д1;йств1е  ;  —  ajj;c  ,   иесовершеннол'Ьт1е; 

—  bred  ,  adj.  дурно  воспитанный  ;  — 
coat,  S.  платье,  носимое  подъ  другимъ; 

—  croft,  склепъ,  подземелье;  —  crust, 
нижняя  корка;  — dealing,  скрытый  об- 
разъ  дtйcтвiй,  козни;  —  dressed,  ^flj. 
недостаточно,  легко  од'Ьтый;  — fellow, 
S.  безд'Ьльникъ;  —  graduate,  студептъ, 
нeпoлyчившiй  еще  первой  ученой  степе- 
ни ;  —  ground,  подземелье;  —  lip, 
нижняя  губа;  —  masted,  adj.  съ  низ- 
кими мачтами;  —  meal,  s.  пополуден- 
ное  время,  пополуденная  -Ьда,  пополу- 
донпый  сонъ;  —officer,  унтеръ  -  офп- 
доръ  ;  —  secretary,  помощникъ  секре- 
таря, товарпщъ  министра;  —  soil,  под- 
почва ;  —  song  ,  прип'Ьвъ  ,  хоръ  ;  — 
tenancy,  паемъ  изъ  вторыхъ  рукъ;  — 
wood,  см.  Copse. 

Dndcrbear  ((iH-дер-бэр'),  v.  а.  (under- 


bore,  underborne),  переносить,  выдержи- 
вать; уст.  подбивать. 

rnderbearer  (6н-дер-бэр'-ер\  S.  НО- 
спльщикъ,  погребальщпкъ,  могильщикъ. 

rndcrbid  (он-дер-бид')  ,  V.  а.  (under- 
bid), предлагать  слишкомъ  малую  ц^пу. 

■Jndcrbrace  (6н-дер-брэс'],  v.  а.  под- 
вязывать. 

1,пиогЬгия1|(бн-дер-бр6ш'),  S.  кустар- 
никъ;  мелк1й  л4съ. 

i^'ndcrciiaps  (бн-дер-чапс'),  s,  pi.  rfHs- 
няя  челюсть. 

L'ndcrdid  (он  -  дер  -  дид')  ,  pret.  отъ 
Underdo, 

Underdo  (он-дер-ду'),  v.  а.  п.  (under- 
did, underdone),  не  доделывать,  д-Ьлать 
хуже  чЬмъ  сл^дуетъ;  не  доварить  что. 

Underdone  (оа-дер-дои'),  ]iart.  ра.отъ 
Underdo; Dadj.  недоваренный. 

undcrdo-^c  (он  -  дер  -  до'оз),  V.  а.  п. 
принимать,  давать  по  маленькимъ  до- 
замъ. 

Underdrain  (оа'-дер-дрэн),  S.  дренаж- 
ная, водосточная  труба  подъ  землею. 

Undcrdrain  (он-дер-дрэн'),  V.  а.  дре- 
нировать почву,  проводить  стоки. 

Uaderestiniate  (  он-дер-ес'-ти-МЭТ  )  , 
V.  а.  ценить  слишкомъ  низко. 

Underfeed  (он-дер-фид'] ,  V.  а.  недо- 
статочно кормить. 

Underfoot  (6н-дер-фут'),  adj.  низглй, 
подлый;  истоптанный;  ||  adv.  внизу,  подъ 
ногами,  на  земл^. 

Underfurni.^h  (6н-дер-4юр'-ниш],  I'.  а. 
доставлять  что  Bt>  недостаточномъ  коли- 
честве. 

Underfarrow  (0Н-дер-ф6р'-р0у)',  V.  О. 

проводить  борозды,  вспахивать. 

Undcrji^ird  (он-дер-горд'),  V.  а.  подпо- 
ясывать. 

Undersirdi  (он'-дер-гЬрзс),  S.  подпру- 
га, подбрюшникъ. 

Undorsu  (()н  -  дер  -  го'о),  г.  и.  (under- 
гсеШ,  MndeJ'f/o/ie},  претерпевать,  сносить, 
переносить,  выдерживать;  подвергаться, 
пс'режпвать,  испытывать  ;  ||  предприни- 
л]ать,  пускаться  во  что;\\уст.  обладать, 
им^ть. 

Undergone  (он-дер-го'он), farL  pa.  отъ 
Undergo. 

underero\«th  (()а'-дер-гроузс),  s.  см. 
Under-brush. 

Underiiand  (бн'-дер-ханд],  adj.  скры- 
тый, секретный,  потаенный,  тайный  ;  j| 
aih\  скрытно,  подъ  рукою,  за  спиною, 
тайкомъ,  обманомъ,  подлогомъ. 

underiiamied  (о:1'-дер-хаид-ед)  ,  adj. 
сйрыгпый,  тайный;  ||сиабженный  педоста- 
точнымъ  чпсломъ  рукъ,  работниковъ. 
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I'nderired  (6и-ди-райвд')  ,  adj.  храм. 
неироизводный .  независимый. 

Underlaid  (он-дер-лэйд'),  рге(.  И  "раП. 
ра.  отъ  Underlay. 

ijnderiMy  (6а  -  дер  -  лэй')  ,  V.  а.  (un- 
derlaid), подкладывать,  подпирать. 

^;nderlel(oн-дep-лeт'),  v. а.  (underlet). 
отдавать  въ  наймы  ,  въ  аренду  изъ  вто- 
рыхъ  рукъ;  отдавать  въ  наймы  ниже  сто- 
имости. 

C'nderletter  (бя-дер-лет'-ер) ,  s.  тотъ, 
кто  отдаетъ  въ  аренду,  на  откупъ,  въ  на- 
емъ  изъ  вторыхъ  рукъ. 

Underline  (ои-дер-лайн';,  v. а,  подчер- 
кивать. 

Underling  (бн'-дер-линг),  S.  подчинен- 
ный; 0ui.  opyдie  чего,  кою. 

Undermanned  он  -  дер  -  манд'],  adj. 
неим4ющ1й  достаточнаго  числа  людей. 

Undermine  (6а-дер-майн'),  v.  а.  под- 
рывать, минировать;  подтачивать,  под- 
капывать. 

underminer  (6н-дер-майн'-ер),  S.  под- 
копщикъ;  фт.  скрытый  врагъ;  челов4къ, 
poroniia  другому  яму. 

Undermost  (бн'-дер-мост)  ,  adj.  са- 
мый нижн1Й,  посл'Ьдн1н. 

Underneath  (Ьн-дер-нисз')  ,  adv.  вни- 
зу; ниже;  снизу;']! prep.  подъ. 

Underpart  (он'-дер-парт),  s.  нижняя 
часть;  несущественная  часть;  посторон- 
нее, второстепенное. 

Underpin  ;он  -  дер  -  пин'),  v.  а.  подво- 
дить фундаментъ;  подпирать  снизу;  под- 
кладывать. 

Underplot  (бн'-дер-плот),  S.  эпизодъ, 
интрига  ,  невытекающ1е  изъ  главнаго 
сюжета  (es  драм,  niecaxs)  ;  скрытые  за- 
мыслы, подходы. 

underprai««o  (бн-дер-прэз'),  V.  а.  не- 
достаточно хвалить. 

underprize  (бн-дер-прайз'),  V.  а.  не- 
достаточно ценить. 

Underprop  (бн-дер-проп')  ,  V.  а.  под- 
пирать, поддерживать. 

Underproportioned  (  бн  -  дер  -  про- 
по'ор  -  шбад]  ,  adj.  малый  ,  HCHMirontiH 
требуемыхъ  разм'Ьровъ. 

Underrate  (бн'  -  дер  -  рэт),  S.  низкая 
цЪна;  безц-Ьнокъ. 

Underrate  (  бн  -  дер  -  рэт'  )  ,  г.  а. 
низко  ,  дешево  ,  недостаточно  ценить  ; 
унижать. 

Underrecompence  (бн  -  дер-рек'-бм- 
пенс),  г.  а.  награждать  ниже  заслугъ. 

Underscore  (бн-дер-ско'ор),  V.  d.  под- 
черкивать. 

Undersell  (бн-дер-сел'),  v.  а.  (under- 
sold), продавать  дешевле  другихъ. 

ч.  II. 


Underset  (бн-дер-свт')  ,  V.  а.  (under- 
set),  поддерживать;  подпирать. 

Undersetter  (  он  -  дер  -  сет'  -  тер  )  , 
S.  поддержка;  подпора,  стойка;  подно- 
ж1е. 

Undershot  (  бн'  -  дер  -  шот  )  ,  adj. 
движимый  силою  воды  ,  протекающей 
снизу. 

Undershrnb  (бн'- дер  -  шрбб),  S.  полу- 
кустарникъ. 

Undersija;n  (  бн-дер-сайн'1  ,  1'.  а.  под- 
писать; the — ed,  нижеподписавш1йся. 

Undersized  (бн'-дер-сайзд),  adj.  ниже 
обыкновеннаго  средпяго  роста,  иеньшаго 
размера. 

.    Undersold  (бя-дер-со'олд),  pret.  птраП. 
ра.  отъ  Undersell. 

Undersparred  (он'  -  дер  -  спард) ,  adj. 
.чор.  им'Ьющ1й  низк1я  мачты. 

Understand  (бн-дер-станд')  ,  V.  а.  п. 
(understood)  ,  понимать,  постигать,  ра- 
зуметь; thai  is  understood,  само  собою  ра- 
зум4ется;||вразумлять,  дать  понять;  lam 
given  to — ,  мн4  намекнули,  мн-Ь  дали  по- 
чувствовать; he  made  himself  xinderstood, 
онъ  далъ  себя  понять  ;  ||  предпола- 
гать, подразум-Ьвать;  Ц  ум^ть  что;  быть 
знающимъ  es  че.чб;  смыслить  ;  Ц  узнать, 
услышать  что  ;  быть  опов'Ьщениымъ  о 
че.м8;  \\  fo— one's  sej/",  знать  самаго  себя, 
ум^ть  вести  себя,  управлять  собою. 

Understandable  (бн-дер-станд'-а-бл), 
adj.  с.к.  Intelligible. 

Understanding  (бн-дер-станд'-инг],  s. 
noHHManie,  разум-Ьнге;  yMiaie,  знан1е;  Ц 
понят1е,  разумъ,  разсудокъ;|1сужден1е;  (| 
сметливость,  здраЕОмысл{е,  разсудитель- 
ность;  I  соглас1е,  соглашение;  а  right — , 
полное  coглacie  ;  bad,  ill — ,  necorjacie, 
непониман!е  другъ  друга  ;  to  have  ,  to 
keep  up  a  good  —  with,  быть  въ  соглас1и 
съ  KtbMS,  поддерживать  хорош  1я  отноше- 
н1я  съ  Ktb.Ms;  to  come  tu  an  —  icilh,  придти 
къ  соглашен1ю  насчетъ  чего;  ||  сообщен1е, 
сношен1е;  Ю  get  into  some  —  with,  войти 
въ  сношеше  съ  юь.чх;  \\  adj.  разумный, 
просвещенный,  знающ{й;  умелый,  спо- 
собный ;|| — 1у  ,  adv.  умно,  толково,  ра- 
зумно; заведомо;  съ  полнымъ  знан1емъ, 
съ  пониман1емъ. 

Understood  (бн  -  дер  -  студ';  ,  рге(.  н 
part.  pa.  отъ  Understand. 

Understrapper  (бн'-дер-страп-пер),  s. 
ojK.  Underli  ng. 

Understratum  (бн-дер-стрэ'-тбм)  ,  S. 
(pi.  understrata),  вижя1й  слой  земли. 

Understroke  (бн  -  дер  -  стро'ок],  V.  а. 
подчеркивать. 

Undertake  (бн-дер-тэк'],  V.  а.  п.   Cun- 
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derlooJc,  undertaken)  ,  предпринимать  , 
браться  за  что;  вмешиваться  во  что; 
брать  на  себя,  па  свою  ответственность, 
ручаться  ,  утверждать  ,  обезпечивать  ; 
to  —  for,  быть  порукою,  ручаться,  ответ- 
ствовать; хлопотать  по  чьими  деламъ;  j] 
уст.  нападать. 

undertaken  (бя-дер-тэк'-н),  part.  pa. 
отъ  Undertake. 

undertaker  (он-дер-тэк'-ер),  s.  пред- 
приниматель ;  содержатель ;  антрепре- 
неръ;  подрядчикъ,  поставщикъ;  гробов- 
щикъ;— 's  mail  ,  могидыцикъ,  погребаль- 
щикъ;  II  порука. 

Undertaking  (он  •  дер- тэб'-ивг),  S. 
предпринят1е;  предпр1ят1е  ;  предпр1им-' 
чивость;  смелость. 

Undertook  (бн-дер-тув')  ,  pret.  отъ 
Undertake. 

Undervaluation  (бн-дер-ВЙЛЬ-ю-э'- 
шон),  S.  оценка  ниже  стоимости. 

Undervalue  (бн-дер-валь'-ю),  S.  низ- 
кая, пониженная  цена;!!^;  а.  ц'Ьннть  ни- 
же стоимости;  понижать,  сбавлять  ц^ну; 
унижать;  умалять. 

undervainer  (он-дер-валь'-ю-ер),  S. 
тотъ,  кто  ценить  ниже  стоимости. 

Under\vent  (бн-дер-уент')  ,  pret.  отъ 
Undergo. 

Underwork  (бн-дер-убрк' )  ,  V.  а.  п. 
(underworked  и  iinderwrovght)  ,  подры- 
вать цену  за  трудъ,  работать  дешевле; 
мало  работать;  действовать  происками. 

Underworker  ("бн'-дер-убрк-ер)  ,  S. 
тотъ  ,  кто  подрываетъ  другаго  дешевой 
работой ;  работникъ ,  работающ1й  подъ 
надзоромъ  другаго. 

Underwrite  (бн-дер-райт') ,  V.  а.  п.  (un- 
derwrote, undertcritten),  написать  внизу; 
подписать,  приложить  руку  ;  застрахо- 
вать. 

Underwriter  (бн'-дер -райт-ер) ,  S. 
страховщикъ. 

underwriting  (бн-дер-райт'-инг),  s. 
страхован1е,  застраховаи1е. 

Underwritten  (бн-дер-рит'-тн) ,  part, 
•pa.  отъ  Underwrite. 

Underwrote  (бн-дер-ро'от),  pret.  отъ 
Underwrite. 

underwronght  (бн-дер-ро'от),  pret.  и 
part.  pa.  отъ  Underwork. 

undewcendlble  (би-ди-сенд'-в  бл),а(1;. 
непередаваемый  по  наследству. 

UndcKcribed  (бн-ди-скрайбд')  ,  adj. 
неописанный. 

undescried  (бн-ди-скрайд'],  adj.  неви- 
данный, незамеченный. 

Undeserved  (бн-ди-збрвд'),  adj.  неза- 
служенный; J1  —  Iff  adv.  —  но. 


UndeeervedneeH  (бн-дн-збрв'-ед-нес), 
S.  незаслуженность,  несправедливость. 

Undeeerver  (бн-ди-збрв'-ер),  S.  чело- 
векъ  безъ  достоинствъ,  безъ  заслугъ. 

Undeserving  (бн-ди-збрв'-инг),  adj.  не- 
достойный; 11  —  1у,  adv.  не  по  достоин- 
ствамъ. 

Undesignated  (бн-дез'-иг-нэ-тед),  adj. 
неуказанный. 

Undesigned(бн-ди-зaйнд'), adj. непред- 
намеренный; ||  —  1у,  adv.  —  но. 

UndesignedueNs  (бн-ди-зайн'-ед-нес), 
S.  безнамеренность,  неумышленность. 

undesigning  (он  -  ди  -  зайн'  -  ИНГ)  , 
adj.  безхитростный,  децствующ1й  безъ 
умысла. 

Undesirable  (бн-ди-зайр'-а-бл)  ,  adj. 
нежелательный;  неподходящ1й. 

undoeired  (бн-ди-зайрд') ,  adj.  неже- 
лаемый. 

Undesirlng,  Undeeirons  (бн-ДИ-заЙр'- 

инг,  —  ос),  adj.  нежелающ1й. 

undcspairtng  (бн-ди-спэр'-инг) ,  adj. 
нетеряющ1й  надежды. 

undcstlned(бн-дec'-тинд),  adj.  непред- 
назначенный, необреченный. 

Undestroyable^6H-AH-CTpoU'-a-6j), odj. 

неразрушимый. 

undestroyed  (бн-ди-стройд'),  adj.  не- 
разрушенный, целый. 

Undetached  ("бн-ди-тачт'),  adj.  неот- 
делениый;  воен.  неотряженпый. 

Undetailed  (ба-ди-тэлд'), adj.  необстоя- 
тельный; неподробный. 

Undetected  (бн-ди-тект'-ед),  adj.  не- 
открытый, необнаруженный. 

Undeterminable(бн-ди-тбp'-ми-н9-бл}, 
adj.  неопределимый. 

Undeterniluato  «  Undetermined  (бн- 
ди-тбр'-ми-нэт,  —  минд),  adj.  см.  Inde- 
terminate. 

Undetermination  (бн-ди-тбр-МИ-нэ'- 
шбн),  S.  ем.  Indetermination. 

Undeterred  (бн-ди-тбрд'),  adj.  неотго- 
воренный,  неудержанный;  неусту11ивш1й. 

Undevlating  (бн-ди'-ви-э-тинг),  adj. 
неукдоняющ1йся  отъ  прямаго  пути;  пря- 
мой; правильный  faro^»  ffeiueu,  событш); 
неуклонный  ;  постоянный  ;  Ц  —  1у,  adv. 
неуклонно,  неизменно,  постоянно. 

undevoted  (бн-ди-во'от-ед),  adj.  не- 
преданный; необреченный  иа  что. 

Undiapiianone  (бн-дай-аф'-а-нбс),  adj. 
непрозрачный, плотный. 

Undid  (бн-дид'),  pret.  отъ  Undo. 

undigcNted  (бн-ди-джест'-ед),  adj. 
непереваренный  (es  желудкгь). 

undigestibie  (бн-ди-джест'-и-бл),  adj. 
неудобоваримый  (о  пищп). 
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E'ndi^niried  (он-днг'- НИ- фавд),  adj.  ли- 
шенный достоинства;  неблагородный. 

■.ndiifgent  ioH-дил'-и-джент),  adj.  л1- 
нивый,  нерадивый;  безпечный. 

Ij'ndlmfnfehablc  (он-ДИ-МИН'-ИШ-а-6л), 

adj.  нез'мевыпимый. 

Undiniinfeiied  (он-ди-мин'-ишт)  ,  adj. 
неуменьшенный. 

L'ndinted  (6н-динт'-ед) ,  adj.  невреди- 
мый. 

Undirected  (он-ди-рект'-ед),  adj.  нена- 
правленный; неадресованный. 

Undiscerned  (он-диз-зорнд')  ,  adj.  не- 
усмотренный;  безразличный,  однообраз- 
ный; ||—-1у,  adv.  незам4тно,  безразлично. 

E'ndlecernfble  (6н-диз  -  зорн'-  и  -  бл), 
adj.  незаметный;  невидимый  ;  |  —  biy, 
adv.— но, — о. 

Undlscerniblcneee  (бн-диз-з6рн'-и-бл- 
иес),  S.  невидимость,  незаметность;  смут- 
ность. 

iindidcernine  (он-диз-зорн'-инг),  adj. 
непроницательный,  непрозорливый  ;  не- 
справедливый. 

iJndfscipllned  (бн-дис'-си-пдинд),  adj. 
непр1ученный  къ  дисциплине;  необразо- 
ванный. 

E'ndf eciosed  (6н-дис-кло'озд),  adj,  тай- 
ный, вевысЕазанный. 

undiecordinK  (бн-дис-корд'-инг),  adj. 
гармонический;  согласный. 

Undiscovered  (он-дис-ков'-ерд)  ,  adj. 
неоткрытый. 

Undiecreet  (он  -  дис  -  крит')  ,  adj.  см. 
Indisc  reel. 

undfsgaificd  (6н-дис-гайзд'),  adj.  не- 
притворный, простой;  непереряженный. 

UndifihonoHred  (бн-диз-он'-орд),  adj. 
необезчещенный. 

Undiemayed  (6Н-ДИС-МЭЙд')  ,  adj.  Нб- 
устрашенный;  неупавш1й  духомъ. 

undisobiiging  [он-дис-о-блайдж'-инг} , 
adj.  услужливый,  обязательный. 

Undiepereed  (он-дис-порст'] ,  adj.  не- 
разсыпанный;  неразбросанный. 

Cndiepose  (он-дис-по'оз),  v.  а.  воз- 
становлять  кою  противъ  чею. 

Undisposed  (он-дис-по'озд),  adj. — of, 
свободный,  находящ1йся  въ  распоряже- 
н1и,  неуступленный. 

undiepntabie  (он-дис'-пъю-та-бл), adj. 
неоспоримый; II — Ыу,  adv. — мо. 

Undiepated  (6н-дис-пьют'-ед),  adj.  не- 
оспоримый, безспорный;  \  —  ly,  adv.  — 
о, — но. 

UodlNeembled  (он-ДИС-Сбм'-блд)  ,  fldj. 
непритворный,  искренн1й. 

Undiesembiing  (он-дис-сен'-блнвг)  , 
adj.  непритворяющ1йса. 


Undleslpated  (6н-дис'-СИ-пэт-ед),  edj. 
непрожитый,  нерасточенный,  нерастра- 
ченный. 

Undi»««iolvabIe  (бн-диз-золв'-й-бл),  adj. 
см.  Indissoluble. 

UndiMKoIved  (оя-диз-золвд').  adj.  хим. 
нерастворенный;  ||  неразрешенный. 

undietioivfnf;  (он-диз-золв'-инг)  ,  adj. 
хим.  нерастворяющ1йся. 

Undietained  (би-дис-тэнд')  ,  adj.  не- 
запятнанный. 

UndiMlempored  (бн  -  ДИС  -  тем'-перд), 
adj.  неболезненный;  здоровый;  j  нераз- 
дражительный, спокойный. 

Undi»itfnguli<iiiabie  (  бн  -  дис  -  тинг'- 
гуиш-а-бл),  adj.  нераспознаваемый;  не- 
ясный;|1 — bJy,  adii.  неясно. 

Undi«tingul.чhed;бн-ДИC-TИHГ'-Гyишт), 

adj.  неотличенный,  неразличенный,  не- 
распознанный; II  неполучивш1й  знаковъ 
отлич1я;  неотличивш1йся. 

Undletinguisliing,  и  ndii^tinctlve  (бн- 
дис-тинг'-гуиш-инг  ,  —  тинк'-тив  )  ,  adj. 
неразличаюш,1й;  неотличительный. 

Undistracted  (бн-дис-трйкт'-ед),  adj'. 
неразсеянный,  сосредоточенный  ;  \\  — ly, 
adv.  неразсеянно,  сосредоточенно. 

Undlstractednees  (бн-дис-трйкт'-ед- 
нес),8.  сосредоточенность. 

Undifitnrbed  (бн-дис-тбрбд'),  adj.  не- 
обезпокоенный,  невстревоженный,  нена- 
рушенный; спокойный,  THxifi;  безмятеж- 
ный;!—ly,  '^f'''- — о,  ненарушимо. 

Undleiarbcdnese  (он  -  дис  -  тбрб'  -ед- 
нес),  S.  ненарушимость;  невозмутимость; 
безмятежность,  спокойств1е. 

undividabie  (бн-ди-вайд'-а-бл)  ,  adj. 
неразделимый ;ij — Ыу,  adr.  — о. 

Undivided  (бн-ди-вайд'-ед)  ,  adj.  не- 
разделенный; общ1й;  целый. 

undivuiged  (бн-ди-вблджд'),  adj.  не- 
разглашенный;  тайный. 

Undo  (бн-ду') ,  V.  а.  (undid,  undone), 
уничтожить  (сдгьланное);  разстроить;  не 
доделать  ;  развязать  (узелг);  разобрать 
(машину);  раскрывать,  открывать,  отво- 
рять; отменять;  разрушать;  доводить  до 
погибели,  до  разорен1'я;  губить,  разорять. 

Undock  (бн-док'),  V.  а.  вывести  судно 
изъ  дока. 

Undoer  (бн-ду'-ер),  S.  тотъ,  кто  раз- 
строиваетъ  ,  развязываетъ  ,  распары- 
ваетъ,  открываетъ,  разрушаетъ;  губи- 
тель; разоритель. 

Undoing  (бн-ду'-инг),  S.  развязыван1е, 

открыван1е;  гибель;  пагуба,  pasopeHie. 

undone(бн-дбнM ,  1,аг1.ра.отъ  Undo;  ^adj. 

несделанный  ;   открытый  ,  развязанный; 

||погибш1й;  разоренный;  to  соте — ,  раз- 
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вязаться,  разделаться:  to  leave  a  thing — , 
недоделать  что  либо;  it  is  ypl— ,  это  еще 
неготово;  /  am — ,  я  пропаль. 

Undoubted  (6н-да'ут-ед),  adj.  несом- 
ненный, достоверный: II — 1у,  adv. — но. 

undoabtriii  (он-да'ут-фул),  ad;,  несом- 
нениый,  достоверный,  очевидный. 

■Jndoubtinj;  (он-да'ут-инг)  ,  adj.  не- 
coмнeвaющiйcл. 

ijndrainabio  (бн-дрзн'-а-бл),  adj.  не- 
осушимыи;  неисчерпаемый. 

Undraw  (ои-дро'о)  ,  V.  а.  (undrawn), 
открыть,  отдернуть,  поднять  (занавпсг). 

Undrawn  (он-дро'он),  part.pa.  отъ  Un- 
draw;padj.  неподнятый,  спущенный;  не- 
BHmeAmiH  (лотер.  билетх);  \\  поднятый, 
открытый. 

undreaded  (он  -  дред' -  ед),  adj.  не- 
страшный. 

Undreamed  (бн-дримд'),  adj.  невиден- 
ный  во  сне;  непредставдявш1йся  вообра- 
жен1ю. 

undresN  (йн-дрес'],  V.  а.  п.  раздевать, 
— ся;  снимать  перевязку,  бинтъ  сг  раны. 

Undress  (ои'-дрес),8.  утреннее, домаш- 
нее платье;  воем,  сюртукъ,  вицъ-мундиръ. 

Undressed  (6н-дрест'),  adj.  неодетый; 
неизготовленный  ,  неприправленный  (о 
кушаныь);  неподстриженный,  необрезан- 
ный  ('(^ерезоЛ*  II  неубранный,  безъ  украше- 
н1й. 

undried  (он-драйд') ,  adj.  невысушен- 
ный. 

Undrttssy  (бн-дрос'-и)  ,  adj.  безъ  по- 
сторонней примеск;  чистый. 

undubitabie  (бн-дью'-би-та-бл) ,  adj. 
см.  Indubitable. 

Undue  (бн-дьго'),  adj.  недолжный,  не- 
следующ1й  ,  нeпpичитaющiйcя;  непра- 
вильный, противозаконный;  незаслужен- 
ный, крайн1й,  неподобающ1Й. 

unduiary  (он'-дью-ла-ри),  adj.  волни- 
стый. 

Undulate  (6н'-дью-л9т)  ,  v.  а.  волно- 
вать; ||v.  п.  волноваться,  струиться. 

Undulation  (он-дью-лэ'-шбн),  S.  волне- 
Hie,  колебан1е;  the — s  of  ground,  неровно- 
сти земли,  местности, 

unduiatory  (он'-дью-лэ-тб-ри)  ,  adj. 
волноподобный. 

Unduly  (бн-дью'-ли),  adv.  незаслужен- 
но, ненадлежаще,  несправедливо. 

Undnteous,  Undntifnl  (бн-дью'-ТИ-бс, 
— фул),  adj.  непочтительный;  непослуш- 
ный; jj — fully,  adv.— по. 

undutifuincsM  (он  -  дью'-ти-фул-нес), 
S.  непочтительность,  непокорность. 

Undying  (би-дай'-инг),  adj.  безсмерт- 
вый,  нетленный. 


Unearned  (бн-брнд') ,  adj.  незарабо- 
танный, недобытын  трудомъ. 

Unearth  (бн-брзс')  ,  1',  а.  вырывать, 
выкапывать;  выгонять  изъ  берлоги. 

Unearthly  (он-брзс'-ли),  adj.  неземной. 

Uneasily  (бн-и'-зи-ли)  ,  adv.  съ  тру- 
домъ; съ  затрудпен1емъ;  неудобно;  съ 
безпокойствомъ,  тревожно. 

Uneasiness  (би-и'-зи-нес),  S.  неудоб- 
ство ;  безпокойство  ,  тревожное  состоя- 
Hie;  горе,  неудовольств1е. 

Uneasy  (бн-и'-зи)  ,  adj.  неудобный  ; 
трудный,  нелепай,  тягостный;  безпокой- 
ный.  Тревожный;  ||  неловко  сидящ1н,  не- 
удобный (о  платьп)  ;  неуклюж1й  ;  при- 
нужденный, стеснительный;  непр1ятный; 
Ю  make—,  неправиться. 

Uneatable  (бн-н'ит-а-бл),  adj.  несъе- 
добный. 

Uneaten  (йн-и'ит-н)  ,  adj.  несъедея- 
ныи. 

unedifyints;  (бн-ед'-и-фай-инг)  ,  adj. 
неназидательный;  непоучительный. 

Unedneated  (бн-едь'-ю-кэ-тед)  ,  adj. 
невоспитанный,  необразованный. 

Uneffectual  (бн-еф-фекть'-ю-йл),  adj. 
см.  Ineffective. 

Unelected  (бн-и-лект'-ед),  adj.  неиз- 
бранный. 

unciigibie  (бн-ел'-и-дйи-бл),  adj.  не- 
избираемый;незаслуживающ1й  избран1я. 

Uneloqnent  (бн-ед'-о-куент),  adj.  не- 
красноречивый. 

Unentbarrassed  (бн-ем-бЗр'-Лст).  adj. 
пестЬсненный  ,  необремененный  (долга- 
ми);—tcith,  освобожденный,  очищенный, 
свободный. 

Unembodled  (он  -  ем  -  бод'  -  ид],  adj. 
безтелесный  ;  воен.  несформированный 
(noAKS,  Kopnr/cs). 

Unemployed  (бн-ем-плойд'),  adj.  неза- 
нятой, праздный;  неу  потребленный;  мерт- 
вый (капитале). 

unemptied  (бн-ем'-тид)  ,  adj.  неопо- 
рожпепный. 

unencumbcr  (йн-ен-кби'-бвр)  ,  V.  а. 
см.  Disencumber. 

Unencumbered  (он-ен-кбм'-берд),  adj. 
незагромождепный,  свободный,  чистый. 

Unendansercd  (бн-ен-дэн'-джерд) ,  adj. 
находящ1йся  вне  опасности. 

Unending  (бн-енд'-11нг),  adj.  нескон- 
чаемый; безконечный;  безсмертный,  веч- 
ный. 

Unendowed  (бн-ен-да'уд),  cdj.  неода- 
репный,  ненаделенный;  безъ  приданаго; 
неимеющ1й  фондовъ. 

Unendurable  (бн-ен-дьгор'-З-бл) ,  adj. 
несносный;  невыносимый;  ]]  — Ыу,  adv.— о. 
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cnendnring  (oh  -  ен -дьюр'-инг),  adj. 
невыносливый;  HeAOjroBiHHHi. 

Unengaged  [он  -  ен  -  гэджд'),  adj.  не- 
связанный обязательствомъ;  необ^щан- 
ный,  свободный;  непомолвленный;!] празд- 
ный; безъ  MicTa;!] свободный,  HeHMtron^in 
Ha3Ha4eHiH;HeiiOMtineHHHH  (окапиталп); 
незаложенный. 

Vnengaging  (6н-ен-гэдж'-инг),  adj.  не- 
привлекающ1Й,  незавлекательный. 

Knenjoyed  [он-ен-дт.ойд')  ,  adj.  кото- 
рымъ  не  наслаждались,  не  пользовались. 

Cnenjoying  (он-ен-джой'-инг),  adj.  не- 
вЕушаю1ц1й,  неваслаждающ{йся. 

cnensiaved  (бн-ен-слэвд') ,  adj.  непо- 
рабощенный. 

Unentered  (бн-ен'-терд),  adj.  невне- 
сеняый  въ  списокъ,  въ  протоколъ;  |j  не- 
принятый, недопущенный. 

Unentertafning  (он-ен-тер-тэн'-инг), 
adj.  незанимательный;  незабавный;  скуч- 
ный. 

UnenTied  (бн-бн'-вид),  adj.  иезавид- 
ный. 

inenvions  (он-ен'-ви-ос) ,  adj  неза- 
вистливый. 

Unequable  (6н-и'-куа-бд),  adj.  измен- 
чивый. 

Unequal  'он-и'-куал],  adj.  неравный, 
неравносильный;  низш1ц,  меньш1й;  не- 
достаточный; несоразмерный;  несоотв^т- 
ствующ1Й;  несправедливый;  невыгодный; 
неравном'Ьриыи;||5.  неровня. 

Unequallty,  unequalneee  (он-и-куол'- 
и-ти,  —  и'-куал-нес),  s.  см.  Inequality. 

Unequalled,  Unequaled  6н-и'-куалд), 
adj.  несравненный;  безподобный. 

Unequally  (он-и'-куал-ли),  adv.  неров- 
но; несоразмерно,  неправильно,  неоди- 
наково; и  бош. — pinnate,  непарно  перис- 
тый (листе).  ^ 

Unequitable  (  бн-ек'-уи-та-бл  ) ,  adj. 
несправедливый. 

Unequivocal  (Ьн-и-куив'-о-кал)  ,  adj. 
несомнительный;  недвусмысленный,  яс- 
ный; ||—1у,  adv. — но.  _ 

Uneradlcable  (  Ьн-и-рЗд'-И-ка-бл  ]  , 
adj.  неискореняемый. 

ипеггаЫепе«!1«  (6н-6р'-рй-б1-нес)  ,  S. 
непогрешимость. 

Unerring  (он-ор'-ринг)  ,  adj.  безоши- 
бочный, верный;  непогрешимый;  Ц  — 1у, 
adv. ~nOf — о. 

Une»«cbe\vable  (он-ес-чью'-а-бл),  adj. 
неизбежный. 

Uneecutcheoned  (6н-ес-к6ч'-6нд] ,  adj. 
неимеющ1'й  щита  въ  гербе. 

Unespied  (ои-ес-пайд';,  adj.  неусмот- 
ренный,  невысмотренный. 


Uneesayed  (6н-ес-сэйд'),  adj.  неиспро- 
бованный;  неиспытанный. 

Unessential  (6н-ес-сен'-шал)  ,  S.  не- 
существенное, неглавное;  Ц  adj.  несуще- 
ственный, неважный. 

Unestablished  {6н-ес-таб'-лишт],  adj. 
неоснованный;  неутвержденный. 

Uneetlmaied  (он-ес'-ти-мэт-ед)  ,  adj. 
неоцененный. 

Uneven  (он-и'-вн),  adj.  неровный;  не- 
четный; || — 1у,  adr.— но. 

Unevenneee  (бн-и'-вн-нес],  s.  неров- 
ность. 

Unevitabie  [6н-ев'-и-та-бл),  adj.  уст. 
неизбежный;  Ц — biy,  adv. — но. 

unexaeted  (бн-егз-ак*'-ед)  ,  adj.  не- 
взятый  силою;  добровольный. 

Unexamined  (  он  -  егз  -  ам'  -  ИНД  )  , 
adj.  неизследованный  ;  непроэкзамено- 
ванный. 

Unexampled  бн-егз-ам'-плд),  adj.  без- 
прнмерный. 

Unexcelled  (бн-ек-селд'),  adj.  непре- 
взойденный. 

unexcepted  он  ек-септ'-ед),  adj.  не- 
исключенный. 

Unexceptionable  (  бн-ек-сеп'-шбн-а- 
бл],  adj.  неисключимый,  неотвержимый; 
безукоризненный; ji — bly,  adv. — о, — но. 

unexcised  (бн-ек-сайзд'),  adj.  непод- 
ле^;ащ1н  пошлине. 

Unexecuted  (бн-екз'-и-кью-тед)  ,  adj. 
юр.  неисполненный,  нескрепленный  еще 
печатью  (доюворе). 

Unexeniplifled  (бн-егз-ем'-пли-файд)  , 
adj.  неподтвержденный  ,  неизъясненный 
примерами. 

Unexempt  (6п-егз-емпт'),  adj.  неосво- 
божденный ,  неуволенный  oms  чего  ,  не- 
изъятый. 

Unexercised  (бн-екс'-ер-сайзд)  ,  adj. 
неупражиявш1йся,  неопытный;  непривыч- 
ный, неумелый. 

Unexerted  бн-егз-брт'-ед) ,  adj.  непу- 
щенный  въ  ходъ  ,  въ  дело  ;  непроявив- 
ш1йся;  бездействующ1Й. 

Unexhausted  (бн-екз-хо'ост-ед)  ,  adj. 
неистощенный;  неистощимый. 

Unexhanstible  (  бя-егз-хо'ост-и-бл  )  , 
adj.  неисчерпаемый,  неистощимый. 

Unexuting  (бн-екз-ист'-инг),  adj.  не- 
существующ1"й. 

Unexpanded  (oH-eKC-naHA'-eAl,  adj.  не- 
развернутый, нерастянутый,  нераспро- 
страненный; нерасширенный. 

Unexpected  (бн-екс-пект'-ед),  adj.  не- 
ожиданные: внезапный; II — 1у,  adv. — но. 

UnexpectednesS'OH-eKC-neKT'-eA-Hec), 

.<!.  неожиданность,  внезапность. 
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l/nexpedlent  (6н-екс-пи'-ди-ент),  adj. 
CM.  I nexpedien t. 

ШпежргИеЛ  (6н-екс-пелд'),  alj.  неиз- 
гааиыый. 

Unexpended  (он-екс-пенд'-ед) ,  adj.  не- 
истраченный ;  неизливш1йся  (о  горгь,  о 
веселыь). 

Knexpensiive  (он-екс-пев'-сив] ,  adj. 
нерасточительпый,  бережливый;  недоро- 
гой. 

Cnexporienccd  (он-бЕС-Пи'-ри-енст)  , 
adj.  ненаученный  опытомъ;  неиспытан- 
ный. 

IJnexpcrimontal  (6н-екс-пер-и-мент'- 
ал),  adj.  иепроизводяш,1й  опытовь  ;  не- 
основаннын  на  Ъпытахъ. 

Inexperimentcd  (он-екс-пер-И-МбНТ'- 
ед),  adj.  неподвергпутый  опытамъ. 

Unexpert  (он-екс-порт';,  adj.  неопыт- 
ный; цесв-Ьдущш;  li  —  1у,  alv.  неловко, 
неумело. 

i;nexpcrtne»«8  (6н-екс-пбрт'-нес)  ,  s. 
неумелость;  неловкость. 

Unexpired  (он-екс-пайрд'),  adj.  не- 
истекш1Й,  нсвышедш1й  (cpons). 

unexpininubie  (  он-екс-плэн'-а-бл  )  , 
adj.  неизъяснимый. 

Uuexpiirabio  (Ьн-екс'-пли-кй-бл),  adj. 
см.  Inexplicable. 

Unexplored  ^он-екс-пло'орд),  adj.  не- 
изведанный; неизследованный. 

UncxpioNivc  (6н-екс-11До'о-сив) ,  adj. 
неразрывной. 

Unexporied  (бн-екс-по'орт-ед)  ,  alj. 
невывозпый  (monaps). 

Unexposed  (би-екс-по'озд),  adj.  необ- 
наруженный ;  невыстакленный  на  по- 
казъ;  неподверженний  (критикгь  ,  опас- 
ности); скрытый. 

uncxpAunded  [ои-вкс-па'унд-ед),  adj. 
непоясненный. 

Unexprcw.sed  (бн-екс-прест'ч  adj.  не- 
выраженный, подразумеваемый. 

ипехрге.ч.ч1Ые(он-екс-прес'-и-бл) ,  adj. 
невыразимый. 

ипсхргся.ч1>'о  (бн-екс-прес'-ив)  ,  adj. 
невыразительный,  безъ  выражен1я;  не- 
выразимый;1| — 1у,  adv. — о, — но. 

Unextended  ;бн-екс-тенд'-ед\  adj.  не- 
имеющ1й  иротяжен1л,  нерастянугый. 

Unextenuated  (()Н-екс-тень'-ю-э-тед)  , 
adj.    неуменьшенпый  ,  неистощивш1йся. 

Unoxtermlnuble  (  би-екс-тбр-ми-ПЙ- 
бл),  adj.  неистребимый,  неискоренимый 

Unextinct  (бн-екс-тинкт']  ,  adj.  непо- 
тухш1й;  неугасиИй. 

Unextlnxui-oliable  (  Он  -  е^с  -  тинг'- 
гуиш-а-бл)  ,  adj.  неугасимый  ;  [  —  biy, 
adv. — о. 


Unextin^nlMhed  (бн-екс-тинг'-гуишт) , 
adj.  Heuoracinifi,  непогашенный  (дол1в); 
неутоленный  (о  жаждгь). 

unextirpated  (бн-екс-тбр'-пэ-тбд),  adj. 
неискорененный. 

unextorted  (бн-екс-торт'-ед),  alj.  не- 
исторгнутый. 

UnextrlcHble  (бн-екс'-три-к^1-бл),  adj. 
см.  Inextricable. 

uneyed  (бн-айд'),  adj.  певысмотрев- 
ный;  невиданный. 

unfaded  (бн-фэд'-ед)  ,  adj.  непоблек- 
ш1й,  незавялый. 

Unfading  (бя  -  фэд' -  ИНГ),  adj.  пеувя- 
дающ!ц,  неотцветаюЩ1Й. 

Unraiiins  (он  -  фэл'- ииг1,  adj.  непре- 
ложный, неминуемый;  твердый,  верный. 

Unfafiingnoss  (бн  -  фэл'-инг  -  нес),  s. 
надежность,  прочность,  непреложность. 

Unfair  ;бн-фэр';,  adj.  нечестный,  не- 
добросовестный; несправедливый;  11 — 1у, 
adr\ — но,— о, 

Unrafrncs-s  (бн-фэр'-нес]  ,  s.  недобро- 
совестность; нечестность. 

Unfaithful  'он  -  фэзс'- фул),  adj.  нече- 
стивый; нечестный. 

UnfaltlifulneMH  (ба-фэзс'-фул-нес)  ,  s. 
беззакон1е,  нечест1е;  безчестность,  не- 
верность, измена. 

unfaicated  (бн-фЗл'-кэ-тед',  adj.  не- 
убавленный ,  несокращенный .  кеурезан- 
ный. 

Unfalien  бн-фо'ол-н)  ,  adj.  стоящ1н 
на  ногахъ,  прямо;  неупавш1й. 

unfailible  (он  -  фал'- ли -бл1,  adj.  см. 
Infallible. 

unfailowed  (би-фал'-лоуд)  ,  adj.  не- 
оставленный  въ  пару  (о  землп). 

Unfalterlns  (бн-фол'-тер-инг )  ,  adj. 
твердо  стоящ1Й;  нeвaлкiй,  нешатк{й;  не- 
дрожащ1й.    , 

unfanied  (бн-фэмд'),  odj. неизвестный, 
темный. 

Unfamiliar  (бя-фа-мил'-йЗр),  adj.  не- 
коротко знакомый  ;  не  свой  (человлкх); 
непривычный.         j^ 

Unfancied  [бн-фан'-сид],  adj.  немеч- 
тательный  ;  неживу|ц1й   Boo6paseHieub. 

unfanncd  (бн-фйнд'),  adj.  неосвежен- 
ный;  непроветревный  ;  фиг.  неоживлен- 
ный. 

unfaNrinated  (бн-фас'-си-пэт-ед),  adj. 
нсвозбужденный,  неочарованный. 

unfaxiiionabie  (бп-||)аш'-бн-а-6л),  adj. 
немодный;  непринятый  ;  р  —  biy,  adv. 
не  по  моде,  не  по  принятому  обычаю. 

ипГам1|1опаЬ1епе.'<1я  (бн-фаш'-би-М-бл- 
нес),  S.  отстуилеа1е  оть  моды,  оть  приня- 
таго  обычая. 
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rnfasten  (oh  -  фас'-  н)  ,  v.  a.  развя- 
зать, ослабить,  распустить;  отстегнуть; 
отпереть;  распечатать. 

infaetened  (он-фас'-нд)  ,  cfj.  ослаб- 
ленный ,  распущенный ;  открытый ;  рас- 
пакованный; отшпиленный;  отстегнутый. 

Unfathered  (он  -  фа'-сзерд)  ,  adj.  см. 
Fatherl,ess. 

iinfatheriy  (бн-фа'-сзер-ди),  adj.  не- 
отеческ1й;  суровый,  жестк1й. 

imfathomabie  (он-фасз'-ом-а-бл),  adj. 
бездонный,  неизмеримый;  фиг.  непрони- 
цаемые; |j — Ыу,  adv. — о. 

irnrathomableness  (бН-фасз'-ом-Ё-бл- 
нес),  S.  неизмеримость;  фиг.  непрони- 
цаемость, неиспов4димость. 

unratiiomed  (он-фасз'-омд)  ,  adj.  не- 
измеренный; фиг.  непроникнутый. 

unfatigned  (он-фй-тигд'),  adj.  неутом- 
ленный, неусыпный. 

imrauiiy  (бн-фо'олт-и),  adj.  невинова- 
тый, певинный,  безпорочный. 

Cnfavourable  (бн-фэ'-вбр-а-бл)  ,  adj. 
небяагопр1ятный;1| — Ыу,  adv. — но. 

Unfavourabloness  (  бн-фэ'-вбр-Й-бл- 
нес),  S.  неблагопр1ятность. 

mravoured  (бн-фэ'-вбрд),  adj.  небла- 
гопр1ятствуемый,  ненаходящ1й  поддерж- 
ки, опоры. 

L'nfeared  (бн-фирд')  ,  adj.  невнушаю- 
щ1й  страха,  нестрашный  ;  ||  неустраши- 
мый, безбоязненный. 

ИпГеагГи!  (бн-фир'-фул;,  adj.  безбояз- 
ненный, удалой,  храбрый. 

unreaeibie  (бн-фи'-зи-бл)  ,  adj.  неис- 
полнимый, несбыточный. 

L'nfeathered  (бн-фесз'-ерд),  adj.  ббзъ 
перьевъ,  неоперивш1йся. 

unfeatured  (бн-фить'-юрд)  ,  adj.  не- 
красивый, безобразный. 

Unfed  (бн-фед')  ,  adj.  некормленный, 
неевш1й,  голодный,  тощ1й. 

unfced  ;бн-фид'),  adj.  неработающ1й  за 
плату,  безплатный;||невознагражденный. 

Unfeeling  (бн-фил'-инг)  ,  adj.  нечув- 
ствительный, безчувственный;!! — 1у,  adv. 
— но. 

Unfeclingness  (бн-фил'-ИНГ-нес)  ,  S. 
нечувствитольность,  безчувственность. 

Unfeigned  (бн-фэнд'),  adj.  непритвор- 
ный, действительный,  искренн1й;|| — 1у, 
adv.  —  но. 

UnfeignednoHe  (бн-фэн'-ед-нес),  S.  ис- 
кренность, чистосердечность. 

unfeiiowcd  (он  -  фел'-  лоуд),  adj.  не- 
подобранный ,  непарный  ;  неимеюш;1й 
себе  подобнаго,  ровни;  oдинoкiй. 

unfeK  (бн-фелт'),  adj.  неощущенный; 
непочувстБОванный, 


unfence  (он  -  фене')  ,  V.  а.  снять  за- 
боръ,  ограду;  срыть  валъ,  окопъ;  обна- 
жить место. 

Unfenced  (бн  -  фенст'),  adj.  неограж- 
денный;  незащищенный;  неукрепленный; 
незагороженный.  неогороженный. 

Unfermented  (бн-фбр-мент'-ед)  ,  adj. 
неперебродивш1й;'  незакисш1й,  пресный. 

Unfertile  (бн-фбр'-тил),  adj.  неплодо- 
носный, безплодный. 

Unfetter  (бн-фег'-тер)  ,  V.  а.  освобо- 
дить, пустить  на  свободу,  снять  канда- 
лы. 

unflgured  (бн-фигь'-юрд),  adj.  неиме» 
ющ1й  человеческаго  образа. 

unflied  (бн-файлд'),  adj.  неподаилен- 
ный;  неполированный;  неотделанный. 

unQiiai  (бн-фил'-йал)  ,  adj.  несынов- 
н1й,  недочернинъ;  несвойственный,  не- 
подобающ1й  сыну,  дочери. 

unfliied  (бн-филд')  ,  adj.  ненаполвен- 
ный;  аорожн1й;  неудовлетворенный,  не- 
сытый. 

Unfinished  (он  -  фин'  -  ишт),  adj.  не- 
оконченный. 

unOred  (бн-файрд'),  adj.  невозгорев- 
ш1йся,  невоспламенивш1йся;  неразря- 
женный (о  ружыъ). 

unfirm  (бн-фбрм'),  adj.  слабый,  не- 
твердый, ломк1й,  xpynKiu. 

unfirnmees  (он  -  фбрм' -  нес)  ,  S.  сла- 
бость, непрочность. 

Unfit  (бн-фит'),  adj.  неспособный;  не- 
подходящ1й,  неуместный;  неприличный; 
\\v.  а-  сделать  иеспособнымъ,  негоднымъ. 

Unfitly  (бн-фит'-ли)  ,  adv.  некстати; 
неудачно,  неуместно;  неумело. 

unfitnoee  (бн-фит'-нес),  S.  неспособ- 
ность; непригодность,  неуместность;  яе- 
прилич1е,  неудобство. 

Unfitting  (бя-фит'-инг)  ,  adj.  негод- 
ный, неиодходящ1й,  непристойный. 

Unfix  (бн-фикс'),  V.  а.  отделить,  отпу- 
стить, пропустить;  расторгнуть;  ||  приве- 
сти въ  жидкое  состоян1е;  растворить. 

Unfixed  (бн-фикст'),  adj.  подвижной, 
незакрепленный;  сыпуч1й,  зыбк1й  (пе- 
coKff^- II нерешительный;  непостоянный. 

Unfixedness  (бн-фикс'-ед-нес)  ,  s.  по- 
движность; зыбкость;  непостоянство. 

Unflattering  (бн-флат'-тер-инг)  ,  adj. 
нельстящ1й;  нелестный,  неблагосклон- 
ный; неблагопр1ятный. 

Unfledged  (бн-фледжд']  ,  adj.  неопе- 
ренный,  молодой,  неопытный;  новый. 

Unfleshed  (бн-флешт'),  adj.  охот,  не- 
остервенелый; непр1ученный  къ  хищни- 
честву; необагренный  кровью:  неиспы- 
танный. 
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lInfo^lcd(oн-фoйлд'),  adj.  непоб4ждеи- 
ВЫЙ,  непокоренный. 

Unfold  (ои-фо'олд),  V.  9.  развертывать, 
раскрывать,  разверзать;  разгибать;  ||  вы- 
казывать, высказывать,  открывать;  сооб- 
щать, объявлять;  и  распростирать,  про- 
тягивать;! выставить  (армгю);  выпустить 
(овецв  из«  овчарни);^г.  п.  развертывать- 
ся, раскрываться. 

cnroidins  (он-фо'олд-инг),  S.  развер- 
тываи1е;  развиван1е;  открыт1е;  выставле- 
Bie. 

Cnforbid,  Unforbidden  (бн-фор-бид', 
—  дн),  adj.  незапрещенный;  незапов*д- 
вый. 

Unforced  (он-фо*орст),  adj.  непринуж- 
денный, натуральный,  свободный;  THxifl. 

unforcibie  (он-фо'ор-си-бл),  adj.  без- 
сильный;  слабый. 

Unfordahle  (он-фо'орд-й-бл),  adj.  не- 
переходимый  въ  бродъ,  oy6oKiH. 

unforeboding  (6н-фор-бо'од-инг),  adj. 
непредзнаменовательный,  ничего  непред- 
в^щающ1й. 

unforeknown  (6н-фор-но'ун) ,  adj.  не- 
предузнанный,  непредугаданный. 

Unforeseeable  (он-фор-си'-й-бл),  adj. 
непредвидимый. 

Unforeseen  (бн-фор-син'),  adj.  непред- 
виденный, непредусмотренный. 

и  nforefihortened  (он  -  фор  -  ШОрт'  -  НД ) , 
adj.  несокращенный. 

Unforeekinned  (6н-фо'ор-СКИНД),   adj. 

обрезанный  (у  евреевб). 

unforetoid  (он-фор-то'олд)  ,  adj.  не- 
предсказанный. 

Unforcwarned  (он-фор-уорнд'),  adj. 
непредупрежденный. 

Unforfcited  (6н-фор'-фит-ед) ,  adj.  неот- 
нятый  ,  непотерянный  ,  неконфискован- 
ный. 

unforKiving  (ои-фор-гив'-инг) ,  adj.  не- 
npou;aron;iH,  неумолимый. 

Unforgoi,  Unforgotten  (он-фор-гот', 
— TH),adj.  незабытый,  незабвенный.    ^ 

Unformed  (6н-формд'),  adj.  неимею- 
Щ1Й  вида,  формы;  необразовавш1йся. 

unforNaken  (он-фор-сэк'-н)  ,  adj.  не- 
покинутый,  неброшенный. 

Unfortified  (бн-фор'-ти-файд), adj.  не- 
укрепленный, незащищенный;  фш.  без- 
защитный. 

Unfortunate  (6н-фор'-чу-пэт),  adj.  не- 
счастный, злополучный;! — 1у,  adv. — но. 

UnfoMtcred  (он-фос'-терд) ,  adj.  некорм- 
ленный; неимеющ1н  поддержки,  защиты. 

unfougiit  (он  -  фо'от)  ,  adj.  веданный 
(гов.  о  сражены);  безъ  сражен1я;  неза- 
воевавный;  —  for,  неоспариваеыый. 


unfonied  (он-фа'улд),  adj.  незапятнан- 
ный, чистый. 

unfonnd  (он  -фа'унд) ,  adj.  ненайден- 
ный, неотысканиый. 

Unfounded  (он-фа'унд-ед),  adj.  неимею- 
щ1й  основания;  неосновательный. 

unfranle(6н-фpэм'),l^. а.  обезобразить. 

Unframcd  (6н-фрэмд') ,  adj.  неимею- 
щ1й  вида,  образа; необделанный, грубый; 
невставленный  въ  ранку. 

Unfranked  (6н-фрйнкт'),  adj.  неосво- 
божденный отъ  портовыхъ  пошлинъ. 

Unfraternal  (он-фрй-тор'-нйл)  ,  adj. 
небратск1й,  неподобающ1Й  брату. 

unfraught  (бн-фро'от),  adj.  ненапол- 
ненный,  ненагруя;енный. 

unfreed  (6н-фрид') ,  adj.  неосвобож- 
денный. 

unfreighted  (он-фрэт'-ед)  ,  adj.  веза- 
фрахтованный. 

Unfrequent  (бн-фри'-куент),  adj.  не- 
часто случающ1йся,  редк1й;  ||  —  1у,  adv. 
редко. 

Unfrequented  (бн-фри-куент'-ед), adj. 
редко  посещаемый,  уединенный. 

unfriabie  (бн-фрай'-а-бл),  adj.  нераз- 
сыпчатый,  нерыхлый. 

Unfriended  (бн  -  френд'  -  ед) ,  adj.  ые- 
имeющiй  друзей,  безъ  друзей. 

Unfriendiinet^N  (бн-френд'-ли-нес},  s. 
иедружелюбность ,  непр1язненность,  не- 
ласковость, неприветливость. 

Unfriendly  (бн-френд'-ди),  adj.  недру- 
желюбный, непр!язненный,  неласковый; 
вредный;  (о  make  —  ,  вызывать  нераспо- 
ложение кв;  II  adx). — но, — о. 

unfriendMbip  (бн- френд'- шип),  S.  не- 
дружелюб1е,  непр1язненность;  неблаго- 
расположен1е. 

Unfringed  (бн-фринджд'),  adj.  безъ  бах- 
ромы. 

Unfrock  (бн-фрок')  ,  V.  а.  лишить  мо- 
нашескаго  чина,  разстричь. 

Unfruitful  (бн-фрут'-фуд),  adj.  непло- 
доносный ,  неплодородный  ;  напрасный, 
безполезный;  \  —  1у,  adv.  —  но. 

Unrnifiiicd  (бн-фул-фалд'),  adj.  нена- 
полненный  ;  неисполненный  ;  неудовле- 
творенный. 

unfumcd  (бп-фьюмд'),  adj.  недымя- 
щ1йся,  некурящ1йся. 

Unfunded  (бн-фбнд'-од)  ,  adj.  неконсо- 
лидированный, необезпеченный. 

Unfurl  (бн-фбрд'),  1'.  а.  см.  Unfold. 

UnfurniHii  (бн-фбр'-ниш)  ,  1).  а.  обна- 
жить, снять  украшен1я;  вынести  мебель: 
отпять,  лишить. 

unfu.xibio  (бн-фью'-зи-бл), adj.  нсплав- 
Kift,  огнеупорный. 
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Vngain,  I'ngainly  '6е-гэн', — ли),  adj. 
неловк1й,  неуклюж1й;  ||  ungainly,  adv. 
неловко,  неуклюже. 

uneniniiness  (бн-гэн'-ли-нес) ,  s.  не- 
ловкость, неуклюжесть. 

cniKaineafd  [он-гэн'-сед),  adj.  непро- 
тивор^Ьчивый. 

iJneaiiant  (бн-гйл'-лйнт)  ,  adj.  нелю- 
безный, несв4тск1й  (кавалере). 

vngaiied  (он-голд'),  adj.  неоцарапан- 
ный,  неповрежденный. 

Ungarrisoned  (он-г2р'-и-снд),  adj.  не- 
им'Ьющ1й  гарнизона. 

iingathered  (бн-гасз'-ерд),  adj.  несоб- 
ранный, несорванный,  несжатый. 

CJngear  [он-гир'),  V.  а.  снимать  шоры, 
сбрую  (cs  лошади). 

Е'п^еЫ  6н-гелд'],  adj.  лишенный  по- 
кровительства законовъ. 

Ungenerated  (он-джен'-ер-эт-ед),  adj. 
нерожденный,  неим'Ьюш,1й  начала, 

Engeneratlve  ( он- джен'-ер-й-тив), ad;. 
непроизраждающ1й,  безплодный. 

Ungenerous  (он-джен'-ер-ос),  adj.  не- 
великодушный, неблагородный,  недостой- 
ный; нещедрый,  скупой^  скудный;  Ц — 1у, 
adv. — но, — о. 

Cngenial  iOH-джи'-ни-йл),  adj.  нежи- 
вотворнын,  безплодный ;нeблaгoпpiятный; 
жесток1й,  суровый. 

Cngenteci  он-джев-тил') ,  adj.  неуч- 
тивый ,  нелюбезный  ,  неуслужливый  ;  не- 
благовоспитанный :  неизящный  ;  непри- 
личный; 1|  —  !>•,  adv.  —  о,  —  но. 

Ungentle  (он-джен'-тл)  ,  adj.  грубый, 
необходительный,  непр1ятный;  угрюмый; 
строг1й;  неблагороднаго  происхожден1я. 

Ungendomanlike  ,  Ungentlemanly 
(6н-джен'-тл-ман-лайк, — ли),  adj.  несвой- 
ственный благородному  ,  благовоспитан- 
ному челов4ку;  неприличный,  неблаго- 
родный. 

1;п8еп11епеи«(бя-джен'-тл-нес),5.  гру- 
бость, невежливость,  неблагородство. 

Cngentiy  ;бн-дж€н'-тли)  ,  adv.  грубо, 
неблагородно. 

I'nget  [бн-гет'),  г. а.  (ungoi,  ungotten), 
уничтожить  въ  зародыш*. 

Cngfrted  бн-гифт'-ед;,  adj.  неодарен- 
ный (природными  способностями  J  ;  безъ 
подарковъ,  безъ  даровъ. 

l;ngllded,гnsllt'6н-гилд'-eд,  — гилт'), 
adj.  непозолоченный,  безъ  позолоты. 

iJngird  (он-г6рд'),  V.  а.  (ungirded,  tin- 
girt),  снять  поясъ, подпругу;  распоясать; 
снять  съ  иояса. 

insiazed  (бн-глэзд')  ,  adj.  неоглазу- 
ренный;  безъ  лоска  (ткань);  безъ  стеколъ 
(окно). 


ungioriried  lбн-rлo'o-pи-фaйд),fldj.  не- 
прославленный. 

vnglove  (бн-глбв'),  V.  а.  снять  пер- 
чатки; —  d,  безъ  перчатокъ. 

ungiao  (бн-глю'),  V.  а.  расклеить,  от- 
клеить; раскрыть. 

ijngod  (бн-год'),г).  а.  отнять  божеск1я 
свойства,  божественность. 

E'ngodiiiy  (бн-год'-лн-ли),  adv.  нечес- 
тиво. 

ungodiinees  (бн-год'-ли-нес) ,  $.  не- 
честивость. 

Ungodly  (бн-год'-ли),  adj.  нечестивы^ 
безбожный. 

Ungorcd  (бн-го'орд),  adj.  нераненный; 
ц^лып  и  невредимый. 

Ungorged   бн-горджд'),  adj.  ненакорм- 
ленный, ненасыщенный;  ненасытный. 

Ungot,  ungotten  (бн-гот', — тн),  pret. 
и  part.  pa.  отъ  Unget;liadj.  нерожденный. 

Ungovernable  (бн-гбв'-ери-5-бл),  adj. 
неподчиняющ1Йся,  неукротимый;  необуз- 
данный, буйный;  сумасбродный;  неудер- 
жимый (смтьхг);  пoзвoляющiй  себ*  воль- 
H0CTii;J]— Ыу,  adv.  необузданно,  буйно, 
неукротимо,  неудержимо. 

ungovcrned  (бн-гбв'-ернд), adj.  неуп- 
равляемый; своевольный;  необузданный. 

Ungowned(oн-гa'yнд^, adj.  безъ  платья, 
безъ  мант1и;  лишенный  духовнаго  сана. 

Ungraeeful  (бн-грэс'-фул),  adj.  непр1- 
ятный,  нескладный,  неизящный,  негра- 
ц1озный;  II  —  1у,  adi4  —  но. 

UngracefulnesH  (бн-грэс'-фул-нес),  S. 
OTcyTCTBie  прелести,  rpauin,  изящества. 

ungrarious  (бн-грэ'-шбс)  ,  adj.  HOnpi- 
ятный,  неграц1озный;  противный:  непри- 
ветливый, злобный,  ненавистный. 

Ungranimatfcal  (бн-грам-мат'-ИК-ал\ 
adj.  неграмматическ1й,  неправильный;  Ц 
—  1у,  adv  —  ски,  —  но. 

Ungrappic  (бн-грйп'-пл)  ,  V.  а.  отце- 
пить, снять  съ  крюка,  съ  гвоздя;  фт.  ос- 
вободить. 

Ungrate, и  ngre(erul|6H-rp3T', — фул), 
adj.  неблагодарный,  непризпательный; 
неблагопр1ятный;  ji  —  ly,  adv.  —  но, 

Ungratified  ;бн-грат'-и  файд),  adj.  не- 
удовлетворенный. 

Ungravel  (бн-гр2в'-ел),  v.  а.  счищать 
песокъ. 

ungraveiy  (бн  -  грэв'  -  ли) ,  adv.  безъ 
важности,  неважно,  нестепенно. 

Ungrea»ic  (бн-гриз')  ,  V.  а.  снимать 
жиръ;  отделять  отъ  жира;  выводить  саль- 
ныя  пятна. 

Ungrounded  (бн-гра'унд-ед),  adj.  не- 
основательный. 
Ungrudging  (бн-грбдж'-ивг),  adj.  вежа- 
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л1;ющ1й,  охотный;!]—  ly,  adv.  отъ  добраго 
сердца,  охотно,  съ  радостью. 

Uni^aal  (6н'-гуйл),а^^;. ноготной,  когот- 
ный;  HMiron^ie  ноготь,  коготь. 

rnKnarded  (бн-гард'-ед),  adj.  незащи- 
щенный, неохранлемый,  необерегаемый; 
неосторожный,  неосмотрительный;  без- 
нечный;  несдержапный;  нескромный, воль- 
ный (языке);  in  an — hour,  врасплохъ,  въ 
минуту  оплошности;  | — 1у,  adv.  неосто- 
рожно, неосмотрительно. 

Unguent  (ьн'-гуент),  S.  апт.  мазь. 

Unguentary,  Ungnentons  (он'-гуен- 
та-ри,он-гуент'-6с),  adj.  похож1й  на  мазь. 

ijngfnerdoned  (он-г6р'-донд),  adj.  не- 
награжденпый. 

i;nKue.«.^ed  (он-гест')  ,  adj.  неразга- 
данный. 

1;п8гие.чи1ке(он-гест'-лайк),  adj.  него- 
степриимный. 

Unguleuletc,  i;nsuiculated(oH-ryHKb'- 
ю-лэт, — ед),  adj.  им'Ьющ1й  ногти,  котти. 

Cngnlded  (бн-гайд'-ед) ,  adj.  ненаправ- 
ляемый,  неруководимый,  неим'Ьющ1й ука- 
зателя. 

Unguilty  (бн-гилт'  -и],  adj.  невинов- 
ный. 

unxainons  (он'-гуи-нбс),  adj.  масля- 
нистый. 

Unguis  (он'-гуис),  S.  (р1.  ungues),  но- 
готь, коготь;  копыто;  бот.  ноготокъ; 
анат.  слезотечная  кость, 

Ungala  (он'-гью-ла),  s.  ноготь;  рогъ; 
]|  особый  акушерск1й  инструменть. 

Ungulate  (бн'-гыо-лэт),  adj.  копыто- 
образный; им4ющ:й  копыта. 

ungum  (бн-гои'),  V.  а.  расклеить,  раз- 
мазать. 

Ungutted  бн-гот'-тед) ,  adj.  невыпотро- 
шенный. 

Unliabitable  (бн  -  хЗб'-  ит  -  З-бл),  adj. 
нежилой,  негодный  для  жилья,  необитае- 
мый. * 

UnliubltabloneMM  (  он -хаб'-нт-йсбл- 
нес),  S,  непригодность  для  жилья,  необи- 
таемость. 

Unhabltuatcd    (бн-ХЙ-бить'-Ю-Э-тед)  , 

aij.  непривычный. 

Unhackneyed  (бп-хйк'-нид),  adj.  не- 
привычный  неизбитый,  небанальный. 

Uniiart  Гбн-хафт'),  V.  а.  отнять  ручку 
(и  opydlA);—ed,  безъ  ручки. 

Unbailed  ^бн-хэлд') ,  adj.  пеприв4тство- 
ваппый. 

unhair  (ба-хэр'),  v.a.  вырывать  волосы; 
— ed,  безбородый,  безволосый. 

unhaic  (  бп-хэл'  i  ,  adj.  нездоровый, 
вредный  для  здоровья. 

unhaiiow  (аи-хйл'-лоу),  v.  а.  осквер- 


нять (святыню),  поганить,  профаниро- 
вать. 

unlialter  (ба  -  хол' -  тер),  v.  о.  снять 
недоуздокъ;— ed,  безь  недоуздка. 

Unhand  (бя-хЁнд'],  V.  о.  выпустить 
изъ  рукъ, отпустить. 

Unhandily  (бн-ханд'-и-ли) ,  acfr.  нелов- 
ко, неуклюже,  неудобно,  несподручно. 

UnhandinesH  (бя-хзнд'-и-нес),  S.  не- 
ловкость; неуменье;  неудобство. 

Unhandicd  (  бн-ханд'-лд  ) ,  adj.  не- 
управляемый рукой  ,  ненаходящ1йся  въ 
рукахъ;  ю  leave  —  ,  не  дотрогиваться  до; 
II  необузданный. 

Unhandsome  (бн-хан'-сби) ,  adj.  некра- 
сивый, непригож1й;  Ц  неделикатный;  не- 
честный; неблагородный  (iwcmynoKs);  \ 
— 1у»  adv. — о, — но. 

Unhandy  (бн-ханд'-н),  adj.  неловБш; 
неудобный. 

Unhang  (бя-ханг'),  v.a.  (unhanged  z 
unhung),  снять  (что  либо  повпшанное), 
отцепить;  снять  съ  петель  (руль);  an  — 
ed  villain,  негодяй,  висЬльникь. 

Unhappily  (  бя-хап'-пи-ли  )  ,  adv.  по 
несчаст1ю,  къ  несчаст1ю,  несчастнымъ 
образомъ,  бедственно. 

unhappine.«.s  (бн-хЗп'-пи-нес),  S.  не- 
счаст1е;  б'Ьдств1е,  напасть. 

Unhappy  (бн-хап'-пи),  adj.  несчаст- 
ный, неблагополучный,  пагубный. 

Unharbonr  (  бн-хар'-ббр  ]  ,  V.  а.  вы- 
гнать изъ  гавани,  изъ  убЬжища;  не  да- 
вать пристанища;  не  защищать;  охот. 
поднять  (звпрл),  выгнать  изъ  острова. 

unhardened  (бн-хар'-денд),  adj.  нео- 
тверд'Ьлый,неочерствЬлый,  незакаленный 
въ  чемг,  непривыкш1н  кь  чему. 

Unharmed  (бн-хармд'),  adj.  неповреж- 
денный; ц^лый,  невредимый. 

Unharmful,    Unharming    (  бн-хари'- 

фул, — ИНГ),  adj.  невредный,  безвредный, 
неопасный. 

Unharmnnlniis    [  бН-хар-МО'о-НИ-бС  )  , 

adj.  негармоничный,  нестройный;  || — ly, 
adv. — но. 

ип11агпе.ця  (бн-хар'-нес),  V.  а.  снять 
шоры,  сбрую  (CS  лошади);  снять  оружие; 
обезоружить. 

Unhateiied  (бн-хйчт'),  adj  невыспжен- 
пын;  певылупивш1Йся  и!ъ  яйца;  непро- 
изводепный  на  св4тъ;  скрытый. 

uuhead  ( бн-хед'  ) ,  1'.  а.  обезглавнть  ; 
вынуть  дно  (у  бочки). 

Unheal thfui  (бп-хелзс'-фул),  adj.  не- 
здоровый, слабый  здоровьемъ,  вредный 
для  здоровья  ;  Ц  —  1у,  adv.  нездорово  ; 
вредно. 

Unhealthrulnc.4.4,  unhealthlnoes  (бН- 
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хелзс'-фул-нес,-и-нес),  s.  бояЬнеаность, 
нездоровье,  нездоровыя  свойства. 

Dnheard  (6н-хЬрд',',  adj. неслыханный; 
невыслушанный;  j]  неизвестный. 

Vnheart  (6н-харт'),  V.  а.  обезкуражи- 
вать,  отнимать  мужество,  бодрость. 

vnheatod  (Ьн-хит'-ед],  adj.  ненагр*- 
тый,  ненатопленный. 

mheeded  бя-хид'-бд),  adj.  оставляе- 
мый безъ  вниман1Я  ;  незамечаемый  ;  Ц 
— |у,  adv.  безъ  Бниман1я,  незаметно. 

vnheedins  (6н-хид'-инг),  adj.  необра- 
щающ1й  вниман1я,  безпечный ;  |  сосредо- 
точенный. 

vnbeedy  (он-хид'-и),  adj.  нечаянный; 
опрометчивый. 

iJnbeiped  (  он  -  хелпт' )  ,  adj.  безпо- 
иощный. 

unbcipfni  '6н-хелп'-фул),  adj.  непомо- 
гающ1й:  безполезный,  тщетный. 

Unhewn  бн-хьюн'),  adj.  неотесанаый, 
необделанный. 

Unhinge  [  6н-хиндж'  )  ,  V.  а.  снять  съ 
петель  (дверь);  сместить,  разстроить; 
привести  въ  безпорядокъ. 

Unhoard  [  бн-хо'орд  ]  ,  V.  а.  похип^ать 
изъ  запасовъ,  изъ  склада;  расточать. 

unhoiiness  ^бн-хо'о-ли-нес),  $.  нече-] 
стивость,  беззакон1е.  ^     ! 

Unholy  (бн-хо'о-ли),  adj.  нечестивый. 

Unhonoured  (бн-он'-брд)  ,  adj.  не  по- 
читаемый. 

unhood  бн-худ' ) ,  I'. о .  снять  капюшонъ, 

капоръ. 

Unhook  (бн-хук'),  V.  а.  снять  съ  крюч- 
ка, отстегнуть,  разстегнуть. 

unhoop   бн-хуп'),  V.  а.  снять  обручи. 

Unhoped  (бн-хо'опт),  adj.  нечаянный, 
нежданный. 

Unhopeful  'бн-хо'оп-фул),  adj.  нена- 
дежный. 

ипЬогяе  (oH-xopc'j,  V.  а.  сбить  съ  ло- 
шади, выбить  изъ  седла. 

unhostiie  бн-хос'-тил],  adj.  невраж- 
дебный. 

Unhou.sed  бн-ха'уст),  adj.  бездомный; 
выгнанный  изъ  дому;  находящ1йся  подъ 
открытымъ  небомъ. 

Unhung;  Гбн-хбнг'),  pret.  отъ  Unhang. 

unhnrt  (  он  -  хбрт' )  ,  adj.  см.  Un- 
harmed. 

unhnrtfai  (бн-хбрт'-фул),  adj.  безвред- 
ный;!!—1у,  ad».— но. 

unhii<4ked  (бн-хбскт'),  adj. нввыдущен- 
ный,  нешелушенный. 

unicapHoiar  (  ю-ни-кап'-  сью-д8р  )  , 
adj.  бот.  односумочаый. 

Unicorn  (ю'-ни-корн),  S.  единорогъ  ;  Ц 
посорогъ  (животное  и  наспкомое). 


unicornoas  (ю-ни-корн'-бс),  adj.  одно- 
poriH. 

•  uninoroas  (ю-ни-фло'о-рбс),  alj.  бот. 
одноцветный. 

uniform  (  го'-ни-форм  )  ,  S.  мундиръ, 
1юрма:  in  full— ,  въ  полной  форме;  |!  adj. 
однообразный;!!— 1у|  adv. — но. 

uniforntlty  (ю-яи-форм'-и-ти;,  S.  одяо- 

образ1е. 

Unigeniture  (го-ни-джен'-и-тьюр,— и- 
чур),  S.  едиаородность.    , 

Unigonous  ю-нидж'-и-нбс),  adj.  одно- 
родный. 

Unilateral  ю-ни-лат'-ер-ад)  ,  adj.  од- 
носторонней. 

uniiiterai  'ю-ни-лит'-ер-ал]  ,  adj.  со- 
стоящей изь  одной  буквы. 

untiocniar  ( го-нн-докь'-ю-лар)  ,  ad), 
бот.  одногнездный. 

unimaginnble  'бн-и-мадж'-и-на-бл]  , 
adj.  невообразимый;!! — Ыу,  adv.—o- 

unimniortai  (оя-им-мор'-таж],  adj.  не- 
бозсмертный,  смертный. 

Unlmpairable  (бн-ИИ-пэр'-а-бл)  ,  adj. 
ееизменимый,  неуменьшимый;  невреди- 
мо*^- .,      J  •/- 

Uninipeached  (бН-ИМ-пичт  ),  ad].^  063- 

упречный;  безспоркый,  несомненный.  _ 
1      unimportant  ^бн-им-пор'-тант :,   adj. 
неважный,  маловажный. 

unimprovable (бн-им-прув'-а-бл),  adj. 
неисправимый,  неспособный  къ  улучше- 

н1ю.  ,^        ,. 

unimproved  (бн-им-прувд  )  ,  adj.  не- 
улучшенный, неисправленный;  неусовер- 
шенствованный; упущенный  (случай). 

uninciined  (бн-ин-клайнд')  ,  adj.  не- 
ииеющ1й  расположен1я. 

unlncreasable  (бн-ин-крис'-а-бл),  adj. 
ееувеличимын. 

unindebted  (бн-ин-дет -ед]  ,  adj.  не- 
имeющiй  долговъ;  невзятый  въ  долгъ. 

unindifferent  (бн-ин-диф'-фер-ент)  , 
adj.  неравнодушный,  пристрастный. 

Unlndustrioas'6H-HH-A6c'-TpH-6c),  adj. 

нетрудолюбивый.  ,    .    ,     «  ^  , 

uninflammable  (бн-ИН-флаи -Мй-бд)  , 
adj.  невоспламеняемый. 

uninformed  (бн-ин-формд  )  ,  ad),  не* 
наученный  ;  необразованный  ,  несведу- 
Щ1Й-  нeБeдaющiй,  не.знающ1й;  неимею- 
щ1й  выражен1я;  her  features  are  —  ,  въ 
ея  чертахъ  нетъ  никакого  выражен1Я. 

uninhabitable  (он  -  ин  -  хаб'  -ит  -  а- 
бл)  ,   adj.  необитаемый  ,   негодный  для 

жилья.  ,  .  ..„ 

Uninhabitabieness    (он-ИН-хао  -ИТ-а- 

бл  -  нес)  ,  S.  необитаемость,  негодность 

для  жилья. 
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Vnlnjared  (бн-ин'-джюрд),  adj.  непо- 
врежденный, невредимый. 

vninMeribcd  (  бн-ин-скрайбд')  ,  adj. 
невадписанвый,  безъ  надписи. 

Kninepired  (он-ин-спайрд')  ,  adj.  ве- 
вдохвовленный. 

Uninetrucdve  (бн-ив-стрбк'-тив),  adj. 
непоучительный,  неназидательный. 

Unintelligent  (Ьв-ин-тел'-ли-джент]  , 
adj.  неразумный,  непонятливый;  necBi- 
дущш. 

Unintelligible  (6н-ин-тел'-ли-джи-бл), 
adj.  невнятный,  непонятный,  невразуми- 
тельный; неразборчирый  (почерк9). 

Unintentional  (он  -  ин  -  тсн'-  шов -ал], 
adj.  неумышленный. 

uninteretited  (он-ин'-тер-ест-ед),  adj. 
безиристрастный,  безкорыстный. 

Uninteresting  (  он-ин'-тер-ест-инг)  , 
adj.  незанимательный,  неинтересный. 

Unintemiitting  (он-ин-тер-мит'-тинг), 
adj.  непрерывный;]!— 1у,  adv. — но. 

uninterrupted  (бн-ив-тер-рЬпт'-ед)  , 
adj.  непрерванный,  ненарушенный;  без- 
прерывный;'|| — 1у,  adv.  — по. 

Unintrenched  (  6н-ин-тренчт')  ,  adj. 
неокопанный  ,  неукр'Ьплевный  ,  безъ 
шанцевъ. 

iininured  (бн-инь-юрд') ,  adj.  непр1учев- 
ный,  непривыкш1й. 

Uninvestigable  (бн-ин-вес'-ти-гЗ-бд), 
adj.  необр'Ьтаемый,  неизсд^дуемый. 

Uninvited  ( бн-ин-вайт'-ед  )  ,  idj.  не- 
зваввый, веприглашенный. 

Union  (юн'-йбн),  S.  союзъ;  соединен1е; 
совокуплен1е,  сочетан1е;  связь;  брачный 
союзъ;  единство,  соглас1е;  единодуш1е; 
гармония:  |jcoro3b  (американшй),  Соеди- 
ненные Штаты;  ||  приходск1й  союзъ  для 
вспомош,ествован1я  б'Ьднымъ;  домъ  для 
npnaptHifl  нищихъ;  |  —  flag,— jack,  s. 
o6ffl,iH  гюйсъ,  ангд1йск1й  флагъ. 

uniparouM  (ю-нип'-а-рбс),  adj.  прино- 
сящ1й,  рал;дающ1й  одного  детеныша. ^ 

unlpereonai  (ю-ни-пбр'-со-нал)  ,  adj. 
единоличный  ;  храм,  одноличный,  упо- 
требляюп11йся  только  въ  одномъ  лицЬ 
(глаголе). 

Unique  (ю-ник'),  adj.  единственный ;1| 
— 1у,  adv.  — но;  оригинально,  странно. 

uniHexnai  (ю-ни-сек'-шу-ал)  ,  adj. 
бот.  однополый. 

uniNon  (ю'-ни-сбн)  ,  S.  .муз.  унисовъ, 
однозвуч1е;||соглас1е. 

Unleonance  (ю-нис'-о-нЗнс)  ,  S.  одно- 
звуч1е;  созвуч1е;  единоглас1е,  соглас1е. 

Unisonant,  UniftonouN  [ю-нис'-о- 
нант,  —  нос),  adj.  одиозвучний;  едино- 
гласный, согласный. 


Unit  (ю'-нит),  S.  единица;  разъ. 

Unitable  (ю-найт'-й-бл),  adj.  согла- 
суемый, соединимый. 

Unitarian  (ю-ни-тэ'-ри-йн)  ,  S.  унита- 
р1й.  единоупостасникъ  (сектанте). 

Unite  (ю-найт')  ,  V.  а.  п.  соединять, 
сочетать,  присоединять, — ся;  связывать, 
— ся. 

United  (ю  -  вант'-  ед),  adj.  соединен- 
ный, связанный;  |  —  1у,  adv.  сововупно; 
согласно,  BMiscTi, 

unitcr  (ю-найт'-ер),  s.  тотъ,  кто  иди 
то,  что  соединяетъ, связываетъ. 

Uniting  (ю-вайт'-инг),  S.  соедивен1е. 

Unitive  (ю'-ни-тив^,  adj.  богосл.  соеди- 
нительный, объединительный. 

Unity  (ю' -  ни -ти),  S.  единство;  мат. 
единица;  фиг.  соглас1е,  единодуш1е. 

Univalve  (ю'-ни-вйлв),  adj.  одноствор- 
чатый;||8.  одностворчатая  раковина. 

Universal  (ю-ни-вЬрс'-8л),  adj.  всеоб- 
1Ц1Й,  повсем'Ьстный,  всем1рный;  всеобъ- 
еилющ1й,  всезнающей,  всев'Ьдущ1Й;  им^Ью- 
щ1й  обширвыя  познан1я  (челоепке)  ;  — 
learning  ,  филолог1я;||8.  обш,ность,  обш,ее 
между  разными  предметами  одного  рода: 
li  —  ly,  adv.  noBceMtcTHO,  всюду,  повсю- 
ду, всЬми,  вообще. 

Universality,  UnivertialneKS  (ю-НИ- 
вер-сал'-и-ти,— вбрс'-ал-нес),  s.  всеобщ- 
ность, повсеместность. 

Universe  (ю'-ни-вбрс]  ,  S.  вселенная, 
Mipb,  св'Ьтъ. 

University  (ю-ви-вбр'-си-ти)  ,  S.  унн- 
верситетъ. 

univocal  (ю  -  нив'-  о  -  кал),  adj.  одно- 
именный, тождеименный,  недвусмыслен- 
ный; однозвучный;  IJ  —  ly,  adv. — но. 

univocation  (ю  -  нив  -  о  -  кэ'-  шбн),  S. 
одноименность. 

Unjoint  (он  -  джойнт'),  V.  а.  см.  D  i  s- 
joint. 

Unjointed  (бн-джойнт'-ед)  ,  adj.  бит. 
неим'1;ющ1й  coчдeнeнiй. 

Unjoyiul,  Unjoyouii  (ou-джой'-фул, — 
ос),  adj.  невеселый:  нерадостный. 

unjudged  (он  -  джбджд')  ,  adj.  несуж- 
денный;  нерешенный. 

Unjust  (бн-джбст'),  adj.  несправедли- 
вый;!— 1у,  adr- — о. 

unjuNtiflabic  (бн-джбст-и-фай'-й-бл)  , 
adj.  неизвинительный,  непростительный, 
что  нельзя  оправдать; II  —  biy,  adv. — но. 

UnjutitlflableneKM  (би-д;г.бст-и-фай'  а- 
бл-нес),  S.  непростительность. 

Unkennel  (он  -  кен'- нел),  v.  а.  выго- 
нять изъ  норы  (звпря)  ;  спускать  (св- 
бакв);  вырывать,  выкапывать. 

Unkind  (бн-кайнд';,  adj.  нелюбезный, 
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%еласковый,  немилостивый;  нехорош1Й; 
грубый;  жесток1й;|1— 1у,  adv.— во,— о. 

ijnkindne»«s  (Ьн-кайнд'-нес)  ,  s.  нелю- 
безность, недоброжелательность,  нерас- 
положен1е;  грубость;  жестокость;  take  по 
— of,  не  оскорбляйтесь. 

vnkins  (бн-кинг'),  V.  а.  свергнуть  съ 
престола  (короля). 

unknightiy  (он-найт'-ди)  ,  adj.  неры- 
царск1й.  недостойный  рыцаря. 

cnknlt  (он  -  нит')  ,   V.  а.  распускать 
(вязанье),  развязывать  (т/зели),  распле- 
тать; (о  —  the  brow,  расправить  лобъ. 
I'nknot  (бн-нот' ),«. а.  развязать  узелъ. 
VnknoU-  (бн-но'у),  V.  а.  (ипкпею,  un- 
known).ne  знать.не познавать, не  выдать. 
спкпомаЫе  'бн-но'у-а-бл]  ,    adj.  не- 
познаваемый ;  невЬдомый  ;  чего    нельзя 
узнать;  неузнаваемый. 

i/nknowing  (он  -  но'у  -  инг),  adj.  не- 
знающш;  1|  —  1у»  adv.  не  зная,  не  подо- 
зревая; по  нев-Ьжеству. 

unknown  (бн-но'ун),  part.  тра.  отъ 
UDknow;i|adj.  неизвестный;  неведомый; 
—to  him,  безъ  его  ведома;  Ц  непредпола- 
гаемый, превышающей  ожидан1я.  . 
Unlaboured  (он-дэ'-ббрд)  ,  adj.  необ- 
работанный, невыделанный;  недобытый 
трудоиъ,  непринужденный,  свободный. 

сшасс  (он-лус'),  V.  а.  разшнуровать; 
отстегнуть;снять  кружева, галуны  съчею. 
uniackeyed  (он-лак'-ид),  adj.  безъ  ла- 
кея, неимеюш,1й  лааея. 

Unlade  (бн-лэд'),  V.  а.  (unladed -а  un- 
laden), выгружать;   перевозить  (дрова). 
unladen  (ОН  -  лэ' -  дн)  ,  part.  pa.  отъ 

Unlade. 

unladylike  (он-лэ'-ди-лайк^  ^odj.  не- 
достойный дамы,  несвойственный  дам*^ 

unlaid  (бн-дэд'),  adj.  неположенный; 
неуспокоенный,  неусмиренный. 

uniamented  (Ьн-ла-мент'-ед),  adj.  не- 
оплакиваемый,  о  комъ  не  тужатъ. 

unlatch  (бн-лач') ,  V.  а.  снять  щекол- 
ду, крючекъ,  захлопку:  отпереть. 

Unlawful  (бн-ло'о-фул),  adj.  незакон- 
ный, беззаконный ;  11 —1у»  adv. — но. 

uniawrnincss  (бн-ло'о-фул-нес )  ,  S. 
незаконность,  беззаконность. 

unlearn  (он  -  лбрн'),  V.  а.  разучиться 
чему,  позабыть  что. 

unlearned  (бн-дорн'-ед),  adj.  разучив- 
ш1йся;  неученый,  неграмотный;  Ц  —  ly, 
adv.  безграмотно. 

Unleavened  (  бн-лвв'-яд  ) ,  adj.  неза- 
квашенный, пресный  (ХАгьбе);  библ.  — 
bread,  опресяокъ. 

uniesN  (он  -  лес'),  conj.  разве,  разве 
тодьао,  ежели,  если  не;  безъ  того  чтобы 


не;» исключая;  he  never  comes — called,  онъ 
никогда  не  приходить  безъ  зова  ;  —  гее 
eal,  we  shall  die,  если  мы  не  будемъ  есть, 
мы  умремъ. 

unlettered  (бн-лет'-терд),  adj.  неуче- 
ный, неграмотный;  необозначенный  бук- 
вами, ненадписанный. 

unieveiied  (бн  -  лев'  -елд),  adj.  невы- 
ровненвый,  ненивелированный. 

uuiibidinoas  (бн-ли-бид'-и-нбс),  adj. 
непохотливый,  целомудренный. 

uniieeni^ed  (он  -  лай'-  сенст),  adj.  не- 
позволенный  .  неиыеющ1й  надлежащаго 
позволен1я;  непатентованный. 

uniicked  (он  -  ликт'),  adj.  необдизан- 
ный;  безобразный. 

umislited  (бв-лайт'-ед)  ,  adj.  неосве- 
щенный, незажженный. 

unlike  (бн-лайк'),  adj .  несхож1й,  не- 
noxoxiu;  неправдоподобный. 

unlikelihood,  ип11ке11певв(бн-лаЙЕ'- 
ли-худ,— нес),  S.  неправдоподобность, не- 
вероятность. 

unlikely  (бн-лайк'-ди),  adj.  неправдо- 
подобный, невероятный,  неспособный  К5 
челу;  недействительный; II adv. —но. 

uniikeneee  (бн-дайк'-нес),  S.  несход- 
ство, неподоб1е. 

Unlimitable  (бн-лим'-ит-а-бл)  ,  adj. 
ел.  1 1 1  i  m  i  t  а  Ы  е. 

Unlimited  (бн-лим'-ит-ед}^,  adj.  неог- 
раниченный; неопределенный  ;  И  —  lyt 
adi'.— но. 

unllneal  (бн-лин'-и-йл  I  ,  adj.  проис- 
ходящ1Й  отъ  боковой  лътъ  (родства). 

Unlink  (бн  -  линк')  ,  V.  а.  расцепить, 
разомкнуть,  разъединить. 

uniiqueOed  (6н-лик'-уи-файд),  adj.  не- 
распущенный. 

unload  (бн  -  ло'од),  I'.  а.  разгружать, 
выгружать;  облегчать. 

unlock  (бн  -  док'),  V.  а.  отпирать;  от- 
крывать. 

unlocked  (бн-локт'),  cdj.  незапертый. 
uniookod  (бн-дукт'),  adj.  —  for,  не- 
предвиденный, неожиданный,  нечаянный. 
unloose  (бн  -  лус')  ,  V.  а.  развязать; 
5бмг.' разрешить;  см.  Loose,  Loosen. 
unloved  (бн-лбвд'),  adj.  нелюбимый. 
unioveiiness  (бн-лбв'-ли-нес)  ,  s.  не- 
любезность ;  oTcyTCTBie  качествъ,  вызы- 
вающихъ  любовь;  несимпатичность. 

Unlovely  (бн-лбв'-ли)  ,  adj.  нелюбез- 
ный, немилый. 

unluckily  (бн-док'-и-ли)  ,  adv.  по  не- 
счаст1ю,  несчастнымъ  образомъ. 

uniuckiness  (бн  -  лбк'-и  -  нес) ,  S.  не- 
счаст1е;  неудача. 

Unlucky  (бн-лбк'-и)  ,  adj.  несчастли- 
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вый,  несчастный;  зловещ!?!;  вредный,.ги- 
бельный. 

uniuetrous  (он-л6с'-трос),  adj.  небле- 
стящ1й.  неглянцевитый. 

t/'niate  (он  -  льют'),  V.  а.  размазать, 
снять  замазку. 

Unmade  •он-мэд'),  prft.  И  раг(.  ре.  отъ 
Unmake;  J  adj.  недоданный,  неизготов- 
ленный; нерукотворенный. 

Unmaidenly  (он-мэд'-н-ли),  adj.  недО- 
вическ1й.  недОвственный, 

Uninafmed  (он-мэмд')  ,  adj.  неизув4- 
ченный,  неизуродованный. 

Сптаке  (  ОН  -  мэк'  )  ,  V.  а.  (unmade), 
разбирать  (по  частями) ;  разоружать, 
разснащивать  (корабль);  •ра.^труша.тъ,  уни- 
чтожать. 

Unman  (оп-ман'),  v.a.  отнять  челове- 
ческое достоинство,  челов'Ьческ1я  чув- 
ства; унизить,  низвести  на  степень  ско- 
та; 1  оскопить;  изнежить;  Ц  обезлюдить, 
отнять  людей,  войска;  J  обезсилить;  при- 
вести въ  yHHuie. 

ипп1впа;;евЫе(он-идн'-эдж-£1-бл],  adj. 
неуправимый,  неподчиняющ1йся,  необуз- 
данный ,  к-Ьмъ  трудно  управлять;  an  — 
plot,  неудобоисполнимая  затОя. 

Unmanaged  (он-мйн'-эджд)  ,  adj.  не- 
вы^зженный  (we.  о  лошади);  необуздан- 
ный, неукротимый;  невоспитанный;  есте- 
ственный; природный;!)  недостижимый. 

Unmanlike,  Unmanly  (он-ман'-лайк, 
—  ли),  adj.  недостойный  человека,  жес- 
ток1й,  HH3Kifi;  |  женоподобный,  изнежен- 
ный; малодушный,  трусливый. 

Unmannered,  Unmannerly  (ов-ман'- 
нерд,  —  нер-ли),  adj.  грубый,  невоспи- 
танный, невежливый. 

иптаппсгипсяв(он-нён'-нер-ли-нес), 
S.  грубость,  невоспитанность  ,  дурныя 
манеры. 

unmannred  (он-мЛ'-ньюрд)  ,  adj.  не- 
удобренный,неу  навоженный;  невозделан- 
ный. 

Unmarked  (бн-маркт'],  adj.  неиечеи- 
ный,  неотмеченный;  незамеченный. 

Unmarried  (он-ыар'-ид),  adj.  нежена- 
тый, незамужняя. 

Unmaek  (он-маск'],  V.  а.  снять  маску, 
личину  съ  Koto;  открыть. 

Unmaxked  (  он  -  маскт'  ]  ,  adj.  безъ 
маски;  фиг.  непритворный. 

Unmaяtвred(6н-uac'-тepд),  adj.  непод- 
чиненный, непобежденный ,  неукрощен- 
ный; неодолимый. 

Unmatcbable,  Unmatched  (5н-мач'- 
а-бл,— мйчт'),  adj.  неимеющ1й  себе  рав- 
наго ,  безподобный,  несравнееыыЁ;  непар- 
ный, разрозненный. 


Unmeaning  (бн-мин'-инг),  adj.  незна'* 
чительыый;   ничего  неозначаюпий,   без- 
смыслепный,  неимеюш1й  никакого  смыс- 
ла; непонятный.» 

Unmeant  (6и-мент'),  adj.  ненамерен- 
ный. 

Unmeatinrable  (он  -  меж'-  6р  -  а  -  бл], 
adj.  см.  Immeasurable. 

Unmeatiurcd  (бн-меж'-орд)  ,  adj.  не- 
измеренный; безмерный,  неизмеримый, 
безпредельный. 

Unmeddicd  (бн-мед'-длд),  adj.  къ  чему 
не  прикасались;  неприкосновенный. 

Unmeditated  (он-мед'-н-тэ-тед),  adj. 
необдуманный,  незадуманный,  непред- 
умышленный. 

Unmeet  (бн  •  мит')  ,  adj.  несоответ- 
ствующ1й,  неп])ИСТойный,  недостойный, 
неудобный,  недолжный;  |  —  1у,  adv.  не- 
прилично, некстати. 

Unmeiiowed  (бн-мел'-лоуд),  adj.  несо- 
зрелый. 

unnieiodione  (бн-ми-ло'о-ди-бс),  adj. 
немелодичный. 

Unmcited  (бн-мелт'-ед)  ,  adj.  нерас- 
плавленный, нерастопленный,  нераспу- 
1ценный;  фиг.  нерастроганный. 

Unmentloned  (бн-мен'-шбнд),  adj.  не- 
упомянутый, неназванный;  неизвестный. 

Unmerchantable  (бн-мбр'-чант-а-бл), 
adj.  непродажный. 

иптегс1Ги1(бн-мбр'-си-фул),  adj. нели- 
лосердый,  безжалостный;  разг.  чрезмер- 
ный; Ц—Ёу,  adv. — но, — о. 

UnmercifnlneHe  ^бн-мбр'-СИ-фул-нес), 
S.  пемилосерд1е,  безжалостность. 

Unmerited  (бн-мер'-ит-ед),  adj.  неза- 
служенный, полученный  не  по  заслугамъ. 

Unmet  (бн-мет').  adj.—witk,  невстре- 
ченный,  невиденный. 

unmiiked  (бн-милкт'),  adj.  недоенный. 

Unminded  (бн-майнд'-сд),  adj.  незаме- 
ченный, пренебреженный;  невниматель- 
ный, неосторожный. 

Unmindful  (бн-майнд'-фул),  adj.  нера- 
чительный; to  be  not — of,  не  забывать  о 
чел<5;Ц — 1у>  adv. — но. 

Unmlngle  (бн-нинг'-гл),  v.a.  отделять 
(смпшанныя  части). 

unmingied  (бн  -  минг'  -  гдд),  adj.  не- 
смешанный, неподмешанный, чистый;  не- 
искуственный,  ncKpeHHifi. 

Unmitigated  (бн-мит'-и-г»т-ед)  ,  adj. 
несмягченный,  неумолимый. 

Unmlmed,  ивт1хе*(бн-микст'),  adj.  не- 
подмешаниый  ,  чистый  ,  безъ  подмеси; 
несмешанный. 

unmoaned  (бн-мо'онд),  adj.  веоплаки- 
ваекый,  неоплаканный. 
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cnmoieet  (бн-мо-лест',  r.  a.  не  безпо- 
коить,  не  тревъжить. 

innioor  (OH-Mjp'),  г.  а.  мор.  снимать 
съ  фертоинга;  отваливать,  выходить  изъ 
гавани;  (о — а  ship,  сняться  съ  якоря. 

1птогвПге«1Ьн-мор'-ал-айзд,аф'.  не- 
воспитанный в^правилахъ  строгой  нрав- 
ственности. 

I'nmorieased  ^бн-мор'-гэджд),  adj.  не- 
заложенный, неотданный  въ  залогъ. 

Unmortifjcfi  (бн-мор'-ти-файд)  ,  adj. 
неумерщвлепный  ;  чувственный,  распу- 
щенный. 

inmourned  (он-мо'орнд),  afij,  неопла- 
Еиваемый,  неоплаканный. 

I'nmovablo  (Ьн-мув'-а-бл)  ,  adj.  см. 
Immovable. 

I'nmoved  (он  -  мувд'),  adj.  неподвиж- 
ный; твердый,  непоколебимый;  нетрону- 
тый; безстрастнын  ,  неволнуемый  стра- 
стями. , 

Unmoving:  (бн-мув'-инг) ,  adj.  неим^ю- 
1ц1й  движения,  неподвижный  ;  нетрогаю- 
щ1й;  невозбу»даю1ц1й  чувства,  нетрога- 
тельный. 

inmufTle  (он-  мбф'-фд],  V.  а.  открыть 
(.шие),  снять  покрывало,  раскутать. 

cnmusirai  (6н-мью'-зик-ал)  ,  adj.  не- 
музыкальный;';!— 1у,  adv. — но. 

Unniazzio  ^ба-м6з'-зл},  V.  а.  снять  на- 
мордникъ. 

I'nnaii  ;бн-нэл'),  v..a.  выдернуть  гвоз- 
ди. 

cnnunied  (он-нэмд'),  adj.  см.  Un men- 
tioned. 

Unnetarai  он-начь'-ю-рйл),  adj.  нена- 
туральный, неестественный;  принужден- 
ный; противоестественный,  безчелов'Ьч- 
ный,  жестокосердый;!!  — 1у,  orfr.  — но,— о. 

1;ппа1пга1певв(бн-начь'-ю-рал-нес),5. 
ненатуральность,  неестественность,  про- 
тивоестественность; принужденность. 

Cnneceeearineee  (он  -  нес'-  ес  -  са-ри- 
вес),  S.  безполезность.  напрасность. 

I'nneceeeary  (бн-нес'-ес-са-ри),  adj. 
ненужный,  безполезный,  напрасный. 

Cnnelgbbonrly  (он-нэй'-бор-ли],  adj. 
недру/гественный,  несвойственный  доб- 
рому сосЬду;;  adv.  непр1язненно. 

■.'ппегте  (он-  нбрв'  ,  V.  а.  изнурять, 
обезсиливать,  истощать,  надрывать. 

ennoble  (бн-но'о-бл),  adj.  неблагород- 
ный, подлый; U  —  bly,  adv.  — но, — о. 

Unnoted  (бн-но'от-ед),  adj.  незам^ча- 
тельный;  незамеченный;  безъ  почестей. 

Unnumbered  (он-нбм'-берд),  adj.  без- 
численный,  неисчисленный,  несметный; 
ненумерованный. 

Unobeyed  (бн-о-бэйд'),  adj. КОГО  не слу- 


шаютъ,  кому  не  повинуются  ;  to  leave — , 
не  повиноваться  ко.иу. 

Unobjectionable  (бн-об-джек'-  шбн-а- 
бл',  adj.  противъ  чего  нельзя  возражать. 
безспорный;|!  — biy,  adv.  безспорно. 

Unobnoxlooa  (бн-об-нок'-шбс)  ,  adj. 
неподлежащ1й  ,  неподвержениый  чему  ; 
независимый;  непротивный. 

Unobticquloud  (бн-об-си'-куи-бс),  adj. 
непокорный,  неуслужливый;  ||  —  |у,  adv. 
—  но, — 0. 

Cnobiicrvabie  (бн-об-збрв'-а-бл),  odj. 
неприм4тный,  невидный,  незам-Ьчатель- 
ный. 

Unobservance  (бн-об-збрв'-анс),  S.  не- 
вниман1е,  равнодуш1е. 

Unobservant  ,  Unobeervfng;  (бн-об- 
збрв'-ант,  —  ИНГ;,  adj.  ненаблюдатель- 
ный, неисполнительный,  несоблюдающ1й; 
непокорный. 

Unobserved  (бн-об-збрвд'),  adj.  неза- 
м-Ьтный,  незамеченный. 

Unobstructed  (бн-об-стрбкт'-ед),  adf. 
незасоренный;  безпрепятственный. 

unobvious  (6h-o6'-bh-6cj,  adj.  нечас- 
то встречающ1йся,  неочевидный,  нечув- 
ствительный ;  небросающ1йся  въ  глаза  ; 
скрытный. 

Unoccupied  (  бн-ок'-кью-пайд  )  ,  adj. 
незанятой;  праздный, свободный; находя- 
щ1йся  въ  распоря»;ен1и;  въпару  лежащ1й 
(юв.  о  землгъ). 

unofrcndiniS  (бя-оф-фенд'-инг)  ,  adj". 
безобидный,  безвредный;  безгрЬшный. 

Unoil  (бн-ойл')  ,  V.  а.  выводить  масло 
U3S  нею,  очищать  отъ  масла  ;  не  напи- 
тывать масломъ. 

unopening(6H-o'o-nH-HHr),adj.HeoTBO- 
ряющ1й;  неоткрывающ1йся. 

Unopposed  (ОН  -  оп  -  по'озд),  adj.  не- 
встречающ1й  сопрот^лен1я. 

unorderiy  (бн-ор'-дер-ли)  ,  aAj.  см. 
Disorderly. 

unordinary(бн-op'-ди-нa-pи),  odj.  не- 
обыкновенный. 

Unorganized  (бн-ор'-гйн-айзд)  ,  adj. 
неорганизованный ;  неоргапическ!и. 

Unoriginal  f  Unoriginated  (  бн  •  0- 
ридж'-и-нал,  —  и-нэ-тед),  adj.  неперво- 
бытный; безначальный,  вечный;  \  uno- 
riginal, неоригинальный. 

Unorthodox  (  бн-ор'-зсо-докс  )  ,  aij. 
неправоверный,  неправославный. 

unowed  (бн-о'од,  бн-о'уд),  adj.  недод- 
жный;||сл.  Unowned. 

Unowned  (бн  -  о'онд)  ,  odj.  неимею- 
щiй  владельца,  хозяина;  непризнанный; 
на  что  не  предъявлено  никакого  притя- 
зан!я. 
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Unpack  (оп-пак')  ,  v.  a.  распаковы- 
вать, выпимать  изъ  узла  ,  выкладывать; 
an  —  erf  jury,  неиодтасованеый  составъ 
присяжныхъ. 

Unpaid  (оп-пэд'),  adj.  неуплаченный; 
неопдаченпый  (пошлиной) ;  неполучив- 
mifi  платы,  безъ  платы;  ati  —  leller,  не- 
франкированиое  письмо;  —  for,  взятый 
въ  долгъ,  неуплаченный. 

Unpalned  (он-пэнд') ,  adj.  неболящ1й, 
нечувствующ1й  боли,  нестрадающ1Й. 

unpainfui  ^он-пэн'-фул)  ,  adj.  непри- 
HHHflroiuiH  боли,  сносный. 

ипра1а*аЫе(6н-пад'-а-тй-бл),  adj.  не- 
вкусный; непр1ятный. 

Unparalleled  (он-пар'-ЙЛ-лелд)  ,  adj. 
веим'Ьющ1й  себ'Ь  подобнаго,  безнодобяый, 
безприм'Ьрный. 

Unpardonable  (он-пар'-дн-а-бл),  adj. 
непростительный. 

Unpardoned   (6п-пар'-дпд),    adj.    не- 
прощенный, непомилованный. 
•  unpardonlne    (он-пар'-дн-инг) ,   adj. 
непрощающ1й;  строг1Й,  неумолимый. 

Unparliamentary  (он-пар-ЛИ-мент'-Й- 
ри),  adj.  иепарламентск1й,  противный 
правиламъ  парламента. 

Unparted  (бн-парт'-ед)  ,  adj.  нераз- 
деленный, нед-Ьлимый,  неразлученный. 

Unpartlcipated  (  он-пар-тнс'-и-пэт- 
ед),  adj.  въ  чемъ  не  принимаютъ  участ1я. 

ипра»яаЫо(6н-пас'-а-бл),  adj.  непро- 
ходимый; неходячая  (монета). 

UnpasNionate  (  Ьн-паш'-6н-эт  )  ,  adj. 
сж.  D  i  S  р  а  S  S  i  о  п  а  t  е. 

unpathed  (6п-пазсд'),  adj.  непротоп- 
танный, непробитый,ненося1ц1й  следов ь. 

unpawncd  (он-по'онд),  adj.  незало- 
женный, иеотданный  въ  залогъ. 

Unpenceabic  (он-пис'-а-бл),  adj.  не- 
мирный; сварливы^ 

unpcdij^roed  (бн-пед'-и-грид), fidj.  не- 
HMtron^ifi  родословной,  герба. 

Unpeg  (он-пег'),  V.  а.  выдернуть  ко- 
локъ,  деревянный  гвоздь; — ged,  безъ  аол- 
ковъ. 

Unpen  (он-пен'),  v.a.  выпустить  (овцу 
U3S  ограды);  спустить  (воду). 

Unpen.4ioncd  (бн-пен'-шонд),  adj.  не- 
получающ{й  пенс1и,  безъ  оклада. 

Unpeople  (он-пи'-пл),  v.a.  обезлюдить; 
опустошить. 

Unpercelvod  (6н-пбр-сивд'),  adj.  не- 
зам'Ьтный,  ноприм'Ьченпый;  пеоп1утитель- 
нын;|| — 1у,  adv.  неприметно. 

Unperrect  (он  -  пор'-  фект),  adj.  см. 
Imperfe  ct. 

Unperformed  (он  -  nop  -  формд')  ,  adj. 
неисаолпенный. 


UnperiMhabie  (он-пер'-иш-З-бл),  adj. 
см.  Imperishable. 

Unporlshinc;  (6а-пер'-иш-иаг),  adj.  не- 
тленный, безсмертный;  незыблемый,  не- 
увядаемый. 

Unperjured  (6н-пбр'-джурд),  adj.  не- 
клятвопреступный.  , 

unperpioxed  (он-пер-плекст')  ,  adj. 
несмущенный;  пезапутанный,  несбивчи- 
вый. 

Unpert^plrable  (он-пер-спайр'-а-бл) , 
adj.  неиспаряемый,неиспаряющ1йся;  не- 
выходящ1й  потомъ. 

Unpersuadable  (он  -  пер-суэд'-й-бл), 
adj.  неубедимый. 

unpetriried  (бн-пет'-ри-файд),  adj.  не- 
окаменелый. 

ипр1111о8орЫса1(6н-фил-о-соф'-ик-ал), 
adj.  нефилософическ1й;  [j  —  1у,  ady. — 
ски. 

unpiiiiws|>piiize  (бн-фи-лос'-о-файз)  , 
V.  а.  исключить  изъ  зван1я  философа,  не 
признать  философомъ. 

Unplerced  (бн-пирст'),  adj.  непроня- 
той,  непроколотый;  непроникнутый. 

Unpillared  (бн-пил'-лард)  ,  adj.  не- 
имеющ1Й  столбовъ,  безъ  столбовъ. 

Unpillowed  (бн-пил'-лоуд)  ,  adj.  не- 
имеющ1й  подушки,  безъ  подушки. 

Unpin  (бн-пин')  ,  V.  а.  отколоть,  вы- 
нуть булавку,  отшпилить. 

unpinked  (бн-пинкт')  ,  adj.  nenpopt- 
занный. 

unpitled  (бн-пит'-ид),  adj.  невозбуж- 
дающ1Й  сожаления,  несожалёемый. 

ипри1Ги1,иприу1пк(бн-пит'-и-фул, — 
и-инг),  adj.бeзжaлocтныц;||— ly,adt).— но. 

Unplaced  (бн-плэст'),  adj.  смещенный, 
безъ  места,  безъ  должности. 

unplagued  (бн-плэгд']  ,  adj.  немучи- 
мый ;  кому  не  досаждаютъ,  не  надоедаютъ. 

unpianted  (бн-плант'-ед)  ,  adj.  непо- 
саженный,  самъ  собою  растущ1й. 

unpiauMibie  (бн-пло'о-зи-бл),  adj.  см. 
Implausible. 

Unpleasant  (бн  -  плез'- йнт)  ,  adj.  не- 
npiflTHHu;  противный;!! — 1у,  adv. — но. 

Unpleasantness  (бн-плез'-йнт-нес),  $. 
непр1ятныя  свойства,  иепр1Ятность. 

unpieased  (би-плизд'),  adj.  недоволь- 
ный, неудовлетворяющ1йся. 

Unpleasing;  (бн-плиз'-инг)  ,  adj.  не- 
правящ{йся,  непр{ятнын;|| — 1у,  adv.  не- 
пр1ятно. 

Unpledged  (бп-пледжд'),  adj.  незало- 
женный; ||пеполучипш1Й  отвЬтнаго  тоста. 

unpliable  (бн-плай'-Ё-бл),  adj.  негиб- 
Kift;  неподатливый,  непреклонный,  упря- 
мый. 
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Vnplousbed  'бн-пла'уд).  adj.  невспа- 
ханный; невозделанный. 

I'npiumb  (оа-пл6м'),  i\  a.  снять  сви- 
нецъ  cs  чего. 

I'npiume  (бн-пдюм'),  V.  a.  ощипать, 
выдергать  перья;  фиг.  унизить. 

I'npoetic,  tnpoctical  он-ПО-ет'-ИК, 
—  ал;,  adj.  непоэтнческ1й;  || — cally,  adv. 
— ски. 

inpointed  [он  -  пойнт'  -  ед) ,  adj.  не- 
пстроконечный;  неострый;  ;,  грам.  безъ 
знаковъ  препинан1я. 

rnpolieied  он-пол'-и-сид)  ,  adj.  не- 
благоустроенный. 

inpolitibed  ^он-пол'-ишт),  adj.  непо- 
лированный; нешлифованный;  фт.  необ- 
разованный, невежливый. 

impolite  ;6н-по-ладт')  ,  adj.  см.  Im- 
polite. 

rnpolled  (он-по'олд)  ,  adj.  невнесен- 
ный  въ  списокъ  избирателей,  голосовъ: 
неподававш1й  голоса. 

I'npoiiuted  ''он-поль-ю'-тед),  adj.  не- 
оскверненный, чистый. 

inpopniar  (бн-попь'-ю-лар'),  adj.  не- 
популярный ,  непользующ1йся  любовью 
народа. 

I'npopniarity  (он-попь-ю-лар'-и-ти)  , 
S.  непопулярность. 

I'nporkabie  (бн-по'орт-5-бл),  adj.  не- 
удобоносимый. 

inportfoned  (бн-по'ор-шонд),  arfj.  не- 
им'1;ющ1п  доли,  приданаго,  состоян1я. 

unpossci^sed  (бн-поз-ест'),  adj.  нена- 
ходящ1йся  во  владен1и  ,  подъ  управле- 
н1емъ;  нeим•feющiй  хозяина,  правителя; 
неполученный; — of,  невлад'Ьющ1й. 

UnpossessiDg  (бн  -  поз  -  ес'-инг),  adj. 
нич4мъ  невладеющ1й. 

Unpracticable  (бн-прак'-ти-ка-бл) ,  adj. 
см.  Impracticable. 

l.'npracti<<ed  (бн-прак'-тист),  adj.  не- 
опытный; непривычный;  неупотребитель- 
ный. 

cnpraised  (бн-прэзд'1,  adj.  невосхва- 
ленный;  невоспетый. 

Unprecarious  'бн-при-кэ'-ри-бс),  adj. 
независящ1й  отъ  случая,  надежный. 

Unprecedented  (бн-прес'-н-дент-ед)  , 
adj.  чему  не  было  въ  прошломъ  приме- 
ра, новый. 

Cnpredlet  'бн-прп-дикт'),  V.  п.  отме- 
нить, взять  назадъ  предсказан1е. 

Cnpreferred  (бн-при-фбрд'),  adj.  не- 
получающ{й  предпочтен1я ;  неповышен- 
ный,  непронзведенный  въ  чинъ. 

I'nprejadlccd  'бн  -  предж'  -  ю  -  дист;, 
adj.  непредубежденный:  безъ  предраз- 
судковъ,  безъ  предубежден1я. 


I'nprelatical  (бн-при-лат'-ик-Зл),  adj. 
недостойный  прелата. 

Unpremeditated  бн-при-мед'-и-тэ-тед), 
adj.  необдуманный,  непредумышленный; 
безъ  приготовлец1я,  импровизированный; 
||— 1у,  adv.  непредумышленно;  экспрои- 
томъ. 

Unprepared  (бн  -  при  -  пэрд')  ,  adj. 
неприготовленный,  неготовый;  jj  —  ly, 
adv.  не  приготовившись;  неосмотритель- 
но. • 

Unpreparedness  (бн-при-пэр'-ед-нес), 
S.  неготовность,  неготовость. 

Unprepo.SJ^e««.<«ed  (бЯ-при-ПОС-сест', — 
поз-зест'),  adj.  с.ч.  Unprejudiced. 

Unpretending  (бн-при-тенд'-инг),  adj. 
безъ  притязан1й;  скромный. 

Unprevailing  (бн-при-вэл'-инг),  adj. 
безсильный,  тщетный. 

unprcvcnted  ;бн-прп-вент'-ед'ч  adj. 
непредупрежденный  ;  неотвращенный  ; 
безпрепятственныи:1|  непредвиденный. 

unpriest  (он  -  прист'],  V.  а.  лишить 
священническаго  сана. 

unprinceiy  (он  -  принс'  -ли^,  adj.  не- 
достойный князя. 

Unprincipled  (бн-прин'-си-плд),  adj. 
неимеющ1й  правидъ  (нравственности), 
безнравственный. 

Unprinted  (бн-принт'-ед;,  adj.  ненапе- 
чатанный ;  рукописный  ;  нетисненный  ; 
гладкая  (ткань). 

unprizabie  бн-прайз'-а-бл),  adj.  уст. 
безценный,  неоценимый. 

Unprized  ;бн-прайзд'),  adj.  неоценен- 
ный. 

Unproelaimed  (бн-про-клэмд') ,  adj. 
непровозглашенный. 

Unproductive  (бн-про-дбк'-тив),  adj. 
непроизводительный;  безплодный;  тщет- 
ный;]]— 1у,  adv. — но. 

unprofaned  ;6н  -  про -фэнд'),  adj.  не- 
оскверненный. 

Unprofitable  (бн-проф'-ИТ-Й-бл),  adj. 
безполезный, невыгодный;  ]| — biy,adr .— но. 

Unprofitableness  (он  -  проф'-ит-а-бл- 
нес),  S.  безполезность. 

Unproiific  (бн-про-лиф'-ик),  adj.  не- 
плодородный. 

Unpromising  (бп-пром'-ис-инг)  ,  adj. 
необещающ1й  ничего  добраго,  неподаю- 
щ1й  никакнхъ  надеждъ. 

Unpronoanced  (бн-про-на'унст)  ,  adj. 
непроизносимый,  невыговариваемый;без- 
гласная  (буква). 

Unprop  (бн-проп'),  V.  а.  отнять  под- 
пору. 

unproper  ;бн  -  проп'  -  ер) ,  adj.  см. 
Improper. 
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ШпргорИ1ои<«  (оп-про-пиш'-ос;  ,  adj. 
иеблагопр!ятный;  неблагосклонный. 

ШпргорогИопаЫо  ,  |.inproportion- 
а(о,  Unproportionnd  (OH-Iipn-по'ор-ШОН- 
й-бд, — эт,— шонд),  adj.  песоразм^рпын. 

unpropoMod  (он-про-по'озд),  adj.  пе- 
предл  еженный. 

I'nproppcd  (он-пропт'),  adj.  безъ под- 
поры; фиг.  безъ  опоры,  безъ  поддержки. 

unproMperouii  (он-прос'-п ер-ос),  adj. 
неблагодввственный  ,  неблагодеиствую- 
щ1й,  непреус1г1;вающ1й,  неусп'Ьшный,  не- 
удачный, несчастный;  ||  —  1у,  adv.  безу- 
спешно. 

UnprosperouHiicss      (бН-прОС'-пер-ЬС- 

нес;,  S.  неблагоденств1е,  Henpeycniflnie. 

mprotccted  (он-про-тект'-ед),осО'.  не- 
покровительствуемый,  безъ  покровитель- 
ства. 

Unproved  (он-прувд'),  adj.  недоказан- 
нвй;  неиспытанный. 

ij'nprovided  (он-про-вайд'-ед),  adj.  — 
with,  for,  несиабженны11  чпм«,  лишенный 
чего;  неприготовленный  къ  чему;  to  lake 
— ,  застать  въ  расплохъ. 

Unprovoked  (он-про-во'окт),  adj.  не- 
возбуждепный,  невызванный  нич'Ьмъ  (по- 
atiytwKs),  непоощренный;  Цнераздражен- 
ный. 

unpruncd  (он-прунд')  ,  adj.  неподр^- 
занный,  неподстриженный. 

Unpublic  [он  -  пбб' -  лик),  fldj.  непуб- 
личный; скрытный. 

unpubli.4iicd  ^он-поб'-лишт),  adj.  не- 
обпародованный,  неизв'Ьстный ,  перас- 
пространенный;  неизданный;  тайный. 

(jnpiiniMiicd  (бн-пбн'-ишт),  adj.  нена- 
казанный, безнаказанный. 

uupurcbased  (бн-пбр'-чэст),  a'/j.  не- 
купленный, непокупной; неподкупленный. 

unpiirsed  (оп-порджд'),  adj.  непрочи- 
щенный;  нечистый. 

unpurifled  ^он-пью'-ри-файд),  adj.  ие- 
очищеппый;  нечистый. 

unpur.sacd  (он-пбр-сьюд'),  odj.  пегГре- 
слЬдуемый ,  непресл'Ьдоваппый. 

unputrificd  ((пх-пью'-три-файд) ,  adj. 
неистл'квш1й,  несгнпвш1й. 

Uniiuaiiried  (бн-куол'-и-файд)  ,  adj. 
неиы'Ьющ1й  необходимыхъ  для  чего  ка- 
чествъ,  неспособный,  негодный,  неудоб- 
ный ,  несоотвЬтствующ1й  ;  неим'Ьющ1й 
права;  неограниченный. 

Unqualify  (он-куод'-и-фай),  V.  а.  см. 
Disqualify. 

unquecn  ((Зн-куин'),  V.  а.  свергнуть 
'  съ  престола  королеву. 

Unquenchable  ^оп-куепч'-й-бл],  adj. 
угасимый;  неутолимы]!. 


Unqucnchablenee«.4  (iiH  -куенч'- а -бл- 
нес),  S.  неугасимость;  неутолимость. 

Unquenchcd.  (он  -  куенчт'),  adj.  не- 
угашснный,  неутоленный. 

UnquoNtlonable  (  он-куес'-ч6н-а-бл  ). 
adj.  неоспоримый  ,  несомненный  ;  |'  — 
biy,  adv. — о, — но. 

Unquestioned  (бн-куес'-чонд),  adj.  не- 
спрошенный; неоспоримый, несомненный . 

Unquick  (он-куик'),  adj.  неживой,  не- 
оживленный; вялый,  мертвый. 

Unquiet  (бн-куай'-ет),  adj.  неспокой- 
ный. безпокойный;|1 — ly,  adv. — но. 

unquietne»!i.«i  (он-куай'-ет-нес),  S.  не- 
спокойность,  безпокойство,  встревожен- 
ность,  волиен1е. 

unracked  i  он-ракт') ,  adj.  несцежен- 
ный,  неслитой,  неспуп];енный. 

Unrnkcd  (он-рэкт'),  adj.  неподчищен- 
ный скребкомъ,  неоскоблепный;  несгре- 
бенный  ,  немешанный  (о  dpoeaxs  es 
печкп). 

Unran»iacked  (он-рЛн'-сакт),  adj.  не- 
разграбленный; непер'ерытый. 

Unrated  (он-рэт'-ед),  adj.  невнесен- 
ный  вътарифъ,  необложенный  пошлиной. 

Unravel  (он-рав'-л),  г.  а.  п.  распуты- 
вать,— ся;  выдергивать  нитки  (изн  тка- 
ни); раздергивать, — ся;  развязывать, — 
ся;  распускать,  —  ся;  высыпа»ься,  осы- 
паться (гов.  о  »1каи10;['ГЛ'''ьяснять;|  при- 
водить зъ  безпорядокъ,  разрушать,  уни- 
чтожать. 

Unraveling,  Unravellinj?  (бн-рав'-л- 
ипг),  S.  распутывание;  —  s,  выдернутыя, 
распущенпыя  нитки,  роспускъ. 

Unrazored  (он-рэ'-зорд),  adj.  небри- 
тый. 

Unreached  (он-ричт'),  adj.  недостиг- 
нутый, иедостин;имый. 

unread  (оп-ред')  ,  adj.  нечнтанный: 
неначитанный,  неученый. 

unrcadineM<«  (он  -  ред' -  п-нес),  S.  не- 
проворность, неповоротливость;  Ц  него- 
товность, неохота;  []пепрпготовленность. 

Unready  (бн-ред'-и),  adj.  неготовый; 
непроворный,  пеповоротлпвый,  неохот- 
ный, неуслужливый;  an  —  boy,  пеловк1й 
мальчпкъ;  an  —  horse,  упрямая  лошадь, 
съ  норовомъ. 

unreal  (он-ри'-йл),  adj.  невеществен- 
ный ,  недействительный  ,  неиастоящ1п  ; 
фиг.  пустой. 

Unreasonable    (0U-pH'-3H-S-6l)  ,     adj. 

безразсудный;   несправедливый;    неуме- 
ренный; ij — biy,  adi\  — во,  — о. 

unreasonableness   (он  -  ри'  -  ЗП-а-бл- 

нес)  ,  S,   безразсудность  ;  несправедли- 
вость; U  неумеренность;  непомерность. 
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Vnrebnkablc  (6и-ри-бьюк'-а-бл),  adj. 
безупречный,  безукоризненный. 

Vnrebuked  (он-ри-бьюкт')  ,  adj.  не- 
хуленный,  неопороченный. 

uareceived  (он-ри-сивд')  ,  adj.  непо- 
лученный. 

Unreclalniablc  (он  -  ри-клэм'-Л-бл)  , 
alj.  см.  Irreclaimable. 

1;пгесо11с11аЬ1с(он-реЕ-он-сайл'-й-бл)5 
adj.  см.  Irrecon cilable. 

Unrecorded  (он-ри-корд'-ед),  adj.  не- 
записанный; Цзабытый. 

dnrecoantcd  (бн-ри-ка'унт-ед)  ,  adj. 
неразсказанный. 

Unrecoverable  (бн-ри-К0в'-ер-9-бл)  , 
adj.  си.  Irrecoverable. 

Unrecriiitable  (он  -  ри  -  крут'-а-бл), 
adj.  неподкр-Ьпляемый  рекрутами. 

Unredeemable  (бн-ри-ДНм'-Й-бл],  adj. 

СМ.  Irredeemable. 

Unreducible  (он-ри-дью'-си-бл),  adj. 
непокорпаый;1]с.«.  Irreducible. 

unreeve  (он-рив'),  V.  а.  мор.  выдерги- 
вать, вынимать  (веревку  изв  блока). 

Unreforniable  (он  -  ри  -  (рорм'  -  а-бл), 
й  /J.  неисправимый;  неизм-Ьнимый. 

Unrefornied  (бн-ри-формд'),  adj.  не- 
преобразованнып,  неисправленный;  воен. 
переформированный. 

Unrefracted  (бн-ри-фрйкт'-ед)  ,  adj. 
физ.  непреломленный  (лучв);  бот.  неото- 
гнутый подъ  острымъ  угломъ. 

Unrefreshcd  (бн-ри-фрешт') ,  adj.  не- 
освЬженный;  непрохлая;денный; неукреп- 
ленный, неободренный. 

Unregarded  (он  -  ри  -  гард' -  ед),  adj. 
нeпoльзyющiйcя  уважен1емъ,  неуважае- 
мый; HeHMtroni,iH  значев1я. 

Unregencrate  (  бн-ри-джен'-ер-ЭТ  )  , 
adj.  невозрожденный. 

Unregister  (бн-редж'-ис-тер)  ,  v.  а. 
не  вносить  въ  роспись,  въ  списокъ,  въ 
протбколъ. 

Unreined  (бн-рэнд'),  adj.  разнуздан- 
ный. 

Unrelaxing  (бн-ри-лакс'-инг),  adj.  не- 
утомимый, неослаб'Ьвающ1й;  несмягчаю- 
щ1йся. 

Unrelenting  (бн-ри-лент'-инг),  fldj.  не- 
преклонный ,  непоколебимый  ;  неумоли- 
мый; неослабный. 

Unrelievable  (6н-ри-лив'-а-бл)  ,  adj. 
необлегчимый,  чему  нельзя  пособить. 

Unrelieved  (6н-ри-ливд'),  adj.  необлег-, 
ченный  ,  пеизбавлеяный  ;  неполучивш1й 
помощи;  оставленный  на  произволъ  судь- 
бы; Цнесм^ненный  (часовой,  караульный). 

ипгетагкаЬ1е(он-ри-марк'-а-бл) ,  adj. 
незамЬчательный,  незам4тнык. 


Unremediable,  Unremovable  (бн-ри- 
ми'-ди-а-бл,  —  ыув'та-бл),  adj.  см.  Irre- 
mediable, Irremovable. 

ипгететЬег1п^(он-ри-мем'-бер-ИНГ), 
adj.  нeпoмнящiй;  забывчивый. 

Unremitted  (бн-ри-мит'-тед],  adj.  без- 
престанный;  непрощенный. 

Unremitting  (  он-ри-мит'-тинг  ) ,  adj. 
неослабный,  безпрестанный. 

Unremovcd  (бн-ри-мувд'),  a/j.  непере- 
ставленный  ;  неотодвинутый  ;  неподвиж- 
ной, неподвижный;  твердый. 

unrepaid  (  бн-ри-пэд'  ] ,  adj.  неотпла- 
ченный,  невознагражденный. 

Unrepealed  (бн-ри-пилд'),  adj.  неотоз- 
ванныи;неотм'Ьненный,неуничтоз;енный. 

unrepented  (бн-ри-пент'-ед),  adj.  не- 
раскаявш1йся;  неискупленный  noKaflni- 
емъ. 

Unrepenting,  Unrepentant  (  он-ри- 
пент'-инг, — йнт],  adj.  некающейся,  нера- 
cкaивaющiпcя. 

Unrepinlng  (  бн-ри-пайн'-пнг  )  ,  adj. 
нежалующ!ися  ,  нec'Ьтyющiй  ,  нескорбя- 
щ1й;|] — 1у,  adv.  безъ  жалобъ,  не  сЬтуя. 

Unrepriovable  (  бн-рп-прпв'-З-бл  )  , 
adj.  неотлагаемый  ,  неоткладываемый  , 
неотсрочиваемый. 

Unreproached  ,  Unreproved  (бн-ри- 
про'очт,  — прувд'),  adj.  безупречный;  не- 
укоряемый;  безпорочный. 

Unrcprovabic  (бн-ри-прув'-а-бл;,  adj. 
см    Irreprovable. 

unreputabie  (бн-репь'-ю-та-бл),  adj. 
см.  Disreputable. 

unreqnestcd  (  бн-ри-куест'-ед  ) ,  adj. 
неспрошенный. 

unrcqni table  (бн-ри-куайт'-а-бл),  adj. 
за  что  нельзя  достойнымъ  образомъ  воз- 
наградить, воздать,  отплатить,  втблаго- 
дарить. 

Unrequited  (  бн-ри-куайт'-ед  )  ,  adj. 
невознагражденный,  неотплаченный. 

Unresented  'бн-ри-сент'-ед),  adj.  не- 
чувствуемый  ,  нeвoзбyждaющiй  чувства 
злобы,  негодовашя. 

Unreserved  (бн-ри-збрвд'),  й-/;,  безу- 
словный; неограниченный;  нескрытный, 
откровенный ;|| — ly,  adv. — по. 

Unreservedness  (бн-ри-збрв'-ед-нес), 
S.  безусловность,  неограниченность;  от- 
кровенность, непритворность. 

Unre»«i««ted  (бн-ри-зист'-ед),  adj.  не- 
встр4чающ1Й  сопротивления;  чему  нельзя 
сопротивляться;  непреодолимый. 

Unreeiftting  (бн-ри-'оист'-инг),  adj.  не- 
сопротивляющ1Йся. 

unre.<«oived  (бн-ри-золвд'],  adj.  нере- 
шенный; нерешительный. 
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vnrcNoivine;  (  6н-ри-золв'-инг  )  ,  adj. 
Heptmaroiuiftcfl,  нерешительный. 

UnreNpective  (6н-ри-спект'-ив),  adj. 
уст.  невнимательный,  оплошный. 

Unrestored  (он-ри-сто'орд),  adj.  не- 
возвращепный;  невозобновленный;  невоз- 
становленный;  неиоправивш1йся,  невы- 
здоров'Ьвш1й;  неоправданный. 

liireNtrained  (  6н-ри-стрэнд'  )  ,  adj. 
несдержанный  ,  свободный  ;  безпрепят- 
ственный;  невоздержный,  необузданный. 

vnretracted  (  он-ри-тракт'-ед  ) ,  adj. 
неотм^ненный;  неуничтоженный. 

Dnrevcaicd  (он-ри-вилд'),  adj.  неот- 
крытый ,  необнаруженный,  необъявлен- 
ный. 

Unrevenged  (он  -  ри  -  венджд')  ,  adj. 
неотмщенный;  безнаказанный. 

Cni-cverNod  (он-ри-ворст'),  adj.  неот- 
м4ненный,  неуничтоженный. 

Unrewarded    (  он-ри-уорд'-ед  )  ,    adj. 

ненаграждепный. 

Unriddle  (он-рид'-дл),  V.  а.  разгадать 
(загадку);  разрешить,  разъяснить. 

Unrig  (  бн-риг' )  ,  V.  а.  разоблачать, 
раздавать;  мор.  разснащивать,  разору- 
живать  (судно). 

unrigiiteous  (бн-рай'-чос),  adj.  не- 
праведный ,  нечестивый  ,  беззаконный  ; 
несправедливый;! — |у,  adv. — но, — о. 

ипг1в11*ги1(бн-райт'-фул),а(1;.неспра- 
в  'дливый,  незаконный. 

unring  (оп-рипг'),  V.  а.  снять  кольце 
CS  чего. 

Unrip  (он-рип';,  V.  а.  см.  Rip. 

Unripe,   Unripened  (6н-райи', — рай'- 

пенд),  adj.  незрелый,  неспелый;  несо- 
зр'Ьвш1й;|| преждевременный,  ранн1й,  не- 
совершенный. 

unripcnef^N  (  он  -  райп'  -  нес  )  ,  s. 
незрелость  ,  несиелость  ;  недокончен- 
ность. 

Unrivaled,  Unrivalled  (он-раЁ'-В^ЛД), 

adj.  HOHM'bioni.iu  соперпиковъ;  пеим'Ьюш,{й 
себе  равныхъ. 

Unrobe  (он-ро'об),  v.a.  снимать  обла- 
Henie,  разоблачать. 

Unroll  ^6н-ро'ол),  V.  а.  развертывать, 
раскатывать;  развивать. 

Unroniantic  (ов-ро-ман'-тик),  adj.  не- 
ромаиич£ск1й;  неромантическ1й. 

ипгооГ  (6н-руф'),  v.a.  снимать  крышу: 
раскрывать. 

Unroost  (  он-руст' )  ,  V.  а.  сгонять  съ 
iiacicTH. 

Unroot  (6н-рут'),  v.a. п.  вырывать  съ 
корнемъ;  искоренять, — ся. 

unroagh  (6н-рбф'),  adj.  гладшй;  без- 
бородый. 


Unrounded  (6н-ра'унд-ед),  adj.  нео- 
кругленный; неокруженный. 

unrudlo  (он-роф'-фл),  V.  п.  успокоп- 
ваться,  утихать. 

unruined  (он-роф'-флд) ,  adj.  спокой- 
ный, тих1й. 

Unruled  (он-рулд'),  adj.  неуправляе- 
мый, ненаправленный; Цненалинованный. 

Unruiine.<*«i  (он-рул'-и-нес),  S.  распу- 
щенность, своевольство,  непокорность. 

Unruly  (он-руд'-и),  adj.  необузданный, 
безпорядочный,  своевольный,  упрямый, 
буйный,  неугомонный,  непокорный. 

Unsaddle  (бн-сэд'-дд),  V.  а.  разсЬд- 
лать;  развьючить;  вышибить  изъ  сЬдла. 

Unsafe  (6н-сэф'),  adj.  поврежденный, 
ненадежный,  опасный; ]| — 1у,  adv. — но. 

Unsaid  (6н-сед') ,  adj.  несказанный, 
неупомянутый;  взявиий  назадъ  свое  сло- 
во; отмененный. 

Unsaint  (  бн-сэнт' ) ,  V.  а.  исключать 
изъ  числа  святыхъ. 

Unsaintly  (ou-cэнт'-ли),',adj.  лишенный 
святости,  недостойный  святаго. 

Unsalable  (6н-сэл'-а-бл),  adj.  непро- 
дажный; нейдущ1й  съ  рукъ  (товаре). 

Unsaited  (  бн-солт'-ед  ) ,  adj.  несоле- 
ный. 

unsated  (бн-сэт'-од),  adj.  ненасытный. 

unsanctiiied  (бн-санк'-ти-файд),  adj. 
неосвященный,  непосвященный;  нечести- 
вый. 

unsatiabie  (бн-сэ'-ши-й-бл),  adj.  нена- 
сытный. 

Unsadsraction  (6н-сат-ис-ф8к'-ш6н)  , 
S.  недовольство,  неудовольств1е;  неудо- 
влетворенность. 

Unsatisfaotoriness  (  бн-сат-ИС-фйк'- 
тб-ри-пес),  S.  неудовлетворительность. 

Unsatisfactory  (он  -  сйт  -  ис  -  фак'-тб- 
ри),  adj.  неудовлетворительный. 

Unsatisfied  (бн-сат'-ис-файд),  adj.  не- 
удовлетворенный, ненасыщенный;  непо- 
лучивш1й  уп.чаты. 

Unsavoriness,  Unsavouriness  (бп-сэ'- 
вбр-и-нес),  S.  безвкусность,  приторность; 
дурной  запахъ. 

Unsavory,  Unsavoury  (бн-сэ'-вбр-и),' 
adj.  невкусный,  несмачный;  приторный, 
непр1ятный;  противный;  вонюч1й. 

Unsay  (бн-сэй'),  I'.  а.  (unsaid),  отре- 
каться, отказываться  отъ  словъ,  брать 
назадъ  слово;  не  держать  слова;  1о  —  а 
thing,  запираться  въ  чемъ;  to  say  and—, 
говорить  то  да,  то  н^тъ. 

Unscalable  (  бн-ск9л'-а-бл  )  ,  adj.  ПЛ- 
что  нельзя  взобраться,  взл'Ьсть. 

Unscaie  (бн-скэл'),  Г.  а.  счищать  че- 
шую; снимать  покрышку,  вскрывать. 
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unscaiy  (он-скэл'-и),  adj.  безчешуйча- 

ТЫЙ. 

Unscanned  (  6н-сканд' ),  adj.  необду- 
манный ,  HeHSMipeHHUH  ,   неразсчитан- 

НЫЙ. 

tj'necared  (6н-скэрд'),  adj.  неиспуган- 
ный ,  невстревоженныи,  непотревожен- 
ный. 

Unscarred  (6н-скард'),  adj.  непокры- 
тый рубцами  ,  ранами  ;  неизсЬченный, 
неизбитый. 

E'nschoiastie  (6н-ско-лас'-тик),  adj. 
некнижный  ,  неученый  ;  несхоластиче- 
ск1й. 

Cnschoolcd  (бн-скулд')  ,  adj.  неуче- 
ный, необразованный,  нев-Ьжествующ1й; 
^неопытный. 

Un-iicientinc  (бн-сай-ен-тиф'-ик),  adj. 
ненаучный;  неученый;  |} — cally,  adv.  не- 
научнымъ  образомъ. 

I'nscorched  (он-скорчт'),  adj.  неопа- 
ленный;  непригор'Ьлый. 

Un<iiereencd  (6н-скринд'),  adj.  непри- 
крытый, незащищенный. 

Unscrew  (он-скру'),  V.  а.  развинчи- 
вать, отвинчивать. 

unscripturai  (  он  -  скрип'  -  чур  -  ал, 
—  скрипть'  -  юр  -  ал  )  ,  adj.  небиблей- 
ск1й,  несогласный  со  священнымъ  писа- 
н!еиъ. 

Unseal  (он-сил'),  V.  а.  распечатывать, 
снимать  печать; j] протирать,  открывать 
(глаза). 

Unseam  (6н-сим'),  г.  а.  распарывать, 
расшивать;  Ц  раскрывать. 

Unsearchable  (  он-сорч'-а-бл  )  ,  adj 
н'зпостижнмый,  неисповедимый;  ||  — Ыу, 
adv. — МО. 

Unsearchableness  (  6н-с6рч'-а-бл- 
нес),8.  непостижимость,  неиспов'Ьди- 
мость. 

Unseasonable  (  он-си'-зн-а-бл  )  ,  adj. 
несвоевременный  ,  несоотБ'6тствующ1й 
времени,  м^сту;  неуместный;  m  such — 
manner  ,  такъ  не  кстати  ;  —  hours,  не- 
надлежащ1е  часы;  at  an  —  time  of  night  , 
поздно  ночью  ;  |  — biy,  adv.  не  во  время, 
некстати. 

Unseasonableness  (он  -  си'-зн  -  Й-бл- 
нес),  S.  ненадлежащее  время, непорк,  без- 
временность, преждевременность;  неу- 
местность; позднее  созреван1е  (n.iodoes). 

Unseasoned  (бн-си'-знд),  adj.  непри- 
выкш!й  къ  климату;  непривычный,  nenpi- 
ученый;пеимЬющ1йпотребныхъкачеств'%; 
неопытный;  новый;  невыдержанный;  не- 
приправленный; an  —  courtier,  придвор- 
ный, незнающ1й  обычаевъ  двора;— cas^, 
новая,  невыдержанная,  непропитавшаяся 


бочка;  an  —  dish,  неприправленное  ку- 
шанье. 

Unseat  (он-сит' )  ,  V.  а.  ссадить  (  со 
cmy.ia) . 

UnseawortliIness(6H-CH'-y6pc3-H-Hec), 
s.  MOj).  неустойчивость  ,  непрочность 
Cc2/(?Naj,  неспособность  (судна)  противо- 
стоять буре. 

Unseaworthy  (6н-си'-у6рсз-и  )  ,  aij. 
мор.  неспособный  выносить  морское  пла- 
ван1е,  негодный  для  морскаго  плаван1я, 
для  перевозки  груза. 

Unseconded  (бн-сек'-6нд-ед),  adj.  не- 
имеющ1й  поддержки,  пособ1л;  неподдер- 
живаемый es  че.чб. 

unsecret  (он-си'-крет),  adj.  уст.  не- 
молчалнвый,  нескромный; jjt).  а.  разбал- 
тывать, распространять. 

unsecure  (он  -  СИ  -  кьюр')  ,  adj.  см. 
Insecure. 

Unseeing  (он  -  си'  -инг),  adj.  невидя- 
щ1й,  слепой. 

unseent  (бн-сим'),  V.  п.  не  казаться, 
не  показываться. 

Unseemliness  (он-сим'-ли-нес),  S.  не- 
пристойность; неприлич1е. 

Unseemly  (би-сим'-ли)  ,  adj.  непри- 
стойный, неприличный;  iiadr.  —но. 

Unseen  (он  -  син')  ,  adj.  невиденныа, 
невидимый;  незамеченный,  непримечае- 
мын. 

unseidom  (бн  -  сел'  -  дбм),  odi\  не- 
редко. 

unseirisii  (бн-сел'-фиш]  ,  adj.  несвое- 
корыстный, неэгоистическ1й. 

unsent  (6и-сент') ,  adj.  непосланный; 
— for,  непризванный. 

unseparated  (он-сеп'-а-рэ-тед)  ,  adj. 
неразлученный,  неразделенный. 

Unserved  (он  -  сорвд')  ,  adj.  кому  не 
служатъ;  —  church,  церковь,  въ  которой 
не  совершается  богослужен1е. 

Un.servlccable  (бн-сбрв'-ИС-Й-бл),  adj. 
непригодный,  НИ  къ  чему  негодный,  без- 
полежый;!! — biy,  adv. — но. 

Unservlceableness  (он-сбрв'-ИС-а-бл- 
нес),  S.  негодность,  безполезность. 

Unset  (бп-сет'),  adj.  не  поставленный, 
непосаженный;  непостановлепный.  неиз- 
ложенный;  незаходящ1й  (гов.  о  солнцп); 
невправленный;  ненаточенный. 

Unsettle  (ои  -  сет'  -  тл)  ,  V.  а.  п.  раз- 
строивать,  потрясать,  —  ся;  колебать, 
возмущать, — ся. 

Unsettled  (бн-сет'-тлд),  adj.  неустроен- 
ный, разстроепнын,  неустановленный,  не- 
устацовивш1йся;  потрясенный;  непосто- 
янный; нетвердый,  ненадежный;  нереши- 
тельный ;  переменчивый  ;  блуждающ1й  , 
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неос4длый;  безродный,  бездомный;  |!неот- 
стоявш1йся. 

rn.octtlednesM  (6н-сет'-тлд-нес),  s.  не- 
устроенность, непостоянство,  перемен- 
чивость; нерешительность, 

insevered  (он-сев'-ерд) ,  adj.  нераз- 
лученный,  неразделенный. 

inscw  (он  -  со'у),  1'.  й.  распарывать 
(шитье). 

ViiMhackle  (он-  шак'  -  л),  V.  а.  снять 
оковы;  разорвать  узы;  м&р.  расклепать 
(цппной  канатв). 

E'nebadowcd  (бн-ш^д'-оуд) ,  adj.  не- 
осененный,  неомраченный. 

I'nshaken  (он-шэк'-н),  adj.  непотря- 
сенный;  непоколебимый,  твердый. 

Unehanicd,  VnHlianioraced  (он-шэмд'; 
—  шэм'-фэст),  adj.  безстыдный,  наглый. 

I'nebenteracednese  (он  -  шэм'  -  фэст  - 
нес),  S.  безстыдство,  наглость. 

vnehapen  (он-шэп'-в),  adj.  безвидный, 
безобразный. 

Unshared  (6н-шэрд'),  adj.  неразделен- 
ный. 

Vnehcath,  Unsheathe  (он-шисз'),  V.  а 
обнажить,  вынуть  изъ  ноженъ  (шпагу). 

iTnshed  (он  -  шед')  ,  adj.  непролитый, 
неизлитый. 

iinshcKercd  (он-шел'-терд),  adj.  не- 
прикрытый, незащищенный. 

I'nsheivn  (6н-шелв'),  v.a.  снимать  съ 
полки. 

cntihip  (он-шип')  ,  г.  а.  мор.  выгру- 
жать, вынимать;  разоруживать. 

tjn.shirtcd  (бн-шбрт'-ед),  adj.  неимею- 
щ1й  на  себе  рубашки,  безъ  рубашки;  нс- 
переменивш1Й  рубашку. 

iinshockcd  (бн-шокт'),  adj.  необижен- 
вый,  неоскорбленный,  невзволнованный, 
непотрясенный. 

vnshod  (би-шод'),  yret.  и  yart.  pa.  отъ 
Unshoe; \\adj.  необутый,  безъ  обуви;  не- 
подкованный. 

Unshoe  ^бн-шу'),  V.  а.  (unshud),  снять 
обувь;  расковать  (.югиадь). 

unshook (бп-шук'),  adj. c-M.Un  shake  п. 

unshorn  (би-шо'орн),  adj.  нестрижен- 
ный, неподстриженный. 

unshot  (бн  -  шот')  ,  adj.  незастрелен- 
ный;  неразряженный  (гов.  оружъп,),  не- 
выстрелепный  (за2)ядв). 

unshowered  (он  -  ша'у  -  ерд),  adj.  не- 
орошаемый, неорошенный. 

Un.<«hi-inkin;;  (бн-шринк'-инг),  adj.  пе- 
отступагощ111  ,  неустрашимый  ;  несужи- 
вающ{йся  ,  песседающ1йся;  Ц  —  ly,  adv. 
неустрашимо. 

Unshrunk  (бн-шрбнк')  ,  adj.  uecMop- 
щивш1йся,  нессевш1йся. 


Unshunnablo  (бн-шбн'-а-бд),  adj.  не- 
избежный. 

unshut  (бн-шбт'),  adj.  незатворенный, 
незакрытый. 

Unsifted  (бн-сифт'-ед),  adj.  непросеян- 
ный; неизследованный,  неиспытанный. 

Unslght  (бн-сайт'),  adj.  — unseen,  пр. 
нар.  не  видя,  заглазно,  съ  закрытыми 
глазами. 

unsightitnese  (бн-сайт'- ли- нес),  s. 
неблаговидность,  неблагообразность,  не- 
взрачность. 

Unsightly  (бн-сайт'-ли),  adv.  небла- 
говидный, невзрачный. 

unsinew  (бн-синь'-ю),  V.  а.  обезсили- 
вать,  разслаблять. 

unsinged  (бн-синджд'),  adj.  неопален- 
ный. 

unsinkinK  (бн-синк'-инг),  adj.  неопу- 
скающ1йся,  неуступающ1й,  непадающ1й. 

Unsinning  (бн-син'-инг)  ,  adj.  несо- 
грешающ1й,  безгрешный. 

unsizabie  (бн-сайз'-З-бл),  adj.  несо- 
размерный. 

Unskid  (бн  -  скид')  ,  V.  а.  снять  тор- 
мазъ  (cs  колеса),  растормазить. 

Unskilful,   Unskillful  (бн-скил'-фул)  , 

adj.  неискусный,  нeлoвкiй;  нecвeдyщiй; 
1  —  ly,  adv.  неискусно. 

Unskilled  (бн-скилд') ,  adj.  несведу- 
щ1й,  неискусный  es  чемв. 

unsiain  (бн-слэн'),  adj.  неубитый,  не- 
умерщвленный. 

Unslaked  (бн-слэкт'),  adj.  неутолен- 
ный ;  непогашенный ;  негашеная  ^«5- 
втьсть);— desires,  необузданныя  желан1я. 

Unsleeping  (бн  -  слип' -  инг),  adj.  не- 
спящ1й  ,  недремлющ1й  ,  бодрствующей; 
бсзсоипый. 

unsiing  (бн-слинг')  ,  V.  а.  (unslung), 
мор.  снимать  стропы. 

Unsiipping  (он  -  слип'  -  пинг),  adj.  hg- 
cкoльзкiй;  твердый. 

unsiough  (бн  -  сла'у)  ,  V.  а.  поднять, 
выгнать  изъ  берлоги  (кабана). 

unsiune  (бн  -  слбнг'),  prel.  и  part.  pa. 
отъ  Unsling. 

unsniirciicd  (бн-смбрчт'),  adj.  неза- 
мараиный. 

Unsmoked  (бп-смо'окт)  ,  adj.  HCKOi!- 
чеиый,  неокуренный,  нскуронный,  не- 
прокуренный;  изъ  чего  не  курили  (toe.  о 
трубкп);  недокуренный;  фиг.  неосмеян- 
ный;  пеотгаданный. 

«  Unsociability  ,  Unsociablcnese  (би- 
со-ша-бил'-и-тн, — со'о-ша-бл-нес),  s.  не- 
общительность, необходительность. 

Unsociable  (бн-со'о-ша-бл),  adj.  не- 
общительный, нелюбящ1й  общества;  про- 
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ТИБНЫЙ  правиламъ  общества;]] — Ыу,  adv. 
— но,  противъ  правилъ  общества. 

unetoiied  (бн-сойлд';,  adj.  незамаран- 
ный,  незапятнанный. 

unsold  (6н-со'олд;,  adj.  непроданный. 

cneolderioH-сод'-дер),  v.a.  распаявать. 

Cnsoldierlike,    Unsoldierly  (он-СО'ол- 

джер-лайк, — ли),  adj.  недостойный  зва- 
1пя  солдата,  военнаго,  несолдатск1й. 

I'nsoie  бн-со'ол),  V.  а.  оторвать,  сре- 
зать подошву  (у  баиимака);  отнять  рако- 
вину (у  копыта). 

unsoiid  (бн-сод'-ид!,  adj.  нетвердый, 
непрочный,  неосновательный;  жидк1й, 
негустой,  неи>1'Ьющ{й  связи. 

i:n»ioivabic  (бн-солв'-й-бл1  ,  adj.  не- 
разрешимый, неизъяснимый. 

I'nsopliisticeted  (он-со-фист'-  и-кэт- 
ед\  adj.  неподдельный,  настоящ1й,  цель- 
ный, чистый. 

I'nsortod  |бн-сорт'-ед,,  adj.  неразоб- 
ранный, несортированный;  въ  безпоряд- 
si;!]  нескладный. 

Unsought  он  -  со'от}  ,  adj.  неискан- 
ный,  полученный  безъ  всякаго  домога- 
тельства. 

Unsound  Ьн-са'унд),  adj.  нездоровый; 
хворый;  I  испорченный,  худой,  гнилой; 
нездр^вый  (cMbic.ts),  ошибочный,  лож- 
ный, несправедливый;  незаконный,  без- 
честный;]; неправославный,  неправов^р- 
ный,  иноверный;  ■]  неосновательный,  не- 
целый ,  нетвердый,  неплотный;  невеще- 
ственный; |1некрепк1й, непокойный  (cons); 
ii  wp.  нездравомыслящ1й,  слабоумный; 
Ц — 1у,  adv. — но,— о. 

unfiounded  он  -  са'унд  -  ед  i  ,  adj.  не- 
ощупанный,  несондпрованный,  неизсле- 
дованный. 

Uni^oundness  (он-са'унд-нес'1  ,  S.  по- 
врежденность  ,  испорченность  ;  нездо- 
ровье ;  порокъ  ,  растлен1е  ;  нетвер- 
дость ,  некрепость ;  заблуждгн1е,  лож- 
ность;— of  faith,  nenpaBOBepie.  иновер1е. 

Unsoured  :'он-са'урд),  adj.  неокислый; 
фиг.  нераздраженный,  неогорченный. 

Unsowed,  Unsown  ,Ьн-со'уд, — со'ун), 
adj.  незасеянный,  непосеянный. 

Unsparod  он  -  спэрд')  ,  adj.  несбере- 
женный;  непощаженный. 

Unsparing  он-спэр'-инг  ,  adj.  небе- 
режливый. ш,едрый;  безпощадный,  без- 
жалостный;']—1у,  adv. — о. — но. 

Uuspeak  он  -  спик'  ,  г.  я.  (unspohe. 
unspoken),  отрекаться,  отпираться,  от- 
казываться orns  чего. 

Un<<peakablc  Ч)н-спик'-а-бл',  adj.  не- 
сказанный ,  неизъяснимый  ,  невырази- 
мый;,)— Ыу,  adv. — о. — но. 


Unspecified  (он  -  спес'  -  й-файд),  adj. 
неозначенный,  непоименованный. 

Unspeculative  '  бн-спекь'-ю-ла-ТНВ  )  , 
adj.  неумозрительный. 

Unsped  он  -спед')  ,  adj.  неисполнен- 
ный, неоконченный. 

unspeii  он  -  спел' I  ,  V.  а.  разочаро- 
вывать, уничтожать  чары. 

Unspent  6н-спент'',  adj.  неистрачен- 
ный, неупотребленный;  неистощенный, 
нeocлaбeвшiй,  непотерявш1й  силу;  an — 
ball,  пуля  не  на  излете. 

unspiiere  он-сфир''  ,  V.  а.  извлечь, 
удалить  что  изъ  своей  сферы,  изъ  своего 
круга,  изъ  своихъ  пределовъ. 

unspied  (6н-спайд'),  ad/,  неусмотрен- 
ный,  незамеченный;  неизследованный. 

unspike  бн-спайк')  ,  V.  а.  вытащить 
гвозди,  затычку,  заклепку. 

Unspiit  'бн-спилт';,  adj.  непролитой; 
неповрежденный. 

unspirit  бн-спир'-ит'  ,  V.  а.  С.Ч.  Di- 
spirit. 

Unspoiled  (он  -  спойлд')  ,  adj.  нераз- 
грабленный,  нерасхищснный;  неиспор- 
ченный. 

Unspoke»  Unspoken  'он-спо'ок, — в), 
prel.  и  part.  }ia.  отъ  Unspeak. 

Unsportsnian-like  ;бн  -  спорте'- mSh- 
лайк;,  adj.  nenoxosiu  на  охотника,  не- 
свойственный охотнику. 

Unspotted  (он  -  спот'  -  тед;,  adj.  неза- 
пятнанный: чистый,  непорочный. 

unspottedness  (бн-спот'-тед-нес),  S. 
незапятнанность;  чистота. 

Unsqnarcd  он  -  скуэрд']  ,  adj.  безоб- 
разный: неправильный;  неотесанный  на 
четыре  грани  (дерево). 

Unstable  бн-стэ'-бл;,  adj.  нетвердый, 
necTOUKifi,  кoлeблющiйcя;l]cJ^e.  Instable. 

unstaid  'он-стэд'),  adj.  неустойчивый. 
шaткiй:  ветреный  ,  неосторожный  ,  не- 
постоянный. 

Unstaidness  'он-стэд'-нес),  S.  неустой- 
чивость; ветренность,  непостоянство. 

Unstained  ОН  -  стэнд'  ,  adj.  незапят- 
нанный; незамараннып,  чистый;  непо- 
рочный; неокрашенный  (откани);  белый 
(о  стек.т). 

Unstamped  он-стампт'],  adj.  неклей- 
меный ,  нештемпелеванный  ;  —  paper  , 
простая,  негербовая  бумага. 

unstanched  (Зн-станчт'),  adj.  неуто- 
ленный; неунятой,  неостановленный. 

unstarred  (бн-стард'),  adj.  беззвезд- 
ный. 

Unstatc  lOH  -  стэт''  ,  V.  а.  лишать  до- 
стоинства; уничтожать,  истреблять. 

Unstatutable  (бн-стать'-ю-та-бл),  adj. 


UNST 


—  648  — 


UNSU 


несообразньЛ  со  статутами,  несогласный 
съ  устаповлен1ями;  неправильный. 

UnMtannched  (он  -  станчт') ,  adj.  см. 
Unstanched. 

i;n.>«tayed  (бп-стэйд'),  adj.  неостанов- 
ленный, нсудержанный;||сл<.  Un staid. 

UnMtcatiraHt  (он-стед'-фаст),  adj.  не- 
твердый ,  непрочный  ;  непостоянный  , 
переменчивый; ||—1у,  adv. — о, — но. 

un.«i(cadra.>ttncss  (он-стед'-фаст-иес) , 
S.  нетвердость,  непрочность;  непостоян- 
ство, нзмЬнчпвость 

rnMtcadily  (он-стед'-и-ли)  ,  adv.  не- 
твердо, шатко,  колеблясь;  неоснователь- 
но, непоследовательно;  непостоянно,  из- 
менчиво. 

i'nNicadinc«<s  (он-стед'-и-нвс)  ,  s.  не- 
твердость; шаткость:  непостоянство. 

iJnstcady  (оп-стед'  -  и)  ,  adj.  нетвер 
дый,    шатклй;   непостоянный,    изменчи- 
вый; тревожный,    неправильный,    блуж- 
дающ1н;  нерешительный. 

Un.oiUng;  (он-стипг')  ,  V.  а.  (unslung). 
вынимать  жало. 

ijn.4tintcd  ^он-стинт'-ед),  adj.  безгра- 
ничный, безпредельный. 

lJn.stirred  (он-сторд'),  adj.  неприводи- 
мый в  ь  движеп1е,  недвижимый,  непоко- 
лебимый, неволнуемый. 

Unstitch  (оп-стич'),  V.  а.  расшивать, 
распарывать  (шовг). 

iin.4tockcd  (6п-стокт'],  arfj.  неимеющ1й 
запасовъ;  безъ  фонда. 

Unxtockinsed  (он  -  сток' -  ипгд),  adj. 
безь  чулокъ,  босой. 

Unstoopinsr  (он  -  ступ'-  инг]  ,  alj.  не- 
гибк1й,  непреклонный. 

l'n«itnp  (ои-стоп'),  11.  а.  откупоривать, 
открывать. 

Un.stoppod  (5и-стопт'),  adj.  пезаткну- 
тый  ,  незакупореппый  ;  невстречающ1й 
преплтств1й,  помехи. 

iJn.4tored  idii  -  сто'орд),  adj.  неснаб- 
женный,  незапасенный,  безь  запасовъ. 

DiiMtrained  (он-стрзнд'),  adj.  ненатя- 
нутый, неприпуждепный,  свободный,  на- 
туральный, 11астоя1Ц1Й;  неочищенный. 

Un.xtraitoncd  (6u  -  стрэт'  -  пд)  ,  adj. 
нестесненный,  неся:атый,  несокращен- 
ный. 

i;n.4trciiethened  (оп-стреиг'-зсенд )  , 
adj.  неподкрепленный,  пеподдержанпый; 
безпомощиый. 

unMtrini;  (6и-стринг'),  v.a.(unstringed 
и  unatrung),  отпустить,  ослабить  (напгя- 
нутое);  сиять  струны;  развязать;  раз- 
низать (бусы). 

iin«trunR(()n-cTpoHr'),  pret.  upart.  pa. 
отъ  Unstring. 


cnetruek  'он  -  строк')  ,  adj.  непора- 
женный, нетронутый. 

i/oNtiidied  (бн-стод'-ид)  ,  adj.  неизу- 
чегпшй,  незаученный;  непредвзятый, на- 
туральный, простой. 

unNtafTod  (он  -  стофт')  ,  adj.  неначи- 
ненный,  ненаполненный;  нефарширован- 
пый;  ненабитый  (стулъ,  чучело). 

iinstuns  (он-стонг'),  pret.  и  pari.  pa. 
отъ  и  п  S  ti  ng. 

i;n.snb»itantiai  (бн-сбб-стан'-шйл),  adj. 
несущественный;  мнимый. 

unsucceedcd  (он-сбк-спд'-ед).  adj.  не- 
имегощ1й  наследника,  преемника. 

гп»<иссс»1нГп1  (бн-сбк-сес'-фул)  ,  adj. 
безуспешный,  неудачный;  р  —  |у,  adv. 
—но. 

Unsacce!4.<»ralne!«e  (бн  -  сбк  -  сес'-фул- 
нес),  S.  безуспешность,  неудачность. 

rnsncked  (бн-с6кт',\  adj.  несосанный, 
невысосанный. 

uns^ufTcrabie  (бн-сбф'-фер-а-бл)  ,  adj. 
см.  Insufferable. 

tinsumcient  (бн-сбф-фиш'-ент)  ,  adj. 
см.  Insufficient. 

Uiisni;ared  (он  -  шуг'  -  ард)  ,  adj.  HQ- 
подслащениый  сахаромъ,  необсахарен- 
ный. 

iJnfsaiiabie  (бн-сьют'-8-бл)  ,  adj.  не- 
приличный, непристойный  ;  несоответ- 
ственный, несогласный  :  Ц  —  Ыу,  adv. 
—но. 

tlnsnitablcncKs  (бн-сьют'-й-бл-пес),  S. 
неприлич1е,  непристойность;  несоответ- 
ствонность,  несоглас!е. 

iin^iuitins;  ^бн  -  сьют'  -  инг) ,  adj.  см. 
Unsuitable. 

liiiKuiiicd  (бн-сбл'-лид)  ,  adj.  незама- 
ранпый,  чистый,  непорочный. 

11пчип8(бн-сбнг'),  adj.  непетый,  невос- 
петый. 

Unsunned  (бн-сбнд'),  adj.  невыстав- 
ленпый  на  солнце,  неосвещенный  солн- 
цемъ;  скрытый  отъ  света,  невидный. 

I'nsupcrriuons  (бн-сью-пбр'-флю-бс), 
adj.  нелиши1й. 

unsupplantcd  (би-сбп-плант'-ед),  adj. 
невытесненный. 

(insupportable  (бн-сбп-по'орт-а-бл)  , 
adj.  см.  I  и  s  U  J)  |)  о  г  t  а  b  1  е. 

Unsupported  (бп-сбп-по'орт-ед),  adj 
неподдерживаемый  ;  невыносимый  ;  не- 
кормленный. 

Unsure  (бн-шур'),  adj.  неверный,  не- 
надежный; не  въ  безопасности. 

»  nsurnlountablt^бн-cбp-мa'yнт-a-бл), 
odj.  еж.  I  п  S  U  г  m  о  U  п  t  а  b  1  е. 

un.susccptlbIe;бц-cбc-ceu'-ти-бл).  adj. 
неспособный  къ  вocпpинятiю  чего. 
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vneaepectod  (6н-сос-пект'-ед)  ,  adj. 
неподозр-Ьваемый. 

i;nMi»4pec(ing  (6н-с6с-пект'-инг),  adj. 
неиодозр'Ьвающ1н;  доверчивый. 

ljn»«asplcioiis  (6й-сбс-пиш'-6с),  adj.ne- 
подозр'Ьвающ1й;  доверчивый;  неподозре- 
ваемый. 

unsui«taincd  (6н-с6с-т9нд'),  adj.  не- 
поддержанный;  муз.  невыдержанный. 

llnswaddlei  Un^iiwathe (6н-су Од'-ДЛ, — 
суэсз'),  V.  а.  распеленывать,  развязывать; 

Unswayed  (6н-суэйд'),  adj.  неуправ- 
ляемый, ненаходящ1йся  ни  въ  чьихъ  ру- 
кахъ  ,  ни  въ  чьемъ  влад'Ьн1и  ;  неподчи- 
няющ1йся  вл1ян1ю. 

ijnswear  (он  -  суэр'),  V.  а.  (imswore, 
unsrcorn),  отрекаться  отъ  своей  клятвы, 
отъ  бол; бы. 

Шп!«л«'еа(  (6н-сует').  v.  а.  осушать  ис- 
парину, охлаждать;  давать  отдыхъ. 

i'nswept(6H-cyenT'),  adj.  неметенный, 
невыметенный,  несметенный;  ||  невычи- 
щенный (камит). 

Unswore,    Unsworn  (бн-суор',  —  н)  , 

pret.  и  part.  pa.  отъ  U  п  s  \v  е  а  г. 

Untainted  (он-тэнт'-ед),  adj.  неиспор- 
ченный, незараженный;  незапятнанный, 
чистый;  II  неподм4шанный,  неподд^лан- 
иый;  II  необвиненный . 

untaken  (он-тэк'-н)  ,  adj.  невзятый; 
неотнятый;  — away,  непохищенный,  не- 
унесенный;  • —  up,  ненаполненный,  неза- 
нятый, незаваленный.  незасыпанный. 

Untalked  (он  -  то'окт)  ,  adj. — of,  не- 
упоыинаемый,  ноупомянутый. 

Untamable  (оп-тэм'-а-бл),  adj.  неукро- 
тимый, неприручимый. 

Untamed  он-тэмд'),  adj.  неручной;  не- 
укрощенный. 

Untangle  (он  -  танг'  -  гл),  V.  а.  см. 
Disentangle. 

untasted  (бн-тэст'-ед),  adj.  невкушеп- 
ный, неотв^данный. 

Untastinj^  (он-тэст'-инг),  adj.  неим-Ью- 
щ1й  вкуса;  невкусный. 

untangbt  (бн-то'от),  pret.  и  part.  pa. 
отъ  и  п  teach;  ||  adj.  необученный;  не- 
ученый, неучивш1нся;  разучивш1йся;  не- 
сведущей; неискусный. 

unteach  (он  -  тич'),  V.  а.  (untaught), 
разучать,  научать  противному. 

untcam  (бн-тим')  ,  V.  а.  выпрягать, 
откладывать  (лошадей). 

Untemperate  [6н-тем'-  пер-эт)  ,  adj. 
см.  Intemperate. 

Untempcred  (бн-тем'-перд)  ,  adj.  не- 
умеренный; несмягченный;  Ц  неоткалеп- 
ный  (металля);  нерастворенный  (es  жид- 
кости), неразведенный. 


untenipted  (он-темт'-ед),  adj.  неиску- 
шенный, неискушаемый;  непробованный. 

Untenable  (6н-тен'-а-бл  )  ,  adj.  что 
нельзя  удержать,  защитить  ,  отстоять; 
незащитимый. 

Untenanted  (бн-тен'-ант-ед),  adj.  не- 
занимаемый;  безъ  жильцевъ,  ненанятой, 
нежилой,  неарендуемый,  неиз1еющ1й  вла- 
дельца. 

untended  iOH-тенд'-ед)  ,  adj.  неохра- 
няемый, несопровождаемый,  безъ  свиты. 

untender  (бн-тен'-дер),  adj.  немягк1й, 
ненежный,  жесткий. 

Untendered  (он-тен'-дерд)  ,  adj.  не- 
предложенный. 

unterrifled  (бн-тер'-и-файд),  adj.  не- 
устрашенный. 

untbanked  (бн-зсанкт'),  adj.  неполу- 
чивш1й  благодарности. 

Untbankfui  (он-зсанк'-фул)  ,  adj.  не- 
благодарный; Ц — 1у,  adi\— но. 

untbankfuiness  (бн-зсанк'-фул-нес), 
S.  неблагодарность. 

untba\ved  ;бе  -  зсо'од) ,  adj.  нераста- 
явш1й. 

Untbicken  (он  -  зсик'  -  н)  ,  V.  а.  п. 
делать, — ся  меньше,  реже,  жиже. 

untbinking  (бн-зсинк'-инг),  adj.  не- 
думающ1й,  безразсудный  ;  ветренный:  Ц 
невыразительный  (гов.  о  лицгь)  ,  безъ 
мысли; ||—1у,  adv.  не  думая;  безразсудно- 

untborny  (бн-зсорн'-и)  ,  adj.  нетер. 
нистый,  пеимеющ1й  шиповъ. 

uutbeugbt  (он  -  зсо'от],  adj.  —  of,  о 
чемъ  не  думаютъ,  не  помышляютъ;  остав- 
ленный безъ  вниман1я  ;  неожиданный  , 
нечаянный. 

untbread  (бн-зсред'),  V.  а.  выдернуть 
нитку  изъ  чего,  распустить,  разнизать. 

untbrcatencd  (бн-зсрет'-нд),  adj.  не- 
угрожаемый, кому  не  делано  угрозъ. 

Untbrirtiiy  (бн-зсрифт'-и-ли),  adv.  не- 
бережливо, расточительно. 

untbrirtiness  (бн-зсрифт'-и-нес)  ,  s. 
небережливость,  расточительность. 

untbrirty  (бн-зсрифт'-и),аг').  небереж- 
ливый, расточительный; Цнепреуспеваю- 
щiй  ;  небогатеющ1Й  ;  нехорошо  принп- 
мающ1йся  (растете);  неразмнол;ающ1й- 
ся;  непоправляющ1йся. 

untbriving  (бн-зсрайв'-инг]  ,  adj.  не- 
преуспевающ1й,  нeбoгaтeющiй,  нецвету- 
щ1й. 

untbronc  (бн-зсро'он),  14  а.  свергать 
съ  престола,  низлагать. 

Untidiness  (бн-тай'-ди-нес1  ,  S.  неоп- 
рятность, небрежность,  неаккуратность. 

Untidy  (бя-тай'-ди),  adj.  неопрятный, 
небрежный. 
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mile  (oh  -  тан')  ,  v.  a.  развязать,  от- 
вязать; распустить;  спустить  (сб  цппи); 
дать  свободу; — the  curlains,  опустите  за- 
навеску; II  распутать,  разъяснить,  разо- 
брать; разрешить ;  устранить  преаят- 
CTBie. 

rntii  (Ьн-тил'],  prep,  и  conj.  см.  Till. 

iJntiio  foH-тайл'),  г.  а.  разбирать  мл« 
снимать  черепицы  (у  крыши). 

C'ntiiied  (он  -  тилд'),  adj.  невспахан- 
ный, невозделанный. 

■.'ntimbercd  (он-тим'-берд)  ,  adj.  не- 
отделанный деревомъ,  безъ  дерева  ;  не- 
им^ющая  строеваго  лЬса  (мпсптость). 

Untimely  (он-тайм'-ли),  adj.  безвре- 
менный, преждевременный  ;  скороспе- 
лый (tuod8);\\adv. — о,  не  вовремя. 

Cntinsed  (6н-тинджд')  ,  adj.  неокра- 
шенный; незамаранный,  незапятнанный; 
Цнезараженный. 

untirabie  ^6н-тайр'-а-бл),  adj.  неуто- 
мимый. 

Cndred  (он-тайрд')  ,  adj.  неутомлен- 
ный, неусталый. 

entitled  (бн-тай'-тлд),  adj.  неимеющ1й 
титула,  права,  безъ  права. 

Unto  (он'-ту),  prep.  см.  То. 

Untold  (6н-то'олд),  adj.  несказанный; 
несообщенный;  необъявленный;  умолчен- 
ный,  пройденный  молчан1емъ;  несочтен- 
ный,  несосчитанный  (о  деньгах!);  he  may 
be  intrusted  viilh — gold,  ему  можно  пове- 
рить деньги  безъ  счету. 

untomb  (он-тум'),  V.  а.  выкапывать  , 
вырывать  изъ  могилы. 

untooth  (он  -  тузе')  ,  V.  а.  вырывать 
зубы  у  кого. 

Untouciied  (6н-точт'),  adj.  къ  чему  не 
прикасались,  нетронутый  ;  фиг.  нетро- 
нутый, нечувствительный. 

Unto^vard  ,  Unto>^ardly  (он  -  то'о- 
уард. — ЛИ',  adj.  своенравный,  упорный, 
непокорный,  строптивый;  неловк1й;  не- 
приятный, противный;  досадный,  скуч- 
ный; [junto  war  (II  у,  adv. — но, — о. 

Unto\vardne»«H  (6н-то'о-уард-нес) ,  s. 
непокорность, строптивость;  неловкость; 
досада,  непр1ятность,  скука. 

UntraccHble  (он-  трэс'  -  а  -  бл),  adj. 
что  нельзя  начертить  ,  наметить  :  что 
нельзя  проследить,  изследовать;  неуло- 
вимый. 

Untraced  (он  -  трэст'],  adj.  непроло- 
женный,, непротоптанный  (путь);  без- 
следный;  ненамеченный  (ysops);  по  сле- 
дамъ  чего  не  шли. 

Untractablo  (бн-трЯкт'-й-бл),  adj.  см. 
Intractable. 

untrading  (оп-трэд'-инг),  adj.  нетор- 


гующш,  незанимающ1йся  торговлей,  не- 
торговый. 

Untrained  (он-трэнд'),  adj.  невыучен- 
ный; непр1ученпый,  невоспитанный,  не- 
образованный ;  недресированный  ;  не- 
дисциплинированный; необузданный. 

Untranefcrable  (он-транс-ф6р'-а-бл) , 
adj.  непередаточный,  непереносный;  не- 
отчуждаемый. 

Untrantnlatable  (бн-трйнс-лэт'-а-бл), 
adj.  непереводимый  (на  другой  языкг). 

Untransparent  (  Ьн-транс-пэр'-Йнт), 
adj.  непрозрачный. 

Untraveled  ,  Untravelled  (6н-трЗв'- 
елд),  adj.  куда  не  ездилъ  ни  одинъ  путе- 
шественникъ,  неизвестный  (о  страть); 
\\  непутешествовавш1й;]|верный. 

UntreaHured  (бн-треж'-орд)  ,  adj.  не- 
сбереженный  ;  несохраненный,  нескоп- 
ленный;  неимеющ1й  сокровищъ. 

Untried  foH  -  трайд'),  adj.  неиспробо- 
ванный;  неиспытанный;  невыдержавш1Й 
еще  экзамена,  опыта;  неопытный;  необ- 
суждавш]йся  въ  суде,  несудивп11йся;  не- 
представш1й  на  судъ. 

Un trimmed  (6н-тримд')  ,  adj.  неу- 
бранный, неприкрашенный,  неотделан- 
ный; II  невыбрптый,  неиричесанный;  яе- 
подрезанное  (дерево);  неотесанный. 

Untrod,    Untrodden   (6н-трод', — дн)  , 

adj.  непротоптанный,  на  что  не  ступала 
нога;  непопранный  ногами. 

Untroubled  (бн-троб'-лд)  ,  adj.  не- 
обезпокоенный,  непотревоженный; тих1й, 
спокойный;  невзболтанный;  немутный. 

Untrue  (он-тру'),  adj.  неверный,  лож- 
ный, неистинный,  неправдивый;  to  be — 
to  one's  sdft  противоречить  себе,  изме- 
нять себе. 

Untruly  (бн-тру'-ли),  adv.  лоя;но,  не- 
верно, лживо:  несправедливо. 

Untrue.^  (бн-тр6с'),  V.  а.  развязывать, 
отвязывать;  спускать;  to — и  point,  отда- 
вать долгъ  природе,  испражняться. 

UntruMtine^is  (бн-трост'-и-нес'),  s.  не- 
надежность, неверность,  вероломство. 

untruftty  (6н-трЬст'-и1,  й(/).  ненадеж- 
ный, неверный,  вероломный. 

Untruth  (он-трузс'],  S.  неправда,  лож- 
ность; злоупотреблен1е,  вероломство,  сб- 
манъ,  измена. 

Untunable  ,бн-тьюн'-а-бл)  ,  adj.  не- 
стройный; несогласный;  муз.  что  нельзя 
строить,  который  не  держитъ  строя  (ин- 
cvijiy.veHmb  ) . 

Untune  (бн-тьюн'),  г.  а.  разстроить 
(.»yj.  инструмен7пв);  разладить,  приве- 
сти въ  бсзпорядокъ. 

Unturned  (бн-тбрнд'),  adj.  необоро- 
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ченный,  необращенный,  непереворочен- 
ный. 

rntatored  (Ьн  -  тью'-  торд),  adj.  нена- 
ученный.  ненаставленный,  несв*дущ1й; 
невоспитанный,  неисправленный. 

entwine  ,  ini^lst  ^ои  -  туайн'  ,  — 
туист'),  v.a.  развить,  разсучить,  раскру- 
тить, расп.1ести,  развернуть;]] распутать, 
разо^ать,  разделить;  —  d  icith  laurels, 
неукрашенный,  неоплетенный  лаврами. 
inty  он-тай'),  V.  а.  см.  Unlie. 
rnaniforni  онь-ю'-ни-форм) ,  adj.  не- 
однообразный, неодинаковый. 

I'narged  6н-орджд'),  adj.  непонуждае- 
мый,  невозбуждаемый;  добровольный. 

i:na«$ed  ;оиь-юзд'),  adj.  неупотребляе- 
мый, неупотребительный;  непр1ученяый, 
непривычный. 
1,пивеГи1,6нь-юз'-фул\а'0'.с.«. Useless. 
inasaai  [6нь-ю'-жу-ал),  adj.  необыкно- 
венный; р1;дк1й;  неупотребительный;!!  — 
1у,  adc  — но,  — о. 

i.'nu!!iuainese  онь-ю'-жу-йл-нес),  S.  не- 
обыкног.енность,  редкость. 

I'nuitcrable  (он-от'-тер-й-бл),  adj.  не- 
выразимый, непроизносимый. 

I'nvail  он-вэл'),  V.  а.  си.  Unveil. 
I'nvMined  (он-валь'-юд),  adj.  неоценен- 
ный; неуважаемый;  неим'Ьк.щ1йзначен1я. 
Invariable    он-вэ'-ри-а-бл) ,  adj.  не- 
изм-Ьняемый;,! — bi>,  adv. — мо. 

Unvaried  (Зн-вэ'-рид),  adj.  неизменен- 
ный; непреложный;  всегда  одинаковый. 

Invttrnlsbed  (бн-вар'-ништ},  adj.  не- 
лакированний;  неприкрашенный. 

i;nvar>inis;  ,Ьн-вэ'-ри-инг)  ,  adj.  неиз- 
MtHflioni,iuca,  постоянный. 

tnveii  он-вг^л';,  г.  а.  поднимать  по- 
крывало; открывать,  раскрывать. 

tnveiledly  'он-вэл'-ед-ли;,  adv.  безъ 
покрывала  ;  не  прикрываясь  ,  открыто  , 
откровенно. 

unveniilated  ;бн-вен'-ти-лэ-тед),  adj. 
непроветренный,  невентилированный. 

tnverdant  :бн-в6р'-дент; ,  adj.  незеле- 
н4ющ1й,  безъ  зелени. 

rnversed  ^6н-вЬрст';,  adj.  несв'Ьдущ1й, 
неискусный. 

invexed  ;оа-векст'),  adj.  невозмущае- 
мый,  нетревожимый  немучимый;  безъ  до- 
сады. 

L'nvlrtaons  ;бн-вирть'-ю-ос, — вбр'-чу- 
ос),  adj.  недоброд-Ьтельный. 

invisard  он -виз'- ард),  V.  а.  подни- 
мать личннкъ;  снимать  маску. 

invoyageable  (6н-вой'-эдж-а-бл),  adj 
где  нельзя  путешествовать,  проехать 
несудоходный. 

inwakened  'он-уэк'-нд),  adj.  нераз 


буженный,  непробужденный;  j  равнодуш- 
ный, сонный,  апатичный. 

vnwaiied  ^он-уо'олд;,  adj.  неимеющ1ц 
ст4нъ,  необнесенный  стенами. 

inwares  (он-уэрз')  ,  adv.  см.  Un- 
awares. 

Unwarily  ((Зн-уэ'-рн-ли),  adv.  безпеч- 
но.  неосмотрительно. 

unwarineee  он-уэ'-ри-нес),  S.  неосмо- 
трительность; легкомысл1е,  безразсуд- 
ность. 

unwarllke  (он-уор'-лайк),  adj.  нево- 
ннственный,  мирный. 

Unwarned  (он-уорнд'),  adj.  непредо- 
стереженный. 

unwarped(6H-yopnT'), adj. разогнутый, 
распрямленный;  прямой,  некривой;  не- 
совратпвш1йся  съ  прямаго  пути;  безпри- 
страстный;  —  iruof,  разобранная  основа 
(ткани),  разснованная  (ткань). 

Unwarrantable  (  он-уор'-ант-Й-бл  }  , 
adj.  недопускаемый,  недозволяемый;  нео- 
правдываемый,  непростительный;  за  чю 
нельзя  ручаться;  негарантируемый. 

Unwarranted  он  -  уор'-ант-  ед),  culj- 
недозволенный;  неоправданный;  необез- 
печенный;  ненадежный;  негарантирован- 
ный. 

unwary  (он-уэ'-рп),  adj.  неосмотри- 
тельный ,  неосторожный  ;  доверчивый  ; 
наивный,  простодушный. 

Unwashed,  Unwashen  он-уошт',  — 
уош'-н),  adj.  неумытый,  певымытый:  the 
great — ,  черный  народъ,  чернь. 

unwanted  (бн-уэст'-ед),  adj. нерастра- 
ченный, неистраченный  безполезно,  не- 
брошенный;  неопустошенный;  неистощен- 
ный. 

unwasting  (бн-уэст'-инг),  adj.  нерас- 
трачпвающ1йся,  неистсщающ1йся,  неу- 
меньшающ1нся. 

Unweakened  ;бн  -  уик'  -  нд),  adj.  нес- 
безсиленнын,  неослабленный. 

unvveaponed  (бн-уеп'-онд),  adj.  безо- 
ружный. 

"unweariable  (он-уи'-ри-а-бл), adj.  не- 
утомимый. 

Unwearied,   Unweary  (он-уи'-рид, — 
ри).  adj.  неутомленный,  пеусталый;  неу- 
томимый;   неусыпный:!;  неистощимый. 
Unwearle'dness     (бн-уи'-рид-нес),    S. 

неутомимость. 

Unweary  (он-уи'-рп),  г.  а.  давать  от- 
дыхъ,  успокоипать: услаждать,  освежать. 

inweave  (бн-унв'),  г.  а.  (umcove,  un- 
woven), распускать  (ткань);  разоткать; 
раздергивать,  расплетать; '.i распутывать. 

unwed,  Unwedded  (^бн-уед',—ед), adj. 
{неженатый,  незамужняя. 
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Unweodcd  (oH  -  уид'- ед),  ail),  цевыпо- 
лотый,  неочищенный  отъ  плевель. 

Dnwcetinj^  (оа-уит'-инг),  adj.  незнаю- 
щ1й,  HCHMiroinift  познан!й. 

unwelshed  (6н-уэйд'),  adj.  HeBiraaH- 
ный,  невзвЬшапный; необдуманный,  неиз- 
слЬдованпый. 

Unwelcome  (бн-уел'-к6м),  adj.  неже- 
ланный (гость),  непр1ятный;  несносный; 
he  will  not  be  —  ,  ему  будуть  рады,  его 
примутъ  хорошо,  радушно. 

cntvell  (оп-уел'),  adj.  нездоровый. 

Unwept  (он-уепт'),  «dj, неоплаканный. 

unwet  (ои-ует'), adj.  неыокрый, сухой. 

unwhippod,  unwhipt  (6н-уипт'),  adj. 
несЬченный,  неотколоченпый. 

Unwholesome  (оя-хо'од-сом),  adj.  не- 
здоровый, вредный  для  здоровья;  гибель- 
ный. 

Unwholesomenes.4(oH-xo'QJ-COM-Hec), 
S.  нездоровость. 

unwicidiiy  (бн-уилд'-и-ли),  adv.  тяже- 
ловесно, неповоротливо,  неуклюже. 

unwleldinesti  (он-уилд'-и-нес),  S.  тя- 
желовесность, неповоротливость,  неук- 
люжесть. 

Unwieldy  (он-уилд'-и),  adj.  тяжело- 
весный, неповоротливый,  неподвижный, 
неуклюж1й. 

Unwiiiinis;  (он-уил'-инг),  adj.  нежела- 
юв11Й,  пехотяш,1й,  неохотный,  нераспо- 
ложенный К5  чему;  неуслужливый;  willing 
or  —  you  musl  do  it,  хочешь  или  не  хо- 
чешь, а  ты  долженъ  это  сд'Ьлать;  he  is  — 
to  come,  ему  не  хочется  придти  ;  I  — 
|у  I  adv.  неохотно  ,  нехотя  ,  противъ 
воли. 

Unwiiiinsne.<<f>  (он-уил'-инг-нес) ,  S. 
нежслан1е,  nexoTiHie,  неохота,  нераспо- 
ложеп1е,  отвраш,ен1е;  неуслужливпсть. 

Unwind  (6н-уайид'),  V.  а.  (unwound), 
разматывать,  сматывать;  развертывать 
(скатанное);  распутывать,  вытаскивать. 

Unwipcd  (он-уайпт'),  adj.  неутертый, 
необтертый;  грязный. 

Unwise  (оп-уайз'),  adj.  безумный,  без- 
разсудный,  глупый; II — 1у,  adi\— но.— о. 

unwiMii  (оп-уиш'),  11.  й.  не  желать,  не 
хотеть  чею. 

UnwlNhed  ((')н-уишт'),  adj.  —  ,  — for, 
нежеланный,  чего  не  желаютъ. 

Unwimt  (оп-упст'),  adj.  о  чемъ  не  ду- 
маютъ,  но  зпаютъ. 

Unwit  (оп-уит'),  I'.  а.  отнимать  умъ, 
д4лать  глупымь,  притуплять. 

Unwitlidrawine  (он-уисз-дро'о-ипг)  , 
adj.  не6ерущ1й  пазадъ  своихъ  дарпвъ, 
неистощимый  въ  своей  щедрости;  неот- 
ступающ1й,  неудаляющ1йся. 


unwidicring;  (он-унсз'-ер-инг ),  adj. 
неувядающ1й. 

UnwKiiMtood  (он  -  уисз  -  студ'},  adj. 
чему  не  противостоятъ;  непреодолимый. 

Unwilne.4«4ed  (  6а-уит'-нест  ),  adj.  не- 
видимый, певиденпый;  пронсходящ1Й  безъ 
свидетелей  ;  неудостоверенный  свиде- 
тельскими показаи1ями. 

Unwituiy  (оп-уит'-и-ли],  adv.  ^лупо, 
безразсудно. 

UnwiiUngly  (он  -  уит'  -  ИНГ  -  ли),  adA': 
неведомо,  по  неведеи1ю. 

ипл«отап1у  (6п-уу'-ман-ли),  adj.  не- 
достойный женщины  ,  несвойственный 
женщине,  нея;енск1й. 

UnATonted  ;он-у6нт'-ед],  adj.  необык- 
новенный, необычный,  непривычный;  ред- 
к1й. 

unwoocd  (5н-ууд')  ,  adj-  за  кемъ  не 
ухаживаютъ,  въ  комъ  не  заискиваютъ. 

Unworn  (бв-уорн'),  adj.  пеношенный, 
неносимый;  неизкошенный  (о  платыъ). 

Uuworshipped  (он  -  убр'  -  шипт),  adj. 
необожаемый,  чему  не  поклоняются. 

unwortiiincsN  (бп-уор'-сзи-нес),  s.  не- 
достойность,  низость,  подлость. 

unworliiliy  (бн-убр'-сзи-ли^,  adv.  не- 
достойно, недостойнымъ  образомъ,  не- 
справедливо. 

unwortiiy  (бн-убр'-сзи), adj.  недостой- 
ный, пиз!ии,  подлый. 

Unwound  (6н-уунд', — уа'унд),  2)ret.  и 
})art.  pa.  отъ  Unwind. 

Unwoiinded  (бн-уунд'-ед),  adj.  нера- 
ненпый;||пеоскорбленный. 

Unwove,  Unwoven ^бп-yo'oв,— н),])ге(. 
и  part.  ].а.  отъ  Unweave. 

unwrap  (он  -  piin'),  11.  а.  (unicrupped  и 
?(nwra;jO)  Развернуть,  спять  обертку,  раз- 
вязать; сбросить  съ  себя  (платье). 

Unwreatli  ,  Unwreatlie  (би-рисз'], 
V.  а.  с.«.  Untwine. 

unwring  (бн-ринг'],  V.  а.  (ипгсгипд), 
разсучивать,  раскручивать;  (о  rrring  and 
—  linen,  выжимать,  выкручивать  н  рас- 
кручивать белье. 

Unwrinkie  ^бн-pин'-кл),  V.  а.  разгла- 
живать морщипы,  сводить  морщины. 

Unwrite  (бн-райт'),  v.a.  (unwrote.  ми- 
tcritten),  уничтожить  написанпое,  выма- 
рать, похерить. 

Unwritten  (бн-рит'-тн),  part,  pa,  отъ 
Unwrite;  ||  adj.  неписаппый;  чистый;  j] 
изустный;  передаваемый  по  предан1ю. 

Unwrote  (бп  -  ро'от)  ,  рге(.  отъ  U  п- 
"write. 

unwroui^ht  [бн-ро'от],  adj.  необрабо- 
танный, невыработапный,  необдЬланный; 
сырой   (  MamepioAS  )  ;  —  silk  ,   сыредъ 
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(шелке);  li  сделанный  безъ  усил1й,  есте- 
ственный, свободный. 

E'nwrung  (он-рбнг'),  pret.  и  part.  pa. 
отъ  и п wring. 

I'nyieided  (ou  -  йилд'  -  ед),  adj.  неу- 
ступленяый. 

L'nyielding  (он-йилд'-инг),  adj.  неу- 
ступчивий,  упорный;  непреклонный,  не- 
умолимый. 

Unyoke  (()н-йо'ок),  V.  а.  снимать  ярмо 
(Со  воловг);  отпрягат||  (лошадей);  осво- 
бодить отъ  ига,  свергнуть  иго}  |  разлу- 
чать. 

Cnyoked  (бн-йо'окт),  adj.  неносивш1а 
ярма,  ига;  свободный. 

L'nzoncd  (он  -зо'онд),  a'Jj.  неопоясан- 
ный. 

ср  (оп),  adv.  вверхъ,  наверхъ;  now — , 
now  down,  то  вверхъ,  то  внизъ;  to  look 
— ,  смотреть  вверхъ; — there,  тамъ  навер- 
ху;|1в5  смыс.чь:  поднявш1пся,  вставш1й, 
стояш,1й,  на  ногахъ;  возбужденный;  to 
stand — ,  стоять,  быть  на  ногахъ;  У  am — , 
я  всталъ;  — ,  — ,  вставайте!  the  sun  is—, 
солнце  взошло;  the  parliament  is — ,  засЬ- 
дан1е  парламента  окончено;  the  people 
are — ,  народъ  возсталъ;  these  plants  will 
be  quickly — ,  эти  растен1я  скоро  подымут- 
ся, взоидутъ;  the  tide,  the  river  is — ,  вода 
поднялась; — comes  a  fox,  приб4гаетъ  ли- 
са; to  draw — ,  выстроить  (войско)  въ 
боевой  порядокъ;  stocks  are—,  акц1И  под- 
нялись; the  bridge  is — ,мостъ  поднятъ;т?/ 
blood  is — ,  кровь  кипитъ  во  мн^;  he  is  — 
in  а  moment,  онъ  разгорячится,  вспы- 
лить въ  одну  минуту;  разг.  what's — ,  что 
новаго?  il  up,  ear  игргь:  how  many  games — ? 
BO  сколько  игоръидетъ  napTiflVfire  games 
— ,  въ  пять  игоръ;  /  want  but  one  of — ,  у 
меня  не  достаетъ  только  одной;  1  am — ,  я 
Быигралъ;  the  дате  is — ,  парт1я  оконче- 
на; i|  up,  es  с.чгъс.1}ь:  копецъ,  последняя 
часть,  довершен1е  д'Бла;  the  quarter  is — , 
посл4дняя  четверть  (года)  прошла;  his 
time  is — ,  онъ  отбылъ  свой  срокъ;  ту  time 
is  —  to-morrow,  мой  срокъ  оканчивает- 
ся завтра;  drink  it — ,  выпейте  это  все; 
it  is  all — with  him,  все  кончено,  онъ  по- 
гибъ;  tliey  are  all — ,  они  погибли,  разо- 
рились; the  river  is  frozen — ,  р^ка  вся  за- 
мерзла; 10  do — а  letter,  сложить  письмо; 
to  6i/id—, завязать,  увязать;  from  ту  youth 
—  ,  съ  моей  молодости ;i| up  and  .down, 
туда  и  сюда,  взадъ  и  впередъ,  тамъ  и 
сямъ,  везд4,  повсюду;  мех.  сверху  внизъ 
и  снизу  вверхъ;1|го  бе  we/J^in,  быть  cei- 
дущу  es  4eMs;'lupoxier\d,  дыбомъ,  прямо 
вверхъ;  jl  ц  р  1о,  es  смыс.т:  до  известной 
висоты,  по,  сообразно,  согласно  съ  чпмв; 


to  be  in  water— to  the  chin,  войти  въ  воду 
по  подбородокъ;  to  come — to  town,  npit- 
хать  въ  столицу,  въ  Лопдонъ;  —  to  the 
present  moment,  до  настоящей  минуты; 
to  live — to  one's  income,  to  one's  rank,  жить 
no  своимъ  средствамъ,  доходамъ,  соглас- 
но своему  звап1ю,  чиеу;  the  horse  is  —  to 
the  iceight,  лошадь  можетъ  вынести  эту 
тяжесть;  to  be— to,  to  be— to  trap,  to  snuff, 
следить  за  ходомъ  д'Ьлъ,  быть  св4душ;у  въ 
4e.4s,  быть  готову  на  utno,  понимать,  уга- 
дывать ;  с.ч.  Snuff;  to  be  —  to  it,  разг. 
быть  хитрымъ,  ловкимъ;  []  up  with,  es 
смыслп, :  поднимать  ;  —  with  your  fist, 
подними  кулакъ; — with  my  tent,  раскинь 
мою  палатку;||ир,  мор.  наверхъ!  —  with 
the  helm!  руль  на  вЬтеръ,  набортъ!  all 
hands  —  anchor!  вс4хъ  наверхъ  якорь 
подымать!  —  and  down,  апанеръ;  tfe  are 
right — and  down,  якорь  на  апанеръ. 

i-P»  prep,  вверхъ,  на  верху,  на,  надъ; 
—stairs,  на  верху,  въ  верхнемъ  этаж4; 
—one  pair  of  stairs,  въ  первоыъ  этаж*;  to 
fall — stairs,  упасть  подымаясь  по  л-Ьстни- 
ut;  (о  get— into  а  tree,  взлезть  на  дерево; 
—  hill  and  down  dale,  по  горамъ  и  но  до- 
ламъ;  —  stream,  вверхъ  по  piKt;  —  the 
country,  внутри  страны;  —  bridge,  выше 
моста;  на  мосту;  to  write  — hill,  писать 
криво,  косо. 

ip.  S.  there  are  —  s  and  downs  in  life, 
въ  жизни  бываетъ  много  превратностей, 
радость  и  горе,  худое  и  хорошее. 

1р  при  глагол*  переводится  согласно 
смыслу  того  глагола,  еъ  которому  отно- 
сится. 

cpboar  (бп-бэр'),  V.  а.  (upbore,  up- 
borne) ,  поднять  вверхъ,  взвести,  воз- 
несть;  поддерживать  на  высот*,  подпи- 
рать, не  допускать  до  паден1я. 

I'pbind  (бп-байнд'),  V.  а.  (upbound),  под- 
вязывать. 

I'pbore,  Upborne  (бп-бо'ор,— бо'орн), 
pret.  и  part.  pa.  отъ  Upbear. 

upbound  (бп-ба'унд),  pret,  и  part.  pa. 
отъ  Up  bind. 

Upbraid  (  бп-брэд'  ]  ,  V.  a.  упрекать, 
попрекать,  укорять;  стыдить,  присты- 
жать; Цнаругаться,  оскорблять. 

upbraider  (бп-брэд'-ер),  S.  попрека- 
тель,  укоритель. 

upbraiding:  (бп-брэд'-инг;,  S.  упреки, 
укоризны;  II adj.  ynpeKarontiH;!] — ly,  adv. 
съ  упрекомъ,  въ  вид*  упрека. 

upbrought  ;бп-бро'от),  adj.  вырощен- 
ный,  воспитанный. 

Upcast  (бп'-каст;,  adj.  взброшенный; 
поднятый  вверхъ;  ||S.  ударъ  (  шаромв)  ;  j] 
проходъ  для  веитиляц1и  въ  шахтахъ. 
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ipcau^ht  (бп'-коот),  adj.  подхвачен- 
ный. 

iiphand  (оп'-хйнд),  adj.  поднятый  ру- 
кою; an — blow,  ударь  снизу  вверхъ. 

rplioave  ;бп-хпв'  ,  V.  a.  (upheaved,  vp- 
horc.uphoven),v.  a.  подымать,  вздымать. 

upheld  ,  IplioldcM  (  on  -  хелд',  — 
хо'олд-н),  pret.  и  part.  fa.  отъ  Uphold. 

vphcr  (on'-xep),  s.  л'Ьса  (у  подмост- 
Koes). 

Uphill  (оп'-хил,  6п-хил'),  adj.  идущгй 
въ  гору:  трудный,  тягостный. 

cphoard  (оп-хо'орд),  V.  а.  уст.  нако- 
плять. 

Uphold  (on  -  хо'олд),  V.  а.  (upheld,  ир- 
holden)  ,  поднимать  вверхъ  ;  заносить 
(ножв);  поддерживать;  не  допускать  до 
пaдeнiя;  вспомоществовать,  содержать, 
кормить;  подкр'Ьп.^ять. 

Upholder  (ба-хо'олд-ер)  ,  s.  подпора, 
защитникъ,  покровитель;  содержатель;]! 
гробовщи11ъ,  похоронный  подрядчикъ. 

upholsterer  [  оп-хо'ол-стер-вр  )  ,  s. 
обойщикъ,  меблировщикъ. 

Upholstery  (оп-хо'ол-стер-и],  s.  обой- 
ное ремесло,  обойный  матер1алъ. 

UphoTe,  Uphoven  (bri-хо'ов, — n),pret. 
И  part.  pa.  отъ  U  p  h  e  a  v  e. 

upIand(6п'-лЛнд),s.  Haropie;  гористая 
земля,  плоскогор1е;  ropa;||«c(j.  гористый, 
высоко  лежащей;  горный;  фиг.  необразо- 
ванный;—road,  S.  горная  дорога. 

upiandiNh  (  6п-ланд'-пга  )  ,  adj.  уст. 
гористый,  горный,  живущ1Й  въ  горахъ. 

Uplift  (бп-лифт'),  г.а.  поднять  вверхъ; 
вознести;  возвысить  (голосб). 

upline  (бп'-лайн),  S.  путь  (желпз.  до- 
2юги),  ведущ1Й  къ  главной  CTaHn,iH. 

Upmost  (on' -мост],  adj.  сл«.  Upper- 
most. 

Upon  (бп-он'),  prep,  на,  надъ;  около, 
о,  объ  ;  по,  на  основап1и  ;  —  а  теге 
suspicion  ,  по  одному  подозр4н1ю ;  — 
the  hearing  of,  по  слухамъ,  по  разска- 
замъ;  believe  те  —  ту  ггогй,  поверьте  мо- 
ему слову;  —  а  good  authority,  изъ  в^р- 
ныхъ  источпиковъ;||ПО,  пocлt  ;  —  ту  fi- 
nishing, nooKOHHanin  мною; — looking  паг- 
гогНу  into  it,  по  основательпомъ  разсмо- 
Tptuin; — the  whole  matter,  посл4  всего,  въ 
заключен1е,  иаконецъ; — the  matter,  почти, 
около;  11  въ;^о  be — duty,  быть  въдолжпости, 
въ  карауле,  дежурить;  соте  —  sunday, 
придите  въвоскрссепье;  11  при;— //tcr/rstoc- 
cos/on,npH  первомъ  случае; — the  entrance 
of  R.,  при  вход1;  Г.;||на  счеть;  /  mean  not 
to  live  —  7пу  mother,  я  не  думаю  жить  па 
счетъ  моей  матери;  to  соте — the  parish, 
поступить  на  содержан1е  прихода;  to  live 


— vegetables,  — bread,  жить,  питаться  ово- 
щами, хл^бомъ  ;  I  to  be  —  ,  быть  заняту 
4n,Ms  ,  находиться  за  (  какимг  .тбо  дп- 
.юм5  )  ;  he  lost  sight  of  what  he  teas — ,  онъ 
потерялъ  изъ  виду  то,  ч1;мъ  былъ  занятъ, 
къ  чему  стремился  ;  to  Ь?  —  the  hardest 
trot,  1.хать  во  всю  прыть;  to  be — journey, 
путешествовать;  to  lie  conslituded  a  spy — , 
быть  поставлену  шп10номъ:  Ij  to  depend — 
one,  зависать  отъ  кого  ;  —  pain  of  death, 
подъ  страхомъ  Cii%f}r-B;\\there  гсп$  once  — 
a  time,  жилъ  былъ  нФ.когда;  Ц  upon  (при 
глаголахв)  см.  гл.  Look,  Think  и  др. 

Upper  (бп'-пер},  adj.  верхн1й;  высш1й: 
the  —  House,  верхняя  палата;  —  tcorks, 
разг.  голова,  башка;  .wop.  надводная  на- 
стройка (у  траб.гя);  ||  —  attaint,  s.  за- 
с4ка,  поврежден1е  жилы  (yjiom  логаади). 

uppcrhand  (би'-пер-ханд),  s.  превос- 
ходство, преимущество,  верхъ. 

Uppermost  (бп*-пер-мост),  adj.  самый 
верхн1й,  высш1й;  первый  по  своему  м^- 
сту,  по  своей  сил'Ь;  первЬйш1й,  господ- 
ствующ1и;  the  —  seats,  первыя  м^ста;  to 
.чау  whatever  comes — ,  говорить  что  взоре- 
детъ  на  умъ. 

uppiie  ( бп-пайл' ) ,  V.  а.  наваливать, 
складывать  въ  кучу. 

uppish  (бп'-пиш),  adj.  гордый,  надмен- 
ный, надутый,  заносчивый  :  \\  —  ly,  adv. 
— о, — но. 

Uppishness  (бп'-пиш-нес),  S.  гордость, 
заносчивость. 

Upraise  (  бп-рэз'  )  ,  1'.  а.  поднимать, 
возносить;  см.  Exalt. 

uprcar  (бп-рир'),  V.  а.  см:  Rear. 

Upright  (  бп'-рант  )  ,  adj.  прямой;  от- 
весный; поднятый  вверхъ;  стоящ1й  пря- 
мо ,  стоймя  ;  фт.  правый  ,  правдивый, 
честный;  his  hair  stands — ,  у  него  волосы 
стоятъ  дыбомъ  ;  Ц  s.  арх.  элевац1я,  раз- 
рйзъ, профиль;  стойка;  || — ly,  adv.  прямо, 
отвесно;  фиг.  честно,  прямодушно. 

uprigiitncss  (бп'-райт-пес),  s.  верти- 
кальное, отвесное  положен1е;  фиг.  пря- 
модуш1е,  честность. 

Uprise  (бп-райз'),  V.  п.  (uprose,  upris- 
en), подняться,  стать  на  ноги;  выздоро- 
веть, оправиться;  восходить  (о  со.^ннп); 
идти  вверхъ. 

Uprisen  (бп-риз'-н),  part.  pa.  отъ  Up- 
rise. 

Uproar  (бп'-popl,  s.  смятен1е,  сумато- 
ха; бунтъ,  BoncTanie;  брожен1е,  волиен1е. 

Uproar  (бп  -  ро'ор',  г.  а.  привести  въ 
смятен1е,  взвоЛновать,  смутить,  взбун- 
товать. 

uproii  (бп-ро'ол),  V.  а.  катить  вверхъ, 
вскатывать,  подкатывать. 
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I'pront  'оп-рут'),  v.  a.  искоренять,  вы- 
рывать съ  корнемъ. 

E'prose  (6n-po'o3j,  pret.  отъ  Uprise. 

шргои.че  (6п-ра'уз),  I',  a.  пробуждать; 
возбуждать. 

E'pect  (оп-сет'),  V.  a.  п.  (upsel),  опро- 
кинуть,— ся;  перевернуть, — ся;  взво.1НО- 
вать, — ся. 

Upshot  (  оп'-шот  )  ,  S.  заключен1е  , 
сл1дств1е,  конецъ;  развязка:  вся  сумма, 
весь  счетъ;  он  the — ,  upon  the — ,  at  the — , 
напосл4докъ  ,  подь  конецъ  ,  за  вс4мъ 
этимъ,  въ  заключеше,  одвимъ  словомъ, 
посл'Ь  всего,  до  конца;  по  окончательному 
разсчету;  to  соте  to  the — ,  разразиться;  Ц 
острое  словцо. 

upside  (оп'-сайд),  S.  верхъ;  —  down, 
adv.  вверхъ  дномъ,  вверхъ  ногами. 

upspake  [on  -  спэк')  ,  уст.  pret,  отъ 
Upspeak 

ир8реак(бп-спик'),г.«.  (upspolie,ycm. 
upspake;  upspvken),  говорить. 

ир.чреаг  ion-спир'),  г.  71.  лет4ть  стре- 
лой; расти  прямо  вверхъ. 

Upspoke,  upspoken  (оп-спо'ок,  —  н), 
jwet.  и  part.  pa.  отъ  Upspeak. 

upstaring  (бп-стэр'-инг),  adj.  hair — , 
волосы  стоящее  дыбомъ. 

Upstart  |бп'-старт1 ,  S.  выскочка,  чело- 
в4къ  изъ  ничего  Еышедш1й  въ  люди;  все 
то,  что  внезапно  появляется,  случается. 

upstart  (on  -  старт'),  V.  п.  внезапно, 
быстро  выскатгивать. 

upstay  (  оп-стэй'  )  ,  V.  а.  подпирать, 
поддерживать. 

upstvarm  (оп  -  суорм'),  V.  а.  11.  поды- 
мать,— ся  роемъ,  роиться,  кишеть. 

uptllгoлv  (бп-зсро'у),г.  а.  взбрасывать, 
подбрасывать. 

upturn  (оп-тбрн'),  t).  а.  поворачивать, 
обращать,  поднимать  вверхъ;  копать, 
взрывать,  бороздить  Сзе.члад);с.м.Ти  гп  U  р. 

upwarted  (бп-уафт'-ед),  adj.  поддер- 
живаемый въ  воздухе. 

upward,  Upwards  (оп'-уард, — уЭрдз), 
fidv.  вверхъ,  наверхъ,  кверху;  повер- 
ху ;  upwards  and  doicmcards  ,  вверхъ  и 
вниоъ,  вверху  и  внизу,  ropi  и  долу;  bot- 
tom— ,  вверхъ  дномъ;  —  man,  duumward 
fish,  получелов'Ькъ,  полурыба; ||къ  началу 
(времени),  къ  верховью,  къ  истоку  (рп- 
ки);  from  his  early  youth — , начиная  съ  его 
ранней  юности  ;  jj  сверхъ,  бол4е,  свыше 
чего;  слишкомъ;  —  of  twenty  years,  бол'Ье 
двадцати  л^тъ. 

Upward,  adj.  направляющ1йся вверхъ; 
— goods,  товары,  отправляемые  въ  Лон- 
донъ  (выражете  англ.  купцовб). 

upwhfri  ;ба-убрл'),  г',  а.  п.  подымать 


вихремъ  вверхъ,  нестись  вихремъ;  клу- 
биться, вскрутить, — ся,  пустить  вверхъ. 

Upwind  (оп-уайнд'),  г).а.сл«.  Wind  up. 

uranite  {ю'-  ра-найт)  ,  S.  уранъ  (ме- 
талл!). 

Uranography    (го-рЙ-ПОг'-  рй-фи)  ,    S. 

уранограф1я  ,    небоописан1е. 

uranoingy  (ю-ра-нол'-о-джи) ,  S.  ура- 
нолог1я,  наука  о  небесахъ. 

uranuM  {  ю'-ра-нос  ) ,  S.  Уранъ  (пла- 
нета). 

Urban  (Ьр'-бйн),  adj.  городской. 

Urbane  (бр-бэн'),  adj.  учтивый,  вежли- 
вый;;}—1у,  adv. — о. 

Urbanity  (бр-бан'-и-ти),  S.  учтивость, 
вежливость; || шутливость,  веселость. 

urceolate  (ор'-си-о-лэт),  adj.  oowi. кув- 
шинчатый. 

Urchin  (бр'-чин),  S.  зоол.  ежъ;  II маль- 
чишка. 

иге  (юр),  S.  уст.  обычай,  обыкнове- 
Hie;  Ю  bring  in  —  ,  ввести  въ  употребле- 
Hie;  to  keep  in  —  ,  применять,  испол- 
нять. 

иге.  Ure-ox  (юр'-окс),  S.  зубръ,  буй- 
волъ  (животное). 

Urea  (ю'-ри-а),  S.  хим.  мочевина,  мо- 
чевое веп1,ество. 

Ureter  [ю-ри'-тер],  S.  анат.  мочеточ- 
никъ  (канале,  идущшоте  поиекв). 

Urethra  (ю-ри'-зсра),  S.  оишл.  моче- 
вой каналъ. 

Urge  (брдж),  I'.  я.  побуждать,  понуж- 
дать, возбуждать;  сп4шпть  чп,м5,  торо- 
пить, ускорять;  погонять, подгонять; под- 
стрекать, вызывать,  понукать;  поощрять, 
возбуждать,  раздражать;  теснить,  вытес- 
нять; I  настаивать  на  чемв,  просить  не- 
отступно, убеждать;  предлагать,  пред- 
ставлять (прошете,  оправдате),  навя- 
зывать; докучать;  требовать,  вымогать, 
вынуждать;  to  —  the  necessity  of,  настаи- 
вать на  необходимости  чего,  ссылаться 
на  необходимость;  II  г. /I.  спешить,  торо- 
питься; быть  крайне  нужнымъ. 

Urgency  (бр'-джен-си),  s.  настоятель- 
ная потребность,  крайняя  нужда;  на- 
стоятельныя  просьбы  ;  безотлагатель- 
ность. 

Urgent  (бр'-джент),  adj.  настоятель- 
ный, крайне  нужный,  крайн1й,  безотла- 
гательный; to  be — tipon,  with,  for,  приста- 
вать къ  кому,  настоятельно  просить  о 
чел«о;||— 1у,  adv. — но,  крайне. 

Urger  (бр'-джер),  S.  тотъ,  кто  понуж- 
даетъ,  подстрекаетъ  и  пр.  см.  Urge. 

Urging  [бр'-джннг],  adj.  см.  Urgent. 

Uric  (ю'-рик) ,  odj. — acid,  хим.  мочевая 
кислота. 


URIN 


—    656  — 


USUA 


Crinal  (ю'-рин-ал],  s.  урильникъ. 

tirinarium  (ю-рин-э'-ри-6м1,  s.  резер- 
вуаръ  куда  стекаехъ  моча  (для  удобрв- 
тя). 

Urinary  (ю'-рин-й-ри),  adj.  мочевой, 
уринный;  11  S.  сл«.  Urinarium. 

Urinative  (ю'-рин-э-тив)  ,  ad),  моче- 
гонный. 

uriuator  (ю'-рин-э-тор),  S.  водолазъ, 
ныряльщикъ. 

Urine  (ю'-рин),  S.  урина,  M04a;[lv.  п. 
хочиться. 

urinou«$  (ю'-рин-ос),  adj.  уриноватый, 
уриновидный,  мочевой. 

urn  (орн),  S.  урна,  ваза;  сосудъ,  кув- 
шинъ,  кружка  ;  —  cinerary,  пепельвикъ, 
въ  которомъ  хранился  прахъ  умершихъ; 
lea—,  самоваръ;  Ц  v.  а.  класть  въ  урну, 
заключать. 

Ursa  (6р'-са),  S.  астр. — major,  minor, 
большая,  малая  Медведица. 

иг»«1Гогш  (бр'-си-форм),  adj.  ижЬюихш 
видъ  медв'Ьдя. 

Ursine  (ор'-син)/ a(/j.  медв4ж1й,  похо- 
ллй  на  медвЬдя. 

ursuiine  (ор'-сью-лин),  S.  урсулнна, 
урсулинская  монахиня. 

urus  (ю'-рос),  S.  зоол.  зубръ,  буйволъ. 

Us  (be),  pron.  (косвенный  падежг  cms 
Wej,  насъ,  намъ;  Ае  did  nol  look  at~,  онъ 
на  насъ  не  посмотр4лъ-,  he  did  not  speak 
l(j — ,  онъ  съ  нами  не  говорилъ;  xcith — , 
съ  нами;  см.  "We. 

Usable  (юз'-а-бл),  adj.  употребимый, 
употребительный, употребляемый,  годный 
для  употреблсн1я. 

Usage  (юз'-эдж),  s.  употреблен1е;  обы- 
чай ,  обыкновен1е  ,  навыкъ;  o6paineuie, 
обхожден1е;  110льзован1е;  поступки. 

Usance  (юз'-анс),  S.  тсд.  срокъ  пла- 
тежа по  векселю;  at  double — ,  въ  два  сро- 
ка; il  уст.  процентъ  ,  ростъ  денежный; 
yпoтpeблeuie. 

Use  (юс),  S.  употреблен1е,  пoльзoвaнie 
(какою  либо  вещью);  in  —  ,  въ  употребчле- 
н1и,  употребительный;  out  of —  ,  вышед- 
ш1й  изъ  употроблен1я;  to  make  —  of,  to 
^lutlo — ,  пользоваться  Htb.us,  употреблять 
чпю  въ  д-Ьло;  1  left  him  the — of  my  house, 
я  предоставилъ  ему  пользоваться  мопмъ 
домомъ;  charitable  —  s  ,  благочестивыя 
д4ла;  necessary — s.  необходимыя  жизнен- 
иыя  потребности;  5  польза,  выгода;  прн- 
м1.ыен1е;  of — ,  полезный;  out  of  —  ,  of  no 
—  ,  безподезный;  there  is  no  —  ,  это  без- 
полезпо,  напрасно;  of  e.rcellenl  -  ,  чрез- 
вичайно  полезный;  that  has  several  —  s, 
jto  им'Ьетъ  различныя  прим'1)неп1я,  rno 
употребляется  въ  различныхъ  случаяхъ; 


/  have  по  further  —  for  this  book,  Mui 
бол'Ье  ни  на  что  не  нужна  эта  книга;  Ю 
make  —  of  а  person's  name,  ссылаться  на 
кого;  il  обычай,  обыкновен1е;  п|1актика, 
привычка  ,  упражнец1е,  занят1е;  —  of 
arms,  уиравлен1е  оруж1емъ;  f|  процентъ, 
ростъ  денежный;  юр.  пользован1е;  to  put 
to — ,  отдать  (деньги)  въ  ростъ;  to  lake — , 
брать  проценты. 

Use  (юз)  ,  1'.  о.  употреблять,  потреб- 
лять ;  руководствоваться  ,  примЬнять  , 
пользоваться;  to  — hospitality,  оказывать 
гостепр1имство;  he  —  .s  пи  exercise,  онъ 
совсЬмъ  не  им^етъ  моц1она,  движеи1я; 
to — the  sea,  бывать  на  Mopt.;|| поступать, 
обращаться,  обходиться  сб  кгьмв;  \\  npi- 
учать;  ||  издерживать,  расходовать,  тра- 
тить; to  —  up,  израсходовать,  износить; 
—  d  up,  изнуренный,  истощенный;  воен. 
убитый;  Ц  1'.  п.  им^ть  обыкповен1е,  быть 
привычну;  привыкать;  быть  въ  употреб- 
лев1и,  употребляться;  уст.  посещать 
что,  бывать  гдп  часто. 

Used  (юзд)  ,  adj.  употребдяющ1йся  , 
употребительный  ,  привычный,  привык- 
ш1й. 

Useful  (юс'-фул),  adj.  полезный,  год- 
ный, пригодный;  выгодный;  to  make  one's 
self  —  ,  сделаться  полезнымъ,  необходи- 
мымъ:  театр.  —  теп,  второстепенные 
актеры; II — 1у,  adv. — но. 

Usefulness  (юс'-фул-нес)  ,  S.  польза, 
выгода. 

Useless  (юс'  -  лес) ,  adj.  безполезныи, 
тщетный;  Ц — 1у,  adv. — но. 

useiessness  (юс'  -  лес  -  нес),  S.  безпо- 
лезиость,  тщетность. 

User  (юз'  -  ер),  S.  тотъ,  кто  употреб- 
ляетъ,  пользуется  и  пр.  см.  Use. 

usiier  (бш'  -ер),  S.  прндвернпкъ,  сто- 
рожъ,  швейцаръ;  приставъ  (es  судп); 
тотъ,  кто  предшествуетъ  oco6i  высокаго 
сана,  кто  вводитъ  посЬтителей,  кто  до- 
кладываетъ;  j|  помощникъ  учителя,  репе- 
титоръ. 

usiier,  V.  а.  вводить;  докладывать, 
возв'Ьщать,  предвозвещать;  вносить,  по- 
давать; 10 — in,  вводить,  вносить;  to — out, 
выводить,  выносить;  to  —  up,  вести 
вверхъ. 

Usquebaugh  (бс'-куи-бо),  S.  водка  изь 
разиыхъ  травъ  и  кореньевъ,  преимуще- 
ственно шафранная. 

Ustion  (бсть'-бп,  ос'-чбп),  S.  жжеп1е, 
прижцган1е:  хнм.  сожигап1е. 

ustorious  (бс-то'о-ри-бс),  adj.  жгуч1й, 
горюч1Й. 

Usual  (ю'-жу-ал),  adj.  обыкновенный, 
обычный,   употребительный,   часто  слу- 
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чающ1ися:  as  —  ^  no  o6biKHOBeHiro,  какъ 
обыкновенно;!] — ly,  adv.  —  ao. 

I'fiaalne^e  (ю'-жу-ал-нес),  s.  обыкно- 
венность, обычайность,  многократность, 
частые  случаи,  привычка. 

rsucaption  (ю-зу-кап'-шон)  .  s.  юр. 
п]рпсзоете(чг/жой  собственности  )всл'^]1- 
CTBie  давности  пользован1я  ;  собствен- 
ность, npio6ptTeHHafl  давностью  пользо- 
Еан1я. 

и^иггпсс  (ю'-зу-фрбкт),  S.  временное 
пользовап1е  (вегцью). 

Vsufracfaary  (ю-зу-фрокть'-Ю-а-ри)  , 
S.  тоть,  кто  пользуется  доходами  съ  соб- 
ственности ,  принадлежащей  другому;  || 
adj.  относящ1ися  къ  праву  пользован1я. 

I'Kuro  (ю'-жур),  V.  п.  давать  (деньги) 
въ  рость. 

usurer  (ю'  -  жу  -  pep),  S.  ростовщикъ; 
лихоимецъ. 

iKorioue  (ю-жу'-ри-бс),  adj.  ростов- 
n;n4iH,  лихоимннй,  основанный  на  лихо- 
имстве, лихвеннын;  а — man,  лихоимецъ, 
ростовщикъ;]] — 1у,  adv.  съ  лихвою. 

I'sarfoaeneKt*  (  Ю-жу'-ри-бС-нес  )  ,  S. 
лихоимственность. 

tsiipp  (ю-збрп'),  V.  а.  захватывать  не- 
законно, похищать;  завладЬвать. 

tearpation  (ю-збр-пз'-шбн),  s.  неза- 
конный захватъ  ,  несправедливое  при- 
CBoenie,  похищен1е. 

usurper  (ю-збрп'-ер),  S.  похититель  ; 
похититель  престола   или  власти. 

UHurping  (jn-збрп'-инг).  S.  похищен1е; 
11  —  1у>  adv.  посредствомъ  несправедли- 
ваго  захвата,  безъ  всякаго  права. 

I'snry  (ю'  -  жу  -  ри)  ,  S.  лихоимство, 
лихва,  лихвенный  процентъ,  ростъ;  to 
lend  upon  —  ,  отдавать  въ  ростъ  (деньги); 
to  repay  with — ,  заплатить  съ  лихвой. 

It  (6t),s.  муз.  Утъ  или  Ц  (первая  нота 
муз.  азбуки). 

1;»еп!вц(ю-тен'-сил),  s.  посуда,  утварь; 
kitchen  —  s,  кухонная  посуда;  sacred— s, 
священные  сосуды;  farming  —  s,  земле- 
дельческ1я  opyдiя,  принадлежности. 

I'terine  (ю'-тер-ин;,  adj.  анат.  утроб- 
ный, маточный;  единоутробный,  одной 
матери  но  не  одного  отца. 

E'tero-gestation  (ю-ти-ро-джес-тэ'- 
шбн),  S.  мед.  беременность. 

vteruN  (ю'  -ти- рос),  S.  анат.  утроба, 
иатка. 

Ctllftarfan  (ю-тил-и-тэ'-ри-ён).  adj. 
утилитарный,  заботящ1йся  о  пользе. 

CtiiUy  (ю-тид'-и-ти),  S.  польза;  выго- 
да, прибыль;  of  what  —  is  it  to...,  какая 
польза  отъ...?  на  что  это  нужно? 

Utilize  (ю'  -  тил  -  айз),  V.  а.  употреб- 

ч.  п. 


лять  съ  пользой,  въ  пользу;  пользоваться 
чпмв. 

I'tniost  (бт'-мост)  ,  adj.  крайн1й.  по- 
сл'Ьдв1н  .  отдаленн4йш1й ;  величайш1й, 
высочайш1Й;!15.  крайняя,  высшая  степень 
чего;  все  возможное;  самое  большее;  са- 
мая высшая  цена;  let  us  perform  our—, 
сделаемъ  все  возможное,  все,  что  въ  на- 
гаихъ  си.1ахъ;  to  the — ,  въ  высшей  степе- 
ни; the— of  his  ability  ,  все  его  искуство; 
to  the  —  of  my  power,  изъ  Bcixb  моихъ 
силъ. 

Utopia  (ю  -  то'о-пи-а),  s.  утоп1я,  мни- 
мая земля  блаженства. 

utopiNt  (ю-то'о-пист),  S.  утопистъ. 

utricle  (ю'-три-к.1),  S.  пузырекъ;  бот. 
кошелекъ,  м-Ьшечекъ,  сумочка. 

utter  (от'-тер),  adj.  наружный,  внЬш- 
н1й,  наличный,  удаленный  отъ  средото- 
ч1я,  вне  круга;  11  крайн1й,  совершенный, 
окончательный,  положительный;  абсо- 
лютный, полный;  чрезвычайный;  —  refu- 
sal, решительный  отказъ;  an — fool,  отъ- 
явленный дуракъ; — aversion,  полнейшее, 
величайшее  отвращен1е. 

utter,  V.  а.  произносить  ,  выговари- 
вать, говорить;  издавать  (звуке);  выра- 
жать ^  изъяснять,  излагать;  открывать, 
обнародывать;  to  —  an  ejaculation  of  hor- 
ror, вскрикнуть  отъ  ужаса;  Ц  издавать, 
выпускать,  пускать  въ  обращен1е;  сбы- 
вать, продавать. 

utcerai»ie  (от'  -  тер  -  а  -  бл),  adj.  что 
можно  произнести. 

utterance  от'-тер-анс],  .s.  произнесе- 
Hie,  произношеп1е,  выговариван1е,  выго- 
воръ;  to  give  —  to  one's  transports,  выра- 
жать свою  радость  ;  ||  манера  изъяснять 
свои  мысли,  манера  говорить;  to  have  а 
poor  —  ,  съ  трудомъ  изъясняться,  дурно 
говорить;  1| слово,  языкъ;  to  deprive  of —  , 
отнять  языкъ;  to  stop  а  man's — ,  остано- 
вить кою  на  слове;|! сбыть,  продажа;  Ц  at 
— ,  to  the  —  ,  до  крайности. 

utterer  (бт'-тер-ер),  S.  тотъ,  кто  про- 
износитъ,  вырал;аетъ,  распространяетъ. 

utterly  (бт'-тер-ли),  adv.  совершенно, 
вполне,  всецело,  решительно,  крайне. 

uttermost  (бх'-тер-иост),  adj.  и  s.  см. 
Utmost. 

Uvea  (ю'-ви-а),  S.  анат.  ягодичная 
плева  (es  глазу). 

Uvula  (ю'-вью-ла),  S.  анат,.  язычекъ 
(es  гор.т). 

Uvular  (ю'-вью-лЗр),  adj.  анат.  языч- 
ковый. 

uxoriooK  (бгз-о'о-ри-бс)  ,  adj.  слепо 
любящ1й  свою  жену. 

uxorioujineiwti  (огз-о'о-ри-6с-нес) ,  $. 
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слепая  любовь  къ  жен'Ь,  чрезмерное  угол:- 
ден1е  жен4. 


V. 


'%'  (ви',  двадцать  вторая  буква  аагл1й- 
ской  азбуки. 

Vacancy  (вэ'-кан-си) ,  S.  пустота,  по- 
рожнее м'Ьсто;вакавц1я;  незанятая  долж- 
ность; праздное  время;  отдыхъ,  досугъ; 
the  —  of  the  eye,  разс^Ьянный  взглядъ;  to 
look  on — ,  бросать  разс^Ьянные  взоры. 

Vacant  (вэ'-кант),  adj.  пустой,  порож- 
Н1Й;  свободный,  праздный  .  досуж1й;  ва- 
кантный; беззаботный,  безсмысленный, 
удивленный;  —  [асе,  лицо  безь  выраже- 
н1я;  II  —  1у,  adv.  разсЬянно,  неопреде- 
ленно. 

Vacate  (вэ'  -  кэт)  ,  V.  а.  уничтожать, 
отменять,  упразднять;  оставлять  долж- 
ность,  MtCTO. 

Vacation  (вй-кэ'-шон),  s.  уничтожен1е, 
отмена,  упразднение;  ваканс1я,  празд- 
ное MicTo;  вакац1и,  каникулы. 

Vaccinate  (вак'-си-нэт)  ,  v.  а.  приви- 
вать оспу. 

vaccination  (вйк-си-нэ'-шбн),  S.  при- 
виван!с  оспы. 

Vaccine  (вак'-сайн,  вйк'-син),  adj.  ко- 
ров!й; — matter,  з.коровья  оспенная  ма- 
тер! я. 

Vaccinia  (вйк  -  сип'-  И  -й),  S.  мед.  ко- 
ровья оспа,  предохранительная  оспа. 

vaciiiant  (вас'-ил-лант),  adj.  шатк!й, 
колеблющ1йся. 

Vacillate  (вас'-ил-лэт),  V.  п.  шатать- 
ся, дрожать,  колебаться. 

Vacillation  (bSc-ил-лэ'-шон)  ,  s.  ша- 
xanie,  дрожан!е,  колебан!е. 

Vacuity  (вЗ-кью'-и-ти),  S.  пустота. 

vacuon»^  (вакь'-ю-бс),  adj.  пустой. 

vacuou.4ne.ss  (вакь'-ю-бс-нес)  ,  S.  пу- 
стота, порочность. 

Vacuum  (вакь'-ю-ом),  S.  пустота. 

Vailc-niecum  (вэ-ди-ми'-кбм),  S.  вещь, 
которую  обыкновенно  носятъ  при  себЬ. 

va8;abond  (ваг'-а-бонд) ,  adj.  праздно- 
шатающ1йся;  бездомный,  бродяч{й  ;  Ц  s. 
бродяга. 

vasabonda^e  (в9г'-&-бонд-эдж) ,  S.  бро- 
дяжничество. 

Vagabondism,  vagabondry  [вИг'-с1- 
бонд-изм, — ри),  S.  см.  Vagabondage. 

Vagary  (ва-гэ'-ри)  ,  S.  прихоть,  при- 
чуда, капризъ,  фантаз1я. 


Vagina  (ва-джай'-на],  s.  анат.  рукавъ 
матки. 

vaginant  (вйдж'-и-нант)  ,  adj.  бот. 
влагалищный. 

Vagrancy  (вэ'-грйн-си),  S.  бродяжни- 
чество. 

Vagrant  (вэ'-грант),  adj.  бродяжниче- 
ск1й;  праздношатающ1йся;||5.  бродяга. 

Vague  (вэг)  ,  adj.  неопределенный  , 
смутный; II — 1у,  adv. — но. 

vaguencNM  (пэг'-нес),  S.  неопределен- 
ность, смутность. 

Vail  (  вэл  )  ,  S.  вуаль,  покрывало; ||по- 
корность;  опускан1е,  понижен1е;  захож- 
ден1е  (солнца);  ||  v.  а.  покрывать;  опус- 
кать,понижать;  снимать  (гиляпу);  терять; 
II  I'.  п.  кланяться,  сгибаться;  уступать; 
стираться,  пропадать  nepeds  кпмк. 

Vails  (вэлз),  S.  pi.  подарки,  деньги  на 
чай,  на  водку  (слугамв). 

Vain  (вэн)  ,  adj.  безполезный,  венуж< 
ный,  тщетный,  напрасный;  in — ,  напрас- 
но; Ю  take  the  name  of  God  in  —  ,  всуе 
употреблять  имя  Господне  ;  Ц  тщеслав- 
ный, суетный;  11 — 1у,  adv. — но. 

Vainglorious  (вэн-гло'о-ри-бс)  ,  adj. 
тщеславный;|| — 1у,  adi'.  — но. 

Vainglory  (вэн-гло'о-ри)  ,  S.  тщесла- 
в1е. 

Vainness  (вэн'-нес),  S.  безполезность, 
тщетность;  тщеславность,  суетность. 

valance  (вал'-анс) ,  s.  подзоръ  (у  »{ро- 
eamu);\v.  а.  украшать  подзоромъ. 

vale  (вэл)  ,  S.  долина  ;  the  —  oflife^ 
ходъ,  течеи1е  жизни; Цканалъ,  трубка. 

Valediction  (вал-и-дик'-шбн)  ,  s.  про- 
щан1о. 

Valedictory  (вал-и-дик'-т6-ри)  ,  adj. 
прощальный; II S.  прощальная  рЬчь. 

valentine  (в5л'-ен-тайи)  ,  s.  возлюб- 
ленный; любовное  письмо. 

Valerian  (ва-ли'-ри-au) ,  S.  бот.  вале- 
piana,  булдырьянъ,  ыаунъ. 

Vales  ^вэлз),  S.  ]Л.  см.  Vails. 

vaiot  (вал'-  ет)  ,  s.  слуга,  камерди- 
неръ. 

Valetudinarian,  Valetudinary  (вЗл- 
и-тью-ди-нэ'-ри-ан,— тью'-ди-пэ-рн),  adj. 
хворый,  хилый; ||s.  хворый  чслов^къ. 

Valiant  (вйл'-ййнт),  adj.  доблестный, 
храбрый; |1 — 1у>  adv. — но, — о. 

vaiiantness  (вЗл'-ййнт-нес)  ,  S.  храб- 
рость, доблесть. 

Valid  (вЗл'-ид),  adj.  действительный; 
сильный;  законный;|| — 1у,  adv. — но. 

validate  (вйл'  -  и  -  дэт),  v-  а.  сделать 
действительнымъ  ,  сильнымъ  ,  закон- 
нымъ. 

Validity,   Validness  (ва  -  ЛИД'- И  -  ТЕ, 
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вал'-ид-нес),  s.  д-Ьйствительность;  сила; 
законность. 

vaiinch  (вал'  -  инч]  ,  s.  ливеръ,  насо- 
сецъ  для  натягиван1я  жидкости  изъ  боч- 
ки. 

vaiiee  (ва-лис') ,  S.  чемоданъ. 

vallation  (  вал  -  лэ'  -  шон  )  ,  S.  окопъ, 
ст^на. 

Valley  (пал'-ли)  ,  S.  долина; ||каналъ, 
-желобъ. 

Taioroiie  (вал'ЧЗр-ос),  adj.  храбрый;! 
— 1у,  adv. — о. 

Valour  (вал'  -  6р),  S.  храбрость,  доб- 
лесть. 

Valuable  (валь'-ю-й-бл),  adj.  ц4нный, 
драгоценный. 

Valuation  (валь-ю-э'-шон),  S.  оценка, 
иcчиcлeнie;  ц^на. 

valuator  (валь'- го- э -тор),  s.  ц^нов- 
щикъ,  ц-Ьнитель,  оц^нщикь. 

Value  (вадь'  -  ю)  ,  V.  а.  ntuHTb,  oii,i>- 
нять;  исчислять;  уважать  ;  1о  —  xcilh, 
сравнивать  ;  |l  v.  п.  траснровать  (век- 
€ель);\\8.  ц-Ьна,  стоимость;  сила;  точный 
смыслъ;  10  set  а — ,  ценить,  уважать. 

Valueless  (валь'- ю  -  лес),  adj.  ничего 
иестоющ1й. 

Valuer  (валь'-ю-ер),  s.cm.  Valuator, 

vaivate  (валв'-эт),  adj.  створчатый. 

Valve  (вЗле!  ,  s.  створчатая  дверь; 
половинка  двери;  \\  клапанъ;  safety  —  , 
предохранительный  клапанъ  ;  slide  —  , 
клапанъ,  золотникъ;|| створка  (ракобины, 
2шстен}я);\\анат.  затворка,  заслоночка, 
клапанъ. 

vaU-ed  (вйлвд)  ,  adj.  уш-кюта  клапа- 
ны; [[створчатый. 

vaivict  ,  Valvule  (валв'-лет,  валвь'- 
юл),  s.  затворка,  заслоночка. 

valvular  (валвь'-ю-лар)  ,  adj.  бот. 
створчатый. 

vambrace  (вам'-брэс)  ,  S.  наручи  (es 
латахв). 

vaitip  (вамп)  ,  S.  передокъ  (сапога); 
пр.  нар.  старый  чулокъ;  Ц  v.  а.  почини- 
вать;  пр.  нар.  отдавать  вь  закладъ. 

Vamper  (вй.чп'  -  ер)  ,  S.  починщикъ  ; 
штопальщица. 

Vampire  (ваи'-пайр),  S.  ваипиръ;  ле- 
тучая мышь. 

Van  (ван),  S.  авангардъ,  Е.рыло;\\агр. 
в^яло,  в4ялка; II опушка  (у  7iepa);\\BieTpb; 
повозка  для  перевозки  мебели;  возъ;||  — 
courier,s.  разв^дчикъ,  фланкеръ;пред- 
в-Ьстнпкъ; — guard,  авангардъ. 

vandal  (вЗн' -  дал),  S.  вандалъ,  вар- 
варъ. 

Vane  (вэн)  ,  S.  флюгеръ,  флюгарка; 
астр,  пинула  (es  инструментах!}. 


vanilla  ;ва-нил'-ла),  s.  бот.  ваниль. 

Vanish  (ваи'-иш),  V.  п.  исчезать,  про- 
ходить. 

Vanity  (вин'  -  и  -  ти)  ,  S.  Т1цеслав1е, 
суета;  безполезность;  лживость,  пустота, 
безсодержательность. 

Vanquish  (вйнк'  -  упш),  v.  а.  побеж- 
дать, преодолевать;  уничтожать,  низ- 
вергать. 

Vanqui-shabic  (ванк'-уиш-а-бл)  ,  adj. 
победимый,  преодолимый. 

Vanquisher  (ванк'-уиш-ер)  ,  s.  побе- 
дитель. 

vant  (вант),  V.  п.  см.  Vaunt. 

Vantage  (ван'-т:^дж)  ,  s.  см.  Advan- 
tage; to  have  at — ,  быть  въ  более  выгод- 
номъ  положен1и  ;  —  ground,  s.  более 
выгодное  пoлoжeнie,  преимущество. 

Vapid  (ваи'-ид)  ,  adj.  выдохнувш1йся: 
безвкусный. 

Vapidity  ,  Vaptdness  (ва-пид'-и-ти, 
вйп'  -  ид  -  нес),  S.  выдохлость,  безвкус- 
ность. 

Vapor  (вэ'-пор.),  s.nv.a.n.CM.  Va- 
pour. 

vaporabie  (вап'-о-ра-бл)  ,  adj.  испа- 
ряемый. 

vaporation  (вап-о-рэ'-шбн),  s.  испа- 
penie,  выпариван1е. 

vaporizHtion  (вап-о-ри-зэ'-шон)  ,  s. 
превращен1е  въ  парь. 

Vaporise  (ваа'-о-райз),  г.  а.  п.  пре- 
вращать,— ся  въ  пары. 

Vaporous  (вэ'-пор-бс),  adj.  наполнен- 
ный парами  :  производящ1й  ветры  ;  пус- 
той, мечтательный. 

Vapour  (вэ'  -  пор),  S.  паръ;  чадъ;  ту- 
манъ;  ветры  (es  животп); — s,  s.  pi.  мед. 
ипохондрическ1е  припадки;!] — bath  ,  s. 
паровая  баня  ;  j|  v.  п.  испаряться;  хва- 
стать;|]1'.  а.  превращать  въ  паръ,  разсе- 
вать;  to — away,  испарять. 

vapourer  (вэ'-п6р-ер),  s.  хвастунъ, 
самохвалъ. 

vapourinsiy  (вэ'-пбр-инг-ли)  ,  adv. 
хвастливо,  самохвально. 

Vapourish,  Vapoury  (вэ'-пбр-ИШ  ,  — 
И,,  adj.  наполненный  паромъ;  больной 
ииохондр1ей. 

Variability  ,  Variableness  (вэ-ри-а- 
бил'-и-ти.  вэ'-ри-а-бл-нес),  s.  перемен- 
чивость, изменчивость,  непостоянство. 

Variable  (вэ'-ри-а-бл),  adj.  перемен- 
ный, переменчивый,  изменчивый;  нено- 
стоянный;!!  — bly,  adv. — но,  — о. 

Variance  (вэ'-ри  -  Лнс),  S.  перемена, 
изменен1е;  несоглас1е;  споръ,  ссора  ;  to 
be  at  — with,  быть  не  въ  ладахъ  съ  кпмб; 
to  set  at—f  поссорить  ною. 
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'wariAtion  (вз-ри-э'-шбн),  s.  перемена, 
BSM-bBeHie;  отступлен1е,  отклонен1е;  раз- 
ность ;  астр.  склонен1е  (  магнитной 
стрплки);  муз.  варьлщя;  грим,  переме- 
на оковчан1й. 

Varicella  (в9р-и-сел'-лй),  s.  мед.  ло- 
пуха. 

varlcoeele  (вар'-и-ко-снл),  adj.  .мед. 
растяжен1е  венъ. 

VarleuMO»  larlcoo»  (вЗр'-Н-кос  ,  — 
кос  }  ,  adj.  стражду1ц1й  растяжен1емъ 
жилъ. 

Varied  (вэ'-рид),  adj.  разнообразный. 

Variegate  (вэ'-ри-и-гэт),  1).  а.  разно- 
образить; пестрить,  испещрять. 

variegation  (вэ  -  ри  -  и  -  гэ'  -  ш5н),  S. 
necTpenie;  пестрота, 

variety  (ва-рай'-и-ти),  s.  разнообра- 
sie,  видоизм'Ьнен1е;  количество  различ- 
ныхъ  вещей;  ест.  ист.  разновидность. 

Variola  1ва-рай'-о-ла),  s.  мед.  оспа. 

Variolous  (ва-рай'-о-лос),  adj.  оспен- 
ный. 

Various  {вэ'-ри-6с1,  adj.  различный, 
разный,  разнообразный; II — 1у,  adv. — но. 

varix  (вэ'-рикс),  S.  (р1.  varices),  рас- 
тяжен1е  крововозвратной  жилы. 

variet  (вар'-лет),  s.  плутъ;  уст.  слу- 
га, пажъ. 

varni»>ii  (вар '-ниш],  S.  лакъ;  глазурь, 
мурава;  gi5Mi.  лоскъ; — та  Weir,  s.  фабри- 
кантъ  лака; — tree  ,  лаковое  дерево,  су- 
махъ:|1г.  а.  лакировать;  муравить;  фиг. 
лощить;  прикрашивать. 

varni»ihcr  (вар'-ниш-ер)  ,  s.  лакиров- 
щикъ;  фиглотъ,  кто  лощитъ,  прикраши- 
вав тъ. 

varvel  (вар'-вел),  s.  ногавка,  кольцо 
(на  ножкгь  сокола). 

Vary  (вэ'  -  ри),  11.  а.  изменять,  пере- 
менять; разнообразить; I'.i'.  п.  изменять- 
ся, переменяться;  уклоняться,  разнить- 
ся, разнствовать;  чередоваться. 

vaNcniar  (вас'-кью-лар)  ,  adj.  апат. 
сосудный,  сосудистый. 

Vase  (вэс),  S.  ваза,  сосудъ;  бот.  ча- 
шечка (цвгьтка). 

va!<iMai  ^вас'-сал;,  s.  вассалъ,  привер- 
женецъ. 

vaHf«uiasrc  (вас'-сЗл-эдж),  s.  вассаль- 
ство,  порабощеи1е. 

va!»t  (BiicT),  s.  обширность,  простран- 
ность, огромность;  пустота,  бездна  ;  И 
adj.  обширный,  пространный,  огромный; 
II — 1у,  adv. — но. 

vastation  (вЗс  -  тэ' -  шон),  s.  ем.  De- 
vastation. 

\ai*tnosH  (вист'  -  нес),  S.  обширность, 
огромность,  величина;  важность. 


Vat  (ват),  S.  чанъ,  кадка,  ушатъ. 

Vatlcldc  (ват'  -  и  -  сайд),  s.  пророко- 
уб1йство;  пророкоуб1йца. 

vatieinai  (ва-тис'-и-нал),  adj.  проро- 
ческ1й. 

Vaticination  (  вё-тис-И-нэ'-ШОН  )  ,  S. 
пророчество. 

Vaudeville  (во'од-вил),  S.  театр,  во- 
девиль; песенка. 

Vault  (во'олт),  S.  сводъ;  подва.дъ,  пс- 
гребъ;  склепъ;||прыжокъ,  скачокъ;  ||  v.  а. 
сводить,  покрывать  свпдомъ;|1«.  7i.  при- 
прыгивать; вольтижировать. 

Vaulted  (во'одт-ед),  adj.  въ  виде  сво- 
да, ииеющ1н  сводъ. 

vaulter  (во'олт-ер) ,  s.  скакунъ,  волъ- 
тижеръ. 

Vaulting  (во'олт  -  ИНГ),  ailj.  сведен1е 
свода;своды;||скакан1е,вольтижирован1е; 
||rtf/;".  неумеренный. 

Vaunt  (вант,  во'онт),  s.  хвастовство, 
чванство;! — courier,  s.  см.  Van-cou- 
rier;llD.  п.  хвастать,  величаться; ||«.  а. 
хвалить,  восхвалять. 

vaunter  (вант'  «  во'онт-ер),  s.  хвас- 
тунъ,  самохвалъ. 

vauntrui  (  вант'  и  во'онт-фул  ) ,  adj. 
хвастливый,  чванливый. 

vauntlngly  (вант'  и  во'оят-инг-ли)  , 
adj.  хвастливо,  чванливо. 

Vavasor  (вав'  -  А  -  сор),  S.  подданный 
вассала. 

vaward  (вэ'-уйрд),  S.  СМ.  Van-guard. 

've,  сокр.  отъ  Have. 

Veal  (вил),  S.  телятина;— tea,  s.  буль- 
онъ  изъ  телятины. 

vection,vecti(ation(BeR'-mon,BeK-TH- 
тэ'-шон),  S.  уст.  Bcsenie. 

Vedct,  Vedette  (ви-дет')  ,  s.  воен.  ве- 
детъ. 

Veer  (вир),  1).  11.  я.  поворачивать,— ся; 
переменять  направлен1е;  мор.  поворо- 
тить чсрезъ  фордевиндъ;  to — away  ,  от- 
дать, травить  (веревку). 

vcsetahility  (ведж-и-т8-бил'-и-ти),  s. 
прозябаеиость,  растительность. 

Vegetable  (ведж'-п-та-бл)  ,  S.  пропз- 
pacTCHie;  зелень,  овсщь;  \\adj.  прозябае- 
мый,  растительный. 

Vegetate  (ведж'-и-тэт)  ,  V.  п.  прозя- 
бать, расти. 

Vegetation  (ведж-и-тэ'-шоа),  S.  про- 
зябан1е  ;  растительность  ;  произрасте- 
nie. 

Vegetative  (ведж'-и-тэ-тив)  ,  adj.  ра- 
стительный; прозябающей. 

vegetatlvenem.s  (ведж'-и-тэ-ТИВ-нес), 
S.  растительность. 

vcliomcnce  f    Vchcmcncy    (ви'  -  ХИ- 
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мене  ,  —  мен  -  си]  ,  s.  пылкость  ,  го- 
рячность ,  запальчивость  ;  жестокость  ; 
сила. 

Vehement  (ви'-хи-мент),  adj.  пылк1й, 
горяч1й,  запальчивый,-  жесток1й;  силь- 
ный; jj — lyi  adv. — о, — но. 

Vehicle  (ви'-хи-кл),  s.  повозка;  пере- 
даточное средство,  проводникъ. 

veЫcall^г[ви-xнкь'-ю-лap),  adj.  пере- 
возочный. 

Veil  (вэл1  ,  S.  вуаль,  покрывало;  фиг. 
видъ,  маска;  to  cast  а  —  over,  предать 
забвея1ю;  to  take  the — ,  поступить  въ  мо- 
нахини; ]|  V,  а.  закрывать  покрываломъ; 
фиг.  скрывать,  прикрывать. 

Vein  (вэн)  ,  S.  крововозвратная  жила, 
вена;  \\  жила,  жилка  (es  зем.17ъ,растет- 
яхг>,  минералахв);  \\  расположен1е  духа, 
HacTpoenie,  духъ;  гев1Й,  талантъ  ;  he  is 
not  in  the — ,  онъ  не  въ  дух4. 

Veined,  Veiny  (вэнд,  вэн'-и],  adj.  жи- 
листый, съ  жилками. 

vciieity  (вел-ли'-и-тн),  s.  безсильное 
желание,  слабое  xoTiHie. 

veiiicate  (вед'-ли-кэт),  V.  а.  дергать, 
подстрекать. 

veiiication  (вел-лн-кэ'-шон)  ,  S.  дер- 
ranie;  судорога. 

Vellum  (вел'-лои),  s.  веленъ,  велене- 
вая бумага;— lace,  s.  кружево  изъ  кру- 
ченаго  шелка; — post  ,  почтовая  бумага 
высшаго  сорта. 

Velocipede  ;ви-лос'-п-пид),  S.  дрези- 
на, самоходъ,  велосипедъ. 

Velocity  [ви-лос'-и-ти],  S.  быстрота, 
скорость. 

Velvet  (вел'-вет),  s.  бархатъ;  terry — , 
неразр^знон  бархатъ  ;  woollen — ,  полу- 
плисъ; [[arfj.  бархатный;  мягк1й,  нужный; 
— flower,  S.  iiiTyraiH  гребешокь  (расте- 
те);— ribbon,  "бархатка;  |i  v.  а.  ткать 
на  подоб1е  бархата. 

Velveteen  (вел-вет  ин')  ,  S.  кипорный 
бумажный  бархатъ. 

Velveting  ;вел'-вет-инг) ,  S,  все,  что 
им^етъ  видъ  бархата. 

Velvety  (вел'-вет-и)  ,  adj.  бархатныЁ; 
мягк1й,  нужный. 

Venal  (ви'  -  нйл)  ,  a'lj.  продажный  : 
яма»»,  жилистый,  жиловатый; jj — lyi  adv. 
продажно. 

Venality  (ви-нал'-и-ти)  ,  s.  продаж- 
ность. 

Venary,  Venatic,  Venatlcal  (вен'-а- 
ри,  ви-нат'-ик,— ал),  adj.  охотнич1й. 

Venation  (ви-нэ'-шон],  s.  охота. 

Vend  (венд),  г.  о.  продавать,  сбывать. 

Vendee  (венд'-и),  S.  покупщнкъ. 

Vender  (венд'-ер),  s.  продавецъ. 


Vendible  (венд'-и-бл),  adj.  продавае- 
мый, продажный;!]  — Ыу,  odv. — о. 

Vendibility,  Vendlbleness  (венд  -  и- 
бил'-и-ти,  венд'-и-бл-нес) ,  s.  продавае- 
мость, продажность. 

Vendition  (вен-диш'-бн),  s.  продажа. 

Vendor  (венд'-ор),  S.  см.  Vender. 

Vendue  [вен-дью').8.  продажа  съ  молот- 
ка, аукц1онъ; — master  ,  s.  аукщонистъ; 
— store,  аукц1онная  камера. 

Veneer  (ви-нир'),  V.  а.  обклеивать;  Ц 
S.  фанерка. 

Veneering  (ви  -  нир'- инг),  S.  наклей- 
ная столярная  работа. 

veneflce  (вен'-и-фис)  ,  S.  отравлен1е. 

venemous  (вен'-и-мос),  adj.  см.  Y  е  п- 
0  га  о  U  S. 

venenate  (  вен'-и-нэт  )  ,  v.  а.  отрав- 
лять; ||odJ.  отравленный. 

Venerable  (вен'-ер-а-бл),  adj.  почтен- 
ный, уважаемый;  [] — bly,  adv. — но, — о. 

venerabienoHs  (вен'-ер-а-бл-нес)  ,  S. 
достопочтенность. 

Venerate  (вен'-ер-эт).  г.  а.  почитать, 
уважать,  благоговеть. 

Veneration  (вен-ер-э'-шон),  S.  почте- 
н1е,  благогов'Ьн1е,  уважен1е. 

Venerator  (вбя'-ер-э-тор) ,  S.  почита- 
тель. 

Venereal,  VenereouM  (ви-ни'-ри-ЙД, 
— ри-ос)  ,  adj.  сладострастный,  вепери- 
чесй1й,  сифилитическ1й. 

venery  (вен'-ер-и),  s.  псовая  охота;| 
сладостраст1е. 

Venesection  (ви  -  НИ  -  сек'  -  шбн)  ,  S. 
кровопускан1е. 

vcnge  (вендж),4?.  а.  мстить. 

vengeabio  (вендж'-а-бл)  ,  adj.  уст. 
мстительный. 

Vengeance  (вендж'-анс),  S.  мщен1е, 
месть;  to  take — on,  отмстить;  with  а  —  , 
страшно,  ужасно;  чрезвычайно,  чертов- 
ски ;  what  а  —  ,  что  за  чертъ  1  какой 
чертъ! 

Vengeful  (вендж'-фул),  adj.  мститель- 
ный. 

Venial  (ви'-ни-ал)  ,  alj.  проститель- 
ный, позволительный; II — 1у,  adi'.—HO. 

Veniality,  VenialneMH  (ви-ни-ал'-И- 
ти,  ви'-ни-ал-нес),  s.  простительность. 

Venison  (вен'-и-зн,  вен'-зн), s.  дичина. 

venom  (вен'-бм),  S.  ядъ;  j^wi.  злоба. 

Venomous  (вен'  -  ОМ  -  6с).  adj.  ядови- 
тый; фиг.  язвительный; II  — 1у,  adv. — о. 

Venomou8nese(BeH'-6M-0C-Hec),S.  ядо- 
витость; фиг.  язвительность. 

Venous  (ви'  -  нис),  adj.  жилистый,  съ 
жилками. 

Vent    (вент)  ,    S.   отверзт1е.   выходъ^ 
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проходъ;||«ое«.  запалъ,  затравка;  амбра- 
зура, бойвица  ;  Ц  испусЕан1е,  изл1ян1е, 
свободный  ходъ,  выходъ;  опубликован1е; 
to  give  —  to,  дать  ходъ,  выходъ,  свободу; 
to  take — ,  выходить  наружу,  распростра- 
няться; д-Ьлаться  общеизв'Ьстнымъ  ;  — 
field,  S.  арт.  пороховая  казна ;  — 
hole,  отдушина;  ||  v.  а.  давать  свобод- 
ный ходъ,  выходъ;  произносить,  выгова- 
ривать, изливать,  испускать;  делать  об- 
щеизвЬстнымъ. 

ventaii  (вент'  -  эл)  ,  S.  отверзт1"е  (у 
гилема). 

Tenier  (вент'-ер),  S.  разглашатель;  || 
животъ,  утроба;  фт.  бракъ;  мать;  by  one 
—  ,  единоутробный. 

Tentiduct  (вен'-ти-дбкт),  s.  отдушина, 
душникъ. 

Ventilate  (вен'-ти-лэт),  V.  а.  провет- 
ривать, освежать  воздухъ,  вентилиро- 
вать; в4ять;  уст.  изсл-Ьдовать. 

TentiiHtion  (вен-ти-лэ'-шон)  ,  s.  про- 
BiTpHBanie,  осъ-кжете  воздуха,  вентила- 
щя;  BtflHie. 

Ventilator  (вен'-ти-лэ-тор),  S.  вентила- 
торъ,  душникъ. 

Tentoeity  (вен-тос'-и-ти),  s.  в1тры  (вг 
э«;мво>п«.^; II напыщенность,  пустота. 

t'entral  (вен'-трЗл),  adj.  брюшной. 

Tentrieie  (вен'-три-кл),  S.  анат.  по- 
лость, впадина. 

Ventrlcose»  Tcntrlcous  (вен' -три - 
КОС, — кос),  adj.  пузатый,  брюхастый. 

Ventricular  (вен-трикь'-ю-лар),  adj. 
относящ1йся  къ  брюшной  полости. 

ventrieuiouH  (вен-трикь'-ю-лос),  adj. 
надутый,  раздутый.     * 

Ventriloquism  (веи-трид'-о-куизм),  S. 
см.  Ventriloquy. 

Ventriloquist  (вен-трил'-о-куист),  S. 
чревов'Ьш.атель. 

ventriioiinize  (вен-трил'-о-куайз)  ,г.  п. 
чревов^щательствовать. 

vcntriioquouN  (  вен  -  трил'-  о -кубе), 
adj.  чревов^щательный. 

Ventriloquy  (вен-трил'-о-куи),8.чрево- 
в'Ьщан1е. 

Venture  (венть' -  юр,  вен' -  чур),  s. 
рискъ,  случайность,  удача;  at  а  —  ,  на 
удачу;  j|t}.  п.  а.  рисковать, подвергать  рис- 
ку; отваживаться,  пытаться,  решаться. 

Venturer  (вепть'-юр-ер,  вен'-чур-epj, 
S.  тотъ,  кто  отвал;ивается,  рискуетъ. 

Venturesome  ( венть'- юр-СОМ  ,  вен'- 
чур-сбм),  adj.  отважный,  рискованный, 
СМЕЛЫЙ;  1|—1у,  adv. — но, — о. 

Venturous  (венть'- юр-ОС,  вен'-чур-ос), 
adj.  отважный  ,  рискованный,  смелый; Ц 
— 1у»  adv. — по, — 0. 


venturonnncss  (венть' -  юр  -  ОС  -  нес, 
вен'-чур-ос-нес),  s.  отважность,  рискъ, 
смелость. 

Venae  (вень'-ю),  s.  юр.  соседство, 
смежность  ;  м4сто  происшеств1я  ,  д4й- 
ств1я,  иска;  to  lay  а  —  ,  указывать  Mt- 
сто;|]Сл«.  Вой!. 

Venus  (ви'-нбс),  S.  Венера  (планета). 

Veracious  (ви  -  рэ'-шбс),  adj.  правди- 
вый; ||—1у,  adv. — о. 

Veracity  (ви  -  pSc'  -  И  -  ти) ,  S.  правди- 
вость; правда,  искренность. 

Veranda  (ви-рЗн'-да),  S.  веранда,  лег- 
кая галерея. 

Veratrla,  Vcratrlne  (ви-рэ'-три-а, — 
трин),  S.  хим.  вератринъ. 

veratrum  (ви-рэ'-трбм),  S.  бот.  чеме- 
рица. 

Verb  (вбрб),  S.  грам.  глаголъ. 

Verbal  (вор'  -  бал),  adj.  словесный, 
изустный;  буквальный;  грам.  отглаголь- 
ный;!—1у,  adi'-— но. 

Verbal! ty  (вер  -  бал'  -  и  -  ти] ,  S.  пусто- 
слов1е;  буквальность. 

Verbalize  (вор'  -  бал  -  айз) ,  •;.  а.  пре- 
вращать въ  глаголъ. 

Verbatim  (вер-бэ'-тим),  adv.  букваль- 
но, слово  въ  слово. 

verberation  (вор  -  бер-э'-шон) ,  S.  б1е- 
uie,  ударен1е;  дрожан1е,  сотрясен1е,  ви- 
браи,1я  (воздуха). 

Verbiage  (вор'  -  би  -  эдж),  S.  словоиз- 
вержен1е,  многослов1е. 

Verbose  (вер  -  бо'ос),  adj.  многослов- 
ный, многоречивый;! — 1у,  adr.  — но, — о. 

Verboseness  ,    Verbosity    (вер-бо'ос- 

нес,  —  бос'-и-ти),  S.  многослов1е,  миого- 
Р'Ьч1е. 

Verdancy  (вор'  -  дЗн  -  си)  ,  S.  зелень; 
фиг.  неопытность. 

Verdant  (вор'-дйнт),  adj.  зелен'Ьющ1й, 
зеленый;  фиг.  неопытный. 

Verderer  ,  Verderor  (вор'-дер-ер, — 
бр),  S.  Л'Ьснич1й. 

Verdict  (вбр'-дикт),  S.  приговоръ,  pt- 
шен1е  присяжныхъ;  to  bring  in  а — ,  to  give 
a — ,  to  give  in  a — ,  to  deliver  a — ,  поста- 
новить приговоръ,  р'Ьшен1е;  jj  фиг.  при- 
говоръ, MHtHie,  сужден{е. 

Verdigris  (вбр'-ди-грис),  s.  хим.  ярь, 
м'Ьдянка. 

verditer  (вор'  -  ди  -  тер) ,  S.  хим.  гор- 
ная зелень. 

Verdure  (вбрдь'  -  юр),  S.  зелень,  му- 
рава. 

Verdurous  (вбрдь'-юр-бс)  ,  adj.  зеле- 
н'Ьющ1й,  зеленый. 

verecund  (вер'  -  и  -  кбнд) ,  adj.  уст. 
скромный,  боязливый. 
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Verge  (вбрдж] ,  s.  палка,  жезлъ  (до.иж- 
Hocvtnaio  лица);  ведомство;  подсудность; 
Цпред-Ьлъ,  край, окраина, опушка;  койма; 
шпиндель  (у  4acoes);lv.  п.  прикасаться, 
приближаться:  клониться;  стремиться. 

Terger  (вор'  -  джер)  ,  S.  жезлоносецъ; 
приставь,  тотъ,  кто  носить  палку,  булаву 
(как8  эмблему  »дас»т^;1| опушка  (лпса). 
Tertdicai  (ви-рид'-ик-ад),  adj.  прав- 
дивый. 

veriest   (вер'-и-ест)  ,    adj.   (sup.  отъ 
Very),  самый  настоящ1&,  отъявленный. 
ТеППаЫе    (вер'-и-фай-а-блК  adj.  по- 
верочный, который  можно  поварить. 

Verification  (вер-и-фи-кэ'-ш6н),  S.  по- 
верка, сварка,  подтвержден1е. 

verifier  (вер'  -  и  -  фай  -  ер],  S.  пов^р- 
ш,икъ,  св^рптель. 

Verify  (вер'  -  и  -  фай),  I'.  а.  пов-Ьрять, 
св4рять,  подтверждать. 

Verily  (вер'-и-ли),  adv.  истинно,  дей- 
ствительно. 

Verisimilar  (вер-и-сим'-и-лйр),  adj. 
вероятный. 

Verisimilitude,  Verlslmillty  (вер-П- 
си-мил'-н-тьюд ,  —  ти;,  S.  вероятность. 

veritable  (вер'-и-та-бл),  adj.  настоя- 
щ1й,  действительный,  истинный. 

verity  (вер'-н-ти;,  S.  истина,  правда; 
правдивость. 

verjuice  (вор'-джюс),  S.  сокъ  неспе- 
дыхь  яблокъ,  несиелаго  винограда. 

vermeil  (  вбр'  -  мейл  ),  S.  см.  Ver- 
milion. 

vermicelli  (вбр-ми-чел'-ли, — сел'-ли! , 
S.  вермишель,  итальянская  лапша. 

Vermicular  (вер-микь'-Ю-лар),  adj. 
червообразнып. 

Vermiculate  (вер-микь'-ю-л9т),  v.  а. 
делать  накладную,  мозаическую  работу 
въ  фюр!йе  червей;  adj.  червообразный. 

vermiculadon    (вер-микь-ю-лэ'-шон), 

S.  червообразиое  движен1е  (кишек5);арх. 

червоточная  работа. 

Vermlcuie  (вбр'-ми-кьюл),5.червячокъ. 

Vermlcuiose,Vcrmiculous(Bep-MHKb'- 

ю-лос,  —  лбе),  adj.  червивый. 

vermiform  (вбр'-ми-форм),  adj.  чер- 
вообразный. 

Vermifuge  (вбр'-МИ-фьюдж),  S.  мед. 
глистогонное  средство. 

Vermilion  (вер-мид'-йбн),  *s.  кино- 
варь; алая  краска;  румянець;||1'.  а.  кра- 
сить, покрывать  киноварью;  наводить 
румянецъ. 

Vermin  (вор'  -  мин),  S.  гады,  черви; 
(/иг.  гадина,  сволочь. 

Verminate  (вбр'-МИ-НЭт),  V.  п.  пораж- 
дать  гадовъ. 


Vermlnatlon  (вбр-МИ-нэ'-шбн) ,  S.  ПО- 
рожден1е  червей,  гадовъ. 

Verminous  (вбр'-мин-бс),  adj.  черви- 
вый. 

Vermlparous  (Bep-MEn'-S-pbc),  adj. 
червородный. 

Vermlvoroue  (вер-мив'-о-рбс)  ,  adj. 
червоядный. 

Vernacnlar  (вер-нйкь'-ю-лйр),  adj. 
отечественный  ,  природный  ;  туземный  ; 
— disease,  местная  болезнь. 

vernacularism  (вер-накь'-ю-д8р-изм), 

S.  местное  нареч1е. 

vernal  (вбр'-нал),  adj.  весенн1й,  веш- 

н1й. 

vernant  (вбр'-нант),  adj.  цветущш. 

Vernation  (вер-нэ'-шбн),  s.  образова- 
Hie  листьевъ;  образован1е  цветка  въ  поч- 
ке. 

veronica  (ви-рон'-и-ка),  S.  вероника 
('/wcmeMie); II нерукотворный  образъ^Спо- 

ситая). 
verrei  (вер'-рел),  S.  см.  Ferrule. 
Verrucoee,     Verrucous  (вер'-ру-КОС, 
—  кбс),  adj.  бородавчатый. 

versant  (вер'-сант),  adj.  опытный, 
сведущ1Й. 

versatile  (вбр'-са-тил) ,  adj.  перемен- 
чивый, изменчивый,  шатк1й,  непостоян- 
ный; гибк1й;1|— 1у.  aril'.— о,— но.        ^ 

Versatilcness,  Versatility  (вбр  -са- 
тил-вес,  вбр-са-тил'-и-ти) ,  s.  перемен- 
чивость ,  изменчивость  ,  непостоянство  ; 
гибкость. 

Verse  (вбрс).  S.  стихъ;  стихотворен1е; 
куплетъ;  стихъ  (Еиблш);  —  maker,  -- 
man  ,  s.  стихотворецъ  ,  риемоплетъ  ;  И 
г.  а.  п.  выражать  в ь  стнхахъ  ,  писать 
стихи. 

versed  (вбрст),  adj.  сведущ1й,  искус- 
ный; мат.— sinus,  обращенный  синусъ. 

verser  (вбрс'-ер),  S.  см.  Versifier. 

versicle  (вбр'-си-кл),  S.  стишокъ.^ 

Verslcolour,  versicoloured  (вбр'-СИ- 
кол-бр,-брд),  adj.  многоцветный,  цвето- 
изменяющ1й. 

versicuiar  (  вер-сикь'-ю-лар  ) ,  adj. 
стихотворный. 

versification  (вбр-СИ-фи-кэ'-шбн),  S. 
стихотворство,  стихосложен1е,  версифи- 

кац1я. 

Verslflcator  (вбр'-СИ-фи-КЭ-тбр),5.  СМ. 

Versifier. 

versifier  (вбр'-си-фай-ер),  s.  стихо- 
творецъ, стихослагатель. 

versify  (вбр'-си-фай),  v.  п.  слагать 
стихи;  I  V.  а.  описывать,  выражать  сти- 
хами, перелагать  въ  стихи. 

version  (вбр'  -  шбн),   S.  переложен1е, 
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переводъ;  превращенхе;  претворен1е;  тол- 
коваи1е;1|уклоне1пе;изм'Ьнен1е;  иерем-Ьна 
на11равлен1л. 

Vert  (  ворт  ),  S.  герал.  зеленый  цв'Ьтъ; 
юр.  зеленый  листъ,  зелень,  все,  что  слу- 
жить прикрыт1емъ  для  дикаго  зв4ря  въ 
л4су. 

Tertebra  (вбр'-ти-бра),  S.  (р1.  verte- 
bra), анат.  позвонокъ. 

Tertebral  (вор'-ти-брМл),  fldj.  ПОЗВО- 
НОЧНЫЙ; —  column,  позвоночный  столбъ 
||s.  позвоночное  животное. 

Vertebrate  (вор'  -  ти  -  брэт) ,  S.  позво- 
ночное животное; frtdj.  позвоночный. 

Vertebrateil  (в6р'-тн-брэ-тед),  adj.CM. 
Ver  tebrale. 

vertebrc   (вбр'-ти-бер),  s.  позвонокъ. 

Vertex  (вор'-текс),  s.  (pi.  vertexesnver- 
tices),  вершина,  верхушка;  макушка,  ма- 
ковка (юловы);  астр,  зенитъ;  мпт.  вер- 
шина (уг.га);  самая  возвышенная  точка. 

Vertical  (вбр'-тик-ал),  adj.  вертикаль- 
ный, отвесный;  II  —  1у,  adv. — но. 

verticaine«iA  (вбр'-тик-ал-нес),  S.  вер- 
тикальность, отвесность. 

Verticil  (вор'-ти-сил) ,  S.  бот.  цветоч- 
ное кольцо,  мутовка. 

Verticlllate  (вер-тис'-ил-лэт)  ,  adj. 
кольчатый,  мутовчатый. 

verticlty  (вер-тис'-и-ти),  s.  коловра- 
щен1е,  врап];ен1е  около  своей  оси. 

vertiginou^i  (вер-тидж'-п-нос)  ,  adj. 
коловратный;  подверженный  головокру- 
жея\ю. 

vertieo  (вор'-ти-го),  S.  головокруже- 
н1е;1|родъ  улитки. 

Vervain  (вЬр'-вэн),  S.  железнякъ  (ра- 
cmenie). 

Verve!  (вбр'-вел),  S.  СМ.  Yarvel. 

Very  (вер'-и).  adj.  истинный,  настоя- 
П1,}й  ,  сущ1Й;  самый,  тоть  самый;  един- 
ственный; простой; i|adtJ.  очень,  весьма; 
именно;  столько. 

Vesical  (вес'-и-нал),  aJj.  анат.  пузыр- 
ный. 

ve.4icant  (вес'-и-капт) ,  s.  мед.  нарыв- 
ное средство. 

Vesicate  (вес'-п-кпт),  v.  а.  приклады- 
вать нарывной  пластырь. 

Vesication  (всс-и-кэ'-ш()н) ,  s.  нарыва- 
Hie  отъ  парыинаго  пластыря. 

Ve.4icatory  (вес'-и-ка-тб-рп1  ,  adj.  на- 
рывной; !ls.  нарывное  сродство. 

Vehicle  (вес'  -  и  -  кл),  s.  анат.  пузы- 
рекъ. 

Vesicular,  VcMlcnlotie,  Vc.*ilculou.s 
(ви-сикь'-ю-лйр,  —  лос,  —  лос),  adj.  пу- 
зырчатый; полый;  наполненный  малень- 
кими промежуткаши. 


veHlcaiate  (ви-сикь'-ю-лэт),  adj.  пу- 
зырчатый, пузыревидный. 

ve«tper  (вес'-пер),  s.  вечерняя  звезда. 
Венера;  вечерь;|| — я,  s.  ;>{.  вечерня. 

Vespertine  (вес'-пер-тин),  adj.  вечер- 
Hift. 

Vespiary  (вес'-пи-й-ри),  S.  ГНЕЗДО  ось. 

Vessel  (вес'-сел),  s.  сосудъ,  посудина; 
судно,  корабль;  анат.  сосудь;  богосл.  — 
of  election,  сосуды  избранные,  Бож1и  из- 
бранники. 

vessets  (вес'-сетс),  s.  родъ  сукна. 

Vesslcnou,  Vessl^non  (вес'-СИЕ-нон, 
—  сиг-нон),  S.  коленная  опухоль  (у  ло- 
шади) . 

Vest  (вест),  S.  одеян1е,  одежда;  жи- 
летъ;|]г'.  о.  одевать,  облачать;  to—xcHh, 
облекать  (властью);  to  —  in,  помеш,ать 
(dcHbiti);  II  V.  11.  доставаться,  принадле- 
жать. 

Vesta  (вес'-та),  S.  Веста  (планета). 

Vestal  (вес'-тал),  adj.  принаддежащхй 
BecTt;  фиг.  девственный,  целомудрен- 
ный; II  S.  весталка. 

Vested  (вест'-ед),  adj.  опреде.1енеый; 
по  праву  принадлежащ1й. 

Vestiary  (вес'-ти-й-ри),  s.ycm.  гарде- 
робная; ризница. 

Vestibule  (вес'-ти-быол),  s.  сени,  при- 
хожая; Цаиагп.  преддвер1е. 

Vestige  (вес'  -  тидж) ,  s.  следъ,  знакъ, 
признакъ. 

Vesting  (вест'-инг),5.  матер1я  для  жи- 
летовъ. 

vestiture  (вес'-ти-тьюр),  s.cm.  Inves- 
111иге;||фабрикац1я  суконъ. 

Vestment  (вест'  -  мент)  ,  S  .  одеян1е, 
одежда;  облачен1е;  ризы. 

Vestry  (вес'-три),  S.  ризница;  И собра- 
uie  прихожанъ; — board,  s.  управлен1е 
прихода;  —  clerk,  письмоводитель  при- 
хода;— keeper,  ризнич1й; — man,  членъ 
приходскаго  управлен1я; — meeting,  со- 
6paHie  прихожанъ;  —  room,  ризница. 

Vesture  (весть'-юр,  вес'-чур),  s.  одея- 
nie,  одел;да,  платье;  покрывало;  уст. 
вводъ  во  владен1е. 

Vetci»  (веч),  S.  бот.  выка,  журавли- 
ный горохъ. 

vetchilui?  (веч'-лияг).,"?. бот. чина,  зем- 
ляные орешки,  луговой  горохъ,  мышки. 

Veteran  (вет'-ср-ан),8.  зетеранъ,  слу- 
жака; И  adj.  опытный,  состаривш1йся  на 
службе. 

Veterinarian  (вет-ер-и-нэ'-рн-ан),  S. 
ветеринаръ,  коноваль. 

Veterinary  (вет'-ер-и-нЗ-ри),  adj.  ве- 
теринарный; —  surgeon,  ветеринаръ,  ко- 
новаль. 
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%'cte  (ви'-то),  s.  вето,  запрещен1е. 

теж  (веке),  V.  а.  досаждать,  раздра- 
жать ;  сердить  ;  притеснять ,  огор- 
чать; безпокоить;  to  be — edicith,  at,  быть 
раздосадованнымъ,  разсерженнымъ  чпмв, 
па  что  ;  ||  г.  п.  сердиться,  досадовать; 
огорчаться,  волноваться. 

Texadon  (векс-э'-шон),  s.  досада,  до- 
садован1е  ;  огорчен1е  ;  волнен1е  ;  прит*- 
снен1е,  прижимка. 

Yexatious  (векс-э'-шбс),  adj.  досадный; 
огорчительный;  притеснительный; || — 1у> 
ad  г.— но. 

Texatlousnees  (векс-э'-шбс-нес), S.  до- 
садность,  досада,  nenpiflTHocTb. 

Vexed  (векст),  adj\,4yBCTByrontiu  доса- 
ду, огорчен1е,  мучен1е. 

Vexer  (веке'-  ер),  s.  тотъ,  кто  досаж- 
даетъ,  прит4сняетъ,  огорчаеть. 

Texillani  (векс-ил'-лом),  s.  (]Л.  vexil- 
1а),(\>ла.тъ,  знамя;  отрядъ  ъояска(удрев.); 
бот.  парусь,  ^л&тъ  (eejpxmu  лепестокв). 

Vexing  (векс'-инг),  аё).  досадный;  Ц  — 
1у.  adv. — но. 

via  (вай'-а),  S.  путь,  дорога;  астр. — 
laclea,  млечный  nyTb;||adv.  чрезъ  посред- 
ство, путемъ;|!г'7|{ег;.  впередъ! 

Viability  (вай-З-бил'-и-ти},  s.  способ- 
ность жить,  живучесть,    жизненность. 

viable  (вай'-а-бл),  adj.  живyчiй,  спо- 
собный жить. 

Viaduct  (вай'-а-докт),  s.  путесроводъ. 

Vial  (вай'-ал),  S.  см.  Phial. 

Viand  (вай'-анд),  s.  мясо,  кушанье. 

Viatic  (вай-ат'-ик),  adj.  путевой. 

Viaticum  (вай-йт'-и-ком),  s.  дорожный 
запасъ;  ||  Причаст1е  передъ  смертью  (у 
рим.  катол.). 

Vibrate  (вай'-брэт),  v.  п.  дрожать;  ко- 
лебаться; звучать;!  v. о. производить  дро- 
жан1е,  сотрясен1е;  колебать;  двигать; 
махать,  размахивать. 

vibratile  (вай'-бра-тил),  adj.  см.  Vi- 
bratory. 

Vibration  (вай-брэ'-шЬн],5.  дрожан{е, 
коле6ан1е,  сотрясен1е,  вибращя;  махъ, 
розмахь. 

vibratiuncie  (вай-брэ'-ти-онк-кл),  S. 
легкое  дрожан1е,  сотрясен1е. 

vibrative  (вай' -  бра  -  тив) ,  adj.  см. 
Vibratory. 

Vibratory  (вай'-бра-то-ри),  adj.  дро- 
жап],1й,  колеблющейся;  маховой;  приводя- 
щ1й  въ  движен1е,  въ  колебан1е. 

Vicar  (впк'  -  ар],  S.  BHKapifl,  нам^ст- 
никъ;  ириходск1й  священникъ. 

vicarat^e  (вик'-ар-эдж),  S.  викарство. 
наместничество;  должность.  зван1е,  домъ 
приходскаго  священника. 


Vicarial  (вай-кэ'-ри-Зл),  adj.  викар- 
ск1Й,  HaMecTHH4ecKiu;  священническ1й. 

Vicariate  (вай-кэ'-ри-эт),  adj.  см.  Vi- 
carial; II  S.  викарство,  наместничество. 

Vicarious  (вай-кэ'-ри-ос),  adj.  викар* 
ск1й,  Hai*ecTHH4ecKifi;  застуиающ1Й  дру- 
гаго;  дeйcтвyющiй,  страдающ1й  вместо 
другаго;|1— 1у,  adv.  вместо  другаго;  за- 
ступительно. 

vicarehip  (вик'-Зр-шип),  S.  должность, 
SBanie  викар1я,  наместника,  приходска- 
го священника. 

Vice  (вайе),  S.  порокъ,  недостатокъ, 
несовершенство;  шутъ  (es  старинныхх 
Ko.vediHxs);  ||  тиски,  клещи;  волочильное 
колесо  для  вытлгиван1я  свинцовыхъ  ра- 
мокъ  (у  cmeKOjibH(,uKoe5);\\v.  а.  сжимать, 
стискивать. 

Vice  ,  латин.  приставка  ,  означа^о- 
щая:  на  место,  вице;  — admiral,  s.  ви- 
це-адмиралъ  ;  —  agent  ,  уполномочен- 
ный ;  —  chancellor  ,  вице-канцлеръ  ; 
— consul,  вице-консулъ^  —  president, 
вице-президевтъ;  —  regal,  adj.  вице-ко- 
ролевск{й. 

Viced  (вайст),  adj.  уст.  порочный, 
испорчевный. 

vicegcrency  (вайс-джи'-рен-си)  ,  s. 
наместничество. 

Vicegerent  (вайс  -  джи'  -  рент1,  S.  на- 
местникъ. 

viccnary  (вис'-и-на-ри),  adj.  двадца- 
тый, состоящ1й  изъ  двадцати. 

Viceroy  (вайс'-рой),  S.  вице-король. 

Viccroyalty,  ViceroyMhlp  (вайс-рой'- 
5л-ти,  вайс'-рой-шип),  s.  вице-королев- 
ство. 

Vice-versa  (вай-си-вЬр'-са),  adv.  на- 
оборотъ. 

viciate  (виш'-и-эт),  г),  а.  см.  Vitiate. 

Vicinage  (вис'-и-нэдж),  S.  соседство. 

Vicinal  ,  Viclne  (вис'-и-нйл,  —  ин), 
adj.  coceAnifi. 

Vicinity  (ви-сии'-и-ти),  s.  смежность, 
близь;  соседство;  окрестности. 

Vicious  (виш'-ос),  adj.  порочный,  раз- 
вратный; испорченный;  злой,  злобный; 
Ц— 1у,  adv. — но, — о. 

viciousness  (виш'-бс-нес)  ,  S.  пороч- 
ность, развратность,  испорченность. 

Vicissitude  (ви-сис'-си-тьюд)  ,  S.  пре- 
вратность, переменчивость,  перемена. 

Vlclssltudinary{BH-CHC-CH-Tbro'-AH-Ha- 
ри],  adj.  переменяющ1йся. 

Viclssltudinous  (ВИ  -  сие  -  си  -ТЬЮ'-ДИ- 

нос),  adj.  переменчивый. 

Victim  (вик'-тии),  S.  жертва. 

Victimize  (  вик'-тим  -айз)  ,  v.  а.  зак- 
лать, приносить  вь  жертву. 
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fietor  (вик'-тор],  $.  победитель. 

Tieiorloue  (вик-то'о-ри-ос),  adj.  nooi- 
доносный;|| — ly,  adv. — но. 

victorioaeneeN  (виБ-то'о-ри-бс-нес], s. 
победоносность. 

victory  (вик'-т6-ри),  s.  аоб^да. 

viciaai  (вит' -л),  v.  a.  снабжать  съест- 
ными припасами,  провиз1ею;  ||  v.  п.  мор. 
запасаться  провиз!ею;1[8.  см.  Victuals. 

Viclnaler,  Victualler  (вит'-л  -  ер),  S. 
поставщикъ  съестныхъ  ирипасовъ,  про- 
виз1и,  .чор.  транспортъ  съ  провиз1ею. 

Victualing,  Victualling  [вит'-л-инг], 
S.  снабжен1е,  поставка  съестныхъ  при- 
пасовъ  ,  провиз1и  ;  съестные  припасы  , 
провиз1я; — house,  s.  трактиръ,  гостин- 
вица. 

Victuals  [вит'  -  лз)  ,  S.  pj.  провиз1я  , 
съестные  припасы;  пров1антъ, 

vicugna,  vicuna  (ви-кун'-йа),5.  300.1. 
вигонь  (pods  льямы). 

Videlicet  (ви-дел'-и-сет),  adv.  то  есть, 
а  именно. 

viduity  (ви-дью'-и-ти),  S.  вдовство. 

vie  (вай),  V.  п.  а.  соперничать,  сорев- 
новать;||8.  прибавка,  мазъ  (es  игргь). 

view  (вью),  v.a.  видеть,  глядеть,  смо- 
треть, обозревать;  осматривать,  разсма- 
тривать . 

View,  S.  видъ;  взглядъ;  перспектива; 
at  а—,  при  взгляде;  at  first — ,  съ  перва- 
го  взгляда;  within — ,  въ  виду;  in  ту—,  на 
моихъ  глазахъ,  въ  виду  у  меня;  in  this — , 
съ  этой  точки  зрен1я,  въ  этомъ  отноше- 
Hin;  at  one  — ,  мигомъ;  bird's  eye  — ,  видъ 
съ  птичьяго  полета;  field  of — ,  поле  зре- 
н1я;  point  of — ,  точка  зрен1я;  —  halloo, 
восклицан1е  охотниковъ  при  виде  дичи; 
1|разсмотрен1е,  обозрен1е,  изследован1е; 
to  take  а— of,  разсмотреть;  []  цель,  наме- 
penie;  мнен1е. 

Viewer  (вью'-ер),  s.  тотъ,  кто  смот- 
ритъ,  разсматриваетъ;  смотритель,  над- 
смотрщикъ. 

viewieMs  (вью'-лес),  adj.  невидимый. 

viewiy  (вью'-ли),  adj.  см.  Sightly. 

vigeeimai  (вай -джес' -  и  -  мал),  adj. 
двадцатый. 

vigil  (видж'-ил),  S.  бден1е,  бодрство- 
Bauie;  навечер1е,  канунъ  (праздника); 
постъ  накануне  праздника. 

Vigilance,  Vlgilaucy  (видж'-и-ланс, — 
лЗн-си),  S.  бдительность,  неусыпность. 

Vigilant  (видж'-и-лйнт),  adj.  бдитель- 
ный, неусыпный; II — 1у,  adv. — но. 

Vignet,  Vignette  (вин-йет',  вин'-иет), 
.V.  виньетка,  картинка  (вг  книнь). 

Vigor  ,  vigour  (виг'  -  ор)  ,  S.  сила, 
энерпя. 


Vigorous  (  виг'-бр-ос  )  ,  adj.  дгож1й, 
сильный; |—1у,  adv.  сильно. 

vigoronsnese  (виг'-6р-ос-нес),  S.  си. 
Vigor. 

Vile  (вайл),  adj.  низий,  подлый;  гад- 
к\й;1 — 1у,  adv.— о. 

viieness  (ваил'-нес),  s.  низость,  под- 
лость, гадкость. 

viiirication  (вил-и-фИ'«э'-ш6н),  S.  уни- 
жен1е,  уничижен1е,  поношен1е. 

viurier  (вил'-и-фай-ер),  s.  уничижи- 
тель,  поноситель. 

vilify  (вил'-и-фай),  V.  а.  унижать,  уни- 
чижать, поносить. 

Villa  (вил'-ла),  S.  загородный  домъ, 
дача.  ^ 

Village  (вил'-лэдж),  S.  деревня,  село. 

Villager  (вил'-лэ-джер),  S.  деревенск.1й 
житель,  поседянинъ. 

villagery  (вил'-лэдж-ри),  S.  деревен- 
ск1й  околотокъ. 

villain  (вил'-лэн),  S.  мужикъ,  крепо- 
стной; Цподлецъ,  негодяй. 

Villainous  (вил'-лэн-ос),  adj.  см.  Vil- 
lanous, 

viiiabin  (вил'-ла-кин),  s.  деревушка; 
хуторъ. 

Villanage  (вил'-лЗн-эдж)  ,  S.  рабское, 
крепостное  состоян1е;  разночинство. 

viiianize  (  вил'-лан-айз  )  ,  v.  а.  уни- 
жать, низводить,  позорить,  безчестить. 

villanous  (вил'-лйн-бс),  adj.  подлый, 
низк{й,  скверный,  позорный,  гнусный; Ц  — 
1у,  adv. — о, — но. 

Vilianousness  (вил'  -  лан  -  ОС  -  нос),  S. 
подлость,  низость,  позорность,  гнусность. 

villany  (вил'-лан-и),  S.  подлость,  ни- 
зость, позоръ,  гнусность. 

viiiatic  (вил  -  дат'  -  ик) ,  adj.  деревен- 
ск1й,  сельск1й. 

villous  (вид'-лбс),  adj.  косматый,  во- 
лосатый, ворсистый. 

viminai  1вим'-и-нал),  adj.  состоящ1й 
изъ  гнбкихъ  ветвей,  ивовый. 

viminoous  (ви-мпн'-и-бс),  odj.  сделан- 
ный изъ  ветвей,  ивовый. 

vinaceous  (вай-нэ'-шос),  adj.  впнныи, 
хмельной.  . 

Vinaigrette  (  вин-э-грет' )  ,  S.  винег- 
ретъ  (cotjcs);  \\  флакопъ,  ящпчекъ  съ  со- 
лями или  съ  уксусомъ  (д.1Я  нюханья);1ол,- 
ноколка  (о  deyxs  колесалв). 

Vlncibiiity,Vincibieness(BHB-cn-6HA'- 
и-ти,  вин'-си-бл-нес),  S.  победиыость. 

Vincible  (вин'-си-бл),аф'.  победимын. 

Vindemlal  (вин-ди'-ми-ал),  ad),  отио- 
сящ1йся  къ  уборке  винограда. 

Vindemiate  (вин-ди'-ми-эт),  V.  п.  уби- 
рать, собирать  виноградъ. 
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I'indeniiatfou  (вин-ди-ми-э'-ш6н  )  ,  s. 
уборка,  собиран1е  винограда. 

Ylndicabllity  (вин-ди-ка-бил'-и-ти),  s. 
возможность  быть  оправданнымъ  ;  защи- 
тимость,  поддержимость. 

Vlndleable  (внн'-ди-кЗ-бл),  adj.uOTj- 
щ1й  быть  оправданнымъ;  защитимый,  под- 
держнмый. 

Vindicate  (вин'-дн-кят),  V.  а.  оправды- 
вать ,  защищать  ;  поддерживать  ;  требо- 
вать;'Jj/cm.  мстить,  карать,  наказывать; 
освобождать. 

Vindication  (вин-ди-кэ'-шон),  S.  оправ- 
дaнie,  защищен1е,  поддерживан1е;  требо- 
ваше. 

Vindicative  (  вин'-ди-кэ-тив  )  ,  adj. 
оправдательный,  защитительный;  мсти- 
тельный; карательный. 

Vindicator  (вин'-ди-кэ-тор),  S.  олрав- 
датель,  защнтникь. 

Vindicatory  (  вин'-ди-кэ-то-ри  )  ,  adj. 
оправдательный  ,  защитительный  ;  мсти- 
тельный, карательный. 

Vindictive  (вин-дик'-тив]  ,  adj.  мсти- 
тельный, карательный ; II —I)-,  adv.— но. 

Vindietivene.<$s  (вин-дик'-тив-нес),  S. 
мстительность. 

Vine  (  вайн  ),  S.  випоградъ,  виноград- 
ный кустъ,  виноградная  лоза;  стебель, 
вьющГйся  стволъ  (растешя);— branch, 
«.виноградная  в^твь; — dresser,  вино- 
градарь, разводитель  винограда;— fret- 
ler,  —  grub,  виноградный  долгоносикъ 
CKacn.KO.voev);— leaf,  виноградный  листъ; 
— shoot,  виноградная  доза. 

vined  (вайнд), adj.  им4ющ1Й  виноград- 
ныя  листья. 

Vinegar  ;  вин'-и-гар  )  ,  s.  уксусъ;  — 
cruel,  S.  уксусница; II adj.  кислый  какъ 
уксусъ. 

Vinery  (вайн'-ер-и),  s.  виноградная 
теплица. 

Vineyard  Гвнн'-йард),  S.  виноградникъ, 
виноградный  садъ. 

vinncwed  (вниь'-юд),  adj.  запд4сне- 
Бiлый,  зацв'Ьлый. 

vino!i«ity  (вай-нос'-и-ти]  ,  S.  винная 
спиртуозность. 

vinoec,  vinou.«i  ;ваи-но'ос,  вай'-нос), 
ad),  винный,  пахнущ1й  виномъ. 

Vintage  (винт'-эдж;',  S.  уборка,  сборъ 
винограда. 

Vintager  (винт'-э-джер),  S.  собиратель 
винограда. 

Vintner  (винт' -  нер\  S.  виноторгс- 
вецъ. 

vintry  'винт'-ри),  S.  винний  погребъ. 
viny  (вайн'-и),  adj.  виноградный;  изо- 
билующ1й  виноградомъ. 


Viol,  Viola  [вай'-ол,  —  о-ла),  s.  муз. 
альтъ. 

vioiabie  (вай'-о-ла-бл),  adj.  наруши- 
мый. 

vioiaceoas  (вай-о-лэ'-ш6с),  adj.  ino- 
летовый. 

Violate  (  вай'-о-л9т  ) ,  v.  а.  нарушать, 
преступать;  тревожить;  обижать,  оскорб- 
лять; насиловать. 

Violation  (вай-о-дэ'-шон),  S.  наруше- 
н1е;  насилован1е. 

Violator  (вай'-о-лэ-тор),  s,  наруши- 
тель; тотъ,  кто  насилуетъ. 

Violence  :вай'-о-ленс),  S.  насил1е;  to 
do,  to  offer  —  to  one,  сделать,  причинить 
кому  насил1е;  нападать,  убивать  ;  Ю  do 
—on  one's  self,  наложить  на  себя  руки;!] 
стремительность,  сила;  жестокость;  за- 
пальчивость. 

Violent  (  вай'-о-лент  )  .  adj.  буйный, 
неистовый,  свирепый.  жесток1й,  силь- 
ный, наглый;  насильственный  ;  Ц  —  1у» 
adr.— о, — но. 

Violet  (вай'-о-лет),  s.  фиалка  (расте- 
Hie);ladj.  ф1олетовый;— colour,  s.  ф1оле- 

ТОВЫЙ  ЦВ'ЬТЪ. 

Violin  (вай-0-лин'),  S.  муз.  скрипка; 
sound-post  of  а—,  душка  скрипки. 

Violinist (вай-о-лин'-ист),  s.  скрипачъ. 

violiet  (ван'-ол-ист),  S.  альтистъ. 

violonceUi»«t  (  ви-о-лон-сел'-ист  ,  — 
че.1'-ист),  S.  в1олончелистъ. 

Violoncello  (ви  -  о  -  лон  -  сел'  -  ло,  — 
чел'-.1о),  S.  в1олончель. 

Viper  ^вай'-пер),  s.  ехидна;  фиг.  злоб- 
ный чeлoв-Ькъ;—'s-g  г  ass,  s.  бот.  козелецъ. 

viperine  {ван'-пер-ян1,  aftj.  ехиднннъ. 

vipcrouK  [вай'-пер-ос),  adj.  ехидный, 
ядовитый. 

Virago  (вай-рэ'-го),  S.  бой-баба,  жен- 
щина съ  мужскими  ухватками. 

virent  (вай'-рент),  adj.  см.  Green. 

vireJKcent  (вай-рес'-сент),  adj.  зелено- 
ватый. .^ 

virgate  (вор'  -  гэт),  adj.  бот.  гибкш, 
TOHKifi;  лозовидный. 

Virge  (вордж),  S.  см.  \erge. 

Virgin  'вор' -джин),  S.  д'Ьва.  девица; 
the  Holy—,  Св.  Д'Ьва, Богородица;  астр. 
Л  Ьва (cosomdie  ;— 's-b о  w е г,  s.  ломоносъ, 
нищая  Tpaba;lladj.  девственный,  дФвиче- 
cKiu;  самый  чистый  (о  воскть,  о  маслп); 
вевозд-Ьланный,  непаханиый  (о  землгь); 
самородный  (о  .мета.иахг,);  первобытный 
(о  шсахв);  фиг.  чистый,   непорочный. 

virginal  ,вор'-джин-ал),  adj.  девствен- 
ный, д4вич1й. 

Virginity  (вир-джин'-и-ти),  S.  девство, 
девственность. 


VIRG 


—  668 


VISO 


Yirgo  (вор'-го},  s.  Д-Ьва  (coaemdie). 

Ylrldlty  (ви-рид'-и-ти),  s.  зелень. 

virile  (вай'-рил,  вир'-ил),  adj.  муже- 
CEiE;  мужественный. 

virility  (вай-рил'-и-ти,  ви-рил'-и-ти), 
s.  возмужалость;  фт.  мужество. 

viriu  (вир- ту')  ,  S.  любовь  къ  изящ- 
ныиъ  искуствамъ  ;  произведен1я  изящ- 
ныхъ  искуствъ  ;  древности  ,  редкости, 
достопримЬчательности. 

virtual  (вбрть'-ю-ал),  adj.  виртуаль- 
ный, обладагощшвозможаостьюС^лйство- 
вать,  быть кя,л<9^;неявноприсущ1Й, скры- 
тый, предполагаемый  самъ  собою. 

virtuallty  (ворть-ю-ал'-и-ти)  ,  s.  вир- 
туальность, возможность  д-Ьйствовать, 
быть  чпмв;  неявная  присущность,  пред- 
полагаемость. 

virtually  (вбрть'-ю-йл-ли),  adv.  вир- 
туально, само  собою,  подразумевая. 

virtue  (вбрть'-ю,  вор'-чу),  S.  доброде- 
тель ;  качество  ,  свойство  ;  сила  ;  храб- 
рость, доблесть;  by — of,  in — of,  въ  силу, 
по  силе,  по  праву  чего;  |  Силы  (чит  ан- 
гельшй) . 

virtucie.«««$  (вбрть'-ю-дес,  вбр'-чу-лес), 
adj.  безь  добродетели  ;  недействитель- 
ный, необладающ1Й  надлежащимъ  каче- 
ствомъ,  свойствомъ;  беьсильный. 

virtno.4o  (вбр-тью-о'о-со),  S.  Cpi.  virtu- 
osi и  virtuosos),  виртуозь,  знатокъ. 

virtuoso.shlp  (вбр-тью-о'о-со-шип),  S. 
виртуозность. 

Virtuous  (вбрть'-ю-бс,  вбр'-чу-бс),  adj. 
добродетельный  ;  целомудренный  ;  дей- 
ствительный, си.1ьный;||— 1у,  adr. —  но. 

Vlrtnousnee»!  (вбрть'-ю-бс-нес  ,  вбр'- 
чу-бс-нес),  S.  добродетель. 

virulence  ,  Vlmlency  (  вир'-у-ленс, 
— лен-си),  S.  ядовитость;  язвительность, 
злобность. 

Virulent  (вир'-у-лент),  adj.  ядовитый; 
язвительный,  едк1й,  злобный,  жестокш; 
[, — 1у,  adv. —  о,  — но. 

virn.4  (вай'-рбс),8. заразительный  ядъ, 
гной. 

VLsage  (виз'-эдж),  s.  лице. 

vieased  (виз'-эджд),  adj. имеющ1й чер- 
ты лица,  съ  чертами  лица. 

visard  (виз'-ард),  S.  маска,  личина. 

vls-a-viN  (виз  -  а  -  вй')|  S.  напротивъ 
сидящая  или  стоящая  особа  ;  визави 
(ев  танцахг);  узкая  карета  для  двухъ 
особъ. 

viMccru  (вис'-се-ра)  ,  s.  (pi.  оть  Yis- 
cus),  анат.  внутренность,  утроба. 

visceral  (вис' -  сер  -  ал),  adj.  пнат. 
относящшся  ко  вяутренностямъ,  утроб- 
ный. 


viscerate  (вис'- сер  -  эт),  f.  а.  потро- 
шить. 

viMcid  (вис'-сид),  adj.  клейкий,  липк1й, 
влзе1й. 

viscidity  (вис-сид'-и-ти),  S.  клейкость, 
липкость  ,  вязкость  ;  клейкое  ,  липкое, 
вязкое  вещество. 

viscosity  (вис-кос'-и-ти),  «.клейкость, 
липкость,  вязкость. 

Viscount  (вай'-каунт),  s.  виконтъ. 

viscountess  (вай'-каунт-ес),  s.bhkoh- 
теса. 

viscountsbip,  viscounty  (вай'-каунт- 
шип, — и),  S.  виконтство. 

viscous  (вис'-кбс),  adj.  см.  Viscid. 

visconsnese  (вис'-кбс-нес) ,  s.cm.  Vis- 
cosity. 

viscus  (вис'-кбс],  s.  внутренность. 

Visibility  (виз-и-бил'-и-ти),  s.  види- 
мость, очевидность. 

Visible  (виз'-и-бл),  odj.  видимый,  оче- 
видный, явный; ||—biy,  adv. — о, — но. 

visibieness  (виз'-и-бл-нес),  s.  см.  Vis- 
ibility. 

Vision  (виж'  -  он),  S.  видеа1е;  spiaie; 
явлeнie,  привиден1е,  призракъ;  мечта. 

visional  (виж'-бн-Зл),  adj.  oтuocящiй- 
ся  къ  видeнiю,  къзрен1ю;  мечтательный, 
призрачный. 

Visionary  (виж'-бн-й-ри) ,  adj.  мечта- 
тельный, призрачный,  химерическ1й;  the 
— grace,  божественная  благодать: |js.  ду- 
ховидецъ;  мечтатель. 

Visit  (виз'-  ит),  V.  а.  посещать,  наве- 
щать; |j  осматривать,  обыскивать;  ii  боюсА. 
посещать, испытывать, подвергать  чему;  Ле 
tons — ed  by  а  fatal  event,  его  посетило  ро- 
ковое событ1е;  II  приписывать,  относить;  Ц 
V.  п.  делать  визиты. 

Visit,  S.  посещен{е,  визитъ;  осмотръ. 

visitable  (виз'-нт-З-бл),  adj.  подлежа- 
щ1й  пoceщeнiю,  осмотру;  he  is  not — ,  его 
нельзя  видеть. 

Visitant  (виз' -  ит  -  Uht),  s.  посети- 
тель. 

Visitation  (виз-ит-э'-шбн),  s.  посеще- 
н1е;||осмотръ,  досмотрь;||посещен1е,  ис- 
пытaнie;  Ю  die  by  the  —  о/  God,  скоропо- 
стижно умереть. 

Visiter,  Visitor  (виз'-ИТ-ер,  — бр),   S. 

посетитель;  досмотрщикъ. 

visiting  (виз'-ит-инг1,  adj.  посещаю- 
щiй;  уполномоченный  делать  осмотръ;  — 
card,  визитная  карточка. 

visitorlai  (виз-ит-о'о-ри-Зл),  odj.  прн- 
яадлежащ!й  досмотрщику  ;  иаспектор- 
ск1й. 

Visor  (виз'-бр),  S.  забрало;  козырекъ; 
маска;  личина. 
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Yieored  (виз'-орд),  adj.  замаскирован- 
ЕЫЙ;  приЕрытый  личиной. 

-vista  (вис'-та).  «.прогалина;  просЬка, 
аллея;  перспектива;  даль;  ^tn.  будущ- 
ность. 

Tisnal  (виж'-у-ал),  adj.  зрительный, 

vual  (вай'-тал),  adj.  жизненный;  [j  — 
1у,  adv. — но. 

vitality  (вай-тад'-и-ти)  ,  s.  жизнен- 
ность; жизнь. 

vltallzatlon  (вай-тЁл-и-зэ'-шон) ,  s. 
оживотворен1е. 

vitalixe  [вай'-тЗл-айз),  и. а.  оживотво- 
рять. 

Titais  (вай'-тёлз) ,  $.  р1.  жизненныл 
части. 

vitellary    (вит'-ел-ла-ри),  s.  желтокъ 

БЪ  ЯЙЦ'Ь. 

TKeiins  (ви-тел'-ос),  S.  бот.  желтокъ, 
часть  присоединяющаяся  къ  зародышу. 

vitiate  (виш'-и-эт),  г',  а.  портить,  раз- 
вращать; wp.  делать  нед^йствительнымъ. 

Vitiation  (виш  -  и -э'-шбн),  s.  порча, 
развращен1е;  юр.  нарушен1е  слова,  уни- 
чтожен1е  (акта). 

vitioeity  (виш-и-ос'-и-ти),  S. испорчен- 
ность; порочность;  недействительность. 

vitioue  (виш'-ос),  auj.  с.ч.  Vicious. 

vitreouN  'вит'  -  ри  -  ос)  ,  adj.  стекля- 
ный,  стекольный;  стекловатый;  анат.  — 
humour,  хрустальная  чечевица. 

vitreon»ineNM  (вит'-ри-ос-нес),  S.  сте- 
кловатость, стекловидность. 

vitrescenco  1ви-трес'-сенс],  s.  пре- 
вратимость  въ  стекло,  стеклуемость. 

Vltrcecent  ,  vltreAClble  (ви  -  трес'- 
септ, — си-бл).  adj.  стеклуемый. 

vitriraction  (вит-ри-фак'-шбн),  s.  пре- 
вpaщeнie  въ  стекло,  стеклсван1е. 

vitririabic  (вит'-ри-фай-а-бд) ,  adj. 
способный  превращаться  въ  стекло, стек- 
луемый. 

vltriricate  (вит'-ри-фи-кэт),  v.  а.  уст. 
с.ч.  Vitrify. 

vitrirorm  (вит'-ри-форм),  adj.  стекло- 
видный. 

.    vitrify  (вит'-ри-(|)ай),  I'.  а.  п.  стекло- 
вать,—  ся;  превращать,  —  ся  въ  стекло. 

vitriol  (вит'-ри-ол),  з.куооросъ;  green 
— ,  железный  купорось. 

Vltriolate  (вит'-ри-о-лэт),  г. а.  пропи- 
тывать купоросомъ;  превращать  въ  купо- 
росъ;'|1ас1).  пропитанный  купоросомъ. 

vitriolic  (вит-ри-ол'-ик;,  adj.  купо- 
росный. 

vitrioiize  (вит'-ри-ол-айз),  V.  а.  с.ч. 
Vi  triolale, 

vitiate  (вит'-тэт),  adj.  ботп.  полосатый. 

vituiinc  (вить'-ю-лайн),  adj.  теляч1Й. 


vitaporabie  (вай-тью'-пер-Й-бл),  adj. 
заслуживающей  хулы,  порицан1я. 

Vituperate  (вай-тью'-пер-эт],  v. а.  по- 
рицать, хулить, 

vitaperation  (вай-тью-пер-э'-шбв),  S. 
порицан1е,  хула. 

VI  tuperative(Bafi-Tbro'-nep-a-THB), odj. 
порицательный,  хулительный, 

vituperator  (вай-тью'-пер-э-тйр),  s, по- 
рицатель, хулитель. 

vivaclou!4  (вай-ю'-шос),  adj.  живуч{й; 
живой,  веселый;  зииyющiй  (растете). 

Vivaclonenese,  Vivacity  (вай-вэ'-шбс- 
нес, — вас'-и-ти;,,  s.  живость;  живучесть. 

vivary  (вай'-ва-ри),8.  садокъ  (для ры- 
бы); сажалка; зв^ринецъ, 

vivcs  (вайвз),  S,  1>1.  ветер,  околоуш- 
ная железа;  заушница. 

Vivid  (вив'-ид),  adj.  ярк{й,  живой;!]  — 
1у,  adv. — о. 

vivldnesN  (вив'  -  ид  -  нес),  s.  яркость, 
живость. 

viviric,  viviricai  (вай-виф'-ик, — ал), 
adj.  животворный,  л;ивотворящ1й. 

vivificaie  (вай-виф'-н-кэт),  v.  а.  ожи- 
вотворять, оживлять. 

viviricatlon  (вив-и-фи-кэ'-ш6н),5.ожк- 
BOTBopeHie,  oживлeнie. 

viviricativo  (вив'-и-фп-кэ-тив) ,  adj. 
животворный. 

vivify  (вив'  -  и  -  фай),  V.  а.  оживотво- 
рять, оживлять, 

viviparous  (вай-вип'-й-рбс),  adj.  зоо.г. 
живороднын, 

vixen  (викс'-н),  S,  самка  лпсицы;  д^- 
тенышъ  (.tuciu);  фиг.  злая  женщина,  ме- 
гера. 

VixenUli,  VIxenly  (викс'-н-иш,— лп), 
adj.  злой. 

viz  (виз),  сокр.  отъ  Videlicet. 

Vizard  (виз'-ард),  S,  см.  Visor. 

Vocable  (во'о  -  ка  -  бл),  s.  грам.  слово, 
вокабула. 

Vocabulary  (во-кабь'-ю-ла-ри),5.  сло- 
варь, сборникъ  употребляемыхъ  словъ, 
вокабулы,  номенклатура. 

Vocal  (во'о-кал),  adj.  обладающ1Й  го- 
лосомъ;  голосовой,  вокальный;  изустный; 
'J — 1у,  adv.  голосомъ,  вокально,  изустно. 

Vocalic  (во-кад'-ик),  adj.  гласный. 

vocaii.«$t  (во'о-кад-ист),  s,  п^ведъ. 

vocaiity  (во-кал'-и-ти),  S.  произпоси- 
мость. 

Vocalization  (  во-кЗл-И-ЗЭ'-шбн  )  ,  S. 
произнесен1е  словъ;  .чуз.  вокализац1я. 

Vocalize  (во'о-кал-ай?.),  г.  а.  произно- 
сить; .муз.  вокализировать. 

vocainesM  'во'о-кал-нес) ,  S.  произно- 
симость. 
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Vocation  (bo  -  кэ'-  шбн),  s.  призван1е, 
склонность. 

Vocative  (вок'-й-тив)  ,  adj.  12)ам.  зва- 
тельный; ||s.  звательный  падежъ. 

Vociferate  (во-сиф'-ер-эт),  v.  п.  а.  во- 
пить, кричать,  горланить. 

Vociferation  (  во-сиф-ер-э'-шон )  ,  S. 
вопль,  крикъ,  горлапен1е. 

Vociferous  |во-сиф'-ер-ос),  adj.  вопя- 
щ1й,  кричащ1й;  ||  —  1у»  adv.  съ  воплемъ, 
съ  крикомъ. 

Vois^ue  (во'ог) ,  S.  временная  мода,  сла- 
ва; честь,  почтен1е;  in — ,  въ  большомъ 
ходу,  въ  употреблен1и. 

Voice  (войс),  S.  голосъ;  языкъ;  звукъ; 
грам.  залогъ  (у  глаюлове);  —  lozenge, 
S.  грудная  лепешка  ;  Ц  v.  а.  провозгла- 
шать, объявлять,  избирать,  назначать; 
приспособлять  къ  издан1го  звука. 

Voiced  (войст  )  ,  adj.  съ  голосомъ  , 
HMironiiu  голосъ. 

Voiceless  (войс'-лес),  adj.  безгласный, 
н4мой;  неим4ющ1й  права  голоса. 

Void  (войд)  ,  adj.  пустой  ,  порожн1й; 
незанятой;  ничтожный;  изъятый,  свобод- 
ный; лишенный;  тщетный,  напрасный, 
безполезный,  недействительный,  мечта- 
тельный, воображаемый;  1о  make — ,  уни- 
чтожать, д-Ьлать  ничтожнымъ;  —  of  rea- 
son ,  HeHMironiift  здраваго  смысла  ;  ||  s. 
пустота;  \  v.  а.  опоражнивать,  опрасты- 
вать, выбираться,  очищать;  осушать;  вы- 
пивать; выбрасывать,  выливать;  извер- 
гать; выгонять;  уничтожать,  отменять  ; 
делать  нсд'Ьйствительнымъ. 

Voidable  (войд'-а-бл)  ,  adj.  исключи- 
ыый, опорожнимый, уничтожимый. 

voldance  (войд'-йнс),  s.  опорожнен1е, 
очищен1е;  вакантное,  незанятое  состоя- 
Hie  (мгьста,  должности). 

Voider  (войд'  -  ер)  ,  S.  тотъ,  кто  опо- 
ражниваетъ,  выбрасываетъ,  уничтожа- 
етъ;  корзинка,  въ  которую  собираютъ 
остатки  посл'Ь  об4да. 

Voiding (войд'-инг),  S.  опорая;ниван1е, 
выбрасыван1е; остатки,  куски;— knife, s. 
скребокъ  для  собиран1я  кусковъ  состола. 

voidness  (войд'-нес)  ,  S.  пустота,  ни- 
чтожество. 

Volant  (во'о-лйнт),  adj.  ел.  Volatile. 

voiary  (вол'-а-ри),  S.  см.  Volery. 

Volatile  [вол'  -  а  -  тил),  adj.  летуч1й; 
хим.  лeтyчiй,  улетучивающ1йся  ;  фт. 
легк1й,  в-Ьтреный,  непостоянный;  !|s.  жи- 
вотное изъ  породы  крылатыхъ. 

Volatlicness,  Volatility  (вол'-й-тил- 
нес,  вол-й-тил'-и-ти),  s.  летучесть;  фиг. 
в^тренность,  непостоянство;  хим.  лету- 
честь, способность  улетучиваться. 


Volatllizable  (  вол'-З-тил-айза-бл  )  , 
adj.  хим.  способный  улетучиваться. 

Volatilisation  (  вол-З-тпл-и-ЗЭ'-шон), 
S.  хим.  улетучиванье,  возгонка. 

Volatilize  (вол'-й-тил-айз)  ,  г.  а.  п. 
хим.  улетучивать, — ся. 

Volcanic  (вол-кЗп'-ик),  adj.  волкани- 
ческ1й. 

voicanity  (вол-кан'-и-ти),  S.  волка- 
ничность. 

volcanixe  (вол'-кЗн-айз),  v.  а.  разго- 
рячать, возбуждать. 

Volcano  (вол-кэ'-но),  S.  волканъ,  огне- 
дышащая гора,  сопка. 

Vole  (во'ол),  S.  Bci  взятки,  взят1е 
всЬхъ  взятокъ  (es  Kapmaxs)  ;  \\  полевал 
мышь,  житникъ. 

Volery  (вол' -ер  -и),  S.  полеть;  стая; 
птичникъ. 

%'oliteiion  (вол-и-тэ'-шбн),  S.  полетъ, 
летан1е,  napenie. 

Volition  (во-лиш'-он),  S.  xoTinie,  же- 
лaнie;  воля. 

VoiltlTc  (вол'-  и  -тив),  adj.  им'feющiй 
xoTinie,  волю;  oтнocящiйcя  аъ  xoxiHiro, 
къ  вол-Ь. 

Volley  (вол'-ли),  S.  залпъ;  градъ,  туча 
(стрпля);  потогеь  (словд);  взрывъ  (руко- 
плесканш);  on  the — ,  налету;  наобумъ;  Л 
V.  а.  бросать,  испускать;  j  v.  п.  разра- 
жаться. 

Volleyed  (вод'-лид)  ,  adj.  разражаю- 
щ1йся. 

Volt  (во'олт)  ,  S.  вольтъ  (на  лоишди, 
вг  фехтованш),  попоротъ. 

Voltaic  (вол-тэ'-ик),  arfj. ^/^«з.вольтовъ. 

Volubllatc,  Volubllc  (во-лью'-бн-ДЭТ, 
воль'-ю-бил),  adj.  въющ1йся. 

Volubility  (воль-ю-бил'-и-ти^ ,  S.  кат- 
кость;  коловратность;  беглость  въ  pt- 
чахъ, говорливость. 

Voluble  (воль'-ю-бл),  adj.  вертящ1йся, 
поворотливый  ;  вьющiйcя;  коловратный; 
беглый  въ  р^чахъ  ,  говорливый;  ij — biy, 
adv.  б4гло,  поворотливо. 

Volume  (воль'-юм),  s.  объемъ,  величи- 
на; масса  ;]j  книга,  часть,  томъ  ;]|изгибъ 
(змпи);  II  пространство  ,  продолжитель- 
ность (времени). 

voiumcd  (воль'  -  юмд),  adj.  въ  виде 
столба,  вьющейся  массы. 

Voluminous  (во-лью'-мн-нбс),  adj.  об- 
ширный, огромный;  многотомный,  плодо- 
витый (писатель);^ — 1у»  adv. — но, — о. 

volumiпousness(вo-лью'-ми-нбc-нec), 
S.  обширность;  многотомность,  плодови- 
тость. 

Voluntarily  (вол'-би-тй-ри-ли)  ,  adv. 
охотно,  по  собственной  вол^. 
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завитокъ. 
s.   спираль, 

s.  мед.  заво- 


Volanlarinese  (вол'-он-та-ри-нес) ,  S. 
собственная  охота,  желан1е. 

voianiary  (вол'-6н-та-ри1,  adj.  добро- 
вольный, произвольный,  самопроизволь- 
ный; II  S.  доброволецъ,  охотникъ,  волон- 
теръ;  муз.  импровизация,  экспромтъ. 

Volanleer  (вол-6н-тир'),  S.  воен.  доб- 
роволецъ,  охотникъ,  волонтеръ;1|1'.  а.  п. 
изъявлять  желаше,  охоту;  предлагать 
свои  услуги;  поступать  на  службу  добро- 
вольцемъ,  охотникомъ,  волонтеромъ. 

voinptnary  (во-лопть'-ю-а-ри),  s.  сла- 
столюбецъ. 

Tolupiuous  (во-л6пть'-го  «  во-лоп'-чу- 
ос),  adj.  сластолюбивый,  сладостраст- 
ный;!— 1у,  adv. — о, — но. 

Voluptuousness  (во-лЬпть'-ю  и  ВО- 
лоп'-чу-ос-нес),  s.  сладостраст1е,  сласто- 
люб1е. 

volntation  (воль-ю-тэ'-шбн),  s.  ката- 
Hie.  валян1е  (по  землть). 
Volute  (во-льют'] ,  S.  арх 
Volution    (во-лью'-шон), 
завитокъ. 

Volvulus  (вол'-вью-лос)  , 
рачиван1е  кишекъ. 

Vomica  (вом'-ик-а),  S.  нарывъ  къ  лег- 
кихъ;  нарывъ. 

vomic-nut  (вом'-иа-нбт),  S.  ц^либуха 
('растете). 
Vomit  (вом'-ит),  v.  п.  рвать;  блевать; 
.  j|i'.  а.  to—ont.to—up,  извергать; II S.  рво- 
тина,  блевотина;  мед.  рвотное. 

vomition  (во-миш'-он),  S.  рвота,  бле- 
вота. 

Vomitive  (вом'-и-тив)  ,  adj.  см.  Vom- 
itory. 

Vomitory  (вом'-и-т6-ри]  ,  adj.  рвот- 
hhh;1|s.  рвотное; il главный  выходъ,  входъ 
въ  амфитеатръ. 

Voracious  (во-рэ'-шос) .  adj.  обжорли- 
вый, прожорли;$ый,  ненасытный,  жад- 
ный; il—iy.  adv. — о, — но. 

Voraciousness,    Voracity    (во-рэ'- 
шос-нес,  —  рас'-и-ти),  s.  обжорливость, 
прожорливость,  ненасытность,  жадность. 
voraginous  (во-радж'-и-нос],  adj.  из- 
резанный заливами,  пропастями. 

Vortex  (вор'-текс)  ,  S.  (р1.  vortices, 
vortexes),  вихрь,  водоворотъ. 

Vortical  (вор'-ти-кйл),  adj.  вертящ1й- 
ся,  кружащ1йся;  круговой. 

Votaress  (во'о-та-рес),  S.  почитатель- 
ница, обожательница. 

votarist  (во'о-та-рист),  S.  почитатель, 
обожатель. 

Votary  (во'о-тЗ-ри)  ,  adj.  обйтный,  по 
об4ту;||5.  почитатель,  обожатель;  при- 
верхенецъ,  последователь. 


Vote  (во'от),  S.  голосъ,  MH^Hie;  to  com? 
to  the — ,  Jo  put  to  the — ,  балотировать, 
пускать  на  голоса  ;|1|Шаръ  (при  балопи- 
ровати);  балотировальный  списокъ;  pt- 
meHie,  опредеден1е  (бо.хьгиинствомх  юла- 
совъ)  ;\\уст.  воззван1е  къ  Богу,  молитва: 
jii'.  71.  подавать  голосъ,  предлагать;  11  v.  а. 
балотировать,  выбирать  по  большинству 
голосовъ;  называть,  провозглашать;  to — 
into;  to  —  out,  назначать,  исключать  по 
большинству  голосовъ. 

Voter  (во'от-ер),  S.  подающ1й  голосъ. 
Votive  (во'о  -  тив),   adj.  об^тный,  по 
об^ту. 

voucii  (ва'уч),  V.  а.  призывать  въ  сви- 
детели ;  свидетельствовать  ,  удостове- 
рять, подтверждать; 'iv.n.  свидетельство- 
вать, ручаться;  II  S.  уст.  свидетельство, 
засвидетельствован1е. 

Vouchee  |'вауч-и'),  S.  ЛИЦО,  призывае- 
мое въ  свидетели. 

vouciier  (ва'уч-epj  ,  s.  порука;  руча- 
тельство; юр.  призывъ  вь  свидетели,  въ 
поруки;  с.ч.  Vouchor. 

Vouchor  (ва'уч-ор),  S.  тотъ,  кто  при- 
зываетъ  кого  въ  поруки;  документъ,  рос- 
писка,  квитанщя  ;  /  don't  speak  without 
sufticienl  —  s,  я  наобумъ  ничего  не  го- 
ворю. 

Vouchsafe  (вауч  -  сэф')  ,  V.  а.  позво- 
лять, жаловать;  Ц  v.  п.  снисходить,  удо- 
стоивать. 

Vouchsafement  (вауч-сэф'-мент)  ,  S. 
снисхождеа1е.  пожалован1е. 

voussoir  (вус-уар'),  S.  арх.  сводный 
камень. 

Vow  (ва'у),  S.  обетъ,  обещан1е;||г.а.)1. 
посвящать,  обрекать,  торжественно  обе- 
щать; обещаться;  поклясться  ;  to  —  а 
temple,  обещать  соорудить  храмъ;  I—to 
God,  клянусь  Богомъ. 

Vowel  (ва'у-ел),  s.  грам.  гласная  бук- 
ва; муз.  to  execute  г1роп  а—,  вокализиро- 
вать. 

Voweled,  Vo%»elled  (ва'у-елд),  ad). 
образуемый  гласными  буквами. 

vower  (ва'у  -  ер)  ,  S.  тотъ,  кто  даетъ 
обетъ. 

voyase  (вой'  -  эдж  ,  разг.  вей  да  )  , 
S.  путешеств1е  ( преимуществ,  водою, 
.MopcMs) ;  пдаван1е  ;  tu  take  а  long  —  , 
предпринять  большое  путешеств1е;  Ю  be 
on  а—,  путешествовать;  oulicard — , — out, 
путешеств1е  изъ  дому  куда  либо  ;  liome- 
^Pard  —  ,  return  —  ,  —  home  ,  обратный 
путь  домой; — out  and  home,  путешеств1е 
туда  и  обратно;  а  good—to  уои\  счастли- 
ваго  пути!||г.  п.  путешествовать  (преим. 
морема);Н\  а.  объезжать. 
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Voyager  [вой'  -  a  -  джер),  s.  путеше- 
ственникъ  (MopcMs,  водою). 

Toyai  (вой'-Зл),  s.  мор.  кабаляръ. 
Tuicanian  (вбл-кэ'-ни-ан),  adj.  вулва- 
ническ1й. 

TalKar  (вол '-rap),   adj.  простонарод- 
ный; простой,  обыкновенный;  общ1й;  Ц  s. 
простой  народъ,   простонарод1е,  чернь. 
Tai(i;ari»(ni  (вол'-гйр-изм)  ,  S.  просто- 
народное выражен1е;  грубость. 

VHigarity  (в6л-гар'-и-ти),  S.  низкость, 
простонародность  ,  обыденность  ,  гру- 
бость; дурной  тонъ,  пошлость. 

Tuigfarize  (вод'-  гар  -  айз),  v.  а.  д4- 
лать  простонароднымъ. 

Taigariy  (вол'-гар-ли)  ,  adv.  просто- 
народно, пошло. 

Vulgate  (вбл'-гэт),  s.  вульгата,  латин- 
cKifi  переводъ  Библ1и. 

Vulnerability,  Vulnerableneee  (в5л- 
нер-а-бил'-и-ти  ,  вол'-нер-а-бл-нес)  ,  s. 
уязвимость. 

Vulnerable  (вбл-нер-а-бл),  adj.  уязви- 
мый. 

Vulnerary  (в6л'-нер-а-ри),   adj.  мед. 
целительный:  ||s.  целительное  лекарство. 
Vulneratc  (вбл'-нер-эт),  v.  а.  ранить. 
Vuincrofse  (в6д'-нер-ос)  ,    adj.   изра- 
ненный. 

vuiniflc  (вол-ниф'-ик)  ,  adj.  произво- 
дяп1,1й  раны. 

Vulpine  (вол'  -  пин),  adj.  лис1й;  фиг. 
хитрый, лукавый. 

Vulture  (вблть' -  юр,  вол' -чур),  s. 
ястребъ. 

vuiturino  (волть'-юр-ин,  вол'-чур-ин), 
adj.  ястребиный. 

Vulturous  (вблть'-юр-ос,  вбл'-чур-бс), 
adj.  жадный,  прожорливый. 


W. 


iv  (доб'-ль-ю),  двадцать  третья  буква 
ацгл1йской  азбуки. 

KVabbio  (уоб'-  бл)',  V.  п.  качаться  , 
переваливаться,  шататься  ;  вертеться, 
колебаться  ;  пр.  нар.  писать  мыслете. 

VTabbiingiy  (уоб'-блинг-ли),  adv.  ка- 
чаясь, шатаясь;  вертясь,  колеблясь. 

KVack  (уЗк')  ,  S.  ударъ,  тумакъ,  тук- 
манка. 

"Waa  (уод')  ,  S.  пыжъ;||клокъ  (соло.мы, 
спна);  связка,  узелъ,  пакетъ;||  — hook, 
S.  пыжовиикъ;  j  v.  а.  припыживать,  при- 
бивать заряды;  подбивать  ватой  ;  наби- 
вать un^s. 


%%-ad,  wadd  (уод'},  s.  .чин.  свинцовая 
руда. 

wadabie  (уэд'-а-бл),  adj.  переходи- 
мый вь  бродъ. 

Wadded  (уод'.дед),  edj.  набитый  чпмь, 
подбитый  ватой. 

ivadding  (уод'  -  дипг).  s.  припыжива- 
Hie,  прибиван1е  заряда;  11подбиван1е  ва- 
тои;Л11ыжъ;11вата;  волосъ,  шерсть  (d.ta 
набивки);\1— culler,  s.  р*закъ,  рЬецъ. 

vi'addic  (уод'  -  дл),  V.  п.  ходить  пока- 
чиваясь, переваливаться  съ  ноги  на  но- 
гу, ковылять. 

Waddier  (уод'  -  длер)  .  s.  тотъ  ,  кто 
покачивается,  переваливается, 

iviiddiingiy  (уод'-длинг-ли)  ,  adv.  по- 
качиваясь, переваливаясь. 

лтade  (уэд')  ,  v.  п.  а.  переходить  въ 
бродъ;  проходить,  продираться;  съ  тру- 
домъ  идти  впередъ,  подвигаться;  тща- 
тельно разсматривать,  изсл^довать;  to- 
through  а  dijficuUy,  преодолеть  трудность; 
to  —  through  а  book,  прочитать,  одолеть 
всю  книгу. 

ivader  (уэд'  -  ер)  ,  S.  голенастая  бо- 
лотная птица. 

Wading  (уэд'-инг),  S.  ходьба  въ  води; 
—bird,  S.  голенастая  птица. 
wady  (уод'-и),  S.  канава. 
Wafer  (уэ'-фер),  s.  вафля  ;  [j  облатка 
(д.^я  запенаташя  пиеемг>)  ;  \  облатка  ; 
опреснекъ,  просфора,  просвира;  У  v.  а. 
запечатывать  облаткой. 

w^afHe  (уоф'-фл).  S.  вафля;  —  iron, 
S.  вафельная  доска. 

Waft  (уафт')  ,  V.  а.  носить,  перено- 
сить ,  доносить  (по  водть.  по  воздуху) ; 
направлять;  давать  сигналъ  (чпмг  нибудь 
развгъватаимся),  размахивать;  1о — up, 
поддерживать  на  вод*,  поднимать  на  во- 
ду; Iji'.n.  плавать,  носиться,  развеваться; 
||  S.  ударъ,  порывъ  (вгьп^ра);  развеваю- 
щееся, плавающее  тело:  мор.  сигналъ, 
заключающ1йся  въ  махан1и  чемъ  либо  ; 
(lag  with  а — ,  флагъ  свернутый  жгутомь, 
поднимаемый  въ  виде  сигнала. 

waftage  (уафт'-эдж),  s.  перевезен1е, 
перенесен1е  (по  водп,  по  воздуху). 

Warier  (уйфт'  -  ер)  ,  S.  перевозное, 
конвойное  судно. 

Wafturo  (уЗфть'-Юр,  уйф'-Чур),    S.  ПО- 

качиван1е,  колебан1е. 

Wag  (уаг')  ,  S.  шутникъ,  проказникъ; 
а  lit  lie — ,  гаалунъ;!}  — halter,  s.  веревка 
у  виселицы. 

^vag,  11.  «.  махать,  трясти,  качать, 
шевелить;  вилять  (хвостомв);  \\  v,  п.  ка- 
чаться,  мотаться,  трястись;  шевелиться; 
двигаться,  трогаться,  убираться. 
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1»'в8е(у9дж'),11.а.  пытаться,  пробовать; 
решаться,  осмеливаться,  рисковать,  пы- 
тать счаст1е;  to — var,  начать  войну,  ве- 
сти войну:  ||  бороться;  ||  биться  объ  за- 
клад ь,  держать  пари;  |; нанимать,  содер- 
жать на  жалованье; il to — one's  lew,  дать 
очистите^тьнуго  присягу;'у5.  см.  Wages. 

waeed  (уэджд'),  adj.  испробованный; 
наемный. 

'VV^agel,  1Waa;eI-guIl  [уаг'-ел, — г6л),5. 
чайка  (nvmna). 

■Wager  (уэ'-джер).  S.  закладъ,  пари; 
to  lay  а — ,  предложить  закладъ,  пари;  to 
hold  а  —  ,  держать  пари;1|закладъ,  залогъ; 
юр.  —  of  law,  присяга  въ  свое  оправ- 
дан1е. 

■Wager,  v.a.n.  биться  объ  закладъ,  дер- 
жать пари. 

■^Vagerer  (уэ'-джер-ер),  S.  тотъ,  кто 
бьется  о  закладъ,  кто  держитъ  пари. 

■Wngering  (уэ'-джер-инг)  ,  adj.  осно- 
ванный на  пари.[|5.  пари,  закладъ. 

■w^ages  (уэ'-дя;из),  s.  жалован1е,  пла- 
та; награда,  вознаграждение. 

w^aggei  (уаг'-гл),  S.  с.ч.  Wagel. 

■Waggery  (  уйг'-гер-и  )  ,  S.  шалость, 
проказы. 

Waggish  (уаг'-гиш),  adj.  шутливый, 
игривый,  веселый;  р-Ьзвый,  шаловливый; 
i|— 1у,  adv. — о. 

w^aggishness  (уйг'-гиш-нес),  S.  шут- 
ливocfь,  игривость,  веселость;  резвость, 
шаловливость. 

■Waggle  (уаг'-гл),  г.  а.  п.  шеве^1ить. — 
ся;  качать, — ся;  двигать, — ся;  вертеть, 
—  ся. 

ivaggon,  fi'agon  (уаг'-бн),  S.  телега, 
повозка;  фура;  вагонъ  (на  жел.  доро^ть); 
воен  the  master  of  the— s,  вагенмейстеръ, 
обозный; [I — 1оа(1,5.грузъ,  клатг.а: — man, 
кондукторъ  (на  же.г.  topoin);—  office, 
контора  транспортовъ; — о f  f i с е-к е е р е г, 
комис1оаеръ  транспортовъ  ;  —  office- 
ticket,  накладная;  —  tilt,  парусинный 
чахолъ  (на  поеозкп);  —  train,  воен.  фур- 
штатск1Й  обозъ. 

"~iraggon7~wagon,  v.  п.  возить,  пере- 
возить; I  V.  п.  заниматься  ремесломъ  пе- 
ревош,ика. 

■Waggonage,  W^agonage  (уаг'  -  6н- 
эдж),  S.  плата  за  провозъ,  за  перевозку. 

>^Vaggoner,  irVagoner  (уаг'-бн-ер),  s. 
извощикъ,  вощикъ;  возница;  jj  астр.  Ко- 
лесница (созвгьзд1е). 

■Waggoning,  ^Tagoning  (уаг'-он-инг), 
S.  B03i;a,  перевозка  на  подводахъ. 

■Wagtail  {  уаг'  -  тэл  )  ,  S.  трясогузка 
(птица). 

■w^eif  {уэф'],  S.  затерянная,  брошенная 
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вещь;  вещь, неизвестно  кому  принадлежа- 
щая; находка;  заблудшая  скотина. 

■%vali  (уэл'),  S.  плачъ,  вопль,  рыдан1е; 
ctTOBanie,  ropeBaHie;l|r.  а.  п.  горевать, 
сетовать;  оплакивать;  рыдать;  плакать- 
ся, жаловаться;  плакать. 

waiiral  (  уэл'-фул  )  ,  adj.  жалобный, 
плачевный,  печальный. 

iv^ailjng  (уэл'-инг),  S.  плачъ,  вопль, 
pыдaнie;  сетован!е,  ropeBanie. 

Wallmeni  уэл'-мент),  S.  сл. Wailing. 

ivain  (уэн'),  s. телега,  повозка.  фура;|! 
астр.  Колесница  (созвпзд1е);  Charles's — , 
Большая  Медве^^ица;  ij —h  о  U  S  е ,  х.навесъ, 
сарай  для  тел^гъ;— горе  ,  веревка  для 
увязки  груза  на  Teiiri. 

■walnage^yэн'-эдж),s. возка  на  тел^г^. 

лvalnscot(yэн'-cкoт),.s.a2)Л.  панель,  па- 
нельная обшивка  стенъ;||г;.  о.  отделывать, 
обшивать  панелями  стены. 

Wainscoting  (уэн'-скот-инг),  S.  убор- 
ка, отделка,  обшивка  панелями;  матерь 
адъ  для  этого  употребляемый. 

w^alst  (уэст'),8.  поясница,  '1&й1я;\\фш. 
середка,  середина;  ||  мор.  шкафутъ:  ||  — 
belt,  S.  портупея,  поясъ. 

W^aietband    (уэст'-банд),  s.    ПОЯСЪ   (у  .. 

юбки,  угитанове). 

waiHtcloth  (уэст'-клозс),  S.  юбка  (у 
duKuxs);  .мор.  росторный  брезевтъ. 

Waistcoat   уэст'-кот,2)азг.узс'-к6т),5^         •     tji 
жплетъ;  strait—,  смирительная  куртка.  Wl  км^^-У^н 

Waistcoating    (уэст'-кот-инг),  S.    жи-   ^'    Ч 
летная  >1атер!я. 

w^ai.«ted  (уэст'-ед),  adj.  deep — ship,  мор. 
судно,  имеющее  высокую  надводную  часть. 

Waistcr  ^уэст'-ер)  ,  S.  мор.  матросъ 
на  шкафуте. 

Walt  (уэт'),  S.  засада,  западня;  ковы, 
сети,  козни;  to  Не  >п  —  ,  быть  въ  засаде^ 
(о  lay — fur,  строить  ковы  кому. 

Wait,  V.  11.  а.  ждать,  ожидать,  дожи- 
даться; поджидать, подстерегать,  подсмат- 
ривать; to— for ,  ждать,  ожидать  кою,  что; 
||  ходить,  ухая;ивать  (за  больными);  смо- 
треть за  к№Л(г;| служить;  прислуживать; 
tcho — s!  кто  тамъ1  человекъ!  служитель! 
to — at  table,  on  the  table,  прислуживать  за 
сто.томъ;  to—  on,  upon,  прислуживать  ко- 
му ;\\to— on,  upon,  of,  посетить,  навестить 
кого;  отдать  визитъ,  засвидетельствовать 
свое  почтен1е,  явиться  К8  кож^/; провожать 
кого  ;  I  уст.  следовать;  сопровождать; 
1гровожать;|]»4()рг.  to  — on  а  person  with  а 
thing,  адресовать  ко.ыу  что  .шбо;  Ц  при- 
сутствовать. 

Walter  (уэт'-ер),  S.  провожатый,  слу- 
житель; слуга,  прислуга;  половой;  гар- 
сонъ;||подносъ. 
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waitini;  (уэт'-ниг),  s.  ожидан1е;  служ- 
ба; lady  in  —  ,  статсъ-дама;  lord  in — ,  фли- 
гель-адъютант ь;|1  adj.  дожндающ1нся,ол;и- 
дающ1й;  11рислуживающ1й;  дневальный, 
дежурный  ;  —  gentleman,  S.  камерди- 
неръ;— maid, — woman,  горничная  ;  — 
room,  станц1онпая  зала  (на  жел.  дор.). 

"WaltroMH  (уэт'-рес),  S.  горничная. 

л^'аКя  (уэтс'),8.  р1.  музыканты,  дающее 
серенады;  утренняя  музыка  передъ  окна- 
ми. 

-Waive  (уэв'),  v.a.  оставлять,  покидать; 
отказываться;  откладывать  въ  сторону, 
отбрасывать  ,  отвергать;  ||  s.  женщина, 
лишенная  покровительства  законов ь,  от- 
верженница. 

>Vulvcd  (уэвд'],  adj,  осужденный  за- 
очно. 

Waiver  (уэв'-ер),  S.  отречен1е  (  oms 
щтвв,  отг  притязатй). 

лтаке(уэк'],  S.  бдtнie,  бодрствован1е; 
11  храмовой  празднииъ  ;  ||  мор.  сл'Ьдъ  ко- 
рабля, кильватеръ;||— m  an,  s.  главный 
судья  рипонск1й  (  es  Йоркской  провин- 
ц1и);— robin,  аронникъ  (растете). 

ivako,  V.  п.  (woke  и  waked),  бд^ть, 
бодрствовать,  не  спать  ;  \\  пробуждаться, 
просыпаться; Ниспускать  (крике);  ||  v.  а. 
будить,  разбудить,  пробуждать. 

w^akeful  (  уэк'-фул  )  ,  adj.  неспящ1й, 
безсонный;  неусыпный;  бдительный,  вни- 
мательный; Ji  —  iy,  adv.  бодрствуя,  бди- 
тельно, внимательно. 

wakcruinc.oM  (уэк'-фуд-нес)  ,  S.  бсз- 
сонница;  бдЬн1е,  бодрствован1е. 

Waken  (  уэк'-н  )  ,  V.  п.  просыпаться, 
пробуждаться;! г.  а.  будить,  пробуждать. 

"М'акспсг  (уэк'-н-ер),  S.  тотъ,  кто  бу- 
дить, пробуждаетъ. 

w^akcnins  (уэк'-н-инг) ,  S.  пробужде- 
н1е. 

Wakcr  (уэк'-ер),  S.  тотъ,  кто  бдитъ, 
бодрствуетъ;  тотъ,  кто  просыпается. 

Wfakin«(y3K'-HHr),s.  бд'Ьн1е,  бодрство- 
ван1е;  пробужден1е;|; adj.  пробужденный, 
неспящ1й  ;  —  dreams,  воздушные  замки, 
мечты; — hours,  часы  бодрствовап1я. 

Walo  (уэл'),  S.  полоска  (у  сукна);\,ио- 
лоса,  черта,  знакъ,  слЬдъ  (oms  удара);\\ 
мор.  вельсъ,  поясъ,  баркоутъ,  рыбина. 

гта1к  (уо'ок),  «.ходьба,  прогулка;  (о  до 
for  а—,  (о  (оАе  а—,  прогуливаться;  ||  по- 
ходка, поступь  ;  II  гулянье,  аллея;  by—, 
отдаленная,  боковая  адлея;«'00(?—,  дорож- 
ка, аллея  въ  лЬсу;||5бмг.  пространство,  об- 
ласть, путь;  the  starry — s,  звездное  небо, 
небесная  зв'Ьздная  твердь  ;  Ц  поводен1е, 
поступки; — over,  вторичный  выборъ  безъ 
опозии,1и;  11  обходъ,  объ4здъ  (почтальона, 


сторожа, разнощика);  т-1к — ,  участокъ, 
снабжаемый  однимъ  и  TtMb  же  разнощи- 
комъ  молока;  || пастбище: |плата1ия  са- 
харнаго  тростника; ||шагъ  (лошади);  \\  — 
mill,  S.  валяльная  мельнипа. 

w^alk,  г.  п.  а  ходить,  ступать,  идти 
п1;шкомъ,гулять,прохаживаться;бродпть, 
ходпть  (es  лунатизмгь);  to  —  the  rounds, 
ходить  дозоромъ;  to — lame,  хромать;  (о — 
one's  self  lame,  ходить  до  того,  что  захро- 
маешь; to — after  the  flesh,  предаваться 
чувственнымъ  наслажден!ямъ  ,  жить  во 
rptxt;  to  —  after  the,  sfirit,  жить  духов- 
ною, праведною  жизнью;  to — ш  the  flesh, 
жить  жпзнью  смертнаго;  to  — in  darkness, 
коснеть  въ  нев^жествЬ,  во  rptxt;  to — in 
the  light  ,  находить  ут^шенте  въ  религ1и; 
to— by  faith,  п])е6ыва.уъвъъ-ЬрЬ;1о— through 
the  fire,  выносить  тяжелыя  испытан1я; 
her  tongue — s  well,  она  въ  карманъ  за  сло- 
вомъ  не  пол'Ьзетъ;  И  уходить  ;пр.  нар. — your 
c/iaJAs, убирайтесь; ||появляться,  являться 
(о  npueudn,HiHxs,onpu3paKnxs);l-B^T:^  ша- 
гомъ;  заставлять  идти  шагомъ,  проважи- 
вать; проминать  лошадь;1|го — about,  хо- 
дить взадъ  и  впередъ,  протуливаться;|{о 
— along,  идти  впередъ,  подвигаться;  1|Ю 
— arm  in  arm,  ходить  рука.объ  руку, 
подъ  руку;ро— away,  уходить;  освобо- 
диться oms  чею, разогнать  что  при  помо- 
щи хожден1я;(|го — back,  возвращаться ;II 
to — down,  спускаться; |1«о— in,  to— Лп1о, 
входить;  пр.  нар.  победить,  превзойти: 
уничтожить,  разрушить,  сломать:  ||  to  — 
off,  уходить,  убегать;  освободиться  oms 
чего,  разогнать  что  при  помощи  хожде- 
н1я;  to  —  one's  self  off  one's  legs,  отбить 
себ^  Bci  ноги,  быть  безъ  ногъ  отъ  ходь- 
бы; II  to  —  on,  продолжать  идти,  ||  to  — 
out,  выходить;  прогуливаться; ||to  —  up. 
восходить,  подниматься;  И  to  —  up  and 
down,  ходить  взадъ  и  впередъ,  вдоль  и 
поперегъ. 

walkabic  (уо'ок-а-бд),  ad],  проходи- 
мый пФ.шкомъ. 

Walker(yo'oK-ep),  я.ходокъ,  гуляющ1Й; 
п'Ьшеходъ;  sleep—,  лунатикъ,  жспщина- 
лунатикъ;  nigiit,  street  —  ,  потаскушка;  ^ 
л1;спо11  сторожъ,  л'1;снич1Й;11почтальонъ; 
|]  валяльщикъ  ,  сукновалъ  ;  валяльная 
мельница; IJtHterj.MHMo!  проваливай!  раз- 
сказывай  другимъ!  шутишь! 

^Valkins  (уо'ок-ипг)  ,  S.  ходьба,  про- 
гулка; —  сапе,  —  stick,  s.  тросточка, 
палка;— fire, блудящ1й  огонекъ; — place, 
прогулка,  м'Ьсто  для  гулянья;  —  staff, 
пилпгримск!й  посохъ,  палка. 

лvail  (уо'ол),  v.a.  обводить,  обносить, 
защищать  стЬнами;  \\  закладывать,  зад*- 
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лывать  камнемъ;  затыкать, запирать;]; об- 
кладывать ст-Ьны  4)bMs;  \\  to  —up,  обно- 
сить ст*нами;  закладывать,  заделывать. 
'««'all,  S.  ciiHa;  мп7/и'н  the—  s,  въ  го- 
родскихъ  ст^нахъ,  въ  городе;  without  the 

—  s,  внЬ  города,  въ  о;;рестностяхъ;  to 
give  one  ihe  —  ,  уступить  кому  первенство, 
лучшее  м^сто  ;  take  the — ,  займите  луч- 
шее MtcTo;  to  до  to  the — ,  быть  побЬжден- 
нымъ,  уничтоженнымъ,  принужденяымъ;|| 
55мг.  защита,  оплотъ;  ограда; j| каменный 
валъ,  фундаментъ;!]якат.  перегородка;  Ц 
садовн.  шпалеры,  шпалерникъ;1|— creep- 
er, S.  пищуха  (ттща);  —  cress,  по- 
ст-Ьнникъ  ('растете);  —  eye,  зеленова- 
тый, беловатый,  испорченный  глазъ  ;  — 
eyed,  flrij.  белоглазый,  стеклоглазый; 
фиг.  безжалостный; — flower,  s.  стенной 
левкой,,  желтый  левкой;  желтоф1оль,  жел- 
тая ф1алка;  фт.  дама,  кавалеръ,  смот- 
рящ!е  на  балу  на  танцы  ,  но  непринп- 
мaющie  въ  нихъ  участ1я;  —  fruit,  шпа- 
лерный плодъ:— gun,  старинная  пищаль; 
— hook,  крюкъ  для  поддерживан1я  стыч- 
ныхъ  трубъ  ;  —  knot  ,  мор.  простой 
кнотъ;  —  louse,  локрица  (наоькомое); 

—  paper  ,  обои;  —  rue,  ст-Ьнная  рута 
(растете  )  ;  —  's-end  -  coal  ,  лучш1й 
уголь  въНьюкастлЬ: — sided,  adj.  им4ю- 
щ1й  отвесные  бока:  —  tree,  s.  шпалер- 
ное дерево:— wort,  бот.  дикая  бузина. 

«t'allcd  (уо'олд),  adj.  обнесенный  сте- 
ной;— in  by  houses,  окруженный  со  Dcixb 
сторонъ  домами; — up,  заложенный,  заде- 
ланный камнями. 

irValiet  (уол'-лет] ,  s.  сумка,  котомка: 
бумажникъ,  портфель. 

«Valllng  (уо'ол-инг),  S.  обпесен1е  сто- 
пами; стены;  мaтepiaлы  для  каменныхъ 
построекъ;  каменная,  кирпичная  кладка. 

iVallop  (уол'-лбп),  S.  сильный  ударъ; 
I  быстрое  но  затруднительное  движeнie, 
галопъ:||толстый  кусокъ  сала;  ii  г.  п.  ки- 
петь, вскипать;  клокотать;  двигаться  оъ 
затруднен1емъ,  галопировать;  ||  быть  не- 
ряхой;!! г. я.  разг.  бить,  тузить,  колотить. 

iJValloping  (уол'-  лбп  -  ИНГ)  ,  S.  разг. 
градъ  палочвыхь  ударовъ. 

«таИочу  ;уол'-лоу)  ,  S.  походка  пере- 
валиваясь гъ  ноги  на  ногу;!! г.  п.  валять- 
ся, кататься;  переваливаться  съ  ноги  на 
ногу,  едва  передвигаться;  фгп.  коснеть; 
I  V.  а.  катать,  валять. 

liVallower  ;уол'-лоу-ер),  S.  тотъ,  кто 
валяется ;| жор.  деревянная  шестерня, 

«Vallowish  (уол'-лоу-иш)  ,  adj.  нечи- 
стый, грязный; Цнелепый,  пошлый. 

«%'ainut  уол'-нот)  ,  S.  грецк1й  орехъ; 
optxoBoe  дерево. 


«vairns  'уол'  -  рос'  ,  S.  моржъ,  мор- 
ская корова. 

Walt  (уолт'),  adj.  мор.  пустой,  не- 
имеющ1й  достаточно  баласта. 

«Taitron  (уол'-трбц),  S.  см.  Walrus. 

iiValtz  (уо'олтс),  S.  вальсъ;и1;.п.  валь- 
сировать. 

VTambie  (уом'  -  бл1,  V.  п.  испытывать 
тошноту,  отрыж!!у;  покачиваться,  поша- 
тываться; —  cropped,  adj.  пр.  нар.  ис- 
[1ытывающ]й  тошноту;  упадш1Й  духомъ. 

«Tan  уон'\  a.'fj.  бледный,  посиневш1й; 
J  V.  п.  бледнеть. 

«rVand  ;уонд'),  S.  прутъ,  жезлъ. 

«Tander  (уон'  -  дер)  ,  г.  п.  бродить, 
блуждать;  скитаться,  странствовать;  | 
заблудиться  ,  сбиться  ,  совратиться  съ 
пути:  фиг.  потерять  нить  речи;  укло 
няться,  удаляться  отъ  предмета;  '|  уда- 
ляться: уезжать,  покидать;  II ле(?.  бродить; 
\\to — about,  бродить,  блуждать;  to— away 
!о,  бродить  по  направлен1ю  къ;  to  —  up 
and  doini,  бродить  взадъ  и  впередъ;  to — 
in  ,  забрести,  заблудиться  ,  зайти  ,  за- 
ехать; to — over,  through,  проходить,  про- 
езжать; путешествовать;  бродить  по:  [] 
г.  а.  пробегать,  проходить;  путешество- 
вать. 

Wanderer  (уон'-дер-ер)  ,  S.  бродяга, 
праздношатающ1пся. 

Wandering  уон'-дер-инг),  s.  блужда- 
nie,  CKHTanie;  странствован1е,  ходьба; Ii 
заблужден1е,  ошибка:  уклояен1е,  отступ- 
лен1е;  удален1евъ  сторону  ото  чего;  раз- 
сеянность,  невнииан1е,  легкомысл1е;  не- 
постоянство, ветренность;  бредни;  поме- 
шательство, изступлен1е:  ii ar/j.  бродящ1й, 
скнтающ1яся,  блуж1аюЩ1Й,  странствую- 
щ1й;  заблудивш1йся,  заблудш1й,  ошибаю- ■ 
щ1йся,  уклоняющ1йся,  удаляющ1йся  om.s 
нею;  невнимательный,  разсеянный,  непо- 
стоянный; помешанный,  изступленный. 

«Vanderingly  (уон'-дер-инг-ли) ,  adv. 
непостоянно,  неопределенно;  блуждая. 

Wane  (уэн'),  S.  ущербъ  (луны);  (о  be  on 
the—,  убывать  (о  .гунгь)  ;  фиг.  убавлять- 
ся, уменьшаться,  приходить  въ  упадокъ, 
упадать;  \  г.  п.  убывать;  приходить  въ 
упадокъ,  слабеть. 

Waned  (уонд'),  adj.  побледневш1й. 

«Vaning  уэн'  -  ИНГ),  adj.  убывающ1й, 
yмeньшaющiйcя,  у11адающ1й. 

Wanly  (уон'-ли),  adv.  бледно. 

Wanness  :уон'-нес),  S.  бледность. 

WannioB  (уон'-и-6н),  S.  хлыстъ,кнутъ, 
бичъ. 

wannlsh  (уон'  -  ниш'  ,  aij.  бледный, 
бледноватый. 

Want  (уо'онт),  S,  неимеи1е,  недоста- 
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токъ  ;  надобность,  потребность,  нужда, 
необходимость;  бедность,  крайность;  tu 
be  in — of,  нуждаться  въ  чемв;  for,  through 

—  of  ,  за.  неим4н1'емъ  ,  за  недостатком  ^^ 
чего;  ||  зоол.  кротъ  ;  —  hill,  кротовина, 
взрытая  кротомъ  земля. 

irVant,  V.  а.  имФ.ть  нужду,  нуждаться, 
терпеть  недостатокь  es  чемб  ;  \\  нахо- 
дить что  нужпымъ  ,  полезнымъ  ,  необ- 
ходимымъ  ;  11  чувствовать  чье  отсутств1е; 
сожалеть  о  KOMS  ;  чувствовать  недо- 
статокъ,  лишен1е,  нужду  es  чеме;  \\  про- 
сить, желать,  хотеть;  ||  требовать  кого; 
you  are  —  ей  in  the  next  room,  васъ  тре- 
буютъ  въ  сосЬднюю  комнату; — ее/,  тре- 
буютъ,  ищутъ,  желаютъ  им^ть  (es  o6sHe- 
AeHisxs);\\v.  п.  не  доставать;  не  хватать 
до  чего ;  нуждаться  es  hcms,  находиться 
въ  отсутств1и;  there— ей  but  а  ИШе,  чуть 
было  не,  немного  не  доставало;  here—s  а 
craven,  недостаетъ  кроны. 

'Wantage  (уо'онт-эдж),  S.  недостатокъ, 
недочетъ,  дефицитъ. 

1«^ anting  (уо'онт-инг) ,  adj. недостаточ- 
ный, недостающ1й,  oтcyтcтвyющiй;  to  be 

—  in.  не  им^ть  чего,  им^ть  недостатокъ 
es  ueMs;  be  not— to  yourself,  не  забывайте 
себя;11а(/и.  кром1>,  мен^е;  за  исключен!- 
емъ. 

wantic»i.«<  (уо'опт-лес],  ай].  достаточ- 
ный, изобильный,  изобилующ{й;  богатый 

ЧПМ': . 

Wanton  [уон'-топ),  adj.  разв^вающ1Й- 
ся;  [|  веселый,  живой,  р4звый;  шаловли- 
вый, игривый;  сд'Ьлаиный  безъ  причины, 
неумышленно,  не  нарочно;  \\  безпутный, 
безчинный,  непристойный;  своевольный; 
несдержанный,  распуш.еннып,  вольный, 
нескромный,  безстыдный  ;  сладостраст- 
ный, похотливый,  развратный,  распут- 
ный; Цизобильный;  богатый;  пышный,  ро- 
скошный;|1не1!равильный;[18.  развратный, 
изнеженный  ,  пустой  ,  легкомысленный 
челов4къ  ;  Ц  ласкательное  слово:  ту--', 
мой  милый;  ту  —  s,  мои  дорог1е  друзья; 
to  mahe  а  —  of  а  child  ,  слишкомъ  изн^- 
л;ить,  избаловать  ребенка. 

liVanton  ,  V.  п.  развеваться; [шутить, 
проказничать  ,  шалить,  играть  ;  забав- 
ляться, веселиться,  тЬшиться;  позволять 
себе  вольности. 

Wantonly  (уон'-тбп-ли)  ,  ай\\  разве- 
ваясь; II  живо,  весело,  шутливо,  игриво, 
шаловливо; Цбезъ  причины,  неумышленно, 
ненарочно;  II  несдеря;анно,  вольно, свобод- 
но, неправильно;  сладострастно,  похот- 
ливо. 

wantonnc«4H  (уон'-топ-нес),  S.  весе- 
лость, резвость,  шаловливость,  живость;  | 


Цбезпутство,  безчияство,  вольность,  рас- 
пущенность ,  непристойность  ;  распут- 
ство, похотливость,  сладостраст1е. 

ж%'ап1\^и  (уо'онт-уит),  S.  дуракъ,  глу- 
пецъ,  ид!отъ. 

liVanty  (уон'-  ти),  S.  подпруга;  широ- 
к1й  ремень.     • 

Wap  (уоп'),  V.  а.  бить;|5.  ударъ. 

W^apentake  (  уйп'  -  ен  -  тэк  )  ,  s. 
округъ,  у'Ьздъ  (es  cneepnuxs  графстеахв 
Атл1и). 

wrapped,  %Vappcned  'уопд',уоп'-пнд), 
ай).  уст.  истомленный,  ослабленный,  из- 
мученный. 

W'appen-Miaiw  (уап'  -  ен  -  шоо  )  ,  S. 
смотръ  войскамъ. 

w^ar  (уор'),  v.a.n.  воевать,  вести  вой- 
ну, сражаться,  бороться; }js.  война;  бой, 
военный  дeйcтвiя;  военное  искуство  ;  at 

—  ,  на  войне;  to  be  at—,  вести  войну; 
to  levy — ayainfit,  объявить  войну;  nseu  to 

—  ,  закоренелый  въ  бою  ;  in  the  thickest 
of  the  —  ,  въ  самомъ  пылу  срал;ен1я; 
а  man  of — ,  воинъ,  солдатъ;  военный  ко- 
рабль ;  civil  —  ,  междоусобная  война; 
holy — ,  крестовый  походъ  ;  articles  of — , 
сводъ  военныхъ  ,  морскихъ  законовъ  ;  Ц 
оруд1я  войны;войска, военная  сила, рать; 
Цссора, вражда, брань, злоба, ненависть; 
|1  —  axe,s.  бердышъ;  — beat, — beaten, 
adj.  изнуренный  войной  ;  —  bereaved, 
110терявш1й  кою  на  войне  ,  носящ1и 
трауръ  по  убитомъ  на  войне  ;  —  cry, 

—  whoop,  s.  бра^1ный  крикъ  ; — de- 
partment, военное  министерство;  — 
drum,  военный  барабанъ  ;  —  field, 
поле  сражен1я,  бранное  поло;  —  furni- 
ture, военное  снаряжеп1е,  вооружен1.е, 
экипировка;  —  horse, — steed,  ратны^ 
боевой  конь; — insurance  ,  застрахова- 
nie  Ско|?аблей^въ военное  время; — mark- 
ed, adj.  раненый  на  войне;  —  office  , 
S.    кaнцeляpiя   воспнаго   министерства; 

—  paint,  пр.  нар.  военная  форма;  — 
proof,  adj.  испытанный  войной;  s.  испы- 
танная храбрость;  —  saddle,  s.  военное 
седло; — lime,  военное  время;— trophy, 
военный  трофей;  —  worn,  adj.  истощен- 
ный, изнуренный  войной. 

w^arblo  (уор'-бл),  г.  п.  чирикать,  ще- 
бетать (о  nmimaxs)  ;  журчать  (о  ручей- 
кп);  раздаваться;  11  г.  й.  петь  съ  трелями, 
распевать;  оглашать  пeнieмъ. 

^varbicr  (уор'-блер),  S.  певчая  птица; 
малиновка  (птиика). 

warbii'M  (уор'-блз),  S.  р1.  ссадина  (на 
спшт  у  лошади);  опухоль  у  лошади  отъ 
личинки  насе^омыхъ. 

Warbling  fyop'-блпнг],  S .  чирикан1е, 
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щебетан1е  (птице);  журчан1е  (руиейка); 
n4Hie;||«dj.  мелодичный,  журчаш,1й. 

¥rard  (уорд',  уард')  ,  приставка  es 
концп  слове,  означающая  направлен1е  ; 
напр.  toward,  upward  и  пр. 

it'ard  (уорд'),  S.  хранен1е,  охранен1е; 
защита,  присмотръ;! опекунство,  опека; 
попечительство;  |  опекунъ,  попечитель; 
Ц  малол*тн1й,  находящ1йся  подъ  опе- 
кой ;  II  гарнизонъ  ;  стража  ,  караулъ  ; 
крепость  ,  укрепленное  iitcTO  ;  Ц  фехт. 
позитура,  позиц1я  ;  ||  часть  ,  кварталъ 
(города);  часть  (лпса);  ||  палата,  каме- 
ра (вгиспиталгь,  es  тюрьмгь);  \ — о(а  lock, 
перемычка  (es  замкп);  1  —  mote,  s.  ми- 
тиигъ,  сходка,  судь  городскаго  кварта- 
ла; —  penny,  деньги,  которыя  платятъ 
сторожаиъ  за  караулъ;  —  staff,  жезль 
констабля. 

'%vard,  v.a.  хранить,  охранять,  пред- 
охранять, защищать,  покровительство- 
вать; отражать,  отбивать,  отвращать, 
отталкивать;  преодолевать; |]t).7i.  остере- 
гаться ,  быть  на  сторож-Ь,  бодрствовать; 
отражать  удары. 

^varden  (уорд'-н),  S.  опекунъ:  храни- 
тель, блюститель;  губернаторъ;  дирек- 
торъ  ;  смотритель,  надзиратель,  при- 
ставь, сторожь;  the — of  а  prison,  тюрем- 
щикъ;  the — of  а  uiuversity,  ректоръ  уни- 
верситета; jj  алтарная  завеса  (es  церкви); 
(1родъ  большой  и  твердой  груши. 

Wardenry  (уорд'-н-ри)  ,  S.  обязанно- 
сти, должность  хранителя,  опекуна  и  пр. 

IfTardenship  (  уорд'-н-шип  )  ,  s.  хра- 
Henie,  охранен1е,  присмотръ,  защита; 
должность  хранителя,  блюстителя. 

irVarder  (уорд'-ер),  S.  хранитель,  сто- 
рожъ;1|я;езлъ. 

VFardrobe  (уорд'-роб) ,  S.  гардероб- 
ная ,  комната  для  платья  ;  платяной 
шкафъ;  гардеробъ,  платье,  одежда. 

Wardroom  (уорд'-рум),  S.  мор.  каютъ- 
компан1я. 

ivard.sbip  (уорд'-шип\  S.  опекунство, 
опека ;  II  малолетство,  несовершеннол-bTie. 

М'аге  (уэр'|,  S.  товаръ,  продуктъ,  из- 
дел1е  ;  earthen  —  ,  sl^e-~,  глиняная  по- 
суда;сЛта — , фарфоровая  посуда;  dutch—, 
фаянсовая  посуда;  hard — ,  мелочные  же- 
лезные товары  ;  small  —  S,  мелочной  то- 
варъ; sea — ,  бот.  водоросль. 

nvare,  adj.  см.  Aware,  Wary. 

iVare,  V.  п.  см.  Beware. 

Warci  уст.  pret.  отъ  Wear. 

ivare  ,  V.  a.  (wore),  мор.  поворотить 
черезъ  фордевиндъ. 

'%¥агеЬоа.че  (уэр'  -  хаус)  ,  S.  амбаръ, 
кладовая  ,    пакгаузъ  ,    складочное  мЬ- 


сто  ;  —  keeper,  s.  содержатель  ам- 
баровъ,  амбарный  смотритель;  —  rent, 
пошлина  съ  складочныхъ  м^сть. 

nvarebouse  (уэр'-хауз),  V.  а.  склады- 
вать товары  въ  амбары,  кладовыя,  мага- 
зины. 

ifVarehoused  (уэр'-  хауст)  ,  adj.  сло- 
женный въ  амбары  ,  кладовыя  ,  мага- 
зины. 

\Vareliou.<4eman  (уэр'-хаус-ман]  ,  s. 
содержатель  магазина  ;  оптовый  торго- 
вецъ;  Italian — ,  продавецъ  съ'Ьстнаго. 

^Varehoueing  (уэр' -  хауз  -  инг)  ,  S. 
складыван{е  товаровъ  въ  амбары,  въ  кла- 
довыя;!; adj.  складочный. 

'1И^агГаго;уор'ч})эр),  S.  война;  военная 
служба,  военная  жизнь;  фиг.  состязан1е, 
борьба,  6ой;||1'.к.  вести  походную  жизнь, 
жизнь  солдата  ;  воевать,  сражаться,  бо- 
роться. 

лтагГагег  (уор'-фэр-ер),  s.  воинъ,  сол- 
дать. 

VPariiy  (уэ'  -  ри  -  ли),  adv.  осторожно, 
осмотрительно,  благоразумно. 

Wariness  [уэ'  -  ри  -  нес^,  S.  осторож- 
ность, осмотрительность,  благоразум1е. 

^variike  (уор'-лайк),  adj.  воинствен- 
ный, храбрый; военный,  BOHHCKifi. 

vt^arilkencsfii  (уор'-лайк-нес),  s.  воин- 
ственный духь,  храбрость. 

Warlock  (уор'-лок)  ,  S.  колдунъ,  вол- 
шебникъ. 

лтагш  (уорм'),  adj.  теплый;  гр4тый, 
подогретый  ;  he  is — ,  ему  тепло;  it  is — , 
тепло;  the  weather  gets  —  ,  становится 
теплее;  to  gel — ,  согревать,  —  ся,  на- 
гревать, —  ся;  to  make  —  ,  греть,  разо- 
гревать; to  дго7С — ,  делаться  теплее  ;  Ю 
keep — ,  держать  въ  тепле;||горяч1й,  жар- 
кш,  пылк1й;  усердный,  ревностный;  жи- 
вой; буйный,  восторженный;  to  grow  — 
in  а  dispute,  горячиться  въ  споре;  |] 
тяжелый,  трудный;  ||  разг.  зажиточный, 
богатый  :  Ц  —  blooded,  adj.  имею- 
щiй  горячую  кровь;  —  headed,  раздра- 
жительный, вспыльчивый  ;  —  hearted, 
великоду  шный,  добросердечны  и;— hear  I- 
edness,  s.  добросердеч1е,  великодуш1е. 

liVarm,  s.  тепло,  теплота;  corpeBaHie;|l 
и.а. греть, нагревать,  согревать;  (о — one's 
self,  греться,  согреваться  ;  fo  —  а  bed, 
греть  постель  (грплкою);  to  —  again,  по- 
догревать, разогревать; II горячить,  раз- 
горячать; фиг.  возбуждать;  пр.  нар.  на- 
грЬть  кого,  отколотить;  Ц  v.  п.  теплеть; 
греться,  согреваться,  нагреваться,  по- 
догреваться, разогреваться  ;  фиг.  горя- 
читься, воспламеняться. 

VFarmer  (уорм'-ер),  s.  тотъ,  кто  млг* 
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то,  что  согр^ваехъ,  нагр^ваеть;  plate — , 
грелка  длл  нагр'Ьван1я  тарелокъ. 

liVarnilns  (уорм'-инг),  S.  согр4ван1е, 
нагр4ван1е;  теило,  сильный  жаръ;  Ю  get 
а—,  to  lake  а — ,  греться  у  огня;  to  hare 
а  house — ,  праздновать  новоселье  ;  |)  — 
pan  ,  S.  гр*лка  :  больш1е  старомодные 
часы;  челов*къ,  временно  saHHMaroiuifi 
MicTo;  —  stone,  особый  камень,  долго 
сохраняющ1Й  тепло. 

^varmiy  (уорм'-ли),  adv.  тепло;  горя- 
чо, пылко,  страстно,  сильно,  съ  жаромъ. 

'Warmiicss  ,  iVarmlh  (уорм'-нес, 
уормзс'),  S.  теплота;  горячность,  пыл- 
кость, жаръ;  ревность,  усерд1е;  живость, 
страстность. 

^varn  (уорн') ,  v.a.  предупреждать;  пре- 
достерегать; извещать,  уведомлять,  да- 
вать знать  заранее;  to— one  амау,  off,  пре- 
дупредить кого,  что  ему  нужно  удалиться; 
отказать  кому  отъ  м^Ьста,  отъ  арендова- 
н1я  земли  ;  to  —  into  the  court,  позвать 
кою  въ  судъ. 

луагпсг  (уорн'  -  ер),  S.  тоть,  кто  пре- 
достерегаетъ,  предупреждаетъ,  изв^Ьща- 
етъ,  ув^домляеть. 

-«learning  (уорн'  -  инг),  S.  предостере- 
жен1е,  предув'Ьдомлен1е;  HSBiu^enie,  ув^Ь- 
домлеп1е,  объявлен1е,  сообщен1е,  изв^- 
cTie;  unlhotU  further— ,  безотлагательно; 
to  give  fair  —  ,  предупредить  во  время; 
to  be  а  —  to,  служить  прим-Ьромг  кому;\\ 
отказъ  (прислугп,  жильцу)  ;  Ц  боевая 
пружина  (вв  часахв);\\ас1).  пророческ1й; 
многознаменательный:предупреждающ1й, 
предостерега1ощ1й,  npeABapfliomiu; — ЬсН, 
набатный,  вестовой  колоколъ;  колоколъ, 
который  звонить  за  четверть  часа  до 
об^да. 

ii^arp  (  уорн' )  ,  S.  основа  (ткани)  ; 
10  pari  and  tie  the  threads  of  the — ,  наби- 
рать основу;  11 JMO^)-  кабельтовъ,  перлинь; 
буксиръ  ;  II  илъ  (оставляемый  морскимв 
приливомг );\\ъик}Л]!,ышъ  (у  животпыхз). 

'Warp,  V.  а.  мор.  буксировать,  верно.: 
вать;  1о — up  а  shij),  вести  корабль  на  бук- 
сире; Ц  и.  п.  буксироваться,  верповаться. 

■Warp, D. п. коробиться,  сгибаться;  фт. 
отклоняться  отъ  прямаго  пути  ;  укло- 
няться, удаляться,  заблуждаться,  оши- 
баться;11  шататься, колебаться;  вертеться, 
кружпться;  идти,  плыть  по  в'Ьтру;11  выки- 
дывать (о  животных! );  \\v .а.  сновать,  на- 
бирать основу;!, коробить,  сгибать  (дере- 
во); сковывать  (^л<о^)Озол(5);1| совращать  съ 
пути,  заставлять  уклоняться,  отдалять, 
отводить  oms  чего;  извращать,  искажать; 
колебать,  шатать;  потрясать;  вл1ять  ;  Ц 
скривить,  нерекосить  (в:  пострткгь). 


л%'агрег  (уорп'-ер),  S.  навивальщикъ, 
— щица  (основы). 

ivarping  (уорп'  -  инг)  ,  S.  кривизна, 
выгибъ,  искривлен1е  ;  искривленность; 
фиг.  совращен1е  съ  прямаго  пути,  откло- 
нен1е,  удален1е  ошг  чею  ;  заблужден1е, 
ошибка;  потрясен1е,  колебан1е;  ii  снова- 
н1е  (ткани );\мор.  верпованье,  буксиров- 
ка; Ji  —  bank,  s.  земляная  насыпь  для 
yдepжaнiя  воды; — mill, ткацкая  машина. 

Warrant  (уор'-рант),  S.  полномоч1е, 
право  ;  дов-Ьренность,  уполномочен1е  ;  \ 
приказъ,  предписан1е,  повел'Ьн1е;  позво- 
лен1е  ,  соизволен1е  ;  приказъ  о  взят1и 
лодъ  стражу,  о  зядержан1и;  а  search  —  , 
приказъ  сделать  розыскъ;  by  divine  —  , 
по  Boii  Божьей;  death  —  ,  приказъ  каз- 
нить ;  Ц  патентъ,  привилег1я;  Ц  свидетель- 
ство, порука,  поручительство,  ручатель- 
ство,удостов'Ьрен1е;  И  оправдан1е;Л(1ос/с — , 
mopt.  таможенное  свидетельство,  дозво- 
лен1е;1| — office  г,  s.  еоем.унтеръ-офнцеръ, 
капралъ;  мор.  штурманъ,  комисарь,  шки- 
перъ,  констапль. 

Warrant,  v.  а.  уполномочивать,  давать 
доверенность  ;  дозволять  ,  разрешать  , 
узаконять;  II  защищать,  отстаивать;  свиде- 
тельствовать ;  утверждать,  доказывать; 
ручаться ,  удостоверять  ;  оправдывать; 
освобождать,  избавлять  ;  ||  поручиться, 
быть  порукой;  отвечать  за  что;  обезпе- 
чивать,  гарантировать;  I — it  good,  я  ру- 
чаюсь за  доброту  этого. 

w^arrantabio  (уор'-рйнт-а-бл)  ,  adj. 
оправдываемый;  дозволенны»,  позволи- 
тельный; законный;  справедливый;  за  что 
можно  ручаться,  что  можно  доказать;  Ц  — 
Ыу,  adv. — о, — но. 

\Varrantablcnoee  (уор'-  рант  -  а  -  бл- 
нес)  ,  S.  законность  ,  возможность  быть 
оправданнымъ ;  ответственность. 

w^arranted  (уор'-рант-ед) ,  adj.  обез- 
печенный,  гарантированный,  предохра- 
ненный; достоверный,  верный. 

Warrantee  (уор-ран-ти'),  8.юр.  ЛИЦО, 
которому  что  либо  обезпечено. 

■fVarranter,  %yarrantor  (уор'  -  р5нт- 
ер, — ор),  S.  уполн^оч11вающ1й,  поручи- 
тель, веритель, доверитель,  порука. 

W^arrantiKC  ,  Warranty  (уор'  -  рйн- 
тайз,  —  ти),  S.  порука,  поручительство, 
обезпечен1е;  полномоч1е;  право. 

Warren  (уор'-рен),  S.  заповЬдное  ме- 
сто для  охоты  ;  садокъ  для  кроликовъ; 
рыбный  садокъ. 

warrcner  (уор'-  рен  -  ер),  S.  смотри- 
тель заповеднаго  места  для  охоты. 

Warrior  (уор'-йор,  — ри-ор),  S.  воинъ, 
воитель;  ратникъ,  солдатъ. 
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'Warrioress  'уор»ибр-ес. — и-6р-ес'  . 
s.  женщина-воинъ,  воительница. 

ivart  (уорт'),  8.  бородавка;  бот.  на- 
ростъ. 

averted,  Warty  (уорт'-ед,  —  и),  ао}. 
бородавчатый. 

wartwort  уорт'-убрт),  S.  молочай, 
молочайникъ  (растете). 

ж*'агу  'уэ'-ри'.  adj.  осмотрительный, 
осторожный,  разумный;  скромный,  сдер- 
ганный. 

■Was  ;уоз'),  prel.  отъ  Be. 

Wash  (уош'),  г. а.  мыть;  умывать;  вы- 
мывать: стирать,  бучить,  полоскать;  мо- 
чить .  смачивать  ,  орошать  ,  омывать  , 
прыскать;  покрывать  водой;  купать  ;  || 
оттушевывать  ;  ij  покрывать  чпмв  ме- 
таллъ;  ||  to  —  away,  off,  out,  смывать, 
отмывать,  подмывать;  вымывать,  замы- 
вать; .мор.  уносить  волной;  (о — down, 
спускать  по  вод^Ь  ;  отмывать  ,  выводить 
пятно ;]|fo — over,  наводнять,  потоплять, 
заливать;  тушевать  (рисунокв);  покры- 
вать картину  красками;|<о— U  р,  подни- 
мать на  воду,  выбрасывать  на  берегъ;  по- 
лоскать, мыть  (посуду);  г.  п.  мыться, 
вымываться,  купаться  ;  ю  —  off,  уно- 
ситься водой,  уплывать. 

"%Vasb,x. мытье, умыванье;  притиранье, 
умыванье,  косметическая  вода;  стирка, 
бученье  (бп.хъя);  количество  заразъ  вы- 
мытаго  б'Ьлья  ;  помои  ;  1|  часть  бере- 
га, омываемая  водою;  наиосъ;  болото, 
прудъ  ,  озеро  ;  ,|  жидкость  дпстиляц'и; 
мустъ;  сусло,  с^къ^бош.  обмазка  -.[^.чед. 
обмывка,  промыванье  :\апт.  примочка; 
живоп.  тушеван1е;  слой  краски;  тонкая 
пластинка,  слой  металла;  ,|  .мор.  прибой 
моря  къ  берегу:  лопасть  (весла);"\ — ball, 
S.  круглое  мыло; — board,  доска,  на  кото- 
рой стираютъ  б'Ьлье  ;  арх.  плинтусъ  ; 
.мор.  фальмъ-борты;  —  bowl,  мыльница; 
— hand-  basil),  умывальникъ,  тазъ  ;  — 
hand  -  stand  ,  —  .stand,  умывальный 
столь: — house,  прачешная; — pot,  умы- 
вальникъ. тазъ; — tub  ,  лоханка,  щелоч- 
ная кадка. 

li^'asiicr  ;'уош'-ер,,  S.  тотъ,  кто  стира- 
етъ,  прачка:  стиральная  машина;  '  кру- 
жокъ  ( мета.глическш  н.ш  кожанныи)  для 
предствращен1я  треы1я  u.iu  стягиван1я: 
i|  —  man,  S.  чистилыцикь;  —  woman, 
прачка. 

w^ashin:;  уош'-инг\  s.  умыЕан{е,  вы- 
MHBanie;  стиранье,  стирка;  количество 
вымытаго  заразъ  б4лья:  орошен1е,  спры- 
скиван1е,  смачиван1е;  облпван1е;  хим. 
обмывка,  промывка;  —  case,  &.  снарядъ 
для  промыван1я    руды  ;  —  day  ,    день 


стирки  ;— engine, — machine,  машина 
для  стирки  б'Ьлья. 

iiVasliy  (уош'-  и},  adj.  влажный,  мок- 
рый; глупый,,  пошлый,  нел'Ьпый;  мягк{й, 
дряблый. 

w^aenU  fyosHx'),  сокр.  отъ  Was  not. 

■Wasp  (у осп'),  S.  оса  (насгько.мое);  — 
fly,  S.  ктырь,  оводъ  (наспкомое). 

Waspish  (уосп'-иш),  adj.  похож1й  на 
осу,  тoнкiй  ;  Ц  раздражительный,  угрю- 
мый, мрачный:  брюзгливый;  —  headed, 
adj.  вспыльчивый;  II — ly»  adv. — но,— о. 

waspishness  [уосп'-иш-нес),  S.  раз- 
дражительностъ ,  угрюмость ,  брюзгли- 
вость. 

w^assail  (уос' -  сил),  S.  напитокъ  изъ 
яблокъ  съ  пивомъ  и  сахаромъ;  праздне- 
ство, торжество;  кутежъ,  opгiя:  застоль- 
ная пЬснь;;;г.  п.  праздновать,  торжество- 
вать; кутить,  бражничать. 

лл'аяваИег  уос'-сил-ер),  S.  пьяница, 
кутила. 

'^vast  (уост'),  pret.  2-е  лицо  ед.  числа 
отъ  Се. 

Waste  (уэст'),  adj.  разрушенный,  опу- 
стошенный; истощенный,  изнуренный; 
заброшенный,  покинутый,  оставленный; 
необработанный  ;  пустой  ,  пустынный  ; 
лншнiй  ,  излишн1й  ,  безполезный  ;  не- 
нужный ;  негодный  ,  не11М'Ь1<:|щ1й  ц'Ьны; 
бракованный;  laid — ,  разоренный,  опу- 
стошенный ;  —  paper  ,  макулатура;  fis. 
pa3opeHie  ,  oпycтoшeнie  ;  порча  ,  пор- 
ченее ;  II  расточен1е,  растрата;  истреб- 
лете  ,  уничтожен1е  ,  разрушен{е  ;  по- 
тpeблeнie,  расходъ;  in  mere  —  ,  по  пу- 
стому ,  напрасно  ;  Ц  потеря  ,  убыль  , 
тщсрбъ,  убытокъ;  пустошь, пустыня,  пу- 
стое MtcTo;  разоренная  земля  ;  |j  про- 
странство, пpoтяжeнie  (в(ды)  ;  |j  сере- 
дина ,  середка  ;  [1  остатки,  подонки  , 
выварки  ;  выброски  ;  излишекъ  (жид- 
кости) ;  11  тип.  дефекть  ,  разрознен- 
ные, испорченные  листы  книг!1;1|к>23.  пор- 
ча арендуемаго  имущества;'! — basket, s. 
корзинка  для  негодной  бумаги;  —  book, 
черно»ая  книга, мемор1алъ;  — board,  см. 
W  ash-board;— gate,  затворъ  для  выпу- 
скан-1я  виды  изъ  шлюза;— land,  пустырь, 
нeвoздtлaнкaя  земля;  —  pipe,  —  tube, 
выпускная  труба;  —  water,  излишекъ, 
избытокъ  воды;  —  wear,  —  weir,  водо- 
слпвъ  для  излишней  воды. 

Waste  ,  I).  а.  истощать  ,  изнурять  , 
ослаблять  ;  |!  портить  ;  повреждать  ;  U 
тратить  ,  расточать  ;  растрачивать  ; 
ij  опустошать  ,  разрушать  ,  разорять  ; 
J  приносить  убыль  ,  ущербъ  ,  потерю  ; 
доводить  арендуемое    HMtaie    до  разо- 
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рен1я  отсутств1емъ  ремонта  ;  I  v.  п. 
уменьшаться, умаляться; истощаться,  и.!- 
нуряться;  разрушаться,  разоряться,  рас- 
трачиваться; терпеть  убыль,  ущерб ь; 
приходить  въ  упадокъ;  убывать;  умень- 
шаться вь  Btci  (о  жокеп  приготовляю- 
щемся i;s  скачкп>);1о — away,  слабеть,  чах- 
нуть. 

i;va»iterul  (уэст'-фул),  adj.  разруши- 
тельный, разорительный,  опустошитель- 
ный; расточительный;  безполезный, тщет- 
ный; пустой,  пустынный,  невозделанный; 
11 — 1у,  adv. — но, — 0. 

iwa»«ternine.<ii>«  (уэст'-фул-нес),  S.  рас- 
точительность, мотовство. 

IVastcl,  WaN^el-bread  (уос'-тел,  — 
бред),  S.  крупчатный  лyчшiй  хл-Ьбъ. 

'V«'astcne»«.«i  (уэст'-нес),  s.  sanycTiHie; 
onycTomenie;  пустыня,  уединенность. 

"1»'аШег[уэст'-ер),  S. расточитель, мотъ, 
разоритель,  разрушитель;  |1вещ^.,  которая 
уничтожаетъ,  поглощаетъ,  потребляетъ, 
береть  что  либо;  вещь,  которая  разру- 
шаеть,  разоряетъ,  опустошаетъ;||нагаръ 
(на  св)Ь'(и.^,- II  дубина;  тупая  рапира. 

liVaetctlirirt  (уэст'-зсрифт),  S.  мотъ. 

'Wa.stins  (уэст'-инг),  adj.  истощаЕощ1й, 
изнуряющ1й;  разрушающ1й,  опустошаю- 
щ1й;  расточающ1й;||«.  истощен1е,  изнуре- 
flie;  повреждеи1е,  порча;  упадокъ;  расто- 
чительность, растрата,  трата;  опустоше- 
Hie,  разрушен1е. 

l*^atcli(yo4'),  г'.п.бд^ть,  бодрствовать, 
не  спать ;||ii.  а.  п.  стеречь,  остерегаться, 
быть  внимательнымъ,  осторожнымъ;  на- 
блюдать, замЬчать;  подстерегать,  поджи- 
дать, сторожить,  подкарауливать;  под- 
сматривать, подслушивать,  сл15дить,  вы- 
сматривать; выжидать  (случая). 

VFatch,  S.  6ji.i.B\e,  Hecnanie;  а— candle, 
ночникъ;  to  keep — ,  бодрствовать;  ||  над- 
зоръ,  присмотр ь,  наблюден1е;  высматри- 
Banie;  стража,  караулъ,  сторожъ;  to  keep 
one's  —  ,  to  be  on  the  —  ,  upon  the  —  , 
быть  на  cтopoж^i,  па  караул-Ь,  стора- 
жить,  подстерегать,  выжидать  случая; 
Jl  воен.  часовой  ;  постъ  ,  караульня  , 
гауптвахта;  ||  мор.  вахта;  an  anchor  —  , 
вахта  ,  когда'  корабль  на  якорЬ  ;  the 
sea  —  ,  вахта  въ  морЬ;  the  starboard  —  , 
первая  вахта;  the  larboard  — ,  вторая 
вахта;  the  dog — ,  вахты  съ  четырех ь  до 
шести,  и  съ  шести  до  восьми  часовъ  по- 
полудни; to  be  upon  —  ,  стоять  на  вахтЬ; 
to  set  —  ,  стать,  поставить  на  вахту; 
II  часы  (карманные);  alarm  —  ,  часы  съ 
будильникомъ;  repeating  — ,  часы  съ  репе- 
тиц,1ей;  fl^enttcwiaft's  — ,  мужск1е  часы;  ia- 
<^J/'s  —  ,  даиск1е  часы;  ||   —  bell  ,    s. 


мор.  колоколъ  для  битья  склянокъ;  — 
bill,  лор.  вахтенный  списокъ;  — boat, 
сторожевое  судно  ,   сторожевая  лодка  ; 

—  box,  будка,  сторожка  для  ночнаго 
сторожа  ;  —  case  ,  футляръ  для  ча- 
совъ;— coat,  воен.  шинель  для  часоваго; 

—  dog,  дворняжка,  дворовая  собака;  — 
fire,  бивачный  огонь;  —  glass,  стекло 
въ  часахъ;  мор.  склянки,  песочные  часы; 
— gun,  зоревая  пушка;  —  house,  кара- 
ульня, гауптвахта;— key,  ключикъ  отъ  ча- 
совъ;— light,  ночникъ;  маякъ; — maker, 
часовщикъ;— pocket,  часовой  карманъ; 

—  stand,  портмонтръ ;— t  о  w  е  г ,  обсерва- 
п;1онная  башня ;  сторожевая  вышка;  — 
word,  воен.  пароль,  лозунгъ. 

мгаксИсг  (уоч'  -  ер)  ,  S.  тотъ  ,  кто 
бодрствуетъ,  бдитъ,  не  спить;  ||  сиделка 
(при  больно.мв);  ||  надзиратель,  смотри- 
тель, надсмотрщикъ;  ||  внимательный  на- 
блюдатель, свидЬтель;  ||  караульный,  до- 
зорный, часовой. 

%vatciict  (уоч'-ет),  adj.  голубой. 

v^atciifui  (уоч'-фул),  adj.  бдительный, 
неусыпный;  lobe — over,  наблюдать,  при- 
сматривать за  к№л(5;  II  попечительный,  ра- 
чительный, осторожный:! — 1у,  ativ. — но. 

Watciifiiino^s  (уоч'-фул-нес),  s.  без- 
сонница,  бодрствован1е,  бд'Ьн1е;  бдитель- 
ность, рачительность;  наблюден1е,  вни- 
ман1е,  осторожность;  присмотр ь. 

Watching  (уоч'-инг),  S.  см.  Watch- 
fulness. 

\%'atchman  (уоч'-ман),  S.  часовой,  ка- 
раульный, дозорный. 

Water  (уо'-тер),  v.  а.  поливать,  оро- 
шать;удавать  пить,  поить,  купать (скош»); 
to — herrings,  вымачивать  селедки: Цнаво- 
дить  волнистый  лоскъСма  Mamepm);\\v.n. 
плакать,  проливать  слезы,  заливаться 
слезами;  Ц  запасаться  водой,  наливаться 
водой  (о  суднгь);  черпать  воду;  мокнуть, 
увлажаться  ;  that  makes  the  mouth,  the 
teeth  —  ,  отъ  этого  слюнки  текутъ. 

Water,  s.  вода;  a  piece  of — ,  водоемъ, 
бассеннъ;х/?е(;(  о/—,  широкая  водяная  пло- 
скость; head  of — ,  водяной  столбъ;  brandy 
and — ,  грогъ;  поел,  smooth— runs  deep,  вь 
тихомъ  омутЬ  черти  водятся; ^бнг.  it  is  low 

—  irith  me,  я  сЬлъ  па  мель,  я  снл;у  безь 
копенки;  to  fish  in  troubled — ,  ловить  рыбу 
въ  мутной  водЬ;  logo  over  the  —  ,  to  до 
across  the  —  ,  быть  сослану  въ  ссылку,  въ 
изгиан1о;  to  be  in  hot  —  ,  сидЬть  какъ 
на  угольяхъ,  какт.  на  иголкахъ;  to  hold 
— ,  выдерживать;  устоять;  быть  прочну, 
осповательну;(о  throw  cold — «роп.,обезку- 
раживать,  приводить  въ  унын1е;  to  hold 
one's  head  аЬоие—, держаться  на  во]!,Ь;мор. 
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to  take  in  one's—,  to  take  in  fresh—,  запа- 
саться водой; i.Mope,  р^ка,  озеро,  прудъ; 
the—s  are  out,  вода  вышла  изъ  берегокъ, 
наводнила,  затопила;  |1  моча,  уриаа;  to 
make—,  мочиться; jj лес),  вода,  водянка;  || 

—  8,  S.  р1.  минеральныя  воды;  Ij  дождь;  jj 
слезы,  плачь;  ||  вода,  блескъ  (алмаза); 
водна,  глянецъ  (матерш);  фт.  разрядъ, 
полетъ  ,  закалъ  ;  ||  мор.  вода  ,  течь  ; 
broken  —  ,  бурунъ  ;  to  back  —  ,  идти 
заднииъ  ходомь;  Ю  make — ,  им^ть  течь; 
to  make  foul  —  ,  касаться  килемъ  илистаго 
дна;  II  — bailiff,  s.  таможенный  чинов- 
никь  для  осмотра  судовъ;— bearer.acmp. 
Водоле!!  (созвтьзд1е);  —  beetle,  плаву- 
нецт,  острогрудка  (водяной  жукв)  ;  г- 
bewitched,  очень  жидк{й  чай ,  черезчуръ 
разбавленный  грогъ,  TpeTift  спускь  пива; 

—  borne,  adj.  Morymiu  плыть  (относи- 
тельно глубины);  to  be  —  borne,  плыть;  — 
break,  s.  ручеекъ;  —  bucket,  ведро;  — 
butt, бочка  для  дождевой  воды; цистерна; 

—  caltrop,  чилимъ,  водяной  opixb  ('2)а- 
cmenie); — carriage,  перевозка  по  вoдt; 

—  carrier,  водовозъ;  — cart,  бочка  на 
колесахъ  для  орошен1я  дорогь;  —  cask, 
бочка  для  воды;— сет  en  t,  гидравличе- 
ск1й  цементъ;  —  clock,  водяные  часы; 
— closet,  ватерклозетъ;— colorist,  ак- 
варельный живописецъ; — colour,  аква- 
рель; —  company,  обпхество  водопров'о- 
довъ: — course,  Te4eHie  воды;  ручей;  во- 
достокъ,  ровь  для  выпуска  воды;  желобъ, 
водопроводь  ;  —  craft,  маленьк1я  су- 
да, барки  вообще  ;  —  cress  ,  кросъ  , 
брункресъ,  жеруха  (растете);  —  cure, 
водолечен1е;  —  dog',  водолазъ  (собака); 
— drainage,  подземный  стокъ;  —  drop, 
капля  воды;  слеза;  — drop  wort,  кропило 
(раст,ете);  —  elephant,  гиппопотамъ; 

—  engine,  гидравлическая  машина; 
моу.  брандспойть;  —  fall,  водопадъ:  — 
flag,  бот.  шпажникъ,  шпажная  трава; — 
flood,  нaвoднeнie; — fowl,  морская,  во- 
дяная птица; — fox,  карпъ  ^2)w6fO;— fur- 
row, желобокъ,  каналецъ;  v.  а.  д-Ьлать 
желобки,    маленьк1е  каналы  ;  — gage, 

—  gauge,  мор.  инструментъ- для  из- 
м4рен1я  глубины  или  количества  воды ; 
лотъ,  грузило;  плотина;— ga  11,  промои- 
на, водомоина; — gang,  каналъ,  ровъ;  — 
gate,  затворъ,  вешнякъ  (у  гилюза);  — 
gruel,  кашица  ;  —  gruel  doctor,  плохой 
лекарь,  коновалъ  ;  —  hen,  степной  ку- 
ликъ,  лысуха  (птица)  ;  —  house,  ре- 
зервуаръ  ,    водоемъ  ,     водохранилище  ; 

—  level,  уровень  воды;  инструментъ 
для  oпpeдiлeнiя  уровня  воды  ;  —  lily, 
кувшинчики,   кубышечки  (растете);  — 


line,  мор.  ватерлин1я;  {г^йг— line,  ватер- 
линiя,  когда  судно  безъ  груза;  load  — 
line,  грузовая  ватерлин1я ;  —  logged, 
adj.  мор.  на  половину  погруженный  въ 
воду  ;  двигающ1Йся  по  вол^  волнь,  не- 
слушающ1йся  руля; — mark,  s.  знакъ  вы- 
соты воды;  водяной  знакъ  на  бумаг*;  — 
melon,  арбузъ;  —  meter,  водои4ръ;  — 
mill,  водяная  мельница;  —  parsnip, 
ибунка  (растете); — pepper,  зм^евикъ, 
горлецъ('расте«<е^;  —plantain,  частуха, 
водяной  шильникъ  (растете)  ; — poise, 
физ.  гидрометръ,  водом-Ьръ; — pot,  кув- 
шинъ,  кружка;  рукомойникъ;  лейка; — 
power,  гидравлическая  сила; — proof, 
adj.  непромокаемый  : — rat  ,  s.  водяная 
крыса;  морской  разбойникъ; — г  ate,  плата 
за  снабжен1е  водой;— rot,  v.  а.  мочить  въ 
вод*  (.^ens,  пеньку); — saiUs.JKO^j.  лисель, - 
бинетъ  (.чалый  паруси);  —  scoop,  мор. 
гитерсъ,  лейка; — screw,  —  snail,  мех. 
Архимедовъ  винтъ;  —  shed,  хребетъ, 
гребень  (tops  ме>^ду  двумя  бассей- 
нами); —  shoot,  желобъ;  —  side,  бе- 
регъ;  —  soak,  v.  а.  намачивать,  выма- 
чивать;— spout,  S.  смерчъ,  тифонъ;— ta- 
ble, арх.  отдушина  у  подошвы  ст'Ьны  для 
стока  воды; — tan  к,  резервуаръ,  водоемъ; 
— tight,  adj.  мор.  кр4пк1й,  непроницае- 
мый для  воды  (корабль); — troug  h,  s.  во- 
допой;— violet,  турча,  плавушникъ,  гот- 
тон1я  ('рясотем/ej;  — way,  канавка;  мор. 
ватервейсы;  —  wheel,  гидравлическое 
колесо;  —  willow,  ива  (дерево);  — 
works,  S.  ])1.  воды,  водометы,  фон- 
таны. 

irTaterage  fyo'-тер  -  эдж),  S.  плата  за 
перевозъ  товаровъ  водой. 

■Watered  (уо'-терд)  ,  adj.  орошенный, 
смоченный;  выкупанный;  напоенный;  | 
волнистый  (о  Mamepiu). 

iTaterer   (уо'  -  тер  -  ер),  S.  тотъ,  кто  ' 
орошаетъ,  мочитъ  и  пр., 

■«Vaterine^s  (уо'-тер-и-нес),  S.  влаж- 
ность; водянистость. 

itTatering  (уо'-тер-инг),  .S.  opomenie, 
поливан1е,  обливан1е;  снабжен1е  водой; 
noenie,  напаиван1е  (скота);  мор.  попол- 
Henie  запаса  пресной  воды;  Ц  наведен1е  вол- 
нистаго  лоска  (на  матерью) ;\ — engine, 
S.  труба  для  орошен{я;  —  place,  воды, 
минеральныя  воды;  мopcкiя  купанья;  во- 
допой; мор.  MtcTO  удобное  для  того,  что- 
,  бы  наливаться  пресной  водой;  —  pot, 
I  лейка; — station,  станц1я,  гд-Ь  запасают- 
ся водой; — trough,  колода  ("it^  которой 
поятв  скоте). 

j      ^Vateri!!ih  (уо'-тер-иш1,  adj.  водянис- 
i  тый;  похож1й  на  воду,  жидкiй. 
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liV'aterlMhneeei  (уо'-тер-иш-вес',  s.  во- 
дянистость, жидкость. 

ivaterieme  (уо-тер-дес),  adj.  безвод- 
ный, сухой. 

Waterman  (уо'-тер-мЗн),».  лодочникъ: 
перевозчикъ;  ирнслужиикъ  при  водопо*. 

ivaiery  (уо'-тер-и)  ,  adj.  водяной,  во- 
дянистый; влажный,  мокрый;  въ  слезахъ. 

irVatlle  'уот'  -  тл),  s.  прутъ,  сучекъ, 
в^тка;  плетень,  плетенка  изъ  прутьевъ; 
5усы  (у  рыбе);  серьга,  сережка  (у  тьту- 
xa);\v.  а.  связывать  ветками;  плесть,  пе- 
реплетать (прутья,  сучки);  плести  пле- 
тень; окружать  плетнемъ. 

watuinK  (уот'  -  тлинг),  S.  плетенка, 
плетень;  плетен1е  иагв-Ьток-ь. 

ivaul  (уо'ол),  г.  п.  мяукать. 

ivauiing  (уо'ол-инг),  S.  мяукан1е. 

лтауе  (y;^в'),  s.  волна,  валъ;  струя;  ко- 
лебаи1е,  неровность;  Maxanie;  волнистый 
лоскъ  (на  .vamepiu)  ;  \\  архит.  симусъ, 
верхняя  часть  карниза;!] — loaf,  s.  освя- 
щенный хл'Ьбъ;— offeri  ng.ffiepTBonpHHO- 
menie  ( es  eepeucKo.yts  богослужен1и);^1,ь.  ii. 
развеваться  ;  волноваться  ,  струиться; 
двигаться,  шевелиться,  качаться;  фт. 
колебаться;  избегать,  удаляться,  увер- 
тываться, оправдываться,  придавать  дру- 
гой сыыслъ;  I  V.  а.  делать  волнистымъ, 
струйчатымъ  ;  д-Ьлать  неровнымь  ;  ма- 
хать; размахивать;  качать;  кивать,  дЬ- 
лать  знакъ;  сплавлять,  пускать  по  вод-Ь; 
)|  см.  Waive. 

VFavcd  (уэвд'),  adj.  волнистый,  стру- 
истый; Цзубчатый;  зазубренный. 

WavcicMN  (уэв'-лес),  adj.  не  волнистый, 
тих1й,  гладк1Й. 

Wavelet (уэв'-лет),  «.маленькая  волна. 

weaver  (уэ'-вер),  v.  п.  шататься,  дро- 
жать, качаться;  фиг.  колебаться,  быть 
въ  нерешимости. 

w^avorer  (уэ'-вер-ер),  s.  колеилющ1Й- 
ся,  нер^шителышй,  непостоянный  чело- 
В'Ькъ. 

Wavering  (уэ'-вер-инг),  adj.  шатаю- 
щ1нся,  дрожащ1й;колеблющ!йся, нереши- 
тельный, сомн'Ь1!ающ1йся;  непостоянный;  II 
S.  шзта.1пе,А^ожите,  колебан1е,  качан1е: 
нерешимость  ,  нерешительность  ,  шат- 
кость, колебаи1е;  coMHenie;  непостоян- 
ство. 

лvaverlnsly  (уэ'-вер-инг-ли),  adv.  ша- 
таясь; колеблясь,  нерешительно;  непо- 
стоянно. 

WaveringneNH  (уэ'-Вер-ИНГ-Нес),  S.CM. 

Wavering. 

WaveNon  (уэв'-сон),  s.  вещи,  плаваю- 
тя  по  воде  после  кopaблoкpyшeнiя. 

Waving  (рв'-инг) ,  S.  движете,  коде- 


махан1е;  J  adj.  волнистый,  струи- 


6aHie; 
стый. 

w^avy  (уэп'-и),  adj.  волнистый,  струя- 
miHCfl:iJ убаюканный  волнами. 

wra\%i  (уо'ол),  V.  п.  плакать,  выть, 
завывать. 

Wax  (уЗкс'),  V.  а.  (waxed,  icaxen),  во- 
щить, натирать  воскомъ;  наващивать  по 
краямъ  (матерт);  tj  v.  «.  (vaxed,  tvox, 
waxen),  расти,  увеличиваться,  прира- 
щаться;  становиться,  делаться. 

л\л\,  S.  воскъ  (пчелиный);  bleached — , 
белый  воскъ ;  unbleached  —  ,  желтый 
воскъ;|!сургучъ;  Цсера  Сушняя;,- Цваръ  (у 
сапожниковг);  \\  —  candle,  —  light,  s. 
восковая  свечка;  — chandler,  свечной 
фабрикантъ,  торговецъ;  —  end,  насмо- 
ленная нитка  (у  сапожникове)  ;— palm, 
— tree,  ооот.  восковое  дерево;  —  work, 
восковая  фигура,  восковое  издeлie. 

Waxed  (уакст'),  adj.  вощеный  ,  наво- 
щеный; — cloth,  s.  вощанка  ,  родъ  кле- 
енки;—end,  см.  Wax-end. 

w^axen  (уйкс' -  н),  adj.  восковой;  во- 
щеный, навощеный. 

Waxy  (уакс'-и), ad/.  похож{й  на  воскъ, 
восковатып;  сердитый ,  своенравный. 

w^ay  (уэй'),  S.  дорога,  путь;  проходъ, 
проездъ  ,  выходъ;  фиг.  средство,  спо- 
собъ;  all  the—,  всю  дорогу;  across  the—, 
over  the — ,  по  ту  сторону  дороги,  напро- 
тивъ,  визави;  Ьу  —  ,  on  the  —  ,  дорогой; 
by  the  —  ,  между  прочимъ,  кстати,  мимо- 
ходомъ;  а  by  —  ,  дорожка;  а  cross — ,  пере- 
крестокъ;  to  cut  one's — ,  to  force  one's  —  , 
прокладывать  себе  дорогу;  half  —  ,  на 
полдороге,  посредине;  the  high  —  ,  боль- 
шая дорога;  to  hold — ,  соперничать,  .бо- 
роться; to  give — ,  сторониться,  уступать, 
давать  доступъ,  ходъ;  фиг.  to  (/ive  —  for, 
подать  поводъ;  to  до  а  great  —  with,  сде- 
лать многое  при  помощи,  съ;  to  до  the — 
of  all  the  earth,  умирать;  to  go  the  wrong 
—  ,  заблуждаться;  a — in,  входъ,  В7,ездъ; 
in  the — ,  на  дороге,  составляя  затрудне- 
ния, препятств1е;  to  be  in  the — ,  быть  въ 
дороге,  быть  у  кого  по  близости,  подъ  ру- 
кой; встретиться,  представиться  (о  c.ty- 
чать);  to  be  in  а  person's  —  ,  быть  у  кою 
на  дороге  ,  затруднять  ,  стеснять  кою  ; 
(о  stand  in  the — ,  стоять  попереп.  дороги, 
служить  препятств1емъ:  Ю  be  in  the  family 
— ,  быть  переменною;  >п  the — ir;th,  идя 
вместе,  бывъ  вместе,  въ  прпсутств1п;  Ю 
lead  the—,  идти  впереди,  во  главе;  ^owaAe 
— ,  сторониться,  давать  место;  to  make 
one's—,  подвигаться  впередъ, пробирать- 
ся; прокладывать  себе  дорогу;  to  make  the 
best  of  one's  —  to,  спешить,  торопиться 
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куда;  milky-—,  млечный  путь;  no  —  .  in 
no — ,  ыикоимъ  образомъ;  is  there  no — with 
you  but  jyou  must  tell,  разв4  вамъ  никакъ 
нельзя  не  сказать;  а  —  out,  выходъ,  вы- 
■Ьздъ;  out  of  the — ,  отдаленный,  уединен- 
ный; out  of  the — /прочь!  посторонитесь! 
to  ask  out  of  the  —  ,  черезчуръ  запраши- 
вать (за  товаре) ;  tu  be  out  of  the  —  , 
сбиться  съ  дороги  ;  не  быть  на  MicTt  ; 
отсутствовать;  не  ст4снять  ,  не  затруд- 
нять; быть  скрытымъ, спрятаннымъ; быть 
необыкновеннымъ  ,  выделяющимся;  he  is 
so  out  of  the  —  ,  онъ  такъ  оригиналенъ; 
to  go  out  of  one's  —  ,  сойтп  сь  своей  до- 
роги, выйти  изъ  обычной  колеи,  заблуж- 
даться; стесняться,  затрудняться;  to  }mt 
one's  self  out  of  the  —  ,  принять  на  себя 
безпокойство,  обезпокоиться;  а — through, 
проходъ;  Ю  гсогк  one's  —  Ю,  проложить 
себе  дорогу  ;  съ  трудомъ  достигнуть  ;  || 
пространство,  разстоян1е;  а  great  — off, 
на  большомъ  разстоян1и;  Ц  сторона,  на- 
правлен1е;  one  —  and  another,  во  всЬхъ 
направлег11яхь;  every  —  ,  со  всЬхъ  сто- 
ронъ,  всЬми  способами;  that — ,  въ  этомъ 
направлен1и  ;  this — and  that  —  ,  зд^сь  и 
тамъ,  такъ  и  сякъ;  not  to  know  tchich — to 
turn,  не  знать  за  что  взяться;  Ц  образъ, 
Бидъ  ;  родъ ;  методъ,  метода;  манера; 
обыкновен1е,  обычай;  образъ  жизни,  при- 
вычка; взглядъ,  представление,  понят1е; 
поведен1е,  поступки;  вл1ян1е,  действ1е:1| 
мор.  ходъ,  плаван1е  (корабля);  курсъ 
(судна);  to  be  under  —  ,  to  have  —  ,  быть 
въ  движен1и,  идти;  to  get  under  —  ,  пу- 
ститься въ  путь, сняться  съ  якоря:<о  gath- 
er— ,  ускорять  ходъ  (корабля);  to  lose—, 
уменьшать  ходъ;  headway,  ходъ  впередъ; 
sternway,  задн1й  ходъ;  leeway,  дрейфъ;11  — 
bill,  S.  списокъ  сЬдоковъ;  накладная:  — 
goer,  бродяга; — going,  adj. прощальный, 
посл'Ьдн1й  передъ  уходомъ;  —  leave,  s. 
проходъ,  право  прохода,  плата  за  про- 
ходъ:—  m  а  г  к,  вЬха,  ука:!ательный  столбъ 
(на  дорот); — 1  h  i  s  1 1  е ,  6ovi.  волчецъ,  чер- 
тополохъ;  — thorn,  бот.  дрокъ,  шильная 
трава; — wiser,  путем^ръ,  одометръ;  — 
■worn  ,  adj.  истомленный,  измученный 
дорогой. 

iiVayed  [  уэйд')  ,adj.  выезженный,  объез- 
женный, выдрессированный  (о  .юшади). 

-Wayfarer  (уэй'-фэр  -  ер)  ,  S.  путеше- 
ственникъ. 

WaYfaring  (уэй'-фэр-инг),  adj.  путе- 
шествующ1й;„8.  nyTcmecTBie;!]  —  tree,  s. 
крушина  (дерево). 

'%va>iafti  (уэй'-лэд),  pret.  и  j)art.  pa. 
отъ  "Waylay. 

isvayiay  [уэй'-дэй),  v. a.  (icaylaid),  раз- 


ставлять  сети;  подстерегать;  затерять 
(вещь). 

irVaylayer  (уэй'-лэй-ер),  s.  тотъ,  кто 
разставляетъ   сети,  подстерегаетъ. 

ivaylcss  (уэй'-лес),  adj.  блуждающ1Й, 
бродяч1й;  неимеющ{й  направлен1я. 

Wayment  (у^и'-мент),  v.  п.  уст.  горе- 
вать, плакать,  сетовать. 

>Vay%vard  (уэй'-уард),  adj.  сердитый, 
угрюмый  ,  мрачный  ;  своенравный,  свое- 
вольный, упрямый,  капризный;  жесток1й; 
the — sisters,  фур{и;|'| — 1у,  adv. — о, — но. 

IVaywardnoMM  (уэй'-уард-нес),8.  зло^ 
ность,  угрюмость;  упрямство,  своенра- 
в1е,  своевол1е,  капризы. 

ive  (уи'),  ргоп.  fl.  отъ  I;  мы. 

^Vcak  (уик'],  adj.  слабый,  безсилъный, 
хилый;  to  get  — ,  to  grow — ,  ослабевать; 
—  hearted,  adj.  робк1й,  трусливый. 

vreaken  (уик'  -  н)  ,  v.  а.  ослаблять, 
разслаблять;  обезсиливать;  разжижать, 
разводить,  разбавлять  (жидкость). 

■Wcakcner  [уик'  -  н  -  ер)  ,  S.  тотъ,  кто 
ujtu  то,  что  ослаблястъ,  разслабляетъ. 

-«veukcnins  (уик'-н-инг)  ,  adj.  осла- 
бляющ1й,  разсла6ляющ1й;  yмeньшaющiй, 
смягчающ1й;  i  s. 'ocлaблeнie,  разслабле- 
Hie;  разжижен1е,  уменьшен1е. 

%veakiing  (уик'-динг),  s.  слабое,  хи- 
лое существо. 

itVeakly  ;уик'-ли),  adj.  слабый,  хилый, 
немощной,  дряхлый;  нескромный, оскор- 
бительный; jj  adv.  —о,—  но. 

VTeakncNs  (уик'  -  нес)  ,  s.  слабость  , 
хилость,  немощность,  дряхлость;  слабо- 
душ1е,  слабая  сторона,  недостатокъ. 

iVeal  (уил'),  S.  благо,  благосостоян1е, 
счаст1е,  благоденств1е,  процветан1е;  {| 
государство,  республика;  |j  рубецъ,  си- 
някъ  (OVIS  ydapa);\\v.  а.  ао.ч.осова.ть,  на- 
носить удары. 

weald  |уилд'),  S.  лесъ. 

vreqlsman  (уилз'-  ман),  S.  политикъ; 
государственный  чедовекъ. 

'Wealth  (уелзс'),  S.  богатство,  состоя- 
н1е;  достатокъ;  имущество;  благо,  счаст{е. 

'Wealiiiiiy  (уелзс'-и-ли),  adv.  богато. 

лУеаиишс^в  (уелзс'-и-нес),  S.  богат- 
ство, зажиточность. 

Wealthy  (уелзс'-и),  adj.  богатый,  за- 
житочный. 

w^ean  (уин'),  V.  а.  отнимать  отъ  гру- 
ди: фиг.  лишать,  удалять,  устранять. 

Weanel,  "iVeanlins  (}ин'-ел, — линг), 
S.  дитя,  отнятое  отъ  груди. 

Weaning  (уин'-инг),  s.  отнят1е  отъ 
груди. 

Weapon  (уеп'-он)  ,  S.  сруж1е;  бот. 
иглы,  шипы;3^.  а.  вооружать. 
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^Weaponed  [уеп'-онд),  adj.  вооружен- 
ный, снабженный  оруя;1емъ. 

KVeaponicNs  (уеп'-он-лес),  adj.  безо- 
ружный, обезоруженный. 

iVcar  (уэр'),  г.  а.  п.  (tiore,  уст. 
ware;  worn),  носить  (на  себп);  носиться; 
изнашивать,  —  ся;  истреблять,  уничто- 
жать, разрушать,  изглаживать  —  ся;  за- 
бывать; приводить  KS  чему  мало  по  малу; 
проходить,  протекать;  р5иг. /о — the  breech- 
es, держать  мужа  подъ  башмакомь;  to  — 
weary,  утомиться;  the  lime  —  s  late,  стаио- 
(^тся  поздно;  \\  мор.  ворочать  чрезъ  фор- 
девиидъ;1|«о — away,  изнашивать,  исти- 
рать, —  ся;  истощать,  — ся;  разрушать, 
ра-зстроивать  (здоровье);  разстроивать- 
ся;  истреблять,  уничтожать,  уносить,  из- 
глаживать,—ся  ;  исчезать  ;  проходить  , 
протекать;|(о  —  off,  изглаживать,  уни- 
чтожать, —  ся;  проходить,  протекать; 
исчезать ;|Uo — on,  проходить,  протекать 
(о  времени)  ;\\to — out,  нанашивать, — ся; 
истирать,  —  ся;  утомлять,  истощать,  — 
ся;  проходить,  протекать,  тянуться  (о 
времени). 

•Wear,  S.  ношен1е  ,  носка;  this  is  all 
ту — ,  это  все,  что  я  ношу;  handkerchiefs 
for  ladies'  —  ,  for  gentlemen''s — ,  дамск1е, 
мужск1е  носовые  платки; — and  tear,  из- 
нос'ь;  о/' giood — ,  ноская  (матер1я). 

ivear  (уир'),  S.  запруда,  гать;  верша 
(у-рыболововв). 

^Vcarahlc  (уэр'  -  S  -  бл),  adj.  который 
можно  носить  (о  платыь). 

irVearcr  (уэр'-ер),  s.  тотъ,  кто  носитъ; 
то,  что  носится,  изнашивается. 

iveariabio  (уи'-ри-а-бл),  adj.  утоми- 
тельный. 

^PVearied  (уи'  -  рид)  ,  adj.  уставш1й  , 
утомленный  ,  измученный  ,  изнуренный  ; 
выведенный  изъ  терп4а1л 

'Weariful  (уи'-ри-фул),  adj.  скучный, 
причи11яющ1й  скуку;  j| — 1у,  adv.  скучно. 

'iVeariioNM  (уи' -  ри-лес),  a'ij.  безпре- 
рывный;  безкопечный;  неустанный.  ~ 

'Wearily  (уи'-ри-ли),  a.dv.  скучно,  уто- 
мительно. 

w^earincNN  (уи'-ри-нес),  s.  усталость, 
утомлен1е;  скука;  ueTepniHie;  отвраще- 
Hie. 

Wearing;  (y;ip'  -  инг)  ,  adj.  носимый  ; 
—  apparel,  платье;  ||  s.  Horaenie,  носка; 
платье;  ||  мор.  поворотъ  судна  (на  другой 
гала). 

'%VearlMli  (уир'-иш),  adj.  водянистый, 
болотистый  ,  TOHKifi  ;  слабый  ,  глупый, 
пошлый;  скучный,  надоедливый. 

'%VearlMome  (уи'-ри-сом) ,  adj.  утоми- 
тельный, тягостный,  скучный;  надоедли- 


вый, докучный,  несносный;  jj  —  1у,  adv. 
— но, — о. 

WcarlNnnicness  (уи'-ри-Сбм-НбС),  S. 
надоедливость,  скука. 

Weary  (уи'  -  ри),  adj.  утомленный, 
усталый,  измученный;  скучный,  надоед- 
ливый; jlv.  «X.  утомлять;  наскучать,  доку- 
чать; надоедать;  Ю — down,  to— out,  уто- 
мить, измучить; Ц г.  п.  желать  чею,  стре- 
миться К5  чему . 

ivcaNanci  (уи'  -  занд),  S.  анат.  дыха- 
тельное горло. 

Weasel  (уи'-зел),  S.  ласочка,  ласица 
(звпрекг);  fisher  —  ,  куница;  winter  —  , 
горностай;  mephitic — ,  вонюч1и  хорекь; 

—  faced,  adj.  съ  хитрымъ  лицомь. 
%Vcatlier  (уесз'-ер),  v. а.  выветривать, 

проветривать;  выдерживать  бурю,  непо- 
году; преодолевать  что;  мор.  проходить 
на  ветре  корабля,  банки,  мели;  to  —  а 
cape,  огибать  мысъ;  to — а  ship,  обогнать 
корабль;  «е  Лаге — ed  опт  point, мы  преодо- 
лели все  препятств1я;  to  —  о«(,  выдер- 
жать бурю  ;  преодолеть  препятств1я  ;  to 

—  it  out  ,  вырвать  ,  взять  что  силой  ; 
Ц  V.  п.  испытывать  вл1ян1е  погоды;  под- 
вергаться непогоде  ;  изменяться  отъ 
погоды. 

^Veatiior,  S.  погода;  буря,  неногода; 
перемены  погоди;  наветренная  сторона; 

—  beaten,  adj.  поврежденный  бурей;  — 
bit  ,  S.  мор.  оборотъ  каната  на  конце 
брашпиля;  —  board,  мор.  наветренная 
сторона  (судна);  планширь;  доски,  при- 
биваемыя  въ  порты  разоруженныхъ  ко- 
раблей для  предохранеи1я  оть  дождя  ; 
г.  я.  мор.  обшивать  планширомъ  ;  — 
boarding  ,  s.  обшивка  досками  ,  на- 
кладывая край  па  край;  доски,  сосди- 
ненныя  таки.мъ  образомъ; — bound,  adj. 
задержанный,  удержанный  погодой;  — 
cloth,  S.  мор.  брезенты  коечные  вь  сет- 
кахъ  по  бортамъ  ; — соек,  флюгеръ  ; 
фгп.  ветрогон L,  вертопрах ь;  — driven, 
adj.  гонимый  бурей,  ветрами;  —  fend, 
V.  а.  пр1ютить,  укрыть  отъ  непогоды;  — 
gage,  S.  MOJ).  преимущество  ветра,  пого- 
ды;—glass,  барометръ;  термометръ;— 
helm,  мор.  наклонность  корабля  иметь 
руль  на  ветре;  —  proof,  adj.  выдер- 
живaющiй  непогоду;  —  quarter,  s.  мор. 
часть  корабля,  находящаяся  на  вЬтре; 

—  shore,  наветренный  берегь;  —  spy, 
тоть,  кто  предсказываеть  погоду; — tide, 
.HOj).  течен1е  съ  подветренной  стороны 
корабля,  выносящее  его  къ  ветру;  — 
wise,  adj.  предугадывающей  погоду. 

Weathering  (уссз'-ср-инг),  S.  вл{ян1е 
переменъ  погоди. 
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itVeatherly  (уесз'-ер-ли],  a''},  навет- 
ренный (иорабль). 

DVeatiiernioKt  (уесз' -  ер  -  мост)  ,  aiij. 
мор.  самый  нав-Ьтренный. 

^Veave  (уив'),  V.  а.  п.  (weaved,  icove, 
уст.  weft;  woven),  ткать;  плесть,  спле- 
тать, вплетать;  фиг.  задумывать,  думать, 
создавать,  выводить;  to  —  one's  S(t/  into, 
вмешиваться,  ввязываться,  впутываться 
со  что. 

Weaver  (уив'-ер),  S.  ткачъ;'цродъ  пау- 
ка ;Ц— fish,  S.  Петрова  рыба. 
w^coving  (увв'-инг),  S.  ткан1е;  тканьё. 
w^euzen  (уи'-зн),  adj.  худой,  исхуда- 
лый; острый. 

Web  (уеб'),  S.  ткань;  полотно,  штука 
полотна;;) паутина;  '||  кдинокъ  (ч/  шпаги); 
р*закъ,  отрЬзъ  (у  шуга);  пила;    плас- 
тинка (металла);  \  мед.  бельмо,  ката- 
ракть  (на  глазу);  ||  плавательная  пере- 
понка:—footed,  ad).  лапчатоног1й. 
'Webiied  (уебд'),  adj.  перепончатый. 
Webber  (уеб'-бер^  S.  ткачъ. 
^vcbbing  ('уеб'-бинг),  S.  тесьма,  подби- 
ваемая подъ  мягкую  мебель. 

■Webby  (уеб'-би),  ad],  паутинный;  пе- 
репончатый. 

w^ebsiter  (уеб'-стер),  S.  уст.  ткачъ. 
We'd  (уид'),   сокр.  отъ  We  had,  We 
would. 

^wed  (уед'),  V.  a.  п.  обвенчать,  повен- 
чать,— ся;  сочетать, — ся  бракомъ;  же- 
нить,—ся;  выдавать,  выходить  замужъ;|| 
фиг.  сосхинять,  связывать;  крепко  дер- 
жаться за  что. 

Wedded  (уед'-дед),  aiij.  обвенчанный, 
женатый;  замужняя; l;j6«t.  привязанный, 
привыкш1й,  упорный. 

i^'cdding  (уед'  -  динг^  S.  свадьба,  об- 
рядъ  венчан1я,  бракосочетан1е;  женить- 
ба;—/aroi/r,  букетъ,  бантъ,  прикалывае- 
мый находяш,имися  на  свадьбе;  —  ring, 
обручальное  кольцо;  Ц  adj.  свадебный, 
венчальный. 

Wed8;e  (уедж'),  S.  клинъ;  слитокъ  (ме- 
талла); пр.  нар.  серебро;  —  feeder,  се- 
ребряная ложка;1|— shaped,  ndj.  клино- 
образный;-ways,'— wise,  adv.  вместо 
клина,  въ  форме  клина; III',  а.  заколачи- 
вать ,  вбивать  клинъ  ;  колоть  ,  раска.ш- 
вать,  разрывать;  вколачивать;  Ю —  in, 
втискивать, вбивать;  ihey  were — din,  они 
были  биткомъ  набиты  ;  to  —  one's  way 
through,  проложить  себе  путь. 

^vedged  (уеджд),  adj.  сдавленный, 
сжатый,  стесненный,  окруженный,  вколо- 
ченный. 

w^ediock  (уед'  -  лок),  s.  супружество, 
бракъ;1|1'.  а.  см.  Wed. 


ifVednesday  (уевз'  -  дэй)  ,  S.  середа, 
среда. 

Wee  (уи'),  adj.  маленьк1й,  крошечный. 

Weed  уид'),  S.  плевелъ,  сорная  трава; 
пр.  нар.  сигара,  табакъ; — hooii,  s.  по- 
лольная кирка,  бороздникъ;  ]|  — и — я, 
S.  р1.  одежда,  одеян1е,  платье;  траурное 
платье. 

^Veed,  V.  а.  полоть,  выпалывать;  фиг. 
вырывать  съ  корнемъ,  искоренять,  ис- 
треблять, уничтожать;  чистить,  очищать, 
избавлять. 

•%Veedcr  (уид'-ер),  х.полольщикъ;  $б««. 
искоренитель. 

Wccdery  (уид'-ер-и),  S.  место,  порос- 
шее сорной  травой;  сорныя  травы. 

w^eeding  (уид'  -  инг)  ,  S.  полонье  , 
выиалыван1е  ;  фиг.  вырыван1е  съ  кор- 
немъ, HCKopeneHie; — hook,  s.  полольная 
ьирка. 

W''eediess  (уид'-лес),  adj.  чистый,  не- 
sapocmiS  сорной  травой. 

Weedy  (уид'-и),  adj.  травянистый;  за- 
росш1й  сорной  травой;'||траурный. 

w^eck  (уик'),  S.  неделя;  the  holy — , 
Святая  неделя,  Пасха;  this  day—,  неде- 
лю тому  назадъ,  чрезъ  неделю;  in  а  —  's 
time,  черезъ  неделю,  въ  неделю;  —  day, 
S.  будничный  день,  будни. 

-fVeekly  (уик'-ли) ,  adj.  недельный, 
еженедельный; ',adu. — но. 

Wecl  (уи.а'),5.водоворотъ,  струя;|пле- 
тень,  кузовъ  (для  ловли  рыбг,). 

^vecii(yHH'),  1'.?!.  2/с?«.  мыслить, думать; 
представлять  себе. 

Weep  (уии'),  V.  п.  а.  (wept,  iceeped), 
пласать,  оплакивать,  проливать  слезы. 

W"eeper  (уип'  -  ер),  s.  тотъ,  КТО  пла- 
четъ;  плакса,  плаксивый  человекъ;! пла- 
кальщица (у  древ.)  ;  II  плерезы  ;  Ц  родъ 
обезьяны. 

Weeping  (уип'-инг)  ,  S.  слезы,  плaчъj 
5  adj.  плачущ1й,  плаксивый;  плакуч1й 
(о  деревьях^);  —  ground,  s.  сырая  зем- 
ля, почва;— rock,  скала,  которая  сочит- 
ся;—spring,  источникъ,  который  течетъ 
капля  по  капле. 

-w^eepingiy  (уип'-инг-ли), adv.  плача, 
въ  слезахъ. 
Wcet  уит'),  V.  п.  (wot,  wote),  знать, 

иметь  сведения. 

-weever  (уи'-вер),  S.  Петрова  рыба. 

w^eevll  (уи'-вл),  S.  долгоносикъ  (насп- 
комое) . 

^vevrei  (уи'-зл),  S.  см.  Weasel. 

weft  (уефт),  S.  ткач,  основа,  уточная 
нить;  ;!  ткань;  ||  вещь,  неизвестно  кому 
принадлежащая;|1уст.  pret.  отъ  Weave. 

w^eftage  (уефт'-эдж),  S.  см.  Weft. 
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iwcarotlsni  (уи'-го-тизя],  s.  чрезмер- 
ное уПОТрСПЛеГПе  M-fecXOHMtHiH  !Г(". 

WclsiifyaiV;,  I',  a.  вЬспть,  взв*шпвать: 
фиг.  разспатривать,  оцЬнивать,  обсуж- 
дать ,  сравнивать  ;  платить  ;  поднимать 
(якорь);  lo—down,  перевешивать;  брать 
верхъ,  превосходить,  слишкомь  нагру- 
жать; отягощать,  угнетать;||г.7!.  вЬсить, 
тянуть;  имЬть  в-Ьсъ,  ценность,  значен1е; 
быть  вал-.иыль; тяготить, лел;ать  (на  серд- 
цп>,  на  совтъсти);  быть  въ  тягость;  || коле- 
баться ,  не  рЬшаться;||л<о^).  поднимать 
(якорь);  to — down,  перев-Ьшнвать,  пере- 
тягивать; опускаться,  склоняться;  |j  s. 
B3Bf.uiHBaHie,  взвЬсъ;  см.  Wev;||«Oj).  си. 
Way. 
-«Veisliablo  (уэй'-а-бл),  ad).  в-Ьсоиый. 
'«veigiiaeo  (уэй'-эдж),  s.  плата,  пошли- 
на за  BaeiraHBaHie. 

^%'cig;iied  (уэйд'),  ad),  взвешенный;  об- 
сужденный, обдуманный,  зр'Ьлый;  опыт- 
вый. 

welgiier  (уэй'-ер!,  S.  тотъ,  кто  в^ша- 
етъ,  взвешиваетъ,  в^совщикт.,   важникъ. 
Weighing  (уэй'-инг),  S.  взвешиван1е, 
взвесь. 

■Welsliit{y3UT'),s.  весъ,  тяжесть,  грузъ; 
гиря,  висячая  гиря;— s,  а  pair  of—s,  весы, 
вески;  adjwsJ/Hg'—, образцовые  клейменые 
весы;(о  таи  good — ,  вешать  съ  походомъ; 
he  is  worth  his— in  gold,  опъ  золотой,  не- 
оцененный человекъ  ;  ||  фт.  весь,  важ- 
ность, значен1е,  вл\}ш\е;  to  do  every  thing 
with  —  and  measure,  поступать  во  всемь 
осмотрительно;  jl  .«еж.  сила  сопротивлен1я; 
II  мед.  чувство  тяжести;  Ц  v.  а.  грузить; 
отягощать,  обременять. 

>Уе1к11»с1|(уэйт'-ед),ой;.  нагруженный, 
имеющ1Й  тяжесть. 

^«Veigiitliy  (уэйт'-и-ли),  adv.  тяжело; 
фиг.  веско,  важно,  съ  авторитетомъ. 

iVelghtlncNfi  (уг(йт'-и-нес),  s.  тяжесть, 
весь;  фиг.  вескость,  важность,  значен1е. 

¥VeigiitieNM  (уэйт'-лес),  adj.  легк1й. 

lyeigiity  (уэцт'-и1,  adj.  веск1й,  увеси- 
стый, тяжелый;  важный,  серьезный. 

■Weir  (уир'),  .S.  см.  Wear. 

iveird  (уирд')  ,  S.  очароваше,  чары, 
колдовство;  II atij.  чаругощ1й  ,  околдовыва- 
ющ1й;  the— sisters,  Парки. 

wci.4in  (уи'-изм),  S.  см.  Wcfjotism. 

Wclve  (уэв'),  V.  а.  с.ч.  Waive. 

^Vciaway  (уел'-а-уэй),  interj.  увы,  ахь! 

ЛТе1еоте  (усл'-к6м1,  rtr/j.  желанный, 
дорогой;  блaгoпpiятиый;  пр1ятпын,  мп- 
лый;  you  are  —  ,  милости  просимь,  добро 
пожаловать;  if  you  lilie  it,  you  are  —toil, 
если  это  вамъ  нравится,  сдклайте  ми- 
лость, возьмите;  to  bid  one  —  ,  встретить 


кого  радушно;  you  are— to  it,  это  къ  ва- 
шимъ  услугамъ;  ifijou  will  have  it  so,  — , 
если  вы  думаете  такт. ,  будь  по  вашему; 
take  it  and  —  ,  возьмите  это  и  да  прине- 
сеть  это  вамъ  счастье;  inierj.  милости 
просимъ!  добро  пожаловать! |]s.  ласковый 
npicMb,  добрый  приветъ;  приветстп1е;Л 
V.  а.  ласково,  радушно  встречать;  при- 
ветствовать. 

Weiromely  (уел'-кби-ли) ,  adv.  ласко- 
во, приветливо,  радушно. 

welcolllenoiч.•i(yeл'-ь■oм-нec',s.  привет- 
ливость, ласковость:  пр1ятность  чеюлибо. 
tVelromer  (уел'-кбм-ер),  S.  тотъ,  кто 
прнветствуетъ, ласково  встречаетъ;  при- 
ветливый, радушный  хозяпнъ. 

Welcoming  (уел'-ком-пнг),  s.  npHBiT- 
CTBie;  радушный  npieMb;jjar(j.  приветли- 
вый, радушный. 

'WcW  (уелд'),  S.  бот.  церва,  желтуха, 
красильная  резеда. 

Weld,  V.  а.  соединять,  сплачивать; 
сваривать,  спаивать;11с.н.  W4eld. 

'%Veidor  (уелд' -ер),  S.  тотъ,  кто  сва- 
риваетъ  (мета.ив). 

■Welfare  (уел'-фэр),  S.  благосостоян1е, 
благополуч1е. 

^velk  (уелк'),  V.  п.  блекнуть,  увядать; 
ослабевать,  чахнуть;||1'.  а.  сжимать,  со- 
кращать;:;.*;, трубянка  (раковина). 

Weiked  (уелкд'),  adj.  испещренный, 
изборожденный. 

vrcikin  (уел'-  кин),  S.  небо,  небесный 
сводъ;||а(/;.  гонубой,  небеснаго  цвета. 

лте11  (уел')  ,  S.  колодецъ  ,  колодезь  ; 
artesian — ,  bore — ,  артез1апск1й  колодезь; 
draw — ,  обыкновенный  колодезь;  blind — , 
колодезь  съ  песчанымъ  дномъ,  куда  -во- 
да уходить;  draining—,  сточная  яма,  по- 
мойная яма;  Цисточникъ,  ключъ;  фонтанъ; 
— »,8.2)/.миперальныя  воды;||резервуаръ, 
водоемъ,  водохранилище;  ||  прогонъ  (д.гя 
лгьстннцы);  \\  кузов ъ  (у  кареты);  \\  са- 
Локъ- (на рыб ачье.ч!^  судии);  \\  мор.  льяло, 
воль;  II  —  bori  ng,  —  sinking,  s.  свер- 
лен!р,  Konanie  колодца;  —  drain,  стокъ, 
сточная  яма  ;  v.  а.  осушать  съ  по- 
моп1,ыо  сточпыхъ  лмъ;  '—  head,  s.  источ- 
пикъ,  фонтанъ,  ключъ,  роднпкъ;  —  hole, 
прогонъ  (д.гя  л)ьстнит);  —  pump,  мор. 
льяло, воль;— room,  .чпр.  льяло;— spring, 
псточникъ,  роднисъ,  ключь;  фт.  причи- 
на, источникъ  чего. 

^Voil,  г.  п.  хлынуть,  брызнуть;  |j  г.  а. 
выливать,  лить;  изливать;  vp.  нар.  по- 
ложить вь  карманъ,  въ  безопасное  «есто. 
Well,  adj.  ;!Доровый;  xopomifi,  счаст- 
ливый; поле;и1ын,  выгодный,  прибыльный; 
въ  хорошихъ  отношен1яхъ,  вь  милости; 
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дружеск1й; — off, — to  do,  въ  хорошемъ  по- 
ложен1и,  зажиточный;  процв4тающ1й, 
преусп4вающ1й;  выгодвый,  прибыльный: 
to  be — to  pass,  to  live,  жить  въ  дoвoльcтвt: 
им^ть  все  нужное;  all's — that  ends — ,  ко- 
нецъ  в4нчаетъ  д^ло;  воен.  all's — ,  слушай: 
iTell,  adv.  хорошо,  ладно;  очень;  — 
enough  ,  довольно  ,  достаточно  хорошо  ; 
/■«{(  —  /очень  хорошо,  отлично;  too  —  , 
слишкомъ  хорошо; — and  good,  въ  добрый 
часъ;  very—,  очень  хорошо;  —  pleased. 
очень,  весьма  доволенъ;  — !S  hhn,  благо 
ему  ;  as  —  as,  также  какъ  ;  такъ  какъ 
только; — noip!  ну  что  же!  ну! f— being,  s. 
благосостоян1е,  благополуч1е,  благоден- 
cTBie;— born,  adj.  хорошаго  происхож- 
xenia;  —  bred,  благовоспитанный  ;  — 
doing,  здоровый;  д4лаюш,1й  добро;  — 
done,  хорошо  сделанный;  inter],  прек- 
расно! чудесно!  —  favoured,  aJj.  прек- 
расный, красивый;  — grounded,  основа- 
тельный;—  known,  хорошо  илв'Ьстнын; 
— mannered,  съ  прекрасными  манера- 
ми; учтивый, вежливый; — m  еапег,  s.  до- 
брожелатель;—meaning,— minded,  adj. 
HeHMiron^ia  добрыя  HaMipeHia; — meanl, 
доброжелательный;  —  met!  interj.  добро 
пожаловать!— n a tured,  adj.  добрый;  — 
nigh,  adr.  почти,  подл'Ь,  близко; — read, 
ad),  ученый,  начитанный: — spoken,  хо- 
рошо, кстати  сказанный;— tasted,  вкус- 
ный:— thought,  хорошо  задуманный;  — 
wilier,  —  wisher,  .s.  доброжелатель;  — 
wish,  пожелан1е  счаст1я . 

We'll  ;уил'),  сокр.  отъ  \N'e  shall.  We 
will. 

ЛЛ'е11а€1ау.  ЛТеНапеаг  (уел'-Й-ДЭН, — 
а-нир),  interj.  увы! 

^Veliinstons  (уел'  -  линг  -  тонз1,  s .  ]''• 
высок1е  сапоги. 

Welsh  [уелш')  ,  adj.  валл1йск1й;  |j  s. 
валл1йск1й  языкъ. 

Welt  ;уелт'),  з.койма,  коемка,  обшив- 
ка, рантъ,  отсрочка  ;  стелька  (es  баги- 
.макп);  \\  V.  а.  обшивать,  окоймлять,  ото- 
рачивать: класть  стельки. 

Wester  (уел'-тер|,  v.  п.  кататься,  ва- 
ляться; купаться,  утопать;  колыхаться; 
подыматься  и  упадать  (о  волнахг);  to  — 
down,  оплывать  (о  св)ьч'>ь);\\з.  грязь,  сля- 
коть; лужа. 

"Wem  'уем';,  S.  уст.  знакъ,  шрамъ;  жи- 
вотъ,  брюхо; Цг.  а.  портить. 

w^en  (уен'),5.  м-Ьшечеая  опухоль,  шиш- 
ка (на  тгьлгь);  зобъ. 

iprench  (уешч'),  S.  Д'Ьвка,  непотребная 
женщина;  негритянка;  уст.  девица. 

w^end  (уенд'  ,  v.n.  (xcended,  went),  ид- 
ти, уходить;  tn-'One'sway,  направляться, 


направлять  свой  путь;  to  —  он  one's  way, 
продолжать  свой  путь;  to  —  away,  ухо- 
дить. 

Wennish,  MT'enny  (уен'-ниш,  —  ни), 
adj.  съ  мышечной  опухолью,  съ  шишкой; 
зобоподобный,  зобастый. 

Went  (уент'),  prel.  отъ  Wend  м  Go. 

nvept  (уепт'),  pret.  отъ  Weep. 

iiTere  (уор'),  prek.ind.  и  subj.  отъ  Be: 
you  —  better  to  go,  вамъ  было  бы  лучше 
уйти;  as  it  —  ,  какъ  будто  ;  —  it  but  for 
that,  если  Д'Ьло  только  въ  этомъ. 

\%'еге  ;упр'),  S.  запруда,  гать;  j  уст. 
вира  (пеня  за  с.мертоуб1йство) . 

weVe  (уир'),  сокр.  отъ  We  are. 

"bVeregild  (уир'  -  гилд!  ,  s.  уст.  вира 
(пеня  за  смертоубийство ). 

wfereu"t(y6p'-HT),coK-j).  oтъWeгe  not. 

Were-woif  (уир'-уулф),  s.  оборотень. 

Wert  (уорт'),  pret.  2-е  лицо  ед.  числа 
отъ  Be. 

w^c.vand,  wesii  (уи'-занд,  — зил),  S. 
см.  Weasand. 

West  (уест';,  s.  западъ,  вестъ;! adj.  за- 
падный, вестовый;     adr.  на  западе. 

We.<«terinjgr  уест'-ер-инг),  adj. направ- 
лякщ1Йся  къ  западу. 

w^eKteriyiyecT'-ep-ли),  adj.  западный; 
|]а'/г.'къ  западу. 

w^e.>«tern  (уест'  -  ерн),  adj.  западный; 
лежащ1п  къ  западу;  the — world,  Америка; 
the  —  Ocean,  Атлантическ1й  океанъ;  the 
—  Islands,  Антильск1е  острова;  Гебриды 
(острова  у  западных^  береюве  Шотлан- 
Oiu);  the — sf/ii,  заходяш,ее  солнце. 

'«vef'tcrnniost  (уест' -  ерн -мост),  adj. 
наиболее  западный. 

We.<«ting  (уест'-инг),  S.  направлен1е  къ 
западу;  мор.  отшеств1е  отъ  мерпд1ана  къ 
весту. 

westiing  (уест'- линг),  S.  западникъ, 
житель  запада. 

W^estward,  Westwardly  (уест'-уард, 
— ли),  fldr.  къ  западу,  на  западъ. 

■Wet  (ует';,  adj.  мокрый,  влажный,  сы- 
рой; дождливый,  ненастный;  смоченный, 
намоченный  ;  as  —  as  а  sop  ,  промок- 
ш1й  до  костей;  I am  all  over  —  ,  I  am  — 
through,  я  промокъ  до  костей:  фиг.  to  do  а 
thing  with  a  — finger,  д-Ьлать  что  легко, 
шутя,  безъ  всякаго  труда;  ,|  —  dock,  s. 
.мор.  мокрый  докъ  ;  —  glover,  сыромят- 
никъ; — nurse,  кормилица; — shod,  adj. 
им4ющ1й  мокрые  сапоги,  башмаки. 

Wet,  S.  сырость,  влажность;  дождь; 
дождливая  погода;  питье,  напитокъ. 

^Vet,  V.  а.  (wet),  мочить,  смачивать, 
намачивать ,  увлажать  ,  дtлaть  влаж- 
нымъ;  поливать,  орошать. 
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^vedier  (уесз'-ер),  s.  баранъ  (  кладе- 
ный). 

iiVotncKft  (ует'-нес),  s.  сырость,  влаж- 
ность. 

^Vettinj^  (ует'-тинг) ,  s.  намачиван1е. 
смачиваи1е;  мочсн1е  (бумаги);  —  room, 
S.  мочильня  (es  inuvotpu0iu); — trough, 
кадка  (для  мочешя  бумаги). 

wcuIhu  ^ует'-тЕШ,;  ad),  мокроватый, 
сыроватый. 

^Ve4e  (уив'),  сокр.  отъ  We  have. 

irVex  (уекс'),  t\  71.  уст.  расти,  увели- 
чиваться; становиться. 

v»ey  (уэй'),  S.  Mipa,  в4съ  (5  четвер- 
тей). 

ivezand  (уи'-зЗнд),  S.  см.  Weasand. 

лтьаск  [•^M'],s. разг. \\пр. пар.  ударъ; 
часть,  доля;||1'.  п.  ударять,  бпть. 

'Wiiule  (уэл'),  %. 300.1.  китъ;  spermaceti—., 
кашалотъ;  —  boal,s,  китобойное  судно, 
вельботъ; — fin,  китовый  усъ; — fishery, 
—  fishing,  китовая  ловля  ;  —  man, 
китоловъ. 

Whalebone  (уэл'  -  боун)  ,  S.  китовый 
усъ. 

iviialcr  (уэл'-ер),  S.  китоловъ;  Ц  кито- 
бойное судно. 

^Vhalins,  -«i^iialy  (уэл'-инг,— и),  adj. 
отн(1Сяпийся  къ  китобойному  промыблу. 

'%vheli  (уо'ол),  S.  л«С(?.  зеленое  бельмо 
(у  лошади). 

irVtianio  (уэм'),  S.  кровососка  ('«яси.ко- 
мое). 

tvhans  (уанг')  ,  V.  о.  уст.  пороть  . 
драть  плетью;  11$.  ударъ  плетью. 

'«Vhap  iyon';,  s.  ударъ,  тумакъ,  тузъ: 
II  V.  а.  бить  со  всего  размаха. 

^Vliappcr  (уоп'-пер),  s.  огромное  т'Ьло, 
громадная  вещь;  масса;  ||  ложь,  враки; 
выдумка. 

wiiapplns  (уоп'-пииг)  ,  adj.  огром- 
ный, чудовищный,  необыкновенный. 

fviiurr  (уорф'),  ,s.  набережная,  прис- 
тань;—|)ог1ег,5.работникъ  на  пристани; 
!|v.rt.  устроивать  набережную,  пристань; 
выгружать  на  пристань. 

wharfase  (уорф'-эдж),  S.  пристан- 
ная  пошлина. 

vi''iiarrini(  (уорф' -  ипг),.  S.  набереж- 
ныя,  пристани. 

'cviiarrinecr  (уорф'-ин-джер),  S.  хозя- 
инъ,  смотритель  пристани. 

'«'Tiiat  (уот'),  ргоп.  что; — now"^ — morf? 
что  еще?  —  nexl7  потомъ?  for  —  ?  поче- 
му? по  поводу  чего?  —  of  that  ?  что  та- 
кое? у  то  что  ;  разг.  to  knoui  —  's  what  , 
знать  въ  чемъ  суть  дЬла;  j{  который,  тотъ 
который;;! какой; II сколько;  столько  сколь- 
ко; —  time,  когда,  въ  то  время,  какъ  ;  Ц 


частью...  частью;  отчасти...  отчасти;  — 
Ьу  force-, — by  policy,  отчасти  силою,  отчас- 
ти хитростью; ii — if  ,  пу  что  же,  если  бы 
даже; — if  I  did  speak  to  him,  ну  что  же, 
если  бы  даже  я  ci  азалъ  ему;  ||  —  though, 
предположивъ  даже, допустивъ  даже; «-fJi, 
and— though  of  all  this,  хорошо,  iiy  что  же 
изъ  всего  этого  сл'кдуетъ;— о/  that,  что  за 
важность,  что  за  б^да;  ||  —  ,  ho!  interj. 
ЭЙ111 — not,  и  чего  чего  не,  и  прочее  и  про- 
чее, и  тому  подобное;  battles,  touniameuls, 
hunts  and — not,  битвы,  турниры,  охоты  и 
прочее  п  прочее;!] whal-nol,  «.всякая» 
вел  чина;  этажерка. 

Whate'er  (уот'-ер),  сокр.  ОТЪ  What- 
ever. 

■wiiatevcr  (уот  -  ев'-ер),  ргоп.  все  то 
что;  какой  бы  ни,  что  бы  ни. 

iviiatf^o  (уот'-со),  ргоп.  сл«.  Whatso- 
ever. 

Whatsoever  (уот-со-ев'-ер),  ргоп.  ка- 
кой бы  ни  ;  что  бы  ни';  ?«  trhat  condition 
soever  1  be,  въ  какомъ  бы  подожен!и  я  ни 
находился. 

w^heal  (уил')  ,  S.  пупырь ,  угорь  , 
прыщъ;  знакъ  отъ  удара,  синякъ. 

Wheat  (уит'),  S.  пшеница;  Indian  —  , 
маисъ,  кукуруза;  bearded — ,  полба;  buck 
—  ,  гречиха,  греча;  —  bird,  —  ear,  s. 
каменка  (птица); — grass,  бот.  пырей, 
палочная  трава; — plun),  желтая  слива. 

W^hcaten  (уит'-н),  udj.  пшеничный. 

w^heodlo  (уи'-дд),  S.  хитрость,  лукав- 
ство; ласка,  ласкательство;  лесть,  угод- 
ливость ;  II  V.  а.  п.  ласкать,  голубить  ; 
заманивать  лаской,  обольщать,  прель- 
щать, привлекать;  ублажать;  льстить, 
подольщаться,  подделываться;  to— one  of 
his  money,  выманивать  деньги  у  кого. 

^vhoeclier  (уи'-длер),  S.  льстецъ,  под- 
липало. 

w^hcctllins  (уи'-длипг),  S.  подлажпва- 
н1е,  подд'Ьлыван1е,  лесть,  ласкательство; 
\\adj.  льстивый,  ласкательный;  ||  —  1у, 
adn. — о, — но. 

Wheel  (уил'),  S.  колесо;  Catherine — , 
огненное  колесо  (es  фейерзеркгь);  сод — , 
зубчатое  колесо;  driving  —  ,  ведущее  ко- 
лесо, передаточное;  fly  —  ,  маховое  ко- 
лесо; heart  —  ,  особое  колесо,  приводя- 
щее въ  двня;еч1е  механизмъ;  leading  —  , 
переднее  колесо  у  экипажа;  loose  —  ,  хо- 
лостое колесо;  overxhot  —  ,  колесо,  при- 
водимое въ  движеп1е  течсп1емъ  на  пего 
воды;  Persian  —  ,  особое  водоподъемное 
колесо;  screw  —  ,  спиральное  колесо;  sun 
and  planet  —  ,  эксцентрическое  колесо; 
trailing  —  ,  заднее  колесо  у  экипажа  ; 
undershot  —  ,  колесо  действующее  въ  во- 
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д'Ь,  лопастное;  water  —  ,  водод^йствуго- 
щее  Еолесо;  —  and  axle,  горизонтальный 
воротъ,  валъ;  фиг.  —  s  icitfiin  —  s,  око- 
вы въ  тюрьме;  to  clog  the  —  s,  to  put  a 
spoke  in  the  —  ,  MtmaTb,  препятствовать 
кому  es  чеме;  to  set,  to  put  one's  shoulder 
to  the  —  ,  помочь,  пособить  кому;  jj  прял- 
ка, саиопрялка;  Ц  колесован1е  (казнь); 
to  break  upon  the  —  ,  колесовать; Цкругъ, 
оборотъ;  II  перем'Ьны ;  пружины  ;  фиг. 
средства;  the  —  of  fortune,  колесо  форту- 
ны, превратность  судьбы;  to  set  the  chief 

—  s  a  going,  пустить  въ  ходъ  всевозмож- 
ныя  средства;  Цвет,  ладьеобразная  кость; 
J— barrow,  s.  тачка; — bird,  см.  Goat- 
sucker;—  boat,  Судно,  приводимое  въ 
движен1е  гребными  колесами  ;  судно  на 
колесцахъ;  —  carriage,  карета,  повоз- 
ка; —  insect,  коловратка  (наспкомое); 

—  shaped,  adj.  колесообразвый  ;  бот. 
колесовидный; — track,  s.  сл'Ьдъ  колссъ, 
колея;  —  work,  колесный  приборъ,  ме- 
ханизмъ;  —  worn,  ad].  движущ{йся  на 
колесахь. 

'«Vbeei,  V.  а.  катить,  катать;  возить, 
перевозить  ;  верт'Ьтъ,  оборачивать,  по- 
ворачивать; II  V.  п.  катиться,  кататься: 
вертеться,  обращаться,  кружиться;  пово- 
рачиваться; совращаться  съ  пути,  укло- 
няться ,  изменяться ;  делать  скачки  , 
прыжки  (о  лошади);  гарцовать;  gopw.  вер- 
теться кругомъ^  поворачиваться  ;  (о, — 
Ъ')ои1,  оборачиваться  лйцомъ^ 

Wheelage  (уил''^эдж)7~5".  дорожная 
ношлина  съ  экипажей. 

ЛУ1|ее1е11  (уилд'),  adj.  колесный. 

IVheeler  (уил '- ер),  s.  коренная  ло- 
шадь; II  колесникъ,  каретникъ. 

iTiieeling  (уил'-инг),  ad].  ходк1й,  лег- 
к!й  на  ходу  (o6s  экипажп);  вертящ1Йся; 
il  S.  "Ьзда,  катанье;  возка,  перевозка;  об- 
ращен1е,  оборотъ;  воен.  поворотъ  на  пра- 
во, на  л^во,  кругомъ. 

■Wheely  (  уил'  -  И  ]  ,  ad),  круглый  , 
круговой,  кругообразный,  кодесообраз- 
ный. 

liVhe'cp  (уер'Ч  сокр.  OTbWhether. 

'Wheexe  (уиз'),  v.  п.  свист4ть,  сопеть, 
храпеть,  тяжело  дышать,  сипнуть. 

'Wheezy  (уиз' -  и)  ,  adj.  страждущ1й 
одышкой. 

'Wbelk.  (  уелк')  ,  S.  прыщь,  пупырь, 
угорь;  полоса,  знакъ,  сл^дъ  (omts  удара); 
II  труборогъ.  трубянка  (раковина) 

ItVbelked  ^уелкд']  ,  adj.  витой,  круче- 
ный. * 

liVbeiky  'уелк' -и]  ,  adj  выдающ1йся, 
выпуклый;  HMirou^ifi  полосы,  сл^ды. 

Wbeim  (уелм'),  V.  а.  отягчать,  обре- 


менять, заваливать;  погружать;  фиг.  по- 
вергать, погружать  (es  печаль). 

irVbelp  (уелп')  ,  S.  щенокъ,  д^тенышъ; 
flДИтя,  мальчишка;  |j  мор.  вельпъ  (у  шпи- 
ля^; II 11. 71. а.  щениться,  метать  дЬтенышей. 

^г'ьеп  (уен'),  adv.  когда; какъ;  since — , 
съ  т^хъ  поръ,  съ  того  времени; — as,  ког- 
да, въ  тотъ  моментъ  какъ;  Ц  conj.  между 
TtMb  какъ,  тогдакакъ;  вместо тогочтобы. 

liVhence  (уенс')  ,  adv.  откуда,  отчего, 
отъ  какой  причины;  from  —  ,  откуда;  I 
оттуда. 

Wbencever,  IVheneeever,  If^bence- 
soever  (уенс-ев'-ер,  —  со-ев'-ер)  ,  adv. 
откуда  бы  то  ни  было,  отчего  бы  то  ни 
было. 

■Whenever,  IrVhensoeTer  (уен-ев'-ер, 

—  со  -  ев'  -  ер)  ,  adv.  всяк1й  разъ  какъ  , 
^♦гда  бы  то  ни  было,  когда. 

Whe'r  (yep'),  сокр.  отъ  Whether. 
VFbere  (yep';,  adv.  гд*;  any—,  гд*  бы 
то  ни  было;  not  any — ,  по — ,  нн1'д4;  every 

—  ,  везд*;  every  —  thai,  везд*  гд4;  см. 
Wherea»;  |j  s.  уст.  wicTo, 

1«'ЬсгеаЬоа(  ,  VFbereabouts  (yep-S- 
ба'ут,— ба'утс),  fldr.  гд^,  о  комъ,  о  чемъ, 
о  которомь;  {|  S.  м-Ьсто,  гд4  находишься. 

irVhereas  (уер-аз')  ,  adv.  между  т4мъ 
какъ,  тогда  какъ,  пока;  вместо  того  что 
бы;  потому  что,  такъ  какъ;  г/ст.  где. 

VTheroat  (yep  -  Зт')  ,  adv.  на  это,  за- 
т1;мъ,  после  этого;  ||  о  чемъ,  на  что. 

^''hereby  (уер-бай'),  adv.  чемъ,черезъ 
что,  отчего;  ||  какъ,  какими  средствами. 

Wbererore  (yep  -  фор')  ,  adv.  почему, 
для  чего;  отчего,  по  какой  причине;  для 
того. 

liTberein  (  yep  -  ин' )  ,  adv.  въ  чемъ, 
где. 

'Wbereinto  (уер-ин-ту') ,  adv.  во  что, 
куда. 

wberene.ss  (уер'-нес)  ,  S.  уст.  место 
нахожден1я. 

Whereof  (уер-оф',  —  ов'),  adv.  кото- 
раго,  какого,  чего;  о  которомъ;  изъ  чего. 

Whereon  (уер-он')  ,  adv.  на  чемъ,  на 
которомъ;  на  что. 

Whereto, W^bereNoever  f  yep'-CO,  yep- 
со-ев'-ер),  adv.  уст.  см.  Wherever. 

Wheretbroagh  (уер-зсру')  ,  adv.  че- 
резъ  что. 

W^bereto,  l^hereunto  (уер-ту',  —  он- 
ту'),  adv.  до  чего,  на  что. 

Wbereapon  { уер-6п-он')  ,  adv.  темъ 
временемъ,  между  темъ;  см.  Whereon. 

w^herever  fyep-ев'-ер)  ,  adv.  где  бы 
ни",  где  бы  то  ни  было. 

W^herewltb  (уер-уИСЗ') ,   «dr.  чемъ,  СЪ 

чемъ:  Еоторыиъ. 
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firiierewithal  (уер-уисз-ол'),  adv.  см 
Wherewith;  ||  s.  средства  для  испол- 
нен1я  HaMipeHia. 

HTherret  (уер'-рет),  V.  a.  уст.  безпо- 
коить,  докучать,  надоедать;  дать  поще- 
чину; li  S.  ударь  рукой,  затрещина,  по- 
щечина; выговоръ,  нагоняй. 

%vherry  (уер'-ри)  ,  S.  лодка,  яликъ;)! 
рвдъ  напитка  изъ  дикихъ  яблокъ. 

ivheprymau ^ер'-ри-мйн),  S.  перевоз- 
чикъ. 

vrhet(yeT'),  S.  точен1е,острен1е;  сред- 
ство, возбуждающее  аппетитъ;  —slate, 
S.  точильный  сланецъ;|1и.  а.  точить,  ост- 
рить, править;  5i5Mt.  возбуждать,  подстре- 
кать. 

'Whether  (уесз'-ер),  fron.  одинъ,  ко- 
торый (изб  двухв);\\соп].  ли;  —  or  по,  во- 
лею, неволею.  «^ 
W^hei!itone  (ует'-стон),  s.  точильный 
камень,  оселокъ;  фиг.  побужден1е. 

^Vhetter  (ует'  -  тер)  ,  s.  точильщпкъ; 
фт.  побужден1е,  двигатель. 

¥Vhetting  (ует'-тинг)  ,  S.  Toienie,  ост- 
peHie,  вывастриван1е. 

iVhcy  (уэй')  ,  S.  сыворотка;— fa  с  ed, 
alj.  бледный. 

•Whejey,  'Wheylsh(y3fi'-H,  — иш),  adj. 
сывороточный,  водянистый. 

¥Viicyi»(iine»s  (уэй'-иш-нес)  ,  S.  водя- 
нистость; водянистая  часть  (крови  и  .мо- 
лока). 

Which  (уич'],  ргоп.  который,  кто;  то, 
что. 

"Whichever,  Л»Ч|1сЬяоеусг(уич-ев'-ер, 
— со-ев'-ер) ,  pro»,  который  бы  ни;  который 
(из^  deyxs). 

WhiiT  (  уиф'  ),  S.  пыхъ,  клубъ,  струя 
(дыма);  дуиовен1е;свистъ;||косоротъ  (ры- 
6a);\\v.  а.  п.  выпускать  клубы  дыма,  пых- 
теть 

^Vhlific  (уиф'-фл),  V.  п.  вертеться;  в^- 
тррнничать;  лукавить;  свистать  ;  Ц  v.  а. 
уст.  разбрасывать;  Ц  s.  дудочка,  флоп- 
точка;— «ли — tree,  s.  валекъ  (у  ват  ка- 
ретной). 

Whiirier  ;уиф'-флер),  S.  вертопрахъ, 
BixpoidHb;  поппстоянный,  пустяшный  че- 
лов'Ьиъ;  чгнпвнииъ,  идущ1й  передъ  иро- 
uecciefi  для  очистки  дороги  ;  тотъ,  кто 
играет-ь  на  дудочке;  курильщикъ  (та- 
бакь ) . 

ivitiK  упг)  .  S.  вигь  (  приверженецб 
парт  и  щюгресистопе  вя  Am.iiu). 

w^hiesarchy  (уиг'-гар-ки),  S.  прявле- 
Hie  внювг. 

Whiusixh  (уиг'  гиш),  оЛ}.  ввгск!й,от- 
ногяпичся  1м.  впгамъ. 

WhlKSery  ,    wrhlg;eii«in     (  уиг'  -  гер- 


и,  —  гизм),  S.  система  управлен1я  ви- 
говъ. 

Wfhlle(yaйл'),  S.  время; минута,  мгно- 
вен1е,  а  little —  ,  одну  минуту;  in  а  little 
—  ,  въ  одно  мгновен1е;  а  Utile  —  ago  ,  а 
little — Since,  недавно;  а  long — ago,  давно; 
it  is  not  worth — ,  не  стоить  того;  it  is  not 
vwrth  your — ,  не  стоить  труда;  were  it  not 
worth  your — to?  не  стоило  ли  труда  за- 
няться этимъ?  т  the  mean — ,  мел'.ду  т^мь, 
въ  это  время;  this — ,  на  этотъ  разъ;  bet- 
ween— S,  по  временамъ;|1ас{1'.  пока,  поку- 
да, покам^сть;  между  т^мъ  какъ  ;  ||  и.  а. 
to — away,  проводить  (время);\\^.-п.  уст. 
м4шкать,  медлить,  копаться. 

w^hiiere  (уайл'  -  ер]  ,  adv.  уст.  не- 
давно. 

w^hiice  (уайлз'),  adv.  см.  "While. 

whlik  (уилк'),  S.  труборогъ.трубянка 
(раковина) ;\\v.  и.  тявкать,  гавкать. 

WThiiom  (  уаи'-лом  ) ,  adv.  уст.  не- 
когда, когда  то,  вг  былое  время. 

w^hllst  (уайлст'),  adv.  см.  "While. 

WThiin  (уйм')  ,  S.  прихоть,  причуды, 
капризъ;!^.  п.  им^ть  прихоти,  причуды. 

iivhini  ,  $.  горизонтальный  воротъ  , 
валъ: 

w^himbrci  (уим'-брел),  S.  каравайка 
(птица). 

w^hlmiliiK  (уим'-линг),  S.  прихотли- 
вый, причудливый  челов'Ькъ;  дитя. 

w^himpcr  (  уим'-nepj  ,  v.n.  хныкать, 
охать. 

w^himperer  (уим'-пер-ер),  S.  тотъ,  кто 
хныкаетъ,  охаетъ. 

whimporiner  (  уим'-пер-инг  ) ,  S.  хны- 
канье, оханье. 

whimsey  (уим'-зи)  ,  S.  прихоть,  при- 
чуда, капризъ. 

w^hiniMicai  (уим'-зи-кЗл),  adj.  причуд- 
ливый, прихотливый,  капризный; [I — 1у, 
ас!)'. — о, — но. 

w^himtticaincss  (уим'-зи-кал-нес)  ,  S. 
причудливость,  прихотливость, 

W^hlmwhani  (унм'  -  уЗм),   я.  прихоть, 

причуда,  капризъ;  бездЬлка, безделушка; 
вздоръ, пустяки. 

Whin  (  уин'  )  ,  S.  бот.  дрокъ,  дик1й 
тернъ,  верескъ; — ахе,  s.  полольная  кир- 
ка, бороздникъ. 

wrhinchat(yHH'-4^T),  S.  каиенка  (пти- 
ца). 

w^hlne  (уайн'),  \\  п.  жаловаться;  виз- 
жать ,  верезжать  ;  хныкать  ,  стенать  , 
охать;Ц5.  плачъ,  хныканье, оханье, стонъ; 
визгь. 

Whinop(yaHH'-ep),s.  тотъ,  кто  жалует- 
ся, хнычетъ,  охаетъ,  визжитъ. 

w^hiuing  (уаин'-инг),  S.  еж.  Whine;!! 
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adj.    плачущ!й,  жалующ1йся,  хнычущ1й; ' 
визжащ1н. 

i,Tiiinny  (уин'-ни),  I',  п.  ржать  ;  ||  $. 
ржан1е  ;  j]  adj.  тернистый,  покрытый  ве- 
рескомъ,  дрокомъ. 

liVhinyard  (уин'-йард),  S.  уст.  tipesp. 
шпага,  сабля. 

iviiip  (уип')  ,  V.  а.  (whipped  и  ichipt), 
хлестать,  бить  квутомъ,  плетью;  би- 
чевать ,  стегать  ,  сЬчь  ;  наказывать  ; 
бить  ,  колотить  ,  выколачивать  ;  взби- 
вать (сливки)  ;  молотить  (хлпбп)  ;  to 
—  а  юр,  гонять  кубарь;  Ц  шить  ,  со- 
бирать черезъ  край  ,  запошивать:  об- 
матывать, обвивать;  мор.  обвить  (конецв 
веревки  беизелелг^;11  обвертывать,  окуты- 
вать; 1)  схватить  что  проворно,  захва- 
тить, снять;ро — about,  с.н.  to — round; 
II  to  —  away,  гнать  кнутомъ,  плетью; 
угонять;  протурить;  схватить,  снять  про- 
ворно, сташ,нть;  II  to  —  back,  гнать  кну- 
томъ назадъ;  вернуть  на  iiicTo;  Ij  to  — 
down, гнать  кнутомъ  внизъ,  спускать; ро 
— forward,  подгонять,  гнать  впередъ; 
1(0 — in,  вогнать  кнутомъ,  всадить  ;||<о — 
i п  to, вогнать  кнутомъ;погрузить;проник- 
нуть;  втиснуть;  исчезнуть; ||  «о— off,  ото- 
гнать кнутомъ,  прогнать;  быстро  снять;  || 
to — on,  подгонять  кнутомъ;  подавать  ("ло- 
шадь),  подъ4зжать;  быстро  пройти,  по- 
спешно поставить  ;  l]  to  —  out,  выгонять 
плетью;  выколачивать, выбивать; поспеш- 
но вынуть,  обнажить  (мече);  поспешно  уй- 
ти, вырваться,  ускользнуть; [Uo — round, 
гонять  кругомъ  вокругъ;  обмотать,  свя- 
зать на  скорую  руку;  11  to — up,  подгонять 
кнутомъ,  подхлыстывать,  гнать  вверхъ; 
быстро  схватить,  подхватить;  поспешно 
поднять,  снять. 

'Whip,  v.n. посп'Ьшно[идти;1|{о — down, 
сбежать,  быстро  cnycTHTbca;l]to  —  off, 
убежать,  ускакать,  у4хать;|1го — out,  по- 
спешно уйти,  выбежать,  ускользнуть;  II (о 
— up,  поспешно  подняться,  взбежать  на 
верхъ;  to—np  and  down,  бегать  туда  и 
сюда. 

.  nviiip,  S.  кнутъ,  плеть,  хлыстъ;  in  the 
smack  of  a — ,  мигомъ,  мгновенно  ;  Ц  фиг. 
кучеръ;11 — breech,s.po3i.  плетка, розга; 
шлепокъ;  — cord,  бечевка,  изъ которой 
делается  кнутъ;  плеть;  —  graft,  v.  а. 
прививать  поангл1йски  ;  —  hand  ,  s. 
преимущество,  верхъ,  предпочтение  ;  — 
handle,  см. — stock; — I ash, плетка, кон- 
чикъ  плети;  —  poor  -  will,  козодои,  ли- 
локъ,чурилка  (птица); — staff,  мор.  руч- 
ка у  румпеля;— stitch,  v.  а.  шить  черезъ 
край,  обметывать,  шить  на  лживую  нитку; 
агр.  вспахать  въ  первый  разъ;  s.   през. 


портной;  что  нибудь  сделанное  васкорую 
руку,  сшитое  на  живую  нитку;  — stock, 
— stick,  s.  кнутовище. 

liVblpper(yHn'-nep),  s.  тотъ,  кто  бичу- 
етъ,  кто  наказываетъ  кнутомъ,  плетью; 
— in,  охот,  пикерь;  (fut.  коноводь  nap- 
Tin  (es  нижней  палат1ъ); — snapper,  разг. 
повеса,  негодяй. 

Whipping  (уип'-пинг)  ,  S.  бичевав1е, 
хлестан1е  кнутомъ,  плетью;плеть,  кнутъ; 
to  giie  а — ,  высечь  плетью  ;  ||  ловля  на 
удочку  съ  поплавкомъ;||  — postjS.  столбъ, 
къ  которому  привязывали  наказываемыхъ 
кнутомъ  преступниковъ. 

Whipple-tree  (  уип'-пл-три  )  ,  s.  см. 
Whiffle-tree. 

'%i'hip««a\'v  (  уип'  -  COO  )  ,  s.  большая 
пила. 

Whipsnalie  (уип'-снэк),  S.  родъ  змеи. 

iwhipster  (уип'-стер),  S.  проворный, 
живой  человекъ;  мальчишка,  повеса,  не- 
годяй. 

whipt  (уипт'),  pret.  и  part.  jia.  отъ 
Whip. 

irVhir  (уор'),  V.  п.  кружиться  жужжа; 
шумно  вертеться,  лететь  шумно  махая 
крыльями;  11  V.  а,  торопить,  мчать,  уно- 
сить. • 

Whirl  (уорл'),  S.  круговое  движен1е, 
коловращен1е ,  быстрое  обращен1е  во- 
кругъ; вихрь,  водоворотъ;||ступочка,  на- 
деваемая на  веретено  для  лучшаго  обра- 
щeнiя;  цевка  (  на  канатн.  заводахе  )  ;  Д 
юлк,  вертушка  (игрушка); ':\бот.  кольча- 
тое цветорасположен1е;|| — about,  s.  вер- 
тушка;— bat,  кистень;  см.  Bat; — blast, 
вихрь; — bone,  анат.  коленная  чашка; 
юла  (игрушка). 

Whirl,  V.  а.  п.  быстро  вертеть, — ся, 
кружить, — ся,  нестись  впхремъ;||волно- 
вать,  —  ся;  увлекать,  —  ся;||го  —  away, 
уноситься;  укатиться ;1|(о  —  on,  продол- 
жать быстро  двигать, — ся,  катить, — ся; 
(о — ujj,  уносить, — ся  вихремъ. 

Whirled  (убрлд'),  adj.  бот.  кольчатый, 
мутовчатый. 

^Vhirler  (у()рл'  -  ер),  S.  ТОТЪ,  кто  или 
то,  ЧТО  вертитъ,  кружитъ. 

^Vhirlisig  уорл'-и-гиг),  S.  юла  (игруш- 
ка); вертящаяся  клетка  (старин,  нака- 
занге). 

w^hiriins;  (уорл'-инг),  S.  быстрое  обра- 
щен1е  кругом!,  кружен1е,  коловращен1е; 
li  adj.  быстро  вращающ]йся,  кружащ1й- 
ся;  his  lords  were — ,  его  слова  были  без- 
связны,  безсмысленны  ;  —  machine  ,  — 
table,  S.  астр,  планетникъ. 

Wbirlpie,    Whirlpool     [убрл'-ПИТ,  — 

пул],  S,  водоворотъ,  пучина. 
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liVhirlvi-ind  [убрл'  -  уинд),  s.  вихрь;  |i 
смерчъ. 

IVhlrrlns  (уор'-ринг),  8.шумъ,  шорохъ 
птичьихъ  крыльевъ; || arfj.  шуршащ1й,  ши- 
пящ! и. 

iWhiMk  (уиск')  ,  S.  щетка  (платяная), 
метелка  :  вЬничекъ  (для  сбиватя  сли- 
вокб.  бплковя)  ;  '\  быстрое  движе1пе;  по- 
рывъ;  II  бочарный  ипструмеетъ;  ||  родъ 
стариннаго  жепскаго  воротника,  пеле- 
ринки; пустой  малый;! лор.  шквалъ. 

itViii-oik  ,  V.  а.  чистить  щеткой  ,  ме- 
телкой,в4яичкомъ;смахнутьСв>ьммчкол<5^; 
сбивать  в4ничкомъ  (  сливки  );  to  —  ihe 
air,  очищать  воздухъ,  разгонять  облака; 
||г'.  а.  п.  1о — ,  to — away,  уносить,  —  ся, 
мчать,  —  ся;  быстро  снять,  смахнуть; 
спустить,  поспешно  отправить;  слетать, 
уйти,  уб'Ьл-.ать;  1о — off,  смахнуть;увлечь; 
уносить, — ся;  улетать; || бить  трель. 

'Wiii.sker  (уиск'  -  ер],  S.  бакенбарды;]] 
усы  (у  кошки). 

liViilskored  (уиск'  -  ерд)  ,  adj.  съ  ба- 
кенбардами; Ыд  —  ,  съ  густыми  бакенбар- 
дами; съ  усами  (о  кошкгь). 

'Whiskericss  (уиск'-ер-лес),  alj.  безъ 
бакенбардъ,  безъ  усовъ. 

liVhiskey,  ^^Vlilsky  (уис'-ки),  s!  ВИСКИ 
(крппкая  хлпбная  водка). 

Whiskins;  (уиск'  -  инг),  adj.  пр.  нар. 
огромный,  большой;  а  —  wind,  сильный 
вЪтеръ;  а — Не,  наглая  ложь. 

'Wbiispcr  [уис'-пер],  S.  шепотъ,  шепта- 
Hie,  шушуканье  ;  in  а  jng's  —  ,  въ  одно 
мгновен1е  ;  Ц  слово,  сказанное  тихонько: 
наушничанье  ,  говоръ  ,  глухая  молва, 
слухъ;  журчанье. 

ifviil.sper,  V.  а.  п.  говорить  шепотомъ, 
на  ухо;  нашептывать,  шептать,  перешеп- 
тываться; подсказывать  шепотомъ;  ||  пого- 
варивать, носиться  (гов.  о  л/ол5и.);|| ше- 
лестеть; журчалъ;\\1о— against,  тайно  за- 
мышлять, составлять  заговоръ  противъ 
кою. 

iVhiNpercr  (уис'-пер-ер),  s.  тотъ,  кто 
говорить  шепотомъ;  наушникъ,  сплет- 
никъ;  злоязычпикъ. 

1ЯГ|||.чрсг1п;а;  (уис'-пер-инг),  S.  шепта- 
Hie,  нашсптывап1е;  злослов1е;!] adj.  шеп- 
чущ1й;— (lom  е, — fcaUery,  s.  акустиче- 
СК1Й  сводъ  ,  передающ1й  слова  произно- 
симыя  шепотомъ;  ||  — 1у,  adv.  шепотомъ, 
на  ухо. 

%vhiet  (уист')  ,  V.  п.  молчать,  замол- 
4aTb;||wterj.  тс!  цыцъ!  молчать lljarfj.  мол- 
чаливый, тих1й. 

%viiiM(,  S.  вистъ  (картон,  игра). 

MVMmtie  (уис'  -  ел),  s.  свистъ,  свиста- 
те;  насвистыван  ie;  свистокъ;  to  give  too 


7nuch  for  one's  —  ,  дорого  поп.чатиться  ;  jj 
горло  ,  гортань  ;  to  icet  one's  —  ,  промо- 
чить горло,  выпить;  —  fish,  s.  родъ  тре- 
ски (рыба). 

iviiiMtle,  V.  п.  а.  свистать,  насвисты- 
вать; кликать  свистомъ;  to  до—,  to — for, 
бегать  за  чп>ми;\\фиь.  вздыхать;  шуметь;!! 
to— awa?/, проводить  насвистывая, прово- 
дить (время)  въ  свистан1и;  to  —  ofj.  от- 
пустить ,  отправить  посредствомъ  сиг- 
нальнаго  свистка  ;  to  —  out,  выгнать 
свистками. 

Whistler  (уис'-слер),  S.  свистунъ. 

iVhiHtllni;  (уис'  -  слинг),  S.  свистъ;  11 
adj    свистящ1й. 

irViiistiy  (уист'-ли),  adv.  молча. 

%viilt  (уит'),  S.  крошечка,  малость,  ка- 
пелька, сколько  нибудь;  not  а — ,  по  —  , 
нисколько,  ни  мало,  ни  въ  чемъ,  совсЬмъ 
н4тъ;  every — ,  во  всЬхъ  отношен1яхъ,  до 
мелочей. 

iiTiiite  [уайт'),  S.  б^-чнй  двтЬтъ;  белиз- 
на; бл-Ьдиость  ;  clad  in — ,  одетый  въ  б-Ь- 
лое;  II  б'Ьлое  м^сто  9s  чем!  либо;  б15локъ 
(яичный,  глазной);  Ц  белила;  ||  ц'Ьль,  ми- 
шень, MtTa;||m«n .  проб^лъ,  пустое  м^сто; 
Цб'Ьлый  (человпка),  б^Ьлая  (женщина,  es 
противоп.  негру)  ;  |  глазурь,  эмаль  (на 
фаянс1ь);—ироп — ,особаго  рода  фарфоръ 
изъ  трехъ  б'^лыхъ  составовъ;  бот.  забо- 
лонь, мязга;||— S,  s.  ji.  б^ли  (бо.1п,знь). 

iThite  ,  adj.  б^лый;  бледный;  с*дой; 
to  get  —  ,  б^л^ть,  бл^дн^ть,  с^д^ть ;  — ■ 
itith  аде,  убЬленный  сединами  ;  фт.  — 
feather,  трусость;  охот. — spots,  рябь  (на 
спингь  сокола);  —  oil  four,  белоногая  ло- 
шадь;1|чистый,  невинный,  безобидный; — 
lies,  невинная  ложь;||— bail  ,  s.  уклей- 
ка (рыба); — b  art,   родъ  карпа  (рыба); 

—  beam,  —  tree,  б-Ьлый  боярышникъ; 

—  blaze,  см.  —  face;  —  campion, 
родъ  сорной  травы  ;  —  crop  ,  зер- 
новые хл^ба  им'Ьющ1е  б^лый  цв4тъ:  гре- 
чиха, овесъ,  пшеница;  —  саг,  камепка 
(птица)  ;  —  face,  б-клое  пятно  на  лбу 
лошади  ;  —  faced,  adj.  бл4днолицый; 

—  foot,  s.  б^лое  пятно  («а  noiaxs  ло- 
шадг*);  —  gall,  чернильный  ор-Ьхъ;  — 
— h  еа  t,  бЬлокалильный  жаръ;  —  her- 
ring, свежая,  несоленая  селедка  ;  — 
horse-fish,  рыба  въ  род!,  ската  ;  — 
land,  меловая  земля,  глина;  —  lead, 
свипцовыя  б-Ьлила;  —  legged,  adj.  б*до- 
ног1й; — lime  ,  s.  известковый  растворъ, 
штукатурка; — 1  i  m  е  d,  adj.  выбФ.ленный; 
оштукатуренный;  —  livered,  бледный, 
малодушный,  трусливый;  завистливый; 
— meal,  s.  молочное  кушанье;  миндаль- 
ный кисель;  б'Ьлое  мясо;  —  money,  се- 
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ребряная  монета;— ow  I,  ночная  сова; — 
pot,  родъ  молочнаго  пуддннга;— pyrite, 
мин.  мышьяковое  железо; — rent,  подать, 
уплачивавшаяся  некогда  серебромъ  ;  — 
sbark,  акула; — smith,  жестяникъ,  лу- 
дильщикъ; — t  а  i  1,  сл«.  —  ear;  —  letter, 
мучнистый  лишай;  —  thorn  ,  родъ  боя- 
рышника; —throat,  e'ksomevi&a, (птица); 
(деревцо); — water,  болезнь  овецъ. 

^Vhite  ,  1'.  а.  б'Ьлить,  выбеливать,  по- 
крыть б^лой  краской,  болидами;  to — ov,l, 
выбелить,  отбелить. 

ivhiteiy  (уайт'-ли),  adj.  уст.  белова- 
тый. 

ivhften  (уайт'  -  н)  ,  V.  а.  б'Ьлить,  по- 
крывать белой  краской,  белилами;  вы- 
беливать; чистить; |ji\  71.  белеть,  белеть- 
ся; седеть;  бледнеть;  покрываться  бе- 
лымъ  (цвптомв). 

ivhltener  (уайт'-н-ер),8.  белильщикъ; 
штукатурщикъ,  маляръ;  чостилыцикъ. 

vf^hitene!i»$  (уайт'  -  нес)  ,  S.  белизна; 
бледность;  белый,  бледный  дветъ  ;  фиг. 
чистота;  невинность. 

1^ьиеп1п8(уайт'-н-йнг),5.белен1е;  то, 
что  белитъ,  чиститъ. 

%vbi(cr,  iviiitester(^yafiT'-ep, — стер), 
S.  см.  Whitener. 

mriiitowaeii  (уайт'-уош)  ,  S.  известко- 
вый растворъ;  1|  умыванье,  притиранье, 
косметика: !|t!.  а.  белить,  выбелить;  при- 
давать белизну  (кожп);  фиг.  посадить 
за  долги  въ  тюрьму. 

Wbitewaslier  (уайт'-уош-ер)  ,  S.  бе- 
лильш,икъ,  маляръ,  штукатурщикъ. 

4iViiite^voo(i  (уайт'-ууд)  ,  s.  американ- 
ская липа,  тюльпановое  дерево. 

liVbKher  (уисз'-ер)  ,  adv.  куда,  до  ка- 
кой степени,  до  чего  ;  some — ,  куда  ни- 
будь; по — ,  никуда. 

VThitiierHoever  (уисз-ер-со-ев'-ер  )  , 
adxi.  куда  бы  то  ни  было;  куда  ни;  везде. 

i^^Tbidicrward  (уисз'-ер-уард),  adv.  по 
какому  направлен1ю,  къ  какому  месту. 

in'bfiing  (уайт'-  ИНГ),  S.  белен1е,  от- 
беливан1е;  известковый  растворъ;  испан- 
ск1я  белила; !|мерланъ  (рыба);  фиг.  to  let 
до  а — ,  упустить  случай; — р  о  а  t,  s.  родъ 
трески  (рыба). 

Wbttltib  ^уайт'-иш),  adj.  беловатый. 

^vbUftihness  (уайт'-иш-нес)  ,  s.  бело- 
ватостъ. 

^'hitieather  (уит'-лесз-ер),  S.  белая 
кожа;  II шейная  жила  (у  мяса). 

'Vfbftlow  (уит'-лоу)  ,  S.  Mid.  ногтоеда, 
ногтоедица  ;  ветер,  вocпaлeнie  вокругъ 
копытъ; — grass, — wort,  s.  бот.  крупка, 
сухоребрица. 

^fhitsour  (уит'-саур),  S.  родъ  яблокъ. 


'«vhitster(yHT'-CTep)  jS.CM.  Whitener. 

VFblteai  (уит'  -  сол),  s.  молочное  ку- 
шанье, творогъ,  сыръ,  масло. 

лvbUвan  (уит'  -  сон),  adj.  пятидесят- 
ничный,  принадлежащ1й  къ  Троицыну 
дню ;  —  holidays],  Троицынъ  и  Духовъ 
день. 

^Vbltsnnday  ,  ^nrbltsuntide  (уит'-сн- 
дэй,— тайд),  S.  Троицынъ,  Духовъ  день. 
Пятидесятница. 

l^Vbitten-lree  (уит'-тн-три)  ,  S.  белая 
ольха. 

Wbittio  (уит'-тл)  ,  S.  ножъ  карман- 
ный ,  складной  ножъ  ;  ||  родъ  шали  ;  — 
S  h  а  W I,  S.  тонкая  шаль  съ  бахромой. 

ifVhittic  ,  V.  а.  обрезывать  ,  строгать 
ножикоаъ;  уст.  оттачивать,  острить. 

wbitiret  (уит'-трет)  ,  S.  ластка  (зв1ь- 
реке). 

■whity  (уайт'-и)  ,  adj.  беловатый  ;  — 
brown,  светлокоричневый; — brown  paper, 
серая  оберточная  бумага. 

Wbiz  (уиз')  ,  V.  11.  свистеть;  жужжать; 
i|s.  свистъ,  я;ужжан1е,  шумъ. 

ivbizzin;;  ^уиз'-зинг),  S.  СМ.  Whiz;!]  — 
1у,  adv.  свистя,  со  свистомъ. 

л\'Ь1г:ж1©(уиз'-зл),  V.  П.  шипеть  (какв  во- 
да па  раскаленномб  желпзгь). 

"ivbo  (ху),  ргоп.  кто;  который. 

irVboever  (ху-ев'-ер),  ргоп.  кто  бы  то 
ни  былъ,  кто'ни;  кто  нибудь,  всяк1й,  кто; 
— you  are,  кто  бы  вы  ни  были. 

ivboie  (хо'ол),  adj.  целый,  весь;  муз. 
—  note,  целая,  четырехчетвертная  но- 
та; II  целый,  невредимый;  —  and  sound, 
здравый,  здоровый;  to  sleep  in  а  —  skin, 
спать  покойно,  безъ  страха  ;  to  get  off 
whiih  a — skin,  уйти  no  добру  no  здорову, 
счастливо  отделаться; II цельный,  непоча- 
той, неповрежденный,  совершенный,  пол- 
ный; Цздоровый,  выздорпвевш1й,  исцелен- 
ный;!—blood,  S.  юр.  чистое,  прямое  ро- 
довое ароисхожден1е  ;  —  hoofed  ,  adj. 
однокопытный;— length  ,  во  всю  длину, 
во  весь  ростъ;  s.  портретъ  во  весь  ростъ. 

ж%'Ьо1е.  S.  целое,  все,  целость;  итогъ; 
in  the  — ,  въ  цедомъ,  вообще;  on  the  —  , 
upon  the  —  ,  вообще,  короче  сказать,  въ 
целомъ,  въ  общемъ,  все  вместе,  по  все- 
му, во  всемъ,  всего  на  все;  to  sell  by  the 
— ,  продавать  оптомъ,  гуртомъ;  the  —  of 
religion,  вся  религ1я  вообще. 

iwboleness  (хо'ол  -  нес)  ,  s.  целость, 
цельность. 

WboleNale  (хо'ол  -  сэл  )  ,  s.  оптовый 
торгъ,  гуртовая  продажа;  by — ,  оптомъ, 
гуртомъ;  массой  ;  —  merchant  ,  купецъ 
торгующ1й  оптомъ. 

KVboleisome  (хо'ол-сом),ас!;.  здоровый, 
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здравый;  целебный,  полезный;  спаситель- 
ный,благодетельный;  |Ij<5Mt.  чистый;истин- 
иый;  православный; ||благотворный,  бла- 
гопр1ятный;  приличный;!1ц'Ьлый,иетрону- 
тын;||  — 1у,  adv. — о,— но. 

\ТЬо1емошепеяя  (  хо'ол-СОМ-нес  ),  S. 
здравость,  целебность,  спасительность; 
полезность;  фиг.  чистота, нравственность; 
благотворность. 

>vhoiiy  (хо'ол  -  и\  adv.  совершенно, 
вполне,  совс^мъ,  всецело;  чисто. 

•Whom'xj'MJ.prort.  косвепныйпадеж!  отъ 
Who;  with — ,  съ  к^мъ;  from — ,  отъ  кого; 
—  /  love,  кого  я  люблю;  tn — ,  кому. 

ivhonisoevcr  (хум-со-ев'- ер),  ргип. 
косвен,  падеже  отъ  "Whosoever;  —  you 
may  travel  with,  съ  к^мъ  бы  вы  ни  путе- 
шествовали ;  (о  —  ,  кому  бы  ни  было  ; 
against — ,  противъ  кого  бы  то  ни  было. 

'VIMioobab  (ху'-боб),  S.   гаумъ,  гамъ. 

%1'|1оор  (хуп),  S.  гиканье,  крикъ  (звть- 
ря,  облавщиков! ,  загонищковг ) ;  крики; 
шиканье;  to  cry — ,  кричать,  гикать;  — and 
hide,  гулючки,  прятки  (дгътс.  ш^^о^Ц по- 
татуйка (птица);  I  v.  п.  а.  гикать,  кри- 
чать. 

VFiioopine  (хуп'-инг),  S.  гиканье, кри- 
ки; II  Mtpa,  пред^лъ;  j|  —  cough,  s.  ко- 
клюшъ. 

liViioot  (хут),  S.  и  V.  а.  71,  см.  Hoot. 

irhop  (хуоп'),  S.  см.  Whap. 

MTiiore  (хо'ор),  S.  непотребная,  рас- 
путная женщина;  |  v.  п.  развратничать; 
прелюбодействовать; 111),  а.  развращать, 
совращать;  посещать  развратные  дома; 
to — au'ay  une''s  estate,  растратить  въ  раз- 
врате cocTOflnie. 

iviioredoiii  (хо'ор -дом),  S.  развра- 
щенность, блудъ;  совращен1е  съ  пути  ис- 
тины. 

vriioremas*cp,lrVhoren»onKcr(xo'op- 
мас-тер, — монг-гер),  s.  содержатель  не- 
потребпаго  дома;  развратникъ. 

wiioriMh  (хо'ор-иш),  adj.  безстыдныи, 
блудный,  чувственный;|| — |у,  ailv. — но. 

'Whorl  (хуорл,  хуорл'),  S.  см.  Whirl. 

%Vhort,Wliortlc-berry(xyopT',xyopT'- 
д-бер-ри1,  S.  см.  Iluckle-be  ггу. 

■«Vhowc  (хуз),  ргоп.  родит,  падежб  отъ 
Who,  Which;  чей,  чья,  чье;  котораго, 
которой. 

i?viio«e.4oovcr  (хуз-со-ев'-ер),  ргоп.  чей 
бы  то  ни  былъ,  чей  бы  пи. 

w^iioNo,  w^iiosocver  (ху'-со,  ху-со-ев'- 
ер),  ргоп.  см.  Whoever. 

w^iiiir  (уор') ,  V.  п.  см.  Whir. 

iVhiirt  (уорт'),  S'.  см.  Whort. 

Why  (хуай'),  adv.  почему,  для  чего, по 
какой  причине; — ,what^slhe  matter, пу,что 


тамъ  такое; — then,  ну,  ну  же;1|какъ,  осо- 
бенно, но,  ведь;  — ,уои  must  not  speak  it, 
особенно,  более  всего  вы  не  должны  го- 
ворить объ  этомъ;  —  truly'}  какъ,  въ  са- 

момъ  деле? 

'Wick  (уик'),  S.  светильня;  навой;1|ря- 
бина  (дерево). 

Wicked  (уик'-ед],  adj.  нечестивый, 
порочный,  злой,  беззаконный;  вредный; 
— weeds,  сорныя  травы;  Ijs.  the — ,  нечести- 
вые, беззаконники;||  — 1у,  adv. — о,— но. 

wickednoMn  ^уик'-ед-нес),  S.  нечести- 
вость, порочность, злость,  лукавство,  без- 
закон1е,  безнравственность. 

Wlcken,Wlcken-tree(yHK'-eH,- — три), 
S.  рябина. 

wrickcr  (уик'-ер),  adj. сплетенный  изъ 
ивовыхъ  прутьевъ;  Ц  s.  ивнякъ,  ивовый 
прутъ;  плетень; — stand,  s.  соломенный 
кружокъ  C«o<^s  блюда);  —  work,  корзи- 
ночное плетенье,  ремесло. 

^vickered  (уик'-ерд),  adj.  оплетенный 
ивовыми  прутьями. 

Wicket  (уик'  -  ет),  S.  калитка  (преим. 
в8  воротахг);  ворота  (ев  KpiiKCVitb);  фор- 
точка. 

W^iddlo-waddle  (уид'-дл-уЗд-дл),  adv. 
нетвердо,  колеблясь. 

wlde(yaйд'),odJ.  обширный,  широю'й, 
просторный,  большой;  three  inches — ,  три 
вершка  ширины;  to  be  left  to  the — world. 
быть  всеми  покинуту,  оставлену  на  про- 
изволъ судьбы;  а — difference,  большая  раз- 
ница: |{далек1й,  отдаленный; — from  being, 
далеко  не...;— о/'гг»/1/1,лоя;ный,  неправдо- 
подобный,неверный,  несправедливый;  || — 
awake,  adj.  совершенно  проснувш!йся; 
бдительный ,  хитрый  ,  тонюй  ,  неподдаю- 
Щ1пся  обману;  Ц  s.  войлочная  шляпа  съ 
широкими  полями. 

w^ide,  adv.  далеко,  вдали,  въ  некото- 
ром ъ  разстоян1и;  обширно;  to  open  — , от- 
верить  настежь^<?(?е|>ь^;совсемъ  раскрыть; 
far  and—,  вдоль  и  поперегъ,  повсюду;  j] 
широко ;  11  совершенно, совсемъ;!!— mouth- 
ed, adj.  съ  разинутымъ  ртомъ; — skirt- 
ed,широкополый  :пространный;— spread, 

—  spreading,  далеко  разстилающ{йся; 

—  wasting,  разрущающ1н  па  далс^^омъ 
разстояп{и; — W  а  vi  п  g,  волнующ{йся  на 
далекомъ  paзcтoянiи. 

¥i'id«'iy  (уайд'  -  ли),  adr.  далеко,  ши- 
роко; обширно,  пространно;  много;  to  dis- 
course —  from  the  matter,  удалиться  отъ 
предмета  разговора. 

Widen  (уайд'  -н),  V.  а.  п.  разширять, 
— ся;  делать, — ся  шире;распространять, 
— ся;  растягивать, — ся. 

wideneeii  (уайд''нес) ,  S.  ширина,  об- 
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ширность  ,  величина  ;  большое  протяже- 

WidKeon  (уид'-жон],  S.  свищъ,  родъ 
дикой  утки;   фиг.  глупецъ,  ротоз*й. 

Widow  (уид'-оу),  S.  вдова;  вдовица;— 
■"s  «еаЛ;,  вдовья  повязка;— b  е  п  с  h.  s.  часть , 
выделяемая  вдов-Ь  изъ  недвижимаго  им-Ь- 
н1я  ея  покойнаго  мужа. 

vridow,  г. а. отнять  у  жены  мужа;  фиг. 
похитить,  лишить;  —  ed,  вдовый,  вдовая, 
овдов'Ьвш1й,— шая. 

widower  (уид'-оу-ер),  S.  вдовецъ.^ 
WIdowerhood,  Widowhood  [уид-оу- 
рр.худ,  _  оу-худ  ),   S.  вдовство;  вдовья 
часть  (наслгьдства). 

widowiy  (уид'-оу-ли),  adj.  свойствен- 
ный, приличествующей  вдов*;  вдов1Й. 

width  (уидзс'),  s.  ширина,  широта;  Ц 
обширность.  протяжен1е. 

wield  (уплд'),  V.  а.  владеть,  управ- 
лять 4ib.Ms;  держать,  носить;  to  —  а  scep- 
ter, править  государствомъ. 

wieidabie  (уилд'-а  -  бл^,  adj.  легкоу- 
правдяемый,  ч*мъ  легко  владеть. 

wielder  (уилд'-  ер),  S.  тотъ,  кто  вла- 
д'Ьетъ,  управляетъ. 

wieidiees  (уилд'  -  лес),  odj._  неудоб- 
ный для  управлен1я,  для  влад^шя. 

wieidy  (уилд'-и],  adj.  удобоуправляе- 
мый. 

Wiery  (уир'-и),  alj.  уст.  сырой,  мок- 
рый. 

Wicry  (уаи'-ер-и),  a'lj.  проволочный, 

вытянутый  въ  проволоку. 

wire  (уайф'),  S.  (р1.  icives),  жена,  су- 
пруга; Цженщина;  баба;  хозяйка;  а  house 
—.  экономка;  good-,  хозяюшка,  матуш- 
ка, бабушка,  тетушка;1|—1у,  «du.  свой- 
ственный жен4,  женщин*. 

лvlfehood  (уайф'-худЬ  з.положеню  за- 
мужней женщины,  замужство. 
wifey  (уайф'-и),  S.  умен,  отъ  Wife. 
Wls(yHr'),  s.  парикъ,  накладные  во- 
лосы; I  wcw.  пряженецъ,  родъ  пирога;  11  — 
maker,  s.  парикмахеръ;— weaver,  фа- 
брикантъ  париковъ. 

wigeon  (уидж'-он).  S.  см.  Widgeon. 
ivigsy  (уиг'-ги),  adj.  въ  парик*. 
^vish't  (уайт'),   S.  уст.  челов*къ,  кто 
нибудь  (  упот.  ввпрезр  смыст);  ауоог 
—,  бtднягa;iladj.  проворный,  ловьхи. 
wigiees  (уиг'-лес;,  adj.  безъ  парика. 
wisw-am  (уиг'-уом),  S.  инд*йская  хи- 
жина. 

wild  'уайлд'),  adj.  дикш;  яростный, 
свирепый;  сильныи;11дик1й, необитаемый; 
невозделанный,  необработанный;  л*снои; 
нецивилизованный;  распутный;  \\  Д^кш, 
несвязный;  безумный,  сумасбродный;  бе- 


шеный; необузданный;  бурный;  to  maU— 
work  of  a  thing,  съ  маху  решить,  покон- 
чить д*ло;11— fire,s.rpe4ecKiu  отопъ;мед. 
лишай,  рожа;— tires,  s.  fl.  блудящее  ог- 
ни;—goat,  s. серна;— goose, дик1Й  гусь; 
—goose-chase,  охота  на  дикихъ  гусей; 
фиг.  безумное  ,  несбыточное  предпр1я- 
Tie;  to  lead  one  a— goose  chase  ,  фиг.  во- 
дить кого  за  носъ,  манить  пустыми  об*- 
щан1ями;— land,  залежь;  —  oals,  дикш 
НАМ  живой  овесъ  ;  he  has  not  yet  sottn 
his  ~  oals,  онъеще  не  переб*сился,  не 
вышелъ  изъ  ребяческаговойраста;— ser- 
vice, рябина. 

wild,  S.  пустыня,  пустынное  мъсто; 
степь;  л^съ. 
wlldeг(yил'-дep),  V.  а.  СМ.  Bewilder. 
wiidernees  (уид'-дер-нес) ,  s.  пусты- 
ня, дикая  страна;  уст.  слятен1е. 

wilding  (уайлд'-инг),  S.  дикое  дерев- 
цо; ежевка;  лесное  яблоко;  Ц  adj.  дикш, 
неручной. 

Wildly  (уайлд'-ли),  tf dr. дико;  яростно; 
безумно;  странно;  несвязно  (говорить). 

wiidne.««»  (уайдд'-нес),  s.  дикость,  ди- 
кое cocTOHHie  ;  ярость  ;  безум1е,  поме- 
шательство; бешенство,  дикое  увлече- 
Eie;  сумасбродство;  !|  необработанность, 
невозделанность. 

wiid.s  (уайлдз'),  S.  fl.  см.  Wild;  Ц  ро- 
гачи/'У  сох«). 

wile  (уайл'),  S.  хитрость,  коварство, 
обманъ,  плутовство;! г.  а.  хитрить,  наду- 
вать, плутовать. 

Wilful  (уил'-фул),  adj.   своевольный 
своенравный;  настойчивы!!,  упрямый  ;  I 
предумышленный,   преднамеренный;  до- 
б^овольный;  нарочный;11-1у,  adv.-но, 

"wilfulness  ;уил'-фул-нес],  S.  своеволь- 
ство, своенрав1е;  настойчивость,  упрям- 
ство; преднамеренность. 

w'liiiy  (yaiV  -  ли -ли],  adv.  хитростью, 
обманомъ,  лукаво,  коварно. 

wiiines.4  (уай'  -  ли-нес),  s.  хитрость, 
лукавство,  коварство,  обманъ. 

wiik  [уилк'),  S,  ел.  Whilk. 

will  (уил')  S.  воля,хотеи1е,«елан1е; 
намереше;  склонность,  охота;  соглас1е, 
соизволен1е;  свободный  выооръ;  9"od  -■  , 
добрая  воля,  желан1е,  прязнь,  доброже- 
лательство, располоя-.еше;  Ш  -  ,  неже- 
лан1е.  нехотен1е,  недоброжелательство, 
нерасположен1е.  непр1язнь;  with  good-, 
охотно;  at-,uo  желанш,  согласно  же- 
1ан1ю,  по  воле;  to  have  one  s-,  Ю  hau  a 
-of  one's  own,  иметь  свою  волю,  делать 
по  своему;  добиться  своего;  --  ts  free,jb 
этомъ  ты  воленъ  ,  вольно  тебе  ;  Ц  мага- 
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рычъ,  прибавка  къ  условленной  д'Ьн^; 
прндача;  И  последняя  воля,  зав'Ьщан1е, 
духовная;  to  make  one's — ,  сделать  зав4- 
щан1е;  а  —  parol,  устное  зав4щан1е;  || 
сокращ.  William;  — а- wisp, — o'-wisp, 
— wilh-a-wisp,  — of-the-wisp,  блудя- 
1ц1е  огни. 

У№41,  V.  а.  п.  (willed  и  гсопЫ),  хот4ть; 
желать;  им^ть  HaMipeHie,  охоту;  про- 
сить; вел'Ьть,  повелевать;  s/ie  —  cd  Лш  (о 
be  of  good  comfort,  она  просила  его  успо- 
коиться; religion  —  s  us  to  love  our  ene- 
mies ,  религ1я  иовел4ваетъ  наыъ  лю- 
бить враговъ;  —  he,  nill  he,  волею,  не- 
волею; хотя,  нехотя;  поел,  he  that  — 
not  trhen  he  may,  ichenhe  fain  trould  shall 
have  nay  ,  сперва  не  хотЬлъ  ,  a  потомъ 
самъ  пожал'Ьлъ;  they  who  cannot  as  they 
— ,  must — as  they  may,  no  одежк-Ь  протя- 
гивай ножки;  let  the  circumstances  be  what 
they  —  ,  каковы  бы  ни  были  обстоятель- 
ства; be  it  tchat  it  —  ,  что  бы  тамъ  ни 
было;  II  —eMTbctnoShaW,  показыв.  буду- 
щее время;  I  —  соте,  я  приду,  я  хочу,  я 
нам^рень  придти; — you  cornel  придете  ли 
вы?  you  —  believe  те,  —  you  not7  в'Ьдь  вы 
MHi  поварите,  неправда  лп? 

■willed  (у илд'1,  раг1.ра.отъ  "Will;npo- 
шенъ,  кому  велено,  приказано;  he  is— to 
come,  его  просили  придти;  man  is — tolove 
his  enemies,  челов4ку  велено  любить  сво- 
ихъ  враговъ;  II отказанный  по  зав'Ьщав1ю, 
завещанный; ||it<  —  ,  непр1азиенный,  не- 
доброжела1ельныГг  ,  здонам4ренный;  не- 
добровольный; self —  ,  своевольный,  на- 
стойчивый, упрямый. 

iviiicr  (уил'-ер),  S.  тотъ,  кто  хочетъ, 
желаетъ;  good — ,  доброжелатель;  /ii—,  не- 
доброжелатель. 

^Villfiil,  liVlliralne.se  {  уил'-фул,  — 
нес),  a(fj. и  «.СИ.  W  ilful, Wilful  и  ess. 

IVilliam,  Swcet-lVllllaiii  (уил'-йам, 
суит-уил'-йЗм),  s.  бот.  лесная  гвочдпка. 

■«гпипе;  (уил'-инг),  adj.  охотный,  хо- 
тящ1й  ,  желающ1Й  ,  согласный  па  что ;_ 
расположенный  ,  готовый  что  сдЬлать  ; 
услужливый;  податливый ;  искренн1й;  бла- 
roupiatftHU;  снисходительный;  to  Ье  —  , 
желать,  быть  готову  на  что;  —  or  not, — 
or  unwilling,  волей  неволей,  хочешь  не 
хочешь;  God  —  ,  если  Богу  угодно,  съ 
Божьею  помощью;  to  lend  а  —  hand,  по- 
дать руку  по-лохад;  nothing  is  impossible  to 
a — mind,  при  доброй  вол4  всего  достиг- 
нешь; —  hearted,  расположенный,  добро- 
вольный, чистосердечный;  ||  сдЬлапный 
по  собственному  жслан{ю,  выбору;  доб- 
ровольный, непринужденный;  [)зав1;ща)<1- 
mifi  по  духовной; Ij—u — 1у,   adv.  охотно, 


добровольно  ,  съ  готовностью  ;  по  соб- 
ственному выбору;  непринужденно. 

М'ПИпкпевм  (уил'-инг-нес),  S.  готов- 
ность (что  либо  сдплать);  соглас1е,  по- 
датливость; услужливость;  добрая  воля, 
добровольность  ;  расположен1е  ;  склон- 
ность; непринужденность;  соглас1е. 
%villocl4.  (уил'-лок),  S.  кайра  (птица)- 
iiViiiow  (уид'-лоу),  S.  ива:  spiked  —  , 
боковина,  гордовина  (растете);  french 

—  ,  си.  —  herb;  purple — ,  вербейникъ 
(растете); — b  i  t  е  г,  s.  лазоревка  (пти- 
ца); —  gall,  наростъ  на  листьяхъ  ивы; 

—  herb,  кипрей  (растете);  —  plot, 
ивнякъ, ивовый  л^съ; — t  г  е  е,ива;— t  и  f  t- 
е  d,  украшенный,  покрытый  ивовыми  вет- 
вями; —  weed,  почечуйная  трава  ;  — 
W  о  г  t,  ел.  — h  е  г  Ь. 

iviiiow,  S.  техн.  разбивалка  (машина 
для  x.¥)nKa)\\v.  а.  очищать  хлопокъ. 

w^lilowed,  Willowy  (уил'-лоуд, — лоу- 
и],  adj.  заросш1й,  покрытый  ивнякомъ. 

ivillowifth  (уил'-лоу-иш),  arfj.  похож1й 
на  иву,  ивоваго  цв^та. 

willy  (уил'-ли),  s.mexH.  cjk.  W  i  11  о  w. 

Willeonie  ,  W^llsnme  (  уид'  -  COM  )  , 
adj.  упрямый,  настойчивый;  сомнитель- 
ный. 

Wilt  (уилт'),  г.  а.  п.  обезцв'Ьчивать; 
вянуть,  увядать;  вырождаться;  112-ое  лицо 
ед.  числа  наст.  вр.  оть  Will. 

ivily  (уайл'-и),  adj.  хитрый,  лукавый, 
коварный. 

ivimbie  ;уим'-бл],  S.  техн.  сверлило, 
коловоротъ;  буравъ;]!!'.  а.  сверлить,  про- 
сверливать; 11  adj.  С.Ч.  Nimble. 

ivimbrei  (уйм' -брел),  S.  каравайка 
(птица). 

winiplo  (уим'-пл),  S.  платъ,  который 
носятъ  монахини  вокругъ  лица  и  шеи;  по- 
крывало; апостольникъ;  вуаль:  Цжор.вым- 
педъ;  11  г.  а.  покрывать  какъ  бы  вуалью; 
сбирать  въ  складки;  рябить. 

Win  (уип'),  V.  а.  (won),  выигрывать; 
снискивать,  пр1обретать,  добывать,  до- 
ставать, получать;  доставлять;  одержать 
(поб?ъду);зйвоевл'гъ; Ю — by  assault,  взять 
приступомъ;  to  —  one's  way,  проложить 
себ'1)  дорогу;  Цсклонить  на  свою  сторону; 
прельстить;  задобрить,  подкупить;  при- 
вядать късебе;  присвоить,  завладеть;  у  го- 
ворить, заставить,  побудить; fo — one  over, 
склонить  кого  на  свою  сторону  ;  to — one 
to  his  duty,  побудить  кого  къ  исполнен1ю 
своего  долга;  to — back,  отыграть  (прош- 
ранное);  \\  v.  п.  одержать  верхъ,  им^ть 
преимущество,  вл!ян1е;  успевать,  идти 
виередъ;  завладеть,  завлечь, прельстить; 
расположить  къ  co6i;  to— upon  the  affec- 
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tions,  npioepicTb  расположен1е;  to — upon 
НЛИ  on  power,  присвоить  власть. 

vi'lnce(yHHc'),  v.n.  лягаться,  брыкать- 
ся, бить  задомъ;  корчиться;  топать  но- 
гами отъ  HeTepn^Hifl;  волноваться,  со- 
дрогаться; колебаться,  не  решаться;  пя- 
титься, хмуриться. 

mrfneer  (уин'-сер),  S.  животное,  кото- 
рое лягается;  тотъ,  кто  выражаетъ  не- 
TcpniHie,  содрогается;  см.  Wince. 

nvineli  (уинч'),  S.  мор.  воротъ,  шпиль, 
колесо,  машина  для  подъема  тяжестей;  Ц 
V.  п.  см.  Wince. 

iiVincoplpe  (уин'-ко-пайп)  ,  S.  трех- 
цветный вьюнокъ  (цвптока). 

ifvind  (уинд',  поэт,  уайнд'),  s.  в^терь; 
asetUed—,  постоянный  в-Ьтеръ;  dead,  foul 
— ,  противный  в^терь;  trade — s,  пасатные 
в^тры; лор.  а  quarter — ,в4терь  бакштагъ; 
о  side — ,  боковой  в^терь;  а  half—,  косой, 
боковой  в-Ьтеръ;  between — and  water,  въ 
уровень  съ  водою,  въ  ватерлин1ю;  to  have 
the — in  one's  teeth,  against,  to  hunt  against 
the — ,идтп  противъ  в'Ьтра;^ш.  to  godoicn 
the — ,  приходить  въ  упадокъ;  to  take  —  , 
обмахиваться,  опахиваться:  сделаться 
изв'Ьстнымъ,  обнаружиться;  to  take,  to  get 
the — of,  одержать  верхъ,  им^ть  преиму- 
щество; опередить;  God  tempers  the  —  to 
the  shorn  lamb,  Богъ  no  сил^  крестъ  нала- 
гаетъ;  i(  is  an  ill— that  bloirs  nobody  good, 
н^тъ  худа  безъ  добра;  (о  turn  with  every 
— ,  бить  на  Bct  стороны,  быть  непосто- 
янну;  the — in  а  man's  face  makes  him  wise, 
Hec4acTie  научаетъ  мудрости  ;  to  carry 
the — ,  поднимать  высоко  голову  (о  лоша- 
ди); задирать  носъ;  to  give  to  the  —  ,  to 
hung  in  the  —  ,  уступить  сил^Ь  в^тра; 
фиг.  to  raise  the — ,  не  знать  что  дЬлать, 
какъ  выпутаться,  какъ  добыть  денегъ;(Лгее 
sheets  in  the  —  ,  полупьяный;  ||в4тры  (es 
животп);  to  break — upwards,  backwards, 
испускать  ъ'ктт^ы;'мед. — г/i  the  small  guts. 
подвздошная  колика; ||дыхан1е,  духъ;  обо- 
нян1е,  чутье;  запахъ;  воздухъ;  to  fetch 
one's — ,  перевести  духъ;  to  snuff  the — ,  об- 
нюхать, понюхать;  забрать  духъ;  to  get, 
to  have  in  the — .почуять,  пронюхать  что, 
провЬдать  о  челе;  to  break  the— of  а  horse, 
загонять,  за-Ьздить  логаадь;||в'Ьтеръ,  пу- 
стота, тщеслав{е,  дымъ;1|  — berry,  S.  см. 
Bilberry; — bound,  adj.  задерживаемый 
противными  ветрами;  — broken,  страда- 
ют,ш  одышкой;  —  changing,  непостоян- 
ный;—dial,  S.  ветроуказатель,  анемос- 
копъ; — (1гор8у,ле<5.в'Ьтряная  опухоль;  — 
egg,бoлтyнъ,яйц,o  безъ  зародыша; — flow- 
er, см.  Anemone;  —  furnace,  духовая 
вечь; — gall,  водяная  опухоль  на  копыте; 


—gage,— gauge  ,  духом^ръ;— gun,  ду- 
ховое ружье;  — hatch,  oTBcpsTie,  изъ  ко- 
тораго  извлекаюсь  минералы;  —  hover, 
пустельга  (птица);— i  п  s  t  г  и  m  е  п  t,  духо- 
вой инструментъ; — р  ц  m  р, воздушный  на- 
сосъ  ;  —  rode,  adj.  мор.  стоящ1й  между 
в4тромъ  и  течен1еиъ; — sail,  s.  мор.  винд- 
зейлъ;  —  shock,  порывъ,  напоръ  в^тра; 

—  taught,  adj.  накрененный  вЬтромъ 
(корабль);— light,  непропускающ1Й  в^т- 
ра; — worn,  опустошаемый  ветрами. 

%vind  [уинд'),  V.  а.  проветривать,  вы- 
ветривать; выставлять  на  воздухъ;  Д  чу- 
ять; обонять,  пронюхать;  угнать  (лошас^ь^; 
|| переводить  духъ,  отдыхать. 

%vind  (уайнд'),  11.  а.  п.  (wound),  дуть, 
трубить  (es  рогг),  играть  (  на  dyxoeoMs 
UKC»»p?/.M.^;  II  вертеть, — ся,  поворачивать, 
— ся;  делать  поворотъ,  ходить  кругомъ; 
крутить, — ся,  вить,  — ся; обращаться, пе- 
ременяться ;  извиваться  ,  изгибаться  ; 
фиг.  to  turn  and— the  penny,  пользоваться 
своими  дарован1ями,  употребить  въ  дело 
свой  талантъ;  фиг.  to — down,  приходить 
въ  упадокъ;  to— one's  voice,  изменить  ro- 
лосъ;  II  заключать,  окружать,  обносить;  за- 
вертывать, обертывать;  обматывать;  фги. 
вовлечь,  убедить,  принудить,  склонить; 
опутать;  to — one  into  an  absurdity,  заста- 
вить кого  сделать  глупость; Ц вкрадывать- 
ся, втирать  ,  —  ся;  ввести,  ввернуть, — 
ся;  вывертываться, употреблять  отговор- 
ки; to — one's  seff  into,  втереться  въ;'|1{о — 
off,  размотать  ('кдубок5^;раскатать,  рас- 
крутить; ||  f  о— о  и  t,o  и  t  of,  выпутать  ;высво- 
бодить, вывести  изъзатрудиен1я;||«о— up, 
намотать  ;  окрутить  ,  обвить,  опутать; 
завести('чосы^;настроить(«яс»4р?/ле«»»г); 
привести  въ  порядокъ,  подготовить;  за- 
ключить (ргьчъ);  покончить,  ликвидиро- 
вать (dfb.io);  and  to — up  all  in  one  icord, 
короче. сказать,  однимъ  сдовомъ  ;  ||  мор. 
how — S  the  «Лф?  какъ  лежитъ  корабль?  to 

—  а  call,  подать  сигналъ  свисткомъ;  to — 
щ),  стоять  на  якоре. 

iivindage  (уивд'-эдж),  s.  арт.  зазоръ 
(у  орудгя). 

Winded  (уинд'-ед),  adj.  es  сложи,  ело- 
вахг:  long — ,  иыеющ1й  долгое  дыхан1е, 
крепкую  грудь;  нескончаемый,  продол- 
жительный, безостановочный  ,  произно- 
симый однимъ  духомъ;  длинный,  скучный; 
тугой  на  расплату;  'J  short — ,  имеюпцй 
короткое  дыxaнie,  одышку. 

l*'indeг(yaйнд'-ep),s.  тотъ,  кто  «лмто, 
что  вертится, кружится, вьетсяо,  бвивает- 
ся;вьющеесярастен1е;|;  тотъ, кто  разматы- 
ваетъ,  мотальщица  (шелка);  мотовило, 
мотадьница;  катушка,  подмотокъ;  J  сту- 


AVIND 


—  698  — 


ЖШО 


пенька  витой  л']Ьстницы  ;  {j  пожизненное 
нзтнан1е. 

livinder  (уинд'-ер),  V.  а.  п.  см.  Win- 
now. 

^vindraii  (уинд'-фол),  S.  падалица; 
фиг.  неожиданная  прибыль  ,  нежданное 
наследство;  счастливый  случай. 

'Windfaiion  (уиид'-фолн),  adj.  упав- 
inii  отъ  в4тра,  сбитый  в-Ьтронъ;  фт.  не- 
ожиданный;— wood,  валежникъ. 

'Windlne^ie  {  уинд'-и-нес ),  S.  в4тря- 
ность;  the — of  the  weather ,  ветряная  по- 
года; Цпученье,  в^тры  ('ее  животп);  the  — 
of  vegetables,  свойство  овощей  произво- 
дить в-^тры,  пучить;  Цвоздушная  опухоль, 
отекъ. 

■%nndlng(yaйнд'-инг),ad/.пoвopaчивa- 
ющ1йся,  обращающ1йся;  спиральный, ви- 
той; извилистый;  вьющ1ися;окружающ1н; 
обхватываюш,1Й;косой;|]8.поворотъ,  изги- 
бы, извилины;  лабиринтъ;|| гибкость,  из- 
jiiHeHie  голоса;|1звукъ^«12)2/бы^,  свистокъ 
(сигналг!);  11  —  engine,  —  machine,  s. 
подъемная  машина  (  es  рудникахг/  )  , 
блокъ; — 8Ьее1,саванъ,пелены;— stairs, 
— staircase,  витая  лестница; — tackle, 
мор.  гики,  тали. 

ifv^indingiy  (уайнд'-инг-ли),  adv.  изви- 
ваясь, обращаясь,  вертясь  ,  кружась  ; 
спирально. 

-vrindiass  (уинд'-лас),8.  воротъ,  браш- 
пиль. ^ 

DVindie  (уин'-дл),  8.  веретено. 

liViadioMN  (уивд'-лес),  adj.  безв^тря- 
ный. 

'Windmill  (уинд'-мил)  ,  S.  в^тряная 
мельница. 

window  (уин'-доу),  S.  окно,  окошко; 
^Mt.  to  throiD  the  house  out  of  the  —  ,  не- 
истовствовать отъ  радости  ;  ||  оконница, 
оконная  рама,  стекла  (оконныя);  отверз- 
т1е;  тор.  выставка  (товаровп  es  окнгь), 
показъ;  фиг.  завеса;  1|  — blind,  s.  оконная 
штора,  ширмочка,  жалузи; — curtain, 
оконная  занавесь;— frame,  оконная  ^ра- 
ма;—g  1  а  S  S, — р  а  п  е,  оконное  стекло;  — 
sash,  переплетъ  у  оконной  рамы; — seat, 
сидЬнье,  устроенное  въ  углублен{и  окна 
или  подъ  окномъ;  — s  h  и  1 1  е  г,  ставень. 

window,  V.  а.  делать,  вставлять  окна; 
а  room — ed  to  the  n^est,  комната  съ  окна- 
ми на  пападъ;!] делать  отверзая,  дыры; — 
cd  raggedness,  дырявыя  лохмотья. 

'vrindowicNH  (уин'-доу-лес)  ,  adj.  не- 
HMiK^ifi  оконъ,  безъ  окоиъ. 

^vindowy  (уик'-доу-и),  adj.  съ  окнами, 
съ  оконными  рамами. 

^vlndplpe(yинд'-пaйп),s.  анат.  дыха- 
тельное горло. 


windrow  (унн'-роу;,5.  валъ1ммрядъ' 
скошеннаго  etna,  вырытаго  торфа,  cpt- 
заннаго  дерна;  окраина  вспаханнаго  по- 
ля; ||  v.  а.  сгребать,  класть  рядами  (слио, 
deptHs,  торфе). 

WindHter  (уайнд'-стер) ,  s.  разматы- 
вальщикъ, — щица  (гиелка). 

windward  (уинд'-уард),  S.  наветрен- 
ная сторона;  to  sail,  to  beat,  to  play  to — . 
лавировать;  j^Mi.  to  lay  an  anchor  to  the— , 
принять  м^ры  предосторожности,  зару- 
читься 4nMs;\\adj.  наветренный;  идущ1Й 
противъ  в^тра;  Ц  adv.  къ  в^тру,  противъ 
ветра;  на  ветре,  подъ  ветромъ;;Ла1  island 
lias — of  vs,  этотъ  островъ  былъ  у  насъ  на 
ветре  ;  we  were  —  of  that  island  ,  этотъ 
островъ  былъ  у  насъ  подъ  ветромъ  ;  — 
t  i  d  е,  S.  течен1е  противное  ветру. 

w^indy  (уинд'-и),  adj.  ветряный;  it  is 
— ,  ветряно; II наветренный;  |]  причиняю- 
щей ветры  Сб5  э«;мбо»т^;  пучащ1й;  I  пу- 
стой, напыщенный,  надутый;  ничтожный; 
Цвоздушный. 

wine  (уайн'),  S.  вино;  и  пьянство,  опья- 
нен1е;||(??  сложныхд  словах! :  винный; ||  — 
b  а  g,  S.  винный  мехъ;  —  bibber,  пья- 
ница; —  broke  г, — с  о  о  р  е  г,  винный 
маклеръ;  —  cellar,  винный  погребъ;— 
glass,  рюмка,  бокалъ  ;  —  grower, 
владелецъ  виноградниковъ;— g  rowing. 
adj.  винодельный;  —  making,  —  ma- 
nufacture, s.  винодел1е  ;  —  mea- 
sure, винная  мера  ;  —  merchant, 
винный  торговецъ  ;  —  pitcher,  вин- 
ная кружка;  —  press,  тиски  для  вы- 
жимки винограда;— s  h  ор,  винная  лав- 
ка ,  ппгребокъ  ;  —  skin,  см.  —  bag; 
—  stone,  винный  камень;  —  taster, 
тотъ,  кто  пробусгь  вкусъ  винъ; — v  а  и  1 1, 
винный  погребъ;  —  w  h  е  у,  смесь  вина, 
молока  и  воды. 

WinoleN.*»  (уайн'-лес),  adj.  безъ  вина. 

'^vins  (уипг'),  S.  крыло;  фиг.  крылышко, 
покровительство  ;  vnder  the  —  .  подъ 
крылышкомъ;  ||  полетъ  ;  to  tahe — ,  поле- 
теть; to  be  on,  upon  the — ,  лететь,  быть  на 
лету,  на  полете,  на  отъезде,  на  отходе; 
to  make — to,  лететь  къ;  ||  а2)Х.  флигель; 
\\воен.  крыло,  флангъ;  мор.  крыло  (фло- 
та); —  S  of  а  ship's  hold,  стороны,  борта 
трюма;  Цаг/).  веялка  ;|| — с  а  s  е, — s  hell, 
.s.  надкрыл1е  (у  жукоол); — f  о  о  t  е  d,  adj. 
крылоног1Й;— s  I  г  о  к  о,  s.  ударъ,  взмахъ 
крыломъ;  —  swift,  arlj.  быстрокрылый. 
Winst  Г'.  71.  лететь,  улетать  ;  ||  v.  а. 
снабжать  крыльями; дать, приделать, при- 
ставить крылья;  воскрилять;  фиг.  возвы- 
(  ить,  поднять;11упосить,  нести  на  крыдь- 
яхъ  ;  пролетать  ,   направлять  (полетв); 
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летать;  Ю  -  one's  flight,  направить  по- 
летъ:  11  попасть,  ранить  въ  крыло.     ^ 

wiDKed  (уингд'^  ,  adj.  крылатый;  на 
крыдьяхъ,  съ  крыльями;  летящш;  быст- 
т)ый;11  раненый  въ  крыло. 

Winger  (уинг'-ер),  S.  мор.  маленькая 

Wingloi«.i  (уинг'-лес),  adj.  безкрылыи. 

Winglet  (уинг'-лет),  S.  крылышко. 

Wingy  (уипг'-и),  ailj.  крылатый;  кры- 
ловидный;'быстрый. 

wink  (уиак'],  V.  п.  мигать,  подмиги- 
вать ;  давать  знакъ  глазами  ;  перемиги- 
ваться; щурить,  я;мурить  глаза;  фт.  за- 
крывать глаза ,  смотреть  сквозь  пальцы 
на  что;  потакать,  потворствовать;— ed  at, 
кому  мигаютъ  ,кому  даютъзнакъ;кому  по- 
такаютъ,  на  что  сиотрятъ  сквозь  пальцы; 
ll мерцать,  дрожать  f о  ceftvnn.;.  .      , 

Wink,   s.  миган-.е,  перемигиванхе,  ] 
подмигиваше;  подаван1е  знака  глазами; 
морган1е.прищуриван1е,жмурен1еглазъ; 

смыкая1е  глазъ;  мигъ,  мгновен1е  ока,  чл- 
точка  ;  to  give,  to  tip  one  a  -  ,  мигнуть 
кому  ,  подать  знакъ  глазами  ;  I  did  not 
sleep  о— ,я  незасвулънинаодно  мгнове- 
ние ;  поел,  а  nod  ч  as  good  as  а  —  to  а 
blind  horse,  "им*ющ1й  ушн,  да  слышитъ; 
Имерцаше,  дрот.аше  (септа). 

winker  гуинь'-ер),  S.  тоть,  кто  мига- 
етъ,  подаетъ  знакъ;  наглазникъ  (у  лота- 

Winking  (уинк'  -  ИНГ)  ,  adj.  мигаю- 
щш;|18.  ел.  W  i  п  к:  l-iy,  adv.  мигая,  под- 
мигивая ;  смотря  сквозь  пальцы  ,  по- 
такая. 

Winner  (уин'-ер),  S.  тотъ,  ктовыигры- 
ва'^.тъ;  ii  победитель. 

Winning  (уин'  -  ИНГ),  S.  выигрыванге, 
выигрышъ;  -  back,  отыгрышъ,  возвратъ 
потеряннаго;  [  adj.  выигрывающш ,  поб-Ьж- 
дающгй,  одерживаюЩ1Й  верхъ;  выигрыш 
ный;  to  play  а-дате,  играть  на  в*рня- 
'  ка;  11  привлекательный,  увлекательный, 
пленительный. 

winnoлл■  (уин'  -  ноу)  ,  V.  а.  п.  вФять 
(зерно,  х.шбп) ;  отделять  зерно  отъ  мя 
кины;  -  machine,  в*ялка;  Ц  просевать  , 
очищать;  выбирать,  сортировать;  фт. 
разбирать,  выбирать,  изсл*довать,  раз- 
сматривать;  \\  махать;  опахивать,  развЪ- 

^^winnower  (уин'-ноу-ер)  ,  S.  в*яль- 
щикъ,  ваятель. 

winsome  (уин'  -  сом)  ,  ad},  веселый, 
живой,  легкомысленный,  увлекающш;,!- 
1у,  adv.  заманчиво,  увлекательно. 

Winter  уиа'-тер),  S.  зима; -beat en, 
adj.  побитый  морозами,  повре^гденныи  во 


время  зи¥ы;-Ьеггу,5.бот.зубчатолист- 
никъ;  —  cherry,  жидовская  вишня;  — 
citron,  особый  родъ  груши;— с  г  е  s  s, 
бот.  нолевая  горчица;  —  crop  ,  зим- 
няя зерновка,    озимые  хд^ба  ;  —  t  а j- 
loNv,  V.  а.  обработывать  землю  зимой; 
S     земля  ,    обработываемая  зимой  ;   — 
green    S.  6ofn.  зимолюбка,  грушица;  — 
ground,   V.  о.   сохранять,   укрывать 
(пастетя)  на  зимнее  время;  —  heyn- 
ine    s    юр.  время  между  нояоремъ  и 
апрёлемъ;  -lodge,  зимовка,  зимови- 
ше--г  i  g,  V.  а.  см.-(  alio  w;-seaso п, 
S.  зимнее  BpeMfl;-weed,  бот.  родъ  вере- 

НИКИ. 

Winter,  V.  п.  зимовать,  перезимовать, 
проводить  зиму;  Я  г.  о.  кормить,  содер- 
жать, сохранять  впродолжев1И  зимы  ;  Ij 
adj.  зимн1й.  ,, 

Winter,  s.  тип.  колода  (у  станка),  \\ 
белый,  коричневый  лавръ  (дерево). 
\     Wintering  (уин'-тер-инг),  S.  зимова- 

н1е,  зимовка.  ,       , 

Winterly,  Wlntery,  Wintry  (уин - 
тер-ли,  —  и,  —  три),  adj.  зимнш;  свой- 
ственный, соответствующгй  зимнему  вре- 

"^winT  (уайн'  -  и),  adj.  винный,  имею- 
щей винный  вкусъ,  винный  запахъ. 

Wlpe(yaйп•).  v.a.  вытирать,  утирать, 
подтирать  ;  вычищать  ;  to  -  one  of  hts 
money  ,  подчистить  ,  выманить  у  кого 
деньги;  фиг.  your  nose  is-d,  вамъ  утер- 
ли носъ,  васъ  проведи;  to  —  dry,  выте- 
реть до  суха;  U  фиг  стереть,  очистить 
смыть ,  оправдать  ;  1,  (о  -  а  w  а  у,  off, 
out,  стереть  ,  вытереть  .  очистить  , 
смыть;  изгладить;  оправдать;  to  —  ofj  an 
old  score,  свести  старые  счеты.  _ 

Wipe,  s.  обтираше,  утираше  стира- 
Hie;  пр.  нар.  утирка,  платокъ; J  УДаръ, 
тычокъ,  совокъ;  колкое  слово;  едкая  на- 
смешка, упрекъ;  to  give  one  а  —  ,  дать 
тычка, тукмапку; осмеять,  проучить. 

Wiper  (уайп'  -  ер),  S.  тотъ.  кто  выти- 
раетъ,  стираетъ  ;  ;.то,  чемъ  вытираютъ; 
платокъ  .  тряпка  ;  метелка  ;    фиг.  кол- 
кость, насмешка,  упрекъ. 
Wiping  (уайп'  -  ИНГ),  adj.  фиг.  едкш, 

К0ЛК1Й.  . 

Wire  (уайр'),  S.  проволока;  поп  —  , 
железная  проволока;  stair  -  -железны" 
прутъ  для  ковра  на  лестнице;  to  dance 
а%  one  upon  one's-,  заставлять  кого 
плясать  подъ  свою  дyдкy;ladJ.  проволоч- 
Hufii-draw,  V.  а.  вытягивать,  волочить 
проволоку;  фиг.  проволачивать,  тянуть 
мед1ить:  растягивать,  распространять, 
утончать  ;   доводить   до  тонкости  ;  опу- 
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тать,  привлечь,  вовлечь  силой,  хитро- 
слю;  поймать  въ  сЬти;  —  d  г  a*w  е  г    s 
волочилыцикъ  ;    ~    drawing-ma- 
chine, волочильная  машина:— е  d  g  е 
загнувшееся  ocTpie  (у  плотнич.  инстру- 
мента и  пр.);  —gauze,  тонкая  прово- 
лочная ткань;  —grass,  мятликъ  (рас- 
тете);—g  г  а  t  е ,  —  g  U  а  г  d,  каминная 
рфшетка;— h  eel,  вет.  щель  въ  копыте 
(лошади) ;  —  m  а  г  к  ,  полупрозрачная 
полоска  (на  бг/мат);—т  ill,  волочиль- 
ный заводъ  ;  —  п  е  1 1  i  п  g,  проволочное 
плетенье,  проволочная  ткань;  -puller 
тотъ.кто  дергаетъ  за  проволоку,  кто пере- 
двигаетъ  мар{онетокъ;  фиг.  тотъ,  кто  д*й- 
ствуетъ  скрытными  путями,  интригантъ; 
—ribbon,  канитель;— S  t  г  i  п  g,  метал- 
лическая, проволочная  струна;— w  о  г  к 
проволочное  изд4л1е  ,   проволочная  pti 
meTKa;-w  о  г  m,  родъ  долгоносика  (на- 
спкомое). 

wire  ,  V.  а.  привязывать,  обвязывать 
проволокой;  нанизывать,  насаживать  на 
проволоку;  огораживать,  оплетать  про- 
волокой, делать  р-Ьшетку;  ||  поймать  въ 
с*ти,  въ  западню;  [|г-.п.  тянуться,  вытяги- 
ваться въ  вид*  проволоки. 

wipy  (уайр'-и).  adj.  проволочный,  по- 
хожш  на  проволоку;  филигранный:  жест- 
кш;  сухой,  жилистый, 
wis  (уис'),  V.  а.  (wist),  ел.  К  п  о  w. 
Wbard  (уиз'-ард),  S.  ем.  Wizard. 
Wisdom  (уиз'-дом),  S.  мудрость,  пре- 
мудрость; умъ,  благоразум1е,  опытность- 
осторожность  .  сдержанность  ;  хорошее 
поведен1е;-1  о  о  t  h,  s.  зубъ  мудрости. 

WI^sc  (уай.?'),  adj.  мудрый,  премудрый; 
умный,  благоразумный,  опытный; -;лан 
мудрецъ,  философъ;  колдунъ  ;  Ihe-men 
of  the  East,  маги,  волхвы  ;  а  —  man  of 
(rolham  ,  дуракъ,  глупецъ ,  простофиля- 
—woman,  колдунья,  ворожея;  to  put  on  а 
—louli,  принять.важныйвидъ;;]— acre  s 
человккъ  съ  претенз1ями  на  умъ,  на  уче- 
ность; глупецъ;  ирон.  Соломоиъ  премуд- 
рый ;-h  е  а  г  t  с  d,  adj.  умный.  знающШ, 
искусный,  опытный. 

wi«e,  S.  образъ,  видъ  ;  in  this-,  та 
кимъ  ооразомъ;  ia  по-,  никакимъ  обра- 
•зомъ  ;  in  any—,  какимъ  бы  образомъ  то 
ни  было  ;  т  like  ~  ,  такимъ  же,  подоб 
нымъ  же  образомъ. 

wi»<eiine  (уайз'-липг),  S.  мнимый  муд- 
рецъ;  челов4къ,претендующ1й  на  умъ,  на 
ученость.  ' 

Wisely  (уайз'  -  ли),  adv.  мудро,  умно 
благоразумно. 
Wbenees  (уайз'-нес),  S.  ел.  Wisdom 
wi«er   (  уайз'  -  ер  ]  ,   adj.  сотр.  отъ 


Wise;  yMHie,  благоразумнее,  опытв4е: 
and  nobody  the  —  which  nay  it  came  и 
никто  не  узнаетъ  откуда  это;  they  laughed 
at  htm  and  he  never  the-  ,  они  см*ялись 
надъ  нимъ,  а  онъ  и  не  зам-Ьчалъ  этого  " 

wish  (уиш'),  S.  желан1е  ;  предметъ 
желан1я;  at  а—,  по  желан1ю,  согласно 
желанш;  to  h^.s  —  ,  согласной  его  жела- 
нш  ;  to  have  one's--,  им*ть  то,  чего 
желалъ;  ||  v.  а.  п.  желать,  хотеть-  to  — 
icell  to  ,  желать  добра  кому  ;  Ц  просить; 
приказывать.  ^  '  и     *'         , 

wished  (уишт'),  adj.  желаемый,  же- 
ланный ;  to  Ье-,  быть  желательну,  же- 
лаему;  П  иеге  to  be-,  желательно  было 
бы;  the  long— for  day  ,  давно  желанный 
день. 

wishediy  (уиш'-ед-ли),  adv.  по  жела- 
Н1Ю,  согласно  желан1ю. 

wisher  (уит'-ер),  S.  желатель,  тотъ, 
кто  желаетъ;  гоеН-,  доброжелатель. 

Wishful  (  уиш'-фул  ),  adj.  пламенно, 
страстно  желающ1н;  выражающ!й  жела- 
Н1е;ижелательный;1|— 1у,  adv.  желатель- 
но,  съ  пламенпымъ  желан]емъ,  съ  выра- 
жен1емъ  желан1я;  нетерпеливо. 
w^яhIy(yиш'-ли),adl^.cJи.Wishfully. 
^Vlsh-Avasb,    Wishy-washy  (унш'- 
уош,  уиш'-и-уош-и) ,  S.  слабый,  разжи- 
женный напитокъ;  ребячество;  Ц  w  i  shy- 
washy,  adj.  слабый,  безцв4тный. 
Wisket  (уиск'-ет).  s.  см.  Basket 
wisky  (уиск'-и),  s.  см.  Whiskey. 
Wisp  (уисп'),  s.  клокъ,  пучекъ  (сша, 
соломы);  клокъ,  прядь  (волоса);  а  -  of 
straw  lighted,  соломенный  факелъ;  а— in 
the  eye,  воспален1е  в'Ькъ;||в4ничекъ  ,  ме- 
телка; ||оруд1е  нaкaзaнiя;  ||  M/i-a— ,  см. 
Will;   ||  V.  а.  чистить,  отчищать  клоч- 
комъ  (спна,  соломы),  в^ничкомь. 

Wist  (yncT'j  .  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Wis  ;  heti-are  of  had  I  -  ,  поступай  во 
вс*хъ  д-Ьлахъ  осторожно. 

Wistful  (у ист'  -  фул),  adj.  вниматель-  . 
ныи;    задумчивый;     твердый;   пеподвиж- 
ный,  пристальный  (взгляде);  ||  желатель- 
ный; жадный,  любопытный;  j|—iy,afU'.— о. 
Wistit  (уис'-тит),  S.  унститп,  малень- 
кая американская  обезьяна. 
wistiy(yHCT'-jH],a(lt).  ел».  Wistfully. 
Wit  (уит'),  V.  п.  знать;  to—,  а  именно, 
то  есть,  как-^  то. 

Wit,  S.  умъ,  разуиъ;  сила  разума,  ос- 
трота ума;  замысловатость;  способность - 
таланть;  а  fine—,  тоик1й  умъ;  а  ready— 
быстрый  умъ,  всегда  готовый  дать  отв^тъ; 
а  dull,  heavy  —  ,  тупая,  непонятливая 
голова;  ю  leach  one—,  учить  уму  разуму 
школить  кого;  to  learn  —  ,  научиться;  о 
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man  of  good  —  ,  челов^къ  съ  большимъ 
умомъ;  to  до  а— gathering ,щтешестъоъ&ть 
для  своего  образован1я;  поел,  bought— is 
best,  своя  б^Ьда  по  невол*  прибавить  ума; 
tjie  _  of  criticism,  вритичесын  таланть; 
irhere  did  you  learn  so  much  —  ?  гд-Ь  вы 
набрались  столько  ума?  mother  —  ,  при- 
родный умъ;  II  мудрость,  благоразум1е  , 
здравый   смыслъ  ;    cysACHie  ;   растороп- 
ность, ловкость, хитрость; гре  must  fry  our 
— ,  мы  должны  употребить  хитрость;  II че- 
лов^къ  съ  большими  дарован1ями;  ген1й; 
остроумный  челов'Ькъ;  вольнодумецъ  ;  |i 
_«,  s'  pi. умъ,  разсудокъ;  чувства;  Ю  -put, 
10  drive  out  of  one's- s,  вывести  изъ  тери*- 
п1я,  взб-Ьсить;  to  be  out  of  one's— s,  поте- 
рять  разсудокъ  ,    сознанге  ;   выйти  изъ 
себя;  to  соте  to  one's— s  again,  придти  въ 
себя,  опомниться  ;  to  have  one's— s  about 
one,  to  be  in  one's  right  —  s,  быть  въ  здра- 
вомъ,  полномъ  ум*;  to  torture  one's— s,  ло- 
мать ce6i  голову  (uads  Ч7ьмв);'^  —  >>,  s.  pi. 
ремесло,  промыселъ;  ловкость,  искуство 
извлекать  свои  выгоды;  he  lives  by^his—s, 
онъ  кормится  съ  помощью  своей  изво- 
ротливости ,   хитрости  ;   это  пройдоха  , 
ловк1й  плутъ;  to  be  at  one's— s'end,  стать 
въ  тупикъ,  не  знать  что  делать;  Ц  —  с  гас  к- 
ег,  —  snapper,    s.   острякъ,    шутникъ; 
пошлякъ,  фатъ;  — starved,  adj.   неим-Ь- 
ющ1й  ума,  безмозглый;— worm,  s.  чело- 
в^къ,  побирающ1Пся  чужимъ  умомъ. 

ivitch  (уич'),  S.  колдунья,  ведьма;  ча- 
родейка;— elm,  S.  бот.  грабъ,  грабина, 
бЬлый  букъ; — hazel,  бот.  орешина,  ле- 
щина; —  ridden,  adj.  подверженный  ко- 
ше мару. 

ii«'itch,  V.  а.  см.  Bewitch. 
лтисЬсраге  (уич'  -крафт),  s.  волшеб- 
ная, магическая  сила,  волшебство,  кол- 
довство, чародейство;  очарован1е,  пре- 
лесть. 

wltchen  (уич'-н),  S.  см.  Witch-elm. 
witchery  (уич'-ер-и)  ,  S.  см.  Witch- 
craft. 

iv^itchtns  (уич'  -  инг)  ,  adj.  очарова- 
тельный, чарующ1й;  прелестный. 

■Wile  (уайт'].  S.  иг. а.  уст.  см.  Blame, 
Reproach. 

if«'iteless  (уайт'-лес),  adj.  см.  Blame- 
less. 

Wltrish  (уит'-фнш\  s.  родъ  кита. 
•With  (уисз'),  prep,  съ,  со;  — him,  съ 
нимъ;  —  the  soonest,  — all  sjieed,  со  всевоз- 
можною скоростью;  to  have  to  dO'  —  . 
им^ть  д^ло  съ  кпмг; — all  ту  heart,  всЪмъ 
сердцемъ;  he  shall  not  до  aicay—it  so,  онъ 
этимъ  не  отделается:  this  is  the  same  — 
that,  это  одно  нтоже;  —  that,  съ  этимъ, 


после  этого,  на  то,  потомъ,  при  этихъ 
словахъ;  one— апоГЛег,  другъ  съ  другомъ. 
вместе,  оба;|у;  на;  къ;  отъ;  въ;  to  be  f»' 
favour — one,  быть  въ  милости  у  кого;  what 
would  you  have — me,  чего  вы  отъ  меня  хо- 
тите: '/  trust  you  —  all  ту  secrets,  I  trust 
all  my  secrets— you,  я  вамъ  доверяю  все 
мои  тайны; /ie  finds  fault — it,  онъ  находить 
въ  этоиъ  недостатокъ,  онъ  недоволенъ 
этимъ;  he  goes  on  —  his  villany,  онъ  не 
оставляетъ  дурныхъ  делъ;  did  that  busi- 
ness succeed  —  him  ?  успелъ  ли  онъ  въ 
этомъ  деле?  things  don't  до  tcell—him, 
его  дела  идутъ  нехорошо;  to  be  out  oj 
lore  —  a  thing  ,  разлюбить  что,  полу- 
чить отвращен1е  къ  чему;  it  has  а  good 
smell  —  it,  это  хорошо  пахнетъ  ;  he  has 
хоте  particular  ways  —  him,  у  него  есть 
свои  особые  пр1емы  ;  Ц  —  переводится 
также  meopwii.  падеж,  того  существи- 
тслънаю,  ks  которому  относится:1о  гсШе 
~  а  yen,  писать  перомъ;  to  cut — а  knife, 
резать  ножемъ. 

iivnh,  приставка  es  сложны<с«  словах? 
означающая:  противодепств1е,  лишен1е, 
отделен1е,  уходъ. 

iTith  (уизс'),  S.  см.  Withe. 
ivithal  (уисз-ол'),  odv.  также,  вътоже 
время,  вместе  съ  темъ,  впрочемъ;|ргер. 
употр.  вмпсто  With. 

WUhamite  (уисз'  -  ам  -  айт)  ,  S.  мин. 
родъ  эппдота. 

Withdraw  (уисз  -  дро'о)  ,  V.  а.  (wilh- 
dreu-,  uuthdraicn),  брать  назадъ;  отзы- 
вать, вызывать;  удалять;  лишать,  отни- 
мать; отвраш,ать;  отвлекать;  to  —  one's 
m'nd  from  another,  потерять  къ  кому 
располоя;ен1е;||г).  п.  отступать,  удалять- 
ся ,  ретироваться ,  уходить ;  убегать  , 
избегать. 

Witlidrawal  (уиСЗ  -  дро'о  -  Йл),  S.  СМ. 
Withdrawment. 

•Withdrawer    (уиСЗ-Дро'о-ер)    S.   ТОТЪ, 

кто  отзываетъ,  отступаетъ  и  пр.:  см. 
Withdraw. 

\Vithdra  wing-room     (уисз-дро'о-ИНГ- 

рум),.  S.  боковая  комната,  маленькхй  ка- 
бинетъ. 

W^ithdraAvment    (уиСЗ-Дро'о-мент),    S. 

Jдaлeнie,  отозвая1е;  отняие,  лишен{е. 
отступлен1е. 

^Vitlidrawn,   ITIthdrew  (уисз-дро'он. 

—  ДРУ'),  Р«''^-  V(t-  и/)ге{.  отъ  Withdraw. 

"Withe  (уизс'),  S.  ивовая  ветвь,  верба; 

ивовое  лыко,  обручъ;  вица:  ',\  v.  а.  пере- 
вязывать, вязать  ивовыиъ  лыкомъ,  иво- 
выми прутьями,   вип,ей. 

•WMber    (  уисз'  -  ер  )  ,  v.  п.  вянуть  , 
сохнуть,  блекнуть,  дрябнуть;  пропадать. 
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исчезать,  чахнуть;  И  v.  а.  сн-Ьдать  (печа- 
лью); изсушать,  изнурять;  истощать,  уби- 
вать; сжимать;_морщить;  ||  s.  c.w.Wi  t  h  e  г  s; 
II — band,  s.  арчакъ,  сЬдельпая  лука; — 
wrung,  adj.  сь  испдечкою,  исплечен- 
ная  (лошадь). 

¥Vlthercdnc«)fi  (уисз'-ерд-нес)  ,  s.  вя- 
лость, изнуренность;  увядан1е,  засыха- 
Hie.  изнурен1е. 

ivithering;  (  упсз'  -  ер  -  ИНГ  )  ,  adj. 
увядающ1н.  сохиущ1й;  изсушающ1й,  изну- 
ряющ1й;  уб1йственный,  т1)огяый( взгляде); 
II  —  1у,  adv.  изсушая,  изнуряя;  увядая, 
высыхая,  пропадая;  уб1йственно,  грозно. 
liVitiierlte  {уисз'-ер-айт),8.  л«к.  угле- 
кислый баритъ. 

Withers  (уисз'-ерз),  S.  pi.  загривокъ, 
зашеекъ  (у  лошади). 

'Withewind  (уизс'-уайнд),  s.  вьюнокъ 
(растете). 

'««'Khhciii  (уисз  -  хелд'),  pret.  и  part. 
pa.  оть  ■Withhold;||adj.  удержанный: 

irVithhold  (уисз-хо'олд),  v.a.  fwitkkeld, 
xciihholden)  ,  удерживать  ,  задерживать, 
сдерживать;  останавливать,  препятство- 
вать, мешать;  одерживать,  делать  оста- 
новку; удерживать  за  собою,  не  выдавать; 
отказывать. 

^«^ithhoiden  (уисз-хо'олд-н),  part.  pa. 
отъ  Withhold. 

withiiolder  (уисз-хо'олд-ер),  s.  тотъ, 
кто  удерживаетъ,  препятствуетъ  и  пр.: 
см.  Withhold. 

лvllЫloldulenC(yиcз-xO'oлд-мeнт1,s.  у- 
держан1е,оадержан1е  и  пр. ;c^.W  i  t  h  h  ol d. 
liVltbfn  (уисз-нн'),  prep,  и  adv.  внутри, 
въ,  во;  въ  пред^лахъ  нею;  между;  —  and 
without,  изнутри  и  снаружи;  —  ,  — doors. 
дома;  from  —  ,  изнутри;  that's  not  —  ту 
reach,  это  выше  моихъ  силъ,  способно- 
стей; this  crime  is  —  that  statute,  это  пре- 
ступлен1е  подходитъ  иодъ  тотъ  законъ; 
— one's  income,uo  своимъ  доходамъ; — our- 
selves, между  нами  :  to  be  —  one's  lash. 
быть  у  кого  подъ  властью;  Цчрезъ;  ,на; 
подъ;  на  разстоян1и;  около;  —  few  days, 
чрезъ  несколько  дней;  —  а  while  after  , 
н'Ьсколько  времени  спустя;  — (Лгее  miles. 
въ  трехъ  миляхъ;  —  an  inch  of  ground. 
на  палецъ  отъ  земли; — cannon  sitot,  на 
пушечный  выстр^лъ;  —  а  small  пт  пег 
почти;  he  was  ~  а  little  of  being  killed. 
его  едва  не  убили  ;  she  die  —  fig',i 
monlhs  ,  она  умерла  около  осьми  м'1ия- 
цевъ  тому  назадъ;  Е.  served — а  пг  nianihs 
of  sixty  three  years^  E.  прослужилъ  шесгь- 
десятъ  три  года  безъ  н-Ьскольки^ъ  м'Ьсл- 
цевъ;  from  six  till— а  quarter  о/  ligbl,  m. 
шести  часовъ  до  четверти  осьмаго. 


'WKbinMlde,  IVitliinwardH  (уисз-ин'- 
сайд,— уард:^},  adv.  уст.  внутри.' 

Without  (унсз  -  а'ут),  prep,  безъ;  вн*, 
за  ; -lunger  staying,  не  дожидаясь  долЬе; 
-book,  безъ  книги,  наизусть;  \\  adv.  сна- 
ружи, Bufe,  извнЬ;  he  is—,  его  н*тъ  дома; 
а  fine  house  —  ,  пренрасный  домъ  снару- 
жи; the  things  —  ,  вн4шн1е  ,  наружные 
предметы,  вещи;  —  dovrs.  вн*  дома,  не 
дома,  изъ  дома;  —  town,  зк  городомъ;  — 
our  reach,  выше  нагаихъ  силъ,  способно- 
стей, понят1й;  II  eonj.  разв^Ь  только,  безъ 
того  чтобы,  пока  не;  he'll  nut  do  it  —  you 
speak  to  him,  онъ  этого  не  сд^лаеть,  пока 
вы  ему  не  скажете. 

vritiiMtand  (уисз-станд'),  v.  а.  (with- 
stood), противостоять,  противиться,  со- 
противляться: упорствовать,  не  подда- 
ваться, бороться;  выдерживать;  стоять 
противъ. 

^''Itb.stander  (уисз-станд'-ер),  s.  про- 
тивникъ,  соперникъ;  тотъ,  кто  сопротив- 
ляется; противодействующая  сила, 

withstanding  (уисз  -  станд'  -  инг) ,  S. 
сопротивлен1е;  борьба. 

iiVitii»itood  (уисз  -  студ'),  pret.  и  part, 
pa.  отъ  Withstand. 

livithwind  (уизс'-уайнд),  s.  ел.  Wil he- 
wind. 

'Withy  (уизс'-и),  s.  ива,  ветла;  ||  adj. 
ивовый; — weed,  вьюнокъ  (растете), 

'Witieee  (уит'-лес),  adj.  неразумный, 
неим'Ьющ1й  ума;  безразсудный;  Ц  —  1у, 
adv.  -но,  безумно. 

irVitiini;  (уит'-линг),8.челов'Ькъ,  им^ю- 
щ1й  некоторую  долю  ума,  претендующ1й 
на  умъ;  ирон.  острякъ. 

w^itncbs  (уит'-нес),  S.  свидетельство, 
свидетельское  показан  е;  свидетель,  оче- 
видецъ;  послухъ;  to  bear  —  ,  свидетель- 
ствовать, давать  свидетельское  показа- 
Hie;  to  call  10—,  to  take  lo — ,  взять  въ  сви- 
детели; in — whereof,  в  ь  удостоверен1е  че- 
го; а/1  eye — ,  очевидный  свидетель,  очеви- 
децъ;  an  ear —  ,  свидетель,  слышавш1й 
своими  ушами  то,  о  Ч!^^п.  свидетельству- 
етъ;  послухъ;— /"or  the  crown,  for  the  pro- 
secution, crown — .  гвпдЬт1'ль  противъ  об- 
винярмаго; — for  the  ,  г  saner,  insoner's — , 
I  видетель  CO  стороны  защн1ы;'||  -  box,  s. 
место,  где  СИДЯТ1.  спид1.т('ли  res  cyon);  |j 
улика,  зпакъ,  доказательство;  разг.  with 
—  .  действительно,  ы  сильной  степени, 
сильно;  ужасно;  отмени  >;  lo  do  а  thing 
nil  ,а— ,  сделать  что  ниб\Д1.  такь,  чтобы 
|>по  надолг  I  оставило  ш»  сеПе  память, 
гледы.Цмеж'В  i1  знакъ,  земляной  бугоръ, 
(п}1Н  Huer.iujjoeiiHiu) 
w^iincMM,  V.   а.    ирнсутствовать  vptt 
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чемв,  быть  очевидцемъ,  свидЬтелемъ;  ви- 
деть; II  V.  а.  п.  давать  свид-Ьтельское  по- 
казан1е  ,  свидетельствовать  :  удостове- 
рять; —  ту  havd  and  seal,  удостоверяю 
моею  подписью  и  печатью. 

ivi(nc»«iicr  (уит'-нес-ер)  ,  s.  тотъ,  кто 
даетъ  свндетельское  показан1е,  свиде- 
тельствуетъ. 

KVitnessins  (уит'-нес-инг],  S.  даван1е 
свидетельскихъ  поЕазан1й  ,  свидетедь- 
CTBOBaHie;  присутствован1е  при  чеме. 

-Wittea  'уит'  -  ед]  ,  adj.  (употр.  es 
сложи,  c.wnaxs),  иыеющш  умъ;  qu  ск—, 
имеющ'.й  быстрый  у.«ъ,  остроумный;  dull 
— ,  тупой,  тупоумный;  half — ,  полоумный, 
глупый. 

^VHticiem  (уит'  -  и  -  сизм],  S.  острота, 
острое  словцо;  выходка,  шутка. 

vrittiiy  (уит'-и-лп),  adv.  остроумно, 
остро;  замысловато. 

^(Vittinees  (уит'-и-нес),  S.  остроумге; 
замысловатость;  умъ,  острота. 

Wittingly  jht'-  ИНГ -ли),  adv.  умыш- 
ленно, нарочно. 

Wiftol  (уит'-ол),  S.  уст.  рогоноседъ. 

лvitty  (уит'-и),  adj.  остроумный;  замы- 
словатый; едк1Й,  К0ЛК1Й. 

wit^vai  (уит'-уол),   S.  пестрый  дятелъ 
(птица). 
-Wive  (уайв'),  г.  а.  п.  женить,— ся. 
■%Vively  |уайв'-ли),  adj.  свойственный 
жене,  женщине. 
>viTes  (уайвз'),  S.  pJ.  отъ  Wife. 
Wizard'  уиз'-ард),  S.  чернокнижникъ, 
колдунъ,  чародей;  [j  adj.  знаюп11йся   съ 
колдунами,  съ  чародеями;  волшебный,  за- 
колдованный; H—ly,  adj.  колдовской,  по- 
хож1й  на  колдуна. 

Wizen  (уиз'-н  ,  V.  п.  см.  Wither. 
W''o,  Woe  (уо'о),  s.  боль;  горе,  печаль, 
npHCKop6ie;  Hec4acTie,  бeдcтвie,  гибель; 
to  cry—,  скорбеть;  —  to  youl  горе  вамъ! 
—is  те,  woe's  me,  горе  мне1  о  я  несчаст- 
ный!—w  е  а  г  i  е  d,— Ь  е  g  о  п  е,  adj.  удру- 
ченный, убитый  горемъ. 

wroad  (уо'од),  S.  вайда  (трава  и  кра- 
си.хъное  вещество);— -waxen,^  «.^красиль- 
ный дрокъ;|Ц)   а.  красить  вайдой. 

ivoefui,  vroraiiyo'o-фул;,  adj.  печаль- 
ный, грустный;  прискорбный;несчастный; 
смутный;  презренный,  жaлкiй,  плохой; 
— man,  странный  человекъ,  чудакъ;|]  — 
1у,  adv. — но, — о. 

Woerolness.   ЛТоГаВпояв    (уо'о  -  фул- 
нес],  S.  печаль,  горесть,  бeдcтвie. 
-«iToesome  (уо'о-сом),  odj.  см.  Woeful 
Wold  (уо'олд),  S.  лесъ;  II  открытое  ме- 
сто, равнина,  напольная  страна. 
Wolf  (уулф'],  S.  (р1.  icolves),  волкъ;  о 


she — ,  волчица;  а  young—,  волченокъ; 
golden — ,  шакалъ;  1о  hold  the— by  the  ears, 
CM.  Ear;  to  keep  the — from  the  door,  охра- 
нять себя  отъ  голода; — in  stomacli,  волч1й 
голодъ;  Л  ножной  чирей;  II  родъ  насевомаго, 
истребляющаго  зерновый  хлебъ;|]— dog, 
S.  овчарка,  волкодавъ  (собака)  ; — fish, 
зубатка  (рыба);— тзт,  оборотень,  чело- 
векъ превращающейся  въ  волка;  —  net, 
большая  сеть;— 's-bane,  (Jojrt.  волкозубъ, 
акопитъ  :  —  's-claw,  плавунъ,  плаунъ 
(растете);  —  's-milk,  молочай,  волчье 
молоко  (растете);  — 's-peach,  пом  да- 
му ръ  (n.iods). 

wolfii^ii  'уулф'  -  иш),  odj.  волч1й;  по- 
гхож1Й  на  воаьа  ,  подобный  волку  ;  жад- 
ный ;|| — 1у,  adi'.  какъ  волкъ. 

Wolfram  'уол'-  фраи),  S.  вольфрамъ, 
волчедъ  (.метал.1з). 

W^olverenet^Volverine  (уул-вер-ин'), 
S.  россомаха  (хищный  звгьрь). 

Wolves  (yyлвз'),s.pJ.oтъWolf; — teeth, 
волчьи  зубы. 
woivieh  (уул'-виш),  а'О'.  см.  Wolfish. 
Woman  (уум'-ан),  S.  (fl.  women),  жен- 
щина; а— of  the  town,  публичная  женщн- 
на;||служанка;  |j  —  child,  s.  девочка;— 
hater,  ненавистникъ  женщинъ. 

Woman,  г.  а.  делать  женоподобнымъ, 
придавать  женственность,  жeнcкiй  ха- 
рактеръ. 

Womanhood  (уум'-ан-худ),  S.  СОСТОЯ- 
Hie,  пoлoжeнie  женщины  ;  свойства,  ха- 
рактеръ  женщины;  Ц  женщины,  жeнcкiй 
полъ. 

womani!«h  (уум'  -  ан  -  иш),  adj^  жен- 
ственный ,  жeнcкiй  ,  свойственный  жен- 
щине; женоподобный;  6a6iu;i| — 1у,  adx). 
поженски. 

WomanlfshnesM  (уум'-ЙН-ИШ-нес),  S. 
женственность,  женская  натура. 

Womanize  (уум'-  ан  -  айз  ,  V.  а.  уст. 
делать  женоподобнымъ,  изнеживать. 

Womankind  (уум'-ан-кайнд),  S.  жен- 
стй  полъ. 

Womanly  (уум'-ан-ли),  adj.  см.  Wom- 
anish;, adu.  какъ  женщина,  поженски. 

^Vomb  (yyM'j,  s.  анат.  матка;  Цчрево; 
лоно;  недро;  то,  место,  где  что  либо  за- 
раждается,  заключается;  пустота,  угдуб- 
лен1е,  впадина;,,!',  а.  уст.  таить,  скры- 
вать въ  нЬдре;  окружать;  зачать;  замыш- 
лять. 


itVomby  (уум'-и) ,  adj.  шиpoкiй^,  про- 
сторный, объемистый;  пространный 

w^omen  (уим'  -  ен),  S.  I'l.  отъ  Wom- 
an 

w^omenites  ;уим'-ен-айтс),  s.  женскш 
родъ,  женщины.  « 
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Won  (убн').  pre'.  H  part.  pa.  отъ  Win; Й 
V.  11.  уст.  жить,  обитать. 

%¥ondor  (you'-дер),  s.  удивлен1е;  пред- 
метъ  удивлен1я  ,  чудо  ,  диво ,  диковина  , 
редкость;  that's  nine  day's—,  это  великое 
чудо;  710— that,  не  удивительно  что;  tchat 
IS  the  name  of—,  ради  Бога,  пожалуйста! 
||— work,  s.  чудо,  диво;  — worker,  тотъ, 
кто  д^лаеть  чудеса ,  чудотворецъ  ;  — 
working,  adj.  творящ1й,  д^лающш  чу- 
деса, чудотворный. 

M'onder,  V.  п.  удивляться,  быть  пора- 
жену  удивлен1емъ;  дивиться;  /  could  not 
suflicienUy—,  я  не  могъ  надивиться :|| хо- 
теть знать,  желать  знать;  I  —  what  he  is 
doing,  я  желалъ  бы  знать,  интересно  бы-% 
ло  бы  знать  что  онъ  д4лаетъ;||— ed  at,  че- 
му удивляются,  что  возбуждаетъ  удивле- 
Hie;  1  was—ed  at,  мн^  удивлялись. 

Wonderer  (уон'-дер-ер),  s.  тотъ,  кто 
удивляется,  дивится. 

^vonderrui  (у6н'-дер-фул1,  S.  удиви- 
тельный, чудесный;  чудный;  странный; 
отменный; II -I,-,  adr.— но. 

>VonderraIne.4s  (уон'-дер-фул-нес),  S. 
чудность,  дивность,  удивительныя  свой- 
ства чею. 

Wondering  (убн'-дер-инг),  S.  удивле- 
те;  il ar/j.  здивляющ1йся,  удивленный- 11— 
1у>  adv.  съ  удивлен1емъ.  ' ' 

Wonderment  (уон'-дер-мент),  s.  удив- 
лена, изумлен1е;  чудо;  ю  make—vf,  уди- 
вляться чему.  '' 

Wondcrou.s,,  Wondrous  fy()н'-дep-6c, 
—  дрос],  adj.  удивительный,  чудесный- 
чудный;  странный;||-,  _iy,  adv.  -  но' 
чрезвычайно. 

>vondcr«itruck  (у6н'-дер-строк1,  adj 
лораженный  удиплен1еиъ,  изумленный. 
Wong  (уонг'),  S.  поле,  равнина. 
Won't  (уо'онт),  сокр.  отъ  Will  not. 
Wont  (yoHT'J,  s.  обычай,  обыкновен!е, 
привычка;  употреблен1е;|| adj.  см.  Wo  nt- 

wont,  V.  п.  (wonted  и  wont),  to—  ]o 
be~,  им-Ьть  обыкновен1е;  привыкнуть  по- 
вадиться; he  was—to,  онъ  им*лъ  обыкно- 
вен1е,  онъ  повадился; Цнаходиться  пре- 
бывать;  водиться;  thai  bird  —  s  commonlv 
near  the  water  -  side,  эта  птица  водится 
обыкновенно  бли:1ъ  воды. 

Wonted  (уонт'-ед],  adj.  привыкш1й,  | 
привычный;  обычный,  обыкповенпы!!. 

WontodnesN  (уонт'-ед-нес).8.  привыч 
ка,  ооычан,  сила  привычки. 

wontie^e  (yoнт'-лec},ad^.  уст.  непри 
вычный.  ^ 

^•«  (yy'),v.o.n. свататься;  ухаживать 
заисаивать,  домогаться,  искать;  просить,' 


умолять;  ласкаться;  that  woull  —  her 
этимъ  можно  бы  заискать  ея  расположе- 
чит^ся"  ^"  "  ~  '"^  '  ^^«'«««^^ь,  воло- 
Wood  (ууд'1,  S.  л'Ьсъ,  боръ:  II  л*съ. 
(  шкй  материала  )  ,  дерево  ;  —  fire 
— ,  дрова,  топливо;  dead—,  засохшее  де- 
рево, сушь,  cyxie  сучья;  floating-, сплль- 
нои  л*съ;-&<ом-п  down,  валежникъ;  Holv 
— ,  Indian—,  бакаутъ  (дерево);  hewn  — 
дерево  годное  на  планки,  на  доски- Цисту- 
канъ,  чурбанъ;  щолъ;\\ мор. -and—  два 
деревянные  бруса,  крепко  между  собой 

сплоченные;||-а8Ье5,5./;/.  древесная  зо- 
ла; —  bound,  adj.  окруженный  л^сомъ- 
— bug,  S.  древесный  клопъ;  —  burner 
угольщикъ;  —  char,  древесный  уголь-— 
choir,  п'Ьвцы  л*совъ,  птицы;— chopper 
топоръ  для  рубки  лЬса;-с1еауег,  дро- 
восЬкь;  —  cracker,  родъ  лесной  птицы - 
-craft,  искуство  въ  стрельб*,  въ  охот* 
и  проч.;— cricket,  родъ  нас*комаго;  — 
culver,  си<.  — pigeon; -drink,  ле- 
карственный отваръ  изъ  Ц'Ьлебныхъ  рас- 
тенш;  —  engraver,  гравировщи1съ  на 

дерев*;— engraving.rpaBHpoBanie.rpa- 
Bropa  на  дерев*;  _  fretter,  древесный 
4epBb;-god,  ладной  богъ;— grouse,  ку- 
ликъ,  тетеревъ  r«»»w««;;-grower,  л*- 
соводъ;— hole,-housc,  дровяной  са- 
раи; —  lark,  лесной  жаворонокъ ;  — 
layer,  отводокъ,  черепокъ  дуба;— 1о  ск 
мор  надЬлка  на  руль;— louse,  мокрица^ 
— т'егсЬап1,л*сникъ,торговецъл*сомъ; 
дровяникъ;— m  i  t  е,  древесный  червь;  — 

note,л•tcнaя, сельская  музыка;  — nymph 
л'Ьсная    нимфа,  дриада";  —  ol'ferin'^  ' 
древоприношен1е;— oil,  деревянное  мас- 
ло;—pecker,  зеленый  дяте.1ъ,  дровос4ч- 
ка,  пищуха  Cnm«<a;,-pigeon,  лесной 
Д1'.К1й  голубь;-гоо;Г,— ruff.c.w.  Asperu- 
la;— 8аге,родъ  п*ны,  встречающейся  на 
растен1яхъ;— 8ееге,-8еге,времякогда 
въ  дерев*  прекращается  обращен1е  со- 
ковъ;— sheathing,   деревянная  подбив- 
ка;—shed,  см.  —  house;-shock,  зоол. 
родъ  куницы;— skin  ,  челнокъ  тъ  дре- 
весной коры;— soot,  древесная  сажа:  — 
— sorrel, боот.  кислица;— spite, зеленый 
дятелъ;— S  tone,  окаменелое  дерево;  — 
ward,  л'Ьснич1й,л*спои  стражъ; — wash 
—  wax,  —  waxen,  красильный  дрокъ 
(растете);  —  work,  деревяпныя  изд*- 
Л1я;    деревянный    отд-Ьлъ    строен1я;,— 
W  о  г  ш,  дровесный  червь;— у  а  г  d,  дро- 
вяной, л*спой  дворъ. 

Wood,  V.  а.  снабжать  л*сомъ.  дрова- 
ми; поставлять  дрова;  Ц  v.  п.  запасаться 
дровами. 


t\'OOD 


—   705    — 


AVORD 


Wood,  adj.  бешеный,  яростный,  разъ- 
яренный, безумный. 

l>VoodbInd,  ЛVoodbine   (ууд'-баЙНД, — 

байн),  S.  бот.  козья  жимолость. 

nvoodchat  (ууд'  -  чат)  ,  S.  балабанъ 
(птица). 

'Woodehuck  (ууд'-чбк),  S.  сурокъ. 

Ift'oodcock  (ууд'-кок),  S.  куликъ. 

iJVoeded  (ууд'-ед),  adj.  jicHCTHfliCHae- 
женный  л^сомъ,  дровами. 

Wooden  (ууд'-н)  ,  adj.  деревянный, 
сделанный  изт>  дерева;  фиг.  цеуклюж1й, 
нелоБк1й;  натянутый,  важный. 

nvoodgeld  (ууд'-гелд),  S. право  рубить 
л4съ  на  королевской  земл!;. 

¥«'oodine  (ууд'-инг),  S.  снабжен1е  дро- 
вами, л'Ьсомъ ;  дровяной  запась. 

Woodland  (ууд'  -  лЗнд),  S.  лесистая 
местность,  л'Ьса. 

Woodless  (ууд'-лес),  adj.  безл'Ьсный. 

Woodman  (ууд'  -  ман),  S.  егерь,  охот- 
никъ;  л'Ьснич1й;  дровосЬкъ. 

Woodnieil  (ууд'  -  МИЛ),  S.  грубоб  MOS- 

натое  сукно,  родъ  войлока. 

Woodmote  (ууд'-ыот),  S.  л^сная  упра- 
ва. 

лvoodpease  (ууд'-пиз),  S.  горошекъ. 

Woodpile  (ууд'  -  пайл],  S.  поленница 
дровъ. 

Woodrecve,  Woodreve  (ууд'-рив),  S. 
л'Ьснич1й,  л4сной  стражъ. 

Woodstock  (ууд'-сток),  S.  куча,  гру- 
да, пол4вница  дровъ. 

Woody  (ууд'-и),  adj.  лесистый;  дере- 
вянный, древесноватый;  твердый  какъ  де- 
рево. 

Wooer  [уу'-ер],  S.  ухаживатель,  взды- 
хатель, женихъ,  любовникъ. 

1;%"оог  (ууф'),  S.  утокъ  ткани;  тканье, 
ткань; и  сукно. 

^voofy  (ууф'-и),  adj.  плотный  (о  тка- 
ни); густой. 

wooinsi)'  (уу'-инг-ли),  adv.  привлека- 
тельно, заманчиво,  убедительно,  вкрад- 
чиво. 

Wool  (уул'),  S.  шерсть;  волна,  руно; 
over-heated  —  ,  мешаная  шерсть;  icasie 
— ,  вычески  изъ  шерсти;  Цкоротюе,  кур- 
чавые волосы  ('как5  у  негрове);\\бот.  пу- 
шокъ;1) — ball,  s.  ветер,  волосистый  ша- 
рикъ  (es  жеЛудкп  у  ове^Л'— blad  е,  бот. 
царсЕ1й  скипетръ,  коровьякъ,  медвежье 
ушко; — с  о  m  b  е  г,  чесальш;икъ  шерсти; 
—  driver,  скупатель  шерсти  въ  дерев- 
няхъ,  торговецъ  шерстью; — d  у  е  d,  adj. 
окрашенное  въ  шерсти  (сукно); — gath- 
ering, S.  фгч.  пустыя  мечты,  прихоти; 
— g  rowing,  овцеводство; — р  а  с  к,  м4- 
шокъ  шерсти;  фт.  что  нибудь  большое 

ч.  п. 


но  незначительное;— р  а  t  с  d,  adj.  им-Ью- 
ш,1й  KopoTKie  курчавые  волосы  (  каке 
негре);— S  а  с  к,  s.  мешокъ  шерсти;  sitcTO 
председателя  въ  верхпемъ  парламент*; 
to  adress  the — sacA',  обратиться  съ  р^чью 
къ  председателю;  — staple,  местечко  г^.m 
городъ,  куда  преимущественно  свозилась 
шерсть  для  продажи;— S  t  а  р  1  е  г,  торго- 
вецъ шерстью  ;  сортировп^икъ  шерсти: 
—  S  t  о  с  к,  деревянный  молотъ  для  валя- 
н{я  сукна;  —  trade,  торгъ  шерстью;  — 
winder,  упаковш,икъ  шерсти. 

wooid  (уулд'),  V.  а.  мор.  класть  ву- 
линги,  обвивать  конецъ  веревки  бензе- 
лемъ. 

wooider  (  уулд'  -  ер  )  ,  S.  шкало  (у 
мтты). 

wooiding  (уулд'-инг),  S.  мор.  вулингъ. 

f^'ooled,  W^oolled  (уулд'),  adj.  покры- 
тый шерстью;  long  —  ,  длинношерстый; 
short — ,  короткошерстый. 

M'oolen,  w^oollen  (уул'-ен),  adj.  шер- 
стяной; II  S.  шерстяныя  издел1я,  шерстя- 
ной товаръ;1| —  с  1  о  tb,  s.  сукно;— drap- 
er, торговецъ  сукнами;  —  drapery, 
торгъ  сукнами; — stu  f  f,  шерстяныя  тка- 
ни, MaTcpin;  — t  bread,  шерстяная  пря- 
жа, шерстинка. 

Wooirell  (уул'-фел),  S.  шкура  (покры- 
тая гиерстъю),  овчина. 

woolliness  (уул'-и-нес)',  S.  шерсти- 
стость. 

Woolly  (уул'-и),  adj.  шерстистый,  по- 
хож1й  на  шерсть;  имеющ1й  на  себе  много 
шерсти  (юв.  o6s  овцп);  Ц  бот.  пушистый. 

'«vooiman  (уул'  -  ман)  ,  s.  торговецъ 
шерстью. 

wooi-Mard  (уул'-уЗрд)  ,  adv.  уст.  въ 
шерсти; — going,s.  ношен1е  на  тЬле  шер- 
стяной ткани  (вз  знакг  покалн1я). 

W'oop  (ууп'),  S.  особый  родъ  птицы. 

irToos  (ууз'),  S.  водоросль. 

"Wootz  (уутс'),  S.  индейская  сталь. 

Word  (уорд'),  s.  слово;  выражен1е;  Ц 
слово,  речь;  speak  а  — for  те,  замолвите 
обо  мне  словечко;  maltC  по — s  on't,  не  го- 
ворите объ  этомъ  ни  слова; — s  of  course, 
учтивыя  речи,  комплименты;  soft — ,  лас- 
ковыя,  льстивыя  слова;  ill  —  s,  оскорби- 
тельныя  слова;  to  give  Ш — s,  сгкорблять 
словами,  бранить;  Ыд — s,  крупное  слов- 
цо, размолвка,  ссора;  they  exchanged — s 
together,  there  passed  some—s  betwixt  them, 
они  крупно  поговорили  между  собою,  они 
поссорились: — s,  va/n — s,  пустыя  слова; 
to  make,  to  have  many — s  about,  говорить 
много,  распространяться  о  чемв;  а  man 
of  few  — s  ,  человекъ  нелюбяш,1й  много 
говорить;  а  man  of  many  —  s,  говорунъ; 
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поел,  a  — h  enough  to  the  wise  ,  умному 
свисни,  a  уммыН  смыслить;  to  take  the — , 
начать  говорить; — for— ,  слово  въ  слово; 
in  а  —  .  однимъ  словомъ;  by  —  of  mouth, 
изустно,  на  словахъ;  а  good  —  ,  доброе, 
ласковое  слово;  а  —  with  you,  uwh  нужно 
вамъ  сказать  словечко;  ||  слово,  объявле- 
н1е,  ириказъ,  ордеръ,  сигналъ,  пароль, 
лозупгъ;  the  watch-word,  пароль,  лозунгъ; 
A-t/te— -S  of  com»^?trf,  командоваше^^ Heft — , 
у  я^далъ  приказ  ь;  liefl  —with  the  maid,  я 
вел'Ьлъ  служанк'Ь  сказать; II посл'Ьдаее сло- 
во при  продаже  ,  крайняя  ,  последняя 
ц'Ьна;  /  take  you  at  your — ,  я  вамъ  отдаю 
по  вашей  ц^нЬ;/  have  hut  one — ,  я  не  тор- 
гуюсь, я  не  запрашиваю,  это  крайняя 
ц'Ьна;  II  слово,  об'Ьщан!е,  обнадеживан1е, 
ручательство;  to  pass  one's — ,  дать  слово, 
обещать;  /  take  you  at  your — ,  я  ловлю 
васъ  на  слов'Ь,  я  требую  чтобы  вы  сдер- 
жали ваше  слово;  а  man  of  his— ,  as  good 
as  hii — ,  челов'Ькъ  честный,  верный  сво- 
ему слову;  he  has  not  been  worse  than  his 
— ,  онъ  не  изм'Ьнялъ  своему  слову  ;  take 
ту — for  it,  поверьте  моему  слову; !|изв-{;- 
CTie,  новость;  шв'Ьш,ен1е;  tobring — ,  при- 
нести изв'Ьст1е;1о  write —  ,  to  send—,  на- 
писать словечко,  изв-Ьстить;  ГЦ  leave — al 
your  house  ,  я  зайду  известить  васъ  объ 
этомъ;||1Ье  Word,  боюсл.  Слово  (второе 
лицо  Св.  Троицы);\\ — book,  s.  словарь, 
сборникъ  словъ;  — bound, arfj.  связанный 
словомъ  ;  —  catcher,»,  тотъ,  кто  лю- 
бить придираться  къ  словамъ,  выкапы- 
вать слова; — с  а  t  с  h  i  п  g  ,  словопрен1е, 
придирка  къ  слову,  спорь  о  пустякахъ. 

Word,  v.a.n.  выражать  словами,  изъ- 
яснять, высказывать;  излагать,  писать, 
сочинять;  обмениваться  словами,  спо- 
рить; /  would  not  descend  to — it  with  yon, 
я  не  хочу  унижаться  и  спорить  съ  вамп. 

Word^r  (уорд'-ер),  S.  уст.  говорунъ. 

^vordinuss  (уорд'-и-нес),  S.  многосло- 
sie,  многоречивость;  говорливость,  бол- 
тливость. 

лvA■•dins  (уорд'-инг),  S.  выражен1е, 
изложен1е,  редакп,1я. 

Wordi.-iih  (уорд'-иш),  adj.  уст.  словес- 
ный, относящ1йся  къ  словамъ. 

wordiof^.**  (уорд'-лес),  adj.  безсловес- 
ный,  безмолвный. 

i;vordy  (уйрд'  -  и],  adj.  многословный, 
многор15чивый  ,  велеречивый  ;  говорли- 
вый, болтливый. 

AVoro  (уо'ор),  prct.  отъ  WcarH  Ware. 

лторк  (убрк'),  S.  д^до,  работа;  трудъ, 
занят1е;  урокъ;  д'Ьян1е;  at — ,  за  д^ломь, 
въ  работ'Ь,  въ  д1шств1и,  въ  ходу  (о  ма- 
шинп);  а?  all — ,  годный  па  всякую  рабо- 


ту; to  be  hard  al  -  ,  неусыпно  работать, 
трудиться;  to  до  another  way  to — .  иначе 
приняться  за  дело;  and  that  гсау  he  did  his 
—  ,  и  такимъ  образпмъ  достигь  опъ  сво- 
ей цЬли;  а  horse  in  fvll — ,  лошадь  годная 
для  работы;  II  трудъ,  изделте;  co4HHeuie, 
творен1е;  а  master-piece  of — ,  образцо- 
вое сочинение;  Jl работа,  es  смыслгь:  затруд- 
HCHie,  хлопоты,  безпокойство,  тревога; 
to  make — ,  to  cut  out — ,  to  find — for,  наде- 
лать хлопотъ,  тревогъ;  привести  въ  за- 
мешательство; 1| — s,s.  pi.  работы:  заводь, 
фабрика;  the — s  of  а  clock,  ходъ,  колес- 
ный приборъ  часовъ  ;  |  мор.  работы  по 
управлеп1ю  кораблемъ;  пр1емы,  маневръ, 
оборотъ  судна  ;  подводная  часть  судна; 
wpper—s,  надводная  часть  судна;  1| — b  а  g, 
S.  pa6o4iu  мешокъ  ;  —  b  о  х  ,  рабоч1й 
ящикъ;  -d  а  у,  рабоч1й,  будничный  день; 
— f  е  1 1  о  W,  товарппхъ  по  работе; — folk, 
— f  о  1  к  S, — р  е  о  р  1  е,рабоч1й  людъ,рабо- 
ч1е; — h  о  U  S  е,  мастерская,  фабрика;  ра- 
боч1й, исправительный  домъ;домъпризре- 
н1я  бедныхъ; — table,  рабочей  столъ;  — 
worn  ап,работница;швея; — уа  rd, верфь. 
'«тогк,  V.  п.  а.  (worked  и  wrought)  , 
работать,  трудиться,  делать  ;  to — hard. 
работать  безъ  отдыха;  he — s  in  tpvol,  онъ 
занимается  шерстяными  издел1ями;Ле — s 
joinery,  онъ  столярь  ;  jl  действовать;  по- 
действовать, произвести  действ1е;  делать 
впечатлен1е  ;  причинять,  производить, 
применять,  употреблять;;;0»50(псгЛ — ,ядъ 
подействуетъ;  all  things  —  that  way,  все 
направляется  къ  тому,  все  действуетъ  въ 
этомь  духе;(о— o?ie's  way,  п.ролол;ить  се- 
бе дорогу,  проникнуть;  Ю—а  man's  ruin. 
действовать  кому  на  погибель,  рыть  кому 
яму;  to — а  mine,  подвести, взорвать  мину; 
charity — elh  по  ill  to  its  neighbour,  кто  лю- 
бить ближняго,  тотъ  не  причиняетъ  ему 
зла;  II  бродить,  производить  брожен1е  (о 
папишкахв) ;  колебаться,  волноваться; 
кипеть;  И  ходить  (о  машингь);  двигаться; 
приводить  въ  движен1е,  въ  действие;  пу- 
скать въ  ходъ;  направлять,  —  ся;  ||  обде- 
лывать, обработывать;  заниматься  руч- 
ной работой,  вышнвать;  tu — iron,  ковать 
железо;  to — а  precious  slone,  обделывать 
драгоценный  камень:  to — wooJ.  silk,  обра- 
ботывать шерсть,  шелкь;  ткать  шерстя- 
ную, шелковую  материю;  to — а  hat.  валять 
шляпу;  to  —  а  gown  with  gold,  затыкать 
платье  золотомъ;||л(02).  to — а  ship,  управ- 
лять кораблемъ;  to — windicard.  лавиро- 
вать; to— а  passage,  внести  за  проходъ 
по1плини;  to— double  tides,  сделать  трех- 
дневную работу  въ  двухдневный  срокь; 
^  II  производить  ,   возбуждать,   побуждать; 
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И  to  —  down,  доводить  до  чего  ;  |]  to 
— in,  into,  проникать,  пробиваться;  съ 
трудомъ  вводить  ,  входить  ;  Ю  —  one's 
self  into  credit  ,  вкрасться  въ  дов-Ьр1е  ; 
||to— о  ff,  обделывать,  отд-Ьлывать,  обра- 
ботывать;  оканчивать;  to — one's  self  off, 
отделаться,  освободится  отъ  чего  ;  вы- 
путаться изъ  чею;  тип.  отпечатывать; у 
Ю— out.  отделаться,  отвязаться;  вырабо- 
тать, выполнить,  сд-Ьлать;  произвести,  со- 
вершить, сотворить;  достигнуть;окончить; 
загладить,  изгладить;  to — one  out  of  the 
place,  вытеснить  кого,  занять  чье  м^сто; 
to— out  one's  guilt,  .загладить  вину;||<о — 
u  p,  обработывать,  отделывать;  употреб- 
лять въ  дело  (MamepiaAs)  ;  возбуждать, 
оживлять,  подстрекать;  поднимать. —  ся; 
взорвать  (мину);  разрешить  задачу;  И  to 
—11  pen,  действовать  на,  оказывать  дей- 
ствие, вл1ян1е  на  что;  проникать. 

^vorkable  (убрк'-а-бл),  adj.  что  можно 
выработать,  сделать. 

*vorked(yopKT'),  adj.  вышитый;  open — , 
со  сквознымъ  шитьемъ. 

^vorker  (уорк'  -  ер]  ,  S.  работникъ; 
тружепикъ;1|творецъ  чего. 

.^vorkine  (убрк'-инг),  S.  работа;  дело; 
действ1е;!|ой).  работаюш,1й,  рабоч1й;  — 
barrel,  S.  поршневая  труба  (у  насоса); 

—  bee,  пчела  работница;  —  day,  с.ч. 
Work-day;— house,  см.  Work-house; 

—  stock,  взрывной  матерхалъ. 
ivorknian   (уорк'-ман),  s.  работникъ, 

мастеровой:  худот.никъ. 

^vorknianiy  (уорк'-маи-ли),  adj.  ма- 
стерской ,  искусный:  fa'Iy.  мастерски  , 
искусно. 

'%Yorkmanlikc  (уорк'-ман-лайк)  ,  adj. 
свойственный  работнику,  мастеровому; 
искусный. 

'virorknianship  (уорк'-мйн-шпп),  S.  ра- 
бота мастероваго,  ремесленника,  худож- 
ника ;  искуство,  способность  ремеслен- 
ника; пскуство,  отделка  въ  работе;  ис- 
кусно, мастерскр  отделанная  работа;  а 
fine  piece  of — .  прекрасное  произведен1е 
искуства. 

liVorkmaster  (убрк'-мас-тер)  ,  S.  ис- 
кусный мастеръ,  художникъ. 

Workshop  (уорк'-шоп),  S.  мастерская. 

w^orky-day  (уорк'-и-дэй) ,  S.  сл<.  W  О  г  к- 
d  а  у. 

tvorid  (убрлдМ,  S.  светъ,  вселенная, 
м1ръ;  земной  шаръ;  земля;  in  this — ,  на 
этомъ  свете;  he  is  knoicn  all  the  —  over, 
егознаютъвсе  на  свете;  (о  be  out  of  the — , 
умереть;  the  next—,  будущая  жизнь,  тотъ 
светъ;  —  icithout  end,  вечно,  навсегда, 
безкояечно  ;  —  icide,  распространенный 


по  всему  свету ;  |j  светъ,  обш,ество;  the 
genteel  part  of  the — ,  the  polite — ,  высшш 
светъ  ,  высшее  общество  ;  learned  —  , 
ученые;  to  begin  the  —  ,  начать  карьеру, 
устроиться  въ  свете;  to  begin  the  — again, 
стараться  поправить  свои  дела;  so  goes 
the  —  ,  вотъ  какъ  бываетъ,  водится  на 
свете;  the  —  is  well  amended  %cith  him, 
его  обстоятельства  очень  поправились; 
to  have  the— in  a  string,  to  drive  the — icith 
him,  быть  счастливу,  благоденствовать, 
преуспевать;  l|jiOi/iijigi  in  the — ,  ничто  на 
свЬте;  by  по  means  in  the — ,  пи  подъ  ка- 
кимъ  видомъ;  по  where  in  the — ,  нигде  на 
свете;  just  for  all  the  —  as  if,  точно  такъ 
какъ  бы;  'tis  to  no  end  in  the—,  это  ни  къ 
чему  не  послужить; Ц множество,  несмет- 
ное, безчисленное  множество;  избытокъ. 
'«ToridiincM»*  (уорлд'-ли-нес),  s._  свет- 
скость, MipcKOH  характеръ;  привязан- 
ность, жадность  къ  деньгамъ,  корыстолю- 
6ie;  суета  Mipa  сего. 

-Worldling  (уорлд'-линг),8.  корыстолю- 
бивый человекъ;  привязинный  къ  MipcKO- 
му,  светск1й  человекъ. 

Worldly  (убрлд'-ли), adj.  светск1Й,  wip- 
ской, земной; человеческ1й;  чувственный; 
\\ado.  светски,  въ  отношен1и  къ  здешней 
жизни,  noMipcKOMy  ;  ||  —  minded,  adj. 
cвeтcкiй,  привязанный  ко  всему  морско- 
му, любящ1й  м!рскую  суету;  —  mind  ed- 
nesSjS.CBeTCKifi,  м1рской  характеръ;  лю- 
бовь къ  м1ру. 

-Worm  (убрм'),  S.  червь,  червякъ; 
глиста;  tread  upon  а— and  it  will  turn,  и 
червякъ  съежится  когда  на  него  насту- 
пишь; he  has  got  а  —  in  his  head,  у  него 
блажь,  дурь  въ  голове;  the — of  conscience, 
угрызен{я  совести;  |1  пыжовникъ  (у  пуш- 
ки); сутуга  съ  крючьями,  которою  чис- 
тятъ  ружья;  гайка,  щурупъ;  нарезъ  (вгш- 
товт);  —  and  loheel,  безконечный  винтъ 
съ  зубчатыкъ  колесомъ  ;  о:им.  извитая 
труба;  11  подъязычный  нервъ/^/  собаки);  \\  — 
bit,  S.  перка  съ  винтовымъ  нарезомъ;  — 
eaten,  adj.  источенный  червями,  гни- 
лой;—g  г  а  S  S,  S.  глистница  (трава);  — 
hole,  червоточина  ;  —  powder,  по- 
рошокъ,  изгоняющ1й  глпстъ;  —  screw, 
пыз'.овникъ; — seed,  апт.  цытварное  и 
вообш,е  всякое  семя  для  истреблен{я 
глистъ; — W  heel,  зубчатое  колесо. 

Worm,  V.  п.  точить  какъ  червь,  грызть; 
пресмыкаться  ,  подкапываться  ,  подры- 
ваться;!]!', а.  подтачивать,  подрывать;  Ю 
—  one's  self  into,  вкрадываться,  втирать- 
ся; to  —  one  out  of  all  power,  подорвать 
чью  власть,  авторитетъ;  to  —  one  out  of 
I  his  place,  вытеснить  кого  съ  места;  you 
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must — it  out  of,  вы  должны  выведать,  до- 
пытаться; Ц  (о — ft  dog,  nepepiaaTb  подъя- 
зычный нервъ  у  собаки; to — а  gun,  осмот- 
реть пушку  пыжовникомъ;  to — о  scretc, 
нарезать  винтъ;||.и()р.  тренцовать,  класть 
трень. 

^vormiike  (убрм'-лайк),  uiij.  черво- 
образный. 

'«Vormwood  (уорм'-ууд),  S.  ПОЛЫНЬ,  ПО- 

лыаная  водка; || adj. полынный; Ц — hare,  s. 
родъ  обыкновенныхъ  зайцевъ; — fly,  на- 
секомое, водящееся  на  листьяхъ  полыни. 

vrurmy  (убрм'-и),  adj.  червивый  ;  || 
пресмыкающ1йся,  ползающ1й. 

Worn  (уорн'),  part.  pa.  oTbWear; — 
out,  adj.  изношенный,  старый. 

irfornii  (уор'  -  нил),  s.  червь,  заводя- 
щ1йся  л^зтомь  у  коровъ. 

'Worral,  «%'orrel  (уор'-рйл,  —  рел),  S. 
египетская  яш,ерица.  , 

-««'orried  (уор'  -  рид),  adj.  растерзан- 
ный, изорванный  на  куски;  J  тревожный, 
утомленный,  угнетенный. 

iworrierfyop'-pn-ep),  S.  тотъ,  КТО  тер- 
заетъ,  рветъ;  мучитель,  надседатель. 

v^orrft  (уор'  -  рит)  ,  V.  а.  пр.  нар.  ем. 
Worry. 

Worry  (уор'  -  ри),  V.  а.  разрывать  на 
куски,  терзать,  растерзать;  мучить,  на- 
доедать; утомлять;  разг.  надорвать  (ра- 
ботой); to  —  into,  to  — out,  принудить  ki 
чему,  заставить  отказаться  отъ  чего  не- 
отвязчивыми просьбами  ,  настоян1ями; 
whom  they  have  twice  worried  out  of  the 
cabinet,  котораго  они  дважды  доводили 
до  того,  что  онъ  былъ  принужденъ  выдти 
изъ  кабинета. 

^vorryin;;  (уор'-ри-инг),  S.  разрыва- 
Hie,  терзайте;  мучен1е;  надо11дан1е. 

VTorse  (уорс'),  adj.  (сотр.  отъ  Bad), 
хуже,  худш1й;  зл^е;  he  is  —  than  ever, 
онъ  сталъ  хуже  прежняго;  а — thing  than 
that  will  serve  my  turn,  я  удовольствуюсь 
и  худшимъ,  меньшимъ;  he  is  —  than  no- 
thing, у  него  болЬе  долговъ  нежели  ииТ,- 
Н1я;  he  is  five  pounds — than  nothing,  на  немъ 
пять  фунтовъ  долгу;  you  are  —  than  your 
word,  вы  не  держите  вашего  слова; — and 
— ,  все  хуже  и  хуже,  больнЬе  и  больнее, 
сильнее  и  сильнее;  to  make  it  —  1  въ  до- 
полнен1е  къ  несчаст1ю!  the  more —  the 
it^rse,  ч'Ьмъ  более....  темъ  хуже;  the  —  , 
хуже,  теыъ  хуже;  not  the — ,  темъ  не  ме- 
нее, при  всемъ  томъ;  I  am  по — ,  мне  отъ 
этого  не  хуже;  he  is  never  the — ,  ему  ни- 
сколько не  хуже,  онъ  нисколько  не  по- 
страдалъ;  so  much  the — timed,  тЬмъ  более 
некстати;  for  better  or — ,  къ  лучшему  или 
худшему;  to  make  —  ,  ухудшать,  озлоб- 


лять; to  grow  —  ,  ухудшаться,  делаться 
хуже,  злее;  to  be  — off,  to  be  the—for,  быть 
менее  счастливу,  менее  успевать;  а  little 
the  —  for  liquor,  немного' н;)1веселе  ;  |  s. 
худшее;  невыгода,  неудача;  Judah  was  put 
to  (he— before  Israel,  1удеи  были  разбиты 
Израильтянами. 

¥Vor>$e,  adv.  (сотр.  отъ  В  а  d  I  у), хуже. 

liVorse,  iVorsen  (ybpc'.yopc'-H,',  г.  о. 
ухудшать;  побеждать;  низлагать;  превос- 
ходить. 

^vor.4er  (у6рс'-ер),  adj.  ем.  Worse. 

Wor-siiip  (уор'  -  шип),  S.  поклонен{е, 
обожан1е;  богослужен1е,  peлигiя;  Ю  offer 

—  ,  to  render  —  ,  поклоняться,  возда- 
вать почтен1е  ;  ||  титулъ  ,  употребляе- 
мый на  адресахъ  къ  почетнымъ  лицамъ  ; 
благород1е; II почести,  почтен1е,  уважен1е, 
честь;  Ijf.  а.  п.  поклоаяться,  обожать;  мо- 
литься; воздавать  почести,  чествовать, 
чтить,  оказывать  почтен1е. 

^Vorsliipcr ,  Wor^^liipper   (  убр'-ШИП- 

ер),  S.  поклонникъ,  обожатель; — of  idols, 
идолопокдонникъ. 

tvor^iiiiprul  (уор'-шип-фул),  adj.  до- 
стойный почтен1я,  уважен1я;  почтенный; 
II — 1у,  adv.  почтенно,  съ  почтен1емъ.   . 

ITorHhipiitg,  Wor.sliipping  (убр'-ШИП- 
ИНГ),  S.  еж.  W  о  г  S  h  i  р. 

wor^ihipped  (ybp'-шипт),  adj.  обожае- 
мый, почитаемый. 

AVortit  (уорст'),  adj.  (super,  oms  Bad^, 
худш1ц;  злейш1н;  ||  s.  самое  худшее,  са- 
мое дурное,  высшая  степень  зла;  вели- 
чайшее песчаст1е,  бедств1е;  /  am  at  the 

—  ,  я  нахожусь  въ  самомъ  горестномъ 
положении;  to  put  matters  at — ,  to  take  the 
— of  a  thing,  толковать  что  въ  самую  худ- 
шую сторону;  let  the— соте  to  the — ,  на 
самый  худой  конецъ,  въ  крайнемъ  слу-  • 
чае,  въ  последней  мере;  he  has  the — of  it, 
онъ  въ  проигрыше;  do  your — ,  I  don't  fear 
you,  злитесь  сколько  хотите,  я  васъ  не 
боюсь; II adv.  всего  хуже,  самымъ  дурнымъ 
образомъ. 

"Worfii,  V.  а.  победить,  одолеть,  одер- 
жать верхъ;  низложить;  превосходить. 

liVoгsted(yopcт'-eд), adj.  побежденный. 

irVorsicd  (ууст'-ед),  S.  шерстяная  пря- 
жа, крученая  шерсть;  —  stockings,  шер- 
стяные чулки. 

\vort  (убрт'),  S.  трава,  pacTcnie;  родъ 
капусты  ;  ||  —  входитъ  въ  составъ  именъ 
разныхъ  растен1й,  напр.  liverwort,  пе- 
ченколая  трава; Ц сусло, молодое  невыбро- 
дившее  пиво. 

^vortii  (уЬрзс'),  adj-  достойный,  стою- 
щ1й,  заслуживающ1й;  имеющ1й  цепу;  до- 
статочный; имею1ц1а:  (капитале),   вла- 
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д'Ьющгйчя.л«г;{о  be— ,  стоить, заслуживать, 
быть  достаточеу;  that  is  little  —  .  это  не 
многаго  стоить;  it  is — to  consider,  стоить 
разсмотр^ть;  nothing—,  ничего  не  стою- 
щт,  недействительный;  merchants  reck- 
oned —  licenly  hundred  thousand  crowns, 
купцы  HMiron^ie  капиталу  два  милл1она 
кронъ;  he  is  —  three  thousand  a  year,  онъ 
им^Ьеть  3000  фунт,  ежегоднаго  дохода; 
not  to  be  —  one's  salt,  -Ьсть  даромъ  хл^бъ, 
быть  дарисЬдомъ. 

MTortb,  s.  стоимость,  ц^Ьна,  ценность; 
I'll  give  you  the  —  of  it,  я  вамъ  дамъ  тп, 
чего  это  стоить;  money  сап  buy  money's — , 
за  деньги  все  можно  купить;  Ц  достоин- 
ство, уважеше;  состоян1е,  богатство;  а 
таи '  of  great  —  ,  челов*кь  съ  большими 
достоинствами. 

YV'orth,  г.  п.  быть  (утютр.  только  es 
повелит,  наклон.);  гсое  —  the  man,  горе 
этому  человеку. 

%vorthies  'убр' -  зсис)  ,  S.  р1.  oms 
W о  г t h у; герои,  богатыри. 

vrertbiiy  (уорзс'-и-ли),  adv.  достойно; 
уважительно;  прилично;  по  достоинству, 
по  заслугамъ  ,  справедливо ,  по  праву; 
соответственно. 

Worthiness  [убрзс'-и-нес],  S.  достоин- 
ство, заслуга;  превосходство;  стоимость; 
важность;  |  добрыя  качества;  доброде- 
тель: мудрость. 

^vorihiess  (уорзс'-лес),  adj.  недостой- 
ный, негодный,  ничего  вестоющ1й. 

^Tortbioei«nesH  (убрзс'-лес-HeCj ,  s.  не- 
достойность;  низость,  подлость. 

^vorthy  (убр'-зси^'  ,  ac/j_.  достойный, 
почтенный  , "достопочтенный  ;  доброде- 
тельный; —  of,  достойный  чего,  заслужи- 
вающ1й  что;  praise—,  стоющ1йпохвалъ;|; 
S.  знаменитый  человекъ,  прославивш1псл 
герой;1!1',  а.  уст.  см.  Exalt. 

■Wot  (у от'),  14  а.  уст.  зпать,  ведать. 
■wot  \   livote    (уст',   уо'от),   yret.   отъ 
Weet. 

Would  ;ууд').  P^^f-  oms  Will;  /  —  .. 
я  хотелъ,  я  желалъ;  jj  — какв  знакв  вто- 
рою будущаго  времени  и  условнаю  на- 
клонена; you  —  be  satisfied,  вы  остались 
бы  довольны;  she  begs  you— be  true  to  her, 
она  просить,  чтобы  вы  остались  ей  вер- 
ны;—t/iat  they— take,  почему  бы  имь  было 
не  взять;  as  ill  luck  —  have  it,  къ  несча- 
ст1ю,  на  несчаст1е;  Ц  —  уттреб.  вг  на- 
стоят, врем,  what— you  icith  ms?  чего  вы 
отъ  нась  хотите? — Ю  Goo!  дай-то  Богъ!— / 
might  never  live  if  I  know  ii!  пропади  я. 
если  я  это  знаю!  /  —  little  tcith  you,  мне 
надобно  вамь  сказать  только  одно  слово;  Ц 
—  es  смыслп:  иметь  привычку;  he  —  some- 


times say,  walk,  онь  имелъ  обыкновен1е 
иногда  говорить,  гулять;]'  —  be,  adj.  же- 
лающей быть,  мнимый,  такъ  называемый. 

wonidn4  (ууд'-нт;,  сокр.  оть  Would 
по  1. 

Wound  (уунд',  уа'унд],  s.  рана,  язва; 
фш.  оскорблен1е  ;  to  give  one  а  —  , 
ранить,  поранить  кого;  Jove— ,  любовная 
рана;  Ц  г.  а.  ранить;  язвить;  ушибить, 
нанести  вредъ. 

v(-ound  (уа'унд',  pret.  и  }iarf.  ]Ш.  отъ 
W  ind;i|adj.'noBepHyTHu;  —  wp,  оберну- 
тый; заведенный  (гов.  о  nacaxs),  повер- 
нутый. 

-tvoundcd  (уунд'  U  уа'унд-ед1  ,  a'j. 
раненный. 

-«^'ouudcr  (уунд'  и  уа'унд-ер;,  s.  тотъ, 
кто  ранптъ. 

wounding    'уунд'   и   уа'унд  -  ИНГ]  ,     S. 

11ричпнен1е  раны,  ушиба;  рана;  оскорб- 
лен1е. 

>Toundic««s  (уунд'  и  уа'унд-лес;,  adj. 
безъ  рань,  здравый  и  невредимый, 

^'oundwort  (уунд'  «  уа'унд  -  убрт], 
s.  язвенникъ,  сольникъ  (растете). 

woundy  (уа'унд  -  и)  ,  adj.  чрезвычай- 
ный, чрезмерный,  неоиыкновенный:|ас(1'. 
— но. 

Wove  (уо'ов),  yret.  отъ  Weave;  — 
paper,  веленевая  бумага. 

лтог-еп  fyo'oB-H;,  part.  pa.  отъ  Weave; 
il  adj.  тканый;— I'laj^er,  веленевая  бумага. 

wox,  woxen  (yoKc',  уокс'-н),  уст. 
pret.  и  part.  pa.  оть  W  a  x. 

wracii  (рак) ,  s.  водоросль ;  Ц  см. 
Wreck. 

M'rain-boit  (рэн'-болт),  s.  CM.  Wring- 
h  0  1 1. 

^Traitb  (рэзс),  s.  привиден1е,  духъ. 

wrangiands  (ранг'-ландз),  s.  pi.  кри- 
выя  деревья. 

Wrangle  (ранг'-гл),  v.n.  уст.  спо- 
рить, вздорить,  браниться;  Ц  s.  спорь, 
ссора. 

Wrangler  (ранг'-глер),  S.  спорш,икъ; 
il  ученикъ  перваго  разряда  по  матема- 
тике; senior — ,  ученикъ,  иолучивш1й  пер- 
вую награду  по  математике. 

^Trangiing  (ранг'  -  глинг),  S.  спорь, 
ссора. 

¥vrap  (pan),  V.  а.  (wrapped  и  wrapt), 
(о_^  to  —  up,  свернуть,  сложить;  завер- 
нуть, обернуть,  закутать;  опутать;  обре- 
менить; il  заключать  во  что,  окружать 
чпмв;  погружать ;  (и  —  all  in  one  wrap, 
сказать  все  однимъ  словомъ;11восхищать, 
приводить  въ  восторгъ;  восхитить,  чудес- 
нымъ  образомъ  поднять  навысоту:118.  то, 
[во  что  завертываютъ,  —  ся:  чемъ  обвер- 
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тываютъ;  обертка,  oдtялo;  шаль;  плащъ, 
халатъ;— г  а  s  с  а  1,  s.  сюртукъ,  верхнее 
платье. 

\vrappagc  i'paii'-пэдж),  S.  завертыва- 
Hie,  обвертыван1е;  обертка. 

^vrappeti  (рапт)  ,  adj.  восхищенный 
(на  небо);  —  with  joy,  въ  радостномъ  во- 
CTopii;  to  be  —  up  in,  wilfi,  влюбиться  no 
уши  въ,  пристраститься  къ,  погрузиться 
во  что. 

^vrappcr  fpan'-nep^,  S.  тотъ,  кто  завер- 
тываетъ;  обертка,  покрышка;  то,  niin, 
обвертываютъ,  оберточный  холстъ;  то, 
во  что  завертываются:  шаль,  од'Ьяло,  ка- 
потъ,  халать;  бот.  кожица,  шелуха. 

wrappinis;  (pan'-  пинг),  adj.  оберточ- 
ный;— faper,  оберточная  бумага;  —  up, 
S.  завертыван1е,  заключен1е  во  что. 

Wrapt  (раит),  prel.  и  part.  pa.  отг 
Wrap. 

wrass ,  ^vra.s.so  (рас;  ,  s.  губанъ 
(рыба). 

Wrath  (разе),  s.rntBb,  ярость,  злость: 
1щен1е. 

wratttful  (разе'  -  фул)  ,  adj.  гнЬвный, 
сердитый,  неистовый,  злобный;  j|  —  ly,fldi'.. 
— о,  въ  сердцахъ. 

W^rathfulncj^s  (разе'  -  фул  -  нес)  ,  s. 
гн1;въ,  неистовство,  злоба. 

WratiiicsN  (разе'  -  лес)  ,  adj.  негнЬв- 
ный,  несердитый;  тих1й,  кротк1й. 

>Vreak  (рик),  V.  а.  (wreaked,  wroken), 
удовлетворять  чувство  злобы,  мщен1я  ; 
мстить;  излить  (гнтв);  to  —  vengeance, 
отмстить;  ||.$.  мп1,еше;  гн'1)въ,  ярость,  бе- 
шенство. 

Wreakful  (рик'  -  фул),  adj.  мститель- 
ный; бешеный;!— |у,  adv.— яо. 

tVrcakiesH  (рик'  -  лес),  adj.  немсти- 
тельный. 

nvrcath  (ризе),  S.  плетенье;  гирлян- 
да ,  BtnoKb  ;  завитокъ  ,  обвивка  ;  клубъ 
(дыма),  облако  (тумана);  ||  арх.  витал 
колонна;  |!оа;от.  кабап{й  хвостъ. 

Wreath,  W^reathc  (рисз),  v.  а.  обвер- 
нуть, обвить,  оплести,  переплести,  свить; 
окружить;  увенчать;  \\  v.n.  переплестись. 

w-rcathic.4N  (ризе' -лес),  adj.  непере- 
п.тетенный,  необвитый,  безъ  гирляндъ. 

wrcathy  (рисз'-и),  adj.  витой,  зави- 
той, закрученный. 

wreck  (рек),  S.  кораблекд)ушен1е,  по- 
топлеи1е,  крушен1е;  [погибель,  разоре- 
nie,  разрушен1е,  паден1е;  logo  to—,  при- 
ходить въ  упадокъ,  стремиться  къ  по- 
гибели; Ij  обломки  разбитаго  судна,  раз- 
битое судно;  выкидки  Mopcide;  береговое 
право  присвоен1'л  всего,  что  выкидывает- 
ся на  берегъ  бурею;  Ц  sea—,  водоросль, 


морская  нить  (mpaea);\\v.a.n.  потопть, 
причинить  крушен1е;  потонуть,  потер- 
петь крушен1е;  разбиться,  погибнуть  въ 
водахъ:  ||  потрясти,  поколебать. 

wreckrul  (рек'-фул),  adj.  причиняюг 
щ1й  кpyшeнie,  гибельный. 

Wrcu  (рен),  S.  королекъ  (птица). 

W'rcnch  (ренч),  S.  дерганье,  вырыва- 
Hie;  вывихъ;  he  gave  ту  arm  а  —  ,  онъ 
вывернулъ,  свихнулъ  мн-Ь  руку;||принуж- 
ден1е;  напряжен1е;  усил1е;  ||  отвертка, 
ключъ  для  вывинчиваи1я;  вывинчиван1е;|| 
— es,  S.  pi.  тонк1я  хитрости,  ловкость. 

^vrcnch,  V.  а.  изо  всей  силы  толк- 
нуть, отбить,  разбить,  выбить;  вырвать, 
исторгнуть;  to— one's  self,  вырваться,  от- 
биться; to— open,  the  door,  выломать  дверь; 
II  вывернуть,  свернуть,  вывихнуть. 

w'rest  (реет),  V.  а.  вывертывать,  вы- 
кручивать, выдергивать;  крутить,  вер- 
теть; коверкать,  перетолковывать;  |  .«. 
выворачиван1е,  кручен1е,  вырыванге;  ыу- 
чен1е;  искажен1е,  коверкан1е;  перетол- 
ковыван1е;  II ключъ  для  настраивай!*. 

»vrester  (рест'-ер),  s.  тотъ,  кто  вывер- 
тываетъ,  вырываетъ,  мучитъ,  крутите, 
коверкаетъ,  криво  толкуетъ. 

Wrestle  (рес'-л),  v.  п.  бороться;  to  — 
for,,  оспаривать  ито,  бороться  изъ  за 
чего;\\г.  а.  одержать  верхъ,  побороть. 

w^restier  (рес'-лер),  S.  борецъ,  тотъ, 
кто  борется. 

wrestiint^  (рес'-лпнг),  S.  борьба;  уси- 
лге;  рукопашный  бой;  —  place,  место 
борьбы. 

Wretch  (реч),  S.  несчастное  TBopeHie, 
жалк1й,  бедный  челов'1)къ;  фалкое,  пре- 
зренное TBopenie;  poor — ,  б'Ьдняга;  little 
— ,  плутишка; ]|презр'Ьнный,безд4льникъ; 
тварь. 

Wretched  (реч'-ед),  adj.  несчастный, 
жалк1й,  злополучный;  печальный,  скорб- 
ный;! плохой,  негодный,  низк1й,  подлый, 
недостойный;  ничего  нестоющ1й;  ||  — ly, 
adv. — но, — о;  to  live— 1у,  жить  въ  бедно- 
сти;—/j/ dad,  плохо  одетый. 

«vretcheiineN»!  (реч'-ед-пес),  S.  несча- 
CTie,  здополуч1е;  скудость,  нищета,  бед- 
ственное положен1е  ;||оплошность  ;  пре- 
зренность,  подлость,  низость. 

^vretchies.«  (реч'-лес),  adj.  беззабот- 
ный, ничего  небоящ1Йся. 

WrotchioMenesH  (реч'-дес-нес),  s.  без- 
заботность, смелость. 

w^rig;  ^pиг),  г.н.  см.  "Wriggle. 

w^rie;glc  (риг'-гл)  ,  V.  п.  извиваться, 
свиваться  ,  свертываться  ,  изгибаться 
(какг  червь) ;  двигаться,  вилять,  трепе- 
таться ,  шататься  изъ  одной  стороны  въ 
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другую;  мор.  голланить,  грести  веслами 
съ  Еормы;1|(о— away,  отвертеться,  укло- 
ниться;;] (о  —  into,  вкрасться,  прол4зть 
HeaaMtTHO,  втереться;  |]  to  —  off,  соско- 
чить съ  (рельсовв);^^о — о  и  t,  увернуться, 
ускользнуть;  II 11.  а.  свертывать;  двигать; 
вертеть  хвостомь  ;  незаметно  ввести  , 
всунуть,  впихнуть  ;  to— out  of,  вывести; 
to  — one's  self  into,  вкрасться,  пролезть. 

Wriggle,  adj.  гпбк1й,  гнущ1йся;  Ц  s. 
верчен1е;  трепетан1е;  тряска; — tail,  s. 
см.  W  г  i  g  g  1  i  n  g-t  а  i  1. 
•  ^Vriggiep  (риг'-глер),  s.  тотъ,  кто  из- 
гибается, вертится,  виляетъ,  шатается, 
вкрадывается,  голланитъ. 

^Trigsiing  'риг'-глинг) ,  S.  нзгибан1е, 
изгибы  (з.ч1ьи);  —  tail,  s.  хвостъ,  кото- 
рый безпрестанно  вертится  ,  виляетъ  ; 
родъ  слепня. 

irTright  (раит),  S.  ремесленникъ,  ра- 
ботникъ;  а  cart —  ,  тел'Ьжнпкъ ,  карет- 
никъ;  а  ship  —  ,  корабельный  плотникъ; 
а  wheel — ,  колесиикъ. 

^Vring  (ринг),  V.  а.  (гсптд),  крутить, 
жать,  выжимать;  теснить;  давить;  вер- 
теть, ломать  ("себм^^^/ки^;  свернуть  С шеи)^; 
выгибать:  кривить;  гнуть  (.мачту)  ;  to — 
linen,  выжимать  б^лье;  the  shoe  —  s  те. 
башмакъ  жметъ  мне  ногу  ;  \\  причинять 
боль,  безпокоить,  мучить;  терзать,  над- 
^ывалъ( сердце ):фи1. 1  кпогс  where  the  shoe 
— s  him,  я  знаю  его  горе  ;  ||  вырывать, 
исторгать;  вынуя;дать;  лишать,  отни- 
мать собственность;  угнетать;  ||  ковер- 
кать, искажать  (c.wwc.is^'ljfo-off,  свер- 
нуть (голову);  отнять,  вырвать;||{о— out, 
from,  вывернуть;  выжать,  выдавить; 
выпытать,  выведать;  отнять;  ij  г.  п.  кру- 
титься, вертеться;  страдать,  болеть;!;  — 
bolt,  S.  .мор.  болтъ  для  нажима  досокъ, 
хватка:  — S I  а  v  е,  рычагъ  у  иресса. 

Wringer  ;ринг'  -  ер'.  S.  тотъ,  кто  вы- 
жимаетъ  и  пр.;  см.  Wring. 

ivringing  ринг'-  инг),  S.  выжимаи1е: 
TepsaHie,  yrpHsenie  (ссвпети)  ;\adj.  вы- 
жнмакадп  ;  тepзaющiй;  —  m  а  с  h  i  п  е,  s. 
прессъ  для  выя;иман1я  намыленной  шер- 
сти;—  wet,  ad'),  насквозь  промокш1н, 
хоть  выжать. 

Wrinkle  [ринк'-л,  «.морщина;  сгибъ, 
складка; li неровность;  шероховатость;  ji 
разг.  прихоть,  фантаз1я;  причуда;  \  мор- 
ская улитка;  II  V.  а.  п.  морщить  (.юбп); 
морщиться,  хмуриться;  д-Ьлать  складки. 

'Wrinkly  (ринк'-ли',,ас/).  сморщенный; 
морщинистый. 

Wrist  (рист),  S.  анат.  ручная  кисть, 
запястье,  кулакъ;  bridle—,  кисть  л-Ьвой 
руки. 


irVristband  (рист'-банд),  S.  обшивка  у 
рукаво15ъ  рубашки. 

Writ  (рит),  S.  nncanie,  сочпнен1е,  тво- 
penie;  Eoly — ,  Священное  IlncaHie;  j|  о- 
кружное  письмо, циpкyляpъ,пpeдпиcaнie; 
изв•Ьщeнie;  указъ,  приказъ,  повел'Ьн{е: 
письменный  вызовъ  въ  судъ  ,  повестка; 
to  issue  а  —  ,  издать  приказъ  ;  to  serve  а 
—  ufon,  объявить  ко.му  судебное  предпи- 
сан1е;а«  original—,  государевъ  приказъ; 
а  judicial — ,  cyдeйcкiй  приказъ  ;  а  —  of 
execution,  исполнительный  приказъ;  а  — 
against,  пpeдпиcaнie  объ  аресте,  о  нало- 
жeнiи  зaпpeщeнiя;  real  —  s,  судебныя 
пpeдпиcaнiя  по  части  собственности  , 
имущества;  personal — .  судебныя  предпи- 
caнiя  по  части  личныхъ  ocкopблeнiй. 

Writ  ,  уст.  pret.  и  part.  pa.  отъ 
Write. 

Write  [раит),  г. я.  (wrote,  rcritten.  writ), 
писать;  to— а  good  hand,  им^ть  хорош1й 
почеркъ;  to— large,  писать  крупно;  to  — _ 
one'i  self,  подписаться;  Ц  сочинять;  изве- 
щать письменно; Цначертить,  награвиро- 
вать; 1|  to  —  а  1 1  е  г.  списывать,  копиро- 
вать, подражать;! to — back,  to— back 
again,  отвечать  на  письмо,  отписы- 
ваться;!ио— down,  излагать  письменно, 
писать,'  записывать,  сочинять,  состав- 
лять; to — orit;  dotrn,  очернить  кого  пись- 
менно; ^to — о  ff.  отписываться,  написать 
и  отправить;']  to  —  on.  продолжать  пи- 
сать:]; to  —  out,  выписывать,  списывать, 
делать  выпиcкy;i;to  —  о  v  е  г,  переписы- 
вать; ij  10  —  up.  писать,  выражать  свои 
мысли  въ  духе  чего,  согласно  С5;1]г,  п. 
писать,  заниматься  письменной  рабо- 
той ,  быть  писцомъ,  пнсьмоводителемъ; 
подписываться,  скреплять  своею  под- 
пиcью:||to — for.  вызвать  письменно. 

\^"ritep  (райт'-ер;,  s.  писецъ,  писарь; 
письмоводитель  ,  секретарь  ;  писатель, 
сочинитель. 

Writersiitp  райт'-ер-шкп),  s.  SBanie, 
должность  писца  ,  письмоводителя  ,  пи- 
сателя. 

лтг1(|1с  'райсз;,  г.  а.  п.  кривить,  кор- 
чить,— ся;  сводить,  гнуть, обезобран;иБать 
кривляньемъ  ,  кривляться  ;  коверкать, 
искажать  (смыс^з  ^гьчи)  ,  перетолковы- 
вать; ij  вырывать,  выворачивать:  отни- 
мать, исторгать;  11  плести,  обвивать,  об- 
хватывать; 1|  страдать,  мучиться;  to — with 
agony,  находиться  въ  предсмертныхъ  му- 
кахъ. 

ivrithie  (райсз'  -  л),  г.  а.  уст.  см. 
Writhe. 

Writing  'райт'-инг).«.  nncanie, письмо, 
почеркъ;  hand  —  ,  письмо,  почеркъ;  in 
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his  own  —  ,  его  рукой  ;  lo  fut  in  —  ,  to 
commit  to — ,  изложить  письменно;||бума- 
га,  запись,  документъ,  npoaieHie;  над- 
пись (на  памятникП));\\сочиаея1е;  слогъ; 
I  —  b  о  о  к  ,  S.  письменная  тетрадь  ; 
— m  aster  ,  учитель  чистописан1я  ;  — 
desk,  письменная  конторка; — paper, 
писчая  бумага;  —  scholar,  y4ani,iHCfl 
писать;  —  school  ,  школа,  гд*  учатъ 
писать;  —  !  able,  письменный  столъ. 

iVritton  (рит'-тн), part.  fa.  отъ  Write; 
^adj.  писанный;  —  news,  изв^Ьсия,  сооб- 
щенныя  письменно. 

liVriazic  (риз'-зл),  V.  а.  см.  Wrinkle. 

vr гокеп(ро'ок-н), part. ;)а. отъ  Wreak. 

irVrong  (ронг)  ,  adj.  ошибочный  ,  не- 
правый ,  ложный  ;  несоотв4тствующ1й  , 
несвойственный;  неправильный;  не  тотъ, 
который  сл'Ьдуетъ  ;  to  laugli  in  the  — 
•place,  смеяться  некстати  ;  to  go  the  — 
way  ,  идти  не  той  дорогой;  фиг.  идти 
ложнымъ  путемъ ;  делать  неправильно, 
не  такъ  взяться  за  что  ;  it  is  venj  — 
of  yon,  это  нехорошо  съ  вашей  сторо- 
ны ;  фт.  1  took  the  —  glove,  я  не  зато 
взялся;  to  be  in  the  —  box,  ошибить- 
ся, оплошать; II изнаночная,  л^вая  сторо- 
на (Mamepin):  the  —  side  outward,  наиз- 
нанку ,  навыворотъ;  ||  adv.  нетакъ,  не- 
верно, некстати;  несправедливо;  худо; 
right  or  —  ,  такъ  или  не  такъ,  безъ  раз- 
бора, какъ  ни  попало. 

WroMg.s. несправедливость,  обида,  ос- 
корблен1е;  ьредъ;  ошибка,  заблужден1е, 
погрешность,  вина;  неправда;  /  urill  re- 
dress your — s,  я  заставлю  загладить  нане- 
сенное вамъ  оскорблен1е  ;  ту  —  s,  моя 
вина,  нанесенная  мнЬ  обида;  you  are  in 
the — ,  вы  ошибаетесь;! — doer,  s.  неспра- 
ведливый челов'Ькъ,  оскорбитель,  обид- 
чикъ,наносящ1й  вредъ  другому;— doing, 
несправедливость,  оскорблек1е  ;  ||  v.  а. 
оскорблять,  обижать,  наносить  вредъ, 
делать  зло. 

ivroneed  (ронгд),  adj.  оскорбленный, 
обиженный. 

wronm^fiil  (ронг'-фул)  ,  adj.  неспра- 
ведливый,оскорбительный, обидный;вред- 
ный;  невЬрный,  ложный;  ошибочный; |]  — 
1у,  udi\ — о. — но. 

iVronj[;ruinc.«is  (ронг'-фул-нес) ,  s.  не- 
справедливость, несправедливые  поступ- 
ки. 

Wronghead  (ронг'-хед),  S.  полоумный, 
безтолковый  челов-Ькъ;;  «(О-певъ  полномъ 
ум'Ь,  превратно  uoHHMaioutifi  вещи;  без- 
толковый; упрямый. 

tvi'onsiicaded  (ронг-хед'-ед),  adj.  см. 
Wronghead, 


wrongiieadednciiis  (ронг-хед'-ед-нес) , 
S.  кривое  толкован1е  вещей;  превратное 
noHHManie,  нездравомысл!';  упрямство. 

^  VFroagin;;  (ронг'  -  ИНГ)  ,  s.  оскорбле- 
н1е,  несправедливость,  обида,  вредъ. 

wrongly  (ронг'- ли),  adv.  несправед- 
ливо; неверно,  ошибочно;  дурно,  пре- 
вратно, некстати. 

fVrongness  (ронг'  -  нес),  S.  ложность, 
ошибочность,  несправедливость. 

■%Vrote  (ро'от),  yret.  отъ  Write. 

i¥roth  (ро'озс),  adj.  гневный,  раздра- 
женный;— with,  разгневанный  на  кою. 

ivroughi  (ро'от)  ,  pret.  и  part.  pa. 
отъ  Work;  II  adj.  обработанный,  вы- 
деланный, обделанный;  —  iron,  кован- 
ное железо;  —  silver,  —  brass ,  серебро, 
медь  въ  дЬле  ;  —  iron  plates,  листовое, 
котельное  железо  ;  |  находящ1йся  подъ 
влiянieмъ,  управляемый; ||тронутый,  рас- 
троганный, взволнованный;  he  tv as  —upon 
by  this  example,  на  него  подействовалъ 
этотъ  примерь  ;  women  and  children  are 
—  upon  by  menaces ,  угрозы  сильно  дей- 
ствуютъ  на  женщинъ  и  детей;  —  мр  to, 
увлекаемый, стремящ1йся. 

Wrung  (ронг),  pret.  и  part.  pa.  ©тъ 
Wring. 

лтгу  (рай)  ,  adj.  кривой,  непрямой, 
изверченный,  искривленный; — mouthed, 
криворотый;  —  face,  коверкан1е  лица;| 
косвенный  ,  уклончивый  ;  искаженный, 
неверноистолкованный  ;  неверный,  лож- 
ный; 1  V.  а.  п.  кривить,  коверкать;  быть 
искривлену,  псковеркану;  to  —  the  neck, 
быть  кривошеей; II уклоняться. 

^vryiy  (рай'  -  ЛИ]  ,  adv.  вкось,  криво, 
косвенно. 

■ivryneck  (рай'-нек)  ,  s.  вертошейка 
(птица). 

^Vryness  (рай'- нес),  S.  кривизна,  ис- 
кривленность; кривлян1е,  гримасы. 

^w',  .*>.  сокращ.  отъ  Writer  to  the 
Signet,  привилегированный  стряпч1Й, 
поверенный  по  деламъ, 

wych-oini  (уич'-елм),  S.  родъ  вя^а.(де- 
рево). 

Wyche,  wich  (уич'),  S.  соленый  род- 
никъ. 


X. 


X  (экс),  двадцать  четвертая  буква  ан- 
гл1йской-  азбуки  ;  ||  римская  цифра  или 
число  10. 
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Xanthine  (зан'-зсин),  s.  красящее  ве- 
щество изъ  марены. 

xebee  (зи'-бск),  s.  шебека  (судно). 

xerodes  (зи-ро'о-диз) ,  s.  ле(?.  сухая 
опухоль. 

Xerophthalmy  (  зи-роф'-зсал-ми  )  ,  S. 
мед.  сухое  воспален1е  глазъ. 

Xerotes!)  (зи-ро'о-тиз),  S.  сухощавость. 

xiphias  [зиф'-и-ас),  S.  зоол.  и  acmj). 
мечъ-рыба. 

xiphoid  (зиф'-ойд),  adj.  анат.  ыече- 
образный. 

XM.^s,  сокращ.  отъ  Christmas. 

хя,  сокрагц.  отъ  Christian. 

Xylography  (зай-лог'-ра-фи),  s.  гра- 
вирован1е  на  дереве,  кcилoгpaфiя. 

xysicr  (зис'-тер),  S.  скальпель  (  хи- 
рург, инструменте). 

Xy»«tu»«  (зис'-тос),  S.  крытая  галерея 
(у  древнихг). 


Y. 


Y  (уай')  ,  двадцать  пятая  буква  анг- 
л1йской  азбуки. 

Yacht  (йот'),  S.  яхта; — с  1  и  Ь,  s.  яхтъ- 
клубъ. 

Yachter  (йот'-ер),  S.  тотъ,  кто  управ- 
ляетъ  яхтой. 

Yachting  [йот'-инг),  adj.  яхточный;  — 
raatch,  S.  cocтязaнie,  гонка  яхтъ; — 
man,  влад'Ьлецъ  яхты,  члеяъ  яхтъ-клуба. 

Yahoo  (йэ'-ху),  S.  дикарь. 

Yak  ^йак'),  S.  якъ,  тибетск1й  конехвос- 
тый  быкъ. 

Yam  (йам'),  S.  бот.  ямсъ,  иньямъ. 

Yankee  (йгн'-ки),  S.  янки,  прозвище 
американца; — doodle,  s.  американская 
народная  n4cHb;i]fl(/j.  американск1й. 

Yanolite (нан'-о-лайт) ,  S. ел.  А х i п it ^. 

Yap  {иап'),  S,  маленькая  собачка; l|v.7i. 
тявкать,  лаять. 

Yapper  (йап'-пер),  S.  тотъ,  кто  тявка- 
етъ,  лаетъ. 

Yard  f  ярд  )  ,  S.  ярдъ  (мпра  длины), 
aвглiйcкiй  аршинъ; — land,  s.  уст.  уча- 
стокъ  земли  оть  15  до  40  акровъ; — stick, 
— W  and,  аршинъ. 

Yard,  s.  дворъ  ;  огороженное  м^Ьсто 
перодъ  домомъ  или  вокругъ  дома,  житни- 
цы; court—,  чистый  дворъ  придом'Ь;  сом; 
— ,  скотный  дворъ;  liberty  of  the — ,  право 
содержащихся  възaключeнiи  должниковъ 
гулять  въ  изв'Ьстныхъ  пред'Ьлахъ;  ||  мор. 
райна,  рей; — arm,  нокъ;  — апп  апА—агт, 
нокъ  съ  нокомъ; — tackle,  нокъ-тали. 


Yard,  V.  а.  загонять  (  скотину  )  на 
скотный  дворъ. 

Yare  1Йэр'),  adj.  уст.  живой,  быстрый, 
лoвкiй;|j — 1у,  adv. — о. 

Yarn  (ярн),  S.  нитка,  нить,  пряжа 
(шерстяная,  хлопчато-бумажная);  hard 
— ,  крученая,  сученая  пряжа; [{канатная 
пряжа;  разг.  сказка,  разсказъ;  to  spin  а 
— ,  прясть  нитки,  шерсть;  фиг.  разска- 
зывать  истор1ю,  сказку. 

Yarrow  (йар'-роу),  S.  см.  М  i  1  f  о  i  1. 

Yaw(Ho'o),s.  мор.  вpaщeнie,  рыскан!е 
судна;  ||t).  п.  рыскать,  поворачивать  (суд- 
но) на  бакбордъ;!!  —  ,—s,s.pl.  землянич- 
ная сыпь  (болгьзнь  вг  Гвинеп). 

Ya\4l  (йо'ол),  S.  яликъ,  ялэотъ. 

Ya«l,  г>.  п.  см.  В  а  w  1. 

Yawn  (йо'он),  V.  п.  зевать; |]з1ять;  раз- 
верзаться; to — for,  стремиться  къ  чему, 
желать  чего;  \\  s.  зевота;  he  gave  а — ,  онъ 
з^;внyлъ;ljзiянie;  разверзан1е;  отверзт1е, 
устье;  пучина,  пропасть  ;  ||  мор.  относъ, 
сносъ  в'Ьтромъ  или  течен{емъ  (судна). 

Yawner  (йо'он-нер),  s.  тотъ,  кто  з^- 
ваетъ. 

Yawning  (йо'он-инг),  S.  steaHie;  см. 
Yawn;  II  adj.  зЬвающ1й;  зiяющiй;  ||  —  1у, 
adv.  з^вая;  з!яя. 

Yciad,  Ycied  (и-клад', — клед'),  adj. 
одетый,  украшенный. 

Ycieped,  Yclept  (и-клепт'),  adj.  на- 
званный, называемый  по  имени. 

Ye  (йи'Ч  ргоп.  р1.  отъ  Thou;  вы;  васъ. 

Yea  (йэ'  гимйи'),  adv.  да,  какже,  дей- 
ствительно ;  II  даже,  не  только,  такъ;1|5. 
да,  утвердительный  голосъ  (при  голосо- 
вати);  тотъ,  кто  подаетъ  голосъ  за  что; 
— S  and  nnys,  списокъ  членовъ  парламен- 
та, подающихъ  мн'feнiя  за  и  противъ  ;  — 
and  nay  man,  квакеръ;  глупецъ,  ум'Ьющ{й 
отвечать  только  да  и  н'Ьтъ. 

Yean  (йин'),  V.  п.  а.  ягниться,  коз- 
литься. 

Yeanling  (йин'-линг),  S.  ягненокъ. 

Year  (йир'),  S.  годъ;  once  а — ,  разъ  въ 
годъ;  one — with  another,  годъ  въ  среднемъ 
выводе;  by  the  —  ,  погодно;  this  day — , 
ровно  черезъ  годъ  ,  ровно  годъ  тому  на- 
задъ;  to  be  in — s,  быть  въ  л^Ьтахъ;  to  grow 
in — s,  стареть;  of  late — s,  эти  посл4дн1е 
года,  последнее  время;  (о  see  the  old— out, 
провожать  старый  годъ;  leap — ,  високос- 
ный годъ;  Ц  —  book,  s.  годовое  издан1е, 
ежегодникъ;  годичный  отчетъ;  календарь. 

Yearling  (йир'  -  линг)  ,  s.  годовикъ, 
годовалое  животное;  || adj.  годовалый. 

Yearly  (йир'-ли),  adj.  ежегодный,  го- 
довой;, adi\  ежегодно,  изъ  года  въ  годъ, 
разъ  въ  годъ. 
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Yeurn  (fiopn'),  V.  n.  печалиться,  гру- 
стить ,  скорб'Ьть  ;  собол4зновать;  чув- 
ствовать душевное  безпокойство;  желать, 
требовать;  to — with  а  father's  yearnings, 
им^ть  отцовскую  любовь,  н^ншость;  ту 
heart — cd  towards  him,  мое  сердце  стра- 
дало о  немь,  стремилось  къ  нему;  ||  с.  а. 
причинять  печаль,  скорбь,  страдан1е. 

Yoai-nriii  (йори'  -  (||ул) ,  adj.  уст.  пе- 
чальный, грустный. 

Yearning  (йорн'-инг),  S.  сильное  ду- 
шевное движен1е,  безпокойство;  порывъ 
души,  любовь,  собол'1;знован1е,  стремле- 
н1е,  желаи1е;  печаль;  напряи;еи1е,  уси- 
л1е;  []  —  S,  S.  111.  теляч1й  желудокъ,  сы- 
чугъ. 

Ycaiiit  (йист'),  S.  молодизна,  пивныя 
дрожжи;  закваска;  уст.  ntaa. 

Yca^tly  (йист'-ли),  adj.  находящ1Ёся 
въ  брожен1и,   закисаюш,1й;  пенистый. 

Yeasty  (йист'-и),  adj.  пенистый,  бро- 
дяш,1й. 

Yelk  (йелк'),  S.  желтокъ. 

Yell  (цел'),  V.  п.  а.  выть,  вопить,  кри- 
чать; to — out,  to  —  forlli,  завывать,  гово- 
рить грубымъ,  дикимъ  голосомъ;|]8.  иой, 
крикъ,  вытье. 

Yelling  (йел'-инг),  S.  вой,  крики. 

Yellow  (йел'-лоу),  S.  желтый  цв'Ьтъ, 
желтизна;  желтая  краска;  а  wihilish  —  , 
бледно-желтый,  п;\левый  ;  i|  adj.  желтый; 
золотистый;  to  grow,  to  turn  —  ,  пожрл- 
т^ть;  the  —  harvest,  золотая  жатва;  фт. 
to  wear  —  stockings  ,  быть  завистливу  , 
ревниву;  he  looked  а  little  —  tipon  it,  онь 
смотр-^лъ  на  это  съ  н'Ькоторою  завистью;  Ц 

—  blossooied,a(/j.  съ  я;елтыми  цветами; 

—  hoy ,8.раз1.  золотая  монета;  —  breast- 
ed ,  adj.  желтогрудый  ;  —  earth  ,  s. 
желтая  глина;  —  fever,  желтая  ли- 
хорадка; —  gold,  бот.  лютикъ;  — g  и  т, 
мед.  желтуха; — h  а  m  m  е  г,  золотой  по- 
дорол;нпкь  (птица); — j  а  и  п  d  i  с  е,  мед. 
желтуха; — w  а  s  h,  мед.  раз'Ь'Ьдаюш,ая  во-^ 
да; — weed,  бот.  желтуха,  красильная 
резеда;— w  о  г  t,  бот.  бобровая  трава, зе- 
ленка. 

Yellow,  V.  а.  п.  желтить;  желгЬть. 

YcllowiMii  (йел'-лоу-иш),  adj.  желто- 
ватый. 

Yciiowi.tiiincHM  (йел'-лоу-иш-нес),  s. 
желтизна,  желтоватость. 

YeiiowN  (йел'  -  лоуз),  S.  я;елтуха  (бо- 
.тзнь  скота). 

Yelp  (йелп'),  V.  п.  визл^ать,  лаять; ||s. 
визгъ,  лай. 

Yeipin»  (йелп'  -  инг)  ,  S.  визжан'.е  , 
визгъ,  лай, 

Yenlte  (йи'-найт),  S.  .VUH.  1снитъ. 


Yeoman  (йо'о  -  ман)  ,  s.  зажиточный 
крестьяпинъ,  поселянинь,  однодворецъ, 
землевладелецъ  ,  собственникъ  ;  \\  при- 
дворный служитель;  —  of  theidne-ccUar, 
смотрителъ  за  виннымъ  погребомъ;  —  of 
the  scullery  ,  смотритель  за  придворной 
посудой;  —  of  the  robes,  служитель  при 
гардероб'1);  the  yeomen  of  the  guard,  п1.шая 
гвард1я,  телохранители  англ.  короля;  || 
мор.  boatswain's — ,  помощникъ  боцмана. 

YcoiHoiiiy  (йо'о-ман-ли)  ,  adj.  свой- 
ственный солдату,  прямом  у  человеку  ;|lodu. 
посолдатски,  прямо,  открыто. 

Yeomanry  (йо'о-ман-ри)  ,  s.  гвард1Я, 
телохранители  англ1йскаго  короля;  на- 
родная милиц1я;крестьяне-землевлад'Ьль- 
цы,  собственники. 

Yerk.  (Йорк'),  S.  быстрое,  порывистое 
движен1е;  the  horse  gave  him  a — ,  лошадь 
брыкнула,  лягнула  ero;i|D.a.  п.  швырять; 
брыкаться,  лягаться. 

Yorn  (йорн'),  1'.  п.  а.  см.  Yearn. 

Yes  (йес'),  adv.  и  s.  да. 

Yest  (йест'),  S.  е.1«.  Yeast. 

Yeste»'  (йес'  -  тер),  adj.  вчерашн1й; — 
eve, — evening,  s.  вчерашн1й  вечеръ; — 
п  i  g  h  t,  вчерашняя  ночь,  вчерашн1й  ве- 
черь; adv.  вчера  ночью. 

Yes^terday  (йес'  -  тер  -  дэи).  adv.  и  s. 
вчера;  вчерашн1й  день;  the  day  before — , 
третьяго  дня;  —  сге, — evening,  вчера  ве- 
черомъ  ;  11  —  s,  s.  yl.  пpoшeдшie  дни  , 
прошлое  время. 

Ye.4ty  (йест'-и),  adj.  см.  Yeasty. 

Yet  (йет'),  conj.  однако,  не  смотря  на 
это,  все  таки, между  гЬмъ;  j| adv.  еще;даже; 
пока;  до  сихъ  поръ;  —  blacker,  еще  чер- 
нее; while  they  were— heathens,  когда  они 
были  еще  язычниками;  as  —  ,  пока;  you 
have  as  —  done  nothing,  до  сихъ  поръ  вы 
еще  ничего  не  сдЬлали. 

Yew  (ю),  S.  бот.  тисъ;  —  tree,  s.  ти- 
совое дерево,  псгп1ючка;  ||  первая  ntna 
(па  C0Mi);\\v.  п.  подыматься  въвид'Ь  п^ны, 
пениться. 

Ycwen,  Yewn  (ю'-eu,  юн),  adj.  ти- 
совый. 

\с\  (йекс'),  V.  п.  уст.  икать. 

Yf«i'o(H-(iiHp'),«di;. уст.  c.w.Togct  her. 

Yield  (йилд'),  v.  а.  производить,  про- 
израждать;  приносить  (плоды);  издавать 
(запаха);  доставлять  (доходя);  |j  давать, 
жаловать;  допускать,  позволять:  —  те  а 
good  reason,  представьте  мне  разумную 
причину;  j|  воздавать,  вознаграждать;  ц 
уступать,  предоставлять;  передавать,  от- 
давать; вручать;сАать. предать,  сложить; 
покинуть;  to  —  one's  right,  уступить  свое 
право  ;  (о  —  one's  self  to  the  mercy  of  an- 
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(/(Лег, отдаться  въ  чью  власть;  fo — ,fo— 4j. 
the  breath,  the  ghost,  the  life,  испустить 
д^'хъ,  умереть;  the  ground  — ed  under  his 
feet,  земля  оседала  подъ  его  ногами;  1 
V.  п.  уступать,  поддаваться,  покоряться, 
сдаваться;  преклоняться;  не  устоять  про- 
тивъ  чего;  быть  списходительну;  согла- 
шаться; согласоваться;  подчиняться;  his 
courage  never  —  s,  его  мужество  никогда 
не  ослаб^ваетъ  ;  to  —  lu  the  times,  усту- 
пать требован1ямъ  времени  ;  to  —  to 
temptation  ,  поддаться  нскушешю;  if  гге 
— that  there  is  a  God,  если  мы  согласимся 
признать  Caiie  Бож1е;  / — to  it,  я  согла- 
шаюсь СЪ  ЭТИМ!.. 

vieid,  S.  произведеп1е,  продуктъ;  уро- 
жай, доходъ. 

Т1е1аа1>1епе«я(нилд'-а-бл-нес),5.  уст. 
уступчивость. 

Ticldaiice  (йплд'-анс),  S.  уст.  произ- 
веден1е,  продуктъ;1|пожалован1с;  уступ- 
ка; до^волен1е. 

viclder  (йшд'-ер) ,  S.  тотъ,  кто  усту- 
паетъ,  передает!.,  дозволяетъ,  произво- 
дить и  пр.;  с.ч.  Yield. 

Yielding  (йилд'  -  ипг)  ,  S.  ycTynanie; 
передача;  дозволеп1е;  ос'Ьдан1е  (стпны); 
произведен1е;|1а^].  уступающ1й,  уступчи- 
вый; Ji — ly,ady.ycTyn4HBo,  уступая;  снис- 
ходительно. 

^1еШ1пвпе8я(иилд'-инг-нес),  S.  уступ- 
чивость, снисхожден1е. 

Vnka  (ин'  -  ка)  ,  S.  инка,  перуанск1й 
государь. 

Токе  (йо'ок),  S.  яремъ;  узы;  фиг.  иго, 
рабство;  to  put  to  ihe  —  ,  вперчь  подъ 
яремъ;  фиг.  наложить  иго;  the — of  matri- 
mony, брачныя  узы;  фиг.  to  shake  off  the — , 
свергнуть  иго;  to  drato  the — together, .ji'kfi- 
ствовать  единодушно;! пара,  двойка: Ij ко- 
ромысло: рогатка  надеваемая  на  скотину, 
чтобы  она  не  могла  пролезть  сквозь  за- 
городку; IUjojj.  румпель;!! — elm,s.  грабъ, 
грабина  (дерево); — fellow,— mate,  то- 
варип1,ъ  110  работе;  супругъ,  супруга. 

Yoke,  г.  а.  запрягать;  впречь  подъ 
яремъ,  спарить,  соединить,  совокупить; 
присоединить;  фиг.  поработить,  связать, 
наложить  узы  (рабства);  he — d  them,  онъ 
■ихъ  поработилъ;  !!  г.  п.  быть  соединену, 
связану,  быть  въ  связи  С5  MibMs;  согла- 
соваться. 

volk  (йо'олк,  йо'ок),  S.  желтокъ  (яич- 
ный);  жирный  потъ  (у  овецг);  бот.  около- 
сЬменникъ. 

Yon  (йон'),  adj.  и  adr.  уст.  см.  Yon- 
der. 

YondifloHA'),  adi\  уст.  см.  Yonder;|! 
%(IJ.  уст.  бешеный,  яростный. 


Yonder  (йон'  -  дер)  ,  adj.  вонъ  тотъ, 
вонъ  та;  оный;|!айи.  вонъ  тамъ. 

Yore(fio'op), adu.  давно;  of — ,  некогда, 
издревле,  въ  старину;  in  times  of —  ,  въ 
старину,  въ  былыя  времена. 

You  {ю),ргоп.  р1.  отъ  Thou;  вы;  васъ; 
вамъ;.  /  love — ,  я  люблю  васъ;  ]  gave — , 
я  далъ  вамъ. 

You^d  (юд),  сокр.  отъ  You  had,  You 
would. 

You'll  (юл),  СОК]},  отъ  You  will. 

Young  (  йонг'  )  ,  adj.  молодой,  юный; 
незрелый;  фиг.  неопытный;  й — beginner, 
новичекъ;  челов4къ  вступающ1йвъсв'Ьтъ; 
ijs.  детеныши;  молодежь,  молодые  люди; 
to  be  iirilh — (гов.  о  животных^),  быть  су- 
поросой (о  свмиьи)^,  щенной  (особакгь), 
тельной  (о  коровп). 

Younger  (йопг'  -  ер),  adj.  (сотр.  отъ 
Young^,  ыладш1Й;  моложе;  she  is — than 
yoxi,  она  моложе  васъ;  to  be  the  —  hand, 
ходить  последнему  {es  mpn). 

Younge^it  (понг'-ест),  adj.  (super,  отъ 
Young), самый  младш1й. самый  молодой; 
to  be  the  —  hand,  ходить  последнему  (вд 
Htpib),  тому  который  сдаетъ  карты. 

Youngish  (йонг'  -  иш)  ,  adj.  довольно 
молодой. 

Youngling  (й()нг'-лпнг),  S,  юноша. 

Youngly  (ионг'-ли),  adv.  въ  молодыхъ 
л4тахъ,  СЪ  молодыхъ  л^тъ,  рано. 

Youngster  (йонг'-стер),  s.  р/азг.  моло- 
дой челов^къ,  юноша. 

Younkcr  (йбнк'  -  ер),  S.  разг.  молодой 
челов^къ,  мальчпкъ;  мор.  юнга. 

Your  (юр),  ргоп.  вашъ,  ваша,  ваше, 
ваши. 

lou're  (юр),  сокр.  отъ  You  are. 

Yours  (юрз),  ргоп.  вашъ,  ваша,  ваше, 
ваши  (употреб.  тогда,  когда  сугцестви- 
тельпое  предшествуетг  или  подразумп- 
вается);  this  is — ,  это  ваше;  this  book  is 
— ,  эта  книга  ваша;  1  am — ,  я  вашъ  по- 
корный слуга; — truly,  преданный  вамъ. 

Yourself  (юр'  -  селф) ,  ргоп.  (р1.  your- 
selves), вы  сами;  себя,  самого  себя,  са- 
михъ  себя  ;  ijou  must  manage  it  between 
yourselves,  вы  должны  это  уладить  мел;ду 
собой;  you  are — ,  вы  поправились,  стали 
похожи  на  себя;  dress  —  ,  одевайтесь; 
your  own  selves,  вы  сами. 

Youtu  (юзе)  ,  S.  юность,  молодость, 
младость;  юношество,  молодые  люди,  мо- 
лодежь. 

Youdirui  (юзе'  -  фул)  ,  adj.  молодой, 
юный;  he  looks — ,  онъ  на  видъ  очень  мо- 
лодъ;!!свеж1й,  здоровый;  he  is  —  yet,  онъ 
еще  бодръ,  здоровъ;  i)  —  ly,  adv.  какъ 
юноша,  ребячески. 
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Yoathruincse  (юзс'-фул-нес).  s.  моло- 
дость, юность. 

vouthiy,  Youthy  (юзс'-ли,  —  и),  adj. 
уст.  юношес1ай. 

vou've  (юв),  сокр.  отъ  You  have. 

Ysard  (из'-йрд),  s.  зоол.  пиринейская 
серна. 

Yttria  (ит'-три-а) ,  S.  хим.  HTpiE  (ме- 
таллв). 

Yucca  (йок'-ка),  S.  юкка  (растете) . 

Yufts  (  йофтс' )  ,  S.  юфть  ( русская 
кожа). 

Yule  (юл),  S.  праздникъ  Рождества, 
Святки;  —  block,  —  log,  s.  осмоленный 
чурбанъ,  который  зажигали  въ  ночь  па 
Рождество; — tide,  время  Рождества. 


Z. 


ж  (зед),  двадцать  шестая  буква  англ1й- 
ской  азбуки. 

zabaism  (зэ'  -  бй  -  изм),  S.  сж.  S  а  Ь  а- 
i  S  m. 

zacintha  (за-син'-зса),  s.  бот.  борода- 
вочная трава. 

Xatrer  (заф'-фер),  s.  хин.  сафра. 

zagaye  (заг'-и),  S.  копье  (у  netpoes). 

zambo  (зйм'-бо),  S.  см.  Sambo. 

Zany  (зЗн'-и),  S.  гаеръ,  шутъ. 

Zanyi^ini  (зан'-и-изм),  s.  гаерство,  шу- 
товство. 

гарьага(заф'-а-ра),  s.  мипераль^  упо- 
требляемый для  получен1я  св'Ьтло  -  голу- 
бой краски. 

zea  (зи'-а),  s.  маисъ,  кукуруза. 

Zeal  (зил),  S.  рвен1е,  ревность,  усер- 
д1е;  Л  V.  п.  поддерживать  рвен1е;  over — 
ed,  слишкомъ  ревностный. 

Zealot  (зел'  -  от) ,  S.  ревнитель;  фана- 
тикъ,  изув-Ьръ. 

zcaiotical  (зи- лот'-ик-ал),  adj.  рев- 
нующ1й  о  чемд. 

Zealotry  (зел'-от-ри),  S.  рвен1е;  нзу- 
вЪрство. 

zealou»$  (зел'-ос),  adj.  ревностный;  Ц 
— 1у,  adv. — но. 

zcHiousne.4i!i  (зел'-ос-нес),  s.  рвен1е, 
усерд1е. 

zebra  (зи'-брЗ),  S.  зоол.  зебра. 

Zebu  (зи'  -  бью) ,  S.  зебу  ,  инд'Ьйск1й 
быкъ. 

zechin  (зи'-;;ип),  s.  цекинъ  (монета). 

Zed  (зед),  S.  буква  зедъ. 

zedoary  (зед' -о-й-ри),  S.  бот.  цит- 
варный корень. 


zeino  (зи'  -  ия)  ,  $.  хим.  клейковина, 
добываемая  изъ  маиса. 

Zend  (зенд),  s.'senflCKifi  языкъ; —  ,  т- 
avesta,  зендъ-авеста  (свящ.  книга  у  пер- 
coes). 

Zenith  (зи'  -  низе)  ,  S.  астр,  зенитъ, 
надглавная  точка;  фиг.  верхъ. 

Zeolite  (зи'-о-лайт),  S.  цеолитъ  (каме- 
нистое вещество). 

zeoiitiform  (зи-о-лит'-и-форм),  adj. 
цеолитообразный. 

Zephyr,  Zcphyrus    (зеф'-ир,— И-рос), 

S.  зефиръ,  пр1ятный  в^терокъ. 

Zero  (зи'-ро),  S.  ариэ.  нуль;  физ.  точ- 
ка замерзан1я. 

Zest  (зест),  S.  разгородка  (es  орпхп,); 
|j цедра;  сокъ  (апельсин,  пля  лимонной  ко- 
жи); фиг.  вкусъ;  it  is  not  worth  a — ,  это 
не  стоитъ  вы'Ьденнаго  яйца;]|сонъ,отдыхъ 
посл4об'Ьда;го^о  to  one's — ,  соснуть  посл4 
об4да;||и.  я.  придавать  вкусъ  чему;  ре- 
зать померанцевую  корку  длинными  и  тон- 
кими ломтями. 

zetetic(3H-TeT'-HK), adj. — «i^tftod,  изыс- 
кательный методъ  (ртиетя  задачи). 

Zeugma  (зьюг'-ма),  S.  рит.  выпущен1е 
слова. 

Zigzag  (зиг'-заг),  S.  зигзагъ;  форт. 
ломанная  ^■в.тя;ж'^щъЩинструментг); 
\v.  а.  п.  д'Ьлать  зигзаги,  идти  зигзагами. 

Zigzagged  (зиг'-загд),  adj.  съ. зигза- 
гами. 

Zigzagging  (зиг'-зЗг-гиаг),  s.  зигзаги. 

Zinc,  zink  (зинк),«.  цинкъ,  шп1аутеръ 
(металла). 

Zincograpliy,  Zinkograpliy  (зинк-ог'- 
ра-фи),  S.  печатан1е  рисунковъ  цинко- 
выми досками  вместо  камня. 

zinky  (зинк'-и),  adj.  цинковый. 

Zirconium  (зир-ко'о-ни-бм) ,  S.  цир- 
кон iu  (металле). 

Zodiac  (зо'о-ди-ак),  S.  астр.  зод!акъ, 
солнечный  путь. 

^Zodiacal  (зо-дай'-ак-ал),  adj.  зод1а- 
кальный,  зод1ачный. 

zonar  (зо'о  -  нар)  ,  S.  поясъ,  носимый 
христ1аиами  на  восток-Ь. 

Zone  (зо'он),  S.  поясъ  ;  Р  окружность, 
сводъ;  II  геог]).  поясъ,  зона. 

zoned  (зо'онд),  adj.  съ  поясомъ. 

zoneies.<*  (зо'он-лес),  adj.  безь  пояса. 

Zoographcr,  zoograpiiiMt  ^зо-ог'-ра- 
фер,  —  фист),  S.  soorpaija.. 

zoographicai  (зо-о-граф'-ик-йл),  adj. 
зоографическ1й. 

ж,оокгарЬу(зо-ог'-ра-фи),8.зоограф1я, 
onncaHie  животныхъ. 

zookors  (зук'  -  ере)  ,  iiiterj.  истинно» 
подлинно!  чертъ  возьми! 
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zooiatry  (30-0.1 '-a-xpR)  ,  s.  обожан1е 
животныхъ. 

zooiite  (зо'о  -  о  -  лайт) ,  s.  окаменелое 
животное. 

zoological  |^зо-о-лодж'-ик-8л),  adj.  зоо- 
логичсск1й;  II  — 1у,  adv.  согласно  съ  зоо- 
лог1ей,  U0  зоолог1и. 

Zoologist  (  30  -  ол'  -  о  -  джист  )  ,  S. 
зоологъ. 

Zoology  (зо-ол'-о-джи),  S.  зоолог1я. 

zoononiy  (зо-он'  -  о  -  ми)  ,  S.  животпо- 
знан1е. 

zoopiiagous  (зо-оф'-а-гос) ,  adj.  плото- 
ядный. 

zoopiiytc  (зо'о-о-файт),8.  животнорас- 
тен1е,  зоофитъ. 

Zootomy  !30  -  от'  -  о-ми]  ,  S.  зоотол1я, 
анатом1я  животныхъ. 


zopi^j^a  (зо-пис'-са),  s.  смола  со  ста- 
рыхъ  кораблей,  оскребки  смолы. 

zoiich  (за'уч)  ,  V.  а.  отваривать,  ту- 
шить (мясо,  рыбу). 

zoun<i!!i  (за'ундз),  inter j.  къ  черту I- не- 
легкая возьми! 

zumlc  (зью'-мик),  adj.  хим.  —  acid, 
кислота  брожен1я. 

Kaiiioiogy  (зью-мол'-о-джи),  S.  наука 
о  брожен1и  т4дъ. 

Zygoma  (зай-го'о-ма),  s.  анат.  скуло- 
вая кость. 

Zygomatic  (зиг-о-мат'-ик),  arfj.  скуло- 
вой, ланитный. 

Zymo.<«imeter  (заЙ-МО-СИм'-И-тер),  S. 
зимозиметръ,  инструментъ  для  изм^ре- 
н1я  степени  броа;ен1д. 

Zytiiiim  (зай'-зсом),  S.  родъ  пива. 


ЕОНЕЦЪ  ВТОРОП  ЧАСТИ. 


СЛОВАРЬ 

наиболее  употребительныхъ  собственныхъ  именъ 
мужескаго  и  женскаго  пола. 


Aarox  (эр'-ан),  Ааронъ. 
ЛвЕ  (эб),  ^jjneH.  oms  Abraham. 
Abel  (э'-бел),  Авель. 
Abigail  (эб'-и-гэл),  Авигея. 
Abraham  (э '-бра-хам),  Авра- 

аыъ. 
Absalom  (Зб'-са-лом),  Авеса- 

ломъ. 
ACHELOUS  (ак  -  и  -  ло'о  -  бс) , 

Ахелай. 
Achilles  (Й-кил'-лиз),  Ахил- 

лесъ. 
Аснш  (э'-ким),  1оакимъ. 
Adam  (ад'-ам),  Адамъ. 
Ade  (эд),  умен,  oms  Adam. 
Adelaide  (ад'-н-лэйд) ,  Аде- 
лаида. 
Adeline    (ад'-и-лайн),   Аде- 

лина. 
Adolph,  Adolphus  [а-долф', — 

дбл'-фбс),  Адольфъ. 
ADON^.s;a-дo'o-ниc),Aдoппcъ 
Adrian  (э'-дрп-ан),  Адр1анъ 
iEvcus  (и'-а-кос),  Эакъ. 
j^iNEAs  (и-ни'-ас),  Эней. 
yEoLUS  ('и'-о-лос) ,  Эолъ. 
yEscHYLUS    (эс'-ки-лбс) ,    ЭС' 

хилъ. 
jEsCULAPll'S    (эс  -  кыо-лэ'-  пи- 

бс),  Эскудапъ. 
jEsop  (и'-сбп),  Эзопъ. 
А(;атна   (аг'-а-зса),   Агата, 

Ага(|)ья. 
AoEsiLAUs  (а-джес-и-лэ'-бс) 

Агезилай, 
Aglau  (а-глэ'-йа),  Аглая. 
Agnes  (аг'-ииз),  Агнеса. 
Agrippina  (йг-рии-пай'-на 

Агриппина,  Аграфена. 


•Uan,  Allan,  Allen  (ал'-ан, 

—  лен),  Алаиъ. 
Albert  (ал'-берт),  Альбертъ. 
ALCiEus  (ал-си'-бс),  Алкей. 
Alcest's  (  ал-сес'-тиз  ) ,  Ал- 

цеста. 
ALCIBIADEs(aл-cи-бafi'-a-диз). 

Алкив1адъ. 
Aleck,  Alick  (йл-ек', — ик'), 

умен,  oms  Alexander. 
Alexander  (ал-егз-ан'-дер1 , 

Александръ. 
Alexandra,  Alexandrina  (Зл- 

егз-ан'-дра,  —  au-драй'- 

на),  Александра. 
Alexis  (а  -  деке'  -  ис),  Але- 

ксЬй. 
ALFRED(aл'-фpeд),Aльфpeдъ. 
Alice  (ал'-ис),  Алиса. 
Alpuonso  (ал-фон'-со),  Адь- 

фонсъ. 
Ambrose  (  йм'-броз  ),  Амвро- 

cifi. 
Amedeus  (а-ми'-ди-бс),  Аме- 

дей. 
Amelia  (<1-ми'-ли-а  ,  а-мил'- 

йа),  Амал1я. 
Amphitrite  (йм-фи-трай'-ти), 

Амфитрита. 
Amphitryon  (ам-фит'-ри-бн), 

Амфитр1онъ. 
Amy  (э'-ми),  Любовь. 
AxACREON   (а-нэ'- кри-бп)  , 

Аиакреонъ. 
AxASTAsius  (а-нас-тэ'-жи-бс) 

Анастас1й. 
Andrew  (йп'-дру),  Андрей.' 
Andromache  (ан-дром'-а-ки) 

Андромаха. 


Andromeda  ( ан-дром'-и-да) , 

Андромеда. 
ANDYiaa'-ди),  coKja.  oms  An- 
drew.   • 
Angelika  [йн-джел'-и-ка] , 

Ангелика. 
Angelina  (йи-джи-лай-на)  , 

Анжелина. 
Ann,  Anne,  Akna  (ап,ан'-на), 

Анна. 
Annie  (йн'-ни)  ,  у.мен.  oms 

Ann. 
Annette  (йп-пет'),  Аннетта. 
Ansel,  Anselm  (йи'-сел,  — 

селм),  Ансельмъ. 
Anthony,  Antony  (ап'-то-ни), 

AuTonift,  Антояъ. 
Antigone  (йа-тиг'-о-ни),  Ан- 
тигона. 
Antoinette  (ан  -  той  -  нет') , 

умен,  oms  Antonia. 
Antonia  (йн-то'о-пи-й),  Ан- 

TOHifl,  Антуанетта. 
Antomna  ( ан  -  то  -  пай'  -  на), 

Антонина. 
Antoninl's  (йп-то-иай'-нбс) , 

Аптонинъ. 
Apelles  (а-пел'-лиз'1,  Апел- 

лесъ. 
Aphrodite    (аф-ро-дай'-ти)  , 

Афродита. 
Apollo  (а-нол'-до)  ,   Апол- 

лонъ. 
Apuleu:s  (  а-нью-ли'-йбс  )  , 

Апулей. 
Arabella  (йр  -  а  -  бел'  -  ла) , 

Арабелла. 
Arcadrts  (йр-кэ'-ди-бс),  Ар- 

кад1й. 
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Arohelaus  (ар  -  ки  -  дэ'-  6c),j 

Архелай. 
Archibald  ар'-чп-балд),  Ар- 

хибальдъ.  1 

Arcu'medes  (ар-кн-мп'-диз]  ,| 

Архимедъ.  I 

Ariadne  (а-ри-ад'-ни^,  Api- 

адна.  1 

Ariel  (э'-ри-ел',  Ар1ель.       j 
Arius  {э'-ри-bc,  а-рай'-6с)  , 

Apiii.  j 

Arnold  ;  ар'-нолд] .  Арнольдъ . 
Arseml's  (ар-си'-ни-бс),  Ар- 

сен1й. 
Artaxerxes  (  ар-тагз-еркс'- 

из).  Артаксерксъ. 
Artemisia  (ар-ти-миж'-и-а)  , 

Артемиз1я. 
Arthur  (ар'-зсбр),  Артурь. 
AscANius  (йс-кэ'-ни-Ьс),  Ас- 

Бан1й. 
АзмооЕиз(йс-мо'о-ди-ос),Ас- 

ыодеп. 
Assy   (ас  -си),   умен,  oms 

Alice. 
AsTiAXAx   (ас-тай'-а-накс)  , 

Аст1анаксъ. 

ATHANASlUS[aC3-a-H3'-21H-6c}, 

Аванас1й. 
AuGUSTA(o-r6c'-Ta),  Августа. 
AuGusTiN,  Austin  (о-гос'-тин. 

о'ос-тин),  Августинъ. 
Augustus  (о-гос'-тос)  ,   Ав- 

густъ. 
AuRELu  (о-ри'-ли-а,  о-рид'- 

йа],  Аврел1я. 
Auhelius  (  о-ри'-ли-Ьс  ),  Ав- 

рел1й. 
Aurora  (о-ро'о-ра),  Аврора. 
AzARiAH  (аз-а-рай'-а),  Аза- 

р1я. 


В  АН  (баб)  ,  умен,  oms  Вар 
TIST,  Barbara. 

Bacchus  (бзЕ'-Ебс),  Бахусъ 

Baldwin  (болд'-уин) ,  Бал- 
ду инъ. 

Balthazah  (бал  -  зсаз'  -  ар)  , 
.  Валтасаръ,  Балтазаръ. 

Baptist  (бап'-тист).Батистъ. 

Barbara  (бар'-ба-ра),  Вар- 
вара. 

Barnabas,  Barnaby  (бар'-на- 
бас, — би),  Варнава. 

Bartholomew   (  бар-зсол'-о- 
мью),  Вареоломей. 

Basil  (баз'-ил),  Васил1й. 

ВАт(бат1,?/ле«.  oms  Barthol- 
omew. 


BEATR;CE,BEVTRI\;6H'-a-TpHC, 

— трнкс),  Беатриса. 
Bel,  Bella  (  бел,  бел'-ла  ), 

умен,  oms  Arabella,   Isa- 
bella. 
Belisarius  (бел-н-сэ'-ри-ос), 

Велнсар1Й. 
Ben,  Benny  (бен,  бен -ни)  , 

у.чен.  oms  Benjamin. 
Benedict    бен'-и-дикт'' ,  Ве- 

1)еднктъ. 
Bened'cta  (бен-и-дикт'-а) 

Венедикта. 
Benjam'n  1беп'-джа-мин),Ве 

н1амииъ. 
Bennet  (бен'-нет),  умен,  oms 

Bened'ct. 
Bernard    (ббр'-яард) ,   Бер- 

нардъ. 
Bernardin  (бор'  -  вар  -  дин), 

Бернардъ;  Берпарднна. 
Bertha  (бор'-зса),  Берта. 
Bertram    (ббр-трам),   Бер- 

трамъ. 
Bess,  Betsey,  Betty  (бес,бет'- 

си,  бет'-ти) ,  умен,   oms 

Elisabeth. 
Biddy  (бнд'-ди)  ,  умен,  oms 

BR'DGET. 

Bill,  Billy  (бил,  бил'-ли), 
умен,  oms  William. 

Blanch  ,  Blanche  (бланш)  , 
BiaHKa. 

Blase  (блэз),  Власъ. 

Вов,  Bobby  (боб,  боб'-би), 
умен,  oms  Bobert. 

Boniface  (бон'-и-фэс),  Бони- 
фаций. 

Brahma  (бра'-ма).  Брама. 

ВкшйЕт(бридж'-ет),  Бригит- 
та. 

Brutus  (бру'-тбс),  Брутъ. 

BuDA  (буд'-а),  Буда. 


Caddie  (кад'-ди1,  умен,  oms 
Caroline. 

Cecilia  (си-сил'-и-а)  ,  Це- 
дил! я. 

C^sAR   (си'-зар)  ,  Кесарь, 
Цезарь. 

Cain  (кэя),  Каинъ. 

Calistus  (Еа-лис'-т6с) ,  Ка- 
ликстъ. 

CAMBYSEs(кalI-бaй'-cиз)  ,Кам- 
бизъ. 

Camilla  (ка  -  ыил'  -  ла),  Ка- 
милла. 

Camillus  (ка-мил'-лос) ,  Ка 
ыиллъ. 


Caroline  (кар'-о-лайн),  Ка- 
ролина. 

Carrie  (кар'-рп),  умен,  oms 
Caroline. 

Casy  (кэ'-си),  у.чен.  oms  Са- 
tharina. 

Catharina,  Catharine,  Cvthe- 
RiNE(KS3c-a-pau'-Ha,KJi3c'- 
а-рин,  казс'-ер-ин) ,  Ка- 
терина, Екатерина. 

Сато  (кэ'-то),  Катонъ. 

CiECiLiA,  Cecily  (си-спл'-йа, 
сес'-и-ли),  Цецил1я. 

Celestin,  Celestine  (сел'-ес- 
тин),  Целестинъ. 

Cerberus  (сер'-би-рос,  сер'- 
бер-бс),  Церберъ. 

Ceres  (си'-риз),  Церера. 

Charles  (чарлз),  Карлъ. 

Charley,  Charlie  (чар'-ли)  , 
умен,  oms  Charles. 

Charlotte  (чар'-лот)  ,  Шар- 
лотта. 

Charon  (кэ'-рон),  Харонъ. 

Charybdis  (ка-риб'-дис), Ха- 
рибда. 

Chloe  (кло'о-и),  Хлоя. 

CHR^s(KpHc),?/j«eK, от?  Chris- 
topher. 

Chrissie(kphc'-ch),  умен.отв 
Christiana. 

Chr'stian  (  крист'  -  ййн  )  , 
Христ1анъ. 

Christiana,- Christina  (крис- 
ти  -йн  '  -  а,  —  ти'  -  на  )  5 
Христина. 

Christopher  (крис'-то-фер)  , 
Христофоръ. 

Chrysostom  (крис'-ос-тби)  , 
Хрисостомъ. 

Cicely  (сис-и'-ли),Цецил1я. 

Cicero  (  спс'-и-ро  ) ,  Цпце- 
ронъ. 

СшсЕ  (сор'-си),  Цирцея. 

Cis  (сие),  у. мен.  oms  Cecilia. 

Clara  (клар'-а),  Клара. 

Clarice,  Clarissa  (клар'-ис  , 
кда-рис'-са),  Кларисса. 

Claudia  (кло'о-ди-а) ,  Клав- 
Д1я. 

CLAUDIUs(кlo'o-ди-бc),  Клав- 

ДШ. 

Clement  (клем'  -  ент)  ,  Кле- 

мент1й. 
Clementina  (клем  -  ен  -  ти'- 

на),  Клементина. 
Cleomenes  (кли-ом'-и-низ) , 

Клеомена. 
Cleopatra  (  кли-о-пэ'-тра  ) , 

Клеопатра, 
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Clio  (клай'-о),  Кл1о. 

Ci.oTibDA  (кло-тил'-да],  Кло- 
тильда. 

Clytem>estra  (клит-ем-нес'- 
тра),  Клитемнестра. 

Conrad (кон'-рад),  Конрадъ. 

Constance  (кон' -станс),  Кон- 
станц1я. 

Constant  (кон'-стйнт),  Кон- 
станщй. 

Constantine  (  кон  '  -  стан- 
тайн),  Константинъ. 

C0NSTANT!US(KOH-CTaH'-mbC), 

Констанд1й. 

Сок1)ЕиА(Кор-ди'-ли-а),Кор- 
дел1я. 

CORIOLANUS    (  ко  -  ри  -  о  -  ЛЭ'- 

нос),  Кор1оланъ. 

CORNELU(  КОр-НИ'-ЛИ-а)  ,Кор  ■ 

нел1я. 
Cornelius  (кор-ни'-ли-ос,  — 

нил'-йос),  Корнел1й. 
Crispin  (крис'-пин),  Крис- 

пинъ. 
Crcesus  (кри'-сос),  Крезъ. 
CuRiATi!  ^кью-ри-э'-ши-ай) , 

Kypiauifi. 
Cyprun  (сии'-ри-ан)  ,  Кип- 

piaHb. 
.  Cyril  (сир'-ил),  Кириллъ. 
Cyrus  (сай'-рбс),  Киръ. 


Damocles  (дйм'-о-клиз),  Да- 

моклъ. 
Dan  (даи),?улея.  о»И5 Daniel. 
Danae  (дан'-а-и),  Даная. 
DANAШEs(дa-нэ'-aй-диз),  Да- 
наиды. 
Daniel  (дан'-и-ел,дан'-йел), 

Дан1илъ. 
Daphne  (даф'-ни),  Дафна. 
Darius  (да-рай'-6с),  Дар1й. 
DAVE,DAVY(дэв,дэ'-ви),2/лe«. 

oms  David. 
David  [дэ'-вид),  Давидъ. 
Deb,  Dkuby  (  деб,  деб'-би  ), 

умен,  oms  Deborah. 
DEBoRAll(дeб'-o-pa),  Дебора. 
Demetrius  (ди-ми'-три-бс), 

Дмитр1й. 
DENNis{AeH'-Hc),  Дснисъ,  Де- 

HHciu. 
Di,  Die  (ди,дай)  ,  умен,  oms 

Dun. 
DiAN, Diana  (дай'-ан,  ди-йн'- 

a),  Д1ана. 
Dick,  D'cken,  Dickon  (дик', — 
ен,-6п^,7/л<еи.опг5  Richard. 
piDO  (дай'-до),  Дидопа. 


DiODOhUs  (дай-о-до'о-р6с),1 

Д1одоръ. 
Diogenes   (дай-одж'-и-низ)  , 

Д1огенъ. 
DioMEDjDioMEDES  (дай'-о-мед, 

дай-о-ми'-диз),  Д1омедъ. 
DioNYSius    [  дай  -  о  -  ниш'  -  и- 

бс),  Д1онис1н. 
Dob,  Do»b:n  (доб,  доб'-бин), 

умен,  oms  Kobert. 
DoL,   Dolly  (дол.    дол'-ли), 

у.чен.  oms  Dorothea. 
Dominic  (дом'-и-ник),  Доми- 

никъ. 
Dominica  (до-ыин'-и-ка),  До- 
миника. 
Domit'an  (до-миш'-и-ан  I,  До- 

мищанъ. 
Dorothea  ,   Dorothy   (дор-о- 

зси'-а,  дор'-о-зси),  Доро- 

оея,  Дарья. 
Duncan  (дбнк'-ан),Дунканъ. 


Emeline,   Emmeline   (эй'  -  и  - 

лайн  ,  — ми-ланн),  Эмме- 

лнна. 
Emhjan  (и-мил'-и-ан) ,  Эме- 

лiaн■ь,  Эмельяпъ. 
Emilius  (и-мил'-и-ос)  ,  Эми- 

л1й. 
Emily  (эм'-и-ли),  Ямил1я. 
Емм,Емм'Е(эм,эм'-ми),»/л<с«. 

oms  Emma. 
Emma  (эм'-ма),  Эмма. 
Empedocles    (  эм  -  пед'  -  о  - 


клис),  Эмпедоклъ. 


Эн- 


Ео(эд),2/д<ем.от5  Edmund,  Ed- 
ward, Edwin. 

Eddy  (эд'-ди),  умен,  oms  Ed- 
ward, Edwin. 

Edgar  (эд'-гар),  Эдгардъ. 

Edmund  (эд'-мбнд),  Эдмундъ. 

Edward  (эд'-уард) ,  Эдуардъ. 

Edwin  (эд'-уин),  Эдвинъ. 

Egbert  (эг'-берт),  Эгбертъ. 

Egeria   (и-джи'-ри-а) ,   Эге- 

Р1Я.  I 

Elbert  (эл'-берт),  си.  Al- 
bert. 

Eleanor  (эл'-и-а-нбр),  Элео- 
нора. 

Eleazer  (и-ди-э'-зер),  Элеа- 
заръ. 

Electra  (и-лек'-тра),  Элек- 
тра. 

Elias,  ЕЕУАН^и-дай'-йс  ,  — 
джа),  Ил1я. 

Elisabeth,  Elizabeth  [и-лиз'- 
й-безс),  Елисавета. 

Elisha,  Ellis  (и-лай'-ша,9л'- 
лис),  Елисей, 

Eliza  (и-лай'-за),  Элиза. 

Ella,  ELLEN(9л'-лa,  —  лен), 
умен,  oms  Eleanor. 

Ellick  (эл'-лик),  умен,  oms 
Alexander. 

Eloisa  (и-до-и'-за),  Элоиза. 

Elvira  (эл-вай'-ра) ,  Эльви- 
ра. 

Emanuel,  Emmanuel  (и-мань' 
м  эм-мапь'-ю-ел),  Эману- 
нлъ. 


Endymion  (эн-дим'-и-он) 

дим1онъ. 
Eneas  (и-ни'-ас),  Эней. 
Enoch  (и'-нок),  Енохъ. 
EP'CTETUS  (эп  -  ик  -  ти'-тос) , 

<3пиктетъ. 
Epicurus  (эп  -  и  -  кью'-рбс), 

Эпикуръ. 

EpiMENIDES(3n-H-MeH'-H-AH3), 

Эпименидъ. 
Erasmus  [  и  -  раз  '  -  мбс )  , 

Эразмъ. 
ERASTus(H-pac'-T6c),9pacTb. 
Erato  (и-рэ'-то\  Эрато. 
Eric  (и'-рик),  Эрихъ. 
Erin  (и'-рин),  Эринн1я. 
Erinnies  (и-рин'-низ)  ,  Эри- 

н1и.  Эвмениды,  Фур1и. 
Ernest,  Ernestus  (op'  -  нест, 

ер-нес'-тбс),  Эрнестъ. 
Erostratus  (и-рос'-тра-тбс), 

Геростратъ. 
Esau  (и'-со),  Исавъ. 
EsTDER  (эс'-тер),  Эсеирь. 
Eteocles  (и-ти'-о-клиз),  Эте- 

оклъ. 
ЕттА  (эт'-та),2/л<ек.  oms  Hen- 
rietta. 
Euclid  (ю'-клид),  Эвклидъ. 
EuDoxiA  (  ю-докс'-и-а  ),  Ев- 

док1я,  Авдотья. 
Eugene  (ю'-джин,  ю-джин'), 

Евген1й. 
Eugenia  ,   Eugenie   (  ю-джи'- 

ни-а^ — ни),  Евген1я. 
EuMyEUs   (ю  -  ми'  -  ос) 

мей. 
Eumenes  (  ю'-ми-низ  )  _ 

мен1й. 
Eumenides    (ю-мен'-и-диз)  , 

Эвмениды,  Фур1и. 

EUPHROSYNE     (  Ю  -  фрОС'  -  И- 

ни),  Евфросишя. 
Euripides  (ю-рип'-и-диз)  , 

Эврипидъ. 
EuRYALus  (ю-рай'-а-лбс),  Ев- 

р1алъ. 


Ев- 
Ев- 
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El'RYDICE   (ю-рид'-И-СИ;,  Ев-[ 

ридика.  i 

EusEB'US  (ю-си'-би-ос),  Ев-j 
сев1й.  ' 

Eustace  (юс'-тас),  Евста- 
ф1й. 

Euterpe  (ю-тер'-пи),  Ев- 
терпа. 

Evan  (эв'-ан),  сл.  John. 

Eva,  Eve  ^и'-ва,ив),  Ева. 

EvEL'NA,  Eveline  эв-и-.чай'- 
на,  эв'-и-лиН',  Эвелина. 

EvERARD  (эв'-ер-ард),  Эбер- 
гардъ. 

EzEKiEL  (и-зи'-кп-ел}  ,  1езе- 

К1ИЛЬ. 

Ezra  [эл'--ра],  Ездра. 


Fabian  (фэ'-би-ан\  Фаб1анъ. 

Fanny  (фан'-ни),  умен,  отг 
Frances. 

FatjSTlna  (фос-таи'-на),  Фа- 
устина. 

Feucia  (фи-диш'-п-а;,  Фели- 
щя. 

Felix  (фи'-ликс],  Феликсъ. 

Ferdinand  (фор'  -  ди-нанд) , 
Фердинандъ. 

Flora  (фю'о-ра),  Флора. 

Florence  (флор'  -  енс) ,  Фло- 
ренщя. 

Florent  (флор'-ент),  Флоръ, 
Фролъ. 

Frances  (фран'-сиз) ,  Фран- 
циска. 

Francis  1,фран'-сиз) ,  Фран- 
цискъ,  Францъ. 

Frank  (франк),  умен,  oms 
•Francis. 

Fred, FREDDт(фpeд, Фред' -ди), 
умен,  oms  Frederic. 

Frederic, FR£DER!cк(фpeд' -ер- 
ик), Фридрихъ. 

Frederica  (фред-ер-ай'-ка) , 
Фредерика. 


Gab  (габ),  у.чен.  oms  Ga- 
briel. 

Gabriel  (гэ'- бри -ел)  ,  Гав- 
р1илъ. 

Galatea  (гал-а-ти'-а) ,  Га- 
латея, 

Galerius  (га-ли'-ри-бс),  Га- 
лер1и. 

Ganymed,  Ganymedes  (ган'-и- 
мед,ган-и-ми'-диз)^  Гани- 
иедъ. 

Geffery,  Geffrey,  Geoffrey 


(джеф'-фер-и, — ри),  Гот- 

Фридь. 
Gl!I!;ge  (Джордж),    Peoprifi, 

Ехоръ,  Юр1й. 
Georg'ana,  GeorgIxNa  (Джор- 
джи-ан'-а, — джи'-на), Ге- 
оргина. 
Georgie,  Georgy  (дя;ордж'-и;, 

умен,  oms  George. 
Ger.\ld,  Ger.ard   (джер'-алд, 

—  ард) ,   Герардъ,   Же- 

раръ. 
German, GEBм.UNE(джбp'-мaн, 

— МЭН),  Германь. 
Gert'j:  'г6р'-ти),  умен,  oms 

Gertrude. 
Gertrude  (гор'  -  труд) ,  Гер- 
труда. 
Gervas   (дя;бр'-вас),  Герва- 

с1й. 
Gideon  (гид'-и-он),  Гедеонъ. 
Gil  (гил),  умен,  oms  GaBERT. 
Gu-bert  (гил'  -  борт)  ,  Гиль- 

бертъ. 
Giles  (джайлз'),  Эгид1й. 
Given  (гив'-ен),  Богданъ. 
Glycera  (глис'-и-ра),  Гли- 

кер1я,  Лукерья. 
Godfrey  (год'-фри),  Гот- 

фридъ. 
Gondeb.u.d  (гон'-ди-бйлд) , 

Гондебальдъ.  • 

Gracchus      (  грак'  -  кос  )  , 

Гракхъ. 
Gr.vce,  Gratia  (грэс,грэ'-1пи- 

а),  Грац1я. 
GR-atian  (грэ'-шан),  Грац! 

анъ. 
Gregory  (грег'-о-ри),  Гри- 

гор1й. 
Griselda  (гри-сел'-да),  Гри- 

зельда. 
Gritty  (грит'-ти),  умен,  cms 

Margaret. 
GusTAVUs  (гос-тэ'-вбс)  ,  Гус- 

тавъ. 
Guy  (гай),  Витъ,  Гвидо. 


Hal  (хал),  умен,  от?  Henry 
Hannah  (хан'-на),  х\нна. 
Hannibal  (хан'-ни-бал),  Ah- 

нибалъ. 
HAROLD(xap'-oлд ) ,  Гарольдъ, 
Harriet,  Harriot  (хар'  -ри- 

ет, — от),  Генр1етта. 
Harry  (хар'-ри),  Генрихъ. 
Неве  (хи'-би),  Геба. 
Hector  (хек'-тбр),  Гекторъ. 
Hecuba  (хекь'-ю-ба),  Гекуба. 


Helen,  Helena  (хел'-ен, — и- 

на',  Елена. 
Heloisa  (хел-о-и'-за)  ,  Эло- 

ипа. 
Henrietta   (хен-ри-ет'-та)  , 

Генр1етта. 
Henry  (хен'-ри1,  Генрихъ. 
Ueraclides  (хор  -  а  -  клан'  - 

диз),  Гераклидъ. 
Herbert  (хор'  -  берт)  ,    Эр  - 
бертъ. 

HERCULES(X0p'-Kbro-flH3),rep- 

кулесъ. 
Herman   (хор' -  ман) ,   Гер- 

манъ. 
Hermes  (хор'-миз),  Эры1й. 
Hermione    (хер-май'-о-ни)  , 

Герм1она. 
Hermogenes  (хер  -  модя:'  -  и- 

низ),  Гермогенъ. 
Herod  (хер'-од),  Иродъ. 
Herodotus  ( хи-род'-о-тос  ), 

Геродотъ. 
Hesiod  (хи'  -  жи  -  од),  Гез1- 

одъ. 
Hesperides    (  хес  -  пер'  -  и  - 

диз),  Геспериды. 
Hetty  (хет'  -  ти),  умен,  oms 

Henr^xtta. 
Hezekiah  (хез  -  и  -  каи'  -  а), 

Езек1я. 
HiERO  (хай'-и-ро),  Перонъ. 
HiLARiA  (хи-лэ'-ри-а)  ,  Ила- 

Р1Я. 

Hilary  (хил'-а-ри)  ,  Иларх- 

онъ. 
Hippocrates  (хип  -  пок'  -  ра- 

тиз),  Гиппократъ. 
HippODAMiA    (  ХИП  -  по  -  да- 

май'-а),  Гиппoдaмiя. 
Hodge,  HoDGKIN(xoдж,xoдж'- 

кин),  умен,  oms  Roger. 
Homer  (хо'о-мер),  Гомеръ. 

HONORA,  HoNORIA    (ХО  -  НО'О- 

ра, — ри-а),  Гонор1я. 
Норе  (хо'оп),  Надежда. 
Horace,  HoRATio(xop'-ac,  хо- 

рэ'-ши-о),  Горацш. 
Hortensia  (хор-тен'-ши-а) , 

Гортенз1я. 
Hubert   (хью'  -  берт)  ,    Гу- 

бертъ. 
Hugh,  Hugo  (хью, хью'  -  го), 

Гуго. 

HUTUPHREY  (хом'-фри),  Онуф- 

р1й. 
Hyacinthus  (  хай  -  а  -  син'  - 

зсос),  1акинвъ,  Акимъ. 
Hystaspes  (хис.-тас'-низ), 

Гистаспъ. 

84 
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Icarus  (ик'-а-рос),  Икаръ. 
Ida  (ай'-да),  Ида. 
Idomeneus  (ай-дом'-и-нй6с 

Идомоней. 
Ignat'us  (иг-нэ'-ши-ос),  Пг- 

нат1й. 
1к,  Ike    (  айк )  ,  умен,  отп 

Isaac. 
Immanuel    (им-мань'-ю-ел)  , 

см.  Emanuel. 
Inez  (ай'-низ),  Агнеса. 
IpmcENiA  (иф-и-джи-най'-а, 

и-фи-джи'-ии-а),   Ифиге- 

н1я. 
Irene  (ай-ри'-ни),  Ирина. 
Iris  (ай'-рис),  Ирида. 
Isaac  (ай'-зак),  Исаакъ. 
Isabel,   Isabella   (пз'-а-Сел 

из-а-бел'-ла).  Изабелла. 
ISALVH  (и-зэ'-йа),  Hcaia. 
IsnMAEL  (нш'-ма-ел),  Изма 

илъ. 

ISIDORUS   (и  -  СИ  -  ДО'О  -  рос), 

Исидоръ. 
Is!S  (ай'-сис),  Изида. 
IsocRATLS  (ай-сок'-ра-тнз)  , 

Изократъ. 
Israel  (из'-ра-ел),  Израиль. 


Jack,  Tacky  (джйк,  джак'-и), 

умен,  оти  John. 
Jacob  ,   James   (  джэ'  -  коб  , 

джэыз),  Лковъ,  Таковъ. 
Jane  (джэн),  ^ятт. 
Janet  (джй-нет'),  умен,  ovis 

Jane. 
Janus  (дн;э'-нос),  Янусъ. 
Japueth  (джэ'-фезс),  1афетъ. 
Jaquel'ne  (джак'-и-лин)  ,Жа- 

келипа. 
Jason  (джэ'-сп),  Язппъ. 
Jaspar,  Jasper  (джйс'  -пЗр, 

—  пер),  Каспарь. 
Jeames,  Jem,  Jemmy  (джимз, 

ДЖОИ,   джсм'-ми),   умен. 

oms  James. 
Jean  ,     Jeanne  ,     Jeannette 

(джин,  джин-нет'),  Анна, 

Жанна. 
Jeffrey  ,     Jeoffrey    (джеф'- 

фри),  Готфридъ. 
Jehoshapmat  (  джи  -  хога'  -  а- 

фат1,  1осафатъ. 
Jenny  (джеп'-пи)  ,  Льанета. 
JtnEM'An  ,  Jeremy  (джер  -  и- 

май'-а,джер'-и-ми),  lepe- 

jiifl,  Еремей. 


JERoмE(джep'-oм),Iepoпимъ 
Jerry  (джор'  -  и),  ум(н.  oms 

Jerem'ah. 
Jim,  J'mmy  (джим,  джнм'-ми), 

у.мен.  oms  James. 
Joan,  Joanna,  Johanna  (джо- 

ан', — йн'-на, — хйн'-на) , 

Анна,  Л\,анна,  Хоганна. 
Job  (джо'об),  1овъ. 
Jock  (джок),  умен,  oms  John. 
JoE(джo'o),2/л<e«  rttt»?  Joseph. 
JoнN(джoн),  1оаннъ,Иванъ. 
Johnny  (джон'-ни),2/л<ея.  отг 

John. 
Jonah,  Jonas  (джо'о  -  па,  — 

нас),  Хона. 
Jonathan  (джон'-а-зсан),1о- 

наеанъ. 
Joseph,  Josephus  (джо'о-зеф, 

ДЖО  -  си'  -  фос),    Хосифъ 

Осипъ. 
JosEPHA,  Josephine  (джо-си'-^ 

фа,джо'о-зе(|)-ин),   ЗКозе 

фа,  Жозефина. 
Joshua  (джош'-ю-а),  Хисусъ 

Навинъ. 
Jove  (джо'ов),  Юпитеръ. 
Jozy  (джо'о  -  зи)  ,  умен,  oms 

Joseph  А. 
Judah  (джю'-да).  Худа. 
Judith  (джю'-дизс),  Юдиеь 
JuLE  \джюл),  умен,  oms  Ju- 
lian, JUL'US. 
Julia  (джюл'-и-а,джул'-йа), 

Юл1я. 
Julian  (джю'-ли-ан) ,    Юл! 

анъ,  Ульянь. 
Juliana    (джю  -  ли  -  ан'- а), 

Юл1ана,  Ульяна. 
Juliet  (джю'-ли-ет).  Жуль 

етта. 
JuL'us  (джю'-ли-ос),  Юл1й. 
Juno  (джю'-но),  Юнона. 
Jupiter  (джю' -пн-тер),  Юпи- 
теръ. 
Justin  (джос'-тин),  Юстинъ. 
Justina  (джос-тай'-на),  Юс- 

тина. 
Justinian  (джос-тин'-и-ан) 

Юстин1анъ. 
Justus  (джос'-тос),  Юстъ. 
Juvenal  (джю'-ви-нал),  Юве- 

налъ. 


Кате    (  кэт  )  ,     умен,    oms 
Catharina. 

KaTUAR'NA,  KATHER'NE(Ka3C'- 

a-  рип,  —  ср-ин  )  ,  см. 
Catharina. 


Katrine  (кат'  -  рин) ,   умен. 

oms  CiTHARtNA. 

Kester,  Kit  (кес'-тер,  кит)  , 
умен,  oms  Curistopher. 

Kit,  K'TTy  (  кит,  кнт'-ти  )  , 
умен,  oms  CathaR'xa. 


LACTANTIUs(лaк-тaн'-ши-(k•), 

Лактанц1й. 
Lambert  (лам' -берт),  Лам- 

бертъ. 
Laocoon  (ла-ок'-о-он),  Лао- 

коонъ. 
Laura  (ло'о-ра),  Лаура. 
Laurence  ,    Lawrence  (ло'о- 

ренс),  .TaBppHiiu. 
Laurinda  (ло-рпн'-да)  ,  Ло- 

ринда. 
LAviNiA(ja-BHH'-n-a),  .1ави- 

тя. 
Lazarus    (лаз'-а-рос)  ,    .1а- 

зарь. 
Leander  (ли  -  ан'  -  дер),  Ле- 

андръ. 
Leda  (ли'-да),  .1еда. 
Leon  (ли'-он),  .1евъ,  .leoHi.. 
Leonard  (лен'  -  ард)  ,    Лео- 

нардъ. 
Leonidas  (ли-он'-и-дас),  Ле- 

онидъ. 
Leonora  (ли-о-но'о-ра),  .1е- 

онора. 
Leopold    (ли'-о-полд)  ,  .1ео- 

польдъ. 
Lepidus    (леп'-  и-дос) ,    .1с- 

пидъ. 
Letitia  (ли-тиш'-и-а),  .lexii- 

Ц1Я. 

Lewis  (лу'-ис),  .Тюдовикг. 
L^в'TINA(либ-и-тaй'-нa) ,  Л  и- 

битина. 
LI()NEL(лaй'-o-нeл),Лioнeль. 
LivY  (лив'-и),  Тнтъ  Лив1й. 
LoDOwic  (ло'о-до-уик) ,  .Тг- 

довикъ. 
Lou  (лу).  умен,  oms  Lewis. 
Louie  (лу'-и),  умен.  oimlX'- 

SA. 

Louis  (лу'-ис),  .1юдовикъ. 
LoшsA,LuISE{лy-и'-зa,— из'), 

.Хуиза. 
Lucas  (лью'-кас),  Лука._     . 
Lucia  (лью'-ши-а),  Люч!я. 
Lucian  (лью'-ши-ан) ,  Луц!- 

анъ. 
Lucius  (лью'-ши-ос),  Луц1й. 

LUCRECE,  LUCRETIA(ЛЬЮ'-KPИC, 

лью  -  кри'-  ши-а),  Лукре- 
ц1я. 
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Lixuixus  (лью-код'-лос),  Лу- 

кудлъ. 
Lucy  (лью'-си),  Люч1я. 
LuDOVic  (лью'-до-вик) ,  Лю- 

довикъ. 
Luke  (льгок),  Лука. 
Luther  (лью'-зсер),  Лотарь. 
Lycaon  (лай-кэ'-он),  Лика- 

онъ. 
Lycurgus  (дай-кор'-гос),  Ли- 

кургъ. 
Lydu  (лид'-и-а),  Лид1я. 
Lysander  (ли-сан'-дор),  Ли- 

зандръ. 
Lysimachis  (ли-сим'-а-кос) , 

Лизимахъ. 

МАССАВЕЕ5(мак'-а-биз), Мак- 
кавеи. 

31 ACRTMS  (ма  -  кран'  -  нос) , 
Макрпнъ. 

HIadeune  (над'  -  и  -  лайн)  , 
Магдалина. 

М\псЕ(мадж),2/лг«.о»П5  Mar- 
garet. 

M.ECEXAS  (ми-си'-нас) ,  Ме- 
ценатъ. 

M-ENADES   (ЫИ-НЭ'-ДИЗ)  ,    Мв- 

нады. 
Mag,  Maggy  (маг,  маг'  -ги), 

умен,  oms  Margaret. 
Magdalen,  Magdalene  (маг'- 
да-лен,—лин), Магдалина. 
Мапомет  (мэ'-хо-мет),  Ма- 

гоыетъ. 
Marcella  (мар  -  сел' -  ла)  , 

Марцелла. 
М  VRCELLCS  (  мар-сел'-лбс  ) , 

умен,  oms  Marcius. 
Marcius,  Marcus  (мар'-ши- 

uc, — кос),  Маркъ. 
Margaret    (мар'  -  га  -  рет)  , 

Маргарита. 

3IARGERY,  MaRGET  (мар'-ДЖб- 

рц,мар'-джет),  умен,  отв 

Margaret. 
Maria  (ма-рай'-а),  Mapia. 
Marunne  (мэ-ри-йн'),  Ма- 

р!анна. 
Martus  (мэ'-ри-ос),  Mapifl. 
Mark  (марк),  Маркъ. 
Marten,  Marttn  (мар'-тн, — 

тип),  Мартынъ. 
Martha  (мар'-зса),  Мареа. 
Mary  (мэ'-ри),  Mapifl. 
Мат,  3IATTY  (мат, мат'  -  тп) , 

умен,  oms  Mathilda,  Mat- 
thew. 
Mathtlda,  Matilda  (ма-тил'- 

да),  Матильда. 


Matthew  (мйзс'-зсыо),  Мат- 
вей, Матвей. 

Matthias  (мазс  -  зсай'  -  ас), 
Матвей. 

Maud,  Maudlin,  Maun  (mo' од, 
—  ЛИН,  мо'он),  умен,  oms 
Mathilda,  Magdalen. 

Maur'Ce  (мо'о-рис),  Маври- 
кий, Морицъ. 

Mawmet  (мо'о-мет),  Маго- 
метъ. 

Max'miltan  (макс-и-мил'-н- 
Ян),  Максимнл1анъ. 

May  (мэй) ,  умен,  oms  Mary. 

Medea  (ми-ди'-а),  Медея. 

Medusa  (ми-дью'  -са)  ,  Ме- 
дуза. 

Meg,  Meggy  (мег,  мег'-ги)  , 
умен,  oms  Margaret. 

Meg^era  (ми-джи'-ра)  ,  Ме- 
гера. 

Menelaus  (мен  -  и  -  лэ'  -ос), 
Менелай. 

MERCURY(M6p'-KbB-pH),Mep- 

кур1й. 
Mer.ipe  (мер'- о -пи),    Ме- 

ропа 
Мета  (ми'  -  та) ,  умен,  oms 

JIargvret. 
3I1CAH  (май'-ка),  Михей. 
3l!cnAEL  (май'-кй-ел  ,  май'- 

кел),  Михаплъ. 
М!ск,М'КЕ(мик,майк),2/л«ем. 

oms  Michael. 
Мао  (май'-ло),  Милонъ. 
MiLTiADES  (мил-тай'-а-диз), 

Мильт!адь. 

MiNA,    MlNELLA   (ми'-Яа,  МИ- 

нед'-ла),  умен,  oms  Wil- 

HELMINA. 

Minerva  (ми-нор' -ва),  Ми- 
нерва. 

3IIN0S  (май'  -  нос),  Миносъ, 
Миной. 

MINOTAUR    (  мин ' -  о  -  тор  )  , 

Мпнотавръ. 
Мш1Ам(мир'-и-ам),сл<.  Mary. 
Mithridate  (мпзс'-ри-дэт), 

Митридатъ. 
Moll,  Molly  (мол,  мол'-ли), 

умен,  oms  Mary. 
MoMUS  (мо'о-мос),  Момусъ. 
Morgan  (мор' -  ган)  ,  Мор- 

ганъ. 
Morris    (мор'-ис)  ,  Маври- 

К1Й,  Морицъ. 
Мо.-Е    (ио'ос)  ,    у.иек.    oms 

Moses. 
Moses  (мо'о-зез),  Моисей. 
Myra  (май'-ра),  Мира. 


Nahum  (нэ'-хом),  Наумъ. 

Nan,  Nancy,  Nanny,  (нйн, 
нан'-си, — ни),  умен,  oms 
Ann. 

Napoleon  (  на-по'о-ли-он  )  , 
Наполеонъ. 

Narc'ssus  (  нар  -  сие'  -  ос ) , 
Нардисъ. 

NAT(HaT),2/^e«.  ojh» Nathan- 
iel. 

Nathaniel  (на-зсан'-и-ол) , 
Наванаилъ. 

Nebuchadnezzar  ( небь  -  ю - 
кад-нез'-ар),  Навуходо- 
соръ. 

Ned,  Neddy  (нед,  нед'-ди), 
умен,  oms  Edmund,  Edward. 

Nehemiah  (ни -хи- май' -a), 
Неем1я. 

Nell,  Nelly  (нел,  нел'-ли), 
умен,  oms  Ellen  ,  Elea- 
nor. 

Nemesis  (нем'-и-сис),  Неме- 
зида. 

Neptune  (неп'-тьгоя, — чун), 
Нептунъ. 

Nero  (ни'-ро),  Неронъ, 

Netty  (нет'  -  ти) ,  умен,  oms 
Antoinette. 

Nicephorus  (аай-сеф  '-о-р6с) , 
Никифоръ. 

N'ciioLAS,  Nicolas  (ник'  -  о  - 
лас),  Николай. 

Nick  (ник),  умен,  oms  Nicho- 
las. 

N'CODEMUS  (ник-о-ди'-мос)  , 
Никодимъ. 

NiN\(HH'-Ha),2/j<eM,  omsknti. 

NioBE  (най'-о-би),  Hio6a. 

Noah  (но'о-а).  Ной. 

NoL  (нол),2/л«ем.  oms  Oliver. 

Nora  (но'о-ра),  умеи.^впи1 
Honora,  Leonora. 

Oberon  (06' -и -рой),  Обе- 

ронъ. 
OcTAViA  (ок-тэ'-ви-а),  Окта- 

в1я. 
OcTAVius,  OcTAvus  (ок-тэ'- 

ви-ос,  —  вое),  Октав1й. 
(ЖD!Pus(эд'-и-п6c),  Эдипъ. 
Oliver  (ол'-и-вер),  Оливеръ. 
Olympia  (  о  -  лим'  -  пи  -  а  ) , 

Олимп1я. 
ORESTEs(o-pec'-TH3),OpecTb. 
Orpheus  (ор'-фи-6с),  Орфей. 
Oscar  (ос'-кйр),  Оскаръ. 
Osiris  (о -сап' -рис)  ,  Ози- 

рисъ. 


OsMONDt    OSMU.XD  (ОЗ'-МОНД), 

Осмондъ. 
OssiAis  (ош'-йн),  0СС1ЯНЪ. 

OiWALD,  OsW'ObD  (оз'-уЭЛД, 

—  уолд),  Освальдъ. 


Paddy  (пйд'  -  и)  ,  умен,  отг 

Patrick. 
Palamedes  (пал-а-ми'-диз)  , 

Паламедъ. 
РАы,А8(|1ал'-лас),  Паллада 
Pan  (пйн),  Панъ. 
Pandora  (пан-до'о-ра),  Пан- 
дора. 
Parc^«  (пар'-си),  Парки. 
Pat  (пат)  ,   умен,  опт  Pat- 
rick, Martha. 
Patrick  (пат'  -  рик) ,  Пат- 

рикъ,  Патриц!й. 
Patroclus  (пат'  -  ро  -  клос), 

Патроклъ. 
Patty  (пат'-тп),  умен,  отъ 

Martha,  Matilda. 
Paul  ,    Paulus  ,    Paulinus 

(по'ол,  по'о-лос,  по-лай'- 

нос),  иавелъ. 
Paula  ,    Paulina  ,   Pauline 

(iio'o-ла,  по-лай'-на  ,  — 

лин'),  Паулина,  Павла. 
Peg,  Peggy  (пег,    пег'-ги), 

умен,  отъ  Margaret. 
P£NELopE(пи-нeл'-o-пи),  Пе- 
нелопа. 
Peri  (пи'-раи),  Пери. 

PERSEUS(nOp'-CH-6c) ,  П  врСвЙ. 

Pete  (пит),  2/ .кем.  оотг  Peter. 
Peter  (пи'-тер),  Петръ. 
Peterkin   (пи' -  тер  -  кин)  , 

умен,  oms  Peter. 
Phaeton  (ф^'-и-т6н),  Фаэ- 

тонъ. 
РнЕВЕ  (фи'-би),  Феба. 
Pheny  (фи' -  ни),  умен,  oms 

JOSEPUA. 

Phil  (фил),  умен,  от» Philip. 
Philemon  ((jiaH-  ли'  -  мбн)  , 

Филимоиъ. 
PaiL'P  (фил'-ип),  Филиппъ. 
Phuebe  (фи'-би),  Феба. 
Phoebus    ((|1и'-бос),  Фебь, 

Апполонь. 
Pindar  (пи11'-дар),Пиндаръ. 
Pip  (аии),  умен,  oms  Philip. 
Pius  (пай'-bc),  Hift. 
Plato  (плэ'-то),  Платонъ. 
Plautus  (пло'о-тос),  Плавть. 
Pliny  (плин'-и),  Плин1й. 
Plutarch  (плу'-тарк) ,  Плу- 

тархъ. 


Pluto  (плу'-то),  Плутонъ. 
Pol,   Polly   (пол,   пол'-ли), 

умен,  oms  Mary. 
PoLYCARp(пoл'-и-кapп),  По- 

ликарпъ. 
Pop  (поп),  умен,  oms  Robert. 
Prumus  (прай'-а-лос),  Hpi- 

амъ. 
Prometheus  (про  -  ми'  -  зси- 

ос),  Прометей. 
Proserpine  (прос'-6р-пайн), 

Прозерпина. 
Psyche  (сай'-кп).  Психея. 
Ptolemy  (тол' -и- ми) ,  Пто- 

ломей. 
Pythagoras  (пай  -  зсаг' -  о- 
рас),  Пиоагорь. 


QuiNTiLiAN  (куин-тил'-и-ан) 
Квинтил1анъ. 

QUINTIN(i;yHH'-THH),KBHHTb, 


Rachel  (рэ'-чел),  Рахиль. 
Radegund    (рад' -  и  - гонд) , 

Радегоида. 
Ralph    (ралф  ,   рэф)  ,    Ру- 
до ль  фъ. 
Raphael  (paili'-a-ел),  Рафа- 

илъ. 
Raymond,    Raymund   (рэй'- 

монд),  Раймундъ'. 
Rebecca,  Rebekah  (ри-бек'- 

ка,  —  бек'-а),  Ревекка. 
Reginald  (редж'  -  и  -  налд), 

Ригипальдъ. 
Reynold   (реи'  -  олд)  ,  Рей- 

нольдь. 
Richard    (рич'  -  ард)  ,    Ри- 

чардъ. 
Rob,  RoifN  (роб,  роб'-ип), 

умен,  cms  Robert. 
Robert  (роб'-ерт),Робертъ. 

RODER'.C  ,    RODirRIClv    (род'-вр- 

ик)  ,  Родригъ,  Рюи  ,  Рю- 
рикъ. 

RODOLPH   ,     RODOLPnUS    (  рО  - 

долф',  —  дол'  -  фос),  Ру- 
дольфъ. 

RoGioR  (родж'-ер),  Рожеръ. 

Roland  (ро'о  -  лйнд)  ,  Ро- 
ландъ. 

Rosa  (ро'о-за),  Роза. 

Rosalia,  Rosalie  (ро-зэ'-ли- 
а,  роз'-а-ли),  Розал1я. 

RosAL'ND  (роз'-а-линд),  Ро- 
залпида. 

Rosamond  (роз'-а-монд), Ро- 
замунда. 


Rowland  (ро'у  -  ланд) ,  Ро- 
ландъ. 

RoxANA  (poRc- Зн'-а) ,  Ро- 
ксана. 

Rudolph  ,  Rudolphus  (ру'- 
долф  ,  ру-дол'-фос)  ,  Ру- 
дольфъ. 

Rupert  (ру'-перт),  Рупертъ. 

Ruth  (рузс),  Руоь. 


8АвшА(са-бай'-на), Сабина. 

Sal,  Sally  (сил,  сад'  -  ли)  , 
умен,  oms  Sara. 

Salome  (са-ло-ми',  са-ло'о- 
ми),  Саломея. 

Sam,  Sammy  (сйм,  сам'-ми), 
умен,  oms  Samuel. 

Samson  (сам'-сн),  Самсонъ. 

Samuel  (сймь'-ю-ел),  Саму- 
илъ. 

Sander,  Sandy  (сйн'-дер,  — 
ди),  умен,  oms  Alexander. 

Sara,  Sarah  (сэ'-ра),  Сара. 

Saul  (со'ол),  Сау.1ъ. 

Sawn  IE  (со'о-ни),  умен,  oms 
Alexander. 

SciPio  (сип'-и-о),  CannioHb. 

Seb  (себ)  ,  умен,  oms  Sebas- 
tian. 

Sebastian  (си-бЗс'-ти-ан) , 
Себаст1ань,  Севаст1анъ. 

Sejanus  (си-джз'-нос)  ,  Се- 
ян ь. 

SELINA(cи-лaн'-нa),  Селина. 

Seneca  (сен'-и-ка),  Сенека. 

Serena  (си-ри'-на),  Си- 
рена. 

Sextus  (секс'-тбс) ,  Секстъ. 

Sibyl  ,  Sibylla  (сиб'-ил  ,  си- 
бил'-ла),  Сибилла. 

S'.GISMUND  (СИД!К'  -  ИС-МбНД)  , 

Сигизмундъ. 
Silas  (сай'-лйс)  ,  умен,  oms 

SiLVANUS. 

SiLENUs  (сай-ли'-яйс)  ,  Си- 
лепъ. 

SILVANUS(CИД-BЭ'-Hбc),CиЛЬ- 

вань. 
Silvester  (сил  -  вес'  -  тер) , 

Сильвестръ. 
SiM  (сим),  умен  oms  Simeon, 

Simon. 
Simeon  ,  Simon  (сим'-и-бн  , 

сай'-мби),  Сииеонъ,  Сн- 

монъ,  Семенъ. 
Sis,  Sisley  (сис,  сис'  -ли), 

умен,  oms  Cecilia. 
Sisyphus  (сис'-и-фбс),  Си- 

зифъ. 


Socrates  (сок'-ра-тиз) ,  Co- 

кратъ. 
Sol  (сол)  ,  умен,  oms  Solo- 
mon. 
Solomon  (сол'-о-мон),  Соло- 

мовъ. 
Sophia  (со-фай'-а),  Соф1я. 
Sophocles  (соф'-о-клиз),  Со- 

фоклъ. 
SoPHROMA  (со-фро'о-ни-а) , 

Софрошя. 
Sophy  (со'о-  фи),  умен,  oms 

Sophia. 
Stella  (стел'-ла),  Стелла. 
Stephana  (стеф'-а-на),  Сте- 

фан1я. 
Stephen  (сти'-вн),  Стефанъ, 

Степанъ. 
Steve  (стив),  умен,  oms  Ste- 
phen. 
Sue,  Sure,  Suky,  Suzy  (сью, 

сьюв,  сью'-ки,  сью'-зи), 

умен,  oms  Susan. 
ScsAN  ,  Susanna  ,  Susannah 

(сью'-зйн,  сью-зан'-на)  , 

Сусанна. 
Sylvan,  SYLVANUs(cHfl'-BaH, 

сил-вэ'-нос),  Сильванъ. 
Sylvester  (сил  -  вес'  -  тер) , 

Сильвестръ. 


Ted,   Teddy  (тед,   тед'-ди), 

умен,  oms  Edward. 
Terry  (тер'  -  ри) ,  умен,  отг 

Theresa. 
Thaddeus  (зсйд'-ди-ос),  9ад- 

дей. 
Theobald  (зси'-о-балд),  Тео- 

бальдъ. 
Theodora  (зси-о-до'о-ра)  , 

веодора. 
Theodore  (зси'-о-дор)  ,  9е- 

доръ. 


Theodosia  (зси-о-до'о-жи-а), 
вeoдociя. 

Theophilus  (зси-оф'-и-лос) , 
веофилъ,  Богданъ. 

THERESA(3CH-pH'-3a), Тереза. 

Thomas  (том'-йс),  вома. 

Thomasa,  Thomasine  (том'-а- 
са,  —  зин),  бомаса,  во- 
иазина. 

Тш(тим),  умен.от«Тто1вг . 

Timothy  (тим'-о-сзи)  ,  Ти- 
мофей. 

Titus  (тай'-тос),  Титъ. 

ToBiAH,  Tobias  (то-бай'-а  , 
—  йс),  ToBiE. 

Toby  (to 'о  -  би),  умен,  oms 

TOBIAH. 

Том,  Tommy  "(том,  том'-ми), 

умен,  oms  Thomas. 
Tony  (то'  -  ни) ,  умен,  cms 

Antony . 
Tracy  (трэ'  -  си),  умен,  oms 

Theresa. 
Trudy  (тру'-ди) ,  умен,  oms 

Gertrude. 
TYBALт(тиб'-aлт),Tибaльдъ. 

Ulrica  (6л'-ри-Еа),Ульрика. 

ULYSSES(ro-flHC'-CH3)  ,УлИССЪ. 

URANiA(ro-p3'-HH-a),ypaHifl. 
Urban  (ор'-бан),  Урбанъ. 
URSULA(op'-cbro-ja), Урсула. 

Val  (вал),  умен,  oms  Valen- 
tine. 

Valentine  (вал' -ен -тайн)  , 
Валентинъ. 

Valeria  (вй-ли'-ри-а),  Ва- 
лер1я. 

VALERUN(вa-ли'-pи-Sн),Ba- 
лер1анъ. 

Venus  (ви'-нос),  Венера. 

Veronica  (вер-о-най'-ка,  ви- 


рон'-и-ка).  Вероника. 
VE§T,VESTER(BecT,BecT'-ep), 

у.чен.  oms  Silvester. 
Victor  (вик'-тор),  Викторъ. 
Victoria  (вик  -  то'о  -  ри-а) , 

Виктор1я. 
Vincent  (вин'-сент),  Викен- 

т1й. 
Virginia  (вир-джин'-и-а), 

Виргин1я. 
Vivian  (вив'-и-ан),  Вив1анъ; 

Вив1ана. 
VULC  ANUS  (вол-кэ'-н(Зс), Вул- 
кан ь. 

Walter  (уол'  -  тер) ,  Валь- 

теръ. 
Wat,  Watty  (уот,  уот'-ти), 

умен,  oms  Walter. 
WiLHELMiNA    (уил-хел-май'- 

на),  Вилыельмина. 
Will,  Willy  (уил',  уил'-ли), 

умен,  oms  William. 
William  (уил'  -  ййм),  Виль- 

гельмъ. 
Wilmett,  Wilmot  (уид'-мет, 

—  мот) ,  умен,  oms  Wil- 

helmina. 

Xantippe   (зйн  -  тип'  -  пи)  , 

Ксантиппа. 
Xenophon  (зен'-о-фон),  Ксе- 

нофонгь, 
XERXEs(3epKc'-H3),  Ксерксъ. 
XiNA  (зи'  -  на) ,  умен,   oms 

Christina. 


Zachariah,  Zechariah,  Zach- 
ARY  (зак  и  зек-а-рай'-а, 
зак'-а-ри),  Захар1й. 

Zenobia  (зи-но'о-би-а)  ,  Зя- 
нов1я. 


СЛОВАРЬ 

главн'Ьйшихъ    географическихъ    именъ,    им-Ьющехъ 
особенности    въ  произношен1и  или  правописанш. 


ОБЪЯСНЕНХЕ      СОКРАЩЕН!  и: 


гд.  городъ. 

гр  гора. 

1С.  государство. 


об  область. 
ос.  островъ. 
р.  р^Ька. 


Aberdeen    (аб-ер-дин'),   гд. 

Абердинъ, 
Acre   (а'- кор,  э'-кор),  гд. 

Акра,  Сен-жан-д'Акръ. 
Adrunople  (ад-ри-ан-о'-пл), 

гд.  Адр1анополь. 
Adrut'c  (ад-ри-йт'-иа),  adj. 

—  sea  ,    Адр1атическое 

море. 
JEr.EAN  (и-джи'-au),   adj.  — 

sea,  Эгейское  море. 
Жтук  (эт'-нд),  гр.  Этпа. 
Afr'ca  (аф'-ри-ita),  Африка 

(часть  септа). 
А!х  -LA-cii\PEU,E  (экс-ла-ша 

пел'),  гд.  Аахенъ. 
Albanu  (ал-бэ'-ни-а],об.  Ал- 

ба1пл. 
Ai.BWN  (ал'-би-оп),  гс.  Аль- 

6ioHb  (Ве.гнкобритатя) . 
Alexandria     (  ал  -  егз  -*ан'- 

дри-а),  г^.  Александр1я. 
Algeku  (ал-джи'-ри-й) ,  об. 

Алжир1я. 
Algiers  (йл-джирз'),  г^.  Ал- 
жира. 
Alps  (йлпс),  гр.  Альпы. 
Altaian,   Alta'c   (8л -тй'- 

ЙЙН, — ИК)  ,    flflj.— 7П0и»1( 

ains,  Алтайск1л  горы. 


Amazon  (ам'-а-зон),^).  Ама- 
зонская piKa. 

America (а-мер'-и-кЗ),  Аме- 
рика (пасть  септа). 

A^DALTJSIA(aн-дa-лю'-ши-й), 
об.  Андалуз!я. 

Andes  (ан'-диз),  гр.  Анды. 

Antilles  (5н-тил',  он-тнл'), 
Антильсгле  острова. 

Antwerp  (ант'  -  уорп) ,  гд. 
Антверпенъ. 

Apennines  (an'  -  ен  -  найнз) , 
Апеннинск1я  горы. 

ARAn(a'-p<i6),ApaBHTHHHHb. 

Araba  (а  -  рэ'-  би  -  а)  ,  об. 
Арав1я. 

Arcadia  (ар-кэ'-ди-а),  об. 
Аркад1я. 

Armenia  (арми'-ни-а) ,  об. 
ApMOHifl. 

Asia  (э'-ши-ё),  Аз1я  (часть 
септа). 

Athens  (азс'-енс),»^?.  Авины 

Atiios  (э'-зсос),  гр.  Авонь. 

Atlant'C  (Зт-лан'-тик),  Ат- 
лантический океанъ. 

.\USTRAL'\    (ОС-Трэ'-ЛИ-Й), 

Австрал1яСчас»»л  септа ) . 
Austria  (о'ос-три-а),  Авст- 
р1я. 


Babylon  (баб'  -  и  -  лои) ,  гд 

Вавнлонъ. 
Baffin 's  ВАУ(баф'- финз-бэй) , 

Ба|1|фиповъ  заливъ. 
Balears  (бал'-и-арз),  Бале- 

apcKie  острова. 
Balkan  (бал-кан') ,  Балкан» 

ск1я  горн,  Балканы. 
Baltic  (бол'  -  тик)  ,  Балт1ц- 

ское  море. 
Barb\ry  (бар'-ба-ри),  Вар- 

вар1йск1я  владкн1я. 
Batav'a  (ба-тэ'-ви-а) ,  об.  и 

гд.  Батав1я. 
Bavaria  (ба  -  вэ'-ри-а),  гс. 

Бавар1я. 
Beloium  (бел'-джи-b.i),  tc. 

Бельг1я. 
Belt  (бслт),  Больтъ  (про- 

ливгг);  the  Grcal — ,  Боль- 
шой Бельть;  the  Lesser — , 

Малый  Бельтъ. 
Benc.al  (бен-го'ол),  об.  Бен- 

гад1я. 
Berlin  (бор' -лип),  гд.  Бер- 

линъ. 
Bermudas  (бер-мью'-дйз)  , 

Бермудск1е  острова. 
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Bern  (ббрн),  гд.  Бррнъ. 

Ветна.ма.  BtTHiNY  (би-зсэ'- 
ни-й,  безс'-а-нн),  г^.  Ви- 
еав1я. 

Bethlehem  (безе'- ли  -  хеы) , 
гд.  Впелеемъ. 

BiRMAH  (б()р'  -  ма),  гс.  Бир- 
манская Имперхя. 

Birmingham  (('бр'-зшнг-ам 
td.  Бнрмингамъ. 

Biscay  (бис'-кэй),  об.  Бис- 
кайя. 

B'thyn'a  (би-зсин'-и-а),  об. 
Бнвин1я. 

Black  Sea  (блак'-си),  Чер- 
ное море. 

Black  Forest  (  блак  -  фор'- 
ест),  гр.  Шварцвальдъ. 

Bohemia  (бо-хи'-ли-й)  ,  об. 
Богем1я,  Чех1"л. 

Bolivia  (бо-лив'-и-а)  ,  гс. 
Бодив1я. 

BoLooNA  (бо-ло'он-йа) ,  гд. 
Болонья. 

Bombay  (бом-бэй'),  гд.  Бом- 
бей. 

BOR  YSTHENES     (  бо  -  рИС  '  -  ТЕ  - 

низ),  р.  Борисеенъ. 
BosMA  (бос'-ни-а),  об.  Бос- 

н1я. 
BospHORis,   Bosporus  (бос' - 

фо-рос,  —  по-рос),   Бос- 

форъ  (npo.nies). 
BoURDEAix  (6j'p  -  до'о),  гд. 

Бордо. 
Brandenbvrg   ( бран  '  - ден  - 

борг),  гд.  Бранденбургъ. 
Brasil,  Brazil  (бра-зил'), ?с. 

Бразил1я. 
Britain    (брит'-н)  ,   гс.   с.н. 

Great  Britain. 
British  (брит'-иш),  adj.  бри- 

танск1й  ,  великобритан- 

се1й;  the — Channel ,  Бри- 

танск1й  каналъ,  Ламаншъ.  j 
Brittany  (брит'-та-ни) ,  об.\ 

Бретань.  I 

Brussels  (брос' -  селз)  ,  гд. 

Брюссель.  1 

BUCHARU,  BCKHARIA  (бьЮ-КЭ'-! 

ри-а),  гс.  Бухара.  } 

Buenos-Ayres  (бо'о-н6с-э'-, 

риз),г(?.  Буэносъ-Айресъ. 
Bulgaria  (бул-гэ'-ри-й)  ,  об. 

Булгар1я,  Болгар1я. 
Burgundy  (ббр'-гон-ди),  об. 

Бургунд1я. 
Byzant'ne  ,   Byzantian   (би  - 

зйн'-тин, — шан),  ad],  ви- 

saHTiicKifi. 


Byzantium  (би-зйн'-ши-ом) , 
гд.  Визант1я. 


Cabool,  Cabul  (кЗ-бул')  ,  td. 

Кабулъ. 
CAi)'z(K3'-flH3),  гд.  Кадиксъ. 
Caffraria  (каф-фрэ'-ри-а)  . 

об.  Кафрар1я. 
Cairo  (кай'-ро).  гд.  Каиръ. 
Calabria  (ка-лэ'-бри-а),  об. 

Калабр1я. 
Calcutta  (кал -кот' -та),  гд. 

Калькутта. 
Caledon'a  (кал-и-до'-ни-а)  , 

об.  Каледон1я. 
California  (кал-и-(}'Г1р'-ни- 

а),  об.  Калпфорн1я. 
Cambridge  (кэм'-брпдж) ,  гд. 

Кембриджъ. 
Canada  (кан'-а-да),  об.  Ка- 
нада. 
Canaries  (ка-нэ'-риз) ,  Ка- 

napcKie  острова. 
Candia  (кан'-ди-а),  ос.  Кан- 

д1я,  Критъ. 
Cannje,    Cannes   (кан'  -  ни, 

кан),  гд.  Канны  (es  Ита- 

лш);  Канн  ъ  (во  Фр)а)щхп). 
Саре  (кэп)  .  —  of  Good  Норр, 

ыысъ    Доброй  Надежды; 

—  Нот,  мысъ  Горнъ; — 

town,  Капштадтъ; — Verd, 

Зеленый  мысъ;  —  Colony, 

Капская  земля. 
САриА(капь'-ю-а),г(?.  Капуя. 
Carintuia    (ка-рнн'-зси-й)  , 

об.  Каринт1я. 
Carniola  (кар-нп-о'-ла),  об. 

Карн1ол1Я,  Крайна. 
Carolina  (кар-о-лай'-на;, 

Каролинск1е  острова. 
Carpathian  (кар-пэ'-зси-ан). 

adj.  —  mountains,  Кар- 

патск1я  горы. 
Carthage    (кар'-зсэдж),   гд. 

Кареагенъ. 
Carthaginian      (  кар  -  зса  - 

джин'-и-ан),  Кареагеня- 

нинъ. 
Cashmere  (каш'-мвр  ,  Каш- 
мир'), гд.  Кашмиръ. 
Caspun  (кас'-пи-ан) ,  Кас- 

nificKoe  море. 
Castile  (кас-тил') ,  об.  Кас- 

тил1я. 
Catalonia  (кат-а-ло'о-ни-а), 

об.  Каталон1я. 
Caucasus  (ко'о-ка-сос)  ,  об. 
Кавказъ;  Кавказск1ягоры. 


Celts  (селтс),  Кельты. 

Ceylon  (си'  •  лон),  ос.  ЦеГ;- 
лонъ. 

Cbaldea  (кал'  -  ди  -  а)  ,  об. 
Халдея. 

Chili  (чил'-ли),  гс.  Чили. 

China  (чай'-на),  гс.  Китай. 

Chinese  (чай-низ'),  adj.  кп- 
тайск1й. 

С1мвв1(сим'-брай),  Кимвры. 

CiRCASsiA  (сор-каш'-а).  Зем- 
ля Черкесовъ. 

Circassian  (сор  -  каш' -  ан!, 
Черкесъ,  Черкешенка. 

Colchis  (кол'-кис),  об.  Кол- 
хида. 

Cologne  (ко-ло'он),  гд. 
Келнъ. 

COLOMB'A,   COLUMB'A  (КО-ЛОМ'- 

би-а,  —  лбм'-би-S)  ,  об. 
Колумб1я. 

CONSTANTINA       (КОН-СТЭН-ТИ'- 

на),  гд.  Константина. 

Constantinople  (  кпн  -  стан- 
ти-но'-пл),  гд.  Констан- 
тинополь. 

Copenhagen  (  ко  -  пн  -  хэ'  - 
гн),  гд.  Копенгагенъ. 

Cordilleras  (кор-дил'- лер- 
ас),  Кордильерск1я  горы. 

Corea  (ко'о-ри-а),  об.  Ко- 
рея. 

Corfu  (кор-фу'),  ос.  Корфу. 

Corinth  (кор'-инзс),  гд.  Ко- 
ринеъ. 

CoRMSH  (корн'-иш),  adj. 
Корнвалл1иск1й. 

CORNЛVALL   (корн'  -  уОЛ)  ,    Об. 

Корнваллисъ. 
Corsica  (кор'  -  си  -  ка)  j  ос. 

Корсика. 
Creta  (кри'-та),  ос.  Критъ, 

Канд1я. 
Crimea  (кри-ми'-а),  Крымъ 

(no.iyocmpoes). 
Croatia    (кро-э'-ши-а),    об. 

Кроац1я,  Хорват]я. 
Ci*BA  (кью'-ба),  ос.  Куба. 
Cyclades  (сик'-ла-диз),  Ци- 

кладск1е  острова. 
Cyprus    (сай'  -  прбс)  ,   ос. 

Кипръ. 


Dacia  (дэ'-ши-а),  об.  Дак1я, 
Dalmatia  (дал  -  мэ'  -  ши-  а)  , 

об.  Далмац1я. 
Damascus  (да -мае'- кос),  гд. 

Дамаскъ. 
Dane  (дэн),  /'атчанинъ. 


и 


Danxsh  (дэ'-ниш)  ,  adj.  дат 

ск1й. 
Danube  (дйнь'-юб),  р.  Ду' 

ыай. 
DARDA^ELLES  (дар-да-нвлз'), 

Дарданеллы  (проливе). 
Delphi  (дел '-фай),  td.  Дель 

фы. 
Denmark  (ден'  -  марк) ,   ге 

Дан1я. 
Dover  (до'о-вер),  id.  Дувръ 

the  straits  of  —  ,  Па-дв' 

Кале. 
Dresden  (дрес'-дн),  td.  Дрез- 

денъ. 
Dublin  (доб'  -  лин),  td.  Дуб 

лннъ. 
Dutch,  Dutchman  (доч,  доч' 

ман),  Голландецъ. 
Dutchwoman   (доч'-уу-ман) 

Голландка. 


Ebro  (и'-бро),  р.  Эбро. 
EDINBURGн{eд'-ин-б6p-po),г(?. 

Эдинбургъ. 
Egypt  (и'  -  джипт)  ,  гс.  Еги- 

петъ. 
Egyptian  (и  -  джип'  -  шан)  , 

Египтянинъ;  adj.  египет- 

ск1й. 
Elba  (эл'-ба),  ос.  Эльба. 
Elbe  (элб),  р.  Эльба. 
Eleusis    (и-лью'-сис)  ,     t^. 

Элевзина. 

ELEUSlNIAN(И-ЛЬЮ-CИH'-йaн), 

adj.  элевзинск1й. 

Elis  (и'-лис),  об.  Элида. 

England  (инг'  -  ланд)  ,  гс. 
Англ1я. 

Ephesus  (эф '  -  и  -  сое)  ,  id. 
Эфесъ. 

EpiRus  (и  -  пай'  -  рос) ,  об. 
Эниръ. 

Epsom  (эп'-сом).  Эисомъ  (де- 
ревня близь  Лондона). 

Erin  (и'-рип),  гс.  Ирланд1я. 

Ethiopia  (и-зси-о'о-пи-а) , 
об.  Эф1оп1я. 

Etna  (эт'-на),  tp.  Этна. 

Eton  (и'-ти),  Итонъ  (дерев- 
ня близг  Лондона). 

Etruru  (и-тру'-ри-й) ,  об. 
Этрур1я. 

ЕивоЕА  (ю-би'-а),  ос.  Эвбея. 

Euphrates  (ю-фрэ'-тиз)  ,  р. 
Эвфратъ. 

Europe  (ю'  -  рбп) ,  Европа 
(часть  септа). 

Eoropun    (ю  -  ро  -  пи'  -  8н)  , 


Европеецъ;  adj.  европей- 
CKift. 
EuxiNE  (юкс'-ин),  Понтъ  Эв 
кcинcкiй,  Черное  море. 


Falkland  (фо'ок-лйнд),  Ма 

луинск1емлмФоклапдск1е 

острова. 
Finland  (фвн'  -  ланд) ,  Фин- 

ляпд1я   (великое    княже- 
ство). 
Flanders  (флан'-дерс)  ,  об. 

Фландр1я. 
Fleming  (флем'  -  инг)  ,  Фла- 

мандецъ. 
Flemish  (флем'-иш), adj.  ф.1а- 

мапдск1й, 
Florence  (флор'-енс),  td. 

Флоре1щ1я. 
Formosa  (фор  -  ыо'о-са),  ос. 

Формоза. 
France  (Франс),  гс.  Франц1я 
Freyburg,  Ек«виво(фри-бур', 

фрай'  -  борг) ,  г^.  Фрей- 

бургъ. 
Friesland  (фриз'  -  лйнд) ,  об 

Фрислаид1я. 


Gaeta  (га-э'-та),  td.  Гаэта. 
Galicia  (га-лит'-и-а)  ,  об. 

Галиц1я. 
Ganges   (  ган'  -  дж-из  )  ,   р. 

Гангъ. 
Gascony   (гас'-ко'ни) ,  об. 

Гаскон1я. 
Gaul  (го'ол),  об.  Галл1я. 
Geneva  (джи  -  ни'  -  ва)  ,  г^. 

Женева. 
Genevese,  Genevois  (дж.ен'-и- 

виз,джи-ни-вэз') ,  Жене- 

вецъ. 
Genoa,  (джен'-о-а) ,  id.  Генуа. 
Georgia    (джор'-джи-а),   об. 

Груз1я. 
Germany  (джор'-ма-ни),  гс. 

Герман1я. 
Glasgow    (глЗс'  -  гоу)  ,   td. 

Гласговъ. 
Gloucester  (глос'  -  тор) ,  id. 

Глочестеръ,  Глостеръ. 
Goth  (го'осз),  Готъ,  Гоеъ. 
Granicus  (гра-най'-кос),  р. 

Граникъ. 
Great  Britain  (грэт-брит'-н), 

1С.  Великобритан1л. 
Greece  (грис'1,  гс.  Грец1я. 
Greek  (грик)  ,  Греаъ  ;  adj. 

греческ1й. 


Greenland  (грин'-ланд),  об. 

Гренланд1я. 
Greenwich  (грин'-идж)  ,  id. 

Гриничъ. 
Guadaloupe  (га'  -  да  -  луп)  , 

ос.  Гваделупа. 
Guiana  (ги-а'-на), об. FBiana. 
Guinea  (гин'-и),  об.  Гвинея. 


Hague  (хэг),  id.  Гага. 
Hainault  (э-но'о)  ,  об.  Ген- 

негау. 
Hamburg   (хам'-ббрг)  ,  td. 

Гамбургъ. 
Hanover  (хан'- о- вер)  ,   г^. 

Гановеръ. 
Uanse  towns  (ханс'-таунз)  , 

Ганзейск1е  города. 
Harwich  (хар'-ридж),  td.  Га- 

ричъ. 
Hastings   (хэст'  -  ингс)  ,  td. 

Гастпнгъ,  Гестингсъ. 
Havannah  (ха-ван'-на),  id. 


Hayti  (хэ'-ти),  ос.  Гаити. 

Hebrew  (хи'-бру),  Еврей. 

Hebrides  (хеб'-ри-диз),  Ге- 
брид cKie  острова. 

Helena  (хе-ли'-ва),сл. Saint 
Helena. 

Herculaneum  (хбр-кью-лэ'- 
ни-бм),  г^.  Геркуланъ. 

Hesse  (хес),  гс.  Гессенъ. 

Hessian  (хеш'-йанЧ  житель 
Гессена;  adj.  гессенск1й. 

H'Ndostan  (хин-дб-стан'), 1С. 
Индостанъ. 

Holland  (хол'-ланд),  гс.  Гол- 
ландия. 

Hottentot  (хот' -тен-тбт), 
Готтентотъ. 

Hudson's  Bay  (хбд'-снс-бэй)  , 
Гудсоновъ  Заливъ. 

Hungarian  (хбнг-э'-ри-ан), 
Венгерецъ. 

Hungary  (гбнг'  -  га  -  рп),  гс. 
Венгр1я. 

Huns  (хбнс),  Гунны. 

Iberia  (ай  -  би'  -  ри  -  а) ,  tc. 

Ибер1л. 
Iceland  (айс'-ланд),  ос.  Ис- 

ланд1я. 
Idumea    (и-дью-ми'-а) ,   об. 

Идумея. 
Illyria   (ил-лир'-и-а)  ,    об. 

Иллир1я. 
India,  Indies  (ин'-ди-а,  ин'- 
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диз),  tc.  Инд1я;  East—es, 
Восточная  Ипд1я,  Остъ- 
Инд1я;  West  —  es,  Запад- 
ная Инд1я,  Вестъ-Инд1я 

Indun  (ин'-ди-ан),инд*ецъ; 
adj.  инд'Ьйск1й 

Ionia  (ай-о'о-ни-а), об.  loHifl. 

Ireland  (айр'-ланд),  гс.  Ир- 
ланд1я. 

Irishman  (аи'-риш-ман),  Ир- 
ландецъ. 

iRisnw OMAN  (ай'  -  риш  -  уу  - 
мЙн),  Ирландка. 

Israelite  (из'-ра-ед-айт) 
Израильтянинъ.  1 

IsRAEL'TisH  (из  -  ра-ел-ит'-1 
иш), arfj.  израильтянск1й. 

Italu  ,  Italy  (и-тал'-и-ii ,  ит'- 
й-ли),  гс.  Итал1я. 

Italian    (и-тал'-йан)  ,    adj. 
итал1ансюй 


ка) 


ос, 


Jamaica  (джа  -  мэ' 

Я.чайка. 
Japan  (джй  -  пйн'),  гс.  ЯпО' 

н!я. 
Japanese  (джй-па-низ'),Япо 

нецъ;  adj.  японск1й. 
Java  (джа'-ва),  ос.  Ява. 
Javanese  (джэ-вйн-пз'),  adj 

яванск1й. 
Jersey  (джор'-зи),  ос.  Джер 

сей. 
Jerusalem  (джи-ру'-са-дем), 

td.  1ерусалимъ. 
Jordan  (джор'-дан),  р.  1ор- 

данъ. 
Jud^:a  (джью-ди'-а 

дея. 


Levant  (ли  -  винт') ,  об.  Ле- 

вантъ. 
Leyden  (лай'-дн,  лэ'-дн),  гд. 

Лейденъ. 
LiBANCs  (либ'  -  а  -  нос) ,  гр. 

Ливанъ. 
Liege  (лидж),  гд.  Люттихъ. 
LiGCRiA  (ли-гью'-ри-а)  ,  об. 

Лигур1я. 
Lincoln  (линк'-он),  td.  Лин 

кольнъ. 
Lisbon  (лиз'  -  бон) ,  td.  Лис 

сабонъ. 
Lisle  (лил),  гд.  Лилль. 
Lithuania   (лизс-ю-э'-ни-й)  , 

об.  Литва. 
Lombard  ,    Lombardy    (дом' - 
бард,— и\  об.  Ломбард1я. 
London  (лон'-дон),  гд.  Лон- 

доаъ. 
Lucca  (лок'-ка),  гд.  Лукка. 
Llsatia  (лью-сэ'-ши-а),  об. 

Лузац1я. 
Lus-tanu  (дью-си-тэ'-ни-а) , 

об.  Лyзитaнiя. 
Lycia  (лиш'-и-й),  об.  Лик1я. 
Lydia  (лид'-и-а),  об.  Лид1я. 
Lyons  (лай'-онз),  гд.  Л1онъ. 


об.  1у- 


Kalmuck 

МЫЕЪ. 


(кал'  -  мук)  ,  Кал- 


LAccADlVEs(лйк'-a-дaйвз),Лa 

кедивск1е  острова. 
Laced^mon    (лй-си-ди'-мон), 

гд.  Лакедемонъ,  Спарта. 
Laconia  (лй-ко'о-ни-й)  ,  гс, 

Лакон1я,  Спарта. 
Latium  (лэ'-ши-ом),  об.  Ла- 

ц1умъ. 
Lebanon  'леб'  -  а  -  нон)  ,  гр. 

Ливанъ. 
Leicester  ■  лес  '-тор)  ,гд.  Л  ейс- 

теръ. 
Leipsic    (лайп'  -  сик)  ,    гд. 

Лейпцигъ. 


Macedonia  (ма-си-до'о-ни-а), 

об.  Македон1я. 
Madeira  (мй-ди'-ра),  ос.  Ма 

дера. 
Maese  (мэз),  р.  Масъ. 
Magellan  (ма  -  джел'-  лйн) , 

> traits  of — ,  Магеллановъ 

проливъ. 
Maln  (майн),^).  Майнъ. 
Mainz  (иэнс],  гд.  Майнцъ. 
Majorka  (ма-джор'-ка) ,  ос. 

Майорка. 
Malaga    (мал'-а-га,   ма-лй'- 

гй),  гд.  Малага. 
Malay  (ма-лэй'),  Малаецъ 
МАЕТА(мо'ол-та) , ос. Мальта. 
Manchester  (ман'-чес-тер) 

гд.  Манчестеръ. 
Mantua  (ман'  -  тью  -  й)  ,  гд 

Мантуа. 
Marquesas  (мар  -  кэ'  -  сас) 

Маркизск1е  острова. 
Mart'N'QUE,  Mart^nico  (мар- 
та-ник',  —  ни' -ко),  ос 

Мартиника. 
Mauritanu  (мо-ри-тэ'-ни-й) 

об.  Маврь'тан1я. 
Mauritius  (mo  -  риш'-и-ос) 

островъ  Св.  Maвpикiя. 
Месса  (мек'-ка),  гд.  Мекка. 


Mechlin  (мек'-дин),  гд.  Ме- 

хельнъ. 
MeDE  (МИД),  Мидянинъ. 
Media  (ми'  -  ди  -  а),  об.  Ми- 

д1я. 
Medina  (ми-ди'-на),  гд.  Ме- 
дина. 
Mentz  (менте),  гд.  Майнцъ. 
Mesopotamia   (мес-о-по-тэ'- 

ми-й),  об.  Месопотам1я. 
Mexican  (мекс'-и-кан],Мек- 

сиканецъ. 
Mexico  (мекс'-и-ко) ,  гс. Мек- 
сика. 
Milan  (мил'-йн)  ,  гд.  Миланъ . 
Milanese  (ми-лй-низ')  ,  Ми- 

ланецъ. 
Milesian   (ми-лэ'-жн),  жи- 
тель Милета. 
Miletus  (ми-ли'-тбс),гд.Ми- 

летъ. 
Mingrelu    (мин-гри'-ли-й)  , 

об.  Mпнгpeлiя. 
Minorca  (ми  -  нор'  -  ка1 ,  ос. 

Минорка. 
Mitylene  (мит-и-ли'-ни1,  ос. 

Митилена. 
Modena  (мод'-е-на),  гд.  Мо- 

дена. 
Moldavia  (мол-дэ'-ви-й),  об. 

Moлдaвiя. 
Moluccas  ;мо-л6к'-каз),  Мо- 

дукск1е  острова. 
Mongol,  Mongul  ;мон'-гЬл), 

Монголъ. 
Mont  Blanc  (мон'-блон),  tp. 

Монбланъ. 
Moor  (мур),  Мавръ. 
MooR'SH  (мур'-иш;,  adj.  ма- 

вританск1й. 
Moravia  (мо-рэ'-ви-й)  ,  об. 

Морав1я. 
MoREA  (мо-ри'-а)  ,  об.   Мо- 

рея. 
Morocco  (mo  -  рок'  -  ко),  гс 

Морокко. 
MoscovY,  Muscovy  (мое'- ко- 
ви,  мос'-ко-ви),  государ- 
ство Московское. 

Moscow,  MUSKAU    iMOC'-KOy, 

мус'-кау),  гд.  Москва. 
Munich  (лью'-ник!,»^^.  Мюн- 

хенъ. 
MYSu'MHs'-H-a'i,  об.  Миз1я. 


Nantes,   Nantz 

Нангь. 
Naples    (нэ'-плз 

ПОЛЬ. 


(нантс),  гд. 
),    гд.  Неа- 
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Nazarene  (наз-а-рип') ,  Иа 

зарянинъ. 
Nazarktii   (наз'-а-резс),   гд. 

Назарет  ь. 
Neapol'.ta.n  (пи  -  а  -  под'  -  и 

тан),Неаполитанецъ;а([; 

неаполитанск1Й. 
Negroland  (ии'-гро-ланд)  , 

об.  Нигрищя,  Судань 
Negropont    (нсг-ро  -  понт')  , 

ОС.  Негропонть. 

NePAUL    (нИ-ПО'ол)  ,    00.   Ни 

палъ. 
Netherlands     (  несз  '  -  ер  - 

ландз),  гс.  Нидерланды. 
Newfoundland  (нью-фа'унд- 

лйнд)  ,    ос.    Ньюфаунд  - 

лендъ. 
№.с.€А   (ни-сп'-а),  гд.   Ни- 

кея. 
Nice  (нис),  гд.  Ницца. 
Nicene  (най'-син),  adj.  ни- 

кейск1й. 
Nicos'A  (ни-ко'о-н;и-а),  гд. 

Никоз1я. 
Niger  (пай'  -  джор)  ,  р.  Ни- 

геръ. 

NiGRlTIA    (НИ-ГРИШ'-И-З),   об. 

Нигрищя. 
Nile  (найл),  р.  Нилъ. 
NiMEGUEN  (ни-мэ'-геи),Ним- 

вегенъ. 
Nineveh  (нин'-и-ви),  t().  Ни- 

нев1я. 
KoRMVN  (нор'-ман)  ,  Нор- 

иаиъ. 
Normandy  (нор'-ман-ди),  об. 

Норманд1я. 
NoKWAY  (нор'-уэй) ,  1С.  Нор- 

вег1я. 

NORWEGIANiHOp-уи'-ДЖИ-аи), 

Норвежецъ. 
Norwich  (нор'-ич),  гд.  Нор- 

вичъ. 
Nova  Scotu   (но'о-ва-ско'о- 

ша  )  ,    Новая    Шотлан- 

д1я  (полуострове). 
Nubia  (нью'-би-а],  об.  Ну- 

6ia. 
Nubian  (нью'-би-йн),  Hy6i- 

ецъ. 
КимшгА  (нью-мид'-и-а),  об. 

НуМИД1Я. 


Oceania  (о  -  ши  -  э' -  ни-а), 
Океап1я,Австрал1я(часгиб 
свгьта). 

Olympvs  (о  -  лпм'  -  пбс),  гр 

.  Одимпъ. 


Orcades  (op'  -  кй  -диз) ,  Ор 
кадск1е  или  Оркнейск1е 
острова. 

Oregon  (ор-и-гон),  об.  Оре 
гонъ. 

OsTEND  (ос-тенд'),  г^.  Остен- 
де. 

Ostrogoth  (ос'-тро-гозс),Ос- 
троготъ. 

Otaheite  (о-тй-хи'-ти)  ,  ос 
Отаити,  Таити. 

Ottoman  (от'-то-м8н)  ,  adj. 
Отоманск1й. 

Oxford  (окс'-форд),  гд.  Оке 
фордъ. 


Padua  (падь'-ю-а),г(?.  Падуя. 
Palatinate  (па-лат'-и-нэт) , 

об.  Пфальцъ. 
Palestine  (пал'-ес-тайн), об. 

Палестина. 
Palmyra  (пал-май'-ра) ,  гд. 

Пальмира.  | 

Panama  (пйн'-а-ма),  isthmus 

of  —  ,  Панамск1й  пере 

шеекъ. 
Paraguay  (па-ра-гуэй') ,  гс. 

Парагвай. 
Parian  (пэ'-ри-ан),  adj.  Па 

росск1й. 
Paris (пар'-ис),  гд.  Парижъ 
Parisian  (па-рнж'-ан) ,  Па 

рижанивъ. 
Parma  (пар'-ма),  г^. Парма 
Parmesan  (пар-ми-зйн'),  adj. 

napMCKift. 
Parnassus  (пар-нас'-6с),  гр). 

Париасъ. 
PARos(n9'-poc), ос.  Паросъ. 
Patagonia  (пат-а-го'о-яи-а), 

об.  Патагон!я. 
Ра  VIA  (пй-ви'-й),  гд  Пав1я. 
Pawnee  (поо-ни'),  Пнд'Ьецъ 

и)'ь  Орегона. ^ 
Pekin  (пи-кин'),  гд.  Пекинь. 
Peloponnesus  (пел-о-по-ни'- 

сос),  об.  Пелопонезъ. 
Pennsylvania    (пен-сил-вэ'- 

ни-а),  об.  Пeнcильвaнiя, 
Persia  (пор'  -  шй),  гс.  Пер- 
сия. 
Pers'an  (пор'-шйн),  Пррс1я- 

нинъ;  adj.  персидск1й. 
Peru  (пи-ру'),  гс.  Перу. 
Peruvun    (  пи-ру'-вз-йн  )  , 

Перув1анед'ь;  odj.nepyBi- 

анск1й. 
Petersburg  (пи'-терз-б(3рг), 

гд.  Петербургъ.  | 


Petr^a  (пи  -  три'  -  а),   adj. 

Arab  а  —  ,   Каменистая 

Арав!я. 
Pharsal'a  (фар-сэ'-ли-й),г<?, 

Фарсала. 

PHILADELFHTA(l|lИЛ-a-Дeд'-фи- 

а),  г^.  Филадельф1я. 

Philippine  (фил'  -  ип  -  пин) , 
adj. — islands,  Фнлиппин- 
CKie  острова. 

Рнос18(фо'о-сис), об.  Фокида. 

Phcen'cia  (фи-ниш'-и-й),  об. 
Финик1я. 

Phrygia  (фридя;'  -  и  -  а)  ,  об. 
Фриг1я. 

Poland  (по'о-лйнд), об,  Поль- 
ша, царство  Польское. 

PoLE(пo'oл),  Полякъ. 

POLYNESU    (ПОЛ-И-НИ'-ШИ-Й), 

Полинез1я  ,     Австрал1я 

(часть  свшпа). 
PoMPE'j.  (пом  -  пэ'-йи, — пи'- 

ай)  ,  гд.  Помпея 
Pontine   (понт'-ин),  adj.  — 

marshes,    Понт1йск1я  бо- 
лота. 
Portugal  (по'орть-ю-гйл),гс. 

Португал1я. 
Prussia  (прбш'-й),  tc  Прус- 

cifl. 
Prussian  (прош'  -ан),  Прус- 

сакъ;  adj  npyccEift.  .     . 
Pyrenees  (пир'  -  е  -  низ) ,  гр. 

Пиринеи. 

Quebec  (куй -бек'),  гд.  Кве- 

бекъ. 
Quito  (ku'-to),  t!^.  Квито. 

Ragusa    (рй-гу'-са),    гд. 

Рагуза. 
Red  (ред).  adj.—Sea,  Черм- 

ное  море. 
Rhine  (раин),  р.  Рейнъ. 
Rhodes  (ро'одз),  ос.  Родосъ. 
Rhone  (ро'он),  р.  Гона. 
Rome  (ро'ом),  гд.  Римъ. 
Romel'a    (ро-ми'-jn-a) ,    об. 

Румел1я. 
Rubicon  (ру'-би-к6н),  р.  Ру- 

биконъ. 
Russia  (рбш'-й),  гс.  Россия. 
Russian  (рбш'-йн),  Русск1й; 

adj.  русскш. 


Saint  Helena    (сэнт-хе-ли'- 

на),  островъ  Св.  Елены. 

Saint  Petersburg  (сэнт-пи'- 
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терз-ббрг),  г^.  Санитпе 

тербургъ. 
Saint  Ubes  (сэнт-юбз')  ,  гд. 

Сетубалъ. 
Samaria   (са-мэ'-ри-й)  ,    гд. 

Самар1я. 
Samaritan  (са-мЗр'-и-тйн)  , 

Самаритянпнъ. 
8АмоуЕв(сам-ой-ед',са-мо'о- 

иед),  Само^дъ. 
Sandwich   (  санд'  -  уич  ,  — 

уидж), — islands,  Сандви- 
чевы острова. 
Saone  (со'он),  р.  Сона. 
Saracen  (сйр'-а-сен),  Сара- 

цинъ. 
Saragossa     (са-ра-гос-са) , 

гд.  Сарагосса. 
Sardinu  (сар-дин'-и-а),  ос. 

Capдинiя. 
Sarmatia  (сар-мэ'-ши-а),  об. 

Сармат1я. 
Savoy  (са-вой'),  об.  Савойя. 
Savoyard  (сав-ой-ард'),  Са- 

воярдъ. 
Saxony  (сакс'-он-и),  tc.  Сак- 

coHifl. 
Scandinavia  (ская-ди-нэ'-ви- 

а),  гс.  Скандинав{я. 
Scheldt  (скелт),  р.  Шельда. 
SciLLY  (снл'-лн),  adj.  — w- 

lands,  Ca.iiucine  острова. 
ScLAvoNu   (скла-во'-ни-а)  , 

об.  Славон1я. 
Scot  (скот),  Шотлаедецъ. 
Scotch  (сеоч),  adj.  шотлаед- 

ск1й. 
Scotchman  ,      Scotchwoman 

(скоч'-ман,  —  уу  -  мйн)  , 

Шотландецъ, Шотландка. 

Scotland  (скот'  -  ланд)  ,  гс. 

Шотланд1я. 
ScYTH!AN(cH3c'-H-aH),  Скивь. 
Senegal  (сен-и-гол'),  р.  Се- 

негалъ. 
SERviA(cbp'-UH-a),tc.  Сербия. 
Servian  (сор'-ви-ан).  Сербъ. 
SiAM  (сай'-ам  ,  си-ам')  ,  гс. 

С1амъ. 
S-BERIA  (саа-бн'-ри-а),  об.\ 

Сибирь.  ! 

Sicilian  (си-сил'-йан) ,    Си- 

цил1ецъ  ;   adj.    снцил1й- 

ск1й. 
Sicily  (сис'-и-ли),  ос.  Сици- 

л1я. 

SiCYONfcnc'-H-OH.CHin'-H-OH), 

гд.  Сик1онъ. 
Silesia (си-лп'-ши-а),о5.  Си- 
лез1я. 


j  Sinai  (сай'-нэй),  tp.  Синай. 

SiON  (сай'-он),  tp.  CioHb. 

Slavonian  (сла-во'о-ни-йн) , 
Славянинъ. 

Smirna  (смор'-на),  гд.  Смир- 
на. 

Society  (со-сай'-и-ти),  — isl- 
ands, острова  Товарище- 
ства. 

Sound  (са'унд),  Зундъ  (про- 

ЛПвд). 

Spain  (сизн),  tc.  11спан1я. 
Spaniard  (спан'  -  йард),  Ис- 

панецъ. 
Stockholm  (сток'- холм)  ,  гд. 

Штокгольмъ. 
Styr'a  (стир'-и-а),  об.  Шти- 

р1я. 
SuABiA.   SwABiA  (суэ'-би-а), 

об.  Шваб1я. 
Sweden  (суи'-дн),  tc.  Шве- 

ц1я. 
Sw'ss  (суис'),  Швеицарецъ. 
Switzerland     (  суиц  '  -  ер  - 

ланд),  гс.  Швейцар1я. 
Syracuse  (сир'-а  -  кьюс),  гд. 

Сиракузы. 
Syria  (снр'-н-а),  об.  Сир1я. 

Table  (тэбл)  ,  —  mounlahi  . 

Столовая  гора. 
Tabreez,  Tabr'z  (тй  -  бриз'), 

гд.  Тавризъ. 
Tagus   (тэ'-гос),  р.    Тагъ, 

Тахо. 
Tahiti  (та-хи'-ти), ос. Таити, 

Отаитп. 
Tang'er  (тан-джир'),г(?.  Тан- 

геръ. 
Tartary  (тар'-та-рв),  об. Та-; 

тар1я. 
TAUR's(To'o-pnc), еж.  Tabreez. 
Teneriff,  TtNKRiFFE  (тен-ер-! 

иф'),  ос.  Тенерифа.  i 

Tessin,  Ticino  (тес-сЗн',   ти-| 

чи'-но),  TeccHHCKiu  кан-! 

ТОНЬ. 

Thames  (темз),  р.  Темза. 
Thebes  (зсибз),  гд.  иивы. 

THERM0PYL.cE(C3ep-M0n'-H-aH^, 

Термопилы. 

ThESSALIA,  TUESSALY(3CeC-C3'- 

ли  -  а,  зсес'  -  са  -  ли),  об. 

#ессал1я. 
Thrace  (зсрэс),  об.  Орак1я. 
Tiber  (тай'-бер),  р.  Тибръ. 
Tigris (тай'-грас),|9.  Тигръ. 
Transylvania  (тран-сил-вэ'- 

ни-а),об.Трансильван1я. 
Treves  (тривз),  гд.  Трнръ. 


Troja,    Troy  (  тро'о  -'джа  , 

трои),  гд.  Троя. 
Troyes  (труа'),  гд.  Труа.  * 
Turin  {тью-рин'),г(?.Туринъ. 
Turkey  (тбр'-ки),  гс.  Турц1я. 
Tuscany  (тос' -  ка  -  ни),  об. 

Тоскана. 
Tyre  (тайр),  гд.  Тирь. 
Tyrol  (тир'-ол],  Тироль. 


United  (ю-най'-тед),  adj.  — 
Spates,  Соединенные  Шта- 
ты (  Лмерикансш  )  ;  — 
kingdom,  Соединенное  ко- 
ролевство CBe.tMKOfifJMma- 

Н1Я). 

Ural  (ю'-рЗл),  р.  Уралъ;  — 

томпга(П8,Уральск1я  горы. 

Urbino  (ур-би'-но)  ,  г^.  Ур- 

бино. 
Uruguay  (ю'  -ру-гуэй,  у-ру- 

гуаи'),  гс.  Уругвай. 
UsHANT  (ош'  -  ант),  ос.  Уэс- 

санъ. 
Utica  (ю'-ти-ка),  гд.  Утика. 

Valencia  (ва-лен'-ши-й),  гд. 

Валенц1'я. 
Yallata  (вал  -  да'  -  та) ,  гд. 

Лавалетта. 
Valpara'so   (вал-па-ри'-со), 

гд.  Вальпарайзо. 
Vaud  ',во'о),  об.  Ваатлавдъ, 

кантонъ  де  Во. 
Venezuela  .  вен-е-зуи'-ла)  ,гс. 

Венесуела. 
Venetian  (ви-нп'-шбн)  ,  Ве- 

нец1анецъ. 
Venice  (вен'-ис),  гд.  Вене- 

ц1я. 
Veksa'lles  (вер  -  сэлз')  ,  гд. 

Версаль. 
Vesuv'us  (ви-су'-ви-бс),  гр. 

Везув1й. 
ViCENZA  (ви-сен'-за,ви-чен'- 

ца),  гд.  Виченцо. 
Vienna  (ви-ен'-на) ,  гд.  ВЬна. 
Vistula  (висть'  -  ю  -  ла) ,  р. 

Висла. 
VosGES  ( во'ож ) ,   Вогезск1я 

горы. 


Waadt  (ват),  см.  Vaud. 
Wales  (уэлз'),  об.  Валлисъ^ 

Вадл1йское  княя;ество. 
Wallach'a   (уод-лэ'-ки-а)  , 

гс.  Валах1я. 
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Warsa^v  (yop'-coo),  гд.  Вар- 
шава. 

Wi^sHMAN  {уелш'-ман),Вал- 
л1ецъ. 

"Western  (уест'-ерн),  cdj. — 
islands ,  Антил  bCKie  остро- 
ва; Гебридск1е  острова; 
— Ocean,  Aтлaнтичecкiй 
океанъ;  —  world,  Новый 
Св^тъ,  Америка. 

Westphalu  (уест-фэ'-ли-ё), 
об.  Вестфад1я. 

White  (уайт'),  adj.  —sea, 
Б'Ьлое  море. 


Wight  (уайт'),  isle  of — ,  ос. 
Вайтъ,  Уаитъ. 

WlNDSOR(yHH'-36p),r^.  ВИНД- 

зоръ. 
Woolwich  (уул'-ич, — идж), 

td.  Вуличъ. 
Worcester   (уус'  -  тер),  гд. 

Вустеръ. 
Wurtemberg  (вор'-тем-берг) , 

гс.  Вюртембергъ. 

Xeres   (зи'  -  рис)  ,   г^.   Хе- 
ресъ. 


Yemen  (йем'-ен),  об.  1еменъ. 
York  (йорк'),  гд.  1оркъ. 
Yucatan  (ю-ка-тан',  йу-кй- 

тан'),  ЮкатанъСпол2/ост- 

ровб). 

Zealand  (зи'-лЗед),  ос.  Зе- 
ландия. 

ZURICK  (зу'-рик),гд.  Цюрихъ. 

Zcyder-sea,  Zuyder-zee  (зай'- 
дер-си,  зу'-дер-си,  — зи), 
Зюдерзе  (заливо). 


;^»*.  ^ija-ri'   ■■*'  ^ 


Недостающ1я  слова. 


Birding  (борд'  -  ИНГ)  ,  S.  охота  на 
птицъ. 

Birdnest  (ббрд'-нест),  V.  а.  разорять 
гнезда. 

Boatman  (  бо'от  -  МЙн  ]  ,  S.  ЛОДОЧ- 
НИБЪ. 

Blackamoor  (блйк'  -  S  -  мур),  S.  СМ, 
Blaek-moor. 

Cheroot  (чи-рут'),  S.  манильская  си- 
гара. 


Cod-piere  (код'-пис),  S.  гульфикъ  (на 
панталонахв). 

Goby  (го'о-би),  S.  родъ  мелкой  морской 
рыбы. 

Baliards,  Halliards  (хал'-йЗрдз),  S. 
pi.  мор.  фаль,  гардель. 

Laden  (лэ'-дн),  part.fa.  отъ  Lade, 

bovelineMs  (лов'-ли-нес),  S.  любезность: 
привлекательность,  миловидность. 

Risen  (риз'-н),  f.art.  pa.  отъ  Rise. 


^^«^-^^оо- oi^;      ^iA^J^Kc^ . 


Недостающ1я  значешя. 


Beetle,  s.  тараканъ. 
Blank,  adj.  чистый;  пустой. 
Catiit,  s.  оттискъ. 

ciearing-h  о  u  s  e,  з.разсчетная  палата. 
Ejaculation,  s.  восклип;ап1е. 
Gain,  14  7i.  идти  ваередь. 
oorse-bact,  s.  on  horse-back,  вер- 
хомъ  на  лошади. 


Incubation,  s.  мед.  инкубац{я,  зарох- 
ден1е  бол'Ьзни. 

Skeleton,  s.  фиг.  семейное  горе,  бо- 
лячка на  сердце;  to  have  а — in  the  house, 
им^ть  семейное  горе,  болячку  на  сердце. 

Spoken,  part.  pa.  отъ  Speak. 

Tatter,  V.  a.  to — a  kip,  фиг.  сыграть 
шутку. 
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